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PRE FACE.
From a look ºnly at the top-line of the title-page, or at the names on the back of the

Pºnt dictionary, th
e

reader might easily b
e le
d

to imagine that it is a triumvirate o
f

authors who share
among them the responsibility fo

r

it
s publication. T
o prevent any such",

which is only to
o

likely to occur, w
e

state expressly that the two undersigned alone

*** held responsible a
s authors o
f

this work. The name o
f

Dr. Felix Flügel occupying

” Prominent a position o
n the title-page, is in compliance with a
n urgent request o
f

the
Publisher (t

o

which that scholar gave his consent) arising from previous stipulations.

* regards th
e

relation o
f

our work to Dr. Flügel's “Universal Dictionary" (1891), w
e

”W *Y that fo
r

the English-German Part w
e

have used it more a
s
a starting-point than a
s

"basis, and that the
Present book is b

y

n
o

means a mere abstract from, o
r adaptation o
f

Flügels larger "ary, however able and excellent a
n achievement that work may b
e

in its
WºW. Although w

e

gºefully and freely acknowledge that w
e

a
re deeply indebted to it fo
r

"Y Valuable details, w
e

"ust, o
n the other hand, say a
s

much o
f

most o
f

our other sources,"" attentive reviewer will grant that while w
e

have endeavoured to appropriate everything
g00d
Wherever w

e

found it
,

w
e

still have tried to preserve our independence a
ll through.

hus, where it °med desirable, we went our own way, whether a
s regards the matter o
r

the

e
rn th
e

development and arrangement o
f significations, or the marking o
f pronunciation.

h
is is true with ”P° to the first volume o
f

the work, it holds good to a still greaterExtent
Concerning the "an-English section, which claims to be considered a

n

entirely in
ºpendent work

In compilin
been most materially assisted
Cassell & Co., London 1892.
the "sign student to Catch t

all
- - s0Ur

ºdesour h
a
s

been to guard against mistakes in translating, and to give advice in" Particular case a
s to t

* - h
e choice o
f

the correct and appropriate expression.

and Ä "eing intended “for home and school", we have kept within certain bounds,

scientific a
n

t º
d **bsolute completeness. We have restricted the

number

o
f purely

b
y

th
e

educatÄ ºrms so far as to insert only such a
s occur in works likely to b
e

read

0ast e

classes. Expressions which might have proved puzzling to those who d
o not

* Special o
r

technical education, have been briefly explained. O
n

the other hand,

g this second part, w
e have, next to Lucas's extensive work,

b
y

Lizabeth Weir's German-English Dictionary published b
y

B
y

adding numerous synonymic hints we have tried to help

he exact meaning o
f

German expressions and phrases, but above



Vj - PR E FACE.

whatever belongs to the Pre-Elizabethan period has been omitted, unless found necessary for

the understanding of modern literature. Shakespeare's words and phrases have, of course,

been paid due attention to; whereas the writings of his contemporaries, which do not form part

of our school-reading, and can be of interest only to professional philologists, have been almost
entirely left out of account. Thus space has been gained for the admission of numerous idio

matic phrases and modern familiar expressions. Provincialisms, as well as slang-terms, have

been embodied in our work to a considerable extent, because they are constantly encroaching

upon the conversational language even of the educated classes. Scotch and Irish idioms, as

well as Anglo-Indian expressions could, we thought, more safely be neglected, as far, at least,

as they have not yet been generally received into English literature; a fair amount of space,

however, has been allowed to Americanisms. In a
ll

cases admitting o
f any doubt, special care

has been taken to ascertain the true meanings o
f

words. Botanical and zoological terms being

frequently wrong in English-German dictionaries, we have always gone back to their Latin

equivalents (as found in English standard works) to give the proper meanings. For terms
belonging to mineralogy, chemistry, physics, and technology, the best modern authorities have

been referred to, and in dubious cases experts have been consulted. Thus we are indebted

for part o
f

the nautical terms to Herr von Görne, formerly a
n officer in the Imperial Navy,

now a master a
t

the Chief Military College, Lichterfelde, who made compilations from Paasch's

“Vom Kiel zum Flaggenknopf", while our best thanks are due to Captain Weiss, o
f

Neisse,

for contributing a valuable list o
f military terms.

Apart from containing a larger number o
f idioms, the present work differs from most

other dictionaries o
f
a similar size in paying more attention to the customs, manners, and

institutions o
f

the two countries, in briefly, but – let us hope – sufficiently explaining words
relating to literature, history, and social life, and in inserting many poetical quotations, a

s well

a
s foreign expressions, o
f frequent occurrence in English writers.

Considering the purpose and size o
f

this dictionary, it does not seem necessary to mention

every single book used in it
s preparation. Suffice it to say that hardly any of the existing

dictionaries, whether large o
r small, German-English o
r English-English, claiming a
n independ

ent value o
f

their own, have been left unused. For the technical terms, including those of

chemistry and natural philosophy, Eger's “Technologisches Wörterbuch“, for commercial terms

Eitzen's excellent and trustworthy “Wörterbuch der Handelssprache“, together with other

similar works, have done excellent service. It seems also worth mentioning that Roget's “The
saurus o

f English Words and Phrases" (Edition o
f 1884), a work hitherto not turned to suſ

ficient account b
y

editors o
f dictionaries, has been a constant and useful help. It stands to

reason that w
e

have embodied in our work whatever w
e gained during a several years' stay

in England, o
r,

in the course o
f years, have gleaned from English authors, periodicals, and

newspapers. We hope, therefore, that o
n the whole this dictionary may prove “up to date".

One o
f

our chief tasks was the arrangement o
f

the matter. Etymology being considered

out o
f place in a book intended for school and home, it would still have been misleading,

if words o
f

the same form, but o
f entirely different origin, had been placed under one and

the same heading. But, after the primitive words had once been distinguished and separated,

it did not, a
s a rule, seem necessary to proceed in like manner with their derivatives o
r

compounds. Nor was it deemed advisable to make an attempt to develop the various shades

o
f meaning from the original signification o
f
a word, the less so, a
s

in many cases this primi

J



PREFA CE. VII

tive signification is entirely lost in the modern language, o
r,

a
t least, greatly obscured and

efaced. S
o

w
e

have preferred to start from some fundamental signification, and to subjoin the

different shades o
f meaning in as natural a
n order a
s possible. Idiomatic phrases have been

p
u
t

in their proper places, immediately under the particular signification to which they b
y

right belong, whereas in most other dictionaries a
ll

sorts o
f meanings are simply enumerated

without any attempt being made a
t
a strict arrangement, or, if the principal significations b
e

classified, little o
r

n
o

attention is paid to assigning their natural places to the idiomatic phrases.

In order to insure a higher degree o
f

clearness we have taken care not to make too

many divisions, o
r subdivisions, in the meanings o
f

words. The regular grammatical inflections

andformations have been supposed to b
e already familiar to the student; a
ll deviations, or

irregularities, however, and in dubious cases even the normal inflections, have been given

throughout. The same may b
e

said about the adjectives and verbs with the cases, o
r pre

Positions, following them. Our system o
f signs and abbreviations will prove plain and intel

igble enough, and renderit unnecessary fo
r

the reader to be constantly referring to the lists

subjoined to the preface; more especially the abbreviations o
f

the names o
f sciences, arts, and

rades have been restricted to a
s small a number a
s possible. -

In conclusion, w
e

feel it to be a pleasant duty incumbent upon u
s

to express our

Warmes thanks not only to the two gentlemen above named, but to a
ll

those who helped

"in their work, in particular to Prof. Dr. Bandow, Director of the Luisenstädtische Ober
"hule, Berlin, who was kind enough to le

t

u
s profit b
y

some valuable lexical collections,

"Mr. Harsley, English Lecturer in the University o
f Berlin, to Miss Connell and Mrs. Koch

o
f Lichterfelde, who kindly helped u
s out o
f many a puzzling difficulty, and finally to Miss

Schmidt (Lichterfelde), who b
y

carefully reading the proof-sheets has well deserved o
f

1
8 Work,

" " es degree are our thanks due to Mr. Friedrich Westermann, the publisher, who

d
id

n
o
t

shrink from any Sacrifice o
f

time o
r money to make the get-up o
f

this book answer

. requirements o
f

the present day, and who, at the very outset, most readily and ob
ügingy 90mplied with our wish for a large and readable type.

July, 1895.

Immanuel Schmidt, Gustav Tanger,

Lichterfelde. Berlin.



RE MARKS.

We add a few hints, which it will be useful to bear
in mind when using this Second Part of our Dictionary.
As has been stated already in the preface to the First
Section, we have taken the pronunciation of the educated
classes of Berlin as our standard, and have limited our
selves to noting merely the principal accent (or stress) in
words of two or more syllables by means of an acute ('),
and the length of vowels by a horizontal stroke (ä), when
the spelling of a word does not clearly show a vowel to
be long. Thus short vowels are left unmarked. In order
to avoid dispute, we have thought it best to leave the
quality of German vowels altogether out of consideration,
especially on account of the rather questionable quality
of the vowel “e”. Besides, however necessary a thorough
marking of the promunciation may be in English words,
it cannot be considered so in German; as any student who
is acquainted with the general rules of German pronuncia
tion, and has paid due attention to the spelling, will be
able to give each word its proper sound, when informed
about the place of the main stress and the quantity of
the vowels. In the few cases where there might be room
for doubt, we have not failed to add a short hint in [ ]
brackets, e. g. wachſen (wakſen], as compared to wachſam.
Grammatical inflections have only been added after

simple substantives: Baum, -es, p
l.

Bäu'me; whereas in

compound words (e.g. Kirſchbaum) the reader will have to

refer to the primary word. The pronunciation o
f foreign

words, to which a § has been prefixed, has been transcribed

in German types, when it seemed necessary.
As regards the use of the auxiliaries“ſein” or “haben"

for the formation o
f compound tenses, it is only after

intransitive o
r

neuter verbs that we have deemed it

necessary to put (ſ.) o
r

(h.) in parenthesis after the verb:
ſchlä'fen (ſchläſſt, ſchläft; ſchlief, geſchläfen), i. (h.), a

ll transi
tive or active, as well as reflective verbs, uniformly taking
“haben".
Verbs to which the preterite and the participle past

have not been added in parenthesis, may b
e

considered

a
s regular o
r weak; strong o
r irregular verbs, however,

are in the present dictionary never left without some
notice concerning their principal forms of conjugation.
The tilde (-), as in the First Part, serves to denote:

a
)

the whole word: Schlacke, -ln (= Schlacken);

b
)

that part of a word standing before : Schlußwort,
-zeile = Schlußzeile.
Brackets [ ] immediately after a large-print word

only serve to indicate the pronunciation.
The parenthesis () contains variations in spelling,

explanations, and other remarks not concerning promun

ciation, especially statements o
f grammatical irregularities

ABBREVIATIONS AND SIGNS.

W. adjective, Adjektiv. Fam.N. Familienname, family-name. Ir. Irish, iriſch.
UCC. accusative, Accuſativ. fig. figurative, figürlich. iron, ironical, ironiſch.
adv. adverb, Adverb. Fl. Fluß, river. j. jemand, some one.
allg. allgemein, generally. FN. Frauenname, woman's name. jm. jemandem, to some one.
Am. American, amerikaniſch. Fr. French, ſranzöſiſch. js. jemandes, o

f

some one.

b
,
o
r

bibl. bibliſch, biblical, scriptural. gall. gallicism, Gallicismus, k( klaſſiſch, classical, ancient.
B. Berg, mountain. Geb. Gebirge, range o

f

moun- L. Land, country.
beſ. beſonders, particularly. tains. Lat, Latin, lateiniſch.
betr. betreffend,concerning. gen. genitive, Genitiv. IIl. masculine, Maskulinum.
C. conjunction, Konjunktion. ger. gerund, Gerundium. MN. Mannsname, man's name.
class. classical, klaſſiſch. gelU. gewöhnlich, usually, generally. n

. neuter, Neutrum.
coll. collective, kollektiv. (h.) mit „haben“ konjugiert, taking O

.

Ort, place (town, village).
comp. comparative, Komparativ. the auxiliary “haben". od. oder, or.
dat. dative, Dativ. hum. humorous, ſcherzhaft. O.8. one's self, ſich (rfl.).
dim. diminutive, Diminutiv. i. intransitive, intranſitiv. P

. participle, Participium.

e
,

o
r engl. engliſch, English. imp. impersonal, unperſönlich. P.3. participle adjective, adjektiv

e.g. for instance, zum Beiſpiel. ind. indicative, Indikativ. ſches Participium.
eig. eigentlich, properly, literally. inf. infinitive, Infinitiv. pl. plural, Plural.
Engl. English, engliſch. ins. inseparable, untrennbar (Ver- poss. possessive pronoun, Poſſeſſiv
etw. etwas, something. bum). Pronome).

f. feminine, Femininum. int. interjection, Interjektion. P.P. participle past, Participium der
fam. familiar, in derUmgangsſprache, interr. interrogative, Fragewort. Vergangenheit.



Ppr.

pres,
pret,
prn.
provinc.
prp.
prv.
rel.
rf.

()

SCIENCES, ARTS, TRADES &c.

participlepresent, Participium
derGegenwart.

present,Präſens.
preterite, Präteritum.
pronoun, Fürwort.
provincial, provinziell.
preposition, Präpoſition.
proverb, Sprichwort.
relative, Relativum.
reflective, reflexiv.
mit „ſein“ konjugiert, taking

the auxiliary “ſein”.

SCIENCES,

ſ. ſiehe, see (vide).
substantive, Subſtantiv.
Scotch, ſchottiſch.
separable, trennbar (Verbum).
singular, Singular.
slang.

some one, jemand.
something, etwas.
Stadt, town, city.
superlative, Superlativ.
transitive, tranſitiv.
von, of, from.

Vgb.

vgl.
vulg.

z. B.

zſgö.

Zſſ.

†

§

IX

Vorgebirge, promontory, head
land.
vergleiche,compare.
vulgar, gemeiner Ausdruck.
zum Beiſpiel, eg, for in
stance.
zuſammengezogen,contracted.
Zuſammenſetzungen,compounds

obsolete, veraltet.
poetical, poetiſch.
foreign word, Fremdwoct.

ARTS, TRADES &c.

marine, Seeweſen.
mathematics, Mathematik.
mechanics, Mechanik.
medicine, Medicin.
military, Militär.
ſmineralogy, Mineralogie.
lmining, Bergweſen.
music, Muſik.
mythology, Mythologie.
painting, Malerei.
philosophy, Philoſophie.

arch.
astr.
astrol,

bot.
cath.
chem.
C0IMl,

geol.
gram,
her,

law

architecture,Baukunſt.
astronomy,Aſtronomie.
astrology,Aſtrologie.
botany, Botanik.
catholic, katholiſch.
chemistry, Chemie.
commerce,Handel.
geology,Geologie.
grammar,Grammatik.
heraldry, Heraldik.
law-term, juriſtiſcher Ausdruck.

II13T.
math.
mech.
med.
mil.

min.

II)U1S.

myth.
paint.
phil.

phren.
phys.
prot.
sculp.
Sp.
techn.
theol.
typ.
Vet.
ZO.

phrenology, Phrenologie,
physics, Phyſik.
protestant, proteſtantiſch,
sculpture, Bildhauerei.
sport, Sport.
technology, Technologie.
theology, Theologie.
typography, Buchdruckerei.
veterinary, Tierarzneikunde.
zoology, Zoologie.
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A, n. 1. A; a
a
,

double a
;

von A b
is Z
,

from th
e

beginning to the end, from
first to last; wer A ſagt, muß auch B

ſagen,prv. h
e

who begins with a thing,

must g
o

o
n

with it
;

in for a penny,

in fo
r
a pound (vgl. a person is in

fo
r

it
);

ic
h

b
in

das - und das O, bibl.

I am Alpha and Omega, the begin
ning and th

e

ending (the first and

th
e

last); 2
. mus, A
;
A dur, Amajor;

Amoll, Aminor; dieſeMelodie gehtaus

A (dur), this tune is in la
,

o
r

in A

(major); d
ie A-Saite, the A-string (of

a violin); 3
.

A-a [a-ä') machen(von
Kindern), to perform; 4

. a.
,

fü
r

a
n
,

am: a
. Rhein, o
n

the Rhine; a
.
d
. Oder,

o
n

the Oder.

äint. 1. (Weinen) ah
l

heigh-hol 2
.

(Ekel

o
d
.

Verachtung) fy
!

(fie!) bah!

§ à
,
l. a
)
a
t

a
t

the rate o
f;
à fünf

Prozent a
t

five percent; b
)
à Conto

(dCo), o
n account; à Conto-Zahlung,

Payment o
n account; 2
.

a
t

(the price

o
h each, o
r
a piece; à 5
0 H = at

Sixpence a piece; 3
.
à zehn(Billard),

e
n

a
ll

(= each o
f

the players has

ºked te
n

points).
achen, n

,

A
s,

Aix-la-Chapelle.

a
l,

m
,

(e)s, p
l.

-e
,

zó
.

e
e
l

(an
guilla); elektriſcher-, electric eel; klei

n
e
r
- grig; ein Stückchen -, a cut

o
f

(an) eel; einen - abſtreifen,toskin

a
n ee; e
r

windet ſi
ch

wie e
in -, he

Wiggles like a
n eel; e
r

iſ
t glatt (od.

geſchmeidig) w
ie

e
in -, he is as slip

pery a
s

a
n eel; e
r ſchlüpft wie ein -

durch d
ie Finger, h
e slips through one's

fingerslike aneel; den - beimSchwanze

to begin a thing a
t

the wrong
EIl

º.ärtig, a
. eel-like; anguilliform.

Aalbaum, m
.
ſ. Heckenkirſche.Abeere, f.

Johannisbeere,ſchwarze, behälter, m
.

ºrunk; eel-pond. <butte, f. ſ --

ºpe -eiſen, n. -gäbel, f. eel-spear.
alen, i. (h

)

to fi
sh

fo
r

(o
r

to catch)

A.

aalglatt, a. (as) slippery (as an eel).
Aal'hant, f. eel-skin. -korb, m

.

eel
pot. -mutter, f. zo. viviparous blenny
(zoarces vivipärus). -raupe, f. zo.
eel-pout, burbot (lota vulgäris). --
reuſe, f. ſ. -korb. -ſtachel, -ſtecher, m

.

eel-spear. -ſtreif, -ſtrich, m
.

black
streak on the back o

f
a (dun-coloured)

horse.

aaſtreg, a
.

eel-backeo.
Aalteich, m

.

eel-pond. -tierchen, n
,

-wurut, m
.

zo. vibrio, vinegar-eel.
Aam, m

.

(n., o
r

f.
)
ſ. Ohm.

a
.

a
. O., 1. für: an anderen Orten, else

where; 2
. für: am angeführten Orte,

in the place before cited.

* Aar, m., -(e)s, p
l. -e, eagle.

Aar, f. Aar (river in Switzerland).
Aargau, m., -(e)s, Argau, Argovia.
-er, m., -ers, pl. -er, -erin, f., pl

.

-erinnen, Argovian.
aargauiſch, a

. Argovian.
Aaron, ſ. Aron.
Aaronsſtäb, m

.

bot. ſ. Zehrwurz.
Aarweihe, f. zo

.
ſ. Kornweihe.

Aas, n
.,

Aa'ſes, p
l.

A'ſer, 1
. carrion,

(rotten) carcass; wo ein - iſt, da ſaln
meln ſich die Adler, bibl. wheresoever
the carcase is

,

there will the eagles

b
e gathered together; 2
. sp. lure, bait;

3
. fig. (als Schimpfwort) carrion; hog,

bitch; ein - von (einem) Hund, an in
fernal beast o

f
a dog.

aaſen, I. t. 1. (Felle -, Gerberei) to

flesh, to shave off; 2
. sp. to bait (a

hook, o
r
a snare). II. i. (h.) 1. sp.

to browze, to graze; 2
. vulg. mit etw.

-, to waste (to fritter away, or to

squander) s.t.
Aasfliege, f. zo. carrion-fly (musca
cadaverina). a
aas'fräßig, a

,

-freſſend, p.a. feeding
on carrion.
Aasgeier, m

.

carrion-kite, carrion
cathartes, carrion - vulture. -geruch,

-geſtank, m
.

smell ö
f carrion, cada

eels,

Aalfang, m
,
1
.

eel-fishing,eel-fishery,
ºaching eels; sniggling; 2

.

season

o
r place) fo
r

catching eels. -fänger,
Äel-fisher, eel-catcher.
Ärmig, aeel-shaped, anguilliform.

verous smell. -grübe, f. carrion-pit.
aashaft, a. ſ. aaſig, 1.

aaſig, a. 1. like carrion, carrion-like,
cadaverous; 2

. foul, dirty; fig ein
-er Kerl, a dirty fellow, a beast of

a fellow; 3. vulg. immense.
Aalfran, f. eel-monger. -gäbel, f. Aaskäfer, m.zo. carrion-beetle (silpha).
eelſork,eel-spear.

Engl.Schulwörterbuch. II
.

-kopf, m
.

arch. ox-skull. -krähe, f.

zo. carrion-crow (corvus coröne). --

kröte, f. provinc. 1
. vulg. wretch; 2
.

(hum.) trump (o
f
a fellow). Akuhle,

f. ſ. -grube. -pflanze, f. bot. stapelia.
-ſeite, f. flesh-side (Gerberei). -vögel,
m. carrion-bird (any bird that feeds
on carrion).
AB [äbe'] (für Abtritt), auf den - gehen,

to go to the W. C
. (water-closet), hum,

to see one's aunt; (school-sl.) to g
o

to the bog.
ab, adv. 1

. down; auf und -, up and
down; Strom -, down the stream, down
(the) river; - und zu, to and fro, off
and on, backwards and forwards;

from time to time, a
t times, occasion

ally; auf und - gehen, to walk u
p

and down; zehn Mark auf und -, fam.
ten marks more o

r less; 2
.

a
)

weit -,

far off; e
r

wohnt weit - (von hier), he

lives a great way off; vom Wege -,
out o

f

the way; wir waren ganz vom
Wege -, we were quite out of our
way; b) vom 1

. Januar -, from the
1st o

f January; von da -, from that
time forward; c) (auf Fahrplänen) .

Leipzig, from Leipzig; d) com. - Leipzig,

to b
e

delivered a
t Leipzig; 3. a) off;
Hut (Hüte) -! of
f

with your hat(s)!
hat(s) off! der Deckel (Knopf) iſ
t -, the
cover (button) is off; Gewehr –! order
arms! - nach Kaſſel! fam. (get) away!
(get) o

ff

o
ff with you! I wish you

a
t Jericho (a
t

Hongkong); b
) - (ab

zuziehen), hiervon (od. davon) geht -,

off, discount, deduet; von fünf drei -,

bleiben zwei, take three from five, there
will be (or remain) two; - an Un
koſten (o

d

a
n Auslagen), com. charges

to b
e deducted; c) (für: geht a
b
,

gehen

a
b
,

auf der Bühne) exit, exeunt.
abaaſen, sep. t. ſ. aaſen.
abächzen, sep. ſi

ch -, to fret o.s. moan
ing and groaning to pine away.
abackern, sep. t. ſ. abpflügen.

§ Abakus, m
. -, arch. abacus.

abänderlich, a
;

alterable, modifiable.
Abänderlichkeit, f. alterability.
abändern, sep. t. 1

.

(verändern) to alter,

to change; to modify, to qualify; 2
. (ver

beſſern) to rectify (an error, a
n account);

einen Geſetzvorſchlag -, to amend a bill,
Abänderung, f., p

l.

-en, 1
.

alteration,
(Partial) change, modiſeation; e

ſ

1



Abänderungsantrag 2 abbinden

treffen, to make changes; nachdennöti
gen -en, after making the necessary
changes; 2. amendment (of a bill).
Abänderungsantrag, -vorſchlag, m.
amendment.

§ Abandon (frz.], m, Abandomierung
[ban), f. com. abandonment, resignment.

abandonnieren (bam) (p.p. -iert), t.
com. to abandon, to relinquish (to an
insurance conſpany).
abängſt(ig)en, sep. ſich -, to be very
uneasy, to worry (o.s. with anxiety),
to be in great anxiety, to fret.
Abängſtigung, f. anxiety, anguish (of
inind), uneasiness, worry, fretting.
ab’ankern, sep. i. (h.) mar. to unmoor.
abarbeiten, sep. I. t. 1. to work off; das
Gröbſte -, to rough-hew; torough-work;
einen Marmorblock -, to chip a block
of marble; 2. e

in

Schiff vom Strande -,

to get a ship afloat, to get a ship off
(from the ground); 3

.

to wear out,
tofag; ein abgearbeitetesPferd, a jaded
horse; 4

.

a
)

eine Schuld -, to work
off a debt, to clear a debt by work;

b
)

ſein Tagewerk -, to work out one's
task. II. ſich -, to overwork o.s,

to work o.s. weary, to toil (hard), to

drudge, to toil and moil; to flounder;
ab'gearbeitet, p.a. worn (or fagged) out,
jaded, fatigued, weary, bodily ex
hausted.

Ab’arbeiten, n.
,

-ens, -ung, f. (act of
)

working off; (state of) exhaustion.

a
b ärgern, sep. I. t. to mortify, to weary

b
y

vexation. II
.

rf
l.

to b
e mortified,

to feel dreadfully vexed.
Abärt, f., pl

.

-en, 1
.

(Art) variety; 2
.

(ſelten für: Entartung) degenerate breed
(of a species), mongrel breed; fig. de
eneracy.aj

sep. i. (ſ.) 1
.

(ſelten für: ent=
arten) to degenerate; 2

.

to vary (von,

from).
Abärtung, f.

,

p
l. -en, degeneration;

degeneracy.

abäſchern, sep. rf
.
ſ. abeſchern.

abäſen, abäſen, sep. t. to browze, to

bark (young trees).
ab'äſten, sep. t. to lop (the branches
of) a tree.
abätzen, sep. t. to eat away, to cor
rode; to remove by caustics (or by
cauterization).
ab'ängeln, sep. t. 1

.

to look over the
ground (with one eye); to search the
track (of game, with the eye, without
dogs); 2

. jnt. etw. -, to win (or to

get) s.t. from so. b
y

ogling (or b
y

insinuating looks).

§ Abba, bibl. abba (father).
ab'backen, sep. (bäckſt,bäckt;bük, gebacken)

I. t. to bake too much; das Brot iſt

abgebacken,the crust (of the bread)
separates from the crumb. II

.
i. (h.)

tofinish (or to have done) baking.
ab'bäden, sep. I. t. 1. to remove b

y

bathing, to wash off (denSchmutz, the
dirt); ſich tüchtig -, to give o.s. a good
washing; 2

.

ſeine Marken -, to get
through one's bathing-tickets. II

.
i.

(h.) to finish (or to have done) bathing.
abbähen, sep. t. to ſoment thoroughly.
abbahren, sep. t. to take (a coffin)
down (from the bier).
abbäken, sep. t. 1

.

einen Deich -, to

mark (the line o
f)
a dike with stakes

(or beacons); 2
.

mar. (durch Baken be
zeichnen) to mark (the fair-water) with
buoys.
ab"balgen (ab'bälgen), sep. t. 1

.

to un
case, to flay, to skin; 2

.

ſich -, fam.

to fatigue o.s. (or one another) by
wrestling (boxing, o

r romping), to

VON1).

abbalzen, sep. i. (h.) 1
.

to cease pair
ing; 2. (ſ) to grow lean by coupling.

* a
b bangen, sep. t. to extort (s.t.from

so. by frightening, o
r by intimidating).

ab"barbieren, sep. (p.p. <iert) t. to

shave off.

ab'baſten, sep. t. to strip (a tree) o
f

the bast (or inner bark).

† Abbas, Abbat, m
:
ſ. Abt.

Abbatiſſin, f. ſ. Äbtiſſin.
Abbat, m, -es, pl. -e, 1. a) working

a mine; mining; b) exhaustion (of a

mine); 2
. work, workings, head-way,

opening; 3
.

(od. Ausbau) farm-house

(erected in the middle o
f

the grounds,

but originally a
t

some distance from
the village).
abbauen, sep. I. t. 1. to work (a mine);

2
.

to exhaust (a mine); 3
.

to build

a
t
a distance (from the village, espe

cially in order to be near one's fields).
II. i. (h.) 1. to abandon (or to give
up) a mine; 2

.

to sink a shaft.
Abbauort, m., -ſtrecke, f. min. board,
stall, head-way.
abbauwürdig, a. min. worth working.
ab"beeren, sep. t. to pick, to pluck,

to strip off (berries, o
r grapes from

the bunch); to strip (a vine, o
r

a
bunch o

f grapes).
abbefehlen, sep. (befiehlſt',befiehlt'; befahl',

befohlen) t. to counterorder, to counter
mand.

abbegehren, sep. t. ſ. abverlangen.
ab'behalten, sep. (behältſt', behält'; behielt',

behalten) t. to keep off; den Hut -,

to remain uncovered.
ab"beißen, sep. (biß, gebiſſen) t. to bite
off; ſichdie Nägel -, to bite one's nails;

ic
h

habe mir einenZahn abgebiſſen, I have
broken a bit of my tooth; ſich vor
Lachen die Zunge - (wollen), to burst
with laughing; e

r

hat aller Schande den
Kopf abgebiſſen, h

e

is dead to all sense
of shame.

abbeizeit, sep. t. 1
.

to remove b
y

caus
tics (or b

y

cauterization); to eat away,

to corrode; 2
.

to taw (skins).
abbekommen, sep. (bekäm“,bekom’men) t.

1
.

to get off, to get loose, to remove;

2
.

(von etw.) to participate in (or of);
Schläge -, to get blows (or a thrash
ing); e
r

hat etw. -, he did not get off
Scotfree, he did come in for a thrash
Ing.
ab'bellen, sep. ſich -, to exhaust o.s.
with barking.
abberſten, sep. (barſt, geborſten) i. (ſ

)

to burst off, to crack off, to fl
y

off,

to spring off.
abberiifen, sep. (berief', berü'fen) t. 1

.

to

recall, to call away, to call home;
einen Geſandten -, to withdraw an
ambassador; der Tod hat ihn -, death
has summoned him; aus dem Leben -

werden, to depart this life, to go to

one’s long home.

lb berüfung, f.
, p
l.

-en, recall, calling
hone.

Ab'berüfungsſchreiben, n
.

order (or let
ters, pl.) o

f

recall.
abbeſtellen, sep. t. to (give a

)

counter
order, to countermand.
Abbeſtellung, f.

, p
l.

-en, countermand,
counterorder.
abbèten, sep. t. 1

.

ſeine Sünden -, to

blot out (or to atone for) one's sins

b
y

praying; 2
.

e
in

Gebet -, to say
one's prayers (mechanically and mo
notonously); den Roſenkranz -, to tell
(or to say over) one's beads, to pray

off the whole chaplet.
ab"bettelt, sep. t. (jm. etw.) to get (or

to obtain) s.t. from s.o. by begging
(importunately), to beg s.t. o

f

s.0.
ab"betten, sep. I. t. einen Fluß -, to

divert a river into another channel.
II. rfl. to separate beds; ſi

ch

von der
Wand -, to remove one's bed from
the wall.
abbettgen, sep. t. ſ. abbiegen.
ab"hezahlen, sep. t. 1

.

to pay off (in
full); to discharge a debt; 2

.

ſ. ab
zahlen,
Abbezahlung, f., pl

.

-en, 1. paying o
ff

(in full), discharging; 2
.
ſ. Abzahlung.

abbiegen, sep. (bög, gebögen) I. t. 1.to
bend off (aside, o

r downwards); 2
.

to

sever b
y

bending, to snapp off; 3
.
ſ.

abſenken; 4
. gram. to decline (to con

jugate). II. i. (ſ.) to turn aside (or
off), to deviate; to branch off; vom
Wege -, to deviate from the (direct)
road, to leave the road.
Abbiegung, f. 1. turning aside; devia
tion; branching off; 2

. gram. declen
S1OIl.

+ ab'bietet, sep. (böt, gebö’ten) t. to

outbid (at a public sale).
Abbild, n

., -(e)s, pl. -er, image, like
ness, picture; copy, imitation; (v
.

Per
ſonen) portrait; ein - machen von, to

make a copy o
f,

to take a likeness

o
f,

to portray, to copy; deine Thaten
ſind das - deiner Seele, your soulis
impersonated (or shadowed forth) in

your actions.
abbilden, sep. t. 1. to portray, to take
the likeness o

f

(a person); nach dem
Leben -, to draw (or to take) from
life; er iſt ſprechend ähnlich abgebildet,
he is drawn to the life; in der Geſtalt
eines Knaben abgebildet, figured in the
form o

f
a boy; 2. to mould, to model

(in plaster); in Wachs -, to emboss in
wax; 3

. fig. to paint, to represent, to

delineate, to describe, to sketch; ſich

-, to be delineated, to b
e

reflected.
Abbildner, m., -s, p

i. -, Abbildnerin,

f, pl. -nen, portrayer, delineator; mo
deller, moulder.
Abbildung, f., p

l.

-en, 1
.

(das Abbilden)
portraying; portraiture; representa
tion, delineation, description; 2

.

(das
Abgebildete) a

) portrait, picture; sketch;

b
) cut, illustration; ein Buch mit -en,

a
n illustrated book; 3. copy, imitation.

ab/bimſen, sep. t. to pumicate, to rub
(off) with pumice-stone.
abbinden, sep. (band, gebum'den) t. 1

. (los
binden) to umbind, to untie, to uncord,

to untruss; to loosen (to loose); 2
.

eine
Warze -, to wither a wart (by tying

it hard), to string a wart; 3. ei
n

Tier

-, to geld (or to castrate) a
n animal;

4
.

ein Faß -, to new-hoop a cask



abbringen

Abbim, sº (I
)

off, bite, bit; Teuoff; -

-- devil's bit (scabiösa suc

f, pl
,

«n, deprecation; apo

jm
.

(o
d
.

b
e
i

jm) - thun, to ask
beg) s.one's pardon, to apo

e to so
.

(wegen,for); öffentliche

A amendehonorable; ſchriftliche -,
Friten apology; - iſt die beſteBuße,
pry. afault confessed is half redressed.
abbitten,sep. (bät,gebeten) t. 1

. (jm.

etw) to apologize to s.o. for s.t, to

makeexcuses to s.o. for st, to ask
tobeg, to implore, o

r
to crave) s.one's

pardon fo
r

st; öffentlich -, to make
amendehonorable; 2

.

(etw) a
)

to ob
tainst. (from so) b

y

begging; b
)

to

deprecate (a punishment). -d, p.a.
deprecative,deprecatory.
Fab'bitt(s)weiſe,adv. b

y

way o
f apology,

...apologetically,deprecatorily.
blaſen,sep. (bläſeſt o

d
.

bläſt, bläſt;
blies,gebläſen) I. t. 1. to blow o

ff

(o
r

away); 2
.

(denTiſch -, de
n

Staub

- bomTiſche .) to cleanse (the table)

b
y

blowing; 3
.

a
)

to blow (or to

...sound) a tune o
n
a wind-instrument;

d
ie

Stunden -, to sound the hours
(said o

f

watchmen). II
.
i. (h.) 1
.

to

ceaseblowing to sound for the last
time; 2

.
to order o
ff

(the huntsmen)

b
y

winding a horn; to call o
ff

(the
hounds);(zumAbzugeblaſen) to sound

.. th
e

retreat (o
r

the return home).
abblaſſen,sep. i. (ſ)to fade (off), to

lo
se

colour. -

abblatten,sep. t. to take (topluck,

o
r
to strip) o
ff

the leaves.
ab'blattern,sep. i. to peel; to have

Äin peeling(after the small-pox).
abblättern,sep. I. t. to strip o

ff

the
leaves; to strip (a tree) o

f

it
s leaves;

ſi
ch 2
,
to shed th
e

leaves. II
.
i. (ſich

«
)
l. (b
.

Mineralien) to scale off; 2
.

med. to exfoliate, to desquamate, ſ.

abblattern,

f, pl
.

-en, 1
. stripping

scaling, peeling, exfo
lation; med.desquamation; 3

.

(what

- - Ä omeoffin) thin scales; lamina.
abläuen, sep. I. t. to give a (suffi
een) tinge o

f blue; to blue (linen).

II
.
i (aböauen) (h
)

to lose th
e

blue
colour,

ableuen(abbläuen), sep. t. fam. (i
)

to angel (so), to give (so) a sound

f g
.

ableiben, se
p
.

(blieb,geblieben) i. (ſ
)

ſo keep o
ff

(a
t
a gooddistance from);

Ämain o
ff (separated).

ableichen, se
p
.

(bſich,gebichen) I. i. (ſ
)

ofade, to lose colour; abgeblichen,

Ä

discoloured. II
.

(bleichte,gebleicht')

to bleach(thoroughly); 2
.
i. (h)

Änish bleaching
- a e

n
,

se
p
.

i. (h
)
e
s

h
a
t

abgeblitzt,

h
º

ceasedflashing (o
r

lightning);

() a) di
e

Flinte iſ
t abgebzt,é

Pºwder h
a
s

flashed in the pan, the
gn h

a
s

missedfire; b
)

fam. e
r

iſ
t

Ärz, he ha
s

missed h
is

aim h
e

ºbeen rejected, h
e

h
a
s

met with
ebuſ, h

e

has g
o
t

th
e

slip; j. -

Äto rebuff so, to send so. to

Äght about; to give so
.

th
e

slip.
sep.i. (h

,

auch ſ) 1. to cease

blossoming (or blooming), to go out

o
f

blossom (bloom, o
r flower); die

Kirſchbäume haben (od. ſind) abgeblüht,

the cherry-trees have gone out o
f blos

som, o
r

have shed their blossoms;
abgeblüht, p.a. deflorate; 2

.

to fade,

to wither; to decay.
Abblühen, n

,

As, fall of the blossom
(or o

f

blossoms).
ab'blüten, sep. t. to strip o

f

the blos
SOINNS

ab'bohnen, sep. t. to wax (furniture);

to rub down (a floor).
ab'bohren, sep. I. t. to bore sufficiently,

to bore through. II
.
i. (h.) to finish

boring.
Abbohrer, m., -s, p

l. -, long borer,
terrier.
ab'borgen, sep. t. (jm. etw.) to borrow
(s.t. from s.o.).
ab'böſchen, sep. t.

..

to slope.
abboſſeln, abboſſieren (pp. abboſſiert),
sep. t. to emboss (in wax).
abbraſſen, sep. t. mar. 1

.

to brace (full);

2
.

to fill (the sails after they have
been braced aback).
ab'bräten, sep. (brätſt, brät; briet, ge
bräten) t. to roast thoroughly.

abbrauchen, sep. t. to use up, to wear
out (or off). abgebraucht, p.a. 1

.

worn
(off, o

r out), decayed; 2
. fig. stale,

trite, hackneyed.
abbrauen, sep. I. t. to brew (tho
roughly). II

.
i. (h.) to finish brewing.

abbräunen, sep. I. t. to brown (orto
dye brown) thoroughly. II

.
i. (h.)

(ab'braunen) to lose the brown colour.
abbrauſen, sep. I. t. to douche (ſich,
o.s.). II. i. 1. to cease roaring (rush
ing, o

r fermenting); 2
.

to g
o

o
ff roar

ing; der Dampfwagen brauſt eben ab,
the steam-carriage (or the engine) is

whizzing off just now.
abbrechen, sep. (brichſt, bricht; bräch,ge
brochen) I. t. 1. a) to break (off); to

snap; kurz (plötzlich) -, to snap short;
ſich einenZahn -, to break a (bit of a)

tooth; ein Meſſer mit abgebrochenerSpitze,

a knife with a broken point; abgebro
cheneStücke, broken pieces, fragments;

eine Blume -, to pluck a flower; Obſt

-, to gather (or to crop) fruit; einem
Pferde d

ie

(Huf-)Eiſen -, to take off

a horse's shoes, to unshoe a horse;

der Sturm brach denMaſt ab, the storm
carried away the mast; b

)

to break
(or to rip) up (an old vessel); to break
down, to take down (a scaffold), to

pull down (a house), to dismantle
(fortifications); d

ie

Zelte -, to strike the
tents; das Lager -, to break u

p

the
camp, to shift the camp to ..

.,

to de
camp; eineBrücke -, to break a bridge;
alle Brücken hinter ſich -, fig. to burn
one's ships; 2

. mil. di
e

Glieder -, to

break off (the files), to diminish the
front; den Zug -, to double the rank;

3
. gram. e
in

Wort -, to divide a

word; 4
.

to break off (a negociation,

a match, o
r
a discourse), to discontinue
(all connections with s.o.); to inter
rupt (a correspondence); kurz -, to

cut short, to cut o
ff

(a tale); to put

a
n

end to
,

to desist from (a labour);

eine Rede -, to break off a speech, to

close a speech abruptly; allen Umgang
mit jm. -, to break o

ff a
ll

intercourse

with s.o., to break with s.o.; die Ar
beit -, to leave off (or to discontinue)
one's work; 5. a) (ſelten für: abziehen)

to abate (the price), to deduct (s.t.
from what is due); ic

h

kann mir nichts
(von meiner Rechnung) - laſſen, I can
not allow any deduction (from my
account); einem Dienſtboten etw. vom
Lohne -, to make a deduction from

a servant's wages; den Geſchäfteneinen
Augenblick -, to snatch a moment from
business; b

)

ſich etw. -, to pinch o.s.

in (or of) s.t, to deprive o.s. of st.;
ſich nichts -, to deny o.s. nothing, to

indulge every enjoyment; ſich (etw.) am
Schlafe -, to stint o.s. in sleep. II. i.

1
. (ſ) to break off, to snap; mil. zu

zweien -, to form two deep; 2. (h.)

to break off, to stop short (in speak
ing); die Geſchichte bricht hier ab, the
story leaves off just at this moment;
wir wollen davon -, let u

s drop the
subject, let u

s stop here, (let u
s

have)

n
o

more o
f

that. abgebrochen, p.a.

1
.

broken (off); trunked; interrupted;

2
. unconnected, abrupt; -e Worte, p
l.

broken (or disjointed) words, broken
utterance (si.).
Abbrechen, n

., -s, Abbrechung, f.
, p
l.

-en, 1
. breaking off (or up); demoli

tion; 2
.

a
) (abrupt) termination; ces

sation (of hostilities); discontinuance
(of a

n intercourse); b
)

division (of a

word); c) breaking off suddenly (in

a speech), aposiopesis.
abbrennen, sep. (brannte, gebrannt') I. i.

(ſ) 1. a) to burn down (off, or away);

b
)

to b
e destroyed (or consumed) b
y

fire, to b
e

burnt down; abgebranntſein,

to have one's house burnt down, to

have lost one's property by fire, to

have suffered damage b
y fire; fig.

fam. to b
e

cleaned out, to b
e

out o
f

cash (out o
f funds, o
r

out o
f pocket),

to b
e

hard u
p

(stumped, penniless,

o
r impecunious); d
ie Abgebrannten, the

people burnt out, the sufferers (by
fire); 2

.

chem. to deflagrate; 3
.

to

miss fire, to flash (in the pan); 4
.

to

cease burning; das Feuer - laſſen, to

let the fire burn down. II. t. 1. a) to

burn off (away, o
r down); b
)

mar. to

bream (a vessel); 2
.

a
)

chem. to de
flagrate; b

)

to fire (off), to discharge

(a gun); to let off (fireworks); 3
.

(Hüttenweſen) Stahl -, to temper steel;

4
.

den Ziegelofen -, to heat the kiln
for the last time.

Abbrennen, n
.,

-ens, -ung, f.
, p
l.

-ungen, 1
. burning o
ff

(or down), de
struction (or consumption) (o

f
a house)

b
y fire; 2. chem. deflagration,

§Abbreviafür, f.
, p
l.

-en, abbreviation.

§ abbreviſieren (pp. <iert), t. to ab
breViate.

abbringen, sep. (brachte, gebracht') t.

1
.

(fortſchaffen) to get off; to remove;

2
.

(entfernen) to lead away, to turn
off, to divert; vom rechtenWege -, to

put out of (o
r

to turn from) the right
way, to put out o

f

one's road, to lead
astray, to mislead; j. vom Gegenſtande

(Thema) -, to carry so. (too far) from
his subject to lead so. away from
his subject; j. von etw. -, to drive
S.t. out o

f

S.one's head; j. von einer

Gewohnheit -, to breaks.o. o
f
a habit;

1*



Abbringung 4 abdoſſieren

j. von ſeinem Vorſaze -, to divert so.
from his purpose; er ließ ſich von ſei
nem Vorhaben nicht -, he would not
be dissuaded from his purpose; j. von
ſeiner Meinung -, to make s.o. change
his opinion, to dissuade s.o.; j. von
einer irrigen Meinung -, to disabuse
s.o., to set s.o. right; er iſt vom Trin
ken nicht abzubringen, h

e

cannot b
e kept

from drink; 3. (abſchaffen) eine Mode

-, to get s.t. out of fashion.
Abbringung, f. getting off, removal;
diversion (from); ſ. abbringen.

abbröckeln, sep. I. t. to break o
ff

small
pieces. II

.

rfl. to break o
ff

in small
pieces. III. i. (ſ.) to crumble off, to

scale off, to crackle off.
Ab'bröckeln, n.

,

-elns, -elung, f., pl.
-elungen, crumbling (or scaling) off.
ab'brocken, sep. t. to break off (small)
pieces.
Abbruch, m, -(e)s, p

l.

Abbrüche, 1
.

a
)

breaking off; - eines Hauſes, demoli
tion o

f
a house; ein Haus auf (den) -

verkaufen, to sell (the materials of) a

house which is to b
e pulled down

(for the sake o
f

the materials), to sell

a house a
s

old naterials; b) break
ing off (diplomatic relations), rupture;

2
.

the place where a building has
been pulled down; 3

. diminution, de
triment, damage, injury; jm. - thun,

to d
o prejudice to s.o.; einer Sache -

thun, to derogate from s.t., to injure,

to damage, to hurt, to prejudice, o
r

to impair s.t., to be prejudicial o
r in

jurious to s.t.; dem Handel - thun, to

interfere with the commerce, to inter
cept the trade; den Verdienſten js

. -

thun, to derogate from s.one's merit;
ſich - thun, to hurt (or to injure) o.s.
(or one's own interests); ſich a

n

etw.

- thun, to deprive o.s. of a thing; ſich
keinen - thun, to deny o.s. nothing,
not to stint o.s.; das wird Ihnen keinen

- thun, that will keep n
o grist from

your mill.
abbrüchig, a

.

1
. shivering, brittle;

crumbling; 2. prejudicial, derogatory,
detrimental (to).
ab'brühen, sep. t. 1

.

to scald (a ſowl,

o
r

a pig); to parboil (cabbage), to

seethe (meat); 2
. fg. fam. (gegen alles)

abgebrüht(p.a.), dead (or lost) to shame,
brazen-faced.
abbrüllen, sep. t. to roar out, to bawl
forth (a song); ſich -, to weary o.s.
by roaring (or bawling).
abbrummen, sep. t. 1

.

to hum over

(a tune); 2
.

sl
.

eine Straſe -, fam. to

d
o

one's penal (vulg. pinnel) time.
ab'brunften, sep. i. (h.) sp. to cease
rutting; das Wild hat abgebrunſtet, the
rutting-season is over.
abbrüten, sep. i. (h.) to cease hatching
(or brooding).
abbügeln, sep. t. to iron.
ab'buhlen, sep. t. (jm. etw.) to obtain
(s.t. from s.o.) by coquettish tricks
(or b

y

lewd caresses), to wheedle
s.o. out o

f s.t.; ſich -, to waste one's
strength with women (by licentious
ness, o

r b
y

wenching).

abbürſten, sep. t. to brush o
ff

(the
dust); to brush (a eoat).
abbüßen, sep. t. to expiate, to atone
(to make atonement, o
r

to d
o penance)

for; er hat es mit Geld abgebüßt, he

has been fined for it
.

Abbüßung, f., p
l.

Aen, expiation, atone
ment.

ab/buttern, sep. i. (h.) to finish churning;
wir haben abgebuttert, we have done
churning.

Abc (abeze'], n
.

1
. alphabet; das -

lernen, noch beim - ſtehen, to be still

in the first rudiments, to b
e

an
abecedarian; nach dem -, ſ. Alphabet;

2
. fig. the (first) rudiments; nicht ein

mal das - können, not to know a B

from a bull's foot; das goldene -, the
golden rule, the first law. -bank, f.

the lowest form (of a school); auſ der
-bank ſitzen, ſ. das - lernen. <blich, n.

rimer, horr-book.
Abcdär' (abezedär', m, -s, p

l.

-e, auch
-ins, m., -ius, pl. -ii, -ier [ier, m.,
<iers, pl. -ier, abecedarian, primer
boy.
Abcabeze'ſchiile, f. elementary school.
-ſchüler,
Ä,

m. ſ. Abcdar. --
täfel, f. abecedary.
abcdäriſch, a. abecedarian. <dieren
(p.p. -diert'), i. (h.) to learn one's
letters (or one's alphabet); mus. to

practise the scales.

a
b cirkeln, ſ. abzirkeln.

ab'complimentieren, ab'conterfeien, ſ.

abk
ab'copieren, ſ. kopieren.
Abdach, n

., -(e)s, p
l.

Ab'dächer, arch.
lean-to roof.

ab'dachen, sep. t. 1
.

to unroof (a build
ing); das Haus wurde (vom Sturme)
gänzlich abgedacht, the roof o

f

the house
was entirely blown off; 2. to build
slopingly, to make sloping, to slope;

ſich -, to slope, to run out in a slope;
ſich allmählich -, to slope (or to sub
side) gently.
ab'dächig, ä

. sloping, declivous; adv.
slopingly, aslope.
Ab'dachung, f.

, pl. -en, 1. slope, de
clivity, declension, descent, fall; eine
ſanfte -, a gentle slope; eine ſteile A

,

a steep declivity; 2. mil. escarpment,
glacis, talus; - eiler Bruſtwehr, talus
of a breastwork.

Ab’dachungswinkel, m
.

angle o
f in

clination; angle o
f

the talus.
abdänitmen, sep. t. to dam up; das
Waſſer -, to dam out (the water); einen
Teich -, to dike (or to embank) a pond.
Abdämmung, f., p

l.

-en, 1
. damming

up (or out), embankment (of a pond);

2
. dam, wear.

abdampfen, sep. I. i. (ſ.) 1. to eva
porate; 2
.

fam. to steam off. II. t.

to evaporate.
abdämpfen, sep. t. 1

.

to stew (meat);

2
.
to deaden, to muffle (sounds); 3
.
to

subdue (feelings).
Abdampfung, f., p

l.

<en, evaporation.Ä n
. evaporating

vessel. -keſſel, m
.

evaporating-kettle.
<pfanne, f. evaporating-pan.
abdanken, sep. I. i. (h.) to resign (the
crown, o

r

a
n office); to abdicate, to

renounce; to retire (from service).
II. t. einen Diener -, to discharge (or

to dismiss) a servant; das Heer -, to

disband the army; einemOffizier -, to

place a
n

officer o
n half-pay; das Schiffs

volk -, to pay off the crew; ein Schiſſ

-, to lay up a vessel; ein abgedank
ter Soldat, a broken soldier; ein ab
gedankter Offizier, a retired officer; e

in

abgedankterRock, a cast-off coat.
Abdankung, f., pl. -en, 1. (freiwillige)
resignation, abdication (of a sovereign);

2
. (Entlaſſung) dismission, discharge;

disbanding (of a
n army).

Abdankungsakt, m, -ſirkunde, f. a
ct

o
f

abdication. - rede, f. farewell ad
dress, valedictory speech.
ab’darben, sep. t. ſich etw. -, to deny
o.s. s.t., to stint o.s. in s.t.; ſich's am
Leibe (od. am Munde) -, to pinch (or

to stint) o.s. o
f s.t., to starve one's

body for s.t., vulg. to pinch one's
belly for s.t.
ab’darren, sep. t. to (kiln-)dry (malt,

o
r

corn).
abdecken, sep. t. 1

.

to uncover; e
in

Dach -, to untile a roof; ein Haus

-, to unroof a house; den Tiſch -

(«, i.), to clear the table, to remove
the cloth; 2. (Tiere) to flay, to skin
(animals).
Abdecker, m, -s, pl. -, flayer, knacker,
Abdeckerei', f.

, p
l.

Aen, 1
.

(business o
f)

flaying; 2
. flaying-place, knacker's

yard.
abdeichen, sep. t. to separate b

y
a dike,

to enclose (or to protect) with a dike,

to dike (off).
Abderit, m., -en, pl. -en, Abderte;

fi
g

auch wise man o
f Gotham, Gotha

mist, Gothamite. -enſtreich, m
.

act
(or piece) o

f folly.
abderitiſch, a

. Abderian; fig. foolish,
silly.
ab'dielen, sep. t. 1

.

to separate b
y
a

partition; to board off, to partition
(off); 2
.

to floor (with planks), to

plank.
a
b dienen, sep. t. 1
.

ſeine Zeit -, to

serve one's time; ſein Jahr -, to serve
one's year a

s

a volunteer; 2
.

eine
Schuld -, to serve for a debt, to pay
off a debt (or wages advanced) b

y

personal service; 3
.
ſ. ausdienen.

§ Abdikatiön“, f.
, pl. -en, abdication,

abdingen, sep. (dingte, † dang; gedingt,
gedungen) t. 1.toabate (t

o
beat down)

the price (in buying), † to cheapen;

e
r

läßt ſich nichts -, he won't allow

o
f any deduction (to b
e

made from
his price); fig. dem Pflichtgefühl etw. -

to come to a compromise with one's
duty; 2. a) jm. etw. -, to hire S

t.

from s.o.; b
)

to knock off s.t. (in bar
aining with s.o.).
abdisputieren, sep. (pp. <iert) t. ſ.

abſtreiten.

abdizieren (p.p. <iert), i. (h) to ab
dicate.

abdocken, sep. t. to unwind (eorºs):

§ Abdömen, n
, -s, Lat.pl. Abdomina,

med. abdomen (lower belly).

§ abdominäl', a
.

abdominal.
äb'donnern, sep. I. t. to le

t

(eannons)
thunder (or roar). II. i. (h.) to cease
thundering.
ab'dorren, sep. i. (ſ

)

to wither (o
r

to

dry) and fall off.
abdörren, sep. t. todry (thoroughly) uP.
Abdörröfen, m, -öfens, p

l.

-öſen, re

fining-furnace.

§ ab doſieren, sep. (pp. <iert)t. . ab
“

böſchen.



abdrängen 5 Abendmahlsſtreit

abdrängen,sep. t. 1. (
j. 2
)

to force
away, to push o

ff (s.0.); 2
. (jm. etw.

) to extort(st. from s.o.).
al'dräuen,sep. t. ſ abdrohen.je

sep. t. 1
.

to turn (off), to

roundoff; to give the last finish in

turning; 2
. fg to mince (one's words);

abgedrechſelt,p.a. nicely turned; over
refined,affected.
abdrehen,sep. t. 1

.

to twist off, to
wringoff; Tauben d

ie

Hälſe -, to twist

th
e

necks o
f pigeons; einemSchlüſſel

d
e
n

Bart -, to twist of
f

the bit (or
ward) o

f
a key; das Gas -, to turn

o
ff

(o
r

out) th
e

gas; 2
.
ſ. abdrechſeln, 1
.

Abdrehſtahl,m.turner's chisel.

a
b dreſchen,sep. (driſch'eſt o
d
.

driſcht,
driſcht;dräſch o

d
,

droſch,gedroſchen) t.

1
.

to thrash (thoroughly); 2
. j. -,

ſam. to thrash (t
o

beat, o
r

to drub)

8
0
.

soundly, to thrash so. to a jelly

(o
r
to a mummy) abgedroſchen, p.a.

trite (stuff), hackneyed (phrases, o
r

expressions),commonplace(thoughts),

trivial(remarks),stale(excuses),beaten
(subjects),
abdringen,sep. (drang, gedrungen) t.

jm
,

etw. -, to extort st. from s.o.,

to gain S
t.

from so. b
y

importunity.

a
b dröhen,sep. t. jm. etw. -, to get

(o
r
to obtain) st
.

from so. b
y

threats,

to bullys,0. out o
f st.

Abdruck m
,

A(e)s, p
l.

Abdrücke, 1
.

a
)

Printing,copying,stamping; b
)

mark

(o
f

th
e

finger); 2
. impression, copy,

Print,stamp;neuer -, typ. reprint; -

v
o
r
d
e
r

Schrift,proof-impression, proof
print; 3

.

a
) (Gepräge)impress, im

pression; b
)

min. typolite; Abdrücke

v
o
n

Fiſchen,ichthyolites; von Pflanzen,
dendrolites; c) - in Gips, plaster-cast;

4
. fi
g

image;counterpart; 5
.

(Drücker

a
m

Gewehr)trigger.
abdrucken,sep. I. t. 1. to print; wieder

» to reprint; 2
.
to work o
ff

(with a

Äpress). II
.
i. (h
)

to maculate.
abdrücken,sep. t. 1.to separate b

y

Pressing, to squeezeoff; fig. jm. das
Herz - to make sone's heart burst,

to breaksone's heart, to grieve so.

to th
e

very heart; d
ie Angſt will mir

e
s Herz - my heart is ready to burst

Withanxiety; 2
.
a
)

to fire, to shoot,

ſo discharge, to le
t

o
ff

(a gun); to

n
a
p
(a pistol); to le
t

fl
y

(an arrow);

(ohneObjek) to pull th
e

trigger;

m
,

etw. -, to squeeze(or to screw
Äron so

.

Abdrucksſtange, f, stopper (i
n fire

ATMS),

§ Ädutiön, f, p
l.

-en, med. abduc

io
n

(fracture in which the broken

P
º

reeedefrom each other).

§ Aduktor, m
,

„spl. Abduktören,

Ä abductor(abducentmuscle).
addeln, se

p
. ttoj

(or to hum

(a tune).

duften, i. () (v
.

einer Landſchaft)
Änish into hazy indistinctness.
adunkeln, se

p

I. (ſ
.
u
. h
)
to grow

ke to assume a darker shade.

: to give a darker shade (to a

Äou)

# sep. i. (ſ)to evaporate.e
n
,

se
p
.
t ovaporij

dünſtung, , pl_en vaporization,
eVaporation,

abdupfen, sep. t. ſ. abtupſen.
ab"Eb(e)nen,sep. t. to level, to make even.
Abëce, ſ. Abc. -

ab’ecken,sep. t. to take o
ff

(or to break)
the corners (or the edges o

f
a stone).

abeggen, sep. t. to harrow o
ff

(or to

remove b
y

harrowing); to clear (a

field by harrowing).
ab'eichen, t. to gauge, to adjust (mea
sures).
ab'eifern, sep. ſich -, to exhaust (or to

harass) o.s. b
y

overmuch zeal (or
eagerness), to pother o.s.
ab'eilen, sep. i. (ſ

)

to hasten away, to

hurry off; ſich -, to exhaust o.s. by
hurrying.
ab'eiſen, sep. t. to clear from ice.

§ Abele, f.
, pl. -n, bot. abele, abel

tree (popülus alba).
Abend, m., As, pl. -e, 1. evening; fig.

* (Lebensabend)evening, decline o
f life;

conclusion, end (of a century); am -,

den -, des -s, abends, in the evening,

a
t night; vom Morgen bis (zum) -,

from morning till evening (or till
night); eines - s, of an evening, one
evening, one night; gegen -, towards
evening; dieſen -, heute abend, this
evening, to-night; heute abend war e

s

voll, we had a full night; morgen
abend, to-morrow evening, to-morrow
night; auf morgen abend (eingeladen),

(invited) for to-morrow evening; geſtern

-, yesterday evening, last night; Vor
geſternabend, (on) the night before kast;

den - vor meiner Ankunft, the evening
before my arrival; alle -e, jeden -,

every evening, every night; guten -!

good evening! ſchönenguten -! * good
even and twenty! jm. guten - ſagen
(od. wünſchen), to wish (or to bid) s.o.
good evening; e

s

wird -, it grows dark
(or night), evening draws near, night
approaches; e

s geht auf den -, it draws
towards evening; der - bricht an, the
evening closes (or sets in); zu - eſſen,

to sup, to take one's supper; nicht zu- eſſen, to go supperless; - machen,

ſ. Feierabend; geſchäftsfreier -, off-night;

e
s

iſ
t

(noch) nicht aller Tage -, prv.
we have not yet seen the last o

f it
,

time will show; let him laugh that
wins; man ſoll den Tag ticht vor dem

- loben, prv. the evening crowns the
day; don't cry out till you are out

o
f

the bush, don't whistle before you

are out o
f

the wood; 2
.

(der Vorabend)
eve, vigil; d

e
r

heilige -, Weihnachts
heiligabend, Christmas eve; 3

.

(Weſten)
west, occident; gegen -, to the west;
gegen - gelegen,western, occidental.
Abendandacht, f. evening - devotion,
evening-prayers (pl.); (i

n

der Kirche)
evening-service; cath. vespers (pl.), Vgl.
-gottesdienſt. -beleuchtung, f. evening
tints, evening-lights (o

f
a landscape),

p
l.

-beluſtigung, f. evening-amuse

ment. -beſiich, m
.

evening-visit; even
ing-visitor. <blatt, n
. evening-(news-)

paper. <bröt, n
. supper; das. -brot
beſtellen, to order supper. -dämme
rung, f. evening-twilight, dusk (o

f

the evening). -dunkel, n
.

dusk ; im

-dunkel, in the dusk o
f

the evening,

a
t

dusk. -eſſen, n
. supper; regelmäßi

ges eſſen (d
.

h
.

nicht mit. Büffett), sit
down supper. -eſſenszeit, f. supper

time. <falter, m
.

zo. hawk-moth,
sphinx. -feier, f. evening - devotion,
vigil, wake. -feſt, m

.

evening-festival.
-friſt, f. appointed time of the even
ing; heute zur -friſt, to-night a

t

the
appointed time. -galtg, m

.

evening

walk. -gaſt, m
.

passing guest who
stays only for a

n evening. <gebet,

n
. evening-prayer. <gegeud, f. western

region, west, occident. -geläute, n
.

(ringing o
f) evening-bells, evening

chimes (pl.); curfew. -gemälde, n
.
ſ.

-landſchaft. <geſang, m
.

evening-song,
evening-hymn.
Äj

f. evening
party; evening-meeting; soirée, große
-geſellſchaft, rout, crush, drum; -geſell
ſchaft mit Tanz, dancing-party. <ge
ſpräch, n

. evening-discourse, conver
sation in the evening, evening-talk.
-gewölk, n. evening-clouds (pl.). * --

glanz, m
.

radiance o
f

the setting sun,
after-glow. -glocke, f. evening-bell,
vesper-bell; curfew. * -glit, f., * --

gold, n
.

radiant (or golden) glow o
f

the setting sun. <gottesdienſt, m
.

evening-service; cath. vespers (pl.).
-göttin, f. goddess of night. -haube,

f. ſ. Nachthaube. < hautch, m
.

evening
breeze. * -helle, f. brightness of the
setting sun. -himmel, m

.

evening
sky. -inubiſ, m

.
ſ. <brot. <jagd, f.

sp. chase b
y

torch-light; bat-fowling.
<jäger, m

.
bat-fowler. -koſt, f. even

ing-meal, supper. -kreis, m
.

circle

(of friends) meeting in the evening.
-kühle, f. coolness (or freshness) of

the evening. <land, n
.

western coun
try (or region); Occident, West. --

länder, m
.

(-länderin, f.) inhabitant

o
f
a western (occidental) country; p
l.

western (occidental) people (nations).
äbendländiſch, a

. occidental, westerly,
western, * Hesperian; das A

e Reich,

the Western Empire; d
ie -e Kirche,

the Roman Catholic Church; die -e
Litteratur, western literature.
Abendlandſchaft, f. evening-landscape.
abendlich, I. a. 1. happening in the
evening, belonging to the evening,
vespertine; * darkling; <
e

Zeit, even
ing-time; 2
. occidental, western. II.
adv. in (towards) the evening.
Abendlicht, n. evening-light. Alied, n.

evening-song, evening-hymn. <luft, f.

evening-air; night-air; damp o
f

the
evening -lüftchen, n

. evening-breeze.

Ä f, evening-entertainment. <luſt
bärkeit, f. evening-recreation.
Abendmahl, n. 1. ſ. -zeit; 2. (das hei
lige <

)

the Lord's supper, Eucharist,
(holy) communion; das - unter beider

le
i

Geſtalt, communion in both kinds;
zum -e gehen, das - empfangen(nehmen,
od. genießen), to partake o

f

the Lord's
supper (of the Lord's table, o

f

the
holy communion, o

r

o
f

the sacrament),

to receive (or to take) the sacrament

(the viaticum, with dying persons);
jm. das - reichen, das - austeilen, to

administer the sacrament (of the Lord's
upper) to s.o.
Abendmahlsbröt, n. host, conseerated
wafer (or bread). -feier, f. conn
munion- service, celebration o

f

the
Lord's supper. <gänger, m

.

communi
cant. -kelch, m

.

chalice, communion
cup. <ſtreit, m

.

eucharistie (or sacra.

1
.



Abendmahlstiſch 6 Abfall

mentarian) controversy. -tiſch, m.
communion-table, the Lord's table.
-wein, m. sacrament-wine.
Abendmahlzeit, f. evening-meal, sup
per. -meſſe, mette, f. cath. vespers
(pl.). -muſik, f. serenade; jm. eine --
muſik bringen, to serenade so. -pfauen
ange, zo. ocellated (or eyed) hawk
moth (or sphinx) (smerinthus ocellä
tus). -predigt, f. evening-sermon.
- Promenade, f. evening -promenade,
evening-walk. -punkt, m. astr. the
true West. -rauch, m. evening-mist,
night-vapours (pl.). - regelt, m. even
ing-rain, evening-shower. Aröt, n. 1.
sunset-sky, red evening-sky; after
glow; -rot gut Wetter bot, -rot und
Morgenhell ſind ein guter Reiſegeſell, prv.
evening red and morning gray are

sure signs of a fair day; 2. fig. close
of day, * close of life. -röte, f. sunset
light; vgl. -rot, 1.
abends, adv. in the evening; of an
evening.

Abendſchein, -ſchintmer, m. evening
red, brightness of the setting sun;
evening-twilight, gloaming. <ſchicht,

f. ſ. Nachtſchicht. -ſchmaus, m. evening
feast, evening-banquet. <ſegen, m.
evening-prayers (pl.). <ſeite, f. west
side, western aspect. <ſitzung, f. evening
sitting, evening-meeting. -ſonne, f.
setting sun, evening-sun. <ſonnenſchein,

m. evening-sunshine. <ſpaziergang,

m. evening-walk. <ſtändchen, n.sere
nade. <ſtern, m. evening-star, Vesper,
Hesperus, Venus. <ſtille, f. calm (or
calmness) of the evening. -ſtillſtand,
m. astrol. evening-station, western sta
tion. <ſtitutde, f. evening-hour, * ves
pertinehour. <fäfel, f.

, -tiſch, m
.

supper-table, supper; ic
h

habe den <tiſch

b
e
i

ihm, I always sup with him. < talt,

m
.

evening-dew, night-dew. -trunk,
m. evening-draught; fam. night-cap.
-unterhaltung, f. 1. evening-conver
sation; 2

. evening-entertainment, even
ing-party, soirée ; muſikaliſche -unter
haltung, musical evening-party. -vögel,

m
.

1
.

ſ. -ſalter; 2. sl
.

night-walker.

- völker, n. pl. western nations.
äbendwärts, adv. to the west, westward,
westwardly.

Abend weite, f. astr. western (occidu
ous, o

r

occasive) amplitude. -wind,
m. 1

. evening-wind, evening-breeze;

2
.

west-wind. <wvlte, f. evening-cloud.
-zeit, f. evening - time, “ even - ide.
-zeitung, f. evening-(news)paper. - -

zirkel, m
.

1
.
. -kreis; 2
.
ſ. <geſellſchaft.

Abenteuer, n
., -s, pl.-, I. a) adven

ture, perilous (or hazardous) enter
prise; ein - beſtehen, to encounter a

n

adventure; auſ - ausgehen, to seek

to g
o

seek, o
r

to g
o

and seek) ad
ventures, to g

o

in ques (or in search)
of adventures.
Abenteuerin, f.

, pl. -nen, adventuress.
äbenteuerlich, a

.

1
. adventurous, ha

zardous, venturesome; eventful, wild,
romantic; 2

. strange, odd; fantastic,

Quixotic.
Abenteuerlichkeit, f.

,

p
l.

-en, 1
. adven

turousiess, wildness
odelity, fantasticalness; Quixotism; 3.

strange fantastic) thing ſoccurrence,

o
r appearance), oddity, monstrosity.

2
. strangeness,

Abfachung, f.
,

p
l.

-en, 1
.

division into

äbenteuern, i. (h.) to seek (to g
o

seek,

o
r

to g
o

and seek) adventures, to g
o

in quest (or in search) of adventures.
Abenteurer, m., -s, pl

. -, adventurer;
swindler. -in, ſ. Abenteuerin. -leben,

n
.

adventurous life.

aber, I. adv. † again; - und abermals,
over and over again, again and again;

tauſend und - tauſendmtal, (thousand
upon) thousands o

f

times. II. c. but;
MUN -, but now; - ſonſt (otſt -, oder
-), or else, otherwise; - doch, - den
noch, - gleichwohl, but yet, however,
nevertheless; -, -! (int.) a) but alas!

b
)

how could you (do such a thing)!

III. das Aber, s. <s, but, objection;

e
r

hat immer ein Wenn und ein -, he
has always a but, h

e

has always

some objection; ohne Wenn und -,

without reserve o
r qualification, un

conditionally, to all intents and pur
poses, for good and all; ic

h

will keine-, I will have no buts; * but me
n
o buts; die Sache hat ein -, es iſt ein- dabei, there is a but in the case.

† Aberacht, f. double-ban; repeated
excommunication.

aberben, sep. t. jm. etw. -, to get st.
by inheritance from s.o., to inherit
s.t. from s.o.

A'berglaube, m., -ns, superstition; Hang
zum An, superstitiousness, bigotry.
abergläubig, <iſch, a, superstitious;
der Abergläubige, superstitionist.
aberkennen, sep. (erkannte, erkannt') I.

t. 1
.

to abjudicate; jm. etw. -, to
deprive (or to dispossess) s.o. o

f

s.t.
by judicial decree; to disentitle so.
(bürgerliche Ehrenrechte, to civil rights);

2
.
f. abſprechen. II. i. (h.) to pass a

sentence, to give a verdiet (gegen,
against).
Aberkennung, f. abjudication, dispos
session b

y judicial decree; - der Ehren
rechte, deprivation o

f civil rights; civil
death.

abermalig, a. iterated, repeated; -er
Abdruck, reimpression; -e Prüfung, re
visal. ſi/bcrntäls, adv. again, once
more; anew.
abernten, sep. I. t. to reap (the har
vest, o

r
a field); to carry away (the

crop). II
.
i. (h.) to finish reaping.

aberöbern, sep. t. jm. etw. -, to get
(or to take) s.t. from so. b

y

conquest.

§ Aberratiön“, f.
,

p
l. -en, ſ. Abirrung.

Aberwitz, m., - es
,

mental derangement;
craziness, madness; folly, silliness.
aberwitzig, a

. foolish, cracked, crazy;

- Tedelt, to rave.
abeſchern, sep. ſich -, to harass o.s.
(by bodily exertion), to worry o.s, to

overheat o.s, to get out o
f

breath.

a
b eſſen, sep. (iſ'eſt o
d
.

ißt, ißt; äß, ge
geſſen) I. t. to eat off, to clear (a

plate); to leave nothing o
n

the table;

einen Knochen -, to pick a bone. II.

i. (h.) to finish eating; abgegeſſenhaben,

to have done dining (or supping), to

rise from table.
Abeſſinien, ſ. Abyſſinien.
abfachelt, sep. t. 1

.

to partition, to

divide into compartments: 2
.

to clas
sify, to class.

compartments; partition, compartment;

2
.

classificatiou.

abfädeln, abfädmen, abfädnen, sep. t.

to string (beans).
abfädmen, sep. t. mar. to fathom.
abfahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, gefah'
ren) I. i. (.) 1. a) to start (nach, for);
der Zug fährt um 6 Uhr ab, the train
starts a

t
6 o'clock; mit dem Zuge um

6 Uhr -, to go (or to leave) with (o
r

by) the train at 6 o'clock; wir werden
ſogleich -, we are just going to start;

b
)

mar. to set sail, to put to sea; aus
dem Haſen -, to clear the port; vom
Lande -, to bear off, to put off (from
the shore); to sheer off; 2

.

a
) (vulg)

to die; hum. to trot off, to tip off, to

go off the hooks, to g
o

toes up, to

hop the twig, to kick the bucket; er iſt

abgefahren, he's off the hooks; b
)

fam.
fahr a

b (pack dich)! get off! b
e gone!

c) fam. to get a rebuff, to b
e rebuffed;

übel -, toget o
ff badly; j. - laſſen,

to cut s.o. short, to send s.o. packing,

to give s.o. a set-down; 3
.

vom Wege-, to turn off (from the road), to

drive out of the road, to drive astray,

to lose the (right) road; 4
.

to fl
y

off,

to slip off; das Meſſer ſuhr ihm a
b
,

the
knife slipped out of his hand. II

.
t.

1
.

to break (or to knock) s.t. off b
y

driving (a carriage) against it
; die

Räder -, to drive the wheels off; es

wurde ihm e
in

Bein abgefahren, a wheel
took o

ff

one o
f

his legs; 2
.

to carry

o
ff (by vehicles); to cart o
ff (earth),

to cart home (corn); 3
.

einen Weg -

to make a road b
y

driving (com
stantly the same track); 4

.

to weary

out (horses); 5
.

to save (e
.

g
.

two

miles) by driving a shorter cut; 6
.

to

clear o
ff

(a debt) b
y driving (for one's

creditor).
Abfahrt, f.

, p
l.

Aen, 1
.

a
) setting-out,

start(ing), departure; d
ie

Stunde d
e
r -

starting-hour; be
i
- de
s

Zuges, o
n

the
train starting; das Signal zur - geben,

to give the starting-signal; e
s p
ie

zur A
.,

there is the whistle for start
ing; b

)

mar. setting sail, clearing *

port; - in die hohe See, making fo
r

the offing; zur - fertig ſein, to stand
for the offing; das Dampfboot macht

ſich zur A bereit, the steam-boat Pre
pares to start; 2

. law, emigration:

3
.
ſ. -sort, -szeit; 4
. fig. sl
.

going o
f

the hooks (death).
Abfahrtsflagge, f. flag o

f departure
-häfen, m

.

port of sailing. <halle,

f, starting-platform. -ort, m
.

starting“
place, place o

f departure. -ſchn.m:
signai-gun fired atdeparting –zeichen
(Iſignäl), n

. starting signal. -zeit
time o

f departure, starting-time.
Abfall, m, (e)s, pl

.

Abfälle, 1
. (Ab

fallen) falling-down (off, o
r away); -

d
e
s

Laubes, fall of the leaves; 2
.
)

(Gefälle) fall; b) (Abſchüſſigkeit)declivi

ty
,

descent, slope; ſteiler -, hang

3
. (Losſagung) defection (of troops, 9
"

o
f
a province); desertion (from a party),

apostasy (from one's religion), falling

(from religion into sin, or into ido“
latry); - de

r

Niederlande, revolt o
f

the
Netherlands; 4

.

(Sinken) a
) abatement,

diminution, decrease; falling short (o
.

crops); b
)

declension (of greatness,
power, o

r dominion), decline, deey

c) deterioration; diminution (o
f

the



Fälueof öres); d) (abrupt) gradation;

shade(ofdistinction);(strong)contrast;

mar. (. einesSchiffes vom Kurs,
trift); deflection, leeway; guter -,
goodoffing;6. (gew.Abfälle,Uberbleibſel,
pl) trash, offal (o

f
meat), wastage;

waste(waste-cotton,waste-silk); rub
bish (beimBehauenvon Steinen); (Hau
ſpäne)chips; garbles, outshot (v

.
Ma

terialwaren);refuse (v
.

Früchten); dust

(v
.

Getreide);loppings (von gekappten
Bäumen);cuttings,shavings (v

.

Leder);
combings(beimKämmen);offal (beim
Fleiſcher);parings, pickings (i

n

der
Küche); 7

.

com. a
) deficiency, defect

(i
n

th
e

weight); b
) spillage; 8
.

(Hem
mung d

e
r

Uhr) escapement,'scapement.
abfallen,sep.(fällſt, fällt; fiel, gefallen)

I. i. (ſ
)
1
.
a
) eig.tofall (down), to drop

(down), to fall off, to fall (o
r

to drop)
(von,from); b

) fig, e
s

fällt dabei nicht

v
ie
l

(für j) a
b
,

it is an unprofitable
business(forso); it won't benefit (s.o.)
verymuch; 2

.

(ſichabdachen) to slope,

to slant, to shelve; das Dach fällt ſehr

ſt
e
il

a
b
,

theroof is very high-pitched;

jä
h

«
d
,

steep, sloping (or falling)

downabruptly (or steeply), abrupt;

3
.
a
)
to fall o
ff

(t
o

deviate, o
r

to de
part)from a certaindirection; derGang

fällt a
b
,

min. the load takes another
direction; b

)

mar. to cast (when the
anchor is first loosened); to sag (or to

fall) to th
e

leeward, to make leeway;

ſa
ll

a
b
l

easethe helm! 4
. (abgehmen)

a
)
to diminish (i
n value), to decrease;

b
)
to decay, to fall away, to become

- lean, to lose flesh; e
r

iſ
t ganz abge

fallen, h
e
is quite thin; c) to diminish

in intensity, to decrease (as a sound,

o
r
a colour); 5
.

(ſich losſagenvon) to

fa
ll

(orto fly) off, to secede(from s.o.,

o
r

from a party), to desert (s.o., o
r
a

Party);vomGlauben -, to fall off, to

ap0statize, to revolt from one's faith;

v
o
n

Gott abgefallen,recreant to God;

6 (mitetw. ) fam. to miss one's aim,

to b
e floored; to meet with a rebuff,

tobesnubbed; j. - laſſen, to rebuff so,

to snub8.0, to give so. a set-down,

tº give 8
.0
.

th
e

cold shoulder; to give

th
e

slip (t
o
a lover); 7
.

to contrast
Ägy a

n
d

disadvantageously (gegen,
with); e

r

fällt ſehr gegenſeinenFreund

h
e

makes a sad figure when com
pared to h

is

friend. II
.
rf
.

ſi
ch

etw.

* - to break (off) st
.

in (o
r

by) fall
lIlg,

ita, n, «s, falling (down, or off);

ſo leaves, o
r

o
f

blossoms).
abfallend, p

a

falling off; leicht -, bot.
Äuous

-

fällig, a
.
1
.
a
) falling off; b
)

liable
ofaloff; 2

.

declivous sloping shelv

in
g
;

8
. decaying; 4
.

(von) revolting,

" apostatizing(from); recreant (to
ſod) - werdenvon to revolt from
„ºvereign); to apostatize from (a

belie); 5
. disapproving,depreciative,

drerse - beurteilen, to criticize u
n

avourably, to cut up; j. . beſcheiden,Ä." refusal to so.

Pºſigkeit, 1
. apostasy (b
.

einem
haben,from a belief); 2

. . einer

ſº umfavourablenesso
f
a criticism;

bot deciduousness.

7

(hair); to cleanse (skins) with the
shaving-knife.
abfangen, sep. (fängſt, fängt; fing, ge
fang'en) t. 1

.

to catch, to snatch (jm.
etw, s.t. from s.o.); to intercept; Kun
den «

,

to entice away customers, to

tout; 2
.

to turn off, to divert (a water
course); 3

. sp. to kill, to stab (game
with the hunting-knife); 4

.

min. to

prop (amine).
abfärben, sep. I. i. (h.) to lose colour,

to stain, not to stand in the grain;
blau -, to come off blue (upon st).
II. t. todye (thoroughly).
abfaſern, sep. I. t. to string (beans).
II. i. (h.), od. rfl., to come offin fibres,
to fuzz.

ab'faſſen, sep. t. 1
. (ertappen) to take

(auf friſcher That, in the very act o
r

deed), to catch; to take hold o
f,

to

seize, to arrest; 2
.

(ſchriftlich auſſetzen)

to compose, to put down (in writing),

to write (in due form), to word (down),

to couch (in terms), to pen; to indite
(an address), to draw up (a deed,

einen Kontrakt, a return, einen offiziellen
Bericht); vorher -, to precompose; ſchlecht
abgefaßt, indifferently worded; bündig
abgefaßt, couched in concise terms,
succinct; 3

. tobend (a piece o
f

iron).
Abfaſſer, m., -s, pl

. -, 1. maker-up

o
f packages (as in ribbon-factories,

&c.); 2
.

one who draws u
p

(or in
dites), writer.
Abfaſſung, f., pl

.

-en, composing, draw
ing-up, writing; composition, wording.aÄ, sep. t. to atone for (a sin)
by fasting; ſich -, to weary o.s. out
by fasting, to fast to exhaustion; ic

h

bin ganz abgefaſtet, I am quite famished.
ab'faulen, sep. i. (ſ.) to rot away (or
off), to putrefy and fall off.

† abfäumen, t. ſ. abfeimen.
abfechten, sep. (fichtſt, ficht; focht, ge
fochten) t. jm. etw. -, to take (to
gain, o

r

to get) s.t. from s.o. in battle
(or b

y

fighting); ſich -, to weary o.s.
out with fighting.
abfedern, sep. t. to strip (birds) o

f

(their) feathers, to pluck off the
feathers, to pluck.
ab'fčgen, sep. t. 1

.

to sweep, to cleanse

b
y

sweeping; den Fußboden -, to sweep
the floor; 2

.

to sweep off; den Staub

-, todust.
abfeilen, sep. t. 1

.

to file off, to cut
with a file; 2. to fine by filing; einen
Nagel -, to file a nail; eine Klinge -,

to rub a blade.

Abfeilicht, n
,

-s, filings (pl.), file-dust.
ab'feilſchen, sep. t, etw. -, ſ. abhandeln;
jm. etw. -, to get s.t. from s.o. by
bargaining (o

r

higgling),
abfeimen, sep. t. to skim (off), to scum;
abgefeimt, p.a. fig. crafty, cunning,
knowing; e

in abgefeimter Schelm, a
n

arch-rogue, a
n

out and out rascal, a
n

arrant knave; abgefeimteBosheit, con
cocted malice.

abfeinen, sep. t. to refine (sugar).
abfertigen, sep. t. 1

.

a
) todespatch,

to expedite (a business); b
)

to send
(off), to forward; to dismiss, to send
away (a person); c) com. to forward
(goods); to serve o

r satisfy (customers);

d
)

eine Streitſache (od. Frage) -, to

ſalzen,sept. (Gerbere) to shave o
f dispose o
f
a case (o
r

question); 2
. j.

abflammen

kurz -, fig. to be short with so.; to

take so. u
p

sharply (or roundly), to

cut so. short, to rebuff s.o., to snub
so., to set s.o. down, to give s.o. a

set-down, to send s.o. about his busi
mess (or to the right-about); derb -, to

serve out; e
r

wollte ſich nicht - laſſen,
he was not to b

e

(or he would not
be) rebuffed (put off, o

r got rid of).
Abfertigung, f., p

l.

-en, 1
.
a
) despatch

ing, forwarding, despatch, expedition;

b
) dismissal; 2
. fig. (smart) repartee,

rebuff, snubbing, set-down; settler.
Abfertigungsſchein, m

.

(des Zollamts)
customs-declaration, permit. -zeit, f.

hours (pl.) of expedition.
abfetten, sep. I. t. to take (or to skim)
off the fat (or the grease). II. i. to

grease; etw. fettet ab, the grease o
f

s.t.
comes off.

abfeuern, sep. I. t. 1. to fire, to dis
charge (a shot, o

r
a gun); fam. to

touch off (a gun); einen Schuß auf j.

-, to shoot at s.o.; 2. (ohne Objekt) to

fire, to give fire. II. i. (h.) to cease
heating (a furnace).
Abfeuern, n

., -ns, -ung, f, pl. --

ungen, firing, discharging, discharge;
An der Geſchütze,cannonade.
abfiedeln, sep. t. e

in

Lied -, to fiddle
(or to scrape) a tune.
abfiedern, sep. t. to cut (or to break)

off the edges o
f glass (with the gros

sing-iron).
abfiltrieren, sep. (p.p. <iert) t. to

strain, to filter, to percolate.
abfinden, sep. (fand, gefunden) t. 1

.

a
)

to satisfy, to pay off (creditors); to

compound with (creditors); to make

a settlement o
n

(a child); abgefundene
Kinder, portioned (off) children; ab
gefundenePrinzen, appanaged princes;

b
)

to indemnify; c) j. mit einer Summe

-, to pay so. off (in order to get rid

o
f him), to put so. of
f

with a (paltry)
sum; to content s.o.; ſich mit Ver
ſprechungen - laſſen, to be put off with
promises; 2

.

ſich mit jm. -, to settle
(matters), to agree, to come to terms,

to come to an agreement (or under
standing), to make a
n arrangement

(a composition, o
r
a compromise), to

compound (with so.); ſi
ch

mit ſeinem
Gewiſſen -, to make a compromise
with one's conscience, to settle st.
with one's own conscience.

Abfinden, n. -ens, -ung, f.
,

pl.-ungen,
satisfying (claims), agreement, arrange
ment, settlement, compromise, com
position, terms (pl.). <ungsgeld, -

ungsquantum, n
,

-ungsſumme, f.

(sum o
f) indemnity, (sum o
f) acquit

tance, composition(-money); compen

sation. <ungsvertrag, m
.

agreement.
abfingern, sep. t. ſ. (a

n

d
e
n

Fingern)
abzählen. -

abfiſchen, sep. t. einen Teich -, to clear

a pond (by fishing); das Beſte -, to

skimthe cream (o
r

to take the best)

o
f
a thing; jm. etw. -, fam. to trick

so: out of a thing.

ſº seP: t. to level, to make even;ic
h -, to subside (into a plain), to slope,

Abflachung, f.
, p
l.

-en, bevement #

a crystal).

abflammen, sep. t. to grease, totallow
(hides over a charcoal-fire). -
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ab’ſlattern, sep. i. (ſ
.)

to futter (or to

fly) away; ſich -, to exhaust o.s. (or

to grow wearied) b
y futtering.

abflauen, sep. t. 1
.

(Hüttenweſen) to wash,
to buddle (ore); 2
.

to rinse (linen).
Abflamfaß, n

.

buddle. -herd, m
.

buddling-dish.
abflechten, sep. (ſlichtſt, flicht; flocht, ge
flochten) t. to untwist, to unbraid
(hair).
abflecken, sep. i. (h.) to stain (by losing

colour).
abfedern, sep. t. to fan, to cleanse
(grain with a goose-wing, o

r

with a

duster).
ab'ftchen, sep. t. jm. etw. -, to obtain
st. from so. by imploring.
Abfleiſcheiſen, -meſſer, n

.

(Gerberei)
fleshing-knife, scraper.

abfleiſchen, sep. t. to flesh (hides).
abfliegen, sep. (ſlög, geflögen) i. (ſ)

1
.

to fly off (or away); der Hut flog
ihm vom Kopfe ab, the wind took (or
carried) off his hat; 2

.

to leave (or

to forsake) the nest.
abfließen, sep. (floß, gefloſſen) i. (ſ

.)

to

flow down (or off), to run down (or
off); to fall (into a lake); to discharge
itself; das (Hoch- od. Flut-)Waſſer fließt
ab, the water ebbs.
abſlöhen, sep. t. vulg. to fea, to clean
from fleas; ſich -, to catch one's fleas.
ab'flöſen, sep. t. Holz (od. e

in

Floß) <
,

to

float timber (or a raft) down (a river).
abſlöten, sep. t. eine Melodie -, to play

a tune on the flute.

Abflüg, m
.

-(e)s, p
l.

Abflüge, flying
off (or away), start, departure, flight
(of migratory birds).
abflügeln, sep. t. to deprive o

f

the
Wings.
Abfluß, m, - (ſ)es, p

l.

Abflüſſe, 1
.

a
)

(Abfließen) flowing (or running) off (or
down); discharge (aus, von, from); dem
Waſſer - geben, to give course to the
water; Ab- u

.

Zufluß des Meeres, ebb
and tide, flux and reflux o

f

the sea;

- des Seewaſſers nach der Flut, reflux;

b
) fig. - des Geldes (nach einem anderen

Lande), flow (or drawing) o
f money

(out o
f

a country to other parts);

c) med. evacuation, discharge, issue,
oozing (o

f

blood); - der Säfte, deflux
(or defluxion) o

f humours; 2
.

a
) (Ab

zug) outlet; b
) (Abzugskanal) gully,

gutter, drain, sewer; water-pipe; 3
.

(abſließendesWaſſer) waste-water.
Abflußgräben, m

.

drain. -rinne, f.

trench. -rohr, n
,

-röhre, f. drain
pipe, waste-pipe.
abflüten, sep. i. (ſ

)

to flow off, to

recede.

† abfödern, sep. t. ſ. abfordern.
abfohlen, sep. i. (h.) ſ. abfüllen, B

.

† ab'folgen, sep. t. ſ. verabſolgen.
abfoltern, sep. t. jm. etw. -, to extort
s.t. from S.o.

abfordern, sep. t. 1. (abverlangen) jm

etw. -, to ask s.o. for s.t., to demand
(or to require) s.t. from s.o.; inn. Rech
nung -, to call s.o to account; etw.

-, to come for s.t.; etw. - laſſen, to

send for s.t.; 2
.

(abberufen) to call off

(or away); Gott hat ih
n

aus dieſem
Leben abgeſordert, f. berufen (zt ſich).
Abforderung, f. p

l.

ºey, 1
. demand,

request; 2
. calling o
ff

(o
r

away).

Abforderungsbrief, m, -ſchreiben, n
.

ſ. Abberufungsſchreiben.
Abform, f., p

l.

-en, cast.
abformen, sep. t. 1

.

a
)

to form, to

shape, to model, to mould; b) to copy,

to imitate; to take a cast of; 2
.

(vom

Leiſten abſchlagen) to take off (the last).
ab'forſchen, sep. t. jm, etw. -, to elicit
s.t. from s.o. b

y

questioning; sl
.
to get

(out) s.t. from so.; to pump s.o. (out).
abforſten, sep. t. to clear o

f trees;

eitlen Wald -, to cut down a wood.
abfragen, sep. t. jm. etw. -, to inquire
S.t. o

f S.0., to get s.t. out o
f S.o.; to

examine s.o.; liſtigerweiſe jm. etw. -,

to worm (or to pump) s.t. out o
f s.o.;

einem Schüler etw. -, to hear a pupil,

to hear a pupil's lesson.
abfreſſen, sep. (friſ'ſeſt o

d
.

frißt, frißt;
fräß, gefreſſen) t. 1

.

to eat up (or
away); to graze; Sproſſen -, to browse;

d
ie Spitzen -, to crop, to nibble off;

2
. fi
g

to consume; der Gram ſrißt ihm
das Herz ab, grief gnaws a

t

his heart,

rief preys upon him.
abfrieren, sep. (frör, gefrö’ren) i. (ſ.) to

freeze off; die Naſe iſ
t

ihm abgefroren,

e
r

hat ſich die Naſe abgefroren, h
e lost

his nose by the cold, his nose was
frost-bitten,

ab'fuchteln, sep. t. fam. to beat (or to

thrash) soundly, to drub.
abfühlen, sep. t. to perceive b

y

the
touch, to feel; jm. etw. -, to become
sensible (or aware) o

f

the feelings (or
intentions) o

f another, to read (or to
guess) s.one's feelings.
Abfuhr, f., p

l.

-en, I. carrying o
ff (or

away) b
y

vehicles, removal (or con
veyance) b

y wheel-carriage; - des
Holzes, carting off (or removal of)
wood; - der Waren, transport, carriage,
cartage; mächtliche -, cesspoolage; 2.

(students' sl.) disabling (an antagonist

in a duel).
abführen, sep. I. t. 1. a) to lead o

ff

(or
away), to march off; fam. to trundle
off; ins Gefängnis -, to march off (a

prisoner) in custody (or to prison); die
Wache -, ſ. ablöſen; vom rechtenWege -,

to lead astray, to mislead; b
) fig, e
s

würde uns zu weit (von unſerem Gegen

ſtande) -, it would lead u
s

too far
out o

f

our way, it would carry u
s

too
far from our subject; von der Pflicht
(od. Vom rechtenWege) -, to mislead, to

lead astray, to seduce from one's duty;

2
.

(ableiten) Waſſer -, to carry o
ff (or

away) water (by drains); 3
.

Gelder -,

to deliver cash; Waren -, to send goods;
eine Schuld -, to pay (off), to clear off,

o
r

to discharge a debt; Steuern A
,

to

pay taxes; 4
. j. -, a) (im Kampfe) to

wound and disable a
n antagonist (in

a duel); b
) fig. to check, to rebuke, to

snub, to pay off; e
r

iſ
t

ſchön abgeführt
worden, h

e

has got a proper answer,

h
e

has been sent to the right-about;

5
.

med. to divert (t
o

another part of

the body); to purge (away); to evacuate;
abgeführt werden, to b

e voided, to pass.

II. i. (h) med. to act as an aperient
(or a

s

a cathartic), to purge (the
bowels). -d, p.a. med. I.purgative,
cathartic, aperient; gelinde -d, lenient;

-des Mittel, f. Abſührmittel; 2
.

der .de
Muskel, abducent muscle, abductor.

Abfuhrdünger, m
.

night-manure, night
soil. -geſellſchaft, f. dust-contracting
society. -ſyſtem, n. cesspoolage. --

f. night-shoot.
Abführmittel, n. med. purgative, purge,
aperient, black-draught; ſtarkes -,

SCOUNTEI“.

Abführung, f. 1. leading o
ff

(o
r

away);
transport; - der Gelder, delivery o

f

cash; - einer Schuld, paying (clearing,

o
r discharge o
f)
a debt; 2
.

med. ab
stersion, evacuation, purgation; 3

.

a
)

ſ. Abfuhr, 2
;

b
) paying off, snubbing.

Abführungsgang, -weg, m
.

med.
secretory duct. -ntittel, n. ſ. Abführ
mittel.
Abfuhrwägen, m

.

dust-cart; mud-cart,
night-cart; vulg. danna-cart.

A
.

abfüllent, sep. t. to fill (or to pour)
out (from a cask); ein Faß -, to

empty (or to rack off) a cask; Wein

-, to draw wine; to decant wine; in

Flaſchen -, to bottle.

B
.

abfüllen, sep. i. (h.) to have done
foaling.ajen, sep. t. to divide (or to

separate) by furrows.

A
.

abfüttern, ab'futtern, sep. t. 1. a) to

feed (cattle); b
)

to give the last pro
vender (to horses a

t night); d
ie

Pſerde
ſind abgefüttert, the horses are fed;

2
.

(Leute -) fam. to give (people) a

feed (a spread, o
r

a
n ample meal).

B
. abfüttern, ab'futtern, sep. t. to case,

to line,

Abfütterung, f., p
l.

-en, 1
. feeding (o
f

animals); 2
.

fam. feed, great spread,
general entertainment; grand dinner
(or supper-)party.
Abgäbe, f., p

l. -n, 1. (Abgeben)delivery;
- der Stimme, voting; 2. (Steuer) tax,

duty, custom; impost; tribute; direkte
-n, assessed taxes; -n bezahlen, to Pay
taxes; -'n verweigern, to refuse taxes;

3
.

com. draft, bill (of exchange).
abgäbenfrei, a
. duty-free, free (o
r

exempt) from taxes, unencumbered.AiöÄjej f. exemption from
taxes, immunity. -pächter, m.farmer

o
f

the taxes (duties, o
r

revenues).
-pflicht, f. obligation to pay taxes.
<weſen, n

. system o
f

taxation.
Abgang, m., (e)s, p

l.

Abgänge, 1
. (Ab

gehen) a
) going off, setting out, d
e
r

parture (of a person); starting (o

B

stage-coach, train &c); b) exit (going

o
ff

the stage); retirement from th
e

stage (not to play any longer); going
out o

f office, resignation; beim A von
Gymnaſium, o

n leaving school (college)

c) - aus d
e
r

Welt, decease, exit; nach

- der männlichen Linie, failing heirº
male; 2. a) med. emission, eVacu“
tion; flux, oozing loss (o

f

bloo.)

b
) - der Leibesfrucht, abortion, ms

garriage; c) passing out, issue º
Öſſnung zum des Rauches, a

n apº“

ture for the escape o
f

smoke º.

com. sale (o
f

goods), market, dra.
guter -, saleableness, run; ſchneller -,

quick (and short) return; - haº

to sell (wel), to meet with a reº
sale (or market), to have a quic
draft, to g

o

o
ff readily (or

easily);

ſchlechten(od. langſamen) - haben ſº g”

o
ff heavily, to b
e (or to lie) heavy"

hand; keinen - finden, to find n
0 P”
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chasers,to be dull of sale; 4. (Ver
luſ) diminution,decrease,decline; loss
(ofweight),deficiency (i

n

the weight);

(b
e
i

Verpackung)tare; (bei Flüſſigkeiten)
leakage; - be

i

d
e
n

Truppen,deficiency;

« a
n Unkoſten,com. deduction to b
e

made fo
r

charges, charges to b
e de

ducted; 5
. Abgänge(pl.) ſ. Abfälle (Ab

fcl, 6
).

abgängig, a
.
1
.

med. excremental; 2
.

com.sal(e)able,vendible; 3
. deficient,

wanting; missing; 4
.

a
)

worn out,

cast o
ff (clothes);threadbare, shabby;

b
) decrepit,declining.

Abgangsbureau, n
.

outward office. --

n
.
a hole in the bottom o
f
a

bee-hive. -prüfung, f. examination

(o
f

maturity) o
n leaving school. --

zeit, f. time o
f departure. -zeugnis,

n
.

certificate (o
f

maturity) given to

a pupil o
n leaving school.

abgüten,sep. t. to clear (a garden)

o
f weeds, to weed.

abgattern,sep. t.
..
1
.

to enclose with

a railing (o
r

lattice); 2
. jm. etw. -,

to wheedlest. out o
f
a person.

abgaukeln,sep. t. jm
.

etw. -, to obtain

S
t.

from s.0. b
y

juggling o
r tricking.

abgaunern,sep. t. jm
.

etw. -, to trick

(o
r
to swindle)so. out o
f

s.t.
abgebacken,p.a. ſ. abbacken.
abgeben,sep.(giebſt,giebt;gäb, gegeben)

t. l. to giveup, to deliver; to hand
(over), to make over; e

in

Paket -, to

deliver a parcel; einenBrief -, to leave

a note(bei,with); einenBrief auf der
Poſt -, to drop a letter a

t

the post
office; jm

,

etw.eigenhändig -, to de
liver s

t,

into sone's own hands; ab
zugebenb

e
i
„ care of …
;

ſein Gepäck -,

to deliver (o
r

to deposit) one's lug
gºge; 2

. (aufgeben) to give up, to part

with to resign (an office); 3
.

com.

e
in
e

Summe,einenWechſelauf j. -, to

Value (i
)

to draw (a bill), to pass

(adraf) upon so.; 4
.

a
) jm. etw. -,

tolet 8
.0
.

share (in) st; fam. to hit

5
0
.
a blow, to give so. a cuffing, o
r

a r
a
p

(o
n

h
is knuckles); to give so.

a cuttingreply (o
r
a set-down), to hit

8
0 hard, to give it so, to cut so.

ºp
,
to snubso; b) imp. es wird etw.

Ärgen,Ärger,Schläge c) -, w
e

a
re

likely to have some rain, it is going
rain; therewill b

e

somevexation:

it will come to blows; 5
.

einenSchuß -,

ofire a shot, t
o shoot (auf, at); ſeine

Elimme « to give a vote, to vote;

e
in
e

Erklärung(Meinung, o
d
.

e
in

Urteil)

» to make a declaration (or state
ment), to passjudgment, to offer (to
g"e, o

r
to express) a
n opinion (über,

pon); e
in Zeugnis -, to bear witness;

6
.
a
)

(liefer) to yield; jedesRegiment

w
º

tauſendMann -, each regiment

w
ill

make u
p

(o
r

each regiment to

ºnsist o
f)

one thousand men; b
)

to

b
e good (o
r

fi
t) for; to d
o for; er

würdeeinengutenSoldaten -, he would
make a good soldier; e

r

hätte einen
gutenDoktorabgegeben, h

e

would have
made a gooddoctor; c) to a

ct

(o
r

to

erre) a
s;

d
ie Mittelsperſon -, to aet

* (o
r
to b
e

a
) mediator, to stand

between;einenbloßenZuſchauer -, to

bemerely a spectator einen Zeugen

- ſo bear witness; d) einen Beweis

-, to establish a proof, to stand in

proof; 6
.

a
)

ſich mit etw. -, to deal

in s.t, to concern (to occupy, or to

trouble) o.s. about st., to occupy o.s.
with s.t, to meddle (or to tamper)

with s.t.; e
r giebt ſich viel mit Sprachen

ab, h
e

studies (or dabbles in) lan
guages; damit gebe ic

h

mich nicht ab,

that is not my business (or my line);
gebenSie ſich damit nicht ab! give it a

wide berth! b
)

ſichmit jm. -, to have
intercourse, to associate, o

r

to keep
company with s.o.; ſichmit ſchlechterGe
ſellſchaft -, to keep bad company; geben
Sie ſich mit ihm nicht ab! keep clear

o
f

him! c) † ſichdamit -, mit inf. (ge
lehrt zu ſein), to aim a

t s.t., to b
e

bent

o
n s.t, to set u
p

for s.t. II. i. (h.)
(Kartenſpiel) to finish dealing, to deal
for the last time.
Abgeben, n

.,

-ens, -ung, f., pl
.

--

ungen, (des Gepäcks) delivery, deposi
tion (of luggage).
abgebrannt, p.a. ſ. abbrennen.
Abgebranntheit, f. fam. impecuniosity,

low water, the wolf at the door.
abgebrochen, p.a. ſ. abbrechen.
Abgebrochenheit, f. abruptness.
abgedroſchen, p.a. ſ. abdreſchen.
Abgedroſchenheit, f. triteness, staleness,
commonplaceness.
abgefeimt, p.a. ſ. abfeimen.
Abgefeimtheit, f. craftiness, cunning,
cunningness.
abgefunden, p.a. ſ. abfinden.
abgegriffen, p.a. ſ. abgreiſen.Ä p.a. ſ. abhärten.Ä p.a. ſ. abhauen.
abgehen, sep. (ging, gegangen) I. i. (ſ)

1
.

a
)

to g
o

away (or off), to walk off,

to g
o

out; von der Bühne -, to go

off the stage, to make one's exit;
Fauſt geht ab, exit Faust; Fauſt u

. Me
phiſtophelesgehenab, ereunt Faust and
Mephistopheles; alle gehen ab, ereunt
ommes, all g

o

out; b
)

to set out, to

start, to depart; der Zug geht um zwölf
ab, the train starts a

t twelve; das
Schiff geht morgen ab, the vessel will
sail to-morrow; der -de Zug, the de
parting train; - laſſen, to send off;
Waren - laſſen, to forward goods; einen
Brief - laſſen, to despatch a letter;

2
.

a
)

to branch off (as a road), to

diverge; to turn o
ff

(or aside); b
)

vom
rechtenWege -, to go astray, to miss
(or to lose) one's way; fig. Von der
Sache -, to wander from one's subject;
vom Pfade der Tugend -, to wander from
the path o

f virtue; von einer Regel -,

to deviate from a rule; von einerMei
nung -, to change one's opinion; von
einem Entſchluſſe (od. Vorhaben) -, to

desist from (or to give up) a resolution
(or a purpose); davon kann ic

h

nicht

-, I must insist upon that; 3
.

(ſich
ablöſen) to come off, to come loose; das
Rad (od. der Knopf) iſ
t abgegangen, the

wheel (or the button) has come off;

d
ie

Farbe gehtab, the colour comes off;

4
.

a
)

med. to pass, to b
e

voided (or
evacuated); e

s

ſind ihm Würmer ab
gegangen, h

e

voided (or passed) worms;

die Leibesfrucht iſ
t

ihr abgegangen, she
miscarried, she had a miscarriage (or
fausse-couche); b

)

to pass o
ff

(as
vapour); - der Dampf, dead steam;

5
.

mit Tode -, to depart this life, to

decease, to die; 6
.

a
)

to g
o

out o
f

office, to resign a
n appointment, to

give up a situation; to retire from
the stage; to leave school (or college);

b
)

to sec.ede(von, from), to withdraw,

to retire (from a party); to leave (or

to quit) one's party; to fall off from
s.o.; 7

.

to have a certain issue, to

terminate, to end, ſ. ablaufen; alles iſ
t

gut abgegangen,all has come off (or
turned out) well; es wird nicht ohne
Prügel -, they will surely fall to

blows; e
s

wird nicht ſo -, the matter
will not rest there; 8. com. (v. Waren)
gut -, to sell (well), to go off (readily);

to b
e

o
f quick sale; to succeed;

ſchlecht -, to go off heavily, to lie o
n

one’s hand; gut -d, salable; ſchlecht-d,
unsalable; 9

.

a
)

com. to b
e abated,

deducted, o
r discounted; hiervon geht

ab, discount (of ...); etw. (von ſeiner
Forderung) - laſſen, to allow some
abatement; ic

h

laſſe keinen Heller davon

-, I would not bate (or knock off) one
farthing; b) to be wanting (jm., to

s.o.); e
s ging der Bewirtung nichts ab,

the entertainment was not wanting

in anything; e
s geht ihm nichts ab, h
e

is in want o
f nothing, h
e

has all
that he wants; e

s geht ihm dadurch
nichts ab, he is not the worse for it;

e
r

läßt ſich nichts -, he does not deny
himself anything, h

e

does not stint
himself in any way, h

e indulges every
enjoyment; was ihm a

n

Talent abgeht,

what h
e

is wanting in talent; e
s geht

ihm alles Gefühl für Schicklichkeitab, h
e

is lost to every sense o
f propriety.

II. t. 1. a) (ſich) die Sohlen -, to wear

o
ff

(or out) one's soles (by walking);

2
. (gew. abſchreiten) to measure b
y

steps; einen Platz -, to pace a piece

o
f ground; ein Haus -, to walk all

along a house.
abgeigen, sep. t. to fiddle (off), to
scrape (off).
abgeißeln, sep. t. to scourge (t

o

whip,

o
r

to flog) soundly.
abgeizen, sep. t. fam. jm. etw. -, to

gets.t. b
y

avarice from s.o.; to keep

st. from s.o. out of avarice; ſich (ſei
nem Munde) etw. -, to pinch (or to

stint) o.s, in (or for) st, to deny os. st.
abgekürzt, p.a. ſ. abkürzen.
abgelagert, p.a. ſ. ablagern.
abgelaufen, p.a. ſ. ablaufen.
abgelebt, p.a. (ableben) 1

.

broken down

(with age), worn (out) with age; de
crepit, effete; 2

.

debilitated b
y

ex
cesses; decayed.

Abgelebtheit, f. decrepitude; decay.
abgelegen, a

. remote, distant, out o
f

the way; sequestered, retired,
Abgelegenheit, f. remoteness, distance.
abgelegt, p.a. ſ. ablegen.
abgeleitet, p.a. ſ. ableiten.
abgelöben, sep. t. to renounce solemnly,
to forswear.

abgemacht, p.a. ſ. abmachen.
abgemagert, p.a. (abmagern) emaciated.
abgemergelt, p.a.(abmergeln)emaciate(d),
Wasted, worn - out, mere skin and
bone.

abgemeſſen, p.a. (abneſſen) measured;
precise, formal; reserved, dignified;
stiff, starched.



Abgemeſſenheit 10 abgreifen

Abgenteſſenheit, f. preciseness, forma
lity; stiffness, reserve.
abgeneigt, a. disinclined (from), indis
pfsei, averse ſto; unwilling, reluctant,
loath to do s.t.); alienated froIn s.o.);
indispºsed (towards s.o.), disaffected,

disaffectionate (to s.o.); not in syIn
pathy with so.); - machen, to dis
incline, to indispose, to render averse
to s.t.), to alineate (from s.o.).
Ahgeneigtheit, f. unwillingness, dis
-clination, dislike, indisposedness; in
disposition ſtoj; aversion (to, or for);

disaffectedness (towards), alienation
(from .
abgenutzt, p.a. abnutzen) 1. worn out,

used up, decayed; threadbare; 2. fig.
(abgedroſchen)trite, hackneyed.
Abgenutztheit, f. 1. threadbareness;

2. fig. triteness.
Abgeordnete, in, -n, pl

.

-n, deputy,
delegate.
Abgeordnetenhaus, n. chamber of de
puties, house o

f representatives. --

wahl, f. election o
f deputies.

abgeplattet, p.a. (abplatten) flattened,

oblate e
. g
.

a
n

oblate spheroid.
abgerben, sep. t. 1

. totan sufficiently;

2
. fig. (j.) to tan o
r
to curry) s.one's

hide, to thrash so. soundly.
abgerechnet, p.p. ſ. abrechnen,
abgeredet, p.a. ſ. abreden.
abgeriſſeit, p.a. (abreißen) 1

.

a
)

torn
off; b, ragged; ganz <

,

out a
t elbows;

2
.

broken fragments, unconnect
ed, uncoherent sentences), desultory
(thoughts, o

r remarks), abrupt (style).
Abgeriſſenheit, f. raggedness; abrupt
Ilſ-SS.

abgeſägt, p.a. (ſ
. abjagen) -er Feind,

declared sworn, o
r professed) enemy,

open foe.
Abgeſandte, m

.

(-n, p
l.

-n) u. f. (pl.
An deputy, delegate; envoy, ambas
sador; Päpſtlicher -r, nuncio; geheimer
-t, ernissary.
Abgeſattg, m., -es, pl

.

Abgeſänge, con
cluding verse, epode.

abgeſchäbt, p.a. (abſchaben) worn out,
threadbare, shabby.

abgeſchieden, p.a. (abſcheiden) 1
. secluded,

retired, sequestered, solitary; 2. de
ceased, depºrted, dead.
Abgeſchiedenheit, f. retirement, seclu
so : i: ... Zer -, in elose seclusion.
abgeſchliſſen, p.a. (cbſi fen) polished,

rº ined, eleg: It.
Abgeſchliffenheit, . .olisi, refinement,

- eg: Ice (0 11:1nnºrs".
abgeſchloſſen, p.a. abillieſen 1

. se

cluded, sequestred: 2. reserved, ex
clusive.
Abgeſchloſſenheit, f. seclusion; reserve,
extiusiveness.

abgeſchmackt, a
.

1
. insipid, tasteless,

flat to the taste; 2
. fig. insipid, fat,

dull, absurd, Inawkish; -e Reden pl.),
fildle-faddle (si..
Abgeſchmacktheit, ſ, p

.

-en, . insi
pidity, tastelessness; 2

. fg als dity,
lulness, flatness; pl. -et, ſiddle-faddle
Sl. -

abgeſchnitten, p.a. . abſchneiden.
abgeſchoſſen, p.a. . abſchieben.
abgeſehen, p.a. abiehe.

+ abgeſinnt, a
.
ſ. abgeneigt.

abgeſondert, p.a. 1
.
. abſondern; 2
.

med.

secretitious; -er Stoff, secretion; 3
. se

parate(d), sequestered, retired, solitary;
adv. distinctly, separately, apart; -er
Zuſtand, separateness.
Abgeſondertheit, f. separation, isolation,
seclusion.

abgeſpannt, p.a. 1
.
ſ. abſpannen; 2
.

a
)

med. atonic; b
) unnerved, debilitated,

weakened; fatigued, tired, wearied,
knocked-up: low-spirited.

atony; 2
. exhaustion, enervation, lan

guor, weariness; depression (or low
ness) o

f spirits.
abgeſtanden, p.a. 1

.
ſ. abſtehen; 2
.

(auch
fig.) stale, flat, vapid; dead.
abgeſtorben, p.a. 1

.
. abſterben; 2
.

(von
Gliedern) torpid: wie -, benumbed;

3
. fig. dead, lost (für, o
d
.

gegen, to).
Abgeſtorben, heit, f.

, -ſein, n. torpor
(of a limb); apathy, deadness, indiffe
rence (gegen, od. füY, to).
abgeſtumpft, p.a. f. abſtumpfen.
Abgeſtumpftheit, f. 1

. bluntness, ob
tuseness (of a

n edge; 2
.

obtuseness
(of the senses), apathy, dulness, dead
ness; insensibility (gegen, to).
abgeſtutzt, p.a. ſ. abſtutzen.
abgethän, p.a. ſ. abthun.
abgetragen, p.a. (abtragen) worn (out),
threadbare, shabby, napless, the worse
for wear (of clothes); fig. cast off,
discarded; hackneyed, trite.
abgewettert, a

.
ſ. abgewittert.

abgewinnen, sep. (gewann', gewonnen)

t. jm. etw. -, to win (to gain, o
r

to
obtain) s.t. from s.o.; to carry off (a
prize) from s.o., to gain (ground) o

n

s.o.; jm. den Vorteil -, to gain the
advantage over s.o.; jm. den Vorzug

(od. einen Vorteil) -, to get the better

o
f

ſor a
n advantage over) s.o.; jm. ein

Wolt -, to elicit an answer from s.o.;
jn. al

l

ſein Geld -, to fleece so.; jm.
den Vorſprung -, to get the start o

f

s.o.; to steal a march upon s.o.; einem
Schiffe den Wind -, mar. to gain (or

to get) the wind (or the weather-gage)

o
f
a ship; einer Sache Geſchmack -, to

come (or to get) to like s.t., to get

a taste (or a liking) for s.t., to take

a fancy to s.t, to relish s.t.; einem
Gegenſtande eine komiſche Seite -, to

extract mirth from a (dull) subject,

to ſind out the funny part of s.t.
abgewittert, p.a.weather-worn, weather
beaten.

abgewögen, p.a. ſ. abwägen.
abgewöhnen, t. 1

. † (entwöhnen) to wean

a child; 2. jm. etw. -, to wean s.o.
fron (or to break s.o. of) a bad habit;

to unteach s.o. (to do s.t.); ſich etw.

-, to get rid o
f (or to leave off) a

bad habit; ſich den Trunk -, to leave
off drinking.
Abgewöhnung, f. 1. † (Entwöhnung)
weaning (o

f
a child); 2
. breaking o
f

a habit, leaving a habit.

disease, einaciatel, worn out; med.
atrophied.
abgezirkelt, p.a. abzirkeln) precisely de
fined, exact (or nice) to excess, over
nice, forInal.
abgezögen, ".a. 1

.
. abziehen; 2
.
ſ. zurück

aezºgen; 3
.
† (abſtrakt) abstract.

Abgezögenheit, f. ſ. Zurückgezogenheit.

abgezehrt, p.a. abzehren) wasted (by

A
. abgieren, sep. i. (h.) mar. to sheer

off, to get sea-room.

B
. abgieren, sep. t. vulg. jm. etw. -

to obtain s.t. from s.o. b
y

importunity.

abgießen, sep. (goß, gegoſſen) . to pour
off, to clear off; to decant; 2. to take

a cast o
f

(a statue), to cast.
Abgießer, m., -s, pl

.

-, moulder,
founder, caster.

Abgießung, f, pl
.

<en, 1
. pouring o
ft
,

Abgeſpanntheit, f. 1
.

med. relaxation, clearing off; decanting; 2
. casting

abgipfeln, sep. t. to top (or to lop the
branches of) a tree.
abgittern, sep. t. to separate b

y

a

railing (or lattice).
Abglanz, m., -es, 1. resplendence, re

flected splendour, reflection; 2
. fi
g
,

image.

abglätten, sep. t. to polish (off); to

ive the last finish (tos.t).ajej sep. (glich, geglichen) t. 1.

to make equal, to equal, to equalize

2
.

to make level, to level; 3. to

justify (to adjust, or to verify) coins;

4
.

to balance (or to settle) accounts.
Abgleichfeile, f. smoothing-file. A

ſtange, f. (Uhrmacherei) adjusting-tool,
lever.
Abgleichung, f., p

l,

-en, 1
. equalling,

equalization; 2
. levelling, justifying,

adjusting, adjustment.

Abgleichungs)wäge, f. adjusting-scale
abgleiten, sep. (glitt, geglitten) i. (ſ

)

to slip (t
o

glide, o
r
to glance) off; fi
g
.

vom rechtenWege -, to go astray, to

slide insensibly into bad practices,

alle Vorſtellungen gleiten von ihm a
b
,

h
e

does not mind any remonstrances, h
e

turns a deaf ear to remonstranceS.

abglitſchen, sep. i. (ſ
.)

to slip (t
o

slide,

orto glide) down suddenly, to slip

(to slide, o
r

to glide) off.
abglühen, sep. I. i. (ſ) ſich -, to cease
glöwing, to lose heatgradually. II. t.

to heat thoroughly, to make red-hot,

to anneal; Wein -, to mull wine.
Abglühung, f. heating thoroughly, an
nealing.
Abgott, m., -(e)s, p

l.
Ab'götter, idol;

einen - aus jm. machen, to make an

idol of s.o., to idolize so.
Abgötterei, f.

,

p
l.

-en, idolatry, idol
wörship; - treiben, to worship idols,

to commit idolatry, to idolatrize.
Abgöttin, f., p

l.

-en, (female) idol.
abgöttiſch, a

. idolatrous; - verehren
1.to worship a

s

a
n idol; 2. (- lieben)

to idolize.

Abgott(s)ſchlange, f. zo
.

boa constrictor.
abgräben, sep. (gräbſt, gräbt; grüb, ge

“

gräben) t. 1
.

a
)

to dig of, to remove
(by digging); b

)

to lower (by digging)

2
.

a
)

to separate (or to cut off) b
y

a ditch; b) to furnish with a ditch;

3
.

einen Fluß -, to turn off the course

o
f
a river; Waſſer -, to dig o
ff

water
einen Teich -, to drain a pond.
abgrämen, sep., ſi

ch -, to pine (orº
wÄste) away with grief; abgegrämtes
Geſicht, thin, o

r

careworn face.
abgräſen, sep. t. 1. to cut the grº*

o
f

(a meadow); to mow (a meadºw,

o
r

the hay o
f

a meadow); to

clear

o
f grass; 2
.

to graze, to browse.
abgreiſen, sep. (griff, gegriffen) . "

wear out b
y

constant handling (or

touching); ſich -, to wear out; ab
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gegriffen,p.a. worn-out, threadbare,
shabby; abgegriffeneBücher, (well-)
thumbedvolumes.
abgrenzen,sep. t. to fi

x

(or to mark
out)theboundaries(borders, o

r

limits)

o
f;
to separate b
y
a (o
r

to draw the)
boundary-line, to bound; to limit; to

define; ſi
ch -, to be separated (or di

vided) b
y
a boundary-line.

Abgrenzung, f, pl
.

.en, demarcation,

line o
f separation o
r demarcation,

boundary-line.
Abgrund, m

,

-(e)s, p
l.

Abgründe, 1
.

abyss,gulf, precipice; jäher -, pre
cipice; a

m

Randeeines„s, o
n

the brink

(o
r

verge) o
f
a precipice; in einen -

ſtürzen,t. to engulf; i. to b
e engulfed;

2
.

(hölliſcher .) bottomless pit, hell.
abgucken,sep. t. 1

. (jm. etw. -) to learn

(o
r
to know) b
y
a side-glance (or b
y

minuteobservation), to catch (aknack)
from 8.0; 2

.

ſi
ch

(die Augen) -, to

looko.s. blind,

Abgunſt, f. 1
. disfavour, dislike, dis

affection; 2
. ill-will, spite.

abgünſtig,a.1.unfavourable,disaffected;

2
. spiteful.

abgurgeln, sep. t. 1
. † (
j)
to cut

s0ne'sthroat; 2
. vulg. to roar out,

to bawl forth; e
in

Lied -, to murder

a 80ng.

abgürfen,sep. t. to ungird, to un
buckle.

Abguß, m
,

-(ſ)es, p
l.

Abgüſſe, 1
. (Ab

gießen)pouringoff, clearing off, decant
ing; 2

.

(Gießen in eineForm) casting,
founding;einen - machen, to take a

cast; 3
. (abgegoſſenesBild) cast; - in

Gips, plaster-cast; 4
. - einer Pfeife,

lowerpart (heel, o
r

drain) o
f
a to

bacco-pipe.
abhaaren,sep. I. i. (h) to lose hair,

to moult; dieſer Muff haart a
b
,

the
hair falls out o

f

this muff. II. t.

(abhären)to scrape o
ff

hair (from), to

ºhair (hides).
abhäben,sep. (haſt,hat; hatte, gehabt)

t. 1
.

d
e
n

Hut -, to have of
f

one's hat,

t0 stand uncovered; 2
.

e
r

will etw.

The wants to come in for a share;
dafür ſo

ll
e
r

etw. -, he shall be punished

i, he shall ge
t
it
,

I'l
l

give it him.
abhaffen,sep. t to chop(to cut, or

0 cleave)off; jm
,

d
e
n

Kopf -, to chop

o cut) o
ff

sone's head.
abhädern,sep. t. jm

.

etw. -, to extort
rom so

.

b
y

litigation.
añgeln, sep. I. t. to beat down (the
blossoms); a

lle

Blüten ſind abgehagelt,

th
e

hail has knocked (o
r

beaten) o
ff

a
ll

th
e

blossoms. II
.
i. (h
.)

(ſich -)

Ä es hagelt(ſich) a
b
,
it ceaseshailing.

agen, Sep. t. ſ abhegen.
"hüten, sep. t. 1

. toünhook, to un
elºp; 2

.
to copy(apattern) in erochet

work.

# Sep. t. to unhook.
ºhaftern, sep. t. 1.to undo (o

r

to

loosen)the halter (of a horse), to

unhalter; 2
. i -, to turn so. out;

.- to ge
t

ri
d

o
f

so
.

je sep. t. ſich etw. -, to get rid0 S.,

abhalten, (hältſt,hält; hielt, gehal'

º). t. I. a) to shut out, to keep
"(the rain, or th

e

sun); b
) toward

" toparry (ablow); d
e
n

Feind -, to

check (or to arrest the progress o
f)

the enemy; c) to keep back, to detain,

to restrain; j. von der Arbeit -, to

keep s.o. from his work; j. vom Böſen

-, to keep s.o. from doing mischief;
das ſoll mich nicht -, that shall not
deter me; wir haben uns durch den
Regen - laſſen, we were kept back (or
prevented from going out) by the rain;

laſſen Sie ſich dadurch nicht -, don't
mind it; ic

h

will Sie nicht -, I should

b
e sorry to detain (or to disturb)

you; 2
.

ein Kind -, to hold out a

child (to perform); 3
.

to (be able to)
endure, to bear (fatigue), to stand, to

sustain, to resist (without yielding);

den erſten Angriff -, to stand the first
brunt; 4

.

to keep (t
o

the end), to g
o

through with; to perform, to observe,

to celebrate (a festival); eine Sitzung

-, to hold a meeting; Gottesdienſt -,

to hold (or to officiate a
t

a
)

divine
service; ſeine Stunden -, to give one's
lessons; der Markt wird diesmal nicht
abgehalten werden, the fair will not
take place this time. II. i. (h.) mar.

to bear off (vom Lande, from the land).
Abhalter, m, -s, pl

. -, mar. girt-line,
guy.

Ab haltung, f.
,

p
l.

-en, 1
. hinderance,

impediment, detention, prevention; -

haben, to b
e prevented; to be (other

wise) engaged, to have a
n engagement;

ſehr viele -en haben, to have many
things to detain one; 2

. - einer Sitzung,
holding a meeting; - eines Feſtes, cele
bration o

f
a festival.

abhämmern, sep. t. to strike off with

a hammer.
abhandeln, sep. t. 1

.

a
) jm. etw. -, to

buy (or to purchase) s.t. from s.o.;

b
)

etw. -, to beat (or to knock) off
s.t. from the price (in bargaining for

a
n article); e
r

läßt ſich nichts -, he
never abates his price, he never takes
(or knocks) o

ff
a penny; 2
.

a
)

to ne
gociate (a peace); b

)

to treat o
f,

to

debate on, to discuss (a subject); der
-de Teil eines Werkes, the theoretic
part o

f
a work.

abhanden, adv. out o
f reach; - ſein,

not to b
e

a
t hand, to b
e missing; -

kommen, to get lost; e
s

iſ
t

mir - ge
kommen, I have lost it; I have mis
laid it.
Abhandler, m., -s, pl

. -, discusser (of

a subject).
Abhandlung, f., pl

.

-en, 1
. negociation,

transaction; 2
.

a
) discussion; b
) essay,

treatise, paper (über, on); gelehrte -,

dissertation; mündliche -, discourse.
Abhang, m., -(e)s, pl. Ab'hänge, slope,
slant, descent, declivity; jäher -, steep
precipice, hang, brow (of a hill);
ſanfter -, easy slope; - eines Hügels,
side (or slope) o

f
a hill.

ab'hangen, sep. (hängſt, hängt; hing, ge
hang'en) i. (h.) 1
.

a
)

to hang down;

b
)

to hang a
t
a distance (von, from);

2
.

to decline, to slope; 3
.

von jm. (od.
von etw.) -, to depend upon, to be

dependent upon (s.o., o
r s.t.), to turn

upon (s.t.); e
s hängt von Umſtänden a
b
,

it depends upon circumstances; e
s

hängt ganz von Ihnen ab, it entirely
rests with you; von js

.

Gnade -, to

lie (or to stand) a
t

s.one's mercy.

ab'hängen, sep. I. t. (hängte, gehängt,

o
d
.

hing, gehang'en) to unhang, to hang
off, to take off (or down); to detach,

to disconnect, to uncouple. II. i. (h.)
(hing, gehang'en) ſ. abhangen.
abhängig, a

.

1
. (abſchüſſig, herunterhän

gend) a
) † hanging (or bending) down

wards; b
) inclined, sloping, shelving,

declivous, slanting; ſteil -, steep; -

ſein, to shelve; - machen, to form
obliquely, to incline, to slope; 2

. fig.
depending, dependent (von, on, o

r

upon); - ſein, to be dependent, tode
pend (upon), to b

e subjected (to); von
Umſtänden -, precarious; 3

. gram. -er
Satz, subordinate sentence.
Abhängigkeit, f. 1

.

inclination (down
wards), declivity, slope; 2

. fig. depen
dence, dependency (von, on, o

r upon),
subjection (to); precariousness.
Abhängigkeitsgefühl, n. feeling o

f de
pendence. -verhältnis, n, state (or
condition) o

f dependence, subservience,
subserviency.Ä sep. t. ſ. abhaaren, II

.

abharfen, sep. t. to rake off, to remove
with a rake.
abhärmen, sep. t.

;

gew. ſich -, to pine
away; abgehärmt, p.a. worn b

y

grief,
("glrE-WOrIl.
abhärten, sep. t. to harden, totemper
(iron, o

r steel); j. -, fig. to harden
(to indurate, o

r

to steel) s.o.; to make
s.o. hardy; Soldaten -, toinure soldiers
(to war); abgehärtet,hardened (gegen, t

o
,

o
r against); (verhärtet) obdurate, cal

lous; ſic
h

-, to harden o.s. (gegen, to
,

o
r

against), toinure o.s. (to heat, to cold,

o
r

to fatigues), to make o.s. hardy.
Abhärtung, f.

,

p
l.

<en, 1
.

(act o
f)

hardening; (state of) hardiness; inure
ment (gegen, to); 2

. † fig. (Verhärtung)
obduracy.
abhärzen, sep. t. Bäume -, to take
away the resin from trees.
abhaſchen, sep. t. jm. etw. -, to snatch
s.t. from s.o.

abhaſpeln, sep. t. to reel off, to wind
off from a reel; fi
g

eine Rede -, to

splutter forth a speech.
abhanben, sep. t. to unhood (a hawk).
abhauchen, sep. t to blow gently away.
abhalten, sep. (hieb, gehauen) t. 1
.

to

cut (or to chop) o
ff

(or down), to

strike off; to cut down, to fell (trees);
jm. den Kopf -, to chop (to strike, o

r

to cut) off s.one's head, to behead
s.o.; einem Tiere den Schwanz -, to dock

a
n animal; e
in abgehauener Baum, a

log, a stock, a trunk; 2. vulg. to

thrash soundly.
-

abhänten, sep. I. t. to skin, to un
case; to flay; to excoriate; to take

o
ff

the cuticle. II
.
i. to east (off)

the skin (or slough).

Abhäutung, f. excoriation; skinning;

ſ. abhäuten.
abheben, sep. (höb, gehöben) t. 1

.

to

lift off, to take off (a cover); eine
Kantone von der Lafette -, to dismount

a cannon; den Tiſch -, to remove the
cloth; 2. Karten -, to cut (for the
deal); wer hebt ab? whose cut is it?

3
.

(Geld -) to take out money (a
t
a

banker's); 4
.

ſich -, to detachos, to

b
e

set off to stand out (in strong
relief from the background).



Abheben 12 abkaufen

Abheben, n.
,

-ens, Altig, f., pl
.

-ungen,

1
. lifting off, taking off; 2. cut (cut

ting a pack o
f cards); 3
. taking out

(money a
t
a banker's).
a
b hecheln, sep. to comb, to hatchel, to

hackle (hemp, o
r flax), to top and tail.

abheften, sep. t. to unpin, to unstitch,

to untack; to unfasten.
ab'hegen, sep. t. to separate b

y
a hedge,

to hedge, to enclose, to fence in
.

abheilen, sep. I. i. (ſ.) to heal (and
fall off). II. t. to cause to heal (and
fall off).
Abheilung, f., pl. -en, healing.
ab'heiſchen, sep. t. jm. etw. -, to de
mand s.t. from S.o.

ab'helfen, sep. (hilfſt, hilft; half, gehol'ſen)

i. (h.) 1
. jm. -, to help s.o. down (von,

from), ſ. herabhelfen; 2
.

einer Sache -,

to remedy (a disease, o
r

a
n evil), to

redress (wrongs, o
r grievances, Be

ſchwerden), to remove (a difficulty); to

rectify, to correct (an error); to relieve
(distress); to supply (a want); dem iſ

t

leicht abgeholfen, that is easily mended
(cured, o

r remedied); dem iſ
t

nicht ab
zuhelfen, it is past remedy, it cannot

b
e helped (or cured); demUbel iſ
t

nicht
abzuhelfen, there is n

o

cure for the
complaint.
abhelflich, a

.

remediable.Ä sep. t. to clear (off), to cla
rify; Wein -, to fine wine; ſich -, to

become clear, to clear up, to brighten.

† abhër“, adv. down, downward (herab).
abherzen, sep. t. fann. to kiss (or to

hug) to one's heart's content, to hug

and kiss (heartily), to Smother with
kisses.

abhetzen, sep. I. t. to run (or to hunt)
down (a stag); fig. to weary to death,

to overwork, to harass, to jade, to

fag out. II
.

rt
l.

to tire o.s. out, to

worry o.s. (in pursuing a
n object); to

be overworked.
Abhetzerei“, f.

,

p
l.

-en, worry.

a
b heulen, sep. t. to howl (t
o

utter in

a howling tone).
ab'hexen, sep. t. jm. etw. -, to get s.t.
from s.o. b

y

witchcraft (or b
y jugglery).

abhier', adv. com. from this place.

Abhilfe, f. . Abhilfe.

† abhin, adv. ſ. hinab.
abhinken, sep. i. (ſ)to limp o

ff (or
away).

† abhinnen, adv. (from) hence (von
dannen).
abhöbeln, sep. t. 1

.

to plane (off), to

smooth, to shoot (the edges); gegen den
Strich (od. überzwerch) -, to traverse;

2
. j. -, to polish so. off.

ab"hold, a
. unfavourable, unfriendly,

averse, disinclined (to), unfavourably

disposed (towards), disaffected (to); jm.

- ſein, to bear so. an ill-will; nicht

-, not disinclined (towards), not
averse (to).
abhölen, sep. t. 1. mar to haul off,

to get off; 2
.

a
)

(eine Sache) to fetch
st. off (or away), to g

o

(or to come)

to fetch st.; b) (eine Perſon) to call

(t
o

go, o
r

to come) for so.; j. vom
Bahnhofe -, to meet so. at the station;

j. - laſſen, to send for so.; abzuholen

b
e
i

jm., to b
e

called for a
t

sone's.
Abhölen, n

.,

-ens, -ung, fº
,

P
l. A

ungen, 1
.

mar hauing off; 2
.

fetch

ing off, calling for; das -en der Briefe,
collection o

f

letters (from letter-boxes).
Abholz, n

,

-es, 1. chips of wood; 2
.

dead wood, waste wood, windfallen
wood.

abholzen, sep. t. 1
.

to cut down, to

root out (a forest); to clear (land);

2
. fg. j. -, to thrash, to drab, o
r

to cudgel s.o.
Abholzung, f.

, p
l.

-en, cutting-down

(a forest); clearing (land).
abhorchen, sep. t.jm. etw. -, to learn
(or to ascertain) s.t. from s.o. (by
listening); to overhear s.o.
abhören, sep. t. 1

. jm. etw. -, to learn
st. from so. by hearing (or listening);

2
.

einen Schüler -, eine Lektion -, to

hear a pupil say his lesson, to make

a boy say his Iesson, to hear a pupil
(or a pupil's lesson); Zeitgen -, to

examine (to question, to interrogate,
o
r

to hear) witnesses; 3
. Rechnungen
-, to audit accounts.

Abhörung, f.
, p
l.

<en, hearing, ques
tioning, examination, interrogation,
trial; audit.
Abhüb, m, -s, 1. remains o

f
a meal,

fragments (pl.); 2
.

min. useless stuff

o
f

washed ore; 3
. cutting (cards).

-kiſte, f. min. rake.
Abhilfe, f. redress, remedy; für etw.

- gewähren (od. ſchaffen), to redress
(or to remedy) s.t., to make repara
tion (or amends) for s.t.; e

s giebt daſür
keine -, there is no help for it.

abhülſen, sep. t. to hull, to shell, to
peel, to decorticate; to husk (Indian
corn); to blanch (almonds); ſich -, to

come off.

abhumpeln, sep. i. (ſ
)

to limp off;
ſich -, to weary o.s. by hobbling (or
limping) about.
abhungern, sep. i. (ſ) to be starved
(or famished); ſich -, to starve (or to

pinch) o.s. (etw., for s.t.); abgehungert
ausſehen, to look half starved.

a
b hüpfen, sep. i. (ſ.) to hop o
ff (or

away).

a
b huſchen, sep. i. (ſ)to glide (t
o slip,

o
r

to pop) off (or away).

a
b hüſten, sep. t. to cough out (or up);

ſich -, to exhaust o.s, with coughing.

a
b hüten, sep. t. eine Wieſe -, to Iet

cattle graze (or feed) o
n

a meadow;

to graze a meadow.
abhütten, sep. t. to give up, to break
up (a mine).
öbicht (äbig), a. techn. -e Seite, left
(or wrong) side (of cloth).
ab'irren, sep. i. (ſ

)

to lose one's way;
fig. T
o err, to stray, to deviate, to

SWEºl"VE”,

Abirrung, f.
, pl. -en, 1. deviation;

- des Verſtandes, mental straying; 2.

astr., phys. aberration; - des Lichtes,
aberration o

f

the rays (deviation in

the rays) o
f light.

Abirrungskreis, m
.

crown o
f aberra

tion. <ſtrahl, m
.

ray o
f

aberration.
-weite, f. amplitude o

f

aberration.
<winkel, m

.

angle o
f

aberration.

§ Abiturient, m, -en, p
l.

-en, pupil
(or scholar) who goes in for the final
examination previous to his leaving

a public school (for the university).
-enexäment, n

., -enprüfung, f. final
examination entitling to matriculation

a
t

a university, examination o
f ma

turity.
abjach(t)ern, sep., ſi

ch -, fam. to weary
o.S. by romping and running about.
abjägen, sep. I. t. 1. ei

n

Pferd -, to

over-ride, to over-drive, to jade, o
r

to founder a horse; 2
.

e
in

Revier -,

to shoot all the game of a district;

3
. jm. etw. -, to get (to obtain, or to

wrest) s.t. from so. b
y

hunting (or
pursuing); to retrieve (to recover, o

r

to rescue) s.t. from s.o.; 4
.

ſich -, to

tire (or to fatigue) o.s. b
y

running

(or by violent exertion). II. i. sp
.

to

leave off hunting, to finish (or to dis
continue) the chase.
abjammern, sep. t. jm. etw. -, to get
(or to obtain) s.t. from s.o. b

y

lamenting;

ſich -, to exhaust o.s, with lamenting,
abjäten, sep. t. ſ. abgäten.
ab'jochen, sep. t. to unyoke, to unteam,
to unharness.

ab'juſtieren, sep. (p.p. <iert)t. to justify,

to adjust; ſ. abgleichen, 3.

abkalben, sep. i. (h) to leave of
f

calving
abkalken, sep. t. to scrape o

ff

the lime
(from hides).
abkälten, sep. t. 1

.

to cool (down);

Wein -, toice wine; 2. fig to cool;
to slacken.

abkämmen, sep. t. 1
.

to comb off; to

comb sufficiently; Wolle -, to card
wool; 2. mil. eine Baſtion -, to shoot
off the crest (or top) o

f
a bastion.

a
b kämpfen, sep. t. 1
. jm. etw. - 0

wrest (or to get) s.t. from so. b
y fight

ing (or in battle), to win b
y

arms
(fig. b

y

labour, o
r b
y

argument); einen
Schiffe den Wind -, mar. to share the
wind with another ship, to hold away
with another ship.
abkanten, sep. t. to take (t

o

plane, ºr

to smooth) off the edges, to round o
ff

(abſchrägen) to bevel, to chamfer; einen
Stein -, to square a stone; Zeug - 9

cut o
ff

the lists (or selvages) of cloth.
abkanzeln, sep. t. 1

.

to proclaim th
e

bans; 2
.

a
)

to censure from the p
u
l

pit; b) to preach down; to upbraid,

to lecture (well), to reprimand (se
verely), to take (sharply) to task.
hum. to haul over the coals.
abkapiteln, sep. (pp. -elt) t. ſ a

b
kanzeln, 2

,

b
.

abkappen, sep. t. 1
.

a
)

to unhood (the
hawk); b

)

to lop, to top (a tree); 0

cut off, to chop off; c) to crop (a
. dog

&c.); 2
.

mar. ſ. kappen; 3
.

fam. - -

to rebuke so. severely, to set so. down.
abkargen, sep. t. ſ. abgeizen.
abkarren, sep. t. to remove with a ca

r

o
r

with a wheelbarrow; to eart of

abkarten, sep. t. to (pre)concert, to Prº“
arrange, to plan (or to settle) pri
vately, to plot, to concoct; sl

.
to trumP

eine abgekartete Sache, a preconcerted

(o
r

collusive) game, a got-up (9

packed) affair; sl
.
a put-up, a cross

abkaſteien, sep. (p.p. -t) t. ſich -en

to mortify one's flesh.
abkauen, sep. t. ſi

ch

d
ie Nägel -, º

bite one's nails; die Pſerde kauen d
a
s

Gebiß ab, the horses champ the bit.
Abkauf, m., (e)s, p

l.

Ab'käufe, ſ. Kauf
abkaufen, sep. t. jm. etw. -, to buy,9*

to purchase s.t. o
f

(or from) s.o. ".

alles -, to buy s.o. out; eine Strafe



1Z abkonterfeienAbkäufer

«, ſi
ch -, to buy o.s. of
f

(from a

unishment).Ä m
,

«s, p
l. - -in, f, pl
.

«innen,purchaser,buyer.
abkäuflich, a

. purchasable, to b
e

had

fo
r

money.
abkaupeln,provinc. sep. t. jm. etw. -,

fam. to get st
.

from so. b
y

under
handdealing.
abkehlen,sep. t. 1

.

fam. e
in

Tier -, to
cutthethroat o

f
a
n animal; e
in

Schwein

«
,
to stick a pig; 2
.
ſ. auskehlen.

Abkehr, f. turning o
ff

(from st); alie
nation,estrangement; - vonGott, back
sliding; - von de

r

Sünde, desistance
fromsin, conversion.

A
. abkehren,sep. t. to brush, to sweep,

to whisk; to sweep off the dust, to

dust; e
in abgekehrterBeſen, a broom

worn(out) to the stump.

B
. abkehren,sep. I. t. (gew.abwenden)

to turn o
ff

(or away) from; fig. to

withdraw; to avert (a person's eyes);

to divert, to distract (s.one's atten
tion). II

.

rf
l.

to turn aside, to back
slide(from the cause o

f God); to turn

one'sback (upon), to withdraw one's
assistance.III. i. (ſ) min. to leave

a pit.

Abkehrer, m
,

-ers, p
l.

-er, sweeper,

whisker. -icht, n
,

Lichts, ſ. Kehricht.
«ſchein,min. license (for a miner) to

leave a p
it

-ung, f.
,

p
l.

-ungen, ſ.

Abkehr.
ab'keifen,sep.(keifte,gekeift'; † kiff, † ge
liffen) ſi

ch -, to weary os. b
y

scolding.
abteilen,sep. t. to cleave (or tose
arate) b

y

means o
f
a wedge.

abfeltern,sep. I. t. to press (wine).

II
.
i. (h
)

to finish (o
r

to leave off)Ä -abletten,sep. t. to fasten meshes.
aetten, sept to unchain, tounfasten.
immen,sep. t. to chop o

ff

th
e

chimes

(o
f

the staves in worn out casks with

th
e

Croze).

4
. abtippen, sep. i. (ſ)to glide o
ff

a
n
e
d
e
,
to ti
lt

(o
r

to turn) over.

B
. abtippen,sep. t. to cu
t

(o
r

to nip)

º(the head of a nail).
alaſtert, sep. t. 1

.

to measure b
y

th
e

fathom; 2
.
to divide into fathoms;

cord(wood).
alſägen, sep. t. jm

,

etw. -, to obtain

ro
m

so
.

b
y
a lawsuit.

atammern, se
p
.

t. to take o
ff

what

is fastenedwith clothes-pegs (o
r

with
Ämprons); to unpeg.
allappen, se

p
.

t e
in
e

Tiſch -, to le
t

Än th
e

leak o
f
a table.

atlären, se
p
.
I. t. to clearoff, to clarify,

Purify;Wein -, to fine wine; (durch
gießen) to decantwine; Hefen , to

eleeate II
.

rd
.

1
.

to clear o
ff

to

becomeclear, to clarify; d
a
s

Bier hat

h nochnichtabgeklärt,the beer is not
quite fine yet; 2

.

(vom Wetter) to# sº to become fair.
Äuß, f, pl

.

-en, clearing o
ff

carication, decantation (o
fÄ

Äcation,
klärungsmittel, n

. ingredient used
Älearing
"ac, m, -es

,

p
l,

„e
,

1
. ty
p
.

im

Äoº east (Korrekturbogen)proof*; ?, fig (servile)copyepetition
ranscript,duplicate

Py, re) y

abklatſchen, sep. t. 1
.

fam. to slap
(thorougly); 2

. typ. to strike (or to

beat) off (a proof-sheet); to rub; (kli
ſchieren) to dab; (ſtereotypieren) to stereo
type; 3

.

to give a kind o
f signal b
y

clapping one's hands, (in certain
dances) to change partners.
abklauben, sep. t.fam. einen Knochen -,

das Fleiſch von einemKnochen -, to pick

a bone.

ab'klavieren, sep. (p.p. -iert) t. to play
off (unskilfully); fam. ſich etw. -ieren,

to get s.t. by rote.ajej sep. t. to copy in a daub
ing way.
ab'kleiden, sep. t. d

ie

Taue -, mar. to

take off the service.
ab'klemmen, sep. t. to pinch (or to

squeeze) off; ſich die Finger -, to

squeeze off one's fingers.
ab'klimpern, sep. t. to strum (off) (a

tune).
abklopfen, sep. t. 1

.

to knock (or to

beat) off; den Staub -, to remove the
dust, to clean by beating, to dust;

2
. typ. einen Probebogen -, to strike

(or to beat) o
ff
a proof-sheet; 3
.

fam.

to beat soundly, to drub, to thrash.
ab'klügeln, sep.t. jm. etw. -, to dis
pute (or to word) s.o. out o

f

s.t. with
subtility (or by over-nice arguments).
abknabbern, sep. t. to nibble off; to

ick (a bone).
ab"knallen, I. t. to fire (off), to dis
charge. II. i. (ſ.) to go off (with a

report); chem. to detonate, to detonize,
to fulminate.
ab'knappen, abknapſen, sep. t. jm. etw.

-, stingily to withhold s.t. from s.o.,

to stint s.o. in s.t.; es jm. am Lohne

A
.,

to curtail (or to screw down) s.one's
wages; ſich etw. -, to pinch o.s. in

(or for) s.t.
abknappern, ſ. abknabbern.
abknanpeln, sep. t. ſ. abklauben.Ä sep. t. ſ. abknappen.
abkneifen, sep. (kniff, gekniffen) t. 1

.

to

pinch (or tonip) off; 2. mar. a) den
Wind -, to haul the wind, to ply to

windward, to ply off and on; einem
Schiffe den Wind -, to gain (or to get)
the wind (or the weather-gage) o

f
a

ship.
abkneipen, sep. (kneip'te, gekneipt'; o

d
.

knipp, geknip'pen) t. ſ. abkneifen, 1
.

abknicken, sep. I. t. 1. to crack (t
o

nip,

o
r

to snap) off; 2
. sp. einen Haſen -,

to cut the neck o
f
a hare, to stab a

hare. II. i. (ſ.) to crack (or to snap) off.
abknickern, sep. t. ſ. abknappen.
abknippen, sep. t. to nip off.
abknipſen, sep. I. t. 1. ſ. abknippen.
II. i. (h.) to snap the trigger.
abknöpfen, sep. t. to unbutton; fam.
jm. etw. -, to take precious care that
s.o. does not get a thing, to abridge

s.o. o
f

his dues; e
r

hat ihm 1
0

Mark
abgeknöpft, h
e

has done him out o
f

1
0 shillings.
abknubbern, ab'knuppern, sep. t. ſ. ab
knabbern.
ab'knüpfen, sep. t. to unbind, to untie,

to loosen, to undo, to take off.
ab'knütſchen, sep. t. fam. to hug (and
kiss) to one's heart's content, to kill
with caresses.
abkochen, sep. I. t, toboil (thoroughly);

chem. to decoct; gelinde -, to parboil,

to coddle; abgekochterTrank (Abſud),

decoction. II. i. (h.) mil. to cook the
dinner.
Abkochung, f.

,

p
l.

-en, 1
. boiling (tho

roughly); 2
. (abgekochterTrank) decoc

tion.
ab'kohlen, sep. t. 1

.

min. (hereingewinnen)

to get down the coal; 2
.

to mark off
with charcoal (or with a blackened
string).
aöÄn,

o
r away).

§ abkommandieren, sep. (p.p. ab'kom
mandiert) t. to order off, to draft off,

to detach; zur großenArmee (der Toten)

abkommandiertwerden, fam. to join the
majority.

Ab komme, m., -n, p
l. -n, ſ. Abkömmling.

abkommen, sep. (käm, gekommen) i. (ſ)

1
. † to come (to descend, o
r

to b
e

descended) from; 2
.

vom Wege -, to

lose one's way, to miss the road; vom

Winde -, mar. to come b
y

the lee,

to fall to leeward; von demThema (od.
Gegenſtande) -, fig. to wander from the
subject in hand (or from the point),

to digress; 3
.

a
)

(ſich frei machen) to

get away, to get off (from a
n engage

ment); ic
h

kann heute nicht -, I cannot
disengage myself to-day, I am en
gaged (or detained by business); kön
nen Sie wohl eine Viertelſtunde ? are
you disengaged (or can you b

e spared)

for a quarter o
f

a
n

hour? can you
Spare me a quarter o

f

a
n

hour? b
)

(entbehrlich ſein) e
r

kann -, he can b
e

spared (or dispensed with), we can

d
o

without him; c) (loskommen) mit
Ehren -, to come o

ff with flying
colours; mit Verluſt -, to come off a

loser; d
)

von etw. (od. von jm.) -, to

get rid o
f,

to rid o.s. of a thing (or
person); to change one's mind; ic

h
bin

vom Tanzen ganz abgekommen, I have
given u

p

dancing entirely; 4
.

to grow

out o
f use, to fall into disuse (into

desuetude), to fall out of fashion; ab
gekommen ſein, to b

e

out o
f fashion,

to b
e antiquated; 5
.

mit jm. -, ſ. ei
n

Abkommen treffen.
Abkommen, n
,

-s
,

1
. (Abkunft, Her
kommen) descent, origin; 2. (Überein
kommen) agreement, accommodation,
compromise, settlement; mit jm. ein

- treffen, to come to an agreement
(or to terms), to make a

n arrange
ment, to settle (or to arrange) matters
with so.; das iſt gegen das -, that is

contrary to our agreement; 3
. dis

continuance (o
f
a custom), falling into

disuse, growing out o
f use, desuetude.

Abkommenſchaft, f. 1
. descent; 2
. off

spring, posterity, issue; descendants

sep. i. (ſ)to roll down (off,

P1.).
abkömmlich, a

.

to b
e dispensed with;

disposable, disengaged.
Abkömmling, m, -s, pl

.

-e
,

descendant,
scion, slip, offspring.

§ ab'komplimentieren, sep. (pp. <iert)

t. jmt. etw. -ieren, to compliment s.o.
out o

f s.t., to talk (or to wheedle) s.o.
out o

f

S.t. by doing the amiable (or
by soft-sawder).

§ abfonterfeien, sep. (p.p. <t) t. (j
.)

to take the likeness o
f s.o., to por

tray S.O.
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abköpfen (abkoppen), sep. t. to top, to | (or to wear out) with care. II
.

rf
l.

to

lop, to poll (trees).

§ abkop,ieren, sep. (pp. -iert) t. ſ.ko
pieren.

abkoppeln, sep. t. to uncouple (dogs).
ab'köſen, sep. t. jm. etw. -, to get st.
from so. b

y

coaxing (or wheedling),

to coax (or to wheedle) s.o. out o
f

s.t.
ab'krächzen, sep., ſich -, to weary o.s.
with eroaking; to croak (or to groan)

unceasingly.
ab'krähen, sep. t. to proclaim (or to

announce) (the hours) by crowing.
ab'krallen, sep. t. to claw off.
ab'krämen, sep. t. to clear away (or
off); einen Tiſch -, to clear a table.
ab"kränken, sep., ſich -, to pine away
with grief.
Abkratzbürſte, f. seraping-brush. --
eiſen, n

. scraper.
abkratzen, sep. I. t. to scrape (or to

scratch) off, to remove b
y

scraping;

ſich d
ie

Schuhe (od. d
ie

Füße) -, ſich dem
Schmutz von den Schuhen (od. Füßen) -,

to scrape one's shoes (or one's feet),

to use the scraper. II. i. (ſ.) fam.

1
.

to run (away), to trot off, to bolt,

to cut and run; 2. vulg. (ſterben) to

pop off, to g
o

o
ff

the hooks, to hop

the twig.
Abkratzer, m., -s, pl. -, scraper.
abkraitten, sep. t. to weed, to clear o

f

weeds; mit der Hacke -, 10 hoe.
abkreiſchen, sep., ſich -, to weary o.s.
with screaming.
ab'kreiſen, sep. t. to divide (or tose
parate) b

y
a circle, to encircle.

abkrempen, sep. t. to turn down (the
brim o

r flap o
f
a hat).

abkriechen, sep. (kroch, gekrochen) i. (ſ)

ſ. wegkriechen.
abkriegen, sep. t. 1

.

etw. -, to get
(or to come in for) a share of s.t., to

share s.t.; to b
e

the worse for s.t.; d
t

wirſt etw. -, fam. you'll coule in for

a wigging, you'll get it
,

you'll catch

it (a reprimand, o
r

a punishment);

2
. (loskriegen) to get st. off.

abkritzeln, sep. t. to copy in a scribling
manner, to scrawl.
abkrümeln, sep. I. t. to break off in

crumbs, to crumble off. II
.
i. (.
)
to

fall off in erumbs, to crumble off.
ab'krümmen, sep. . t. tobend down,

to recºrvae, uO recurve; to bend to
wards the end. . . rſ. to run eroºked

o
r

curved a
t

the ed, to curve off.
ab.truſten, sep. t. to take away (or to

eut oll, ie erust o
f

bread.
Abfüllapparat, n

. refrigerator, cooler.
abfühlen, sep. t. 1. a) to cool, to chill,

to refresh, e refig-rake: Weil: <
,

to1
.

ice wine: b
,

ill

-
tten to anneal:

2
. fg. to ccol (desire, zeal, ardour, or

ove, to quench, to calin, to appease,

to Inodename excitement; ſein Mütcen

a
n jr. -, to vent one's spleen upon

so.: ſich -, to cool down), to grow
cool, to repose o.s; to abzte. -d,
p.a. med. refrigerant.

Abkühl faß, n. ecoling-vat, cooler. --

öfen, u
m
.

in Gas : Li annwaling-oven.
Abkühlung, f., l. - cz

,

1
. ejejing: re

freshing; 2
.

chen. refrigeration.
Abkühlungsmittel, n

.

Ined. refrigerant,
cooling medicine.
abkümmern, sep. I. i. (.) to waste

pine away, to b
e

worn out with grief.
abkiinden, -igen, sep. t. to proclaim,

to announce; to make known, to notify;
ein Brautpaar -igen, to publish (or

to proclaim) the bans (of matrimony).
Abkündigung, f. 1. proclaiming, pub
lishing, publication, proclamation; an
nouncement, notification; 2

. proclaim
ing (or publishing) the bans.
Abkunft, f., pl

.

Ab’tünfte, 1
.

a
)

(v
.

Per
ſonen) descent, origin, birth, extrac
tion; von guter -, of (a) good family,
well descended, well-born; von edler

-, nobly extraeted, of gentle (or noble)
birth, o

f

noble lineage; von gemeiner

(od. niedriger) -, low-born, o
f

low (or
obscure) birth, o

f

humble parentage;

b
)

(v
.

Tieren) race, breed; 2
.
ſ. Ab

kommen, 2
.

abkuppen, sep. t. to cut (or to lop)
off the top(s).
abkürzen, sep. t. 1

.

a
)

to shorten, to

lessen, to clip, to curtail; js
.

Lohn -,

to curtail s.one's wages; b) to abridge

(a subject); to abbreviate (words); to

retrench (superfluities); to cut short,

to cut down; ſi
e

wünſchte ſeinen Beſuch
abzukürzen, she wished to cut short
his visit; 2. math.to truncate (a cone,

o
r
a pyramid); to reduce (a fraction).

abgekürzt, p.a. . compendious; 2. math.
(gew. abgeſtumpft) truncated (a cone, a

pyramid).
Abkürzer, m, -ers, p

l.

-er, abbre
viator, abridger; epitomizer, epitomist.
-ung, f.

, p
l.

-ungen, 1
. shortening,

curtailing; retrenchment; abridgment
(of a subject); abbreviation (of a

word); ohne -ung, uncurtailed, un
abridged, a

t full length; 2
.

math. re
duction (of fractions). -ungszeichen,

n
.

abbreviature.

abkiiſfeit, sep. t. 1
. jm. d
ie

Thränen -

(wegküſſen), to kiss away (or off) s.one's
tears; 2

. (j
. -) to kiss heartily (to

one's heart's content).
abkutſchieren, sep. (p.p. -iert) i. (ſ)

to drive away (or off) in a coach (or

in a carriage).
ablachen, sep. fam. ſi

ch -, to laugh
one's fill, to laugh o.s. out of breath,

to laugh heartily.
abladen, sep. (lädſt od

.

lä'deſt, lädt od.
lä'det; lüd, ſelt. lä'dete, geladen, ſelten
gelä'det) t. to unload (or to unlade),

to unpack, to discharge (a cargo); to

uncart (a load).

Ablade ort, m., -platz, m
.

1
. place for

unloading; port o
f discharge; 2
. (Ab

fºhrſtelle) night-shoot.

Abläder (ſelten Abläder), m, -s, pl.

-, unloader; heaver; mar. skipper,
lighterman. -lohn, m.fee for un
loading.
Abläding, f.

, p
l.

-en, unloading; dis
charging.
Abläge, . 1. a) putting away, laying
aside; b

) - einer Rechnung, rendering

o
f accounts; 2
.

Plaee o
f deposit, (von

Holz) wood-yard; 3
. law, separation

o
f property by a special settlement).

Abläger, n
., -s, pl
.

-, den, lurking
place o

f thieves, o
r vagabonds).

ablagern, sep. 1. t. 1. to deposit; ab
gelagerte Maſſen, geol. deposits; 2

.

to

remove from a storehouse. II. i. (ſ.)

od. rfl. to settle, to mellow; - laſſen,

to improve by storage, to store (till

fi
t

for use); to dry well; abgelagerte
Weine, settled (matured, o

r

old) wines;
abgelagerterMadeira, travelled Madeira;
abgelagerte Cigarren, matured (or well
seasoned) cigars.
Ablagerung, f., pl. -en, 1. a) deposit
ing; b) storing (up); storage; 2. geol.
sediment, deposit, bed.
Ablagerungsort, m

.

(für Schutt) refuse
ground.

§ ablaktieren, sep. (-iert) t. to wean,

† to ablactate. -

ablammen, sep. i. (h.) to discontinue
yeaning.

abºlanden (ab'länden), sep. i. (h
.

o
d
.
ſ)

mar. to lift the anchor, to set sail.
ab"langen, sep. t. to reach, to fetch
down, to take down.
ab“längen, sep. t. 1

.

min. to dig length
wise; 2

.

(Zimmerei) to cut the proper
length; to saw lengthwise. -
ablaſſen, sep. (läſſeſt od

.

läßt, läßt; ließ,
gelaſſen) I. i. (h.) 1. to leave off, to

cease; 2
.

von etw. -, to desist from
s.t., to abandon st.; von ſchlechtenGe
wohnheiten -, to abandon (or to re

nounce) bad habits; wenn Sie nur von
Ihrer großen Strenge - wollten, if you
would only b

e

a little more lenient.
II. t. 1. a) to let off, to let go; ein

Schiff - (vom Stapel laufen laſſen), to

launch a vessel; einen (Eiſenbahn-)Zug

-, to start a (railway-)train; 2. (ab
ſchlagen) to let off, to draw o

ff (water,

o
r steam); to unpen (water); to drain

(a ditch); einen Teich -, to let off (o
r

to drain) a pond; e
in

Faß Wein -

to broach (or to tap) a cask o
f

wine
jm. Blut -, to bleed (or to blood)
so.; 3

.
den Hahn eines Gewehres -

abſpannen; 4
.

a
) jm. etw. -, to cede

st. to s.o.; to give st. over (or up)

to so.; b) etw. käuflich -, to sell sº

to dispose o
f s.t.; jm. etw. -, to sell
st. tos.o., to let so. have st; unter
dem Preiſe -, to sell under (the) cost
price; wohlfeil -, to sell cheap (o

r
a

a low rate); jm. etw. billig -, tole
so. have a

n article cheap; 5
.

etw

vom Preiſe -, to abate o
r

to knock
off (s.t. from) the price, to make a

n
allowance, to come down; ic

h

kann
davon nicht das Geringſte -, I cannot
make the least abatement; auf beiden

Seiten etw. -, to split the difference
(in a bargain).
Ab'laß, m, - (ſ)es, p

l.

Abläſſe, 1
.

(zum
Abfluß) letting off, draining; discharge

2
. a
)

(Abfluß) drain, outlet-channel;

b
)

(Abfußſchleuſe) outlet-sluice, water“
gate, flood-gate, sluice-board, suice“
stay; 3. (Unterlaß) cessation, interms“
sion; ohne -, incessantly, unremittingy

4
. (Abzug) abatement, allowance, dis

count; 5
.

cath. indulgence, grant o
f

the Holy Church; - bekommen, to ob

tain indulgence; - erteilen, to grant
indulgence; vollkommener -, plenary
indulgence; den - betreffend, indulgen
tial.
Ablaſbrief, m

,

letter o
f indulgence

<geld, n
. shrove-money. -gräben, n
º

outlet-channel. -hahn, m
.

(für Dampf)

discharge-cock, discharging-cock, d
e
r

livery-cock. -handel, m
.

sale ofin



Ablaßjahr

dulgences.«jahr, n. year of jubilee.
„kanzlei,f. penitentiary (o

f

the pope).
„kräm, m

.

traffic with indulgences.
„krämer, m

.

seller (o
r

vender) o
f in

dulgences, † pardoner. -pfennig, m
.

ſ. .geld. -prediger, m
.

preacher (and
seller) o

f indulgences. -rohr, n
.

(für
Dampf)eduction-pipe, waste-steam
pipe. «täge, m.pl. days of grace

(o
n

which indulgences are granted).
«ventil, n

.

outlet-valve. -verkauf, m
.

-handel. -woche, f. Corpus Christi
week(during which indulgences are
ranted).Ä ſung, f. letting off, drawing off.
§Ablativ, m

,

-s, pl
.

-e, gram. abla
tive(case).
ablatten,sep. t. to take away the laths
(from a roof).
ablauben,sep. t. to pluck o

ff

the leaves

o
f

(o
r

to unleave) shrubs, to prune

(o
r
to lop) vines.

ablauern,sep. t. 1
.

to wait for, to

watchfor, to lie in wait for; d
ie Ge

legenheit -, to watch for an oppor
tunity, to wait one's chance; 2

. jm.

etw. «
,

to get a
t

(or to discover) s.t.

b
y

secretobservation.
Ablauf, m

,

-(e)s, p
l.

Abläufe, 1
. run

ningdown (o
r

off), flowing off; going

o
f;

2
. sink, gutter, drain, sewer,

outlet; 3
.

a
) expiration (of a term,

o
r
o
f
a treaty); . eines Wechſels, ex

piration(falling due, o
r maturity) o
f

a bill, time (o
r

term) o
f payment;

nach . de
s

Jahres, a
t

the end o
f

the
year; v

o
r
- de
s

Jahres, before the
yearcloses; b

e
i
..
. von, com. o
n ex

piration o
f;

b
)

(Ausfall) end, issue,
event,result.

sep. (läufſt, läuft; lief, gelau'

ſe
n
)
I. i. (ſ
)
1
.
to run off; 2
.

to run

down (o
r

to ceasemoving); d
ie

Uhr

iſ
t abgelaufen,the watch is (run, o
r

gone)down; ſeineUhr iſ
t abgelaufen,

fi
g

h
is

hour is come; 3
.

to run (or

to flow)down, to run (or to flow) off;

to subside;das Waſſer (od. d
ie

Flut)
läuft a

b
,

th
e

tide turns; das Licht läuft

a
b
,

th
e

candlegutters; 4
.

mar. to put

0 sea; e
in

Schiff - laſſen, to launch

a Vessel; v
o
r

demWinde -, to bring

th
e

windaft; fi
g
.
j. - laſſen, to set

8
0
.

down, to give so. a set-down, to

send
50. abouthis business, t

o snub

0
;
5
.

a
)

(z
u

Endegehen) to elapse,

to passaway, to expire; ſeineZeit iſ
t

abgelaufen,h
is

time is up; der Termin
nochnichtabgelaufen,the term has

n
o
t

y
e
t

expired;derabgelaufeneMonat,

la
st

month; im abgelaufenenMonat,

ultimo(gew.ult); b
)

d
e
r

Wechſel iſ
t

abgelaufe, th
e

bill falls (o
r

is
)

due;

º) (einenAusgangnehmen) to have a
n

(a ºd
,
o
r
a bad) issue, to end (well,

o
r l) to turn out, to come off; es

wird ſe
h
r

g
u
t

(o
d
.

ſchlimm) -, it will

u
rn

o
u
t
a glorious (o
r
a sad) affair;

w
º

wird d
a
s
- whatwill be th
e

end

o
f
it what is it to end in (or to

Ät) howwill it speed? das Ge

ä
t
iſ
t

n
o
ch

leidlich fü
r

S
ie abgelaufen,

ºtº al
l

y
o
u

have come offpretty
Fel, youhavebeen n

o

loser. II. t.

to Wear o
u
t

(one's shoes) b
y

run
"g g ſic

h
d
ie

Beine(Füße, o
d
.

Hacken)

- "üre os b
y

running; (nachetw)

to use one's utmost exertions to ob
tain s.t, to run mad after s.t.; ſich
die Hörner -, to grow wise by experi
ence, to sow one's wild oats; das habe

ic
h

längſt a
n

den Schuhen abgelaufen, that

I have known long ago; 2. die Stra
ßen -, to run about the streets; die
ganze Stadt -, to run through the
whole town; 3

.

to outrun; im.. den
Rang -, to get the start (or the better)

o
f s.o., to distance s.o., to beat (or to

outdo) s.o., to cut s.o. out. III. rfl.

to tire o.s. out by running.
Ablaufen, n.

,

-s, running o
ff

(or down),
launching &c.; ſ. ablaufen.
Ab’läufer, m., As, pl. -, (Weberei) spool.
Ablauf(s)rinne, f. drain, gutter. -röhre,

f, waste-pipe, escape. -ſchleuſe, f.

discharging-sluice, delivery-sluice. --

zeit, f. time (or term) o
f expiration

(of a bill).
ablaugen, sep. t. 1

.

to wash out (or

to rinse off) the lye; 2. to steep in

lye, to lixiviate.
ablauſchen, sep. t. jm. etw. -, to learn
(to ascertain, o

r

to get) s.t. by listening

to s.o.; to dive into the secrets o
f S.o.;

jm. einen Vorteil -, to steal a march
upon s.o.; der Natur ihre Geheimniſſe

-, to read the book of nature.
ab'lauſen, sep. t. vulg. to louse, to clean
from lice.
Ablaut, m., -(e)s, pl. -e, gram. change

o
f

the radical vowel (of a strong verb),
vowel-change, vowel-gradation.

a
b lauten, sep. i. (h.) gram. to change

the radical vowel.
Abläuterfaß, n

.

(Hüttenweſen) buddle,
washing-tub, launder. -kiſte, f. wash
ing-trunk.

ab’läutern, sep. t. to clarify, to refine
(sugar), to purify (liquors); min. to

wash, to buddle (ore).
Abläuterung, f., pl. -en, clarifying,
refining; washing, buddling.
ab'leben, sep. I. t. to live out (one's
time). II. i. (ſ.) to waste away; Vgl.
abgelebt.
Ab'leben, n

., -s, decease, demise, death.
ablecken, sep. t. to lick off.
ab'ledern, sep. t. to remove the leather
from (the hammers o

f
a pianoforte);

vulg. j. (od. jm. denBuckel) -, to leather
s.one's hide, to drub (or to thrash) s.o.
ab'leeren, sep. t. to empty; to clear
(the table).

§ Ablegät, m., -en, pl. -en, legate of

the pope.
ablegen, sep. t. 1

.

a
)

to lay down (or
off); eine Laſt -, to lay (or to put) down

a burden (or load); die Kleider -, to

take off one's clothes, to undress; (für

immer) to leave off clothes; bitte, legen

Sie ab! pray, take off your great-coat!

b
)

to lay aside; d
ie

Trauer -, to go

out o
f mourning; abgelegte Kleidungs

ſtücke,cast off (or left off) clothes; d
ie

Maske -, to take (or to put) off one's
mask, to unmask; fig d
ie

Kinderſchuhe

-, to be no longer a child, to b
e

past a child; den Predigerton -, to

sink the clergyman; c) sp. to cast
(das Geweih, the horns); d

ie

Haut -, ſ.

abſtreifen, abwerfen; d
)

(ſeine Karten) -,

auch i. (h.) to lay out (one's cards);

to discard; 2
. (einlegen, abſenken)auch

i. (h) to se
t

(o
r

to lay) plants; 3
. typ.

ableitbar

eine Form -, to distribute the types
(or letters) o

f
a form; 4
. fig. ſeine

ſterblicheHülle -, * to shuffle off this
mortal coil; den alten Menſchen -,

bibl. to put off the old man; ſchlechte
Gewohnheiten -, to abandon (or to

renounce) bad habits; ein Laſter -, to

forsake a vice; Vorurteile -, to lay
aside (to get rid of) one's prejudices;

ſeine Zurückhaltung -, to throw off one's
reserve; 5

.

einenBeſuch -, einen Glück
wunſch -, ſ. abſtatten; 6. ein Bekennt
nis -, to make a confession; einen
Eid -, to take a

n

(or one's) oath (auf
etw., upon s.t.); ein Gelübde -, to make
(or to take) a vow, to vow; Zeugnis

-, to bear witness (or evidence) (für,
to), totestify; gerichtlichZeugnis - laſſen,

to call upon to give evidence (or to

call upon to depose) in a court o
f

law; ſein Glaubensbekenntnis -, to make
one’s confession; eine Probe (od. einen
Beweis) - (von), to give a proof (of);
Rechnung (od. Rechenſchaft) -, to give
(or to render) a

n

account (über, of),

to account for; 7. (ohneObjekt) a) (von
Tieren) to bring forth (young); b

)

(von
Frauenzimmern) to b

e

delivered secretly.

II. i. (h.) 1. mar. to put off (from
shore), to put out to sea; 2

.

fam. to

grow lean (or thin); to grow weak, to

decline, to fade away (ſ
.

abnehmen).
Ablegen, n

.,

-ens, ſ. -ung, ablegen.
-er, m., -ers, pl. -er, 1. (Abſenker)
layer, cutting, Slip, shoot, sprig, scion;
fig. branch, off-shoot; 2

.

(v
.

Tieren)
cub, pup; 3. (v

.
Bienen) new swarm

(of bees).

§ ablegieren (p.p. -iert'), t. 1. to send

o
n

some legation; 2
. † to banish for

a time.

Ab’legung, f.
, pl. -en, laying aside &c.;

vgl. ablegen; - der Form, typ. distri
bution (of types, o

r

o
f letters); - der

Rechnungen, rendering o
f accounts; -

einer Rechnung vor Gericht, audit; -
eines Gelübdes, vowing, making (or
taking) a vow; - ſeinesGlaubensbekennt
niſſes, profession o

f faith; - eines Eides,
taking a
n oath, swearing.

ablehnbär, a. refusable; liable to be
ing declined (or refused). <en, sep.

t. 1
.

to lean (or to turn) aside, to

remove; 2
.

to decline, to reject, to

refuse; etw. höflich -en, to excuse o.s.
(from S.t.); einen Zeugen -en, to re
ject (or to challenge) a witness; ein
Anerbieten (od. einen Vorſchlag) –en, to

decline (accepting) a
n

offer (or a pro
posal); einen Antrag -en, to throw out

a motion.

Ablehnung, f., pl.-en, declining, refusal.
ableiern, sep. t. to drawl out (a speech,

o
r

an air).
ableihen, sep. (lieh, geliehen) t. jm. etw.-, to borrow St. from (or of) s.o.

A
.

ableiſten, sep. t. to take o
ff (shoes,

or boots) from the last.

B
.

ableiſten, sep. t. 1
.

einen Eid -, to

take a
n

oath (in due form); 2
.

to

pass, to serve (das Probejahr, the pro
bationary year).

Ableiſtung, f., p
l.

-en, serving (e
.

g
.

one's time in the army.
ableitbar, a. 1. able to be turned aside,
drainable; 2

. derivable, deducible
(voll, fron).



ableiten 16 abmaiſchen

ab’leiten, sep. t. 1. a) to turn off (or
aside); Waſſer -, to drain (or to draw
off) water; einen Fluß -, to divert the
channel of a river; den Dampf -, to
let the steam escape; med. Feuchtig

keiten -, to draw off (or to revulse)
humours; -de Mittel, pl. med. revul
sives, attrahents, antispastics; b) vom
(rechten) Wege -, to mislead, to mis
guide; to seduce; 2. a) js

.

Abkunft -

von, totrace s.one's descent to; b) to

derive (from a source); gram. to derive

(a word from its root); abgeleitet, p.a.
derived, derivative; ein abgeleitetes
Wort, a derivative, a derivate; c) to

deduce, to infer (s.t. from what pre
cedes); eine (Schluß-)Folgerung -, to

draw a
n

inference (or a conclusion)
(from), to infer (from).
Ableiter, m, -ers, pl

.

-er, phys. ſ.
Leiter, Blitzableiter. AUlig, f.

, pl. -un
gen, 1

. turning off (or aside); diver
sion, drainage; med. revulsion; 2

.

(eines
Wortes)derivation, etymology; 3

.

(eines
Schluſſes) deduction, inference; 4

.

con
duit, channel.
Ableitungsgräben, -kanäl, m

.

ditch,
trench, drain, outfall; sewer. -mittel,

n
.

med. revulsive, attrahent, antispastic.
-rinne, f. by-wash. -röhre, f. conduit
pipe, waste-pipe, drain; (für Rauch)
funnel; (ſür Gaſe) (gas-)delivery-tube.
-ſilbe, f. derivational affix, termina
tion.

ablenken, sep. I. t. (eig. lt. fg.) to turn
off (aside, o

r away), to divert, to avert;
einen Stoß -, to parry (or toward off)

a thrust; vom rechtenWege -, to put
out o

f

the right way; von einer Bahn

-, to seduce from a course; dieMagnet
nadel -, to cause the magnetic needle

to decline; js
.

Aufmerkſamkeit -, to

distract (or to divert) s.one's atten
tion; Verdacht -, to avert suspicion.
II. i. (h.) to turn aside (off, or away);

to deviate; mar. to sheer (or to steer)
off; (mit dem Pferde beim Reiten) to

pull off; von der Sache -, to turn (to
deviate, to digress, o

r

to ramble) from
the subject, to travel out o

f

the record.
Ablenkung, f., p

l.

-en, 1
. diversion;

2
.
ſ. Abweichung.

Ablenkungsangriff, m
.

mil. diversion.
ab’lernen, sep. t. jm. etw. -, to learn
st. from s.o. (by looking on, or by
close observation), to imitate s.o. in

s.t., to take after s.o. in s.t.
ableſen, sep. (lie'eſt o

d
.

lieſt, lieſt; läs,
gele'ſen) t. I. to pluck off, to pick off,

to gather (fruits); Raupen von Bäumen-, to pick off caterpillars from trees,

to rid trees o
f caterpillars; Steine von

einem Felde -, to clear (or to take
away) stones from a field; 2. meiſt i.

(h.) to finish gathering (the crop o
f

grapes); man hat abgeleien, the vintage

is over; 3
.

a
)

to read aloud, to recite;

to call over (eint Nantensverzeichnis, a

list o
f names); b
)

to read from a book;

sl
.

to crib (out o
f
a book); jm. etw.

am Geſichte -, to read s.t. in the face

o
f another; 4
.

to wear out (a book)

b
y

much reading (fam. b
y

thumb
ing).
Ableſer, m, -ers, pl

.

<er, 1
. gatherer,

picker; 2
.

one who reads from a book,

reciter. -ent, n
.,

-ens, -119 f.
, P.

-lungen, 1
. gathering; (der Trattben)

grape-gathering, vintage; 2
. reading,

recital.

ableugnen, sep. t. to deny, to disown,

to disavow, to disclaim.
Ableugnung, f., p

l.

-ent, denying &c.;
vgl. ableugnen.
Ableugnutgseid, m

.

oath o
f abnegation.

abliefern, sep. t. to deliver (over, o
r

up), to consign.
Ablieferer, n., -ers, pl

.

-er, deliverer.
-ung, f., pl

.

-ungen, delivery; (v
.

Pro
viant) issue; d

ie -ung geſchieht, the
delivery takes place; nach erfolgter --
ung, com. o

n delivery, when delivered.
Ablieferungspräntie, f. premium. --

ſchein, m
.

certificate o
f delivery. --

tag, m. transfer-day. -termin, m.,
-zeit, f. term (or time) o

f delivery.

a
b liegen, sep. (läg, gelegen) I. i. 1. (ſ.)

to lie (or to be) a
t
a distance, to b
e

far off, to lie out of the way; vgl.
abgelegen; 2

.

(h.) to lie long enough,
ſ. ablagern. II. rfl. ſich -, to suffer

from bedsores; ſich die Haare -, to

wear (to rub off, o
r

to lose) the hair
by much lying.
abliſten, sep. t. jm. etw. -, to trick
s.o. out o

f s.t.; jm. ſein Geheimnis -,

to draw out a secret from s.o., sl
.

to

pump s.o. (out).

+ ablöben, sep. t. ſ. abgeloben.
ablocken, sep. t. jm. etw. -, to get (or

to obtain) s.t. from s.o. by flattery (or

b
y

fair words); to coax (to wheedle,

to trick, o
r

to fool) s.o. out o
f s.t.;

jm. ein Geheimnis -, to draw out a
secret from s.o.; jm. Thränen -, to
draw tears from s.o.; jm. ein Geſtänd
nis -, to elicit a confession from s.o.
ablohntett, ablöhnten, sep. t. to pay off,

to discharge (workmen).
ablösbär, a. ſ. ablöslich.
ablöſchen, sep. t. 1

. † to extinguish,

to quench (fire); 2
.

Kalk -, to slacken
(or to slack) lime; Eiſen (od. Stahl)

-, to temper iron (or steel).
ablöſen, sep. t. 1. a) to loosen, toun
cling; to detach, to take off; die Haut

-, to strip off the skin, to uncase,

to flay; b) med. ein Glied -, to am
putate (to cut off, o

r

to sever) a limb;

2
.

med. to resolve; -de Mittel, pl. re
solvents, pectorals; 3

.

Geſchütze -, ſ.

löſen, 2
;

4
.

a
) mil. die Wache -, to

relieve (the) guard; mar. to set (or

to spell) the watch; die Mannſchaft in

den Lauſgräben -, to relieve the tren
ches; abgelöſt! relieve! b
) allg. (j
. -)

to take (or to step into) the place

o
f s.o., to replace, to relieve, to dis
charge (from duty); 5
.

to pay (off),

to pay the whole sum (instead o
f in
stalments); to discharge (debts); to

buy up (obligations); 6
. law, to com

mute (penalties). II
.

rfl. 1
.

to grow
loose, to come off, to drop off; (in
Schuppen) to scale (off); (v

.

der Haut)

to peel off; 2
. fig. paint. ſ. ſich ab

heben; 3
.

(einander -) to relieve one
another, to do s.t. by turns, to act
alternately, to change places.
ablöslich, a. 1. capable o

f being loo
sened (untied, o

r detached); 2
. redeem

able (debts).
Ablöſen, n.

,

-ens, <ung, f.
, pl. Ann

gen, 1
. loosening, detaching; peeling,

scaling (of the skin); b
)

med. am
putation (of a limb); 2

.

a
) mil. relief,

relieving (of a guard); mar. spelling
(of the watch); b

)

(ablöſende Mann
ſchaft) relief; Aung durch friſcheArbeiter,
relays o

f

fresh hands; c) ſ. -lungs
mannſchaft; d

) allg. alternation; 3
. -ung

einer Schuld, full discharge o
f
a debt;

4
. law, commutation (of a penalty).

-ungsmaititſchaft, f. mil. relief; min.
spell; (v

.

Arbeitern) relays (pl.) o
f

fresh
hands. -ungsrecht, n. right o

f dis
charge.
ablöten, sep. t. arch. to plumb.
ablöten, sep. t. to unsolder.
abluchſen, ab’lugſen, sep. t. jm. etw.

-, I. to learn s.t. from s.o. furtively
(or by sly and close attention), to

get the knack o
f

s.t. from s.o.; 2
.

to

trick (or to swindle) s.o. out of s.t.
abliigen, sep. t. ſ. abgucken.

a
b lügen, sep. (lög, gelögen) t. jm. etw.

-, to deny s.t. mendaciously (frau
dulently, or dishonestly) to a person's
face.

abntachen, sep. I. t. 1. lit. to take (o
r

to get) off, to loosen, to separate, to

detach; vgl. losmachen, abnehmen; d
ie

Schalen der Nüſſe -, to hull muts; 2.

a
) † to get s.t. ready, to give the

last finish to st.; b) to do S.t. in a

certain time, to get through with st;
ſchnell -, fam. to troll away, to huddle
over; c) to adjust, to regulate; to

settle (an account, o
r
a question); eine

Schuld -, to discharge (or to clear)

a debt; ein Geſchäft -, to adjust (or

to wind up) a business; eine Rechnung

-, to settle (or to balance) an account;
ic
h

habe e
s

b
e
i

mir abgemacht, I have
settled it in my own mind, I have
made up my mind about it
;

e
s

kurz

<
,

to cut the matter short, to make

it short; eine abgemachteSache, a settled
affair (or job); das iſt abgemacht,that's

a bargain, that's settled; int. done!
abgemacht, com. settled, paid; e

in gro

ßes Geſchäft -, fam. to do one's nees
(vulg. one's job); e

in
kleines Geſchäft

-, fam. to make water, to pump
(ship). II. (ohne Obj.) i. (h.) mit jm.

-, to arrange matters (to settle, or to

come to a
n understanding) with 8.0.

vgl. abſchließen.

Ab machen, n
.,

-ens, -ung, ſ, pl
.

--
ungen, settling, adjusting; arrange
ment, agreement, settlement, adjust
ment; discharge; -ung der Rechnung,
settlement o

f

the account; das iſ
t

ein
<en, that is killing two birds with
One Stolle. -

abmägern, sep. i. (ſ
)

to grow thin
(or lean), toemaciate, to fall away
(or off), to waste away, to lose flesh.
vgl. abgemagert. -
Abmägerung, f. emaciation, wasting of

the body; med. atrophy.
abmähen, sep. t. to mow (off), to cu

down. -
abmahlen, sep. (mahlte, gemahlen)
(h.) to finish grinding.
abmahnen, sep. t. to dissuade (von el".
from s.t.); tó warm (of, o

r from), 9

caution (against), to advise 9

the

contrary.
Abmahnung, f.

, p
l.

-en, dissuasion:
abmaiſchen, sep. t. to mash duly.
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abmälen, sep. t. 1. to paint, to por
tray, to take a likeness o

f;

nach dem
Leben …

,

to paint (s.o.) from the life;

ſi
ch - laſſen, to sit for one's portrait

(o
r

likeness), to have one's portrait
painted (o

r

one's likeness taken); 2
.

fi
g
.
a
)
to paint, to draw, to delineate,

to depict, to represent, to describe;
lebendig -, to describe to the very life,

to describe in vivid words; b
) j. -,

fam. to depict so. unsparingly, to
shows.0.up.
ab'märgeln,sep. t. ſ. abmergeln.
abmarachen,sep. (pp. -t) rf

.

fam. to

toil andmoil.

ab'marken,sep. t. to mark out the
boundaries o

f

(a field), to mark off

(o
r

out),

abmarkten,sep. t. ſ abhandeln.
Abmarkung, f, pl

.

-en, marking out

th
e

boundaries(of a field).
Abmarſch, m

,

-es, p
l.

Ab'märſche,march

in
g

o
f,

march, departure, (aus dem
Lager)decampment;zum .e blaſen (od.
trommeln), to strike u

p

the march.
»zeit, f. marching-time.
abmarſchieren,sep. (pp. -iert) i. (ſ

)

to march(off), to depart; to decamp;

Mann fü
r

Mann -, to file off.
abmartern,sep. t. to torment, to tor
ture(exceedingly), to excruciate; fig.

to plague, to vex, to worry (out o
f

one'slife, out o
f patience &c.); ſich

2 to worry 0.s.
Amarterung, f, pl

.

-en, torturing,
torment,excruciation,worrying.
abmatten,sep. t. 1

.

to harass, to tire

o
u
t
to weary, to exhaust, to fatigue

(out); to jade (a horse); ſi
ch -, to

fatigue (o
r
to exhaust)o.s, to toil and

moil;abgemattet,p.a. exhausted, tired

(t
o

death),quite spent (with labour),
entirelyknocked up; 2

.

Gold -, to

im (t
o

dull, o
r

to deaden) gold.
Amattung,fexhaustion,fatigue,weari
ness,lassitude;geiſtige -, mental pros
tration,

abmeiern,sep. t. 1
.

to turn (a tenant)

o
u
t

(o
f
a farm), to eject; 2
.

fam.

to make8.0,pack; to d
o

for s.o.; ic
h

b
in abgemeiert, m
y

business is settled,

a
m

done fo
r

ameißeln,sep. t. 1
.

to take o
ff

with

th
e

chisel, to chisel off; to smooth

Äth th
e

chisel; 2
.

to chisel out.
abmelden,Sep. t. to countermand; to

gºe (due)notice o
f

some change (o
r

eration), o
f
a previous engagement

e einenBeſuch -, ſ. abſagen; einen
Schüler- to give notice that a pupil
going to leave the institution; einen
Femden (b

e
i

d
e
r

Polizei) -, to notify

(º he police) that a stranger has
ſch- to notify one's removal.

A
h

Meldezettel, m
,

s, p
l. -, written

ºe of a removal.

A
b

leidung, f, pl
.

-en, countermand;

Äie (o
f

someintended change).
amelten, se

p
.

(mogemotej I. t.

milk. II
.
i. (h
)

to finish milking.
amergeln,Sep. t. toemaciate, to waste,

wearout; vgl. abgemergelt.
"merten,sep..tojnd learn,

" ſin
d

out; jm
.

etw. -, to learn (t
o

º, or to gather) st. by observing
*jm ſeineMethode -, to learn sone's
methodbyobservinghim closely; jm.
Engl.Schulwörterbuch. II

.

etw. a
n

den Augen -, to read s.t. in

s.one's eyes; to anticipate the wishes
of another.

abmeßbär, a
. measurable; math. men

surable.
Abmeſbärkeit, f. measurableness; math.
mensurability.
ab'meſſen, sep. (miſſeſt o

d
.

mißt, mißt;
mäß, gemeſſen) t. 1

.

a
)

(mit dem Maß
ſtabe -) to measure (off); mit derWaſſer
wage -, to level; mit dem Meter -,

to measure by the metre; nach der
Schnur -, to align, totrace by a line,

to lay out; ein Feld -, to survey a

field; meſſen Sie mir drei Ellen davon
ab, cut me three yards o

f it
;

2
.

nach
etw. -, to judge by s.t.; to adjust, to

square, o
r

to proportion to s.t. (e
.

g
.

the punishment to the crime); ſeine
NeigungennachſeinemVorteile -, to suit
one's inclinations to one's interests;

e
r

mißt andere nach ſich ab, he judges

o
f

others from himself; ſeine Schritte

-, to walk slowly (or considerately);
ſeineWorte -, to measure one's terms,

to weigh one's words (carefully); e
r

mißt ſeine Worte nicht ab, h
e

uses un
measured language; e

r

mißt d
ie

Zeit für
ſeineWorte nicht richtig ab, he times his
words ill; 3. ſ. ermeſſen. Vgl. abgemeſſen.
Ab’meſſer, m., -ers, p

l.

-er, measurer,
surveyor. -cl, n.

,

-ens, -lillg, f.,

pl. -ungen, 1. measuring, survey; men
suration; 2

. proportioning, adjustment;

3
. † dimension.

ab'metzen, sep. t. to take a peck o
f grain

(from s.o.) a
s payment for grinding.

ab’mieten, sep. t. jm. ein Zimmer -, to

hire (or to rent) a room from s.o.
Ab'mieter, m, -ers, p

l. -er, -erin,

f, pl. -erinnen, hirer; tenant, lessee.
-ung, f. hiring, renting; hire.
abmildern, sep. t. to mitigate, to mo
derate, to soften, to soothe; to extenu
ate, to modify.
ab'mindern, sep. t. to lessen, to dimi
mish; to abate.
Ab'minderung, f.

, pl. -en, lessening,
diminution; abatement, deduction, re
duction.
ab'miſten, sep. t. to remove dung from

(a field), to clear o
f

manure.
ab'mödeln, sep. t. to model, to mould,

to copy, to form; to imitate, to copy

(in forming).
ab'mooſen, sep. t. to clear o

f

(or to free
from) moss; to scrape off the moss.
ab'mucken, sep. t. 1

.

to kill, to stab;

2
.

fam. to rebuff severely, to give

so. a set-down.
ab'müden, sep. t. to fatigue, to tire
(out), to weary; ſich -, to weary o.s,
to tire o.s. Out.

abmühen, sep. ſi
ch -, to trouble (or to

overexert) o.s.; to strain every nerve,

to toil and moil; ſich mit etw. -, to

bother o.s. with st, to peg at St.; ſich
um eine Lappalie -, to pluck a crow.
abmurkſen, sep. t. fam. to kill (se
cretly), to make away

with, to burke.
abmüßigen, sep. t. (ſich) Zeit - (von
etw.), to (manage to

)

spare some time,

to smatch a moment (from business),

to find time (or leisure). -
ab'nägen, sep. t. to gnaw (o

r

to pick)

o
ff (esh), tonibble, to pick (a bone);

fig. der Kummer nagt ihm das Herz ab,

sorrow preys upon his heart, his heart

is consumed with grief.
abnähen, sep. t. 1

.

to quilt; 2. (ein
Kleid, wo e

s

zu weit iſt) to stitch in;

3
.

to work off (a debt) by sewing (or
by needle-work).
Abnahme, f., pl. -In, 1. (Fortnehmen)
taking off (away, o

r down); med. -

einesGliedes, cutting o
ff

(or amputation)

o
f
a limb; - des Verbandes, taking off

the dressings; - der Siegel, taking off
the seals; - des Gipſes, unplastering;
die - (Chriſti) vom Kreuze, the descent
from the cross; 2

. (Entgegennahme)re
ceiving, reception; - einer Rechnung,
auditing a

n account; - eines Eides,
taking a person’s oath; swearing a

person; 3
.

(Abſatz) sale; - finden, to

g
o

off, to sell; 4
. (Verminderung) di

minution, decline, decrease, decay,
falling off; in - kommen (od. geraten),

to fall into decay, to decay, to fall
off, to g

o

out o
f

use (or out o
f fashion),

to become obsolete; - des Geſichts,
impairing, failing, o

r growing weak
ness o

f

s.one's eye-sight; - der Ge
ſundheit, d

e

cline o
f health; - der Tage,

decrease (shortening, o
r drawing in)

o
f days; - des Mondes, wane (or

decrease) o
f

the moon; - der Gewäſſer,
subsiding o

f

the waters (or floods);

ohne -, undecaying.
abnarben, sep. t. to grain (skins).
ab'naſchen, sep. t. to taste stealthily,

to steal dainties, to nibble dainties; to

nibble off (the sugar from the cake).
abnehmen, sep. (nimmſt, wimmt; nahm,
genommen) I. t. 1. a) to take o

ff (away,

o
r down); ein Schloß -, to take off (or

to unscrew) a lock; den Verband -, to

take off the dressings; d
ie Siegel -,

to take off the seals; den Hut (od. die

Müze) -, to take off one's hat (or cap);
vor jm., to bow (or to uncover) to
s.o.; d

ie

Maske -, to take (or to pull)
off the mask, to unmask; d

ie Flagge

-, mar. to haul down the colours;

to strike; Obſt -, to gather (or to

pluck) fruit; das Fett von der Brühe

-, to skim the broth; den Rahm von
der Milch -, to cream milk; di
e

Speiſen,

o
d
.

das Tiſchtuch -, to clear the table,

to remove the cloth; to take away;
die Hunde -, sp. to call off the dogs
(from a wrong scent); d

ie

Karten -

(abheben), to cut the cards; b
)

einem
Hunde den Maulkorb -, to unmuzzle a

dog; einem Pferde den Sattel -, to un
saddle a horse; den Stieren das Joch

-, to unyoke the steers; jm. eine Laſt-, to take a burden from s.o., to un
burden s.o.; fig. to release s.o. from

a
n obligation; jm. eineMühe -, to take

a trouble off s.one's hands, to ease
S.0. o

f
a trouble; ein Glied -, med.

to take (or to cut) off, o
r
to amputate

a limb; jm. den Bart -, to shave s.o.
(or s.one's beard); c) to take s.t. from
s.o., to deprive s.o. o

f s.t.; den Fein
den eine Feſtung -, to take a fortress
from the enemies; jm. (ſein) Geld -,

to gain (or to win) s.one's money, to

fleece s.o.; jm. ſein Amt -, to remove
s.o. from his office (or employment);

d
) jm. - (abkaufen), to take off s.one's

hands, to purchase, o
r

to buy from s.o.;

ic
h

möchte ihm gern d
ie ganze Partie -,

2
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I would willingly buy the whole par
cel (or lot) of him; d) Maſchen - (beim
Stricken), to narrow (stitches); 2. (ent
gegennehmen) a) eine Rechnung -, to
audit an account; jm. einen Eid -, to
take s.one's oath, to administer an
oath to s.o.; to put so. to his oath,
to swear a person; jm. ein Verſprechen
-, to make s.o. promise; einer Pa
trouille die Parole -, to demand the
watch-word of a patrol; di

e

Parade -,

to hold a review; b
) j. (od. js. Bild)

- (abmalen), to take s.one's likeness;
ſich - laſſen, to have one's likeless
taken; e

r

ließ ſich photographiſch <
,

h
e

had his photograph taken; 3
. (ſchließen,

vgl. entnehmen)(etw.) aus etw. -, to judge
(to conclude, to conjecture, o

r
to guess)

from, to draw a
n

inference (or to
infer) from; ſoviel ic

h - kann, for aught

I perceive; dies iſt leicht abzunehmen,
this is very plain. II

.
i. (h.) 1
. (Ggſ.

zunehmen) to diminish (an Größe, in

size), to decrease (in weight, length,
wealth, prosperity); to lose in the
weight; to grow less; to abate; to fall
off (or away), to decline; to decay,

to wane; to waste, to wear away (off,

o
r out); der Tag nimmt ab, the day is

on the decline; die Tage nehmen ab,

the days grow shorter (are decreasing,

o
r begin to decline); der Mond nimmt

ab, the moon is waning (or o
n

the
wane); d

ie Nachfrage nimmt eher a
b

als

zu
,

the demand is rather o
n

the de
crease than o

n

the increase; das Waſſer

nimmt ab, the water sinks; die Flut
nimmt ab, the tide goes out (ebbs o

r

falls); d
ie

Hitze (od. das Fieber) nimmt
ab, the heat (or the fever) abates; die
Geſchwulſt nimmt ab, the swelling be
gins to cease; ſeine Kräfte nehmen ab,

his strength begins to fail; er nimmt
ſichtlich ab, h

e is fast losing flesh, h
e

is visibly falling off; ſeine Leiſtungen
nehmen ab, h

e

is falling off (in his
class); h

e is no longer up to his former
mark; mein Geſicht nimmt ab, my eye
sight begins to fail; ſein Gedächtnis
nimmt durch das Alter ab, his memory

is impaired with age; vgl. abnehmend;

2
.

(beim Stricken) to narrow (stitches);

3
.

to play a
t

cat's cradle.
Abnehmen, n

., -s, ſ. Abnahme; 1. a)

taking o
ff (away, o
r down); b
) (Kinder

ſpiel) cat's cradle; 2
. diminution; im

- ſein, to become (or to grow) less,

to decrease, to b
e

o
n

the decline; der
Mond iſ

t

in
t -, the moon is on the

wane (or is waning); d
ie

Preiſe ſind im

-, (the) prices are falling.
abnehmend, p.a. 1

. declining, decreas
ing, decrescent; -e Flut, neap-tide;

-e Geſundheit (od. Kräfte), declining o
r

sinking health (or strength); der -e

Mond, the waning moon, the wane o
f

the moon; -e Reihe, math. diminish
ing series; -e Geſchwindigkeit, phys.
retarded velocity; 2

. mus, gradually
diminishing (in tone and quickness);
decrescendo, calando.
Abnehmer, m, -s, pl.-, -in, f, pl

.

-innen, buyer, purchaser, customer;

ſehr bald - finden, to be bought up
very quickly; dieſe Zeitung hat viele

-, this newspaper has Imany sub
scribers.

abneigen, sep. t. 1
.

to incline, to de
cline, tobend downwards; 2

.

to avert,

to turn away (or aside); ſich - (von), to

incline, to slope; to turn aside (from).
Abneigung, f., pl. -en, 1. declination,
deviation (from a horizontal, o

r per
pendicular line); declivity, slope (of

a hill); 2. fig. disinclination, dislike;
ſtarke -, aversion, repugnance (gegen,
to); natürliche -, antipathy (to, or

against).
abnieten, sep. t. to unrivet.

§ abitorm, a. abnormal, anomalous;
irregular; exceptional.

§ Abnormität, f.
, pl. -en, abnormity,

anomaly, irregularity; - der Bildung,
deformity.
abnötigen, sep. t. jm. (etw.) -, to draw
from so. b

y

force, to force (out) from
s.o., to extort (or to wring) from s.o.;

to elicit from s.o.; jm. eine Entſchul
digung -, to oblige s.o. to make an
apology; jm. Bewunderttng -, to com
mand s.one's admiration.

a
b

1ttttſchen (-eln), sep. t. fam. to suck
st. (the juice from a sweetmeat).
abnittzen (ab'nützen), sep. t. to use (up),

to wear out (off, o
r away); ſich -, to

wear out, to get worn out (by long
usage).

Abnutzung, f., pl. -en, wearing-out,
wasting; wear and tear.
abödelt, sep. t. to lay waste; to cut
down (a forest).
abohrfeigen, sep. t. ſ. ohrfeigen.

§ Abolitioniſt, m., -en, p
l.

<en, aboli
tionist.

§ Abonnentent' [man'], n
., -s, p
l. -s,

subscription; proposals for subscription
(auf, to); im - koſtet dieſer Platz drei
Mark, the subscription-price for this
place is three shillings; aus dem -

treten, to drop one's subscription.
Abonnementsbillet, m., -karte, f. sub
scription-ticket; (Eiſenbahn) season
ticket; (Theater) pass-ticket, pass. - -

lifte, f. list of subscribers.

§ Abonnent, m, -en, p
l.

-en, -in, f,

pl. -innen, subscriber.

§ abonnieren (p.p. -iert“), i. (ſ. or h.
)

(ſich) -ieren, to subscribe, to become a

subscriber (auf, to); auf eine Zeitung

-iert ſein, to take in a newspaper;

im Opernhauſe -iert ſein, to have a

place (or box) engaged a
t

the opera.

a
b ordnen, sep. t. to depute, to dele

gate; einen anderen a
n

ſeiner Stelle -,

to appoint a substitute.
Abordner, m., -ers, pl. -er, consti
tuent, voter. -!llig, f.
, pl. - Ungen,

deputation, delegation.
ab'orgeln, sep. t. 1
.

to play o
ff

o
n

the
organ; 2

.

to recite (or to deliver)
monotonously, to drawl out.
Abort, m., -s, pl

.

-e (od. Ab’örter),

1
. † sequestered spot, remote (or out

of-the-way) place; 2
. privy, water

closet (W. C.), convenience.

§ Abort (-ns), m, -s, p
l. -e, abor

tion, miscarriage.

§ abortieren (p.p. -iert“), i. (h.) to

miscarry, to have a miscarriage (or

a
n

abortion).

§ Abortiv', n
., -s, pl
.

-e, abortive.
-mittel, n. med. abortive (remedy).

a
b Paaren, sep. i. (h.) † ſic
h

-, to pair
off (to agree not to vote and to leave

the room by couples, said of members

o
f opposite parliamentary parties).

abpachten, sep. t. jm. etw. -, to rent
(or to farm) s.t. from s.o., to take
s.t. on lease from s.o.

Abpachter (Abpächter), m., -s, pl
.

-,

tenant, lessee (of a farm).
abpacken, sep. t. to unpack, to unload

(† to unlade).
Abpacker, m., -s, pl

. -, one who un
packs (or unloads).

§ abparieren, sep. t. (-t) toward off,

to parry (a blow o
r

thrust in fencing).
abpaſſen, sep. t. 1. to measure (off),

to square, to proportion, to fi
t,

to

size, to adjust; 2
. fig. j. -, tolie in

wait (or to lurk) for s.o.; di
e

Gelegen

heit -, to watch a
n

(or one's) oppor
tunity; d

ie

Zeit (gut) -, to take (o
r

to choose) one's time well; to take
time b

y

the forelock; etw. übel -

to take one's time ill.

§ abpatrouillieren [truljie), sep. (-iert)

t. mil. to scour; d
ie

Stadt -, topatrol
the city; to g

o

the round(s).
ab'Pauken, sep. t. vulg. to thrash, to

drub.
abpeitſchen, sep. t. to horsewhip (sound
ly), to lash, to scourge, to flay; to

give a good whipping (
j,
to so).

ab'pellen, sep. t. to strip o
ff

the skin,

to peel (potatoes).
abpelzen, sep. t. f. abpauken.
abperlen, sep. t. to unstring (pearls).
abpfählen, sep. t. to pale (off), toin
close with palings, to palisade; to

stake out, to mark with pales.
Abpfählung, f., p

l.

-en, 1
. paling (off);

2
. palisade, empalement.

abpfänden, sep. t. jm. ſeine Sachen -

to seize (or to distrain) s.one's Pro
perty.
Abpfändung, f.
, p
l.

-en, seizure, dis
training, distraint.
abpfarren, sep. t. to separate (a co“
gregation) from a parish (i

n

order 9

attach it to another); to constitute à

parish.
abpfeifen, sep. (pfiff, gepfiffen) t. 1."
whistle (off) (a tune); 2

.

mar. to PiP°
off (the crew).
abpferchen, sep. t. to separate byº
foid (o

r

pen), topen (t
o

fold, o
r

9
penfold) apart.
abpflöcken, abpflocken, sep. t. to mark
out with pegs, to stake out (a railway“
line).
abpflücken, sep. t. to pluck (oſ), "

gather, to crop (fruit); e
in Huhn -

to pluck a chicken.
abpflügen, sep. t. 1. to plough

off,

to take oft, o
r

to separate b
y pougº

ing: 2
. toplough (a wholefeld)

ab'picken, sep. t. to peck off. .

abplacken, sep. t. to weary out, to

jade;

ſich -, ſ. ſich abplagen.
abplägen, sep. t. to plague, to “Ä

to harass, to torment; ſi
ch -, to drug.

to jÄnd moi, to slave; ſi
ch Ä

etw. -, to bother o.s. about (or with)

st. (trifles), to puzzle over sº (
a

book). -
abplärren, sep. t. to bawl out, to wh"
Out.

abplatten, sep. t. to ſatten (Ä
ſich -, to flatten down, to groW

flat;

abgeplattet, p.a. oblate.
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Abplattung, f.
,

pl.-en, flattening (down);

d
ie
..
.

d
e
r

Erde,the oblateness (or ob
late form) o

f
the earth.

abplatzen,sep. i. (ſ
)
to crack off, to

explodewith a crack; to burst off,

to spirt o
ff
,

to get (or to come) off,

to get loose.
abplätzen,abplötzen, sep. t. 1

.

to tem

p
e
r

(steel); 2
.
to blaze, to mark (trees

that are to b
e

felled b
y

taking off

a piece o
f

the bark).
abplündern,sep. t. toplunder, to rob

(a tree).

a
b pochen,sep. t. 1
.

to knock off; 2
.

min. to pound, to stamp; 3
. vulg.

jm
,

etw. -, to wring (to extort, o
r

to force) s
t,

from so, to bully s.o.
out o

f
a thing,

§ab'polieren, sep.(.t) t. topolish (off).

a
b prägen,sep. I. t. 1. to stamp, to

impress(auf etw, o
n st); 2. fig. to

give a
n impression (o
r

image) o
f s.t,

to represent, to imitate. II
.
i. (h.) to

finishcoining (o
r

stamping).
Abprägung, f, pl

,

«en, impression;
stamp(ing).
Abprall, m

,

-s
,

repercussion; rever
beration;rebound(ing), recoil; reflec
tion; vgl. Anprall.
abprallen, sep. i. (ſ

)

to fl
y

(or to

spring) o
ff

(o
r

back), to glance off, to

rebound, to recoil; to ricochet; to be
reverberated(of sound); to b

e

reflected

(o
f

rays o
f light). -d, p.a. rebound

ing,resilient.
Abprallen, n

,

-ens, -ung, f. flying,

o
ff

(o
r

back), rebounding, rebound,
recoiling,resiliency; reverberation (of
sound);reflection (o

f

rays o
f light).

Aungswinkel, m
,

phys. angle o
f re

flection.

abprellen,sep. I. t. to make rebound,

to throwback. II
.
i. (ſ
)
ſ. abprallen.

abpreſſen,sep. t. 1
.

to squeeze (o
r

to

pinch)off; fig. jm. etw. -, to extort

(t
o

wring, o
r
to wrest) s.t. from s.o.;

to pressthoroughly.
preſſung, f

, pl. -en, extortion.
abyroen, sep. t. to unlimber, to dis
mºnt (a piece o

f

ordnance).

§ abprozeſſieren,sep. (pp. -t
)
t. jm.

e
w
.

-en, toget (t
o

obtain, o
r
to gain)

from so
.

b
y
a lawsuit.

aprügeln, sep. t. to beat (o
r
to cudgel)

Soundly, to lick (o
r

to drub) s.o, to

eurrysone'shide, to give so. a sound
ºbbing (whacking, o

r hiding).
apuffen, sep. I. tto buffet to be
labour, to whack, to thump. II

.
i. (ſ)

to explode, to detonate, to detonize,
deerepitate(with a dull sound).
abpumpen,sep. t, einenBrunnen ,to
Pump out a well; jm. Geld -, to

borrowmoney o
f

(o
r

from) s.o., to

raisethewind.

japunktieren, Sep. (.t) t. to mark
Pºints (o

r

dots) to point, to dot.
"Füen, se

p
.
t to blow ö
ft

(o
r

away),

Änse by blowing.
Abput, m

,

-es, arch, plaster, plaster
ng.

ºhnen, sep. t. 1
.

to cu
t
o
f ; mit dem

Hobel -, to Smooth, to plane; das Licht

2 º nuff th
e

candle; 2
. (reinigen)

Äerd -, to ru
b

down a hörse; ſich

d
ie

Naſe -, to blow ones nose; ſichdie
*ne - to serapeones boots 3 ein

Haus -, to plaster (the walls o
f)

a

house, to coat a house with plastering;

4
. fig. j. tüchtig -, to gives.o. a cut,

a (nice) set-down (or dressing), to set
8.0. down, to cut so. up.
ab'quälen, sep. t. ſ. abplagen.

a
b quetſchen, sep. t. 1
.

to squeeze off,

to crush off; 2
. fig. jm. etw. -, to

Squeeze s.t. out o
f

s.o.

a
b quicken, sep. t. min. to purify (gold

ore, o
r

silver-ore) b
y

means o
f quick

silver.
ab'quirlen († ab"auerlen), sep. t. to

beat up (with a twirling-stick), to

twirl, to froth.
abrackern, sep. rfl. ſ. ſi

ch abplagen.
abrädeln, sep. t. to cut (off) b

y

means

o
f
a little wheel; den Teig -, to cut

paste with the jagging-iron.
abraffen, sep. t. to snatch away (from
the surface); geſchnittenes Getreide -,

to make (or to bind) reaped corn into
sheaves.
Abraffer, m, -s, p

l. -, binder o
f

sheaves.
Abraham, m

.

MN., As, Abraham; in

-s Schoße ſitzen, prv. to be in Abra
ham's bosom, to b

e

in the seventh
heaven, to enjoy unalloyed happiness,
fam. to live in clover.
äbrahäniſch, -hamitiſch, a

. Abra
hamic, Abrahamitic.Ä m., -en, Abrahamite.
ab'rahmen, sep. t. to skim (or to fleet)
(milk); abgerahmte Milch, skim-milk,
fleet-milk.
ab'raiuen, sep. t. to separate (fields)

b
y

headlands.

† Abrakadabra, n. abracadabra (a ca
balistic word).
ab'rammeln, sep. i. (h.) sp. to cease
coupling (of hares).
ab'rändeln, ab'randen, sep. t. to mill
(coins).
ab'ranken, sep. t. to divest o

f

the ten
drils, to prune (vines).

A
.

ab'raſen, sep. t. 1
. tograze, to browse

(the grass); 2
.

to take off the green

sward (or turf) of a place.

B
.

ab'räſen, sep. t. ſich -, to weary
o.s. by raging; to rave, to rage, to

bluster.

§ abraſieren, sep. (-t) t. to shave off.
ab'raſpeln, sep. t. to rasp off; to smooth
by rasping.
ab'raſſeln, sep. I. i. (ſ) to rattle off.

. t. to drive off with a rattling
noise.
ab'räten, sep. (rätſt, rät; riet, geräten)

i. (h.), jm. von etw. -, u. t., jm. etw. -,

to dissuade s.o. from (doing) a thing,

to advise (or to counsel) s.o. against
s.t, to advise (or to counsel) s.o.to
the contrary, to warm s.o. (from S.t.);
-d, p.a. dissuasive.
Abräter, m., -s, pl

. -, dissuader.
Ab’ratung, f.
, pl. -en, dissuasion.

ab’rauchen, sep. i. (ſ)chem. to evaporate.
Abrauchen, n
.

chem. evaporation.
abräuchern, sep. t. to smoke thoroughly.
ab'raufen, sep. t. to pull (or to tear)
off; ſich (einander) -, to scuffle, to

belabour (or to thrash) one another
soundly.
Ab’raum, m., -s, 1. a) min. rubbish,
rubble, shelf; b

) chips o
f wood; c)

windfallen wood, dead wood; d
) rub

bish, trash; 2
. (Abräumung) a
) remov

ing, removal (of the materials o
f
a

demolished house); b
)

removal (of the
loppings from a forest).
abräumen, sep. t. to remove, to take
(or to clear) away; den Tiſch -, to

clear the table, to remove the cloth,

to take away; laſſen Sie -, call the
girl (or the servant) to take away; es

wurde abgeräumt, the table was cleared;
the cloth was removed.
Abräumer, m, As, p

l. -, one who
clears (or takes) away.
Abraumſalz, n. saline deposit; Staß
furter <e,pl. Stassfurt (saline) deposits.
ab’raupen, sep. I. t. to rid (or to clear)
(plants) o

f caterpillars. II
.
i. (h.) to

destroy caterpillars.
abrechen, sep. t. to rake (off); to clear
with a rake.
abrechnen, sep. I. t. 1. (abziehen) to

deduct, to discount, to abate; etw. ab
gerechnet(p.p.), deducting s.t, making
allowance for St., setting s.t. aside;
except (or save) s.t., exclusive o

f s.t.,

without regard to s.t.; 2
.

to tell (or

to count) off; man kann e
s

a
n

den
Fingern -, daß ..

.,

it is to be foretold
by a

n easy calculation that ….. II. i.

(h.) mit jm. - (ſich ausgleichen), to settle
(to balance, to square, o

r

to close)
accounts with s.o., to account (or to

reckon, to quit scores) with s.o., to

Square up with so., to make up one's
accounts, to quit (scores), o

r

to settle
with so.; mit jm. abgerechnethaben, to

b
e

even (or quits) with so. Vgl. Ab
rechnung, 2

,

b
.

Abrechnung, f.
, p
l.

<en, 1
. (Abzug) de

duction; discount; nach - der Speſen,
after deduction o

f

(or deducting) char
ges; in - bringen, to deduct, to abate;

2
.

a
) (Ausgleich) settling accounts (with

s.o.), reckoning (with s.o.); settlement;
liquidation; b) (Rechnungsabſchluß) ba
lancing accounts; mit im. - halten, to
balance accounts with s.o., to make
accounts square with s.o., to square
up with S.o.; fig. to pluck a crow
with so., to take so. to task, to pay
s.o. out; auf -, on account; 3. (Auf
ſtellung der Poſten) account, calculation,

Abrechnungscomptoir, n
. clearing

house. -tag, m
:

day o
f liquidation,

settling-day, audit-day.
Ab'rechte, f. wrong (or left) side, back
(of cloth).

abrechten, sep. t. jm. etw. -, to get
(or to obtain) s.t. from so. b

y litigation.
abrecken, sep. t. to stretch (iron).
Abrede, f.

,

p
l.

<n, 1
. (Verabredung)

(oral) agreement; beſtimmte -, stipula
tion; mit jm. - nehmen (od. treffen), to

make a
n agreement (or a
n appoint

ment) with so., to stipulate, to come

to a
n understanding, to agree (über

etw., o
d
.

in betreff einer Sache, about
st); unſerer - gemäß, according to

our agreement, a
s agreed upon; das

iſ
t gegen d
ie -, that is contrary to

our agreement; 2
. (Leugnen) denial,

contradiction; (etw.) in - ſtellen († in

- ſein), to deny, to disown, to dis
claim, to disallow; to controvert, to

dispute.
abreden, sep. I. t. 1. (verabreden) etw.
mit im. -, to concert (or to settle)

2*



abregnen

st. with s.o.; to agree upon (or about)
st.; abgeredet, p.a. ſ. verabredet; 2.
(beſtreiten) + etw. -, to deny s.t.; 3.
(abraten) jm. etw. -, j. Von etw. -,
gew. jm. - etw. zu thun, to dissuade
so. from s.t.; ic

h

will dabei weder zu
reden noch -, I will say nothing either
way. II. rfl. ſich -, to fatigue (or to

tire) o.s, b
y talking.

abrègnen, sep. I. i. (h.) imp. es regnet

a
b

(od. e
s regnet ſich ab), it ceases

raining; es hat (ſich) abgeregnet, it has
done raining, the rain has spent it

self; the weather holds up. II
.
t. to

beat (or to wash) off, to spoil (said

o
f

rain).
abreiben, sep. (rieb, gerieben) I. t. 1.

a
)

to rub off (= to remove by rub
bing); b

)

to rub o
ff

(or down), to
scrape, to scour (= to clean b

y

rub
bing); e

in

Pferd -, to rub down a

horse; ein Schiff -, mar. to hoga Ves
sel; 2

.

a
)

to wear by rubbing (or by
friction), to fret; die Bewegung reibt
das Tau ab, (the) motion chafes the
cable; abgeriebeneStelle im Tuche, fray;
die Farben eines Gemäldes -, to efface
the colours o

f

a painting (by rub
bing); b

)

to rub duly (thoroughly);

to smooth (or to polish) b
y

rubbing

(or scouring); mit Bimsſtein -, to

pumieate, to rub with pumice-stone);

den Putz a
n

einer Wand -, to float (or

to flatten) a wall; B
.

(zerreiben) Far
ben -, to grind (down) colours; 4

. j.

- (ſrottieren), to rub, or to brush S.o.
II. rf. 1. to rub (or to brush) o.S.;

2
.

to wear off (away, o
r

out) by
rubbing (by friction, o

r attrition), to

wear, to fret, to chafe, to b
e

fretted
and worn (by rubbing).
Abreiben, n

.,

-ens, -ung, f., pl
.

-Un
gen, 1

. rubbing (off); wearing off,
detrition, attrition, abrasion; 2

. -en
der Farben, grinding of colours.
abreichen, sep. t. 1

.

(herabreichen) to

reach (or to hand) down; 2
.

(erreichen)

to reach, to touch (by extending the
hand o

r arm, o
r b
y

holding forth st);

ſo daß man e
s

abreichen kann, within
one's reach; 3

. jm. etv. - (gew. Ver
abreichen), to deliver (or to hand) s.t.
to 8.D.

A
.

abreifen, sep. i. (ſ)toripen (fully),

to grow quite ripe.

B
.

ab'reifen, sep. t. to unhoop, to take
off the hoops (of a cask).
ab'reihen, sep. t. to unstring (beads).
Abreiſe, f., pl. -n, departure, setting
out (nach, for); bei meiner - von hier,

o
n leaving this place.

abreiſen, sep. i. (ſ.) to depart, to set
out (or off), to start (nach, for); to set
forth (upon a journey); ic

h

reiſe nach
Wien ab, I'm off for Vienna.
abreißen, sep. (riß, geriſſen) I. t. I. a)

to tear off, to rend off, to pull off
(with violence); to pluck off; mar.

to rip o
ff (planks); e
in

Schloß -, to

take off (to unnail, or to unscrew) a

lock; einem Pferde die Hitſeiſen -, to

unshoe a horse; einer Taube den Kopf

–, to wrench o
ff
a pigeon's head; einen

Faden -, to break (off) a thread; b
)

to

sunder, to dissever (a branch from a

tree); to slip off (a twig); Vgl. abge
riſſen, 2
;

2
.

to pull (or to break) down,

20

to demolish (a building); eine Brücke

-, to break (or to take) away a

bridge; das Gerüſt -, to take off (or
away) the scaffolding; 3

.

to wear (out)
(to rags), to wear away (or off), to

rend (clothes); vgl. abgeriſſen, 1
;

4
.
to

draw, to design, to delineate, to plan,

to sketch; den Plan eines Hauſes -, to

plan a house. II. rfl. ſ ſich losreißen.
III. i. (ſ.) 1. to break (off), to tear
(off), to b

e broken, to snap asunder;

die Kette riß ab, the chain broke; ein ab
geriſſener Faden, a broken (or snapped)
thread; die Geduld (od. der Geduldsfaden)

reißt mir ab, I lose all patience, my
patience is exhausted (or is at an
end); 2

.

fam. nicht -, not to cease,

to g
o

o
n unceasingly; das reißt gar

nicht ab, there is n
o

end o
f it
.

Abreißen, n.
,

-ens, -ung, f., p
l.

-un
gen, 1

. tearing off, plucking away;
avulsion, divulsion; 2

. demolition;
3
. intermission; ohne <en, unceasingly,

incessantly, without intermission; 4
.

mus. (Abbrechung) sudden stop. -er,
m, -ers, pl. -er, 1. one who tears off;
one who designs; 2

.

(Reiſſtift) tracer.
-kalender, m.block-almanac(k).
abreiten, sep. (ritt, geritten) I. i. (ſ.)

to ride off (or away), to set out on
horseback. II

.
t. 1.to lose in riding;

ein Hufeiſen -, to cast (or to throw)

a shoe; ſichdie Haut -, to lose leather
(from riding); 2

.

to measure out (a

distance) by riding; die Front -, to
ride down the front; 3. a) to over
ride (a horse); abgeritten, p.a. foundered,
broken; ſich -, to fatigue o.s. by rid
ing; b) ſ. zureitet.
abrennen, sep. (rannte, gerannt') I. i.

(ſ.) 1
.

to run off (or away), to start
(running) from a certain point; 2. auſ
und abrennen, to run up and down.
II. t. 1. to knock off (or down) in

running; 2. jm. den Weg -, to get
the start o

f s.o., to get the better o
f

so., to outrun so. III. rfl. to ex
haust (or to fatigue) o.s. b

y

run
nung.

ab'richten, sep. t. 1
.

(einrichten) to give
the proper direction, due shape, o

r

necessary proportions, to fit, to ad
just, to level, to trim; ein Schiff -,

mar. to make a ship ready for sailing,

to fi
t
a ship for sea; 2
.

(dreſſieren)

a
)

to train (animals) for a certain pur
pose; Hunde -, to teach dogs, to enter
hounds; ein gut abgerichteter Hund, a

dog under command; einen Hund aufs
Apportieren -, to teach a dog to fetch
and carry; einen Falken -, to man (to
tame, o
r

to train) a hawk; ein abge
richteter Falke, a bird of game; Pferde

-, to break (in) horses (zum Reiten,

to saddle; zum Ziehen, to harness); b
)

to train (to teach, o
r

to drill) men
for a certain purpose; e

r

iſ
t gut darauf

abgerichtet, h
e

has got the knack o
f

it
,

h
e

knows his cue.
Abrichten, n

,

-ung, f. 1. (Einrichtung)
fitting, adjustment; 2

.

(Dreſſur) train
ing, breaking in

. -er, m., -ers, pl.

-er, trainer.
Abrichtewägen, m.brake.
abriegeln, sep. t. to bolt (up), to fasten
with a bolt (or bar).
abrieſeln, sep. i. (ſ.) to drizzle (or to

abrüffeln

trickle) down, to flow (or to glide)
gently down.
ab’rinden, sep. t. I. to bark (or to

rind) (trees); abgerindet,p.a.bark-bared,
bark-stripped; 2. to cut o

ff

the crust
(of bread).
Ab’rinden, n

., -s, barking, decortica
tion, excortication.
abringen, sep. (rang, gerungen) I. t.

jm. etw. -, to get (or to obtain) st.
from s.o. by wrestling, to wrest (or

to wring) s.t. (e
.
g
.
a confession) from

s.o.; ſich die Hände -, to wring one's
hands. II. rfl. ſich -, to weary (or to

fatigue) o.s. b
y

wrestling, to struggle
desperately; ſich im Todeskampfe -, to

writhe in the agonies of death.
abrinnen, sep. (rann, geronnen) i. (ſ

)

to run off (or down), to flow (or to

trickle) down.
Abriß, m., - (ſ)es, p

l. -(ſ)e, 1. (first

o
r rough) draught, drawing, delineation,

design, sketch, outline; plan; einen -

von etw. nehmen, to take a sketch o
f

s.t., to take s.t. off; 2
.

(kurzer -) (brief

o
r compendious) abstract, epitome,

compendium, summary, synopsis, out
line(s) (si. o

r pl.); abridgment.
Abritt, m., -es, pl. -e, riding o

ff

(or away), departure o
n

horseback.
abrohren, sep. t. einen Teich -, to clear
(or to rid) a pond o

f

reeds.
abrollen, sep. I. i. (ſ.) 1. to roll down,

to run down; ein Tan ſchnell - laſſen,
mar. to surge (or to pay out) a cable;

2
.

(v
.

Wagen) to roll (to drive, or to

wheel) off; 3. (verfließen, v. Zeiträumen)

to run out (or down), to roll (to hasten,
o
r

to pass) away; to elapse. II
.
t.

1
.

a
)

to roll down; b
)

to carry (or

to cart) off in a truck; 2. to unroll;
fig. to unroll a picture o

f,

to dis
close, to display, to unfold gradually;

3
.

to mangle (linen). III. rfl. fg to

unroll, to unfold itself.
ab'roſten, sep. i. (ſ.) to rust off, to come
(or to drop) off o

n
account o

f being

corroded by rust.
ab'röſten, sep. t. to roast well (o

r

thoroughly).
ab'röten, sep. I. t. todye red, to colour
red, to redden. II. i. (h.) to lose the
red colour.

abrücken, sep. I. t. to remove, to move
off. II. i. (ſ.) 1. to move off, to re

move, to withdraw; 2
.

mil. to march
off, to start.
abrüdern, sep. i. (ſ

.)

u
.
t. to row o
f

Abrüf, m, -s
,

calling o
ff

(o
r

away),
recall.
abrüfen, sep. (rief, gerüſen) I. t. 1. a)

to call off (or away); die Hunde - SP

to call of
f

the hounds; b
)

to call back,

to recall; j. - laſſen, to send fo
r
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c) fig. to remove; der Tod ruft uns
alle ab, death carries u

s a
ll off; vgl.

abberufen; d
)

to call for s.o. (in order

to take him along), vgl. abholen; ?

(mit d
e
r

Stimme erreichen) to reach b
y

calling; j, läßt ſi
ch -, s.o. is within

call; Schiſſe können ſich -, ships are
within hail of each other; 3

.

(aus“

ruſen) to proclaim aloud; d
ie

Stunde"

–, to cry the hours. II. rfl
.

to tirº
(or to exhaust) o.s. b

y calling
Abrüfer, m., -s, pl

.

-, ſ. Ausrufer
abrüffeln, sep. t. ſ. rüſſeln.
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Abrüfung, f, pl
,

-en, 1
. (Abberufung)

calling o
ff

(o
r

away), recall; 2
. (Aus

rufung)proclamation.
Abrüfungsſchreiben, n

.
ſ. Abberufungs

ſchreiben.
ab'rühren,sep. t. to stirup (o

r

about);

Eier -, to beat u
p

eggs; d
ie Suppe

mit einem E
i -, to beat u
p

a
n egg

in the broth.

abrunden(ſeltenab'ründen), sep. I. t.

1
.
to make round, to round (off); 2
.

fi
g
.
a
)
to finish off; eine Periode (od.

einenSatz) -, to round a period; eine
abgerundeteRedewendung,a well-turned
phrase; b

)

eine Summe -, to make

it (theamount)around sum. II. rfl.

to grow (o
r

to become) round, to b
e

roundedoff.

Abrundung, f, pl
.

-en, 1
. rounding

(off); fi
g

finishing off; 2
. rotundity;

fi
g
,

finish, polish.
abrupfen,sep. t. 1

.

to pluck (off); to

pick o
ff (leaves); to strip o
f feathers,

to plume; 2
. fg. ſ rupfen.

§Ä a
. abrupt.

abrüſten,sep. I. t. ei
n

Gerüſt -, to

takedown(or off) a scaffold. II. i.

(h
)

to discontinue warlike prepara
tions, to restorethe military establish
men to a peace-footing, to disarm.
Abrüſten,n, -ens, Aung f, pl

.

<ungen,

1
. takingdown a scaffold; 2
.

discon
tinuance o

f

warlike preparations, re

duction o
f

the military establishment

to a peace-footing,disarmament.
abrutſchen,sep. I. i. (ſ

)
1
.

a
)

to slip

(t
o

glide, o
r
to slide) o
ff

(or down);

b
)
to start to jog away; c) to get

o
ff

with disgrace; 2
. vulg. (abfahren,

ſerben) to g
o

o
ff

the hooks. II
.
t.

to wear o
u
t

(o
r

off) b
y

frequent glid
Ägor slipping.
arütteln, sept. to shake off.
Abruzzen, p

ſ,

th
e

Abruzzo mountains,
theAbruzzi,

abſäbeln,sep. t. fam. jm
.

d
e
n

Kopf -,

to cu
t

(o
r

to chop) o
ff

sone's head
with th

e

sabre (o
r

sword).

4
. abſacken,sep. t. einenEſel (od. eine

La
ſt

vomEſe) < to unload (o
r

to dis
burden) a

n ass; jm. ſeit Geld -, ſ.

abnehmen.

l abſacken,sep. i. (ſ)mar. to drop

(o
r
to fall) down (auf einem Fluſſe, a

river)with th
e

tide, to sag (with the
stream).
Abſäge, f, pl

.

<
n
,

Abſägung, f, pl
.

«en, 1
.

a
) (Abbeſtellung)counterorder,

countermand(ing); b
) (Ausſchlagen)re

u
a

(o a
n invitation), excuse; 2
.

(Auſündigung)renunciation; disowning

(o
f

friendship);feindliche -, defiance,
challenge.Abrief, m

,
1
.

letter o
f re

nunciation; 2
.

letter o
f defiance, de

aration o
f enmity, challenge.

alſägen,sep. I. t. . (etw. jto coun
"erorder to countermand; 2

. (jm. etw.
Äg II. i) to retract, to revoke, to

disclaim, to renounce; jm. d
ie

Freund

h
a
t
-, to renounce (o
r

to disown)
one'sfriendship; jm. d

e
n

Frieden -,

º declarehostility to so.; (jm.) eine
Änladung -, 1. (abbeſtellen) to retract
revoke, o

r

to recall) a
n invita

o
.

2
.

(auch i: einerEinladung -) to

seine a
n invitation; to put so
.

(the
arter) o

ff
;

(einenBeſuch) - laſſen, to

send a
n

excuse (for not coming), to

beg to b
e excused; eine (Einladung zu

einer von einem ſelbſt zu gebenden)Geſell
ſchaft - laſſen, to put off a party; eine
Stunde - laſſen, (to send word) to de
sire a lesson to be omitted; falls Sie

e
s

mir nicht - (laſſen), unless I hear
from you to the contrary; vgl. abgeſagt.

II. i. 1. jm. -, a) (jm. den Frieden -)

to break with s.o., to renounce s.one's
friendship; to declare off; b) (jm. eine
Einladung -) ſ. I. 2; 2. einer Sache -,

to renounce (to give up, to forsake,

o
r

to abjure) a thing, vgl. entſagen.Ä sep. t. to saw (off).
abſahnen, sep. t. Milch -, to skim (or

to cream) milk.
abſaigern, sep. t. ſ. abſeigern.
Abſalom, Abſalon, m, -s (MN.), Ab
salom.

abſatteln, sep. I. t. to unsaddle (a

horse). II. i. (h.) to dismount (from

a horse).
Abſatz, m., -es, p

l.

Ab’ſätze, 1
.

(Verkauf)
disposing o

f goods, selling; sale, vent,
market; der - war gleich Null, there
was n

o

sale a
t all; viel Angebot bei

wenig -, many offers with little sale;
guter, ſchneller, reißender -, brisk, ready,
easy, prompt, rapid sale; beſchränkter

-, limited sale; ſchlechter -, heavy
sale; guten (raſchen, od. leichten) - haben,

to have (or to find) a quick (brisk,
ready, o

r easy) sale (or a prompt
dispatch), to sell well, to run off
readily, to have a quick draught;
ſchwierigen(od. ſchlechten) - finden, to go

off sluggishly, to meet with a
n in

different (or dull) sale; to be dull of

sale; keinen - finden, to find n
o mar

ket; 2
. (Unterbrechung) a
) internmission,

stop, pause; breathing-place; break
(of a period); ein Glas ohne - (ohne
abzuſetzen)austrinken, to empty a glass

a
t
a (or a
t

one) draught; in Abſätzen,

a
t

(or by) intervals, intermittingly,
by catches (by snatches, by starts, o

r

b
y

fits and starts), startingly; 3. (ge
ſonderter Teil) a

)

shelf (of a moun
tain); terrace (of a vineyard); b

) land
ing place, landing (of a staircase);
stair-head; c) arch. offset, set-off; out
jet; d

) mil. berme; e
) knot, knee,

joint (in a plant); articulation (in a

vine); mit Abſätzen, kneed, knee-jointed,
geniculated; f) heel (of a shoe, o

r

o
f
a

boot); mit hohen Abſätzen, high-heeled;

neueAbſätze a
n

Stiefeln machen, to heel
boots; ſich auf dem - herumdrehen, to

turn upon one's heels; g
)

typ. para
graph, section [§]; einen - bilden (beim
Schreiben), to form a (new) paragraph,

to begin a new line; leſenSie bis zum
nächſten „e, read a

s

far a
s

the next
paragraph; h

)

mus. section (complete,

but not independent musical idea);

musical sentence; pause; 4
.

(Bodenſatz)
deposit, sediment.
abſatzfähig, a
.

salable.
ab’ſätzig, a
.

min. intermissive, faulty

-er Ort, start, leap.

der, m
.

heel-maker. -ſtift, m
.

hob
mail, tob-nail. - wTM, m

.

channel o
f

(not continuing in the same stratum);

Abſatzgebiet, m
,

-markt, m, -quelle,

f. market for the sale o
f goods. --

leder, n
. heel-piece, heel-tap. -ſchnei

exportation, outlet, market (or open
ing) for the sale o

f goods.
abſatzweiſe, adv. ſ in Abſätzen,Abſatz, 2.

Abſatzzwecke, f. hob-nail, tob-nail.Ä sep. t. to clean, to cleanse.
abſaufen, sep. (ſäufſt, ſäuft; ſoſ, geſoffen)
vulg. to swill, to guzzle (off); ſich die
Gurgel - (eig. ſich tot ſaufen), to drink
one's fill, to have one's swill.
abſaugen, sep. (ſög, geſögen) I. t. to

suck off. II. i. (h.) to finish (or to

cease) sucking.
ab’ſängen, sep. t. 1

.

(entwöhnen) to wean;

2
.

(Gärtnerei) to inarch, to graft byÄ§ Abſceſ, m., - (ſ)es, p
l.
- (ſ)e, med.

abscess, imposthume.
Abſchäbeeiſen, n

. scraper, grater.
abſchaben, sep. t. 1

.

to scrape (t
o

grate,

o
r

to shave) off, to pare; Wurzeln -,

to scrape roots; 2
.

to wear off (or
out); abgeſchabt (v

.

Kleidern), p.a. worn
out, threadbare, shabby.
Abſchabſel, n

, -s, pl
.

-, scrapings,
shavings, parings (pl.).
abſchachern, sep. t. fam. jm. etw. -, to

get s.t. from s.o. b
y

cheapening (or
by higgling), to barter s.t. from s.o.
abſchachten, sep. t. (verkleiden) to plank
(or to line) with timber.
abſchaffen, sep. t. 1

.

a
)

etw. -, to do

away with s.t., to get rid of s.t.; to

give up keeping (a carriage), to keep
n
o longer (horses, dogs); b
)

Diener -,

to dismiss, to discharge, o
r

to discard
servants; 2

.
(aufheben) to abolish (a

custom), to abrogate, to antiquate (a

law), to repeal (a statute), to revoke
(an edict); to suppress (an office); to

redress, to d
o away with (abuses).

Abſchaffung, f.
, p
l.

<en, 1
. discharging,

discharge, dismission, dismissal; 2
.

abrogation (of a law), abolition (of
slavery, o

f royalty), reformation (of
abuses), &c.
abſchaften, abſchäften, sep. t. to un
shaft, to take off (a gun-barrel) from
the shaft.
abſchäkern, sep. t. jm. etw. -, to cajole
so. out of s.t.
abſchälen, sep. I. t. to unshell, to peel
(off), to Pare (off); to blanch (almonds),

to shell (nuts); to chip (eggs); to strip
off, to bark (a tree); to cut off the

crust (o
f

bread); to excoriate (the skin);
abgeſchälte Zweige, peeled, bark-bared
(or bark-stripped) branches. II. rfl.

to peel o
ff

(i
n scales), to scale (off),

to come off; fig. to detach itself.
Abſchälung, f. peeling &c.; excoriation;
vgl. abſchälen.
abſchärfen, sep. t. 1

.

to dull (o
r

to

blunt) the edge o
r point (of a
n in

strument); 2
.

to sharpen, to form to

a
n edge o
r point; to channfer.

abſcharren, sept. to scrape (t
o

scratch,

o
r

to grate) off.
Abſcharricht, Abſcharrſel, n

,

-s
,

shav
ings, scrapings (pl.).
abſchatten, sep. I. t. 1. (ſchattieren) to

shade (or to shadow) o
ff

(or forth);

2
.

(abſtufen) to shade, to tint, to varié.
gate; 3

.

a
)

(ſilhouettieren) to take the

outline (or the profile) of; b) fig. to

sketch, to adumbrate. II. rſl. to be

shaded off to b
e

marked (or projected)

in dark outlines o
n
a light ground.
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abſchattieren, sep. t. (-t) ſ. abſchatten,
I. 1, 2.
Abſchattierung (Abſchattung), f.

, pl.
-en, shade, gradation o

f

colour (or

o
f light); degree; (= erſter Entwurf)

adumbration.

abſchätzbar, a
. appreciable.

abſchätzen, sep. t. 1
.

to appraise, to

tax; to estimate, to value; mit den
Augen -, to measure with the eyes;

2
.

(zur Beſteuerung) to assess; unabge
ſchätzt, unassessed.
Abſchätzer, m., -s, pl. -, appraiser.

† abſchätzig, a
. valueless, worthless,

contemptible, despicable.
Abſchätzung, f.

, p
l.

<en, valuation, ap
preciation; taxation; assessment; nach
der höchſten -, on the highest estimate.
abſchanfeln, sep. t. to shovel off, to
clear away with a shovel.
Abſchaumt, m, -(e)s, 1. offseum, seum,
dross; 2

. fig. - der Geſellſchaft, seum
(or dregs, pl.) o

f society; - des Men
ſchengeſchlechts,scum o

f

the earth; out
Gast.

abſchäumen, sep. t. to scum, to skim
(off).
Abſchäumung, f.

, p
l.

-en, scumming
(off), skinning (off).
abſcheeren, ſ. abſcheren.
abſcheiden, sep. (ſchied, geſchieden) I. i.

(ſ.) to depart; von der (od. dieſer) Welt

-, to depart this life, to die. 1
1
.

t.

1
.

to separate, to divide, to part;
Metalle <

,

to reſine metals; 2
.

chem.

to separate, to disengage. III. rfl.

to separate o.s.; to b
e separated (or

divided) b
y
a boundary-line; ſich ſcharf

-, to be clearly defined; vgl. abge
ſchieden.
Abſcheiden, n

,

-ens, <ung, f.
, p
l.

<ungen, departure, parting; fig. depar
ture, decease (death). -er, m., -ers,
pl. -er, refiner (of metals).
ab’ſcheiteln, sep. t, das Haar -, to part
the hair.

abſchelfe(r)n, abſchilſern, sep. i. (ſ
)

od. rfl., to peel (o
r

0 shell) º. ...
Abſchelfung (Abſchelferung, Abſchilfe
rung), f.

,

p
l.

<en, peeling off, ex
coriation.

abſchëren, sep. (ſchör, geſchören) t. (ſich)
denBart -, to shave (off) one's beard;
Schaſe -, to shear sheep.
abſcherzen, sep. t. jm. etw. -, to get
(or to obtain) s.t. from s.o. by way

o
f jesting (or joking, to coax s.o. into

giving s.t.
Abſchen, m, -(e)s, 1. abhorrence (vor,

o
f,

for), horror (of), detestation (of),
strong aversion (to); loathing, disgust;

- vor etw. (od. Vor jm.) haben, to hold
(st. or so.) in abhorrence, to abhor
(to detest, to abominate, o

r

to loathe)
st. (or so.); mit -, abhorrently; 2

.

object o
f detestation (or o
f abhor

rence), abomination; e
r

iſ
t

ein - für
mich, I loatle hin.
abſcheuern, sep. t. (entfernen) to scour
off, to clear away; 2

. (reinigen) to scour,

to scrub, to mop; 3
.

(abnutze) to wear
out (or off); ſi

ch -, to wear out (or
off); to get scratched.
Abſcheuern, m

,

-s, scouring, serubbing,
obtrition.
abſcheulich, a

.

1
. horrid, horrible; de

testable, abonninable, execrable; atro
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cious, heinous, outrageous; out and
out; ein -es Verbrechen, an atrocious
(or heinous) crime, a black deed; ein
-er Böſewicht, a detestable (or exe
crable) villain, an abandoned wretch;
ein - er Lügner, a confounded liar; ein
-er Ort, a cursed place; eine -e An=
gewohnheit, a

n

odious habit; 2
.

fam.

a
) bad, wicked; das war wirklich - volt

Ihnen, that was really very nasty o
f

you; b) (= ſehr groß) enormous, vast,
prodigious; adv. excessively; ic

h

habe
einen <en Durſt, I am awfully thirsty.
Abſcheu'lichkeit, f.

, pl. -en, 1. detestable
ness; abominableness, horribleness,
monstrousness; heinousness, atrocity,
enormity; 2

.

detestable deed; heinous
crime; atrocity, abomination.
abſchichten, sep. t. to divide into layers

() ' '()WS.

abſchicken, sep. t. to send o
ff

(or away),

to despatch, to delegate.
Abſchickung, f.

, p
l.

<en, sending off,
despatch, delegation.
abſchieben, sep. (ſchöb, geſchöben) I. t.

1
.

a
)

to shove (t
o

push, o
r

to move)
off (or away), to remove (from a

place); b
)

to separate (by showing o
r

moving); 2
. fi
g

eine Beſchuldigung von
ſich -, to repel a

n accusation; eine
Schuld von ſich -, to clear (to exonerate,

o
r

to exculpate) o.s.; 3
.

(beim Kegeln)

j. -, to knock down (or to carry)

more pins than another. II. i. (ſ.)
ſam. to walk off, to pack off, to cut
and run, to make o.s. scarce; sl

.

to

mizzle, to hook it
.

Abſchied, n., - (e)s, pl
.

<e, 1
.

a
) (Schei

den) departure; fig. departure from this
life, decease; b

)

(Lebewohl) farewell,
leave, adieu; (das -nehmen) valediction,
leave-taking, take-leave; von jm. -

nehmen, to take leave o
f s.o., to bid

s.o. farewell (or adieu); (ich gehe) ohne

- zu nehmen, I won't say good-bye;
ohne - weggehen, to take French leave;
beim <(e), zumt -(e), at parting; ein
Wort zum -, a parting (or valedictory)
word; jm. zum < (e

)

d
ie

Hand geben, to

give s.o. a parting-shake o
f

the hand;

der - fie
l

mir ſehr ſchwer, the parting

was very painful to me; von der Welt

- nehmen, to renounce the world; to

depart this life; 2. (Entlaſſung) dis
mission, dismissal, discharge; libera
tion from service; den (od. ſeinen) -

erhalten (od. betommen), to b
e discharged

o
r dismissed); jm. den - geben, to

discharge (to discard, o
r

to dismiss)
so. (from service, from military ser
vice; to break (an officer); fam. (von
Dienſtboten) to turn off, to give s.o.
the sack; den - verlangen, to ask
one's discharge, to send in (or to

tender) one's resignation; den (od, ſei
llen) - nehmen, to quit the service, to

throw up one's appointment; (früher

v
.

Oſſizieren) to sell out; 3
. † a) (law)

final (judicial) decision (or decree);

b
)
ſ. Reichstagsabſchied.

abſchiedlich, a
. valedictory; adv. b
y

way o
f leave-taking, a
t parting.

Abſchiedsaudienz, f. audience o
f

leave

(or o
n taking leaye). < beſſich, m
.

farewell-visit. < eſſen, n
. farewell

dinner (or supper), take-leave-dinner
(or supper). - geſchenk, n. farewell

Abſchilderung

present, parting-gift. -geſüch, n. (ten
der of) resignation; e

r

reichte ſein --

geſuch ein, he tendered his resigna
tion; mil. he sent in his papers. --

grüß, m
.

parting-salutation, farewell,

adieu. -fuß, m
.

parting-kiss. --

mahl, n. farewell-dinner (or supper).
-predigt, f. valedictory sermon, fare
well-sermon. -rede, f. valedictory
address, farewell-address. -ſchmaus,

m. farewell-dinner (or supper), take
leave-dinner (or supper), parting-treat.
-ſtunde, f. hour of parting, parting
hour. -thräne, f. tear at parting,
parting-tear. -trunk, In

.

parting-cup,
stirrup-cup. <wort, n

. valedictory
word, parting-word, farewell, adieu.

* -zähre, f. ſ. -thräne.
abſchiefern, sep. I. t. to split (o

r

to

peel) off (in thin flakes or scales); to

flake off. II. rf. to scale (t
o

peel,

o
r

to flake) off, to come off in scales;
min. to exfoliate.
Abſchieferung, f., p

l.

-en, scaling off,
exfoliation, excoriation.
abſchielen, sep. t. jnt. etw. -, to learn
st. from so. by looking slily askance,
to crib.

abſchienen, sep. t. 1
.

med. to take o
ff

the splints (from a broken bone after

it
s having been healed); b) to splint,

to splinter (a broken limb); 2. (Eiſen
bahn) to take o

ff

the rails; 3. ei
n

Rad

-, to take off the tire o
f
a wheel;

4
.

min. to measure out (amine), to

survey underground.
abſchießen, sep. (ſchoß, geſchoſſen) I. t.

a
) to shoot (off), to fire off, t0

discharge; to volley; to le
t

fl
y

(a

missile); eine Kugel -, to discharge à

ball; einen Pfeil -, to shoot (o
r

to

let fly) an arrow; b) ei
n

Gewehr - tº

discharge a musket; eine Kanone a
u
f

den Feind -, to fire (or to discharge)

a gun a
t

the enemy; 2
. jm. e
in

Glied

-, to shoot o
ff

a limb o
f

so: e
s

wurde ihm e
in

Bein abgeſchoſſen,his le
g

was shot (or carried) off (by a cannon
shot); den Vogel -, eig. to bring down
the (artificial) bird; fig. to hi

t

the
mark (the white, o

r

the bull's eye)

to bear away the bell, to win h
e

day (the prize, o
r

the palm); to h
i

thé nail on the head; to outdo (o
r

to outshine) every one; 3
. sp
.

d
º

Wild (od. ein Revier) -, to shoot all
the game preserved in a

n

enclosure

4
. j. -, to surpass s.o. in shooting

to outshoot so. II
.
i. 1
.

(h) to cease
(to leave off, o

r

to finish) shooting

2
.

(ſ.) (abſtürzen) to fall (to shoo, 9

to sweep) down rapidly, to rush doW"

in a tórrent; 3
. (ſ)to dart (o
r

"

shoot) o
ff

(as a boat); 4
. () (0. F*

ben) to fade away (o
r

off); to lºº
Colour.

Abſchießen, n
,

-ens, -ung, f. Plº“
ungen, shooting (or firing) oſ,

dis

harging &c.; vgl. abſchießen.
abſchiffen, sep. I. i. (ſ

)
to sail (!

o
r away), to se
t

sail. II
.
t. to shP

(off), to transport (goods). -

abſchildern, sep. t. to depict, to Paº

to portray, to picture; fig: 9 depict,

to delineate, to portray, t0 represent,

to describe. - 1"
Abſchilderung, f, pl

.

-en, depic".



abſchilfern

painting, portraiture, delineation, re
resentation,description.
ilfern, ſº abſchelſen.

abſchinden,sep.(ſchund,geſchunden)I. t.
1. to strip of the skin, to skin, to
fay; ſi

ch

d
e
n

Arm -, to rub o
ff

(or

to gall) th
e

skin o
f

one's arm; das
Geſchirrhat das Pferd abgeſchunden,the
harnesshasgalled the horse; 2

.

fam.

to exhaust b
y

hard labour, to harass,

to plague, to grind, to tire out, to

wearyout. II
.
rf
l.

to drudge, to toil
hard, to grind, to toil and moil; ſich

fü
r
j. -, to drudge (o
r
to slave) for s.o.

abſchirren,sep. t. to unharness.
abſchlachten,sep. t. 1

.

to slaughter (ani
mals fo

r

food), to kill, to butcher, to

stick (a pig); 2
.

to slaughter, to but
cher(humanbeings).
abſchlacken,sep. t. to clear from dross,

to scum(ore in melting).
Abſchlag, m

,

.(e)s, p
l.

Abſchläge, 1
.

a
)

brancheschopped o
ff

from felled trees,
loppings (pl); b

) chips, fragments
(pl); 2

.

(vom Billard) rebound, re

bounding;dasBillard hat einenguten -,

th
e

billiard-table has lively cushions;

3
. typ. matrice; 4
. (Verſchlag) parti

tion,partition-wall; 5
. (Abzug) drain,

fall,outlet,vent (o
f
a pond); 6
.
a
)

com.
(Ggſ von Zuſchlag)deduction, abate
ment,reduction; decline, falling (of

th
e

price); b
)

com. (Abſchlagszahlung)
part-payment,instalment; auf - zah

le
n
,

to give in part-payment, to pay

b
y

way o
f instalment, to pay o
n

account;auf - nehmen(geben), to take

(t
o

give) beforehand; c) allg. diminu
tion; - de

r

Kälte; abatement o
f

the
Cold; d

a
s
iſ
t

e
in großer -, that makes

a
n

enormousdifference; 7
. † (abſchlä

gigeAntwort)refusal, denial.
abſchlägen,sep. (ſchlägſt,ſchlägt; ſchlüg,
geſchlagen)I. t. 1. to beat (t

o

strike,

o
r
to knock) off; to cut (or to hew)

of; jm
,

d
e
n

Kopf -, to cut (or to chop)

o
ff

(o
r
to sever) s.one's head; jm. den

Hut -, to knock of
f

sone's hat; ein

StückZucker -, to knock of
f
a lump o
f

Sugar;Nüſſe -, to knock down wal
nuts;Bäume(od.einenWald) -, to cut
downtrees (o

r
a wood); e
in

Gerüſt -, to

breakdown a scaffold; eine Brücke -,

mil. to break u
p
a bridge; eine Bett

ſtelle - to take down a bedstead; ein

Z
e
lt
- to strike a tent; ein Schloß -,

to take o
ff

(t
o

unnail, o
r

to unserew)

a lock; d
ie Segel -, mar. to unbend

th
e

sails; 2
.

to beat (t
o

force, o
r

to

drive) back; einenStoß (od. Hieb) -

(beimFechten),toparry a thrust (ablow,

o
r cut);einenSturm (desFeindes) <
,

to

repel a
n assault, to repel (t
o

repulse,

to beatback, o
r

to drive back) the
enemy; 3

.

to beat thoroughly (well,

o
r Soundly), ſ. abprügeln; 4
.

(ablaſſen)

0 turn o
ff

(a stream o
f water), to

le (o
r
to draw) o
ff (water), to dam

o
f

(thewaterfrom a mill-pond); einen
Ich -, to drain a pond; d

e
n

Mühl
graben - to shut out the water from

th
e

mill-stream; das (od. ſein) Waſſer

2 o make water, to pump (ship);

ö to partition o
ff

(einen jaun,
ºm); 6

. jm
,

etw. (eineBitte, o
d
.

e
in

ºeh) - to refuse (t
o

deny, o
r

to

decline)sones request; jm
,

etw. rund
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-, to give s.o. a peremptory (flat, or

point-blank) denial (or refusal); Sie
dürfen e

s

mir nicht -, I won't b
e

denied, I won't take a refusal; ic
h

kann Ihnen nichts -, I can't refuse you
anything. II. rfl. to strike (to turn,

o
r

to slide) off, to take a different
direction, to turn (to the right, o

r

left). III. i. (ſ.) 1. (Billard) to re
bound, to recoil; 2

. † ſ. II.; 3. † (fehl
ſchlagen) to fail, to miscarry; 4

.

(auch

h
.)

a
)

com. (v
.

Preiſen) to fall, to g
o

down, to sink (of prices); im Preiſe

-, to lower, to fall (in price); b) com.
mit etw. -, to reduce the price o

f s.t.;
c) der Wein ſchlägt ab, the wine loses
in taste; d
)

d
ie

Hitze (od. d
ie

Kälte)
ſchlägt ab, the heat (or the cold) is

abating; das Wetter ſchlägt ab, the
weather is moderating (or is giving).
Abſchlägen, n

,
-s, beating o

ff &c.;
falling; vgl. abſchlagen.
abſchlägig, a

.

1
. denying, refusing,

conveying a refusal; adv. in the ne
gative; -e Antwort, refusal, denial,
rebuff; unfavourable answer (to a re
quest); ic

h

nehme keine -e Antwort an,

I take no denial; eine -e Antwort be
kommen, to b

e refused, to meet with

a refusal; 2
.
ſ. abſchläglich.

abſchläglich, a
.

1
.

ſ. abſchlägig, 1
;

2
.

com. given in part-payment, by way

o
f instalment, o
r

o
n account; -e Zah

lung, ſ. Abſchlagszahlung.
Abſchlagszahlung, f. part-payment,
payment o

n account, instalment.

# lämmen, sep. t
. min. to wash (ore).

ab’ſchlängeln, sep., ſi
ch -, to flow o
ff in

windings, to wind (or to meander) off.
abſchleichen, sep. (ſchlich, geſchlichen)

I. i. (ſ.) (auch: ſich -) to sneak (or to

slink) off, to steal away. II. t. jm.
etw. -, toget, or to obtain s.t. sneak
ingly (insidiously, o

r by crooked
ways) from s.o.

A
.

abſchleifen, sep. (ſchliff, geſchliffen)

I. t. 1. a) to grind off (die Spitze eines
Meſſers, the point o

f
a knife); to blunt

(a point); to take off b
y

grinding, to

rub off; den Roſt von einer Klinge -,

to get out (or to fetch off) the rust
from a blade (by grinding); b

)

to

grind sufficiently, to smooth, topolish;
eine Marmorplatte (od. einen Spiegel) -,

to polish a marble plate (or a plate
glass); c) to whet, to sharpen (a knife);

einen Degen -, to furbish a sword;

2
. fig. to rub off, to wear off (asperities),

to smooth (down), to polish, to refine.
II. rfl. to b

e ground off, to wear
smooth, to wear out; fig. to refine, o

r

to improve one's manners; abgeſchliffen,
p.a. worn smooth (of a coin); fig.
polished, refined, elegant.

B
.

abſchleifen, sep. t. 1
.

a
)

to wear
out b

y

dragging; 2
.

to drag (or to

carry) down (off, o
r away) o
n
a sledge.

A
.

Abſchleifen, n
,

-ens, -ung, f., p
l.

-ungen, 1
. grinding (off), wearing, at
trition; 2. polishing, refinement.

B
. Abſchleifen, n
,

-ens, -ung, f., pl.
-ungen, 1

. wearing out b
y

dragging;

2
. dragging (or carrying) down o
r

off
(on a sledge).
Abſchleifer, m., -s, p

l. -, grinder;
furbisher, polisher.
Abſchleifſel, n

., -s, grindings (pl.).

Abſchluß

abſchleimen, sep. t. to rid o
f slime;

Zucker -, to clarify sugar; Fiſche -,

to soak (to water, o
r

to sweeten) fish.
abſchleißen, sep. (ſchliß, geſchliſſen) t.

I. to wear out; 2. ſ. ſchleißen, I. 1.Ä ſ. abſchlämmen.
abſchlendern, sep. i. (ſ.) to walk o

ff

leisurely, to saunter off (or away).
abſchlenkern, sep. t. to fling away, to

shake off,

abſchleppen, sep. t. to drag off; to carry
off; ſich -, to fatigue (to tire, or to

weary) o.s. (by carrying heavy loads).
abſchlendern, sep. t. to throw o

ff

(with

a sling, o
r

with a finging motion);

to throw (or to fling off) (the rider).
abſchlichten, sep. t. to smooth (off)
(with a smoothing-file); to plane (off)
(with the smoothing-plane); to dub
(timber with an adze).
abſchließen, sep. (ſchloß, geſchloſſen) I. t.

1
.

(losſchließen) to unlock, to unchain,

to unfetter (a prisoner); 2
.

a
)

(verſchlie
ßen) to close, to lock, to turn the key

(of a door); b
) (abſperren) to separate

(from others b
y

locking up), to shut
off (or out), to seclude, to isolate;

3
.

(abmachen) to conclude (to end, to

settle, to close, o
r
to wind up) (a busi

ness); fig. to bring to a (satisfactory)
conclusion, to terminate (to close, to

conclude, o
r

to wind up); to bring

to a
n issue; to effect; einen Vertrag-, to indent articles o
f agreement

(between two parties); to enter into
(or to sign) a

n agreement (or a con
tract); to conclude a treaty; einen Han

d
e
l

-, to conclude a sale, to strike a

bargain; zu dieſem Preiſe kann ic
h

(das
Geſchäft, o

d
.

denHandel) nicht -, at this
price I cannot close with you (or
strike the bargain); eine Rechnung -,

to balance (to settle, to close, o
r

to

adjust) a
n account; nicht abgeſchloſſene

Rechnungen, unsettled accounts; d
ie

(Handels-)Bücher -, to balance (or to

close) the books. II. rfl. 1. to seclude
o.S., to keep back; to retire (von der
Welt, from the world); to b

e exclusive;

2
.

to b
e brought to a termination

(conclusion, o
r

issue). III. i. (h.) 1.

to come to a conclusion; to conclude,

to wind up; 2. a) to come to a finai
arrangement; e

r

hat mit der Welt ab
geſchloſſen,he has done with the world
and it

s concerns; b
)

to come to a

final decision, to make u
p

one's mind
upon a subject.

abſchließend, <lich, a. definitive, con
eusive, final, ultimate, positive; adv.
definitively, &c.
Abſchließung, f.

,

p
l. -en, 1. unlocking

&c.; vgl. abchließen; 2
. closing, shutting

o
f

(o
r

out), separation; 3
.

a
)

con
cluding, settling; conclusion (o

f

trea
ties); b

) balancing, closing accounts;
Vgl. Abſchluß; 4

.

seclusion (from so

ciety); retirement.
Abſchluß, m, -(ſ)es, p

l.

Abſchlüſſe, 1
.

closing, Vgl. Abſchließung; 2
.

conclusion
(of peace), termination (of a contro
versy), close (o

f

the year); 3
.

a
)

final
arrangement, winding u

p

(of a busi
ness, o

f
a dramatic plot), (final) settle

ment; zum -e bringen, to bring to a
n

issue (or to a termination), toter
minate, to complete; zum <

e

kommen,



Abſchlußrechnung

to come to an issue (a conclusion, or
a termination), to settle down finally;
b) com. in dieſem Artikel iſ

t

e
s

nur zu

unerheblichenAbſchlüſſen gekommen,only
trifling sales were effected in this
article; - einerRechnung,closing (settle
ment, statement, o

r

balance) o
f

an
account; gänzlicher -, general state
ment o

f

account. -rechnung, f. ac
count o

f settlement, final account.
abſchmälern, sep. t. (jm. etw.) to cur
tail s.o. o

f St.; jm. ſo und ſo viel am

Lohne -, to cut down s.one's wages
by so much.
abſchmarotzen, sep. (p.p. ab'ſchmarotzt,

auchabgeſchmaroßt) t. (jm. etw.) to get

(or to obtain) s.t. from so. b
y

sponging

(or b
y

toadying).
abſchmatzen, sep. t. fam. to smack (to
smouch, to buss, to muzzle, o

r
to kiss)

heartily (or to one's heart's content).
abſchmauſen, sep. I. t. to eat u

p (gree
dily). II. i. (h.) to finish banqueting.
abſchmecken, sep. I. t. to knows.t. (to
find out s.t., o

r

to judge o
f

s.t.) by
tasting. II

.
† i. (h.) to have a bad

taste. -d, p.a. ill-tasted, ill-flavoured,
insipid (vgl. abgeſchmackt);<d werden,

to lose taste, to grow tasteless (or
insipid), to become tainted.
abſchmeicheln, sep. t. (jm. etw.) to coax
(or to wheedle) s.o. out o

f s.t., to ob
tain s.t. from s.o. by flattery.
ab’ſchmeißen, sep. (ſchmiß, geſchmiſſen) ſ.

abwerſen.
abſchmelzen, sep. I. t. (ſchmelzeſ, ſchmelzt;
ſchmelzte, geſchmelzt';auchwie i.

)

to melt
off; to separate (to part, or to clarify)

b
y

melting. II
.
i. (ſchmilzeſtod. ſchmilzt,

ſchmilzt; ſchmolz, geſchmolzen) 1
.

(h.) to

finish melting; 2
. (.) to melt (down,

o
r off), to fall off (in consequence o
f

melting).
Abſchmelzung, f.

, p
l.

-en, melting off;
eliquation.
abſchmieden, sep. t. to finish b

y

forging.
abſchmieren, sep. I. t. fam. 1. to copy
(or to transcribe) negligently; 2

.

to

copy, to crib (von, from), e
in abge

ſchmiertes Buch, a pirated book; 3
.

vulg. ſ. ausſchmieren, 3
. II
.
i. (h.) to

leave greasy stains, to let off grease;

to soil (used o
f greasy substances).

Abſchmierer, m
.

negligent (or slovenly)
copyist; plagiary, plagiarist.
abſchmunzeln, sep. t. (im. etw.) to ob
tain (or to get) s.t. from s.o. by
smirking and smiling.

abſchmutzen, sep. i. (h.) to le
t

o
ff dirt

(or soil), to dirty, to soil, to tarnish,

to blot.
abſchnäbeln, sep. (einander, o

d
.

ſich) to

bill and co0.
abſchnallen, sep. t. to unbuckle, to

ungird.

abſchnappen, sep. I. i. (ſ
)
1
.

to snap
off; das Schloß iſ

t abgeſchnappt,the lock

is slipt; 2. a) to break o
ff abruptly

(i
n
a speech); b
)

fam. to pop o
ff (=

to die). II. t. to snap (off), to shut,

to lock.
Abſchneidelinie, f. ſ. Abſchnittslinie.
abſchneiden, sep. (ſchnitt, geſchnitten)

I. t. 1. a) (abtrennen) to cut (off, or

away); to prune, to trim, to lop

(branches o
f trees); jm. den Kopf -,

to cut off s.one's head; jm. (od. ſich)
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die Kehle (od. Gurgel) -, to cut s.one's
(or one's) throat; ein Glied -, med.

to amputate, to cut (or to take) off

a limb; Brot -, to cut bread; das
Korn -, to cut the corn; b) (verſchnei
den, ſtutzen) to cut, to crop, to clip; ſich

d
ie

Haare - laſſen, to have one's hair
cut (or cropped); ſich die Nägel -, to

pare one's nails; einem Hunde die
Ohren -, to crop (or to cut) the ears

o
f
a dog; einem Vogel die Flügel -, to

clip the wings of a bird; Bäume -, to

poll trees; c) (abſtutzen) math. to cut
off, to truncate (vgl. abkürzen); d

)

(durch
ſchneiden) to cut through; den Lebens
faden -, to cut the thread o

f life;

e
)

(abteilen) math. to cut off; f) (ab
grenzen) to separate o

r

to define by a

distinct boundary-line; g
)

den Feind -,

to cut off the enemy; 2
.

(zuſchneiden)
Muſter -, to cut out (or off) patterns
(in paper); 3

. jm. etw. - (benehmen),
a
)

dem Feinde denRückzug -, to cut off
(or to intercept) the retreat o

f

the
enemy; d

ie
Zuſuhr -, to cut off pro

visions; das Waſſer -, to dig off the
water; jm. das Wort -, to cut s.o.
short, to interrupt s.o.; b) jm. ſeine
Ehre (od. ſeinen guten Namen) -, to

injure (to wound, to blast, or to hurt)
s.one's reputation; to slander s.o.;
jm. alle Hoffnung (die Gelegenheit) -, to

preclude s.o. from (or to deprive s.o.
of) all hope (of the opportunity); jm.
jedeAusflucht -, to preclude s.o. from
any eVasion, to leave s.o. not a hole

to creep out at; der Eintritt in den

Staatsdienſt iſ
t

d
ir abgeſchnitten,the pub

lic service is closed to you. II. rfl.

ſ. ſich abheben. III. i. (h.) fam. (=
gut ſchlecht davonkommen) (finally) to

fare (or to come off) well [ill, or badly);

sl
.

to cut up well (fat).
Abſchneiden, n

,

-ens, -ung, f.
, pl.

-Ungen, cutting off; med. abscission,
recision, amputation.

Abſchneideſchère, f. shears, p
l.

abſchteien, sep. i. (h.) o
d
.

rfl. imp.

to cease snowing.
abſchnellen, sep. I. t. to ſling o

ff

(a

stone) with a jerk, to let fly, to jerk
(off), to snap (off). II. i. (ſ.) to fly
off with a jerk, to jerk (to spring,

o
r

to fly) off.
abſchnippeln, abſchnippern, ab’ſchnip
ſeln, sep. t. to chip (t

o clip, o
r

to

snip) off.
Abſchnitt, m., -(e)s, pl. -e, 1. (Abſchnei
ding) cutting off; 2. (das Abgeſchnittene)

a
) cut, cutting, chip, shred; b
)

math.
segment (of a circle &c.); c) mil. in
trenchment, trench, priest's cap; d
)

techn. pattern cut out; e
) portion,
part, section, paragraph, chapter (of

a book); f) (Lebens-) period, o
r stage

(of life &c); (Zeit-) period (of history),
epoch; g

)

com. (Staatspapier-, Zins
Coupon) coupon; (Wechſel-) appoint;

h
)

(Nebenraum einerDenkmünze)exergue.
Abſchnitt(s)linie, f. typ. cutting-line.

-(s)ſchein, m
.

check.<(s)zeichen, n.

typ. section [§].
Abſchnitzel, n

., -s, pl
. -, shred, chip,

entting, clipping, snipping, paring.
abſchnitzen, -eln, sep. t. to cut o

ff

(in little chips), to pare.
abſchnorren, ſ. abſchnurren, II

.
2
.

abſchreiben

abſchnüren, sep. t. 1
.

(losſchnüren) to

unlace, to unstring; 2
.

(durch eine
Schnur bezeichnen) to measure out (or

to mark) by (or with) a line (o
r

b
y

the chalk-line), to line (out); 3. (durch
Schnüren ablöſen) eineWarze -, to string

a Wart.

abſchnurren, sep. I. i. (ſ
)

to run down
with a whirring noise; to rattle (t

o

whizz], o
r

to whir) off. II. t. 1. to

rattle off (lessons, prayers &c.); 2
.

(= abſchnorren) (jm. etw.) to get (or

to obtain) s.t. from s.o. by begging
(gew. abbetteln).
abſchöpfen, sep. t. to scoop off; d

e
n

Schaum -, to scum (off), to skim (off);
Milch -, to skim (or to fleet) milk;
abgeſchöpfteMilch, skim-milk; das Fett

-, fig. to skim the broth, fig. to take
the cream off.
Abſchoß, m, - (ſ)es, pl. Ab'ſchöſſe, 1. ſ.

Schößling; 2
. (-geld) a) duty paid

for permission to leave a place (t
o

leave the country, o
r

to emigrate);

b
) legacy-tax (to b
e paid b
y

aliens).
abſchrägen, sep. I. t. to cut of

f

(into

a sloping form), to slope, to slant, t0

bevel. II
.
rf
l.

to slope, to slant (away).
Abſchrägung, f., p

l.

-en, sloping, slant
ing, slope.
abſchrammen, sep. I. t. to tear (t

o

slash, o
r

to scratch) off. II. i. (ſ)

1
.

fam. to bolt, to take to one's heels;

2
. vulg. (ſterben) to pop off, to hop

the twig.
abſchräpen, sep. t. to scrape off.
abſchrauben, sep. (ſchraubte o

d
.

ſchrob,
geſchraubt' o

d
.

geſchrö’ben) t. to un
screw, to screw off.
abſchrecken, sep. t. 1

.

a
) j. von etw.-, to deter, or to frighten s.o. from

s.t. (or out o
f s.t.); b
)

to intimidate,

to dispirit, to dishearten; e
r

läßt ſi
ch

leicht -, he is easily deterred (di
spirited, o
r cowed); er läßt ſich durch

nichts -, he is not to be discouraged,

h
e

sticks a
t nothing; 2. † jm. etw.-, to frighten s.o. out of st.; 3. to

cool (off), to chill. -d, p.a. 1. de
terring, deterrent; das iſ

t

e
in - de
s

Beiſpiel, that's a warning; 2
.

fam.
forbidding, horrible.
Abſchreckung, f.

, p
l.

-en, deterring, dis
couragement; warning; zur - dienend,
exemplary.

Abſchreckungsmittel, n. deterrent. -“

theorie, f. theory o
f deterring (from

the commission o
f

crimes) by SeVere
punishment, deterring principle (9

.

punishment).
Abſchreibegebühr, f., -geld, n. copying
fee, fee for transcribing.
abſchreiben, sep. (ſchrieb, geſchrieben).

1
. (ſtumpf ſchreiben) to blunt (a pen)

b
y writing; ſich di
e

Finger -, to wear
out one's fingers with writing; eine
Bleiſtift ganz -, to wear a pencil 0

a stump; 2
.

(ſchreibend kopieren)a).0
copy, totranscribe, to write out tº

engross; noch einmal -, to write (o
r

to copy) over again; b
) fig. t0 99PY,

to imitate; c) to copy (another's writ
ing unfairly); to plagiarize; e

in abge“

ſchriebenes Buch, a book copied from
another, a pirated book; v

o
n

e
in

anderen -, to crib from another
com. (abrechnen) a

)

eine Schuld - 9
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balancethe amount of a debt; b) to
transfer, to carry to s.one's credit;

in Banco- laſſen, to assign (or to
transfer)the amount (of a bill of
exchange)in banco; 4. jm. (etw.) -
(ſchriftlichabſagen),to write in the
negative,to revoke, to retract (an
order,an invitation), to countermand,

to cancel(an order, an agreement);

er ſchriebihnen a
b
,

h
e

wrote a refusal

(o
r

a
n

excuse) to them.
Abſchreiber, m

,

«
s,

p
l. ., 1. copier,

copyist,transcriber; 2
. plagiary, pla

iarist.

bſchreiberei, f. 1
. copying, transcrib

in
g

2
. plagiarism.

F
n
,

-ens, -ung, f.
,

Pl.
«ungen, 1

. copying, transcription; 2
.

com,transferring.
abſchreien,sep. (ſchrie,geſchrieen) I. t.

1
.
a
)
to roar o
u
t

(a song); b
)

to cry

o
u
t

(o
r

off), to proclaim with a loud
voice; 2

. sp
.
to call o
ff

(the hounds).

II
.

rf
.

ſi
ch -, ſic
h

d
ie

Kehle (od. d
e
n

Hals) ., to cry os, hoarse, to tire

o
s

o
u
t

(o
r
to exhaustos) with cry

in
g

to half-kill o.s. with crying,

nearly to c
ry

0
s

to death.
abſchreiten,sep.(ſchritt,geſchritten) I. i.

() 1. auf- un
d

abſchreiten,tostride (or

to pace) u
p

and down; 2
. fi
g

(vom
richtigenWege -)

,
to deviate, to swerve

(tromone'sduty). II
.
t. to measure

o
u
t

b
y

pacing (o
r

b
y

steps), to pace,

t0 step(theground).
abſchricken,sep. t. mar to pay out

o
r
to ease o
ff
)
a little, to surge; e
in

< to surge (o
r
to check) a rope.

Abſchrift f, p <en,copy, transcript,
apograph;duplicate; flüchtige -, rough
copy,zweite -, triplicate; gleichlautende

» truecopy; beglaubigte «
,

attested
ºpy; (gerichtlich)beglaubigte -, lega
ized copy, exemplification; eine -

nehmen,to take a copy (von, of); eine
(gerichtlich)beglaubigte - nehmenvon,

d
u
r

e
in
e

beglaubigte- belegen, to ex
Ä. in «, ſº abſchriftlich.
abſchriftlich,a.copied(out), transcribed,
transcriptive;adv. transcriptively, b

y

Way o
f copy, in duplo; wir teilen e
s

Ihnenhierbei - mit, w
e

hereby hand

Y
o
u

duplicate (o
r

copy); d
ie

le Bei

th
e

annexedcopy.
dſchröpfen,sep. t. jm

.

Blut -, to

Cup8.0.
ihröte, t, pl

.

-n
,

great chisel (o
f

a sculptor).

aſhröten, sep. t. 1
.

a
)

to hew (o
r

to

chop) o
ff

to rough-hew, to clip; to

ºugh-grind; to saw o
ff

with a large
doublesaw; to rough-plane; b

)

to

take o
ff

th
e

edge (of a coin); 2.

(ole) to ro
ll

down (casks).
ſchrubber)n, se

p
.

t. d
e
n

Boden eines
## - to hoga vessel.# (ab'ſchilfern),ſ. abſchelfern.
abſchultern,Sep. t. to take (a musket)

ºn th
e

shoulder.
Ähuppen,sep. It to scale (a fish).

II
.
rſ to scale o
ff

(t
o

peel off, o
r

toÄ) in thin layers, to flake (off).
ſhuppung,,p.escaling o

fÄdürfen,sep. t. 1. to scratch (o
r

to

ke o
f)

th
e

scurf (from th
e

skin);

## f, pl. -en, scurf.
Abſchuß, m., - (ſ)es, p

l.

Abſchüſſe, 1
.

(das Abſchießen)discharging, discharge;

2
.

(des Waſſers) rushing down, rapid
fall; 3

. (abſchüſſige Bodenbeſchaffenheit)
abrupt slope, steep declivity, precipi
tous descent, brow.
abſchüſſig, a

. steep, precipitous; de
clivous, abrupt, sloping, shelving;
ady. slopingly, slopewise, aslope.
Abſchüſſigkeit, f. declivity, steepness,
precipitousness &c.; vgl. abſchüſſig.
abſchütteln, sep. t. to shake o

ff

(or
down), to cast off; das Joch -, to

shake off the yoke; (ſich) ein Geſchäft

-, to shuffle off a business; Verweiſe

-, not to mind (to make light of)
reprimands.
abſchütten, sep. t. to throw o

ff (grain);

to pour o
ff

(a liquid).
Abſchüttſel, n

., -s, p
l. -, wind-fall,

wind-cast fruit.
abſchützen, sep. t. to stop b

y
a flood

ate; einen Teich -, to drain a pond.
abſchwächen, sep. I. t. 1. to weaken
(by degrees); to debilitate (or to en
feeble); 2

.

to lessen, to diminish, to
mitigate, to break the force (of the
waves, o

f

a
n impression &c.); Farben-, totone down colours; einenAusdruck

-, to qualify a
n expression. II. rfl.

to grow gradually weaker; to diminish,

to decline, to decrease, to fall off.
Abſchwächung, f. (gradual) weakening,
debilitation; attenuation, diminution,
decrease.
abſchwänzcln, t. to get (or to obtain)
by fawning and wheedling; jm. etw.

-, to wheedle s.o. out of s.t.
abſchwären, sep. i. (ſchwärt, od

.

ſchwiert;
ſchwör, geſchwören) 1

.

(ſ.) to fester
away, to fall off by ulceration; der
Nagel iſ

t

ihm abgeſchworen, h
e

has lost

a mail b
y
a whitlow; 2. (h.) to cease

festering.
abſchwärmen, sep. i. 1. (ſ.) to fl

y

off

in swarms; 2
.

(h.) to swarm for the
last time.
abſchwärten, sep. t. to peel off (or to

remove) the hard skin (of a flinch

o
f

bacon).
abſchwärzen, sep. I. t. to blacken (tho
roughly, o

r sufficiently). II
.
i. (h.) to

lose (to let off, o
r

to part with) the
black colour; to come off black (upon
st.); dieſes Tuch ſchwärzt ab, the black
comes off this cloth.

ab'ſchwatzen, sep. t. jm. etw. -, to ob
tain s.t. from s.o. by talking (cajoling,

o
r coaxing), to talk (or to wheedle)

s.o. out of s.t.

abſchwëfeln, sep. t. 1. todesulphurate,

to clear o
f sulphur; Steinkohlen -,

to coke coal; abgeſchwefelteSteinkohlen,
coke(s); 2

.
to impregnate with sulphur.

Abſchweif, m., -(e)s, pl. -e, ſ. Ab
ſchweifung.
abſchweifen, sep. I. i. (ſ) 1. (eig) to

deviate, to g
o

astray; 2
. fig. to digress

(from the main subject)), to wander
(from one's subject), to swerve (from
the purpose); to ramble; Sie ſchweifen
ab, you are travelling out of the record.
-d, digressive. II

.
t. ſ. ausſchweifen.

Abſchweifung, f. 1. deviation; 2
. fg.

digression, wandering (from the sub
min. ſchüren, ject); prolixity.

abſchwemmen, sep. t. 1
.

to wash away

(or off), to carry o
ff (land); 2
.

a
)

to

elutriate (ores), to rinse (skins), to

clean (wool); b
)

to wash (sheep, o
r

the street); Pferde -, to ride horses
into the water, to water horses.
abſchwenken, sep. I. t. to shake off.
II. i. (ſ.) od

.

rfl. ſich -, to wheel off
(or aside); rechts (links) abgeſchwenkt!

mil. (to the) right (left) wheel!
abſchwimmen, sep. (ſchwamm,geſchwom'

men) I. i. (ſ) 1. to swim o
ff

(or away),

to float off (or away); der Kahn iſ
t ab

geſchwommen,the boat has gone adrift;

2
.

fam. tomizzle. II. rfl. to exhaust
(or to tire) o.s. by swimming.
abſchwindeln, sep. t. jm. etw. -, to

swindle s.o. out of s.t.

abſchwinden, sep. (ſchwand,geſchwunden)

i. (ſ.) to waste (to fall, or to dwindle)
away.
Abſchwinden, n

,

-s, wasting away,
radual decay.
abſchwingen, sep. (ſchwang, geſchwungen)

I. t. to shake off; to cleanse by shak
ing; to winnow (corn). II. rfl. to

swing o.s. down, to leap down (oon,
from); ſich vom Pferde -, to leap from
the horse.

abſchwirren, sep. i. (ſ.) to whiz(z) (or
to buzz) off.

abſchwitzen, sep. I. t. Felle -, to heap
hides. II. rfl. to perspire profusely;

to get_weak b
y

perspiration.
abſchwören, sep. (ſchwür, o

d
.

ſchwör, ge
ſchwören) 1

.
t. 1
. † to swear (to a thing)

in due form; einen Eid -, to take a
n

oath (in due form); 2
.

a
)

to deny
upon oath; eine Unterſchrift -, to ab
jure a signature; einen Diebſtahl -, to

take a
n

oath o
f

not having committed

a theft; eine anvertraute Summe -, to

deny upon oath having received a

sum entrusted; b
)

to renounce upon
oath, to abjure, to forswear; to retract

(t
o

recant, o
r

to revoke) solemnly;

ſeine Religion -, to abjure (or to for
swear) one's religion; c) to renounce
upon oath (a moral obligation), to

forswear st; (jm.) Eid und Pflicht -,

to forswear one's oath and duty (to
so.); to break one's oath (to so.);

einem Fürſten d
ie

Lehnstreue -, to ab.
jure allegiance to a prince, to abjure

a prince. II
.
i. (h.) der ganzen Welt

-, to renounce the whole world; js.
abgeſchworener Feind, s.one's sworn
enemy.

Abſchwören, n
,

-ens, <ung, f, pl
.

-ungen, abjuration, (act of) abjuring
(or forswearing); renunciation (or a

b

negation) upon oath; recantation.
Abſchwung, m, As, pl

.

Abſchwünge,

(beim Turnen) swinging (os) down.

§ Abſciſſe, f. math. abscissa, absciss.
abſegeln, sep. I. i. (ſ

)

1
.

to sailoff

(o
r

away); von Winde -, to bear off;

2
.

to set sail, to sail, to clear the
port to put to sea, to depart; 3

.

a
)

to

g
o

(or to be) off; fam. to pack off

to sheer off, to cut one's sticks; j

hºm. to launch into eternity; to Pop
off. II

.
t. mar. einen Maſt

,j
spring a mast; ſie ſegelten denMaſt ab,
their mast was carried away.
abſehbär, a. within reach o

f

the eyes,
within sight; fig. predeterminable
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imaginable, conceivable; nicht -, be- abſeigern, sep. t. 1. (ab'ſeigen) a) to Mütze «, to take o
ff

one's cap; einen
yond the reach o

f

the eye, lost to separate (metals o
f

different fusibili- Reiſenden b
e
i

dem Gaſthofe -, to drop
the view; immeasurable, inconceivable, ty) b

y

fusion, to part (silver from (or to set down) a passenger at th
e

incalculable; e
r

wird e
s

in - er Zeit l copper); b) to complete the liquation inn; b) (vom Pferde) to throw (off);
nichtvollenden, h

e will not finish it for (o
f

metals), to liquate; 2
.

min. a
) to to dismount; 2
.

to deposit (a sedi

a long time. deepen (a mine) perpendicularly, to ment), to settle; ſich -, to deposit, to

abſehen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſehen) sink (a shaft); b
)

to measure (the b
e deposited, to settle (down); to sub
I. i. (h.) eig. to turn one's eyes from depth o
f
a shaft) with a plumb-line, side; 3
.

a
)

(abrücken) to se
t

(o
r

to

s.t.; von etw. -, to abstract from S.t., to plumb. put) away from, to remove; b
)

to

to leave s.t. out o
f

the question (or Abſeigern, n
. <ns, -ung, f. parting, wean (young animals); c) das Glas -,

out o
f consideration), to waive a con- eliquation. -ungsſchniir, f. plumb-line. | to take the glass from one's lips (in

sideration (for a moment); abgeſehen abſeihen, sep. t. to strain, to filter, to order to take breath); er trank es aus
von, setting aside, bating, irrespective decant, to percolate. ohne abzuſetzen, h

e

drank it o
ff

a
t
a

o
f,

le
t

alone, not to mention, without Abſeihen, n
.,

-ens, <ung, f.straining, (or a
t

one) draught; e
r ſpieltedasganze

mentioning, not taking into account, filtration, decantation, percolation. Stück ohne abzuſetzen, h
e played th
e

apart from, exclusively (or indepen- abfein, sep. i. (pres. ind, bin, biſt, iſ
t,

whole piece without pausing; ohne d
ie

dently) of; davon abgeſehen,apart from ſind, ſeid, ſind; pres. subj. ſei; pret. | Feder abzuſetzen, with a running pen;

this consideration; abgeſehendavon, daß ind. wär; pret. subj. wä're; p.p. ge- ſetzt ab! mil. recover arms! d) einen

…
,

without mentioning (fam. let alone) we'ſen) 1
.

vom Wege -, to be out of | Poſten von der Rechnung -, to strike
that .... II. t. 1. a) eig. to reach with one's way; 2

.

to b
e

distant o
r off; a
n

item from the account; 4
.

a
)
to

the eyes; was nur dein Auge - kann, to b
e

broken off. break (or to interrupt) a continuity, to

a
s

far a
s your eye reaches; vgl. ab- Abſein, n
., -s, 1. being (broken) off; form into breaks (or steps); di
e

Zeile
ſehbar; b

) fig. im voraus -, to see (or 2
. distance; † absence. - (beim Schreiben od. Drucken), to begin

to perceive) in anticipation (o
r

before- ab'ſeit [auch abſeit', adv. ſ. abſeits. a new line, to form a paragraph, to

hand); e
s

iſ
t

kein Ende abzuſehen, there A
.

Abſeite, f, pl
.

-n, 1. arch. pane make a break; b) fig. to detach, to

is n
o saying (telling, o
r calculating) (of a roof); 2
.

reverse (of a coin); contrast (colours), to bring into con
where (how) it will end (or what it 3

.
ſ. Abort, 1 u
.

2
. trast, to edge with a contrasting colour

will end in); it is beyond calculation; B
.

Ab'ſeite, f.
, p
l.

<
n

(fälſchlich), ſ. Apſis. (or shade); ſich -, ſ. ſic
h

abheben; 5
. typ.

it is an endless task; e
s

iſ
t

nicht f abſeite(n), adv. (law) o
n

the part a
)

to put in type, to compose; ab

abzuſehen, was daraus werden will (od. of; - meiner, on (or for) my part, as geſetzt, p.a. in type; b) to finish com:
ſol), there is no knowing (o

r
I can't fo
r

me. posing (a manuscript); 6
.

a
)

(entſezen)

see) what may (o
r

is to
)

become o
f † abſeitig, a. 1. (a little) removed; to depose (from office), to divest (o
f

it
;
e
s

iſ
t

ſchwer abzuſehen …
,

it is dif- 2
.

(law) relating to the opposite party, a
n office), to dismiss, to discharge, to

ficult (or hard) to conceive ..
.;

ſoviel opposite, ſ. gegneriſch. remove; to cashier (an officer); einen

ic
h - kann, for aught I can see (or abſeits (auch abſeits'), adv. aside, apart; König (eine Königin) -, to depose (to

perceive); 2
.

a
)

(etw. durch Zuſehen prp. a
t
a (little) distance (from); eine dethrone, o
r

touncrown) a king (a

lernen) to see (t
o

perceive, o
r

to learn) Viertelmeile - der Landſtraße, at a dis- queen); to unking (t
o

unqueen); Könige

b
y

close observation (by observing, o
r

tance o
f
a mile from the main road. ab- u
. einſetzen, to remove and to set

b
y

looking on); etw. von jm
.

-, jm
.

abſenden, sep. (ſandte, geſandt'; o
d
,

ſen'- u
p

kings; b
)

(Geld außer Kurs ſehen)
etw. -, to learn a thing from so b

y

dete, geſendet) t. 1
.

to send (off, o
r

to put out of circulation, to call in

looking o
n (by continued observation, away); to despatch, to forward; to c) (zurückſetzen) to put b
y

(o
r

aside)

o
r by close attention); jm. einen Hand- ship (off), to expedite; to post (let- abgeſetzteArtikel, old stock, goods laid

griff -, to catch (or to get) a knackters); mil. to detach (a body of troops); by; d) Kleider -, ſ. ablegen; 7. com. -

(or trick) from so.; b) jm. etw. an 2
. (j
.

mit Vollmacht -) to depute (with (verkaufen) a
)

to dispose o
f (goods), to

- - denAugen -, to anticipate (or to divine) special authority), to delegate. sell, to vend; Zucker iſ
t g
u
t

abzuſehen,

sone's (secret) wishes (o
r

sone's every Abſender, m, -s, p
l. -, sender, des- sugar commands a ready sale;

wish), to d
o everything to please patcher; com. forwarder, consigner abzuſetzen,not to b
e sold, not

salable;

so.; to read in sone's eyes; c) (ſich) (or consignor), exporter, shipper; - ſich (gut, raſch, leicht) -, to sell (well,

d
ie Gelegenheit, Zeit -, to watch for an unbekannt, forwarder unknown. speedily, readily); 8
. imp. (gew. eßen)

-

. opportunity (o
r

fo
r

one's opportunity), Abſendung, f
., p
l.

-en, sending, des- to result, to follow, to take place

fö
r

one's time; d) (ohne Objekt) von patching (o
r

despatch), forwarding; e
s

wird einen Zank -, there will be

einem Mitſchüler -, to copy from a conveyance, shipping. quarrel; e
s

wird Schläge -, it will
school-fellow; 3

.

e
s

auf etw. - (od. ab'ſengen, sep. t.to singe (off), to burn | come to blows.
abgeſehenhaben), to have st

.

in view, (the surface, o
r

the ends o
f st), to II
.
i. (h.) 1. mar vom Lande -.

to aim (or to drive) a
t s.t., to have scorch, to sear. ablegen, II
.
1 u
. abſtoßen, II
;
2
. mº

adesign (o
r

a
n eye) upon st; es iſt abſenken, sep. I. t. 1. einen Schacht -, to take another direction; to fa
ll

o
ft

auf meinen Untergang abgeſehen, they to sink a shaft; 2
.

to lay (plants), to 3
.

to stop, to make a (short) Pause
want to ruin me; das Unglück h

a
t

e
s

se
t

(shoots, slips, o
r layers); Reben to intermit; ohne abzuſetzen,withou

auf mich abgeſehen,misfortune has set -, to provine. II. rf
.
to slope (down- intermission, a
t
a stretch, vgl. I 3 %

her mark upon me; Sie ſehen e
s

auf wards). im Schreiben -, to break o
ff

in Wr.
Komplimente a

b
,

you fish fo
r

compli-Abſenker, m
.

(Gartenbau) layer, shoot, ing, to make a break; 4
. tyP. I
.

ments; das war auf mich abgeſehen, sprig, slip; Fortpflanzen durch -, layer. 5
,

b
.

that was aimed a
t

(intended for, o
r ing. Abſetzen, n
,

-ens, 1
. interruption

meant for) me, that was a h
it (eut, Abſenken, n
,

-ung, f.
, p
l.

<ungen, -en d
e
r

Stimme, hesitation in speak

o
r dig) at (or for) me. 1
. sinking; laying, setting; 2
.

arcua ing, catching o
f

th
e

voice; 2
.

W
º

Abſehen, n
,

-s, 1. averting one's eyes | tion; slope. composition, putting in tyPº. -er
from; 2

.

reach o
f eye-sight; fig. ter-§ abſent, a. absent; Abſenten-Liſte, f. | m
.

i. one who sets (o
r puts) down,

mination; e
in

Zank ohne - und Ende, list of those absent. § abſentieren setter-(or putter-)down; 2
. dePºº

a quarrel without any conceivable end; (P-P: -iert), ic
h -, to absent ös; to 3
.

com. retailer. »ling, m
. newly

3.sight, aim-sight, ſ Viſier; 4
. † aim, Änd § Abſenz, f. absence. weaned animal (-kalb, m.weane calf).

view, intention, design, ſ. Abſicht; ſein abſetzbar, a
.

1
.

(o
f

officers) deposable, -ung, f., p
l.

-ungen, I. a) setº (o
r

- auf etw. haben, to aim a
t st, to have renoyable; 2. com. (verkäuflich) salable. putting) down; deposition; b
)

(Nieder

st. in view (o
r

in contemplation). Abſetzbarkeit, f. 1. removability (of ſchlag) sediment; 2. interruption, P"Ä
Abſeide, f. flock-silk, foss-silk Public officers, &c.); 2. (Verkäuflichkeit) 3

. removal, deduction, &c. 4
. fig.

abſeifen, sep. t. 1. to clean with soap, sºlableness. deposition (dismission, remova) (from

to soap, to scour; 2
.

to wash out the abſetzen, sep. I. t. 1. a) to se
t

(o
r

to office);law, amotion; 5
. typ. Ah

soap fron. put) down, to deposit (a burden); d
ie ſetzen, 2
.
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Abſetzungsdekret,n, -urteil, n. sen
tenceof deposition.
abſeufzen,sep. ſi

ch - to sigh and
T0AIl,
Äh, sep. t. to cut (off) with a

sickle.

Abſicht, f, -, pl
.

-en, 1
.

a
)

(Vorhaben)
intention,aim, view, design, pur
pose,point; - zu ſtehlen(law), animus
furandi; das war nicht meine -, das

la
g

nicht in meiner -, I did not in
tend (o

r

mean) it
,
it was not my in

tention; * man fühlt -, und man iſt

berſtimmt,they(friends) feel the pur
pose,and are thence constrained; in

d
e
r

beſten «
,

with the best intentions,

withoutmeaning any harm; in der
nämlichen«

,

with the same view; in

d
e
r

«
,

Ihnen zu dienen,with a view

o
f servingyou; ic
h

habeeinegute A
,
I

meanwell; e
r

hat keine böſe -, he
doesnotmeananyharm; e

r

hatſchlimme
«en, h

e

intends serious harm; -en

a
u
f

etw.haben, to have designs upon

a thing to make st
.
a point; e
r

hat
«en a

u
f

ſi
e
,

h
e

thinks o
f marrying

her; e
s
iſ
t

mir lieb, daß Sie ehrliche
«en a

u
f

meineTochter haben, I am
happy to find that your intentions a

s

to m
y

daughterare strictly honour
able; ſeine ..

. erreichen, to gain one's
point; ſeine ..

. verfolgen, to adhere to

one'spurpose; to aim a
t
a thing, to

have a thing in view; mit -, on pur
p0se,intentionally; ohne -, uninten
tionally,undesignedly; b

)

(Zweck)ob
ject,purpose,end, aim; e

s

iſ
t

der -

gemäß, it answers the purpose; in

welcher ? fo
r

what purpose? 2
. †

regard,respect, relation; in gewiſſer

« in somerespect(or sort); in dieſer

2
,
in this respect;vgl. Hinſicht.

ten,sep. t. to sift off.
abſichtlich,a

. intentional,intended, de
signed,wilful, premeditated; adv.
through (o

r

witha) design, o
n pur

p0se,fam. o
f

se
t

purpose; purposely,
intentionally,designedly; ſi

e

ſcheinen

e
s - gethan zu haben,they seem to

havemade a point o
f doing so
.

# f, intentionality, de
n(edness),purpose.Äa.unintentional,undesigned,

-

undesigning, unpremedi
EU,

Abſichtslºſigkeit,fundesignedness,want
Äpurpose (o

r
o
f
a design).

# a
.

full o
f design(s).

aſifern, se
p
.

i. () to trickle down

(o
r

off),

§den, pl
.
ſ Apſis,

ehen, se
p
.

t toift of
f

(the chaf).
abſehen, se

p
.

i. () to pine (o
r

to

Ä) away to languish.
aſieden,sep. (ott, geſotten) t. 1

.

to

extract b
y

boiling; to seethe, to boil,
odecoct;einenTrank -, to make a

Äction; 2
.
to clean b
y

boiling.
aſingen,Sep.(ſang,geſungen) I. t. to

Sing(of, o
r over),torecite (singing),

chant;Lieder -, to carol. II
.
rf
.

Ägue o
s,

b
y

singing.
uſufen, se

p
.

(ſant,gºufen) i. (ſ)to

n down.

ºſniern, se
p
.

i. () to trickle down

o
r of); to leak.

Sºnth m
,

„s
,
1
,

b
o
t

absinthium,

wormwood (artemisia absinthium);

2
. (Liqueur) bitters (pl.).

§ Abſis, f. ſ. Apſis.
abſitzen, sep. (ſäß, geſeſſen) I. i. (ſ.) to

alight (from a horse), to dismount, to

descend, to get off. II
.
t. to atone

(for a
n

offence) by imprisonnent; to

pay off (a debt) b
y

imprisonment; to

b
e

locked up in default; e
r

hat ſeine
(Straf-)Zeit abgeſeſſen, h

e

has endured
his term o

f confinement, fam. he has
done his time. III. rfl. to tire o.s.
(out) b

y

sitting.
abſocken, i. (ſ.) fam. to take to one's
heels, to bolt, to b

e

(or to trot) off;
to make o.s. scarce.

abſohlen, sep. t. to unsole (a boot), to

take (or to rip) off the soles (from shoes).
abſolden, sep. t. to pay the full salary
tos.0.; to pay s.o. off.

§ abſolut, I. a. absolute; -es Gewicht,
absolute weight; der -e Raum, absolute
space; die -e Monarchie, absolute mon
archy; eine -e Wahrheit, a positive
truth; -e Gewalt, arbitrary power.
II. adv. absolutely, unconditionally.

§ Abſolutiön“, f.
, p
l.

-en, absolution,
remission of sin.

§ Abſolutismus, m, -ismus, absolu
tism, absolute government. -iſt, m.,

- iſt'en, pl. -iſten, absolutist, advocate
for despotism.

§ abſolutiſtiſch, a
.

absolutist.

§ Abſolutórium, n
., -riums, p
l.

-rien,
law, acquittal, discharge.

§ abſolvieren (p.p. -iert'), t. 1. (j.)

to absolve, to acquit (s.o.); 2
.

(etw.)

a
)

to accomplish (a task); b
)

to com
plete, to g

o

through, o
r

to finish
(one's studies).

† abſonder, a. ſ. beſonder.
ab"ſonderbär, a

. separable.
abſonderlich, I. a. 1. (eigentümlich) pe
culiar; 2. (ſonderbar) particular, sin
gular, extraordinary, uncommon; ec
centric, strange, quaint, odd, curious;

3
.

(außerordentlich)exquisite, excellent,
superior, distinguished; 4

. † ſ. ab
ſonderbar. II

.

adv. peculiarly; sin
gularly &c., vgl. I. 1–3; chiefly,
especially, expressly, very.
Abſonderlichkeit, f.

, -, pl. -en, pecu
liarity; singularity, uncommonness;
strangeness, strange manner (or way).
abſondern, sep. I. t. 1. (trennen) a) to

separate, to divide from the rest, to

put asunder o
r apart; b) to disjoin,

to dissociate, to detach; to disengage;

c) to set apart, to sort; to throw out;

d
)

to keep apart (or distinct), to

isolate; d
)

to sequester, to separate,

to seclude; 2
.

(ausſondern) to secern,

to secrete; -de Gefäße, med. secretory
vessels; 3

.

(in Gedanken <
)

to separate

(ideas), to abstract (a quality from

a number o
f objects), to prescind (a

quality from other qualities); e
in ab

geſonderter Begriff, an abstract idea;
vgl. abgeſondert. II. rfl. 1. a) to sepa
rate, to part, to g
o

asunder, to re
move (from each other); b
)

com. to

dissolve partnership; c) to separate

(or to seclude) o.s. (from others); ſich
von der (menſchlichen)Geſellſchaft -, to

withdraw (or to retire) from the world;

2
.

to b
e

secreted. -d, p.a. (med.)
secreting, secretory.

Abſonderung, f., pl
.

-en, 1
. separation,

segregation, disjunction, severance;

2
. geol. - der Geſteine, jointed struc

ture; ſäulenförmige -, columnar joints
(pl.); 3

.

a
)

med. secretion (of bile),

excretion (of urine); profluvium (in a

morbid state); b
)

bot. - der Säfte, dis
charge o

f juices (of trees); 4
. fig. a)

sequestration, seclusion (from society);
exclusiveness; retirement; b

) insula
tion, isolation (of prisoners); (state of)
seclusion, retirement, sequestration;

5
. separation o
f ideas, abstraction (of

ideas). -
Abſonderungsgefäß, n. med. secretory
vessel, emissary vessel, excretory duct.
-organ, n. med. secreting organ, or
gan o

f

secretion. -vermögen, n
.

1
.

med. secretory faculty; 2. phil. power
of abstraction.

† abſonnig, a. not exposed to the sun,
shady.

§ abſorbierbar, a. absorbable.

§ abſorbieren (p.p. <iert'), t. to ab
sorb; -ierende Mittel, med. absorbents.

a
b ſorgen, sep. ſich -, to wear o.s. out

(or to pine away) with care (um, for),

to b
e anxiously solicitous, to worry

o.s. (about).

§ Abſorptiön, f.
,

p
l.

-en, absorption.
Abſorptiönsfähigkeit, f.

, -kraft, f,

-vermögen, n
. absorptive power.

abſpalten, sep. I. i. (p.p. abgeſpalten)
(ſ.), o

d
.

ſich -, to split off. II. t. (p.p.
abgeſpaltet) to split (or to cleave) off.
abſpänen, sep. t. provinc. to wean (a

child).

A
.
† abſpannen, sep. t. (abſpenſtig

machen) jm. etw. -, to deprive s.o. of

s.t. (by disloyal artifice).

B
.

abſpannen, t. 1
.
a
)
to unbend (abow);

to slacken (strings, a drum); to relax
(ropes); den Hahn am Gewehre -, to

uncock a gun; b
)

to unyoke (steers);

to unharness (horses); d
ie

Pferde wur
den abgeſpannt, the horses were taken
out; den Wagen -, to take the horses
from the carriage, to unharness (the
horses); 2

. fg. (oft ohne Objekt) a) to

relax (muscles, nerves, the Inind), to

unbrace (nerves), to unbend, to ease
(the mind); b
)

to fatigue (t
o

exhaust,

to debilitate, o
r

to unnerve), vgl. ab
geſpannt; 3
.

to measure (with spread
fingers), to span.
abſpännig, a. ſ. abſpenſtig.
Abſpannung, f., pl

.

-en, 1. unbending,
slackening, remission; 2

.

a
)

relaxing
(the nerves), relaxation (of the mind);

b
) lassitude, debility, exhaustion,

languor, depression; med. asthenia,
astheny.

abſpänſtig, a. ſ. abſpenſtig.
abſparen, sep. t. ſic

h

etw. (am Munde)-, ſeinem Munde etw. -, to stint o.s
for st; to pinchos. in s.t

.

(i
n

food).
abſpazieren, sep. (pp. <t) i. (ſ)to
walk o

ff

(or away), to trot off,
abſpeiſen, sep. I. t.1. a) to consume,

to eat; b
)

to clear (the table o
f,

o
r

from eatables); 2
.

to feed, to treat,

to entertain; 3
. fi
g

to feed (with
promises), to put o

ff

(with fair words);
abgeſpeiſt werden, to get more praise

than pudding; ic
h

laſſe mich nicht ſo -,

that (or mere promises) won't do with
me, I won't be fobbed off. II

.
i. (h.)
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to finish a meal (dinner, or supper);
abgeſpeiſthaben, to have done dining
(or supping).
abſpenſtig, a.alienated, estranged (from);
unfaithful, disloyal (to); jm. eine Per
ſon - machen, to alienate, to estrange,
to withdraw, or to turn s.o. from an
other, to entice s.o. (or s.One's affec
tions) away from another; to disaffect
s.o. to another; to seduce s.o. from

his allegiance to s.o.; j. einer Sache -
machen, to make s.o. desert a cause;

- werden, to turn tail; to rat; jm.
(od. einer Sache) - werden, to fall, or
to fall off (from), to turn disloyal
(to); to desert (s.o., a cause).
abſperren, sep. t. to shut off (or out);

to cut off, to debar, to seclude (from
society, from intercourse); to confine
(a prisoner) separately; eine Straße -,
to stop (or to block up) a road; den
Dampf -, to cut off (or to stop the
steam; ſich von der Welt -, to seclude
o.s. (or to retire) from the world.
Abſperrung, f., pl. <en, shutting o

ff

(or out), seclusion; isolation, solitary
confinement (of prisoners); - des Dam
pfes, turning offsteam; - einer Straße,
blocking up a street; Vgl. Sperre u.

Sperrung.
Abſperrungsſyſtem, n. system o

f soli
tary confinement. - ventil, n. (Dampf
maſchine) check-valve, stop-valve.

abſpiegeln, sep. t. to reflect, to mirror;
ſich -, to be reflected.
Abſpiegelung, f.

, p
l.

-en, reflection.
abſpielen, sep. I. t. 1. a) to play (off)

(a tune); vom Blatte -, to play a
t

sight; b) einen Ball von d
e
r

Bande -

(Billard, to strike a ball away from
the cushion; 2

.

to play (to act, o
r

to perform) to the end; to enact (one's
part; 3

.

ſi
ch

d
ie Finger -, to wear

out one's fingers with playing; 4
.
to

pay o
ff b
y

playing, to play o
ff

(a

debt). II. i. (h.) to finish playing.
III. rſl. 1. a) to be performed (or
enacted); b

)

(ſich ereignen) etw. ſpielt ſich
ab, st. comes to pass (comes off, o

r

takes place); 2
.
i. I. 3.

abſpinnen, sep. (ſpann, geſponnen) I. t.

1
.

to spin off; den Reden –
,

to spin

(off) the distaffful; 2. ſic
h

d
ie Finger

-, to wear out one's fingers by spin

Abſprechen, n
., -ens, <ung, f. 1. per

Abſprecherei“, f. deciding hastily (bold

abſpreizen, sep. t. min. to underprop,
ning; 3

.

to pay o
ſ by spinning, to

spin o
ff

(a debt). II
.
i. (h.) to finish

spinning. III. rf
.

ſig. to develop;

to (one ofſ.
abſpitzen, sep. t. 1

.

a
)

to sharpen (the
end o

f
a thing) to a point, to taper

off, to cut (t
o

forge, to grind, or to

file) to a point, to point (duly, or abſpringen, sep. (ſprang, geſprungen)
properly); eine Schreib-)Feder -, tonib

à pen; 2. ſelten to take o
ff

the point

o
f,

to blunt (or to dull) the point
of; 3

. ſig. e
s

auf etw. -, fam. to aim

a
t s.t., to have a design upon (or a
n

eye to) s.t.
abſplittern, I. t. to splint, to splinter
of), to split (or to break) off in

splinters. II
.
i. (ſ
.)

& rl
l.

to come
off in splinters, to split off; med.to
exfoliate.
Abſplitterung, f., pl

.

-en, 1
. Splinter

ing off; 2
. splinter; -en (von Schienen),

splintering-parts (o
f

rails); 3
.

med.
exfoliation.

abſprengen, 1
.
t. 1
.

to cause to burst

Abſprache, f., pl. -en, oral agreement
(über, about); gew. Abrede.

1
.

abſprechen, sep. (ſprichſt, ſpricht; ſpräch,
geſprochen) I. t. 1. a) jm. etw. -, beſ.
law (aberkennen) to abjudicate (s.t. from
S.o); to deprive (or to dispossess) s.o.

o
f

s.t. by judicial sentence; to disentitle
s.o. (to civil rights); to give a verdict
against s.o.; jm. das Leben -, to con
demn (or to sentence) so. to death;
die Arzte haben ihm das Leben abgeſpro

chen, the physicians have given him
up (or over); jm. alle Hoffnung -, to

take all hope from s.o.; man ſpricht
mir alle Hoffnung ab, they give me n

o

hopes; b
)

(in Abrede ſtellen) to deny,

to contest, to dispute, o
r

to disallow

(a person's claims to s.t.); einer Sache

ihren Wert -, to deny the value o
f

a thing; man ſpricht ihm alle Verdienſte
ab, his merits are altogether denied;

ic
h

ſpreche ihm Talent (Geiſt) nicht ab,

I do not deny his genius; 2
.

ſelten:
etw. - (beſprechen), to talk (about s.t.,

o
r

to talk s.t. over), to discuss s.t.
(fully) (mit jm., with s.o.). II. i. (h.)

1
.

to arbitrate, to pass final sentence,

to give final judgment (über, upon);

2
. fig. über etw. -, to decide hastily

(boldly, positively, or peremptorily,
and mostly in a harsh and fault
finding manner) o

n s.t., to dogmatize,

to speak magisterially (doctorally, o
r

donnishly) o
n s.t.; über alles -, to

give a
t

once a positive opinion o
n

every thing.
abſprechend, <eriſch, a. 1. peremptory,
authoritative, positive, dogmatic(al),
magisterial; overbearing, arrogant; 2

.
fault-finding; er hat etw. ſehr Abſpre
chendes, h

e

has a
n overbearing way

o
f stating his opinions, h
e is a re

gular don.

emptory (or dogmatical) and most
unſavourable judgment; 2. law, ab
judication. -er, m., -ers, pl. -er,
peremptory judge, overhasty decider

o
r condemner; dogmatist.

ly, o
r positively); peremptoriness,

overbearingness, dogmaticalness, don
nishness, donnisn.

to prop (with timber).

(to fly, to start, o
r

to break) off, to

spring, to burst, to strike off; to

drive off (or away); 2
.

to blast (or

to blow off) with gunpowder. II. i.

(ſ) to gallop off (or away).

1
. i. (.
..
)

I. a) to leap (or to jump) off;
vom Pferde -, to leap (or to alight)
from a horse, to dismount; b) to leap
(or to jump) down; c) to start off
(with a leap o

r

bound from a certain
point); 2

.

to fl
y

(or to glance) off;
(abprallen) to rebound; 3

.

to snap off
(as chords), to fl

y

in pieces, to break
(to crack, to burst, o

r

to fly) off; to

chip off (as potters' ware); to dis
joint (as wood); d

ie

Farbe ſpringt ab,

the paint comes off; 4
.

a
)

to fall
off (suddenly); von einer Partei -, to

desert a party (suddenly); to rat; b
)

to recede abruptly (from a
n agree

ment), to retract (a promise); c) (yon

einem Gegenſtande -, to change (or to

break away from) a subject abruptly;

to shift from a subject to another,

to stray from one's subject to fl
y

off a
t
a tangent; ſpringen Sie nichtab!

stick to the point! -d, p.a. desultory;

5
. gegen etw. -, to contrast (strongly)

with s.t. II
.

rfl. to tire o.s. b
y

leap
ing (or jumping) about.
abſpritzen, sep. I. t. 1. to discharge

a jet of water (auf, at); 2. a) to re

move (dirt) b
y

squirting; b
)

to clean
by squirting (or b

y

sprinkling). II
.
i.

(ſ.) to spurt off (or back), to spatter,

to come off in drops.
Abſproß, m., - (ſ)es, p

l. - (ſ)e, Ab
ſprößling, m., As, p

l.

-e, offspring,
descendant, offshoot.
abſproſſen, sep. i. (ſ

.)

to descend (von,
from).

Abſprung, m., -s, pl
.

Abſprünge, 1
.
a
)

leaping (or jumping) off; downward
leap; Abſprünge eines Haſen, doubles

o
f
a hare; b
) rebound, glancing off;

c) (-ſtelle) leaping-point; 2. (suddenly)
leaving a place, starting; 3. a) digres
sion from the main route, excursion;

b
) fig. digression; Abſprünge machen,

ſ. abſpringen, I. 4
, c; 4
.

contrast.
Abſprungswinkel, m

.

phys. angle o
f

reflection.

abſpillen, sep. t. ſ. ſpulen.Ä sep. t. 1
.

a
)

to wash o
ff

(dirt); b) to cleanse (by washing); to

rinse (glasses); to wash u
p

(dishes)

to wash out (bottles); to wash, t0 m0P
(the wheels o

f
a carriage); d
e
r

Regen

hat d
ie

Straßen abgeſpült, the rain has
washed the streets; 2

.

to wash away

(or off); der Fluß ſpült d
ie

Ufer a
b
,

the river gradually washes away th
e

banks.
Abſpülicht, m
.

ſ. Spülicht. -ung, ſº

pl.-ungen, 1
. washing o
ff

(o
r

away)

2
. ablution, washing, rinsing &e; vg

abſpülen.
abſpüren, sep. t. ei

n
Jagdrevier - 0

follow the track o
f game in a chase

(in order to estimate the stock of deer

in the hunting grounds).
abſtammen, sep. i. (ſ

)
1
.

(v
.

Menſchen)

to b
e descended, to descend, to issue

to proceed (von, from), to come
(of,

o
r from); 2
.

(v
.

Wörtern) to b
e

derived

to derive (von, from); to b
e

traced
(to a root).
Abſtammung, f., p

l.

-en, 1
. descent,

birth, parentage, extraction; von do“
nehmer -, of noble (o

r

o
f high) e
.

traction (or birth); - in geraderLie
lineal descent; 2

. - der Wörter, de
r

rivation o
f words, etymology.

Abſtammungstäfel, f.ſ. Stammtafe.
abſtampfen, sep. t. 1. to stamp."

2
. tosamp (ö
r

topound) duly; 3. "

wear off (or out) by stamping
Abſtand, m, -(e)s, pl

.

Abſtände, . .)

distance (von, from; zwiſchen,between),

interval, space, - der Säulen, arch
intercolumniation; d

e
r

geringſte - en“
Planeten von d

e
r

Sonne, periheliº

d
e
r

weiteſte - eines Planeten v
o
n

Ä

Sonne,aphelion; d
e
r

- vom Schº
zenith-distance; b

) fi
g

contrast, di”
rence; - de

r

Jahre, disparity ºfYº

2
. law, desisting from (or relinquish



Abſtänder 29 Abſtimmung

ing) claims, abandonment, cession,
recession; ..

. leiſten, to give a com
pensation(for a claim relinquished);

voneinerSache - nehmen, to abandon

(o
r
to relinquish) a
ll

claim to st,
todesistfromst; 3. (od.Abſtandsgeld)
moneypaid b

y

way o
f compensation;

sum o
f compensation; smart-money.

Abſtänder, m
,

«
s,

p
l. -, decaying (or

dead)tree.
abſtändig, a

.

deteriorated (spoiled, o
r

decayed) b
y

too long standing, dry,

dead (o
f

w00d); « werden, to decay.
Abſtandsgeld, n

. compensation(for re
cedingfrom a claim), indemnification,
indemnity,smart-money. -punkt, m

.

astr.apsis. -quantum, n
,

-ſumme,

f. . .geld. -winkel, m
.

astr. angle

o
f elongation,

abſtäpeln,sep. I. t. to take down from

a pile o
r

stack. II
.

ſelten i. (ſ
)
ſ. vom

Stapellaufen.
abſtatten,sep. t. 1

. † to pay, to dis
charge (a debt); 2

.
to render, to give,

to make; jm. einenBeſuch -, to pay

8
0
.
a visit to visit s.o., to call upon

50; Dank -, to return (t
o

pay, to give,

to offer, o
r

to render) thanks; jm.

ſeineSchuldigkeit-, to pay one's respects

to 80.; jm
,

ſeinenGlückwunſch -, to offer
one'scongratulations to s.o., to con
gratulate8.0; einenGruß -, to send
one'scompliments (o

r

respects); Be
richt - (erſtatten)über, to give an ac
ehunt o

f,
to report on.

Abſtattung, f, pl
.

<en,paying (a visit),
returning(thanks &c.).
abſäuben,sep. I. t. (ſeltener:abſtauben)

to freefrom dust, to dust, to whisk.

II
.
i. (ſ)to fl
y

(o
r

to come) o
ff

(a
s

o
r

like dust).

äuber m
,

-spl.-, duster,whisker.
abſäupen,sep. t to flog (o

r
to scourge)

soundly.
abſteche,sep. (ſtichſt,ſticht; ſäch, g

e

ſtochen)I. t. 1. to bring down b
y
a

thrust, to carry o
ff

with a lance (as

in running a
t

th
e

ring); 2
.

a
)

to cut

º)
;

Raſen -, to cu
t

green sods; b
)

böchungsförmig-, to cut slopingly, to

form a slope; mil. to escarp; 3
.

to

stab; to stick (a pig); 4
.
a
)

to copy

o
u
t
(a model) b
y

pricks upon paper,

º prick (apattern) upon paper; b
)

e
in

Gemälde- (Kupferſtich), to etch a

Picture; c) ſ. abſtecken,2
;

5
.

to draw

o
f b
y

making a cut; einenTeich -,

to drain a pond; Wein -
,
to tap wine;

e
in

Fa
ß
. . anſtechen; 6. fg. a) ſ.

ausſehen, 5
;

b
)
to take (o
r

to beat)

a superiorcard, to trump; c) mar.
einenSchiffe d

e
n

Wind -, toget (o
r

to

gºin) th
e

wind (o
r

th
e

weathergage)

"a ship. II. i. 1. () mar. to sheer

" to shove o
ſ,

to se
t

sail; 2
.

(h)

" Gontrast(von, o
d
.

gegen,with), to

form a

contrast to (o
r

with), to stand

Ä against to be se
t

o
ff (by); ſi
e

ºt gegen ih
n

a
b
,

sh
e
is a fo
i

(ora

o
)
to him.

Abſtecher, º. -s
,

p
l. -, digression

o
n

th
e

direct route, détour, excur

Ä ramble,trip; einen - nacheinem

d
re machen,to take (o
r

to make) a

Ä o fly off (or to run up) to a

Pºe to g
o

o
u
t
o
f

one'sway (to visit

a place),

Abſtechpflüg, m
.

paring-plough.
abſtecken, sep. t. 1. to unpin, to un
tuck; das Haar -, to undo (or to un
fasten) the hair; 2. a) to mark out
(lines, boundaries, a street, the place

for a camp); to stake out (a railway
line); to peg down (a flower-bed);

b
)

ein Kleid -, to pin a dress (in
trying o

n
a dress to mark out with

pins what is too loose).
Abſteckleine, -ſchnür, f. marking-line,
tracing-line, tracing-cord (used in sur
veying). -pfahl, m

.

pole, o
r

stake
(used in staking out a piece o

f

land).
-pflock, m

.

(tracing-)peg, (tracing-)
picket. -ſtäb, m., -ſtange, f. staff
(used in laying out a ground).
Ab'ſteckung, f. marking out, staking out.
abſtchen, sep. (ſtand, geſtanden) I. i.

1
.

(h.) to stand off, to stand far from,

to stand (or to be) a
t
a distance (von,

from); gleich weit - von, to be equidis
tant from; 2

.

(ſ.) a
)

(ſchal werden) to

grow (or to get) stale (flat, vapid,

o
r dead), to pall; vgl. abgeſtanden, 2
;

b
) † (abſterben, v. Fiſchen, od. v. Pflan

zen) to die; to perish, to decay; 3
.

(gew. ſ) a) von etw. -, to desist (from
useless speculations), to abstain (from
using s.t.), to recede (from a demand),

to leave off (doing st.), to abandon,

to renounce (bad habits), to forbear
(hostilities), to abandon, to give up
(claims), to give up or over (a suit),

to drop (an acquaintance); b
) † jm.

(od. von jm.) -, to abandon s.o., to

desert s.o. II. t. † to cede (s.t. in

favour o
f another), to give up (s.t.

to s.o.); ein Amt -, to resign a
n

office.
III. rf. ſich -, ſich d

ie

Beine -, to

get (over-)tired with standing.
Abſtehen, n

., -s, standing off; distance;
abandoning (claims), desistance, re
cession &c.; vgl. abſtehen.
abſtehend, p.a. bot. expanding, patent,
spreading; patulous; -e Ohren, stand
ing-out ears.
abſtehlen, sep. (ſtiehlſt, ſtiehlt; ſtahl, ge
ſtohlen) t. jm. etw. -, to steal s.t.
from s.o., to rob s.o. o

f s.t.; jm. ein
Geheimnis -, to dive into the secrets

o
f s.o.; dem lieben Gott d
ie Tage -,

fam. to kill one's time; Augenblicke -,

to snatch (by stealth) moments (from
business).
abſteifen, sep. t. 1

.

to prop (a waII);

2
.

to starch (linen).
abſteigen, sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ

)

1
.

to descend, to step (or to get) down;

von einem Berge -, to descend a hill;
vom Pferde (od. Wagen) -, to alight
(or to light) from a horse (or from

a coach); to step out o
f

a coach;

-de Linie, descending line (or lineage);

2
.

in einem Wirtshauſe -, to alight
(or to put up) a

t

a
n inn, to stop

(on the road) a
t

a
n inn; bei einem

Freunde -, to take temporary lodg
ings (or to take u
p

one's quarters)

a
t
a friend's.

Abſteigeplatz, m
.

jumping-off place.
-quartier, n.temporary lodging; house

o
f call; house of accommodation; b
e
i

jm. ſein -quartier nehmen, ſº abſtei
gen, 2

. -zimmer, n. (der Eiſenbahn)
depot-room.
Abſteigung, f.

, pl. -en, descending, des

cension, descent; dismounting, alight
1ng.

abſtellbar, a
. capable o
f being removed,

turned off, o
r stopped; fig. redressible,

remediable; reformable.
abſtellen, sep. t. 1

.

(von) to put (or to

place) a
t
a distance (from s.t.), to re

move (from); 2
.

to stop (a machine);

to turn off (gas, water); 3
. fig. to re

form (abuses), to redress (grievances),

to remedy (evils), to put a
n

end to,

to d
o away with (nuisances), to abolish

(customs).
Abſtellung, f., p

l.

-en, 1
. putting down

(or off); 2
. stopping, stoppage; turn

ing off; 3
. redressing, redress, re

moval, reformation, abolition; vgl.
abſtellen.

abſtemmen, sep. t. to chiseloff.
abſtempeln, sep. t. to stamp; Fahrkarten

-, to check tickets.
Abſtempelung, f.

, p
l.

-en, stamping;
checking, defacement.
abſteppen, sep. t. to quilt, to stitch
(duly).

abſterben, sep. (ſtirbſt, ſtirbt; ſtarb, ge
ſtorben) i. (ſ.) 1

.

a
)

to die off (or away);

b
)
ſ. ausſterben; 2
.

a
)

(of plants)to
die (off); (of flowers) to fade, to wither;
(of trees) to decay; (of limbs) to be
come torpid (or insensible), to get

benumbed (with cold); to mortify;
abgeſtorben, p.a. dead (trees, limbs);

benumbed, mortified (limbs); b
) fig.

to decay, to wither; 3
. fig. einer Sache

-, to become indifferent (or insensible)

to s.t.; der Welt -, to renounce the
world (or all worldly pleasures), to

withdraw from the world; der Sünde

-, bibl. to die to sin; der Sünde ab
geſtorben, dead to sin.
Abſterben, n

,

-s, 1. decease, death;
demise (of a king); 2

. decay; 3
. be

numbing, growing torpid (or in
sensible).
Abſtener, f., pl. <n, ſ. Abzugsgeld.
abſteuern, sep. I. i. (ſ)to steer o

ff

(or
away) (von, from), to leave the shore.
II. t. to steer off.
Abſtich, m., -(e)s, p

l.

<
e
,

1
. cutting

off; 2. tapping, or drawing (of wine);

3
.

what is cut off; cut, stab; a pat
tern pricked o
ff

(on paper); 4
. fig.
contrast (zwiſchen, between); set-off
(gegen, to); einen - machen, to form a

Contrast (gegen, o
d
.

mit, to
,

o
r

with).
abſticken, sep. t. to copy embroidery.
Abſtieg, m, -(e)s, pl

.

<e, descent.
abſtimmen, sep. I. t. totune (an in

strument). II. i. (h.) to vote; to divide
(über, on, o

r upon); als man abſtimmte,

when it came to a division; - laſſen,

to take the votes (of a meeting) (über,
on); über etw. - laſſen, to put (a pro
posal) to the vote; (im Parlament) to

divide the house o
n
a question.

† abſtimmig, a. dissonant, discordant.
Abſtimmung, f., p

l.

<en, voting, vote;
division; namentliche -, calling over
(the names), calling (the House); (bei
Wahlen) poll; geheime -, ballot; zur -

bringen, to put to the vote; zur - ſchrei
ten, to come to the vote; bei der -, on

dividing; eine Adreſſe durch - beſchließen
(od. genehmigen), to vote a

n adress; ſich
der - enthalten, to abstain from voting;
die - hinausſchieben, to report progress.



abſtöbern ZO abſtutzen

abſtöbern, sep. t. 1. ſ. abſtäuben; 2. ſ.
durchſtöbern.
ab'ſtochern, sep. t. to pick o

ff

(one's
gums).
ab'ſtocken, sep. I. t. 1. ſ. ablegen, I. 2

;

2
.

to put (young bees) into a hive
o
f

their own. II. i. (ſ.) to rot off.
abſtoppeln, sep. t. to glean (a field).
Abſtöß, m., -es, pl. Abſtöße, pushing
(or knocking) off, repulsion.

abſtößen, sep. (ſtößeſt o
d
.

ſtößt, ſtößt;
ſtieß, geſtößen) I. t. 1. (entfernen) a) to

push (to thrust, o
r

to knock) off;
einen Kahn vom Ufer -, to push off a

boat from the shore; einen Ball von
der Bande -, to force a ball away
from the cushion; b

)

eine Schuld -,

to discharge (or to pay off) a debt;

fann. to wipe off a
n

old score; c) phys.
(Ggſ. anziehen) to repel; fig. to repel
(by cold reserve), to b

e repulsive to

s.o.; -d, p.a. phys. repelling, repellent,
repulsive; fig. repulsive, forbidding;
cold, reserved; -des Weſen, forbidding

demeanour (ways, o
r manners, pl.),

repulsiveness; 2
.

(ablöſen) 9
)

to push

(to thrust, o
r

to knock) off; ſich die
Hörner -, eig. to knock off one's horns;
fig. (ſich d

ie

Hörner ablaufen) to sow one's
wild oats; die Milchzähne -, to shed
teeth; b

)

to take (or to cut) off (sharp
edges with a plane, or with a chisel),

to plane (boards), to shoot the edges

(of boards); to slope (or to cut into

a sloping form); to cut off the grain
(from skins); to hew (stones); Wände
(den Bewurf von Wänden) -, to scrape
off (the plastering o

f) walls; c) ſich
die Haut -, to knock off one's skin;
Kleider -, to rub (or to wear) off the
edges o

f clothes; rfl. Kleider ſtoßen ſich
ab, clothes wear (or are worn) out a

t

the edges; d
) jm. das Herz -, to give

s.o. the finishing blow (or stroke), to

give so. the death-blow; d
ie Neugier

ſtößt ihm das Herz ab, curiosity breaks
his heart (or consumes him); e

)

ein

Kalb -, ſ. abſetzen, I. 3, b
;

3
.

mus.
Noten -, to play in a short, distinct,

and pointed manner; abgeſtoßen,stac
cato; 4

.

to pound (to beat, o
r

to

stamp) (sufficiently). II
.
i. (h
.

1
. f)

to push (to shove, to put, to bear, o
r

to sheer) off; to set sail, to get clear

o
f

the shore.
Ab'ſtößen, n.

,

Aens, -uß, f., pl.-ungen,
pushing (or thrusting) off; phys. re
ulsion; mus. staccato.
Abſtöſungskraft, f. phys. repulsive
power, repellency. –zeichen, n

.

mus.
staccato-mark, dash (); dot ().
abſträfen, sep. t. to punish (t

o

chastise,

o
r

to correct) duly (or thoroughly);

vulg. to trounce.
Abſträfung, f. proper punishment (or
chastisement), due correction.

§ abſtrahieren (pp. <iert), . . i. (h)

to abstract; von einer Sache -ieren, to

leave s.t. alone (aside, o
r

out o
f con

sideration), to waive a point, not t0

reflect o
n
a thing.

Abſtrahl, m
,

<
s,

p
l.

<en, 1
.

reflected
ray; 2. reflected splendour, “ resplen
den('e. -
abſtrahlen, sep I. to refleet brightly
II. i. (ſ) to be reflected with bright
lustre.

Abſtrahlung, f.
, p
l.

-en, reflection (of
rays).

§ abſtrakt, a. abstract (ideas); abstracted
(or abstruse) (philosophers); adv. ab
stractly, abstractedly, in the abstract.

§ Abſtraktiön“, f.
, p
l.

-en, abstraction.

§ Abſtraftum, n
., -tums, p
l.

-ta, gram.
abstract noun.

Abſtrebekraft, f. centrifugal power.
abſtreben, sep. i. (h.) to strive to get off.
Abſtreich, m., -(e)s, provinc. im - (e)

zuſchlagen, to knock down to the lowest
bidder (at a

n

auction).
abſtreichen, sep. (ſtrich, geſtrichen) I. t.

1
.

to wipe (or to scrape) off; ein Maß

-, to strike a measure (of grain);
(ſich) d

ie

Schuhe -, to scrape (or to

wipe) one's shoes; 2
. fig. a
)

to deduct,

to knock off (a sum, o
r

a
n item);

b
)

to strike out (or off), to leave
Out, to expunge (passages in a work);
3.to strop (a razor); 4

.

fam. to whip
(or to drub) soundly; 5. sp. ein Feld -,

to try (or to beat) a field (for game);

to scour a field (in search o
f prey,

used o
f

birds o
f prey). II. i. 1. (ſ.)

a
)

to rove (or to wander) down; (im
Lande) auf- und -, to rove (or to

roam) up and down (the country);

b
)

to fly off (a tree, used o
f birds);

to depart (said o
f birds of passage);

to quit the nest; 2
.

(h.) to finish
spawning (said o

f

fishes).
Alſreicher, m

,

-s, pl
. -, scraper.

Abſtreichriemen, m
.
ſ. Streichriemen.

abſtreifen, sep. I. t. 1. a) to strip off;
(von) einem Baume das Laub -, to
strip a tree o

f

its leaves; die Hand
ſchuhe (Strümpſe) -, to draw (or to

take) o
ff

one's gloves (socks); b
)

die
Haut -, to cast the skin (or the
slough); einem Tiere die Haut -, od.
ein Tier -, to uncase (or to flay) a

n

animal; einen Aal -, to skin a
n eel;

c) fig. to slip (off), to divest o.s. of

(or to disengage o.s. from) s.t., to

throw off; 2
.

to range over (the
country, in quest o

f game); 3
.

to take
(or to carry) off (said o

f
a glancing

bullet). Il. i. (.) 1. to turn (or to

wander) aside, to deviate; 2
.

to glance
(off); die Kugel traf gegen einen Knopf

ſeiner Uniform, von welchem ſi
e abſtreifte,

the ball struck against a button o
f

his uniform, from which it glanced off.
abſtreitet, sep. (ſtritt, geſtritten) I. t.

(jm. etw.) 1
.

a
)

to obtain st. from
s.o. by litigation; b

)

to wrest (or to

snatch) s.t. from s.o.; 2
.

to contest

(to dispute, o
r

to deny) a person's

claim to s.t.; jm. etw. gerichtlich -, to

join issue with so. o
n s.t.; jm. die
Alltorſchaft -, to deny (to contest, or

to controvert) s.one's authorship; jm.
etw. -, to argue s.o. out of s.t.; dies
laſſe ic

h

mir nicht -, I won't b
e dis

puted (or argued) out o
f it
,
I think

it incontrovertible. II. rfl. to con
tend (to dispute, o

r

to fight) to ex
haustion; ſich abgeſtrittenhaben, to cease
to contend.

Abſtrich, m., -s, pl
.

-e
,

1
.

ſ. Grund
ſtrich; 2

. knocking off, deduction (of

a sum); abatement; 3
.

(Hüttenweſen)
scum, skim, dross.
abſtricken, sep. t. to knit of

f

(a needle).
ab'ſtriegeln, sep. t. 1

.

to curry, to rub

down (a horse); 2
.

to curry sone's
hide, to rub s.o. down with a

n

oaken
towel, to give s

,
). a sound thrashing,

abſtrömen, sep. i. (ſ
.)

1
.

to flow o
ff

rapidly and profusely; ab- u. zuſtrö
men, to ebb and flow; 2

. fig. to dis
perse (said o

f
a crowd).

§ abſtrus, a. abstruse, crabbed.
abſtückeln, -en, sep. t. to break of

f

(o
r

to detach) in pieces, to crumble off,
abſtudieren, sep. (p.p. -iert) ſi

ch -ie
ren, to tire o.s. out b

y

severe study.
abſtiifen, sep. I. t. 1. a) to form into
steps; b

)

min. to mine b
y

banks; 2
.

a
)

to graduate, to diversify b
y

gra
dations, to mark with gradations; t0

shade (off), to tone down (colours);

b
) fig. to modify. II
.

rfl. to graduate,

to be diversified (or shaded) b
y

gra

dation, to change gradually (zu, into),

to exhibit all the gradations between
two extremes.
Abſtüfung, f., pl

.

-en, gradation; shade;
modification; in feinſter -, graduated
(or shaded) to the greatest nicety (o

r

to perfection).
abſtülpen, sep. t. to le

t

(o
r

to turn)
down; einen Hut -, to uncocka hat.
abſtümpern, sep. t. to play o

ff

(o
r
to

perform) in a bungling manner.
abſtumpfen, sep. I. t. 1. to truncate

(a cone, a pyramid); einem Pferde d
e
n

Schwanz -, to dock the tail of a horse;

2
.

a
)

(auch fig.) to blunt, to dull (a
n

edge, a point, a sword, the senses);
fig. to blunt, to dull, to deaden, to

weaken, to hebetate, to stupify; das
Gewiſſen -, to blunt the conscience
das ſittliche Gefühl -, to dull (o

r

to

weaken &c.) the moral sense; b
)

med.
to obtund; -des Mittel, obtundent
c) chem. to neutralize (acids b
y

a
l

caline substances); abgeſtumpf, Pa.

1
.

bot. math. (cone, pyramid) trun
cated; 2

. blunted, blunt, auch fi
g
.

3
. fi
g

obluse, dull, dead (gegen, to
)

II. rfl. to become (toget, or t0 grow)
blunted (or dull); fi

g

to become dul
(or dead) (gegen, to).
Abſtumpfung, f., p

l.

-en, 1
.

a
)

trunca
tion (math. cutting, lopping; 2. e

ig

u
. fig. blunting, dulling; fi
g

hebea
tion, dulness, deadness.
abſtürmen, sep. I. t. (jm. etw) to ob
tain (toget, to force, or to wrest) s.

from so. b
y

violence; to bully sº

out o
f

s.t. II. i. to hurry (o
r

0

bustle) off o
r away. -

Abſturz, m, Aes, pl
.

Abſtürze, 1
.

V
iº

lent (or headlong) downfal(l); rapid

fall (of water); 2
. precipice, steeP

descent, steep.
abſtürzen, sep. I. i. (ſ

)
1
.

to fall ("

rush, o
r

to dash) headlong doW".
abgeſtürzte Felſen, precipitated rock”
2.to fall o

ff abruptly, to descend
(almost) perpendicularly (as a leº
pice); 3

.

fam. ſ. abfallen, I. 6. II. t
.

i. to precipitate, to throw headlong

2
.

to break o
ff b
y

dashing (orthrº"
ing) down; (ſich) d

e
n

Hals (od. d
a
s

Ge”
nick) -, to break one's neck.
abſtutzen, sep. t. to cut o

ff

(the
end

o
f
a thing), to trim off, to e
u
t

shor,

to curtail; einem Hunde di
e

Ohre
-/

to eropthe ears of a dog; e
in Pº

(einem Pferde d
e
n

Schwanz) -, to do“
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(thetail o
f)
a horse; d
ie Flügel -, to

clip th
e

wings; abgeſtutztesHaar, hair

cu
t

close (o
r

short), cropped hair; eine
abgeſtutzteSäule, a truncated column;

e
in abgeſtutztesBlatt, a truncate(d) leaf.

abſtützen,sep. t. to prop (a
s
a ship

o
n

the stocks).
abſüchen,sep. t. 1

.

to search and take

o
f;
to pick o
ff (caterpillars); 2
.

to

range(ortoscour) in search o
f (game,

a person&c); e
in

Feld -, sp. to beat

(o
r
to quarter) a field.

Abſüd, m
,

«
s,

p
l.

-e
,

decoction, ex
tract.

§ aburda, absurd, preposterous.

º f
, pl
,

„en, absurdity.

b
t,

m
,

«es, p
l.

Abte, abbot; wirk
licher ., regular abbot; weltlicherTitu
larabt,abbot in commendam, com
mendatoryabbot; gefürſteter -, lord
abbot;inſulierter -, mitred abbot.
abfäfeln,sep. i. (h

)

to finish dining

(o
r

supping).
abtäfeln,sep. t. to wainscot.
abtäfeln,sep. t. mar. to unrig, to dis
mantle, to lay u

p

(a ship); to strip
(themasts);fam, e

in abgetakeltesFrauen
zimmer, a

n

old slut, a scarecrow, a

fright.
Abfäkeln, n

,

«ns, «ung, f, pl
.

-ungen,
unrigging,dismantling.
abtanzen,sep. I. i. (ſ

)

to dance o
ff

(thestage). II
.
t. 1
.

ſi
ch

d
ie

Schuhe -,

to wear o
u
t

(one's soles, o
r

shoes) b
y

dancing; ſi
ch

d
ie

Beine -, to wear out
One'slegs (t

o

exhaust o.s, o
r

to tire
08) b

y

dancing; 2
.

einenTanz -, to

g
o

through a (certain) dance (or mea
sure).
abtauen,sep. I. i. (ſ

)
to thaw (off).

t. t0 cause to thaw off.
abtaumeln,sep. i. () to stagger (o

r

to reel) o
ff

(o
r

away).

tauſch m
,

Aes,exchange,fam. swap
(swop);truck.
abtauſchen,sep.t.jm, etw. -, to obtain

ºt from 8
.0
.

b
y

exchange(bartering,
ortrucking);fam. to swap (swop) s.t.
with 8.0; etw. gegenetw. anderes -,

0 exchange (o
r
to barter) one thing

fo
r

another.

then (Äbt'lein), n
,

A
s,

p
l. -, little

ºhbot.

b
e
i

f, pl
.

-en, 1
.

(Haus) abbey;

2
.

(Würde)abbacy; (Amt) abbotship.
za, n. abbey-land.
teil, m

,

-(e)s, p
l.

-e
,

(falſch gebil

ÄWor) (railway-)compartment.
abteilbär, a divisible; capable o

f being

ºtioned
teilen,sep. I. t. 1. a) to separate,

o
se apart(by division); b
)

to divide
(intodistinct parts, into shares), to

Portionout, to parcel out (i
n parts

º portions); to separate into lots;
Waren -, com. to parcel (o

r

to lot)
goods;Silben - (Wörter in Silben -),
ºdivide (words)intosyllables; c) in

Felder -, to partition; durchVerſchläge

> to partition (off); d
)

in Grade -,

"graduate, to mark with degrees;

*) in Klaſſen -, to distribute into
ºse to arrange in classes, to classi

to class; 2
. Jaw, ſ. abfinden. II
.
i.

Prºvinc.mitjm. «
,
to come to a settle

Ä to settle accountswith so.
ableich, a

.

abbatial.

Abteilung [auch fälſchlich Abteilung], f.
,

pl. -en, 1. a) dividing (into distinct
parts), division; - von Waren in Par
tien, lotting o

f goods; - der (Wörter
in) Silben, division (of words) into
syllables, syllabication; b

) distribu
tion into classes, arrangement in

classes, classification; c) - in Grade,
graduation, division into degrees; 2

.

a
)

division (= part separated by
dividing), partition; allotment, share;

b
) compartment (of a railway-carriage);

partition (= Feld); c) section, part,
division (of a

n army, o
f

a book);

detachment (of soldiers, o
f ships);

d
) parcel (or lot) o
f goods; e
) (amt

lich, ſowie in großen Geſchäftshäuſern)
department.
Abteilungschef, m

.
(Eiſenbahn) division

superintendent. -zeichen, n
.

mark o
f

division, hyphen.
abtelegraphieren, sep. (p.p. -t) t. to

countermand by telegraph, to tele
graph (or to wire) off.
abteufen, sep. t. min. to sink (einen
Schacht, a shaft, o

r
a pit).

ab’thün, sep. (thät, gethän') I. t. 1. a)

to put down, to put off, to take (or

to pull) off, to lay aside; d
ie

Hand
von jm. (od. von einer Sache) -, to

withdraw one's hand (from s.t., o
r

from s.o.), to abandon (s.o.); b
) fig.

(ablegen) to lay (st.) aside, to divest
(o.s o

f s.t.); to discard (prejudices);

2
.

a
) j. -, to make (or to do) away

with s.o., to kill (or to dispatch) s.o.,

to put s.o. to death; sl
.

to work s.o.
off; Tiere -, to kill animals; ein
Schwein -, to stick a pig; b) fig. to

abolish (laws), to remove (obstacles,
difficulties); 3

.

a
)

to d
o

(or to accom
plish) thoroughly, to finish entirely,

to bring to a
n

end (or to a final
issue); Beſuche -, to get through visits;

b
)

to execute, to despatch, to wind

u
p

(a business); to settle (an affair);

etw. kurz -, to make short work o
f

s.t.; geſchwind -, to despatch (or to

perform) speedily; fam. to toss off,

to troll away; ſchnell und obenhin -,

to dash off, to huddle up (in a hurry);
das muß gleich abgethan werden, that
requires immediate despatch, that
brooks n

o delay; damit iſt's noch nicht
abgethan, that does not settle the
matter; the matter won't rest there;

die Sache iſ
t abgethan, the thing is

settled, we have done with it; ab
gethane Sachen (Dinge), by-gone things
(by-gones); eine längſt abgethane Frage,

a question settled (or set a
t

rest) long
ago; längſt abgethaneAnſichten, exploded

(or discarded) opinions; etw. mit einem
Scherz -, to dismiss s.t. with a joke;
das läßt ſich mit drei Worten -, you
may put the whole in a nut-shell.
II. rf. 1. † ſich (von) einer Sache -,

to divest o.s. o
f s.t., to free o.s. from

st., to give up (to lay aside, to leave
off, o
r to renounce) s.t.; 2. ſic
h

(dat)
den Trunk -, to leave off drinking.
ab’tiefen, sep. t. ſ. abteufen.
abtilgen, sep. to extinguish (or to

blot out); eine Schuld -, to clear off

a debt.

Äbtiſſin (Äbtin), f.
, p
l.

-nen, abbess
äbt'lich, a

.

abbatial.

abtöben, sep. ſich -, ſ. (ſich) austoben.
abtönen, sep. t. to shade off, to tone
down, to tint (colours).
abtöten, sep. t. 1

. † to kill (off); 2.

fig. to mortify (the flesh), to destroy,

to subdue (bodily appetites), to ex
tinguish (to deaden, to smother, o

r

to

blunt) (sensations, desires).
Abtötung, f. killing (off); deadening,
mortification.
Abtrab, m., -s, mil. detachment.
abträben, sep. i. (ſ) to trot off; to

march off; fam. to take o.s. off.
Abtrag, m., -s, pl. Ab’träge, 1. carry
ing off, taking away (or down); dig
ging off, cutting (earth-works); 2

.

a
) payment, discharge (of a debt);

b
) instalment; 3
. injury, detriment,

damage; jm. - thun, ſ. jm. Eintrag
(od. Abbruch) thun.
abtragbar, a. 1. admitting o

f being

carried off; 2
. reducible, payable.

abträgen, sep. (trägſt, trägt; trüg, ge
trägen) I. t. 1. a) to carry off; den
Tiſch (od. die Speiſen vom Tiſche) -, to

clear the table, to remove the cloth,

to take away; b
)

to level, to lower

(a hill); to excavate (earth); c) to

pull (or to take) down (a house, so

that the building-materials may still
b
e used); to raze, to demolish (forti

fications); d
)

to transfer (lines, o
r

angles, in geometrical drawing); 2
.

to

pay (by instalments); to pay u
p

(or
off) (a capital); to sink (a fund); to

discharge, to acquit, to pay (off), to

liquidate (a debt); fig. Verbindlichkeiten

-, to acquito.s, of (or to pay) obli
gations; * dein Lohn iſ

t abgetragen, thy

reward has been meted out to thee;

3
.

to wear out (clothes), ſ. abgetragen.

II. rf
.
1
.

a
)

to exhaust (or to fatigue)

os. b
y

carrying (loads); ic
h

habe mich
mit dem Kinde ganz abgetragen, fam.

I am quite spent with carrying the
child; b) (v

.

Bäumen) to get exhausted,

to get (or to be) past bearing; 2
.

to

wear out (or off), to become thread
bare.

Abtragen, n
,

-ens, -nug, f. p
l. -un

gen, 1
. carrying off; vgl. Abladung u
.

abladen; 2
. pulling down, demoli
tion; 3
. discharging, paying o
ff (by
instalments); discharge, payment, li.

quidation.
abtrampeln, sep. I. i. (ſ.) to tramp
off. II. t. to knock o

ff

(or to wear
off) by trampling.
abträufeln, abtraufen, sep. i. (ſ)to
trickle, to drip, or to drop o

ff (or
down).

Abtreib(e)hütte, f. finery, refinery.
mittel, n

.

abortive (medicine).
abtreiben, sep. (trieb, getrieben) I. t.

1
.

a
)

to drive o
ff

(or away), to drive
(von, from); to put to flight; to repulse,

to repel; to ward o
ff

(adverse fate);

b
) mar, e
in

Schiff vom Kurs -, to drive

a ship from the right course; c) to

dislodge (aswarm o
f bees); d
)

med.

Würmer - to purge o
ff

(intestinal)
worms; die (Leibes-)Frucht, od, ein Kind

- to cause a miscarriage, to procure
abortion; abtreibende Mittel, abortive

medicines (or draughts), abortives;

d
)

ein Gehölz - (Forſtweſen), to cut
down a forest (or trees); e

)

min. das

-*
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Geſtein -, to knock o
ff

the rock; Ab’trëten, n
, -s, 1. treading off (st.);

einen Stollen od. Schacht -, to repair

a drift; f) chem. to separate (water
from spirits and acids); g

)

(Hütten
weſen) to refine (silver) by cupella
tion; 2. a) eine Weide -, to graze cattle
over a tract o

f pasturage; b
)

ein Re
vier -, sp. to beat (or to drive) the
game out o

f

a hunting-district (to
wards the hunters); 3

.

to overdrive,

to jade (a horse); abgetrieben, p.a.
overdriven, jaded, spent; fig. worn-out.
II. i. (ſ.

)

to b
e

driven (or floated)
down; to drift off (away, or aside);
mar. to b

e

driven from the right
course; to fall (or to sag) to leeward,

to make leeway; ſtark -, to sag o
n

to leeward.

Abtreiben, n
.,

-ens, -ung, f., p
l.

-un
gen, 1

.

a
) driving down (or off), re

pulsion; repulse; b
)

mar. sagging to

leeward; 2
.

(der Leibesfrucht) forced
abortion; law, prolicide; 3. refining
(of metals), cupellation.
Abtreib(e)öfen, m

.

almond-furnace, re
fining-furnace, cupel-furmace.
Abtreiber, m., <s, p

l. -, refiner (of
metals).
Abtreibungsmittel, n. ſ. Abtreibemittel.
abtrennbar, <lich, a. separable.
abtrennen, sep. I. t. 1. to separate,

to dissever, to disjoin, to dismember
(von, from); 2

.

(Genähtes) to rip o
ff

(the sleeve o
f

a shirt); to unstitch,

to unseam. II. rfl. to separate os,

to dispart, to withdraw, to secede
(von, from).
Abtrennung, f., pl

.

<en, 1
. separation,

disseverance, dismemberInent; Seces
sion; 2

. ripping off; unstitching.
abtretbär, a. capable o

f being ceded
(yielded, o

r

made over), transferable,
transferrible.
abtreten, sep. (trittſt, tritt; trät, getreten)

I. i. (ſ.) 1. (gew. abſteigen) to alight,

to stop, to take u
p

one's quarters

(i
n

einem Wirtshauſe, a
t

a
n inn; b
e
i

jm., a
t
a person's house); 2
.

a
)

to g
o

o
ff

(or away), to retire, to withdraw;
als Zeuge -, to leave the witness-box;
einen Paukanten (v

.

der Menſur) - laſſen,
(students' sl.) to turn (or to order) out

a dueller; von der Bühne -, to go off
the stage, to exit; Fauſt tritt a

b
,

eait
Faust; von Schauplaß -, fig to go

off the stage, to make one's exit, to

pass away; b
) mil. to break ranks;

c) to renounce (st.); Vom Throlle -, to

abdicate (the throne); von einem Ante

–, to resign (an office); d
e
r

-de Bür
germeiſter, the retiring mayor. II

.
t.

. a) to break o
ff b
y

treading (or
trampling); to tread o

ff

(o
r

down); d
ie

Hacken -, to tread down the heels;

b
)

to wear out (or off) (by treading);
abgetreten, ſ. abgedroſchen; c

)

ſi
ch

(den
Schmutz von den Stieſeln) -

,

ſich die

Stiefel, o
d
.

Füße -, to scrape (or to

wipe) one's boots (on a door-mat); d
)

to tread out, to beat (a path); 2
. jm.

(od. a
n j) etw. -, to eede, to yield

(up), to surrender st
.
to so: to resign

(an office), to abandon (rights, claims);

to make over (to give over, o
r tO trans

fer) (one's share) to so einen nochnicht
fälligen Wechſel -
,

to discounta
bill;

j. dem etw. abgetretenwird, assignee.

2
. (gew. Abſteigen) alighting, stopping,

taking u
p

one's quarters; 3
. going

out, retiring, retirement; 4
.

exit (of

a
n actor); 5
.
ſ. Abtretung, 2
.

Abtreter, m., -s, pl. -, 1. transferrer,
cessionary; 2

.

(Fußabtreter) foot-rug,
door-mat; scraper.

Abtretung, f.
, p
l.

-en, 1
.

ſ. Abtreten;

2
. (Überlaſſung) cession, relinquishment,

resignment, resignation; good-will; -

der Güter des Falliten, surrender (trans
fer, o

r

cession) o
f

the estate (or pro
perty) o

f

the bankrupt; j. an den die

- geſchieht, assignee; 3
. (Entſagung)

abandonment; abdication.
Abtretungslirkunde, f. deed o

f

cession
(or conveyance).
Abtrieb, m, -(e)s, 1. cutting down, o

r

felling (of trees); 2
.

wood cut down.
abtriefen, sep. (troff, getroffen) i. (ſ.)

to drop (to drip, or to trickle) down.
Abtrift, f., pl

.

<en, mar. leeway, drift,
deflection; stern-board.
abtrillern, sep. t. to trill (a tune).
abtrinken, sep. (trank, getrunten) t. to

drink off; etw. von dem Becher -, den
Becher -, to sip from the cup.
abtrippeln, sep. i. (ſ.) to trip off.
Abtritt, m., - (e)s, p

l.

-e, 1. ſ. Abtre
ten, 2

;

2
.

a
) retiring, withdrawal, de

parture; exit (of an actor); b) depar
ture (from the stage o

f life), decease;

3
.

retirement (from office); 4
.
ſ. Ab

tretung, 2
;

5
.

(Abort) privy, necessary
(necessary-house); (mit Waſſerverſchluß)
water-closet (W. C.); lavatory, con
venience; auf den - gehen, to go to the
water-closet (to the W. C.); school-sl.

to g
o

to the bog; fam. to see one's
aunt, to pluck a rose; 6. sp. blades

o
f grass trodden down b
y
a deer in

passing, † abature.
Abtritt(s)grübe, f. sink-hole, sink, cess
pool. -räumer, m

.

one who empties
privies, night-man.

abtrocknen, sep. I. i. (ſ.
)

1
.

to grow
dry, to dry up; 2. to (wither and)
fall of

f

(as leaves). II
.
t. to dry (up);

to wipe dry, to wipe (off, o
r away);

med. to absterge; ſich die Thränen -,

to dry up (or to wipe away) one's
tears; ſich das Geſicht -, to wipe one's
face; ſich d

ie

Hände -, to dry one's
hands.

abtrollen, sep. i. (ſ.) to walk off (or
away), to trot off to jog off, to troll
off.

abtrommeln, sep. t. 1
.

a
)

to drum off

(a march); b
)

fam. to drum (a tune

o
n

the piano); 2
.

to announce (or to

publish) with beat o
f drum; 3
.

to

dislodge (bees) b
y

beating with a stick
on the hive.

abtropfen, abtröpfeln, sep. i. (ſ)to
drop off (or down); to drip (or to

trickle) down; - laſſen, to cause (mois
ture) to trickle off; to drain, to dry.
abtrotzen, sep. t. jm. etw. -, to obtain
(to force, to wring, to wrest, o

r

to

extort) s.t. from so. by open defiance
(stubborn persistence, o

r

obstinate
perseverance); to hector (or to bully)
S.o. Out of s.t.

abtritnpfen, sep. t. 1. to trump (t
o

beat b
y
a trump card); 2
.

fam. j. -,

to rebuff so. with a tart (or sarcastic)

reply (or remark), to se
t

so. down,

to give it s.o.
Abtrumpfung, f. fam. set-down.
abtrünnig, a.seceding from (o

r

aban
doning) one's cause, faithless; apo
statical; recreant; disloyal, rebellious;
(von) einer Sache - werden, to desert
(or to forsake) a cause, to fall o

ff

(o
r

away), o
r

to revolt from a cause, to

turn recreant to a cause; vom Glau
ben - werden, to forsake (or to aban
don) one's religion (or faith), to turn
apostate, to apostatize (from one's
faith); - machen, to cause to forsake
(one's faith); to turn, to draw o

ff

(o
r

away) (from one's faith); to seduce,

to alienate, to estrange (from); d
e
r

Abtrünnige, s. (allg.) deserter; apostate,
backslider; (-er Chriſt) renegade; re

Crean t.

Abtrünnigkeit, f. falling o
ff

(o
r

away);
defection, desertion; (vom Glauben)
apostasy; (politiſche) disloyalty; revolt,
insurrection.

Abts hiit, m.abbot's cap, abbot'smitre.

-würde, f. dignity o
f

a
n abbot, abbot

ship, abbacy.
abtummeln, sep. I. t. to knock u

p
,
to

fatigue (a horse) b
y

turning about.
II. rfl. to fatigue o.s. by romping.
ab’tünchett, sep. t. ſ. tünchen.
abtupfen, sep. t. (carefully) todry u

p

(moisture); to dry (a wound) b
y tip

ing with lint, to sponge. -

abtuſchen, sep. t. to shade out in

Indian ink.
aburteilen († aburteln), sep. I. t. 1. jm

.

etw. -, to dispossess s.o. of St. b
y

judicial sentence; 2
.

a
)

etw. - 0

decide (a lawsuit b
y judicial sentence);

to decide (t
o

settle, o
r

to fix) s.

finally; etw. im voraus -, to prejudge
s.t.; b
) j. -, to pass (or to pronounce)
sentence upon s.o.; to give a verdict

against s.o.; to condemn S0. (hastily).

II. i. (h.) über etw. -, to pronounce

o
r

to decide) (hastily, boldly, o
r p
º

sitively) upon (im ungünſtigenSinne
against) s.t.

§ abuſiv', a. ſ. mißbräuchlich.
äb'verdienen, sep. t. to earn (wage)

to clear (an obligation) b
y

service

to work off (a debt).
abverlangen, sep. t. jm

.

etw. - to aº
st. of so., to ask s.o. forst, or”
give up s.t.
ab'vieren, sep. t. 1

.

to square (a stone

a beam); 2
.

mar. e
in

Tau -, to Yeº

a rope; e
in

Tau - und anholen, to Ve”
and haul a rope.

abviſieren (wi, sep. (pp. -) . "

sight out, to line out (in surveying);

to estimate (a tree, o
r

the meas”

o
f
a tree) by sight.

abwachen, sep. ſi
ch -, to fatigue 9s
. b
y

watching (or b
y

sitting u
p

with
so).

Abwägekunſt, f. art of leyelling
abwägen, sep. (wög, gewögen) ..

.
º

to weigh, to balance, to poise

fi
g

to

weigh (i
n

the mind); etw. gegen "

anderes (od. mit etw. anderem)-,"
balance st

.

against (o
r

with) anº"
thing, to counterbalance two thi"gº

ſeine Worte (auf der Goldwage) - t0
weigh one's words (carefully), ?

be

overnice in one's expressions b
)

to

weghout (goods to one's custome")



Abwägen

c) fi
g
.

to measure, to ascertain (by
measurement); to fix; 2

.

(beim Feld
meſſen) to level, to take the level; to

tr
y

with the rule and square.

Abwägen, n
,

-ens, ſ. -ung. -er, m,
„ers, p

l,

«er, (careful) weigher, ba
lancer;leveller. «Ung, f.

,
pl. -ungen,

weighing,balancing;levelling. -ungsj

(Abwägekunſt),f. art o
f levelling.

ab'walken,sep. t. 1
.
to full (o
r
to mill)

(cloth)sufficiently, to give (the cloth)

th
e

last fulling; 2
. (j
. -, gew. durch

wallen)fam. to mill (to cudgel, to

thrash, o
r
to drub) soundly.

abwalzen,sep. I. t. to roll (denRaſen,

th
e

grass). II
.
i. () to waltz down;

to g
o
o
ft waltzing III. rfl
.

to fatigue

0
8
.

b
y

waltzing,
abwälzen,sep. t. to roll o

ff (away, o
r

down), to remove; fig. to shake (to
east, o

r
to throw) off; d
ie

Schuld von

ſi
ch «
,
to exculpate(or to exonerate)

0s, to clear o.s, o
f
a fault; Geſchäfte

v
o
n

ſi
ch …
,
to shift (or to shuffle) off

business, to shirk (o
r

to evade) (the
trouble o

f) business; alles von ſich -,

to throw o
ff

(o
r

to shift) everything
fromone'sshoulders.
abwauſen,sep. t. fam. j. -, to beat

(o
r
to cudgel) s.o. soundly, to give

#
a thoroughhiding, to dress s.one's

ide,

abwandelbär,a
. gram. capable o
f being

inſlected o
r conjugated; declinable;

vgl.abwandelt.
abwandeln,sep. I. t. 1. gram. to in
flect (a word), to conjugate (a verb),

to decline(anoun, a verb); 2
. allg.

to vary (o
r
to modify). II
.
i. (ſ)to

Walkdown; to walk off, III. rf. to

b
e

varied(inflected, o
r modified), to

andergooutwardchange.
Abwand(e)lung, f, pl

.

Aen, gram. in

flection;conjugation, declension, ſ.

abwandeln,

abwandern,sep. i. (ſ)to wander o
ft

(o
r

away), to depart.
abwanken,sep. i. (ſ)to stagger off;

ſi
g

to deviate, to decline, to stray

from th
e

right way).
abwarte, sep. t. 1

.

a
)

etw. -, to wait

to th
e

end o
f st, to await the ter

mination o
f st; to stay out st; das

Gewitter -, to wait till the storm is

0Wer; b
)

to expect (s.o., o
r s.t.), to

wait (o
r
to stay) fo
r

(the arrival o
f

à Person,the occurrence o
f s.t.); c)

0 Wait ſo
r

(o
r

to await) (a result);

1
0

abide (o
r
to bide) (one's time); to

ºporize; ſi
e

wollen e
s

nicht -, they
will n

o
t

wait fo
r

th
e

end; dies wird
abzuwartenſein, this remains to b

e

seen;wartenwir's a
b
,

let u
s

await

h
e result; ic
h

kann's-, I can bide

o
r

abide) m
y

time; ic
h

kann's nicht

- eannotgive m
y

time to it
;

d
u

a
n
n

d
o
ch

nichts -, you can't bide
Yºurtime,you will always b

e

in a

u
ry

ſi
ch
„d verhalten, e
in
e

„d
e

Stel

g einnehmen,to abide th
e

issue, to

Prsuº a neutralcourse (s
o

a
s

to act
ºording to circumstances); d

) (ab

º) to watch (a
n

opportunity); 2
.

Än Geſchäft (o
d
.

Amh (†i, eines
ºdätes, einemGeſchäfte)Äto attend
business (o

r
to one's office); b
)

ank -, to take care o
f

(to attend,
Engl.Schulwörterbuch.II

.

33

o
r

to nurse) sick people; ſich -, to

take care o
f o.s, to nurse s.t. (e
.

g
.

a cold); ein Pferd -, to groom a horse.
Abwarten, n.

, -s, 1. waiting (for s.t.),
abiding (the issue); expecting (s.t.),
staying (for s.t.), vgl. abwarten; 2

.
ſ.

Abwartung.
abwärts, adv. 1

. down, downward,
downwards; den Strom - (ſtrom-),
down the river; berg-, downhill; der
Weg führt -, the way leads down
ward (auch fig. to perdition); e

s geht

mit ihm -, he is in declining years,
in a declining state o
f health, in de

clining circumstances; 2
. off, aside;

mar. aloof, offward.
Abwartung, f., pl. -en, attendance (on
the sick), nursing.
abwaſchen, sep. (wäſch'eſt od. wäſcht,
wäſcht; wüſch, gewaſchen) I. t. 1. a) to

wash off (away, o
r out), to remove

(dirt) b
y

washing; b
)

(Geſchirr) to

wash; to rinse; c) fig. to wipe off (a

stain, with tears, with blood); to cleanse

(t
o

clean, o
r

to purify); 2. (abſpülen)

to wash off (or away), to carry off
(or away), to detach (the banks o

f
a

river). II. rfl. 1. to wash (or to cleanse)
o.s. (thoroughly); 2

.

to tire o.s. by
washing.Ajen, n., -ens, -ung, f.

, pl.
-ungen, washing, bathing, ablution;
fam, das wäre ein -en geweſen, we

should have done with it at once.
Abwaſchfaß, n. washing-tub. -waſſer,
n. dish-water.
Abwaſſer, n.

,

-s, pl. Abwäſſer, waste
Water.Ä sep. t. ſ. entwäſſern, wäſſern.
abwëben, sep. (wöb, gewö/ben) i. (h.) to

finish weaving.
abwechſeln, sep. I. i. (h.) 1. a) to alter
nate, to happen (or to take place)

b
y

turns (or alternately); mit (od. in
)

einer Beſchäftigung -, to perform (or

to do) things by turns; to alternate
(or to vary) certain objects, to make

a change in s.t.; b
)

miteinander -, to

alternate with each other, to relieve
one another by turns, to take (i

t in,

o
r by) turns; - laſſen, to alternate;

c) med. to intermit (as a fever); 2
.

(ſeltener) to vary, to change; to b
e

variable (or changeable); ſ. wechſeln.
II. t. 1. † to exchange, ſ. wechſeln;

2
.

to cause to succeed by turns; to

alternate; to relieve (by turns); 3
.

to vary, to modify, to modulate (the
tone o

f

one's voice). -d, p.a. 1. a)

alternating, alternative, alternate; adv.
alternately, by (or in) turns; turn
about, time about; -d folgen, to fol
low in succession, to alternate; b

) re
ciprocal; c) periodic; med. intermit
ting, intermittent; 2

. changeable,
variable, various, varying.

Abwechſelung, Abwechslung, f. pl.-en,

1
. † (Austauſch) exchange; 2
. alter

nation; alternativeness, reciprocal Suc
cession; vicissitude, variation (of the
seasons); round (of pleasures); 3
.

a
)

diversification; b
) diversity, variety,

change; - gewähren (bringen, od. geben),

to make a (pleasant) change; - er
halten, to b

e diversified; angenehme -,

agreeable change (t
o

relieve the eye),
relief; der - wegen, 3ur -, by way o

f

Abweichung

variety, for a change; c) changeable
ness; d

) modification; mus. modula
tion; 4. ſ. Ablöſung, 2

,

a
.

abwëdeln, sep. t. to drive o
ff

(or away)
by fanning, to fan off, to flap off (flies).
Abweg, m, -(e)s, pl. -e, 1. by-way,
by-road, by-path, by-turning; 2. fig.

a
)

devious path, wrong way; b
) going

wrong (or astray); auf -e geraten, to

deviate from the right path (from the
line of duty), to g

o

astray, to take
(or to follow) a wrong course (or bad
courses), to fall into bad ways.
abwegs, adv. out of the way.
abwegſam, a

.

out o
f

the way, devious.
abwëhen, sep. I. i. (h.) 1. to blow from

(a certain quarter); der Wind weht vom
Lande ab, the breeze blows (or comes)
from the land; 2. to sease to blow;

e
s

hat abgeweht, the storm has blown
over, the wind has gone down (or
has subsided). II. t. 1. to blow off
(or away); 2

.

to fan (or to brush)
away (or off); to flap off (flies).
Abwehr, f. 1. guard, safeguard, pro
tection, fence, defence; als (od. zur) -,

in defence; 2. (beim Fechten) warding
off, parrying.
abwehren, sep. t. 1

.

to ward off, to

fend off, to parry (a blow); 2
.

(von)
jm. etw. -, to avert, to keep off s.t.

(e
.

g
.

a
n evil) from s.o.; to prevent

(an accident); to drive off (flies) from
s.O., to protect S.o. from another (from
s.t.); j. -, to repel s.o.
Abwehrung, f. . Abwehr.
Abwehr(ungs)mittel, n. preventive (o

f

disease), preservative.

A
.

abweichen, sep. (weich'te, geweicht')

I. t. 1. (Gerberei) Häute -, to soak
hides; 2

.

to moisten and detach st.
II. i. (ſ) to become soft (by being
steeped into moisture) and fall off.

B
.

abweichen, sep. (wich, gewichen) i. (ſ
)

1
.

a
)

to deviate, to turn aside (away,

o
r

off) from s.t.; b
)

to depart (from

a certain standard); to diverge (from

a direction); c) phys. (of the magnetic

needle) to decline (to diverge, o
r

to

deflect) (from the meridian); to dip,

to incline downward; 2
. fig. a
)

von
jm. A
,

to differ from s.o. (in opinion).

to dissent from s.o.; untereinander -

to vary; unſere Meinungen (od. wird
weichenſehr voneinander ab, our opinions

(or we) differ widely; b) to deviate
(from a rule, from a plan); to depart

(from analogy, from truth), to swerve

(from truth, from the path o
f duty);

e
r

weicht keinen Finger breit davon ab,

h
e will not abate a
n

inch (or a
n

iota)

o
f it
;

3
.

ſ. abſchweifen. -d, p.a. de.
viating (nicht -d, undeviating); de
parting (from the rule), anomalous,
irregular; varying, different, discre.
pant; ganz -d, totally at variance (von,
with); -der Meinung ſein, to be of a

different opinion, to dissent.
Abweichen, n

. -ens, 1. deviating,
turning away, departing (von, from);
vgl. abweichen; 2

.

med. diarrhoea, Ioosé

ness (o
f

the bowels). -ung, f.
, p
l.

-ungen, 1
.

a
) deviation; -ing eines

Schiffes (vom geraden Wege), mar. lee
way (deflection) o

f
a vessel; b
) phys.

deſlection, divergence, declination (of
the magnetic needle from the true

Z



Abweichungskreis 34 Abwurf

meridian), variation (of the compass

or needle); c) math. divergence (from
a direction); d) astr. Aung des Mon
des, evection; e) phys. ſ. Abirrung, 2;
2. a) deviation (from a rule), depar
ture (from a doctrine), swerving (from
truth); b) variation from analogy,

anoinaly, irregularity; c) difference,
variety; 3. ſ. Abſchweifung.
Abweichungsfreis, m. astr. circle of
declination.

abweiden, sep. t. 1. a) to graze on
(a meadow), to feed on (grass); to
browze; b) to consume entirely; 2. to
turn cattle into (a meadow), to graze

cattle over (a pasturage).
abweinten, sep. ſi

ch

d
ie Augen - (gew.

ausweinen), to cry out one's eyes.

abweiſen, sep. (wies, gewieſen) t. 1
.

a
)

to refuse admittance to, to reject, to
put (or to turn) off (or away), to send
back; kurz -, to dissmiss sharply (or
without ceremony), to send s.0. about
his business, to cut s.o. short; gering

ſchätzig(od. ſpöttiſch) - (mit Kennermiene,
als nicht der Rede wert), to reject dis
dainfully, to pooh-pooh; eine Beſtellung

-, to decline a
n order; einen Anſpruch

-, to reject (or to deny) a claim; eine
Frage -, to put a question aside; einen
Einwand geſchickt -, to turn a

n argu

ment cleverly; abgewieſen werden, to

b
e

turned off, to meet with a rebuff;
mit ſeinen Anſprüchen abgewieſenwerden,

to have one's claims rejected; ic
h

laſſe
mich nicht -, I (will) take n

o

denial
(or n

o refusal), I won't b
e rebuffed;

ein abgewieſener Liebhaber, a rejected
lover; kurz und geringſchätzig-d, fam.
tossy; ic

h

verhielt mich -d, I preserved

a cold demeanour, I showed dis
inclination; b

) mil. to drive back
(the enemy); c) von ſich -, to disavow
(an intention), to disclaim (responsi
bility); 2

.

einen Wechſel -, to protest
(or to dishonour) a bill; 3. law, to

non-suit (s.o.), to dismiss (a cause).
Abweiſung, f., p

l.

<en, 1
.

a
) refusal,

rejection; repulse, rebuff; b
) disavowal;

2
.

com. dishonouring, non-acceptance,

protest (o
f
a bill); 3
. law, dismission,

non-suit.
abweißen, sep. t. to whiten, to white
wash
abweſen, sep. i. (ſ.) to wither and fall
ofſ, to ſº:cic away.
abweilelt, sep . o boi! (or to seethe)
(sufficeIlly .

abwendbar, a. wiat may be avered

o
r prevented , preventable; durchBi

telt -, deprecable.
Abwendbarkeit, f. preventabili v

.

abwenden, sep. (wandte, gewald; o
d
.

men'dtte, gewen'oet) I. . . a) to turn

o
fT (away, o
r aside), to avert; di
e

Auget

von etw. -, to avert (or to remove)
the eyes from s.t.; abgewandl, p.a. her.
ergat; b) einen Hieb (od. Sto) <

,

to

warl of, or to Parry a cut (or thrust);

2
. lig. a
)

erw. (3
.

B
. Unglück) Von jm.

-, to avert (or to keep offs.t from
so.; to prevent (or to avoid st; mit
freundlichen Worten -, to deprecate;
das wolle Gott <

!

Gol forbid! God
foreſend! j. von einem Vorhaben -, to

divert so. froin a purpose; i. (od.

d
ie

Herzen) v
o
n

einem -, to alienate

(or to estrange) s.o. (or the hearts

o
f people) from s.o. II. rfl. to turn

away (or aside), to shrink (from); ſich
von jm. -, to turn from s.o., to turn
one's back to (or upon) s.o., to leave
(or to abandon) s.o.; ſich (od. ſeine
Gedanken) von etw. -, to turn one's
mind from s.t.
abwendig, ſ. abſpenſtig.
Abwendung, f. 1. turning off, avert
ing; prevention, avoidance; 2

.

a
) (gra

dual) alienation, estrangement (from);

b
)

averseness (von, to).
abwerfen, sep. (wirfſt, wirft; warf, ge
wor’ſen) t. 1

.

a
)

to throw (to cast, o
r

to fling) off (a load); den Reiter -, to

fling off (or to throw) the rider; den
Erdboden - (bei Erdarbeiten), to throw out
the soil; b) di

e

Kleider -, to throw
(or to slip) off one's clothes; die Maske

-, to take (or to put) off one's mask,

to unmask, to throw off the disguise;

das Joch -, to throw (or to shake) off
the yoke; Standesunterſchiede -, to drop
(to disregard, o

r
to waive) distinctions

o
f rank; 2. a) to throw off (to drop,

o
r

to shed) (leaves, feathers, horns

o
r antlers); Bäumte werfen ihre Früchte

ab, trees cast their fruit; eine Schlange
wirft ihre Haut ab, a serpent throws
(or casts) it

s

skin (or it
s slough);

b
) Junge - (werfett), to bring forth

young (said o
f animals), to whelp

(t
o litter, or to farrow); 3
.

(verwerſen)

to throw out, to reject (a bill); 4
.

to beat b
y

a better throw (at dice,

o
r

a
t ninepins), to throw more than

another; 5
. (einbringen) Gewinn -, to

yield profit, to leave a profit; to turn

to advantage; viel -, to yield a good
profit (or great profits), to pay well;
fünf Prozent -, to gain five per cent;
Reingewinn -, to net; das Unternehmen
wird wenig -, there will be little
profit (or gain), the business does not

answer (does not pay); e
s

wirft nicht
viel ab, there is little to be gained by
it; fam. it's not much o

f
a job; nichts

-d, unremunerative, unprofit-able,

† Abweſen, n
., -s, ſ. Abweſenheit.

blows over. II. t. 1. to beat back
(the enemy), to bear the brunt (o

f

a
n attack); 2
.

mar. to weather (t
o

pass to windward of) a point.
ab'wetzen, sep. t. 1

.

to whet (or to rub)
off; to blunt; 2. to sharpen, to whet
thoroughly.
abwichſen, sep. t. 1.to polish thoroughly

with wax; to black (shoes); 2. fam.

j. - (gew. durchwichſen), to give 8.0. a

sound thrashing, to drub s.o. soundly.
abwickelbär, a

. capable o
f being un

wound.

abwickeln, sep. I. t. 1. to unroll (o
r

to uncoil); to unwind (a thread); to

wind off (a bottom o
f thread); 2
. fi
g
.

to wind up (to settle, to regulate, or

to liquidate) (a business). II
.
rf
.

(vgl. abſpielen) to come off, to pass;

das Ganze wickelteſich ſo ſchnell a
b
,

daß

..
.,

it all came off (or happened) S0

rapidly, that ....
Abwick(e)lung, f. 1. a) unwinding, wind
ing off; b) math. evolution; 2. wind
ing up, regulation, settlement, liqui
dation (of business).
abwiegeln, sep. t. (Ggſ. d. aufwiegeln)

to pacify (or to appease) an agitated

o
r

riotous multitude, to calm (o
r
to

subdue) the passions; e
s

wird abge
wiegelt, there is o

il poured o
n

the
troubled waters.
abwiegen, sep. (wög, gewö'gen)t.fam.

ſ. abwägen.
abwimpeln, sep. t. mar. to lower th

e

pendant.
ab'winden, sep. (wand, gewunden)

1
.

a
)

to unwind, to wind (o
r
to reel)

off (a bottom o
f thread); b
)

t0 un
twist; ſich -, to unwind, to become
unwound, to come off; 2
.

to lower

(or to bring down) b
y

means o
f
a

windlass.

abwinken, sep. i. to call so
.

o
f

(o
r

to warn s.o. to desist) bynodding
(by beckoning, o

r b
y
a wink); cºm

Soldaten -, mil. to beckon to a soldier
not to present arms.
abwirken, sep. I. t. 1. to work o

ft

2
. sp. to strip (o
r

touncase) (game)
abweſend, a

.

1
.

a
) absent; häufig -,

absentaneous; b
) (geiſtes-) absent, ab

stracted, inattentive, lost (or wrapped)

in thought, in the clouds; 2
.

ein Ab
weſender, eine Abweſende, one absent;

die Abweſenden (pl.), those absent; die
Abweſenden haben immer unrecht, the
absent party is always a

t fault; der
von ſeinem Poſten Abweſende, absentee.
Abweſenheit, f. 1. a) absence; in - js.,

in (or during) the absence o
f
a person;
unfreiwillige -, enforced absence; j.

glänzt durch ſeine -, s.o. is conspicuous

b
y

his absence; b
) - von ſeinem Poſten,

absenteeism; - des Geiſtes, absence o
f

Inind; 2. law, a) (Nichterſcheinen vor
Gericht) absence, non-appearance, non
allendance; contumacy; b

) (- vom
Orte der Verübung eines Verbrechens)
alibi.
Abweſenheitsvörmund, m

.

curator o
f

an absentee.

abwetten, sep. t. jm. etw. -, to win
(or to gain) st. fron s.o. b

y
a wager,

to bet s.o. out o
f
a sum.

II. i. (h.) to cease working (o
r

weaW
ing).
abwirren, sep. t. to wind of

f

(entange

threads).
abwiſchen, sep. t. 1

.

to wipe o
ft

(o
r

away) (dirt, dust, spots); 2. to Wº
(or to clean); mit einem Lappen - "

mop; mit einemSchwamme A
,
to SPoºgº

den Staub (von einem Tiſche) - to dust

(a table); ſich das Geſicht -, to WP°
one's face; ſich d

ie

Thränen - 0 dry
one's tears.

Abwiſchlappen, m, -lumpen, Ä
tüch,ndusting-clout, duster, ſºWº
lappen, Wiſchtuch.
abwittern, sep.i. 1. (h

)
ſ. abwettern -

2
.

(ſ.) ſ. verwittern. -

ab'wohnen, sep. I. i. (h) to live Ä
distance (von from). II

.
t. to reº

(adebt) b
y

living in th
e

debtor”
house without paying rent:

a
b wollen, sep. t. to strip o
f

the
wool.

abwuchern, sep. t. jm
.

etw. z ººº
(or to extort) st. from so hyÄ
abwürdigen, sep. t. .

herabwürdigen.

abwettern, sep. I. f. imp. es wettert

ſi
ch a
b
,

the storm spends itself, o
r

Abwurfm, -s, pl
.

Abwürfe, 1
; Ä

ing down (off, o
r away); S
P
- shedding



abwürfeln
(o
f

horns); 2
.

last throw (at nine
pins, o

r atdice); 3
. st
.

thrown down,

ſ. Abfall, Abſatz; 4. produce, yield;
rofit; 5

. castling.Ä, sep. t. jm. etw. -, to win
st. from s.o. a

t

dice.
abwürgen,sep. t. to strangle, to choke,

to throttle, to garotte; to kill (offhand,
violently, o

r brutally), to butcher
ruthlessly,
Abwürgen, n

,

-ens, -ung, f. stran
ation; ruthless butchery.

abwüten, I. i. (h) to cease raging.

II
.

rf
.
to exhaust one's rage.

Abyſſinien, n
,

-s
,

Abyssinia. -er,

m
,

ers, p
l,

«er, -erin, f, pl
.

-e
rimen,Abyssinian.
abyſſiniſch, a

. Abyssinian.
abzahlen,sep. t. 1

.

a
)

to pay (off), to

discharge, to clear (a debt); etw. von

d
e
r

Schuld(od. auf d
ie

Schuld) -, to

pay a
n instalment; b
) fig. to pay (or

to atone)for; 2
. j. -, a) to pay so.

o
f;
b
) fi
g
.

fam. to pay s.o. o
ff (out,

back, 0
r

in his own coin), to give
80. ti

t

for tat.
abzählen,sep. t. to count out, to enu
merate; to compute, to count (over),

to number, to tell (off); a
n

den Fin
gern ..

.,
to count with (or on) one's

fingers(like children); to conceive by

one'ssenses;das kannſt d
u

d
ir

a
n

den
Fingern -, you may easily know that

(o
r

guess a
s

much).
Abzahlung, f, pl

.

-en, paying off,
payment (i

n full); liquidation; raten
weiſe -, payment on account, instal
Än gänzliche -, clearing off.
Abzählung f, pl

,

Aen, counting (off,

"Wer 0
r out), telling.

abzahnen, se
p

I. t. to indent, totooth.

ll i () to shed one's teeth.
abzanken,sep. I. t. ſ auszanken. II

.
rf
.

0
s

with scoldingorquarrelling.
abzapfen,sep. t. 1

.
to draw o
ff (liquors),

o t
a
p

(o
r
to broach) (a cask); med.

ſm Waſſer -, to tap (a dropsical per
son);(jm) Blut -, to draw blood; to

bleed(so), to le
t

so
.

blood; 2
. fig.

Geld -, to fleece(or to bleed) s.o.
zapfung, f, pl

.

<en,tapping, drawºf; med.tapping, paracentesis.
abzappeln,sep. ſi

ch jto sprawlos.

º o
f

breath.

a
b

zitten, sep. t. to unbridle (a horse).
umung,, pl...en, unbridling

ſºzäunen,sep. 1.tófence in
;

2
.

ſº e
in

StückLand -, to encroach o
n

Är's estate by hedging off a part.
abzauſe, se

p
.

t. 1.topuſ of; 2.to

ºl (orto hau!) about, to touse.
zehren,sep. I. t. 1. eine Schuld -,

º. make o
s,

paid b
y

living a
t à

ehors expense; 2
.

to consume (gra
aly) to waste(away), to emaciäte;

ºd
e

Fonte, consumptive (wasting,
lingering, o

r

Syntectical) disease; ab
KehrteGlieder,wasted limbs; abge

ſº Geſicht,Wasted, o
r

worn face.

" () to consume, to waste
Pine)away,totabefy, to fall off.

1
. zehring, f, pl.-en, I. wasting, ema

Äon; 2. med. atrophy, marasmus;
Änar) consumptionphiss
zeihen, º. -s, p

l. -, mark (or

g
)
o distinction; attribute, badge;

la
t.

p
l,

insignia.
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abzeichnen, sep. t. 1. to mark (off,

o
r out); mit Kreide -, to chalk; 2. to

draw (from a
n original), to copy, to

design (to delineate, o
r

to sketch);

ſich (ſcharf) -, to be delineated (in
sharp outlines), to b

e (sharply) de
fined, traced, set off, o

r

outlined.
Abzeichner, m., -s, pl. -, drawer,
draughtsman, designer, delineator; co
pyist.
Abzeichnung, f.

, pl. -en, 1. a) marking
(off, o

r out); b
)

(Abzeichen) distinctive
mark; 2. a) drawing (from a

n origi
nal), designing, delineating; copying;

b
) drawing, draught, design, delinea

tion, sketch; copy.
abzerren, sep. t. to drag (to pull, or to

tear) off o
r away, to wrest (jm. etw.,

st. from s.o.).
abzetteln, sep. t. to unwarp (a woof).
Abziehbild, n

. transfer-picture, meta
chromatype. -bilderdruck, m

.

transfer
printing. -bögen, m.typ. tympan
sheet. -bürſte, f. typ. letter-brush.
abziehen, sep. (zög, gezögen) I. t. 1. a)

to draw (to pull, o
r

to take) off, to

take away, to remove; den Hut -, to
take off one's hat (vor jm., to s.0.);

mit abgezogenemHute, with one's hat
off; (ſich) d

ie

Handſchuhe (od. Kleider) -,

to pull off one's gloves (or clothes);
einen Ring (vom Finger) -, to take a

ring o
ff

one's finger; jm. d
ie

Maske
(od. Larve) -, to unmask s.0.; b) to

strip off (a skin); einem Tiere d
ie

Haut
(od. ein Tier) -, to uncase, to strip
(or to flay) a

n animal; to skin (an
eel); jm. die Kopfhaut -, to scalp s.o.;

c) Bohnen -, to string beans; Man
deln -, to blanch almonds; d

)

Saiten

- (von einer Harfe), to unstring (a

harp); e
)

med. to abduce; -d, p.a.
abducent; -der Muskel, abductor; 2

.

a
)

ſeinenSchutz, o
d
.

ſeine Hülfe von jm.

A
.,

to withdraw one's hand (one's pro
tection, o

r

assistance) from s.o.; b
) †

jm. etw. -, ſ. entziehen; jm. etw. vom
Lohne -, to shorten (or to curtail)
s.one's wages; vgl. auch unten 6

, b
;

c) to draw (or to turn) off, to divert
(von einemVorhaben, from a purpose);

d
) js
.

Aufmerkſamkeit (od. den Sinn) von
etw. -, to distract (or to divert) s.one's
attention (or mind) from s.t.; 3

.

a
)

typ. to strike (or to print) off, to

work off, to take off (an impression);

b
)

ein Bild -, to transfer a
n engrav

ing (on wood, o
r

o
n porcelain); 4
.

a
)

to draw off (water from meadows),

to drain (meadows); b
)

to draw (off)
(wine, beer); auf Flaſchen (ab)ziehen, to

bottle (wine, beer); d
)

chem. to draw
out (the essence o

f
a substance) by

distillation, to distil (spirits); Wein
geiſt -, to rectify alcohol; abgezogene
Waſſer, distilled liquors; e) (abrühren,
beim Kochen) to dress (or to beat up)

(soup with the yolk o
f

a
n egg); 5
.

a
)

(abhobeln) to plane off, to smooth
off; to give the last finish; to polish
(metal o
r wood); b) to straighten (ein
Lineal, a rule); c) (abſchleifen) to whet

(t
o grind, o
r

to sharpen) (a knife); to

set (or to strop) (a razor); d
)

to size
(or to adjust) (a weight); abgezoge

nes Gewicht, gauged weight, standard
weight; 6

.

a
)

math. to subtraet; d
ie

Abzug

abzuziehendeZahl, the subtrahend; b
)

com. to abate (to discount, o
r

to de
duct) s.t. from an account; fam. to

knock off; die Frachtgebühren -, to

deduct the charges o
f freight; ic
h

kann
mir nichts - laſſen, I cannot submit

to any abatement. II. i. (ſ.) 1. a) to

g
o

off, to depart; to withdraw (or to

retire); to march off; fam. to move
One's pegs; Am. to vamose; b

) mil.
von der Wache -, to come off duty,

to g
o

off guard, to b
e

relieved (Ggſ.
auſziehen); c) to leave (a place, o

r ser
vice, said o

f servants); d
) fig. mit

Schimpf u
.

Schande -, to get off with
disgrace; unverrichteter Sache -, to be

balked o
f

one's purpose, to b
e dis

appointed; mit einer langen Naſe -, to

bebalked (or baffled), to get s.t.
over the left; 2. to escape (used of

steam); 3
. vgl. abſtehen, I. 2.

Abziehen, n
.,

-ens, <ung, f. drawing
off, stripping &c.; distillation; deduc
tion, ſ. abziehen. -er (-muskel), m.,
-ers, pl. < e

r,

med. abductor.
Abziehkolben, m

.

chem. alembic. --

muskel, m
.

med. abducent muscle,

abductor. <preſſe, f.typ. proof-press.
-riemen, m

.
ſ. Streichriemen. <ſtein, m
.

whetstone, oilstone, hone.
abzielen, sep. i. (h.), auch t

,

auf etw. -,

to aim a
t s.t., to have s.t. in view; es

iſ
t

auf etw. abgezielt, s.t. is aimed a
t

s.t.
Abzielen, n.

,

As, aim, design.
abzimmern, sep. t. to square (timber)
accurately.
abzirkeln, sep. t. 1

.

to measure (or to

mark out) with compasses; 2. fig. to

define precisely; Worte -, to weigh
one's words over-carefully, to speak
affectedly; to mince one's words (ſ

. ab
wägen).

Ab zirkelung, f. exact measurement &c.;
formalism.

Abzucht, f.
,

p
l.

Abzüchte, ſ. Abzugs
graben.

Abzug, m., -s, pl
.

Abzüge, 1
. drawing

off &c., vgl. abziehen; 2
.

a
) typ. tak

ing a
n impression; impression, proof,

proof-sheet; - in Fahnen, slip; b) -

eines Kupferſtichs; impression, proof;

- vor der Schrift, proof-impression,
proof before letters; 3
.

Gehalts- ,

stoppage; com. deduction, abatement,
allowance, discount; in - bringen, to

deduct, to allow for; einen - machen,

to make a
n allowance; nach - der (od.

aller) Koſten, deducting expenses, char
ges deducted, a

ll charges (or expen
ses) paid; nach - der Schulden, clear
after debts paid; nach - Ihrer Speſen,
after deducting your charges; ohne
(od. netto), clear; ohne - gewinnen, to

clear; 4
.

going off, withdrawal, de
parture, retreat; freier -, free with
drawal (of the garrison o

f
a fortified

place); Zum - blaſen, mil. to sound
the retreat; - eines Dienſtboten, depar
ture (going off, o

r leaving) o
f
a ser

vant; 5. issue, outlet; water-course,
channel, conduit, trench, drain, sewer;
das Waſſer hat keinen -, the water has

n
o

outlet (or n
o current); der Rauch

hat feinen -, the smoke has no vent;

6
.

(Abſatz) sale (of goods), vent, market;

7
.

(Drücker am Gewehr) trigger; 8. (

eines Weinſtocks) layer.

3*



abzüglich

abzüglich, adv., - d
e
r

Koſten, deduct
ing the charges; ſ. nach Abzug der
Koſten, Abzig, 3

.

Abzugsbild, n
.
ſ. Abziehbild. <bögen,

m.typ. proof-sheet. <brunnen, m
.

well-drain. <bügel, m
.

(am Gewehr)
trigger-guard. -flagge, f. mar. blue
peter. -freiheit, f. liberty to quita
place (without paying a certain tax
[-geld), right of emigration. -geld,

n
. emigration-duty, tax o
n emigration

(formerly exacted for leave to remove
with property from one country o

r

jurisdiction to another). -gerinne, n.

tail-race. -graben, m., -kanal, m
.

water-course, conduit, drain, channel,
trench, tail-race, sewer; ohne -graben,

unsewered. - predigt, f. valedictory
sermon. -quelle, f. ſ. Abſatzquelle. --
recht, n

.
ſ. -freiheit. -rinne, f. drain,

culvert, gutter. -röhre, f., -rohr, n.

drain-pipe, waste-pipe. -ſchleuſe, f.

outlet-sluice, culvert. -ſchmaus, m
.

ſ. Abſchiedsſchmaus. -zahl, f. subtra
hend. -zeit, f. time for leaving (a

residence, o
r
a service). - zoll, m
.
ſ.

-geld.

abzupfen, sep. t. to pluck (t
o pull,

o
r

to twitch) off.
abzwacken, sep. t. to snap away, to

pinch off; to squeeze out of; jr. etw.

-, to wring st. from so.; to shorten
s.one's allowance, to bate so. down
(unreasonably), to stint S.0. in St.,

to put so. on short commons.
abzwecken, sep. i. (h.) auf etw. -, to

aim a
t s.t., to tend to s.t., to have

s.t. in view.

abzweigen, sep. I. t. to detach, to turn
off. l I. rſl. (v. Wagen, Eiſenbahnen Ac.),

to branch off; to spur off (v
.

Gebirgen).

Abzweigung, f., p
l.

<en, 1
. branching

off; 2
. branch, offshoot, offset.

abzwicken, sep. t. tonip (or to pinch) off.
abzwingen, sep. (zwang, gezwungen) t.

jm. etw. -, to extort (t
o

force, to wring,

o
r

to wrest) s.t. from s.o.

a
. c.
,

ſür Lat. anni currentis, des lau
fendenJahres, o

f

the present year; o
d
.

für anno currente, im laufenden Jahre,

in the present year.

§ Acajon (zhſt, m, -s, eashew. --

baum, m
.

cashew-tree (anacardi/m
occilentäle). - holz, n. white maho
gany. -nuſ, f. cashew-lut.

§ Accent [atzen', m
.

-(e)s, Il. -e,
accent, stress; tolle; ſchadſet - (Aut),
acute accent, tiefer - (Gravis), grave
accent; ſchlechter -, bad accent, (Irish)
brogue; mttſtaliſcher -, (musical) ac
cent; dynamiſcher - (– Nachdruck),stress;
den - bereſſend, accentual; beſonderen
auf etw. legen, to lay a peculiar

stress o
n st. -lehre, f. theory o
f

accentuation. -ſyſtem, n
.

accentual
system; system o

f

accentuation.

§ accentlös, a. unnecenied unstressed.

§ Accentuatiön, Accentuierung, f.
,

p
l.

-en, accen uation; stress(ing).

s accentuieren (pp. –iert'), t
. to ac

cent, to accentuate; to stress.

§ Acceptſatzep, n
. –(e)s, p
l.

-e
,

com.
acceptance mit - verſehen, to provide
with acceptance; ſeine <

e

einlöſen, to

meet (or to honour) one's acceptances.

§ Acceptantat, m-, -en, pl. -en, com.
acceptor, drawee.

-.

Z6

§ Acceptatiön (Acceptierung) [akz], f.
,

pl. -eN, com. acceptation, acceptance;
zur - vorlegen (od. präſentieren), to pre
sent for acceptance; ſtillſchweigende -,

tacit acceptance; Proteſt mangels -,

protest in default o
f acceptance (or

for non-acceptance).

§ Acceptatiöns'blankö [atz), n. blank
credit. -büch, n

. bills-payable-book.
-geſchäft, n

.
ſ. Acceptgeſchäft. -kredit,

m. credit in blank, blank-credit.

§ Acceptgeſchäft [atz, n., -(e)s, com.
acceptance-business; pl. -e, acceptan
ces; -e machen, to effect acceptances.

§ acceptieren akz (p.p. <iert'), t. com.

to accept, to pay, to honour (a draft,

o
r
a bill); -iert werden, to meet due

honour, to b
e duly honoured; nicht

<ieren, to refuse acceptance of, to

dishonour.

§ Acceſ' (akzes', m., - (ſ)es, pl. - (ſ)e,
1
.

. Zutritt; 2. med. ſ. Anwandlung,
(nfall.

§ Acceſſiſt (atz, m., -en, p
l.

-en, un
paid assistant (or expectant for pre
ferment) in a public offee.

§ Acceſſit (atz,n., <s, p
l.

<s, second
prize, honourable mention.

§ acceſſoriſch [atz, a. accessory.

§ Acceſſorium atz, n
., -ums, p
l.

-en,
Lat. -a, accessory, appendage.

§ Accidens [atz, n
., -,pl. Acciden'tien

(Accidenzen), 1
. phil. accident; 2
.

(Accidenz, f., p
l.

Accidenzen) a
) per

quisite; b) pl. emoluments.

§ Accidenzarbeit [atz, f. accidental
(or casual) work, job, perquisite. --
drucker, -ſetzer, m

.

printer, composi
tor o

f Perquisites (upon the establish
ment); in der -druckerei arbeiten, to be
on the establishment.

§ accis'bar (akz), a. excisable, liable
(or subject) to excise.

§ Acciſe [atzi'ſe, f.
, pl. -n, 1. excise;

- von etw. nehmen, - auf etw. legen,

to levy excise upon s.t., to excise s.t.;

2
.

town-dues (pl.). <amt, n. excise
office. -beamter, offiziant, -ſchreiber,
m. excise-man, excise-officer, excise
clerk. -einnahmte, f. ſ. <amt. -ein
nehmer, m

.

excise-man, collector (or
receiver) o

f

excise.

§ accifefrei (accisfrei) [akz], a. free
from exeise.

§ Acciſefreiheit (Accisfreiheit) [atz, f.

exemption o
r immunity) from excise.

§

Äj
atz, a. liable to excise.

§ Acciſe verſchluß [atz, m.bond; unter
-verſchluß, under bond. -zettel, m.
excise-bill, permit.

§ Acclamatiön, f.
,

p
l.

<en, acclamation.

§ Acclimatiſatiön, Acclimatiſierung, f.

acclimation (acclimatization).

§ acclimatiſieren (p.p. <iert“), t. to

acclimate, to acclimatize.

§ accommodieren (p.p. <iert'), I. t.

to accommodate. 11. rfl. to accom
modate o.s.; to adapt o.s.

§ Accompagnement (Fr.), n
., As, Pl.- 5, mus. accompaniment.

§ accompagnieren [akonpanji'ren] (p.p.
-iert'), t. mus; to accompany.

§ Accompagniſ (afonpanjiſt', m., -en,
pl. -en, accompanist.

§ Accord, m., -(e)s, pl. -e, 1. mus.
chord (concord, ſeltener accord); 2

.

(Vergleich) settlement, agreement, ar

achilleiſch

rangement, composition; einen - machen
(ſchließen, od. treffen), to make (or to

conclude) a
n agreement, to come to

terms; gerichtlicher -, judicial agree
ment; außergerichtlicher -, extrajudicial
agreement; 3

. bargain b
y

the lump;

min. tut-bargain; eineArbeit in - geben,

to give a work in job; in - nehmen,

to undertake by contract, to job, to

farm (a job); in (od. im) -, au
f -

by contract, by the job; auf - arbei
ten, to d

o job-work. -arbeit, f. task
work, piece-work, job-work, jobbing.
-arbeiter, m

.

task-worker, piece-wor
ker, job-worker, jobber.

§ accordieren (p.p. -iert'), I. i. (h
)

to agree, to make (or to come to
)

a
n

agreement; com. to compound; mit

ſeinenGläubigern zu 50% »ieren, to Com
pound with one's creditors a

t fifty
per cent. II

.
t. 1
.

to agree to furnish
s.t., to farm (a job); 2

.

to bargain

(or to contract) for goods a
t
a price;

3
.

to consent to s.t., to grant St.

§ Accordion, n
., -s, pl. -s, accordion.

§ Accouchement (Fr.), n
., -s, pl.-S,

ſ. Entbindung.

§ Accoucheur“ (Fr., m., -s, p
l.

-e (o
d
.

- s), accoucheur (man-midwife).

§ Accouchier'anſtalt, -inſtrument [Fr.)

u
.
ſ. w., ſº Entbindungs ..
.

§ accouchieren (aluſchiren (pp. <iert)

t. ſ. entbinden.

§ accreditieren (pp. -iert), t. 1. 0

accredit (an envoy; bei, to); 2
.

com.

j. -ieren, to open a credit fo
r

s0.
(in one's favour) (bei, with; ſü

r

to

the amount of).
§ Accreditiv, n
.,

A
s, p
l.

-e
,

1
. º

dentials (pl); 2. com. letter of credit
§ accurät, a. accurate, exact, precise

punctual.

§ Accurateſſe, f. accuracy, exactness
nicety, precision.

§ Accuſativ“, m., -s, p
l. -e, gram.
cusative (case), objective case. „objekt,

n
. object (of a transitive verb).

§ Acetät, n. -äts', p
l,

-äte cÄ
acetate. -yl, n

.,

Ayls, p
l. -yº

chem. acetyle.

§ acetiſch, a. chem. acetic.
A. Ch., für anno Christi, od

.

fü
r

an?
Christum.

ach, int. ah! oh! alasl heigh h
º

Gott - Himmel dear me 9 der

Ö heavens! - ja
!

yes indeed alas

- was! ta ta tal wheugh! whew :

daß would to God that „ – Ä

ic
h

b
e
i

euch wäre! would I were with
you! Ach und Weh ſchreien, to cry wº
fully, to sigh and cry, to groun and

moan; mit Ach und Krach, with grº
difficulty; er kam mit Ach und Krach

davon, he had a narrow escape

§ Achät“, m, -(e)s, p
l.

-e
,

min. ag"
isländiſcher -, obsidian.

§ achätähnlich, a
. like agate, ag"

like. -ärtig, -en, a. agaty.

§ Achät' kieſel, m.min. Egyptian pebble.
-ſchrift, f. typ. agate. -

§ achatiſieren (pp. <iert),t, to agatº
Achel, f, pl

.

Än, awn (o
f

corn); -"

p
l.

awns, ſchaff (si.) (offlax).
acheln, i. (h.) (jüdiſch) to eat, to feed.

Acheron, m, -s, myth. Acheron
acheron'tiſch, a

. Acherontian, infernal.

achilleiſch, a
. Achillean.
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Achillesferſe, f. heel of Achilles (he
only vulnerable part of h

is body);

sone'sweak side (o
r

part). -fechſe,

«ſehne, f. med. Achilles-tendon.

§ Achromatie, f. achromatism.

§

Äſ,
a
. achromatic; -es Fern

rohr,achromatictelescope; - machen,

to achromatize.

achromatiſieren (pp. -iert), t.
achromatize.

Achſe ſakſe, f, p
l. -n, 1. axle, axle

tree;per - (auf de
r
-, od
.

zur -) ver
ſenden,com. to send b

y

land, o
r by

road (by land-carriage, o
r b
y

land
conveyance); 2

.

a
)

math. axis; große

(kleine) - (einerEllipſe), major (minor)
axis (o

f

a
n ellipse); b
)

mech. (Welle)
arbor,shaft, spindle.
Achſel[aſel, f,pl. -n

,
1
. (angle formed

b
y

the shoulderwith the body, fore
part o

f

the shoulder) shoulder; d
ie -

betr,axillar(y); jm. (od. j) auf die -

klopfen,topat s.one'sshoulder, to clap

(o
r
to slap) s.o. upon the shoulder;

d
ie
«
n

(od.mitden„n) zucken, to shrug

one'sshoulders, to give a shrug; ic
h

will d
a
s

aufmeine „n nehmen,I'll take
that o

n my shoulders, I'll undertake

it (andbear the responsibility); etw.

a
u
f

d
ie

leichte ..
. nehmen, to take s.t.

lightly, to make light o
f s.t., to take

it easy;auf beidenAntragen, to trim,

to favour both sides, to serve two
masters, to waver between two par
ties, to b

e

(Jack) o
f

both sides, to

carry tw0 faces under one hood; j.

über d
ie - anſehen, to look down upon

80, to slight so.; 2
.

bot. axilla; die

» betr,axillar(y).
Achſeläder, f. axillary vein. -arterie, f.

axillaryartery. -band, n
.

mil. shoul
der-knot,shoulder-strap. -bein, n

.

shoulder-blade,shoulder-bone. Adrüſe,

f. axillarygland. -fleck, m
.
ſ. -ſtück.

»grübe,-höhle, f. arm-pit, arm-hole;

med.axilla. -klappe, f. mil. shoul

d
e
r

strap,.wing. -nerv, m
.

axillary
nerye. -ſchlagader, f. axillary artery.
-ſchnür, f. shoulder-knot, shoulder
Äpp. shoulder-points.Ä a bot. axillary.

öſſelſtückn.1.shoulder-piece, gusset;

2
,

m
il

shoulder-strap,wing, epaulet.

«träger,m.double-dealer,time-server,

Äuivocator,hypocrite, shuffler, am
bidexter -trägerei, f. double-deal
gime-serving, duplicity, hypocrisy,
Äng, ambidextrousness.
achſelträgeriſcha.double-dealing,time
ºying shuffling, disingenuous, am
bidextrous,

Yſezufen, n
. shrug, shrugging (o
f

Äshoulders),
öſendrehung, f. rotation, turning o

n

"axis, rotatorymotion. -geld, n
.

Wheelage...»nägel, m
.

axle-pin, linch

Ä
n eigung, f. astr. obliquity o
f

e ecliptie.Aring, m
.

axle-ring, axle
ÄP, -runge, f.sloat of an axle-tree.
-ſchmiere,faxlegrease. -ſchnitt, m

.

Axalsection.

a
ch
t

fu
,

vulg achte),num. I. eight;

d
ie

Zahl - betr, zu
r

Zahl . gehörig,
detonary - Tage, a week, a senmight;

- Tage, for a week; in - Tagen," Week; in a week's time; binnen

- Tagen,within a week; über - Tage,

to

a week hence; heute über - Tage, this
day week; vor - Tagen, a week ago;
heute vor - Tagen, this day week;
alle - Tage, once a week; alle - Jahre
ſtattfindend,octennial (adv. octennially);

- Mann hoch, eight men in depth;
zum -en, ſ. achtens; mit achten fahren,

to drive with eight horses (or in

a coach and eight). II. eine Acht

(† Achte) (pl. -en), a
n eight, a figure

o
f eight.

B
.

Acht, f. attention, heed, care; auf

j. (od. etw.) achtgeben, to pay attention
to, to give heed to, to attend to, to

look to; to be on the watch a
s

to ...,
to watch, to mark, to mind, to heed

(s.t.); geben(od. haben)Sie acht! attend!
pay attention! look out! take care!
have a care! beware! mark (or bear

in mind) what I say! mark my words!
mark me! genau auf j. achtgeben, to

eye s.o. closely, to look sharp upon
s.o.; etw. in guter - haben, to take
good care o

f s.t.; aus der - (od. außer
acht) laſſen, to let escape one's notice,

to lose sight of, to b
e

unmindful (or
thoughtless) o

f,

to overlook (or to

neglect), to discard from view; etw.

in acht nehmen, to keep s.t. carefully;

to take care o
f s.t., to look after (or

to) s.t, to be mindful o
f

(or to mind)
s.t.; ſich in acht nehmen, to be cautious
(or careful), to take care (of o.s.), to

b
e

(or to stand) o
n

(or upon) one's
guard; ſich in acht nehmen vor, to take
heed o

f,

to guard against; to be
ware of.

C
. Acht, f. outlawry, ban (of the law),

attainder, proscription; in der -, under
the ban o

f

the law; in die - verfallen,

to become an outlaw; j. mit der -

belegen, j. in die - erklären (od. thun),

to outlaw, to ban, o
r

to proscribe
s.o.; to proclaim s.o. a

n outlaw; js
.

- aufheben, j. von der - befreien, to

reclaim s.one's outlawry.

Ä a
.
ſ. echt.

achtäugig, a
. having eight eyes, octon

ocular.

achtbär, a
. respectable, estimable, ho

nourable, creditable.
Achtbärkeit, f. respectability, dignity."Ä a

. eight-legged. -blättrig,

a
.

1
. eight-leaved; 2
.

(v
.

Blüten) octo
petalous.
achte, I. † num. 1. ſ. acht,A.; 2. (der,
die, das -) a. the eighth; zum -n, in

the eighth place, eighthly. II
.

Achte,

f.
,

pl. -Il, mus. Octave.
Achteck, n

., -(e)s, pl. -e, math. octagon.
achteckig, a

. eight-angled, octagonal,
octangular.
acht(e)halb, a

.

seven and a half.
Achtel, n

., -s, p
l.

A
,

1
.

a
) eighth,

eighth part; b) (Achteltonne) smaII cask

o
f

beer containing about 1
5 litres o
r

3% gallons; 2.mus. quaver; 3. (-form,

f, formät, n, -größe, f) octavo-size:
-kreis, m
.

math., astr. octant. <10te,

f, mus, quaver. -pauſe, f. mus, quaver
rest. -takt, m., in Zſſ. (Drei--takt),
quaver. -zoll, m

.

eighth part o
f

a
n

inch.

achten, I. t. 1. etw. - (beachten,achten
auf), ſ. III. i.; 2. (für, o

d
.

als etw. er
achten) to deem, to judge, to consider,

to think, to count, to take for to

Achtgroſchenſtück

look upon s.t. as; to be of a certain
opinion a

s to; ic
h

achte e
s

für eine
Ehre, I look upon it as an honour;

ic
h

achte e
s

für verloren, I look upon

it as lost; er achtet es für klug zu …
,

h
e

deems it prudent to ..
.;

für gut -

(od. befinden), to deem (or to judge)
proper, to think fit; 3. a) (in An
ſchlag bringen) to rate (to value, to

estimate, o
r

to esteem); gering -, to

value (or to esteem) lightly, to hold

in mean estimation, to have a low
opinion of, to slight, to despise; nicht

-, to disregard, to make light of;

d
ie

Geſetze -, to respect the laws;
kein Anſehen der Perſon -, to have n

o

regard to rank o
r person; keine Mühe

-, to spare n
o

trouble (or n
o pains);

eine Warnung nicht -, not to heed a

caution; weder Ehre noch Schande -,

to b
e

dead to shame; b
)

(hoch -) to

regard with reverence (or with respect),

to hold in respect, to set a high

value on, to set great store (by), to

prize, to esteem (to respect, o
r

to

regard), to make much of; geachtet,
esteemed, respected, respectable; wenig
geachtet, o

f

n
o great repute; vgl. un

geachtet. II
.
† rfl. ſich nach etw. -, to

take due notice o
f s.t., to pay regard

to s.t., to observe, o
r

to keep (pre
cepts), to obey (orders); wonach ſich
jedermann zu -, which is to b

e ob
served (by every one), due notice to

b
e

taken (by every one). III. i. (h.)
auf etw. - († einer Sache -), to take
notice o

f,

to attend to
,

o
r

to pay

attention to s.t.; to take care (or heed)

o
f,

to heed, to regard, o
r

to mind
st.; auf j. -, to look well to s.o.,

to observe s.o. closely; auf alles -,

to have one's eyes about one; auf

Sitte -, to pay regard to morality

(or good manners); achte auf meine
Worte! mark me!

ächten, t. to outlaw, to proscribe, to
ban, to put under the ban; der Ge
ächtete, (the one under the ban) th,
outlaw.

Achtender, m., -s, pl
. -, sp
.

stag with
eight branches (or starts) to his antlers,

achtens, adv. eighthly, in the eighth
place.

achtenswert, -würdig, a. respectable,
worthy o

f regard (or o
f

esteem).
achter(s), Provinc. I. prp. u. adv.after,
behind. II

.

mar. a
. aft, abaft; adv.

aftward.

Achter, m., -s, pl
.
-, 1. † coin of eight

pfennigs o
r kreutzers; 2
.
ſ. Achtender.

Achter, m., -s, pl
.

-, proscriber.
Achterklärung, ſ. Achtserklärung.
achterlei, a

. eight sorts o
f,

o
f

eight
sorts, eightfold.

Achterſtëven, m
.
ſ. Hinterſteven."Ä -fältig, a. eightfold, oetuple.-ſücherig a bot. oetolocular, having

eight cells for seeds.

Acht flach, n
,

-flächner, m
.

octahedron.

achtflächig, a. math. octahedral. --

füßig, a
.

1
. eight-footed; 2
.

measur
ing

º

feet, eight feet long (high etc.).

nlath.

Achtfüß(l)er, m
.

zo
.

octopo.
achtgeben, ſ. Acht, B

.

Achtgroſchenſtück, n
;

piece o
f eight (old)

groschens (= 1 shilling).



achthalb 38 Ackerpflege

Ä ſ. achtehalb.

acht hundert, num. eight hundred. --
hundertſte, a. eight hundredth.
achtjährig, a. 1. of eight years, eight
years old; 2. lasting eight years; oc
tennial. <jährlich, a. happening every

eighth year, octennial; adv. octenni
ally. -kantig, a. having eight edges,
eight-edged; (= achtflächig)octahedral.
achtlös, a. inattentive (auf eine Sache,

einer Sache, to st.), unmindful, regard
less, careless, heedless, disregardful,
Or negli ent (of st.).

Acht löſigkeit, f. inattention (auf, to),

unmindfulness (of), regardlessness,
carelessness, heedlessness, negligence.
achtmal, adv. eight times. <Italig,
a. done (or repeated) eight times. --
männig, a. bot. octandrian, octandrous.
-monatlich, a. happening (or occurring)
every eighth month; adv. every eight
months.

Achtpfünder, m., -s, pl. -, eight
pounder.
achtpfündig, a. of (or weighing) eight
pounds.
achtſam, a. attentive, careful, heedful,
mindful (auf eine Sache, † einer Sache,

of st.).
Achtſamkeit, f. attention, advertence
(auf, to), carefulness, mindfulness,

heedfulness (of).
achtſaitig, a. with eight strings; eight
stringed; -ſaitige Lyra, octachord. --
ſäulig, a. octostyle; -ſäuliges Gebäude,
octostyle.
Achtſeit, n

., -s, pl
.

-e
,

math. octa
hedron.

achtſeitig, a
.

octahedral.
Achtserklärung, f. a

ct

(o
r

proclamation)

o
f outlawry, proscription.

achtſilbig, a. octosyllabie; advºoco
syllabically. <ſpännig, a. with (or
drawn by) eight horses; -ſpännig fah
ren, to drive in a coach and eight
-ſtündig, a. 1. eight hours old, o

f

eight hours; 2
. lasting eight hours;

der -ſtündige Arbeitstag, eight hours'

work. -ſtündlich, a
. happening (or

occurring) every eighth, hour; adv.
every eight hours. -tägig, a. (o

f

the
duration o

f eight days, lasting eight

davs o
r
a week). - täglich, a. hap-

e
r occurring every eighth

every eight days, every
ig, ..

.

d
i

inlo eiglit

:: s
,

ot: o d
;

oca ve.

. . . l l'ini Cºll;

n
.

to attend

. . i:lve a care!

pening
day ; tlw.
weck. - -

»arus, o eg
Achtung, i. 1. W

º:

e

- gebell, to P:X
::j, to; -

ook out! <
!

1n. attention! 2
. †

Erachtenſ opinion, judgmºni; estima
tion; 3. Beach:::g notice, regald,
consideration: zur Rad ctºid -, law,
for information and ciue Observance,

due notice to b
e

taken: Vgl. Näc
gelt:ng: 4

.

Hec G
. trgeseen, regal,

respect; revereive
cosideration, de

ference; - vor fir. O
d
.

gegen etlo.
haben ed. legen , to feel to have

to entertain a resieet sor
for o

r

towards) s... to resee o

regard, o
r

to esteem st. Wer jm. Fi
e

größteſ - beger, to have a high resect
for so., to entertain this regard
towards s.o., to este S". ig.ly,

holl so. in the lºgles escº in

aus - vor, in deference to; mit aller

- vor Ihnen, saving your presence;
jun. ſeine - bezeigen (od. erweiſen), to

pay one's duty (or respects) to s.o.;

teine große - genießen, to enjoy but
little esteem, not to be much respect

e
d (esteemed, o
r

looked on), to enjoy

(or to have) n
o great credit; alle -

aus den Augen ſetzen, to lay aside all
respect; in der - anderer ſinken, to

sink in the estimation o
f others; in

hoher - ſtehen, to be highly respected
(or esteemed), to b

e in great esteem
(or repute) (bei, amongst); dem Geſetze

- verſchaffen, to windicate the law.
Achtung, f., p

l.

-en, proscription.
Achtungsbezeigung (- bezeuguttg), f.

tribute o
f respect, mark (or token)

o
f

esteem. - erfolg, m
.

succès d’estime.
achtungslös, a. without respect; -los
behandeln, to treat with neglect. --

voll, a
. respectful; ic
h

verbleibe - voll
der Ihrige, I remain (most) respect
fully yours. -wert, -würdig, a. worthy

o
f respect (or esteem), respectable,

estimable, honourable. -widrig, a
.

disrespectful.

acht weibig, a
.

bot. octogynous; <wei
bige Blüten, p

l.
oetogynia. -winklig,

a
. octangular. < wöchentlich, a
. hap

pening o
r occurring every eighth

week; adv. every eight weeks. --

wöchig, a
.

1
. eight weeks old, o
f eight

weeks; 2
. lasting eight weeks.

Achtzahl, n. ogdoad.
achtzähnig, a

.

oetodentate.
achtzehn, num, eighteen.
Achtzchnender, m

.

stag having eighteen

branches (or starts) to his antlers.
Achtzehner, m, -s, pl

.

<
,

person (or
thing) connected with the number
eighteen: wine grown in 1818.
achtzehnjährig, a

. eighteen years old.
Achtzehnpfünder, m., <s, p

l.

<
,

eight
teen-pounder.

achtzehnte, a
. eighteenth. <zehntel,

n
. eighteenth (part). -zehntelformat,

n
. typ. decimo octavo (18mº); in A

zehntelformat, in eighteens. <zehntens,

adv. in the eighteenth place. -zeilig,

a
. consisting o
f eight lines; -zeilige

Stanze, ottava rima.
achtzig, num. eighty, fourscore; d

ie

-er Jahre, the years from 1880 (1780
etc.) to 1889 (1789 etc.).
Achtziger, m., -s, pl

.

-, -in, f., pl
.

<innen, oetogenarian, Octogenary.
achtzigjährig, a. of eighty years (of
age, eighty years old, octogenary;

d
e
r

Achtzigjährige, octogenarian. <ſte,

a
. eigltieth.

Achtzigſte, n
,

-s, pl
.

<
,

eightieth
part .

ächzen, i. h
..

to groan, to heave heavy
sighs; - Und krächzen, to sigh and
groen: ſi

ch

zu Tode -, to groan o.s.
10 death.

Acer, u
. - S
,

1
. p
l.

Ä'er) a) arable
ground, field, o

r land: den - bauen,

e
d
.

b
e
i

etci, to till the ground, to cul
ivate the land; ei

n

Stück -, a spot

o
r piece o
f ground: b
)

(Bodenſ soil

o
f
a fied ; ei
n

fetter -, a rieh soil;

2
. Pl. A er e (measure o
f land,

varying in derent parts o
f Ger

Inany. <arbeit, f. ſ. Feldarbeit.
acterbär, a

. arable, cultivable.

Ackerbau, m
.

tillage, farming, hus
bandry, culture o

f

the ground, agri
culture; - treiben, to till the ground;
den - betreffend, agricultural, aratory.
<en, n., -ens, agriculture.
ackerbanend, a

. tilling the ground, en
:

gaged in agriculture, agricultural.
Ackerbauer, m., -ers, p

l.

-er, tiller

o
f

the ground, husbandman, farmer,
-gerät, n. coll. agricultural (o

r

ara
tory) implements, farming-utensils,

instruments o
f husbandry (pl). --

geſellſchaft, f. agricultural society. --

kunde, f.
,

-wiſſenſchaft, f. science (o
r

theory) o
f agriculture, agriculturism.

ackerbaukundig, a. versed in the science

o
f agriculture, agricultural; d
e
r

Acker
baukundige, agriculturist. <treibend,
p.a. agricultural.
Ackerbauſchüle, f. agricultural college.
-bergminze, f. bot. field-basil (thymus
acinos). -beſtellung, f. tillage, culti
vation o

f

the ground. -böden, m
.

arable soil, surface-soil. <breite, f.

a certain extent o
f

land. <brombeere,

f. bot. dew-berry (rubus caesius). --

bürger, m
.

agricultural townsman,

urban agriculturist.
Wickerchen, n

., -s, pl
.

-, dim. small
piece o

f ground, little field.
Ackerei, f. practice o

f cultivating the
round, ploughing, tillage, husbandry.
Ackerer, m., -s, p

l. -, tiller of the
land, plougher, ploughman.

Acker Erde, f. ſ. Ackerkrume. <feld, n.

arable field (or ground); field under
cultivation. -fröne, f., -fröndienſ,

m
.

plough-service, service done in

socage, furche, f. furrow o
f
a field,
- ganchheil, n
.

bot. wincopipe (ana
gallis arvensis). -gaul, m.farm
horse, farm-jade. -gehöft, n

.
ſ. Ahof

-gerät, n. coll, -gerätſchaften, f. P
l,

-geſchirr, n. coll. agricultural imple
ments, farming-utensils, ploughing

tools (pl.). -geſetz, n. agrarian law.
<hahnenfüß, m

.
bot. corn-erowfoot

(ranuncilus arvensis). -höf, in farm
yard, farm. -klee, m

.
bot. hare's foºt

trefoil (trifoliumarvense). -kuecht

m
.

ploughman, ploughboy. -knöte
rich, m

.

bot. willow-weed (polygönum
lapathifolium). -komplex, m

.

acre.agº.
-krüme, f. arable (o

r

vegetable) soil.
-land, n

.

arable land, plough-land;
land under cultivation. -
Wickerlein, n

,

As, p
l. -, dim. ſ. Ackerchen

Ackerleinkraut, n. bot. flaxweed (linº
ria vulgäris). -lente, p

l.

Plough
men, ploughers, husbandmen. zloh,

m
.

poughman's wages. Amähre
plough-jade. <mann, m

.
ſ. AcersMaº

männchen, n
. provinc. zo
.

wag-tail
<mäß, n

.

ſ. Feldmaß. -mennig º.

ſ. Odermennig. -meliſſe, f. bot. field
balm (melissa arvensis). -minze

f,

bot. corn-mint. (menthal arrensis)
<mohn, m

.

corn - poppy (paPät"
rhoras).
ackern, I. t. 1. toplough, totill, 9

dress the ground), to cultivate (the
land); 2

.

to make furrows in S
t.

3
. fg
.

to work (out) laboriously
II. i. (h.) to hurry; to walk over *

difficult ground. -
Ackerpferd, n. farm-horse. -pfleger
management o

f land, careful (or good)



Ackerquecke Z9 adjektiviſch

cultivation. -qnecke, f. bot. wheat
grass(triticum repens). -rapunzel, f.
bot.corn-salad(valerianella olitoria).
ackerreich,a.rich in fields, many-acred,
landed.
Ackerſchlag,m. (i

n

d
e
r

Koppelwirtſchaft)
portion o

f
a field used a
s tillage-land.

„ſchnecke,f. zo
.

common slug (limax
agrestis). -ſenf, m

.

bot. charlock
(sinäpisarvensis).
Ackersmann,m, „es, p

l.

Ackersleute,

ploughman,plougher, husbandman,

tiller (o
f

the ground).
Ackerſteuer, f. land-tax, tax assessed

o
n fields, -verteilung, f. (equal) di

vision o
f

lands. -vieh, u
.

farm-cattle
(serving fo

r

tillage). -walze, f, land
roller. -werkzeug, n

.
ſ. -(bau)gerät.

«weſen, n
. agricultural affairs (pl.).

«winde, f. corn-bind, common bind
weed(convolvillus arvensis). -wirt,

m
,

„wirtſchaft, f. ſ. Landwirt(ſchaft).
«zeug, n

.
ſ .(bau)gerät. -zins, m
.

land-rent.
Ackle, m

,

bot. columbine, culverkey
(aquilegiavulgäris),

§ acquirieren (pp. <iert), t. to ac
quire, to get.
§Acquiſitiön, f, pl

.

-en, acquisition,
acquirement.

§ (lcquit' [afi', n
.

1
.

com. receipt;
per (o

r

pour) ., (payment) received
(recd),paid(pd); 2

. Acquit (imBillard),
lead; - geben, to take the lead, to lead.
§Act, Acte,Actie, activ, ſ. A

kt

u
.
ſ. w
.

§ acta, Lat, p
l.

acts, actions, deeds,
transactions; a

d . legen, ſ. zu den
Altenlegen,Akte; - apostolorum, bibl.
Acts (o

f

th
e

Apostles).

§ Acteur (Fr., m
,

A
s,

p
l.

A
s

o
d
.

-e

allöre, actor, player.
§Acñvum, n

,

-ums, Lat, p
l.

<a,
gram.active(voice).
§Actrice [altriße, f, p

l. -n, actress.
§Actuarius, m.ſ. Aktlar.
§Actus, ſ. Aktus.
§Acütus, m

.
ſ. Akut.

a
.

D
.

für: außerDienſt(en), mil. (on)

a
lf pay.

a.d, fü
r

Lat. a dato, after date, from
thisdate,

A
, D
,

fü
r

Lat, anno Domini, = im

Jahre d
e
s

Herrn, in the year o
f

our
Lord.

§ a
d

absurdum (Lat), - führen, to

cºre of absurdity.

§ adägio(dzhiÖ), I. adv. mus, adagio,
slowly II

. Adagio, n
,

As, p
l.

ºs
,

adagio.

dam, m
,

-s (MN), Adam; vor -

(cen) preadamite;den altet - aus
ehen,bibl. to put o

ff

the old man.
§amant, m, «en, p

l.

-en, adamant.
adämich, a

,

«
e Erde, Adamic earth.

damit m
,

-en, p
l.

-en, Adamite

Christiansec).
damitiſch, a

. Adamitic; in .em Koſtüm,

in nature'sgarb, in (native) buff, with
Ähing o

n

Adamsapfel, m
,
1
.

bot. (Paradiesapfel)

Adamsapple(v.musa paradisiäca);

*. (-biß med. (Kehlhorpel) Adams
Pºle Aholz, n

.

Adam's wood (black
Äle wood) Anädel, f. bot. yucca.

§ Ät a. adequate
§addieren (pp. -iert'), t to add

"P
)

to east (o
r
to sum) up.

§ Additiön [ziön', f.
, pl. -en, addition.

§ Additiöns'exempel, n
.

sum in addi
tion. -fehler, m

.

fault of addition,
error in casting up.

§ adé! int. adieu! farewell! good-by(e)!

§ Ade, n
., -, good-by(e), farewell.

Adebär, m., -s, pl. -e
,

(name o
f

the)

_stork (as child-bearer).
Adel, m., -s, 1

.

a
) (adlige Geburt)

nobleness, distinction by birth; von

-, noble, of noble birth (or extrac
tion); von altem -, of ancient nobility;
von gutem -, well connected; b

)

(die
Adligen) (hoher) -, nobility; niederer

-, gentry; der geſamte -, the body o
f

nobility; einer (eine) vom -, noble
man (noblewoman); 2

. fig. nobility
(of soul), nobleness (of mind), libera
lity (of sentiments); - des Menſchen,
dignity o

f

man.
Adelai.de (FN.), Adelaide.
Adelbert, Adalbert (MN.), As, Ethel
bert.

Adele (FN.), Adela.
Adelheid (FN.), Adelaide.
äd(e)lig, † a'del(l)ich, a. 1. noble, o

f

noble birth (or extraction), belonging

to the nobility; aristocratic; ein Ad(e)
liger, m. a noble (or nobleman); eine
Ad(e)lige, f. a lady o

f

noble birth, a

noblewoman; die Ad(e)ligen, pl. the
nobles, the nobility (si.); 2. fig. noble,
high-minded.
ädeln, t. 1

.

to ennoble; to raise to

nobility; to knight; † to nobilitate;

2
. fig. to dignify, to exalt.

Adeln, n
., -s, ennoblement.

Adelsbrief, m., charter (or patent) of

nobility. -büch, m
.

peerage (or book

o
f

the nobility);baronetage. -diplom,

n
.
ſ. -brief. -geſchlecht, n
.

noble race
(or family). -herrſchaft, f. aristocracy.
Adelſinn, m

.

nobility o
f mind, mag

nanimity.
Adelskröne, f. coronet. -lexikon, n

.

ſ. -buch.
Adelſſtand, m

.

1
. nobility, rank of a

nobleman; peerage (hoher Adel); ba
ronetage (niederer Adel); in den -ſtand
erheben, to raise to the peerage, to

ennoble; to knight; 2. (body o
f) no

bility. -ſtolz, m
.

pride o
f nobility.

ädelſtolz, a
. proud o
f

(one's) nobility.
Adelſucht, f. longing after (the rank
of) nobility; tuft-hunting.
ä'delſüchtig, a

. longing after (the rank
of) nobility, attached to the nobility;
tuft-hunting.
Adelsvörrechte, n

. pl. privileges o
f

nobility; - haben, to quarter arms.
Adelfiim, n

,

-s, 1. ſ. Adelſtand, 1
;

2
.

ſ. Adelsherrſchaft.
Adeluitg, f. ſ. Adeln, n.

§ Adept, m, -en, p
l.

-en, adept; fam.
dab (in, in, o

r

at).
A'der, f., pl. -n, 1. a) (Blutader) vein;
(Schlagader, Pulsader) artery; Waſſer
ader, lymphatic vessel (vgl. auch 2
,

c)
;

mit hervortretenden -n, veinous; eine

- öſſnen, to open (or touncap) a vein;

† goldene -, hemorrhoidal vein; hemor
rhoids, piles (pl.); jm. d

ie - öffnen,
jm. zur - laſſen, to bleed (or to blood)
s.o., to let s.o. blood; ic

h

habe (zur) -

gelaſſen, I have let blood; b) fig vein
(tendency o

r

turn o
f mind), disposi

tion, cast; dichteriſche(od. poetiſche) -,

poetical vein; in (od. an) ihm iſ
t

keine
gute -, there is no good (or not a

particle o
f good) in (or about) him,

there is n
o good point (or hair) about

him; er hat keine - von ſeinem Vater,

h
e

is entirely unlike his father; 2
.

a
)

min. vein, lode; b
)

vein (streak,

o
r

wave o
f

different colour in wood,

o
r marble); c) vein (seam, o
r

thread)

o
f

water. -bruch, m
.

phleborrage,
varicocele; ſ. Krampfaderbruch.
Aderchen, n

,

-s, p
l. -, dim. little

vein; weinlet.
Aderentzündung, f. phlebitis, -ge
flecht, -gewebe, n

. plexus (or net
work) o

f

veins. -geſchwulſt, f. dila
tation (or swelling) o

f
a vein; aneu

rism. -haut, f.
,

-häutchen, n
.

dim.
med. 1

.

choroid membrane (of the
eye); 2

.

chorion (exterior membrane

which invests the foetus). -holz, n.

grain-wood.
ad(e)rig, äd(e)rig, a. veiny, veined,
streaked; flawy (ofjewels).
Aderknöten, -kropf, m

.

med. varix.
-laß, m., -(ſ)es, pl

.

-läſſe, letting o
f

blood, bleeding, phlebotomy. -laſ
becken, n

. bleeding-basin. -(laß)binde,

f. (blood-letting) bandage. <laſeiſen,

n
.

med. (bleeding-)lancet; vet. fleam.
<laſſen, n

.
ſ. -laß. <laſſer, m
.

blood
letter, phlebotomist. Alaſgerät, n. coll.
bleeding-instruments (pl.), bleeding
case. -laſkunſt, f. phlebotomy. -laſ
lanzette, f. (bleeding-)lancet; human
lancet. <laßſchnepper, m

.

feam. --

laſzeit, f. season for letting blood.
-laßzeug, n. coll. ſ. -laßgerät. Alehre,

f. phlebology, angiology.
Äderlein, n. dim. ſ. Äderchen.
aderlös, a bot. veinless, not veined,
not nerved.

Adermennig, ſ. Odermennig.
ädern, ädern, t. to vein, to mark (t

o

streak, o
r

to variegate) with veins;

to grain; to cloud.
Alderpreſſe, f. med.tourniquet.
aderreich, a

. full of veins, veined.
Aderſchlag, m

.

1
. pulsation, pulse;

2
.

venesection. <ſtrang, m
.

med.venal
plexus. -ſyſtem, m.venal, o
r

arterial
system.

Aderung, Äderung, f., p
l.

-en, bot.
veining (or venation) (of leaves),
Aderwaſſer, n. med. serum (o

f

blood).

§ adhärieren (pp. <iert), i. (h) to

adhere (to).

§ Adhäſion, f. (Adhäſionskraft, f) ad

hesion.

§ adhäſiv, a. adhesive.

§ adies (adjès', adieſ, adjes, adje,

ſ. adieu.

§ adieu“! [Fr), int. (Adieu, n
., -s),

p
l.

-s) adieu, farewell, good-by(e)
jm. - ſagen, to bid s.o. farewell, to

say good-bye to s.o., to tender one's
adieus (tos.o.).

§ Ädim, -en, pl. -en, (Roman) edile.

§ Adilität, f. edileship, office of edle

§ adjacent, I. a. adjacent. II
.

d
ie

Adjacen'ten, m
,

p
l.

near (or close)
neighbours.

§. Adjektiv, n
,

-s, pl
.

-e; Lat. Ad
jet vum, n-

,

-vums, pl
.

-va, gram.
adjective.

§ adjektiviſch, a
. adjectival; adv.ad

jectively.



Adjndant 40 affenartig

§Adjndant, ſ. Adjutant.
§Adjudikatiön', f., pl

.

-en, law, adjudi
cation, awarding b

y judicial sentence.

§ adjudizieren (p.p. <iert'), t. to ad
judicate, to adjudge, to award by ju
dicial sentence.

§ adjungieren (pp. -iert), t. to adjoin,
to associate, to give a
s

a
n

assistant.

§ Adjunkt, m, -en, p
l.

-en, adjunct,

assistant (teacher, &c.), associate.

§ Adjunktiir, f.
, pl. -en, office of an

adjunct, assistant, o
r

associate.

§ adjuſtieren (pp. <iert'), t. to adjust;
to size.

§ Adjuſtierung, f.
, p
l.

-en, adjusting,
adjustment.

§ Adjutant, m, -en, pl. -en, mil.
(Regiments-A) adjutant; (- eines Ge
nerals) aid-de-camp.

§ Adjutantiir, f. 1. adjutancy, office

o
f

a
n adjutant; 2
. corps o
f

officers
acting a

s adjutants to the commander
in-chief.

Adler, m., -s, pl. -, 1. eagle (aquila);
weiblicher -, female eagle, eagless;
kleiner(od. junger) <

,

eaglet; 2
.

her. &c.
eagle; - mit ausgebreiteten Flügeln,
spread eagle; doppelter - (Doppeladler),
eagle with two heads, double eagle.

- ange, n. eagle-eye, piercing and dis
cerning eye, acute sight.
ädleräugig, a.eagle-eyed, eagle-sighted.
<ähnlich, -haft, -mäßig, a. eagle-like,
aquiline; lofty, Sublime.
Adlerblick, m

.

eagle-glance, keen
glance. - eule, f. zo

.

eagle-owl (bubo).
-far(re)n, m

.

bot. brake (pteris aqui
lina). -fig, m

.

flight o
f

a
n eagle,

eagle-flight; mit -flug, eagle-flighted.
-flügel, * -fittich, m

.

eagle-wing;

mit <fittichen, eagle-winged. -holz, n.

eagle-wood (from excaccaria Agalöcha).
-naſe, f. aquiline nose, hooked nose.

-orden, m. her. order of the (black,

o
r

red) eagle. -ſchnelle, f. eagle-speed.

* -ſchwinge, f. eagle-pinion. <ſchwung,

m
.

eagle-flight. <ſtein, m
.

eagle-stone,
aetites.

ädlig, ſ. ad(e)lig.

§ Adminiſtratiön“, f.
, p
l.

Aen, adminis
tration; unter -, under administration,
in trust.

§ adminiſtrativ,,a, administrative

§ Adminiſtrativbehörde, f. ſ Verwal
tungsbehörde.

§ Adminiſträtor, m., -s, p
l.

Adminiſtra
tören, administrator.

§ adminiſtrieren (pp. <iert'), t, to

administer, to manage.

§ Admiräl, m, As, p
l.

ºe (od. Admi
räle), 1

.

mar. admiral; 2
.

(Schmetter
ling) (red) admiral (vanessa atalanta).

§ Admiralität, f. admiralty; navy-office.

§ Admiralitätsgericht, n
. admiralty

court, court o
f admiralty. -inſeln, f.

p
l.

Admiralty Islands.
Admirälſchaft, f. admiralship (office,
dignity, o

r power o
f

a
n

admiral).
-ſchiff, n. admiral's ship, admiral,
flag-ship. -

§ Admirälsflagge, f. admiral's flag.

§ admonieren (pp.
<iert'), t. to ad

monish.

§ Admonitiön, f. admonton

Ä
d notam, Lat. eine Sache - ichmen,

to notice a thing particularly, to bear -

§ adverſativ, a gran. adversative.in mind.

M
.

d
. O., ſ. a. O
.

Adolf (Adolph), m., -s (MN.), Adol
phus, Adolph.
Adönis, m., pl. Adö'niſſe, 1. myth.
Adonis; 2

. (-blüme, f.
,

-röschen, n
.

dim.) adonis, pheasant's eye.

§ adO'niſch, a. Adonian, Adonic; -er
Vers, Adonic verse.

§ adomiſieren (p.p. <iert'), t. to adonize,

to dress out (or up), to deck out
(gaudily); to beautify.

§ adoptieren (p.p. <iert'), t. to adopt,
to affiliate.

§ Adoption, Adoptatiön“, f.
,

pl. -en,
adoption, affiliation.

§ adoptiv', a. adoptive.

§ Adoptiveltern, p
l.

adoptive parents.
-kind, n. adoptive (or adopted) child.
-mutter, f. adoptive mother. <ſohit,

m
.

adoptive (or adopted) son. -toch
ter, f. adoptive (or adopted) daughter.

§ Adreſſant, m., -antet, pl. -anten,
writer (or sender) o

f

a letter; com.
drawer. <ät, m., -aten, pl. <aten,
person addressed, receiver o

f
a letter,

addressee; com. consignee; (eines Wech
ſels) drawee.
Adreßbſich, n

.,

-kalender, m., direc
tory. <bureau, -comptoir (-kontör),

n
. intelligence-office, office o
f in

quiry.

§ Adreſſe, f.
, pl. -n, 1. a) direction

(of a letter), address; ausführliche -,

full address; a
n

die -, per - (des
Herrn N.), (to the) care o

f (Mr. N.);
unter - des Herrn N., care of Mr. N.;
com. through the medium o

f Mr. N.;
befördern Sie den Brief a

n

ſeine -, for
ward the letter to its destination; der
Brief iſ

t

a
n

ſeine - gelangt, the letter
has reached its destination; ohne -

(v
.

einem Brief od. Packet), without a
n

address, undirected; b
) place o
f resi

dence; was (od. wie) iſ
t Ihre –? where

d
o you live? 2. a) (Begleitadreſſe) card

bearing the address o
f
a person (to

accompany a post-parcel); b
) (Adreß

zettel) label; 3. com. firm; 4
. (political)

address (to a constituted authority).

§ adreſſieren (p.p. <iert'), t. 1. to

direct, to address (a letter); falſch
-ieren, to misdirect; 2

. j. -ieren an,

to introduce s.o. b
y

a letter to, to

give s.o. a letter o
f

introduction to,

to recommend s.o. to; 3
.

com. to for
ward (to send, o

r

to consign) (goods).

§ Adreſkarte, f. address-card. -zettel,

m
.

(auſ Waren) label, ticket, docket.

§ adrett, a. smart, neat, tidy.
adriatiſch, a. Adriatic; das A-e Meer,
the Adriatic (Sea); der A-e Meerbuſen,
the Adriatic Gulf.

§ adſtringieren (p.p. <giert), t. med.

to astringe; -gierend, astringent, ana
staltic; -gierende Mittel, pl. astrin
gents, antistaltics.

§ Advent, m., -(e)s, p
l

<e, advent.

§ Adventszeit, f. advent-season.

§ Adverb', As, p
l.

<ien, Adverbium,

n
: - MS Jºat. pl. -a, gram. adverb.

§ adverbialiſch, a
. adverbial; adv.ad

verbially.

§ Adverſarien, n. p
l.

1
. adversaria;

commonplace-book (si.); com. waste
book, journal (si.); 2

. rough (written)
sketch (si.).

Adverſativpartikel, f. adversative par
ticle. -ſatz, m. adversative sentence.

§ Advokat, m, -en, p
l.

-en, advocate,
pleader, counsel, counsellor; defender;

(an Obergerichten) barrister(-at-law);

(an Untergerichten) solicitor, attorney;
(allg.) lawyer; einen - en annehmen, to

take a solicitor; die Klage einem„en
übergeben, to place the matter (o

r

a
c

tion) in the hands of a lawyer.

§ Advokatengebühren, f. p
l.

lawyer's

(or counsel's) fees. -kniff, m
.

lawyer's
trick, legal quibble. -kopiſt, ſchrei
ber, m

.

law-stationer († scrivener).

§ Advokatür, f.
, p
l.

-en, advocateship,
office, profession, o

r practice o
f

a
n

advocate (barrister, o
r solicitor, &c).

§ änigmatiſch, a
. enigmatic(al).Ä f. AEolian harp.

§ Aerodynamik, f. aerodynamics. --

lith, m., -li'then, pl
.

-l'then, aerolite,

meteoric stone. -meter, m., -meters,
pl. -meter, aerometer. -naut, m

,

-nauten, pl. -nauten, aeronaut. .“

nautik, f. aeronautics.

§ aeronautiſch, a
.

aeronautic(al).

§ Aeroſtät, m., -ſtäten, p
l.

-ſäten,
aerostat, air-balloon. -ſtätik, f. aero
statics.

§ aeroſtatiſch, a
.

aerostatic(al).

§ Affaire [a
i

= ä' f., p
l.

-n, 1. affair,
matter; 2. (Gefecht) action.
Äffchen, n.

,

-s, pl
.
-, dim. little mon

key, pug; mein -! my pug!
Affe, m., -n, p

l. -n, 1. a) z0
.

ape
(ungeſchwänzt, anthropomorphiſch);mon
key (meiſt geſchwänzt); (großer «) ba

boon; (kleiner -) pug; b
) fg. ape,

jackanapes; silly fellow, puppy; ei
n

boshafter -, a mischievous monkey
2
. mil. sl
.

knapsack; 3
. fam, einen

-ln haben, to be drunk (fuddled or

half seas over); ſi
ch

einen -n laufen,

to get drunk (or top-heavy); - ſei

haben, ſ. Maulaffe. -

§ Affekt, m., -es, pl. -e, affection,
emotion, passion; excitement.

§ Affektatiön“, f.
, p
l.

-en, affectation
false pretense.

§ affektieren (pp <iert), t. toaº

to pretend; to make a show o
f;

-er
p.a. affected, made up,

conceited;

fam. namby -pamby; <iertes Weſen,

ſ. Affektiertheit.

§ Affektiert'heit, f. affectedness, affee
tation.

§ Affektionswert, m.fancy-price, fancy“
value.

§ Affektiön, f.
, p
l.

Aen, 1
.

med. aeº
tion; 2. a) affection, passion, feeling

b
) affection, liking, partiality, fanº

fondness, attachment. --

§ affektioniert, p.a. † (in th
e

closing

words o
f

letters) affectionate. .

affekt lös, a.passionless, unimpassione"

Affekt löſigkeit, f. apathy, want o
f P*

sion.
äffen, 1. 1. (nach-) to ape; 2. (tº)

to make a fool o
f,

to befool."
delude, to deceive, to mock, to

trick,

to hoax.

Affenärt, f. 1. species of a
p
e Ä

o
f monkeys; 2
. apishness, monkey”

nach -, apishly, monkeylike -

affenärtig, a. monkeylike, apis Ä
ous; mit Acr Geſchwindigkeit, in double

quick time.
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Affenbröt, n. bot. monkey('s)-bread

(tromadansonia). -brötbaum, m, bot.
baobab-tree(adamsoniadigitäta). --
fratze,f. apish grimace. -geſchlecht,

n. zo
.

genus simia, monkey tribe;

zo
.

quadrumana, p
l.

-geſicht, n
.

ape'sface,monkey-face.
fenhaft, a

. apish, monkey-like.
ffenhaus, n

. monkey-house. -jacke,

f, fam.monkeyjacket. -liebe, f. blind
partiality (o

f

parents for their chil
dren),_dotinglove, foolish fondness.
aſenmäßig, a

.
ſ. affenartig.

fenmiene, f. monkey-looks (pl.).
Anäſe, f. fl

a
t

nose, pug-nose. -pin
ſcher,m.toy-terrier. -poſſen, f. pl.
Narren(s)poſſen.-ſchande, f. fam.
scandalousshame. -ſchwanz, m

.

1
.

ta
il
o
f
a monkey; 2
. fig. (Narr) tom

fool; (Zieraffe)fop. -ſpiel, n
. apish

tricks (pl), monkeyism, foolery. --

weibchen, n
.

female (o
f

the) monkey,
she-monkey,she-ape.
Äfferei,f, pl.-en, 1

.
a
) aping, mimicry;

b
) monkey-tricks (pl.); 2
. trickery,

delusion,mockery, hoax.
§Affche [afiſche, f.

,

p
l. -n, bill posted

up, Poster,placard.

§ affichieren [c
h

= ſc
h
]

(p.p. -iert'), t.

to Stickup, to post up; t0 paste up
(bills);(ohneObjekt) to advertize; fig.

to make a show (of).
§Affiliatiön, f, pl

.

-en, affiliation.
liſieren (pp. <iert'), t. to affiliate.
ffin, f, pl

.

Inen, female (o
f

the)
monkey,she-monkey, she-ape.

§Ä (p.p. <iert), t. to refine.§ finität, f, p
l.

-en, affinity.

§ Affirmation, f, pl
.

<en,affirmation.

§

#

a
.

affirmative.

a
. apish, monkey-like.

§Affe n
,

-es, p
l.

Le
;

Lat. -um,

«ls P. -a
,

affix.

§ aſſizierbär, a
. (easily) to b
e affected,

susceptible.

§ affizieren (pp. -iert), t. to affect,

influence, to touch.
§Aſſodil, m

,

-s
,

p
l.

-e
,

bot. a
s

phodel(asphodëlus).
§Affront, m

,

-s
,

p
l.

-e
,

affront.

§arantieren (pp.Tiert), t to affront.

§a ös, a
. frightful, horrible, shock

gäniſch, a
,

Afghan.
gäuiſan, n

,

C
s,

Afghanistan.

g n
,

«s, Africa.

Wriffter m
,

-s
,

p
l. -, -in, f, pl
.

>ien, African.Ä a
.

African.

rilare ender,m.traveller in Africa.

a
f
e
r I. prp. (with dat) after, be

hind. II
.

adv. in Zſſ. 1
.

behind (i
n

Pae, o
r order); 2
. subsequent, later

in time); 3
.

similar (o
r

approaching

to someoriginal); illformed, inferior,

º genuine(pseudo-).
fter, „s

,

pl.-, I. m
.
1
. anus; fam.

backside,bottom,posteriors (pl.); (von
Vögeln)vent; d

e
n

betr, zum - gehörig,
ana; 2

.
ſ -ſtück. II
.
n
.

1
. (-meh)

mil-dust,coarseflour; 2
.

(Fleiſcherei)
garbage,bowels (pl.) o

f

a
n animal,

Äal refuse; 3
.

min. (-erz) residue.
ferähorn, m.botsyjreaj
Peudoplatänus). -anwalt, m

.

sub

Ä„

#
m
.

-n, pl. -n, Afghan.

arzt, m. medicaster, quack, charla
tan. -beredſamkeit, f. false eloquence;

bombast. -bildung, f. 1. anomalous
formation (or structure), malforma
tion, deformity; 2

. pseudo-civilization,
pseudo-culture. -blatt, n.

,

-blättchen,

n
.

dim. bot. stipula, stipule; mit --
blättchenverſehen,stipulate, stipulaceous.
-bürge, m

.

law, second bail, counter
bail. -bürgſchaft, f. law, counter
bond, counter-surety. -chriſtenflim,

n
. pseudo-christianity. -darm, m
.

(Maſtdarm) rectum. Adolde, f. bot.
(Trugdolde) cyma, cyme, corymb. --

doldenförmig, -doldig, a. bot. cymoid,
cymose, cymous, corymbose, corym
bous. -doldenträgend, p.a. bot. cymi
ferous, corymbiferous. Adrüſe, f. med.
anal gland. -entzündung, f. med. in
flammation o

f
the anus, proctitis. --

erbe, m
.

law, substitute-heir. -erz,

n
.

min. residue (of milled ore). -finne,

f. zo. ſ. -floſſe. -fiſtel, f. med. ſ. Maſt
darmfiſtel. -floſſe, f. zo

.
anal fin. --

gebürt, f. med. 1
.
ſ. Nachgeburt; 2
.
ſ.

Steißgeburt. -gefäll(e), n. min. rump.
-gelehrſamkeit, f. pretended learning,
pseudo-erudition. -gelehrte, m

. pre
tender to learning, would-be scholar.
-gerinne, n.

,

-gräben, m
.

min. rump
canal. -geſchwulſt, f. med. tumour

o
f

the anus. -geſchwür, n
.

med.
ulcer (or abscess) o

f

the anus. -ge
treide, n

.
ſ. -korn. -glaube, m
.

false
(wrong, o

r

erroneous) belief; super
stition. -größe, f. pretended great
ness. -heu, n. after-grass, after-math.Ä n

. dead-wood, windfallen wood.
„kegel, 1

n
.

math. conoid.
afterkegelförmig, a

.

math. conoid, co
noidical, conoidal, approaching to a

conic form.
Afterkiel, m

.

mar. false-keel. -kind,

n
.

1
. posthumous child; 2. bastard

child. -klaue, f. sp. dew-claw (bone

o
r little nail behind a deer's foot).

-kohle, f. slack (waste, o
r

dust) o
f

coals. -könig, m
.

pseudo-king, pre
tender, mock-king. -königin, f. pseudo
queen, mock-queen. -korn, n. I. light
grain remaining behind in winnowing;

2
.
ſ. Mutterkorn. -kritiker, m
.

criticaster,
seudo-critic, would-be critic. -kry
tall, m

.

(n.) min. pseudomorphous
crystal. -kügel, f. spheroid. -leder, n.

1
. heel-piece inside (of a boot); 2
. chips

o
f

leather. -lehen, -lehn, n. arriere
fee, arriere-fief, rere-fief. -lehnsherr,

m
.

mesne-lord. -lehnsmant, -lehms
träger, m

.

tenant-paravail, arriere- (or
rere-)vassal, vavasor. -lehnspflichtig,

a
. paravail, subject to a mesne-lord.

-lehnsverhältnis, n
. subinfeudation,

under-tenure, subtenure. -lehre, f.

erroneous (or false) doctrine. -mehl,

n
. mill-dust, pollard, coarse flour.

-miete, f. second-hand hire (or rent
ing), under-lease. -mieter, m
.

second
hand tenant, subtenant, under-tenant,

under-lessee. -moos, n. bot. alga,
sea-weed. -miiſe, f. false muse. --

muskel, m
.

med.anal muscle. -pacht,

m
.

under-tenancy, under-lease; in --
pacht geben, to underlet, to sublet.
-pachter, -pächter, m

.

under-farmer;
under-tenant, under-lessee. -papſt,

ſöph, m
.

pseudo-philosopher, would-be
philosopher. -philoſophie, f. pseudo
philosophy. -qnendel, m

.

bot. water
purslain (peplis portüla). -rede, f.

slander, back-biting.
afterreden, insep. i. (h.) jm. (von jm.,

über j.
,

od. gegen j.
) -, to slander, to

backbite, o
r

to calumniate s.o.
Afterrêder, -redner, m

.

backbiter,

slanderer. -rente, f. under-rent. --

ſchanze, f. mil. ſ. Feldſchanze. <ſilber,

n
. silver containing dross. -ſohn, m
.

posthumous son. -ſpiegel, m
.

med.
speculum ani. -ſpinne, f. zo. shep
herd-spider (phalangium). -ſtück, n.

cantle, hind-bow (of a saddle). --Ä m. pseudo-theologian. --

theologie, f. pseudo-theology. -vaſall,
m. ſ. -lehnSnann.Ä t. to underfreight.
Afterverhör, n

.

mock-trial. -ver
nieter, -verpachter, m

,

underletter,

subletter. -vermietung, -verpachtung,

f. underletting, subletting, sublease.
-vörfall, m

.
ſ. Maſtdarmvorfall.

afterweiſe, I. a. wise in one's own
conceits (bibl.); would-be wise; so
phistic(al). II

.
s. der A-e, pseudo

philosopher, philosophaster; sophist;
W1SC-3CrG.

Afterweisheit, f. pretended wisdom,

wisdom in one's own conceits, over
wiseness. -wind, m

.

mar. wind from
abaft. -winter, m

.
ſ. Nachwinter. --

wiſſenſchaft, f. pretended science. --

witz, m
.

pretended wit (or wisdom).
-Ulrm, m

.
zo. ascaris. † -zeit, f.

ſ. Nachtzeit. -zwang, m. med. stric
ture o

f

the anus, tenesmus.

§ Aga (türk. = Herr, Titel gewiſſer hoher
Würdenträger), m., -s, pl

.
<s, aga.

Ägäiſches Meer, Egean Sea.
Aganippe, f. (Quell -) Aganippe,
Aonian spring.

§ Agape, f...pl. -n, ſ. Liebesmahl, 2.

§ Agat, agaten, ſ. Achat, achaten.
Agathe, f. (FN) Agatha.
Wigätiſche Inſeln, AEgatian Islands.

§ Agave, f.
, pl.-, bot. agave, great

American aloe (agäve americÄna).
<faſer, f. sisal-grass, sisal-hemp.
Agelei, ſ. Acklei.

§ Agende, f.
, p
l.

-It, 1. ritual (o
f

the
church), liturgy; prayer-book; 2

.

(Agenda) com. note-book, memoran
dum-book.

§ Agens, n
, -, pl
.

Agen'tien (zen),
chem. agent.

§ Agent m, -en, p
l.

-en, agent; proe
tor; (Hausagent) (house-)agent; (Pacht
agent) middleman; com. commission
merchant, factor, consignee; (for coal
merchants) crimp; geheimer(politiſcher)

-, emissary. -engebühren, f.pl. com
mission-fees. -enproviſión, f. com.
commission; factorage.

§ Agentür (Agentſchaft), f.
, p
l.

<en,
agency, agentship; eine - übernehmen,

to take charge o
f

commissions. - JC
ſchäft, n

.

com. agency-business.

§ Agglomerät, n. beſondersmin, äts,

p
l. -äte; <atiön“, f.
, p
l.

-atiönen,
agglomeration.

§ agglomerieren (p.p. <iert), t. to

agglomerate.

§ agglutinieren (pp. -iert'), t. u. i.

"itute attorney,deputy-attorney. -- m
.

pretended pope, anti-pope. -philo- (ſ)to agglutinate; Tierende Mittel, p
.
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med. agglutinants; -ierende Sprachen,
pl. gram. agglutinative languages.
§Aggregat, n

., -(e)s, pl. -e, aggregate.
-ziiſtand, m

.

state o
f aggregation (so

lid, fluid, or gaseous state of matter).
§ aggregieren (p.p. -iert'), t. 1. to

aggregate; 2
. mil. to attach (an officer

to a regiment); -iert, p.a. supernume
rary.

§ aggreſſiv, a. aggressive.

§ Ägide, f. 1. aegis (shield o
f Jupiter

o
r Minerva); breast-plate, o
r

shield
(of a god); 2

. fig. gegis, palladium,
shield, means o

f

defence (shelter, o
r

protection); unter js
. -, under s.one's

auspices (or protection, fam. wings).
Ägidius (MN.), AEgidius; fam. Giles.
Äginêt, m., -en, p

l.

-en, AEginetan,
inhabitant o

f AEgina (Ancient Greece).
äginetiſch, a

. ZEginetan.

§ Agio g = zh], n.
,

-s (-), p
l. -s,

agio; (Mehrwert) premium; mit hohem

- in Kurs ſein, to be currently sale
able a

t

a high premium. Agiotage
[beideg= zh], f. com.stock-jobbing,
jobbing (or gambling) a

t

the stock
exchange. Agioteur (Fr., m., -s, pl

.

–s, -e
,

stock-jobber, (money-)jobber.
agiotieren (p.p. <iert'), i. (h.) to play
(or to gamble) in the funds (or stocks),

to job.

§ agieren (p.p. agiert), I. t. to act, to

perform (a part o
n

the stage); to of
ficiate. II. i. (h) mil. to manceuvre.

§ Ägis, f. ſ. Agide. - --

§ Agitatiön, f. agitation. Agitator,

m
.

-s, p
l.

Agitatö’ren, agitator. agi
taföriſch, a

. agitating, agitative. agi
tieren (p.p. -iert), i. (h.) to agitate.
Agºlei, ſ. Actlei.
§Agnät, m., -en, pl

.

-en, agnate.
Agnes (Agneſe), f. (FN) Agnes.

§ Agnus Dei, cath. agnus Dei, the
lamb o

f

God.

§ Agonie, f.
, p
l.

Aen, agony, death
struggle, pangs (pl.) o

f

death.

§ Agraffe, f.
, p
l.

-n, clasp, catch, hook.

§ Agrärier, m., -s, p
l. -, agrarian.

§ agräriſch, a
. agrarian.

§Agreſt“, m, -(e)s, verjuice.
§Agrikultür, f. agriculture, ſ. Ackerbau.
agrippiniſch, a. Agrippine; -e Geburt,

ſ. Fuſgeburt.

§ Agrotoni, m., -mö'men, p
l.

-nömen,
agriculuurist. -nonie, f. agronomy,
theory o

f agriculture.

§ agronomiſch, a
. agronomie, agricul

tural.
Agtſtein, m

.

ſ. Bernſtein; ſchwarzer -,

ſ. Gagat.

Ägypten, n
,

-ens, Egypt. -er (Ser),
m, „ers, pl

.

-er; - erin, f.
,

P
l. -erinnen,

Egyptian.

ägyptiſch, a
. Egyptian.

Ägyptologe, nº, An, p
l. -n, Egypto

loger, Egyptologist
Ägyptologie, f. Egyptolºgy:
ägyptologiſch, a

. Egyptological.

ah! int. 1. (contempt and impatient
rejection) ah! Pooh! Polº pshaw !

pish! 2
.

(real o
r feigned surprise)

a
h
! hah!

ahä! int.
aha! oho! -

Ahlbauut, n
; ſ. Hedenfirſche,

fſ Johannisbeere, ſchwaröe.
Ahle, f.

,

pl. -, awl.

(surprise, often ironie)
-beere,

ahlenförmig, a. bot. awl-shaped, acu
minated.

# f. ſ. Ohm.lhn, m, -en, pl. -en, Ah'ne, m., -n,
pl. -n, ancestor, progenitor, fore
father; grandsire, grandfather; -en,
pl. ancestry (si.); her. quarters; von

scents; e
r

hat die meiſten -en, he has
the oldest pedigree.
Ahn, Wih'ni, provinc. für Ahn, grand
father.

ahnden, t. 1
.

to resent, to revenge (or

to visit with punishment), to punish;

to animadvert; ein Verbrechen an jm.

-, to visit a crime upon s.o.; 2. †

für ahnen.
ahndenswürdig, a. worthy to b

e pu
nished.

Ahndung, f. 1. resentment, revenge,
vengeance, retribution, punishment;
animadversion; 2

. † für Ahnung.
Ahne, 1

.

m
.

ſ. Ahl; 2. f.
, pl. -n,

grandmother, ancestress.
ähneln, i. (h.) jm. -, to be (somewhat)
similar to (or like) s.o., to resemble
s.o. (to a certain degree), to bear (some)
resemblance (or a likeness) to s.o.
ahnen, I. t. to have a presentiment

o
f,

to anticipate; to augur, to augu
rate, to presage, to forebode, to di
vine; to surmise, to apprehend; to

presage, to foreknow; - laſſen, to give
promise (or augury) o

f,

to foreshadow;

der Knabe ließ den Mann -, the boy
gave promise o

f

the man; nichts -d,
unsuspecting, unconscious, without
the least misgiving (or suspicion).

II. i. (imp.) (h.) to have a presenti
ment; e

s

ahnt mir, my heart tells
me; e

s

ahnt mir nichts Gutes, my
mind (or my heart) misgives me.
Ahnen, n

., -s, ſ. Ahnung, 1
,

a
.

Ahnenbild, n
. portrait of an ancestor.

<probe, f. proof o
f

noble (or gentle)
descent, proof o

f nobility (or of gen
tility). - recht, n. prerogative found

e
d upon ancestry. -reihe, f. line of

anCestors.Ä f. ancestry; noble descent.

)Ahnenſchloß, n
.

ancestral hall (or
castle).

ahnenſtolz, a
. proud o
f

(one's) an
cestry.
Ahltenſtolz, m

.

pride of ancestry (or

o
f pedigree). -tafel, f. genealogical

table, pedigree.
Ahnfrau, f. ancestress. -herr, m

.

grandsire, sire, ancestor, forefather.
ahn herrlich, a
.

ancestral.
ähnlich, a. 1. like (jm., s.o.), similar
(tos.o.), resembling (s.o.); math.simi
lar; (jm.) - machen, to make similar
(to), to assimilate (to); jm. - werden,

to grow like so., to take after s.o.;
jm. - ſehen, to look like so., to re
semble s.o., to have (or to bear) re
semblance (or a likeness) to s.o.; e

r

ſieht ſich nicht mehr -, he is not himself
any longer; ein - er Fall, a case in

point; ic
h

habe n
ie

etwas Ähnliches ge
ſehen, I never saw anything like it;
das ſieht ihm -, that is just like him,
ſam. that is h

e all over; ſprechend -,

a
s like a
s it can stare, true to na

ture (or to the life); ſo - wie ein Ei

dem anderen, a
s like a
s

two peas;

2
. (entſprechend) analogous; -e Aus

drücke,analogous expressions (o
r

terms)
-e Umſtände, similar (or analogous)
circumstances; bei -en Gelegenheiten,

on similar (or on such) occasions; in

einem -en Falle, in a like case.
Ähnlichkeit, jp. Ten, 1. enes,

vierzehn (adligen) -len, o
f

fourteen de resemblance, similitude, similarity;

math. similarity; mit jm. - haben, to

bear a likeness (or resemblance) to

s.o.; 2
. (Analogie) analogy, agreement;

mit etw. - haben, to bear an analogy
tO S.t.

Ahnlichkeitsgeſetz, n. law o
f analogy.

<ſchluß, m
.

reasoning b
y

analogy,
analogism. -verhältnis, n. analogy.
-zeichen, n

.

math. sign o
f similarity

O-).
Ahnung, f.

,

p
l.

-en, 1. a) (Vorgefühl)
presentiment, anticipation, presage,
augury; ſchlimme (od. üble) -, fore
boding, misgiving; ic

h

habeeineſchlimme

-, my heart misgives me; ich hatte
eine - davon, I heard a little bird
sing in my ear; b

)

(Verdacht) sus
picion; apprehension; e

r

(ſelbſt) h
a
t

keine - davon, he (himself) has n0

suspicion o
f it
,

h
e

has n
o

idea o
f it
,

h
e

is quite a
t sea; 2
. (Vorſtellung)

idea; er hat gar keine(nicht di
e

geringſte,

od. fam. keine blaſſe) - davon, he has
not the remotest idea (or n

o

shadow

o
f

idea) o
f it
,

h
e

has not the slightest
notion of it.
ahnungslös, a. having no presentiment
(foreboding, o

r suspicion), without any
misgiving, unconscious, unsuspecting
Ahnungsvermögen, n. faculty of pre
Saging.
ahnungsvoll, a

.

(v
.

Perſonen) full of

presentiment (o
r

anticipation); fore
boding; presentient, presagefu; (von
Dingen) awe-inspiring. -weiſe adW
through a kind o
f presentiment (o
r

anticipation). -

ahoi! int. mar. ahoy! (used in calling

to s.o., o
r

to a ship, a
t
a distance).

Ahorn, m., -s, pl
.

<
e

(-bäume), b
o
t

maple(-tree) (acer); weißer, od
.

großer

- (Wald--, od. Berg--), Sycamore
(acer pseudoplatänu8).
ähornſärtig, a

. like maple. -en *
(made of) maple.
Ahornholz, nºmaple(-wood). -zucker
m. maple-Sugar. -

Ährchen, n. dim., -s, p
l. -, little ear,

spikelet; bot. spicula. -

täÄ f, pl
.

-n
,

ear (o
f

corn), spº

(6
f

grass, o
r

o
f corn); kleine -, spikele,

bot. spicula; taube -, empty ".

in „n ſchießen, to ear, to form Ä

to shoot (into ears); das Korn iſt."
-ln, the corn is in ear; -en leſen

t0

glean. -

* ä
h renbekränzt, p.a. crowned

with

ears (of corn). 2
:

Ährenbund, n
.

sheaf. -feld, n
º
" -’

flür, f. corn-field in ear.
ährenförmig, a like a

n

e
a
r

(o
f

cor"),

like a spike, spiked. -

Hihrenfrüchte, f.pl. cerealia, ÄÄÄÄ(o erown) of ears (ofÄ
harvest-wreath. -leſe, f. -

(-leſen,

m.) gleaning; 2. fi
g

gleaning” (pl),

seeeiion. .leſer, ſammler "
,

leſerin, -ſammlerin, f. gleaner: "Ä
meer, n

. sea o
f (waving) ears (of
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August.
ährenreich,a. full of ears, rich in
fertile corn-fields. -ſtändig, a. bot.
spicate,spicated. -trägend, a. spi
ciferous.
ährig,a.eared,inZſſ.(voll-, full-eared).

a
il

int. oh! woe is me! *ay me!

A
i
n
,

-s («), pl.-s (-), zo
.

a
i,

three
toedsloth (bradjpus tridactjlus).

# Aichamt 2c., ſ. eichen 2
c.

§A de [äde,fam.ë'de, m, -, p
l. -n,

partner.
§Aigrette [ägrette, f.

,

p
l. -n, egrette

(agret,oraigrette)
§Airs [ärs, pl, ſic

h
- geben, to give

0S.airs,

Wis, n
, - mus, a sharp.

§ajuſtieren ju = zhü] (pp. -iert),

t. to adjust. Ajuſtierung ju = zhü],

f. adjustment;outfit.

§ Akademie, f, p
l.

-en, 1
.

a
) Aca

demy(gymnasiumwhere Plato faught
philosophy); b

)

Academical (i
.
e
. Pla

to's) philosophy and school; 2
.

a
)

academy,college, university, high
school; b

) academy(learned society);

- de
r

Künſte,academy o
f

fine arts; -

d
e
r

Wiſſenſchaften,academy o
f science;

3
. (Alademieſtück,n
) paint. (od. Bild

hauerei)academy-figure,study.

§ Akademiker, m
,

ºs
,

p
l. -, academi

cian,academist,academian.
§akademiſch, a

. academic(al);-er Grad,
academicaldegree; -er Bürger, aca
demie; -e Philoſophie,academism; -e

Tracht,academicals(pl).Ä m, -en, pl.-en, academist.
äden, n

,

ers,Acadia, Nova Scotia.

«
e
r

m
,

«ers, p
l.

-er; -erin, f, pl.
Aerinnen,Acadian.

§ Alianthus, m
,

-, pl
.

-, bot. u. arch,
acanthus.

§ alatalektiſch, a
.

acatalectic.
§Aſſizie, f, pl

.

A
n (-nbaum, m), bot.

acacia;falſche -, false acacia, locust

ºe (robinia pseudacacia).
Akelei,Akelei, ſ. Ackei.

§alimatiſieren zc
,
ſ. acc.…..

§Atolith, m
,

-(e)s, p
l.

-en, acolo
hist,acolyte.

oui, n
,

«s, bot. aconite(aconitum).
mifin, „s

,

chem. aconitine. --

ſäure, f. aconiticacid.

§ Älotyledöne, f, p
l.

An, bot. aco

#§ Ärobät, m, -en, pl. -en, acrobate,
r0p-dancer,

§ robâtiſch, a
.

acrobatic.

§ tröpolis f. acropolis,

§ Ärofichon, n
,

ons, p
l.

<en, Lat.
«ſ, acrostic.

8 m
,

-(e)s, p
l,

-e
,
1
.
a
) (Handlung)

ch action,deed,performance; e
in -

d
e
r

Verzweiflung, a
n

a
ct

(o
r
a deed) o
f

despair; b
) † (law) (Akte) (official)

deed; c) (Notiz) - von einemVorfalle
nehmen,to takenote o

f

a
n

occurrence

* (Ätzg) a
ct

(o
t
a dramatic perfor

"ande); 3
.

a
)

sketch taken from a

ºked body (i
n
a school o
f design);

ſtehen, to stand fo
r
a painter's

W,

Sºfie (im si ſelten;dafür gew.Atten
ºn) , pl

.

A
n

1
. act, deed, bil,

document;2
. -n
,

p
l.
a
) public papers,

"ords; b
)

(Aktenſtücke)official docu

ments, (judicial) acts, deeds, rolls; pro
ceedings (at law); registers, books (or
journals) belonging to courts o

f judi
cature, reports o

f adjudged cases; nach
Durchſicht der «n, o

n examining the
legal documents (or deeds); in den
„n nachſehen(od. nachſchlagen), to con
sult (or to refer to) the official docu
ments; die -n ſind noch nicht geſchloſſen,
the question has not yet been settled;

zu den -n legen, eig. to subjoin (or to

add) to the acts; fig. to lay (or to

put) by, to lay (or to put) o
n

the
shelf, to shelve.
Aktendeckel, m

.

paste-board cover o
f

a bundle o
f (legal) documents. -heft,

n
. (-fascikel, n
.) roll (pile, or bundle)

o
f (legal) documents (or acts), register.

-kammer, f. (law) office o
f

the rolls.
aktenmäßig, a

. documentary, docu
mental; authentic.
Aktenreiter, -ſchmierer, m

.

red-tapist.
-reiterei, -ſchmiererei, f. red-tapism.
-ſchnür, f. ferret; red-tape. -ſchrank,

m
.

case (or shelves, pl.) containing
documents. -ſtöß, m.pile of (legal)
documents. Ä, n. (official) docu
ment.
aktenwidrig, a

. contrary to official (or
authentic) documents.

§ Aktie [akzie], f.
,

pl. -n, com. share;
pl. funds (in shares), stock(s); Inhaber
von -n, share-holder; -n ausgeben(od.
emittieren), to issue shares; -'n beſitzen,

to hold shares; in Anſpielen, to gamble

in shares; mit „n wuchern, to stock
job; di

e

-n ſtehen jetzt ſehr hoch, the
shares are now a

t
a premium.

Aktien[kzabſchnitt, m
.
ſ. -coupon. --

anteil, m
.

share. -ausgabe, f. issue

o
f

shares. -bank, f. joint-stock-bank.
-beſitzer, ſ. -inhaber. - (bier)brauerei,

f. joint-stock-brewery. -börſe, f. share
market. -C0UP0U, m. coupon. --

dividende, f. dividend. -einzahlung,

f. instalment. -emiſſiön, f. . -aus
gabe. -fonds, m

.

joint-stock. -geſell
chaft, f. joint-stock-company; vgl. Haft
barkeit. -handel, m

.

stock-dealing;
stock-jobbing. -händler, m

.

dealer in

stocks; stock-jobber. -inhaber, m
.

share-holder, stock-holder. -kapital,

n
. joint-stock. -kurs, m
.

price (or rate)

o
f

shares. -makler, m.stock-broker.
-promeſſe, f.

,

-ſchein, m.scrip. --

reiter, m
.
ſ. -ſpekulant. -ſchwindel, m
.

mania o
f stock-jobbing, stock-jobbery;

fam. thimble-rigging. -ſpekulant, m,
-ſpieler, m.stock-jobber; fam. thimble
rigger. -ſpekulatiön, f.

, -ſpiel, n
.

speculation in shares, speculation o
n

'Change; stock-jobbing, stock-jobbery;

fam. thimble-rigging. -ſpinnerei, f.

joint-stock cotton-mill. -verein, m
.

ſ. -geſellſchaft. -weſen, m
.

stock-busi
ness, fund-business. -zeichnung, f.

subscription to shares.

§ Aktiön' [akziön', f.
,

p
l. -en, 1. action,

deed; 2
. action, acting, gesture, gesti

culation, by-play; 3. † battle, fight,
engagement.

§ Aktionär' [akzionär', m., -s, p
l. -e,
share-holder; stock-holder.

§ aktiv“, a. 1. a) active; -e Teilnahme,
active participation; -er Dienſt, mil.
active service; -, in -em Dienſt ſtehend,
mil. effective; nicht -, non-effective;

b
) gram. active; d
ie

-e Form (das
Activum), the active form; 2

.

actual.
Aktivum, ſ. Activum.

§ Aktiva, Aktiven, n. pl. com. active
property (si.), assets; Seite der -, right
side o

f

the ledger; - und Paſſiva,
assets and liabilities; ſeine - ſind gleich
null, his assets are next to nothing,
there are no assets a

t

all.

§ Aktivbeſtand, m
.

1
.

ſ. -vermögen;

2
.

-beſtand des Heeres, effective force.
-handel, m

.

com. active commerce,
export-trade.

§ aktiviſch, a. ſ. aktiv, 1
,

b
.

§ Aktivität, f. activity.

§ Aktiv'ſchulden, f. pl. com. active (or
outstanding) debts, assets; -- u. Paſſiv
ſchulden, assets and debts, debts due
and owing. -vermögen, n

.

active
property, assets (pl.).
§Aktualität, f., pl. -en, actuality.

§ Aktuär, m., -s, pl. -e; -ius, m,
-ius, pl. -Äen, actuary, registrar, clerk.

§ Aktus, m., -, pl
.

Akte, Lat. -,

public act; speech-day.
§Akupunktür, f. med.acupuncture.

§ Akuſtik, f. phys. acoustics.

§ akuſtiſch, a. phys. acoustic(al).

§ akut, a. 1. med. acute; -e Krankheit,
acute (or inflammatory) disease; 2

.

gram. acute, sharp, high.
§Afit, m, -s, p

l.

-e, gram. acute
(accent).

§ Alabaſter, m., -s, alabaster. * --

hand, f. hand a
s

white a
s

alabaster.
alabaſtern, a

.

1
.

(made o
f) alabaster;

2
.

a
s

white a
s

alabaster.

§ † Alambik, m, -s, p
l.

<s, alembic.

§ † alamödiſch, a
. alamode, fashion

able, according to the fashion.
Alant, m., -es, 1. zo. a kind of chub
(leuciscus), 2

.

bot. elecampane (inila
helenium).
Alarich, m., -s (MN.), Alaric.

§ Alarm, m
. -s, pl
.

-e
,

1
. mil. alarm;

- blaſen, to Sound a
n alarm; - ſchla

gen, to beat to arms; e
s

war blinder

-, it was a false alarm; 2. tumult,
disturbance. -bläſer, m, Alarmiſt,
m., -en, pl. -en, mil. soldier who
sounds a
n

alarm. <wort, n
. mil,

counter-parole.

§ alarmieren (p.p. <iert), t. to alarm.

§ Alaun, m, -s, p
l.

-e, alum; na
türlicher -, common alum; gediegener-, rock-alum; künſtlicher -, artificial
alum.
alaunartig, a. alumish.
alanien, I. t. (pp. alaunt') to alum,

to steep in alum-water. II. a. of

alum, alum.
Alaunerde, f. alum-earth; alumen,
alumina, alumine <fabrik, f.

,

-hütte,

f. alum-works (pl.).

alaungär, a. techn. dressed with alum.
-haltig, a. aluminiferous, aluminous,
containing alum.
alaunig, a. aluminous.
Alannleder, n

. alum-leather, whit.
leather.

alaun ſaures Salz, chem. aluminate.
Alann ſchiefer, m

.

min. alum-slate. -

ſieder, m
.

alum-maker, alum-boiler,
-fiederei, f. 1

. (-ſieden, n
.) boiling

(or manufacturing) alum; 2. alum
works (pl.). -ſtein, m

.

min. alum
stone. -werk, n. alum-works (pl.).
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Albaner, m. (Bewohner v. Alba longa)
Alban. -gebirge, n. Alban Mount.
Albänien, n, <iens, geogr. Albania.
-ier, m., -ers, p

l.

-ier (Albaneſe,
m, .n

,

p
l. -n), -ierin, f., pl
.

–ierinnen
(Albaneſin, f., pl

.

-nen), Albanian.
albaniſch, albaneſiſch, a

. Albanian.
Albatros“, m., -tros', p

l. -tros', --

troß, -tro'ſes, p
l.

-troſſe, zo
.

alba
tross (diomedêa exülans).
Albe, f, pl. -n, 1. (Alba, Chorhemd)
alb, alba; 2

.

bot. (Abele) abel(-tree),

white poplar (popülus alba).
Alberei', f.

, pl. -en, foolish doings (pl.),
nonsensieal behaviour, tomfoolery.

Alberich, m., A
s (MN.), Alberick.

albern, a. silly, foolish; (v
.

Perſonen)
tomfoolish, spooney, sappy; (v

.
Din

gen) absurd, preposterous; - er Menſch,
silly (fam. soft-brained) fellow, dri
veller, Tom Noddy; -es Zeug, non
sense, absurdities (pl.); (-es Geſchwätz)
twittle-twattle, ſiddle-faddle; -es Zeug
reden, to twaddle.
albern, i. (h.) to behave (or to talk)
sillily, to play the fool, to trifle, to

dally.
Albernheit, f, pl. -en, silliness, fool
ishness, folly; absurdity, preposter
ousness; silly behaviour, tomfoolery,
coxcombry.
Albert, m, -s (MN.), Albert
Albigenſer, m

,

-s, Albigensian; p
l.

-, Albigenses. -krieg, m
.

Albigen
sian War.
albigenſiſch, a

. Albigensian.

§ Albinö, m, -s, p
l:

<s, albino.

* Albion, n
., -s, Albion.

Albrecht, m, -s (MN.), Albert.

§ Album, n
,

-s, pl
.

-s, album; photo
graphiſches -, photographie album.

§ Albumin, m
,

-s, chem albumen.

§ albuminös, a. chem. albuminous.
alcäiſch, a

. Alcaie; - Vjealºcs.

§ Alchimie (Alchemie, Alchymic), f.

alchemy (alºymy, * * /

§ Alchimiſt (Alchemiſt, Alchymiſt), mn.,
-en, pl

.

-en, alchemist (alchymis).

§ Alchimiſterei, f. alehemistie (o
r

a
l

chemnic) science, acheny

§ alchimiſtiſch (alchemiſt iſch, alchy
miſtiſch, a. alchemistie, alchemie

§ Aldermann, m, -manns, p
l. --

männer, alderman.
Aldina, J., Pl

: -c, Aldine edition.
Alemannen, pl

.

Allen anni.
alemanniſch, a

. Al(l)enannc.

† Alembik, m
.
. Alamtbil. - -

§ alert, a. 1. alert, waehful, yigant;

2
. alert, prompt, quick; iinble, brisk,

lively, sprightly. - -
Aleſien e-ü, f. p., aleſtiſche e-ü)
Inſeln, Aleutian Islands.

Alexander, m., -s (MN. Alexander;
faj. Alex (ſeltenAlex, Aleck, Ellick.
Alexandrien, m

,

-s, Alexandria. .

Alexandriner, m
.

-S, P
. - . (zin,

ſ.
,

p
l.

-innen) Alexandrian, inhabit
ant o

f Alexandria; 2
. Alexandrine

(verse). . .. -

alexandriniſch, a
.

1
. Alexandrian (re

lating to Alexandria); 2
. Alexandrine

(relating to the Alexandrine verse).
Alexia, f. (FN.) Alice. * - - - "

Alfaltz, m
,

-es, pl-e, Alfanzer,
–s, pl

.

-) tonfool 2
.

(Alſanzerei) tom
foolery.

Alfanzerei, f, pl
.

-en, silly tricks (pl.),
tomfoolery, buffoonery; - treiben, to

play the fool.
alfanzig, a. foolish, silly.
Alfenid (Alfenide), n

., -s, argentan.
Alfons, m., - (MN.), Alphonso.
alfonſiniſch, a. Alphonsine.
Alfred, m., -s (MN.), Alfred.
§al fresco malen, to (paint in) fresco.
Algarbien, n

., -s, Algarve.

§ Alge, f. bot. alga, sea-weed; p
l. -n,

algae.

§ Algebra, f. math. algebra.

§ Algebraiker, m., -s, p
l. -, algebraist.

§ algebraiſch, a. algebraic(al);adv. al
gebraically.

algenartig, a. bot. algous, like a
n alga.

Algerien, n
,

-s, Algeria.
Algier (od. algier, g= zh], n

., -s,
Algiers.
Algierer g= zh), m, -s, pl

. -; -in,

f.
, pl. -innen, Algerine.

algieriſch [g = zh], a. Algerine.
Alhambra, f. Alhambra.

§ Alibi, n
,

-s, pl. <
s (-), (law) alibi;

ſein - beweiſen, to prove a
n alibi.

Alice [ße, f. (FN.) Alice.

§ Alintett, n
,

-(e)s, gew. pl. -e, law,
alimony (si.).

§ Alintetttatiön“, f. (law) granting ali
Inony.

§ alimentieren (pp. -iert'), t. law, to

afford alimony, to maintain.

§ Alinea, n
,

-s (-), p
l.

<s (-), typ.
break; section, paragraph.

§ aliquant, a. math. aliquant.

§ aliquot, a. math. aliquot; 3 iſt ei
n

-er Teil von 9
,

three is an aliquot
part of mine.
§Alizarin, n

., -s, ehem. alizarine.

- tinte, f. alizarine-ink.

§ Alf, m., -es, pl. -e, zo. auk (alca).

§ Alkalde, m, <n, alcalde, aleade, al
caid.

§ Alkäli (auch Alkali, n
,

As, p
l. Al

fälien, chem. alkali. -metalle, n. pl.
alkaline metals. -ſalze, n. p

I.

alka
line salts.

§ alkaliſch, alkaliniſch, a. chem. alka
line, alkalious.

§ alkaliſieren (p.p. -iert'), t. chem.

1
.

(mit Alkali ſättigen) to alkalize; 2
.

(in Alkali verwandeln) to alkalify.

§ Alkaliſierung (Alkaliſatiön), f, p
l.

-en, alkalization.

§ Alkaloid, n
., -s, pl. <e, chem. al

kaloid.

§ Altanna, f. (-wurzel) bot. henna,
alkanna (lausomia incrmis).

§ Alkohol, m., As, chem. alcohol.

§ Alkoholiſation", f. chem. alcoholiza
tion.

§Ä a
.

chem. alcoholic.

§ alkoholiſieren (p.p. <iert'), t. chem.
to alcoholize.

§ Alkoholottéter, m, -s, p
l. -, chem.

alcoholometer.

§ Alforän [od. Al'toran), m
.

ſ. Koran.

§ Alkoven, m
,

-s, pl
.

- (Alköv[e],
m, Altöve, f.), alcove (in the sense

o
f

a small bedchamber, o
r recess),

closet.

all, I. a. 1. a) (mit pl.) <
e

Menſchen,

a
ll nen; -e Leute, every body (si.);

-e Dinge, everything (si.); vor -en
Dingen, before every thing, above (or
of) all things, in the first place, first

o
f all; auf -e Fälle, b
y

a
ll

(o
r

any)
means; -e ſeine Worte, al

l

his words,

his every word (si.); -e Tage, every
day (si.); -e drei Tage, every threedays,
every third day (si.); -e beide,both of

them; wir -e, all of us, we all; da ſind

ſi
e -e! there they are a
ll

o
f

them!

b
)

(mit si.) - der Jammer, all the woe;

- mein Gold, all my gold; - diesGlück,
all this happiness; -es andere,every
thing else; -es Gute, everything good;
-e Welt, every body; wer (od. was) in

-er Welt? who (or what) on earth?
whoever? (or whatever?) sl

.

who (o
r

what) the deuce? ic
h

begreife in .er
Welt nicht, was das heißen ſoll, I am
entirely at a loss how to explain this;

in - er Eile, with all (possible) speed,
hastily; in -er Frühe, quite early, at

a very early hour, betimes; mit «er
Gewalt, with might and main, forcibly;
auf -e Weiſe, in every possible way;

c) (mit Negationen) any; ohne -e Ur
ſache, ohne -len Grund, without any
cause; 2

. - und jeder, all and every
one (of them), a

ll

and every (o
f

them),

each and all (of them), one and all;
bei - und jeder Gelegenheit, on every
and any occasion; ic

h

verkehrenicht
mit - und jedem, I don't associate
with everybody; 3. (adverbially); a) -

überall, everywhere (aye everywhere);

† - ſäuberlich li. nett, altogether nice
and tidy; † es iſt - eins (gew.: es iſt

<es eins), it is al
l

one, it is a
ll

th
e

same; das weiß ic
h -, provinc. I know

that already; b) -e
,

a
t

a
n end, a
ll

gone (done, o
r

used up) to the very

last item; der Wein iſ
t -e, there is

no more wine; das Geld iſt -e, the
money is spent; -e werden, to run
out, to b
e spent; to make o.s. Searce,

to disappear; -e machen, to finish, 0

spend, to d
o away with, to get through
with, to exhaust.
II. s. 1. p

l.

-e
,

all; nicht -e haben
dieſelbe Anlage, a

ll
have not the same

disposition; -e für einen und einer ſº

-e, each for the other jointly and
severally (o

r

separately), collectively

and individually, conjointly; e
s

haften

-e für einen und einer fü
r

-e
,

a
ll

a
rº

jointly and severally bound (o
r

Ä
sponsible); d

ie

Blicke -er, the public
eye (si.); 2

.

n
.

si
.

-es, a
) everything

all; -es was, all that; - es iſt Verlore
everything (o

r

all) is lost; - es

vorbei, a
lſ
is done (o
r

over), it is a

over; er iſt -en - es
,

bibl. he is a

things to a
ll men; Ende gut, «
e
s

g
º

prv. a
ll
is well that ends well; er hat

ſein - es verloren, he has lost h
is all;

ſein Geſchäft iſ
t

ſein - e
s,

his busine

is his life; er gilt - es be
i

ihnen, h
e

one and a
il

with them; wenn das -*

iſ
t,

if that b
e all; -es aufbieten."

strain every nerve, to exert o
s

to

the utmost; e
s

iſ
t

mir -es eins (gleich,

einerei, od.recht), it is al
l

one (º
r. "

the same) to me, I am for anythº

e
s

iſ
t

nicht - es Gold was glänzt, PÄ.

a
ll
is no
t

gold thatglistens; -e
s

Ä

e
s

andere) eher a
ls

(ö
d

-es, n
u
r

nicht
anything but; -es oder nichts,

neck

o
r nothing, kill or cure; <
e
s

öÄ
mengenommen, taking (it) a

ll togethe

o
n

the whole; -es in <em, al" all,



45 allerwärts

when a
ll

comes to all, with one thing

andanother, to sum up, altogether;

ſiebenhundertin .em, seven hundred
altogether;über-es, above all things,

o
f
a
ll things; u
m

-es in derWelt nicht,

not fo
r

a
ll

the world, not for worlds;

v
o
r

«em, before a
ll things, above

all; b
)

fam. everybody; - es wurde
aufmerkſam,everybody's attention was
roused(orattracted); c) (unflektiert)was
(noch).es? what (else) indeed? was
fehltenicht - es

!

how many things

were n
o
t

wanting! e
s

iſ
t erſtaunlich,

was e
r

e
s weiß, it is surprising how

manythings h
e knows; wer -es? who

indeed?wer war e
s zugegen? who

were a
ll

the persons present? Gott
weißwer (noch).es, ever so many
besides.

A
ll, n.si, gen. »s (-), dat. - 1. a)

th
e

whole, the totality; b
)

the uni
verse,theworld; 2

.

mein - (gew. -es),

m
y

all.

a
ll,

adv. in Zſ. -abendlich, adv. (--
äbends)(happening) every evening

(o
r

everynight).
Allah, m

,

«
s,

Allah.
-

a
lſ barmherzig, a
.

all-merciful. -be
kannt,pa.known to everybody, gener
ally known, well-known; notorious.
«beliebt,pa, liked b

y

all, all-beloved.

† bereits,adv. already. -bewälti
gend,p.a. all-overwhelming, all-con
quering bewegend,p.a. all-moving,
all-shaking, -beweint, p.a. wept for

(o
r

deplored) b
y

all. -bewundert,

ir

all.admired.
'bezwinger, m

.

vanquisher o
f all;

d
e
r
- Tod, all-conquering death.

† alldä, adv. in that veryplace, there.

† «dort, adv. in yonder very place,
yonder.

† alldieweil, c. fo
r
a
s

much a
s,

whereas.
alledem,trotz A

.,
c. fo
r

a
ll

that.
§Alleef,pl.-en, avenue; alley, walk;
doublerow (o

f

trees).
§Allegät, n

,

.(e)s, p
l.

-e
,

Allegation,

P
l,

«en, (law) passage (o
f
a law)

quote; qu0tation,citation.

§ allegieren(pp. -iert), t. to allege,

t0 Ä§ Allegorie, f, p
l.

Aen, allegory.

§aegöriſch, a
. allegoric(al)

§ allegoriſieren (pp. .iert), i. (h)

to allegorize.

§egorit, m
,

-en, pl.-en, allegorist.

§ Allegrettö, adv. u
.

s. n A(s), p
l.

«
š mus,allegretto.

§ Allegrº, adv. u
. s.n, -(s), pl
.

-s
,

Äus allegro.
eigen, a

.

a
ll

(ones) own; Aes Gut,

reºol (esate), allodium.

4 allein, I. 1. a. (nurprädikativ)alone;
ººgle solitary apart, b

y

o
s. (by

himsel, b
y

herself, b
y

itself); private;

a
ls Bühnenanweiſung)solus (sola),

ºz - al
l

alone; - von allen, of all

h
e World; fü
r

einen - zu ſchwer, too
difficult for any one man; - ſein,

(0

b
e alone; j - ſprechen, to speak

*0
.

in private; j. - laſſen, to leave

* to himself; - ſtehen, to stand
alone

(i
n

th
e

world); to stand apart,

"be isolated; di
e

Unterhaltung - füh
Ä0 monopolizethe conversation;

e
r

führte e
s

fa
ſt
. aus, he executed it

"mostsingle-handed; 2
.

adv. only,

merely, solely; (als c.
)

nicht - ...
,

ſondern (auch), not only ..
.

but (also).
II. c. but, yet; still.

B
.
* allein, a. (all-einig) universal and

uniting all.
Allein berechtigung, f. exclusive right
(title, o

r

claim) (zu, to). -beſitz, m
.

exclusive possession. -geſang, m
.

solo.
-geſpräch, n

., -rede, f. soliloquy,
monologue. -gewalt, f. exclusive (or
independent) power, uncontrolled (or
absolute) authority. -handel, m

.

monopoly; -handel treiben (mit), to

monopolize (or to engross) the trade
(with); -handel der Regierung, mono
poly o

f government. -händler, m
.

monopolist.

A
. Alleinheit, f. ſ. Alleinſein.

B
. Alleinheit, f. being all in one.

Alleinherr, -herrſcher, m
.

monarch,

autocrat. -herrſchaft, f. exclusive (or
undivided) dominion (or sway), mon
archy, autocracy; d

ie
-herrſchaft füh

ren, to reign supreme.

A
. alleinig, a. only; unique; exclu

sive; der -e Gott, the one (or only)
God; für -e Rechnung, for one's sole
(or own) account; für deinen -en Ge
brauch, for your separate use; mit - er
Ausnahme des Bürgermeiſters, with the
sole exception o

f

the mayor.

B
. alleinig, ſ. allein, B
.

Alleinigkeit, f. soleness; exclusiveness;
vgl. Alleinheit, B

.

Allein ſein, n. state of being alone o
r

b
y

o.s., solitude; privacy.

allein ſeligmachend, a
. only-saving, sav

ing alone; catholic.
Allein ſpiel, n. solo. -ſpieler, m

.

one
who plays a solo.
alleinſtehend, p.a., 1

. standing apart,
isolated, insulated; (v. Gebäuden) de
tached; 2

.

(v
.

Perſonen) (standing) alone

in the world; (being) without any
friends; unmarried, unprotected (of
females).
Alleinverkauf, m

.

exclusive sale, mo
nopoly.

† Äja, ſ. Halleluja.
allemäl, adv. always, at all times, at

any time, every time; e
in

für -, once
for all; - wenn, every time that,
whenever.

allemä'lig, a
.

fam. happening every

time (at all times, or without ex
ception).
Allemannen, alleman'uiſch, ſ. Aleman
nen, alemanniſch.
allenfalls zuweilen: allenfalls, adv. at

(the) most, a
t best; if need be; per

haps, by chance; - auch, eventually.
allenfallſig, a. eventual.
allenthalben, adv. everywhere, in all
places, o

n every side.
aller-, in Zſſ. (most) o

f all. -ärgſt,
sup. worst o

f all.
allerbarmend, a

. all-merciful.
Allerbarmer, m., -s, the All-merciful.
allerbeſt [auchallerbeſt, -chriſtlich. c.
),

a
.

best o
f all, very best. < chriſtlichſt,

a
.

most (or very) Christian. -dings,
adv. 1

. † (ſchlechterdings) b
y

a
ll means,
altogether, surely; 2. (zwar) surely,
sure enough, it is true, to be sure,
certainly, o

f course, indeed, it must

b
e

admitted. -durchlauchtigſt, a
.

Most Serene, Most High, Most Illus

trious. -einzigſt, a. only, sole. --

entgegengeſetzteſt, a
. diametrically op

posed. -erſt, a. first of all; zu -erſt,
adv. first and foremost. -geringſt,

a
.

lowest o
f all, most humble. -gnä'

digſt, a
.

most gracious; adv. most
raciously. -größeſt, a. greatest of all.
Allerhalter, m., -s, all-sustainer.
al'lerhaud, a. (unflektiert) u. s. ſ. -lei.Äerjenjej n. All-Saints'-Day
(first o

f

November).
allerheiligſt, a. most holy of all; das
A-e, n. 1. a) (im Tempel) the holy

o
f holies; b
) fig. sanctum; 2
.

cath.
monstrance (Monſtranz). -höchſt, a.

highest o
f all, supreme, sovereign;

aufs -höchſte, to the very last degree;

der A-e, the Most High (God). --

höchſtderſelbe, -höchſtdieſelbe, ſ. Hoch
derſelbe. -innerſt, a. innermost of all.
allerlei [od. allerlei'], I. a. (unflektiert)

o
f all kinds (sorts, manners, or modes),

every kind (or sort) o
f,

all kinds (or
sorts) of, all manner o

f,

omnifarious,
miscellaneous, various, divers, sundry;

- Leute, people of all kinds, all sorts

o
f people; - Bücher, books o
f every

description; - Weine, a variety o
f

wines. II. s. (n., -s) buntes A-, med
ley, hodge-podge; (als Gericht) oglio,
salmagundi, ambigu; (litterariſches A-)
miscellany; als Uberſchrift auch: miscel
laneous.
Allerleigewürz, n. allspice.
allerletzt auchallerletzt, -liebſt u. ſ. w.],

a
.

last o
f all; zum -letzten male, for

the very last time; zu -lezt, last o
f

all, finally, ultimately, in conclusion.

- liebſt, a. dearest o
f all; fig. most

charming (pretty, darling, lovely, o
r

delightful); am <liebſten, adv. best of

all. -männiglich, a. (unflektiert) every
body without exception.
Allermannsfreund, m

.

friend o
f every

body. -harniſch, m
.

bot. 1
. long

rooted garlic (allium victoriäle); 2
.

corn-flag, gladiole (gladiölus).
allermäßen, † I. adv. in every way,
entirely, quite. IH. c. since, whereas.

-meiſt, a. by far (the) most, most
part of; am -meiſten, adv. most o
f

all, chiefy, particularly; adv. -meiſt
genug, fam. quite enough, more than
enough. -nächſt, a. next (o

r

nearest)

o
f all, the very next; a
m - nächſten,

adv. nearest o
f all, close by, hard

by, immediately. -1teueſt, a
.

newest

o
f all, just out, spick-and-span new,

bran-new; -neu'ſtens, adv. most re
cently. -nötigſt, -nötwendigſt, a.

absolutely necessary. <orten, -orts',
adv. everywhere.

Allerſchaffer, m
,

creator o
f a
ll things,

aller ſchlechteſt auch allerſchlechteſ, -

ſchlimmſtt. . v.), - ſchlimmſt, a
.

worst

o
f

all. -ſchönſt, a finest (or most
beautiful) o

f all.
Allerſeelen(feſt), n

.

eath. All-Souls'-Day
(second o

f

November).
allerſeits, adv. 1. † on every side,
everywhere, from all parts; a

ll round;

2
. a
ll together.

allerunterthänigſt, a
.

most humble;adv.
mosthumbly, most submissively, with
profoundest submission.

allerwärts (fam. allerwegen), adv.
everywhere.
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Allerweltsbürger, m. cosmopolite. - -
eund, m. friend of everybody. --Ä f. vulg. common prostitute. -kerl,
<mädchen, ſ. Hauptkerl, Blitzmädchen.
allerwenigſt, a. (adv. am wenigſten)
least of all. -wenigſtens, adv. at
the very least.
Allerwerteſte, m. fam. backside.
alleſamt [auch alleſamt', adv. all to
gether, in a body; to a man.
alle wege, adv. everywhere; altogether,
throughout; always. -weile, adv.
fam. just now.
all(e)zeit, adv. at all times, always,
(at) every time, evermore.
Allgegenwart, f. omnipresence; ubi
quity.
allgegenwärtig, a. omnipresent; ubi
quitous.
allgeliebt, p.a. well-beloved, loved by
all.
allgemach, adv. by (slow) degrees, gra
dually.

allgemein [od. allgemein), a. 1. a) com
mon to all, universal; -e (od. < herr
ſchende)Krankheiten, epidemic diseases;

- (adv.) geliebt, universally beloved;
b) embracing all, catholic.; -e Kirchen
verſammlung, ecumenic(al) council; -
(adv.) chriſtlich, catholic [kathol'ik]; -
(adv.) gültig, of universal validity,
catholic.; 2. a) general, common; es
geht ein - es Gerücht, there is a general
rumour, it is commonly rumoured;
„ (adv.) angenommen, commonly ac
cepted (or received), conventional; -
angenommen werden, to pass current;

man ſagt es - (adv.), it is generally
reported; b) general, common, public;
das Ae Beſte, the general (or public)
good, the commonweal; zur <emKunde
bringen, to bring into public notice;
- (adv.) verſtändlich, intelligible to the
generality, adapted to the popular
mind; - machen, to generalize; 3. a)
(im Ggſ. zum Beſonderen, o

d
.

Einzelnen)
general, generic; <

e

Weltgeſchichte,uni
versal history; eine <

e

Regel, a general
rule; das A-e u. Beſondere, generalities

and particularities (pl); von Einzel
heiten auf AAes ſchließen, to conclude
from particulars to generals; e

r

hält
ſich im „en, h

e

deals in generalities;

in
t

-en, in general, generally (speak
ing); b

) geneal, extensive, wide; -e

Ausiuüke, general erms; -e Maßregeln,
sweeping measures; c) general, in
definite, vague.

Allgemeinheit, f. 1. universality; ge
nerality; 2. general maxim; generali
zation.

Allgemein ſchrift, f. asigraphy.

a
ll genugſam, -genügſam, a
. all-suf

ficient.
Allgenugſamkeit, -genügſamkeit, f.

all-sufficiency.

allgerecht, a
. all just, all-righteous; der

A_e, m
.

the All-righteous (God).
Allgewalt, f. supreme power.
allgewaltig, a. all-powerful, all-con
quering,

a
ll gnädig, a
,

all-graciou, most gra
cious. -gültig, a

.

valid in every

respect, o
f

universal validity. -gütig,

a
. all-kind, all-good, all-gracious, all

bountiful, all-bounteous; der Allgütige,

the supreme disposer o
f

a
ll good.

allheilig, a. all-holy, most sacred.

† Allheil, n
., -s, panacea.

Allheit, f. universality, totality.
alherrſchend, pa. all-ruling.
allhier, + -hieró, adv. here, at this
(very) place.

§ Allianz [ans'), f.
,

p
l. -en, alliance,

confederacy.

§ Alligatiön“, f.
, pl. -en, alligation.

§ Alligatiöns'rechnung, -rêgel, f. alli
gation.

§ Alliga'tor, m., -s, p
l.

Alligatören,

zo. alligator.

§ alligieren (p.p. <ier), t. to alligate.

§ alliieren (p.p. -iert'), t. to ally, to

unite; ſich -ieren, to ally o.s. (mit,
with, o

r to); der Alliierte, m. ally,
Confederate.

§ Allitteratiön“, f.
, p
l.

-en, alliteration.

§ allitterſieren (p.p. <iert'), I. t. n. i.

(h.) to use (or to exhibit) alliteration
(in poetry). II. i. (h.) to be allite
rative; -ierende Silben, alliterative
syllables.
alljährlich, a. 1. (happening) every
year, yearly, annual; 2. adv. annu
ally, yearly, anniversarily. -liebend,
p.a. all-loying.
Allmacht, f. omnipotence, almightiness.
allmächtig, a

. almighty, omnipotent,
all-powerful; der A-e, the Almighty,
God Almighty.
All'ntachtswort, n

.

word o
f

the Al
mighty.

allmählich (incorrectly allmä'lig), I. a.

gradual, progressive. II. adv. gradu
ally; b

y

(slow) degrees; by little and
little, little b

y little, step b
y

step,

inch by inch, softly, gently; by and
by; ſi

ch - entwickelnd, progressive.
Allmende, Allmand(e), f, pl

.

-n, com
I)Oll.
allmönatlich, a

. monthly; adv. once

a month, monthly. -morgens, adv.
every morning. -nächtlich, a. hap
pening every night, nightly;adv. every
night, nightly.

§ Allöd (-ium), n
., -es, p
l.

-e (od.
-ien), allodium, allodial estate, free
hold (estate), fee-simple.

§ allodial', a. allodial.

§ Allodial'erbe, m
.

heir to an allodial
estate (freehold estate, o

r fee-simple).
-glit, n. ſ. Allod.

§ Allofntiön, f.
, pl. -len, allocution.

§ Allonge (alon'zhe], f. com. rider to

a bill (of exchange) (Wechſel-Anhang).
-perücke, f. full-bottomed wig (with
very long flowing curls).

§ Allopäth', m., -pathen, p
l.

-pathen,

med. allopathist. -pathie“, f. allopathy.

§ allopathiſch, a
. allopathie; adv.allo
pathically.

§ Allotria, n. p
l.

things foreign to

the main subject; Sie treiben -, your
mind is running o

n

other things,
your thoughts are elsewhere.

a
ll ſehend, p.a. all-seeing; derAllſehende,

the All-seer. <ſeitig, a. universal (Ggſ.
einſeitig); ein Mann von -ſeitigem Geiſte,

a man o
f

universal (or versatile) genius;
-ſeitig (adv.) anerkannt, acknowledged

o
n a
ll hands, generally acknowledged;

-ſeitig (adv.) erwägen, to consider in

every aspect; -ſeitig (adv.) erwogen,

considered in all its bearings.
Allſeitigkeit, f. universality, versatility.

allſeits, adv. from a
ll parts, on every

side (or hand); everywhere; allround.

a
ll ſobald, -ſogleich, f. alsbald. --

ſtündlich, a
. happening (o
r

occurring)
every hour; adv. every hour, hourly.
Alltag, m, -s, pl. -e, work-day, work
ing-day, week-day; alltags, adv. o

n

work-(or week-)days.
alltäglich (alltägig), a. 1. happening
every day, o

f daily occurrence, daily,
quotidian; adv. every day; -e Erfah
rung, every day's experience; 2

.

a
)

pertaining to (or worn on) every day
(every week-day, o

r working-day);

b
) ordinary, commonplace, common,

trivial, trite, prosaical, prosy; -e

Dinge (pl.), matters of course.
Alltäglichkeit, f. commonness, common
placeness, triteness, triviality, prosai
cism.
Alltagsanzug, m

.

every-day suit (o
f

clothes); undress. <beſchäftigung, f.

every day's work. -geſchwätz, n
. o
r

dinary (trite, o
r hackneyed) talk. --

kleid, n
.,

-rock, m
.

every-day (o
r

work
ing-day) coat; undress. -leben, n.

every-day life; prosaicism. -menſch,

m
.

commonplace fellow. -welt, f.

working-day (or work-a-day) world,
every-day world; ordinary life. -witz,
m. commonplace wit.
allumfaſſend, p.a. all-embracing, all
comprehending.

§ Allüre, f.
,

p
l. -n, 1. gait, carriage;

2
. fig. manner, way, style.

§ alluvial, a. geol. alluvial.

§ Alluvialgebilde, n
,

alluvialformation,

§ Alliivium, n
., -ums, Lat, p
l.

-a,
geol. alluvium.
All'väter, m

.

father o
f all; AIlfather.

allverehrt, p.a. all-worshipped, all
revered, universally revered.
all'waltend, p.a. all-ruling, all-govern
1I19.
allweiſe, a. all-wise, infinitely (o
r

su

premely) wise; der A-, the All-wise
Allweisſheit, f. infinite (o

r

supreme)
wisdom. -

allwiſſend, p.a. all-knowing, omni
seient; der A-e, the Omniscient.
Allwiſſenheit, f. omniscience.
Allwiſſerei, f. pretension o

f knowing
everything. w

allwö', adv. where. -wöchentlich, a.
occurring every week, weekly, heb

domadal; adv. once a week every

week, weekly.

a
ll würgend, p.a. * all-strangling, a
ll

killing. -zeit, adv. always, evermore
allzu, adv. far too, too much. -geſºr

a
. far too precise (or exact), t00 Pa

ticular; over-nice. -gleich, adv. al

together, a
ll

a
t

once. -größ a
. "

too great, over-great; -große Beſchwerde,

over-fatigue; -große Gefälligkeit, over“
complaisance. -güt, -gütig, a. 0Ye“
kind. -lange, adv. far too long. -“

mal, adv. one and all, all together.

<ſcharf macht ſchartig, prv. to
o

much
cunning undoes. -ſehr, adv. fa

r

0
9

much, över-much. -viel, adv. (far) °°

much, over-much; -viel iſt ungeſund,
prv. too much o

f

a good thing ("

o
f

one thing) is good for nothing-,
Alm, f, pl

.

Al'men, provinc. alpinº
meadow, mountain-pasture, pastu”
ground o

n

a
n alpine slope.
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§ Almanach,m, -s, p
l.

-e
,

almanac;
calendar,annual publication.
§Almandin, m, -s, pl

.

-e, min. al
mandine,oriental garnet.

Almende (Almande), ſ. Allmende.

§ Almöſen, n
,

-s, pl
.

-, alms, cha
ritablegift, charity; um e

in - bitten,

to beg (an) alms (or charity); jm. ein

« geben, to give so. (an) alms, to

bestow(an) alms (or a charity) upon
8,0; von - leben, to live upon alms

(o
r

charity); - ſammeln, to collect
alms. <amt, n

.

1
. alms-house, al

monry; 2
. almonership. -büchſe, f.

alms-box,poor's-box. -empfänger, m
.

onewholives upon alms (or charity),
alms-man,eleemosynary, pauper; pl.
alms-people.-geld, n

. charity-money,
p00r-money,alms.
§Almoſenier (od.nje', m, -s, p

l.

-e,
almoner.

Almöſenkaſſe, f. alms-box, poor's-box.
-pflege, f. 1

.

care o
f

the poor; 2
.

almonership,district (or office) o
f

a
n

almoner. -pfleger, m
.

almoner, over
seer o

f

th
e

poor. -ſpender, m
.

alms
giver. –
§Aloé, f, pl

.

-s u. A'loën, 1. bot.
aloe; . (-auszug, als Medizin) aloes
(pl); v

o
n

«
,

mit - verſetzt,aloetic. --

holznaloe-wood. -ſaft, m.aloes (pl).
§aloetiſch, a

. aloetic; -e Mittel, p
l.

al0etics.

4
. Ap, m
,

«
s,

p
l.

-e
,

nightmare;
incubus; fi

g
.

dead weight.

B
. Alp, f. ſ. Alpe.

§ Alpaka, n
,

As, p
l. -s
,
1
.

zo
.

a
l

paea 2
.

(Stoſ) alpaca.

§ alpäri, adv.com. - ſtehen, to be

a
t par.

Alpdruck, m
,

-drücken, n
. (oppression

o
f

the)nightmare.

h
e
,
f, p
. A
,
1
. gew.pl, Alps; jen

ſe
it

d
e
r

„n (befindlich),Transalpine;

diesſeit d
e
r

„n (befindlich),Cisalpine;

a
u
f

d
e
n

»
n wachſend,alpigene; 2
. (gew.

, f) provinc. mountain-pasture.
Alpenbalſam, m

.
ſ. -roſe. Ibewohner,

m
,

inhabitant o
f

the Alps. -blüme,

ſ alpine flower. -führer, m
.

alpine
guide.»gebirge, m

.

Alpine mountains
(pl) ridge o

f Alps. -gegend, f. alpine
region glühen, n

,

Äglüt, f. Alpine
gow, radiance o

f

snow-covered Al
Pnemountain-tops in the rays o

f

the

si
n
g
o
r settingsun. -hirt, m
.

alpine
hesman, alpine cowherd (Alpler).
«höhe, f. alpine height. Ahorn, n

.

alphorn, cowherd'shorn. -jäger, m
.

alpinehunter. -klee, m
,

bot. moun
in-licorice(trifolium alpinum). --

um Alpine Club (AC). Lland,
alpinecountry. -paß, m.pass o

f

heAps. -pflanze, f. alpine plant.

Reiſef alpine journey; journey to

th
e

Alps. Aröſe, f. bot. rhododendron.

- m
.

alpine lake, mountain-lake.
«ſohn, m

.

so
n

(o
r

inhabitant) o
f

the
A*. -ſteiger, m

.

Alpine climber.
<ſtock,m..alpen-stock (a long staff,

Pointedwith iron, used in travelling
Äng th

e

Alps). Athäl, n
. alpine

Ä. «trift, f. alpine pasture. --

"eichen, n
.

b
o
t

sowbread (cyclämen
Äpeum). -verein, m

.
ſ. -klub. --

welt, f. alpineworld. -wieſe, f. alpine

"eadow. -winter, m
.

alpine winter.

§ Alphabet, n
,

-(e)s, p
l.

-e, alpha
bet; fig. rudiments (pl.).

§ alphabetiſch, a
. alphabetic(al); nach

(od. in
)

-er Ordnung, alphabetical(ly);

- ordnen, to alphabet, to arrange al
phabetically.
§alphabetiſieren (p.p. -iert'), t. to

alphabet, to arrange alphabetically,

to range in an alphabetical order.
Alphabet ſchloß, n

.

letter-lock.
alphonſiniſch, a

. Alphonsine, ſ. alfon
ſiniſch.
Alphorn, n. ſ. Alpenhorn.

§ alpiniſch, alpin', a. Alpine.
Alp'ler, m., -s, p

l. -, inhabitant o
f

the Alps, alpine mountaineer; alpine
cowherd, o

r cattle-keeper.
Alp'zopf, m

.
ſ. Weichſelzopf.

Alraun (auch al’raun), m., -s, pl. -e;
Alranne (Alrüne), f, p

l.

-en; -wur
zel, f. bot. mandrake (mamdragöra

officinälis).
als, c. 1

.

a
) † - (für wie, allein als

einfache Vergleichspartikel) as, like; d
u

ſollſt deinen Nächſten lieben - (od. wie)
dich ſelbſt, bibl. thou shalt love thy
neighbour a

s thyself; in einem Lande- (od. wie) Deutſchland, in a country
such a

s

(or like) Germany; - da iſt
(od. ſind), such as, namely; Vögel, -

d
a

ſind der Adler, Falke u
.
ſ. w., birds

such a
s

the eagle, falcon &c.; e
r be

nachrichtigte mich, daß e
r - wie heute

morgen hatte zu mir kommen wollen, h
e

informed me that he had intended

to come to see me († as) this morn
ing; weiß - (od. wie) Schnee, bibl.
white a

s snow; b
)

ſo ..
. - (od. wie,

ſelten: - wie); ſo gut -, as good as;
ebenſo viel (od. viele) -, as much (or
many) as; ſo viel wert -, worth a

s

much as; ſo viel (ſo wenig, ſo gut) -

möglich, a
s

much (as little, as well)

a
s possible; ſo klug - (wie) zuvor, no

wiser than before; ſo wohl ..
. - auch,

..
.

a
s well as ..
.,

both ..
. and; c) - ob,

- wenn, as if, as though; - ob einer
ſagen wollte, a

s

who should say; -

(mit Inverſion) = als ob; - wär er

nicht zu Hauſe, a
s if he were not at

home; d
) - (nach einem Kompara

tiv), than; röter - Blut, redder than
blood; denn -, than as; - Knabe war

e
r

ſchöner denn - Jüngling, a
s

a boy
he was more beautiful than a

s

a

youth; lieber frei ſterben, denn - Skla
ven leben, to die free rather than live

a
s slaves; e
r

iſ
t

zu jung, - daß er

dies wiſſen ſollte, h
e is too young to

know it; er iſt zu klug, - daß er an

Geſpenſterglauben ſollte, h
e
is too clever

to believe in ghosts; e
)

ein anderer

-, different from; anders -, differently
from; kein anderer -, no other than;
keiner -, no one but; wer anders -?

who but? was anders -? what but?
nichts -, nothing but; 2. a) (in der
Eigenſchaft -), as, being; ic
h

komme -

Bote, I come as a messenger; er ſtarb

- Bettler, h
e

died a beggar; - Ant
wort (auf), - Erwiderung, in answer
(to), in return; - Entſchädigung, b

y

way o
f compensation; - Beweis, a
s

a proof, b
y

way o
f proof, in the way

o
f suggestiveness; e
r

ließ n
ie j. -

Miniſter zu (der ...), h
e

never admitted
any person to b

e

his minister (who ...);

b
) (gleich, wie) like (a hero); 3
.

(zu
der Zeit -) when; - das geſchah,when
that happened.
alsbald’, adv. forthwith, directly, im
mediately, a

t

once. -baldig, a. done
(or happening) forthwith; immediate,
instantaneous. -dann, adv. then.
Alſe, f.

, p
l.

<n, zo. shad (clupéa
alösa).
alſO, I. † u. * adv. (gew. ſo

)

thus, so
,

in this way, in such a manner; to

this effect. II. c. consequently, ac
cordingly; therefore; so, then; laßt
Uns - fortgehen ! then, let's be off!

e
s

iſ
t - keine Hoffnung? then (or so),

there is n
o hope? Sie haben e
s - nicht

gehört? what! you have not heard it
,

then? Sie wollen - nicht? you won't,
won't you?

† alſobald, adv. ſ. alsbald.

† alſofort, † alſogleich, adv. ſ. ſofort,
ſogleich.

A
.

alt (älter, älteſte), a
.

1
.

a
)

(v
.

einem
gewiſſen Alter) old; ſie iſt zwanzig Jahre

-, she is twenty years old (or of

age); e
r

ſtarb fünfzig Jahre -, he died

a
t

the age o
f fifty years; ſi
e

iſ
t

noch
nicht ſechzehnJahre -, she is not yet
sixteen (years old); e

r

iſ
t

über fünfzig

Jahre -, he is turned fifty; fam. on

the wrong side o
f fifty; wie - iſt er?

how old is he? what is his age?

fam. what age is he? für wie - halten
Sie mich ? how old d

o you take me

to b
e
? e
r

iſ
t

ſo - wie ich, he is as

old a
s I, fam. he is my age; er iſt

einige Jahre älter als ich, he is a few
years older than I, he is a few years
my elder (or my senior); mein älterer

(älteſter) Bruder, my elder (eldest)
brother; von zwei Brüdern der ältere
(od. der älteſte), the elder (minder gut:

the eldest) o
f

two brothers; der ältere
Plinius, Pliny the Elder; Fortescue
der Altere, (in engliſchenSchulen) For
tescue-major; der ältere Zweig einer
Dynaſtie, the elder branch o

f
a dy

nasty; b
)

(nicht jung, bejahrt) old, (far)
advanced in life, aged, elderly; ſo -

wie Methuſalem, (as) old a
s Methuse

lah (as the hills, as a serpent, or as

Charing-Cross); der -e Mann (od. der
Alte), the old man; d

ie -e Frau (od.

d
ie Alte), the old woman; eine Le

Jungfer, a
n

old maid (or spinster);

ein -er Herr, a
n elderly gentleman;

e
in -er Schafskopf, an old fogy; jung

und - the young and the old; prv.
jung gewohnt, - gethan, bend the twig,
and bend the tree; * just as the twig

is bent, the tree's inclined; what is

bred in the bone won't (or never comes)
out o

f

the flesh; wie d
ie

Alten ſungen,

ſo zwitſchern auch d
ie Jungen, a
s

the
old cock crows, so crows the young;

like father like son; c) (nicht friſch,
nicht neu) old; -er Wein, old wine;
-es Brot, stale bread; -e Butter, old

(o
r

rancid) butter. Der Käſe, ripe
(rotten, o

r decayed) cheese; d) (aus
alter Zeit ſtammend, o

d
.

ſeit langer Zeit
vorhanden) e

in -er Bekannter, an old
acquaintance; -e Schulkameraden, old
school-fellows; -e Gebräuche, old (or
long-established) customs (or usages);

-e Schulden, old scores; ei
n
- es Übe, an

old (or inveterate) evil; der -e böſe
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Feind (der Teufel), the old enemy;
hum. Old Scratch, Old Davy &c.;
eine -e Familie, an ancient family;
e) (erfahren, o

d
.

erprobt) old (in prac
tice); experienced, (long) practised;
proved (tried, o

r

tested) by long ex
perience; - thun, to give o.s. a know
ing air; ei

n
- er Soldat, a veteran; e
in

-er Seemann, an old (or experienced)
sailor; von -em Schrot und Korn, o

f

due weight and alloy (of coins), o
f

the (good) old stamp; d
ie gute -e Zeit,

the good old time; -e Liebe roſtet nicht,
prv. sound love is not soon forgot
ten; den -en Menſchen (od. den -en
Adam) ausziehen, bibl. to put off the
old man; f) (unverändert) e

r

iſ
t

intmer

noch der -e, h
e

is still the same, h
e

is the same a
s ever, h
e

is just what

h
e was; e
r

iſ
t

nicht mehr der -e, he is
not the same, h

e

is not the man h
e

used to be, h
e is not his former self,

h
e

is greatly altered, fam. h
e

has
not the same way with him (at all);

g
)

(lieb, o
d
.

teuer) (lieber) -er Junge
(od. -es Haus), (dear) old fellow, old
boy, old chap, oldblade; ehrlicherAlter,
honest veteran; 2

.

a
)

(der Vorzeit an
gehörig, ehemalig, o

d
.

michtmodern) old,
ancient, antique; die -e Zeit, ancient
time; in (od. vor) - en Zeiten, in an
cient, o

r

old (* olden) times, in times
(or days) o

f

old (or o
f yore); d
ie -e

Geſchichte,ancient history; das -e Rom,
ancient Rome; die alten Völker (od. die
Alten), the ancient nations, the ancients
(the ancient Greeks and Romans); -e

Kunſt und Litteratur, ancient art and
literature; eine -e Vaſe, a

n antique

vase; unſere Alten, our forefathers (or
ancestors); das -e Jahr, the old year,

the year now (or nearly) passed over
(or far advanced); last year; b

)

(aus
einer früheren Zeit ſtammend) das Alte
Teſtament, the Old Testament; d

ie

Alte
Welt, the Old World; 3. a) old =

time-worn, decayed b
y

time, super
annuated; A

e Kleider, old clothes; -e

Bücher, old books, second-hand books;

- es Eiſen, old broken iron, scrap
iron; b) old = obsolete; d

ie -e Mode,
the old fashion; -e Wörter, obsolete
words; c) old = hackneyed, trite;
das iſ

t

etw. Altes (od. eine alte Geſchichte),
that is a

n

old story, that is nothing
new; <

e

Witze, p
l.

stale jokes.

B
.
§ Alt, m
.

1mus. alto, alt, counter
(-tenor), high-tenor.
altädelig, a. of old (or ancient) nobility.
Altäigebirge, n. Altai mountains (pl.).

§ Altän [od.Alſän', m
,

-(e)s, p
l:

Alta'ne,
platform; flat roof; terrace; balcony.

Altär [od. Al’tär, m., - (e)s, p
l.

Altäre,
alar; communion-table; das Satra
ment des <s, the sacrament (of the
holv communion); zum – gehen, to

get married; zum - führen. lead to

h
e

hvmeneal altar. -bekleidung, f.

ſ. -decke. -bild, n. altar-piece, altar
painting. <blatt, n.tar-piece. -

decke, faltar-cloth. <diener, m
.

cath.

1
. acolothist, acolyte (church servant);

2
. (Altariſt, Altaiſ'en, p
l.

Altariſten)

altarist (priest that ministers a
t

the
altar). –geld, n

. altarage: . -gemälde,

n
.
ſ. -bild. <gerät, geſchirr, I coll.

communion-plate. -kelch, m
.

chalice.

-platz, m
.

chancel. -ſchrein, m
.

altar
shrine. -ſtück, n

.
ſ. -blatt. -ſtlife, f.

step o
f

a
n

altar. -tlich, m
.
ſ. -decke.

altbacken, p.a. stale. -begründet, p.a.
old-established, established o

f old;

- begründete Rechte, vested rights. --

bekannt, a
. long known. -deutſch, a.

Old German.
Alte, s. I. der - (Vater, od. Prinzipal),
the old one, the governor; mein Alter,
my father, my dad(dy); (bei Frauen
auch:) my (old) husband; meine Alte,
my mother; (bei Ehemännern auch:) my

(old) wife; vulg. my old woman. II. n.

das -, what is old, the old way; es

beim -n laſſen, to leave s.t. as it is;

to stick to the old way; es blieb alles
beim -n, things were left (or remained)

a
s they were; e
s

bleibt beim An, things

remain a
s they were (or a
s usual);

ic
h

bleibe beim Alm, I am still for the
old way; er ließ alles beim -en, he
left things where he had found them.

† Älte, f. old age.
altehrwürdig, a.time-honoured.

* Altekläre, f. Hauteclaire (name o
f

Oliver's battle-sword in the Carlo
vingian romances).
älteln, i. (h.) to begin to grow old
(oldish, o

r elderly).
alten, i. (h.) ſ. altern.
Altengland, n. Old England.
altengliſch, a

. Old English.
Altenteil, n. ſ. Ausgedinge.
Alter, n.

,

-s, pl
.
- 1. a) age; im -

von 2
0 Jahren, a
t

the age o
f

2
0 years,

a
t

20 years old; in ſeinem -, at his
age, a

t

his time o
f life; er iſt in mei

nem -, he is of my (own) age, fam.
he is my age; groß ſür ſein -, tall of

(or for) his age; man ſieht ihm ſein -

nicht an, h
e

does not look (or show)
his age; er ſieht gut aus für ſein -,

h
e

bears his age well; mannbares

-, age of maturity; jugendliches (od.
blühendes) -, youth, prime o

f life,
flower o

f age; zartes -, tender age,
tender years (pl.); in zartem -, in

early childhood; unmündiges -, non
age, minority; das mündige - erreicht
haben, to b

e

o
f (full) age; reiſes -,

ripe age; im beſten -, in the vigour

o
f life; hohes -, old (great, o
r ad

vanced) age, declining age; männliches

-, man's age; mittleres -, middle age;

in mittlerem -, middle-aged; bis in

das höchſte(od. ſpäteſte) -, to the latest
period o

f

one's existence; b
) (Greiſen

alter) old age, decline o
f life; gebrech

liches -, infirm old age; - ſchützt vor
Thorheit nicht, prv. n
o

fool like an
old fool; c) old age (old men, or old
persons collectively); das - muß man
ehren, w

e

must honour old age; hum.
age before honesty; d

) long duration,
(great) age, antiquity; e

) oldness,
staleness; 2

.

(Zeitalter) age; das gol
dene -, the golden age; vor alters, of

old, in olden times, in former days,

(i
n days) o
f yore, informer times, an

ciently, formerly; von alters her, from
olden (ancient, o

r

former) times, from
remotest antiquity; 3

.

(Dienſtalter)
priority in office, seniority; nach dem

-, according to seniority; das - vor
jm. (voraus) haben, to b

e

s.one's senior
(in office).

älter, comp. v. alt; de
r

Ältere (im Amte),
senior. /

§ Alteratiön“, f.
,

p
l.

-en, 1
. (Änderung)

alteration; 2. violent emotion, vexation.

§ alterieren (p.p. -iert'), t. 1. (ver
ändern) to alter; AlierendeMittel, med.
alterative remedies, alteratives; 2

.

(aufregen) to provoke; ſich -ieren, to

get excited (fam. cross); to fl
y

into

a passion (über, about); to b
e

vexed
(über etw., a

t

s.t.).
älterlich, ſ. elterlich.
Wiltermutter, f. great grandmother.
altern, I. i. (h

.

u
. ſ) to grow old, to

sink in years; to decline, to decay;
fam. to age, to run (in)to seed; e

r

altert ſehr, h
e

breaks fast. II
.
t. to

make (prematurely) old; fam. to age.
Altern, n

,

-s, senescence.
Ältern, pl

.
ſ. Eltern.

§ alternativ', a. alternative, alternate.

§ Alternative, f.
,

p
l. -n, alternative,

option; - ohne Wahl, IIobson's choice.

§ alternieren (pp. -iert), i. (h) to

alternate.

alterſchwach, ſ altersſchwach.
Alters folge, f. suecession according to

the age; seniority. -genoß, -genoſſe

m
.

one o
f

the same age; coeval.
altersgrau, a. gray (or hoary) with
old age (or years), hoary.
Alterspräſident, m

.

president b
y

age.
altersſchwach, a

. age-worn, worn out
with age, decrepit, effete.
Altersſchwäche, f. feebleness of age,
decrepitude, decline o

f life; an --

ſchwäche ſterben, to die o
f

old age.
-ſtüfe, f. stage of life; di

e

-ſtufen, th
e

(seven) ages. -unterſchied, m
.

diffe

rence o
f age. -verſicherung, f. old

age pension. -verſorgung, f. provi
sion for one's old age, retired pay
pension. -zii'läge, f. increase of

salary (or extra-pay) in consideration

o
f

time spent in service.
Altertüm, n
,

-tums, p
l,

-tümer, 1
.

antiquity; -tümer, p
l.

antiquities, a
n

tiqués; 2
.

(coll. = Völker de
s

-tums)
the ancients (pl.). -

Altertümelei, f., pl.-en, antiquarianism.
altertümeln, i. (h.) to assume the sem
blance o

f antiquity; to have a mana
for antiquity. » , s
Altertümler, m

.

dabbler in antiquities,
antiquary, antiquarian.
altertümlich, a. ancient, antique, anti
quated; old-world. -

Altertümlichkeit, f. antiqueness; anti
quity.
Altertümsforſcher, m

.

antiquary, a
n

tiquarian; archaeologian, archaeologist,
-forſchung, f. study o

f antiquity, r“

chaeology. -geſellſchaft, f. antiquaria"

(o
r

archaeological) society. -fener

m
.

antiquary, antiquarian, archaeolo

gian, archaeologist. -krämer, m
:

"“
meddling with objects of ancient ar,
pseudo-antiquary. -kunde, f. arch"
logy. - *

altertümtskundig, a
.

versed in antiqu“
ty, antiquarian; der A-e, . Altertums
kenner. 1
Altertümsſtück, n

. antique. vºe
m. ſ. -geſellſchaft. -wiſſenſchaft, f.

(science of) archaeology.
Älterväter, m

.

great grandfather; a
n
“

Cestor.



Alter-Weiberſommer

Alte(r)-Weiberſommer,m. ſ. Altweiber
ſommer.
älteſte,a. u. s 1. oldest, eldest, most
ancient;dies iſ

t
meinA-r, this is my

eldest(son); 2
. elder; senior; 3
. A

d
e
r

Kaufmannſchaft,syndics o
f

the mer
chants'company; Kirchenälteſte,pres
byters.
Älteſtenamt, n

,

«würde, f. eldership.
-recht, n

. right o
f seniority.

Altflöte, f mus, counter-tenor flute.Äh, a. old-fashioned, of the old
shape(cut, o

r stamp);antique; quaint.
Altgeige, f. ſ. Bratſche. -geſell, m

.

head-journeyman,foreman.
altgewohnt, a

.

accustomed o
f old, old

accustomed. -gläubig, a
.

addicted

to the old doctrine, orthodox.
Altgläubigkeit, f orthodoxy.
altgötiſch, a

.

Old Gothic. -griechiſch,

a
.

ancientGreek.

§ Althee, f. bot. althea, marsh-mallow.
Altheit, f. oldness; antiquity.
althergebracht,«herkömmlich, a

. cus
tomaryfrom old times, traditional;

o
ld
,

ancient; * time-honoured. -höch'
dºch a. O

ld

High German
§Altiſt, m

,

«en, p
l.

-en, Altiſtin, f,

iſ

Anen, ſº Altſänger,Altſängerin.
ltkaſtilien, n

.

Old Castile.
altkatholiſch, a

.

old-catholic. -klüg, a
.

knºwingbeyondone'syears,precocious.
Athlecht, m

,

head-servant.

ic
h
.
a
. elderly, oldish.

Altmeiſter,m.senior-master, senior,

President o
f
a corporation (o
r

guild);

fi
g

patriarch.

altmºdiſch, a
. old-fashioned,primitive;

oldschool; o
u
t

o
f

date. .nordiſch,

a O
ld

Norse. -römiſch, a
.

ancient

Äman «ſächſiſch, a
.

Old Saxon.Ä m
,

-ſängerin, f. alto-singer.
«ſchlüſſel, m

,

mus, countertenor clef,
alto-cle,alto-key (C clef o

n

the third

lin
e
o
f

th
e

stave). -ſtadt, f. old (part

o
f

the) town (o
r

city); (Geſchäftsvier

e
) city. »ſtimme, f.mus. counter

enor(voice),high tenor; tiefe-ſtimme,
C0ntralto,

altteſtamentlich,a
. relating (o
r

belong

in
g

to th
e

O
ld

Testament, Mosaical
«väterlich, a

.

1
. ancestral, inherited

fromone'sforefathers; 2
. (gew. -väte

rich)old-fashioned,primitive; e
r

ſieht

(ſ
o
)

«väteriſchaus, h
e

looks a
s if he

cameout o
f

Noah's ark.

Altväter, m
,

grandfather; forefather,
ancestor; fi

g

patriarch, father. -vor
erle", mp ancestors,progenitors
Altweibergeſchwätz(-gewäſch), n

.

old
Women'stittle-tattle(or twaddle), gos
ping gossip. _

alweber

j

Amäßig, a
.

anile.
Altweiberſommer, m

.

1
.

th
e

last fine
days in autumn;St. Martin's summer;

Am.Indiansummer; 2
.

(Sommerfäden)
gossamer,

altweibiſch, a like a
n

o
ld woman,

anle; silly, doting.
Altzeichen, n

.
ſ ſchlüſſel.

§Aluminſät, n
,

„ät(e)s,chem. (alaun
ſauresSalz) aluminate. -it, m,
„i(e)s, chem. (reine Thonerde) alu
minite.

§Aluminium, Alumin, n
,

«
s,

chem.
aluminium,aluminum. -"Lyd, n

.

ehem.(Alaunerde,Thonerde)alumina.
Engl,Schulwörterbuch.II

.
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§ Alumnat“, n
.,

-(e)s, p
l. -e, boarding

school.

§ Alumnus, -, pl
.

Alum'nen, Alumne,
m., -n, boarder.
Alwin (MN.), m., As, Alwin, Alvin.
Alwine (FN.), f. Albina.

a
. M., für am (od, an dem) Main;

Frankfurt a
. M., Frankfort on the Main.

am (an dem), ſ. an; - Wege, by the
way-side; - Ende, at the end, at last;
after all, finally; perhaps; - Hofe, at

court; - Sonntage, on Sunday; - heu
tigen Tage, this day; - dritten Tage, on

the third day; Sie ſind - Spiele, it is

your turn (to play); - Leben, alive; es

liegt - Tage, it is evident (or mani
fest); - Morgen, in the morning; -

Abend, in the evening; e
s

ſteht geſchrie

ben Matthäi - letzten, it is written in

the last chapter o
f Matthew; - erſten,

first, in the first place; † - letzten, at

last, finally; - beſten,best; es iſt - beſten,

it is (the) best; ic
h

bin - beſten daran,

I am best off, I have the best of it;

e
r ſingt - beſten, he sings best; er lebt

- längſten, he lives longest; es geſchieht

- leichteſten, it is done most easily;

- meiſten, most; - wenigſten, least;
unter allen - wenigſten, least of all; -
nächſten,nearest; als der Tag - heißeſten
war, when the day was hottest.
Amadeus (MN.), m., -, Amadeus.
Amadis [auchAmadis'], m., -, Amadis
(an heroic lover),

§ Amalgſäm“, n
.,

-äms' (-ä'mes), pl.
-ä'me, chem. amalgam.

§ Amalgamatiön, Amalgamierung, f.
,

pl. -en, amalgamation.

§ amalgamieren (p.p. -iert'), t. to

amalgamate; fig. to blend (orto unite
closely).
Amälia, Amälie (FN.), f. Amelia.

§ Amanuenſis, m., -ſis, p
l. -ſes, ama

nuensis, assistant; copyist, clerk.
§Amarant, m, -es, pl

.

-en, 1. bot.
(amarantus) amaranth, prince's fea
thers (pl.); 2

. (-röt, n
.)

amaranth (a

colour inclining to purple).

§ antaranten, -farbig, a. amaranthine.

§ Amarantholz, n. purple-wood.

§ Amarelle, f, p
l.

<n, morel, morello

(a species o
f acid, juicy cherry).

§ Amaryllis, f. bot. amaryllis.

§ Amazône, f, p
l. -n, Amazon; fig.

virago.
amazönenhaft, a

. Amazonian, Amazon
like.
Amazönenhüt, m

.

(lady's) riding-hat;
archery hat. -kleid, n

. (lady's) riding
dress, riding-habit, joseph. -ſtröm, m

.

(river) Amazon; zum -ſtrom gehörig,
Amazonian.

§ Ambe, f.
,

p
l.

-In, 1
.

math. a com
bination o

f

two (out o
f
a greater num

ber o
f quantities); 2
.

two winning
numbers, double prize (i

n
a lottery).

§ Amber, m, -s, I. ſ. Ambra; 2
.
ſ.

Bernſtein. -

§ ambieren (pp. <iert), t. to en
deavour to obtain (or to gain), to seek

(favour o
r preferment), to sue for, to

solicit, to canvass for (a place). v

§ Ambitiön, f, p
l.

-en, ambition;

b
e
i

der - faſſen (od. packen), to appeal

to s.one's ambition.

Amboß, m
,

-(ſ)es, p
l:

(0e, 1
. anvil

(mundartlich: stithy, stiddy); gehörnter

Amme

- (od. Horn'--), beak-iron, bickern;

* (der Menſch muß) Hammer oder - ſein,
(man must) either b

e doing, o
r

b
e

done; 2
.

med. incus (one o
f

the small

bones in the ear). -bahn, -ſläche, f.

pane o
f

a
n anvil, anvil-plate. <fntter,

n
.

anvil-bed. <ſtock, m
.

anvil-stock,
block o

f

an anvil.

§ Ambra, m
.

(-s) u. f.
, p
l.

<s, grauer

gelber - (Bernſtein), amber. <holz, n.

yellow sandal-wood.

§ Ambröſia, f. myth. ambrosia.
ambroſianiſch, a

.

Ambrosian (relating

to St. Ambrose); -er Kirchengeſang,
Ambrosian chant; - er Lobgeſang, Am
brosian hymn, Te Deum.

§ ambröſiſch, a
. ambrosial; fragrant;

delicious.

Ambroſius (MN.), m., -, Ambrose,
Ambrosius.

§ ambulant, a. ambulating, itinerant.

§ Ambulanz, f.
, pl. -en, mil. ambu

lance.
Ameiſe, f., pl

.

-n, ant, emmet, pis
mire; weiße -, white ant, termite
(termes, pl. termiles).
ameiſenärtig, a

. like an ant, formicate.
Ameiſenbär, m., -freſſer, m

.

zo. ant
bear, ant-eater (myrmecophäga). -ci,

n
.

ant's egg. <geiſt, m, -ſpiritus, m
.

chem. formic spirit. <haufen, m, --

hügel, m
.

ant-hill, ant-hillock. -igel,

m
.

zo. echidna. - kriechen, -laufen,

n
.

ſ. -ſchander. -löwe, m
.

zo
.

ant
lion, lion-ant (myrmecoléon). -lteſt,

n
.

ant's-nest.
ameiſenſaner, a. -ſaures Salz, chem.
formiate.
Ameiſenſäure, f. chem. formic acid.
-ſchander, m

.

formication.
Amelie, f. (FN.) Amelia.

§ Amelioration, f, pl, -en, meliora
tion.

§ ameliorieren (p.p. <iert'), t. to me
liorate.

anten, I. adv.amen; zu etw. (Ja und)

- ſagen, to say amen to a thing, to

sanction a thing. II
.

Amen, n
.,

As,
pl. -, amen; ſo gewiß wie das - in

der Kirche, a
s

sure a
s

sure can be;

hum. a
s

sure a
s
a gun.

§ Amendement [Fr., n
,

As, p
l.

-s
,

amendment; e
in - ſtellen, to proposé
an amendment.

amtendieret (p.p. <iert'), t. to amend

(a motion, o
r
a bill).

Amerika, n
,

-s
,

America.
Amerikaner, m

,

-s, pl
.

-, Amerika'
1terin, f, pl. -nen, American; f. ZU
weilen Americaness.

amerikaniſch, a
. American; - machen

amerikaniſieren (pp. <iert),

j
NIllEl'1C3Il1ZE,

§ Amerikanismus, m
.

-mus, p
l.

<men,

{
l

IllGMT1CälINISIl.

§ Amethyſt, m
,

-(e)s, p
I.

-e, min.

a
m hyst.

Äyſten, -farbig, a. amethystine

§ Amiant, m
,

-(e)s, l. A
e
,

min amian
hus, amianth, earth-flax.

Amman, m
,

A
s, p
l.

Ammänner, am

ºn (high bailiff in Switzerland).
Ammte, f, pl

.

-n, nurse (Säg'--)
wet nurse; (Trocken--, d

ie

e
in

Kind a
n
f

zieht, ohne ihnt d
ie

Bruſt ö
u

reichen)dry-nurse.

4
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Ammei 5O Amtsinhaber

Am mei, Ammi, n. bot. ammi, bishop's
weed (ammi).
Ammengeſchwätz,n.nurse'stittle-tattle,

idle talk. <lied, n. nursery-song. --
märchen, n. nursery-tale, old wives'
tale, cock-and-bullstory. <ſtſibe, f.
nursery.

A. Ammer, f. (u
.

m., -s), pl. -n, zo.
bunting (genus emberizidae); (Gold'--)
yellow-hammer, gold-hammer (embe
riza citrinella).

B
.

Ammer, f. ſ. Amarelle.
Ammön, n

., -s, chem. ſ. Ammonium.

§ Ammö'niak (oft amoniat', n
,

-s,
chem. ammonia, volatile alcali; gas
förmiges -, -gas, n. ammoniac gas,
ammonia-gas, gascous ammonia; ſalz
ſaures - (Salmiak), sal ammoniac; foh
lenſaures -, carbonate o

f ammonia;

ſchwefelſaures -, sulphate o
f ammonia;

- haltend, ammoniacal.

§ amntoniakalliſch, a. ammoniacal.

§ Ammö'niakſalze (oft Ammön'...), n. p
l.

ammoniacal salts.

§ Ammonit, m., -en, p
l.

-en, min.
ammonite, snake-stone.
Ammoniter, m., -s, pl. -, Ammonite.

§ Ammonium, n
,

-s, chem. ammo
nium.
Ammonshorn, n. ſ. Ammonit.

§ Amneſtie, f, p
l.

-en, amnesty; all
gemeine -, general pardon. -dekret,

n
.

act o
f

oblivion.

§ amneſtieren (pp. -iert), t. j. -ieren,

to grant amnesty to s.0., to pardon
(political offenders).
Amöm, m., -(e)s, pl. -e, bot. amomum.
Amor, m, -s, Cupid (Amor), Love.

§ Amorette, f. 1. passing amour, Iove
intrigue; 2. p

l. -n, little Cupids.
Attoriºter, m., -s, pl

. -, Arnorite.

§ amorphiſch, amorph, a. chem. amor
phous, - -

§ Amortiſatiön, f, p
l.

-en, - einer An
leihe, redemption o

f
a loan; - eines

Wechſels, legal extinction o
f
a bill.

§ Amortiſatiönsfond, m
,

-kapital, n.

sinking fund. -

§ amortiſieren (pp <iert), t to pay

o
ff

(a debt), to redeem (a loan), to

sink (a fund).

§ Amourette (amur, f. ſ. Amorette.
§Ampel, f., pl

. -I, 1. (Hägeanº)
hanging-lamp, Swing-lamp; 2

. (Blu'
men--) hanging (or suspended) flower
»ot.
aſien, i. (h.) ſam, nach etw. -, to

make violent efforts to obtain s.t., to

catch a
t s.t., to struggle after St.; to

yearn ſor St.
Ampfer, m, -s, bot. sorrel, dock (ru
"neº). -/ . . ."

§ Amphibie, f.
,

p
l. -n
,

Amphibium,

n
.,

Ciums, p
l.

-en, zo
.

amphibium,
amphibious animal, amphibian.

§ Aitphibiennatür, f. amphibiousness.

§ amphibienartig, -haft, a
. amphibi

ous; das Amphibienhafte, amphibious
IleSS.

§ amphibiſch, aamphibious; living in

two elements, double-natured.

§ Amphikiyönen, m p
l.

Amphetyon
der bund, amphictyony; der Rat der

–, das gericht, Amphietyonic council.

§ Amphitheäter, m
,

-s, pl. -
, amphi

theatre. -/ - -
sanphitheatraliſch, a. amphitheatrical.

§ Amputatiön“, f, p
l.

-en, Amputie'
rung, f.

, pl. -en, med. amputation.

§ amputieren (p.p. -iert'), t. to am
putate.

Amſel, f., p
l. -n, zo
.

ousel, blackbird.
Amt, n

., -(e)s, pl. Am'ter, 1
. office;

charge, employment; official situation,
station, post, place; commission; ma
gistracy; hohes -, high employment,
dignity; ein - verſehen, to officiate;
ein - bekleiden (od. ausfüllen), to hold
(or to fill) a

n office; (ein öffentliches

-) to be in office; ein gutes - bekom
men, to get a good place (or appoint
ment); jm. ein - verleihen (od. über
tragen), to confer a place o

n s.o., to

appoint s.o. to a place (or to a
n

office); ein - antreten, to enter upon

a
n office; ein - niederlegen, to resign

a
n office; j. ſeines - es entheben, to

suspend s.o. from his office; j. ſeines

- es entſetzen, to deprive s.o. of his
office; jm. ins - greiſen, to interfere
with s.one's functions; in ein - ein
führen, to instal(l); ſein - überſchreiten,

to presume upon one's office; mit
einem <

e

betraut, officed; kraft meines

- es
,

b
y

(or in) virtue o
f my office;

im -e, in office; in the commission
(of); von <

s

wegen, officially, in one's
official capacity; (Lat) e

x officio;
geiſtliches -, ministerial office, ministry

o
f

the gospel; erledigtes -, vacancy;

2
.

a
) board, court (ofjustice), council;

auswärtiges -, foreign office; b) court
house, office, offices (pl.); residence

o
f

a magistrate; 3
.

a
) (administra

tion o
f)
a public domain; b) govern

ment-district; bailiwick, jurisdiction;

4
.

cath.: (Hochamt, Meßamt) high (or
grand) mass; das - halten, to cele
brate (to perform, o

r

to say) mass;

Prot.: (ſellen) to administer the sacra
ment o

f

the Lord's supper; das - der
Schlüſſel, cath. the power o

f

the keys;

5
. fg. business, concern, province,

call; was deines <es nicht iſ
t,

(davon)
laß deinenVorwitz, prv. do not meddle
with other people's business; das iſt

nicht meines <s, that is not my office,
that is not within my province, that

is no business o
f mine; I am not called

upon (e
.

g.to decide &c.); das iſt nicht
deines <s, that is no business (or no
concern) o

f yours, that is nothing to

you.

Ämtchen, n
,

-s, pl
. -, dim. little (or

minor) office.

† Amtei, f.
, p
l.

-en, court of justice;
court-house.

Winterhandel, m
.

barter (or purchase

and sale) o
f

offices. -jagd, f. office
hunting. -jäger, m.office-hunter.
-ſcht, f. office-seeking.
amtfrei, a. private, without official
employment; off duty; -e Stunden,
pl. leisure-hours.
amtieren (pp. <iert) († am'ten), i. (h.)
to officiate.

Amtierung, f., p
l.

-en, officiating.
amtlich, a. official; nicht -, inofficial;
nicht der -en Form gemäß, informal;

- beſiegelt, officially sealed.
amtlös, a. 1. without official employ
ment; out o

f

office (or place); 2
. pri

Vate.

Amtmann, m., -manns, p
l.

-leute (od.

-männer), 1
. justiciary; district-judge,

district-magistrate; 2
.

a
)

farmer o
f
a

crown-domain; b
)

warden. -männin,

f. wife o
f
a justiciary, bailiff &c. --

mannſchaft, f. office, jurisdiction, o
r

dignity of a justiciary &c.
Amtsalter, n. seniority in office. --

antritt, m
.

entering upon (the duties
of) a

n

office. -anwalt, m
.

district
solicitor. -arbeit, f. official work (o

r

duty). -befehl, m
.

official order.
-befliſſenheit, f. ſ. -eifer. Abeförde
rung, f. promotion to a

n office; ad
vancement (i

n station), rise, prefer

ment. -befiignis, f. official authority
(or competence). -bericht, m

.

official
account (report, return, o

r despatch);

officials (pl). -berüf, m
.

official call
ing (vocation, o

r duty); sphere o
f

office. -beſcheid, m
.

official decree
(or sentence). -beſetzung, f. nomina
tion to a

n

office. Abewerber, m
.

can

didate (or applicant) for a
n

office.
-bewerbung, f. application (o

r

can
vassing) for a

n

office. Abezirk, m
.

jurisdiction, precinct. Ablatt, n. off
cial (or public) gazette. -böte, m

.

messenger o
f
a district-court. <brauch,

m
.

official custom. -brüder, m
.

col
league; (v

.

Geiſtlichen) fellow-minister,
-dauer, f. duration o

f

official func
tions. -diener, m

.

beadle, usher, bai
liff, tipstaff. -lehre, f. honour due

to a
n

office o
r

officer. -eid, m
.

oath

(o
f

fidelity in the discharge of official
duties) taken upon entering o

n

a
n

office, official oath; d
e
n

-eid ablegen,

to b
e

sworn in (or into office). -eifer,

m. official zeal, zeal in the discharge

o
f

official duties. -einkünfte, f p
l

emoluments o
f

a
n

office. Aeitnahme,
f. official income (or revenue). -ent
laſſung, f. discharge from a
n

office
-entſetzung, f. cassation, cashiering,

dismissal. -ertrag, m
.
1
.
ſ. -einkünfte

2
.

revenues (or rents) o
f
a domain,
amtsfähig, a. qualified fo

r

a
n

office
Amts'folge, f. 1. obedience due to th

e

official summons o
f
a district-court

2
. (-nachfolge) succession in office

-führung, f. administration o
f

a
n
o
f

fice. -gebühren, f. p
l.

official fees
-gefälle, n. p

l.

1
.

revenues o
f
a d
o

main; 2
.

emoluments (or fees) o
f

a
n

office. -geheimnis, n
.

official secret
-gehülfe, -gehilfe, m

.

assistant"
office, adjunct, coadjutor. -genoß

-genoſſe, m
.

colleague, associate P
a
r

ner, assistant, joint commissione
-genoſſenſchaft, f. colleagueship p

º

nership in office. -gericht, n
. distric

court; lower court of justice. -ße
ſchäft, n

.

official duty (o
r

business)
professional labour. <geſicht, n

º,

miene gewalt, f. official power ("

authority). -handlung, f. 1
.

officia
act (or proceeding); 2

.

ministrat"

(o
f

a clergyman). -hauptmann, Ä

prefect (chief officer, o
r governor)

o
f

a district; head-magistrate, high cº“
stable, upper bailiff. -haupÄ
ſchaft, f. 1. prefectship, preº
2.ästrict of a prefect. -has º

1 courthouse, court, office; 2. o.
cial residence o

f

a magistrate -

höheit, f. authority o
f
a prefect

inhaber, m
.

holder o
f

a
n office, fu*
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tionary;incumbent. -kanzlei, f. chan
cery (o

r

office) o
f
a district-court. --

kenntnis, f. (thorough) knowledge o
f

officialbusiness;experience in office.
«kleid, n

.

official gown (robe, o
r gar

ment), -kleidung, f. official dress

(o
r

attire);gown; ohne«kleidung,un
gowned;päpſtliche(od. biſchöfliche) --

kleidung,pontificals (pl). -lokal, n.

office. _

amtsmäßig, a
.

official.
Amtsmiene, f. solemn a

ir

o
f

(o
r

such

a
s

becomes) a grave official, official
gravity;ſeineAmieneaufſetzen,hum. sl

.

to o
il

one'smug.Ä IMl»

abuse o
f

official power and authority.
«nachfolge,f, succession in office. --

niederlegung,f. laying down a
n office,

resignation,abdication. -perſonal, n
.

(body o
f)

a
ll

the persons in office,

a
ll

themembers o
f

an administration.

-pflege, f. administration o
f
a pub

lic office. -pflicht, f. official duty.
amtspflichtig, a

. subject to the juris
diction o

f
a district-court.

Amtsrät, m
.

1
.

senior judge in a

lowercourt o
f justice; 2.title some

times conferred o
n

a crown-land

lesee .reiſe, f. official tour; circuit.
»richter, m

.

districtjudge, judge in

a
.

lower court; sitting magistrate.

«ſache,f,official affair (o
r

business).
ſchreiben, n

.

official letter. -ſchrei

b
e
r,

m
.

clerk o
f
a (district-)court,

clerk in a public office. -ſiegel, n
.

Seal o
f

office official seal. -ſtäb,

m
.

Verge -ſübe, f. office, bureau;

ºrt «tag, m
,

court-day. -thätig
eihf. (performance o

f)

official duties,

Äcial activity; function; außer --

häfigeitſetzen, to suspend from office.
2fitel, m

.

official title. -tracht, f.

lebung verbrechen, n
. malver

Bation. -verfaſſung, f. constitution

o
f
a
n office, o
r

o
f public offices in

general. «vergehen, n
. neglect (or

breach) o
f

official duty, misconduct

in th
e

discharge o
f office, betrayal o
f

rus, «verhältnis, n
.

official rela

o
n

(o
r

position) verletzung, f. pre
Yarication, -verrichtung, f. official

n
y

(function, o
r performance). --

vertreter, m
.

substitute in office, de
PY verwalter, m

.

(deputy) ad
inistrator o

f
a
n

office. -verwaltung,

administration o
f

office. -verweſer,
-verwalter,-vögt, m

.
1
.

district
ºdge,justiciary; 2

. bailiff, beadle,
pstaf. -vogtei, f. bailiwick; office
Ä„districtjudge, court-house. --

Ärjahr, «vörgänger, m
.

predecessor

(i
n

office).Ä m. rotation in

e v
o
n

«wegen, ſ Amt, 1
.

amtswidriga,contrary to official duty;

F (dr) handeln, to betray one's trust,

to

Ärieate
Amtswidrigkeit, f. neglect (o

r

breach)

o
.

Äeal duty, betrayal of trust. --

wirkſamkeit,f. „thätigkeit.-woche, f.

Week o
f office,official week (i
n

which

" officer or minister has his turn
Äficate). -wohnung, f. lodging

o
r

residence)connectedwith a
n ap

Änment. ...würde, f. professional
gnitz -zeit, f. term o

f

office

"lett n,.(e)s, p
l,

«e, amulet.

$ amüſant,aamung

§ Amuſement [Fr.), n
., -s, p
l. -s,

amusement.

§ amüſieren (p.p. -iert'), t. to amuse;

ch -, to amuse (or to enjoy) o.s.

§ Amygdalin, n
,

-s, chem. amyg
daline:

§ Amyl, n
., -s, chem. amyle.

§ Amylon, Amylum, n
., -s, amylum,

starch of wheat.

an, I. prp. mit dem dat. (vgl. am), 1.

(örtlich auf d
ie Frage: wo?) a
)

(an einem
ſOrte od. in unmittelbarer Nähe von) at,
on, in; - dieſem Orte, at this place;

- welchem Orte? in what place? -

VOrt und Stelle, o
n

the premises, on
the spot; - ſeiner Stelle, in his (or
its) place; - der Thür, a

t

the door;
ein Klopfen - der Thür, a knocking

a
t

the door; ſi
e

ſaßen - dem (od. am)
Tiſche, they were seated a

t

the table;

das Bild hängt - der Wand, the pic
ture hangs o

n

the wall; dicht - der
Mauer, close (or hard) by the wall;
der Arzt ſaß - dem (od. am) Bette, the
physician sat a

t

the bed-side; das Dorf
lag - dem (od. am) Berge, the village
stood o

n

the mountain-side, o
r

near
the mountain; ein Wirtshaus - der
Straße, a road-side inn; - Bord, O

n

board; Sterne - dem (od. am) Himmel,
stars in the sky; am Boden, on the
ground; am Boden haften, to stick to

the ground; am Walde, b
y

the side

o
f

the wood; links am See, (to the)
left o

f

the lake; - dem Ufer, upon
(or on) the shore, (entlang) along the
shore; - der See, by the sea-side; -

der Mündung des Fluſſes, a
t

the mouth

o
f

the river; - der Themſe, on the
Thames; Frankfurt am Main, Frank
fort o

n

the Main; Frankfurt - der Oder,
Frankfort on the Oder; b

)

(in erwei
terter Bedeutung) at; - dem (od. am)
Hofe, a

t court; Profeſſor - der Uni
verſität, professor in the university;
der Hund liegt - der Kette, the dog lies
fastened to the chain (or is chained
up); - der Arbeit ſein, to be at work;- einer Sache arbeiten, to be at work

o
n

a thing (e
.

g
.

o
n

a picture), to

b
e working a
t s.t.; e
r

lernte zwei
Stunden - der Aufgabe, h

e

was two

hours in getting the lesson by heart,

h
e

took (or it took him) two hours

to …
;
- einem Felſen ſcheitern, to split

o
n
a rock; - der Hand führen, to lead

b
y

the hand; - der Naſe (herum)führen,
fig. to lead b

y

the nose; - Krücken
gehen, to walk with crutches; der Greis
am Stabe, the old man leaning o

n

his staff; ſi
e verbarg ihr Geſicht - ſeiner

Bruſt, she hid her face o
n his breast;

- der freien Luft, in the open air; der
Schnee ſchmilzt - der Sonne, the snow
melts in the sun; c) (Häufung) Kopf

- Kopf, head by head; Mann - Mann,
man b

y

man; Welle - Welle, wave

o
n wave; ſi
e kämpften Bruſt - Bruſt,

they fought breast to breast; d
) (

jm., o
d
.
- einer Sache befindlich)kein Glied

- ihm war unthätig, not a limb about
him was idle; er trug viele Briefe -

ſich verborgen, h
e

carried many letters
concealed about his person; mit einem
Ring - dem (od. am) Finger, with a

ring o
n his finger; er hatte Sporen -

den Stiefeln, h
e

had spurs o
n

his boots;

ſi
e

kam mit einemKorbe - dem (od. am)
Arme, she came with a basket o

n

her
arm; er hat keinen Stolz - ſich, he
has n

o pride about him; Sie haben
nichts vom Advokaten - ſich, you have
nothing o

f

the lawyer about you; ſi
e

fanden keine Schuld - ihm, they found
no guilt in him; man bemerkteSpuren
des Wahnſinns - ihm, indications o

f

insanity were perceived in him; du

haſt viele Fehler - dir, you have many
faults; wir loben - ihm d

ie

Beſcheidenheit
und Artigkeit, we praise his modesty

and politeness; man tadelte - ihm ſeine
Geſchwätzigkeit,hisgarrulity was blamed;

e
s

iſ
t

nichts Gutes (od. kein gutes Haar)

- ihm, there is no good in him, h
e

is a worthless (or good-for-nothing)
fellow; wir wiſſen, was - dir iſt, we
know your value, we know what kind

o
f

man you are; ſo viel - mir iſt
,

a
s

far a
s

lies in my power, for my part;

ic
h

thue alles, was - mir iſt (od. ſo viel

- mir iſt), I do everything in my
power; ſo viel - ihnen iſt

,

so far a
s

in

them lies, to the best o
f their abili

ties; e
s

muß mehr - ihnen ſein, als man
glaubt, they must have more in them
than is thought; e

s

iſ
t

nichts (nichts
Wahres, od. kein wahres Wort) - der
ganzen Geſchichte, there is not a true
word about the whole affair; es iſt- dem, it is so, it is certain, it is

true; iſt es - dem ? is it true indeed ?

e
s

iſ
t

nicht - dem, es iſt nichts - der
Sache, there is no truth in it

,

there

is nothing in it
,

it is unfounded; e
s

iſ
t

etwas - der Sache, there is some
thing in it

;
† ic
h - meinem Teile (od.

- meiner Perſon), ſ. meinerſeits, für
meine Perſon; Sie werden immer einen
Freund - mir finden, you will always
find a friend in me, you will always
find me your friend; zum Verräter

- jm. werden, to betray s.o.; e) (be
ſtehend in

,

betreffend)hundert - (der) Zahl,

a hundred o
f

them in number; ein
Ring vier Thaler - Wert, a ring four
thalers in value; gleich - Größe, equal

in size; ſi
e

hatten genommen, was ſi
e

- Kleidern und Lebensmitteln erwiſchen
konnten, they had taken what clothes
and food they could lay their hands
on; ſo viel - Macherlohn, so much for
making; com.: Herr F. hier debet (od.
ſoll) - Speſen, Mr. F. of this place
Dr. [= debtor to charges; S

.
& Co.

ſollen - Waren-Conto, S
.

& Co. Drs.

[= debtors to Goods Account; -

Wechſel-Conto, to Bill Account; f) -

ſich (od. a
n

und für ſich) in himself
(herself, o

r itself), apart from others
(or from other things); taken in the
abstract (or abstractly); (Lat.) per se

das Spielen - ſich iſt nicht tadelnswert,
playing in itself is not reprehensible;
das iſ

t - ſich unwahrſcheinlich, that is

intrinsically improbable; d
ie Tugend

iſ
t - und für ſich begehrenswert, virtue

in itself (independently o
f

other con
siderations, o

r per se ) is desirable;

e
s

iſ
t - (und für) ſich klar, gewiß, od.

offenbar, it is apparent (or manifest)

in itself, it is evident in its own
nature; 2. a) (Reihenfolge) di

e

Reihe (od.
es) iſ

t - mir (od. ich bin - der Reihe),

it is my turn (vgl. dran); jetzt iſt es

4*
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- mir zu befehlen, it is now my turn
to command; Sie ſind am Ziehen (beim

Schach- o
d
.

Damenſpiel), it is your turn

to move, it is your move, you are

to play; e
s

iſ
t - ihnen (od. es iſt ihre

Sache), uns zuerſt entgegen zu kommen,
it is for them to make the first ad

vances to meet us; jetzt iſt's - Uns,
now is the time for us, it is now our
duty ..

.;

b
)

(Zeit) am Abend (od. des
Abends), in the evening; am Morgen

(od. des Morgens), in the morning; am
Tage, in the day-time; am Nachmit
tage, in the afternoon; - jenemAbend,
(on) that evening; a

n
einem Abend,

o
f

a
n evening; - einem Sonntage, on

a Sunday; am erſten Januar, on the
first o

f January; es iſt - der Zeit zu
gehen, it is time to go; am Anfang

ſchuf Gott Himmel und Erde, bibl. in
the beginning God created the heaven
and the earth; c) (Stelle o

d
.

Platz) am
Anfange ſeines Buches, a

t

(or near)
the beginning o

f

his book; am Ende
des Wörterbuches, a

t

the end o
f

the
Dictionary; am Ende (od. zu Ende) ſein,

to b
e

a
t

a
n end; am Tode liegen, to

b
e

a
t

the point o
f death; 3
.

(eineEr
gänzung bezeichnend) a

)

(nach Verben) -

einer Krankheit leiden (od. ſterben), to suf
fer (or to die) o

f
a disease; ſich -

etw. freuen (ärgert ?c.), ſ. ſich über etw.
freuen (ärgern Ac.); ſich - Früchten laben,

to refresh o.s. with fruit; - etw. teil
haben, to partake o

f s.t.; ic
h

ſehe - der
Handſchrift, von wem der Brief kommt,

I see by the handwriting from whom
the letter comes; ic

h

würde ſi
e - ihrem

Gange erkennen, I should know her

b
y

her walk (or gait); redlich - jm.
handeln, to deal fairly by s.o.; ein
Verbrechen - jm. begehen, to commit a

crime upon s.o.; ſich - ſeinen Neben
menſchen verſündigen, to sin against

one's fellow-men; - einer Sache zwei
ſeln, to doubt o

f

a thing; - einer
Sache verzweifelt, to despair o

f
a thing;

e
s mangelt - einer Sache (od. - einem

Beweis), a thing (or a proof) is want
ing; es liegt nicht - mir, it is not my
fault; b

)

(nach Subſtantiven) Vorrat -

Kleidern, a supply o
f clothes; aus

Mangel - Beweis, for want of proof;

c) (nachAdjektiven) ſchmutzig am Körper,
dirty in his person; reich - Geiſtes
gaben, rich in mental gifts; * arm
am Beutel, krank am Herzen, poor in

purse, and sick a
t heart; d) (in Ver

bindung mit Adverbien, wie hin, vorbei
2c) d

ie

Stadt erſtreckt ſich - den Ufern
des Fluſſes hin, the town extends along
the banks o

f

the river; - jm. Vorbei
gehen, to pass b

y

s.o.; der Zug fuhr -

ihm vorbei, the train rushed b
y

him.
II. prp. mit dem acc. 1. a) (örtlich
auf d

ie Frage: wohin?) to; - einen Ort
ziehen, to remove to a place; - das
Feuer ſtellen (od. ſetzen), to put to the
fire; ſie ſetzten ſich - den Tiſch, they
sat down a

t

the table; er trat - den
Tiſch, h

e

went (or stepped) u
p

to the
table; ſi

e

ſetzte ſich - das Pianoforte,
she sat down to the pianoforte; hänge
das Bild - die Wand, hang the pic
ture on the wall; er ſteckteeinen Ring

- den Finger, h
e put a ring o
n his

finger; mit dem Fuße - einen Steinſtoßen,
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to knock one's foot against a stone;

e
r

warf das Tintenfaß - die Wand, he
threw the inkstand against the wall;

ſi
e

warf ihm den Stein - den Kopf, she
threw the stone a

t

his head; - die
Luft ſetzen, to expose to the air; fig. to

turn out; es kommt -s Licht, it comes

to light; - die Arbeit gehen, to go

to (one's) work; - die Kette legen, to

chain up; b) bis an, u
p to; bis - die

Schultern, up to the shoulders; das
Waſſer reichte (kam, od. ging) ihm faſt
(bis) - den Mund, the water reached
almost up to his mouth; die Flut ſtieg
(bis) - die Brücke, the flood rose up

to (or a
s high as) the bridge; bis -s

Ende, to the very end; vom Morgen
bis - den Abend, from morning till
evening; c) (etw. [od. ſich - j, auch

- etw. richten) ſich - j. wenden, to

address o.s, to s.o., to apply to s.o.;

§ Anagramm, n
.,

-(e)s, p
l.

gram; ein - (od. -e) machen
grammatize; ein - bildend (

nä'tiſch, a.), anagrammati

Kunſt -e zu machen,anagram

§ Anakollith, n
.,

-(e)s, p
l. -

luthie, f., pl
.

-ie'en, gram.

thon. anakolüthiſch, a
.

a
n

§ Anakonda, f.
,

p
l.

<s, zo
.Änjſ , a. Anacreontic

dicht, anacreontic.

§ Anakrüſe, f.
, p
l.

-n, anac

§ Analekten, n.pl. analecta,
select pieces, anthology (si.)

§ analög' († analögiſch), a.

analogical (einer Sache, tos,
klären, to analogize (mit, w

i

§ Analogie', f.
, pl. -en,

findet eine - ſtatt zwiſchen, t

analogy between; - haben m

analogy with, to bear a
n

ſi
ch - j. machen, to make u
p

to s.o.; (or with).- j. ſchreiben, to write to s.o.; etw. - § Ana logon, n, -ons, La

j. berichten, to report s.t. to s.o.; eine analogon.
Frage - j. richten, to address a ques
tion to s.o.; ein Schreiben - j, a letter

to s.o.; ein Bericht - j., a report ad
dressed to s.o.; der Brief - die He
bräer, the letter to the Hebrews; ein
Brief - ihn iſ

t angekommen, a letter
has arrived for him; es iſt ein Bote

- dich da, a messenger for you has
arrived; ic

h

habe eine Bitte - dich, I

have a request to make to you; eine
Forderung - j., a claim upon s.o.;
Schillers Lied - die Freude, Schiller's
hymn to Joy; 2. (in Zahlangaben) nahe- zehn Thaler, about tenthalers; -
die dreihundert Mann, about (or a

s

many as) three hundred men; 3
. (in

Verbindung mit Verben) - etw. riechen,

to smell a
t s.t.; eine Tochter - j. ver

heiraten, to marry a daughter to s.o.; anapest (or anapaest). a
lt

ſich - etw. gewöhnen, to accustom o.s. anapestic; -e Verſe, anapt

to st.; j. - etw. erinnern, to remind a
n arbeiten, sep. I. t. to joi

so. of st; ſich - etw. erinnern, to re- o
f work to another). II
.

member (or to recollect) st; - j. j. -, to counteract (orto
(od. - etw.) glauben, to believe in s.o. §Ä f, pl. -en, ar
(or in s.t.); - etw. denken, to think o

f § anarchiſch, a
.

anarchical
st.; es ging - ein Prügeln, it came to §Ä m, -en, pl. -
blows; es ging - ein Schreien, they a

n ärgern, sep. t. ſi
ch

d
ie

fell crying (or a-crying). -, to vex (ortofret) o.S.
III. adv. 1. in Zſſ. ſ.berg-, himmel-, sumption.
ſtrom-; neben-, oben-, unten.- 2c.; 2

.

a
n ärten, sep. I. i. (ſ) od
.

(mit einer prp.) von ..
. -, beginning | Sache) to be assimilatec

from ..
.;

from ..
. upwards; von heute b
e

converted into the

-, from this day forth; von nun -, organized beings); 2. (ei

from this moment, henceforth; von jm.) to become natural
Stunde -, from this hour, from this (or s.o.); to grow into a

time forward; ever since; von Kind- dition; angeartet ſein, to

heit -, from childhood, from a child; (innate, o
r

inborn). II.

3
. (elliptically) o
n
! (go on! o
r

come to assimilate, o
r

to cor
on!) fertig! <

!

(od. legt das Gewehr one's own substance (b
.

-!) Feuer! mil. make ready! present! § Anäſtheſie, f. med. a
n

fire ! § Anathema, m
.,

p
l. -

§ Anabaptismus, m., -, anabaptism. themata), Anathent, n

§ Analyſe, f.
, pl. -n, analy

§ analyſieren (pp. -iert),
lyze; gram. to parse.

§ Analytik, f. analytics,
science.

§Ä m. -s, Pl. -

§ analytiſch, a. analytic(al).

§ Anämie, f. med. anaemia.

a
.

med. anaemic.
Ananas, f., pl.-, od

.

-(ſ)e,
ananas. -Erdbeere, f. bot.
berry, Bath (or Dutch)
(fragaria grandiflöra). -h

haus, n
. pinery.

an'ankern, sep. t. 1
.

to anch

2
.

arch. to fasten b
y

(i
n

(or cramps).

§ Anapäſt, m, -(e)s, p
l.

Anabaptiſt, m, -en, p
l.

-en, ana- 1
. anathema; 2. exeom

baptist. anabaptiſtiſch, a. anabap-§ anathematiſieren (P
.

tistic(al). anathematize.

§ Anachorêt, m, -en, pl. -en, an- anſätmen, sep. t. to b

chorite, anchoret, hermit... anachorê- upon, o
r against).

tiſch, a
. anchoretic(al), relating to a
n Anatö'lien, n
., -s, An

anchorite (or hermit). Asia Minor.

§ Anachronismus, m., -, pl. Anachro-§ Anatöm', m., -en,
nis'men, anachronism; einen - enthal-anatomist. Anatomie
tend, anachronistic. anachroniſtiſch, a

.

2
.

anatomical theatr
anachronistic. room), dissecting-roon
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§ anatomie'ren(pp. 2iert), t. to ana
tomize,to dissect. Anatomierung, f.
anatomization.Anatömiker, m, -s,

p
l. ., Anatomiſt, m, -en, pl
.

-en,

Anatom.anatomiſch, a
.

anatomical.
anſätzen,sep. t. 1

. (Kupferſtich) to begin

to etch; 2
. sp
.

to bring to the lure,

to lure,

anbacken,sep. I. t. (bäckſt,bäckt;backte,

o
d
,

b
ü
t

gebacken) to bake gently o
r

slightly. II
.
i. (h
.

o
d
.
ſ) 1. (bäckſt2c.)

to stick (i
n

the oven); 2
.

fam. (backſt,
backt;backte,gebackt') a

n

etw. -, to cling

(t
o

cleave, to stick, o
r

to adhere)

t0 St.

anbahnen,sep. t, etw. -, to pave (or

to prepare)the way for st, to open

a way to st; to facilitate the intro
duction o

f st, to bring s.t. about;
eineGeſchäftsverbindung-, to open the
way fo

r
a business-connection.

anballen,sep. (t
)

ſi
ch -, to conglobate,

to clot, to clod.
Anballung, f, pl

.

-en, conglobation,
conglomeration.
anbannen,sep. t. to fi

x

(or to bind)

b
y
a spell (anetw, to st); angebannt,

p
a

spell-bound, fixed (or riveted)

to th
e

spot.
Anbau, m

,

«es, p
l.

-e
,

1
.

a
)

annexed

(o
r

additional)building, addition; side
building, wing; out-house; lean-to;

b
)

new part o
f
a town; 2
.

a
)

(des
Landes)preparing (land) for crops,

(first)cultivation (o
f
a field, o
r

o
f
a

plant);culture, tillage, tilth; b) fig.
(first)cultivation (o

f

science, o
r lite

rature),study, pursuit; 3
.

(Nieder
laſſung)settling,settlement.
anbaubär,a cultivable, tillable, arable.
anbauen,sep. I. t. 1. to add (o

r

to

annex) a building (an, to); angebaut,

p
a
.

contiguous; 2
.

a
)

to till (for the
firsttime), to bring under cultivation,

to cultivate; to improve land b
y til

lage; b
)
to raise (o
r

to produce), to

grow, to cultivate (corn, &c.); c) fig.

to (beginto)cultivate(acertain branch

o
f Science), to pursue; 3
.

to settle (a

country), to introducesettlers. II. rfl.

to settle(down) (
a
t,

o
r
in a place), to

establishone'sresidence, to establish
0.S,

aner, m
,

.s
,

p
l, -, cultivator,

iller,planter; improver; settler, co

lonist.

aulich, a
.
ſ anbaubar.

bauen, m
,

-ens, -ung, f. 1
. build

in
g
(a house)close u
p

(to another);

addition (o
f
a wing); 2
. cultivation,Ä;

3
. settling settlement.

ºhrfehlen,sep. (befehlſ, befiehlt, b
e

ſah, befohlen)t. 1
.

(jm. etw.) to com
"and (t

o

order to enjoin, to direct,

o
r
to charge)so. to d
o st, to bid

% dost, to give orders to so.; 2
.

anempfehlen
beginnm.(e)s, (first) beginning,
ºmmencement,outset; von -, from

#

Verybeginning,from the first o
f

C

Ähalten, se
p
.

(behält', behält, b
e

Ä behalten)t to keep on (clothes).ºf adv. annexed, inclosed, subÄ herewith; . folgt,annexed you
W) receive, I subjoin, or I adjoin
"his, enclosed I hand YOU «s-; -

folgt der bewußteBrief, under this cover
we send you the letter in question;

- (ſende ich) die verlangten Waren, ac
companying this letter I send you
the goods ordered by you.
anbeißen, sep. (biß, gebiſſen) I. t. etw.

-, to bite a piece (or a little) off s.t.,

to bite a
t

(or into) s.t. II. i. (h.)

1
.

a
n

etw. -, to bite (or to nibble)

a
t

the hook (said o
f fishes); d
ie

Fiſche
wollen heute nicht -, the fish won't bite,

o
r

won't rise (to the bait) to-day;

2
. fig. to take (or to swallow) the

bait; er will nicht -, he won't b
e per

suaded; zum Anbeißen, appetizing, en
ticing, alluring, charming, delightful.

a
n bekommen, sep. (bekäm', bekom’men)

t. to get o
n

(clothes).
Anbelang, m

.
ſ. Anbetreff.

anbelangen, sep. t. to relate to
,

to con
cern; was mich anbelangt, a

s

for me.
anbellen, sep. t. to bark a

t

(s.o.).
anbequemen, sep. t. to accommodate,

to adapt, to fit; ſich einer Sache -, to

accommodate o.s. (or to conform) to

st.; to yield (or to submit) to, to act
according to (circumstances).
Anbequêmung, f. accommodation, adap
tation; submission (to).
anberaumen, sep. t. to appoint (t

o

set,

to fix, o
r

to state) (a time, o
r
a day);

d
ie

anberaumteFriſt, the time (or term)
stated.
Anberaumung, f. appointment, appoint
ing, fixing, stating.

† anberegt, p.a. (law) above mentioned,
aforcsaid.

a
n beten, sep. t. to adore, to worship;

(eine geliebte Perſon) to adore, to ad
mire, to idolize, to dote upon (s.o.);

der (od. die) Angebetete, the adored one,
love, sweetheart.

a
n bêtenswert, -würdig, a. adorable.

Anbêter, m., -s, pl. -, 1. adorer, wor
shipper; 2. fg.adorer, admirer, lover
(of a lady); e

in

ſtiller -, a silentadorer,
an undeclared suitor.
Anbetracht, m

.

in - einer Sache, in

consideration o
f
a thing; in - daß,

considering that.
An betreff, m

.

in - († anbetreffs) einer
Sache, in (or with) regard to (respect
ing, o

r

a
s

to) a thing.aj,
sep. (betriſſſt', betrifft'; be

träf', betroffen) t. to concern, to re
gard; was mich anbetrifft, a

s

far a
s I

am concerned; for my part; I for
one. -d, presp. touching, concerning,

a
s for, as to.

anbetteln, sep. t. j. -, to begalms o
f

s.o., to importune (or to molest) s.o.
by begging.
Äbëtung, f.

, p
l.

-en, worship (o
f

God),

adoration (of the saints); fig. admira
tion (ofs.o.); idolatry., .

a
n bëtungswert, -würdig, a. ſ. an

betenswert.
anbiegen, sep. (bög, gebögen)t. a
n

etw.

-, tobend to (or towards) s.t.; an
gebogen, pp. com. enclosed, annexed,
subjoincd.

a
n bieten, sep. (böt, geböten) I. t. to

offer, to hold out, to proffer, toten
der; jm. ſeine Dienſte -, to offer (t

o

proffer, o
r

to tender) one's services

to so, to make a
n

offer (o
r
a tender)

o
f

one's services to so.; dem Feinde

eine Schlacht -, to offer battle to the
enemy; ſeine Hand -, to make an
offer (to a lady), to offer one's hand
(in marriage); ſich -, to offer (or to

present) o.s, to offer; to volunteer;
anzubieten, offerable; an'geböten, p.a.

com. o
n

offer. II. i. (h.) to bid first,

to make the first bid, to start a price

(in a public sale).
Anbietung, f., pl. -en, offer, offering.
anbilden, sep. t. jm. etw. -, 1. to

impart s.t. to s.o., to bestow S.t. on
s.o.; 2

.

to impart (or to implant) b
y

education; ſich etw. -, to accustom
o.s. to s.t, to acquire (a taste).
anbinden, sep. (band, gebunden) I. t.

1
.

a
)

to tie (or to chain) u
p

(a dog);

b
)

a
n

etw. -, to tie, to fasten, to bind
(s.t.) to s.t.; ein Pferd a

n

einen Pfahl

-, to tie a horse to a post, to tether

a horse; c) jun. etw. -, to tie (or to

fasten) s.t. to s.o.; d
)

mar. to lash,

to belay (ein Tau, a rope); to moor
(ein Boot, a boat); e

) fig to fetter, to

shackle, to confine; 2
.

to bind (a

volume) together with another book;

to join, to add (an einen Band, to a

volume); 3
.

a
) † j. mit etw. (Blumen

od. Bändern) - (gew. jm. ein Angebinde
machen), eig. to tie s.t. (flowers, o

r

ribbons) to s.one’s arm (on his birth
day, o

r

some other festive occasion);
to make s.o. a present o
f s.t.; b
) j. -

(v
.

Arbeitern), to tie s.o. to ask him
for a present; 4

.

(bei jm.) einenBären

-, sl. to contract (or to incur) a debt,

o
r

to run up a
n

account (or a score)
with s.o.; 5. kurz angebunden (p.a.),
blunt, off-hand; snappish; pert; gegen

j. (od. mit jm.) kurz angebunden ſein, to

b
e

short with s.o., to put so. off, to

give s.o. a smart (ortart) reply; to

b
e pert (or saucy) to s.o. II. i.

(h.) mit jm. -, 1. ſ. anknüpfen, II. 2
;

2
.

to engage in a contest with s.o.,

to pick a quarrel with s.o.; fam. to
pick a hole in s.one's coat.
Anbiß, m, -(ſ)es, p

l.

- (ſ)e, (first)
bite (at s.t.).
anblaffen, sep. t. provinc. to bark a
t

(s.o.).
anblaſen, sep. (bläſeſt o
d
.

bläſt, bläſt;
blies, gebläſen) t. 1
.

a
)

to blow a
t

(against, o
r upon) s.t., to breathe a
t

(or upon) s.t.; das Feuer -, to blow
up the fire; fig. to set ablaze (das
Feuer der Leidenſchaſt, o

d
.

der Zwietracht),

ſ. anfachen; 2
. sp. to announce b
y

blow
ing a bugle, or by winding a horn;
die Jagd -, to sound (the commence
ment of) the chase.

a
n blecken, sep. t. to show one's teeth to
.

Anblick, m., -(e)s, p
l. -e, 1. (Blick)

looking (at a thing), look, sight; e
in

kurzer -, a glimpse; beim erſten -, at

first sight; Lat. primá facie, dem
öffentlichen - preisgeben, to expose pub
licly; 2

.

(das Erblickte) sight, (An
ſicht) view, (Ausſehen) aspect; (Schau
ſpiel) spectacle; ein trauriger -, a sad
(sorry, o

r pitiful) sight; mein - iſt

ihr verhaßt, she hates the (very) sight
of me.

a
n blicken, sep. t. to look at (or upon);

to glance a
t

(or upon), to cast a
n

eye upon, to give a look to; zornig

-, to frown upon (or at); ſtarr -, to



anblinzeln

gaze fixedly upon, to stare at; wild
-, to glare at.
an blinzeln, an blinzen, sep. t. to look
at with twinkling (or blinking) eyes;
to leer at (or upon); to wink at.
anblöken, sep. t. to bleat a

t.

anbohren, sep. I. t. to bore into, to

terebrate; einen Baum -, to tap a

tree; ein Faß -, to pierce (to broach,

o
r

to tap) a cask. II. i. be
i

jm. -

(aucht. j. -), to try to borrow money
from (or of) s.o.; to try to worm a

secret out o
f

s.o.

An bohren, n
,

-ens, Anng, f. boring,
tapping.

a
n bolzen, sep. t. to fasten (one piece

o
f

timber to another) with a bolt, to

bolt (on to, o
r

to).
anborden, sep. t. ſ. entern.
anbraſſen, sep. t. mar. to brace in
(the sails), to haul in (the weather
braces).
anbrauſen, sep. i. (ſ) angebrauſt kom
men, to come rushing along.

anbrechen, sep. (brichſt, bricht; bräch,
gebrochen) I. t. to begin to break, to

cut, to open; ein Brot -, to make the
first cut in a loaf; ein Faß -, to broach
(or to tap) a cask; einen Gang -, min.

to open a lode; eine Flaſche (Wein) -,

ſ. anſtechen; den Tag -, to inaugurate
the day (e

.

g
.

with a carousal); d
ie

Vorräte ſind noch nicht angebrochen, the
stock is still untouched. II. i. (ſ)to
break (forth), to open, to dawn, to

approach, to draw near; der Tag bricht
an, the day breaks, it (or the day)
dawns; bei -dem Tage, at break o

f

day, a
t day-break; a
t dawn; di
e

Nacht
bricht an, the night falls (i

s coming
on); bei -der Nacht, at night-fall; an
gebrochenesObſt, unsound, decaying, o

r

rotten fruit.
anbrennen, sep. (brannte, gebrannt)

I. i. (ſ.) 1. to begin to burn, to b
e

partly burned; to catch (or to take)
fire, to kindle, to light; 2. to adhere
(to the pot) and thus to b

e burnt;
etw. - laſſen, to let st. get burnt, to

burn st. II. t. 1. to burn par
tially, to ignite a

t

one end; 2
.

a
)

to light, to kindle (a fire); to set (a

house) o
n fire, to set fire to (a house);

3
.

to burn (food). angebrannt, p.a.

(partly) burnt; angebrannt riechen (od,
ſchmecken), to smell (or to taste) o

f

burning, to have a burnt smell (or
taste); vgl. anſtecken.
anbringen, sep. (brachte, gebracht') t.

1
.

to fix (or to construct) in a cer
tain place, to place; to put up; eine
Bank a

n

der Wand -, to fix a bench

to the wall; einen Schrank in der Wand

-, to construct (or to fix) a cupboard

in the wall; eine Vorrichtung -, to

contrive a
n arrangement; eine Verbeſſe

rung a
n

einer Maſchine -, to introduce
(or to effect) a

n improvement in a

machine; jm. einen Schlag -, ſ. bei
bringen; e

in

wohl angebrachter Stoß, a

home-thrust; 2. a) (an den Mann brin
gen, abſetzen) to dispose of, t

o sell (or

ovend) (commodities); to negociate

(bills); (allg) to pass off; ſü
r

voll <
,

to pass current (a
t

it
s

full value);
ſchwer anzubringen, difficult o
f sale;

gar nicht mehr anzubringen, no longer

54

salable; b
)

eine Klage gegen j. vor Ge
richt -, to bring (t

o

enter, o
r

to prefer)

a
n

action against so., to lay a com
plaint (or a case) before the court,

to exhibit a charge, to lodge a com
plaint (or an information) against s.o.;
eine Beſchwerde gegen j. -, to complain

o
f s.o.; c) eine Bitte -, to prefer a

request; ein Wort für ſeinen Freund

-, to put in a word for one's friend;
eine Bemerkung -, to put in a remark;
eine Redensart -, to introduce (or to

use) a phrase; einen Witz -, to crack

a joke; gut (od. wohl) angebracht (p.a.),
well applied, well timed, seasonable;
eine wohl angebrachte Stelle, a

n apt
quotation; übel angebracht, ill-placed,
misplaced, ill-suited, ill-timed; out

o
f place; das iſ
t

bei mir nicht ange
bracht, that is of no use (fam. that

is no use) with me; that won't g
o

down with me; Schmeichelei iſt bei mir
nicht angebracht, flattery is lost upon
me; 3

. j. - (unterbringen), to get a

place (or to procure a
n

office) for s.o.,

to provide for s.o.; j. vorteilhaft -, to

place s.o. advantageously; einen Sohn
beim Militär -, to obtain a military
appointment for a son; eine Tochter

-, to provide for a daughter, to dis
pose o

f

(or to settle) a daughter in

marriage; to marry a daughter.
Anbringer (ſ

. Angeber), m., As, pl. -,

-in, f., pl
.

-innen, informer, accuser,
denouncer.
Anbruch, m., -(e)s, pl. Anbrüche, 1

.

min. a
) opening o
f
a mine; einen -

machen, to open a mine; b
) open lode,

opening; c) first ore, first products
(of a newly opened mine); edler -,

good, o
r

rich vein; 2
. (Anfang) - des

Tages, break (or dawn) o
f day, day

break; be
i

- des Tages, at day-break,

a
t dawn; - der Nacht, night-fall.

a
n brüchig, a
. decaying, putrescent,

tainted (vom Fleiſch); spoiled, rotten,
mouldy; - werden, to turn, or to grow
rotten (or mouldy).

An brüchigkeit, f. decay, (incipient) pu
trescence, rottenness.

a
n brühen, sep. t. ſ. aufbrühen.

a
n brüllen, sep. t. to bellow (to roar,

o
r

to bawl) at.

a
n brummen, sep. t. to grumble (or to

growl) at.

a
n brüten, sep. t. to begin to hatch;

ein angebrütetes Ei, an egg half hatched.

§ AuchG'vis [tſchö'), f.
, pl. -, zo. an

chovy (engraulis emcrasichölus).

§ Anciennetät, -ität [anßi], f. senio
rity in office (vgl. Amtsalter, Dienſtalter).
Andacht, f., pl. -en, 1. a) (allg.) devo
tion; (andächtige Stimmung) devout
ness, devotional feeling; mit -, de
votionally; b) (tiefe Aufmerkſamkeit) pro
found attention; (feierliches Weſen) due
solemnity; 2. (Andachtsübung) act of

devotion, prayer; Stunden der -, hours

o
f devotion; ſeine - verrichten od. halten,

to attend to one's devotion(s), to offer
(up) one's devotions, to say one's
prayers, to b

e

a
t prayers.

Andächtelei', f. extreme (outward, for
mal, o

r

false) devotion, devotionalism,
bigotry, hypocrisy, Pharisaism.

a
n dächtelit, i. to b
e given to outward,

extreme, o
r

false devotion, to play

(IU

the over-pious, to affect devot
-d, p.a. superstitiously devout, o

pious, bigoted.
andächtig, a

.

1
. devout, devotio

religious; pious; meine -en Zuhö
dearly beloved brethren! der
devotee; 2

.

hum. eagerly atten
absorbed, rapt.
Andächtler, m, -s, pl

.

-, -in, f.

-innen, devotee, devotionalist;
devotee, hypocrite; fam. canter
Mucker).
Andachtsbüch, n. manual of devo
devotional work (or guide). -

m. fervour (or zeal) o
f

devotion.

a
n dachtslös, a..undevout, irrevere

Andachtslöſigkeit, f. want o
f

deve
Andachtsort, m, -ſtätte, f. pla
devotion. -ſtunde, f. hour o

f

(or

set apart for) devotion (or prº
-übung, f. devotional exercise,
of) devotion.
andachtsvoll, a

. devout, devot
prayerful; solemn.Ä n., -s, Andalusia.
Andaluſier, m, -s, pl

.
-, -in,

-innen, Andalusian.
andaluſiſch, a

.

Andalusian.
andampfen, I. i. (ſ.

)

to come s

ing- . t. ſ. anqualmen.
andante, ital. adv. u

.

(das A-) s.

andante.
andantino, ital. adv. u. (das A

mus. andantino.
andauern, sep. i. (h.) to last
time without intermission), tc

tinue (uninterruptedly); -d, pa
ing, enduring, continual, perm
sustained; -d fortſchreiten, to P

steadily.
Anden, pl

.

Andes. -taune, f. bot
caria.
Andenken, n
,

-s, pl
.
- 1. (

rung) remembrance, reminiscen
collection, memory; zum - an,
membrance, o

r
in memory o
f,
i

memoration of, a
s

a memor
commemoratory o

f;
zum - diele

commemorative (of); das - ein
ſon (od. Sache) feiern, to comm

a person (or a thing); im -

to keep in mind (or in remem
ins - zurückrufen, to revive (the
of), to call to mind; in g

ſtehen, to b
e favourably reme

in friſchem -, green in remem
rühmlichen - s, of glorious m

ſeligen -s, of blessed memor
Mann ſeligen As, my late (o

r

husband (God rest his soul);
ſchenk)(token of) remembrance
memorial; keepsake, souvem-, as a (by way o

f,

o
r

for
sake; * Liebes--, love-token

a
n denkenswürdig, a
.
ſ. denkwü

ander, a. (als s. der, die, das
-er, eine -e, ei

n

-es) 1. a) †

zum -n, secondly; das -e G

second commandment; das

das -e Mal, the first and th

time; b) other (not the same)
jemand -(e)s, another (man),
else; -e Leute, other people
das können ſi

e -n weis machen
tell the marines; etwas -eS
thing, something else (or, .

etwas ganz -es, something (q
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ferent; das iſ
t

etwas -es, that's an
other thing (or story); -er Orten,
«norts, elsewhere; einer nach dem -en,
one after another; eins nach dem -en,
one thing after the other; einer oder

d
e
r

«e, some one o
r other; der eine

iſ
t

wie der „e, they are both alike;

e
in

Wort gab das -e, one word led

to another; e
in Jahr nach dem -n,

one year after another, year after
year; eines in das -e, das eine in das

-e gerechnet,(reckoning, o
r taking) one

(thing) with another, taking things
together; einenTag um den -en, every

other (or second) day; eine Woche um

d
ie «
e
,

every other week (fam. week
about); eins um das -e, b

y

(or in)
turns,alternately; einmal über das -e,
again and again, over and over again,

time after time, repeatedly; e
r

macht
eineDummheit über (od. um) die -e,

h
e

runs into one folly after another;
unter«em,among other things, among

the rest; kein«er (niemand-s), no one
else; dies iſ

t

eheralles -e als vernünf

ti
g
,

this is anything but reasonable;

nichts - es
,

nothing else; nichts - es

a
ls nothing but, nothing short of; es

iſ
t

nichts - es zu thun, there is nothing
else to b

e done; wollen Sie nochetwas
-es? d

o you want anything else? was
demeinenrecht iſ

t,

iſ
t

dem „en billig,
pry. what is sauce (or good) for the
goose, is sauce (or good) for the
gander; c) other = different; -e
Kleideranziehen, to change one's clothes;

d
ie

-e Seite, the other side; the re
verse; the wrong side (of cloth); auf

d
e
r

-en Seite (od, andrerſeits), o
n

the
otherhand; das -e Ufer, the opposite
shore; das -e Geſchlecht,the other
(thefemale, o

r

the fair) sex; -er An
ſchtſein, to b

e

o
f
a different opinion;

«en Sinnes werden, to change one's
mind; -e Saiten aufziehen, 1

. (ſtrenger

o
d
,

ſchärferverfahren) to adopt other
measures; 2

. (nachgeben) to come down

a peg, to come a peg (or two) lower,

to draw in one'shorns; von etwas Alem

(z
u

ſprechen)anfangen, to introduce an
other subject to start a new topic;

j eines«en(od.Beſſeren)belehren, to set

8
0
.

right; «
.e Herren, -e Geſetze,prv.

neW.lords, new laws; -er Stand, -e

Sitten,prv. change o
f station, change

o
f manners; the clerk forgets that

ever h
e

was sexton; 2
. (euphemiſtiſch)

ſi
e
iſ
t
in e
n Umſtänden,she is in the

family-way; e
r

kannmir was - es thun,
Äg he may – (ask my arse).
Är a

.

o
f

another (or different)

ºderbär, a changeable, alterable.
Andere, f. fam. continual changing

(º alteration), mania o
f innovation,

andererſeits, ſ anderſeits.
anderlei a

.

(indeclinable) o
f

another

in
d
.

Amäl adv. e
in Amal, another

ime. Amälig, a
. taking place (hap

Pening, o
r occurring) another time;

further.
üder, I. t. to alter; to change; Klei

d
e
r
< to alter (the make o
f) clothes;

Z S
ie

nichtsdaran! make n
o altera

tions in it
l

ſeineMeinung -, to change
ones Opinion; ſeine Stellung -

,

to

ºhit one'sposition; ic
h

kann e
s

nicht

-, I cannot help it; das ändert nichts

a
n

der Sache, that makes no difference.

II. rf. to alter, to change; das Wetter
ändert ſich, the weather changes; e

r

hat ſich ſehr (zu ſeinem Vorteil) geändert,

he has greatly improved; e
s

läßt ſich
nicht -, it can't b

e helped, there is

no remedy; was ſich nicht - läßt, muß
man ertragen, what cannot b

e cured,

must b
e endured; geſcheheneDinge laſſen

ſich nicht -, what is done cannot b
e

undone.
andertfalls, adv. else, otherwise. --

orts, adv. elsewhere, somewhere else.
-teils, adv. on the other hand.
anders, I. s. f. ander(es). II. adv. 1.

otherwise, (in) another way, in another
manner, differently; ganz -, far other
wise; - als gewöhnlich,differently from
usual; - werden, to become (or to

grow) different, to change; to become
quite a different person; to amend,

to improve; to reform; e
s

wurde -,

als ic
h

gedachthatte, it turned out dif
ferently from what I had expected;
matters took a different turn; nicht

-, not otherwise, exactly so, just
so; nicht - als, just like; es war nicht

- als daß (od. wenn) ..., it was just

a
s if ..
.;

wenn e
s

nicht - ſein kann,

if there is no other way; ic
h

kann
nicht -, I have no course (or choice)
left; ic

h

kann nicht -, ich muß lachen,

I cannot help laughing; ic
h

kann mich
nicht - machen, als ic

h

von Natur bin,

I cannot make myself different from
what I am b

y

nature; wir können ſi
e

nicht - als ehrenhaft nennen, we cannot
call them other than (or anything
but) honourable; e

s

kann für ihn nicht

- als ſchmeichelhaftſein, it cannot but

b
e flattering to him; etw. - anſehen,

to look a
t

s.t. under a different aspect

(from a different point o
f view, o
r

in a different light), to take a dif
ferent view o

f s.t.; ſich - beſinnen, to

change one's mind; to think better

o
f it; - denken, to differ in opinion,

to dissent; ic
h

weiß e
s -, I know

better; 2
.

a
)

wer - ? who else? was- ? what else? wer - als, who but;
was - als, what but; niemand -, no
one else; wo - ? where else? (irgend)
wo -, -wo, somewhere else, else
where; beweiſen, daß man ſich zu einer
beſtimmten Zeit -wo befunden hat, to

prove a
n alibi; nirgend(s) -, nowhere

else; wo - her, -woher, from some
other place, from elsewhere, from
another direction; wo - hin, -wohin,

to some other place, elsewhere, in

another direction; b
)

wenn - (wofern

-, † wo -), if ... at all, if indeed,
provided that ..

.

a
t all; wenn - nicht,

unless. -denkend, p.a. thinking other
wise, differently thinking; dissenting.
anderſeitig, a. being (or existing) o
n

the other side (or hand); opposite. --

ſeits, adv. o
n

the other hand (or side).
anders geſinnt, a. taking different views,
dissenting; A-geſinnte, dissenters. --

gläubig, a
. holding a different opinion,

heterodox; heretical. -redend, p.a.
speaking a different language. -wie,
adv. in another (or different) way,
otherwise, differently. -wÖ, adv. in

another (or different) place, elsewhere,

somewhere else. -woher, adv. from
another place, from elsewhere. --

wohin, adv. to another place; er ſah

-wohin, he looked another way.
anderthalb, num. a

.

one and a half; -

Stunden, one (or an) hour and a half;

- Fuß lang, a foot and a half in length;
-mal ſo groß, one and a half time

a
s big; - Jahr, eighteen months.

-ig, a. math.sesquialter, sesquialteral.
-jährig, a. eighteen months old.
Winderung, f.

, pl. -en, change, altera
tion; variation, modification; in einem
(geſchriebenen) Artikel - en machen, to

correct (to retouch, o
r

to revise) an
article (a written article); -en treſſen,

to make alterations; -en erfahren, to

undergo change(s).
Anderungsvorſchlag, m

.

amendment.
anderwärtig, a

. † existing (or hap
pening) in some other place o

r

a
t

another time; coming from another
quarter. -wärts, adv. in another
place, elsewhere.
anderweit, adv. in another place; a

t

another time; otherwise; in other
respects; ic

h

habe - zu thttl, I have
other matters to attend to

. -ig, I. a.

done a
t

another time, in another
manner, o

r

in another place; another,
additional, further, ulterior; -ige Hilfe
erwarten, to expect succour from an
other quarter. II. adv. - über etw.
verfügen, to dispose o

f

s.t. in another
way (or differently).
andeuten, sep. t. 1

.

a
)

(zu verſtehen
geben) to indicate, to intimate, to give

(s.0.) to understand, to suggest, to

hint; nichts Gutes -, to presage no
thing good; etwas nur leicht -, to allude
slightly to a subject; b

)
(bedeuten) to

signify; c) paint. (nicht ausführen) to

shadow; 2
. jm. etw. - (od. bedeuten),

to enjoin s.t. o
n (upon, o
r

to
)

s.o.,

to give s.o. warning o
f st.

Andeutung, f., pl. <en, indication, in
timation, insinuation, suggestion, hint;
allusion, innuendo; eine - machen (od.
fallen laſſen), to drop a hint; eine flüch
tige -, a hasty glance, or glimpse (at
s.t.); a touch, a tip.
andeutungsweiſe, adv. b
y

intimation,
by hints, by innuendo.

a
n dichten, sep. t. jm. etw. -, to ascribe
(or to attribute) st. falsely to so,

to impute St. to so, falsely to charge

s.o. with S.t., to put (to shift, o
r to

fasten) st
.

upon s.o.
Andichtung, f., p

l.

-en, (false) impu
tation.

a
n donnern, t. 1
.

to knock violently
(at), to thunder (at, o

r against, e
. g
.

the door); 2
.

to assail (orto address)
with a thundering voice, to stun; er

ſtand wie angedonnert, h
e

stood like
one thunderstruck.

Andorn, m, -s, bot. (common) hore
hound (marrubium vulgäre).
andorren, sep. i. (ſ)todry and stick
(to a thing).

Andrang, m
,

-s
,

p
l.

An'dränge, push
ing (o

r

pressing) forward; press, rush;
throng, crowd; - zu einer Bank, rush

o
n

a bank; - des Blutes nach dem
Kopfe, determination o

f

blood towards
the head, congestion.

a
n drängen, sep. t. ſich a
n j. -, to exert



Andreas

o.s. to get near so.; fig. to thrust
OS., t0 Obtrude o.s, or to intrude
upon s.o.; to curry favour with so,
to court s.0.

Andreas, m, - (MN), Andrew.
Andreaskreuz, n. S

t.

Andrew's cross.
<orden, m

.

(knightly) order of St
.

An
drew (i

n
Scotland). -tag, m

.

S
t. An

drew's day.

a
n drechſeln, sep. t. to turn; to join,

o
r

to fi
t

(as a knob to a ninepin);

der Rock ſitzt ihm wie angedrechſelt,the
coatfits tight(ly), o

r

to a nicety.

a
n drehen, sep. t. to twist on, to screw

on; das Gas -, to turn o
n

the gas;
jm. eine Naſe -, to impose upon so.,

to humbug (t
o

gammon, o
r

to hoax)
s.O.; jm. etw. -, sl. to take s.o. in

with s.t.
andreſchen, sep. (driſch'eſt o

d
.

driſcht,
driſcht; droſch, gedroſchen) t. to begin

to thresh.

a
n dringen, sep. (drang, gedrungen) i.

(ſ) to press (or to push) on (or for
ward) (auf, od. gegen,against); auf den
Feind -, to advance, to rush, to fall,

o
r

to charge upon the enemy,
Andringen, n.

,

-s, ſ. Andrang.
andringlich, a. ſ. zudringlich.

§ Androgyn, m, -(e)s, p
l.

<e, andro
gyne, hermaphrodite. androgyniſch,

a
.

bot. androgynous.

a
n dröhen, sep. t. jm. etw. -, to threaten

(or to menace) s.o. with s.t.
Andröhung, f., p

l.

-en, threatening,
threat, menace; unter < ..

.,

threaten
ing s.o. with ..

.;

b
e
i

(od. Iller) - einer
Geldſtrafe verbieten, to forbid under
penalty o

f
a fine.

auſdrucken, sep. t. to add in print; eine
Uberſetzung mit angedrickter Urſchrift, a

translation with the (printed) original
annexed.

a
n drücken, sep. t. to press (an etw.,

against st), to press (or to squeeze)
close to; die Thür feſt -, to push the
door hard to.

a
n duften, t. to exhale (or to send)

fragrance towards (s.o.).

† andurch, adv. (law) hereby, b
y

these
presents.
anecken, sep. i. (h.) 1. to touch the
side-board (of a ninepin-alley) with
the bowl; 2

. provinc. ſ. anſtoßen.
aneifern, sep. f. ſ. arſeltern.
aneignen, sep. t. (rſ.) to appropriate;
ſich etw. -, to appropriate st. (toos),

to make s.t. one's own; to take pos

session o
f s.t.; ſich ein Verdienſt -, to

take (or to attribute) a merit to o.s.;

ſich Meinungen -, to adopt opinions;
ſichGewohnheiten -, to contract habits;
ſich Kenntniſſe -, to acquire knowledge;
ſich eine Lektion ganz -, to familiarize

a Jesson (by practice), to make a

1esson thoroughly one's own; ſich den
Ton der Geſellſchaft -, to catch the
tone o

f

the society; ſich widerrechtlich
etw. -, to usurp st.; (Ländereien in

Amerika) to squat (on new lands).
Aneignung, f.

, pl. <en, appropriation
(to one's own use); unrechtmäßige -,

usurpation; squatting (on new lands).
aneinander, adv. together; ſi

e gerieten

(od. kamen) -, they fell out, they came

to close quarters (or to blows).
fügen, -halten, ſ. Zuſammenfügen, z

56

ſammenhalten.
guous. -hangend (od. Ä P.a.

Anf

-grenzend, p.a. conti- An erkenntnis, f. u. n. -(ſ)es, p
l.
-

acknowledgment.

coherent. - ſchließen, -ſtößen, ſ. zu- | Anerkennung, f.
, p
l.

-en, 1
.

ackn
ſammenſchließen,zuſammenſtoßen.
Wineis, Lincide, f. (Virgil's) AEneid,
Eneid.

§ Anekdöte, f.
,

p
l.

An (dim. Anekdöt'
chen, n

., -s, pl. -), anecdote.
anekdotenjärtig, -haft, a. anecdotical,
anecdotal.
Anekdotenjäger, m

.

anecdote-monger,

anecdotist. -ſammlung, f. collection
of anecdotes.

a
n ekeln, sep. t. to disgust; etw. ekelt

mich an, s.t. disgusts me, I am dis
gusted with s.t.; fam. st. turns my
stomach; I am sickening a

t st; das
Leben ekelt mich an, I loathe (or I am
tired of) life.
§anelektriſch, a. unelectric.

§ Anemometer, m, -s, p
l. -, phys.

(Windmeſſer) anemometer, wind-gauge.
§ Auentöne, f. bot. anemone, wind

flower.

anempfehlen, sep. (empfiehlſt', empfiehlt;
empfahl', empfohlen) t. to recommend
(strongly); (mit Reklame) to puff.
Anempfehlung, f., p

l.

-en, recommen
dation; (i

n Zeitungen) puffing, puff.

a
n empfinden, sep. (empfand', empfun'den)

t. ſich etw. -, to attune one's feel
ings to s.t.; to imitate s.t. to some
degree.

An empfindung, f.
, p
l.

-en, assuming

(or adoption of) the sentiments o
f

another; imitation.
anerben, sep. t. to transmit (or to im
part) b

y

inheritance; angeerbt, p.a.
inherited; hereditary; inborn.
Anerbieten, n

,

-ens, pl. <en, <ung,

f.
, pl. -Ingen, (formal) offer, proffer,

tender; ein - en annehmen, to close with

a
n offer; (mit Freuden) fam. to jump

at an offer.

anerkannt, 1
. p.a. (v
.

anerkennen)acknow
ledged; well-known, notorious; eine
Ae Wahrheit, a

n

established truth;

2
.

adv. eine - nützliche Einrichtung, an
arrangement acknowledged to b

e use
ful; ein - ſolides Haus, a house o

f

established credit. -ermaßen, adv.

a
s

(is) generally acknowledged.
anerkennbar, a

. recognizable, capable

o
f being acknowledged.

a
lt erkennen, sep. (erkannte, erkannt') t.

1
.

(als richtig -) to acknowledge, (als
gültig -) to recognize, (als eigen -)

to own; einen Fehler -, to own a mis
take; ein Kind -, to own (or to ac
knowledge) a child, (gerichtlich) to le
gitimate a child; nicht -, to disown,

to disavow, to disclaim, to repudiate;

d
ie Klage -, to plead guilty (to a

charge); eine Schuld -, to admit a

debt; einen Anſpruch -, to acknowledge
(to allow, o

r

to admit) a claim; einen
Wechſel -, to accept (or to honour) a

bill (or draft); man muß -, it must

b
e acknowledged (or admitted); 2
.

to

acknowledge with gratitude; to ap
preciate, to value. -d, p.a. appreciat
ing, approving; just, fair, even-handed;
grateful; ſich <d (adv.) über etw. aus
ſprechen, to speak favourably o

f s.t.,
to commend s.t.

anerkennenswert, a
. worthy of (or de

Serving) acknowledgment.

ledgment; recognition; (law) recog
sance; einem Anſpruch ſeine - verſa

to refuse to accede to a claim;

richtliche) - eines Kindes, legitimati

2
. (Würdigung) approbation, appro

appreciation; ſi
e

drückte ihre - ſo

Güte aus, she expressed her sens
such kindness; (ehrende) - finden,
be appreciated.
anerkennungslös, a

.

(adv.) without
knowledgment, unappreciating.

§ Aneroid'-Barometer, phys. ane
barometer.

anerſchaffen, sep. (erſchüf', erſcha

t. jm. etw. -, toingenerate St. in

to bestow st. upon s.o., or to im

st. to s.o. (i
n creating); to imp

(or to instil) s.t. to s.o. b
y

birth
by nature). -, p.a. ingenerate,
planted (by nature), inborn, in

native.

anerziehen, sep. (erzög', erzögen)
impart (to inculcate, o

r

to insti
education.

anfachbär, a
. (easily) to b
e kin

inflammable.

anfächeln, sep. t. to fan.
anfachen, sep. t. to fan, to blow
Flamme, into a flame), to kindle
auch to inflame; das Feuer der L

ſchaft -, to kindle the flames of

sion; js. Zorn -, to rouse s.one's a

(das Feuer der) Zwietracht -, to fc

discord, to sow dissension; js
.

-, to animate s.one's zeal.
anfädeln, sep. t. to put o

n
a $

to string (together); e
in Geſpräch

anknüpfen.
† anfähen, t. ſ. anfangen.

anfahrbär, a. accessible (t
o

ships

o
f approach.
anfahren, sep. (fährſt, fährt; fu
h

fahren) I. i. (ſ) 1. to drive a

(a carriage); 2
.

to drive (or to

close to; to come near (or u

to advance (in a carriage, O
r

to approach; to arrive; ang
kommen, to arrive in a carria,

in a ship), to come driving

o
r along); e
r

kam mit vieren a
ren, h

e

came driving o
n

in a

and four; mit vollen Segeln an

kommen, to come booming; d
ie

fuhr a
n

die Inſel an, the fleett
(or put in) a

t

the island; b
e
i

to stop a
t

s.one's house; 3.

descend the shaft, to g
o

to W

ſährt an, h
e

is a miner. II.
carry (to bring, to transport,
convey) near (in a waggon, 0

to cart (up); to land; 2. fg.
address harshly, to snub So.

a
t

s.o. (or in the face o
f
S

snap a
t so.; to blow up, to

browbeat s.o.
Anfahrſchacht, m

.

min. descent
working) shaft.
Anfahrt, f., pl. -en, 1. a) dri
(or near); arrival; b

)

min.
into a mine; 2

.

drive (for ca
.

vgl. Aufſahrt), landing place,
quay (for ships).
Anfäll, m, -(e)s, pl

.

Anfälle,

tack (auch fi
g

a
n

attack o
f

th



anfallen 57 Anfechtung

assault,shock, onset, aggression; einen
- machen(auf j), to attack, to assault
(so); to run amuck (at s.o.); b) (plötz

licher Krankheitsanfall) fi
t,

paroxysm,

accession(of a fit); Schlaganfall, apo
plectic fi

t,

fi
t

o
f apoplexy; - von

Schwermut, fi
t

o
f dejection, melan

choly fit; ..
.

von Laume,pout; Anfällen
ausgeſetzt,subject to fits; netter -, re
lapse; 2

. sp
.

a
) alighting o
f birds;

b
) place where birds alight; perch;

perching-stick; 3
.

min. (Stag, Stütze)
support,stay, prop; 4

.
† law, a) (das

Zufallen) falling in succession; de
volving(ordescending) b

y

inheritance;

reversion (o
f

a
n estate); b
) † (das Zu

fallende)lot, allotment, share.
anfallen, sep. (fällſt, fällt; fiel, gefallen)

I. i. (ſ) 1. (a
n

etw.) to fall (or to

strike) against; 2
. sp. to alight, to

perch, to take ground (of birds); 3
. †

(jm. .) law, ſ zufallen. II
.
t. (allg.

angreifen) to attack; (Perſonen heftig

u
,

plötzlich -, oſ
t

fig) to assault, to

assail, to fl
y

at; (zuerſt angreifen) to

aggress, to invade; (herfallen über) to

fall (o
r
to set) o
n

(or upon).
anfällig, a

.

(law) reversionary; d
ie

Güter
ſindmir -, I have the reversion o

f

the estates.

Anfallsrecht, n
.

(law) reversion.
Anfang, m

,

-(e)s, p
l.

Anfänge, begin
ning,commencement; * prime (of life);

(= Entſtehung)origin; opening (o
f
a

Campaign);exordium (of a sermon o
r

address); ..
.

d
e
r

Zeitrechnung,era; ein
behutſamer -, fi

g
.

the thin end o
f

the
wedge; d

ie Anfänge einer Wiſſenſchaft,

th
e

first elements (or rudiments) o
f

a Science;aller - iſt ſchwer, prv. be
ginningsare always difficult (or hard);
großeDingehabenkleineAnfänge, great
things have small beginnings; im -

(z
"

-, anfangs), in the beginning, at

th
e

outset; a
t

first (auch first); von
(od.vomerſten) - a

n
,

gleichvon - an,
fromthe (very) outset, from the first,

fromthe very start; von - bis zu Ende,
from the beginning to the end; zum

(o
d

a
ls
)

-, to begin (with); dies iſt

e
in - auf demrichtigenWege, this is a

step in the right direction; mit etw.
einen - machen, to begin with st., to

S
e
t

about st; be
i

ſich (ſelbſt) den -

machen(mit d
e
r

Beſſerung), to begin a
t

home; ſeinen - von etw. nehmen, to

º itsrise, o
r

to spring from st.
anfangen, sep. (ſängſt, fängt; fing, g

e

angen), I. t.1. to begin; (im Ggſ. zur
Vollendung) to commence; (ſich a

n

etw.
achen) to se

t

(os) about st.; (etw.
übernehmen)t0 enter upon st.; ic

h

weiß
nicht,wie ic

h

e
s - ſoll, I don't know

h
o
w

to manage (it); von vorn -, to

begin a
t

the beginning; wieder von

v
o
r

(o
d

v
o
n

neuem) -, to begin (over)
again (a

t

the beginning), to begin
anoW; to start again; denFeldzug -, to

ºpen th
e

campaign; einen Briefwechſel

it jm
.
< to enter into correspon

dencewith so; eine Unterhaltung mitJ, - to engage in a conversation
Wh S0; d

a
s

Lateiniſche -, to begin
With Latin; einenProzeß , to com
mºnce a law-suit, to g

o

to law, to

bring a
n action, to institute a suit

(m
it

gegen,against); einenStreit -, to

begin to quarrel, to pick a quarrel;
Händel -, to begin (or to stir up)
brawls (or quarrels); einen eigenen

Haushalt -, to begin housekeeping, to

set up for o.s. (auch: ein eigenes Ge
ſchäft -); ein Geſchäft -, to set up in

business, to set up a business, to

establish o.s.; ein neues Leben -, to

turn over a new leaf; verſchiedenes -,

to take up several kinds o
f business;

zu viel -, to begin too much at once,

to have too many irons in the fire;
etw. (es) anders -, to set about s.t.
differently; e

s

verkehrt -, to begin (st.)

a
t

the wrong end; to set about s.t.
in the wrong way, to g
o

to work the
wrong way; was er auch anfängt, alles
ſchlägt ihm fehl, he is unsuccessful in

whatever h
e undertakes, all his spe

culations turn out failures; 2
.

(ins

Leben rufen) to originate, to start, to

undertake; 3
.

fam. to do; was ſoll

ic
h

-? what shall I do? was ſollen
wir nun -? what are we to do now?
was wollen Sie heute -? how will you
dispose o

f yourself to-day? what will
you d

o

with yourself to-day? was ſoll

ic
h

mit dem Gelde <
?

what am I to

d
o with the money? ſi
e

wiſſen nicht,

was ſi
e

mit ihrer Zeit (od. mit ſich) -
ſollen, they d

o

not know how to dis
pose o

f

their time (or o
f themselves);

e
s

iſ
t

nichts mit ihm anzufangen, there is

nothing to b
e

done with him; ic
h

kann
damit (mit ihm) nichts -, I can't make
head o

r

tail o
f it; I can make no

thing o
f him; er läßt alles mit ſich -,

you may d
o with him what you like.

II. i. (h.) 1. to begin, to commence
(mit, auchbei etw, with s.t.); wieder von
vorn -, to begin over again; von etw.
anderem (zu ſprechen) -, to introduce
another subject (or topic); - zu lachen,
od. zu weinen, to begin to laugh, o

r

to weep, fam. to fall to laughing, o
r

to crying (fam. a-laughing, o
r a-crying);

klein -, to begin (business) with a

small capital, to begin in a small way;

2
.

(entſtehen) to take rise. III. rfl.
fam. to b

e begun, to begin, to com
mence; manches, was ſich leicht anfängt

(od. was leicht anzufangen iſt), many a

thing that is easily commenced (or
undertaken), o

r

that is easy to b
e com

menced; die Dingwörter, die (ſich) mit

A -, the nouns that begin with a
n A.

Anfänger, m, -s, pl
.

A
,

1
.

a
) begin

ner (one who begins a thing); b
) (Ur

heber) author; originator; 2. (Neuling

in einem Fache) beginner, learner, one

in his rudiments; a young practitio
ner, tyro, novice; e

in junger -, a young
beginner; e

r

iſ
t

ein - darin, h
e

is a

novice a
t it
. -tiint, n.tyronism.

anfänglich, I. a. incipient; initial;
(urſprünglich) original. II. adv. in the
beginning, a
t

the outset; a
t first, ori
ginally.
anfangs, adv. in the beginning, a
t

first; originally; gleich -, at the very
beginning (or outset).
Anfangsbüchſtäbe, m

.

initial letter,
capital letter, initial, capital. -ge
ſchwindigkeit, f. phys initial velocity.
-gründe, m.pl. principles, rudiments,
elements, beginnings; tyrociny, abc
(si.); zu den -gründen gehörig, elemen

tary, rudimentary; (j) in den -gründen
unterrichten, (jm.) die -gründe beibringen,

to ground (s.o.) in the rudiments, to

initiate (So.).
anfang(s)lös, a. without a beginning.
Anfangspunkt, m

.

(point o
f) beginning,

starting-point. <worte, n
. pl. first

words. -zeile, f. initial line; head
line. -zuſtand, m

.

initial (first, o
r

primitive) state.
anfärben, sep. t. to colour (superficial
ly), to paint; to tinge, to tincture.
anfaßbär, a. capable o

f being taken
hold of, seizable, tangible.
anfaſſen, sep. (ſaſſeſt o

d
.

ſaßt) I. t.

1
.

a
)

to take (t
o

lay, o
r

to catch)
hold of, to seize; to touch, to handle;
faßt das Gewehr an! mil. support arms!
einander -, to take hands; b) etw. -,

to set about s.t., to undertake st.;
etw. falſch (od. verkehrt) -, to begin
st. at the wrong end, to mismanage
st., to bungle st.; to g

o

to work
the wrong way; etw. beim rechten
Ende (od. Zipfel) -, to set the right
way about a thing; 2

. j. -, a) to

take measures against s.o.; j. gericht

lich -, to institute judicial proceed
ings (or to g

o

to law) against so.;

b
)

to treat (or to use) well o
r ill, to

handle tenderly o
r roughly; zart (od.

mit Samthandſchuhen) -, to handle
delicately; unſanft -, to handle with
out mittens; 3

.

Perlen -, ſ. anreihen.
II. i. (h.) (mit <) to lend a hand;
faßt mit an! bear a hand! III. rfl.
ſich - (od. ſichanfühlen), to be soft (or
rough) to the touch; to feel (wie Atlas,

like silk).
anfauchen, sep. t. (v

.
Katzen) to spitat.

a
n faulen, sep. i. (ſ) to begin to rot;

p.a. putrescent; angeſault, p.a.
rotten, putrid; unsound (fruit); de
cayed (teeth).
anfechtbär, a

. contestable, disputable,
controvertible.

anfechten, sep. (fichtſt,ficht; focht,gefoch

ten) t. 1
.

(etw.) - (od. angreifen), to
attack, to combat, to contest, to con
trovert, to dispute, to call in question;

ein Teſtament (od. eineWahl) -, to con
test a will (or an election); ein Urteil,
od. eine Meinung -, to controvert (or

to oppose) a
n opinion; eine Behaup

tung -, to impugn a statement, to dis
pute a position; einen Streitpunkt eines
Gegners -, to join issue with so.

o
n
a point; den Ruf js
. -, to assail

sone's character, to cry s.o. down;

2
.

a
) bibl. (verſuchen) to assail with

temptations, totempt; b) (beunruhigen)

to trouble, to disturb, to concern, to

touch; was ficht dich an? what ails
(or possesses) you? what is the matter
with you? laſſen Sie ſich das nicht -,

let that not disturb you, never trouble
yourself (or don’t b

e uneasy) about
that, never mind it

;

was ficht mich
das an? what do I care for that?
what is that to me?

Anfechtung, f, pl
.

<en, 1
.

a
) attacking

(by arguments), opposition (t
o
a thing);

contestation (of a will), impugnment

(o
f
a position); ohne -, undisputed:

b
) fig attack; allen <en der Zeiten.Trotz

bieten, to resist the brunt o
f ages;

2
.

a
) bibl. assailing with tempta

- - -



anfeilen

tions, temptation; eine ſchwere -, a
hard trial; b) (Beunruhigung, Arger)
disturbance, vexation, trouble.
aufeilen, sep. t. 1. to begin to file, to
file gently; 2. eine Spitze (an einen
Draht) -, to file a point (to a wire),
to file (a wire) into a point.
an'feinden, sep. t. to pursue (or to treat)
with enmity (hostility, rancour, or
spite), to show (or to bear) enmity

to
,

to persecute, to malign; to in
trigue against; ſich (od. einander) -,

to exchange hostilities.
Anfeindung, f., pl

.

-en, pursuing (or
treating) with enmity (hostility, o

r

rancour), persecution, hostility (en
mity, o

r spite) shown to s.0.
anfertigen, sep. t. to make (ready for
use); to manufacture, to fabricate; to
compose; eineLiſte -, to draw up a list.
Anfertigung, f., pl

.

-en, making; manu
facture, fabrication; composition.

a
n feſſeln, sep. t. to chain (an, to), to

enchain.

anfetten, sep. t. to grease, to smear.
anfeuchten, sep. t. to moisten, to wet;

to humectate, to water; to refresh;

ſich d
ie

Kehle -, to wet one's whistle.
anfeuern, sep. t. 1

.

to heat (a furnace);

2
. fg. to heat, to fire, to inflame, to

animate, to incite, to excite, to en
courage, to stimulate.
Anfeuerung, f. 1. heating; 2

. fg
.

heat
ing, firing, inflaming, animation, in
citement, encouragement, stimulation.
anfirniſſen, sep. t. to varnish over.Ä sep. i. (ſ) to flutter near;
angeflattert kommen, to come futtering.
anfechten, sep. (ſlichtſ, ſlicht; ſlocht, ge
flochten) t. 1

.

a
n

etw. -, to twist to

st.; (zuſammenflechten) to join by plait
ing; 2. to begin to plait.
anflehen, sep. t. to implore; demütig

-, to supplicate; j, um Hülſe (od. Um
Gnade) -, to implore s.One's assistance
(or mercy).
Anflehung, f., p

l.

-en, imploration;
supplication.
anfletſchen, sep. t. to show the teeth

to s.o., to grin at S.0.
anflicken, sep. t. (an) to sew on, to

tack o
n (orto); to slap (or to patch)

(a piece to).
anfliegen, sep. (fög, geſtögen) i. (ſ

)

1
.

a
n

(od. gegen) etw. -, to fly (orto
strike) against s.t.; 2

.

a
)

(ſich fliegend

nähern) angeſlogenkommen, to come fly
ing, to come o

n full wing; b) (ſich
fliegend anſetzen) d

ie

Farben auf dieſem
Gemälde ſind wie angeſogen, the colour
ing o

f

this picture is laid o
n very

thin; es ſliegt ihn alles an, he obtains
(acquires, learns, o

r

succeeds in) every
thing without an effort; eineKrankheit
fliegt jm. (anch j, t.) an, s.o. is taken

ill suddenly.
anfließen, sep. (lie'ſeſt o

d
,

fließt; floſ, ge
floſſen) i. (ſ)toflow (alt, to

,

o
r against).

anſtößen, sep. (ſlößeſt o
d
.

flößt) t. 1
.

to

float to (a place), to carry (to a place)

b
y

floating (or b
y

means o
f
a ruft);

2
.
ſ. anſchwemmen.

Anflößung, f.
, p
l. -et, 1. floating,

transporting (wood) to a place; 2
.

alluvion.
Anflüg, m, - (e)s, p

l.

Au'ilige, 1
.

a
)

flying against (up to
,

o
r

near) st;

58

b
)

sudden approach (of flying birds);

c) flight (or flock) o
f birds; 2
.
a
)

bot.
winged seeds o

f

(coniferous) trees;
spontaneous growth, young wood;

b
)

min. efflorescence (of saltpetre),
feathery incrustation (of crystals); c)

(leiſe Spur) leichter - von Bart, slight
indications (pl.) o

f

a downy beard;

d
)

(leichteBeimiſchung einerFarbe) slight
admixture, touch, tinge, tincture, o

r

dash; - von Röte, flush, blush; e) -

(geringer Grad) des Wiſſens, slight (or
superficial) knowledge, smattering.
Anfluß, m., -(ſ)es, pl. Anflüſſe, flow
ing to (or towards); swelling, rise.
anſlüten, sep. i. (ſ) - an, to rush (to
float, o

r
to flow) to, towards, o
r against.

a
n folgend, p.a. ſ. beifolgend.

Anforderung, f., pl
.

-en, 1
. peremptory

claim (an j.
,

upon s.o.), demand; -en

in Bezug auf etw. machen, to lay claim

to s.t.; große - en machen, hohe -en
ſtellen, to b

e exacting, to b
e fastidious,

to b
e difficult (or hard) to please;

ſeine <en niedriger ſtellen, to strain a

point, to come down a peg, to come

a peg (or two) lower; 2. (Erfordernis)
requirement.
Anfrage, f., p

l,
-n, (formal) inquiry,

demand, application; (Auſforderung ſich

zu erklären) interpellation; bei jm. -

halten (wegen einer Sache), to address
o.s. (or to apply) to s.o. for infor
mation, fam. to tap s.o. for s.t.; es

iſ
t

viel - nach dem Artikel, this article

is much in demand; auf -, on appli
cation, o

n inquiry.
anfragen, sep.i. (h.) to make (formal)
inquiry (bei jm. nach einer Sache, of

s.o. for, o
r

after a thing); (bei jm.)

to apply (or to address o.s.) to s.o.;

to inquire, to interrogate, to ask, o
r

to question s.o.; ohne viel anzufragen,

without asking many questions.
anfreſſen, sep. (friſ'ſeſtod. frißt, ſrißt;
fräß, gefreſſen) I. t. 1. etw. -, to gnaw
S.t., o

r

a
t s.t., to nibble a
t s.t.; von

Mottelt angefreſſen, moth-eaten; 2
.

a
)

to corrode (of acids); b
)

med. to gan
grene; angefreſſen, p.a. carious, gan
grenous; eint angeſreſſener Zahn, a de
cayed tooth; c) to wear, to impair,

to consume, to canker. II
.

rfl. vulg.
ſich -, to feed up; ſich einen Bauch -,

to grow fat (with feeding).
anfreunden, sep. rfl. to make (or to

become) friends (mit, with).

a
n frieren, sep. (frör, gefrö’ren) i. (ſ)

(an) to stick fast by freezing, to freeze

to (the ground); die Fenſter ſind (an-)
gefroren, there is ice on the window
panes.

a
n friſchen, sep. t. 1
.

to refresh; to

wet, to moisten; ſig. to refresh, to

revive, to renew (the remembrance

o
f st.); 2. (Metalle) to reduce; die

Pumpen -, min. to fetch (or to light)
the pumps.

An friſchung, f.
, p
l.

-en, refreshing;
reviyal, renewal (of old recollections).

† Anfüge, f. in der -, annexed, en
closed.

anfügen, sep. t. to join, to rabbet
(au, to).
anfügen, sep. t. to fi

t,

to join (an,
to); fig. to adjoin, to subjoin, to an

An

Anfügung, f, pl
.

-en, fitting, jo
i

attaching; adjunction, annexation
dition; (das Angefügte) enclosure
anfühlen, sep. I. t. 1. to feel, tot

j. etw. - laſſen, to make so.
st.; 2. to know by the feel; jm

-, to perceive a
n

affection o

b
y

the touch. II
.

rf
l.

to feel
soft; kalt, cold, &c).
Anfuhr, f.

,

p
l. -en, carrying,

porting, conveying to some
carriage, transportation, conve
(to); cartage (of building mate
anführbär, a

. adducible, alleg
citable, quotable; pleadable. V

.

führen.
anführen, sep. t. 1. (führen) to

to command, to head; to bril

(the rear); eine Meute -, sp. tc

a pack o
f hounds; den Tanz,

Zug -, to lead the dance,
procession; den Reihen (od. Rei
fig. to take the lead; 2

.
a
)

(a

to allege (a fact a
s
a proof),

duce (Gründe zum Beweiſe, rea
proof); to assign (reasons); als

-, to instance; Unwiſſenheit z

ſchuldigung -, to plead ignoran
können Sie zu Ihrer Rechtfertig
what have you to say for y

b
)

(citieren) to quote (a pass

cite (an authority); angeſührte
passage quoted, quotation; f

to misquote; 3
.

(täuſchen) to

to impose o
n

(or upon), to

to dupe, to hoax, fam. to sell;

a practical joke upon; ſich - l

be made a dupe of; ſich vor
laſſen, to b

e
a dupe to s.o.; ic
h
l

nicht ſo leicht -, I am not S

taken in; angeführt! fam. wha
Anführer, m., -s, pl

.

-, 1. †

2
. leader, commander, chief;

-, commander-in-chief.
Anführerſchaft, f. leadership, c

dership.
Anführung, f.

, p
l,

-en, 1
. †

direction; guidance; 2
.

leadir
command; 3

.

a
) alleging, a
lſ

adduction, statement; b
) q

(quoting, o
r passage quoted),

An führungszeichen, n.pl. sign
tation, quotations, inverted
anfüllen, sep. I. t. to fill (up
plenish, to store, to stock;t
(vollpfropfen) to cram; angef
filled, replete (mit, von, with).

to b
e filled (with); ſich mit

to glut o.s., to cram, to gorge
Anfüllung, f.

, p
l.

-en, fillin
tion, cramming.
Anfurt, f., -en, landing-pla
jetty.
An gäbe, f.

, p
l. -n, 1. a) (

declaration, assertion, statem
ſchätzung) estimate; (genauere
fication; (Bericht) account;

-, according to his statemen
ing to him; unter - desBetrag
the amount; ohne - des
anonymously; -n, pl. dat
ſprechende An, conflicting st

falſche -, misstatement; Z
U

overstatement; zu niedrige -

statement; b
) (Anzeige vor G

nunciation, information; c

nex; to enclose. Waren beim Zollamt) entry
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at the custom-house); 2. (mitgeteilter

Plan) suggestion, instruction; design,
sketch,plan, order. -zettel, m. com.
declaration, statement, specification.
angaffen,sep.t. togape (o

r
to stare) a
t.

angähnen, sep. t. toyawn a
t;

der Ab
grundgähntmich an, the abyss yawns
beforeme.

angebbär, a
. declarable, capable o
f

being stated (specified, declared, o
r

mentioned); nicht näher -, not to be

specifiedmore distinctly.
Angebeliſte, f. ſ. Angabezettel.
angeben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) I. t. 1

.

(an Zahlungsſtatt geben)

to give (articles) in part-payment;

2
.

a
)

(erklären) to state, to declare;
(genalter -) to specify; einzeln -, to

detail; eine Summe -, to specify a

sum; den Wert (einer Poſtſendung) -,

to make a declaration o
f

value (of
goods sent b

y

the post); com. to

enter (goods a
t

the custom-house);

(beimZoll) zu wenig -, to make an
entry (a

t

the custom-house) short o
f

the value, to enter short; b
) (j
.

an
zeigen) to denounce. s.o., to inform
against 8.0, to lodge information
againstso.; (i

n

der Schule) to tell (of

o
r

o
n s.o.); j. vor Gericht -, to accuse

(o
r
to impeach) s.o. publicly, to bring

a charge against so.; (v
.

Mitſchuldi
gen) to split upon s.o.; (ohne Objekt)

to peach; c) (bezeichnen) to state, to

mention, to name, to tell; beſtimmt

«
,

to say for certain; ausführlich -,

to particularize; beſonders -, to spe
cify; Gründe -, to allege (or to assign)
reasons;denGrund - für, to give a

reason for to show reason why, to

Accountfor; jm. einenGedanken -, to

Suggest a
n

idea to s.o.; einen Namen

«
,
t0 give a name; j. als Vater eines

Kindes -, to father a child upon s.o.;

ſi
ch

d
ie

Parole - laſſen, mil. to get

th
e

watchword; den Kurs -, to quote
the rate o

f exchange; zu den ange
gebenenPreiſen, a

t

the prices quoted;

in angegebenerWeiſe, in the manner
pointedout(orindicated); gebenSie mir
gefälligſt a

n
,

please, le
t

me know; d
)

(aufführen,erwähnen) to mark; to men
tion; to say; ſein Spiel -, to call
One'sgame; e

)

(andeuten) to indicate,

t0 define, to mark (i
n

einerZeichnung,

o
d
,

fig); f) (entwerfen u
.

vorſchreiben)

0 0riginate (a plan), to design, to

devise, to contrive, to plan; jm. etw.

< to direct s.o. in s.t., o
r

to s.t.;
Verbeſſerungen-, to suggest improve
ments; mar. den Kurs -, to shape

th
e

course; g
)

(beſtimmen) to appoint,

to indicate, to fi
x

(a time); zur an
gegebenenStunde, a

t

the hour appoint

e
d (indicated, o
r fixed); 3
. mus, den

Tat -, to mark the time; jm. den
Tat - to time so; d

e
n

Ton -, to

strike th
e

key-note, to give the tune

(º
r

th
e

key) to strike a note (on
the piano) fi

g

to give a tone to

shion, to lead (o
r

toset) the fashion;

e
in
e

Melodie -, to start (t
o

pitch, o
r

"lead) a tune; 4
.

fam. (anfangen,

eiben) to undertake, to take in hand,

to commit, to perpetrate; Unſinn -, to

Äarig to have one's fing; was
"rd er jetzt -? what will he do now?

ſi
e

wußten nicht, was ſi
e - ſollten, they

did not know how to dispose o
f them

selves (or what to d
o

with themselves).
II. rfl. 1. to declare o.s.; ſich als
fallit -, to declare o.s. insolvent (or

a bankrupt); to take the benefit o
f

the insolvent-law; 2
.

ſich für j. (od. für
etw.) - (vgl. ſich ausgeben), to present
0.S. as, to give o.s. out for, to pre
tend to be.

III. i. (h.) 1. to deal first (at cards);

2
.

d
ie

Taſte giebt nicht an, the key is

stopped up.
Angeber, m., -s, pl

. -, 1. author, in
ventor; 2

. denouncer, informer, de
lator.
Angeberei, f. informing, denunciation;
tale-bearing; † delation; † sycophancy.
angeberiſch, a

.

1
. † (erfinderiſch) inven

tive; ready; 2
. denouncing, acting

a
s

an informer (or a
s
a delator).

Angebezettel, m
.
ſ. Angabezettel.

Angebinde, n
., -s, pl
.

-, (birthday-)
gift, present.
angeblich, I. a. 1. (angegeben)alleged,
professed, stated; - ſo viel als nichts,
alleged to b

e

next to nothing; der

-e Preis, com. the price quoted; 2
.

(vorgeblich) ostensible; pretended, no
minal, soi-disant, der -e Beſitzer, the
person purporting (or pretending) to
be the owner, the person given out

a
s

the owner, the would-be owner;
der -e Wert, the nominal value. II.
adv. 1

.

(-ermaßen) a
s

stated (or pre
tended); 2

. nominally, ostensibly.
angebögen, p.a. f. anbiegen.
angeboren, p.a. inborn, innate, inbred,
native, inherent (in the blood); here
ditary; was einem - iſt

,

wird ihm immer
anhängen, what is bred in the bone
will never g

o

out o
f

the flesh.
AngebÖt, n

., -(e)s, p
l.

-e, 1
.

a
) offer;

ein beſtimmtes -, a positive offer; (auf
eine Submiſſion) tender; b

)

com. offer;

- und Nachfrage, supply and demand;
mehr - als Nachfrage, more sellers
than buyers; ohne -, not in demand
(the demand being slack); 2

.

first
bidding at an auction.
angebracht, angebrannt, p.a. ſ. anbrin
gen, anbrennen.
Angebürt, f. innate (or hereditary)
quality.
angedeihen, sep. i. (nur im inf) jm.
etw. - laſſen, to bestow (or to confer)
s.t. upon s.o., to favour S.0. With S.t.;
jm. ſeinen Schutz - laſſen, to grant S.o.
one's protection.
Angedenken, n

.
ſ. Andenken.

angedrückt, p.a. bot. adpressed. .

angegangen, angegoſſen, angegriffen,
p.a. ſ. angehen, angießen, angreifen.
Angegriffenheit, f. state o

f being fa
tigued; nervöſe -, nervous exhaustion.
An gehänge, n

., -s, pl
.

-, appendage,
bob, pendant.
angeheitert, p.a. ſ. anheifern.
angehen, sep. (ging, gegangen) I. i. (ſ
)

1
.

Handſchuhe (od. Stiefel) gehen leicht
an, gloves (or boots) are easy (or
easily put on); 2

.

to begin, to com
mence, to open; 3

.

to take root, to

begin to grow; 4
.
to take (or to catch)

fire, to begin to burn; 5. (of meat &c.)

to begin to decay (t
o

rot, o
r

to spoil),

to b
e

touched (a little); angegangen,

p.a. tainted, touched, unsound; ein
angegangenesEi, an addled egg; ſtark
angegangenesFleiſch, highly tainted (or
high) meat; 6

.

a
)

to b
e practicable

(or possible); ſoweit e
s angeht, a
s

far a
s

(i
t

is
)

possible (or feasible); b
)

to b
e

passable, o
r tolerable; der Verluſt geht

noch an, the loss is not so great after
all; das geht recht gut an, that can
easily be done; that will do capitally;
das geht nicht an, that won't do; e

s

mag allenfalls noch -, perhaps it may
do; 7

.

e
s

ſacht - laſſen, to take it

easy, to take one's time, to b
e

in no
hurry. II. t. 1. (j

)

to approach, to

g
o

towards, to make u
p

to; 2
. (j.) to

address, to apply to; (mit einer Bitte)

to solicit, to request, to entreat (um,
for); to apply to (s.o.) (for st.); 3.

(j., od. etw. betreffen) to concern, to

regard, to touch; com. für Rechnungwen

e
s angeht, for account o
f

whom it may
concern; j. nahe -, to come home to

s.o.; e
s geht meineEhre an, my honour

is at stake; das geht Sie an, that was
meant for you; that is your look
out; e

r geht mich nichts an, h
e

is not
related to me, h

e

is n
o

kinsman o
f

mine; I have nothing to do with him;

h
e

is nothing to me; was geht Sie
das an? what is that to you? miſche
dich in nichts, was dich nicht angeht,

mind your own business; e
s geht mich

nichts an, it is no business (or no
concern) o

f mine; e
s geht niemand etw.

an, it is nobody's business.
angehend, I. p.a. commencing; e

in - er

Dreißiger, one turned o
f thirty; eine

-e Krankheit, an incipient disease; ein
-er Schüler, a young scholar, a be
ginner, a tyro; ein - er Student, a

freshman; ein <er Geiſtlicher, a candi
date for ordination; eine -e Schönheit,

a budding beauty; ein Aer Sachwalter,

hum. a
n

infant (or embryo) barrister;

mit -er Nacht, at night-fall. II. als
prp. concerning, a

s to
,

a
s for, vgl.

angehen, II
.
3
.

Angehör, n
, -s, property.

angehören, sep. i. (h.) (mit dat.) 1
.

to

belong (to), to pertain (to), to apper
tain (to); 2

.

to b
e

related (to), to b
e

connected (with).
angehörig, a

.

(mit dat) 1. belonging
(to), attached (to); 2

.

related (to); der
(od. die) A-e, relative; meine AAen,
my relations, my kinsmen, my family
(si.); the members o

f my family;
A-e eines Staats, citizens (o

r

subjects)

o
f
a state; das mir A-e, my belong

ings (pl.).
Angehörigkeit, f. 1

.

state o
f belonging

to st
.

o
r

to so.; 2. relationship, re
lation, affinity, parentage.
angeifern, sep. t. I. to slaver a

t;

2
.

fig. to calumniate,
Angeklagte, m

.
u
.
f. accused, defendant.

angekünſtelt, p.a. assumed, faetitious,
artificial, extraneous.

A
. Angel, f, pl
.

-n, 1. hinge (o
f

a

door); mit -n verſehen, to hinge (a

door) aus den Aen heben, to unhinge,

to unhang (a door); to take (a door)
off it

s hinges; aus den A
n ſein, to b
e

off the hinges, o
r

o
ff

the hooks, auch
fig; zwiſchelt Thür und - ſtecken, to be

o
n

the point o
f leaving, to b
e in
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haste (or in a hurry); to be in a sad
dilemma (or at a pinch); 2. (auchm,
As, pl. .) angle, hook, fishing-hook;
mit der - fiſchen,ſ. angeln; die - aus
werfen nach, fig. to angle (or to fish)
for; mit einer goldenen - fiſchen, fam.
to angle with a golden hook; ſchla
fende o

d
.

tote -, spiller; 3. mech. pivot,
pin, spindle; An der Welt, poles o

f

the world; ſich um eine - drehen, to

hinge upon; 4
. tang (or tongue) of a

sword, tang (of a knife, fork, o
r

file).

B
. Angel, m., -n, pl
.

-n, Angle (Ger
man tribe).
Angela, Angelina, Angeline, f. (FN.)
Angela, Angelina, Angeline.
angelangen, sep. i. (ſ) ſ. anlangen.
Angelband, n. butt-hinge (o

f
a lock).

Altgeld, n
.,

-es, p
l. -er, earnest,

earnest-money; fam. (für Dienſtboten)
fastening-penny; - geben, to pay money
in hand.
angelegen, a

.

1
. adjacent, adjoining;

2
. important, o
f consequence; ſich etw.

- ſein laſſen, to take care O
f

S.t., to

take a
n

interest in s.t., to be (very)
careful about s.t., to have s.t.at (or

to take s.t. to) heart, to b
e

bent on
st., to be solicitous about (or of

)

s.t.,

to make a point o
f St., to use one's

utmost endeavours; e
r

läßt e
s

ſich -

ſein, h
e

makes it his business.
Angelegenheit, f.

, pl. -et, concern,
business, affair, matter; (Verhandlung)
transaction; ſeine -en Ordnen, to settle
one's affairs; die fragliche -, the matter

in question; häusliche <en, domestic
matters; innere -en, home-affairs; auS
wärtige Aen, foreign affairs; ic

h

komme

in wichtigen -en, I come on matters

o
f importance (or o
f deep moment);

miſche dich nicht in fremde -en! mind
your own business!

a
n gelegentlich, I. a. of concern, ur

gent, solicitous, earnest, pressing;

e
s

iſ
t

mein - er Wunſch, it is my par
ticular wish. II. adv. with concern,
concernedly, urgently, earnestly, press
ingly; jm. etw. - empfehlen, to lay
st. next to sone's heart. <ſt, aufs
-ſte, adv. most particularly, eagerly;
anxiously.
Angelfiſch, m

.
. Dornrochen. -fiſcher,

m
.

angler. -fiſcherei, f. angling. --

gerät, n
.
. -zeg. -haken, m
.

angling
hook, fishing-hook.
Angelika, f. 1. (FIN) Angelica; 2. bot.
angelica; 3

. mus, angelot. -ſtimmte,

f. (einer Orgel) angelot.
Angelkork, m

.

float o
f

a
n angle.

angeln, t. u. i. (h.) to angle (nach, for),

to fish with a line; to hook; mit Fliegen

-, to fly-fish; nachetw. -, fig. to angle,

o
r

to fish for; nach einem Manne -,

to set (sl. to perk up) one's cap a
t

s.o.
angelöbent, sep. t. to vow, to promise;

e
r gelobt Beſſerung an, h
e protests so

lemnly that h
e will mend his ways.

Angelöbung, f., p
l,

-en, Angelöbnis,

n
., - (ſ)es, pl
.
- (ſ)e, vow (o
f

obedience
&c.), solemn promise; protestation.
Angelpunkt, m

.

pivot, turning-point;
ſg. cardinal (principal, o

r

central)
point. -rüte, f. angling-rod, fishing
rod.
Angelſachſe, m

.

Anglo-Saxon.

Sprache, das Angelſächſiſche,the Anglo
Saxon language, Anglo-Saxon.
Angelſchnür, f. (angling-, o

r fishing-)
line.
Angelus, n

, -, cath. angelus (prayer

o
f

salutation).
ang'elweit, adv. d

ie

Thür ſteht - offen,
the door is wide open; e

r ſperrt das
Maul - auf, he opens his mouth wide.
Angelzeug, n

. (fishing-)tackle.
angemeſſen, I. a. (denUmſtänden u. Be
dingungen -) suitable, (einer Perſon, od.
demVerhältniſſen -) apt; (unter denVer
hältniſſen demWeſen entſprechend)proper,
appropriate; (einer Norm entſprechend)
conformable, (angepaßt) adapted, (paſ
ſend, od. geeignet) fit, (ganz entſprechend)
adequate; (wünſchenswert, v

. Perſonen,

wie v
. Stellungen) eligible; (zur Sache

gehörig) pertinent; (würdig) condign
(punishment); für - halten, to think
(or to see) fit; jm. - ſein, to suit
so. II. adv. suitably; der Zeit (od.
Jahreszeit) nicht -, out of season; der
Faſſungskraft ſeiner Zuhörer -, suited

to the comprehension o
f

his hearers;

e
r

lebt ſeinem Stande -, he lives a
s

becomes his condition.

Angemeſſenheit, f. suitableness, con
formity, fitness, aptness, aptitude,
appositeness; propriety, expediency.
angenehm, a

. pleasant, (gefällig) pleas
ing, (anſprechend)agreeable; (denSinnen

-) grateful, (anmutig) sweet; von -em
Geſchmack, pleasing to the taste; ein
-er Geruch, a sweet smell; (willkom
men) welcome (v

.

Perſonen, o
d
.

Beſuchen);

com. in demand, brisk; - machen, to
endear; ſich bei jm. - machen, to make

im - des Landes, mar, in

land; im - haben, to h:

jm. ins - ſagen, to tell s.

Don -, by sight; von -

face; j. in das - ſchlagen
sone's face; fig. to g

i

s.o., to aggrieve, to affrol
s.o., to try s.one's patie
s.one's temper; im Schw
bibl. in the sweat of th

angeſichts, adv. 1
.

a
) in

of; b) ſ. in Anbetracht; 2

spot, immediately.

a
n geſpült, p.a. ſ. anſpüle

a
n geſtammt, p.a. 1
. her

tral; 2. innate, inborn,
angeſtellt, p.a. ſ. anſtel
official, functionary; al

angeſtrengt, 1
. p.p. (anſtr

2
. p.a. intense, intens

arbeiten, to work hard.

a
n gethan, p.a. ſ. anthun;

to b
e apt (to st), or

a
n getrunken (ſ
.

antrinke
tipsy, fuddled, disguis

for liquor.
Angetrunkenheit, f. dru
IlESS.

angewachſen, p.a. ſ. a
n

angewandt, angewieſe
wenden, anweiſen.
angewöhnen, sep. t. t

inure, to use, to habit
s.o. to s.t.); ſich (dat)
custom (or to habitus

to contract, o
r

to take
Angewohnheit, f., pl. -

habit, (regular) custo
habit or practice(s); au

0.S. agreeable to so., to ingratiate

live a comfortable life; es wird mir
ſehr - ſein, I shall have much plea
sure; e

s

iſ
t

mir - es zu erfahren, I

am glad (I am pleased, or it affords
me pleasure) to hear it

.

a
n genoutmen, p.p. ſ. annehmen, I. 5
,

b
.

Anger, m., -s, pl. -, common, green,
grass-plot; (Weideplatz) pasture-ground;

* mead. <gras, n
.

bot. meadow
grass (poa amvnüa).
angeriſſen (ſ

. anreißen), p.a. fam. tipsy;

sl
.

touched, wet, mellow, boosy, dis
guised, half seas over, the worse for
liquor (or drink).
Angeriſſenheit, f. tipsiness.
Wingerling, ſ. Engerling.
Angers [zhê), St. Angiers.
angeſäuſelt, p.a. slightly touched,
rather mellow (= intoxicated).
angeſchloſſen, p.a. ſ. anſchließen.
angeſehen (ſ
. anſehen), I. p.a. impor
tant, esteemed, considered, looked up
to, honourable, respectable, reputable,
distinguished; o

f consequence, o
f note,

O
f

Credit; ein -es Handelshaus, a well
established firm; a house o

f rank
(or o

f high standing); ein - er Gewährs
mann, a high authority; einer unſerer
-ſten Banquiers, one o

f

our first ban
kers. II. c. † - daß …, considering
(or seeing) that ....
angeſeſſeit (ſ

. anſitzen), p.a. settled, re
sident; der A <e, the householder.
Angeſicht, n

., -(e)s, face, countenance,
visage; *

angelſächſiſch, a
. Anglo-Saxon; d
ie -e -
,
in the face (sight, or presence) of;

brow; air, look, mien; im

Angewöhnung, f., p
l.
-

0.S. with so.; ein Aes Leben führen, to ing o.s. (to), contracti§
Angewohnheit.

a
n gießen, sep. (gießeſ
gegoſſen) t. 1
.

to poul
on); der Rock ſitzt wie a
n

fits tight, fits to a n
i

2
. (begießen) to water

3
.

(anſtechen) to broa

§ Angioſpermen, f. pl.
§angioſpermiſch, a.bo

§ Anglaiſe [angläſe,

a
n gleichen, sep. (glich

gleichte, gegleicht') t. t

Angleichung, f. assim
Angler, m., -s, pl.

§ Anglicis'mus [g ſtl

pl. -men, anglicism.

§ anglikaniſch [g ſtum
English; die -e Kircl
England, the Anglic

a
n glimmen, sep. i.

glow, to kindle,
angliſch, a. Anglian.

§ angliſieren [g ſtum

t. 1. to anglicize; 2
.

o
r
to curtail (a horse,

§ Anglontäne [g ſtur
pl. -mänen, anglon

f, anglomania.
anglotzen, sep. t. to

at, to gloat on.

a
n glühen, sep. I. t. t

to mull (wine); ange

II. i. (ſ)to begin t

Angöragarn, n. m

Angora goat's hair,
Angora goat. -Zieg



angoriſch

angöriſch, a. -er Seidenhaſe, Angora
rabbit; .es Ziegenhaar,Angora goat's
31T.
Angoſtü'rarinde, f. Angostura-bark

(v
.

gallipêa officinälis). -ſchnaps,

m
.

Angostura bitters (pl).
angränzen, ſ. angrenzen.
angreifbär, a

. assailable; nicht -, un
assailable.

Angreifbärkeit, f. assailableness.
angreifen, sep. (griff, gegriffen) I. t.

1
.

(anfaſſen) to handle, to touch, to
get (t

o

lay, o
r

to take) hold o
f,

to
lay hands o

n
,

to seize; wer Pech an
greift,beſudeltſich, pry. touch pitch,

and you'll b
e

soiled (o
r

defiled); 2
.

(feindlich) a
)
to attack, to charge (upon);

(denKampf beginnen mit) to engage

(i
n
a fight with s.o.); (mit Schlägen)

to assail; (gewaltthätig) to assault; to

invade (a country); -d, p.a. offensive,
aggressive;der -de Teil, the aggres

sive party, the aggressor; b
)

to at
tack (sone's character), to aggress, to

strike a
t;

js
.

Ehre (od. guten Namen)

-, to hurt s.one's honour, to injure

(o
r
to assail) s.one's good reputation;

Meinungen -, to attack (to contest,

o
r
to combat) opinions; Gründe -, to

opp0searguments; ein Teſtamettt -, to

contest a will; 3. a) chem. to affect;

b
)

(ſchwächen)to affect, to weaken, to

exhaust, to fatigue, to b
e injurious

to
,
to hurt, to try (the eyes); (körperlich)

«
d
,

p.a. health-destroying, fatiguing,
trying; angegriffen, p.a. fatigued,
tired, fam. knocked up; ſeine Geſund
heit iſ

t

ſehr angegriffen,his health is

broken, h
e
is in a bad state o
f health,

fam. h
e
is very low; meineNerven ſind

ſehrangegriffen,my nerves are dread
fully affected (weakened, shaken, o

r

unstrung); c) (erſchöpfen,verringern) e
s

wird ſeine Kaſſe ſtark -, it will be a

heavydrain o
n

his purse; 4
.
a
) (an

rühren) d
ie

Vorräte -, to touch (or to

broach) the provisions; das Kapital

- to touch the capital; b) (beſtehlen)

d
ie

Kaſſe -, to rob the cash; fremde
Gelder -, to embezzlemoney (entrusted

to one); Gemeingelder -, to embezzle
publicmoney; 5

.

(eineArbeit anfangen)

to undertake, to attempt; to charge

0
8
.

with; to engage in
,

to set about,

to take in hand, to begin; etw. richtig

- to go the right way to work; etw.
berehrt -, to begin at the wrong end,

to g
o

the wrong way to work. II. i.

to bear a hand; 2
.

to give battle,

to charge; to aggress. III. rfl
.

1
.
ſ.

ſi
ch anfühlen; 2
.

a
)

to strain, to strive,

0 eXert0.s, to d
o

one's utmost; b
)

(gew. ſi
ch anſtrengen)fam. to draw the

Pursestrings, to come down liberally

ºr handsomely).

A
n

greifer, m
,

A
s,

p
l. -, aggressor;

Älant ; invader; attacker.
angrenzen,sep. i. (h.) - an, to border
upon, to confineon (or with), to abut
"Pon, to adjoin, o

r

to b
e contiguous

º; -d
,

paadjacent, adjoining con
guºus (to), conterminous.
griff,mj-(e)spl. ºe1. (Anfaſſen)
ouching feeling, handling; 2

.

(Griff)
handle; 3

.

(als Beginn d
e
r

Feindſelig

i) attack,aggression; (mit de
r

Waffe)
charge;(auf e

in

Land) invasion; (mit

61

Gewalt) assault; (Anfall) onset;

e- aushalten, to sustain an attack; den
erſten - aushalten, to stand the first brunt
(or shock); einen - machen, to attack,

to charge, to come on to the charge;

to strike; einen entſchloſſenen - machen
auf, to make a dead set upon; beim

- anführen, to lead the charge; einen
neuen - machen, to charge again, to

return to the charge; zum - blaſen, to

sound the charge; 4
. (Anfang) under

taking; in - nehmen, to undertake,

to take in hand, to commence opera
tions, to begin with, to set about; to

break ground (on a railway); in -

genommen, in course o
f

construction
(or execution).
Angriffsarbeiten, f. p

l.

mil. works

o
f

attack. -bündnis, n. offensive al
liance. -krieg, m

.

offensive war, in
vasive war. -linien, f. pl. mil. lines

o
f approach. -plan, m
.

plan o
f at

tack. -punkt, m
.

point o
f attack;

mech. working-point. -waffen, f. pl.
offensive arms.
angriffsweiſe, adv. offensively, b

y

way

o
f attack; - zu Werke gehen, to act

o
n

the offensive, to take the offensive.

a
n
t

grinſen, sep. t. to grin at; höhniſch,
od. einfältig -, to feer (to jeer, or to
leer) at.

a
n grunzen, sep. t. to grunt a
t.

Angſt, f.
, pl. Ang'ſte, (Beſorgnis, od
.

Qual)
anxiety; (Unruhe) disquiet; (Furcht)
fear (vor, of); (ſtärker) fright, terror;
(Unruhe u

.

Not) trouble; med. angor;
(Todesangſt) agony, pangs (pl.) o

f death;
(plötzlicher Schrecken) fright, alarm; in

großer - leben, to live in (a) great
anxiety (of mind); - haben, to shrink
with apprehension (vor, from), to b

e

afraid of; in Angſten ſein, to be seized
with anguish, to b

e

in a state o
f

alarm; in tödlichenAngſten, in an agony

o
f fear; in - geraten, to take fright

(or alarm); nur keine - ! don't b
e

afraid (ſchwächer: uneasy)! never fear!- ringsum verbreiten, to spread dis
may around.
angſt, a

.

in fear, afraid (vor, of); mir iſ
t

-, I am uneasy (afraid, or in fear);
mir wird (ſehr) -, I grow (very) uneasy,

I am getting uneasy (or frightened);
dabei kanneinem - werden, that's enough

to alarm one; jm. - machen, to put
s.o. in fear; to alarm, o

r

to frighten
s.o.; - und bange, very uneasy, ter
ribly frightened, fearfully alarmed,

in (a) great fright.
angſt beklommen, p.a. oppressed with
anxiety, * heart-struck.
ängſten, ſ. ängſtigen.
angſt erfüllt, p.a. frightened, in a fright.
Angſt gebürt, f. eig. untimely birth
(brought o
n by a great fright or an

xiety); fig. hum. anything brought

forth in fear o
r anxiety. -geheul,
-geſchrei, n
., -rüf, m
.

lamentable
out-cry (or howl); cry (or scream) o

f

distress.

ängſtigen, t. to anguish, to alarm, to

strike with fear; to make uneasy, to

harass, to harrow up s.one's soul; ſich
um (od. über) etw. -, to be uneasy
(alarmed, harassed, o

r

in fright), to

fret about s.t.; ſich zu Tode -, to die
with fear.

anhalten

Ang'ſtigung, f, pl
.

-en, frightening;
uneasiness, anguish.
Angſtkind, n. only child; sickly child
causing much anxiety to its parents.
ängſtlich, a

.

1
. (bange u
.

ſchüchtern)an
xious, uneasy, ill at ease; nervous;
diffident, timid, timorous; ic

h

bin nicht
gerade -, aber …

,

though I am not
exactly alarmed, yet ..

.;

nur nicht - !

never fear! 2
. (peinlich) scrupulous,

careful, solicitous; (geitau) precise,
punctilious; 3

. (beunruhigend)disquiet
ing, alarming.
Angſt'lichkeit, f.

, pl. -en, 1. anxious
ness, anxiety; uneasiness; diffidence,
timidity, timorousness, fearfulness;
perplexity; 2. solicitude, (scrupulous)
care, nicety.
Angſtröhre, f. hum. (Cylinderhut, weil

e
r

aus Angſt vor den in Wien polizeilich

verbotenen Berſaglieri getragen wurde)
chimney-pot (hat). -ſchweiß, m

.

cold
perspiration (or sweat).
angſtvoll, a. anxious, fearful, frightened;
painful.
angucken, sep. t. fam. to look (or to

peep) at, to have a look (or peep) at.
angürten, sep. t. to gird (on), to gird
about.
Anguſ, m., -(ſ)es, p

l.

Angüſſe, what

is poured against st, or added b
y

casting.
Anguſtüra, ſ. Angoſtura....Ä sep. (haſt, hat; hatte, gehabt')

t. 1
.

(Kleider) to have on, to wear;

Stiefel -, to go in boots; 2. jm. etw.

-, to harm, o
r

to hurt s.o.; jm. etw.

- wollen, to have a fling a
t s.o., to

pick a hole in s.one's coat; man kann
ihm nichts -, one can't get at (or get

a hold on) him, there is n
o getting

round him; das kann mir nichts -,

that can't d
o

me any harm.
anhacken, sep. t. to begin to hack, to

cut, o
r

to hoe.
anhaften, sep. i. (h.) to stick to

,

to b
e

attached to, to adhere to, to b
e in

herent in; -d, p.a. adhesive (to); in
herent (in).

a
n häkeln, sep. t. to knit on in crochet;
to crochet on.

an'haken, sep. t. (an) to hook o
n

(or
to); to fix b

y

hooks; mar. tograpple;
ſich - an, to pin o.s. to.
an'halftern, sep. t. to fasten (or to ti

e

up) with a halter, to tether.
anhalſen, sep. t. sp. to tie (the lime
hound to the cord).
Anhalt, m., -(e)s, 1. a) (Innehalten)
halting, stopping; stay; b)(Anhaltepunkt)
halting-place; station; 2. (Unterſtützung)
hold, support; - gewinnen (feſten Fuß
faſſen), to get a footing; das wird uns

b
e
i

dieſer Sache einen - gewähren, that
will throw some light on this matter;
that will give u

s
a clue to this mat.

ter; ic
h

habe - für d
ie Annahme, I

have good grounds to suppose.

a
u halten, sep. (hältſt, hält; hielt, gehalten)

J. t. 1. (an) to hold (up) to
;

2
.

(feſt
halten) a

)

to arrest, to hold, to stop;

to stay (the progress o
f
a movement);

den Atem -, to hold one's breath; js
.

Fortſchritt -, to arrest s.one's pro
gress; b

)

to rein in
,

to pull u
p

(a

horse); to catch hold o
f

the bridle
(of a horse); c) fig. to restrain, to
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control; to stay; d) (mit Beſchlag o
d
.

Arreſt belegen) to seize, to detain, to

arrest (a debtor); e
)

med. to astringe;

3
.

(antreiben) to keep s.o. (zur Arbeit,
to his work); to enjoin, o
r
to admon

ish (s.o. to d
o s.t); ſcharf -, to urge,

to ply hard; 4
. (verlängern) einen Ton

-, to hold a note. II
.
i. (h.) 1
. (inne

halten) to stop; (plötzlich) to stop short;
(beim Reiten od. Fahren) to pull up;
ohneanzuhalten,without drawingbridle;
der Eiſenbahnzug hält nicht an, the train
goes through, o

r

does not stop; mit
etw. -, to discontinue s.t.; 2. (fort
dauern) to continue, to last, to per
severe, to hold on, to keep on, to

persist (in); 3
.

(bitten) to apply (um,
for), to seek (to petition, o

r

to sue)
for; to solicit; Um eine Dame -, to
ask (or to desire) a lady in marriage,

to ask a lady’s hand, to propose for

a lady; to offer for a lady; fam. to

pop the question. III. rfl. (an) to

lay (or to catch) hold (of), to hold
(to), to stick (to), to cling (to).
Anhalten, n

,

As, 1
. holding (up) to;

clinging to; 2
. stopping; stoppage;

3
.

a
) application, solicitation; auſ -

js., a
t

S.one's request; b
) proposal

(o
f

marriage); 4
. perseverance; con

tinuance.

anhaltend, a
.

1
.

(fortdauernd) continu
ous, permanent; (beſtändig) continual,
constant; eine -e Krankheit, a lasting
disease; 2

.

(beharrlich) persevering, as
siduous; -e Kälte, a long spell of cold
weather; e

s

war - er Weſtwind, the
wind settled in the west; - bittet, to

solicit; <er Fleiß, assiduousness, assi
duity; mit <em Fleiße, assiduously;
-er Groll, resentment.Ä Anhaltspunkt, m., --

ſtelle, f. halting-place; (der Eiſenbahn)
station.

A
.

Anhalter, m, -s, pl
.

-, holdfast,
handle.

B
.

Anhalter, m, -s, pl
.

-; -in, f.,

pl. -innen, inhabitant o
f Anhalt.

anhaltſam, a. ſ. anhaltend,Ä,
sep. t. to fix b

y

ham
mering.
Anhang, m., - (e)s, p

l.

An'hänge, 1
. (

einer Schriſt) appendix, Supplement,
addition, addendum; (an einem Teſta
mente) codicil; (Nachſchriſt) postscript;

2
.

(Partei) adherents, followers, hangers

o
n (pl.); party; faction, sect; (0
.

Ge
ſindel) band, set, gang; Ihre Meinung
findet -, your views are gaining ground.
anhangen (oft anhängen), sep. (hängſt,
hängt; hing, gehangen) i. (h.) to hang

o
n

(or upon); jm. -, to adhere (to
hold, to cling, to cleave, o

r

to stick)

to s.o., to stick by s.0., to follow s.0.,

to be attached to s.o.; jm. blindlings

-, to be blindly devoted (bigoted,

o
r bigotedly attached) to so.; es hängt

ihm an, it is natural to him; -d, p.a.
adhesive; inherent.
anhängen, sep. (hing, gehangen, o

d
.

hängte, gehängt') I. t. 1. a) to hang
(up) (an einen Haken, o

n
a hook), to

append; to fasten, to fi
x

(or to affix);

der Katze d
ie

Schelle -, tobell the cat;

b
) fig. to add, to join (t
o

adjoin, o
r

to

subjoin); to annex (eineNull, anaught);
gram. to suffix; 2
. jm. etw. (eins, od.

einen Schimpf) -, to cast an aspersion
(or a blemish) upon s.o., to put a slur
upOn s.o., to give so. a nickname;

to serve s.o. a trick; jm. eine Ware -,

to palm o
ff

a
n

article upon so.; to

cheat (or to humbug) s.o. into a bar
gain, to saddle so, with an article;
jm, alles mögliche -, to tell all sorts

o
f

tales about so. II. rfl. (an) 1. to

cling (to stick, o
r

to cleave) to
,

to

attach o.s. to; to force os. in (or upon
s.o.); 2

.

(ankleben) to cleave.
Anhänger, m., -s, pl

. -; -in, f., pl.
-innen, adherent, follower; retainer,
partisan; hanger-on; eifriger -, votary;
(Schüler) disciple; - des Königtums,
royalist; - des Papſtes, papist; -

König Jakobs, Jacobite.
Anhängerei, f., p

l.

-en, hanging-on;
factious attachment.

An'hängerſchaft, f. (pl.);
arty; Sect.

An hängeſilbe, f. suffix.

a
n hängig, a
.

1
. cleaving, adhering;

2
.
ſ. anhänglich; 3
.

vor Gericht -, (law)
pending; einen Prozeß - machen, to

enter (or to commence) a lawsuit, to

bring in an action, to institute (legal)
proceedings against so.

adherents

anhänglich, a
.

attached (an, to); faith
ful (to); (abſolut) affectionate.
Anhänglichkeit, f, pl

.

-en, attachment,
adherence, adhesion (an, to); (Treue)
fidelity.
Anhänglichkeitsſinn, m

.

phren. adhe
S1VGNOSS.

An hängeſchloſ, n
. padlock.

An hängſel, n
,

As, p
l.

<
,

appendix,
appendage.

anhangsweiſe, adv. b
y

way o
f appendix.

Anhan, m, -es, first cut (of wood).
An hauch, m., -s, 1. breathing on,
aflation; 2. ſ. Anflug, 3

,

c. d
.

anhauchen, sep. t. to breathe a
t

(or
upon); d

ie Finger -, to blow one's
fingers; angehaltcht, p.a. (v

.

Farben)
slightly laid on; ein angehauchtesRot,

a slight tinge o
f

red.
an'hauen, sep. (hieb, gehau'en) t. to give

a first cut to; to cut off the first
piece (of meat); to mark, to blaze

(a tree for ſelling).

###
sep. t. to earth up.

auhäufen, sep. I. t. to heap (or to

pile) up; to treasure up, to amass, to

accumulate; angehäuft, p.a. aggregate.

II. rfl. to increase, to accumulate.
An'häufung, f., p

l.

-en, accumulation;
accretion; agglomeration; aggregation;

eine - von Gemeinplätzen, a string of

platitudes.
an'hcben, sep. (höb, gehöben) I. t. 1. to

lift (up), to give a lift to; to lift (up)
close to; 2. † to begin, to originate.
II. i. (h.) to begin, to commence;

beſ.to begin (to speak), to enter upon
one's discourse.
anheften, sep. t. (an) to fasten (to), to

affix; (durch Nähen) to sew (or to stitch)

o
n (slightly, o
r

with long stitches);
ein Buch a

n

ein anderes -, to stitch

a book to another; (mit Stecknadeln)

to pin (to); fig. jm. etw. -, to cast an
aspersion upon s.o., to slander s.o.

a
n heilen, sep. I. t. to unite b
y

heal
ing. II

.
i. (ſ.) to get fixed b
y

heal

anheimeln, sep. t. to put in

home, to remind o
f home;

melt mich an, I feel at hom
with) s.t.
anheim fallen, sep. (fällſt, fä

l

fallen) i. (ſ) to fall to (s
.

to devolve on; (dem Lehn
escheat to (the lord o

f

th

-geben, sep. (giebſt,giebt; g
ä
l

-ſtellen, sep. t. (jm. etw.)
with s.o. (tos.one's decision
judgment, o

r

to s.one's disc
put into s.one's hands; to

to submit tos.o.; to defer

mit) to s.one's judgment;
anheimgeſtellt, it is left to 1

thue deine Pflicht, und ſtelle
dem Himmel anheim, d

o you
leave the rest in the hand

a
n heiraten, sep. t. to conr

by marriage; angeheiratet, p

riage.
an'heiſchig, a

. pledged b

bound; ſich - machen, to e

engagement, to promise,
pledge (or to bind) o.s.; ic

h

(dazu) -, I will be bound,

Ä I make bold (to umauheitern, sep. t. to cheer
heitert, p.a. in a cheerf
mind; sl

.

(= tipsy) elevat
cups, fresh, lushy, mello

a
n helfen, sep. (hilfſt, hilſt;

ſen) t. jm. den Rock -, to

with his coat.

† anhenken, ſ. anhängen.

† anher († anhe'ro), g

hitherto,

anheizen, sep. t. 1
. sp.

hunting, o
r chasing, to S

Ec.); b) (Hunde) to set ol

set on, to incite, to instig

An hetzer, m, -s, p
l. -,

stigator, inciter, abettor.
Anhetzerei“, f.
, pl. -en,
wilful instigation.
An hetzung, f.

, p
l.

-en, inÄ sep. rfl. to fe
an heulen, sep. t. to howlÄ sep. t. (jm. e

t.

(s.t. upon s.o.) b
y

witch
An hieb, m., -s, p

l. -e,
cut; er hat den -, it is

cut first; auf den erſten .

first g
o

(or try).
Anhöhe, f.

, pl. -n, risi
ground, height, hill, h

knob, (slight) elevation;
anhölen, t. 1. mar. to h

Buliene, the bowline); to

Schoten, the sheets); 2
.

to heave up.

An höltan, n
., -(e)s, pl.

ser, halser.
anhören, sep. I. t. 1. t

hearken) to
,

to give (

bend) a
n

ear to, to h

hearing to; das kann iI won't listen to it
,
I

it; j. gar nicht - (wol
even to listen to S.0.;

to perceive s.t. b
y

lis

man hört ihm den Aus
can tell by his accent
foreigner. II. rfl. to

ſich ſchlecht an, it soun
ing, to heal (on). hört ſich ſchön an, tha
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well (o
r

very fine); das läßt ſich -,

that may b
e

listened to
,

is worth
hearing, o

r
is worth consideration.

Anhörung, f.
,

p
l.

-en, hearing; - der
Zeugen,audit o

f

witnesses.
anhöſen, sep. rf

.

hum. to put o
n

breeches,

anhüpfen,sep. i. (ſ
)

to approach (or

to come)hopping.

a
n hüſten,sep. t. to cough a
t.

§Anhydrit, m, min. -s, anhydrite.
§änigmatiſch, a

. enigmatic; fi
g

dark.

§ Anilin, n
,

-s, chem. aniline. --
farbe, f. aniline colour. -röt, n. ani
line red, Magenta red.
§Animalien, n

. p
l.

animal bodies.

§ animä'liſch, a
. animal; -e Nahrung,

animal food; -er Zuſtand, animalness.

§ animäliſieren (pp. -iert'), sep. t.

chem. to animalize.

§ animieren (pp. -iert), sep. t. to

animate.

§ animös, a
.

animose.
§Animoſität, f. animosity.

§ Anis', m
,

Ani'ſes, bot. anise; anise
seed. -apfel, m

.

fennel-apple. --

branntwein, m
.

anise-seed spirit (or
cordial), anisette. -klichen, m

.

anise
Seed-cake.-öl, n. anise-seed-oil. --

zucker,m.sugared anise.

ſº sep. I. t
. ſ. anheizen, 1
,

a
.

i. () angejagtkommen, to rush o
n

impetuously; to come a
t
a gallop.

† anjetzt, † amjetzund, adv.

je

anſjochen,sep. t. to yoke, to couple

Underthe yoke.
ankämpfen,sep. t. to struggle, to com
bat, to bear u

p

(gegen,against).

antarren, sep. t. to cart u
p
.

Ankauf m
,

A
s,

p
l.

Ankäufe, 1
. buying,

Purchasing,purchase, acquisition; 2
.

(dasGefauſte)purchase, acquisition.
ankaufen,sep. I. t. to buy, to pur
chase. II

.
rf
.

ſi
ch

w
o -, to buy pro

Ä (o
r

land), to settle a
t

(or in) a

ACE,

Ankaufspreis, ſ. Einkaufspreis.
Aufe, f, p

.

An, (der Goldſchmiede)
thimble-stamp, thimble (a kind o

f

stamp).

anken, i. (h
)

provinc. ſ. ächzen.

4
. Aufer, m
.

<
s, pl.-, f. a) mar.

anchor; e
in

blinder -, an anchor which
has n

o buoy; Dreg(g)anker(kleiner -),
grapnel;größter -, sheet-anchor; Bug
anler,bower-anchor; ſchwererBuganker,

bestbower-anchor; täglicher -, second
bower-anchor;Beianker,Kattanker,back
anchor; Vertäuanker,mooring-anchor;
Lºanler, weather-anchor; alle - eines
Schiffs,anchorage (si); d

e
r
- iſt auf

u
n
d

nieder, th
e

anchor is a-peak; der
Tittriſtig (od. ſchleppt),the anchor
drives, o

r

comes home; d
e
r
- iſt zum

Fallen klar (od, hängt vor dem Kran),

th
e

anchor is a-cock-bill (or is a
t

the
ºat-head); d

e
r
- hängt (od. iſt gelichtet),

h
e

anchor is a-trip; d
e
r

iſ
t

unklar
VomTau, the anchor is fouled by

th
e

cable (or gets foul o
f

the fluke);

ºr . ſaßt (od.greift), the anchor bités

ºr holds), d
e
r
- hä
lt

(o
d
.

ſe
tz
t

nicht

r)
,

th
e

anchor has got hoid o
f

the
bottom; d

e
r
A
.

kentertUm, the anchor
urns o

n

th
e

ground; d
e
r

. ſpringt

"s th
e

anchor starts; d
e
r - wacht, ſ.

der - iſt zum Fallen klar; den - auf
katten (od. katten u

. fiſchen), to cat the
anchor; den - aufwinden, to start the
anchor; den - auswerfen (od. werfen),

to cast (or to drop) anchor, ſ. ankern;

den - mit dem Boot ausbringen, to

boat the anchor; dem - mehr Talt
ausſtechen, to pay out (or to veer away)

more cable; den - auſpentern (auf den
Bug ſetzen,od. kippen), to fish the an
chor; einen - bekleiden, ſ. einen - ſchºthen;
den - einholen (od. nach Hauſe holen),

to heave in the cable; den - fangen
(od. auffangen), to get the anchor up
along the bow in order to clean the
cables; unter Segel alle - fallen laſſen,

to let go all the anchors at best ad
vantage; einen - fiſchen, to drag (or to

sweep) for a
n anchor; den - kappen,

to cut the cable; die A lichten, to weigh

(or to heave) anchor, to hoist the an
chors; to b

e underweigh, to trip, to

break ground; to break adrift from the
moorings; den - mit dem Tau lichten,

to weigh the anchor by the hair; den- am Ringe feſt machen, to clinch the
cable; einert - ſchuhen, to shoe an an
chor; einen - ſtocken, to stock an anchor;
den - verkatten, to back the anchor;
einen - verſetzen, to charge a birth (or
berth); mit An vorn und hinten ver
teuen, to moor by the head and stern;

auf den - getrieben werden, to fall over
the anchor; auf den - zuſteuern, to

steer the ship to her anchor; ſich vor

- legen, to anchor, to moor; 00T -

liegen, to ride a
t anchor; ſicher vor -

liegend, well anchored; mit gefaiten
Rahen vor - liegen, to ride a-peak;
vor Ebb- und Flut-- liegen, to moor
against ebb and flood; vor - reiten,
bei hohler See vor - ſtampfen, to ride
hard, to set and heave; einen Sturm
vor - aushalten, to ride out a gale
(or a storm); das Schiff ſchweit vor ſei
nem -, the ship swings with the tide;
um den - ſchwenken, to trend; das
Schiff ſpielt um ſeinen -, the ship rides
easy; vor - treiben, to run foul of

(or over) the anchor; to drag the
anchor; das Schiff treibt vor - (der

- ſchleppt, iſt triftig, od. ſetztdurch), the
amchor comes home, o

r drives; vor
einem - liegen, to ride at single an
chor; vor zwei (drei, od. vier) -n ver
teut liegen, to come to (or to moor
with) two (three, o

r four) anchors
a-head; einen - unter Segel zugehen
laſſen, to drop the anchor while the
sails are still abroad; b) fig. (auch her.)
anchor (Sinnbild der Hoffnung U

. Zu
verſicht); der Notanker (die letzteZuflucht),
sheet-anchor; 2

.

arch. anchor, brace,

tie, tie-bolt, binder; mech. grappling
iron (of a steam-engine).

B
. Anker, m., -s, pl. -, (Weinmaß)

anker.
Ankerarm, m
.

anchor-arm. -auge,

n
. eye o
f

a
n

anchor. -balken, m
.

anchor-beam; pl. cat-heads.
an'kerben, sep. t. to notch, to cut a

Ankerbett, n
.

anchor-bed.

notch into. s

-bÖje, f.

anchor-buoy. -bGjereep, n
. anchor

buoy-rope. <bolzen, m
.

arch.truss
bolt, tie-bolt, tie-bar. -flügel, m

.

fluke, palm (of an anchor).

ankerfeſt, a. suitable for anchoring;
ein -feſter Grund, a good anchorage.
-förmig, a. shaped like a

n anchor,
anchored.
Ankerfütterung, f. lining of the bow.
-geld, n

. anchorage. -grund, m
.

sounding, anchor(ing)-ground, anchor
hold, anchorage, birth or berth; guter
-grund, good ground, good Shoaling;

ſchlechter-grund, foul ground (or bot
tom). <häfen, m

.

cat-hook. -hals,
m. trend (or throat) o

f

an anchor.
-haſpel, m

.
ſ. <winde. -katt, f. cat

tackle, cat. -kette, f. chain-cable.
-krän, m

.

anchor-crane. -kröne, f.

crown of an anchor.
ankerlös, a

. unmoored, adrift; das
Schiff iſ

t -, the vessel drags the an
chors, the vessel drifts.
ankern, I. i. (h.) to anchor; to cast
anchor, to come to anchor, to moor;
fig. nach etw. -, to fish for s.t.; to

hanker after s.t., to long for st.
II. t. techn. to brace.
Ankerplatz, m

.

anchoring-place; an
chorage; (Rhede) road(-stead); bequemer
-plaß, good birth; gefährlicher -platz,

ill footing. -recht, n. right (or pri
vilege) o

f anchoring. -riegel, m
.

thwart. -ring, m
.

anchor-ring. <
=

rohr, n. stay-tube. -rite, f.
, -ſchaft,

m: shank (or shaft) o
f

a
n

anchor.
-ſchäkel, -ſchäckel, m

,

anchor-shackle,
jew's harp. <ſchaufel, f. ſ. <ſlügel. - -

ſchener, f. ſ. -fütterung. -ſchmied, m
.

anchor-smith. -ſchuh, m
.

anchor-shoe.
<ſpill, n. windlass. <ſtelle, f. ſ. <platz.
-ſtock, m

.

anchor-stock. <tau, n
.

cable. -tauwerk, n. ground-tackle.
-uhr, f. patent lever-watch (with
anchor-escapement). -wache, f. an
chor-watch. <winde, f. capstan, wind
lass. -zeichen, n

.
ſ. -boje. -zoll, m
.

ſ. -geld. -Zerrung, f. anchor-lashing.
anketteln, sep. t. to fasten with a (little)
chain.
anketten, sep. t. to fasten with a chain
(an, to), to chain (up); ſich a

n j. -,

fig. to pin o.s, to so.; to stick to s.o.
antkeuchen, sep. i. (ſ.) angefeuchtkommen,

to come panting, O
r

quite out o
f breath,

a
n kitten, sep. t. to cement (an, to).
ankläffen, t. to yelp (or to bark)at.
anklagbar, a. accusable; impeachable,
indictable, actionable, amenable.
Anklage, f., p

l. -n, accusation, infor
mation (against), prosecution (of); pein
liche -, arraignment; öffentliche -, im
peachment, (durch d

ie Anklagejury) in
dictment; vorgängige -, preaccusation;

in - verſetzen, to impeach, to indict;
einer - unterliegend, amenable to a

charge.

Anklägeakte, f. act of accusation, bill

o
f

indictment. -bank, f. prisoner's
dock. -bögen, m

.

charge-sheet. - -

jury, f. grand jury.
anklagen, sep. t. to accuse (eines Ver
brechens, o

f
a crime), (belangen) to in

dict, (vor Gericht ſtellen) to arraign (auch
fg. a

t

the bar o
f public opinion),

(denunzieren) to inform against; öffenf
lich -, to impeach; auf Tod u. Leben

-, to accuse o
f
a capital crime; der

Angeklagte, the accused, the defendant.
Anklageprozeß, m

.

prosecution. --

Punkt, m
.

count o
f indictment; -punkte
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ausfindig machen, to find a bill of
indictment.
Ankläger, m, -s, pl

. - -in, f., pl
.

-innen, accuser, impeacher, indicter;

öffentlicher -, public prosecutor.
anklägeriſch, a

. accusatory; -erſeits,
o
n

the part o
f

the accuser.
Anklägeſchrift, f. bill of indictment.
-ſtand (-zuſtand), m, in <ſtand ver
ſetzen, to arraign, to impeach, to in
dict; in Aſtand verſetzt ſein, to stand
indicted.

a
n klammern, sep. t. to cramp, to fasten

with cramps (or cramp-irons); ſich -,

to cling, to clasp (an, to); ſich feſt -,

to take a fast hold of; ſich angeklam

mert haben, to cling, to hang (an, to).
Anklang, m, -(e)s, p

l.

Anklänge, 1
.

accord, concord; fig. (Ahnlichkeit) si
milarity; es hat einen ſtarten - an etw.,

it reminds one of St., it sounds very
much like s.t.; 2. fg. (Mitgefühl) sym
pathy, corresponding feeling; - finden
(bei), to excite interest, to meet with
sympathy (approbation, favour, o

r

encouragement); to b
e congenial to
,

to b
e approved o
f,

to b
e well received

by; es fand keinen A
,

it did not take.
ankleben, sep. I. t. (mit Leim) to glue
(to, o

r on); (mit Kleiſter) to paste (on);

Zettel (od. Anzeigen) -, to set (to post,

o
r

to put up) public advertisements,

to stick bills. II
.
i. (h.) to cling (or to

stick) to; to adhere; e
s

klebt ihm noch
immer an, h

e

has still a smack of it;
-d, p.a. adhesive; fi

g

inherent.
Ankleber, m

.

bill-sticker.
ankleckſen, sep. t. to clap to s.t. (in

a blundering way).

a
n kleiden, sep. I. t. (j) to dress, to

attire, to clothe (s.o.). II. rf
l.

to

dress (o.s).
An'kleideſpiegel, . m

.

dressing-glass,
swing-glass. -zimmer, n. dressing
room; (im Theater) tiring-room.

ankleiſtern, sep. t. to paste o
n

(or up);

a
n

etw. -, to paste to St.
anklingen, sep. (tlang, geklungen) I. i.

(h.) to accord in sound, to chime in

(an, with); fig. e
s klingt daran an, it

bears resenblance to it
,

it renlinds
one o

f

it
. II. t. to make a tinkling

sound, to clink; d
ie

Gläſer - (i. mit
den Gläſern -), ſ. anſtoßen, 1.

anklopfen, sep. i. (h.) to knock, to rap,

to tap, to give a knock (or a rap)

(an die Thür, a
t

the door); ſig, b
e
i

jm. -, to seek s.one's hospitality o
r

help; to sound so.
Anklopfer, m., -s, p

l. -, knocker,
clapper.
ankneipen, sep. t. ſich -, fam. to fuddle
o.s; angekneipt,p.a. fuddled, disguised,
the worse for liquor, half seas over.
anknöpfen, sep. t. to button (on, o

r

to).
anknüpfen, sep. I. t. 1. (am) to tie (or to

knit) to
,

to fasten with a knot; 2. to

begin, to enter into o
r upon (a con

versation, o
r
a correspondence); to en

gage in (a conversation); to enter into
(negotiations; wieder -, to take up, to

renew (an acquaintance), to resume

(a conversation); eine Bekanntſchaft mit
jm. -, to form a

n acquaintance with
so., to make s.One's acquaintance;
Verbindungen -, com. to enter into con
nections, to commence a correspon

dence. II. i. (h.) 1. an etw. -, to

start from st. just said; 2
.

mit jm.

-, to enter into connection with so.
Anknüpfung, f.

, p
l,

Aen, tying, fasten
ing &c., Vgl. anknüpfen.
Anknüpfungspunkt, m

.

point o
f con

tact; (im Geſpräch) point o
f departure,

starting-point; (Verbindung V
.

Ideen)
connecting link (or idea).
anknurren, sep. t. to growl (or to

snarl) at.
ankommen, sep. (äm, gekommen) I. i.

(ſ.) 1
.

a
)

to arrive (in, zu, at, in), to

come, to get (to); to drop in; der -de
Zug, arrival-train; b) to obtain (or to

gain) access (or admittance); to get
in; c) to get a place (or a situation);

(v
.

einem Mädchen) to get married;

2
.

a
)

ſ. beikommen, 1
;

b
) (jm.) to

behave (to s.o.); wenn d
u

mir ſo an
kommſt, if you treat me thus, if you
try that with me; 3

.
a
)

b
e
i

mir kommt
man damit nicht an, that will not do

(or g
o

down) with me, I am up to

that game; bei mir kommt e
r

nicht an,

I won't listen to him; b
) gut (od.

ſchlecht) -, to fare (or to succeed) well
(or ill); to meet with good (or ill)
success; to be well (or ill) received;
ſchön -, (iron.) to find o.s. mistaken;

to meet with a nice reception; hum.

to bring one's pigs to the wrong mar
ket; to be snubbed; ich kam unrecht
an, I found myself mistaken (or in

the wrong box); mit ſchlimmer Nach
richt kommt man ſchlimm an, the bearer

o
f ill. news is unwelcome. II. t., auch

i. (ſ.), beſ. impers. to befall; der Schlaf
kam mich (auch i. mir) an, I became
sleepy (or drowsy); e

s

kam mich Furcht
(od. Schrecken) an, I was seized (or
struck) with fear (or terror); e

s

kam
mich die Luſt an, I felt inclined; was
kommt ihn an? what is the matter
with him? es kommt mir ſchwer an, it

is hard for me, it comes hard upon
me, I find it hard (or difficult); ſo

ſchwer e
s

mir ankam, dies zu glauben,

however unwilling I was to believe

it
. III. impers. i. (ſ.) I. es kommt

auf etw. an, it depends upon st.; es

kommt darauf an, it is of importance,

it is the main point (or the question);

it depends (on circumstances), it is a

matter o
f chance; wenn e
s

darauf an
kommt, when it comes to the point;

e
s

kommt bei dieſer Frage auf den ein
zigen Punkt an, the question hinges

o
n

this single point; es kommt nicht
darauf an, it matters not, it does not
matter, it is (a matter) o
f

n
o

conse
quence, it makes no difference, it does
not signify; hier kommt es bloß auf
Geld an, here nothing is required but
money; e

s

kommttdarauf an, o
b ..., the

question is whether ...; es darauf -

laſſen, to run the hazard (or the risk),

to take one's chance; Sie müſſen es

darauf - laſſen, you must take (or
stand) the chance (of it); wollen Sie es

darauf - laſſen ? will you put it upon
that issue? e

s

auſs äußerſte - laſſen, to

push matters to extremities; alles auf
den Zitfall - laſſen, to leave everything

to chance; ic
h

laſſe e
s

auf Sie -, I

leave (refer, o
r put) it to you; 2. (mit

an, it is important (or
importance) to me, I am

e
s

kommt mir nicht dara
not particular about it;
auf eineKleinigkeit nicht a

m

stand for a trifle; es ſc

nicht -, I shall not stic.
ſoll mir auf eine Woche
höherenPreis) nicht -, I s

a week (or giving a h
ig

Ankommen, n
. arriving

hier iſ
t

kein -, no access
here; e

s

war dort kein
was crammed full.
An'kömmling, m., -s,
comer; stranger.
ankoppeln, sep. t. to coup
(dogs) (together) (an, t«

a
n krallen, sep. t. ſich -

(to) with claws.
ankreiden, sep. t. to chal

to score (an account);

to live (or to get st)

a
n kreiſchen, sep. t. tos

aufriechen, sep. (kroch,

to creep u
p

(to); to c

gekrochenkommen, to co

jm. -, to creep on
clothes).

a
n kriegen, sep. t. 1
.

o
n (clothes); 2
. j. zu

kriegen), to get s.o.to
ankucken, sep. t. ſ. ang
ankünd(ig)en, sep. t.

give notice of; (öſſentl

to publish; (durch A

vertise; Krieg -, to Ö

Schauſpiel -, to give
wird mir angekündigt,

die Krankheit kündigt ſich
an, the illness first s

head-ache.
Ankünd(ig)er, m., -e

nouncer, advertiser.
-ungen, declaration;

öffentliche -ung, procl
Zeitung) advertiseme
Ankunft, f. arrival, c
ſias) advent; nicht
arrival.
Ankunftshalle, f. arri
ort, -punkt, m

.

poin
ſeite, f. arrival-platfo
terminus. -zeit, f.

ankünſteln, sep. t. t

eially; angekünſtelt, p

ankuppeln, sep. t. 1

fam. jm. eine Frau
wife, to trick s.o. ir

aufutſchieren, sep.
-iert kommen, to C

C

coach.
anlächeln, sep. t. to

a
n lachen, sep. t. to

Anlage, f.
, pl. -n,

b
) (Gründung eines

ginning, foundation
struction (of a raily

plan; (eines Tonſti
outline; (eines Dr.
plot; (eines Gemälde
draught); 2

.

(Eintri
establishment; (gär

tion; pl. -n, imprC
grounds; öffentliche
and pleasure-grou

dem dat) es kommt mir (viel) darauf Gartens machen, to



Anlagekapital 65 Anleihe

3. (Kapitals-«) investment; (angelegtes

Geld) invested capital, stock; 4. a)
(Befähigung)natural aptitude or dis
position (zu, to), capacity, turn, parts
(pl), talents (zu, for); er hat keine-
dazu,his talents do not lie that way;
b) (Krankheitsanlage)predisposition: er

h
a
t
- zur Gicht, he is predisposed to

gout; 5
.

(an einenBrief 2c.) annexed
paper; (an e

in

Dokument od. einen
Wechſel)rider; aus der - werden Sie
erſehen, b

y

(or from) the annexed you

will see; 6
. (Steuererhebung)tax, duty;

eine - machen, to impose a tax. --

kapital, n
. stock, business-capital. --

p
l.

original costs.

a
m lallen, sep. t. to address lispingly;

to lispat.
anlandbär, a

. boardable, accessible.
Anlände, f, pl

.

-n, landing-place;
hier iſ

t

keinegute -, this place is

hardly boardable.

a
n landen,sep. i. (ſ)to land; to touch

the land; to touch a
t

(a point); to

come to shore, to disembark.
Anlandung, f, pl

.

-en, landing, dis
embarcation,descent.
anlangen, sep. I. i. (ſ)to arrive (at),

to get(to). II
.
t. to concern, to touch,

t0 regard, to respect; was mich an
langt, a

s

far a
s I am concerned, for

my part; -d, adv. concerning, touch
ing; with regard (or respect) to; a

s

for, a
s to
;

in point o
f.

Anlaß, m
,

-(ſ)es, p
l.

Anläſſe, 1
. o
c

casion; cause, motive, inducement;

d
e
r
- ſein zu
,

to b
e

the cause of; -

haben, to have occasion (t
o

d
o s.t); -

geben, to give rise (or room) (to, zu),

to give occasion (for); to cause (st.);

jm
.
- geben, to induce so. (to do st);

- Nehmen, to avail o.s. of an oppor
tunity; einen - vom Zaun brechen, to

Seizetheslightest occasion, to improve

th
e

occasion, to take time b
y

the fore
lock; ohneallen -, without any reason
(forst), without the slightest provo
cation; a

u
f
- js, at the instance of

*0
3

d
e
r

erſte - dazuwar …
,

the ori
ginal cause o

f it was …
,
it originated

in „
;
2
.

occurrence.

Anlaßhebel, m
,

A
s, p
l. -, techn.

Äng-lever, hand-gear-lever.
anlaſſen,sep. (läſſeſt o

d
.

läßt, läßt; ließ,

gelaſſen) I. t. 1
.

to keep o
n (clothes);

M
.

e
in

Kleid -, to allow s.o. to keep

o
n adress; 2
.

a)(Waſſer) to le
t

(water)
int0; einenTeich -, to le

t

water into

* P0nd; d
ie

Waſſer -, to set the
Waterworksgoing; den Dampf -, to

P
u
t

th
e

steam o
n
,

to get the steam

"P
;

b
)

(i
n Gang ſetzen) to se
t

going;

to start (a machine); eine Mühle ,

" se
t
a mill (a-)going; 3
.

Hunde -,

P
.

to se
t

dogs on; to slip hounds;

4 totemper (iron o
r steel); 5
. j übel

> 0 address so
.

harshly o
r snap

pshly; to give so. a bad reception;

hart (o
d
.

ſcharf) -, to snap so. u
p

short to snub so
.

II
.
rf
l.

to b
e

(o
r

º seem)likely, to b
e

(or to look)

Ä ſich gu
t

to promise well, to

id fair; d
e
r

Knabeläßt ſi
ch g
u
t

a
n
,

h
e

a hopeful boy; e
s

läßt ſi
ch

zum
tiege a

n
,

there is a likelihood o
f

(or

º) war; da
s

Wetterläßt ſi
ch

zum Regen

", it looks as if it would rain; d
ie

Engl,Schulwörterbuch. II
.

Sache läßt ſich gut an, the matter
promises well (is very promising, o

r

encouraging); die Sache läßt ſich nicht
ſonderlich an, the matter is not very
promising.
Anlauf, m., -(e)s, p

l.

Anläufe, 1
. starb,

onset, run; einen - nehmen, to take

a run (zum Springen, to jump), to

make a dash; im erſten -, at the first
onset; off-hand; 2

. assault, attack;

3
.
ſ. Zulauf; 4
. swelling, rising (of a

water); 5
.

mar. (Sturzſee) headway;

im -e ſein, to b
e

under headway;

6
.

arch. apophyge (of a column);
spring, rising (of a vault).
anlaufen, sep. (läufſt, läuft; lief, gelaufen)

I. i. (ſ.) 1. a) to run, to take a run
(against, gegen); to run up to; to rush
upon; fig. mit dem Kopf gegendie Wand

-, to run one's head against the wall;

b
)

mar. to put into (a port), to touch
(or to call) a

t

(a point); vgl. II
. 2;

c) einen Eber - laſſen, to let a boar
run upon a spear; to run through a

boar; d
) fig. (übel) -, to be disappointed

(balked, o
r thwarted); to run a bad

chance; e
r

iſ
t

ſchön angelaufen, iron.
he met with a fine reception, fam.
he found himself in the wrong box,

sl
.

h
e brought his pigs to the wrong

market; j. ſchön - laſſen, iron. to give
s.o. a fine reception, to give it s.o.;

2
.

a
)

(vom Waſſer) to rise, to swell;

b
)

(v. Schulden 2c.) to swell on, to

increase; 3
. (ſchräg -) to rise slop

ing (or with a gentle slope); 4
.

(den
Glanz verlieren) to become dim o

r dull;
das Glas läuft an, the glass tarnishes,

o
r dims; der Atem macht den Spiegel

-, breath tarnishes (or dims) the sur
face o

f

the looking-glass; (v
.

Metallen)

to oxidize; angelaufen, p.a. (v
.

Metallen),
dim; - laſſen, to stain (metals); Stahl
blau - laſſen, to blue steal; Klingen
blau - laſſen, to damaskeen (or to

damask) blades. II. t. 1. † to im
portune, to solicit; 2. to touch a

t,

to

call at; ſie liefen Helgoland an, they
called a

t Heligoland.
An laut, m., -(e)s, pl. -e, gram. initial
(or commencing) sound (of a word o

r

syllable); im -e, at the beginning o
f

a word, initially.

a
n lauten, sep. i. gram. to begin (or

to commence) with a sound; Wörter
die mit ſ -, words beginning with an

s; -des ſ, initial s.

anläuten, sep. t. to announce (the com
mencement o

f work &c.) by ringing
the bell.
anlecken, sep. t. to lick (slightly) a

t.

anlegen, sep. I. t. 1. a) to put, to

place, to apply, to lay o
n

(or against)
st., to fasten (or to fix); eine Leiter

-, to apply (or to place) a ladder;
ein Kind -, to put a child to the
breast; Blutegel -, to apply leeches;
ein Vorhängeſchloß -, to put on a pad
lock; einen Hund - (od. an die Kette
-), to chain u

p

a dog; e
in

Gewehr-, to level (or to point) a gun, to

take aim; d
ie

letzte Hand -, to give
the finishing touch (an, to); a

n

etw.
Hand -, to set hands to s.t. to take
st. in hand, to begin a work, to set

to work, to set about s.t.; to b
e active;

Hand a
n j. -, to touch, o
r

to attack

s.o.; b
) jm. Feſſeln -, to fetter, or to

chain s.o., to put (to cast, o
r

to throw)
s.o. in irons; einem Pferde den Zügel

-, to bridle a horse; jm. Kleider -,

to dress s.o.: Kleider -, to put o
n

clothes; Trauer -, to go into mourn
ing (um j, for s.o.); 2. to place, to

dispose o
f,

to lay out, to sink (money

in a bargain), to employ, to invest
(funds); Geld ſicher -, to place a ca
pital on good security; Geld auf Zin
ſen -, to put money out at interest;
ſein Kapital gut -, to invest one's ca
pital profitably, to turn one's money

to good account; Sie werden höhere
Preiſe - müſſen, you will b

e obliged

to consent to pay higher prices; wie
viel würden Sie dafür ..

.?

how much

could you afford to give for it? 3
.

a
)

to lay out (groupds), to draw
(garden-plots); einen Garten (od. eine
Straße) -, to lay out a garden (or a

street); eine Landſtraße -, to practise
(or to lay down) a road; b

)

to found,

to establish (a school); eine Stadt -,

to found (to settle, o
r

to build) a

town; eine Feſtung -, to construct (or

to build) a fortress; eine Kolonie ir
gendwo -, to plant a colony, o

r

to

settle a
t
a place; to colonize a place;

ein Geſchäft -, to set up a business,
to set up for o.s, to establish o.s.;
c) e
in

Gemälde -, to sketch a picture;
to prime a picture; d
)

to lay, to con
cert, to devise (a scheme); to plan (a

conspiracy); e
s

auf etw. -, to plan
s.t., to aim (or to drive) a

t st; er

legt e
s

darauf a
n

(od. e
r

hat e
s

darauf
angelegt), h

e

makes it his object, h
e

is after it; alles iſt darauf angelegt,
mich zu reizen, everything is calcu
lated to irritate me; das Werk iſt auf
drei Bände angelegt, the work is cal
culated to comprise three volumes;

Feuer -, to set fire to a house, to

burn another man's house (mali
ciously, o

r wilfully), to b
e guilty of

arson; angelegteFeuer, pl. incendiary
(or wilful) fires; 4
.

mar. die Mars
ſegel -, to haul home the topsail
sheets; e
in

Schiff zum Bau -, to put

a ship o
n

the stocks. II. i. (h) 1.to
put to shore, to put in, to moor; to

land; Zur Ladung -, to put to shore

in order to take in a cargo, to make
ready for lading; 2. (zielen) to take
aim (auf, at). III. rf

l.

ſi
ch -, 1. ſ. ſic
h

anlehnen; 2
.

mar. ſi
ch

a
n

e
in

feindliches
Schiff -, to board, to grapple (an
enemy's ship).

An legekapital, n. ſ. Anlagekapital. -Ä n
.
ſ. Vorhängeſchloß.

Anlegung, f., p
l.

<en, 1
. putting on;

2
. employment (of capital); investment

(of funds).
Anſehen, n

,

-s, pl
.
-, loan, ſ. Anleihe.

anlehnen, sep. I. t. (an) to lean against
(or upon); d

ie Thür -, to leave the
door upon the latch, to leave the door
ajar; lehnen Sie d

ie Thür nur a
n
,

just
close (or not quite shut) the door.

II. rf. ſic
h - an
,

to lean against.
Anlehnpunkt, m, -es, p

l.

-e
,

mil.
appui.

anlehren, sep. t. ſ. anlernen.
Anleihe, f, pl

.

-n
,

loan; öffentliche-, government-loan; eine - machen,

D
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to raise (to contract, or to make) a
loan; - auf eine Schiffsladung, com.
Joan on bottomry.
att'lciment, sep. t. (an) to glue on (or
to), to fasten with glue.
alleifen, sep. t. to guide, to lead, to
conduct, to train (zu etw, to s.t.); to
direct, to instruet (in etw., in s.t.); zu
etw. -, to teach s.t.; to introduce (to
a study).
Auleiter, m., -s, pl. -, leader &c.;
guide.
Anleitung, f., pl.-en, leading, guidanee;
direction, instruction; training (to s.t.),
method, key, guide (for learning s.t).

a
n lernen, sep. t. 1
.

(etw. -) to learn,

to acquire (by study); 2
. j. zu etiv.

-, (practically) to teach so. (t
o

do)
s.t, to school s.o. in s.t.; einen Dienſt
boten -, to train a servant.

a
n leichten, sep. t. to cast light upon.

anliegen, sep. (läg, gelegen) i. (h.) 1
.

to

lie near (or close) to; to border, to

b
e adjacent, o
r contiguous (an, to);

2
.

(v
.

Kleidungsſtückent) to fi
t well, to

sit close; 3
. jm. -, to entreat, to

solicit so.; to press, to importune so.;
vgl. angelegen, 2

;

4
.

mar. to stand, to

wind, to steer; wie liegt das Schiff an?
how does the ship head (or wind)?
oſtwärts -, to stand (to head, or to

bear) to the east; ſeewärts -, to stand
off, to stand for the offing.
Anliegen, n

.,

As, p
l. -, concern (of

great interest); request, demand, pe
tition; ein - vorbringelt, to make (to
prefer, o

r

to put up) a request.
anliegend, p.a. adjacent, adjoining; -e

Winkel, math. adjacent angles; bot.
adpressed; eng - (v. Kleidungsſtücken),
tight, tight-fitting.

a
n löben, sep. t. to praise, to extol.

anlocken, sep. t. to allure, to entice,

to decoy, to attract; -d, p.a. alluring,
enticing, attractive.
An locker, m., -s, p

l. -, allurer, en
ticcr.
Anlockung, f., pl

.

-en, allurement, en
ticennent.
Anlockungsmittel, n

. decoy.
anlötet, sep. t. to solder (an, to).
anlügen, sep. (lög, gelögen) t. j. -, to

lie in the face o
f so.; jm. etw. -,

falsely to impute st. to so.
aulüven, sep. i. (h.) mar. to g

o

to

windward (or to the weather-side);
llly an l luff !

a
u
t

machen, sep. t. 1
.

(an) to fasten, to

bind, to attach, o
r

to tie to; to knit
on; 2. Feuer -, to light (or to kindle)

a fire; 3
.

a
)

to mix, to season; mit
Gewürzen -, to spice; b

)

to temper
(colours); to slack (lime); c) to dress

(a salad).
anmahnen, sep. t. ſ. ermahnen.
Anmahnung, f., pl. -en, ſ. Ermahnung.
anmälen, sep. t. to paint (over); ſich
das Geſicht -, to paint.
Anmarſch, m., -es, p

l.

Anmärſche, march
ing on, approaching, advance; im -

ſein, to b
e approaching, to b
e advancing.

anmarſchieren, sep. (pp. <iert) i. (ſ.)

to march on, to advance; -iert kom
men, to approach marching.
anmäßen, sep. t. ſic

h

etw. -, (allg. ſich
zueignen) to assume, (unrechtmäßig) to

arrogate (a right) to o.s; (Anſpruch

machen auf) to pretend to, to claim,

to lay claim to; (mit Gewalt) to usurp

(a throne); e
r

maßt ſich zu viel an, h
e

encroaches too far, he takes too much
upon himself, h

e is too presuming; ſich
kein Urteil -, not to presume to main
tain s.t.; angemaßt, p.p. (self-)assumed.
-d, p.a. (zu viel beanſpruchend) arro
gant; (vermeſſen) presuming, presump
tuous; (voll Selbſtgefühl) assured; (voll
Eigendünkel) assuming, self-assuming;
(unverſchämt)insolent, (hochmütig)haugh
ty, (durch Hochmut verletzend)overbear
ing; -des Weſen, assurance, arrogance.
anmäßlich, a

n mäßungsvoll, a
.

ſ. an
maßend.
Anntaßung, f., pl. -en, (Anſpruch) pre
tension; (thatſächliche -) usurpation;
(Selbſtgefühl) self-sufficiency; (Vermeſ
ſenheit) presumption; (hochmütige Un
verſchämtheit) arrogance; ohne -, un
pretending, unassuming.
anmäſtet, sep. t. to fatten; ſi

ch

einen
Bauch -, to get stout (or fat); to raise
O.S. Up a paunch.
anmauern, sep. t. (an) to build against

(a wall); wie angemauert daſtehen, to

stand stock-still (statue-like, o
r

a
s if

fixed to the spot).
anmelden, sep. t. to announce; (in
Kenntnis ſetzenvon) to notify, to give

notice of; einen Schüler -, to apply
for the reception o

f
a pupil, to have

a pupil entered; ſich (perſönlich) -, to

present o.s.; einen Beſuch -, to take

in S.one's name (or card); ſich - laſſen,

to send in one's name (or card); der
Dietter hatte mich angemeldet, the ser
vant had informed his master that

I was there (or that I had come);
Appellation -, (law) to give notice o

f

appeal.

An meldeſtelle, f. a place o
r

office where
persons o

r things are registered.
Anmeldung, f., p

l.

<en, announcement,
notification.

anmengen, sep. t. to mix, to mingle,

to blend; to dress (a salad).
Anmerkcbſich, n

. note-book, memoran
dum-book.

anmerken, sep. t. 1
.

to mark, to note,

to make a note (of); to put (or to

write) down, to annotate, to jot down,

to item; (protokollariſch aufzeichnen) to

make a minute of; (anſchreiben) to

score; com. die angemerkten Preiſe, the
prices quoted; 2

. jm. etw. -, to re
mark, o
r

to perceive s.t. in s.o.; jm.
einen Rauſch -, to perceive that so.

is tipsy; man merkt ihm nichts an, he
does not show it.
anmerkenswert, a
.
ſ. bemerkenswert.
Anmerfer, m, -s, pl. -, marker; an
notator.

Anmerkung, f.
,

pl. <en, note, foot
note, annotation; -en machen zu (einem
Schriftſteller), to comment on (an
author); -en machenüber (ein Vorkomm
nis, Od. j.), to comment on, to pass

observations on; -en beiſügen, toap
pend notes.

a
n meſſen, sep. (miſſeſt od. mißt, miſt;

mäß, gemeſſen) t. 1
. jm. etw. -, to take

s.one's measure for s.t.; ſich einen Rock

- laſſen, to have one's measure taken,

o
r

to get measured for a coat; 2
. (an

Paſſen) to fit, to adapt.

altmiſchen, sep. t. to

† aitinit, adv. ſ. hierm
Anmüt, f. grace, gracef
elegance; (artiges u

.

comeliness, engaging

lichkeit)sweetness, (Reiz
heit) gentleness; voll
mit -, with grace, gra
without grace, ungr
lessly.
au'miiten, sep. t. j. -

regen), to interest s.o.,
please s.o.; (j

.

anſpreche
fancy; (allg.) to affect

e
s

mutet mich eigentüm

a singular impression

a
n mittig, am'mütreich,

graceful; (angenehm) p.

pleasing, agreeable,

zend) charming; (ſamſ
elegant; (lieblich) swee
anutütlös, a. deficien
graceful.
An'ntiitlöſigkeit, f. wan
gracefulness.
Anmitung, f., pl. -en
Anna, f., -s (FN.), An
dim. Annchen, n

.,

As,
Nan.
annägelit, sep. t. tona

to fasten with nails;

a
s if fixed (nailed, o

spot; wie angenagelt d

like a post.
annägen, sep. t. to

nibble at.
annähen, sep. t. tos-, to sew to s.t.; ü

whip (on).
annähern, sep. t. to

-, to approach, to

p.a. approximative;
adv. approximativel
Annäherung, f., pl
. -

advance; des A

b
) fig. eine - zuſtande

about an agreement

tion); 2
.

math. appr
Annäherungsgräben
-kraft, f. phys. cent
linien, f. pl., -werk
proaches. -verſüche
to make advanceS.
Annahme, f., pl. -n,
ceptance, acceptatio
Gütern, accepting 0

.

Wechſels (od. einer T

o
r acceptation o
f

bedingte -, condition
tial, o

r qualified ac(
erteilen, to honour;

ſels verweigern, to (

to refuse acceptance
erſolgte -, non-acce
tion (of visitors); rec
engaging (a servan
adoption; 3

.

a
)

e
r

(of a
n opinion); b
.

position, supposal;

niſſes) taking s.t. fo

ſetzungohneBeweis)
ſchaftliche -, hypot
lation; ſtillſchweigen

nach d
e
r

mäßigſten -

culation; unter der

- mildernder Umſ

to extenuating cir

---



Annahmeverweigerung anputzen

t (der Poſt fü
r

Briefe 2c) receiving
house; receiving-station. -verweige
rung, f. refusal o

f acceptance.

§ Annälen, p
l.

annals; in den - der
Geſchichte,upon record. -ſchreiber,

§ Ammaliſt, m
,

-en, p
l.

-en, annalist.

§ Annaliſtik, f. compiling o
f

annals.
Antitäten, p

l.

cath. annats, first-fruits.
nne, f. (FN.) Ann(e), Nancy.

† annebſt, prp. ſ. nebſt.

a
n nehmbär, a
. acceptable, (zuzulaſſen)

admissible, (mit Freuden zu wählen)
eligible; unter <en Bedingungen, com.

o
n accommodating terms; zu einem

«en Preiſe, a
t
a fair price.Ä,

f. acceptableness.
annehmen,sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genommen) I. t. 1. a) (etw. Angebotenes

«
,

nichtzurückweiſen) to take (to o.s);

to accept, to receive; derMagen nimmt
Speiſean, the stomach takes food; ein
Geſchenk -, to accept (to take, or to

receive) a present; Arbeit (z
.

B
.

zu

waſchen) -, to take in work (e
.
g
.

wash
ing); hier zu Lande wird dies Geld nicht
angenommen,that money is not cur
rent in this country; eine Forderung

«
,

t0 accept (or to take up) a chal
lenge; b

)

(ſichgefallenlaſſen) einen An
trag -, to accept (or to close with)

a
n offer; eineVorbedeutung -, to accept

a
n Omen; c) (empfangen)Beſuche -, to

receive (o
r

to see) company; d
)

eine
Haltung -, to take up a position; ein
ſtolzesWeſen -, to assume haughty
airs; e

) chem, Farbe -, to take the
dye; Farbenicht -, not to take colour;

) com. (einenWechſel) to accept, to

honour, to protect (a draft); to pay

(orto show)due honour (o
r

protection)

(t
o
a draft); nicht -, to refuse accep

tance; nichtangenommen,unaccepted;

g
)

sp
,

d
ie

Fährte -, to take (up) the
scent; d

ie

Sau nimmt den Jäger an,

th
e

sow assaults the huntsman; 2
.

ſi
ch j, wählen in einer Eigenſchaft als)

to engage (a servant); to take (a phy
sician, o

r
a pupil); ſi
ch - laſſen, to

eſgage, to enlist (as a soldier); a
n

Kindesſtatt -, to adopt; zu Gnaden -,

to take into favour; 3
.

a
)

(ſich eigen
machen, ſi

ch aneignen) to embrace (a

religion); to embrace, to adopt (a
n opi

nion) to espouse o
r

to wed (a doc
trine); b

)

(als richtig zulaſſen) to con
sent to (sone's wishes); einen Vor
ſag - to agree (o

r

to accede) to a

proposal; einenVorſchlag nicht -, to

decline a proposal; eine Entſchuldi
glg - to take (or to admit of) an
exouse;keineEntſchuldigung -, to take

n
0 excuse; Rat -, to listen to (or

to take) advice; Vernunft -, to listen

to reason; c) (ſichunwillkürlich aneig

nen)eine Gewohnheit -, to contract

(º to acquire) ahabit; 4
.

(ſich etw.
geben)einenTitel -, to take a title;

e
in
e

Stellung (od. Haltung) -, to take

"P a p0sition; eineGeſtalt -, to assume

" shape; eine (zornige) Miene -, to

Ä on an ai
r

(a scornful air); den
Eſein -, to pretend; 5. a) (für etw.
allen) S

ie

nehmen e
s

doch nicht fü
r

Erſt a
n
,

surely you don't take itÄsy; b)(einenFall als richtig ſetzen)
Äake fo

r

granted to supposé; ohne
Beweis(als ausgemacht) ., to assume;

wir haben Grund anzunehmen, we have
reason to suppose; e

s

iſ
t anzunehmen,

it is to be supposed; man nimmt (ſtill
ſchweigend)an, e

s

wird angenommen, it

is understood; e
s

iſ
t vernünftigerweiſe

anzunehmeil, it stands to reason; neh
men Sie an, ic

h

hätte nichts geſagt, con
sider my words a

s

unsaid. ange
110Mitteil, p.a. hypothetical; angenom

men (p.p.), daß ..
.,

wenn man auch (als
richtig) - will (daß ...), even supposing
that ..

.,

say that ..
.;

angenommen, daß

e
s

wahr iſ
t,

supposing it to be true;
der angenommeneMünzfuß, the approved
standard; eine angenommene (d

.
h
. ver

ſtellte) Sprache (Demut), a
n

affected
language (humility); etw. Angenomme
nes, some affectation.
II. rfl. ſich einer Perſon od. Sache -,

to interest o.s. in (or for), to take
care of; (eifrig) to stickle for; ſich der
Sache js

. -, to espouse (or to stand
up for) s.one's cause; ſich ſeiner Ge
ſchäfte -, to attend to one's business,

to ply one's trade.
annehmenswert, a

.
ſ. annehmbar.

An’nehmer, m., -s, pl. -, com. accep
tor, drawee.
annehmlich, a

.

1
.

ſ. annehmbar; 2
.
ſ.

angenehm.
Annehmlichkeit, f, pl. -en, 1. ſ. An
nehmbarkeit; 2

.

(Lieblichkeit) amenity;

(Reiz) charm; (Vergnügen) pleasure,
delight; -en, p

l.

sweets, comforts (of
life).
Annehmung, f. ſ. Annahme, 1

,

2
.

a
n neigen, sep. I. t. to incline, to lean

to. II. rfl. to lean towards; to con
verge.

§ annektieren (p.p. <iert'), t. to annex.

§ Annektierung, f.
,

p
l.

-en, annexation.
annicken, sep. t. to nod a

t.

annieten, sep. t. (an) to rivet to
.

anniſten, sep. rfl. to build a nest, to

nestle; fig. to settle.

§ An'no, adv. Lat, in the year, A
.

D.;

von - Tobak her, fam. from time im
memorial.

† annoch, adv. as yet, still.

§ Annonce [anon’ße), f.
, pl. -n, an

noncieren [anonßi' (p.p. -iert'), t.

ſ. Anzeige, 2
;

anzeigen, 2
,

b
.

§ Annuität, f.
,

p
l.

-en, annuity.

§ Annullatiöusklauſel, f.
, p
l.

-n, (law)
cancelling clause; defeasance.

§ annullierbär, a. defeasible.

§ annullieren (p.p. <iert'), t. to annul,

to quash.

§ Annullierung, f.
,

p
l.

-en, annulment.

§ Annunciätenorden, m
.

annunciade.
anöhren, sep. t. to furnish (a needle)
with an eye.
an’ölen, sep. t. to oil, to smear with oil.

§ anomäl, a. anomalous.

§ Anomalie, f.
, pl. -en, anomaly, ir

regularity.Ä..

§ anomaliſtiſch, a
.

astr. anomalistic
(year).

§ anonym“, a. anonymous.

§ Anonymität, f.
, p
l.

-en, anonymous

I ESS.
§Anönymus (pl. -i), m

.

anonymous
writer; nameless person.
anordnen, sep. t. 1. (ordnen u. einrich
ten) to dispose, to regulate, to ar
range, to institute; (leiten) to direct,

to conduct; (einen Zug) to marshal;

2
.

(befehlen) to order; (beſtimmen) to

appoint; to fix (a certain time).
Anordner, m., -s, p

l. -, regulator,
disposer; director, conductor.
Anordnung, f., pl

.

-en, 1
. (Einrichtung)

direction, disposal; disposition, regu
lation, arrangement, adjustment, pre
paration; institution; 2. (Beſtimmung)
order, injunction; frühere -, preordi
nation; - der Vorſehung, dispensation

o
f Providence; -en treffen über, to ar

range.

§ auorganiſch, a
. inorganic; -e Che

mie, inorganic chemistry.
anpacken, sep. t. to lay hold o

f,

to

seize, to catch, to grasp, to gripe, to

collar; to attack; unſanft -, to handle
without mittens.

anpaſſen, sep. t. 1
. (allg.) to fi
t,

to

suit, to accommodate, to adapt, to

adjust, to square, totally; to fashion;
ſich -, to conform (to); dem geringſten
Faſſungsvermögen angepaßt, suited to

the meanest capacity; 2
. (anproben)

to fit, to try on (clothes).
Anpaßlichkeit, f. adaptiveness.
Aitpaſſung, f., pl

.

-en, fitting, accom
modation, adaptation, adjustment.
anpeitſchen, sep. t. to whip on.
anpfählen, sep. t. 1. (an Spaliere) to

pale up; 2. (ſtützen) to prop.
a
it pflanzen, sep. I. t. to plant, to cul

tivate; (bepflanzen) to lay out. II. rfl.
to settle.

Anpflanzer, m, -s, p
l. -, planter,

cultivator; settler.
Anpflanzung, f., pl

.

<en, 1
. planting;

cultivation; 2. a) plantation; settle
ment; b

)

(V
.

Geſträuch) shrubbery.

a
n pflöcken, sep. t. to peg, to pin, to

fasten with pegs (or pins).

a
n pflügen, sep. I. t. to join b
y plough

ing. II
.
i. (h.) to begin to pough.

anpfropfen, sep. t. to inoculate, toin
sert, to graft.

a
n picken, sep. t. to peck (fruits, o
r

a
t

fruits).
anpinſeln, sep. t. to paint, to daub
with a brush.

anpiſſen, seP. t. to piss a
t (against,
Or Ol) ).

a
n pochen, sep. i. ſ. anklopfen.

a
n poltern, sep. i. (h.) to knock vio
lently at the door; angepoltertkommen,

to come boisterously.

Anprall, m
. -s, bounding against,

bounce, allision; (mil.) shock; der erſte-, the first brunt; ungeſtümer - (An
griſ), furious onset.

a
n prallen, sep. i. (ſ
)
to bound (or to

strike) against, to run violently against.
Anprallwinkel, phys. ſ. Einſallswinkel.

a
n Preiſen, sep. (pries, geprieſen) t. to

praise, to commend (highly); to cry
uy; (durch Reklame) to puff (up).
Anpreiſung, f.

, p
l.

<en, erying up,
praising, praise, commendation (Re
kame) puffing (up).

a
n preſſen, sep. t. (an) to press, o
r

to

Squeeze against,

anpröben, anprobieren (pp. <ier)
sep. t. to try, o

r

to fi
t

on.
anpumpen, sep. t, fam. j. -, to bor
row money o

f

(or from) so.
Anputz, m

,

-es, 1
. ſnery, attire,

dress; 2
.

architectural ornaments,

a
n Putzen, sep. I. t. 1. to attire, to

5*
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dress out; to trick out; to titivate;

einen Weihnachtsbaum -, to set up a
Christmas-tree; 2. provinc. ſ. anfüh
ren. II. rfl. to deck o.s. out, to put
on one's best clothes; fam. to adonize
o.s, to titivate.

an qualmen, sep. t. (j) to smoke (or to
blow tobacco-smoke) into s.one's face.

an quetſchen, sep. t. (an) to squeeze to
.

a
n ranken, sep. rfl. to twine round; to

cling to
.

an'ranzen, sep. t. (j) to blow so. up,

to browbeat s.O.

anraſſeln, sep. i. (ſ
)

angeraſſeltkommen,

to approach with a rattling noise.
anräten, sep. (rätſt, rät; riet, geräten)

t. (jm. etw.) to recommend S.t. to S.0.,

to advise s.o. to d
o s.t.; (auf einen

Gedankenbringen) to suggests.t. tos.o.
Anräten, n.

,

-ems, -ung, f. advice,
recommendation; auſ ſein -en, by his
advice.

a
n rauchen, sep. t. 1
.

to light (a cigar,

o
r
a pipe); 2
.

a
)

to smoke (a pipe,

o
r

out o
f
a pipe) for the first time;

b
)

to colour (a pipe, in particular

a meerschaum-bowl); angeraltcht, p.a.

(smoke-)coloured.

a
n räuchern, sep. t. 1
.

to smoke a little;
angeräuchert, p.a. smoke-stained; 2

.

chem. to fumigate.
anrechenbär, a

.

1
.

(law) taxable; 2
.

theol. imputable.
anrechnen, sep. t. 1

. (jm. etw.) to charge

st. to s.one's account, to put (or to

set) down s.t. to s.one's account; jm.

zu viel -, to overcharge s.o.; etw.
nicht beſonders -, not to make a sepa
rate charge for s.t., to include, o

r

to

take in (in the same account); 2. fg.
jm. etw. -, to impute, to attribute,

o
r
to ascribe s.t. to s.o., to lay s.t. to

s.one's charge; hoch -, to rate highly,

to set great value upon, to attach
value (or importance) to; e

r

würde

e
s

d
ir

hoch -, wenn ..
.,

h
e

would b
e

greatly obliged to you, if …
,

h
e would

rate it highly in you, if ..
.;

zu hoch

-, to overrate; ſich etw. zum Ruhm -,

to glory in st, to take credit for st.;
jm. etw. als Fehler -, to put s.t. down

a
s

s.one's fault, to make s.t. S.one's
fault; es jun. zum (od. als) Verbrechen

-, to make it a crime in S.o.
Anrechnung, f.

, pl. -en, charge, charg
ing; in - bringen, ſ. anrechnen, 1.

Anrecht, n.
,

-(e)s, pl
.

-e, right, claim;
title (auſ, to); Näheres -, prior claim.
An'rede, f.

, pl. -n, accosting; (An
ſprache) address, speech; (lebhafte - an

eine Menge) harangue; (rhetoriſch) apo
strophe; eine - halten an, to deliver (or

to make) a
n

address (or a
n harangue

to), to address, to harangue; to apostro
phize. <fall, m

.

gram. vocative (case).
anreden, sep. t. (allg.) to speak to, to

address; (indem man auf der Straße a
n

j. herantritt) to accost; (eine Anſprache

a
n

eine Menge halten) to harangue; mit
(einem Titel) -, to title, to call.
anregen, sep. t. 1. (j

.

zu etw. bewegen)

to urge on, to stir up; to move, to

impel, to engage; to incite; to induce
(or to prompt) s.o. to do st.; 2. eine
Frage -, to start (t

o

suggest, o
r

to

moot) a question; einen Gegenſtand -,

to propose, to advert to
,

to mention,

to make mention o
f,

o
r

to touch upon anritzen, sep. t. to sc

a subject; angeregtermaßen, a
s

mentioned slightly; to mark b
y

before; 3
.

(intereſſieren) to interest; to an rollen, sep. I. t.

rouse. -d, p.a. exciting, stirring;
protreptical; -de Lektüre, interesting

book(s) o
r reading; für die Phantaſie

-d, suggestive to the imagination.
Anreger, m, -s, pl

,

-, urger; pro
poser, suggester, mover,
Anregung, f., p

l.

-en, 1. motion, in
citation, impulsion, instigation; auſ un
ſere -, at our instigation, induced by
us; 2. (eines Gegenſtandes) suggestion,
instance, mentioning; in - bringen, ſ.

anregen, 2
;

etw. bei jm. wieder in -

bringen, to remind s.o. o
f

s.t.
anreiben, sep. (rieb, gerieben) t. to rub,

to rub down (with s.t.); Farben -, to

grind colours.
anreihen, sep. I. t. 1. to string (beads);

to file o
n
a string; to make a string

of; 2. to join, to add (an, to). II. rtl.
to join, to follow; to take one's place

(in a procession); to take rank, o
r

to

rank (jm., with s.o.); e
s

laſſen ſich viele
Folgerungen -, many inferences may
be drawn from it.
anreißen, sep. (riß, geriſſen) t. 1. to

begin to tear; 2
.

e
in

friſches Dutzend

-, to break a new dozen; eine Summe

-, to touch a sum. Vgl. angeriſſen.
anreiten, sep. (ritt, geritten) I. i. (ſ)

to ride against; to ride forward; er

kam angeritten, h
e

came riding up.
II. t. to break in (a horse), to ride

(a horse) for the first time.
Anreiz, m, -es, impulse, incitement
(to); stimulus.
anreizen, sep. t. 1

.

to incite, to sti
mulate, to animate, to stir (up); 2. to

instigate (to a crime); (verlocken) to

entice (to s.t.); (bewegen) to induce (to

d
o s.t.); (verſuchen) to tempt (to st.).

Anreizung, f., p
l.

-en, incitement, in
stigation, enticement, animation.
Anreizungsmittel, n. incentive, stimu
lant; med. stimulative.
anrennen, sep. (rannte, gerannt') i. (ſ)

1
.

to run, to tumble, o
r
to bump (gegen

etw., against s.t); angerannt kommen,

to approach (or to come) running;
übel -, ſ. anlauſen, I. 1, d

;

2
.

to rush,

to run, o
r

to fall upon, to assail.
Anrichte, f., pl. -n, ſ. Anrichtetiſch.

a
lt richten, sep. t. 1
.

a
)

to prepare, to

dress, to get ready; b) to serve, to

send up, to dish up (the victuals); e
s

roll against. II. i.

men, to come rolling

in a carriage.

a
n roſten, sep. i. (ſ)

rust; 2. (an etw.) to

to rust o
n

(to st).
anrüchig, a

.

notorior
reputable; (i

n

hohem
Anrüchigkeit, f. notor
disrepute.
anrücken, sep. I. t. (

to move to; mil. -

up, to bring up. l

on, to advance, to a

ME3)'.

Anrücken, n
. approac

a
n rüdern, sep. I. i.

(or towards); ange
approach rowing; a

ashore; ans Schiff ,

mar. rudert an! p
u

etw. -, to strike a

ing. II. t. j. od
.

etw
S.t. Or S.O.

An'rüf, m., -(e)s,
mons; appeal; mil.
anrüfen, sep. (rief,
invoke (God); (anf

(beſchwören) to adju
challenge; b

)

mar
hail a ship; 3. to

protection); d
ie

ri
c

-, to appeal to th

-, to apply to

legal redress; j. zu

so. to witness; 4

hour of night, said
Anrüfung, f., pl. -

God), imploration;
anrühren, sep. t

handle; rühre nich
(anything)! hands
temper, to dilute
Anrührung, f.

, p
l.

vgl. anrühren.

a
n rutſchen, sep. i.

men, to come slid
ans, für a

n

das.
anſäen, sep. t. to

Anſage, f.
, p
l. -

ration, statement;
tion; (Kundgebung
kündigung) annou

iſ
t angerichtet, dinner is served; c) die

Farbe -, to mix the colour in due
proportion; 2. (anſtiften) to cause, to

make, to do (Unheil, mischief); d
a

haſt

d
u

was Schönes angerichtet, fam. you
have made a nice mess of it.
An'richtekunſt, f. art of dressing a din
ner &c. -löffel, m

.

pot-ladle, ladle.Ä m., -s, pl. -, dresser.
Anrichte ſchüſſel, f. dish. -tiſch, m

.

dresser, dresser-board, kitchen-table;
side-board. -zimmer, n. office, pantry.
Anrichtung, f.

, pl. -en, 1
. dressing

(victuals); 2
.

detent (of a clock); 3
.

(Verübung) causing, doing, making.

a
n riechen, sep. (roch, geroch'en) t. (jm.

etw.) to know, o
r

to perceive (s.t. in

s.o.) by the smell.
Anritt, m, - es

,

p
l.

<e, 1
. approach

o
n horseback; 2. first trial of riding.

message; (Aufford
anſägen, sep. t. 1.

to declare, to st

bring word; to

(the hours o
f

th

watchman); öſſen

to publish, to p
.

ſammlung -, to- laſſen, to send
to send in one's

to invite o.s.;
legal intimation
tell me! 2

.

to

game; Sie ſagen
anſägen, sep. t.

saw partly.
Anſager, m., -s,
messenger; vgl.
Anſägung, f.

,

notification, de
intimation; proC
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anſammeln,sep. I. t. to collect, to gather
(together). II

.

rf
l.

1
.

(ſich anhäufen)

to accumulate; 2
.

(ſich verſammeln) to

ather, to b
e gathered (together).

nſammlung, f.
,

p
l.

-en, collection, ac
cumulation;(Menge)gathering, crowd;

ſchädliche..
.

med. infiltration.
anſäſſig, a

.

(einen Wohnſitz habend)
settled,established, domiciled, domi
ciliated; (dauernd A

.) resident; ſich -
machen, to settle (o.s.), to take up

(o
r
to fix) one's abode; wo iſ
t

e
r -?

where is his residence? what is his
domicile? where does he live? -e
Leute,pl., residents; land-owners.
Anſäſſigkeit, f. domiciliation, perma
nentresidency.
Anſatz, m

,

-es, p
l.

Anſätze, 1
.

a
) de

posit, crust (in a bottle); scrapings

(o
f
a dish, o
r sauce-pan); b
)

added

(o
r

adjoined) piece; mouth-piece (of

a wind-instrument); mar. head-piece

o
f

th
e

stem; c) med. (Knochenanſatz)
epiphysis; bot apophysis; 2

.

a
)

(act

o
f) putting to; b
)

method o
f blow

ing (o
r

filling a flute); c) math. for
mation (o

f

a
n equation); statement,

stating (o
f
a sum); d
)

rate (in a
n ac

count o
r tariff); ſeineAnſätzeſind mäßig,

h
is chargesare moderate; in - brin

gen, to place to account; 3
.

(Anlauf)
0mset;einen - nehmen, to take a run;

to start; 4
. (Neigung) tendency, dis

Position; e
r

hat einen - zum Stark
werden, h

e

inclines to corpulency; e
in

- zu
r

Preisſteigerung, a beginning o
f

a rise in prices. -preis, m
.

com.

tºtion. -rechnung, f. rule of three.
Zick, n

.
ſ. Anſatz, 1
,

b
.

anſäuern, se
p
.

t to sour (slightly); to

mix with leaven; chem. to acidify,

to acidulate.

auſaufen,sep. (ſäuft, ſäuft; ſoff, geſof

ſe
)

rf
.

vulg. to drink immoderately

(ke a sponge),
anſaugen,sep. (ſög, geſögen) I. t. u. i.

(h
)
to (begin to
)

suck; eine Pumpe -

jen, to fetch (o
r

to light) a pump.

II
.

rf
.
to suck fast; d
e
r

Blutegel h
a
t

agogen, the leech has taken.
(lltſäuſelt, Sep. t. to fan (said o

f

the
Wind);angeſäuſelt,p.a. fam. in liquor,
SE3SOVer.

ſauſen,sep. i. (ſ)to rush on; ange
ſauſtkommen, to come (orto approach)
Ähing (o

r

whistling).
anſchaffen,sep. t. 1

. (jm) etw. -, to

Pºure st, to supply st
.

(or so.
With st), to provide so. with st;
Lebensmittel -, to cater; Geld zu etw.

2 to find money for st; jm. etw.
egelmäßig) -, to find so. in st; 2.

ſº etw. , to furnish o
s,

with st,

tº find o
s,
in st; to get in
,

to lay in

(stores); to put up, to purchase, to

b
u
y

(goods); ſi
ch

zu viel Ware -, to

9Verstock0.s; ſi
ch

eine Equipage -, to

e
t u
p

one'scarriage; 3
.

(decken)com.

0 remit (a
n

amount), to make (or

º Proxide) (remittances).
Anſchaffer, m

,

„s
,

p
l. -, purveyor,

furnisher,

Anſchaffung, f, pl
.

-en, purveyance,
Providing fo

r

furnishing with; (Dek
Ä) o

m
.

remittance.

A
n

ſchaffungskoſten, p
l.

com. first cost,
Primecost(si).

an’ſchäften, sep. t. to provide with a

shaft; to mount, to stock (a gun); to

put new legs (to boots).
anſchälen, sep. t. to begin to peel (or

to pare); to peel partly.
anſchauen, sep. t. 1

.

to look a
t,

to

view, to behold; to gaze at; 2
.

a
)

(betrachten) to consider; (religiös) to

contemplate; b
)

(intuitiv erkennen) to

perceive by intuition.
Anſchauen, n

,

As, contemplation, view,

ſ. Anſchauung.
anſchauend, p.a. intuitive, contempla
tive; -e Erkenntnis, intuitive percep
tion; eine „le Erkenntnis aller Dinge
haben, to see all things intuitively.
anſchauenswert, a

. worthy o
f con

templation.
Anſchauer, m, -s, pl

.

-, looker on,
beholder, eyer.
anſchaulich, a

.

(ſichtbar) conspicuous;

(überſichtlich) perspicuous; (beſtimmt)
distinct; (klar) clear; (deutlich) plain;- klar, self-evident; etw. - machen,

to render s.t. plain (or intelligible),

to give a clear idea o
f

s.t.
Anſchaulichkeit, f. distinctness, clear
IlESS.

Anſchauung, f.
, p
l.

-en, 1
.

(Betrach
tung) contemplation, view; 2. (geiſtige

-) intuitive vision, intuition; 3. (An
ſchauungsweiſe)way (or mode) o

f view
ing things, view; 4. (Vorſtellung) idea,
notion.
Anſchauungslehre, f. instruction b

y

means o
f objects to develop the intui

tive powers o
f

children. -methode,

f, -unterricht, m
.

method o
f intuitive

instruction; object-teaching, object
lessons. -vermögen, n

. intuitive fa
culty. -weiſe, f. way (or mode) of

viewing things, view.
Anſchein, m, -(e)s, 1. (Erſcheinung) ap
pearance; (äußerer Schein) semblance,

outward show; e
r

hat den - eines fei
nen Mannes, h

e

seems to b
e

(or h
e

has the air of) a gentleman; ſich den

- geben (von), to pretend to be, to

try to pass for; auf den erſten -, at

first view; nach dem -e zu urteilen,

to judge from (or by) appearances;

2
.

(Wahrſcheinlichkeit) likeliness, likeli
hood, probability; es iſt aller - dazu,

e
s

hat den - (als ob ...), there is every
appearance o

f it
,

it looks a
s if ..
;

allem -e nach, to all appearance, judg
ing from (or by) appearances, ap
parently, in all likelihood,
anſcheinen, sep. (ſchien,geſchienen) I. t.

to shine upon. II
.
i. (h.) to appear.

-end, p.a. (-lich, a
)

apparent, seem
ing; adv. apparently, seemingly.
Anſchère, f. warp, warping-loom_
anſcheren, sep. t. I. (chör, geſchören)

to begin to shave. II
.

(ſcherte, g
e

ſchert) to warp (die Kette o
d
.

den Auf
zug machen); mar. to warp (arope).
au'

#

ten, sep. t. ſ. aufſchichten.
anſchicken, seprf. ſi
ch

zu etw. - 1.to
prepare, to get ready, to make ar
rangements (for); to begin st, to set
(or tobe) about s.t., to set (or to com
pose) o

.s
,

to st, to be going (t
o

write
&c.); ſich zum Schlaf -, to compose
o.s. to sleep; alles ſchicktſich dazu an,

everything seems disposed fo
r

it
; 2.

ſi
ch gut zu etw. -, to go the right way

to work; ſich ſchlecht(od. ungeſchickt) zu

etw. -, to set awkwardly about st,
to be awkward.
anſchieben, sep. (ſchöb, geſchöben) I. t.

a
n

etw. -, to shove on to s.t., to push
against s.t. II. i. (h.) to begin to

bowl (or to throw), to bowl (or to

throw) first, to have (the) first bowl
(or throw) (at ninepins).
Anſchieber, m, -ers, p

l.

-er, 1. first
bowler (or thrower); 2

. (-eſtück, n
.)

what is put to; leaf o
f
a table; 3
.

(-ring, m.) runner (of an umbrella).
Anſchiebetiſch, m

.

sliding-frame-table,
telescope-table.
Anſchiebſel, n

. appendage, supplement.
anſchielen, sep. t.to squint a

t,

to look
asquint upon, to leer a

t

(or upon).
anſchienen, sep. t. 1

.

to fi
x

(or to join)
by means o

f

a
n

iron band &c.; med.

to splint; 2. fig. to add.
anſchießen, sep. (ſchoß, geſchoſſen) t.

1
.

to shoot, to wound (by shooting);

2
.

eine Flinte -, to try a gun; ange
ſchoſſenſein, fam. 1

.

to be in love (or
smitten with); 2

.

to be screwed (or
tipsy); 3

.

to b
e crazy, to have bees in

one's head (or bonnet); 3
.

techn. (an)

to join; to sew (to); typ. to add (by way

o
f supplement). II. i. 1. (h.) to shoot

first, to have (the) first shot; 2
. (ſ)

a
)

(anlaufen) to rush; to shoot forth
(as water &c.); b

)

chem. (in Kryſtallen)

to shoot into crystals, to crystallize.
Anſchießen, n

., -s, 1. shooting or wound
ing; 2. trying (a gun); 3

.

chem. crys
tallization.

anſchiffen, sep. I. i. (ſ
.)

(an) to ship
to, to approach (with a ship); to bear

in with the land; a
n
eine Inſel -,

to touch a
t

a
n

island. II. t. etw. -,

vulg. to piss against s.t.
anſchinttiteln, sep. i. (ſ) to get (or to

grow) mouldy.
an'ſchirren, sep. t. (u

.
i. h
.)

to harness;

to put o
n

the harness.
Anſchlag, m., -(e)s, pl

.

Anſchläge, 1
.

a
)

striking at s.t, stroke; - der Glocken,
ringing of bells; b) (od. -en, n
.,

-ens)
challenge (of hounds); 2
.

mus. a
) stop;

b
)

manner o
f touching a
n instrument,
touch, finger; 3

.

a
) affixing, posting
up; b) (-zettel) bill (posted up), show
bill; placard, advertisement; poster;

4
. levelling o
r pointing (a gun);

d
ie

Flinte im - halten, to take aim;

5
. (Berechnung) calculation, computa

tion, estimate; valuation; einen -

machen, to make a calculation (or an
estimate); in - bringen, to take into
account; to make allowance for; ſeine
Koſten in - bringen, to calculate one's
expenses; in - kommen, ſ. in Betracht
kommen; meinem vorläufigen A

e nach,

o
n

a rough estimate I have made;

6
.

(Plan) plan, project, design, Plot,
device; böſer -, complot; heimlicher ,

machination, underplot; - auf js
.

Leben, attempt o
n

s.one's life; Anſchläge
machen, to make projects, to form de
signs; einen - auf (od. gegen) j. machen,

to conspire against s.o.; einen - auf

js
.

Lebenmachen, to attempt sone's life;

e
in - ſchlägt fehl, a plotmiscarries.

Anſchlägebrett, n
.

notice-board.
anſchlägen, sep. (ſchlägſt, ſchlägt; ſchlſig,
geſchlagen) I. t. 1. a) (an, od

.

gegen) tó
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strike at (upon, or against), to knock
at; b) (an) to clap (on), to fasten, or
to mail to (or on); mar, tobend (a sail)
to its yard; c) to affix, to placard, to
post up (bills, placards); zum Verkaufe
-, to set out (or to put up) for sale;
2. Feuer -, to strike fire (or a light);
3. a) die Glocke -, to toll the bell;

d
ie

Stunden - (v. einer Uhr), to strike
the hours; b

) mus, eine Saite -, to

touch upon a string; den Ton -, to

give (or to strike) the key-note; einen
anderenTon -, to strike another key;
fig. to change one's note; 4

.

e
in

Gewehr

-, to level, or to point a musket; to

take aim (auſ, at); 5
.

(den Wert einer

Sache abſchätzen) to rate, to value, to

estimate (auf, at); ſeine Koſten -, to
calculate one's expenses; zu niedrig -,

to underrate, to understate; zu hoch -,

to overrate, to overstate. II. i. 1. (ſ)
(an, od, gegen) to strike (to dash, o

r

to fall) again st
;

2
.

(h.) a
)

to begin to

strike, to chime, to toll; b) to begin

to sing (of birds); c) sp. to call, to

bark, to bay, to cry, to give tongue,

to open, to challenge; zur unrechten
Zeit -, to babble; 3

.

(ſich wirkſam,
angemeſſen, od. gut erweiſen) to prove
effectual; to operate, to take effect
(of medicine); to agree (of food); to

succeed (well), to prosper; to tell;
bei jm. gut -, to take well with so.;
alles ſchlägt ihm wohl an, everything

he undertakes thrives with him; es

ſchlägt nichts mehr bei ihm an, h
e

is

past mending; wird e
s -? will it take?

Anſchläger, m, -s, pl
.
-, he who (or

that which) strikes; mus. jack (of a

pianoforte). -
anſchlägig, anſchläglich, a

. inventive,
ingenious, clever, full of devices.
Anſchlagſrad, n. striking-wheel (o

f
a

clock). -ſäule, f. advertising-column,
placarding-column. -zettel, m

. pla
card, bill, poster.
anſchlämmen, sep. I. t. to depose (mud,

o
r

mire). II. rf
l.

to b
e

choked up
with mud (or mire).
anſchleichen, sep. (ſchlich, geſchlichen) i.

(ſ.) to creep near slowly and gently,

to approach stealthily, to steal near;
angeſchlichenkommen, to come o

n creep
ingly (or sneakingly).
anſchleifen, sep. I. (ſchliff, geſchliſſen) t.

to set a
n edge on; eineSpiße a
n

etw. -,

to grind s.t. to a point. II. (ſchleiſte,
geſchleift') t. to bring (or to transport)
on a sledge, to drag along o

r up.

a
n ſchlendern, sep. i. (.) angeſchlendert

kommen, to come trailing on (or along),

to approach (or to draw near) saun
teringly (or leisurely).
anſchleppen, sep. t. to drag along.
an'ſchleudert, sep. t. (an, o

d
.

gegen) to

fling against.
anſchließen, sep. (ſchloß, geſchloſſen) I. t.

1
.

a
)

(an) to chain (to), to fix with a

lock; b) to fetter; 2. to add, to enclose,

to subjoin, to annex; to tack; an=
geſchloſſen,p.a. com. enclosed. II

.

rfl.

1
.

a
)

ſi
ch - an, to join (a party, o
r

so.), to attacl o.s. to (s.o.), to follow
(s.o.); ſich a

n

den Zollverband -, to join
the customs' union; ſich eng - an, to

enter into a close connection with;

ſi
ch

dem Gefolge is
. -, to follow in

the trail of s.o.; ſi
ch

leicht -, soon to | Anſchnitt, m, -(e
get o

n friendly terms with others, to

b
e

sociable (or gregarious); ſich jm.

cut; side-cutting
bread).

leicht -, to be quickly familiar with anſchnüffeln, sep.
so.; ſichſchwer -, to be reserved (un smell) at.
sociable, inconversable, o

r unclub- anſchnüren, sep. t

bable); wollen Sie ſich uns -? will
you make one (of us, o

r

o
f

our party)?
string, to fasten (

-, ſ. anſchmieren.

b
) fig, to conform to; 2
.

to have § Anſchöve, ſ. An

connection (with); der Frühzug ſchließt anſchrauben, sep.

ſich a
n

den Schnellzug an, the early

train times with the express train.
III. i. (h.) 1. to fit close (or tight);

2
.

(zu Pferde d
ie

Schenkel -) to sit

close (or closely) o
n

horseback.
Anſchluß, m, - (ſ)es, p

l.

An'ſchlüſſe,

1
.

a
) joining, junction, accession; -

a
n

denZollverband, joining the customs'
union; b

) communication, connection;

der - von Eiſenbahnzügen, the correspon
dence between (or the connection of)
railway-trains; der Eilzug hat - in B.,
the fast train times at B

.

with other
trains; der Perſonenzug hat keinen -,

the ordinary train goes n
o farther;

Poſt--, connection with the diligence
(or mail); den - verfehlen, to miss the
connection (or the corresponding train),
gew. to miss the train; telephoniſchen

- mit jm. haben, to be put on to so.;

c) connection; communication; - an
eine Familie haben, to live with a fa
mily; im - an, in connection with;
with reference to; 2. thing annexed,

o
r enclosed; enclosure, enclosed letter.

-bahn, f. junction-railway, branch
line. -Punkt, m

.

junction. -wägen,
m: branch-waggon.
anſchmecken, sep. t. einer Speiſe etw. -,

to notice s.t. by the taste o
f
a dish.

anſchmeichelt, sep. rfl. to insinuate (or

to ingratiate) o.s, to curry favour
(with, bei).
anſchmeißen, sep. (ſchmiß, geſchmiſſen) t.

(all, Od. gegen) to fling (or to throw)
at, to dash against.
anſchmieden, sep. t. 1

.

to join b
y forg

ing; to hammer together; wie ange
ſchmiedet,fastened a

s with iron cramps,
riveted; 2. (Verbrecher) to fetter, to

chain up, to clap up (or to put) in

l NOI)S.

anſchmiegen, sep. I. t. to press (an,
to), to join closely; fig. to adapt.

II. rfl. to stick close, to cling, to sidle,

to nestle; fam. to snug, to cuddle in

(an, to). -end, p.a., -ſam, a. supple,
pliant.
anſchmieren, sep. I. t. 1. to daub, to

besmear; to grease; 2
.

a
) j. -, fam.

to cheat, to chouse, o
r

to swindle s.o.,

to take s.o. in; b) jm. etw. -, to palm
(or to trick) s.t. upon s.o., to cheats.o.
into a bargain. II. rfl. ſ. ſich andrängen.

a
n ſchmunzeln, sep. t. to smirk a
t.

anſchnallen, sep. t. to buckle on, to

fasten with buckles; ſich etw. -, vulg.

ſchraubte, geſchrau

to (on, o
r upon).

anſchreiben, sep.

1
.

to write dow
set down; (mit K

(mit Bleiſtift) to

Billard) to score;
put s.t. to s.one
s.t. in s.one's bi

postage; - laſſen,
credit), to tick,

(bei jm., a
t
a g
r

jm, angeſchrieben
be in favour wi
with s.o., to be
(or graces); b

e
i

angeſchriebenſteh
in favour with
black books.
Anſchreiben, n

,

down; marking
letter; (ſchriftli
application,
Anſchreiber, m.,
SC'Orer.
Anſchreibetäfel,
ing-board, blac
scoring-table.

anſchreien, sep.
shout or to ho

ship).
anſchreiten, sep.
angeſchritten kom
along (or up),
strides, to stall
Anſchröte, f. lis
wale (of cloth)
anſchröten, sep
cask); 2

. tom
vedge), list, or

Anſchub, m., -

bowl, first thr
au'ſchuhen, sep.

shoe (Pfähle, p

anſchuldigen, s

Anſchuldigung,
gung.
an'ſchüren, sep.

to poke, totr
stir up; tó fo

Anſchuß, m., -

first shot, fir:

b
) wounding

rushing; n

full rush (auf
tallization.
Anſchutt, m

.
ſ

to get s.t.
anſchnauben, sep. I. i. (h.) angeſchnaubt
kommen, to approach snorting, o

r blow
ing and puffing. II. t. ſ. anſchnauzen.
anſchnauzen, sep. t. to brow-beat, to

blow up (to the skies), to snub (s.o.).
Anſchneidemeſſer, n

. carving-knife.
anſchneiden, sep. (ſchnitt, geſchnitten) t.

to give the first cut to, to cut (into),
to carve.

anſchütten, se

(or to throw)
au'ſchwängern,
pregnate, to

Anſchwängern
saturation.
an'ſchwanken,

reel against;
come on with
staggering 0

1



anſchwänzeln

anſchwänzeln, sep. i. (ſ
)

to approach
wagging the tail.
anſchwärmten,sep. I. i. (ſ) to begin

to swarm; angeſchwärmt kommen, to

come in swarms. II. t. (j) fam. to

show so. enthusiastic admiration.

anſchwärzen, sep. t. 1
.

to blacken;

2
. fi
g
.

to asperse, to calumniate, to

slander.
Anſchwärzer,m, -s, pl

. -, fig. calum
niator, slanderer.
Anſchwärzung, f.

,

p
l.

-en, 1
. blacken

ing; 2
. fg. calumniation, calumny,

aspersion,slander.

a
n ſchwatzen,sep. t. jm. etw. -, to palm

st
.

upon so. Vgl. aufſchwatzen.

a
n ſchwefeln,sep. t. to fumigate (or to

smoke)with sulphur.

A
n ſchweif, m
,

-(e)s, p
l.

-e
,

warp (o
f

cloth).

#

weifen, sep. t. to warp (cloth).
anſchweißen,sep. t. 1

.

to weld o
n

(or
together); 2

. sp
.
ſ. anſchießen.Ä sep. I. i. (ſ
)

(ſchwillſt,
ſchwillt; ſchwoll, geſchwollen) to swell
(up), to rise; to belly; (an)ſchwellende
Segel,bellying sails; ein angeſchwolle

n
e
r

Fluß, a swollen river; einen Ton

« laſſen, mus, to swelI a tone; fig.

(zunehmen) to increase. II. t. (ſchwellſt,
ſchwellt;ſchwell'te,geſchwellt') to swell
out (o

r

up); to belly (sails); fig. (ver
mehren) to increase.
Anſchwellung, f, pl

.

-en, 1
. swelling,

rising (o
f
a river); 2
.

a
) distention,

bulge; b
)

med.swelling, intumescence,

tumour; 3
. mus, swell.

anſchwemmen,sep. t. to deposit; an
LºſchwemmtesLand, alluvium, alluvial
soil; angeſchwemmteErdſchicht,diluvium;
angeſchwemmtesGut, jetsam.
Anſchwemmung, f.

,

p
l.

-en, (das
Anſchwemmen)alluvion; (das Ange
ſchwemmte)alluvial deposit, alluvium;
diluvium; deposition.
anſchwimmen,sep. (ſchwamm,geſchwom'

men) i. (ſ)to swim near, to float to;
gegen d

e
n

Strom -, to swim against
the current.

anſegeln,sep. I. i. (ſ)to sail to (upon,

o
r near); angeſegeltkommen, to come

booming. II
.
t. e
in

Schiff - (i. an ei
n

Schiff «
),

to run aboard o
f
a ship, to

runſoul o
f
a ship; einen Hafen -, to

Äe fo
r
a port,

anſehen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſehen)

J. a) to look at (on, or upon), to

behold, to eye, to see; genau -, to

examineclosely; lange u
. ſorgfältig -,

to pore on; oberflächlich -, to glance

a
t

to take a hasty view o
f,

to exa
minesuperficially; etwas von der rech

e
n

Seite -, to look upon a thing
rom th

e

rightpoint o
f view; von oben

s unen «to eye from head to foot;
gerade - to look full (o

r

straight)

sºne's face; j. fe
ſt -, to look so.

eadfastly in th
e

face; j. ſcheel -, to

look

a
t

8
0
.

askance(unkindly, o
r with

n
o friendly eye); j. finſter (od. zornig)

0 frown o
n (orat) s.o.; to look

black a
t so; j. verſtohlen -, to look

a
t

so. stealthily, to steal a look a
t

Ä. groß -, to stare at so.; not

to believe one'seyes; j. über d
ie

Achſel

- " look down upon so, to slight
*93 - m

it

demRücken -, to turn one's

71

back upon s.o.; Gott ſieht die Perſon
nicht an, bibl. God is n

o respecter

o
f persons; e
r

ſieht das Geld nicht an,

h
e

does not mind expenses, h
e

is

rather extravagant; vgl. angeſehen,p.a.;

b
) j, für einen andern -, to take s.o.

for another; für wen ſehen Sie mich
an? whom do you take me for? ic

h

ſehe ihn für einen ehrlichen Mann an, I

take him to b
e

(or I think him) an
honest man; den Himmel für einen
Dudelſack -, fam. not to know chalk
from cheese; c) mit -, to witness; to

suffer, to let pass; ic
h

kann e
s

nicht
länger mit -, I cannot stand it any
longer; Sie können es ruhig mit - (d. h.

aushalten), you are all right, you are
safe enough; 2

.

to look upon (als, od.
für, as), to deem, to hold, to take for;
wir werden es als eine Ehre -, we
shall regard it as an honour; etw.
anders -, to view s.t. under a different
aspect; ic

h

ſehe e
s

anders an, I do not
see it in that light; 3

. jm. etw. -,

to perceive s.t. in s.o., to see s.t. by
s.one's face; man ſieht ihm die Ehrlich
keit an, h

e

looks the honest man; he
looks honesty itself; man ſieht ihm ſeine
Reue an, h

e gives (or betrays) n
o signs

o
f penitence; man ſieht ihm keine Not

an, h
e

does not appear to b
e

in want;

man ſieht e
s

ihm nicht an, h
e

does not
show it

,

he does not look like it
.

Anſch(e)n, n
., -s, 1. looking a
t s.t.;

nicht des -s wert, not worth looking
at; 2

. (Anſicht, Schauſpiel) sight, ap
pearance; (allgemeiner Eindruck der Er
ſcheinung) air; (Ausſehen) Iook; (charak
teriſtiſcheäußereErſcheinung) aspect, (Art,
wie ſich etw. zeigt) show; (Außeres) ex
terior; äußeres -, outward appearance;

j. von - kennen, to know s.o. by sight;
allem - nach, to all appearance, in all
likelihood; dem - nach, to judge from
(or by) appearances; ein anderes (od.
beſſeres) - gewinnen, to assume a dif
ferent appearance, to (begin to) look
different (or better); einer Sache ein -

geben, to give s.t. a
n appearance, to

dress s.t. up; 3. (Achtung) considera
tion, respect, respectability, (Ruſ) re
putation, (Ehre) credit; (Wichtigkeit)
importance, (Bedeutung) consequence,

(Macht u
.

Einfluß) authority; ſich ein

- geben, to assume an air, to give 0.S.
airs, to try to cut a figure; das große

- dieſes Mannes, the great authority,

o
r

the high standing o
f

this man; ein
Mann von hohem -, a man o

f great
authority (or o

f consequence); (bei an
deren) in hohem - ſtehen, to be highly
respected, to stand high in the opinion

o
f others; to have great credit with

others, to b
e

looked up to; wenig (od.
kein) – genießen, to enjoy little (or no)
consideration (or reputation); ſein -

verlieren, to lose one's credit (or one's
authority); e
in

ſchlechtes - gewinnen, to

begin to look very ill; ſein - in die

Wagſchale legen, to interpose one's au
thority; vor Gott gilt kein - der Perſon,
bibl. there is no respect o

f persons

with God; ohne - der Perſon, without
distinction (or admission) o

f person.

an'ſchend, p.a. ſich -, her. affrontee.Ä,

a
.

1
.

(in die Augen fallend)
conspicuous; (verhältnismäßig groß)

Anſich

siz(e)able; (ſtattlich) stately, portly
(hübſch) good-looking; 2

.

(Anſehen u

Achtung genießend)considerable, notable
respectable; (hervorragend) eminent
(wichtig) important; (bedeutend) o

f con
sequence; die -ſten Leute der Stadt,

the principal inhabitants o
f

the town;

ein -es Vermögen, a handsome fortune.
Anſehnlichkeit, f. 1

. conspicuousness;

2
. considerableness; importance.

Anſehung, f. in - deſſen, in considera
tion o

f it
,

in regard o
f it
.

Anſelm, m., -s (MN.), Anselm.
anſengen, sep. t. to singe (slightly).
Anſetzblatt, n

. fly-leaf.

a
n ſetzen, sep. I. t. 1. to set on (up,

o
r down); (am) to put (or to set) to;

to apply; to join, to affix, to fasten;
ein Blasinſtrument -, to put a wind
instrument to one's mouth; die Sporen

-, to set spurs to the horse; das Meſſer

-, to give the first cut; den Spaten -,

to begin to dig; die Feder -, to put
(or to set) pen to paper; to take up
one's pen; Blutegel -, to put leeches
on; Schröpfköpfe -, to apply cups (or
cupping-glasses); ein Stück (od.Armel) a

n

ein Kleid -, to sew a piece (or slee
ves) to a dress; 2

.

a
)

(abſetzen) to de
posit; Roſt -, to gather rust, to rust;
Kryſtalle -, ſ. anſchießen, II. 2, b; b)

(vom Wachstum) Fleiſch -, to breed flesh,
to grow stout (or fat); Fett -, to grow

fat; Keime (od. Blüten) -, to set; Samen
kapſeln -, to grow into seed-vessels,

to boll; das Podagra hat Knoten an
geſetzt,med. the gout has formed knots,

o
r

has settled in the joints; 3. a)

(jm. etw) to put down (or to charge)

to a person's account, to charge (in

a bill); b) (etw.) to rate, to tax; einen
Preis -, to fix a price; Preiſe -, to

quote prices; zu niedrig -, to under
rate, to understate; zu hoch -, to

overrate, to overstate; doppelt -, to

double-charge; c) zum öffentlichenVer
kauf -, to put up for public sale; 4.
(eine Zeit, einen Tag 2c.) to fix, to ap
point; ein unrichtiges Datum -, to mis
date; 5
.

math. to form (or to state)

a
n equation; to state a sum. II. i.

(h.) 1
.

to make a
n onset, to take a

run, to run for a leap; angeſetztkom
men, to come o

n bouncing, o
r rushing;

2
.

to try; to begin (e.g to speak);

3
. (förperlich -) to breed flesh, to grow

fat (or stout); 4
. (= rf. ſich -) to be

deposited; to adhere; (beim Kochen) to

stick (to the bottom).
Anſetzer, m., -s, pl

.

-, he who sets

o
n &c.; vgl. anſetzen.Ä n
.
ſ. Anſatz, 1
,

b
.

Anſetzung, f.
, p
l.

<en, 1
. putting, ap

plying to &c.; 2
.

(künſtliche -) med.
prosthesis; 3

.

(einer Zeit) fixing, ap
pointing; dating; zu ſpäte - eines Er
eigniſſes, metachronism; zu frühe -

eines Ereigniſſes, prochronism.

Anſichhalten, n
., -s, quiet, reserve;

Command o
f temper, self-command.

Anſicht, f, pl
.

-en, 1
. (Beſichtigung) in

spection; survey; zu Ihrer (gütigen) -,

for your (kind) inspection (or perusal);
com.: b

e
i

- dieſes, on receipt o
f

the
present, a

t

(or after) sight; nach - der

Proben, after a sight o
f

the samples

(or patterns); jm. Bücher zur - ſenden,
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to send books for s.one's inspection;

2. (Anblick) sight, prospect, view; vor
dere -, front-view; hintere -, back
view; - von der Seite, side-view; 3.
(Meinung) opinion; (Anſchauung) view;
(Begriſſ) notion; das iſ

t

meine -, that
is my opinion, o
r my view (of the

case), these are my sentiments; nach
meiner -, in my opinion; einer -

ſein, to b
e

o
f opinion; ic
h

bin ganz

Ihrer -, I am quite o
f your mind;

ic
h

neige mich Ihrer - zu
,

I lean to

your opinion; ic
h

ſchließemich Ihrer -

an, I accede to your opinion, I agree
with you; einer und derſelben - ſein,

to b
e

o
f

one opinion, to concur (in
opinion), to agree (mit, with); anderer
(od. verſchiedener) - ſein, eine - nicht
teilen, to b

e

o
f

another opinion, to
differ (in opinion), to disagree (mit,
with; über, on); ſeine -en darlegen, to

expose one's views; ſeine - über etw.

zu erkennen geben, to express one's
sense upon s.t; e

in

Menſch von be
ſchränkten-en, a man o

f

limited views.
auſichtig, a

.

eines Gegenſtandes - werden,

to get a sight o
f s.t, to catch sight

(or a glimpse) o
f s.t, to descry s.t.

Anſichtsſeite, f. forepart, front.
Anſiedelei, f., pl. -en, settlement.
anſiedeln, sep. I. t. to establish, to

settle. II. rfl. to settle.
Anſiedler, m, -s, p

l. -, settler, colo
nist; - im Weſten Amerikas, back
woodsman.
Anſied(e)lung, f, pl

.

-en, 1
. coloniza

tion; establishment; 2
. settlement,

colony; -en im Weſten Amerikas, back
settlements.

anſingen, sep. (ſang, geſungen) t. to

welcome with a song; to sing, to

celebrate in song (or poetically).

anſinnen, sep. (ſann, geſon'nen) t. jm.
etw. -, to expect st. from (or of)
so. (or s.o. to do s.t), to demand (to
require, o

r

to exact) s.t. from so.
Anſinnen, n

,

-s, pl
.

A
,

demand; e
in

- ſtellen, ſ. jm. etw. anſinnen.
anſitzen, sep. (ſäß, geſeſſen) i. (h.) (an) to

stick (or to cleave) to; to b
e

fastened
(to, o

r upon).

+ anſonſt, adv. ſ. ſonſt.
Anſpann, m, -(e)s, draught-cattle;
team (of horses, oxen &c.).
anſpannen, sep. t. 1

.

a
)

to put (the
horses) to; laß -, have the horses
put to get the coach ready, order the
carriage; e

s

iſ
t angeſpannt, the horses

are (put) to; b
) fig. j. -, to keep S.o.

up to the traces; (quälen, ſchinden) sl
.

to keep s.o. with his nose to the grind
stone; j. zu etw. -, fam. to urge (to
compel, o

r

to get) s.o. to d
o st.; 2.

den Bogen -, tobend the bow; 3. a)

eine Sprungſeder -, to strain, to stretch,

o
r

to bend a spring; b
)

alle Kräfte -,

to strain (or to exert) every nerve.
Anſpannung, f.

,

p
l. -en, 1. putting

the horses to; 2
. fg. exertion, strain

ing, strain.

a
n ſpeien, sep. (ſpie, geſpie'en) t. to spit

a
t

(or upon).
Anſpiel, n

., -s, pl. -e, innings (pl.).
anſpielen, sep. 1. i. (h.) 1. to play
first, to lead; Sie ſpielen an, you have
the hand (or lead); 2

.

auf etw. -, to

allude, o
r

to advert to 8.t.; leiſe auf

etw. -, to hintdistantly (or to drop

a hint) a
t

s.t. II. t. eine Farbe (od.
eine Karte) -, to lead a suit (or a

card); einen Ball -, to serve a ball;
-dpa. ſ. mit Anſpielung auf
Anſpielung, f., p

l.

-en, allusion, hint,
reference; touch; eine leiſe -, a distant
(or sly) allusion (or hint); eine plumpe

-, a coarse insinuation; wit - auf,
allusory to, allusive to

,

hinting at.
anſpießen, sep. t. 1

.

to spit, to broach;

to put upon the spit; 2
.

to pierce

with a spear.
anſpinnen, sep. (ſpann, geſpon'nen) I. t.

1
.

a
)

(an) to spin together, to spin to;

b
)

to begin to spin; 2. fig. a) to begin

(a narrative); b
)

to contrive, to lay

(a plot); to cause, to breed (mischief).
II. rfl. fig. to originate, to begin.
anſpitzen, sep. t. to point; wieder -,

to new-point.
anſpornen, sep. t. 1. to put (to set,

o
r

to clap) spurs to (a horse); to

spur (a horse); 2
. fg. to spur on; to

animate, to stir up, to incite.
Anſpornung, f., pl. -en, spurring on;
animation, incitement.
Anſpräche, f.

, pl. -n, 1. address, speech;
eine - halten an, to harangue; 2

.

mus.
tone (of an instrument); eine gute (od.
leichte) - haben, to have a

n easy touch.
anſprechen, sep. (ſprichſt, ſpricht; ſpräch,
geſprochen) I. t. 1. (im Herantreten) to

accost; (allg.) to address, to speak
to; ein Schiff -, to hail a vessel; 2

.

etw. - (gew. beanſpruchen), to lay claim

to
,

to claim; 3
. j. um etw. -, to

beg s.t. o
f s.o., to ask s.o. for s.t.;

4
. (j. -, = jm. gefallen) to please s.o.,

to interest s.o., to take s.one's fancy;

5
. provinc. ſ. bezeichnen. II. i. (h.)

1
.

(v
.

Orgelpfeifen) to sound, to emit

a sound; 2
. † ſ. vorſprechen. <d, p.a.

pleasing, engaging, prepossessing; ſi
e

hat etw. ſehr A-ldes in ihrem Außern,

she has a most pleasing appearance.
anſprengen, sep. I. t. jm.od. einer
Sache etw. -, to (be)sprinkle s.o. with

a liquid; to water s.t. II. i. (ſ)
(angeſprengt kommen) to come up a

t

full gallop.
anſpringen, sep. (ſprang, geſprungen) i.

1
. (ſ) a) to begin to spring (to leap,

o
r

to jump); b) (an j.
)

to bounce, to

leap, to jump, to fly (against s.o.);
angeſprungen kommen, to come leaping
(or bouncing); 2

.

(h.) to take the first
leap, to leap first.
att'ſpritzen, sep. I. t. to (be)sprinkle (to
splash, o
r

to spatter) with a liquid.
II. i. (ſ.) to splash, or to be dashed
up against.
Anſpruch, m., -(e)s, pl. Anſprüche, (allg.)
claim, (perſönlich, od. ſubjektiv) pre
tension; (Forderung) demand; (Rechts
titel) title (auf, od. an etw., to s.t.);
wohl (od. ſchlecht) begründete Anſprüche,

well (or ill) founded pretensions;
Anſprüche a

n

die Konkursmaſſe, claims

o
n

a bankrupt's estate; e
r

iſ
t

voller
Anſprüche, h

e

makes many preten
sions, h

e is very pretentious; auf etw.

- haben, to have a claim (or a title)

to s.t., to b
e

entitled to s.t.; einen -

beweiſen, (law) to clear a title; - auf
etw. machen, etw. in - nehmen, to claim

s.t., to demand s.t.,
s.t.; ein Recht in … n

(or to windicate) a r
ig

Schönheit -, she pre
große Anſprüche machen
pretences, to b

e

ver.
Anſprüche aufgeben, vom
ablaſſen, to give up (

one's claim(s); js
.

Zei
occupy (or to take

to encroach (or to

s.one's time; es wir

- nehmen, it will rec
take) a considerable

- nehmen, to encro
kindness, to take up

Hülfe in A nehmen,
assistance; die Aufm
nehmen, to engage (u

gross) s.one's attenti

in - nehmen, to have
kindness; js

.

Geduld
nehmen, to trespass
tience; meine Mittel
genommen, my mean
siderably; alle Kräft

to tasks.one's powe
anſpruchslös, a

. u

assuming, unambiti
Anſpruchslöſigkeit, f.

anſpruchsvoll, a. pret
fastidious, hard to

anſprühen, i. (ſ)to
(said o

f sparks).
Anſprung, m., -(e)
leaping (at), leap.

anſpucken, sep. t. ſ.

a
n ſpülen, sep. I. i.

II. t. to wash (eartl

to deposit angeſp

angeſpültes Land, a
l

Anſpülung, f., pl. -

anſtacheln, sep. t.

mulate, to instigat
anſtählen, sep. t. t.

with a steel point
Anſtalt, f.

, p
l.

-e
preparation, prepa
disposition, arrang
contrivance; -en
make preparations

for s.t.; ſeine (od.
etw. treffen, to prov
Eingerichtete) institu
Erziehungsanſtalt, e

d

ment, institution,
Blindenanſtalt, blind
anſtalt, dumb-asylu

natic asylum; lith
raphic printing-o
Anſtaltsgeiſtlicher,
dinary.

a
n ſtammen, sep. t.

Anſtand, m, -es
(Stand auf der J

dem - ſein, to b

stand; fig. to b
e

catch, o
r

in wait

to g
o

(a-)shootin
delay, pause, susp

meiner Seite ſoll
will not be the
delayed; ohne alle

b
) (Beanſtandung

tion, doubt; (beſ.
denken) demur; -

St., to pretend (or to lay claim) to hesitate; to have

–



anſtändig 73 anſtoßen

das hat gar keinen -, that requires
no hesitation; there is no objection;

3. a) (angemeſſenesBenehmen)becoming
deportment; (ſchicklichesBetragen) be
haviour,demeanour; (Huld) good grace;

(Anmut) gracefulness; (Sittſamkeit u.
Züchtigkeit)decency; (gute Sitten) good
manners; (Beobachtungdes allg. gefor

dertenAnſtandes)decency; (Angemeſſen

heit d
e
s

Betragens) propriety, (Wohl
anſtändigkeit)decorum; den - verletzen,

d
e
n
- beiſeiteſetzen, to offend against

decorum (o
r

propriety); des bloßen -s
halber,for mere form’ssake; e

r

trauert
nur des «

s wegen, his mourning is a

merematter o
f form; b
)

(ſtattlicheHal
tung)port; e

in

edler -, a noble air.
anſtändig, a

.

1
.

(ſittſam u
. züchtig) de

cent; (ſchicklich)becoming; (angemeſſen)

fi
t,

fitting, suitable, seemly, proper;

(ehrenhaft)honest; (achtbar u
.

anſehn
lich)respectable; (wohlgeſittet)manner

ly
;

«.esBetragen,good manners, pro
priety o

f conduct; (beiMännern) gentle
manly bearing; (bei Frauenzimmern)
ladylike behaviour; das iſ

t

nicht -,

that is not gentlemanlike (or lady
like); 2

. (vernünftigenAnſprüchen ge
nügend)reasonable; «es (hübſches)Ver
mögen,decent o

r

handsome fortune;

«es(genügendes)Auskommen,competen
Cy; e

in

«er Preis, a very fair price;
einerecht .e Forderung, iron. a very

Ä demand, indeed!nſtändigkeit, f. becomingness, con
weniency;decency, decorum, proprie

ty
;

respectability.
Anſtandsbrief, m

.

(law) letter o
f re

spite (o
r
o
f grace). -däme, f. duenna,

chaperon. -gefühl, n
.

sense o
f pro

priety (o
r

o
f decorum), delicacy.

sºlar adv. for propriety'sSdKE,

Anſtandslehre, f. instruction in de
portment.-lehrer, m

.

posture-master.
-ort, m

,

(im Theater)lavatory, cloak
r00m, -regeln, f. p

l.

etiquette (si.).
«verletzung, f. offenceagainst (neglect,

o
r

want o
f) decency (decorum, o
r

propriety).

anſtandsvoll, a
. graceful. -widrig,

a
,

mproper.
anſäpeln, sep. I. t. to pile up. II

.
i.

() gew,angeſtapeltkommen, to come
Stalkingalong.
anſtarren,sep. t. to stare (o

r

toglare)

a
t

(o
r

upon).

anſtatt,prp. (with gen) instead o
f,

in

lieu o
f,

in the place (o
r

room) of;

ºy way o
f;
- ſeiner, in hi
s

stead; -

d
ie
s
zu thun, o
d
.
- daß (c.) er dies that,

Äead o
f doing this

auſtaunen,sep. t. togaze a
t,

to stare

Ä(or upon), to wonder a
t.

ſtaunenswert, -würdig, a. pro

#

wonderful, admirable.
"ſtechen, sep. (ſtichſt,ſticht; ſtäch, g

e

ochen) t. 1
.

to prick; 2
.

to broach, to

Ä (ºeask); angeſtochen,p.a. on tap.

A
n

ſetärmel, m.pl. sham-Sleeves, but
cºr sleeves.
"ſecken, sep. t. 1

.

a
)

to stick on;

einenRing - to put on a ring; b) (mit
Senadeln) to pin, tofasten to tuck;

2
.

(mit einerKrankheit) to infect, to

ºn topoison; angeſteckt,pa. unsound;
angeſtecktwerden, to take a

n infection,

to catch a contagious disease; Gähnen
ſteckt an, yawning is catching; 3

.

to

Iight (a candle); to set fire to (a

house); jm. das Haus über dem Kopfe

-, to burn the house over s.one's
head; 4

.

(fälſchlich) ſ. anſtechen, 2
. -d,

p.a. contagious, infectious, catching;
epidemical.
Anſteckſchürze, f. tuck.
Anſteckung, f.

,

p
l.

-en, contagion, in
fection; durch -, contagiously; - ver
hindernd, anticontagious.
Anſteckungsſtoff, m

.

contagious (or in
fectious) matter, virus; (in der Luft)
miasma; vom - reinigen, to disinfect.
anſtehen, sep. (ſtand, geſtanden) i. (h.)

1
. (jm.) a
) (geziemen) to become, (etw.

weniger) to beseem; (ſich ſchicken) to fit;
jm. ſehr wohl -, to become s.o. very
well, to sit gracefully upon s.o.; jm.
übel -, to become s.o. ill, to look ill

o
n

s.one's part; b) (gefallen) to please;
(paſſen) to suit; das ſtand ihm nicht an,
that did not suit (or satisfy) him; das
ſteht mir nicht an, that is not to my
taste, I don't like it; 2. a) (zögern) to

linger; (ſchwanken) to waver; (Bedenken
hegen) to doubt, to hesitate, to scruple;

bei etw. -, to stick a
t s.t.; b
) (ver

ſchobenwerden) to b
e delayed (deferred,

o
r put off); - laſſen, to put off, to

postpone, to delay, to defer; com. to

let stand over; laſſen wir es damit noch

-, let us (still) postpone (or defer) it.

anſteigen, sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ)

1
.

(v
.

Perſonen) to ascend, to mount;
angeſtiegen kommen, to come stalking
along; 2

.

(vom Gelände) to rise. -d,
p.a. rising (-der Boden, rising ground);
ſteil -d, steep.
anſtellbar, a. appointable.
anſtellen, sep. I. t. 1. a) (hinſtellen) to

place, to put, to post; b
)

(verwen
den) to apply, to employ (zu etw, to

s.t.); mehr Leute -, to set more hands

to work; c) (einſetzen) to appoint, to

instate; (förmlich u
.

feierlich) to in
staII; vgl. angeſtellt; 2. a) (veranſtal
ten, machen) to arrange, to institute,

to set o
n

foot (inquiries); eine Prü
ſung -, to institute (or to make) a

n

examination; eine Vergleichung -, to

institute a comparison, to draw a

parallel; Betrachtungen -, to make re
flections, to meditate, to indulge in

speculations; (über etw.) to contem
plate st; einen Verſuch -, to make
(or to try) an experiment, to try; eine
Klage gegen j. -, to bring in (or to

enter) a
n action, to institute (or to

commence) a suit against s.o.; b
) (an

ſtiften) to contrive, to plot; Böſes -,

to d
o

(or to breed) mischief; was hat

e
r angeſtellt? what has h
e

been up to?
II. rfl. 1. ſich (geſchickt,od. ungeſchickt) zu

etw. -, to set about st. (dexterously,

o
r awkwardly), to manage s.t. (clever

ly, or clumsily); ſich jämmerlich -, to

cut a deplorable figure, to make a

sad exhibition o
f o.s.; 2
.

to assume a

certain manner; to behave (or to con
duct) o.s.; ſich - als ob ..

.,

to make

a pretence (of s.t), to pretend, to

feign (st, to do s.t, or that …).
Anſteller, m., -s, pl

.

-, employer.
anſtellig, a. able, skilful, handy, shifty,
clever, dexterous.

Anſtelligkeit, f. ableness, aptitude, skil
fulness, handiness, cleverness, dex
terity.
Anſtellung, f., pl

.

-en, 1
. (Verwendung)

employment; (Ernennung) appointment;

dauernde -, permanent appointment,
permanency; 2

.

(Stelle) situation, place.
anſtellungsberechtigt, a

.

entitled to a
n

appointment. -fähig, a. qualified for
an appointment.
anſtemmen, sep. I. t. to stem (to push,

o
r

to press) against; ſich mit den Fü
ßen - gegen, to press with one's feet
against, to put one's feet against.

II. rfl. ſich gegen etw. -, to set o.s.
against s.t., to oppose (or to resist)
s.t. resolutely (or sturdily).
anſteuern, sep. t. u

.
i. (ſ.) to steer to

wards.
Anſtich, m., -(e)s, pl

.

-e, 1. broaching

(a cask); ein friſcher -, a fresh tap,
(new broached) brisk ale; 2. (vom
LObſt)worm-bite.
anſticheln, sep. I. t. ſ. annähen. II

.
i. (h.)

auf etw. -, to allude to s.t. tauntingly.

a
n ſticken, sep. t. to join (or to add) to

a piece o
f embroidery (or lace).

anſtiefeln, sep. I. t. to boot (s.o.). II.
rfl. to put o

n

boots. III. i. (ſ.
)

gew.
angeſtiefelt kommen, to come stalking
along.
anſtieren, sep. t. to stare a

t.

anſtiften, sep. t. 1
.

(etw.) to contrive,
to cause, to raise, to occasion, to ex

cite; to set abroach; Unheil -, to do
(or to breed) mischief; was hat e

r

angeſtiftet? what has h
e

been up to?

2
. (i) to set on (z
u

etw, to st); to

induce, to instigate; (law) to abet;

to suborn (false witnesses).
Anſtiften, n

,

Aens, Anng, f.
, p
l.

-ungen, contriving; instigation. Aer,
m., -ers, pl

.

-er, -erin, f., pl
.

-erin
nen, instigator, (prime) mover, author,
setter-on, plotter, contriver; abettor;
suborner.

anſtimmen, sep. t. to strike u
p

(a
tune); to (begin to) tune, to intonate,

to intone, to begin (a hymn, o
r lamen

tations &c.); e
in

Lied in der Kirche -,

to lead the choir.

Anſtimmung, f. striking up; tuning,
intonation.

a
n ſtolpern, sep. i. (ſ
)

to stumble
against; angeſtolpert kommen, to come
stumbling along.

Anſtöß, m, -es, p
l,

Anſtöße, 1
.

a
)

(Stoß)
knocking (or striking) against, colli
sion, shock; push; impulse; phys. im
petus; b

) fi
g impulse; (einen) - zu

etw. geben, to give a
n impulse to s.t.;

den erſten - zu etw. geben, to set s.t.

in motion, to set st. going; 2. (Ärger
mis) offence, scandal; jmt. - geben, be

i

jm. - erregen, to give offence tos.o.;

to shock (or to offend) s.o. (or s.one's
feelings); - nehmen an, to take um
brage (or exception) at, to b

e scan
dalized a

t;

Stein des -es, stumbling
block, stumbling-stone; 3

.

(Stocken)
check, impediment; stuttering, hesita
tion; ohne -, without hesitation; ohne- leſen, to read fluently; 4. - am
Brote, kissing-crust (of a loaf); 5

. -

a
n

einem Kleide, eking-piece.
anſtößen, sep. (ſtößeſt o

d
.

ſtößt, ſtößt;
ſtieß, geſtö’ßen) I. t. 1. a) to strike (t

o



anſtößig

knock, to push, or to thrust) on (or
against); b) mit jm. d

ie

Gläſer -, ſ.

II
.
i. 2
;

c) b
e
i

jm. -, to give offence

to so., to shock (or to offend) s.o.;

2
.

(beim Stopſen) to join, to renter
(by means o

f fine-drawing). II
.
i.

(h.) 1
.

a
n

etw. -, to stumble (to run,
o
r

to thump) against st; aneinander

-, to justle; an die Decke -, to touch
the ceiling; 2. mit den Gläſern -, to

touch (or to ring) glasses; mit jm.

-, to touch glasses with so.; auf etw.

-, to drink in honour o
f St.; fam.

to hobnob s.t.; 3
.

mit der Zunge (im
Reden) -, to stutter, to hesitate (in
speaking); to lisp, to speak thick;

4
.

(an) to border upon, to b
e adja

cent, o
r contiguous to; 5. gegen (od.

wider) etw. - (od. verſtoßen), to give
offence t

o
,

to offend against, to shock.
-d, p.a. contiguous, adjoining, adja
cent (an, to).
anſtößig, a. (jm.) giving offence, offen
sive, displeasing (tos.0.); objectionable,
exceptionable; (ſittlich -) scandalous,
shocking; fam. (beſ. v

.

der Sprache)
slang(e)y; etw. - finden, to be scan
dalized (or shocked) a

t

s.t.
Anſtößigkeit, f.

, pl. -en, offensive
ness, objectionability; scandalousness,
shockingness,
anſträngen, sep. t. to put (horses) to.
Anſtrebekraft, f. phys. centripetal force.
anſtreben, sep. 1

. i. (h.) gegen etw. -,

to strive against s.t, to oppose S.t.; zu

etw. -, to rise, or to soar up to s.t.;
phys. to gravitate towards st. II

.
t.

to aspire after (or to) s.t., to strive
for s.t., to endeavour to obtain s.t.
anſtreichen, sep. (ſtrich, geſtrichen) t. 1.

to paint, to daub, to varnish (over),

to colour; mit Teer -, to tar; grün

-, to paint green; weiß -, to white
wash, to whiten; 2

.

etw. - (bezeich
nen), to mark s.t. (a passage in a book,

with a stroke, with a pencil), (eine
Stelle unterſtreichen) to underline s.t.;

3
. jm. etw. -, to put s.t. to s.one's

score; ic
h

will e
s

dir ſchon -, I shall

b
e

sure to punish you (or to pay you

out) for it
,

I'Il remind you o
f it
,

you
shall remember it.
Anſtreicher, m, -ers, p

l.

-er. (house-)
painter, white-washer. -pinſel, m

.

brush (of a painter, o
r

o
f
a pastry

cook).

au'ſtreifen, sep. i. (h.) (an etw.) to

touch (or to graze) s.t., to brush (or

to rub) against s.t.; (angrenzen) to bor
der upon; an eine Gefahr -, to have

a narrow escape (or a near touch).
anſtrengen, sep. 1

.

t. 1
.

to strain, to

stretch, to exert; alle Kräfte -, to

strain every nerve, to strive (or to try)
hard; ſeinen Verſtand (od. Kopf) -, to

strain one's wits, to set one's brains

to work, to rack one's brains; j. -,

to fatigue s.o.; j, zu ſtark -, to over
work so.; ſeine Augen -, to strain
one's eyes; kleiner Druck ſtrengt d

ie Aut
gen ſehr an, small print is very try
ing to the sight; eine -de Arbeit, a

hard (piece of) work, a work requir
ing much exertion; 2

.

einen Prozeß
gegen j. -, to bring in a

n

action
against so. II
.
rf
.
1
.

to make efforts
(or every effort), to d
o

one's utmuost,

74

to exert o.s, to strive (or to try)
hard; ſich vergeblich -, to labour in

vain (or to n
o purpose); ſich übermäßig

(od. über ſeine Kräfte) -, to overwork
(or to overexert) o.s, to strain all
one's means; 2

. fam, ſich ſehr -, to

be liberal, to come down handsomely.

a
n geſtrengt, p.a. strenuous, hard; in

tensive, intense.

An ſtrengung, f.
,

p
l.

-en, exertion,
effort, intense labour; push, tug;
struggle; fam. a long and strong pull;
mit vereinter -, with united efforts;
ohne -, (als a.) effortless.
auſtreuen, sep. t. to strew o

n s.t., to

sprinkle with st.
Anſtrich, m., -(e)s, 1. paint, painting,
wash; dye; der erſte -, first coat, prim
ing; der letzte -, finishing coat; 2.

a
) tint, colour, varnish; leiſer -, tinge;

bunter -, hue; b) fig. appearance, air
(of melancholy), touch (of feeling),

dash (of folly), tinge, tincture, spice,
o
r smattering (of learning); einen -

geben, to colour, to set off to the best
advantage, to set a fine gloss (upon).

a
n ſtricken, sep. t. to join b
y

knitting,

to knit on; Strümpfe -, to (new-)foot
stockings.
anſtrömen, sep. i. (ſ

.) (gegen) to flow
towards (or against); fig. (angeſtrömt

kommen) to crowd near, to flock.
anſtückeln, anſtücken, sep. t. to piece

(or to patch) on, to put o
n

(a piece).
Auſtückſel, n

,

-s, pl
.

-, eking-piece,
patch.
Anſturm, m., -(e)s, assault, storm;
erſter -, onset; den erſten - aushalten,

to sustain the first brunt.

a
n ſtürmen, sep. i. (ſ.) (anſtürzen) to rush

(gegen, upon, o
r against); (einen Sturm

unternehmen) to make a
n

assault upon

(a wall), to make a
n

onset upon

(defenders).
Anſturz, m, -es, shock, collision.

a
n ſtürzen, sep. i. (ſ)to tumble against;

to rush upon.
anſlichen, sep. i. (h) to apply, to ask,

to sue (um, for); to solicit, to request

(a favour); bei der Obrigkeit um etw.

-, to petition for s.t.; um ein Amt -,

to sue for a place; um Erlaubnis -,

to ask permission, to beg leave.
An’ſlichen, n

., -ens, <ung, f. applica
tion, solicitation, suit, request, peti
tion; auf -en, at the request (or suit)
(js, of S.o.), on application. -er, m.,

- ers, pl. -er, -erin, f. pl. -erinnen,
applicant, solicitor (or solicitress),
suitor (or suitress), petitioner, clai
mant. <ungsſchreiben, n

. letter o
f

request, petition.
anſummen, sep. rfl. to accumulate, to

snn up; to run up (said o
f expenses,

o
r

debts).

a
n ſüßen, sep. t. to sweeten a little;

chem. to edulcorate.

§ Antagonismus, m., -ismus, anta
gonism. -iſt, m., -iſt'en, pl. - iſt'en,
antagonist, adversary.

§ antagoniſtiſch, a. antagonistic(al);adv.
antagonistically.
alttäfeln, sep. t. mar. to rig, to equip

II. i. 1. (h.) to begi
gew. angetanzt komm
dancing, to come dar

sl
.

(erſcheinen) to ap)

a
n tappen, sep. i.

against; to knock a

-, to tap.

§ antarktiſch, a
.

ant:

a
n taſten, sep. t. 1
.

to

2
. fg. to asperse (

to attack, to invac
right), to dispute

a will); to infringe
vileges); to injure (

to impugn (sone's
pital -, to touch t

au'taumeln, sep. i.

reel (an etw., again
kommen, to approac

§ Autecedenzien, n

s.one's previous life

§ antedatieren (pp
date.

§ antediluviäniſch,
An teil, m., -(e)s,
lot; portion; com.
geben, to apportion

(to bear, o
r

to cor

to be concerned,
in); gleichen - mi

upon even terms

- der Miterben, (law
ein - am Gewinn
percentage upon tl

ness; a
n

einer Fi

partner in a fi

Zechebezahlen, top

2
. fig sympathy,

nehmen,eig. to take
pate) in s.t. (thätig
to take an active
take an interest

pathy for s.t., to

Anteilhäber, m., -

tor; share-holder.
anteillös, a

.
(an)

(to); void o
f sym

Anteilſchein, m
.
c

§ Antepenultima,

§ Anthologie“, f.
,

§ anthologiſch, a.

§ Anthracit, m., -

§ Anthropolög', m

anthropologist.
logy.

§Ä-morphiſch, a
.

§ Anthropomorph
thropomorphy.

§ Anthropophag
phägen, anthro)
Lat, pl. anthrop
aufhün, sep. (thä
on (clothes); an
tired; (ganz) daſ
calculated, to

tion (that), to

etw.) to do to;
to, to commit
zimmer Gewalt

a female, to f

violate) a fema
fühlen) Gewalt

(a ship).
antanzen, sep. I. t. 1. to dance against;

2
.

e
r

hat ſich eine Krankheit angetanzt,

h
e

has made himself ill b
y

dancing.

s.o. (or to on

-, to do hono

-, to bring (

disgrace s.O.;



antichambrieren

so, under constraint; ſich Zwang -,
to constrain o.s, to restrain o.s.; ſich

e
in

Leid -, to lay violent hands upon
o.s, to make away with o.s.; ſi

e

hat
mir's angethan,fam. she has bewitched
me; 3

. mar, das Land -, to make (the)
land; einenHaſen -, to make (for) a

port, to stand in for a harbour.

§ antichambrieren [ſchan] (p.p. -iert'),

i. (h) to wait (about) in the ante
chambers (of greatmen, in expecta
tion o

f being admitted to audience);

to dance attendance (bei, upon).
§Antichriſt, m, -s, Antichrist.

§ antichriſtlich, a
.

antichristian

§ anticipando, adv. com. - bezahlen,

to pay o
n

account.

§ Anticipandozahlung, f. payment o
n

account(previous to maturity).
§Anticipatiön“, f. 1

. anticipation; 2
.

con. payment o
f
a bill previous to

it
s maturity.

§ anticipieren (pp. -iert'), t. to anti
cipate.

a
n ticken,sep. t. u
.
i. (h.) ſ. antippen.

a
n tiefen, sep. t. mar. to sound.

§ antik, a
. antique.

§ Antike, f, p
l. -n, 1. a) antiquity;

b
) antique art; 2
. antique (work).

§Antikenhändler, m.antiquary; dealer

in o
ld

curiosities. -handlung, f.
, --

laden, m
.

o
ld curiosity shop. ſamtm

lung, f. collection o
f antiquities (or

o
f antique works).

§ Antikritik, f, p
l.

-en, answer to a

criticism.

Antibanon, m
,

-s
,

(Geb) Antilibanus.
antiliberal, a

.

antiliberal.
utillen, ſ.pl. Antilles, West Indies,
Leeward Islands; d

ie großen (kleinen)

> th
e

Larger (Smaller) Antilles (or
West India Islands). -meer, n

. Ca
rib(b)eansea.

§ Äntilºpe, f, p
l. -n, zo
.

antelope.
§Attitttön, Antimö'nium, n

,

As, min.
animony, stibium.
§Antimönglanz, m

.

min. antimony
glance,antimonite.

§ antimºuſig, a
.

chem. antimonious;
«igeSäure, antimonious acid. -iſch,

a
. antimonic,antimonial.

§ anfinön ſauer, a
.

chem. antinonic;

«ÄSalz antimoniate.

§ iſt, f. chem. antimonic
ACl(l.

Antiochie.n, -s
,

Antioch.§antje iſch, a. antipapal, antipa
ptical)

§ Antipathie, f, p
l.

-en, antipathy,

natural_aversion.
§ÄÄthiſch, a. antipathetic(al). --

Yºgiſch ä med, äntiphlogistic.
§Antiphonie, f, pl

.

-en, antiphony,
antiphon,

§ hipºden, m.pl. antipodes.

§ Äpödiſch, a
. antipodal.

ºfippen, sep. t. u
.
i. (h
)

to touch
lightly, to tap.

§ ºf gºta, f. typ. Roman.
§Attigiär, mºs, pl

.

ºe
,

1
.
ſ. Alter

möorſcher; 2
.

second-hand book-sel
ler,
ealer in second-hand books.

Sutiºnariät, n
, (e)sp. -e
,

second
handbookseller's shop (o

r

book-stall).
Santiquariſch, a

.

-e Bücher, second
handbooks;adv. e

in

Buch - kaufen,
"buy a book second-hand.
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§ Anti'quaſchrift, f. Roman characters

o
r

letters (pl.).

§ antiquieren (p.p. -iert'), i. (ſ.) to

grow obsolete. <iert, p.a. antiquated,
obsolete.

-

§ Antiquitäten, f. pl. (Altertümer) anti
quities; (alte Kunſtwerke) antiques. -

händler, m
.

dealer in antiques (or
curiosities), antiquarian. -handlung,

f, -laden, m
.

old curiosity shop. --

kenner, -ſammler, m
.

virtuoso.

§ antirevolutionär, a. (der A-, s.) anti
revolutionary.

§ Antiſemit, m., -en, p
l.

<en, Antisemite.
§ antiſemitiſch, a. antisemitical. -ſep'

tiſch, a
.

med. antiseptie.

§ Antiſtröphe, f.
, pl. <ſtröphen, anti

strophe. -thëſe, f., pl. -the'ſen, anti
thesis.

§ antithetiſch, a
.

antithetic(al).

§ Antitrinita'rier, m., -s, p
l. -, anti

trinitarian; Lehre der -, antitrinita
rianism.

Ant'litz, n
., -es, p
I. -e, face, coun

tenance; jm. ins -, to s.one's face, in

s.one's teeth.
an'töben, sep. i. (ſ.) gew. angetobt kom
men, to approach with a roaring noise;

to come roaring o
n

o
r along.

Antön, m., -s, (MN.) Anthony (or
Antony).
Antönie, f. (FN.) Antonia.
Antönius, m., - (MN.), Antonius, An
tony.
Antöniusfeuer, n. med. (St.) Ant(h)o
ny’s fire.
an'torkeln, sep. i. (ſ.) ſ. antaumeln.
antraben, sep. i. (ſ.) to trot on; an
getrabt kommen, to come trotting on
(or along).
Antrag, m., -(e)s, p

l.

An'träge, 1
.

a
)

offer, proffer; (Vorſchlag) proposition,
proposal; ic

h

ſtimme dieſem - bei, I ac
cede to this proposal; b

)

tender (of
love, o

r

o
f

one's services); einer Dame
einen - machen, to make a lady an offer
(einen Liebesantrag, a tender o

f love),

to propose to a lady; 2. (im Parla
ment) motion; vorgängiger -, premo
tion; einen - ſtellen, to bring in (or
forward) a motion, to move; der -

wurde unterſtützt, angenommen (od. ging
durch), the motion was seconded, car
ried; der - wurde abgelehnt (od. fiel
durch), the motion was negatived (or
lost) (mit zwanzig Stimmen, by twenty
votes); über einen - abſtimmen laſſen,

to put a motion to the vote.
anträgen, sep. (trägſt, trägt; trüg, ge
trä'gen) I. t. to propose, to offer, to

proffer, totender, to make a proposal
(or a

n

offer) of; jm. ſeine Dienſte -, to

tender s.o. (or to make s.o. a tender

o
f)

one's services; einer Dame Herz und
Hand -, to make an offer (o

f

marriage),

o
r

to propose to a lady. II
.
i. (h)

auf etw. -, to make a motion for s.t,

to move for s.t.; auf Scheidung -, to

sue for a divorce; auf Tagesordnung

-, to move the previous question.
Antragsrecht, n. initiative.
Antragſteller, m

.

mover (of a resolu
tion).
an'trauen, sep. t. to marry, to unite

in wedlock (a woman to a man); ſich

(eine Frau) - laſſen, to marry, to wed

(a lady); an'getraut, p.a. wedded.

-

Antrittspredigt

antreffen, sep. (triſſt, friſſt; träf, getrof'
ſen) t. to meet, (zufällig od. unerwartet)

to fall in with; to catch, to find; j.

auf friſcher That -, to catch s.o. in

the act; nicht anzutreffen, not to b
e

found, not to be met with.
antreiben, sep. (trieb, getrie/ben) I. t.

to drive on, to push on; to set (or

to hurry) forward; die Pferde -, to

shake the horses up; -de Kraft, inn
pulsive force; 2. a) di

e

Hufeiſen -, to

fasten the shoes to the sole; einen

Keil -, to drive in a wedge; Reifen -,

to drive hoops, to hoop; b
) jm. den

Hllt -, to bonnet s.o.; 3. fig. j. zu

etw. -, to urge on, to impel, to incite,

to actuate, o
r

to stimulate s.o. to s.t.;

to prompt s.o. to d
o

s.t. II. i. (ſ)
(angetrieben kommen) to come driving

o
n

(or near); to drift (or to float) ashore.
Antreiber, m, -ers, pl

.

-er, driver;
fig. inciter, impeller. -untg, f. driving
on; urging on.
antreten, sep. (trittſt, tritt; trät, getreten)

I. t. 1. to tread fast (earth about a

tree); 2
. (j) to approach so, to step u
p

to s.o.; * to befall; 3
.

a
)

eine Erbſchaft
(od. einenBeſitz) -, to take possession of

a
n

inheritance (or o
f
a property); eine

Reiſe -, to set out, to set forth (on

a journey); ein Amt -, to enter upon
a
n

office (or upon one's functions);

die Regierung -, to come to the throne;
das neue Jahr -, to begin (or to com
mence) the new year; ſein zehntes Jahr

-, to enter one's tenth year; b
)

den
Beweis der Wahrheit -, to furnish
(or to produce) evidence. II. i. (ſ)

1
.

a
)

to step up; zum Tanz -, to take
one's place, to stand out; zum Fechten

-, to take one's position; b
) mil. to

fall, or to form (into rank and line);
angetreten! fall in! c) to begin to

walk; mit dem linken Fuße -, to set
first the left foot; 2

.

to enter on one's

functions (or duties); das Dienſtmädchen
wird morgen -, the servant will enter
service to-morrow; 3

.

(erſcheinen) to

appear; b
e
i

jm. -, to call on s.o.
Antreten, n.
,

-s, Antrëtung, f. ſ. Antritt.
Antrieb, m, -(e)s, p
l.

<e, impulse,
impulsion, stimulus; (Beweggrund) mo.
tive, inducement; (Neigung) inclina
tion; aus natürlichem <e, guided b

y

instinct, instinctively; aus eigenem L
e
,

o
f

one's own free will, of one's own
accord, spontaneously; aus freiem -e,
gratuitously; auS innerem -e, out of

one's own head; nach plötzlichem -e

handeln, to act o
n impulse.

antrinken, sep. (trank, getrunken) I. i.

(h.) to begin to drink, to drink first.

II
.

rf
.

ſi
ch

T
. (t
,

ſi
ch

einen Rauſch )
,

to drink hard (or deep), sl
.

to prime;

to get tipsy; ſ, angetrunken.
Antritt, m., -(e)s, 1. a) first step;

b
)

first step, entrance-stair (of a stair
ease); 2

. beginning, commencement;

- einer Reiſe, setting out on (or for)

a journey; - einer Erbſchaft, taking
possession o

f

a
n inheritance; - eines

Amtes, entering upon a
n office; - der

Regierung, accession to the throne (or

to the crown).
Attrittsaudienz, f. first audience (o

f

a
n

ambassador). -beſlich, m
.

first
visit. -predigt, f. entrance-sermon;
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first or inaugural sermon. -rede, f.
first address, inaugural speech (or ad
dress); (im Parlament) maiden-speech.
-rolle, f. first part. -ſchmaus, m.
installation - dinner, complimentary

dinner. -viſite, f. ſ. -beſuch.
antrocknen, sep. i. (ſ

.)

1
.

a
n

etw. -, to

stick to st. in drying; 2. ſ. betrocknen.
antuſchen, sep. t. to illuminate (with
water-colours), to colour.
Antwerpen, n.

,
-s, (St.) Antwerp.

Antwort, f., pl
.

-en, answer, (Erwide
rung) reply (auf, to); als - auf, in answer
(or reply) to; in - auf, com. in reply
to; ſtatt aller -, one's only answer is

that …
;

abſchlägige -, refusal; eine ab
ſchlägige - bekommen, to meet with a

refusal, to b
e refused; keineabſchlägige

A annehmen, to take n
o denial; eine

ſchlagfertige, od. treffende -, a (smart)
repartee; eineſchnelle -, a quick answer;
eine endgültige -, a final answer; -
ſchicken, to send word; eine - geben, to

make answer, to give (or to return)

a
n answer; (ſchriftlich) to write back;

eine bejahende(verneinende) - geben, to

answer in the affirmative (negative);

eine ausweichende -, an evasive answer;
(zur) - geben, to answer; Rede und -

geben(od. ſtehen), to account (über, for);

um - wird gebeten, an answer is re
quested, a

n

answer will oblige; fam.

a
n

answer is waiting; auf alles gleich

eine ..
. haben, nie um eine - verlegen

ſein, keine - ſchuldig bleiben, never to

be a
t
a loss for an answer; e
r

iſ
t

nie
um eine - Verlegen, fam. he will never

b
e hanged for want o
f

a
n answer;

gleich mit einer - be
i

der Hand ſein, to

have great powers o
f repartee; auf

- dringen, to insist o
n

a
n answer;

keine - iſt auch eine -, 1. prV. silence

is (or gives) consent; 2. s.one's refus
ing to consent may b

e

considered a
n

QI1SWG1“.
antworten, t. u. i. (h.) (jm. etw. -, od

.

auf etw. -) to answer s.o., (erwidern)

to reply to s.o.; (ſchnell, ſpitzig, od.
beißend) to repartee; jm. derb -, to

give so. a tart reply; jm. auf ſeine
Frage -, to answer s.one's question;
auſ einemBrief -, to reply to a letter,

to answer a letter; darauſ läßt ſich gar

nicht -, to that n
o

answer can b
e

given; er antwortete Folgendes, he an
swered a

s follows; mit Ja -, to an
swer in the affirmative; mit Nein -,

to answer in the negative; auſ eine
Erwiderung -, to rejoin; er weiß nicht,
was e

r - ſoll, he does not know what

to say in reply.
antwortlich, adv. com. in reply (to).
Antwortſchreiben, n

. answer, reply.

- ſchrift, f. (law) reply; zweite -ſchriſt,
rejoinder.

a
n vermählen, sep. (vermählte an, an'

vermählt) t. to give in marriage.

a
n verſüchen, sep. (verſüchte a
n
,

anver
ſücht)t. (Kleider c.

)

to try (or to fit) on.
anvertrauen, sep. (vertraute a

n
,

an'ver
trant) I. t. (jm. etw.) (als objektiver
Sicherheit) to trust (or to intrust) s.o.
with s.t., to trust (or to intrust) s.t.

to so.; (aus perſönlichem Vertrauen) to

confide s.t. to s.o.; der Obhut js
. -,

to commit to s.one's charge, to give

in charge (or to deliver in trust) to

s.o.; jm, Geld -, to deposit money
with s.o.; jm. ein Geheimnis -, to con
fide a secret to s.o.; mir wird etw.
anvertraut, I am made privy to s.t.
II. rf. ſich jm. -, to unbosom o.s. to

s.o., to make a confident o
f s.o.; an

vertrautes Gut, goods (pl.) in trust;
deposit; das Anvertraute, trust.

a
n verwandt, a
.
ſ. verwandt.

an'vettern, sep. rfl. ſich bei jm. - (fam.
an'vettermicheln), to cog s.o., to curry
favour with s.o., to earwig.
Anwachs, m., An'wachſes, increment,
increase; accretion; growth; junger -,

young shoots, plants, o
r

trees (pl.).
anwachſen, sep. (wächſeſt od. wächſt,
wächſt; wiichs, gewachſen) i. (ſ) 1. (an
etw.) to grow upon (on, o

r

to) s.t.; to

grow together; to take (or to strike)
root; 2

.

a
)

(heranwachſen) to grow up;

b
)

(zunehmen) to grow, to increase; to

rise; to swell; die Töne - laſſen, to

swell the sounds. angewachſen, p.a.
grown together; bot. adnate; (v

.

Pfer
den) hide-bound.

a
n wackeln, sep. i. (ſ) gew. angewackelt

kommen, to come waddling on.
Anwalt, m., -(e)s, pl

,

-e (Anwälte),
(allg.) advocate (lawyer); (Notar und
Anwalt bei niederenGerichten) attorney,
solicitor; (Rechtsanwalt an höherenGe
richten)barrister; (Agent) agent; (Bevoll
mächtigter) assignee, plenipotentiary;
(Vertreter) deputy, proxy; - einer Stadt,
syndic.

Anwaltſchaft, f, pl
.

-en, 1
.

(Amt) at
torneyship, solicitorship; agency, de
putyship; 2. coll. (ſämtliche Anwälte)
the bar.

Anwaltsgebühren, f. p
l.

attorney's o
r

solicitor's fees, or fee (si.).
anwalzen, sep. I. i. (h.) (angewalzt
kommen) to come o

n waltzing. II. t.

(niederwalzen) to roll down.

a
n wälzen, sep. t. (an) to rollto (on,

o
r against).

a
n wandeln, sep. I. i. (ſ.) to walk up,

to come o
n leisurely. II. t. (auch

imp.) to befall, to come over; eine
Ahnung wandelt mich an, a presentiment

comes over me; eine Laune wandelt mich
an, I take it into my head; die Luſt
(zum Lachen) wandelt mich an, I am
seized with a

n inclination (to laugh);
was wandelt Sie an? what is the mat
ter with you? what ails you? von einer
LOhnmacht angewandelt, seized with a

fainting-fit; eine Schwäche wandelte ihn
an, he had a sudden fi
t

o
f

weakness.

a
n wandern, sep. i. (ſ.) gew. angewandert
kommen, to come wandering o
n

(or
along).
Anwandlung, f.

, pl. -en, 1. (v
.

Krank
heiten) slight attack, fit; - einer Ohn
macht, fainting-fit; 2

.

feeble desire,
velleity; er bekam eine - von Freigebig
keit, h

e got a fi
t

o
f generosity; eine

- von Mitleid, a touch o
f pity.

an'wanken, sep. i. (ſ.) gew. angewankt
kommen, to come tottering ou.
anwärmen, sep. t. to warm (or to heat)

a little.

zuerſt vorgeſchlagen w
i

tation (to), (Anſpruch)
folge) succession; (Na
lebenden)survivancy;

anwartſchaftlich, a
.

re

in reversion.
anwëben, sep. (webte,
gewö/ben) t. (an) to v

by weaving.

a
n wedeln, sep. t, to

anwehen, sep. t. 1
. (j

to drift (snow) upon

o
r towards); to wa

breathe upon, to fan

a
n weisbär, a
. assign

Anweiſebank, f. com.

a
n weiſen, sep. (wies,

etw.) (zuweiſen) a
)
to

appoints.t. tos.o.; (

out, o
r

to show s.t.

Platz -, to show s.o
s.o. his seat; b

)

com.

to grant (a salary);

auf die Bank -, to

the bank; 2. (j) a)

einen Befehl erteilen)

to give instructions

- laſſen, to take d

advice; ic
h

bin ang
ordnungen nicht zu geſt
tions are not to sud
rities; b) (unterweiſen

to direct, to teach

zur Tugend -, to

virtue; 3. a) j. au

to refer s.o. to ano

auf Sie angewieſen, I

to apply to you; b

ſen ſein, to be restri
no other resource

alternative beyond
to put up with s.
t

gewieſen ſein, to b
e

one's own resource

Einkommen (od. mei
wieſen, I have no o
my salary; I have

to live upon; ic
h

angewieſen, I depen
Anweiſer, m., -s,

2
. director, instruc

Anweiſung, f.
, pl.

von Eigentum) (de
assignation; 2

.

a
)

(of exchange), (m

cheque; b
) (Poſt'

3
.

a
) (Weiſung) i

b
)

(Befehl) directio
directions, instruc
advice; nachjs. -e

o
r directions; c) (

mandate; d
)

(Un
course; praktiſche -

Franzöſiſchen, pract
conversation; - (

2
.

to enjoin, to d
i

a
n weißen, sep. t.

anwelken, sep. i. (ſ
.

or to fade.
anwendbar, a. ca

o
r applied, applic

to); (ausſührbar)
Anwärter, m., -s, pl

.

<
,

reversioner,
expectant.
Anwartſchaft, f., p

l.

<en, (auſ) 1
. (law)

(Anheimfallen) reversion (of); 2
.

(Ausſicht
auf) expectancy (of), (Ausſicht, daß man

easy o
f applicati

general applicati

iſ
t

auf unſern Fall!
does not apply
OUr CaSe.
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Anwendbarkeit, f. applicableness, ap
plicability; adaptability; (praktiſche-)
practicableness.
anwenden,sep. (wendete,gewendet, od.
wandte,gewandt') t. 1. (verwenden) to
employ, to use, to make use of (zu,
for); vieleMühe b

e
i

etw. -, to bestow
much pains upon st.; ſeine Zeit gut

-, to employ one's time well, to

makegood use o
f

one's time, toim
prove one's time; 2

. (gebrauchen) to
use, to apply (auf, to); Vorſicht -, to
takecare, to b

e careful; alle ſeineKräfte

«
,

to exert one's utmost strength;

dasſelbeläßt ſichauf den anderenFall -,

this also applies to the other case;

e
s

läßt ſi
ch

auf beiderleiWeiſe -, it cuts
bothways; übel -, to misemploy; to

misapply; übel angewandte Nachſicht,
misplaced,indulgence; Schmeichelei iſ

t

b
e
i

mir nicht angewandt, ſ. angebracht.

a
lt gewandt, p.a. applied (mathema

tics), experimental (chemistry); prak

tiſchangewandt,practical; angewandte
Begriffe,concrete ideas.
Anwendung, f, pl

.

-en, employing,
using; application; b

e
i

der praktiſchen

« in practice; - finden auf, zur -

kommenbei, to apply t
o
,

to bear upon;

to hold good (in it
s application).

anwerben, sep. (wirbſt, wirbt; warb, ge
worben) t. to levy, to raise (troops),

to enlist, to enrol (soldiers); (allge

mein) to engage; Soldaten (zur Ergän
zung einesRegiments) -, to recruit
(soldiers); e

in

Heer -, to raise (or to

levy) a
n army; ſi
ch
- laſſen, to enlist;

d
e
r

Angeworbene,recruit, pressman.
Anwerber, m

,

Ä
s, p
l.

,enlister &e;
vgl.anwerben,

Anwerbung, f, pl. .en, levy; enlist
ing, recruiting; enlistment, recruit
ment.

anwerfen, sep. (wirfſt, wirft; warf, g
e

worfen) . t. to cast, to throw, o
r

to

Ä
n
g

a
t (against, o
r upon); e
in

Haus

m
it

Kalk -, to rough-cast a house;

e
in

Kleid -, to slip on a dress. II
.
i.

h
)
to throw first to begin to throw

ºto bowl).

A "je n
,

A
s,

p
l. -, estate, farm.

anweſend,pa. present; jederA-e, every

ºn
e

present; d
ie A-en, those present,

h
e Spectators,the bystanders; auf d
ie

A-en findet e
s

natürlich keineAnwen
"endung,present company always ex
cepted.
Anwe# f. presence.º eiheitsverzeichnis,n.mil.musterN0ll.

ºweke, Sep. t. ſ. anſchleifen.
"widern, sep. t. to disgust; e

s

widert

m
ic
h

a
n
,
it goes against my stomach

ºr grain), it pails upon me, my
somachturns a

t it
,
it makes me sick.

«
d
,

pa. disgusting, loathsome, ful
S0Me,

Äuiehern, sep. t to neigh a
t.

anwimmern, a
n winſeln, sep. t. to

whine a
t.

Ärten, sep. t. ſ. anweben.
llll wichen, sep. t. 1

.

to wipe a
t

(or
Äinst); 2

.

fam. f. auswiſchen, 2
.

"wohnen, sep. i. (h) 1. to live next

º) (o
r

closeby), todwellnear; 2.ſ
beiwohnen,1

.

Anwohner, m
,

„s
,

pl. -, one who

dwells near; (next-door) neighbour;
borderer; die - (einer Straße), the
householders.
Anwüchs, m., -(ſ)es, pl. An'wüchſe, in
crease, growth; junger -, young copse;
neuer A (Ausſchlagen aus der Wurzel),
shoot; renascence.

a
n wünſchen, sep. t. jm. etw. Böſes -,

to wish s.o. evil, to wish curses On
S.O., to imprecate S.o.
Anwurf, m., -(e)s, p

l.

An'würſe, 1
.

throwing on, laying on; 2
.

first throw,

first cast; (beſ. beim Spiel) lead; wer
hat den ..

?

who throws first? 3
. (

einer Mauer) rough-cast; 4
.

(Borte am
Tuch) selvage, selvedge.

a
n würfeln, sep. i. (h.) to throw (the

dice) first, to have the first throW.
anwurzeln, sep. i. (ſ.) to take (or to

strike) root; fig wie angewurzelt, a
s if

rooted to the ground, a
s if nailed to

the spot.

Aja f. number, quantity, multi
tude; eine - von zwanzig, a score; eine

- Soldaten, a party o
f soldiers; eine

- Matroſen, a gang o
f sailors; eine

große -, a great many; in großer -,

in great numbers; in geringer -, few

in number; der - nach, numerally;
nach der - verkaufen, to sell by tale.

a
n zahlen, sep. t. to pay a first instal

ment, to pay on account.
Anzahlung, f.

, pl. -en, instalment,
payment o

n account; eine - von 25%
leiſten, to pay twenty-five per cent o

n

account.

anzapfen, sep. t. 1
.

Fäſſer -, to tap,

to broach, o
r

to pierce casks; Ahorn
bäume -, to box maples; 2

.

med. to

tap (a dropsical person); das A-, med.
punction; 3

. fig. (j.) a) (ärgern) to

smoke, o
r

to nettle s.o.; b
)

to borrow
money o

f s.o., to bleed so.
anzattbern, sep. t. jm. etw. -, to be
witch s.o. with s.t.; wie angezaubert,

a
s if spell-bound.

anzäumen, sep. t. to bridle.
anzechen, sep. rfl. ſ. ſich antrinken.
Anzeichen, n

,

-s, pl
. - (allg) sign,

(Kennzeichen) mark, (Andeutung) in
dication, (Erſcheinung, aus der ſich etw.
ſchließen läßt) symptom, med. dia
gnostic (symptom); (Zeichenals Beweis)
token; (Vorbedeutung) omen, augury,

prognostic, foretoken; dies iſ
t

e
in -,

daß ..
.,

this is a sign that ..
.;

alle -

ſind vorhanden, daß ..
.,

all appearances
seem to indicate that ...; wenn nicht alle

- trügen, unless I am greatly deceived.

a
n zeichnen, sep. t. to mark, to note.

Anzeige, f., pl
.

-n, 1. a) notice, (Be
kanntmachung)notification, (Ankündigung)
announcement, (Benachrichtigung) infor
mation, (Kunde) intelligence; gerichtliche

-, denunciation; machen Sie doch -

d
o give notice! d
o inform! eine -

machen, to inform (gegen j, against s.o.),

to give information; b
) - (Angabe) des
Wertes, declaration o
f value; eine -

des Wertes machen, to file a declara
tion o

f value; c) telegraphiſche -, tele
graphic despatch; 2

.

(öffentliche Be
kanntmachung, beſ. in der Zeitung) ad
vertisement; 3

.
ſ. Anzeichen. -amt, n.

intelligence-office, registry-office --

beweis, m
.

circumstantial evidence.
-blatt, n. advertiser.

anzeigen, sep. t. 1
.

a
) (jm. etw.) (
j.

von
etw. benachrichtigen) to give (s.o.) infor
mation (of s.t.), to inform (s.o. o

f s.t.);

(von etw. Wiſſenswertem u
. Wichtigem in

Kenntnis ſetzen) to apprize (s.o. o
f s.t.);

(ankündigen) to announce (s.t. to s.o.);
(kundgeben) to notify (st. to s.o.); (zu
verſtehen geben, mitteilen) to intimate
(st. to s.o.); mündlich - laſſen, to send
word; ſchriftlich -, to write word;
man zeigte mir an, I was informed;
den Empfang -, com. to advise, to

acknowledge, o
r

to own the receipt;

b
) (angeben) den Wert -, to declare

the value; d
ie angezeigtenPreiſe, the

prices quoted; c) vor Gericht -, to

denounce, to inform against, to bring

a charge against; to delate; 2
.

a
)

(öffentlich verkündigen) to proclaim, to

notify, o
r

to make known b
y procla

mation; b
)

(in der Zeitung) to adver
tise; 3

. fg. (angeben) to show, to

point out; to indicate, to signify; (er
klären) to denote, to declare; (weis
ſagen) to forebode, to augur; Böſes -,

to portend evil; dies zeigt an, daß ..
.,

this is a sign that ..
. -d, p.a. in

dicative (of); -des Fürwort, demon
strative pronoun. angezeigt, p.a. med.
indicated (pointed out a

s

the proper
remedy); fig. advisable, necessary.
Anzeiger, m, -s, pl

.

-, 1. informer;
techn. indicator; math. (gew. Exponent)
exponent; 2

. (Anzeigeblatt) advertiser,
intelligencer.
anzetteln, sep. t. 1

.

(beim Weben) to

warp; 2. fig. (anſtiften) to contrive, to

project, to cause, to plan, to devise;

(veranſtalten) to arrange, to concert; to

lay (a plot), to machinate (a scheme);

to brew (mischief).
Attzettler, m, -s, pl

.

A
,

contriver,

author (of a plot); intriguer, plotter.
Anzett(e)lung, f.

, p
l.

-en, warping; con
triving; intrigue, plot.
anziehbär, a. attractable.
Anziehbarkeit, f. attractability, attrac
tableness.
anziehen, sep. (zög, gezögen) I. t. 1.

a
) (allg.) to draw, o
r

to pull (on, or

in); b
)

(einemerſtenZug thun) to begin

to draw; to give a pull at (the bell);
(mit kräftigem Ruck) to tug, o

r

to give

a tug at; c) mar. to haul home;

2
.

(feſt -) to draw tight, to tighten,

to stretch; d
ie Zügel -, to pull u
p

(or to draw in) the reins; to rein
up; einen Nagel -, to drive a nail
home; eineSchraube -, to turn a screw
home; 3

.

a
)

(einziehen) to draw (or

to suck) in to imbibe (a
s
a sponge);

b
) phys. (Anziehungskraft) to attract

(as the loadstone); 4
.

a
) (Kleidungs

ſtückeanlegen) to put o
n (clothes), to

pull on (boots, stockings); er half mir
den Rock -, he helped me o

n with
my coat; haſtig - (Kleider 2c.), to

huddle on, to slip on; andere Kleider

-, to change one's dress; e
in Klei

dungsſtück links (od. verkehrt) -, to put

o
n
a garment wrong side out(wards);

ein reines Hemd -, to put on a clean
shirt, to shift a shirt; reine Wäſche - -

to shift o.s.; ſich -, to dress (o.s.);
ſich ſchwarz -, to dress in black; den
neuen Menſchen -, bibl. to put on the
new man (t

o

(a)mend one's ways);



Anzieher

b) j. (z
.

B
.

ein Kind) -, to dress s.o.;
ſich -, to dress; angezögen, p.a. dressed
(clad, attired); gut angezogen, well
dressed; 5

.

(anlocken) to draw (crowded
audiences); (Aufmerkſamkeit u

.

Teilnahme
erregen) to interest, to engage, to at
tract; 6

.

(anführen) to quote, to cite,
to allege, to refer to; die angezogene

Stelle, the passage quoted (or referred
to), the quotation. -d, p.a. fg. attrac
tive, interesting; -de Kraft, ſ. An
ziehungskraft; -de Mittel, med. astrin
gent medicines; -de Eigenſchaften (pl.),

attractiveness (si.); auf <de Weiſe, at
tractingly. II

.
i. (h.) 1
.

a
)

(der Thätig
keit des Anziehens entſprechen) to draw,

to take effect, to hold well; der Nagel
zieht an, the nail draws (or takes);

b
)

(ſchmerzen) to smart; die Prügel ziehen
an, every stroke tells; 2

. (Feuchtigkeit

-) das Salz zieht an, the salt is grow
ing moist; 3

.

com. to rise (i
n price),

to b
e

o
n

the rise, to b
e looking up.

III. i. (f) 1. a) (herankommen,angezo
gen kommen) to draw, o

r

to march on
(or near), to approach; b

)
ſ. einziehen;

2
.

(antreten) to enter upon duty, to

enter upon (or to come into) service;

das Dienſtmädchen wird morgen -, the
servant will enter service to-morrow;

3
.

(beim Spiele den erſten Zug thun) to

move (or to play); to make (or to

have) the first move (at chess).
Anzieher, m., -s, p

l. -, 1. attirer,
dresser; 2

.

(in Zſ.) instrument for
drawing (or pulling) on; Schuhanzieher,
shoe-horn; Stieſelanzieher, boot-hook.
Anziehung, f., pl

.

<en, attraction; na
türliche -, - der Erde, gravitation; -

der Kohäſion, attraction o
f cohesion;

der - unterworfen, attractable.
Anziehungskraft, f. phys. attractive
power, force o

f

attraction. <kreis, m
.

sphere o
f

attraction. -muskel, m
.

med. adductor.

anziehungslös, a. unattractive.
Anziehungspunkt, m.point (or centre)

o
f

attraction.

a
n ziſchen, sep. t. to hiss a
t.

anzotteln, sep. i. (ſ.) (angezottelt kom
men) to come sauntering along.
Anzucht, f. 1. a) breed (of sheep, of

horses); b
) nursery (of trees, o
f plants);

2
.
ſ. Abzugsgraben.

Anzug, m., -es, p
l.

Anzüge, 1
. (Heran

nahen) drawing near, approach; der
Feind iſ

t

im -e, the enelny is approach
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(si), personalities; jm
.

-en ſagen, to apfelgrün, a. app
pass (taunting) personal remarks upon Apfelhöferin, f.

s.o.; 2
. equivocal, o
r

indecent lan
guage.
Anzugstag, m

.

day o
f entering into

service.

anzünden, sep. t. (ein Licht o
d
.

Feuer)

to light, (ein Feuer) to kindle; (in
Brand ſetzen) to set o

n fire, to inflame,

to ignite; ein Licht a
n

einem anderen

-, to light a candle by another.
Anzünder, m

.

lighter &c., vgl. an
zünden. -Ung, f. lighting &c.; ignition.

a
n zwängen, sep. t. to squeeze (or to

press) on; to force o
n (tight clothes).

anzweifeln, sep. t. to doubt.

a
. O., für an der Oder; Frankfurt a. O.,

Frankfort on the Oder.
Äölien, n

,

As, AEolia, AEolis. -ier, m
.

- ers, pl
.

-ier, -ierin, f., p
l.

-ierinnen,
AEolian. - -

ä0'liſch, a
. AEolian, AEolic; das Äöliſche

(der -e Dialekt), AEolic (the AEolic dia
lect).
Wolus, myth. AEolus (god of the winds).
Wolsharfe, f. mus. AEolian harp.

§ * Äönen, m.pl.* aeon, eternity (si.).

§ Aoriſt, m., A(e)s, p
l.

-e, gram. aorist.

§ Aorta, f.
,

p
l.

Aorten, med. aorta,
great artery.

§ Aortenkammer, f. med. ventricle o
f

the heart.

§ apagögiſch, a
. apagogical; -er Be

weis, apagogical (or indirect) demon
stration.

Apalachen, p
l.

Ap(p)alachian Moun
tains.

§ Apanage [zhe, f. appanage.

§ apanagieren (zhi) (p.p. <iert'), t.

to endow with an appanage.

§ apart, I. adv. apart. II
.
a
. singu

lar, out of the (common) way, out of

the common.
§Apathie, f., pl. -en, apathy, impassi
bility.

§ Apatit, m, -(e)s, min. apatite.
Apeltminen, p

l.

Apennines.
Apfel, m, -s, pl

.

Äpfel, 1
. apple;

wilder -, ſ. Holzapfel; kurzſtieliger -,

short-shank; rotſtreifiger -, red-streak;
kleiner runzliger -, crumpling; - der
Zwietracht, apple o

f discord; der - fällt
nicht weit vom Stamm, prv. like sire
like son; h

e (crshe) is a chip o
f

the
old block; in einen ſauren - beißen, to

swallow a bitter pill,
virtue of necessity; 2

.

her. pomme.

to make a
f. apple-loft. -kc

-kern, m
.

kernel
-klöß, m

.

apple
m. apple-fritter.

tart. -moſt, m
.
ci

sauce. -paſtete, f.

f. imperial plum
quince. -röſter,
apfelrund, a. rou
Apfelſaft, m

.

a
p

juice of apples. -

acid. -ſchale,
ſcheibe, f. ſ. -ſc
dapple-gray horÄ f, -ſcl
piece o

f apple cl

m. apple-corer.

a
n apple. -tort

puff. -wein, m

§ Apfelſine, f., 1

China orange.

§ Apfelſinenbau
trus sinensis).

man. -händle
-ſchale, f. oran

§ Aphäre'ſe, f. g

§Äs
aphorism:.

§ aphoriſtiſch, a

§ aphrodiſiſch,

§ Aplöm, m., -

§ aÄ B.

§ Apokalypſe, f

§ apokalyptiſc
Akryphiſch, a.

Bücher, pl. a
p

phiſche, apocryp

§ Apologet, m.,
§ Apologetik, f.

§Ä§ Apologie, f.
,

2
. apology for

§ Apophtheg'm
(Apophthegmen

§Ä f,

§ apoplektiſch,

§ Apoplexie, f

Apoll, 20 m,
Apollinaris(br

§ Apoſtaſie, f.

§ Apoſtät, m
.

§ apoſtätiſch,

§ Apoſtel, m.,
amt, n

. (Apo
apostleship.

ing; e
in

Gewitter iſ
t

im -e, a storm apſelartig, a. pomaceous.

is coming o
n

(is brewing, o
r gather Apſel äther, m
.

chem. malic ether. --

ing); e
s

iſ
t

etw. im -e, there is s.t. baum, m
.

apple-tree; der wilde <baum,

in the wind; 2. (Antritt) entering into <dorn, m
.
ſ. Holzapfelbaum. -blech, n
.

place (of servants); 3
. (Kleidung) cloth- ſ. -röſter. -blüte, f. apple-blossom.

ing, clothes (pl.); dress, array, attire, -böden, m
.

ſ. -kammer. -brei, m
.

raiment, accoutrement; wearing-appa- apple-sauce; (eingemachter-brei) apple
rel; toilet (of ladies); ein Vollſtändiger marmalade.

-, a (complete) suit o
f clothes; - apfelbraun, a. dappled brown.

ans einem Stoſſe, a suit of dittoes; Wipfelchen, n
., -s, pl. -, dim. little

ein zweiter -, a change of clothes. apple.
anzüglich, a. 1. poignant, (covertly, o

r Apfelernte, f. apple-harvest.
indirectly) invective, offensive, satiri- apfelförmig, a. having the form o

f

a
n

cal, cutting; (als ſtraſbar) libellous; <e apple, apple-shaped.
Redensarten, taunting personal remarks; Apfelfran, f. apple-woman. -frucht,
abusive language (si); < werden, to f. bot. porne. -garten, m

. apple

b
e personal; 2
. equivocal, indecent. orchard. -gehäuſe, n. ſ. -griebs. --

Anzüglichkeit, f. 1. poignaney, is gelée, n
. apple-jelly.

guised, o
r indirect) invective, offen- apfelgrau, a
. dapple-gray.

siveness; -en, p
l.

abusive language Apſelgriebs, -gröbs, m
.

o
f

the Apost

§ apoſtöliſch,
Glaubensbekenn

der -e Stuhl,
the see o

f

RC

apostolic age;

Aer Legat, abl

fºhe. „,

§ Apoſtröph',
apostrophe:

§ Apoſtröphe,

§ apoſtrophie
apostrophize
strophe; 2

.

apoſtröphiſch,

§ Apotheke,
shop; (i

n

H
o

§ Apotheker,
dispensing
mist; druggapple-core.
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dispensatory,pharmacopoeia. --FlüfÄ n. apothecaries' fluid mea
sure. -gewicht,n. apothecaries' weight.
„innung, f. (Londoner) Apothecaries'

Hall. .kunſt, f. pharmacy. -ord
nung, f. dispensatory. -rechnung, f.
apothecary'sbill (iron. unreasonable
accountof charges). -taCe, f. (legally)

fixedprice of drugs. -topf, m.gali
pot. -wäge, f. apothecary's „scale.
Awären, f.pl. drugs. -wärenhändler,
m, druggist, chemist. -wiſſenſchaft,
f, pharmacology.
§Apotheöſe, f.

,

p
l. -n, apotheosis,

deification.

§Apparät, m
,

-(e)s, p
l. -e, appara

tus; implements (pl.); telegraphiſcher

-, telegraphic apparatus; gelehrter -,

materials(pl) for philological criti
cism,notes and various readings.

§ Appartement [man'], n
, -s, pl
.

-s,

1
. chamber; 2
. privy, water-closet.

§Appell, m, -(e)s, p
l. -e, 1. mil. call;

zweiter -, recall; zum - blaſen, to

soundthe call; 2
. sp
.

recheat, alarm;

d
e
r

Hundhat keinen -, the dog is not
well trained (or not broken in); 3

.

appeal; - an js
.

Ehrgefühl, appeal to

sone's (sense o
f)

honour. gericht,

n
,

-höf, m
.
ſ. Appellationsgericht.

§Appellant, m, -an'ten, p
l.

-an'ten,

(law) appellant, appealer. -ät', m,
«äten, p

l.

-äten, (law) appellee, reÄ§Appellatiön, f, pl. -en, (law) appeal;
eine - vor Gericht bringen, to lodge

a
n appeal; - anmelden, to enter (or

to give notice o
f)

a
n appeal; ſeine -

wurde ſü
r

unzuläſſigerklärt, it was de
cidedthat his appeal did not lie.
Appellationsfreiheit, f.right of appeal.
»friſt, f. time fo

r

appealing. -gericht,

n
: -höf, m
.

court o
f appeal. -ge

richtsrät, m
.
ſ. -rat. -geſich, n
. pe

tition o
f appeal. -kläge, f. action upon

appeal. -rät, m
.

judge o
f
a court

o
f Appeals, o
r

o
f
a superior Court.

»richter, m
.

judge o
f appeals. -ſchrift,

f, appellatory libel. -verfahren, n
.

proceedings o
f

the court o
f appeals.

§Appellativ, m
,

-s
,

p
l.

-e
,

Appella
fſbum, m

,

-vums, p
l.

-va, gram.
nounappellative, common noun.

§ appellieren (pp. -iert), i. (h) 1.

(aw) to appeal (an, to), to interpose

a
n appeal; 2
.

hum. (an das Appella

osgericht in Speier) to vomit.
Aºyerät, m

.
ſ. Appellationsrat.

§ Appendix, m
,

e
s, p
l.

-e
,

o
d
.

Lat.
Appen'dices,appendix.
§APpertinens, n

,

Aens, p
l.

-en'tien,
«etzen, ſº Zubehör, -

§ Appetit, m
,

(e)s, 1
. appetite; -

ºben, to have a
n

(o
r
a good) appe

ü
te

(aufetw, forst); - bekommen, to

getan appetite; dem - reizen, to whet

(t
o

promote, o
r

to sharpen) the (o
r

*ones) appetite; - machen, to give

" appetite, to appetize; jm. den -

ehme, to take away sone's appetite;

º - ſchwächen,to bunt the appetite;
gen - good appetitel I hope you'll
joy your mea (dinner &c); etw. für

e
t - nehmen, to take a
n

appetizer;

arer -, keen appetite; 2. fgap.
Älte, wish, desire; der - kommt beim
Geº, pry much would have more.

appetitlich, a. inviting, tempting; nice,
delicious. -lös, a. devoid of appetite.
Appetitlöſigkeit, f. want (o

r

loss) o
f

appetite. -mittel, n. appetizer.
appetitreizend, p.a. appetizing, whet
ting the appetite.
appiſch, a

.

d
ie -e Straße, the Appian

road.

§ applaudieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

applaud (jun., s.o.).

§ Applaus, m., - (ſ)es, pl. -(ſ)e, ap
plause, plaudit.

§ Applikant, m., <en, p
l.

-en, applicant.

§ Applikatür“, f. mus. fingering.
§ applizieren (p.p. -iert'), t. to apply;

jm. eine Ohrfeige -, to box s.one's ears.
§ Appoint [Fr.), m., -s, p
l. -s, com.

appoint.

§ apportieren (p.p. -iert'), t. sp. to

fetch and carry.

§ Appoſitiön“, f.
,

p
l.

-en, gram. appo
sition,

§ appretieren (p.p. <iert'), t. to finish,

to dress (cloth).

§ Appretiir, f. finish, dressing (of cloth).

§ approbieren (p.p. <iert'), t. to ap
prove; -lierter Heilgehülſe, certificated
cupper.

§ Approche (ſch'e), f.
,

p
l. -n, mil. ap

proaches, lines o
f approach, parallels.

§ Approximatiön, f, p
l.

-en, ſ. An
näherung.

§ approximativ', a
. approximative.

§ Aprikoſe, f.
,

p
l. -n, apricot.

§ Aprikoſenbaum, m
.

apricot-tree. - -

kern, m
.

kernel o
f

a
n apricot.

§ April“, m., -s, April; d
e
r

erſte -,

All Fools' Day; j. in den - ſchicken, to

make a
n April-fool of s.o., to send

s.o. upon a fool's errand. -1tarr, m.
April-fool. -rčgen, m

:

April-shower,
passing shower. -wetter, n. April
weather.

§ apriöriſch, a. a priori.

§Ä [Fr., adv. by the by.§ Apſis, Apſide, f.
, pl. Apſ'den, astr.

apsis.
Apiilien, n

., -s, Apulia. -

Apülfer, m., -s, pl.-, Apulian. -ilt,

f, pl. -innen, Apulian woman (or
lady).
apüliſch, a.

..

Apulian.

§ Aquädukt, m., -es, p
l.

-e, aqueduct.

§ Aquamarin, m., -(e)s, min. aqua
marine.

§ Aquarell, n
,

-(e)s, p
l.

-e, aquarelle;
water-colour painting. -mäler, m

.

painter in water-colours, water-colour
painter (or artist), water-colourist. --

mälerei, f. painting in water-colours,
water-colour painting.

§ Aquä'rium, n
,

-riums, p
l.

<rien,
aquarium, tank.

§ Äquätor, m, -s, equator, line; unter
dem - liegend, ſ. äquatorial.

§ äquatorial', a. equatorial.

§ Aquavit, m., -s, aqua-vitae, whisky,
spirits (pl.).Ä m. ſ. Equilibriſt.

§ äquinoktial, a. equinoctial.

§ Äquinoktiäl'punkte, m.pl. equinoe
tial points. <ſturm, m

.

equinoctial

gale (o
r

storm). - -

§ Äquinoktiumt, n
,

-tiumts, pl. -tien,
-zien, equinox.

§ äquivalent, I. a. equivalent. II
.

Äquivalent (groß), s. n
,

-(e)s, p
l.

-e, 1. equivalent; 2
.

com. considera
tion.
Aquitanien, n.

,

As,_ Aquitain. _

§ Ar, m
.

(n.), -s (A'res), pl. A're, are
(100 Quadratmeter).

§ Ära, f.
,

p
l. Aren, era (or aera).

Araber, m., -s, pl
. -, 1. Arab, Arabian,

2
. Arab, Arabian horse. Aräberin,

f, pl. -nen, Arabian woman.

§ Arabeske, f.
,

p
l.

<n, arch. arabesque,
moresque(-work).
Arabien, n

.,

A
s Arabia; das glückliche

-, Arabia felix (Lat.); † Araby the
Blest.

arabiſch, a
. Arabian; d
e
r

A-e Meer
buſen, the Arabian gulf; der -e Bau
ſtil, the Arabian style; -es Gummi,
gum arabic; das A-e (die -e Sprache),
Arabic; der Kenner des A-en, Arabist;
SpracheigentümlichkeitdesA-len, arabism,

§ Ara(c)k, m
.
ſ. Arrak.

Aragonien 2c., ſ. Arragonien.
Aralſee, m

.

Sea o
f Aral.

Aramäer, m, -s, pl
.

-, Aramaean,
Äife a

. Aramaean; das AAe (die
-e Sprache), Aramaic.

§ Aräometer, n. (m.), As, p
l. -, areo

Meter.

§ Ärär, n
,

-(e)s, Ärärium, n
,

As, p
l.

Arärien, exchequer, public treasury,
Arbeit, f.

,

p
l.

-en, 1
.

a
) (Thätigkeit)

work, labour (auch Freimaurer-A); A
.

im Hauſe, in-door work; - im Freien,
out-door work; geiſtige -, brain-work;
ſchwere -, hard work, labour; mühſame

u
. läſtige -, (onerous) toil; a
n

der -,

a
t work, working, busy; - leiſten (od,

verrichten), to d
o

(or to perform) work;

a
n

d
ie - gehen, ſich an die - machen,

to go, O
r

to set to work, to fall to

work (or to one's business); bei der -

ſein, to b
e

a
t work; von ſeiner Hände

- leben, to live by one's manual labour;

in d
ie - geben, to give out to be made,

to put in hand; in - nehmen, to take

in hand; e
s

iſ
t

in der -, it is being
made; it is in hand (fig. on the an
vil); it is in preparation; auf - gehen,

to d
o day-work (or journey-work), to

work for daily wages; di
e

- einſtellen,

to strike; wie d
ie -, ſo der Lohn, prv.

a
s

the work, so the pay; best service,
best pay; b

) (Aufgabe) task; tägliche

-, daily task; jm. eine - geben, to

sets.o.to task (or to work); jm. eine

- auſgeben, to set a task to so.; ge
legentliche -, job; -en (Schularbeiten),
studies; d

ie

-en eines Knaben beaufſich
tigen, to superintend the studies o

f
a

boy; c) (Beſchäftigung) employment;

- bekommen, to get employment; -

geben, to give employment, to supply
work; d) (Mühe) toil, pains, fatigue;
Viele - machen (od. verurſachen), to give
much trouble; e) (ſchriftſtelleriſche od

.

litterariſche) -en, p
l.

literary pursuits;

2
.

(Produkt) work, performance; (ſchrift
liche, o

d
.

künſtleriſche -) composition;
unvollkommene -, rude work; gelieferte

-, work done (or performed); - in

Stein, stone-work; eingelegte -, inlaid
work, marquetry; getriebene -, chased
work, chasing; erhabene -, raised (or
embossed) work, relief, relievo; durch

brochene -, filigrane, filigree; geſtickte-, embroidery; Handarbeit, needle
work; 3

.

(Art u. Weiſe der Ausführung) :
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workmanship; 4. (Gärung) fermenta
tion; der Wein iſ

t

in -, ſ. arbeiten,

I. 3
,

b
.

arbeiten, I. i. (h.) 1. a) to work, to

b
e

a
t work; (angeſtrengt) to labour;

der König arbeitetemit dem Miniſter, the
king was closeted with the minister;

- an, to be busied with, to be em
ployed in; ſchwer -, to drudge, to

plod, to work hard; angeſtrengt (od.
mit allen Kräften) -, to work (or to

try) hard, to work tooth and nail;
hart -, to toil, to drudge; b

e
i

jm. -

laſſen, to employ (a tradesman) regu
larly; auf Stück - laſſen, to have piece
work done (Am.: to stint); fürs Brot

-, to labour for one's bread (or sub
sistence); im Tagelohn -, to do day
work (or journey-work), to work for
daily wages, (v

.

Frauen) to char(e);

auf das Stück A
,

to d
o piece-work;

jm. in d
ie

Hand -, to assist (or to

forward) s.o.; man arbeitet daran, it

is in preparation; d
ie

<den Klaſſen,

the working (or operative) classes;

b
)

com. to deal, to d
o

(or to trans
act) business, to have to do, o

r

to be
connected (mit jm., with so.); in Dro
guen -, to do business in drugs; ic

h

arbeite bei Herrn V
.

als Kaſſierer, I am
employed a

s

Mr. V.'s cashier, I keep
the cash a

t Mr. V.'s; 2. fig. (ſich an
ſtrengen) to use effort, to struggle
(against the stream); 3

.

a
)

(i
m Bewe

gung ſein) mit vollem Dampfe - (v. der
Maſchine), to have all its steam on;
das Schiff arbeitet (od. ſtampft), the ship

works (or labours); b
) (gären) to fer

ment; der Wein arbeitet, the wine is

working (or fermenting). II
.
t. 1
.

to

work; fig. ein Pferd zu Tode -, to

work a horse to death; 2
.

ſ. ver
arbeiten, bearbeiten. III. rfl. 1. ſichdurch
etw. (hindurch) -, to work one's way
through s.t.; ſich to

t -, to work o.s.

to death; ſich krank -, to fall ill by
hard labour; 2

. imp. e
s

arbeitet ſich
ſchlecht, it is very slow work.
Arbeiter, m., -s, pl.-, 1. worker, work
man, labourer; journeyman; opera
tive; pl. hands; jeder - iſt ſeines Lohnes
wert, prv. a fair pay for a good day's
work; 2. zo. a) worker, neuter ant,
nurse-ant; b

) worker, neuter bee. --

billet, n
.

workman's ticket. <blich, n
.

ſ. Arbeitsbuch. -entlaſſung, -ſperre, f.

lock-out. -familien, f.pl. working-class
families. -geſchlſchaft, -genoſſenſchaft,

f. ſ. -verband, -verein. Ä I).

set o
f

workmen. -ſtand, m
.

working
class. -verein, m

.

working men's
union (or association); ſocialiſtiſcher --

verband, m. trades-union. -verträg,

m
.

industrial partnership. -wohnung,

f. workmen's lodging-house (or home).
Arbeiterin, f.

, pl. -nen, workwoman;
-nen, pl. female hands.
Arbeitgeber, m

.

employer, master.

-nehmter, m. workman.
arbeitſam, a. busy, laborious, (thätig)
active, (betriebſam) industrious, (fleißig)

diligent, (ſich Mühe gebend)painstaking;

(ſchwer arbeitend) plodding.
Arbeitſamkeit, f. laboriousness, activity,
industry, diligence; painstaking.
Arbeitsameiſe, f. zo
.

worker, meuter
ant, nurse-ant. -ausſtand, m
.

strike,

Ä a
.
ſ. arbeitſam.

arbeitsfäh

Arbeitsfeld, n
.

field o
f activity. --

arbeitslos, a. out of work (or employ),

Arbeitslöſigkeit, f. want of employment.

arbeitsſchen, a
.

Arbeitsſcheu, f. aversion to labour,

arbeitsunfähig, a. incapable o
f working.

Arbeitszeit, f. time for working, work

archimediſch, a
.

turn-out. -beutel, m
.

(lady's) work
bag, ridicule, o

r

reticule. -biene, f.

zo. worker, neuter bee. <blich, n
.

workmen's book. -bureau, n. employ
ment-office. -einheit, f. phys.unit

o
f work, dynamical unit. -einſtel

lung, f. 1
. strike, turn-out; 2
.
ſ. Ar

beiterentlaſſung.

ig
,

a
.

able to work, able
bodied.

fran, f. workwoman. -genoß, m
.

fellow-workman. -haus, n. 1. (für
Arme) (union-)workhouse; 2

. (Zwangs
arbeitshaus) house o

f correction, peni
tentiary. -kammer, f. chem. labora
tory. -käſtchen (für Damen), n

.

dim.
work-box. -kaſten, m

.

work-chest, tool
box. -korb, m., -körbchen, n

.

dim.
work-basket. -kraft, f. working power,
working faculty. -leute, pl. workmen,
working people, labouring people,
operatives, -lohn, m

.

wages, hire,
pay; (Macherlohn) (price for the) make;
Stand des Alohns, price o

f

labour.

unemployed, wanting employment; -

werden, to be thrown out o
f work.

-ManU, m. workman, labouring man.
-maſchine, f. operator. -preis, m

.

price o
f

labour. -raumt, m. chem.
laboratory. -ſaal, m

.
work-room,

workshop.

unwilling to work,
averse to labour, lazy, idle.

laziness, idleness. -ſchüle, f. industrial
school. <ſtübe, f. work-room, work
shop; study; studio (of artists). --

ſtunde, f. work-hour; hour of study;

(i
m engl. Schulen) preparation, sl
. prep;

täglich fünf -ſtunden haben, to work
five hours a day. -tag, m

.

working
day; day's work. -taſche, f. ſ. -beutel.
-teilung, f. division of labour. -tiſch,
m. work-table; work-bench; working
desk.

ing-time. -zeug, n. 1. working-tools
(pl.); 2

.

(der Damen) ſ. Strickzeug, Näh

§ Archipel m, -.s, p

PE'lagus, m., -, arc

§ Architekt, m., -en,

§Ä f. ar

§ architektoniſch, a
.

architectural.

§# f.
, pl.

§ Architräv', m., -(e)
(od. -en), arch. arcl

§ Archiv, n
.,

-(e)s,
(pl.): 1

. (-gebäude

(public) records (pl

§ archiväliſch, -riſ

§ Archivär', m, -(e)
keeper o

f

the reco
rolls; Lat. custos r

§ Archivgebäude, m

ſtück, n.record, autÄ IM., -Ell,
rdennen, f. pl., -

† Forest of Arden,

§ Areal, n
.,

-(e)s, p

Surface.

§ Are kanuß, f. arec
aréca catéchu).
Arena, f., pl. -en,

§ Areopag, m, -s,
gehörig, areopagitiº
areopagite.
arg, I. a. (comp. &

(übel) ill, (ſchlecht,
wicked; (boshaft)
cious; ein - er Schel

a
n arch-wag; immt

worse; e
s

iſ
t

zu -,

konnte e
s

nicht komm
befall (or happen
ſten kommt, wher

to the worst, let
the worst; das ä

r

worst is yet to

to think ill (von,
entertain) bad t

vermuteten ſich n
ic

pected n
o harm;
tigen, to mean
Welt liegt im „e
lieth in wickedne
(ungeheuer) enorm
(treatment, o

r

gross (error, orn
ein - er Fehler, a

Verwüſtung, a sad
zeug; 3

. working-clothes (pl.). -zim
mer, n

.
ſ. -ſtube.

§ Arbiträge (zhe, f. com. arbitration.
Arbüſe, f.

, pl. -n, bot. water-melon
(cucümis citrullus).

§ Arcanum, n
., -s, pl
.

Arcä'na, arca
num nostrum.

§ archaiſtiſch, a
.

archaic.

§ Archaismus, m, -mus, p
l.

-men,
archaism.

§ Archäolög', m., -lögen, pl. -lögen,
archaeologist -logie', f. archaeology.

§ archäologiſch, a
. archaeologic.

Arche, f., pl. -n, 1. ark; d
ie - Noahs,

Noah's arch; 2
. (Archenmuſchel, f.
)

zo. boat-shell (arca).

§ Archidiakon(us), m
.

arch-deacon.
-diakoutät, n. arch-deaconry.
Archimandrit“, m., -en, pl. -en, archi
mandrite.

Archimedean; -e
Schraube, f. mech. Archimedean (or
Archimedes') screw; mar. screw-pro
peller.

that's going too
to come it too stl
-s, (Bosheit) mis
(Täuſchung) decei
mir) kein A

.

dabe

e
s

iſ
t

kein - in ih

in him; ohne -, h

Argandiſche Lam

§ Argentän, n
.,

gentane), packfo
argentiniſch, a.

Argentine Repul
Ärger, m, -s,
spite; aus -, ol

vexation; (Kränk
tion; dir zum -

o
f you; zu ſein

mortification; ſe

devour one's ve
ärgerlich, a

. "1.
piqued; (verdrie
peevish, crusty

fam. waxy, tiff
etw., a

t s.t); (
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(at); j. . machen,to irritate (or to
vex) s.o.; - werden, to be annoyed

(o
r

vexed), to fret; fam. to b
e

nettled

(o
r

tiffish) (über etw., a
t s.t.); 2
. (un

angenehm)vexatious, irksome, afflict
ing, annoying, provoking, teasing;
(anſtößig)giving offence, scandalous;

e
s

iſ
t -, it is provoking (fam. ag

gravating), it is a nuisance.
Ärgerlichkeit (vgl. ärgerlich), f.

,

p
l.

-en,

1
. (Unangenehmes)vexatiousness &c.;

2
. (zornigeStimmung) fretfulness, ira

scibility, bad temper.
ärgern, I. t. to vex, to annoy, (durch

- etw.zumTrotzGethaneskränken) to spite,
(aufbringen) to provoke, (reizen)totease,

to irritate; (Anſtoß erregen) to scan
dalize, to offend; (ärgerlich machen) to

put out o
f

humour. II. rfl. ſich über
etw. -, to be vexed (or angry), to be

put out, to fret, to b
e

offended a
t s.t,

to b
e

scandalized b
y

s.t.; ſich heimlich

überetw. -, to fretinwardly a
t st
.

Ärgernis, n
,

-(ſ)es, pl
.

-(ſ)e, 1. (Er
regen v

. Arger) vexation; 2
.

(Anſtoß)
scandal,offence; jm. ein - geben, to

Scandalizes.o.; a
n

etw. - nehmen, to

b
e

offended(scandalized, o
r

irritated)

a
t st; kein - erregend,offenceless.

arggeſinnt, a
.

evil-minded.
Argheit, f. wickedness, malice.
argherzig, a

.

malicious.
Argver, m

,

-s
,

p
l. -, Argive.

argiviſch, a
. Argive.

Argliſt, f. craftiness, (arrant) cunning,
Shrewdness,subtlety, deceit, deceit
fulness guile, wiliness; knavery.
argliſtig, a

. crafty, cunning, shrewd,
guileful, wily; malicious; knavish.
-lös, a

.
1
.

(nichtsahnend)unwary, un
ÄPeeting, unsuspicious; 2

.

a
)

(ohne

b
ö
ſe

Hintergedanken)guileless, inoffen
sive,harmless; b

)

(einfach u
. unſchuldig)

innocent,simple, single-hearted, un
sophisticated.

Arglöſigkeit, f. unwariness; harmless
ness,innocence,simplicity.
Argonaut, m

,

e
n
,
p <en, Argonaut;

d
e
r

-enzug, th
e

voyage o
f

the Argo
Ilauts.

Ärgonautiſch, a
. Argonautic.

Argonnerwald, m.the Forest of Ar
gonne.

§rgument, n,-(e)s, pl.-e, argument.

§ Argumentatiön,f, p
i.

-en, reasoning.

§ argumentieren (pp. <iert), i. (h)

to reason.

gus, m
,
-, 1. myth. Argus; -augen

haben, to b
e

Argus-eyed (i
.

e
.

to b
e

extremely vigilant); 2
.

zo
.

argus:

a
) argus-pheasant(derAr'gusfaſan, pha

" argus); b) argus-butterfly (der
Argusalter, lycana argus); c) (die
Argus-Porzellanſchnecke)argusshell (cy

º argus),
wohn, m

,

-(e)s, suspicion, mistrust,
istrust,distrustfulness; (Annahme der
Beeinträchtigung)jealousy; - hegengegen,

0

uspect; js
.

(od. b
e
i

jm) - erregen,
"Äce (o

r
to raise) sone's suspicion;

> ſchöpfen, to suspect, to grow susÄ;

to take umbrage a
t

s.t.
wºhnen, t to suspect.
"Ähniſch, a suspicious, suspectful;
(mißtrauiſch)distrustful, mistrustful;

Ä sh
y

(gegen, o
f)
.

Arianer,mj pl. - Arian.
Engl.Schulwörterbuch. II

.

ariä'niſch, a
. Arian.

Arianismus, m
.

Arianism.
§A'rie, f., pl

.

-n, air (ſelten aria), song,
tune; eine - ſingen, to sing an air;
kleine -, Ariette, f., pl. -n, arietta.
A'rier, m., -s, pI. -, Aryan (or Arian).
ariſch, a. Aryan (or Arian).

§ Ariſtokrät, m, -en, pl. -en, aristocrat.

§ Ariſtokratie“, f.
, pl. -en, aristocracy;

Am. upper-tendom.

§ ariſtokrä'tiſch, a. aristocratic(al).
Ariſtoteles, m, -, (E.) Aristotle.
Ariſtoteliker, m., As, pl. -, Aristotelian.
ariſtoteliſch, a

. Aristotelian, Aristotelic.
§ Arithmetik (Arithmetik), f. (theo

retical) arithmetic.
Arithmetiker, m., -s, pl. -, arith
metician.
arithmetiſch, a

. arithmetical; adv.arith
metically; -es Mittel, arithmetical
mean; -e Proportion, arithmetical pro
portion; -e Progreſſion (od. Reihe), arith
metical progression (or series).

§ Arkadc, f.
, pl. -n, arcade.

Arka'dien, n
.,

As, Arcadia.
Arkadier, m., -s, pl. -, Arcadian.
-in, f., pl

.

-innen, Arcadian woman.
arkadiſch, a

.

Arcadian.

§ Arkanum, n. ſ. Arcanum.
§Arkebüſe, f., pl

.

-n, arquebuse. --
buſier, m., -s, pl. -e, arquebusier.

§ Äiſch a
. arctic, northern.

Arktür, m., -s, astr. Arcturus.
Arlesbeerbaum, m

.

bot. common beam
tree (sorbus aria).
arm, I. a. (comp. ärmer, sup. ärmſt)

1
. eig. u
. fig. poor; necessitous, needy;

fig. scanty, barren; (dürftig) indigent;

- machen, to impoverish; ſo - wie
Hiob, a

s poor a
s Job; ſo - wie eine

Kirchenmaus, a
s poor a
s
a church-mouse

(or a
s

a rat); 2
.

a
) - an (nicht ver

ſehen mit), ill-provided with, destitute
(void, o

r

devoid) of; poor in (e
.

g
.

poor in spirit, bibl. geiſtig -), void o
f

(sense), thin o
f (people), barren o
f

(incidents); b
)

ein - er Sünder, a cri
minal sentenced to death, a delin
quent; a culprit (auch hum.); c) -e

Ritter (Gericht), fritters. II. als s. der
Arme, m

.

(die -e, f.) the poor man
(woman); pl. di

e

-en, the poor, the
indigent; d

ie

verſchämten-en, the quiet

(or uncomplaining) poor, poor people

that are ashamed to beg; ein -er, der
Unterſtützung erhält (Almoſenempfänger),

a pauper; ic
h -er, poor I (or poor me).

Arm, m, -(e)s, p
l.

-e, 1. a) arm; hand,
shoulder, fore-leg (of a

n animal); e
in

- voll, an armful; - in -, arm in

arm; Gewehr in A! mil. support arms!
ſoweit man mit dem -e reichen kann, at

arm's length; d
ie -e in di
e

Seite
ſtemmen, to set one's arms a-kimbo;
die -e übereinanderſchlagen, to ſold one's
arms; in ſeine -e drücken(od. ſchließen),

to clasp (or to fold) in one's arns,

to hug; ſic
h

aus js
.

-en reißen, to burst
from s.one's arms; jm. Unter die -e

greifen, to help (or to assist) so, to

give so. a lift, to hold out a helping
hand to s.o.; ſich jm. in d

ie -e werfen,

fi
g

to take refuge (o
r

shelter) with
so.; große Herren haben lange -e, pry
great men have reaching hands; b

)

fig. arm, might, strength; der weltliche
the secular arm, the temporal-

power; 2
.

techn. arm (of a
n anchor,

o
f

an oar); branch (of a river, candle
stick &c.); limb (of a finger-post); -

einer Wage, cross-bar; - eines Schub
karrens, handle; - der Segelſtange,
yard-arm; -e (pl.) am Wagen, shafts.
§Armada, f., pl

. -s, armada, arma
ment.

§ Armadill', n
., -(e)s, pl
.

-e, zo. arma
dillo (dasjpus).

§ Armatiir, f.
, pl. -en, 1. (Rüſtung)

armature, armour; 2
. phys. armature

(of a magnet).
Armband, n. bracelet. -bewegung, f.

(beim Schwimmen) stroke. -binde, f.

bandage for the arm, sling. <bruch, m
.

fracture o
f

the arm. -bruſt, f. cross
bow. -bruſtſchütze, m

.

cross-bow man.
Wirmchen, n

,

-s, pl
. -, dim. little arm;

(der See) armlet.
armdick, a

.

a
s thick as one's arm.

§ Arntee“, f.
, p
l. - (e)n, army. -befehl,

m. military order (issued by the com
mander-in-chief), proclamation to the
army. -bericht, m

.

military report.
-corps [tör, n. army-corps, corps
d'armée, division o

f

a
n army. -in

tendant, m.purveyor. -lieferant, m
.

army-contractor. -train, m.waggon
train.

Air mel, m
.

sleeve; ohne -, sleeveless;
mit -n, sleeved; mit aufgeſtülpten Aln,
with tucked-up sleeves; d

ie - zurück
ſchlagen, to turn up one's cuffs; etw.

aus dem - ſchütteln, to do a thing off
hand. -aufſchlag, m

.

facing, cuff.
-loch, n. sleeve-hole. <meer, n. the
(British) Channel. <ſchöner, arm
leather, butcher's sleeve. »weſte, f.

sleeved waistcoat.
Armenanſtalt, f. charitable institution
(for the relief o

f

the poor), poor
house. -arzt, m.physician appointed

to visit the poor, parish-doctor. -auf
ſcher, m

.

relieving officer, poor-law
guardian. -behörde, f. poor-law board,
poor-law commissioners (pl). -bezirk,

m
.

union. -büchſe, poor-box. -geld,

n
. alms, parish-relief. -geſetz, n
. poor

law. -haus, n
. alms-house, poor

house, hospital for the poor.
Armëttien, n.
,

-s, Armenia.
Armenier, m, -s, pl
.

-, -in, f, pl.
-innen, Armenian,

armeniſch, a
.

Armenian.
Armenkaſſe, f.relief-fund. -kinder,

n
. p
l.

pauper children. -kommiſſär,

m
.

relieving officer. -liſte, f. list of

paupers. -pflege, f. almonry; relief

o
f

the poor. -pfleger, m
.

almoner;

overseer o
f

the poor. -rät, m
.

coll.
poor-law board, poor-law commis
sioners (pl.): -recht, n

.

benefit o
f

poverty. –ſchüle, f. pauper-school,
ragged school, charity-school. -ſchüler,

m
.

pupil of a charity-school. <ſtener,

f. poor-rate. -unterſtützung, f.relief

o
f

the poor; -unterſtützung empfangen,

to b
e

maintained b
y

the parish, to

b
e

o
n

the Parish. -unterſtützungs
ausſchuß, m.relief-committee Iväter,

m
.
. . -pfleger. -verband, m
.

union
-viertel, n. poor neighbourhood, poorer
parts (of a town). -Vögt, m

.

beadle.
-vörſteher, m

.

ſ. -aufſeher. <weſen,

n
. regulations concerning the relief

o
f

the poor; system o
f

the poor

f
I
J
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laws. -wohnungsverein, m. charitable
building-society.
Armeslänge, f. ſ. Armlänge:
Armeſündergeſicht, n

.,

-miene, f. woe
begone look (or countenance). -glöck
chen, n

. dim, -glocke, f. funeral knell
tolled at an execution,

armförmig, a. brachiate.
Armgeige, f. ſ. Bratſche. -gelenk, n.

brachialjoint (or articulation). -höhle,

f. ſ. Achſelhöhle.
§armieren (p.p. -iert'), t. 1. ſ.bewaffnen;

2
.

mar. to equip (a vessel); 3
.

to arm,

to truss (a beam); to arm (a magnet).

Arminia ner, m., -s, pl. -, Arminian.

j
a
.

Arminian.
Arminianismus, m., -, Arminianism.
Armkiſſen, n. ſ. -polſter. -korb, m

.

basket with a handle (to carry o
n

the
arm). -länge, f. length o

f

the arm.
-lehne, f. elbow-rest. -leuchter, m

.
chandelier, branched candle-stick, gi
randole.

ärntlich, a
. poor, poorish, miserable,

needy, scanty; fam. seedy; - (adv)
gekleidet,poorly dressed.
Ärmlichkeit, f.poorness, poverty, misery;
fam. seediness.

Armloch, n
. arm-hole; sleeve-hole.

-polſter, n. elbow-cushion, elbow-rest.
-ring, m

.
ſ. <band. -ſäule, f. finger

post. -ſchiene, f. armlet, brassard;

med. splint.
arinsdick, a

.
ſ. armdick.

arinſelig, a. (arm) poor, poorish, poorly,
needy; (lumpig, elend) paltry, wretched,
shabby, miserable, fam. seedy; (nichts
ſagend) frivolous; (kläglich) pitiable;
-er Prunk, shabby finery; -e Politik,
narrow, o

r illiberal policy.
Armſeligkeit, f. poorness; wretched
ness; shabbiness; fam. seediness.
Armſeſſel, Aſtuhl, m

.

arm-chair, elbow
chair, easy-chair. <ſpange, f. (solid)
bracelet, armlet.
Armiit, f. 1. poverty, want (an, of);
(Armutszuſtand) pauperism; äußerſte -,

penury; niedrige -, abject poverty;
verſchämte -, unobtrusive poverty;

- des Geiſtes, poverty o
f spirit; -

thut weh, - iſt ein ſchlimmer Gaſt, prv.
poverty is a sharp weapon; - ſchändet
nicht, poverty reflects n

o disgrace;
poverty is not a shame, but the being

ashamed o
f it
;

2
.

coll. the poor (pl.).
Armütszeugnis, n

.

certificate o
f po

verty; fig, ſich ſelbſt ein - ausſtellen,

to prove one's own incapacity.
Arntvoll, m., -s, armful. <welle, f.

(Turmſtück) muscle-grinder.
Arnika, f. bot. arnica.

§ Arömt, n
., -(e)s, p
l.

<e, Arömta, n
,

-, Lat. pl. -ata, aroma; flavour.

§ aromtätiſch, a. aromatic(al), spicy.
Aron, m

.

1
.
ſ. Aaron; 2
.
ſ. Arum.

§ Arquebüſe [arke, -buſier, m
.

ſ.

Arie ..
.
.

Arragönticu, n
., -ſels, Ar(r)agon.

<ier, m, -iers, p
l.

<ier (<ierin, f,

pl. -lierinnen), Ar(r)agonese.
arragöniſch, a. Ar(r)agonian.

§ Arragonit, m., -s, min. ar(r)agonite.

§ Arrak, m., -s, arrack, rack.

§ Arrangement' (Fr.), n
, -s, pl
.

-s,
arrangement.

§ arrangieren [aranzh] (p:p. -iert),

I. t. to arrange, to get up. II. rf.

to arrange o.s, to make a
n arrange

ment; com. ſich mit jm, -, to com
pound (or to settle) with s.o.

§ Arreſt, m, -(e)s, pl. -e, 1. ſ. Beſchlag;

2
. arrest, imprisonment, prison; leich

te
r -, open arrest; ſchwerer -, close

arrest; im - ſein, to be under arrest;
mit - beſtrafen, to put under arrest
(auch: - auf etw. legen). -anlage, f.

legal proceedings o
f arrest; sequestra

tion.

§ Arreſtant, m, -en, p
l.

-en, -in, f,

pl. -innen, prisoner.
§Arreſtatiön, f.

, p
l.

-en, arrestation;
arrest; capture.

§ arretieren (p.p. <iert'), t. to arrest,

to attach, to seize.

§ Arrière (Fr.garde, f. rear-guard, rear.

§ arrogant, a
., Arroganz, f. ſ. an

maßend, Anmaßung.

§ arrondieren [ron (p.p. <iert'), t.

ſ. abrunden. Arrondiſſement [aron
dißman, m

.,

-s, pl
.

-s, district, ward.
A.Ä mil. für Marſch! march!B

.

Arſch, m., -es, pl
.

Ar'ſche [ä], vulg.
arse, backside, bum, posteriors (pl.);

leckemich im <e! vulg, ask (or kiss)
my arse! -'backe, f. vulg. buttock.
-'leder, n. miner's breech-leather (or
apron).

Arſch'ne, f., pl. -n, (ruſſiſches Längen
maß = 0,711 m.) arshine.
ärſchlings, adv. vulg. backwards.
Arſch loch, n

. vulg. arse-hole, med.
anus. <Pauker, m.hum. (bum-)brusher.
<wiſch, m

.

vulg. bum-fodder, waste
paper, ammunition-paper, closet-paper.

§ Arſèn, n
., -s, chem. arsenic.

§ Arſenal, n
., -(e)s, p
l,

-e, arsenal,

§ A Äölüte, f., -blümten, f. p
l.

ſ.

Arſenikblüte.

§ arſenig, a. chem. arsenious; -e Säure,
arsenious acid; -ſaures Salz, arsenite.

§ Arſenik, m
.

(n.), -s, arsenic, rat's
bane; weißer -, white arsenic; roter

-, realgar; gelber -, orpiment; natür
licher -, gediegener -, native arsenic;
mit - verbinden, to arsenicate; mit -

Verbunden, arsenetted.

§ arſenikäliſch, arſenikhaltig, a
. ar

senical.

Arſenikblüte, f.
, -blümen, f. pl. ar

senic-bloom, arsenite. -erz, n
. ar

senic-ore. -glas, n. ſ. weißer, roter,
gelber -. -metall, n

. arsenide, ar
seniuret. -verbindung, f. arseniuret.

§ Arſenſäure, f. arsenic acid; arſEn'
ſaures Salz, arsenate.

§ Arſis, -e, f., pl. -cn, arsis.

A
.
† Art, f. ploughing, tillage.

B
. Art, f., pl. Arten ſä], 1. a) (Unter

never come out o
f

the f

guter Mann nachſeiner -,

fellow in his way; aus

to degenerate; 2
.

a
) (

property; temper, com
Leute von guter -, good-n

e
s

iſ
t

nicht in ſeiner -, i

composition; das iſ
t
in e

just like yourself; b) (Ar
wise; (Beſchaffenheit)qu
heitsmäßige -) mode, a

what way? auf ſolche -,

(or manner), that way;

(or after) this manner,

einer -, in a way; in

way; auf alle - und
sible way; auf tauſenderl
ways; auf andere -, an

die ſchönſte -, in the
Betragen der -, such
ganze - und Weiſe (

his conduct altogethe
according to the way
...ly; nach - eines Ki

nach - eines gebildeten
manly; jeder nach ſein

to his liking; das iſt

his way; auf welche - a

auf alle - und Weiſe, i

way; c) (beſondereAr
ner, style, method; d

)

Weiſe, Lebensart) mar
priety, suitableness;
wonderfully well; far
langes Beſinnen) like
nachdrücklich)with a v

keine -, that won't

ºit is not seemly; e

has n
o manners, he

† Art acker, m
.
ſ. Artſ

Art begriff, m
.

phil. ic

cific character.
ärten, I. i. (ſ.) 1. to

quality (or nature);
nem Vater, he takes

o
r

is like) his fathe
thrive; fig. to pro
II. t. to form (or
tain quality (or nat
disposed; gut geart
well-behaved, well

§ Arterie, f.
, pl. -n

§ arteriell', a. med.

§ Arterien geſchwulſ
lehre, f. arteriology
teriotomy. <preſſe
-zange, f. forcepS.
arteſiſch, a

.

artesian
tesian well.

† Artfeld, n
.

arab

abteilung derGattung) species, kind, sort;
set; description; Ratgeber von zweierlei

-, two sets of advisers; der - Leute,
such kind o

f people; Leute aller -,

all kinds (or all manner) o
f people;

people o
f all kinds; was ſür eine -

Leute? what sort o
f people? Dinge

dieſer -, this sort of things; Gleichheit
(Unterſchied) in der -, specific identity
(difference); von einer -, all of a

piece; e
r

iſ
t einzig in ſeiner -, he is

unique; b
)

(Geſchlecht) stock, race,
breed; von göttlicher -, of divine origin;

- läßt nicht von -, prv. like sire like
son; true blood will always show
itself; what is bred in the bone will

ground).
ärtig, a. 1. in Zſſ.
kind) of s.t. (z

.

B
.

2
.

a
) well-behave

good (be a good
self! ſich - aufführ
best behaviour; b

courteous; 3
. ag

fine, nice, pretty.
Artigkeit, f., pl. -e!

2
. politeness; cou

courtliness, civil
fineness, agreeab
ment; jm. -enſ
things to s.o., to

lady); to compli

§ Artikel, m. -–
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article; beſtimmter-, definite article;
unbeſtimmter-, indefinite article; 2.
a) (Abſchnitt)part, head; paragraph,
clause;b) (Rech'itungs--) charge, post,

entry, item; 3. (Ware) article, ware,
commodity; p

l.

goods; 4
. (Zeitungs

«
)

article (in a journal); Vermiſchte

-, pl
.

miscellanies. -ſchreiber, m
.

(für eineZeitung) paragraphist.
§artikelweiſe, adv. article b

y
article.

§ Artikulatiön, f, p
l.

-en, articulation.

§ artikulieren (pp. -iert“), t. to ar
ticulate, to pronounce distinctly.

§ Artillerie, f. artillery, ordnance;

leichte -, fying artillery; ſchwere -,

heavy artillery; reitende -, horse
artillery. -corps, n

. artillery. -de
partement, n

.

board (or office) o
f ord

nance,ordnance-office. -feuer, n
.

1
.

cannonade; 2
. gun-practice. - offizier,

m
,

artillery-officer. -park, -zug, m
.

park (o
r

train) o
f artillery. -pferd,

n
.

bat-horse. -regiment, n
. regiment

o
f artillery. -ſchüle, f. military col

lege fo
r

artillery-officers. -train (Fr.),

º drivercorps. -wägen, m.tumbrel.
§Artilleriſt, m

,

-en, p
.

Ten,artillery

Än gunner, cannonier.

§ Artiſchocke, f, p
l.

-n
,

bot. artichoke
(eynära scoliſmus); ſpaniſche -, car
doon.(cynära carduncillus).

Ä m, -en, pl. -en, artist.§ artiſtiſch, a
. artistic; -e Anſtalt, art

establishment.
Artland, n

.
ſ. Artfeld.

rus, m, -, (MN) Arthus, Arthur.
Wrlin (Aron, Aronswurz), m, As, bot.
ATUMl.

ºrve, f, pl
.

-n
,

bot. cembra-pine
(pinus gembra).

zene , pl
.

-en, medicine, phy

S
ie

(Trank) potion; (Droguen) drugs
(pl); bewährte -, specific; ſtärkende

- analeptics (pl); herzſtärkende -,

Cordial; (nerven)ſtärkende A
,

tonic; -

gegenGift, antidote; - gegenKrämpfe,
antispasmodie,als - anerkannt, offi
ºnal; jm

.
- geben, to physic (or to

doctor)so.; - nehmen(einnehmen,od.
gebrauchen) to take physic; - ver
heben, to prescribé; - nach Vor
ºrit fertigen u. verabreichen, to dis
Pense. Abereiter, m

.

pharmaceutist,
Pharmacist, -bereitung, f. preparin
medicine,pharmacy.Ä
ehre)f pharmaceutics. -büch, n

.

spensatory,pharmacopoeia. <büchſe,

f, gallipot.

Ä(e)eien, i. (h
)

to take physic.

zene formel, f Rezept g
e

Plak, m
.

medicinal taste -glas,
Äial <gott, m. AEsculapius --

Ä f, Hygiea, Hygea, Hygia. --ande, m
.

drug-trade. -händler, m
.

Änggist Akaſten, -ſchrank, m.medi° ehest. -krant, n. medicinal herb,
Äple -kunde, -kunſt, f. pharmacology.

Äſich a
. medical, medicinal.

Arz(e)nei ittel, n
. remedy, medica

Ämedicine, physic. -mittellehre,
materia medica, pharmacology,

Äceutics. <tare, fapothecaj
Älist (fixed by government). --

trank, º. potion, draught.
"ene verſtändig, a. killed in me
dicalscience,

Arz(e)neiware, f. drug; officinals (pl.).
-weſen, n

. everything relating to

pharmacy. -wiſſenſchaft, f. pharma
cology; medicine.
arz(e)nei wiſſenſchaftlich, a

.

pharmaceutical.

Arz(e)nei'zettel, m
:

Jabel.
Arzt, m, -es, p

l.

Ärzte, physician, doc
tor, medical nan; (ausübender) prak
tiſcher -, (medical) practitioner, prac
tising physician; nicht promovierter -,

general practitioner; weiblicher -, doc
tress; mein -, my medical adviser;
einen - holen laſſen, to send for a

doctor; einen - zu Rate ziehen, to con
sult a physician, to take medical ad
vice; - werden, to turn physician;
fam. to walk the hospitals; -, hilf
dir ſelber! bibl. physician, healthy
self!
ärztlich, a. medical; - behandeln, to

treat, to have under one's treatment;

-e Behandlung, medical attendance (or
treatment); -e Hülfe, medical advice;
-e Hülfe in Anſpruch nehmen, to call

in a doctor; Aes Honorar, physician's
fee; - unterſucht werden, to undergo

a medical examination, fam. to pass
the doctor.

A
. As, n
., -, mus. A flat; As-dur,

A flat major; As-moll, A
.

flat minor.

B
. As, m
., -, od
.

Aſſes, pl. -, od
.

Aſſe,

1
.

(Karte) ace; zwei -, deuce ace;

2
.

(römiſche Münze u
.

Gewicht) as.

§ A'ſand, Aſant, m, -(e)s, ſtinkender

-, (Pflanze, ferüla scorodosma, U
.

Gummi) asa-foetida.

§ Asbeſt, m., -es, min. asbestus, as
bestos, amianthus, earth-flax, nnoun
tain-flax.

§ asbeſt artig, a
. asbestic, asbestine,

asbestous; amianthiform, amianthoid.

Asbeſt liderung, <packung, f. techn.
asbestos-packing.

§ Ascendent, m., -en, p
l. -en, 1. an

cestor, relative in the ascending line;

2
.

astrol. ascendant.

§ ascendieren (p.p. -iert'), i. (ſ
)

to

rise, to advance.

§ Ascenſion, f, p
l.

-en, 1
.

(Aufrücken

in eine höhereStelle) rising, advancing;

2
.

astr. (Aufſteigen eines Geſtirns) as
cension.
§Asceſe, Ascetik, f. ascetics, asceticism.

§ Ascet, m, -en, pl. -en, Ascetiker,
m., -s, pl. -, ascetic.

§ ascêtiſch, a. ascetic.
Aſch, m, -es, p

l.

Äſche, 1
. basin, bowl;

(nilk-)pot; 2
.
ſ. Äſche, A
.

Aſchbecher, m
.

(für Cigarren) ash-cup,

ash-holder. <blei, n
.

min. native bis
muth.

aſch bleich, a
.
* ashy-pale. <blond, a
.

ashy-blond(e).
Aſche, f. 1. ashes (pl.); heiße,glimmende

medical ;

ten Kohlen) cinders (pl.); zu - ver
brennen, to reduce to ashes, to burn

to a cinder; chem. to incinerate; in

- legen, to lay in ashes, to burn down,

to consign to the flames; in Sack und

fi
g
.

(ſterblicheÜberreſte) ashes (pl), dust;
Friede ſeiner -! may h

e

rest in peace!

A
.

Äſche, f., pl
.

-n, zo. grayling, um
ber (thymallus vulgäris).

B
.

Äſche, äſchen, ſ. Eſche, eſchen.

Aſchenbad, n
.

chem. ash-bath. --

becher, m
.
ſ. Aſchbecher. -behälter, m
.

ash-pan, ash-tub. -brödel, n. Cinde
rella; ſig, scullion; (female) domestic
drudge. -fall, m

.

(unter einem Roſt)
ash-pan. <farbe, f. ash-colour.

si
e

aber
-farbig, a. ash-coloured,

ashy.
Aſchenfaß, n

.,

-gefäß, n
.,

-kaſten, m
.

ash-box, ash-pan. <griibe, f. ash-pit,

dust-hole. -haufen, m
.

heap o
f

ashes.
-kraut, n.

,

-pflanze, f. bot.flea-wort,
cineraria. -krig, m

.

funeral (or
cinerary) urn. -kiichen, m

.

cake baked
under hot ashes; pot-cake. -lange,

f. Iye o
f

wood-ashes. <loch, n
. ash

hole. -puttel, n. j. -brödel. -ſalz, n.

ſ. Pottaſche. -urte, f. ſ. -krug.
Wiſcher, m

.
1
. (soap-boiler's) ash-barrel,

ash-cistern; 2
.

tanner's pit, lime-pit;

3
. (abgelöſchterKalk) slaked lime.

Aſchermittwoch, m., -s, Ash-Wednes
day.
äſchern, I. t. ſ. einäſchern. II. rfl. ſ.

abäſchern.
Aſchfarbe, f. ſ. Aſchenfarbe.
aſchfarbig, a. ſ. aſchenfarbig. -grau, a.

ash-coloured, * ashy-pale, cinereous;

das geht ins Aſchgraue, fam. that's a

stunner, that beats everything hol
low. -icht, -ig, a. ashy.
Aſch kaſten, m, -kraut, n

.
ſ. Aſchen

kaſten 2
C
.

Aſchklichen, m
.
ſ. Aſchenkuchen.

äſen, äſen, ſ. aaſen.
Aſiät, m, -en, pl

.

-en, -in, f, pl
.

-innen, Asiatic.
aſiatiſch, a

.

Asiatic.
Aſien, n

., -s, Asia.

§ Askariden, f. p
l.

zo. ascarides.
Askeſe, Askët', ſ. Asceſe, Ascet.
Äskulap, m

,

-s, AEsculapius.
Aſöp', m., -s, (E.) AEsop.
äſopiſch, a

. AEsopian.

Aſowſches Meer, Sea of Azof (Azoph,

o
r

Azov).
Wiſpe, ſ. Eſpe.

§ Aſpekt, m, -en, p
l.

-en, astr. aspect;
fig: prospects, appearances (pl.).

§ Aſper, m., -s, p
l. -, asper (a small

Turkish copper-coin).

§ Asphalt (od. asſalt', m, -(e)s, a
s

phalt(e), asphaltum, jew's (or mineral)
pitch.

§ asphaltieren (p.p. <iert'), t. to as
phalt(e), o pave with asphalt(e).

§ asphaltiſch, a. asphaltic.

§ Asphaltpflaſter, n
. asphalting, a
s

phalt-pavement.

§ Aſphodel, ſ. Aiodil.

§ Aſpirant m
,

-an'ten, p
l.

-anten,
aspirant, candidate. <äta, f.

, p
l.

-ä'
ten, gram. aspirate. <atiön, f, pl

.

-atiºne, f. gram. aspiration.

§ gſpierieren, I. t.gram. to aspirate.-, embers (pl.); (- mit ausgebrann

-, bibl. in sack-cloth and ashes; 2.

II. i. (h.) to aspire (after, nach). _iert f

p.a. aspirate.
Aſ, n. ſ. As, B.

äß, ſ. eſſen.

§ Aſſekurant, m, -an'ten, p
l,

-an'ten,
insurer, underwriter. -anz, f, p

l.

- an'zen, com, insurance.

§ Aſſekuranzbureau, -comptoir, n
.

insurance-office. -compagnie, -geſell
ſchaft, f. insurance-company fach,
n. insurance-line. Äs, n. pl.
transactions a

t

the insurance-office,

6*



Aſſekuranzgeſetz

-geſetz, n. maritime insurance-law.
-mäfler, m. insurance-broker. -po
lice, f. policy of insurance. -prämie,
f. premium (of insurance), insurance
premium, insurance-money; für die
Herreiſe, premium home; für d

ie Hin
reiſe, premium out; für Hin- undHer
reife, premium out and home.

§ aſſekurier'bär, a. insurable.Ä (p.p. -iert'), t. to insure.
ſſel, f., pl

,
-n, zo

.

1
.
ſ. Vielfuß; 2
.

ſ. Kellerwurm.
äßen, äßen, i. (h.) ſ. aaſen.

§ aſſertoriſch, a. assertory.

§ Aſſeſſor, m., -s, p
l.

Aſſeſſö’ren, as
sessor; puisne-judge.

§ Aſſiette, f.
,

p
l.

<n, dish.

§ ignate, f.
,

p
l.

An, assignat.

§ aſſignieren (pp. -iert), t. com. f.

anweiſen, 1
,

b
. -

§ # f, pl. -en, assimilation.

§ aſſimilieren (p.p. -iert“), t. to as
similate.

§ Aſſiſelt, f. p
l.

assizes; d
ie - abhal

ten, to hold the assizes; vor die - ver
weiſen, to commit (for trial). -gericht,

n
. Ahof, m
.

court o
f

assizes.

§ Aſſiſtent, m, -en, p
l.

-en, assistant;
under-clerk.

§ Aſſiſtenzarzt, m
.

assistant physician

or surgeon.

§ aſſiſtieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

assist (jm., So.).

§ Aſſociation', f.
,

p
l.

-en, com.trading
company (or association); partnership.

§ Aſſoci6 [ßſe'], m., -s, p
l.

<s, com.
partner, copartner; wirklicher -, act
ing partner; ſtiller -, sleeping partner.

§ aſſociieren [ßi] (p.p. -iert'), t. to

associate; ſich (miteinander) -, to g
o

(or to enter) into partnership.

§ Aſſonanzf, p
l.

-en, assonance.

§ aſſonierend, p.a. assonant.

§ Aſſortiment, n
., - (e)s, p
l. -e, com.
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§ Aſträllampe, f. astral lamp.

§ Aſtrola'bium, n
., -ums, p
l.

-en,
astr. astrolabe.

§Aſtrolog, m, -en, pl
.

-en, astrologer.

§ Aſtrologie, f. astrology.

§ aſtroloºgiſch, a. astrologieal.

§

DOIlEr.

§ Aſtronomie, f. astronomy.

§ aſtronomiſch, a
.

astronomical.

a
ſt ſtändig, a
.

bot. rameous, rameal.

Atm

Atemzug, m
.

breath,

tiefen - thun, to d

a deep breath; in

same breath; a
t
a

letzten -e, to the l

-züge, p
l,

heavings
ſtronöm, m, -en, p

l.

-en, astro- Athanaſiäner, m., -s7 y ſ y

athanaſianiſch, a
. A

Glaubensbekenntnis,
creed.
Athanaſius, m., -,

ſtürien, n.
,

As, Asturia, the Asturias Atheismus, m, -,

(pl.); Prinz von -, prince o
f

the
Asturias.

-iſt, m, -äſten, p

atheiſtiſch,
je

Aſtſirier, m., -s, pl
. -, -in, f, pl. Athem, ſ. Atem.

-innen, Asturian.Ä a
. Asturian.

Aſtwerk, n. branches, boughs (pl.).

§ Aſyl, n
.,

-(e)s, p
l. -e, asylum; (place

ºof) refuge; - für Obdachloſe, casual
ward. -recht, n

. right of sanctuary.

§ Aſympföte, f.
, p
l.

-n, math. asymp
tote,

§ Aſynºdeton, n
., -ton(s), Lat. p
l.

<ta, asyndeton.
A
. T., für Altes Teſtament.

Atavismus, m., -, atavism.
Atelier (Fr.), n

., -s, pl
.

-s, studio;
Photographiſches -, photographic studio,
photographic rooms (pl.).
Atem, m.breath, breathing, respira
tion; spirit; außer -, out of breath,
breathless; (v

.

Pferden) blown; kurzer

-, shortness o
f breath; ſchwerer -,

wheezing, gasp(ing), asthma; übel

Athen', n
., -s, Ath

Athener, Athenien.
-ilt, f., pl. -innen
niſch, athenien“

§ Äther, m, -s, et

to etherize; in - ve:

§ ätheriſch, a
. eth,

Öl, volatile (or es

§ ätheriſieren (p.p.

§ Ätheriſierung, f.

Athiopien, n
., -s,

Withiöpier, m., -s

riechender -, rank (or foul) breath;
guten - beſitzen, to be in good wind;
den - einziehen, to draw (or to take)

in (the) breath; den - anhalten, to hold
(or to keep in) one's breath; An
halten des - s, arrest o

f

the breath;

den - ausſtoßen, to send forth (to give
out, to emit, o

r

to throw out) the
breath; den letzten - aushauchen, to

assortment, sortn)ent.

§ aſſortieren (pp. <iert'), t. to assort.
Aſſyrien, m., -ſens, Assyria. -er,
<ier, m., -(i)erin, f.

, pl. -(i)erinnen,
Assyrian.
yriſch, a. Assyrian.
m., -es, pl. Aſt'e, bough, branch;

(im Holze) knot, knag; kleiner -, twig,
sprig; abgehauene Aſte (pl.), lop (si)

o
f trees; ſich einen - lachen, fam. to

split with laughter.
Wiſchen, m

.,

-s, pl.-, dim. twig, sprig.
äſten, rfl. to ramefy.
§Aſter, f., pl

.

-n, bot. (China) aster.

§ Aſteroid', n
., -(e)s, od
.

<en, p
l.

-en,

astr. asteroid; zu den -ent gehörig,
asteroidal.

§ Äſthetik, f. phil. aesthetics. -er, m,

- ers, pl. -er, aesthetic.

§ äſthetiſch, a
.

aesthetic(al).

§ Aſthma, n
., -s, med. asthma; short

ness o
f breath; wheezing; Mittel gegen

das -, antasthmatic.

§

aſthntätiſch, a
.

asthmatic(al).
lſtholz, n. branch-wood, loppings (pl.).
äſtig, a. 1. full of boughs; bot. ramose,
ramous; 2

. knotty, knaggy, gnarled.
Wiſtling, m., -s, pl

.

<e, young bird that
has just left the nest; brancher.
Aſtloch, n.knot-hole; -löcher, pl

.

eyes.
aſtlös, a. branchless.
Aſtrachant (Aſtrakan), n
., -s, 1. Astra

can, Astrakhan; 2
.

Astraean fur.

(I
A

breathe one's last; das Ausſtrömen des
<s, the passage o

f

the breath; - holen,

- ſchöpfen, to take breath, to fetch
(one's) breath, to breathe, to respire;

tief - holen, to draw (or to fetch) a

deep breath; ſeinen - verſchwenden, to

spend one's breath; (vergeblich reden)

to waste one's breath; wieder zu -

kommen, to breathe again, to regain

(or to gather) breath, to recover
(breath); (beim Lauſen die erſten Atem
beklemmungen hinter ſich haben) to get

one's second breath; ein Pferd zu -

kommen laſſen, to breathe a horse; ic
h

bin noch nicht zu - gekommen, I am
scarcely in breath; I have not had

a moment's leisure a
s yet; laß mich

e
in wenig zu - kommen, give me a

little breathing-time; j. in - halten,

to work s.o. hard, to grant s.o. no
relaxation; außer - bringen, to wind

(a horse); in einem -, ſ. (in einem)
Atemzuge.

ältembär, a
. respirable, breathable.

Atemhölen, n. breathing, respiration,
taking breath; ſchweres -, med. or
_thopny.
atemlös, a

.

lessly, out o
f

breath.
Atemloſigkeit, f. breathlessness. -nöt,

f. difficulty o
f breathing.

§

-ſtöſ, m
.

time-thrust.

-innen, EthiopianÄ a
. Ethi

§ Athlet, m., -en
fam. strong man.

§ athletiſch, a
.

a
t

athmen, ſ. atmen.

§ Äthyl, n
,

-s,

§ Atlant, m., -e

lant (pl. atlantes
atlantiſch, a. Atl
A-e Meer, the A

ſeit des A-len Me
ſeit des A-len Me

A
. Atlas, m., -,

B
.
§ Atlas, m,
Atlanten, i. atla
lection o

f maps;
bel); 3

.
zo. (-ſchm

C
.

§ At'las (At'

- (ſ)e, com. satir

§ atlasärtig, -i

§ Atlasband, n

chent, m
.

satin-t
caded satin. -ſ
-format, n

.

a
t

n
. Atlas. -gla!

holz, n. satin-w
dress. -föper,
pier, n. satin-p
m. ſ. Atlas, B

.

§ at laſſen, a. sa

§ Atlasweber,

breathless; adv. breath

Atempo (ital), -hieb, m
.

time-cut.

weaver. -zeug
atmen, I. i. (h.)
breath; to resp.
thick (or with

-, to fetch a l

II. t. to brea
breathe vengea

§ Atmoſphäre,
unreine -, tail
druck, m... at

§ atmoſphäriſc
-er Druck, atr
Eiſenbahn, atm
Atmung, f. (

respiration.
Atmungsbeſch
plaint. -gerſ
murmur. -D



Atmungsſchwierigkeit 85 auf
p
l.

organs o
f respiration, respiratory

organs. -ſchwierigkeit, f. med. or
thopnoea.
Ätna, m

,

(Mount) AEtna (or Etna).
Ätölien, n

,

-s, AEtolia.
Aföller, m

,

-s
,

p
l. -; -in, f., pl
.

-innen, AEtolian. ne
ätöliſch, a

. ZEtolian; d
e
r

Ä-e Bund, the
ÄEtolianleague.
Atoll, n

,

-(e)s, p
l.

-e
,

geogr. atoll.
§Atöm, n

,

-(e)s, p
l.

-e
,

atom, mole
eule.

§afö'menähnlich, a
.

atomlike.
§Atömenlehre, f. atomic theory.

§Atöm gewicht, n
.

chem.atomic weight.

§ atºmiſch, a
.

atomic.
§Atomiſt, m, -en, p

l.

-en, atomist.
§Atomiſtik, f. atomisin.

§ atomiſtiſch, a
. atomistie; d
ie -e Theo

ri
e
,

th
e

atomistic theory.

§ Atout [atü', n
,

-s
,

p
l. -s, trump,

„rump-card.
ütſchlint,thatyou haven't got! wouldn't
„yºu like (t

o

get) it
?

üffchen, t. (
j)
to deride (s.o), to jeer

a
t (s,0).

§Attaque (le, f, pl
.

-n, attack.
§Attentät, n

,

A(e)s, p
l.

-e
,

(premedi

tated)attempt (on s.one's life); e
in -

a
u
ſ
j machen, to attempt s.one's life.

§ Attentäter, m
,

As, p
l. -, author of

a
º attempt (o
n

sone's life).

§ Atteſt, Atteſtät, n
,

-(e)s, p
l. -e
,

certificate,attestation.

§ atteſtieren (pp. -iert), to testify,

tº certify, to attest.
Affich, m

,

A
s,

bot dane-wort, dwarf
elder,wall-wort (sambücus ebülus).
§Atticismus, m

,

-ls, pl
.

-en, attiClSIll,

Aktika, 1
. n
,

-s
,

geogr. Attica; 2.

ºpl. Attiten, arch attic (story).
Affiker, m

,

A
s,

p
l. -, Attic (Athenian

author).
aktiſch, a

. Attic; -es Salz, Attic salt;

»
e

Ausdrucksweiſe o
d
.

Feinheit, atticism;

»
e Säulenordnung,Attic order; -e

Was o
d
,

«er Säulenfuß, Attic base.

§ Attitüde, f, p
l. -n
,

attitude.

§ Attraktiön',fpl. ºen, attraction.

§Ä f, pl
.

-n, catch, trick.

§ attrappieren (pp. Ciert), t. to en

Ä
p

to catch.
§Attribüt.n, -(e)s, pl

.

-e
,

attribute.

§ attributiv, a
. gram. attributive.Är, corrodible, corrosible.

breit, f. corrodibility, corrosibility.
Abid, n. etching druckm. (Ka
ºdruchdischarge(-work).

A e
, f, p
l.

An, 1
.

zo
.

magpie; 2
. wig,

perwig.

e
n
,

tu.i. (h) to give food; to feed.

ſe
,
t. 1
.
ſ. azen; 2
.

a
) chem, to cor

ode, to macerate; b
)

med. to cau
ºrze; c) to etch (engravings).

C m
,

«s, ſ. Atzung, 2
. -

e
n
d
,

p
a
.

caustic, corrodent, corro
SlWe,

Ärgrund, m
.

etching-ground, etching
Varnish. -fäli, n

.

caustic potash, dry
Potash,hydrate o

f potash. Alkalk, m
.

causticlime, quick-lime. „kraft, f.

ºticity. -kunſt, f. (art of
)

etching.
Jier, f. etching, aquatinta. --

"ich n. chem. corrosive, corrodent;
med.cautery; -mittel b

e
i

jun. anwen" to eautérize so. -mädel, f. etch

ing-needle. -nätron, n. caustic hy
drate o

f

soda. -platte, f. etching-plate.
-pulver, n. caustic powder, corrosive
owder. -ſilber, n.ſ. Höllenſtein. --

ublimat, n
.

corrosive sublimate.

j Atzung, f. feeding, food; baiting, lure.
Ätzung, f., p

l.

-en, 1
.
ſ. Atzung; 2
.

a
)

med. cauterization; - durch Brennen,
moxibustion; b

) etching; - auſ Kupfer,
aquatinta.
Atzlwaſſer, n. 1. med. caustic solution,
mordant; 2

.

techn. (solution of) aqua

fortis. -zeichnung, f. etching.

au! a
u

weh! int. oh!
Au, f. ſ. Aue.
auch, c. 1

.

(ebenfalls) a
) also, likewise,

too; - noch, still; withal; ich -, I too;

so am (or so do &c.) I; A. Ich bin arm,

I am poor; B
.

Ich -, so am I; ihr
geht gern ſpazieren, ic

h -, you like to

take walks, so do I; A. Du biſt ein
Narr, you are a fool; B

.

Du -, you
are another; - ſie errötete, she blushed

in her turn; b) aber -, doch -, yet,
but, but yet; wenn du das neue Kleid
bekommſt, dann mußt d

u

e
s

(aber) -
tragen, when you get the new dress,

mind you must wear it
;

ſowohl ..
.

als -, as well as, both ... and; nicht
allein (od. nicht nur) ..

.,

ſondern -, not
only ..

.

but also; c) - nicht, nor,
nor ..

. either, neither ; ic
h - nicht,

nor I (n)either; neither (or nor) am
(or d

o

&c.) I; und das - nicht, nor
that either; - glaube ich nicht, neither
(or nor) d

o I believe; d
)

oder -, or

else; e
r mag gehen oder - bleiben, he

may g
o

o
r

else remain; 2
.

(ſteigernd:
ſelbſt, ſogar) even; e

s

iſ
t möglich, ja -

wahrſcheinlich, it is possible, nay even
probable; irgend eine, - die ſcharfſin=
nigſte (od. - noch ſo ſcharfſinnige) Diſſer=
tation, any the most acute dissertation;
jede, - die einfachſte Handlung, every
simplest act; e

s

wäre ſchändlich, - nur
davon zu reden, it were a shame even

to speak o
f it
;

ohne - nur zu fragen,
without even asking, without so much

a
s asking; - nicht einer, Ilot so much

a
s one; 3
.

a
) (zugeſtehend in Bedingungs

ſätzen) wenn -, ob <
,

wenn - ſchon,
wenn - gleich, even though, although;
wenn e

r - reich iſt
,

ſo iſ
t

e
r

doch ein
Knauſer, although h

e

is rich (or al
though rich, richthough hebe), yet

h
e

is a niggard; wie ſehr -, however,
howsoever, how ..

. soever; wie reich

e
r - iſt, however rich h
e

is (or may
be), howsoever rich h

e is
,

how rich
soever h

e is
,

rich a
s

he is
,

let him

b
e

ever so rich; wie oft -, however
often, often as; ſo ſehr - (ſo ſehr ich

e
s - wünſche), much a
s (I desire it);

ſo ſehr ſi
e

ſich - beeilten, hasten a
s

they would; b) (verallgemeinernd) wer

e
r - ſei, whoever h
e may be; was

Sie - thun mögen, whatever you do;

e
s geſchehe - wann es wolle, whenever

it may happen; wo es - ſei, where
soever it be; 4
.

a
) (allerdings) das iſ
t

(aber) - wahr, that is true indeed,
after all that's true; hier herrſcht (aber)

- keine Ordnung, the fact is
,

every
thing is not as it ought to be; Sie
ſind (aber) - gar zu neugierig, wel, you
are far too curious; ic

h

ſah ihn -

(= wirklich), I did see him; b) (zur

Begründung) Dieſer Ring iſ
t

ſchön. Er
koſtet - viel, That ring is handsome.
No wonder, it cost a round sum; Sie
ſind ja ſo geputzt. Ich biu - ausgebeten,

I see you are in your Sunday's best.
You must know, I have an invita
tion; 5. (Ausdruck eines Wunſches) kann

ic
h

mich - darauf verlaſſen? can I ac
tually rely o

n it? wenn es nur jetzt- nochZeit iſt, I fear it is almost too
late; if it be not too late already;
wirſt d

u

e
s - thun ? will you b
e

sure

to d
o

it
? 6
.

iron. jetzt iſ
t

e
s - (gerade)

Zeit dazu ! a suitable time for this

now ! just the right time for such
things, indeed!

§ Audienz, f.
, pl.-en, audience, hearing;

admittance; eine - haben bei, to have

a
n

audience of; - erteilen (od, geben),

to give audience, to give a hearing;

eine - erhalten, to come to the pre
sence; um eine - nachſuchen, to request

a
n

interview (beim Miniſter, with the

minister). -ſaal, m, -zimmer, n.

presence(-chamber), audience-chamber,
audience-room.

§ Auditeur [tör', m., As, p
l.

-e, mil,
regimental judge, justiciary attached

to a military division (or to a regi
ment).

§ Auditor, m, <s, p
l.

Auditöre, judge
lateral (in certain courts).

§ Auditorium, n
., -s, pl
.

Auditören,

1
. auditory, audience; e
in

zahlreiches -,

a crowd o
f hearers; 2
.

lecture-room.
Aue, f., pl

.
-n, meadow; fertile (or

grassy) plain; pasture, pasturage.
Auerhahn, m

.

zo
.

cock o
f

the wood,
mountain-cock, Sc. capercailzie (teträo
urogallus). -geflügel, -wild, n. coll.
wood-grouse -hahnbalz, f. pairing
(or coupling) o

f wood-grouse. <henne,

f, -huhn, n. female of the mountain
cock, mountain-hen. <ochs, m

.
zo.

1
.

der europäiſche, aurochs, ure-ox (bos
urus); 2

.

der amerikaniſche,bison (bos
bison).
attf, I. prp. mit dem dat. 1. a) (auf di

e

Frage: wo?) on, upon, in
,

at; about;

mein Buch liegt - dem Tiſche, my book
lies o
n

the table; - dem Berge, on

the hill; - dem Verdeck, on deck; -

dem Schlachtfelde, o
n

the battle-field;- der Börſe, o
n

the Exchange, fam.

o
n 'Change; - den Knieen, on one's

knees; - drei Füßen, on three legs; platt- dem Geſicht liegen, to lie flat on one's
face; - de

r

Stelle, o
n

the spot; mil.
mark time! - dem Markte (Platz), in

the Imarket-place; - demMartte gekauft,
bought a

t

the market; - dem Hofe, in

the court-yard; - der Straße, in the
street; - jener Straße, in the open
street; - de

r

Straße herumlaufen, to

run about the street; - der Land
ſtraße. o

n

the road (auch = unterwegs);

- dieſer Seite, on this side; - einer
Iſel, in an island; - dem Lande, in

the country; - dem Rathauſe, in the
town-house; - ihrem Zimmer, in her
chamber; - dem Waſſer fahren, to g0
upon the water; - dem Felde, in the
fields; - demWege ſein, to be on one's
way; - ſeiner Reiſe, in his journey,

in travelling; - ſeiner Flucht, in his
flight; - der Jagd, (in) hunting o

r

chasing; - der (od. dieſer) Welt, in the



auf

(or this) world; - Erden, in the world,
on earth; - dem Comptoir, in (or at)
the office; - der Flotte dienen, to serve
in the navy; - demBalle, at the ball;
- der Schule, at school; - der Univer
ſität, at the university, at college; -
dem Grunde, at the bottom; - beiden
Seiten, on both sides; wir fanden dieſen
Ort nicht - der Karte, we did not find
this place in the map; b) (an, in Ver
bindung mit Objektiven) - einem Auge
blind, blind of one eye; - dem Kla
vier (- der Flöte) ſpielen, to play on
the piano (on the flute; c) das hat viel
- ſich, that is of great importance
(or moment); es hat nichts - ſich, it
is of no consequence, it does not
matter; 2. (Art U. Weiſe) - geradem
Wege, by the straight road; straight
forwardly; - indirekten Wege, by in
direct conveyance; indirectly; - ge=
ſetzlichemWege, - dem Wege Rechtens,
legally, judicially; - halbem Wege,
half-way; A. demWege derBeſſerung, in
a fair way of recovery; - demWege(od.
auf gutem Wege) ſein Glück zu machen,

in a fair way to make one's fortune; -
friſcherThat, in the very act. II. prp.
mit demacc. 1. a) (auf d

ie Frage: wohin?)

o
n

(or upon); into; to; er warf es (er
ſtellte d

ie

Flaſche) - den Tiſch, he threw

it (he put the bottle) o
n

the table;

- das Verdeck gehen, to go on deck;
ein Schlag - die Naſe (od. - das Auge),

a blow o
n

the nose (or in the eye);

e
r

ſiel - die Kniee, he fell on his knees;

- die Straße laufen, to run into the
street; - das Feld gehen, to go out
into the fields; - das Land gehen, to

g
o

into the country; - denMarkt gehen
(od. ſchicken), to g

o

(or to send) to the
market; - das Rathaus gehen, to go to

the town-hall; - die Poſt (od. - das
Polizeiamt) gehen, to g

o

to the post-office

(or to the police-station); - die Meſſe
reiſen, to g

o

to the fair; - das Schaf
fott bringen, to bring to the scaffold;

- j. zugehen, to walk up to So., to

walk towards s.o.; b) (Zweck) - Reiſen
gehen, to g

o

abroad; - Abenteuer ſah
ren, o

d
.

ausgehen, to g
o

in search o
f

adventures; - die Jagd gehen, to go

shooting (or a-shooting); j. - den Weg
bringen, 1

. (begleiten) to accompany s.o.

a short distance; 2
. (Richtltng angeben,

belehren) to direct so. on his course;
ſich - den Weg machen, to set out; jm.
Glück - denWeg wünſchen, to wish s.o.

a good journey; - Ihre Geſundheit!

to your good health! c) (Häufung)

Briefe - Briefe, letter after letter;
Verluſt - Verluſt, loss upon Ioss; e

r

beging eine Thorheit - die andere, he

committed one folly after another; 2
.

a
)

(Zeit) - die Minute, to a minute;
nur - eine Minute, for a minute only;

- einige Tage, for a few days; - drei
Monate, com. a

t

three months (abge

kürzt: ms.); e
s geht - neun, it draws

towards (or it turns on) nine; es iſt

ein Viertel - zwei, it is a quarter past
one; e

s

iſ
t

drei Viertel - zwei, it is a

quarter to two; - Wiederſehen! I (or
we) hope to see you again, au revoir;

wir verſchoben es - den Abend, we put

it off for the evening; - das Eſſen
ſpazieren gehen, to walk after dinner (or
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after supper); Bier - Wein trinken, to

drink beer after wine; b) bis -; bis

- weiteres, until further notice; bis

- weiteren Befehl, till further order;
alle bis - einen, all but one; (bis) -

eine gewiſſe Entfernung, to a certain
distance; 3

.

(distributio) eine Steigung

von 1 Fuß - jede 100, an acclivity of

1 foot in each 100 feet; ein Druck von

5 Pfund - den Quadratzoll, a pressure

o
f
5 pounds to the square inch; von

dieſen gehen fünf - das Pfund, of these
there go five to a pound; vier -s
Hundert, four in the hundred; ſo viel

- die Perſon, so much each (a-piece,

o
r a-head); 4
.

a
) (Art u. Weiſe, Be

dingung, Mittel) - dieſe Weiſe, in this
manner; - einmal, (all) at once; -

einen Zug, a
t
a draught; - jeden Fall,

- alle Fälle, at all events; - meine
Verantwortung, o

n my responsibility;

- (ſeine) eigeneGefahr, at his own risk;
- Sicht, com. at sight; - den erſten

Blick, a
t

first sight; - einen Blick, at

a glance; -s Geratewohl, at random;
Geld - Zinſen, money a

t interest; -

dieſe Bedingungen hin, o
n

these condi
tions; - Rechnung, on account; - Tod
und Leben, for life and death; ſich

- Piſtolen ſchlagen, to fight a duel
with pistols; - Hieb und Stich, with
broadsword; - ſranzöſiſcheArt gekleidet,
dressed in (or after) the French
manner (or fashion); das heißt - deutſch,
that is in German; e

r

weiß alles -

ein Haar, h
e

knows everything to a

hair's breadth (or exactly); - das
(od. -s) beſte, in the best manner
(possible), to the best o

f

one's ability,

Aufbewc

ſein, ſ. wohlauf. TV. c.

order that; - daß nicht

-! up! about! sp. hall

A
!

marſch! marſch! mil.
aufächzen, sep. i. (h) to

heavily.
aufackern, sep. t. to

break ground.
aufarbeiten, sep. I. t.

(the material); 2
.

to

Matratze wieder -, tod
again; 3

.

to finish o
n

off arrears o
f

busines
emporarbeiten.
aufatmen, sep. i. (h.)
fetch) a deep breath,

to breathe again, to

fig. (erleichtert -) to f

look up again.
aufbacken, sep. (bäckſt,

back'en) t. to bake a
g

aufbahren, sep. t. tc

bier; (hohe Verſtorben
keep (o

r

to exhibit)
Aufbahrung, f., pl

. -

the bier; öſſentliche -

funeral exhibition.

aufbauſen, sep. t. topi
Aufbau, m., -(e)s,
bauen) building, erec

2
.

(Kunſt des -s) c

drama); 3
.

(Aufſatz

4
. (- von Waren, C

play, spread.
aufbauen, sep. t. 1.

erect; to construct; w

2
. (Weihnachtsgeſchenk

aufbäumen, sep. rf.

a horse).
exceedingly well; <

s

prächtigſte, most aufbauſchen, I. t. to

splendidly; -s itete, anew; 5
.

a
)

(Verſicherung) - meine Ehre, upon my
(up); fig. to exagg
puff (up), to swell

honour; - mein Wort, upon my word; auf befinden, sep. (be

b
) (Veranlaſſung) - ſein Bitten, a
t

his request; - Anfrage, o
n inquiry;

o
n application; - Beſtellung (gemacht,

made) to order; - Befehl des Kaiſers,
by order o

f

the emperor; - dieſe An
klage (hin) wurde e

r verhaftet, o
n

this
accusation h

e

was arrested; 6
. (Ver

bindung mit Verben) ſich belaufen -, to

amount to; er war - den Namen M.
eingeſchrieben,he was booked under the
name o

f M.; e
r

hörte - beide Namen,
he answered to both names; - das
Evangelium ſchwören, to swear on the
gospel; - Wache ziehen, to mount guard;
das zielt - mich, that is aimed a
t me;

7
. (Verbindung mit Adjektiven) böſe -

j.
,

angry (fam. cross) with so.; ſtolz

-, proud of; neugierig -, curious (or
inquisitive) about; eingebildet -, con
ceited about; eitel -, vain o

f. III. adv.

1
.

a
) up, upwards; bergauf, uphill;

von Jugend -, od. von klein -, from
my youth upwards; - und ab, - und
nieder, up and down, to and fro; -

und a
b gehen, to go (or to walk) up

and down; das Auf und Ab (d
.

h
.

die
Wechſelfälle) des Lebens, the ups and

to b
e up.

aufberſten, sep. (b

downs o
f life; - und nieder, mar. apeek,

right down; von unten - dienen, to

serve from the ranks; b) - ſein, to

b
e up (or stirring); was ſoll ic
h

denn

ſo ſpät <
?

why am I to stay u
p

so late?
what should I stay up so late for ?

2
.

fam. (für offen) open; 3
.

wohl

aufbehalten, sep. (b

hielt', behalten) t.

hat); to keep open
aufbeißen, sep. (biß,
open; to crack (nu
jm. eine harte Nuß
fig. to give s.o. a

aufbekommen, sep.

t. 1
.

(anziehen) to

(öffnen) to get ope
get (a task); wir-, we have been
cise, we have an

to burst (open); to

o
f

the skin, lips
aufbeſſern, sep. t

touch up; to incr
aufbewahren, sep.
lay up, to store, t

dies Obſt läßt ſich
does not keep w

reserve (a place

take charge o
f (l

geben, to give in

aufbewahrt ſein,
s.o.; zu Großem a

destined for grea
Aufbewahrung, f.

(safe) keeping (o

derlegen, to dep0
Aufbewahrungso
tacle, depository



aufbiegen

aufbiegen,sep. (bög,gebögen) t. tobend
upwards; to open by bending.
aufbieten, sep. (böt, geböten) t. 1. to
summon up; to call in (or up), to
raise(up); Truppen -, to raise troops;

d
ie

Landwehr -, to call out the militia;
dasganzeLand -, to raise the country

in a mass (t
o

appear in arms); 2
.

to

exert, to muster (up), to summon,

to put forth (one's strength); alles -,

to make (o
r

to use) every effort (or
exertion), to exert o.s. to the utmost,

to d
o

one's utmost, to strain every
nerve, to leave n

o

stone unturned;

ic
h

werdealles -, I shall do all I can;

3
.

e
in Brautpaar -, to proclaim (to

bid, o
r

to publish) the bans o
k ..
.;

4
.

fam. to revile, to abuse.
aufbinden, sep. (band, gebun'den) t. 1

.

a
)

to ti
e

(t
o

truss, o
r

to tuck) up;

b
)

to fasten (or to bind) (upon s.t.);

2
.
to untie, to unbind, to uncord, to

loosen; 3
. jm. etw. -, to make s.o.

believest, to tell s.o. a fib, to hoax

(o
r

to humbug) s.o., to practise o
n

80ne'scredulity.
aufblähen, sep. I. t. to puff (up), to

Swell, to inflate, to distend, to bloat
(up); to belly (sails); fig. to elate, to

inflate. II
.

rf
l.

to puff o.s. up, to

give 0
8
.

airs, to carry it high.
Aufblähung, f. puffing, swelling; in

flation.

aufblaſen, sep. (bläſeſt o
d
.

bläſt, bläſt;
blies,geblaſen) I. t. 1. to blow up;

to puff, o
r

to inflate (a bladder); to

bloat; d
ie

Backen -, to puff out one's
cheeks; 2

.

to blow open; 3
.

to call

u
p

(o
r

forth), to rouse, to wake b
y

blowing a trumpet; eins -, to sound

a flourish with trumpets; 4
.

to raise
(the dust). II

.
i. (h.) (zum Streite,

Angriffe, o
d
.

Rückzuge) to sound the
battle, charge, o

r retreat; (zum Auf

ze
n

d
e
r

Reiterei) to sound to horse.

rf
.

to puff o.s. up, to swell;

? brag; vgl. aufgeblaſen.
aufblättern, sep. I. t to turn over, to

Openthe leaves o
f

(a book). II. rfl.

to open,

aufbleiben,sep. (blieb, geblieben) i. (ſ
)

to stay up; ſpät , to sit up late

a
t night; (fortwährend) to keep late

hours; 2
.

(offen bleiben) to remain

Ä.to b
e

left open.
Au m

,

-(e)s, pl.-e, look upwards.
ºfblicken, sep. i. (h

)
1
.

to look u
p

Gºjm, to sö), auchfig; to east one's
ooksupwards (o

r
to heaven); 2
.

(von

Metallen) to appear shining, to emit
Änsient gleam.
aufblitzen,sep. i. (ſ

)
to flash (up), to

e_up.

ºfbühe, sep.i. () to begin to bloom,

0 blossom; to open, to unfold; fig.

º begin to flourish, to rise, to in

Äe wieder -, to revive; eine -de
Äönheit, a dawning beauty; aufgeÄ.pp blown, in blossom; ganz-,
full-blown.

Aufblühen, n
.

flourishing, rise, rising;
development,growth.

"fbohren, sept.to bore open, to

Än b
y

boring.
ºbje, sep. . mar to buoy Up.
aufbraſſen,sep. t. marto bring to,

0 heave t
o
,

to brace to
.
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aufbrätelt, sep. (brätſt, brät; briet, ge
bräten) t. to fry again.
aufbrauchen, sep. t. to use up, to con
SUNY)E.

aufbrauſen, sep. i. (ſ.) 1. eig. to effer
vesce, to ferment, to fizz (said o

f

champagne); 2
. fig. to fly into a (vio

lent) passion, to fly out, to flare up;

e
r

brauſt gleich auf, his blood is soon
up. -d, p.a. eig. effervescent; fig. hot
headed, passionate, irascible, fretful.
Aufbrauſen, n.

,

-s, effervescence, ebulli
tion; flash (of temper), touch-and-go.
aufbrechen, sep. (brichſt, bricht; bräch,
gebrochen) I. t. 1. to break open (or
up); (mit einem Hebel) to prise open;

to open, to force (a door); das Pfla
ſter -, to break (or to take) up the
pavement; Erbſen -, to split peas;
einen Brief -, to open a letter;
sp. to eviscerate, to gut. II. i. (ſ)

1
.

to burst open, to open; (v
.

Wun
den) to burst; (v

.
Geſchwüren) to break;

(v
.

Händen) to chap; (v. Knoſpen) to

burst open, to open; 2
. (fortgehen) to

start; (abreiſen) to set out (or off), to

set forth, to depart; mil. to decamp;
fam. to be off.

Aufbrechen, n
., -s, breaking up; open

ing &c.; vgl. aufbrechen.
auf breiten, sep. t. to spread, to stretch
out, to display; das Tiſchtuch -, to

lay the cloth.
auf brennen, sep. (brannte, gebrannt) I. t.

1
.

to burn up, to consume (wood); 2
.

(jm. o
d
.

einer Sache e
in

Zeichen -) to

brand; jm. eins -, to shoot at S.0., to

send a ball after s.o., to fire a
t

8.0.
II. i. (ſ.) to burn suddenly, to flame up.
aufbringen, sep. (brachte, gebracht') t.

1
. mil. to levy, to raise (men); 2. mar.

to bring u
p

(or in) (a prize), to cap
ture, to make prize of; 3. a) to raise
(money), to afford (a sum); (gemein

ſchaftlich -) to club; d
ie

Koſten -, to

defray the expenses; b
)

to produce,

to allege (reasons); c) to get u
p

(to
set up), to introduce; eine Mode -,

to start (to introduce, o
r

to set) a

fashion; wieder -, to bring again into
use, to renew; 4

.

(j.) to provoke, to

irritate, to exasperate, to put in a

passion; j. gegeneinen attdern -, to set
S.O. against another.

Aufbringer, m., -s, pl. -, mar. captor.
auf brödeln, sep. i. (ſ) to bubble up.
Aufbruch, m, -(e)s, p

l.

Aufbrüche, 1
.

breaking u
p

(of ice); 2
.

a
)

(Aufſtehen)
breaking u

p

(of a meeting), rising

(from table); (Abreiſe) setting out, de
parture, start(ing), move; b

) mil.
marching off, decampment (or move)

o
f

a
n army; zum - blaſen, to sound

the march; 3
. sp. opening and evis

cerating, gutting.
aufbrühen, sep. t. to soak in boiling
water; den Thee -, to pour boiling
water o
n

the tea, to make the tea.
aufbrüllen, sep. i. (h.) laut -, to roar
(aloud).
aufbrummen, sep. t. sl

.

jm, eine Be
leidigung (unter Studenten: einen dum
men Jungen) -, to put a

n insult
upon S.O.
aufbügeln, sep. t. to iron (over) again,

to smooth b
y ironing; einen Hut -,

to do up a hat.

anfdrücken

aufbürden, sep. t. 1. (jm. etw.) to

burden (to Ioad, o
r

to charge) s.o.
with s.t, to lay (or to put) s.t. on

s.one's back (or shoulders), to saddle
s.o. with a load; einent Volke Steuern

-, to burden a nation with taxes;

2
. fig. to put, o
r

to throw (a fault,

the guilt, or the blame) upon s.o., to

charge s.o. with st. (e
.

g
.
a crime),

to impute S.t. to s.o.
Aufbürdung, f., p

l.

-en, charge.
aufbürſten, sep. t. to brush up; to

brush again; einen Hut -, to dress
up (or to trim) a hat.
altfdämen, sep. t. to crown, to king

(a man a
t draughts).

aufdämmen, sep. t. to dam up.Ä,
sep. i. (ſ

.

od. h
.)

(to be
gin) to dawn; to rise with a faint
gleam; das erſte A- des Verſtandes,
the first dawning(s) o

f

intellect.
aufdampfen, sep. i. (ſ.) to rise in smoke
(steam, o

r vapour), to steam up.
aufdecken, sep. t. 1

.

to uncover; to

bare, to lay bare; fg. to unmask,

to unveil; to disclose, to exhibit; ſein
Spiel -, to show one's cards; ein Ge
heimnis -, to disclose (to reveal, or

to unveil) a secret; Mißbräuche -, to

expose abuses; 2
.

(ohne Objekt) to Iay
the (table-)cloth.
Aitfdeckung, f, pl

.

-en, uncovering;
fig. discovery, exposure, disclosure.

auf donnern, sep. rfl. to adonize o.s,
to bedizen os, to trick (or to rig)

o.s, out (tawdrily), to overdress; un
geheueraufgedonnert, togged out to the
nines, dressed to death.
aufdrängen, sep. I. t. 1. to push open;

2
. (jm. etw.) ſ. aufdringen. II. rfl.

(ſich jm.) to obtrude o.s, to intrude

o
n

(or upon) s.o.; to importune s.o.;

(v
.

Gedanken) to rush (in) upon s.one's
mind; die Idee drängt ſich mir auf, the
idea strikes me; hier muß ſich der Ver
dacht -, here the suspicion arises,
here one cannot help suspecting
aufdrehen, sep. t. 1

.

to open b
y

turn
ing; den Hahn -, to turn the cock
(on); to turn the water on; eineSchraube

-, to unscrew a screw; 2
.

(etw. Zu
ſammengedrehtes) to untwist, to un
twine; (ausfaſern) to ravel; mar. to

unstrand (a rope).
aufdrieſelt, sep. t. to untwist, to un
twine, to ravel.

auf dringen, sep. (drang, gedrungen) I. t.

(jm. etw.) to obtrude, to intrude, to

urge, to force, to press, to thrust st.

o
n

(or upon) so. II
.

rfl. ſ ſi
ch auf

drängelt.

aufdringlich, a. 9btruding, obtrusive,
intruding, intrusive; officious, impor
tune;. -erweiſe, adv. obtrusively.
Aufdringlichkeit, f. obtrusiveness, ob
trusion, officiousness, importunity; in
truding behaviour.

-

aufdrucken, sep. t, einenStempel -, to

imprint, to se
t

(o
r

to put) a stamp
to, to stamp upon.

aufdrücken, sep. t. 1
.

to open b
y

press
ing, tº break open, to force open;

2
.

to impress, to imprint, to stämp,

to print (upon s.t.); e
in Siegel -, tó

set (or to put) a seal (to); den Lippen

js
.

Küſſe -, to imprint kisses on s.one's
lips.
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aufdſiven, sep. t. mar, to bear up
(away, or round).
anfeggen, sep. t. 1. to lay open by
harrowing; 2. to harrow again.
aufeinander, adv. one upon (on, or
after) another; - ſolgend, consecutive,
successive; in succession; drei - fol
gende Tage, three days following; -
ſtoßen (platzen), to strike against each
other, to come into collision, to collide.
Anfeinanderfolge, f. consecution, suc
cession. <ſtößen, n. collision, conflict.
aufeiſen, sep. t, einen Fluß -, to break
the ice of a river.

Aufenthalt, m., -(e)s, p
l.

-e, 1. a) stay;
(das Anhalten) stoppage; hier ſind fünf
Minuten -, here we stop (or the
train stops) five minutes; - inbegriſſen,
stoppages included; ohne -, without
stopping; b

)

(Hindernis) delay, hin
drance, detention; 2

.
a
)

(an einemOrte)
stay, dwelling, sojourn, abode; b

)

(Auf=
enthaltsort) biding-place; (Wohnung)
dwelling; (law) domicile; (dauernd)
residence; (Heimat) home; (gewöhnlicher

od. beliebter -) haunt; fam. where
about(s); unſicherer -, hot quarters
(pl.); einen dauernden - haben, to be

stationary; ic
h

habe keinen feſten -, I

have no settled abode.
Aufenthaltskarte, f. permit o

f resi
dence, permission to reside; domicil
ing card. -ort, m

.

(place o
f)

abode
(or residence); (law) domicile. -zeit,

f. (time of) sojourn; stay, stoppage.

auferbauen, sep. t. ſ aufbauen.
auferlegen, sep. t. (jm, etw.) to im
pose s.t. o

n

(or upon) s.o.; to enjoin

s.o. to d
o s.t.; jm. eine Arbeit -, to

set s.o. a task, to task s.o.; jm. eine
Strafe -, to inflict a punishment on
s.o.; jm. Zwang -, to put a constraint
upon so.; wir wollen uns keinenZwang

-, we will have n
o

constraint (or n
o

ceremony); jm. eine Verbindlichkeit -,

to put so. under a
n obligation.

Auferlegung, f. imposition (of contri
butions &c.); infliction (of punish
ment).
auferſtehen, sep. (erſtand, erſtanden) i.

(ſ.) to rise up, to rise from the dead;

- laſſen, to unearth; to resuscitate.

Auferſtehung, f. resurrection.
Auferſtehungsfeſt, n

.

Easter-festival.
-tag, m. day of resurrection.
auferwecken, sep. (p.p. auſerweckt) t. to

restuscitate, to raise (from the dead).
Auferweckung, f. raising, resuscitation.
auf erziehen, sep. (erzög', erzögen) t. to

bring up, to educate; zu Hauſe auſ
erzogen, home-bred.
aufeſſen, sep. (iſſeſt o

d
.

ißt, ißt; äß,
gegeſſen) t. to eat up, to consume.
auffädeln, sep. t. to string, to thread
(be:tds).
auffahren, sep. (ſährſt, fährt; fuhr, ge
ſah’ren) 1

.

i. (ſ.) 1
.

(i
n

d
ie Luft, in

Waſſer) to ascend, to Inount, to rise,

to fl
y up; to pop up; min. to ascend

(from a pit); zum Himmel -, to ascend

to heaven; 2
.

(vorfahren) to drive up

(i
n
a carriage); 3
.

mar. to run (or to

strike) upon the sands, to run aground;

4
.

a
)

(vor Schreck) -, to start to start

u
p

(aus, from); als dem Schlaf < to

start out o
f

one's sleep; im Schlaf

-f to start u
p

suddenly (in sleep);

b
) fig. (leidenſchaftlich) to fl
y

into a

passion, to fl
y

out. II
.
t. 1
.

a
)

to

drive open; b
)

to cut up, to break

(a road) b
y driving; 2
.

to cart
(stones); 3

.

to raise (a road); 4
.

mil.

to place, to plant, to park (cannon);

Flaſchen -, to put a lot of bottles o
n

the table; 5
.

min. to open (a mine),

to drive (a gallery &c.).
auffahrend, p.a. apt to fl

y

into a pas
sion, passionate, impetuous, hasty,
irascible, irritable, snappish; -es
Weſen, snappishness.
Auffahrt, f., pl. -en, 1. ascension (in

a balloon); ascent (from a pit); 2
.

rising ground; 3
.

a
) driving up, draw

ing up (of carriages); b
) carriage

drive, approach (of a house); approach

(of a bridge).
auffallen, sep. (fällſt, fällt; fiel, gefal'
len) I. t. to open b

y

falling; to hurt
(to wound, o

r

to bruise) b
y falling;

ſich den Kopf -, to break one's head
b
y
a fall. II. i. (ſ.) 1. (jm.) to strike

(as strange), to astonish, to surprize;
to draw people's eyes; to give occa

sion to remarks; e
s

fällt mir auf, it

strikes me (as s.t. strange); dies war
mir nicht aufgefallen, I did not notice
this; 2. to make a sensation (or a

show).
auffallend, p.a. (auffällig, a

.)

1
. start

ling, striking, remarkable, conspicu
ous; eine -e Ahnlichkeit, a striking
resemblance; 2

. strange, unusual; ex
travagant; dashing; - gekleidet,showily
dressed, loud; ſich auffällig machen, to
attract notice, to give occasion to
much remark; to push (o.s.) forward
dashingly; ſi

e

war ſo -, she was such

a sight.
Auffälligkeit, f. strikingness, striking

auffalten, sep. t. to unfold.
Mll Ä, sep. (ſängſt, fängt; fing, ge
fangen) t. 1

.

to catch (up), to snatch
up; fam. to snap up; einen Ball -,

to catch a ball; hier und dort ein Wort

-, to catch up a word here and
there; mar. denWind -, to catch the
wind; einem Schiffe den Wind -, to be
calm a ship; 2. to break (a blow, o

r

a fall &c.); to parry (a cut or thrust);

3
.

to collect, o
r

to catch (rain-water);
Briefe -, to intercept letters; ein Tele
gramm -, to tap the telegraph-wires;
Neuigkeiten -, to fish up news.
auf färben, sep. t. to dye afresh (or
again), to new-dye.
aufſäſern, sep. t. to unravel, to ravel
Out.
auffaſſen, sep. t. 1. eine Maſche -, to

take up (a stitch); 2
.

a
)

(verſtehen)
(allg., ſinnlich od. geiſtig) to perceive;

(nur geiſtig) to apprehend; (deutlich -)

to conceive; (genau -) to comprehend;
(erfaſſen) to catch, to take in (an idea);
falſch (od. irrig) -, to take a wrong
view o

f

(a subject), to mistake, to

misconceive, to misunderstand; ſchnell

(od. leicht) -, to be quick of apprehen
sion (or comprehension); ſchwer -, to

b
e

slow (or dull) o
f comprehension;

b
) (auslegen) to interpret, to construe;

eine Rolle -, to read a part.
Aufſaſſung, f.

, pl. -en, f. (Verſtändnis)
apprehension, comprehension, percep

tion, conception; ſchn
prehension; ſchwere -

sion; 2
.

a
)

(Aufſaſſu
tion; nach meiner -

(or understand) the s

it; b) (Auslegung) int
struction; - einer R

assumption) o
f
a p
a

Auffaſſungsgäbe, f.

-kraft, f., -vermög
faculty; aptness to

auſfeilen, sep. t to

auffinden, sep. (fand,

find out; to discove

2
.

to find (a perso
stirring).
Auffindung, f.

, pl.
finding out.
auf fiſchen, sep. t. to

to pick up.
aufflackern, sep. i. (

aufflammen, sep. i.

(or forth), to blaze,

a flame.

auſſtattern, sep. i. (

auf flechten, sep. (f

geflochten) t. 1
. tot

(up); to plait; 2.

twine, to unmat, t

plait; to undo.
auffliegen, sep. (f

l

1
.

to fly up; to sc

to whir (said o
f p

o
r

to ascend (in

to take a high flig
let fly, to fl

y

(a

to launch (a balloo
up (with gunpow
mine); 2

.

(Studente
bindung fliegt auf,
dissolved, o
r

cease
to dissolve; 3
. t

explode.
Anfflig, m., -(e)s,
up, soaring (up); f

(of a balloon).
auffordern, sep. t.
challenge; eine Fe
to summon a fort

2
.

a
)

to invite, tC

to ask to dance,
out; darf ic

h

Sie

I have the hono
dancing with you!
ing glances; b

) t

quest (to keep a

form an engageme

-, to urge St.
Aufforderung, f.

,

mons, challenge
request; eine - e

a
n appeal; 2. in

aufformen, sep. t.

the block, to bloc

(a hat); to turn u.Ä sep. t.

auf“Ä sep. (

fräß, gefreſſen) t.

up, to consume;

o
f

house and h

(vor Liebe) -, fa

auffrieren, sep.

1
.

to burst by th

auffriſchen, sep.
new; to freshen

a picture); tot
(pictures); das A
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revive (or to renew) the memory of
st; einenGegenſtand(des Unterrichts) -,
to brush up a subject; ſein Franzöſiſch
«, to rub (or to brush) up one's
French; im Gedächtnis-, fam. to think
up; e

in

Kleid -, to revive a dress.
Auffriſchung, f.

,

p
l.

-en, refreshment.
aufführbär, a

. capable o
f being raised,

o
r built; (darſtellbar)capable o
f being

represented; -es Schauſpiel, acting
drama.

aufführen, sep. I. t. 1. to raise, to set

u
p
,

to erect, to build up, to con
struct;einenDamm (eineSchanze) -, to

throw u
p
a dike, a trench (or a re

doubt); 2
.

mil. to place, to plant
(eannon); d

ie

Wache -, to mount guard;

3
.

to represent, to perform, to act
(plays); Sprüchwörter -, to act cha
rades; 4

.

com. (i
n

einer Rechnung) to

charge, to note down, to enter; ein
zeln -, to detail, to specify; 5

.

to

Ä to adduce (Zeugen,witnesses).

I. rf
.
to behave (os), to conduct

9
8

to deport o.s.
Aufführung, f, pl

.

-en, 1
. erection,

building,construction; 2
.

(dramatical)
representation,performance, acting;

(musical)performance; zur - beſtimm

te
s

Schauſpiel,acting drama; 3
. (Be

tragen)behaviour, (Führung) conduct,
(würdigeHaltung)deportment; (Lebens
ar) manners; gute -, good conduct;
rohe -, illbreeding; ſchöne - ! iron.

ſi
n
e

doings these! 4
.

com. (Eintragung

im Buch)entry.
Aufführungszeugnis, n

.

certificate o
f

conduct,

auffüllen, sep. t. to fi
ll up; to cask;

to bottle.

Ä sep. to furrow.alſſittern, sep. t. to breed up, to

bring u
p

to feed; (aufpäppeln) to

Äng u
p

b
y

th
e

hand (children).

## f, bringing up.
Aufgäbe, fjpl. -n

,

1
. delivery (o
f
a

telegram a
t

the telegraph-station);
Posting (o

f
a letter); booking (o
f

one's
luggage); 2

.

a
) setting (of a task),

Proposition (o
f
a riddle); b
) (Schul

auſgabe)task (auchallg.), lesson; (ſchrift

ic
h
e
«
) exercise,theme; (zum Rechnen)

sum; häusliche -, home-lesson; ſchwie

"g
e

- difficult task, fam. puzzle,
Puzzler; eine - machen, to do an

Äereise; to work a sum; c) (wiſſen
chaftliche -) problem; eine - löſen,

tº solve a problem; d
) (praktiſche …
)

business (o
f

one's life), mission (o
f

philosophy); ſi
ch

etw. zur - machen,

º make st
.

one's business, to make

a point; ſeiner - gewachſenſein, to

b
e u
p

to one's task, t9 understand
"ne's business; 3

.

a
) (Übergabe) sur

render (o
f
a town); b
)

(Verzicht auf)
esignation (o

f

a
n office); giving u
p

(one'sright); - de
s

Geſchäfts, retire
"ent from business; 4

.

com. order,
"struction; unter -, with advice; laut
Jasper advice, as advised; nach -,

ºording to statement; Ihrer - ge

ü
b
,

agreeably to your order (or in
Äions).
ºfgäben, sep. t. to pick up; to find
Ä_º ºme across; fam. to prong.
Aufgabenſammlung

j
exercises (o

r

problems).

Aufgäbeort, m
.

eines Briefes, place

where a letter is (or was) posted.
-ſchein, m

.

certificate o
f delivery.

Aufgang, m., -(e)s, p
l.

Aufgänge, 1
.

a
) going up; rising, ascent; rise (of

the sun); b
) rising ground, slope,

ascent; c) way up (to s.o.); stairs;
flight o

f steps (or o
f

stairs) o
n

the
outside o

f
a building; 2. east, orient;

3
,

breaking up (of the ice).
anfgattern, sep. t. ſ. aufgabeln.
aufgeben, sep. t. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) t. 1

.

to deliver; to send (a

telegram); to deliver (a letter) a
t

the
post-office, to post (a letter); to book
(one's luggage); Geld -, to take out

a money-order; eine Beſtellung - (auf),
to give a
n order, to order (st.); 2. jm.

etw. -, to set s.o. a task; to order
(or to direct) s.o. to do s.t.; e

r

hat
uns zu viel aufgegeben, h

e

has given u
s

too much (work) to do; ein Rätſel -,

to propose (or to propound) a riddle;

3
.

(verzichten auf, räumen, einräumen)

to give up, to surrender, to yield up;

to waive; (notgedrungen) to relinquish;

to give up (or to retire from) busi
ness; to vacate (an employment, o

r

the throne); to resign (an office); to
throw u

p

(an employment); to give

over (a patient = to despair o
f

his
recovery); to drop (an acquaintance);

to abandon (a measure); to relinquish

(an opinion); to give up, to relinquish,

to quit (a claim); to renounce (a hope);
ſeineMeinung -, to yield one's opinion;
alle Hoffnung -, to abandon all hope;
eine Schachpartie -, to resign (a game

o
f chess); ic
h

gebe e
s auf, I give it up;

j. -, to have done with s.o.; di
e

ganze

Sache gleich -, to cut the whole con
cern; den Geiſt -, to give up the
ghost, to expire, to breathe one's Iast.
Aufgëben, n

., -s, -ung, f. surrender,
relinquishment &c., Vgl. aufgeben. -er,
m., -ers, pl. -er, he that delivers,
proposes &c.
aufgebläſen, p.a. fig. inflated, puffed
up, puffy, swelling, big, haughty,
elated; -es Weſen, ſ. Aufgeblaſenheit.
Aufgebläfenheit, f. inflation, haughti
ness, conceit, vain glory.
Aufgeböt, n.

,

-(e)s, p
l.

-e, 1. public
call, summons; 2

. mil. levy; allge
meines -, levée (or levy) en masse,

3
. (publication o
f

the) bans (of mar
riage), asking in church; erſtes (zwei
tes, drittes) -, first (second, third)
time o

f asking; 4
.

fam. scolding.
aufgebracht, p.a. 1

.

e
in -es Schiff, a

prize-ship; 2. (gereizt, zornig) irritated,
angry, exasperated, indignant (über,
at); leicht -, irascible; - werden, to

get (or to fly) into a passion.
aufgedunſen, p.a. 1

. (eig) bloated,
swollen, puffy; im Geſicht -, sodden
faced; 2
.

(vom Stil) turgid, puffy,
bombastic.

Aufgedunſenheit, f. 1
. bloatedness; 2
.

(vom Stil) turgidity, turgidness, bom
bast.

aufgehen, sep. (ging, gegangen) I. i. (ſ
)

1
.

auf- und abgehen, to walk up and
down; 2

. (aufſteigen) to rise, to arise,

to mount; der Vorhang ging auf, the
curtain rose, o

r

drew up; die Sonne

aufgegangen, the sun is up; es geht
mir ein Licht auf, die Augen gehen mir
auf, it is dawning upon me, I begin

to see clear now, I now see to the
bottom o

f it
;

3
.

(v
.

der Saat) to shoot,

to come up (or forth); (v. Blüten) to

open; 4
.

(vom Teig) to heave, to huff,

to swell, to rise; 5
.

a
)

to open (as

a door); das Eis gehtauf, the ice breaks
up; der Schnee geht auf, it thaws; die
Wunde ging auf, the wound opened

(or broke); das Herz geht mir auf, my

heart expands (or leaps with joy);

das Herz - machen, to enlarge the heart;

b
)

to get (or to come) loose, to give
way, to come undone; das Band iſ

t

auſgegangen,the ribbon has come loose
(or undone); der Knoten iſ

t aufgegangen,

the knot has come undone, is untwisted
(untied, o

r got loose); d
ie

Naht iſ
t auf

gegangen, the seam is ripped (or rent);

eine auſgegangeneNaht, a seam-rent;

6
.

a
)

to b
e spent (Null für Null, to

the last farthing); e
r

läßt viel -, he

spends a great deal; b
)

to get con
Sumed; in Feuer (od. in Flammen) -,

to b
e

consumed b
y

fire (or b
y

the
flames); in Rauch -, fig. to end in

smoke, to come to naught, to prove
abortive; c) math. to leave no re
mainder; 6 von 6 gehtauf, 6 subtracted
from 6 leaves n

o remainder; 5 geht

nicht in 9 auf, 9 cannot b
e

divided b
y

5 without a remainder; -d, aliquot;
nicht -d, aliquant; e

s geht gerade auf,

it is just right; eine Rechnung - laſ
ſen, to strike a balance; beiderſeitige
Schulden - laſſen, to set off mutual
debts; 7

.
in einer Partei - (v. einer

anderen Partei), to b
e merged in a

party; er geht in ſeiner Arbeit auf, he

is engrossed b
y

his work; ihr Glück
geht in dem ihrer Tochter auſ, her hap
piness is bound up in that o

f

her
daughter. II

.
t. fam. ſi
ch

d
ie

Füße -,

to walk one's feet sore.
Aufgehen, n

,

-s, rising &c., ſ. auf
gehen. -

aufgeien, sep. t. mar. to brail (up), to

clew (up), to haul u
p

(a sail).
aufgeigen, sep. t. fam. jm. etw. (od.
eins) -, to play a tune to so. upon
the violin, to fiddle to s.o.

aufgeklärt, p.a. enlightened, (highly)
civilized, liberal.
Aufgeklärtheit, f. enlightenment.
aufgekratzt, p.a. fam. in good humour.
Anfgeld, n

,

-(e)s, p
l.

-er, 1. com.
agio, premium, change; (für Stundung)
contango; 2

.
ſ. Angeld.

aufgelegt, Pa. 1. -es Schiff, ship in

ordinary; 2
.

zu etw. -, disposed for
st; nicht - indisposed; gut (od. ſchlecht)-, in good (or bad) humour; nicht
zum Singen - not in a singing-mood;
wenn e

r

dazu - geweſen wäre, if he

had been in the vein for it
,
if he had

been so minded; ic
h

b
in

heute zu nichts

- am not in the vein to-day.
aufgeräumt, p.a. good-humouredeheer
ful, jolly; in good humour, in high
spirits, in a merry cue, in high (or
full) feather.
Aufgeräumtheit, f. good humour, cheer
fulness, high (or excellent) spirits (pl.).
aufgeregt, p.a. excited, flusterel.

geht auf, the sun rises; d
ie

Sonne iſ
t Aufgeregtheit, f. excitement,

*
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aufgeſchaut! int. look out! take care
of yourself! out of the way!
aufgetrieben, p.a. med. tumid.
Aufgetriebenheit, f. med. intumescence.
aufgeweckt, p.a. (munter) brisk, lively,
bright, sprightly; (klug) clever, smart;

-es Weſen, liveliness, sprightliness;
(Lebhaftigkeit)brightness; e

in - er Kopf,
a clever (or smart) fellow.

Aufgewecktheit, f. liveliness, spright
liness, briskness; cleverness, smart
M1ESS.

aufgeworfen, p.a. eine -e Naſe, a snub
nose, a turned-up nose; fam. a pUg
nose; «

le Lippen, thick lips, blobber
lips.

ajgießen, sep. (goß, gegoſſen) t. to

pour upon; to infuse; den Theetopf

(wieder) -, to put fresh water into
the tea-pot; iſ

t

der Thee ſchon aufge
goſſen? is the tea made already?

auf glätten, sep. t. to polish afresh (or
again), to repolish.
aufglimmen, sep. i. (ſ)to glow again;

to gleam up, to flicker up.
aufgräbeit, sep. (gräbſt, gräbt; grüb, ge
gräben) t. to dig up, to break ground,

to trench, to open; um einen Baum
herum -, to bare (totap, o

r

to ab
laqueate) a tree.
aufgreifen, sep. (griff, gegriffen) t. 1.

(j.) (ergreiſen) to seize, to capture, to

lay hold of; (
j.

o
d
.

etw.) (aufgabeln) to

pick (to snatch, or to take) up; 2
.

einenGegenſtand -, to take up a subject,

to take a sudden interest in a subject.

aufgucken, sep. i. (h.) to look up.
aufgürten, sep. t. 1

. (gürten) to gird
up, to tuck up; 2. (entgürten) to un
gird.
Aufgitſ, m., - (fſ)es, pl. Aufgüſſe, pour
ing upon; infusion. -tierchen, n

.

dim.
zo. infusory; Lat. pl. infusoria; zu

den -tierchen gehörig, infusorial.
aufhäben, sep. (haſt, hat; hatte, gehabt')

t. 1
.

to have on (one's hat); 2
.

to

have open (one's mouth); 3
.

to have

to do (a lesson).
aufhacken, sep. t. to cut up, to open,

to hoe up; to pick up, to peck up
(said o

f
a bird); das Eis -, to break

the ice; die Erde um einen Baum -, to

bare (to ap, o
r

to ablaqueate) a tree.
aufhäken, aufhäkeln, sep. t. to unclasp,

to unhook.
aufhalſen, sep. t. ſ. aufbürden.
Aufhalt, m., -(e)s, p

l.

-e, 1. (Anhalten
des Pferdes im Gang) stop; 2

.
f. Auf

enthalt.
aufhalten, sep. (hältſt, hält; hielt, ge
halten) I. t. 1. (in di

e

Höhe halten)

to keep up, to uphold, to support;

2
.

(offen halten) to hold open (one's
hand); 3

.

(im Fortgang hemmen) to

stop, to stay; (zurückhalten) to keep
back, to detain; (i

n

Geſchäften) to de
lay; (hinhalten) to keep off and on,

to amuse; (am Ausgehen verhindern) to

hinder (or to prevent) s.o. from going
out; js

.

Lauf -, to stop s.One's course;
den Strom -, to stem the current;
einen Fall -, to break a fall; halt
auf! stop (thief)! II

.

rfl. 1
.

(verweilen)

to stay, to make a stay; ſich einige

Zeit -, to make some (or a) stay, to

sojourn, to stop; ſi
ch

b
e
i

jm. -, to take
up one's quarters with so., to live

with so. (or at s.one's house); 2. ſich
bei Kleinigkeiten -, to stand upon (or to

stick at) trifles; ſichbei einer Sache -, to

dwell (or to enlarge) upon s.t.; 3. ſich
über etw. (od. j.

) -, to mock (or to

sneer) a
t,

to pass remarks upon, to

find fault with, to criticize, to censure.
Aufhalter, m, -s, pl

.
-, mar.relieving

rope, relieving-tackle; (am Telegraphen)
stop-work, interruptor.
Aufhaltung, f., p

l.

-en, stoppage; hin
drance.

aufhämmern, sep. t. to open b
y

ham
IY) (* "1I)Q.Ägº n

.

med. suspensory.
öden, n

. (printer's) hanging-room,
drying-place; drying-loft.
aufhängen, sep. (hing, gehang'en) t. 1

.

a
)

to hang up, to suspend; to hang
(upon s.t.); a

n

der Decke -, to suspend
from the ceiling; ein Bild -, to put
up a picture; Wäſche -, to hang out
linen to dry; b) (henken) to tie up, to

tuck up; ſich -, to hang o.s.; 2. jm.
etw. -, to palm s.t. upon s.o.
aufhaſchen, sep. t. to snatch up, to

catch up, to pick up.
aufhaſpeln, sep. t. to reel up, to

wind up.
aufhauen, sep. (hieb, gehau'en) I. t. to

cut (up), to hew (up); to break up

(or open). II. i. (h.) to strike, to hit
hard.

auf hättfeln, sep. t. to gather u
p

and
form into small heaps; to raise (the
earth about plants).
aufhäufen, sep. I. t. to heap up, to

pile up; to store (or to hoard) up;

to accumulate (property), to amass
(wealth). II. rfl. to accumulate, to in
crease; to run up (as debts); to drift
(as snow, sand &c.).
Aufhäufung, f.

, p
l.

-en, accumulation,
acervation; (das Aufgehäufte) pile, heap.
aufheben, sep. (höb, gehöben) t. 1

. (eig.)

to raise, to lift (up), to heave (up),

to take up, (vom Boden) to pick up;
das Kleid -, to take up (or to hold
up) one's dress; den Anker -, to

weigh anchor; eine Maſche (od. ein Auge)

-, to take up a stitch; die Augen -,

to raise (to cast up, o
r

to lift up)
one's eyes, to look up; die Hand gegen

j. -, to lift up one's hand against
s.o.; den Handſchuh -, to take up the
gauntlet, to accept the challenge; j. -,

to help s.o. up; 2. (auſbewahren) to

lay up (or by), to keep, to set aside;

to preserve (fruit); jm. etw. zum A
geben, to give s.o. s.t. to keep; gut
aufgehoben, in good keeping, in good
hands (bei jm., with s.o.), well taken
care of; der iſt (beſorgt und) aufgehoben,
iron. we have settled his business, he

is done for; vom Schickſal zu Großen
aufgehoben, destined for great objects;

3
.
a
)

(abbrechen) to break up; ein Lager

-, to break up a camp, to decamp;

d
ie Sitzung -, to break up the session

(or meeting); d
ie Belagerung -, to raise

the siege; die Tafel -, to rise from
table, to remove the cloth; den Streit

-, to put an end to the quarrel; eine

with, to abolish; to d
º

void; to abrogate, to

to revoke (an edict);
sentence); to invalida
cancel (an agreement
treaty, a contract, a

quash (a judgment); e

Beſchlag -, to retake

a distress; eineGenoſſe
solve, o

r

to break up

den Beſchlag (die Handel

to take off the emba

iſ
t

nicht aufgehoben,prv

not acquittance; c) (

ſeitigen) to neutralize
ſichgegenſeitig -, to neut

o
r

to destroy) each o

o
f equal value &c.); (

4
. (ergreifen, gefangen n

to seize, to capture (

Aufheben, n
.,

-ens,
raising, elevation; d

e

(beim Abſtimmen), show
-en der Tafel, when
removed; 2

.
ſ. Aufheb

viel Aens von etw. 1

great fuss about s.
t

nichts, much ado (fa
about nothing. -Unſ

2
.

a
) (Abſchaffung) a

tion; (durchs Geſetz)
Sklaverei, abolition o

f

ſeitigung) dissolution,

a convent); suspensio

c) -ung der Tafel, c

repast, rising from
fung) seizure, arresta
Aufhebungsbefehl, n

nulment. -gericht, n
.

MU eln, sep. t. to

auf heften, sep. t. 1. (

to fix) to; to pin up
nähen auf) to stitch
etw. -, to palm S.t. 1

s.o. believe s.t.; to

credulity.
aufheitern, sep. I.
clear, to clear up,

to cheer up. I1.
(of the weather); 2

to become (or to

unbend one's mind,

ſicht heitert ſich auf
up; aufgeheitert, p.a.
serene; fig. merry,
livened.

Aufheiterung, f. clea
ing up, enlivening.ajen sep. (hil
hol'fen) I. i. (h.) j

up, to give so. a

hand, to succour,

assist s.o.; einem Kr
machen), to set a

again; ihm iſ
t

n
i

there is nothing
him, he is past cu
o.s. (up) with d

i

out o
f

one's diffic
Aufhelfer, m., -s,
succours or assists,
auſhelfer.
aufhellen, sep. I.

Verlobung -, to break off a match;
die Freundſchaft mit jm. -, to break
with s.o.; das Stillſchweigen -, to break
silence; b

)

(abſchaffen) to d
o away

to brighten; 2
. f

mind); to elucid
clear up (a doubt
hellt ſich auf, the
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becomesfair; fig. things are look
ing up.
jhellung, f. clearing up; enlighten
ing; elucidation.

# sep. t. ſ. aufhängen, 1, b.
aufhetzen,sep. t. to start (game); fig.

to stir up, to incite, to instigate;

einenwider den anderen -, to set (or
to pit) one against the other.
AufÄ m. inciter, instigator, fire
brand.

Aufhetzerei, Aufhetzung, f.
,

p
l. -en,

stirring up, instigation.
Aufhilfe, ſ. Aufhülfe.
aufhiſſen, sep. t. mar. to hoist (up),

to heave out (a sail); eine Flagge -,

tohoista flag, to heave a flag abroad;
aufgehißt,p.a. a-weigh (as the anchor),
a-trip (a

s

the anchor, o
r top-sails).

aufhocken,sep. I. t. to take o
n

one's
back. II

.
i. (h.) (jm.) to get (or to

hang os) on s.one's back, to cling to

sone's back.Ä sep. t. paint. to set off.
aufhölen, sep. t. mar. to haul up (a

boat); e
in

Schiff -, to ground a vessel,

to draw a vessel u
p

for repairs; das
Schiff b

e
i

demWinde -, to haul the
wind again, to bring a ship to the
wind.

Aufhöler, m
,

-s
,

p
l. -, mar. relieving

tackle; tripping-line.
aufhorchen, sep. i. (h) to listen (or

to hearken) attentively (or with both
ears); to prick u

p

one's ears.
aufhören, sep. i. (h) 1

.
ſ. aufhorchen;

2
.

(ablaſſen)(allg.) to cease, (nicht fort
fahren) to discontinue, (abſtehen) to de
sist; to leave off; (beendigen) to end,

toterminate; (anhalten) to stop; plötzlich

« to stop short; (allmählichnachlaſſen)

t0 Subside; hör auf! have done! mit

etw. -, to put a stop to s.t., to drop
(theconversation); - zu zahlen, to stop
Payment; - zu arbeiten, to cease work

in
g

to leave o
ff

work (o
r

working);

d
ie Jagd hört auf, it is closing-time;

e
s

h
a
t

aufgehört zu regnen, it has done

(o
r

stopped)raining, it has held up;

d
e
r

Sturm h
a
t

aufgehört,the storm has
subsided (o

r

has blown over); d
a

hört
allesauf, that cannot b

e beaten, things

a
re

come to a pretty pass, that's a

Pretty pickle; fam. well, I never
heard o

f

such a thing); in Geldange
legenheitenhört d

ie

Gemütlichkeit auf,
ºoney-matters there is n

o loving
kindness, business is business (Vgl.
Äpºrate bodies have n

o

souls).
Aufhören, n

,

-s
,

cessation, intermis

º; ohne -, incessantly, without interÄn, apace.
Ähncken, sep. t. ſ. auſhocken.

f # f
. helping up, aid.

"hüpfen, sep.i. (ſ)to jump u
p
,

toÄpo bound (vor Freude, withjoy).
aufhüſtel, sep. i. (hjto cough loud

a
º vehemently.

ºfſägen, sep. t. 1
.

to turn ; to rouse
(adeer); tounkennel (afox); to start
(ahare); to spring (partridges); 2

. fig.

a
)

to hunt u
p

(o
r

out) (a person);

b
)
to find out, to pick up (st.).

aufjammern, sep. i. (h) to set up a

Äentation, to wail aloud.
"fjauchzen, aufſübeln, j. i. (h)to

"Y in triumph, to se
t

u
p

a
n exulta

tion, to give a great shout, to shout
(with joy).
aufkämmten, sep. t. 1

.

to comb up;

2
.

to comb afresh, to d
o up, to dress

(a wig).
aufkarren, sep. t. to heap u

p

b
y

carting.
aufkatten, aufkatzen, sep. t. mar. to

cat (the anchor).
Aufkauf, m., -(e)s, pl

.

Aufkäufe, buy
ing up, forestalling the market, pur
chase o

n speculation; (wucheriſcher -)

engrossment.
aufkaufen, sep. t. to buy (or to pur
chase) up; (aus Spekulation) to en
gross; alles -, to forestall the market.
Aufkäufer, m., -s, pl. -, (Spekulant)
engrosser, forestaller; (um den Allein
handel a

n
ſich zu reißen) monopolizer.

aufkeimen, sep. i. (ſ.) to shoot up, to

bud, to germinate; -d, p.a. fig. bud
ding; fig nascent, dawning (love &c.).
auf kippen, sep. t. u. i. (h.) to tilt up.
auftitten, sep. t. to cement o

n
.

aufklaffen, sep. i. (h.) to gape; to get

a rent.
aufklaftern, sep. t. to pile u

p

in fa
thoms, to cord.
aufklappen, sep. t. to put up the folds

o
f

(a table); to open (a book); to cock

(a hat).
aufklären, sep. I. t. etw. -, to clear
up (a doubt, a mystery); to elucidate,

to explain (the meaning o
f
a passage);

j. über etw. -, to give s.o. a clear insight
into a matter; die Leute (od. denVerſtand)

-, to enlighten people (or the mind).
II. rfl. 1. es (das Wetter) klärt ſich auf,

it (the weather) clears up, it becomes
clear; ein Geſicht klärt ſich auf, a face
becomes serene; die Sache hat ſich auf
geklärt, the matter has been explained;

2
.

ſichüber etw. -, to get a clear insight
into st.; to seek enlightenment o

n

s.t.
Aufklärer, m., -s, pl

. -, enlightener;

* luminary.
Aufklärerei, f. pseudo-enlightenment,
sham-enlightenment.
Aufkläricht, m

.

(od. n), As, (verächtlich)

1
. pseudo-progress; 2
.

sham reformers
(pl.).
Aufklärling, m, -s, pl

.

-e
,

(verächt
lich) sham reformer.
Aufklärung, f. 1. clearing up, elucida
tion, explanation; - über etw. geben,

to give some insight into s.t.; 2
. en

lightenment, enlightened principles;
das Fortſchreiten der -, the march o

f

the human mind.
Aufkläruugsſucht, f. rage o

f enlighten
ing (or o

f improvement).

aufklauben, sep. t. to pick up.
aufkleben, t. to paste up (or on), to

stick up; to mount (a map o
n cloth,

o
r

a photograph o
n card-board); auf

etw. -, to paste to S.t.
auf kleiſtern, sep. t. to paste up (or on).
aufklettern, aufklimmen, sep. (klomm,
geklom’men) i. (ſ.) to climb up.
aufklinken, sep. t. to unlatch; to open

(a door).
aufklopfen, sep. t. 1. to open b

y

knock
ing, to knock open; to crack (nuts);

2
.

to beat u
p

(amattress); 3
.

to wake
(or to rouse) s.o. from sleep b

y

knock
ing, to knock s.o. up.

anfknabbern. sep. t. to crunch, to

craunch

auf knacken, sep. t. to crack (open);
jm. etw. (od. eineNuß) aufzuknackengeben,

to give s.o. a nut to crack.
auf knallen, sep. t. to le

t

g
o up (with

a report), to make explode.

auf kneifen, sep. (kniff, gekniffen) t. to

open with pincers; to pinch open.
aufknöpfen, sep. t. to unbutton; d

ie

Ohren -, fam. to prick up one's ears,

to listen with two ears.
aufknüpfen, sep. t. 1

.

to ti
e up; to

hang, to tie up, o
r

to turn o
f

(a

malefactor); 2
.

to untie, to unknot,

to undo; to loosen.
aufkochen, sep. I. t. to boil up, to

boil again; to warm up. II. i. (ſ)

to boil up, to bubble up; to simmer;

- laſſen, to parboil; er kochtleicht auf,
fig. his blood is soon up.
aufkommen, sep. (käm, gekom’men) i. (ſ

)

1
.

a
) eig. to get up; b) (geneſen) to

recover, to get well (from a disease);
der Kranke kommt nicht mehr auf, the
patient is past recovery; 2

.

(wachſen)

to grow up; 3
.
a
) (gedeihen) to thrive,

to rise, to advance, to get on, to pros
per, to succeed, to make one's way;
niemand neben ſich - laſſen, to suffer
no rival; b) (ſich behaupten) to main
tain one's ground, to prevail, to gain
ground; gegen j. -, to cope with s.o.;
gegen j. nicht -, not to get the upper
hand (or the better) o

f s.o., to b
e

n
o

match for s.o., to b
e

unable to

make head against so.; 4
. (eingeführt

werden u
.

ſich Verbreiten) to come into
vogue (into fashion, o

r

into use); to

arise, to spring up, to get into use;

to be introduced; eine Mode kommt
anſ, a fashion takes; ein ſolcher Aus
druck wird nicht leicht -, such a

n ex
pression will not easily obtain the
sanction o

f use; nicht - laſſen, to pre
vent the rise o

f (doubts, o
r abuses);

5
.

(einſtehen) für etw. (für den Schaden)-, to be responsible (to have to ac
count) for s.t. (for the damage); wir
müſſen dafür -, we are in for it
;

6
.

(ſich öffnen) das Geſchwür iſ
t aufgekom

meit, the abscess has broken.
Aufkommen, n
,

-s, 1. getting up; re

covery; malt zweifelt a
n

ſeinem -, his
life (or his recovery) is despaired of;

2
. coming into fashion, introduction;

sanctioning.

Auffömmling, m., -s, pl
.

-e
,
ſ. Empor

kömmling.

auf könnten, sep. (kannſt, kann; konnte,
gekonnt) i. (h) to be able to rise (or

to get up).

auf koppeln, sep. t. s
p
.

to uncouple,

to unleash, to le
t

loose (the hounds).
aufkorken, sep. t. to uncork (a bottle).
aufkrämen, sep. t. to arrange, to put
in order.

aufkrämpeln, anfkrämpen, sep. t. ſ.

aufkrempeln, aufkrempelt.

auffratzen, sep. t. 1
.

to scratch open

(o
r

up); 2
.

to tease, to card (wool);

to nap (cloth), to raise the Map (of
cloth); 3

. i -, to put so. in spirits.
aufkrätſeln, sep. t. to curl up, to frizzle,
auf kreiſchen, sep. i. (h) to se

t

u
p
a

scream, to scream (or to shriek out)
aloud.

aufkrempelt, sep. t. 1
.

to card (wool)
again; 2

.

to tuck up (one's trowsers).



aufkrempen

aufkrempen, sep. t. to cock (a hat).
auf friegen, sep. t. fam. ſ. auſbekommen,

auf krimpen, sep. i. (h.) mar. (vom
Winde) to keep pace against the sun.
aufkrümmen, sep. t. tobend upwards.
aufkündbär, a. ſ. kündbar.
aufkündigen (aufkünden), sep. t. jm.

den Dienſt -, to give s.o. warning;
jm. eineWohnung -, to gives.o. (due)
notice (to quit a lodging), fam. to
warn s.o. out; es iſ

t

ihm aufgekündigt
worden, h

e

has got warning; ohneauf
zukündigen, without giving previous
notice; (jm.) ein Kapital (od. eineHypo
thek) <

,

to recall (or to call in) a

capital (or a mortgage) (from s.0.);
jm. die Freundſchaft -, to renounce
s.one's friendship, to break with s.o.;
jm. denGehorſam -, to refuse to obey
s.o., to refuse s.o. obedience.
Aufkündigung, f., p

l.

-en, (giving)
(previous) notice (t

o

quit), warning;

- eines Kapitals, recalling (or re-de
mand) o

f
a capital; monatliche -, a

month's warning.
Aufkündigungsfriſt, f.

, -termin, m,
-zeit, f. warning-time.
Aufkunft, f. recovery.
auflachen, sep. i. (h) to burst (or to

break) out into a laugh, to burst out
laughing, to laugh out loudly.
aufläden, sep. (lädſt, lädt; lüd, gelä'den)

t. (jm. etw.) to load (or to lade) s.t.
upon s.o., to burden s.o. with st.; jm.
die Mühe -, to put so. to the trouble;
jm. alles -, tolay all upon s.one's back;
ſicheinegroßeVerantwortlichkeit -, to take

a great responsibility upon (or on) o.s.
Auflader, m., -s, pl. -, loader, packer.
<lohn, m

.

fee for loading o
r pack

ing; loading-charges (pl.); (i
n Speſen

rechtungen) loading, packing.

Aufläge, f., p
l.

<n, 1
.

(Steuer) impost,
tax, imposition, assessment, duty; 2.

(bei Handwerkern) a
) (-geld, 11.)collec

tion (of money); b
) meeting (of work

men, o
r mechanics); 3
.

(netter Druck)
edition, impression (of a book); neue
(unveränderte) -, reimpression, reprint;
berichtigte und verbeſſerte (od. vermehrte)

-, revised and improved (or enlarged)
edition; eine ſtarke -, a large impres
sion; wie ſtark iſt die -? how many
copies have been printed? das Werk
hat mehrere <n gehabi, the work has
gone through several editions.
auſlägern, sep. t. to store up, to lay

in (stock); (auſſpeichern) to warehouse
(goods).
Auflägerung, f., pl

.

-en, 1
. storing up;

ware-housing; 2
. geol. overlying.

auf langen, sep. t. to pick up.
Auf langer, m., <s, p

l. -, mar. (ober
ſer Teil der Spanten) futtock.
auf laſſen, sep. (lüſſeſt o

d
,

läßt, läßt;
ließ, gelaſſen) t. 1

.

(offen laſſen) to leave

(a door) open; eine Grube -, min. to

alandon a mine; 2. † (law) jm. Güter

–, to cede property to s.o.; B
. j. -,

to let so. get up, to suſſer s.o. to rise.
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s.o., to wait (to watch, o
r

to lurk)
for s.o.
Auflauf, m., -s, pl

.

Aufläufe, 1
. crowd,

riotous assembly, rout, mob, rabble;
riot, row, uproar, tumult; einen -

erregen, to gather a crowd (round o.s);

to raise a tumult; 2. (Auſläufer) puff,
puff-paste; 3

.

arch. rising scaffold
bridge, gang-way.
auflaufen, sep. (läufſt, läuft; lief, gelau'
fen) I. i. (ſ.) 1. a) (anſchwellen) to swell;

to rise; b) (anwachſen) to increase, to

run up (said o
f costs, interest &c.);

c) der Teig läuft auſ, the dough heaves;

2
.

mar. to run aground. II
.
t. ſi
ch

d
ie

Füße -, to walk one's feet sore,

to become (or to get) foot-sore. auf
gelaufen, p.a. 1

.

med. swelled, inflated;
swollen; 2

.

bot. inflated, distended.
Aufläufer, m., -s, pl. A, 1. (Auſlanfer)
mar. younker; 2. (Gebäck) puff-paste.

###
sep. i. (h.) ſ. aufhorchen.

aufleben, i. (ſ.) to revive, to return to

life.
Aufleben, n

., -s, revival.
auflecken, sep. t. to lick up, to lap up.
auflegen, sep. I. t. 1. a) to put on,

to lay on; den Sattel -, to put the
saddle on, (einem Pferde) to saddle (a

horse); ein Pflaſter -, to apply a

plaster; demEllbogen -, to lean one's
elbow upon s.t.; die Hände -, to lay
one's hands on; einen Teppich -, to

lay a carpet; das Tiſchtuch -, to spread
(or to lay) the table-cloth; ein Ge
ſchüß -, miI. to mount a cannon; ein
(neues) Achtel -, to tap a (new) cask;

to treat (one's friends) to a cask (of
beer); Farben -, paint. to lay colours;

ſi
e legt auf (rot, od. weiß), she paints

(her face with red, or white); b
) (aus

legen) to exhibit, to display, to lay
out (wares a

t

the shop-front); c) mar.

to lay up (a ship); aufgelegte Schiſſe,
ships in ordinary; d) die Karten (od.
ſein Spiel) - (= offen hinlegen), to

spread one's cards upon the table, to

show one's cards (or one's hand); e
)

Bank -, to hold the bank (at pharo
and games o

f hazard); 2
. fig. (auf

erlegen) jm. etw. -, to impose, or to lay
(taxes, o

r

duties) o
n s.o.; jm. eine Geld

ſtrafe -, to fine (or to mulct) s.o.; den
Leuten Brandſchatzung -, to put people
under contribution; jm. eine Laſt -,

to burden s.o.; jm. eine Strafe -, to

inflict a punishment o
n

(or upon) s.o.;
jm. Stillſchweigen -, to impose silence
upon s.o.; jm. einen Eid -, to ad
minister (or to tender) an oath to

s.o., to put so. on his oath; jm. eine
Verbindlichkeit -, to bind s.o. to do
st.; to put so. under a

n obligation;
jm. eine Buße -, to enjoin a penance
upon so.; 3. ei

n

Buch -, to put a

book into the press; to print, o
r

to

publish a book; neu (od. wieder) -,

to reprint, to republish. Il. rfl. 1.

to lean o
n

one's elbows; 2
.
ſ. ſich

auflehnen, 2
. Vgl. p.a. auſgelegt.

Auflaſſung, f. 1. leaving open; 2
. † Auflegen, n
,

-ens, -ung, f., pl
,

-un
(law . cession.
auflaſten, sep. t- f. altſladen.
Auflanerer, m., -s, p

l. -, one who
lies in wait, way-layer, lurker.

gen, laying on; imposition (of hands,
also o

f taxes); application (of a plas
ter); infliction (of a punishment).
anſlehnen, sep. rſl. 1. ſich auſ etw. -,

auflauern, sep. i. (h.) (jm.) to way-lay to lean, o
r

to rest upon (or on) s.t.;

so., to lie in wait (or i
n ambush) for 2
.

ſich gegen j. (od. etw.) -, to oppose,

to resist, o
r

to withstand s.

to b
e refractory to s.o.; tc

revolt, o
r

to mutiny) agaii

set one's mind against s.t.;

die Vernunſt -, to withsta
Auflehnung, f. resistance,
refractoriness, revolt, rebel
aufleimen, sep. t. to glue
on) s.t.
aufleſen, sep. (lie'ſeſt o

d
,

lie
ſ

geleſen) t. to pick up, tog
ren -, to glean.
aufleuchten, sep. i. (h, od

.
ſ.

to flash (or to beam) up.
auflichten, sep. t. paint. to

set off, to heighten the lig
aufliegen, sep. (läg, gelegen

1
.

a
)

to lie upon, to leau
rest upon; b

)

(v
.

Zeitungen
gen; 2

. fig. (jm.) to b
e inc

(or upon) s.o. II. rfl. to

become, o
r

to get) bed-sor
gelegenhaben, to be bed-sor
from bed-sores.

auflockern, sep. t. to brea
ground); to loosen (the soil

to shake up (a feather-bed
auflödern, sep. i. (ſ)to flas

o
r

to flare) up; to leap
flame (or to fire) up, to

Wrath.
auflösbär, -lich, a. 1. che
able, (dis)soluble; 2

.

mat
Auflösbärkeit, f. chem. (d

i

math. solvability.
auflöſen, sep. I. t. 1. to

unloose, to untie; to unk
undo; einen Knoten -, tou
mit auſgelöſtem Haar, with
hair; 2. a) to temper, tº

lours in water); b) chem,
(salt in water); (in Beſta
resolve (in, into); (zerſetzer
pose; (die Beſtandteile finden

3
.

to break up (a meeting

to disband, to break u
p

to disorganize (a society)
(parliament, [a] partners
ness, a connexion, an a

g

dissolve, to break off (

to cancel, to annul (a

Bande der Geſellſchaft -,

society; 4
.
a
) math.to sc

tion, a triangle); b) to

culty, a problem, a dou

(a riddle), to unravel
intrigue o

f

a play); tC

mystery); 5
.

eine Diſſona
resolve a discord. II.
loose; 2

.

a
)

chem. to

water), to resolve (in
melt (of snow); auſgel
solution o

f arsenic; ſi

be (dis)soluble; math.

b
) fig. ſich in Thränen -

tears; in Thränen aufgel
tears; in Wolluſt aufgelt
luxury; ſich in Wohlgef
out well; alles dies w

in nichts -, all this w

come to nought; c) fi

up (said o
f
a meetin

(as a language); d
) f

ganismus) to b
e

disor

to die, to expire. -

solvent, diluent, solv
solvent, dissolvent.
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Auflöſung, f.
,

p
l.

-en, 1
. loosening,

untying, undoing; 2
.

a
) tempering,

diluting, dilution (o
f

colours); b
)

chem.
dissolution, liquefaction; solution, re
solution (of a body into its consti
tuents); (Zerſetzung) decomposition,
analysis; 3

. dissolving, breaking off

(o
f
a marriage); dissolution (of the

body, o
f partnership); disorganization

(o
f

society); 4
.

(einesRätſels) solution,
answer,guess; (des Knotens, fig.) dé
nouement; math. solution (of equa
tions, o

r

o
f problems); 5
.

mus. re
solution(einerDiſſonanz, o

f
a discord).

auflöſungsfähig, a
.
ſ. auflösbar.

Auflöſungsfähigkeit, f. ſ. Auflösbar

le
it
.

-kraft, f.solvent power. -mit

te
l,

n
.

med. solvent, dissolvent. --

wort, n
.

(des Rätſels) guess, answer,

solution. -zeichen, n
. mus, natural (h).

auflöten,sep. t (auf) to solder o
n

(or
UI)0Il).ºffe, sep. I. t. 1. (aufſtecken) to

put u
p

(curtains &c.); 2
.

(öffnen) to

open (a door); to open, to unseal (a

letter); to uncork (a bottle); to crack
(nuts); to turn (on) (the cock); to open,

to put up, o
r
to spread (an umbrella);

to pick (a lock); to uncord, o
r

to un
pack (a parcel); to undo (a bundle,

a knot); to unbutton, to open, to un
hook, toundo (one's dress); to unlace
(stays). II

.
rf
l.

1
.

to get up, to rise;

d
e
r

Wind hat ſi
ch auſgemacht,the wind

has risen high; 2
.

to prepare (os.)

fo
r
a journey; ſi
ch - nach, to set out

fo
r,

to make for; ſi
ch

auf und davon
machen, to run away, to decamp; fam.

to b
e off,

aufmahlen, sep. (mahl'te, gemah’len) t.

tº grind all.
aufmäle, sep. t. 1

.

(auf) to paint o
n

(o
r

upon); 2
.

(auffriſchen) to refresh,

to touch up, to new-paint (a pic
ture); 3

.

(verbrauchen) to use u
p

(all

th
e

colour).
Aufmarſch, m

,

-es, p
l.

Aufmärſche,

mil.marchingup; drawing up; array;
(ausgeſchloſſenerKolonne) deploy.

aufmarſchieren, sep. (pp. Lier) i. (ſ
)

m
il
to march(up), to draw u
p

in line;
(aus geſchloſſenerKolonne) to deploy;

Zierenlaſſen, to draw up, to deploy.
Aufmarſchieren, n

,

-s
,

marching up,

ployment, deploy.
fmäß, n

, -esp. -e
,

over-measure.
ºfmauern, sep. t. to build (with
bºck), to raise (a wall).
aufmeißelt, sep. t. 1

.

to open with a

chisel; 2
.

(aufetw) to chisel (on st).
aufmerken,sep. I. t. to mark, to noté,

0 P
u
t

down. II
.
i. (h.) (auf etw.) to

mind, to mark, to heed, o
r

to observe

* to attend, to advert, o
r

to listen

º ºt; genau -, to attend closely
(lligently, o

r intensely); a
u
f
j. - (ihn

anhören), to listen to so, to give ear

9 0
.

(ihn beobachten) to watch so.
fmerker, m

,

„s
,

pl. -, marker;
Äerver, listener.
ºfmerkſam, a

,

1
.

attentive (auf etw,

" st), mindful, heedful, heedy (o
f

st), intent(upon st); watchful, care

l: i au
f

etw. - machen, to draw (o
r

t0

eal) S.One'sattention to s.t.; to

Änd so
.
o
f st, to put so. in mind

**: j. - machen, tó warn so; auf

etw. - werden, to have one's atten
tion drawn (or called) to s.t.; e

r

wurde
plötzlich höchſt -, of a sudden h

e be
came all attention; etw. - betrachten,

to examine s.t. (closely, o
r attentively);

fam. to have a good look a
t s.t.; 2
.

- gegen andere, obliging, civil, or kind

to others, overthoughtful for others;

e
r
iſ
t

ſehr - gegenſie, he pays her great
attention(s); e

s

iſ
t

ſehr - von ihm, it

is very attentive (thoughtful, o
r con

siderate) o
f

him.
Aufmerkſamkeit, f.

,

p
l. -en, 1. atten

tion, attentiveness (auf etw., to S.t.);
genaue -, close (diligent, o

r

intense)
attention; mit geſpannter -, with eager
attention; - erregen, to attract atten
tion (or notice); die - abziehen, to

distract the attention; js
. - ableitken

von, to draw off (or to distract) s.one's
attention from; js. A

.

in Anſpruch neh
men, to engage (or to engross) s.one's
attention; js

.

- auf etw. lenken, to

draw (or to call) s.one's attention to

s.t.; einer Sache - widmen (od. ſchenken),

to pay attention to s.t.; ſeine - auf
etw. richten, to direct one's attention

to s.t., to advert to s.t., to turn one's
mind to s.t.; um - bitten, to solicit
attention; 2

. obligingness, courtesy,
civility (gegen j, to s.o.); -en, pl.
assiduities; jm. große - erweiſen, to

pay great attentions to s.o., to b
e

attentive to s.one's wishes, to show
regard for s.o., to pay consideration
(or one's attentions) to s.o.
auf'meſſen, sep. (miſſeſt o

d
.

mißt, mißt;
mäß, gemeſſen) t. Korn -, to measure
corn to b

e put up in the granary.
aufmucken, sep. i. (h.) 1

.

to become
impertinent; gegen j. -, to speak up
against s.o., to make head against
s.o.; 2

.

(lebhafter od. kräftiger werden)
fam. to wake up, to pick up.
aufmuntern, sep. I. t. 1. (wecken) to

awake, to rouse; 2
.

(erheitern) to en
liven, to animate, to cheer up; 3

.

(anregen) to encourage, to animate,

to incite, to stir up (zu etw., to s.t);

4
.

hum. einen alten Hut -, to revive

a
n

old hat. II. rfl. to brisk o.s. up,

to take heart.
Aufmunterung, f., p

l.

-en, 1
.

(Wecken)
rousing; 2

. (Erheiterung) cheering up;
animation; 3

. (Anregung) encourage
ment, incitement; keine - finden, to

meet with no encouragement.

auf müſſen, sep. (muß, mußt, muß;
mußte, gemußt') i. (h.) 1. (aufſtehenmüſ
ſen) to b

e

forced to get up; er muß
auf, h

e

must get u
p

(or rise); 2
. (auf

gemacht werden, aufgehen müſſen) die
Thür (das Fenſter) muß auf, the door
(the window) must get open.

auf'mutzen, sep. t. jm. etw. -, to throw
s.t. out to s.o., to upbraid S.o. with
s.t., to cast s.t. in s.one's teeth, to

cast s.t. up to S.O.
aufnägeln, sep. t. to nail (or to spike)
down.
aufnägen, sep. t. 1

.

to consume b
y

gnawing; 2. to gnaw open.
aufnähen, sep. t. 1. to sew on; 2

.

to

use up by sewing.säfj f., pl. -n, 1. eig. (das Altf
nehmen) taking (or picking) up; 2

.

a
) (Zulaſſung) admittance, admission

(to a society), reception (into a com
pany); - unter die Freimaurer, affilia
tion; b

) (Empfang) reception (of visi
tors); (Beherbergung) accommodation;

eine freundliche - iſt die beſteBewirtung,
welcome is the best cheer; eine herz
liche -, a hearty welcome; gute -

finden, to meet with a good recep
tion, to find favour; c) ſ. Annahme
(an Kindesſtatt); 3

. (Anklang, Betfall)

in - ſein, to be in favour (or in

vogue), to b
e

the fashion; in A brin
gen, to bring into fashion (or into
vogue); to introduce, to set up (a new
fashion); to forward, to promote; in

- kommen, to gain credit (or favour);

to come (to rise, o
r

to get) into fashion
(or into vogue), to become the rage;

to thrive, to prosper; keine - finden,
not to take, to have no run; 4

. (

einer Geldſumme) taking up (of a ca
pital), borrowing, loan; 5. a) - durch
Meſſung, survey; flüchtige -, hasty (or
rough) sketch, eye-sketch; geographiſche

-, mapping out; Photographiſche -,

(photographic) taking (of a likeness),
photographing; photographic view,
photograph; b

) (Feſtſtellung des Beſtan
des) registration; taking stock; - des
Inventars, making up a

n inventory;

c) (Protokoll--) drawing up minutes;
draught o

f proceedings; 6
.

com. pro
tection, honour; - bereiten, to pay due
honour, to honour duly.
Aufnahmebedingungen, f. p

l.

terms o
f

admission.
aufnahmefähig, a

. qualified for ad
mission, admissible.
Aufnahmefähigkeit, f. admissibility,
eligilibity. -prüfung, f. examination
for admission. -ſchein, m

.

certificate
(or ticket) o

f

admission (or o
f matri

culation).
aufnahmewürdig, a

. worthy o
f being

admitted.

auf naſchen, sep. t. to consume (dain
ties) stealthily (by nibbling).
aufnehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genommen) t. 1
. eig. to take up, to

pick up; das Kleid - (od. ſich -), to take

u
p

(to tuck up, o
r

to hold up) one's
dress; eine Maſche -, to take u
p

a

stitch; den Faden des Geſprächs (wieder)-, to take up (again) the thread o
f

the discourse, to take u
p

the clue;
etv. Unterbrocheneswieder -, to resume
st.; 2. a) (in ſic

h

-) di
e

Fäſſer können
nicht alles -, the casks will not hold
all; b

)

(einſetzen) einen Artikel (i
n

eine
Zeitung) -, to insert (or to put in

)

a
n article; c) (zulaſſen) to admit (into

a society); e
r

ließ ſich in d
ie

Geſell
ſchaft -, he became a member o

f

the society; das Wort iſ
t

in unſerer
Sprache aufgertommen, the word has
been adopted (or has become natura
lized) in our language; d

) (beherbergen)

to shelter, to harbour, to accommo
date; e

) (empfangen) to receive; (be
wirten) to entertain; freundlich (od. gut)

-, to receive kindly; gut auſgenom
men werden, to meet with a kind re
ception; f) ſ. (an Kindesſtatt) anneh
men; 3

.

(vermerken) to take fo
r

(or
as), to look upon (or to consider) as;
etw. gut (od. übel) -, to take s.t. well
(or ill); übel -, to resent; etw. gut von
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jm. -, to take st. kind in s.o., to take
st. in good part; etw. als Ernſt -,
to take s.t. in earnest; ic

h

werde e
s

ſehr hoch (od. als eine große Ehre) -,

I shall look o
n it as a great honour;
4
.
a
)

(zeichnen) to make a design (of
st.); durch Meſſung (als Feldmeſſer) -,

to survey; geographiſch -, to map out;
photographiſch -, to photograph; ein
Bild von jm. - (od. j. -), to take a

picture (or a likeness) o
f s.o.; nach der

Natur -, to draw (or to paint) from
nature; nachdem Leben -, to draw (or

to copy) from life; b) (denBeſtand feſt
ſtellen) to register (the number o

f living
people &c.); das Lager -, com. to take
stock; das Inventar -, to make an
inventory; das Gewicht -, to note the
weight; c) e

in

Protokoll -, to draw
up a minute; 5

. (auſbringen, borgen)

Geld -, to take up (to raise, or to
borrow) money; 6

.

a
)

den Kampf -,

to appeal to arms, to join issue (with
s.o.); b

)

e
s

nit jm. -, to enter into

a contest with s.o., to cope (or to

compete) with so.; (geiſtig) to try con
clusions with so.; (ebenbürtig ſein) to

b
e
a match for s.o. (or to b
e

s.one's
match); 7

. sp. a) (v
.

Hunden) d
ie Spur

(od. Fährte) ., to catch the scent (or
the track); b

)

der Eber nimmt den Jäger
auſ, the boar attacks the huntsman.
aufnehmenswert, <würdig, a. worthy

o
f being taken up, admitted, o
r re

ceived; (aufzunehmen) receiveable, ad
missible.

auf neſteln, sep. t. to unlace, to undo,

to untie.

auf mieten, sep. t. (auf) to rivet o
n

(or
upon).
aufnötigen, sep. t. jm. etw. -, to force
(or to press) s.t. Upon s.0.
anf notieren (p.p. <iert), sep. t. to put
(or to write) down, to note, to mark.
aufopfern, sep. t. to sacrifice (etw. jm,
od. einer Sache, s.t. to s.o., o

r

to s.t.);

to make a sacrifice o
f

s.t. to s.o., o
r

to s.t.; ſich - für, to sacrifice one's life
for, to devote o.s. to; -d, p.a. self
sacrificing; devoted (friendship &c.).
Aufopferung, f.

, p
l.

-en, sacrificing,
sacrifice; self-sacrifice, (self-)devotion.
aufopferungsfähig, a. capable o

f self
sacrifice (or o

f

self-devotion).
aufpacken, sep. I. t. to pack up; jm.
etw. -, to give S.0. a charge; to load
so. with st. II. i. (h.) to pack (up),

to pack off bag and baggage.
aufpäppelt, sep. t. to bring up (a

child) by hand.
auf pappen, t. 1. (auf etw.) to paste upon
s.t.; 2

.

(altſeſſen) fam. to gobble up.
aufpaſſen, sep. I. t. (auſprobieren) to

fi
t on; to try o
n

(a hat). II. i. (h.)

1
.

(aufmerken) to attend (auf, to); to

take care (of), to keep a good look
out (for); wie ein Schießhund -, to look
sharp, to have all one's eyes about
one, to b

e

wide awake; aufgepaßt!
mind! take care! look alive! Paß nur
auf! mark my word! Paß auf! (als
Drohwort) fam. wait, you'll catch it!

2
.

a
) jm. -, (feindlich) to waylay s.o.;

b
)

to spy; jm. - laſſen, to set a spy
upon S.O.

Aufpaſſer, m., -s, pl
.

- watcher;
overseer; spy; (i
n

der Schule) monitor.

M

Plng.
aufpeppeln, ſ. aufpäppeln.

auf pfählen, sep. t. 1
.

to put (or to

fasten) o
n
a paling; to empale; 2.to

fasten, with pales (or stakes).
auf pfeifen, sep. (pfiff, gepfiffen) i. (h.)
zum Tanz -, to pipe to the dance.
auf pflanzen, sep. I. t. to set (up), to

place, to plant (up); Kanonen -, to

place (to plant, o
r

to mount) cannon;

eine Fahne -, to set a flag; d
ie

Fahne
des Auſruhrs -, to raise the standard

o
f revolt; das Bajonett -, ſ. auſſetzen.

II. rfl, to take one's stand (vor einem
anderen, before another).
auſpflügen, sep. t. toplough up.
aufpfropfen, sep. t. to ingraft.
aufpichen, sep. t. to fasten o

n with
pitch.

aufpicken, sep. t. to peck (or to pick)

u
p

ºr open).
auf plätten, sep. t. to iron (over, o

r

again).

auſ Platzen, sep. i. (ſ.) to burst open,

to crack, to split.
auf plüſtern, rfl. ſich -, fam. 1. to puff
up it

s

feathers (said o
f
a bird); 2
.
ſ.

ſich putzen.

auf pochen, sep. t. 1. to knock open;

2
.

to knockup, to awaken (or to

rouse) by knocking.
aufpolieren, sep. (pp. <iert) t. to

polish up, to touch up, to rub over,

to refurbish, to reburnish.
aufpolſtern, sep. t. to pad anew.
auf poltern, sep. t. to wake with great
nose.
auf prägen, sep. t. to imprint, to im
press, to stamp on.
auf pralleit, sep.i. (ſ.) 1. (auf) to bounce
upon; to rebound; to ricochet; 2

.

to

burst (or to fly) open.

auf preſſen, sep. t. 1. to press open;

2
.

(auf) to imprint, to impress, to

stamp upon.

auf pröben, -lieren, sep. (p.p. aufge
pröbt, auſprobiert) t. to try on (a hat).
auf protzen, sep. t. mil. to limber (a

piece o
f

ordnance).Ä sep. t. to new-powder.
aufpumpen, sep. t. 1. to heave, to pump
up; 2. (borgen) fam. to borrow (every
where).
aufpiſten, sep. t. to blow up.
Aufputz, m., -es, 1. adorning, dressing
out, decking out; 2. a) ornament;

b
) finery, attire, trimming, trinkets

(pl.); fam. get-up.
auf putzen, sep. t. 1. a) to adorn, to

deck, to fi
t up; to dress (or to trim)
up, to trick up, fam. to get up; to

make smart, to smarten, sl
.

to tog
out, to titivate; b) (ſauber machen) to

make tidy, to tidy (up); 2
. (reinigen)

to clean, to brush up, to furbish;
fig. to touch up.

auf quellen, sep. I. i. (ſ.) (quillſt, quillt;
quoll, gequollen) 1

.

(v. Quellen, od. vom

Waſſer) to spring up, to well up, to

bubble; 2. (durch Feuchtigkeit) to swell
(up), to rise. II. t. (quell'te, gequellt')

anfguetſchen, sep. t. to squeeze open.

to soak, to steep (peas in water &c.).

auf quirlen, sep. t. to beat u
p

with a

twirling-stick; to whisk (eggs); to mill

ufpeitſchen, sep. t. to rouse b
y whip- aufraffen, sep. I. t. to 1

snatch (to whip, o
r

to t

gather indiscriminately;
up; to get hold of; auf
ſindel, sweepings (pl.) o

f

rfl. 1
.

to struggle up, to

2
.

to rouse o.s, fam. t

to pull o.s. together; to

(moral) strength, to mal

to make u
p

one's mind
ſich wieder -, to recover
ease, to rally; to pluck
to take heart.

aufrägen, sep. i. (h.) to

aloft), to tower.
aufrauken, sep. i. (ſ

)
u
.

(to twine, o
r

to climb)
aufrappeln, sep. rfl. fam.
auf raſſeln, sep. i. (ſ.) to

rattling noise.
auf'ranchen, sep. t. to

smoking; eine Cigarre
cigar.
aufrauhen, sep. t. to

to teasel, o
r

to nap (cl
aufräumen, sep. I. t.

o
r

to place) in order

to clear away (objects

blocked passage); das
ausräumen), to clear (

touch-hole; einen Laden
shop, vgl. II. 2

;

ein Z
i

einem Zimmer) -, to

(ohne Objekt) to tidy (

1
.

(mit) to reduce (the

to thin (the populatic

to make a clean Swee

o
f

a
n army); unter den

expurgate the service
Waren -) to clear a

off one's stock; Um
sell off, to clear off.
aufrauſchen, sep. i. (ſ
.

to rise with a rustlin
aufrechen, sep. t. to

(or up).
aufrechnen, sep. t. 1

.

to specify, to enumer
(gew. anrechnen),

s.one's score, to char
account; 2

.

(zuſamme

(h.) to balance, to S

(accounts) (mit jm.,
ſeitig -, to compensa
aufrecht, a. u. adv. 1

(ſenkrecht) perpendicul
erhalten), to keep U

dence), to maintain
up, to support (afr

to maintain, to defer

(an opinion); ſich -

upright; to hold up

to hold one's own (

to keep up one's C

to g
o

(bolt) upright

- ſitzen, to sit uP;
(or to place) uprigh
ſtehend, (standing) u

)

rade ſtehend) (standing

matiſch genau) vertic
Aufrecht(er)haltung,
maintaining, mainte
(of rights).
auf'recken, sep. I

hold) up (one's a
n

to prick up one's

A-.

(chocolate). stretch o.s.
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aufreden, sep. t. 1. (
j.

zu etw) to in
stigate, to incite, to put (or to set)

o
n

(so. to [do] s.t); 2
. (jm. etw.) to

press st. upon s.o. (by persuasion),

to persuade s.o. into s.t.
aufregen, sep. I. t. 1. to agitate (the
sea, o

r

the mind), to excite (the
nerves, the feelings, o

r
the passions);

to rouse, to arouse (s.o. to rebellion,

o
r
to revenge); to stir up (the people,

o
r

the passions); j. zur Leidenſchaft

-, to work so. up into a passion;

2
. (beunruhigen) to disturb, to alarm.

II
.

rf
.

ſi
ch

über etw. -, to be (or to

get) excited b
y

(or with) s.t., to b
e

alarmed a
t

(or by) s.t. -d, p.a. excit
ing, alarming; seditious (as articles

o
f journals &c); med. irritant, stimu

lant. aufgeregt, p.a. excited; agitated

(o
f

the blood).
Aufreger, m, -s, p

l. -, exciter &c.
(vgl. aufregen);agitator.
Aufregung, f.

,

p
l.

-en, stirring; stir,
commotion,tumult; geiſtige -, (men
tal) excitement, emotion, flurry, agi
tation; in - ſein, to be excited, or in

exitement; fam. to b
e all in (or o
f)

a twitter; in - verſetzen, ſ. aufregen.
Aufregungsmittel, n

.

med. irritant,
stimulant.

aufreiben, sep. (rieb, gerieben) I. t. 1.

to rub on; 2
.

to rub sore, to gall,
tofret; 3

.

to scrub (a floor); 4
.

to

grind (colours); 5
. fig. a
)

(niederhauen)

to cut up, to destroy (a hostile troop);

b
)

(fortraffen) to destroy, to sweep
away, to extirpate; (zerſtören) to ruin,

to consume, to undo; (erſchöpfen) to

exhaust. II
.
rf
.
to wear os. out, to

Worry o.s, to death; ſich gegenſeitig -,

to destroy one another. -d, p.a. ex
hausting,worrying, harassing, killing;
eine .d

e

Thätigkeit, a
n exhausting (or

Wearing) activity; -de Krankheiten,
wastingdiseases.
Aufreibung, f, pl

.

-en, 1
. rubbing

u
p

&c. (vgl. aufreiben); 2
. destruction,

extirpation.

aufreihen, sep. t. to string, to make

a String o
f (pearls); to file (papers).

aufreißen, sep. (riß, geriſſen) t. 1
.

a
)

(auseinander) to rend, to tear open

(o
r

up), to r
ip (up) (a seam); b
)

(mit
Gewaltöffnen) to burst (t

o

wrench, o
r

to force) open; to break u
p

(a floor);

e
in
e

Thür -, to throw (t
o

fling, o
r
to

burs) a door open; d
ie Augen weit -,

to stare with one's eyes wide open;

d
a
s

Maul -, fam. to open one's mouth
wide, to gape; alte Wunden wieder -,

0 harrow u
p

old wounds; c) das
Paſter - to take u

p

the pavement

o
f

(orto unpave) a street; denErd
oben - to cu

t

(o
r

to plough up)

th
e

ground; 2
.

(einenRiß, o
d
.

Umriß
anfertigen) to sketch, to draw, to de
(anlegen) to plot, to lay out.
Li. (ſ)to b

e torn, to rend, to

burst, to split, to crack, to rip, to

geway.
aufreiten,sep. (ritt, geritten) I. i. (ſ

)

º ride u
p

in a line. II
.
t. to gall

(o chaſe, o
r
to make sore) b
y

riding;
auſgerittenesPferd, a galled horse.

rſ to gall os, to chafe o
s. (by

jing).
"freizen, sep. t to incite, to excite,

to stir up; to provoke, to rouse; j. Aufruhr, m., -s, 1. (wilde Erregung)

zu etw. -, to set (or to put) s.0. on

to (do) s.t.; -de Reden, inflammatory
speeches.

Auf reizung, f. inciting, exciting; pro
Vocation, instigation.
aufrennen, sep. (rann'te, gerannt') I. i.

(ſ) 1. to run up; 2. mar. to run
aground. II. t. to burst open by
running against (a door); (er iſ

t

ſo

dumm) man kann mit ihm Thür u
.

Thor

-, he is quite thick-skulled.
aufrichten, sep. I. t. 1. a) to set (s.o.)
upright; to prick u

p

(the ears); to

set (or to put) up, to plant (a flag);

ein Schiff (wieder) -, mar. to right a

ship; b) to raise (a monument, a

building, the standard o
f rebellion);

to erect (a statue, a temple); to rear

(a building); vgl. errichten; 2
. fig. to

comfort, to console; to support; (er
mutigen) to hearten; den Mut js. -,

to raise (or to revive) s.one's spirits;
das richtet mich wieder auf, that revives
me. II. rfl. to raise o.s.; to get up,

to rise; ſich im Bette -, to sit up in

bed; aufgerichtet, p.a. upright.

Aufrichter (Aufrichtemuskel), m, -s,
med. erector.
aufrichtig, a. (rein u. wahrheitsliebend)
sincere, (unparteiiſch u

.

ohne Rückhalt)
candid, (offen) open, (gerade heraus)
plain, (ehrlich) honest, (freimütig) frank,

(treu u
.

wahrhaft) true, (v. Natur ehr
lich u

. offenherzig) ingenuous, (echt)ge
nuine; (einfach u

. treuherzig) single
hearted; e

s

iſ
t

meine -e Meinung, it

is my candid opinion; - (adv.) geſagt,

to speak sincerely, to speak sooth.
Aufrichtigkeit, f. sincerity, candour,
candidness; uprightness, rectitude;
honesty; artlessness, frankness, in
genuousness.
Aufrichtung, f.

,

p
l. -en, raising; erec

tion; righting (a ship).

auf riegeln, sep. t. to unbolt, to unbar,

to unhasp.
aufringeln, sep. I. t. to turn u

p

in

ringlets, to curl. II. rfl. 1. to coil
up, to curl; 2. to uncurl.
Aufriß, m., -(ſ)es, pl

.
- (ſ)e, sketch,

draught, design; arch. front, elevation,

vertical plan; perſpektiviſcher -, sceno
graphy; geometriſcher -, orthography.
aufritzen, sep. t. to chap, to slit, to

rip, to remd, to cut open; to scratch.
aufrollen, sep. I. t. u. rfl. 1. (zuſam
menrollen) to roll up; 2. (Zuſammen
gerolltes entfalten) to unroll. II

.
i.

(ſ) to roll up, to be drawn up; der
Vorhang rollt auf, the curtain rises;
aufgerollt, p.a. bot. convolute.
aufrücken, sep. I. i. (ſ) 1. to move
(or to advance) upward; to rise (as

a
n army); 2
.

(nach dem Dienſtalter) to

advance, to b
e promoted. II. t. to

move up(ward).
Auf'rüf, m., -s, p
l.

-e
,

calling up,
call; gerichtlicher -, summons; öffent
licher -, proclamation; - an j., appeal
to S.O.

auf'rüfen, sep. (rief, gerü'fen) t. 1
.

to

call up; 2. a) to call over (names);

b
) j. (gerichtlich) -, to Summon S.o.;

zum Zeugen -, to call (or to take) to

witness; einen Schüler -, to put on a

pupil.

uproar, tumult, turmoil, commotion,
stir; ſein Blut iſt in -, his blood is

up; 2. (Aufſtand) insurrection, (Meute
rei) mutiny, (Empörung gegenbeſtehende
Gewalt) rebellion, (Abfall v

.

der Herr
ſchaft) revolt, (Auflauf) riot, (ungeſetz

liche Kundgebung der Unzufriedenheit) se
dition; di

e

Stadt iſ
t

in -, the city is

up (in vollem -, all up in arms);

einen - erregen (od. ſtiſten), to raise a

revolt, to stir up a rebellion; to excite

a
n uproar, to make a riot, to riot;

sl
.

to kick up a row; in - bringen
(od. verſetzen), to stir up, to set in a

n

uproar; in - geraten, to revolt, to

rebel, to mutiny, to rise (up) (in arms);

einen - ſtillen, to appease (or to allay)

a tumult, to compose a
n uproar; einen- unterdrücken, to repress a rebellion.

-akte, f.
,

-geſetz, n.riot-act. <ſucht,

f. seditious temper. -ſtifter, m
.

kindler of riots, agitator, firebrand.
aufrühren, sep. t. 1. to stir (up); 2

.

einen (alten) Streit (wieder) «
,

to revive

a quarrel; vergangeneDinge (wieder) -,

to rake up old affairs (or by-gones).
Aufrührer, m., -s, pl

.
A
,

1
.

stirrer up,

kindler of riots, agitator, instigator,
firebrand; 2

. rebel, revolter, insur
gent; mutineer.
aufrühreriſch, a

.

1
.

(v
.

Perſonen) rebel
lious, mutinous, turbulent, insurrec
tionary; 2

.

factious (people, tumults);

riotous (crowds); seditious (words),
inflammatory (libels, speeches).
aufrütteln, sep. t. 1. to shake up; to

rouse (by shaking); rüttle ihn auf, give

him a shake (or a shaking); 2
. fig.

to rouse (s.o. from his lethargy).
aufs, für auf das; - beſte,best; - bil
ligſte, cheapest, a

t

the cheapest rate;

- deutlichſte, most distinctly; - neue,
anew, again.

auf ſacken, sep. t. 1
.

etw. -, to take st.
upon one's shoulders; 2

. jm. etw. -,

to burden (or to saddle) s.o. with
st., to lay s.t. upon s.one's back.
aufſagen, sep. t. 1
.

to say, to recite,

to repeat (a lesson); 2
. (jm. etw. -,

= aufkündigen) to give notice (t
o quit

a lodging), to give warning (t
o
a ser
vant); ohneauſzuſagen,without previous

notice (or warning).Ä sep. to saw open.

aufſammeln, sep. t. to gather (up), to

pick up; to collect; to hoard (up)

to treasure up.
aufſäſſig, a. refractory, hostile, averse
(jm, to so.); jm. - ſein, to bear a

n

ill-will to s.o.; - werden, to become
ungovernable (or unruly), to turn
restive, to run riot.
Aufſäſſigkeit, f. refractoriness, unruli
ness; ill-will, animosity.
Aufſatz, m

,

-es, p
l.

Aufſätze, 1
.

a
)

(arch.) dome; head-piece (of a pipe);
top (o

f
a press, o
r

o
f
a mirror); b
)

(Geſchirr) set o
f china; service o
f plate;

Tafel-, centre-piece, épergne; c) (gew.
Gang) - von Speiſen, course (of dishes);

d
)

a piece sewed on; e
)

(Kopfaufſatz)
head-dress; top-knot; 2

.

(ſchriftliche
Behandlung eines Gegenſtandes)writing,
essay; treatise, memoir, paper; (news
Paper-)paragraph; (als Schularbeit)
composition; vermiſchteAuſſätze, p

l.

mis

y



Aufſatzthema

cellanies.
essay).

aufſätzig, a. ſ aufſäſſig.
aufſaufen, sep. (ſäufſt, ſäuft; ſoff, geſof'

fen) t. vulg, to guzzle, to drink up.
aufſaugen, sep. (ög, geſ6'gen) t. 1. to
suck up; 2. chem. to absorb.
Aufſangen, n

.,

-ens, -ung, f. absorp
tion.

aufſängen, sep. t. to suckle, to bring
up, to nurse.
aufſchanzen, sep. t. to trench (or to

throw) up.

auf ſchärfen, sep. t. 1
.

to sharpen again;

2
. sp. to cut open.

aufſcharren, sep. t. to scrape (or to

dig) u
p

(or open).
aufſchaudern, -ern, sep. i. (ſ)tostart
up, with a shudder.
anfſchauen, sep. i. (h.) 1

.

to look u
p

(or upward); to lift up one's eyes;

2
.

to take heed; auſgeſchaut! look out!

take care o
f yourself!

aufſchaufeln, sep. t. 1
.

to take u
p

with a shovel; 2
.

to throw u
p

in

heaps.

aufſchäumen, sep. i. (ſ)to foam (up),

to froth; to effervesce.
anfſchellen, sep. t. to wake u

p

b
y

ringing a bell.
aufſcheren, sep. t. 1

.

(Weberei) to warp;

2
.

mar. to coil (up) (a rope).
aufſcheuchen, sep. t. to scare up, to

frighten; to start (game),
aufſcheuern, sep. t. 1

.

to scour; 2
.

to

fret (or to gall) with scouring.

aufſchichten, sep. t. to pile u
p

(in
layers), to stack up, to range; geol.

to stratify.
Aufſchichtung, f.

, p
l.

-en, geol. strati
fication.

aufſchiebbär, a
. admitting o
f delay (or

o
f postponement).

Aufſchiebefenſter, n
.

sash-window.
aufſchieben, sep. (ſchöb, geſchöben) t. 1

.

to push (or to shove) open; ein Fen
ſter -, to lift a sash; 2. fig. (allg.) to

defer, (aus Zögerung) to delay, (auf
längere Zeit, bis e

s paßt) to postpone;

to put o
ff (payment); to adjourn (a

meeting); to prolong (the term o
f

payment); von einem Tage zum andern

-, to procrastinate; aufgeſchoben iſt

nicht aufgehoben, prv. omittance is no
acquittance.

Aufſchiebering, m
.

(umbrella-)runner.
Aufſchiebung, f.

, p
i.

<en, i. pushing
open; 2

. deferring, delay; adjourn
ment; procrastination.

aufſchießen, sep. (ſchoß,geſchoſſen) I. t.

1
.

to shoot open; to open (a breach);

2
. mar, ein Tau -, to coil (up) a rope.

II. i. (ſ.) 1. (vomt Waſſer) to spirt
(or to spring) up; 2

.

a
)

(v
.

Tieren,

Pflanzen) to shoot up; b) (v
.

Menſchen)

to grow tall (in a short time); (lang,
ſchlank) auſgeſchoſſen, tall and slim (or
lank); 3

.

(v
.

Gebäuden, Städtent) to start
up, to rise up; dicht aufgeſchoſſen(p.a.),
thiek sprung; wie Pilze -, to spring
up like mushrooms.
auf ſchinden, sep. (ſchund, geſchunden) rl.
ſich -, ſich etw. -, to rub off one's skin.
aufſchirren, sep. t. to harness (a horse).
Aufſchlag, m., -(e)s, p

l:

Auſſchläge,

1
.

a
) striking upwards; b) elevation

Athena, n.theme (for a
n

96

arsis; 2
. striking down (upon); - einer

Kugel, bound; 3
.

a
)

cuff (of a sleeve);

(an der Uniform) facings (pl.); mit roten
Auſſchlägen, faced with red; einen Rock
mit Aufſchlägenverſehen, to cuff a coat;
Aufſchläge a

n

d
ie

Armel ſetzen, to face

a pair o
f sleeves; b
)

(am Stiefel) top;

4
.

a
) (Steigen des Preiſes) rising (or

increase) o
f price, rise; b) (erhöhte

Steuer) additional duty (imposed o
n

goods); 5
. (- der Augen) way of cast

ing o
r turning up one's eyes.

aufſchlägen, sep. (ſchlägſt,ſchlägt; ſchlüg,
geſchlagen) I. t. 1. a) to strike up;

b
)

to fasten (or to fix) b
y striking;

(einem Pſerde) ein Hufeiſen -, to shoe

a horse; c) einen Stiefel -, to put a

boot upon the last; d
)

einen Hut -, to

cock a hat; 2
.

to beat (or to break)
opcn; Nüſſe -, to crack muts; eine
Thür -, to force a door (open); ein
Faß -, to take (or to force) the bung
out o

f cask; ſich den Kopf -, to cut
(or to bruise) one's head; 3

.

to put
up, to set up (a bedstead, o

r
a booth);

to pitch (a tent, o
r
a camp); to raise,

o
r

to erect (a scaffold); ſeineWohnung

-, to set up one's habitation, to take
up one's lodgings; to establish (or to

settle) o.s.; 4
.

eineKarte -, to turn up

a card; ein Buch -, to open a book; ein
Wörterbuch -, to consult a dictionary;
ein Wort (im Wörterbuche) -, to look
for a word, to look out a word; eine
Stelle -, to look for a passage in a

book; 5
.
a
)

die Augen -, to cast (to lift,

o
r

to turn) up, to raise, o
r
to open

one's eyes; mit aufgeſchlagenenAugen,

with upcast eyes; b
)

ein Gelächter -,

to set up a laugh, to burst out laugh
ing, to break out into a (roar of)
laughter. II. i. (ſ.) 1. to spring up,

to turn up; in Flammen -, to blaze
up; 2. auf (den Boden) -, to strike (to
hit, or to fall) violently upon (the
ground); 3

.

com. (v
.

Waren) to rise
(in price), to put on, to look up; mit
dem Preiſe -, to raise one's prices.Ä m. folding-table.
Aufſchlagſteuer, f. additional tax o

r duty.
aufſchließen, sep. (ſchloß, geſchloſſen) I.

t. 1
.

to unlock, to open; 2
. fig. a)

(eröffnen) to unfold; jm. ſein Herz -,

to open, o
r

to disclose one's heart to

s.o.; b
)

(das Verſtändnis einer Sache er
ſchließen) to unriddle s.t.; c) (zugänglich
machen) to make accessible. II. rfl.

to open, tounfold (itself). III. i. (h.)
mil. to lock up (the ranks).

aufſ

ing; 2
. (Enthüllung) unfol

closure; (Erklärung) explan
plication, information; (Lö
tion; über etw. - geben, t

s.t.; to give information a
b

tell the particulars o
f

s.t.

auf ſchmauſen, sep. t. 1
.

to e

to devour; 2
.

to dissipate

tune) in banqueting.
auf ſchmeicheln, sep. I. t. (j

flatter (or to coax) s.o. into
tance o

f

s.t. II. rf. (ſich
sinuate o.s. b

y

flattery i

son's good graces, to ing
fawningly with s.o.
aufſchmeißen, sep. (ſchmiß,

ſ. aufwerfen, I. 1 u
.

2
.

aufſchmelzen, sep. (ſchmil'zeſ
ſchmilzt; ſchmolz, geſchmolze

to open b
y

melting, tod

t. (auch ſchmelzeſt, ſchmelz
geſchmelzt') 1

.

to dissolve

o
r

to open) by melting;
down by melting, to mel
aufſchmieden, sep. t. (anſ)t
upon, to fasten to s.t. b

y

Radſchiene -, to rim the v

the tire o
f
a wheel.

aufſchmieren, sep. t. 1
.

(a

upon; Butter -, to sprea
bread), to butter (bread)

-, ſ. anſchmieren.
auf'ſchmören, sep. t. tos

Ä nallen, sep. t. 1. t

totie on; 2. (auſlöſen)

to umbrace.
aufſchnappen, sep. I. t.

snatch, o
r

to catch) up

to catch a word; 2
.

(news, o
r
a smattering (

II. i. (ſ.) to spring (or
aufſchneiden, sep. (ſchni
I. t. 1. a) to cut (up),
to cut into slices; to ri

rip, to unseam; b
)

(vorl

2
.

med. to dissect, to

make a
n incision; 3.

cut the leaves o
f
a bo

tene Exemplare, copies v
II. i. (h.) to swagger
boast, to stretch, tot
domontade, to draw
shoot with) the long bC

auſgeſchnitten! sl
.

what
Aufſchneider, m., -s,
up &c., vgl. auſſchneiden
boaster, braggart.
Aufſchneiderei, f.

,

p
l.
-

bragging, braggardism
Anfſchließer, m., -s, pl. -, he who
unlocks, opener, turn-key; (Lo'gen=-)
box-keeper.
aufſchlingen, sep. (ſchlang, geſchlungen)

t. to swallow up.
aufſchlitzen, sep. t. 1

.

to rip u
p

(or
open); (eine Naht) to unseam; 2

.

to

split (a sail); to slit (s.one's nose);

to rip up (s.one's belly); aufgeſchlitzter
Lachs, crimped sulnot.
Aufſchlitzer, m, As, p

1
.

-, ripper.
auſſchluchzen, sep. 1

.

(h.) to sob (loud
ly.or vehemently).
aufſchlucken, sep. t. to swallow up.
aufſchlürfen, sep. t. to sip up; (von
Tieren) to lap up.
Aufſchluſ, m., T(ſ)es, p

l.

Aufſchlüſſe,

domontade; stretch, S

humbug, blarney.
aufſchneideriſch, a

.

b
o

braggart, flaming, hig
Aufſchneidung, f., pl.
med. dissection; -

hysterotomy.

auf ſchnellen, sep. t. u.

Aufſchnitt, m., -(e)s,
Aufſchneiden) cutting
cut, slit, slash, inci
cold (roast) meat (e

aufſchnitzen, sep. t.

to earve upon.
aufſchnüffeln, sep. t

the smell, totrack

o
f dogs).

o
f

the hand (i
n beating time); c) (Takt) 1
.

(das Auſſchließen) unlocking, open- aufſchnupfen, sep. t.



Arx,-
-

:

aufſchnüren 97 aufſollen

aufſchnüren, sep. t. 1. to unlace, to tail (o
f
a horse); fig. j. -, to stir u
p

cap; das Bajonett -, mil. to fix the
untie, to untwist, to uncord, to un- so, to instigate so. bayonet; den Hut -, to put on one's
brace; 2

.
(auf etw) to lace (or to aufſchwärzen, sep. t. to blacken afresh. | hat; ſetzenSie auf! put o

n your hat! .

fasten)down (upon s.t.). aufſchwatzen, sep. t. jm. etw. -, to tuck Waſſer zum Kochen -, to put the kettle
aufſchöpfen,sep. t. to take u

p

with | st. on s.o., to persuade so. to take on; jm. Hörner -, to cuckold so.; einen

a ladle (o
r

scoop), to scoop (or to s.t, to talk (or to humbug) s.o. into Stein (im Damenſpiel) -, to crown a z

ladle) up.

Aufſchößling, m
,

-s, p
l. -e, shoot,

Sprout,sprig; fig. stripling; (Empor
fömmling)upstart, mushroom.
aufſchrammen,sep. t. to scratch (the

taking (or buying) s.t.; to make s.o.
believe s.t.

auf ſchweben, sep. i. (ſ)to soar up.
(IN
Ä,

sep. t. to weld on, to

fasten down b
y

welding (auf etw.,

man (at draughts); allem d
ie

Krone -,

to crown all; iron. to beat all; die
Speiſen -, to serve up (the dishes),

to dish up; ſeinen Kopf -, fam. to be

f

skin). -

aufſchrauben,sep. t. 1
.

(auf etw.) to
fastendown (upon s.t) with screws;

2
.

(auchmit intranſitiverBedeutung: ſich

«
)
to screw up; 3
.

to unscrew; ſich

.. (laſſen), to unscrew.
aufſchrecken,sep. I. (ſchreckte,geſchreckt')

t to frighten up, to rouse, to startle.

II
.

(ſchrickſt,ſchrickt; ſchräk,geſchrocken)

i. () to start up with fright.
Aufſchrei, m

,

(e)s, p
l.

Le
,

shriek,
SCrCAMl.

aufſchreiben,sep. (ſchrieb, geſchrieben)

t. (alg) to write (or to set) down, to

note(down); to put down (tos.one's
account); to enter (an item); to record

(a transaction).
aufſchreien,sep. (ſchrie,geſchrie'en) I. i.

(h
)
to cry aloud, to cry out; to (set

u
p

a
) Scream, to (give a
)

shrick.

II
.
t. to waken b
y

screaming (by a
n

Outery, o
r b
y
a scream).

Aufſchrift, fjpl. -en, 1. superserip
tion, direction, address (of a letter);

ohne -, without an address; eine -

(auf einenBrief) machen, to address

(o
r
to direct) a letter; 2
.

label (on
bottles, o

r

boxes &c.); 3
. inscription,

epigraph (o
n

monuments); ohne -,

uninscribed.

aufſchröten,sep. t. to roll u
p

(casks
from a cellar).
Aufſchub, m

,

A(e)s, deferring, put
fing off; deferment, delay; adjourn

ºe
n

(o
f
a meeting); com. respite;

(Beſchzlm) - de
r

Strafvollſtreckung(od.
Hinrichtung),reprieve; einemVerurteil

e
n - gewähren, to reprieve a crimi

nal; ohne -, without delay; Zahlung
ºhne - immediate payment; d

ie

Sache
leidetkeinen -, the matter admits o

f

ºdelay (o
r

cannot b
e delayed); -

bringtGefahr, delays a
re dangerous;

> Zeitvergeudung,* procrastination

lS

e thief o
f

time.

º ſchubsbefehl, m
.

(law) reprieve.

e
,

m
.

com letter o
f respfte.Ä Sep. t. min. to scrape off.

ºſchürzen, sep. t. to gird ü
p
,

to

tuck u
p
,

to truss Up; ſich -, to tuck

W
P

one'sclothes.
Ähürzer, m

,

-s
,

p
l. -, (des Klei

Ä.page

a
u

# sep. t. ſ. auftiſchen, 1.ſütteln, sep. t. 1
.
to shake u
p
,

to

*

anf

ºr up; 2. (weden) to rouse from
sleep.

"fſchütten, sep. t. 1
.

to heap up;

Ä - to garner corn; 2. to put
Ä0 Pºur on

;

Pulver -, to put pöw
Ä.ºn th

e

pan, to prime (agun).
heaping up;
embankment,

Aufſchüttungfp. j,
Putting on; (Erdarbeit)Äd,
Än, sep. t. to dam u

p

(water).
"ünzen, ep. t. to truss up the
Pºg. Schulwörterbuch. II

.

Fauf

o
n

s.t.).
aufſchwellen, sep. I. t. (ſchwell'te, ge
ſchwellt') (to cause) to swell (up) (sails,

rivers &c); (aufblähen) to puff (up);
to flush (with pride &c.); (vergrößern)
to enlarge. II
.
i. (ſ
.) (ſchwillſt, ſchwillt;

ſchwoll, geſchwollen) (allg.) to swell (up),

(ſich vergrößern) to increase; (v
.

Flüſ
ſen) to rise; (v

.

der See) to surge;

(v
.

Wogen) to billow; aufgeſchwollen,
p.a. med. tumid.
Aufſchwellung, f.

, pl. -en, swelling,
tumefaction; protuberation; med. tur
gescence.
aufſchwemmen, sep. t. 1

.

to float, to

wash down (auf, upon), to deposit;
aufgeſchwemmter Schlamm, deposit o

f

warp; 2. (aufſchwellen) to swell up,
to bloat.

aufſchwingen, sep. (ſchwang,geſchwungen)

t. to swing up; ſich -, to soar (up);
fig. to rise (in the world).
Aufſchwung, m., -(e)s, p

l,

Aufſchwünge,

1
.

(beim Turnen) swinging up; 2. (Anf
flug) soaring up; fig. rising, rise;
towering; elevation (of mind); flight

(of the imagination); (rapid) develop
ment, flourishing, growth; advance
ment (of learning); impulse given to

s.t.; einen neuen - nehmen, to revive
(with a redoubled vigour).

aufſehen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſehen)

i. (h.) to look up.
Aufſehen, n. 1. looking up; 2. (Er
regung der Aufmerkſamkeit) sensation,
noise, éclat; - erregen (od. machen),

to make a (great) noise, to cause (or

to create) a sensation, to draw all
eyes; to rise into notoriety; machen
Sie kein - ! do not attract attention!

- erregend, sensational; Uni - zu Ver
meiden, to avoid (or to escape) notice.
Aufſeher, m., -s, pl. -, overseer, in
spector, superintendent; surveyor;
steward; (über Münze, Gefängniſſe 2c.)
warden; (über öffentlicheStiftungen) guar
dian; conservator, keeper (of mu
seums &c.); custodian (of a public
building); supercargo (of a merchant's
ship); wharfinger (of a quay o

r wharf);
controller (of the mint, o

f

customs

&c). -amt, n
., -ſchaft, -ſtelle, f.

overseer's office, surveyorship, keeper
ship, mastership.
Aufſeherin, f. overseer, directress; first
hand.

auf ſein, sep. (bin, biſt, iſ
t; pl. ſind; wär,
geweſen) i. 1
.

to b
e open; 2
.

to b
e

up (or out of bed); to si
t up; iſt er

(ſchon) auf? is h
e stirring?
aufſenden, sep. (ſand'te, geſandt', o

d
.

ſendete, geſen'det) t. to send up.
aufſetzbar, a

. capable o
f being put on,

aufſetzen, sep. I. t. 1. to set up, to

put up (or on); to pile (up); ein Zünd
hütchen -, to put o

n

a (percussion-)

obstinate, to make head; 2
.

to raise;

ein Stockwerk -, to raise (or to add)
another floor (or story); einem Hauſe
ein Dach -, to roof a house; einenFlicken
(od. Fleck) -, to sew o

n
a patch; d
ie

Kegel - (od. aufſtellen), to set (or to

put) up the pins; in Haufen -, to

pile up; die Stengen -, mar. to hoist
(or to sway) the top-masts; den Auker-, to fish the anchor; 3. ſchriftlich -,

to draw up (or to set down) in writ
ing, to compose; to draw up (legal
documents); to draft (deeds). II. i.

(h.) 1
. sp (od. t. Gehörn -) to get new

antlers; 2
.

(od. t. d
ie Kugel -) to ram

down the shot o
r bullet (with the

ramrod). III. rfl. 1. to sit upright;

2
.

to mount, to get o
n

horseback.
Aufſetzer, m., -s, pl

.
-, one who puts

up pins.
anſſeufzen, sep. i. (h.) to heave (or

to fetch) a (deep) sigh.
Aufſicht, f., p

l.

<en, inspection, super
intendence; care, charge, keep, con
trol; tutorage (of wards, or minors);
custody (o

f
prisoners); d

ie - betreſſend,
custodial; Ohne -, without control; die

- führen über, to superintend, to have
the superintendence (or direction) of;

unter (polizeilicher) - ſtehen, to be under
police - Supervision o

r surveillance,

einen Wahnſinnigen unter - ſtellen, to

put a lunatic under restraint; e
r

iſ
t

der unmittelbaren - ſeinesHerrn entzogen,
he is removed from the immediate
eye o

f

his master.
Anfſichtsbehörde, f. board o

f

control.
-bezirk, m. inspector's district. --
komitee, n

., -rät, m
.

board o
f direc

tors (of a railway-company).
anfſicden, sep. (ſott, geſot'ten) I. t. to

boil (up) again. II. i. (.) to boil
(or to bubble) up.

Aufſieden, n. chem. ebullition.
aufſiegeln, sep. t. 1

.

to scal on, to

fasten (or to fix) o
n st. b
y

sealing;

2
.

(ſelten) to unseal, to break open
the seal.

Auſſitz, m, -es, mounting.
auf ſitzen, sep., (iß'eſt o

d
.

ſitzt; ſäß, g
e

ſe'ſen) I. i. 1. (h.) a) to si
t

fast; to

si
t

(or to rest) (auf, upon); d
ie

Patrone

B
t auſ, the cartridge is home; b
) (von

FedeVºich) to perch (upon); c) mar. to

(have) rum aground; 2
.

(h.) to si
t

up
(all night); 3

. (ſ)to mount, to take
horse; aufgeſeſſen!mil. to horse! mount
Zum A- blaſen, to sound to horse;
Signal

Zum A-, signal for mounting;

4
. † jº auſgeſeſſen ſein, ſ. aufſäſſig

II.rf ſi
ch -, to get sore by sitting.

Auſſtange, f. perch, roost.
S

auſ ſollen, Sep. (ſoll, ſollſt, ſol) i. (h.)
was ſoll ic

h

denn ſo ſpät auf? why am

I to stay up so late? was haben Sie

ſo früh aufgeſollt? why had you to get
up so early?

7



aufſpalten

aufſpalten, sep. (pp. aufgeſpalten) I. t.
to split, to cleave, to rive. II

.
i. (ſ
.

to split, to chink, to chap, to burst.
aufſpannen, sep. t. to stretch, to strain;

to spread; einen Fächer -, to open a

fan; einen Regenſchirm -, to put up
(to open, o

r

to spread) a
n umbrella;

Saiten -, to put on chords; to string
a
n instrument; gelindereSaiten -, fig.

to lower one's tone (or note), to come

down a peg; to sing small; ein Zelt

-, to pitch a tent; d
ie Segel -, to

spread (or to unfurl) the sails; mehr
Segel -, to clap o

n

more canvass;

alle Segel -, to veer out all the sail,
fig. to use one's utmost efforts.
aufſpären, sep. t. 1

.

to save (up), to

lay b
y

(or up), to reserve; etw. anf
geſpart haben, to keep s.t. in store;

2
. fig. to leave for a future time; (bis

e
s paßt) to postpone; (aufſchieben) to

defer, to delay.

anfſpeichern, sep. t. 1. to lay u
p

in

granaries, to garner; to store (up),

to warehouse (goods); auſgeſpeicherte
Güter, warehouse-goods; 2

. fg. to

hoard up, to treasure up.

auf ſpeiſen, sep. (ſpeiſeſt o
d
.

ſpeiſt) t. to

eat up, to consume.
aufſperren, sep. t. to open wide; das
Maul -, to gape, to stand agape; Naſe
und Mund -, to be agape (wonder
struck, o

r flabbergasted).

aufſpielen, sep. I. t. u. i. (h.) to play,

to strike up; zum Tanze -, to play

to the dance; ſpielt auf! fiddle away!

wem das Glück aufſpielt, der hat gut

tanzen, prv. he dances well to whom
fortune pipes. II

.

rfl. ſich -, to give
o.s. airs, to kick up a dust, to show off.
aufſpießen, sep. (ſpießeſt o

d
.

ſpießt) t.

1
.

to spit, to broach (meat); (mit einer
Gabel) to fork, to prong; 2. (j.) a) to

pierce through, to run through (the
body); to spear; b

)

to empale.
anfſpindeln, sep. t. to put o

n

the
spindle.
auf'ſpinnen, sep. (ſpann, geſponnen) t.

to spin up, to work up in spinning.
aufſpreizen, sep. (ſpreizeſtod ſpreizt)

I. t. (aufſpreiten) to stretch (or to

spread) out. II
.

rf
.

to strut. auf
geſpreizt, p.a. flaunting, flashing, flam
1I1g.

aufſprengen, sep. t. 1. to break up,

to wrench (to force, o
r

to burst) open;

2
.

to blast (open); to blow up (with
gunpowder).
aufſprießen, sep. (ſprießeſt o

d
.

ſprießt;
ſproß, geſproſſen). i. (ſ.) to sprout, to

shoot up, to spring up; to germinate.
aufſpringen, sep. (ſprang, geſprungen)

I. i. (ſ.) 1. a) to jump up, to leap

up, to spring up, to bounce (up); b
)

to start up; to give a jerk; to start

to one's feet; e
r ſprang vor Wut auf,

he bounded with rage; ſie ſpringt vor
Frenden auf, she leaps for (or with)
joy; c) (o

f

balls &c) to strike (against),

to bounce, to rebound; 2
.
to fl
y

open

(as doors); 3
. (Sprünge bekommten) to

split asunder, to crack, to chink, to

cleave; to chap (of the skin); von
der Kälte ſpringen die Lippen auſ, cold
weather chaps (or cuts) the lips. auf
geſprungen, p.a. cracked, chapped
(hands); chapped (or Parched) (lips).

98

-d, p.a. bot. dehiscent; her. salient,
rampant.
aufſpritzen, sep. I. t. 1. to blow (or

to squirt) u
p

(water); 2
. (beſpritzenmit)

to sprinkle (water) on s.t.; Waſſer -

auf, to water. II. i. (ſ) to squirt
up, to fly up, to splash up.
aufſproſſen, sep. i. (ſ.) ſ. auſſprießen.
Anfſprößling, m, -s, p

l.

-e, ſ. Auf
ſchößling.

aufſprüdeln, sep. i. (ſ
.)

to bubble up,

to boil up (of water &c.); er ſprudelt
leicht auf, fi

g

his blood is soon up.
anfſprühen, sep. I. i. (ſ.) to sparkle
up, to emit sparks. II. t. to throw
up (sparks).
Aufſprung, m., -(e)s, p

l.

Auſſprünge,
up, bound.

Ä

pülen, sep. t. to spool (yarn).
aufſpunden, anfſpünden, sep. t. to

unbung, to start the bung o
f

(a cask).
aufſpüren, sep. t. to trace out, to spy
out; to Smell out; to find out, to

discover; to track; Wild -, to draw
game.

aufſtacheln, sep. t. (eig. u
. fig) to stir,

to goad on, to spur on; (nur fig) to

stimulate.

anfſtaſſieren, sep. (pp. -iert) t. ſ. aus
ſtaffieren.
aufſtampfen, sep. I. t. 1. to fasten b

y

stamping; 2
.

to open b
y

stamping.

II. i. (h.) to stamp (upon the ground),

to stamp one's feet.
Aufſtand, m., -(e)s, p

l.

Auſſtände, ris
ing, rebellion, revolt; (in Maſſe) in
surrection; einen - erregen, to raise
(up) a revolt; (Lärm u

.

Aufſehen) fam.
fuss; vgl. Aufruhr.
Aufſtandsverſich, m

.

attempt o
f in

surrection.

aufſtändiſch (-ig), a. insurrectionary,
insurgent, rebellious, mutinous; die
Aufſtändiſchen,the insurgents, the rebels.
aufſtapeln, sep. t. to pile (up), to

heap up, to stack up, to store (up).
aufſtänben, aufſtauben, sep. i. (ſ)to
fly up, to rise (as dust).
aufſtäubern, sep. t. sp. ſ. auſſtöbern.
Aufſtäuberer, m., -s, pl.-, sp. spring
er, starter,

aufſtauen, sep. t. 1. mar. to stow away

in the hold o
f

the ship; 2
.

to dann
up (water).
Aufſtauung, f.

,

pl. -en, dammed water.
auſſtechen, sep. (ſtichſt, ſticht; ſäch, ge
ſtochen) t. 1

.

to pick (to pierce, o
r

to cut) open; med. to open (by a

puncture), to puncture (a wound), to

lance (an abscess); 2
.

to retouch (a

copperplate); 3
.

mar. a
)

zwei Taue -,

to tie two ropes together; Halſen und
Schoten -, to give up tacks and sheets;

b
)
i. (.) beim Winde -, to ply to

windward.
aufſtecken, sep. t. 1. to put (to fix, o

r

ta stick) upon; to set up; die Flagge
(im Schau) -, mar. to hoist the flag

(with a waft); mit aufgeſtecktemBajonett,
with fixed bayonet; ein Licht -, to

put (a candle) into a candle-stick;
jm. ein Licht -, fig. to undeceive s.o.,

to set S.o. right, to open s.one's eyes;
eine Miene -, to put on a look; 2. to

pin up, to truss up, to loop up, to

tuck u
p (adress); to pin up, to tuck

up (one's hair); to put up (a dress,

o
r curtains); 3
.

fam. (aufg
up, to leave off; to throw
Aufſteckekamm, m

,

tuckir
nädel, f. pin used fo

r
p

gown.
aufſtehen, sep. (ſtand,geſtan

(oſſenſtehen) to stand (or
II. () 1. a) to stand u

one's feet; to rise (from
up (from bed); auſgeſtand
up; j, der früh aufſteht, ar

e
r

iſ
t

mit dem linken Fu
geſtanden,he is cross (or
the black bull has trod
ſpätesAuſſtehen,getting u

p

able hours (pl.); beim
getting up; b) (wieder -

(from a sickness); c) (a

Tode (od. von den Tote
from the dead; d

)

mal

(as a ship); 2
. fig. to a

phet); to appear, tom
pearance; B

.

to rise
(wider j, against s.o., or

revolt; in Maſſe -, to 1

aufſteifen, sep. t. tos
(clear-)starch (linen);t
Aufſteigeblock, m

.

horse
ing-block, mount, upp
aufſteigen, sep. (ſtieg,

1
.

a
)

to mount; to asc

to arise; to rise; auf
mount o

n horseback,

bestride) a horse; auf

to get into a carriage

(a kite &c.); b
)

to ri

der Nebel ſteigt auf, th

the fog is dispersing
auf, the wind (or bret
ein Gewitter ſteigt auf,
ing on; c) der Gedanke
the thought occurred
me; 2
.

(ſich ſteil erh
tower.
Aufſteigen, n

., -s,
rising, rise; ascent

o
f

o
r in a balloon);

pours); dispersion (of
gathering (of a thund
Bodens) acclivity; 2
aufſteigend, p.a. rising
ing; d

ie -e Linie (d

ascending line; ein
Linie, an ascendant.
Aufſteigung, f.

,

pl.
sion; gerade -, righ

-, oblique ascensio
Aufſteigungsunterſch
sional difference.

aufſtellen, sep. I. t.

put up; to raise, t

to put books o
n

the
mal (od. eine Säule)
erect) a monument
Falle -, to lay o

r

a smare); Netze -, t

Batterie -, to set
battery; eine Maſc

to fit) up a
n engi

to post (guards, o
r

up (an army); tod

(a body o
f troops

in a line; b) (auf d

Armee -, to raise
duce, to bring (a

(a candidate); to

4
. fig. to start, tº
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to establish, to lay down (a prin
ciple); to state, to advance, to make

(a
n

assertion); to assert (a truth); to

bring forward, to adduce (a proof,

a
n example); to set a
n example; to

se
t

down (a
s
a rule); to draw up (an

account); to put o
r
to state (a question);

aufgeſtelltermaßen,adv. a
s

has been

se
t

forth (or advanced); 5
.

e
s

läßt ſich
nichtsmit ihm -, fam. there is nothing

to b
e

done with him; alles - (um

zu erfahren), to d
o all one can (to as

certain). II
.
rf
.
1
.

to stand up o
r

out

(t
o

dance); 2
.

mil. to station o.s.; to

draw u
p

(i
n
a line); to form (in a

square); to muster (for review); (in
Reihe u

.

Glied eintreten) to fall in; ſich
hintereinander-, to stand (or to draw
up) in a line, to stand in a file.
Aufſtellung, f.

,

p
l.

-en, 1
. setting u
p

&c; vgl.auſſtellen;(einesHeeres) array;

2
. statement;assertion.

aufſtemmen,sep. t. 1
.

to lean upon

(o
r

against); rf
.

ſi
ch

(od. den Ellbogen)

a
u
f

denTiſch ..
.,

to lean (the elbow)
upon th

e

table; 2
.

to open (or to

forceopen) with a crow-bar.
aufſtempeln,sep. t. to stamp o

n
.

aufſticken,sep. t. (auf) to embroider
UP0Il.

ºf
i

m, -(e)s, ascent; acclivity.
aufſtöbern,sep. t. 1

. sp
.

(aufjagen) to

rouse, to start, to spring; to find

o
r
to discover(game); 2
. fi
g

to ferret
Out, t0 hunt up, to find out; to hit
upºn, to discover.Ä sep. i. (h) to groan aloud.
aufſtoppeln, sep. t. to pick up, to

Ä together,
##

Sep. t. to uncork (a bottle).
auſſtören, sep. t. 1

.

to stir (or to

rake) u
p

(fire); 2
. sp
.

to start, to

Spring; to uncouch; totally-ho; 3. to

dºturb (from sleep), to startle.
aufſtößen,sep. (ſtö’ßeſt o

d
.

ſtößt, ſtößt;

ſi
e geſtößen) I. t. 1. to push (t
o kick,

o
r
to throw) up; 2
.

to push (t
o kick,

0 thrust, to throw, o
r

to fling) open
ºdoor); e

in

Faß < to stave a cask;

ſi
ch

d
e
n

Kopf , to cut (o
r

to bruise)
one'shead. II

.
i. (ſ
)

1
.

mar. to rum
ground; 2

.

a
)

to rise (up); Rettig

ſt mir auf, radish rises with me;

ir ſtößtauf, o
d
.

ic
h

ſtoße a
u
f

(h), my

tonachwambles; I eructate, I break
Windupward, vulg. I belch; b

)

to

fermentafresh (o
f

beer in a cask);
ºbecomeacid (o

f

wine); 3
.

to occur,

° come in sone's way; etw. (od.

ºp s) ſtößtmir auf, I hi
t

(chance,
ºrlight) upon st, I meet with st,
ºne acrossst; it strikes me; ein
Zweifelſtößtmir auf, a doubt arises
Äor crosses) m

y

mind.
Aufſtößen, n

,

As, 1
. pushing open &c.;

"g autoßen; 2
. rising o
f

the stomach;
"uotation; - haben, to break wind
ÄPYard;vulg. tobelch; 3

.

(Zuſammen
Ä).meeting, encounter,
"fſtößig, a

. vÄpid, flat,sour; causing

Äctations.
"frahlen, sep. i. (h

)
to radiate; fg.

Än to brighten u
p
.

aufſträuben,sep. I. rf
l.
to bristle (up),

" stand on end (said of hair). II
.
t.

Änake (the hair) stand o
n

end.
"ſtreben, sep. i. (h)to strive up

wards, to soar up; to rise high (or
aloft); to aspire. -d, p.a. aspiring.
aufſtrecken, sep. t. to stretch up.
Aufſtreich, m, -(e)s, p

l.

-e, public
auction o

r sale; im - verkaufen, to

sell b
y public auction.

aufſtreichen, sep. (ſtrich, geſtrich'en) t. to

spread (butter upon bread), to lay
on, to strike (a colour); to turn up
(one's whiskers); to strike up (a tune);
vgl. aufſtreifen.
aufſtreifen, sep. I. t. 1. (aufſtreifeln)

to draw up, to turn up, to tuck up;
ſich d

ie

Armel -, to tuck up one's
sleeves; 2

.

to tear, to fret; ſich die
Haut -, to tear one's skin. II. i. (h.)
auf etw. -, to strike upon s.t.; auf den
Boden -, to touch upon the surface,

to sweep (or to graze) the ground.
aufſtreten, sep. t. to strew (or to

sprinkle) upon; Sand - auf, to sprinkle
(or to cover) with sand, to sand.
Aufſtrich, m., -(e)s, pl. -e, 1. a) (des
Bogens beim Geigenſpiel) up-bow; b

)

(Haarſtrich beim Schreiben) up-stroke;

2
.
ſ. Aufſtreich.Ä sep. t. to use up in knitting.

aufſtriegeln, sep. t. to comb (or to
curry) upwards.
anfſtüfen, sep. I. t. to raise gradually,

to elevate by degrees, to graduate.

II. i. (ſ.) u. rfl. to rise gradually.
Aufſtüfung, f.

,

p
l.

-en, 1. gradation
(upwards); 2

. fig. climax.
aufſtülpen, sep. t. 1

.

to turn up; to

cock (a hat); aufgeſtülpte Naſe, turned
up nose, snub-nose, pug-nose; 2

.

to

put (or to clap) o
n

(a hat).
auf ſtürzen, sep. (ſtürzeſtod. ſtürzt) I. t.

to clap (or to put) o
n

(a cover).
II. i. (ſ.) to fall (or to strike) upon.
aufſtutzen, sep. (ſtutz'eſt o

d
.

ſtutzt) t. 1
.

to

turn up (the brim o
f
a hat); 2
.

fam.

to renovate, to trim (up).
aufſtützig, a

.
ſ. aufſäſſig.Ä sep. (ſtütz'eſt o
d
.

ſtützt) I. to

prop up. II. rfl. to lean on.
aufſüchen, sep. t. to seek out, to search
for, to g

o

in quest o
f,

to inquire after;
eine Stelle (in einem Buche) -, to look
out a passage; j. -, to go to see
s.o., to look (or fam. to hunt) s.o.
up; j. - laſſen, to cause search to be

made for s.o.; Gott in ſeinen Werken

-, to trace God in his works; die

Geſahr -, to court danger; d
ie geo

graphiſche Lage eines Ortes -, mar. to

take the bearings o
f
a place.

Aufſüchung, f., p
l.

-en, search, look
ing for s.t.
anfſummen, sep. ſi

ch -, to sum up,

to run up.Ä sep. ſ. auſtiſchen, 1
.

auf täkeln, sep. t. mar. to r
ig (up, o
r

out); nicht gut (nicht regelrecht) auſge
takelt, not rigged shipshape; aufge
takelt, p.a. fig. tricked out, togged out

to the nines, dressed to death.
Auftakt, m., -es, p
l.

-e, mus. arsis.
auftaljen, sep. t. mar. to bowse.
auftanzen, sep. (tan'zeſt o
d
.

tanzt) t.
.. jm.

etw. -, to dance a
t

s.one's bidding;

fi
g

to dance attendance upon so., 9

d
o

whatever s.o. may command; ſich

d
ie

Füße -, to dance one's feet sore.
auftauchen, sep. i. (ſ

)
1
.

to rise up,

to euerge (from the water); 2
.

(von

-
fernen Gegenſtänden) to come in sight,

to begin to appear; to spring up, to

turn up, to arise, to pop up.
auftauen, sep. I. t. tothaw (up). II.

i. () to thaw (up), (vom Eiſe) to

break; fig. to wake up, to become
animated (or communicative).
aufthlin, sep. (thät, gethän') I. t. 1.

Eſſen -, to dish (up) meat; darf ich

Ihnen noch etwas -? may I help you

to some more? 2
.

to open; den Beutel

-, to open (to loose, or to untie) the
purse-strings; den Mund -, to open
one's mouth; to speak out; die Ohren

-, to listen, to hearken; einen Laden

-, to open a shop. II. ril. to open;
eine Blume thut ſich auf, a blossom
opens (or expands); ſeine Lippen thaten
ſich auf, his lips parted; d

ie

Erde thut
ſich auf, the earth gapes; ein Abgrund

that ſich vor mir auf, a
n abyss yawned

before me; der Himmel thut ſich auf,

the sky clears; das Land thut ſich auf,

mar. the land looms; eine herrliche
Ausſicht that ſich auf, a delicious pro
spect displayed itself; beſſereAusſichten
thun ſich auf, prospects brighten (or
improve).
auftiſchen, sep. (tiſch'eſt o

d
.

tiſcht) t. 1
.

to dish up, to serve up; jm. (etw.)-, to regale s.o. (with s.t); to treat
s.o. (to s.t.); 2

. fig. ic
h

will es ihm
ebenſo -, I will serve him the same
sauce; jm. allerlei Geſchichten -, to tell
s.o. all kinds of tales.
Auftrag, m, -(e)s, p

l.

Aufträge, 1
,

a
) putting on; laying o
n (colours);

b
) coating, coat (of colour); 2
.

(auf
getragenes Geſchäft, Befehl) charge, in
junction, mandate; fam. errand; com,
order, commission; - geben, to give
order(s) (auf, for); - haben, to be

commissioned; einen - ausführen, to

execute a commission; ſich eines „s

entledigen, to acquit o.s. o
f
a task;

einen - zurücknehmen (od. widerruſen),

to countermand an order; im - V011,

b
y

Order o
f,

b
y

(or in consequence

of) directions received from; o
n

(or
under) the authority of; im -e der
Regierung, b
y

government-order; Ihrem

- gemäß, conformaby to your order.
aufträgen, sep. (trägſt, trägt; trüg, g
e

trägen) I. t. 1. (Speiſen) to serve in

(or up), to dish up; kalte Küche -, to

spread a cold repast; A
.

laſſen, (von
der Küche her) to send in

,

(vom Zimmer
her) to order in; es wird auſgetragen,
dinner is serving; es iſt aufgetragen,
dinner is served (i

s ready, o
r

is o
n

the table); e
h
e

aufgetragenwird, before
dinner comes in; 2. a) (Farben) to

Jay on, to put on (colours); to apply
(colours o

n cloths); d
ie

Farbe -, typ. to

ink the form, to distribute the ink;
Farben -, paint. to touch in

;

Farbe
dick <

,

to impaste; den Grund (z
u

einem
Gemälde) -, to prime (a picture); d

ie

Farben ſtark -, fig. to paint in glowing
(or glaring) colours; to eXaggerate, to

lay it on (thick), * to lay it on with

a trowel; trage nicht zu ſtark auf! (sl)
draw it mild! Schminke -, to put on

rouge, to paint (one's face); b
)

einen
Plan -, to trace out a plan; 3. (Klei
der) to wear out (clothes); 4

. jm. etw.
(ein Geſchäft, o

d
.

eine Beſorgung) -, to

7*
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charge (o
r

to commission) so. with
st; to enjoin s.o. to do st; jm. eine
Arbeit -, to give s.o. work to do, t0

set so, a task; jm. e
in

Amt -, ſ. über
tragen. II

.
i. (h.) (bauſchen) to b
e

bulky, to bay, to (cause to
)

stand
(or to bulge) out; dieſe Stoffe tragen

zu ſehr auf, these stuffs are too stout.
Auftraggeber, m

.

ordering party; cus
tomer, client; consigner.

"Ära. m. commissioner.-handel, m
.

commission-business,
agency-business.
auftragsweiſe, adv. b

y

way o
f com

mission.

aufträufeln, sep. I. i. (ſ.) to fall in

small drops, to drop (down) on. II
.
t.

to drop (auf, on).
auftreffen, sep. (triffſt, triſſt; träf, ge
troffen) t. to find (s.o.) u

p

(or out o
f

bed).
auftreiben, sep. (trieb, getrieben) I. t.

1
.

(i
n

die Höhe treiben) to drive up;

2
.

(auf etw. treiben) to drive upon; to

fasten on; 3
.

(ſchwellenlaſſen) to blow
up, to swell; aufgetrieben,p.a. blown up
(or out), bulged, bloated; 4

. sp. ſ. auſ
jagen; einenHaſen wieder -, to recover

a hare; 5
.

(auſfinden u
.

zur Stelle ſchaf
fen) fam. to hunt out (or to obtain)
with some difficulty; to get (hold of),

to procure; to pick up; Geld -, to

raise money; fam. to find money, to

raise the wind; Volk -, to levy, to raise,

to press, o
r

to force soldiers; 6
. (Vgl.

antreiben) jm. den Hut -, to bonnet s.o.
II. i. (ſ.) mar. to run aground.
auftrennen, sep. t. to unstitch, to un
seam, to unravel, to unrip; to unsew;

to rip up (or open), to cut up, to undo.
auftreten, sep. (trittſt, tritt; trät, ge
treten) I. i. 1. a) (h.) to step o

n

the
ground, to set one's feet o

n

the ground,

to walk; das Kind fängt an auſzutreten,
the baby begins to feel it

s legs; leiſe

-, to step lightly; b) (ſ.
)

fg. to pro
ceed, to g

o

to work, to act (vorſichtig,

entſchloſſen 2c., cautiously, resolutely
&c.); ſtark(derb, o

d
.

energiſch) -, to take
vigorous measures; fam. to g

o

it

strong; leiſe -, not to proceed harsh
ly; to g

o

cautiously to work; d
ie

Art, wie j. auftritt, s.one's way o
f pro

ceeding, the steps which s.o. takes;

2
. (.) (ſich zeigen) to step (or to come)

forth (or forward); to enter, to ap
pear, to make one's appearance; auf
der Kanzel -, to mount the pulpit;
auf der Bühte -, to tread the stage
(or the boards); to appear (on the
stage) (as Falstaff, in the part of F.);
zum erſtenmal -, to make one's début ;

e
r

trat zum letztenmal als F. auſ, he
made his last appearance a

s F.; in

einen Konzert -, to perform a
t

a

concert; als etw. -, to profess (a busi
ness, o

r profession); to pose as; als
Kandidat -, to offer o.s. a

s

(or to

put u
p

for) a candidate; als Schriſt
ſteller -, to commence author; als
Konkurrent -, to set up as a competitor;
als Erbe -, to come in as heir; mit
etw. -, to come forth with s.t.; mit
einem Anſpruche -, to advance a claim;
für j. (od. zu js
.

Gunſten) -, (law) to

appear for s.o.; gegen j. -, to stand
up o
r

to declare against so.; als Zeuge

für, o
d
.

gegen j. -, to appear (or

to come forward) a
s

witness for, o
r

against so.; gegen j. -, to rise against
s.o.; ein neues Geſchlecht iſ

t auſgetreten,

a new generation has sprung up.

II. t. 1. to tread (earth &c.) down
(auf, on); 2

.

to tread opcn, to open
by treading on.
Auftreten, n

,

-s, 1. appearance, per
formance; (Theater) entrance; erſtes -,

first appearance, début; 2
.

(Verfahren)
proceeding; (Betragen) conduct; (Hal
tung) bearing, port.

auf trinken, sep. (trank, getrunken) t. to

drink up.
Auftritt, m, -(e)s, p

l.

-e
,

1
. stepping

forth; entrance, appearance; erſter -,

first appearance, début ; 2
.

a
) step

(of a coach); b
) montoir, horseblock

(to mount a horse), mounting-block,
mount, upping; 3. a) (Theater) scene;

b
) fig. incident; einen - veranlaſſen,

to make a scene; e
in luſtiger -, a jolly

sight, a funny scene, a piece o
f

fun.Ä sep. i. (.
)
u
.
t. to dry up.

anftrontmeln, sep. t. to beat up: 1. to

drum up, to wake b
y

the drum; 2. to

get together.Ä sep. t. u
. i. ſ. aufträufeln.

auftrumpfen, sep. i. (h.) 1
.

to play a

trump; 2. jm. -, to speak plain to

S.o.; to give s.o. a bit of one's mind,

to pay s.o. home.
auftürmen, I. t. to heap (t

o pile, o
r

to raise) up. II. rfl. to tower, to

rise o
n high.

aufwachen, sep. i. (ſ) to awake; to

wake, to be roused.
aufwachſen, sep. (wächſeſt o

d
.

wächſt,
wächſt; wüchs, gewachſen) i. (ſ.) to
grow up.
aufwägen, sep. rfl. to venture to rise

(e
:

g
.

from a sick-bed).
aufwägen, t. ſ. aufwiegen.
aufwallen, sep. i. (ſ.) 1. a) to wallop,

to bubble, to boil up; fam. to sizzle;
brauſend -, to effervesce; b

)

to wave,

to rage (of the sea); 2
. fig. (v
.

Per
ſonen) to boil up, to effervesce; to

fly into a passion; to fume, to fret.
aufwällen, sep. t. to boil gently, to

parboil.
Aufwallung, f.

, p
l.

-en, 1. bubbling
(or boiling) up; ebullition; efferves
cence; swell (of the sea); 2

. - des
Blutes, orgasm o

f

the blood; - des
Zorns, ebullition o
f anger (or rage);- des Gemüts, effervescence o
f

the
mind; - der Freude, flush (or trans
ports, pl.) of joy; - der Liebe, fit of love;
-en des Autgenblicks, fitful impulses.
auf wälzen, sep. t. 1. to roll u

p

(or
upwards); 2

. fig. jm. etw. -, to lay
s.t. upon s.one's shoulders, to burden
(or to charge) s.o. with s.t.
Aufwand, m., -(e)s, expense, expendi
ture (of money, o

f time, o
r

o
f la

bour); consumption (of fuel); waste
(of strength); a whole array (of rea
sons); display (of learning); über
triebener -, sumptuousness, profusion;
pomp; unnötiger -, waste; großen -

machen, to live in great (or princely)
style, to live high.
Aufwandsgeſetz, n. sumptuary law (or
edict).
aufwärmen, sep. t. 1. (Speiſen) to warm

u
p

(or again); to cook u
p

tes Eſſen, scraps (pl), récha
hand dinner, scrap-dinne
bring again o

n

the tapi

over again; alte Geſchichte
up old affairs; aufgewär

twice-told (tale); stale, o
l

(subject); raked u
p

(qua
Aufwartegeld, n

.,

-lohn
woman's pay (or fee).
aufwarten, sep. i. (h.) 1.

to wait (or to attend)
s.o., to serve s.o.; (v. H

.

bei Tiſche -, to wait at

kann ic
h

Ihnen -? what
mands? what d

o you

will you take? ic
h

will
you shall have it imme
aufzuwarten, anythingt

2
. fig. to wait upon so.

respects (or one's cou
unterwürfig -, to dance
s.o.; ſi

e

laſſen ſich von a

make others wait upon
jm. mit etw. -, to w

with s.t.
Aufwärter, m., -s, pl

.

vant; attendant; odd m

steward. -dienſt, m
.
o

e
r. -geld, n.
,

-lohn,
Aufwärterin, f.

, pl.
woman, waiting-maid
charwoman, laundress
stewardess.
aufwärts, adv. upward

-, uphill; (den) Fluß
Fahrt -, up-passage;
men, to turn back
den Zehen - (als LeichÄ f,

ehrung, f. med.
eye-lids.
Aufwartung, f.
,

p
l. -

serving; ſie hatten ei

-, they had a serva
them; die - bei jm.
s.o., to b

e in waiting
s.one's); jm. ſeine -
upon (or on) sº., to
(or one's court) to :
visit; to call upon
attendance; 2

.

col
attendance.

Aufwäſche, f. washim
&c. after a meal.
aufwaſchen, sep. (w

wäſcht; wüſch, gewaſc

(a room); to clean
&c.); to rinse (gla
off, to remove (spot

das A-, n., A-S,
rinsing &c.; es iſt e

ing two birds withAjj f,

scullery-maid.
Aufwaſchfaſ, n

.,
3

washing-tub. -kü
frau, -mägd, f. ſ.

-Platz, m. sculler
water, dish-wash,

aufwecken, sep. t.

dem Schlafe, from
wake, to (a)wake
knock up; b) to

to enliven, to ch

Aufwecker, m., -

alarm-watch.

--
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aufwëhen,sep. t. 1. to blow up; 2. to
blow open.
aufweichen,sep. I. t. 1. a) to soak, to
moisten,to wet; to temper (colours);

b) to soften; to mollify; 2. to open
bymollifying. LI

.
i. (ſ) to soak and

dissolve; to grow soft, to soften; to

open after softening. -d, p.a. med.
emollient; -des Mittel, emollient
(remedy).
aufweiſen,sep. (wies, gewieſen) t. 1

.

to
show(forth), to produce; to exhibit;

to present (one's credentials &c.); 2
.

aufzuweiſenhaben (beſitzen), to possess,

to have, to boast (etw, s.t).
Aufweiſung, f.

,

p
l.

-en, exhibition,
production.

auweißen, sep. t. to whitewash anew.Ä sep. t. ſ. aufwällen.
aufwenden,sep. (wendete,gewendet, o

d
.

wandte,gewandt') t. to spend (one's time,
money, o

r fortune), to expend (large
SUms), to lay out (money) (auf, o

d
.

in
,

o
n
,

o
r in); to employ (one's time in)

o
r
to devote (one's time to) (the ac

quisition o
f knowledge); to bestow

(pains) o
n st; di
e

aufgewandteMühe,

th
e

pains (one has) taken; viel Geld

» to g
o

to great expense; Worte
(vergeblich) -, to waste words.
aufwerfen,sep. (wirfſt, wirft; warf, g

e

worfen) f. t.1. a) to throw (or to

eas) u
p

(astone), totoss u
p

(a ball,

o
r
a coin); to heap u
p

(the earth),

to turn u
p

(the soil); Schaum (od.
Blaſen) -, to rise in scum (or in

bubbles); d
ie Lippen (od. denMund) -,

to turn u
p

(t
o

pout, o
r

to purse up)

one's lips (or one's mouth); d
ie

Naſe

« to turn (or to cock) u
p

one's
n08e;vgl. aufgeworfen; b

)

to throw

u
p

(the cards); d
ie

Würfel -, to fling

u
p

th
e

dice; 2
.

to throw (or to fling)
Open (a door); 3

.

(herſtellen) einen
Tamm(Wall, o

d
.

eine Verſchanzung) -,

to throw u
p
a bank (an embank

ment, o
r
a retrenchment); einen Gra

e
n - to dig a ditch (or trench); 4.

fg
.

einenZweifel -, to raise a doubt;

e
in
e

Frage -, to raise (or to start) a

question, to put a case. II
.
rf
l.

ſich

a
ls

Richter -, to se
t

u
p

for (or to

P
u
t

0
.8
.

forward a
s)
a judge, to usurp

h
e
.

authority o
f
a judge; ſich zum

Schiedsrichter -, to assume the office
"an arbitrator (o

r

umpire).
auſwichſen,sep. t. 1

.

to brush u
p
,

to

Polishup; 2
. (auſputzen) to dress up;

Ä auſgewicht(pa), very smart.
auſwickeln,sep. t. 1

.

a
)

to wind (t
o

"h or to take) u
p

(yarn); to turn u
p

ones hair), to put (one's hair) in

eurl)papers; b
)

to wind (auf, upon);
Garn (z

u

einemKnäuel) -, to ball (or
"bottom) yarn; 2

.

a
)

to unfold, to

ºrap to unwind, to unroll, to un
Äck; d

ie Segel -, to unfurl the sails;

b
)
to unwaddle, tounswathe (a child).

aufgewickelt,p.a. unwrapped; aufge

viele Seide,c0m. sleave silk.

se
i -lerei“, f. ſ. Aufwiege

"wiegeln, sep. t. to st
ir

(up), to in

it
e

(t
o

mutiny), to instigate (to re# to raise u
p

(the people).
fwiegelung, f, pl

.

-en, stirring up,
"citement,instigation (t

o

rebeilion).

aufwiegen, sep. (wög, gewögen) t. 1
.
a
)

to outweigh; etw. att Gold -, to pay
for s.t. its weight in gold; b

)

(durch
Gegengewicht) to counterbalance; 2

. fg.

to make amends for s.t.; Fehler durch
Tugenden -, to redeem faults by vir
tues.
Aufwiegler, m, -s, pl

. -, ſ. Aufrührer.Ä leriſch, a
.
ſ. aufrühreriſch.

MUÄ sep. i. (h.) 1
.

to burst
out neighing; 2

.

fam. to burst (or

to break out) into a horse-laugh.

auf winden, sep. (wand, gewunden) I. t.

1
.

to wind up; to hoist (to heave, o
r

to pull) up; raſch -, to whip up;
2
. mar, e
in

Schiff -, to ground a ves
sel; den Anker -, to weigh anchor,

to cat (or to purchase) the anchor;

3
.

to unwring, to untwist, to undo.
II. rfl

.

to rise in windings, to wind up.
aufwirbeln, sep. I. t. 1. to unbolt o

r

to open (a window); 2
.

to whirl up;
Staub -, to raise dust; fam. to kick
up a dust; fig. to occasion a great

deal o
f

noise (or o
f discussion), to

create quite a sensation. II. i. (ſ)

to rise (with a rotary motion), to

whirl up.
aufwiſchen, sep. t. to wipe u

p

(off, o
r

away); eine Stube -, to wash the floor
of a room.
Aufwiſcher, m., +s, pl

.

-, Aufwiſch
lappen, m, Aufwiſchtlich, n

. dish
clout, duster.
auf wollen, sep. (will, willſt, will, wollen,
wollt, wollen; wollte, gewollt') i. (h.)

1
.

to wish (or to try) to get up (or

to rise); 2
.

das Fenſter will nicht auf,

the window won’t open.
aufwühlen, sep. t. 1. a) to turn (or

to dig) up; to grub up, to root up
(as pigs); toplough (or to rake) (the
ground, a

s cannon-balls); to toss, to

agitate (the sea); b
) fig. to rip up

(old sores), to rake up (old affairs);

2
.
ſ. aufwiegeln.

Aufwurf, m., -(e)s, pl
.

Auf'würfe, earth
thrown (or dug) up; (Damm) mound,
jetty, dam, bank.
aufzählen, sep. t. to count (down), to

number, to enumerate; (einzeln) to

reckon u
p

singly, to detail, to parti
cularize; Geld -, to pay down money;
jm. Hiebe -, to administer stripes to

s.o., to give the stick to S.o., to lash
(to thrash, to flog, o

r

to horsewhip) s.o.
Aufzählung, f.

, p
l.

-en, enumeration.
aufzaubert, sep. t. to open b

y

magic
or witchcraft.

aufzäumen, sep. t. to bridle, to bit;
das Pferd beim Schwanze -, fig. to put
the cart before the horse, to turn
the horse's tail to the manger.

aufzehren, sep. t. to eat up; to consume
(provisions); (vergeuden) to waste; (bis
zur Erſchöpfung des Vorrats) to absorb.
Aufzehrung, f.
,

p
l.

-ett, eating up,
consuming, consumption.
aufzeichnen, sep. t. 1
. todesign, to sketch,

to draw; 2. to note (to write, o
r

to

pen) down, to book, to record; to

make a
n inventory (of s.t), toinven

tory; Ereigniſſe -, to chronicle events.
Aufzeichnung, f.

, p
l.

-en, 1
. drawing,

sketch; 2
. notation, record; inventory.

Aufzeichnungsbüch, n
. note-book, me

morandum-book.

aufzeigen, sep. t. to show (up), to

exhibit, to produce.
Aufziehbrücke, f. drawbridge.
aufziehen, sep. (zög, gezögen) I. t. 1. a)

to draw (to pull, or to hoist) up; den
Vorhang -, to draw up (or to raise)
the curtain; einen Eimer -, to wind
up a bucket; den Anker -, to weigh
anchor, to cat (or to purchase) the
anchor; die Segel -, to hoist (or to

haul) up the sails; eine Flagge -, to

hoist a flag; eine Schleuſe -, to open
the floodgate o

f
a sluice; eineZugbrücke

-, to raise a drawbridge; eineUhr -,

to wind up a watch; zu ſtark -, to

overwind (a watch); b
)

Saiten auf ein
Inſtrument -, to string a

n instrument;

andereSaiten -, to change one's tune,

to turn over a new leaf; gelindere

Saiten -, to draw in (one's horns);

to come down a peg o
r two; c) den

Hahn (an einer Flinte) -, to draw (or

to pull) the trigger, to cock (a gun);
mit auſgezogenemHahn, ready cocked;

2
.

to draw open, to open; eineSchublade
(od. einen Riegel) -, to draw a drawer
(or a bolt); eine Schleife (od. einen Kno
ten) -, tountie (or to loosen) a bow
(or a knot); 3

.

(auſkleben) to mount (a

map o
n canvas); 4
.

(erziehen) to bring
up, to nurture (children); (züchten) to

breed (sheep); to raise, to rear (cattle);
to cultivate (plants); 5
. j. mit etw. -,

to rally (or to chaff) s.o. about s.t.,

to quiz (or to twit) s.o. o
n s.t., to

jeer a
t S.o., to make game o
f s.o., to

pass a joke upon s.o. II. i. (ſ.) 1.

to g
o

(t
o

march, o
r

to move) in pro
cession, to draw up, to parade; mil.

to mount guard; lächerlich -, to cut a

ridiculous figure; 2. to appear, to rise;
ein Sturm zieht auf, a storm brews (or
draws near); 3

.

to draw to a head
(said o

f

a
n

ulcer).
Aufzieherei, f., p

l.

<en, mockery, chaf
fing, jeering, raillery.
Aufziehfenſter, n. sash-window.
aufzucken, sep. i. (h) to start u

p

con
vulsively.
Aufzug, in., -(e)s, p
l.

Aufzüge, 1
. draw
ing u
p

&e. ſ aufziehen; 2
. crane;

hoist (machine fo
r

elevating goods);

(Fahrſtuhl) elevator, lift; (- für Spei

ſe
n

aus der Küche) dumb-waiter; 3
.

(Weberei) warp, chain; 4
.
a
) mounting,

parade; b
) procession; train; - zu

Pferde, cavalcade; c) show, pomp, dis
play, Pageant; d

) stately (or extra
Ordinary) dress; appearance, show;

5
.

act (of a play).

Aufzug(s)brücke, f. drawbridge.
auſzupfen, sep. t. to pick (wool).
aufzwängen, sep. t. 1

.

to press (or to

force) open; 2
. = aufzwingen (zwang,

gezwungen), jm. etw. -, to obtrude (t
ó

press, o
r

to force) s.t. (e. g
.

One's
opinions) upon s.o.
Augapfel, m

.
1
.

a
) eye-ball, apple (o
r

globe) o
f

the eye; b
) (Augenſtern)

pupil; 2. fi
g

apple o
f

the eye, darl
ing, Pet, favourite. -entzündung, f.

ſ. Augenentzündung.

Augen –s, pl.-n, 1. a) eye; (eye)
sight; d

ie -n betreffend, ocular; med.
ophthalmic; das Weiße im -, the white

o
f

the eye; e
in

ſcharfes -, a sharp
eye, a keen sight; ſcharſe <

n

haben,

s;
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to be quicksighted; ſchwache(od. blöde)
-m, weak eyes; trübe (matte, od. glä
ſerme) -n, fishy eyes; die -n werden
trübe, the eyes grow dim; ſchwacheAm
haben, to be weak-sighted (or dim
sighted); ein blaues (d

.

h
.

blau geſchla
genes) -, a black eye; vgl. braun
und blau; ohne -n, eyeless; das rechte

- (des Pferdes), the off-eye; das geiſtige
-, the mind's eye; ſo weit trägt mein

- nicht, this is quite out of my ken;

b
)

(Redensarten) ganz - und Ohr ſein,

to b
e all alive; große An machen, to

open one's eye wide, to look all won
der; not to believe one's eyes; die -n
anſtrengen, to strain one's eyes; die -n
oſſen halten (od. gehörig aufmachen), to

be wide-awake; die -n erheben, to

raise one's eyes; die -n aufſchlagen, to

cast (to lift, or to turn) up one's eyes;
die -n weit aufſperren, to open one's
eyes wide; die Aln niederſchlagen, to cast
down one's eyes; d

ie -n ſchließen (auch

= ſterben), to close one's eyes; ic
h

habe die ganze Nacht kein - zugethan, I

have not slept a wink all night; die
-ln (feſt) verſchließen, to shut one's eyes
(gegen etw., to s.t.); Augen rechts! mil.
dress right! d

ie -n überall haben, offene
-ln haben, to have one's eyes about
one; jnt. verliebte -n machen, to leer

a
t s.o., to make sheep's eyes a
t s.o.,

to look sweet at so.; die -n weiden an,

to feast one's eyes on; die -n ſind bei
dir größer als der Magen, fam. your
eyes are bigger than your stomach; des
Herrn - macht das Vieh ſett, prv. the
master's eye makes the horse fat;
vier Alm ſehenbeſſer als zwei, two heads
are better than one; was die -n
ſehen, glaubt das Herz, seeing is believ
ing; wo hatten Sie Ihre An? where
were your eyes? jm. etw. a

n

den -n
abſehen, to anticipate s.one's wishes;

ein - auf etw. haben, to have s.t. in

view, to keep s.t. in sight (or in view),

to keep a
n eye upon st., not to lose

sight o
f s.t.; e
in - auf ein Frauenzim

mer werfen, to cast an eye o
n
a female

(with a
n

intention o
f marrying her);

ein wachſames - auf j. haben, to have

a
n eye to (or upon) s.o.; jm. denDau

men aufs - ſetzen, to keep a tight
hand over s.o.; das paßt wie die Fauſt
aufs -, that is preposterous, that is

nothing to the purpose; die -n gehen
mir auſ, now I begin to see, now the
matter is clear; alle -n auf ſich ziehen,

to attract general attention; aller -n
ſahen auf ihn, h

e

was the observed o
f

all observers; das Geſchlecht ſteht auf
vier -n, there are only two remain
ing of that family; j. nicht aus den -n

laſſen, to keep one's eyes upon s.o.,

not to lose sight o
f s.o., to watch s.o.

closely, not to trust s.o. out of eye
sight; geh mir aus den -n, get out

o
f my sight; aus den -n verlieren, to

lose sight of; d
ie Achtung aus den -n

ſetzen, to lay aside all respect; etw.
kommt mir aus den -n, I lose sight

o
f s.t.; aus den -n, aus dem Sinn,

prv. out o
f sight, out o
f mind; long

absent, soon forgotten; er iſt ſeinem
Vater wie aus den -n geſchnitten, he

is exactly (or for all the world) his
father, he is a
s like his father a
s

102

he ever can look; vulg. h
e

looks
like his father, a

s if he were spit
out o

f

his mouth; h
e

is the very spit

o
f

his father; der Schalk ſieht ihm aus
den «n, h

e

has the look o
f
a wag,

his eyes bespeak him a wag (or a

rogue); eine Krähe hackt der andern die
-n nichtaus, prv, there's honour among
thieves, accomplices won't pick holes

in each other's coats; ask my mate
whether I am a thief; ein - bei etw.
zudrücken, to shut one's eyes a

t s.t.;

to connive (or to wink) a
t s.t.; ein

- für etw. haben, to have a
n eye for

s.t.; jm. ins - fallen, to meet s.one's
eye; in die -n fallen (leuchten, ſchei
nen, ſpringen, od. ſtrahlen), to strike (or

to catch) the eye; dieſe Farbe fällt
ſehr in die -n, it is a very flaring
colour; in die -n fallend, striking,
salient, conspicuous; (self-)evident,
clear; jm. in die -n ſtechen, to take
(or to strike) s.one's fancy; in mei
nen -n, in my eye; in den An der

(full) view; that is e

vor -n ſehen können, 1

to bear a person's si

nicht wieder vor (die) -

see (or never show) y

vor js
.

Am Gnade finden,

in s.one's eyes; eine
fahr vor -n, a danger
resembling a

n eye: e

Pflanze, eye, gem, bud
bekommen, to bud, to

- eines aufgeſchoſſenen
cable; Ankerauge, eye 0

- einer Nadel, eye of

im Käſe, eye (tear, o
r

cheese; - im Brot, ey

bread; - auf der Suppe

e
) - in der Schnecke de

arch. eye o
f

the v
o

f) - auf Würfeln, point
pip, point; g) - auf
Pfaues, od. den Flügeln
terlinge, eye; mit «n, e

.

ocellated; h
) - beim

Leute, in people's eyes; in den A
n Wugelchen, n
,

As, p
l

Gottes, in the sight o
f deity; etw. im eye.

- behalten, to keep st. in view; etw. äugeln, I. t. (okuliere

im - haben, to have s.t. in view (or

in prospect); to intend, o
r

to pur

to bud. II
.
i. (h.) (

(s.o.), to leer (at s.o.)
posest.; j. (ſcharf) ins - faſſen, to fix | Augenlachat, m

.

min
one's eyes upon s.0.; to watch so., to

have an eye upon s.o.; im - behal=
achſe, f. axis o

f

the
med. ocular (or opht

ten, to keep in view; to keep a
n augenähnlich, a
.

ocell
eye upon (s.o.); einem Mädchen zu tief resembling an eye.

in d
ie -n geſehen (od. geguckt) haben, Augenarterie, f.

to have fallen in love (or to be smit
ten) with a girl; jm. ein Dorn im A

ſein, to b
e
a thorn in s.one's side, to

b
e

an eye-sore to s.o.; der Geſahr (od.
dem Tod) ins - ſehen, to face danger
(or death); jm. Sand in die Aln ſtreuen,

to throw dust into s.one's eyes, to

cast a mist before s.one's eyes; mit
bloßen -n, with the naked eye; mit
eigenen -n, ocularly; mit eigenen An
ſehen, to look with one's own eyes;
mit oſſenen -n, with one's eyes open;
ſoweit man mit den–n ſehenkann, within
sight; ic

h

habe ihn mit keinem - ge
ſehen, I have not seen anything o

f

him; etw. mit andern An anſehen, to

take a different view o
f s.t.; j. mit

ſcheelen -n anſehen, to look upon s.o.
with a

n evil eye; mit einem blauen -

davon kommen, to have a narrow es
cape; fam. to escape by the skin of

one's teeth; it is touch-and-go; die
-ln gehen mir über, tears come into
my eyes; ihm werden die -n übergehen,
fig. h

e will b
e surprised, he will
turn up his eyes; - um -, Zahn um
Zahn, bibl. an eye for an eye, and a

tooth for a tooth; unter js. -, in

sight o
f s.o.; jm. unter die - n treten,

to appear before s.o., to come in sight

o
f s.o.; komm mir nicht mehr unter die

artery. -arzt, m
.
#

-aEe, f. ſ. -achſe. -

balm. -Ägraphy. -bild, n. v

binde, f. bandage for

f. blinker, blind.
Augenblick, m
,

1
.

tw

(of a
n eye); 2
. allg.
wärtiger od. nächſter ,

ſter Zeitpunkt) trice;
(pl.), every momer
every now and th

a
t this moment; d
e

(or instant); in ein
(or twinkling); in

ſich viel, there's m

the cup and the
in the nick o

f t

1
.

at the last mo

Tode) a
t

the poi
s.one's dying bre
-s, o

n

the spur

zu dieſem -, up
ment, till this ver

-, for a moment
moment, for the
intervals.
augenblicklich, I.

instant, instantan
sent; 2

.

(von kurz
temporary, trans

-n, don't let me see you again; unter present; es dien
vier -n, face to face, in private, se
cretly; between ourselves (yourselves,

o
r themselves); ein Geſpräch unter vier

-n, a private (or confidential) con
versation, a tête-à-tête ; vor - n haben,

to have in view; bibl. to be mind
ful o

f

(the Lord); den Tod vor An
haben, to look death in the face;
vor meinen (ſehenden) -n, in my very
sight; das liegt vor -n, that is in

it serves the F

II. adv. 1
.

mc
ment, instantly

a moment’s not

in a crack; 2.

present, for th

Au genblicksbil
ie, f. inst
Äste f.

-braue (-bra



Augenbutter

hervorragenden«brauen, beetle-browed;

d
ie

«brauen zuſammenziehen, to knit
one's brows. -butter, f. gum (or
gummysecretion) o

f

the eye. -diener,

m
.

eye-servant, time-server, pick
thank. -dienſt, m

,
-dienerei, f. eye

service. -drücken, n
. pain_(or op

pression) in the eye. -drüſe, f. ſ.

Thränendrüſe.-entzündung, f. inflam
mation o

f

the eyes, ophthalmia.

Ägeººg a
.
ſ. -ſcheinlich.

Augenfälligkeit, f. ſ. -ſcheinlichkeit. --
feuchtigkeit, f. aqueous humour o

f

the
eye. <ſiſtel, f. med. lachrymal fistula.
„fleck(en), m

.

speck o
n

the eye; med.
leucoma. -flimmern, n

. seeing sparks
andspotsbefore one's eyes. -fluß, m

.

catarrh (o
r

watering) o
f

the eye.
angenförmig, a

. oculiform, in the form

o
f

a
n eye.

Augengefäße, n
. p
l.

med. arteries,
veins, and lymphatic vessels o

f

the
eye. -geſchwür, n

.

ulcer o
f

the eye;
aegilops.-geſchwulſt, f. exophthalmia.
«glas, n

.
1
. eye-glass; 2
.

(Okular im

Fernrohr)eye-piece. -haut, f. ſ. Binde
haut,Blinzhaut,Hornhaut, Gefäßhaut des
Augapfels,Netzhaut. -heilanſtalt, f.

ophthalmic hospital (or infirmary).Ä f, orbit, socket o
f

the eye.
-klappe, f. eye-flap; -klappen, p

l.

winkers. -klinik, f. ophthalmic hos
pital (o

r

infirmary). krankheit, f.

disease o
f

the eye. -krebs, m
.

cancer

o
f

th
e

eye. -knorpel, m
.

med. tarsus.
«lähmung, f. paralysis o

f

the eye.
Aleder,n.ſ. -kappe. -lehre, f. oph
thalmology. -leiden, n

.

disease (or
complaint) o

f

the eye. -licht, n
.

eye-sight; das «licht verlieren, to lose
One'ssight; d

e
s

«lichts beraubt, vision

e
ss
.

«lid, n
,

-lides, p
l.

-ſider, eye
lid; krampfhaftesZucken d

e
r

-lider, med.
mystagmus.
ºlgenlös, a

. eyeless; sightless.
Augenluſt, f. delight o

f

the eyes. --

lä
ß

n
.

estimate b
y

th
e

eye, eye
sight; e

in gutes -maß haben, to have

a correct (or just) eye (in particu

la
r

fo
r

distances); nach dem -maß,
measuringwith the eye only; b

y

rule

othumb. -merk, n
,

-s
,

object in

WieW,point o
f view, aim, mark; ſein

«merk a
u
f

etw.richten(od.gerichtethaben),

to have s
t,

in wiew (or in one's eye),

0 aim a
t

st
.

-mittel, n
. ophthalmic

(medicine); (z
u

äußeremGebrauch) eye
Wash,eye-lotion, collyrium. -muskel,

M
.

muscle o
f

the eye. … naht, f. med.
arsorrhaphy. -nerv, m

.

optic nerve,
ºyestring. -operatiön, f. operation

Performed o
n

the eye. .paar, n pair
"eyes. -pflege, f. proper care and
attentiongiven to the preservation o

f

h
e eye. -pulver, n
.

1
. powder fo
r

th
e

eyes,Xerocollyrium; 2
. very small

Print,diamond-type (trying o
r hurting

h
e eyes), -punkt, m.point of sight,

Visual point; (perſpektiviſch)principal
Point. -reiz, m

.

1
.

irritation o
f

the

Ä 3. . Auſt. -ring, m
.

iris. --

"e, . re
d

soreness o
f

th
e

eyes; med.
ºphthalmy. -ſalbe, f. eye-salve,

Ye-ointment. -ſchein, m
.

1
. autopsy,

ºpection; in «ſcheinnehmen, to take

* View o
f;

to view, to examine, to

inspect; 2
. evidence, appearance; das
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lehrt der -ſchein, that is apparent, o
r

evident; dem «ſchein nach, apparently,

to all appearance; Beweis durch -ſchein,
ocular demonstration; der -ſchein lehrt,

it is evident.
augenſcheinlich, a

. evident, apparent,
manifest, self-evident; visible, con
spicuous, obvious; imminent (danger);

ocular (proof); palpable (facts); -er
Beweis, ocular evidence.
Augenſcheinlichkeit, f. evidence; ap
parentness, obviousness; self-evidence.
-ſchirm, m

.

shade (for the eye); (Maske
bei chemiſchenOperationen) face-guard.
-ſchleim, m, -ſchmalz, n

.
ſ. -butter.

-ſchmaus, m
.
ſ. -weide. -ſchmerz, m
.

pain in the eye(s). -ſchnitt, m
.

med.
tarsotomy. -ſchwäche, f. weakness o

f

sight; dimness o
f

the eyes, -ſpiegel,
m. med. ophthalmoscope, speculum

(oculi). -ſpiel, n. expression o
f

the
eye; ocular intercourse, ogling, bat
tery o

f glances. -ſprache, f. language

o
f

the eyes. -ſproſſe, m
.

sp
.

brow
antler, advancer. -ſtechen, n

. shooting
pains in the eye(s). <ſtein, m

.

min.
white copperas, white vitriol, zinc
vitriol. <ſtern, m

.

1
. pupil; 2. fig.

ſ. Augapfel, 2
. -täuſchung, f. optical

deception (or illusion). -thränen, n
.

watery eye; med. epiphora. -triefen,

n
. lippitude, running from the eyes.

- tröſt, m
.

bot. eye-bright, euphrasy
(euphrasia). Ä m. med. ex
ophthalmia. -waſſer, n

. eye-water,

lotion for the eyes; med. collyrium.Ä f. med. hydrophthalmia.
-weh, n. pain in the eyes. -weide,

f, delight o
f

the eyes. -weiß, n. white

o
f

the eye. -weite, f. range of vision;
fam. eye-shot. -wimper, f. eye-lash.
-winkel, m

.

angle (or corner) o
f

the
eye; med. canthus. -winkelgeſchwür,

n
.
ſ. -geſchwür. -wollte, f. f. -weide.

-zahn, m
.

eye-tooth, canine tooth. --

zeuge, m
.

eye-witness, ocular witness.
Azeugnis, n

.

ocular evidence. -zucken,

n
.

med. nystagmus.
Augias, m

.

myth. Augias, Augeas; den
Stall des - reinigen, to cleanse the
Augean stable.
augicht, a

. eyed, eye-spotted, ocellated.
äugig, a. in Zſſ. -eyed; triefäugig, blear
eyed.
Augit, m, -(e)s, min. augite.
iuglein, n

., -s, pl. -, dim. little eye.

§ Augment, n
., -(e)s, p
l. -e, gram.

augment.

§ augmentieren (p.p. -iert'), t.gram.

to add the augment.to.

§ Augmentatiön', -ierung, f. gram.
lacing o

f

the augment.Ä n
. geogr. Augsburg.

augsburgiſch, a
.

o
f Augsburg; -e Kon

feſſion, Augustan confession.

§ Augur, m, -s, p
l.

-n (od. Augü’ren),
augur.

§ augurieren (pp. -iert), t.to augur.

§ Augürium, n
., -iunts, p
l.

-ſen,
augury, presage.

A
. Auguſt (Lat. Auguſtus), m
. -s,
(MN.) Augustus.

B
. Auguſt, m., -(e)s, p
l.

-e, (the month
of) August.
Auguſte, f. (FN.) Augusta.
anguſteiſch, auguſtiſch, a

. Augustan
(age).

aU3

Auguſtin, m., -s, Anguſtinus, m., -,

(MN.) Augustinus, Augustin, Austin.
Auguſtiner, m, -s, pl.-, Augustin
(or Austin) friar. -in, f, p

l.

-innen,
Augustin (or Austin) nun. -klöſter,

n
. Augustin (or Austin) convent (or

monastery). -orden, m
.

order o
f Au

gustin (or Austin) friars o
r

nuns.
anguſtiniſch, a

. Augustinian.
anguſtiſch, a

.
ſ. auguſteiſch.

§ Auktiön, f.
, p
l.

-en, auction, public
sale, sale b

y

auction; gerichtliche -,

subhastation; herabgehende -, Dutch
auction; in die - geben, to set up for
public sale; in die - thun, to sell by
auction.

§ Auktionator, m., -ä'tors, p
l.

-atören,
auctioneer.

§ auktionieren (pp. -iert'), t. to sell
by auction.
Auktiönskommiſſär(ius), m

.
ſ. Auktio

nator. -katalog, m., -liſte, f. cata
logue o

f

sales (by auction). -koſten,
f.pl. auctioneer's fee. -lokal, n. auc
tion-room(s), sale-room(s). -preis, m

.

auction-price.

§ Anktorität, f. ſ Autorität.

§ Aula, f.
, pl. -s, (great) hall (of a

college).
Aurelia, Aurélie (FN.), f. Aurelia.

§ Aurikel, f.
, pl. -n, bot. auricula,

bear's ear (primüla auriciila).
§ Auripigment, n
,

-(e)s, min, chem.
orpiment, yellow arsenic, zarnich,
realgar.
Aurora, f. 1. aurora, morning-twilight

2
. (FN.) Aurora.

aus, I. prp. (with dat.) 1. a) atts ...

heraus (von ..
. fort), out o
f, from; -

dem Graben ziehen, to draw out o
f

the
ditch; - dem Hauſe, away from the
house, Out o

f doors, abroad; - dem
Zimmer (hinaus), out o

f

the room; -

den Augen, - dem Sinn, ſ. Auge, 1, b;- der Scheide ziehen, to draw from the
scabbard; - der Mode, out of fashion;

- der Faſſung, out o
f countenance;

eben - den ſechzigerJahren, just turned

o
f seventy; jm. - dem Wege gehen, to

g
o

(or to stand) out o
f

s.one's way;

b
)

(von ..
.

her) from; - London, from
London; - dem Theater kommen, to

come from the play; - der Luft herab
ſteigen, to descend through the air; -

einer Hand in d
ie andere, from hand

to hand; - dem innerſten Herzen, from
One's inmost soul; - (od. von) einem
Teller eſſen, to eat o

ff

(or from) a plate;- einem Glaſe trinken, to drink out of

a glass; - dem Horaz, from Horace;

- demGedächtnis, from memory; - dem
Kopf, without book, extempore, b

y

heart; ein Beiſpiel - der neueren Ge
ſchichte, a

n

instance from modern his
tory; - (od. von) einer alten Familie,

o
f

a
n

ancient family; di
e

Könige Eng
lands - dem Hauſe Braunſchweig, the
kings o

f England o
f

the house o
f

Brunswick; der Teufel ſpricht - ihr,
the devil speaks in her; e

r

ſtammte

- dem Volke, he was of the people;

c) (aus einer Menge heraus) einer

(od. unter) vielen, one o
f

(o
r

among)
many; - der Mitte, from amidst, from
among; - unſerer Mitte, from among
us; 2

.

a
)

(aus einem Stoffe) of;
Gold (od. Silber), (made) o

f gold (or
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silver); - Holz, of wood, wooden; ſi
ch

nichts machen -, not to care for;

b
)

(aus etw. zu etw. werden) - nichts
wird nichts, o

f nothing nothing comes,
nothing can come o

f nothing; ſi
e

haben einen Soldaten - ihm gemacht,
they have made him a soldier (or a

soldier o
f him); - einemRekruten wird

ein Soldat, a recruit becomes a sol
dier; was ſoll - mir werden? what
shall become o

f

me? was wurde -

der Unternehmung? what was the end

o
f

the undertaking? 3
.

a
)

(veranlaßt
durch, auf Grundlage einer Sache) - der
Karte wahrſagen, to tell the fortune
by the cards; man ſieht - dem Briefe

(- ſeinen Blicken, od
,

- ſeinem Betra
gen), one sees b

y

the letter (by his
looks, o

r by his behaviour); - Ihren
Brieſe entnehmeich, by (or from) your

letter I observe; - Unwiſſenheit, out

o
f ignorance; - Erfahrung wiſſen, to

know b
y

(or from) experience; -
Mailgel a

n (Nahrung), for want o
f

(food); - Not, from want; - was für
Macht? by what authority? - freier,
eigener Wahl, o

f

one's own choice;

b
)

(aus einem Beweggrunde) - dieſem
Grunde, for this reason (or motive);

- verſchiedenenUrſachen, from various
causes; - Grundſaß, on principle; -

Vorſicht, a
s
a precaution, for pruden

tial reasons; - bloßem Verdachte, upon
(or from) mere suspicion; - Liebe
(Mitleid, Stolz, od. Neugier), out o

f

(or from) love (pity, pride, or curio
sity); - Haß, through hatred; - Ge
horſam gegen, in obedience to; - Ach
tung gegen, out o

f

(or from) respect
to; - Verachtung gegen, in contempt
of; - Furcht vor, for fear of; - Eifer
ſucht, from jealousy; - Pflicht, from
duty; 4

.

(Art u
.

Weiſe) - dem Grunde
(fain. - dem ſ)

,

thoroughly; - freier
Hand, off-hand; - vollem Halſe ſchreien,

to scream a
t

the top o
f

one's voice;

- Leibeskräften, with all one's might,
with might and main, to the best of

one's abilities, tooth and nail. II.
adv. 1

.

(heraus) out; ein Trumpf iſt -,

one trump is out, weder - noch ein
wiſſen, to b

e

a
t
a non-plus, to b
e

a
t

one's wits' end; trinke e
s -, drink it

up; 2. (ausgegangen)(gone) out, abroad,
absent; (v

.

Licht u
.

Feuer) (gone) out;

3
.

von ..
. -, from forth, from; Von

Paris -, from Paris; von Haus -,

originally, from the very (first) be
ginning; von Grund-, from the foun
dation; thoroughly, radically; 4

. (vor
über, vorbei) over, a

t

a
n end, ended,

past; - ſein, to be out (or over), to

b
e

a
t

a
n

end (finished, emptied, o
r

extinguished); - werden, to come to

a
n end, to end; das Feuer (d
.

h
.

der
Brand) iſ

t -, the fire is out; die Kirche

iſ
t -, church is over; die Stunde iſ
t

–, the lesson is up; das Billard-Spiel

iſ
t -, game! e
s

iſ
t -, 'tis past, there

is no hope; e
s

iſ
t - mit ihm, it is

all over (or up) with him, h
e

is un

ansächzen, sep. i. (h.) to leave o
ff

groaming.

to surrender.

ausarbeiten, sep. I. t. 1. to work out;

to elaborate, to finish, to perfect; to

a plan; gut (od. ſorgſam) ausgearbei

borate; 2
.

(ſchriftlich -) to compose.
II. rfl. ſich -, to take (bodily) exer
C1SE.

Ausarbeitung, f.
, p
l.

-en, 1
. work

manship, making; elaboration, (ela
borate, o

r

careful) execution, (last)
finish; 2

.

(ſchriftliche -) composition,
treatise, essay.
ausarten, sep. i. (ſ) 1.to degenerate
(in, o

d
.

zu
,

into); to deteriorate; aus
geartet, p.a. degenerate; 2

.

to become
Coarse, rude, offensive, troublesome
&c.; die Neckerei artete bald in eine
Schlägerei aus, from teasing each other
they soon came to blows.
Ausartung, f, pl

.

-en, degeneration;
degeneracy; (Verſchlechterung)deteriora
tion; (Entſittlichung) depravation.
ausätmen, sep. I. t. to breathe out
(or forth); to exhale. II. i. (h.) to

breathe one's last, to expire, to die.
Ausatmung, f.

, p
l.

-en, expiration,
exhalation.
aus'ätſchen, sep. t. to deride, to grin a

t.

aus'backen, sep. (bäckſt, bäckt; bük, ge
back'en) I. t. to bake sufficiently; nicht-, to slackbake; das Brot iſt nicht
ausgebacken, the bread is slackbaked
(has not been baking long enough).
II. i. (h.) ausgebackenhaben, to have
done baking; to have done (mit, with);
mit der Welt ausgebackenhaben, to b

e

world-weary.
ausbaden, sep. t. etw. - müſſen, to

have to pay (to suffer, o
r

to smart)
for (another's faults).
ausbaggern, sep. t. to clean, to dredge,

to drag; to deepen by dredging.
altsºbaldöwern, sep. t. sl

.

to ferret out.
Ansbaldöwerer, m, -s, pl

,
-, sl, putter

up, nicker.
aus'balgen, sep. t. 1

.

to strip off the
skin (of an animal), to flay, to skin,

to uncase; 2
.

to stuff (animals); das
A-, taxidermy.
Ausbalger, m., -s, pl. -, taxidermist.
ausbalzen, sep. i. (h) to eease pairing
(of grouse).
Ausbau, m, -(e)s, pl. -e, 1. a) finish
ing the inside (of a building); im -

begriſſen, in course o
f completion;

b
) fig. enlargement, cultivation; im
provement; die Begründung und der -

des Deutſchen Reiches, the foundation
and consolidation o

f

the German Em
pire; 2

. prominent part of a building;
exedra (of a church); 3

.
ſ. Abbau, 3
.

ausbauchen, ans'bäuchen, sep. I. t. to

cause to bulge, o
r
to belly out. II. rfl.

to belly out, to swell out, to bulge,

convex o
r

oval (glasses).

to jut out; ausgebaucht, p.a. arched;

solidate; 2
.

min. to exhat

3
.
ſ. abbauen, I. 3.

ans antworten, sep. t. to deliver (up), aus bedingen, sep. (bedang'
bedungen) t. (ſich etw.) tc

o.s. (by stipulation), to

condition (for).
prepare; einen Plan –

,

to draw up ausbeeren, sep. t. to p

berries.

te
t

(p.a.), high-wrought; finished, ela- ausbeißen, sep. (biß, gebi

bite out; ſich einen Zahn

(out) a tooth (in biting);
beißen, I. 1

,

b
.

ansbeizen, sep. t. to re

purify b
y

caustics (or c

cauterize.
Ausbeſſerer, m., -s, p

l.

repairer.
aus'beſſern, sep. t. 1

.
a
)
to

linen, stockings, o
r

sho
(stockings); to repair, t

pair (a house, or a shil
ship); to piece (up), to I

to vamp (boots); d
ie

ausgebeſſert, the engine
repair(s); e

s

iſ
t

nicht mel

it is past mending; e
tw

get st. mended; b
)

(u

to botch; 2
.

to touch u

(a picture); to correct (e

Aus'beſſerung, f.
,

p
l.

reparation, repair, ref
beſſern.
Ausbeſſerungskoſten, p

l

pair, mendings, repai
ausbetten, sep. t. to d

i

Ausbeute, f. profit, gai
produce; (Förderquantum
grübe, -zeche, f. produ
aus'beuteln, sep. t. 1

.

2
. fig. j. -, to drain

to fleece s.o., to clean
aus'beuten, sep. t. 1
.
n

work (a mine); zu ſehr

2
. fig. a) (etw.) to mal
the best use) of, tot
(or to the best adva
einem beſtimmten Zwec
capital out of s.t.; b)
under contribution; to
to fleece s.o.

aus bezahlen, sep. t.

ſofort ausbezahlt (p.a.)
counter, down on the
aus'biegen, sep. (bög,

turn out, to bend (

wards. II. i. (ſ.) jm.

to turn out o
f

s.one'
way for s.o.; to avoid-, to elude a questic
aus bieten, sep. (böt, g

e

(to set up, to set Ou
for sale; wie ſauer
about.
ausbilden, sep. I. t. to

to develop (zu, into)
cultivate (or to imp

den Geſchmack -, to

Rekruten -, to drill

to be formed; to in

to a head (of a
n u
l

bildete ſich bald zur
the illness soon devdone (gone, o

r
a dead man); nach dem Ausbauchung, f.
, p
l.

-en, arch. belly,
Tode iſ

t

e
s

(od. alles) -, death puts a
n bulging, swelling (of the shaft o
f a

end to everything; (und) damit iſ
t

e
s

column).

-, (and) there is an end of the matter; aus bauen, sep. t. 1. a) to finish the

5
. Jahr -, Jahr ein, from year's end inside (of a building); b
) fig. to en

to year's end, year after year. large, to finish, to improve; to con

sumption. ausgebi
finished; völlig allHL
veloped (leaves &c.)
Aus'bildung, f.

, pl. -

development; (proe
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improvement, cultivation, culture (of
the mind); fachgemäße-, professional
training; 2. (dasReifen) maturity, per
fection; d

ie - einesGeſchwüres, gather
ing o

f

a
n

ulcer.
ausbinden, sep. (band, gebunden) t. to

untie, to unbind; typ. to ti
e u
p

(a

column).
ausbitten, sep. (bät, gebeten) t. 1

.

to

ask out; ic
h

bin zum Mittageſſen aus
gebeten,I have been invited to din
ner; 2

.

ſi
ch

etw. -, to beg for, to ask
for, o

r

to request st; ſich von jm. eine
Gnade -, to solicit a favour o

f s.o.;

dasbitte ic
h

mir aus, 1
. I must insist

o
n that, I must make that a condi

tion; 2
.

(ich bitte mir aus, daß dies
nichtgeſchieht)I won't suffer (or allow)
that I must decline that, I must beg
you to desist; darf ic

h

mir d
ie

Ehre -?
may I have the honour o

f

(or may

I be favoured with)? I will thank
you for ....
ausblaſen, sep. (blä'ſeſt o

d
.

bläſt, bläſt;
blies,gebläſen) t. 1

.

to extinguish, to

blowout (a candle); to blow (an egg);

d
e
n

Hochofen -, to blow the furnace;

jm
,

d
a
s

Lebenslicht -, to stop s.one's
breath (o

r

wind), to give a death
blow to so, to do for s.o.; 2. to an
nounce (o

r

to proclaim) b
y

blowing

(a trumpet).
ausblättern, sep. t. to pluck out the
leyes (o

f
a plant).

ausbleiben, sep. (blieb, geblieben) i. (ſ
)

l, to stay out (o
r

away); to fail (t
o

come); not to come out (or forth),

n
o
t
to b
e forthcoming, to b
e absent;

lange -, to be long in coming to

0utstayone'stime; 2
.

to b
e

left out,

to b
e omitted; e
s

iſ
t

eine Zeile aus
geblieben,a line has been left out;

º.to stop to discontinue to leave
of; to intermit (said o

f

a fever);

n
o

to take place, not to b
e held;

d
e
r

Atembleibt ihm aus, h
e

loses his
breath; d

e
r

Puls bleibt ihm aus, his
Pulsestops; d

a
s

Geld bleibt ihm aus,

h
is moneydoes not come (in), aus

gebliebenſein, to b
e

due (or overdue);

d
ie

engliſchePoſt iſ
t ausgeblieben, the

English mail has not come in
;

d
ie

ÄgliſchePoſt war dreimal ausgeblieben,

h
e English mail had three times

been due; eine Gelegenheitwird nicht
ange -, an occasion will not long

e wanting; ſeineStrafe ſo
ll

nicht

j

h
e

a n
o
t

escape punishment.
Ausbleiben, n

,

Ä
s,

staying out, non
"PPearance;non-attendance; non-arri"; cessation; - de

r

Zahlung, non
Äment; vorſätzliches A

.

vor Gericht,

default o
f appearance; contempt o
f

F"Äbleichen, sep. I. (blich, geblichen) i.

() to fade II. (bleichte, gebleicht') t.

t0

Äch (out).
Ausblic, m

.

-(e)s, p
l. -e, look-out,

Äprospect, vista.Äfen, sep. i. (h) to look out.
bliken, sep. i. (h

)

to cease lighten

g
.

ausblühen, sep. i. (h.) to cease flow
Äng; d

ie

Roſen habenausgeblüht, theÄ a
re

out o
f

bloom.
allsblüten, sep. I. i. (h) 1. to cease
"leeding;2.to bleed death II..

ſein Leben -, to shed (or to pour out)
one's life-blood.
aus'bohren, sep. I. t. to bore (out);
(mit Hohlrinnen) to chamfer. II. i.

(h.) to cease boring.
ausborgen, sep. t. to lend out.
ans'bräter, sep. (brätſt, brät; briet, ge
brä'ten) J. t. 1. to roast thoroughly:

to fry; 2. to get out (drippings) b
y

roasting (or frying). II
.
i. (ſ)to b
e

well roasted; to run out in roasting
(or frying).
aus'branchen, sep. t. to consume, to

USG UlI).

aus'brauſen, sep. i. (h.) to cease roar
ing (or blustering); fig. to leave off
fretting and fuming; ausgebrauſthaben,
fig. to have subsided, to b

e

cooled
down.

ans'brechen, sep. (brichſt, bricht; bräch,
gebrochen) I. t. 1. a) to break out;
einen Zahn -, to take out (or to draw)

a tooth; ſich einen Zahn -, to break
(out) a tooth; einen Kamm -, to break
the teeth o

f
a comb; ein Meſſer -,

to notch a knife; Steine -, to quarry
stones; einenGang -, min. to work a

lode; Erbſen (od. Bohnen) -, to shell
peas (or beans); b

)

to cut (or to take)
off (suckers); to lop, to prune, to dis
bud (trees); ausgebrochenesHolz, young

wood cleared off; 2. (durch Erbrechen
von ſich geben) to vomit, to throw up,

to bring up; Lunge u. Leber-, to spew
one's heart up. II. i. (ſ) 1. to break
out, to come off (as a broken piece

o
f
a cup); 2
.

to break out (or forth);

to break loose (from prison); 3
. (ent

ſtehen) to break out (as a fire, a war,

o
r

a
n epidemic &c.); (vorkommen, ſtatt

finden) to occur, to take place sudden
ly; es ſind mehrere Fallimente ausge
brochen,several failures have occurred;

4
.

a
)

(bei jm. hervorbrechen)der Schweiß
brach ihm aus, h

e

broke out into per
spiration, h

e began to perspire; b
)

(i
n

etw. -) to break forth (in rap
tures), to burst (out) (into a fi

t

o
f

laughter, into tears), to g
o

off (into

a fi
t

o
f laughter), to burst out (laugh

ing); in Klagen -, to lament.
ausbreiten, sep. I. t. 1. a) to spread
(out), to extend, to expand; to un
fold (the sails), to spread (the sails)

to the winds; to stretch out (one's
arms, wings); typ. to hang u

p

(the
sheets); b

) (entfalten, ſehen laſſen) to

unfold, to display (vor jm., to s.o.);

2
.

(erweitern) to extend, to enlarge

(one's possessions o
r dominions); 3
.

(verbreiten) a
)

to spread abroad, to pro
mulgate (news); to divulge (crimes);

b
)

to diffuse (knowledge), to dis
seminate (opinions); to propagate (dis
eases); to circulate (stories). II
.

rf.

1
.

a
)

to spread (out), to run out, to

stretch (über etw., over s.t), to grow
wide, to widen, to enlarge; to branch
(of trees); b

)

(ſich den Blicken zeigen) to

unfold itself (to the view); c) (über
hand nehmen) to gain ground; to come
into use; to propagate (said o

f dis
eases); 2

.

ſich über etw. - (gew. Ver
breiten), to expatiate, o

r

to enlarge

upon s.t., to discuss s.t. a
t great

length; ſi
ch

weiter -, to take a wider
range, ausgebreitet, p.a. bot. spread

ing, patulous; her. displayed (wings);
fig. extensive (learning, acquaintance,
correspondence &c.).
Ausbreitung, f., pl

.

-en, 1. a) spread
ing, promulgation &c.; vgl. ausbreiten;

b
)

diffusion (of knowledge), propaga
tion (of diseases), dissemination (of
opinions); 2

. (Ausdehnung) extension,
expanse. -
Ausbreitungsfähigkeit, f. diffusibility.
ausbrennen, sep. (brannte, gebrannt')

I. i. 1. (ſ) a) to be consumed b
y

fire (in the interior); to be burnt out;

to burn out; das Feuer - laſſen, to

let the fire burn out; die Stube iſ
t

gänzlich ausgebrannt, everything in the
room was consumed by the fire; ein
ausgebrannter Vulkan, a

n

extinct vol
cano; b

) fig. to be consumed (inward
ly); meinHerz war nichtganzausgebrannt,
my heart was not all ashes; 2. (h.)

to cease burning. II. t. 1. a) to burn
out; to cleanse by fire; to fire (a

chimney); to scale (a gun); to rebake
(clay-pipes); b

)

to burn sufficiently;

to bake (bricks, o
r tiles); den Boden -,

to scorch the ground; 2
.

med. to

cauterize (a wound).
ausbringen, sep. (brachte, gebracht') t.

1
.

a
)

to bring out; to get out; to take
off; b) mar. das Boot -, to hoist out
the boat; den Anker wit dem Boot -,

to boat the anchor; 2
.

eine Geſundheit-, to propose (or to give) a toast;
auf j, to toast so., to drink the
health o

f s.o., to drink prosperity to

s.o.; d
ie ausgebrachte Geſundheit, the

toast.

Ausbruch, m., -(e)s, pl
.

Ausbrüche, 1
.

a
) breaking out; outbreak; vor dem

- des Krieges, before the war had
broken out; b

)

ein vulkaniſcher -, a

volcanic eruption; c) breaking out
(of prison), flight; 2. fig. outburst,
burst, explosion (of hatred, o

r
o
f pas

sion); - des Zorns, burst of passion;
fam. whiff; - übler Laune, fam. tan
trums (pl.); - der Raſerei, sudden fit

o
f madness; - des Entzückens, burst

o
f rapture, ecstasy; - des Beifalls,
volley (or burst) o
f applause; zum

- kommen, to break out; ſeine Thrä
nen Zltm - kommen laſſen, to give vent

to one's tears; 3
.

(wine o
f

the) first
press.
ausbrühen, sep. t. to scald (well); to

parboil.
ausbrüllen, sep. I. i. (h.) to cease
roaring II. rfl. to roar to one's
hearts content. III. t. to roar out,
to bellow out.
ausbrunften, sep. i. (h.) to cease rut
ting.

ausbrüten, sep. I. t. 1. to brood, to

hatch; 2
. fig. (Seuchen) to breed;

(Pläne) to hateh, to contrive, to plot.

II. i. (h) to cease brooding (or hätch
ing). –

Ausbrütung, f. brooding, hatching;
breeding; incubation.
ausbügeln, sep. t. 1. toiron (thorough
ly); 2.to iron out (folds).
Ausbund, m

.,

-s, pl
.

Aus'bünde, para
gon, Pattern, quintessence, tip-top,
the best; the worst; e

in - aller Schelme
(od. Von einem Schelme), a

n arrant
knave, a

n arch-rogue; der Junge iſ
t



ausbündig

e
in

wahrer -, the boy is a complete
mad-cap; ein - von Gelehrſamkeit, a

prodigy o
f learning; e
in - der Schön

heit, a paragon o
f beauty.

ausbündig, a
. exemplary; extraordi

mary, exquisite; very bad.
ausbürſten, sep. t. 1

.

to brush tho
roughly; 2

.

to brush (out).aj,
sep. t. to expiate fully, to

make full amends (or ample atone
ment) for s.t.
ausbuttern, sep. I. t. to churn. II

.
i.

(h.) 1
.

to finish buttering; 2
.

fam. to

get out o
f

favour (bei, with).
ans'cultieren, ans'curieren, ſ. auskultie
ren, auskurieren.
ausdämmen, sep. t. to dam out, to

force (a river) from it
s

bed by a mole.
ausdampfen, sep. i. 1

. (ſ
)

to eva
porate; 2

.

(h.) to cease steaming (or
smoking).

aus dämpfen, sep. t. 1. to evaporate,

to exhale; 2
.

to expel b
y

smoke;

sp. to smoke out, to unkennel (a fox)

b
y

Smoking.
ausdärmen, sep. t. to take out the
entrails o

f

(an animal), to gut, to

disembowel.
Ausdauer, f. 1. (Fortdauer) continuance;

2
. (Beharrlichkeit, Geduld) perseverance,

persistence, steadiness, endurance, hold
ing out (or on); - führt zum Ziel,
prv. hold on's the horse that's to win.
ans dauern, sep. i. (h) 1. to last, to

continue (to the end), to endure, to

hold out (or on); 2
.

to persevere (in
one's studies), to b

e

steadfast (in faith).
-d, p.a. lasting, persevering, steadfast;
enduring (patience); bot. perennial.

ans dehnbär, a
. extensible, distensible,

expansible; (v
.

Metallen) ductile; (von
der Luft) dilatable, expansible; fig.

(anwendbar) applicable, pertinent (auf,
tO).

Amsdehnbärkeit, f. extensibility, disten
sibility; expansibility, expansiveness;

(v
.

Metallen) ductility; (v
,

der Luſt) dif
fusibility, dilatability; ſig. (Anwendbar
keit) applicability, pertinence (auf, to).
ausdehnen, sep. I. t. I. to stretch
(out), to extend (lines, limits), to ex
pand (solid bodies), to dilate (aeri
form bodies), io spread (gold); to

distend (a bladder, the lungs); die
Wärme dehnl alle Körper aus, heat ex
pands all bodies; 2

. fi
g

to extend
(one's power), to stretch (authority to

its utmost limits); to prolong, to pro
tract (one's stay); to lengthen, to draw
out, to eke out (a book); to spread

(one's fame); to enlarge (one's domi
nions, one's ideas); eine Sache zu weit

-, to spin out a matter too much,
fam. to wiredraw a matter; 3

. fg.
(anwenden) to apply; wir dürfen die
Regel auf jenen Fall nicht -, we must
not apply the rule to that ease. II. rfl.

1
.

to stretch (as leather); to spread

(as gold), to expand (as unetals b
y

heat); 2
. fig. to stretch (far away) (as

a bank); to extend (as a country); to

(be) spread (as a rumour). aus'
gedehnt, p.a. wide-spreading, wide
spread, extensive; large; vast; eine
Je Strecke, a great extent o
f country);

eine -e Praxis, a considerable prac
tice, a
n

extensive connection; ein -er
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Wirkungskreis, a
n

extensive sphere o
f

action; -e Kenntniſſe (pl.), extensive
knowledge (si.); im Aeſten Sinne, in

the widest sense.

Ausdehnung, f.
,

p
l.

-en, 1
.

(als Hand
lung) extension, expansion, distention
(of the lungs); - der Luft durchWärme,
expansion (or dilatation) o

f air by
heat; - des Herzens, med. diastole;

2
.

(als Eigenſchaft) a
) extent, spread,

stretch; b
)

math. dimension; (in die
Länge) elongation; (in d

ie

Breite) width,
broadness; (in d

ie Höhe, od.Tiefe) thick
ness, height, depth; 3

. fig. a
)

(als
Handlung) spreading, expansion, ex
tension (of trade &c.); - der Arbeits
zeit, protraction o

f labour; b) (als
Zuſtand) extent, extensiveness; range;

im großer -, very extensively.
Ausdehnungsſkraft, f., -vermögen, n

.

expansive force, power o
f dilatation,

dilatableness, dilatability.
aus denkbar, a

. imaginable, conceivable.
ausdenken, sep. (dachte, gedacht') t. 1

.

(ſich etw. -) to bethink o.s. (of st.),

to find out, o
r

to arrive a
t (by me

ditation); to contrive (a machine);

to invent (an instrument); to devise
(means); to conceive (an idea); to

form, to devise (a plan); 2
.

einen Ge
danken -, to follow up a thought (or

a
n idea), to g
o

the whole length o
f

a
n idea; ein nicht auszudenkenderGe

danke, a thought beyond thought.
aus'denten, sep. t. to interpret, to ex
plain, to expound; etw. übel -, to

put a
n ill construction on s.t., to

misinterpret s.t.
Ausdeutung, f., p

l.

-en, interpretation,
explanation; construction.
aus dichten, sep. I. t. to make tight;
mar. to calk (a ship). II. i. ausge
dichtet haben, to have done making
poems.
ansdielen, sep. t. to floor, to board.
aus dienen, sep. I. t. to serve (out)
(one's time o

f

service). II. i. aus
gedient haben, 1

.

to have served one's
time; 2. to have become unfit for
service, to b

e superannuated (or used
up), to have seen one's best days;

to be worn out (said o
f

clothes &c.).
ausgedient, p.a. retired (from service),
veteran, invalid, superannuated; (von
Kleidern u

.

Sachen) worn out; ein A-er,

a veteran, an invalid; (Penſionierter)
an emeritus.

aus donnernt, sep. i. (h.) to cease thun
dering; es hat ausgedonnert, it has left

Au.

grain) b
y

thrashing; 2
.
t«

to beat) soundly. II
.
i.

thrashing.
Ausdruck, m, -(e)s, p

l.
A

a
) - des Geſichts (od. des

pression o
f

the countenanc
eye); ſi

e

hat keinen - im

has n
o expression o
f

coun
has a vacant look; b)

with expression, (ital.)

c) (Wort) expression; p

word; veralteter -, obsolet

o
r

archaic) expression (

chaism; vgl. Ausdrucksal
weiſe; bildlicher -, figur
sion; überfüllter -, p

l

pression, pleonasm;

sequivocal expression;
euphemism; falſcher -,

meiner (od. pöbelhafter) -

Kunſtausdruck, technical t

kenAusdrücken, in n
o

me

in allgemeinen Ausdrücke
terms; einem Gedanken

- geben, to put an ide

to embody a
n

idea i

terms; 2
. (Art u. Weiſe

in Worten) language, w
o

liche Ausdrucksweiſe) e
m

math. (algebraical) ter
ausdrückbär, a

. express

ausdrucken, sep. t. 1
.

2
. typ. a) to express,

letter &c.) clearly (or
print (a word) a

t full
full); c) to finish p

impression o
f)

(a shee
off (the form).
ausdrücken, sep. I. t.

a
)

to press out; to squ
ture); b
)

to wring (clot
2
.

a
)

(in Worten -) to

ſprechen) to utter; (mit
der Worte) to word, to

wie man ſich gewöhnl

common parlance; n
ic

zudrücken, inexpressibl
mung -, to express
(durch Nicken) to nodd
gewiſſe Bedeutung habe
sive o

f,

to convey (a

Ausſpruch drückt alles
expresses (conveys, C

(etw.) -d, p.a. eXp
II. rfl. to express
deutlich aus, he expr
(or conveys his m

º

words; er drückt ſich
has a great fluency

off thundering; fig. s.o. has done
scolding (or fuming and fretting).
ausdorren, sep. i. (ſ.) to dry up; fig.

to waste (or to pine) away; ausge
dorrt, p.a. arid.
ausdörren, sep. t. 1. to dry up, to

parch, to scorch; to arefy; 2
.

to sea
son (boards).

aus drechſeln, sep. t. 1. to hollow out
by turning on a lathe; 2

. fig. to elabo
rate, to adorn, to fashion artificially.
aus drehen, sep. t. 1. ſ. ausdrechſeln; 2. to

put out (a lamp) b
y turning, to turn

off (the gas).

aus dreſchen, sep. (driſch'eſt o
d
.

driſcht,
driſcht; droſch, gedroſch'en) I. t. 1. a) to

has his tongue a
t
C

ſich gewählt aus, h
e

he minds his P’s
ſich verblümt aus, h

º

e
r

drückt ſich derb (od.

h
e puts it strong (o

ausdrücklich, I. a.

ſprochen) express (c

(declaration); categ

sitive (answer); stri
abſichtigt) intended
signed, purposed;
tion. II. adv. exl
mir - befohlen, he h

it on me.
Ausdrücklichkeit, f.

thrash (or to thresh) out; to beat out;

b
)

to obtain (a certain quantity o
f

pressiveness; strict
Ausdruckslärt, -w
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pression (o
r

o
f expressing o.s); phra

seology;style; (Ausdruck)turn, phrase;
vgl. Ausdruck, 2

. -fülle, f. copious
ness o

f style.
ausdrucksleer, -lös, a. void (or des
titute) o

f expression; blank (expres
sion), unmeaning (face), vacant (look).
-voll, a

. full of expression, expres
sive, significant; ein -volles Auge, an
eloquent eye.

-

ausduften, sep. t. u
.
i. (h.) to exhale,

to evaporate.

ausdüfteln (austifteln), sep. t. to find

(o
r
to trace) out; to concoct (by setting

one'swits to work).
Ausduftung, f. exhalation.
ausdulden, sep. t. u

.
i. (h.) to endure,

to suffer to the end; e
r

hat ausgedul
det, his sufferings are ended, h

e suf
fers n

o longer.
ausdunſtbär, aus dünſtbär, a

. evapor
able.

Ausdunſtbärkeit, f. evaporability.
ausdunſten, ausdünſten, sep. I. i. (ſ)

to evaporate; (durch d
ie

Haut) to per
spire, to transpire. II

.
t. to exhale,

t0 perspire, to transpire.Ä f, pl
.

-en, 1
. evapora

tion; effluvium; ſchädliche«en, noxious
exhalations (o

r

vapours), (i
n

Schach
ten)damps; 2

. (- durch di
e

Haut) per
spiration, transpiration.

Ausdünſtungsmeſſer, m.phys. evaporo
meter, atmometer.
auseinander, adv. (entzwei) asunder,
(geſondert)apart, (getrennt) separately;
separated, divided; weit -, wide
apart; ihre Geburtsjahre (od. ſie) ſind
dreiJahre - they were born within
threeyears o

f

one another. -brechen,
Sep.(brichſt,bricht; bräch, gebrochen) t.

u
.
i. (ſ)to break asunder. -breiten,

Sep. t. to unfold; to (lay) open. --

bringen, sep. (brachte, gebracht') t. to

separate, to part; (beißendeHunde) to

stave and tail; (Freunde) to set a
t

Variance. -drehen, sep. t. to untwist.
2fahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, g

e

fahren) i. (ſ)topartasunder, to sepa
rate, to break up; phys. to diverge.
2fallen, sep. (fälſt, fällt; fiel, gefal'ſen)

() to fall asunder, to fall in pieces,

to disjoint. -falten, sep. (pp. gefal'

e
n
)
t to unfold. -fliegen, sep. (flög,

geſtögen)i. (ſ
)

to fl
y

asunder, to fl
y

away in a
ll directions; to scatter; to

b
e

cattered. -gehen, sep. (ging, g
e

gangen) i. (ſ
)
1
.

(entzweigehen) tófall
asunder (o

r
to pieces); 2
.

(ſich trennen)

" Part (company); to separate (o
f

Persons), to disperse (o
f
a crowd), to

break u
p

(o
f
a meeting); d
ie

Anſich

e
n

überdieſenGegenſtandgehenweit ,

h
e

views o
n

this subject differ (o
r

verge) considerably (o
r

a
re widely

divided); -gehen laſſen, to dismiss; to

break (up) (a
n

army); to break u
p

(a meeting, o
r

a school); -gehend,

Pa. divergent; das Auseinandergehen,Ä dispersion; divergence.
>halten,sep. (hältſt, hält; hielt, gehal'

Ä
)

to keep apart (separate o
r dis

ne) fi
g

to make a difference, o
r

"istinguish (between). -jägen, sep.

to disperse. «kommen, sep. (ſäm,

ºmmen) i. (ſ)to separate, to losé

(läufſt, läuft; lief, gelau'fen) i. (ſ.) to

run hither and thither; (v
.

Truppen)

to quit the ranks, to disband; math.

to diverge. -lčgen, sep. t. 1. to take

to pieces (a machine); to unfold, to

lay (or to spread) out (stuffs); to dis
lodge (troops, so a

s

to break up the
division); 2

. fig. to unfold, to analyze.
-machen, sep. t. to undo, to take to

pieces. -nehmen, sep. (nimmſt, nimmt;
nahm, genom’men) t. to take to pieces,

to dismount. - reißen, sep. (rei’ßeſt
od. reißt; riß, geriſſen) t. to separate

with violence, to tear (or to rend)
asunder. -rücken, sep. I. t. to move
(or to push) asunder. II. i. (ſ.) to

move asunder; to spread out. -ſchla
gen, sep. (ſchlägſt, ſchlägt; ſchlüg, ge
ſchlägen) t. 1

.

to break (to beat, o
r

to

knock) asunder; 2
. fig. to take down,

to take to pieces (any frame-work).

- ſetzen, sep. (ſetz'eſt od
.

ſetzt) I. t. 1. to

put (to set, o
r

to place) asunder (or
apart); 2

. fig. to analyze, to explain;

to expound, to set forth (clearly).

II. rfl. 1. to sit apart; 2. ſich mit jm.
-ſetzen, com. to arrange (to settle, o

r

to compound) with s.o., to come to a

settlement with s.o.; to separate, to
dissolve partnership.
Auseinanderſetzung, f. 1

.

detailed state
ment; explanation, declaration;

com. arrangement, settlement; compo
sition.
auseinanderſpalten, sep. t. to split,

to cleave, to rive. -ſperren, -ſprei
zen, sep. (ſprei'zeſt o

d
.

ſpreizt) t. to ex
tend; to divaricate; die Beine -ſprei
zen, to open one's legs, to straddle.
-ſprengen, sep. t. 1. to separate b

y

a
n explosion, to explode; 2
.

(eine
Schar) to disperse, to scatter. -ſtchen,
sep. (ſtand, geſtanden) i. (h.) to divari
cate. -ſtrömen, sep. i. (ſ) to flow
asunder; to separate, o

r

to diverge

in flowing; fi
g

to disperse. -thlin,
sep. (thät, gethän') t. to undo, to take

to pieces. -treiben, sep. (trieb, getrie'
ben) t. to drive asunder, to disperse,

to scatter (the enemy, a crowd &c.).

-wëhen, sep. t. to drive away, to

scatter, to disperse (clouds &c.). --

wickeln, sep. t. to uncoil, to unlink;
(auswickeln)to unwrap. -wirren, sep.

t. to disentangle. - ziehen, sep. (zög,
gezögen) I. t. 1. to draw (or to pull)
asunder; 2

.

(in die Länge ziehen) to

stretch, to lengthen. II. i. (ſ)to
remove into different quarters; to

part company.
aus'eiſen, sep. (ei'ſeſt o

d
.

eiſt) t. 1
. to

get (or to dig) out o
f

the ice; 2. to

clear o
f

ice.
aus'eitern, sep. i. 1. (h.) to cease fester
ing; 2. (ſ) to suppurate.

† auserkieſen, sep. t. ſ erkieſen.
auserkören, p.a. chosen, selected, elect,

picked.
auserleſen, I. sep. (erlie'ſeſt od
.

erlieſt',
erlieſt'; erläs', erleſen) t. to select, to

choose. II. p.a. chosen, choice, picked,
exquisite, select, excellent.
aus erſehen, sep. (erſiehſt, erſieht'; erſäh',
erſE'hen), t. (auch rfl. ſich etw. od. j. -)

to mark out, to choose, to select, to

pick (or to single) out, to fix upon;
"ght o

f

o
n
e

another laufen, sep. to destine, to designate (for a post).

atts'erſittiten, sep. (erſann', erſonnen) t.

to contrive, to invent, to devise.
auserwählen, sep. (erwählte, erwählt')

t. to elect, to choose, to make choice
of, to select; theol. (im voraus beſtim
men) to predestine, to predestinate;

viele ſind berufen, aber wenige ſind aus
erwählt, bibl. many are called, but
few are chosen; ein auserwähltes Gefäß
(od. Rüſtzeug) Gottes, a chosen vessel;

Gottes auserwähltes Volk, God's chosen
people; die Auserwählten, the select,

the elect; die wenigen Auserwählten,
the chosen few.

aus erzählen, sep. (erzählte, erzählt') t.

to tell all One knows, to tell to the
end, to finish (the tale).
aus'eſſen, sep. (iſſeſt o

d
.

ißt, ißt; äß, ge
geſſen) t. to eat up; to empty (a dish);

-, was ein anderer eingebrockthat, to

pay for the faults o
f another; was

man ſich eingebrockthat, muß man auch

-, prV. as you make your bed, so you
must Iie o

n it
;

a
s you brew so drink;

the wine is drawn, it must be drunk.
ausfädeln, sep. I. t. to unthread (a

needle); to unravel (cloth). II. rfl.
to unravel.

aus fahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge
fahren) I. i. (ſ

)

1
.

a
)

to g
o

driving,

to g
o

out for a drive, to take a drive
(or a ride in a coach); to take a

n airing
(or the air); b

)

mar. to put to sea;

aus einer Bucht, od. aus einemKanal -,

to disembogue; c) min. to ascend, to

get out o
f

the pit, to leave the mine;

d
) bibl. der Teufel fährt aus einem Be

ſeſſenenaus, the devil goes out o
f

one
possessed; 2

.

to break out (i
n pus

tules); e
r

iſ
t

im Geſichte ausgefahren,

h
e

has a
n eruption o
f
the skin (or

pimples) in his face. II. t. 1. to wear
out (the road b

y driving carriages
over it); ausgefahreneGleiſe, deep ruts;

e
in ausgefahrener Weg, a rutty road;

2
. (gew. ausführen) to export (goods);

3
.

to take (s.o.) out for a ride; 4
.

to
convey (or to deliver) goods to their
place o
f destination, to send b
y

car
rage.
Ausfahrſchacht, m
.

ascending-shaft, up
cast-shaft.

Ausfahrt, f.
, p
l.

-en, 1
.

a
) (Spazier

fahrt) riding out, ride (i
n
a carriage),

drive; b) (Ausflug) excursion; c) (aus
einer Bucht, o

d
.

aus einem Kanal) dis
emboguement; d

)

min. ascent; 2
. way

out for carriages; doorway, gateway,
outgate.

Ausfall, m
.,

2(e)s, p
l.

Ausſälle, 1
. falling

out; 2. a) (beim Fechten) pass, thrus
allonge, longe; b

) mil. sally, sortie,
einen - machen, to make a sally (or a

sortie), to sally out (or forth); c) fig.
attack; invective (gegen, against); 3

.

(Ausbleiben) omission; 4
.

com. falling

o
ff (i
n

one's income), abatement, d
e

ficiency; deficit; loss; den - decken, to

cover the loss; 5
. (Ausgang) result,

1SSUlE.

ausfallen, sep. (fällſt, fällt; fiel, gefallen)

I. i. (ſ) 1. to fall, to fall out (or off)

(a
s

hair), to come out (o
r

off) (a
s

teeth); to shed (as grain); das A
der Haare, med. fox-evil; 2. a) (beim
Fechten) to make a pass, to pass, to

longe, to allonge (gegen, at); b
) niI,



Ausfallgatter

to sally forth (or out); c) fi
g

gegen j.

- (gew. -d werden), to fly a
t S.o., to

attack (or to assail) s.o., to abuse so.;

to fall foul of s.o., to inveigh against
s.o.; werden Sie nicht -d, don't call
names; 3

.

a
)

(unterbleiben) not to take
place, to b

e omitted; - laſſen, to omit;
die Schule fällt heute aus, there are n

o

lessons to-day, it is a whole holiday
to-day; d

ie
Schule fällt heute nachmittag

aus, it is a half-holiday to-day; b
)

(den Erwartungen nicht entſprechen) to

fall short (of), to be deficient; 4
.

(ſich
herausſtellen od. erweiſen) to turn out;

to prove, to result; to take a (dif
ferent &c.) turn; gut -, to turn out
well, to succeed; zum Vorteil -, to

turn to advantage; zum beſten -, to
turn out for the best; günſtig für

j. -, to be in favour o
f so.; zu js
.

Schande -, to turn out to s.one's
shame; unbefriedigend -, to yield an
unsatisfactory result; ſchlecht -, to turn
out ill, to fall short of (one's expec
tations); die Sache fiel ganz entgegen

geſetztaus, the affair turned (out) to

the contrary, the affair took quite a

different turn; d
ie

Wahl fiel ſür (od.
gegen) ihn aus, the election went for
(or against) him; das Urteil fiel zu

Gunſten des Angeklagten aus, the ver
dict went for the defendant; wie wird

e
s

? what will come of it? ic
h

bin
gefaßt, e

s mag - wie es will, I am
resigned to all that may come; I

will take the consequences; wie e
s

auch - mag, come what may (or will).
II. t. (rſ.) ſich ein Glied -, to dis
locate a limb by falling, to put out
(of joint) (e

.

g
.

one's shoulder).
Ausfallgatter, -thör, n

. mil. sally
port, postern. -ſtellung, f. (beim Fech
fen) longeing forward. -(s)winkel, m

.

phys. angle o
f

reflection.
aus'falten, sep. t. to unfold, to unplait.Ä,

sep. (fängſt, fängt; fing, ge
fangen) t. to empty o

r
to clear (a pond)

b
y

fishing, to fish out.
ausfäſern, sep. t. n. rf.to ravel out,

to unravel, to untwist, to feaze.
ausfaulen, sep. i. (ſ)to rot out; to

rot inwardly.
ausfechten, sep. (ſichtſ, ſicht; ſocht, ge
fochten) I. t. to fight out (a quarrel);
ein Duell -, to fight a duel; e

s -,

fam. to have it out. II. i. (h.) to

cease (or leave off) fighting.

ansfegen, sep. t. to sweep (out); (mit
den Lappenbeſen) to mop out; allg. to

cleanse.
Ausfègſel, n. sweepings, cleansings (pl.).
ausfeilen, sep. t. I. a) to file out;
Zähne -, to file (or to rasp) teeth;

b
)

to indent, to jag, to notch; 2. ſig.

to polish, to smooth, to improve, to

retouch, to finish, to elaborate, to

trim: ausgefeilt, p.a. elaborate.
aus fertigen, sep. t. to expedite, todes
patch (an order &c); to make out

a bill of exchange, or an account);

to draw up, to execute (a deed); to

draw out (an account current); allg.

to write (out).
Ausfertiger, m..-s, pl. -

,

despatcher.

Ausfertigung, f.
, p
l.

-en, despatch,
expedition; drawing up, execution;
allg. writing (out); (law) significavit.
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Ausfertigungsgebühren, f. p
l.

writing
fee (si.); (law) fee for drawing u

p

a

deed.

aus'fetten, sep. t. to scour (wool to

remove the grease).
ausfindbär, a. discoverable.
ausfinden, sep. (fand, gefun'den) t. ſ.

ausfindig machen.
ausfindig, a

, - machen, to find (or to

make) out, to discover; (bewerkſtelligen)

to contrive; etw. - zu machen ſuchen,

to look out for s.t.

ausfiſchen, sep. I. t. to fish out (or
off); to empty b

y

fishing. II. i. (h.)
ausgefiſchthaben, to have done fishing.Ä sep. i. (h.) to cease flaring.

aus flammen, sep. t. to clean b
y

means

o
f
a flame; to scale (a cannon).

aus flattern, sep. i. (ſ
.)

to flutter out
(or abroad).
aus'flechten, sep. (ſlichtſt, flicht; flocht,
geflochten) t. 1

.

to unplait, to untwist;
2
.

to line with wickerwork.
Ausfleiſcheiſen, Ameſſer, n. (currier's)
fleshing-iron, fleshing-knife, head-knife.
aus fleiſchen, sep. (flei'ſcheſt od

.

fleiſcht)

t. (Gerberei) to flesh (out).
ausſticken, sep. t. to mend, to patch,

to piece, to vamp up; to cobble;
(plump) to botch; to repair (a house).
ausſtiegen, sep. (ſlög, geflö'gen) i. (ſ)

I. to take wing, to fl
y out; to leave

the nest; 2
. fig. a
)

to leave home for
the first time; b) to g

o

o
n
a trip, to

make an excursion; c) (entfliehen) to

escape; to bolt, to run away.
ausfließen, sep. (fließeſt od

.

fließt; floß,
gefloſſen) i. (ſ.) to ſlow (or to run)
out; to issue out (from); phys. to

discharge itself; to be poured out;
(aus Fäſſern) to leak; fig. to flow, to

emanate, to issue (from s.t.).
Ausfließen, n. ſ. Ausfluß.
Ausflucht, f., pl. Ausflüchte, evasion,
elusion, shift, subterfuge; tergiversa
tion; shuffling; fam. fetch, come-off,
put-off; back-door; eine bloße (od. leere)

-, a mere excuse, a thin pretext;
eine elende -, a miserable (shuffling,
paltry, poor, empty, or lame) excuse
(or plea), a shuffle, a blank come-off;
Ausflüchte machen (od. vorbringen), to

make all sorts of excuses, to shuffle,

to shift, to dodge, to prevaricate;
fam. to whiffle; Altsſlüchte ſuchen, to

tergiversate; e
r

weiß (od. findet) immer
eine -, he always finds a hole to creep
out at; he will never b
e hanged for

want o
f

an excuse; voller Ausſlüchte,
CVaS1VC.
Ausſtlig, m., -(e)s, p
l.

Ausflüge, 1
.

flying out, flight; b) (first) flight (of
young birds after fledging); 2

.

a
) ex

cursion, trip, tour, outing, ja(u)nt,
ramble (nach, to); einen - (auf das
Land) machen, to make a

n excursion,

to take a trip, or a ja(u)nt (into the
country); b

)

(first) setting out, coming
abroad; 3

.

(Loch zum Ausſliegen) a
) en

trance, egress (in the bee-hive); b
)

pigeon-hole.Ä m., -S, pl. -, excursionist.
Ausflügsgeſellſchaft, f. fam. outing

- Party).
Ausfluß, m, -(ſ)es, p

l.

Aus'flüſſe, 1
.

a
) flowing out; outrun, discharge;

aUš

cretion (of a
n ulcer); 2
.

a
) (F

dung) mouth, ostiary; b
)

(Abl
öffnung) outgate, passage, outle
(of a gutter); c) (Schleuſe) sl

fig. U
. phys, emanation; e

efflux. -loch, n. gully-hole.

n
., -röhre, f. discharge-pipe,

pipe, jet-pipe.
Ausflüt, f. ſ. Ausfluß, 1

,

a
.

ausflüten, sep. i. (ſ
.)

to flow
stream) out.
aus folgen, sep. t. (- laſſen) tº

up, to hand over; to transfe

Ausforderer u. . w
,
ſ. Herau

aus fördern, sep. t. min. to

(or up) (from a shaft).

asſº sep. (forſcheſt ot. 1. (etw.) to inquire after;
(out), to search (out), to e

x

investigate, to spy, to find

o
r

to sift) out; fam. to fi

hunt) out; 2
. (j
.

aushorchen)
fam. to pump, to bolt (or
out (s.o.); ihr wollt mich -,

to feel (or to pump) me.
Ausforſcher, m., -s, pl

.

-,

investigator.
Ausforſchung, f.

,

p
l.

-en,
exploration, investigation,

fam. (Aushorchen) pumping.
Aus'fracht, f., pl. -en, freig
outwards), outward-freight.
aus'frägen, sep. t. to quest
close-question), to examine
rogate, to query, to soun
ump.
Ausfrägerei, f. much (or
questioning; fam. pumping
aus'franſen, sep. (fran'ſeſt

I. t. to fringe. II. rfl
.
ſ.

aus'freſſen, sep. (friſſeſt o
d
.

fräß, gefreſſen) t. 1
.

to

the food), to enmpty (a

eating); 2
.

to corrode, to

fam. etw. -, to commit an

do some mischief; was h

ausgefreſſen? what has h
e

again?
aus'frieren, sep. (frör, gefrö

to freeze thoroughly (or
through); - laſſen, od. I
centrate (to condense, o

r

the strength o
f

beer &c.)
(the watery particles).
ans'fügen, sep. t. to fill

to point the joints.
Ausfuhr, f. com. export,

- und Einfuhr, export an

- geeignet, exportable.
pl. export-goods, expo
tiön“, f.

,

-ſchein, m
.

bill
ajührbär, a

.

1
.

com

2
.

(thunlich) practicable,
formable, achievable;
practicable.
Ausführbärkeit, f. practi
bility,
ausführen, sep. t. 1. t

take) out; to give a
n air

out (children, horses &

export (goods); to send .

off (a superfluous p0.

3
.

a
)

einen Teich -, to

b
)

med. to evacuate, t

(p.a.) Geſäß, excretory
Mittel, purgative, evac

med. flux; b
)

matter discharged, se wenden) fam. to crib, to



Ausführer 109 ausgehen

bringen)to perform (a task), to realize
(one's hopes), to effect (a purpose),

to execute (a design), to achieve (an
enterprise),to accomplish (an object),

towork out (an idea); (ins Werk ſetzen)
to carry through (or out), to carry

into effect; (allg.) to do, to finish;
einenAuftrag -, com. to effect (or to
carry out) an order; etw. genau nach
Vorſchrift«, to fulfil s.t. to the letter;
eineSkizze -, to execute a sketch;
einenBau ., to erect a building; einen
Charakter-, to draw a character; eine
Schilderungweiter -, to amplify a
description; eine Materie -, to follow
up (o

r

to prosecute) a subject; einen
Plan (od. e

in

Vorhaben) -, to execute

a project (or a design); einenEntſchluß

-, to carry out a resolution; einen
Entſchlußnicht -, to fall back from a

resolution; etw.wirklich -, to suit the
action to the word; ic

h

kann e
s

nicht

-, I cannot carry it through, I can
not accomplish it

;

nicht auszuführen,

n
o
t
to b
e accomplished.

Ausführer, m
,

-s
,

p
l.
A
,

1
. exporter;

accomplisher &c., vgl. ausführen.
Ausfuhrhandel, m

.

export-trade.
ausführlich, I. a. large, ample, fuII,
detailed, complete; (reichlich) copious;

(tmſtändlich)circumstantial; (weitſchwei

ſi
g
)

prolix; eine -e Angabe, a detailed
statement;eine -e Beſchreibung, a full

Ä
n
d

particular description; e
in

<er
Bericht, a full, true, and particular
account; e

in

«er Beweis, a complete

demonstration; -e Nachrichten, par
ticulars, ample information (si.); com.

ü
ll

advices II
.

adv. largely, a
t large,

in detail, a
t full length, fully; ſehr

$ zu Werke gehen, to b
e very par

icular (i
n st); - über etw. reden, to

discourse o
n st; - angeben, to par

ticularize.

Ausführlichkeit, f. fulness, complete
ness,copiousness;prolixity; (minute
Ä0) detail.
rprämie, f. draw-back, bounty.

Ausfuhrprämienſchein, m.bounty-cer
tificate,

sführung, f, pl
.

-en, 1
. (Hinaus

ühren)leading (o
r

taking) out; 2
.

isleerung)med, evacuation; excre

º; 3. a) performance, execution,
Achievement;ſorgfältige -, elaboration;
ſaubere -, high finish; zu

r
- bringen,

"Putin execution, to execute, to

P
u

into practice, to carry out; zur

- kommen, to be executed, carried

ºu
t

o
r realized; - einesBanes, erec

o
n

o
f
a building; b
) amplification,

Äºpment,
Ausführungsgang, -weg, m

.

med.
excretoryduct; emunctory. -röhre,

f,

ºtion-pipe.
Aus fuhrverböt, n

. prohibition o
f e
x

Pºration). -wären, f. p
l.
ſ. -artikel

-3". n. export-duty, duty onex
Äation.
ausfüllen, sep. t. 1

.

a
)

to fi
ll

(up, o
r

º), to stuft; to plug, to stop (a

ºh); ei
n
e

Lücke -, to stop (o
r

tófill
"P), a gap; b

)

e
in

Schema , to fil
l

"p (o
r

out) ablank-form; c) ſeineStelle

> to fi
ll

one's place (wel); e
in

Amt

I to fill (or to hold) an office; ſeine

S
e
it

g
u
t
- to employ one's timé pro

fitably; einen Abend -, to spend a
n

evening; -d, p.a. expletive; -de
Wörter, -de Silben, gram. expletives;

2
.

(ausleeren) to empty, to draw off;

to ladle (or to scoop) out.
Ausfüllen, n

., -ens, -ung, f., pl
.

--

ungen, filling (up); (Ausſtopfen) padding
Szc., vgl. ausfüllen.
Ausfüllungswort, n

. expletive.
aus'futtern, sep. t. to line (clothes);

mit Pelz -, to (line with) fur.
ausfüttern, sep. t. 1. to fodder (up),

to feed, to fatten; ſich -, to gather
(toget, o

r

to pick up) fesh; 2. ſ. aus
futtern.
Ausfutterung, f. lining; auch mar.Ä f. 1

.

mar. - der Stück
pforten, half-ports (pl.); 2

.
ſ. Ausfutte

YUng.
Ausgabe, f., pl. -n, 1. a) giving out;

b
) delivery, distribution (of letters);

emission (of paper-money), issue (of
banknotes, shares &c.); 2

.

edition (of

a book); - mit Anmerkungen verſchiede
ner Herausgeber,variorum edition; recht
mäßige (gegen Nachdruck geſicherte) -,

copyright edition; unrechtmäßige -,

piratical edition; 3. spending (money);
expense, expenditure; (Auslage) dis
bursement; Einnahmen u

. -t, receipts
and expenditure; kleine -n, petty ex
penses; zufällige -n, contingencies;
außerordentliche -n, extras; große -n
machen, to spend a great deal o

f money,

to go to extravagant expense; ſeine

-ln beſchränken, to limit one's expenses;
ſeine - n decken, to meet one's expenses;

in - bringen, com. to disburse; to

charge; d
ie - iſt ebenſo groß wie die

Einnahme, the expenses balance the
receipts; - und Einnahme wett machen,
fam. to make both ends meet. Abſich,

n
.

cash-book (of expenses), book o
f

charges. -budget, n. estimate o
f ex

penditure. -poſten, m
.

item o
f ex

penses. -rechnung, f. account o
f ex

penditure. - verzeichnis, n
. list o
f

expenditure.
ausgähren, ſ. ausgären.
Ausgang, m, -(e)s, pl. Ausgänge, 1.

a
) going out &c., ſ. ausgehen; outgoing,

exit, egression, egress; departure; einen

- machen, to go out, to take a walk

(a turn, o
r

a
n airing); der erſte - einer

Wöchnerin, the churching o
f
a woman;

der Herr behüte deinen - und Eingang,
bibl. the Lord preserve thy going out
and thy coming in; b) - der Waren,
exportation (of goods); c) theol. pro
cession (of the Holy Ghost); d

)

zo.
cloaca; 2

. (Ausgangsort) way out;
passage, outlet, outgate, issue, vent,
egress, mouth (of a lane, harbour &c.);

(im Theater) entrance; demWaſſer einen

- verſchaffen, to give a
n

outlet to the
water; 3
. fig. a
) ending, termination

(of a word); b
) close, conclusion, end;

c) issue, event, result; fam. upshot;- eines Schauſpiels, final event, cata
strophe; guter (od. glücklicher) -, pros
perous issue, success; einen guten (od.
ſchlechten) - nehmen, to turn out (or to

terminate) well (or badly).
Ausgangshandel, m

.

export-trade. --

kolumne, f. typ. end-page not perfectly
filled, tail. -pforte, f. outgate. --

punkt, m
.

(point o
f) departure, start

ing-point. -rohr, n
,

-röhre, f. educ
tion-pipe, waste-steam pipe, waste
pipe. -ſtück, n

.

mus. finale. <wären,

f. p
l.

exports. -Zettel, m
.

permit.
-zoll, m

.

export-duty.
altsgären, sep. (gör, gegören, od. gär'te,
gegärt') i. (ſ

.)
1
.

to ferment sufficiently;

2
.

to cease fermenting; e
s

hat ans
gegoren, it has done fermenting.
ausgäten, sep. ſ. ausjäten.
ausgeben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) I. t. 1. a) to give out; to de
liver (letters); to distribute (news
papers); die Parole (od. Loſung) -, to

give the word (or the parole); Befehle

-, to give orders, to issue commands;

b
)

(in Kurs ſetzen) to issue, to deal
out, to dispense, to dispose of; to

emit (notes, o
r bills o
f credit); to

issue (money, said o
f
a government);

to utter, to pass (base coin); ein Buch

-, to begin the sale o
f
a book; †

(für herausgeben) to publish a book;

c) to deal (cards); d
) (Ausgaben machen)

to spend, to expend, to pay; (aus
legen) to disburse, to lay out (money);

mehr -, als man einnimmt, to live
beyond one's income (or means); nicht
mehr -, als man einnimmt, to live
within one's income (or means); wer
ausgiebt, muß auchwieder einnehmen,prv.

if strokes are good to give, they are
good to receive; e

) † eine Tochter -,

to endow a daughter; 2
.

(für) to pass
off, to give out (as, for); für wahr -,

to report a
s true; 3
. (Ertrag geben) to

yield, to produce, to bear; die Ernte

hat viel ausgegeben,the crop has proved
very heavy; d

ie

Ernte giebt nicht viel
aus, the crop falls short. II. i. (h.)

1
. (Ertrag geben) ſ. I. 3
;

2
.

a
)

(einen
Ton geben) to sound (said o

f
a horn);

b
) sp. to give tongue (said o
f

hounds).
III. rfl. 1. to exhaust one's means,

to spend all one's money, to run out

o
f cash; ſich ausgegeben haben, to b
e

out o
f money (out o
f cash, o
r

out o
f

pocket); 2
.

ſich - für, to pretend to
be, to set (o.S.) up a
s,

to pass o.s, off
for, to palm o.s. off as; e
r giebt ſich
für einen Künſtler aus, h
e pretends to

b
e

(or h
e

wishes to pass for) a
n artist;

e
r giebt ſich für adlig aus, h
e styles
Ihimself noble.

Ausgeber, m, -s, pl
. -, one who gives

out, distributer, dispenser; utterer (of
base coin). drawer (of a bill o

f ex
change). -in, f., pl

.

-innen, stewardess,
housekeeper, cateress.
Ausgeböt, n

,

-(e)s, pl. -e, 1. adver
tisement for sale; 2

.
ſ. Angebot.

sºgens f
,

p
l.

-en, ſ. Ausgabe,

1 U
.

3.

Ausgebürt, f, pl
.

<en, 1
. birth, pro

duction; offspring; - eines kranken
Hirns, hallucination o

f

a diseased
brain; 2. monstrous birth, abortion;- der Hölle, monster of hell.
Ausgedinge n

,

-s
,

p
l.

<
,

reserve,
condition,

ausgefeimt, a
.
ſ. abgefeimt.

Ausgeh(e)anzng, m
.

out-of-door at
tire out-door garments, walking-dress,
walking-things (pl.).
ausgehen, sep. (ging, gegang'en) i. (ſ

)

1
.

a
)

to g
o

out (of doors); to go
abroad; to sally forth; to be exported
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(o
f

goods); b
e
i

jm. aus- und eingehen,

to frequent, to visit often, to haunt
s.one's house; to have the run o

f

s.one's house; to b
e

a frequent (or
regular) guest a

t

s.one's house; b
)

auf
etw. -, to g

o

in pursuit o
f St.; t0

have s.t. in view, to aim a
t s.t., to

b
e

bent o
n s.t.; to devise (or to pur

pose) s.t.; auf Raub -, to go plunder
ing, to g

o

o
n prey; to prowl (said o
f

wild beasts); auf eine Unternehmung -,

to g
o

o
n

a
n expedition; auf Straßen

raub -, to go on the highway; auf
Bettel -, to g

o

(a-)begging; ſi
e gingen

auf mein Verderben aus, they plotted
my ruin; wenn ic

h

darauf ausginge, ihm

zu gefallen, if I laid myself out (or

if I intended) to please him; c) leer

-, to get nothing, to go (or to come)
away empty-handed (as one came);

frei -, to come (or to get) off scot
free, to pay nothing; (od. ungeſtraſt

-) to come (or to get) off clear (or
unpunished); 2

.

a
)

to proceed, to

issue; Licht geht von der Sonne aus,
light issues (or proceeds) from the
sun; vom Mittelpunkte -, to radiate
(from); b

)

to emanate (Von, from), to

originate (with); in Druck - laſſen, to

edit, to publish; e
in

Rundſchreiben -

laſſen, to issue a circular; einen Befehl

- laſſen, to issue (or to set forth) an
order; c) to set out, to start (from a

certain point); ic
h

gehe von demGrund
ſatz aus, daß ..

.,
I act (or go) upon

the principle that ..
.;

das Geſetz geht

davon aus, daß ..
.,

the law sets forth

in it
s preamble that ..
.;

3
.

(ſich aus
ziehen laſſen) to come off; dieſe Stiefel
gehen ſchwer aus, I can hardly get off
these boots; 4

.
a
) (ausfallen, I. 1.) to

fall (or to come) out (as hair); b) to

g
o

out (as a fire &c.); das Licht ging
als, the candle went out, o

r

was
extinguished; das Geſpräch geht aus,

the conversation begins to flag; c)

to come (or to go) out (as a stain);

to ſade; dieſeFarbe wird -, this colour
will not stand (or keep), it will fade;

d
)

to be spent, to fail; to cease to

exist; d
ie

Lebensmittel gingen tns aus,

we fell short o
f provisions, provisions

fell short; die Kräfte gingen ihm aus,

his strength failed; der Atem (od. das
Geld) geht mir aus, I am out of breath
(or out o

f money); e
r ſchwaßte, bis

ihm der Atem ausging, he talked lim
self out o

f breath; die Geduld geht

mir aus, I lose patience; ausgegangen
ſein (v

.

Waren), to b
e all sold (off);

e
)

(v
.

Pflanzen) to die away; 5
.

a
)

(endigen) to end, to terminate; Wörter,

die auſ r -, words ending (or ter
minating) in r

;

b
) gut - = einen

guten Ausgang nehmen, ſ. Ausgang, 3
,
c.

II. t. 1. einen Gang -, to go for st.
(or to buy some articles); 2

.
ſ. aus

treten, II
.
2
,

b
. III. rfl. to take suf

ficient exercise. -d, p.a. ein - der
Winkel, mil. a salient angle; -de Waren,
conn. export-goods, exports; -de Fracht,
outward-freight, freight out; -des Ge
wicht, delivery-weight.
Ausgehen, n

., -s, going out &c., Ogl.
ausgehen; egress; Ein- und -, ingress
and egreSS.vÄrot, m. walking-coat. -tag,

ausgeigen, sep. I. i. (h.) to cease fid

ausgelaſſen, 1
. p.p. ſ. auslaſſen; 2
. p.a.

Ausgelaſſenheit, f. (Unbändigkeit) un

ausgemacht, p.a. (feſtgeſtellt) settled,

ausgenommen, I. p.p. ſ. ausnehmen.

m
,

day o
n

which a servant has per- ansglätten, sep. t. 1. to smooth
mission to g

o out; fam. day out.

dling. II
.
t. to play to the end (a

piece o
n
a violin).

(leichtfertig) skittish; (lärmend) boister
ous; (nicht zu bändigen) ungovernable,
unrestrained, unbridled, unruly; (über
mütig) wanton, frisky, frolicksome,
rollicksome, hoity-toity, petulant;
exuberant (spirits); rompish, romping
(girls); -e Freude, excessive joy, ex
uberant mirth, tip-toe mirth, exulta
tion; - ſein, to be in high spirits, in

high feather, o
r

in high gig.

ruliness; (Ubermut) excessive joy, ex
uberance, friskiness, frolicksomeness;

wantomness, petulance.

fixed, decided, certain, plain, un
questionable, undeniable; (vollkommen)
perfect; etw, als - annehmen, to take
st. for granted; to presume o

n s.t.;

eine -e Wahrheit, an undeniable truth,

a truism; ein - er Republikaner, an

2
.

to take out b
y

smoothing (as
Ausgleich, m, -(e)s, p

l.

-e
,

adjus
agreement, settlement; arranger
ausgleichbar, a

. compensable.
ausgleichen, sep. (glich, geglichen

1
.

(ebnen) to equalize, to e
v

level; fig. to level (distinctio
(ins reine bringen) com. to bala
adjust; to make up, to clear
count, o

r
a debt); to strike (ab

gegenſeitig a
n

der Börſe alles -,

counter; alle Rechnungenmit jr

geglichenhaben, to b
e (upon the)

with s.o.; womit Sie meine R

- wollen, balancing thereby
count; 3

.

(Schäden o
d
.

Stre
gegenſeitig -) to compensate (ad

to make up (a difference, o
r

ciency), to adjust, to arrange, to

modate (matters in dispute).

to come to a
n agreement (o

ment); to square (or to balal
counts; to make a compromis

(mit jm.) to compound (with
gleicht ſich's wieder aus, so thin
round again.

out-and-out republican; eine -e Sache, Ausgleicher, m., -s, p
l. -, me

a matter o
f course; das iſ
t

eine -e

Sache, that's a fact; das iſt noch nicht

<
,

that's still a matter in dispute,

it depends, who can tell? ein - er

Feind, a professed enemy; ein - er

Narr, a thorough (glaring, downright,

o
r stark, fam, blessed) fool; ein - er

Schurke, a
n

arrant rogue (or knave),

a confirmed rascal, a rogue in grain;
ein - er Schwindler, a notorious swindler.

II. (adv.) prp. (with acc.) except, ex
cepted, excepting; wanting, barring;
exclusive (of), save; but; den Bürger

meiſter -, excepting the mayor; mich

-, except me; die Anweſenden immer

-, present company always excepted;
keinAuge, meines -, no eye save mine.
ausgepicht, p.a. f. auspichen.
ausgeſchnitten, p.p. ſ. ausſchneiden; p.a.

(of ladies' dresses) low-bosomed, low;
ein - es Kleid, a low dress.
ausgeſtalten, sep. t. to shape, to mould,

to develop duly (or fully).
ausgeſucht, p.a. 1

. exquisite, choice;

com. o
f prime quality, prime, first

rate, picked; 2. signal (vengeance &c).
ausgewachſen, p.a. 1

. full-grown; 2
.

(verwachſen) hump-backed.

Aus gewanderte, m., -n, pl. A
n

(ein
-er) ſ. Auswanderer.
ausgezeichnet, p.a. distinguished, emi
nent, signal, excellent, superior; con
spicuous, egregious; first-rate, supreme,

sl
.

crack, plummy.
ausgiebig, a. ſ. ergiebig.
ausgießen, sep. (gie’ßeſt od

,

gießt; goß,
gegoſſen) t. 1

.

to pour out, to empty,

to shed; (verſchütten) to spill; ſeinen
Zorn über j. -, to vent one's anger
upon s.o.; vgl. ausſchütten; 2

.

to put
out (fire) with water; 3

.

to fill up
(with lead); e

in

(mit Blei) ausgegoſſener
Stock, a loaded cane.
Ausgießung, f.

, p
l.

-en, pouring out,
effusion; - des heiligen Geiſtes, descent

o
f

the IIoly Ghost.
ausgipſen, sep. t. to fi

ll

with plaster.

pensator; compensation.
Ausgleichung, f., pl

.

-en, 1
.

tion; levelling; 2
.

balance
ment, compensation, reimbt
liquidation; clearing (of d

gegenſeitige - an der Börſe, re

zur - dieſes Gegenſtandes,
closing (of) this transactio
dieſes Poſtens, a

s payment f

full of) this item; zur völli
ſerer Rechnung, in full of all

3
. adjustment (of differences

modation, arrangement.
Ausgleichungspendel, n.com)
pendulum. -verſlich, m
.

a
l

endeavour to bring about
modation. -zoll, m
.

coun
duty.
Aus gleichwäge, f. adjustings
adjusting balance.
aus gleiten, sep. (glitt, geglit'
glitſchen, sep. (glit'ſcheſt o

d
.

(ſ) to slip, to trip; to mi

to miss one's footing; er g
l

foot slipped.
aus glimmen, sep. (glomm,
od. glimm'te, geglimmt') i.

out gradually, to expire (w

mer)._
aus'glühen, sep. I. t. to heat

to anneal (metals). II. i. (

lowing; to cool graduall
Ausglühung, f.

, pl. -en, g

ignition.
transcendent; fam. capital, tip-top; ausgräben, sep. (gräbſt, grä

gräben) t. 1
.

to dig out (o

dig (a well); to cut out

3
.

to disinter, to untomb,

to exhume (a corpse); 4

earth, to dig (a badger,
Aus’gräbung, f.

, pl. -en,
(or up), effossion; exhu
interment; -en, excavatic
ausgräten, sep. t. to bon
pick out the bones (o

f
a

ausgreifen, sep. (griff, ge

1
.

to take, o
r

to pick ou

to feel. II. i. (h) to

step high (of horses).
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Ausgriff, m, -(e)s, pl. -e, sp. step
(o
f
a horse).

ausgrübeln, sep. t. to find (or to trace)
out, to puzzle out; to dive into.
Ausguck, m, -(e)s, pl. -e, -er, m.,
-ers, p

l.

-er, mar. look-out, (watch-)
captain o

f

the fore-top.
ausgucken, sep. I. i. (h.) to look (or

to peep) out. II
.
t. (rfl.) ic
h

habe mir
(faſt) d

ie Augen ausgeguckt, I have (al
most)stared my eyes out.
Ausguß, m, - (ſ)es, p

l.

Aus'güſſe, 1
.

pouring out; effusion; 2
.

a
) gutter,

sink, outlet, conduit; b
) spout (of a

gutter); lip, spout (o
f
a vessel). --

rinne, -röhre, f. drain-pipe, conduit
pipe, waste-pipe. -waſſer, n

.

waste
Water.

aushaaren, sep. I. i. (h) to lose the
hair. II

.
t. to pull out the hair o
f

st.

aushäben (haſt, hat; hat'te, gehabt') t.

fam.(ausgetrunken,ausgeleſen,ausgezogen

haben) to have drunk off, read through,
pulled off; to have finished (or done
with) st.
aushacken,sep. t. 1

.

to grub up; to

hoe, to rake up (or out); 2
.

to cut
out; jm. d

ie Augen -, to pick out
sone's eyes; 3

.
ſ. auszacken.

aushäken, aushäkeln, sep. t. to un
hook, to unclasp.

-Ä ern, sep. t. to unhalter.Mshallen, sep.i. (h) to cease sounding,

to die away.
aushalten, sep. (hältſt, hält; hielt, g

e

halten) I. t. 1. to keep (a mistress);

2
. mus, to sustain, to dwell o
n

(a

note fo
r
a certain length o
f time);

ausgehalten,p.a. (ital.) sostenuto; 3
.

(ertragen) to hold out, to endure, to

abide; to stand; to bear, to suffer
(heat, o

r cold); to support (a burden);

0 Sustain(an attack, a loss, a defeat,

a
n injury); das Unglück -, to bear up

under (o
r

against) misfortune; eine
Belagerung -, to stand (or to sustain)
asiege; einen Sturm -, to weather
(out) a storm, (vor Anker) to ride out
gale; d

ie

Probe -, to stand the proof

o
r the test), to abide the touch; ſeine

Zeit -, to serve one's time; er kann

d
e Vergleich m
it

ſeinemBruder -, he

will bear to b
e compared with his

brother v
ie
l
- können, to have a strong

back; ic
h

kann e
s

nicht mehr -, I can

n
o

stand it any longer; e
s

iſ
t

nicht
Äszuhalten, o

d
,

e
s

iſ
t

nicht zum A-,
here is n

o bearing it
,

it is not to

º borne, it is beyond bearing (o
r

beyondendurance). II
.
i. (h) to hold

ºt to stay, to last, to continue; to

ºrm, tópersevere, to persist, to

Änd fast (im Glauben, in faith); es

m
it

ih
m

nicht auszuhalten, there is

IO bearing with him, I have no
Äence with him; dieſer Hut muß

"h einenWinter -, this hat must
Ä. (ne) another winter.
Aus halten, n

,

«s, endurance, sufferÄ Perseverance; keeping (o
f

a

Ärº).
Ähalter m

,

-s
,

p
l. -, Aushalt

zeichen,Äushaltungszeichen, Il. IllUS.
Pause.

aushämmern,Sep. t. to beat out (with

111

aushändigen, sep. t. to hand (over),

to deliver (up).
Aushang, m, -(e)s, pl. Aushänge, 1.

exposure (of goods for sale), display,
show; 2

. goods (pl.) exposed for sale.
aushangen, sep. (hängſt, hängt; hing,
gehang'en) i. (h.) to hang out; to be

exposed (or displayed).
aushängen, sep. (hängte, gehängt', od

.

hing', gehang'en) I. t. 1. to hang out;

to display; to post u
p

(a placard);

eine Flagge -, to hang out (or to set
up) a flag; 2. to unhang, to unhinge

(a door); 3
.

to make a show (or dis
play) of (goods). II

.
i. ſ. aushangen.

Aushängebögen, m.typ. proof-sheet,
reader's proof, specimen-sheet. -glit,

n
.

ſ. Aushang, 2
. -ſchild, m
.

sign
board, sign; shop-biII; fig. show, pre
tence. -zettel, m.shop-bill.
aus'harren, sep. i. (h.) to persevere
(bei, in), to be constant, to stand fast,

to hold out; im Unglück -, to bear
up under misfortune.
aushaſpen, sep. t. to unhinge (a door).
Aus’hau, m., -es, p

l.
-e, I. hewing

(or cutting) out; clearing; 2
. opening

(through a wood), glade.
Aushauch, m, -(e)s, breathing out;
breath, exhalation.
aushauchen, sep. t. 1

.

to breathe out
(or forth); 2

.

den Geiſt (den letzten
Atem, o

d
.

das Leben) -, od
.

-, i. (h.)

to breathe one's last, to expire.
anshauen, sep. (hieb, gehauen) t. 1. a)

to hew (or to cut) out (e
.
g
.
a sepulchre

in a rock); b
)

to cut up (meat for
sale); c) (in Marmor -) to carve, to

sculpture; to engrave (an inscription);

2
.

einen Baum -, to lop (or to trim)

a tree; Bäume -, to clear away trees;
einen Wald -, to thin a wood; 3. min.
eine Grube -, to work a mine; ein
ausgehauenes Kohlenfeld, a

n

exhausted
coal-mine; 4

. (durchprügeln) to whip,

to horsewhip, to cane, to flog, to

scourge.
Aushauer, m, -s, pl

.
-, 1. carver &c.;

ſ. aushauen; 2
.

techn. (hollow) punch;
hewing-chisel.
aus'häuten, sep. t. to skin, touncase.
aus heben, sep. (höb, gehöben) I. t. 1.

a
)

to heave off (or out), to lift out,

to take out; typ. die Form -, to lift
out the form; b

)

to unhinge, to un
hang (a door); c) to dislocate, to dis
joint, to put out (one's arm); 2

.

to

draw out (with the siphon); 3
. fig.

a
)

(auswählen) to pick out, to select;

b
)

to levy, to raise (troops); to draft
(or to draught) (men, soldiers); 4

.

einen
Schlag -, to fetch a blow, to point

a cut. II. i. (h.) die Uhr hebt aus,
the clock is warning.

Aus hebeſpän, m
.

typ. setting-rule,
composing-rule.
Aushebung, f., p
l.

-en, 1
. heaving off,

ſ. ausheben; 2
. raising, levying, draft
ing soldiers; (compulsory) enrollment;
conscription, levy, draft.
Aus hebungsbezirk, m
.

recruiting-off
cer's district.
aushecken, sep. t. 1

.

(v
.

Vögeln) to hatch,

to brood; 2.fig. to hatch, to contrive,

to devise, to brew, to concoct, fann.

aushuſten

ausheilen, sep. I. t. to heal (or to

cure) thoroughly. II
.
i. (ſ.) to b
e

healed, o
r

to heal (perfectly).

aus heizen, sep. (heizeſt od
.

heizt) t. to

heat thoroughly.
aushelfen, sep. (hilfſt, hilft; half, ge
hol'fen) i. (h.) (jm.) to help out, to aid,

to assist, to succour s.o.; to supply,

to furnish, to provide, to fi
t

s.o. (mit
etw., with s.t.); jm. mit Geld -, to

accommodate s.o. with noney; er hilft
mir o

ft aus, h
e frequently supplies me.

Aushelfer, m., -s, pl
.

-, (occasional)
assistant; aider, helper (at a pinch).
Aushieb, m., -(e)s, pl. -e, (beim Fech
teii) first cut.
Aushilfe, f, aushilflich, ſ. Aushülfe,
aushülflich.
aushöbeln, sep. t. to plane off (or
away).

aus hoffen, sep. i. (h.) to give u
p

hoping.
aushöhlen, sep. t. to hollow (or to

scoop) out; to groove; to excavate;

to undermine (the banks o
f
a river);

to wear (stones, said o
f drops o
f

water).
Aushöhlung, f., p

l.

<en, hollowing out;
excavation; (Hohlkehle)groove; (Rinne)
stria; runde - im Felſenbett einesFluſſes,
pot-hole.

ans hölen, sep. I. t. 1. mar. to haul;

2
.

fam. j. -, to pump so. II. i. (h)

1
.

(mit der Hand zum Schlage -) to

lift up one's arm for striking, to fetch
a blow; (zum Sprunge -) to take a

run (in leaping); (beim Schwimmen -)

to strike out; 2
. fig weit -, to go

far back (in one's narrative), to begin

a
t

the beginning.
Aushöler, m., -s, pl

.

-, mar. (Tau
zum Straffziehen eines Gaſſelſegels) out
haul.
ausholzen, sep. (holzeſt od

.

holzt) t. to

thin, to clear (a forest).
Ausholzung, f., p

l.

-en, thinning, clear
ing (a forest).
aus'horchen, sep. t. to sound; fam. to

pump.

aus hören, sep. t. (i
.

h
.)

to hear to the
end.

Anshüb, m., -(e)s, 1. a) ſ. Aushebung, 2
;

b
)

new levy; 2
. fig. choice, flower.
Aushülfe, f. 1. helping out, supply,
help, aid, assistance, accommodation;

2
. shift, make-shift; zur -, by way

o
f make-shift, a
s

a stop-gap, to the
fore.

aushülflich, a subsidiary; adv. b
y

way
of make-shift.

Aushülfsſchauſpieler, m
.

utility-man,
general utility.
aus hülſen, sep. (hül'ſeſt od

.

hülſt) t. to

husk, to unhusk, to umshell; to pee
(barley); to hull (nuts, almonds); to

shell (peas, beans).
aushungern, sep. t. to famish, to starve,

to reduce to starvation; to subdue
(or to reduce) b

y

hunger, to starve

(a garrison) into surrender; ausgehun
gert, p.a. famished, starved, hunger.
bitten; ausgehungertes Tier, starveling
(animal).

aus hunzen, sep. (hunzeſt o
d
.

hunzt) t.

fam. to scold, to blow up, to rogue
(off).
aushuſten, sep. I. t. to cough u

p

(o
r

to poke out (a plot); to breed (mis" hammer), tóhammer out. chief).

out), to bring up, to expectorate.

II. i. (h.) to cease coughing.



ausjagen

aus'jägen, sep. I. t. 1. to chase (to
hunt, to force, or to drive) out, to
expel; to unearth (a fox); 2. jm, den
Angſtſchweiß -, to make s.one's blood
run cold. II. i. (h.) to leave of

f

hunt
ing; er hat ausgejagt, he has done
hunting, his hunting-days are over.
aus'jammern, sep. I. i. (h.) to leave
off lamenting. II

.
t. ſeinen Schmerz

-, to give vent to one's sufferings in

lamentations.
aus jäten, sep. t. 1

.

to weed out, to

root up; 2. to clear of weeds.
ausjochen, sep. t. to unyoke.
ansjübeln, sep. i. (h.) to cease exulting.
aus'kälten, sep. t. u

.

i. (ſ) to cool
thoroughly.
Aus'kämmekamm, m

.

dressing-comb.
auskämmen, sep. t. to comb (out).
aus kämpfen, I. i. (h.) to cease fight
ing (or wrestling); e

r

hat ausgekämpft,

his struggles are over. II
.
t. to fight

(or to battle) (it) out.

aus karbatſchen, sep. (-ſcheſt o
d
.

-ſcht)

t. fam. to whip, to scourge soundly.
auskanen, sep. t. to chew.
aus kaufen, sep. t. 1

. (j
. -) a) to buy

up (s.o., o
r

s.one's whole stock); b
)

to forestall the market; 2
.

to use,

to employ well, to make the most

o
f

(one's time); d
ie Gelegenheit -, to

improve the occasion.
auskegeln, sep. t. to play at ninepins
for (a prize).
aus'kehlen, sep. t. arch. to channel, to

chamfer, to flute.
Auskehlung, f., pl. -en, arch. channel,
chamfer, fluting.

aus kehren, sep. t. 1. (ein Zimmer) to

sweep (out), to brush (out), to clean
(by sweeping); (ein Schiſ) to swab;

2
.

(den Staub) to sweep (to brush, o
r

to wipe) away.
Antskehricht, m

.

(n.), -s, sweepings (pl.).
auskeiment, sep. i. (ſ.) to germinate,

to sprout, to shoot out.
aus'kcltern, sep. t. to press (grapes).
auskennen, sep. (kann'te, gekannt') rfl.
provinc. to see one's way; to know
one's way, to b

e well u
p

(in s.t.).
aus'kerben, sep. t. to notch, to indent,

to scallop; ausgekerbt,p.a. bot. crenated,
crenulated.
Ans'kerbung, f.

, pl. -en, notch, crena
ture.
aus'kernen, sep. t. to take the kernel
out o

f,

to stone (fruit); Nüſſe -, to

shell nuts.
aus'kitten, sep. t. to fill up with ce
ment, to cement, to lute.
ausklägbär, a. demandable, to be sued
for. <en, sep. I. t. 1. etw. -en, to

sue for s.t.; 2
. j. wegen einer Sache

-en, to prosecute S.0. for St., to sue
s.o. upon s.t. II

.
i. (h.) to cease com

plaining; ausgeklagt haben, to have
done complaining (or suing a

t

law).
aus klatſchen, sep. (klat'ſcheſt od

.

klatſcht)

I. t. 1. to explode, to condemn (a

play); 2
.
to blab out (a secret). II
.
i.

(h.) 1
.

to cease clapping one's hands;

2
.

to cease babbling (or gossiping).
aus'klauben, sep. t. 1

.

to pick (out),

to shell (nuts); 2
. (ausfindig machen)

to excogitate, to find out (by racking
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mit Tapeten -, to paper; 2. to close
by pasting something over; mit Lehm

-, to fill up with loam, to loam up
(or over).
auskleiden, sep. I. t. 1. to undress, to

unclothe, to unrobe; 2
. (inwendig be

kleiden) to line; mit Holz -, to plank;
mit Täfelwerk -, to wainscot. II. rfl.
1.to undress, to put (or to take) o

ff

one's clothes; 2
.

(ſich verkleiden) to

dress up (als, as).
Auskleidezimmer, n

. (un)dressing-room.
auskleiſtern, sep. t. to paste o

n

the
inside.

ausklingeln, sep. I. t. to publish b
y

ringing a bell. II. i. (h.) to cease
ringing.
ausklingen, sep. (klang, geklungen) i.

(h.) 1
.

to cease sounding, to die o
n

the ear, to die away; 2
.

to b
e pro

tracted into a sound; - laſſen, not to

stop s.t, sounding.
ausklopfen, sep. t. to beat (or to knock)
out; to clean by beating; to beat
(clothes); eine Tabakspfeife -, to knock
out the ashes o

f
a pipe; einen Rock -,

to dust a coat; jm. den Rock (od. das

Fell) -, to curry s.one's hide, fig. to

dusts.one's jacket.
Ausklopfer, m., As, p

l. -, beater.
aus'flügeln, sep. t. to excogitate, to

puzzle out, to find out b
y subtilizing,

to ferret out.

aus kneifen, sep. (kniff, gekniffen) i. (ſ)

to decamp, to bolt, to cut and run,

to make o.s. scarce; Am. to skedaddle,
auskneten, sep. t. to knead sufficient

ly (or thoroughly).
ausknobeln, sep. t. fam. etw. -, to dice
(or to raffle) for s.t. (for the honour

o
f paying a bottle o
f

wine &c.).
ausknöpfen, sep. t. to unbutton and
take out.

aus kochen, sep. I. t. 1. a) to boil out;

b
)

to boil sufficiently; to cook (eat
ables); c) (zerkochen) to boil to pieces,

to overdo (meat); das Fleiſch iſ
t

nicht
genügend ausgekocht, the meat is not
done enough; 2

.

a
)

to extract, to

remove (colours) by boiling; b
)

to

clean o
r

to clear by boiling (linen,

A

auskul

there is n
o living (dealing, or

on) with him; he is most i

ticable; e
s

iſ
t

leicht mit ihm a
u

men, h
e

is manageable, h
e

is

bedealt with; ic
h

werde ſchon

-, I shall manage him all
shall manage to get o

n

with
luskommen, n

.,

As, 1
.

(das
kommen) coming out; 2

.

(Lebe
halt) livelihood, living, com
(or competency), subsistence;

ein geringes -, he has little to

upon; ſein - haben, to make

to have wherewithal to li

(gutes) - haben, to have (o

joy) a competency, to have

to live on, to be well off;
licher Verkehr) peaceable int
mit euch iſ

t

kein -, there is nº

o
n (living, or dealing) with

auskömmlich, a
. affording sul

sufficient;
ciently.

adv. competentl

aus koppeln, sep. t. to uncou
aus'körnen, sep. t. to pick
grains.
auskoſten, sep. t. to taste th

e
r

hat alle Genüſſe dieſes Le

gekoſtet, h
e

has enjoyed every
of this life.

auskotzen, sep. (kotz'eſt o
d
.

kotz

ſ. ausbrechen.
aus'krägen, sep. I. t. arch.
II. i. (ſ.) to be corbelled o

out, to project.
aus'krähen, sep. I. i. (h.) to fi

ing. II t. to announce e
x

aus främen, sep. t. 1. to ru

(or out); 2
.

to display, t

(upon a stall), to exhibit,

(for inspection, o
r

for sal
display, to show off, to

parade; allerlei Geſchichten
pound a
ll

sorts o
f

tales (o

auskratzen, sep. (kratz'eſt o
d
.

1
.

to scratch (or to scrape)

erase (s.t. written). II. i.

off, to scamper off, to

bolt, to cut, to cut one's
hook it.
auskrebſen, sep. (krebſeſt

pots). II
.
i. (ſ) 1. to boil away;

2
.
f. überkochen.

auskommen, sep. (käm, gekommen) i. (ſ)

1
.

to come (or to get) out; to creep
(or to peep) out o

f

the shell, to be
hatched (said o

f chickens); 2
.

(v
.

Feuer)

to break out; 3
.

(bekanntwerden) to get

out (or abroad), to transpire, to take
vent, to get (or to take) wind, to become
known (or public); (v. Verbrechen) to

b
e discovered; 4
.

a
)

(mit etw.) to have
enough, to have a competence; to

manage; behaglich -, to be well-to-do;
gerade -, to make both ends meet;
auszukommen ſuchen, to try to make
both ends meet; mit etw. -, to make
s.t. do, to want no more; damit komme

ic
h

aus, that suffices me, that will do
(for me); damit kann ic

h

nicht -, I can
not d

o

(or manage) with so little; mit
vielem hält man Haus, mit wenigenn

kommt man aus, prv. little difference

to clear o
f

craw-fish.

ans kriechen, sep. (kroch, g
e
k

(ſ.) to creep (or to crawl)
Küchlein) to creep (or tc

o
f

the shell, to b
e

hatch
durchkriechen.
auskriegen, sep. I. t. fam
(or off) (one's coat, one'

i. (h.) to cease waging
minate the war.
auskügeln, sep. t. to ball
cide (or to vote) by bal
auskühlen, sep. i. (ſ.) to co

§ Auskultant, m, -an'te

1
.

a
) hearer; b
)

med. a
u

who practises auscultati
kultator. -atiön“, f.

, pl. -

auscultation, stethoscopy
-ä'tors, pl. -atören,
tant; young lawyer.

§ auskultatöriſch, a. med

§ auskultieren, sep. (p
.

between a feast and a belliful; b
) 1
.

to listen; to attent
(mit jm.) to get o

n (with s.o.) gut-, to agree, to live peaceably; es iſt

ſchwer (od. nicht) mit ihm auszukommen,

practise auscultation; t

eases o
f

the heart and l

ing to sounds in the

one's brains), to hammer Out.
auts'kleben, sep. t. 1
.

to line, to paper;



auskundſchaften

a stethoscope,or by merely applying
the ear.
auskundſchaften, sep. t. 1. (ein Ge
lände)to explore; mil. to reconnoitre;

to scout; 2. (allg) to find out, to spy,

to espy, to discover, to descry; fam.
toferret out.

Auskundſchafter, m, -ers, p
l.

-er,
explorer; scout, spy; informer. -Ung,

f, pl
.

-ungen, exploration; recom
noitring; inquiry.
Auskunft, f.

,

p
l.

Auskünfte, 1
. infor

mation,intelligence, statement; (Zeug

nis) reference(s); - geben(od. erteilen),

to give information (or reference); -
übereinenDienſtbotengeben, to give a

character to a servant; zu jeder - be
reit, ready to answer every inquiry;
manverlangtvon uns -, inquiries are
made o

f us; ic
h

bat ihn um nähere -

(über), I asked him for fuller parti
culars (as to); - wird drinnen erteilt,
inquire within (über, for); 2

. (Aus'
kunftsmittel,n) expedient, contrivance,
resource; (make-)shift. -erteiler, --

geber, m
.

referee.
Auskunftsbureau, n

. (private) inquiry
office, intelligence-office; Trade-Pro
tectionSociety.

ausfünſteln, sep. t. to contrive (by
art), to dodge out, to devise.
auskurieren, sep. (p.p. -iert) t. to

cure (o
r

to heal) thoroughly.
auslachen,sep. I. t. (

j)
to laugh a
t so,

to deride so, to laugh so. to scorn,

to make sport o
f s.o.; Sie müſſen mich

nicht - now, don't laugh (at me).

II
.
rf
.
to laugh one's fi
lI

(o
r

to one's
heart's content); laſſen Sie ſich nicht

- don't make a fool of yourself;
that is absurd (o

r

preposterous).
auslachenswert, a

.

ridiculous.
ausläden, sep. (lädſt, lädt; lüd, gelä'den)

t. 1
.

to unload (or to unlade); e
in

Schi -, to lighten a vessel, to break
bulk; Ballaſt -, to unballast a ship;

e
in

Gewehr -, to draw the charge

o
u
t
o
f
a gun; (entladen)phys. to dis

charge; 2
.

arch. to cause to project,

0 c0rbel. II
.
i. (ſ
)

arch. to jut out,

0 Project, to b
e

corbelled.
Auslädelohn, m

.

unloading-fee; tun
"ge. -ort, m, -platz, m., -ſtelle,
„Port o

f discharge; landing-place,

Är guay. -zeng, n. ſ. Kugelzieher
Aus
äder m

,

unloader, lighterman;
Ädischarger (gew. Entlader).
Auslädung, fjp Ten. jmar.
unloading, discharging; landing (of
goods); b

) phys. discharge (gew. Ent
ºng); 2. arch, projection, projecting
art.

Ausläge, f, pl
.

-n, 1. (beim Fechten)

Ä Position, starting-position, (posi
Äon) guard; 2. a) display, show;

º) sow-window, shop-front (ór sale);
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Ausland, n
,

-(e)s, foreign country (or
parts, pl.); im -e, ins -, abroad; bis

in das fernſte -, to the most distant
countries; ins - gehen, to go abroad;
ins - ſchicken, to send abroad; Waren
vom -e, foreign commodities; Pflich
ten gegendas -, international duties.
Ausländer, m, -s, pl. -, -in, f, pl.
-innen, foreigner; alien.
Ausländerei, f. foreignism; predilection
for (or partiality to) foreign fashions,
commodities, o

r languages; affectation

o
f foreign manners.

ausländiſch, a
. foreign; alien; out

landish; bot. exotic (verächtl. auch von
Perſonen: a

n

exotic duke); -er Handel,
foreign trade, outward-trade; -er
Graf, count.
Auslandsſucht, f. ſ. Ausländerei.
ans langen, sep. i. (h.) 1

.

(hinreichen)

to suffice; (auskommen) mit etw. -, to

manage with s.t. (or s.t. will do);

2
.

(ausholen) to raise one's hand, fist,
OI HILYl.

aus'langnettieren, sep. (p.p. <iert) ſ.

languettieren.

Auslaß, m
,

-(ſ)es, p
l:

Ausläſſe, outet.
auslaſſen, sep. (läſſeſt o

d
.

läßt, läßt;
ließ, gelaſſen) I. t. 1. a) to le

t out; to
discharge, to issue, to emit; e

in

Boot

-, to hoist out a boat; den Dampf -,

to let (or to blow) off the steam;

b
)

(weiter machen) einen Rock -, to let
out a coat; c) (zerlaſſen) Butter -, to

melt butter; Fett -, ſ. ausbraten; Honig

-, to strain honey; 2
.

a
)

not to put
on, to leave o

ff (clothes); b
)

(fortlaſſen)

to leave out, to omit (a word); to skip

(a line), to miss (a date); (übergehen)

to pass over; 3. (äußern) to vent, to

give vent to (one's passion), to wreak
(one's anger, o

r spite) (an jm., upon,

o
r

o
n s.o.); ſeine ſchlechteLaune -, to

vent one's spleen; ſeine Freude -, to

give a loose to one's mirth. II
.

rfl.
ſich (d

.
h
.

ſeine Gedanken)über etw. -, to

express (or to utter) one's thoughts,

to express (or to deliver) o.s. (or
one's opinions) upon a Subject, to

speak one's mind about a subject, to

descant upon a subject; ſich weitläufig

über etw. -, to expatiate upon s.t.;

e
r

hat ſich nicht weiter ausgelaſſen, h
e

did not explain himself any further.
Vgl. ausgelaſſen.
Auslaßrohr, n

,

-röhre, f. eduction
pipe; discharging-pipe; waste-pipe;
(für Gas) T-pipe. - ventil, n. eduction
valve, escape-valve, delivery-valve,
discharge-valve, outlet-valve.
Auslaſſung, f.

, p
l.

-en, 1
. letting out

&c., ſ. auslaſſen; 2
. (Entlaſſung) emission;

discharge (from prison); 3
. (Fort

laſſung) a
) leaving out, omission; b
)

word(s) omitted; typ. out.
Aus’laſſungszeichen, n
.

1
. gram. mark

**) laying o
u
t

(möney) cºsts (pl)
disbursement; b

) outlay (incurred),
Äey disbursed; previous payment;
advancedMoney, expense, expendi* -n

,

p
l.

advances,disbursements;

P
n
,

d
ie

„n wieder erſtatten, to reim
ºe so.; es lohnt di

e

„n nicht, itÄ not quit cost.
"ſigenrechnung, f. account o

f dis
UrSement.

o
f elision, apostrophe, 2
. typ. caret
(A).
Auslauf, m, -(e)s, p
l.

Ausläufe, 1
.

a
) running out &c., ſ. auslaufen; b
)

(Leckſein)leakage; 2
.

a
)

(Anſatz) outset;
start, starting; b

)

mar. (Abſegeln) port
clearing, sailing, setting sail; 3. (Mün
dung) outlet, issue, mouth; 4

. (Vor
ſprung) arch. projection.
auslaufen, sep. (läufſt, läuft; lief, ge

ausſägern, sep. i. (ſ) ſ. ablagern, II
.

*ng. Schulwörterbuch. II
. laufen) I. i. (ſ
)

1
.

a
)

to run out

Ausleerung

(auch v
.

einer Sanduhr); das Ankertau

- laſſen, to slip the cable; b
)

(von
Flüſſigkeiten) to leak (or to run) out;

to discharge itself (said o
f
a river);

c) (zerfließen) to run out (of colours),

to blot, to sink; 2. a) (ſich in Be
wegung ſetzen) to start, to set out; to

depart (from a place); b
)

mar. (i
n

See
gehen) to clear (or to run out of) a

port, to set sail, to put to sea; der
Befehl zum A-, sailing-orders (pl.);
auf Beute -, to cruise; 3

. (ausgehen)

a
)

to taper (i
n

eine Spitze, into a point);

b
)

arch. to project, to jut out; c) to

branch (or to run) out, to spread;

bot. to run into suckers; d
)

to turn
out, ſ. ablaufen, I. 5

,
c. II. rfl. 1. fam.

to take sufficient exercise by running,

to have a good run; 2. (v
.

Räderwerk)

to wear out (by friction).
Auslänfer, m, -s, pl

.

<
,

1
. runner;

errand-boy; porter; 2
.

bot. shoot,
offshoot, sucker; - treibend, stoloni
ferous; 3

. spur (of a mountain
system), branch, offshoot.
aus langen, sep. t. 1

.

to get (the salt)
out o

f ashes; ausgelaugte Aſche, buck
ashes; 2

.

to leach, to wash (or to

steep) in lye, to impregnate with lye;
chem. to lixiviate.
Aus laut, m., -(e)s, p

l.

-e, gram. ter
minal (or final) sound of a word (or
syllable) (Ggſ. Anlaut); im -e, when
terminating (or a

t

the end o
f)
a word.

aus lauten, sep. i. (h.) gram. to ter
minate, to end (Ggſ. anlauten); mit s

-, to terminate (or to end) in s
;

-des s, terminal (or final) s.

ausläuten, sep. I. t. to proclaim (or

to publish) b
y ringing a bell (or the

bells); das alte Jahr -, to ring out
the old year; j. -, to ring the passing
bell for a dying person; to announce
the death o

f

S.o. by ringing the bells.
II. i. (h) to cease to ring (o

r

to ring
the bells).
ausleben, sep. I. i. (h) to cease to live,

to finish one's life; du haſt ausgelebt,
you are a dead man. II. rfl. 1. to
enjoy one's life and to exhaust one's
vital powers; 2. to live freely accord
ing to One's inmost nature and in
clination; 3. ſ. ſich überleben.
aus lecken, sep. I. t. to lick u

p

(or
out); (v

.

Tieren) to lap up. II
.
i. (ſ)

to leak out, to run (to ooze, o
r

to

drop) out.
ausledern, sep. t. to line with leather,
ausleeren, sep. t. 1. to empty (a privy);

to clear (a house, o
r
a room); (plün

dern) to ransack; einen Teich , to

drain a pond; jm. den Beutel -, to

drain s.one's purse; 2
.

med. to

void (excrements), to evacuate (the
stomach); vet. to drench, o

r

to scour

(a horse); ſich -, to ease one's belly;
-de Mittel, evacuants; ausgeleert, pa.
excremental; 3

.

to empty (by drink
ing), to drink u

p

(or off); bis auf d
ie

Neige (od. Hefe) -, to empty to the
very dregs.
Ausleerung, f. 1. emptying &c, ſ. aus
leeren; 2

.

med. evacuation, excreiion,
ablation, dejection, voiding, voidance,
liquid motion; excrements (pl.); teil
weiſe -, abevacuation; gehörige (od.
regelmäßige) -, normal stool.

8
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Ausleerungsmittel, n. med. evacuative
medicine, evacuant, purgative.
auslegen, sep. I. t. 1. a) to lay out;
b) (zur Schau -) to lay out for show,
to exhibit for sale; to display; c) Zeit
ſchriften -, to keep journals; 2. (mit
etw. -) to inlay, to veneer; ausgelegte
Arbeit, inlaid (or tesselated) work, in
laying, veneering, marquetry; 3. Geld
-, to advance, or to disburse money;
Geld auf Zinſen -, to put out money
at interest; 4. (deuten) to explain (a
sentence or passage), to expound (a
text of scripture), tointerpret (dreams);

- als, to construe (or to construct)
(als Verbrechen, into a crime); etw.
falſch -, to put a wrong construction
on (or upon) s.t., to misinterpret s.t.;

etw. zum beſten -, to put the best
construction on (or upon) s.t.; jm. etw.
als Stolz -, to tax so. with pride
for s.t. II. rfl. (beim Fechten) to take
one's position, to guard.
Ausleger, m., -s, pl

.
-, 1. showman;

2
.

(Erklärer) explainer, interpreter,
expositor, commentator; expounder

(of scripture); 3
.

mar. f. Auslieger.
Auslegerei, f., pl. -en, 1. incorrect (or
lame) interpretation; 2

. over-refining
interpretation, hair-splitting.
Auslegung, f., pl

.

-en, 1. laying out, ſ.

auslegen; 2
.

(mit etw.) inlaying, veneer
ing; 3. (Erklärung) explanation, inter
pretation, comment, exposition, con
struction; (der heiligenSchriſt) exegesis;

buchſtäbliche -, literal acceptation; falſche

-, misinterpretation, misconstruction;
einer Sache eine (gewiſſe) - geben, to

put a (certain) construction o
n

a

thing; zwei -en zulaſſen, to admit of

two constructions (or meanings).
Auslegungsart, f. way (or manner)

o
f interpretation. -kunde, f.
,

-wiſſen
ſchaft, f. hermeneutics, science o

f in
terpretation. -kunſt, f. exegesis, her
meneutics. <weiſe, f. mode o

f inter
pretation.
auslegungsweiſe, adv. b

y

way o
f inter

pretation.

aus leiden, sep. (litt, gelitten) i. (h.) to

cease suffering; er hat altsgelitten, his
sufferings are over (or a

t

a
n

end).
ausleiern, sep. rfl. to wear, to be worn
(by friction).
ausleihen, sep. (lieh, geliehen) t. to

lend out, to put out; Geld auf Zinſen

-, to put out money a
t

interest.
Ausleiher, m., -s, pl. -, lender.
Ausleihung, f., pl. -en, lending (out).
auslenkett, sep. i. ſ. ausweichen, aus
biegelt.

aus lernen, sep. I. i. (h.) 1. to serve
one's apprenticeship (or time); 2

.

to

obtain experience (in s.t.); ausgelernt
haben, to b

e

out o
f

one's time (as a
n

apprentice); fig. to have thoroughly
acquired (or to b

e
a thorough master

of) a
n art; man lernt nie aus, we are

never too old to learn. II. t. to learn
thoroughly; ausgelernt, p.a. practised,
experienced; ein ausgelernter Schalk, a

cunning rogue, au arrant knave, an
old rascal.
Ausleſe, f.

, p
l.

<n, 1
.
ſ. Auswahl; 2
.

choice (sort of) wine, superior Inark. auslötſei, sep. (löt'ſeſt od. löſt) t. mar.

Ausleſer, m, -s, pl
. -, selector, picker,

Ausleſewein, m
.
ſ. Ausleſe, 2
.

Ausleſung, f, pl
.

-en, selecting, choos

pick out, to sort out, to cull; 2
.

to aus lüften, sep. t. to air, to

finish reading, to peruse, to read aus'lligen, sep. i. (h.) to lo

through (or to the end).

chooser, culler.

ing, picking out, selection.
auslichten, sep. t. to clear, to thin (a

forest); to prune, to lop (trees).
ausliefern, sep. t. to deliver (up, o

r

over), to give up, to hand over; (An
Vertrautes -) to surrender (a fortress);

Verbrecher -, to deliver (or to sur
render) criminals.
Auslieferung, f., p

l.

-en, 1
. delivery,

giving up; (des Anvertrauten) surren
der; 2. (law) extradition (of crimi
nals).
Auslieferungsbefehl, m

.

(law) writ of

right. -ſchein, m
.

com. bill of deli
very. -vertrag, m

.

extradition-treaty,
cartel.

ausliegen, sep. (läg, gelegen) i. (h.) 1. a)

to b
e

exhibited (or exposed) for sale;
b
)

(v
.

Zeitungen) to b
e kept; di
e

Times
liegt hier aus, they keep the Times
here; 2

.

(beim Fechten) to lie at a guard,

to b
e

in one's position.

Aus lieger, m., <s, pl. -, mar. 1. out
rigger; 2. guard-ship, revenue-cutter.
aus lochen, sep. t. to mortise.
auslöffeln, sep. t. to empty with a

spoon (or ladle); to eat up.

aus lohnen, sep. t. Arbeiter -, 1. to pay
the wages to workmen; 2. (ablohnen)

to discharge workmen.
auslooſen, ſ. ausloſen.
aus lösbär, a. redeemable; (law) re
pleviable.
auslöſchbär, a. ſ. auslöſchlich.
auslöſchen, sep. (löſch'eſt o

d
.

löſcht) I. t.

1
.

(ausmachen) to quench, to extin
guish, to put out; 2. (wegwiſchen) to

expunge; to wipe off (or away), to

eſface, to obliterate, to blot out; fig.

to cancel; to blot out (s.one's guilt).
II. i. (ſ) to be extinguished, to g

o

out; to expire, ſ. erlöſchen.
Auslöſcher, m, -s, pl

.

<
,

extinguisher.
auslöſchlich, a. 1. quenchable, extin
guishable; 2

.

effaceable.sij

f, pl. -en, 1. extinguish
ment; 2. effacenent, obliteration; ex
tinction.
auslöſen, sep. (löſeſt od. löſt) t. to draw
(out) by lot; ausgeloſte Staatsſchuld
ſcheine, released bonds.
auslöſen, sep. (löſeſt o
d
.

löſt) t. 1
.

a
)

to loosen, ſ. löſen; b
)

mech. to un
couple; c) to cut out (bones); med.

to extirpate; 2. a) to release, to re
deen, to deliver (prisoners); (durch
Löſegeld) to ransom; fig. j. -, to pay

keep a sharp look-out.
ausmachen, sep. t. 1

.

a
)

(her

to shell (beans, peas), tob
monds); b

)

(ausweiden) to g
u

cerate (animals); Geflügel -

poultry; 2. a) (auslöſchen)
(the fire &c.); b

) (beſeitigen)

to take out, to get out
(ausfindig machen) to ſind

-, sp. to draw a cover;
endigen, entſcheiden) to fini
toterminate, to make up

die Sache mit dem Schwerte -

the matter by the sword,
swords; ic

h

habe noch etw
auszumachen, I have a bo
pick a bone) with him; b

to settle, (vertragsmäßig) t

jm, einen Dienſt, ein Quart
procure so. an office, a

(on certain conditions); w

ausgemacht? what have
between you? ſi

e mögen e
s

-, le
t

them settle it bet

ic
h

nehme e
s

als ausgemach

it for granted, vgl. ausge
deuten) to matter, to b

e

little) consequence; e
s

aus, it does not matter

it is of no consequence,
ter, never mind; es

aus, it is no great matter
den macht das nichts aus,

no squares among friend
das aus? what o

f

that?

the odds? würde e
s Ih

wenn Sie mir das Buch
you mind holding this

6
. (bilden, ſich belaufen au

to amount to, to come to

to compose, to constitute
aus'mahlen, sep. (mahl't

to grind out.
ausmälen, sep. t. 1. to

touch to (a picture); 2

colour, to illuninate;
ſchildern) to emblazon;

to paint a room; b
)

(or to describe) minute
(on); ſich etw. -, to pic

to fancy.
Ausmäler, m., -s, pl.
Ausmalung, f.

,

pl. -e

depicture, description.
Ausmarſch, m., -es,
marching out.
aus'marſchieren, sep.
to march out.
aus'märzen, sep. t. ſ.

aus mäſten, sep. t. to f

aus'matrikulieren, se

ſ. exmatrikulieren.
for so.; ſich -, to redeem o.s.; b) to ausmauern, sep. t.tc
redeem, to recover (a pawn); (law) to

replevy (goods wrongfully detained);

c) com. to cash (a bill).

f

ausleſen, sep. (ie'eſt od
.

lieſt, lieſt; ä
s,

geleſen) t. 1
.

to select, to choose, to

auslöslich, a. ſ. auslösbar.
Auslöſung, f., pl

.

<en, 1
. med.extirpa

tion; 2
.

(bei Maſchinen) uncoupling;

(- einer llhr) ratch, ratchet; 3. re
deeming, releasing; redemption, de
liverance, ransom; (law) replevin.

to pilot out of a harbour, to conduct,

o
r

to carry (a vessel) out to sea.

with brickwork, sto

to fill up with bricl
Ausmauerung, f.

, p
l

lining) with brickwo
aus'mauſern, sep. i.

haben, to have do
mewing).aÄn, sep. t.

chisel off; to deepe
(zierlich) to chase, to

borate; ausgemeißelt
(in Metall) chase-wº
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aus'melken, sep. (melkte, gemelkt', o
d
.

molk, gemolken) t. to milk (dry), to

drain b
y

milking.
aus'mergeln, sep. t. to enervate, to

exhaust; to emaciate, to make lean
(meagre, o

r thin); to exhaust (the
soil); to impoverish (land), to wear
out o

f heart; ausgemergelt, p.a. ener
vated, effete; (abgelebt)battered.
ausmerzen, sep. (merzeſt o

d
.

merzt) t.

1
.
to cast off, to reject, to turn out

(o
r

away), to strike out, to expunge;

to eliminate; 2
.

to sort (to pick, o
r

to cull) out. -
aus'meſſen,sep. (miſſeſt o

d
.

mißt, mißt;
mäß,gemeſſen) t. 1

.

to measure (out)
(mit d

e
r

Elle, b
y

the ell); to survey
(land); to gauge (a cask); to take the
measures o

f

(a room), to take the
measurement o

f

(the contents o
f

a

vessel); to find the solid contents o
f

(a picce o
f timber); (mit der Hand) to

span; 2
.

to sell b
y

measure; 3
.

to

dispart (a piece o
f

ordnance).
Ausmeſſer, m, -s, pl

.

-, measurer;
surveyor.
Ausmeſſung, f.

,

p
l.

-en, 1
. measuring,

measurement,survey; gauge; 2
.

math.

a
) - de
r

Ebenen,plane geometry, plani
metry; - der Körper, solid geometry;
stereometry; b

)

dimension.
aus'menblieren, sep. (p.p. -iert) t. ſ.

ausmöblieren.

ausmieten, sep. t. 1
.

to le
t

(out); 2
.

a
)

to eject b
y

raising the rent; b
)

to

dislodge (or to oust) b
y

offering a

higher rent; 3
.

to find (or to take)

a lodging for so.
ausmiſtet, sep. t. 1

.

to cleanse, to

clear (a stable o
f dung); (ohne Objekt)

0 clear (o
r

to cast) out the dung;

2
. vulg (vom Spiel) j. -, to flecce

S0, to clean s.o. out.
ausmitteln, sep. t. to find out, to dis
coyer, to ascertain.
ausmöbeln, sep. t. ſ. ausmöblieren.
ausmöblieren, sep. (pp. <iert) t. to

provide with furniture, to furnish

(o
r
to fi
t up) (a room).

ausitrontieren, sep. (pp. -iert) t. to

ºp, to accoutre; to fi
t

out.
ismontierung, f.equipment, accoutre
ment; out-fit.

a
ls münden,sep. i. (h
)

(auch rf) 1. to

dischargeitself, to disembogue, to fall,

to flow (in, into); 2
.

auf eine Straße

> to lead to a street; auf zwei Stra

Ä - to connect two streets.
Asmündungſjp. -enmouth o

f
a

Ärarch, issue.
"smünzen, sep. (münzeſt o

d
.

münzt) t.Än, to stamp.

a
u
s

müſſen,sep.(muß,mußt,muß; mußte,
gemußt) i. (h) fam, e

r

muß aus, h
e

must g
o

out; der Rock muß aus, the
Ämust be taken off.
alls Äſtern, sep. t. 1

.

to discharge
oldiers); 2

.

tó reject, to discard;o
Än o

ft
,

to dismiss; ausgemuſterte
Ferde, e

a
st

horses; 3
.

to expurgate
Äges from a book).
ansähen, sep. t. to embroider, to

Yºrk; to quilt; m
it

Blumen -, to

er,

Regel ohne -, there is no rule without
an exception; die - beſtätigt die Regel,
the exception confirms the rule; eine

- bilden, to form (or to be) an ex
ception, to prove the rule by the
exception; ic

h

mache mit ihm eine -,

I make a distinction (or exception)

in his favour; ohne -, without excep
tion; mit - von, with (the) exception
of, except, excepted, excepting; mit- und Vorbehalt, (law) excepted and
foreprized. -fall, m

.

exceptional (or
special) case. <geſetz, n

. exceptional
law.

ausnahmslös, a
. admitting o
f

n
o ex

ception; adv. without exception. --

weiſe, adv. b
y

way o
f exception, ex

ceptionally.
ausnehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genom’men) I. t. 1. a) (herausnehmen)

to take out, to draw, to extract (a

tooth); junge Vögel (aus dem Neſte) -,

to take young birds out o
f

the nest;

Neſter -, to birdnest; Honig -, to

take (part o
f

the) honey from the
hive; b) (wählen) to choose, to take up
(commodities); c) (ausweiden) to em
bowel, to disembowel, to eviscerate, to

gut; to dress (a fish); to gip (a her
ring); to hulk (a hare); to draw
(poultry); 2

.

(eine Ausnahme machen
mit) to except, to exempt, to exclude;

keinen ausgenommen, nobody excepted;
alle, einen ausgenommen, all but one;
vgl. ausgenommen. II. rfl. ſich gut (od.
ſchlecht) -, to look (or to show) well
(or ill); von hier nimmt e

s

ſich am
beſten aus, here it is seen to the best
advantage; e

s

nimmt ſich nicht ſonder
lich aus, it makes (or cuts) but a poor
figure, it is unsightly; ſich klein -, to

look small.
ausnehmend, I. p.a. uncommon, ex
cceding, extraordinary; exquisite, sur
passing. II

.

adv. exceedingly, ex
tremely, egregiously, uncommonly; -

teuer, exceedingly (uncommonly, o
r

unconscionably) dear.
ausnehmlich, a

.

(adv.) ſ. ausnehmend.
aus'nieſen, sep. (nie'ſeſt o

d
.

nieſt) I. t.

to bring u
p

b
y

sneezing. II
.
i. (h.)

to cease sneezing.

aus'nippen, sep. t. to sip u
p

(or out).

o
d
.

nutzt) t. to turn to the best ad
vantage, to make the most o

f.

aus'öden, sep. t. to desolate; ausge
ödet, p.a. desolate, desert.
aus'öſen (ausöhſen), sep. (öſeſt od

.

öſt)

t. mar. to bale, to free (a boat).
auspacken, sep. t. to unpack, to unbale,

to uncase (goods); to open (a parcel).
Anspacker, m

.

unpacker &c., ſ. aus
packen.
ansparieren, sep. (p.p. -iert) t. to

parry, to ward off.
auspauken, sep. t. I. to drum out;

2
.

to fight out (a quarrel).
aus'pauſchen, sep. (pau'ſcheſt o
d
.

pauſcht)

t. min. to beat small, to bruise.

ans peilen, sep. t. mar. den Grund-,

to sound the bottom.
auspeitſchen, sep. t. (peitſcheſt o

d
.

peitſcht)

1
.

to whip, to scourge, to horsewhip;
Ausnahme, f, pl

,

„n
,

exception (von,

t0
,

o
r from); dieſe Regel h
a
t

keine -,

"ere is n
o exception to this rule; keine

2
.

to expel b
y whipping; ic
h

will ihm
ſeinen Eigenſinn -, I'll whip his ob
stinacy out o

f

him.

ausnutzen (ausnützen), sep. (nutz'eſt

auspfählen, sep. t. to set (out) with
pales; to pile.
Anspfählung, f, pl

.

-en, pile-work.
auspfänden, sep. t. einen Schuldner -,

to distrain (or to seize) the goods o
f

a debtor; j. - laſſen, to levy a dis
tress, o

r

to lodge a detainer against
s.o., to put a

n

execution (or a seizin)
in s.one's house.
Auspfänder, m, -s, pl

.
-, distrainer,

seizor.
Auspfändung, f., pl

.

<en, distress, sei
zure, seizin, distraint; execution.
Auspfändungsbefehl, m

.

warrant o
f

distress, distress-warrant.
auspfarren, sep. t. to separate from

a parish, to attach to another parish.
auspfeifen, sep. (pfiff, gepfiffen) to hiss
(an actor, o

r

a play); to damn, to

condemn, to cat-call (a play); to hiss
(or sl

.

to goose) (an actor) off (the
stage).

aus pferchen, sep. t. to unpen.

aus pflanzen, sep. (pflan'zeſt o
d
.

pflanzt)

t. ſ. verpflanzen.

aus pflaſtern, sep. t. to pave (the in
side o

f

a
n

enclosed place).

aus pflücken, sep. t. to pluck u
p

(out,

o
r off); to untwist (old ropes).

anspichen, sep. t. to pitch (the inside

o
f
a cask); ein ausgepichterMagen, a

seasoned Stomach; the stomach o
f

an
ostrich; e

r

iſ
t ausgepicht, hum. h
e

is

seasoned, fam. h
e

is pot-proof.
§ Auſpicium, n
.,

p
l.

<cien, ſ. Auſpizien.
auspicken, sep. t. to peck out.
aus pinſeln, sep. t. to paint (or tobrush)
all over (on the inside); med. to

cauterize.

aus piſſen, sep. (piſſeſt, o
d
.

pißt) i. (h)

to void one's bladder thoroughly.
Auſpizien, n; p

l.

auspices; unter günſti
gelt -, auspiciously.
aus plappern, sep. t. ſ. ausplaudern.

aus plätten, sep. t. to smooth b
y

iron
ing, toiron (thoroughly); to take out
(folds) by ironing.

aus platzen, sep. (platz'eſt od
.

platzt) i.

(i
)
I. to burst out (into a loud laugh);

2
.
ſ. aufplatzen.

Anspanderer, m
,

-s
,

p
l. -, blabber,
prattler; tell-tale; gossip.
ausplaudern, sep. I. t. to blab (out),

to blurt (out); ein Geheimnis -, to let
out a secret, to let the cat out o

f

the
bag. II. rfl. to prattle (or to talk)
one's fill (or to one's heart's content).
aus plündern, sep. t. ſ. plündern.

Ausplünderer, m, -ung, f. ſ. Pün
derer, -ung.

aus pochen, sep. t. to explode, to scrape
down; vgl. austrommeln, auspfeifen,
aus polieren, sep. (pp. <iert)t. to

polish (up), to burnish (up).
auspolſtern, sep. t. to stuff (chairs),

to pad (clothes); (mit einer Matratze)

to quilt; (mit Watte) to wad; (Stühle)

to furnish with stuffed seats.

als poſaunen, sep. (pp. auspoſaunt) t.

fig. 1
.

to trumpet (forth) to blaze
(abroad), to announce with flourish

o
f trumpets, to blazon; ſein eigenes

Lob -, to trumpet one's own lnerits,

to b
e

the trumpet o
f

one's own
praises, to sound (or to blow) one's
own trumpet, to b

e

one's own trum
peter; ſeine Waren -, com. to cry up,

8*



ausprägen

or to puff (up) one's articles; 2. (be

kanntmachen)to divulge.
ausprägen, sep. t. 1. eig. to coin, to
stamp; 2. fig. to mark (or to stamp)
distinctly; ausgeprägt,distinct, of dis
tinctive features; ein ſcharf ausgepräg

te
s

Geſicht, a strongly marked face; ein
ſcharf ausgeprägterCharakter, a decided
(or pronounced) character.
aus prahlen, sep. t. to divulge in a

boasting way.
auspreſſen, sep. (preſſeſt o

d
,

preßt) t.

1
.

a
)

to press (or to squeeze) out
(the moisture) (aus, from); b

)

to press

(to squeeze, o
r

to crush) out (grapes
&c.); to wring out (clothes); 2

. fig. to

ausräuchern, sep. t. 1
.

to perfume, to
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ausraſten, sep. i. (h.) to take suf- Ausreedung, f. rigging.

ficient rest, to rest sufficiently (von, Ausreedungskoſten, f.pl. o

from). shi

ausrauben, sep. t. ſ. plündern.

aus rauchen, sep. I. i. (h.) to cease to ausgeregnet, the rain is o

holding up. II. t. to wash
said o

f

rain).
Aus'reibeholz, n

,

-knochen,

maker's) polisher, burnishe

smoke, to leave o
ff smoking. II
.
t.

1
.

to smoke to the end, to finish (a

pipe); 2
.
ſ. ausräuchern, 3
.

p).
ans'regnen, sep. I. i. (h) in

fumigate; 2
.

to smoke-dry (meat, ausreiben, sep. (rieb, gerie'be

fish &c.); 3
.

to expel b
y

smoke; Bie
nen -, to smoke bees (out of their
hives).
ausraufen, sep. t. to pluck (t

o pull,

rub out (off, o
r away); ?

b
y

rubbing; to polish, t

to rub up; ſich di
e

Augen

one's eyes.

o
r

to tear) out; ſich d
ie

Haare -, to ausreichen, sep. i. (h.) 1. (L

tear one's hair.
extort (money; jm., from s.o.); to draw aus'rauhen, sep. t. to burl (cloth).
(tears, sighs; jm, from s.o.); to force ausräumen, sep. t. 1. to remove, to

tears into s.one's eyes; 3
.

fam. j. -,

to strip (or to fleece) s.o.
auspröben, -ieren, sep. (p.p. <iert)

t. to try (thoroughly); to select by
trying (or proving); Wein -en (-ieren),

to taste wine.
ausprügeln, sep. t. ſ. durchprügeln.
auspumpen, sep. t. 1

.

to pump (out),

to empty b
y pumping; 2
. phys. to

exhaust, o
r

to extract (the air) by

a
n air-pump.

aus punktieren, sep. (p.p. -iert) t. 1.

to trace (or to mark out) by prick
ing (a pattern for embroidery); 2

.

to

find out (by geomaney); to divine.
auspliſten, sep. t. to blow out (a candle);

to blow (an egg).
Ausputz, m., -es, finery, trimming(s),
ornaments (pl.); fam. get-up.
ausputzen, sep. (putz'eſt o

d
,

putzt) t. 1
.

a
)

to clean (out), to cleanse, to polish

(on the inside); to spunge (a cannon);

2
.

to deck (or to trim) out, to de
corate, to dress out (or up), to set
off; ſich -, to dress o.s. out (or fam.

to get o.s. up) very smartly; 3. to

prune (trees); 4
.

to snuff out (a

candle); 5
. (j. ausſcheltet) fam. to blow

up, to haul (to call, or to bring) over
the coals.
Ausputzer, m., -s, pl

,

-, 1. a) dresser;

b
) pruner, trim Iner; 2. fam. scold

ing; blow(ing)-up, set-down, jobation;

sl
.

(good) wigging.

aus quartieren, sep. (p.p. <iert) t. to

quarter out, to billet out (soldiers);
allg. to dislodge (s.o.).
ans quetſchelt, sep. (quetſcheſt od

.

quetſcht)

t. to squeeze (or to crush) out.
ausrädern, sep. t. to jag (dough with
the jagging-iron).
ausradieren, sep. (p.p. <iert) t.to erase,

to scratch out (with a knife).
ausrahmen, sep. t. to unframe.
aus'rammeln, sep. i. (h.) sp. to cease
bucking.

ans'randen, ausrändern, sep. t. 1. to

cmarginate; altögeratdet, bot. entar
ginated; 2

.
ſ. atsrädern.

ausrangieren [ranzhiren], sep. (p.p.

-iert)t. to sort out, to discard, to reject;
-ierte Kleider, pl. worn-out clothes.
atsraitken, sep. i. (ſ)to shoot (or to

put forth) tendris
aits'räſen, sep. (rä'ſeſt o

d
.

räſt) i. (h.)

1
.

to cease to rage; to become ealm;

2
.

to subside, to g
o down; to alatev

(of pain); der Wind hat ausgeraſt, the ausreeden, sep. t. to rig to fi
t out,

.

storm has subsided (or blown over).

take out (or away); to clear off (goods

do, to suffice, to b
e

suf
wird kaum -, that will

2
.
ſ. auskommen, 4
,
a
. -d,

reichend,

a
t

reduced prices); 2
.

a
)

to clear (a ausreiſen, sep. i. (ſ)tori
room); (ausplündern) to gut (a house);

b
)

to cleanse (a pipe, a sewer); to

empty (a privy).
Ausräumer, m., -s, pl. -, cleanser;
(eines Abtritts) nightman.
Ausräumung, f.

, pl. -en, removal,
clearing, cleansing, ſ. ausräumen.
ausraupen, sep. t. to rid of caterpillars.
ans'räuſpern, sep. I. t. to hawk (up),

to eject (to expectorate, o
r

to spit)

b
y

hawking. II. rfl. to hawk, to

clear one's throat.

ausrechenbär, a
.

table.

ausrechnen, sep. t. to calculate, to

compute, to reckon; to cast up (eine
Suntme, a sum).
Ans'rechner, m., -s, pl

.

-, calculator,
computer.
Ausrechnung, f., pl. -en, calculation,
computation.
aus'recken, sep. I. t. to stretch (out),

to draw out, to beat (or to hammer)
out. II. rfl. to stretch.
Ausrede, f.

, pl. -n, evasion, shift,
subterfuge, quibble; excuse, plea,
pretence; fam. traverse, put-off; leere
(od. faule) <n, lame (paltry, pitiful,

o
r empty) excuses; -m machen, to

shuffle, to seek subterfuges, to shirk
the question; e

r

weiß immer eine -,

he will never b
e hanged for want o
f

a
n excuse; eine - ſindet ſich immer,

there is always a hole to get out at.
ausreden, sep. I. i. (h.) to finish (one's
speech); to say all one knows; laſſen
Sie mich -, let nie speak out, allow
nie to finish (what I have to say),

fam. let me have my say out, let me
(but) say my say; er läßt mich nie -,

he always cuts me short (or interrupts
me). II. t. 1. to utter, to express;

2
. jm. etw. -, to dissuade so.from

(doing) s.t., to talk s.o. out o
f s.t.;

das laſſe ic
h

mir nicht -, I won't be

persuaded out o
f it
,

you won't make
me change my opinion, I am con
vinced o

f it
,
I am positive. III. rfl.

1
.

to exculpate os, to excuse o.s,

to use (or to seek) evasions (or subter
fuges); 2

.

to say all one has to say;

3
.

fam. ſich mit jm. - (ausſprechen), to

speak unreservedly (or confidentially)

calculable, compu

to a person; to have a confidential
chat with so.; to unbosom o.s, to s.o.

to equip (a ship).

ans reiſen, sep. (rei'eſt o
d
.
re

† ſ. verreiſen; 2. (h.) ausg

to have done travelling.
ausreißen, sep. (reißeſt ot

geriſſen) I. t. to pull (o

out (eyes); to tear out (l

tract (a tooth), to draw (o

a mail from a wall); t

feather); to pluck u
p

(we
Wurzel -, to uproot, to

pluck) up b
y

the roots;

-, to tear one's hair; au

(v
.

einem Knopfloch) worn
(ſ.) 1

.

to b
e

torn (out o
r

Pferden) to break loose,

tear off; (v. Perſonen) to

camp, to scamper off, t

to cut and run, to take t

to cut one's stick(s); m

reiß aus! sl
.

cut your p

Ausreißer, m., -s, pl.
runagate; deserter; fugi
Ausreißerei, f.
,

p
l. -

desertion, practice o
f

d
º

ans'reiten, sep. (ritt, ger

to ride out, to take a

to horse. II. t. 1. to

to give a
n airing (to

eine Strecke -, to ride
Ausreiter, m., -s, p

l,
messenger (on horsebac
ans'renken, sep. t. to

locate, to disjoint, top
ſich den Arm -, to spr
locate) one's arm; ei

Schulter -, to splay a

Aus’renkung, f.
, pl. -

spraining, dislocation; (

dislocation.
aus rennen, sep. (rann'
(ſ.) 1

.

a
)

to run out;
Punkte) to start (from);
running, II

.
t. to

running against St.;

to knock out one's c
y

aus'renten, sep. t. 1. ſ.

allSYOttell.
aus'rhëden, sep. t. ſ. c

ausrichten, sep. t. 1. t

to straighten; to lev-, to fall in; 2. a)

(a passage); b
) sp. (a
l

out; ein Wild -, to

3
.

(veranſtalten) to a
r

the expense of; eine H

taufe, eine Mahlzeit) -

defray the expenses
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party (a christening-party, a dinner
or supper-party); 4. a) (ausführen) to
do, to perform, to effect; to execute
(a will, a bequest, a commission); ic

h

werde e
s «
,
I shall not fail; ſoll ic
h

Ihre Botſchaft(od. Beſtellung) -? shall

I deliver your message (or do your
errand)?einenGruß von jm. -, to bring
compliments from s.o.; b

)

etw. - (er
reichen), to achieve, o

r

to attain s.t.;

to carry one's point; viel -, to prove
effectual, to work well, to g

o
a great

way, to have a great weight (bei jm.,

with so); nichts -, to labour in vain,

to prove ineffectual; Sie werden damit
nichts -, you will do no good b

y it
;

b
e
i

ihm könnenSie nichts -, you can
not d

o anything with him; you cannot
prevail upon him; was haſt d

u aus
gerichtet?how have you succeeded (or
sped)? ic

h

kann hierin nichts -, I can

d
o

n
o good in it
;

man kann nichts -,

there is nothing to b
e done; damit

iſ
t

nichts auszurichten(od. ausgerichtet),

that is n
o good; c) ſ. anrichten, 2
.

Ausrichter, m, As, p
l. -, performer,

provider; message-bearer; (law) exe
cutor (o

f
a will).

Ausrichtung, f, pl
.

<en, 1
. performance,

execution,preparation; 2
. (Mitteilung)

Communication; 3
.
ſ. Ausſtattung.

ausriefen, sep. t. arch. to flute, to

chamfer, to channel; to rifle (the bar

re
l
o
f
a gun); ausgerieft,p.a. bot. chan

nelled, striated,

Ausring(e)maſchine, f. wringing-ma
chine.

a
u
s

ringen, sep. (rang, gerungen) I. t.

(auswringen) to wring out (linen);

2
.
ſ ausrenken. II
.
i. (h) to end

one'sstruggle; e
r

hat ausgerungen, his
strugglesOlléOVEr.
ausrinnen, sep. (rann, geron'nen) i. (ſ

)

Än (o
r

to trickle) out, to leak
Oll,

ºrinnen, n
,

-s
,

leakage.
alsrippen, sep. t. to umrib (leaves o

f

obacco);ausgerippteBlätter, stripped
leaves.

Ausritt, m
.

-(e)s, p
l.

-e, riding out,

Ä excursion on horseback; deparUNTE,

"Äröcheln, sep. i. (h
)

to cease rat
Äg (in the throat).
"Äröden, sep. t. 1

.

to root out (or

"P
)

to grub (out, o
r up), to dig out,

stub (up) (roots); 2
.

to clear (land

% underwood, to make it arable);
Än Wald -, um daraus ei

n

Weizen

Ä sº machen, to clearland fo
r

wheat.
"Ärohren, sep. t. to cover(awai)
with
reed,

"Ärollen, sep. I. t. 1. to roll out

; º ºnroll, to take out o
f
a roll.

(h
)
to ceaserolling; de
r

Donner

a
t ausgerollt, th
e

rolling o
f

thunder
Äceased.
Äroten, sep. i. (ſ) to be rust-eaten
Ähe inside).
Ärotbär, a. extirpable, eradicable.
alsrotten, sep. t. 1

.

to root (or to

”) up to root out, ſ ausroden ; 2.Ä to extirpate; to eraÄ to destroy; auszurotten, ſ. aus

§rotter IM. --s l. -, extirpator
exterminatj

P P y

Ausrottung, f., p
l.

-en, 1
. uprooting

&c.; ſ, ausrotten; 2
. extermination, era

dication; med. extirpation, excision.
Aus'rottungskrieg, m

.

war of exter
mination, internecine war.
ausrücken, sep. I. i. (.

)

to march out;

to move out; mil. to turn out; aus
dem Lager -, to decamp; sl

.

to speel.

II. t. 1. mech. to disengage (a wheel);

to ungear (ausgerückt,p.a. out o
f gear);

aus- und einrücken, to ship and unship

(the gear); 2
. typ. eine Zeile -, to

commence a new line, to form a break
(in composition).
Ausrückzeug, n

.

mech. disengaging-gear.
Ausrüf, m., -(e)s, pl. -e, 1. a) cry,
out-cry; exclamation; - der Freude,
shout o

f joy, joyful exclamation; (un
willkürlicher - der Uberraſchung, Angſt

u
.
ſ. w.) ejaculation; b
)

(rhetoriſch) ex
clamation; gram. interjection; 2

.

(öffentlicher-)proclamation; (derBraut
leute) bans (pl.); durch öffentlichen -

bekanntmachen, to proclaim; 3
.

(öffent
liche Verſteigerung) auction, public sale.
ausrüfen, sep. (rief, gerüſen) I. i. (h.)

to cry out, to exclaim. II. t. 1. a)

(etw.) to call out, to cry out; etw. -
laſſen, to have s.t. cried (by the town
crier); b

)

(zum Verkauf) to cry, to hawk
(wares); 2

. (j
.

als od. zu etw. -) to

proclaim; zum König -, to proclaim
king.
Ausrüfer, m., -s, pl

. -, public crier,
town-crier, bellman; proclaimer; (Auk
tionator) auctioneer.
Ausrüfung, f., pl. -en, 1. crying out;
out-cry, exclamation; 2

. proclama
tion.
Ausrüfungswort, n

. gram. interjec
tion. -zeichen, n

. gram.note (or point)

o
f

exclamation (or admiration).
Aus'rühe, f. rest, repose.
aus'rühen, sep. i. (h.) u

.

rfl. to rest,

to repose, to take (some) rest, to rest
o.s.; habenSie (ſich) ausgeruht? are you

rested ? vom Rudern -, to lie upon
one's oars; ein Pferd ſich - laſſen, to

wind a horse.
aus'rühren, sep. t. 1

.

to drive out b
y

twirling; 2
.

(ohne Objekt) ſ. buttern.
aus'runden, aus'ründen, sep. t. to

round off.
aus'runzeln, sep. t. to take out the
wrinkles, to smooth (down), to un
Wrinkle.
ausrupfen, sep. t. 1. to pull (or to

pluck) out; einem Vogel di
e

Federn -,

to strip a bird of its feathers; Gän

ſe
n

d
ie

Federn -, to pluck geese; jm.

d
ie grauen Haare -, to take (or to pull)

outs.one's gray hair; 2. fg. j. -, ſ.

rupfen, 2
.

ausrüſten, sep. t. 1. to fit out, to

furnish, to equip; (mit Waffen) to ac
coutre; mil. to arm, to appoint; mar.

to man (a ship); 2
. fi
g

mit etw. -,

to furnish (or to provide) with s.t.;
ausgerüſtet, p.a. in trim; nicht hinläng
lich -, to underfurnish.
Ausrüſter, m., -s, p

l. -, fitter-out,
outfitter (of a vessel) &c., vgl. alls
rüſten.
Ausrüſtung, f.

,

p
l. -en, fitting out,

preparation; equipping, armament;
equipment; mar. outfit (of a

n expe
dition, o

f
a ship &c.).

Ausrüſtungsgegenſtände, m.pl. outfit
items; appointment(s), accoutrement(s);

boat's gear (si.).
ausrutſchen, sep. (rut'ſcheſt o

d
.

rutſcht)

i. (ſ.) ſ. ausgleiten.
Ausſaat, f, pl. -en, 1. sowing; 2. a)

seed; b
)

seed-corn. -korb, m
.

hopper.
ausſacken, ausſäckeln, sep. t. etw. -,

to take s.t. out o
f
a sack, to empty

(bags, Sacks, o
r pockets) o
f s.t.; j. aus

ſäckeln, ſ. ausbeuteln, 2
;

ausgeſäckeltſein,

to b
e

cleaned out.
ausſäen, sep. t. 1. to sow (broadcast),

to seed; to scatter (seed); 2
. fig. to

sow (dissension), to disseminate (dis
cord).
ausſagbär, a. predicable, affirmable.
Ausſage, f., pl

.

-en, 1
. allg. assertion,

declaration, (verbal) statement; nach
ſeiner -, according to his statement,

from (or according to
)

what h
e says;

ſeine - beweiſen, to prove what one
says, o

r

one's assertion; b
)

(law) de
position (of a witness), evidence; eine
gerichtliche - abgeben, to make a depo
sition, to give (one's) evidence; eid
liche -, deposition upon oath, affi
davit; 2. gram. predicate; eine - ent
halten, to predicate. -begriff, m

. pre
dicament.

ausſagen, sep. t. 1
.

a
) allg. to say, to

express; to affirm, to assert, to state,
to declare; b
) gerichtlich (als Zeuge) -,

to depose, to give evidence; eidlich -,

to give evidence o
n oath, to attest

o
n oath; 2
. gram. to predicate, to

assert, o
r

to affirm (etw. v
.

einer Perſon

o
d
.

Sache, st
.

o
f
a person o
r thing);

-d, p.a. predicatory; ausgeſagt, pa.
predicate.
ausſägen, sep. t. 1. to saw out; 2. to

fashion (or to form) b
y

sawing.
Ausſageweiſe, f. gram. mood (indi
cative o

r subjunctive). <wort, n
. (pl.

-wörter) gram. verb.
ausſanden, sep. t to clear o

f sand,
to free from sand.

Ausſatz, m, -es, p
l.

Ausſätze, 1
.

med.
leprosy; vet. scab (of sheep); tetters
(pl., o
f horses); bot. scurf (said o
f

trees, sometimes also o
f persons); 2
.

a
)

(beim Billard) lead; b
)

(im Spiele um
Geld, o

d
.

b
e
i

Wetten, vgl. Einſatz) stake
(at a game); den ganzen - einſtreichen,

to sweep the stakes; 3
. (Auslage) com.

show (of articles set out for sale).
ausſätzig, a

. leprous; fam. scurvy; ei
n

A-er, a leper, a lazar; Spital für A-e,
leper-house, hospital for the leprous.

aus ſäubern, sep. t. 1
.

to cleanse, to

scour to sweep; 2
.

to prune, to lop
(trees).
ausſäuern, sep. t. chem. (etw) to ex
tract (or to remove) the acidity (from
s.t.).
ausſaufen, sep. (ſäufſt, ſäuft; ſoff, g

e

foffen) I. t. to drink up, to quäff, to

swig, to swill. II. i. (h.) to cease to

drink (or to swill).
ausſaugen, sep. (ſög, geſögen) I. t. 1.

to suck (out); to suck dry; ein Kind

- laſſen, to let a child suck it
s fill;

2
. fg. a) to exhaust (the soil); (Grund

ſtücke) to wear out o
f heart; e
in

Land

-, to eat up a country; b
) j. -, to

fleece, to bleed, to draw, o
r

to drain
s.o.; j. bis auf den letztenHeller -, to
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drain s.o. to the last farthing; j. ganz slang. II
.
i. (h) to leave

-, jm. das Blut -, to suck s.one's vgl. ausſcheiden, ing.
marrow, to drain so. dry. II

.
i. (h) Ausſcheidung, f, p
l.

-en, separation; ans'ſchirren, sep. t. to unh

to cease sucking. med. secretion, excretion. take out o
f harness, to untr

altsſängen, sep. I. t. to suckle the aus ſcheinen, sep. (ſchien, geſchie'nen) i. to umgear.

full time. II
.
i. (h.) to leave o
ff
| (h.) to cease shining. ausſchlachten, sep. t. 1. t

suckling. ausſchellen, sep. t. to publish b
y ring- (slaughtered animals) forsa

Ausſauger, m, -s, pl
. -, 1. a) para- ing a bell. ter -, to parcel out estates

site; b
) parasitical plant; 2
. fi
g

ex- ausſchelten, sep. (ſchiltſt, ſchilt; ſchalt, ausſchlacken, sep. t. min. t

tortioner, oppressor, blood-sucker. geſcholten) I. t. to scold, to chide, to the dross.
Ausſaugung, f. 1. sucking out, drain- reprove, to rebuke, to abuse, to up- ausſchlafen, sep. (ſchläſſt, ſc

h

ing, exsuction (Ggf. suction, Einſau- braid, to rate; fam. to blow up; to geſchläfen) I. i. (h.) 1. to sl

gung); 2
.

o
d
.

Ausſaugerei, f. extor- call names. II
.
i. (h) to cease scold- (or one's fill), to have a

tion, oppression. ing. good) night's rest; to have
ausſchäben, sep. t. to scrape (or to ausſchenken, sep. I. t. 1. to pour out, out; 2

. ausgeſchlafen habe,

scratch) out, to erase; to hollow out to fill out; 2. to sell (wine &c.) b
y

done sleeping. II
.
t. tos

by scraping. retail. II. i. (h.) to keep a public- dem Tage d
ie Augen -, to

ausſchachten, sep. t. min. to sink, to house. day out o
f countenance; ſ

deepen. ausſcheren, sep. t. I. (ſchör, geſchören) -, to sleep o.s, sober, tos

retirement (from office), going out &c.;

aus'ſchäften, sep. t. mar. to pierce (a
ship) for guns.
ausſchälen, sep. t. 1

. arch.to line with
boards; die Deckeeines Zimmers -, to

lath a ceiling; 2
.

to take out o
f

the

shell. _

ausſchälen, sep. t. 1
.

to shell (peas,
beans), to peel (barley), to blanch
(almonds); to bark, to decorticate
(trees); 2

. fg. to strip, to rob, or to

fleece (so).
ausſchallen, sep. i. (h.) ſ. ausklingen.
aus ſchämen, sep. rf. ſic

h

d
ie Augen -,

to b
e greatly ashamed, to cast down

one's eyes; d
u

ſollteſt dir d
ie Augen -,

o
u ought to b
e

ashamed o
f yourself.Äj

m., -(e)s, 1
.

a
)

retail o
f

liquor; b) retail-bar; 2
. beer-house,

ale-house, public house; tap; (als
Anzeige) - von Münchener Bier, Bava
rian ale o

n tap.
aus'ſcharren, sep. I. t. 1. (etw.) to rake
(to scratch, o

r

to scrape) out; to dig
up; 2. (j.) to scrape s.o. down, to

drive s.o. off by scraping with the
feet; to hiss, o

r

to hoot s.o. II
.
i.

(h.) hinten - (bei einem Bückling), to

scrape with one's foot.
aus'ſcharten [od. ä

.)
,

sep. t. to notch,

to jag.
aus ſchattieren, sep. (pp. -iert) t.

paint. to shade.
aits'ſchätzen, sep. (ſchätz'eſt o

d
.

ſchätzt) t.

(law) to dispossess (an insolvent deb
tor).
Ausſchau, f. look-out.
ausſchauen, sep. i. (h.) to look out
(nach jm., for s.o.); fam. (= ausſehen)
to look.
ausſchaufelt, sep. t. 1. to scoop out,

to throw out with a shovel, to shovel
out; 2. (ausſchöpfen) to bale (a boat).
ausſchänntet, sep. i. (h.) to cease foam
ing; ſig. to cease raging.
ausſcheiden, sep. (ſchied, geſchieden) I.

t. 1
.

to separate, to secrete; chem. to

extract, to eliminate, to educe; med.

to secrete, to excrete; -de Geſäße,
med. secretory (or excretory) vessels;
ausgeſchieden, p.a. med. secretitious;

2
. ſig. to separate; to discard, to re

ject; alles Fremdartige von etw. < to

clear s.t. o
f all foreign matter. II. i.

(ſ.) to withdraw, to secede; to retire
(said o

f

a partner); to g
o

out (of
office), to throw up office; der -de
Direktor, the out-going director.
Ausſcheiden, n
, -s, (aus dem Amte)

to give the last shearing to (cloth). fumes (of wine).

II. (ſchEr'te, geſchert') mar. to unreeve | Ausſchlag, m., -(e)s, p
l.

a rope).
ausſcherzen, sep. (ſcherzeſ o

d
.

ſcherzt) i.

(h.) to leave o
ff joking.

ausſcheuern, sep. I. t. to scour (out).
II. rfl. to be worn out (or off), to

wear out (or off) by friction.
ans ſchicken, sep. t. to send out (or
forth), to despatch (mit Botſchaften, od.
Aufträgen, o

n messages, o
r

o
n errands);

auf Kommando -, to detach; nach etw.

-, to send for s.t.
ausſchieben, sep. (ſchöb, geſchö’ben) I. t.

1
.

to shove (or to push) out; einen
Tiſch -, to draw out (or to lengthen)

a (telescope-)table; 2
.

das Brot -, to

draw (the bread) out o
f

the oven, to
draw the oven; 3

. provinc. (auskegeln)

to bowl for (a prize); ein Schwein
wird ausgeſchoben, a pig is bowled for.
II. i. (h.) (beim Kegeln ſelten für an
ſchieben) to have the first throw, to

throw first.

Ausſchieber, m, -s, pl
.

-, leaf (of a

telescope-table).Ä m. ſ. Ausziehtiſch.
AUS'Ä n

. typ. imposing-board.
ausſchießen, sep. (ſchießeſt o

d
.

ſchießt;
ſchoß, geſchoſſen) I. t. 1. to shoot out
(s.one's eye); 2

.

einen Wald -, to

destroy all the game o
f
a forest; 3
.

(einen Preis) to shoot for (a prize);

4
.

(eine Flinte) to improve (auch to wear
out) (a gun) by shooting; 5

.

(Ausſchuß
zurückſtellen) to cast out, to sort, to

reject; 6
.

mar. den Ballaſt -, to heave
out, to shoot, o
r

to discharge the
ballast; to unballast; 7
. typ, die Ko

lumnen -, to impose the columns.
II. rf. to shoot away all one's
ammunition. III. i. (ſ.) 1. to shoot
up, to bud, to sprout; 2

.

mar. der

Wind ſchießt aus, the wind keeps pace
with the sun.
ausſchiffen, sep. I. t. to disembark, to

unship, to land; to discharge; to un
load; to ship, to export. II. i. (ſ.)
od. rfl. to set sail, to leave the land
(or the port), to put to sea. III. rfl.
vulg. to pump-ship, to make water.
Ausſchiffen, n

.,

-ens, -ung, f.
, pl.

- Ungelt,disembarking, disembarkation,
unshipping, landing.
ausſchilfen, sep. t. to clear o

f

reeds
(or bulrushes).
ausſchimpfen, sep. I. t. to scold, to

abuse, to revile, to call names, to
1
.

a
) (Schlag) kicking (of

first blow; (beimBallſpiel)

- thun, to give service;
dung) lining o

r trimming
riage), set o

f tapestry; 3
.

ſen) shooting o
r buddin

branches growing from

o
f

felled trees; 4
.

a
)

(§

med. (cutaneous) eruptic
out, efflorescence, exant
themata, pl.), rash; tette
bunden, exanthematic; b

)

Feuchtigkeit) moisture (or
ing from fresh-built w

cence; 5
.

a
) (Senkung) t

(of the scale); overweig

den - geben, to weigh d
o

to cast the balance, tot
(zu js
.

Gunſten, in favou
fig. (Entſcheidung) turn;
decision, event, issue;

A geben, to turn the sc

s.t; einer Schlacht, to t

o
f battle; einem Kriege,

issue (or event) o
f
a wa

decisive, definitive; d

Stimme, casting-vote.
ausſchlagärtig, a. med.
exanthematous.

aus'ſchlägen, sep. (ſchlägſ
geſchlägen) I. t. 1. to

to dash, o
r

to knoc
Löcher -, to punch s.

-, to knock out s.O
Faſſe den Boden -, tos
ſchlägt dem Faſſe den

1
,

that tops everythin
the game altogether; e

a
n egg; b
)

to lanmina
planish (metals); c)

(the ore); to sort; 2
.

cut out (paper); to

to stamp out (the

3
.

a
)

einen Hieb (od. E

off (or to parry) a

b
)

den Ball -, to dr

4
.

(bekleiden) to line,
ein Zimmer (mit Ta)

a room with tapest
room; mit Tuch -, tº

mit Brettern -, to t

to cover with blac
lehnen) to refuse, to

(agift &c.). II
.
i.

strike; to give thef

b
) (angreiſen) to atte
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qnarrel; 2. (hinten -, v. Pferden) to
kick up the heels, to kick (nach, at),
to wince, to jib, to fling out, to jerk;
zum A- geneigt, fam. tiltish; 3. a)
(voll ſchlagen)to strike full, to ring
out the hour; b) (aufhören zu ſchlagen,

to ceasestriking; c) (aufhören zu ſingen)

to have done singing (said of birds);

4. bot. (ſprießen,v. Pflanzen) to bud, to
put forth shoots, to sprout, to shoot
out (o

r

forth), to leaf; 5
.

a
)

in Flam
men - (ausbrechen), to break out into
flames; b

)

(v
.

Wänden) to grow moist,

to b
e damp, to effloresce, to give; die

Kälte ſchlägt a
n

den Wänden aus, the
frost crystallizes the walls, the walls
are covered with hoarfrost; c) med.

(v
.

Hautausſchlag) to break out (into

a rash, o
r

into pimples); to get cu
taneous eruptions; 6

.

a
)

(ſich ſenken.)

to turn (said o
f

the scale); b
)

(ſich
entſcheiden)to turn out, to turn (pro
fitably, o

r

to s.one's advantage, o
r

ruin), to prove; der A-de (od. Aus
ſchläger), m

.

1
.

a
)

beater-out &c.; b
)

workman who separates the dross
from the ore; 2

.

h
e

who gives the
first blow; 3

. kicker, jerker (said o
f

a horse).
Ausſchlägen, n

,

-s
,

1
. beating out;

planishing &c.; vgl. ausſchlagen; 2
.

(oon
Pferden) estrapade, kicking &c.; 3

.

bot.budding, sprouting; frondescence;

4
. (Ablehnung)refusal.

Ausſchläger, m
,

-s
,

p
l. -, kicker

(kicking horse).
Ausſchlagfäuſtel, m

.

min. pounding
hammer. -fieber, n

. eruptive fever.
«ſteiger, m

.

min. inspector o
f

sorters.Ä sep. t. to clear o
f

mud.
ausſchleichen,sep. (ſchlich,geſchlichen) i.

() to sneak out (or about).

A ausſchleifelt, sep. (ſchliff, geſchliffen)

I. t. 1.to grind (or to whet) out, to

remove (o
r

to get out) b
y

grinding
(notches); 2

.
to grind hollow. II
.

rf.

to wear out b
y

friction. III. i. (h.)

to finish grinding.

B
. ausſchleifen, sep. (ſchleifte, geſchleift')

Ärag o
u
t

o
n
a sledge.

a
l lemmen, sep. t. ſ. ausſchlämmen.

lendern, sep. i. (ſ)tosaunter
0U .

all§'

a
ls Ä Sep. t. to drag out.a
n
s

lendern, sep. t. 1
.

to throw (out)
with a sling; 2

. jm. e
in Auge -, to

Ä out a person's eye (with aSling).

# ten, sep. t. to plane (inside).

a
ls ſchließen,sep. (ſchließeſt o
d
.

ſchließt;
ſchloß,geſchloſſen) I. t. 1.tolock (t

ó

bar, o
r
to shut) out; 2
.

fig. to exclude,

0 Preclude, to debar (ans, from); to

*cept to exempt; von d
e
r

Kirchen
Äinſchaft -, to excommunicate; vom
Gemeinderecht>

,
to discommon; 3
. typ.

" justify. II. rf
.

(von) to seclude
0.8., to separate o.s, to secode (from),

ºto join (in) ausgeſchloſſen, p.a.
°epted, excepting; exclusive of;
ºe, A

d
,

p.a. exclusive, preclusive;

oder 3d) disjunctive.

anschließlich (auchausſchließlich, a
. ex

Äye; Äºptional; adv. exclusively.# f, exclusiveness.

# sep. t. to fling out.

AusſchlieWing, f.
,

p
l.

-en, 1
. locking

out &c.; ſ. ausſchließen; 2
. exclusion,

preclusion; - aus der Kirchengemein
ſchaft, excommunication; 3

. -en, pl.

p
.

justifiers.
Ausſchließungsfriſt, f. term o

f exclu
S1OIl.

ausſchließungsweiſe, adv. by way o
f

exclusion; exclusively.
ausſchlößen, sep. i. imp. (h.) to cease
hailing.
ausſchluchzen, sep. (ſchluch'zeſtod.ſchluchzt)

i. (h.) to cease sobbing.

aus ſchlummern, sep. i. (h.) to slumber
enough; to cease slumbering.

aus ſchlüpfen, sep. i. (ſ.) to slip out;

to creep forth (aus, from, o
r

out of);

aus dem E
i -, to break the shell, to

be hatched.
ausſchlürfen, sep. t. to sip up.
Ausſchluß, m, -(ſ)es, pl. Ausſchlüſſe,
exclusion, exemption; mit - Von, ex
clusive of; mit - eines Einzigen, ex
cept one; mit - der Offentlichkeit, no

public being admitted, in private.
ausſchluſweiſe, adv. b

y
way o

f ex
clusion.
aus'ſchmälen, sep. t. to scold, to chide,

to revile, to reproach; fam. to blow up.
ans'ſchmanchen, sep. t. to smoke out
(or to the end).
ausſchmauſen, sep. (ſchmau'ſeſt o

d
.

ſchmauſt) i. (h.) to cease banqueting.
ausſchmelzen, sep. I. (ſchmilzeſt o

d
.

ſchmilzt, ſchmilzt; ſchmolz, geſchmolzen) i.

1
.

(ſ.) to melt out, to run out by melt
ing, to dissolve; 2

.

(h.) to cease melt
ing. II

.

(ſchmelz'te, geſchmelzt';weniger
gut: ſchmolz, geſchmolzen) t. 1

.

to melt;

to clear (or to purify) b
y

melting;
Talg -, to try tallow; Erz -, to fuse
ON'G.

ausſchmieden, sep. I. t. 1. to forge
(or to hammer) sufficiently; 2. to

stretch b
y

hammering (or b
y

forging),

to beat out. II. i. (h.) to cease forging.
ans'ſchmieren, sep. t. 1

.

to smear (in
side); mit Fett -, to grease; mit Pech

-, to pitch; mit Teer -, to tar; d
ie

Fugen -, to point the joints (or com
missures); 2

.

(ausſchreiben)fam. to copy,

to transcribe, to compile (indiscrimi
nately and without acknowledgment),

to plagiarize, to pirate (from); 3
. (aus

hauen) fam. j. -, to drub (to thrash,

o
r

to cudgel) s.o. soundly.
Ausſchmierer, m., -s, pl

.

-, compiler,
copyist, plagiarist.
Ausſchmiererei, f. miserable compila
tion, plagiarism.
aus'ſchmollen, sep. i.

sulking o
r moping.

ausſchmücken, sep. t. 1
.

to decorate, to

deck out, to ornament (a room); to

adorn, to embellish, to dress up, to

trim up; 2. fig. to embroider, o
r

to

amplify (an account, o
r

a tale); to

exaggerate (facts).
Aus'Ä m., -s, pl. -, decorator.
Ausſchmückung, f.
, p
l.

-en, decoration,
adorning, embellishment, embroidery
&c.; vgl. ausſchmücken; - der Wahrheit,
improvement o

n reality.

F# sep. t. to smuggle (out).

(h.) to cease

aus'ſchnallen, sep. t. to unbuckle.
aus'ſchnappen, sep. i. (ſ.) to snap off.
aus'ſchnarchen, sep. i. (h) to cease
snoring.

ausſchnauben, sep. (ſchnaubte,geſchnaubt',

o
d
.

ſchnöb,geſchnö/ben) I. t. 1. (Schleim,
od. Blut) to bring (phlegm, o

r

blood)
up b

y

blowing one's nose; 2
.

ſich d
ie

Naſe -, ſich -, to blow one's nose;
ſich lant -, vulg. to blow one's trum
pet. II. i. (h.) (ſich verſchnauſen) to

recover breath, to get one's wind;
ein Pferd - laſſen, to wind (or to

breathe) a horse.
ausſchnäuzen, sep. (ſchnäu'zeſtod.ſchnänzt)

t. 1
.

to snuff out (ein Licht, a candle);

2
.

ſich (die Naſe) -, ſ. ausſchnauben, I. 2.

Ausſchneidebilder, n
. pl. cut-paper

work (si.). <nteſſer, n
. cutting-(out-)

knife; paring-knife, parer.
ausſchneiden, sep. (ſchnitt, geſchnit’ten)

t. 1
.

a
)

to cut out; aus Zeitungen -,

to clip; b
)

(zerſchneiden) to cut into
figures; to carve; to jag at the edges;

to prick out, to pink; c) (Armel) to

cut hollow (or sloping); to hollow;
(die Schöße vorn am Rock) to cut away;
vgl. ausgeſchnitten, 2

;

2
.

ſ. verſchnei
den, 2

;

3
.

med. to cut out (or off),

to extirpate; 4
.

Bäume -, to lop (or

to prune) trees; 5
.

(im Ausſchnitt ver
kanſen) com. to sell (cloth &c.) b

y

retail o
r by the yard.

Ausſchneider, m., -s, pl
. -, cutter

out; - von Schattenbildern, cutter-out
of silhouettes.

Ausſchneidung, f.
,

p
l.

<en, 1
. cutting

out &c.; vgl. ausſchneiden; 2
.

med. ex
tirpation, excision; - der (Leibes-)
Frucht, embryotomy.

ausſchneien, sep. i. (h) to cease snowing
ausſchneiteln, sep. t. to prune, to lop
(trees).
Ausſchnitt, m., -(e)s, pl. -e, 1. cutting
(out); cut; indentation; 2

.
a
) anything

cut out; cut; opening; b
)

arch. em
brasure, bay; c) - eines Kleides, slope;
low body; 3

.

mil. indent, crenelle (of

a
n embattlement); 4
.

math. sector;

5
.

com. retail(-trade); im <
e

verkaufen,

to sell by the yard; 6. techn. (Kerb
ſchnitt, Wellenſchnitt) seallop. -handel,
m. retail-business, retail-trade, retail.
<händler, m
.

(fam. Ausſchnitter, As,
pl. -) (linen-)draper, mercer, retailer,
retail-shopkeeper, haberdasher. --

handlung, f.
, -läden, m
.

mercery,
(linen-)drapery, retail-shop. -wären,

f. pl. retail-goods, dry goods, soft
goods, mercery (si.). <wärengeſchäft,

n
. dry-goods business.

ausſchnitzeln, -en, sep. (ſchnitz'eſt o
d
,

ſchnitzt) t. to cut out, to carve, to pink.
ausſchnüffeln, sep. t. fam. to smeil (or

to sniff) out, to nose.
ausſchnupfen, sep. t. 1

.

to snuff out
(or up); 2

.

to empty (a snuff-box).Ä Sep. t. u
.

rfl. to unlace.
ausſchöpfen, sep. t. 1

.

to scoop (out),

to ladle out; to ade out, to draw
(water); 2

.

to drain (off), to empty,

to exhaust; to dry (a well); to bale

(a boat).
Ausſchöpfer, m, -ers, p

l.

-er, -kelle,

f, -löffel, m
.

scooper, scoop, ladle.
Ausſchößling, m., -(e)s, pl, -e, bot.
shoot, sucker.
ans'ſchöten, sep. t. to shell, to husk
(peas &c.).
ans'ſchrägen, sep. t. arch. to splay (a

window &c.).



ansſchrapen

ausſchräpen, sep. t. to rub out, to
scrape out.
ausſchrauben, sep. (ſchraubte, geſchraubt,

o
d
.

ſchröb, geſchröben) t. 1
.

to screw
out; 2

.

(losſchrauben) to unscrew.
ausſchreiben, sep. (ſchrieb, geſchrieben)

I. t. 1. to finish (in writing); to write
to the bottom o
f

(a page); 2
.

a
) (ab

ſchreiben; ausſtellen) to write out, to

copy; to transcribe; to extract; eine
Rechnung -, to draw (or to make) out

a
n account; Wechſel -, to draw bills of

exchange; b
)

(verſtohlen abſchreiben) to

crib, to plagiarize (
j,

from s.o.); (ohne
Objekt) to pirate; 3

.

a
) (vollſtändig ſchrei

ben) to write in (or at) full length;
ausgeſchrieben, p.a. in words a

t full
length; ausgeſchriebeneRollen, written
parts; b

)

eine ausgeſchriebeneHand, a
firm hand-writing, a round, o

r run
ning hand; 4

.

a
) (berufen, ankündigen)

to summon (to meet), to call, to as
semble, to convoke (by writing); eine
Verſammlung -, to convene (or to con
voke) a meeting; Wahlen -, to issue
the writs for a

n election; b
) (feſtſetzen,

ankündigen) to appoint by a special
decree; einen Faſttag -, to appoint a

day o
f fasting; Steuern -, to impose

(or to lay on) taxes; Brandſchatzungen

-, to exact contributions; einen Kon
kurs -, com. to issue a statute in

bankruptcy; eine Stelle -, to advertise

a vacancy; einen Preis -, to propose
(or to offer) a prize; eine Konkurrenz

A
.,

to invite competition (für, for).
II. i. (h.) to cease writing. III. rfl.
fig. to exhaust one's literary powers,

to write o.s. out, to use o.s. up.
Ausſchreiben, n

.,

-ens, p
l.

-en, pro
clamation, edict, decree; pastoral letter.
-er, m., -ers, pl. -er, copyist, copier;
blagiarist.Pjöerei, f, pl. -en, plagiarism,
literary piracy.
Ausſchreibung, f.

, p
l.

-en, I. writing
out &c.; vgl. ausſchreiben; 2

.

convoca
tion, proclamation, conscription.
ausſchreien, sep. (ſchrie, geſchrie'en) I.

t. 1
.

to cry (or to bawl) out, to pro
claim; 2. (j.) a) (verſchreien) to cry
down, to defame; to cry out, to report

(s.o.) (als, to b
e ...); to slander, to

backbite; b
) (anpreiſen) to cry up for,

to pass o
ff

for. II. i. (h) to cease crying.
III. rf. (od. ſich den Hals -) to cry
one's fill, to cry to one's heart's content.
ausſchreiten, sep. (ſchritt, geſchritten) I.

i. (ſ.) 1. to step out, to stride; to

walk rapidly; -! mil. step out! tüch

ti
g -, to take long strides; fam. to

g
o

a good stitch; man muß weit -,

it requires a good stride; 2
.

(das Maß
überſchreiten) fig. to g

o

too far, to g
o

beyond the mark, to overstep the
bounds, to commit excesses. II. t.

to measure with steps.
Ausſchreitung, f., p

l.

-en, fig. excess,
transgression; p

l.

vagaries.
aus'ſchröpfen, sep. t. to draw out by
the application o

f cupping-glasses.

ausſchröten, sep. t. I. to pull or to draw
out o

f
a cellar; 2. to sell (beer) by

the barrel (or by barrels).
ausſchülen, sep. t. eine Gemeinde <

,

to

establish a separate parish-School for

a congregation.
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ausſchüppen, sep. t. to scoop out, to

empty with a scoop.
ausſchürfen, sep. t. min. to dig out
(or up).Ä sep. i. (ſ) ſ. ausgleiten.
Ausſchuß, m, -(ſ)es, p

l.

Ausſchüſſe,

1
.

(das als wertlos Zurückgeſetzte)refuse;
fig. trash, garble, offal, trumpery; der

- des Pöbels, the lowest rabble, riff
raff; 2. (Kommiſſion) committee, com
mission, board (of commissioners); (im
Parlament) allgemeiner -, committee o

f

the whole house; enger -, select com
mittee, sub-committee; geſchäftleitender

-, committee o
f management; - zu

Wahlzwecken,Am. caucus. <bögen, m
.

typ. waste-sheet, outside-sheet (pl. out
sides). -cigarren, f. pl. refuse-cigars.
-mitglied, n, member of a committee,
board-officer. -papier, n

. outside
paper, outsides (pl.). -tag, m. day
appointed for the sessions o

f
a com

mittee, committee-day. -wäre, f. re
fuse; -waren, pl. refuse-goods, da
maged (or defective) goods; seconds
and thirds.

ausſchütteln, sep. t. to shake out; to

shake (carpets &c.).
ausſchütten, sep. I. t. 1. a) to shoot
out (grain &c.); fig. to shower down
(abuse); das Kind mit dem Bade -, to

reject the good together with the bad;

to overshoot the mark; to stick a
t

nothing; b
)

(leeren) to empty; c) fig.

to open, to disclose, to disburden;
ſein Herz (gegen j.

) -, to pour out (or

to open) one's heart (to s.o.), to un
bosom o.s.; ſeinen Groll (od. ſeine Galle)

-, to give vent to one's anger, to

ſ.

loose, lewd, licentious, riot
bauched, rakish, fast; ein -

anfangen, to take ill
.

(or li

courses; -der Menſch, fast 1

bauchee, libertine, rake; -d

fastness, licentiousness, lewd
soluteness.

Ausſchweifung, f, pl
.

-en,
randung) curvature; slope, sl

(in the cut o
f
a dress); b

tion; 2
. fig. deviation, ſ.

fung, 2
;
3
. fig. a
) (Überſpannth

vagance, wildness (of ima
eccentricity; b

)

(Liederlichkei
licentiousness, debauch, d

e

wildness; zu -en verleiten, to

große -en begehen, to indulg
EXCESSES.Ä sep. (ſchweißeſt

t. 1
.

to stretch (or to hal
(iron); 2

. sp. to bleed, tole
out (oſ).

aus ſchwelgen, sep. i. (h.) t

velling, or rioting.
ausſchwemmen, sep. t. to

to wear out; to flush (ort

a river; to rinse, to cleans
ausſchwenken, sep. t. 1

.

glass); 2
.
ſ. ausſchütteln.

ausſchwingen, sep.(ſchwang, g

I. t. 1. to swing; 2
.

to

fan (corn); 3
.

to swingle

(flax). II. i. (h.) to cea
(oscillating, o

r vibrating).
ausſchwitzen, sep. (ſchwitz'eſt

I. t. 1. to exude; 2. fig. ſ

II. 2. II. i. 1. (ſ)toex

to cease perspiring.
Ausſchwitzung, f.

,

p
l.

-en
vent one's spleen; 2. (ausfüllen) to

fill u
p

(a ditch); 3
.

com. die Konkurs
maſſe -, to divide a bankrupt's estate.
II. rfl. ſich vor Lachen -, to split (one's
sides) with laughing, to roar with
laughter.
ausſchwären, sep. (ſchwiert o

d
,

ſchwärt;
ſchwör, geſchwören) i. 1

.

(ſ.) to fester
out, to b

e ejected (or to come out) by
suppuration; 2

.

(h.) to cease festering.
ausſchwärmen, sep. i. 1

.

(ſ.) to swarm
out; mil. to skirmish; 2. (h.) to finish

ausſègeln, sep. i. (ſ.) 1. to

aus einer Bai -, to disen
embogue; 2
.

(in See gehen
to put to sea.
ausſehen, sep. (ſiehſt, ſi
eÄj. Ä) ij j
for); 2

.

(ein Ausſehen h
a

(well, ill, angry &c.); to

make (or to have) a (fin
appearance; to have a (
(or countenance); prächti

splendid, to make a fi
n

swarming (of bees); fg. ausgeſchwärmt
haben, to give over leading a dis
orderly (or riotous) life, to have sown
one's wild oats.

-, to look young; für

-, to bear one's age we
möglich -, to look one's
vornehmer Mann -, to

aus'ſchwatzen, sep. (ſchwatz'eſt o
d
.

ſchwatzt)

I. t. 1. to blab out, to spread out, to

divulge; unbeſonnen -, to blunder out,

to let out (a secret); 2
. jm. etw. -,

ſ. ausreden, II
.
2
. II. rfl. to talk (or

to prattle) one's fill; ausgeſchwatzthaben,

to have nothing more to say.
ausſchweifeln, sep. t. 1

.

to fumigate

(or to season) with sulphur; to match
(awine-cask); 2

.
to smoke out (wasps).

ausſchweifen, sep. I. i. (h.) 1. (ab
ſchweiſen) to deviate, to digress; to

travel out of the record, ſ. abſchweifen,

I. 2
;

2
.

(liederlich ſein) to commit ex
cesses, to indulge in licentiousness,

to take ill courses, to lead a dis
solute life. II. t. (ansranden) to scal
lop; ausgeſchweift, p.a. bot. sinuated,
repand. -d, p.a. 1. (überſpannt) ex
cessive, eccentric, extravagant; eine
-de Phantaſie, a wild imagination; 2

.

(liederlich) dissolute, dissipated, wild,

gentleman; wie ſieht e
r
(

is he (it) like? e
r

könnte e
r

nicht bis ſünf zä
l

a
s if he could not say- wie, to look like;

Geſundheit ſelbſt aus, he
picture o

f health; er ſi

aus, that is just like
nicht danach aus, he
(like) it

;

wie ſieht e
s

m

ihn) aus? how it is w
i

ſchlimm mit ihm (um, o

he is in a bad way,
(or bad) for him;
verdächtig aus, the matt
suspicious appearance;

aus (als o
b ...), it looks

a
s if …
;

e
s

ſieht nach
looks like rain (or asi

to rain); wie ſieht es in

how goes the world?

to see (st.) to the e
n



Ausſehen

(a play); 2. (ſich etw. -) to look out,
to choose, ſ. auserſehen; 3. ſich die
Augen -, to look o.s. blind.
Ausſehen, n, -s, looking, look(s), air,
face,appearance, exterior; ein- haben,
to bear an appearance; das - eines
Dinges verändern, to change the face
of st; ein geſundes-, a fresh com
plexion; von gutem -, good-looking;
von ſchlechtem-, ill-looking; nach dem
» zu urteilen,to judge by appearances;

d
ie

Menſchennach dem - beurteilen, to
judge (of) people by their looks;

e
r

hat ganz das - danach, he looks
like it.

ausſehend, p.a. gut -, good-(or heal
thy-)looking; weit -e Pläne, od

.

Hoff
nungen,extensive, vast, o

r grand plans,

remotehopes.

aus ſeigern, sep. t. to reduce (metals)

b
y

liquation.

aus ſeihen, sep. t. to filter, to filtrate,

to strain.

ausſeimen, sep. t. to clarify (honey).
aus ſein, sep. (bin, biſt, iſ

t,

ſind; wär,
geweſen) i. (ſ) 1. to be out, ſ. aus,

II
. 2; 2. to be emptied, consumed, or

used up; to b
e

a
t

a
n end, to b
e

over

(o
r

up); e
s

iſ
t

mit ſeinen Hoffnungen
aus, there is a

n

end o
f all his hopes;

e
s

iſ
t

mit ihm aus, it is all u
p

with
him; 3

.

auf etw. -, to be in quest of

st, to be after s.t, to have st. in

W1eW.

außen, adv. out, without; outward, o
n

the outside; out o
f doors; abroad;

nach -, outwards; von < her, from
without, from the outside; von - nach
innen,from without inwards; - blei

b
e
n
,

to stay without; to stay out; -

befindlich, a outside, outer, outward,
exterior.

Außenbeplattung, f. mar. outside
Plating «böſchung, f. mil. counter
Scarp.

ausſenden, sep. (ſen'dete, geſendet, o
d
.

ſandte, geſandt) t. to send out, to

sendabroad, to send forth; to emit

ºy
s

&c).
AuÄ n

.

what is outside; gew.

Ä„pl, external objects.
lusſendling, m

,

-(e)spl. -e
,

emis
SA

Ändºn, f, pl. -en, sending out

º abroad), emission.
Außenfall, m.mar outer halliard.
2ſſig, m.mar. outside-strake. -ge
binden. outbuilding <gräben, m

.

m
il

avant-fosse. -häfen, m
.

outport,

outer port (o
r

harbour). -haut, f.

a
r,

skin, outside-plating (ſ
. Abeplat

Ä) -klüver, m
.

mar. flying-jib.
Zverbaum, m

.

flyingjib-boom --

linie, f. Outline, contour. Almauer, f.

Äerwall; mil. vaunt-mure. -paſſa
9" m

.

outside-passenger. -poſten,
Ä9utpost. -ſeite, f. out-side; super
icies,surface; outward appearance;
Äernals, exteriors (pl.); face; eine
Göne-ſeite, a fair shºw. -ſtand, m

.

, Ausland, 2
.

ºßenſtehend, pa. standing out; out
ºding

A
ll

enthür, f, outer door. -treppe,

f, flight o
f

steps before a house;

PÄ -wall, m. exterior rampart.
>"and, f. outer (o

r

exterior)wall.
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-welt, f. external objects (pl.), outer
(or visible) world. -werk, n. mil.
outwork; advanced work. -winkel,
m. math. exterior angle.
außer, I. prp. 1. (gew. mit dem dat)

a
)

out of; - dem Hauſe, out of doors,
abroad; Arbeit - dem Hauſe, out-door
work; - dem Hauſe arbeiten, to work
out; A

.

dem Hauſe ſpeiſen (= einge
laden ſein), to dime out; - der Stadt,
outside the town; out o

f town; -

Dienſt, out o
f employment (place, o
r

service); mil. off duty (or off service);- Atem, out of breath; - der Zeit,
out o

f season; - Verhältnis, out of

proportion; adv. unproportionably; -

der Geſchäftszeit, out o
f office-hours; -

Schuld (od. Sorgen) ſein, to b
e

free from
blame (or care); - Faſſung kommen, to

lose one's self-possession (or coun
tenance); - Schulden, - Gefahr, prv.
out o

f debts, out o
f danger; - (allem)

Zweifel, beyond (any) doubt, past
doubt; - allem Streite, beyond all
dispute, past dispute; - unſerm Be
reiche, beyond our reach (or control);

- demBereich der Stimme, out of hear
ing; - dem Gewöhnlichen, out of the
way (or common); - dem Schutze der
Geſetze, beyond the pale o

f

the laws;

j. - dem Geſetz erklären, to outlaw s.o.;- ſtande ſein, not to be in a position,

to b
e

unable o
r incapable; - (gew.

aus) dem Geſichte, out o
f sight; - acht

laſſen, ſ. Acht, B
.

b
) besides; without,

except; alle - mir, all besides me;

- dem Hauſe erbt er ein Kapital, in

addition to the house he inherits a

sum o
f money; c) beside; - ſich, out

o
f

one's senses, out o
f

one's wits,
distracted; transported, frantic (vor
Freude, with joy); vor Liebe - ſich, mad
with love; - ſich ſein, to be beside
o.s.; vor Entzücken - ſich ſein, to be in

ecstasies; vor Schrecken - ſich ſein, to

b
e frightened out o
f

one's wits; -

ſich geraten (od. kommen), to b
e

driven
beside o.s.; to become (or to go)
distracted; j. - ſich ſetzen(od. bringen),

to transport (or to drive) s.o. beside
himself; 2. (ſelten mit dem acc.) -

Kraft ſetzen, to annul (a contract), to

cancel (an obligation), to abrogate (a

law), to repeal (a statute), to revoke
(an edict); - ſtand ſetzen, to disable;

- Kurs ſetzen, to declare (money &c.)
out o

f circulation; - Gebrauch kommen,

to become disused; 3
.

(ſelten mit dem
gen) - Landes ſein (od. gehen), to be

(or to go) out o
f

the country, o
r

abroad. II. c. 1. (- wenn) except, un
less; but, save; 2

. - daß, except that,
save that.
äu’ßer, a

. outer, exterior; (äußerlich)
outward; (außerhalbbefindlich,nichtimmer
dazu gehörig) external; (von außen nur
hinzutretend, nicht dazu gehörig) extra
neous; -e Mauer, outer wall, out-wall;
-es Ohr, auricle (or external ear); -e

Haut, epidermis (or outer skin); -e

Schale, exterior shell (of a nut); -e

Bruſtwehr, mil. glacis; -es Material,
extraneous matter; -e Hülle, outward
form (of a dead person); der -e Menſch,
the outward man; -es Anſehen, out
ward appearance; -er Anſchein, sem
blance; -e Andacht, outward appear

äußern

ance o
f devotion; die «le Form der

Dinge, the outside form o
f things.

außeramtlich, a. unofficial; private;
adv. unofficially. -dEm (od. außerdëm',

adv. besides; (überdies) moreover, over
and above; (noch hinzutretend) in ad
dition; -dem daß ..

.,

not to mention
that .... «e
Äußere, n

,

gen. Äußer(e)n, 1
. exterior;

(Außenſeite) outside; (äußere Erſcheinung)

outward (or external) appearance, sur
face, countenance; gefälliges -, pleas
ing appearance; gutes - einer Ware,
good appearance o

f

a
n article; ic
h

kenne ihn a
n

ſeinem An, I know him
by his appearance (or bearing); e

r

hat kein -s, he has no air; nach ſeinem
-n zu urteilen, to judge (or judging)
by his exterior; nach ſeinem „n iſt er

ein Mann von Stande, his mien speaks

him a gentleman; das -e täuſcht, ap
pearances are deceitful; 2

.

(äußere
Angelegenheiten) foreign affairs (pl.);

Miniſter des -n, minister (or secretary)

o
f foreign affairs, foreign secretary;

Miniſterium des -n, foreign office.
auſſerehelich, a. (born) out of wed
lock; illegitimate, natural; (law) spu
rious. -europäiſch, a

. non-European.
-gerichtlich, a

. extrajudicial. -geſetz
lich, a

.

unlawful. -gewöhnlich, a
.

extraordinary; (ungewöhnlich) unusual,
uncommon, Out o

f

the way, out o
f

the
common; -gewöhnliche Arbeit, extra
work; -gewöhnliche Unkoſten, extra
charges. -halb, 1. adv. (an der Außen
ſeite) o

n

the outside; (äußerlich hinzu
tretend) outwardly, externally; 2

. prp.
(mit dem gen., ſelten mit dem dat.) with
out, out of; (über die Grenzen hinaus)
beyond; -halb Landes, abroad; -halb
der Stadt, without the city; <halb des
Hauſes, out o

f

the house, without (or
out of) doors; -halb des Fenſters, out
side the window; -halb der Grenzen,
beyond the boundaries; -halb der
Mauern, extramural; -halb der Wende
kreiſe, extratropical; -halb der Berufs
geſchäfte liegend, extraprofessional. - -

kirchlich, a
.

out o
f church; -kirchliche
Andacht, private devotion.
äußerlich, a

.

(außen befindlich) external;

(nach außen erſcheinend)outward; (nicht
dazu gehörig) extrinsic; -er Anſchein, .

Outward show o
r appearance(s); -es

Verdienſt, extrinsic merit; Aer Wert,
extrinsic value; -e (Arznei-)Mittel,
med. local medicaments, topical re

medies; - anzuwenden, to be applied
externally.

Äuſſerlichkeit, f.
, p
l.

<en, externality,

external appearance, outward being
&c.; -en, p

l.

externals; formalities,
ceremonies; etw. auf -en geben, to

stand upon ceremonies.
äuſern, I. t. 1. (hervorbringen, über di

e

Lippen bringen) to utter; (ausdrücken)

to express; (als Meinung ausſprechen)

to advance (an opinion); 2
. (zeigen)

to show; (kundgeben) to manifest (ſeine
Geſinnungen, one's sentiments); ſeinen
Einfluß -, to exert one's influence.
II. rf

l.

1
.

to show (or to manifest)
itself, to appear; 2

.

ſich über etw. -,

to declare o.s, to express o.s. (or
one's opinion) about s.t., to give (s.o.
s.t) to understand.



außerordentlich

außerordentlich, a. extraordinary, (be
merkenswert) remarkable, (ungemein)

egregious, (ausnehmend) surpassing,
(übermäßig) excessive; (ungewöhnlich)
unusual, uncommon; adv. eminently,
exceedingly; uncommonly, unusually;

-e Ausgaben, extras; -e Koſten, extra
charges; -e Kriegskoſten,contingent ex
penses of war; das A-e an der Sache,
the extraordinary part in the matter;

wenn etw. A-es vorkommen ſollte, in a
case of emergency.
Außerordentlichkeit, f. extraordinary

character (of a person &c.).
auſzerſinnlich, a. supersensual; (nur
geiſtig zu erfaſſen) transcendental, spe
culative.

äußerſt (sup. von äußer), I. a. 1. (ört
lich) outmost, outermost; das -e Ende,
the extremity (of a hall &c.); bis zu
den -en Enden der Welt, to the utmost
parts of the world; 2. fig. (eig. von
der Richtung) utmost, uttermost; (vom
Gradc) extreme; (Ungemein) exquisite;

(zuletzt in der Reihenfolge) last; di
e

-en
Parteien, extreme parties; der -e Grad
(od. das AAe), the extreme, extremity;

die -e Not, utter distress, extremity;
die -e Notwendigkeit,the last necessity;
von -er Wichtigkeit, of the highest
importance; das -e Verderben, utter
ruin; die -e Finſternis, utter darkness;

der .e Preis, the lowest (zuw. highest)
possible price; das A-e wagen, to stake
one's all; aufs (od, auf das) <e, to

the utmost, to excess, to the last; e
r

wurde aufs -e gebracht, he was driven

to extremities, h
e

was put to his last
shifts (fam. to his trumps); e

s

auſs
-e ankommen laſſen, to let the worst
come to the worst; js

.

Geduld bis
aufs -e treiben, to try s.one's patience
beyond the limits of endurance; ſeine
Anſprüche bis aufs <

e

verfolgen, to push

one's claims to the uttermost; wenn

e
s

auſs A
e

(od. zum Aen) kommt, when
all comes to all, when the worst
comes to the worst, in the worst of

cases; e
s

kam zum <en, it (or matters)
came to extremities; ſich aufs <

e

be
mühen, ſein - es thun, to do one's ut
most (or one's best), to strain every
nerve; zum -en ſchreiten, to go the
utmost length. II. adv. extremely,
exceedingly, utterly, excessively; ex
quisitely; er verkauft ſeine Waren -

teuer, h
e

sells his goods exceedingly
(or unconscionably) dear.
Winſierung, f.

, pl. -en, 1. (Kundgebung)
manifestation; (Angabe) indication;
(Andeutung) intination; -en der Güte,
kindnesses; 2

.

(Ausdruck) expression:

a
) (Ausſprache) utterance, deliverance;

b
) (Bemerkung) remark, saying, obser

vation; eine - thun, to remark, or to

observe s.t., to pass a remark,

außer vernünftig, a unreasonable, be
yond the limits of reason. -weltlich,

Ä
.

extramundane. < weſentlich, a
.

(nicht

weſentlich) not essential, (unter Umſtän
den möglich) contingent, (Zltfällig) acci
dental; (gleichgültig) immaterial; das

A weſentliche, accident. -zeitlich, a.

unseasonable.
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post, o
r

to plant guards, to set sen
tries; Bäume -, to transplant trees;

d
ie Segel -, to set (or to spread) the

sails; ein Boot -, to hoist out a

boat; ein Kind -, to expose a child;

b
)

(ans Land ſetzen) to disembark, to

land (a passenger); ſich - laſſen, to

b
e

set down, to alight; einen Matro
ſen -, to turn adrift, to maroon (a

sailor); 2
.

(hinſtellen) einen Ball (im
Billard) -, (auch ohne Objekt) to lead;
(ohne Objekt) (im Damenſpiel) to move
first; 3. (preisgeben) der Luſt, einer Ge
fahr, der Wut js

. -, to expose to the
air, to danger, to the fury of s.o.; j.

demGelächter -, to turn s.o. into ridi
cule, Am. to serve so. up; ausgeſetzt
ſein, to b

e exposed to
,

to lie open to;
(nicht frei ſein von) to b

e liable to;

4
.

(beſetzen) to set (or to line) with
(stone &c.); mit Ziegeln -, to nog with
bricks, to brick; einenHof mit Steinen

-, to pave a court; 5
.

a
) typ. (einen

Bogen) to finish composing (a sheet);
to get out o
f copy; b
) mus, d
ie Stim

men -, to transcribe the parts; 6
.

(jm. eine Summe -) to appoint, to fix

(a certain sum); to allow s.o. so much

a year; to make over (or to bequeath)
s.t. to s.o., to settle (an annuity &c.)
upons.o.; das Ausgeſetzte,the allowance;

eine Belohnung -, to promise (or to

hold out) a reward; einen Preis -,

to offer a prize; 7. (aufhören laſſen)

to cause to cease; (einſtellen) to inter
mit; (vorläufig aufheben) to suspend;
(auſſchieben) to put off, to defer; (län
gere Zeit verſchieben, bis e

s paßt) to
postpone; (vertagen) to adjourn; (ein
halten mit) to stop (payment); aus
geſetztbleiben, to be kept in suspense;
ausgeſetzteSchuld, deferred debt, stock;
ausgeſetzterPoſten, deferred entry; un
ausgeſetzt, ohne auszuſetzen, incessantly,

without intermission; 8
.

etw. a
n jm.

(od. a
n

einer Sache) - (= zu tadeln
finden), to find fault with, to object
to, to cavil at, to censure (to criticize,

o
r

to blame) s.t. in s.o., or s.o. for
s.t.; a

n

ſeinem Betragen iſ
t

nichts aus
zuſetzen, his conduct is unexception
able. II. i. (h.) 1. min. to appear

o
n

the surface, to crop out; 2. (vgl.

I. 7) to intermit, to pause, to stop,

to discontinue (mit etw., s.t); ohne aus
zuſetzen,without intermission; mit ſei
nen Vorleſungen -, to suspend one's
lectures; -des Fieber, intermittent
fever; 3
.

(im Billard, Schach, Domino)

to take the lead, to lead; vgl. I. 2.

III. rf. to expose o.s. (to the air, or

to danger); to subject o.s, to lay o.s.
open (to censure); ſich der Geſahr -, to

incur the danger, to run the risk;
ſich unnötiger Geſahr -, to court dan
ger; ſam. to sail near (or close to)
the windl.

Ausſetzen, n.
,

-ens, -ung, f., pl.-ungen,

1
. exposure (of [new-born] children,

child-exposure); 2
. (Unterbrechung, Ver

tagung) suspension, intermission, ad
journment; 3. ſ. Ausſtellung, 2. -ling,
m., -lings, pl. -linge, child exposed;
IN UI“. NAI'OOlh.

ans ſetzen, sep. (ſetzeſt o
d
:

ſeb) I. t. ansfeufzen, sep. (ſeuſ'zeſt o
d
.

ſeufzt) i.

1
. a)(hinausſtellen, hinausſetzen) to se
t

h
)

have done sighing,jr toput) out; Schildwachen -, to Ausſicht, f., pl
.

-en, 1. (ſubjektiv) view;

aUé

(objektiv) prospect; eine freie
open view; eineweite -, araki
jm. die - benehmen, to obstruc
sight; d

ie - haben auf, to hav
spect of, to command the v

i

mein Fenſter hat d
ie - auf ſeine

my window looks into (or
his garden; das Haus hat di

e

Fluß, the house faces the ri

- nach Süden, a southern a

fig. view, prospect (auf, of);

einer A
) opening; (Erwartung

tion (auf, of); (Möglichkeit) ch

ſchlechte -, a poor chance (or
nicht die geringſte -, fam. not

o
f
a chance; glänzendeÄ

chances; ganz gute Aen, fair
günſtige und ungünſtige -en, e

and against; e
s

iſ
t - auf,

chance (or a prospect) of;
bieten, to bid (or to pron
gute - auf etw. haben, to

for s.t, to stand a fair chanc
s.t.; e

r

hat ſehr hübſche -

Geld zu erhalten), h
e

has
expectations; e

r

hat höher
looks higher; e

r

hat keine -

kommen, h
e

has no chance
on; e

r

hat - auf eine gute
has hopes o

f
a good appoi

- ſtehend, prospective; in

hold out prospects (also:
prospect) o

f s.t.; in - neh
nommen haben), to purpose,

ausſichten, sep. t. to sift.
Ausſichtshaus, n.belvede
zeebo (or gazebo).
ausſichtslös, a. without p

r

ing no chance; hopeless.
Ausſichtslöſigkeit, f. abse
spects (or o
f
a chance), l

-punkt, m
.

point comma
view. -turm, m
,

out-lool

wache, f. look-out (watch
ausſickern, sep. i. (.) tot
ooze) out.
aus ſieben, sep. t. 1. tos
riddle; 2

.

to remove (o

by sifting.

aus ſieden, sep. (ſott, geſo
dete, geſie'det) I. t. to b
purify by seething; to sco
(silver). II. i. (ſ)to
seethe) out.
ausſingen, sep. (ſang, ge

1
.

to sing out (throug
end); 2

.

a
)

die Stimme
the voice by singing;
geſungene Stimme, a cl

II. i. (h.) 1. to leave o
f

singing; 2
.

(laut ankün
out. III. rfl. er hat ſich
has no voice left, his VO
ausſiunen, sep. (ſann,
(rfl. ſich etw. -) to con
(or to puzzle) out, tod
gine (a device); to inv
(some excuse); Böſes -

only to think of) miscl
ausſitzen, sep. (ſiz'eſt o

ſeſſen) I. i. (h.) to sit
the house); mit Waren
stall (or stand). II. t

play); ſeine Zeit - to

to do) one's time (in
aus'Ä a

.

reconcil
ausſöhnen, sep. t. to
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reconcilement.

his cares are now over.

sort (out), to assort.

kognoscieren)to reconnoitre.

ing.search, espionage.

:.relaxation, recreation.
ºpäßen, sep. (ſpäßeſtod. ſpäßt) i. (h)
lo leaveoff joking.
"spazieren, se

p

(pp. -iert) i. (ſ
)

"go o
u
t

fo
r
a walk (o
r

stroll), to

takeone'sconstitutional, to walk out,

0 stroll out.

ausſpeien,sep. (ſpie, geſpie'en) I. t. 1.

" Spit out, tovomit forth (up, or

Ä) to expectorate, to discharge;
Äg. 0 vomit, to disgorge (flames);
Ätu, Galle -, to sputter one's gall.

II
.
i. (h
)

vor jm
.

-, to spit (out) beº sone's face tº show th
e

utmost
degree o

f

contempt for s.o.

to
,

o
r with), to appease; ſich - mit,

:

to make one's peace with, to make
friendswith, to make it up with, to

reconcileo.s, to b
e

(or to get) recon

-

ciled with (or to); -d, p.a. (re)con
ciliatory.
Ausſöhner, m., -s, pl

.

-, reconciler,
mediator.

Ausſöhnung, f, pl
.

-en, reconciliation,

als ſondern,sep. t. 1
.

to separate; med.

to secrete, to excrete; -de Gefäße,

med.secretory (or excretory) vessels;

- 2
.

(ausſortieren) to sort (out), to pick
out; (auswählen) to single out; (zurück
ſtellen) to refuse, to cast, to reject.
Ausſonderung, f, pl

.

-en, separation,
secretion;med. secretion, excretion.
ausſorgen, sep. i. (h) to cease (or to

-

leaveoff) caring; e
r

hat nun ausgeſorgt,

ausſortieren, sep. (p.p. -iert) t. to

ausſpähen, sep. t. (erſpähen) to spy
(out), to espy, to descry; (ausfindig

machen) to search out, to find out, to

ferretout; (erforſchen) to explore; (re

Ausſpäher, m, -ers, p
l.

-er, look
out man; (Spion) spy; (Ausſendling)
emissary. -ung, f.

, pl. -ungen, spy

Ausſpaun, m
,

L(e)s, p
l.

-e
,

stabling(s);
baiting-place; baiting-stable, stage,
place fo

r

changing horses, relay.
ausſpannen, sep. I. t. 1. (durch Span
mungdehnen) to extend, to strain, to

stretch(out) (a cord); to distend (the
fingers), to spread (anet, the wings);

totenter (cloth); d
ie Segel -, to set,

0
r
t0 spread the sails; alle Segel -,

to crowd the sails (or all the can
Yass);einenSchmetterling -, ſ. ſpannen;

- 2
. (abpanen) a
)

mech. to slacken, to

unstring; b
)

to unharness, to put out

- (horses) to take (horses) out (of the
ºhafts); to unyoke, to unteam (oxen);

hierwirdausgeſpannt,horses are stabled

-

o
r changedeig gewechſelt)here; (als

Aufſchrift a
n

Gaſthöfen) good stabling
here; 3

. jm
.

etw. - (abnehmen), to

abduct (t
o

abstract, o
r

to carry off)

* from so, to convey st
.

away from
*0; (ſichetw. widerrechtlichaneignen) to

"Ppropriate st, to crib st.; to run

ºf (o
r

away) with st
.

II
.
i. (h.) fig.

to p
u
t

u
p

to stop (a
t

a
n inn); 2
.

0 unbend, to relax; to take (a little)
Äation, to pause in one's work.
Anspannung, ,p. e

n

1
. jhar

essing&c.; ſ, ausſpannen; 2
.

a
)
ſ. Aus

pann; b
)

(road-side) inn, public-house;

aus'ſpelzen, sep. (ſpel'zeſt o
d
.

ſpelzt) t.

to husk (corn).
aus ſpenden, sep. t. to dispense, to

distribute; das Abendmahl -, to ad
minister the sacrament.
Ausſpender, m., -ers, p

l.

-er, distri
buter, dispenser; administrator. <ung,

f. distribution, dispensation; admini
stration (of the sacrament).
ausſperren, sep. t. 1. a) (ausbreiten) to

distend, to spread out; b) die Beine

-, to straddle; mit ausgeſperrten Bei
nen, astride, astraddle; mit ausgeſperr

ten Beinen gehen, to straddle, to go
straddling; 2. (ausſchließen) to shut
out, to lock out, to bar out.
ans'ſpicken, sep. t. to lard (copiously).
ausſpielen, sep. I. t. 1. to lead (a

card, a trump); to serve out (the ball);

dieſelbe Farbe wieder -, to return a

lead; 2
.

etw. -, to play (or to raffle)
for s.t.; 3

.

to play to the end; die
Partie -, to finish the game; eine
Rolle -, to go through a part; ſeine
Rolle iſ

t ausgeſpielt, his race is run, it

is all over with him; 4
.

to improve

(sometimes: to damage) (an instru
ment) b

y

frequent playing (on it).
II. i. (h.) 1. to play first, to lead;

ic
h

muß -, ich habe das A-n, it's my
lead, I am to lead; vgl. anſpielen,

I. 1 u. II.; 2. to finish playing, to

have done playing; er hat ausgeſpielt,

ſ. I. 3
:

ſeine Rolle iſ
t ausgeſpielt. III.

rfl. ſich ausgeſpielt haben, to have played
one's best cards.
ausſpinnen, sep. (ſpann, geſpon'nen) I.

t. 1
.

to spin out; ſein Lebensſaden iſ
t

ausgeſponnen, the thread o
f

his life is

spun out; 2
. fig. to spin (or to

lenghten) out (a tale), to amplify, to

enlarge (an idea); 3
.

to contrive, to

devise, to frame (a plot); fein aus
geſponnen,fine-spun. II

.
i. (h.) to have

done spinning.
ausſpintiſieren, sep. (pp. <iert) t.

fam. to puzzle out, to excogitate (some
subtility).
ausſpionieren, sep. (p.p. -iert) t. to

spy out.
ausſpötteln, aus ſpotten, sep. t. to

mock, to deride, to ridicule.
Ausſpottung, f.

, pl. -en, derision,
mockery.
Ausſpräche, f., p

l.

-n, 1. (der Worte)
pronunciation, enunciation; (eigentüm

liche -) accent; (Art u. Weiſe ſich aus
zudrücken) utterance, delivery, elocu
tion; deutliche -, articulation; fremde

-, foreign accent; Wörterbuch mit Be
zeichnungder -, pronouncing-dictionary;

2
. (Beſprechung) talking over (a mat

ter), talk. -bezeichnung, f. figuration

o
f

sounds. -lehrer, m
.

master o
f

elocution.
ausſprechbär, -lich, a. pronounceable,
utterable, expressible.

ausſprechen, sep. (ſprichſt, ſpricht; ſpräch,
geſprochen) I. t. (atch i. h.
)

1
.

to speak

to the end, to speak out, to finish (a

sentence); laſſen Sie mich -, don't
interrupt me, let me have my say;

2
.

(die Laute der Wörter hervorbringen)

to pronounce, to articulate, to sound
(distinctly &c.); 3

.

(etw. Gedachtes -)

to pronounce, to utter (forth), to speak
out; (ſeine Meinung äußern) to express,

ll
I

(öffentlich -) to profess, (beſtimmt -)

to declare (one's opinion); das Todes
urteil über j. -, to pass sentence of

death o
n s.o.; nicht auszuſprechen, ſ.

unausſprechlich. II. rfl. 1. (ſich äußern)

to express one's sentiments, to explain
o.s, to speak one's mind, to open (or

to pour out) one's heart; ſich deutlich

-, to speak plain (or plainly), to be

explicit; ſprechenSie ſich aus! speak
your mind! speak out! 2

.

(ſich offen
baren) to b

e expressed; d
ie

Gemeinheit
ſpricht ſich in ſeinem Geſichte aus, vul
garity is stamped o

n

his countenance;

3
.

(ſich im Reden erſchöpfen) to exhaust
one's conversational fund, to talk o.s.
out; ſich ausgeſprochen haben, to have
nothing more to say; 4

.

(ſich mit jm.

-, beſprechen od
,

verſtändigen) to talk
matters over with s.o.

ausſpreiten, ausſpreizen, sep. (ſprei'
zeſt od. ſpreizt) t. 1

.

to spread out;

2
.
ſ. ausſperren, 1
,

b
;

ausgeſpreizt, p.a.
spread out, broad-spreading; astride,
astraddle, vgl. altsſperren.

ans ſprengen, sep. t. 1
.

(mit Spreng
ſtoffen) to blast, to blow (with explo
sives); 2

.

(Waſſer ſprengen) to sprinkle
(water); 3

.

(verbreiten) to divulge, to

spread (a report), to noise abroad, to

giye out, to disperse, to circulate.
ausſpringen, sep. (ſprang, geſprungen)

I. i. 1. (.
)

(entſpringen) to spring out
(of), to make one's escape (from), to

escape; to fly off, to burst off o
r out,

vgl. abſpringen, I. 3
;

der Anker ſpringt
aus, the anchor starts; 2

.

(h.) (auſ
hören zu ſpringen) to cease leaping;
-d, p.a. math. salient (angle); arch.
projecting. II

.

rf
l.

to leap (or to

jump) one's fill; ſi
ch
(etw.) -, to put

(a limb) out of joint, to dislocate b
y

leaping.
ausſpritzen, sep. (ſpritz'eſt o

d
.

ſpritzt) I. t.

1
.

a
)

to spurt. (t
o

spout, o
r

to sput
ter) out, to throw out, to squirt (out);

b
)

to put out (a fire) b
y

a
n engine;

2
.

med. a
)

to inject vessels with some
coloured Substance; b
)

to wash and
cleanse (wounds) b
y

injections from

a syringe, to syringe. II. i. (ſ.
)

to

spout, to spurt.

Ansſpritzung, f., p
l.

-en, med. injec
tion; syringing.
Ausſpruch, m, -(e)s, p

l.

Ausſprüche,

1
. (allg. etw. Ausgeſprochenes)utterance,

saying, speech; (Erklärung) declara
tion; (Urteil) sentence; (Bemerkung)
remark; - eines Weiſen, apophthegm;

2
. (Entſcheidung, Urteil) decision, judg

ment, sentence, doom; - eines Orakels,
answer o

f

a
n oracle; - eines Schieds

richters, award o
f

an arbitrator, ar
bitrament; - der Geſchworenen, ver
dict; den - thin, to give (t

o

pass, o
r

to pronounce) sentence (über, upon);

to give a decision; to return aver
dict; durch ſchiedsrichterlichen - zuerken
nen, to award; ſich den - (eines Schieds
richters) gefallen laſſen, to stand to (or

to abide by) the award.
ausſprüdeln, sep. I. t. to sputter forth
(orout). II

.
i. (ſ
)
to bubble u
p

(o
r

out), to sputter out.
aus ſprühen, sep. I. t. to emit (sparks),

to cast up, to vomit forth (fire,

flames). II. i. (ſ) to be thrown (o



Ansſprung

cast) up; to dart (or to shoot) up; to
fy out in sparks.
Ausſprung, m, -(e)s, p

l.

Ausſprünge,

arch. projection,
Ausſprungswinkel, m

.

phys. angle o
f

reflection.

ausſpucken, sep. t. u
.

i. (h.) fam. to

spit out, vgl. ausſpeien; den Gewinn -,

to disgorge one's gains.
ausſpliken, sep. i. (h.) to cease haunt
ing; es hat ausgeſpukt, the house is

n
o longer haunted; e
s

hat in ſeinem
Kopfe ausgeſpukt, h

e
has got the better

o
f

his (mad) fancies.
ausſpülen, sep. I. t. 1. to clean, to

rinse, to wash out; 2
.

a
)

to wash
(away); b

)

to undermine b
y

frequent
washing. II. rf

.

ſich den Mund -, to

rinse one's mouth.
Ausſpülicht, n.

,

-s, ſ. Spülwaſſer.Ä sep. t. ſ. ausſchalen.
aus ſpüren, sep. t. to track (game); fig.

totrace out, to spy, to track; to hunt
out, to ferret; to smell out; to find
out, to discover (a secret).
Ausſpürer, m, -s, pl

. -, tracer(-out),
Sp)W.
Ansſpürerei“, f. (constant) spying.
ausſtaffieren, sep. (pp. <iert)t. 1

.

mil. a) to accoutre, to equip; b
)

to

dress (out), to fi
t out, to get up, to

equip (s.o.); 2
.

a
)

to decorate, to trim
(up), to rig (s.o., o

r s.t); b) to garnish,

to border, to edge, to lace (clothes).
Ausſtaffierer, m., -ers, pl. -er, gar
nisher, decorator; equipper, out-fitter,
trimming-maker. -Ung, f., pl

.

-ungen,

1
. dressing &c., vgl. ausſtaffieren; 2
.

a
) equipment, outfit; turn-out, para

phernalia (pl.); b
) trimming, garnish

ing, edging, furbelow.
ausſtaken, sep. t. arch. to insert cross
beams (in bay-work), to stake (a

panel).
aus'ſtallen, sep. t. to take out o

f

the
stables.

ans'ſtampfen, sep. t. to stamp out, to

beat out; to pound.

Aits ſtand, m., -(e)s, p
l.

Ausſtände,

I. strike (of workmen); im - ſein, to

b
e

o
n strike; 2
.

com. p
l.

Ausſtände,
arrears; outstanding (debts); verlorene
Ausſtände, bad debts; unſere Bank hat
wenig Ausſtände, our bank is easy.
ausſtändig, a. 1. outstanding; in ar
rears; 2

.

(die Arbeit verweigernd) strik
ing; A-e, pl. workmen o

n

strike.
ausſtänkern, sep. t. 1

.

to fill with a

bad smell; 2. to drive away b
y

bad
smells.

ausſtatten, sep. t. 1
.

(ausſteuern) to en
dow, to portion (out) (mit, with); to

marry (a daughter); to establish, to

settle (a son); 2
. (verſehen, begaben) to

supply, to furnish, to endow, to gift
(mit, with); mit bedeutendenFähigkeiten
ausgeſtattet, endowed (or endued) with
great parts; 3

.

(ausſchmücken) to get
up, to rig out.
Ausſtattung, f., p

l.

-en, 1 (Ausſteuern)
endowing; establishing; 2

.

(Ausſteuer)
dotal gift, dowry, portion, dower, trous
seau, endowment, dotation; establish
ment; ohne -, dowerless; 2

.

a
) (Aus

rüſtung) fitting (of a shop); b
) (Aus

ſchmückung) getting up, get u
p

(of a

book); d
ie - des Werkes iſt prachtvoll,

124

the work is got u
p

in a most splen
did style; 3

. fig. (Begabung) being en
dowed (or gifted).
Ausſtattungsſtück, n

. fairy-piece, extra
vaganza; (Christmas) pantomime.Ä -ſtauben, sep. t. todust.
aus'ſtäubern, sep. t. ſ. ausſtöbern,

† ausſtäupen, sep. t. to scourge, to

whip, to flog (soundly).
ausſtechen, sep. (ſtichſt, ſticht; ſtäch, ge
ſtochen) t. 1

.

(durch Stechen od. Graben
herausbringen) to dig out, to prick out,

to cut out; Raſen -, to cut turf, to

peel the green turf (with a spade);
jm. d

ie Augen -, to put out s.One's
eyes; 2

.

(i
n

Holzſchneiden) to carve;

(i
n Kupfer ſtechen) to engrave; 3
.

(ein
Muſter -) to prick out, to pierce (lace);

4
. fg. a) fam, eine Flaſche -, to crack,

o
r

to discuss a bottle; b
) j. -, to get

the better o
f s.o., to distance, to outdo,

to supplant, o
r

to cut out so.; fam.

to put s.one's nose out o
f joint; von

jm. ausgeſtochenwerden, to b
e

cut out
(or outdome &c.) b

y

s.o.; 5
.
ſ. ausſtecken.

aus ſtecken, sep. t. 1. (herausſtecken) to

set up, to stick out, to hang (or to

put) out; (Fahnen) to hoist up; mar.
ein Tau -, to veer (out) a cable; 2

a
)
ſ. auspflanzen; b
)

(abſtecken) to mark
(or to set) out (a garden).
ausſtehen, sep. (ſtand, geſtanden) I. i. (h.)

to stand in an open place; mit
Waren -, to keep a stall; 2. (v

.

Geld
ſummen) to stand out, to b

e owing;

ic
h

habe Geld (od. Schulden) -, I have
money (or debts) owing me; -d, p.a.
standing out; -de Gelder, money (si.)
lent out; -de Schulden, outstanding
debts; -des Gehalt, arrears (pl.) of

salary; -de Poſt, mail due; 3
.

(die
Arbeit einſtellen) to strike work. II. t.

(erdulden) to suffer, to endure; (ertra
gen) to stand, to bear; (beſtehen) to g

o

through, to undergo, to encounter
(hardships, o

r sufferings); eine ſchwere
Pfrüſung -, to pass a severe test; ich

kann ihn nicht -, I cannot bear (or
abide) him.
ausſtehlen, sep. (ſtiehlſt, ſtiehlt; ſtahl,
geſtohlen) t. to clear by stealing, to

plunder.
ausſteifen, sep. t. 1. to stiffen; 2. a)

(ſtützen) to stay, to prop; b) (im Innern
bekleiden) to line (with planks), toplank.
ausſteigen, sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ)

to step out, to get out, to alight;
(aus dem Schiffe) to disembark.
ausſteinen, sep. t. to take out the
stones (or the kernels), to unkernel.
ausſtellen, sep. t. 1. a) (hinſtellen) to

put out (or forth); b) (aufſtellen) to

post, to plant, to set (a watch, sentry,
guard); 2

.

a
)

(zum Beſchauen auslegen)

to lay forth (a corpse); b
)

(zum Verkauf
od. zur Beſichtigung -) to expose (or

to set) for sale, to lay out; Gemälde-, to exhibit pictures; 3. (ansfertigen)

to give (a receipt); to give (or to

enter into) a bond; to draw up a deed
(document, o

r certificate); to draw (to
give, to issue, o

r

to make out) a

check (or a bill of exchange); to make
Out a

n account; jmt. ein Zeugnis -, to

give so. a character; 4
. (ausſetzen,

tadeln) etw. a
n jm. -, to criticize s.o.,

to censure s.o., to find fault with so.

auß

Ausſteller, m., -s, p
l. -, ex

exhibitor (of pictures); drawe
(of a bill &c.); undersigner (o

f

ten testimony).
Ausſtellung, f., pl

,

-en, 1
.

a
)

out; exposure (in the pillo

b
)

exhibiton (of industry,
&c.), show (of flowers, catt
(Auskramung) display; fam.

- (einer Leiche) auf dem P
c

lying-in-state; c) drawing (of

2
. objection, stricture, censu

machen, ſ. ausſtellen, 4
.

Ausſtellungsgebäude, n. ex

building. -gegenſtand, m
.

- lokal, n
,

-ſaal, m., -zin
exhibition-room, show-room.
com. date o

f
a bill.

ausſtemmen, sep. t. to cut
chisel out.

aus'ſteppen, sep. t. to quilt.
Ausſterbeetat [etä], m, auf de

den - geſetzt,eig. (an office)
filled up again in case o

f

vacated (by the death o
f

th

holder); fig. held b
y
a prec

nure; the days being numb
ausſterben, sep. (ſtirbſt, ſtirbt;
ſtorben) i. (ſ.) to die away

to expire, to g
o

off, to becoI

(v
.

hohenFamilien); to b
e

ext
die Gegend iſ

t ausgeſtorben, a

habitants o
f

the neighbou
dead; wie ausgeſtorben, like

a
s quiet (or silent) a
s

the
Ausſterben, n

,

-s, (eines
extinction (of a race).
Ausſteuer, f., p

l.

-n, endov
tation, dower, dowry, porti
S60l/Ml.

aus ſteuerbär, a
.

dowable.
ausſteueru, sep. I. t. 1. to

portion (out), to provide w
i

seau ; 2
.

(aus) mar. to st

pilot) out of II. i. (ſ) m
º

out o
f
a place.

Ausſtich, m., -(e)s, p
l.

-e

duce o
f
a vineyard, choic

the season.

ausſticken, sep. t. to fill u
broidery, to embroider.
ausſtöbern, sep. t. to se
ferret) out; sp. to drive (

out; to bolt (a rabbit).
ans'ſtochern, sep. t. to p

Zähne -, one's teeth).
aus'ſtocken, sep. t. to cle
(or stumps).
ausſtopfen, sep. t. 1. tos
(chairs); to stuff (birds); 1

to wad; die Kunſt auszuſto)
my; 2. (beim Kochen) to fe

Ausſtopfen, m
.,

-s, taxide
gehörig, taxidermic.
Aus'ſtopfer, m, -s, pl. -

fam. naturalist.
Ausſtöß, m., -es, pl

.

Aus
(beim Fechten) pass, allon
first thrust; (beim Schwir
ausſtößen, sep. (ſtö’ßeſto
ſtieß, geſtößen) I. t. 1. a)

thrust, to cast, or to th

throw off; to evacuate;

to disgorge; jm. (od. ſich)

to knock out sone's (o

dem Faſſe den Boden -,

b
) mar, d
ie Marsſegel -



-

Ausſtoßung 125 austoben
th
e

top-sails; 2
.

(mit Gewalt ausſchlie
ßen) to drive (or to turn) out, to expel,

to exclude, to eject, to relegate; to

oust; to ostracize; j. aus der Gemeinde

d
e
r

Gläubigen -, to excommunicate
s0; aus denReihen ausgeſtoßenwerden,

to b
e

read out o
f

the ranks; 3
. gram.

(auslaſſen) to elide (a vowel); to sup
press, to omit (a consonant); 4

.
(her

vorbringen) to launch (invectives); to

utter, to ejaculate (cries); to rap out
(vulg to rip out) (oaths, blasphemies);

to throw (or to fling) out (words o
f

contempt);Schimpfredengegen j. -, to

abuseso.; to call s.o. (all manner of)
names;einenSchrei -, to set up a cry,

to yell, to scream; einenSeufzer -, to

fetch (o
r

to heave) a sigh. D
I.
i. (h.)

(beimFechten) to thrust first; to make

a pass (a longe, o
r

a
n allonge) (nach,

a
t)
;

(beimSchwimmen) to strike out.
Ausſtößung, f, pl

.

-en, 1
. thrusting

out &c, vgl. ausſtoßen; 2
. expulsion,

ejection; excommunication; 3
. gram.

elision (o
f
a vowel); suppression, om

mission (o
f
a consonant); 4
.

utterance.
ausſtrahlen, sep. I. t. to send out (in
rays),toradiate, to emit (rays, light,
heat&c). II

.
i. (h) to beam forth,

to b
e

emitted in rays, to radiate, to

b
e

radiated.

Ausſtrahlung, f, pl
.

-en, radiation (o
f

heat);irradiation, irradiance, emana
fion (o

f

light); - phosphoriſchenLichtes,
phosphorescence.

ausſtrecken,sep. I. t. to stretch (out)
(auchtechn), to spread out (or forth),
odistend, to extend; to outstretch;

to draw out (iron); to reach, to hold

(o
r

to put) out (o
r

forth); den Arm

« to hold out one's arm; her. mit
ausgeſtreckterZunge, langued. II

.

rfl.

0 stretch (out), to extend; bot. to

Porrect; ſi
ch lang -, to sprawl, to loll,

recline a
t full length; der -de

Muse, Ausſtrecker, m, Ausſtreck
Äel. m. med. extensor, tensor.
Wusſtreckung, f, plºen, stretch(ing),
Änsion, distention.

"Äſtreiche, sep. (ſtrich,geſtrichen) I. t.

tº run the pen through, to cross

(o dash, o
r
to d
o
)

out, to strike (t
o

ºratch, o
r
to score) out; to blot out,

º efface; to erase, to expunge (a

letter, o
r

Word); to cancel (a record);

) to smooth (down), toundó
erºases,folds, o

r plaits); to unplait;
Öaten -, to take the creases out; b)Ä d

ie Fugen -, to point th
e

joints;

% ſ anſtreichen, II
,

(ſ) to roam
Ät sp

.

einenVogel - ajen, to give
bird rise (before shooting); (beim
Ännen) ſ. ausſtoßen, ff

.

ſus
reiſen, sep.I () to make a

n

Ärsion, torove (tostra gle, to stroll,

# amble) about. I
I. t. (aus'Ä o unhusk; to pod (beans).

t0Ä Sep. (ſtritt, geſtritten) I. t.

C

g
º. Out. II
.
i. (h) to leave offÄ (disputing, o
r wrangling).

le

ſtreuensep. t. 1
. tostrew, to scat

Äpread to sow;tocast (see),

d

Äg«, to broadcast; de
n Äj

Ä - to sow discord; 2.Sº disseminate, to diffuse, to dis
erse, to circul nrj a

te (reports); to spread

Ausſtreuung, f, pl
.

-en, dissemination,
dispersion, diffusion; circulation, pro

A
j

ation.
usſtrich, m., -(e)s, pl. -e, 1. blotting
out, erasure; 2

.

min. granular tin,

stream-tin.
ausſtrömen, sep. I. i. (ſ.) to stream
(or to pour) forth, to gush (to rush,

o
r
to flow) out; to issue out, to escape

(said o
f gas o
r steam); phys. u. theol.

to emanate; - laſſen, od
.

II. t. to

pour out, to send forth, to emit, to

discharge (in abundance); das Gas -

laſſen, to let the gas escape.

Aus ſtrömen, n
.,

-ens, -lung, f.
, p
l.

-ungen, streaming out o
r forth; escape;

effluence, efflux, effluxion, effusion;
flush, flow; puff (of steam); -en des
Lichts, emission o

f light; -en des Dam
pfes (od. Gaſes), escape o

f

steam (or
gas).
Ausſtrömungsrohr (an der Lokomotive),

n
. delivery-pipe, blast-pipe.

aus ſtudieren, sep. (pp. <iert) I. t.

1
.

to find out (or to ascertain) by
study; 2

.

to study (thoroughly); to

try to get to the bottom o
f

s.t. II. i.

(h.) to finish one's studies; to gra
duate. -iert, p.a. thorough-bred.
ausſtiifen, sep. t. to cut into steps.
ausſtürmen, sep. i. (h.) to cease storm
ing (or raging); e

s

hat ausgeſtürmt,
the storm is over, it has blown over.
ausſtürzen, sep. (ſtürzeſt o

d
.

ſtürzt) I. t.

1
. (gewaltſam ausgießen) to pour out;

2
.

(ſchnell austrinken) to swallow; to toss
off, to gulp down, to empty. II

.

rf
.

ſich den Arm -, to dislocate one's arm

b
y falling. III. i. (ſ) (hinausſtürzen)

to rush (or to tear) out.
ausſtutzen, sep. (ſtutz'eſt o

d
.

ſtutzt) t. to

prune.
ansſüchen, sep. t. 1

.

(durchſuchen) to

search thoroughly; 2. (auswählen) to

select, to cull, to pick (out); to elect,

to fix upon, to choose; to single (out),

to sort, to assort; ausgeſucht,p.a. picked,
choice, exquisite, rare, prime; (weit
hergeholt)studiously sought, far-fetched.
Ausſüchen, n

, -s, selection; das -

haben unter ..
.,

to have the picking
(or the choice) o

f.

aus'ſüßen, sep. (ſüßeſt o
d
.

ſüßt) t. chem.

to edulcorate, to sweeten.
Auſt, m, -es, provinc. harvest-time.
aus täfeln, sep. t. to wainscot, topannel.
aus tändeln, sep. i. (h.) to leave off
trifling (or toying).
austanzen, sep. (tan'zeſt od

.

tanzt) I. t.

1
.

to dance out, to finish (a dance);

2
.

etw. -, to dance for (a prize); 3.

(ſich etw. -) to dance away (e
.
g
.

one's
bad humour). II. i. (h.) to leave off
dancing.

aus tapezieren, sep. (p.p. -liert) t. (mit
gewirkten Tapeten) to hang (a room)
with tapestry; (mit Papiertapeten) to

ADEN.
austaſten, sep. t. to examine (or to

discover) by the touch.
austaumeln, sep. i. 1. (ſ.) (hinaustau
meln) to stagger out; 2. (h.) to cease
staggering.
Austauſch, m., -es, -ung, f., pl.-ungen,
exchange; (gegenſeitiger -) interchange
(fig. o

f ideas); (Tauſchhandel) barter,
COMMENCE,

austauſchbär, a
. exchangeable, inter

changeable.
austauſchen, sep. (tau'ſcheſt o

d
.

tauſcht)

t. 1
.

to exchange (für, o
d
.

gegen, for),

to interchange; to commute (for); Ge
danken -, to exchange (or to inter
change) ideas; untereinander -, to re
ciprocate; 2

.

(im Tauſchhandel) to bar
ter, to truck; sl

.

to swap.
ansteeren, sep. t. to tar the inside o

f.

austeilen, sep. t. 1. (allg.) to distribute,

to dole out; to dispense (alms, fa
vours); to serve out (victuals); to deal
(out) (blows); to issue, to give out
(orders); 2

.

(verteilen) to share, to part,

to divide (the booty); 3
. (ſpenden) das

Abendmahl -, to administer the sacra
ment. -d, p.a. distributive.
Austeiler, m, -s, pl

.

-, distributer,
portioner.
Austeilung, f.

, p
l.

-en, distribution,
dispensation, division; (Spendung) ad
ministration (of the sacrament).
Auſter, f, pl

.

-n, oyster; beſteColcheſter
-n, native Oysters, natives; marinierte
-n, pickled Oysters; -'n fangen, to

dredge for oysters; -'
n aufbrechen, to

open oysters; ein Korb -n, a basket

o
f

2
6

dozen o
f oysters; verſteinerte -,

ostracite. -(n)bank, f.
, -(n)läger, n.

oyster-bed, bed o
f oysters. --(n)brecher,

m. oyster-knife, oyster-opener; vgl.

Auſternöffner. -(n)briit, f. cultch, spat.
-(n)fang, m

.
1
. <(n)fiſcherei, f. (oyster-)

dredging; 2
. place where oysters are

taken; 3
. oyster-season. <(n)fänger,

m
.

1
. dredger, dredgeman; 2
. (-n

fiſcher, m.) zo
.

oyster-catcher, sea-pie
(haematöpus ostrealégus). -(n)händ
ler, m

.

Oyster-man, dealer in oysters,
-(n)händlerin, f. oyster-woman, öyster
wife. -(n)klicber, m

.

ſ. -(n)brecher.
-(n)laden, n. oyster-shop. <(n)laich,

m
.
ſ. -(n)brut. - (m)mann, m
.

oyster
man. -(n)meſſer, n

.
ſ. <(n)brecher. -netz,

n
. dredge. - (m)öffner, m
.

(Inſtrument)
ostracide; vgl. <(n)brecher. -(n)park,

m
.

bed (or breeding-place) o
f oysters,

reservoir for preserving and fattening
oysters. -(n)ſchale, f. oyster-shell;

verſteinerte -ſchalen, geol. ostracites.
-(n)ſchüſſel, f. oyster-dish. A(n)vögel,

m
.

f. --(n)fänger, 2
. -(n)weib, n ſ.

-(n)händlerin.
austheeren, austheilen, ſ. aust …

..Ä sep. (thät, gethän') t. 1
.

to

put out (Geld auf Zinſen, money a
t

interest); e
in

Kind -, to put out a

child (t
o

nurse); 2
. (gew. ausziehen)

to pull (or to take) o
ff (clothes); 3
.

ſ. ausmachen, ausſtreichen.

aus tiefen, sep. t. 1. (vertiefen) to deepen,

to sink; to dig out, to excavate; 2
.

(die
Tiefe ausmeſſen) to fathom, to measure

b
y

sounding ausgetieft, p.a. concave.
Aus tiefung, f.

, p
l.

-en, excavation.
aus tilgen, sep. t. I. a) (vernichten) to

extirpate to destroy, to exterminate;

b
)

(auslöſchen) to efface, to extinguish,

to obliterate; 2
.

a
)

(ſühnen) to expiaté

(a crime); b
) (abtragen) to discharge,

to pay o
ff

(a debt).
Austilgung, f.

, p
l.

-en, extirpation,
destruction, extermination; oblitera
tion; expiation (of a crime); discharge
(of a debt).

aus töben, sep. I. i. (h.), o
d
.

rfl., to



anstollen

cease, to leave o
ff raging; to spend

one's rage; (v
.

Sturm) to blow over,

to become calm, to subside, to abate;

e
r

hat ausgetobt, his passion is over,

his rage is speut; (ſeine tollen Streiche
ſind vorüber) h

e

has sown his wild
oats; Jugend muß -, young men will

b
e wild, youth must have it
s fling.

II. t. to give vent to; ſeinen Groll an

jm. -, to wreak one's anger on s.o.
austollen, sep. i. (h.), o

d
.

rf
l.

1
.

to

have a game a
t romps; 2
.

to leave
off being wild (disorderly, o

r riotous);

e
r

hat ausgetollt, h
e

has sown his wild
oats.
austönen, sep. i. (h.) to cease to sound,

to have done ringing, to die away.
anstöſen, sep. (töſeſt o

d
.

töſt) i. (h.) to

cease roaring (or blustering).
austräben, sep. i. 1

.

(ſ
.)

to trot out;

ein Pferd - laſſen, to let a horse trot
out (or trot his best); 2

.

(h.) to cease
trotting.
Austrag, m., -(e)s, pl. Aus’träge, (Ent
ſcheidung) issue, end, decision; (durch
einen Schiedsrichter) arbitration; (Ver
mittlung) accommodation; (Beilegung)

settlement (of a dispute); vor - der
Sache, whilst the cause is pending;
bis zum - der Sache, till ti e matter

is decided; zum - kommen, to (come
to) b

e decided; etw. zum - bringen,

to bring about a decision in a matter.
Vgl. Austrägalgericht.

† Ansträgalgericht, n
., -inſtanz, f.

court chosen for arbitration between

the sovereigns o
f

the Germanic Con
federation.

als trügen, sep. (trägſt, trägt; trüg, ge
trägen) I. t. 1. a) (hinaustragen) to

carry out; ſich - laſſen, to go out in

a chair; b) (ausgeben) to deliver, to

distribute (letters); 2
.

(im Mutterleibe)

to bear (the fruit in the womb) the
full time; ausgeträgen, p.a. borm a

t

the right time; ein ausgetragenesKind,

a nine months' child; fig. a knowing
one; ein nicht ausgetragenesKind, a child
born before its time (or prematurely
born); ein ausgetragenerHalunke, a down
right rascal, an unmitigated scoundrel;

3
. (betragen) to amount to; to matter;

das trägt nicht ſo viel aus, that does
not matter so much; 4

.

(entſcheiden,

ſchlichten) to arbitrate, to decide, to

determine; 5
. (ausplaudern) to blab,

to report; i. -, to defaune (or to slan
der) so. II. i. (h.) to cease (or to

leave off) bearing; ein Balin, der aus
getragen hat, a tree past beuring.
Austräger, m., -s, pl.-, 1. a) (letter-)
carrier; b) (light-)porter; distributor;

2
.

(Schwätzer) blabber, tell-tale, tale
bearer. <in, f.

, pl. -innen, tell-tale,
gossip.
Austrägerei“, f. (practice o

f) blabbing,
tale-telling; tittle-tattle.
Austragsgericht, n

., -inſtanz, f. ſ. Aus
trägal ..

.
.

Aus trägung, f.
, pl. -en, carrying out;

delivery (of letters).
Auſträl'aſien, Auſtralien, n

., -s, Aus
tralasia, Australia, Polynesia.
Auſträlier, m... <s, p

l. -, -in, f., pl
.

-innen, auſtraliſch, a. Australian.
Auſträlſand, m
.

min. Sydney-earth.

- ſchein, m.aurora australis.

austrampeln, sep. t. 1
.

to stamp (or

aus trennen, sep. t. to rip up, to un
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pace; b
) balcony; terrace;

emersion; 5
.

med. protrusi
rupture); extravasation (o

f

Austrittsbögen, m
.

astr. a

sion, -erklärung, f. decla
retirement, o

r

o
f resignation

m. astr. point o
f

emersion.
austrocknen, sep. I. t. 1. t

to exsiccate, to arefy; to

draw o
ff

(a pond); gut aus
Bauholz, well seasoned tim
Mittel, med. exsiccant, desi

i. (.) to dry up, to bec
dry; meineKehle iſt ausgetro
parched with thirst.
Austrockneu, n.

,

-nens, -u

-nungen, exsiccation, desic
faction; drainage (of mars
austrommeln, sep. t. 1

.

to

(or out), to publish b
y

b
e

fig, to cry out, to make

to expel (a school-master)
ing the feet.
austrompeten, sep. (p.p.
publish b

y

sound o
f

trum

to trample) out (with one's feet); 2
.

ſ. austrommeln, 2
.

austrauern, sep. i. (h.) to mourn the
due time; to cease (or to leave off)
mourning, to g

o

out o
f mourning (or

out o
f

black).
ansträufeln, sep. i. (ſ

)

to drop, to

drip, o
r

to trickle out (in small
drops).
austräumen, sep. i. (h.) 1. to dream

to the end; 2
.

to cease dreaming.
anstreiben, sep. (trieb, getrieben) t. 1

.

(auf die Weide treiben) to drive out
(cattle); 2

.

a
)

(vertreiben) to expel, to

cast out, to eject; sp. u
. mil. to dis

lodge; b
)

(aus einem Menſchen heraus
treiben) Teufel -, to cast out devils;

to exorcise; Teufel durch Beelzebub -,

bibl. to cast out devils b
y

Beelzebub,

the prince o
f

the devils; fig to fight

the devil with fire; c) jm. den Dünkel

-, to take the conceit (sl. the shine)
out o

f s.o.; den Schweiß -, to cause
sweating; d

ie Angſt treibt ihm denSchweiß
aus, h

e
sweats for fear; Schweiß -d, trumpet forth, to cry o

u

a
.
ſ. ſchweißtreibend. known, to divulge.

Austreibung, f., p
l.

-en, driving out, auströpfeln, aus tropfen, s

expulsion; - des Teufels, exorcism. to drop, to drip, or to

2
.

(h.) to cease trickling
sew; das Futter -, to take out the austrotzen, sep. (trotz'eſt od

lining. to cease being obstinate
austreten, sep. (trittſt, tritt; trät, ge- to cease sulking.

treten) I. i. (ſ) 1. to step out, to aus trumpfen, sep. i. (h.)
come forth; mil. to fall out; 2. to trumps.
withdraw (from a society); to secedeſ austüfteln, t. ſ. ausdüftelt
(from a party); to retire (from a part- aus tummeln, sep. rſ

.
t

nership, from service, from office); to weary o.s. with rolliekir
resign; aus einen Spiele -, to go out; austüwchen, sep. t. to w

aus einem Amte -, to go out of office, the inside).

to retire from office; 3
.

a
)

to break austunken, sep. t. to d
i

out o
f

the banks; d
ie

Flüſſe ſind aus- austuſchen, sep. (tuſcheſ
getreten, the rivers have overflowed to paint (to touch up,

their banks, the floods are out; b) med. | with Indian ink; to C

to extravasate (of blood); to protrude minate.

(o
f
a rupture). II. t. 1. to tread out ausüben, sep. t. 1. a)

(corn); Trauben -, to tread grapes; execute; (verwalten) to

e
in

Feuer -, to trample out (flames); office); b
)

(i
n

Anwend

2
.

a
)

to make hollow, to wear (by exercise (a privilege)
treading); b

)

to widen (by wearing), mäßig) to practise (a

to stretch (shoes, o
r boots); ausgetretene law, or medicine); to c

Stiefel, footworn boots; 3
.

a
)

ſich den ness); to profess (an
Fuß -, to sprain (or to dislocate) one's gen) to exert (influe
foot; b

)

die Kinderſchuhe ausgetreten (power); Herrſchaft -

haben, to b
e

n
o longer a baby, to dominion (or to bear

b
e past the spoon, to b
e

out o
f the ſ. verüben; Rache -, t

leading-strings. to wreak vengeance
Austrëtung, f., -en, n.
,

-ens, ſ. Aus- -d, p.a. practising,
tritt, 1 u
.

2
. Arzt, practising physic
austrillern, sep. (h.) to cease trilling, -de Gewalt, executiv
shaking, o

r quavering. Aus über, m, -s, P

austrinken, sep. (trank, getrunk'en) t. to practitioner.
drink off (out, o

r up); to take (or to Ausübung, f.
,

p
l.

-en
tip) off; to finish (a bottle); trinken | tice; execution, exer
Sie aus! finish your glass! bis auf to put into executio
den letzten Tropfen -, to drink to the Aus verkauf, m., -(e)
last drop, to leave no heel-taps. selling out (or off),
Austritt, m, - (e)s, p

l,

-e, 1. (das clearance, clearance
Heraustreten) stepping out; - desWil- sale; (- geretteter S

des, sp. ring-walk; 2
.

(das Ausſcheiden) sale.
leaving, quitting; withdrawal (from ausverkaufen, sep.

a society); secession (from a party); off (an article); to

retirement (from the cabinet); resign- shop); d
ie

Ware iſ
t

ing, resignation; com. retirement (of exhausted; das Hau

a partner); der - aus dieſem Leben, is crammed.
departure, demise, death; 3

.

arch. aus verſchämt, p.a.

a
) stepping-place, stairs-head; foot- ſchämt.



answachſen

auswachſen, sep. (wäch'ſeſt o
d
.

wächſt,
wächſt;wüchs,gewachſen) I. i. (ſ) 1. to

shootout, to grow out; to sprout and

ro
t

away (said o
f corn); das iſ
t

zum
A-, fam. that tires one out of all
patience; 2

.

(verwachſen) to grow

crooked (o
r

hump-backed); 3
.

(die
Reifeerlangen) to come (or to attain)

to full growth. II. t. to outgrow, to

grow out o
f

(one's clothes). ausge
wachſen,p.a. 1

.
a
)

(verwachſen)crooked,
humpbacked; b

) ausgewachſenesFleiſch,

med.proud flesh; 2
. full-grown; adult,

mature,ripe; ausgewachſenſein, to have
reachedfull growth.
auswägen, sep. rf

l.

to venture out (or
forth).
auswägen,sep. (wög, gewögen) t. 1

.

to

weighout; to retail b
y

weight; 2
.

to

select b
y

weight.
Auswahl, f, pl.-en, 1. choosing; choice,
selection; eine - treffen, to make a

choice(or selection), to pick (articles)
out; d

ie - haben, to have the pick

(o
r

choice) (unter, of); mit -, discri
minately, choicely; ohne -, indiscri
minately; 2

.

a
) (Warenlager) assort

ment; b
)

(» des Beſten, Blüte) élite,
flower,the best.
auswählen, sep. t. 1

.

to choose (out),

to select, to pick (t
o

cull, o
r

to single)
out, to seek (or to sort) out; to make
choice(ofs.t); aus vielen -, to choose

o
u
t

o
f many; ſorgfältig -, to pick

and choose; 2
.
ſ. auserwählen. aus

gewählt,p.a. choice, exquisite, select.
alswalke, sep. t. 1

.

to full thorough

y (o
r

sufficiently); 2
.

fam. (durch
Äge) to drub, to thrash, to leather.
alswalzen, sep. (walzeſt o

d
.

walzt) I. t.

to roll (out) (metals). II
.
i. (h.) to

Äe waltzing.
wanderer m

,

-s
,

p
l. -, emigrant.

auswandern, sep. i. () to emigrate
(aus „ nach, from … to); d

e
r

Ausge
wanderte,ſ. Auswanderer.
swanderung,f, p <en, emigra

Ä gegenſeitige -, intermigration.
Auswanderungsfieber, m.mania fo

r

emigration.Ä n
.

law regulating

Ägration. -ſchiff, n
. emigrant-vessel.

"swärmen, sep. t. to warm thorough
ºhn. to anneal (steal, o

r glass).
Allswärtig, a

. outward; (ausländiſch)
"eign; Miniſterium d

e
r

Len Angelegen

e
n
,

ſoreign office; Miniſter d
e
r

-en
gelegenheiten(od. desA-en), minister

ſo
r

foreign affairs, foreign secretary;
ein

>
e
r

Mrieg, a foreign war; -e Staats
Viere, foreign funds; e

in
- e
r Freund,

W
.

rend abroad.
"wärts, adv. outward(s), without;
(ºter d

e
m

Hauſe, o
d
,

in d
e
r

Fremde)Äd; - (od
.

außer dem Hauſe) eſſen,
ºe, to dine out, to sleep out;

Ä
r

Mitteilungvon -, a communication
Äbroad - gelehrt,heraddorsed;

d
ie

Fe - ſetzen, to turn out one's

Ä Füße -! toes out! das - ſtehende

i, out-knee; ei
n

- ſtehenderKnöche,

" out-ankle; ein - gebogenerFuß, a

Play-oot; d
a
s

Inwendige - kehren, to

Ä (he) inside out.
Äſchen, sep. (wäſcheſt od

.

wäſcht,
"ºht; wüſch,gewaſchen) I. t. 1. tó" to wash out (or off), to rinse,

" cleause by washing; 2. to bathe
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(a wound); chem. to edulcorate (a

precipitate). II. i. (h.) to cease wash
ing. III. rfl. to lose the colour by
washing, to disappear (or to come
off) by. washing, to wash off.
Auswaſchen, n.

,

-s, washing; lotion,
ablution.
auswäſſern, sep. t.

freshen.
Auswäſſerungslinie, f. mar. load-line.
aus wattieren, sep. (p.p. -iert) t. to

wad, to stuff (or to line) with wad
ding.
auswechſeln, sep. t. to exchange, to

change (gegen, for).
Auswechſelung, f.

, p
l.

-en, exchange,
change; - der Kriegsgefangenen, ex
change o

f prisoners o
f

war.
Auswechſelungskaſſe, f., -ſtelle, f. ex
change-office. -vertrag, m

.

cartel,
treaty for the exchange o

f prisoners.
Ausweg, m., -(e)s, pl. -e, 1. (Ausgang)
way out, outlet, issue, Vent; Opening;

2
.

(Mittel herauszukommen) (way of)
escape, way, expedient, means, shift;
einen - finden, to find a shift; ic

h

weiß
keinen - mehr, I am a

t my wits' end,

I am a
t

the end o
f my resources.

auswëhen, sep. I. t. to blow out (a
candle). II. i. (h.) to cease blowing.
Ausweiche, f., pl

.

-n, switch, sliding.
-geleiſe, n. turn-out rails (pl.).

A
.

ausweichen, sep. (weichte, geweicht')

t. u
.
i. (ſ.) 1
.

to soak thoroughly; 2.

to get out b
y

soaking.

B
.

ausweichen, sep. (wich, gewichen) i.

(ſ.) 1
. (jm., vor jm.) to give way (to),

to step aside, to turn out (or aside);
(geſchicktdurch Seitenſprünge) to dodge,

to double; (ſich drücken) to shirk; (zu
rückweichen) to flinch; auszuweichenſuchen,

to wince; einem Wagen -, to make
way for a carriage; (beim Fechten) einem
Stoß -, to parry (or to ward off) a

thrust; 2. fig. (einer Sache -) to evade,

to shun, to avoid s.t.; to shirk s.t,

to water; to

berth to s.t.; to elude (a question);

einem Kampfe -, to decline a combat;
liſtig -, to shuffle off, to shift off; 3.

to fight shy o
f st; to give a wide

a
)

(Eiſenbahn) to shunt; b) to yield
(said o

f rails); 4
. mus, aus einer Tonart

in die andere -, to make a transition
from one key to another, to modulate.
-d, p.a. evasive, elusive; shuffling;
Ald antworten, to make a

n

evasive
AllSWEY".

Ausweich(e)platz, m, -ſtelle, f. sid
ing place; shunt, shunting-place, turn
out track, siding. -ſchiene, f. siding
rail, slide-rail, turn-out rail, crossing
rail. -zunge, f. switch, switch-tongue.
Ausweichung, f., p

l.

-en, I. giving
way; avoidance, escape; elusion; 2

.

astr. elongation.
ausweiden, sep. t. to gut, to evis
cerate, to unbowel, to disenºw
fam. to garbage, to hulk, to paunch

to draw (a goose); to uncase (ahare),

to undo (a boar), to break up (a deer).
Anstweiden, n., -s, evisceration, gut
ting.

ans weinen, sep. I. i. (h) to cease
weeping (or crying). II

.
t. to weep

out, to utter b
y

weeping; ſeinen Kun
mer -, to alleviate one's grief with
weeping; ſich d

ie Augen -, to cry out

auswerfen

one's eyes. III. rfl. to weep one's
fill, to have a good cry.
Ausweis, m., - (ſ)es, pl

.

- (ſ)e, state
ment; tenor; purport, contents, sub
stance; argument; voucher; proof (or
certificate) o

f

one's identity; nach -

der Geſetze, in conformity with the
law(s); der jährliche -, the annual re
turns (of a bank &c.).
ausweiſen, sep. (wei'ſeſt od

.

weiſt; wies,
gewieſen) I. t. 1. (hinausweiſen) to order
out (of a place), to order to quit

(a place); to expel, to banish, to exile
(aus, from); to turn out; 2

.

(beweiſen)

to show, to prove, to demonstrate;

die That weiſt e
s aus, the very deed

speaks it (or proves it); wie es die
Geſetze -, according to the tenor o

f

the laws. II. rfl. 1. (v
.

Perſonen) ſich
(vor jm.) -, to prove one's claim(s)
(tos.o.); to give a satisfactory account

o
f o.s.; to prove one's identity; 2. (von

Dingen) to prove, to turn out; das
wird ſich -, we shall see, the end will
show it

,

time will show.
Ausweiſung, f.

, p
l.

<en, 1
.

(Landes
Verweiſung) turning out; banishment,
expulsion; 2

. (Legitimation) proof.
Ausweiſungsbefehl, m

.

order o
f banish

Inent.

ausweiſen, sep. (weißeſt o
d
.

weißt) t.

to whitewash (on the inside).
Ausweit(e)holz, n

. stretching-stick,
glove-stretcher.
ausweiten, sep. t. to widen; to stretch
(gloves &c.).
auswendig, I. a. outer, outward;
exterior; (eig. adv.) outside; -e Seite,

outside. II
.

adv. without book;
lernen, to learn (or to get) b

y

heart
(or by rote), to con, to commit to

niemory; - können, wiſſen 2c., to know
by heart (or by rote); in- und - kön
lien, to have by rote, to have a

t
one's

fingers' ends, to know off the reel.
auswerfen, sep. (wirfſt, wirft; warf, g

e
worſen) I. t. 1. a) to throw (tocast,

o
r

to fling) out; Geld unter das Volk

-, to throw (or to scatter) money
amongst the people; d
ie Angel - nach,

to strike for; ein Netz -, to cast (or

to throw out) a net; b
)

mar. to throw

over board, to heave out; Güter -,

to cast goods (over board), to make
jetsam; den Anker -, to cast (or to

drop) anchor; das Lot -, to heave
the lead, to sound; d

ie Boje -, to

stream the buoy; c) jm. e
in Auge -,

to knock out s.one's eye (by throw
ing a stone); d

) (ausſpucken) to east
out, to throw up, to expectorate, to

bring u
p

(phlegm), to spit (blood);

e
) (ausſpeien, fig.) to vomit (fire), to

disgorge (streams o
f lava); 2
.

a
)

ſ.

ausveiden; b
)

to clear o
f

mud (a ditch
&c); 3. (zurückſtellen) to reject (goods,
bad money); 4

.

a
)

com. eine Summe

-, to draw out, to put aside, or to set
aparta sum; eineRechnung -, to draw
out a

n account; einen Poſten -, to

put (orto bring) to account; b
) (ans

ſetzen) jm. e
in

Gehalt (Jahreseinkom
men) -, to fix (or to appoint) a sa
lary to S.0-; to settle a

n annuity o
n

so. II
.
i. (h.) 1
.

to throw first, to

begin; wer wirft aus? who has the
first throw (at dice &c.)? 2

.

(t
.

ohne
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Objekt) med. to discharge, to eject, to Auswurf, m, -(e)s, p
l.

Aus'würfe, 1
.

expectorate.

aus wettern, sep. i. (h.) to cease (or

to leave off) thundering.
auswetzen, sep. (wetz'eſt o

d
.

wetzt)t. 1
.

to

hollow (or to excavate) by whetting;
2
.

to grind off; eine Scharte -, to

whet out a notch, fig. to wipe o
ff

(or
out) (old scores), to obliterate (a blot);

to make amends for, to repair (a

fault); eineBeleidigung -, to wipe away

a
n insult; einemSchimpf -, to revenge

an affront.
auswickeln, sep. t. 1

.

to unfold, to

unroll, to unwind, to unwrap; fig. to

disentangle, to extricate, to disengage;

2
.

to unswaddle, to unswathe (a child).

aus wiegen, sep. (wög, gewögen) t. fam.
für auswägen.
auswinden, sep. (wand, gewunden) t.

1
.

a
) (ausringen) to wring out; b
) (ent

winden) to wrest (from); 2
.

(heraus
winden) to draw out with a windlass.
answintern, sep. I. t. to winter (cattle).
II. i. (h.) 1. to winter; 2

.

e
s

hat aus
gewintert, the winter is over.
auswipfeln, sep. t. to top, to poll, to

lop (trees).
auswirken, sep. I. t. 1. to work out;
den Teig -, to knead the dough; einen
Huf -, to pare a hoof; 2. ſ. auswei
den; 3

. (erlangen) to procure, to get

to obtain (bei jm., from s.o.; für j, for
s.o.); einen Verhaftsbeſehl gegen j. -, to

get a warrant against s.o., to have

a warrant served upon s.o.; Begnadi
gung -, to sue out a pardon. II

.
i.

(h.) to cease working (or being effec
tive).
auswirren, sep. t. to untwist, to un
ravel, to disentangle.
auswiſchen, sep. (wiſch'eſt o

d
.

wiſcht) t.

1
.

to wipe out; to blot out, to efface;

to rub (one's eyes); to spunge (guns);

a
) throwing out; b
)

(Ausbruch) erup
tion (of a volcano); c) med. casting
out, throwing up, spitting, expectora
tion; 2. (beim Spiel) first throw (or
cast); wer hat den -? who is to lead?

3
. (Ausgeworfenes) discharge, disgorge

ment; med. a
) spittle, saliva ejected;

phlegm; sputum; b
) egestion; excre

tion; excrement; 4
.

(law) flotsam, jet

Auszeichnung, f. 1
.

a
)

m

b
) mark; fam. feather i

erſte Cenſur mit -, A one
Examen mit - beſtehen,tota

2
. distinction, respect; em

auszeichnungswert, «wür
thy o

f

distinction.
auszeideln, sep. t. ſ. zeidel
auszerren, sep. t. to pull
out (or off), to stretch.

sam; 5
.

a
)

(Ausſchuß) typ. waste-paper; ausziehen, sep. (zög, gezö

com. refuse, trash; b) (Schund) draff,
garbles, garbage; c) fig. (Hefe) outcast;

refuse o
f society; dregs (pl.), scum

(o
f

the people); riff-raff. -bögen, m
.

typ. waste-sheet.
auswürfeln, sep. I. i. (h.) to cease
playing with dice. II. t. to raffle,

o
r

to cast dice (for s.t).
auswurzeln, sep. t. to root out, to

uproot, to eradicate.
aus wüten, sep. i. (h.) ſ. austoben.
auszacken, sep. t. to indent, to notch,

to jag, to scallop; her. to engrail;
ausgezackt,p.a. indented, denticulate(d),
lacinate(d); (v

.

einemKragen) vandyked.
Auszackung, f.

, p
l.

<en, indentation,
denticulation, jaggedness,
auszahlen, sep. t. 1. (jm. etw.) to pay
down (out, away, o

r

over) (s.t. to s.o.);

wieder -, to redisburse; 2
. (j.) to pay

off (in full); ſeine Gläubiger vollſtändig

-, to satisfy one's creditors in full;
fig, in gleicher Münze -, to pay s.o. in

his own (or in the same) coin, to serve
so. in his kind; to give s.o. ti

t
for tat.

auszählen, sep. I. t. 1. to count out;

to enumerate; 2
.

to sell b
y

the num
ber (or b

y

retail). II. i. (h.) 1. to
count to the end; 2

.

to cease count
ing, o

r telling.
Auszahler, m., -ers, pl. -er, payer,
paymaster, cashier, disburser. -Ung,

f.
,

pl. <ungen, payment.

2
.

fam. jnt. eins -, 1. to give s.o. a. auszahnen, sep. 1. i. (h.) to cease cut
cut (or a dig); sl

.

to have a shy a
t

s.o.; 2
.

to give s.o. a cutting reply,

to rebuke s.o. sharply; to revile s.o.;

ic
h

will ihm eins -, sl. I'll pitch into
him.

aus wittern, sep. I. i. 1. (ſ) a) (ver
wittern) to get decomposed b

y

ex
posure to the air; to season (as timber);
nicht ausgewittert (p.a.), unseasoned;

b
)

chem. (ausſchlagen) to effioresce; 2
.

(h.) to cease thundering and lighten
ing. II

.
t. 1
. (- laſſen) to air; to

weather; to season (timber); 2
. (auf

ſpüren) to smell, to get scent (or wind)
of, to scent, to hunt out, to ferret
out.

Aus' witterung, f. 1
. (Verwitterung) de

composition; 2
. (Ausſchlagen) efflores

cence; 3
.

(Austrocknen) seasoning.
auswölben, sep. t. arch. to vault, to

arch (on the inside).
Auswölbung, f.

, pl, -en, vaulting.
Auswuchs, m., - (ſ)es, p

l.

Auswüchſe,

growth, out-growth, excrescence; pro
tuberance, extuberance; tubercle;
wart; (Buckel) hunch, humpback; -

der Knochen, exostosis; - am Huf von
Pferden, twitter-bone; (von Bäumen)
gnarl, knob.
au8'wühlen, sep. t. to grub up; to

root u
p

(or out); (vom Waſſer) to wash
away (or out).

ting teeth; ausgezahnt haben, to have
done teething, to have all one's teeth.
II. t. 1. to tooth (a comb, or a wheel
&c.); 2

.Ä - en) to indent.
auszanken, sep. I. t. to scold, to rate,

to blow up. II. i. (h.) to leave off
scolding.

aus'zapfen, sep. t. 1
.

to draw, to tap
out; 2. to sell (liquor) by retail from
the barrel.
auszechen, sep. I. i. (h.) to finish ca
rousing. II
.
t. to quaff off, to empty.

auszehren, sep. t. 1. (verzehren) to con
sume; 2
. (erſchöpfen) to exhaust, to

drain; (ausmergeln) to emaciate; (die
Lebenskraft vernichten) to tabefy; -d,
p.a. consumptive; ausgezehrt, p.a. tabid.
Auszehrung, f. med. tabes, tabefaction,
tabidness, marcidity; (Lungenſchwind
ſucht) consumption, phthisis; die -

(herausziehen) to draw out
(or up); to extract (a stu
earth, a splinter from
einen Zahn -, to take o

o
r

to extract) a tooth

eines Gewehrs -, to extra

o
f
a gun; den Degen -,

to unsheathe) the sword
dungsſtückeabziehen) to p

l

take, o
r

to put) o
ff

(«

&c.); (jm., o
d
.

ſich) den
uncloak (s.o.); (jm., od.
ſchuhe -, to unglove (s

Adam (bibl. den alten M

put off the old man; b.

undress (s.o.); hum. to

peel; nackt -, to strip

c) jm. etw. -, to strip
(berauben) to clean out
rob, to strip; 3. (ausdel

(a string &c.), to exter

4
.

(mit Zügen verſehen
barrel of a gun); 5. (

chem. to extract, tod
(bei gelinder Wärme) t

heißen Aufguß) to infus
extract (a square root
ſchriſtlichen Auszug ma
and abstract (from a

kurz -, to abridge, t

Rechnung -, to make 0

o
r

to extract) a
n

accc
undress (o.s), to stri
(ſ) 1. a) (im Zuge hin
off (or out); to g

o

fo

(in procession); to dep

marſchieren) to marcl
ziehen) to take the fi

e
Hauſe fortziehen) to q

a house, to change

remove (or to move
Ausziehen, n

,

-s,
off; 2. removal; 3

.

math. U
.

chem. extr
Auszieher, m., -s, P

2
. epitomist, excerp

Ausziehtiſch, m
.

te
l

ing-frame table.
aus'zieren, sep. t. t

corate (on the ins
Flaggen -, mar. to

Auszierung, f. ſ. A
.

aus'zimmern, sep.
timber-work.

haben, to b
e consumptive, to b
e in a aus'zinnen, sep. t.

decline; die - betr., tabetic, phthisic.
auszeichnen, sep. I. t. 1. to finish a

draught (or design); 2
.

(bezeichnen) to

mark out, to note out, to discriminate;

to blaze (trees); Waren -, com. to

mark out, to ticket, to label (goods);

B
.

a
)

(als vorzüglich bezeichnen) to distin
guish, to signalize; b

) (jm. Achtung er
weiſen) to show respect to so. II. rfl.

to distinguish o.s., to signalize o.s.,

to excel. Vgl. ausgezeichnet.

the inside).
aus'zirkeln, sep. t.

mark) out with

to do everything

aus ziſchen, sep. (z

(h.) to cease his
(off the stage),
ausgeziſcht werden,
Auszug, m., -(e)
drawing out; b

)

o
f drawers); leaf



Auszugblatt

(o
r

sliding-frame table); 2
.

a
) (Aus

marſch)marching out (or off); proces
sion; emigration; departure (of an
army); - der Kinder Israel, exodus

(i
.
e
. departure o
f

the Israelites from
Egypt); b

) (- aus der Wohnung) re
move, removing, removal; 3

.

chem.
extract,decoction, essence; 4

.
a
)

(kurzer
Abriß eines Werkes) abstract, abridg
ment, epitome; compendium; in einen

- bringen, to abstract, to epitomize;

º

com. abstract (of an account); note,
ill.

Auszugblatt, n
., -platte, f. leaf of a

telescope-table. - (s)lade, f. chest or
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kommen), to make advances to s.o.

§ Avancement [awanßeman', n
., -s,

pl. -s, advancement; preferment, pro
motion; er iſt der nächſte zum -, he
stands next.

§ avancieren [awanßi'ren] (p.p. <iert'),

i. (ſ.) to advance, to be promoted (or
preferred); to rise (im Dienſte, in the

se
t
o
f

drawers.
Auszügler, m, -s, pl

. -, reservee.
auszugmäßig, a

.

made in the manner

o
f

a
n abstract, a
s

a
n

abstract. -(§)
weiſe,adv. b

y

way o
f abstract, in the

form o
f

a
n

abstract (or epitome). -

auszupfen, sep. t. to pluck out; to

pick (wool); ausgezupfteLeinwand, Iint.
auszürnen, sep. i. (h) to cease being
angry; e

r

h
a
t

ausgezürnt, his passion

1
S 0Wer,

auszwängen, sep. t. to force out.
§Authenticität, f. authenticity.

§ authentiſch, a
.

authentic (adv.authen
tically); authenticated; genuine.

§ authentiſieren (pp. Liert), t. to

authenticate, to make authentic.

§ Autobiographie, f, p
l.

-en, auto
biography.
§Autodafé, n

, -s
,

p
l. -s, auto-dafé

(act o
f

faith).
-

§Autodidakt, m
,

-didakten, p
l.

-didak

e
n
,

automath, self-taught (or self
educated)person. -gräph', n

.

(od. m.),
2gräphs (-gräphen), p

l.

-gräphen (od.
ſelten-gräphe) 1

. (Agraphie, f, pl
.

-graphie'en)(auch = -graphiſcher Ab
dric) autograph, autography; 2

. co

Pying-machine.

§ autographiſch, a
. autographical.

§ Autokrät, m
,

-kräten, p
l.

-kräten,

autocrat. -kratie, f.
, p
l.

-kratie'en,
autocracy.

§ autokratiſch, a
.

autocratical.

§ Automät, m
,

-en, p
l.

-en, auto
maton,self-actor, clock-work figure;
mannikin; - in Mannsgeſtalt, android.

§ automatiſch, a
. automatic(al), self

acting.

§ Autonomie, f. autonomy. -iſt, m
,

«en, pl.-iſten, home-ruler.

§ Autopſie, f. autopsy, personal o
b

servation; medical inspection (of a

Corpse).

§ Autor, m
,

-s (ſelten Autören), p
l.

hören, author. -exemplär, n
. pre

ºtation-copy. -ſchaft, f. authorship.

§ autoriſieren (pp. Tiert), t. to au
Äze. to empower.

-

§ Autorität, fpl. -en, 1. (Anſehen)
Äuthºrity; - über etw, right over st;

* Beglaubigung)authority; ohne -,

Without book; von guter -, well
authenticated(or vouched); einebedeu
ºde -, a first-rate authority, quite

a
n

0racle.
Äe, int

.

fam. oh! alas! O sad!
§xiliärtruppen, .pl. Hülfstruppen.
§Aval ſo=w, m

,

Ls
,

com.surety

o
r payment,bail.

§avalieren [v = w) (pp. -iert), t.

service).
§Avantageur [Fr., m., -s, pI. -s, od.
-e, (gentleman-)cadet.

§ Avantgarde [awan'], f. mil. avant
guard, advanced guard, van.
§Ava’ren [v = w], pl. Avars.

§ Avaric [v = w], f. ſ. Havarie.

§ A've [v = w] Maria, n. cath. Ave
Mary. -läuten, n. angelus.
aventiniſcher Hügel, Aventinus [v = w],
m., -, Mount Aventine.

§ Aventurin'(ſtein) [v

min. aventurine.

§ Avers [v = w], m., Aver'ſes, p
l.

Aver'ſe, (Bildſeite, Ggf. Revers) obverse,
head, front, face (of a coin).

§ Averſiön [v = w], f., pl
.

-en, aver
sion.

§ Averſionäl'quantum [v = w], n.
,

--

ſumme, f. ſ. Abfindungsſumme.

avertieren [v = w] (pp. <iert), t.

com. to advertise, to inform of.

§ Avertiſſement [v=w, man'], n.
,

-s,
pl. -s, com. advertisement, intelli
EIlCe.
Avignon[Fr.]körner, n

. pl. yellow
berries (from rhamnus cathartica).

§ Avis [awis'], m, Avi'ſes, pl. Aviſe,

ſ. Aviſo.

§ Aviſo [v = w], m., -(s), pl. -s,

1
.

com. aviso, information; 2
.
ſ. -ſchiff.

-brief, m
.

letter o
f

advice. -boot,

n
.,

-jacht, f, -ſchiff, n. corvette, ad
vice-boat; dispatch-boat. -dampfer,
m. advice-steamer.

§ aviſieren [v = w] (pp. -iert'), t.

com. to advise; to inform; to notify;
jm. einen Wechſel -ieren, to advise, to

inform s.o. (or to give s.o. notice) o
f

a bill.

§ aviſta [v = w], adv. com.at sight.
Axe, ſ. Achſe.

§ Axinit, m, -(e)s, min. axinite, thu
mer-Stone.

§ Axiöm, n
º -(e)s, p
l.

-e, axiom.

w], m., -s,

§ Avance [awan’ße), f.
,

p
l. -n, 1. com.

money advanced, advance; (j) in -

bezahlen, to pay (s.o.) beforehand, to

make advances (tos.o.); mit - verkaufen,

to sell with a profit (or to advantage);

in - ſein, to be in (or upon) advance;

2
. fg. jm. <
n

machen (d
.

h
. entgegen

Äxt, f, pl
.

Äxte, axe; hatchet; d
ie -

a
n

den Baum legen, fig. to lay the axe

to the tree; den Stiel hinter der - her
werfen, prv. to throw the helve after
the axe. -'blatt, n. blade o

f

an axe,

axe-head. -'helm, -ſtiel, m
.

helve

o
f

a
n axe, axe-helve, axe-handle.

Äxt chen, n
, -s, pl. - (dim) small
hatchet, adze (or addice).

§ Azälie, f.
, -n, bot. azalea, swamp
honeysuckle, winter-bloom.

§ Azimüt', m
.

-(e)s, astr. azimuth.

§ Azimutälkompaß m
.

azimuth-com
pass. -kreis, m

.

astr. azimuth-circle.
Äuhr, f. azimuth-dial.
Azören, f. p

l.

geogr. Azores, Western

0 bail, to stand security for.
Engl.Schulwörterbuch. IL

Islands.

Bachamſel

azóriſch, a. Azorian.

§ AlzGt, n
., -(e)s, chem. azot, nitrogen.

Azteke, m., -n, pl
.

-n, Aztec.

§ Azir', m., -(e)s, azure(-colour). --

ſtein, m
.

lapislazuli.

§ azir'blau. aziirn, a. azure, azured,
sky-blue.

B.

B
,
b
,

n
.

1
. B
,

b (consonant); 2
.

mus.

a
)

(als Note) B flat; b
)

(als Ernie
drigungszeichen) z; B dur, (the key o

f)

B flat major; B-quadrat, n. (Wieder
herſtellungszeichen h

)

natural.

bä! (bah!) int. poo! pooh! (po! pogh!
poh! pugh !)

;

pish! pooh pooh! hoity
toity! nonsense! fiddle-sticks!
bä! int. (Blöken der Schafe) baa!
Baal, m, -s, Baal; fig idol.
Baalsdiener, m

.

worshipper o
f

the
idol Baal. -pfaffe, -prieſter, m

.

wicked
priest. -dienſt, m.worship o

f

Baal.
baar, ſ. bar.
Baars, m

.
ſ. Börs.

Vaba, f. (Kinderſprache) in di
e - gehen,

to go to bye-bye.

Babbele, fºubabbie, bibble-babble,
twaddle, gabble.
babbeln, i. (h) to babble, to gabble,
to twaddle.

Bäbel, n
,

-s, Babel; fi
g
.

babel, con
fusion (of tongues); der Turm öll -,
the tower o

f

Babel. -tiim, n. babel
dom.

§ Babine, f, p
l. -n, Russian brown

cat-skin.

§ Babiſche, f.
, p
l.

-n
,

(türkiſcher ſpitzer
Pantoffel ohneHacken)baboosh, Papooch.
Babylon, n

,

-s, Babylon.
Babylo'nien, n

,

-niens, Babylonia.
-tier, m, -niers, pl

.
-nier, Babylo

Ill & Il.

babyloniſch, a
. Babylonian, Babylonish,

Babylonic; fig. Babylonic, confused,
tumultuous; -e Gefangenſchaft, Baby
lonish captivity; -er Turm, tower of
Babel; -e Weide, ſ. Trauerweide.

§ Baccalaureät, m
,

-(e)s, bachelor
ship; baccalaureate.

§ Zaccalaureätsexämen, n
. great g
o
.

§ Baccalauréus, m
,

rëns, p
l,

-rei,
od; -réen, bachelor (o

f

arts).

§ Bacchanal ſe
ch = ch
),

m
,

-(e)s, p
l.

-e, od. -en, bacchanal.

§ Bacchant [cch = ch
],

m., -en, pl.
-en, 1. bacchant, priest o

f

Bacchus;

†. bacchanal; 2
. † vagrant schola

-in f.
, p
l.

-innen, bacchante, priestess
of Bacchus.

§ bacchantiſch, bacchiſch ſc
ch

= ch
),

a
.

bacchical.

Bacchus (e
ch F ch
),

m
,

-us, p
l.

-en,
(Versfuß) bacchius (-––).
Bacchus [bachus), m, -, Bacchus,
2-feſt n

.

bacchanals (pl). -lied, j

bacchanalian song, dithyrambic.
Prieſter, -prieſterin, ſ. Bacchaut,
Bacchantin. -ſtab, m.thyrsus.
Bach, m, -(e)s, p

l.

Bäche, brook, ri

Vulet; stream, streamlet; water-course ;

kleiner -, brooklet, rill; kleine Bäche
machen große Flüſſe, prv. little brooks
coming together make rivers; light
gains make a heavy purse. -'amſel,

f. zo. Water-ousel, dipper (cinclu

-*

i,



Bachbunge

aquaticus). -'bunge, f. bot. brook
lime (veronica beccabunga).
Bache, f.

,

p
l. -n, sp. wild sow.

Bacher, m, -s
, pl.-, sp
.

wild boar
(two years old).
Bachfahrt, f. gutter, gully, cart-way
washed out b

y

a torrent. -forelle,
f. common trout, huck (salmo fario).

- holunder, m
.

bot. guelder-rose (vi
burnum opilus). -kreſſe, f. water
cress (gew. pl. water-cresses) (mastur
tium officinäle).
Bächlein, n

,

-s, pl
. -, (dim.) brook

let, rill.
bach reich, a

.

rich in brooks o
r stream

lets; rilly.
Bachſtelze, f. wagtail, dish-washer;

fam. seed-bird (motacilla); gelbe -,

yellow wagtail (motacilla flava); weiße

-, pied wagtail, water-wagtail (mota
cilla alba).
Bachus 2c., ſ. Bacchus.
Bach'weide, f. bot. purple willow (salix
purpurêa).
bachweiſe, adv. in brooks, like a brook.
Bacillienkraut, n. bot. samphire (crit
mum maritimum).
Bacillus, m, Aus, pl

.

Aen, ſelten -e,

f, pl. »en, med. bacillus.
back, adv. mar. back, aback. -liegend,

a
. aback; das Backlegen, boxing (off)

o
f
a ship.

Back, n
., -(e)s, p
l.

-e (auch f. -en),
mar. forecastle.

Backapfel, m
.

dried apple, biffin.
back berechtigt, a

. privileged to bake.
Backbirne, f. dried pear. -blech, --

brett, n
. baking-plate, plate (or board)

used for baking.
Backbord, n

.

mar. larboard, port; hart

-! hard-a-port! (am) - das Ruder! port
(the helm)! -gang, m. larboard-tack.

- qnartier, n. larboard-quarter. -ſeite,

f. larboard-side, port-side; das Schiff
liegt a

n

der -ſeite, the ship heels to

port. <wache, f. larboard-watch.
Backe, f.

, p
l. -n, -t, m., -ns, pl. -n,

1
. cheek; mit eingeſallenen -n, hollow

checked, vulg. Iantern-jawed; mit roten
«n, rosy-(cherry-, o

r ruddy-)chceked;
jm. d

ie -n ſtreicheln (od. klopfen), to

pat so. on the cheek; er hat eine dicke- bekommen, his cheek is swollen; die
-n voll nehmen, to talk big; die -n
betr., buccal; 2. buttock (of a horse);
auch ſam. vom Menſchen, ſ. Hinterbacke;

3
.

a
)

butt-end (of a gun); b
)

mech.
cheek, lateral side; pl. (corresponding)
side-pieces, side-beams; -'n (pl.) eines
Schiffes, mar. bows o

f
a ship.

A. backen (bäckſt, bäckt; bſik, daneben
backte; gebacken), I. t. to bake; in einer
Pfanne -, to fry; Obſt -, todry fruit;
Ziegelſteine -, to burn tiles; ſein Brot

iſ
t

ſchon gebacken,prv. hemp is spun
for him; vgl. alt(ge)backen, neugebacken.
II. i. (ſ. od. h.) to bake.

B
.

backen (back'te, gebackt'), i. to stick
(to); to bind, to clot.
Backenbärt, m. whiskers (pl.).
backenbärtig, a

.

(be)whiskered. _

Backenbein, n
.
ſ. -knochen. -drüſe, f.

med. buccal gland. -grübchen, n
.

dimple in the cheeks. -knochen, m
.

cheek-bone, jaw-bone; mit vorſtehenden
-knochen, prognathous, with prominent
cheek-bones. -muskel, m.buccinator,
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trumpeter's muscle. -riemen, m
.

crup
per; breeching. -ſtreich, m

.

slap o
n

the cheek (or in the face), box o
n

the ear. -taſche, f. zo. cheek-pouch.
-zahn, m

.

molar tooth, cheek-tooth,
jaw-tooth, double-tooth, grinder, mill
tooth; fam. peg; d

ie

-zähne betr.,molar.
Bäcker, m, -s

,

p
l. -, baker. -bröt,

m
.

baker's bread, shop-bread. --

burſche, -junge, baker's boy. -geſelle,

m
.

journeyman-baker. -dutzend, n
.

a baker's dozen (13).
Backerei, f. baking.
Bäckerei, f.

, p
l.

-en, 1
. bake-house,

bakery, baker's shop; 2
.

trade o
f

a

baker.

Bäckerhandwerk, n
.

baker's trade,
baking-trade. -in, f, pl. -innen, ba
ker's wife. -innung, f. ſ. -zunft. --

laden, m
.

baker's shop; sl
. tommy

shop. -meiſter, m
.

master-baker. --

zunft, f. bakers' corporation (guild,

o
r company).

Backfiſch, m
.
1
. friedfish; 2
. girl fresh

from the nursery, (boarding-)school
miss; hum. bread-and-butter miss,
pullet; nachArt eines -fiſches (backfiſch
mäßig, a.), missish. -form, f. pastry
mould, patty-pan. -geld, n. bakage.
-gerät, m

.

coll. baking-utensils (pl.).
Tjerechtigkeit, f. privilege (or license)

o
f baking (or for carrying o
n

the
business o

f
a baker). -hähncl, -huhn,

n
.

baked fowl. -haus, n
,

bake-house.
-hitze, f. unconscionable heat, Indian
heat: - innlde, f. kneading-trough.
-öbſt, n. coll. dried fruit. -öfen, m

.
baker's oven; baking-oven. -pfanne,

f. frying-pan, baking-pan. -pfeife,

f. box o
n

the ear. -pflaume, f. dried
(or baked) plum. -ſchaufel, f.

, --

ſchieber, m.baker's peel. -ſchüſſel, f.

hutch, bin, baking-dish, pie-dish.
backſtagsweiſe, adv. mar. o

n

the
quarter.

Backſtagswind, m
.

mar, quarter-wind.
-ſtein, m

.

brick; Stück -ſtein, brick
bat. -tag, m

.

baking-day. -trog, m.
kneading - trough, hutch, brake.
werk (feineres), n

. pastry.

ſ. Backenzahn.
Bad, n.

,

Bädes, pl. Bäder, 1. a) (Baden)
bathing, bathe; b

) bath; türkiſches -,

Turkish bath; vgl. Dampfbad, Flußbad,
Fußbad, Gießbad, Regenbad, Schwimm
bad, Schwitzbad, Sitzbad; tägliches - im
Zimmer, sponging-bath, tub; Bäder
verordnen, to prescribe bathing; das

- der Wiedergeburt, bibl. baptism; 2.

(Badeort) watering-place; (mit Mineral
quellen) spa; warme Bäder, thermae,
hot springs; ein - brauchen (beſuchen),

to take the waters; ins - reiſen, to

g
o

to a watering-place; (ins Seebad)

to go to the sea-side; das Kind mit
dem -e ausſchütten, prv. to throw away
(or to reject) the good and the bad
together, to use no discrimination;

3
. chen. bath.

Badeanſtalt, f. bathing-place, bathing
establishment; baths (pl.).
m. bathing-dress.

-*
-zahn, m
.

frau, f. bathing-woman.
visitor a

t

a watering-place. -geld

n
. money paid for bathing. -gelegen

-MUZUg,
-arzt, m. physi

cian a
t
a watering-place. -diener, m.

bathing-man, bath-man attendant. --

Bagatel

heit, f. bathing-accommodaÄ, n. bathing-lodge, bath
bath. -hemd,n. bathing
höſe, f. bathing-drawers;

trowsers (pl.). -inhäber,
keeper. -kappe, f. bathin
skin cap. -karren, m., -

bathing-machine, bathing-b

f. use o
f

mineral waters.

manner o
f living and pas

time a
t
a watering-place.

list of arrivals at a wate
-mantel, m.bathing-gown.

m
.

1
. bath-keeper, overs

baths; 2
. swimming-master

ter, f. ſ. Hebamme.
baden, t. 1

.

(rfl. u
.
i. h
.) t

wash; kalt (warm) -, tot
(warm-)water bath; (ſich) (i

to bathe; in der Wanne -

bath, fam. to tub; derBäde

2
.

to take animals into

3
.
in Thränen, in Blut gebad

in tears, in blood.

A
.

Baden, n.
,

-s, bathing

B
.

Baden, n
., -s, (gran

Baden. ---, (St.) Bade
Badeuſer, m., -s, pl.
inhabitant o

f

Baden.
Bädeordnung, f. regulati
the baths a

t
a watering

m. 1
. (Bad, 2
)

waterin

2
. (-platz) bathing-place

bathing- (and swimming
Bälder, m

.

provinc. cu

(often filling the place

in villages).
Bäderei', f.

, pl. -en, prov
shop.
Bädereiſe, f. journey t

lace. -ſchiff, n. float
chrank, m.bathing-closetÄ m. bath-SPC
sponge. <ſtelle, f. bath
ſtübe, f. bath-room,
bathing-closet; (zum Sc
mum. -vorrichtungen,
accommodations. -Walt
tub, bath.
badewarnt, a. just wa
bathe in; very warm.
Bädewärme, f. temper
ing. -wärter, m

.
- -die

f. ſ. -frau. -waſſer, n.

-zeit, f. 1. bathing
season a

t
a watering-T

bathing-cabin. -zimm
ba'diſch, a

.

o
f

(or appe
grand-duchy o

f

Baden
baff! int. bohl (Flinten
(Hundegebell). Vgl. Paſſ
Bäſchen, n

.
ſ. BeichenÄ f. Baffin's

§ Baga'ge (zhe), K
.,

baggage; (ſonſt) lugga

meines Volk) mob, ra

f. (der Matroſen) slop
m. mil. baggage-cart,
-pfèrd, n. bat-horse.
mil. ſ. -karren; 2

. l

§ Bagatelle, f.
,

pl. -

thing; fam. tweedle
dee; etw. für eine -

s.t. for a song (or d

-gaſt, m
.

§ Bagatell'kläge, -ſ

, cause (or suit). -ſd

- (or small) debts).



bagatellmäßig 131 balgartig

§ bagatellmäßig, a. j. - behandeln, to
treat so. with disdain, to turn up
one'snose at s.o.
Bagger, m, -s, pl

.
- (-maſchine, f)

dredging-machine,dredger; Am. mud
sloop. -

baggern, t. to clear out (1
.

the mud;

2
. rivers), to dredge.

Baggernetz, n
. drag(-net), dredge.

§Bagno banjo,n, -(s), p
l. -s,

bagnio.

bah! int. f. b
a
.

bähen, t. med. to foment, to stupe, to
bathe; to suffumigate.
Bählappen, m

.

stupe. -mittel, n. fo

mentation,stupe, warm lotion; med.
epithem.
Bahn, f, pl

.

-en, 1
.

a
) pathway, way,

(even)road; - brechen, to beat a path;

fi
g

to break the ice, to open (or to

pave) the way (for); ſich - brechen, to

force one'sway; - kehren, to sweep a

foot-path, to remove the snow (from

a foot-path), to track a path; b
)

(Eisbahn)ice, path o
n

the ice, slide;

ic
h

ſa
h

ih
n

auf der - (Eisbahn), I saw
him o

n

the ice; (künſtliche Eisbahn)
(Skating-)rink; (Schlittenbahn) sleigh
ingtrack; c) (Kegelbahn)bowling-alley;

d
)

(Nennbahn)race-ground, turf; (Reit
bahn)riding-school; e

) fig. (Lebensbahn)
career; course; die - der Ehre, the
path o

f honour; auf d
ie - bringen, to

put in the right path; to start; (ein
Geſprächsthema) to introduce (a topic);

« machen,topad; ſeine - verfolgen, to

Pursue the tenor o
f

one's way; d
ie -

(d
.
h
.

d
e
n

Kampfplatz)betreten, to enter

th
e

lists; d
ie

rechte - einhalten, to run

(o
r
to keep) within the posts; mit der

A lauſen, to b
e

o
n

the right side o
f

th
e

p0st; auf der rechten - ſein, to be

na fair way, to g
o

o
n favourably;

3
.

Eiſenbahn)railway, railroad; ein
geeige -, single-line (railway); zwei
geleige -, double-line (railway); per

- by railway, per rail; die - iſt frei,

a
l right, line clear; d
ie - iſt nicht

fe
,

line not clear, caution; d
ie - iſt

geſperrt,line blocked; 4
.

astr. orbit;
Sphere (o

f

a planet); track (o
f

a

Comet&c); d
e
r - entrückt, od. aus der

- gebracht,disorbed; 5. mil. (Flugbahn

e
s

Geſchoſſes)trajectory; 6
. (TuchÄ breadth (of cloth,

% Pºper-hangings).

habwärts, Ä descending.
BahnÄr m. railway-worker. --aufſeher, m

.

overseer (or inspector)
"the road; tram-clearer.

Ärwärts, adv. ascending. -'breºd, p.a. opening (out) new paths,
Poneering; (epochemachend)marking a

"w. epoch; <brechendeArbeit, pioneerÄ <brechenderGeiſt, pioneer.
Bahn barrierej. railway-gate. --

ºrieb, m
.

working (o
f

a railway

n
º) -brecher, m.pioneer Ibrücke,

f,

Eiſenbahnbrücke.
ahnen, t to beat (a path, o

r
a way),

Ätrack (apath); to smooth, to clear
(theway); to make (the way) level (or
Äsable); (mit Steinen) topave; einen
Weg -, to track a path; ſich einenWeg

* o make (t
o

work, to cut, o
r

to

ÄYe out) one'sway; (durch) to make

ºr to orce) one's w
a
y

(hjugh); jm.

den Weg zu etw. -, to pave s.one's
way for s.t, to put so. in the way for
s.t., to remove obstacles in s.one's way.
Bahngeleiſe, n

.

line (o
f

rails), track,
track-way. -häuschen, n

. line-keeper's
lodge. <hof, m

.

station; Am. depot;
(Kopfſtation) terminus; a

b -hof N., com.
from the N

.

station. -hofsinſpektor,
-hofsvörſteher, m

.

station-master. --

hofsreſtauratiön, f. refreshment-rooms
(pl.) (of a station). -körper, m

.

length.
-kreuzung, f. crossing. -linie, f. (rail
way-)line.
bahnlös, a. pathless, trackless.
Bahnmeile, f. train-mile. -meiſter, m

.

inspector o
f

the road, o
r

o
f permanent

way. -netz, n
. system o
f railways.

-planum, n. formation-level. <Profil,

n
.

section (of a railway). -räumer,
m. sweeper, fender, rail-guard, guard
rail (attached to locomotives). --

ſchiene, f. rail. -ſchwelle, f. sleeper.Ä m
.

platform. <ſtrecke, f.
, --

ſtück, n
.

section (o
f
a line). -verkehr,

m
.

railway-traffic. <wärter, m.points
man, line-keeper; (am Hauptbahnhof)

terminus-waiter. -wärterhäuschen, n
.

ſ. -häuschen. -zug, m. (railway-)train.
Bahre, f., pl. -n, (allg.) (hand-)bar
row; (Krankenbahre) litter, stretcher;
(Totenbahre) bier; von der Wiege bis
zur -, from the cradle to the grave.

Bahr recht, n. ordeal of the bier. --

tüch, n
. hearse-cloth; pall; das -tuch

halten, to uphold the pall. -tiich
halter, m.pall-bearer, pall-holder.
Bä'hung, f., pl. -en, fomentation, warm
lotion.
Bai, f., pl. -en, bay; kleine -, bight,
cove, creek; aus einer - bringen (od.
ſegeln), to disembay. -ſalz, n. bay-salt.
Baier, m., -n, p

l. -n, -in, f., pl
.

-innert, ſ. Bayer 2
c.

Vai'kalgebirge, n
.

Baikalean Moun
tains (pl.). -ſee, m

.

(Lake o
f) Baikal.

Baireuth, n
., -s, Baireuth.

§ Baiſer [Fr.), n
,

-s, pl. -s, kiss,
merengue.

§ Baiſſe (bäße), f. com. decline, de
pression, fall (of prices); auf di

e -

ſpekulieren, to speculate o
n

a decline
(depression, o

r fall).

§ Baiſſier (bäßüc'],m., -s, p
l. -s, com.

bear (speculator o
n
a fall or decline).

§ Bajadere, f.
, pl. -n, bayadere, ba

jadere (Indian dancing-girl).

§ Bajazzo, m., -s, pl. -s, buffoon,
clown, Merry-Andrew.

§ Bajonett, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, bayonet,
triangular tongue; das - auſſetzen, to

fix the bayonet; - ab! unfix bayonet!
das - gefällt! bayonet in chargel mit
gefällten - einnehmen, to carry a

t

the
point o

f

the bayonet; mit dem -durch
bohren, to bayonet. -angriſſ, m. charge
with the bayonet. -fechten, n
. fight

ing with the bayonet, crossing bayo
netS.

§ bajonettieren (pp. <iert'), i to fight
with the bayonet; to cross bayonets.
Bakchos, ſ. Bacchus.
Bäke, f., pl

.

-n, 1. mar. beacon, sea
mark; (Ba'kentonne) buoy; - am Ufer,
landmark; 2

. (Meßſtange) directing
staff, slope-stake.

§ Bäkel, m, -s, p
l. -, (des Lehrers)

ferule, rod; (Knüppel) stick, cudgel.

Bäkengeld, n. beaconage. -tonne, f.

buoy.

§ Bakterie, f.
,

p
l. -n, bacterium, Lat.

pl. bacteria.
Baktrien, n

.,

-ens, Bactria, Bactriana.

- er, m, -ers, p
l. -er, baktriſch, a.

Bactrian.

§ Balance [balanße], f. balance, equi
librium, equipoise; j. aus der - brin
gel, to throw s.o. off his balance; das
Gewehr in - tragen, mil. to trail arms.

§ Balancier [balanße'], m
.

mech. beam,
side-lever, poiser. -(dampfmaſchine,

f. beam-engine.

§ balancieren [balanßi’ren (p.p. <iert'),

t. U
.
i. (h.) to poise, to balance; com.

to strike a balance, to balance.

§ Balancierſtange (balanßir', f. rope
dancer's pole, poy.
bald, I. adv. 1. (v

.

der Vergangenheit)
soon; (v

.

Künftigem) soon, shortly, pre
sently, before long, ere long, by-and
by; (ſchleunig) speedily; möglichſt -, as

soon a
s possible, in n
o time; zu -,

too soon; - darauf, soon after; wie -?
how soon? nicht ſo -, not for some
time; e

r

lernte e
s <
,

h
e

was not long

in learning it
;

2
.

(faſt) almost, near
ly; es iſt - Nacht, it is almost night;

e
s

iſ
t - neun Uhr, it is near uine

o'clock; es muß - ſeine Zeit ſein, it

must b
e

near his time; ic
h

wäre -

geſtorben, I was near dying, I had like
to have died; 3
. (leicht, raſch) e
s

iſ
t -

gethan, it is easily done; e
s

iſ
t

(nicht

ſo
) - geſagt, it is (not so) easily said.

II. e. 1. - ... -, now ... now (then);

a
t

one time ..
.

a
t another; sometimes

..
. sometimes; b
y

turns, alternately;

- hier, - da, now here, now there; -

ſo
, - ſo, now so, then otherwise; -

das eine, - das andere, first one thing
and then another; 2

.

ſo - als, as

SOOIl NS.

§ Baldachin, m, -(e)s, p
l.

<e, cano
py; dais; cloth o

f state; arch. bal
dachin; mit einem -, canopied.
Bälde, f. fam. in <
,

in a short time,
soon, shortly.
baldig, a
. (ſchleunig) speedy, quick;
(früh) early; auf -es Wiederſehen, I

hope soon to see you again.
baldigſt, baldmöglichſt, adv. a

s

soon

a
s possible; ic
h

bitte um <
e

Antwort,

I beg to be favoured with a
n

answer

a
t your earliest convenience; com. an

early answer would oblige,
Baldrian, m

.

- (e)s, bot. valerian (va
leriäma). -ſäure, f. chem. valerianic
acid. -tropfeit, m.pl. valerian-essence
(si.). -wurzel, f. valerian-root.
Balduin, m, -s, (MN.) Baldwin.
Balearen, f. pl, Baleäriſche Inſeln,
Balearic Islands.
Balg, m, -(e)s, p

l.

Bälge, 1
.

a
) skin;

case; ſtirbt der Fuchs, ſo gilt der - -

(Geſellſchaftsſpiel) Jack's alive; b) (einer
Schlange) slough; c) med. follicle; d)

bot, glume; husk, pod, cod, shell;

2
. (Puppenbalg) body o
f
a doll; dicker

A paunch, potbelly; 3
. (pl. Bälger)

fam. brat; urchin, imp, chit; bant
ling; 4

. (pl. provinc. <en) (Blaſebalg)
bellows; d

ie Bälge (od. Balgen) treten,

to blow the organ.
balgärtig, a. bot. glumaceous; utri
cular.

9*



balgen

balgen, rf. ſich -, (ringen) to wrestle;
(ſich Tauſen) to scuffle, to fall (or to
go) to logger-heads; vulg. to be at
fisticuffs; (zum Spaß) to romp, to play

at Tomps.
Balgendeckel, m. upper board of a
pair of bellows. -gerüſt, n. bellows
support. -klappe, f.

, -ventil, n. valve

o
f

(a pair o
f)

bellows. -regiſter, n
.

wind-indicator (i
n

a
n organ). -rohr

(Orgel), n
. nozel, nozle, tewel. -ſchwen

gel, m
.

bellows-handle. -trëter, m
.

organ-blower.
Balger, m., -s, pl

.

-, wrestler, romper.
Balgerei', f.

, p
l.

<en, wrestling, fight,
tussle, scrimmage; (Rauferei) scuffle,
scuffling; (zum Spaß) romping.

Balg frucht, f. bot. utricle. -geſchwulſt,

f. med. atheroma, encysted tumour.
-kapſel, f. bot. follicle.
Balkan, m, -s, Balkan. -halbinſel,

f. Balkan Peninsula. d
ie -länder, n.

pl. the Balkans.
Balken, m, <s, p

l.

<
,

1
.

a
) beam,

balk, joist; (Trag- od
.

Bin'de=-)girder;
squared timber; verſtärkter -, arch.
built-beam; den Splitter in des Brut
ders Auge ſehen und des As im eigenen

Auge nicht gewahr werden, bibl. to be
hold the mote in the eye of one's
brother, not considering the beam in

one's own eye; das Waſſer hat keine -
,

the sea is not planked over; prv.
praise the sea, but keep o

n land; b)

mar. (Deckbalken)beam; 2
.

her. pale,
chevron; fess(e); 3

. mus, bass-bar (of

a violin &c.); 4
.
ſ. Pflugbalken; 5
.

ſ.

Wagebalken. -anfer, m
.

arch. brace,

tie-bar. <band, n
.

arch. key, beam
tie, strap, accouplement. <brücke, f.

timber-bridge, girder-bridge. -decke,

f. ceiling o
f timbers, span-ceiling,

span-flooring. -fach, n
. interjoist.Ä n
. scaffolding; frame-work.

-holz, n. squared timber.
balkenkantig, a

. squared.

Balkenkeller, m
.

raftered (not vaulted)
cellar. -kopf, m

.

head o
f

a beam,
beam-head, beam-end. -läge, f. po
sition o

f

the beams, framing (ofjoists);
mar. (Reihe derDeckbalken)tier o

f

beams.
-laſchung, f. mar. (-verbindung) beam
scarf.
balkenlös, a. untimbered.
Balkenſchaukel, f. titter-totter, highty
tighty. -ſpannung, f. span, width
between two walls o

r supports on

which the beams lie. <ſtreif, m
.

her.

fess(e). <ſtütze, f
., -träger, m
.

stand
ing stay. -wäge, f. steel-yard. --

werk, n
. beans and rafters (pl.) o
f a

building, frame-work, wood-work.
Balkon [kon, * kön], m., As, pl. -s
(kons], auch (beſ. *) Balkö'ne, balcony,

platform. <fenſter, n. balcony-window.
-thür(e), f. balcony-door. <ſtſibe, f.

,

-zintnter, n. balconied room.
Ball, m., -(e)s, pl. Bäl'le, 1

.

a
) ball;

(Erdball) globe; einen - ſangen, to catch

a ball; -'ſangen, (als Spiel) ſpielen, to

play at hand-ball; - ſpielen, - ſchlagen,

to play at ball; to play at tennis; einen- ſchlagen, to drive (or to hurl) a ball;

b
)

(Billardball) (billiard-)ball; den -

anſpielen, to lead; einen - machen, to

score, o
r

to pocket a ball; gemachter-, count; ausgelaſſener (od. nicht ge

132

machter) -, no count; ein ſchöngemachter

-, a good stroke; einen - doublieren,

to double a ball; einen - ſchneiden, to

cut a ball; einen - ſprengen, to strike

a ball off the table; vgl. Bande u
.

verlaufen; 2
. ball, dancing-party; einen

- geben, to give a ball; auf Bälle
gehen, to g

o

to balls; 3. her. roundel.
Ballade, f., p

l.

-n, ballad.
Balladen dichter, m

.

ballad-maker, bal
lad-writer. -dichtung, f. ballad-poetry,

ballad-literature. -ſtil, m
.

ballad
style.
Ballanzug, m

.

ball-dress; full-dress;
(nur für Damen) ball-costume.
Ballaſt, m, -(e)s, mar, ballast; in (od.
mit) <

,

in ballast, ballasted; ohne -
,

unballasted; das Schiff ſegelt bloß mit

-, the ship goes on ballast; - ein
ſchießen, to ballast; - ausſchießen, to

unballast. <ladung, f. dead freight,
kentledge-goods (pl.). -lichter, m,
-ſchiff, n

,

-ſchſite, f. ballast-lighter,
vessel in ballast.
Ballaſtung, f., p

l.

-en, lastage.
Bällchen, n

,
As, pl. -, (dim) little ball.

Ballei, f, pl
.

<en, commandery (of
the Teutonic Order).
bal'len, I. t. to form into balls o

r

globes; d
ie

Fauſt -
,
to clench, to clinch,

o
r

to double (up) one's fist. II
.

rfl.

to form (or to gather) into balls; to

conglobate, to conglomerate, to (ag-)
glomerate; to bind (as snow); geballt,
p.a. conglobate.

Iotation, (voting by) ballot, b

-kügel, Ballotkügel, f. ball.

§ ballottieren (p.p. -iert'), i.

ballot, to vote by ballot (ü
l

hinaus -ieren, to black-ball.
Ballpritſche, f. ſ. -ſchlägel. -

ball-room. -ſchlägel (vgl. -h

bat, racket, battledoor. -ſchl

ſ. -ſpiel. <ſchläger, m.tennis-o
player; (im Cricket)batsman.
m.pl. pumps; dress-shoes. -

play (or game) a
t ball, game

(or a
t

racket). -ſpieler, m.p
tennis (or a

t racket). -toile

f. ball-dress, full dress.
Balſam, m, -s, p

l.

<
e
,

balm (e

balsam; - erzeugend, balsan
med. unguent. -apfel, m.bc
apple (momordica balsamin
baum, m

.

bot. 1
. balsam-tree,

fir (abies balsamëa); 2
.

bals

dron (amjris giliademse). -

geruch, m
.

balsamic odour.
balſamieren (p.p. <iert'), t.

to enabalm; (wohlriechend m

perfume.
Balſamine, f., pl

.

-n, bot. b.

garden-balsam (impatiens bal
wilde -, touch-me-not (impa
me tangäre).

balſamiſch, a. balmy, balsam
Balſamöl, n. balsamic oil.

f, bot. tacamahac (populus
fêra). -tanne, f. bot. ba
balsam-fir, American silver

Ballen, m, -s, pl. <
,

1
.

a
)

bale (of
goods &c.); b

) pack, bag, fangot; ein

- Papier, a bundle (orten reams) of
paper; 2. a) ball (of the hand, o

f

the foot); vet. sole; b
)

(am Stoßrapier)
button; c) (am Hobel) handle.
Ballenbinder, m

,

packer. -binder
lohn, m

.

package. -ſchniir, f. pack
thread, packing-cord. -wären, f. pl.
bale-goods.
ballenweiſe, adv. in bales, b

y

the bale.
ballern, i. (h.) to make a noise; to

shout. Balz(e)zeit, f. coupling-tim

§ Ballett, n
., -(e)s, p
l.

-e, ballet. time.
Ameiſter, m.ballet-master. -tänzer, Bam'bus, m., -(ſ)es, p

l.
(ſ

m
.

ballet-dancer. -tänzerin, f. figure- rohr, n
)

bamboo, bambc
girl, ballet-dancer. dian cane (bambUsa ar
Ballfangen, n. hand-ball. 2

.

o
d
.

-ſtock, m
.

bamboo

balsamëa).
Balthaſar, m., -s, (MN.) B

baltiſch, a. Baltic; B-es M

(Sea).

§ Baluſträ'de, f, p
l. -n, bal

Balz(e), f, pl
.

-en, Balz, m

-e, 1. coupling-time, pairir
large game-birds); 2
. coup
pairing-place.
balzen, i. (h.) to utter a pec
song (or call); to couple, to

o
f game-birds).

-feſt, n.

(grand) ball.

bular.
Ballgaſt, m

.

person invited to a ball.
-gcber, m
.

h
e

who gives a ball. --

-holz, n. (--
kelle, f.
)

bat (beim cricket), racket
(beim tennis). -höſen, p
l.

fam. tights.

haus, n. tennis-court.

-hiit, m.opera-hat.

ballförmig, a
. round, spherical, glo

zucker, m.tabasheer.

A
.

Bammel, f.
, pl, -w, te

B
.

Bammel, m., -s, fam.
funk; - haben, to be in

-, in a mortal (or blue)
bant'meln, i. (h.) to dan
mit den Armen -

,
to swin

(in walking).
bam'ſen, t. to beat (skins

ballhorniſieren (p:p. <iert'), t. to make § Bän, m, -s, p
l. -s, B

pseudo-improvements (in st), to alter
for the worse.

§ Balliſte, f.
,

p
l.

-en, ballista.

balliſtºiſch, a
. ballistic.

Ballkleid, n. ſ. -anzug.

dress.

ball-net; 2
. (= Schlagnetz) racket.

§

boy, balloon.

-ik,

f. ballistics, (science of) projectiles.

ball mäßig, adv., - gekleidet, in full
Ball'netz, n. 1. (zum Tragen v

. Bällen)

Ballon' [lon'), m., <s, pl.-s, 1. (Luft'

-) (air-)balloon; 2. chem. (glass-)car

-, Bam (vice-roy o
f

Cro

Banat , n
., -(e)s, pl. -e,

o
f
a ban; province o
f
]

§ bauäl', a. common-plac
trite; vgl. abgedroſchen.
Baualität“, f.

, p
l.

-en,
mon-place sentence.

§ Banä ue, f.
, pl. -n,

banana; 2
. ÄÄÄn

nana (anusa paradisiä

§ banauſiſch, a. accor
mechanic's line and v

narrow-minded.

§ Ballottage lg = zh), f., pl
.

-n, bal- § Banc o, ſ. Banko.
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Band, I. m., -es, p
l.

Bände, 1
.

volume
(ſeltentome); 2

.

(Einband) binding. II.
n
.,

-es, p
l.

Bäu'der, 1
.

ribbon (riband);
(ſchmal, als Schnur gebraucht) tape;

(ſchmal u
.

dünn) sliver; 2
.

arch. a
)

(Streifen) band, fillet; b) (Verbindung)
tie; 3

.

med. a
)

(Binde) ligature, ban
dage; b

)

(Sehne) ligament; 4
.

mech.
tie, strap, brace; (Faßband) hoop.

III. n. -es, pl
.

Ban'de, tie, bond (of
union); pl. fetters, chains, trammels;

- der Ehe, nuptial tie, conjugal knot,
silver cord; -e der Freundſchaft, ties

o
f friendship; in den Aen der Liebe,

taken captive by love; j. in Ketten und

i -en legen, to put s.o. in irons; in

Ketten und -en liegen, to b
e in irons.

Bandachät, m
.

min. ribbon-agate.

§ Baudäge ſg=zh), f.
,

p
l. -n, bandage;

(Bruchbandage)truss. -nmacher, m.,
Bandagiſt [g = zh], m, -en, bandage
maker, truss-maker.

bandähnlich, a
. ribbon-like, striped,

streaked.

§ Bandänatücher, n
. p
l.

bandanas, ban
dana handkerchiefs.

band'ärtig, a
.
1
. ribbon-like; 2. (flechſig)

ligamental, ligamentous.
Bandbeinfügung, f. med. synneurosis.
Bändchen, n

, -s, pl
.
-, (dim) 1. small

ribbon o
r band; arch. fillet, list;

bandelet; 2
.

med. ligament; 3
.

(Buch)
Small volume.

Bande, f, pl
.

-n, 1. a) border, edge;

b
)

cushion (o
f

a billiard-table); ein
Ball dicht a

n

der -, a close ball; 2.

a
) band, company (of musicians); b
)

gang (of thieves, o
r robbers); gefähr

liche -, dangerous set.
Band'eiſen, n

. hoop-iron. -

§ Bandelier, n
. <(e)s, p
l.

-e, bando
leer, shoulder-belt.
bändereich, a

. voluminous; Verfaſſer

Fer Werke,voluminous writer.
Bänderbeſchreibung, f. med. ſ. Alehre.
«jaſpis, -kräm, ſ. Bandjaſpis, Akram.
zlehre, f. med. syndesmology.
bändern, t. 1

.

to form into ribbons

(o
r

into long and broad stripes); 2
.

(ſtreifigmachen) to stripe, to streak.Ä f. ribbon-manufacture.

-ſiſ m.zo. band-fish (cepöla taenia).
bandförmig, a

. having the form o
f a

ribbon; bot. ligulate, ligulated.
Band'gras, n

.

bot. ribbon-grass (Spiel

a
rt
v
. phalärs arundinacča). -han

d
e

m
.

ribbon-trade, haberdashery.
ºhändler, m

.

ribbon-merchant, tapist,
laceman, haberdasher.

bandieren (pp. -iert), t. 1
.

to form
into stripes; 2

. (ſtreifig machen) to

ºpe, t
0 streak.

bändigen, t. totame (wild beasts); to

break (in) (a horse); fi
g
.

to tame, to

Äue, to check, to restrain, to master.
Bändiger, m

,

spl. tamér, breaker
Ä, fig subduer, conqueror.
Bändigung, f. plen, taming &e,
dgl. bändigen.

§Bandit, m
,

-en, p
l.

-en, bandit (pl.Ä,

o
r banditti); bravo.

Band'jaſpis, m
.

min. ribbon-jasper.
-rºm, m

.

ribbon-trade, haberdáshery.

-läden. m
.

ribbon-shop. <macher,

m
.

ribbon-weaver, narrow -weaver;

ºpe-maker. -marmor, m
.

streaked

(o
r

striped) marble. -mäß, n.tape

measure, measuring-tape. -mühle, f.

ribbon-loom. -nudeln, f. pl, ribbon
vermicelli. -reif, m

.

hoop. -röſe, f.

rosette o
f

ribbons. -ſchachtel, f. band
box. -ſchleife, f. kmot (or loop) o

f

ribbons, favour. <ſtreif, m
.

her. bend.
baud'ſtreifig, a

.

bot. banded.
Baud'ſtuhl, m

.

ribbon-loom. -treſſe,

f. worsted (or livery-)lace. -wären,
f.pl. small ware (si). -weber, m

.

ſ. -macher. -weide, f. bot. osier (salia:
viminälis). -werf, n. ribbons (pl.).
-wirker, m

.

ſ. -macher. -wurm, m
.

zo. tape-worm (taenia); den -wurm
abtreiben, to expel the tape-worm.
bang, bange, a

.

u
.

adv. (bänger, am
bängſten) fearful, timid; (i

n

entmuti
gendeAngſt verſetzt)dismayed; (unruhig)
uneasy; (in ängſtlicher Spannung) an
xious; (von Natur -) timorous; in - er

Erwartung, anxious; im -er Erwartung
ſein, to expect (st.) anxiously; -e Sorge,
solicitude; e

s

iſ
t

(wird) mir - vor, I

am afraid (or apprehensive) o
f,
I am

dismayed at; e
s

iſ
t

mir - um, I fear
for; nur nicht -! never fear! don't be
alarmed! j. († jm.) - machen(vor), to

make s.o. afraid (of); - machengilt
nicht, prv. I have lived too near a wood

to b
e frightened b
y owls; vgl. angſt.

Bange, f. ſ. Bangigkeit; große - haben,
to tremble in one's shoes.
bangen, I. i. (h.) (gew. imp.) mir bangt
vor, I am afraid o

f II. rf. to be

uneasy.
Baugigkeit, f., pl. -en, (ängſtlicheSpam
nung) anxiousness, anxiety; (Unruhe)
uneasiness; (entmutigendeAngſt) dismay.

bänglich, a
.

somewhat anxious, rather
uneasy.
Bauiäue, I. m., -n, pl. -n, (indiſcher
Kaufmann aus der Kaſte der Vaiſyas)

banian. II. f., pl. -n, bot. (-nbaunt,
m.) banian(-tree) (ficus religiösa).
Bauk, f. I. pl. Bänke, 1. a) bench;
(gew. ohne Lehne) form (Schulbank);
(Gartenbank, - in einem Boote) seat;
(Raſenbank)bank; auf der erſten -, in the
first row; die geiſtliche -, the spiritual
bench; die weltliche -, the secular
bench; vor leerenBänken ſpielen, to play

to empty benches; auf d
ie lange -

ſchieben, to delay, to put off to lay

o
n

the shelf, to shelve; durch die -,

indiscriminately, a
t

(or on) a
n average,

(taking) one with another, b
y

(orin)
the lump, in the gross, allround, a

s

a rule; b) mil. (- an einer Bruſtwehr)
banquette; c) mar. (sand-)bank, shelf;
(hidden) rocks (pl).; d

)

min. layer,
bed; in Bänken, laminated; 2

.

(Drechſel
bank) lathe. II

. pl
.

Banken, 1
.

com.
bank, banking-establishment; Gelder

in der - ſtehen haben, to be a creditor

o
n

the bank-books, to have an Open

account a
t

the bank; in die - legen, in

der - anlegen, to put in the bank, to

bank; 2
. (Spielbank) bank, hazard
table; - halten, 1. to keep a hazard
table, to keep bank; 2. (die - halten)

to keep the tables (or the bank); -

legen, to open a hazard-table; d
ie -

ſprengen, to break the bank.
Bank ſägiö [g = zh], n.bank-agio. A

aktie, f. share in a joint-stock-bank,
bank-share; -aktien (pl.), (als Eigen
tum) bank-stock (si). -aktionär, m

.

share-holder in a joint-stock-bank.
-anweiſung, f. cheque (or check),
bank-bill, bank-note, banker's note.
-anfgeld, n. ſ. <agio. -ausweis, m

.

balance o
f

the bank. -beamte, m.
clerk of a bank. -bilanz, f. ſ. -aus
weis. -billet, n. ſ. -anweiſung. <bruch,
m, bankruptcy, failure.
bank brüchig, a

. bankrupt; - werden,

to break, to fail, to become (a) bank
rupt.

Baukbrüchige, m., -n, pl
.

-n (ein -r,
pl. -) bankrupt.
Vänkchen, n

,

-s, pl
. -, (dim) small

bench.
Bankcoutö, n. com. banking-account:
ein -conto eröffnen, to open a

n

account.
-direktor, m

.

director (or manager) o
f

a bank, -eiſen, n. iron-band, eramp

1 rOIl.
Bäukelgeſaug, m, -ſängerei, f. ballad
singing; street-minstrelsy. -ſänger,

m
.

1
. ballad-singer, itinerant singer;

(wandering) minstrel; sl
.

patterer,
patter-singer; 2

.

bad poet, poetaster,
rhymer, small-beer poet.

§ bank(e)rott“, a
. bankrupt, broken

down, sold up; -er Kaufmann, broken
merchant; ſich - erklären, to declare
o.s. a bankrupt; - werden, to become
(a) bankrupt, to break, to fail; to

file (or to give in) one's schedule;

to b
e gazetted; to shut up shop; com.

sl
.

to smash; - ſein, to pack up.
§ Bank(e)rott, m., -(e)s, pl. -e, (state

of) insolvency, bankruptcy, breaking,
failing; betrügeriſcher -, fraudulent
bankruptcy; - machen, to fail, to

break, to become (a) bankrupt; dem
-(e) nahe ſein, to be on the brink (or
verge) o

f ruin, or on the eve of bank
ruptcy. -erklärung, f. declaration o

f

bankruptcy.

§ Bank(e)rotteur [ör', m, -eurs', pl.
-eu're o

d
.

-eurs', <ierer, m, -ierers,
pl. <ie'rer, bankrupt.

§ bank(e)rottieren (p.p. <iert'), i. (h.)

to fail, to break, to become (a) bank
rupt, to stop payment.
Bankert, m, -s, pl. -e, bastard,
bantling.

§ Bankett, n
., -(e)s, p
l. -e, 1. ban

quet, feast; 2
.

mil. banquette.

§ baukettieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

banquet.

§ Bankettzimmer, n
. banqueting-room

(or -hall).
Bank feiertag, m

.

bank-holiday. --

gebäude, n
.

bank. -gehülfe, m
,

erou
pier. -geſchäft, n

.

1
. banking-house;

2
. -geſchäſte, pl. banking-business (si.),

banking-transactions; -geſchäfte treiben,

to carry on the business o
f
a banker.

-halter, m
.

keeper o
f
a bank (or o
f

a hazard-table), sitter. -hans, n
.

banking-house. -herr, m
.
ſ. -halter.

-höbel, m
.

jointer, jointing-plane.
Bankier' (ke', ſ. Banquier.
Banki vahuhn, n

.

zo. bantam, Bantam
fowl (gallus bankiva).
Banklehne, f. back o

f
a bench. -

meſſer, n
. cleaver, cleaving-knife. -

nöte, f. bank-note, bank-bill; -noten,
pl. bank-notes; paper-currency, paper
circulation (si.).

§ Bankö (ban, n
., -s, banco, bank

money; Mark (f) -, mark-banco.



Bankordnung

Bankordnung, f. statutes (pl) of a
bank. -proküra, f. power of attorney

(t
o

transact bank-business). -ſchein,

m
.
ſ. -note. -valüta, f. bank-money.

-weſen, n
. banking-affairs (pl.), bank

ing-system. -zahlung, f. payment in

bank. -zettel, m
.
ſ. -Note. yº

Baut, m, -(e)s, 1. (weltlich) ban; (Ach
tung) proscription; (kirchlich) excom
munication; (kleiner Kirchenbann) inter
dict; in den - thun, (weltlich) to put
under the ban, to lay under a

n inter
dict; (kirchlich) to excommunicate, to

anathematize; (geſellſchaftlich) to tabo0;

(politiſch) to boycott; einem - aufheben,

to remove a
n interdict; 2
.

(Gerichts

bezirk) jurisdiction; (Grundbezirk) terri
tory; 3. (Zauberbaum)spell.
Bann brief, m

.

ban. -bulle, f. bull

o
f

excommunication.

bannen, t. 1
.

(verbannen) to banish, to

134 Barmher

ſchwarzer - (Baribaſ), American black bärenähnlich, -ärtig, -haft, .

bear; junger -, cub, whelp; <en be ish, bearlike.
treffend, ursine; b

) (Bärenſpinner) brau-Bärenbeißer, m
.

ſ. Bärbeißer.
ner -, common tiger-moth (euprepia
caja); c) fig. Ungeleckter -, unlick.cd
cub; 2. astr. der große -, the greater
bear, Charles's wain, ursa major; d

e
r

bärenförmig, a.ursiform.

f. bear's skin (used a
s
a foo

-fang, m
.

bear-catching. -

bear's skin. -fett, n. bear's

kleine -, the lesser bear, ursa minor; Bä'renführer, m
.

bear-leader

3
. fg. a) debt; einen «en anbinden, to

contract a debt, to run up a bill (or

a
n account), to run up tick; einen

Aen b
e
i

jm. angebundenhaben, to b
e in

with so.; b
) fib, flam; jm. einen -en

aufbinden, to gammon (or to flam)
s.o., to play (off) a hoax upon so.;

to hoax so.; 4
.

(Rammkloß) ram.

§ Baracke, f.
, pl. -n, 1. mil. barrack,

hut, field-house; 2
.

wretched lodging,
hoyel, shanty.
bärähnlich, <ärtig, a. bear-like, bear
ish, ursine.

cicerone. -grübe, f. bear-pit.

f. bear's skin; auf der -hau

to b
e idle, to lounge about, t

one's pillow. -häuter, m
.

id

ber, sluggard, pillow-lier, laz
<hetze, f. bear-baiting; bear
-hunger, m

.

insatiable hun
hüter, m

.

astr. Bootes. -jagd
hunting. -klau, f. bot. cow
(heracléum sphondylium); e

e

bear's foot, bear's paw, bear“
(acanthus mollis).
bärenmäßig, a. 1. bearlike;

expel; 2
.

(feſtbannen) to fix (to a certain Bärartikel, m
.

cash-article. Gel\OYINOUIS.

place), to conſine; 3
.

(durch Zauber) § baratieren (pp. -iert), i, (h) com. Bärenmütze, f. bearskin-ct

to enchant; ſeſtgebannt, p.a. charmed,

rooted to the spot; Geiſter -, 1. (her
aufbeſchwören) to raise, o

r

to conjure
(up) spirits; 2. (feſtbannen, beſchwören)

to lay, (altstreiben) to exorcise spirits.
Banner, n

., -s, p
l. -, banner, stan

dard, ensign, flag -herr, m
.

(knight)

banneret. -träger, m
.

standard-bearer,
emsign.

Bann ſich, m
.

anathema. <meile, f.

precinct (or boundary) o
f
a jurisdic

tion, liberty. <ſpruch, m
.

1
.

sentence

o
f

excommunication o
r

o
f proscrip

tion; 2. (Geiſterbeſchwörung) exorcism.
-ſtrahl, m

.

thunder(-bolt) o
f excom

munication, anathematization; den --
ſtrahl ſchleudern, to fulminate (excom
munication).
§Banquet (banket, ſ. Bankett.

§ Banquier (bankie', m, -s, Pl., §
,

banker; (ſelten) exchanger. -geſchäft,
-haus, n. banking-house. Ä

f. banker’s provision.

Banſe, f, pl
.

-n, bay (i
n
a barn).

banſen, t. to pile u
p

(sheaves in barn).
Bantamhithn, n. ſ. Bankivahuhn.
Baults, m., -, pl. -, ſ. Balt.

A
. Baptiſt, m., -s, (MN.) Baptist.

B
.

Baptiſt', m, -en, pl
.

-en, baptist,
anabaptist.
bär, a

.

1
.

(uack) bare, maked; 2
.

(ent
blößt vot) destitute, devoid, void (of);

aller Ehre void o
f honour, in

famous; 3
.

(rein) pure, unmixed; -er
Unſinn, sheer (or downright) nonsense;

4
,

(auſgezählt) ready, (ready) in cash;
-(es) Geld, ready money, cash, specie;
hundert Thaler <

,

hundred dollars in

cash; -e Zahlung, payment in cash,

payment down; gegen -e Bezahlting,
for cash; nur gegen -, terms cash; -

bezahlen, to pay ready money, to pay
cash in hand, to pay down (or over
the counter); to table; fam. to pay
on the mail; -e Altslage, disbursement;

- er Vorſchuſ, advance; - er Ertrag,

to barter, to truck.
Barbados, n

, -, geogr. Barbadoes.

§ Barbär“, m., -s, o
d
.

-en, pl. -en,

1
. barbarian, savage; 2
.
ſ. Berber, 2
.

Barbara, f.
, -s, (FN.) Barbara, Bab,

Babby; St. Barbary. -kraut, f. bot.
winter-cress, yellow rocket (barbaraa
vulgäris).

§ Barbarei, f.
,

1
.

(Land) Barbary; 2
.

(Roheit) pl. -en, barbarity.

§ Barbareskenſtaaten, m.pl. Barbary
States.

§ barbariſch, a. 1. barbarous, barba
rian; (wild) truculent; (barbarenartig)
barbaric; 2. fam. (ungeheuer)dreadful;
enormous, stunning.

§ Barbaris'ntus, m., -mus, p
l.

-men,
gram. barbarism.

A
.

Barbe, f., p
l. -n, zo. barbel, barb

(barbus vulgäris).

B
. Barbe, f. (dim) Bab (Barbara).

Bärbeißer, m
.

1
. bear-dog, bull-dog;

2
. (bärbeißiger Menſch) bear.

bärbeißig, a. gruff, grumpy, huffish,
huffy; snappish.
Bär'betrag, m

.

amount in ready money,
cash-value.

busby; fam. muff-cap. -

zo. (Raupe des Bärenſpinners
worm, hairy worm. -robl
sea-bear (otaria ursina).
m. bear's ham. -ſchwanz,
tail, sp. wreath. -ſpinner,
Bär, 1, b. -tanz, m

,

da
bear. -taze, f. bear's paw.
m. bear-ward, bear-herd.
m. bear-garden, bear-pit.

§ Barett“, n
., -(e)s, pl
.

-e,
cap, chaperon; 2

.

(als Teil
tracht) lawyer's cap; clergy
vgl. Studentenmütze.
bär'ſüß [auch a

],

adv.,
barefoot, barefooted, unsho

* Bär'füßele [auch a
],

f.
, -s,

Barefoot.
Bärfüßer [auch a

],

m
.

baref
Franciscan.

barg, bärge, ſº bergen.
bärhaupt, -häuptig, adv.
headed, uncovered; unbon
Bärin, f., pl. -nen, she-be

§ Bariton, m., -s, mus
counter-ten Or.

§ Bäritoniſt, m., -en, bar
Barbier“, m., -(e)s, p

l.

-e, barber,
shaver; hum. tonsor, clipper.
Barbier'becken, n. shaving-basin. --

bentcl, m
.

barber's pouch (or case),
razor-pouch.

barbieren (p.p. -iert'), t. j. -ieren, to

shave s.o.; ſich -ieren, to shave; fam.

to trim; ſich Alieren laſſen, to be (or to

get) shaved (or fam. trimmed); j. über
den Löſſel -, to shave (or to dry-shave),

to swindle, to cheat, o
r

to fleece s.o.
Barbier'gehülfe, -geſell(e), m.barber's
man. -meſſer, n. razor, shaving-knife.
-riemen, m

.

razor-strap. -ſack, m.

ſ. -beutel. -ſtiibe, f. barber's shop.
-Zelſ, n. shaving-things, pl.
Barchent, m., -s, pl. -e, fustian;
mouse-skin; ſeiner (geköperter) -, dimity.
-weber, m. fustian-weaver.

Bark, f.
, pl. -en, (Fahrze

Maſten) barque (bark).
Barkarö'le, f.

,

p
l. -n, bar

netian boat-song).
Barkaſſe, f.

, pl. -n, m

(largest size o
f

boat belt
ship).
Bär'kauf, m

.

cash-purchas
Bar'ke, f., pl. -n, bark
barge, lighter; bark-boat.
Bärlapp, m., -s, bot. club
moss (lycopodium). -ſ
copodium-powder, club
witch-meal.
Bärlauf, m

,

sp. prisoners
base, prison-bars (pl.).
Bärme, f. barm, yeast.
barnten, i. (h.) fam. to

groan, to croak, to lame
proceeds in cash, net proceeds (pl.);bardauz ! int. smash! dash!
wer trinken will, muß - bezahlen, fam. stram-bang!

touch pot, touch penny; etw. für -e Barde, m., -n, pl. <n, bard, scald;
Münze nehmen, to take s.t. for a fact, minstrel; poet-musician.
blindly to believe st; vgl. Barzahlung. Bardengeſänge, m.pl., -lieder, n. p

l.

Bär, m, -en, p
l.

-en, I. zo
.

a
)

bear sºngs o
f

hards. -füm, n. bardism.
(ursus); brauner od

.

gemeiner < brown * Bardiet (Bardit), n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

bang! | barntherzig, a. merciful, c

pitiful, charitable; -e Th
deed; - gegen j. ſein, to

have) mercy, o
r

to hav

o
n s.o., to deal mercifu

-e Brüder, -e Schweſtc
sisters o

f charity.
Barmherzigkeit, f. mercybear (ursus arctos); amerikaniſcher od

.
I song in bardic style.



Bärmutter

pity, charity; - Gottes, grace of God;
nachſeiner großen -, bibl. of his great
mercy.
Bärmutter, f. ſ. Gebärmutter.
Barnabas, m., -, (MN.) Barnabas,
als Vorname gew. Barnaby.
Barnſtein, m. ſ. Backſtein.
§ barock, a. baroque; grotesque; quaint,
odd, fam. rum, quizzical.

§ Varockperlen, f. pl. Scotch pearls.
-ſfil, m. baroque-style.
§ Barometer, m. or n

., -s, p
l. -,

barometer, (weather-)glass; der - ſteigt,
the barometer is rising (or the glass

is going up); der - fällt, the barometer

is falling. -ſtand, m
.

height o
f

the
barometer.

§ barometriſch, a
.

barometrical.
Baromez, m

.

bot. Tartarean lamb
(polypodium barömez).
§Barön, m, -(e)s, p

l.

-e, baron;
fam. so. out o

f employment.

§ Varönin, f, p
l.

-nen, Baroneſſe, f,

p
l. -n, baroness.

§ Baronie, f, p
l.

-en, barony.

§ baroniſieren (p.p. -iert), I. t. (j)

to make s.o. a baron. II. i. (h.) to

b
e

out o
f employment; to eat the

bread o
f

idleness.Ä n
,

-(e)s, pl. -e, baroscope.
ärpfeife, f. a very deep-toned pipe

o
f

a
n organ.

Barre, f, pl
.

-n, Barren, m, -s,

p
l. - 1. a) bar, wooden rail; b) -n,

m
.

si
.

(Turngerät) parallel bars (pl.);

c) bar (bank o
f

sand a
t

the mouth

o
f
a river); 2
. bar, ingot, billot (of

gold o
r silver),

Barreneinguſ, m
,

-form, f. ingot
mould.

§ Barriere (od. ä're, f
,

pl. -n, bar
rer; guard; railway-gate; (an Chauſſee
äuſern)toll-bar, turn-pike; s

p
.

fence;

übereine - ſetzen, to take a fence; e
in

Pferd über eine - ſetzenlaſſen, to put a

horse a
t
a fence.

Barrierenwärter (od. ä'ren), m
.

gate
Än, gate-keeper, barrier-waiter.

§ Barrikäoe, fpi. An, barricade; A
n

bauen, to raise barricades,

§ barrikadieren (pp. .iert), t. to bar
icade.
Bärſch (Bärs), m

,

-es, p
l.

-e
,

zo.perch
(perca).

barſch, a
. harsh, bluff, rough, gruff;

Snappish.

Barſchheit, f, pl. -en, harshness &c.,
Äg, barſch.
Bürſchaft, f, pl

.

-en, cash (i
n hand),

readymoney; stock; property; das iſ
t

eine ganze -, that's all the money
Lºve about m

e

(o
r

a
t

home).
Würſendung,f,pl. Ten, consignment
"Specie; jm. -en machen, to put s.o.

in cash.
Är, m

,

-(e)s, p
l.

Bärte, 1
. beard; ſich

d
e
n
- wachſen(od. ſtehen) laſſen, tolet

ºne's beard grow, to grow a beard;

hum. to sport a beard (whiskers, o
r

* moustache);jm. den - abnehmen, to

*have (fam. to trim) so.; ſi
ch

d
e
n -

abnehmenlaſſen,tobe (o
r
to get) shaved

(am. trimmed); in d
e
n
- brummen, to

"umble, o
r

to grumble between one's
teeth; (ſich) u

m

d
e
s

Kaiſers - ſtreiten,
PV. to dispute about trifles, or about
What does not concern us; jm. u

m

135

den - gehen, to cajole s.o., to pay
one's court to s.o., to court s.o., to

curry favour with so, to creep into
the good graces o

f s.o.; fam. to creep
up s.one's sleeve; to soap s.o. over;
jm. etw. in den - werfen, to throw s.t.
into a person's teeth, to tell s.t. to

a person's face; 2
.

a
)

(Schnurrhaare)
whiskers (pl.) (of a cat); b

)

(Fleiſch
lappen) wattle (of a cock); c) (Bartfäden)
beard, barb (of a fish); d

)

(Grannen)
beard, awn (of corn); 3

.

(Schlüſſelbart)
ward (of a key), (key-)bit; 4

.

(Strahlen
ſchweif) beard, beams, rays (pl.) (of a

comet). -bürſte, f. brush for the beard.
Bärtchen, n.

,

-s, pl. -, (dim.) little
beard.
Barte, f.

, pl. -n, unprepared whale
bone. -nwal, m

.

zo. right-whale

(balaena mysticêtus).

Bärt faden, m
.

barb (of a fish). --

fiſch, m
.
ſ. Barbe, A
.

-flechte, 1
.

med.
sycosis, barber's itch; 2

.

bot. tree
beard (usnëa). -geier, m

.

zo. beard

e
d

vulture (vultur barbätus). -gerſte,

f, bot. rice-barley, sprat-barley (hor
děum zeocriton). -gras, n

.

bot.
beard-grass (andropógon ). -haar, n.

hair of the beard. -häfer, m
.

bot.

wild oats (pl.) (avéna fatüa).
Bartholomäus, Barthel, m

.

Bartholo
mew; e

r weiß, wo Barthel den Moſt
holt, fam. he knows which side his
bread is buttered on, h

e

knows what's
what, h

e

is up to snuff. -nacht, f.

(24. Auguſt 1572) (the massacre of)

St. Bartholomew.
bärtig, a. bearded; bot. barbate.
Bärtkamm, m

.

comb for the beard

o
r

whiskers. -kratzer, m
.

(wretched)
shaver. -lappen, m

.

pl. zo. wattle
(of a cock).
bärtlös, a. beardless, smooth-chinned,
unrough; ei

n

Bartloſer, a lackbeard.
Bärtlöſigkeit, f. beardlessness.
Bärtmeiſe, f. zo. bearded titmouse
(parus biarmicus). -meſſer, n. razor.
Anägel, m

.

spike-mail. -nelke, f. bot.
sweet-William, sweet-John's (wort)
(dianthus barbätus). -nuß, f. filbert.
-putzer, -ſcherer, m

.

shaver, .barber.Ä f. shaving-soap. -wichſe, f.

cosmétique.

§ Barutſche, f. barouche.
Bärvörrät, m

.

cash in hand; (bei der
Bank) bullion at the bank. - vörſchuß,
m. cash-advance.

§ Baryt, m., -(e)s, min. baryta, baryte,
barytes. - Erde, f. anhydrous baryta.
barythaltig, a. barytiferous.
Bär’zahlung, f. payment in cash, specie
payment, cash; nur gegen -, terms cash.

§ Baſalt, m, -(e)s, pl. -e, min. basalt.

§ baſaltärtig, -förmig, a. basaltiform.
§Baſaltfelſen, m.basaltic rock. -ſäule,

f. basaltic column.

§ baſaltiſch, a. basaltic.

A
.

Bäſe, f., pl. -n, aunt; female cousin.

B
.
§ Bäſe, f.
, p
l.

-n, ſ. Baſis.
Bäſel, n. Bäle (zuw. Basle, o

d
.

Basel).
-er, I. m., -ers, p

l.

-er (-erin, f.
, p
l.

-erinnen), native o
r

inhabitant o
f Bále

(or Basel). II. (baſeliſch) a. of Bäle.
Baſchkir, m., -en, p

l.

-en, Bashkir.

§Ä (pp. -liert), I. t. to base,

to ground, to establish. II
.
i. (h)

to b
e

based (auf, upon, o
r

on).

Baſtſeide

§ Baſilika, f.
,

p
l.

-en, arch. basilica.

§ Baſilikum, n
., -s, Baſilienkraut, n.

bot. (sweet) basil (ocimum basilicum).

§ Baſilisk, m, -en, pl. -en, basilisk,
cockatrice.Ä m. basilisk-glance.
aſilius, m, -, (MN.) Basil.

§ Baſis, f.
,

p
l.

Bä'ſen, 1
.

a
)

arch. base,
basis, basement, foot (of a column);

b
) allg. (math., geogr., mil. &c.) base,

basis; auf ſolider -, on a safe footing;

2
.

chem. base, basis, radical.

§ Ä a
.

chem. basic, basal, radical.
Baske, m, -n, pl

.

-n, Basque, Bis
cayan.
baskiſch, a

. Basque, Biscayan; das B-e,
the Basque language.

§ Basrelief [Fr.), n
.,

As, p
l. -s, bas(s)

relief, basso-rilievo, anaglyph.

† baß, adv. well, much, very, in a

high degree.
Baſ, m, -(ſ)es, pl. Bäſſe, mus. 1. bass;

- ſingen, to sing bass; - ſpielen, to

run the bass; erſter -, bass; zweiter

-, lower bass; 2. ſ. Baßgeige; 3. ſ.

Baſſiſt.

§ Baſſa, m, -, od
.

-s, pl
.

-s, od
.

-en,
bashaw, bassa.
Baſbläſer, m

.

bassoonist.

§ Baſſeliſſe, f. low-warp.

§ Baſſett, n
,

-(e)s, p
l. -s, od
.

-e,

basset (a game a
t

cards). -horn, n.

basset-horn.
Baſflöte, f. courtal. -geige, f. bass
viol; kleine -geige, violoncello; große
-geige, double bass, violone; den Him
mel für eine -geige anſehen, to take an
owl for a

n ivy-bush. -geiger, m
.

violoncellist. -horn, n. bassoon.

§ Baſſin [än', n
,

-s, pl. -s, reser
voir (of water), basin; (großes) tank.

§ Baſſiſt, m, -en, p
l.

-en, bass-singer.

§ Baſſon [ön', m., -s, pl. -s, mus,
bassoon.
Baſpfeife, f. bassoon, drone-pipe. --

poſaune, f. sackbut. -rohr, n. mus.
serpent. -ſaite, f. bass-string. --

ſänger, m
.

ſ. Baſſiſt. -ſchlüſſel, m
.

mus. bass-key, bass-clef (F-ſchlüſſel).
-ſtimme, f. bass-voice.
Baſt, m, -es, pl. -e od
.

Bäſte, 1
. bast,

inner bark (of trees); harl (of flax o
r

hemp); bot. liber; 2. ſ. -ſeide.

§ baſta! int. basta! enough! stop! und
damit - and there's a

n

end o
f it
;

and that's all about it!
Baſtard, m, -(e)s, p

l.

-e
,

bastard,
bantling, mongrel; zo. u

.

bot. (-tier,
-pflanze) mule, hybrid; ein - von
Löwe u

. Tiger, a cross-breed between

a lion and a tiger. -ärt, f.
,

-geſchlecht,

n
., -raſſe, f. mixed breed, mongrel

breed. -lorbeer, m
.

bot. laurestine

(laurestinus). -pflanze, f. hybrid,
mule.

baſtardärtig, a. hybrid; mongrel.
Baſtardwechſel, m

.

accommodation-bill;
sl. kite.
Baſtdecke, -matte, f. bast-mat.

§ Baſtei, Baſtiön, f.
, pl. Aen, mil.

bastion, bulwark.
baſteln, i. (h) fam. 1. to busy o.s. (a

t

petty jobs), to stir about; 2
.
to fumble.

baſt'en, a
.

(made) o
f bast, o
f

bark.
Baſthſit, m.chip-hat, bast-hat. -matte,

f, bast-mat, bast-matting. <ſeide, f.

Persian sarcenet.



Baſtonnade

§ Baſtonnade, f.
, p
l.

-n, bastinado;
jmt, d

ie - geben, to bastinado s.o.
bät , bitten,§Bataitieaie, , p. <n

,

battle.
Antarſch, m

.

march in battle-array.

§ Bataillön [taljön'), n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

battalion.
§ Batäte, f, p
l.

-n, bot. batatas, sweet
potato (convolvillus batätas).
Batavien, n.

,

-s, Batavia.
Bataver, Batávier, m, -s, pl

.

…
,

batä'viſch, a
.

Batavian.
Bathometer, m

.

o
r n
,

As, p
l. -, ba

thometer. -
Bäting, f., p

l,

-e
,

mar. (Bätingsholz,
n.) bitt; das Ankertau um die - legen,

to bitt the cable.
Bätingsbalken, m

.

mar. cross-piece o
f

the bitts.

§ Batiſt', m, -(e)s, p
l.

-e
,

cambric.

§ batiſt ent, a. (made) of cambric.
Batiſtweber, m

.

cambric-weaver.

§ Batterie, f.
,

p
l.

-en, 1
.

mil. battery;

mar. tier (of guns); offene -, barbette
battery; verdeckte -, masked battery;
eine - Fußartillerie, a brigade o

f artil
lery; eine reitende -, a troop of horse
artillery; eine - aufwerfen, to throw
up, to cast up, o

r

to raise up a bat
tery; 2. phys. elektriſche -, electric
battery; galvaniſche -, galvanic (or
voltaic) battery (o

r

pile). -geſchütz,
-ſtück, n

. heavy ordnance. -ſeite, f.

broadside (of a man o
f

war).
Batz'en, m., -s, pl

. -, 1. a) large lump
(of a soft substance); b

) large quan
tity; 2. batz (a Swiss coin, = four
kreutzers); ohne einen «

,

without a

farthing; er hat -, fam. he has tin,
he is rich.

Ball, m, -es, p
l.

-e od
.

-ten, 1
.

a
)

(act of) building, erection, construc
tion; formation; im - (e

)

begriffen, in

course o
f construction, in progress o
f

erection; ſein Haus iſ
t

im - begriſſen,
his house is (in) building, or is being
built; b) edifice, building, structure;
(großer -) pile; c) fig. fabric (of the
universe); form, make, (manner of)
organization, structure; conformation
(of the organs); (Körperbal) frame; con
texture (of muscles, o

r fibres); d
) struc

ture (of sentences); 2
. sp. hole, den,

kennel, cover, earth; aus dem -e jagen,

to uncover, to unearth, to unkennel;

in den - treiben, to run (or to drive)

to ground; im - liegen, to kennel (said

o
f foxes); to burrow (said o
f rabbits);

in den - gehen (od. ſchlüpfen), to go to

ground, to burrow; er kommt nicht aus
dem -, fam. he always stays at home,

h
e

shuts himself up; 3. min. working
(of a mine); 4

. agr. culture, cultiva
tion (of lands); vgl. Altbau, 2

,

a
.

Banakademie, f. architectural academy.
-amt, n

.

ſ. -behörde. -anſchlag, m
.

builder's estimate. -ärt, f. structure,
architecture, style (of building). --

aufſeher, m.superintendent o
f
a build

ing. -beamte, m
.

member o
r

clerk)

o
f

the Board o
f Works. -bedarf, m
.

building-materials (pl). -behörde, f.

Board of Works.
Bauch, m., -(e)s, p

l.

Bäuche, 1
. belly;

(feinere Umſchreibung) stomach; (- des
Weibes) womb; (Wanſt) paunch, pouch;
med. venter, abdomen; auf dem -e
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liegen, to lie flat o
n

one's face; zum

- gehörig, den - betreffend,abdominal,
gastric, ventral; mir thut der - (od.
Leib) weh, my stomach (vulg. my belly)
aches; ſeinen - pflegen, to pamper (or

to indulge) one's belly; to eat heartily;
ſeinem -e frönen, to be given to one's
belly; ſich einen - zulegen, to gather
flesh, to grow stout; ein voller - ſtu
diert nicht gern, when the belly is full,
the bones would b

e

a
t rest; prv. a
.

belly full of gluttony will never study
willingly; ſich (vor Lachen) den - halten,

to hold one's sides (with laughing);

2
. swelling out, protuberance: a
) bot

tom o
f
a ship; b
) bunt, belly (of a

sail); c) bulge (of a cask); d
) belly

(of a bottle).
Bauchbeſchwerden, f. p

l.

complaint

(si.) in one's stomach (or in one's
bowels). -binde, f. belly-band. --

diener, m
.

glutton, belly-god. -dienſt,

m
.

gluttony. -drüſe, f. med. abdo
minal gland.Ä f, bäuchen, ſ. Beuche, beuchen.
Bäuchelchen, n

., -s, pl
.

A
,

(dim) ſ.

Bäuchlein.
bauchen, i. (h.) u

.

rf
l.
ſ. ausbauchen(rfl.).

Bauchfell, n. med. peritoneum. -fell
entzündung, f. peritonitis, peritoneal

inflammation. -foſſe, f. zo
.

ventral
fin; ohne -floſſe, apodal; Fiſche ohne
-floſſe, apodes, apoda. -floſſer, m.pl.
zo. abdominals. <ſluß, m.diarrhoea;
coeliac flux (or passion).
bauchförmig, a

. bulgy.Är m
.

zo. gast(e)ropod. --
gegend, f. obere, mittlere, untere, epi
gastric, umbilical, hypogastric region.
-gicht, f. stomach-gout. -gording
(Bliggording), f. mar. (Tau zum Feſt
machen eines Rahſegels) buntline. --
grimmen, n

. gripes (pl.), belly- (or
stomach-)ache, colic; med. vermina
tion; Vulg. mulligrubs, colly-wobbles
(pl.). -gurt, m

.

(der Pferde) girt, grth.
-höhle, f. med. abdominal cavity.
bauchig, bäuchig, a

. bellied, bulgy,
convex; bot. ventriculous.
Bauch'kneipen, n. ſ. -grimmen. --

krampf, m
.

colic. -krankheit, f. gastric
disease.

Baue

stomach-ache (vulg. belly-ache)

-wolle, f. (v. Schafen) com.
locks (pl.). -wunde, f. wound
belly. «WUrm, m

.

zo. ascar
ascarides.

Bau'de, f.
, p
l. -n, mountain-hu

Bau'denkmäl, n
.

architectural
ment.

bauen, I. t. 1. a) to build; tc

(a palace); to construct (roads
ways); to raise (a scaffold); e

-, to build a nest; gebaut we

b
e building; gut (od. wohl) gebal

Körper), well-shaped, well-made
knit; einen neuenRock -, hum. t

a new coat; auf einen Felſen, a
n

-, bibl. to build one's house
rock, upon the sand; vgl. Luft

b
)

ein Bergwerk -, to work a

2
.

das Feld -, to cultivate, to

to manure the field; Getreide
cultivate, to grow, o

r

to rais
II. i. (h) fig. to rely, to rec
depend, o

r

to count (auf, on);
(to, o

r

in).
Bauer, I. m., -s, p

l. -,

II. m., -s, od
.

-n, pl. -n, 1.

country-man, rustic, farmer, h

man; grober -, clown, boor
rustic; dummer -, country-pu
bleibt ein -, prv. what is brec
bone will never come out of t

was der Bauer nicht kennt, das
frißt) e

r nicht, fam. (etwa) h

try, not he; * ja
,

Bauer, das
was anderes, that's qaite a

question; 2
.

a
)

(im Spiel mit
Karten) knave; b) (im Schachſpi
common man. III. (Vogelbau
tig) m

.

(gew. n), -s, pl. - (b

Bauer bengel, m
.
ſ. -flegel.

coarse bread. -burſche, m
.

lad, young peasant. -dirne
mädchen.
Bau"Erde, f. mould, soil.
Bauerflègel, m
.

loon, churl
-frau, f. 1. country-woman; 2

.

wife. -güt, n.farm, copy-hold
fief. -haus, n

. peasant's

farm-house. -höf, m.farm
-hund, m

.

cur, farm-dog;

Bäuchlein, n
, -s, pl
. -, (dim) little

belly; little paunch.
Bauchmuskel, m

.

abdominal muscle.
-nerv, 1

n
.

abdominal nerve. <öffnung,

hund) mastiff. -hütte, f. cc
Bäu'erin, f., pl.-nen, ſ. Bauerſ
mädchen.
bäueriſch, a. rustic; peasant
ish; clownish, churlish; c

f. med. gastrotomy. -reden, n. ven- -es Weſen, boorishness, rus
triloquizing. -redekunſt, -rednerkunſt, Bauerjunge, m

.

country-l.
-rednerei, f. ventriloquism. -redner, m

.

hob. -kuecht, m
.

far

m
.

ventriloquist, polyphonist. -rie- (or boy), ploughman. -le
men, m. ſ. -gurt. -ring, m. med. ab- tenure; soceage.
dominal (or inguinal) ring. -ſchlitzer, bäuerlich, a. pertaining to p

m
.

1
.

(Perſon) ripper; 2
.

(Inſtrument) to the peasantry); -e Abge
bowie-knife.
j,

m. ſ. -grimmen. uty from the peasantry,
-ſchnitt, m

.

med. gastrotomy. -ſpei- BÄÄÄ m. ſ. -fleg

chel, m
.

med. pancreatic juice. -- chen, n
. country-girl, - c

ſpeicheldrüſe, f. med. pancreatic gland, peasant-girl; fi
g

(-menſch
pancreas. -ſtich, m

.

med. paracentesis, -mägd, f. farmer's maid.
tapping o

f

the belly. -ſtruppe, f. strap Bauernlärt, f. rusticity.

o
f
a girt. -ſtück, m
.

belly-piece, meat | sl.tumbler, street-scavenge
from the belly. -tier, n. zo. mollusk, -fängerei, f. flat-catching
molluscous animal; <tiere, p

l.

mol- cheating. -feind, m
.

e
n

lusks, Lat. mollusca. peasantry. -freund, m
,

Bauchung, f. bellying; swelling, pro- peasantry, farmers' frie
tuberance; convexity; bulge. _jokel, m

.

country-john, y

Bauch waſſerſucht, f. med. dropsy o
f zeit, f. village-wedding.

the peritonaeum, ascites. -weh, n
.
| smock-frock, -koſt, f.
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diet; coarsefood. -krieg, m. (German)
Peasants' War. -pferd, n. plough
horse. -regel, f. peasant's proverb

(o
r

maxim). -ſchenke, f. village-ale
house. .ſchinder, m.extortioner o

f

the peasants. -ſitten, f. p
l.

rustic
MlälIlIl8IS.-Ä f. country-dialect.
-ſtand, m

.

1
.

condition o
f
a peasant;

2
.

coll. peasantry. -ſtolz, m
.

coarse

(o
r

vulgar) pride, upstart-pride. --

tanz, m
.

country-dance. -tiſch, m
.

occasional table. -tölpel, m
.

clod
hopper, yokel. -tracht, f. rustic dress,
country-dress. -tiim, n

., -tums, ſ.
Bauernſtand. -volk, n. country-people.
-wirtſchaft, f. 1

. farm; 2
.

home-stead.
Bauernſchaft, f, pl

.

-en, 1
. peasantry;

2
.
ſ. Dorfgemeinde.

Bauersmann, m
.

peasant, country
man; p

l.

-leute, country-people (si.).Ä n
.

architectural line (or pro
fession).
baufähig, a

. cultivable, arable. -fäl
liga. (nicht in baulichemStande) out

o
f repair; (verfallend)decaying, ruinous,

dilapidated; (wackelig) tumble-down,
rickety; (mangelhaft) defective; fam.
ramshackle; -fällig werden, to decay,

to fall to pieces.

Baufälligkeit, f. dilapidated condition,

ruinous state; decay, dilapidation.
baufeſt, a

.

solid.
Bauflucht, f. ſ. Alinie. -führer, m

.

Superintendent o
f
a building. -ge

fangener, m
.

convict employed in

Public works o
r

fortifications. -ge
rüt(e). n

. building-implements (pl.).
2erin. scaffold, scaffolding ge
ſellſchaft, f. building-society. gewerk,
-handwerk, n

.

builder's trade -ge
wertſchüle, f. school fo

r

building
Yorkmen. -grund, m

.

ſ. -platz. --

herr, m
.

owner o
f

the building (to

b
e erected),employer o
f

the builder,

house-raiser,landlord. -hof, m.tim

e
r yard, building-yard. Cholz, n
.

imber. -holzfäller, -holzflößer, m
.

lumber-man,lumberer. _holzhändler,

º. timber-merchant, lumber-man,

unberer... . -hütte, f. Freemason's
odge. -inſpektor, m

.

clerk o
f

the
Board o

f

Wörks. kaſten, m.box (o
r

chest) o
f building-blocks, o
r

(wooden)

bººks „Akommiſſion, fſ. -behörde.
Akonzeſſiön, f, konſens, m.build

n
g

permission. -koſten, pl. building
°Peses, cost (si.) of construction.
«kunſt, f. a

rt
o
f

building, architecture;

Lehrevon d
e
r

-kunſt, architectonics;

Är.-kunſt gehörig, architectural. --

uler, m
.
ſ meiſter. -lente, p
l.

Ämen (employed in building).
baulich, a

.

concerning (or relating to)
building; in Aem Stande, in good

(o
r

wellin) repair; in e
m

SandeÄ. to keep in (good) repair.
Ban ichkeit,f.structure; p

l.

-en, build
ngs.

Baulinie, f. line (o
f

direction). -luſt,
(individuel) fondness fo

r

building;
(allgemeineLuſt beim Publikum) in

cination fo
r

building; e
s

herrſcht große
Flu, there is a good deal of build

"g going on, there is so much brick
Äortarism.
bauluſtig, a.fond o

f building; inclined

to build.

Baum, m., -es, p
l.

Bäu'me, 1
. tree;

junger -, sapling; junge, zarte Bäume,
staddles; einzelner junger - in einer
Hecke,wood-layer; gekappter -, pollard,
dottard, loppard; die Bäume eines
Landes, bot. sylva (si.); gemalte (nicht
wirkliche) Bäume, properties-trees; auf
einen - klettern, to climb- up a tree,

to take a tree; auf einen - treiben, to

tree; der - der Erkenntnis, bibl. the
tree o

f

the knowledge o
f good and

evil; der - des Lebens, bibl. the tree

o
f life; den - erkenntman an denFrüch

ten, a tree is known by it
s fruit; such

a
s

the tree is
,

such is the fruit; man
ſieht den Wald vor Bäumen nicht, prv.
you cannot see the wood for trees;

der - fällt nicht auf den erſten Streich,
prv. Rome was not built in a day;

2
.

mech. tree, bar, beam; 3
.

mar.

- vor einem Hafen, bar, boom. --
achat, m

.

min. arborescent agate,
dendrachate.
baumähnlich, -ärtig, a. like a tree,
tree-like, arboreous, arborescent.
Baumaterialien, n. pl. building-mate
rials.
Baumaſt, m

.

snag, branch. -ausputzer,

m
.

pruner. -ausrOder, m
.

stocker.
-axt, f. felling-axe. -baſt, m

.

bast, o
r

inner bark of a tree. -blüte, f. blos
som o

f
a tree; (Zeit der -blüte) flores

cence. -brand, m
.

blight or mildew
(of trees). Äörjh, m. wind-fallen
wood.

baumbrüchig, a
. windfallen.

Bäumchen, n
., -s, p
l. -, (dim.) small

tree, sapling, verwechſeltdas -! (Spiel)
puss in the corner, o

r puss catch
COI"IlGI“.
Baumeiſter, m

.

architect, builder.
Baumel, f., pl. -n, fam. tassel, bob.
baumeln, i. (h.) to bob, to dangle; to

swing; -d (p.a.), dingle-dangle; d
ie

Beine - laſſen, to dangle one's feet;

ic
h

werde dich noch - ſehen, I shall see
you hanged yet.
bäumen, rfl. to rear (as horses).
Baumfalk, m

.

hobby (falco subbutéo).
-ſarn, m

.

bot. tree-fern, arborescent
fern. -flechte, f. bot. tree-moss; (Bart
flechte) tree-beard (usmëa).
baumförmig, a. arboreous, arborescent,
dendriform. -
Baum fräß, m

.

canker. -frevel, m
.

(malicious) injury done to (growing)
trees (or shrubs). -gang, m. avenue,
alley; walk; (als Durchſicht) vista. --

gans, f. zo. brent-goose, brand-goose
(anser bernäcla). -garten, m

.

orchard;

(-ſchule) nursery(-garden). -gärtner,
m. arboriculturist, nursery-man, nur
sery-gardener. -gärtnerei, f. ſ. Szucht.
-geländer, n. espalier. -grind, m

.

ſ. -rände. -gruppe, f. clump, group,
cluster, o
r

tuft o
f trees; arbustum.
-härz, n. resin o
r gum (from trees).
-hecke, f. hedge-row.
baum'höch, a
.

a
s tall (or high) a
s a

tree; ein -hoher Kerl, a strapping (or
very tall) fellow.
Baumhacker, m

.
ſ. Specht. -holz, n.

forest-wood. -kahn, m
.

canoe. --

kenner, m
.

arborist, dendrologist. --

kitt, m
.

cement for (wounded) trees.
-krähe, f. zo

.

tree-crow (Unterfamilie
der callaeatinae). -küchen, m

. pyra

midal cake baked o
n
a spit. -kunde,

f. dendrology.
baumlang, a. ſ. -hoch.
Baumläufer, m

.

zo
.

tree-creeper (cer
thia familiäris). -laus, f. zo. tree
louse (lachnus). -leiter, f. tree-ladder,
double ladder. <lerche, f. zo. wood
lark (alauda arborëa).
baum lös, a. treeless.
Baummarder, m

.

zo
.

pine-martin
(mustëla martes). -meſſer, n

. garden
ing- (or pruning-) kniſe. -moos, m.
tree - moss, wood-moss; (Bartflechte)
tree-beard (usnëa). -nachtigall, f. zo

.

hedge-sparrow, hedge-warbler (accen
tor moduläris). - nymphe, f. myth.
hamadryad. <öl, n

. olive-oil, sweet
oil <ölſeife, f. Venetian soap. --

pfahl, m
.

prop, stay. -pflanzung, f.

plantation (or set) o
f trees, nursery.

-pflaſter, n. grafting-wax. -pilz, m
.

ſ. Aſchwamm. -Putzer, m
.
ſ. -ausputzer.

-räude, f. scurf (or dandruff) of trees.
baumreich, a

. full of trees, woody.
Baumrinde, f. bark, rind. -ſaſt, m

.

sap, juice o
f

trees. -ſäge, f. tree
Saw, gardening- saw; pruning-saw;
grafting-saw. -ſchere, f.stock-shears,
pruning- Shears, garden-shears (pl.).
-ſchlag, m.paint.foliage. -ſchüle, f.

nursery(-garden). -ſchwamm, m
.

aga
ric. <ſenf, m

.

bot. candy-tuft (ibäris).
-ſpecht, m

.

ſ. -läufer. -ſtamm, m
.

trunk, or stem o
f
a tree; (freiſtehender

Baum) standard.
baumſtark, a

. exceedingly strong, ro

bust, athletic.
Baumſtock, -ſtumpf, m.trunk, or stem

o
f
a tree; stool. <wachs, n
. mummy,

grafting-wax. -weißling, m
.

zo. haw
thorn-butterfly (piëris crataegi). --

-wipfel, m.top o
f
a tree. <wolle,

f. cotton; rohe -wolle, cotton-wool;
-wolle ſpucken,fam. to spit cotton, to

spit white.
baum wollen, a

.

(of) cotton.

a
. cottonous, cottony.

Baumwollenatlas, m
.

cotton-satin.
-baum, m
.

bot. cotton-tree (bombax).
-fabrik, f. ſ. -manufaktur. »garn, n
,

cotton-yarn (-thread, o
r -twist), spun

cotton. -knopf, m.twist-button. --

kratze, f. cotton-card. -manufaktür,

f. cotton-manufacture. -muſſelin, m
.

muslinet, tarlatan. -pflanze, f. bot.
cotton-plant (gossypium). -pflanzer,

m
.

cotton-grower. -plüſch, m.velours.
-ſam(me)t, m

.

cotton-velvet, velveteen.
-ſpinnerei, f. cotton-spinning; cotton
mill. -ſtaude, f. ſ. -pflanze. -ſtoff,

m
.

cotton-cloth, calico; geköperter -

ſtoi, jean. -wären, f. p
l.

cotton
stuffs (or -goods), cottons. -watte, f.

cotton-wad. -weberei, f. cotton-mill,
cotton-manufactory. -zeug, n. cotton
stuff, cotton-cloth, calico. -zwirn, m

.

cotton-thread (or -twist), cotton.
Baum wuchs, m

.

growth o
f

trees. --

zucht, f. 1
. arboriculture; 2. nursery

o
f

trees. -züchter, m
.

arborist, nur.
sery-man.

Bau (polizei)ordnung, f. building-re
gulations (pl). -platz, in

. building
ground (or -plot), lot. -polizei, f.

building-department (of the Board o
f

Works). -rät, n. government-archi
tect, government-surveyor o

f build.

-ärtig,



bänriſch 1Z8

ings, Commissioner (or clerk) of the
Board of Works.

bäuriſch, a. ſ. bäueriſch,Ä m. plan for a building. --
and, m. mortar-sand.
Baus'back, bausbäckig, ſ. Pausback,paus
bäckig.

Vauſch, m, Aes, p
l.

Bäuſche, 1
.

(Kiſſen)
pad, bolster; (Bündel) bunch, bundle;

(Wulſt) roll; (an einem Kleide) pucker,
puff; 2

.

(Maſſe) lump; in - und Bo
gen, in the gross, in the (or in a

)

lump, all in all, all put together, on

the whole; in - und Bogen kaufen, to

purchase (or to buy) in the lump;

3
.

med. compress, pledget. - ärmel,
m. padded (or puffed) sleeve, pud
ding-sleeve;hum. leg-of-mutton-shaped
sleeve.

Bänſchchen, n
, -s, pI. -, (dim) little

pad.

bauſchen (bau'ſcheſt od
.

bauſcht) i. (h)

to swell (out), to stick out, to bunch

o
r

to bulge (out); to puff, to bag.
<ig, a

. puffy, baggy, swelled, puffed
out, bulging out.
Bauſchhöfeit, f. p

l.

wide (or baggy)
pantaloons, slops. -kauf, m

.

purchase

in the lump.
Ban'ſchloſſer, m

.

Jocksmith. -ſchreiber,
m. clerk o

f

the Board o
f Works.

Bauſchſumme, f. average sum, sum
total. -
Bauſchule, f. architectural school (or
academy). -ſchutt, m

.

rubbish.
Bauſe, f., pl

.

-n, ſ. Pauſe, 2.

banſen, t. ſ. pauſen.
Ban'ſtätte, f. ſ. <ſtelle. Aſtein, m.stone
for building; brick; (für Kinder zum
Spiel) building-block, (wooden) brick.
-ſtelle, f. building-ground, site of a

building; lot, parcel; Am. town-lot.
-ſtil, m

.

style (of architecture). -ſtück,

n
.

structural piece. -ſucht, f. ſ. -wut.
Bauten, f. p

l.

buildings, edifices;

öffentliche -, public works.
Bautiſchler, m

.

carpenter. -unter
nehmer, m

.

builder; (building-)con
tractor (of a railway &c.).
ban verſtändig, a

. expert (i
n architec

ture).
Bauverwalter, m

.

steward o
f build

ing-concerns. -verwaltung, f. (Com
missioners o

f

the) Board o
f Works.

-weiſe, f. style of architecture. -werk,

n
.

(architectural) structure, building,
edifice. -werkſtätte, f. (für Eiſenbahn
wagen) carriage-building-works (pl.).
-weſen, n

. building-concerns (pl.),
architecture; building-department. --

wiſſenſchaft, f. ſ. -kunſt. -wiit, f.

mania (passion, o
r rage) for building,

brick-and-mortarism.

bauz! int. bang! bounce! dash! smash!
slam-bang! stram-bang!
bauzen, i. (h.) to fall (or to knock)
with a banging noise, to bounce, to

dash, to thump.
Banzierät, f. architectural ornament.
-zweck, m.building-purpose.
Bayer, m., -1), P

l. -1, -in f.
, pl.

-innen, Bavarian.
Bayern, n

., -S, Bavaria
bay(e)riſch, a

.

Bavarian.

§ Bayonett, ſ. Bajonett.

§ Bazar, m., -s, p
l. -e
,

baza(a)r;
fancy-fair.

§ Bdellium, m
,

-s, chem. bdellium.
beabſichtigen, ins. t. to have in view
(or in contemplation), to contemplate,

to aim at; to intend, to meditate, to

purpose, to propose (st., doing St.,

o
r

to d
o st); to mean (to d
o st);

-t, p.a. intentional; der -te Zweck, the
end in view, the object proposed.
beachten, ins. t. 1

.

(achtenauf) to mind,

to heed, to pay attention to, to at
tend to, to consider, to take into con
sideration; Rat -, to follow advice;
nicht -en, to disregard, to overlook, to

neglect; to pass by; 2. (bemerken) to

take notice of, to notice, to observe.
-enswert, Aungswert, -ungswürdig,

a
. note-worthy, worthy o
f notice, de

serving note (notice, o
r

attention).
Beachtung, f. consideration, notice, re
gard, attention.
beackern, ins. t. toplough, to till, to

put in tilth; (bebauen) to cultivate.
Beamte(r), † -te(r), m., -n, p

l.

-n,
civil servant, (civil) officer, functio
nary, official, office-bearer (Angeſtell

ter) placeman; die -n (pl.), office (si.);

e
r

iſ
t -r, he has a government-appoint

ment, he is in the civil service; an
maßender -r, Jack-in-office.
Beanttenherrſchaft, f. bureaucracy.
-liſte, f. paid-list. <ſtand, m

.

class

o
r body o
f civil officers (or place

men). <ſtolz, m
.

pride o
f

office. -tiim,

n
.

1
. = -ſtand; 2. functionaryism.

-Zopf, m
.

red-tapism, red-tapery.
-verein, m

.

civil-service-association;

Warenhaus des -vereins, eivil-service
stores (pl.).
beängſtigen, ins. t. to cause anxiety

o
r

uneasiness (to s.o.), to make un
easy, to alarm, to frighten; (quälen)

to afflict, to torment; -d, p.a. alarm
1IlC.

Beängſtigung, f., pl. -en, anxiety, un
easiness, anguish o

f

mind.
beanſpruchen, ins. t. to claim, to lay

claim to; (anmaßlich) to arrogate; Zeit

-, to take (or to require) time; den
Geiſt -, to occupy the mind.
beanſtanden, inst. to object to

,

to

demur to; (eine Wahl) to contest (a

return to Parliament).
Beanſtandung, f. (einer Sache) objection
(to st.), protestation (against s.t.).
bean’trägen, ins. t. to (make a

)

motion
for, to move for, to propose.
beantt'worten, ins. t. to answer, to

reply to; ſchwer zu -en, hard to an
swer; die Frage -et ſich leicht, the
question is easily answered; etw. nicht

zu B-endes, fam. a choker.
beantwortlich, a. answerable.
Beantwortung, f., pl. -en, answering,
reply; (eines Rätſels) solution; (witzige)
repartee; (law) rejoinder; in - Ihres
Geehrten, com. in reply (or in answer)

to your favour.
Beantwortungsſchreiben, n

. answer,
reply.
bearbeitbär, a. workable, capable o

f

(or fi
t

for) being worked (or wrought);
capable o

f

(or fi
t

for) being treated of.
bearbeiten, ins. t. 1

.

(etw.) a
)

to work
at, to elaborate; to fashion, to manu
facture; b

)

to dress (materials, o
r

the
ground); to till, to dig, to cultivate
(the ground); c) to work, to cut, to

hew (a stone); ſchwer zu -, r

d
)

(wiſſenſchaftlich) to treat (o

in hand (a subject); e) (in
gabe zuſtutzen) to adapt, to

to rewrite, to get up, to

Sammelwerk) to compile; ſi

-, to popularize; ſorgfäl
elaborate; neu -, to revise
ten) to remodel; 2

. (j
. -,

fluſſen) to work upon (by

to win round, to make (s.c

to tamper with; 3. hum. (

to belabour, to thrash, t

hide.
Bearbeiter, m

.

worker;
piler. -Ung, f. working (

tivation (of ground);
rearrangement, adaptatio

tion (of books); altered e

beargwohnen, -wöhnen,
suspect, to doubt.
Beatrix, Beatrice [ße, f.(
Beatrice.

beaufſichtigen, ins. t. to

superintend, to control,
eye upon; nicht zu -, un
Beaufſichtiger, m., -s, p

tor, oyerseer, superinten
Beaufſichtigung, f., p

l.

A
e

control, superintendence

liche) surveillance.
beaufträgen, ins. t. to

etw., with s.t.); to comm
struct; to authorize, to e

r

den Uberbringer -, to a

bearer.
Beaufträgte(r), m

.

commi
(mit öffentlichemAuftrag)

(mit gerichtlichem Auftrag
mandatory; (Stellvertre
proxy.
beäugeln, ins. t. to ogl
leer at.

beaugenſcheinigen, ins. t.

view.

Beau'genſcheinigung, f.

tion.

bebändern, ins. t. to dec

to set off, o
r

to trick
bons, to ribbon; -ert,
bony.
bebärtet, p.a. bearded.
bebauen, ins. t. 1. to cov
ings; -t, p.a. built up
tivate, to dress (the gro
-t, p.a. cultivated.
Bebau e

r, m, -ers, pl,
-ung, f., p

l.

-ungen, 1
.

buildings; 2. cultivatio
bčbent, i. (h.) to trem

to shake, to quiver

shiver (with cold); t

joy); -d, p.a. trembli
(voice).
Bë'beit, n

., -s, 1. tr
e

beben; 2
.

mus. tremolº
BEbezug, m

.

tremolo-stc
bebinden, ins. (beband',

tie upon, to bind all

to wrap) up; to cove
beblättert, p.a. bot. fo

beblintt', p.a. flowered
bebohlen, ins. t. to li

to plank over, to bot
bebrillt, p.a. spectacle
bebrütet, ins. t. to si

t

to hatch, to brood.



bebuſcht 139 bedeutend

bebuſcht, p.a. bushy; tufted.
Becher, m, -s, pl. - (drinking-)cup,
goblet; (ohne Fuß) tumbler; (gewählt)
bowl, chalice, beaker; (zum Würfeln)
dice-box; bot. cup, calix, cupula. --
blüme, f. bot. salad-burnet (poterium
sanguisorba).
Becherchen,n, -s, pl

.

-, (dim) little
Cup; fam. nipperkin.
Becherflechte, f. bot. cup-moss (lichen
pyridätus).
becherförmig, a

. cup-like, cup-shaped;
Moculiform;bot. urceolate, cyathiform.
echerfrüchtler, m.pl. bot. cupuliferous
plants. -glas, n. cup-shaped glass.
«hille, f. bot. cupule. -klang, m

.

ringing o
f cups, jingling o
f glasses;

fam. hob-nobbing.
bechern, i. (h) fam. to carouse, to

booze, to tipple, to tope.
Becken, n

,

Ts, pl
. -, 1. basin (auch

geogr. u
. geol.); (Waſſerbecken im Freien)

tank; 2
.

med. pelvis; 3
.

mus. cymbal.
befenförmig, a basin-shaped.
Beckenhöhle, f. med. pelvic cavity.

2 nochei, m
.

med. pelvic bone. --

ſchläger, m
.

cymbal player. -weite,

f. med. width o
f

the pelvis.
bedachen, ins. t. to roof; bedacht, p.a.
roofed.
bedacht,p.a. 1

.
ſ bedenken; 2
. - auf,

eareful o
f,

mindful o
f,

thoughtful o
f,

intent on; (eifrig) auf etw. - ſein, to

b
e (eagerly) bent o
n

(or upon) st,

to think o
f,

to attend t
o
,

to give one's
mind t

o
,

to take care o
f,

o
r

to pro
Yide forst to keep st

.
in view; auf

ſeinenVorteil - ſein, to look after
one's own interest, to take care o

f

Ämber one; 3
.
ſ. bedächtig.

Bedacht, m
,

-(e)s, (überſegung) con
ºderation, deliberation; (Vorſicht) fore
sight, prudence; (Sorgſamkeit) care;

mit -, deliberately, considerately, ad
Vertently; mit - reden, to speak con
siderately, advisedly, o

r deliberately;

a
u
f

etw. - nehmen, to take st. into
donsideration, to have regard to s.t,
attend to st

.

bedächtig, a
.

1
.

(bedachtſam) (über
legend)Considerate,deliberate, advised;
ſorgſam)careful; (vorſichtig) cautious;

(borbedacht)prethoughtful; (umſichtig)
eumspect; (beſonnen) discreet; 2

.

abgemeſſen)measured (a
s

steps); (lang

-

ſa
n

low
Bedächtigkeit,Bedachtſamkeit, f. con
ºderateness, deliberateness; (Umſicht)

i Äroumspection; (Vorſicht) caution;

- Langſamkeit)slowness.
ºachtlos, a

. inconsiderate, unadvised.
Bedachung, ,pºejijing 2

.

:

rºofing-materials (pl.).
bedanken,insr..ſich b

e
i

jm
.

„ to

Änk so, to return thanks to so.
reiw, fo

r st); 2. ſic
h

(ablehnend)

fü
r

etw. -, to decline, or to refusé

*t
,

dafür bedanke ic
h

mich, iron. thank
You fo

r

nothing; I would rather b
e

eXcused.

Bedarf, m
,

-(e)s, 1
.

(Bedürfnis) - an,
Yant o

f;

com. demand for; zum -,

fo
r

th
e

occasion; (je) nach -, as de
"and occurs, a

s

(o
r

when) required;
Ägenblicklicher-, immediate wants (pl.);
einen - in etw. decken, to supply one's

bedarf) the requisite, o
r necessary sup

ply; (Verbrauch) consumption; Früh
lingsbedarf, spring-demand, spring
supply; für Ihren -, for whatever
supply you may require; b

)

(Material)
implements (pl.), vgl. Kriegsbedarf.
bedauerlich, a

.

(v
.

Sachen) sad, me
lancholy, deplorable.
bedauern, ins. t. 1

. (j
.

bemitleiden) to

pity, to deplore, to bewail, o
r

to com
nmiserate s.o., to mourn for s.o., to feel
for s.o.; e

r

iſ
t

ſehr zu -, he is much

to b
e pitied; 2. (etw. beklagen) to regret,

o
r

to repent s.t., to b
e sorry for s.t.;

to b
e grieved a
t s.t.; e
s

wäre ſehr zu

2
-,

wenn ..
.,

it would b
e
a pity if ....

Bedauern, n
.,

- s
,

1
.

(Mitleid) pity,
sympathy, compassion; (Kummer) re
gret; ic

h
vernehme mit -, I learn with

regret, (sorrow, o
r grief); ſein - aus

drücken, to express one's regret; e
r

findet nur wenig -, he meets with but
little sympathy; 2

. (Beklagen des per
ſönlich Unangenehmen)regret, repenting.
bedauernswert, -würdig, a

. deplor
able, lamentable, pitiable.
bedecken, ins. I. t. 1. a) to cover (auch
fig.), to spread (mit, with); (über etw.
hinlegen) to overlay; (auf etw. liegen)

to overlie (s.t.); mit Schande bedeckt,

covered (or loaded) with shame; b
)

astr. to obscure; 2
.
ſ. decken, 2
. II. rfl.

to cover o.s, to put o
n

one's hat; -

Sie ſich, mein Herr! b
e covered, Sir!

bedeckt, p.a. covered; -e Batterie, co
vered (or masked) battery; -es Boot,
house-boat; -er Gang, mil. covered
(or covert) way, (i

n

den Laufgräben)
caponnière; ein - er Himmel, a clouded
(or overcast) sky; mit -em Haupte,
with one's hat on; Pflanzen mit -em
Samen, angiospermous plants; d

ie

Stimme iſ
t - (od. belegt), the voice is

not clear.
Bedeckung, f.

, p
l.

-en, 1
.

a
)

(act o
f)

covering; b
)

astr. occultation (of a

star); 2
.

(Hülle) covering: a
) (allg.)

cover, tegunment; b
) clothes; c) (Kopf

-) head-gear; hat, cap; bonnet &c.;

3
.

mil. (deckendeBegleitung) escort, con
voy, guard, safe-guard.
bedenken, ins. (bedachte, bedacht) I. t.

1
. (erwägen) to consider, to take into

consideration, to think of; to reflect,

to ponder, o
r

to meditate o
n

(or upon);
(prüfen) to examine, to weigh; (be
achten) to mind, to heed, to bear in

mind; etw. nicht -, to pay n
o regard

to s.t, to forget s.t, to overlook St.;
wenn man e

s

recht bedenkt,all things
considered, considering (everything);

bedenke das Ende, look to the end;

ic
h

gebe e
s

Ihnen zu -, I leave it to

your consideration; 2
. (Sorge tragen

für) to care for, to take care o
f,

to

remember; ſich ſelbſt -, to look after
one's own interest, to take care o
f

one's own advantage (or o
f

number
one); j. im Teſtamente -, to remem
ber (or to put) s.o. in one's will,

to provide for s.o., to bequeath st.

to s.o., to set s.o. down for a sum.
II. rſl. (vgl. I, 2.) 1. (ſich beſinnen) to

advise (or to reason) with o.s, to de
liberate, to consider well; to think
(s.t. over); ic

h

muß mich erſt -, I must
Want in st; 2. a) (etw, deſſen man think (i

t

over) first; ſich anders -, to

change one's mind; ſich eines Beſſern

-, to bethink o.s. (for the better), to

think better o
f it
;

2
.

(anſtehen) to

hesitate; ſich hin und her -, to fluc
tuate, to Waver; ohne ſich lange zu -,

without hesitation; o
n

the spur o
f

the monment.
Bedenken, n

,

-s, pl
.

A
,

1
. (Erwägung)

consideration, deliberation, reflection;

2
.

(Anſtandnahme) hesitation; (Zweifel)
doubt, scruple (über, about); - tragen,
od. haben, to doubt, to hesitate, to

scruple, to stick a
t s.t.; to b
e

in two
minds; sl

.

to boggle over s.t.; kein -

tragen, not to hesitate, to have (to
entertain, o

r

to make) no scruple
(about), not to demur (at); ſich wegen

einer Sache - machen, to scruple (or

to stumble) a
t s.t.; ohne -, without

any scruple, without hesitation, un
hesitatingly.
bedenklich, a

.

1
.

(Bedenkenhegend)hesi
tating, doubtful, dubious; (peinlich ge
nau) scrupulous, nice; fam. sticky,
queasy; 2

.

a
)

(Bedenkenerregend)doubt
ful, dubious, suspicious; (mißlich) pre
carious, hazardous; b

)

(ernſte Bedenken
erregend) critical, serious; (heikel,miß
lich) delicate; e

r

iſ
t - krank, od. ver

wundet, h
e

is seriously ill, or wounded.
Bedenklichkeit, f, pl

.

<en, 1
. (Neigung

zum Zögern u
.

Beſinnen) doubtfulness,
scrupulousness, scrupulosity, scruples
(pl.); (übertriebene Gewiſſenhaftigkeit)
nicety; (Anſtandnahme) hesitation, hesi
tancy, irresolution; 2

.

(ernſter o
d
.

ge
fährlicher Zuſtand) criticalness, critical
state o

r

condition (of affairs), serious
ness (of a

n
illness).

Bedenkzeit, f. time for considering (or
reflection); breathing-time, considera
tion, leisure; (Aufſchub) respite; (Ver
zögerung) delay.

bedeuten, ins. t. 1
.

a
)

(eine Bedeutung,
eig. Wortbedeutung haben) to signify;
(andeuten, erklären) to mean; (bezeich
nen) to denote; (eine Bedeutung in ſich
ſchließen) to imply; (darſtellen) to re
present; was bedeutet dieſer Ausdruck?

what is the meaning (sense, o
r signi
fication) o
f

that term ? what is meant
by that term? ſagen Sie mir, was

e
s

zu - hat, tell me what it means;
was ſoll das -? (= was fällt Ihnen
ein?) what d

o you mean b
y

that?

b
)

(vorherbedeuten) to forebode, to pre
sage, to portend, to augur; c) (von
Wichtigkeit ſein) to b

e

o
f consequence;

to matter, to import; es hat nichts zu-, it does not signify, it is of no

consequence (or account), it matters
not; never mind! e

s

hat nicht viel zu-, it is no great matter, it matters
little; don't mention it

!

2
.

a
)

(zu
verſtehen geben) to inform; to give to

understand; to declare, to signify, to

point out to explain, to state (t
o so.);

(eines Beſſeren belehren) to set right;
laſſen Sie ſi

ch - be advised (by me)

e
r

ließ ſich nicht -, he would hearno
reason, h

e

would not listen to reason;

b). (anweiſen) to enjoin, to direct; c)

(winken) to beckon (with the hand o
r

head).
Bedeuten, n.

,

-s, intimation.
bedeutend, p.a. (wichtig) significant;
considerable, important; (hervorragend)
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distinguished; fam. pretty; ein -er
Verluſt, a great, serious, or heavy loss;

minder -, second-rate; nichts -, of no
consequence.
bedeutſam, a. significant, significative;

full of (or fraught with) meaning.
Bedeutſamkeit, f. significance; (Wich
tigkeit) importance, consequence.
Bedeutung, f.

,

p
l,

Aen, 1
.

(Wortbedeu
tung) signification; (Sinn, den etw.
haben ſoll) meaning; (Sinn, den etw.
wirklich hat) sense; ohne -, senseless,
unmeaning; (volleBedeutung einesWor

te
s

o
d
.

Satzes) import; (allg. angenom

mene Wortbedeutung) acceptation (of a

word); (law) intendment; eine - haben,

to signify, to bear a meaning; (den
Inhalt haben) to purport; 2

. (Vorher
bedeutung)foreboding, augury, presage;
sign; dies iſ

t

von guter -, this augurs
well; 3. (Wichtigkeit) significance, im
portance, consequence; - gewinnen, to
become important; erhöhte - verleihen,

to give superior importance (to); ein
Mann von -, a man of consequence,

o
r

o
f

some consideration; ein Haus

von -, com. a firm o
f high standing;

e
s

iſ
t

von geringer -, it is of little
consequence (or moment), it is of

slight importance; von keiner -, of

no account; tichts von -, nothing to

speak of.
bedeutungslös, a

.

void o
f meaning,

meaningless, unmeaning, insignificant;
(unwichtig) umimportant.
Bedeutungslöſigkeit, f. unmeaningness;
(Unwichtigkeit) insignificance.
bedeutungsreich, -voll, a. full of (or
fraught with) meaning, significant;
momentous; (v

.

Vorbedeutung) ominous,

portentous. -ſchwer, a
.

o
f great con

sequence, weighty, momentous.
bedielen, ins. t. to board, to floor, to

plank (over).
bedienen, ins. I. t. to serve, to attend
(on), to give attendance to

,

to wait o
n

(or upon); ic
h

laſſe mich nicht gern <
,
I

hate being waited upon; e
in

Geſchütz

-, to work a piece. II. i. (h.) to

follow suit (at cards). III. rfl. 1. to

help o.s.; bitte, - Sie ſich! pray, help
yourself! 2

.

ſicheiner Sache -, to make
use (or to avail o.s) of s.t.; ſich einer
Gelegenheit -, to avail o.s. of (to profit
by, o

r

to improve) a
n opportunity.

bedienſten, ins. t. (j.) to confer a
n em

ployment o
n So., to appoints.o. to a

situation o
r office; ein Bedienſteter, an

official.

Bedien te(r), m., -ten, pl. -ten, (male)
servant, footnan, Serving-man, ser
vant-man, man-servant; (Lakai) lackey,
valet; (Dienſtnum) retainer.
bedientenhaft, a

. servile; (verächtlich)
flunkey-like.
Bedientenhaftigkeit, f. servility, flun
keyism.
Bedienteitlivree, f. servant's livery.
-ſeele, f. (verächtlich) flunkey. <ſitz,
m. dicky, rumble (behind a coach).
-zimmer, n. servants' room (or hall),
office.
Bedienung, f. 1. serving; mil. working
(agun); 2

. service, waiting, attend
ance; com. attention to (or execution

o
f) orders; 3
.

coll. servants, domestics
(pl.).

Bedienungsmannſchaft, f. mil.. gun
ners (pl.).

† Beding, m., -(e)s, ſ. Bedingung; mit
dem ..

. (daß), ſ. Bedingung: unter der
Bedingung (daß).
bedingen, ins. t. 1

. (p.p. bedingte ſelten
bedang', bedingt od. bedungen) (aus
machen) to settle (the) terms (of s.t.);

to condition, to contract, to stipulate,

o
r

to agree for, to bargain for, o
r

about (the price); die Fracht -, to

settle the freight; e
in

Schiff -, to

charter a vessel; 2
. (p.p. bedingt') (die

Bedingung bilden für, notwendig herbei
führen) to involve (the necessity o

f

st); to imply (st.); bedingt ſein von,

to b
e dependent on, o
r

affected by,

to depend on; -d, p.a. conditional.

† Bedinguis, n
., -(ſ)es, p
l.
- (ſ)e, re

quisite.
bedingt, p.a. conditional, hypothetic(al);
-e Annahme, com. qualified, partial,

o
r

conditional acceptance.
Bedingtheit, f.

, -ſein, n
,

-ſeins, con
ditionality, quality of being conditio
nal; limitation by certain terms; -heit
durch, dependence upon.
Bedingung, f., p

l,

-en, condition; (Vor
behalt) clause; (Vorkehrung) provision;
(befähigendeEigenſchaften als Bedingung)
qualification; (BedingungeneinerUberein
kunſt) terms (pl.); (Punkte der Überein
kunft) articles (pl.); (Abmachung) stipu
lation, agreement, proviso; auf gute
-eit, on good terms; ſich auf -en über
geben, to surrender upon articles;
unter der - (daß), on condition, with
this understanding, provided (that);

unter billigen Aen, o
n fair o
r easy

terms; unter jeder -, upon any term;
Unter keiner -, on no condition what
ever, not upon any terms; auf -en
eingehen, to yield to (or to accept of)
Conditions; -en machen, to make con
ditions (or terms), to stipulate.
bedingungslös, a. unconditional.
Bedingungsſatz, m

.

hypothetical (or
conditional) proposition (sentence, o

r

clause).
bedingungsweiſe, adv. upon condition,

o
n

certain conditions; conditionally.
bedrängen, ins. t. to press hard; (be
drücken) to oppress; (betrüben) to dis
tress, to afflict; (quälen) to vex, to

bother; (beunruhigen) to harass, to

worry. -t, p.a. distressed, in distress,
hard put to

,

hard up; hard beset,
hard bestead; in Alten Verhältniſſen, in

embarrassed (or straitened) circum
stances, in great straits; fam. a
t a

pinch.
Bedräng'er, m., -ers, p
l.

-er, oppres
sor. -1tis, f. (od. n

., -[ſſes), pl. - (ſ)e,
pressure, grievance, affliction, distress,

embarrassment. -ung, f. oppression.
bedröhen, ins. t. († bedränen) (allg) to

threaten; (v. Perſonen) to menace.
bedrohlich, a

. threatening, menacing;

fam. ugly.
Bedrohung, f. threatening; threat, me
nace; (law) commination.
bedrucken, ins. t. to print on.
bedrücken, ins. t. to oppress; (betrüben)

to distress; (quälen) to vex, to tor
1nent.

Bedrücfer, m, -ers, pl
.

-er, oppres

oppression; (Verfolgung)
(gewaltſamer Eingrif) hig
gemach)hardship.

§ Veduine, m, -n, p
l. -

a
. Bedouin, Bedoween.

bedüngen, ins. t. ſ. düngt
bedünken, ins. (bedünkte,
bedeuchte, bedeucht') im
mir) bedünkt, od.will -,

seems; it appears to m

to b
e

o
f opinion.

Bedünken, n
,

-s, opinio
nach meinem -, meine
opinion, to my thinkin
bedürfen, ins. (bedarf, b

bedurfte, bedurft') i. (h.)

t. to need, to b
e

(or to

o
f,

to lack, to require,

in want of, to have occ
mangeln) to be short o

e
s

bedarf keines Beweiſ
no proof; e

s

bedarf keine
there needs no excuse:

e
s nicht, there was no

n
o necessity for it).

Bedürfnis, n
.,

„(ſ)es, p
l

want, requisite, necess
Gebrauch) occasion; e

s

anzuerkennen, I cannot
requirements; necessal
ein (natürliches) - verric
needs (business, o

r jo

ture; ein kleines - ver
(ship). -anſtalt, f.

wenience; urinal; W.
closet); lavatory; (an
anſtalt für Damen) lad

(für Herren) gentlemer

bedürfnislös, a. havin
bedürftig, a. needy,
necessitous; einer Sa
(or in need) o
f

s.t.
Bedürftigkeit, f. indige
ness, distress, povert
bedüſeln, t. to make
cate; -t, p.a. beer
moony.

Beefſteak (biſſek, n
.

dem Roſt gebraten)
Perſonen, a porter-ho
m. steak-boiler.
bèehren, ins. I. t.

mich bald mit einem
favour) me soon
ſeiner Gegenwart -,

one s presence; eine

to honour a draft.

the honour (to do,

ic
h

beehremich Ihnen
the honour to infor
bèeidigen, -en, ins.

to confirm s.t. by O
.

upon oath, to take

2
. j. -(ig)en, to a
d

to s.o., to take a
n
C

s.o. to his oath; t

to bind s.o. by o
a

evidence upon oat
davit; -igter Makle
Bêeidigung, f., pl.
tion b

y

oath; 2
.
t

so.), swearing (in).
bčeifern, ins. rf. ſie

to strive, to exert

o
r

zealous (für, od.

take pains; ſich auſ
sor, tormentor. -11ng, f.

, pl. -ungen, one's utmost (or 0
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Bêeiferung, f. endeavour, zeal.
béeilen, ins. rfl. to bestir o.s, to make
haste, to hasten, to hurry, to push
on; fam. to look sharp; ic

h

beeile mich

zu antworten, I hasten to reply.
beeinfluſſen, ins. (-fluſſeſt o

d
.

-flußt)

t. to influence, tobias.
Beeinfluſſuug, f, pl

.
-en, 1

.

(das Be
einfluſſen)exertion o

f

(an illicit) in
fluence (js, upon s.o.); 2. (das Be
einflußtwerden)being influenced; de
pendence; d

ie - der Ernte durch das
Wetter, the dependence o

f

the crops
on the weather.

beeinträchtigen, ins. t. 1
. (benachteiligen)

to prejudice, to d
o

a
n injury to, to

injure, to aggrieve, to wrong, to hurt,

to harm, to impair; (ſtörend einwirken)

to interfere with; (ſchädigen) to detract
from (another's reputation); 2

.

(ſich
Eingriffeerlauben) to invade; to infringe,

to encroach, o
r

to trench upon (an
other's rights); -t, p.a. injured, ag
grieved; -end, p.a. prejudicial, in
jurious, derogatory (to), infringing,

eneroaching (on o
r upon).

Beeinträchtigung, f.
,

p
l.

-en, preju
dicing, prejudice, wrong, injury (to);
derogation,detraction (from);encroach
ment, invasion, infringement (on o

r

upon); (Schaden)detriment (to); (durch
Einmiſchung)interference (with).
keiſt, p.a. covered with ice, iced.
Beelzebüb, Belzebüb, m, -s, Beelze
buh; vgl. austreiben.
beendigen, -en, ins. t. to end; (fer

ti
g

ſtellen) to finish; (zum Abſchluß brin
gen) to wind up, to conclude, to close;

(einEnde machen) to terminate, to put

a stop to; (Aufbruch veranlaſſen) to

break u
p
(a party, a ball); (ſchlichten)

to make up, to accommodate, to settle

(a quarrel, o
r
a dispute).

Beendigung, f, pl
.

Ten,ending, finish
ing, termination, close, conclusion.
beengen, ins. t to narrow, to con
tract, to confine, to straiten; fig. to

narrow, tolimit, totrammel, to cramp;

to oppress; -end, p.a. close, stifling
(asar, &c); -t

,

pp. confined; close
(air); ſi

ch

«
t fühlen, to feel oppressed.

engung, f
, pl. -en, med. stricture.

beerben, in
s t.j. -, to be sone's heir

(o
r

to b
e

heir to so), to inherit
from so

.

(o
r

s.one's property), to suc
Feed 8

.0
.

(o
r

to s.one's estate).
Beerber, m, -s, pl. -, inheritor (of),
Ä(of, or to

),

successor (of).

E
r

digen, ins. t. to inter, to bury.
Beerdigung, f, pl

.

Leninternent,
burial, funeral, sepulture; vgl. Be
gäbnis.

Beerdigungsanſtalt, f. Necropolis
Company feier, f. funeral solem
nities, obsequies (pl.), burial. -kaſſe,

funds (pl) of a burial-society. --

koſten,f.pl. funeral expenses. platz,

m
.

(alg) burial-place, burial-ground;

Fedho) cemetery.
Beere, f, pl

.

A
n berry; einzelne v
,

bot. acinus.

beerenähnlich, -ärtig, a. berry-like.
-förmig a

. berry-shaped; bot. bacci
form. -freſſend, p.a. baccivorous (said

o
f

birds).
Beerentang, m

.

bot. gulf-weed (sar
Jassum baccifèrum).

beerenträgend, p.a. bearing berries,
bacciferous, cocciferous.
Beeſt, n

. vulg. ſ. Bieſt.
Beet, n

., -(e)s, p
l.

-e
,

(garden-)bed;

(Rabatte) border; ſchmales -, platband.
-anlage, f. parterre.
Beete, f. ſ. Bete.
beetweiſe, adv. (arranged) in beds.
befä'higen, ins. I. t. to enable, to fit,

to qualify; (ermächtigen) to empower.
II. rfl. to be qualified (für, od

.

zu etw.,

for s.t). -t, p.a. capable (zu etw., of

doing s.t); qualified (to d
o s.t.); gei

ſtig -t, of intellectual ability.
Befähigung, f., pl

.

-en, 1
.
a
)

(das Fähig
machen) enabling; b

) (Ermächtigung,
Berechtigung) authorization; 2

. (Fähig
keit) capacity, qualification, qualified
ness, faculty.
Befähigungsnachweis, m

.

proving (or
proof of) one's qualification.
befahrbar, a. practicable, passable (of
roads); navigable, passable (of rivers).
befahren, ins. (befährſt, befährt'; befuhr,

befahren) t. 1
.

a
)

to ride on, to travel
over (or on), to frequent, to use (a road);

ein ſehr -er Weg, a frequented road;

b
)

to navigate, to ply o
n

(the sea,

a river); die Küſten -, to sail along
the coasts, to coast; in einemBoot -,

to boat (a river); in einem Kahn -,

to skiff; -, p.a. mar. experienced (in
navigation); c) min. einen Schacht -,

to descend into a mine; 2
.

ein Feld
mit Dünger -, to cover a field with
M MINUNG.
Befahrung, f., p

l.

-en, riding or driv
ing on (a road); navigation (of a river);
descent (into a mine), working (of a

mine).
befal'belt, p.a. flounced.
befallen, ins. (befällſt', befällt'; befiel',
befallen) t. to befal(l), to attack; fig.

to fall o
n s.o.; von einer Krankheit -

werden, to b
e

attacked (or to b
e

seized)
with an illness, to b

e

taken ill; Von
einem Sturme - werden, to be over
taken (or surprised) by a storm.
befangen, ins. (beſängſt', befängt'; befing',
befang'en) t. to shut in; to overcome
s.o., to deprive s.o. o

f his mental
activity; - ſein, to be involved o

r im
plicated (in, in); in einem Irrtum -

ſein, to labour under a mistake; Vom
Schlafe - ſein, to be overcome with
(or by) sleep, to b

e oppressed with
drowsiness. -, p.a. 1. (parteiiſch) bias
sed, partial, prejudiced; prepossessed
(von, with); 2

.

(verwirrt) disconcertel,
confused, embarrassed; (ſcheu) shy

- machen, to put out, to puzzle; -

ausſehen, to look conscious.
Befangenheit, f. 1. (Parteilichkeit) pre
possession, prejudice, partiality, bias;

2
. (Verwirrung) confusion, embarrass

ment; (Scheuheit) shyness.

befaſſen, ins. (befaſſeſt o
d
.

befaßt') I. t.

to touch, to handle. II. rfl. ſich -,

to mix o.s. up, to meddle, to concern
(to occupy, o

r

to trouble) o.s. (mit,
with); to deal (with, o

r in); to engage
(in); to enter, to dive (into); to take
up (with); fam. to have a tinker (at);
ſich unberufen mit etw. -, to tamper
with s.t.; ic

h

befaſſe mich nicht damit,

that's not (in) my line.
befehden, ins. I. t. to make war upon

(or to), to wage war upon (or against);

to attack; fig. to show enmity to.
II. rfl. to be in a state of mutual
warfare (or conflict), (mutually) to

carry o
n

hostilities.
Befeh'dung, f.

,

p
l.

-en, making war;
hostilities (pl.); (Fehde) feud.#º m. cartel.
Befehl, m, -(e)s, pl

.

-e, 1
.

a
) (gebie

teriſch) command; mil. (bcſtimmte An
ordnung) order; (Vorſchrift) (parent's)
injunction, (teacher's) precept; (Auf
trag) mandate; öffentlicher (od. landes
herrlicher) -, edict; gerichtlicher - (Re
ſkript), writ (original writ, unter dem
Siegel des Königs; judicial writ, unter
dem Privatſiegel des Gerichts); vgl. Ver
haftsbefehl; ein beſtimmter(od. gemeſſener)

-, a strict order; ic
h

ſtehe zu (Ihrem)

-, I am a
t your disposal (or com

mands); ſtets zu -, always ready to

obey orders; Ihrem A
e gemäß, in com

pliance with your ordcr; als - für
mich geltend, imperative upon me; auf
ſeinen -, at his command; auf weſſen
-? by whose orders? bis auf weiteren

-, till further orders; einen - aus
richten, to execute an order; den -

desKönigs einholen, to take the pleasure

o
f

the king; den - ſühren (od. haben),

to command; b
)

(Kommando) den -

über d
ie

Armee haben, to have the com
mand o

f

the army; den - übernehmen,
to take the command (of a
n army);

2
.

com. (Auſtrag) order, direction, com
mission; was ſteht zu (Jhrem) -? what

is your pleasure? what can I do for
you? give your orders!
befehlen, ins. (befiehlſt“, befiehlt'; befahl',

befohlen) t. 1
.

a
) (jm. etw.) (gebieteriſch)

to command; (etw. anordnen u
. befehlen,

wozu man berechtigt iſ
t)

to order; (auf
Pflichten nachdrücklichhinweiſen) to charge

(s.o. to do s.t.); (heißen, ſeinen Willen
kund geben u

.

zur Folgeleiſtung auffor
dern) to bid (s.o. do st.); was - Sie?
what d
o you desire? what is your

pleasure? what can I do for you? -
Sie ſonſt noch etwas? com. what will

b
e

the next article? wie Sie -, as
you please; e

r

läßt ſich nicht -, he

does not obey orders; Sie haben hier
ſichts zu – you have nothing to sag
here; b

)

über etw. -, to dispose o
f

st.; - Sie über meine Dienſte, dispose

o
f my Services, I am a
t your dis

posal; 2
.

ſich (od. ſeine Seele) Gott -,

to resign († to commend) o.s. to God's
direction; Gott befohlen! adieu! fare
well! -d, p.a. imperative; directorial;
ein -der Ton, a tone o

f

superiority;
-de Form, gram. imperative (mood).
befehleriſch, a

. imperious, imperative
dictatorial.

befehligen, ins. t. to command (an
army); to head (troops); <

t

von, under
command of; officered by.
Befehlsbrief, m

.

com. injunction. -

form, f. gram. imperativé (mood). --

haber, m
.

commander, commanding
officer, chief; -haber der Leibwache
exon o

f

the household.
befehlshaberiſch, a

. imperious, dictato.
rial, authoritative.
Befehlshaberſchaft, ſtelle, f. office

o
f
a commander; prefectship. -ſtäb,

m. commander's truncheon.



befehlsweiſe

befehlsweiſe, adv.by way of command.
-widrig, a, contrary to orders.
Befehlswort, n. word of command.
befeilen, ins. t. to file, to file a

t.j
infest; (verfolgen) to persecute.
befeſtigen, ins. t. 1

.

to fasten, to make
fast; (alt etw.) to fix, to attach (to
s.t.); mit Krampen (Nägeln, Stecknadeln)

-, to cramp (to nail, to pin); ein
Tau -, mar. to clinch (a cable); 2

.

mil. to fortify; to wall; 3. fg to

strengthen, to consolidate, to establish,

to fortify (one's power); to confirm
(one's authority).

Befeſtigung, f.
,

p
l.

-en, 1
.

a
)

(act o
f)

fastening; b
) anything that ſastens,

e
. g
.
a cramp, nail, o
r pin &c.; mar.

seizing; 2
.

mil. fortification; (Bollwerk)
bulwark; (Schutzwerk)mumiment; -en,
pl. defences; 3

. fg. strengthening,
consolidation.

Befeſtigungskunſt, f. (art o
f) fortifica

tion. jah, m. palisade. -werke,

n
. pl. fortifications, defences.

befeuchten, ins. t. to moisten, to wet,

to damp; (bewäſſern) to irrigate, to

water (lands, meadows).
Befeuchtung, f. moistening; (Bewäſſe
rung) irrigation.

befeuern, ins. t. ſ. anfeuern.
Beffchen, n

., -s, pl
. -, (clergyman’s)

band; sl
.

slabbering-bit, Welsh lumps
(pl.).
biedern, ins. I. t. to feather (an ar
row); to provide (birds) with plu
mage. II

.

rf
l.

to get feathers, to get
fledged.

befiedert, pa. feathered; (ſigg) fledged.
befinden, ins. (befand', befunden) I. t.

to find, to judge, to think, to deem;
für gut, paſſend (od. ſchicklich), ange=
meſſen, ratſam -, to deem good, fit,
proper, advisable; ſchuldig befunden
werden, to b

e

found (or brought in)
guilty. II

.

rfl. 1
.

ſi
ch

a
n

einem Orte

A
.,

to b
e

(stationed) a
t
a place; 2
.

a
)

(v
.

Perſonen, in einem gewiſſen Zuſtande
ſein) to find o.s, to do, to be (well,

ill &c.); ſich wohl -, to be well, to

feel all right; ſich in Verlegenheit -,

to be embarrassed, to b
e

a
t

a loss

(fam. a
t
a pinch); wie - Sie ſich? how

d
o you do? how are you? Sie - ſich

doch wohl? I hope you are well; wir

„ uns hier ganz wohl, we are quite

comfortable here; wie wird e
r

ſich
dabei -? how will it fare with him;

b
)

(ſich verhalten) d
ie

Sache befindet ſich
nicht ſo

,

the case is different.
Befinden, n

, -s, 1. a) (Vorhandenſein

a
n

einem Orte) being in some place;

b
)

(Zuſtand) state in which a thing

is found, condition; c) (Geſundheitszt
ſtand) state o

f health; ſich nach js. - er
kundigen, to inquire after s.one's health;

2
. (Abſchätzung) estimation; (Beurtei

lung) opinion; nach - (der Sache), ac
cording to circumstances, a

s circum
stances may prove, a

s

the case may
be, a

s

the thing turns out; as you
may think fit; nach Rich'tig=-, com.

o
n being found correct, if found cor

rect.

befindlich, a. to be found, existing,
being; situated; present; darin -
,

contained therein; innen - internal;
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außen -, external; in der Mitte -,

middle; irgendwo - ſein, to be (or to

exist) somewhere.

-Ungswert, -ungswürdig,
ing to b

e followed, o
r

obe
Befolger, m, -s, pl

.

-, fo

beflechten, ins. (beſichtſ', belicht'; be- Befolgung, f. obeying (c

einden, ins. t. to treat hostilely; to ſlocht, beflochten) t. to cover with any
thing plaited, to cover (or to line)
with wicker-work.

following (advices); observ
servance (of laws); adh
orders).

beflecken, ins. I. t. 1. a) eig. to blot, to Beförderer, m., „s, p
l,
-

spot; to maculate; (eindringend) to

stain; (beſudeln) to defile; (mit Fett)

to grease; b
) fig. (durch äußeren Ein

forwarder;
promoter, patron.

beförderlich, a
.
. förderlich.

fig. (Gönner)

fluß) to contaminate; (milder) to taint; befördern, ins. t. 1
. eig,

(nur vom Geiſt) to pollute; (v
.

Geiſt

u
. Körper) to defile; (mit einem Schand

fleck) to stain, to sully, to blemish;

(trüben) to tarmish; ſeineHände mit Blut

-, to imbrue one's hands in blood;
das Ehebett -, to deſile the marriage
bed; ſeinen Charakter -, to stain one's
character; ſeinen Ruhm -, to tarnish
one’s glory; ſeine Ehre -, to sully one's
honour; js

.

Ruf -, to injure s.one's
reputation; mit Schuld befleckt,stained
with guilt; 2

.

(Stieſel od. Schuhe) to

heel, to heel-piece (shoes o
r

boots).
II. rfl. ſich ſelbſt -, to onanize.
Befleckung, f.

, pl. -en, blotting &c.;
fig. contamination, pollution, defile
ment; ſ, beflecken.
befleiſen, ins. (befleißeſt o

d
.

befleißt';
befliß, befliſſen), (gew.) <igen, ins. rfl.
(ſich einer Sache) to apply o.s. to st.,

to study (medicine), to follow (the
law &c.); to b

e

studious o
f s.t., to

make s.t. one's study; to bestow pains

o
n

(or upon) s.t.; (ſich bemühen) to

endeavour, to exert o.s. (to do s.t.);

ſich der Kürze <igen, to try to be brief,

to aim a
t brevity; ſich eines guten Be

tragens -igen, to take care to behave
well; to mend one's ways.
Befleißigung, f. studiousness, study,
application.
beflieſen, ins. (befloß', befloſſen) t. to

flow at, on, o
r against; mit Blut be

floſſen, stained with blood, gory.
befliſſen, 1. p.p. ſ. befleißen; 2. p.a. stu
dious (einer Sache, o

f s.t.); (mit Eiſer
ergeben) given, devoted (tos.t.); intent
(on, o

r upon s.t.); (fleißig) assiduous,
diligent; ein der Jurisprudenz, der Me
dizin BAer, a law-student, a medical
student; - ſein, ſ. ſich befleißigen.
Befliſſenheit, f. studiousness, applica
tion, assiduity, zeal, diligence; bureau
kratiſche -, officialdom.

# adv. ſ
. geſliſſentlich.

beflittern, ins. t. to adorn with tinsel,

to tinsel over, to bespangle; beflittert,
p.a. Spanky.
beſlören, ins. t. to cover with crape,

to put crape on; mit -tem Hute, with
crape o

n

one's hat.
beflügeln, ins. t. to furnish with wings;
(beſiedern) to feather; fig. to add (or

to lend) wings to, to wing; to hasten,

o
r

to accelerate (one's steps); (be
ſeelen) to animate.
beflügelt, p.a. winged, wingy.
Beflügelung, f. winging; animation.
befohlen, ſº befehlen.
befolgen, ins. t. to follow (an ad
vice, a maxim); (gehorchen) to obey (a

command); (beobachten) to obserye (a

law); (halten) to keep (God's command
ments); genau -en, to adhere (closely)

to (orders). -enswert, -enswürdig,

(goods, letters), to conve
gers), to despatch (an exp

a
)

to expedite, to despa
ness); b

)

to accelerate,

(den Stuhlgang, evacuation)
(combustion); c) to further
signs); to patronize; d

)

to encourage (arts and sci
abet, to aid (a crime); f)

to push (one's fortune);

to advance, to prefer (

rank o
r office); j. zum K

promote s.o. to b
e
a cap

die andere Welt -, to lau
eternity, to despatch s.

(

p.a. promotive (of s.t);
-d, digestive.
Beförderung, f., pl. -en,
forwarding, conveyance;

b
e

forwarded to; 2. a) (C

ſchleunigung) expedition,
despatch; b

)

(Unterſtüt
gung) aid, assistance, ful
couragement (of learni
ment, promotion (of usef

c) (Erhöhung in Rang o
d

vancement (in office), p

ferment.
Beförderungsmittel, n.

veyance.
befrachten, ins. t. to lo

to freight, to affreigh

charter (a ship).
Befrachter, m., -s, pl

charterer.

Befrachtung, f.
, p
l. -

freighting, affreightme
befragen, ins. (beſrägſt
beſrägſt', beſrägt'; pret.
befrüg') I. t. to ask, tc

question, to examine
about); vgl. fragen. II

.

-, to inquire of S.0.,
so., to ask (or to takt
(über, on, upon, o

r

a
b

Befräſgen, n
,

-ens, -

gen, questioning; inq
tion, examination; a

u

ein, o
n being questio

befrauſen, ins. (beſran

t. to befringe, to fr
i

befreien, ins. t. 1. e
ig

to emancipate (a sla
(from slavery o

r

servi

to free, to deliver
von Feſſeln -, tounfet

2
.

(aus Gefahr) to resc
(von Verpflichtungen)
taxes, from military
quit (of a

n obliga

(from care, pain, d
e

gations); to set free
tion o

r accusation,
from debts, duties

(from a burden, fr
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&c); to extricate (from difficulties);

to liberate, to disengage (the mind
from prejudices); to clear (of obstruc
tions), to rid (of what is obnoxious);

ſi
ch - von, to get rid of; von Abgaben

befreit,exempt from taxes; 3
.

chem.

to free, to set free; to eliminate.
Befreier, m, -s, p

l. -, freer, de
liverer, liberator; (Retter) rescuer; (der
gewaltſamBefreiende, law) rescussor.
Befreiung, f, pl

.

-en, 1
. freeing; deli

very, deliverance, liberation; discharge

(from prison); emancipation, manumis
sion (from slavery); 2

.

rescue (from
danger, oppression), release (from con
finement, care, pain, debt, penalty,
obligations); relief (from pain, grief,

want &c); immunity, exemption (from
taxes); extrication (from difficulties).
Befreiungskrieg, m

.

war o
f

deliverance

(o
r

liberation).
befremden, ins. t. (

j)
to appear strange

to 8.0, to surprise s.o.; e
s

mußte mich
-en, I could not but wonder (or feel
Surprised) a

t it; ſich - en laſſen (von),

to b
e astonished, o
r surprised (at).

«end,pa, -lich, a surprising, strange,
singular, odd.
Befremden, n

,

-ens, -ung, f. wonder,
Surprise, astonishment.
befreunden, in

s

I. t. to connect b
y

friendship. II
.

rfl. ſich mit jm. -, to

enter into friendship, o
r

to make
friends with so.; ſich mit etw. -, to

familiarize o.s. with s.t., to reconcile
08, to s.t. (e

.

g
.

to a
n idea); ic
h

kann
michdamit nicht -, I don't like it

,
I

don't approve o
f

it
.

befreundet, p.a. (mit) friendly, o
n

friendly terms, o
n

terms o
f friendship

with); allied (to); - ſein mit, to be

friends with; ein «es Haus, com. a

friendly firm; eine A
e Macht, a
n al

lied power; e
in B-er, a friend.

Befreiindung, f, pl
.

ºen, befriending;
friendship, friendly terms (pl.); a

l

liance.

befriedigen, in
s
t. 1
.
a
)

to content (so);

to satisfy (so, a desire); to gratify
(so, a desire,sone's curiosity); to meet
sone's approval; to please (so); to

give Satisfaction (tos.o.); vollſtändig -,

to give entire satisfaction (to); com.

to pay in full; ſchwer zu -, hard to

b
e
,

pleased (o
r

to please), fastidious,
dainty; b

)

to satisfy (a creditor);
Forderungen -, to meet demands; 2.

ſeinenHunger , to appease one's hun
ger; e

in

Bedürfnis -, to ease nature,

º d
o

one's needs (business, o
r job).

Pº. Satisfactory.
Befriedigung,f, p

ſ

-en, 1
.

a
) (Hand

ung)contenting &c.; b
)

(Zufriedenheit)
satisfaction; vgl. befriedigen; mit -,

Yith satisfaction, with pleasure; c)

d
e
r

Gläubiger c) payment; 2
. - de
s

Hungers,appeasement o
f hunger; -

einesBedürfniſſes,easing nature, doing
One'sneeds.

# p.a.frozen over.
befruchten, in

s

1
. bjto fructify;

0 to fecundate, to impregnate; to

Äpawn); 3. to fertilize (the soil).
Beruchſiung,,p. eji
j

fication; verborgene „, cryptogamy;

2
.

Ä
.

ſecundation, impregnation; 3
.

fertilization (o
f

the soil).

-"

begaunern,

Befiignis, f.
, pl. -(ſ)e, right, compe

tence, privilege, warrant, authority;
ſeine -(ſ)e überſchreiten, to exceed one's
powers.
befügt, p.a. authorized, warranted, en
titled, competent.
befühlen, ins. t. to feel, to touch;

(mit dem Finger) to finger; to examine
by feeling.
Befund, m, -es, 1. state, or condition

in which a thing is found; 2
.

result

o
f examination; report; nach -, ac

cording to circumstances. -blich, n.

inventory, store-book.
befürchten, ins. t. (allg.) to fear; (i

n

Beſorgnis vor einer wirklichen od. nur
möglichenGefahr ſein) to apprehend, to

b
e apprehensive of; (ſchlimmen Arg

wohn hegen) to suspect; das Schlimmſte

iſ
t

zu -, one must b
e prepared for

the worst; es iſt nicht zu -, daß ...
,

no fear that ....

Befürchtung, f.
, pl. -en, apprehension,

fear.
befürworten, ins. t. to recommend;
eine Bitte -, to support a request.
bega'ben, ins. t. j. mit etw. -, to en
dow (or to gift) s.o. with s.t., to bestow
S.t. upon S.O.
begabt, p.a. gifted; - mit, endowed,

o
r

endued with; mit Anlagen -, pos
sessed o

f (talents), talented.
Begäbung, f., p

l.

<en, 1
. (ſelten,Hand

lung) endowment, donation; 2
. (Be

gäbtheit, f.
) endowments, gifts, talents,

parts (pl.).
begaffen, ins. t. to gape, to stare, to

gaze (at s.t).
begangen, p.a. (begehen); e

in -er Weg,

a beaten path.
Begängnis, n

., -(ſ)es, pl. -(ſ)e, ſ.

Leichenbegängnis.
begann, ſ. beginnen.
begatten, ins. rfl. to couple, to pair,

to copulate, to match.
Begattung, f., pl

.

-en, pairing, coup
ling, copulation.
Begattungstrieb, m

.

sexual desire.
-zeit, f. coupling-time, pairing-time.

ins. t. to take in, to

swindle, to gull, to juggle, to sharp
(s.o.); ſi

ch - laſſen, fam. to buy the
rabbit.
begeben, ins. (begiebſt', begiebt'; begäb',
bege/ben) I. t. com. to dispose o

f,

to

negotiate (a bill). II
.

rfl. 1
. (gehen)

to betake o.s, to repair, to g
o

(nach,
to); (zahlreich) to resort (to); ſich in

d
ie

Stadt -, to go to (the) town; ſich
aus der Stadt -, to leave (the) town;
ſich in e

in

Haus -, to enter a house;
ſich zur Armee -, to join the army;
ſich auf den Weg (od. auf d

ie

Reiſe) -,

to set out (on one's way, o
r

o
n

a

journey); ſich auf d
ie

hohe See -, to

venture o
n

the high seas; ſich unter
den Schutz des Gerichts -, to put os.
under the protection o
f

the court; ſich

zu Bett -, ſich zur Ruhe -, to go to

bed; ſich in Gefahr -, to expose o.s.

to danger; ſich in einen Dienſt -, to go

to service; ſich in den Eheſtand -, to

enter the state o
f matrimony; ſichauf

d
ie

Flucht -, to take to flight; ſi
ch

a
n

die Arbeit -, to set to work; 2. ſich
einer Sache (gen.) - (auf etw. verzichten),

to renounce, to resign, o
r

to forego

s.t; to withdraw one's claim (to st.);

to divest o.s. o
f s.t.; ſich ſeinesRechtes

-, to forego one's right; to give up
one's claim; ſich jedes Urteils (über etw.)

-, to refrain from expressing any
opinion (upon s.t); 3. (geſchehen) to

happen, to come to pass; gew. imp. e
s

begiebtſich, daß ..
.,

it happens that ...

Begebenheit, f.
, pl. -en, Begebnis, n.
,

-(ſ)es, pl. - (ſ)e, occurrence; (Ereig
nis) event; (Abenteuer) adventure.
Begebung, f. com. negotiation (of a

bill)
begegnen, ins. i. (ſ.) (mit dem dat.) 1

.

(antreffen) jm. -, to meet s.o., to meet
with s.o., to encounter s.o., to light
upon s.o.; ſich (od. einander) -, to meet;
Briefe - ſich, letters cross each other,

it is cross-post; unſereWünſche - ſich,
our wishes coincide; 2

.

(zuſtoßen) to

happen, to come to pass; (vom Unglück)

to befal(l); e
s begegneteihm ein Unfall,

h
e

met with a
n accident; 3
. (zuvor

kommen) to meet (wishes); to prevent
(measures); to occur, o

r
to obviate (ob

jections); to anticipate (s.one's doubts,
wishes, o

r objections); 4
. (j. behandeln)

to use, to treat s.o., to deal with s.o.;

to receive s.o. (well o
r ill); jm. höflich

-, to be polite (or courteous) to so,

to show courtesy to s.o.; jm. grob -,

to treat s.o. with discourtesy, to use
s.o. harshly, to b

e

rude to s.o.
† Begeg'nis, n
,
- (ſ)es, p
l.
- (ſ)e, oc

currence; (Ereignis) event; (Unglücks

fall) accident; widrige - (ſ)e, adversities.
Begegnung, f., p

l.

-en, 1
.

(Zuſammen
treſſen) meeting; 2

. (Behandlung) treat
ment, usage; (Auſnahme) reception.
begehen, ins. (beging, begangen) I. t.

1
.

(durchſchreiten) to walk over (or
through); (abſchreiten) to pace off; sp.

to beat; 2
.

(feiern) to celebrate, to

solemnize, to keep; 3
.

(verüben) to d
o

(einen dummen Streich, a stupid thing);

to commit (an error, a
n offence, o
r;---

a crime), to perpetrate (an atrocious
crime); Selbſtmord -, to commit sui
cide.

Begehr, m
.

(m.), -(e)s, -en, m
.,

-ens,

(Wunſch) desire; (Verlangen) demand,
request; (Erſtreben) appetition, appe
tency; was iſ

t Ihr -? what d
o you

want? lebhafter -, com. brisk demand.
begehren, ins I. t. 1. (wünſchen) to

desire, to wish eagerly for (s.t.); (heftig

erſehnen) to crave; (ſündhaft) bibl. to

covet; 2
.

(erfordern) to want; (fordern)

to demand; (dringend fordern) to crave;

was - Sie? what do you want? zur Ehe

-, to ask (or to sue) in marriage; e
r

begehrt ſi
e

zur Frau, h
e

wants her for
his wife; (ſehr) begehrt, p.a. com. in

demand, in request, in (great) favour,
sought (after); Kaſſee iſ

t

ſehr begehrt,

there is a great call for coffee; mehr
begehrt, more in price; wenig begehrt,
flat, easier. II

.
i. (h.) (nach etw.) to

long (for s.t), to yearn (after s.t).
bege renswert, -würdig, a. desirable.
begehrlich, a

. (inordinately) desirous;

(nach Hab u
.

Gut) covetous; (gierig)
greedy. (heftig erſehnend) craving.
Begehrlichkeit, f. inordinate desire;
covetousness, greediness.

Begehrung, f. desire (of, or for), long
ing (for).

/
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Begehrungsvermögen, n.
faculty.
Begehung, f.

,

p
l.

-en, 1
.

(Feier) cele
bration, solemnization; 2

. (Verübung)

commission (of a
n error, offence, o
r

crime), perpetration (of a
n

atrocious
crime).
Begehungsſünde, f. sin o

f

commission.Ä ins. t. to beslaver, to be
slabber; fig. to calumniate, to slander,

to asperse.
begeiſtern, ins. I. t. to inspire, to

animate, to fill with enthusiasm; (in
Entzückenverſetzen) to throw into rap
tures, to enrapture. II. rf

.

ſi
ch

für
etw. -, to become enthusiastically
fond o

f st.; begeiſtert,p.a. (von warmen

u
.

edlen Gefühlen erfüllt) inspired; (ent
zückt) in ecstasy, in raptures; begeiſtert
von, delighted with.
Begeiſterung, f.

,

p
l.

-en, inspiration;
animation; enthusiasm; (leidenſchaft

licheErregung) transport, ecstasy; (Ent
zücken) rapture; mit - erfüllen, to fill
with enthusiasm.

Begier', ſ.
,

-de, f.
, pl. -den, (inordinate)

desire (nach, of, o
r for); (Verlangen)

appetite (for), appetence (of); (leiden
ſchaftliche -) passion; (eifrige A) eager
ness; (Habgier) covetousness; (ſinnliches
Verlangen) cupidity; ſinnliche -de, sen
sual appetite, carnal desire, lust, con
cupiscence; unmäßige -den, pl. unruly
appetites; -den erregen, to kindle (or

to excite) appetites; js. -den erregen
und nicht befriedigen, to tantalize s.o.;

ſeine Aden überwinden, to check one's
appetites; ic

h

brenne vor - (de) ihm zu

ſehen, Iburn with (a) desire to see him.
begierig, a. desirous (nach, of); (unge
duldig) impatient (for); (gierig) greedy
(for), covetous (of); (geſpannt) anxious;
(eifrig verlangend) eager; fam. catchy;

(ſinnlich -) concupiscent, lustful; -

nach Ruhm, greedy for glory, ambi
tious o

f glory; - mach(od. auf) Geld,

- greedy for money, covetous; ic
h

bin

- zu hören, I desire (I long, or I am
curious) to hear; j. nach etw. - machen,

to excite s.one’s desire for s.t.; - ge
nießen, to devour; - ergreifen, to grasp;

- anſehen, to devour with one's eyes.
Begierigkeit, f. greediness, covetous
ness, avidity, eagerness.
begießen, ins. (begie'ſeſt o

d
.

begießt'; be
goß', begoſſen) t. to water, to sprinkle
(plants); (anſeuchten) to wet, to moisten;

(baden) to bathe; (beſchütten, beplan

ſchen) to slop; den Braten (mit Butter)

-, to baste roasting meat; j. (od. jm.
das Kleid) mtit etw. -, to pour (or to

drip) s.t. upon s.o. (or upon s.one's
dress); ſich -, to pour (or to drip) s.t.
on one's dress; wie ein begoſſenerHund
(od. Pldel) abziehen, fam. to slink away
dumbfounded (or quite abashed).
Begießlöffel, m

.

basting-ladle.
Begießung, f. (act of) watering.

§ Begine, ſ. Beguine.
Beginn, m., -(e)s, beginning, com
mencement; (erſter Anfang mit etw.)
outset; (Urſprung) origin.
beginnen, ins. (begann begon'nen) I. i.

(h.) to begin; (einen förmlichen Anſaug
machen, im Ggſ. zur Vollendung) to com
mence; (v
.

Jahreszeit u
. Witterung) to

set in. II. t. 1. to commence, to

appetitive

P1.).
Beglaubigungseid, m

.

attestation o
n

oath.

begleichen, ins. (beglich', beglichen) t.
com. (eine Rechnung) to balance (an
account); vgl. ausgleichen, 2

.

begleiten, ins. I. t. 1. (zur Geſellſchaft)

to accompany, to bear (s.o.) company,

to g
o

(or to come) along with s.o.;

(aus Dienſtpflicht) to attend; zur Thür

-, to see to the door; nach Hauſe -,

to see (safe) home; (Damen nachHauſe

-) to squire, to chaperon (ladies);

2
.

(zur Sicherheit geleiten) to conduct;

(decken) to escort, to convoy; 3
.

mus.

to accompany; -der Baß, thorough
bass; 4

.

fig. (v
.

Ereigniſſen u
. Umſtän

den) to accompany, to attend; -d, p.a.
attendant (on); accessory, concomitant,
concurrent; med. (hinzutretend, von
Symptomen) assident. II. t. † (beklei
den) to occupy, to hold (an office).
Begleiter, m., -s, pl. A, 1. accom
panier; (Geſährte) companion; (im
Dienſte) attendant; (Anhänger) follower;
(Führer) conductor, guide; (Begleiter

u
.

Beſchützer einer Dame) chaperon;

2
.

mus. accompanist; 3
. fg. (v
.

Er
eigniſſen) concomitant (e

.

g
.

o
f

success).

tungsmannſchaft) attendant
folge) suite, retinue, train
accompaniment; Unter -

ſingen, to sing to music.
Begleitungsſchiff, n

.

convo
tender.

begleitungsweiſe, adv. b
y

companiment; concomitan
beglotzen, ins. (-eſt o

d
.

-t') t

beglücken, ins. t. to make
der) happy, to bless; fam
(mit, with); j. mit etw. -

so. a present o
f st; l

blessed, prosperous, happ
Beglücker, m., -s, pl. -,

beglückwünſchen, ins. (-e

to congratulate, to felici
wegen, on), to wish (s.o.)
Beglückwünſchung, f, pl

,

gratulation, felicitation;
(pl)... ..

begnadigen, -en, ins. t.

mercy to, to pardon; t

mercy; wegenpolitiſcherVer

to amnesty; 2
.

(huldvoll
favour, to grace (s.o.),

vours (tos.0.).
Begnadigung, f., p

l.

-en,
pardon; volle -, free p

meine - wegen politiſche
amney; 2. (Huld) favou
Begnadigungsgeſlich, n.

pardon. -recht, n
. right

(a criminal), prerogative
begnügen, ins. rſl. to

(satisfied, o
r pleased), tc

to put up (mit, with);
ſich beſcheiden) to acquies
laſſen, to rest content (m- müſſen, fam. to take
begnügſam, a

.,

Begnüg
genügſam, Genügſamkeit.
Begönie, f., pl
.

-n, bot,
begonnen, ſ. beginnen.
begräben, ins. (begräbſt'
grüb', begräben) t. to bu
(feierlich beerdigen) to

ten) to entomb; fig. (vo
gen) to hide, to conce

to withdraw from the

der Hund -, there ist
the main (or sore) poi
Begräbnis, n

., -(ſ)es,
(Beerdigung) burial, fu

tung) interment, inhu
ture; (ſeierliche Beſtat
(pl.); zum - gehörig, fu

sepulchre, tomb, grave
lichkeit, f. funeral
pulchral rites; obsequi

f. pl. funeral expent
-platz, m

.

burying-pla
burial-ground; (Friedl
Begräbung, f. ſ. Begr

-in, f., pl. -innen, (female) companion, begränzen, ins t. ſ.b

Begleitſchein, m
.

com. cocket, per
-ſchreiben, n. com.

(Avisbrief) letter of advice. -ſtimme,

f. mus. accompanying voice o
r part.

Begleitung, f.
,

pl. -en, 1. a) accom
attendance (on);

begin; 2
.

a
)

(ſich anſchicken) to set
about, to proceed to; to fall to (one's
work); vgl. zerrinnen; b

)

(unternehmen)

to do, to undertake; was wollen Sie

-? what d
o you intend doing? was

- wir jetzt? what are we now to do?
Beginnen, n

,

-s, 1. (Anfang) beginning,
commencement; 2

.

(Unternehmen) un
dertaking, enterprise, doings (pl.),
action, proceeding; frevelhaftes -, cri
minal doings (pl.).
begipſen, ins. (begipſeſt o

d
.

begipſt) t.

to plaster over.
begittert, p.a. railed (in); grated, lat
ticed.

beglänzen, ins. (beglänzeſt o
d
.

beglänzt')

t. to shed splendour over; to illu
mine, to illuminate.
begläſen, ins. (begläſeſt o

d
.

begläſt') t.

to glaze (windows).
beglaubigen, ins. t. 1. (etw. bezeugen)

to attest; to testify; (beſtätigen) to

corroborate, to confirm; (beſcheinigen)
to certify, to authenticate, to verify

(the genuineness o
f
a deed); (geſetzlich

-en) to legalize; eine -te Abſchrift, an

authenticated (legalized, authentical,

o
r

attested) copy; geſchichtlich-t, re
corded in history; 2. (j.) to accredit
(an ambassador a

t

a foreign court);
-end, p.a. credential.
Beglaubigung, f., p

l,
-en, 1

. attestation,
authentication, verification; 2

. (Ein
führungsſchreiben) accreditation; (Be
glau'bigungsſchreiben, n

.)
credentials

I

attendant; conductress.

miss, passbill.

panying, company;

- einer Dame in Geſellſchaft, chaperon
age; in - ſeines Bruders, accompanied
by his brother; b

)

(v. Dingen) con
comitance; 2

.

a
)

(Geleit zur Sicherheit)
conduct, escort, convoy; b

) (Beglei

begrä'ſen, ins. (-ſeſto
cover with grass; -ſt
with grass, grassy,
II. rfl. to sward, to

begraut', p.a. hoary-h
begreifen, ins. (begrif

1
.

(befühlen) to feel, tc

to finger; 2
.

(in ſi
c

to include, to com
tain, to comprise;
involve, to imply;

in ſich ſchließen) to
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(a meaning); vgl. begriffen; 3. (verſtehen)
to understand, to conceive, to com
prehend; (auffaſſen) to apprehend; to
put one's finger on s.t.; den Geiſt einer
Rolle -, to enter into the spirit of a
part; ſeine Stellung -, fam. to know
one's place; ic

h
begreife die Notwendig

keit, I am sensible o
f

the necessity.

II. (ohneObjekt)i. (h.) to understand &c.,
vgl. I. 3

;

ic
h

begreifenicht, wo e
r bleibt,

I cannot conceive the reason of his
remaining away so long; ſchnell -, to

b
e quick o
f apprehension; ſchwer (od.

langſam) -, to be dull of apprehen
sion, to b

e

slow to learn. III. rfl.

e
s begreiftſich leicht, it is easily under

stood.
begreiflich, a

. conceivable, intelligible,
comprehensible, easy to understand,
easily understood; jm. etw. - machen,

to make s.o. understand (or see) s.t.,

to bring s.o. to comprehend s.t. -er
weiſe, adv. a

s may easily b
e con

ceived, a
s
a matter o
f

course.
Begreiflichkeit, f. conceivableness, com
prehensibleness; intelligibility.
begrenzbär, a

. confinable, limitable;
(beſtimmtanzugeben)definable.
begrenzen, ins. (-zeſt o

d
.

-zt) t. to

bound, to border; fig. to confine, to

circumscribe, to limit; (durch Begriffs
beſtimmung) to define.
begrenzt, p.a. bounded (im Norden, o

n

[o
r

in the north); fig. limited.
Begrenztheit, f. limitedness; limitation;

d
ie - ſeiner Mittel, the scantiness o
f

his means.

Begrenzung, f.
, p
l.

-en, 1
.

(das Be
grenzen) limitation; 2

.

(die Grenzen)
bounds, limits (pl.); border.
Begriff, m, -(e)s, p

l.

-e
,

1
.

a
)
ſ. In

begriff; b
)

ſ. Abriß, 3
;

2
.

a
) (Vor

ſtellung)conception, notion, idea; ſich
einen - machen, to form a notion, o

r

conception; jm. einen - beibringen, to

C0nvey some notion to s.o., to give

8
.0

a
n idea; verkehrte «e, pl. crude

notions; unklare -e, hazy notions;
falſche-e, misconceptions; ſich einenfal
ſchen - vonetw.machen, to misapprehend
St., to b

e

mistaken about s.t, to have

a wrong notion o
f s.t.; nach unſeren

-en, according to our notions, in our
opinion; b

)

(Verſtändnis) comprehen
Sion; ſchwer von Aen, dull of appre
hension; gar keinen - von etw. haben,

to have n
o smattering (or n
o

idea)

o
f St., not to have the least (fam.

wildest) notion o
f st; to be quite

ignorant o
f st; das geht über ſeine -e,

that is beyond (o
r

that passes) his
comprehension (or conception), that

is beyond him, that is out o
f his

sphere (o
r

ken); das geht über meine

-e
,

that beats me altogether; das
gehtüber alle v

e
,

that is inconceivable
staggering, o

r

unheard of); 3
.

im -

etw. zu thun, in the act o
f doing s.t;

im - ſein (od. ſtehen), to be on (or
upon) the point (of), to b

e about, o
r

to b
e going (t
o

d
o st).

begriffen, p.a. 1
.

mit -, ſ einbegriffen;

2
.

in etw. - ſein, to be engaged in

St., to b
e

a
t

(or about) s.t; in der
Arbeit -, at work; im (od. auf dem)
Marſch -, marching; auf einer Reiſe -,

o
n
a journey; im Bau -, building, in

Engl. Schulwörterbuch.II.

course o
f construction; in der Bildung

-, forming.
begrifflich, a

. notional; etw. - (adv.)
feſtſtellen, to fix the notion (or the exact
meaning) o

f s.t, to define s.t. clearly.
Begriffsbeſtimmung, -erklärung, f.

definition. -fach, n
. category. -fähig

keit, f.
,

-vermögen, n
. apprehensive

faculty (or power), apprehension, com
prehension. -verwechſelnng, f. con
founding (or confusion) o

f

ideas.
begründen, ins. t. 1

.

(ſtiften) to found,

to establish; eine Handlungsgeſellſchaft

-, to form a trading-company; ein
Unternehmen -, to start (or to set on

foot) a
n undertaking; 2
.

a
)

(auf eine
Grundlage ſtützen) to ground, to base
(auf, on); b

)

(durch Gründe ſtützen) to

allege reasons for, to prove, to make
good, to motivate, to confirm; (feſt -)

to establish; eine Anklage -, to sustain

a charge.Bejer, m., -ers, pl. -er, founder,
establisher &c., vgl. begründen. -ung,

f. 1
. founding, foundation, establish

ment; 2
. (Beſtätigung, Erhärtung) con

firmation, proof; motive, motivation;

foundation, argument.
begrünen, ins. rf

l.

to get covered
with verdure; to come into leaf. -t,
p.a. verdant.
begrüßen, ins. (-ßeſt o

d
.

-ßt') t. 1.
(allg.) to salute; (herzlich) to greet;

(feierlich) to hail; (willkommen heißen) to

welcome; to all-hail; 2
.

fam. j. um
etw. -ßen, to pay s.o. the compliment

o
f asking him for s.t., to apply to

s.o. for s.t., to court s.o. (t
o

get s.t.).
Begrüßung, f., pl. -en, greeting, salute,
salutation, welcome, all-hail; compli

ments (pl.) exchanged o
n meeting.

Begrüßungsſchuß, m
.

salute.
begucken, ins. t. fam. to peep (or to

look) a
t

s.t.

§ Beguine, f.
, pl. -n, beguine.

begünſtigen, ins. t. to favour; (im Be
ſtehen erhalten) to keep (or to hold)
up; (Vorſchub leiſten) to countenance;
(als Gönner) to patronize; (fördern) to

promote, to forward; (unterſtützen) to

support, to encourage; -t von, under
favour of; -end, p.a. favourable.
Begünſtiger, m., -s, pl. -, favourer,
supporter; (eines Verbrechens) abettor.
Begünſtigung, f., pl. -en, favouring,
favour (shown to S.o.); Support, en
couragement; countenance, patronage;
favouritism; unter - der Nacht, under
favour o

f

the night.
begürten, ins. t. to begird, to gird.
begütachten, ins. t. to give one's opi
nion, o

r

to pass one's judgment o
n

s.t.; etw. - laſſen, to take the opinion

o
f
a competent judge (or o
f

a
n ex

pert) o
n

s.t.
Begütachtung, f.
,

pl. -en, opinion (of

a
n expert o
n s.t).
begütert, p.a. wealthy, well-to-do, opu
lent, rich; propertied, possessed o

f

(landed) property; die B-en, pl. the
wealthy, landed proprietors.
begütigen, ins. t. to appease, to assuage;
(beſänftigen) to soften; (verſöhnen) to

propitiate; (jm. gute Worte geben) to

speak s.o. fair.bejr p.a. haired, hairy, comate;
bot. hirsute, pilose; weich -, pubescent.

Behaarung, f. 1. (Behaartheit, f)

hairiness; hirsuteness, pilosity; 2
.

(Haarwuchs) hair.Ä ins. rfl. to behave.
behäbig, a

.

fam. 1
.

(v
.

Vermögensver

hältniſſen) in easy circumstances, well
to-do; 2

. (behaglich)comfortable, cozy;

3
.

(etwas korpulent) somewhat corpu
lent, stoutish.
Behäbigkeit, f. 1

.

(Wohlhabenheit) easy

circumstances (pl.), ease; 2
. (Behag

lichkeit) comfortableness, coziness; 3
.

(angehendeKorpulenz) slight corpulency,
stoutishness.

behacken, ins. t. to hoe, to dig about
the roots o

f plants.
behaftet, p.a. afflicted, burdened, affect

e
d (mit, with); mit Schulden -, loaded

with debts, deeply in debt; mit einer
Krankheit -, afflicted (infected, or af
fected) with a disease; mit der Krätze

-, itchy; mit Ohnmachten -, subject
(given, o

r liable) to fainting-fits.
behägen, ins. i. (h.) to please, to suit
(jm., s.o.); e

s behagt ihm gar nicht, h
e

does not like (or relish) it at all; ſie

ließen ſich's -, they enjoyed it (or
themselves).
Behagen, n

,

-s, (Vergnügen) delight,
pleasure; (Wohlbefinden) comfort, ease;

mit großem - (etw. eſſen, od. erzählen),
with great gusto; - an etw, finden, to

delight (or to take pleasure) in s.t.,
to like s.t.
behäglich, a

. agreeable, easy, comfort
able, Snug, snuggish, cosy; adv. a

t

ease, comfortably; o
n velvet; e
r

macht

e
s

ſich -, he takes his ease; er befindet
ſich ganz -, he feels quite at his ease
(or a

t home); e
r

fühlt ſich nicht -, he

feels ill at ease.
Behaglichkeit, f. comfortableness, ease,
snugness, cosiness.
behalt bär, a

. capable o
f being remem

bered, o
r

retained (in the memory).
behalten, ins. (behältſt, behält; behielt',

behalten) t. to keep, to retain; (be
wahren) to reserve; das Leben -, to

escape alive; d
ie

Oberhand -, to get
the better (über, of); d
ie Faſſung -,

to retain one's self-possession, to keep

one's countenance (or temper); Recht

-, to gain one's cause (or suit); to

b
e right after all; etw. übrig -, to

have s.t. left; b
e
i

ſich -, 1. (für ſich -)

to keep to o.s., to keep secret; 2
.

(im
Magen -) to keep in the stomach, to

retain; (im Gedächtnis -) to retain in

the memory, to keep in mind (or in

remembrance), to remember; ſeine
Gedanken für ſich -, to keep one's own
counsel; im Sinne -, 1. to keep in

mind; 2. math. to carry (over); im

Auge -, to keep in view, to keep one's
eye upon, not to lose sight of; das
Land im Geſicht -, mar. to keep the
and, aboard. A p.a. ſ. wohlbehalten.
Behälter, m., -s, pl. -, 1. conserva
tory; receptacle, reservoir; Waſſer- ,

tank; (- für Fiſche) fish-pond; (- für
wilde Tiere) cage; verſchließbarer -y
locker; 2. kleiner -, Behältnis, n

.

-(ſ)es, p
l. -(ſ)e, case, box, bin, hold

all; (für Eis) ice-preserver, refrigera
tor; 3

.

bot. receptacle.

behalt ſam, a
. retentive, tenacious.

Behaltſamkeit, f. retentiveness.
10
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behämmern, ins. t. to hammer.
behandeln, ins. t. 1. a) to handle (in
struments); to manage (a horse, or a
person); (bearbeiten)to work, to mani
pulate (iron, clay, or marble); b) (ab
handeln) to treat (of), to handle (a sub
ject); 2. (j) a) med. to attend, to have
under care (or under one's hands),

to cure; einen Kranken <, to prescribe

for a patient; b) (
j. irgendwie -) to

treat, o
r
to use s.o. (well, ill, or with

contempt &c.), to deal (well, ill,
honestly, o

r falsely) by (or with) s.o.;
geringſchätzig -, to disparage, to slight;
verächtlich -, to scorn; j, wie einen
Fremden -, to make a stranger o

f

s.o.; j. ſchroff u
.

rückſichtslos -, to ride
rough-shod over s.o.; 3

.

com. to bar

# ins. rfl. to drabble o.s.

gain for, to agree for the price of.
behändigen, ins. t. ſ. einhändigen.
Behandlung, f., p

l.

<en, 1
. handling

(instruments), working (e
.

g
.

wood);

(der Erze) manipulation; (der Blumen)
culture; 2

. management; treatment
(auch med.); usage, dealing; in ärzt
licher - ſein, to be under medical treat
ment; freundliche -, kindness; ſchlechte

-, illusage; 3
.

com. bargaining for.
Behandlungsärt, „weiſe, f. (way o

f)

dealing (with), treatment (of); usage.
Behang, m, -(e)s, pl. Behänge, st.
suspended for ornament, hanging;
appendage; sp. (large, hanging) ears
(of a dog).
behäng'eit, ins. (-te, -t', o

d
.

behing',
behang'en) t. to hang (or to cover)
(mit, with); mit Bildern behängt (od.
behangen), hung with pictures; mit
Litmpen behangen, covered with rags;

ſich mit etw. -en, fam. to deck (or to

trick) o.s. out with s.t.
beharken, ins. t. to rake.
beharniſchen, ins. (-eſt o

d
.

-t) t. (j.
)

to put a breast-plate o
n S.o., to arm

s.o. with a cuirass, to harness s.o.
beharren, ins. i. (h.) to continue, to per
severe, to persist (bei, in

,

Od. auf, in);
(auf etw. beſtehen) to hold o

n (or out),

to stick (bei, to), to be steadfast (in
the faith); to insist (upon); b

e
i

ſeinem
Vorſatze -, to stand to one's resolution,

to stick to one's purpose; bei ſeiner
Meinung -, to persist in (to adhere
to, to stand to, o

r

to stick to) one's
opinion; auſ einer Lüge -, to face out

a lie; (ſteiſ) auf ſeinem Sinne -, to be
obstinate; auf einer Forderung -, to

stand out for a sum.
Beharren, n., -s, persevering, per
severance; persistence; phys. (in Ruhe)
permanence.
beharrlich, a. (ausdauernd) persevering;
(feſt) steady, steadfast; firm; (beſtändig)

inertiae, (force o
f)

inertia. -zuſtand,

m
.

(state o
f) permanence, permanency;

resistance.

active; (geſchickt)adroit, cle
terOUS.

Bchen digkeit, f. agility, n

behaubt, p.a. covered with a cap; hood- smartness, activity; adroitne
ed; (v

.

Vögeln) crested, copped, tufted. ness, dexterity.
behauchen, ins. t. to breathe upon; to § Béhennuß, f. ben-nut (

dim. pterygosperma). -öl, n. b

behanen, ins. (behau'te, behau'en) t. to beherbergen, ins. t. to harbou
hew; to square (or to hew) timber; to house; (Obdach geben)

to lop (trees); to chip (or to cut) (unterbringen) to accommt
stones; aus dem Groben -, to rough- lodgings.
hew, to hew roughly. beherrſchen, ins. (beherrſchÄ ins. t. to hill. herrſcht') t. 1

.

to rule (over
behaupten, ins. I. t. 1. a) (im Beſitz | (auch fig, e. g. one's passio
behalten) to keep, to maintain; (ſeine (the minds o

f men); (i
n
ü

Anſprüche geltendmachen) to assert; ſei- to domineer; to control
nen Platz -, to maintain one's place; o

f events); den Markt -, c

ſeine Stellung -, to stand (or to keep) the market; 2
.

a
)

eine S

one's ground; das Feld (od. Schlacht- b
e

master o
f
a language;

ſeld) -, to remain master o
f

(or to ſtand -, to have a firm g
r

keep) the (battle-)field; b
)

(auſrecht subject; b
)

ſich -, to c

erhalten) to uphold, to maintain (a contain, o
r

to keep) one'
position, a character, one's reputa- possess o.s, to control o

tion, a
n assertion); 2
. (ausſprechen) to command over one's temp

assert, to allege; (verſichern) to affirm; (or to command) one's pas
(vorgeben) to pretend; etw. ſteif u

.

feſt laſſen von, to b
e

under th

-, to be positive o
n
a point; ic
h

kann | 3
.

a
) mil. to command (

e
s

nicht (für gewiß) -, I am not posi- guns); b
)

to command
tive o

f

(or about) it (or as to that), to overlook; to lord it o

I am not prepared to say; e
r behaup- rounding country, o
r

ov

te
t

e
s

zu wiſſen, h
e pretends to know | Beherrſcher, m., -s, p
l.

it; eidlich -, to declare o
n oath; jm. vernor, master; monarc

ins Geſicht -, to tell so. to his face. -in, f., pl. -innen, mistre
II. rfl. to stand (t

o

hold, o
r

to keep) Beherrſchung, f.
, p
l.

-en
one's ground, to hold out; e

r

kann government, sway, rul
ſich -, he can hold his own; ſich gegen control; (- eines Gegen
den Wind -, to stand (or to bear up mastery.
against) the strength o

f

the wind; d
ie beherzigen, ins. t. (ſich zu

Preiſe - ſich, com. prices maintain | to take to heart, to

themselves (are steady, o
r keep up). | bear in mind, to mind

Behauptung, f.
,

p
l.

-en, 1. maintain- weigh, to consider, to

ing &c., ſ. behaupten; 2
. (Ausſage) as- reflect upon.

sertion, allegation, proposition; affir- beherzigenswert, a
.

wo
mation; statement, thesis; ic

h

wage heart; worth minding,

die -, I'll venture to say. consideration, notewort
Behauptungsſatz, m

.

affirmative pro- Beherzigung, f.
, p
l.
-

position. heart, minding, consid
behauſen, sep. (behauſeſt o

d
.

behauſt') beherzt, p.a. courage

I. t. ſ. beherbergen. II. rfl. to settle. bold-hearted, stout-he
Behauſung, f., pl. -en, lodging, house, manful; spirited; -
domicile, habitation, abode. bolden, to animate, tC

behäutet, p.a. covered with a hide, Beherzt'heit, f.
,

courag
skinned. behex'en, ins. (-eſt od

.
-

Behelf, m., -(e)s, p
l.

-e, shift, make- (bezaubern) to enchar
shift; (Auskunftsmittel) device, expe- -t, p.a. under a spell;
dient; der letzte -, the last resource; behilflich, ſ. behülflich.
als -, by way o

f shift.
Ä,

ins. t. ſ. hi

behelfen, ins. (behilfſt', behilft'; behalſ, Behinderung, f.
,

pl.
behol'ſen) rfl. ſich mit etw. -, to make hindering; 2
.

state o

shift with s.t., to make s.t. do; to prevention; im Beh
resort to s.t., to have recourse to s.t.; case o
f being preven

to fall back upon s.t.; ſich ohne etw. behö'beln, ins. t. top

-, to do without s.t.; ſich kümmerlich - smooth; fig. to polis
müſſen, to have but a scanty allowance, behohnlächeln, ins. t

constant, continuing; (emſig u. unver=
droſſen) assiduous; -er Fleiß, assiduity;
-es Bitten, importunity; -es Still
ſchweigen, persistent silence.
Beharrlichkeit, f. (Ausdauer) persever
ance; (Beſtändigkeit) constancy; (Feſtig
keit) steadfastness; firmness; (ununter
brocheneDauer) continuance; (Emſigkeit)
assiduity; (Standhaftigkeit, Hartnäckig
keit) persistence; - bringt es weit, prv.
persevere and prosper!
Beharrung, f. perseverance.
Beharrungsvermögen, n
. phys. vis

to make but a poor shift, to find it s.o. scormfully; to

hard to make both ends meet, to get to ridicule s.o.
through very poorly, to rough it (out). | beholfen, ſ. behelfen.
behelligen, ins. t. to molest, to impor- behol'zen, ins. (-zeſt
tune, to annoy, to trouble; to bother; afforest. II. rf. to

to trespass upon (s.o., o
r

s.one's pa- wood; to run into
tience). forested, wooded.
Behelligung, f.

,

pl. -en, molesta- behorchen, ins. t.

tion, trouble, importunity, annoyance; listen to, to overht
bot her. Behör', n., -(e)s, ſ.

behelmt", p.a. helmeted. Behörde, f.
,

pl. -n,

§ Behemöt(h), m., -(e)s, Behemoth. trate; court, board;
behend(e), a

. agile, nimble, smart, höchſte -, govern



behördlich

municipal authorities (pl.), town
council; Civil'- und Militär'-«n, civil
and military authorities.
behörd'lich, a. belonging, or referring
to the authorities.
behöſen, ins. (behö'ſeſt o

d
.

behöſt) I. t.

to put into trowsers (or breeches).

II
.
rf
l.

to slip o
n

one's trowsers (or
breeches). behöſt, p.a. breeched.Ä f. Behring's strait.
Behlif, m, L(e)s, behoof, behalf; zu

dieſem -, for this purpose, o
n

this
behalf.

behüfs, prp. (mit gen.) in (or on) be
half o

f,

with a view to
,

in order to
(do s.t).
behüft, p.a. hoofed.
behügelt, p.a. hilly.
behülflich, a

. helpful, useful, service
able; auxiliary, adjutory, instrumen
tal, conducible, conducive (to); jm.

b
e
i

etw. - ſein, to assist, to help, or

to bestead s.o. in s.t, to lend s.o. a

hand, o
r

to b
e

o
f

assistance to s.o.

in st; jm, zu etw. - ſein, to help s.o.

to St., to assist s.o. in s.t., to render
80. assistance in procuring s.t.
behüten, ins. t. toguard, to preserve,

to keep (vor, from); to watch over;
Gott behüteeuch! God have you in his
keeping! God save you! Gott behüt'
dich!good-bye! Gott behüte! (od. behüte
Gott!) God forbid! behüte! no, no!
Behüter, m

,

-s
,

p
l. -, guardian, pro

tector.

behütſam, a
. cautious, heedful, care

ful; (auf ſeinerHut) guarded; (bedacht
ſam) prudent, circumspect.Ärj

f. cautiousness, heedful
ness; (Umſicht) circumspection; (Vor
ſch) caution, precaution; prudence.
Behütung, f. preservation.
bei, prp. (mit dat) 1

.

a
)

(vom Orte)

a
t,

near; (neben) by, b
y

the side of;

- der Kirche, near the church; der
Sturz Napoleons - Leipzig, the over
throw o

f Napoleon a
t Leipzig; d
ie

Schlacht - Leipzig, the battle of Leip
zig; < Tiſche ſitzen, to b

e

a
t dinner;

e
in Eſſen, a
t dinner; - einem Glaſe

Wein, over a glass o
f wine; nahe -

d
e
r

Hand, near a
t hand; ic
h

ſa
ß

nahe
*- ihn, I sa

t

near (or close by) him;

2 Seite, ſº beiſeite; - Hoſe, at court;
Geſandter - dem Könige von Preußen,
ambassador to the king o

f Prussia;

> Homer, in Homer; - dem Winde
ſegeln(od. halten), mar. to sail with

(o
r

close to
)

the wind, to sail close
hauled; - de

r

Sache bleiben, to stick

to th
e

point; b
) (an, mit, unter u
.
ſ. w,

d
.

Perſonen)etw. - ſic
h

tragen(od. haben),

0 carry (o
r

to have) st. about one;

e
r

h
a
t

kein Geld - ſich, he has n
o

moneyabout him; behalte das ..
.

dir!
keep that about you! 2

. keep that
yourself! dieſe Papiere wurden -

h
m gefunden,these papers were found

" his person (o
r

o
n him); - jm.

"ohnen, to live with so, or at sone's
house; Unterricht - jm

.

nehmen, to

have (o
r

to take) lessons o
f

(or from)

Ä
0
.

- de
n

Huſaren (od. beim Stabe)
dienen, to serve with the hussars (or

% th
e

staff); - ſolchen Leuten, with
(or among) such people; - den Rö
"er, amongthe Romans; - uns (da

147

heim), with (or among) u
s

a
t home;

e
r genießt keine große Achtung - uns,

h
e enjoys n
o great esteem among

us; das iſ
t - ihm einerlei, that is all

the same (or all one) with him; er

hatte einen Freund - ſich, he had a

friend with him, he was accompanied
by a friend; ſich - jm. melden, to ad
dress o.S. to a person; ſich - jm. be
danken, to remder thanks to s.o.; -

jm. anklopfen, to knock a
t

s.one's door;
fig. to sound (fam. to pump) s.o.; -

jm. aushalten, to stand by s.o.; er hat
Zutritt - ihm, he has access to him;

ic
h

ſagte (od. dachte) - mir ſelbſt, I said
(or thought) to myself; - Gott iſt nichts
unmöglich, with God nothing is im
possible; c) (an) - der Hand führen
(od. nehmen), to lead (or to take) by
the hand; j. beim Worte nehmen, to

take s.o. a
t

his word; das Gute - der
Sache, the good o

f it
;

2
. (Zeit, Gelegen

heit, Umſtände) - Tage, in the day-time,
by day; - hellem Tage, in broad day
light; - Nacht, in the night, by night;

- Licht(e), by candle-light; - Lichte
beſehen,fam. looking a

t it more closely;- js. Lebzeiten, in s.one's lifetime; -

Zeiten, in (good) time, betimes; -

jetziger Zeit, a
t

the present time; -

günſtigem Wetter, (wind and) weather
permitting; - Regen, in rainy weather;

- Südwind, in a southerly wind; -
dieſemheißenWetter, in this hot weather;

- offenem Fenſter, with the window
open; - Todesſtrafe, upon (or under)
pain o

f death; thue e
s - deiner Liebe

zu mir, d
o it as you love me; - dem

jetzigen Stande der Wiſſenſchaft, in the
present state o

f science; der Strich
der Feder beim Schreiben, the stroke o

f

the pen in writing; ſi
e

ſind beim
Schreiben (beim Anziehen, od. beim Eſſen),
they are writing (dressing, or at din
ner), vgl. 1

, a
; - dieſem Geſchäft bleibt

kein Nutzen, n
o profit accrues from this

business; - Durchleſung Ihres Briefes,

o
n reading your letter; - meiner An

kunft, o
n arriving; - der Inventur,

while taking stock; - Vorkommen (des
Wechſels), com. when presented, o

n

presentation; - Verfall (des Wechſels),
com. when due, a

t maturity; beim erſten
Anblick, a

t

first sight; - dieſem (od. auf
dieſes) Zeichen, a

t

this signal; - dieſer
Nachricht, a

t

this news; - Gelegenheit,
when an occasion (or a

n opportunity)
offers, occasionally; - erſterGelegenheit,

o
n

the first opportunity; er gewinnt -

näherer Bekanntſchaft, h
e improves on

acquaintance; 3
.

(im Beſitze von) -

Gelde (od. Kaſſe) ſein, to b
e

in cash;

fam. to b
e

flush (of money); nicht -

Gelde (od. Kaſſe) ſein, to b
e

short o
f

money; - Kräften, vigorous; - guter
Geſundheit ſein, to b
e in good health;

- Jahren ſein, to be (advanced) in

years; - Sinnen ſein, to be in one's
right senses; nicht - Verſtande ſein, to

b
e

out o
f

one's senses, to b
e crazy,

o
r cracked; 4
.

(bei Bezeichnungen u
.

Beteuerungen) j. - Namen nennen, to

call s.o. b
y

his name; - Gott ſchwören,

to swear by God; beim Zeus! b
y

Jove!- meiner Seele, upon my soul; -mei
ner Ehre, upon my honour; - meiner
Seligkeit, a

s I hope to b
e saved; -

Beichtpfennig

Leibe nicht, by n
o means; not for any

thing in the world; 5. (Zahl- u. Maß
angaben) - tauſend Mann, about a

thousand men; e
r

hat mich - Heller
und Pfennig bezahlt, he has paid me

to the last farthing; - einem Haare,
by a hair, by a hair's breadth; -

weitem, b
y

far, b
y

much; b
e
i

weitem
nicht ſo viel, not so much b

y far;

6
.

(trotz) - alle dem, for all that.
beian, adv. fam. hard by, close by.
Bei'anker, m, -s, pl

.

<
,

mar, back
anchor. v

beibehalten, sep. (behältſt', behält'; be
hielt', behalten) t. to keep (up), to

keep on, to retain, to continue, to

preserve.
Beibehaltung, f. keeping (up, o

r on),
retaining, retention; continuance.
bei biegen, sep. (bög, gebögen) to join,

to Subjoin, to annex, to enclose (a

letter).

bei binden, sep. (band, gebunden) t. to

bind (or to tie) to; to bind u
p

with.
Beiblatt, n

.,

-(e)s, pl. Bei'blätter,
supplementary sheet, extra(-sheet);
supplement (to a newspaper).
beibringen, sep. (brachte, gebracht') t.

1
.

to bring forward, to produce (wit
nesses); to show, to adduce, o

r

to

allege (proofs); 2
. jm. etw. -, a) to

give, o
r

to administer s.t. to s.o.; jun.

einen Schlag (od. Stoß) -, to give (to
deal, o

r

to fetch) s.o. a blow (or a

thrust); jm. eine Wunde -, to inflict
a wound upon s.o.; jm. Gift (od. Arz

nei) -, to administer poison (or me
dicine) to s.o.; b

)

(mitteilen) Kenntniſſe

-, to impart, to convey, or to instil
knowledge; (eindringlich u

.

mehr od.
weniger mühſam) fam. to drum st.
into s.o.; (zum Verſtändnis bringen) to

make understand, to teach; jm. einen
Begriff von etw. -, to give s.o. a

n

idea (or some notion) o
f s.t., to im

press S.o. with (an idea); c) (unmerk
lich -) to suggest, or to insinuate s.t.

to s.o.; (einſchärfen) to inculcate; jm.

etw. ſchonend -, to break (a disagree

able news) to s.o.; jm. eine ſchlimme
Meinung von einem anderen -, to in

Ä S.o. in another person's opinion.
Bei bringung, f. bringing forward, pro
ducing, adduction; inculeation; ſ, bei
bringen.

§ Bei'chaiſe ſchäſe, f.
, p
l.

An, extra
coach.

Beichte, f.
, p
l. -n, confession, shrift;

Zur - gehen,ſeine - ablegen, to confess,

to make confession; jm. d
ie - abneh

men, js
. - hören, to confess so, to

shrive s.o.

beichten, t, auch i. (h) to confess (einem
Prieſter, to a priest); fig, alles (od. Ge
heimniſſe) -, to reveal the whole truth
(or secrets); der, d

ie B-de, confessant,
penitent.

Beichtiger, m., -s, pl
. -, cath. (father-)

confessor.

Beichtbrief, m
.

letter dimissory. --

blich, n
. communion-book, companion

to the altar. . -formel, f. förmula
used a

t

confession. -gänger, m, --

kind, n
. confessant, penitent; parishio

ner. -geheimnis, n
,

secret o
f

the
confessional. -geld, n

., -pfennig, m
.

shrove-money, confessor's fees (pl.).

10*



Beichtrede

-rede, f. confessionary sermon. -
regiſter, n. confessionary manual. --
ſchein, m. shroye-ticket, certificate of
confession. -ſiegel, n. seal of con
fession; unter dem Aſiegel, under the
seal of secrecy. <ſtuhl, m. confessional,
confessionary, confession-chair. -väter,
m. (father-)confessor. -zeit, f. shrove
tide. -zettel, m. ſ. -ſchein.
beide, I. a. (u

.

s.
) pl. both, one and

the other, the two, either; - Vettern,
die -n Vettern, both the cousins; auf
(od. zu) An Seiten, o

n

both sides, on
either side; meine - n Schweſtern, both
my sisters; wir -, both of us; welcher
von An? which o

f

the two? jeder von
-n, alle -, both, one and the other,
either; keiner von -1, neither o

f

the
two; Doktor -r Rechte,doctor of (both)
laws; - Sicilien, the two Sicilies.
II. -s, n. si. both, the one (thing)
and the other, either,
beiderlei, a

,

both, o
f

both (sorts, o
r

kinds), o
f

either (sort, kind, o
r species);

auf -lei Weiſe, in both ways, in either
way; -lei Geſchlechts, of either sex;
gram. common; das Abendmahl unter
-lei Geſtalt, communion in both kinds.
-ſeitig, a. of (or on) both sides; reci
procal, mutual; -ſeitige Freunde, In
tereſſen, common (or mutual) friends,
interests; -ſeitige Unterſchriſt, com.
respective signatures. <ſeits, adv. o

n

both sides; mutually, reciprocally; ſi
e

-ſeits, both of them.
Beiderwand, f. com. linsey-woolsey.
beid'lebig, a

. amphibious; -es Tier,
amphibium, amphibial, amphibian.
beidrehen, sep. t. mar. to bring to

,

to

heave to.

bei drucken, sep. t. to print with (or in

addition to); to annex.

bei drücken, t. to set, o
r

to affix (a

seal) tO.
beidſchattig, a

. amphiscian.
beieinander, adv. together.
Beierbe, m., -n, p

l. -n, joint heir,
co-heir, co-inheritor.
Beieſſen, n

., -s, p
l. -, side-dish;

hors-d'aeuvre, entremets.
Beifall, m., - (e)s, applause; (Billigung)
approbation, approval, approvement;
(Zitſtimmung) assent; lauter -, plau
dits, cheers (pl.); ſtürmiſcher -, loud
applause, plaudits (pl.), peals (pl.) o

f

applause; acclamation; - ausdrückend,
approbatory; einer Sache - zollen, to

applaud s.t., to assent to s.t., to ap
prove o

f s.t.; jm. - klatſchen, to clap
applause to s.o., to applaud s.o.; -

finden, to meet approval, to b
e ap

plauded (or admired), to b
e

in (high)
favour (bei, with); - hervorrufen, to

evoke applause; e
s

hat meinen -, I

approve (of) it
;

Streben nach Beiſall,
phren. approbativeness.

bei fallen, sep. (fällſt, ſällt; fiel, gefallen)

i. ſ. einfallen.
beifällig, I. a. assenting, approving;
favourable; plauditory. II. adv. as
sentingly; (günſtig) favourably; (huld
reich) graciously; ſich üußern, to

signify one’s assent.

Beifall klatſchen, n. clapping (o
f

hands

b
y

way o
f applause), applause, cheers

(pl.). -liebe, f. phren. approbativeness.
Beifallsbezeigung, f. nark (sign, o
r

-
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demonstration) o
f applause. -rüf, m
.

acclamation, shout o
f applause. --

ſturm, m
.

roar (or round) o
f applause.

beifallswert, -würdig, a
. worthy

o
f applause, deserving approbation;

praiseworthy.

bei folgen, sep. i. (ſ.) to be enclosed,
annexed, o

r subjoined; -d erhalten
Sie, com. enclosed you will receive,
enclosed I beg to transmit.
Befracht, f. extra-freight, by-freight.
bei fügen, sep. t. to adjoin, to add, to

enclose, to annex, to append, to sub
join; beigefügt, p.a. annexed, enclosed,
subjoined.
Beifügung, f., p

l.

-en, 1
. addition, ad

junction, annexation, annexion, annex
ment; 2

. gram. attribute.
Beifliſ, m, -es, bot. artemisia; ge
meiner -, mug-wort (artemisia vul
gäris); bitterer -, ſ. Wermut.
Bei gäbe, f.

, pl. -n, ſ. Zugabe.
beigeben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) I. t. to add, to join to; to

appoint (as a
n assistant); to attach

(to a
n embassy). II. i. (h.) klein -,

to give in, to submit (with a good
grace); fam. to come down o

n

one's
marrow-bones, to come down a peg,

to draw in one's horns, to sing small.
beigehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ

)

ſich - laſſen, ſ. ſich einfallen laſſen. -d,

W
º ſ. beifolgend.

igeordnete(r), m, -n, pl
,

-n, ad
junct, assistant, assessor.
Bei gericht, . Beieſſen.
Beigeſchmack, m., -(e)s, pl. Beige
ſchmäcke,tang, tinge, tincture, touch;
after-taste, smack; flavour, savour;

einen - haben von, to have a spice o
f.

bei geſellen, sep. (geſell'te, geſellt')t. to as
sociate, to join; ſich j. -, to take s.o.
as an associate.
beihër“, adv. mit -, ſ. nebenbei.
Beihilfe, Bei hülfe, f. help, aid, as
sistance, succour, supply; - an Geld,
subsidy.
beihölen, sep. t. mar. d

ie Segel -, to

tally (or to haul aft) the sheets, to

bring the wind aft.
Bei tirche, f.

, pl. -n, chapel of ease.
Beiklang, m., -(e)s, p

l.

Bei'klänge, ac
companying (accessory, additional, o

r

concomitant) sound.
beikomtmen, sep. (tämt, gekommen) i. (ſ)

to come (or to get) at; (jm.) to get
(or to come) round s.o.; e

s

iſ
t

ihm nicht
beizukommen,there is n

o getting a
t (or

round) him, he is unimpressible (or
callous); dieſer Feſtung iſ
t

nicht beizu
kommen, that fortress is inaccessible;

ſich - laſſen, to take it into one's
head, to presume, to dare.
Beil, n

.,

-(e)s, pl. -e, hatchet; großes

-, axe; zweiſchneidiges - (als alte Waſſe),
double-edged battle-axe; das Eiſen
eines -S, axe-head; mit dem -e hin
gerichtet werden, to be beheaded.
Bei läge, f.

, pl. -n, 1. addition; (Ein
lage) letter enclosed, enclosure; (Bei
blatt) supplement (of a newspaper);

erſte (zweite, dritte) - des Tageblatts,
Extra - Daily News No. 1 (2, 3); 2

.

Knochen--, (a butcher's) make-weight;
Gemüſe mit -, (a dish o

f) vegetables
with a slice o

f

meat.

b

(or solemnization) o
f marri

sals, nuptials (pl.) (of perso
rank); das - halten, to cel
nuptials.

Bei laſt, f.
, p
l.

-en, mar.
by-freight.

Bei läufer, m, -s, p
l. -, ru

boy, errand-boy.
beiläufig, I. a. incidental,
eine -e Bemerkung, a passi
II. adv. 1. incidentally; b

besides; by way o
f pare

geſagt, b
y

the by; 2. † (unge
Beil brief, m

.

mar. register
great bill of sale; builder"
Beilchen, n

, -s, pl
.

-,

hatchet.

beilegen, sep. I. t. 1. a)

add (to); b
) (einlegen) to

adjoin; 2. a) j. (einen Na
leihen), to give (a name)
impose (a name) upon s

ſchreiben) to attribute; to

ascribe (the fault to so
gelegteEigenſchaft, a

n attrib
meſſen) to attach (value,
importance) to st.; 3

.

adjust, to settle, to acco
make up, to compose, s

(a difference); to sink (o

ties); durch Vergleich -, cc

promise; 4
.

mar. e
in

Schif

to (a ship), to lay by th

(h.) mar. to come (or to

Beilegung, f., pl. -en, 1.

attribution; b
) imposition

2
. (Schlichtung) accommo

position, settlement, arra
justment (of a dispute).
beileibe, adv. - nicht, on

whatever, not for anyt
world, not for my life;
nicht, I take good care

I am not fool enough to

Beileid, n.
,

-(e)s, condoler
bezeigen, to condole with

Bei leidsbezeigung, f. co

karte, f. card o
f

condole
Beileidſchreiben, n

.
letter

Beil'eiſen, n. axe-head.
beil fertig, a. mar. finish
built) all to the riggi

a
. hatchet-shaped, secur

bei liegen, sep. (ſäg, gele

to lie with; to lie in,
(with); -des Schreiben,
letter, the enclosure,

2
.

mar. to lie to, to

foresail); vor Top und
ahull, to try under bal
Beilke, f. (-täfel, f.

)

tr

vel-board; - ſpielen, to

board. -ſpiel, n.truc
Beilſtiel, m

.

hatchet-hel
beim = bei dem.
beimengen, sep. t. to a

beimeſſen, sep. (miſſeſt
mäß, gemeſſen) t. to attril

to impute; to father
jm. Glauben -, to atta
credit to s.o., to believ
s.o.; jm. die Schuld -, tº

(or the blame) upon
Bei'meſſung, f. attributi
beimiſchen, sep. (miſch'

to admix, to mix W

Bei'läger, n
,

-s, pl. -, consummation mixture to s.t.



Beimiſchung 149 Beiſpiel

Beimiſchung, f.
, pl. -en, admixture,

admixtion, mixture, infusion; (des Ge
ringeren) alloy; eine geringe - von, a

sprinkling (a dash, o
r
a tinge) of; mit

einer kleinen - von etw., dashed with
st; ohne -, genuine, unadulterated.
Bein, n

,

-(e)s, p
l. -e, 1. (Knochen)bone;

heiliges -, med. sacrum; zu - werden,

to ossify; d
ie

Kälte dringt (jm.) durch
Mark und -, the chill pierces to the
very marrow o

f

the bones, s.o. is

chilled to the marrow; das geht durch
Mark und -, that cuts (or pierces) to

the quick, that pierces to the heart;

Stein und - frieren, to freeze hard;
Stein und - ſchwören, to swear by all
that is sacred, fam. to swear till one

is black in the face (or till all is

blue); 2
. (Körperglied) leg; (beſ.) lower

leg (med. tibia); -e, pl. sl
.

stumps,
drumsticks; d

ie

-e übereinanderſchlagen,

to cross (or to double) one's legs; die

-e auseinandernehmen, to uncross; jm.

e
in - ſtellen, to trip s.o. up, to trip

ups.one's heels; fig. to supplant s.o.,
vulg. to put s.one's nose out o

f joint;

j. auf d
ie -e bringen, jm. auf die -e

helfen, to set s.o. upon his legs, to set
8.0. up; to start s.o. (in life); ein Heer
auf d

ie

-e bringen, to raise a
n army;

auf den An, o
n foot, afoot; immer auf

den A
n ſein, never to b
e

off one's legs;

ſind Sie ſo früh auf den „en? are you

u
p

so early? e
r

iſ
t gut (od. nicht gut)

auf den -en, h
e

is a good (or bad)
walker (or pedestrian); ic

h

kann auf
keinem -e ſtehen,I've not a foot to stand
upon; ſi

ch

auf den -en halten, to keep

one's legs (or footing); ſich auf d
ie -e

machen, to start, to b
e off, to set out

(o
r

off); to take to one's heels, to run
away; mach dich auf die Ae! sl

.

stir
your stumps! ic

h

will dir -e machen,
I'll make you find your legs; wieder

a
u
f

d
ie -e kommen, to recover (to re

gain, o
r

to get) one's legs; fig. to re
Coverone's health; e

s

ſteht auf ſchwa
chen-en, the affair is in a shaky state;

etw. ans - binden, 1. to sacrifice s.t.;

2
.
to give st
.

u
p

a
s lost; 3
.

(Fuß eines
Möbels) leg, foot (of tables, chairs).
Beinader, f. med. crural vein.

beinäh (beinahe), adv. almost, nearly,
near, wellnigh, next to

,

little short
(oh, within a

n

ace (of); all but (un
animous); - unmöglich, next to im
Possible; - gleich, sub-equal, nearly
equal; e

s

iſ
t - einerlei, it is much the

samething; ic
h

wäre - gefallen, I had

a narrow.escape o
f falling; ic
h

hätte -

dergeſſen.Ihnen zu ſagen, I almost forgot

to tell you; ic
h

hätte - was geſagt, I

Ä bite my lips; fam. well, I never!
beinähnlich, a

. shaped like a leg; re

Äbling bone.

B
e
i

näme, m
.

1
.

(Zuname) surname,
90gnomination; jm. einen „n geben, to

urnameso.; 2
. (Spitzname)nickname,

Äme.
bein rig a.bony, osseous.
Beinaſche, f. boñéashes (pl). -bruch,
ºfracture (o

r

breaking) o
f
a leg;

it weitabſtehendenBruchenden,med. ab
duction ; das iſ

t

kein Abruch, fam. that

* n0 great disaster, that's not worth
speaking o

f.

beinbrüchig, a
.

broken-legged.

Beinchen, n
,

-s, pl. -, dim. 1. ossicle,
small bone; 2

. little leg.
Bein drechsler, m.turner in bone.
beinern, a

.

made o
f bone, bony.Ä. -fänlnis, f. med. caries.-feile, f. bone-file; med. rugine, ras

patory. -fraß, m
.

(Knochenfraß) ſ. --

fäule. -geſchwulſt, f. med. exostosis.
-harniſch, m

.

cuisses; greaves, tasses
P1.).
bein hart, a

.

a
s

hard a
s

bone.
Beinhaus, n. charnel-house, ossuary.
-haut, f. med. periosteum. -höhle, f.

med. cotyle, cotyla; socket o
f
a bone.

bei nicht, a
. bony; a
s

hard a
s bone;

resembling a bone.
beinig, a. bony; in Zſſ. -legged, -footed.
Beinkleid, n

.,

gew. -er, p
l.

trowsers;

hum. inexpressibles, non - descripts,
overalls, continuations, abridgments;

weite Aer, pantaloons; kurze<er, bree
ches, small-clothes; enganſchließende-er,
tights. <erſtoff, m

.

trowsering.
Beinknochen, m

.
bone o

f

the leg. --

krebs, m
.

cancer in the bone, caries.
-läde, f. med. cradle for a fractured
leg, splint, splinters (pl.).
Beinling, m

.

leg o
f
a stocking.

beinlös, a. boneless. -
Beinrüſtung, f. ſ. -harniſch. -ſäge, f.

bone-saw, surgeon's-saw. <ſchellen, f.

p
l.

fetters, shackles. <ſchiene, f. 1
.

med. ſ. <lade; 2
. <ſchienen,pl. (-harniſch)

cuisses; greaves, tasses. -ſchwarz, Il.
bone-black, animal charcoal; (Elfen
beinſchwarz) ivory-black, velvet-black.

-wären, f. pl. articles made of bone
(or o

f ivory). <wunde, f. wound in

the leg. -well, -wurz, f. bot. com
frey, consound (symphſtum).
bei ordnen, sep. t. to adjoin, to coordi
nate; beigeordnet, p.a. (anch gram.)
coordinate; der Beigeordnete, m. ad
junct, assistant, assessor.
Beiordnung, f. (auch gram.) coordina
tion.

bei packen, sep. t. to pack up (with).
Beipferd, n. lcd-horse, spare horse.
beipflichten, sep. i. (h.) (jm., od

.

derMei
nung js

.

-) to assent to S.o., to con
sent, to concur, o

r

to agree with S.0.
(in opinion), to accede, or to subscribe

to (or to b
e

of) s.one's opinion; fam.

to chime in with s.O.
Beipflichtung, f. consent, assent.
Bei'ram, n. u. m., Bei'ramsfeſt, n

. Bai
T3IIl.

Bei rät, m., -(e)s, p
l.

Bei'räte, 1
.

a
) ad

vice; b
) adviser; geiſtlicher -, spiritual

director; juriſtiſcher -, legal adviser;

2
.

auditor o
f
a court o
f justice.

beirren, ins. t. to mislead, to confuse;

e
r

läßt ſich nicht -, he sticks to his
opinion, h
e

is not easily disconcerted.
beiſammen, adv. together; dicht -, close
together; - ſitzen (od. wohnen), to sit

(or to live) together; ſeine Gedanken -

haben, to have one's wits about one.
Beiſammenſein, n

. being together; so
cial gathering, meeting; assembly.
Bei ſaß, -ſaſſe, m., -ſaſſen, p

l.

-ſaſſen,

1
.

ſ. Beiſitzer; 2
.
ſ. Schutzverwandter;

3
.
ſ. Koſſat.

Beiſatz, m., -es, p
l.

Bei'ſätze, addition,
admixture; (des Geringeren) alloy;
(unbedeutender -) dash; ohne -, un
alloyed.

beiſchießen, sep. (ſchie’ßeſt o
d
.

ſchießt;
ſchoß, geſchoſſen) t. ſ. beiſteuern.
Beiſchiff, n.

,

-(e)s, p
l.

-e, cock-boat;
tender.

Beiſchiffsführer, m
.

cock-swain.
Beiſchlaf, m., -(e)s, lying (or sleeping)
with, coition, cohabitation, subagita
tion, copulation, coupling, carnal con
versation (or commerce); unehelicher -,

illicit (or criminal) conversation, con
cubinage, fornication.
Beiſchläfer, m., -s, pl

. -, bedfellow.
-in, f., pl

.

-innen, bedfellow, con
cubine.

bei ſchlagen, sep. (ſchlägſt,ſchlägt; ſchlüg,
geſchlagen) t. (viel) -, fam. to tuck in,

to gulp down.
-

bei ſchließen, sep. (ſchließeſt o
d
.

ſchließt;
ſchloß, geſchloſſen) t. to enclose, to an
nex (letters).
Beiſchluß, m., -(ſ)es, p

l.

Bei'ſchlüſſe,
enclosure, enclosed letter; im (od, durch)

-, under cover, enclosed.
Bei ſchlüſſel, m., -s, p

l. -, additional
key, second key; (Hauptſchlüſſel)master
key; (Dietrich) pick-lock,
Bei'ſchmack, m

.
ſ. Beigeſchmack.

beiſchreiben, sep. (ſchrieb, geſchrieben) t.

to add (in writing); to write (or to

note) o
n

the margin.

Bei ſchreiben, n
.,

As, p
l. - letter joined

to another, o
r accompanying s.t.

Bei ſchrift, f.
, p
l.

<en, annotation, mar
ginal note; (Nachſchrift) postscript.

Bei ſegel, n
.,

As, p
l. -, mar. stay-sail,

studding-sail.

Bei ſein, n
,

As, presence; in js
. -, in

the presence o
f s.o.; in meinem -, in

my presence; ohne mein -, without
my being present.

beiſeite (beiſeit), I. adv. aside, apart;- ſtehen, to stand aside; - treten, to

step aside, to stand (or to step) out

o
f

the way; - ziehen, to draw (or to

take) aside; - legen, to lay aside (or
apart); (zurücklegen) to lay by; - brin
gel, 1
. - thun, to remove; 2. (in un
erlaubter Weiſe) to purloin (or to ab
stract); - jeßen, fig. to lay (or to set)
aside, to forget; den Anſtand - ſetzen,

to set propriety (or decorum) a
t

de.
fiance, to behave unbecomingly (on
indecorously); d

ie Achtung - ſetzen, to

b
e wanting in respect; Scherz -, jok

ing apart, in earnest. II
. Beiſeit', n.

(auf dem Theater) aside.
beiſetzen, sep. (ſetz'eſt o

d
.

ſetzt) t. 1
.

to

put to
,

to set o
n

(the fire); 2
. (Ver

ſtorbene) to lay to rest, to deposit (in

a vault), to bury, to inter, to entomb;

3
. mar, d
ie

(od. mehr) Segel -, to un
furl the sails, to make sail; alle Segel

-, to crowd a
ll

the sails (or canvass),

to clap o
n all the sails; alle Segel

beigeſetzthaben, to carry a press o
f

sail.
Beiſetzung, f.

,

p
l.

<en, 1
. putting by;

2
. depositing (a corpse) in a vault,

entombment, burial.
Beiſit. m

.

-es, assession, seat o
r right

o
t sitting (i
n

a
n assembly).

b
e
i

ſitzen, sep. (ſiz'eſt o
d
.

ſitzt; ſäß, g
e

ſe'ien) i. (h) to have a seat, or to

si
t

(in a court of law).
Beiſitzen, n. ſ. Beiſitz. <er, m, -ers,
pl.-er, assessor, assistant judge,
Beiſpiel, n

,

-(e)s, p
l,

-e
,

(einzelner Fall
zur Veranſchaulichung) instance; (- zur
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Nachahmung) example; (Präcedenzfall)
precedent; vaterländiſche -e, home
examples; als abſchreckendes-, Lat, in
terrorem : zimt -, for instance, for
example (abgekürzt: e. g. = exempli
gratiá), wie zum -, such as; als -
anführen, to instance; jm. e

in - geben,
jm. mit gutem -e vorangehen, to set an

example to s.o.; ſich e
in - an etw. neh

men, to take example (or a pattern)

from (or by) s.t, to take a lesson from
s.t; nehmen Sie ſich ein warnendes -

a
n ihm, take warning b
y him; an jm.

ein - (od. Exempel) aufſtellen (ſtatuieren,

o
d
.

vollziehen), to make a
n example

o
f s.o.; durch - e belegen, to exemplify;

durch -e erläutern, to illustrate by
examples; böſe -e verderben gute Sit
ten, pry. bad examples (bibl. evilcom
munications) corrupt good manners.
beiſpiellos, a. unexampled, unprece
dented; (ohnegleichen) unparalleled,
matchless; (unerhört) unheard of.
Beiſpielloſigkeit, f. unexampled condi
tion (or behaviour &c.); matchlessness.
beiſpielsweiſe, adv. for instance, for
example; by way o

f example.
beiſpringen, sep. (ſprang, geſprungen) i.

(ſ.) (jm.) to hasten (or to run) to s.one's
assistance; to hold out a helping hand

to s.o.; to assist, to succour, to re
lieve s.o.

Beißbeere, f. bot. Indian (or Spanish)
pepper, Cayenne pepper, bell-pepper
(capsicum anmüum).
beißen (beißeſt o

d
.

beißt; biß, gebiſſen),

I. t. to bite; (itagen) to gnaw; der Hund
biß mich ins Bein, the dog bit my leg;

ic
h

kann das Brot nicht -, the bread

is too hard. II. rfl. 1. ſich (vor Lachen
od. vor Unmut) (auſ) die Lippen -, to

bite one's lips; ſich auf (od. in) die
Zunge -, to bite one's tongue; fig.
fam, to put a pocket-handkerchief
into one's mouth (to suppress laugh
ter); to stifle (or to suppress) one's
laughter with difficulty; 2. (einander

-) to bite one another; ſich um etw.

-, to quarrel (or to fight) for s.t.
III. i. (h.) 1. to bite, to snap (nach,
at); to bite (auf, on); to bite, tonibble
(an, at) (said o

f fish); in etw. -, to

take a bite (e
.

g
.

o
f

a
n apple); auf

die Stangen -, to champ the bit (said

o
f horses); etw. zi
t -, sl. progs (pl.);

nicht viel zu - (und zu brechen) haben,

fam. to b
e poorly off, to live from

hand to mouth, to b
e starving; Hunde,

Beißer, m., -s, pl
.
-, 1. biter; biting

dog, dog given to biting; 2
.

(Zahn)
fam.tooth. -chen, n

,

-cheus, p
l.

-chen,

fam. dim. (a child's) little tooth(y).
Beißerei", f.

,

p
l.

-en, biting; (Zänkerei)
quarrelling, noisy dispute.
beißig, a. ſ biſſig.
Beißkorb, m

.
ſ. Maulkorb. -zahn, m
.

cutting-tooth, incisor. -zange, f. cut
ting pliers (tweezers, o

r nippers) (pl.).
Beiſtand, m, -es, 1. assistance, help,
succour, support; ohne -, unaided,
unassisted, unabetted; jm. - leiſten, to

give (to afford, to lend, o
r

to render)
assistance to s.o., to give help to so,

to succour s.o.; 2
.

(helfendePerſon) pl.
Beiſtände, assistant, helper, supporter;

- vor Gericht (Rechtsbeiſtand), counsel;

- im Zweikampf, second; 3
.

mar.
seconding-ship.
Beiſtandsgelder, n

. p
l,

subsidies.
bei ſtechen, sep. (ſtichſt, ſticht; ſtäch, ge
ſtochen) i. (ſ.) mar. to sail close
hauled.

bei ſtecken, sep. t. ſ. einſtecken.
beiſtehen, sep. (ſtand, geſtanden) i. (h.)

1
. (jm.) to assist, to help, to succour

s.0.; to support, to second s.o.; to re
lieve (the poor); (Vorſchub leiſten) to

back (up), to countenance, to sustain
s.o.; Gott ſtehe dir bei, God help you;
jm. mit Troſt -, to comfort so.; einem
Sterbenden in ſeinen letzten Augenblicken

-, to attend (or to comfort) s.o. who

is dying in his last moments; einer
Frau in Kindesnöten -, to lay in (or

to deliver) a woman; 2
. mar, alle

Segel - laſſen, to let all sails out.
Bei ſtehende(r), m., -enden, p

l.

-enden,
-er, m., -ers, pl. -er, (Zuſchauer) by
stander; (helfende Perſon) assistant,

backer &c.; vgl. beiſtehen.
Beiſteuer, f., p

l. -n, contribution, sub
sidy, supply; (Sammlung) collection;
(Almoſen) alms.
beiſteuern, sep. t. to contribute (to a

collection); -d, p.a. tributary.
bei ſtimmen, sep. i. (h.) (jm., o

d
.

der
Meinung js.) to coincide, o

r

to agree

with s.o.; to fall in (or to chime in)
with S.o., to assent (to consent, or to

accede) to s.one's opinion; to concur
with s.o. (in s.t.).
Bei ſtimmer, m., -ers, pl. -er, assent
er, consenter. <UUg, f.

,

pl. -ungen,
assent, consent, concurrence.

Beitrittserklärung, f.

beitreiben, sep. (trieb, getrieben
eintreiben.

beitreten, sep. (trittſt, tritt; trät,

ten) i. (ſ.) (jm., einer Sache) to

(to); to enter into (a league,
treaty); to join in (an undert

to assent t
o
,

to embrace, o
r

to e

(an opinion); jm. als Teilnehm
Geſchäft -, to enter (or to ge

partnership with s.o., to associ
with so.; der Partei js

. -,

s.one's party, to side with s.
c

Partei -, to go over to a par
Beitritt, m., -(e)s, accession (to)

o
r

concurrence (with), taking p

declar
accession.

Beiwache, <wacht, f. mil,
Beiwägen, m

.

extra-coach.
Beiweg, m, -(e)s, p

l.

-e,
by-road.
Beiwerk, n. accessory (or non-e
parts o

f
a work; accessories

paniments (pl.).

bei wohnen, sep. i. (h.) 1
.

(e
i

ſammlung) to assist (at), tob
(at), to attend (a meeting);

-, to hear mass; 2. (beſchlafe

to sleep, o
r
to cohabit with

to subagitate a woman; 3
.
(

to be inherent (jm., in s.o.);
ihm gute Eigenſchaftenbei, h

e
is

with good qualities.
Beiwohnung, f. 1. presenc
ance; 2

.

(fleiſchliche) coition,
tion, copulation.
Beiwort, n

,

-(e)s, pl. Bei'wö
adjective; (rhetoriſch) epithet

bei wörtlich, a
. gram. adjectiv

riſch) epithetic; adv. adjecti

bei zählen, sep. t. to annun
number (or to reckon) with (

e
r

iſ
t

den beſten beizuzählen,
with the best.
Beize, f.
,

p
l.

<n, 1
.

(das B

rosion; med. cauterization;

oozing, ooze, mastering;
Zeugdruck)mordant; (Tiſchler

2
.
a
)

(Beizmittel) corrosive; (

aqua fortis; med. caustic
mittel beim Färben) stain
staining, colour; (zu Tabak
sp. baiting (the hawk); haw)
Beizeichen, n

,

-s, pl
. -,

counter-mark; 2. her. rebat

-, plain; 3. mus, diesis.

† Beiſtrich, m., -(e)s, p
l.

-e, gram. beizeiten, adv. betimes, in

CON)INFl. early, soom; - nach Hauſe
Beitrag, m., - (e)s, p
l.

Beiträge, con- keep good hours.

k
.

welchebellen, - nicht, prv. barking dogs
never bite; in die Angel -, to take
the bait, to suffer o.s. to be caught;

in einen ſauern Apfel -, to yield to

necessity, to swallow the pill; um
ſich -, to snap a

t everything, to b
e

quarrelsome; ins Gras -, to bite the
dust; 2

.

(ſcharf ſein, beſ. vom Geſchmack)

to bite, to cut, to smart; to it.ch;

Pfeffer beißt alſ der Zunge, pepper bites
(or is hot on) the tongue.
beißend, p.a. 1.biting; 2

. fig. a) (vom
Geſchmack) hot, sharp, smart, kcen,
pungent; (herb) aerid, tart, acrimoni
ous; (v

.

Bemerkungen) poignant, sar
castical, bitter; eilt -er Scherz, a bit
ing jest; <er Wiß, sarcasm.
Beißende(s), n
,

-n, sharpness; fig.
pungency, sarcasticalness, poignancy.

tribution; (Lieferung) supply; (Beitrags
anteil) share, contingent, quota; frei
williger -, voluntary contribution; einen

- zu etv, geben (od. liefern), to con
tribute to s.t.; to pay a share; ſeinen

- zahlen, to pay one's dues.
beiträgen, sep. (trägſt, trägt; trüg, ge
trägen) I. t. to contribute; wir trugen
alle zu dem Gelde bei, we all clubbed
the money. II. i. (h.) (zu etw.) to

contribute, to conduce, to serve, o
r

to b
e

conducive (to s.t), to assist, to

succour, o
r

to help s.t.; (fördern) to

promote st.; dazu -, jm. das Leben zu

retten, to b
e instrumental in saving

s.one's life; dies wird viel dazu - ihn
neu zu kräftigen, this will g

o

far to
wards giving him new strength.

beizeu (bei'zeſt od
.

beizt), t

rode; med. to cauterize

to fret, to half-scour, tº

dip, to cleanse; to etch;
mordant; (Gerberei) to ta

to stain (wood); ſchwarz -

(Kupferſtich) to etch; -d, I

corroding; med. caustic:
bait; i. (h.) to hawk.
Beizhund, m

.
ſ. Spürhu

corrosive power (or qu
tel, n

. corrosive, mordal
bejä'gen, ins. t. to chase

to sport in (a certain d

bejähen, ins. t. to affi

to answer affirmatively
affirmative); alle Fragen
“aye” to every questior
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-t, prv. silence gives consent, no
answer is also an answer; -end, p.a.
affirmative.
bejahrt', p.a.aged, advanced (or stricken)
in years; (greiſenhaft) senile.
Bejahung, f.

, p
l.

-en, affirmation, asse
veration, assertion.
Bejä'hungsſatz, m

.
affirmative proposi

tion.
bejahungsweiſe, adv. affirmatively.
Bejahungswort, n.term o

f affirmation,
affirmative.

bejammern, ins. t. to bewail, to lament,

to bemoan; (beklagen) to deplore.
bejammernswert, <würdig, a

. de
plorable, lamentable; (mitleidswürdig)
pitiable.
Bejammernswürdigkeit, f. deplorable
mess,lamentableness.
bejauchzen, ins. (-zeſt o

d
.

-zt) t. to

cheer loudly, to shout rejoicingly at,

to exult in, to triumph in.
bejii'beln, ins. t. to exultat (or over).
bekacken, ins. vulg. I. t. to beshite.
II.rfl. to make a mess in one's trowsers.
Bekai e

r, m, -s, pl
. -, mar. - (Geitau)

einesLeeſegels,studding-sail-downhaul.
bekalken, ins. t. to lime, to cover with
lime.

§ bekalmen, ins. t. mar. to becalm.
bekämpfen, ins. t. eig. u

. fig. to com
bat, to fight, to strive (or to stand
up) against, to attack; to withstand;

einenAntrag -, to oppose a motion;
Leidenſchaften -, to subdue (or to con
trol) passions; einander-de Meinungen,
conflicting opinions.
bekannt, I. pp. ſ bekennen. II

.

p.a.

1
. (jm) known (als, as); wohl -, well

known; noted (wegen,for); allgemein -,

motorious;als wahr -, known for truth;

e
s
iſ
t -, it is well known, we all know;

e
s

iſ
t

mir -, I am aware o
f it
;

ic
h

b
in

hier(herum)nicht -, I am a stranger

to the neighbourhood; - werden, 1.to
come to b

e known, fam. to crop out;

tº g
e
t

abroad, to transpire, to take

a
ir (vgl. kennen); 2
.

(vertraut werden) to

become(or to get) acquainted o
r fa

miliar (mit, with); (etw.) - machen, to

Proclaim, to make known, to publish,

to give out, to set forth; (durchPlakate)
bill, to placard, to post up; (i

n

Zeitungsblättern) to advertise; (prahle

rich) to trumpet; sl
.

to puff (up); e
in

<es Geſicht, a familiar face; e
r

iſ
t -

W
ie

e
in

bunterHund, fam. h
e

is known

b
y

o
ld

and young (o
r

b
y

the whole
ºwn),heis known like a bad shilling;

2
.

(mit) acquainted, (vertraut) familiär
(mit, With); genau -, intimately ac
ainted (with); nicht - mit, ignorant

; einen (od. ſich) mit jm
.

- machen,
"introduce so. (o

r

os) to a person;
Mit
etw. - machen, to acquaint with

*, ich bi
n

mit dieſer Sprache genau

I this language is familiar to me,

a
m

conversant with this language;
l", etw, od

.
j. mit etw. - machen, to

make (t
o

bring, o
r

to get) s.o. ac
quainted with st, to inform s.o. of

* to declare (t
o

notify, to impart,
Ort0
ºommunicate) S.t. t

o s.o.

Bekann e
r

m
.

u
. f.
, -n, pl
.

-n, a
c

"intance; e
in «
r

von mir, a
n ac

ºnance o
f mine; -, pl.acquain

acquaintance; ein alter -r (eine alte
-), an old acquaintance, fam. an old
crony.

Bekanntheit, f. notoriety,
bekanntlich, bekanntermäßen, adv. a

s

is (well) known, (as) you know; notori
ously; everybody knows that ..

.

Bekanntmachung, f.
, pl. -en, publica

tion, notification; promulgation (of a

law); (durchAufruf) proclamation; öffent
liche -, public notice, advertisement.
Bekanntſchaft, f.

,

p
l.

-en, acquaintance,
acquaintanceship; (Kenntnis) know
ledge; (Verbindung) connexion; vertraute

-, familiarity, intimacy; - machenmit,

to form an acquaintance with; fam.

to pick u
p

(acquaintance) with; js
. -

machen, to make s.one's acquaintance;

eine - erneuern, to renew a
n acquain

tance. -

bekanten, ins. t. to fringe, to border,
to lace.

bekappen, ins. t. 1
.

to furnish with a

cap; sp. to hood (a falcon); to cap,

to new-cap (a pair o
f shoes); mar. to

cap (a rope); arch. to cope (a wall);

2
.

to lop (trees).
Bekaſſine, f., p

l.

-n, zo. (common)
snipe (scolöpax gallinägo).
bejdä a

. convertible, to b
e con

Verted.
bekehren, ins. I. t. to convert (zum
Chriſtentum, to Christianity); to prose
lyte (to); to reclaim (a sinner); -t
werden, to b

e converted; Am. to ex
perience religion. II

.

rfl. to b
e con

verted; (ſich beſſern) to amend, to re
form, to change for the better.
Bekehrer, m., -s, p

l. -, (allg.) con
verter; (Miſſionär) missionary.
Bekehrte, m

.
u
. f.
, -n, pl. -n, convert,

proselyte.
Bekehrung, f.

,

pl. -en, conversion;
(zum Chriſtentume) christianization.
Bekehrungsanſtalt, f. mission, propa
ganda. -eifer, m

,

-ſucht, Twit, f.

proselytism. -geſellſchaft, f. missionary
society. -haus, n.mission-house. --

verſüch, m
.

attempt to convert s.o.
-weſen, n. missionary concerns (pl);
zum Aweſen gehörig, missionary.
bekennen, ins. (bekannte, bekannt') I. t.

to confess (sins); (eingeſtehen) to own
(mistakes); (anerkennen) to acknowledge

(a fault, a crime, o
r

the truth; auch
com. den Empfang eines Briefes, the
receipt o

f
a letter); offen (frei, o
d
.

frei
mütig) -, to avow (principles); eine
Religion - (od. ſich zu einer Religion -),

to profess a religion; Farbe - (im
Spiel), to follow suit; fig. to show
one's cards (one's colours, o

r

one's
hand), to avow one's opinions, to throw
off the mask, to throw off all dis
guise. II
.

rfl. (ſich zu etw. -) to ac
knowledge, to own (a deed); to ad
vocate, to avow, to profess (principles);

to profess (to practise, o
r

to have
embraced) a

n art; ſich ſchuldig -, to

plead guilty; ſich zu einer That -, to

confesshaving done a deed; ſich (etw.)

-, to confess (s.t) to o.s.
Bekenner, m., -s, pl. -, confessor,
professor (of a religion); Eduard der-, Edward the Confessor.
Bekenntnis, n

,

-(ſ)es, p
l.

-(ſ)e, 1
.

tances; keinermeiner «n, none o
f my confession; (Anerkennung) acknowledg

ment; (offeneErklärung) avowal; Glau
bensbekenntnis,creed; ſchriftliches -, re
cognizance; eidliches -, affidavit; 2

.

(Kirchengemeinſchaft)(religious) denomi
nation. -feier, f. sacrament of the
Lord's supper. -ſchriften, f. p

l.

sym
bolic books.

bekichern, ins. t. to titter a
t,
to giggle a
t.

beklagen, ins. I. t. 1. (etw., j) (bewei
nen) to deplore; (bejammern) to lament,

to bewail, to bemoan; ſein Schickſal -,

to repine a
t

one's fate; e
s

iſ
t

zu -

(= zu bedauern), daß ..
.,

it is to be
regretted, o

r

it is a pity that ..
.;

2
. (j
. - = j. bemitleiden) to pity, to

commiserate, to compassionate. rfl

ſich b
e
i

jm. über etw. -, to complain

to s.o. o
f

(or about) s.t.; ic
h

kann mich
über ſein Betragen nicht -, I am not
displeased with his conduct.
beklagenswert, -würdig, a. deplorable,
lamentable, pitiable.
Beklagte, m

.

u
. f.
, -n, pl. -n, (Ange

klagte) defendant, impeached, respon
dent, accused.
beklatſchen, ins. t. 1

.

to applaud, to

clap (s.o., o
r s.t.); 2
. (j) (verleumderiſch)

to slander, to calumniate, to defame
s.o.; to tell tales o

f s.o.; to backbite s.o.
beklauben, ins. t. to thumb, to finger,

to touch awkwardly o
r carelessly.

bekleben, ins. t. to paste over, to line
(with paper); mit Tapeten -, to paper;
mit Etiketten -, to label; eine Wand mit
Annoncen -, to stick bills on a wall.
Beklebezettel, m

.

(Anſchlag) placard;

(des Gepäcks)way-bill, gew. label.
beklecken, -ſen, ins. (-ſeſt od

.

-ſt') (fam.
-ern) t. to bespatter, to bespot; (be
flecken,trüben) to blot, to blur; (mit
Tinte) to blot; (mit Farben) to daub.
bekleiden, ins. t. 1

.
(anziehen) to clothe,

to dress; (amtlich) to enrobe; (ſchmük
kend -) to attire, to array; einen Altar

-, to deck an altar; eine Figur -, to

make the drapery o
f,

to clothe, o
r

to drape a figure; 2
.

techn. to cover
over, to line, to face, to coat; mit
Tapeten -, to hang with tapestry, to
tapestry; (bekleben) to paper; mit Täſel
werk -, to wainscot; mit Marmor -,

to line (or to face) with marble; mit
Fournieren -, toinlay, to veneer; einen
Schacht -, to line a pit; eine Böſchung

-, mil.to revet a slope; mar, ein Schiff

-, to plank a vessel; einen Anker -,

to shoe a
n anchor; die Taue -, to serve

the cables and ropes; 3
.

(betrauen) mit
einem Amte (od. einer Würde) –

,

to

invest with a
n

office (or with a dignity);

mit Vollmacht -, to vest with authority
(or with power of attorney); 4

.

(eine
Stelle innehaben, o

d
.

ein Amt verſehen)

to occupy (or to hold) a post; to fill,

to hold (or to serve in) an office.
Bekleidung, f., pl. -en, 1. a) (das Be
kleiden) clothing, dressing; b

) (Klei
der) dress, garments (pl.); (Gewandung,

auch paint) drapery; 2
.

techn. lining,
facing, coating; inlaying, veneering;
boxing (o

f
a door); (Tapeten) hangings

(pl.), tapestry, papering (of a room);
mantle-piece (of a chimney); lining
(of a pit); side-planks (pl.) (of a ship);

3
. investing, investiture (with a
n

o
f.

fice o
r authori-ty); 4
. administration,

(of an office).
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Bekleidungsgegenſtände, m.pl. articles
of clothing, wearing-apparel (si). --
mauer, f. ſ. Futtermauer.
bekleiſtern, ins. t. to paste over.
beklemmen, ins. t. to pinch, to press;

to confine, to straiten; to oppress (the
chest, the heart); fig. to make (s.o.) feel
uneasy; to afflict; -de Lage, strait(s),

fam. pinch.
Beklemmung, f.

,

p
l.

-en, pressure,
oppression (of the chest), difficulty

o
f breathing; fig. anxiety, anguish o
f

heart; embarrassment, uneasiness.
beklommen, p.a. oppressed, breathing

with difficulty; fig, uneasy, anxious,
embarrassed.

Beklommenheit, f. ſ. Beklemmung.
beklopfen, ins. t. to knock, to beat re
peatedly (upon).
beklunkern, ins. fam. ſich -, to dirty
o.s, to muck o.s., to (be)daggle o.s,

to (be)draggle o.s, to slurry o.s. (or
one's dress); beklunkert,p.a. daggle-tail,
dagtailed.
beknabbern, ins. t. to gnaw a

t,

to

nibble at.

bekneipen, ins. (burſchikos) I. t. (j.) to

look s.o. up. II. rfl. to fuddle o.s,

to get tipsy.
bekneipt, p.a. tipsy, fuddled, half-seas
OVer.
beknurren, ins. t. to snarl at; fig. to

grumble at.
bekommen, ins. (bekäm', bekom’men) I.

t. 1
.

(erhalten) to get to receive, to

have; e
r

hat kein Trinkgeld -, he had

n
o

fee (fam. n
o tip); ic
h

bekam einen
Brief, I had a letter; einen Anfall von
Schwindel -, to be taken with a fit of

giddiness; eine Krankheit -, to contract

a disease, to be taken ill, to fall ill

(or sick); den Schnupfen -, to catch
cold; Luſt -, to have (or to get) a

mind; einen Mann -, to get a hus
band; Kinder -, to get children; einen
Korb -, to get (or to meet with) a

refusal, to get the slip; Krieg -, to

b
e engaged in war; Mut -, to take

courage; ic
h

konnte ihn nicht zu ſehen

-, I could not get a sight o
f him;

Land zu Geſicht -, to gain sight o
f

land, to descry land; Blätter -, to

burst into leaf, to leaf; Blüten -, to

begin to blossom, to burst into flower;
Wurzeln -, to take (or to strike)
root; Zähne -, to cut teeth, to teeth;
ein Leck - (v

.

einem Schiffe), to spring

a leak; etw. ſatt -, to become (or to

get) weary (or sick) o
f s.t; vgl. krie

gen; 2
. (erlangen) eine Stelle (od. einen

Dienſt) -, to obtain (or to get) a

place; Nachricht -, to gain (t
o

get,

o
r

to receive) information; Erlaubnis

-, to obtain (or to get) permission;

e
s

iſ
t

nicht zu -, it is not to be had.
II. i. (ſ.) jm. -, to agree with s.o. (or
with s.one's health); dieſeSpeiſe bekommt
mir nicht, this food (or meat) does not
agree with me; der Spaziergang iſ

t

mir gut -, I find myself the better
for the walk; wie iſt es Ihnen -? how

d
o you feel (or find yourself) after it?

e
s

wird ihm ſchlecht -, he will rue it;
he will be the worse for it; wohl be
komme e

s Ihnen! much good may it

d
o you! to your health! I hope you'll

enjoy it
. -

bekomplimentieren, ins. (p.p. <iert)

t. to compliment; ſich (od. einander)
-ieren, to exchange compliments.
bckorken, ins. t. to cork.
beköſtigen, ins. t. to board; to victual
(an army); ſich (ſelbſt) -, to board o.s,
fam. to find o.s.

(Schmerz) pain; (Unruhe) trouble
unruhiger Stimmung) solicitude
inniger Teilnahme) concern.
bekunden, ins. t. 1

.

(law) (bezeu
depose, to aver, to give evidence
oath); 2

.

(beweiſen) to prove, to

to demonstrate, to manifest.
Beköſtigung, f.

, p
l.

-en, boarding, belächeln, ins. t. to smile a
t.

board; maintenance; Wohnung (Quar
tier) mit -, board and lodging.
bekotzen, ins. t. vulg. to bespew.
bekräftigen, ins. t. 1

. j. - (gew. be
ſtärken), to confirm (so. in a view);

2
.

(etw. -) to confirm, to corroborate
s.t., to make good (an assertion); (zur
Wahrheit machen) to verify (a maxim);

(verſichern) to assert, to avouch, to

aver; (frei u
.

offen bekennen) to avow;

etw. vollſtändig und feierlich -, to say
(or to cry) amen to s.t.; etw. eidlich

-, to take one's oath o
f

(or upon)
s.t., to make an affidavit.
Bekräftigung, f., p

l,

Aen, corrobora
tion, confirmation, averment; zur -

deſſen, in support o
f it
.

bekränzen, ins. (bekränzeſt o
d
.

bekränzt')

t. to wreathe, to crown; to festoon.
bekreiſen, ins. (bekreiſeſ o

d
.

bekreiſt) t.

sp. to beat round (a wood).
bekreuzen, ins. (bekreuzeſt od

.

bekreuzt')
rfl., ſich -en, ſich <igen, to make the
sign o

f

the cross (vor jm, upon s.o.),

to cross (or to bless) o.s.
bekriechen, ins. (bekroch',bekrochen) t. to

creep over.
bekriegen, ins. t. to make war upon,

to wage war against.
bekritteln, ins. t. to censure, to criti
cize, to find fault with, to carp at,

to cavil at, to disparage.
Bekrittler, m., -s, p

l. -, fault-finder,
caviller, criticaster.
bekritzelt, ins. t. to scrawl (or to

scribble) upon o
r over, to bescrawl.

bekrönen, ins. t. ſ. krönen.
Bekrönungsgeſims, n. ſ. Kranzgeſims.
befrtſten, ins t. to crust, to incrust.
Befruſtung, f. crustation, incrustation.
bekümmern, ins. I. t. (betrüben) to

grieve, to aggrieve, to distress; (tief
betrüben) to afflict; (beunruhigen) to dis
comfort, to trouble; -t, p.a. sorrowful;
sorry, anxious, solicitous; concerned
(at s.t., about s.o.); grieved, o

r

afflicted

a
t s.t.; -t ſein (um, über, od. wegen),

to be concerned for, affected with,

o
r

solicitous for (or about). II. rfl.

1
.

(ſich abhärmen über, wegen) to afflict
o.s. about, to b
e aggrieved by, to be

anxious for (or about), to grieve at;

2
.

(ſich kümmern um, ſich befaſſen mit)

to concern o.s, to busy o.s. with (or
about), to care for; to attend to; to

meddle with; to mind (s.t.); er -t ſich
um alles, h

e

meddles with everything;

e
r -t ſich gar nicht um mich, he never

comes to see me, he does not seem

to know that I am alive; -e dich um
dich ſelbſt! -e dich nicht um das, was
dich nicht angeht! mind your own busi
ness! look to yourself! -e dich nicht
darum! never mind (it)! was haſt du

dich darum zu -n? what business is

that o
f yours?

Bekümmernis, f. (n., -[ſſes), p
l. - (ſ)e,

(Betrübnis) grief; (tiefe Betrübnis) af

belachen, ins. t. to laugh a
t.

belachenswert, -würdig, a. lau
ridiculous.

beläden, ins. (belädſ', belädt'; b
e
l

lä'den) t. 1. to load, to lade, to

to freight; 2
.

(belaſten) to

(beſchweren) to encumber; -e

ſchiffe, laden colliers; mit Sch
loaded with shame.

Belag", m., -(e)s, pl. Belä'ge, 1.

2
.
ſ. Aufſchnitt, 2
.

Bela'gerer, m., -s, pl
.

-, besi
belagern, ins. t. to besiege,
siege to; to beleaguer; fig. to

to beset.
Bela'gerung, f.

, pl. -en, siege
aufheben, to raise a siege.
Bela'gerungsarmee, f. ſ. -hee
tillerie, f. besiegug (or batte
tillery. -geſchütz, n

. siege
(-canon, -guns (pl.), -park, o

battering-guns (or -pieces, p

tering-train, battering-artillery

n
. besieging army. -kröne,

römiſch) obsidional crown. -

art (or tactics) o
f besieging

ſchine, f. battering engine (o

cients). -park, m
.
ſ. -artillerie.

n
. p
l.

approaches. -zuſtand

m
.

state o
f siege; in -zuſtand

to declare (to be) besieged;

ſtand verkünden, to proclaim u
r

tial law, to suspend the Ha
pus Act, to declare in a statt
Belagſtelle, f. ſ. Belegſtelle.
belämmern, ins. t. 1. vulg. t

-t, p.a. fam. trashy, scurv
-t, it's all trash, it's all bosh
to encumber.
Belämmerung, f. mar. encur
Belang“, m., -(e)s, (Betrag)
(Bedeutung) weight, impor
tance; von (keinem) -, of (
quence.
belangbär, a. actionable.
belangen, ins. t. 1. (law)
klagen), to g

o

to law wit
bring (to lay, o

r
to enter)

against s.o., to sue S.O., t0

s.o.; fam. to pull s.o. up
was belangt (anbelangt, od.
concerns, regards, relates
longs to; was mich belangt,

I am concerned, a
s

for m

for me.

belangreich, a
. important, m

o
f consequence.

Belangung, f.
,

pl. -en,
prosecution.
belaſſen, ins. (beläſſeſt o

d
.

läßt'; beließ', belaſſen) t. tc

to continue) in a condition
alles beim alten -, to leav
they are.
belaſten, ins. t. 1. to load,
(behindern) to clog, to encu
-et (p.p.) mit, unsaddlec
com. (j., od. js. Rechnung -

fliction; (Kummer u. Schmerz) sorrow; s.o., to place (a sum) to s.
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to charge (a sum) to s.one's account;

(ein Haus mit Hypotheken-en) to cover
(a house with mortgages); -et ſein, to
stand debited.
beläſtigen, ins. t. to molest, to trouble;
(unbequemwerden) to inconvenience;

(beſ durchBeſtürmen beſchwerlichfallen)
to importune; (ärgern, plagen) to an
noy; fam. to pester, to bother; -d,
p.a. burdensome, troublesome; vexa
tious, harassing, oppressive; -de Hitze,
oppressive heat.
Beläſtigung, f.

, p
l.

-en, molestation,
(als Argernis) vexation; (als Ubelſtand)
nuisance; fam. botheration, pester
ment.
Belaſtung, f.

,

p
l.

-en, 1
.

(act o
f) bur

dening; (Laſt) burden, load, charge;

erbliche -, med. taint; 2. (law) confir
mation o

f
a criminal charge against

so.; 3
.

com. debit.
Belaſtungszeuge, m

.

witness for the
prosecution. -
belatten, ins. t. to cover with laths,

to lath.
belauben, ins. I. t. 1. to cover with
leaves (or foliage); 2

.

(mit einer Laube
umgeben) to embower. II. rfl. to get
leaves, to burst into leaf; belaubt, p.a.
leafy, leafed, in leaf, in foliage; dicht
belaubt,tufted, bushy.
belauern, ins. t. to watch, to spy; to

lie in wait for; (hetzen) to dog.
Belauf, m, -(e)s, amount; sum; im -

bon, amounting to; bis zum - von, to

the amount of.
belaufen, ins. (beläufſt', beläuft'; belief',

belaufen) I. t. 1. to run (or to walk)
9yer; to perambulate; 2

. sp. to line.
II. rfl. 1, sp. to couple, to copulate;

to buck; 2
.

(auf) to amount (or to

come) to (or u
p

to); wie hoch beläuft

e
s

ſich? what does it come to? wie hoch

- ſic
h

d
ie

Koſten? what are the costs?
belauſchen, ins. (belauſcheſt o

d
.

belauſcht)

t. to observe (secretly), to watch, to

SPy; (überraſchen) to surprise; (zuhören)

to listen t
o
,

to overhear (a conversa
tion).
beleben, ins. t. to enliven, to animate,

to vivify; fig. to invigorate; (aufmun
tern) to cheer; wieder -, to restore to

liſe; js
.

Mut -, to raise sone's spirits;

«
d
,

p.a. animating &c.; -des Mittel,
med. restorative.
belebt, p.a. having life, animate(d); fg.
Ämated, lively, vivacious, sprightly;
(thätig) active; (volkreich) populous;

com. brisk, animated; mus. (adv.)
animoso; -e Straßen, frequented (or
Crowded)streets.

Belebrheit, f. animation, liveliness,Äty; briskness (e. g. of commerce).
Belebung, f. animation Wiederbelebung
estoring to life, revivification; revival

(o
f

learning and literature).
Belebungsmittel, n.restorative. -ver

ic
h

m
,

attempt to restore (so.to) life.
eeten, ins. t

. to lick.

beledern, ins. t. to leather, to cover
with leather (the hammers o

f
a piano);

0 t
ip

(a billiard-cue).
Belederung, f. leathering (of the hamÄ o

f
a piano); tipping (o
f
a cue).

Beleg, m
,

-(e)s, pl. -e, 1. med. fur (of

h
e
.

tongue o
f

sick persons); 2
.

a
)

(written o
r

authentic) proof; illustra

tive quotation; einen - liefern zu, to

furnish evidence of; zum - dafür, in

verification (or a
s

a proof) o
f this;

b
)

(Schuldſchein)note; (Quittung) receipt;

c) (law) voucher, deed, document; -e,
pl. authenticated papers (or docu
ments).
belegen, ins. t. 1

.

to lay over (or on),

to overlay, to cover, to line; (die
Vorderſeite) to face; mit Dielen -, to

board, to floor; mit Flieſen -, to flag;
mit Steinen -, to pave; mit Raſen -,

to cover with turf (or with sods), to

turf, to sward, to sod; 2
.

a
)

ein Haus
mit Soldaten -, to quarter soldiers
upon a house; eine Stadt mit Beſatzung

-, to garrison a town; b
)

etw. mit
Abgaben -, to lay duties, or to impose
taxes o

n s.t.; j. mit Strafe -, to in
flict a punishment upon s.o.; j. mit
Arreſt -, to arrest s.o.; j. (od. etw.)
mit einem Namen -, to give a name

to s.o. (or to s.t); vgl. Beſchlag; 3
.

einen
Platz -, to book, to preoccupy (or to

secure) a place (or seat); ein Kolleg

-, to be (or to get) inscribed for a

course o
f lectures, to join a lecture;

4
.

a
)

(law) to support, to show by

documents and vouchers, to verify;

b
)

to illustrate (or to make good) by
quotations; 5

.

(belaufen) to line; to

cover (or to horse) (a mare); to cover

(a bitch); to rut (said o
f

deer).
belegen, p.a. situated, situate.
Belegſtelle, f. (illustrative) citation, o

r

quotation; evidence; (cited) authority.
belegt, p.a. overlaid &c.; eine <

e

Zunge,

a coated (furred, o
r

loaded) tongue;

eine -e Stimme, a husky voice; -

ſein, fam. to have a puss(ey) in one's
throat; ein -es Butterbrot (od. Bröt
chen), a sandwich.
Belegung, f. laying over, covering;
quicksilvering, tin-foil, tin-plate (of

a mirror); coating (of a Leyden jar).
belehnen, ins. t. (law) to enfeoff, to

invest (with a fief).
Beleh'ner, m., As, pl. -, feoffer, feoffor.Ä m. (f), -n, pl. -n, feoffee.Ä f, pl. -en, investiture;
feoffment, enfeoffment.
belehren, ins. t. 1

.

to inform, to in
struct; (raten) to advise; (von etw. in

Kenntnis ſetzen) to apprise (of); im Vor
aus -, to preinstruct; ſich - laſſen, to

listen to reason, to be advised, to take
advice; eines andern (od. Beſſeren) -,

to correct, to set right (or to rights);

to undeceive, to disabuse; -d, p.a. in
structing, instructive; didactical (poe
try).
Belehrung, f., p

l.

-en, information, in
struction; (im einzelnen) advice; (Be
richtigung der Anſichten) correction; -

annehmen, ſ. ſich belehren laſſen.
beleibt, a. corpulent, plump, fam. bon
ny; (ſtark) stout; (fettleibig) fat, obese;
(dick u

. maſſig) bulky; (ſtattlich) portly.
Beleibtheit, f. corpulence, plumpness,
embonpoint (Fettſein) obesity; (Statt
lichkeit) portliness; (Maſſigkeit) bulki
I1ESS.
beleidigen, ins. t. (Anſtoß erregen) to

offend, to give offence to; (frech -) to

insult; (verletzen) to injure; (durch un
höfliche Begegnung) to disoblige; gröb
lich -, to affront, (noch ſtärker) to out

rage; im höchſtenGrade - (ſittlich em
pören), to shock; e

s beleidigt das Ohr,

it grates o
n

the ear; ſich durch etw.
beleidigt fühlen, to take offence (or
umbrage) a

t s.t.; fam. to take tiff, o
r

to b
e snuffy a
t s.t.; der beleidigteTeil

(der Beleidigte), the person offended;

Verbrechen der beleidigtenMajeſtät, (law)
leze-majesty. -d, p.a. offensive, in
jurious; affrontative.
Beleidiger, m., -s, pl. -, offender;
insulter; injurer, wronger. -in, f.,

pl. -innen, (female) offender.
Beleidigung, f., pl

.

-en, offence; (Ver
letzung)injury, wrong; freche -, insult;
grobe -, affront, (ſtärker) outrage; zu

-en ſchreiten, to offer insult; etw. als -

anſehen (od. aufnehmen), to take offence

a
t s.t.; eine - hinnehmen (od. einſtecken),

to put up with a
n insult, to pocket

an affront.
beleihen, ins. (belieh', belie'hen) t. ſ.be
lehnen.
beleiſten, ins. t. to provide with ledges.
belentmern, ins. t. ſ. belämmert.
Belem merung, f. ſ. Belämmerung.

§ Beleutnit, m., -en, pl. -en, min.
belemnite, finger-stone, arrow-head,
thunderbolt.
beleſen, p.a. well-read, versed in books,
studied; ein -er Mann, a man o

f

reading.
Beleſenheit, f. being well read, (exten
sive) reading, book-learning.

§ Bel-Etage [ëtä'zhe], f. first-floor; in

der -, on the first floor.
beleuchten, ins. t. 1

.

to illuminate, to

light (up); mit Gas -, to light with
gas; 2

. fig. a
)

to throw light on, to

illuminate, to illustrate, to elucidate;

b
)

näher -, to view closely, to exa
mine.

Beleuchtung, f.
, pl. -en, 1. lighting

(of buildings &c.); (feſtliche) illumina
tion; elektriſche -, electric lighting,
electro-illumination; 2
. fig. a
) en

lightening, illustration, elucidation;

b
)

(close) examination; 3
. paint. lights
(pl.), arrangement o
r

distribution o
f
light and shade; Morgen- -, Abend

-, morming-tints, evening-tints, tints
(pl.) o

f
a sunrise o
r

sunset.
Beleuchtungsmaterialien, n

. p
l. light

ing-materials.

beleum (un)det, p.a. übel -, in bad re
pute, badly reputed.

belfern, i. (h.) 1. e
ig
.

to yelp; 2
. fig.

to bawl, to grumble, to quarrel, to

scold.
Belgien, n.

, -s, Belgium.
Belgier, m, -s, p

l. -, -in, f., pl
.

-innen, Belgian.

belgiſch, a
. Belgic, Belgian.

Belgrad, n
.,

As, Belgrade.
Bélial, m., As, Belial.
belieben, ins I. t. to like, to wish, to

choose; to think proper, to deem fit;- Sie Rotwein ? do you choose claret?

- Sie noch etwas? would you like
anything else? com. anything else in

your line? - Sie einzutreten, please to

g
o

(or to come) in; Sie - zu ſcherzen,
you are joking (or making fun). II.

i. (h.) (mit dat.) to please; es beliebt
ihm, it pleases him, h

e

takes a fancy

to it
,

it is his pleasure; wie es Ihnen
beliebt, a

s you please, a
s you like;
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wenn es Ihnen beliebt, if you please;
thun Sie, was Ihnen beliebt, do what
ever you like (or choose); was beliebt
Ihnen? what's your pleasure? com.
what can I do for you? nehmenSie,
was Ihnen beliebt, take your choice;
wenn Ihnen dies nicht beliebt, if this is
not to your liking; es beliebteihm nicht
zu antworten, he did not choose (or
deign) to answer; wie beliebt? Sir? (or
Madam?), I beg your pardon, what
did you say? fam. eh?
Belieben, n.

,

-s, will, inclination, plea
sure, liking; nach -, at will, (beſ.mus)
ad libitum; (ganz) nach (Ihren) -, as

you please, a
t your pleasure; jeder

nach -, every one to his liking (to
his taste, o

r

a
t

his own pleasure);

handeln Sie ganz nach Ihrem -, use
your own discretion (in it); please
yourself; e

s

ſteht in Ihrem -, it is at
your own discretion (or option), it

rests with you; it is left to your own
choice (or discretion), it is entirely
left to you; ic

h

ſtelle e
s ganz in Ihr -,

I leave it to your own discretion.
beliebig, a

. optional, discretionary,
agreeable, to one's liking (or plea
sure); in -er Größe, of any size, of

the size you choose; eine -e Summe,
any sum you please; eine -e Zahl,
math. a

n

indefinite number; zu jeder

-en Zeit, at any time (whatever).
beliebt, p.a. liked, beloved; (begün
ſtigt) in favour; (allgemein -) popular;
(in der Mode) fashionable (bei, with);
ſehr -, highly thought of; com. in

favour, in demand, in request (said

o
f wares); - machen, to endear; ſich

- unachen, to ingratiate o.s, to make
o.s. popular (bei, with); - ſein, to be

liked (popular, o
r admired), to be a

favourite (bei, with); to b
e

in vogue

(or a
t

a premium); allgemein - ſein,

to sit high in all the people's hearts;
nicht - ſein, to be at a discount; -

werden, to get (or to grow) into favour;

to come into vogue.

Beliebt ſein, n
.,

-ſeins, -heit, f. being
liked, being in favour, popularity,
VOgUE.

§Belladonna, f. bot. belladonna, deadly
night-shade (atrópa belladonna).
bellen, i. (h.) 1. to bark, to bay; sp.

to open; Hunde, welche -, beißen nicht,
prv. barking dogs never bite, his bark

is worse than his bite; 2
. fg. to cla

mour, to cry out (against); mein Magen
bellt, fam. I am terribly hungry.
Bel'ler, m., -s, pl. -, barker.

§ Belletriſt, m., -en, pl. -en, one
versed in the belles-lettres (or in polite
literature); novel-writer. -ik, f. (ver
ächtlich: Belletriſterei, f.) belles-lettres
(pl.), polite literature.

§ belletriſtiſch, a
. belonging to the

belles-lettres (or to polite literature),

belletristic(al).
belöben, -igen, ins. t. to praise, to

commend; to make honourable men
tion o

f. -t, p.a. praised, commended;
(berühmt) famous, noted.
Belöb(ig)ung, f., pl

.

-en, praise, com
mendation; honourable mention.
Belöbungspreis, m

.

second prize. --

ſchreiben, n
. commendatory (or lauda

tory) letter.

belohnen, ins. t. (allg.) to reward; (ver
gelten) to recompense; (vergüten) to

remunerate; (auch vom Vergelt desGu
ten mit Schlechtem) to requite; ſchlecht
belohnt, ill requited; j. mit Undank -,

to repay (or to serve) s.o. with in
gratitude; e

s

belohnt die Mühe nicht, it

does not pay, it is not worth (one's)
while; -de Arbeit, remunerative labour.
belohnenswert, a

. worthy o
f reward,

remunerable.

Belohner, m., -s, pl. -, rewarder,
remunerator.
Belohnung, f.

,

p
l.

-en, reward, re
compense; (Entgelt) remuneration; zur

- für, a
s
a reward for, in requital

of; ſchlechte -, ill return.
Belt, m., -(e)s, p

l.

-e, geogr. der Große
und der Kleine A

,

the Great and the

Little Belt.
belügen, ins. (belög', belögen) t. j. -,

to belie S.o., to tell s.o. a lie, to

deceive s.o. by (a) falsehood (or by
lies).
beluſtigen, ins. I. t. to amuse, to divert,

to disport, to entertain; auf Ade Weiſe,
amusingly. II. rf. to divert o.s, to

disport o.s., to amuse o.s.; (ſich ergötzen)

to enjoy o.s.; (beſ. v
.

einer Luſtbarkeit)

to make merry. -d, p.a. amusing,
diverting, entertaining.

Beluſt iger, m., <s, pl, -, amuser, di
verter, entertainer.
Beluſtigung, f.

,

p
l.

-en, amusement,
diversion, entertainment, merry-mak
ing; sport; -en im Hauſe, in-door sport
(si.) (or amusements); -en im Freien,

out-door sport (or amusements).
Belvedere (we), n

., -s, Belvedere, Bel
videre.

bemachen, ins. t. fam. to befoul.
bemächtigen, ins. rfl. ſich einer Sache -,

to seize on s.t., to take possession o
f

s.t., o
r

to possess o.s. o
f s.t.; (ſich ver

ſichern) to make sure o
f s.t.; (wider

rechtlich) to usurp s.t.; ſich js
. -, to

make (or to take) s.o. prisoner; to

SECUlrE S.O.

Bemächtigung, f.
, pl. -en, seizing,

seizure; (widerrechtliche -) usurpation.
bemäkeln, ins. t. ſ. bekritteln.
bemäºlen, ins. t. to paint (upon o

r

over); to colour; to adorn with paint
ings.
bemängeln, ins. t. to find fault with.
beman'nen, ins. t. to man, to equip

(a ship).
Bentan'nung, f.

, pl. -en, (das Beman
nen) manning, equipping; (Schiffsvolk)
equipage, crew.
bemänteln, ins. t. fig. to cover, to

cloak, to palliate, to colour, to varn
ish, to set a fine gloss upon, to gloss
over; (mildern) to extenuate, to soften.
Bemäntelung, f. cloaking, palliation,
colour.

benaſt'eit, ins. t. to furnish with masts,

to mast. -et, p.a. masted.
Bemaſtung, f. (das Bemaſten) masting;
(Maſtwert) masts, yards, booms, spars
(pl.) (of a ship).
bemauſen, ins. t. fam. to rob (or to

fleece) s.o., to pilfer (or to filch)
from s.o.

bemeißelt, ins. t to chisel (auch mit at).
beimeiſtern, ins. I. t. to master, to con

Sache -, to make o.s. mas

to master s.t., to seize on
s.t. into one's power.

† bemeldet, p.a. mentioned
bemeldetermäßen, adv. a

emengen, ins. rfl. ſich m
i

befaſſen.
bemerkbär, a

,

observable,
vgl. bemerklich.
Bemerkbärkeit, f. perceptib
bemerken, ins. t. 1. (wah
mark, to note, to obser
ceive; (flüchtig -) to notic
merken; - Sie wohl! mir
(ſagen) to observe, to rer
überlegt) to make a

n

observ
fach) to say; 3

.

(aufſchreib
note, to take a note of.
bemerkenswert, -würdig,

o
f remark, worth remark

ing notice, noticeable,
(ausgezeichnet) remarkable
notable.
Bemerken, n

., -s, ſ. Bemejkj,

a
.
ſ. bemerkbar

machen, to make s.o. sen
to call s.one’s attention

observe (or to hint) s.t.

- machen, to make o.s.

to obtrude o.s, to push
Bemerkung, f., pl

.

-en,
mung) observation, notic
ſpruch) remark, observati
liche -, stray remark; -

machen, to pass remarks,

ment upon (or on) s.t.;
make some strictures u

(Notiz) note; ſich ſchriſtlich
to take notes.

bemeſſen, ins. (bemiſ'ſeſto
mißt'; bemäß', bemeſſen) t

(by a standard); to adju
suring); to apportion.
bemitleiden, ins. t. (j.) to

to pity, to compassionat
bemitleidenswert, -wür

o
f compassion, pitiable.
bemittelt, p.a. in easy c

well off, well-to-do; ind
-er Mann, a man of m
Bemme, f., pl. -n, pro
bread and butter.

bemödert, p.a. mouldy,
mould.

bentögeln, t. sl
.

to bilk.
bemooſt, p.a. mossy, moss
clad; -es Haupt, old stu
oldster, old blade, old
bemörteln, ins. t. toplas
cast,
bemühen, ins. I. t. to tr

Sie darum -? may I tl

it? eifrig bemüht ſein (ur

zu erlangen), to b
e

eat
s.t., to use one's best
attain s.t. II. rfl. 1.

to take (or to give o
.

take pains; (eifrig) to

strive, to make efforts

to try hard (um, for,
anxious (for, o

r about);

lich -, not to take mu
bemüht ſich nicht gern, h

e

ſich umſonſt -, to lose
fam. to pick up strawf
um ſi

e bemüht, h
e

court
quer, to overcome. II. rfl. ſich einer her great attentions;



Bemühung 155 beobachten

einem Orte) to take the trouble of
going to so. (or to a place); es thut
mir leid, daß Sie ſich haben zu mir -
müſſen,I am sorry you had the trouble
of calling on me; bitte, - Sie ſich hin
auf (od. in denGarten), please to walk
up (or to step into the garden); wol
len Sie ſich nicht herein - ? please to
step in.
Bemü’hung, f.

, p
l.

-en, trouble, pains
(pl.), endeavour, effort, care, exertion;
vergebliche -, wild-goose-chase.
bemüßigen, ins. t. 1

. † to oblige;

2
.

ſi
ch

A
lt

fühlen (ſelten: ſehen), to feel
obliged (etw. zu thun, to d

o

s.t.).
bemuttern, ins. t.fam. (j) to supply

a mother's place to s.o.; eine junge

Dame -, to chaperon a young lady.
benachbart, p.a. neighbouring.
benachrichtigen, ins. t. to inform, to

apprise, to let know; to send word
tos.0.; to notify (j

.

von etw., s.t. to

so), to give intelligence (notice, o
r

account) (von, of); (mahnend -en) to

Warn; -t werden, to be informed, to

receive notice.

Benachrichtiger, m
,

-s
,

p
l. -, in

former, informant.
Benachrichtigung, f.

, p
l.

-en, informa
tion; (Kundgebung)notification; (Bericht)
Com. advice; (Anzeige) advertisement.
Benachrichtigungsſchreiben, n

.

com. let
ter o

f

advice.

benachteiligen, ins. t. to prejudice, to

disadvantage, to injure, to wrong, to

hurt, to damage, to aggrieve; to in
terfere (with sone's interests).
Benachteiligung, f. prejudice (einer Per
ſon, done to a person), wrong (in
ficted o

n s.o); detriment, damage,
injury, hurt, harm; interference (with
sone's interests).
benägeln, ins t. to mail over, to stud
with nails.

bemägen,ins. t. tognaw (at), tonibble

a
t

to pick.
benähen, ins. t. tosew round, to seam;

(beäumen) to hem; mit Flicken -, to

patch.

benamen († benämſen), ins. t. to

ame, to Surname; to call; † -t, p.a.
(hum.) yclept.
benannt, ſ benennen.
benarbt, p.a. scarred, cicatrized.
benaſchen, ins. (benaſcheſt o

d
.

benaſcht)

to taste (of dainties) b
y

stealth, to

nibbe (a
t

st).
benäſſen, ins. (benäſſeſt o

d
.

benäßt) t.

ſ. benetzen.

§ bene (Lat) adv. (als Cenſur einer
ſchriftlichenArbeit) bene; well; ſi

ch -

hºl, to treat o.s. (t
o
a feast), to feast.

benebeln, ins. I. t. 1. to cover with
"ist; 2. fi

g

to cloud, to dim, to

darken. II
.
rf
.

fam. to get intoxicat

e
d

o
r tipsy; benebelt,p.a. obfuscated,

muddled, fuddled, tipsy, mellow, half
Sºas-oyer,the worse for liquor.

† benebſt, adv. together with; withal,
besides.

benedeien (pp. benedeit), t. to bless.
eedeiung, f, pl

.

-en, benediction.
BE nedikt, m

,

A
s,

Benedict, Bennet.
Benediktenkraut, n.bot (herb) bennet
(gëum urbänum).
Benediktiner, m

,

-s
,

p
l. -, -mönch,

m
.

Benedictine (monk). -in, f.
, p
i.

-innen, -nonnte, f. Benedictine (nun).

- orden, m. Benedictine order.
Beneficiant', m., -an'ten, p

l.

-an'ten,
-ät, m, -äten, p

l. -äten, benefi
ciary.

§ Benefiz, n
., -es, pl
.

-e (Bèneficium,
m., -ciums, p

l. -cia, -cien, -zien), 1.

benefit; 2
.

a
)

(Pfründe) benefice; pre
bend; b

) (Stipendium) sizarship; 3
.

a
)

(-vorſtellung, f.) benefit, benefit-play;

b
) (-äbend, m.) benefit-night, ticket

night, bespeak(-night) (at a theatre).
benehmen, ins. (benimmſt', benimmt';
benahm', benommen) I. t. (jm. etw.) to

take away s.t. from s.o.; to deprive

S.o. o
f S.t.; to abate, to detract s.t.; die

Ausſicht -, to intercept (or to obstruct)
the view (or prospect); jm. den Atem

-, to take away s.one's breath; jm.
ſeineZweifel -, to remove s.one's doubts
(or scruples); jm. alle Luſt a

n

(od. zu)
etw. -, to put s.o. out of conceit with
s.t.; jm. den Mut -, to put s.o. out of

heart, to dishearten (or to discourage)
s.o.; jm. alle Hoffnung -, to deprive
s.o. o

f all hope; jm. einen Irrtum -,

to undeceive (or to disabuse) s.o., to

set s.o. right; jm. die Sorgen -, to

free s.o. from his cares; einer Sache
das Gehäſſige -, to remove the odium

o
f

s.t. II. rfl. 1. to conduct o.s, to

deport o.s, to behave (o.s), to demean
o.s, to bear o.s.; to g

o

on; ſich gut

(od. ſchlecht) -, to act well, o
r nobly

(badly, o
r shamefully); to acquit o.s.

well (or ill); ſich albern -, to make a

fool of o.s.; ſich nicht zu - wiſſen, to be

unmannerly (or awkward); not to b
e

accustomcd to society; 2
.

ſich mit jm.

-, ſ, ſich in Einvernehmen ſetzen.
Benehmen, n

., -s, 1. (äußeres -, der
Gemütsart u

.

den Umſtänden entſprechend)
demeanour; (äußeres Verhalten, beſ. in

Bezug auf Anſtand) behaviour; (beſ. in

Bezug auf Würde) deportment; (Hal
tung) carriage; (ganze Führung) con
duct; kein - haben, to have n

o man
ners; feines -, gentlemanly manners
(pl.), gentlemanliness; 2

.

ſ. Einver
nehmen.
beneiden, ins. t. (

j.

um etw., jm. etw.)

to envy (or to grudge) s.o. s.t.; ic
h

beneide(dir) dein Glück (od. dich um dein
Glück), I envy your good fortune
beneidenswert, -würdig, a. enviable.
benennbar, a

.

denominable.
benennen, ins. (benannte, benannt') t.

to call, to name, to denominate (nach,
after); (taufen) to christen; hum. to

dub; fälſchlich -, to misname; das Kind
beim rechtenNamen -, to give a thing

it
s right name, to call a spade a

spade; -d, p.a. denominative; benannt,
p.a. called, surnamed; benannte Zahl,

math. concrete (or applicate) quantity

(or number).
Benennung, f.
, pl. -en, (das Benen
nen) naming; (Name) appellation, no
mination, denomination; name; falſche

-, misnomer; Brüche unter einerlei -

bringen, math. to reduce fractions to

a common denominator.
benetzen, ins. (benetz'eſt o

d
.

benetzt') t.

(befeuchten) to wet, to moisten; (be
ſprengen) to sprinkle, to water; mit
Tau -, to bedew; mit Thränen -, to

moisten with one's tears.

Benetzung, f. wetting, moistening &c.;
vgl. benetzen.
Benga'le, m, -en, p

l.

-en, Bengalee,
Bengalese. -ent, n

,

-ens, Bengal.
bengaliſch, a

. Bengal, Bengalese; -e

Flammen, pl. blue lights, Bengal light
(si.); das B-e, the Bengalee.
Bengel, m, -s, pl

.

-, 1. a) (Knüppel)
cudgel, club; b) (Preßbengel) typ. bar;
hum. (impudent) journalist o

r report
er; c) (Klöpſel) clapper (of a bell);
(Schwengel) sweep o

f

a well, well
sweep; 2

.

a
) (grober Geſell) clown,

booby, lubber, rude fellow; b
) (Junge)

(unmannered) lad; fam. chap.
Bengelei, f, pl

.

-en, clownishness,
boorishness, rudeness, coarseness;

(Streich) clownish (or boorish) trick.
bengelhaft, a

. clownish, rude, ill-man
nered.
bengeln, t. to knock o

ff

(nuts) with

a pole.

benicken, ins. t. to nod at; to approve
by nodding, to nod assent (to).
benieſen, ins. (benie'ſeſt o

d
.

benieſ') t.

to confirm by sneezing.
Benjamin, m, -s, (MN.) Benjamin,
Ben.

benomuten, p.a. (allg.)
stupified; (im Kopf) heady.
Benommenheit, f. benumbedness, stupe
faction; headiness.
benötigt, pa, einer Sache -, in need
(or want) o

f s.t., fam. hard u
p

for s.t.
benummern, ins. t. to number.
benutzbar, a

.

to b
e

made use o
f,

avail
able.

benutzen, ins. (benutz'eſt o
d
.

benutzt) t.

to use, to utilize, to make use o
f,

to

employ, to avail o.s. of; (vorteilhaft -)

to turn to account, to profit by, to

take advantage of; to embrace (an
opportunity); to seize (an advantage);

to improve (the moment); to occupy

(a room).
Benutzer, m, -s, pl
.

-, user, em
ployer, utilizator; occupier.
Benutzung, f.
, p
l.

<en, (act o
r practice

o
f) using, employing; use, employ
ment; mit weiſer - der Umſtände,wisely
availing o.s. of circumstances; mit -
von, with the help (or assistance) of;
die freie - (eines Gartens) haben, to

have the run (of a garden); (einen Weg)

zur öffentlichen - freigeben, to give (a

road) to the public.

§ Benzin, n
,

-s, benzine, benzole.

§ Benzoe, n
., -s, u. f. (<härz, n) ben

zoin, (gum-)benjamin. -baum, m
.

Spice-shrub, spice-wood (benzoën odo
rifèrum).

§ Benzoin, n
,

-s, benzoin.
beobachten, ins. t. 1

.

a
) (genau betrach

ten) to observe; to eye; to set eye(s)
upon; (genau -) to watch, to sight;

d
ie

Sterne -, to observe (or to watch)
the (course o

f

the) stars; j. ſcharf ,

to watch so. closely; b
)

(wahrnehmen)

to observe, to remark, to perceive, to

notice; 2
. (befolgen) d
ie

Geſetze -, to

observe (or to obey) the laws; die
Faſten -, to keep Lent; einen Befehl-, to adhere (or to attend) to an in
junction, to execute a

n order; den
Anſtand -, to keep within the bounds

o
f propriety, to behave with decency

(or decorum); ſeine Schuldigkeit -, to

benumbed,
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do one's duty; Stillſchweigen -, to
keep (t

o

preserve, o
r

to maintain)
silence; -d, p.a. observing, observant;

zu -de Dinge, observanda; 3
. (abwar

ten) eine -de Stellung einnehmen, to

abide the issue, vgl. abwarten, 1
.

Beobachter, m, As, p
l.

A
, -in, f, pl
.

-innen, observer.
Beöb’achtung, f.

, p
l.

-en, 1
.

(Betrach
tung, Wahrnehmung) observation; eye
sight; flüchtige -, notice; auf -, mil.

o
n

the look-out; -en anſtellen, to make
observations; nach unſerer genaueſten -,

to the best o
f

our observation; 2
.

(Befolgung) observance (of rules, cere
monics, o

r

laws).
Beobachtungsärt, f. manner o

f ob
servation. -cörps, n. corps o

f ob
servation. -gäbe, f. talent for ob
servation; ſcharſe -gabe, shrewdness.
-geiſt, m

.

observing mind, spirit of

observation. -heer, n
. army o
f

observa
tion. <poſten, m

.

post o
f

observation.
-ſtation, f. observatory (for meteoro
logical &c. observations).
beohrt, p.a. eared; bot. auriculate,

auriculated.
beö’len, ins. t. to oil.
beordern, ins. t. to order, to command.
bepacken, ins. t. to load with luggage;
mit Aufträgen -, to charge (or to

saddle) with commissions; ſich -, to

load (or to encumber) o.s., (die Taſchen
vollpropfen) to stuff (or to cram) one's
pockets.
bepanzern, ins. t. to dress in armour,

to harness, to mail, to plate with iron
(as ships); bepatzert, p.a. (von Schiſſen)
iron-clad.

bepelzt, p.a. furred.
beperlen, ins. t. to set (or to adorn)
with pearls, to pearl, * to impearl;

* to cover with dewdrops.

bepfählen, ins. t. to empale, to stake;

(durch Pfähle ſtüßen) to prop.
bepflanzen, ins. (bepflanzeſt o

d
.

bepflanzt')

t. to plant (mit, with).
bepflaſtern, ins. t. 1

.

med. to plaster

over (a wound); 2
.

to pave (a street).

bepflügen, ins t. toplough.
bcpinkeln, ins. t.fam. to perform upon;
vulg. to bepiss.
bepinſeln, ins. t. 1

.

to paint over; to

daub over with paint; 2. to touch
(or to moisten) with a brush.
bepiſſen, ins. (bepiºſeſt o

d
.

bepißt') t.

vulg. to bepiss.
beplanken, ins. t. to plank (over).
beplatten, ins. t. 1

.

(mit Platten belegen)

to plate; 2
.

(zum Trottoir machen) to

flag.
beplaudern, ins. t. to chat o

f,

to talk
(s.t.) over.
bepolſtern, ins. t. to bolster; to quilt,

to wad, to pad.
bepideru, ins. t. to powder.
bepunkten, ins. t. to dot, to point.
bepurpern, ins. t. to purple.
bequem, a

.

1
.

(v
.

Perſonen) lazy, in
dolent; e

r

iſ
t

ſehr -, he does not like

to b
e put to any inconvenience, h
e
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shoes; e
s

ſich - machen, to make o.s.
comfortable (easy, o

r

a
t home); e
r

weiß

e
s

ſich - zu machen, he has an excel
lent notion o

f comfort, he likes his
ease; wann e

s

Ihnen - iſt, at your
leisure (or convenience), when it suits
you; wie es Ihnen - iſt, according to

your convenience; - wohnen, to have

a comfortable house, to b
e well suit

e
d with lodgings, to b
e well accom

modated.

bequemen, ins. rfl. ſich nach etw. -, to

accommodate o.s. to st.; to conform
(or to submit) to s.t.; to comply with
s.t.; ſich nach der Zeit -, to serve (or

to suit) the time; ſich zu etw. -, to

condescend (or to yield) to s.t.; ſich

zu Vorſchlägen -, to condescend to make
proposals; ic

h

mußte mich dazu -, I

had to make the best of it.
Bequem'lichkeit, f.

, pl. -en, 1. (v
.

Per
ſonen) indolence, laziness; 2

.

(v
.

Sachen)
convenience, commodiousness, commo

beran’ben, ins. t. (j.) to rob,

Ber

geheime - mit jm. haben, to be

with s.o.; 2. (beratſchlagende
lung) conference, council; eine
to hold a council.

der; (j. eines Dinges) to rob,

to divest, to deprive (ſelten to

so. of s.t.; j, ſeiner Rechte -,

s.o. o
f his rights; j. des Leb

take away s.one's life; des T

der Krone) -, to dethrone; d

1
.

to sully s.one's honour;
honour, to deflour, o

r

to d

girl); (mit Gewalt) to ravis
late; ſich einer Sache -, tod

o
f s.t.; des Troſtes beraubt (

fortless.
Berau'bung, f., pl

.

-en, rob
ping; deprivation, spoliatio
licher Kaſſen, peculation, emb
beräuchern, ins. t. to perf
incense), to incense; med.
gate; fig. to flatter excessi

dity, comfort, ease, easiness; accom- Beräucherung, f. fumigatio
modation; nacheigener -, at one's own
convenience; zur größeren -, for greater
convenience; 3

.

(Abtritt) convenience,
necessary, privy, W. C

.

(water-closet).
Bequemlichkeitsliebe, f. indolence, lazi
ness; love o

f

comfort.

beranden (berändern), ins. t. to furnish
with a rim (or margin), to rim, to

edge; to mill (coins).
beranken, ins. t. to cover with tendrils,

to overgrow.
berappen, ins. t. 1

.

to rough-cast (a

wall); 2. fam. (bezahlen) to tip up, to
shell out, to fork out (the tin, o

r
the stumpy), to come down (with the
dust), to do the needful,
beräſen, ins. (berä'ſeſt od

.

beräſt') I. t.

to cover with sods (or with turf),

to sod, to sward, to turf; beräſt, p.a.
swarded, swardy, turfed, turfy. II.
rf. to get turf, to be grown over
With turf.
beraſpelt, ins. t. to rasp.
beraten, ins. (berätſt', berät'; beriet', be
räten) I. t. 1. (j.) to give s.o advice
(or counsel), to assist s.o. with advice
(or council), to advise, to counsel s.o.;

Gott berate euch! God help you! 2
.

(etw.) to consult, to deliberate about
s.t.; to si

t

upon (a question); to con
cert (a plan). II. i. (h.) u. rfl. ſ. be
ratſchlagen; mit jm., to take s.one's ad
vice. -d, p.a. 1. deliberative (voice);

2
.
ſ. beratſchlagendeVerſammlung.

beraten, p.a. advised; übel -, ill-ad
vised.

Berater, m., -s, pl. -, counseller, ad
V1Ser.

beratſchlägen, ins. i. (h.) u
.

rfl. (über
etw.) to consult, to deliberate, o

r

to

confer about s.t.; to take s.t. into
deliberation; mit jm., to take s.one's
advice; to concert (means); über eine
Frage -, to sit upon a question; e

s

wird über die Sache beratſchlagt, the
affair is under consideration; -de Ver
ſammlung, deliberative assembly (or

won't g
o

out o
f

his way for anyone;

2
.

(v
.

Sachent) (geeignet, günſtig) con
venient, proper, favourable, fi

t (zu,
for); (- und paſſend) commodious (sea);
(behaglich) easy, comfortable, snug; (

zur Hand) handy; -e Schuhe, easy

body), vgl. Beratung, 2
.

Bcratſchlägung, f.
, p
l.

-en, ſ. Be
ratung, 1

.

Beratung, f.
, pl. -en, 1. (Erwägung)

consultation, deliberation; in - ziehen,

to deliberate (etw., about s.t.); eine

beräuchern.
beraucht', p.a. smoky.
beraumen, ins. t. ſ. anberaum
berauſchen, ins. (berauſcht
rauſcht') t. to intoxicate, to

ſich -en, to get intoxicatec
drunk); -end, p.a. intoxicat
ating; heady; -ende Geträ
cating (fam. strong) liquor
intoxicated, tipsy, drunk.
Berauſchung, f. (Handlung
intoxication; (Zuſtand) (Be

f.
) tipsiness, drunkenness.

Berber, m., -s, pl
. -, 1.

habitant o
f Barbary; 2
.

Barbary horse, barb.
Berberei, f. Barbary.
berberiſch, a
. Berber, Barb

Berberisbeere, f, Berber
<n, 1
.

bot. barberry; 2. (

barberry, pepperidge-bus
vulgäris).
berechenbar, a

.

calculable.
berechnen, ins. I. t. 1. (all
ſchaftlich) to calculate; (d

l
od. durch bloßen Uberſchl
Schluß gelangen) to comp

ausrechnen) to reckon; (z

nen) to cast up (an a
c

-, to miscalculate; 2
.
(

to estimate (auf, at); U
n

misrate; 3
.

com. (jm. etw
s.o. for s.t., to put S.t
s.one's account; wir - die
(od. zu) ..

.,

we charge th

..
.;

hoch -, to make high
Koſten werden nicht berech
charges are made (for).
mit jm. -, to settle acc
account) with s.o.; das

-, that is incalculable.
culating, reflecting; (ſchle
berechnet, p.a. calculat
tigt) intended; (vorher k

meditated; wohl berechnet
well-combined, well-advi
ſchlechtberechnet, ill-judge
Bercchner, m., -s, p

l.

reckoner, computer.
Berechnung, f., p

l.

-en,
computation; estimation
außer aller -, beyond al

ungefähre -, rough estima



r F.--

berechtigen

rechnung)settling (of) accounts, settle
ment, liquidation, reckoning; bei bil
ligſter -, com. quoting the lowest price
possible.
berechtigen, ins. t. to entitle; (bevoll
mächtigen)to authorize; (Gewähr lei
ſten) to warrant; zu Hoffnungen -, to
bid fair. berechtigt, p.a. entitled,
authorized; justified (zu glauben, in
believing); (berufen) competent; (geſetz

lich)legitimate; berechtigteHoffnung, just
hope; berechtigteLehranſtalt, institution
authorized to hold certain examina
tions and to grant certificates.
Berechtigung, f.

, p
l.

-en, authorization,
title, right; qualification (zum ein
jährigenFreiwilligendienſt, for one year's

service a
s
a volunteer); bürgerliche -,

emancipation, removal o
f civil disa

bilities.
bereden, ins. I. t. 1. (j

.

zu etw.) to

persuade (or to induce) s.o. to d
o s.t.,

to prevail with (or upon) s.o., o
r

to

talk so. over to d
o s.t.; 2
.

(etw.) to

speak o
f s.t, to talk s.t. over; 3
. (j.)

to talk ill of s.o., to defame (to
Slander, to backbite, o

r

to abuse) s.o.;

to find fault with so. II. rfl. ſich mit
jm. -, to confer (to deliberate, or to

consult) with s.o.; ſich über etw. -, to

concert st; ſie haben ſich miteinander
beredet,they have concerted the matter
betweenthem, they have agreed how

t0 act in concert.
beredſam, a

.
ſ beredt.

Beredſamkeit, f. eloquence; gerichtliche

- forensic eloquence; (Redekunſt)rhe
toric; Lehrer der A

-,

elocutionist.
beredt (od. beredt',a. eloquent; e

r

hat
eine -e Zunge, he has a fluent ut
terance, o

r
a glib tongue; fam. h
e

has the gift o
f

the gab.
beregnen, ins. t. to rain upon, to wet
(with rain).
beregt, p.a. d

e
r

-e Gegenſtand, the
matter in question.
Bereich, m

.

-(e)s, p
l.

-e
,

e
ig
.

reach;
extent; range, purlieu; fig. compass,
Sphere, domain, line, province; de
Partment (o

f

a
n art); precinct (o
f
a

jurisdiction); innerhalb meines -s, with

in my reach; im Ae von, within the
800pe o

f;

außermeinem -e, beyond my
reach; im A

e

der Stimme, within call

(o
r

hearing); aus dem <
e

d
e
r

Geſchütze,
Out o

f cannon-shot; in den - von etw.

to come within the range
Of S

.
t.

ereicherer, m
,

-s
,

p
l. -, enricher

bereichern, in
s

I. t to enrich;fig to

enlarge (one's knowledge), to store

th
e

mind with knowledge). II
.

rf
.

0 enrich os, fam. to feather one's
nest; ſi

ch

mit etw. -, to grow rich
upon st.
Bereicherung, f, pl. -en, enrichment;
acquisition o

f

riches.

4 bereifen, ins. t. to cover with hoar
frost bereift,p.a. bot, hoary; pruinate,
Prºnous; zo

,

pruinose.

* bereifen, in
s

t. to hoop (a cask);Ät, p.a. hooped.
bereiſen, ins. (berei'ſeſt o

d
.

bereiſt') t. to

ravel (in, o
r over), to make a tour

in... country); to frequent (fairs).
bereit, a

. ready, prepared; (gleich -)

Prompt; - ſtehend,available; - halten,
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to keep (or to have) in readiness; ſi
ch bergab, adv. down-hill; es geht - mit- halten, to hold o.s. in readiness, to ihm, he is going down-hill.

b
e ready; ſi
ch - machen, to get (os) Bergabhang, m
.

slope (o
f

a hill),
ready, to make ready (zu, for).

A
.

bereiten, ins. (beritt', beritten) t.

1
.

to ride over, to visit o
n horseback;

2
.

(zureiten) to break in
,

to manage

(a horse). Vgl. beritten.

B
.

bereiten, ins. (-ete, -et) I. t. to

prepare, to make (or to get) ready,

to dress; demHerrn denWeg -en, bibl.

to prepare the way o
f

the Lord; jm.
eine Freude -en, to procure s.o. a plea
sure; jm. Unbequemlichkeit-en, to put

s.o. to inconvenience; jm. den Unter
gang -en, to work s.one's ruin (or
destruction); jm. Kummer -en, to grieve

(or to distress) s.o.; to give s.o. (a

great deal of) trouble (or anxiety);

dieſen Verluſt hat e
r

ſich ſelbſt -et, this
loss is o

f
his own making. II. rfl.

ſich zu etw. -en, to prepare, to make
preparations, to make (or to get) ready
for s.t.

A
.

Bereiter, m., -s, pl. -, preparer,
dresser.

B
. Bereiter, m., -s, p
l. -, 1. riding

master, horse-breaker, rough-rider;

2
. equestrian (performer). -geſell

ſchaft, f. company o
f equestrians.

bereits, adv. already; a
s early as.

Bereitſchaft, f. readiness, prepared
ness, preparation; in - ſein, to be in
readiness, to b

e ready (or prepared);

(ſich) in - halten, to hold (o.s.) ready;
Geld in - haben, to have money in

hand.
Bereitung, f.

, pl. -en, preparation;
techn. manufacture, dressing.
Bereitungsart, f. manner of preparing
(or o

f dressing).
bereitwillig, a. ready, willing; (eifrig)
eager, prompt.
Bereitwilligkeit, f. readiness, willing
ness; alacrity, promptitude, eagerness.
berennen, ins. (berannte, berannt') t.

mil. to assault (a fortress).
Berennung, f., pl. -en, assault.
bereuen, ins. t. to repent (st, or of

s.t.); (bedauern) to regret, to b
e sorry

for (having offended s.o.); d
u

ſollſt e
s

-, you shall rue it.

bereu'enswert, -würdig, a. worthy o
f

repentance.
Bereuung, f. repentance; regret; - der
Süuden, penitence.
Berg, m., -es, pl

.

-e, mountain; klei
nerer -, small mountain, hill; der -

Sinai, Mount Sinai; über - und Thal,
over hedge and ditch; den - hinan,
up (the) hill; er iſt über alle -e, h

e

is off and away (or out o
f hearing);

he is over the hills and far away;
wir ſind noch nicht über den -, the end

is not yet reached, it is only half the
battle; die Haare ſtanden mir zu -e,
my hair stood o

n end; goldene -e ver
ſprechen, to promise wonders; hinter
dem «

le halten, to disguise one's in
tentions, to b

e reserved; d
a

ſtehen

d
ie

Ochſen am -e, here we stick fast
(fam. in the mud); there is the rub;
here we have come to a dead stand
still; aus einem Maulwurfshügel einen

- machen, to make a mountain o
f
a

mole-hill; -e verſetzen,bibl. to remove
mountains.

mountain-side. -äder, f. metallic
vein. -ahorn, m

.

sycamore-maple

(acer pseudoplatänus). -akademie,

f. mining-college, mining-academy,
mining-school. <akademiker, m

.

ſ.

-ſchüler. <alaun, m
.

min. rock-alum.

§ Bergamotte, f.
, p
l.

-n, bergamot
(pear). -

§ Bergamott (en)öl, n. bergamot-oil.
Bergamt, n. mining-office.
bergan, adv. up-hill, upwards; - ſtei
gend, acclivous.
Bergarbeit, f. mining. -arbeiter, m

.

miner.
bergauf, adv. ſ. bergan.
Bergbau, m

.

mining, working o
f

mines; (Montaninduſtrie) mining-in
dustry. -baugebiet, n

. mining-district.
-bankunde, f. science o

f mining. - -

baukundige(r), m
.

one versed in the
science o

f mining. -baukunſt, f.

mining-engineering. -bauverein, m
.

mining-association, mining-company.
-beamte(r), m

.

mining-officer. -be
ſchreibung, f. orography. -bewoh
ner, m., -bewohnerin, f. mountaineer,
highlander. <blau, n

.

mountain-blue.
-bohrer, m.terrier. <braun, n. umber.
-butter, f. min. rock-butter. -dorf,

n
. mountain-village; mining-village.

Bergegeld, n
,

-lohn, m
.

salvage
(-money).
bergen (birgſt, birgt; barg, geborgen), t.

1
.

to save, to shelter; (ſichern) tose
cure; (aus einemSchiffbruch) to recover;

ſich vor jm. -, to save o.s. (or to flee)
from S.o.; e

r

iſ
t geborgen, h
e

is in

Safety; h
e

can hold his head above
water, h

e

is well off; 2. (abſichtlich
verbergen) to conceal; (verſtecken,den
Blicken entziehen) to hide; 3. mar. a)

to land safely; b
) Segel -, to take in

(the sails), to shorten sail.
Bergerecht, n
. right o
f salvage.
bergetief, a
.

(adv.) mountain-deep.
Berg'fahrt, f. passage upstream, up
passage. <fall, m.land-slide, land
slip. <feſte, -feſtung, f. mountain
fort, hill fortress. <fener, n. signal
fire. -flachs, m

.

min. mountain
fax, asbestos, amianthus. -flecken, m

.

small mountain-town. -fink, m
,

zo.
brambling (fringilla montifringilla).
-freiheit, f. right of mining. <gang,

m
.

metallic vein, vein (or lode) o
f

ore. -gebäude, n
. building belonging

to a mine. -gebet, n
. prayer used b
y

miners. -gebrauch, m. custom among
miners, mining-custom. <gegend, f.

mountain-district, mountainous coun
try, highland, upland. -gegenſchrei
ber, m

.

controller o
f

the mines. --

geiſt, m
.

mountain-sprite, gnome. --

gelb, n
. yellow ochre. <genoß, m
.

partner in a mine. -gericht, n
.

court

o
f mines, bergmote, stannary-court.

-geſchwörne(r), m
.

mining-officer with

seatand vote in a bergmote. -geſetze,

n
. P
l.

laws o
f

the mines, mining
regulations. -gewächs, n

. mountain
herb, alpine herb. -gewerkſchaft, f.

mining- company. -gezeug, n
.

coll.
miner's tools (pl.). -gipfel, m

.

moun
tain-top, mountain-summit. -grät,



Berggrün

m. (mountain-)ridge, crest. -grün, n.
min. mountain -green, verditer. --
gruppe, f. mountain-group. <grüß,

m. miner's salute. -güt, n. coll.
minerals; fossils (pl). -haarſtrang,
m. bot. ſ. -peterſilie. <halde, f. 1.
(Abhang) declivity; 2. (Schutt) heap

of rubbish. -hammer, m. mattock.
-härz, n. ſ. Erdpech. -haue, f. miner's
hoe, or pick. -hauptmann, m. in
tendant, superintendent, surveyor, or
(chief) director of mines.
berg'höch, a. mountain(s)-high, moun
tainous; -hoheWellen, mountain-waves.
Berghöhe, f. mountain-summit. --
höheit, f.

, Ä n
. regale o
f

mines. -höhle, f. mountain-cavern.
Aholz, n

.

1
.

min. (eine Art Asbeſt)
rock-wood; 2

. -hölzer, p
l.

mar, wales.
<huhu, n

.

zo
.

ſ. Rothuhm. -hütte, f.

1
. mountain-hut; 2
.

(bei Bergwerken)

pit-cover.
bergig, -gicht, a. mountainous, hilly.
Berginſpektor, m

.

inspector, o
r sur

veyor o
f
a mine, ground-bailiff. --

junge, m
.

miner's boy. -kalk, m
.

min. mountain-limestone, carboniferous
limestone. -kaitm, m

.

(mountain-)
ridge, crest. -kappe, f. miner's cap.
-kegel, m

.

comical mountain, sugar
loaf-mountain. -keller, m

.

cellar eut
out in the rock. -keſſel, m

.

circular
deep valley, basim. -kette, f. chain o

f

mountains, ridge o
f hills. -fieſel,

m
.

min. rock-flint, petrosilex. -klee,

m. bot. mountain-licorice (trifolium
alpinum). -kluft, f. chasm, precipice.

- knappe, m
.

miner. -knappſchaft, f.

corporation o
f

miners. -knecht, m
.

miner’s assistant. -kork, m
.

min.
(ſchwimmender Asbeſt) mountain-cork.
-kryſtall, m

.

rock-crystal. -kübel, m
.

miner's tub, kibbal (kibble). -kunde,

f. 1
. orology; 2
. (Bergwerke betr.)

science o
f mining, metallurgy. --

kupfer, n
.

min. native copper. -kuppe,

f. round mountain-top. -land, n
.

hilly (or mountainous) country; (Hoch
land) upland, highland.
bergläufig, a. according to the fashion
of miners.
Vergleder, n

.

1
. (Bergmanns Leder)

miner's apron; 2
.

min. mountain
leather (akind o

f

asbestos). -leit,

n
. hillock. -lehte, f. mountain-slope,

hill-side. -leute, pl. miners. -lilie,

f. bot. ſ. Türkenbund. -luſt, f. Inoun
tain-air. -litauit, nl. miner; groover.
-männchen, n

.
ſ. <geiſt.

bergmänniſch, a
. practised b
y

(or usual
among) niners; relating to mining,
nilling.
Bergmannsgrüß, m

,

miner's salute.
-mannskutte, f. miner's frock. --

mannstracht, f. miner's dress. -mei
ſter, m

.

surveyor (or inspector) o
f

mines. -ntehl, n. min. fossil farina.
-nteliſſe, f. bot. calamint (calamintha).
-milch, f. min. mountain-milk, rock
milk. -minze, f. bot. field-basil (thy
mus acinos). < uymphe, f. class. myth. Bergwaſſer, n. mountain-stream. --

Oread; (modern) fairy o
f

the
-öl, n. petroleum, rock-oil.
nung, f. regulations (pl.) for the
mines, mining-regulations. -Partei,

f. (i
n

der franz. Revolution) mountain
(-party). -paß, m
.

mountain-pass, de

hill.
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file. -pech, n
,

asphalt(e), asphaltum,

bitumen. -peterſilie, f. bot. mountain
parsley (athamanta oreoselinum). --

-kundige(r), m
.
ſ. Bergba

kux, m
.

ſ. -aktie. -pro
mining-produce, ore (Si.).

pfad, m
.

mountain-path. -pfeffer, m
.

Berg'weſen, n
. mining,

ſ. Seidelbaſt. -predigt, f. Christ’s Ser
mon o

n

the Mount. -rät, m. 1. coun
sellor (or director) o

f mines; 2
.

board
superintending the mines. -recht, n

.

1
. right o
f opening a mine; 2
. (Vor

ſchriften) miners' statutes (pl.).
bergrechtlich, a

. in accordance with
the miners' statutes.
Berg regal, n

. royalty. -reihe, f.

mountain-range. -reiſe, m
.

trip to

the mountains. -revierbeamte(r), m
.

inspector o
f

mines. -richter, m
.

judge

(or magistrate) set over the miners.

- rücken, m. mountain-ridge. -rutſch,

m
.

land-slide, land-slip. <ſachen, f.

pl. mining-concerns (or -matters). --

ſalz, n. min. mineral salt, rock-salt.
-ſattel, m

.

(depression in a) moun
tain-ridge (connecting two heights).
-ſchicht, f. min. work done b

y

miners
out o

f working hours. -ſchlitten, m
.

1
. mountain-sledge; 2
.

min. miner's
sled (or sledge). <ſchloß, n

. mountain
castle. -ſchlucht, f. mountain-gorge,
ravine, rift, glen, cleft. <ſchotte, m

.

Scotch Highlander; hum. unbreeched
soldier. -ſchreiber, m

.

clerk of the
mines. -ſchüle, f. ſ. -akademie. --

ſchüler, m
.

student in a mining-aca
demy. -ſchwaden, m

.

min. choke
damp. sº m. min. native sul
phur. -ſee, m. mountain-lake. --
ſegen, m

.

(rich) produce o
f

the mines.
Afeife, f. min. mountain-soap. --
ſperling, m

.

zo. white-cap (fringilla
montäma). -ſpitze, f. mountain-top,
(mountain-)peak, knag. -ſtadt, f.

mountain-town; mining-town. <ſtei
ger, m

.

mountain-climber. -ſtock, m
.

mountaineer's pole (with a ferrule),
Alpen-stock. <ſtraße, f. 1. mountain
road; 2. the road (or district) be
tween Darmstadt and Heidelberg (in
Germany). <ſtrömtt, m

.

Inountain
stream, torrent; provinc. ghyll. --

ſturz, m
.
ſ. -fall. -taube, f. zo. rock

pigeon (columba livia). -teer, m.
Barbadoes tar. -thal, n. mountain
valley. -tracht, f. miner's dress. --

ihu, m
.

zo. horn-owl (strix bubo).

-ulte, f. bot. witch-elm (ulmus mon
täma).
berg üblich, a

.

usual among miners.
Bergung, f.

,

pl. -en, mar, salvage.
bergunter, adv. ſ. bergab.
Berg verwalter, m
.

mining-administra
tor, ground-bailiff. -verwaltung, f.

nuining - administration. -volk, n
.

(people o
f)

mountaineers. -vorſprung,
m. projection, o

r

shoulder o
f
a rock.

-wand, f. 1. precipitous side o
f

a

mountain; (an einem Fluſſe) bluff; 2
.

min. poor stones (pl.). -wardein, m.
assayer o

f
a mine.

bergwärts, adv. towards the moun
tains.

werk, n
. mine; (Kohlenwerk) pit.

- ord= Bergwerksaktie, f.
, -anteil, m
.

share
(or adventure) in a mine. -arbeiten,
f.pl. mining-operations. -geſellſchaft,

f. mining-company. -kunde, -wiſſen
ſchaft, f.science of mining, metallurgy.

cerns (pl.), everything th

mining. -wiſſenſchaft,
wiſſenſchaft. -wohlverlei, 1

tain-tobacco (armica mc
zehnte, m

.

tithe from th

mines. -ziunöber, m
.

n
a

Bericht, m, -(e)s, pl. -

Meldung mit Auskunft) a

tion, report; (Protokoll)
öffentliche(beſ ſtatiſtiſche) ,

returns, officials; - er
ſ

ſtatten), to give a
n

acco
(or to draw up) a report
notify, to report (progre
ger -, full account;
(full) particulars (pl.);
Kunde) notice, advice,
advertisement; laut -,

ing to statement, a
s p
e

weiteren -, com. withol
vice; bis auf näheren -,

details. -erſtatter, m
.
(

gen) reporter; (allg.) i

Wahlen) returning-office

f. (Handlung) reporting
port, information.
berichten, ins. I. t. (jm
etw., j.

)

to inform, o
r t

s.t., to acquaint so. w
i

s.o. notice o
f s.t., to

s.o.); to report st. (t
c

lich) to give so. (an)
telligence) o

f st; (e
t

feſtſtellen) to state s.t.;
misinform so. II. i.

(über, on).
berichtigen, ins. t. 1.

adjust; to rectify (an
rect (what is erronco

u
.
ſ. w.) to settle (or
to clear an account

adjust (an account);

make up) a dispute
Berichtiger, m., -s,
Correct Or.

Berichtigung, f.
, p
l.

tion, rectification, (ein
emendation; 2

.

(einer
settlement; adjustmen
beriechen, ins. (beroch'
smell, o

r

to sniff a
t

sCent.
beriemen, sep. t. top
ther-straps.
berieſeln, sep. t. to i

Berieſelung, f. irrigaÄää
works (pl.).
Berill', ſ. Beryll.
beriu'den, sep. I. t.

bark. II. rfl. to

berindet, p.a. barky.
beringen, ins. t. to

with a ring (or wit

to ring.
berippt, p.a. bot. ne

Berippung, f.
, pl.

I e r VUI'E.
Beritt, m., -(e)s, pl.
penabteilung) squad;

the superintendenc
forest-inspector.
beritten, p.a. moun



Berfall

horsed; -e Garde, horse-guards (pl.);
-e Landwehr, yeomanry; im Dienſt -,
on mounted duty; - machen,to mount
(upon a horse), to horse.
§
Ä, m., -s, barracan.
Berliu, n.

,

-s, Berlin.
Berline, f, pl

.
-en, (alter bedeckter u

.

zurückzuſchlagenderReiſewagen) berlin(e).
-er, m, -ers, pl. -er, inhabitant (or
native) o

f Berlin, Berliner. -erblau,

n
.

Prussian blue.

berliniſch, a
. Berlin, o
f Berlin,

§Berlocke, f., pl. -n, watch-trinket.

§ Berme, f.
,

p
l. -n, 1. mil. berme;

2
.
ſ. Bärme.

Bermüden, f. p
l.

Bermudas, Somers'
Islands.

bermii'diſch, a
.

Bermudian.
Bern, n

,

s, Bern(e).
Berner, I. m., -s, p

l. -, inhabitant
(or native) o

f Bern(e), Bermese. II. a.

o
f Bern(e), Bern(e), Bernese; - Ober

land [6], n
.

Bernese Alps (pl.).Ä a
.

Bernese.
Bernhard, m

.

Bernard; d
e
r

heilige -,

S
t. Bernard; der Große (od. Kleine) St.

-, the Great (or Little) St. Bernard.
Bernhardskrebs, m

.

zo
.

soldier-crab
(pagürus bernhardus).
Bernhardiner, m, As, p

l.
A
,
1
. Bernar

dine, Cistercian (monk); 2
. (-hund, m.)

Bernardine dog. -klöſter, n
. Bernar

dine convent (or monastery). -orden,

m
.

Bernardine (or Cistercian) order.
Bernſtein, m

,

-(e)s, (yellow)amber;
ſchwarzer -, jet; mit - räuchern, to

scent with amber, to amber. -arbeit,

f, anything made o
f

amber. -arbei
ter, m

.

worker in amber.
bernſteinärtig, a

. resembling amber,
Succinous, amber.

Bernſtein drechsler, m.turner of amber.
-ſang, m

.

fishing for (or collecting

o
),

amber. - -farbe, f. amber-colour,
amber. . -firnis, m

.

amber-varnish.
«fiſcherei, famber-fishing. -härz, n.

chem. resin o
f amber, amber-resin.

-korallen, f. p
l.
ſ. -perlen. -lack, m
.

amber-varnish. -perlen, f. p
l.

amber
beads -ſäure, f. succinic acid. --

ſchnür, f, string o
f

amber-beads. --

Pfeifen)ſpitze, f. amber mouth-piece

(o
f
a pipe); (cigarren)ſpitze, f. amber

Cigar-holder.

bernſteine(r)n, a
.

made o
f anber, suc

Cinic, amber.

bern einſamer, a
. succinic; -es Salz,

SUCClnate.

"erohren, in
s

t. to cover (o
r

to line)
with reeds.
beroſten, ins. i. (ſ) to gather rust, to

g
e
l

rusty.

# m, «es, pl. -e, ſ. Barſch.Berſerker, mºs, pl. A, 1. ancient
Scandinavian warrior; 2

. savage,

Violent man. -wüt, f. berserk-rage,
Äovernable fury, furious rage.
berſten (birſt o

d
.

berſteſ, birſt odber'ſtet;
bart, geborſten), i. (ſ

)

to burst; to

ºack, to split, to rend, to rip, to dis
Plode, to rupture; (aufſpringen, von d

e
r

Haf) to chap; vor Lachen - (wollen),

to

(b
e

ready to) burst with laughing,

0 Split one's sides (o
r

o.s) with laugh
ng; bor Neid - (wollen), to burst with
Äy; geborſtenesHolz, shaky timber.
ertram, m

,

-s, 1. (MN) Bertram;
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2
.

bot. römiſcher -, pellitory of Spain
(anthémis pyréthrum).
berüchtigt, p.a. notorious; ill-famed,
ill-reputed, in bad repute.
berücken, ins. t. 1

. (betrügen) to entrap,

to ensnare; to take in, to C0Zen, t0

trick; to impose upon; to inveigle,

to beguile, to delude; fam. to dry
shave; zu - ſuchen, toillaqueate; ſich

- laſſen, to fall into a snare; 2. (be
zaubern, feſſeln) to fascinate, to charm.
-d, p.a. fascinating, charming
berückſichtigen, ins. t. to have (or to

pay) regard to, to (bear in) mind,

to keep in view, to attend to, to con
sider, to take into account; (aus Nach
ſicht) to allow (or to make allowance)
for; com. (bei Beſtellungen) eine Firma

-, to give the preference to a firm.
Berückſichtigung, f.

,

p
l.

-en, regard,
consideration; unter - der Umſtände,
considering; aus - ſeiner bedrängten
Lage, considering (allowing for, o

r

out o
f regard for) his hard case; unter

- aller Formalitäten, with due regard

to all formalities.
Berückung, f. entrapping u

.
ſ. w
.

(Vgl.
berücken);cozenage.
Berüf“, m., -(e)s, p

l. -e, 1. (innerer
Trieb) call, calling, vocation; innerer -,

inward calling, prompting o
f nature;

ſeinen - verfehlt haben, to have missed
one's true vocation; 2

.

(Amt) duty,
office, function, employment; (höherer

-) profession; (Beſchäftigung) occupa
tion; (Geſchäft) trade, business; (Ge
ſchäftskreis)province, department; (Fach)
line; (Wirkungskreis) sphere; von -,

b
y

profession; zu einem - gehörig, pro
fessional; ein Mann eines höheren - s,

a professional man; einen höheren -

ergreifen, to enter a profession; einem

- obliegen, to follow a profession; e
s

iſ
t

mein - nicht, ich habe keinen - dazu,
this is none o

f my business; das bringt

mein - mit ſich, that is my profes
sional duty; ſeinem -e nachgehen, * to

labour in one's vocation; to mind (or

to attend to) one's business.
berüfen, ins. (berieſ', berü’ſen) I. t. 1.

a
)

(zuſammenrufen) to call, to call to
gether, to convoke (a meeting), to

convene (a parliament); b
)

Gott hat
ihn zu ſich -, God has summoned him
(or taken him) home; 2

.

(anffordern)

to call; (ernennen) to appoint (to a
n

office), to nominate; ic
h

fühle mich -,

I feel myself called upon (to d
o it);

I feel fit for it (or fam. up to it);
viele ſind -, aber wenige ſind auserwählt,
bibl. many are called, but few are
chosen; 3

.

fam. (nach dem Volksglau

ben) to cause injury by overpraising
(or b
y

exulting); vgl. unberufen. II.
rfl. ſich - auf, to appeal to (a higher
tribunal); to call upon s.o. (for pro
tection); to refer to s.o. (for a testi
monial), to make use o

f

(a person's
name); ſich auf etw. - (etw. geltend
machen), to plead s.t. (e

.
g
.

ignorance);

ſich auf ein Beiſpiel -, to allege a
n

example (or a similar case); ſich auf
ſein Recht -, to stand o

n

one's right

(* upon one's bond); ſich auf ſeine Un
ſchuld -, to protest one's innocence.
Berüfsarbeit, f. professional labour. --

eifer, m
.

professional zeal (or exertion).

berühmt

-fach, n
;

profession, line o
f

business
-freudigkeit, f. cheerfulness and con
tentment caused by one's vocation.
-genoſſe, m

.

gentleman belonging to

the fraternity o
f

a profession; col
league; d

ie

Geſamtheit der -genoſſen,

the profession. -geſchäfte, n
. p
l.

pro
fessional business (si.), avocations.
berüfsmäßig, a

. according to one's pro
fession o

r calling, professional; etw.

- betreiben, to make a profession (or

a trade) o
f

s.t.
Berlifspflicht, f. professional duty. --

reiſe, f. official tour. -ſoldät, m
.

profes
sional soldier. -treue, f. faithful dis
charge o

f professional duties. -wahl,

f. choice o
f
a calling, o
r profession.

beriifswidrig, a. unprofessional.
Berüfung, f., p

l.

Ten, 1
.

(Zuſammen
berufung) convening, convocation; 2

a
) (Ernennung) appointment, nomina

tion; b) (höhere, od. innere Auſforde
rung zu einem Berufe) call, vocation;

3
.

(law) (Appellation) appeal, appella
tion (auf, to); - einlegen, to appeal.
Berüfungsgericht, n. court of appeals.
-recht, n

.

1
. (Ernennungsrecht) right

o
f nomination, patronage; 2
.

(law)
right of appealing.
beriihen, ins. i. (h.) (auf) to rest (on,
upon, o

r with), to depend (on, o
r

upon); to b
e

founded (on, o
r upon),

to b
e

attributable (auf einem Irrtume,

to a
n error); etw. auf ſich - laſſen, to

let a thing rest as it is
,

to let the
matter alone; laſſen wir e

s

auf ſich -,

let us stop here, let u
s

not push it

any further.
berii'higen, ins. I. t. to quiet, to calm,

to tranquillize; (einen Auſgeregten) to

appease; (einen Leidenden) to assuage;

(i
n ruhige Faſſung bringen) to compose;

to make easy, to ease, to set a
t

ease
(or a

t

rest) (über, about); (wieder Mut
einflößen) to reassure; ſein Gewiſſen -,

to quiet one's conscience; ſein Gemüt

-, to ease one's mind; einen Aufruhr

-, to allay a tumult; -d, p.a. quiet
ing, calming, reassuring; med. seda
tive; d

ie

letzten Nachrichten lauten -d,
the latest news are reassuring (or
encouraging); leicht zu -, appeasable.
II. rf

.
to become quiet, to compose

O.S., to make o.S. easy, to tome o.s.
down; beruhige dich! (ſei unbeſorgt!) set
your heart a

t

rest! b
e easy! (ſei nicht

aufgeregt!) compose yourself (or your

mind)! e
r

kann ſich immer nochnicht über

den Verluſt -, he has not yet got over
the loss; ſich b

e
i

etw. -, to acquiesce

in St., to reconcile o.s. to s.t, to rest
satisfied with s.t.
Berühigung, f. quieting, calming, ap
peasing; assuaging; composing (vgl.
beruhigen); (Ruhe u

.

Troſt) comfort, tran
quillity, quiet, ease of mind; - finden,

to become quiet, to b
e composed (or

comforted), to take contentment.
Berli'higungsgrund, m

.

reason for be
ing easy. -mittel, n. med. calming
remedy, quieting draught, sedative,
calmative.

† berühmen, ins. t. u. rfl. ſ rühmen.
berühmt, p.a. famous, famed, renowned,
noted, celebrated (wegen, for); (hoch
berühmt) illustrious; ſich - machen, to

signalize o.s.
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Berühmt'heit, f.
, p
l.

-en, 1
. celebrity,

renown, fame; (Ruſ) reputation; (hohe

-) illustriousness; (Auszeichnung) dis
tinction. 2

.

(Perſon) famous person,
lion, star; aus jm. eine - machen, to

lionize s.O.

berührbär, a
. touchable, tangible.

Berührbärkeit, f.tangibility.
berühren, ins. I. t. 1. to touch, to

handle; to come in contact with; (mit
den Fingern) to finger; (leicht o

d
.

ober
flächlich) to skim, to graze, to kiss, to

brush (against, o
r b
y

s.t); (leiſe) to

tap (on s.one's shoulder); noch kein
Weib berührt haben, to b

e
unknown to

woman; (auf einer Reiſe) einen Punkt
(od. eine Stadt) -, to take a point (or

a town); to pass through a town;

2
.

(erwähnen) to mention (obenhin,

slightly), to hint at, to touch upon;
(anſpielen auf) to allude to; d

u

haſt
die rechteSaite berührt, you hit it right;

3
. (angehen) to affect (sone's interests);

j. angenehin -, to gratify s.one's feel
ings (or senses); j. unangenehm -, to

affects.o. unpleasantly, to offend s.o.,

to jar upon s.one's feelings; j. tief -,

to come home to s.o. II. rfl. to touch,

to b
e contiguous (to each other); d
ie

Extreme - ſich, extremes meet.
Berührung, f.

, pl. -en, 1. (das An
faſſen) touching, handling, contrecta
tion; 2

. (eig.) touch; contact (auch
math.); (Artgrenzen) contiguity, contin
gence, contiguousness; (Zuſammenſtoß)
collision; astr. appulse; it - kommen,

to come in (or into) contact, to be
thrown together (with); Mit jnt. in -

ſtehen, to have connection (or to b
e

connected) with so.; 3
. fg. (Zuſammen

hang) reference (t
o

s.t.).
Berührungselektricität, f. galvanism.
<fläche, f. surface o

f

contact. -linie,

f. math. tangent. <punkt, m
.

point
of Contact.

berupfen, ins. t. ſ. rupfen.
berliſten, ins. t. to blacken with soot,

to crock; -t, p.a. sooty.

§ Beryll, m., -(e)s, p
l. -e, min. beryl,

aqua-marina.

beſabbern, ins. t. vulg. to beslabber.# ins. t. to sow (over), to seed;

- (e)t, p.a. studded (with houses, trees,
stars &c.).
beſagen, ins. t. 1

.

(als Inhalt haben)

to purport, to bear a certain Inean
ing; was will es -, what is the drift

o
f it? what does it mean (or signify)?

Ihr Brief beſagt ..
.,

the purport o
f your

letter is ...; -d, to the effect (of); 2.

(auf ſich haben) to mean, to signify, to

matter; ſehr viel -, to speak volulnes;
wenig -, to go for little; das will
nichts -, that's nothing to speak of,

that doesn't signify; was will es -?
what does it matter? beſagt, p.a.
(afore)said, above mentioned; † beſage,
prp. (mit gem.) according to

.

beſägtermäßen, adv. a
s

has been men
tioned (said, o

r

stated).
Beſahn, f. ſ. Beſan.
beſaiten, ins. t. to string (an instru
ment); zart beſaitet, p.a. fg. finely

to impregnate. II
.

rfl. bot. 1
.

(Samen Beſchaffung, f. ſ. Herbeiſch
bilden) to run to seed; 2

.

(ſich aus- beſch
ſamen) to b

e propagated b
y

seed; 3
.

eſchäften, ins. t. to fur
shaft (or stock); to stock

(befruchtet werden) to b
e impregnated beſchäftigen, ins. t. to occu

(or fecundated), to become prolific;
beſamt, p.a. seeded.
Beſamung, f. sowing, propagation b

y

seed; impregnation,
Beſſin, f.

, p
l.

-e
,

mar, mizzen. --

baum, m
.

mizzen-boom.
beſan den, ins. t. to sand, to strew with
sand.

beſänftigen, ins. t. (beſchwichtigen) to

appease; (mildern) to mitigate, to sof
ten, to soothe; (einen Leidenden) to as
suage; (beruhigen) to quiet, to calm,

to pacify; leicht zu -, appeasable;
nicht zu -, unappeasable, implacable,
unmitigable; -d, p.a. assuasive.
Beſänftigung, f. appeasing; mitiga
tion; assuagement,
Beſänftigungsmittel, n. med. lenitive,
sedative.

Beſänmaſt, m
.

mar.mizzen-mast. --

ſtagſegel, n
. mizzen-stagsail. <ſtenge,

f. mizzen-top-mast.
Beſatz, m., -es, p

l.

Beſätze, border,
edging, trimming; garniture; loſer -,

flounce. -teich, m.ſ. Satzteich.
Beſatzung, f.

, p
l.

-en, garrison; mar.
crew; - haben, to be garrisoned; in

eine Stadt eine - legen, to garrison a

town; Stadt mit -, garrison-town.
Beſatzungsrecht, n

. right o
f garrisoning

(a town).
beſaufen, ins. (beſäuſſt', beſäuft'; beſoſ',

beſoffen) rfl. vulg. to get drunk. Vgl.
beſoſſen.
beſäumen, ins. t. to hem, to border.
beſchädigen, ins. t. 1

.

to damage, to

harm, to injure; (beeinträchtigen) to

impair; beſchädigteWare, com. shattered
merchandise; 2

. (körperlich verletzen) to

hurt, to wound; ſich -, to hurt o.s.;

3
.

(im Gedeihen vernichten) to blight,

to blast (as with mildew); vom Wetter
beſchädigt, weather-beaten, shattered;

ein beſchädigtesSchiſſ, a battered ship.
Beſchädigung, f.

, p
l.

-en, hurt, injury;
damage; - zur See, average,
beſchaffen, ins. t. toget, to procure
(necessaries); to provide (a dinner);

(liefern) to furnish, to supply. Vgl.
beſorgen.

beſchaffen, p.a. qualified, conditioned,
circumstanced; (v. natürlicher Beſchaffen
heit) constituted; gut (od. ſchlecht) -,

in good (or bad) condition; anders -

als, different from; ebenſo - wie, like;
wie iſ
t

der Weg -? in what state is

the road ? what sort o
f

road is it?
die Sache iſ
t

ſo -, the matter is such
(or o

f this nature); the matter stands
thus; die Sache mag - ſein, wie ſi

e

wolle, let the matter b
e

a
s it may.

Beſchaffenheit, f.
, pl. -en, (Eigenſchaft)

quality; (Weſen) nature; (Zuſtand) con
dition, state; (Naturbeſchaſſenheit) con
stitution; (Gemütsbeſchaffenheit) charac
ter, disposition, temper; (Witterungs
-) temperature (of the air); was hat

e
s

für eine - mit ...? how is it with
...? nach - der Umſtände, according to

strung, delicately sensitive; hum. ten
der a

s
a chicken.

beſalben, ins. t. to anoint.
beſämen, ins. I. t. to sow; (befruchten)

(the nature o
f

the) circumstances; von
guter -, well-conditioned.

den) to employ; (beauftr
gage; (beſchäftigt halten)
keep busy; (jm. eineAufg

set s.o. to a task; ſich m

occupy (or to busy) o.s.
apply o.s, to s.t., total
Preſſe beſchäftigt ſich dami
are taking it up; beſchäft
employed (with, in, abo
gaged (in), taken up
(with); bei jm. beſchäftigt

the employ (or service)
Beſchäftigung, f.

, p
l.

-en
occupation, business,
turn-to; (in Anſpruch
ſchäfte) avocations (pl.);
dentary occupation; e

r

wants employment, he
out of) work.
Beſchälanſtalt, f. stud.
beſchäºlen, ins. t. toplan

(a room); to lath (th
room).
beſchälen, ins. t. 1

.

(ſ
c

to peel; 2
.

(decken) to c

o
r

to horse (a mare);

to rut.

Ä äler, m, -s, p
l.
-

BeÄ n
. charge

-knecht, m
.

groom in

the stallion.

Beſchäºlung, f. planking,
lI19.
Wj äºlung, f. covering
Beſchäºlungsanſtalt, f.s
ſchälzeit, f. covering-s
beſchämen, ins. t. to

to confound, to confus
make s.o. ashamed o
f

Erröten bringen) to pu
-d, p.a. productive o

f

fusion), mortifying; (

shame upon s.O., disg
beſchämt, p.a. ashamed
ſehen, to look blank (
Beſchämung, f. (das W

ing, confounding; (S

shame; (ſtärker) äbash

- muß ich geſtehen, I

my shame.
beſchatten, ins. t. to

shadow; -et, p.a. sh

Beſchattung, f. shadin
beſchatz'en, ſ.ſchatzen.
Beſchatzung, ſ. Schatzu
beſchauen, ins. t. to

to eye; (prüfend beſic

to examine; (mit Ml
trachten) to contempl
Beſchauer, m., -s,
looker-on, spectator;
spector, examiner;
Leiche, ſ. Leichenbeſcha
beſchaulich, a

.

conter
tive; (fromm) devoti
Beſchaulichkeit, f. c

self-examination.

beſchäumen, ins. t. to

Beſchauung, f., pl. -

ing at; (ſinnende Be
plation; (Beſichtigung

Beſchaffenheitswort, n. ſ. Eigenſchafts
WOLt.

tion, examination;

Leichenſchau.



Beſcheid 161 Beſchlagsverwaltung

Beſcheid“,m, -(e)s, p
l.

-e, 1
.

a
)

(final)
answer, return; abſchlägiger -, refusal;

- bringen, to bring word; jm. - ſagen
laſſen, to send s.o. word, to let s.o.
know; - bekommen, to get an answer;
jm. - thun, to pledge s.o. (in drinking);

b
) (Anweiſung) order, direction; bis

auf weiteren «
,

till further orders,
provisionally; c) (law) decree, judg
ment, sentence; decision, award; 2

.

(Kunde) knowledge, information; (Er
fahrung) experience; von etw. - geben,

to give information o
f s.t; (in einem

Hauſe, o
d
.

in einer Stadt) - wiſſen, to
know the localities; ic

h

weiß hier nicht
(od. keinen) -, I am a stranger here;
Um etw. - wiſſen, to know s.t., to have
intelligence o

f st., to b
e

conversant
with s.t.; e

r

weiß darin genau -, he

is well posted u
p

im it
;

fam. h
e

is

a
n

old dog a
t

it
.

beſcheiden, ins. (beſchied',beſchie'den) I. t.

1
. (jm. etw. -, zuteilen) to allot, to

assign, o
r

to apportion s.t. to s.o.;

(verleihen) to bestow, o
r

to confer s.t.
upon s.o.; (beſtimmen) to destine s.t.

to (or for) s.o.; wäre e
s

uns beſchieden
geweſen, zu …

,

had we been destined
(had it been given to u

s,

o
r

had it

fallen to our lot) to …
;

2
.

a
) j. über

etw. -, to inform s.o. of s.t.; (aufklären)

to enlighten s.o. o
n

(or about) s.t.;

ic
h

laſſe mich -, I am open to con
Viction; b

) j. abſchläglich -, to give a

refusal to s.o.; abſchläglich beſchieden
werden, to meet with a refusal; 3

. (an
weiſen) to direct, to order; (vorladen,

Tufenlaſſen) vor Gericht -, to summon;

i zu ſi
ch - (laſſen), to send for so.; er

beſchiedmich auf d
ie folgendeWoche, h
e

bade m
e

call again next week; e
r

iſ
t

zu ſeinemRegimente beſchieden, h
e

has
been ordered to join his regiment.

II
.

rf
.

to b
e contented, to b
e re

signed; to listen to reason; e
r

weiß

ſi
ch

zu -, he keeps within bounds, h
e

sunassuming; † with gen.: ſich ſeines
Urteils -, to reserve one's judgment;

ic
h

beſcheidemichdeſſen, I acquiesce in it.

beſcheiden, a
. i. † discreet; 2. a) mo

des; (zurückhaltend)reserved; (ehrbar
zurückhaltend)demure; (unauffällig) un
ºstentatious; (anſpruchslos) unpretend
ng, unassuming; (ſittſam u

.

beſchei
den) coy; (demütig) humble, lowly;

b
)

(maßvol) moderate (claims, prices,

o
r

wishes).
Beſcheidenheit, f. 1

. † discretion; pru
dence; 2

. modesty; (Mäßigung) mo
Än. Vgl. Beſcheidung, 2.

Beſcheidung, f. 1
. Beſcheid; 2
. self

restraint, unassumingness.# adv. modestly.
beſcheinen, ins. (beſchien, beſchienen) t.

" shine upon, to illumine, to light
Up.

beſcheinigen, in
s
t. to attest, to certify,

0 vouch; denEmpfang (einer Sache) ,

acknowledge (tie) receipt (of), to

Ä receipt (for), to receipt.
Beſcheinigung, f, pl

.

-en, attestation;
"ertificate; (desEmpfangs) receipt, ac
quittanee.

beſcheißen,ins. (beſcheißeſt, o
d
.

beſcheißt';

ºh beſchiſſen)t.vulg1. tobeshite;

beſchenken, ins. t. (
j.

mit etw.) to pre
sent s.o. with s.t., to make s.o. a

.

resent of s.t.
cſchenkung, f.

,

p
l.

-en, (das Beſchenken)
presenting; (Geſchenk) donation, pre
sent, gift.

A
.

beſcheren, ins. (beſchör', beſchö’ren)

t. to shave.

B
.

beſcheren, ins. (beſcherte, beſchert')

I. t. (jm. etw.) 1. a) to give (s.o. s.t),

to bestow (s.t. upon s.o.), to make
(s.o.) a present (of s.t.); das hat uns
der liebe Gott beſchert, that is a god
send; b

)

(beſtimmen) to destine (to, o
r

for s.o.); 2
.

to give for a Christmas
box. II. i. (h.) to distribute Christ
uas-presents.
Beſcherung, f.

, pl. -en, 1. giving, pre
senting, bestowal; 2

.

a
)

distribution
o
f Christmas-presents; b
) Christmas

box; 3
.

iron. eine ſchöne -, a pretty
(piece of) business, a pretty go, a

fine to-do; fam. a nice mess, a nice
kettle o

f fish; d
a

haben wir die -,

there it is
,

here we are (in for it),
there is the mischief.

beſchicken, ins. t. 1
.

a
)

(eine Verſamm
lung) to send delegates (or deputies)

to (a meeting o
r congress); b
)

(einen
Markt) to send goods to (a fair); 2

.

(ſelten) to manage, to put in order,

to take care of, o
r

to attend to; den
Acker -, ſein Haus -, ſ. beſtellen; 3.
techn. Erze - (od. möllern), to mix
ores and fluxes in due proportion;
einen Hochofen -, to charge (or to feed)

a (blast-)furnace.
Beſchickung, f. 1

. sending o
f delegates,

o
r

o
f goods; deputation (of represen

tatives); 2
. management &c.; 3
.

techn.
(Möllerung) mixing (or mixture) o

f

ores, fluxes, and fuel in due pro
portion; - des Hochofens (Handlung),
charging o

r feeding o
f

the (blast-)
furnace; (Stoffe) charge, post, burden;
vgl. beſchicken,Beſtellung.
beÄ p.p. ſ. beſcheiden, v

.

beſchienen, ins. t. to lay the rails o
n

(the sleepers).
beſchießen, ins. (beſchießeſt o

d
.

beſchießt;
beſchoß', beſchoſſen) t. 1

.

to fire upon,

to cannonade, to batter; mit Bomben

–, to bombard, to shell; von dieſem
Fort kann man den Hafen -, this fort
commands the harbour; 2. to try, o

r

to test (a gun b
y

firing it).
beſchiffbär, a

. navigable.
beÄ ins. t. 1

.

to navigate, to

sail o
n

(or upon); nicht zu -, un
navigable; 2

. (bepiſſen) sl
.

to bepiss.
Beſchiffung, f., pl. -en, navigation.
beſchilden, ins. t. to arm with a shield.

#

ilft, p.a. reeded, reedy.
beſchimmeln, ins. i. (ſ.) to mould, to

become mouldy.
beſchimpfen, ins. t. to disgrace, to dis
honour; (beleidigen) to affront, to in
sult. -d, p.a. insulting; (ehrenrührig)
defamatory.

Beſchimpfung, f.
,

p
l. -en, 1. (das Be

ſchimpfen) dishonouring, disgracing; 2
.

(Schimpf) disgrace; (Beleidigung) insult
(inflicted on s.o.); (grobe u

.

frecheBe
leidigung) affront; (unwürdige Beleidi
gung) indignity (offered to s.o.); (em

Ächſen, p
a

beshitten; provinc. dirty;

* fi
g

(betrügen)tocheät. I

Engl. Schulwörterbuch. II
.

pörende Beleidigung) outrage (des Ge
ſetzes,upon the law).

beſchindeln, ins. t. to shingle.
beÄ ins. t

,

to shelter, to cover;

(beſchützen) to protect, to defend, to

shield, to screen (vor jm., from s.o.).
Beſchirmer, m., -s, p

l. -, protector,
defender; (Begleiter einer Dame) cha
peron.
Beſchirmung, f. protection, defence.
beſchläfen, ins. (beſchäft, beſchläft; be
ſchlief, beſchläfen) t. 1

.

to lie (or to

sleep) with (a woman); 2
. - Sie es

(erſt), advise with (or take counsel of)
our pillow.
eſchlag“, m., -(e)s, p

l.

Beſchläge, 1
.

a
)

fitting, mounting, garnishment, gar
niture, sheathing; iron binding, iron
work, clasp, hold, hoop, border, boss;

ferrule (of a stick), guard (of a

sword), tire (of a wheel); b
)

(das Be
ſchlagen) shoeing (of a horse); 2

.

(law)
seizure, arrest, attachment, sequestra
tion; (Fortnahme) confiscation; impres
sien (of provisions); stop, stoppage

(of goods); - auf Schiffe, embargo; -

legen auf, mit - belegen, in - nehmen,

to arrest, to attach, to seize, to se
quester, to distrain, to effect a seizure
of; to confiscate; to impress (provi
sions); to stop (goods); fig. to take up,

to lay hands upon, to lay hold of; to

secure (a place); to monopolize, to

engross (the attention); - legen laſſen
(auf), to levy a distress (on); mit -

belegt,under seizure; Schiffe in - nehmen,
auf Schiffe - legen, to lay a

n embargo
upon ships, to embargo ships; den -

aufheben, to remove a distraint, o
r

embargo; vgl. -nahme; 3
.

a
)

(Anlaufen
durch Feuchtigkeit) damp o

r

moisture
(clinging to glass), humidity given out,
tarnishing; chem. efflorescence; b

)

(Schimmel) mould, mouldiness. Abock,

m
.

shoeing-stool (of a blacksmith).
beſchlagen, ins. (beſchlägſt',beſchlägt'; be
ſchlüg', beſchlägen) I. t. 1. to cover
(arm, o

r

head) with iron-work &c.,

to put iron-work to, to bind (or to

hoop) with iron-work, to sheathe (a

ship with sheets o
f copper); to tire
(or to rim) (a wheel); to tip (a cane);

to shoe (a horse); ſcharf -, to calk (a
horse); ſcharf -, p.a. rough-shod; mit
Silber - (p.a.), silver-mounted; ein
mit Eiſen -er Stock, an iron-shod pole;
mit Nägeln (od. Zwecken) -, to set with
nails; (zur Zierde) to stud; mit Leder

2
c. -, to cover with leather; 2
.

mar.
alle Segel völlig -, to clap o

n all sails;

3
. † . mit Beſchlag belegen, Beſchlag, 2.

II
.
i. (ſ
º)

1
.

to become moist, to get

tarnished (o
r

dimmed), to get covered
with damp, to give out humidity;
chem.to effloresce; 2. (beſchimmeln) to

become mouldy, to mould.
beſchlagen, p.a. 1

. g
u
t

-, well versed,
experienced, skilled; in einer Sache
gut - ſein, to be a good hand a

t S.t-,

to b
e

well up a
t

(or in) s.t.; to b
e

a
n

expertin st.; 2. vgl. beſchlagen, v. II
.

Beſchlag legung, f. (auf), -nahme, f.

(einer Sache), seizure, distress; confis
cation; Vgl. Beſchlag, 2

;

d
ie

-nahme
auf etw. aufheben, to replevin (orto
replevy) s.t.
Beſchlags'befehl, m

.

(law) detainer.

- verwalter, m
.

sequestrator. -ver
waltung, f. sequestration.

11



Beſchlagzeug 1 62

Beſchlagzeug, n. coll. farrier's tools
(pl.).
jeden, ins. (beſchlich',beſchlichen)
t. 1. to steal (in) upon s.o., to come
stealingly (or stealthily) upon s.o.; to
surprise s.o.; to stalk (deer); dasB
des Wildes, sp

.

deer-stalking; 2
. fg.

Furcht beſchleicht j, fear comes (or creeps)
over so., steals upon 8.0., o

r creeps
into some's mind.

beſchleunigen, ins. t. to hasten (on),

to hurry up, to despatch, to quicken,

to speed; phys. to accelerate; (ſchnell
verrichten) to expedite; (fördern) to for
ward; ſeine Schritte -, to quicken one's
steps, to mend one's pace, to wing
(or to make the best of) one's way,

to put one's best leg foremost; be
ſchleunigteBewegung, phys. accelerated
(or increasing) motion. -d, p.a. ac
celerating accelerative.
Beſchleunigung, f. despatch, speed;
phys, acceleration,

beſchließen, ins (beſchlie'ſ eſ
t

o
d
.

be
ſchließt'; beſchloß',beſchloſſen) t. 1

. (be
endigen) to close, to conclude, to end,

to finish, to terminate; (vollenden) to

complete; ſeine Tage -, to close one's
career; 2

.

(einen Beſchluß faſſen) to

resolve upon; (feſtſetzen) to determine;

(beſtimmen) to decide; (gerichtlich) to

decree; (durch Abſtimmung) to vote;

vorher -, to preresolve; b
e
i

ſich -, to

determine in one's mind (upon doing
s.t); etw. ntiteinander -, to agree upon
s.t.; e

s

wurde (durch Abſtimmung) be
ſchloſſen, it was carried.
Beſchließer, m., -S, P

l. -, housekeeper,
butler; steward. <it, f.

, p
l.

-innen,
housekeeper; wardrobe-keeper.
Beſchluſ“, m., - (ſ)es, pl. Beſchlüſſe, 1.

ſ. Verſchluß; 2
.

(Abſchluß) close, end,
conclusion; den - machen (od. bilden),

to conclude, to close, to end the pro
ceedings; (zuletzt in einer Reihe) to

bring up the rear; zum -, in con
clusion, in fine, finally, to conclude,

to finish u
p

with, a
t last; 3. (Ent

ſchluß) resolution; (feſter -) determina
tion; gerichtlicher -, decree; - einer
Kirchenverſammlung, canon; einen -

faſſen, to form a resolution, to resolve,

to determine; (feſt beſchließen) to decree.
beſchluſſfähig, a

.

(v
.

Verſammlungen) com
petent (or sufficiently numerous) to

form legal resolutions; eine -e Anzahl,

a (legal) quorum; das Halts war -,

there was a quorum (of the Ilouse),
they formed a house.
Beſchluſſfähigkeit, f. the being suffi
ciently numerous to form legal re
solutions. -faſſung, f.

, -nahme, f.

conclusion, decision, determination,
resolve; (ſeſte -faſſung) decree.
beſchlußreif, a. mature (or sufficient

ly discussed) for decision.
beſchmaddern, ins. rfl. fam.to muck o.s.

# hmeißen, ins. (beſchmiß', beſchmiſſen)

t. 1
. vulg. ſ. bewerfen; 2
.

(v
.

Fliegen) to

blow upon; beſchmiſſen, p.a. fly-blown.
beſchmieren, ins. t. mit etw. -, 1. a)

(beſtreichen) to lay s.t. on, to d
o

s.t.
over; to spread s.t. upon; mit Butter

-, to butter; b) (beſudeln) to (be)grease,

to (be)smear, to (be)daub; 2
.

(betritzeln)

to (be)scrawl, to scribble on (or upon).

ſchmutzt') t. to sully, to dirty, to smudge,

to smut, to smirch, to grime; to (be-)
foul, to soil; ſich -, to muck o.s.
beſchneidbär, a

.

tonsile.
Beſchneidebank, f. techn. dressing
bench. Ä n

. riglet. -höbel, m
.

plough-knife, cutting-knife, paring
knife; edge-tool. -maſchine, f. paper
cutting machine. -meſſer, n

. edging
knife, edging-tool.
beſchneiden, ins, (beſchnitt', beſchnitten)

t. 1
.

to cut (hair, books, paper); to

clip (money, wings, hedges); to pare
(nails); to trim, to lop, o

r

to top (trees);

to prune, o
r

to dress (vines); Bienen
ſtöcke -, to take (part of the) honey
and wax from the hives; beſchnittenes
Papier, paper with the edges cut; jm.

d
ie Flügel -, to clip s.one's wings;

künſtlich zu Figuren beſchnittenesStrauch
werk, topiary work; 2. (einem Kinde

d
ie

Vorhaut -) to circumcise (a child);

3
. fg. (beſchränken) to cut o
ff

(an op
portunity); to reduce (s.one's salary);

to curtail (expenses); to lessen (s.one's
wages).Ä f. cutting-press.
Beſchneidung, f. 1. clipping &e.; vgl.
beſchneiden, 1

;

2
.

(der Vorhaut) cir
cumcision.
beſchneien, ins. t. to snow over, to

cover with snow; beſchneit,p.a. snowed
over, covered with snow.
beſchneiteln, ins. t. ſ. ſchneiteln.
beſchnippeln, beſchnipſelt, ins. t. to

clip, to pare.
beſte p.a. ſ. beſchneiden.Ä,

beſchuoppern, beſchnup'
Pern, ins. t. fam. to snuffle at, to
sniff a

t,

to smell (at).
beſchnürt, p.a.braided.
beſchönigen, ins. t. to colour; (bemän
teln) to palliate, to extenuate, to

smooth (faults); (entſchuldigen) to ex
cuse, to put a good construction on
(st.); die Sache läßt ſich nicht -, there

is nomincing the matter.
Beſchönigung, f., pl

.

-en, (das Beſchö
nigen) palliation, colouring; (das Be
ſchönigende)gloss, varnish.Ä ins. t. to riprap.
beſchränken, ins. I. t. 1. (in Schranken
einſchließen) to limit, to confine; to

circumscribe; to reduce (auſ, to); 2
.

fig. (auf etw.) to restrain, o
r
to restrict

(to s.t.); (knapp halten) to curtail, to

stint; Vgl. beſchränkt; -d, p.a. restric
tive. II. rfl. to limit one's preten
sions; ſich auf etw. -, to confine (or

to restrict) o.s. to s.t.
beſchränkt, p.a. limited (income), re
stricted (demand, sense); straitened
(circumstances); narrow (means, capa
cities), confined (view); -es Accept,
com. accept partial; eine -e Monarchie,

a limited monarchy; ein - er Kopf, a

dull brain, a man o
f poor intellect,

a narrow-minded man; fam. a
. duffer.

Beſchränktheit, f. 1. limitedness, narrow
ness, confinement; (Knappheit) scanti
ness; 2

. (geiſtige -) narrow-minded
ness, weakness, o

r poorness (of in
tellect), dullness, stupidity.
Beſchränkung, f., p

l.

-en, limitation,
Confinement; restriction, restraint; -

in der Erbfolge, (law) tail; ſich -en
beſchmutzen, ins. (beſchmutz'eſt o
d
.

be auferlegen, to deny o.s.

beſchreiben, ins. (beſchrieb',

t. 1
.

to write upon (or o

with writing; ein Blatt Pa
write o

n
a sheet o
f paper;

nes Papier, paper written
math. to describe (a circle)
ſchreiben, umſchreiben; Ade
descriptive geometry; 3

.

(d

describe, to set forth, to re

depict; näher -, to define;
ausführlich) -, to detail;
(descriptive) letter-press;

zu -, es läßt ſich nicht -, i

beggars) description.Ä m. -s, pl. -

Beſch reibung, f.
, p
l.

-en,

eine - von einer Sache mache

to give a description o
f

über alle -, es ſpottet jeder
nicht zu beſchreiben,beſchre
Erd-, Lebens-, Natur-, Ort
Beſchreibungstalent, n

. gra

(pl) .

beſchreien, ins. (beſchrie',

1
.

to cry a
t

(or about); d

-, fam. to give the fir

sign o
f life, said of new-bc

2
.

(verſchreien) to decry;
of, to disparage, to bri
report; 3. (nach dem Vo
cause injury by overpra
ulting; - Sie es nicht! fa

over it! vulg. let the d

beſchreiten, ins. (beſchrit

t. 1
.

to walk on; to

on); den Rechtsweg -, t

2
.
† to bestride, to mo

beſchröten, ins. t. techr
the edges (of s.t.), to cl

i

trim.
beſchühen, ins. t. to sho
Beſchühung, f. ſ. Schuhw
beſchuldigen, ins. t. (
j.

charge (or to tax) s.

accuse so. of s.t.; (j
.
e

-) to criminate s.o.
(jm. die Schuld beimeſſen

to s.o., to put the fault
upon s.o.; der Beſchuldi
the defendant.

Beſchuldiger, m, -s,
Beſchuldigung, f., pl.
charge, imputation; (ö

impeachment; jm. e
i

to retort a charge u

enthaltend, accusatory,
beſchummelt, ins. t. f.

bilk, to diddle, to do
beſchuppen, ins. t. 1

scales; -t, p.a. scaly;
fam. ſ. beſchummeln.
beſchürfen, ins. t. min

to discover (a lode).Ä p.a. having

Ä jütten, ins. t. to

on (or upon), to po

to cover with; fig. t

fully, to load (with
beſchützen, ins. (beſchi

t. to protect, to guar
defend; (beſchirmen) t

(vor, od. gegen, from
atronize (arts &c.).

eſchütz er, m., -s,
guardian, defender
lady); patron (of E

pl. -innen, protec



Beſchützung

chaperon (of a young lady); patro
ness (of arts &c.).
Beſchützung, f.

, pl. -en, protection;
defence; patronage.
beſchwängern, ins. t. ſ. ſchwängern.
beſchwänzt, p.a. tailed.
beſchwatzen, ins. (beſchwatz'eſt o

d
.

be
ſchwatzt) t. 1

.

(etw) to talk over (a

matter); 2
. j. zu etw. -, to talk over,

to persuade (s.o. to d
o s.t), to talk

s.o. into doing s.t.; ſich - laſſen, to be

prevailed upon.
beſchweift, p.a. tailed.
beſchweißen, ins. (beſchweißeſt o

d
.

be
ſchweißt') t. to cover with sweat; sp.

to cover with blood; -t, p.a. sweaty;
sp. bloody.

Beſchwerde (Beſchwër), f, p
l.

-n, 1.

(Mühe) trouble, pains (pl.), difficulty,
hardship; molestation; fam. bother;

(Unannehmlichkeit)annoyance, „ incon
venience; (Anſtoß erregendes Argernis)
nuisance; - verurſachen, to give trouble;

2
. (Klage) grievance, expostulation,

complaint; b
e
i

jm. über etw. - führen,

to complain o
f

s.t. to s.o., to lodge

a complaint with s.o.; 3
.

med. (kör
perliches Leiden) complaint, disorder,
malady, disturbance; difficulty (in
breathing &c.); jm. .(n) verurſachen
(= nichtzuträglichſein), to disagree with
so. -(n)buch, n

.

book o
f complaint

(a
s

o
n postlines). -führer, m.com

plainant. -punkt, m
.

point (or sub
ject) o

f complaint, grievance. -ſchrift,

f, expostulatory letter (or address);
round-robin.
beſchweren, ins. I. t. 1. to load, to

charge; 2
. fig. to charge, to onerate,

to burden, to cumber; (hemmen) to

clog; (läſtig fallen) to trouble, to give

trouble t
o
,

to b
e

troublesome to
,

to

incommode, to discommode, to molest,

to inconvenience, to annoy, to en
Cumber; fam. to bother; mit Steuern

A to burden with taxes; mit Hypo
helen -, to mortgage; den Magen -,

to lie heavy o
n

(or to b
e

a clog

to
)

the stomach; darf ic
h

Sie damit

2 may I put you to that trouble?

II
.
rf
.

ſi
ch

über, to complain o
f

(or
about); ſi

ch

b
e
i

jm. -, to make com
plaints to s.o. beſchwert, p.a. loaded,
heavy; e

in

beſchwerterBrief, a money
letter.

beſchwerlich, a
. heavy, burdensome,

Painful, hard; (läſtig) troublesome,
Ämbrous, cumbersome; (unbequem)
discommodious, inconvenient; (ärger

ic
h
)

vexatious; (durch Zudringlichkeit)
importunate; e

in

„er Weg, a difficult
oad; -es Atmen, difficulty o

f breath
Äg; -e Arbeit, hard work, toil; -e

Pflichten,onerous duties; e
in

Ler Menſch,

roublesome fellow, a bore; jm. -

allen (od. ſein), to trouble (o
r

to in

Convenience)s.o., to put so. to in
ºonvenience;(durchAnliegen) to impor
une so.; (plagen) to annoy (t

o

pester,Ä bore) so.; fam. to bother so.
Beſchwerlichkeit, f, troublesomeness,

Äble (Hemmung)clog,eneumbrance;
(ühen Beſchwerde)hardship, fatigue,

o
il, labour; (Unannehmlichkeit)incon

Wenience,

ºtºwernis, t (u.n, -Tes), pl.-(ſ)e,

ſ Beſchwerde.
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Beſchwerung, f. 1
.

(das Beladen) load
ing, burdening, charging; (Laſt) load,
burden, weight, charge; 2

. fig. trouble;
(Hemmung) encumbrance.
beſchwichtigen, ins. t. 1

.

(etw.) to allay,

to appease (hunger); to assuage (grief);

to appease (wrath); to allay (discon
tent, tumult, s.one's fears); 2

. (j) to

soothe s.o. (or s.one’s irritation), to

soften s.o. down; to quiet (to still,

o
r

to silence) s.one's conscience.
Beſchwichtigung, f.

, pl. -en, allaying,
appeasing &c.; vgl. beſchwichtigen.
Beſchwichtigungsgeld, n

. hush-money.
beſchwindeln, ins. t. to cheat, to swindle;

fam. to chouse, to humbug (um, out
of); (übertölpeln) to take in, to nab;

sl
.

to gammon, to taradiddle.# ins. t. to wing; auch fig.
beſchwören, ins. (pret. beſchwör', ſelten
beſchwür'; p.p. beſchwören) t. 1

.

to take
one's oath o

n

(or upon), to confirm
by oath, to swear to; die beſchworene
Ausſage, affidavit; die Verfaſſung -,

to swear allegiance (or to take the
oath o

f fealty) to the constitution;

2
.

a
)

(Geiſter herauf -) to conjure, to

call up (ghosts); b) (Geiſter bannen) to

exorcise, to lay (ghosts); einen Sturm

-, to lay a tempest; 3. j. -, to con
jure, to adjure, o

r

to implore s.o.
Beſchwörer, m

,

-s, pl.-, conjurer,
exorcist.
Beſchwörung, f., pl. -en, (der Wahr
heit) confirmation by (or on) oath;
(js.) conjuration, adjuration; (Geiſter
bannung) exorcism.Ä f. (formula of)
exorcism. -kunſt, f. art o

f

exorcism.
beſcclen, ins. t. to animate; fig. to in
spirit, to inspire. beſeelt, p.a. animate,
animated; von einem Wunſche beſeelt,
animated with a desire.
Beſee'lung, f. animation; inspiration.
beſegeln, ins. t. 1

.

to furnish with sails;

2
.
ſ. befahren, 1
,

b
.

beſe'hen, ins. (beſiehſt',beſieht'; beſäh', be
ſehen) t. 1

.

to look o
n

(or at), toin
spect, to view, to take a view of;

to behold; genau (od. b
e
i

Lichte) -, to

examine closely, to search into; b
e
i

Lichte - (p.p.), o
n

closer inspection;

ſich im Spiegel -, to look at o.s. in the
glass; ſeinenSchaden -, to become aware

o
f

one's losses, to realize that one is

the loser; 2
.

fam. to get; Prügel -, to

get a beating, to b
e drubbed; d
a

iſ
t

nichts zu -, there is nothing to b
e got.

Beſehen, n.
, -s, ſ. Beſichtigung.

beſchenswert, -würdig, a. worth see
1ng.
beſeitigen, ins. t. 1

.

to d
o away with

(persons o
r things); (durch Verſchub) to

shelve; 2
. (begegnen) to obviate (ob

jections, o
r difficulties); to remove

(difficulties, obstacles, o
r suspicions);

to settle, to accommodate (quarrels);

to explain away (suspicions).
Beſeitigung, f., pl

.

-en, removing, re
moval; obviating; accommodation;
vgl. beſeitigen.
beſe'ligen, ins. t. to bless, to beatify;
(entzücken) to enrapture; -end, p.a. rap
turous, blissful; -t, p.a. enraptured.
Beſëligung, f. 1. (Beſeligen) blessing;

2
. (Seligkeit) bliss, beatitude; (Ent

zücken)rapture.

Beſichtigung

Beſen, m, -s, pl
.

A
,

1
. broom; besom

(of twigs); (Eule) mop-stick; alter (od.
ſtumpfer) -, scrub; (kleiner -) brush,
whisk; neue - kehrengut, prv. a new
broom sweeps clean; 2

.

sl
.

maid-ser
vant, girl, wench. -binder, m.broom
maker, broom-man.
bëſenförmig, a

.

o
f

the form o
f
a broom,

scopiform.
Beſenheide, f. bot. ling, common heath
(callüna vulgäris). -reis, n. birch
twig(s). -reiſig, n. birchen branches.
-ſtiel, m.broom-stick; ſo ſteif wie e

in

-ſtiel, as stiff as a poker. -ſtrauch,
m. ſ. Ginſter.
beſeſſen, I. p.a. possessed (vom Teufel,
with a devil), devil-driven; auf etw.
wie - ſein, to have set one's heart on
st. II

.
s. der (od. die) B-e, m
.

u
.
f.

demoniac; wie ein B-er ſchreien, to

cry like one possessed.
Beſeſſenheit, f. possession.
beſetzen, ins. (beſetz'eſt o

d
.

beſetzt') t. 1
.

a
)

to set (with pearls); to stud (with
diamonds); to border, to trim, to

edge (with ribbons, with lace, o
r

with
fur); mit Spitzen od. mit Treſſen -, to

lace; mit Bäumen -, to plant with
trees; mit Hecken -, to hedge; b) einen
Teich (mit Fiſchen) -, to stock (or to

store) a pond; 2
.

(mit Truppen -) to

occupy, to seize; eine Stadt -, to oc
cupy a town; (mit einer Beſatzung be
legen) to garrison a town; beſetztesLand,
country in occupation; 3. a) eine Stelle
mit jm. -, to appoints.o. for (or to)

a place; eine Stelle -, to fill a va
cancy; eine Stelle zu - haben, to have
the gift of an office; b

)

(vorher ein
nehmen) to preoccupy, to engage (a

house, o
r rooms); c) (im Spiel) eine

Karte -, to stake money upon a card;
eine Zahl -, to insure a number; d

)

ein Stück (od. d
ie

Rollen eines Stückes)

-, to cast the parts of a play, to cast

a play.
beſetzt, p.a. occupied; das Land iſ

t -,

the country is occupied (or in occu
pation); der Wagen iſ
t -, the carriage

is full (or filled); das Zimmer iſt -, the
room is engaged (or occupied); dieſe
Sitze ſind -, these seats are taken;
meineZeit iſ

t -, my time is taken up;
eine Rolle iſ

t -, a part is in keeping;
das Stück iſ

t gut beſetzt, the piece is

strongly cast; eine reich -e Tafel, a

luxuriously furnished (or luxurious)
table.Ä m. ſ. Satzteich.
Beſetzung, f.

; p
l.

<en, 1
. trimming,

lacing &c.; 2
. occupation (o
f

rooms,
countries &c.); 3

. appointment to o
f

fices; - einer Pfründe, collation; 4. -

eines Theaterſtückes,cast o
f
a play.

Beſetzungsrecht, n
.

(einer Stelle pa
tronage.

beſeufzen, ins. (beſeufzeſt o
d
.

beſeufzt)

t. 9 sighat, to bemoan, to deplore.
beſichtigen, ins. t. (i

n Augenſchein neh
men) to inspect, to view, to take a

view of; (als Sachverſtändiger zu einem
Zwecke, beſ, zur Vermeſſung -) to sur
vey; (beſuchen) t

o Visit.

Beſichtiger, m., -s, pl
. -, inspector,

visitor; techn. surveyor.
Beſichtigung, f.

, p
l.

-en, (ocular) in
spection, viewing; survey; visitation;

11 *
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gerichtliche-, judicial survey; - einer
Leiche,coroner's inquest.

Beſichtigungsgebühren, f.pl.surveyor's

fees. -reiſe, f. tour of inspection,
perambulation.
beſiegbſir, a. conquerable, vanquish
able, vincible.
beſiegeln, ins. t. 1. to seal, to set (or
to put) one's seal to; 2. a) to confirm
(or to attest) by a seal; b) fig. to
seal, to set one's seal on; js

.

Schick

ſa
l -, to seal s.one's doom (or fate);

etw. mit ſeinem Blute -, to seal s.t.
with one's blood, to die a martyr
for s.t.

Beſiegelung, f.
, p
l.

-en, sealing.
beſiegen, ins. t. 1

.

to defeat, to beat,

to conquer, to vanquish (an enemy);

fam. to drub; sl
.

to lick; to conquer

(a country); to subdue (a people,

evil inclinations, o
r o.s); ſich für be

ſiegt erklären, sl
.

to knuckle down (or
under); ein beſiegtesVolk, a conquered
people; 2

. fg. to conquer (one's pas
sions); to surmount (obstacles), to

overcome (difficulties).
Beſieger, m, -s, p

l. -, conqueror,
victor.

Beſiegung, f.
,

p
l.

-en, conquering, con
quest.
Beſing, m, -(e)s, p

l.

-e, provinc. 1
.

(ſchwarze -e) (common) bilberry, blea
berry (vacciniumv myrtillus); 2. rote
-e, ſ. Walderdbeere.
beſingen, ins. (beſang', beſungen) t. to

sing, to celebrate (by song).
beſinnen, ins. (beſann', beſonnen) rf

l.

1
.

ſich über etw. -, to consider s.t. (or

o
f s.t.), to deliberate (or to reflect)

o
n s.t., to weigh s.t. in one's mind;

ſich anders (od. eines anderen) -, to

change one's mind, to reconsider (st.);
(einer Meinung beitreten) to come round;
ſich eines Beſſeren -, to think better of

s.t.; to bethink o.s. better; ſich hin
und her -, to puzzle one's head, to

rack one's brains; ſich zu - ſuchen, to

tax one's memory; ohne ſich lange zu

-, on the spur o
f

the moment; 2
.

ſich auf etw. -, to recollect (or to re
member) s.t.; to call s.t. to mind, to

bethink 0.S. of s.t., to think o
f s.t.,

to hit on s.t.; ic
h

kann mich nicht dar
auf -, I cannot call it to mind;
wenn ic

h

mich recht beſinne, if I am not
Inistaken.
Beſinnung, f. 1. consideration, delibera
tion, reflection; 2

. (Erinnerung) recol
lection; 3. (Bewußtſein) consciousness;
senses (pl.); d

ie - verlieren, to lose
one's senses; nicht zur - kommen, to

b
e quite bewildered; wieder zur - kom

men, to recover (to return, o
r

to come
to) one's senses, fanl. to come to;

(ſich faſſen) to recollect o.s.; j. zur -

bringen, to bring s.o. to his senses, to

recall s.o. to life; bei -, in one's right
mind, sensible; ſeine - kehrte wieder,
his mind recovered, his reason re
turned; fam. he came to.
Beſinnungskraft, f. power of recollec
tion.
beſinnungslös, a. senseless, insensible.
Beſinnungslöſigkeit, f.senselessness, in
sensibility.

2
.

(Beſitztum) property; etw. in - neh
men, 1

. (- ergreifen,den - einer Sache
antreten) to take possession (or to

Kanone (od. wie eine Sackſt
drunk a

s
a wheelbarrow (a
:

sow, o
r

a
s
a piper).

possess o.s.) o
f st.; 2. (ſich etw. an- Beſoffenheit, f. drunkenness.

eignen) to appropriate s.t, to occupy beſohlen, ins. t. to sole; n

s.t.; Am. (Land) to squat (on land); new-sole.

im - einer Sache ſein, etw. im - haben, beſolden, ins. t. 1. (denSold

to b
e

in possession (or possessed) o
f

s.t.; in - bekommen, to gain (or to

get) possession o
f,

to come into pos
session of; in - treten, (law) to re

to pay (troops); to salary,
pend (functionaries); 2

.

(

halten) to keep in pay; b
e

salaried; stipendiary (troop:
ceivelivery; in (den) - (eines Dinges) Beſoldung, f., pl

.

-en, salary
ſetzen, to put into possession o

f s.t.;

j, aus dem - (ver)treiben, to dispossess,

to expropriate, to oust; im - des
Schlachtfeldes bleiben, to remain master

o
f

the field; unſer ganzer - an Silber
(-geräten), our whole display o

f plate;

den - betr., possessory.
beſitz anzeigend, a

. gram. possessive.
beſitzen, ins. (beſitz'eſt o

d
.

beſitzt'; beſäß,

beſeſſen) t. 1
. (ſelten, meiſt hum.) to

si
t

upon; 2
.

to possess, to b
e possessed

of; (als Eigentümer) to own, to hold;
(als Einnehmer des Ertrags) to enjoy;
(ausgeſtattet ſein mit) to b

e

endowed
(with beauty); Tugend (Gelehrſamkeit)

-, to be virtuous (learned); eine gute
Geſundheit -, to enjoy good health;
die -den Klaſſen, the moneyed classes,
the plutocracy (si.).
Beſitz entziehung, f. dispossession.
Beſitzer, m., As, pl.-, -in, f., pl.
-innen, possessor; (Ilhaber) occupant,
occupier; (Eigentümer) proprietor,
owner; master, mistress (of a house);
keeper (of a

n hotel); principal (of a

business); rechtmäßiger -, rightful
owner; unrechtmäßiger -, usurper, de
tainer; erſter - (Beſitznehmer),occupant;
den - wechſeln, to change hands; glück
lich iſ

t

der -, possession is nine points

o
f

the law; Lat, beati possidentes.
Beſitz ergreifer, m

.

h
e

who takes pos
session o

f s.t.; Am. (unberechtigterAn
ſiedler) squatter. -ergreifung, -nahme,

f. (law) seisin; (gew.) taking possession
of; occupancy, occupation; widerrecht
liche -ergreifung, od. Anahme, usurpa
tion, intrusion; Am. (v. Land) squat
ting; Recht der erſten -nahme, pre
occupancy. -*all, n

.

grarm. possessive
case, genitive.

beſitz lös, a. without possession (or pro
»erty).

Beſitz löſigkeit, f. want o
f possession (or

property).
Beſitznahme, -nehmung, f. taking
possession, appropriation, occupation,
occupancy (of); (law) seizin; vorherige
Anahme, preoccupation, preoccupancy;

-nahnte eines Gutes, entry upon an
estate; vgl. -ergreifung. -nehmer, m

.

occupant, occupier. -recht, n. special
property. -ſtand, m

.

1
. ownership,

possession; 2
.

com. active property.

- titel, m.title (of possession). -tun,
n., -tums, pl. -tümer, possession,
property; vgl. Beſitzung. -ürkunde, f.

(law) livery.
Beſitzung, f., p

l.

-en, possession, pro
perty; (Gut) manor, estate; -en (eines
Staates), pl. dominions, possessions;
(entfernte) dependencies.
eſocken, ins. t. to new-foot (stockings).

Beſitz, m., -es, pl. -e, 1. (das Beſitzen) beſoffen, p.a. (v
.

beſaufen) vulg. drunk,
possession; enjoyment (of a
n income); drunken, fuddled, tipsy; - wie eine

tionaries); pay (of soldier
(pl.) (of workmen); hire,

(of servants).
Beſoldungsverhältniſſe, n

.

matters; appointments.
beſonder, a

.

1
.

(im Ggſ. zum
nen) particular (person, or d

tümlich) peculiar (style, o

(für das Einzelweſen bezeichne
dual (taste); (für einen ein
special (order, o

r end); A
e

ten, specific qualities; mei
mung,my individual opinio
ſtände, peculiar circumstanc
heiten) particulars; zu einem
for a special purpose;

in particular; jeder Teil
several part; 2. (abgeſond
beſtehend)distinct, separate

eine -e Wohnung, a separ

3
.

(außerordentlich) extraord
-es, nothing uncommon
Perſon) sl

.

n
o great shak

derbar) singular, strange,
Beſonderheit, f., p

l.

-en, p

peculiarity; speciality, sp

gularity; strangeness; pl.
ticulars; vgl. beſonder.
beſonders, adv. 1. (im b

particular, (more) particu
especially; (vor allem) a

angeben, to specify; 2
. (g
t

rately, apart; (für ſich) asi

3
. (vorzüglich) singularly;

rem Grade) much, in a

nicht -, indifferently, secC
SO SO.
beſonnen, p.a. (vgl. beſin
rate; (bedacht) thoughtfu
circumspect; (verſtändig)
ſichtig) prudent.
Beſonnenheit, f. thought
siderateness; (praktiſcher
cretion; (Vorſicht) prude
circumspection; (Selbſtbel
possession; (Geiſtesgegen.

o
f mind; (Ruhe) sober-1

beſonnt, p.a. shone on b
y

beſorgen, ins. t. 1. (beſ
afraid (or apprehensiv
prehend, to fear; (argr
pect; 2. a) (Sorge trag
care of, to attend to; d

to keep house; den Lad
the shop; die Kinder -

the children; ic
h

werde
see to it; b) (ausführe

to attend to (a commis
act, to manage (a busin
trag -, to do (or to go

ſein Amt -, to dischar
tions; die Ausgabe eine
prepare a

n

edition o
f

a book; com. die Ve
effect the insurance;
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Briefe an j. -, to forward letters to
so.; d) (vgl. beſchaffen) to procure
(books); to get (tickets); - Sie mir
meineRechnung, let me have my bill.
Beſorger, m, -s, pl

. -, manager, com
missioner; provider.
beſorglich, a

.
1
. (beſorgt) apprehensive,

anxious, solicitous; 2
. (ſorgſam) care

ful, attentive; 3
. (Beſorgnis erregend)

alarming.
Beſorglichkeit, f.

,

p
l.

-en, 1
.

(Befürch
tung) uneasiness, anxiety, apprehen
sion, apprehensiveness, solicitude; 2

.
(Sorgſamkeit)carefulness, attentiveness.
Beſorgnis, f.

, p
l.

-(ſ)e, apprehension,
fear, alarm, misgiving; - um etw.,
concern about s.t., concernment for
St.; - erregend,alarming; in - geraten,

to take (the) alarm.
beſorgt, p.a. 1

.

(i
n ängſtlicherSpannung)

anxious; (aus Teilnahme -) solicitous;
(unruhig) uneasy; (ängſtlich bekümmert)
concerned (um, für, od. wegen, for, o

r

about); 2
. (ſorgſam) careful.

Beſorgung, f, pl
.

-en, 1
.
ſ. Beſorgnis;

2
.

a
)

(das Beſchaffen) providing for,
getting, procuring; b

) (ſorgſame Lei
fung) care, management, superinten
dence; 3

. (Auftrag) commission; (Aus
führung) execution, doing (of a com
mission); eine - ausrichten, to go (or

to g
o

on) a
n

errand.
Beſorgungsgebühren, f. p

l.

com. pro
vision (si).
beſpannen, ins. t. 1

.

(mit Pferden) to

put horses to; mit (vier) Pferden be
ſpannt,drawn b

y

(four) horses; 2
.

(mit
Saiten) to string (an instrument); eine
Trommel -, to stretch the drum-skin.
Beſpannung, f, pl

.

-en, 1
. horsing,

draught (o
f
a carriage, o
r gun), team

(o
f
a waggon); 2
. stringing (o
f

a
n

instrument).
beſpeien, ins. (beſpie, beſpie'en) t. to

bespew; to spit, to spew, o
r

to vomit

0 (o
r

upon).
beſpicken, in

s

t. to lard, to enlard.
beſpiegeln, ins.rf. to look atos in

aglass.
beſpinnen, ins. (beſpann, beſponnen) t.

9
. Spin over; beſponnen,p.a. covered;

beponneneSaiten, wired strings, silver
strings; beſponneneKnöpfe, coated (or
covered) buttons.
beſpit, p.a. 1

.
ſ. zugeſpitzt; 2
.

(etw.
betrunken)fam. rather tipsy, half-seas
OWer,

beſpornt, p.a. provided with spurs,
Spurred.

beſpötteln, beſpotten, in
s
t. to sneer

to scoff, o
r

to mock) a
t,

to deride,

to rally.

beſprechen, in
s

(beſprichſt, beſpricht; b
e

präch, beſprochen) I. t. 1. a) to talk

* matter) over, to speak o
f,

to dis
auss; b

)

(feſtſetzen) to arrange, to settle,

9 agreeupon; c) (recenſieren) to review

a book in a journal); 2
.

(durch Zau
berprüchebeſeitigen) to conjure (or to

charm)with words; das Fieber - können,

" haye a charm (o
r

spell) fo
r

the

Äºr fever). II. rfl., ſich bereden.
BeſprechUng, f.

,

p
l.

Aen, 1
.

a
) (Erörte

"g) talking over, discussion; b) (Ab
"ºung) arrangement, agreement,
ettlement; c) (Recenſion) review; 2

.

Winterredung)conference, parley; in

terview; 3
. (Beſeitigung durch Zauber

ſprüche) conjuring, incantation, charm,
spell.
beſprengen, ins. t. to sprinkle (with
water), to water.
beſpringen, ins. (beſprang“, beſprungen)

t. 1
.

to leap upon; 2
.

to horse, o
r

to

serve (a mare); to cover (a cow, o
r
a

mare); (vom Wilde in der Brunft) to

I'Ult.

beſpritzen, ins. (beſpritz'eſt o
d
.

beſpritzt')

t. to squirt at, to sprinkle; (mit
Schmutz) to splash, to (be)spatter; mit
Blut -, to stain with blood.
beſprüdcln, ins. t. ſ. beſpritzen.
beſpucken, ins. t. to spit upon; to be
sputter.# t. to wash (a shore).
beſpunden, ins. t. to bung.
Beſſarabien, n

.,

-ens, Bessarabia. -er,
m., -ers, pl. -er, beſſarabiſch, a. Bess
arabian.
Beſſemerbirne, f. converter. <ſtahl,
m. Bessemer-steel.

beſſer, I. a. u. adv. (comp. von gut) 1.

better; ſeine A
e Hälfte, his better half;

deſto (od. um ſo
) -, so much the

better; je mehr, deſto -, the more, the
better; je eher, deſto -, the sooner, the
better; e

r

iſ
t -, es ſteht - mit ihm, er

befindet ſich - (v. einemKranken), he is
better, he is in a fair way to recover;

e
r

iſ
t - daran, er hat es <, he is better

off; nichts iſt - als (alter Wein), there

is nothing like (old wine); es gefällt
mir -, I like it better; - iſt -, it

is better to be on the safe side,

better do it than wish it done; prv.
sure bind, sure find; - zu viel als

zu wenig, store is n
o

sore (prv.); -

biegen als brechen, prv. better bow
than break; - hab' ich als hätt' ich,
prv. a bird in the hand is worth two

in the bush; Sie hätten - geſchwiegen
(od. - gethan zu ſchweigen), you should
rather lave been silent; das macht
die Sache nicht -, that will not mend
matters; e

s

ſollte noch - kommen, what
followed was better still; das wäre
noch -, fam. that would beat every
thing, bless my heart! - werden, to

grow better; to improve (i
n morals),

o
r

to reform; to mend, to recover

(from illness); immer -, better and
better; immer - werden, to be going
from good to better; 2

.

fam. (a little)
more; e

r

nimmt ſich - in acht, he is

more cautious. II. s. 1. der (od. die)
Beſſere, better man (or woman); zu

den B-en gehörig, better-most; 2
.

das
Beſſere, what is better; eine Wendung

zum B-en, a turn for the better; in

Ermangelung eines B-en, for want o
f

anything better; kennenSie etw. B-es?

d
o you know anything better? eines
B-en belehren, to teach (or to advise)
better; ſicheines B-en beſinnen, to think
better o

f s.t.; Sie können nichts B-les
thun als ſchweigen, the best thing is

silence, you cannot d
o

better than

b
e sient; das B-e iſt des Guten Feind,

we never let well alone.
beſſern, ins. I. t. 1. (die äußere Lage <

)

to better; (allg.) to anmeliorate; (ver
vollkommnen) to improve; (Verdorbenes
herſtellen) to mend; (berichtigen) to

amend; (Fehler berichtigen) to correct;

2
.

(zum Guten zurückführen) to reform,

to reclaim; was bin ic
h

dadurch ge
beſſert? what am I the better for it?
umt nichts gebeſſert, none the wiser
(durch, for); nicht zu -, past mend
ing, fam. past cure, incorrigible. II.

i. (h.) to introduce (to make, or to

effect) (apparent) improvements (an,

in). III. rf. to grow (or to alter for
the) better, to mend (one's ways), to

innprove; to reform (morally), to turn
over a new leaf; to recover (from
illness), to get better, to look up again,

to come round, to rally; com. to ad
vance, to improve (said o

f prices).
Beſſerung, f., p

l.

-en, 1
. bettering,

mending, amendment, improvement,
amelioration; 2

.

(moral) reformation,

reclamation (of a sinner); e
r verſprach

-, he promised to behave better in

future; 3
. recovery (from illness); ic
h

wünſche Ihnen (eine) gute -, I hope
you will soon b

e better, I wish you

a speedy recovery; may you soon b
e

better! e
r

iſ
t

auf dem Wege der A
,

he

is getting better; he is reforming
(morally); sl

.

h
e

is o
n

the mend (or

o
n

the mending hand),
Beſſerungsanſtalt, f.

, -haus, n
.,

re

formatory.
beſſerungsfähig, a

. admitting o
f im

provement, improvable, ameliorable;
reclaimable.
Beſſerungsmittel, n. corrective.
beſt, adv. (superl.) 1

.

(i
n

Zſſ.) best (beſt
geſinnt, best-disposed); vgl. beſtmöglich;

2
.
ſ. beſtens; 3
.

a
)

am -en, best; ic
h

fand e
s

am -en, I thought it best;
Sie thun am Aen, wenn ..

.,

your best
course will be to ...; was thue ic

h

am
-en? what had I best do? b

)

auſs
(od. auf das) <e, best, in the best
manner possible (or conceivable); to

the best o
f

one's power (or ability);

aufs -e benutzen, to make the best (or
the most) of; c) zum -en, best, for
the best; nicht zum <en, not very
good, rather bad; fam. indifferent;

alles zum -en, all for the best; zum

- en reden, to intercede; zum -en raten,

to advise for the best; etw. zum Aen
kehren(od. deuten), to put the best con
struction upon (or on) s.t.; zum Aen
geben, to spend, to play off; eine Flaſche
Wein zum -en geben, fam. to stand a

bottle o
f wine; eine Geſchichte zum

-en geben, to relate a story; geben
Sie uns e

in

Lied zum <en, favour (or
oblige) u

s with a song, give u
s

a

song; j. zum -en haben, to make sport

o
f

(or with) s.o., to make game (or a

fool) o
f s.o., to hoax, to chaff, o
r

to

gammon s.o., to put a hum upon so.
beſtallen, ins. t. to install (in a

n o
f

fice); to invest (with a
n employment);

(ernennen) to appoint (to a post), to

confer a place on.
Beſtallung, f., pl

.

-en, 1
. appointment,

installation, investiture; 2
. (Veſtal

lungsbrief, m, -ürkunde, f.
)

(war.
rant, o

r

letters of) commission, letters.
atent (pl.); diploma, brevet.
eſtallungsrecht, n

. (right o
f) investi

ture.

Beſtand, m, -es, p
l.

Beſtände, 1
.

a
)

(Dauer) continuance, duration; - haben,
von - ſein, to continue to last, to
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be of duration; (vom Wetter) to be
settled; keinen - haben, not to last, to
be of no duration; von keinem Ae, of

short duration, of no long continu
ance, not lasting; inconstant, variable;

mit - Rechtens, (law) legally; b) (Be
ſtändigkeit) stability, firmness, consis
tence; 2. a) (Betrag des Vorhandenen,

Vorrat) amount, value, stock; - eines
Waldes, stock of trees in a wood;

wirklicher - eines Heeres, effective state
of an army, muster-roll; b) (Kaſſen
betrag) com. remainder; - der Kaſſe,
clear amount, balance in cash. --
büch, n. com. inventory.
beſtanden, p.a. (ſ

.

beſtehen)stocked (with
trees), (well) wooded; (well) timbered;

Aes Holz, full-grown wood.
beſtändig, 1

.

a
.

1
.

(fortwährend) con
tinual, continued; (anhaltend) perma
nent; (unaufhörlich) incessant; 2

.

a
)

(datterhaft t. ſeſt) constant, stable, firm;
(dauernd) durable, lasting; (ununter
brochen)perpetual; (vomWetter) settled;

-er Wind, mar. steady wind; b) (be
harrlich) steadfast, steady, persevering;

Ae Valuta, com. standard o
f value;

-e Nachfrage, steady demand; c) (un
veränderlich)unchangeable, unalterable,

invariable. II. adv. constantly, con
tinually, perpetually, permanently;
(unauſhörlich) incessantly; e

r

wieder
holte - dieſeWorte, he continually re
peated (or h

e kept repeating) these
words.

Beſtändigkeit, f. 1
.

(Dauer) continuance,
duration; 2. a) (Feſtigkeit u. Dauer
haftigkeit)constancy, stability, firmness;

b
)

(Beharrlichkeit) steadiness, steadfast
ness, perseverance.

Beſtandſliſte, f. . Beſtandverzeichnis.
beſtand lös, a. unstable, fam. shaky;
(ohne Dauer) without duration, tran
sitory; (inkonſequent,unbeſtändig) incon
sistent.

Beſtand'löſigkeit, f. instability; incon
sistency.
Beſtandteil, m

.

element, constituent
(component, o

r

essential) part; in
gredient; -teile, pl, ehem. constituents,
component parts - verzeichnis, n

. in
ventory.
beſtärken, ins. t.j. in einer Meinung, od.
Überzeugung -, to confirm, to strengthen

o
r

to eountenance s.o. in an opinion;

to baek s.o. up in his opinion; to

fortify (or to deepen) s.one's convic
tion; j. it ſeinem Entſchluſſe -, to for
tify s.one's resolution.
Beſtärkung, f, strengthening, eonfirma
tion.

beſtätigen, ins. I. t. 1. a) (die Glaub
haftigkeit beträftigen) to confirm (a re
port ; to indorse (statements, opi
nious; ſam. to say (or to ery) amen

to s.t.; b
)

(die Richtigkeit darthuli) to

prove, to establish; to bear out (an
assertion); ein Zeugnis - (bekräftigen\, to

corroborate a testimony; die Ausnahme
beſtätigt die Regel, the exception proves
the rule; c) anerkennen) to acknow
ledge (den Empfang eines Briefes, the
receipt o

f
a letter); 2
. vermöge höhe

rer Befugnis als in Kraft bleibend er
klären) to ratify (a treaty); to sanction
(measures); gerichtlich -, to legalize.
II. rfl. to be confirmed, to prove to

be) true, to hold true (or good); e
s

hat ſich beſtätigt, it has come true; ſich
nicht -, to prove false; d

ie

Nachricht
beſtätigt ſichnicht, the news receives n

o

confirmation, the news is (turns out,

o
r proves) unfounded.

Beſtätigung, f., p
l.

-en, 1
.

(Bekräfti
gung der Glaubhaftigkeit) confirmation;

in - unſeres letzten (Schreibens), com.
confirming our last; (Bewahrheitung)
verification; (- eines Zeugniſſes) cor
roboration; 2

. (- der Gültigkeit) rati
fication; sanction; gerichtliche -, legali
zation; 3

. - eines Konſuls, exequa
tur.

Beſtätigungsſirkunde, f. (law) deed con
firming a grant &c., inspeximus. --

urteil, n
. confirmatory judgment.

beſtatten, ins. t. to bury; (beiſetzen) to

inter.

beſtätten, ins. t. (Güter -) com. to

convey, to despatch (goods from the
railway-station to the consignee).
Beſtätter, m, -s, pl

.

-, com. con
veyor, despatcher, forwarder (from the
railway-station to the consignee).Ä f. conveyance (of goods).
Beſtattung, f., pl

.

-en, (Begräbnis) bu
rial; (Beiſetzung) interment; (feierliche

-) sepulture; (Leichenbegängnis)funeral.
beſtauben, ins. I. i. (ſ) to become (or

to get) dusty, to gather dust. II
.
t.

ſ. beſtäuben.
beſtäuben, ins I. t. to cover with dust,

to dust, to bedust. II. † i. (ſ.) ſ. be
ſtauben.

beſte (der, die, das <), I. a. (superl.
von gut) best; superior; -r Qualität,

o
f

best (or prime) quality; choice
(goods); der - Menſch von der Welt,
the best-natured man in the world;
der erſte -, the first that comes, the
first comer, the first the best, any
one; im <n Falle, a

t

(the) best; nach

the best o
f my knowledge; so far a
s

I know, for aught I know; in den -n
Jahren, in the prime o

f life; ic
h

war
im An Arbeiten, I was busily at work;
im An Schlaſe, sound asleep; e

r

war

im An Eſſen, h
e

was just enjoying his
dinner; den -n Teil ergreifen, to have
the best o

f

it
. II. s. 1. m
.

u
.
f. der, die

B-, the best man, or woman; die B-n
können irren, the best may err; mein
B-r, (my) dear Sir, my dear (or good)
fellow; meine B-, (my) dear Madam,

bribe; to be touched; er l

«
,

h
e

is incorruptible; b

corrupt; b
) (günſtig beeinflu

to dazzle (the judgment

(the senses); to suborn

c) (für ſich einnehmen) to f

-des Weſen, engaging
ways (pl.).

beſtechlich, a
. corruptibl

(käuflich) venal; (gewinnſü
nary.
Beſtechlichkeit, f. corrupti
lity, corruptibleness.
Beſtech'naht, f. flat sea
herring-bone stitch.
Beſtechung, f.

, p
l,

-en,
ruption; subornation (

Gabe (od. Geld) zur -, b

Beſtechungsſyſtem, n.s
ruption. -verſüch, m

.

bribery; embracery (of
Beſteck, n

., -(e)s, pl. -e,
instruments), étui; b)

ments); ein chirurgiſches
surgical instruments;
gehörig) cover (knife, fo

ſilberne Ae, silver kniv
spoons; 3

.

hum. (Perſon

-, a fright; 4. mar. a.

Bau eines Schiſſes) sch
tables (pl.) of the d

i

ship; b) (Punkt, wo ei

findet) place-reckoning
place a

s pricked o
n
a

das - machen, to work

to prick the chart,
day's work. -machen
turer of instruments.
beſtecken, ins. t. (mit, w

(with pins); 2. (bepflanz
(ausſtatten) to garnish.

Beſtecker, Beſte der,

mar. 1
. ship-builder;
band (or contractor).

-m (od. nach meinem -n) Wiſſen, to beſte hen, ins. (beſtand',

1
.

(ſ.) f to coagulate;

2
. (h., ſeltener ſ) a) (d

endure; b
)

(Lebensun
exist, to subsist; e

r
has no subsistence; e

falls -, he can just

c) (ſich behaupten) to

maintain one's grou
ſung -, to pass; mit
off with credit (or
(in einer Prüfung), tof
vgl. II. 2

;

3
.

(behar
my dear; 2
.

n
.

das B-, a) the bº Punkte), to insist u
p

(thing); the best part; the cream (of
s.t.); ſein B-s thun, to do one's ut- press (a point); to

persist in, to mak

most; b) (Vorteil) the good; zum B-n, einem Grunde -, t

for the good (of); zum B-n der Armen, ment; auſ ſeiner
for the benefit o

f

the poor; zu dei- one's question; auf
nem B-n, for your good (interest, o

r

b
e heady (obstinat

benefit); in favour of you; in (or on) to have one's ow
your behalf, to your advantage; zum Meinung -, to stic
allgemeinen B-u, fam. for the good of to one's opinion;
the loo. o

f facts; 4
.

(zuſamm
beſtechbär, a

.
ſ. beſtechlich. to consist of, to

beſtechen, ins. (beſtichſt', beſticht'; beſtäch', made up) of; -

beſtochen) t. 1
.

(benähen) to stitch, to in), to consist in;
overeast, to herring-bone, to border - mit, to b

e

co

with small stitehes; 2
.

a
)

(mit Geld - mit, to b
e inc

gewinnen) to bribe, to corrupt; fam. nebeneinander - ki

to tip (s.o.), to tickle s.one's palm; patible. II. t. 1.

j. zu - ſuchen, fam. to throw a sop to make head a

B
.

|

to s.o.; ſich - laſſen, fam. to take a oppose; ſiegreich



Beſtehen 167 beſtoßen

conquer; 2. (etw.) ein Abenteuer -, to
encounter an adventure; Geſahren -,
to go (or to pass) through dangers;

eine Prüfung -, to pass an examina
tion; eine Prüfung nicht -, ſ. I. 2, c;

d
ie

Probe -, to stand the test; einen
Sturm -, to weather out a storm.
-d, p.a. 1. subsisting, existent; 2

.

established (laws); -de Regierung, go
vernment in being; -de Preiſe, com.
ruling prices.
Beſtehen, n

., -s, 1. a) (Dauer) con
tinuance, duration, standing; b

) (Da
ſein) existence; (Lebensunterhalt) sub
sistence; 2

. passing (an examination)
&c.; ſ, beſtehen, II

. 2; 3. (in Verbin
dung mit einer prp.) (aus, Zuſammen
ſetzung)composition (of); (in, Begrün
dung des Weſens) consisting (in); (auf,

Verharren bei) insisting, o
r

insistance
(on), persistance (in).beſtelejejſ', beſtiehlt, be

ſtahl', beſtohlen) t. to rob (s.o.); j. um
etw. -, to rob s.o. of s.t., to steal (or

to pilfer) s.t. from s.o.
Beſtehlung, f. (act o

f) robbing, pilfer
Ing.
beſteigen, ins. (beſtieg', beſtiegen) t. to

step upon; to ascend (a mountain); to

mount (a hill, a horse, the pulpit);

to bestride, to straddle, o
r

to back

(a horse); e
in

Schiff -, to g
o

o
n

board

a ship; eineMauer -, to scale a wall;
den Thron -, to ascend (or to mount)
the throne, to come to the throne.
Beſteigung, f, pl

,

-en, ascent; - des
Throns, accession (to the throne).
beſtellbär, a

.

1
.

cultivable (fields); 2
.

deliverable, to b
e

delivered (said o
f

letters).
beſtellen, ins t. 1

.

a
) (jm. Auftrag geben

etw. zu thun) to order (s.o. to d
o s.t.),

to give (s.o.) a commission (for s.t.);

habenSie nichts a
n

ihn zu -? have
You n

o

commission for him? b
) j. -,

to appoint so.; j. auf Mittag -, to

order s.o. to come a
t noon; j. um

neun Uhr irgendwohin -, to make a
n

appointment with s.o. to meet a
t

a

Certain place a
t

nine o'clock; j. -

laſſen, to send for so.; c) (anſtellen) to

appoint (s.o. to perform s.t.); j. zu

ſeinemAgenten -, to appoint so. one's
agent; j. zum Vormund der Kinder -,

9 appoint so. (as) guardian o
f

the
Children; 2

.

etw. - (Auftrag zur Stel
ung,Beſorgung, o

d
.

Lieferung einer Sache
geben), to bespeak, o

r

to order s.t.;

Waren -, to order goods, to give
Order fo

r

goods; einen Wagen -, to

oder a carriage; Plätze -, to engage
places; 3

.

einenBrief- (abgeben), od
.

Einen Auftrag (ausrichten) -, to deliver

a letter (ora message); einen Gruß von

!" - to give s.one's compliments;
habenSie etw. zu -? have you any
message? 4

.

a
)

(ordnen) to arrangé,

to put in order; ſein Haus -, to set
ºne's house (o

r

one's earthly affairs)

in order; to make one's will; to pre
Pare fo

r

death; e
s

iſ
t

ſchlechtmit ihm
beſtellt, h

e

is in a
n évil predicament,

h
º
is a
t
a fine pass (o
r

in äsad plight);

in Lateiniſchen iſ
t

e
s

ſchlecht mit ihm
beſtellt,Latin is his weak part (or is

n
o
t

h
is forte); iſ
t

e
s

ſo beſtellt? is it

*hus matters stand? b
)

(bebauen) to

till, to sow (a field), to dress (the
ground), to plant (a garden).
Beſteller, m, -s, pl

.

-, 1. orderer,
committer, s.o. who gives orders (or a

commission) for s.t.; vgl. Auſtraggeber;

2
.

deliverer (of a letter), executor o
f

a message &c., ſ. beſtellen.
Beſtellgebühren, f. pl,
(letter-)carrier’s fee.
Beſtellung, f., p

l.

-en, 1
.

(act o
f) be

speaking, ordering; commission; com.
order; -en machen, to give orders; auf

-, by order, at command; auf - ge
macht, made to order; 2

. (Verabredung)
appointment, rendez-vous ; 3. (act of)
delivering, delivery (of letters); 4

.

tillage, cultivation (of fields).
Beſtellungsbiich, n

.

com. order-book.
Beſtell'zeit, f. 1. tilling-season (for
fields); 2

.

time for ordering (goods);

3
.

(time o
f) delivery (of letters). --

zettel, m
.

note (card, o
r

ticket) con
taining an order.
beſtempeln, ins. t. to stamp.
beſtens, adv. in the best manner, best,

a
s well as possible; ic
h

danke -, (I)
thank you very much, (receive) my

best thanks! thanks! empfehlen Sie
mich ihm -! give him my best com
pliments!
beſternt, p.a. 1

.

beset with stars, starred,
starry; 2. decorated with a

n

order.
beſteuern, ins. t. to lay (o

r

to im
pose) duties (or taxes) on, to tax, to

QSSGSS.

Beſteuerung, f.
, p
l.

-en, taxation, as
sessment.

beſtgelegen, p.a. best situated.

§ beſtiäºliſch, a. bestial, brutal.

§ Beſtialität, f.
, pl. -en, bestiality,

brutality.
beſticken, ins. t. to embroider.

§ Beſtie, f.
,

p
l. -n, (ferocious) beast,

brute.
beſtiefelt, p.a. booted.
beſticlt, p.a. helved; bot. petiolate,
pedunculate.
beſtimmbär, a

.

1
. determinable; de

finable; 2
. (nachgiebig) yielding, ſ. be

ſtimmen, I. 3.

beſtimmen, ins. I. t. 1. a) (feſtſetzen) to

fix (a price, or a day); to appoint (a

time, o
r
a place); - Sie Ihre Bedin

gungen, state your terms; b) (entſchei
den über) to decide (s.one's fate); c)

(feſtſtellen) to ascertain (the distance,

o
r

the height o
f
a hill); Pflanzen -,

to determine plants; den Flächeninhalt,

od. den Körperinhalt -, ſ. meſſen; aſtro
nomiſch beſtimmte Breiten, astronomi
cally determined latitudes; d

)

(anſetzen)

to assess (taxes); e
)

(erklären) to define
(an idea, o
r

the meaning o
f
a word);

-geld, Il

näher -, to modify, to qualify; 2
.

a
)

(auserſehen) to intend, to design,

to destine (für eine Perſon, od. zu einer
Sache, for); zu einem Zwecke beſtimmt,

destined for a purpose; von der Vor
ſehung dazu beſtimmt, predestinated;

vom Schickſal beſtimmt, fated; b
) (aus

ſetzen) to allot, to appropriate (für, to);
(jm. etw., etw. für j.

,

o
d
.

für etw.) to

design (s.t. for s.o. o
r s.t.); Geld für

die Armen -, to allow money for the
support o

f

the poor; c) (im voraus
ernennen) j. zu ſeinem Nachfolger -, to

design s.o. for one's successor; d
)

(eine

Beſtimmung treffen über, anordnen) to

settle (die Thronfolge, the crown); e
s

iſ
t

durch das Geſetz beſtimmt (für den
einzelnenFall vorgeſehen), it is provided
by the law; das Geſetz beſtimmt nichts
darüber, it is not settled by law; es

iſ
t

von Gott (od. in Gottes Rat) be
ſtimmt, it is ordained b

y God; 3. j.

zu etw. - (veranlaſſen), to induce s.o.,

o
r

to prevail upon s.o. to do s.t.
II. ſelten rfl. (ſich entſcheiden) to decide;
(beſchließen) to determine; (ſich ent
ſchließen) to resolve, to make u

p

one's
mind; ſich - für, to decide upon, to

resolve upon, to choose, to b
e

for.
III. i. (h.) (eine Entſcheidungtreffenüber)

to decide, to determine (über, on); to

dispose o
f

(e
.

g
.

one's time).
beſtimmt, p.a. 1

.

a
)

(entſchieden)decided,

determined (auch v
. Perſonen); zu einem

-en Zwecke,for a set purpose; b) (be
ſtimmt angegeben)determinate, definite;

c) (feſtgeſetzt)fixed; (angeſetzt)appointed;

-es Gehalt, fixed salary; zur -en Zeit,

a
t

the time appointed; d
) - nach,mar.

bound for (or to); nachHauſe -, home
wards bound; für etw. -, fam. booked
for st; 2. (gewiß) certain; ganz -,

most decidedly, most positively, to a

dead certainty; ſi
e glaubten -, they

confidently believed; ic
h

weiß e
s ganz

-, I am positive (about it); -e Ant
wort, positive (peremptory, o

r

fam.
round) answer; -e Weigerung, positive
(or point-blank) refusal; 3

.

(deutlich)
distinct; (ſeſt beſtimmt) definite; (genau)
precise; e

in - er Befehl, a strict order;
-er Artikel, gram. definite article.
Beſtimmtheit, f.

,

p
l.

-en, 1
.

(Entſchie
denheit) decision, determination; posi
tiveness; mit - verſichern, to assure
positively; 2

.

(Gewißheit) certainty;

3
.

(Deutlichkeit) distinctness; (Genauig
keit) precision.
Beſtimmung, f., p

l.

-en, 1
.

a
)

(act o
f)

fixing, determining; wir erbitten nähere

-, wie ...
,

com. we request more Pre
cise instructions a
s

to how ..
.;

b
) de
finition (of ideas); nähere -, qualifica
tion, modification; c) determination
(of plants); vgl. Meſſung (des Flächen
inhalts, des Körperinhalts); 2

.

a
) (An

gabe) statement (of terms); b
)

(in einem
Vertrage feſtgeſetzte -) stipulation, pro
vision, clause; c) (Ernennung) appoint
ment (o

f
a successor); (law) nuncupa

tion (of a
n heir); d
) (Anordnung) re

gulation; (für einen einzelnen Fall) dis
position; provision; (zu einem Zwecke)
designation; eine - treffen über, to make

a disposition of; 3
.

a
) (- der Zukunft,

Schickſal) destination, end, destiny;

b
)

(Beruf) vocation, mission (i
n life);

c) ſ. Beſtimmungsort.
Beſtimmungsgrund, m

.

motive. --

häfen, m.port of destination. -ort,

m
.

(place o
f)

destination. <wort, n

gram. determinative word.Ä a
.
ſ. beſternt, 1
.

beſtmöglich, a
. (adv) as good (o
r

well)

a
s possible, best possible.Ä p.p. ſ. beſtechen.

beſtocken, ins. i. (h.) u
.

rf
l.

to get a

stem, to get stalks, to stool, to tiller.
beſtohlen, p.p. ſ. beſtehlen.
beſtöpſeln, ins. t. to cork.
beſtößen, ins. (beſtö’ßeſt o

d
.

beſtößt“,be
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ſtieß', beſtößen) t. (ſeilen) to rough-file;

(hobeln) to rough-plane.

"# f. rough-file, planing-file.
-höbel, m, edge-plane, rough-plane,
jack-plane.
beſtrafen, ins. t. to punish; (züchtigen)

to chastise; (zum Zweck der Beſſerung)

to correct; (heimſuchen) to visit (with
death).
Beſträfung, f., p

l.

-en, (infliction o
f)

punishment, chastisement; correction;
(Heimſuchung) visitation.
beſtrahlen, ins. t. to irradiate, to beam

o
n

(or upon), to shine o
n

(or upon).
Beſtrahlung, f. irradiation.
beſtreben, ins. rf

l.

to exert os, to en
deavour, to take pains, to strive; be
ſtrebt ſein, to b

e

anxious (etw. zu thun,

to d
o s.t).

Beſtrë'hen, n.
,

-s, -ung, f., pl
.

--
ungen, 1

. (Anſtrengung) endeavour, ef
fort, exertion, pains-taking; 2

. (Ver
folgung eines Ziels) pursuit, tendency.

beſtreichen, ins. (beſtrich', beſtrichen) t.

1
.

(etw. ſtreichen auſ) to spread over;

to besmear; to brush over; to wash
(over); mit Gift -, to smear with poi
son; mit Butter -, to butter; mit Fett

-, to grease; mit Ol -, to oil; mit
Farben -, to paint; mit Firnis -, to

varnish; mit Pflaſter -, to plaster;
mit Wachs -, to wax; 2. (mit etw.
hinſtreichen über) to touch (i

n passing),

to pass over, to rub over; to brush;
mit der Hand -, to stroke; mit dem
Magnet -, to rub with a magnet,

to polarize; 3
. mil. (mit Geſchützen -)

to scour (or to rake) with shot, to

sweep; to command; der Länge nach -,

to enflade; von der Seite -, to flank;
beſtrichenerWinkel, flanked angle.

beſtreift, p.a. striped, streiked.
beſtreitbär, a

.

1
.

(anzufechten) contest
able; debatable, disputable, controver
tible; 2. (v

.

Koſten) affordable, to b
e

defrayed, o
r

afforded.
beſtreiten, ins (beſtritt, beſtritten) t.

1
. (etw., od. d
ie Richtigkeit einer Sache

-, in Abrede ſtellen) to dispute (facts,
claims, rights); to controvert (doc
trines); (anfechten) to contest (an elec
tion); (in Frage ziehen) to question;
(leugnen) to deny; 2

.

(Koſten auſbrin
gen) to bear, to defray (expenses); to

provide for s.t; er kann es nicht -, he

cannot afford it.
Beſtreiter, m., -s, pl. -, opponent,
disputer; vgl. beſtreiten.
Beſtreitung, f. 1. (act o

f) contesting
&c.; vgl. beſtreiten; 2

. defrayment, de
frayal,
beſtreuen, ins. t. to strew (over), to

bestrew, to besprinkle; to sprinkle,

o
r

to dredge (with flour); mit Zucker

-, to frost; mit Staub -, to powder;
mit Sand -, to sand.
beſtricken, ins. t. 1

.

to cover (a ball
&c.) with netting; 2

.

a
)

(ſelten) to

fasten with cords, to cord; b
) fig.

(verſtricken, berücken) to ensnare, to en
tangle, to captivate.
Beſtrickung, f.

, pl. -en, 1. (act of)
covering with netting; 2

. entangle
ment; fig. ensnaring, captivation.
beſtückt, p.a. mar. das Schiff iſ

t

mit 3
6

Kantonen -, the ship mounts 36guns.
Beſtückung, f. mar. mounting.

168 b
e

beſtürmen, ins. t. to storm, to attack, betägt', p.a. stricken (or advanced

to assault, to assail; mit Bitten -, to years, aged; com. due (bill).
assail (or to besiege) with requests, betä'keln, ins. t. mar. to rig, to

to importune; mit Fragen -, to ply with tackling.

(or to hail) with questions; d
ie

Banken Betäfelung, f.
, p
l.

-en, mar. ri
g

wurden beſtürmt, there was a run on
the banks.

Beſtürmung, f. (act o
f) storming, as

sault &c., vgl. beſtürmen.
beſtürzen, ins. (beſtürz'eſt o

d
.

beſtürzt)

t. (beſtürzt machen, verwirren) to per

(of a ship).
betaſten, ins. t. to feel (with the
gers), to finger, to touch; to ha1
Betaſtung, f., p

l.

-en, (act o
f)

fee
fingering, touching; contrectation;
rührung) contact.

plex; (überraſchen) to surprise; (i
n betäuben, ins. t. 1
.

a
)

(durch Lärm
bange Beſtürzung verſetzen) to dismay;

(i
n

Erſtaunen ſetzen) to astonish; (i
n

Staunen u
. Beſtürzung verſetzen) to amaze,

to astound; (augenblicklichaus der Faſ
ſung bringen) to disconcert; (vollſtändig
kopflos machen) to confound; (mit tiefer
Scham erfüllen) to abash; beſtürzt, p.a.
amazed, disconcerted, in dismay; be
ſtürztes Geſicht, fam. long ſace.
Beſtürzung, f. consternation, confusion,
dismay, amazement, surprise; abash
ment; alarm; mit - erfüllen, to strike
with surprise, to fill with dismay.
Beſſich', m, -(e)s, p

l.

-e, 1. a) visit;
call; flüchtiger -, flying visit, look-in;
(jm. od. bei jm.) einen - abſtatten (od.
machen), to pay a visit (to); to make

a call (on, o
r upon); zu - ſein (bei),

to b
e

o
n

a visit (with, o
r

a
t

s.one's
house); b

) (häufiger - eines Lokals)
frequenting (of); resort (to); 2

. (Be
ſuchende)company, visitor(s); zahlreicher

- (v. Verſammlungen, Vorleſungen 2C.),
numerous attendance; (in der Kirche)
congregation; -e annehmen (od. empfan
gen), to receive visitors (or friends);

to see company; - haben, to have
company, to see company; e

s

iſ
t -

da, there is a visitor.
beſüchen, ins. t. 1. a) (freundſchaftlich) to

give s.o. a call, to (go to
,

o
r

to come
to) see s.o., to call o

n

(or upon) s.o.,

o
r

a
t

s.one's house; (förmlich) to pay
s.o. a visit; - Sie mich, come to see
me; ic

h

habe ihn beſucht, I have been

to see him; b) (als Arzt -) to visit

(a patient); 2
.

(einen Platz) to visit (a

place); (oſt) to frequent, to resort to,

to haunt (a place); to attend (public
service); Sehenswürdigkeiten -, (to go)

to see sights; die Schule -, to go to

school; Läden -, to shop; ſeine Klaſſen
ſind ſehr beſucht, his classes are well
attended; ein ſehr beſuchterOrt, a place

o
f public resort.

Beſſ'cher, m., -s, pl. -, -in, f., pl
.

-innen, visitor (ſelten visitress); atten
dant (at, o
r upon a meeting); fre
quenter (of a place).
Beſüch(s)'füſ, m
.

mit jm. auf -fuß
ſtehen, to b

e

o
n visiting terms with

so. -karte, f. (visiting-)card. -tag,
m. visiting-day, regular or fixed day,
jour fixe. -zimmer, n

. reception

deafen, to din (the ears with c

(den Kopf durch einen Schlag, od.
Lärm) to stun, to make senseless;

der Kälte) to benumb; (v
.

Gerü

to overpower; b
) fig. (beſtürzt m

to confound, to amaze; ſich -, to

one's senses; ſein Gewiſſen -, to dº

one's conscience; betäubt, p.a.
fied, confounded, stupid, torpid,

2
.

med. to narcotize. -d, p.a.
fying; med. narcotic.
Betäubung, f. 1. (act o

f)

deaf
stunning; vgl. betäuben; 2

.

(Ha

u
.

Zuſtand) confusion, stupefa

(Zuſtand der -) stupor; dum
lethargy.

Ägsmittel, n. med. nar
betau'en, ins. t. to bedew.
Betau'ung, f. bedewing.
Betbrüder, m, As, pl. Bet'b
beadsman; 2

.

(Frömmler) big
VOtee. -

Bête, f. bot. beet-root (beta).

§ Bète [bät], (Spiel) beast (at
lurch; - werden, to beast, to l

game.
beteeren, ins. t. to tar.
beteiligen, ins. I. t. to give
share (in); beteiligt ſein (bei,
to partake (in), to have a sha

to g
o

shares) (in), to b
e

co

o
r

interested (in); e
r

war d
a

beteiligt, he had nothing to

it
.

l I. rfl. 1. to take (a) part,

a share, to engage, to partic
partake, to b

e
a sharer (in);

a
n interest, to be interested,

cerned (in); ſich a
n

der Beſpre

to take a part in the discus

a
n

einem Spiele -, to make C
game); ſich mit 5 Pfd. (an eine
lung) -, to subscribe L 5

;

ligten, pl. the parties conce
interested).
Beteiligung, f.

, p
l.

-en, 1.

taking (a) part, participation
an, in); eine zahlreiche - (bei
2c.), a numerous attendance;
gel a

n -, for want o
f

sul
(das Beteiligtſein) being inte
engaged), concern (in); - de

engagedness o
f heart; ihre -

Schuld, their being involv
complicity o

f

his guilt.
room; drawing-room; (Wohnzimmer)
parlour.
beſſdeln, ins. t. to soil, to foul, to

defile, to grime, to dirty; fam, to

smut, to smudge; fig. to contaminate,

to sully, to pollute, to stain; er be
ſudelte ſeine Hände mit Blut, h

e im
brued his hands in blood.
Beſſi'dclung, f. (act of) soiling; defile
ment; fig. contamination, pollution.
betä'felt, p.a. wainscoted.

§ Betel, m., -s, bot. bet
betcl). -nuß, f. betel-nut.
beten, I. i. (h.) to say one'

to pray (um, for); zu Gott -

to God; miteinander -, to

prayer; vor (od. nach) Tiſcht
grace (before, o

r

after
lehrt -, prv. he that woul
pray, let him go to sea;
griffen, saying one's prayer
say, o

r

to offer up (a p
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Vaterunſer-, to say the Lord's prayer;
denRoſenkranz-, to bid (or to count)
one's beads.
Beter, m., -s, pl. -, one who prays.
beteuern, ins. t. to asseverate, to assert

(t
o

protest, to assure, to aver, o
r

to

affirm) solemnly; (eidlich) to confirm

b
y

oath, to swear.
Beteuerung, f.

, p
l.

-en, asseveration,

solemn assertion (protestation, affirma
tion, o

r assurance); confirmation by
oath.

Betfahrt, f. pilgrimage. -gang, m
.

procession. <gemach, n
. oratory. --

glocke, f. prayer-bell; (cath.) Ave-Maria
chime. -halle, f. chapel. -haus, n.

house o
f prayer, chapel; (bei Diſſiden

ten)meeting-house (for prayer), preach
ing-house, tabernacle.
Bethlehem, n

,

-s, Bethlehem; ic
h

gehe

nach - (z
n

Bette), hum. I am for
Bedfordshire.

bethlehemitiſch, a
. Bethlehemitic; -er

Kindermord,massacre o
f

the innocents.
bethätigen, ins. I. t. to prove, to evince,

to manifest (by facts); ſeine Lehre -,

to exemplify (or to act according to)
one's doctrine. II. rfl. to prove (o.s.)
(practically); ſich b

e
i

etw. -, to take

a
n

active part in s.t.
Bethätigung, f. practical proof.
bethören, ins. t. to befool, to infatuate;

(täuſchen) to deceive, to delude, to im
pose upon; to dupe; ſich - laſſen, to

(allow o.s. to
)

bedeluded (von, by).
Bethörung, f.

,

p
l.

-en, 1
.

(act o
f) be

fooling &c.; vgl. bethören; deceit; 2
.

(Bethörtheit, f) infatuation, delusion.
bethin, ins. (bethät', bethän') t. ſi

ch -,

Yug to (be)foulos.
Beting, f.ſ. Bäting.
betitelt, ins. t. to give a title to

,

to

entitle; (benennen) to call, to name; to

addresswith a title; (gewählt) to style.
et(e)lung, f. entitling; (Titel) title.
Betkiſſen, n

.

hassock -kreuz, n
.

preaching-cross.
betölpeln, ins. t. to dupe, to hoax, to

chent.

§ Veton ſton', m
.

arch. beton, con
crete, grubstone-mortar.
befönen, in

s
t. 1
.

to accent, to accentu
ate; betonteSilbe, accented (or stress-)
Syllable; 2

.

(nachdrücklich) to emphasize;

to lay (a
)

stress upon.
Befºnief, pl

.

-n
,

bot. betony (be
onca officinälis).
Befönung, f, pl. -en, 1. a) accentua
tion; b

)

(act o
f) emphasizing; 2
.

(Ton)
accent; (Nachdruck)ictus; stress, em
phasis mit beſonderer -, emphatically.
Betracht, m

,

-(e)s, consideration, re

gard, respect, account; in -, in regard,

in consideration (of); considering; in

gewiſſem -, in some respect(s); in kei

e
" - in no respect, nowise; in -

ziehen, to take into consideration (o
r

intº account); in - kommen, to have

0 b
e

taken into account; nicht in A

kommen, to b
e

out o
f

the question;

- lommend, in question, available;
"ler - laſſen, to set aside.
betrachten, in

s

t.1.to look upon (on,
ºrat); (nachallen Richtungen) to view;
(aufmerkſam) to examine (überblicken)

to take a survey of; von einer neuen

Seite < to view in a new light; 2. fi
g
.

to consider; (erwägen) to weigh; (be
ſchaulich -) to contemplate; (nach
denken über) to reflect upon; (ſubjek

tiv) - als, to regard (or to consider)
as; alles recht betrachtet, taking every
thing into consideration, altogether.
-d, p.a. contemplative.beÄÄ -würdig, a

.

worth
looking at; fig, worthy o

f

considera
tion.

Betrachter, m., -s, pl. -, viewer, be
holder, contemplator.
beträchtlich, a

. considerable, important;

fam. goodish; adv. considerably, very
much.

Beträchtlichkeit, f. considerableness, im
portance.
Betrachtung, f.

, pl. -en, 1. (act of)
viewing &c.; inspection; vgl. betrach
ten; 2

. fig. consideration; (geiſtigeAn
ſchauung) contemplation (of s.t.); (Er
wägung) reflection; (Nachſinnen) medi
tation; (forſchende Betrachtung) specu
lation (on s.t.); <en anſtellen über, to

meditate, to reflect, o
r

to speculate
on; to contemplate (s.t); in - ziehen,

to take into consideration; in -en ver
ſunken, lost in meditation.
beträf, ſ. betreffen.
Betrag, m., -es, pl

.

Beträge, amount;

sum total; com. value; - eines An
teils, quota; bis zum -e von, to the
amount (or extent) of; zu jedem -e,

to any amount; - erhalten, com. value
received.

beträgen, ins. (beträgſt', beträgt'; betrüg',
beträgen) I. t. to amount to

,

to come
to; wieviel beträgt es? what does it

amount to? e
s beträgt, it amounts to,

it is
. II. rfl. (ſich äußerlich verhalten)

to bchave (o.s.); (ſich führen, beſ. von
ſittlicher Führung) to conduct o.s.; (vom
ganzen Weſen) to demean o.s.; ſich
ſchlecht -, to behave ill, to misbehave.
Beträgen, n

., -s, behaviour, conduct,
demeanour. Vgl. betragen, II.
betrank“, ſ. betrinken.
beträt“, ſ. betreten.
betrauen, ins. t. to intrust, to trust
(mit, with); mit etw. -t ſein, to have
charge o

f s.t.; mit einem Amte -t,
officed.
betrauern, ins. t. to mourn for; (be
klagen) to lament, to deplore.
beträufeln, ins. t. to moisten with
droppings, to drip, to bedrop; (Bra
ten) mit Butter -, to baste (meat).
Betreff, m., -s, reference, regard (to);

in betreff des Preiſes, with regard (or
with reference) to price; in betreff
deſſen, a

s regards that, a
s

for (or a
s

to) that point.
betreffen, ins. (betriffſt, betrifft'; beträf',

betroffen) t. 1
.

to befall, to fall upon;
ein großes Unglück hat ihn betroffen, h
e

has met with a great misfortune; von
einer Krankheit betroffen, affected with

a disease; 2
. j. über (od. bei) einer

Sache -, to catch (or to surprise) s.o.

a
t s.t., o
r

(in the act of) doing S.t.;

j. auf einer Lüge -, to catch s.o. in a

lie; er ließ ſich auf friſcher That -, he
was taken in the act (or caught red
handed); 3

. (angehen) to concern, to

touch, to relate to; was mich betrifft,

so far a
s I am concerned, concerning

me, a
s

for me; was das betrifft, for

the matter o
f that, a
s

far a
s

that goes;

e
s

betrifft eine Dame, there is a lady

in the case; e
r

las etwas ihn B„des,

h
e

read s.t. about himself. -d, p.a.
respective, relating to

,

concerning;
das -de Buch, the book referred (or

alluded) to, the book in question;
jeder in ſeiner -den Abteilung, each in

his own department; d
ie B-den, the

parties concerned.
betreffs, ſ. in betreff.
betreiben, ins. (betrieb, betrieben) t. 1

.

(eifrig u
.

nachdrücklich -) to push o
n

eagerly, to hasten, to urge; 2
. (ver

folgen) to pursue, to prosecute; (aus
üben) to transact; (leiten) to manage;

ein Geſchäft -, to carry o
n
a business;

Geſchäfte -, to transact business, to

manage affairs; einen Beruf -, to

follow a profession; einen Prozeß -,

to carry on a law-suit; to conduct a

case; eine Mine (od. ein Mühlengeſchäft)

-, to work a mine (or a mill); eine
Kunſt -, to practise a

n art; Künſte
(od. Wiſſenſchaften) -, to cultivate arts
(or sciences); Studien -, to prosecute
(studies).
Betreibung, f. urging; transaction (o

f

business), management (of affairs),

exercise (of a profession), prosecution
(of studies) &c.
betreten, ins. (betrittſt', betritt'; beträt,

betreten) t. 1
.

a
)

to tread upon, to

step upon, to set foot upon; js
.

Grund
ſtück unbefugt -, to trespass on s.one's
grounds (or premises); ic

h

werde dieſes
Haus nicht wieder -, I will never set
my foot in that house again; die Kanzei

-, to mount the pulpit, to preach;

d
ie

Bühne -, to tread the stage; den
Kampfplatz -, to enter the lists; b) (ein
treten in) to enter upon (a career);

2
.

a
) † (antreffen) to fall in with, to

meet, to encounter; b
)

(betreffen) to

catch, to surprise (bei, in).
betreten, p.a. 1
.

(v
.

Wegen) (well-)trod
den, beaten (path); frequented (road);

2
. fig. (betroffen)disconcerted, confused,
perplexed, embarrassed; - machen, to
disconcert &c.

Betreten, n
.,

-ens, -ung, f. stepping
upon, entering &c.; vgl. betreten; das

– e
n

dieſes Weges iſ
t geſtattet, this way

is open to the public.; das unbefugte

-en dieſesGrundſtückes iſt verboten, tres
passes will be prosecuted.
Betretungsfall, m

.

case o
f being caught

(surprised, o
r

taken) in the act; im

-e, when taken in the act, when
caught in the deed (or red-handed).
Betrieb, m

,

-(e)s, 1
.

(das Betreiben)
management, carrying o

n

(of busi
ness), operations (of a manufacture);
working (o

f
a mine); d
ie

Bahn iſ
t

im

-e, the line is open (to traffic); die
Bahn iſ

t

dem - übergeben, the line has
been opened; 2

.

(Antrieb) impulse,
instigation; 3

. (pl. -e) ſ. Fabrik.
betriebſam, a

. active, industrious; (reg
ſam) stirring; (fleißig) diligent.
Betriebſamkeit, f. industry, activity,
diligence.

Betriebsanlage, f. (einer Fabrik außer
den Gebäuden) plant. -aufſeher, m

.

sub-inspector (of a railway). -direk
tor, -inſpektor, m

.

working-manager;
(traffic-)manager (of a railway-line);
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chief intendant of the rolling stock. betrügeriſch, a. deceitful, cheating,
-gebäude, n. works (pl.). -gerät, n.
ſ. -material. -jahr, n. year of traffic.
-kapital, n. capital (stock or funds)
employed in business, or in a rail
way; floating capital, stock in trade;
rolling-capital, working-capital.
koſten, f. p

l.

working-expenses. --

krankenkaſſe, f. sick-fund for the work
men o

f

a
n establishment, workmen's

mutual relief-society. -material, n.

coll. (einerFabrik) working-stock; (einer
Eiſenbahn) rolling-stock. -mittel, m.pl.
rolling-stock; plant (si). <ſtockung,
-ſtörung, f. break o

f traffic, obstruc
tion to traffic. -zeit, f. working
time, working-season.
betrinken, ins. (betrank', betrunken) rfl.

to get drunk.
betroffen, I. p.p. ſ. betreffen. II. p.a.
struck, disconcerted, perplexed, em
barrassed, confused, taken aback;
(ſtärker) confounded.
Betroffenheit, f. perplexedness, per
plexity (über, at); confusion.
betrög, befrögen, ſ. betrügen.

betröpfeln, betropfen, t. . beträufeln.
betrüben, ins I. t. (Unruhe verurſachen)

to trouble; (Schmerz verurſachen) to af
flict, to grieve; (Ottal verurſachen) to

distress. II. rfl. to be afflicted, to

grieve (über, at), to worry (over).
Betrübnis, f. u. n

., - (ſ)es, p
l. - (ſ)e,

affliction; (Traurigkeit) sadness; (Un
ruhe) trouble; (Kummer) sorrow;

(Schmerz) grief; (Qual) distress.
betrübt, p.a. 1. (v

.

Perſonen) afflicted,
grieved; (traurig) sorrowful, sad, woe
begone; (niedergeſchlagen) cast down;- ausſehen, to look sad zum Tode -,

grieved to death, broken-hearted, heart
broken; -es Gentüt, broken spirit; 2.

(v
.

Dingen) woeſul; -e Zeiten, cala
mitous (or hard) times.
Betrübtheit, Betrübung, f. ſ. Betrübnis.
Betriig, m., -(e)s, (ſubjektiv als Täuſchung
zum Zweck des Gewinns) cheat; (objektiv

als Verbrechen) fraud; (Täuſchung) de
ceit, deception, cozenage; (Schwindel)
imposition, imposture; humbug; sl

.

chouse; frommer -, pious fraud; einen

- begehen,mit A. tmgehen, to practise
fraud; jm. einen - ſpielen, to practise

a fraud upon s.o.; voller -, deceitful.
betrügen, ins. (betrög', betrögen) I. t.

(ſubjektiv) to cheat (um, out of); (objek

tiv) to defraud (um, of); (durch Kniſſe)

to trick (out of); (tänſchen) to deceive;

to take in; to dupe, to gull, to put

a cheat upon; (ſchlau täuſchen) to cozen;
betrogen werden, fam. to b

e put upon,

A

to b
e

diddled (or bamboozled); um
etw. betrogentſein, to be done out o

f

fraudulent; -e Hoffnungen, fallacious
hopes; -er Bankerott, fraudulent bank
ruptcy; - handeln, to act fraudulently.
-erweiſe, adv. fraudulently, b

y

fraud.
betrüglich, a

. deceitful, deceptive; (mit
-er Abſicht) fraudulent; (falſch) false;
(täuſchend)delusory, delusive; - han
deln, to act deceitfully, to cheat; -er
Menſch, false dealer.
Betrüglichkeit, f. deceitfulness, fraudu
lence; fallaciousness.
betrunken, p.a. drunk, intoxicated, tipsy;
(nur attributiv) drunken; in liquor;
ſinnlos (total, od. vollſtändig) -, dead
drunk; etw. -, fam. rather fresh,
pretty far gone; in one's cups, dis
guised, fuddled, half seas over, tight;
mellow; (weinerlich -) maudlin; (von
Wein) fam. winey; (v

.

Bier) beery;

(0
.

Grog) groggy; - machen, to make
drunk, to intoxicate; e

r

taumelt wie

ein B-er, he staggers like a drunken
INYHIl.

Betrunkenheit, f. drunkenness, ſ. Trun
kenheit.
Betſaal, m

.
oratory. -ſchëntel, m

.

hassock. -ſchweſter, f. (female) de
votee, bigot. <ſtuhl, m

.

praying-desk,
prie-dieu chair. -ſtunde, f. hour o

f

(or devoted to) prayers, prayer-time;
(Verſammlung) prayer-meeting.
Bett, n

., -(e)s, p
l.

-en, 1
.

a
) bed; unter

zuſchiebendes - mit Rädern, truckle
bed; elendes -, Pritſche, pallet; offenes

- ohne Vorhänge, French bed; eig
liſches - (mit Vorhängen), four-poster;
zweiſchläfriges -, double bed; zu (den)
Füßen des Aes, a

t

the foot o
f

the bed;

am -(e), a
t

the bedside; im -(e), in

bed, a-bed; im -(e) liegen, to lie a-bed;

zu -(e) gehen, to g
o

to bed, to turn
in; (v

.

Kindern) to g
o

to bye-bye; fam.

to g
o

into sheet-lane; ſich (krankheits
halber) zu - (e

)

legen, to take to one's
bed; zu -(e) bringen, to put to bed;
das - hüten, to keep (or to be con
fined to) one's bed; ſi

e

kam nicht von
ſeinem -(e) weg, she never quitted his
bedside; ein - auſſchlagen, to put up
(or to make) a bed; ein - machen, to

make a bed; ein - überziehen, to put
sheets o

n
a bed; Tiſch und Bett, bed

and board; von Tiſch und - ſcheidet,
(law) to divorce á mensá e

t

thoro
(or from bed and board); Scheidung

von Tiſch und -, judicial separation,
divorce (á mensá e

t thoro); - der Ehre,
bed o
f honour; b) ſ. Bettſtelle; vgl.

Kranken-, Sterbe-, Wochen-; 2
. (Fluß

st.; in ſeinen Erwartungen betrogen,dis
appointed (in one's hopes); der Be

to b
e disappointed. III. (ohne Ob

bett) bed, channel (of a river); 3. geol.
layer, bed; 4
. sp. (Lager) lair; der
Hirſch iſ

t

im A
,

the stag is harboured;

5
.

bot. discus; thalamus; torus.
Bettag, m

.

day devoted to prayers,
trogene, dupe. II. rfl. to be deceived,

jekt) i. (h.) im Spiele -, to cheat (in
Bettbank, f. press-bed, settle-bed, sofaÄ o

r gambling), to trick.
etriger, m., -s, p

l. -, -in, f., pl.
-innen, cheat; (Schwundler) swindler, k

impostor; (Falſchſpieler) trickster; (Gau
ner) sharper; der betrogene -, the biter
bitten.
Betrügerei“, f.

, pl. -en, (practice of)
cheating, imposition, trickery; deceit,
imposture, fraud; fraudulent trick.

fast-day; -e in der Faſtenwoche, roga
tion-days; Buß- und -, day o

f humi
liation.

bedstead. <behang, m
.

valance; pl.
-behänge, bed-hangings; vgl. -vorhang.

-bezig, m. ſ. -überzug.
Bettchen, n

., -s, pl. -, small bed;
(Kinderbett) erib.
Bettdecke, f. coverlet, bed-cover; ge
ſteppte-decke,counterpane, quilt; wollene
-decke, blanket. -drcll, m

.
ſ. -zwillich.

Bettel, m., - s, 1. ſ. Bettelei, 1
;

bettelarm, a. (eig) beggarly,

Bettelarmüt, f. beggarlines

perei) trumpery, trash; der
fam. the whole trash (trum
lot); iſ

t

das der ganze -? ist

cant; (ſehr arm u
. dürftig) p
e

extremely poor, wholly dest
werden, to come to the paris

destitution. -brief, m
.

beggi
beggarly supplication. -bröt,

o
f mendicity (or o
f charity);

livelihood. -brüder, m
.
1

mendicant; 2
.
ſ. -mönch.

beggar-boy.
Bettelei', f. 1. (practice o

f)

beggary, mendicancy, mend
auf - legen, to go begging, t

lebt von -, he begs (for)
vornehme -, genteel begg
gegen -, mendicity-society;
ſtümes od. elendes Bitten) i

(or abject) petition.
Bettelfran, f. beggar-woma

n
.

alms. -geſindel, n
.

co

mob.Ä a
. beggarly.

Bettelhaftigkeit, f. beggarlin
Bettelhandwerk, n. begging
-handwerk treiben, to live b

-herberge, f. beggar's inn
bush), -junge, m

.

begga
kräm, m

.
ſ. Bettel, 2
. -leut

gars, mendicants. -mädche
gar-girl. -mandat, n

.

v

-mann, m
.

beggar, mend
mannsſuppe, f. soup made
bread. -mönch, m

.

mend
betteln, i. (h.) to beg, to

- gehen, to go (a-)beggin
one's way; - Um, to beg
geht nicht -, art won't starv
mendicant.
Betteln, n
., -s, ſ. Bettelei,
Bettelorden, m
.

order o
f

friars. -pack, n. ſ. -volk.
hedge-priest. <ſack, m.be
(pouch, o

r wallet); cadgi
ſam(mc)t, m

.

plush, shag.
begging- license. -ſtaat,
finery, frippery. -ſtäb,
gar's staff; 2

. fig. mendici

a
n

den -ſtab bringen, to p

reduce to beggary (or to

bring to the parish; an de

men, to be reduced to

come upon the parish.
beggarly pride. -tanz,
roar, hubbub; much ad
thing, -vögt, m

.

beadle
coll. beggarly crew. -weil

-wëſen, n. mendicity.
betten, 1

.

i. (h.) to make
the beds) (jm, for s.o.). J

to bed s.o.: a
)

to put S.0

to make s.one's bed; ic
h

Roſen gebettet, I do not

o
f roses; 2. min. to emb

to make one's bed, to

ſammen -, to bed (or
gether; ſich von einande
asunder; wie man ſich b

e

man, prv. a
s you make

you must lie o
n it; as

shall reap; as you bre

d
o well, and have well.

*

Bettfeder, f bed-feather
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hot-water bottle, warming-pan. --
franſe, f. bed-fringe, valance. -füß,
m. foot of the bed. -gang, m. (space
at the) bed-side. -gardine, f. bed
curtain. -genoß, m, -genoſſin, f. bed
fellow. -gerät, n. coll. bedding, bed
furniture. -geſtell, n. bedstead. -gurt,
m. bed-girth. -himmel, m. tester,
canopy, top(-head) of a bed. -kaſten,

m. bed-frame. -kiſſen, n. pillow. --
läde, f. press-bed.
bettlägerig, a. bed-ridden, confined to
(one's) bed; fam. sick-a-bed, down; -
werden,to take to one's bed.
Bettlägerigkeit, f. (state o

f) being bed
ridden, lying ill in bed.
Bettlaken, n. sheet. Alleiſte, f. bed
staff.

Bettler, m, -s, pl
. -, -in, f, pl
.

--

innen, beggar; (Bettelarmer) mendicant;

sl
.

cadger; zudringlicher -, sturdy beg
gar. -herberge, f. ſ. Bettelherberge. --

leben, n
. beggar's life. -ſpräche, f.

beggars' cant (or slang).
Betflinnen, n. sheeting. -nägel, m

.

bed-stud. -pfanne, f. warming-pan.
-pfoſten, m.bed-post. -piſſer, m

.

piss-a-bed. -pfühl, m
.

bolster. --

rolle, f. bed-caster. -ſack, m
.
ſ. Stroh

ſack. -ſäule, f. ſ. -pfoſten. -ſchirm,

m
.

bed-screen. -lſchrank, m
.

turn-up
bedstead, bed-closet. -ſtangen, f. pl.
rods for the bed-curtains. -ſponde,
-ſtatt, -ſtätte, -ſtelle, f. bedstead;

2-ſtelle u
. Bett, bed and bedding. --

ſtollen, m
.
ſ. <pfoſten. <ſtroh, n bed

straw; unſerer liebenFrauen ſtroh, bot.
Our Lady’s bed-straw (galium verum).
-ſtuhl, m

,

(für Kranke) bed-chair. --

teppich, m
.

bed-side-carpet. -tiich, n
.

Sheet - überzug, m.pillow-case.
Bettung, f, pi.en, mil. platform; -

einer Schleuſe, arch. bed (or bottom)

o
f
a sluice.

Bettvörhang, m
.

bed-curtain; -vor
hänge, p

l

bed-hangings. -vörleger,

m
.

-pörlage, f. bedside-carpet, (bed-)
rug. -wanze, f. zo. (common) bug,
bed-bug (cimex lectularius). -wär
mer,... m

.

warming-pan. -wäſche, f.

bed-linen. Azeug, n
.
1
. bedding, bed

linen, bed-clothes (pl.); 2
.
ſ. -zwillich.

-ziehe, f. 1
.
ſ. -überzug; 2
. -zwillich,

m bed-tick, bed-ticking.
betünchen, in

s

t. ſtünchen.
betupfen, betüpfen, betüpfeln, ins. t.

to touch gently, to dab, to tip;

* tº spot.
Äbetürmt, p.a.tower-crowned.
Betwoche, frogation-week, gang-week.
Fzººmer, n

;

oratory.

e
e f, ſ. Petze.

e h
e
,

f, pl -n, buck, lye.
beuchen, t to buck, to soak (o

r

to

Steep) in lye.

e
n faß, n
. bucking-tub.

Benge, f, pl
.

-n, bend; bender. --

muskel, m
.

med. flexor (o
r

flector),

bower.
-

beugen, I. t. 1. a) to bend, to bow;

d
e
n

Kopf -, to bow; d
ie

Kniee -, to

bend one's knees; jm, d
e
n

Nacken -,

to eurb so; b) fi
g
.

(das Recht) to warp
(justice); (demütigen) to humble, to

ºfflict: js
.

Stolz -, to depress (o
r

to

humble) s.one's pride; gebeugt, p.a.
Worm(with age, cares &c). II

.
rf
.
to

bend, to bow (o.s.) (down); to humi
liate o.s.; (ſich herablaſſen) to stoop; ſich- vor, to submit to; ſichvor derAuto
rität der Bibel -, to bow to the au
thority o

f

the Bible.
Beuger, m, -s, pl. -, 1. bender; 2.

ſ. Beugemuskel.
beugſam, a

.
ſ. biegſam.

Beugſamkeit, f. ſ. Biegſamkeit.
Beugung, f., pl

.

-en, 1
.

(act o
f) bend

ing; flexion, deflection; med. flexure;
halbe -, demiflexion; - des Knies,
genuflection; 2

. phys. inflection, dif
fraction (o

f

light); 3
. gram. inflection.

Vgl. Biegung.
Beule, f. 1. a) (Anſchwellung infolge eines
Schlages od. Stoßes) bruise, bump; jm.

eine - ſchlagen, sl. to raise a mouse
ear; b

) (Entzündung, Geſchwür) swelling;
boil, tumour; -n, pl. vet. warbles;
blakes; (v. Froſt) chilblain; 2

.

(in
metallenen Gefäßen) boss.
beu'lig, a

. full of boils, bosses &c.; ſ.

Beule.
beunrühigen, ins. I. t. to disquiet, to

disturb; (Unruhe, od. Bekümmernis ver
urſachen) to trouble, to worry; (er
ſchüttern) to unsettle; (i

n
Schreckenſetzen)

to alarm; den Feind -, to harass the
enemy; das Meer -, to stir (or to

agitate) the sea; das Gemüt -, to

disturb the mind. II. rfl. ſich -, to
trouble o.s, to alarm o.s, to be
troubled (alarmed, o

r uneasy) (über,
about); (ſtärker) to worry (over).
p.a. alarming, distressing.
Beunrühigung, f., pl. -en, 1. (act o

f)

disquieting, harassing &c.; ſ. beunruhi
gen; 2

. (Aufregung) disturbance; (Un
ruhe) inquietude, uneasiness; (höchſte

-) worry; (Schreck) alarm.
beür kunden, ins. t. (beſcheinigen) to at
test (officially with records); (urkund
lich beglaubigen) to support with docu
ments, to authenticate; -et, p.a. re
corded, registered; -ete Gewißheit,
authenticalness, authenticity.
Belirkundung, f., pl. -en, authentica
tion; verification; - des Perſonenſtan
des, keeping the register o

f births,
deaths, and marriages.
beürlauben, ins. I. t. to give (or to

grant) leave (of absence); mil. to send

o
n furlough. LI. rf
l.

to take leave
(bei jm., o

f s.o.); (ſich entfernen) to

withdraw; -t, p.a. mil. absent with
leave; der Beurlaubte, soldier o

n

leave

o
f

absence (or o
n furlough).

Beürlaubung, f.
, pl. -en, granting

leave; dismission.
beurteilen, ins. t. 1. to judge (of), to

form a judgment of; (abſchätzen) to

estimate (nach etw., to s.t); falſch -,

to misjudge (of s.t); nachteilig -, to

criticize unfavourably; andere nach ſich

-, to judge o
f

others b
y

o.s.; j. richtig

-, to read s.one's character aright;

2
.

(kritiſch beſprechen) to criticize (also
on, o

r upon); to review (a book).
Beurteiler, m., -s, pl.-, judge, critic;
reviewer (of a book).
Beurteilung, f., pl. -en, (act of) judg
ing, judgment; discretion; (Entſchei
dung) decision; (Abſchätzung) estimate;

(kritiſche Prüfung) critical examination;

(kritiſche Beſprechung) (literary) criti
cism, review.

-v/

Beurteilungskraft, f. (power, or faculty
of) judgment, critical faculty, discern
ment.
Beute, f, pl

.

-n, 1. a) booty (o
f
a

soldier); spoil (of a combatant); reiche

-, a large amount of plunder; die

- des Siegers, the spoils (pl.) of the
victor; - machen, to make booty, to

plunder; auf - ausgehen, to go out

in search o
f plunder, to g
o plunder

ing (or marauding); b) (für Tiere) prey
(to be devoured); eine - der Geier u.

Hunde werden, to fall a prey to the
vultures and dogs; 2

. fig. prize; ih
r

Eigentum wurde als gute - betrachtet,
their property was considered a fair
prize; eine - des Kummers, a victim

o
f

(or to) grief; der Verzweiflung zur

- werden, to fall a prey to despair;
eine - der Flammen werden, to be de
stroyed by flames.
beutegierig, a

. preyful.
Beutel, m., -s, pl.-, 1. a) bag (Brief-,
letter-bag); pouch (Tabaks-, tobacco
pouch); b

)

(Geld-) purse; pouch; fig.
money; bei vollem -, fam. in good
feather; ſich den A ſpicken, to fill one's
purse; den - ziehen, to pull out one's
purse, to open (to loose, o

r

to untie)
the purse-strings; e

s geht über meinen- her, I must bleed; aus ſeinem eige
nen - leben, to live a

t

one's own ex
pense; ſich nach dem (od, nach ſeinem)

- richten, to regulate one's expenses
by one's income; die Schwindſucht im

- haben, not to have a penny in one's
pocket, not to have a shot in one's
locker; der eine hat den A

,

der andere
das Geld, prv. some have the hap, some
stick in the gap; c) purse o

f money

(in Turkey = 500 piastres); 2. (-ſieb

in der Mühle) bolter; 3
.

(Taſche im
Billard) pocket; 4

.
zo. (- der -tiere)

pouch; 5
.

(Hodenſack)purse; med. scro
tum; 6
. (Schlägel) flax-beater, beetle.

beutelfaul, a. unwilling to part with
(one's) money. -förmig, a. purse
shaped.
beutelig, a

. baggy, bagged; (beim Nähen)
uckered; - werden, to pucker.
eutelkammer, f. bolting-house. - -
kaſten, m

.

bolting-hutch. -maſchine,

f. bolting-mill. -meiſe, f. zo
.

pen
duline titmouse (aegithälus penduli
mus).
beuteln, I. t. to bolt, to sift. II. rfl.

to bag; (beim Nähen) to pucker.
Bentelnetz, n. purse-net. <perücke, f.

bag-wig. -ratte, f. zo. opossum
(didelphys virginiäna). -ſchloß, n

.

purse-clasp. -ſchneider, m
.

cut-pürse,

pick-pocket. -ſchneiderci, f. picking
pockets; swindling. <ſchniir, f. purse
string. -ſieb, n. bolting-sieve, bolter,
range. -tier, n. zo. marsupial; -tiere,
pl. marsupials, Lat. marsupialia. --

tiich, n
. bolting-cloth; tamine, taminy,

tamis. -weh, n
.;

das -weh haben, to

b
e

hard up.Ä -ſüchtig, a. ſ. beutegierig.
Beutler, m, -s, pl.-, purse-maker;
glover.
bevölkern, ins. I. t. to people, to po
pulate; -t, p.a. populated, populous;
dicht -t

,

thickly (or densely) popu
lated; ſchwach-t, thinly (or sparsely)
peopled. II

.

rfl. to people.
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Bevölkerung, f.
,

pl. -en, population;

ſchwankende -, floating population.
Bevölkerungsſtand, m

.

(state o
f) popu

lation.
bevollmächtigen, ins. t. to invest with
full powers, to empower, to authorize;
(durch e

in

Mandat) to warrant; -en
bei, to accredit (to a sovereign, o

r

a
t

a court); -t, p.a. authoritative.
Bevollmächtiger, m., As, p

l. -, con
stituent.

Bevollmächtigte(r), m, -n, pl
.

-n, 1.

a
)

authorized agent, mandatary, man
datory; (Vertreter) proxy; b

)

(law)
attorney; c) com. assignee; 2

. (diplo
matic) plenipotentiary.
Bevollmächtigung, f.

, p
l.

-en, 1
. autho

rization; 2. (law) power (or letter) of
attorney; durch -, by proxy.
bevör', 1

.
c. before, ere; - Sie abreiſen,

before your departure; - ich darauf
eingehe,prior to (or previous to) enter
ing upon it

. II
.

adv. ſ. zuvor.
bevör'munden, ins. t. to place under
(or to put under the care o

f)
a guar

dian; fig. j. - (ſich zu js. Vormund
aufwerfen), to set up for s.one's guar
dian, to tutor s.o., to hold s.o. in

tutelage, to keep s.o. under control
(or fam. in leading-strings).
Bevörmundung, f. tutelage.
bevörrechten, ins. t. to privilege.
Bevörrechtete, m

.

u
. f.
, -n, p
l. -n,

prerogatived, o
r privileged person;

grantee.
Bevörrecht(ig)ung, f. 1

.

(act of) grant
ing a privilege; 2. (Vorrecht) (exclu
sive) privilege, monopoly.
bevörſtehen, sep. (ſtand bevor, bevor'
geſtanden) i. (h.) to impend, to b

e im
minent, to b

e near, to b
e

a
t hand, to

draw near, to approach; e
s

ſteht ihm
ein Unglück bevor, there is a misfor
tune threatening him; -de Freuden,
pleasures in prospect; das ihm -de
Glück, the happiness in store for him,

his expected happiness. -d, p.a. ap
proaching; (nahe -d) impending; (von
Gefahren) imminent; (ſpäter -d) forth
coming, ensuing; -de Woche, next
week; das B-de, prospectiveness.
Bevörſtehen, n

., -s, prospect, near
ness; (einer Gefahr) imminence.
bevorteilen, ins. t. ſ übervorteilen.
Bevorteilung, f. ſ. Ubervorteilung.
bevör'worten, ins. t. 1

.

(ein Vorwort
ſchreiben zu) to preface, to write an
introduction to; 2. fig. a) (voranſchicken)

to premise; to explain beforehand;

b
)
ſ. befürworten.

bevörzigen, ins. t. (vorziehen) to pre
fer; (Vorteile zuwenden) to bestow ad
vantages upon; to favour (unduly);
(parteiiſch ſein) to b

e partial (to); bevor
zugt ſein vor, to have (or to enjoy) the
advantage of; bevorzugt, p.a. possessed

o
f advantages, (specially) favonred

(vor anderen,above others); advantaged,
rivileged.
evörzügung, f.

,

p
l. -en, (- js.) show

ing (undue) favour to s.o., giving the
preference to s.o.
bewachen, ins. t. to watch (over), to

guard, to keep guard over; ſcharf -,

to keep a strict watch over; - laſſen,

to set a watch upon.

bewachſen, ins. (bewächſeſt o
d
.

bewächſ“,

bewächſt'; bewüchs'. bewachſen) i. (ſ)to

b
e overgrown (or grown) (with grass

&c.); mit Moos - (p.a.), moss-grown,
moss-clad.

Bewachung, f.
, pl.-en, watching, guard

ing; unter ſtarker -, strongly guarded,

in close custody.
bewaffnen, ins. t. 1

.

to arm; mit be
waffneterHand, arms in hand, b

y

force

o
f arms; mit bewaffneter Fauſt, with

open force, b
y

force o
f arms, b
y

(the)
strong hand; ſich -, to arm (o.s), to

take up arms, to rise in arms; der
Bewaffnete, man a

t arms; 2
. fig. to

aid with a
n instrument; mit bewaff

netem Auge, through (with the aid of)

a glass (microscope, o
r telescope).

Bewaffnung, f.
, pl. Aen, 1. (act o
f)

arming; armament; 2
. armour, arms

(pl.).
Bewahranſtalt, f. ſ. Kinderbewahranſtalt.
bewahren, ins. t. 1

. (aufbewahren, er
halten) to keep, to preserve; (zurück
behalten) to retain; (Sorge tragen für)

to take care of; ein Geheimnis -, to

keep a secret; ſeine Faſſung -, to keep
one's countenance; den Schein -, to

keep up appearances; ſeinen Charakter

<
,

to uphold (or to keep up) oñe's
character; 2

.

(behüten) - vor, to keep,

to save, to guard, to protect, o
r

to

screen from, to secure against; ſich
vor Kälte -, to guard from (or against)
cold, to provide against cold; Gott
bewahre! God forbid! ei bewahre! (Gott
bewahre!) nothing o

f

the kind! Oh
dear, no!
bewähren, ins. I. t. 1. (bewahrheiten)

to verify; (beweiſen) to prove, to make
good; 2

.

(durchführen) to uphold, to

maintain (a character). -t, p.a. (er
probt) approved, tried, experienced;
sterling, sound; trustworthy; ein -ter
Freund, a tried friend; ein Alter Schrift
ſteller, a writer o

f general credit, a

standard author; eine -te Methode,

a
n approved method; (echt, wahrheits

gemäß) authentical. II. rfl. to prove
(to show o.s. to be, o

r

to come) true
(or good); to stand the test (of time);

to b
e

found to answer; ſich als heilſam
-en, to prove salutary; er -t ſich als
ein redlicher Mann, he proves a

n

honest
man; dieſer Grundſatz wird ſich im gan
zen Leben -en, this maxim will hold
good (or true) through life.
Bewahrer, m, -s, pl

.

-, keeper, pre
server; guardian.
bewahrheiten, ins. t. to verify, to

establish the truth of; ſich -, to come
true.
Bewahrheitung, f. verification; zur -

deſſen, (law) in faith whereof.
Bewährtheit, f. (Echtheit) authentici
ty; (erprobtes Weſen) trustworthiness,
soundness, (tried, o

r approved) good

Il GSS.

Bewahrung, f. (act o
f) keeping; pre

servation; custody.
Bewährung, f. 1. (Bewahrheitung) veri
fication; (Beweis) proof; (Beſtätigung)
confirmation; 2

.

(Probe) trial, proof,
tOst.

Bewahrungsmittel, n. preservative (vor,
od. gegen, against).
bewaldet, p.a. woody, wooded; dicht -,

densely wooded; gut -, well-timbered.

bewandert, a
.

Bewaldung, f. woodiness.
bewallen, ins. t. to throw up
(or dikes) o

n

the sides o
f

(a

Bewal'lung, f. embankment.
bewältigen, ins. t. 1. (überwält
overcome; sl

.

to floor; 2
. fg

winden) to conquer (difficultie
ſten) to master (a task).

versed, expe
practised, skilled, expert; v

i

thoroughly conversant (in, wi
timately acquainted (with).
bewandt“, a

. conditioned, circums
die Sache iſ

t
ſo -, so the matter

this is the case; bei ſo -en Um

this (or such) being the case
such (or under the existing)
stances.
Bewandtnis, f.

, pl. - (ſ)e, co

state, case; e
s

hat folgende

(nature o
f

the) case is this
hat e

s

eine eigene -, that is

peculiar (or strange) case; *

hangs a tale; e
s

hat damit e

andere -, als Sie meinen, the
(or case) is quite different fro
you suppose; was e

s

auch fü
r

damit haben möge, whatever
the (state o

f

the) case, b
e

th

may; nach - der Umſtände, a

to circumstances, a
s

the case
bewangen, ins. t. mar. (durch A

l

verſtärken) to fish (a mast, o
r

bewarb“, ſ. bewerben,
bewarf, ſ. bewerfen.
bewäſſern, ins. t. to water, to

Bewäſſerung, f.
, pl. -en, v

irrigation.
Bewäſſerungsanlage, f.

,

-anſ
pl. irrigation-works, catch-wo
-gräben, m

.

feeder, catch.
bewegbär, a

.

movable.
Bewëgbärkeit, f. movableness,
Bewegemuskel, m, -s, pl.
motory muscle.
bewë'gen, ins. I. (-te, -t')

(i
n Bewegung ſetzen, rühren)

(one's limbs); (erſchüttern, ſc
h

stir; to shake; (ſchnell hin
-en, aufrühren) to agitate;
mig -en, to undulate; 2. fg
denſchaften erregen) to excite,

b
) (Empfindungen erregen, ri

move (to pity, o
r

to tears);

to touch; -end, p.a. moving

tive (power); 2
.

(rührend)
-te Zeiten, stirring times;
Leben, a troubled life, an ever

3
. † (erwägen) Maria behielt

Worte, und bewegte ſi
e

in ihre
bibl. Mary kept all these th

pondered them in her heart

1
.

to move; (ſich in Beweg!

to stir; ſich weiter -en, to

ſich im Kreiſe -en, to move in

ſich um etw. -en, to revolve
ſich auf und nieder -en, mech

u
p

and down (as a piston

in der Luft -en, to float abo
freier Luft -en (ſich Bewegun

to take (out-of-door-)exercise

ſam -en, to jog; ſich in g
u

-en, to move (or to mix) in

ciety; 2
.

ſi
ch

zum Mitleid

to b
e

moved to pity. II

bewögen) t. fig. (
j.

zu etw. -en

to cause, o
r

to induce s.o.,
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Beweger Bewerkſtelligung

upon (or on) s.o., to bring (or to get)

s.o. to do s.t.; ic
h

bewog ihn mitzugehen,
I got him to come along (or with

me); zu etw. bewogen werden, to be led
into s.t., to b

e

induced to do st.; ſich
bewogenfinden etw. zu thun, to find o.s.
called (upon) to do s.t.; bewogen von,

actuated by.
Beweger, m, -s, pl. -, 1. mover &c.;
vgl. bewegen; 2

. phys. motor; 3
.

med.

ſ. Bewegemuskel.
Beweg"grund, m

.

motive, inducement,
incentive, reason; (objektiv) ground.
-kraft, f. ſ. Bewegungskraft.
beweglich, a

.

1
.

a
) movable; -e Rolle,

mech. moving pulley; -e Güter, -es
Vermögen(si.), movables, personal goods

and chattels; eine -e Zunge, a voluble
(or glib) tongue; b

) variable; -e

Feſte, movablefeasts; 2
.

(vom Geiſte)
versatile; nimble-witted; 3

.

(rührend)
moving, touching, affecting; - bitten,

to begearnestly, to entreat.
Beweglichkeit, f. 1

. movableness, mo
bility; power o

f moving; (Flinkheit)
nimbleness; (- der Zunge) volubility;

2
. variability; 3
. versatility; 4
. (rüh

rende Eindringlichkeit) patheticalness,
urgency.
Bewegt'heit, f. agitation.
Bewegung, f.

,

p
l.

-en, 1
.

a
)

(act o
f)

moving; b
)

nech. (fortdauernde -) mo
tion; (einzelne u

.

willkürliche -) move
ment (-en einer Armee, movements o

f

a
n army); beſtändige -, perpetual mo

tion; heftige -, commotion; drehende

-, - im Kreiſe, (motion of) rotation,
rotatory motion; auf und niedergehende

- up-and-down motion; wellenförmige

-, undulatory motion; ſchaukelndeod.
ſchwingende -, oscillatory motion, see
Saw; beſchleunigte -, accelerated (or
increasing) motion; verzögerte -, re
tarded (or slackening) motion; fehler
hafte - (eines Pferdes), counter-time;
Fortbewegung, (loco)motion; rückläufige

- retrograde motion, retrogression;
astr. retrogradation; -len mit den Hän

d
e
n

machen, to gesticulate; in - ſetzen,

to put (or to set) in motion, to set

a going; to actuate; (eine Maſchine) to

throw into gear; to bring into (or in)
play; alle Hebel (od. Triebfedern) in -

ſehen, to se
t

every spring in motion;
alles in - ſetzen, to move heaven and
earth, to leave n

o

stone unturned;

ſi
ch

in - ſetzen, to get in motion, to

moVe, to stir; in voller -, in full
Play; in - ſein, to be moving; to b

e

afoot (said o
f

a
n army); e
r

iſ
t

immer

in - he is always stirring (or on the
move); in - erhalten, to keep going;
eine - machen, to stand stock-still;

h - machen, to take exercise, to walk;
Weibes-)- im Freien, physical exercise,

(ºut-of-door-)exercise; 2
. (unruhige -)

Ärring, stir; bustle; (Beunruhigung)
disturbance, agitation; die Börſe zeigte
"enig -, com, there was little move
Änt (o

r

activity) o
n 'Change; rück

gängige -, com. downward tendency;

" - kommen od
.

geraten, to b
e

thrown
into commotion; in - bringen, to stir

ºp
;

3
.

(Gemüts--) emotion; (Aufruhr,
fregung) commotion; in verſetzen,

º move, to touch, to stir; 4
. (Be

ſtimmung,Veranlaſſung) inducement; e
r

rechtigung nachweiſen) to establish, to

clear (a title); zu viel -, to overprove;
das beweiſt nichts, that is n

o proof (or
no conclusive evidence); das muß erſt
noch bewieſen werden, that remains to

b
e proved. II. rfl. to prove (ungrate

ful); ſich ſehr gütig gegen j. -, to show
s.o. great kindness. -d, p.a. 1. prov
ing, demonstrative, argumentative; 2

.

(etw. erweiſend) evidential (of s.t.).
Beweisfriſt, f. period granted to pro
duce evidence. -führer, m

.

s.o. who
produces proofs; arguer. -führung,

f. (objektiv) demonstration; (ſubjektiv)
argumentation. -grund, m

.

argument,

reason. -kraft, f.power o
f proving,

demonstrative (or conclusive) force;
argumentativeness.
beweiskräftig, a

. demonstrative, con
clusive; (überzeugend)convincing, con
victive.
Beweislaſt, f. obligation to prove st,
burden o

f proving s.t.
beweislich, a

.

ſ. beweisbar; -ermaßen,

adv. a
s may b
e proved.

Beweis'mittel, n. means to prove s.t.,
evidence. -ſchrift, f.

,

-ſtück, n
. docu

ment; -ſtücke, pl. proofs and illustra
tions. -ſtelle, f. quotation in point;
proof-text (from the Bible).
beweißen, ins. (beweißeſt od. beweißt')

t. ſ. weißen.
bewenden, i. (nur im inf.) es - laſſen
(bei), to acquiesce (in), to use no fur
ther endeavours; e

r

ließ e
s

dabei -, he
let the matter rest there, he went n

o

further.
Bewenden, n

., -s, 1. dabei hat es ſein
-, there the matter rests, there is an

end o
f it
;

2
.
ſ. Bewandtnis.

Bewerb', m., -(e)s, ſ. Bewerbung.
bewerben, ins. (bewirbſt', bewirbt'; be
warb', beworben) rfl. ſich - um, to sue
for, to solicit; to contend for; to

apply (for a place, o
r situation); ſich

(mit anderen) um einen Preis -, to

compete for a prize (with others); ſi

um eine Dame (od. um die Hand einer

Dame) -, to woo (or to court) a lady,

to pay one's addresses (or to make
love) to a lady; ſich (als Parlaments
kandidat) um Stimmen -, to canvass

(a district).
Bewerber, m, -s, p

l. -, candidate,
applicant (for), aspirant (to); (Mit
bewerber) competitor; - um eine Pro
feſſur, candidate for a professorship;

- um eine Dame, courter, wooer of,

o
r

suitor to a lady. s

Bewerbung, f., pl. -en, suing, solici
tation, application (for); candidature;
gemeinſchaftliche -, competition; - um
eine Dame, courting (wooing, o

r paying

one's addresses to
)
a lady; courtship,

suit.

bewerfen, ins. (bewirfſt, bewirft'; bewarf,

beworfen) t. 1
.

(mit etw.) to throw

(s.t) upon (or at); to pelt (with s.t.);

2
.

arch. to plaster (awall); grob
(mit Mörtel), to rough-cast.
bewerkſtelligen, ins. t. to effect, to

effectuate, to perform, to execute, to

achieve, to bring about, to manage;

leicht zu -, easy of accomplishment.

to make out (a case); (an den Tag Bewerkſtelligung, f.
, p
l.

-en, effecting,

1 73

that e
s ganz aus eigener -, he did it

of his own accord.

Bewegungsachſe, f. mech. axis of ro

tation. -fähigkeit, f. movableness,
mobility, locomotivity. -geſetz, n. law

o
f

motion. -größe, f. quantity o
f

motion. -grund, m
.

ſ. Beweggrund.
-kraft, f. moving power (or force),
motive force. -lehre, f. mechanics.
bewegungslös, a

.

motionless.
Bewegungslöſigkeit, f. motionlessness,
immovableness, immobility.
Bewegungsmittelpunkt, m.mech.centre

o
f

motion. -vermögen, n
. power o
f

voluntary motion. -vörrichtung, f.

moving-apparatus; (eines Eiſenbahn
wagens) car-truck.
bewehren, ins. t. to arm; to equip.
Bewehrung, f. arming; equipment.
beweiben, ins. I. t. to provide with

a wife, to wive. II. rfl. to marry.
-t, p.a. married, wedded; double.
beweinen, ins. t. to weep for; (bekla
gen) to deplore; (bejammern) to lament,

to bewail, to bemoan.
beweinenswert, -würdig, a. deplor
able, lamentable.
Beweis, m., -(ſ)es, p

l.
-(ſ)e, 1. (Zei

chen, Außerung) token (of friendship);
(Probe, überzeugendesZeichen) proof (of
friendship, o

f

a fact); (deutlicher u
.

augenſcheinlicher -) evidence (of guilt);
(Anzeichen) indication (of wisdom); ein- meines Vertrauens, an instance (or
mark) o

f my confidence; den - liefern
(od. geben), to furnish proof, to prove;

als -, as an instance; als - von, in
dicative of; - od. - es genug, proof
enough; zum -e dienen, to serve a

s

a proof; 2
. (Beweisgrund) argument;

(Beweisführung) demonstration; estab
lishment by evidence, arguing, argu
mentation; den - führen, to adduce
proof, to argue, to demonstrate; den- der Wahrheit antreten, to produce
evidence; zum -e deſſen, in support
(in proof, o

r in verification) o
f which;

e
s

bedarf keines -es, it is self-evident;
ſchlagender -, forcible (or conclusive)
argument, cogent proof (or reason);

fam. knock-down argument; unumſtöß
licher -, incontrovertible argument,

incontestable (or irrefragable) proof;
vollgültiger -, positive proof, conclusive
evidence; kräftiger -, home-proof; -

aus Indicien, circumstantial evidence.
-artikel, m

.

pl. (law) counts o
f

a
n

indictment. -aufläge, -auferlegung,

f. (judicial) injunction to produce

evidence. -aufnahme, f. produce o
f

evidence; die -aufnahme beſchließen,od.
jm. auferlegen, to enjoin o

n

s.o. to pro
duce evidence.
beweis'bar, a
. capable o
f proof, to b
e

roved, demonstrable.
eweis'bärkeit, f. demonstrability.

beweis dienlich, a
. demonstrative, de
monstratory.

beweiſen, ins. (bewei'ſeſt o
d
.

beweiſt; be
wies', bewieſen) I. t. 1. (bezeigen) to

show (favour, mercy, o
r good-will &c.);

(bekunden, darthun) to argue (ill-will);

2
.

(die Richtigkeit darthun) to prove (a

fact), to demonstrate (a proposition),

legen, unumſtößlich -) to evince (the
truth, o

r

the falsity o
f s.t.); (die Be

execution, achievement, management,
performance.
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bewerten, ins. t. com. to prize.
bewickeln, ins. t. to wind about, to
wrap round, to wrap up, to envelop.
bewies, bewieſen, ſ beweiſen.
bewilligen, ins. t. 1. (jm. etw. zugeſtehen)
to grant, to allow, or to permit s.o.
st., to concedes.t. to s.o.; 2. (etw. ge

währen) to grant permission; to con
sent t

o
,

to comply with; Geld - (von
Parlamenten), to vote supplies; be
willigt werden, to b

e carried, to pass

(said o
f

motions).
Bewilligung, f., pl

.
-en, 1

.

(Erlaubnis)
permission, concession; (Zuſtimmung)
consent; Ihre - vorbehalten,com. under
reservation; 2

. (Geldbewilligung) allow
ance, grant; (im Parlament) vote o

f

supplies.
Bewilligungsrecht, n. right of voting
supplies.
bewillkommtnen, ins. t. to welcome.
Bewillkommnung, f. welcoming, wel
come; kind reception.
bewimpeln, ins. t. to furnish (or to

adorn) with pendants (or pennons),
or with streamers,

bewimpert, p.a. bot. ciliated.
bewinden, ins. (bewand', bewun'den) t.

ſ. umwinden.
bewirkbär, a. feasible, practicable.
bewirken, ins. t. to effect, to cause, to

bring about; (bewerkſtelligen) to effee
tuate; (Anlaß geben zu) to occasion;
(hervorbringen) to produce.
bewirten, ins. t. to entertain, to treat,

to regale; mit einer Flaſche Wein -,

to treat to a bottle o
f

wine.
Bewirter, m., -s, pl

.

-, entertainer;
mein freundlicher -, mine host.
bewirtſchaften, ins. t. to manage (an
estate, o

r

a farm); den Acker -, to

farm land; to cultivate the ground.
Bewirtſchafter, m., As, pl. -, manager.
Bewirtſchaftung, f. management, farm
1ng.
Bewirtung, f.

, pl. -en, entertainment,
reception, treat; (Koſt) cheer; (im Gaſt
hauſe) attendance; feſtliche -, fam. tuck
out; ſchlechte -, John (or Jack) Drum’s
entertainment.

bewitzeln, ins. t. to make sport (fun,

o
r game) o
f,

to have one's joke at,

to turn into ridicule, to rally; to chaff,
or to sneer at.

# bewögen, ſ. bewegen.

bewohnt bär, a
. habitable, inhabitable;

(paſſend u
. bequem, v
.

einem Hauſe) com
fortable.
Bewohnbärkeit, f. habitableness.
bewohnen, ins. t. to inhabit, to live
in, to occupy; (gewählter) to reside
in; nicht zu bewohnen, uninhabitable.
Bewohiter, m, -s, pl. -, -int, f., pl.
-innen, inhabitant (of a country);
occupant (of a house), resident (in a

house); tenant (of a farm, o
r

o
f
a

house); lodger (in a room); (Mitbewoh
ner) inmate; * denizen (of a forest).
Bewohnung, f. inhabiting, habitation.
bewölken, ins. t. to cloud (over), to

overcast; ſich -, to become cloudy (or
overcast); eine bewölkteStirn, a cloudy
forehead.
beworben, ſ. bewerben.
beworfen, ſ. bewerfen.
Bewunderer, m., -s, pl. -, admirer;
ein erklärter -, an avowed admirer.

bewundern, ins. t. to admire.
bewundernswürdig, -wert, a

. ad
mirable, wonderful, marvellous.
Bewunderung, f. admiration; von -

erfüllt, struck with admiration.
bewunderungswürdig, ſ. bewunderns
würdig.
Bewurf, m., -s, pl

.

Bewürfe, plaster
ing (of a wall); (grober) rough-cast.
bewurzeln, ins. rfl. to take (or to strike)
root; ſtark bewurzelt, strongly rooted.
bewußt, a. 1. known; es iſt mir -, it

is known to me, I know it
,
I am

aware o
f it; ſoviel mir - iſt
,

so far

a
s I know, for aught I know; die -e

Sache, the matter in question; unter
den -en Bedingungen, under the con
ditions known to you (or to him &c.),

o
r

mentioned before; 2
.

(einer Sache)
conscious, sensible, aware (of s.t.); ſich
einer Sache - ſein, to be (or to feel)
conscious o

f
a thing; ic
h

bin mir keiner
Schuld -, I am not conscious of any
guilt; ſich einer Sache nicht deutlich -

ſein, to b
e hardly aware of a thing,

not to recollect a thing; ſich einer
Sache wieder - werden, to recollect s.t.;
(ſich) ſeiner ſelbſt -, conscious (of o.s.);
(ſich) ſeiner ſelbſt nicht mehr - ſein, to

have lost self-consciousness, to be un
conscious (of o.s.), to b

e

senseless.
bewußtlös, a. 1. (ohne Bewußtſein) un
conscious; 2

.

(ohne Klarheit der Sinne)
insensible, senseless.
Bewußtloſigkeit, f. 1. unconsciousness;

2
. insensibility.

Bewuſſtſein, n. 1. consciousness; zum

- bringen, to bring round; zum < kom
men, to come to o.s.; fam. to come to;

2
.

(Wiſſen) knowledge; (Wahrnehmung)
perception; etw. jm. zum - bringen,

to give S.o. an idea o
f st., to satisfy

s.o.; als mir die Wahrheit zum - kam,
when I became aware o

f

the truth,

fam. when the truth began to dawn
upon me.
Bey (bei), m., -s, pl

.

-s od
.

-e, Bey.
bey [bei, prp. ſ. bei.
ezackt, p.a. indented, jagged, notched.Ä a

. payable.
bezahlen, ins. t. (j.; jm. etw.) to pay

(a sum, o
r
a person); to satisfy (a

person); to pay for; to settle, to dis
charge (a debt); einen Arzt (od. Ad
vokaten) -, to fee a doctor (or bar
rister); bezahlt (und quittiert), paid (and
acquitted); (beſoldet) salaried; ic

h

bin
noch nicht bezahlt, my claims are still
unsettled; voll (od. im vollen) -, to

pay in full; auf Abſchlag -, abſchläg
lich -, to pay in part; ratenweiſe (od.
terminweiſe) -, to pay by instalments;
bar -, to pay down, to pay ready
money; bei Heller und Pſennig -, to

pay to the last farthing, to pay twenty
shillings in the pound; im voraus -,

to pay in advance; zu viel -, to over
pay; fam. to pay through the nose;
anſtändig -, fam. to come down hand
somely; zu wenig -, to underpay;
etw. zu teuer -, to pay too much for
one's whistle (prv.); nachläſſig -, to be
negligent in a payment; die Koſten -,

to defray the expenses; eine Rechnung-, to settle a
n account; einen Wechſel

(od. eine Tratte) -, to honour (or to

man bezahlt für dieſen Artikel
article is sold at (fam. fetches)
Schulden -, to wipe off old
die Zeche -, to pay the piper
gleicher Münze -, to pay s.o.
own coin (or in kind); to give
good a

s

one gets, to give a R

for s.one's Oliver, to pay s.o.

e
r

kann nicht (mehr) -, he is in

h
e stops payment; ſich bezahlt

to take one's due, to pay (or t

burse) o.s.; das macht ſich nicht
od. (rfl.) das bezahlt ſich nich

does not pay; nicht mit Geld zu

valuable.

Bezahler, m, -s, pl
. -, pay

guter -, a sure paymaster.
Bezahlung, f.

, p
l.

-en, 1. (e
i

payment, settlement; defraym
expenses); discharge (of debts

- von, on payment of; gegen
for ready money, for cash;
nur gegen bare -, com. ready
terms cash; prompte - erhä
Freundſchaft,prv. short reckoning
long friends; 2. (regelmäßige) ]

Bezahlungsſchein, m
.

receipt;
acquitment.

bezähm bär, a
. tamable; manag

Bezähmbärkeit, f. tamableness.
bezähmen, ins. I. t. to tame;
subdue, to keep under, tor

to bridle, to curb, to checl
Leidenſchaften -, to master (to

o
r

to control) one's passion

Wünſche -, to moderate one's
II. rfl. to subdue o.s, to restr

to govern o.s, to keep one's
Bezähmung, f. taming &c., ſ.b
bezaubern, ins. t. 1

. (eig) to b

(auch fig) to fascinate; 2. (gew)
enchant, to charm; -d, p.a. ch

fascinating; bezaubert, p.a. enc
smitten (von, with); under a

Bezauberung, f., p
l.

-en, 1
.

ing, bewitchment, (be)witcher)
fascination; 2

. charming, encha
bezäumt, p.a. bridled.
bezäunt, p.a. fenced, hedge
closed in.
bezechen, ins. rfl. to get d

r
tipsy); ſchwer -t (p.a.), tiP
heavy; the worse for drink
mops and brooms.
bezeichnen, ins. t. 1

.

(mit Z
e

bedeckenod. anfüllen) to cove
fill) with drawings; 2

.

a
)

(m

Zeichen verſehen) to mark; (

Liſte) to prick down; Waren -

goods; mit Accenten -, to ac

b
)

(kenntlich machen) to desig
(angeben) to indicate, to denot

to point out; (mit einem Wo
term; (charakteriſieren) to quº
as); nicht näher zu -, unq

d
)

(durch Gebärden, o
d
.

durch
geben) to signify; e) (bedeuten)

to denote, to signify; -d, P

ficant, distinctive, character
of); ein -des Merkmal, a C

mark.
Bezeichnung, f.

,

pl. -en, ma
signation, notation; mark,
vgl. bezeichnen.
Bezeichnungszettel, m.ticke
bezeigen, ins. I. t. (jm. etw.)

cash) a bill of exchange (or a draft); (regard); to show (joy); t
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(interest, condolence &c.); (deutlichkund
geben)to manifest (one's pleasure, or
displeasure); (zollen) to pay (one's re
spect to s.o.), jm. ſein Beileid -, to
condole with s.o. (über etw., in s.t).
II. rfl

.

to show (o.s.) (kind); to behave
(os) (well, or ill); ſich jm. ſehr gütig
(günſtig, od. gnädig) -, to show s.o.
great kindness (favour, o

r mercy).
Bezeigung, f.

, p
l.

-en, showing, show,
manifestation; expression.
bezei'hen, ins. (bezieh', beziehen) t. ſ.

zeihen,bezichtigen.
bezeugen, ins. t. 1

.

to attest, to bear
witness (or testimony) to

,

to wit
ness; (förmlich, auchfeierlich) to testify;

(ſchriftlich) to certify; 2
.
ſ. bezeigen.

Bezeugung, f, pl
.

Ten, attestation, tes
tification; certificate.
bezichtigen (bezichten), ins. t. (

j.

einer
Sache) to charge (or to tax) s.o. with
S.t., to accuse s.o. o

f s.t., to impute
S.t. to s.o.

Bezichtigung, f, pl
.

-en, charge, a
c

cusation, taxation, imputation.
beziehen, ins. (bezög,bezögen) I. t. 1. a)

(mit etw. überziehen) to draw over, to

cover (with); ein Bett -, to put o
n

clean sheets; e
in Kopfkiſſen -, to case

a pillow; b) mit Saiten - (beſpannen),

t0 string (an instrument); 2
.

a
)

(eine
Wohnung u

. dgl. -, einziehen in) to

move t
o
,
to take possession of, to enter

(a new lodging &c.); d
ie

Univerſität -,

to enter college; ein Lager -, to pitch

a camp, to encamp; Winterquartiere

- to take up (to go, or to get into)
winter-quarters; d

ie

Wache -, to mount
guard; b

) † (Märkte -, beſuchen) to

Visit, to frequent (fairs); 3
.

a
)

(Geld

- einziehen) to draw, to receive (money,
Payment, a salary &c.); b

)

(Waren -,

entnehmen) to obtain, to order, to pro
eure, to take, to buy (goods) (von jm.,

from so); c) com. (j
. -, auf j. ziehen,

von jm. durchWechſel Geld erheben) to

draw (a bill) upon s.o.; ſich gegen
ſeitig -, to counterdraw; d

e
r

Bezogene,
drawee; 4

.

(etw. auf etw. -, mit etw.

in Bezugſetzen) to refer (a thing to st);

d
u

darfſt d
ie Bemerkung nicht auf dich

- You must not think the remark
referred to you. II

.
rf
l.

1
.

der Himmel
beziehtſich, the sky becomes cloudy;

d
e
r

Himmel h
a
t

ſi
ch bezogen, the sky

cloudy (o
r

overcast); it is skyless;

2
.
a
)

(v
.

Sachen) ſi
ch

auf etw. -, to

relate to refer, to b
e

relative to st;

º bear o
n

(or upon) (a question);

b
)

(v
.

Perſonen) ſi
ch aufj. (od. auf etw)

- to make reference, or to refer to

Ä, or to st), to appeal to so.

e
zi
e

entlich, adv. respectively.
ezieher, m, -s

,

pl. -, com. - eines
Äes drawer, giver of a bill.
Äch ſich, a. ſ bezüglich. --
Beziehung, f,plj. a) (das über
Wehen)covering; b

) (Beſpannung mit
Saiten) stringing; c) (einer Wohnung)
Ä0Ying (into apartments); 2

.

a
) (Be

"g
,

Bezugnahme) reference, relation

ºf to
);

in – bringen mit, to bring to

bear uPon; in dieſer -, in this respect;
jeder - in every respect; in allen
Ä in all its bearings; to all intents
"Purposes; in a

ll aspects; unter -

" Herrn N
.,

referring to Mr. N;

unter - auf mein Letztes vom ..
.,

com.
begging reference to my last respects

o
f ..
.; - haben auf, ſ. beziehen, II. 2, a;

b
) (Verbindung) pl. -en, relation (zu,

with, o
r to), connection (si.) (zu, with);

-en unterhalten zu, to maintain re
lations with; wir ſtehen in freundſchaft
lichen -en zu ihm, we are o

n friendly
terms with him; unſere Aen zu ihm,
our relations to him; unſere -en zum
Auslande, our foreign relations; ſich
mit jm. in -(en) ſetzen, to enter into
connection with s.o.
beziehungsweiſe, adv. respectively, re
latively.
Beziehungswort, n. gram. relative.
bezielen, ins. t. ſ bezwecken.
beziffern, I. t. to mark with figures
(or ciphers); mus, to figure; der be
zifferte Baß, the figured bass. II

.

rfl.
ſich - auf, to amount to.
bezinnt, p.a. castellated.
Bezirk, m., -(e)s, p

l.

-e, 1. (Kreis)
circuit; 2. (Landſtrich) district; kleinerer

-, department; in A
e teilen, to district;

3
.

(Gerichts--) precinct (of a court);
court-leet; (Stadt--, Wahl-«) ward;
(Polizei-A) beat.
Bezirksarzt (-armenarzt), m

.

district
physician, district-medical-officer. --

gericht, n
.

district-court. -polizeiwache,

f. police-station. -richter, m
.

district
judge. -ſchlile, f. district-school. --
vörſteher, m

.

(mit Polizeigewalt in Eng
land) guardian to a district, poor-law
guardian; district-police-officer.
bezirksweiſe, adv. b

y

districts.
Bezoär, m, -s, chem. bezoar. -ziege,

f. zo. bezoar-goat (capra aegägrus).
-mittel, n. med. bezoardic.
Bező gene(r), m, .n, pl. -n, com.
drawee.
bezollen, ins. t. to impose duty (or
duties) on.
bezücht(ig)en, t. ſ. bezichtigen.
bezuckern, ins. t. to sugar (over).„
Bezug, m, -s, pl

.

Bezüge, 1
.

a
)
ſ. Über

zug; b
)

ein - Saiten, a set of strings;

2
. . des Gehalts, drawing one's salary;

Bezüge, p
l.

(Einkommen) fees; 3
. (Be

ziehung) relation, reference; - haben
auf, to refer to, to relate to, to have
reference to, to bear upon; - nehmen
auf, to refer to; in - auf, in relation

to
,

with respect to, with regard to,
regarding, a

s to, a
s for.

bezüglich, a
.

relative (to), referring
(to), respecting; - auf, respecting,
bearing on.
Bezugnahme, f.

, p
l. -n, reference;

unter -, ſ. Beziehung, 2.

Bezugsanweiſung, f. order. -ort, --

platz, m., -quelle, f. source o
f supply,

market for s.t.; die billigſte -quelle iſ
t

Trieſt, the cheapest market is Trieste.
-ſpeſen, f. pl. com. petty charges.
bezwecken, ins. t. 1
.

(mit Zwecken be
ſetzen) to set (or to fasten) with pegs

(or tacks); to peg; 2
.

(hinzielen auf)

to aim at; (im Auge haben) to have

in view; (beabſichtigen) to intend, to

purpose; was wollen Sie (damit) -?

what is your object (in doing so)?
fam. what are you driving at? was
ſoll das –? what is the drift of it?
bezweifelbär, a. questionable; doubtful.
bezweifeln, ins. t. to doubt (of), to

question, to call into question; to

suspect; (nicht glauben) to discredit;

nicht zu -, indubitable, unquestionable.
bezwingbär, a

. conquerable, superable.
bezwingen, ins. t. (bezwang', bezwungen)
(bewältigen) to overcome, to subdue;
(beſiegen) to conquer, to vanquish; (die
Oberhand gewinnen) to get the better
of, to get the upper hand; (ſchlagen)

to beat; vulg. to lick; ſich -, to master
One's passions, to restrain o.s.
Bezwinger, m, -s, pl

.

-, conqueror,
Vanquisher, subduer.
bezwinglich, a

. conquerable, superable.
Bezwingung, f. (act o

f) conquering,
subduing; conquest.
Bibel, f.

,

p
l.

-n, (Holy) Bible, (Holy)
Scripture; auf die - ſchwören, to take
one's Bible. -abſchnitt, m

.

section
(or chapter) o

f

the Bible; (wie er

beim engl. Gottesdienſt vorgeleſen wird)
lesson. -anſtalt, f. establishment for
the diffusion o

f

the Bible. -ausdruck,

m
.

biblical (or scriptural) expression
(or term). -ausgäbe, f. edition o

f

the Bible. -ausleger, -erklärer, m
.

interpreter o
f

the Bible. -anslegung,

f, exegesis (or interpretation) o
f

the
Bible; myſtiſche-auslegung, anagogics.
-chriſt, m

.

biblist.
bibelfeſt, a. well-read in (or conversant
with) the Scriptures. -mäßig, a. ſ.

ſchriftgemäß.

Bibelgeſellſchaft, f. Bible-society, so
ciety for the diffusion o

f

the Bible.
-huſär, m

.
* gospel-trumpeter; e
r

iſ
t

ein -huſar, the Bible is his weapon.
-kenner, m

.

biblist, scripturist, one
conversant with the Bible. -kenntnis,
-kunde, f. biblical knowledge. -lehre,

f. scriptural doctrine. -ſpräche, f.

scriptural language. -ſpruch, m.scrip
tural sentence (or text). -ſtelle, f.

scriptural passage (or text). -ſtunde,

f. Bible-class. -text, m
.

text from
the Bible. -überſetzung, f. translation
(or version) o
f

the Bible. -vers, m
.

verse o
f

the Bible. -werk, n. an
notated Bible; polyglot Bible. -wort,

n
. scriptural word.
Biber, m., -s, pl
. -, 1. zo
.

beaver,

castor (castor fiber); 2. com. a) (-zeug)
beaver, kind of duffel (or duffle); b)

(-hüt) beaver-hat, castor. <ban, m
.

beaver-house. -baum, m
.

bot. white
bay (magnolia glauca). -eiſen, n

., --

falle, f. beaver-trap. <fang, m.trapping
(or catching) o

f beavers, beaver-trap
ping <fänger, m

.

(beaver-)trapper.
-fell, n. beaver-skin; Afelle, p

l.

beavers.
-fett, n. beaver's grease. -geil, n.

castoreum. -haar, n. hair of the beaver.
-hiit, m

.

beaver-hat, castor. -jagd, f.

beaver-hunting. -jäger, m
.

(beaver-)
trapper. -klee, m.bot. ſ. Bitterklee.

§ Bibernelle, f. ſ. Pimpinelle.
Biberſchwänze, m.pl. arch, flat tiles,
plain tiles.
Bibi, m, 2s, pl

.

-s, s. tile (hat).

§ Bibliograph', m, -en, p
l.

-en,
bibliographer.

§ Bibliographie, f.
, p
l.

-en, 1. biblio
graphy; 2

.

list of books appearing
periodically.

§ bibliographiſch, a. bibliographieal.

§ Bibliomäne, m, -n, pl. -u, biblio
II1AIllglC.



Bibliothek 176 Bifur

§ Bibliothek, f, pl
.

+en, library.

§ Bibliothekär, m, -(e)s, p
l.

-e, libra
rian.

§ Bibliothekariät, n
,

-(e)s, p
l. -e,

librarian's office.

§ bibliothekariſch, a
. relating to a

librarian.

Bibliothekſtuhl, m
.

reading-chair.
ibliſch, a. biblical, scriptural; -e Ge=
ſchichte,sacred history.
Bickbeere, f. provinc. ſ. Heidelbeere,
Vicke, f. ſ. Picke.
Bickelhaube, -hering, ſ. Pickelh....
bieder, a

.

1
.

(rechtſchaffen)upright;
(geradſinnig) straightforward, plain
dealing; (ehrlich) honest; (aufrichtig)
candid; (wahrhaft) true; (ehrenwert)
honourable; ein - er Freund, a true
hearted friend; 2

.

iron. u
.

fam. soft,

dear (old), good (old).
Biederkeit, f. uprightness, straightfor
ward honesty, probity, integrity, true
heartedness, plain dealing.
Biederleute, p

l.

honest, o
r

true-hearted
people. <mann, m, p

l.

-männer, 1
.

worthy, true-hearted, honest, o
r up

right man, man o
f integrity, Plain

dealing gentleman; 2
.

iron. fan.
(guter Philiſter) goodman; Hodge, softy,
duffer, gaffer, worthy.
biedermänniſch, -ſinnig, a. honest, up
right, single-hearted, plain-dealing
Biederſinn, m

.

probity o
f mind, plain

heartedness, true-heartedness.
biegbar, a. flexible, pliable.
Biege, f., p

l.

-It, bend, bow.
biegen (bög, gebögen), I. t. to bend,

to curve; vgl. gebogen; ſich - laſſen, to

b
e flexible, o
r pliant; phys. to in

flect, to diffract (light). II. rf
.

to

bend; (ſichwerfen) to warp; ſich ſchmie
gen und -, to creep and crouch, to

cringe. III. i. (ſ.) 1. to bend, to be

bent; e
s

muß - oder brechen,prv. it

must bend o
r break; beſſer - al§ brechen,

better to bow than break; 2. um die
Ecke -, to turn (rouild) the corner.
biegſam, a. 1. flexible, bendable; (ſtreck
bar) ductile; 2. (geſchmeidig, ſchmieg
ſam) pliable, pliant, supple, limp.
Biegſamkeit, f. 1

. flexibility; (Streck
barkeit) ductility; - der Stimme, flexi
bility o

f

the voice; 2
. (Schmiegſam

keit) pliantness, pliability, suppleness,
limpness.
Biegung, f., p

l.

-en, 1
.

(act of) bend
ing; flection (or flexion); (Krümmung)
curve; bend (of the body, o

f
a road,

river &c.), bent (of a bow); turn (of

a road); 2
. gram. (Abbeugung) inflec

tion, declension (of nouns and verbs).
Biegungsfall, m

.

gran, oblique case.
Biegzange, f. wire-pliers, pl.
Bienchen, n

., -s, pl. -, (dim.) little bee.
Bic'ne, f., pl

.

-u, zo. honey-bec, bee
(apis mellifica); wilde -, wild bee;
zahme -, hive-bee; männliche -, drone;
emſig wie eine -, as busy a

s
a bee;

An betr., apiarian.
Bienenbau, m

.

ſ. -zucht. -blüme, f.

bot. bee-flower, bce-orchis (ophrys
apiſ ra). <bröt, n

;

hive-dross, bee
bread. <britt, f. the embryos (pl.)

o
f

bees. <feind, -freffer, m
.

zo. bee
eater, nidwald, mudwall (merops
ayinster». -garten, in be-garden.
-halter, m
.

ſ. -züchter. -harö n

hive-dross, bee-glue. -haube, f. ſ. --

kappe. -haus, n. bee-house, alveary,
apiary. -hütte, f. bee-shed. -kappe,

f. cap with a veil all round (worn

in cutting the honey-combs). -kitt,

m
.
ſ. -harz. -königin, f. queen-bee.

-korb, m
.

bee-hive; in den -korb thun,

to hive; aus dem -korbe heraustreiben
(od. thun), to unhive. -kunde, f. apia
rian knowledge. -meiſter, m

.

bee
master, hiver. -mutter, f. ſ. -königin.
-ſang, m, -ſaugs, bot. dead needle,
hen-bit (lamium). -ſchwarm, m.swarm
(or cluster) o

f

bees. <ſpecht, m
.
ſ. --

freſſer. -ſtand, m
.

hive - stall, bee
house, apiary. -ſtock, n

.

(contents

o
f

a
) bee-hive, alveary. -väter, m
.
ſ.

-meiſter. -volk, n. bees (pl.), swarn.
-wachs, n. (yellow) bees'-wax. <wär
ter, m

.
ſ. -meiſter. <weiſer, -weiſel,

m
.
ſ. -königin. -wirt, m
.
ſ. -züchter.

-zelle, f. alveole, cell in a bee-hive.
-zucht, f. apiculture, rearing (or keep
ing) o

f

bees. -züchter, m
.

bee-keeper,

bee-master, hiver, apiarist. -züchter
Verein, m. apiarian society.
Bienlein, n.

,
-s, pl. -, (dim.) ſ. Bien

chen.
Bier, n

,

-es, p
l.

-e, beer; malt-liquor;
engliſches,wenig gehopftes, ziemlich helles

-, ale; helles engliſches -, pale ale;
dunkles -, porter, stout; dünnes -, small
beer, fam. swipes (pl.); ſtarkes -, strong
ale; - vom Faß, draught-beer; - auf
Flaſchen, bottled beer; bayriſches -,

Bavarian beer, lager-beer; ſaures -,

sour beer; wie ſaures - ausbieten, to
try to dispose (or to get rid) of s.t.

a
t any price; - brauen, to brew beer;

- (aus)ſchenken, to sell beer; zu -e
gehen, fam. to g

o

to the ale-house, o
r

to the pub (vulg. to the pot-house).
Bierapparät, m

.
ſ. -ſchwengel. -auf

ſchlag, m
.

f. <ſteuer. -aufſeher, m
.

ale-conner.
bier'ärtig, a. alish, like beer.
Bierbank, f. ale-house-bench. -baß,
m. fam. coarse bass-voice. -bauch, m

.

paunch; hum. corporation. -bottich,

m
.

beer-vat. -bralten, n. beer-brew
ing. -brauer, m

.

brewer. -brauerei,

f. brewery. -brüder, m
.

fam. drinker

o
f beer, toper, tippler: hum. ale-knight,

pot-companion. -eifer, m
.

fam. ex
cessive zeal, overpromptness, em
pressement. <eſſig, m

.

vinegar made

o
f

ale. -faſz, n. beer-barrel, beer
cask; (Bottich) beer-tub. -fiedel, f.

bad fiddle. -ficdler, m
.

ale-house
fiddler, catgut-scraper, twangling-Jaek.
-ſiſch, in
.

1
.

fish cooked in beer; 2
.

hunn. piece o
f pitch found in one's
beer. <flaſche, f. beer-bottle. -gaſt,

m
.

ale-house-customer, -gelag, n. ea
rousal. <geld, 1

. † ale-tax; 2. money
allowed to servants in lieu o

f beer;

3
. drink-money, fee; fam. tip. -glas,

1
1
.

ale-glass, beer-glass; tunbler. --

hahn, m
.

(ale-)cock, tap. <halle, f.

beer-saloon. -haus, n. public house,
public (fam. pub), beer-saloon, ale
house; vulg. Dot-house. -heber, ſ.

- ſchwengel. -hefe, f. barm, yeast. --

kaltſchäle, f. cold beverage made o
f

beer with grated bread, sugar, cur
rants, and lemon. -kanitc, f. ale
pot, pot; (aus Zinn) pewter; (zum

Trinken) tankard. -karren, m

cart. -keller, m
.

1
.

beer-cell
cellar, store-cellar; 2

.

(Bierha
house. -kellner, m

.

waiter (i
n
a

house), pot-boy. -keſſel, m
.

boiling-copper, wort-copper. -

f. vulg. pot-house, mug-house.
wall, m.tumult (or row) cau
increasing the price o

f

ale.
m. beer-jug, pitcher; (zum
tankard. -küfe, f. beer-pot.

m
.

beer-chiller. -maß, n. ale-r
-pröbe, f. beer-test. -pröber,
taster, ale-conner. -rauſch, n

kenness caused by beer. -r

f. beer-bill; ale-shot. -ſch

1
.

a
) (practice of) retailing bee

ing a beer-shop; b
)

license fo

ing beer (to b
e

drunk o
n

mises); 2
. place for retailin

public house. -ſchaum, m
.

b
e

-ſchenk, m
.

ale-house-keeper.

f. ſ. -haus. -ſchild, n. ale-h
-ſchwengel, m

,

beer-pull, bee
beer-machine. -ſeidel, n

. p

pint. -ſteuer, f. ale-tax, d

malt-liquor. <ſtübe, f. ta

-ſuppe, f. beer-soup; ale-ber
sops (pl.). -tonne, f. 1. vat;
big-bellied fellow; (-bauch)
tion. -verbrauch, m

.

consun
beer. -wäge, f. instrument
ing the quality o

f beer, b

-wagen, m
.

dray-cart. -(w
ſcher, m

.

dray-man. -wirt
house-keeper; publican; (a

l

censed victualler. -wirtin, f.

-wirtſchaft, f. beer-shop. -

wort. <zapfer, m
.

tapster.

f. hunnourous gazette got up

a
t

a convivial meeting o
f

students. -Zwang, m
.

mo
selling beer (within a certai
Bieſt, n
., -(e)s, pl. -er,
beast, brute.
Bieſter, . Biſter
Bieſtmilch, f. biestings (pl.).
bieten (böt, geböten), t. 1.

show; eine Blöße -, to lay

2
.

(darbieten) to offer, to
proffer; jm. d

ie

Hand -, ei
(or to hold out) one's har
fig. to make advances to sº

c

one's aid to s.o.; dem Glüc

-, to try one's luck; jm.
Morgen <

,

to wish (or to b

good morning; jm. Erſatz -

reparation (or amends) to

demnify s.o.; eine Gelegenheit

a
n opportunity (or a chane

Handel) a
)

feil -, to offer
up) for sale; b

)

auf etw.
(money) for s.t.; weniger a

underbid s.o.; mehr als j.

bid, o
r

to overbid S.O.; V

tend; 4
. (jm. etw. Unpaſſend

ic
h

will mir das nicht von ih

I won't stand that fron hi

mir das nicht -, I won't P.

it
;
5
. (entgegenhalten) jm. d

to make head against 8.0

-, to defy (to brave, or to

to bid s.o. defiance; Schach

check (to); dem Könige S

check the king.
Bieter, m, -s, pl

.

-, bidº

§ Bifurkatiön“, f.
, pl. -en,



Bigamie

§ Bigamie, f. bigamy.
§Bigamiſt, m., -en, p

l.

-en, bigamist.

§ Bignonie, f.
,

p
l. -n, bot. trumpet

flower (bignonia).

§ bigott, a bigoted; d
e
r

B-e, bigot.
§Bigotterie, f. bigotry. -

§ Bijouterie [jou =zhu, f. ( wären,
pl.) jewelry, trinkets (pl.). -händler,

m
.

dealer in jewelry, o
r

in trinkets.
§Bijoutier [bizhutie', m., -s, pl

.

-s,
jeweller.

§ bi'konkäv, a. biconcave, double con
C3WE,

bikonvex, a
.

biconvex.
Bilander, m., As, p

l. -, ſ. Binnenlander.

§ Bilanz, f.
, p
l.

-en, com. balance;

rohe -, trial-balance, rough balance;
reine -, neat balance; die - ziehen, to

strike the balance.

§ bilanzieren (p.p. -iert'), t. com. to

balance.Ä f. balance-account.
Bilch, m, -es, p

i.

-e, (-'mans, f) zo.
dormouse (myoxus vulgäris).
Bild, n

,

-(e)s, p
l.

-er, 1
.

a
)

(Abbild)
image; nach dem Ae Gottes geſchaffen,

bibl. created in the image o
f God;

das Kind iſ
t

das (vollkommene) - ſeiner
Mutter, the child is the (very) image

o
f

it
s mother; e
in - der Geſundheit, a

picture o
f health; ein - von einem

Mädchen, a beautiful girl; im -e ver
brannt(od.gehängt)werden, to b

e

burned

(o
r

hanged) in effigy; b
)

(Gemälde)
picture, painting; (i

n

einem Buche)
illustration; e

s

bietet ſich e
in

anderes

- the scene changes; c) (Bildnis)
portrait, likeness; marmorne -er (pl.)
auf Grabmälern, marble effgies o

n

tombs; ſchlechtes -, sign-post likeness;

w
ie

e
in

lebloſes -, * picture-like; d)

(Photographie) negatives -, negative
Picture, negative; poſitives -, positive
picture, positive; e

)

(Götzenbild) idol;
gegoſſenes -, cast; bibl. graven image;

) mar. figure-head; g
)

(Kartenſpiel)
court-card; 2

.

a
) (Darſtellung) idea,

representation; (Beſchreibung) descrip
tion; e

in - entwerfenvon, to draw a

Picture o
f,

to represent, to describe;

machenSie ſi
ch

e
in - davon, try to

realize it
;

fam. just (o
r

only) fancy !

"g
.

Lebensbild; b
) (Redefigur) figure

o
f speech), metaphor; in „ern ſpre

chen, to speak figuratively; 3
.
ſ.Weibs

bild, Engelsbild.
-

darbeit, f. carved work, sculpture.
Bildchen, n

,

-s
,

p
l. -, (dim) little

Äurº small image.

t

-kunſt, f. ſ. bildende Kraft,
UMt.

"iden, I. t. 1. a) (geſtalten) to shape,

to form, to fashion, to frame; to

mould (nachetw, o
n st); child bildet

d
e
n

Plural children, child becomes (o
r

ha) children in the plural; b) (ein
richten) to organize, to form; einen Kreis

I to form a circle; ſi
ch

eine Meinung
überetw. -, to form (or to conceive)

a
n opinion o
f st.; 2
.

(ausmachen) to

Änstitute, to compose, to make (up);
Dragoner bildeten d

e
n

Nachtrab, drä
§ºns brought u

p

the rear; 3
. (aus

Äden) to train; (erziehen)tó educate;

verfeinern) to cultiväteto eivizetó
"ProVe; vgl. gebildet. II. rfl. 1. to

ke formed; e
s

bildeteſich eine Meinung,
Engl. Schulwörterbuch. II

.

177

a
n opinion was growing up (or arose);

2
.

to improve one's mind. -d, p.a.

1
. (geſtaltend) formative, plastie; -de

Kraft, plastic power; -de Kunſt, plastic
art; graphic art; 2

.

(belehrend) in
structive; (Bildung fördernd) conducive

to culture, improving (the mind).
Bilder, m, -s, pl

.

A
,
ſ. Bildner.

Bilderachat, m
.

min. figurate agate.
-anbeter, m

.

worshipper o
f images,

idolater, iconolater. -anbetung, f. ſ.

-dienſt. -ausſtellung, f. exhibition o
f

pictures. -beſchreibung, f. iconogra
phy. -bibel, f. illustrated Bible, pic
torial Bible. -bögen, m

.

sheet o
f

pictures. <bſich, n
. picture-book. --

deutung, f. iconology. -diener, m
.
ſ.

-anbeter. -dienſt, m
.

idolatry, icono
latry, image-worship. -feind, m

.

ſ.

-ſtürmer. -fibel, f. picture-primer.
-freund, m

.

1
.

ſ. Bilderanbeter; 2
.
ſ.

Bilderliebhaber. -galerie, f. picture
gallery. -handel, m

.

trade in pictures
(paintings, o

r prints). -händler, m
.

picture-dealer, dealer in pictures
(paintings, o

r prints). -kabinett, n
.

collection o
f pictures. -kenner, m
.

connoisseur (of pictures). -krieg, m
.

iconoclastic revolt. -ladett, m
. pic

ture-dealer's shop. -lehre, f. icono
logy. -liebhaber, m

.

amateur o
f pic

tures. -marmor, m
.
ſ. Bildmarmor.

-rahmen, m
.

picture-frame. -rätſel,
n. rebus.
bilderreich, a

.

1
. copiously illustrated;

2
. figurative; abounding in meta

phors, flowery.
Bilderreichtiim, m.floweriness. -ſaal,

m
.
ſ. -galerie. -ſammlung, f. collec

tion o
f pictures (paintings, o
r prints).

-ſchrift, f. hieroglyphics (pl.); tropical
writing. -ſprache, f. figurative style,
metaphorical language, floweriness.
bit'derſtürmend, -ſtürmeriſch, a

. icono
clastic.
Bilderſtürmer, m

.

iconoclast, image
breaker. -ſtürmerei, f. iconoclasm.
-verehrung, f. image-worship, idolatry,
iconolatry.
Bildfläche, f. (Fläche eines Bildes) pic
ture-sheet; (Perſpektive) perspective
plane; auf der -fläche erſcheinen, to come

in sight, to put in one's appearance,

to come o
n

the stage. -former, m
.

modeller. -geſtell, n
. pedestal, pié

douche. -gießer, m
.

statue-founder,
statue-caster, bronze-founder. -gieße
rei, f. 1. (art of) founding (or casting)
statues; 2

.

statue-founder's workshop,
statue-foundery. -hauer, m

.

statuary;

(als Künſtler) sculptor; (-ſchnitzer) car
ver. -hauerarbeit, f. statuary, carver's
work, carvings (pl.); carved work. --

hauerkunſt, f. (Bildhauerei) statuary,
(art of) sculpture.
bildlich, a
. (allg.) figurative; (dar
ſtellend) typical, representative; (über
tragen) metaphorical; im -en Sinne,
figuratively, metaphorically; - dar
ſtellen, totypify.
Bildlichkeit, f. figurativeness &c.; vgl.
bildlich.
Bild'marmor, m

.

min. figured marble.
Bild'ner, m., -s, p

l. -, (allg.) former,
framer, shaper; (Bildhauer) sculptor,
statuary.
Bildnerei, f.

,

p
l. -en, sculpture.

Billet

Bildnis, n
,
- (ſ)es, p
l. - (ſ)e, (allg.

image; (Gemälde) picture; (Ebenbild)
portrait, likeness; (Abbild) effigy.
bild’ſam, a

.

1
. (Geſtaltung zulaſſend)

shapable, plastic, to b
e fashioned;

(biegſam) flexible; (dehnbar) ductile;

2
. (bildungsfähig) cultivable; (der Ver

vollkommnung fähig) improvable.
Bildſamkeit, f. shapableness, plasticity,
flexibility.
Bild’ſänle, f., p

l.

-ſäulen, statue; -ſäule

zu Pferde, equestrian statue. <ſäulen
marmor, m. statuary marble. --

ſchnitzer, m
.

carver, sculptor.
Bi Ä f. carving, sculpture.
bildſchön, a

.

most beautiful, dazzling;

fam. lovely, excellent; * beautiful a
s

day, in full bloom.
Bildſeite, f. obverse, face, head (o

f
a

coin). <ſtein, m
.

min. agalmatolite,
figure-stone.
Bildung, f. 1. (Geſtaltung) forming, for
mation, organization; d

ie - eines Aus
ſchuſſes beantragen, to make a motion
for going into a committee; - neuer
Wörter, coinage o

f

new words; 2
. (Ge

ſtalt) formation, shape, configuration

(of countries &c.); (Bau) structure;
(Einrichtung) organization; vgl. Geſichts
bildung, Körperbildung; 3

.

a
)

(das Aus
bilden) training, schooling, education;

b
) (gewonnene Ausbildung) education;

(Vervollkommnung) improvement; (Ver
feinerung) refinement; cultivation, cul
ture; civilization (of a nation); feine

-, polite education; (feine Sitte) good
breeding; (Ausbildung der Talente) ac
complishments (pl.); refinement; ein

Mann von ſeiner -, a man of a highly
cultured mind, a

n accomplished gentle
man; höhere -, liberal education; all
gemeine -, general education, instruc
tion o

r information; gelehrte -, clas
sical education (or learning); ohne -,

uneducated, uncultivated, illiterate,
ill-bred, coarse.
Bildungsanſtalt, f. educational institu
tion, scholastic establishment, school.
-elemente, n
. p
l.
ſ. -mittel.
bildungsfähig, a. cultivable, improv
able, admitting o

f

culture (of cultiva
tion, o

r

o
f being instructed).
Bildungsgang, m

.

course o
f educa

tion. -mittel, n. p
l.

means o
f in

struction. -ſaft, m
.

bot. cambium.
-ſilbe, f. formative (syllable). -ſtüfe,

f. degree of culture attained; verſchie
dene -ſtufen, different degrees o

f attain
ments -trieb, m

.

1
.

creative prin
ciple; 2

.

desire for improvement.
bildweiſe, adv. figuratively.
Bildwerk, n

. plastic work, sculpture;

(Schnitzwerk) carving.

§ Äl,f, pl
.

ºs
,

bill (o
f

parliament).

§ Billard (biljart, n
,

Is
,

p
l.

-s
,

1
. (-ſpiel, n.
)

billiards (pl.); - ſpielen,

to play a
t billiards; 2
. (-täfel, f.
)

billiard-table; transportables (kleines)

> bagatelle-board. -ball, m., -kügel,

f. billiard-ball; roter -ball, red (ball).
-beutel, m

.

billiard-hole, billiard
pocket. -kellner, m

.

marker. -loch,

n
,

pocket. -queue, n. [Fr.) ſ. -ſtock.
-ſpieler, m

.

billiard -player, eueist.
-ſtock, m

.

cue. -zimmer, n. biIliard.
I'OOI).

§ Billet [biljet, n
,

-s (od. -tes), p
l.

12
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-

bil

Ate, o
d
.

-s, 1. (Brieſchen) billet, note; to set a small bell ringing, to set the girder, bind(ing)-beam, princi

2
. (Zutrittskarte, Fahrkarte) ticket; - bells ringing II
.
t. toring (the bell). Älohn (der Böttcher), m
.

coo

Tag gültiges - (Tagesbillet), day-ticket; to pumice, to pumicate, topounee. binder, bond-stone, perpende

fü
r

drei Tage gültiges -, ticket available Bimsſtein, m
.

pumice(-stone); mit - m._gram. (typ.) hyphen;
for three days; durchgehendes -, - für abreiben, ſº bimſen.- - -töne, m.pl. mus, driving

d
ie ganze Fahrt, through-ticket; - für bimsſteinärtig, a
. pumiceous. weide, f. ſ. Bandweide. -wor

Hin- und Rückfahrt (Retour--), return
ticket; Sonntags--, excursion- (or
tourist) ticket; Abonnement--, season
ticket; e

in - löſen, to take a ticket,

to book (for a place); -e ausgeben, to

issue tickets; bitte um die -e! tickets,
please! -ausgabe, f. ticket-office,
booking-office. -einnchner, m.ticket
collector. -kaſſe, f.

,
-ſchalter, m

.
ſ.

-ausgabe. -kontrolleur, m.ticket
controller; fam. shark. - verkauf, m

.

selling o
f tickets; der -verkauf beginnt

um ſechs,the ticket-office opens a
t

six.
Billetdoux (Fr), n

, -, pl
.

-, billet
dour.

mehr als recht und -, it is but fair
(or just), it is nothing more than just
and proper; wenn wir - ſein wollen,

it is but just to say; alles, was - iſt
,

everything in reason, a
s

reason is;
was dem einen recht iſt, iſ

t

dem anderen

-, what is sauce for the goose, is

sauce for the gander (or what's good

for the goose is good for the gander);

b
) (vernünſtig) reasonable; 2
.

(wohlſeil)
low, low-priced, cheap, reasonable,
moderate; - für das Geld, cheap a

t

the price; ein Aer Kaltf, a (good) bar
gain; - kaufen (verkaufen), to buy (to
sell) cheap; - und ſchlecht,cheap and
nasty; auſs -ſte einrichten, to arrange

in the most economical manner.
billigen, t. to approve o

f;

to assent

to (an opinion); (gutheißen) to sanction
(s.t.); eine Heirat -, to consent (or to

give one's consent) to a marriage;

js
.

Benehmen -, to applaud (or to

approve of) s.one's conduct.
Billigkeit, f. 1

. (Gerechtigkei) equity,
equitableness, justness, fairness, rea
sonableness; der - gemäß, in equity;
nach Recht und -, in truth and fair
ness, in justice and reason; nach -

entſcheiden, to judge according to the
rules o

f equity; 2. (Wohlſeilheit) mo
derateness (of price), reasonableness,
cheapness, low price(s), low terms (pl.).
Billigung, f. approbation; approval,
approvement.

§ Billiön“, f. (eine Million Millionen)
billion.
Bilſenkraut, n

.

bot. hen-bane, hog's
bean (hyoscyämus niger).
bimbam (od. bimbam'), int. ding-dong.
Bimetallismus, m, -, (Doppelwährung)
bimetallism.
Bimetalliſt, m., -en, pl. -en, (Anhänger
der Doppelwährung) bimetallist.
bimetalliſtiſch, a. bimetallic, bimetal
listic.
Bimmelbahn, f., pl. <en, f. Klingelbahn.

Bimsſteinpulver, n
. pounce. -ſeife,

f. pumice-Soap.
bin, biſt, ſ. ſein.

§ binär, a. math. binary.

erſterKlaſſe, first-class ticket; fü
r

einen bimſen, t. to rub with pumice-stone, Bindeſohle, f. sandal. -ſtein

den Augen nehmen, to unhoodwink s.o.,

to open sone's eyes; jm. eine - vor Bindung, f, p
l.

-en, 1
.

(a
c

die Augen thun (od. legen), to blindfold
(or to hoodwink) s.o.; d

ie - ſällt mir
von den Augen, now I see clear; b

)

(Halsbinde, für Herren) cravat; (neck-)
tie; (für Frauen) neck-lace; einenhinter Bindungsmittel, -zeichen
die - gießen, to wet one's whistle;

2
.

med. (Verband) bandage; ligature; Bingelkraut, n
.

bot. mer

binden (band, gebunden), I. t. 1. a) (durch
Umbinden freie Bewegung hindern) to

bind; (durch Knüpſen feſtbinden) to tie;
(befeſtigen) to fasten; (ſeſſeln) to fetter;

arch. (verkitten) to cement; ein Pferd

a
n

einen Pſahl -, to tie a horse j

a post, to tether a horse; mit Stricken

-, to cord; in Eiſen gebunden, hooped
with iron; Beſen -, to make brooms;
Ballen -, to pack bales; Fäſſer -, to
hoop casks; Heu -, to bundle hay;
einen Stranß -, to make a nosegay;
Garben -, to make (or to bind) sheaves;
(Korn) in Garbeit -, to make up (cut
corn) in sheaves; jm. die Hände -, to

tie (up) s.one's hands; jm, alles a
n
f

die Naſe -, fam. to tell s.o. all one's
secrets; gebunden, p.a. phys. latent
(heat); gebunden werden, phys. to be
come latent; chem. to be fixed (or
combined); b

)

(einbinden) to bind; in

Leinwand gebunden, done up in cloth;

c) Worte - (Fr. lier), to bind words,

to connect words in uttering a sen
tence; gebunden, p.a. mus. legato; ge
bundeneRede, metrical language, poetry,
verse; ungebundeneRede, prose; 2
. fig.

(durch äußeren Zwang) to tie up; (durch
Zwang zurückhalten) to restrain; (durch
inneren Zwang zurückhalten od. nötigen)

to constrain; (verbinden) to bind; (ver
pflichten) to oblige; gebunden ſein, to be

bound; durch ein Verſprechen gebunden,
committed by a promise; jm. etw. auf
die Seele -, solemnly to enjoin (or

to inculcate) s.t. upon (or on) s.o., to

lay strong injunctions upon s.o. (to

d
o
a thing &c.); (ohne Objekt) di
e

Ge
walt zu - und zu löſen, bibl. the power
(given to St. Peter) o

f binding and
loosing. II. rfl. to bind o.s. (an, to);
ſich durch Gelübde -, to tie o.s. by
vows. -d, p.a. biuding, obligatory
(für, on).
Binder, m, -s, pl

.

A
,

1
. binder, tier;

2
.

(Faßbinder) provinc. cooper; 3
.
ſ.

Billeteur' [biljetör'), m., -s, p
l.

-s od. den Arm in einer - tragen, to carry curiälis); ausdauerndes -,

-e, ſ. Billeteinnchner. one's arm in a sling. -balken, m
.

arch. | cury (mercuriälis perenn
billig, a. 1. a) (- und vernunftgemäß) bind-rail, girder, tie-beam. -band, binnen, prp. (mit dat) w

i

equitable; (recht und -) fair; (gerecht) n
. (bonnet-)string. -glied, n. connect- Tagen, within a week (

just; (dem Geſetz entſprechend)right; es ing link. -haut (des Auges), f. med. heut und morgen, betwe

iſ
t -, it is fair, it stands to reason; conjunctiva. -hautentzündung, f. med. to-morrow; - hier und e

-erweiſe, adv. in justice, in fairness, conjunctivitis. -mittel, n
. cement; within a month, in the

in reason, justly, fairly; e
s

iſ
t

nicht binder. month; - kurzem, before

bimmeln, I. i. (h.) to tinkle, to ring, Bindeſtein; 4
.

(Bindebalken) arch. main

conjunction. -zeichen, n
.
1
.

2
. mus, tie.

Bindfäden, m., -s, pack-thr
string. -kapſel, f.string-bc

Binde, f, pl
.

-n, 1. a) band, fillet; f. pack-thread-reel, string
Stirnbinde, bandeau; jm, d

ie - von Bindſel, n
,

-s, pl
.

-, m
a

seizing.

ing &c.; 2
. band, tie, subl

mus. ligature; 4
. - der

liaison), binding (or interj
words; (wiſſenſchaftlich) synt

mittel 2C.

shortly.
Binnenläfrika, n

.

Centra
damm, m

.

innerdam. -g
trimonial court of justice

n
.

inland-water (-river, o

häfen, m
.

basin (of a

harbour. -handel, m
.

home-trade, domestic tra
ſtëven, m

.

mar. inners
flüver, m
.

mar. innerji
inland, midland, interi
-lander, m., -s, p
l.
-

einmaſtiges Schiſſ) biland
m. inhabitant of the in
binnenländiſch, a

. inlar
internal, interior; adv.
Binnenmeer, n

., -ſee,
-ſchiffahrt, f. inland -n

terial navigation. <ſta
(or midland-)town. -
land-communication.

mar. (eine Art Knie zur
der Innenſeite des Vo
-waſſer, n

.

ſ. -gewäſſ
inland-duty.

§ Binöm', n
., -(e)s, pl.

nomial.

§ binömiſch, a. math.
Satz, binomial theore
Binſe, f.

, pl. -t, r

(Simſe) club-rush (scir
bulrush (verſchiedeneAr
scirpus u. typha); m

i

rushed. - - -

bin ſenähnlich, -ärtig,
the nature (or speci

-artige Beſchaſſenheit, r

Binſenbuſch, m
.

bed
decke, f. rush-mat. -9.
(juncus). -
bin ſenhaft, a. ſ. -ähn
Binſen korb, m

.

rush
frail. -läger, n. rus

n
. rush-light. -mark,

-matte, f. rush-mat.
bin ſenreich, a

. rushy,

a
n Riedgras) sedgy; ſ
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Binſenſeide, f. bot. cotton-grass (erio
phörum). -ſtuhl, m. rush-bottomed
chair, rush-chair.
bin'ſig, a. 1. rushy, full of rushes, rush
grown; 2. rush-like, like rushes.
§Biograph', m, -en, p

l.

-en, bio
grapher.Ä f, pl. -en, biography.

§ biographiſch, a
. biographical.

§ Biologie“, f. biology.

§ biologiſch, a
. biological.

§ Bi'quadrät, n
.

math. biquadrate.

§ biguadrätiſch, a
.

math. biquadratical.
Birke, f, pl

.

ºn
,

bot. bireh, birch-tree
(betüla).
birken, a

. birchen, birch.
Birkenbeſen, m

.

birch-broom. -häns
chen, n

.

dim. hum. birchen rod, Dr.
Birch. -holz, n. birch-wood. -laub,

n
. birch-foliage. -laubſänger, m
.

zo.
wood-wren (phyllopneuste trochilus).
-reis, n

,

-rite, f. birchen rod. --

rinde, f. birch-bark. -ſaft, m
.
1
. birch

juice; 2
.

(-waſſer) birch-wine. -teer,

m
,

birch-tar, birch-oil. -wald, m.
birch-forest; birch-grove. -waſſer, n.

,

-wein, m
.
ſ. -ſaft, 2.

Birkhahn, m
.

zo
.

heath-cock (teträ0
etrix). -henne, f.

, -huhn, n. heath
hen, heath-pout. -wild, n. grouse,
black game. -wildjagd, f.sp. grouse
hooting, moor-shooting.
Ärma, n

,

-s
,

geogr. Birma.
Birnſte, m

,

-n, p
l.

-n, Burmese.
birmaniſch, a

.

Birman.
Wirnbaum, m

,

bot. pear-tree (pirus).
Birne, f. p

l. -n
,

pear.
Ärnförmig a

. pear-shaped, pyriform.
Ärninoſ -wein, m.perry.
Birſch, Birſche, f.deershoóting, deer
Stalking, still hunting.
birſchen, t, od

.
i. (h.) (auf Wild -) to

shoot (or to stalk) deer, to g
o

deer
talking.
Fºrſcher, m

,

-s
,

p
l. -, deer-stalker.

b
is I. prp. 1. (v
,

d
e
r

Zeit) till, until;

- jezt, till now, u
p

to the present
time, a

s yet; (- Dato, com.) hitherto;

- nächſteWoche, till next week; -

dahin, ti
ll then, up to that time; b
y

that time; - wann? how long? ſieben

- acht, seven to eight; - zuletzt, to

the last; 2
.

(vom Orte) a
s

far as; -

(nach)Berlin, a
s

far a
s Berlin; von

London - Paris, from London to Paris;

2 wohin? - wie weit? how far? -

hierher,thus far; to this place; - dahin,

8
0 far; 3
.

(v
.

Zahlen) - zehn, as many
asten; zehn - zwölf, ten to twelve,
80meten o

r twelve; 4
. - an, - auf,

- öl, to
,

even to
,

u
p

to
,

within; -

a
n

d
e
n

Kopf, - an die Ohren, ſ. - über;

A a
n

d
e
n

Hals im Waſſer, u
p

to the
chin in water; - auf den Grund ab
gebrannt,burnt (down) to the ground;

2
-

a
u
f

(= ausgenommen),except, want
"g save; - auf eine Kleinigkeit, to

Within a trifle (or a
n ace); - aufs

Haar to a shade (o
r

nicety), exactly;

> a
u
f

d
e
n

heutigenTag, till now, (up)

to this day; alle - auf einen, al
l

but

(º
r

wanting) one; e
r grüßte alle - auf

die Bedienten, h
e greeted them all,

down to the very servants; e
r

kam -

a
u
f

eineMeile von d
e
r

Stadt, h
e

came

0 within a mile o
f

the town; - weit

in d
ie

nächſteNacht, far into another

night; - ins ſpäteſteAlter, to the latest
period o

f

one's existence; - innerhalb
vierzig Fuß, to within forty feet; -

über die Ohren verliebt (in), over head
and ears in love (with); - über die
Ohren in Schulden (od. verſchuldet),over
head and ears in debt; - über den
Kopf ins Waſſer gehen, to g

o

beyond

one's depth; von Anfang - zu Ende,
from beginning to end; - zur Ver-V

Biſſen, m, -s, pl
.

-, bit, morsel;fallzeit, com. till due, until maturity;

- zum Tode, - in den Tod, till death;

- zu Thränen bewegt, moved (even) to

tears; - zum Betrage von, to the
amount of; - zum Ekel, to disgust.
II. c. (- daß) till, until; warte - ich

komme, wait till I come.
Bi'ſam, m., -s, musk; mit - beſtrei
chen, to musk; nach - riechend,musky.
biſamärtig, a. musky.Ä m. zo. ſ. Moſchusbock. --
eibiſch, 1

n
.

bot. abel-mosk, musk-mallow
(abelomoschus moschätus). -duft, m

.

ſ. -geruch. -ente, f. zo. musk-duck,
Muscovy duck (anas moschäta). --

gernch, m
.

smell o
f musk, musk-scent,

muskiness. -katze, f. zo. civet-cat (vi
verra zibêtha). -körner, n

. pl. musk
seed, amber-seed (si.) (v

.

abelomoschus
moschätus). -kraut, n. bot. hollow
root (adoxa moschatellina). -kiigel,

f. musk-ball, pomander. -ochſe, m
.

zo. musk-ox (bos moschätus). -ratte,

f. zo. musquash (fiber zibethicus).
-reiherſchnäbel, m.bot. musk (ero
dium moschätum). -röſe, f. bot.
musk-rose (rosa moschäta). -ſchwein,

n
.

zo. tajacu, peccary (dicotjles tor
quätus). -tier, n

.

zo. musk-deer
(moschus moschiſſrus).
bischen, n

,
ſ. bißchen.

Biſchof, m, -(e)s, p
l.

Biſchöfe, 1
. bishop;

2
.

(Getränk) bishop.
biſchöflich, a

. episcopal; - Geſinnte, pl.
episcopalians; -e Kirche, episcopalian
church (church o

f England); Mitglied

(od. Anhänger) der -en Kirche, episco
alian; -e Verfaſſung, episcopacy.Bjs amt, n. episcopate. -hiit, m.,
-mütze, f. mitre. -kreuz, n. bishop's
cross. Alitantel, m

.

pallium, camail.
-ſitz, m

.

(episcopal) see. -ſtab, m
.

crosier. - würde, f. episcopate; der

-würde berauben, to unbishop.
bishër“, adv. hitherto, up to this time,
till now, as yet.
bisherig, a

. having been hitherto,

hitherto existing (done, o
r

made &c.);

das -e Wetter, the weather we have
had tiII now; die - en Nachrichten, the
news received hitherto.
Biskaya, n

., -s, geogr. Biscay.
biskäyiſch, a

.

der B-e Meerbuſen, the
Bay o
f Biscay.

Biskuit (kwit'], n., -(e)s, pl. -s, od.
-e, 1. biscuit; cracknel; 2
. -por
zelſän, n
. biscuit(-ware), biscuit-por
celain.

† bislang, adv. as yet.

§ Bismilt, n
.,

od. m., -s, ſ. Wismut.

§ Biſon, m., -s, pl. -s, zo. bison
(bos bison).
biß, ſ. beißen.
Biß, m., -(ſ)es, pl. - (ſ)e, bite, biting;
(Schnappen) snap; (Stich) sting.

bißchen, n
. little (or wee) bit; a little;

some; ein - Brot, a bit (or morsel)

o
f bread; kein - Brot, not a bit (or

morsel) o
f bread; mein - Geld, my

little money, what little money I have;
ein - näher, somewhat (or a little)
nearer; ein - zu rot, a shade (or trifle)
too red; ein - zu alt, rather too old;
wartet ein -, stay a moment; nicht ein

-, not a bit; ein ganz kleinesB-, fam.

a bee's knee.

Biſſel, n. provinc, ei
n -, ſ. bißchen.

mouthful; der eingetunkte -, sop; ein
fetter -, a toothsome morsel, a titbit,

a fat dab; jm, den - vom Munde weg
nehmen, to take the bread out o

f

s.one's
mouth; jm. keinen - Brot gönnen, to

grudge s.o. a crust o
f bread; jm. alle

- in den Mund zählen, to begrudge
s.o. what h

e eats, to stint s.o.; ic
h

habe
(heute) noch keinen - gegeſſen, I have
not yet eaten anything (all day).
biſſenweiſe, adv. b

y

bits, in mouth
fuls.

biſſig, a. given to biting, biting; (bei
ßend,ätzend)mordacious; fig. snappish.
Biſſigkeit, f. proneness to biting; (äßende
Schärfe) mordacity; fig. snappishness.
Bißwunde, f. bite.
biſt, ſ. ſein.
Biſter, m

.

(n), -s, bistre (o
r

bister).
Bistüm, n

,

-(e)s, p
l.

Bistümer, bishop
ric; episcopate.
Bistümsverweſer, m

.

vicar o
f
a bishop

I'lC.
bisweilen, adv. sometimes, now and
then, a

t times; occasionally.
Bithynien, n

,

-ens, Bithynia. -ier,
m, -ers, pl

.

-ier, Bithynian.
bithyniſch, a

. Bithynian.
Bittbrief, m

.
ſ. Bittſchreiben.

Bitte, f., pl
.

-n, (- um etw. Wichtiges

a
n

einen Höhergeſtellten) prayer; (meiſt
dringende -) entreaty; (Geſuch) suit;
(höfliches Geſuch) request; (Forderung)
demand; (Geſuch, Bittſchrift) petition;
inſtändige -, supplication; dringende -,

instance; d
ie

ſieben<n des Vaterunſers,
the seven demands o
f

the Lord's
Prayer; eine - an j. richten (od. be
i

jm.
einlegen), to make (or to address) a
request to s.o.; js

. - gewähren, to grant
(or to comply with) s.one's request;

eine - abſchlagen, to refuse a request;

ic
h

habe eine - alt Sie, I have a favour

to ask (or to beg) o
f you; auf ſeine

-, at his request; eine - enthaltend,
precatory, precative.

bitten (bät, gebeten), I. t. 1. (allg.) to

ask; (dringender, aber zugleich höflicher)

to beg; (höflich erſuchen) to request;
(dringend bitten, indem man jm. Vor
ſtellungen macht) to entreat; (ernſtlicher

u
.

beſtürmend) to beseech; (höflich um
etw. nachſuchen, beſ. b

e
i

Höhergeſtellten)

to solicit (
j.

um etw., s.o. fors.t., s.t.

o
f s.o.); (i
. dringend bitten) to pray so.

(etw. veraltet); (voll Verlangen etw. for
dern) to crave s.t; fußfällig -, to sup
plicate; ic

h

bitte Sie um alles in der
Welt, for mercy's sake; ic

h

bitte Sie
um Verzeihung, I beg your pardon;
dürfte ic

h

Sie -? may I ask you (to)
..? would you kindly …

?

will you
oblige me (with) ...? dürſte ic

h

Sie um
das Salz -? may I trouble you for
the salt? I will thank you for the
salt; darf ic

h

(Sie) um Ihren Namen -?

12*
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may I ask your name? 2. (einladen)
to invite; j, zu ſich -, to invite s.o. to
one's house; j. zu Tiſch -, to ask s.o.
to dinner (or supper); j. zu Gevatter
-, to ask (or to desire) s.o. to stand
godfather (or godmother). II. i. to
beg &c.; um etw. -, to ask (or to beg)
for s.t.; vgl. I. 1; für j. -, to inter
cede for s.o.; um Erlaubnis -, to beg
leave; ic

h
bitte Sie um Geduld, I be

seech your patience; bitte, geben Sie
mir ein Glas Waſſer, give me a glass

o
f water, please; please to give me

a glass o
f water; bitte, ſage mir, pray,

tell me; ic
h

bitte darum, thank you;
bitte, entſchuldigen Sie, pray, excuse
me; bitte, e

s

iſ
t gern geſchehen,(ich,

od. o
)

bitte ſehr (als Erwiderung auf
einen Dank), pray, don't mention it

;

wenn ic
h - darf, if you please; da muß

ic
h

ſehr -, I say; -d einkommen, to
petition (um, for), to supplicate; ein

- der Blick, a look of appeal (to s.o.);
ſich aufs B- legen, to resort to en
treaties.
Bitter, m., -s, pl

. -, inviter.
bitter, I. a. 1. bitter (auch fg.); e

in

-er Kelch, a bitter cup; - machen, to

embitter; - kalt, bitter cold; 2
. fig.

bitter (hatred, complaint); severe (cold);
sharp (words); rancorous (enmity); das

iſ
t -, that's not pleasant, indeed; der

-e Tod, the bitterness o
f death; -e

Thränen weinen, to weep bitterly; die
-ſte Not, the greatest distress; - er

Ernſt, sad earnest; jm. - M Schmerz ver
urſachen, to wring s.o. to the heart;

j. - kränken, to humble s.o. to the
quick; 3. hum. das iſt (gar) nicht -,

that's not bad. II. s. ein Bitterer
(eines Bitteren), m

.

(Magenbitter) bitters
(pl.).
Bit/terbier, n. bitter beer, hop-beer.
bitterböſe, a

.

1
. extremely (or bitterly)

angry; 2. (bösartig) very wicked, o
r

bad-tempered.

Bittererde, f. chem. magnesia. -gurke,

f, bot. bitter-apple, colocynth (cucümis
colocynthis). -holz, n. quassia(-wood).
-kalk, m

.

min. dolomite, magnesia
limestone.
Bitterkeit, f.

, pl. -en, 1. bitterness
(auch fig.); 2

. fg. (Schärfe) sharpness,
severity; (bitterer Hohn) sarcasm; -en,

l. bitter words.BÄÄ m. bot. buck-bean, bog-bean,
marsh-trefoil, water-trefoil (menyan
thes trifoliäta). -frau, n. bot. ox
tongue (picris). -kreſſe, f. bot. bitter
cress (cardaminc amära).
bitterlich, I. a. bitterish, somewhat
(or rather) bitter. II

.

adv. bitterly;

- weinen, to weep bitterly.
Bitterling, m., -s, p

l. -e, zo. a spe
cies o

f carp (cyprimus amärus).
Bittermandelöl, n

. bitter almond-oil.
Bitterſalz, n. chem. bitter salt, Epsom
salts (pl.). -ſäure, f. chem. picric
acid. -ſpät, m

.

min. magnesite. <ſtoff,

m. chem. bitter principle; vegetablé
bitter.
bitterſüß, I. a. bitter-sweet; e

in - es

Lächeln, a forced smile. II. B-, n.

bot. bitter-sweet, woody nightshade | § blanko, adv. com. in -, in blank;

in - traſſieren, to draw in blank; in

- acceptieren, to accept in blank (or
without funds in hand); in - indoſſie

(solänum dulcamära).
Bitterwaſſer, n. chem. sulphatic water.
Bittgang, in
.

Procession. -geſang,

m
.

litany. -ſchreiben, n
., -ſchrift, f.

petitionary letter, (written) petition;
(Eingabe) memorial; eine «ſchriſt bei
jm. einreichen, to petition, o

r

to memo
rialize s.o. -ſteller, m

.

petitioner, sup
plicant; suitor. -ſtellerin, f. suitress,
petitioner.
bittlich, <weiſe, adv. b

y

way o
f peti

tion (entreaty, o
r request), beggingly.

Bittwort, n. entreaty, entreating word.

§ Bitümen, n
,

-s, min. bitumen.

§ bituminös, a. bituminous.

§ Bivonac (wak), Biwak, m
.,

-s, pl.
-s, mil. bivouac.

§ bivouakieren (biwak), biwakieren
(p:p. -iert'), i. (h.) to bivouac.

§ bizarr, a
. strange, odd, fantastical.

§ Bizarrerie, f, p
l.

-en, strangeness,
oddity, fantasticalness.
Blachfeld, n. plain (or open) field.
Blackfiſch, m.zo. cuttle-fish, ink-fish
(sepia).
blaffen, i. (h.) to bark, to yelp.
blä'hen, I. t. (auſblaſen) to blow up,

to inflate, to huff, to swell. i.

(h) med. to cause flatulency; Erbſen

-, pease are flatulent (or ventose).
III. rfl. to blow o.s. up, to puff o.s.
up, to swell (proudly); ſich mit etw.

-, to be elated (or puffed up) with
s.t., to boast o

f
s.t. -d, p.a. med.

flatulent, flative, ventose; -de Eigen
ſchaſt, flatulence.
Blähſucht, f. med. flatulence, flatulency,
wind-dropsy.
blähſüchtig, a

.

med. suffering from
flatulency (or from wind).
Blähung, f.

, p
l.

-en, wind; Aen, pl.
vapours; windiness, flatulence (si.);

Mittel gegen -en, carminative; -en
haben, to be troubled with (or to suffer
from) wind; -en betr., torminous.
Bläk, m, -(e)s, 1. fume from a charred
lamp-wik; 2

.

fam. ſ. Blech, 2
.

bläken, i. (h) to burn with much
smoke, to smoke.
bläkig, a. smoky.
Blamage [zhe, f., p

l.

-n, exposure to

ridicule; ſich eine - zuziehen, ſ. bla
mieren, II.
blamieren (p.p. -iert'), I. t. to ex
pose to ridicule, to show up. II. rfl.

to commit an absurdity, to make a

ren, to endorse in blank; in -

to leave in blank.

§ Blankokredit, m
.

blank (or unlim
credit. -giró, n. blank endorsel

-unterſchrift, f. blank signature.
Blankºſcheit, n

., -(e)s, pl. -e, (

busk.

Bläschen, n
,

-s, pl
.
-, dim. 1.

bladder; 2. (Luſt--) small bubb.
werfen, to send up little bubbl
sparkle; 3

.

(Hitz--) blister, v
e

(Pickel) pustule, pimple; voll -, p

lous; 4
.

bot. (Schlauch) utricle. -

ſchlag, m
.

fam. (bei Kindern) hives
Bläſe, f.

, pl. -n, 1. (Harnblaſe)
der; d

ie - betr., med. vesical; 2.

blaſe) bubble; -n werfen, to bu

in An aufſteigen, to rise in bu

to yaw; 3
.

(Waſſerblaſe auf der
blister, vesicle; pustule, pimple

der Sohle) stone-bruise, stone-c
mit «ln a

n

den Füßen, foot-sore;

und über) voll «n, blistered all

- ziehen, to raise blisters, to

(auf der Haut, the skin); 4
.

tec
Glaſe) bleb; (im Stahl) blister,
comb; (in Edelſteinen) flaw; 5. (

lierblaſe) still.
Blaſebalg, m

.

bellows (si. o
d

ein -balg, a pair of bellows; den
treten, (Schmiede) to blow the
bellows; (Orgel) to blow the
-balgröhre, f. nozzle. -bal
(Orgeltreter), m

,

organ-blower. -

m. pl. mar. wash-boards (und
cheeks). -inſtrument, n. wind
ment; Kapelle von -inſtrumenten,
band, brass-band. -loch, n. (d

e

fiſches) spout-hole. -maſchi
(Hüttenweſen) blast-engine.

bläſen (bläſeſt od. bläſt, bläſt; bl
i

bläſen), t. u
.
i. (h.) 1
.

a
)

to blc
Wind bläſt, the wind blows; wol
der Wind? in what quarter
wind? which way does the wi
der Wind bläſet, wo e

r will, b
i

wind bloweth where it listet
läßt ſich nicht -, that cannot b

in a hurry (or in a twinkli
jm. etw. in die Ohren -, to whis

in s.one's ear; ich werde ihm
fam. I shall take good care
do it; vulg. I'll see him dam

fool o
f o.s, to make a sad blunder,

to commit o.s.; e
r

hat ſich -liert, he
made a fool of himself, he was fear
fully sold; -iert! (p.a.) sold! dished!

§ blanco, ſ. blanko.
blank, a
.
1
.

a
) shining, polished, bright;
uit -er Rüſtung, bright-harnessed; -

machen, to polish, to furbish; ein - er

Schilling, * a shining shilling (ready
money); b

)

white (wine); c) der -e
(od. bloße) Hintere (der Blanke), the un
covered backside; 2

.
a
) (gezogen)naked,

bare; ein - er Degen, a drawn sword,

a
n

unsheathed sword; - ziehen, to

draw (the sword); b
)

mit jm. - ſtehen,

to b
e

a
t open enmity with so.

§Blankett, n.
,

-(e)s, p
l.

-e (Blanquet
[ket'], -tes, pl. -te), carte-blanche,
skeleton-bill (or -bond), blank charter.
Blankleder, n. sleek leather.

hanged) first; er kann mir hoch

h
e may kiss my hindmost;

blow, to sound; das Horn (od.
Horn) -, to wind (or to bl

horn; ſie - in ein Horn, it is

up affair between them, th

into each other’s hands, the
concert; they row in the sal
das Hiſthorn -, to sound th

die Trompete -, to sound the
die Flöte -, to play upon t

mil. Lärm -, to sound an als
Angriff -, to sound the cha
Rückzuge -, to sound the ret
Auſſitzen -, to sound to horse
Stein (im Damenſpiele) -,

man (at draughts); 3
.

tec
blow (glass); b

)

to smelt (

blast-furnace).
bläſenähnlich, a. bot. vesicul
lous. -ärtig, a. bot. follic
Bläſenbruch, m

.

med. rupt
bladder. -entzündung, f.

flammation o
f

the bladde
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-füße, m.pl. zo
.

physopoda. -gallen
gang m. cystic duct. -gang, m.
med. vesicular duet. -gries, m

.

med.
gravel. -grün, n. paint. sap-green.
-hals, m

.

med. neck o
f

the bladder.
-käfer, m

.

Spanish fly. -katarrh,

m
.

cystic catarrh, blennorrhoea. --
kirſche, f. ſ. Judenkirſche. -krampf, m

.

med. spasm in the bladder. -öff
nung, f. med. 1

.

lower orifice o
f

the
bladder; 2

.
ſ. -ſchnitt. -pflaſter, n.

(vesicatory) blister, blistering-plaster,
vesicant; -pflaſter (auf eine Stelle) auf
legen, to blister, to vesicate. -räu
mer, m

.

med. scoop. ſchlagader, f.
med. cystic artery. -ſchnitt, m

.

med.
cystotomy, lithotomy. -ſenna, f. ſ.

-ſtrauch. -ſonde, f. med. catheter.
-ſtein, m

.

med. stone (in the bladder),
(urinary) calculus (gew. p

l.

calculi).
-ſteinſchnitt, m

.
ſ. -ſchnitt. -ſtrauch,

m
.

bot. bladder-senna (colutëa). --

tang, m
.

bot. (sea-)wrack, sea-ware
(fucus vesiculösus). -vörfall, m

.

med.
prolapsus o

f

the bladder.
bläſenziehend, a

.

med. blistering, epi
Spastic.;-es Mittel, vesicant, epispastic.
Bläſer, m

,

-s
,

p
l.

A
,

1
. biower;

bugler; player (of a wind-instrument);

2.blower (instrument for blowing);
Ventilator.

Bläſeöfen, m
.

(Glasfabrikation) blowing
furnace.

Bläſerei, f. continual blowing.
Bläſerohr, n. 1. pea-shooter, shoot
ing-trunk; 2

. (-röhre, f.
)

chem. u
.

techn. blow-pipe, glassblower's pipe;

3
.

nozzle (o
f

the bellows). -werk,
m.bellows (pl.) o

f

a
n organ.

bläſſig,Ä a
.

1
. like blisters, blis

tery; vesicular, vesiculous; 2
. full

o
f blisters, vesicles &c.; ſ. Blaſe; techn.

(vom Guß) blistered, honey-combed,
flawy.

§ blaſiert, p.a. blasé.

§ Blaſiertheit, f. being blasé.
Bläſius, m

,

A
,

1
. (MN) Blase; 2.

hum. (Blaſewind) hard-blowing wind,
gale; AEolus.

§ blaſounieren (pp. -iert), I. t. to

emblazon. II
.
(i
. h
)

to practise the

a
rt

o
f blazonry.

§ Blasphemie, f, p
l.

<en, blasphemy.

§ blasphemie'ren (pp. Tiert), i. (h)

to blaspheme.
blaß, a

. (comp. bläſſer, sup. bläſ'ſeſt)
Pale; (bleich)pallid; (abgehärmt) wan;
(ah) sallow; (matt) faint (in colour);

> werden, to turn pale; - wie der Tod

(o
d
.

totenblaß), deadly pale. -'blau,

a
. Pale-blue, bluish.

Päſſe, f. 1. paleness, pallidness, pal
lor; whiteness; (Abgehärmtheit) wan
ness;(Fahlheit) sallowness; 2

.
a
) blaze,

White spot (o
f
a horse); b
)

horse with

a blaze.

"a gelb, a pale yellow, yellowish;
(crème-farben)cream(-coloured). -grün,

Ä
.

ºl
e green, greenish.

Blä huhn, n.zo coot (fulica).
blaſröt, pink(-coloured), pale red,
reddish.

Patt, n
,

-(e)s, p
l.

Blätter, 1
.

leaf

(o a plant); blade (of grass); plate,
gill (o

f
a mushroom); wandelndes -,

9
. Walking-leaf (phyllum); ein Baum

berliert d
ie Blätter, a tree casts (sheds,

o
r drops) it
s leaves; 2
. (- Papier)

sheet o
f paper; (Kupferſtich)print; vom

-e ſpielen, to play at sight; vom -

ſingen, to sing off-hand (or off); Sin
gen vom -, sight-singing; der Vom -

Singende, od. Spielende, sightsman; das- einſchlagen, to turn down the leaf;
ein (neues) - umſchlagen, to turn over

a new leaf; das - hat ſich gewendet,
the tables are turned; kein - vor den
Mund nehmen, to b

e plain-spoken, to

speak out (or up) boldly (or bluntly);
das ſteht auf einem anderen -e, that's
not to the purpose; that is another
thing; fam. that's quite another pair

o
f shoes, that's quite another cheese;

3
. (Zeitung) journal, paper; öffentliche

Blätter, public prints, papers; ſliegen
des -, loose sheet, fly-sheet, occasional
paper; print; 4

.

med. blade, ſ. Schul
terblatt; 5

.

a
)

(v. Zeugen) breadth;

b
)

blade (of a saw, knife, o
r sword);

blade o
r

wash (of an oar); c) board
(of a table); d

) palm, fluke (of a
n

anchor).
Blattanſatz, m

.

bot. stipule; mit -an
ſätzen, stipulate.
blattartig, a. bot. foliaceous. e

Blattauge, n
.

ſ. -knoſpe. -bezeich
nung, f.typ. signature. -bildung, f.
bot. ſ. -entwickelung. -breite, f. breadth
(of cloth).
Blätt'chen, n

., -s, pl
.
-, dim. 1. small

leaf, leaflet; blade (of grass); bot.
foliole; 2

.

med. membrane (of the
brain); 3. min. lamina; dünne -, pl.
thin laminae.

Blatt eiſen, n. sheet-iron. -entwicke
lung, f. bot. foliation, leaſing (of plants).
Blatter, f.

, pl. -n, blister, pustule,
pimple; med. papula; -n, p

l.

small
pox; jm. d

ie -n einimpfen, to vac
cinate S.O.
Blätterabfall, -fall, m

.

fall of leaves
(or o

f

the leaf); (Zeit) autumn. --

fülle, f. leafiness. -gebackene(s), n
.

puff-paste, flaky paste.

Blatter gift, n. med. vaccine virus. --

grübe, f. ſ. -narbe.
Blättergold, -grün, n

.

ſ. Blattgold,
Blattgrün.
blatterig, a. med. papular, papulous,
papulose.
blätterig, a. 1. leafy, foliate, foliated;

in Zſſ. -leaved (e
.

g
.

three-leaved); (v
.

Blütenblättern) -petaled (e
.

g
.

three
petaled); 2

.

beſ. min. laminated, la
mellated, laminar, lamellar.
Blätterkohle, f. slate-coal, slaty coal.
blätterlös, a. ſ. blattlos.
Blatterlymphe, f. med. vaccine matter.
Blättermägen, m

.

zo. third stomach,
farding-bag, echinus (of ruminants).
blättern, I. i. (h.) to turn over the
leaves (in einem Buche, o
f

a book).
II. t. ſ. abblättern, entblättern. III. rfl.

1
.

min. (ſich abblättern) to exfoliate;

2
.

(v
.

Backwerk) to rise in flakes.
Blatternarbe, f. pock-mark, pock-hole.
blatternarbig, a. pitted with small
pox, pock-pitted, pock-marked, pock
fretten.
Blatternimpfung [n-i], f. med. vac
cination; inoculation o

f

the small-pox.
blätterreich, a

. leafy; (belaubt) frondous.
Blätterpaſtete, f. puff-pie. -ſchwantnt,

m
.

bot. agaric (agaricus). <ſtand,

m
.

bot. foliation. -tabak, m
.

leaf
tobacco, tobacco in leaves. -teig, m

.

ſ. -gebackenes. -werk, n. arch, foliage;
mit -werk verziert, foliated. -wuchs,
m. foliation.
blattförmig, a. leaf-shaped.
Blatt gewächs, n. foliage-plant. -gold,

m
.

leaf-gold, gold-foil, foliated gold,

Dutch gold (leaf, o
r

metal) -grün,

n
.

bot. chlorophyll. -halter, m
.

leaf
holder; typ. retinaculum. -heuſchrecke,

f. zo. walking-leaf (phyllum sicci
folium). -hüter, m.typ. catch-word,
prime. -knoſpe, f. bot. leaf-bud ; Lat.
gemma (beſ. p

l.

gemmae). -kupfer, n.

sheet-copper. -laus, f. zo. plant
louse, vine-fretter, vine-grub (aphis);

zu den -läuſen gehörig, aphidian.
blatt'lös, a. bot. lea'less, aphyllous;

(0
.

Blumen) apetalous.
Blattnäſe, f. zo. phyllostome (phyl
lostöma). -pflanze, f. ſ. Blattgewächs.
-rand, m

.

bot. limb.
blatt reich, a

. leafy, with luxuriant
foliage.
blättrig, a. ſ. blätterig.
Blattrippe, f. bot. string, nerve. --

roller, m
.

zo
.

ſ. -wickler. -ſcheide, f.

bot. sheath; ohne -ſcheide, exophyllous.
-ſeite, f. 1. side of a leaf; 2. (Papier)
page. -ſilber, n. leaf-silver, foliated
silver. <ſtahl, m

.

spring-steel-plates
(pl.).

blatt ſtändig, a
.

bot. epiphyllous.
Blattſtiel, m

.

bot. petiole, leaf-stalk;

auf beſonderem-ſtiel ſitzend,petiolulate;

zwiſchen -ſtielen ſitzend,bot. interpetiolar;

mit ſehr kurzem -ſtiel, subpetiolate. - -

ſtück, n
.

arch. (wall-)plate, capping
piece, capping-plate. -wanze, f. zo.
plant-bug (cimex).
blattweiſe, adv. leaf b

y

leaf.
Blatt wender, m

.

book-marker. --

werk, n
.
ſ. Blätterwerk. -weſpe, f. zo.

saw-fly (tenthrêdo). -wickler, m
.

zo.
tortrix. <winkel, m
.

bot. axil, axilla.
blattwinkelſtändig, a
.

bot. axillar, axil
lary.
Blattzeichen, n
. book-mark, tassel.
-zinn, n.tin-foil.
blau, a

.

1
. blue; -er Vitriol, blue vitriol;

e
in -es Auge (infolge eines Schlages), a

black eye; -e Bohnen, blue pills

(i
.

e
. musket-balls); Aes Blut, blue

blood (= nobility); - färben, - an
laufen laſſen, to blue; j. braun und -

ſchlagen, to beat so. black and blue;
mit einem -en Auge davon kommen, to

come off with little hurt; to come off
blue (bluely, o

r cheap); ihm wurde -

vor den Augen, h
e

looked blue; h
e

turned giddy; jm. -en Dunſt vormachen,

to cast a mist before s.one's eyes, to

humbug s.o., fam. to make s.o. be
lieve the moon is made o

f green cheese;

ſein - es Wunder ſehen(od. erleben), not

to know whether one stands on his

head o
r

o
n

his heels; der A
e Montag,

Saint Monday; Crispin’s holiday; den
-en Montag feiern, to keep S

t. Monday;

(na) ſo -! fam. do you see any green

in the white o
f my eye? (I am) not

so green a
s that! you won't catch

me doing that! 2
. (blauſtrümpfig) blue.

Blau, n
., -, (das -e) blue; azure (of

the sky); Berliner -, Prussian blue;
(Waſch--) (Reckitt's) blue; ins A

e



blanaderig

(hinein), at random, at hap-hazard;

ins »e hinein reden,to talk at random,

to talk without thinking; ins <e hinein
ſehen, to stare at vacancy; das -e
vom Himmel ſchwatzen, sl

.

to talk off

a donkey's hind-legs.
blau'äderig, a. blue-veined.

a
. blue-eyed.

Blau'auge, n. person with blue eyes.
-bärt, m.blue-beard. -beere, f. bot.
blue-berry, bilberry (vaccinium myr
tillus).
blaublütig, a. with blue blood in the
veins, blue-blooded, o

f highest extrac
tion, most noble, aristocratic.
Blaubüch, n. (politiſche Dokumente in

England) blue-book.
Bläne, f. 1. blue colour; blueness;

(- des Himmels) azure (o
f

the sky),

<ängig,

sky-blue; d
ie - ferner Berge, the bluish

(or neutral) tints (pl.) o
f

distant moun
tains; 2

.

(Waſchblau) blue.
Bläuel, bläuen, ſ. Bleuel, bleuen.
blau'en (bläuen), i. (h.) to grow blue;

to appear blue.
bläuen (blauen), t. to dye blue.
Blaufarbe, f. blue colour; (Smalte)
smalt. -farbenwerk, n

.

smalt-house.
Afärber, m

.

dyer in blue. <fuchs,

m. zo. arctic fox (camis lagópus). --

glas, n
.

min. smalt.
blaugrau, a

.

bluish gray, livid. --

grün, a
. glaucous.

Blauholz, n. log-wood, Campeachy
wood. -kehlchen, n

.

dim. zo. blue
breast, blue-throat (motacilla suecca).
-kohl, m

.

bot. red-cabbage. -küpe,

f. techn. blue vat.
bläulich, a. bluish.
white.
Bläuling, m., -s, p

l.

-e, zo. argus
butterfly (lycama); Ae, pl. blues.
Blaumeiſe, f. zo

.

blue-bonnet, blue tit
mouse (parus caeruléus).
blauſamer, a

.

chem. prussic; -es Kali,
orussiate o

f potash.
lauſäure, f. chem, prussic acid,
hydrocyanic acid. -ſäureverbindung,

f, chem. cyanide. <ſchecke, f. dapple
gray piebald. -ſchimmel, m

.

horse

o
f
a bluish gray colour. -ſpecht, m
.

zo. nut-hatch, nut-jobber, nut-pecker

(sitta europaea). <ſtrumpf, m.blue
stocking (= literary lady). -ſucht,

f. med. cyanosis.
Blech, n

.,

-(e)s, p
l.

-e, 1. plate, sheet
metal, sheet; weißes -, Verzinntes -,

tin-plate, tin, white iron-plate; ſchwar=
zes -, black iron-plate; geſchlagenes -,

hammered plate; gewalztes -, rolled
plate; ſtarkes -, double-plate; zu -

ſchlagen, to plate; (Backblech)griddle;
(Schloßblech) plate; 2

.

fam. nonsense,
stuff, bosh, rubbish; es iſt alles (reines)

-, fam it is all the wildest rubbish,

sl
.

it is all (dry-)rot (or shanny).
Blechabſchnitt, m

.

(-abfälle, m.pl.)
waste o

f sheet-metal, shreds (pl.) of

plate. -arbeit, f. tin-work. -arbeiter,

m
.

tinman, worker in tin. <beſchlag,

m
.

tin-garnishment. -büchſe, f. (tin-)
canister, tin. -dach, n. iron-plate
roof.

-weiſ, a. bluish

blechen, fam I. t. to pay to come
down (with the ready), to fork (to
shell, o
r

to stump) out. II
.
i. (h)

to bleed.
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blechern, blechen, a
.

(made) o
f tin,

o
r

o
f plate-iron; A
e Büchſe, (tin-)ca

nister, tin
Blech gefäß, n

. tin, tin-plate-wessel.
-geſchirr, n

.

coll. tin-plate-vessels, tins,
tin-pots and kettles (pl.). -hammer,

m
.
ſ. -hütte. -händler, m
,

tin-man,
dealer in tin-wares. Äs. II).gauntlet. -haube, f. ſ. -kappe. -hütte,

f. tin-forge, sheet-iron-forge; sheet
iron-works (pl). -inſtrument, n. brass
instrument. -kanne, f. tin-pot. --

kappe, f. morion, skull-cap. -kapſel,

f. tin-case. -kaſten, m
.

tin-box. --

knopf, m
,

tin-button; hohle -knöpſe,

shell-buttons. -lüchen, m
.

griddle
cake. -löffel, m

.

tin-spoon. -mäß,

n
.

standard for cutting sheet-metal.
<nünze, f. bracteate. -muſik, f. 1.

(music of) brass-instruments; 2
. (Corps)

brass-band. -ſchere, f. plate-shears
(pl.). -ſchläger, -ſchmied, n

. tin
Smith, white-smith, tin-worker, tin
man. -topf, m.tin-pot. -verzinnung,

f. tinning o
f plate. -walzwerk, n.

plate-roller, rolling-mill; sheet-iron
works (pl.). -wäre, f. coll, o

d
.

--

wären, pl. tin-goods. -zange, f. dog.
blecken, t. die Zähne -, to show one's
teeth (jm., a

t
s.o.).

A
.

Blei, m., -(e)s, pl. -e, zo. bream
(cyprimus brama).

B
.

Blei, n
.,

-(e)s, pl. -e, 1. a) lead;
gediegenes -, native lead; gereinigtes

-, refined lead; gerolltes -, sheet-lead;
gehacktes -, slug; - zu Fenſtern, canne;
gewalztes -, rolled lead, sheet-lead; -

in Blöcken, pig-lead; mit - bekleiden
(auslegen, od. ausgießen), to lead; es
liegt mir wie - in den Gliedern, I feel

a heaviness in my limbs; b) Pulver
und -, powder and shot, powder and
ball; zu Pulver und - Verurteilt, con
demned to b

e shot; 2
.

mar. (Bleilot)
lead, plummet; 3

.

(Bleiſtift) (lead-)
encil, lead.WÄää, m. scrap-lead. -abſtrich,
-abzug, m

.

lead-skim. <ader, f. vein
(or lode) o

f

lead. <antimönerz, n
.

zinkenite. -arbeit, f. plumbery. --

arbeiter, m.plumber.
blei'artig, a. like lead, plumbeous.
Blei'aſche, f. lead-ashes (pl.). -auf
löſung, f. solution o

f

lead (or o
f

litharge). -balſam, m
.

solution o
f

acetate o
f

lead in oil of turpentine.

- baut, m
.

chem. arbor Saturni. --

bedachung, f. lead-covering; plumbery,
plumbing.
bleiben (blieb, geblieben), i. (ſ.) 1. (an
einem Orte -) allg.) to remain; (ge
wählter, längere Zeit verweilen) to abide;
(ſich freiwillig auſhalten) to stay; (ſich eine
Zeit lang auſhalten) to sojourn, (nicht
davon eilen) to tarry; (raſten, verbleiben)

to rest (at a place, o
r with s.o.); dahinten

(od. zurück) -, to stay behind; länger

a
n

einem Orte - als ein anderer, to out
stay s.o., to stay (or to sit) s.o. out;
zum Mittageſſen -, to stay (for) dinner;

2
.

(i
n

einem Zuſtande, o
d
.

in Bewegung

verharren) to continue; (i
n

einer Lage

Verharren) to remain; ganz -, to remain
entire; ſeſt -, to remain firm; frei

-, to continue free (from fever &c.);
ernſthaft -, to preserve one's gravity;
ſert -, to stand (or to keep) aloof;

ble

unbeſtraft -, to go unpunished;

-, to continue (or to remain) in

health; Junggeſelle -, to live a
n

a bachelor; ruhig (od. gelaſſen)
keep one's temper, to restrair

3
.

(dauern) to last; 4
.

(ausbleib
stay out (or away), to tarry;

ſehr lange, they are very long (in
ing), they stay away a long

wo bleibt Herr M.? where is M

wo - Sie? where were you?
have you been doing so long? it

nicht, wo e
s geblieben iſ
t,
I don't

what has become o
f it
;

5
.

bleiben) to remain, to rest, to

drei von fünf bleibt zwei, take
from five, there will b

e

(or
two; e

s

bleibt ihm kein Mittel

h
e

has n
o way left; 6. (umk

to perish, to b
e killed, to b

(ſallen) to fall (in battle, or

battle-field); to b
e

lost (of sh

(in Verbindung mit Präpoſitio

einem Orte -, to sojourn (or

a
t
a place; am Leben -, to

alive; fam. to be spared (s

auf dem Platze -, ſ. 6; be
i
jº

stay with s.o.; be
i

etw. -, to

st. (beim Trinken, to the bott
Buchſtaben (od. bei der Wah

to adhere to the letter (or
truth); e

s

bleibt dabei! agreed!

settled ! e
s

bleibt bei unſerer A

is a settled affair, we will
our agreement; e

s

bleibt bei d
i

ſcheidung, this decision must
hered to, it is an ultimate

e
s

bleibt alles beim alten, th

main a
s they were before,

o
n

a
s usual; bei ſeiner Me

to persist in (to adhere to,
to, o
r

to stick to) one's opi
ſeinem Vorſatz -, to stand
keep) one's resolution, to

one's purpose; e
r

ſollte b
e
i
d

lichen Beſchäftigung -, he shc

to this useful employment
Sache -, to stick to the p

o

bleib' ich, I'll stick to it;

e
s

nicht -, the matter will
there; bleib ſür dich, keep t
von jm. to avoid S.O
pany; von etw. (fern) - d
keep clear o

f s.t.; das bleibt
this is said in strict Con
under the rose), it must
tween ourselves, you will

o
f it; zu Hauſe -, to sta

to keep in; Sie können mit

zu Hauſe -, I don't wan
vice; bleib mir vom Halſ
Leibe)! stand off! leave (

alonel bleib mir mit dem
Halſe! keep your nonsense

8
.

(in Verbindung mit Verb

-, to remain alive, to Sur

-, not to rise, not to get

-, 1. to continue standing
stationary; 2. to stand st

i

im Leſen ſtehen -, to sto.
off; wo ſind wir ſtehengebli
did we leave off? die U
-

geblieben, the watch hasst-, 1. to continue sitting, t

seat; - Sie ſitzen! keep

2
.

(unverheiratet -) to bec
maid; * to remain in si
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ness; fam. to lead apes to hell; mit
etw. ſitzen-, to meet with no purchaser
for s.t, not to be able to get rid of
st. (wares &c.); ſie blieb mit ihrem Kleide
hängen, her gown was caught; ſtecken

-, to stick (in the mud); to break
down (in a speech); b

)

etw. - laſſen,

to leave s.t. undone, to leave off;
das werde ic

h

(ſchön) - laſſen, I shall

d
o nothing o
f

the kind; laſſen Sie es

„l let it alone! leave off! have done!

g
o

without! don't! don't try that
again! das ſoll e

r

wohl - laſſen, let
him d

o it if he can, he will find it
difficult to d

o that, I should like to
see him d

o that, I defy you h
e

can
never d

o that; das hat e
r

wohl (ſchön)

- laſſen, he did nothing o
f

the kind;
wenn dir's nichtpaßt, ſo kannſt d

u

e
s -

laſſen, fam. if you don't like it
,

you
may (or you must) lump it

.

Blei'ben, n
., -s, remaining; (Aufent

halt) abode, stay; hier iſ
t

meines -s
nicht, there is n

o abiding for me here,

I cannot stay here.
bleibend, p.a. remaining; (dauernd) last
ing, enduring; (unveränderlich) un
changing, permanent; -e Farben, stand
ing (or fast) colours; ein «er Ausſchuß,

8 standing committee; -e Eindrücke,

p
l.

lasting impressions; eine -e Stätte,

a resting-place.
Bleibergwerk, n

.

lead-mines (pl). --

blüte, f. min. arseniate o
f

lead.
bleich, a

. pale, pallid; (abgehärmt) wan;
(matt) faint; - ausſehen, to look pale;

- werden, to turn pale; med. to etio
ate (v

.

Farben) to fade.
leichſanſtalt, f. bleachery.
Bleiche, f, pl. <n, 1. (ohne pl, gew.
Bläſſe)paleness, pallidness, whiteness;
(abgehärmtesAusſehen) wanness; 2

.

a
)

(das Bleichen) bleaching; b
)

(Bleich
anſtalt)bleaching-ground, bleachery.
bleichen, I. t. (beichte, gebleicht) a) to

bleach, to whiten; to blanch (plants);

3
.

(die Geſichtsfarbe -) to make pale

(o
r

white). II
.
i. (ſ
)
1
. (bleichte, ge

bleicht) to turn (o
r

to grow) white

ºr pale), to whiten; 2
. (blich, g
e

blichen) to fade, to lose colour (ſ
. ver

bleichen).
Bleicher, m, -s, pl. -, 1. bleacher;
(Bleichert) pale red wine; claret.

Bleicherinf, p
ſ

-nen, bleacher, laun

# beichfarbig, a
.

faint(-tinted).## m
.

chloride o
f lime, bleach

ing-powder. -platz, m
.

bleaching
ground, bleaching-green. -pulver, n.

bleaching-powder. -ſtätte, f. bleäch
"g-Place. -ſucht, f. med.green-sickÄ. chlorosis.
ſte, a. maid-pale; med. chloC.

leichung, f. bleaching.
Blei "wand, f. arch clay-wall. --

Äer, n. chlorine water. -waſſer

ſu ! ...med. leucophlegmacy.
bleichwaſſerſüchtig, a

.

med. leucophleg
natic.
Bleidach, n

.

leaden roof; -dächer, pl.Ä (i
n

Venice). -darmgicht, f. ſ.Ä, -draht, m.spun lead. Tdrüſe,
lead-Crystal -einfaſſung, f.lead

Ä lead-fitting (for window-panes).
bleien, t.toej

Blei'Erde, f. min. earthy lead-spar.
bleiern, a. 1. leaden, of lead; 2

. fig.
heavy, dull.
Bleierz, n. min. lead-ore. -eſſig, m

.

chem. lead-vinegar, vinegar o
f

lead.
-farbe, f. lead-colour, lividness.
bleifarben, -farbig, a. lead-coloured,
leaden, livid.
Blei'feder, f. (lead-)pencil, lead. <ſluß,

m
.

min. crystallized lead. -gelb, n.

yellow lead, chromate o
f lead, mas

sicot. -gewicht, n
.

1
.

(an einer Angel
ſchnur) lead-bob, sinker; 2. fig. dead
weight. -gießer, m.plumber. -gießer
arbeit, f. plumbery, plumber's work.
-gießerei, f. lead-works (pl). -glanz,
m. min. galena, blue lead, lead-glance;
potter's-ore. -glas, n. crystal-glass,
flint-glass. -glätte, f. min. litharge.
-glimmter, m

.

min. micaceous lead.
-grau, n. lead-gray.
bleigrau, a. lead-gray, livid.
Bleigrübe, f. lead-mine.
bleihaltig, a. containing lead, plumbife
I'OU1S.
Bleihe, f. zo. ſ. Blei, A

.
Bleihêrd, m

.

lead-refining-hearth. --

holz, n
.

bot. rope-bark (dirca palus
tris). -hornerz, n. phosgenite, na
tive chlorocarbonate o

f lead, muriate

o
f

lead. -hütte, f. lead-works (pl.).
blei'icht, a

.

lead-like.
blei’ig, a

. leaden, containing lead, plum
biferous.
Bleikalk, m

.

min. calcinated lead. --

kamm, m
.

leaden comb. -kammer, f.

techn. lead-chamber, chamber o
f

lead.
-kehlchen, n

.

dim. zo
.

blue-breast, blue
throat (motacilla suecica). -klumpen,

m
.

lump o
f

lead. -kolik, f. med. lead
colic, painter's colic, Devonshire colic.
-könig, m

.

chem., min. regulus o
f

lead. -kiigel, f. lead-ball, lead-bullet.
-löt, n. plumb, plumb-line, plumb
bob, plummet; mit dem -lot abmeſſen,

to plumb; mit dem -lot unterſuchen
(ergründen, od. meſſen), to sound, to

take soundings. -lötung, f. soldering
with lead; lead-solder. -mulde, f.

pig o
f lead, lead- pig, sow, wetch.

mulm, m
.

min. earthy (or friable)
galena. -nägel, m.pl. mar.scupper
nails. -ocker, m

.

min. lead-ochre,

native lead-oxide. -Öfen, m. lead
smelter. -oxyd, n. min. lead-oxide,
protoxide o

f lead, plumbic oxide;

kohlenſaures -oxyd, carbonate o
f

lead.
-pflaſter, n. med. lead-plaster, saturn
plaster. -platte, f. lead-plate, plate

o
f lead, sheet o
f

lead. <plombe, f. ſ.

-ſiegel. -pröbe, f. lead-assay. -pul
ver, n

. lead-powder. -rauch, m
.

lead
fume, lead-smoke, refiner's-fume.
bleirecht, a
.
ſ. lotrecht.
Blei'rohr, n. 1. ſ. -ſtifthalter; 2
. --

röhre, f. lead-pipe, leaden tube. --

röt, n. red lead, fine minium. -ſalbe,

f. med. lead-ointment, saturn-ointment.
-ſalz, n. chem. acetate o

f

lead. --

ſchaum, m
.

min. lead-scum, impure
litharge. -ſchlacke, f. dross o

f

lead.
-ſchnür, f. plummet-line, plumb-line,
sounding-line. -ſchröt, n. lead-shot.
„ſchwärze, f. min. black lead-ore;
mit - ſchwärze beſtreichen, to black-lead.
-ſiegel, n. leaden seal; leads (pl.)
(on goods); das -ſiegel anlegen (an), to

lead; das Aſiegel abnehmen (von), to

unlead. -ſpät, m
.

min. spar o
f lead;

weißer -ſpat, white lead-ore; roter --
ſpat, red lead-ore. -ſtange, f. (für
Seiltänzer) poy. -ſtift, m

.

(lead-)pencil,
lead, crayon; drawing-pencil; -ſtift
mit Schieber, (Dutch) sliding-pencil;
mit -ſtift gezeichnet(od. geſchrieben),pen
cilled. -ſtifthalter, m., -ſtiftrohr, n

,

-ſtifthülſe, f. pencil-case, porte-crayon.
-ſtiftſchneider, -ſtiftſpitzer, m

.

pencil
pointer, pencil-sharper. -ſtiftzeichen,

n
. pencil-mark. -ſtiftzeichnung, f.

crayon-drawing, pencil-drawing. --

tafel, f. sheet o
f

lead. -vergiftung, f.

med. lead-poisoning, plumbism. -ver
ſchluß, m

.

leading (a
t

custom-houses);

mit - verſchluß, leaded. -vitriöl, n
.

min. lead-vitriol, sulphate o
f

lead.

-wage, f. plumb-line, (plummet-)
level, mason's-level. -waſſer, n. med.
Goulard's extract (or water), goulard.
-weiß, n. min. white-lead, ceruse. --# f, white-lead-factory. --
weißfarbe, f. white-paint. <wurf, m

.

mar. plummet, heave o
f

the lead.

-WUTZ, f. bot. lead-wort, ſeltuer tooth
wort (plumbägo). -zeichen, n

.
ſ. --

ſiegel. -zinnöber, m
.

minium. -zucker,

m. chem. sugar o
f

lead.
Bleude, f., pl. -n, 1. ſ. Blendlaterne;

2
.

a
)

arch. niche, recess; b
) mil.

blinds (pl.), mantelet; c) ſ. Blendleder;

d
) (folding-)screen; e
)

(Blinde) mar.
sprit-sail; 3. min. blend, glance; 4

.

(Beſatz a
n

einem Kleide) border, trim
ming.
blenden, t. 1

.

(wirklich blind machen) to

blind, to strike blind; 2. (eig. u. fig.)

to dazzle; (nur fig.) to delude; ſich -

laſſen, to b
e

dazzled. -d, p.a. dazz
ling (light); glaring, glary, garish (sun);
<d (adv.) hell, brilliant.
Blender, m

.

dazzling (but rather shal
low) person, dazzler.
Blendfenſter, n

. blind window, dead
window, mock-window. -glas, n
.

darkening-glass. -laterne, f. dark
lantern, bull's-eye. -leder, n. (Scheu
leder) eye-flap; pl. blinkers.
Blendling, m, -(e)s, p

l.

-e, bastard;

zo
.

(animal o
f

a
) cross-breed, mongrel.

Blendnis, f. od
.

n
. (»[ſſes), p
l.
- (ſ)e,

ſ. Blendwerk.
Blendrahmen, m.paint. (blind-)frame.
-ſtein, m.arch. facing-stone. -thür,

f. sham-door.

Blendung, f., p
l.

-en, 1
. eig. blinding;

eig. U
. fig. dazzling; fig. delusion; 2
.

mil. blinds (pl).
Blendwerk, n

.

false show, delusion,
mockery; jm. e

in

-werk vormachen, ſ.

blenden, 2
. -ziegel, m
.

arch. facing
brick.
Bleſſe, ſ. Bläſſe, 2.

§ bleſſieren (p.p. <iert), t. to wound.

Ä ſir, f.
,

p
l.

-en, wound.
leuel, m, -s, pl

. -, beetle, beater.
bleuen, t. to beat.
Blick, m, -(e)s, p

l.

-e, 1. look (auf,
at); (Anſicht) view (of); (etw. flüchtiger)
glance (at); (flüchtiger -) glimpse (of),
peep (at); der böſe -, the evil eye;
ein Verſtohlener -, a furtive glance;
ein durchdringender -, a searching (or
penetrating) look; ein durchbohrender

-, a piercing look; ein ſcharfer -, a
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penetrating glance; fig. penetration,
shrewdness, quickness of perception;

verliebte -e, pl, amorous glances; jm.
einen verliebten - zuwerfen, to cast a
sheep's eye (or to make sheep's eyes)

at s.o.; ein ſtarrer -, a fixed look (or
fixed eyes, pl.), a stare; e

in

feſter (od.
unverwandter) -, a steady look; a gaze;
ein unſtäter -, an unsteady look; j.

einen - thum laſſen auf, to give so. a.

glimpse of; einen - thun in
,

to look
into, to examine; einen - werfen auſ,

to cast a look (or a glance) on, to

cast the eye on, to glance at; jun. vicl
ſagende -e zuwerfen, to look volumes
(or to throw telling looks) a

t s.o.;

einen - erhaſchen, to catch a glimpse

(of s.t.); auf einen -, mit einem -, with
one look, a

t

one view, a
t
a glance;

auf den erſten -, at first sight, at the
first glance (or blush); a

t
a glance;

2
. vgl. Lichtblick; 3
.

(Silberblick) lightning

(of silver), shine; fam. (ſehr glücklicher
Tag) red-letter day.
Blicke, f., pl. -n, zo

.

bleak (cyprinus
alburnus),
blicken, I. i. (h.) 1. to glance, to look,

to cast looks; die Sonne blickt durch
die Wolken, the sun breaks through

the clouds; - laſſen, to show; das läßt
tief -, that is significant, that speaks
volumes; ſich - laſſen, to show o.s.
(or one's face), to make (or to put

in) one's appearance; laß dichhier nicht
wieder -, never show your face here
again; e

r

ließ ſich b
e
i

uns nicht mehr

-, he never came to our house again;

2
.

min. to appear shining; to brighten,

to lighten. II
.
t. to look (e
.

g
. dag

gers), to express b
y

looking.
Blickfeuer, n

.

1
.

(zum Täuſchen der
Feinde) false fre; 2. (auf Leuchttürmen)
fashing-light, revolving-light, inter
mittent-light. -gold, n. refined gold
still containing silver. -ſilber, n

.

lightened (pure, o
r

refined) silver.
blickweiſe, adv. b

y

(single) looks.
blieb, ſ. bleiben.
blies, ſ. blaſen.
blind, I. a. 1. a) blind, eyeless, sightless;
auf einem Auge -, blind of an (or one)
eye; vollſtändig -, stone-blind; - wie
eine Eule, od. wie ein Maulwurf (ſtock
blind), blind a

s
a bat (or a
s
a beetle);

ein Blinder, a blind-Inan; wie eintBlit
der von der Farbe unteilen, prv. blind
men should not judge of colours; das
Glück iſ

t -, Fortune ſavours fools (-es
Glück, hazard, mere chance, ſ. b); -e

Kuh, ſ. Blindekuh; b
) dazzled; blind

(gegen js
.

Verdienſt, od. Fehler, to s.one's
merit, o

r faults); - ergeben,passionate

ly fond of; bigoted; <er Glaube, im
plicit faith; -es Vertrauen, implicit
confidence; - er Gehorſam, blind obe
dience; -e Liebe, ſond love; Liebe iſt

-, love is blind; ein -es Werkzeug

in der Haltd eines anderen, a mere tool

in the hand o
f another; - er Eiſer

ſchadet nur, prv. zeal without know
ledge is frenzy (or is the sister o

f

folly); 2
.

(tribe) tarnished, dull; -

machen, eig. to strike blind; techn. to

dcaden, to dull, to tarnish (metals,

o
r glass); 3
.

(verſteckt) -e Klippen, blind
(sunken, o
r lurking) rocks; 4
.

(nicht
wirklich) false, sham; (v
.

Mauern ohne

Fenſter) wall-eyed; -er Paſſagier, dead | Blitzableiter, m
.

lightning-conductor;
(-ſtange, f) lightning-rod.Ä -artig, a. like lightning.
-blau, a. black and blue; -blau und
donnergrün, hum. shining in all the
colours o

f

the rainbow.

blitzen (blitz'eſt o
d
.

blitzt), I. i. (h) 1. eig.

to lighten; to flash; 2
.

(blinken) to

flash, to shine, to gleam, to glitter,

to sparkle. II
.
t. * to strike like

ightning
Blitzeseile, -ſchnelle, f. rapidity of

lightning; mit -ſchnelle, as quick a
s

lightning (or as thought).
Blitzfunke, m

.

electric spark. -häus.
chen, n

. phys. thunder-house. -junge
m. fam. smart chap, trump o

f
a boy

spark. -kerl, m.fam. capital, smart

o
r sprightly fellow. -mädchen, n. fam

sprightly o
r

smart girl, trump o
f

girl, clever lass. -pulver, n. (Hexen
mehl) vegetable sulphur, witch-mea
-röhre, f. 1. -ſinter, m

.

min. ful
gurite, vitrified sand-tube; 2

. phy
(inwendig mit getrennten Metallplättche
belegteGlasröhre, durch d

ie

man elektriſch
Funken ſchlagen läßt) luminous tub
-ſchlag, m

.

flash o
f lightning; thur

der-clap.
blitzſchnell, a

. quick a
s lightning («

a
s thought); fam. like one o'cloc

like split, like a shot.
Blitz'ſtoff, m

.

electric fluid, electricit
-ſtrahl, m

.

flash o
f lightning. -zu

m. (Eiſenbahn) lightning-train, flyi
Dutchman.
Block, m., -(e)s, p

l,

Blöcke, 1
.

a
)

bloc
log; erratiſcher Block, erratic bloc
bowlder(-stone); vgl. Stock; b

) (- d

Schafotts) block; auf den - bringen,
bring to the block; c) pig (o
f

ir
c

o
r lead); 2
.

mar. block, pulley;
glauben, to believe implicitly (or with
implicit faith).
Blindlingsſpiel, n

. blindfold game (at
chess).
Blindntaus, f. zo

.

mole-rat (spatax).
-rahmen, m

,
ſ. Blendrahmen. -ſchleiche,

f. zo. slow-worm, blind-worm, hazel
worm, head-worm (anguis fragilis).
blinken, blinkern, i. (h.) to gleam, to

shine; to twinkle (said o
f stars, o
r

o
f wine); mit den Augen -, ſ. blin

ze(l)n.
Blius, m, - (ſ)es, pl. - (ſ)e, zo. (whit
ing-)pout (morrhua lusca).
blinzängig, a

. blink-eyed, pink-eyed.
blinzeln (blinzen), i. (h.) to blink, to

wink, to twinkle; fam. to peek; med.

to nictate, to nictitate.

head; Am. assistant steersman; - es

Fenſter, dead (or blank) window, mock
window (Blendfenſter); -e Mauer, dead
wall; -e Thür, blank door, sham
door; ein - es Gefecht, a mock-fight, a

sham-fight; ein Aer Angriff, a feigned
attack; ein - er Lärm, a false alarm;
ein Aer Schrecken, a panic fright; ein
-er Kauf, a fictitious purchase; eine

-e Patrone, a blank cartridge; -e Hä
morrhoiden, pl. blind piles; mar.: -e

Rahe, sprit-sailyard; die Vorſegel liegen

-, the after-sails becalm the fore-sails;
die Boje ſteht -, the buoy is not float
ing. II. adv. blindly; - laden, to

load with a blank cartridge; - ſchießen,

to fire blank cartridges, to fire in the
air; - zufahren, to go blindly to work;

- zuſchlagen, to give (or to deal out)
random-blows.

Blindböden, m
.

false bottom. -darm,

m
.

mcd. blind-gut, caecum.
Blinde, I. der A (ein «r), blind man;
die -, blind woman; der -, mil. (nur

in der Muſterrolle geführte Soldat) false
muster, fagot; mit einem An ſpielen, to

play with dummy; den An nehmen, to

take dummy; vgl. blind, I. 1
,
a
. II
. f.,

pl. <n, mar, sprit-sail.
Blindekuh, f. blindman's buff; - ſpie
len, to play a

t

blindman's buff.
Blindenanſtalt, f. asylum (or hospital)
for the blind. -ſchüle, f. blind-school.
blind geboren, p.a. born blind.
Blindheit, f. blindness (auch fig); mit
-heit geſchlagen,struck with blindness.
-holz, n. (inferior) wood to be covered
with Veneers.
blindlings, adv. 1. blindly, blindfold;

2
. fig. rashly, without consideration,

with implicit faith; a
t random; -

med. nictitation.

brane.

Blinzeln, n.
,

-s, blinking, blink, wink;

Blinzhaut, f. med. nictitating mem

(Zwangklotz) stocks (pl.); in den - leg
to put (or to set) in the stocks.

§ Blockade, f.
, pl. An, 1. mil. blocka
blocking up; investment; d

ie - (

eine Stadt in Azuſtand) erklären, to

clare the blockade (of a town); d
i

(durch)brechen, to run the blocka
die - aufheben, to raise the blocka
von der - befreien, to disblocka

2
. typ. turned letters (pl). -bred

m
.

runner o
f
a blockade. <bruch,

breach o
f

the blockade. -geſchwä

n
. blockading squadron.

Blockblei, n. lead-pig, pig-lead.
druck, m

.

block-printing. -eiſen
block-iron, kentledge.
blocken, o

ft blöcken, t. 1
.

(auf dem
ſten) to stretch (a boot) o

n

the
(boot-tree, o

r last); 2
.
to block (a

Blockflöte, f. ſ. Schnabelflöte. -h

n
. log-house; mil. block-house. -

n
. log-wood, log-timber.
Blinzler (Blinzer), m., -s, pl. -, § blockieren (p.p. <iert'), t. 1.

blinkard, blinker. to blockade, to block up; to in

Blitz, m., -es, pl. -e, 1. lightning; 2
. (Billard) einen Ball - ieren, to

(einzelner -) ſlash (of lightning); ein a ball into a corner-pocket, to- aus heiterem Himmel, a bolt out of a coo; 3
.

com. to invest; -ierte
the blue; vom - getroffen, struck by pital, funds (pl.) locked up; 4

.

lightning; wie vom - getroffen (od. ge- (Buchſtaben) to turn (letters).
rührt), thunder-struck; (ſchnell) wie der Block karren, m.truck; (der Eiſe-, quick (or swift) a

s lightning; fort lowry. -nägel, m.pl. wooden
wie d

e
r -, off like a shot; de
r - ſchlage -rad, n. truck-whee. -räder

drein ! the deuce take it
!

2
. fig. ſlash | f. devil- carriage. -ſäge, f. p
i

(of a gun, o
f

the eye, o
r

o
f genius); log-saw.

3
.

int. -! zounds! sl. thunderl Blocksberg, m., -(e)s, Brocken;
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den - wünſchen, to wish s.o. at Hong
Kong (or at Jericho).
Blockſcheibe, f. mar. sheave. -ſchiff,

n. (old) dismantled ship. -ſchlitten,
m. log-sled. -ſtück, n. (Hüttenweſen)
pig. -verband, m. arch. (old English)
block-bond... -wägen, m. ſ. -karren.
-zinn, n. block-tin.
Blöd'auge,n. dim-sightedperson, myope.
blöd'äugig, a. dim-sighted, moon-eyed.
blöde, a. 1. a) (ſchwachſichtig)dim-sighted,
dim-eyed, dim of sight, weak-sighted;
sand-blind, purblind; wcak (said of
eyes); b) † fig. purblind, short-sighted,
weak of intellect; dull, silly, imbecile;
2. (ſchüchtern)bashful; fam. shy (ſcheu);

(verſchämt)shame-faced; (zaghaft) timid;
(befangen)diffident; ein «r Hund wird
ſelten fett, prv.modesty ruins all that
bring it to court.
Blödigkeit, f. 1. a) (Schwachſichtigkeit)

weakness of eyes, dinness; purblind
ness; b) † weakness of understanding,
imbecility; 2. (Schüchternheit) bashful
ness, shame-facedness, timidity, shy
ness, diffidence.
blöd'ſichtig, a. ſ blöde, 1.
Blödſichtigkeit, f. 1. dim-sightedness;
purblindness; 2. fig. dullness (of
brain), short-sightedness, stupidity.
Blödſinn, m. 1. (Zuſtand) idiocy, im
becility, silliness; höherer -, fam. the
height of absurdity; 2. (Streich) piece

of stupidity, nonsense; vgl. Blech, 2.
blödſinnig, a. imbecile, idiotic, silly;

e
in Blödſinniger, a
n idiot, a natural.

Blödſinnigkeit, f. ſ. Blödſinn, 1
.

blöken, i. (h) 1. (v
.

Schafen) to bleat;

to baa; 2
.

(v
.

Kälbern) to low, to

bellow.

§ blond, a
. blond(e), fair, light-com

Plexioned, light-coloured; com. light;
«es Haar, light hair, fair hair; im
Ätinent -, fam. sandy-pated, carroty.

§ Blonde, 1. de
r

-, ſ Blondin; d
ie -

(dim, d
a
s

Blondchen), ſ. Blondine; 2
.

f, pl
.

-n, blonde, blond-lace, silk-lace,
tulle; 3

.

hum. (berliniſch) eine kühle -,

º glass (or bowl) o
f pale Berlin beer.

blondgelockt, pa. with light-coloured
eurls. -haarig, a. light-haired, fair
haired.

§ Blondin (blondän', m, -s, p
l.

-s
,

blond(e), fair-complexioned man.

§ Blondine, f, pl.-n, blond(e), blon
dine, fair-complexioned (or fair)
W0man.

Blondkopf, m.fair-haired person (boy,
Or #Älockig, a. having eurly fair hair.

§ Bloomerismus [blü, m
, -, (männ

ic
h
e

Tracht d
e
r

Frauen, v
.

Frau Bloo
mer1850 in NAm. aufgebracht)bloomer
lSIll.

§ Bloomeriſtin (blu), f.
,

p
l.

-nen,
loomer.
"W, I. a. 1. a) (nack) naked; (unbe
det) nude (e.g a nude statue); bare
(ground); a

u
f

d
e
r

-en Erde liegen, to

e o
n

the bare ground; nackt und -,

bare and naked; d
ie

A
e Bruſt, the

naked breast; auf der -en Haut, next

to the skin; mit -en Füßen, bare
foot, barefooted, without stockings; mit
-em Kopfe, bareheaded, uncovered; im

-e Hemde ſein (od. gehen), to have
nothing but one's shirt on; auf -em

Pferde reiten, to ride a horse bare
backed (or without a saddle); der -e
Hintere, der Bloße, the uncovered back
side; e

s liegt - am Tage, it is mani
fest; ſich - geben, ſ. ſich bloßſtellen; b)

(gezogen)unsheathed; ein - er Degen, a

drawn sword; c) (unbewaffnet) mit -en
Augen, with the naked eye (si.); 2

.

(beraubt) destitute, wanting; im Bloßen
ſein (od. ſitzen), to b

e deprived o
f

the
necessaries o

f life; 3. (weiter nichts
als) sole, mere; (einfach) simple; e

s

iſ
t

(ein) Aer Argwohn, 'tis a mere sus
picion; -e Worte, bare (empty, or

mere) words; der -e Gedanke,the very
thought. II. adv. 1. nakedly; barely;

2
. (nur, ganz allg.) only; (einzig u. allein,

ausſchließlich)solely; (nichts anderes als,
nicht mehr als) merely, simply, nothing
but; (rein) purely; - um Ihnen zu

gefallen, simply to please you.
Blöße, f. 1. nakedness, bareness; j. in

ſeiner - darſtellen, to unmask s.o.; js.

- aufdecken, to lay open s.one's faults,

to show s.o. up; 2. fig. a) (ungedeckter
Teil) unprotected part; ſich eine -

geben (beim Fechten), to lay o.S. open;
(fig.) to expose o.s, to commit 0.S.;

b
)

(ſchwacheSeite) weak side (or part).
blöſgeſtellt, a. open, unmasked; (dem
Gerede der Leute ausgeſetzt)committed.
blößlčgen, sep. t. to lay bare. -ſtellen,
sep. t. to lay open; fam. to show up;
ſich -ſtellen, (beim Fechten) to expose
o.s.; fig. to commit o.s.; j, bloßzuſtellen
ſuchen, sl

.

to trail s.o.# f. exposure.

Blouſe [blü'], f. ſ. Bluſe.

§ Blubber, m., As, 1. (vom Walfiſch)
blubber; 2. (loſes, welkes Fleiſch) fam.
flab.
blubberig, a. 1. blubbery; 2. (vom
Fleiſch) fam. flabby; 3

.

(v
.

der Sprache)
spluttering.
blubberu, i. (h.) 1. (v

.

Flüſſigkeiten in

Flaſchen) to guggle; 2
. (haſtig u
. un

deutlich ſprechen) to splutter.
blühen, i. (h.) 1. a) to bloom (gew. v.

Kräutern u
. Sträuchern); to blossom

(gew. v
. Bäumen); to flower (wiſſen

ſchaftlicher Ausdruck, gew. v
. Blumen);

to blow (auſblühen); der Mai des Le
bens blüht nur einmal, the spring o

f

life soon passes away; b) chem, min.

to effloresce; 2
. fig. to prosper; to

flourish (v. Künſten u
. Wiſſenſchaften);

ihm blühten Söhne und Töchter, h
e

had
sons and daughters in the flower o

f

their youth; ſein Weizen blüht, he is

in luck's way; wer weiß, wo mir mein
Glück noch blüht, who knows where
fortune may smile o

n me; luck is

everything. -d, p.a. 1. eig. blooming,
abloom, in blossom; 2
. fig. flourish
ing (nations, circumstances, trade);
florid (complexion, style); flowery
(style); -des Alter, flower o

f age (or

o
f youth), prime o
f life.
Blümchen (dim. v. Blume), n

., -s, pl
. -,

1
. little flower, floweret; 2
. sp. (Stutz

ſchwanz des Haſen u
.

Kaninchens) scut.
-kaffee, m

.

hum. thin coffee (so that
flowers painted a

t

the bottom o
f

the
cup may b

e easily discerned).
Blüme, f.

, pl. -n, 1. bot. (u
.

chem.)
flower; männliche -, male (staminate,

o
r

sterile) flower; weibliche -, bot. fe

male (or pistillate) flower; wilde «n,

wild (or unsown) flowers; künſtlicheAn,
artificial flowers; -'

n pflücken, to gather
flowers; -'n ſtickenauf, to diaper on (or
upon); 2

.

a
) sp. (Stutzſchwanz desRot

wildes) scut; b
)
ſ. Bläſſe, 2
, a
;

3
. fig.

(das Feinſte) a
) - des Weins, flavour

o
f wine, bouquet; ohne -, grapeless;

b
)

(der erſte, ſchätmende Trunk eines
Glaſes Bier) prime (of a glass); c)

pink, élite (of society); choice, flower
(of chivalry), gew. Blüte, 2

;

4
.

(Rhe
torik) trope, metaphor, figure; -n, p

l.

flourishes; durch die - reden, to speak
figuratively (or with covert allusions),

to hint(at s.t).
blinteln, i. (h.) to speak (or to write)

in a flowery style, to use flourishes,

to b
e flowery.

Blümelei", f.
, p
l.

-en, floridness o
f style;

flourishes (pl.).
blümen, t. to adorn with flowers; to

diaper; vgl. geblümt.
Blümenampel, f. pendant flower-basket.
blümenärtig, a

.

flower-like.
Blümenaſch, m

.

ſ. -topf. -an(e), f.

flowery meadow. -ausſtellung, f.

flower-show. -ban, m
.

floriculture,

horticulture. -becher, m
.

ſ. -kelch.
-beet, n

.

bed o
f flowers, flower-bed,

parterre. -binſe, f. bot. flowering rush
(butömus umbellätus). -blatt, n. ſ.

Blütenblatt. -böden, m
.
ſ. Fruchtboden.

-brett, n. board before a window for
putting flowers on. <büſchel, m

.

ſ.

Blütenbüſchel. -decke, f. ſ. Blütendecke,
-dolde, f. ſ. Dolde. -duft, m

.

fragrance,

o
r

scent o
f

flowers. - Erde, f. garden
mould. -fabrik, f. flower-manufacture.
-fabrikant, m

.
flower-maker, plumas

sier. <feſt, n
.
feast o
f

flowers. <flör, m
.

1
.

show o
f flowers; 2
.

time o
f flower

ing. -fiir, f. ground covered with
flowers, flowery field. -freund, m

.
ſ.

-liebhaber. -garten, m
.

flower-garden.
-gärtner, m.florist, ſlower-gardener;
horticulturist. <gebinde, -gehänge, n.

festoon, hanging garland (or wreath)

o
f

fowers. -gefilde, n
.
ſ. <ſur. <ge
ſtell, n

. flower-stage, flower-stand. --
gewächs, n

. flower-plant. <gewinde,

n
.
. -gehänge. -göttin, f. goddess of

flowers, Flora. <griffel, m
.

ſ. Grif

fe
l,

3
. <hülle, f. ſ. Blütenhülle. -käfer,

m
.

anthobian. -kelch, m
.

ſ. Blüten
kelch. -keuner, m

.

florist. -kohl, m
.

bot. cauliflower (brassica botrytis).
-korb, m

.

flower-basket; arch. cörbel.
-kranz, m

.

garland (or wreath) o
f

flowers; chaplet, tie-top. -kröne, f.

bot. corolla. -kübel m
.

tub. Akultür,

f. floriculture. -leſe, f. 1. gathering

o
f flowers; 2
. (Sammlung v. Leſeſtücken)

anthology, garland, divan. -liebhäber,
m. s.o. partial to flowers, florist, flower
fancier. -liebhaberei, f. fondness for
flowers, flower-fancying. -mädchen,

n
. flower-girl. -mäler, m
.

flower
painter -mälerei, f. flower-painting.
Amönat, m

.

flower-month. -pfäd, m
.

fig. primrose-way, primrose-path.

blümenreich, a
. bloomy, flowery.

Blümenreich, n
.

floral kingdom. --

reichtüm, m
.

floweriness. -rohr, n,
indiſches -rohr, Indian cane (canna
indica). -ſänte, m

.

flower-seed. --

ſammlung, f. collection o
f

flowers.
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-ſauger, m. zo
.

sun-bird (cinjris).
-ſchaft, m

.
ſ. Blütenſchaft. -ſcheibe, f.

ſ. Blütenſcheibe. -ſcheide, f. ſ. Blüten
ſcheide. -ſcherben, m

.
ſ. -topf. -ſchmuck,

m
.

1
.

ornamental display o
f flowers;

2
.

flower-work. -ſchnlir, f. ſ. -gehänge.
-ſpiele, n. pl. floral games. -ſpräche,

f, language o
f

flowers. -ſtand, m
.
ſ.

Blütenſtand. -ſtaub, m
.
ſ. Blütenſtaub.

–ſtengel, m
.
ſ. Blütenſtengel. -ſtiel, m
.

ſ. Blütenſtiel. <ſtock, m
.
1
. flower-stick;

2
. pot-flower. -ſtrauß, m
.

bunch

o
f lowers, nosegay, posy. -ſtück, n
.

paint. flower-piece. -thäl, n. flowery
valley. -thee, m

.

imperial tea. --

tiere, n
. p
.
zo
.

zoantharia. -tiſch, m
.

flower-stand. <topf, m
.

flower-pot;

(Pflanze) flowering pot-plant.
blümtenträgend, p.a. ſ. blütentragend.
Blümenväſe, f. flower-vase, vase;
lleine, ſchlattke -vaſe, specimen-glass.
-werk, n. arch. festoons (pl.), flower
work. <wit, f. anthomania. -zapfen,

m
.
ſ. Blütenzapfen. -zeit, f. flowering

season. -zieher, m
.

florist. <zierät,

m
.

flower-work. -zucht, f. floriculture;
flower-fancying. -zwiebel, f. (flower-)
bulb. -zwiebelglas, n. root-glass.
blümerant, a. 1. † (bleu mourant) pale
blue; 2. fam. mir iſt ganz -, I feel
very queer.
blümig, blümicht, a

.

1
. flower-like;

2
. flowery, florid.

Blumiſt, m., -en, p
l.

-en, florist.
Blümleit, n.

,

-s, pl
. -, dim. ſ. Blüm

chen, 1
.

† Blunderbüchſe, f. blunder-buss.

§ Blüſe, f.
, p
l.

-n, blouse; (für Kin
der) smock-frock.
Blüſe, f., pl

.

-n, lighthouse.
Blit, n.

,
- (e)s, 1. a) blood; geronnenes

-, coagulated (or clotted) blood, gore;
med. cruor; Fleiſch und -, flesh and
blood; - erzeugen, to sanguify; (jm.)

- laſſen, to let blood, to bleed (s.o.);

- vergießen, to shed blood, (unnütz)

to spill blood; - ſpeien (huſten, od. aus
werſen), to spit blood; - ſtillen, to

stanch blood; - ſchwitzen, to be in

extrenie anxiety; di
e

Hände in - tau
chen, to steep one's hands in blood;
mit - beflecken, to stain with blood;

to dye with blood; im -e ſchwimmen,

to welter in blood; das - ſteigt ihm
ins Geſicht, the blood flushes into
his cheeks, the blood mantles in his
cheeks; ſein - iſt erregt (erhitzt, od. in

Wallung), his blood is stirred (or is

up); das - erſtarrt, the blood curdles;

js
. - kocht,s.one's blood is boiling; wie

Milch und - ausſehen, to look all lilies
and roses; - ſordert -, blood will
have blood; ſein - ſchreit um Rache,
bibl. his blood calls for vengeance;
Gut und - daran ſetzen, to stake life
and property; bis aufs -, to the
quick; bis auſs - Peinigen, to torment
almost to death; bis aufs - ſchlagen,

to beat till blood comes; j. bis auſs

- ansſaltgen, to suck the very marrow
out o

f

s.one's bones; b
)

böſes - machen,
fig. to occasion angry feelings (or irri
tation); to breed ill blood; mit (od.
bei) kaltem -, in cold blood; kaltes -

bewahren, to keep one's temper; ruhig

- ! set your heart a
t

rest! keep a

calm sough! 2
. ſig. family, race; von

edlem -e, of gentle blood; von gutem

-e (v
.

Pferden), thoroughbred; Bande
des «s, ties o

f blood; das liegt im
-e, that runs in the blood, that is

in the grain, that is bred in the bone;

3
.

e
in junges -, fam. a young crea

ture (or thing); * a young blood; ein
unſchuldiges -, an innocent; 4

. Trau
benblut, juice o

f grapes, * blood o
f

grapes.
Blütabgang, m

.

loss o
f

blood. Aachät,

m
.

min. hemachate. -äder, f. blood
vessel, vein. -aderblüt, n.venal blood.
-adcrgeſchwulſt, f. med. varix. -an
drang, m

.

congestion (or determina
tion) o

f

blood (to the head).
blſifarm, a

.
1
.

(bſſit'arm) bloodless; med.
anaennic; 2

.

[blütarm'] extremely poor,
dead-poor, (as) poor a

s Job, a
s poor

as a church-mouse.
Blütarmüt, f. med. anaemia. -auge,

n
.

blood-shot eye. -ausſchwitzung, f.

med. persultation. -auswurf, m
. spit

ting o
f blood; med. hemoptysis. --

bad, n
. slaughter, butchery, massacre;

(aus Blutdurſt) carnage. † <bann, m
.

penal judicature. <baum, m
.
ſ. Dra

chenbattnt.
blütansleerend, a. depletive. -bedeckt,
-befleckt, -beſpritzt, p.a. gory, blood
stained.

Bliitbehälter, m
.

blood-vessel. -bil
ditlig, f. med. sanguification, hemato
sis. -beule, f. med. hematocele. --

bläſe, f. med. hematocystis. <brechen,

n
. vomiting o
f

blood. <bruch, m
.

med.
hematocele. <bliche, f. bot. purple
beech, copper-beech (fagus sangui
mëa). -bühne, f. scaffold (for execu
tion).
Blütchen, n.

,

-s, pl
.

-, (dim. v. Blüte)

1
. little blossom; bot. floscule; pl.

anthic flowers; aus - beſtehend (v. zu
ſammengeſetztenBlüten), floscular, flos
culous, floseulose; 2

.

(Finne) pimple.
Bliitdurſt, m

.

blood-thirstiness.
blütdürſtig, a. blood-thirsty.
Blüte, f.

,

p
l.

-n, 1. a) blossom (gew.

v
. Baumblüten); bloom (gew. v
. Krätt

tern u
. Sträuchern); bot. flower; b
)

(-zeit) flowering-time; bot. florescence;

in der - ſtehen, to be in bloom (or

in blossom); 2. fig. a) bloom, flower,
prime (of life, or of age); spring (of
life); flourishing time (of arts and
learning); in der - der Jahre, in the
pride o

f

his years; b
)

die - unſerer
Jugend, coll. the flower o

f

our youth.
Blitègel, m
.

1
.

zo. leech (hirüdo
medicinälis), jm. -egel ſetzen, to apply
leeches to s.o.; 2
. fig. blood-sueker.
-einflößung, f. med. transfusion o

f

blood. -eiter, m. med. sanies.
blüten, i. (h.) 1. a) to bleed; aus vie
len Wunden -, to bleed from many
wounds; als der Naſe -, to bleed a

t

the nose; d
ie

Naſe blutet mir, my nose

is bleeding; das Herz blutet mir, fig.
my heart bleeds (within me); mit

-dem Herzen, broken-hearted; b
)

(ver
bluten, eines gewaltſamen Todes ſterben)

to bleed (t
o

death); 2
. fig. a
)

to suffer,

to sntrt; b) fam. (bezahlen) to pay;

e
r

wird dafür - müſſen, he'll pay (or
smart) for it

.

Blütenange, n
.

flower-bud. -blatt,

n
.

bot. petal; mit -blättern verſehen,

petaled, petalous; ohne -blätter, ape
talous. -böden, m

.

bot. ſ. Fruchtboden.
-büſchel, m.tuft of flowers. -decke,

- hülle, f. bot. perianth; (an Dolden)
involucrum, involucre. -dolde, f. ſ.

Dolde. -griffel, m
.

ſ. Griffel, 3
. --

hüllenblatt, n
.

bot. sepal. -kelch, m
.

bot. calix. -knoſpe, f. flower-bud.
-kopf, m.bot.tuft, glomerule. -kranz,

m
.

bot. verticil. - leſe, f. ſ. Blumen
leſe, 2

. -ſchaft, m
,

bot. scape. -ſcheibe,

f. bot. disk. -ſcheide, f. bot. spatha.
-ſtand, m

.

bot. inflorescence.
blütenſtändig, a

.

bot. floral.
Blütenſtaub, m

.

bot. pollen. -ſtengel,
<ſticl, m

.

bot. peduncle, flower-stalk.
blütenſticlſtändig, a. bot. pedunculate,
peduncular.
Blütentleerung, -entziehung, f. 1

.

(das Entziehen) bleeding; 2
.

(-verluſt)
loss of blood.

blütenträgend, a. bot. floriferous.
Blütentraube, f. bot. raceme, bunch.
-zapfen, m.bot. catkin. -zeit, f. ſ.

Blütezeit, 1
.

Blüteperiode, f. ſ. -zeit, 2.

Blütergießung, f.
,

-erguß, m
.

med.
effusion (or extravasation) o

f

blood.
blut erzeugend, a

.

med. sanguifying;

Aes Mittel, sanguifier.
Blüterzeugung, f. med. sanguification.
Blütezeit, f. 1. eig. time o

f blooming

(or blossoming), flowering-time, flores
cence; 2

. fig. time o
f greatest per

fection, splendour, o
r prosperity; gol

den age; flourishing time; es war eine

- der Künſte und Wiſſenſchaften, arts
and sciences were flourishing then.
Blütfarbe, f. blood-colour, dark red,
crimson. -farbſtoff, m

.

med. hema
chrome.
bliitfarbig, a
. blood-coloured; vgl.
blutrot.

Blüt feind, m
.

mortal enemy. -fink,

m
.

zo
.

chaffinch (fringilla caelebs).
<ſlagge, f. mar. red-flag. -fleck, m

.

blood-stain; <ſlecken,pl. med. petecchiºe.
blitfleckig, a. blood-stained; med. pe
tecchial.
Blütfluß, m

.

med. 1
. bloody flux; med.

hemorrhage; 2
.

(weibliche Reinigung)
monthly courses, flowers (pl.), fam.
visitor; 3

.

(Hämorrhoiden) hemorrhoids,
piles (pl.).
blütfremd, a

. entirely (o
r

utterly)
stränge; e

in - er Menſch, a perfect
stranger.

Blüt fülle, f.sanguineness; med. ple
thora. -gefäß, n. blood-vessel. Z

gefäßlehre, f. med. angiology. -geld

n
. price of blood. -gericht, n. crimina

court. -gerinnſel, n. med. thrombus
-gerüſt, n. scaffold. -geſchwulſt,
med. thrombus. -geſchwür, n. med
boil, furuncle, phlegmon; vet.ambur)
-gier, f. blood-thirstiness, sanguinar
disposition. «

blütgierig, a. blood-thirsty, sanguinar
murderous. -Äniſ m. zo. linnet (fringilllinöta). -harnen, n

.

med. hem
turia; vet. red nurrain.
Blüthe, ſ. Blüte.
Blüt’ſhochzeit, f. (24. Auguſt 1572) ma
saeréof St. Bartholomew. -holz,

blood -wood, Iog-wood, Campeach
wood (from hamatoxjlon campecé
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num). -hund, m. blood-hound (auch
fig.); slot-hound; Am. slave-dog. --
hüſten, m. discharge of blood by
coughing; med. hemophysis.
blütig, a. bloody: 1. gory, covered
with blood; - ſchlagen, to beat till
the blood flows; - beißen, to draw
blood by biting; ſich d

ie Lippen - bei
ßen, to bite one's lips till blood
comes; (noch) -es Fleiſch, underdone
meat; ein - es Opfer, a bleeding sacri
fice; -e Thränen, tears of blood; eine

-e Schlacht, a bloody (or sanguinary)
battle; 2

.

a
) (blutdürſtig) cruel, san

guinary; die -e Maria, Bloody Mary;

b
)

falm. keinen Alen (od. roten) Heller
haben,not to have a farthing in one's
pocket.
blütig, a. in Zſſ. -blooded (heißblütig,
hot-blooded).
Blütigel, m

.
ſ. Blutegel.

Blütigkeit, f. bloodiness &c.; vgl. blutig.
blütjung, a. very young.
Blütklumpen, m

.

clot o
f

blood. --

koralle, . red coral. -körperchen, n
.

med. (blood-)globule. -kraut, n. bot.

1
.

kanadiſches -kraut, blood-root, san
guinary (sanguinaria canadensis);

2
. poley-grass (lythrum salicaria).

-klichen, m
.

med. coagulum, crassa
ment. -kügelchen, n

. (blood-)globule.

- laſſen, n
. blood-letting, bleeding.

-lauf, m
.

1
. bloody flux; 2
.
ſ. - -

umlauf. -langenſalz, n. chem. prus
siate o

f potash.
blütleer, a

.

med. anaemic.
Blütleere, -leerheit, f. med. anaemia.
blüt Ös, a

. bloodless; zo
.

exsanguious;
med. anaemic.
Blütlöſigkeit, f. bloodlessness, want o

f

blood; med. anaemia.
Blütmäl, n. red mole. -mangel, m

.

want o
f blood; bloodlessness; med.

angemia, -maſſe, f. mass o
f

blood.
<menſch, m.bloodthirsty man, blood
shedder. <pſirſich, m, -pfirſiche, f.

brunion. -rache, f. revenge for blood
shed; vendetta. -rächer, m

.

avenger

o
f

blood. -regen, m
.

(nachaltem Volks
glauben,herrührend v

.

der Alge palmella
Prodigiösa) blood-rain. -regierung,

f. Sanguinary reign.
blütreich, a plethoric. -reinigend,

Pa. Purifying the blood.
Blütſreinigung, f. purification o

f

the
blood. -reinigungsmittel, n

.

med.
abluent (pl. abluentia). -richter, m

.

judge in matters o
f life and death;

criminal judge.

blürröt, a
. blood-red, dark-crimson,

ncarnadine, sanguineous.
ruhr, f. bloody flux; med. dysen
erW.

blütrünſtig, a.bruised; bleeding, bloody;

j - ſchlagen, to strike so. so as to

draw blood (till the blood flows); to

bruise so.
blüt ſauer, a

. very toilsome; e
s

ſi
ch -

werdenlaſſen, tolabour tooth and nail,

to work like a slave (mit etw, a
t st),

t0 slave, to toil and moil.
Blütſauger, m

.

1
.

a
)

zo
.

vampire
(vampjrus spectrum); b

)

ſ. <egel;

Z
. fi
g

bloodsucker, extortioner. --Ä f. vampirism, extortion. --

chande, f. incest. -ſchänder, m
.

in

Cestuous person.

blſit’ſchänderiſch, a
.

incestuous.
Blütſchlag, m

.

med. blood-stroke.
bllitſchlecht, a

. extremely bad.
Blüt ſchuld, f. capital crime; † blood
guiltiness. -ſchwären, m

.
ſ. -geſchwür.

-ſchweiß, m.bloody sweat.
Blitsfreund, m

.

kinsman. -freundin,

f. kinswoman. -freundſchaft, f. con
sanguinity, proximity o

f

blood.
Bliit ſpät, m

.

vet. blood-spavin. --

ſpeien, -ſpucken, n.spitting of blood;
med. hematemesis. -ſpiir, f. track

o
f

blood. -ſtätte, f. place o
f blood

shed. <ſtein, m
.

min. blood-stone,
hematite.
blütſtillend, p.a. blood-stanching; med.
styptic, hemastatic(al); -es Mittel,
styptic, hemastatic; -e Kraft, stypti
city.

Blütſtockung, f.
.. stagnation o
f

blood.
<ſtrieme, f. livid weal, suggillation.
-ſtrömt, m

.
torrent o

f

blood.
Blitstropfen, m

.

1
. drop o
f blood; 2
.

zo. burnet-moth (zygaena).
Blütſturz, m

.

hemorrhage; einen - haben,
to break a blood-Vessel.
blütsverwandt, a. consanguineous; -

mit, related to.

Blüts verwandte, m
.

u
.
f. blood-rela

tion, kinsman, kinswoman. -ver
wandtſchaft, f. consanguinity, property

(or proximity) o
f

blood.
Bliittaufe, f. blood-baptism. -tauſch,

m
.

transfusion o
f

blood. -that, f.
bloody deed, murder.
bliittriefend, p.a. sanguifluous, bloody,
reeking With blood.
Blut äej f. med. ſ. -einflößung.
-umlauf, m

.

circulation o
f

the blood.
Blü’tung, f. bleeding; med. hemor
rhage.

bliit unterlaufen, p.a. bloodshot.
Bliit unterlaufung, f. med. ecchymosis.
-urteil, n

.

sentence o
f

death. -ver
gießen, n

. bloodshed, slaughter, car
nage; ohne -vergießen, bloodless (con
quest). -vergiftung, f. blood-poison
ing; med. pyaemia. -verluſt, m

.

loss

o
f

blood.
blüt’warnt, a

. blood-hot, blood-warm.
Blütwärme, f. blood-heat. <waſſer,

n
.

med. lymph, ichor, serum, serosity.

-waſſergefäße, n. pl. med. serous ves
sels, lymphatic ducts.
bliitwäſſerig, a

. serous, lymphatic,
lymphy.

Blütwäſſ(e)rigkeit, f. serosity.
blütwenig, a. fam. very little, next to

nothing.
Blüt'wolle, f. fell-wool, carrion-wool.
-wurſt, f. black-pudding, hog's pud
ding. -wurz, f. bot. sept-foil (tor
mentilla erecta). -Zeuge, m
.

martyr.
-zwang, m
.

dysenteric spasm.
Bö, f., pl
.

<en, mar. sudden squall;
leichtere -, white squall; ſchwere -,

black squall.

§ Böa, f.
, pl. -s, 1. boa(-constrictor);

2
.

(um den Hals zu ſchlingendesPelz
werk) boa.
Bock, m., -(e)s, p

l.

Böcke, 1
.

a
) (Ziegen

bock) he-goat, billy-goat; den - zum
Gärtner ſetzen(od. machen), to set a fox

to keep the geese; to trust the cat

to keep the cream; to give the wolf
the wether to keep; der - ſtößt ihn,

e
r

hat einen (od. den) -, he mopes, he

sulks; b
)

(Männchen anderer Tiere:
Kaninchen--, Hirſch--, Reh-,-) buck;
Schaf--, ram; c) ſ. -käfer; d) fig. ein
geiler -, a satyr; ein alter, geiler -, an

old lecher; e
) (Ziegen- -, hum. für

Schneider) snip; 2
.

a
)

(Sturmbock) bat
tering-ram; b

)

(Rammklotz) block,
rammer; c) (Geſtell) jack, horse; (zum
Kleiderreinigeu) beating-horse; (zum
Aufhängen der Kleider) clothes-horse;
(Sägebock) jack, sawyer's frame; d

)

(Schemel) high stool; e
)

(Fenerbockim
Kamin) dog, andiron; f) (Brückenbock)
trestle; (Hängebock,arch.) truss; g

)

(beim
Billardſpiel) bridge; h

) (ſpaniſcher, od.
polniſcher -, Folter) stocks (pl.); j. in

den - ſpannen, to tie s.one's arms and
legs together; i) (Kutſcherbock)(driving-)
box, driving-seat (of a coach); vom <

.

herab fahren, to drive two- (or four-)in
hand; 3. ſ. Bockbier; 4

.

(Fehler) blun
der, stumble; einen - machen(od. ſchie
ßen), to commit a blunder, to blunder;

fam. to put one's foot in it
.

bockbeinig, a
. goat-footed (of horses);

fam. (eigenſinnig) wayward, stubborn,
Bockbier, n

.

a kind of strong Bava
rian beer. -brücke, f. trestle-bridge.
Böckchen, n

,

-s, p
l.
<
,

(dim. v
.

Bock)kid.
Bockdecke, f. (einer Kutſche) hammer
cloth.
bocken, i. (h.) 1

.

a
)

(v
.

Ziegen) to b
e

randy, to lust after the he-goat; b
)

(bockeln, böckeln) to smell like a goat;

2
.

a
)

to but like a ram; b) (v
.

Pſer
den) to bend down the neck and fling
out behind; Am. to buck; 3. fam.
(vgl. bockig, 4

)

to mope, to sulk.
Bockfell, n

. goat-skin. <ſlöte, f. ſ.

Schnabelflöte. -geruch, -geſtank, m
.

goatish smell, rank smell. <geſtell,

n
.

1
.

(einer Kutſche) body o
f
a coach;

2
. mil. (für Faſchinen) chandelier.

bockig (ſelten bock'icht), a
.

1
. (butting)

like a ram; 2
.

lustful after the he
goat, randy; 3. smelling like a billy
goat; 4
.

(bockiſch) mulish, moping,
sulky obstinate.
Bockikäfer, m

.

zo
.

longicorn, longi
palp (any beetle o

f

the genera o
f

cerambycidae, longicornia, o
r capri

cormia); especially capricorm (ceram
byr). -kaſten, m

.

coach-boot. -kiſſcu,

n
.

box-cushion (of a coach). -leder,

n
. goat's leather.

bockledern, a
.

1
.

(made o
f) goat's

leather; -e Hoſe, leather-breeches (pl.);

2
. fg. pedantic, tedious.

Bocklafette, f.mil. Fledge-carriage
(for mountain-artillery). -leiter, f.

double ladder. -mühle, f. twistle
mill, German wind-mill. <pfeife, f.

bag-pipe. -polſter, n. ſ. Bockkiſſen.
Bocksbärt, m

.

1
. goat's beard; 2
.

bot.
goat's beard (tragopögon pratense).
-beutel, m

.
a roundish pouch-shaped

wine -bottle; Franconian wine con
tained in it

. <dorn, m
.
ſ. Teuſelszwirn.

Bocksbeutelei', f. fam. pedantry.
Bockshorn, n. goat's horn; j. ins -

jagen, to frighten s.o. out o
f

his wits,

to browbeat (or to bully) s.o.
Bockſpiel, -ſpringen, n. leap-frog. --

ſprung, m
.

(eig..) goat's leap; (v
.

Men
ſchen)caper; -ſprünge machen, to eaper,

to gambol. -windmühle, f. ſ. --

mühle.
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Bö'den, m, -s, p
l.

Böden, 1
. (Erd

fläche)ground; ebener -, even ground;
feſter -, firm ground; auf dem - liegen,

to Iie o
n

the ground; unter dem -,

underground; der - brennt ihm unter
denFüßen, the place is (getting) too hot
for him; j. unter den - (od. unter die
Erde) bringen, fig. to bring s.o. to his
grave; zu -, down; zt - mit ihm!
down with him! zu - drücken, to crush,

to overwhelm; zu - ſchlagen, to knock
down; fig. to dispirit, to dishearten;

js
.

Hoffnungen zu - ſchlagen, to destroy
(or to disappoint) s.one's hopes; die
Augen zu - ſchlagen, to cast down one's
eyes; zu - ſinken, to sink down; -

gewinnen, to gain ground; - verlieren,

to lose ground; dem - gleich machen,

to level with the ground, to rase to
the ground; 2

. (Erdboden, Ackerland)
soil; fruchtbarer -, fertile soil (or
ground); jungfräulicher -, virgin soil;
Grund und -, land, (landed) property,
real estate; auf eigenemGrund und <

,

o
n

one's grounds; auf eigenem - ſtehen,

to stand o
n

one's own ground (or bot
tom); den - bebauten, to cultivate the
soil, to till the ground; 3

.

(Fußboden)
floor; auf dem v ſchlafen, to sleep on
the floor; Zimmer auf ebenem -, rooms

o
n

the ground-floor; 4
. (Grundlage)

base, basis, foundation; auf demt - der
Erfahrung, o

n

the foundation o
f expe

rience; auf dem - der Verſaſſung ſtehen,

to be true to the constitution; Hand
werk hat einen goldenen -, prv. trade is

the mother o
f money; 5
.

a
) (Faß

boden) bottom (of a tub); head-piece

(of a cask); einem Faß den - einſetzen,

to head a cask; dem Faß den - aus
ſtoßen, to stave a cask; fig. to make
things worse than ever; eine Doſe mit
doppeltem -, a box with a false bot
tom; b

)

(Rückſeite) back (of a violin);

c) (Schiffsboden) bottom; - von Kupfer,
sheath; mit ſchmalem -, Iarrow-bot
tomed; mit plattem -, flat-bottomed;

d
)

(Meeresboden) bottom o
f

the sea;

ein Schiff in Grund und - fahren, to

run a vessel down; 6. a) (Hausboden,

Söller) loft, garret; b
)

(Kornboden)
(corn-)loft; granary; e

r

hat Korn auf
dem -, fig. he has a competency to

live on; he lives in clover.
Bödenanalyſe, f. chen, analysis o

f

soils. Abeſchaffenheit, f. nature o
f

the
soil. -beſtandteile, m.pl. chem. con
stituents o

f

the soil. -erhebung, f.

rising ground; mil.. (zum Schutz eines
Lagers) rideau. -feld, n. mil, (einer
Kanone) first reinforce. -fenſter, n

.

dormer-window, garret-window. -kan
mer, f. garret, attic. -kredit, In

.

credit

o
n

landed property, land-credit. --

kreditgeſellſchaft, f. land-credit-com
pany. -kunde, f. science o

f

the diſ
ferent sorts and qualities o

f

Soils. --

loch, n
.
ſ. -ſenſter.

bödenlös, a. bottomless; ſig. fathom
less; fam. exceeding, excessive; adv.
exceedingly, excessively, unconscion
ably.
Bödenlüke, f. ſ. -fenſter. -raum, m

.

garret, loft. -reute, f. ground-rent.
Zſatz, m

.

sediment; grounds, Jees (pl.);

(auch fig, vgl. Heſe) dregs (pl.); ehem.
residuum. -ſchicht, f. min. lowest layer.

Bödenſee, m
.

geogr. Lake of Constance.
-ſteilt, m

.

nether millstone.
bödenſtändig, a

.

bot. hypogynic.
Bö’denthür, f. loft-door, garret-door.
-treppe, f. garret-staircase. -ventil,

n
.

mech. bottom-valve, foot-valve. --

f. arch. arch-brace. -ſtrich, m
.

mus,
bowing, bow-action, management o

f

the bow; dieſer Künſtler hat einen guten

-ſtrich, this artist draws a good bow.
-thür, f. arch. arched door.
bö’genweiſe, adv. 1

.

(arch.) arch-wise;

verhältniſſe, n
. p
l.

condition (si.) o
f

2 (vom Papier) b
y

sheets, b
y

the
the soil. -wohnung, f. garret. -zins, sheet.
m. ground-rent.
bödmen, t. 1

.

to head (a cask); 2
.

com.

to raise (money) o
n bottomry.

Bödmerei, f., pl. -en, com. bottomry;
gross adventure; die - iſt verfallen,
the bond is lapsed; - auf die Schiffs
ladung, respondentia; Geld auſ - aus
thun (od. aufnehmen), to advance (to
take up, o

r

to raise) money upon bot
tomry. -brief, m

.

bill of bottomry,

Bögenſwerk, n
.

arch: arcade. -wett
ſchießen, n

. toxophilite-match. -wöl
bung, f. arch. arching, vaulting. --

zahl, f. 1. typ. (Bezeichnung) signa
ture; 2. (Anzahl) number o

f

sheets

(of a book). -zirkel, m
.

bow-com
passes (pl.).
bögig, a. arched, bent, curved, sinuous.
Bögſpriet, ſ. Bugſpriet.
Böhemund, m., As, (MN) Bohemond.

bottomry-letter, bottomry-bond. -- Bohle, f.
, p
l. -n, 1. (thick) plank,

präntfe, f. premium o
f bottomry. --

vertrag, m
.

bottomry-bond.
§ Bofiſt, m
.
ſ. Boviſt.

bög, pret. v
. biegen.

Bögen, m, -s, pl
.
- od
.

Bögen, 1
.

anything bent o
r curved; bow; bend;

board; (zum Schiffbau) thick stuff; mil.
madrier; 2

.
ſ. Bowle.

Bohlenbelag, m
.

planking.
bohlen, t. toplank, to board,
Böhme, m., In, pl

.

-n, Böhmin, f,

pl. -nen, Bohemian.
curve (o

f
a railway); d
e
r

Fluß macht Böhmen, n
., -s, geogr. Bohemia.

einen -, the river makes a turn (or Böhmerwald, m
.

Bohemian Forest
bend); - auf dem Eiſe ſchneiden, to cut
pigeon-wings (or figures); 2

.

math.
(Kreisbogen) arc (of a circle); (allg.)
curve; im -, curved; eiten - ſchlagen
(od. beſchreiben), to describe a

n

arc (or

a curve); 3
.

arch. arch, vault; flacher
(od. gedrückter) -, depressed arch; einen

- wölben, to spring a
n arch, to arch;

fig. in Bauſch und -, in the lump;

4
. (Fiedelbogen)bow; (hum. od
.

verächtl.)
fiddle-stick; 5

.

(Waffe zum Schießen)
bow, long-bow; einen - beſpannen, to

string a bow; den - ſpannen, tobend
(or to draw) the bow; den - hoch
ſpannen, fig. to make great pretensions;

6
.

(Sattel--) bow; 7. (- Papier) sheet
(of paper); halber -, half-sheet.
bögenärtig, a. ſ. bogenförmig.
Bögen bezeichnung, f. typ. signature.

- bohrer, m
.

bow-drill. <brücke, f.

arched bridge; viaduct.
arched roof. <fettſter, n

. bay-window,

bow-window. -form, f. ſ. -größe.
bögenförmig, a

. arched, bow-shaped;
arcuate; (gewölbt) vaulted; - auſſtei
gend, assurgent.
Bögenführung, f. ſ. <ſtrich. -gang, m

.

1
.

arch. archway, arcade; 2
.

(arched)
avenue (of trees). -gerüſt, n

.

arch.
scaffold for vaulting, centering, centre.
-gewölbe, n. arch. arched vault. --

größe, f. folio; e
in

Buch in -größe, a

two-leaved book. -halle, f. ſ. -gang, 1.

-inſtrumente, n. p
l.

instruments played

with a bow. -laube, f. arched arbour,

bower <linie, f. circular line, curve.

-pfeiler, m
,

arch. arched buttress,

arch-pier. -rippe, f. arch. nerve (or
rib) of a vault. -ſäge, f. bow-saw.
-ſchießen, n

. archery. <ſchluß, m
.

arch. key-stone. -ſchreiber, m
.

writer

b
y

the shect. -ſchuß, m
.

1
. bow-shot;

2
. (<ſchuſweite, f.
) bow-shot-distance;

bow-shot; innerhalb -ſchußweite, within
bow-shot. -ſchütze, m

.

archer, bow
man. -ſchützenkunſt, f. (art o

f archery.
-ſchützenvereint, m

,

toxophilite-club.
-ſehne, f. bow-string. <ſeite, f. folio
1age. Tſprung, m

.

(des Pferdes) pan
nade. <ſtellung, f.arch. arcade. -ſtrebe,

ſ

(Mountains, pl).
böhmiſch, a

. Bohemian; Aes Glas, Bo
hemian glass (or crystal); das ſind ihm
-e Dörfer, prv. that is Greek to him;
-e Brüder, Bohemian brethren, Mora
vians.# f. rubbing-brush.
Böhnchen, n.

,

As, p
l.

A
,

(dim. v
.

Bohne)
little bean.
Bohne, f.

, pl. -n, 1. bot. bean; ge
meine -, Schminkbohne, kidney-bean
(phascölus vulgäris); türkiſche -, welſche
-, scarlet runner, French bean (pha

seölus multiförus); vgl. Saubohne;
grüne -n, pl. French beans; 2
.

nicht

d
ie -, fam. not a bit (scrap, or straw),
not a
n atom; e
r

hat An gegeſſen,fam.

h
e

is a
s

deaf a
s

a post (or a
s

a

beetle); blaue <n (d
.

h
. Flittenkugeln),
pl. hum. blue pills.

-dach, n
. boh'nen, t. to rub (with wax), to wax

(a floor).
Bohnenbaum, m

.

bot. cytisus, labur
num (čytäsus laburnum). -blüte, f.

bean-blossom. -erz, n. ſ. Bohmerz. -*

hülſe, f. bean-pod, bean-cod. -kern, m
.

ſ. Bohte. -köitig, m
.

King of the Bean
(on Twelfth -night), Twelfth-night's
King. -kraut, n. bot. savory (Saº
räjo hortensis). -küchen, m

,

Twelfth
(night-)cake. -mehl, n

.

bean-four
bean-meal. -pflanzer, m.tool used

in planting beans. -ranke, f. bean
stalk.Ä f. ſ. -hülſe. -ſtange, f.

1
. (-pfahl, m.) bean-prop, bean-stick;

2
.

fam. (lange u
.

dünne Perſon) may
pole; spindle-shanks; sl

.

sky serºpe
Äſtroh, n

. bean-straw; grob wie -ſtroh,

1
. exceedingly rude; a
s surly a
s *

bear; 2
. very coarse, unlicked, un

couth.
Bohnerz, n. min. (kleinkugeliger, braune
Thoneiſenſtein) pea-(iron-)ore.
Böhnhäſe, ſ. Bönhaſe.#e m. rubbing-clout.

Bohr, mj (e)s, pl
.

-e
,
ſ. Bohrer ?

Bohr'bank, f. boring-bench, boring

frºmé. brunnen, m
.

Artesian we"
-eiſen, n. 1. (zum Steinbohren) bºre
jumper; 2. (am Bohrer) boring-bit.



r

Bolzen, m, As, p
l. -, 1. bolt, arrow

bolzengeräde, a
.

u
.

adv. bolt-upright.
-Bolzengeſchoß, n

. mil. bolt-shot. --
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bohren, t. to bore, to drill; in den
Grund -, to run a-ground, to sink,

to scuttle (a ship).
Bohrer, m., -s, pl

. -, 1. (Perſon) borer;

2
.

(Inſtrument) borer; großer -, auger
(auchErdbohrer, ground-auger, terrier);
(Nagel--) gimlet; (Faß--) piercer;
(Drill--) wimble, churn-drill; med.
(Kopf-A) perforator, trepan, trephine.
Bohrkäfer, m

.

zo
.

borer (ptinus). --

lade, f. boring-frame. -loch, n. bore
hole, auger-hole, bore; (eines Nagel
bohrers) gimlet-hole. -maſchine, f.

boring-machine; drilling-engine. -

Ä n. bore-dust, borings (pl.). --PUU h
e
,
f. zo. pholas. -pflig, m. drill

plough. -pfriem, m
.

priming-spike,
gun-picker. -ſchmied, m.bore-smith,
gimlet-maker. -ſpäne, m.pl. bore
chips, borings. -ſpitze, f. (boring-)bit.
Bohrung, f., pl. -en, boring, drilling;
bore.

Bohrverſlich, m
.

experimental boring.
-werkzeug, n

. boring-tool. -wurm,

m
.

zo. (Schiffsbohrer) borer (terebella).
-zeug, n

. boring-tools (pl.).

s s [ben], m.,Ä -S, Com.
baize.
Bojär, m, -s, pl

.

-en, bojar.
Dje, f, pl

.

-n, mar. buoy; d
ie -

fangen (ſtrömen, o
d
.

ſtroppen), to hitch

(t
o

stream, o
r

to strop) the buoy; d
ie

- ſteht blind, the buoy is not visible;

d
ie -wacht, the buoy is floating.

Böjenleine, f., -reep,n, -ſeil, n. mar.
buoy-rope.
Böjer, m, -s, p

l. - 1. vessel em
ployed for laying buoys; 2

. small
single-masted Dutch vessel.
Wofäl, bökeln, ſ. Pokal, pökeln.
Böl, m, -s, Wofür
j,

f. ſ. Bolus.
Böleine, f. ſ. Bojenleine.
Böleslas, m, <las, Alaw, m, -laws,
(MN.) Boleslaus.
Bolivia, n, -ias, Bolivia. -ier, m.,
-iers, pl

.

-ier, Bolivian.
boliviſch, a

. Bolivian.
bollicht, bollig, a. bulbous, globular.
Bolle,f, p

l.

Än, (allg) bulb; (eßbare
Zwiebel) onion.

ollengewächs, n
.

bulbaceous plant.

Böller m, -s
,

p
l. -, small mortar.

-ſchuß, m
.

mortär-shot.
bollern, i. (h) fam. to rumble.
Bollwerk, n

,

-(e)s, p
l.

-e
,

bulwark,
mil. bastion; mar. quay.
Bollwerksturm, m.tower-bastion. --

wehre, f.mil. counter-guard.
Bologna (lonja), n

,

-s, Bologna.
Bologneſer [bolonjeſer, m, -s, pl

. -,

1
. Bolognese; 2
.

zo
.

Bologna-dog (canis
melitaeus). -flaſche, f. Bologna phial.Ä m, -, bole.
Flusärtig, a. bolary.

(for the cross-bow); einen - abſchießen,

to shoot a bolt; der eine dreht die -n,

d
e
r

andereverſchießt ſi
e
,

prv. one beats
the bush, and another catches the
bird; 2

. (strong) iron nail (peg, o
r

pin); mit - feſtmachen, to peg, to pin;

3
. (glühendes Plätteiſen) heater (of a

flat-iron); 4
. prop (used in mines).

kopf, m.bolthead. -ſchloß, n. cylin

§ Bombarde, f, p
l. -n, 1. † (Stein

geſchütz) bombard; 2
. (Bombardier

ſchiſſ, n
.)

bomb- vessel, bomb-ketch,
mortar-Vessel.

§ Bombardement [bombardeman'), n
.,

- s, pl. -s, bombardment.

§ Bombardier, m., As, p
l.

-e, (Bom
bardierer, -s, pl

.

-) 1. bombardier;

2
. sergeant o
f artillery. -galiôte, f.

ſ. Bombarde, 2
. -käfer, m
.

zo. bom
bardier(-beetle) (caräbus crepätans).

§ bombardieren (p.p. -iert'), t. u. i.

(h.) to bombard.

§ Bombaſ(ſ)in [ßän'), m., -s, com. bom
bassin(e).

§ Bombaſt, m., -(e)s, bombast, bom
bastry, fustian.

§ bombaſtiſch, a. bombastic.; -er Stil,
inflated style; - reden, to talk bom
bastically, to talk fustian, to rant.
Bombe, f., pl. -n, bomb-shell, shell;
glühende -, red-hot shell; -n werfen,

to throw shells; mit -n beſchießen, to

bombard, to shell.
bom’benfeſt, a

. bomb-proof; das ſteht -,

fam. that's a
s

sure a
s

sure can be;
that is the law o

f
the Medes and

Persians.
Bombenkeſſel, m

.

(bomb-)mortar. --

kiſte, f. tumbril. kügel, f, Bombe.
-mörſer, m

.
ſ. Mörſer. -ſchiff, n. ſ.

Bombarde, 2
. -ſplitter, m, -ſtück, n.

splinter of a (bomb-)shell. Änder,
m. fusee.
Bommel, f., pl. -n, ſ. Baumel.

§ Bonbon (bonbon'], n. od
.

m., As, p
l.

-s, bonbon, sugar-plum, lozenge;
allg. sweets (pl.). -döſe, f.

,

-ſchachtel,

f, Bonbonnière [bonboniä're, f.
, pl.

-n, sweetmeat-box. •

Bön häſe, m., -n, pl. -n, 1. botcher;

2
. interloper.

Bönifacius, Bönifäz, m., -, (MN.)
Boniface.

§ bönifizieren (p.p. <iert'), t. to make
good, to make up for.

§ Bönis cedieren (p.p. - cediert), i.

(h.) (law) to assign (or to cede) one's
property to one's creditors, to sur
render os.

§ Bönität, f. com.goodness (o
f

a
n ar

ticle); (intrinsic) value.
Bonite, m, -n, p

l. -n, Bonitfiſch, m
.

zo. bonito (thymnus pelämy8).

§ bönitieren (p.p. -iert'), t. to value,
to tax.
Bönitie’rung, f., pl. -en, appraisement,
valuation (of the productive capability

o
f

landed property).
Bonne, f.

, pl. -n, nursery-governess.

§ Bonnet', n
., -s, p
l. -s, od
.

-te, mar.
bonnet.

§ Bonnetfiſch, m
.
ſ. Bonite.

§ Bonze, m, -n, pl. -n, bonze.
Boot, n
,

-(e)s, p
l.

-e (od. Böte), boat;
eiſernes -, iron-built boat; zuſammen
legbares -, collapsing-boat; das große- (eines Schiffes), the long-boat; das
kleine - (die Jolle), the jolly boat;
Fiſcher--, fishing-smack; in einem -e

fahren, to boat; in einem -e fortſchaffen,

to boat (off, o
r away); ein - ausſetzen,

to lower a boat; ein - mieten, to take
water; gerade das -! mar. trim the
boat!
Boot'exkurſiön, f. boating-party. --

drical pad-lock. fahrten (als sport), f. p
l.

aquatics.

bootförmig, a. boat-like, boat-shaped.
Böö'tien, n

,

-s, geogr. Boeotia.
Böötier, m., -s, p

l. -, 1. Boeotian;

2
. fi
g

stupid fellow. -in, f, p
l.

--

innen, Boeotian woman.
böötiſch, a

.

Boeotian.
Bootsanker, m

.

boat-anchor, grapnel.
-eigentümer, m

.

barge-master. -häken,

m
.

boat-hook, setting-pole. -knecht,

m
.

boatsman, waterman. -leute, pl.
boatsmen, sailors. -utann, m

.

1
. boat

swain; 2
. boatsman, sailor; barge

man, barger. -mannsgehülfe, m
.

yeo
man. -mannsmaat, m

.

boatswain's
mate. -manuspfeife, f. boatswain's
call. -pläne, f. tilt. -ſeil, -tau, n.

boat's rope, fast, painter. -volk, n.

coll. ſ. -leute.
Bootwächter, m

.

keeper o
f
a boat.

-wettfahrt, f. boat-race. -zieher, m.

halsier.

§ Bör, n
,

-(e)s, chem. boron.

§ Boracit, m, -(e)s, chem. boracite.

§ Börax, m, -(es), chem. borax; na
türlicher (od. roher) -, tincal. -ſäure,

f. boracic acid, sedative salt.

§ böraxſaner, a. chem, -ſaure Salze,
pl. borates; -ſaures Natron, borate of

soda.
Bord, m, -(e)s, p

l.

-e, 1. (Rand, wel
ches ſ) border, edge, brim, rim; 2.

mar. (ship-)board; der hohe - eines
Schiffes, the weather-side; ein Schiff
von hohem - (Hochbordſchiſſ), a ship o

f

high board, a high-built ship, a ves
sel (lying) high out o

f

the water; ein
Schiff von niedrigem -, a ship deep in

the water; a
n -, on board, a-board;

a
n - gehen, to go on board (a ship);

a
n - der Juno Ac, on board the Juno;

a
n - ſein, to be on board; a
n - brin

gen, to put o
n board, to ship, to em

bark; an - nehmen, to take o
n board,

to take in; an - legen, to board, to lay
a-board; - an - mit, along-side, b
y

the side of; com. frei an -, free on
board (abgek.fob.); am - befindlich, on

board; am - notiert, quoted o
n board;

über - werfen, to throw over board;
fig. to throw over; j. über - ſpringen
laſſen, to make s.o. walk the plank.
Bordbrett, n. curtain-pole (board to
which window-curtains are attached).
Borde, f. ſ. Borte.
Börde, f. provinc. fertile plain.
Bordeaux wein (bordö'], m

.

claret.

§ Bordell, n
., -(e)s, p
l.

-e
,

brothel,
bawdy-house, house o

f ill fame (or
repute). -wirt, m.brothel-keeper.
borden, t. mar. ſ. entern.

§ bordſieren (p.p. <iert“), t. to border,

to edge, to lace, to trim.
Bordierer, m, -s, pl

. -, embroiderer;
trimmer.

Bordierung, f., p
l.

-en, bording, lacing,
edging, trimming.
Bord'linie, f. floating-line, water-line.
-ſchicht, f. arch. barge-course, verge
course (of a roof). -ſtein, m

.

edge
stone, border-stone (pl. fam. borders),
cheek-stone (of the pavement).

§ Bordüre, f.
, pl. -n, ſ. Bordierung.

BG'reas, m., -, (Nordwind) Boreas.

§ borealiſch, a
. boreal, northern.

§ Boretſch, m., -es, bot. borage (bo
rägo).
Borg, m., -(e)s, borrowing; credit,

W=



Borgbraſſe

trust, tick; auf -, on (or upon) cre
dit; fam. on tick; von - leben, to
live on credit (or on tick); auf - neh
men, to take (or to buy) on credit
(or on tick); fam. to tick.
Borgbraſſe, f. mar. preventer-brace.
-brokh, m. mar. preventer-brail.
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sl
. thimble-rigger. -ſpekulant, -ſpie

ler, m
.

stock-jobber. -ſpräche, f. civic
slang, -vörſtand, m

.

committee o
f

management. -zeitung, f. commercial
newspaper. -zettel, m

.

list o
f ex

changes, money-market-report, stock
list.

borgen, t. 1. (entlehnen) to borrow, to Borſt, m., - (e)s, crack, burst; flaw.
take (goods) o

n

credit (von, o
f,

o
r ÄÄn, m. hair-broom, duster.

from); - wmachtSorgen, prv. he that
goes borrowing, goes sorrowing; ge
borgt wird hier nicht! terms cash!
ready money system ! 2

.

(fan). für
darleihen) to lend, to give o

n

credit.
Borger, m, -s, pl

.

A
,

1
. borrower;

2
.

lender.
Borgis, f. typ. (9 Punkte große Schrift)
bourgeois.
Borg pardline, f. mar, preventer-back
stay. -rähe, f. mar. spare-yard. --
ſtenge, f.mar. jury-topmast. -tau, n.
mar.preventer-rope. <wandtau, n

.

mar. preventer-shroud.
borg weiſe, adv. o

n

credit (on trust,

o
r

fann. o
n

tick).

§ Börium, n. chem. ſ. Bor.
Borke, f., p

l.

-n, 1. (Rinde) bark; vgl.
Baumrinde; 2

.

(Grind) scab.
Borkenkäfer, m

.

zo
.

bark-beetle (der
mestes typogräphus).
borkig, a. 1. barky; 2. (grindig) scabbed.
Born, m, -(e)s, p

l.

-e
,

1.* (Brunnen)
spring, well, fountain 2

. techn.alt-pit.

§

Ä,
p.a. (beſchränkt)borné, weak

minded, stupid.

§ Borniertheit, f. (Beſchränktheit) stu
pidity.
Borretſch, ſ. Boretſch.
Jörs, m, Börſes, p

l.

Börſe, ſ. Bars.
börſauer, Börſäure, ſ. boraxſauer, Bo
raxſäure.
Borsdorf, n

. village near Leipzig; -er
Apſel, apple o

f

Borsdorf (a kind o
f

bippin).
örſe, f., p

l. -n, 1. purse; d
ie - zie

heit, to pull out (or to produce) one's
purse; (zahlen) to open (t

o

loose, o
r

to untie) one's purse-strings; js
. -

ſehr in Anſpruch nehmen, to tax s.one's
means; vgl. Beutel, 1

, b
;
2
.

(the Royal)
Exchange; auf der -, On 'change; zur

- gehen, to go on 'change; d
ie ton

angebende -, the standard market.
Börſenbericht, m

.

list of exchanges,
stock-list. -beſich, m

.

attendance o
n

'change. <blatt, n
.

1
.

commercial
newspaper; 2

. money-market report.
-brauch, m

.

exchange-regulations (pl.).

2 bitch, n
;

pocket-ledger.
börſenfähig, a. able to attend 'change;
-e Papiere, marketable stocks.
Börſengebäude, n. exchange-buildings
(pl.). -gericht, n

.

commercial board.
-gerücht, n

.

hoax. -geſchäfte, n
. p
l.

operations

in the stocks, exchange-transactions,
exchange-business (si.). -halle, f. Ex
change-hall. -kurs, m

.

table o
f ex

change. -mäkler, m.stock-broker.
börſenmäßig, a. in conformity with
the exchange-regulations.

Börſenordnung, f. exchange-regula

tions (or -laws) (pl.). -Papiere n
;

P
l

stock(s). -Polizei, .f

del, m
,

-ſpiel, n. stockjobbing. --

ſchwindler, m
.

stag, stock-adventurer;

stock-jobbing - rumour;

beadles (pl)

o
f

the exchange. -ſchacher, -ſchwitt

Borſte, f., p
l. -n, bristle; bot. seta.

borſten, rſl. to bristle (up), to stand
on end.
borſtenärtig, a. like bristles, bristly;
bot. setaceous.
Borſtendolde, f. bot.
(torilis).
borſtenförmig, a. bristle-shaped; bot.
setaceous. -trägend, p.a. bot. setife
IOUS,

borſtig, a. 1. bristly; bot. setaceous;

2
. fig. surly, crabbed, crusty, grumpy;

- werden, to fire up; sl. to get waxy.
Borſtpinſel, m

.

painting-brush made
o
f

bristles. -wiſch, m
.

hearth-brush.
Bort, n.

,
-es, pl. -e, 1. ſ. Bord; 2

.
ſ.

Walldbrett.
Borte, f.

,

p
l.

An, 1
.

(Beſatz) border,
edging, trimming; 2. (Treſſe) galloon,
lace; goldene -, gold lace; mit - n be
ſetzen,tolace; 3

.
arch. flat band.

Bortenarbeit, f. lacemaker's work.
-macher, -wirker, m

.
lacemaker.

Boruſſe, m., -n, pl
.

<n, 1
.
* Prussian;

2
.

member o
f

the German students'
club “Borussia”.
Boruſſia, f. 1. * Prussia; 2. Borussia
(name o

f
a students' club).

bös, a
.
ſ. böſe.

bös'ärtig, a
.

1
.

(v
.

Krankheiten) malig
nant; virulent; ein -es Fieber, a ma
lignant fever; 2. (v

.

Menſchen) malig
nant, ill-natured, bad, wicked; ein - es

Pferd, a vicious horse; ein - er Hund,

a dog given to biting, a fierce dog,
Bös'ärtigkeit, f. malignity: 1. (v

.

Krank
heiten) virulence; 2

.

(v
.

Menſchen) ma
lignancy, ill-nature, badness, wicked
ness; (v. Pferden) viciousness.

böſchen (od. bö’ſchen], I. t. to slope;

to escarp. II. rfl. to slope.
Böſchung [od. böſchung, f.

, pl. -en,
slope; mil. scarp, talus.
Böſchungswinkel (od. bö’ſchungswinkel),

m
.

angle (or gradient) o
f slope.

böſe, I. a. 1. a) (ſchlecht) bad; ill; ei
n

-s Gewiſſen, a bad conscience; -r
Wille, ill will; in guten und -n Tagen,
through good and evil; einen -n Namen
haben, to have (or to bear) a bad
name; ſich einen An Namen machen, to

get a bad (or an ill) name, to earn

a bad name; - Abſichten gegen j. hegen,

to have (bad) designs upon s.o.; b
)

(ſittlich ſchlecht)evil; (bösartig) wicked;
(boshaſt) malicious; der - Feind, the
foul ſend, the devil; - Geiſter, evil
spirits; ein -s Weib, a shrew; c)

(ſchlimm, übel) eine - Stunde, a
n evil

hour; - Zeiten, hard (or bad) times;

2
.

(ſchädlich)noxious, hurtful, harmful;
-s Wetter, min. choke-dainp; der -

Blic, das - Auge, the evil eye; 3. a)

(wütend) fierce (dog); b
) (ärgerlich) angry

(auf j.
,

with s.o.; über etw., a
t s.t.);

fam, eross (with s.o.); biſt d
u - auf

mich? are you angry with me? biſt d
u

mir -? are you offended with me? -

hedge-parsley

böswillig

(od. übler Laune) ſein, 1
.

fam. to be off

the hinges, o
r

off the hooks; 2
. (ent

zweit) a
t variance; ſi
e

ſind -, they have
fallen out; auf ſich ſelbſt - ſein, to be

provoked with o.s.; - werden, to grow
angry; über etw. - werden, to chafe

a
t s.t.; auf j. - werden, to be provoked

(or to lose all patience) with s.o.; j.

- machen, to make s.o. angry (or cross),

to provoke (or to exasperate) s.o., to

put s.o. out o
f temper; - thun, ſich -

ſtellen, to feign anger; 4
. (ſchlimm, krank)

sore (throat, feet, o
r eyes); aching

(tooth &c.); eine Wunde - machen, to

irritate a wound; med.: ein - r Kopf, a

scald head; - Augen, sore eyes; -s
Ding (am Finger, Nagelgeſchwür), whit
low; - Säfte, peccant humours; das

- Weſen, epilepsy. II. adv. badly, ill;

e
s

nicht - meinen, to mean n
o harm;

jm. - begegnen, to treat s.o. vilely; er

iſ
t

mir - im Wege, fam. he is sadly

in my way. III. s. 1. m. der B- (des
B-n, pl. di

e B-n), a) (ein B-r) a bad
one; die B-n, pl. the bad, the wicked;
evil men; b

)

(der Teufel) the Evil
one, the foul fiend, the devil; 2. n.

das B- (des B-n), a) (Böſes, Schlechtes)
evil, ill; das B- in der menſchlichen
Natur, the evil in human nature; all§
B<m kommt o

ft Gutes, good sometimes
comes o

f evil; Gutes mit B-m Ver
gelten, to return evil for good; B-s
von jm. ſagen (od. denken), to speak (or

to think) ill of so.; jm. B-s nachſagen,

to slander s.o.; jm. B-s wünſchen, to

wish s.o. ill; to invoke evil o
n 8.0.;

zum B-n geneigt, inclined (or prone)

to evil; B<s bedeutend, ill-boding;

b
)

(Unheil) mischief, harm; e
s

iſ
t

nichts
B-s daran, there is n
o

harm in it
;

jm. BAs thun, to hurt, to harm, or

to injure s.O.
Böſewicht, m
,

-(e)s, p
l. -e
,

o
d
,

e
r

villain, misereant, reprobate; (der
ſchuldbewußte <

) culprit (auch hum).
bös'haft, a. malicious; (ſittlich ſchlecht)
wicked; (bösartig) malignant; (au
Unheil ſinnend) mischievous; (tückiſch)
spiteful. s " .

Bösheit, f, pl
.

-en, 1
. (Böshaftigkeit)

malice, malignity; (ſittliche Schlechtig

keit) wickedness; (Tücke) spite, spiteful
ness; aus -, from (or out o

f) spite

2
.

(Wut) anger.
Bös'heitsſünde, f. theol. si

n

o
f

malice.
Boskett', n.

,

-(e)s, pl. -e, bosket.
Böskrant, n

. bot scorching-fennel
(thapsia).
bös'lich, a

.

u
.

adv. malicious(ly), mal
ignant(ly). A „".
Bosniäke, m, An, p

l.

-n
,

Bosnier
m., -s, pl

.

-, bos'niſch, a
.

Bosnian
Bos'itien, n

., -s, geogr. Bosniº.
Böſel, f, provinc. p

l. -n, -fige
bowl (used in playing a

t ninepins).

<bahn, f. bowling-alley, bowling-green:Ä provinc. i. (h.) to play at nine
pins, to bowl.Ä provinc. i. (h.) f. baſteln, .

§ böſſieren (pp. -iert), t. to embos*
(in wax).

§ Boſſierarbeit, f. embossment. -kunſt,

f. art of embossing.

§ Boſſierer, m, -s
,

p
l.

A
,

embosser
böswillig, ä. illwilled, malevolent; -º

Verlaſſung, (law) wilful desertion
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Böswilligkeit, f. malevolence.
böt, ſ. bieten.
§Botänik, f. botany. -er, m., -ers,

p
l.

-er, botanist. -

§ botaniſch, a. botanic(al); -er Garten,
botanic(al) garden(s).
§Botaniſierbüchſe, -kapſel, -trommel,

f. plant-box, collecting-box.

§ botaniſieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

botanize.
Böte, m, -n, pl

.

-n, 1. a) messenger;
-n laufen, to g

o

o
n messages (or o
n

errands); b
)

(Botenfuhrmann) carrier;

(Lanfburſche) errand-boy; (Dienſtmann)
ticket-porter; 2

. Gerichts--, apparitor;

reitender -, estafette; Eil--, courier;
der hinkende -, Tom Long the carrier;
bad (or unpleasant) news; der hinkende

- kommt nach, prV. (ähnlich:) ill news
are aft overtrue, the lame post brings
the surest news.
Bötcuamt, n

.

1
. despatch-office; 2
.

functions (pl) of a messenger. -frau,

f. regular female errand-goer (doing

carrier's work). -läufer, m
.

foot-post,
runner, errand-goer, carrier. -lohn,

m
.

messenger's (or carrier's) fee. --

meiſter, m
.

(law) overseer o
f

the ap
paritors. -ſchild, n. porter's ticket (or
badge).
bothniſch, ſ. bottniſch,
Botin, f., p

l.

-nen, (female) messenger.
bötmäßig, a

.

(unterworfen) subject;
(untergeordnet)subordinate; (gehorſam)

obedient.
Bötmäßigkeit, f. dominion, sway.

Bötſchaft, f, pl
.

-en, 1
.

(das durch einen
Boten Überbrachte) message; (Auftrag)
errand; eine - ausrichten, to deliver a

message; 2
.

(Geſandtſchaft)embassy; 3
.

(Nachricht)news, tidings (pl.); (Kunde)
intelligence.
Böt'Ä m., -s, pl. -, ambassador.Böttcher, m, Ls

,

p
.

A
.,

cooper. --

arbeit, f. cooper's work, cooperage.
-beil, n. adze.
Böttcherei, f, pl

.

-en, 1
.

(Handwerk)
000pery, cooperage, cooper’s trade;

(Werkſtatt)cooperage, cooper's work
shop.

Böttcherhammer, -ſchlegel, m
.

cooper's

hammer. -handwerk, n
. coopery, coo

perage, cooper's trade. -holz, n
.

staves (pl.). -lohn, m
.

cooperage.
-werkſtatt, f. cooper's workshop, coo
Perage. -woche, f. first week o

f

the
ſair (i

n Leipzig).
Bottich, m

,

(e)s, p
l.

-e
,

coop, tub, vat.Ä a
. Bothnic, Bothnian; B-er

Meerbuſen,gulf of Bothnia.
Boudoir [F], n

,

-s
,

pl. <s, boudoir;
Sanctum.

§ Bouillon (buljon', f. broth, bovril,
e-tea. -täfel, f. portable soup. --

öffel, m
.

gravyspoón. <topf, m
. pot

Qu:feu.

§ Bourgeois (Fr), gewöhnlich Borgis,
fºyp. (9 PunktegroßeSchrift) bourgeois.

§ Bönquet (buket', n
,

-s
,

p
l.

Ä
s,

1
.

negay, posy; 2
.
ſ. Blume, 3
.

§ Voüſſöle (bu) ſ. Buſſole.

§ Bouteille (bütetjef, p
l.

An, 1
.

(glºss-)bottle; 2
.

fam. bottle o
f

wine.
ºber, m

.

bottled beer.
ºvim, ÖjÄbot. puff-ball,
Puck-ball, puck-fist, fuzz-bäll (lyco
Perdon bovista).

§ Bowle (bö’le), f.
,

p
l, -n, 1. (Geſäß)

bowl;tureen; 2. (Getränk) spiced wine,
cup (e

.

g
.

champagne-cup).

§ boxen, i. (h.) to box, to fight.

§ Boxer, m, -s, p
l. -, boxer, prize

fighter, pugilist.

§ Boxerei, f.
, p
l.

-en, 1
. (practice o
f)

boxing; 2
. fight; sl
.

turn-up.
Boxkunſt, f. art cf boxing, pugilism;
the noble art o

f

self-defence.

§ Boy, Boye [beu), ſ. Boi.

§ boycottieren (p.p. -iert'), t. to boycot.

A
.

bräch, ſ. brechen.

B
.

bräch, a
. fallow, unploughed; - liegen,

to lie fallow; fig. to be unoccupied, to

lie idle, to do nothing; (v
.

Wiſſenſchaf
ten) not to b

e

cultivated (just now);

Felder - liegen laſſen, to lay up land.
Bräche, f., pl. <n, 1. (Zuſtand) fallow
ness; 2

.
(Feld) fallow, fallow-ground;

3
.

(das Brachen) fallowing.
brächen, t. 1

.

to fallow (or to plough

a field, after it has been lying fallow);

2
.

(brechen) to beat (flax, hemp).
Bräch'acker, m., -feld, -land, n. fallow
ground, fallow. -fiir, f. a tract of

fallow-land. -käfer, m
.

zo. fern-beetle
(scarabaeus solstitiälis). -männchen,

n
.

(dim.) bot. common mushroom (aga

ricus campestris). -mönat, m
.

June.
-pilz, m

.
ſ. -männchen. -rübe, f. bot.

rape (brassica rapa commünis). --
vögel, m

.

zo. 1
. großer -vogel, curlew

(numenius arcuätus); 2
.

kleiner --
vogel, dotterel (charadräus morinel
lus). -zeit, f. fallowing-season.
Brachſenfarn, m, -krant, n. bot. quill
wort (isoêtes lacustris).

A
.

Brack, n
. (m.), -(e)s, refuse, trash.

B
.

Brack(e), m, -en, p. -en; -e, f.,

pl. Aen, sp. setter, pointer.
bracken, t. to sort, to cast out; to clear.
Bracker, m., -s, pl. -, com. sorter.
Brack glit, n

.

coll. refuse o
f

merchan
dise, trash.
brackig, a

.

brackish. -
Brackwäre, f. ſ. -gut. -waſſer, n.

brackish water.
Brägen, ſ. Bregen.
Brahmäne, Brahntine, m., -n, pl

.

-n,
Brahman, Brahmin.
brahmäniſch, brahmi'uiſch, a

. Brah
manic(al), Brahminic(al).
Brahmaismus, m., -, Brahminism.
brähmen, brähnen, i. (h.) to brim
(said o

f
a sow).

Brak, ſ. Brack, A
.

Bräke, brä'ken, ſ. Breche, brechen, I. 1
,

a
.

Brakteſit, m., -en, pl. -en, bracteate.
Bramäne, Bramine, ſ. Brahmane 2

c.

Bramarbas, m., -, -(ſ)es, - (ſ)es, pl.

- (ſ)e, - (ſ)e, braggadocio, braggart,
swaggerer, slasher, bully; Am. slang
whanger; † hector.
bramarbaſieren (p:p. -iert), i. (h) to

bluster, to swagger, to bully, to hector.
bramarbaſiſch, a

. blustering, swagger

ing, braggart.
Bräm braſſe, f. mar. top-gallant-brace.
mar.: (ſegel)fall, m

.

top-gallant-hal

liard. -ſegel, (drittes Rahſegel, V
.

unten
gezählt) top-gallant-sail. -(ſegel)ſchöte,

f, top-gallant-sheet. -ſtenge, f. top
gallant-mast.

§ Branche [bran'ſche), f.
, p
l. -n, branch,

line, department.
Brand, m., -es, p

l.

Brände, 1
.

a
) (Ver

brennen) burning, combustion; b
) (lo

dernde Flamme) blaze; in - geraten, to

take fire; in - halten, to keep burn
ing; in A ſtecken, to set on fire, to set
fire to c (Feuersbrunſt) fire, conflagra
tion; Mord und -, (law) murder and
arson; mit Mord und - verwüſten, to

put to fire and sword; d
)

(Sichverbren
nen) burning, scalding; 2

. (Feuerbrand,

brennendesStück Holz) brand, firebrand;

3
.

techn. a
)

(Brennen zur Herſtellnng)
burning (tiles), baking (porcelain); b

)

(Gebäck, Saß) batch, baking; c) (La
dung) charge (of a furnace); 4

.

com.
brand (mark o

r

name burmt in a box);

5
.

med. (Knochenbrand)caries; kalter -,

sphacelus, mortification; den kalten -

bekommen,tosphacelate; heißer -, gan
grene; 6

. (- im Getreide) blast, blight,
rust; 7

.

fam. a
)

(Durſt) dryness in the
throat; thirst; einen - haben, to be

exceedingly thirsty; fam. to be dry;

b
)

(trockeneHitze in der Kehle nach dem
Trinken) hot coppers (pl.); c) (Ranſch)
intoxication; einen - haben, to be tipsy
(or drunk).

Brand aſſcknranz, f. fire-insurance. --

beſchädigung, f. ſ. <ſchaden. -bläſe, f.

blister. -bock, m
.

andiron, fire-dog.
<brief, m

.

1
. incendiary-letter, letter

threatening incendiarism; 2
.

fam. pe
titionary letter, pecuniary demand b

y

letter; dunning letter. -direktor, m
.

commander o
f

the fire-brigade.
brau'den, i. (h.) to break, to surge, to

rage (against the shore).
Braudenburg, n

.,

As, (Provinz n
. St.)

Brandenburg. -er, m., -ers, pl. -er,
Brandenburgian.

brandenburgiſch, a
. Brandenburgian.

Brandente, f. zo
.
sheldrake, birgander

(tadorna vulpanser).
Brander, m., -s, p

l. -, 1. (Brand
ſchiff) fire-ship; 2

.

(Zünder) fusee.
Brand'erz, n. min. ſ. -ſchiefer. -fackel,

f. incendiary torch; * (Kriegsfackel)

torch o
f

war. <faſ, n. mil. fire-bar
rel, thundering-barrel.

brand feſt, a
. fire-proof.
Brandfieber, n

. inflammatory fever.
-fleck, m

.

1
. burn; scald; 2
.

stain
(from baking in china).
brandſeckig, a

.

with marks o
f burning;

(v. Pferden) fea-bitten.
Brand'fuchs, m

.

1
.

zo
.

brant-fox (va
riety o

f

the common fox, canis alöpex);

2
. sp. sorrel-horse; golden bay-horse;

3
.

(nickname of) a German student
during his second term; Engl. junior
soph (or sophister); Am. sophomore.
-gans, f. ſ. -ente. -gaſſe, f. (small)
space between houses (to prevent the
spreading o

f

fire). Ä Ml.

burnt taste. -geſchoß, n
.

fire-ball.
-geſchwür, n

. gangrenous ulcer. --

giebel, m.stone part-wall between the
gables o

f

two houses. -glocke, f. fire
bell, . -gold, n. refined gold.
brandig (ſelten brandicht), a

.

1
. -er

Geruch (od. Geſchmack),burnt smell (or
taste); e

s

riecht -, it has a burnt
smell; 2. (v

.

Getreide) blasted, blight
ed, mildewed; 3

.

mcd. gangrenous.

Brandkaſſe, f. 1. fund fo
r

restoring
what has been damaged b

y fire; 2.

fire-insurance-office, fire-office. –korn,

n
. blighted corn. -fligel, f. fire-ball;
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mil. carcass. -läden, m. iron window
shutter. -leger, m. incendiary. --
legung, f. arson. -leiter, f. fire-ladder.
-loch, n. (einesHohlgeſchoſſes)fusee-hole.
-mal, n. 1. brand (on a criminal);

fi
g

stigma; 2
.

scar (from burning).
brandmarken, t. tobrand (a criminal);
fig. to stigmatize; e

r

war gebrandmarkt,

the mark was set upon him.
Brandmauer, f. fire-proof wall, party
wall. -maus, f. zo. long-tailed field
mouse (mus agrarius). -mehl, n.

flour of blighted corn. -meiſe, f. zo.
coal-tit(-mouse) (parus major). --

mittel, n
. remedyfor burns. -opfer,

n
.

burnt offering, holocaust. -ordnung,

f. laws and regulations in case of fire.
-pfahl, m

.

(burning-)stake. -pfeil, m
.

fire-bolt. - pröbe, f. fire-test. -rakete,

f. Congreve-rocket. -röhre, f. (einer
Bombe) fusee. -ſalbe, f. salve for burns.
-ſchäden, m

.

damage caused b
y

fire.
brandſchatzen, t. (eig.) to lay under con
tribution (in time o

f war); (plündern)

to ravage, to plunder.
Brandſchatzung, f. contribution (laid

o
n

a conquered town); (Erpreſſung)
extortion; (Plünderung) plundering,
ravages (pl). -ſchiefer, m

.

min. b
i

tuminousshale (or schist). -ſchiff,

n
. fire-ship. <ſchintmel, m
.

flea-bitten
gray-horse. -ſilber, n. refined silyer.
-ſohle, f. inner sole, welt. <ſtätte,

- ſtelle, f. scene of a fire (or confla
gration). -ſtein, m

.
ſ. Backſtein. <ſtifter,

m
.

incendiary. -ſtiftung, f. incen
diarism; (law) arson; (dadurch entſtan
dener Brand) incendiary fire. -thür,

f. fire-proof door.
Brandung, f. surf, surge, breakers (pl.).
Brandungswelle, f. surge, breaker,
roller.
Brandverſicherung, f. fire-insurance.
-wache, f. fire-watch. -wunde, f.

burn, scald. -zeichen, n
.

1
.

com.
brand; 2

. vgl. -mal. -ziegel, m.fire
brick.
brannte, ſ. brennen.
Branntwein, m

.

spirits (pl.); vulg.
blue-ruin; (Korn-«) whisky; (Wachol
der-<) gin; - brennen, to distil spirits.
-bläſe, f. still, alembic. -brenner, m

.

distiller. -brennerei, f. distillery. --

flaſche, f. spirit-bottle; (für d
ie

Taſche)
fam. pocket-pistol. -glaš, n. brandy
glass, gin-glass. -hans, n

,

-laden,
m., -ſcheute, f. gin-slop, gin-palace,
dram-shop. -näſe, f. fam.bottle-nose,
brandy-nose. -ſchlentpe, f.

, -ſpülicht,

m
.

distiller's wash. -trinker, m
.

dram
drinker; (Gewohnheitstrinker) confirmed
drunkard; fam. tippler. <wſige, f.

alcoholometer.
brauſtig, a. having a burnt smell (or
taste). -

Braſilianer, m., -s, pl
.
-, -in, f., pl
.

-innen, Brazilian.
braſilianiſch, a. Brazilian.
Braſilien, n

,

As, Brazil. -holz (gew.
Braſilholz), n. Brazil-wood; log-wood.
-nüſſe (gew. Braſilnüſſe), f. p

l.

Brazil
nutS.
Braß, m, -(ſ)es, fam. rubbish; das iſt

ein rechter -, that's not much o
f it
.

A
. Braſſe, f, pl
.

<m, mar, brace (o
f

the yards); d
ie großen -n, the main

braces.
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B
. Braſſe, f., pl
.

-n, Braſſen, m., -s,
pl. -, zo. bream (cyprinus brama).
braſſen, t. mar. to brace (up); auf den
Wind -, to bring to; d

ie Segel beim
Winde -, to trim all sharp; dichtbeim
Winde gebraßt, close-hauled.
brät, brätſt, ſ. braten.
Brät aal, m

.

spitch-cock. -apfel, m
.

roasted apple; baking (or baked)
apple. <bock, m

.

jack-frame.

bräten (brätſt, brät;briet, gebrä'ten), t.

U
.

i. (h.) to roast (am Spieße, on a

spit); gerade genug gebraten, roasted to

a turn; zu ſehr gebraten, overdone; zu

wenig gebraten, underdone; in der Pfanne

-, to fry; auf dem Roſte -, to broil;
ant Feuer -, to grill; im Ofen -, to

bake; a
n

der Sonne -, to burn, to

parch, to scorch; Schlaraffenland, wo
einem d

ie gebratenen Tauben ins Maul
fliegen, a fool's paradise; denke nicht,

daß dir d
ie gebratenenTauben ins Maul

fliegen, prv. there is n
o going to heaven
in a sedan.

Bräten, m, -s, pl
. -, roast (meat);

(eig. Keule) joint; fetter -, fig. tidbit
(or titbit); den - anſtecken, to spit a

piece o
f meat; den - umwenden, to

turn the spit; den - begießen, to baste
the (roasting) meat; den - riechen,fam.

to smell a rat.
Brätentbrühe, f. gravy. -fett, n. drip
pings (pl.). -löffel, m

.
basting-ladle.

-rock (sl. <ſtipper), m
.

hum, holiday
coat, (s.one's) Sunday-(go-)best. --

ſchüſſel, f. dish for serving u
p

roast
meat. -ſpicker, m

.

larder. -wender,

m
.

1
.

(Perſon) spit-turner, turnspit; 2
.

(Inſtrument) (kitchen-)jack.
Brät'ſiſch, m.fried fish. <hering, m

.

red-herring. -kartoffeln, f. pl, fried
potatoes. -öfen, m.frying-oven. --

Pfanne, f. frying-pan. -röhre, f. hot
hearth. - -roſt, m.gridiron, grill.

§ Brätſche, f.
, p
l.

<m, viol, bass-viol,
tenor - violin, alto-viola. -nſpieler,
Brätſchiſt“, m, -en, p

l.

-en, violist,
tenor-player.

Vrät ſpieß, m
.

1
. spit, broach; a
n

den
-ſpieß ſtecken, to spit, to broach; ſchreien
als wenn man am -ſpieß ſteckt, ſ. Spieß, 2

;

2
.

sl
.

(Schwert) poker. <ſpieſbock, m
.

spit-rack, spit-rest. -ſpill, n. mar.
windlass. -wurſt, f. small (German)
sausage (fried, o

r

to b
e

fried).
Brätzel, ſ. Brezel.
Brau (Bräu), m

.

(n.), -(e)s, pl. -e,

1
. brew, brewed liquor, malt-liquor;

2
. quantity o
f

beer brewed a
t

one
time.
brau"berechtigt, p.a. licensed to brew.
Branbottich, m.brewing-vat, ale-vat.
Brauch, m, -(e)s, p

l,

Brän’che, custom,
usage; e

s

iſ
t

der -, it is the custom,

it is customary; vgl. Gebrauch.
brauch'bär, a

.

(zu gebrauchen) fi
t

for use,

o
f any use; (dienlich) serviceable; (mütz

lich) useful, available; mil. able-bodied.
Brauch'bärkeit, f. fitness; usefulness,
utility, availableness.
branchen, I. t. 1. a) (gebrauchen) to use,

to employ, to make use of; Arznei -,

to take medicine (or physic); e
r

(der
Arzt) braucht Opium, h

e

uses (or ad
ministers) opium; eine Brunnenkur -,

to take the waters; eine Kur -, to be

under medical treatment; einen Arzt -,

Bräune

to b
e

under the care o
f
a physician;

ſich zu etw. - laſſen, to lend o.s. to

doing s.t.; das iſ
t

nicht zu -, that won't
do, that is (of) n

o use; man braucht

e
s nicht, it is not needed; vgl. ge

brauchen, gebraucht; b
) gram. to copu

late (or to use) with; man braucht dies
Verbum mit dem Dativ, this verb is

copulated (or used) with the dative;

2
.

a
)

(bedürfen) to want, to need, to

be in want o
f,

to b
e

(or to stand)

in need of; er braucht Geld, he is in

want o
f money; wozu - Sie Wein?

what do you want wine for? ic
h

brauche

ihn nicht mehr, I am n
o longer in

need o
f him; man braucht fünf Stun

den, um die Stadt zu erreichen, it will
take (you) five hours to reach the
town; er brauchteeinen Monat, um hier
her zu kommen, he took (od. it took
him) a month to come here; b

)

(es

iſ
t nötig) Sie - es nur anzudeuten (od.

zu ſagen), you have but to hint at it;
Sie - es mir nicht (erſt) zu ſagen, you
need not tell me; das iſt alles, was

d
u

zu wiſſen brauchſt, that is all you
need (od. have got to) know; Sie -

ſich nicht zu fürchten, you need have
no fear, you need not be afraid; man
braucht ſich nicht zu wundern, it is not

to b
e

wondered at; du brauchſt nicht an

ſolche Sachen zu denken, you have no
business to think about such things.
II. i. (h.) imp. (bedürfen) to want,

to need, to require; was braucht es

weitere(r) Zeugniſſe? there needs n
o

further evidence; was braucht es ſo

viele(r) Umſtände? why so much fuss
about it? es braucht wenig Zeit, it needs
(or requires) but a short time; es

braucht viele(r) Mühe, it requires much
trouble.

bräuchlich, a
.
ſ. gebräuchlich.
Brau'e, f., pl. -n, eye-brow.
branen, I. i. (h.) es braut ei
n

Ungewit
ter, there is a storm brewing. II

.
t.

1
.
t. to brew (beer, ale); 2
.

(zuſammen
brauen) to brew (a bowl of punch).
Brau'er, m., -s, pl

. -, brewer. --

gilde, -innung, -zunft, f. guild (or
company) o

f

brewers.
Brauerei, f.

, p
l.

-en, brewery.

Brau gerät, n
. brewing-implements

(pl.). -gerechtigkeit, f. privilege (or
license) o

f brewing. -haus, n
.
. .

Brauerei. -herr, m
.

brewer. -in
nung, f. ſ. Brauerinnung. -keſſel, m

.

brewer’s copper, brewing-boiler. --

knecht, m
.

brewer's man; drayman.
-küfe, f. ſ. -bottich. -meiſter, m.brewer.
braun, I. a. brown; (dunkel)dark; (loh
farben) tawny, tanned; -e Butter, fried
butter; - wie Brot, brown a

s aberry

(o
r

a
s mahogany); - und blau, black

and blue; - machen, f. bräunen, I.
;

eine
B-e, a dark person (or woman), a

brunette; ein B-er, a bay-horse, a

bayard, a dun; das B-e, brown (co:
loür). II

. B-, s. 1. n. -s, (Farbe)
brown; 2. m., -s, (Meiſter -) Bruin
(the bear in the beast-epic).
braunäugig, a. brown-eyed.
Braunbier, n

.

brown beer.
Bräune, f. 1. (Braunſein) brownnes

2
.

(Krankheit) med. angina; (entzünd
liche) quinsy; vulg. rattles (pl); (häu“
tige) croup.
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bräuneärtig, a. quinsy-like, croup-like.
Brauneiſenerz, n

., -ſtein, m
.

min.
brown-iron-oar.
Braunelle, f., pl. -n, zo. hedge-spar
row (accentor moduläris).
bräunen, I. t. to make (or to dye) brown;

to tan, to bronze (the complexion).

II. rfl. to grow brown (or tanned).
Braunerz, n

.

ſ. -eiſenerz. -fiſch, m
.

zo
.

porpoise (phocaena commümis).
braun gelb, a

. yellowish brown, fallow,
tawny. -haarig, a. brown-haired. --

köpfig, a
.

brown-headed.
Braun'holz, n

.

Brazil-wood. -kalk,

m
.
ſ. <ſpat. -kehlchen, n
.

zo
.

whinchat
(pratincöla rubêtra). -kohl, m

.

bot.
borecole (brassica oleracêa viridis
brumälis). -kohle, f. brown coal.
bräunlich, a

.

dun; (braungelb) tawny.

brownish yellow, isabel.
whity-brown.

braun röt, a
. brown-red, bay; puce

(-coloured); ſpaniſchesB-, almagra.
Braunſchecke, f. piebald horse.
braun'ſcheckig, a.piebald.
Braunſchimmel, m

.

iron-gray horse.
Braunſchweig, n

,

-s, Brunswick. -er,
m., -ers, pl. -er, Brunswickian; -er
Grün, n

.

Brunswick green; -er Mumme,

f. Brunswick mum.
Braun'ſpät, m

.

min. brown-spar, do
lomite. <ſtein, m

.

min. manganese.
braunſtreifig, a

.

brown-streaked.
Braunwurz, f. bot. brownwort (scroÄraus, m., -(ſ)es, bustle, tumult; Saus
und -, revelry; ein Leben in Saus und

-, a riotous life; in Saus und - leben,

to revel and riot.

# f, pl. -n, bump, bruise.
Brauſe,f, p

l.

-n, 1. chem. fermen
tation, effervescence, working; 2. a)

(a
n

d
e
r

Gießkanne) rose (of a watering
pot); b

)

(Bad) shower-bath; 3
.

ſ.

Brauſche.
Brauſebad, n

.

shower-bath. -kopf,

Ä hot-headed
fellow, hotspur, spit

NE.

brauſeköpfig, a
.

hot-headed.
Brauſelimonäde, f. sherbet; saccharine
aerated water; (aerated) lemonade.
brauſen, i. (h) 1. a) (rauſchen) to roar,

to rush (said o
f

the wind and sea);

dumpf -, to boom; das Brauſen, roar
ing; rush; (dumpf u

. hohl, vom Meere)
boom; b

) (klingen) to tingle, to hum,

to buzz; e
s

brauſt mir in den Ohren, I

have a singing in my ears; c) (gären)

to work, to ferment, to foam, to froth;
ſam. to fizz; 2

. fig. (toben) to huff,

to bluster; to b
e in a huff; to be im

petuous (or turbulent). -d, p.a. roar
ing; boisterous, impetuous, boiling, o

r

booming (waves); blustering; vor Zorn

-d
,

boiling with rage; -de Jugend,

assionate (or impetuous) youth.
rauſepulver, n. effervescent powder,
Seidlitz powder. -wein, m

.

sparkling
Wine. -wind, m

.

fam. ſ. -kopf.
Braut, f, pl

.

Bräute, 1.bride elect,
betrothed, affianced, intended; (am
Hochzeitstage)bride; ſi

e

iſ
t -, she is

engaged; ſi
e

iſ
t

ſeine «
,

she is his in

-gelb, a
.

-weiß, a.

brownish; (graubraun)

tended, she is engaged to him; des
Himmels -

,

nun; wer das Glück hat,
führt d

ie - heim, prv. fortune gains
Engl. Schulwörterbuch. II.

the bride; good luck reaches farther
than long arms; 2

. - in Haaren, bot.
Small fennel-flower (migella damas
céna).
Braut'band, n. wedding-favours (pl.).
-bett, n. bridal bed, nuptial couch. --

ente, f. zo. summer-duck (air sponsa).
jührer, m.bride's-(best-)man, groom's
man. -führerin, f. bride's-maid. --

gäbe, f. ſ. -geſchenk. -gemach, m
.

ſ.

-kammer. -geſchenk, n.bridal present;
nuptial present. -gewand, n. ſ. --
kleid. -haus, n. bride's habitation (or
house).
Bräutigam, m., -s, pl. -e, (am Hoch
zeitstage) bridegroom; (ſonſt) intended,

a man who is betrothed o
r engaged;

e
r

iſ
t

ihr -, she is engaged to him.
Brautjungfer, f. bride's-maid. -kam
mer, f. bridal (or nuptial) chamber.
-kleid, n. wedding-dress, bridal dress,
nuptial garment. -kranz, m, -kröne,

f. bridal wreath. -kuß, m
.

nuptial
kiss. -lente, pl. (am Hochzeitstage)bride
and bridegroom; ſonſt vgl. -paar.
bräutlich, a.bridal, nuptial.
Brautlied, n

. bridal hymn, nuptial
song, epithalamium. -mahl, n. wed
ding-feast. -meſſe, f. cath. mass be
fore the nuptial ceremony. -mutter,

f. bride's mother. -nacht, f. wedding
night. -paar, n. betrothed couple; ſ.
auch Brautleute. -Pulz, m. ſ. -ſchmuck.
-ring, m

.

wedding-ring.
Brautſchaft, f. state of being engaged,
engagement.

Braut ſchatz, m
.

dower, dowry, portion;
zum Tſchatzegehörig, dotal. <ſchan, f.

look-out for a wife. -ſchmuck, -ſtaat,

m
.

nuptial ornaments (pl.). <ſtand,

m
.

(time o
f) engagement. -ſteuer, f.

ſ. -ſchatz. -väter, m.bride's father; den
-vater machen, to give the bride away.
-werber, m

.

(one who asks a woman

in marriage for another) match-maker.
-werbung, f. match-making.
Brauweſen, n

. brewing-business (or
-concerns). -wirt, m

.

brewer.
bräv, I. a. 1. (tapfer) brave; (ſtärker)
gallant; 2. (rechtſchaffen)good, honest,
upright; ein -er Kerl, a right good
fellow; es iſt - von Ihnen, daß Sie ...,

it is very good of you to ...; 3. (artig)
fam. good, well-behaved. II

.

adv.
bravely; well; vgl. bravo.
Bravade, f. bravado.
Bräv'heit, f. 1. (Tapferkeit) bravery, va
liantness; 2

.

(Rechtſchaffenheit)upright
ness, honesty, probity.

§ brävo! int. bravo! well done!

§ Brävorüfen, n. shouts (pl.) of bravo.

§ Bravour [wür', f. bravery, valour.
-ärie, f. mus. aria d
i bravura, bra

VUlrºl.

§ Breccie [bret'ſche, od. brekzie], f.
, pl.
-ln, min. breccia.
Brecharznei, f. emetic.
brechbär, a

. breakable, frangible, fra
gile, brittle; phys. refrangible.
Brechbärkeit, f. frangibility; phys. re

frangibility.
Brechbohne, f. bot. kidney-bean,
French bean (phaseölus vulgäris). --

durchfall, m
.

med. English cholera,
diarrhoea with vomiting.
Breche, f, pl. -n, brake (tool for
breaking o

r dressing flax, o
r hemp).

Brecheiſen, n
.

crow-bar.
brech'en (brichſt, bricht; bräch, gebrochen),

I. t. 1. a) (zerbrechen) to break; in

Stücke -, to break to pieces, to shiver,

to smash; der Länge nach -, to split
up; ſich ein Bein -, to break (or to

fracture) one's leg; das Eis -, (auch
fg.) to break the ice; e

r

hat nichts

zu beißen und zu -, he is sadly
pinched, he is unable to keep the
wolf from his door; den Acker -, to

break the soil, to turn up the earth;

Hanf -, to dress hemp; Flachs -, to

break (to beat, to scutch, o
r

to peel)
flax; Erz -, to break ore; Steine -,

to dig stones in a quarry; eine Thür

in eine Mauer -, to make a door in

a wall; den Weg - durch, to break
(or to carve) one's way through;

ſich Bahn -, to break (or to beat) a

path; fig. to make one's way; Not
bricht Eiſen, prv. necessity has n

o law,
vulg. needs must (go) when the devil
drives; eine Lanze mit jm. -, to break

a lance with s.o. (auch fig.), to enter
into a quarrel (or dispute) with so.;

to enter the lists; eineLanze für j. -,

fig. to break a lance for s.o., to stand
up for s.o., to defend s.o.; den Stab
über j. -, to pronounce sentence o

f

death o
n s.o.; fig. to condemn s.o.;

jm. den Hals -, eig. u. fig. to break
s.One's neck; ſichdenHals -, to break
one's neck; einer Flaſche den Hals -,

fam. to crack (or to discuss) a bottle;
jm. das Herz -, to breaks.one's heart;
das bricht mir das Herz, that will break
my heart; den Eigenſinn (od. Trotz)
eines Kindes -, to break a child's
will (or temper); Widerſtand -, to bear
down opposition; b

)

(unterbrechen)eine
Treppe -, to make landing-places in

a staircase; 2
.

(abbrechen) to pluck
(off), to gather (fruits, o

r flowers), to

pick (peas); etw. vom Zaune -, fig. to

Seek S.t. without a cause; einen Streit

mit jm. vom Zaune brechen,fig. to pick

a quarrel with s.o.; 3
.

a
) (umbrechen,

falten) Papier -, to fold (a sheet o
f)
paper; einenRand -, to leave a mar
gin; b) typ. di

e

Spalten -, to adjust
the columns; 4

. phys. Lichtſtrahlen -,

to refract (or to split) rays; Farben -,

to blend colours; 5
. fig. (etw. nicht

halten) to break, to infringe, to act
contrary to (a law); ſein Wort (od. Ver
ſprechen) -, to break (to violate, or to

forfeit) one's word (or promise); einen
Kontrakt -, to break (or to commit a

breach of) a contract; einen Eid -, to

break (or to violate) a
n oath, to per

jure 0.S., to forswear o.s.; die Faſten

-, cath. to break lent (or fast); das
Schweigen -, to break silence; d

ie

Ehe

-, to commit adultery; 6. (ausbrechen)

to vomit, to spit, to bring up (Blut,
blood); 7

.

com. d
ie Ladung -, to break

bulk. II. rfl. 1. a) to break; die Wel
len - ſich am Geſtade, the waves break
(or surge) o

n

the shore; Wolken - ſich,
clouds break; b

)

d
ie

Kälte bricht ſich,

the air softens (or breaks up); 2
.

phys. Licht bricht ſich, light is diffracted
(or trajected); Lichtſtrahlen - ſich, rays
are refracted (or split); 3

.

(ſich über
geben) to vomit, to retch; fam. to b

e

sick, to spew; sl
.

to shoot the eat.
13



Brechen 194 Bremſer

III. i. (ſ) 1. a) to break; die Sonne
bricht durch die Wolken, the sun breaks
through the clouds; das Herz bricht mir,
my heart breaks; d

ie Augen - º,

his eyes grow dim; he is dying; prv.:

e
s

muß biegen o
d
.

-, it must bend
o
r break; beſſer biegenals -, better to

bow (or tobend) than break; der Krug

geht ſo lange zu Waſſer, bis e
r bricht, the

pitcher does not g
o

so often to the
water, but it comes home broken a

t

last; b) to wear out in the folds (said

o
f stuffs); 2
.

min. to break (in strata,

o
r in layers); das Erz bricht ganghaft,

the ore is met in a continuous lode;

in Platten -, to flake; 3. a) (einbrechen)

in ein Haus -, to break open and enter

a house, to commit a burglary (in a

house); b
) (hervorbrechen,ausbrechen) to

break (from), to break loose, to force

o.s. through; aus dem Gefängniſſe -, to
break (out o

f) prison; Thränen brachen
ihm aus denAugen, tears burst from his
eyes; 4

.

mit jm. -, fig to fall out with
s.o., to break with s.o. Vgl. gebrochen.

Brechen, n
.,

As, 1
.

a
)

(act o
f) break

ing; b) (Bruch, auch der Schaden da
durch) breakage; 2

. fig. breach (of
contract, o

r

o
f friendship), infraction

(of stipulations), violation (of oaths);

3
.

med. (Erbrechen) vomiting; Reiz zum

-, retching; - erregend, womitive,
vomitory, emetic; zum - einnehmen,

to take a vomitory (or a
n emetic);

vgl. Brechtng.
Brecher, m., -s, pl. -, s.o. who breaks,
breaker.

Brech'körner, n
. pl. bot. castor-beans

(berries o
f

the castor-oil-plant, rici
mus commänis).
brechlich, a

.
ſ. zerbrechlich,gebrechlich.

Brechmittel, n
. emetic; fig. sickener.

-nuß, f. bot. vomic nut (nux vomica,

v
. strychnos nux vomica). -pulver,

n
.

emetic powder; algarot(h); fig.

sickener. -punkt, m
.

phys. point o
f

refraction. -reiz, m
.

retching; fam.
sick feeling. -ruhr, f. med. English
cholera. -ſtange, f. crow-bar, hand
spike, pitcher, ram's-head. -trank,

m
.

vomitory potion. I

Brechung, f., pl. -en, 1. (act of) break
ing; 2

. phys. (Strahlenbrechung) re
fraction; 3

. paint. - der Farben, blend
ing o

f

colours.
Brechungsebene, f. phys. plain o

f

refraction. -exponent, m. phys. index

o
f

refraction. <vermögen, n
. phys.

refractive power. -winkel, m
.

phys.
angle o

f

refraction.
Brechwaſſer, n

.

mar. break-water. --

wein, in einetic wine. -weinſtein,

n
n
.

emetic tartar, tartar emetic, tar
tarized antimony. -wurzel, f. bot.
ipecacuanha, Indian physic (cephaëlis
ipecacuänha). -zange, f. pincers (pl.).
-zeug, n.tools (pl.) for breaking open;
house-breaker's (or burglar's) tools.
Bregen, m., -s, brain (auch pl. brains).
Brei, m., -(e)s, pl. -e, pap, Porridge;
spoon-meat (for babes); med. pulp;

in - verwandeln, to pulp; z - ſtoßen,

to mash; zu - (od. breiveich) ſchlagen,

to bruise to a mash, to beat (or to

thrash) into a jelly (or into a mummy),

|

to squash; prv.: viele Köche verderben
den -, many cooks spoil the broth;

wie d
ie

Katze um den heißen - gehen, to

beat about the bush; * regnet's -,

fehlt ihm der Löffel, if it should rain
pottage, he would want his dish.
-apfel, m

.

bot. naseberry, sapodilla,
sapota (achras sapöta).
breiartig, a. pappy, pulpy; provinc.
pummy; das B-e, pulp; pulpiness,
pappiness.

Breihan, ſ. Broyhan.
brei’ig, ſelten -icht, a. pappy, pulpy;
provinc. pummy.
Breilöffel, m.pap-spoon. »napf, m

.

pap-boat.
breit, a

.

1
.

(nicht ſchmal im Verhältnis
zur Länge) broad; (ohne Berückſichtigung

des Verhältniſſes zur Länge) wide; die
Straßen ſind nicht ſehr -, the streets
are not very wide; das Zeug liegt zwei
Meter -, the cloth is two yards broad
(or wide); zehn Fuß lang und vier Fuß

-, six feet by four, der Fluß iſt hier
zwei Meilen -, the river is two miles
across here; ein -es Segel, a square
sail; ein Haar -, a hair-breadth, a

hair's breadth; nicht einen Finger -,

not a finger's breadth; weit und -,

adv. far and wide; mit breitem Rücken,
broad-backed; einen Aen Pinſel führen,
paint. to have a bold touch; e

s

iſ
t

ſo - als lang, it is as broad a
s long;

it is six o
f

one and half a dozen o
f

the other, it comes all to the same;
-er werden, to widen; - er machen, to

widen; ſich - machen, fig. to do the
grand; to kick up a dust, to give
o.s. airs; to boast (mit, of); 2. (flach)
flat; eine -e (od. -'gedrückte) Naſe, a
flattened nose; - ſchlagen, 1. to beat
down, to flatten; 2

.

fam. (
j.

zu etw.)

to coax s.o. into s.t.; to talk (or to

gain) s.o. over to s.t.; sl
.

to touch
so.; 3

. (weitſchweifig) diffuse, prolix,
verbose; e

in Langes und B-es ſchwatzen
(od. reden), to talk a great deal (or a

great string o
f nonsense), to spin a

long yarn (about s.t.); ſich über etw.
des B-eren allslaſſen, to descant (or

to discuss) o
n

s.t. a
t length; eine Sache- treten, to dilate (to descant, o
r

to

dwell) upon a subject at great length.
Breit axt, f.

, -beil, n. broad-axe, chip
AXG.
breitbeinig, I. a. straddling, straddle
legged. II. adv. astride, astraddle.
<blätterig, a

.

broad-leaved. <brüſtig,

a
. broad-chested, broad-breasted.

Breite, f., pl. -n, 1. a) breadth; width;
vgl. breit, 1
; - eines Schiffes, (main)
breadth (of a ship); obere (od. untere)- eines Grabens, width o
f
a ditch a
t

the top (or a
t

the bottom); - eines
Bandes, depth o

f
a ribbon; - einer

Flagge, hoist o
f
a ſlag; nach der - (od.

der - nach), broadwise; in d
ie Länge

und -, in length and breadth; in die

- wachſen, to broaden; b
) (Ausbreitung)

distention, wideness; c) (Fläche) large
plain; d) (Ackerbau)open range of land
bearing one sort o

f corn; 2
.

astr. lt
.

geogr. latitude; in der - fortſegeln, to

run down latitude; 3
. (Weitſchweifig

keit) diffuseness (of style); (Wortfülle)
prolixity, verbosity.
breiten, t. to spread (out), to extend;
(ſlach ausbreiten) to flatten; (breit ſchla
gen) to beat out, to hammer flat; die

Segel -, mar. to brace the sails in

(when the wind veersaft).
Breitengang, m

.

mar. black-strake.
-grad, m

.

degree o
f

latitude. -kreis,
m. parallel (or circle) o

f

latitude.
Breitfiſch, m

.

zo
.

bonito (thynnus
pelamjs) -fock, f., -fockſegel, n. mar.
square-sail (of a schooner, o

r

other
small craft). -fockrahe, f. square
sail-yard. Lief
sheet.
breit füßig, a. broad-footed.
Breit hammer, m

.

flattening-hammer.

reithändig, a
.,

broad-handed.
Breitheit, f. 1. broadness, breadth;

2
.

(Schreibweiſe) diffuseness (of style);

(Wortfülle) verbosity, prolixity.
breitköpfig, a. broad-headed;zo. pla
tycephalous. -krempig, a. ſ. -randig.
Breitling, m, -(e)s, pl.-e, 1. zo

.

sprat
(clupéa sprattus), 2

.

bot. a kind of

agaric (agaricus lactiflüus).
breitmäulig, a. vulg. broad-mouthed.
Breitmäſent, f. p

l.

zo. platyrrhines (a

group o
f monkeys).

breit näſig, a. flat-nosed. -randig, a.

broad-brimmed; ein -randiger Hut,

a broad-brim(med hat). -rückig, a.

broad-backed.
Breitſä(e)maſchine, f. broad-cast sow
ing-machine, flat-drill.
breit'ſchnäbelig, a

.

zo
.

latirostrous,

broad-beaked. -ſchulterig, a. broad
shouldered, broad-backed, square-built.
-ſchwätzig, a. broad-tailed.
Breitſeite, f. broad-side (of a ship).

breit ſpürig, a. 1.
:

(v
.

einer Eiſenbahn)
broad-gage; 2

. fg. a) (v
.

Perſonen)
strutting, overbearing; bumptious;

b
)
(Stil) prolix, verbose, wordy. --

ſtirnig, a broad-faced, broad-fronted.
-trëten, sep. (trittſt, tritt; trät, getreten)
t. to dilate on, to draw out, to spin
out. -würfig (adv.) ſäen, to sow broad
cast. -zähnig, a. latidentate.
Brei'umſchlag, m

.

med. cataplasm,
poultice; -umſchläge um einen Finger
machen, topoultice a finger.
brei weich, a

.

1
. pappy, soft a
s pap;

- ſchlagen, to beat (or to thrash) into

a jelly (or into a mummy), to squash;

2
. fig. easily moved (or affected), soft,

sentimental; lackadaisical.
Bremen, n

., -s, geogr. Bremen.
Bremer, I. a. (of) Bremen; - Blau,
Bremen blue, blue verditer; - Grün,
Bremen green. II. m, -s, Pl. -
-in, f, pl

.

-innen, (male, female) in

habitant of Bremen.
bremiſch, a. ſ. Brenner, I.

Bremsberg, m
.

self-acting inclined
plane.

A
.

Bremſe, f.
,

p
l.

-n (Brems, m
.

Brem'ſes, p
l.

Bremſen), (Hemmſchuh
Hemmkette)1.(für Straßenfuhrwer)brake
drag-wheel, waggon-lock; d

ie - an

legen, to apply the brake; 2. (Eiſen
bahn) brake, (carriage-)stopper, car
riage-lock.

B
. Bremſe, f., pl. -n, zo. gadfy, ox-ſy

bot-fly, burrel-fy, breeze (aestrus).
bremſen, t. 1. ei

n

Pferd -, to appl
the brake to a horse; ein Rad 2 .

put the drag to (a wheel); 2
.

(Eiſer

bahn) to put o
n

the brake (or t
h

carriage-stopper).
Bremſer, m, -s, pl

. -, brake(s)ma

öte, f. square-sail



Bremsklotz

Bremsklotz, -ſchuh, m. brake-block.
-rad, n. brake-wheel. -ſchwengel,

m. (handle of a) brake, stopper.
vörrichtung, f.

, -werk, n. braking
apparatus. -wägen (Eiſenbahn), m

.

brake-van.
Brennapparät, m

.
distilling-apparatus,

still.
brennbär, a

. combustible; deflagrable;
ustorious; leicht -, readily combustible;
ſchwer -, slowly combustible.
Brennbärkeit, f. combustibility, com
bustibleness.
Brennbläſe, f. alembic, still. -bün
del, n

. pl.faggots; mar. bavins.
eiſen, n

.

1
.

(für Brandzeichen) brand
iron; 2

.

med. cauter (or cautery); vet.
firing-iron; 3

.

(für Sträflinge) marking
iron; 4

.

a
)

(zum Friſieren) curling
iron; b

)

(zum Tollen) crimping-iron.

brennen (brannte, gebrannt'), I. i. (h.)

1
.
a
)
to burn; (brennbar ſein) to b
e com

bustible; lichterloh -, to be in flames;

(i
n

Brand geraten) to take (or to catch)
fire, to ignite; das Haus brennt, the
house is o

n fire; e
s

brennt in der Stadt,

there is a fire in the town; wo brennt
es? where is the fire? e

s

brennt! fire!

fire! das Licht brennt dunkel(od. ſchlecht),

the light burns faintly (or dim); wenn
das Feuer ihm auf die Nägel (od. den
Nägeln) brennt, when need drives him;

e
s

brennt mir unter den Sohlen, the
floor burns under my feet; b

)

to

glow (said o
f

the face &c.); mir - die
Augen, my eyes smart; c) eine Wunde
brennt, a wound is smarting; Pfeffer
brennt mir auf der Zunge, ſ. II

.
6
, c;

2
. fig. to burn (vor Begier, o
d
.

Un
geduld, with desire, o

r impatience);

e
s

brennt mir auf der Seele, it preys

o
n my mind; auf etw. -, to have an

ardeut desire for s.t., to b
e

most eagerly

bent o
n st.; 3
. ſengen und -, to burn

and fire, to put all to fire and sword.

II
.
t. 1
.

(verbrennen) to burn; Holz
(od. Kohlen) - (mit ... heizen), to burn
Wood (or coals); zu Aſche -, to re
duce to ashes (or to cinders); am hellen
Tage Licht -, fig to burn day-light;

e
in gebranntes Kind ſcheut das Feuer,

PrV. a burnt child dreads the fire;

2
.

(durchBrennen zubereiten) a
)

Kohlen

- (Holz zu Kohlen -)
,
to char wood,

to make charcoal; b
)

Kalk -, to burn
lime; c) Ziegel -, to baketiles (or
bricks); Töpfe -, to bake pots; Por
jellan -, to fire (or to bake) porce
lain; d

)

Kaffee -, to roast coffee;

e
)

Erze -, to roast ores; Stahl -, to

nea (o
r

to anneal) steel; f) chem.
(unter Luftzutritt -

,

kalcimieren) to cal
eine; g

)

mar, e
in

Schiff -, to bream
ship; Planken -, tobend planks
over fire; h

) Schnaps -, to distil
ſpirits; i) das Haar -, to curl the hair;
med. to cauterize; vet. eine Ge
Äoſt <

,

to fire a swelling; 4
.

(durch
Brand bezeichnen) to brand (sheep,

ºasks &c); 5
.

(ſchießen) jm. eins auf

d
e
n

Pelz (od. aufs Leder) -, sl. to shoot

a s.o.; 6
.

(meiſt ohne Objekt) a
)

d
ie

-v“

Sonne brennt, the sun scorches; b
)

eine 1 sins.

195 brich

-emost anxious to hear ..
.,

h
e

could not ful; 2
.

chem. empyreumatic;

rest until he heard.... III. rfl. ſich Säuren, f. pl. chem. pyroacids.
rein (od. weiß) - wollen, to endeavour Brenzöle, n

. pl. empyreumatic oils.
(or to attempt) to exculpate (or to -ſäuren, f. p

l.

pyroacids.

exonerate) o.s. Vgl. gebrannt. Breſchbatterie, f. mil. breaching-bat
Brennen, n

., -s, 1. burning; (Entzün- tery; battering-train.
dung) ignition; 2

.

(Branntweinbrennen) § Breſche, f, p
l. -n, mil. breach; -

distillation; 3. med. cauterization; 4
.

ſchießen, to batter (or to make) a

smart (caused by burning); - einer breach; - ſchießen in, to make a breach
Wunde, smart o

f
a wound; - im Ma- in; ſich in die - ſtellen, in die - ſprin

gen, heart-burn. gen, to stand in the gap. <batterie,
brennend, p.a. 1

. burning; (i
n

Brand) ſ. Breſchbatterie.
alight; ein -es Haus, a house o

n fire; † breſt haft, a. broken; invalid, de
ein -es Licht, a lighted candle; eine crepit.

<
e

Wüſte, a scorching desert; 2
.

a
) Bretagne [bretanje, f. Brit(t)an(n)y.

nied. caustic; b
)

(ſchmerzend)pungent, Brett, n
., -(e)s, p
l.

-er, 1. board, plank;
smart; 3

. glowing (eyes, cheeks &c.); (fichtenes)(slit) deal; mit -ern belegen,
ardent, fervid, fervcnt (zeal, desire to board, to plank; (den Fußboden) to

&c.); intense (heat); - neu, ſ. funkel- floor; mit -ern täfeln, to panel; mit
nagelneu; -e Farben, glaring colours; -ern vernageln, to board up; vier -er
eine -e Frage, a

n urgent (or vital) u
.

zwei -chen, a coffin, a parish egg
question; -e Licbe, bot. scarlet lychnis box; er kann durch ei

n - ſehen, fam. he

(lychnis chalcedonica). can see through a brickwall; ein -

Brenner, m., As, p
l. -, 1. a) burner; | vor demKopf haben, to be a blockhead;

b
)

(Branntweinbrenner) distiller; c) ein - vor den Augen haben, to be blind
(Ziegelbrenner) brick-maker, burner; | folded; 2. (Regal) shelf; 3. (Zählbrett)

d
)

fam. ein alter -, an old toper Zounting-board; abacus; auf einem -

(tippler, o
r fuddler); 2
. (- einer Lampe) bezahlen, to pay down at once, to pay

burner (of a lamp); (Gasbrenner) gas- in a iump; 4
.

(Damenbrett) draught
burner (fishtail-burner), jet. board; bei jm. einen Stein im -e

Brennerei, f., pl
.

-en, distillery. haben, to b
e in favour with s.o., to

Brennglas, n.burning-glass. -haus, b
e in s.one's good books; 5. (Behörde)

n
.

1
.

(Branntweinbrennerei) still-house, board, office; ans - kommen, to be

distillery; 2. (Gießerei) casting-house, raised to a place o
f distinction; hoch

forge. -helm, m.top (or head) of the am -e ſitzen, to be high in authority,
still. -hërd, m

.

refining-furnace (for to have great influence; 6
.

das ſchwarze
silver). -hitze, f. intense heat. -holz, -, the black board (with edicts of

n
. firewood, fuel. -kapſel, f. (Por- the academical authorities); 7
.

(die
zellanbrennerei) seg(g)ar, saggar. -kol- -er (* di

e

d
ie

Welt bedeuten),the boards
ben, m

.

alembic, still. -linie, f. math. (representing the stage of the world);
caustic curve, caustic. -liuſe, f. ſ. d

ie -er beſteigen, to step (or to appear
-glas. -material, n. fuel. <meſſer, on) the boards, to come upon (or to

n
.

vet. firing-iron. -mittel, n. med. walk) the stage; über di
e

- er gehen,
caustic, cautery. -neſſel, f. bot. sting- to b

e

acted.
ing nettle (urtica). -neſſelkiir, f. Brettchen, n

., -s, pl
.

-, (dim.) little
med. urtication. -öfen, m.burning board (or plank).
oven; kiln; refining-furnace. -öl, n. Bretterbilde, f. booth, slab-hut. --

lamp-oil. -pfanne, f. crucible, melt- bühne, f. boards (pl). -dach, n. board
ing-pot. -punkt, m

.

phys. focus, focal roof, roof o
f planks; (Schindeldach)

point; math. focus, umbilical point; shingle-roof.
den punkt betreffend, focal; in einen bretterhaft, a

.

hum. ſ. bühnenmäßig.
<punkt ſammeln, to focus. -punkts- BretÄ f. ſ. -bude. -mühle, f.

,

abſtand, m
;
ſ. -weite. -ſilber, n. amal- m
.

ſ. Brettmühle, Brettnagel.- UſlgCl,
gam(a). -ſpiegel, m

.

burning-reflector, -verſchlag, m., -wand, f. (board-)
burning-mirror. -ſtahl, m

.

cernented partition. -werk, n. boarding, plank
steel, blistered steel. -ſtahlöfen, u. ing; boards (pl.). -zann, m.palisade.
cementing-furnace, converting-furnace. brettern, a

.

(made) o
f

boards o
r planks;

-ſtoff, m
.
1 combustible matter, com boarded (floor &c.); -es Haus, frame

bustibles (pl.); (Feuerung) fuel; 2
. house.

chem. † phlogiston; frei von <ſtoſ, Brettmühle, f. saw-mill. Anägel, m
.

dephlogisticated. board-nail, plank-nail. -ſäge, f.plank
Breuuung, f., p

l.

-en, ſ. Brennen, 1 u
. 3
. saw, pit-saw, whip-saw. -ſchneider,

Brennweite, f. phys. focal distance. m
.

sawyer. <ſpiel, n
.
1
.

a
) (gäme a
t)

-zeug, n. ſ. -apparat. -ziegel, m
.
| draughts (or tables) (pl.); b
) back
fre-brick. gammon; 2
. (-ſpielfalter, m.) zo
.

Brentgans, f. ſ. Baumgans. chess-board, marbled white (arge Ga
Brenz, n.

,

-es, pl. -en, chem. empy la(º). -ſtein, w
º

man (a
t

draughts),
reuma, combustible, mineral contain-Brettwand, f. ſ. Bretterwand.
ing carbon. Bretzel, ſ. Brezel.
bren'zeln, i. (h.) to smell (or to taste) Breuhahn, ſ. Broyhan.

o
f burning. § Breve, n
., -(s), p
l. -s, breve, (papal,

Brenzharze, n. Pl
.

empyreumatic re- o
r apostolical) brief.

§ Brevier, n
,

-(e)s, p
l. -e, breviary.

Neel brennt, a nettle stings; c) Pfeffer brenzlig, a. 1. a) having a burnt smell brevi nannt, Lt. extemporané
brennt,pepper is hot; d

)

der Sodbrennt o
r taste; chem. empyreumatic(al); -er ously, o
n

the spot.

mich ſ (i
ch

habe das) Sodbrennen; e
)

Geruch (od. Geſchmack),smell (o
r

taste) Brezel, f.
, p
l.

Ä
n
,

cracknel.

e
s

brannte ihn, zu erfahren ..
.,

he was o
f burning; b) fam. precarious, doubt- brich, brichſt, bricht, ſ. brechen.

13*



Bricke 196 bringen

Brick"e, f.
, pl. -n, zo. lamprey (petro

myzon).
Brief, m., -(e)s, p

l.

-e, 1. letter; (beſ.
bibl. u. hum.) epistle; (kleiner) note;

- an die Römer, epistle to the Ro
mans; die pauliniſchen -e, the epistles

o
f

St. Paul; die -e Ciceros, the epistles
o
f Cicero; unbeſtellbarer - (deſſenAdreſſat

nicht aufzufinden iſt), nicht abgeholter -,

dead letter; eingeſchriebener(od. rekom
mandierter) -, registered letter; unſer
(od. mein) -, com. our (or my) respects;
Ihr (empfangener) -, com. your favour;
Ae mit jm. wechſeln, to correspond with
s.o.; einen - abſchicken, to post a letter;
einen - frankieren, to prepay a letter;

2
.

(Dokument) written document, paper;

unter - und Siegel, under hand and
seal; - und Siegel über etw. haben, to

have s.t. in writing (or under s.one's
hand and seal); - und Siegel über etw.
geben, to give s.t. in writing; fig. to

assure positively; 3. com. bill of ex
change, draught; (im Kursblatt) paper,
bills, letter, sellers, offered; von Lom
don (d

.
h
.

a
n

Wechſeln auf L.) war mehr

- als Geld, on L. there were more
offers than demands; 4

. (briefförmiges
Papier) paper folded like a letter;

e
in - Nadeln, a paper (or packet) of

needles (or pins).
Briefabhölung, f. collection o

f

letters.

- adel, m. 1. patent-nobility (nobility
obtained b

y

letters-patent); 2
. coll.

patent-nobility, paper-barons (pl). --

annahme, f. 1
. reception o
f letters;

2
. (-annahmeſtelle, -aufgäbe, f.
) letter

office, receiving-house. -aufſchrift, f.

address, o
r

direction (of a letter). --

ausgäbe, f. postal delivery, town
delivery. -beſchwerer, m

.

letter-pres
ser, note-presser, letter-weight, paper
weight; (gläſern) Venetian glass(-ball,

o
r -weight). -beutel, m
.

letter-bag,
mail-bag, post-bag. <bögen, m

.

sheet

o
f note-paper. - böte, m.post-man,

letter-carrier. -blich, n
. letter-book,

letter-copybook.
Briefchen, n.

,

-s, p
l. -, (dim.) little

letter, notelet, note, billet.
Briefcopie, f, -cours, m

.

f. -kopie,

-kurs. -couvert, n. ſ. -umſchlag. - -

einwurf, m
.

1
. (Öffnung) letter-slit; 2
.

(Behälter) letter-box. -fach, n
. pigeon

hole. -felleiſen, n
. mai, budget;

despatch-box. -fvrilt, f. . form (or
shape) o

f

a letter; im -ſorm brechen,

to fold (paper) a
s
a letter; 2
. (-ſtil)

epistolary style. -geheimnis, n. in

violability o
f

letters (conveyed b
y

post). <geld, n
. postage. -halter,

m. letter-rack, letter-clasp, letter-clip.
-inhäber, m

.

com. holder o
f
a letter

(or o
f
a bill of exchange). -kaſtet,

m. letter-box, pillar-box; Alm. Post
box, pillar-post; der - faſten wird, ge
leert, the letter-box is cleared. -kaſten
ſpalt, m

.

letter-slit, slit of a letter

blotting-case, blotter. -marke, f. (ad
hesive) (postage-)stamp; queen's-head.
-markenalbum, n. stamp-album. --

markenliebhaber, -markenſammler, m
.

collector o
f postage-stamps. -muſter,

n
. specimen-letter. -mädeln, f. pl.

paper-pins, sheet-pins. Ääte, f.

sealing-wafer, letter-wafer. -papier,

n
. note-paper, post-paper, letter-paper;

(großes Format) commercial-size-paper;

dünnes (überſeeiſches) -papier, foreign
post-paper. -Portó, n

. postage. --

portöblich, n
. petty ledger, postage

book. -poſt, f. 1. mail; 2. post-office.
-preſſe, f.letter-press. <regal, n

.

pigeon-holes (pl.). -ſack, m
.
ſ. -beutel.

Briefſchaft, f.
,

gew. pl. -en, letters,
writings, papers.
Briefſchalter, m

.

letter-box (in a

window, o
r wall). -ſchrank, m
.

letter
safe. -ſchreibekunſt, f. epistolography,

art of letter-writing. -ſchuld, f. (gew.
pl. -ſchulden) epistolary debt. <ſortie
rer, m

.

letter-sorter. † -ſtecher, m
.

letter-piercer, Ietter-file. -ſteller, m
.

1
. letter-writer; 2
. (Anweiſung zum

Briefſchreiben) ladies' and gentlemen's
letter-writer, polite (or complete) letter
writer, guide to letter-writing, epis
tolary guide (or manual); 3

.

com.
drawer o

f
a bill of exchange,

Briefſtellerei, f. epistolography.
Briefſtempel, m.post-mark. -ſtil, m

.

epistolary style. <ſtreicher (Falzbein),

m. paper-folder, letter-folder, paper
knife, folding-knife. -tabak, m.to
bacco in packets. -taſche, f. 1. (Taſchen
buch) pocket-book; 2

. (-mappe) letter
case. -taube, f. zo

.

carrier-pigeon,
messenger-pigeon, stage - pigeon (co
lumba tabellaria). -tiſch, m

.

desk.
-träger, post-man, letter-carrier; fam.
posty. -umſchlag, m

.

envelope, wrap
per. -verkehr, m

.

1
.

(briefliche Ver
bindung) epistolary intercourse; 2

.

(number o
f)

letters forwarded b
y

the
post-office. -wäge, f. letter-balance,
letter-weigher. -wechſel, m

.

(epis
tolary) correspondence, exchange o

r

interchange o
f letters; einen - wechſel

unterhalten, to keep up (or to main
tain) a correspondence; im -wechſel
ſtehen, to correspond, to exchange let
ters (ntit, with).
Brieſe, f. ſ. Briſe.
briet, f. braten.

§. Brigade, f.
, p
l. -n, brigade. -ad

jutaltt, m
.

aid(e)-de-camp to a briga
dier-general. -generäl, m., Brigadier
(Fr., m, -s, pl
.

<s, brigadier, briga
dier-general. -utajör, m

.

brigade
major.

§Brigantine, f.
, p
l.

-n, mar. brigantine.

§ Brigg, f.
, p
l. Is, mar.brig.

Brigitte, f. (FN.) Bridget.

§ Briköle, f. (Billard) back-stroke.

§ brikoliereit (pp. -iert), i. (h.) to

box. -klemmer, m
.
ſ. -halter. - kopie, h
it
a back-stroke.

f. copy o
f
a letter. -kopierbich, m
.

§ brillant (briljant'), a. (glänzend, eig)
-kopiermaſchine, f.letter-copybook.

polygraph.(manifold) letter-writer,

brilliant; fig. brilliant, splendid, ca
pital, first-rate.

Äkurs, m
.

com. rate o
f

stock offered. § Brillant (briljant', m
,

<en, p
l.

Aen,
-lade, f. ſ. -kaſten. -

Brieflein,n, -s, pl.-, (dim)ſ Brieſchºn.
brieflich, I. a. epistolary written. II
.

adv. b
y

letter(s), in writing.

brilliant.

brillantieren (p.p. <iert'), t. to cut (a

diamond) into facets; ſtark <iert, p.a.
rich cut.

Briefmappe, f. portfolio, writing-case, Brille, f, p
l. -n, 1. spectacles, eye

glasses, (reading) glasses; sl
.

specks,
sights, barnacles (pl.); zwei -n, p

l.

two pair of spectacles; - mit einfachen
Stangen, single-jointed spectacles; (ſich)
die - auſſetzen, to put o

n

one's spec
tacles; jm. eine - auſſetzen (od. jm. -n

verkaufen), fam. to gull s.o., to deceive
s.o.; durch eine fremde - ſehen, to see
through other people's eyes; 2

.

mil.
lunette; 3

.

fam. (. des Abtritts) seat
(of the privy).
Brillenbögen, m.bow o

f spectacles.
-einfaſſung, f. spectacle-frame. -fa
brikant, m

.
ſ. -macher. -futteral, n.

spectacle-case. -geſtell, n. ſ. -ein
faſſung. -glas, n. spectacle-glass. --

macher, m
.

spectacle-maker, optician.
-ringe, m

.

p
l.

spectacle-frames. --

ſchanze, f. mil. lunette. -ſchlange, f.

zo. 1
.

hooded snake, spectacle-Snake,
cobra, cobra-(de-)capello (naja tripu
diams); 2

. ägyptiſche - ſchlange, asp
(naja haje). -ſchleifer, m

.

spectacle
glass-cutter, lens-grinder.
brillenträgend, p.a. spectacled.
Brillenträger, m

.

one who wears spec
tacles; hum.glass-eyes. -werk, n.

mil. temaillom.

§ brillieren (brilji' (pp. -iert), i. (h)

1
. (glänzen) to shine, to glitter; 2.

(ſich auszeichnen) to distinguish o.s, to

signalize o.s.; 3
. (groß thun) to boast,

to show off, to make a show, to d
o

the grand (or the swell) (mit, with).

§ Brimbö/rium, n
,

-s (Fr. brimborion,
bawble, gewgaw, knickknack); * aller

le
i -, all sorts o
f

tender rigmarole.
bringen (brach'te, gebracht'), t. 1. (him
ſchaffen) a
)

(an einen Ort befördern) to

convey, (etw. Schweres tragen) to carry,

(etw. Leichtes tragen) to take (to a

place); Güter von einem Ort zum an
deren -, to transport goods; j. nach
Hauſe -, to see (to take, to conduct,

o
r

to escort so.) home; (eine Dame)

to chaperon a lady; - Sie dieſenBrief
auf die Poſt, take this letter to the
post-office; - Sie das Paket auf die

Güterexpedition, carry that parcel to

the parcel-(delivery-)office; b
)

(z
u

dem
Sprechenden her) to bring; - Sie mir

d
ie Briefe, bring me the letters; Ant

wort -, Beſcheid -, to bring an answer;

to bring word; was bringt (od. führt)
Sie her? what brings you here (ſel
tener hither)? c) (von dem Sprechenden

fort) to take away, to bear away, to

carry away, to remove; (ſeltner) to

bring away; ic
h

will dich -, go, or

I'll make you (go), I'll make you
find your legs, Pll send you to the
right-about; 2. a) (darbringen) jm. ei

n

Geſchenk -, to present a giftto 8.0.

to make s.o. a present, to present

so. with st.; jm. ei
n

Opfer -, to make

a sacrifice to so.; jm. Hülſe - º

bring help (or relief) to s.o., to aid

(to help, to succour, o
r

to relieve)

so.; jm e
in

Ständchen -, to serenade
so.; js

.

Geſundheit (gew. ausbringen),

to drink sone's health; jm. einen
Toaſt (od. einen Toaſt auf i) < . ?

toast so.; jm. e
in

Glas -, to drink

to s.one's health; es jm. -, to pledge
s.o.; b

)

(darbieten) to offer; was -

d
ie Zeitungen? what's in the papers?
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3. (gebären) Junge -, to bear (or to
bring forth) young; sp. to whelp;
ſeine Frau brachte ihm keine Kinder,

his wife brought him no children;
4. a) (hervorbringen u. eintragen) to
yield; Glück (od. Unglück) -, to give
good (or ill) luck; Nutzen -, to yield

(a
)

profit; jm. Vorteil -, to benefit s.o.,

to turn to s.one's profit; jm. Schaden

«
,

to injure s.o., to b
e prejudicial

(or detrimental) to s.o.; jm. Ehre -,

to reflect honour o
n s.o., to do S.o.

honour, to redound to s.one's honour;
jm. Schande -, to bring (or to reflect)
disgrace o

n s.o.; jm. Gefahr -, to en
danger s.o.; den Tod -, to cause death;

b
)

etw. fertig -, to accomplish S.t.;

to contrive (doing) s.t., to manage
st, to bring s.t. about; Zeit bringt
Rat, prv. time will show the way,
let time shape; Zeit bringt Roſen, prv.
patience and time bring all things
about, time and straw make medlars
ripe; a

ll

in good time; 5
.

(i
n Verbin

dung mit Adverbien) j. hinaus -, 1. to

turn s.o. out (of doors); 2
.

to see
s.o. to the door; j. vorwärts -, to

push s.0. on; to forward s.o.; j. dahin
(od. dazu) -, daß ...

,

to induce (to
move, to get, o

r

to prevail upon)

s.0. to d
o s.t.; e
s

dahin -, daß ...,

to manage (or to contrive) to ..
.,

to

bring matters to such a pass that ..
.;

j. durch Schreck(Schmeichelei, o
d
.

Über
redung) dazu -, daß …

,

to frighten (to
flatter, o

r

to persuade) s.o. into (doing

a thing); heim -, (mitbringen) to bring
home; (nachHauſe begleiten) to see (to
take, o

r

to conduct) home; ſein Leben
hoch -, to attain old age; es weit
(od. hoch) -, to succeed in a high
degree, to attain eminence; e

r bringt

e
s

nicht weiter, h
e

does not get on;

ic
h

habe e
s

n
ie

weiter - können, I have
never been able to advance myself

further in the world; es in etw. weit
gebrachthaben, to b

e
a great proficient

in S
t.

(e
.

g
.

in music); zuſammen -,

to rally (troops); zuſtande -, zuwege -,

to bring to pass, to bring about, to

achieve, to accomplish, to manage,

to contrive; vgl. herbringen, heraus
bringen,herunterbringen2c.; 6

.

(in Ver
bindungmit Präpoſitionen) a

) an: a
n

Bord -, to bring o
n board; a
n

den
Bettelſtab -, to reduce to beggary; a

n

denGalgen -, to bring to the gallows;

a
n

d
e
n

Tag -, to bring to light; etw.

a
n

ſi
ch -, to acquire (to obtain, o
r

to

get possession of) s.t., to secure s.t.

fo
r

os; etw. an den Mann -, 1. (los
werden) to dispose o

f st, to get rid

ºf t
;

eine Tochter a
n

d
e
n

Mann -,

to dispose o
f
a daughter in marriage;

e
r

weiß ſeine Ware a
n

den Mann zu

-.. he is a good (o
r

quick) hand a
t

selling; 2
.

(bekanntmachen) to tell, to

make known; Neuigkeiten a
n

den Mann

A to tell news, to show off (one's
knowledge); aneinander -, to set to

gether; b
)

auf: auf d
ie

Schule -, to

send to school; auf d
ie

Beine –
,
1
.

to

Put (o
r

to raise) so. on his legs; to

se
t

8.0. up; to help s.o. on; ein Heer

a
u
f

d
ie

Beine -, to raise a
n army;

? (auf d
e
n

Trab-)fam. to make so.
ſind h

is legs; j. auf d
e
n

rechten Weg

to lead s.o. into the right path; etw.
aufs Tapet -, to bring s.t. upon the
carpet (or o

n

the tapis), to introduce
(or to start) a topic o

f conversation;

j. auf ſeine Seite -, to win s.o. over

to one's side; etw. auf d
ie

Seite (od.
beiſeite) -, 1. to put s.t. out of the
way; to remove s.t.; 2. to convey s.t.
away, to crib s.t.; auf neue Rechnung

-, com. to place to (a) new account;

j. auf andere Gedanken -, 1. to make
s.o. change his mind; 2. to divert
s.o.; j. auf etw. -, to make s.o. think

o
f s.t, to put s.o. in mind o
f s.t,

to suggest a
n

idea to s.o.; j. aufs
äußerſte -, to provoke s.o. to the ut
most; e

s

(od. ſein Leben) (bis) auf achtzig

Jahre -, to attain (or to live to) the
age o

f eighty; c) ans: jm. etw. aus
dem Kopfe -, to get (or to beat) s.t.
out o

f

s.one's head; etw. aus jm.

heraus -, to get out (to draw out, or

to elicit) s.t. from s.o., to pump s.o.;
auseinander -, to separate, to part;

d
)

außer: j. außer ſich -, j. außer Faſſung

-, to put so. beside himself; to en
rage so.; e

) in: ins Waſſer -, to launch;

in eine Ebene -, to make flush; ſein
Schäfchen ins Trockene -, to feather
one's nest; man kann in ihn (od. in

ſeinen Kopf) uichts hinein -, it's not
possible to drum anything into him
(or into his head); in Sicherheit -, to
bestow in a place o

f safety, to secure,

to get (s.t.) out o
f

harm's way; in

Ausführung -, to bring (or to put) into
practice; in Gang -, to set going; to

bring up (s.t.); ein Pferd in Galopp -,

to put a horse in a gallop; in Rech
nung -, to take into account; jm. in

Rechnung -, to place (or to put) to

s.one's account; in Regeln -, to reduce

to rules; in ein Syſtem -, to reduce

to a system; in Verſe -, to versify;

in Kredit -, conn. to pass to credit;

in ſchlechtenRuf -, to bring into dis
repute (or into bad odour); in Un
annehmlichkeiten -, to bring into trouble;

j. ins Unglück -, to make s.o. miserable,

to undo s.o.; etw. in Ordnung (od. ins
Gleiche) -, to arrange (to settle, or to

regulate) s.t.; etw. in Unordnung -, to

derange (or to disorder) s.t.; fam. to

make a mess o
f S.t.; ins reine -, to

bring to a final settlement; in Erfah
rung -, to ascertain, to learm; in di

e

Mode -, to bring into fashion; in

Aufnahme -, to bring into vogue; in

Verdacht -, to throw suspicion upon;

in eine ſolche Lage gebracht, so circum
stanced; f) mit: mit ſich auf di
e

Welt

-, to be born with (a defect &c.);

mit ſich -, fig. to bring on, to induce,

to cause, to occasion, to produce, to

involve; to be incidental to (st); viel
Aufwand mit ſich -, to involve great
expenditure; wie e

s

der Gebrauch mit
ſich bringt, according to custom; die
Umſtände - es ſo mit ſich, eircumstances
require it

;

Ausnahmen, wie ſi
e

d
ie Um

ſtände mit ſich -, exceptions contingent
upon circumstances; Krankheiten, welche
ein Klima mit ſich bringt, diseases in
cidental to a climate; g

)

iiber: Unglück

über j. -, to bring (or to draw) down
misfortune o

n s.o., to entail misery

-, to put s.o. in the right road; fig. o
n s.o.; etw. über das Herz -, to pre

vail upon o.s, to find it in one's heart,

to get o.s. (to do s.t); ic
h

kann e
s

nicht
über die Lippen -, I cannot bear to

say it
;

h
)

um : j. um etw. -, to deprive
S.o. o

f s.t.; to defraud (or to rob) s.o.

o
f S.t., to make s.o. lose s.t.; to do

s.o. out o
f s.t.; j. Um das Seinige -,

to rob s.o. o
f

his property; e
r

iſ
t

um
alles gebracht worden, he has lost all;

ſich um etw. -, to lose st. through
one's own fault, to forfeit s.t.; e

r

hat
ſich um ſeine Geſundheit gebracht, h

e

has
ruined (or entirely undermined) his
health; j. um den Verſtand -, to drive
s.o. mad; ic

h

bringe Sie um Ihre Zeit,

I waste your time; j. um ſeinen guten
Namen -, to derogate from s.one's
honour, to blast 8.one's reputation; j.

ums Leben -, to deprive s.o. of life,

to kill, or to murder s.ó.; er hat ſie

um ihre Ehre gebracht, h
e

has seduced
her, vgl. zu Falle -; i) unter: unter
Dach (und Fach) -, 1. to roof in (a

building); 2
. (j) to house, or to shelter

so.; to provide for s.o., to procure a

place for s.o.; j. unter die Erde -, to

bring s.o. down to his grave; to b
e

the death o
f s.o.; ein Mädchen unter

die Haube -, to get a girl married;
unter die Leute -, to spread abroad;

to circulate, to make known, to bring

out (a story); k) von: etw. von der
Stelle -, to move s.t. from it

s place,

to remove s.t.; Stiefel vom Fuße -, to

get off boots; l) vor: etw. vor ſich -,

to get o
n

with one's work; to get
o
n

(or to rise) in the world, to ac
quire property, to make one's fortune;

m) zu: zur Welt -, to bring forth, to

bear; zu Papier -, to commit to paper,

to pen down, to draw u
p

(in writing);

j. zu etw. -, to bring (to induce, or

to engage) 8.0. to d
o s.t., to prevail

with (or upon) s.o. (to d
o s.t.); j. zum

Singen -, to induce s.o. to sing; e
s

zu etw. -, to attain s.t. (or to s.t.
great); to get on, to make one's for
tune (or way); e

s

zur Vollkommenheit

-, to attain perfection; e
r bringt e
s

zu nichts, h
e

does not get o
n

in life;
he is behindhand in the world; er

brachte e
s

(bis) zum Kapitän, h
e

came

to b
e
a captain; j. zu Ehren -, to

bring (or to raise) s.o. to honour and
distinction; j. zu Falle -, to assist in

the ruin (or in the undoing) of s.o.;
ein Mädchen zu Falle -, to seduce (to
deflower, o

r

to debauch) a girl; etw.
zuwege (od. zuſtande) -, to bring about,

to effect, to accomplish, to manage,

o
r

to contrive s.t.; j. wieder zu ſich(ſelbſt)

-, to bring s.o.to (orround), to bring
s.o. to his senses again; j. zur Be
ſinnung -, to bring s.o. to his senses;

j. zur Vernunft -, to make s.o. listen

to reason; zum Gehorſam -, to reduce

to obedience, to break in, to subdue;

zum Schweigen -, to silence; zur Ver
zweiflung -, to drive to despair; vom
Leben zum Tode -, to put to death,

to execute; e
s bringt ihn zum Lächeln,

it makes him smile; es brachte ſie zum
Weinen, it set her crying; zu Ende -,

to bring to a
n end, toßnish, to com

plete, to accomplish; etw. zur Spracle

-, to broach a subject; n
)

zwiſchen:
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den Feind zwiſchen zwei Feuer -, to
double upon the enemy.

§ Brömwaſſerſtoffſäure, f. hydrobromic
acid.

«. . . - -
Bringer, m, -s, pl -, -in, f, pl

.

§Bronce brön'ße), f. ſ. Bronze
-innen, bearer, carrier; der - dieſes § bronchial', a

.

med. bronchial (e
.

g
.

(Briefes), the bearer.
Briquett (qu = f]

,

n
., -(e)s, pl. -s,

briquette, briquet; -§, pl, patent fuel
(si.).
Briſe, f., pl

.

-n, mar. breeze, gentle
gale (or wind), cat's paw.
Britanniametall, n. Britannia metal.
Britannien, n

., -s, Britain; Groß--,
Great Britain.
britanniſch, a. Britannic.
Britſche, f. ſ. Pritſche.

§ Britſchke, f.
, p
l.

-n, britzska, britshka

(a Russian light, open carriage).
Britte, m., An, pl

.

-n, Brittin, f., pl.
-nen, Briton.

§ Broccoli, m
.
ſ. Spargelkohl.

§ Broche (c
h = ſch, f. ſ. Broſche.

#

brochieren (broſchi', ſ. broſchieren.
röck(e)lig, a

. brittle, easily crumbled,
crumbling, crimp, crump, hashy.
Bröckligkeit, f. brittleness.
bröckeln, t. (i., ſ, u. rf.) to break into
small pieces, to crumble.

A
.

Brocken, m, -s, pl
.

- (Brocke,

f, pl
.

-n), 1. a) crum, crumb; (Ab
fälle, Überreſte) pl. odds and ends;
übriggebliebene -, pl

.

scraps; (v
.

Fleiſch)
broken meat (si); b) (grobe Würfel
kohlen) p

l.

min. round coal (si.),
cobbles, lumps; 2. fi

g

fragment, bit,
scrap; lateiniſche <

,

scraps o
f Latin.

-perlen, f. p
l.

ragged pearls.

B
.

Brocken, m, -s, geogr. the Brocken.
-geſpenſt, n

. spectre o
f

the Brocken
(an optical phenomenon).
brocken, t. 1

.

to crumble, to crumb,

to break (up); e
r

hat nichts zu beißen

respiration).

§ Bronchien, f.pl. med. bronchia.

§ Bronchitis, f. med. bronchitis.

* Bronnen, m, -s, p
l. -, spring, well,

fountain.

§ Bronze (bron'ße), f.
, p
l. -n, bronze;

- für Bildſäulen, statue-metal. -farbe,

f. bronze-colour.

§ bronzefarben (bron'ße), a
.

coloured, bronzed.

§ Bronzemetall [bron’ße] (zu Statuen),
n. statue-metal.

§ bronzen (bron'ßen), a. of bronze,
bronzed.

§ Bronzeſtatue, f. bronze-statue. --

waren, f. pl. bronze-articles.

§ bronzieren (bronßi'ren] (p.p. <iert'),

t. to bronze (over); <iert, p.a. bronzed,
bronze-gilt.

§ Bronzier[bronßir']pulver, n
. bronze

powder, bronzing-powder. -vergol
dung, f. wash-gilding, water-gilding.
Brook, m

.
ſ. Brokh.

Bröſam, m
.

(n.), -(e)s, p
l.

-e (auch
-e, f., pl. -en), crumb; scrap.

§ Broſche, f, p
l.

<n, brooch.
Bröschen, n

, -s, (dim.) sweetbread
(of calves and lambs).

§ broſchieren (p.p. <iert'), t. 1. (Bücher)

to stitch, to sew; 2
. (Zeugſtoffe) to

figure, to work. <iert, p.a. 1
. stitched;

in paper-cover; ſteif <iert, in boards;

2
. figured, wrought.

§ Broſchüre, f.
,

p
l. -n, 1. (ungebunde

nes Buch) stitched book; 2
. (Gelegen

heits- o
d
.

Streitſchrift) pamphlet.

bronze

und zu -, he has nothing to live
upon, h

e

is starving (or destitute o
f

the necessaries o
f life), he is unable

to keep the wolf from the door; wie
man e

s brockt, muß man e
s eſſen, prV.

a
s you brew, so you must drink; ºs

you make your bed, so you must lie

o
n it
;
2
.

(einbrocken) to crumble (e
.

g
.

bread into milk).
brockenweiſe, adv. b

y

bits, in erumPs,

piecemeal.
Bröd, ſ. Brot.
brödeln, i. (h.) to bubble.
Brödem, Bröden, m, -s, exhalation,
steam, vapour; min. foul air.
Brohk, ſ. Broth.
Broihän, ſ. Broyhan.

§ Brokät, m, -(e)s, pl.-e, brºade;
cloth o

f gold; leichter -, Brokatell', m.,
-s, brocatello, insel.

§ brokäſten, a brocaded.
Brökh, m., -(e)s, l. -e

,

mºr. (ſtarkes
Tau, um e

in

Geſchüß vom Rücklauf beim
Abfeuern abzuhalten) brail.

§ Bröm, n
.,

-(e)s, chen. brone.
Brombeere, f.

,

pl. <m, blackberry,
branbleberry.
Brombeerbuſch, -ſtratch, m

.

bot.
bramble, blackberry-bush (rubus fruti
cösus). -ranken, f. p

l.

ronces.

§ Bromid, n
,

-(e)s bromide.

§ Bröm kälium, n. bromie ºf Potas
sium. -metall, n

.

metallic bromide.
-ſäure, f. bromic acid. -ſilber, n

.

bromic silver, bromide o
f silver. --

verbindung, f. bromide.

§Broſchürenſchreiber, m.pamphleteer.

* Bröſelein, n
., As, pl
. -, (dim.) small

crumb (or particle).
bröſeln, t. to crumb, to crumble.
Bröt, n

., -(e)s, pl. -e, 1. bread; ein
(Laib) -, a loaf (of bread); das Weiche
vom -e, the crumb o

f bread; ſchwarzes

- (Schwarzbrot), brown bread, whole
meal bread; weißes - (Weißbrot), white
bread; feines -, cheat-bread; grobes

-, cribble-bread, coarse bread; friſches

A
,

new bread; altes (od. altbackenes) -,

stale bread; hausbacken(es) -, home
made bread, household-bread; ſeines,
kuchenartiges -, fancy-bread; ungeſäuer
tes -, unleavened bread; gut auſge
gangenes -, hoven bread; - brechen,

to break bread; - ſchneiden, to chip
(or to cut) bread, to slice bread; bei
Waſſer und -, on bread and water;

- und Wein (beim Abendmahl), the
elements, pl.; 2

.

ein - Zitcker, a loaf

o
f sugar; 3
.

(Lebensunterhalt) bread,
living, livelihood; das tägliche -, daily
bread; bibl. staff o

f life; fam. bread
and cheese; ſein - haben, to have
enough to live on, to have a com
peteney; e

r

hat nicht das liebe -, he

is starving; ſein - verdienen, to get
one's livelihood, to earn (or to get)

one's bread; j. um ſein - bringen, to

deprive s.o. o
f

his livelihood, to take
away s.one's bread; für (od. um) das- arbeiten, to labour for subsistence;

e
r

kann mehr als - eſſen, he is a very
clever feIIow; he knows on which
side his bread is buttered, h

e

knows

what is what; sl
.

h
e

is up to snuff;
ſein eigen - eſſen, to be one's own master;
fremdes - eſſen, to serve, to be depen
dent o

n

other people; die Kunſt geht

nach -, art goes a-begging.
Brötausteilung, f. ſ. -ſpende. -backen,

n
. bread-baking. -bäcker, m.baker.

-bank, f. table for bread; bread-stall.
-baum, m

.

bot. bread-(fruit-)tree (arto
carpus incsa). -beutel, m

.

haver
sack, food-bag; sl

.

tommy-bag.
Brötchen, n

., -s, pl
.

-, (dim.) (small)
roll (of bread).
Bröterwerb, m

.

(earning a
) livelihood,

living; als -, in a professional way.Äend, p.a. panivorous.
Bröt' Äht, f. I. bread-corn; 2

.

bread
fruit (vgl. -baum). -gelehrter, m

.

one who makes learning a means o
f

gaining his subsistence. -gewintiter,

m
.
ſ. -winner. -herr, m
.

employer,
master; principal. -kammer, f. pan
try; mar. bread -room. -korb, m

.

bread-basket; jun. den -korb höher hän
gen, to curtail s.one's allowance, to

put s.o. on short allowance (or o
n

short commons), to keep s.o. short;

to clips.one's wings. -kort, n.bread
corn; Am. bread stuff. -kriinte, f.

crumb of bread.
brötlös, a. 1. breadless, unemployed,
out o

f employment; - machen, to

throw out of employment; - werden,

to b
e

thrown out o
f employment; 2
.

unprofitable; -e Künſte, idle tricks.
Brötlöſigkeit, f. want o

f
a livelihood

(or o
f work).

Brötmangel, m
.

scarcity (or want) o
f

bread, dearth. -markt, m
.

bread
market. -maſſe, f. bread-stuff. --

liteſſer, n
. bread-knife, large knife.
-neid, m
.

professional envy (or jea
lousy). -pflaſter, n. poultice. -pud
ding, m.bread-pudding. -raſpel, f.

bread-rasp. -rinde, f. crust of bread.
-röſter, m

.
bread-toaster; toasting

fork. -ſcharrent, m
.

baker's stall (or
shop), bread-stall. -ſchätzer, Aſchauer,

m
.

assizer (or inspector) o
f

baker's
bread. -ſchaut, f. inspection o

f

bread.
<ſchaufel, f. oven-peel. -ſcheibe. --

ſchnitte, f. slice o
f

bread. <ſchneide
maſchine, f. bread-cutter, bread-knife.-Ä n

. chip (or slice) o
f

bread.
jrägen, m

.

bread-stall. . -ſchrank,
m.pantry, cupboard. -ſpende, f.
distribution o

f

bread. <ſtſidium, n
.

study for the purpose o
f gaining a

livelihood; vgl. -wiſſenſchaft. -ſuppe,

f. soup made o
f bread, panade. --

taxe, f. assize o
f

bread. -teig m

bread-stuff. -teller, m
.

bread-board,
bread-tray. -torte, f. bread-tart. † --

urteil, n. corsned. -verwandlung, f.

theol. transubstantiation. -wagen, m
.

mil. provision-waggon. -waſſer, „n
.

toast and water; bread-water. -Utt“
ner, m

.

mar. ring-tail-sail. -Willem
ſchaft, f. professional study (training,

o
r

career).

§ Bronillon (Fr), n
,

-s, pl.-s, .

waste-book, memorandum; 2
.

(das

Unreine) rough-sketch, first draught.
Broy'hän, m, As, kind o

f mild and
light-coloured German beer.
brr int. 1. (Zuruf a

n

Pferde: halt)
who! whoa! 2

.

(Schauder) ugh! whoo!

-
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A. † Brüch, f.
,

p
l.

Brü’che, breeches
(pl.); sailor's slops (pl.).

B
.

Briich, m., -(e)s, pl. Brü’che, o
d
.

n
.,

-(e)s, pl. Brü’cher, moor, marsh,
bog, fen.

C
. Örj m., -(e)s, p
l.

Brüche, 1
.

a
)

(Brechen) breaking, breach, rupture;

zu offenem B-e kommen, fig. to come

to a
n open rupture; b) (Beſchädigung

beſ. von Waren durch -) breakage;

c) (Ubertretung) infringement (of the
laws); 2

.

med. a
)

(Knochenbruch) frac
ture, breaking; einen - einrichten, to

set a fracture; b
)

(Unterleibsbruch) rup
ture, hernia; mit einem - behaftet,
hernious; 3

.
a
)

(Riß) crack, flaw; ble
mish (in metallic casts); b

) (Umbruch,

auch typ.) fold (of paper); c) (Brechen

in der Falte) erease, fold; Brüche be
kommen, 1

.

to b
e creasy; 2
.

to wear
out in the folds; 4

.

a
)

min. (muſche
liger, conchoidal) fracture; b

)

(Geröll)
rubble; c) (Bruchſtücke) scraps, frag
ments (pl.); 5

.

(Steinbruch) quarry; 6.

com. (Bankbruch) bankruptcy, failure;

in d
ie

Brüche gehen (fallen, kommen, od.
geraten), to fail, to come to naught,

to b
e lost; 7
.

math. fraction; gewöhn
licher -, vulgar fraction (Ggſ. Deci
malbruch, decimal fraction); echter -,

proper fraction; unechter -, improper
fraction; gemiſchter - (gew. gemiſchte
Zahl), mixed number; Brüche auf einen
Generalnennerbringen, to reduce frac
tions to a common denominator; einen

- einrichten, to transform a mixed
number into a fraction; einen - heben,

to reduce a fraction to lower terms,

to cancel.
brich ärtig, a

. boggy, fenny, marshy,
Swampy.

Bruchband, n
,

-bandäge, f. truss;

med. (h)amma. -baudfedern, f. pl.
springs for trusses. -binde, f. ban
dage for a fracture; sling. <dach, n

.

arch, curved roof. -eiſen, n. (altes
Eiſen) broken iron, scrap-iron.

bruch fällig, a
. provinc. decaying, rui

nous - feſt, a. resisting to pressure;
elastic.

Bruchfeſtigkeit, f. power o
f resisting

Pressure, elasticity.

ruchfläche, f
. surface o
f

the break.
bruchfrei, ä

.

com. free from breakage.

ºr glas, n
. cullet, broken glass.

brüchig, a
.

boggy, fenny, marshy,
Swampy.
brüchig, a

.

1
. cracked; full of breaks

(fissures, cracks, o
r holes); flawy; 2
.

brittle, apt to break; crumblingshi
Very; (ſpröde) short; -es Eiſen, cold
short iron.
Bruch'kraut, n

.

bot. rupture-wort (her
"ara). -ort, m

.

min. breach. --

Pflaſter, n
. hernia-plaster. -rechnung,

f.

fractional arithmetic; fractions (pl.).
-ſchiene, f. med. splint. -ſchnitt, m

.

med. cclotomy. -ſtein, m
.

quarry
Stone, ashlar (or ashler); rubble. -

ſteinmauer, f.rubble-wall. Iſtein
allerwerk, n

. rubble-work, ashlar
York -ſtück, n

.

1
. fragment; piece;

red; -ſtücke, p
l.

débris; aus Äſtücken
beſtehend,Scrappy; 2

. fig. (einer Dich
Äng). rhapsody.
bruchſtückweiſe, adv. fragmentarily;
Piecemeal.

Bruchteil, m
.

fraction. -trägband, n. | comrade; - in Apollo, brother poet.
suspensor. <zahl, f. fractional number. <ärt, f. nach -art, fraternally. -bund,
Brückchen, n

., -s, p
l. -, dim. little m
.

fraternal union, fraternity.
bridge. Brüderchen, n

,

-s, pl
.

-, dim. little
Brücke, f., p

l. -n, bridge; (beſ. Eiſen- brother: fi
g

dear fellow.
bahn--) viaduct; hölzerne -, timber-Brüdergemeinde, f. fraternity o

f

the
bridge; eiſerne -, iron-bridge; maſſive Moravians, Moravian (or United)

-, stone-bridge; fliegende -, fying Brethren (pl.).
bridge; ſtehende -, fixed (or permanent) Brüderkind, n

.

brother's child; ne
bridge; ſchwimmende -, floating bridge; phew; niece. <kuſ, m

.

fraternal kiss;
hängende - (Hänge--), suspension- (Friedenskuß) kiss o

f peace.
bridge; drehende - (Dreh--), turn(ing)- Brüderlein, n

., -s, pl. -, dim. ſ.

bridge, swing-bridge, swivel-bridge; Brüderchen.

- für Fußgänger, foot-bridge; - für brüderlich, a
. brotherly, fraternal;

Wagenverkehr,street-bridge; eine - über fellow-like.
einen Fluß bauen (od. ſchlagen), to build Brüderlichkeit, f. brotherly feeling (or
(or to throw) a bridge over (or across) a fection), brotherliness, fraternity,

a river, to bridge a river; eine - confraternity.
abbrechen, to break (down) a bridge; Brüderliebe, f. brotherly love (or a

f

alle -n hinter ſic
h

abbrechen, fig. to burn fection). -mord, m., -mörder, m.,
one's ships; to kick down the ladder; -mörderin, f. fratricide.
unter einer - durchfahren, to shoot a | brüdermörderiſch, a

. fratricidal.
bridge; d

ie - zu etw. bilden, fig. to Brüderſchaft, f., pl. -en, 1. brother

b
e

the stepping-stone towards s.t. hood, fraternity; 2
. fellowship (of

brücken, t. to bridge (over); to furnish | those addressing each other with Du);

with a bridge. - machen (ſchließenod. trinken), to fra
Brückenbahn, f. roadway of a bridge. ternize (by means o

f hob-nobbing).
-balken, m

.

girder. -bau, m
.

1
. build-Brüdertüm, n
., -s, ſ. Brüderſchaft, 1.

ing (or erection) o
f
a bridge; 2
.

con- Brügge, n
,

-s, geogr. Bruges.
struction o

f bridges; (art o
f) building Brühe, f.
,

p
l. -n, 1. (Fleiſchbrühe)

bridges, bridge-building, viatecture. broth, bovril; (Sauce) sauce; (Fleiſch
-baum, m

.

string-piece, sleeper. -- ſaft) gravy; (allg.) soup; d
ie ganze -

belag, m
.

flooring, o
r road-covering bezahlen, fam. to pay the damage; eine

o
f
a bridge. -bock, m
.

mil. trestle. ſchöne -, iron. a pretty pickle, a pretty
-bögen, m

.

arch o
f
a bridge. -boot, kettle o
f fish, a nice mess; eine lange

n
. pontoon. -geländer, n.railing of -, a long string o
f words, a long

a bridge, parapet, balustrade. -geld, yarn, a tirade; eine lange - über etw.

n
. bridge-toll. -glied, n
. floating machen, to expatiate o
n s.t; fam. to

pier (of a floating bridge). -joch, make much fuss abouts.t.; 2
.

a
)

(beim

n
. supports (or props) (pl.) o
f
a tim- Färben) dye; der Wolle die - geben,

ber-bridge. -kahn, m.pontoon. -- to scour the wool; b) sauce (for to

kopf, m
.

mil. bridge-head, tête d
e
| bacco).

pont; † barbacan. -lehne, f. railing brühen, t. to scald; to seethe; d
ie

o
f
a bridge, parapet, balustrade. -- | Wäſche -, to wash linen in lye.

meiſter, m
.

1
.

(Aufſeher) superintendent Brüh'faß, n. scalding-tub.

o
f bridges; 2
.

(Zollbeamter) collector brühheiß, a. 1. od
.

brühſiede(nd)heiß,

o
f

the bridge-toll. <pfeiler, m.pier. scalding-hot, boiling-hot, smoking-hot;
<pfennig, m

.
ſ. -geld. -ſchanze, f. ſ. fam. piping-hot; mir iſt -, I am dread

-kopf. -ſchreiber, m
.

receiver o
f

the fully hot; 2
. fig. (brühwarm) quite

bridge-toll. -wäge, f. weigh-bridge, fresh, bran-new.
(patent) weighing-machine, platform- Brühl, m, -s, pl

.

-e, marshy place
scale. -zoll, m.bridge-toll, pontage. overgrown with bushes.
-zolleinnehmer, m

.

receiver (or col- Brühnapf, m., -näpfchen, n
.

dim.
lector) o

f

the bridge-toll. sauce-boat, sauce-dish, gravy-dish.
Brüder, m, -s, pl

.

Brüder, 1
.

a
) bro- brühwarm, a. eig. smoking-hot; jm.

ther; leiblicher -, full brother, brother | etw. - wiedererzählen, to be in a hurry
german; mein leiblicher -, my own bro- to tell s.o. what should b

e kept a

ther (im Ggſ. zum Halbbruder, uterine secret.
brother, von derſelbenMutter, o

d
.

zum Brüllaffe, m
.

zo
.

howler (mycêtes ur
Stiefbruder, step-brother); gleich einem sinus).

-, brotherlike; ſo viel iſ
t

e
s

unter brüllen, i. (h.) to roar; (v
.

Kühen) to

Brüdern wert, fam. that's quite worth | bellow, to low; (laut ſchreien) to howl,

so much, that's very cheap, it is a | to bawl, to vociferate; der Donner (od.
bargain; gleiche Brüder, gleiche Kap- d
ie

See) brüllt, the thunder (or the
pen, prv. share and share alike; wie sea) roars.
Brüder leben, to live like brothers; Brüllfroſch, m... zo

.

bull-frog (rana

b
) (Kumpan) e
in luſtiger - (- Luſtig), mugiens). -ochſe, m.bull (Zuchtochs).

a jolly good fellow, a boon (or jovial) Brumft, f._ſ. Brunft.
companion, a jolly blade (or dog); Brummbär, -bärt, m

.

growler, grum
warmer -, vulg. pederast, bugger; d

u

bler. -baß, m
.

1
.

ſ. Baßgeige; 2
.

biſt der beſte - auch nicht, you are a bombardo-pipe, bourdon (in an organ).
nice one (sl. a rum on'); 2

.

a
)

(Ordens- -eiſen, n. 1. jew's-harp; 2. ſ. -bär.
bruder) friar; dienender -, lay-brother; Brumme, f., p

l.

-n, provinc. ſ. Brumm
barmherzige Brüder, brothers o

f charity, fliege.
hospitallers; Mähriſche Brüder, Mora-brummen, i. (h.) u

.

t. 1
.

a
)

to hum
vian Brethren; b

) Amtsbruder, col- (like a beetle); to growl (like a bear),
league; Waffenbruder, brother-in-arms, to bellow, to low (like cattle); to buzz,
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to drone, to bombilate (like insects);
b) to hum; to drone (litanies); to
mumble (prayers); ein Liedchen -, to
hum a tune; in den Bart -, fam. to
mutter to o.s.; 2. fig. to grumble, to
growl; fam. to be in one's mumps;
vulg. to be in the quod; was brummt
er wieder? what is he grumbling
again?
Brummer, m. 1. ſ. Brummfliege; 2. fg.
grumbler, growler.
Brumm'fliege, f. zo

.

blue-bottle(-fly),
meat-fly (musca vomitoria).
brum'ntig, a

. grumbling, grumpy;
chuffy; fam. mumpish; (ärgerlich) cross;
(biſſig) snarlish; - ſein, to grumble,
to snarl.

Brummkäter, m.gib-cat. -kreiſel, m
.

humming-top; einen -kreiſel brummen
laſſen, to hum a top. <ochſe, m.bull,
parish-bull.

§ Brunelle, f.
,

p
l. -n, bot. prunella.

§ brünett, I. a. brownish, dark(-com
plexioned), o

f

a dark complexion.

II. B-e, f. brunette, a woman o
f
a

dark complexion.
Brunft, f. sp. rut, rutting (of red dear);
brim (of wild boars); in der - ſein,

to b
e

in the rut (or brim); to be rut
ting (or ruttish); d

ie

Stute iſ
t

in der

-, the mare is horsing; der Hirſch
tritt in d

ie -, the stag is going to

rut; aus der - treten, to cease rutting;
die - vollbringen, to copulate.
brunften, i. (h.) (vom Rotwild) to rut;

sp
.

to piss tallow; (vom Eber) to

brim; (trommeln, v. Haſen) to beat.
Brunftgeſchrei, n.sound (or call) of

rutting dear. -hirſch, m.rutting stag,
brunftig, a. rutting.
Brunftplän, -platz, -ſtand, m

.

rut
ting-place. -zeit, f. rutting-season,
rutting-time, rut-time.

§ brünieren (p.p. -iert“), t. to burn
ish, to polish.

§ Brüniereiſen, n
,

-ſtahl, m
.

burnish
ing-stick, burnisher. -ſtein, m.burn
ishing-stone.
Brunnen, m, -s, pl

. - 1. well,
spring; pump, pit, fountain; fließen
der , flowing well; gebohrter - (od.
Bohr--), bored well; abyſſiniſcher -

(od. Röhren--), Abyssinian well, tube
well; arteſiſcher - (od. Steig--), Artesian
wel1; einen - graben, to dig, to sink,

o
r

to spring a well; Waſſer aus einem

- ſchöpfen, to draw water from a well;
Waſſer in den - tragen, prv. to throw
water into the Thames, to carry coals

to Newcastle; in den - ſallen, ſ. itt das
Waſſer fallen; den - zudecken,wenn das
Kind ertrunken iſ

t,

prv. to lock the
stable-door, when the steed is stolen;

2
.

(Geſund--) watering-place; minera
liſcher -, mineral water(s) (or spring),
spa; (den) - brauchen (od. trinken), to

drink (to take, or to use) the waters.
Brunnenäder, f. vein of a well. -an
ſtalt, f. watering-establishment; (Bad)
watering-place. -arzt, m

.

physician a
t

a watering-place. -bau, m
.

1
. (Hand

lung) digging o
f
a well; 2
.

(Gewerbe)
art o

f sinking wells. -becken, n
.

basin (or vase) o
f
a fountain. -be

hälter, m
.

reseryoir.
pump gear. -bohrer, m

.

1
.
. gräber

2
.

borer o
f well-sinkers, well-drill,

l

-beſchlag, in
.

(sinking-)auger. -brüſtung, f. ſ. --

einfaſſung. <dach, n
. well-house, well

roof. -deckel, m
.

cover o
f

a well.
-eimer, m

.

well-bucket; (großer) pail.
-einfaſſung, f. curb, o

r lining o
f

a

well. -feger, m
.

well-cleanser. -gaſt,
m. visitor of a watering-place. -ge
brauch, m

.

use o
f mineralwaters. --

geländer, n
. rail, o
r

balustrade o
f
a

well. -gräber, m
.

well-digger, well
sinker. -häken, m

.
ſ. <ſtange. -haus,

n
.

well-house. -hebel, m
.

well-sweep;
vgl. -ſchwengel. -kaſten, m

.

reservoir,

water-cistern. -kraut, n. bot. water
Iiverwort (lichen saxatilis). -kreſſe,

f. bot. water-cress, gew. water-cresses
(pl.) (masturtium officinäle). -klir, f.

use o
f mineral-waters; eine -kur ge

brauchen, to take the waters. -loch,

n
. well-hole, well-pit, mouth o
f

a

well. -macher, m
.

pump-maker, well
sinker. -mauer, f. curb (of a well).
-nteiſter, m

.

1
. inspector o
f

the wells
and water-works; 2

.

(im Bade) master
o
f

the pump-room. -ort, m. water
ing-place. -rand, m

.

brim o
f
a well.

- randſtein, m
.

curb-stone o
f

a well.
-räumer, m

.
ſ. <feger. -röhre, f. con

duit-pipe. -ſalz, n. spring-salt. --

ſchäle, f. vase o
f
a fountain. -ſchrank,

m. case (or covering) o
f

a well. --

ſchwengel, m
.

pump-handle, (well-)
sweep, swipe (or draw-beam) o

f
a well.

-ſeil, n. well-rope. <ſtange, f. pole

o
f
a draw-well. -ſtein, m
.
ſ. -rand

ſtein. <ſtübe, f. ſ. -haus. -waſſer,

n
. spring-water, pump-water, well

water. <zeit, f. season for using the
waters, bathing-season. -ziegel, m.

ſ. -randſtein.
Brunn(en)quell, m., Brunn(en)quelle,

f. spring o
f

a well, fountain-head;
bibl. u. fig. well-spring.
Brituſt, f. 1. (gew. Feuersbrunſt) fire,
conflagration; 2

. fig. a
)

sexual desire,
concupiscence, lust; b) (Inbrunſt) heat,
ardour, fervency; 3

.
ſ. Brunft.

brünſtig, a. 1. a) hot, in heat; (geil)
randy; b) sp. in heat, in the rut; 2

.

fig. a
) inflamed, ardent, eager; b
) (in

brünſtig) fervent, devout, earnest (im
Beten, to pray).
Brünſtigkeit, f. ardent passion, ardour.
brun'zen (brun'zeſt od. brunzt), i. (h.)
vulg: to make water, to piss.
Brüſſel, n

. geogr. Brussels.
Brüſſeler, I. a. - Spitzen, pl. Brussels
lace (si.), Brussels points; ein - Tep
pich, a Brussels carpet. II. s. m., -s,
pl. - -in, f., pl.-innen, inhabitant
of Brussels.

Bruſt, f., p
l.

Brüſ'e, 1. a) breast; (Bruſt
kaſten) chest; med. thorax; - an -,

abreast; eine ſtarke (ſchwache) -, a strong
(weak) chest; e

r

leidet a
n

der A , his
lungs are (or his chest is

)

affected,

h
e his delicate o
n his chest; ic
h

habe e
s

auſ der -, es liegt mir auf
der -, I have a cold in my chest;

ſich vor die - ſchlagen, to strike one's
breast; mit breiter -, broad-breasted,
broad-chested; j. a

n

d
ie - drücken, to

press S.o. to one's bosom; ſich in die

- werfen, eig. to throw out the chest;
(ſich brüſten) to puff (or to draw) o.s.
up, to assume (or to give o.s.) airs

o
f authority (or o
f consequence), to

thrust the chin into the neck, to

bridle up; in meiner -, within my
own breast; bis a

n

d
ie -, breast-deep,

breast-high; zur - gehörig (Bruſt-),
med. pectoral, thoracic; (zur weiblichen

- gehörig) mammary, mammillary;
mit Brüſten verſehen (v

.

Säugetieren),
mammiferous; b

)

(weibliche)bosom; mit
bloßer -, bare-bosomed; vgl. -warze;
einem Kinde die - geben, to suckle a

child, to give suck to a child; a
n

der - ſaugen, to draw the breast; von
der - entwöhnen, to wean; ein Kind
ohne - aufziehen, to bring up a child
by hand, to dry-nurse a child; 2.

(-ſtück, als Fleiſchſtück, auch v
. Geflügel)

brisket; 3
.

(Leib eines Kleides) body;
vgl. Schnürbruſt.
Bruſtäder, f. thoracic vein, mammil
lary vein. -arterie, f. thoracic artery.
-arztei, f. pectoral (medicine). --

balſam, m
.

pectoral balm. -band, n.

1
. stay-lace, stay-string; 2
.

med. breast
bandage. -baum, m

.

(weaver's) breast
beam. -beere, f. bot. 1

.

(rote) jujube;

2
.

(ſchwarze) sebesten. -beerbaum, m
.

bot. 1
. jujube, jujube-tree (zizyphus

vulgäris); 2
.

sebesten (cordia myra).
-bein, n. 1. med. breast-bone, ster
num; das -bein betr, sternal; 2

.

merry-thought, merry-bone (of a fowl).
-beklemmung, f. oppression o

f

the
chest. -beſchwërde, f. complaint o

f

the chest. -bild, n. paint. breast
piece, half-length picture (portrait,

o
r likeness); Kit-Cat-size (portrait);

(Bildhauerwerk) bust. -binde, f. med.
bandage for the breast, breast-ban
dage. <blatt, n

.

1
. breast-bone; 2
.

(Pferdegeſchirr) breast-collar, breast
plate. -bohrer, m.breast-borer, breast
drill. -bräune, f. med. Lat. angina
pectoris. -brett, n. (Bohrblatt) breast
plate o
f
a drill.
Brüſtchen, n
,

-s, pl
.

-, dim. 1. little
breast; 2

.

small bodice (for children).
Bruſt drüſe, f. med. mammary gland,
thymus; (eines Kalbes, Kalbfleiſch) sweet
bread. -eiſen, n

.
(Blankſcheit) busk

(of a stay).
brüſten, rfl. to hold u

p

one's head, to

give o.s. airs; (mit etw.) to plume OS.
(on), to take pride (in), to boast (of),

to b
e proud (of), to show o
ff (st).

Brüſtenbaum, m
.

bot. mammee (mam
mëa).

Bruſt entzündung, f. med. inflamma
tion o

f

the chest. -fell, n
.

med.
pleura; (-mittelſel) mediastine -fell
entzündung, f. pleurisy. -fieber n

meä. asthmatic fever. -finne, f.

-floſſe. -fleck, m
.

1
. stomacher; .

breast-piece (of a workman's apron).

-fleiſch, n. breast (ofpoultry). <ſtoſſe

f. zo
.

pectoral fin; -floſſen, p
l.

Pee
torals. -floſſer, m.pl. zo

.

thoraciº
-gang, m

.

med. pectoral (or thoracic)

duct. -gefäß, n. pectoral vessel. -“

Egend, f. mammary region. . -ge“Ä,

f. vet. swelling of the breast.
-geſchwür, n. pectoral sore; empyenºº

in the lungs. -geſims, n.arch. (Ä
ſtungsgeſims) breast-moulding. -getäfel,

n
.

arch. (Brüſtungsverkleidung) socle

wainscot(t)ing. -glas, n
.

breast- (º
r

nipple-)glass, breast-fountain, breas
pump. grübe, f. counter (o

f
a horse).
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-häken, m.mil. breast-hook. -har
niſch, m. breast-plate, (front-)cuirass,
corselet; (beim Fechten) plastron. --
höhle, f. thoracic cavity, cavity of

the chest. -holz, n. mar. breast-hook,
cut-water. -hönig, m. pectoral honey.
-kaſten, m. chest; med. thorax. --
kern, m. (vom Geflügel) brisket. -kette,

f. 1. mil. breast-chain; 2. (am Kum
met) drag-chain. -knochen, m. ſ. -bein.
-krampf, m. spasm (o

r

cramp) in the
chest; asthma.
bruſt krank, a

. consumptive, phthisical.

Bruſt krankheit, f. disease o
f

the chest,
complaint in the lungs, consumption.
-krauſe, f. frill, ruffle. -krebs, m

.

cancer in the breast. -klichen, m., --

küchelchen, n
. (dim), -paſtille, f. pec

toral (lozenge). -latz, m
.

stomacher.
«leder, n

. leather-apron. -lehne, f.

breast-wall, breast-work, parapet. --

leib, m
.
ſ. Leibchen. -leier, f. ſ. - -

bohrer. -mauer, f. ſ. -lehne. -meſſer,

m
.

med. stethometer. -milch, f. med.
pectoral emulsion. -mittel, n. pec
toral; expectorant. -nadel, f. (gew.

Buſennadel) breast-pin. -pflaſter, n
.

plaster for the chest. -pillen, f. pl.
pectoral pills. -platte, f. ſ. -brett.
-pulver, n

. pectoral powder. -pumpe,

f, ſ. -glas. -reden, n
.

med. pectorilo

#
m. (der Pferde) breast-plate.

quy.
jreinigend, p.a. med. expectorant.
Bruſt reinigung, f. (Auswurf) med.
expectoration. -reinigungsmittel, n

.

(Auswurf befördernd) expectorant. --

riegel, m
.

(Brüſtungsriegel) breast-rail.
-riemen, m

.

pl. 1
.

(am Pferdegeſchirr)
breast-collar, breast-plate (si.); 2

.

(am
Torniſter) breast-straps. -ſaft, m

.

med.
Pectoral electuary (or sirop). -ſalbe,

f. med. nipple-ointment, nipple-lini
ment, nipple-salve. -ſchild, n. 1. a)

breast-plate; pectoral (of the Jewish
High-priest); 2

.

zo. thorax (of insects).Ä m
.

wimple (of nuns). --

ſchleife, f. breast-knot. -ſchlitz, m
.

bosom(-slit) o
f
a shirt. -ſchmerz, m
.

Pain in the chest. -ſeuche, f. vet.

a murrain peculiar to horses. -ſtiche,

m
.

p
l.

Stitches in the chest. -ſtimmte,

f. natural voice, voice from the chest,

chest-voice; med. (hohle -ſtimme) pec
toriloquy (Ggſ. Kopfſtimme). -ſtreif,

m
.
1
. tucker; 2
.
ſ. krauſe. -ſtück, n
.

(Fleiſchſtück)breast, brisket; 2
.

(am
Harniſch) breast-plate; (beim Fechten)
Plastron; 3

.
ſ. -bild; 4
.
ſ. -latz; 5. ſ.

Tſchild. -taſche, f. breast-pocket. --

C
E

m
.

pectoral tea. -trank, m
.

pec
toral potion, decoction for the chest.
Tropfen, m.pl. pectoral drops. --

n.ſ. -laß.
Brüſtung, f.pl. <en, 1. (Brüſtungs
lauer, f.

) parapet, breast-wall, breast
Work, breasting; 2

. (Fenſterbrüſtung)Ä (o
f
a window).Ä n
.

doublet. -warze, f.

PPle, teat, med. papilla; vulg. pap,
bub(by), titty. -warzendeckel, m.pl.
med nipple-shells, nipple-caps. --

ºaſſer, n
.
1
.

(Medizin) pectoral (water);

2
.

(Krankheit) water collected in the
chest. -waſſerſucht, f. dropsy (or
Water) in the chest, hydrothorax. --

weh, n
.
ſ. -ſchmerz. -wehr, f. breast

work, parapet. -werk, n. 1. mil.
breast-work; 2

. vulg. breast. -wind
ſucht, f. med. flatulence in the chest.
-wurz, f. ſ. Engelwurz.
Brüt, f. 1. brood, hatch; (Neſt voll) nide;
fry, spawn, storier (of fishes); the
young (of all kinds of animals); flight
(of birds); covey (of partridges); eggs

(of bees); seed (of silkworms); - ſetzen,

to spawn (said o
f fish); einen Teich

mit - beſetzen, to stock a pond; 2.

(das Brüten) breeding, brooding, hatch
ing, incubation; die Henne iſ

t

in der

-, the hen is sitting; 3. (verächtlich

v
.

einem Menſchengeſchlecht)brood; lot,
set; brats (pl.) (= children); batch,
set, vermin (= rabble); die ganze -

taugt nichts, they are a bad lot all
round.

§ brutal, a. brutal, rowdy; -er Menſch,
rowdy. .

§ Brutalität, f. brutality.
Brütbiene, f, drone. Tei, Brüt'ei, n.

egg for hatching; brood-egg.
brüten, I. i. (h.) 1. (allg.) to brood, to

hatch; (auf den Eiern ſitzen) to sit, to

cover eggs; -d, p.a. abrood; 2
. fg.

über etw. -, to brood over (or on)
s.t. II

.
t. 1
.
ſ. ausbrüten; 2
. fig. Böſes

-, to hatch mischief.
Brüten, n

., -s, (act of) brooding,
hatching; im - ſein, to sit hatching;
(artificial) incubation.
Brütſhaus, n. hatching-house. -henne
(Brüthenne), f. brood-hen.
brütig, a. 1. inclined to brood, broody;

2
. (angebrütet) addled (of eggs).

Brütmaſchine, f. chicken-raising-ap
paratus, (egg-)hatching-apparatus, in
cubator. -öfen (Brütöfen), m

.

hatch
ing-oven, incubator. -ort, m.breed
ing-place (o

f

birds). -ſtätte, f. 1
.
ſ.

-ort; 2. med. (Anſteckungsherd)nidus.
-zeit (Brützeit), f. brooding-time. --

zelle, f. brood-cell.

§ brut/to, adv. (Ital.) com. gross, brutto;

4 Pfund -, 4 pounds brutto.
Bruttobetrag, m

.

gross-amount. --

bilanz, f. gross balance, balance gross.
-einnahme, f. gross receipts (pl.). --

ertrag, m
.

gross proceeds (pl.), gross
profit. -fracht, f. gross freight. -ge
wicht, n

. gross-weight, brute-weight.
-gewinn, m

.

ſ. -ertrag. -preis, m
.

long price.
Bryönie, f, pl. -n, bot. bryony (bryo
mäa).

bſt! (pſt!) int. hist! whistl hush!
bubbern, i. (h.) fam. ſ. zittern.
Bübchen, Büblein, n

., As, p
l. -, (dim)

little boy (or chap); hum. urchin;
III10.
WÄ, m, -n, pl. -n, 1. (Knabe) boy,
lad; (mutwilliger -) urchin; 2. (Schurke)
knave, rogue, rascal, villain; 3. knave
(at cards).
Bü’benſtreich, m., -ſtück, n

.

knavish
trick, (piece of) knavery (roguery, o

r

willany), foul play.
Büberei', f.

, p
l.

-en, 1. (Eigenſchaft)
knavery, roguery; 2

.
ſ. Bubenſtreich.

Bübin, f., pl
.

-nen, knavish (or worth
less) woman, jade.
bübiſch, a. knavish, roguish, villainous,
mischievous.
Bibo, m., -s, pl. Bubö’nen, med. bubo.

§ Bue(c)anier, ſ. Bukanier.

Büchbindergeſelle,

Bucentaur“, m, -en, p
l. -en, Bucen

taur.

Blich, n
., -(e)s, pl
.

Büſcher, 1
.

a
) book;

ein ungebundenes(od. rohes) -, a book

in sheets; ein kartonniertes -, a book

in boards; ein - aufſchlagen, to open

a book; ein - zumachen, to close a

book; ein - herausgeben, to edit (to
issue, o

r
to put forth) a book; ein -

in den Druck geben, to get a book
printed; ein - verlegen, to publish (or

to undertake the publication o
f)

a

book; ein - erſcheint, a book comes
out (or appears); ein - iſt vergriffen,

a book is out o
f print; das - der

Bücher (die Bibel), the Book; e
r ſpricht

wie ein -, he speaks like a book,

h
e is a fair-spoken man; he is a re

gular Sir Oracle; immer über den
Büchern liegen, to b

e always poring

over one's books; ein - mit ſieben
Siegeln, a seven-sealed book, a mys
tery; b) (Band) book, volume; - in

Folio (od. in Bogengröße), folio(-vo
lume), two-leaved book; - in Quarto,
quarto(-volume); - in Oktavo, octavo
(-volume); c) (Heft) copy-book, exer
cise-book; d

) (Abteilung einer Schriſt)
book; die fünf Bücher Moſe, the Penta
teuch; das erſte, zweite u

.
ſ. w
. - Moſe,

Genesis, Exodus, Leviticus, Numbers,
Deuteronomy; e

) (Handlungsbuch) book;

com. - führen, die Bücher führen, to

keep book (or the books); zu - brin
gen, ins - eintragen, to book, to enter,

o
r

to carry into the book; 2
.

a
) (pl.

Buch, 24 bis 2
5 Bogen Papier) quire;

20 - machen ein Ries, 20 quires make

a ream; b
)

techn. book (or quire) (of
leafgold, o

r

o
f leaf-silver); 3
.

ein -

Karten, a pack (or full suit) of cards;
das - der vier Könige, hum. the cards;

4
.

zo. ſ. Blättermagen.

Büch'ädel, m
.
ſ. Briefade.

Bucharei, f. geogr. Bokhara, Bucharia.
Büchbinder, m
.

bookbinder; sl
.

pasty.
-ahle, f. bookbinder's bodkin. -ar
tikcl, m
.

p
l.

stationery goods (or
ware, si.).
Büchbinderei, f. 1

. bookbinding, (book-)
bindery;
ment.

2
. bookbinding-establish

m. journeyman
bookbinder. -gold, n. leaf-gold. --

handwerk, n
.

trade o
f
a bookbinder,

bookbinding-trade. -kattlin, m
.

em
bossed calico (for bookbinding). --

kleiſter, m.bookbinder's paste. -leder,

n
. binding-leather. -preſſe, f. book

binder's press. <ſpäne, m.pl. scale
boards. -waren, f. pl. ſ. -artikel. --

werkſtatt, f. bookbinder's shop, book
bindery.
Büchdrucker, m., -s, pl. -, 1. (Druk
kereibeſitzer) printer, typographer; 2

.

(druckenderGehülfe) pressman; 3
.

(Setzer)
compositor. †Ä m. printer's
ball, inking-ball.
Bſichdruckerei, f.

,

p
l. -en, printing

house, printing-office, printing-estab
lishment. -beſitzer, m.master o

f

a

printing-office. -faktör, m
.

ſ. Buch
druckerfaktor.
Büchdruckerfaktör, m

.

master-printer.
-farbe, f. ſ. -ſchwärze. -gehülſe, --

geſelle, m
.

compositor, printer --

junge, m. printer's apprentice; (Lauf
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burſche) printer's devil. -kunſt, f.
(art o

f) printing, typography. <preſſe,

f. printing-press, letter-press. --

ſchrift(en), f. (pl.) printing-type(s),
type-letters. -ſchwärze, f. printing
ink, printer's-ink. -ſtock, m

.

vignet,

vignette, printer's ſlower; head-piece,
tail-piece. -verein, m

.

chapel. --

werkſtätte, f. printing-house; print
ing-office. -zeichen, n

. monogram.
Büche, f., pl

.
<n, bot. beech, beech

tree (fagus silvatica).
Büchecker, Büchel, f, pl

.

An, beech
nut; <n, pl. (als Futter) beech-mast (si.).
Büchelchen, n

., -s, pl
. -, (dim.) little

book, booklet.

A
. biichen, t. com. to book, to pass

(or to enter) into the books; to carry

to account; gleichförmig -
,
to book (or

to note) in conformity; eine Summe -
gegen, to place a sum against.

B
. blichen, büchen, a. beechen, of beech

wood.

Büchengang, m
.

avenue o
f

beeches.
-hain, m., -wäldchen, n. (dim.) beech
grove. -holz, n. 1. beech-wood; als
Tholz, beechen; 2

.
ſ. -wald. -maſt,

f. ſ. Buchmaſt. -nuß, f. ſ. Buchecker.
-wald, m

.

beech-forest.

Vücher ankündigung, f. bookseller's
advertisement. -abſchluß, m

.

com.
closing (or balancing) o

f

the books.
-aufſeher, m

.

librarian. -anktiöit, f.

auction o
f books; (Verſteigerung v
. Ver

lagsartikeln) trade-sale. -beſchreiber,

m
.

bibliographer. -beſchreibung, f.

bibliography. -bewahrer, m
.

libra
rian. <brett, n

.

set o
f

shelves (for
books), book-shelf, book-stand; vom
<brett nehmen, tounshelve. -dieb,

m
.

fig. plagiary. -diebſtahl, m
.

ſig.

plagiarism.
Bücherei', f.

,

p
l. -en, collection of books,

library.

Bücherfreund, m
.

bibliophile, book
fancier. <geſtell, n

. book-case; book
shelves (pl.), rack. <handel, -krän,

m
.

selling o
f

second-hand books. --

kenner, -kundige(r), m
.

bibliographer.
-kenntnis, -kunde, f. bibliography.
<laden, m

.

book-stall. -laus, f. zo.
book-louse (atröpos pulsatoria). --

macher, m.book-Inaker, scribbler. --

mappe, f. satchel. -menſch, m
.

book
man. -milbe, f. ſ. -laus. -narr, m

.

bibliomaniac. -regiſter, n
.
ſ. - verzeich

nis. -ſaal, m
.

library-hall. -ſammler,
m. collector o

f (rare, o
r

valuable) books.
Aſammlung, f. collection o

f books,
library. -ſchatz, m.library. <ſchrank,
m.book-case. -ſkorpiön, m

.

zo. . --

wurm, 1
. <ſpräche, f. bookish (or liter

ary) language. <ſtand, m.book-stall.
<ſtänder, m

.

rack. <ſtiibe, f. book
room: 1

. library; 2
. study; 3. office.

- ſucht, f. bibliomania, book-madness.Äger m.bibliomaniac. -taſche,

f. satchcl. -titel, m
.
ſ. Buchtitel. --

trödel, m
.

ſ. -handel. -trödler, m
.

second-hand bookseller, stall-keeper.

-verleiher, m
.

owner o
f
a circulating

library. - verzeichnis, n. catalogue o
f

books. -weſen, n. literature.
wurm, m

.
1
.

zo
.

book-worm ( chelifer);

2
. fi
g

book-worm, porer (on books).
-wüt, f. bibliomania, bookishness. --

zimmer, n
.
ſ. -ſaal.

- *

Büchfink, m
.

zo. chaffinch, sheldafle,
sheldapple (fringilla caelebs).
Büch'form, f.

, -formät, n. size (of a

book). -führent, n
. book-keeping. --

führer, m
.

ſ. -halter. -führung, f.

book-keeping (einfache, by single entry;
doppelte, b

y

double entry). -gelehr
ſamkeit, f. book-learning.

blich gelehrt, p.a. book-taught, book
learned.
Büch'glänbiger, m.book-creditor. --

gold, n
.

ſ. Blattgold. -halten, n. ſ.

-führen. -halter, m
.

book-keeper;
head-clerk, accountant, accounter.
Biichhalterei, f. 1. ſ. -haltung; 2

. book
keeper's office.
Viichhaltung, f. ſ. -führung. -handel,
m. bookselling, book-trade.
Bſichhändler, m., -s, p

l. -, (allg., Ver
leger, od. Sortimenter) bookseller; (Ver
leger) publisher; fliegender -, flying
stationer. -blatt, n. bookseller's circu
lar. -börſe, f. booksellers' exchange;

(i
n

London) Stationers' Hall. -honorär,
n
. copy-money. -kompanie, f. (in Lon

don) Stationers Company. -ſpekula
tiôtt, f. catchpenny-concern. <ſtrazze,

f, ledger (containing the running ac
counts o

f

booksellers). -währung, --

zahlung, f. bookseller's value. <zei
chen, n.trade-device.
Büchhandlung, f. 1. ſ. -handel; 2

.

book
seller's shop; book-stores (pl.).
Büch'klee, m

.
ſ. Sauerklee.

Büch' läden, m.bookseller's shop. --

leinen, -linnen, n.
,

-leinwand, f. com.
book-linen (linen folded like a book).
Büchlein, n

,

-s, pl
.

A
,

(dim.) little
book, booklet.
Biichmacher, m

.

1
.
ſ. Büchermacher; 2
.

sp. book-maker, penciller.
Biichmacherei, f. book-making (auch
sp.); (Vielſchreiberei) book-manufactory,
scribbling.

Büch'marder, m
.
ſ. Baummarder. <maſt,

f. beech-mast, buck-mast. Anitſ, f.

f. Buchecker. «öl, n. oil extracted from
beech-nuts. -poſt(ſendung), f. book
post.

§ Buchs (buks), gew. -baum, m
.

bot.
box, box-tree (bu.rus).

buchsbaumen [buks], a
. boxen, box.

Buchsbaumtholz [buks), n
.

box-wood.

Büchschen [büks'chen], n
., -s, pl
. -

(dim. v
.

Büchſe) small box.

Bſich ſchuld, f.com. book-debt, ordinary
debt. -ſchuldner, m

.

book-debtor.
Buchſe (but'ſe, f.
, pl. <n, fam. trow

sers (pl.).

Büchſe (bük'ſe), f. 1. box; case; (Blech
büchſe)tin-case, tin-canister, tin; Fleiſch

in -n einmachen, to preserve meat in

tins; Fleiſchkonſerven in -n, tinned meat,
meat preserved in tins (or in tin
canisters); 2

. (Topſ) pot; jar; 3. (ge
zogenes Gewehr) rifle, rifle-gun; 4

.

(Nabenkappe)wheel-cap; wheel-box; 5
.

provinc. ſ. Buchſe.
Büchſenſbohrer, m.gun-borer. -fleiſch,

n
.

tinned meat, meat preserved in

tins.

büchſenförmig, a
. o
f

the form o
f
a box,

box-shaped, box-like.
Büchſenfutteräl, n

. gun-case: -kügel,

f. bullet, rifle-ball. -lauf, m., --

rohr, n. rifle-barre!. <macher, m
.

gunsmith, gunmaker. -meiſter, m
.

master-gunner. - öffner, m.tin-case
opener. -pulver, n

. gunpowder o
f

prime quality. -rohr, n. . -lauf -

ſchaft, m
.

gunstock. -ſchäfter, m
.

gunstock-maker, stocker. -ſchießen,

n
. rifle-shooting, rifle-match. -ſchloß,

n
. rifle-lock. -ſchmied, m
.

gun-smith.
-ſchuß, m.gun-shot; einen -ſchuß weit,

within gun-shot. -ſchütze, m
.

rifle
man. <ſpanner, m.gun-charger. --

wettſchießen, n
.

rifle-match.
Büchsflinte, f. double-barrelled gun o

f

which one barrel is rifled, the other
smooth.

buchſieren [c
h

=k) (p.p. -iert'), t. .

bugſieren.
Biichſtäbchen, n

., -s, pl. -, (dim.) small
(or diminutive) letter.
Büch'ſtäbe (Biichſtäb), m., -n(s), p

l.

-n, letter; (Schriftzug) character; (im
Druck) type; großer -

,

capital (or big)
letter; kleiner -

,

small letter; ſtum

mer -, silent (or mute) letter, mute;

d
ie (gedruckten) -n, p
l.

the print (si.);

in –n (ausgeſchrieben), at full length;

- für -, letter for letter, literatim;
dem <n nach, literally, literatim; mit
An bezeichnen,toletter; -m verſetzen, t0

anagrammatize; d
e
r

- tötet, aber de
r

Geiſt macht lebendig, bibl. the letter
killeth, but the spirit giveth life.
blich'ſtäbeln, i. (h.) to literalize, tostick

to the letter (or to the literal sense);

to be a stickler for the literal mean
ing o

f

words.
Biichſtäbelei', f. adherence to the letter.Ä m. math. alge

braical quantity. -folge, f. series o
f

letters; the alphabet; nach der -folge,
alphabetically. -gleichung, f. math.
literal equation. -kenntitis, -lehre,
f. knowledge o
f

letters and their pro
nunciation. -krämer, -menſch, m
.

literalist. <ordnung, f. ſ. -folge. -

rätſel, n
. logogriph. -rechnung, -“

rechenkunſt, f. algebra. -reim, m
.

alliteration. -ſchloß, n. letter-lock,
letter-keyed lock, alphabetic lock (o

r

padlock). -ſchrift, f. alphabetical
writing (a

s

distinguished from hiero
glyphics). -verſetzung, f. transposi

tion o
f letters, metagrammatism, meta

thesis. -wechſel, m
.

interchange o
f

letters, anagram. <weſen, n
. every

thing relating to letters, study o
f (o
r

dealing in) (mere) letters.Ä adv. by letters.

büchſtabieren (p.p. -iert'), t. to spell.
Büchſtabier'biich, n. primer, spelling
book. -methöde, f. alphabetic me
thod (Ggſ. Lautiermethode).
büchſtäblich, a

. literal; adv. literally

to the letter; <
e

Übereinſtimmung, literal

agreement, literalism; er nimmt alles

„, he takes everything in it
s

litera
meaning, h

e

is a matter-of-factman:
Büchſtäblichkeit, f.literalness, literalism
verbality.
Bucht, f.

, pl. -en, 1. inlet, creek, coYe
bay; aus einer - herausbringen, to dis
embay; 2

.

mar. (Biegung eines Taues)

bight (of a rope); 3
.

bot. sinus.
buchten, i. (h) n. rſ

.

to run (orº
peneträte) a

s a creek (or cove) in9
the land; der See buchtet ſic

h

ins
Land,

the lake runs out into the land for"
ing a cove.



buchtig

buch'tig, a. creeky; bot. sinuate; -
gezähnt,p.a. bot. (adv.) dentato-sinuate.
Bſich'titel, m. title of a book.
Buchtung, f.

,

p
l. -en, sinuosity.

Büſchung, f. com. booking; (einzelner
Poſten) entry; - machen (od. nchmen),

ſ. buchen,A.
Büchweizen, m, -ns, buck-wheat, sar
rasin(e) (polygönum fagopyrum). --
grütze, f. buckwheat-groats (pl.).
Büch'wiſſen, n

. book-learning, book
lore. -zeichen, n

. book-mark, book
marker.

A
.

Buckel, m, -s, pl
.
-, 1. a) hunch,

hump (of a camel); b
)

(Höckerder Ver
wachſenen)hunchback, humpback; einen

- machen(nach außen gekrümmt ſein),

to bulge (out); einen - machen (ſich
unterwürfig verbeugen), to curve one's
back; ſicheinen - lachenwollen, to split
one's sides with laughing; 2

.

(Rücken)
back; ein - voll Prügel, a sound drub
bing; jm. den - vollprügeln, to curry
S.One's hide, to thrash s.o.; jm. den -

voll lügen, to tell s.o. audacious lies;

3
.

bot. (Knorren) excrescence, gnarl,
knot.

B
.

Buckel, f, pl
.

-n, boss, stud, knob;
knuckle.

buckelig, ſelten bucklicht, a
. hunch

backed, crookbacked, humpbacked;
gibbous; der, die B-e, hunchback,
Crookback; ſich - lachen wollen, fam.

to split one's sides with laughing.
Buct clochs, m

.

zo
.

zebu (bos indicus).
bücken, rf

.
to stoop; ſi
ch

vor jm. -, to

bow down before s.o., to bow to s.o.;

fam.to duck; e
r

bückteſich nach ihrem
Handſchuh, h

e stooped for her glove;

ſi
ch - und ſchmiegen, to creep and

Crouch, to cringe; halte dich nicht ſo

gebückt,don't stoop; e
r

hat eine gebückte
Haltung, h

e stoops; vor Alter gebückt,
bent (or stooping) with age.

4
. Bückling, m, -(e)s, p
l.

-e
,

fam.
bow; vulg: scrape; (tiefe) <

e
,

p
l.

crouch
ings; einen - machen, to make a bow;
Yug tº scrape a leg.

B
. Bückling, Bücking, m, -(e)s, p
l.

- reherring, cured herring, bloater.Ä a
.
ſ. bukoliſch.

eſfin, m
,

<
s,

com.buckskin.
ºuddel, m

,

A
s, pl.-, vulg dram

Äle; hum. pocket-pistol.
buddeln, I. t. (ausbuddeln) to dig out
potatoes). II

.
i. (h) 1. to dig (im

Sande, in the sand); 2. vulg. to dram,

to tipple,

Buddhaismus, Buddhismus, m
,

-,

BÄlddhaiſt', Buddhiſt', m., -en, pl. -enÄsºir, ,-- --

Äddhiſtiſch (buddhaiſtiſch), a
.

Buddhist.

B
i def, pl
.

<n, 1
. boothstall, shop;

d
ie - ſchließen, to shut u
p

shop; 2
.

an. (student's, o
r

bachelor's) lodgings bügeln, t. to iron, to smooth.
(pl) Am. shanty; jm

.

auf d
ie - rücken,

1
.

to g
o

to sone's place (or to where

9
. hangs out); to break in upon so.;

Büdner, m, As,
Buff, Buffbohne, ſ. Puff, Puffbohne.
Büffel, m

.
1
.

zo. buffalo (bos bubälus);

Büffelei, f. grinding, cramming &c.,

büffeln, i. (h.) school-sl. to pore o
n

Buffer, m., -s, pl. -, (Stoßpolſter am

§ Büffett, n
., -s, pl
.

<s, 1
. side-board,

203

mate; das - vorlegen, to open the
budget, to bring in the estimate. --

kommiſſiön, f. committee o
f ways and

M1ENIlS.
pl. -, cottager.

2
.

a
)

coarse thick cloth; b) a coat
made o

f thick cloth; 3. fig. a) block
head; b

)

ſ. Büffler; c) rude fellow.Ä f. buffalo-hide, buffalo-skin.
-horn, n

.

buffalo-horn. -kopf, m
.

fam. buffle-head, blockhead. -leder,

n
.

buff. <ochs, m
.

buffalo-bull. --

wams, n. buff-coat.

vgl. büffeln.

one's books, to work (or to study)
hard, to plod, to grind, to cram, to

sap, to Swot.

Eiſenbahnwagen) buffer, pad. -appa
rät, m

.

buffing-apparatus. -büchſe,
-hülſe, f. buffer-box. -kiſſen, n. buffer
head. -ſcheibe, f. buffer-disk. -ſtange,

f. buffer-rod.

buffet; 2
.

bar (of a refreshment-room);

3
.

o
d
.

-abendbröt, n
. stand-up supper.

-zimmer, n. (beſ. im Theater) crush
I'OOIll.

Büffler, m., -s, pl
. -, sl.fag, swotter;

school-sap.
Blig, m, -(e)s, pl. Bü'ge, 1. flexure,
bow, bent; bend (of the knee); 2

.

(bei
Tieren, beſ. beim Pferde) a

) (Vorderbug)
shoulder; b

) (Hinterbug, Kniebug) hock,

hough; 3
.

mar. bow; a
m -, forward;

ein ſcharfer -, a lean bow; ein breiter
(od. voller) -, a bluff (or bold) bow;
mit dem - gegeneinanderlaufen, to run
foul o

f

each other with the bow;

(beim Beilegen) auf einen anderen -

wenden, to veer.
Biiganker, m.mar. bow-anchor, bower.
-band, n. mar. breast-plate, breast
hook.
Bügel, m., -s, pl. -, bow (any piece

o
f

wood o
r

metal that is bent); handle

(of a basket, o
f
a kettle, o
r

o
f
a pail);

spring-stick (of a trap); bridle (of the
slide o

f
a steam-engine); holdback (on

the thill of a vehicle); trigger-guard
(of a gun); bow (of a sword's hilt);

- einer Cigarrentaſche, frame of a cigar
case; - des Kompaſſes, mar. gim
bals (pl.); Kuppelungs-- (an Eiſenbahn
wagen), shackle; Steigbügel, stirrup.
Bügelbrett, n. ironing-board. -dohne,

f, sp
.

gin, springe. -eiſen, n
.

(tailor's)
goose, smoothing-iron, flatiron.
bügelfeſt, a. steady in one's stirrups,
firm o
n

horseback. -lös, a. without
stirrups.

Bügelriemen, m.stirrup-strap. -ſäge,

f. bow-saw. -ſtahl, m
.

(flat-iron-)heater.
-tiich, n. ironing-blanket, ironing-cloth.

to haul so over the coals; es wird Büggording, f. ſ. Bauchgording.
ihm in d

ie - regnen, things will take blig lahm, a. (v
.

Pferden) splay-shoul
Äunpleasant turn for him.
Ädel, m

.

Pude

dered, † shoulder-shotten; - machen,

to splay (a horse).
Bºdengeld, njzins, m

.

stallage, bugſieren. (pp. <iert), t. mar to

stall-money. <leute, p
l.

stall-keepers tow, to take in tow; ſich ſtromauf

"fairs... -ſtand, m.stall, stand.

§ Budget' [Fr., n.
,

-s, budget; esti

–
wärts Alieren laſſen, to take stream up
the river.

Bühnenanweiſung

Bugſierer, m., -s, pl
. -, mar. tower;

tow-boat.
Bugſieranker, m.mar. kedger. -boot,

n
. towing-boat, tow-boat, tow. --

dautpfboot, n
. steam-tow-boat, steam

tug. <lohn, m
.

towage. -tau, -ſeil,

n
. towing-rope, tow-line, tow-rope.

Büg ſpriet, n.mar. bow-sprit. <backen,
f.pl. bees (or cheeks) of the bow-sprit.
-bett, n

., -bettnig, f. bed o
f

the
bowsprit. -fiſchung, f. bowsprit-part
ners (pl.). Ä f. step o

f

the bow
sprit. -wuhling, f. gammoning o

f

the bowsprit.
Biig ſtäg, m, -(e)s, pl. -e, mar. bow
sprit-shroud.
Bügſtück, n

. shoulder-piece (of a
n ani

M131).
Bugt, f. ſ. Bucht, 2.

buh! int. boh!
Bühel, Bühl, m., As, p

l.

Bü'hel, o
d
.

Bühle, provinc. hillock, hill.
Buhl'dirne, f. courtesan; prostitute.Ä m. -n, pl. -n, U. f.

,

pl. -n,
paramour, love, lover; † leman.
buhlen, i. (h.) 1. a) (um j.

)

to court,

o
r

to woo s.o.; to dally with s.o.,

to make love to s.o.; b
)

(um etw.)

to court (applause); 2
.

(kokettieren) to

coquet, to play the coquet; 3
.

(ſleiſch
lichen Verkehr haben) to have illicit
(sexual) intercourse.
Buhler, m., <s, p

l. -, paramour,
wooer, lover.
Buhlerei, f., pl. <en, 1. coquetry; 2

.

illicit (sexual) intercourse.
Buhlerin, f.

,

p
l.

-nen, Buhlſchweſter,
f, Pl. -n, amorosa, courtesan;

prostitute; 2
. (wollüſtige Perſon) wan

ton; bawd; (Kokette) coquet.
buhleriſch, a

.
(verliebt) amorous; (wol

lüſtig) wanton, lewd, bawdy, lecherous;
meretricious; (kokett)coquettish.
Buhlſchaft, f., p

l.

<en, love-intrigue,
love-affair; ſ. auch Buhlerei.
Buhne, f., p
l.

-n, 1. a) mar. dike; b)

key, quay, wharf, pier; c) river-dam;

2
.

a
)

(Fiſchbehälter) well (o
f
a fishing
boat); b

)

(Fiſchzaun) crawl.
Bühne, f., pl

.

-n, 1. (Gerüſt) scaffold
ing, scaffold; gallery; 2

.

a
) (- des

Theaters) stage; scene; theatre; (Bret
ter) boards (pl.); auf der -, on the
stage, before the foot-lights; auf der

- ſpielen, to perform o
n

the stage;

von der - weg, off the stage; von der

- abtreten, to go off the stage, to

exit; fig. to retire; (ein Stück) auf die

- bringen, to put (a play) upon the
stage; j. auf d

ie - bringen (od. mit ins
Spiel ziehen), to bring (or to put) s.o.

o
n

the stage; zur - gehen, to go on

the stage, to take the stage; d
ie -

betreten, to tread the stage; to enter
the stage; (auf der A auftreten, auch
fig) to appear (on the stage); über di

e

- ſchreiten, to take the stage; über die

- gehen (v. Stücken), to be put on the
stage; für d

ie - bearbeiten, to arrange
for representation (on the stage), to

adapt for the stage; to dramatize;

ſich auf der - erhalten, to retain pos
session o

f

the stage; b
) fig. scene o
f

action; 3
.

(Redner-<) platform; hust
ings (pl.); 4

.

min. shamble, platform,
sollar.
Bühnenanweiſung, f. f. -weiſung.



Bühnenbehör

Ädung, -
stage-decoration, scenery. -darſtel
lung, f. stagery. -dichter, m. dramatist,
play-wright. -diener, m. scene-man,
stage-worthy. -effekt, m. scenic effect,
stage-effect. -
bühnengerecht, -fähig, -haft, a.
stag(e)y, fi

t

for the stage, adapted for
(representation on) the stage; theatri
cal; ei

n

-gerechtes Stück, a stage-play,

a
n acting-play.

WähijäÄt, f. fitness (of plays)
for the stage. -gott, m

.

(Lat) deus

e
x

machiná. -held, m
.

stage-hero;

(Couliſſenreißer) ranting actor. -heldin,

f. stage-heroine. -kenntnis, f. know
ledge o

f

the stage, stage-practice. -
leiter, m

.

ſ. Theaterdirektor. -maler,

m
.

scene-painter. -mälerei, f. scene
painting.

bühnenmäßig, a
.
ſ bühnengerecht.Ä m. wharfinger.

Bühnenmeiſter, m
.
ſ. -werkmeiſter. --

-ſänger, m, -ſängerin, f opera-singer.
-ſpiel, n

. stage-play. <ſtreich, m
.

dramatic touch; stage-trick, coup d
e

théâtre. <ſtück, n
. play, dramatic com

position. -tanz, m
.

ballet. -verände
rung, f. shifting o

f

the scene. -ver
zierung, f. ſ. -bekleidung. -vörhänge,

m
.

p
l.

traverses. -wand, f. (side-)
scene. -weiſung, f. stage-direction.
-werk, n. machinery o

f
a theatre. -

werkmeiſter, m
.

machinist (of a theatre),
stage-carpenter. -wëſen, n

. stage
affairs, theatricals (pl.). -zubehör, n.

theatrical apparel, (theatrical) pro
perties, theatricals (pl.).
Bühre, ſ. Büre.
biik, ſ. backen.

§ Bukanier, m., A(e)s, p
l.

-e, buc
caneer.
büken, t. ſ.beuchen.

§ Buköliker, m., -s, p
l. -, bucolic (or

pastoral) poet.

§ buköliſch, a. bucolic, pastoral.
Bukowina, f. di

e -, Bukovina.
Bülan, m

.

provinc. ſ. Pirol.
Büleine, f. ſ. Bulien. -
Bulgar(e), m., -en, pl. -en, -in, f.,

pl. -innen, Bulgarian.
Bulgarei“, f.

, Bulgarien, n
., -s, Bul

garia.
bulgariſch, a

. Bulgarian.

Bulien(e) (Bilin), f.
, pl. -en, mar.

bow-line; die A ſiegen laſſen, to run

u
p

the bowline. <ſpriet, n
. bow

line-bridles (pl.). -ſtich, m
.

bowline
kriot.

§ Bullärium, n
., As, p
l. Bulären,

ekoratiön, f. setting o
f
a scene,
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cipitate, hurried.

§ Bulletin (Fr., n
,

As, pl. -s, bulle
tin, (official) report.
Bullfroſch, m

.

ſ. Ochſenfroſch. -kalb,

n
.
ſ. Bullenkalb. -ochs, m
.

1
. bullock;

2
. gelded bull.

Bull'richs (od. Bullrichſches) Salz, Bull
rich's salt, bicarbonate o

f

soda.
Bülöw [w ſtumm], 1

. Fam.N.; 2
. Vogel

-, ſ. Pirol.
Bummel, 1. f. fam. ſ. Baumel; 2. m,
-s, pl. -, fam. walk, stroll; trip.
Bummelei, f., p

l,

-en, 1
. (Spazieren=

gehen) strolling (about); lounging
(about); 2

. (Faulheit, Trödelei u
.
ſ. w.)

loitering, dawdling, laziness; careless

Il CSS.

bummeln, i. (h.) 1. fam. ſ. baumeln;

2
.

a
)

fam. to loiter, to lounge (or to

dawdle) about, to loaf about, to gad
about; (ohne Arbeit ſein) to b

e

out o
f

employment; b
) (ſpazieren) to troll

about, to take a walk (or a stroll).
-d, p.a. gaddish, gadding.
Bummelzug, m

.

slow strain, stopping
train; (in Engl.) parliamentary-train.
Bummler, m., -s, pl. -, lounger, loi
terer; vagabond, tramp; Am. loafer.
bumps, bums, int. bang! slam-bang!
go-bang! bounce! dash! whack! smash!

- ging die Thür, bang went the door.
Bums, m., - (od. Bumskeller, m.),
vulg. low beer-cellar, slum.
bumſen, i. (h.) to make a hollow bang
ing noise; to bounce, to bang, to fall
(or to knock at s.t.) with a dashing
IlO1SG.
Bund, I. n

., -(e)s, p
l.

Bun'de (gew.

Bund: vier Bund Stroh), bundle, pack;
bunch (of keys); bottle (of hay); truss
(of straw); ein - Seide, a knot of

silk; ein - Flachs, a bobbin (or hank)

o
f flax; ein - Reisholz, a fagot; der

türkiſche - (od. Türkenbund), turban; bot.
Turk's head (liläum martägon). II.
m., -(e)s, pl. Bün’de, 1. a) band, tie,
bandage; b

)

(am Halſe einer Guitarre)
fret; 2

.

(Bündnis) league, alliance,
confederacy, confederation; (religiös)
covenant; der Deutſche -, the German
Confederation; der Alte und der Neue

-, the Old and the New Testament
(or covenant); mit jm. im -e ſtehen
(od. ſein), to b

e leagued (or in league)
with s.o.; einen - ſchließen(od. machen),

to league, to confederate; einen -

mit dem Teufel machen (od. ſchließen), to

enter into a compact with the devil;

zu einem -e gehörig, federal, federate;

bullary.
Bulldogg, m., -s, pl

.

-e; -e, f., pl.
-en, bull-dog.

A
. Bulle, m., -n, p
l. -n, bull; junger

-, bullock.

B
.
§ Bulle, f.
, pl. -n, (papal) bull;

goldene -, Golden Bull; -n betr., bul
lantic.
Bullenbeißer, m

.

mastiff.

§ Bullenbiich, n
,

-ſammlung, f. bul
lary. -ſchreiber, in

.

bullist.
Bullenhatz, -hetze, f. bull-baiting. - -

kalb, n bull-calf, male calf. -ſtal,
m. 1

.

stable for breeding cattle; 2
.

Ill{l T
. manger.

bullern, i. (h.) proviuc. ſ. bollern.

einen - betr., federal.
Bund'bruch, m
.

violation o
f
a treaty.

bund brüchig, a
. breaking the covenant

(or a treaty); faithless.
Bündel, n

,

-s, pl
. -, (little) bundle,

bunch, truss; ein - Heu, a bundle o
f

hay; ein - Stroh, a wisp o
f straw;

ein - Pſeile, a sheaf of arrows; ein -

Holz, a fagot; in - binden o
d
.

packen,

to make u
p

in bundles (or in pack
ages); 2

.

(Paket) parcel, packet; ſein

- ſchnüren, to truss u
p

bag and bag
gage, to pack up; to cut one's sticks.
bündelförmig, a. bot. fasciculate, fasci
culated, fascicled, fascicular.

1
.

bündeln, i. (h.) to enter into a secret
league.

bunt

behör, n
.
ſ. -zubehör. -beklei- bul'lerig, a
.
1
. noisy, boisterous; 2
. pre- Bündelei', f. participation in (o
r

for
mation o

f)

a secret league o
r con

spiracy.
bündelweiſe, adv. in (or by) bundles,

in (or by) parcels.
Bundesakte, f. act of the German
Confederation. -angelegenheit, f. affair
concerning a confederation, federal
concerns (pl.). -beſchluß, m

.

decree

o
f

the German Confederation. -brü
der, m

.

confederate, ally. -direktV
rium, n. Federal Directory (i

n Switzer
land). -feſt, n. national feast of the
confederate states (of Switzerland).
-feſtung, f. federal fortress. -fürſt,
m. prince belonging to a confedera
tion, confederate prince. -genoß, m

.

ſ. -bruder. -genoſſenſchaft, f. league,
alliance, confederacy. -gericht, n

.

tribunal o
f

confederates. -kanzler,

m. Chancellor o
f

the (North-German)
Confederation. -lade, f. bibl, ark

o
f

the covenant, -macht, f. 1
. coali

tion; 2
. (-nmitglied, n
.)

member o
f

a confederation; confederate power;
-mächte, pl. (con)federate (or federal)
powers. _

bundesmäßig, a. covenanted, stipulated

b
y

a confederation; -e Hülfe leiſten,

to furnish one's federal contingent;
nicht -, uncovenanted.
Bundesrät, m

.

federal council. -recht,

n
.

federal laws (pl.). -regierung, f.

federal government. <ſchiedsgericht,

n
.

court o
f arbitration o
f

the Ger

man Diet. -ſtaat, m
.

federal state;
Gegner des -ſtaats, antifederalist. --

ſtadt, f. federal city. -tag, m.meet
ing o

f

the confederates; Deutſcher -tag,

German Diet. -tagsbeſchluß, m
.
ſ. --

beſchluß. -verhandlungen, f. p
l.

trans
actions o
f

the German Confederation.
-truppen, f. pl. federal troops. -verÄ f. federal constitution. - Ver
ammlung, f. federal congress; Ger
man Diet. -vertrag, m

.

treaty o
f con

federation, covenant.
bundesverwandt, p.a. allied.
Bundesverwandte, m

.
ſ. -bruder.

völker, n
. pl. federate nations. -zweck,

m. object o
f
a confederacy.

bundförmig, a. ſ. bündelförmig,
Butdholz, n. fagot-sticks (pl.).
bündig, .. binding, valid, lawful; 2.

(gedrängt) concise, curt, terse; kurz
und -, short and concise, short and

to the point; (aus kurzen Sätzen b
e

ſtehend) commatic; 3
.

(beweiskräftig)
convincing, conclusive (evidence).
Bündigkeit, f. 1. validity; 2. concise
ness; 3

.

conclusiveness.
Bündner, m., -s, p

l. -, 1. f. Bundes
bruder; 2

.
ſ. Graubündner.

Bündnis, n
., - (ſ)es, p
l. - (ſ)e, alliance,

league, confederacy, confederation;
(religiös) covenant; e

in - ſchließen, to

make a league (or a
n alliance), to

league, to confederate.
Bundſtèg, m.typ. gutter-stick, side
stick.
bundweiſe, adv. b

y

(or in
)

bundles.
Bungel, m., -s

,

mar. (- eines Nah
ſeges, wenn d

ie

Hälfte ſo feſtgemacht iſ
t,

daß d
ie übrige Hälfte e
in

Dreieck bildet)
goose-wing (o

f
a square).

bitut, a
. I. a
) (vielfarbig) variegated,

party-coloured; eine -e Schüſſel, a dish

- *
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with a
ll

kinds o
f confectionary (sym

metrically arranged); bekannt wie ein
„er Hund, ſ. bekannt; b

)

(lebhaft gefärbt)

gay(-coloured); ſehr -, gaudy; -e Far
ben, gay colours; -e Schmetterlinge,
golden butterflies; ſo - wie ein Pa
pagei, gaudy a

s

a tulip; dieſes Zeug

iſ
t

mir zu -, that stuff has too much
pattern (i

t

is too gaudy, o
r

too loud)
for me; ſi

e

kleidet ſich wieder -, she is

out o
f mourning; c) (farbig) coloured;

stained (as glass, o
r paper); - machen,

to stain, to illuminate, to colour;
(mehrfarbig) to diversify, to variegate,
todapple, to speckle; -e Karte, court
card; d

)

(mit wechſelndenFarben) motley,
mottled, mixed, (beſ. ſchachbrettartig)
checkered; - auslegen, to chequer; eine

-e Reihe, a checkered line; -e Reihe
machen, to pair of

f

ladies and gentle
men (so that a gentlemen sits next

to every lady in the company); 2
.

(durcheinandergemiſcht) confused; alles

- durcheinandermiſchen, to jumble all
things together; -es Gewirr, motley
throng (or crew); - durcheinander, in

motley confusion; fam. skimble
scamble, higgledy-piggledy, helter
skelter; e

r

treibt e
s -, he runs a rig;

e
r

macht e
s

zu -, he goes too far, he

goes beyond a joke; es wird mir zu- that's rather too much for me;

e
s ging - zu
,

all things were a
t

sixes and sevens, there were strange
goings on; immer -er, from bad to

worse; - er Sandſtein, min. new red
Sand-stone; -e Waren, com. children's
toys.

Buntbock, m
.

zo
.

bontebok (bubälis
Pygarga). -druck, m.typ. coloured
printing, coloured impression; litho
graphiſcher-druck, chromolithography.
-färber, m

.

stainer.
buntfarbig, a. yariegated, o

f

various
colours. -fleckig, a

.,

-gefleckt, p.a.

Äed, speckled. -geſtreift, pa, --

ſtreifig, a streaky. -gewürfelt, p.a.
Checkered; tartan (ribbon, o

r

hose).
Buntheit, f. quality o

f being varie
gated, checkered, o

r motley; gayness

(o
f

colours).
Buntkupfererz, n

.

min. variegated cop
Per-ore, purple-ore. -ſandſtein, m

.

min. new red sand-stone. -ſandſtein
formatiön, f. geol. saliferous system.
buntſcheckig, a motley; eine -ſcheckige
Menge, a promiscuous (or motley)

erowd. -ſchillernd, p.a. opalescent,
chatoyant (o

f

stones).

Buur ſpecht, m
.

zo
.

(großer, mittlerer,
einer, larger, middle, lesser) spotted
Woodpecker (dendrocópus major, me
dius, minor); großer -, witwal, French
Ple.

buntſtreifig, a
. having party-coloured

Stripes, streaky; -er Piqué, coloured
Stripe-quilting.
Buntweberei,f. weaving o

f

coloured
stuffs.

Äzehn, t. to punch out.

!! 3elt, m., -s, pl. -, techn. punch,Äürde, f, pl. -en, (drückendeLaſ) bur
den, burthen; (allg. Laſt) charge, load;
im: eine - auflegen, to burden s.o. with

a load.

"ürden, t (etw. au
f j, st
.

o
n so) to

load (s.o. with s.t.), to lay the load

o
f
a thing.

Büre, f., pl
.

-n, provinc. pillow-case.
Bürenzeug, n. provinc. ticking.

§ Bureau (bürö', n
., -s, pl
.

<
s

o
d
.

-x,

1
.

(Amtszimmer) office; pl. chambers;

2
.

(Schreibtiſch) scrutoire, bureau. --

beamter, m
.

official. -böte, m
.

office
messenger. -chef, m

.

head o
f
a de

artment. -diener, m
.

office-boy. --

juſtiz, f. backstairs-justice. <ſtunden,

f. pl. office-hours.

§ Bureaukrät [büro], m., -en, pl. -en,
bureaucratist; red-tapist.

§ Bureaukratie [büro, f. bureaucracy;
officialdom; red-tapery, red-tapism.
Burg, f., pl. -en, (feudal) castle; cita
del, stronghold, fort. -bann, m

. juris
diction and precincts o

f
a (baronial)

castle, castleward. -dienſt, m
.

service
rendered in defending o

r fortifying

a castle.
Bürge, m., -n, pl. -n, bail, security,
surety; guarantee; warranter; - ſein,- werden, ſ. bürgen; -n ſtellen, to pro
cure bail, to find security; ſich -n
verſchaffen, to find bail.
Burgemeiſter, m

.
ſ. Bürgermeiſter.

bürgen, i. (h.) to give bail (or security);- für, to go (to be, or to become)
bail, to bail (or to answer) for; to

vouch for; ic
h

bürge für die Güte des
Artikels, I warrant (or guarantee) the
article to b

e good.
Bürger, m., -s, pl. A, 1. (allg. Staats
bürger, Stadtbürger u

.
ſ. w.) citizen (fam.

cit); - der Welt (od. Welt--), citizen o
f

the world, cosmopolite; 2
.

a
) (Stadt

bürger) burgher, burgess, freeman (of

a town); freier -, (free) denizen; -

werden, to get the freedom o
f

the city;
zum - machen, ſ. das - recht verleihen;

b
)

(Einwohner) townsman; pl. towns
people; 3

.

a
)

(dem Bürgerſtande, nicht
dem Adel angehörig) commoner; b

)

(nicht dem Militär angehörig) civilian.
-ädel, m

.

1
. patriciate; 2
.

coll. patri
cians (pl.) of the imperial cities. --

ämter, n
. pl. municipal offices o
r

functions. -ausſchuß, m
.

committee
of citizens. Ä m. certificate of

citizenship. <blich, n
. burgher-roll.

-eid, m
.

civic oath. -frau, f. 1. wife

o
f
a citizen; 2
.

female o
f

the middle
classes. -freund, m

.

friend o
f

the
people. -garde, f. civic guard, town
militia, train-bands (pl.). -gardiſt, m

.

ſ. -ſoldat. -geld, n. burghership's fee.
-gerechtſame, f. pl. privileges o

f

a

citizen. -hauptmann, m
.

city-cap
tain, captain o

f

the train-bands.
Bürgerin, f, pl

.

-nen, female citizen,
tOWnSWOman.
Bürgerkranz, m., -kröne, f. civic crown.
-krieg, m
.

civil (or intestine) war, do
mestic war. -lehen, n. burgage.
bürgerlich, a. 1. (die Bürger betr.) civil,
common; -e Geſellſchaft, civil society;
-es Jahr, civil year; -es Recht, civil
law; -er Tod; civil death, outlawry;
-e Friſt, (law) respite of 14 days; der
Alen Vorrechte berauben, to dis(en)fran
chise (a town); -e Sitten, citizenlike
(or simple) manners; citicism (si.); ſi

e

verſteht die -e Küche, she understands
plain cooking; er lebt ganz -, he lives
very frugally; 2. a) (wie e

in Bürger)

citizen-like; b) (dem Bürgerſtand ange
hörig, nicht adlig) common; (nicht dem
Militär angehörig) civilian; -es Schau
ſpiel, domestic, o

r bourgeois drama.
Bürgerliche, m

.

(u
. f), -n, p
l.

-n,
civilian, commoner; die -en, pl. the
commonalty (si.).
Bürgermädchen, n

. girl of the middle
classes. _

bürgermäßig, a
.

citizen-like.
Bürgermeiſter, m

.

(deutſcher) burgo
master; (engliſcher) mayor; (ſchottiſcher)
provost. -meiſteramt, m

.

mayoralty.

-meiſterei, f. mayoralty: 1
.

office o
f

the mayor; 2
. mayoralty-house, man

sion-house. -meiſterin, f. mayoress.
-meiſterwürde, f. dignity o

f
a burgo

master, mayoralty. -militär, n
., --

miliz, f. ſ. -garde. -pflicht, f. duty

o
f
a citizen. -recht, n
.

freedom (of a

city), citizenship; livery; civic rights
(pl.); jm. das - recht verleihen, to make
s.o. free o

f
a city, to enfranchise s.o.;

fremdenWörtern das - recht verleihen, to

naturalize foreign words; das -recht
erlangen, 1

.

(in einer Stadt) to b
e en

franchised, to take out one's freedom;

2
.

(in einem Staate) to b
e

naturalized.
-rolle, f. ſ. -buch.
Bürgerſchaft, f.

,

p
l.

-en, coll. com
monalty, community; the citizens (pl.).
Bürgerſchoſ, m

.
ſ. -geld. -ſchüle, f.

1.town-school; 2
.

middle-class school;
gew. secondary school. -ſchüler, m

.

boy a
t
a secondary school.

Bürger(s)fran, f. 1. a citizen's wife;
2
.

woman o
f

the middle class.
Bürgerſinn, m

.

civism; public spirit;
patriotism.
Bürgersleute, p

l.

townsfolk, towns
people (si.), citizens. -mann, m.towns
IM)glIl.

Bürgerſoldat, m
.

city militia-man.
-ſtand, m

.

1
.

state o
f
a citizen; 2
.

a
)

coll. the citizens (pl.); b
)

class o
f

the citizens; middle classes (pl.). --

ſteig, m
.

foot-path, side-walk; flag
way. - (s)tochter, f. daughter o
f

a

citizen. -ſtolz, m
.

civic pride. - -
tiigend, f. civic (or public) virtue.
Bürgertüm, n

., -(e)s, 1. condition o
f

a citizen, civic estate; 2
.

ſ. Bürger
ſchaft.
Bürgerverſammlung, f. 1

. assembly

o
f

the citizens; 2
. town-meeting; 3
.

meeting o
f

the town-constituency. --

volk, n
.

coll. townsfolk; commonalty.
-wache, f. ſ. -garde. -wehr, f. militia,
trainbands (pl.); national guard. --

weſen, n
. everything relating to the

body, o
r

to the rights o
f citizens,

civic affairs (pl.), concerns (pl.) o
f

the town.

Burgflecken, m
.

borough (or burgh).
-frau, f. lady o

f

the castle. -frie
de(n), ſ. -bann. -gericht, n

. castle
court, burgh-mote. <gräben, m

.

castle
moat. _Agräf, m.bur(g)grave.
burg gräflich, a

. belonging to a bur(g)
grave.
Burggräfſchaft, f. bur(g)graviate. --

hauptmann, m
.

castellan; captain (or
governor) o

f
a (feudal) castle. -herr,

m
.

lord of a (feudal) castle. -keller,
m. dungeon, keep. -lehen, n. tenure

o
f
a feudal castle and land attached

to it
. -richter, m
.
ſ. -vogt. -ſaß, m
.
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one subject to the jurisdiction of a
feudal castle.
Bürgſchaft, f., pl. -en, security, surety;
pledge, warrant(y); bail; ſichere -, good
bail; - leiſten (für j.), to bail (s.o.),

to stand (or to give) security (or bail),
to b
e bail, to be (or to stand) spon

sor, o
r

to become responsible (for s.o.);

(für etw.) to warrant, o
r

to guarantee
(st.); - ſtellen, to put in bail; ſich -

verſchaſſen, to find bail; - übernehmen,

to become (or to go) bail (or security);

unter - des Herrn N., o
n

Mr. N.'s
bail; (bei Auskünften) ohne unſere -,

without our guarantee (or prejudice);

ic
h

ſehe darin eine - für ...
,

I regard

it as a pledge o
f ....

bürgſchaftsfähig, a
.

pernable.
Bürgſchaftsleiſtung, f. (law) pledgery.
-ſchein, -brief, m., -obligation, f.
(bail-)bond, warrant(y). -vertrag, m

.

warrant(y).
Burgthör, n. castle-gate.
Burgund, n

,

-s, geogr. Burgundy.
Burgunder, m., -s, pl. -, 1. (Bewoh
ner) Burgundian; 2

.

(Wein) Burgundy

(-wine).
burgundiſch, a

. Burgundian.
Burg verließ, n

. keep (o
f

a castle);
dungeon. -vogt, m

.

castellan, bailiff
(or steward) o

f
a castle. -vögtei, f.

castellany, stewardship. <wache, f.

castle-ward. -warte, f. castle-tower.
Watch-tower.

§ burlesk, a. burlesque; -e Operette,
burletta.

§ Burleske, f.
, pl. -n, burlesque.

§ Burnus, m, - (ſ)es, p
l. - (ſ)e, bur

noose (burnous, o
r

burnos).
burr! int. 1. (Zuruf a

n

Pferde: halt!)
who! whoa! 2

.

(Schauder) ugh! whoo!
Burſche, m, -n, p

l. -I, 1. a) fellow;
ein luſtiger -, a merry fellow; fam.

a jolly dog (or blade); lieber -! my
dear fellow (or trumpeter)! b

) (junger

-) youngster, lad, youth; hum. young
shaver; kleiner - (verächtlich),stripling,
whipper-snapper; c) (Lehrburſche) ap
prentice; (Laufburſche) errand -boy;
(beim Drucker) printer's devil; (Diener)
waiting-boy; man-servant; (Offiziers--)
soldier-servant (attached to an officer);

2
. (Burſch, Aen, pl. -en) student (of a

German university); † - 'ralls! gowns!
Bürſch, bür'ſchen, ſ. Birſch, birſchen.
Bürſchchen, n

., -s, pl
. -, (dim.) little

boy, laddy; (verächtlich)whipper-snap
per; vgl. Burſche, 1

,

b
.

bitrſchifös', a
.
1
.

(burſchenhaft) student
like; 2. a) jovial, unceremonious, free
and easy; b

)

(v
.
d
. Sprache) slangy.

Burſchen brauch, m
.

custom and use
among students, college-custom. --

contntent (Fr.), m
.

regulations (or con
vivia" style) valid among students.
-leben, n. (German) students' life,
college-life. <ſchaft, f.

, pl. -ſchaften,

-vereint, m. Burschenschaft (students'
association, founded in 1815, for pa
triotic purposes). <ſchafter, m

.

mem
ber o

f
a Burschenschaft.

bmr'ſchenſchaftlich, a
. concerning the

Burschenschaft.

§ Burſe, f, p
l.

-n, odging-house o
f

students in the middle ages, inn,
haII, † hostel(ry).

bailable, main

Bürſte, f., pl. -n, brush; (zum Abfegen)
whisk.

bürſten, I. t. to brush; ſi
ch

den Rock
ein wenig -, to give a brush to one's
coat; ſich die Zähne -, to brush one's
teeth. II. i. (h.) fam. 1. (rennen) to

brush along; 2
.

(zechen) to tipple, to

drink.
Bürſtenabzug, m.typ. brush-proof.
bürſtenartig, a. brushlike.
Bürſtenbinder, m

.

brush-maker; e
r

ſäuft wie ein Albinder, h
e drinks like a

funnel (or like a fish); laufen wie ein
-binder, ſ. Faßbinder. -binderpoeſie, f.

* cutler's poetry. -fabrik, f. brush
manufactory. -macher, m

.
ſ. -binder.

Bürzel, m, -s, pl
.

A
,

1
. rump; croup

(of birds); fam. parson’s nose, pope's

nose (of a goose); 2
.

a
) sp. scut (of

a deer, hare, o
r rabbit); b
) dock, bob

tail (o
f
a horse o
r dog). -drüſe, f.

zo. oiled-bag.
Burzelbaum, m

.

somerset, tumble;
einen -baum ſchlagen, to make (to cast,

o
r

to cut) a somerset. - dort, m
.

bot. caltrap, caltrop (tribülus). --

kraut, n
.

bot. purslain, purslane (por
luläca oleracéa). -männchen, n

. cork
tumbler.
burzeln, i. (ſ

.)

to tumble.
bürzeln, i. (h.) to carry the tail up
wards (of horses).
Buſch, m., Aes, p

l.

Büſche, 1
.

a
)

(Strauch)
bush, shrub; ſich in di

e

Büſche ſchlagen,

to take o.S. off, to walk one's chalks;

b
)

(Gebüſch) thicket, copse (si); bei
jm. auf den - klopfen (od. ſchlagen),fam.

to feel s.One's pulse; c) Am. (Wald
land) bush; 2

.

(Büſchel) tuft, bunch;

3
.

(Federbuſch) plume (o
f
a helmet).

Buſchbohne, f. bot. dwarf-bean (pha
seölus manus).
Büſchel, m, -s, pl

.

-, tuft (o
f

grass,
hair, feathers &e.); bunch (of feathers,

o
r

o
f flowers), wisp (ofstraw); cluster

(of flowers); bot. fascicle, cluster;
Grasbüſchel, tussock; - (Schopf, od.
Haube) auf dem Kopfe der Vögel, tuft,
crop, crest; in <n wachſend, bunchy,
clustery, fascicled, fasciculate(d).
büſchelärtig, -förmig, büſchelig, a

.

bunchy, †ufty, tuſted, fascicular.
Büſchel melke, f. meadow-pink (dian
thvs armera). -röſe, f.bot. musk
rose (rosa moschäta).
bitſchelweiſe, adv. in tufts, in bunches.
Buſchgras, n

.

bot. tussock-grass (dac
tjlis caespitösa). - holz, n

. brush
wood; under-wood, copse(-wood); under
growth. <huhn, n
.

zo. brush-turkey
(talegalla Lathämi).
buſchig, ſeltener buſchicht, a
.

1
. bushy,
arbustive; (v

.

einem Rohrdickicht) quea
chy; 2. (v

.

Haaren lt
. dergl.) shaggy,

shrubby; tufty, tufted.
Buſchklepper, m

.

foot-pad; bush-rang
er; sp. poacher. -mann, m. Bush
man. -ntenſch, m

.

zo
.

orang-outang
(pithécus satjru8). -neger, m. Ina
roon. <ſpinne, f. ſ. Vogelſpinne.
ſtreit, f. leaves o

f

trees used a
s litter.

-werk, n. brush-wood; under-wood,
copse(-wood). --Windröschen, n

.

bot.
wind-plant (anemöne memorösa).
Büſe, Buiſe, f., pl

.

-n, mar.small
boat, fishing-smack.
Bitfen, m, As, p

l.
<
,
1
. bosom; breast;

fig. heart; der weibliche -, fam. throat;

im - tragen, to hold in intimacy,

* to embosom; in ſeinen - greifen,
fig. to dive into one's own heart, to

search one's own heart; 2
.

(Meerbuſen)
gulf, bay. -freund, m

.

bosom-Iriend;
-freunde, pl. sworn brethren. -kind,

n
. pet child. -krauſe, f. frill, ruffle;

(bei Frauen) fam. modesty-piece. -latz,

m
.

stonnacher. -nadel, f. breast-pin,
scarf-pin. -ſchleier, m

.

(der Nonnen)
wimple. -ſchleife, f. breast-knot. --

treif(en), m
.

tucker; shirt-frill. - -

ünde, f. bosom-sin, darling sin. -tich,

n
.

neck-cloth.
biſig, a. bosomed, in Zſſ. (höch'-, high
bosomed).
Buß, m., -(ſ)es, pl. - (ſ)e, Buſſerl, n.

dim. provinc. buss, Smack, hearty kiss.
Buſſard, m., -(e)s, p

l. -e, zo
.

buz
zard, puttock (falco butëo).
Buſſöle, f, pl. -n, (surveyor's) com
pass.
Büſbank, f. stool of repentance. --

blich, n
. penitential.

Büße, f.
, pl. -n, 1. (Abbüßung) pe

nance; (Bußfertigkeit, Reute) penitence,
repentance; als -, in penance (für,
for); als « auferlegt, penitential; d

ie

- (die Regeln u. Grade derſelben) betr.,
penitentiary; für etw. - thun, to do

penance for s.t.; to repent s.t.; to

make amends for s.t.; in Sack u
.

Aſche

- thun, to do penance in sackcloth
and ashes; 2

.

a
) (Sühnung) atone

ment; b
) (Genugthuung) satisfaction;

compensation; 3
.

a
)

(Geldbuße) fine,
amercement; zu einer (Geld-)- Von
15 Mark verurteilt werden, to be fined

1
5 shillings; d
ie - erlegen, to pay the

fine; b) (Strafe) penalty, punishment;
jm. eine - auſerlegen, to impose
penance o
n s.o., to punish s.O.
büßen, I. i. (h.) (für) to atone for, to

propitiate for; (allg.) to suffer for, to

pay for; ic
h

muß für ſeine Thorheit -,

i have to smart for his folly. II. t.

1
.

ein Unrecht -, to atone (for) a wrong;
ein Verbrechen -, to expiate a crime;

d
ie Folgen (ſchwer) -, to abide the

consequences, to smart for st; das
ſollſt d

u

(mir) -! you'll have to pay
(or to smart) for that! 2

.

a
)

einen
Schaden (od. Verluſt) -, to restore a
damage, to make good (t

o

make in
demnification for, o

r

to make u
p

for)

a loss, to make good a loss; b
)

ſeine
Luſt -, to satisfy (or to indulge) one's
desire; 3

. † j. -, to fine, or to amerce
so. (um eine Summe, in an ang)
Büßende, m

.
u
. f.
, -n, p
l. -I, Bifer,

m., <s, pl. <
, Büſerin, f, pl
. -et,

penitent, repentant.

büß fällig, a. † liable to punishment
finable, punishable. -fertig, a. Peni
tent, repentant; (zerknirſch) contrite
der (od. die) Bußfertige, penitent, peni
tentiary.
Büßfertigkeit, f. penitence, repentance
(Zerknirſchtng) contrition. -gebet, n

penitential prayer; fast-day's prayer
gericht, n pénitentiary. -gewand
-kleid, n. penitential garment; pen
tentials (pi.).
büßhaft, a. penitent.
Büßprediger, m

.

1
.

admonisher to p
e

nitence; 2
. fast-day's preacher.
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Büß'predigt, f. 1. penitential sermon
(or homily), sermon enjoining penance;
(allg.) castigatory lecture; 2. fast-day's

sermon. -Prieſter, m. penitentiary.
Apſalm, m. penitential psalm. --
ſchießer, m. mar. sailor (in a man of
war) who serves the guns. -ſchweſter,

f. (female) penitent, penitentiary. --
tag, m. day of prayer and repentance,
day of humiliation; fast-day. -text,

n. text for a fast-day's sermon. --
thränen, f. p

l.

tears o
f repentance.

-übung, f. penitential exercise; pe
nance. -- und Bëttag, ſ. -tag. -ver
mahnung, f. castigatory exhortation.
-werke, m.pl. penitential works. --
zeit, f. time o

f repentance. -zucht,

f. penitential discipline.
Bü’ßung, f.

, p
l.

-en, expiation, atone
ment; penance.
Büſte, f, pl

.

-n, bust.
liſten, adv. provinc. outside (außen).
Butskopf, m

.
ſ. Butzkopf.

Butt, m, -(e)s, pl.-en, Butte, f, pl
.

-n, zo. (Steinbutt) turbot (rhombus
maximus).
Bütte, f, pl

.

-n, tub, coop, vat, kit.
Buttel, m

.

(u
.

f.
)
ſ. Buddel.

Büttel, m, -s, pl
.

A
,

1
. beadle; bai

liff; vulg. bumble, bum-bailiff; 2
.

hangman (Jack-Ketch); 3. jailer.
Büttelei, f. provinc. jail.
butteln, i. (h) fam. tógurgle (aswater
from a bottle).
Butter, f. 1. butter; feinſteTafel--, best
fresh; ausgelaſſene -, clarified butter;
friſche -, fresh butter, dish-butter; ge
ſalzene -, salt-butter, pot-butter; künſt
liche - (Kunſtbutter), margarine, but
terine; Stück -, roll of butter; Stückchen

-, pat of butter; mit - begießen, to

baste; mit - beſtreichen, to butter (a

slice o
f bread); - aufs Brot ſtreichen, to

spread butter o
n
a slice o
f bread; -

ſchlagen(od. rühren), ſ. buttern, I.
; - und

Brot, (a loaf o
f)

bread and (a bit, o
r

a pat o
f) butter, vgl. -brot; jm. di
e -

vom Brote nehmen, to rob (or to strip)
so. o

f everything; e
r

läßt ſich nicht

d
ie - vom Brote nehmen, he looks well

after (or h
e

takes care o
f)

numberº; Ä. (Augen-<) gum (o
f

th
e

eye).
butterähnlich, -ärtig, a. buttery; bu
tyraceous, butyric, butyrous.
Butterbämme, f. slice o

f

bread and
butter; -bämmen werfen (od. machen),

to play a
t

duck and drake, to make
ducks and drakes. -baum, m

.

bot.
butter-tree, shea-tree (bassia butyra
eéu). -bemme, ſ. -bämme. -birne, f.

rote -birne) burrel. -blüme, f. bot.

1
. butter-cup, king-cup, butter-ſlower

(ramuncülus); 2
.

(Dotterblume) marsh
marigold (calthapalustris). -bohrer,

m
.

butter-piercer; searcher. <brezel,

f, butter-cracknel. -bröt, n. (slice

o
ſ)

bread and butter; belegtes Abrot,
Sandwich; -brot mit Schinken, ham
sandwich; eine Einladung zu Thee und
-Ära, an invitation to tea and supper.
3brühe, f. butter-sauce. -büchſe, --

# f
. butter-box, butter-cooler. --

ſaß, n
.

1
.

(Geſäß) butter-tub; 2
.

(zum
Butteru) butter-vat, churn. -form, f.

butter-mould, butter-print. -frau, f.

butter-woman. -gebackenes, n
. light

(o
r

flaky) pasty.

buttergelb, a yellow a
s

a quince.
-haltig, -haft, a. ſ. -ähnlich.
Butterhändler, m

.

butter-man. --

handlung, f. butter-shop. -höſe, f.

butter-tub, butter-firkin.
butterig, ſelten buttericht, a

. buttery.
Butterkammer, f. dairy. -keller, --

frän, m
.

ſ. -handlung. <markt, m
.

butter-men's market. Amilch, f. butter
milk.
buttern, I. t. to churn, to butter. II. i.

(h.) to turn to butter; die Milch but
tert, the butter comes.
Butteröl, n. chem. butyric oil. --

ſauce, f. butter-sauce. -ſäure, f.

chem. butyric acid. -ſchnitte, f. ſ.

-bämme. <ſtänder, m
.
ſ. -faß, 2.

ſtecher, m
.

1
.

ſ. <bohrer; 2
.

butter
knife. -ſtempel, m

.

1
. (-ſtößel, m.,

im <faß) churn-staff, flap; 2. ſ. -form.
-ſtolle, f., -ſtriezel, m

.

butter-cake.
-teig, m.puff-paste, flaky paste. --

tonne, f. ſ. -hoſe. -topf, m
.

butter
pot. -vögel, m

.
(Schmetterling) butter

fly, beſ. (Weißling) white, cabbage
butterfly. -weck(en), m., -wecke, f.

butter-roll; small butter-cake.
butterweich, a

.

soft a
s butter,

tremely soft.
Buttfiſch, m

.
ſ. Butt.

buttig, a.provinc. short, dumpy, stumpy.
Büttner, m., -s, pl. -, cooper.
Butzen (Butz), m., -s, pl. -, fam.
(provinc.) 1

. bang, (heavy) blow; 2
.

hobgoblin; bugbear; 3
.

a
) clod, lump,

clot, clump; b) (Räuber am Lichte)
snuff, thief, waster (in the snuff of a

candle); c) (am Obſte o
d
.

im Geſchwüre)
core; gum (or gummy secretion) o

f

the eye.
Butzenſcheiben, f. p

l.

bull's-eye-glass

(si.).
butzig, a

. provinc. 1
.

ſ. buttig; 2
.

ſ.

-“

GX

PUBlg.Äpf (Butskopf), m., -es, pl. Buz'
köpfe, zo. grampus, springer (orca
glaudiätor).

§ Bux 2c., ſ. Buchs 2c
.

§ Byſſus, m., -, byssus (fine cotton
stuff o

f

the ancient Egyptians).
Byzantiner, m., -s, pl.-, 1. Byzantine,
Byzantian; 2. (alte Münze) byzant.
byzantiniſch, a

. Byzantine, Byzantian.
Byzantinismus, m., -, byzantinism.
Byzanz, n

., -, geogr. Byzantium (Con
stantinople).

C.
Words not to be foundunder C must be looked
for under K or Z; for ch compareſch.

C
,
c, n
.

1
. C
,
c (consonant); 2
.

mus. C
;

C dur, n. C major; C moll, n. C minor;
C-ſchlüſſel, m
.

the C-clef (3 o
r

-.).

§ Cachelot (kaſch), m., ſ. Kaſchelot.

§ Cachenez (kaſchne', n
., pl. -, wrapper
(for the neck), comforter.

§ cachieren, ſ. kaſchieren.

§ Cachou (kaſchi', n
., -s, pl. -s, cashoo.

Cäcilie, f. (FN.) Cecilia, Cecily, Cecil;
die heilige -, St. Cecilia.
Cadix, n

., -, geogr. Cadiz.

§ Cadmium, n
., -s, chem. cadmium.

§ Cadre (kä'der, m., -s, pl. -s, cadre,
body (or list) o

f regimental officers,
skeleton.

§ Café [od. kafe), n
., -s, p
l. -s,

1
. coffee-house; 2
. (Vergnügungslokal)

rufé-chantant, music-hall.

§ Caffein, n. ſ. Kaffein,

§ Cafetier ſtie', m, As, pl. -s, coffee
house-keeper.
Calabrien, u. ſ. w

.
ſ. Kal ..
..

§ Calcül, m
.
ſ. Kalkül.

§ Cälefactor, m
.
ſ. Kalfaktor.

§ Cälibät, n. ſ. Cölibat.

§ calgnieren (kalfiren], ſ. falkieren.

§ Calvinismus, m., -, Calvinism;
Genevanism.

§ Calviniſt, m., -en, pl. <en, Calvinist.

§ calviniſtiſch, a
.

Calvinistical.

§ Camaicu (iö', n
., -s, Agentälde, n.

camaieu.
Camera, f., phys. - ſü'cida, camera
lucida; - obſcÜ'ra, camera obscura,
dark chamber.

§ Cameralia, p
l.
ſ. Kameralien.

§ Campagne (kampan'je, f.
, pl. -n,

1
. campaign, expedition; 2
.

(Betriebs
zeit) working-time o

f
a factory.

§ Campeche [peſche), ſ. Kampeſche.

§ Canaille [kanal'je], f. 1. (pl. -n)
rascal; 2

. rabble, mob, tag-rag.

§ Cancan (kankan], m., -s, cancan.

§ Caoutſchuk [kaut'ſchuk), m
.

(n.) ſ.

Kautſchuk.

§ Caprice [kapri’ße), f.
,

p
l. -n, caprice,

whim, freak; Vgl. kapriciös, kapri
zieren.

§ Caput mortuum, n
.

(Lat.) chem.
caput mortuum.

§ Caramboläge (ä'zhe, f. 1. (beim
Billard) cannon, ſelten cannonade; 2

.

(Zuſammenſtoß) collision; vgl. karambo
lieren.

§ Carböl', ſ. Karbol.

§ Carcer, n. (fam. m.) ſ. Karzer.

§ Cargadeur (dör', m., As, p
l, As,

COII) . supercargo.

§ Cargo, ſ. Kargo.

§ Carmen, n
., -s, pl. (Lat.) Car'mina,

poem.
§Carré, n.
,

-s, p
l. -s, mil. (hollow-)
square; ein - ſprengen, to break a

Square.

§ Carrcan' [karö o
d
.

kä'ro, n
.,

As, pl.
-s, 1. (im Kartenſpiel) diamonds (pl.);

2
.

(v
.

Zengſtoffen) check,

§ Carriere, f.
,

p
l. -n, 1. gallop (of

two beats); in geſtreckter -, at full gal
lop; - reiten, to ride tantivy; 2. fg.
C&AI'EEY.

§ carriert', a. ſ. ka(r)riert.

§ Carrouſel, n. ſ. Karuſſell.

§ Cartel, n. ſ. Kartell.

§ Carton [karton", m
.
ſ. Karton.

§ Cartonnage (äzhe), f. boarding (or
binding in boards).

§ Cartouche [kartuſche), f.
,

p
l. -n, 1.

mil. cartouch, cartridge; 2
.

arch. car
touch (seroll for a

n inscription).
Cäſar, m., -s, 1. (MN.) Caesar; aut
Caesar aut nihil (either Caesar or no
thing), Deviſe Ceſare Borgias, engl. gew.:

aut Caesar aut nullus; 2
.

(römiſcher
Kaiſer, p

l.

Cäſaren) caesar, emperor.

§ Cäſarenwahnſinn, m
.

Caesarian mad
ness;

§

####
m., -, imperialism.

§ Caſſa, ſ. Kaſſa.

§ Caſtagnette (kaſtanjet’te), f.
, p
l. -n,

Castanet.

§ Cäſſir“, f.
,

p
l.

-en, caesura (or cesura).
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catilinäriſch, a. Catilinarian; -e Exi
ſtenzen, desperadoes of the gang of
Catiline.

-

catöniſch, a. (ernſt und ſtreng) Catonian.
candiniſch, a. geogr. Caudine; C-e Päſſe,
Caudine Forks.

§ Canſerie [Fr.), f.
,

p
l.

-en, 1
. chit

chat, tattle, prattle; 2
.

humorous
lecture (or essay) in a familiar style.
Cayenne (kaj, n

., -s, geogr. Cayenne.
<pfeffer, m

.
Cayenne-pepper, cayenne.

§ Cedent, m., -en, pl. -en, (law) as
signer, ceder, transferrer; com. - eines
Wechſels, endorser.

§ Ceder, f.
,

p
l. -n, bot. cedar (pimus

cedrus),

§ ce'dern, a. cedrine, cedar, made o
f

cedar.

§ Cedernbaum, m
.

ſ. Ceder. -holz,

n
.

cedar-wood. -öl, n. cedar-oil.

§ Cedertanne, f. bot., wohlriechende -,
toon, toona (cedrëla toäna).

§ cedieren (p.p. <iert'), t. (law) to cede,

to assign, to make over, to transfer;

(einen Wechſel) to endorse; ſeine Güter

-, ſ. Bonis cedieren.

§ Cedille [ßčdi'je), f.
,

p
l. -n, cedilla.

§ Cedrelaholz, n.toon-(or toona-)wood.

§ Celebrant, m., -en, p
l.

-en, officiat
ing priest (who celebrates mass).

§ celebrieren (p.p. <iert'), t
,

das Hoch
amt -, to celebrate mass.

§ Celebrität, f.
, p
l.

-en, celebrity, per
son o

f note; -ent, pl. fam. the lions
(or grandees) (of a place).

§ ée
ſ

[tſchelliſt', m., -en, pl. -en,
violoncellist.

§ Cello (tſchellö, n
,

-s, pl. <s, mus.
violoncello. <ſpieler, m

.
ſ. Celliſt.

§ cellulär, a. cellular.

§ Cellulär’theorie, f. cellular theory.

§ Celluloid', n
.,

As, (künſtlichesHorn o
d
.

Elſenbein) celluloid.

§ Cellulöſe, f. chem. (Pflanzenfaſerſtoſſ)
cellulose.
Celte, m., -n, pl. -n, Celt.
celtiſch, a

. Celtic; -es Weſen, celticism.
§Cement, n. u. m., -s (pI. -e), cement.

§ Cementätiön, f. ſ. Cementierung.

§ cêmentieren (pp. <iert'), t. to cement.

§ Cementierung, f. cementation,

§ Cementkitt, m
.
ſ. Cement. <fupfer,

n
. cement-copper. -öfen, m
.

cement
furnace. -pulver (Cementierpulver),

n
. cement, cementing-powder. -ſtahl,

m
.

German steel. -ſtein, in
.

cement
stone. -Waſſer, n. eementing-water.

§ Cënota'phium, n
., -iums, p
l.

-ſien,
cenotaph.

§ cenſieren (p.p. -iert'), t. 1. (recen
ſieren) to review; to criticize, to judge
(of s.t); fam. (ſcharf beurteilen) to cen
sure; 2

.

(law) to license (a book).

§ Cenſor, m., -s, p
l.

Cenſoren, cen
sor, licenser (of the press). -ant,

n
., -würde, f., Cenſorat, n
., -(e)s,

censorship.

§ ceitſöriſch, a. censorian.

§ Cenſür, f.
, p
l.

-en, 1
. censorship

(of the press); 2
. (Schulzeugnis) report.

-(en)verteilung, f. distribution o
f re

ports.

§ Cenſus, m, - census.

§ Cent, n
,

-s
,

p
l. -s
,

(= 0,01 Dollar)
cent; vgl. Prozent.

§ Centaur, m
,

-s (od. -en), Pl
.

-en,
myth. centaur.

§ centeſimal', a. centesimal.

§ Centeſimäleinteilung, f. (eines In
ſtruments) centigrade scale. -wäge,

f. centesimal balance.

§ Centifölie, f, pl. -n, bot. centifo
lious rose, cabbage-rose (rosa centi
folia).

§ Centigrantnt (od. zen'ti), n
., -s, pl.

-e, centigramme.

§ Centiliter [od. zen'ti], n. (m.), -s,
pl. -, centilitre.
§Centime [ßanti'me, o

d
.

ßantim'], m.,
-S, pl. -n, od. -s, (= 0,01 Franc)
centime.

§ Centimeter (od. zen'ti], m
.

u
.

n
. centi

meter, centimètre.

§ Centner, m, -s, pl. <
,

hundred
weight (Cwt.), quintal. -laſt, f. heavy
burden.

§ Cento, m, -s, p
l. -s, cento.

§ central“, a
. central; -e Finſternis,

central eclipse.

§ Centrälamerika, n. Central America.
aſien, n

.

Central Asia. <feuer, n
.

mil. central fire. -heizapparat, m
.

central-heating-apparatus. -heizung,

f. central heating. -kraft, f. central
force. -punkt, m. centre. -turn
anſtalt, f. normal gymnastic school.

§ Centraliſatiön“, „lierung, f. centrali
zation.

§ centraliſieren (p.p. -iert'), t. to cen
tralize.

§ cetttrifugal", a. centrifugal.

§ Centrifugalkraft, f. centrifugal force,
tangential force. -maſchine, f. 1

.

(Centrifüge, f.) techn. centrifuge, cen
trifugal; 2

. phys. whirling-apparatus,
whirling-table. -pendcl, n. mech.
comical pendulum-governor.

§ centripetal, a. centripetal.

§ Centripetälkraft, f. centripetal force.

§ Centriwinkel, m
.

angle a
t

the centre.

§ Centrum, n
,

-ums, p
l.

-en, Lat.
-a, 1. (Mittelpunkt) centre; 2

.

(einer
Scheibe) bull's eye.
Centrumbohrer, m

.

centre-bit.

§ Centum'virn, m
.

p
l,

(im alten Rom)
Centumviri.

§ Centürie, f.
, p
l. -n, century.

§ Centürio, m, -s, p
l.

<s, o
d
.

Cen
turiö’nen, centurion.

§ Cerealien, p
l.

cereals, cerealia, cereal
grasses; corn, grain (si.).

§ cerebräl', a. med. cerebral.

§ Cerebralſyſtem, n. med. cerebral
system.

§ Ceremönialgeſetz, n
.

ceremonial law.

§ Ceremö'nie, Ceremonie, f.
, p
l.

CEre
mö'nien, Ceremonie'en, ceremony; for
mality.

§ CCreutöltieunteiſter, m
.

master o
f

the
ceremonies; (bei Hoſe) gentleman usher.

§ ceremoniell', a. ceremonial.

§ÖÄ. n-, -S, Pl. -e, ceremo
nial.

§ ceremöniös, a
. ceremonious, formal,

stiff.

Ceres, f. myth. Ceres. -feſte, n
. p1.

('erealia.

§ Cerevis', n
., -(ſ)es, students' sl
.

cere
visia word o

f

honour. -käppchen, n
.

(dim), -mütze, f. drinking-cap (o
f

German students).

§ Cerin, n
., -s, chem. eerine.

§ cernieren (pp. -iert'), t. mil. to

invest.

§ Cernierung, f. mil. investment.

§ Certapartie, Certepartie, f.
,

p
l.

-en,

(mar. law) charter-party.

§ Certifikat, n
., -(e)s, pl. -e, certificate;

Warrant.

§ certieren (p.p. -iert'), i. (h.) (vying)

to take places (in schools).

§ Cervelatwurſt, f. saveloy, Bologna
sausage, German sausage.

§ Ces, n. mus. C flat.

§ Ceſſiön', f.
, pl. -en, (law) assignment,

cession, transfer, abandonment; good
will; (von Wechſeln) endorsement.

§ Ceſſiöns'akte, -ürkunde, f. act o
f

abandonment.

§ Ceſſionär“, m., -s, p
l.

-e (od. -ien),
(law) assignee, cessionary, transferee,
abandonee.
Ceylon, n

., -s, Ceylon.

§ Äe (ſcha), f. ſ. Schablone.§ Chagrin (ſchagrän'], m, -s, -leder,

n
. shagreen(-leather).

§ Chai'ne ſchä'ne), f. (beim Tanzen)
chaine anglaise, right and left.

§ Chaiſe [ſchä'ſe), f.
, pl. -n, 1. † Sedan

chair; 2. chaise; mit Ponies beſpannte

-, pony-chaise, pony-trap.

§ chaiſenrecht [ſchä'], adv. (vom Setzen
der Beine in einem Wagen) fam. wir

wollen unſere Beine - ſetzen, let u
s

make legs.

Chaiſelongue [Fr.), f. couch.

A
.

Chalcedon, n
,

-s, geogr. Chalce
don.

B
.

Chalcedon [kalze'don, o
d
.

kalzedön',

m., <s, min. c(h)alcedony.

Chaldäa (kal), n
., -s, Chaldaea (or

Chaldea).
Chaldäer (kal, m., -s, p

l. -, Chal
dean.
chaldäiſch (kal), a
. Chaldean, Chaldaic;

das Ch-e, n. Chaldee, Chaldaic.
§ Chalkograph' [kal], m., -en, p
l.

-en,
chalcographer.

§ Chalkographie (kal), f.
,

p
l. -et,

chalcography.

§ Chalotte (ſcha), ſ. Schalotte.

§ Chamäde (ſcha), f.
, p
l. -n, mil. par

ley, chamade; - blaſen (od. ſchlagen),

to sound (or to beat) a parley (or

the chamade).

§ Chamäleon (ka), n
, -s, pl
.

-§, Z9.

1
.

chameleon (lacerta chamaelêon), d
ie

Farbe wechſeln (od. verändern) wie e
in

-, to chameleonize; 2
. fig. chame

leon; weather-cock.

§ chamäleonärtig, -gleich, a. chame
leon-like.

§ Chambre garnie (Fr.), n
,

-s, Pl
.

- s, furnished rooms, o
r apartments

(pl.).

§ Chambregarniſt [ſchanber), m, -en,
pl. -ett, lodger.

§ chamois (ſchamoa, o
d
.

ſcham'oa), a
.

buffU11-

§ Chamotte [ſchamot', f. fire-clay. --

ſtein, -ziegel, m
.

fire-brick.

§ Champagner [ſchampanjer), m, -s

champagne; fam. fiz(z), fzzle; - "

Eis, iced champaign; detticher -

sparkling moselle, sparkling hºc
<flaſche, f. champagne-bottle -glas

n champagne-glass. -pfropf(en) m
.

tampion.

§ Champignon ſcham'pinjon), m, -s,
pl. -s, bot. (common) mushroom,
champignon (agaricus campestris).



Chan 209 Chlor

§ Chän [kän], m., -(eºs, p
l. -e, Khan.

§ Chanät (ka), n
., -(e)s, pl. -e, Kha

nate.

§ Chance [ſchan’ße), f.
,

p
l. -n, chance;

eine - haben, to have a chance; eine

- geben, to give a chance.

§ Chancre (ſchanker, ſ. Schanker.

§ changeant [ſchanzhan', I. a. ſ. ſchil
lernd. II. Ch-, m., Ch-s, pl. Ch-s,

1
.

zo. ſ. Schillerfalter; 2
.
ſ. Schillertafſet.

changieren (ſchanzhi’ren] (p.p. <iert),

i. (h.) (v
.

Zeugſtoffen) to b
e changeable,

to b
e shot; -ierend, p.a. changeable,

shot, glacé.

§ Chaos [chä' od
.

kä], m
.,

-, chaos.

§ chaotiſch (cha od
.

ka), a
. chaotic, chaos

like; -er Zuſtand, chaos-state, chao
ticness.

§ Chapeau [ſchaPö", m., -(s), pl. -s,
cicisbeo, cavaliere servente. - claque
[klak, m. opera-hat.

§ Charade (ſcha), f.
,

p
l. -n, charade;

-ln (dramatiſch) auſführen, to act cha
rades.

§ Charakter ſka],m., -s, pl. Charaktere,
ſeltener -, 1. (Schriftzeichen) character;
type; 2

.

a
)

(Gemütsart) character; tem
per, humour, disposition; den - eines
ehrlichenMannes bewahren, to uphold
the character o

f

a
n

honest man; b
)

(Weſen,Gepräge) character; ſeineKrank
heit nahm einen typhusartigen - an, his
illness assumed the character o

f ty
phus; 3

.

(Rolle) part, character; im

- bleiben, to support one's character;

4
. (Stellung) title, dignity, character,

position; mit dem - als General, with
the brevet-rank o

f

a general; 5
.

(Merkmal) character. -ähnlichkeit, f.

analogy o
f

character. -bild, n. por
trait. -büchſtäbe, m

.

characteristic.
-fehler, m.fault o

f

character.
charakterfeſt (ka), a

.

o
f

a firm cha
racter, firm, principled, steadfast,
stanch.

Charakterfeſtigkeit (ka, f. firmness o
f

character, steadfastness, stanchness.
charakteriſieren (ka] (pp. <iert), t. 1.

to characterize; das Aiert ihn, that is

characteristic o
f him; fam. that's just

like him; falſch -ieren, to mischarac
terize; 2

.

mil. to brevet.

§ Charakteriſtik (ka, f.
, p
l.

-en, cha
racteristic.

§ charakteriſtiſch (ka), a
. characteristic;

das Ch-e, characteristicalness; charac
teristic feature(s, pl.).

§ charakterlös [k
a

a
. characterless;

unprincipled; wavering, fickle; fam.
whiffling.

Charakterloſigkeit (ka), f. want o
f prin

Äple (o
r

o
f character); fickleness.

Charaktermaske (ka,f.fancy-dress.
-redoute, f. fancy (dress-)ball. -rolle,

f, character-part, ſchilderung, f.de
scription o

f
a character. -ſchwäche,

f. Weakness o
f

character (or o
f prin

ºple). -ſtärke, f. force (or strength)

o
f

character. -zeichner, m
.

character
"aker -zug, m

.

feature (trait, o
r

Ä) o character, point.
EhärfreitagſärmjÄwoche, f. ſ.

Karfreitag, Karwoche.

§ harge ſcharzhe, f, p
l.

–n, 1. a)°, Place, post, employ, employ
ºent; b

)

(Perſon) official; Hof-Ln, p
l.

"embers o
f

the (Royal, o
r

o
f Her

Engl. Schulwörterbuch. II
.

Majesty's) Household; 2
. mil. a) charge

(Angriſſ); b
) -n (pl.), commissioned

and non-commissioned officers.
Chargierſchritt (ſcharzhir', m

.
ſ. Sturm

ſchritt.

§ chargieren ſcharzhi'ren) (p.p. -iert),

t. to exaggerate (in acting).

§ Chargierte(r) [ſcharzhir'), m., -n, p
l.

-n, 1. † mil. non-commissioned off
cer; 2

.

officer in a German students'
club.

§ Charité [ſcharité', f. infirmary, hos
pital.

§ Charitinnen [ch, od
.

k]
,

f. pl. myth.
Graces.

§ Charivari (ſcha), m., -s, p
l. -s, 1.

(Katzenmuſik) mock- serenade; rough
music, marrow - bones and cleavers
(pl.); 2

.

(Lärm) row, riot, din.

§ Charlatan (ſchar', m., -s, p
l. -s

(od. -e), charlatan, quack, mounte
bank; humbug.

§ Charlatanerie (ſchar, f. charlatanry,
quackery.

Charlotte ſchar], f. (FN.) Charlotte.

§ charmant, charmieren ſchar), ſ. ſchar
mant, ſcharnieren.

§ Ä [ſcharnir', ſ. Scharnier.

§ Charpie (ſchar), f. lint; zuſammen
gerollte -, med. dossil. -bauſch, m

.

sindon. -propf, m.tampion. -rolle,

f, tent.

§ Ä [ſchar), ſ. Certapartie.

§ CÄÄ ſchar), m, -, chartism.

§ Chartiſt (ſchar], m, -en, pl. -en,
chartist.
Charybdis [c

h

o
d
.

k]
,
f. myth. Charyb

dis; zwiſchen Scylla und -, between
Scylla and Charybdis; aus der Scylla

in die - geraten, to fall out of the
pan into the fire.frying

§

ěj
[ſchaßpö], n

.

chasse
Dotpol.

§ chaſſieren ſcha] (pp. -iert'), i. (ſ)
(beim Tanzen) to advance and retire.

§Ä [Fr.), ſ. Schatulle.

§ Chaudeau (ſchödö'], m., -s, caudle.

§ Chauſſee (ſchoſſe', f.
, p
l.

-(e)n, cause
way (fam. causey), high-way, turnpike
road, macadamized road, Macadam
road, coach-road. -bau, m

.

road
engineering; macadamization. -geld,

n
. turnpike-toll; wheelage. -geld

einnahme, f.
, -haus, n. toll-house.

-(geld)einnehmer, m
.

turnpike - man,

toll -man. -gräben, m
.

ditch along

either side o
f
a high-road. -inſpek

tor, m
.

road-surveyor. <ſtaub, m
.

dry nacadam. -ſtein, m
.

broken
stone; -ſteine, pl. road-metal (si.). --

verwaltungskommiſſär, m
.

turnpike
trustee.

§ chauſſieren ſchoſſ'ren] (pp. <iert),

t. to turnpike, to macadamize (a road).

§ Chanvinismus (ſchö), m
.

chauvinism.

§ Chauviniſt (ſchö), m., -en, p
l. -en,
chauvinist.

§Ä [ſchö], a
.

chauvinistic.

§Check [tſcheck,m., -s, pl. -s, cheque.

§ Chef [ſchef, m, -s, p
l. -s, 1. chief,

head; 2
.

com. (ohne Socius) principal;
(mit Socius) chief (head, o

r

senior)
partner; manager.

§ Chemie, f. chemistry.

§ Chemikalien, n
. p
l.

(chemiſcheProdukte)
chemicals.

§ Chemiker, m., -s, p
l. -, chemist.

§ chemiſch, a. chemical; -e Fabrik,
chemical works (pl.); -es Feuerzeug,
lucifer-matches (pl); -e Verbindung,
chemical combination.

§ Chêmiſett(e) [ſchEmiſet', n
., -s, pl.

-s, shirt-front, waist-shirt.

§# (ſchenil'je], f. chenille.

§ Cherub, m., -s, pl. -s, Cherubim,
od. Chê'rubin, cherub.
Cherusker, m., -s, pl

. -, Cheruscan;
Lat, pl, Cherusci.
Cheſterkäſe, m

.

Cheshire cheese.

§Ä [ſchewa), a
.

chivalrous.

§ Chevau-leger (Fr., m., -s, pl. <s,
light horseman; pl. light cavalry,
light horse (coll.).

§ Chicäne ſchi, chikanieren, ſ. Schi
kane, ſchikanieren.

§ Chiffer, Chiffre ſchiſſer, f.
, p
.

<n,
cipher. <ſchrift, f. 1

. cipher-writing;

2
. (-kunſt, f.
) cryptography; poly

graphy.

§ chiffrieren (ſchiffri'ren) (pp. -iert),

t. 1
.

to cipher; 2
.

to page.

§ Chiffrierkunſt, f. ſ. Chifferſchrift, 2.

§Ä [Fr.), m., -s, pl. <s, knot

o
f

hair twisted behind; (beſ. v
.

falſchem
Haar) chignon.
Chilene, m., -n, pl. -n, Chilese.Ä a

. Chilese, Chilian.
Chili, n

., -s, Chili. -ſalpêter, m
.

Chili-saltpetre, nitrate o
f

soda.

§ Chiliarch' [chi od
.

ki, m, -en, pl. -en,
chiliarch (commander o

f
a thousand

men).
§ Chilias'mus [chi od
.

ki), m., -, chi
liasm, millennianism, millenarianism.

§ Chiliaſt ſchi od
.

fi, m., -en, pl. -en,
chiliast, millenariam.

§ Chimäre (chi od
.

ſchi), f.
, p
l.

-n,
chimera.

§ chimäriſch ſchi od
.

ſchi), a
.

chimerical.
China, I. n

., -s, (Land) China. II
.
f.

(-rinde, f.) quinquina, Peruvian bark,
Jesuits' bark, cinchona(-bark). --

baum, m
.

bot. Peruvian-bark-tree,
cinchona (cinchöna). -neſſel, f. ſ.

chineſiſcherHanf. -rinde, ſ. -, II
. - -

ſäure, f. chem. quinic acid. -wurzel,

f. China-root (v. smilax china).

§ Chinchilla [tſchintſch], n
, -s, pl
.

-s,
zo. chinchilla. -pelz, m

.

chinchilla
fur.
Chineſe, m., -n, pl

.

-n, Chineſin, f.,

pl. -nen, Chinese.
chineſiſch, a

. Chinese; -er Hanf, bot.
China-grass (baehmeria nivëa); - es

Papier, India paper; -e Tuſche, In
dian ink; -es Schattenſpiel, Chinese
shades (pl.); das Ch-e, Chinese; Ken
ner des Ch-en, chinologist.

§ Chiuiu, n
., -s, chem. quinine.

§ Chiragra, n
,

-s, chiragra; am -

leidend, mit dem - behaftet, chiragrical.

§ Chiromant, m, -en, p
l.

-en, chiro
IM)glIlCEN'.

§ Chiromantie, f. chiromancy, pal
mistry.

§ chiromantiſch, a
.

chiromantical.

§ Chirurg (Ans), m, -en (od. <s),
pl. -en, surgeon; fam. saw-bones.

§ Chirurgie, f. surgery.

§ chirurgiſch, a
. surgical; -e Inſtru

mente, pl. surgical instruments.
Chlödwig (klöd'], m, -s, (MN.) Clovis.

§ Chlör (klör, n
.,

-(e)s, (-gas, n
.)

chem. chlorine.

14
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§ Chloräl' (flo), n, -(e)s, chem. chloral.
- hydrät, n. chloral-hydrate.
§ Chlorät, n, - (e)s, chem. chlorate.
§ chlör'haltig (klör, a. med. containing
chlorine.

§ Chlorid, n, -(e)s, chem. ſ. Chlor
Verbindung.

§ chlörige ſklö' Säure, f. med. chlorous
acid.

§ Chlorit“, m. -(e)s, min. chlorite.
§
Äjaſ n. med. chloride of
potassium. -kalf, m. chloride of lime,
bleaching-powder.

§ Chlörflörnä'trium, n. chloride of
sodium; common (or culinary) Salt.
- nä'tron, n. chloride of lime.
§ Chlöroform [klö], n

., -s, chem. chloro
forni1.

§ chlöroformieren ſklö) (pp. -iert'), t.

to chloroform.

§ Chlörophyll (tlö, n
,

-s, bot. chloro
phyl.

§Ä [klo], f. med. chlorosis.

§ Chlörſäure (klör', f. chloric acid.

§ chlörſan(e)res (klör') Salz, n. chlorate.

§ Chlör (kör'].ſilber, n
.

chloride o
f sil

ver, silver-chloride. -verbindung, f.

chloride.

§ Chlörklörſtickſtoff, m
.

chloride o
f

nitrogen. -waſſerſtoff, m
.

hydric
chloride, muriatic acid.

§ Chlorir (klo, n
., -s, chem. proto

chloride.

§ Ä (ſcho], ſ. Schokolade.

§ Chölera ſtö', f. med. cholera (mor
bus); aſiatiſche -, Asiatic (Indian, or

Oriental) cholera; einheimiſche - (cho
lera mostras), British (English, o

r

European) cholera; d
ie - betreffend,

choleraic. <anfall, m
.

attack o
f cho

lera, -bacillus, m
.

cholera-bacillus,
cholera-fungus. -epidemie, f. pesti
lence. -gift, n

.

choleraic virus (or
poison). -tropfen, m.pl. cholera
drops, cholera-medicine (si.).

§ Choleriker (ko, m, -s, p
l. -, choleric

IYY &
N

I).

§ Chölerine [kö], f.
, pl. -n, med. cho

lerine, slight attack o
f cholera; severe

diarrhoea.

§ clÄ (ko), a
.

choleric.

§Ä iſch (kö), a
.

choliambic.

§ Chöliambits (kö), m, -ls, pl. -en,
choliamb, choliambic.

§ Chör (tör, n1
.
u
. n
.,

-(e)s, p
l.

Chöre,

1
. (gew.. m.) mus, a
) (Chorgeſang, Ge

ſamtheit der Stimmen) chorus; im -

ſingen, in – einſallen, to chorus; Arie
und -, air and chorus; -! mus. tutti!

b
) (Sängerchor) choir (or quire); 2
.

(gew. n.) arch. (Kirchenchor) choir, o
r

quire (of a church); hoher -, chancel.

§ choragiſch [ko), a. choragic.

§ Choräl [ko), m., -(e)s, p
l.

Choräle,
hynn, anthem; choral (song), plain
song; hymn-tune, psalm-tune. -büch,

n
. hymn-book.

§ Chöraliſt (lö), m., -en, pl. -en, cho
rister. _

§ chorälmäßig (to), a. in the style o
f

a choral (hynn, or psalm-tune).

§ Chörlkör'altär, m
.

high (or great)

altar. -amt, n
.

cathedral service;
altar-service.

§ chör'ärtig (kör), a. choral.

§ Chörbiſchof (tör', m
.

suffragan (or
local) bishop; † chorepiscopus.

§ Chorde (kor'], f.
,

p
l. -n, math. u.

mus. chord.

§ Chör (kör'dienſt, m
.

choir-service.
-führer, m

.

leader o
f

the chorus. -

gang, m
.

aisle. -geſang, m
.

chorus;

choral song, anthem. -geſangbiich,

n
. antiphonal, antiphonary. -gottes

dienſt, m
.

choir-service. -hemd, n.

surplice, alb (or alba); (der Biſchöfe)
rochet. < herr, m

.

canon, prebendary.

§Ä [fö], a
.

choriambic.

§ Chöriant'bus (kö), m., -lus, p
l.

-en,
choriamb, choriambus [– - - –].

§ Choriſt (ko), m., -en, p
l.

-en, -in,

f, pl. -innen, chorister; (mitſingender
Laie) choral vicar.

§ Chör'(kör)kitäbe, m
.

chorister. --

pult, n
. lectern, reading-desk. -rock,

m
.

cope. -ſänger, m
.
1
. chorus-singer;

member o
f

the choir; 2
. (-ſchüler,

m.) chorister, choir-boy. -ſchranke, f.

chancel-screen. -ſchweſter, f. female
chorister. -ſtuhl, m

.

stall. <ſtitude,
f. choir-practice.
§ Chörograph' (kö], m, -en, pl. -en,

chorographer.

§ Chörographie (kö), f. chorography.

§ chörographiſch [kö], a
. chorogra

phic(al).

§ Chreſtomathie (kres, f.
, pl. -(e)n,

chrestomathy, anthology.

§ Chriſam (kri', Chrisma (kris', n.,- S, chrism.
Chriſt (kriſt, m

.

1
. (-s) = Chriſtus,

Christ; der heilige -, fam. 1. Father
Christmas; 2

.
ſ. -beſcherung; 2
. (<en,

pl. -en) Christian; einem -en gezie
mend, christianlike; zum - en machen,

to christianize.

Chriſtäbend (kr), m
.

Christmas-eve.
-ausſtellung, f. Christmas-show. -

baum, m
.

Christmas-tree. -beſchërung,

f. (distribution of) Christmas-presents
(pl.). <bliiitte, f. ſ. -wurz.
Chriſtel (triſtel, 1. m., -s, für Chri
ſtian; 2

.

f. für Chriſtiane, Chriſtine.
Chriſtenfeind (kr), m

.

antichristian.
-gemeinde, f. community o

f Chris
tians. -heer, n

.

Christian host (or
army).Ä (kr), f. Christendom.

Chriſten find (kr), n. Christian child;
Christian. -liebe, f. Christian cha
rity. -menſch, m., -ſeele, f. fam.
Christian; es war keine -ſeele da, there
was not a soul. -pflicht, f. a Chris
tian's duty. -ſinn, m

.

Christian spirit.
Chriſtentiim (kr), n. Christianity; leben
diges -, vital Christianity; das - an
nehmen, to embrace Christianity; zum

- belehren, to convert to Christianity,
to christianize.

Chriſtºfeſt (kr), n. Christmas. -geſchenk,

n
.

Christmas-box (gift, or present).

Chriſtian (r), m, -s, (MN) Christian.
Chriſtiane, Chriſtine (kr), f. (FN.)
Christiana.
Chriſt in (kr), f, pl. -nen, (female)
Christian.

Chriſtkind(lein) (kr), n. the infant Jesus
Christ, the child Jesus.
chriſt'lich (kr), a

.

Christian.

Chriſt'lichkeit (tr, f. Christianity, Chris
1ian character. -

Chriſt' meſſe (kr), -mette, f. Christmas
matins (pl.). -mönat, m

.

December.

§ Chriſtologie (kr), f. christology.

§ chriſtologiſch [kr, a. christological.

ºrien
[kr], m, -s, (MN.) Christo

pher.

Chriſtophskraut kr, n. bot. bane-berry
(actaea spicäta).# (kr, m

.

Christmas-day.

Chriſtus (kr), m., des, dem, den -, od
.

gen. Chriſti; dat. Chriſto; acc. Chriſtum;

voc. Chriſte; Christ; vor Chriſto, vor
Chriſti Geburt, before Christ (B.C.); nach
Chriſti Geburt, after Christ (A.D.);

das Kreuz Chriſti, the IIoly Cross; das
Leiden Chriſti, Christ’s Passion; um
Chriſti willen! (int.) for Christ’s sake!
-akazie, f. bot. locust (gleditschia tri
acanthos). -bild, n. picture of Christ;
crucifix. -dorn, m.bot. sweet-brier
(rosa rubiginösa). -kopf, m

.

head
like that of Christ, angelic features
(pl.).
Gjºrsie [kr, f. ſ. -wurz. -vögel,
m. zo. cross-bill (loxia curvirostra).
-woche, f. Christmas-week. -wurz,

f. bot. Christmas-flower, Christmas
rose (hellebörus niger).

§ Chröm (krön], n
., - (e)s, chem. chrome;

das - betreffend, chromic.

§ Chromatik (kro), f. chromatics.

§ chromatiſch (kro), a. mus. chromatic.

§ Chröm (krömeiſenſtein, m
.

chromate

o
f

iron. -farben, f. p
l.

chrome-colours.
-gelb, n. chrome-yellow, Paris yellow.
-grün, n

. chrome-green. -röt, n
.

chrome-red. -ſäure, f. chromic acid.

§ chröm ſaures (fröm) Salz, n
. chro

mate; - Kali 2c., chromate o
f potas

sium.

§ Chrönik [krö', f.
, pl. -en, chronicle;

in eine - eintragen, to chronicle; die
Bücher der - (od. der Chrö'nika), bibl.
Chronicles. -enſchreiber, Chroniſt,
m., -en, pl. -en, chronicler; annalist.

§Ä [krö'), a
.

med. chronic(al).

§ Chrönogrammit' (krö), n
., -(e)s, p
l.

-e, chronogram.

§ Chrönograph (krö), m., -en, p
l. -en,

chronographer.

§ Chrönographie (krö), f.
, p
l.

-en,
chronography.

§ chrönogräphiſch (krö), a
. chrono

graphic(al).

§öÄ [krö], m., -en, Pl. -en
chronologist, chronologer.

§ Chrönologie' (krö), f.
,

p
l.

-en, chro
nology.

§Ä (krö), a
. chronological.

§ Chrönometer (krö), n. u. m., -s, Pl
.

-, chronometer, time-keeper.

§ chrönometriſch (trö), a chronome
tric(al).

§ Chryſalide (kr), f.
, pl. -n, chrysalis,

chrysalid.

§ Chryſanthemum (kr), n
,

-um(s),
pl. -en, bot. chrysanthemum.

§ Chryſoberyll (kr), m, -(e)s, min.
chrysoberyl.

§ Chryſolith' (kr), m, -(e)s, p
l. -e,

min. chrysolite.

§ Chryſopräs' (kr), m, - (od. -lſes),
pl. - (ſ)e, min., chrysopras.
Chür, Chürfürſt, ſ. Kur.

§ Chy'lus, m., -, med. chyle.

† Chymie 2c., ſ. Chemie 2c
.

w
,
w
º

§ Cibebe, f, p
l. -n, Damaskraiºn

§ Cibö'rium, n
, -s, pl
.

Cibö'rien, cibo
-nacht, f. Christmas-night. rium.
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Cicerö(ſchrift), f. typ. (12 Punkte große

Schrift) small pica.

§ Cicerö’ne [tſchitſche),m., -es, pl. -es
(od. -i), cicerone.
§ ciceroniäniſch, a. Ciceronian.
§ Cichörie, f.

,

p
l. -n, bot. chiccory,

cichory, succory (cichorium intjbus).

§ Cichörienkaffee, m
.

roasted chiccory.

§ Cicisbëo [tſchitſchis, od
.

zizis], m.,
-os, pl. -os (od. -i), cicisbeo, cha
peron.

§ Cider, m., -s, cider (Apfelwein).

§ Cigarre, f.
, pl. -n, cigar (or segar);

fam. weed; * fragrant weed; abgelagerte

-, matured (or dry) cigar; d
ie - hat

keineLuft, the cigar does not draw (or
does not smoke freely); eine - rauchen,

to smoke a cigar; ſich eine - anſtecken,

to light a cigar (or a weed); ſtecken
Sie ſich eine - an! have a weed!

§ Cigarrenabſchneider, m
.

cigar-cutter.
-anzünder, m.fusee. -arbeiter, m

.

cigar-maker. -deckblatt, n
. wrapper.

-einſäge, f. filler. -etui, -futteral,

n
,

-taſche, f. cigar-case. -fabrik, f.

cigar-manufactory. -fabrikant, m
.

manufacturer o
f cigars. -kiſte, f. cigar

box. -kiſtchen, n
.

(small) cigar-box.
-machen, n

. cigar-twisting. -macher,

m
,

cigar-twister, cigar-maker.
ſpitze, f. 1

.

(Abſchnitt einer <
) cigar-tip;

2
.

(Mundſtück) eigar-tube, cigar-holder,
mouth-piece. -ſtummel, m

.

cigar-end,
topper; Am. sl

.

old soldier.
der, m

.
ſ. -anzünder.

§ Cigarette (od.zil, f.
, p
l. -n, cigarette.

§ Cigarettenfüllmaſchine, f. cigarette

filler. -papier, n
. cigarette-paper,

Smoking-paper. -ſpitze, f. cigarette

holder. -taſche, f. cigarette-case.
Cikälde, f, pl. -n, cicada.
Citadeuſchaum, m.frog-spittle.
Cimbal, n

,
ſ. Zimbel.

Cimber (Cimbrer), m, -s, Cimbrian;

p
l, - (Cimbrer), Lat. Cimbri.Ä a
.

Cimbrian.
cintneriſch, a

. Cimmerian; C-e Finſter
nis, Cimmerian darkness.

§ Cimolit, m, -(e)s, cimöliſche Erde,
cimolite

§ circa, cirka, (Lat) adv.about, nearly.

§ circenſiſch, a. Circensian; C-e Spiele,
pl. Circensian games.

§ Circmmflex, Circus, ſ. Cirkumflex,
Cirkus.Ä n

,

«s, geogr. Circassia.

Cirka ſer, m, As, p
l. -, -in, f, pl.

Finnen. Circassian.
iraſſiſch, a. Circassian.

§ Cirkel, Zirkel.

§ Cirkulär, n
,

A(e)s, p
l.

-e
,

-ſchrei
bº, nº circular, eircuſar letter.

§ Cirkulatiön, f, pl
.

<en, circulation.

§ Cirinſätiönsmittel, n
.

medium (or
means) o

f

circulation.

§ cirkulieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

circulate; -ieren laſſen, to put in cir
cºlation, to send (or to hand) round.

§ Cirkunflex, m., -es, pl. -e, gram.
circumflex; wit einem - bezeichnen, to

cirºumfect, to circumflex.

§ Cirkus, m
: -, pl
.

-, od
.

-(ſ)e,
erºus -reiter, m

.

equestrian.
reterin, f. equestrienne.

--

Cis, n
, - pl. -, mus. C sharp; strainer.

- - C doublesharp; - dur, n. Csharp
major; -moll, n. Csharp minor.

-zün

§ cisalpiniſch, a. geogr. Cisalpine.

§ cisatlantiſch, a. geogr. Cisatlantic.

§ Ciſeleur' ziſelör', m., -s, pl. -e,
chaser, enchaser.

§ Ciſelierarbeit, f. chased work, en
chaser's work, chisel-work.

§ ciſelieren (p.p. -iert'), t. techn. to

chase, to enchase.

§ cisleithäniſch, a
.

Cisleithan.
Ciſſoide,_f, pl

.

-n, math. cissoid.

§ Äste n
.

bot. (sweet) cis
tus, rock-rose (cistus).
Ciſtercienſer, m, -s, pl. -, -mönch, m

.

Cistercian (monk). <in, f, pl. -innen,
-nonne, f. Cistercian nun. -klöſter,

n
.

Cistercian convent (or monastery).
-orden, m

.

order o
f

Cistercian monks
Or IAUIlS.

§ Ciſterne, f.
, pl. -n, cistern, (water-)

tank. _

Ciſtusröschen, ſ. Ciſt(en)röschen.
Citadelle [auchzi], f.

,

pl. -n, citadel.
Cität, n., -(e)s, pl. -e, quotation,
citation, passage quoted; falſches -,

misquotation; -e einſtreuen, to inter
sperse quotations.

§ Citatiön“, f.
,

p
l.

-en, citation, sum
mons; subpoena.

§ Cither, ſ. Zither.

§ citieren (p.p. citiert'), t. 1. (j
. -) to

cite, to summon; vor Gericht - (laſſen),

to serve s.o. with a summons; to

subpoena s.o.; 2
.

(Geiſter -) to call
up, to raise, to conjure up; 3

.
eine

Stelle -, to quote (ſeltener to cite) a
passage; einen Schriftſteller -, to cite
(ſeltener to quote) a

n author; falſch -,

to misquote; ohne (den Schriftſteller) zu

-, without acknowledgement (of the
authorship).

§ Citätor, m., -s, pl. Citatö’ren, quo
ter, eiter.

§ Citierzettel, m
.

summons.

§ citiſſimo, (Ital) adv. (auf Briefen)
immediate.

§ cito, (Ital) adv. (auf Briefen) im
mediate.

§ Citrät, n
., -(e)s, chem. citrate.

§ Citrin, n
,

-(e)s, min. citrine. ..

§ Citrinchen, n
,

-s, pl
.
- (dim), Ci

trinelle, f., pl. -n, ſ. Citronenfink.

§ Citronat, m
.

(u
.

n.), -(e)s, p
l. -e,

candied lemon-peel, succade.

§ Citröne, f, pl. -n, lemon, citron.

§ citrönenärtig, a. lemon-like.

§ Citrönenbaum, m
.

bot. lemon-tree,
citron-tree (citrus medica). -blüte,

f. lemon-blossom. -bonbons, n. p
l.

acidulated drops. -branntwein, m
.

citron-water. <falter, m
.
ſ. -vogel.

§ citrö'nenfarbig, -gelb, a. lemon
coloured, citrine.
§Citrönenfink, m.zo. citrin-finch (frün
gilla citrinella). -holz, n
. candle
wood. -kerne, m. pl. lemon-pips.
-kraut, n

., -meliſſe, f. bot. balm,
balm-mint (melissa officinälis).

ö
l,

n
. lemon-oil. -preſſe, f. lemon

squeezer(s). -ſaft, m
.

lemon-juice;
(ausgepreßt) squash. -ſäure, f. chem.
citric acid.

§ citrönenſaures Salz, n. citrate.

§
§
§

---

--§ Citrönenſchälc, f. lemon-peel. --

ſcheibe, f. lemon-slice. -ſicb, n. lemon
-ſtecher, m

.

lemon-scoop.
-vögel, m

.

zo. brimstone-butterfly
(gonoptèryx rhamni).

§ Citrönenwaſſer, m
.

lemonade.

§ Citrul'le, f.
,

pl. -n, bot. water-melon.

§ civil', a. 1. civil; 2. moderate, rea
sonable (price).

§ Civil, n
., -s, 1. ſ. Bürgerſtand; 2.

plain clothes; in -, in plain clothes;
fam. in mufti; Poliziſt in -, plain
clothes-man. -akten, f. p

l.

(law) acts
(or deeds) in a civil case. -beamte(r),

m
.

civil officer. -che, f. marriage
before a registrar; civil ceremony (of
marriage). -etat, m

.

home-budget.
-gericht, n

. civil tribunal; (i
n Eng

land) court o
f

common pleas; (in
Weſtminſter) court o

f

nisi prius. -ge
richtsbarkeit, f. civil jurisdiction. -ge
richtshöf, m

.

court o
f

common pleas.
-geſetzbüch, n

.

code o
f civil law. --

ingenieur, m
.

civil engineer. -in
genieurkunſt, f. civil engineering.

§ Civiliſatiön, -ierung, f. civiliza
tº: .... ..

Vilization.

§ civiliſatiönsfähig, -ierbär, a
. ci

vilizable, capable o
f

cultivation (or

o
f

civilization).

§ civiliſieren (p.p. -iert'), t. to civilize,
to cultivate.

§ Civiliſt', m., -en, p
l.

-en, civilian.§eijijiſchÄ jäääwijchäft

§ Civilkläge, f. civil action (or suit).
-kleidung, f. civilian's dress; in --

kleidung, in plain clothes; fam. in

mufti. Aliſte, f. (law) civil list; die
-liſte auswerfen, to settle the civil list.
-Obrigkeit, f. civil magistrate. -pro
zeß, m

.

civil suit. -recht, n
. civil

ZAW.

§ civilrechtlich, a
. according to civil

law; j. - verfolgen, to bring a civil
suit against S.o.

§ Civilrechtspflege, f. civil justice.
-ſache, f. ſ. -klage. -ſtand, m.ſ. Bür
gerſtand. <ſtandesamt, n
. registrar's
office, registership, registrarship. -

ſtandsbeamte(r), m
.

registrar; (der
höchſte) registrar general (of births,
deaths, and marriages). -ſtandsbezirk,

m
.

registration-district. -ſtandsliſten,

f. pl., -ſtandsregiſter, n
. registrar's

returns (pl.); parish-register; Führung

des Aſtandsregiſters, civil registration.
-verſorgung, f. (being entitled to a

)

place in a civil office. -verwaltung,

f. civil government, civil service.
Civismus, m, -, ſ. Bürgerſinn.
Clan, m., -s, pl

.

-s, clan.
§Claque (klacke, f. clappers (pl.) at a

theatre.

§ Claqueur [klakör', m., -s, p
l.

As,
Od. -e, clapper.

ſº Claus, Clemens, Clementine,ſ. Kl... .

§ Cla'vis, f.
, p
l.

Cla'ves, mus, finger
key.
Cleve, n

,

As, geogr. Cleves.
§Eicejeliciciej Ärlicheren

§ Clique ſklic'e, f.
, p
l.

-n, clique, co
terie; gang, set; ring.
§Cliqueutlic'enweſen, n

,

-wirtſchaft,

f. spirit and doings (or goings on) of

a clique.

§ Clown [klaun), m., -s, pl. -s, clown.

§ Club, ſ. Klub.

§
§

Cluniaceuſer, m, -s, pl
.

-, Cluniac
(Inonk).
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§ Coaks [föks, m.pl. (auch si.) coke.
- brennöfen, m. coke-kiln.
§ Cochenille (koſchenil'je), f. 1. zo.
cochineal (coccus cacti); 2. (Farbe)

vermilion. Akaktus, m, -fackeldiſtel,
f, bot. Indian fig, nopal (cactus co
chemillifer).

§ Cocon' (kokon"),m., -s, p
l. -s, co

coon. -fädelt, m
.

silkworm’s thread.
Cöcos, ſ. Kokos.

§ Codex, m, -, Lat. p
l,

Códices, 1
.

code; 2
.

old manuscript (or volume);

codex rescriptus (Lat.), palimpsest.

§ Cocur (kör), n
., -(s), pl. - (S), (im

Kartenſpiel) hearts (pl.).

§ Cognac, Cognak (kon'jaf), m., -s,

p
l.

-s, (franzöſiſcher)cognac; (engliſcher)
brandy. -öl, n. cognac-oil.

§ Coiffeur (Fr.), m, -s, pl. -s, hair
dresser.

§ Coiffü're ſkoaf, f.
,

p
l.

<n, l. (Kopf
pub) head-dress, head-gear; 2

. (Haar
tracht) manner o

f wearing the hair;

3
. (Anordnung des Haars) hair-dress

Ing.

§ cöincidieren, ſ. koincidieren.

§ Cöitus, m., -, pl
. -, coition.

§ Cöke (kök, ſ. Coaks.
Cöleſtin (us), m., As, (MN) Celestine.
Cöleſtine, f. (FN) Celestina, Celestine.
Cöleſtiner, m, -s, p

l. -, Celestine
(monk). -klöſter, n

.

Celestine convent
(or monastery). -no Me, f. Celestine
nun. -orden, m

.

order o
f

Celestine
monks or nuns.

§ Cölibät, m., -(e)s, celibacy; hum.
(Junggeſellentum) single blessedness.

§ Collatiön“, collationieren, ſ. Koll.…,
koll....

§ Collecteur [ör', m, -s, p
l.

-e, ſ.

Lotterie-Collecteur.
Cölit, cölniſch, ſ. Köln, kölniſch.

§ Collo, ſ. Kollo.

§ Colportage (fä'zhe), f.
, p
l. -n, col

portage, selling o
r distributing o
f

books, tracts, o
r newspapers by bag

men (or b
y

itinerant booksellers).

§ Colporteur (tör', m
.

itinerant book
seller; news-man, news-vender, col
porter, colporteur.

§ colportieren (p.p. <iert), t. to hawk
(about).

§ Comité, n
.
f. Komitee.

§ Commandant, m
.
ſ. Kommandant.

§ Commandeur (ör', m., -s, p
l.

-e

(-s), commander.

§ Coutmandeuſe (döſe), f.
, p
l. -n,

hum. commander's wife.

§ Commandite, ſ. Kommandite.

§ Comment (toman'), m., -s, p
l.

<s,
regulations (pl.) (or convivial style)
valid among students.

§ Contmis (konti', m, -, p
l.
- (konis'],

(merchant’s) clerk, counting-house
clerk. - voyageur' [Fr., pl. - Voya
geurs, commercial traveller.

§ Commiſ“, ſ. Kommiſ.

§ Compagnie [kompati', f.
, p
l.

-en,

1
. mil. company; 2
.

com. company,

partnership, association; in - gehen,

to enter (or to go) into partnership;

ſi
e

ſind in -, they are partners. -cheſ,
-führer, m

.

mil. captain. Zjeld
wöbel, m

.

colour-sergeant. -geſchäft,

I -, Ähandlung, f. joint business.

§ Compagnon (tompanjon', m., -s,
pl. -s, com. partner, copartner, asso

ciate; s, p
l.

partners, joint traders; § Contour kontür", ſ. Kontur.
ſtiller -, sleeping (or dormant) part- § contra, (Lat) adv. 1. counter; per
Ner. -, com. against which, per contra;

§ Complice (kompliße), m., -n, pl. 2
.

(law) A
. - B., A. versus B.

-n, (js. - be
i

einem Verbrechen) s.one's § Contrabaß, Contre..., ſ. Kontrabaß,
accomplice in a crime, accessory to Konter....

a crime. § Controleur (lör'), m., -s, p
l. -e,

§ comptamt, a. ſ. kontant. od. .s, controller; auditor.

§ Comptoir [kontoar', gew. kontör'), n
.,

§ Convivium, n
., -iums, p
l.

-ſen,
-(e)s, pl. -e, counting-house, office. od. Lat. -ia, banquet.
Aarbeit, f. office-work. -bücher, n

. § Convoi (Fr., m, -s, p
l.

<s, con
pl. account-books, office-books. -die- voy; in - ſegeln, to sail under con
ner, m

.

1
. Comptoiriſt' (kontoriſt'), m., voy; ſich von einem - trennen, to lose

-en, pl. -en, clerk (i
n

a counting- (or to part) company (at sea).
house), accountant; 2

.

(Aufwärter) § Cöpula, f. gram. copula.
office-boy. -inhaber, m

.

office-keeper. § coquet (ket', Coquette (ket'te), ſ. ko

<perſonal, n
.

coll. assistants (pl.). -- fett, Kokette.
ſtunden, f. p

l.

office-hours. -ſeſſel, § cö ram, ſ. koram.
<ſtuhl, m.office-stool, high-stool, § Cordon [don', m, -s, p

l. -s, 1.

turning-stool. -wiſſenſchaften, f. pl. (Schnur, Band) cord, ribbon; 2. mil.
commercial science (si.). cordon, line of military posts.

§ Comteſſe, f.
, pl. -n, (beſ. von einer Cornwallis, n
. Cornwall.

unverheirateten Gräfin gebraucht) coun-§ Corona, f. 1. astr. corona; 2. circle
teSS. o

f hearers, auditory, audience.

§ concedieren, concentriſch, ſ. konz.... § Corps (kör), gen. u. pl
.

- (körs], 1.

§ Concept, n
., -(e)s, pl. -e, rough mil. corps; body; fliegendes -, flying

draught, rough copy, minute; aus party; 2
.

(German) students' club,

dem - kommen (od. das - verlieren), to o
r corporation (wearing distinctive

b
e put out, to become confused, to coloured caps and ribbons), dgl. Cou

break down; j. aus dem - bringen leur. -burſche, m
.

regular member
(od. jm. das - verrücken), to put so. o

f
a (German) students' club. -geiſt,

out (or out o
f countenance), to con- m. party-spirit, esprit d
e corps.

fuse so. <bſich, n
. sketch-book, § Corpus, 1
.

f. typ. long-primer; 2.

draught-book, note-book, scribbling- n
., -, a) - delic'ti, substance o
f

the
book. -papier, n

. ordinary (copy-) offence; b
) - jü'ris, code of laws.

paper, draft-paper, common writing-§ Corrector, ſ. Korrektor.
paper; scribbling-paper. § Corrigen da, Lat. pl., correctionst
§Concert', Conceſſiön“, Concil', ſ. | be made, misprints to b

e

corrected.
Konz ..

.
. § Cortes, pl. Cortes (parliaments o

§ Concipient, m, -en, p
l.

<en,draughts-Spain and Portugal).
man, drawer-up (of a minute). § Cotelette, Coterie, ſ. Kot....

§ concipieren (pp. <iert'), t. to draw § Cotillon [kot'iljon), m., -s, p
l.

-s

up, to pen (down). (Tanz) cotill(i)on.

§ concis, a. concise, curt, brief. § coulant (kulant', ſ. kulant.
Conduite, f. ſ. Konduite. § Couleur [kulör'), f.

,

p
l.

-en, 1
.

colou
Congrève- (od. -ſcher) Druck, typ. Con- 2

.

German students' club (wearin
greve-Printing, compound plate-print- distinctive coloured caps and ri

l

ing; -ſche Raketen, Congreve-rockets. bons).

§ Cönobit, m, -en, pl.-en, cenobite. § Couliſſe ſkuliſſe), f.
, p
l. -n, 1. (i

Con rad, ſ. Konrad. Theater) wing; movable scene; (Seite

§ conſiliieren, ſ. konſiliieren. dekoration) side-scene; hinter den -

§ Conſilium, n
., -ums, pl. -a (-en), behind the scenes, behind the ct

1
. council, advice; 2
. (-um abéun'di) tain; o
ff

the stage; hinter den -

(eig. warning to leave a school, o
r
a ſtecken,fig. to be at the bottom (of

university), rustication; e
r

hat das intrigue); in die -n ſprechen, to SP

- um erhalten, he was rusticated. to s.o. behind the scenes; 2
.

(an e
i

§ Conſöls', p
l.

(konſolidierte Staatspapiere) Lokomotive) connecting-link; 3
.

c.

consols. (Nebengebäude der Börſe) coulisse.
Conſtantia [zia] (Conſtanze), f. (FN.) § Couliſſenkuliſſenfieber, n
.

nerv
Constance, Constantia. <wein, m
.

a fear o
f

the foot-lights. -mäler,
racy kind o

f Cape-wine. scene-painter, -reiſer, m
.

ranter
Conſtanz, n. geogr. Constance. rücker, -ſchieber, m

.

scene-shi

§ Contv, com. n
., -s, pl. -s (od. scene-man. -wägen, m
.

van.
Conti), account; fam. chalk; à (od. § Couliſſier (kuliſſe'), m, -s, p

l.

alſ) -, on account; à - zahlen, to com. outsider, flat.
pay o

n account; e
in - ſaldieren, to § Coup (kü), m., -s, pl
.

- S, e

balance a
n account; ein - eröffnen, to stroke, blow; move, trick, feat.

open a
n account; - geben, to give § CoupG (kupë'), n
., -s, Pl; -

credit; à - geben, to give on account; (Vorderſitz in Poſtwagen) coupé;

(à o
d
.

auſ) - nehmen, to take (on) Abteil, m.) compartment (o
f
a ra

credit. . -bſich, n
.

account-book. - carriage); - zweiter Klaſſe, secon
corrent“, n.account-current. - ſintö, carriage; 3

. (geſchloſſener zwe

n
: simulated account, colourable (or | Wagen) coupé, brougham.

pro forma) account. - meta, n. half-§ coupieren (ku) (p.p. -iert')
account, joint-account. <ſaldö, n

.

(abheben) to cut (cards); 2
.

to

balance-account. à --Zahlung, f. pay- to snip (railway-tickets); 3
.

ment On account. Terrain, intersected ground



Conplet

§ Couplet [kuple'), n
., -s, p
l. -s,

couplet (of verses o
r rhymes); stamza;

comic song (in a
n operetta).

§ Coupon kupon', m, -s, p
l. -s, 1.

coupon, dividend-warrant; 2
. cutting,

remnant (of cloth).

§ Cour (für), f. 1. court-day, drawing
room-day; eine - halten, to hold a

drawing-room (or a levee); 2
. love-suit,

courtship; einer Dame d
ie - machen

(od. ſchneiden), to pay one's court (or
one's addresses) to a lady, to court a

.

lady, to b
e

sweet upon a lady; ſie

läßt ſich gern die - machen,she is fond

o
f being admired; she is (somewhat

of) a flirt.
Courſkür']machen, -Ä n

. love
making. -macher, -ſchneider, m

.

cour
ter, admirer; (allgemeiner) lady-killer,
ladies' man, gallivant, dangler, beau.

§ courant [ku], a. com. current; zu

«em Preiſe, a
t

the common rate.

§ Courant (ku), n
., -s, (-geld, n.)

current money, currency; fam. ready
MlOI)GW.

§ Courbette (kur, f. curvet (of a horse).

§ courbettieren [kur] (p.p. -iert'), i.

(h.) to curvet.

§ cour'fähig [kür, a
. having the right

to appear a
t

court.

§ Courier [ku], ſ. Kurier.

§ Cours (kurs), courſieren [kurſ'ren),

ſ. Kurs, kurſieren.

§ Courtäge [g = zh], f. com. broker
age.

§ Courtine [kur, ſ. Kurtine.

§ Courtiſane (kur), f.
, p
l.

-n, courte
S3Il.

§ Courtoiſie [Fr.), f.
,

p
l.

-en, cour
tesy, courteousness.

§ Couſin [kuſän', m, -s, pl. -s, (male)
cousin (Vetter).

§ Couſine (kuſ'ne, f.
, p
l.

-n, (female)
cousin (Baſe).

§ Couvert (kuwert'], n
,

-(e)s, p
l.

-s

o
d
.

-e, 1
. (Briefumſchlag) envelope;

Unter -, under (this) cover; 2. (Ge
deck)cover (plate, spoon, knife, fork,
and napkin).

§ convertieren (füwer (p.p. -iert'), t.

to put in an envelope.

§ Cravatte, f. ſ. Krawatte.

§ Crayon (kräjon', m, -s, p
l.

<s,

crayon. -papier, n. chalk-paper. --

zeichnung, f. chalk-drawing.

A
.
§ Credit (Lat. v. credere: er hat

ſtehen o
d
.

gut), n
., -s, pl. -s, credit

(Ggſ. Debet), vgl. Credunt; (-ſeite, f.
)

creditor's side (in a ledger).

B
.
§ Credit', creditieren, ſ. Kredit, kre

ditieren.

§ Credo, n
, -s, pl
.

<s, creed.

§ Credunt (Lat. v
.

credere: ſi
e

haben
ſtehen o

d
,

gut), com. creditors (Crs).

§ Crème [kräm], f. la crème d
e la

crème,l'élite, choicest society. -'weiſt,

n
;

cream-coloured white.

§ Cremor Tartari, m
.

chem, cream

0
f

tartar.

§ Crepon krepon', m, As, com. cre
p0n.

§ Crêpe, m
.
ſ. Krepp.

§ escendo (kreſchendo),mus, crescendo.
§Cretin (Fr.), ſ. Kretin.

§ Cricket,n, s, cricket; Wettkampf

im - cricket-match; - ſpielen, to play

a
t

cricket.

21 Z

§ Cricketſpieler, m
.

cricket-player; bats
man; (von Fach) (professional) cricketer.

§ Cridär, m., -s, p
l. -e, ſ. Gemein

ſchuldner.

§ Crinoline, ſ. Krinoline.
Crispin', m, -s, (MN.) Crispin, Cris
pinus.

§ Crö'cus, ſ. Krokus.

§ Croiſé [Fr.], n
., -(s), pl. -s, (Kö

per) tweel, twill.

§ Croquet [ket'], n
., -s, croquet. --

hammer, m
.

mallet.

§ croquieren [ki' (p.p. -iert'), t. to

sketch, to make a sketch of.

§ Croquis (kroki'], n
., -, pl. -, rough

sketch.

§ Croupier [krupic'], m., -s, pl. -s,
croupier.
Crücifix, ſ. Kruzifix.

tr
.

für Centner, hundredweight.
§ Cultus, ſ. Kultus.

§ Cunctator [kunkt], m., -s, tem
porizer.

§ Cupelle, f. ſ. Kapelle, 2.

Cupido, m., -s, pl
.

-s, myth. Cupid.

§ Cüraß, ſ. Küraß 2
c.

§ Ciiratël, Curator, ſ. Kur....
Curd, ſ. Kurt.

§ Curry (kurri), n
., -s, curry. -ſuppe,

f. mullagatawny.

§ Curſus, ſ. Kurſus.

§ Curve, ſ. Kurve.

§ Cuſtos, ſ. Kuſtos.

§ Cüvette [füwet'te, f, pl. -n, (Gefäß
des Thermometers od. Barometers) bulb.

§ Cyän, n
.,

-(e)s, chem. cyanogen.

§ Cyäne, f.
,

p
l. -n, bot. blue-bottle

(Kornblwyne).

§ Cyänkälium, n
.

chem. cyanide o
f

potassium.

§ cyänſauer, a
. chem., -es Kalium,

cyanate o
f potassium; -es Salz, cya

nate.

§ Cyänverbindung, f.
, Cyanid', n.

-(e)s, p
l.

-e
,

cyanide. <waſſerſtoff
äure, f. hydrocyanic acid, prussic acid.
Cykläden, Cyklä'diſche Inſeln, f. p

l.

geogr. the Cyclades.

§ Cykloide, f.
,

p
l. -n, math. cycloid.

§ Cyklön, m., -s, pl. -e, cyclone.

§ Cyklöp, m., -en, p
l.

-en, myth.
cyclops.

§ Cyklöpenmauern, f. p
l.

cyclopean
walls.

§ cyklöpiſch, a. 1. cyclopean; <
e

Mauern,

ſ. Cyklopenmauern; 2
.

(rieſenhaft) cy
clopic.

§ Cyklus, m, -, p
l.

Cyklen, 1
.

(Kreis)
cycle; circle; 2. (Reihenfolge) eourse.

§ Cylinder, m, -s, p
l. -, 1. (Walze)

cylinder; 2
. (Lampen--) chimney,

gew. glass (of a lamp); 3
.

(-hut)
silk-hat; fam. top-hat, topper; hum.
chimney-pot (hat), pantile, tile.

§ cylinderähnlich, a
. cylinder-like.

§Ä f. cylinder
boring-machine. -burean, n. cylinder
fall writing-table (or writing-desk),

scrutoire. -dampfkeſſel, m
.

cylindrical
boiler.

§ cylinderförmig, a. cylindric(al).
§Cylinder gebläſe, n. cylinder-blowing
machine, cylinder-blower. -hemmung,

f. (an einer Uhr) cylinder-escapement,

horizontal escapement. -hiit, ſ. Cy
linder, 3

. -lampe, f. Argand-lamp.
-maſchine, f. 1

. cylinder-electrical

da

machine; 2
. cylinder-engine. <preſſe,

f. calender. <nhr, f. horizontal watch,
cylinder-watch.

§ cylindern (pp. cylindert), t. (Weberei)
to calender.

§ cylindriſch, a. cylindric(al).

§ Cymbel, ſ. Zimbel.

§ Cyniker, m., -s, p
l. -, Cynic.

§ cyniſch, a. Cynic(al); -e Philoſophen
ſchule, Cynic school o

f philosophy.

§ Cynismus, m., pl. -men, cynicism,
cynicalness.

§ Cyper, f.
,

p
l. -n, (<pflanme, f.
)

Cyprus-plum. -gras, n. bot. galingale
(cypérus). -katze, f. tabby cat.
Cypern, n

,

-s, geogr. Cyprus.

§ Cyperwein, m
.

Cyprus-wine.

§ Cypreſſe, f.
, pl. <n, bot. cypress

(cupressus).

§ Cypreſſenbaum, m
.

cypress-tree. --

holz, n
. Cypress-wood. -nuß, f. cy

press-cone. -wald, m
.

cypress-wood.
Cypriót, m, -en, p

l.

<en, Cypriot,
Cypriote, inhabitant o

f Cyprus.
cypriſch, a

. Cyprian.
cyrenäiſch, a

. Cyrenaic, Cyrenian; C-le
Philoſophenſchule, Cyrenaic school o

f

philosophy.
§Cyſte, f., pl. -n, med. 1. (Eiterſack)
cyst, cystis; 2

.
ſ. Balggeſchwulſt.

Cythe're, Cytherea, f. myth. (Beiname
der Venus) Cytherea.

§ Cytiſus, m, -, p
l.

<
,

bot. cytisus.

§ Czakö [tſchat'ö], ſ. Tſchako.

§ Czar zär, m, -(e)s, -en, pl. -e,

-ell, CZar.
§ Czarin, f.
, p
l.

-nen, czarina, czarine,
CZHrESS.

Czeche, Czechin, czechiſch, [tſchech',

ſ. Tſcheche,tſchechiſch.

D.
D, d, n. 1. D
,
d (consonant); 2
.

mus.
D; D dur, D major; D moll, D minor.
da, I. adv. 1. a) there; here, present;

- draußen, out there; - drin(nen), in
there; - Oben, - droben, up there; -
drüben, over there, yonder; fam. there
away; - Unten, - drunten, below (or
down) there; - hinten, behind there;

- vorn, forward (or in front) there;

- und -, at such and such a place;

- und dort, here and there; von -,

from there, from thcnce; wer - ? who

is there? mil. who goes there? was- ? what's the matter? wo - ? where ?

whereabouts? wo denn -? where in
decd? - bin ich, here I am; - haben
Sie e

s,

there it is
;

vgl. Beſcherung; e
s

waren viele Menſchen -, there were
many persons present; wie gewöhnlich
(iſt, o

d
.

war) niemand -, as usual, no
body in the way, vgl. daſein; - läßt
ſich nichts weiter thun, there is nothing
further to be done in that matter;

† Raubtiere, als - ſind (wie z. B.) der
Löwe und der Tiger, beasts o

f prey

such a
s

the lion and tiger; b) (in Ver
bindung mit wer od. was) wer - hat,
he that has; wer - kommt, whoever
comes; * was - kreucht und ſlengt,
bibl. every fowl of the air, and every
creeping thing that creepeth upon

the earth; 2
.

(dann) then, a
t

that
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time; von - an, from that time,
thenceforward; wenn ic

h - noch lebe,

if I am alive then; ja
, - wird man

Ihnen antworten, ay, then they will
answer you; 3

.

a
) † (= wo) where;

ein Land, - mich niemand kennt, a coun
try where I am unknown; b

) jetzt, -

wir wiſſen ..
.,

now that we know ....
II. c. 1. (zeitlich) a) when, as; - ich

ihn ſah, when I saw him; b) while,
whilst, whereas; - hingegen, - ſonſt,
whereas; 2

.

(kauſal) as, since, because;

- doch, - nun, - nun doch (od. aber),
since, since indeed.
däbehalten, sep. (behältſt, behält; be
hielt', behalten) t. (etw.) to keep (s.t.)
back (or there); j. -, to make s.o.
stay (at one's house).
dabei [mit beſonderemNachdruck: dä'bei,

adv. 1
.

a
) thereat, there, near it
,

by,

present; b
) therewith, a
t

the same
time, in doing so, withal; ic

h

habe mir
nichts Böſes A gedacht, I did it with
out meaning any harm; - ſah er

mich an, with that he looked a
t me;

- fällt mir ein, that reminds me;

c) thereby, hereby, b
y it
,

with it
,

in

it; nahe -, hard (or close) by; -

ſtehen, to stand by; di
e - Stehenden,

the by-standers; - ſein, to be present,

to assist; ic
h

bin - ! I am one of the
party, I'II make one; I have no objec
tion; agreed! ſi

e

iſ
t

mit -, she makes
one (of them); wollen Sie - ſein ? will
you b

e

o
f

the party? d
a

möchte ic
h

doch wohl auch - ſein ! I suppose I

should have to b
e

asked first; ic
h

war eben -, I was just about it
;

ic
h

befinde mich ſehr wohl <
,

it does me
good; - bleiben, to persist in it, to

keep (or to stick) to it
;

e
s

bleibt - !

done! the thing is settled! e
s

blieb

-, so (or thus) the matter ended; es

mag - bleiben, let it be so; - dabei
blieb es, there the matter rested; ic

h

laufe - keineGefahr, I risk nothing in

the matter; e
s

kommt nichts - heraus,
it's (of) n

o use, fam. it's n
o (earth

ly) good; e
s

iſ
t

nichts -, it is no
matter, it is of no consequence, there

is no harm in it; was iſt denn weiter
–? what of that? 2

. besides, withal;

und -, and besides; ſi
e

iſ
t verſtändig

und - tugendhaſt, she is sensible and
virtuous withal; will ic

h

Ihnen

noch ſagen, besides let me tell you;

- müſſen Sie bedenken,daß ..., more
over you must consider that ....

d
ä bleiben, sep. (blieb, geblieben) i. (ſ)

to stay, to remain, to wait; zunt
Abendeſſen -, to stay supper; - müſ
ſen, to b

e kept in (a
t

school).

§ da capo! int. d
a capo! encore ! -

ruſen, to encore; etw. - ſingen (od.
ſpielen), to sing (or to play) s.t. a se
cond time.

Dach, n
.,

-(e)s, p
l.

Dächer, 1
.

a
) roof;

einſeitiges -, shed-roof, lean-to roof;
zweiſeitiges -, ridged roof, saddle-roof;

A

flaches -, flat roof; ſteiles, ſpizes, alt
deutſches -, pointed roof, high roof;
holländiſches -, Walmdach, gambrel-roof,
hip-roof; ein decken, to cover a

roof; das - auſſetzen, to bring u
p

the
carcass-roofing; unter einem - ſam
under the same slates; jm. auf dem

-

-e ſitzen, to keep a strict eye upon

s.o., to watch s.one's actions narrow
ly; jm. auf das Dach ſteigen, to call s.o.

to account, to haul (or to bring) s.o.
over the coals; bei ihm iſ

t gleich Feuer
im -e, he takes fire (or flies into a

passion) in a moment; ein Sperling in

der Hand iſ
t

beſſer als eine Taube (od.
als zehn) auf dem -e, prv. a bird in

hand is worth two in the bush, a
.

sparrow in hand is worth a pheasant
that flieth by; b) (Kittſchendach,Kutſchen
himmel) roof (of a coach); - eines Eiſen
bahnwagens, platform; 2. fg. house;

- und Fach, fam. house and home,
housing; e

r

hat weder - noch Fach, he Dachung.
has neither house nor home; ohne -

und Fach, homeless, houseless; unter Dach- und Fach ſein, to be under cover (or
under shelter), to be housed; jm. -

und Fach geben, to lodge so.; unter -

(und Fach) bringen, 1
.

(ein Haus) to

roof in a building; 2. (j.) to bring
under shelter, to put under cover, to

house; in - und Fach erhalten, to keep
1n repair.
Dachbalken, m

.

roof-beam, girder.
<binder, m

.
tie-beam. -böden, m

.

loft. -decker, m.tiler; slater; shingler,
thatcher.
Dächelchen, n

,
<s, pl. -, (dim. von

Dach) little roof, rooflet.
dachen, t. 1

.

to roof; 2. (abdachen) to

slope.

Dachfahne, f. vane, weather-cock,
-fenſter, n. garret-window; (holländi
ſches)dormer(-window); (plattes -fenſter

mit Licht von oben) sky-light. -firſt,

m
.

(auch f.), -firſte, f. († -forſt, m.,

† -förſte, f.) ridge (of a roof).
dachförmig, a

. roof-like, roofy, ridged.
Dach gebälk, n

. joisting o
f
a roof. --

geſchoß, n
. garret-floor, attic-story.

- geſims, n. cornice (of a roof). -ge
ſparre, n

. roof-truss, (body o
f all the)

rafters (of a roof). -giebel, m.gable,
gable-end (o

f
a house). -kammer, f.

garret, attic. -länge, f. length o
f
a

roof. -like, f. luthern. -pappe, f.

roofing-felt, asphalted felt, tar-board.
<pfanne, f. pan-tile, gutter-tile.
pfette, f. arch. purlin.
turret on a roof. - ritute
(house-)eaves (pl.). jhr
duit-pipe, gutter-pipe.
Dachs (dar, m., Dachſes, p

l.

Dachſe o
d
.

Dächſe, zo. 1
. (Dächſin [däx'in), f.
, p
l.

-nen, female) badger, brock (meles
taxus), einen - aus ſeinem Baue graben,

to unearth (or to dig up) a badger;

e
r

ſchläft wie ein -, he sleeps like a

top; 2
.
. -hund. -ban, m
.

earth,
burrow, kennel, o

r lodge o
f
a badger.
-beil, n. ſ. Dächſel, 1.

dachsbeinig, a
. badger-legged, bow

legged, bandy-legged.
Dach'ſchälung, f. roof-boarding. - -

iefer, n
.

roof-(or roofing-)slate. --

ſindel, f. shingle. -ſchwelle, f. lower
beam o

f
a roof.Ä n
.
ſ. -ſalle.

Dächſel [däxel), m., -s, pl, <
,

1
. (coo

per's) adze; 2
.

(auch n.) ſ. Dachshund.

däch ſeln [där'eln), I. i. (h.) to g
o

badger hunting II. t. to adze (tim
ber).
Dachsfalle, f. badger-gin. -hund, m

.

English (or German) terrier, tumbler

-reiter, m
.

f. gutter;

e
,

f. con

(canis familiäris vertägus). -jagd,

f. badger-baiting, badger-hunting.
Dachſparren, m

.

rafter, roof-spar. --

ſpitze, f. f. -firſt. -ſtein, m
.
ſ. -ziegel.

<ſtroh, n
. thatch, reed. -ſtiibe, f.

attic, garret. -ſtuhl, m
.

frame-work
(rafters, o

r props and supports) o
f
a

roof.

Dacht, m, -(e)s, pl. -e, provinc. f.

Docht.
dachte, ſ. denken.
Dachtel, f. ſ. Tachtel.
Da j'traitfe, f. eaves (pl.). -traufen
ziegel, m.eaves-tile. -werk, n. ſ.

-ziegel, m
.

tile. -zimmer,

n
.
ſ. -ſtube.

ung, f.
, pl. -en, roofing, roof.

dachziegelförmig, a.bot. imbricated,
tiled.
Däcient, n

,

-s, geogr. Dacia.
Däcier, m., -s, pl. -, Daciar..
däciſch, a

.

Dacian.

§ dädäliſch, a. Daedal, Daedalian (or
Dedalian).
dadraußen, dadrin'(nen), dadröben,
dadrüben, dadrunten, ſ. d

a
,

1
,

a
.

dadurch [mit beſonderemNachdruck: dä'
durch, adv. 1

. through it
,

through that
place; 2

. b
y

this (that, o
r

those)
means, b

y it
,

thereby; dadurch wirſt

d
u

nichts erlangen, you will get no
thing by it

.

† dafern, c. if
,
in case (that), provided

(that); - nicht, unless.
dafür [mit beſonderemNachdruck: däfür,
adv. 1

.

for it
,

for that, for this; in

favour o
f it
; -, daß er gelogen hat, iſt

e
r

beſtraft worden, h
e

was punished

for lying; ic
h

habe meine Gründe -, I

have my reasons for it
;

zur Entſchul
digung - kann ich anführen, in excuse
o
f this I may allege; ic
h

werde -

ſorgen, I’II see to it
,

e
s giebt keinMittel

-, there is n
o help for it
,

there's
nothing to b

e done; was wird mir

- ? what am I to get in return? ic
h

bin dir gut -, I warrant you, I answer
for it

;

- halten, to be of opinion, to

deem; nach meinem Dafürhalten, meines
Dafürhaltens, in my opinion, to my
way of thinking; er iſt reich, oder wird
wenigſtens - gehalten, he is rich, or

a
t

least is thought so; ic
h

kann nichts

-, it is no fault of mine (or not my
fault); I cannot help it

;

ic
h

konnte nicht

-, I didn't do it on purpose; er kann
wohl nicht -, fam. he must b

e mad;

- ſtehen (od. bürgen), to answer for it,

to warrant it
;

dafür kann ic
h

nicht
verkaufen, I cannot sell at that figure
(or price); - ſein (od. ſtimmen), to be

for s.t., to b
e in favour o
f St., to

agree to s.t., to declare for s.t.; e
s

läßt ſich viel - und dagegenſagen, much
may b

e

said in favour of it
,

and to

the contrary; there are many pros
and contras; 2

.

instead o
f that, in

stead o
f it
;
in return; - iſt ſie um ſo

beſcheidener, she redeems (or makes
annends for) her faults by her m0
desty; but then, she is so modest;
teurer, - aber auch beſſer, dearer, but

so much superior; 3. - ſei Gott! (da
vor behüte uns Gott!) God forbidl
dagegen [ſelten mit beſonderemNachdruck:
dägègen), I. adv. 1. against this (9

r

it); es waren zwanzig (Stimmeit) dafür
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und dreißig -, the ayes were twenty,
and the noes thirty; ic

h

bin -, I am
averse to (or against) it; ic

h

habenichts
-, ich bin nicht -, I have n
o objec

tion (to it); wenn Sie nichts - haben,

if you have n
o objection, if you don't

object; haben Sie etw. -, wenn wir
hingehen? d

o you mind our going? -

hilft nichts, there's nothing to b
e done,

it can't b
e helped; - einwenden, to

object to it; man kann nichts - ein
wenden, there's nothing to be said to

the contrary; - ſtimmen, to oppose,

to vote (or to declare o.s) against it;

2
.

a
)

(im Vergleich mit) in comparison
with (or to) it

,

to it; ſein Verdienſt

iſ
t groß, das deinige iſ
t

nichts -, his
merit is great, yours is nothing to

it
;

b
)

(als Gegenwert dafür) for it
,

in

return, in exchange; wir gaben ihm
Geld, und e

r gab uns Waren -, we
gave him money, and h

e gave u
s

goods in exchange. II. c. 1. als dem.
(andererſeits) o

n

the other hand; (im
Gegenteil) o

n

the contrary; 2
.

als rel.
(wohingegen)whereas, whilst. -halten,
sep. (hältſt, hält; hielt, gehalten) t. to

conpare, to contrast, to confront.
Dagg, n

,

-es, -e, f. (Tauende zur Be
ſtrafung v

.

Matroſen) rope's end; j. die

-e fühlen laſſen, to rope's-end s.o.;
durch d

ie -e laufen, to run the gauntlet.

§ Daguerreotyp [dagero], n
,

T(e)s, pl.
-e, daguerr(e)otype.

§ Daguerreotypie, f. Daguerrian pro
CESS.

§ dagnerreotypieren (p.p. -liert'), t.

to daguerr(e)otype.

§ daguerreotypiſch, a. Daguerrian, da
guerr(e)otype (pictures).

§ Daguerreotypiſt, m, -en, pl. -en,
daguerr(e)otyper, daguerr(e)otypist.
daheim, adv.at home, in one's native
place (or country).
daher, I. adv. (dahEr', mit beſonderem
Nachdruck:dä'her) 1

.

(von dort) thence,

from thence, from that place; 2
. (des

halb) for that reason, from that cir
cumstance; hence; daher kommt e

s

(daß),hence it is (that). II. c. [dahêr'
for that reason, therefore, consequent
ly; hence; so

.

III. in Zſſ. [dahër“, =

einher -gehen, sep. (ging, gegangen)

i. (ſ)to walk along. -kommen, sep.
(käm, gekom’men) i. (ſ.) to draw near.
-ſchleichen, sep. (ſchlich, geſchlichen) i.

(ſ
)
to sneak along. -ſchlendern, sep.

i. (ſ
)

to stroll along. -ſchreiten,
Sep. (ſchritt, geſchritten) i. (ſ.) to stalk
(along). -ziehen, sep. (zög, gezögen)

i. (ſ) ſ. -kommen.

† daheró, ſ. daher, I. 2 u. II
.

däherum, adv. fam. thereabouts.

† dahier adv. a
t

this place; vgl. hier.
dahin, adv. I. 1. (dahin', doch meiſtens
mit beſonderemNachdruck:dä'hin] (dort
hin) thither, there, to that place, to

it
;

(ſ
o

weit) so far; bis -, 1. (Ort)
thus far; 2

.

(Zeit) till then; - gehörig,
appertaining thereto; dieſe Dinge ge
hören nicht dahin, these things have

n
o bearing o
n

the subject; ſi
ch

mit
jm. dahin vereinigen, to agree with so.

to the effect; alle ſeine Sorge iſ
t da'

h
in gerichtet,all his care is bent that

way; ſi
ch

dahin äußern, to speak to

(to that effect); da'hin bringen, (etw.)

to carry matters to that point; e
s

dahin bringen, daß ..
.,

to manage that

..
.,

to succeed (in doing s.t.); (j) to

induce s.o., to prevail upon s.o.; ſeine
Abſicht ging dahin, his intention was
directed to that point; ſeine Meinung
geht dahin, that is his opinion; iſ

t

e
s

da'hin gekommen? that it should (ever
have) come to this! dahin iſ

t

e
s

mit
ihnen gekommen? have matters come

so far (or to such a pass) with them ?

der Brief lautete da'hin, the letter was

to this (or the) effect; 2
.

[dahin'
away, down; gone; over, past (vgl.
hin); mein Glück iſ

t -, my good for
tune is all over; die Zeiten ſind -,

those times are gone by; vgl. <ſein,
-ſtehen, unter II.
II. beſ. in Zſſ. [dahin'] along, on;

e
r ſpricht e
s

ſo -, he says it lightly
(or a

t
random). -fahren, sep. (fährſt,

fährt; fuhr, gefahren) i. (ſ.) to g
o

(or

to drive) along; to skim, along; to

pass away, tovanish. <fallen, sep.
(fällſt, fällt; fiel, gefallen) i. (ſ.) to fall
down; to fade, to droop. -fließen,
sep. (fließeſt o

d
.

fließt; ſloß, gefloſſen),
-gleiten, sep. (glitt, geglitten) i. (ſ)to
flow down (or on), to glide along.
-geben, sep. (giebſt,giebt; gäb, gegeben)

t. fig. to abandon, to sacrifice. --

gehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ)to
pass along. -häben, sep. t. to have
got (one's reward, o

r

one's share);

ſi
e

haben ihren Lohn -, bibl. they
have their reward. -raffen, sep. t.

to take (or to snatch) away. -reißen,
sep. (rei'ßeſt o

d
.

reißt; riß, geriſſen) t.

to carry along (or away); fig. to trans
port, to ravish. -rollen, sep. i. (ſ)

to roll along (or on). -ſcheiden, sep.
(ſchied, geſchieden) i. (ſ.) to die, to

expire. -ſchießen, sep. (ſchießeſt o
d
.

ſchießt; ſchoß, geſchoſſen) i. (ſ.) to dash
(along), to dart (along). -ſchwinden,
sep. (ſchwand, geſchwunden) i. (ſ.) to

dwindle (or to waste) away (das Da
hinſchwinden, s. evanescence). -ſein,
sep. i. (ſ.) to b

e gone, to b
e

lost. --

ſinken, sep. (ſank, geſunken) i. (ſ)to
sink down; to droop, to vanish. --

ſprengen, sep. i. (ſ.) to dash along

(or off). -ſtchen, sep. (ſtand, geſtan'

den) i. (h.) e
s

ſteht (noch) -, fig. it is

(as yet) uncertain (or undecided), it

remains to b
e proved. -ſtellen, sep.

t. <geſtellt ſein laſſen, to leave un
certain (or undecided); to waive, to

let it be as it may. -ſterben, sep.
(ſtirbſt, ſtirbt; ſtarb, geſtorben) i. (ſ.) to

die away, to drop off. -welken, sep.

i. (ſ.) to wither, to fade away.

d
ä

hinab (auchohne Nachdruck:dahinab,

adv. down there. -hinauf (auch ohne
Nachdruck: dahinauf'), adv. u

p

there.
-hinaus [auchohneNachdruck:dahinaus',
adv. out there; zielt e

s

<hinaus? is

that what you are driving at?Ä adv. into that place, to there.
dähingegen, adv. o

n

the contrary; ſ.

dagegen,hingegen.
dahinten, adv. behind, behind there.Ä adv. behind it (that, o

r this);

after it; es iſt nichts -, there is no
thing in it

;

e
s

iſ
t

b
e
i

ihm nichts -, it's
that effect; dahin arbeiten, to strive all surface with him; er fing an zu

glauben, daß etw. - ſein könnte, he began

to think there might b
e

s.t. in it;- ſtecktetw., there is s.t. (or some
secret) a

t

the bottom; ſich - machen,

to set to work; - herſein, ſ. hinterher
ſein. -kommen, sep. (kam, gekommen)

i. (.) to get to the bottom o
f
a thing,

to find it out. <ſtecken, sep. i. (h.) to

b
e

a
t

the bottom (of a
n intrigue); e
s

ſtecktetw. -, there is some secret there,
there is more than meets the eye.
dahinüber [ohne Nachdruck: dahinü'ber),
adv. over there. -hinunter [ohneNach
druck: dahinunter, adv. down there.
dahinwärts, adv. thitherward, that
way.
Dahlbord, n. ſ. Schandeck,Schandeckel.
dah’len, i. (h.) provinc. to trifle, to

dawdle, to play the fool. Vgl. dalen.
Dahlie, f., pl. -n, bot. dahlia.
§dakapo, ſ. da capo.
däkoromaniſch, a

.

Daco-Roman.

§ daktyliſch, a
. dactylic.

§ Daktylus, m., -, pl
.

Dakty'len, dactyl.
däl, adv. provinc. down.
Dalekarºlicut, n

., -s, geogr. Dalecarlia.
da“len, i. (h.) mar. die Sonne dalt, the
sun falls (when h

e

has passed the
meridian).

Dalmatien [t = z]
,

n
. geogr. Dalmatia.

Dalmätier [t = z]
,

Dalmatiner, m.,
-s, pl

.

-, dalmatiſch, a
.

Dalmatian.

§ Daltonismus, m
.

ſ. Farbenblindheit.
Dam, m

.
ſ. Damhirſch.

damalig, a. at (or of
)

that time, then
(being); zu - er Zeit, a

t

that time,
then; der A

e König, the then (reign
ing) king.

d
ä mäls, adv. then, a
t

that time, in

those days; ſchon -, then already.

§ Damascener, I. a. Damascene, from
Damascus, damask. II. s. m., -s,
pl. -, 1. inhabitant o

f Damascus;

2
.

ſ. -ſäbel. -Erde, f. min. adamic
earth. -klinge, f. Damascus blade,

damask-blade. -pflaume, f. (Mira
belle) damask-plum, damson. -röſe,

f. bot. damask-rose (rosa damascê
na). -ſäbel, m

.

damaskin. <ſtahl,
m. damask-steel.

§ damaScieren (p.p. <iert'), t. to da
mask, to damaskeen; Stahl <ieren, to
give a damask-surface to steel; <ierter
Flintenlauf, damask-barrel, Damascus
twist.

§ Damascierer, m., -ers, p
l.

-er,

damask-worker. -ung, f. damasking,
damaskeening.
Damaskus, n

., -, Damascus.

§ Damaſt [ſelten Damaſt', m, -es, p
l.

-e, damask; ſeidener -, damask-silk;
leinener -, damask-linen; wollener -,

worsted damask; auf -art weben, to

damask.
damaſtärtig, a

. like damask.

§ damaſten, a. damask; -es Taſelzeug,
damask table-linen.

Damaſtfabrik, f. damask-(Iinen-)fac
tory, damask-works (pl.). -leinwand,

f, ſ.leinerer -. -ſtuhl, m
.
a damask

weaver's loom. -weber, -wirker, m
.

damask-weaver.

Dämbrett, n. ſ. Damenbrett.
Dämchen, n

., -s, pl
. -, (dim. v. Dante)

1
. little lady; 2. iron. (Straßendirne)

street-walker.

§ Dämte, f.
, pl. -n, 1. a) Jady; gentle
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woman; meine Anl ladies! meine An
und Herren! ladies and gentlemen! -n
von Stande, ladies of quality; einer
ſeinen (od. gebildeten) - entſprechend,wie
eine feine -, ladylike; zu einer -
machen, to ladify; die große - ſpielen,
to put on (or to do) the fine lady;
b) js

. - (beim Tanz), s.one's partner;
2
.

a
)

(bei franzöſiſchen Karten und im

Schachſpiel) queen; b
)

(im Damenſpiel)
king; - ſpielen, die - ziehen, to play

a
t draughts; in d
ie

A kommen (od.
ziehen), to b

e crowned, to get a king;
einen Stein zur A machen, to crown a

man.
Dämclack, m., -(e)s, p

l. -s, o
d
.

-e,
fam. stupid fellow, fool, duffer, noodle,

blockhead, simpleton.
Dämelei“, f.

,

p
l.

-en, blundering stu
pidity.
dänteln, i. (h.) to behave foolishly, to
behave like a duffer.
dämelich, dämelig, a. ſ. dämlich.
Dämenbrett, n

.

1
. draught-board, (a

pair of
)

tables; 2
.

zo. marked white
(arge Galathéa). -coupé, n. ladies'
compartment. -för, m

.

galaxy o
f

ladies. <frieden, m
.

treaty o
f Cambray

(1529). -gürtel, m
.

lady's girdle. --

handſchühe, m.pl. lady's gloves. -held,
m. lady-killer, ladies'-man; Love
lace. -hüt, m

.

(rund) lady's hat; (vorn
offen) bonnet. -kleid, n

. lady's dress.
-knecht, m

.

ladies'-man, general lover.
-krägen, m

.

lady's collar. <putz, m
.

woman's attire. -reitaitzig, m., --

reitkleid, -reithabit, n. lady's riding
habit; joseph. <ſattel, m

.

I. lady's
saddle, side-saddle; 2

.

bot. side-saddle
flower (sarracenia purpurča). --

ſchneider, m
.

ladies' tailor, ordress
maker. <ſpiel, n

. draughts (pl). --

ſtein, m
.

man (a
t

draughts). -um
hang, m.pelisse. <welt, f. ladies (pl.);
the fair sex.
Damgeiß, -hirſchkuh, f. (fallow-)doe
(female o

f

the fallow-deer). -hirſch,

m
.

huck, fallow-deer.
dämiſch, a

.
ſ. dämlich.

damit, I. adv. [damit', mit beſonderem
Nachdruck: dä'mit] therewith, with it

(this, o
r that); thereby, by it
,

b
y that;

da'mit endetedie Sache, there the matter
ended; was wollen Sie damit ſagen?
what d

o you mean b
y

it? damit haben
wir alles geſagt, when we have said
this, we have said all; that's saying

a great deal; damit iſ
t

mir nicht ge
dient, that will not serve my turn,
that will not do for me; damit iſt es

noch nicht vorbei, that is not yet the
end o

f

the matter; und damit gut,

and there (is) an end (of it); e
r fing

da'mit an, daß e
r

weinte (od. zu weinen),

a
t

the outset h
e fell a-crying; ic
h

bin damit einverſtanden, agreed! con
tent! wie ſteht e

s

damit'? what about
that ? e

s

iſ
t

aus damit', it's all over
with it

;

nur heraus damit! ! out with

it
!

wozu dienen d
ie Angen? um damit'

zu ſehen,what are eyes for? for seeing;

e
r geht damit um, ſein Haus zu verkau

ſen, h
e

intends selling his house.
II. c. (damit' that, in order that; in

order to
,

to (with a
n infinitive); -

nicht, lest, fo
r

fear (hat); - ich es

kurz mache, to b
e brief (or short); -

Sie es wiſſen, let me tell you, I'll
tell you; - Sie e

s

nicht vergeſſen, lest
(or for fear) you should forget it

.

Dam'kitze, f.
, pl. -n, fawn (young o
f

the fallow-deer).
dämlich, a. stupid, silly, foolish.
Dammt, m, -(e)s, p

l.

Däm'me, 1
.

a
)

breakwater, dam, dike; einen - auf=
werſen (od. anfſchütten), to throw up
(or to cast up) a dike; einem Ding
einen - entgegenſetzen, fig. to raise

a barrier to s.t., to stem the tide;

b
)

(Eiſenbahn-«) bank, embankment;

c) (Hafen--) mole, jetty, pier; mound;

d
)

(Sandbank) sand-bank; 2. (-weg,
m.) cause-way; horse-road; auf dem
-(e) ſein, fig. to be well (or all right);

to b
e flush; auf den - bringen, to set

up; 3. med. perinaeum.

§ Dammar, n
,

-s, dammar (-harz,

n
,

von der Dam'marafichte, dammar
pine, damära orientälis). -firnis, m

.

dammar-varnish.
Dammarbeit, f. earth-work. -arbei
ter, m

.
navvy. -aufſeher, m

.

dike
reeve, dike-inspector. <bau, m

.

dam
ming, diking. -böſchung, f. slope o

f

a dike. <bruch, m
.

1
. bursting o
f
a

dam (or o
f
a dike); breach in a dam

(or in a dike); 2
.

med. rupture o
f

the perinaeum. -diſtel, f. ſ. Brachdiſtel.
<eis, n

. bag-ice.
dämmen, t. 1

.

(auch i. h
.)

to dam (in,
up, o

r off), to embank, to (stop by
means o

f

a
) dike; das Waſſer -, to

dam u
p

the water; 2
. fig. to curb,

to restrain, to check.

A
.
* Dämmer, m
.

(n.), -s, dusk, twi
light.

B
.

Dämmer, m., -s, pl. -, ſ. Damm
arbeiter.

Damm"Erde, f. mould, black-earth,
vegetable earth, humus; (upper) soil.
Dämmerer, m, -s, pl

. -, dreamer.
dämmerhaft, a

. dusky, dim; ſig, dreamy.
dämmerig (dämmerlich), a

. twilight;
dusky, dim, gray; cloudy, misty; fig.
dreamy.
Dämmerlicht, n

.,

-ſchein, m
.

dawn,
twilight, gloaming, dusk; glimmer.
-ſtunde, f. hour o

f twilight; in der
-ſtunde, in the dusk, at nightfall. - -

zeit, f. cockshut-time.
dämmern, i. (h.) 1

.

a
)

to grow (or to

be) twilight, to grow dusky; to spread

a twilight; der Morgen dämmert, the
day breaks, the day dawns, it dawns;
der Abend dämmert, the evening (or
the twilight) sets in; b) fig. eine Ade
Hoffnung, a faint hope, a gleam o
f

hope; 2
. fig. to dream; to loll about.
Dämmerung, f. twilight, gloaming,
gray, crepuscule; dusk, duskiness; die

- betr., crepuscular; Morgen- -, dawn,
morning-twilight; Abend--, dusk, even
ing-twilight; in der -, in the dusk
(of the evening), in the twilight, at

night-fall.
Dämmerungsfalter, -ſchmetterling,
-vögel, m

.

zo. hawk-moth, sphinx.
-kreis, m

.

astr. crepuscular circle.
Damingegend, f. med. perinaeum. --

geld, n
. pierage; qnay -dues (pl.).

-grübe, f. pit (for bell-casting). - -

gritnd, m
.

upland. -inſpektor, -mei
ſter, m

.
ſ. -aufſeher. -läufer, m
.

Dutch
canal-boat. -riſ, m

.

1
.
ſ. -bruch, 1
;

2
.

med. laceration o
f

the perinaeum.
-ſchüttung, f. embankment. -ſetzer,
m.pavier. -verwalter, m

.

ſ. -auf
ſeher. -weg, m

.

highway, causeway.

§ Dam'no, n. (u
.

m.), -s, com. loss; -

machen, to sell under prime-cost.
Damokles-Schwert, n

.

sword o
f Da

mocles.

§ Dämon, m., -s, pl. Dämö'nen, demon.

§ dämöºniſch, a. 1. demonlike, demoniac,
demoniacal; 2

. magic; irresistible;
overpowering; das D-e, demoniacal
nature, demoniacism, demonianism.

§ Dämonölogie', f. (Lehre von den Dä
monen) demonology.
Dampf, m., -(e)s, pl. Dämpfe, 1. (beſ.
techn. Waſſerdampſ) steam; (Waſſer
dunſt) vapour; (aufſteigenderDunſt, z. B

.

vom Dünger) fume; (Feuchtigkeit) damp;
(Luftausdünſtung) exhalation; (Rauch)
smoke; den - anlaſſen, to put the
steam on; den - ablaſſen, to let off
the steam, to blow the steam off; den

- abſperren, to cut off the steam; mit
vollem <

,

a
t full steam; fig. with all

one's steam on; mit - kochen, to steam
(potatoes); in - verwandeln, to va
pourize; er iſt ein Hans -, he is a

giddy-headed (or heedless) fellow;
Hans - in allen Gaſſen, Jack of all
trades; 2

.

a
)

med. asthma, pursiness;

das hat ihm den A (an)gethan, that has
ruined him altogether; b

)

vet. chest
foundering, broken-wind; das Pferd
hat den A

,

the horse is broken-winded
(or chest-foundered).
Dampfabſperrung, f. cutting o

ff

the
steam. -apparat, m.steam-apparatus.
-auslaſrohr, -auslaſſungsrohr, n

.

escape-pipe, outlet-pipe, waste-Steam
pipe, eduction-pipe. -bad, n. vapour
bath, steam-bath. -bagger, m.steam
dredger, steam-mudderer. -behälter,

m
.

steam-vessel. -bleiche, f. bleach
ing b

y

steam. -boot, n.steam-boat,
steamer. -bootfahrt, f. steam-excur
sion. -boofreiſe, f. steam - voyage.
Abremſe, f. steam-brake. -bröt, n.

steam-baked (or steam-made) bread,
machine-made bread. -cylinder, m

.

steam-cylinder.
dampfdicht, a.steam-proof, steam-tight.
Dampfdreſchmaſchine, f. steam-thrash
ing-engine. -druck, m.steam-pressure
-druckmeſſer, m

.

steam-gauge. -ein
laſventil, n. valve, stop-valve.
dampfen, I. i. 1. (h.) to emitsteam;

to steam, to smoke, to fume; to e
X

hale, to evaporate; 2
. (ſ) (mit Dampf

fahren) to steam it
;
to rail it
;
3
.

(h.)

to smoke hard, vgl. II
. II. t.fam. to

emit dense clouds o
f

(tobacco) smoke.
dämpfen, t. 1. a) (allg.) to suffocate;
(durch Verhinderung des Atmens von
außen) to smother; (durch Verhinderlig

des Atmens von innen) to stifie; b
)

to

deaden (the sound); to deafen, t0

muffle (a musical instrument); eine
Geige -, to apply a mute to a violin;
mit gedämpfter Stimme, in a

n under
tone, under (or below) one's breath,

with a subdued voice; gedämpfterTon,
muffled sound; gedämpfte Trommeln,

muffled drums; c) to soften down
(colours); d

)

(unterdrücken) to quench,

to quell, to suppress, to extinguish,

to put out, to subdue, to repress; to
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sober down; ein Feuer -, to put out
a fire; das Feuer der Leidenſchaft -, to
damp the ardour of passion; d

ie Flam
men der Zwietracht -, to smother the
flames o

f discord; js
.

Mut -, to damp
s.one's spirits; einen Aufruhr -, to

quell a riot, to put down an insur
rection, to quash a rebellion; nicht zu

-, quenchless; 2
.

(ſchmoren) to stew;
gedämpftesFleiſch, stewed meat, stew.
Dämpfer, m., -s, pl.-, 1. extinguisher;

2
. damper (of a locomotive); 3
. nus.

damper (in a piano-forte); sordine,

mute (for a violin); 4
. fig. damper,

moderator; dem Eifer js
.

einen - auf
ſetzen, to damp s.one's ardour.
Dampfer, m., -s, pl. -, steam-boat,
steam-ship, steamer. -linie, f. stean
ship-line. -ſchraube, f. screw-pro
peller.
Dampferzeuger, m

.

steam-generator,
steam-apparatus. -erzeugung, f.steam
generation. -eſſe, f. chinney-stalk,
smoke-pipe (of a steamer, o

r

o
f

a

locomotive engine). -fähre, f. ferry
steamer. -fahrzeug, n

.

steam-vessel.
Dämpffleiſch, n.stewed meat, stew.
Dampfflotte, f.steam-fleet. <fregatte,

f. steam-frigate. -geſchütz, n
.

steam
gun. -hammer, m.steam-hammer.
-heizung, f. steam-heating, heating
by steam.
dampfig, a

.

1
. (dampficht) steamy; 2
.

ſ. dämpfig.
dämpfig, a

.

med. asthmatic(al); vet.
chcst-foundered, broken-winded.
Dampfkaffee, m

.

coffee roasted b
y

steam. -kammer, f.
,

-kaſten, m.steam
room, stean-chest. -keſſel, m

.
1
.

mech.
(steam-)boiler; 2

.

(zum Kochen) steamer.
-keſſelexploſiön, f. steam-boiler-ex
plosion. -klappe, f. ſ. -ventil. -koch
apparat, m

.

steam-cooking-apparatus.
Akochtopf, m

.

digester. -kolben, m
.

(steam-)piston. -kolbenliderung, f. pis
ton-packing -kolbenſtange, f. piston
rod. -korvette, f.steam-corvette, steam
sloop. -kraft, f. steam-power. -küche,

f. 1
. steam-kitchen; 2
. cooking b
y

steam. -kiigel, f. 1
. phys. eolipile;

2
.

mil. smoke-ball. <für, f. course o
f

Vapour-baths. -loch, n. steam-hole,
steam-port. -mänomëter, m

.

ſ. --

meſſer. -marine, f.steam-navy, steam
force. -maſchine, f. steam-engine;

locomotive (engine); mit Balancier,
beam-engine; atmoſphäriſche -maſchine,
atmospheric engine. -maſchinenbau,

m
.

manufacture o
f

steam - engines.
-maſchinenbauer, m

.

steam-engine
builder. -maſchinenfabrik, f.steam
engine-manufactory. -maſchinenge
bände, n

. engine-house, engine-shed.
-maſchinenweſen, n.steam-engineering.
-meſſer, m.manometer, steam-(pres
sure)gauge. -mühle, f. steam-mill.
-nüdeln, f. p

l.
a kind of yeast-cakes,

0
r dumplings. -löffnung, f. steam

Port. -omnibus, m
.

steam-tramcar.
SPaketboot, n

. steam-packet.Ä f, stew-pan.
Dampfpfeife, f. steam - whistle. --

9
, m.steam-plough. <preſſe, f.

Steam-press, printing-machine. --

Pumpe, f. steam-pump. -ramme, f.

steam-pile-driver. -raum, m, -reſer
Voir, n

.
ſ. -kammer. -régulätor, m

steam-governor, steam-regulator. --

röhre, f.steam-pipe. -ſchiff, n.steam
boat, steam-vessel, steamer. -ſchiff
fahrt, f.steam-navigation. -ſchiffahrts
linie, f.steam-navigation line. -ſchiff
fahrtsverbindung, -ſchiffverbindung,

f. steam-communication. -ſchiffskeſſel,

m
.

marine-boiler. -ſchiffsmaſchine, f.

steam-boat-engine. -ſchiffwettrennen,

n
.

steam-race. -ſchleppſchiff, n.steam
tow-boat, steam-tug. -ſchornſtein, m

.

ſ. -eſſe. <ſchraube, f. steam-propeller.
<ſpannung, f. tension o

f

steam. --

ſteuerung (innere), f. steam-distributor.
-ſträßenbahn, f. steam-tramway.
Dämpftopf, m

.

stew-pot.
Dampftransport, m.steam conveyance;
(Zll Lande) steam - land- carriage; (zu
Waſſer) steam-water-carriage.
Dämpfung, f., p

l.

-en, damping, smo
thering, extinguishment, quenching,
suffocation; fig. suppression; einer
Trommel die - abnehmen, to unmuffle

a drum.
Dämpfungsmittel, n. means of damp
ing; danper, abater.
Dampfventil, n.steam-valve. Aviſier,

n
.
ſ. <meſſer. -verbindung, f. steam

communication. -wägen, m
.
1
.

steam
carriage, steam-car; 2

.

locomotive
(engine). -wagenlinie, f. steam-car
riage-line. -walze, f.steam-roller. --Ä f. steam-laundry. -wCb
ſtuhl, m.power-loom. < weg, m.steam
passage. -werk, n. stean-work.
Dam'tier, n

.
ſ. -geiß. -wild (-wild

bret), n
.

fallow-deer.
danach, adv. I. (demonſtrativ) [nur mit
beſonderem Nachdruck: dä'nach] 1

.

after
that, upon that, thereupon; sub
sequently; 2

. (gemäß) according to it
;

accordingly; - handeln, to act accord
ingly; beliebenSie - zu ändern, please

to alter conformably; ſeine Stimme iſ
t

nicht -, dieſen Tumult zu durchdringen,

his is not a voice to pierce through

such a tumult; es war (aber auch) -,

iron. don't ask what it was like;

3
.

for it
,

for that; er ſieht ganz - ans,
he looks just like it

,

it is like him;

e
r fragt nichts -, he does not care

(for it), he does not mind it; ſehen
Sie -, see (or look) to it. II. (relativ)
according to what; - es ſich trifft, -

e
s fällt, a
s it happens.

Dänaer, m.pl. Danai, Argives, Greeks;
das iſ

t

e
in -geſchenk, Lat. timeo Da

naos (et dona ferentes).

§ Danaiden, f. p
l.

myth. Danaides
(daughters o

f Danaus); Faß der -,

sieve o
f

the Danaides.
Däne, m, -n, pl. -n, 1. Dane; 2.

Danish horse.

daneben [nur mit beſonderemNachdruck:
dä'neben], adv. 1

.

near it
,

next to it
,

by the side of it
,

beside it
,

close by

it
;

gleich -, dicht -, hard by, just
by; ein Danebenſtehender, a by-stander;

2
.

(außerdem) besides, also, likewise;
(zugleich) a

t

the same time; (dabei)
withal; (überdies) moreover.
Dänebrogsorden, m

.

order o
f Dane

brog.
Dänemark, n

., -s, Denmark.
dängeln, ſ. dengeln.
danie'den, adv. there below, down
there.

danieder, adv. o
n

the ground, down,
vgl. nieder. -kommen, sep. (käm, ge
kom’men) i. (ſ.) ſ. niederkommen.-liegen,
sep. (läg, gelegen) i. (h.) 1

.

to lie down;

krank - liegen, to lie sick, to be ill

(an, of), to b
e

laid up (with); 2
. fig.

to lie prostrate, to be subdued (broken,

o
r destroyed); to b
e

in a depressed
state, to languish; das Danieder
liegen, prostration (o

f

trade &c). --

ſinken, werfen, ſ. nieder....
Da niël [gew. el], m., -s, (MN.) Daniel.
dänicliſch, a

.

o
f Daniel, belonging to

Daniel.
Dänin, f, pl. -nen, Danish woman,
Dane.
däniſch, a

. Danish; das D-e, Danish,
the Danish language; -es Leder, com.
spruce-leather; der --deutſche Krieg, the
war between Denmark and Germany.
Dank, m., -(e)s, 1. a) thanks; (dankende
Anerkennung)acknowledgment; (jm.) -

abſtatten, - ſagen, to return (to render,

o
r

to give) thanks, to make one's
acknowledgments (to s.o.); to thank
(s.o.); ſeinen verbindlichſten - ausſprechen,

to return hearty thanks; e
s

bedarf keines

- s, no thanks are needed, don't men
tion it! das wäre alſo Ihr - für meine
Mühe! this, then, is your return for
all my troubles; das hatte ic

h

zunt -

dafür, iron. I got this for my pains;
mit -, gratefully; mit Anerkennung und

-, with grateful appreciation; mit -

annehmen, to accept gratefully; mit -

anerkennen, to acknowledge thankfully;
ſchönen -! many thanks! Gott (od.
dem Himmel) ſe

i

-! thank God! God
(or Heaven) b

e

thanked! b
) (Dank

barkeit) gratitude; jun. viel - ſchuldig
ſein, to b

e greatly indebted to s.o.;

Sie würden mich zu (großen) - verpflich
ten, you would (greatly, o

r highly)
oblige me; wenig - von einer Sache
haben, to earn but little thanks for
s.t.; jm. etw. - wiſſen, to feel (or to be)
obliged to s.o. for s.t, to take a thing
kindly of s.o.; er wird es ihm ſchlechten- wiſſen, 1. he will not thank him
for it

,

h
e will not take it kindly of

him; 2. he will not have much to
thank him for; er hat ſich ſchlechten -
damit verdient, h

e

was ill requited for

it
;

e
s jn. zu -e machen, to give satis

faction to s.o., to do st. to s.one's
liking; man kann es ihm nie zu -e

machen, you can never d
o

it to his
liking, it's impossible to please him;

2
.

(Lohn) reward; - beim Turnieren,
prize; 3. dank (klein), als prp. (mit
dat, ſelten mit gen) thanks to

,

owing
to; dank ſeinem Fleiße, owing to his
application.
Dankadreſſe, f. vote o

f

thanks. --

altar, m
.

altar o
f thank-offerings.

dankbär, a. 1. (Dankbarkeit beſ. in Wor
ten bethätigend) thankful; (voll Erkennt
lichkeit) grateful (gegen, to); - verbun
den, highly obliged (or indebted); ic

h

würde Ihnen ſehr - ſein, I should feel
very grateful to you; 2

.

(lohnend)
profitable, grateful; lucrative; eine -e
Pflanze (od. Aufgabe), a grateful plant

(or task); ein -es Geſchäft, a profitable
business (or job); eine -e Rolle, a

grateful (or stagy) part.
Dankbärkeit, f. (innere Erkenntlichkeit)
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gratitude; (ſich beſ. in Worten bethä
tigende -) thankfulness; (dankbareAn
erkenntng) acknowledgment; ſeine - an
denTag legen,to evince one's gratitude;
zur - verpflichtet, bound in gratitude.
dankbefliſſen, a. studious to be grate
ful, -begierig, a. desirous to be thank

fu
l

o
r grateful).

Dankbegier(de), f. desire o
f manifest

ing one's gratitude.
danken, i. (h.) 1

. (jm. für etw.) to re

turn thanks to s.o., to thank s.o. (for
s.t.); ic

h

laſſe ihm beſtens -, give him
my best thanks! na, ic

h

danke! fam.
(als Ausruf des Erſtaunens) well, I say!
did you ever? well I never! 2

. (jm.

A
.,

js
.

Gruß erwidern) to return a (or
s.one's) bow, to acknowledge a salu
tation; 3

.

(für etw. -, etw. -d ab
lehnen) to decline a

n offer, to refuse;

wollen Sie nochetwas Suppe? Ich danke,
any more soup? No, thank you (or:
not any more, thank you). II. t. (jm.
etw.) ſ. verdanken.
dankenswert, a

. thankworthy, deserv
ing thanks; (verdienſtlich) meritorious.
danferfüllt, a. thankful.
Dankfeſt, n

.
ſ. Ernte(dank)feſt. -gebët,

n
. (prayer o
f) thanksgiving. -lied, n.

thanksgiving-hymn.
danklös, a. thankless.
Dank opfer, n. thank-offering. -prC
digt, f. thanksgiving-sermon. - rede,

f. speech made to return thanks. --

ſagung, f. returning thanks, (expres
sion of) thanks; (ſür eine Wöchnerin)
churching; j. mit Dankſagungen über
ſchütten, to overwhelm s.o. with thanks.
-(ſägungs)feſt, n

,

-(ſagungs)tag, m
.

thanksgiving-day. - (ſagungs)ſchreiben,

n
., -ſchrift, f. letter of acknowledg

ment; Vgl. -adreſſe.
dankthätig, a. ſ. Abefliſſen. - verbunden,
-verpflichtet, p.a. bound in gratitude,

(much) beholden (jm. für etw, to s.o.
for s.t.). -vergeſſen, p.a. ungrateful.
-würdig, a. thankworthy.
dann, adv. 1

. then, a
t

that time; -

und wann, now and then; by fits and
starts; 2

.

(darauf) then, next, there
upon; was <

?

what next? 3. (in dem
Falle) in that case; ſelbſt -, even then.
dannen, adv. von -, thence, from thence,

a Way.

daran [mit beſonderemNachdruck: dä'ran),

adv. 1
. thereon, therein, thereat, about

it
,

a
t it
,

to it
,

by it
,

near it; -!

about! a
t it! Stäbe mit Bändern -,

wands with ribbons attached (to them);
nahe -, hard by, close by; nahe -

(od. drallſ u
.

dran) zt ſallelt, near fall
ing, about to fall, o

n

the point o
f

falling; 2. (in Verbindung mit Verben)

- denken, to think o
f it; - erkennen,

to know b
y it
;
e
s

ſehlten drei Schilling

-, there wanted three shillings to

it; - glauben, to believe in it; er

wird - glauben müſſen, fam. h
e will

hardly get over it
; - liegen, to signify,

to concern, to matter, to import; da'
ran liegt mir vor allem, that is what

I am most anxious (or solicitous)
about; e

s

iſ
t mir viel - gelegen, it is

a matter o
f importance to me, it

greatly matters to me; e
s liegt mir

nichts -, I don't care about it, I don't
mind it
;

was kann Ihnen - liegen ?

what can you possibly care (for it)?

e
s liegt nichts -, es iſt nichts - gelegen,

it matters (or imports) not, it is no
matter, it is ok no consequence; e

s

liegt -, daß ..., the reason is that ....
Sie würden wohl - thun, zu ..., you
would do well to ...; - wagen, to

hazard, to venture, to stake; zweifeln
Sie -? do you doubt o

f it? zweifeln
Sie -, daß ...? do you doubt whether
...? -geben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) t. to give up, to give over, to

renounce, to abandon. <gehen, sep.
(ging, gegangen) i. (ſ.) to set about, to

set to work; (beim Eſſen) to fall to.
ſich -halten, sep. (hältſt, hält; hielt, ge
hal'ten) to stick to s.t. (especially to

one's work), to keep up the ball. --

konnten, sep. (käm, gekommen) i. (ſ)

1
. eig. to come b
y it
;

to get a
t it
;

2
.

(an d
ie

Reihe kommen) to have (or

to get) one's turn; nun komme (od. bin)
ic
h -, now it is my turn; wir kommen

(od. ſind) zuerſt -, our turn comes first;
(bei Spielen) we have the innings;
andere -kommen laſſen, to give others

a turn. -liegend, p.a. adjacent, ad
joining. <machen, sep. rf. ſ. -gehen.
(nicht) -mögen, sep. (mag, magſt, mag,
pl. mögen; mochte, gemocht') i. (h.)
(not) to b

e inclined to do s.t. -müſſen,
sep. (muß, mußt, muß, pl. müſſen;
mußte, gemußt') i. (h.) 1

.

to b
e obliged

(to b
e forced, o
r

to submit) to d
o s.t.;

tüchtig -müſſen, to have to work hard;

sl
.

to b
e kept with one's nose to the

grindstone; 2
.

to take one's turn;
ſchließlichmüſſen wir alle -, in the end
we a

ll

must die. -nehmen, sep.
(mimmſt, nimmt; nahm, genommen) t.

to take to task, to call up (a pupil).
-ſein, sep. i. (ſ

)

1
.

(dran ſein) vgl.
-kommen; ic

h

bin - (od. dran), it is

my turn; 2
.

(ohne engere Verbindung

mit ſein) to b
e

in a certain condi
tion, to b

e placed in a position; gut

- ſein, to be well off, to be favour
ably circumstanced; ſchlimm (od. übel)- ſein, to be ill (or badly) off, to

b
e in a sad case (or plight); er war

am ſchlimmſten (od. übelſten) -, he was
the worst off, he had the worst o

f

it
;

ic
h

weiß nicht, wie ic
h - bin, I don't

know what I have to expect, I know
not what to think of it; wie ſind Sie
mit Geld -? how are you off for
money? wie ſind Sie mit ihm -? 1. how

d
o you stand with him? 2
.

how d
o

you like him? how d
o you agree with
him? e
s

iſ
t

etwas -, there is some
thing in it; es iſt nichts -, 1. there

is nothing (or n
o truth) in it; 2. it is

not worth much; fam. it is no good;

e
r

iſ
t eifrig -, he is hard a
t it; er iſt

ſchuld -, it is his fault, he bears the
blame. <ſetzen, sep. (ſez'eſt od. ſetzt) t.

to venture, to stake (one's life); alles- ſetzen, to do one's utmost, to strain
every nerve. e

r

thut wohl - (od. da'
ran thut e

r wohl), he does (or acts)

well in this. -wachſend, p.a. bot.
adnascent. -wollen, sep. (will, willſt,
will, pl. wol’len; woll'te, gewollt') i.

he does not like this business, he does
not like to do it

,

h
e

is loth to under
take it.
darauf [mit beſonderemNachdruck:dä'rauf,
adv. 1

. upon it (or that), o
n it (or

that), thereupon, thereon; gerade - zu,
straight up to (or towards) it

;

friſch -

(gew. drauf)! on! a
t

them! - bezahlen,

1
.

to pay o
n it; das Poſtgeld, welches

ic
h - bezahlte, the postage I paid o
n

it; 2. to pay in addition; e
s

ſteht der
Kopf -, it is a capital offence, it is

a hanging-matter; e
s

ſteht der Tod -,

it is (no less than) death; er gab mir
die Hand -, he gave me his hand upon
it; 2. (nachher) after (that), afterwards;
then; gleich -, directly afterwards;
bald -, soon after; drei Tage -, three
days after; den Tag -, (the) next
day; 3. (in Verbindung mit Adverbien)- und daran (gew.: drauf und dran), on

the point o
f,

within a
n

ace of; ic
h

war
drauf und dran, e

s

ihm zu ſagen, I was

o
n

the point o
f telling him; - hin,

o
n

that consideration, o
n

the strength

o
f that; ich arbeite - hin, I strive for

that object; - hin reiſte er ab, in con
sequence o

f this (or relying upon
this) h

e departed; - los, away; -

los eſſen, to eat away; - los arbeiten,

to work away; 4
.

(in Verbindung mit
Verben) darauf geht e

r aus, that's what

h
e

aims at; darauf laſſe ic
h

mich nicht
ein, I will not engage in it

,
I won't

hear o
f it
, I will not venture o
n

(or
upon) it

,
I will not have anything

to do with it; er dringt -, he insists
upon it; es kommt - an, it matters,

it is of consequence; da'rauf ſoll es

mir nicht ankommen, I shall not stick
a
t
such a trifle, I shall not mind it
;

da'rauf kommt alles an, that is the main
point; ic
h

will es - ankommen laſſen,

I will risk it, I will take my chance;
etw. - geben, 1. to give a

n earnest, to

pay earnest-money; 2
.

to attach im
portance to it

;
- halten, to lay stress

upon it
;
e
r

hält ſehr -, he thinks much

o
f it
,

h
e

is particular about it
; -

kommen, fig. 1
. (- fallen) to hit upon

it; 2. to call to mind, to remember

ic
h

kann nicht gleich - kommen, I cannot
lay my finger o

n it
;

wie kommen Sie

- ? what puts that idea in your head
what should make you think of it
ſehen Sie -, look to it

;

Sie könne
ſich - verlaſſen, you may rely (or de

pend) upon it
,

you may rest assure
(that ...); ic

h

wollte - ſchwören, I woul
take my oath o

n it
;

5
.

(i
n

Verbin
dung mit Adjektiven) ſtolz -, proud

it
;
- verſeſſen, bent upon it folgen

pa. ensuing; consequent. -geher
sep. (ging, gegangen) i. (ſ

)

fam. 1
.
t

bespent (lost, exhausted, o
r

wasted

to b
e consumed; unſer Geld war

gegangen, our money was all gon
viel - gehen laſſen, to spend a gre
deal o

f money; 2
.

to come to grie

to die, to perish.
Daranfgeld, n

. earnest-money, e
a

nest-penny (pl); arles; -geld gebe

to give (or to make) earnest-mone
(h.) to intend setting about; nicht -- vgl. Angeld. -ſchlagſteuer, ſ. Aufſchla
wollen, to decline, o

r

to refuse it
,

to ſteuer.

b
e unwilling; to keep aloof o
f it
,

to darans' [mit beſonderem Nachdruck: dö

fight shy o
f it; er will nicht gern -, raus], adv. therefrom, from the
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thence; from that, out of that; of that,
of it; da'raus folgt, hence it follows;
da'raus ſeheich, thence I see; ic

h

mache
einenEhrenpunkt -, I make it a point;

ic
h

kann nichts - machen, ich kann -

nicht klug werden, I can make nothing

o
f it
,
I can't make head o
r tail of

it; ic
h

mache mir nichts -, I don't
care about it

,
I don't mind it; was

iſ
t - geworden? what has become of

1v? was wird am Ende - (werden)?
what will be the end : * it? es iſt nichts

- geworden, it has (or -, come all

to nothing; e
s

kann nichts - werden,

1
. it will never come to anything;

fam. that won't do; 2
.

it cannot be
(done, o

r granted); e
s mag - werden,

was d
a will, come what may.

† daraußen, adv. ſ. draußen.
darben, i. (h) to suffer want, to starve;

j: -, laſſen, to starve so.
därbieten, sep. (böt, geböten) I. t. to

present; (anbieten) to offer, to proffer;
(ein Anerbieten machen) to tender; (in
Ausſicht ſtellen) to hold out (or forth);
Schwierigkeiten -, to present difficul
ties. II

.

rfl. to present o.s, to offer;

e
s

bietet ſich eine Gelegenheit dar, an
opportunity presents itself (offers, o

r

turns up).
därbringen, sep. (brachte, gebracht') t.

to present, to bring, to offer (up);

(anbieten) to
-

offer, to proffer; (ein An
erbieten machen) to tender; e

in Opfer

A
,

(religiös) to offer up a sacrifice;
fig (etw. opfern) to make a sacrifice

(e
,
g o
f

one's friendship).
Därbringung, f, pl

.

-en, presentation,
offering, offertory.
Dardanellen, f. p

.

geogr. the Darda
nelles.

darein [mit beſonderemNachdruck:dä'rein),

adv. thereinto, therein, into it
,

into
hat, in it

,

in that, in there; oben -

(gew. drein), into the bargain, over
and above; - geben, to give into the
bargain; ſi

ch - geben (fügen, ſchicken,

o
d
.

finden), to reconcile os, to accom
modate os, or to submit to s.t. (ge
duldig, patiently); ic

h

kann mich nicht -

finden, 1
.

(darin zurechtfinden) I cannot
make it out; 2. (dabei zufrieden geben)

I cannot acquiesce in it
;
- willigen,

to consent. (to). -miſchen (gew. drein
miſchen, einmiſchen), sep. (miſch'eſt o

d
.

miſcht) rf
l.

1
.

(vermitteln) to interpose,

to interfere, to mediate; 2
.

(ſich ab
gebenmit) to meddle (with). - reden
(gew. dreinreden), sep. i. (h) to put

in a word; jm. -reden, to interrupt
8.0; d

u

haſt nichts Azureden, you have
nothing to say in the matter, it is

Ä
0

business o
f yours. <ſchlägen (gew.

dreinſchlägen), sep. (ſchlägſt, ſchlägt;
ſchlig, geſchlägen) i. (h.) to strike (a

t

random), to lay about one.
darf, dürfen.
där geben, sep. (giebſt,gieb; gäb, gegeben)

. offer (up), to give (up).
därhalten, sep. (hält, hält hielt, g

e

halten) t. ſ. darreichen.
darin mit beſonderemNachdruck: därin),

adv. therein, in there, in it
,
in that,

in this; wer iſ
t -? who is within? ic
h

habemich - geirrt, I have been mis
taken in this respect; darin irren Sie
ſich, there you are mistaken; - je

(od. finde) ic
h

nichts, I don't see any
thing amiss in that; ein guter Mann
findet ſein größtes Vergnügen -, anderen
Gutes zu thun, a good man finds his
greatest enjoyment in doing good to

others; e
r

täuſchtſich -, wenn er glaubt,
he deceives himself (or h

e

is mis
taken) im believing; mit - begriffen
(gew. mit inbegriffen), included (there
1Y) ).

darinnen, adv. within, in the inner
parts.
darlegen, sep. t. 1

.

to lay down; 2
.

fig. (zeigen) to show, to exhibit; (ent
falten) to display; (auseinanderſetzen)

to expose, to explain, to set forth,

to state; (beſtimmt kundgeben) to mani
fest; ſeine Anſichten -, to expose one's
V1EWS.
Därlegung, f., pl

.

-en, 1
. laying down;

2
. exposition, explanation, statement;

nach - der Verhältniſſe, after (or upon)
explaining the circumstances.
Darleh(e)n, n

., -s, p
l. -, (call-)loan,

money lent out (on interest).
Darleh(e)nsgeſellſchaft, f. loan-society,
money-lending-society.
därleihen, sep. (lieh, geliehen) t. to lend
(out).
Darleiher, m., -s, pl. -, (money-)
lender.
Därleihung, f., pl. -en, lending, loan.
Darm, m., -(e)s, pl. Därme, gut; med.:
der gerade - (Maſtdarm), rectum; der
leere - (Leerdarm), jejunum; derGrimm
darm, colon; der Krummdarm, ileum;
der Dünndarm, small intestine; Därme
(Eingeweide), pl. intestines, bowels; zu

den Därmen gehörend, die Därme betr.
(Darm- in Zſſ.), intestinal.
Darmausleerung, f. defecation, eva
cuation, stool, motion. -bad, n

,

--

bähung, f. clyster. -bein, n. med.
ilium. -beinmuskel, m

.

med. iliac
muscle. -beſchreibung, f. enterography.
-bewegung, f. peristaltic motion. --

bruch, m
.

med. enterocele. -drehung,

f. ſ. -bewegung. -drüſe, f. intestinal
gland. -einſchiebung, -einſtülpung,

f. intussusception (or introsusception)

o
f

the intestines. -entzündung, f. med.
enteritis, inflammation o

f

the bowels.
-fäule, f. vet. inflammation o

f

the
guts. -fell, n. ſ. Bauchſell. -fieber,

n
. gastric fever. -fiſtel, f. intestinal

fistula. -gang, m
.

med. intestinal tube
(or canal). <gicht, f. med. iliac pas
sion. -grimmen, n. colic. -haut, f.

1
.
ſ. Bauchfell; 2
.

ſ. -netz; -häute, f.

p
l.

coats o
f

the intestines. -kanal,

m
.

alimentary canal. -krankheit, f,

-leiden, n. bowel-complaint, entero
pathy. -lehre, f. enterology.
darnlös, a. zo. anenterous.
Darmnetz, n
.

med. caul. -rohr, n
,

-röhre, f. ſ. -gang. -ruhr, f. ſ. Ruhr.
-ſaft, m

.

intestinal juice. -ſaite, f.

cat-gut-string. -ſaitenmacher, m
.

(cat-)
gut-spinner. -ſchleim, m

.

mucus.
-ſchnitt, m

.

enterotomy. -ſpritze, f.

clyster-pipe, injection-pipe. -ſtein, m
.

enterolith. . . ſtrenge, f. colic, gripes
(pl.). -verſchließung, -verſtopfung, f.

constipation. -verſchlingung, f. twist
ing o

f

the guts. -waſſerbruch, m
.

med. hydrenterocele. -weh, n. pain

in the bowels, griping o
f

the guts,

gripes (pl.). -windſucht, f. vet. wind.

-wurm, m. intestinal worm, ascarid.
-zotten, f. pl. willi. -zwang, m.
tenesmus.

darnäch, darnieder, ſ. danach, danieder.

† darob, adv. on that account, on ac
count o

f

that circumstance.
Darre, f., pl. -n, 1. kilm-drying; 2

.

(Darroſen, Darrhaus) kiln; (Malz-A)
(malt-)kiln; 3. med. atrophy; con
sumption; (v

.

Vögeln u
. Geflügel) roup.

därreichen, sep. t. 1
.

to reach forth, to

stretch out; (anbieten) to present, to

tender, to proffer; 2
.

(austeilen) to

administer (the sacrament).
Därreichung, f., p

l.

-en, offering; ad
ministering; presentation; administra
tion; offer, tender.
darren, t. 1. to (kiln-)dry, to cure (malt);

2
. (aus)ſeigern, to liquate (copper).

Darrfieber, n. hectic fever. -gekrätz,

n
.

coll. (Hüttenweſen)washing-slag. - -

gras, n
.

bot. holy-grass (hierochlöa
boreälis). -haus, n. kiln-house, dry
house. -kanunter, f. 1

. drying-room;

2
.

(Gießerei) stove. -kupfer, n. liquated
copper.
Darrling, m

.
ſ. Darrkupſer.

Darr malz n
. kiln-dried (or cured)

malt. -öfen, m
.

1
. kiln; 2. (Hütten

weſen) liquation-hearth. -ſtaub, m
.

malt-dust. <ſtübe, f. ſ. -kammer. --

ſucht, f. ſ. Darre, 3
.

darrſüchtig, a
. atrophied; phthisical,

därſtellbär, a. representable, fi
t

for
representation; admitting o

f delinea
tion.
darſtellen, sep. I. t. 1. a) to place (or

to bring) before s.o.; bibl. to present

(to the Lord); b
)

(entfalten) to dis
play; (vorbringen) to produce; (zeigen)

to exhibit; (den Blicken ausſetzen) to

expose; 2
.

a
) (vergegenwärtigen) to re

present (a character); (zeichnen) to

delineate, to portray; (beſchreiben) to

describe; (angeben) to state; (eindring

lich od. ergreifend) to bring home; falſch
(od. unrichtig) -, to misrepresent; to

misstate; grell -, to overstate; milder

-, to extenuate; b
)

(theatraliſch) to
perform (a piece), to personate (a
character), to act (a part); gut -, to
support (a part); 3

.

chem. to produce,

to prepare, to educe. II. rfl. 1. to

present o.s. (or itself); to b
e displayed;

2
.

ſich (dat) etw. -, to picture s.t.

to o.s. (or to one's own mind), to

imagine; vgl. ſich etw. vorſtellen. -d,
p.a. exhibitory; (bildlich) <de Künſte,
representative arts; -de Geometrie, de
scriptive geometry.
Darſteller, m, -s, pl

.

-, representer,
exhibitor; (Theater) performer, actor.
Darſtellung, f., pl

.

-len, 1
.

a
) exhibi

tion; show; (- im Tempel) bibl. pre
sentation; b

)

(dramatic) representa
tion; personation, impersonation (of a

character); performance (of a part);

2
.

a
) (Angabe) statement; (js. eigen

tümliche -) version; b
) (Beſchreibung)

description; (Zeichnung) delineation;
genaue -, full (or detailed) statement;
falſche, o

d
.

unrichtige -, misrepresenta
tion; misstatement; ſchriftliche -, com
position; 3

.

chem. eduction, produc
tion; 4

.

(law) - der Zeugen, bringing
up (or producing) witnesscs.

*
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Därſtellungsärt, f. manner of repre
sentation (chem. of production). --
gäbe, f. gift (or faculty) of representa
tion; ſ. auch -kraft u. -kunſt. -kraft,
f. descriptive power, graphic talent.
-kunſt, f. 1. art of representation;
2. (Kunſt lebhafter Schilderung) graphic
(or descriptive) power. -weiſe, f. ſ.
-art.
därſtrecken, sep. t. 1. ſ. darreichen, 1;
2. ſ. darleihen.
därthſin, sep. (thät, gethän') t. to prove,
to make good, to substantiate, to
verify; (beweiſen) to demonstrate.
darüben, adv. ſ. drüben.
darüber (mit beſonderemNachdruck: dä'
rüber, adv. 1. a) over that, over it

,

over there; thereon; - fallen, to fall
(or to stumble) over it

;
- herfallen, to

fallto (or upon) it
;

- ſein, to be at

it
,

to b
e

a
t work; ſich - (her)machen,

to set about it
,

to g
o

to work; (beim
Eſſen) to fall to; darunter und - (gew.
drunter u

.

drüber) gehen, to g
o topsy

turvy, to be all upside-down, to be at

sixes and sevens; e
s geht alles drunter

u
. -, all goes topsy-turvy; they throw

the house out o
f

the windows; b
) con

cerning that, o
n

account o
f that; for

that reason, o
n

that account; about
it; ic

h

bin froh <
,
I am glad of it; alles

was ic
h - weiſ, all I know o
f

the
Inatter; ſich - freutet, to rejoice a

t it;

- nachdenken, to reflect on it; darüber
laſſe ic

h

mir keine grauen Haare wachſen,

I won't trouble my head about that;

2
. (- hinaus) beyond that, above it
,

upwards, more; eine halbe Krone und-, half a crown and more; ein Ge
wicht von 1

6

Unzen und -, a weight

o
f

sixteen ounces and above; noch ein

Jahr -, an additional year; eine halbe
Stunde -, half an hour past; es iſt

ſchonein Viertel -, it is already a quar
ter past; eher -, past it rather; ic

h

bin - hinaus, I am above such things,

I am past that; darüber geht nichts,
nothing surpasses it

,

there is nothing

like it; this tops everything; was -

iſ
t,

com. the balance; was drüber iſ
t,

das iſ
t

vom Ubel, bibl. whatsoever is

more than these (viz. words), cometh

o
f evil; 3
. during it
;

in the mean
time; e

s

würde eine lange Zeit - hin
gehen, it would take a considerable
tiIne; wir werden - ſterben, we shall
die before that (before we see the
end o

f it
,

or: in the mean-time); da'
rüber hätte ic

h

bald vergeſſen,meanwhile

I had almost forgotten.
darübergehen, sep. (ging, gegangen) i.

(ſ.) to surpass it
. <legen, sep. t. to

lay over (or upon) it
. <ſetzen, sep.

(ſetz'eſt od. ſetzt) t. to set over it
,

to

place a
t

the head o
f it
.

darum [mit beſonderemNachdruck:dä'rum),

adv. 1
.

around that, around it
,

round
there, in that direction; 2

.

about that,

about it
,

concerning that; e
r

weiß -,

he knows o
f it
,

he is aware o
f it
,

h
e

is in the secret; ic
h

kümmere mich

nicht -, I don't trouble myself about
it; es iſt mir (ſehr) - zu thun, that is

my (only) object, I am (very) par
ticular about it

;

e
s

ſe
i

-! let it be

so! may be! so then! darum handelt

e
s

ſich eben, that's the very point in

question; 3
.

(deshalb) for that reason,

o
n

that account, for it
,

for that;
therefore; ic

h

lobe dich -, I commend
you for it; -, weil, because; warum
thateſt d

u

es? darum! vulg. why did
you d

o

so? becausel (i
.

e
.

because it

pleased me); da'rum eben! fam. that's
just the reason.
daritin bringen, sep. (brachte, gebracht')

t. to deprive (of it); man hat mich -

gebracht, they have deprived me o
f

it
.

- konnten, sep. (käm, gekom’men) i.

(ſ.) (um etw.) to lose a thing, to b
e

done out o
f
a thing.

darunten, adv. below, beneath.
darunter [mit beſonderem Nachdruck:dä'
runter, adv. 1. a) thereunder, under
there, under that, under it; - liegend,
subjacent; e

s

ſteckt ein Geheimnis -,

there is some mystery a
t

the bottom

o
f it; - und darüber, ſ. darüber, 1, a;

b
) (weniger) below it
;

less; - kann ic
h

e
s

nicht geben, for less I cannot give
it
; - thut er es nicht, fam. that's his

stint; 2
.

(unter einer Zahl) among that
number; - ſein, to be of the number;
mitten - ſein, to be in among; dies

iſ
t

das beſte -, this is the best of them;

e
s

iſ
t

kein Unterſchied -, there is no
difference between them; 3

. (dadurch,

damit) by that, by it
;

was verſtehen
Sie - ? what do you understand by
this? was ſucht e

r -? what is his ob
ject in it? what does he mean by it?

e
r

leidet -, he is suffering from it
.

darunterlegen, sep. t. to lay (or to

put) under it
. <mengen, sep. t, --

miſchen, sep. (miſch'eſt o
d
.

miſcht) t. to
miX among it

,

to intermix, to inter
mingle. <ſetzen, sep. (ſetz'eſt o

d
.

ſetzt)

t. to set (to put, o
r

to place) under
it; ſeinen Namen - ſetzen, to put one's
name to it.
Darwinismus, m., -, Darwinism.
Darwiniſt, m, -en, pl. <en, Darwinist.Ä sep. t. to pay down.
därzählen, sep. t. to count down.
därzeigeit, sep. t. to produce, to show
up, to exhibit, to display.
darzt, darzwiſchen, ſ. dazu, dazwiſchen.
das, ſ. der; - wäre! fam. you don't
(mean to) say so!
dä'ſein, sep. (bin, biſt, iſ

t, pl, ſind; wär,
geweſen) 1

. (gegenwärtig ſein) to b
e there,

to be present; die Zeit iſ
t

noch nicht
da, the time appointed has not yet
arrived; es waren mehr Männer d

a

als
Frauen, there were more men than
women; d
a

kein Platz d
a

war (ging e
r

fort), there being n
o

room (he went
away); 2
.

(vorhanden ſein) to exist, to

subsist; ein ſolches Parlament iſ
t

nun
da, such a parliament is now in being;
die Könige ſind für das Volk da, und

nicht das Volk für d
ie Könige, the kings

are made for the people, and not the
people for the kings; das iſ

t

alles
ſchon dageweſen,we have had it all be
fore (or over and over again), there's
nothing new under the sun ; alles,

was je dageweſen iſ
t,

everything that
has yet appeared (im Druck, in print);
noch nicht dageweſen, unprecedented;

etwas nochnie Dageweſenes, a thing un
precedented (or without a precedent).
Daſein, n

., -s, 1. (eig) being there,

I was present; 2
.

(Vorhandenſein) be
ing, existence; etw. ins - rufen (einer
Sache - geben), to call (or to bring)
s.t. into being (or into existence); ins

- treten, to spring into existence;
Kampf ums -, struggle for existence
(or for life); künftiges -, future life,
life to come.
daſelbſt, adv. there, in that place;
(Lat) ibidem.
dasjenige, ſº derjenige.

† däſig, a. of that place; ſ. dortig.
das'mäl, adv. (for) that time; (diesmal)
this time, this once.
daß, c. that; auf - (damit), in order
that; - nicht, that not, lest; ſo -, so

that; in einem ſolchen Grade, -, in

such a degree that (or a
s

to) ..
.;

nicht

-, not that; nicht - nicht, not but
that; nur - nicht ..., provided that not

..
.;

e
s

ſe
i

denn, -, unless; bis -, till,
until; e

s

iſ
t

noch keine Stunde, - ich

ihn geſehen habe, it is not a
n

hour
since I saw him; ic

h

wundere mich, -

Sie hier ſind, I wonder a
t your being

here; ic
h

ſehe, - er kommt, I see he

comes; ic
h

bin froh (od. e
s

iſ
t

mir lieb),

- du kommſt, I am glad you have
come; im Fall, - ich ſterbe, in case of

my death, in case I should die; -

d
u

e
s ja nicht thuſt! be sure not to do

it! nicht - ich wüßte, not that I know
(of), not that I am aware o

f,

not to

my knowing (or knowledge); e
r

iſ
t

zu

ſtolz, als - er es annehmen ſollte, he

is too proud to accept (of) it
;

ic
h

wünſchte, - du gingeſt, I would have
you go; ohne - wir wiſſen, without our
knowing (or knowledge); 0 - ich es

doch gethan hättel would (to God) I

had done it! - Gott erbarm! (God
have) mercy! God b
e

mereiful! -

dich der Teufel hole! the devil (or the
deuce) take you!
dasſelbe, ſ. derſelbe.
däſtëheit, sep. (ſtand, geſtanden) i. (h.)

to stand there; to stand forth (pro
minently); in der Geſchichte als ..

. -,

to stand out in history a
s …
;

einzig

-, to be unique, unequalled, o
r un

rivalled; jetzt ſteht er ganz anders d
a
,

now his affairs look quite different.

§ Dä'ta, ſ. Datum.

§ datieren (p.p. datiert“), t. to date
falſch -, to misdate; ſpäter - (od
nach'-), to post-date; früher - (od. zu
rück-), to antedate; datiert ſein, ſich -

(von), to bear date (of), to date (f
a

back &c.).

§ Dativ, m, -(e)s, p
l.

Dative, gram

dative (case). -objekt, n
.

indirec
object.
dätö, adv. (Lat.) com. of the date; a -

from this date, after date; de -, bea
ing date, under date ..

.;

bis -, ti

now, litherto; drei Monate -, at thre
months' date, three months after dat
Dä töwechſel, m

.

com. bill after dat
Dattel, f.

,

p
l. -n, date. <baum, r

bot. date-palm, date-tree, phoen
(phoenix dactyliſéra).
dattelfarben, a. spadiceous.
Dattelhönig, m

.

juice o
f

the dat
-kern, m

.

däte-stone. -muſchel, f. ?

stone-borer (pholas dactylus). -öl,
date-oil. -palme, f. ſ. -baum.

presence; während meines -s, whilst pflaume, f. bot. date-plum, persimm
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(diospFros kaki). -wald, m. grove
of date-trees.

§ Dätum, n, -s, p
l.

Dä'ta, o
d
.

Däten,
date; pl. (Einzelheiten) particulars;
ohne -, dateless, undated; ſpäteres -,

post-date; von gleichem -, of the same
date; von welchem - iſt der Brief?
what date does the letter bear? o

f

what date is the letter ? neueren -8,

o
f

recent date; welches - haben wir
heute? what day o

f

the month is it?

§ Dätumsuhr, f. clock (or watch)
that indicates the date. -zeiger, m.
date-box.
Daube, f., pl. -n, stave; ein Faß in

An ſchlagen, to stave a cask.
Danbenholz, n

.

stave-wood.
däucht, mich (od. mir) -, ſ. deucht.
Dauer, f. 1. (Zeitdauer) duration; (Zeit
raum, Friſt) term; - eines Prozeſſes,
pending o

f
a suit; lange -, diutur

nity; immerwährende -, perpetuity,
perennity; - der Gefahr, com. conti
nuance o

f

the risk; von kurzer -, short
lived; von langer -, long-lived; auf

d
ie -, for a continuance, in the long

run; auf die - von zehn Jahren, for
the term o

f

ten years; auf die - ge
macht,made to last; dies kann auf die

- nicht ſo bleiben, this cannot be of

long continuance; 2
. (Vermögen fortzu

dauern) permanence; (Dauerhaſtigkeit)
lastingness, durability, durableness;
(Feſtigkeit)firmness; (Beſtändigkeit) con
stancy; dies iſ

t

ein Zeug von guter -,

this is a stuff that will wear well;

von - ſein, to last, to be lasting (firm,

o
r strong).

dauerbär, a
. lasting, firm, strong.

Dauerbärkeit, f. lastingness.
Dauerbier, n. ſ. Lagerbier. -blümen,

f. P
l.

eternal flowers. -gewächs, n
.,

-pflanze, f. perennial.
dauerhaft, a

. durable, lasting; (ſtark)
strong; (feſt) stout; (kräftig) sound;

(ſolide) solid, substantial; - ſein, to

hold; das Zeug iſ
t -, the stuff wears

Well; -e Farben, fast (or good-wear
ing) colours; -l

e Geſchäftsverbindung,

Permanent connection; dergleichenWerk
zeugemüſſen - ſein, such instruments
should b

e

made to last.
Dauerhaftigkeit, f. durableness, dura
bility, lastingness; strength.
Dauerlauf, m, rennen, n. gymnas
tical run (or running-exercise).

dan erlös, a
. perishable, transient, ephe

neral.

4
. dauern, i. (h.) 1. to last, to con

tinue; e
s

dauerte über eine Stunde, bis

e
r kam, it was more than an hour

before h
e came; e
s

dauerte nicht lange,

b
is

(od. ehe) e
r

e
s fand, it was not long

before h
e

found it
,

h
e

was not long

in finding it
;

e
s

dauert lange, ehe e
r

warm wird, it takes a great deal to

Warm him; das Stück dauert mir zu

lange, I find the play too long; 2
.

(ausdauern) to hold out. to endure,

0 stand; to keep; e
r

kann in der Kälte
nicht -, he cannot stand the cold.
-d, pa lasting, enduring, permanent;
bot. perennial; kurze Zeit -d

,

short
lived; e

in - de
r

Eindruck, a lasting im
pressiou.

B
. dauern, t. to cause sorrow (pity,

9
r regret), to move to pity; to grieve;

e
s

(od. e
r)

dauert mich, I am sorry for

it (or for him); ſi
e

dauert mich, I am
grieved (or I feel) for her; du dauerſt
mich, I pity you; es hat mich of

t

ge
dauert, daß ic

h

e
s gethan habe, I have

often regretted having done it; laß
dich d

ie

Koſten nicht -, do not mind
(or grudge) the expense.
Daum, m, -(e)s, p

l.

Däu'me, ſ. Daumen.
Däumchen, n

,

-s, pl. -, (dim.) little
thumb.
Daumen, m., -s, pl

. -, thumb; einen- breit, of a thumb’s breadth; mit
den - ſpinnen, to twiddle one's thumbs;
jm. den - aufs Auge drücken(od. ſetzen),

to keep s.o. under one's thumb, to

keep a tight hand over s.o.; jm. den

- halten, to support (to patronize, o
r

to countenance) s.o. -beuger, m
.

med.
flexor o

f

the thumb. -breite, f. thumb’s
breadth, digit, inch. -drücker, m

.

(Thürklinke mit Drücker) thumb-latch.
-kappe, f.

, -leder, n.thumb-stall. --

ring, m
.

thumb-ring. -ſchraube, f.
,

-ſtock, m
.

ſ. Daumſchraube. -ſtrecker,
m. med. extensor o

f

the thumb.
Däumling (Däumerling), m., -s, pl.
-e, (dim.) 1. (Däumchen) little thumb;

2
.

(am Handſchuh) thumb-stall; 3. fg.
(Märchen) Tom Thumb, Hop o

' my
thumb.
Daumſchloß, n

. thumb-bag-lock. --

ſchraube, f. thumb-screw, thumbkin;
jm. -ſchrauben anlegen, to put s.one's
thumbs into the thumb-screw; j. mit
-ſchrauben zu etw. zwingen, to thumb
screw s.o. into s.t.
Daune, f., pl. -n, down (Flaumfeder).
Daunenbett, n. feather-bed, plumeau.
dau nicht, daunig, a. downy.

§ Dauphin (Fr., m., -s, p
l. -s, dau

phin; Dauphine, f., pl
.

-n, dauphi

Il CSS.
Danphiné [Fr.), f. Dauphiné, Dau
phiny.

A
. Daus, n.
,

Dau'ſes, pl. Däu'ſer, (beim
Kartenſpiel) deuce, ace.

B
. Daus, m., Dau'ſes, (Teufel) deuce;

(was) der -! int. (what) the deuce!
(what) the dickens! ein Junge wie ein

-, a first-rate fellow, a trump (of a

fellow).
Dävid, m, -s, (MN.) David.
davon [mit beſonderem Nachdruck: dä'
von], adv. 1

.

a
) thereof, therefrom,

o
f that, o
f it; from that, from it; by

this, b
y it
;

die Hälfte -, half of it
;

e
s

iſ
t

nicht weit -, it is not far off;
habt ihr - gehört? did you hear of it?
ſtill –! don't speak of it

!

ic
h

weiß ein
Lied - zu ſingen, I could tell a tale

o
f it
;

was weißt du - ? iron. what do
you know about it? was habe ic
h

-?

what d
o I gain by it? (of) what use

is it to me? what am I the better
for it? davon habe ic

h

nichts, that is

o
f

no use whatever to me; das kommt

-, that comes of it
,

that's what it

ends in; das kommt -, wenn man zu
viel ſchwatzt, such are the consequences

o
f talking too much; vier - ab, bleibt

ſechs, take off four, and six remain;

- ab 4% Disconto, com. 4 percent dis
count rebate; b

)

(relativ) whereof; 2
.

(weg) off, away; auf und <
!

let's b
e

off a
t

once! tantivy! - bleiben, sep.
(blieb, geblieben) i. (ſ.) to keep off, to

keep clear o
f it; bleib -! let (or leave)

it alone! -eilen, sep. i. (ſ.) to hasten
away, to hustle, to skurry (off). --

fliegen, sep. (flög, geflö'gen) i. (ſ.) to fly
off (or away), to take wing. -gchen,
sep. (ging, gegangen) i. (ſ.) to g

o

off,

to take o.s. off; fam. to stump (away).
-helfen, 1. sep. (hilfſt, hilft; halſ, ge
hol'fen) i. (h.) to help out (off, or away);

2
. - helſen (getrennt), to rid of. --

huſchen, sep. (huſch'eſt o
d
.

huſcht) i. (ſ
.)

to slip (or to whip) off (or away).
-jägen, sep. I. t. to drive off (or
away), to turn off (out o

f

the house,

o
r

out o
f doors); fam. to send (s.o.)

flying. II
.
i. (ſ
.)

to run (to ride, o
r

to drive) off a
t full speed. - kommen,

sep. (käm, gekom’men) i. (ſ.) to come
off, to get off, to get clear; mit einem
blauen Auge -kommen, to come off with
little hurt (or cheaply); ohne Schaden

-kommen, to come off clear (or un
hurt); mit dem bloßen Schrecken-kom
men, to be let off with the mere
fright; mit genauer Not -kommen, to

have a narrow (or a hair-breadth)
escape; fam. 'tis a touch and go; mit
heiler Haut -kommen, fam. to save one's
bacon. -laufen, sep. (läufſt, läuft; lief,
gelaufen) i. (ſ.) to run off (or away),

to scamper off (or away); to turn
tail; jm. -laufen, to desert s.o., to

give s.o. the slip; es iſt zum Davon
laufen, it is enough to make a saint
swear. -machen, sep. rf. to get away,

to make (or to be) off; to sheer off;

to take to one's heels, to cut and
run; to slip away; to slink away.
-ſchleichen, sep. (ſchlich, geſchlichen) i.

(ſ.) o
d
.

rfl. to slink away, to sneak
off. -ſtieben, sep. (ſtöb, geſtö/ben) i.

(ſ.) to burst away. <tragen, sep.
(trägſt, trägt; trüg, geträgen) t. 1

.

to

carry o
ff

(or away); 2
. fig. toget, to

gain, to obtain; den Sieg -tragen, to

win (or to get) the victory, to carry

the day, to bear away the palm; den
Preis -tragen, to get (or to win) the
prize; fam. to take the cake; einen
Gewinn -tragen, to come off a gainer;
eine Krankheit - tragen, to catch (or to
contract) a disease; Schande - tragen,

to come off with disgrace. -ziehen,
sep. (zög, gezögen) i. (ſ.) to draw off,

to retire, to withdraw.
davör [mit beſonderem Nachdruck: dä'
vör), adv. 1

.

before that (or it); before
there; lege e

in Vorhängeſchloß -, fasten

it with a padlock; 2
.

for that, for
it; from that, from it

;

ic
h

habe einen
Abſcheu -, I have a horror o

f it
;

ic
h

habe einen Ekel -, I feel a disgust for

it
,
I loathe it
;

ic
h

fürchte mich nicht

-, I am not afraid o
f it
;

da'vor fürchte

ic
h

mich allerdings, such things, indeed,

I am afraid of; hüte dich -, take
heed o

f it
,

beware o
f it
;

da'vor behüte
uns Gott! davor ſe

i

Gott! (gew.: d
a

ſe
i

Gott vor!) God forbid! 3
.

(fälſch
lich) ic

h

kann nichts -, ſ. dafür.
dawi der [mit beſonderemNachdruck:dä'
wider), adv. against it (vgl. dagegen);
nichts - haben, to have n

o objection;

dafür und -, pro and con, for and
against; dafür und - ſtreiten, to dispute
the pros and cons; e

r

war (od. ſetzte
ſich) -, he opposed it.
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dazli (mit beſonderemNachdruck: dä'zü],

adv. 1. thereto; to that, to it
;

ic
h

kann
nicht - (fommen), I cannot get at it;

ſi
e

aßen Salat -, they ate salade along
with it; was ſagen Sie A

?

(what do
you say to it?) what do you think

o
f it? 2
.

for that, for it; for that
purpose, to that end, for the occa
sion; at it

,

a
t that; ic
h

habe keine Luſt

-, I have n
o

mind for it; es hat allen
Anſchein -, there is every appearance

o
f it
;

dazu habe ic
h

kein Geld, I have
no money for such things; dazu iſ

t

e
r da, 1
. it is for that purpose that

he is there; 2
.

for that purpose h
e

was born; dazu gehört Zeit, that re
quires time; ic

h

bin nicht der Mann -,

dies zu ertragen, I am not the man to

stand it
;

3
.

noch -, - noch, besides,
moreover, to boot, in addition (to it);
noch - unter der Laſt, under the ad
ditional burden (of); er iſt arm u

.

noch
kränklich -, he is poor, and sickly
IllOl'EOVGI'.

dazli geben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) to contribute. -gehören, sep.
(gehörte, gehört') i. (h.) to belong (or

to appertain) to it; to be one of the
number; e

r gehört auch (od. mit) -, he

too has a hand (or is a sharer) in it
.

-gehörig, a. belonging, o
r appertain

ing to it
. -halten, sep. (hältſt, hält;

hielt, gehalten) rfl. to make haste. --

kommen, I. (hinzukommen) sep. (käm,
gekommen) i. (ſ.) 1

.

to arrive a
t a

certain time (or moment), to happen

to meet (or to find); ic
h

kann -, als dies
ſtattfand, I chanced (or happened) to

come when it occurred. II. - kommen
(nicht zuſammengeſetzt), 1

.

to b
e added,

to supervene; da'zu kommt, daß ..
.,

add

to this that ..
.;

2
.

to come by, to ob
tain (a thing); - kommenfönnen, to be

able to find time; ic
h

kann nicht dazu'
kommen, 1

. I cannot get at it; 2. ic
h

kann nicht - kommen, I cannot find
time (to answer his letter); wie komme

ic
h

A? I don't see, why I should d
o

it; wie ſind Sie - gekommen dies zu

ſagen? what induced you to say so?

- legen, sep. t. to add. -nehmen, sep.
(nimmſt, nimmt; nahm, gelton'men) t.

to take in addition to s.t.; to add ;

man muß noch (dies) -nehmen, daß ...,

it must be added that .... - rechnen,
-zählen, sep. t. to add to the number;
wenn Sie noch -rechnen, if you throw

in (or adding to it
)

besides. <thitn,

t. I. sep. (thäl, gelhän') to add; ohne
etw. - od. davon zu thin, without ad
dition o

r

diminution. II. (nicht zu
ſammengeſetzt)dazu thun, daß ..., to act

so a
s

to ..., to set about it
.

Dazttkunft, f. unexpected o
r

sudden
arriv:ll.
dazumal, adv. then, at that time.
dazwiſchen [mit beſonderem Nachdruck:
dä'zwiſchen], adv. between them, be
tween there, between; e

s

iſ
t

der Unter
ſchied -, daß ...

,

there is this difference
that …

;

- befindlich, intermediate. --

kommen, sep. (ſäm, getom'nnen) i. (ſ)

to come between, tointervene, to in
terfere; jm. -kommen (j. unterbrechen,

o
d
.

hindern), to interrupt, to hinder,

o
r

to prevent s.o.; e
s

iſ
t

mir etw. -

gekommen, st. intervened to prevent

me; (es iſ
t

nichts daraus geworden) I

was disappointed; wenn mir nichts -

kommt, if nothing turns up to pre
Vent me.

Dazwiſchenkunft, f. 1. intervention,
interposition, interference; 2

. (Unter
brechung) interruption.
dazwiſchen legen, sep. I. t. to inter
pose. II

.

rfl. to interpose one's au
thority, to interfere. -liegen, sep. (läg,
gelegen) i. (h.) to lie between; fig. to

intervene. -liegend, p.a. lying be
tween; interjacent; (v

.

der Zeit) inter
vening. -rčdelt, sep. i. (h.), od

.
t. jm.

(etw.) - reden, to interrupt s.o. -ſchlä
geil, sep. (ſchlägſt, ſchlägt; ſchlüg, ge=
ſchlägen) I. i. (h.) ſ. dareinſchlagen.
II. rf. fg. to interpose one's autho
rity. -ſchreiben, sep. (ſchrieb, geſchrie'
ben) t. to write between the lines.

- ſtehen, sep. (ſtand, geſtanden) i. (h.)

to stand between. <ſtellen, sep. t. to

set (or to put) between. – treten, sep.
(trittſt, tritt; trät, getreten) i. (ſ.) to

step in between; to intercede, to in
terfere, to interpose.
Dazwiſchentreten, n

.,

As, intercession.
dazwiſchenwerfen, sep. (wirfſt, wirft;
warf, geworfen) t. to throw in among;

to pop in (a word).

§ deballieren (p.p. Aiert'), t. com. to

unpack, to unbale.

§ Debatte, f.
, p
l.

<n, debate (über einen
Gegenſtand, on, o

r upon a subject), dis
cussion (of).

debattieren (p.p. <iert'), i. (h.) (über
eine Sache) to debate o

n

(or upon) a
Subject, to discuss a matter.

d
. E., für: durch Einſchluß, b
y

enclo
SUlrE.

§ Debent, (Lat, they owe) com. deb
tors; - (die) Herren Taylor (i

n Conto
Corrent mit ...), debtors, Messrs. Taylor

(i
n

account current with ...).

§ DEbenfiir, f.
, pl. -en, debenture.

§ Debet, m
.

-(s), p
l.

<s, (Lat. h
e

owes) com. debit; - und Credit, deb
tor and creditor; im - ſtehen, to be

o
n

the debtor-side (or o
n

the debit
side). -ſeite, f. debit-(or debtor-)side.

§ Debit (debi'), m., -s, com. sale,
market, vent.

§ Debitant, m., -en, pl. -en, com.
tradesInan, dealer.

§ debitierent (p.p. -iert'), t. com. 1.

(belaſten) to debit; -iert ſein, to be at

s.one's debit; js
.

Rechnung <ieren (mit),

to place (a sum) to s.one's debit, to

charge (a sum) to s.one's account;

2
.

(verkaufen) to sell, to dispose o
f.

§ Debitor, m., -s, p
l.

Debitören, com.
debtor.

§ Debitum, n
,

-ums, pl. <a, debt.

§ Debitverfahren, n
.

ſ. Konkurs(ver
fahren).

§ debouchieren [buſchi' (p.p. <iert),

i. (i.) mil. to debouch.

§ Debüt (debü', m
.

o
d
.

n
., -s, pl. <s,

début, first appearance (on the stage,

in a concert &c.).

§ Debütant, m, -en, pl. -en, débwe
l(tnt.

§ Debütantin, f.
, pl. -nen, débutante.

§ debütieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

make one's début (or one's first ap
pearance o

n

the stage &c.), to début.

§ Debütrolle [debü'), f. exhibition.

Decäde 2c., f. Dek....

§ DE/cent, m., -s, p
l. -s, 1. tithe;

2
. fig. a person’s due; jm. ſeinen -

geben, fam. to pay s.o. home.
December, f. Dezember.

§ Decem'vir, m., -s od
.

-n, pl. -n,
decemvir.

§ Decentvirät, n
., -(e)s, pI. -e, de

cemvirate.

§ Decenniumt, n
.,

-nium(s), p
l.

-mien,
decennary, decennium, decade.

§ decent, a. decent, bashful, modest.

§ Decenträliſatiön, f, pl. -en, decen
tralization.

§ dëceuträliſieren (p.p. -iert'), t. to

decentralize.

§ Decentz, f. decency, propriety.

§ Dëcernent, m., -en, pl. -en, the
member of a board who has the de
cision o

n
a particular case.

§ Dechant, m., -en, p
l.

-en, dean.

§ Dëchaltei, Dëchautei', f.
,

pl. -en,
deanery.

§ Decharge (deſchar'zhe, f.
, p
l. -n,

com. discharge; jm. - erteilen, to dis
charge so.
§dëchargieren (ſcharzhi'ren] (p.p. <iert'),

t. to discharge, to release (from a
n

obligation).
Decher, m

.

o
d
.

n
., -s, pl
.

-, ei
n -

Häute, a dicker of (or a number o
f

ten) hides.

§ dëchiffrieren [dëſchif] (p.p. -iert), t.

to decipher.

§ Dechiffrierkunſt, f. art o
f deciphering.

Dechſel, ſ. Dächſel, 1.

§ Dëcigramm (od. dězigrant'), n
,

-(e)s,
pl. -e, decigram,

§ Dëciliter (od. dëzili'ter, m
.

od. n.,
<s, pl. -, decilitre.
§ décimal, a. decimal.
§ Decimälbruch, m
.

decimal (frac
tion); periodiſcher -bruch, circulating
(periodic, o
r recurring) decimal. --

füß, m
.

decimal foot. -kottuta, n.

decimal (point). -mäß, n. decimal
measure. -rechnung, f. decimal arith
metic. -ſtelle, f. place of a decimal.
-ſtrich, m

.

decimal (point). -ſyſtem,

n
.

decimal system. -wäge, f. decinal
balance. -zahl, f. decimal number.
-zoll, m

.

decimal inch.

§ Decime, f.
, pl. -n, mus. tenth.

§ Decimeter (od. dezimeter), m
. od.n,

-5, pl. -, decimeter.

§ decimieren (p.p. <iert'), t. to deci
Inlate.

§ Décimierung, f.
, pl. -en, decimation.

Deck, n
., -(e)s, pl. -e, mar. deck, ſ.

Verdeck; erſtes, zweites, drittes -, first,
second, third deck; Oberdeck, upper
deck; oberſtes -, weather-deck; Mittel
deck,Hauptdeck,middle-deck, maindeck
unterſtes - (Orlop=-, Kuhbrücke), lowe
deck, orlop-deck; glattes - (- ohn
Auſbau), flush-deck; loſes -, preventer
deck; auf -, on deck; mit einem -

(verſehen), decked (two-decked ship
Zweideck-Schiff, Zweidecker).
Deckbalken, m

.

mar. beam, deck
beam. -bett, n. upper bed, plumeau
<blatt, n

.

1
.

bot. bractea, bract;

2

wrapper (o
f
a cigar). -blättchen, r

(dim.) bot. bracteole.
deckblätterig, a

.

bot. bracteate.
Decke, f. 1

. cover, covering; envelope

2
.

a
) (Bett--) coverlet; wollene -
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blanket; Stepp--, quilt; geteerte -,
tarpaulin; b) (Tiſch--) table-cover,
table-cloth; der Tiſch war mit einer
hübſchen- belegt, a nice cloth had been
spread over the table; c) (Pferde--)
horse-cloth, horse-rug, housing; (Sat
tel--) saddle-cloth; d) (Reiſe-)tra
velling-rug, railway-wrapper; e) (Fuß
«) floor-cloth, carpet; mat; (Bettvor
lage)(bed-)rug; (Kaminvorlage) (hearth-)
rug; 3. a) bot. integument; b) med.
coat; c) sp. skin (of a wolf, bear &c.);

4. a) arch. ceiling; flache (gemalte) -,
plafond; b) - des Theaters, heavens
(pl.); c) (Kutſchendach, Kutſchenhimmel)
roof (of a coach); (über einem Wagen
ausgeſpannte Plane) tilt, awning; -
über dem Kutſchenbock,hammer-cloth;

5. (Reſonanzboden) sound-board (of a
violin, or guitar); 6. fig. cover, dis
guise, pretence; unter der - der Freund
ſchaft, under the colour of friend
ship; die - fiel mir von den Augen, the
film fell from my eyes, my eyes were
opened; unter einer - ſtecken,to con
spire together, to have a secret agree
ment, to collude; to row (or to be)
in the same boat, to row in (mit jm,
with s.o.); ſich nach der - ſtrecken,to
do as one can, to accommodate (o.s.)
to circumstances, to live up to s.one's
income; man muß ſichnachder - ſtrecken,
prv. cut your coat according to your
cloth.
Deckel, m. 1. cover, lid; - eines Top
fes, pot-lid; aufzuſchraubender - (einer
Büchſe), screw-cap; - auf dem Zünd
loche einer Kanone, apron (or cap) of
a gun; kein Topf iſ

t

ſo ſchief, e
s paßt

e
in - darauf, jeder Topf findet ſeinen

A
,

prv. every Darby finds his Joan;
typ. (Preß=-) tympan (of a press);

.. (- eines Buches) cover, wrapper;

4
.

bot. operculum; 5
.

hum. (Kopf
bedeckung)tile. -becher, m

.

goblet with
alid. -chen, n

,

-chens, pl. -chen,
(dim) small cover, covercle.
deckelförmig, a

.

bot. operculiform.
Deckelglas, n

. glass with a lid. --

kanne, f. pitcher with a lid. -krig,

m
.

tankard. -korb, m
.

covered basket.
deckellös, a

. inopercular.
deckeln, I. t. to provide with a cover

(o
r

lid). II
.
i. (h) hum. (den Deckel

ziehen) to take off one's hat, o
r cap,

ü
0 Uncap, vgl. Deckel, 5
.

Deckelſchnecke, f. zoopereulate snail.
-Ventil, n

. pot-lid-valve.
decken, I. t. 1. a) to cover; den Tiſch

- to lay (or to spread) the cloth, to

Prepare the table; e
s

iſ
t gedeckt,the

cloth is laid; dinner is served u
p

(or
ready); b

)

mit einem Dach -, to roof;

m
it

Ziegeln -, to tile; mit Stroh (od.
Schilf) -, to thatch; mit Schiefer -,

to slate; mit Schindeln -, to shingle;

º) (verbergen) to screen, to shelter;

mil. to cover (troops o
n

the re
treat); to bring u

p

(the rear); to

Convoy, to escort; 3
.

(v
.

Hengſten) to

coyer; 4
.

com. to cover, to make re
mittances for, to refund (a debt); to

reimburse, to put in cash (a creditor);

to answer (a bill); d
ie

Havariekoſten

2
-

to settle the average; ſi
ch - gegen,

to recover against; e
r

iſ
t hinlänglich

gedeckt, h
e

has sufficient security; ic
h

bin noch nicht gedeckt(für), I am not
yet in cash (for); einige Gläubiger ſind
gedeckt,some creditors have had their
calls (or claims) met; ſeinenSchaden -,

to make good one's loss; d
ie Flagge

deckt d
ie Ware, free ships make free

goods; 5
. (paint.) to cover; leicht -,

to scumble. II. i. (h.) 1. (Malerei,
Färberei) to cover; gut (od. weniger gut)

-, to have great (or less) covering
power; 2

.
ſ. den Tiſch -, I. 1. III. rfl.

1
.

(beſ. beim Fechten) ſich - gegen, to

guard from (or against); 2
.

com. to

reimburse o.s.; ſo deckt e
s ſich, thus the

affair is squared; 3
.

einander (od. ſich)

-, math. to be in congruity, to coin
cide; to b

e equal; ſich -de Figuren,
coinciding (or equal) figures.
Deckenfeld, n. coffer (o

f

a ceiling).
-flechter, m

.

mat-maker. -gemälde,
-ſtück, n

. paint. ceiling-piece, tabla
ture; die beweglichen-ſtücke eines Thea
ters, p

l.

soffits, heavens. -mäler, m
.

ornamental painter.

A
.

Decker, m, -s, pl. -, coverer,
thatcher.

B
.

Decker, m., -s, pl. -, (Schiff) in

Zſſ. decker (Drei--, three-decker).
Deck farben, f. pl. paint. body-colours.
-federn, f. pl. zo. coverts, tectrices.
-firuis, m.paint. cream.
Deckflügler, m., -s, pl. -, zo

.

(Käfer)
coleopteran; Lat. pl. coleoptera.
Deckgang, m.mil. covered way. --
haut, f. med. integument. -kraft, f.

covering-power (of a colour). -mantel,
m. fig. cloak, pretence, veil, colour,
mask, cover, cover-shame; unter dem
-mantel der Freundſchaft, under the
colour o

f friendship. -mittel, n. means

o
f

concealment. - offizier, m
.

mar.
warrant-officer. -planken, f. pl. mar.
deck-planks. -platte, f. arch. top
slab, covering-slab. -rohr, n. coll.
thatch. -ſchwabber, m

.

mar. main
stay-sail. <ſtroh, m.thatch. <ſtützen,

f. pl. mar. cross-pillars, stanchions.
Deckung, f.

, pl. -en, 1. a) mil. cover,
covering, protection; zur - dienen, to

cover; b
)

(Fechten) guard; 2. con.
reimbursement; remittance (gew. pl.),

provision, the needful; ohne -, with
out funds in hand; zur (od. behufs)

-, to cover, to meet; wegen Mangel

a
n -, for want o
f provision Ämade; ſchnelle -, quick returns (pl.);

völlige -, ample security; - in den
Händen haben, to b

e covered; nur halbe

- haben, to be only covered for the
moiety; die - hat Zeit, there is tj
for the needful; zur < beauftragen, to

commission to d
o

the needful; - ſenden,

to provide the needful; 3
.

math.
(Kongruenz) congruence; equality.
Deckungsmannſchaft, f. covering-party.
-order, f. com. order for reimburse
ment.
Deckwerk, n. mil. blind. -worp, n

.,

-wrange, f. mar. deck-transom. --

zeug, n
.

coll. table-linen.

§ Dedikätiön“, f.
, pl. -en, dedication.

§ dedizieren (p.p. <iert), t. to dedi
cate, to inscribe (a book) (jm., to s.o.);

fam. (ſchenken)jm. etw. -ieren, to make
s.o. a present o

f

s.t.

§ Deduktiön“, f, p
l.

-en, deduction.

§ děduzieren (p.p. -iert), t. to deduce.

§ defekt, a. defective, incomplete; typ.
imperfect; -es Exemplar, imperfect
Copy.

§ Defekt, m, -(e)s, p
l.

-e, defect, de
ficiency; typ. imperfection. -bögen,

m
.

typ. imperfect sheet. Abſichſtäbe,

m. typ. batter.

§ defektieren (p.p. <iert'), t. com. to

purge (an account),

§ Defektivum, n
., -vums, pl. -va,

gram. defective verb (or noun),

§ Defekt kaſten, m.typ. case of imper
fections.

§ Defenſión', f.
,

p
l.

-en, defence (Ver
teidigung).

§ Defenſiönslinie, f. mil. complement
of the curtain.

§ defenſiv', a. defensive; ſi
ch - verhal

ten, to b
e

o
n

the defensive; vgl. in

der Defenſive beharren.

§ Defenſive, f. mil. state (or posture)

o
f defence, defensive; in der - be

harren (od. bleiben), to remain (or to

stand) o
n

the defensive; d
ie - ergrei

fen, to act o
n

the defensive.

§ Defenſor, m., -s, p
l.

Dëſenſ5'ren,

(law) pleader, counsel (ſ
. Verteidiger),

§ deferieren (p.p. <iert'), (law) t. den
Eid -ieren, ſ. zuſchieben.

§ Deficit, n
.,

As, p
l, -s, deficiency,

deficit; ein - decken, to cover a deficit,

to make good a deficiency.

§ Défilé, Defilee', n
,

As, p
l. -s, od
.

Defilee'en, mil. defile. <feuer, n
. mil.

street-fire, street-firing.
§ defilieren (p.p. -iert'), i. mil. to

file, to defile; vorbei -lieren, to march
past.

§ definieren (p.p. <iert'), t. fo define.

§ Définitiön“, f.
,

p
l.

-en, definition;

eine - geben, to frame a definition;
(von etw.) to define (st.).

§ definitiv, a. definitive, definite, final.

§ Defizit, ſ. Deficit.

§ Defrandant, m, -en, p
l.

-en, de
frauder (especially o
f

the customs),
Smuggler.

§ Defraudatiön“, f.
,

p
l.

-en, 1
. (allg. Ver
untreuung) embezzlement; 2

. (Steuer--)
defraudation, defraudment, fraud (upon

the revenue); (Zoll-<) smuggling.

§dcfrandieren (p.p. <iert'), I. t. to

defraud. II. i. (h.) to make default;

to smuggle (goods without paying the
customs).

§ Defterdar, m, -s, p
l.

<
s

(od. -e),

(türkiſcher Großſchatzmeiſter)defterdar.
Degelein, n

, -s, pl
.

<
,

(dim.) a little
Sword.

A
. Degen, m, -s, pl
. -, sword; mit

einem - bewaffnet, sworded; den -

ziehen, zum - greifen, to draw the
sword; ſich auf - ſchlagen, to fight (a

duel) with swords. -band, n. sword
knot.

B
.
† Degen, m, -s, p
l. -, champion,

swordsman, warrior.

§ Degeneratiön, f, p
l.

-en, degene
ration.

§ degenerieren (p.p. -iert), i. (ſ)to
degenerate.
Degenfiſch, m

.

zo. hair-tail (trichi T

rus leptürus). -fläche, f. sword-flat,
flat side o

f
a sword.

degenförmig, a
.

bot. sword-shaped,
ensiform. - -"
Degenfutter, n

.

ſ. -ſcheide. -gefäß,
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u. ſ. -griff. <gehenk, n. sword-belt,
sword-girdle, hanger of a sword, waist
belt; baldrick. -geklirr, n. clash of
swords. <griff, m. sword-hilt. -klinge,
f. sword-blade. -knopf, m. pommel;
alter Alknopf, blunt old warrior, old
blade. -koppel, f. ſ. <gehenk. <qtaſte,
f. (- quaſt, m.) sword-knot. <ſcheide,
f. scabbard, sheath. <ſchmied, m.
sword-cutler. -ſpitze, f. point of the
sword. -ſtich, -ſtöſ, m.thrust with
a sword. -ſtock, m. sword-stick, sword
Cºlle.

§ Degradätiön, Dégradierung, f.
, pl.

-en, degradation.

§ degradieren (pp. -iert'), t. tode
grade, to deprive o

f office, rank, o
r

title; einen Oſſizier zum Gemeinten-ieren,

to reduce an officer to the ranks;

-iert werden (v
.

Seeoffizieren), to g
o

before the mast.
dehnbär, a. 1. (allg.) extensible; (zieh
bar, ſtreckbar)ductile; (biegſam) flexible;
(ſchmiedbar)malleable; (v

.

Zunahme des
Volumens) dilatable; - (flüſſig), elas
tic, gaseous, aeriform (said o

f gases);

2
. fg. wide, vague, ambiguous (word

ing o
f
a contract &c.).

surveyor o
f
a dike. -pflicht, -pflich

tigkeit, f. charge o
f keeping a dike in

repair.
deichpflichtig, a

. obliged to keep a dike

in repair.

Deich rät, m
.

counsellor o
f

a dike

richter, m
.

dike-judge. <ſchau, f. dike
visitation. -ſchleuſe, f. dike-sluice,
watergate in a dike. -ſchoſ, m

.

dike
contribution, dike-rates (pl.).
Deichſel [deit'ſel), f.

, p
l.

An, 1
.
ſ. Däch

ſel, 1
;

2
. pole (of a carriage), beam,

thill, shaft. -arme, m.pl. shaft-bars.
<blech, n

. pole-plate, beam-plate. --

eiſen, n
. leg-piece (of a rail). -gäbel,

f. ſ. Gabeldeichſel. -häken, m
.

pole
hook.

deichſeln (deik'ſeln, t. 1
.

to work with
the adze; 2

.

fam. ſ. zuwege bringen,
bringen, 6

,

m.
Deichſelnägel, m

.

pole-pin, thill-pin.
<pferd, n.thill-horse, shaft-horse, rod
horse, wheel-horse; thiller, wheeler.
-ring, m

.

pole-ring, thill-ring.
ſtangen, f. pl. ſ. -arme.
Deichſifer, n

.

dike-bank. -verband,

--“

Dehnbärkeit, f. 1. (vgl. dehnbar) exten
sibility, ductility, malleability; dila
tableness, elasticity, gaseity; 2

. wide
ness, vagueness, ambiguousness, am
biguity.
dehnen, I. t. 1. to extend, to stretch;
(verlängern) to lengthen; (v

.

der Hitze)

to expand; (v. der Lunge) to dilate;

(v
.

einer Blaſe) to distend; 2
. fig. to

spin out; d
ie

Wörter -, to drawl one's
words; gedehnteSprache, drawl; tardi
loquence. II. rfl. 1. to be ductile,

to extend, to stretch; to widen; 2.

(ſich ausſtrecken) to stretch o.s.; ſich be
haglich -, to loll; 3. fg. (ſich in die

Länge ziehen) to last long.
Dehnung, f.

,

p
l.

-en, 1
. extending,

stretching; distention, dilation, exten

i

m
.

dike-union. - Vögt, m. ſ. -meiſter.

-weg, m
.

dike-way, dike-path. --

weſen, n
. diking, diking-matters (pl).

<ZUM11g, m. dike-judicature.
dein, I. (deiner) gen. von dit, of thee

(o
f

you). II
.

dein, deine, dein, poss.
prn. 1

.

(als Attribut) thy, gew. your;

2
. (der, die, das deinige, als Prädikat)

hine, gew. yours; e
s

iſ
t -, it is thine

(gew. yours).
deiner, 1. (gen. von du) of thee (or

o
f you); 2
. poss. prn. (-, -e, -es,

alleinſtehend)thine (or yours). -erſeits,
adv. o

n thy (or your) side, for thy
(or your) part; in thy (or your) turn.
deinesgleichen, prn (inderlinabe) like

sion, widening; 2
.

mus. prolation;

3
. gram. diastole, lengthening (of a

vowel).
Dehnungszeichen, n

. circumflex, sign

(or mark) denoting a long syllable,
diastole.

Deich, m., -(e)s, pl
.

-e, dike, dam, pier

o
f earth, bank, embankment; einen

- auſführen, to raise (up) a dike; dtrch
einen - abhalten, to dann out.
Deich amt, n

.

dike-office. -anfer, m
.

foundation upon which a dike is

built. -arbeiter, m. diker, ditcher,
navvy. - aufſeher, m

.
f. -meiſter. --

band, n
.
ſ. -verband. <bau, m
.

dik
ing. -beautte(r), m

.

officer employed

o
n

dikes. <bruch, m
.

breach in a

dike, breaking o
f

a dike; provinc.
goole. -eidige(r), m

.

sworn inspec
tor o

f
a dike.

deichen, i. (h.) to raise up a dike (or
dikes); to mend a dike.
Deicher, m., -s, p

l. -, (Deicharbeiter)
ditcher, diker. -lohn, m

.

ditcher's
wages (Pl.). -
Deichfüß, m

.
ſ. -anker. <graben, m
.

excavation produced b
y

raising u
p

a

dike. <gräber, m
.
ſ. -arbeiter. -in

ſpektor, m
.

ſ. -meiſter... -kann, m,
koppe, f. ridge o
f
a dike. -land, n.

diked land. -meiſter, m
.

dike-naster,

thee (or you), o
f thy (or your) kind,

such a
s you; thy (or your) equal.

deinethalben, -wegen, um willen,
adv. for thy (or your) sake, in thy
(or your) behalf, o

n thy (or your) ac
Count.

deinige, der, die, das, poss. prn. (allein
ſtehend) thine, yours; das D-, thy (or
your) property; thte das D-, do thy
(or your) duty; dieD-n, thy (or your)
family, thine, o

r yours; fam. your
folk.
Deining, f. mar. ground-swell, swell
(or heaving) o

f

the sea.
deinſen, deiſen, i. (h.) mar. to g

o

(or to fall) astern, to have stern-way.
deiſig, a. mar. misty.

§ Deislitus, m., -, deism.

§ Deiſt, m, -en, pl. -en, deist.

§ deiſtiſch, a. deistical.
Deixcl, m

.

vulg. deuce (Teufel).

§ Dekade, f.
, pl. -n, decade.

§ deka diſch, a. decadal, pertaining to

ten, consisting o
f tens; -es Zahlen

ſyſtem, decimal system o
f

numeration.

§ Dekaeder, m., -s, pl. -, decahedron.

§ Defagön, n
.,

--(e)s, pl. -e, math.
decagon.

§ Dekagrantm [od. dëkagram'], n
., -(e)s,

pl. -e, decagram.
§dčkaliſieren (p.p. -iert'), i. (h.) com.

to lose in weight (by exsiccation).
Dekaliter [od. dëkaliter], m

.

o
d
.

n
.,

-s, pl. -, decalitre.

§

board. - recht, n. dike-laws (pl.). --
§ Dekä'lo, n
., -s, pl. -s, (ital.) de

ciency in weight (caused b
y

exsicc
tion), inlack (of weight o

r

measur
Dekalog, m., -(e)s, decaloguc.
Dekanteron, m., As, Decameron.
Dë'kamèter [od. dëkantc'ter), m

.

o
d
.

- s, pl. -, decameter.
Dekant', m., -(e)s, pl. -e, dean.
Dekanat, n.

,

-(e)s, pl. -e, 1. (Würd
deanship; 2

. (Dekanei“, f.
,

p
l.

-e

Sprengel) deanery.

§ Dekan dria, f. pl. bot. decandria.
§dckandriſch, a

.

bot. decandrian, d

candrous.

§ Dekateur' [ör'), m., -s, pl
.

-e (-s
Děkatierer, m., -s, pl. -, hot-presse

§ dëkatieren (p.p. -iert'), t. to ho

press, to lustre, to steam (cloth);
sponge (woollens).

§ Děkatierkunſt, f. hot-pressing.
maſchine, f. machine for steamin
cloth; sponging-machine.
Dekhan, Dekkan, n.

, -s, geogr. Dec
can, Dekhan, Deccany.

§ Deklamatiön“, f.
,

p
l. -en, declama

§
§
§

§
§

-,

tion.

§ Deklamätiönsklub, m
.

declaiming
club, spouting-club. -ſtück, n

. speak
ing-piece; -ſtücke, pl. set-out scenes.

§ Deklamator, m., -s, pl. Děklamatö'
ren, declaimer, reciter; fam. spoute
§deklantatöriſch, a. declamatory.

§ deklamieren (pp. -iert), t. to de

claim, to recite, to deliver rhetorical
ly; fam. to spout.

§ Deklarätiön“, f.
, p
l.

-en, com. 1. de

claration; unter - des Wertes, on de
claring the value; 2. ſ. Zollangabe,

§ dëklarieren (p.p. -iert'), t. com. t

enter (goods) a
t

the custom-house; z

wenig -ieren, to enter short; zu vi
c

-ieren, to over-enter; haben Sie et

zu -ieren? have you any articles liabl

to duty? den Wert <ieren, to registe

the value (at the Post); -ierter Wer
declared value.

§ Deklinätiön“, f.
, pl. -en, 1. a) phy

astr. declination; b
) gram. declen

sion; 2. ſ. Abweichung.

§ deklinierbär, a. declinable.

§ deklinieren (p.p. -iert'), I. t. tod
cline, to inflect. II. i. (h.) to deviat

to swerve, to digress.

§ Deklinierung, f.
,

p
l.

-en, ſ. Dek
nation.

§ dekolletiert, p.a. bare-bosomed, bal
necked, bare-shouldered.

§ Dekokt, n
., -(e)s, p
l.

-e, decoctu
decoction.

§ Dekorätiön“, f.
, pl. -en, decoratic

(im Theater) scenery; (Orden) cross, st

§ Dekorätiönsmäler, m
.

ornamen
painter; house-painter; (Theate
scene-painter, stage-painter. -ltſ
rei, f. decorative painting; (Thea
malerei) scene-painting, stage-Painti

§ dekorieren (p.p. -iert'), t. to

COrate.

§ Dekort“, n
.,

-(e)s, pl. -e, com.
duction, abatement, discount.

§ dëkortieren (p.p. –iert'), t.com
deduct, to abate, to discount.

§ Dekö’rum, n., -s, decorum.

§ Dekret, n
., -(e)s, pl. -e, decree,

§ Dekretälbrief, m
.

decretal epistl

§ Dčkretäle, n
., -les, p
l.

-lien,
eretal.
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§ dekretieren (pp. <iert), t. to decree,
to order.
Dekü’rie, f.

, pl. -n, decury.
Dekürio, m, -s, pl. Detüriö'nen, de

§
§

§delatoriſch, a. accusatory.

§ Delcredere, n
,

-s, (ital) com.del
credere, guaranty, warranty; - ſtehen,

to stand delcredere (or surety).

§ Delcatur, n. (Lat: es werde getilgt,
Weglaſſungszeichen)typ. dele, deleatur.
Delegat, m., -en, pl. -en, delegate.
Delegatiön“, f.

, pl. -en, 1. delega
tion; 2

.

com. assignment (of a debt).

§ delegieren (p.p. -iert'), t. to dele
gate.

Delfter Geſchirr, - Steingut, n. Delf
(or Delft) ware, Dutch ware.

§ delikät, a
.

1
.

(köſtlich) delicious;

(ſchmackhaft)dainty, savoury; 2
. (zart,

auchheikel) delicate; (ſchwer zu befrie
digen) nice.

§ Delikateſſe, f.
,

p
l. -n, 1. delicacy;

nicety, daintiness, vgl. delikat; 2
.

(Lecke
rei) dainty, delicious food; „n, pl.
dainties, tid-bits, luxuries.

§ Delikateſſenhändler, m
.

Italian ware
house man. -handlung, f. Italian
warehouse, provision-warehouse.
Delikt“, n

.,

-(e)s, p
l. -e, (law) crime.

Delinquent, m, -en, pl. -en, -in,

f, pl. -innen, delinquent; offender;
vgl. Verbrecher.

§ Delirium, n
,

-iums, p
l.

-ien, de
lirium.

§ Delkredere, ſ. Delcredere.
elphi, n

, -s, Delphi. Delphier,
m, -s, p

l. - -in, f, pl. -innen,
Delphian,

§ Delphin', m, -(e)s, p
l.

-e, zo
.

dol
phin; gemeiner -, common dolphin
(delphinus delphis).

§ Delphinät, n. (Dauphiné, f) geogr.
Dauphiny, Dauphiné.
delphiſch, a

.

1
. Delphian, Delphic;

D-es Orakel, oracle o
f Delphi, Del

phic oracle; 2
. oracular, oraculous.

§ Delta, n
,

-s
,

p
l. -s, delta: 1. the

Greek letter 4; 2. an alluvial tract

o
f country between the diverging

mouths o
f
a river.

ºtºmie a
. trowel-shaped, del

toid.

§Deltämuskel, m.med.deltoid (muscle).
dem, dat. v

. der, o
d
.

v
. das; - ſei wie

ihm wolle, b
e

that a
s it may; b
e
i

alle

A
,

notwithstanding; e
s

iſ
t

(nicht) a
n -,

there is (no) truth in it
;

nach -, was
Sie ſagen, from (or according to) what
you say; - zufolge, according to that,
accordingly.

§ Demagög, m, -en, p
l.

-en, dema
g0gue, popular leader.

§ Demagöſgenhetze, f. persecution o
f

demagogues. -tüm, n demagogism.

§ Demagogie, f. demagogism, demago
gy means employed b

y

demagogues.
§demagogiſch, a

. demagogical; -e

Mntriebe (pl), demagogical agitation
Sl.).

Demant, m
.

fü
r

Diamant.
démauten, a

.

fü
r

diamanten.

§ Demarkatiön',f, p
l.

-en, demarcation.

§ Demarkätiönslinie, f.mil. line o
f

demarcation.

§ demaskieren (pp. <iert), t. u. rf
.

to unmask.

Engl. Schulwörterbuch. II.

§ Dementi [man, n
., -s, pl
.

-s, charg
ing with falsehood; contradiction;
jm. ein - geben, to give the lie to

s.o., to contradict s.o.; (einer Sache) to

deny s.t.

§ dementieren [man], t. (p.p. -iert')

to declare (to be) false, to contradict.

§ Demimonde [mon/de), f.
,

demi-monde,
questionable part o

f

female society.
dëmgemäß, I. adv, according to this
(or that). II. a. conformable.

§ Dëmiſſiön“, f.
, pl. -en, dismission;

ſeine - geben (od. einreichen), to give

in (or to tender) one's resignation, to

resign, to throw up one's office (or
commission).

§ dëmiſſionieren (p.p. -iert'), i. (h.)

to resign, to abdicate, to renounce.
§ Demiurg, m., -en, pl. -en, demiurge.

demnach [mit beſonderemNachdruck:dëm'
nach, I. adv. according to this. II.

c. accordingly, consequently, there
fore, then.
demnächſt, adv. 1

.

soon after (that),

next to that; 2
. shortly, very soon.

† -ig, a. taking (or to take) place

in the next time; impending; die -ige
Verſammlung, the assembly about to

be held.

§ demobiliſieren (pp. <iert'), I. t. to

put (an army) o
n

(or to reduce to)
the peace-establishment. II

.
i. (h.)

(abrüſten) to disarm.

§ Dëmobiliſierung, -atiön“, f. 1. put
ting o

n

the peace-establishment; 2
.

(Abrüſtung) disarming.
dëmohngeachtet, -erachtet, c. ſ. deſſen
ungeachtet. -

§ Demoiſelle [demoaſel'], f, pl. -s, od
.

„n ſel'len], Miss, demoiselle ; damsel
(Jungfer, Fräulein).

§ Demokrät, m., -en, p
l.

-en, de
mOcrat.

§ Dëmokratie, f.
,

p
l.

-en, democracy.

§ dÄſch, a. democratic(al).

§ demolieren (p.p. -iert'), t. to de
molish.

§ Demolierung, f.
, p
l.

-en, demolition.

§ Demonſträtiön“, f.
, p
l.

-en, demon
stration.

§ demonſtrieren (p.p. -iert), t. to de
monstrate.

§ dëmoutieren mon, o
d
.

mon] (pp.
-iert'), t. mil. 1. to unhorse; 2

.

to

dismount (agun); to disable (the guns

o
f
a battery).

§ dëntoräliſieren (pp. -iert), t. to

demoralize.

dëmungeachtet, -erachtet, c. ſ. deſſen
ungeachtet.
Demüt, f. humility, humbleness, lowli
ness, meekness, submissiveness.
demütig, a. humble; (unterwürfig) sub
missive; (ſanftmütig) meek; (höchſtbe
ſcheiden) lowly; -es Weſen, humble
ness; -e Bitte, Supplication; - bitten,

to beg humbly, to supplicate.
demütigen, I. t. to humble, to humili
ate; (kränken) to mortify; (erniedrigen)

to abase, to bring low (or down);

(unterwerfen) to subdue (the enemy); j.

-, to break s.one's pride; fam. to

fetch (or to take) s.o. down. II. rfl.

to humble o.s.; (ſichherablaſſen) to stoop
(down); (ſich unterwerfen) to submit.
Demütigkeit, f. ſ. Demut.
Demütigung, f., pl. -en, humiliation;

(Kränkung) mortification; (Erniedrigung)
abasement, prostration.
demütvoll, a

.
ſ. demütig.

dën, acc. si
.

v
. der, o
d
.

dat. pl. v. der,
die, das.

§ Denär', m, -(e)s, p
l.

-e
,

(römiſche
Silbermünze) denarius; (altfranzöſiſche
Kupfermünze = 0,416 Centimen) denier.

§ Dendrit, m, -en, p
l.

-en, min. den
drite.

§ dendritiſch, a
.

dendritic.

§ Dendrolog, m, -en, p
l.

-en, den
drologist.

§ Dendrologie', f. dendrology.
deuen, dat. p

l.

des prn, der, die, das.
dengeln, t. 1

.

to sharpen (a scythe o
r

sickle by beating with a hammer);

2
.

to emasculate (a bull).
Dengelhammer, m

.

scythe-hammer.
-klotz, -ſtock, m

.

sharpening-anvil
(for scythes). -Zeng, n

. sharpening

tools (pl.) for scythes.
Denkärt, f. way (or mode) of thinking;
(Sinnesart) sentiment; (Sinn) mind,
disposition; edle -, noble-mindedness;
von edler -, noble-minded; e

r

hat eine
edle -, he holds high (or lofty) views,
his views are noble.

denkbar, a
. conceivable, imaginable,

to b
e thought of; mit der größten Alen

Frechheit, with the greatest impudence
conceivable.
Denkbarkeit, f. conceivableness.
Denkbild, n

. device; idea. -blatt,

n
.

memorial leaf (for a
n

album &c.).
-bröt, n. ſ. Schaubrot. <blich, n. me
morandum-book, note-book, remem
brance-book.

denken (dach'te, gedacht'), I. i. (h.) 1.

(ohne Ergänzung) a
)

(ſich denkendverhal
ten, klare Vorſtellungen haben) to think;
der Menſch denkt, man is a thinking
being; ſeit Menſchen -, within the
memory o
f man; ſolange ic
h - kann,

since my remembrance; man muß -,

ehe man ſpricht, one ought to provide

what to say; das giebt zu -, that
puts one thinking; denke nicht laut!
give your thoughts no tongue! b

)

(meinen) to think, to believe, to sup
pose, to deem; (ſichvorſtellen) to fancy,

to imagine, to conceive; - Sie nur!
only think! just fancy ! ic

h

ſollte -,

I should think so; man hätte - kön
nen, one might have thought; wenn
man ſich denkt, to think (that ...); das
Publikum denkt ..

.,

the public feeling

is ..
.;

mehr als Sie -, more than you
imagine; ic

h

dächte gar! you can't

mean it
,

nonsensel c) (Anſichten hegen,
geſinnt ſein) edel (od. großartig) -, to

hold high (or lofty) views; er denkt
edel, h

e

is noble-minded; 2
.

a
)

a
n

etw. A
,

to think of st; jetzt denke ich

eben daran, now I think o
f it
;

ic
h

will daran -, I will think o
f

the
matter, Ishan't forget it

;
e
r

denkt ſtark
daran, h

e

has a good mind to d
o so;

ic
h

denke nicht im entfernteſten daran, I

should never dream o
f it
;
e
r

dachtenicht
mehr (od. weiter) daran, h

e

dismissed

the thought from his mind; daran

iſ
t gar nicht zu -, that is quite out of

the question; - Sie nicht weiter daran!
think no more o

f it! never mind

it
!

a
n j. -, to remember s.o.; an

ſich -, to regard one's own interests:
15
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immer zuerſt an ſich -, to take care of
number one; denk' an mich! think of
me! mark my word! ſi

e

ſollen a
n

mich

-l they shall have cause to remem
ber me! a

n

ſeine Pflicht -, to be mind
ful of one's duty; b) auf etw. - (od.
ſinnen), to consider, to meditate, o

r

to

contemplate s.t.; e
r

denkt auf (od. an)
entſchiedenereMaßregeln, he meditates
(on) more decisive measures; ic

h

muß
darauf -, wie ic

h

ihm geſalle, I must
consider how I can best please him;

c) von einer Sache, od. über etw. -, to

have a certain opinion about s.t.; wie- Sie darüber (od. hum. über Rußland)?
what is your opinion about it? d) wo

- Sie hin? what are you thinking of?
how can you think o

f

that? impos
sible! e

) † mit gen. (gedenken), ic
h

denke
dein(er), I think of thee; 3. (beabſich
tigen) to intend, to contemplate, to
purpose, to propose, to mean; e

r

denkt
wegzubleiben, h

e

has a mind to stay
away; der Menſch denkt, Gott lenkt, prv.
man proposes, God disposes. II

.
t.

to think; was wird ſi
e

von mir -?

what will she think of me? ic
h

ſagte
ihm, was ic

h

von ſeinemBenehmen dachte,

I gave him my opinion (or I marked
my sense) o

f

his conduct; wer hätte

das - können? who could have thought
it? Gutes (od. Ubles) von jm. -, to

think well (or ill) of s.o.; gedacht,ge
than, n

o

sooner imagined than rea
lized; so said, so done; suiting the
action to the word. III. rf. 1. (ſich
als acc.) - Sie ſich an ſeine Stelle! put
yourself in his place ! suppose you
were in his casel make his case your
own! 2

.

(ſich als dat.) a
)

(ohne Objekt)

ſich (od. b
e
i

ſich) -, to think to o.s.;

- Sie ſich nur! ntan denke ſich! only
thinkl just fancy! imaginel können
Sie ſich nicht -, von wem dieſer Brief
iſt? have you no idea from whom
this letter comes? wenn man ſich denkt,

daß ..
.,

to think that ..
.;

b
)

ſich etw.

-, to figure s.t. to o.s.; ich kann es

mir nicht -, I cannot realize it
; -

Sie ſich das Schlimmſte! anticipate the
worst ! - Sie ſich mein Erſtaunen! think

o
f my astonishment! das habe ic
h

mir
gedacht, I thought a

s much; - Sie
ſich etw. (aus), think o

f s.t.; e
r

denkt
ſich nichts dabei, he thinks nothing o

f

it; er denkt ſich nichts (Böſes) dabei, he
does not mean any harm; das läßt
ſich -, that can be understood; dabei
kann ic

h

mir nicht viel -, fam. it's not
much o

f it (in my opinion).
Denken, n

., -s, thinking, thought,
cogitation; (philoſophiſche Betrachtung)
speculation; tiefes -, deep medita
tion.

denkend, p.a. thinking, sensible; ein
-es Weſen, a rational being.
Denker, m., -s, pl. -, thinker, rea
soner, speculator; ein tiefer -, a close
(or deep) thinker.
denkfähig, a

. capable o
f thinking (or

o
f reasoning).

Denkfähigkeit, f. ſ. Denkkraft.
denkfaul, a. too lazy to think, slow
(or disinclined) to think.
Dentform, f. mode of thinking --

f. faculty o
f thinking, intellectual

power. -lehre, f. logic.
denklich, a

.

1
.
ſ. denkbar; 2
.

fam. (er
denklich)presumable; possible; e

r giebt

ſich alle -e Mühe, h
e

does everything

in his power.
Denkmäl, n

,

-mäls, pl. -mäler (auch
-mäle), 1

. monument; ein -mal errich
ten, to erect a monument; 2

. (Erinne
rung, Gedächtnis) memorial, memory;

zum -mal an, in remembrance of;

3
.

litterariſche -mäler, literary produc
tions (especially o

f

remote periods).
-mütze, f. (commemorative) medal.
-reint, m

.

commemoratory rhyme, o
r

VerSe.

denkrichtig, a
. logical.

Denkriemen, m
.

(jewish) phylactery.
-ſäule, f. monumental column, monu
ment, statue. -ſchrift, f. 1. (monu
mental) inscription; 2. (Memorandum)
memorial; eine «ſchrift bei jm. einrei
chen, to memorialize s.o.; Verfaſſer einer
-ſchrift, memorialist; 3

. (Denkwürdig
keiten) memoir. -ſprutch, m

.

(Spruch)
sentence, maxim; (Sinnſpruch) motto;
(Kernſpruch) apophthegm, aphorism.
denkſprüchlich, a

. sentential, apoptheg
matical.

Denkſtein, m
.

monumental stone, mo
nument. -ſtück, n

.
memorial. -tafel,

f. commemorative (or monumental)
tablet (or slab). -übung, f. mental
exercise (or practice).
Denkungsärt, f. way (mode, o

r man
ner) o

f thinking; (geiſtigeRichtung) turn
(or cast) o

f mind; (Sinnesart) mind,
feelings, o

r

sentiments (pl.); unedle

-, illiberality; weltliche -, worldly
mindedness.
Denkvermögen, n

. reasoning-faculty;

intellectual power. -weiſe, f. ſ. -art.
denkwürdig, a

. memorable, notable,
commemorable.

Denkwürdigkeit, f. 1. (Eigenſchaft) me
morableness, memorability; import
ance; 2

. (denkwürdiges Ereignis) me
morable occurrence (incident, event,
circumstance, o

r thing); 3
. -en, pl.

memoirs, memorabilia.
Denkzeichen, n. token of remembrance,
keepsake. -zeit, f. epoch. -zettel, m

.

I. ſ. -riemen; 2
. memorandum-paper,

Negation) but; wer iſt reicher - er

who is richer than he? nichts - Gold
nothing but gold; ehe -, before.
dennoch, c. yet, but yet, still, notwith
standing, however, nevertheless, a

l

the same.

§ dental", a. gram. dental.

§ Dental, n. (-laut, m.), -(e)s, p
l. -

dental.

§ Dentiſt', m., -en, pl. -en, dentist.

§ Dënnnciant, -ätiön, dënuncieren

ſ. Denunziant, -ation, denunzieren.

§ Denunziant, m, -en, p
l.

-en, in

former, informant, denunciator.

§ Denunziatiön, f.
, p
l.

-en, denuncia
tion, information (gegen, against).

§ dënunzieren (p.p. -iert'), t. to de

nounce, to inform against (s.o.).

§ Département (man), n
., -s, pl. -

department; - der inneren (od. äußerer
Angelegenheiten, home- (or foreign) d

º

partment.

§ Dependenz, f.
, pl. -en, o
d
.

-ie
dependence, dependency.

§ Depeſche, f.
,

pl. -n, despatch; te
l

graphiſche -, telegram, wire, telegraph
message (or despatch).

§ Depeſchenwechſel, m
.

interchange
despatches,

§ dêpeſchieren (p.p. -iert), t. u. i. (l

to telegraph, to wire.

§ deployieren [ploaji'] (p.p. -iert),

u
. i. (h.) mil. to deploy.

§ Depönens, n
., -, pI. Deponen't

gram. deponent (verb).

§ Depontent, m., -en, p
l. -en, (l
a

1
. depositor; 2
. deponent, witness.

§ deponieren (p.p. -iert'), t. (la

1
.

to deposit; to lodge (money a
t

bank); 2
.

to depose, to give eviden

§ Deportätiön“, f, pl. -en, transpor
tion, deportation.
§ deportieren (p.p. -iert'), t. to tra
port, to deport.

§ Depoſitär, m., -s, pl. -e, (law)
positary, consignatary, trustee, bai

§ Depoſitenbank, f. deposit-ba
Diskonto- und -bank, bank o

f

disco

and deposit. -kaſſe, f. trust-fu
(pl.). -gelder, n. pl. deposit-mor
consigned money. -ſchein, m

.

rec
for a deposit.

§ Depoſitiön“, f.
,

pl. -en, ſ. Zeu

s.o. a lesson, to give it s.o.

refresher; 3
.

(leichtere Strafe) reminder ausſage.

(e
.

g
.
a box on the ear); punishment, § Depöſitum, n
, -s, pl
.

Depoſiten,
chastisement; jm. einen -zettel geben, Lat. Depöſita, deposit, funds (pl)

to put s.o. in mind o
f s.t, to give posited, trust(-money); in - geber

deposit; ein - angreifen, to embe
denn, I. c. 1. (weil) for, inasmuch as, a deposit.
because; laßt uns jetzt gehen, - es § depoſſedieren (pp. -iert'), t. to

wird ſpät, let's g
o

now, for it is get- possess.
ting late; 2

.

a
)

(alſo) then; nun -! § Depöt (depö', n
,

-s, pl
.

-s, 1.

wohlauf - well then! ſo wollen wir u
.

com. depot; com. ware-house,- fort, let us then set out; b) (außer house; 2
. (Bankdepot) deposit. -

wenn) unless; e
s

ſe
i -, daß ic
h

mich m. ſ. Depoſitenſchein.
irre, unless I am mistaken; † er be- § Dëpreſſiön“, f.

, pl. -en, depre
zahle mich -, unless h

e pays what h
e § deprezieren (pp. -iert'), i. (

owes me; 3. (in einer Frage) indeed; apologize.

w
o

iſ
t

ſi
e -? where can she be? wieſo §deprimieren (p:p. -iert'), t. t

-? how so? was -? what indeed? | press; med. ein -ierter Puls, a

but what? what do you mean? what pulse.
can you b

e alluding to? was - mehr? § Dêputät', n., -(e)s, pl. -e, allo
what more? verſtehſt d

u - keinen Scherz? | (in kind given to officials ove
cannot you (or won't you) take a jest? above the stipulated salary), E

4
.

(ſchließlich) das iſ
t - doch Beweis ment; du haſt dein -, fam. you'

freiheit, f. freedom o
f thought, liberty genug, after all that is a sufficient | your share. -holz, n. allowa

o
f (expressing one's) opinion. -kraft, proof. II
.

adv. (als) than; (nach einer wood; † fire-bote.



Deputation 227 Deſpotismus

§ Deputätiön, f, p
l.

-en, deputation;

(als Behörde) committee.
§deputieren (pp. -iert), t. to depute.

§ Deputierte(r), m., -n, p
l. -n, deputy.

§ Deputiertenkammer, f. chamber o
f

deputies.
der, die, das, I. [betont prn. 1. De
monſtrativum (gen. si

.

deſſen, auch des;
de'ren, auch dër; deſſen, auch des; gen.

p
l.

dë'ren u
. derer, auch dër; dat. pl.

de'nen), a
) this, that, he; ſind Sie

Herr M.? – Ja, der bin ich! are you
Mr. M.? – Yes, the same (or I am
he); fam. I am the man; es ſind deren
viele, there are many o

f them; der
(od, derjenige),welcher,he who; die Luſt
ſpiele Shakeſpeares und die des Molière,
Shakespeare's comedies and those o

f

Molière; der da, h
e there; der mit den

Nankinghoſen,he o
f

the namkeens; der
und der (die und die), such a one, Mr.
(Mrs.) so and so; der Narr der! fool
that h

e is
l

wo ſoll das enden? where

is this to end ? e
r

wird dir das u
.

das
ſagen, h

e will tell you so and so; das
thue ic

h

auch, so d
o I; das war der

Inhalt, these were the contents (of
the letter); ſind das Ihre Freunde? are
those your friends? bei alle dem, with

a
ll that, notwithstanding; e
s

iſ
t

a
n

dem, it is so; e
s

iſ
t

nicht a
n dem, it

is not so; e
s

iſ
t

nichts a
n dem, there

is n
o

truth (fam. nothing) in it
;

b
)

das, vulg. such a person, such people,
persons o

f

that kind; das nennt ſich
Vaterlandsfreund! and such a fellow
calls himself a patriot! 2

.

Relativum
(gen. si

.

deſſen, deren, deſſen; gen. p1.
de'ren; dat. p

l.

de'nen), that, who,
which; unſer Vater, - du biſt im Him
mel, our Father, which art in heaven;

ic
h
,

- ich zugegengeweſen bin, I who
Was present; wer, - ...? who that ...?

II
.

ſinbetont Artikel (gen. si
.

des, der,
des; gen. p

l.

der; dat. pl. den), the;
haltenSie denLöffel in d

e
r

rechtenHand,

hold the (or your) spoon in your
right hand; ic

h

fuhr im (für: in dem)
eigenenWagen, I travelled in my own
carriage; d

ie

Naſe blutet mir, my nose
bleeds; e

r

brach das Bein, h
e

broke

h
is leg.

§ derangieren [ranzh] (pp. -liert), t.

to derange.

der ärt, adv. in such a manner; to

Such a degree, so much; to that effect;

e
r

h
a
t

mich - beleidigt, daß ich es nicht
dergeſſenwerde, h

e

has insulted me,

sº
,

that I shall never forget (it).

d
e
r

ärtig, a
.

o
f

such kind, such like,
auch; nichts - es

,

n
o

such thing, no
thing o

f

the kind; ic
h

habe etw. -es

n
ie geſehen, I never saw the like in

my life.

derb a
.

1
.

(ſeſ) compact, firm, sub
stantial, solid; hard; -es Fleiſch, solid
esh; -e Nahrung, solid food; -es
Tuch,strong (o

r

stout) cloth; 2
. (kräftig,

ſtämmig)hardy, sturdy, stout, robust;
ound; hearty; e

in

Aer Kerl, a sturdy
ellow; e

in -er Junge, a chopping boy;

a
)

(rauh) rough tough; (geradezu)
downright, blunt, expressed in strong
terms; (grob) rude; (heftig) vehement;
ºdv.off-hand; eine -e Hand, a rough
hand; eine -e Lüge, a gross (round,
downright, o

r big) lie; ei
n

Aer Kuß, a

hearty (or smacking) kiss, a smack;

ein - er Spaß, a practical joke; ein - er

Hieb, a smart blow; eine -e Lektion, a

rough lesson; - antworten, to answer
bluntly; jm. - die Wahrheit ſagen, to

tax s.o. roundly; b) (gemein) coarse,
obscene.
Derbheit, f.

, pl. -en, 1. (vgl. derb)
compactness, firmness, solidity; ro
bustness, stoutness; sturdiness; 2

.

roughness, bluntness; coarseness; -en,
pl. blunt sayings, hard words, home
truths, unceremonious proceedings;

(Gemeinheiten) obscenities,
dereinſt', -ens, adv. once, one day,
some day (or some time) o

r other,
upon some future day, hereafter, in

future. -ig, a. future, intended, that
is to be; mein -iger Schützer, my pro

tector that is to be.

de'renthalben, -wëgen, um -willen,
adv. 1

.
(demonstr.) for their (or her)

sake, o
n their (or her) account; 2
.

(relat.) for whose sake, on whose ac
count.

dergeſtalt, adv. such, o
f

such a nature
(or kind); in such a manner; to such

a
n extent, to such a degree, so much,

so far; - daß, so that; so as to.
dergl., für dergleichen.
dergleichen, (indeklinabel) a

. such, such
like, the like; nichts -, no such thing,
nothing o

f

the kind; - Leute giebt es
nicht, there are n

o

such people; b
e
i -

Gelegenheiten, o
n

such occasions; in -
Fällen, in such cases; oder -, or so;
und -, and the like, and so forth, and
SO OIl.

§ Derivatiön“, f.
, p
l.

-en, derivation,

§ Derivativum, n
., -ums, pl. -a,

gram. derived word, derivative.
dèrjenige, diejenige, dasjenige (pl.
diejenigen), prn. that (he, she); - wel
cher, h

e who; diejenigewelche,she who;
dasjenige welches, that which, what;
diejenigen welche, pl. those who, they
who († they that), such as; - Knabe,
welcher ..

.,

that boy who ..
.;

diejenigen
Knaben, welche ..

.,

those boys who ....
dèrlei, a. ſ. dergleichen.

† dermaleinſt', ſ. dereinſt.

† dërmälen, adv.at present, now, ac
tually.
dërmalig, a. present; actual; der -e

Herzog von Wellington, the now (or
present) Duke o

f Wellington.
dërmäßen, adv. in such a manner;

to such a degree, to such a
n extent;

so much, so.

§ Dermatologie, f. dermatology, der
mology.

† dërö, prn. your, yours; his; Seine
Majeſtät haben - Miniſtern befohlen, his
majesty has ordered his ministers.

† -halben, † -wëgen, adv. ſ. deswegen.

d
e
ſ

Ä dieſelbe, dasſelbe (pl. die
ſe'ben); † derſelbige, dieſelbige, das
ſelbige (pl. dieſel'bigen), prn. 1. (be
tont; Ggſ. ein anderer) the same; eben

-, ganz -, the very same; mein Leben

iſ
t

immer ein und dasſelbe, my life is

the same thing over and over again;- wie ..
.,

the same a
s

(or with) ..
.;

zu -n Zeit, at the same time; 2
.

a
)

(tonlos) he, she, it
, that; b) dieſelben

(Hoch'-, Höchſt'-, Allerhöchſt'-), pl. you
(Your Highness &c.).

† derweil, derwei'le, derweilen, adv.

in the mean time, meanwhile (unter
deſſen).

§ Derwiſch, m., -es, p
l. -e, dervis(e),

dervish.
derzeit, adv. a

t present.
derzeitig, a

.

o
f

the time, o
f

the time
being, present.
des, gen. v

. der, o
d
.

v
.

das.
Des, mus. D fat (D"); - dur, D fat
major; -moll, D flat minor.

§ dësarmieren (p.p. -iert'), t. u. i. (h.)

to disarm.

§ desavouieren (p.p. <iert'), t. to dis
AVOW,

§ Deſcendent', m., -en, p
l.

-en, des
cendant.

§ Deſcendenz, f. (Nachkommenſchaft in

abſteigenderLinie) descendants (pl.).

§# f. descension.

§ Deſerteur' [tör'), m., -s, p
l. -e, od
.

- s, deserter, runaway.

§ Dëſertiön“, f.
,

p
l.

-len, desertion.

§ deſertieren (p.p. -iert“), i. (ſ.) to

desert, to run away; -iert, p.a. absent
without leave.

desfalls († deßfalls), adv. in that
case; o

n

that account, therefore.
desfallſig, a. eventual.
desgleichen († deſgleichen), adv. like
W1SE.

deshalb († des halben), ſ. deswegen.

§ Déſiderät, Deſiderätum, n
,

t(e)s,
-tums, pl. -ta, -ten, desideratum.

§ deſignieren (p.p. -iert'), t. to de
signate (zu, for, o

r

to).
§ Desinfektiön“, f.
, pl. -en, disinfection,

deodorization.

§ Desinfektiönsmittel, n
.

disinfectant.

§ desinfizieren (p.p. -iert'), t. to dis
infect, to deodorize.

§ Desinfizierung, f. ſ. Desinfektion.

§ deſkriptiv', a
. descriptive; -e Geo

metrie, descriptive geometry.

§ Desman, m, -s, p
l.

-e
,

zo. Russian
musk-rat (myogäle moschäta).
desohn erachtet, adv. ſ. deſſenungeachtet.

§ deſolat, a
.

1
. (traurig) distressed,
dreary, Sad, melancholy; bibl. deso
late; 2

.

a
) (abgenutzt) worn-out; (zer

riſſen) rent; b
) (unvollſtändig) incom

plete.

§ Dësorgäniſatiön“, f.
, p
l.

-en, dis
organization.

§ dësorgäniſieren (p.p. -iert'), t. to

disorganize.

§ Desoxydatiön, -ierung, f. chem.
deoxidation, disoxidation.

§ dësoxydieren (p.p. -iert'), t. to de
oxidate, todeoxidize, todeoxygenate,

to disoxidate, to disoxidize, to dis
oxygenate.

§ dëſpektierlich, a
.

1
.

(verrufen) dis
reputable; 2

.

(ohne Achtung zu bezeigen)
disrespectful, contemptuous, irreverent.

§ dëſperät, a. desperate; furious.

§ Deſperätiön', f. desperation, despair.

§ Deſpöt, Despöt', m., -en, p
l.

-len,
despot, tyrant.

§ Deſpotie, f, p
l.

-en, despotism,
despotic o

r arbitrary power o
r go

Vernment.

§ deſpotiſieren (p.p. -iert'), t. u. i. (h.)

to rule in a despotic manner.

§ deſpotiſch, a. despotic(al), arbitrary.

§ Deſpotismus, m, -mus, p
l.

-men,
despotism, tyranny.

15*



deß
228 dev

† deß (des), gen, des prn. der, od
.

das.
desſelbigengleichen, adv. ſ. desgleichen.
deſſen, gen. des prn. der, o

d
,

das.
deſſenohn erachtet, deſſenungeachtet, c.

notwithstanding.

deſſenthalben, -wëgen, (um) -willen,
adv. ſ. deswegen.

§ Deſſert [deßär'], n
., -s, pl
.

-s, dessert
(Nachtiſch). -meſſer, n

.

dessert-knife.
-ſervice, n

.

dessert-set. -teller, m
.

dessert-plate. <tlich, n
.,

-ſerviette, f.

doily. -weine, m.pl. dessert-wines,
sweet wines.

§ Deſſin [deßär'], n
., -s, pl
.

-s, design,
pattern, figure. -maſchine, f. figuring
machinery.

§ Deſſinateur (tör', m., -s, p
l.

-e,
designer (Muſterzeichner).

§

Djej
ſ. Deſſinmaſchine.

deſwegen, deſwillen, ſ. deswegen,des
willen.

§ Deſtillät, n
., -(e)s, pl
.

-e, produce
of a distillation.

§ Deſtillateur ſtör', m, -s, p
l.

-e,
distiller,

§ Deſtillatiön, f.
, p
l.

<en, 1
.

chem.
(Prozeß) distillation; nochmalige -, co
hobation; durch - gewonnen, abstrac
tive, abstractitious; 2

.

a
) (Brannt

weinbrennerei) distillery; b
) (Schnaps

laden) gin-shop.

§ deſtillieren (pp. -iert), t. to distil,

to abstract; nochmals -ieren, to coho
bate.

§ Deſtillier'bläſe, f.
, -gefäß, n; still,

alembic. -helm, -hüt, m
.

helm o
f

a still. -kolben, m
.

still-head; still.
-kunſt, f. art of distilling, distillery.
-rückſtand, m

.

(Lat) caput mortuum.
deſto, adv. so much, the more so; -

mehr, (so much) the more; je mehr, -

beſſer, the more, the better; - beſſer,

so much the better, (all) the better;

- ſchlimmer, (so much) the worse;
more is the pity; je mehr man hat, -

mehr will man haben, prv. much would
haVe more.

deswegen, adv. (od. c.
)

for that reason,
on that account; therefore; eben -,

for that very reason; - weil, since;

- (= trotzdem) iſt er doch mein Freund,

h
e

is my friend for all that.
des willen, adv., um -, for that reason.

§ Detachementt' [ſcheman', n
., -s, pl.

–s, detachment, detached body (or
party), draught.

§dëtachieren [ſchi') (p.p. -iert'), t. mil.

to detach, to draught (off), to draw
out; -iert, p.a. paint. detached, (free
and) disengaged.

§ Detail [tali'], n
., -s, pl
.

-s, 1. par
ticulars, details (pl.); ins - eingehen,

to particularize; 2
.

com. retail; im -

verkaufen, to (sell by) retail; im -

(en détail) kaufen (od. verkaufen), to

buy (or to sell) b
y

retail. -bericht,
m. detailed statement, minute (or
circumstantial) account, Lat, pl. mi
mutiac. -geſchäft, n

., -handel, m.,
-handlung, f. retail-business. -händ
ler, m

.

(Detailliſt, m., -en, p
l.

-en)
retailer. <preis, 1

n
.

retail-price. --

zeichnung, f. techn. working-drawing.

§ detaillieren [talji'] (p.p. <iert'), t.

1
.

(im einzelnen erklären) to particula
rize, to detail; 2
.

(einzeln verkaufen)

to retail.

§ Detaillierung (talji'], f. particulariza- Deutlichkeit, f. 1
. distinctness; cl
e

ton, detailing; .

§ dětenſieren, dëtinieren (pp. -iert),

t. to detain, to retain.

ness, perspicuity, lucidity; vgl, deutli

2
.

(Verſtändlichkeit)clearness, plainne
intelligibility,

§ Detentiön“, f. detention; imprison- deutſch, I. a. 1. German; das D-e R
e

ment.

§ Determinante, f.
,

p
l. -n, math, de

terminant.

§ Determinätiön, f. determination.

§ determinieren (p.p. <iert), t. to

determine; -liert, p.a. determined; re
solute.

§ Detonatiön, f.
, p
l.

-en, 1
.

chem.
(Verpuffung) detonation, explosion; 2

.

mus. false (or incorrect) intonation.

§ detonieren, i. (h.) 1. chem. (verpuffen)

to detonate, to explode; 2
.

mus. to

intonate incorrectly.

§ de tri, Regel -, math. rule o
f

three.
deucht, mich (od. mir) - (pret. mich
deuchte; perf. mich hat gedeucht), me
thinks, meseems, it seems (or it ap
pears) to me, I think.
Deuker, m., -s, fam. deuce.
Deut, m., -(e)s, pl. -e, 1. doit (small
Dutch copper-coin), farthing; 2. fig.
doit, trifle.
dcut bär, a

. explicable, explainable.
Deutel, m., As, pl. -, (Nagelkeil beim
Zimmern) treemail-wedge.
Dentelei, f., pl. -en, forced (strained,
far-fetched, o

r

absurd) interpretation.
deuteln, t. u

. i. (h.) to tamper with
the meaning o

f s.t.; to subtilize; to

interpret absurdIy; er will ſeine Worte
nicht drehen und - laſſen, he will not
suffer his words to be turned (or

trifled with), o
r

their meaning ex
plained away.
deuten, I. i. (h.) (auf etw. -) 1. to
point a

t

(or to) s.t.; mit den Augen attf
etw. -, to wink a

t s.t.; 2
. (andeuten,

angeben) to indicate, to betoken; to

the German Empire; der (alte) D

Bund), the (old) German Confede
tion; der (alte) D-e Bundestag, the (o

Germanic diet, der D-e Zollverein,
German commercial league (or a

s

ciation); der -e Volksſtamm, the T

tonic race; der D-e Orden (D-e Her
D-e Ritter), (knights o

f)

the Teuto
Order; e

in - es Schloß, a German lo

e
in - er Schlüſſel, a pipe-key; 2.

ſpricht (ſehr gut) -, he speaks (v

good) German; auf -, in Germ
das heißt auf gut -, that is as m

a
s

to say (ebenſo: that is in p

English); - heraus, in plain ter
(um es) - zu ſagen, to be candid
lernt D- (od. das D-e), he is lear
German (or the German langua

II. Deutſche, 1
.

m
.

u
.
f. German

alten -n, the old (or ancient)
mans; e

r

iſ
t

ein alter -r, h
e

is

honest (plain, o
r straight-forw

fellow; 2. n. the German langt
German.

deutſchen, I. t. ſ verdeutſchen. I

(h.) ſ. deutſchtümeln.
Deutſchheit, f. quality o

f being
man; German nature (or chara
German origin.
deutſch herrlich, a

. belonging to

Teutonic Order.
Deutſchland, n

.,

As, Germany;

alte -, ancient Germany, Germ
Deutſchmeiſter (Höch- und Del
meiſter), m., -s, pl.-, Grand-M

o
f

the Teutonic Order; das Hoch'
Deutſchmeiſtertum, Grand-Maste
of the Teutonic Order.

prognosticate, to forebode, to b
e

a

sign of; dieſeZeichen - auf gutes Wet
ter, these are signs o

f good weather;

alles deutet auf Krieg, everything fore
bodes war. II. t. 1. (erklären) to ex
plain, to expound, to interpret, to con
strue; Trätme -, to interpret dreams;
Sterne -, to astrologize; falſch -, to

misinterpret; 2. (eine Bedeutung geben)

to apply (a meaning) to s.t.; etw. zum
beſten -, to put the best construction
upon st.; etw. übel (unrecht, od

.

verkehrt)

-, to put a
n ill construction (or a

wrong sense) upon s.t.
Deuter, m., -s, pl
. -, interpreter, ex
plainer; (Traum--) oneirocritic.
Deuterei, f., pl. -en, ſ. Deutelei.

§ Deuterogamie, f. deuterogamy, se
cond marriage.

§ Deuteronöm (innt), n
., -s, (fünftes

Buch Moſis) Deuteronomy.
deutlich, a. 1. (- zu unterſcheiden) dis
tinct; (klar u. hell) clear, perspicuous,
lucid; -e Handſchrift, legible hand;
-e Ausſprache, articulate (or distinct)
promunciation; - ſprechen, to articulate;

2
.

(dem Verſtändnis klar) clear, plain,
intelligible; (einleuchtend)obvious, evi
dent; klar und -, clear and distinct;
jm. etw. klar und - ſagen, to tell so.
plainly; ſich - ausdrücken, to express
o.S. in plain words; - machen, to make
clear; er hat es - genug gemacht, he
has made it plain enough.

Deutſchtüm, n
., -s, pl
.

Deutſch"
German nationality; German mg
(pl.); German patriotism.
Deutſchtümelei, f. teutomania,
manomania.
deutſch'tümeln, i. (h.) to play th

tomane, to affect German m

-tümlich, a. usual with (or
teristic of) the Germans, ori
German.
Dentſchtümler, m

.

teutomane.
derber, m

.

corrupter of the G
language.
Deutung, f.

,

p
l. -en, interpre

explanation; falſche -, misconstr
einer Sache eine falſche - geben,

a wrong construction upon a t

deutungsvoll, a
.

1
. (vieldeutig)

ting of various interpretations
(andeutend) suggestive; b

)

(vorbe
OIIllIOU S.

§ Dèvalvätiön [walwä), f. depr
(of coin).

§devalvieren (walw] (p.p. -i

to depreciate, to debase (eoin)

§ Deviſe [wi', f.
,

p
l. -n, 1.

motto; 2
. -n, pl. com. effect

paper (si.).

§ Dëvolütiön (wo), f, pl. -e

ſ. Heimfall.

devö'niſch [wö'], a
.

Devonian
devöt' [wöt'], a

.

1
.

(fromm)
pious; 2

. (ergeben) respectful,
submissive.

§
§
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§ Dextrin, n, -s, chem. (Stärkegummi)
dextrin(e), starch-gum.

§ Dey, m, -(e)s, pl. -s, Dey.
Dezember, m. December.
d. G., für: durchGüte, durch Gelegenheit,
favoured by ....
dgl., für: dergleichen,the like, such.
d. Gr., für: der Große, the Great.
d. h

.,

für: das heißt, that is to say.

d
. i.
,

für: das iſ
t,

that is
.

§ diabö'liſch, a. diabolical; atrocious.

§ Diadelphia, p
l.

bot. diadelphia.
§diadelphiſch, a. bot. (der 17. Klaſſe
Linnés angehörend) diadelphian, dia
delphous,

§ Diadem, n
.,

-(e)s, pl. -e, diadem;
tiara; crown.

§ Diagnöſe, f.
, p
l. -n, diagnosis.

§ Diagnoſt, m, -en, pl.-en, Dia
gnoſtiker, m., -s, pl. -, diagnost.

§ diagnoſtiſch, a. med. diagnostic; -e

Kennzeichen,diagnostic signs (or symp
toms), diagnostics.
§diagonal, a. diagonal.

§ Diagonale, f, <
,

p
l.

-n, diagonal.

§ Diagonäl'kraft, f. resultant. -rad,

n
.

mech. mitre-wheel.

§ Diagramm, m
,

-(e)s, pl. -e, dia
gram.

§ Diakön“, m, -(e)s (Diäkonus, -),
pl. -en, deacon.

§ Diakonat, n
.,

-(e)s, p
l. -e, deaconry.

§ Diakoniſſin, f.
,

p
l.

-nen, 1
. deaconess;

2
. hospital-nurse, (Protestant) sister

o
f charity.

§ diakritiſch, a. diacritic(al); Aes Zei
chen,diacritic mark (or sign).

§ Diakuſtik, f. phys. diacoustics.

§ djiſch, a. phys. diacoustic.

§ Dialekt, m, (e)s, p
l.

-e
,

dialect.

§ Dialektik, f. dialectics.

§ Dialektiker, m., As, p
l. -, dialecti

cian, logician.

§ dialektiſch, a. dialectic: 1
. relating

to dialectics; 2
. dialectal, relating to

a dialect; -e Eigentümlichkeit, idiotism.

§ Dialºg m
,

-(e)s, p
l.

-e
,

dialogue.

§ dialogiſch, a. dialogistic(al), collo
quial.

§dialogiſieren (p.p. -liert'), i. (h.) u.

t. to dialogize.

§ Dialyſe, f..chem. dialysis.

§ Wºmagnetiſch, a. phys. diamagnetic.

§ Diamagnetismus, m, -, phys. dia
magnetism.

§ Diamant, m
,

-en, p
l.

-en, 1
. dia

mond, * adamant; roher -, rough
diamond, brait; einen - faſſen, to set

a diamond; 2
. - der Glaſer, (-ſpitze)

diamond(pencil); 3
.
f. typ. ſ. -ſchrift.

§ diamantärtig, a. diamond-like; (- -

hart) adamantine.
§diamanten, a

. diamond, o
f diamonds;

<
e

Hochzeit, (celebration o
f

the) six
tieth anniversary o

f

the wedding.

§ Diamantengrübe, f. diamond-mine.
-(en)pulver, n

,

-(en)ſtaub, m
.

dia
mond-powder, diamond-dust. -farbe,

f. gray minium.

§ Viamantförmig,. a. diamond-shaped.

§ Diamantgewicht, n
.

carat. -ſchlei

#

-ſchneider, m
.

diamond-cutter. --

chmuck, m
.

se
t

o
f

diamonds. -ſchrift,

f, typ. (eine 4 Punkte große Schrift)
diamond(-letters, pl). -ſpät, m

.

min.
diamond-spar, corundum ſpitze, f.

diamond(-pencil).

§ Diamantſtaub, m
.

ſ. -enſtaub. --

ſtrauß, m
.

egrette.

§ Diameter, m, -s, pl. -, ſ. Durch
meſſer.

§ diametral' (diamétriſch), a
. diametri

cal, transverse; - entgegengeſetzt,dia
metrically opposite.
Diäna, f. myth. Diana; * Dian.
Diä'nenbaum, m

.

chem. arbor Dianae.

§ Diäreſe, f.
, p
l. -n, gram. diaeresis.

§ Diärium, n
., -s, pl. Diären, diary;

waste-book; (traveller's) memorandum.

§ Diarrhöe ſe ſtumm), f. diarrhoea.

§ Diaſpora [auch diaſporä', f. dis
persion; -gemeinden, od. Gemeinden in

der -, Christian congregations among
pagans; protestant congregations among
catholics, o

r among people holding

different religious opinions.

§ Diät, f, p
l.

-en, 1
.

med. diet; Lat.
regimen; ſtrenge (od. knappe) -, low
diet; auf - geſetzt ſein, to be under
diet (or regimen); nach der - leben, to

b
e

strict in one's diet; - halten, to

b
e

under diet, to take diet, to diet;

2
. -en (Diätengelder, n.), p
l. (Tage

gelder) daily allowance, extra-pay (si.).
diät, a. strict in one's diet; ſich ſehr -

halten, to b
e very careful about one's

diet, to diet.

§ Diätetik, f. dietetics.

§ diätetiſch, a. dietary, dietetic(al); -e
Anordnungen treffen, to prescribe a cer
tain regimen.

§ Diätfehler, m
.

dietetical transgres

sion. Arêgeln, -vörſchriften, f. pl.
dietary (si.).
§diatöniſch, a. mus, diatonic.

§ Diatribe, f.
, p
l.

-n, diatribe.

§ dich, acc. v. du.

§ Dichotomie, f.
, p
l.

-en, dichotomy.

§ Dichroismus, m, -, phys. dichroism.

§ Dichroit, m, -(e)s, min. dichroite.
dicht, I. a. 1. (nicht durchlaſſend) tight
(vgl. air-tight, water-tight, waterproof);
geol., min. (undurchläſſig) impervious;

ein -es Faß, a tight cask; ein - es

Schiff, a tight ship; 2
.

(nicht locker)
dense (air, o

r population); (nicht dünn)
thick (vapour, o

r fog); (- beieinander,
eng) close (lines); (feſt) compact (body);

-e Schatten, thick shades; e
in -er

Wald, a thick forest; - bewaldet, dense
lywooded; -e Dünſte, dense (or thick)
vapours; -er Regen, fast rain; - und
undurchdringlich (vom Nebel), a

s thick

a
s pea-soup; w
o

der Kampf am -cſten
war, in the very thick of the battle.
II. adv. - an (od. bei), close b

y

(upon,

o
r to), hard (or fast) b
y

(or at); -

anliegend (v
.

Kleidungsſtücken), tight; er

ſchnitt d
ie Zweige - am Stamme ab,

he cut off the branches close to the
trunk; - am Boden hin, close to the
ground; - aneinander, close together;
fam. sleeve to sleeve; ſich - hinter
einander anſchließen, to close in upon

each other (said o
f soldiers); - über

dem Waſſer hinfliegen, to skim the
water; - vor meinen Augen, close to

my eyes; mar.: - an der Küſte hinſegeln,

to hug the land; - beim Winde, close
hauled; - beim Winde ſegeln, to run
close upon the wind; halt ganz - beim
Winde, keep her a

s

near a
s

she will
lie; (halt) nicht ſo - beim Winde! don't
hug the wind so close! - beim Lande,

close in shore; - beim Lande gehalten!
keep her in with the land! die Beſan

- holen, to haul the mizzen sheets
close aft; die Schiffe - er zuſammenrücken
laſſen, to close the line. Alan liegend,

a
. tight; bot. compressed. -gewebt,

a
.

close-webbed.
Dichtärt, f. ſ. Dichtungsart.# f. ſ. Dichtheit.
Dichtelei', f.

,

p
l.

-en, 1
.

(Dichten) versi
fying; 2. (Machwerk) poor poem.

A
.

dichten, t. to make close (or tight);

to condense; mar, to calk (a ship).

B
.

dichten, I. t. to compose (a poem,

o
r verses), to write (poetry). II. i.

(h.) (auf etw.) to meditate (to think,

o
r

to muse) on s.t., o
r

to devise, to

contrive s.t.

Dichten, n.
,

-s, 1. composing poetry
(or verses); 2

.

(Sinnen) meditating,
devising; das - und Trachten, the whole
life and conversation, thoughts and
aspirations (pl.), study; bibl. every
imagination o

f

the thoughts, the
imagination o

f

man's heart; ſein -

und Trachten geht dahin, his heart (or

his every thought) is set upon it
.

Dichter, m, -s, pl
. -, poet; * bard;

- werden, to turn poet. Aader, f.

poetical vein. -art, f. nach -art, in

the way o
f poets. -berſif, m
.

calling

o
f
a poet.

Dichterei, f, pl
.

-en, rhyming; bad
poetry.
Dichterfeuer, ſ. -glut. -freiheit, f.

poetic license. -fürſt, m.prince o
f

poets. -gabe, f. poetical talent. --

glit, f. poetic rapture, enthusiasm.
-gott, m

.
Apollo. -greis, m

.

aged
oet.

Dichterin, f., p
l.
-nen, poetess, poe

treSS.

dichteriſch, a
. poetic(al).

Dichterling, m, -s, pl
.

-e, poetaster,
vile poet.
Dichterquelle, f. Hippocrene. -roß,

n
. Pegasus. -ſpräche, f. poetic lan
guage. -volk, n.tribe of poets. -werk,

n
. poetical composition. <wort, n
.

1
. poetical expression; 2
. gew. p
l.
-vorte, sayings of poets.Ä m..mar. calking-mallet.

Dicht heit, Dichtigkeit, f. (vgl. dicht)
tightness; density, thickness; close
ness; firmness, compactness.
Dichtigkeitsmeſſer, m

.

phys. 1
. mano

meter (for elastic fluids); 2
.

areometer
(for liquids).

dichtkörnig, a. close-grained (wood).Ä a. arch., -ſäuliges Gebäude,
pycnostyle.

Dichtkunſt, f. poetry, poetic art.
Dichtung, f., p

l.

<en, 1
.

(das Dichten)
poetry; poesy; 2

. (Erdichtung) inven
tion, fiction; 3

. (Dichtungswerk) poetical
composition; work o

f fiction; eine ly
riſche -, a lyric composition.
Dichtungsärt, f. style o

f

a poem,
style (or species) o

f poetry. gäbe,

f. poetical talent. -kraft, f.
,

Tver
mögen, n

. imagination.
Dichtwerg, n. mar. oakum (for calk
ing).
dick, a

.

1
. thick (a thick board); - es

Ende, butt-end; fig. the worst o
f

a

thing; das -e Ende kommt noch, the
worst is yet to come; 2

.

a
) (umfang

--



dickbäckig

reich) big, large, bulky; voluminous;
b) (fett) fat, stout, corpulent; Karl der
D-le, Charles the Fat; ein - er Bauch,
a big belly, a fat paunch; -e Backen,
fat cheeks; (bei Kindern) chubby cheeks;

- und fett werden, to grow fat; to
gather flesh; ſich - und ſatt eſſen, to
eat one's fill; 3. (angeſchwollen)swollen;
-e Lippen, thick (or pouting) lips;
fam. blubber-lips; ein -es Kinn, a
bull-chin; 4. (nicht flüſſig) thick, dreg
gish; -e Milch, curdled milk, curds
(pl.); 5. (Idiome) durch - und dünn,
through thick and thin; -e Freunde,
thick (or fast) friends, chums; ſie ſind
ſehr -e Freunde, they are very thick
(vulg. as thick as mud) together; ein
-es Fell haben, fig. to have a thick
skin; etw. - haben, to be sick o

f

s.t.; e
r

hat e
s - (od. fauſt-) hinter den

Ohren, ſo unſchuldig e
r

auch ausſieht, h
e

is a rogue in grain, innocent a
s

h
e

looks; h
e is a cunning fellow, though
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dickthüeriſch, a
. bragging, boastful.

Dick'Ä m. ſ. # -zirkel, m
.

Ä callipers, calliper-compassespl.).

§ Dictam, ſ. Diptam.
dictan'do, adv. from (or to) dictation.

§ Dictät, Dicfä'tor u. ſ. w., ſ. Dikt …..

§ Dictum, n
, -s, pl
.

Dic'ta, dictum
(Ausſpruch).

§ Didaktik, f. didactics.Fijijºa).
dideldumdei, int. tweedledum tweedle
dee, tum-de-dy.
die, ſ. der, die, das.
Dieb, m, -(e)s, pl. -e, 1. thief, rob
ber; (Mauſer) filcher, pilferer; Taſchen

-, pick-pocket; Laden-«, shop-lifter;
gelehrter -, plagiarist; halt den A !

stop thief! wie ein - in der Nacht, bibl.
like a thief in the night; Gelegenheit
macht -e, prv. opportunity makes the
thief; kleine -e hängt man, große läßt
man laufen, prv. one man may steel

he looks as if butter would not melt

in his mouth; -(e) thun, to talk big;

to brag, to boast (mit etw., o
f st),

to make much fuss (about s.t).
dickbäckig, a

. plump-faced; (v
.

Kindern)
chubby-cheeked.
Dickbauch, m

.

swag-belly, pot-belly,

Paynch belly.
dickbäuchig, a

. big-bellied, paunch
bellied.
Dickbein, n. thigh.
dickbeinig, a. thick-legged -blätterig,

a
.

thick-leaved. -brüſtig, a
. full

breasted.
Dickdarm, m. med. great-gut.
Dicke, f. thickness; bigness; (v

.

Schrif
ten) bulk, voluminousness.
dickfäuſtig, a. club-fisted. <fellig, a.

1
. (dickhäutig)thick-skinned, pachyder

matous; 2
. (abgebrüht) thick-skinned,

case-hardened, callous. -flüſſig, a
.

thickly liquid.
Dickfüß, m

.

zo. stone-curlew, stone
lover (aedicnëmus crepitan8).

dick halſig, a
.

thick-necked. -häutig,

a
. thick - skinned: 1
. thick -coated,

pachydermatous; 2
. fg. callous, thick- thieves' lodging-house, slum-keeper.

skinned. Die bin, f.
, pl. -nen, (female) thief.

Dick'häuter, m
.

zo
.

pachyderm (pl. diebiſch, a thievish; fam. ſi
ch - freuen,

pachydermata). to jump (or to cry) for joy. -erweiſe,
Dickheit, Dick igkeit, f. ſ. Dicke. adv. thievishly, by theft.
Dickicht, n

., -s, p
l. -e, thicket. Diebſtahl, m., -(e)s, pl. Diebſtähle,

Dickkopf, m
.
1
. pig-headed, o
r

obstinate theft; kleiner -, petty theft, larceny;
fellow; 2

. (Dummkopf) block-head; litterariſcher (od. gelehrter) -, plagiarism;

3
.

zo. chub (leuciscus cephälus). nächtlicher - mit Einbruch, burglary,
dickköpfig, a

.

1
. thick-skulled; hum. | burglarious robbery; - unter erſchwe

pudding-headed, tub-headed; 2
. (hals- renden Umſtänden, compound larceny.

ſtarrig) pig-headed, obstinate. diejenige, p
l. -n, ſ. derjenige.

Dickköpfigkeit, f. thick-headedness. Diele, f, pl
.

-n, 1. deal-board, deal,
dickleibig, a

.
1
. corpulent, thick-bodied; plank; 2. (Bedielung) flooring; 3. pro

vulg. big-bellied; 2
.

(von Büchern) vinc. a
)

(Hausflur) entrance, hall; b)

bulky; voluminous. (Tenne) barn-floor, thrashing-floor.
Dickleibigkeit, f. corpulency; bulkiness. Die lenkopf, m

.

arch. mutule; -köpſe,
dicklich, a

. thickish, somewhat thick. p
l.

cantilevers. -läger, n. arch. floor
dick lippig, a. thick-lipped, „labrose; ing-sleeper; boarding-joist. -ſäge, f.

fam. blubber-lipped. -mäulig, a
. long-saw, pit-saw. -wand, f. ſ. Bretter

pouch-mouthed. -näſig, a bottle- wand.

nosed. -rindig, a. bark-bound, thick- dielen, t. to board, to plank, to floor
coated. -ſchälig, a. thick-shelled. with boards.
Dickſchnäbel, m

.

zo. ſ. Kernbeißer. Dielung, f. flooring, planking.
dickſchnäbelig, a

. thick-billed. Dieme, f, pl. -n, (Diemen, m., -s,
Dickſtau, n
.

mar. cable. (e)thier, ,pl. -) provinc. ſ. Schober.
m.braggard, boaster. -(e)thiierei, f.

braggardism, bragging.

a horse, when another may not look
over the hedge; 2

.

(Räuber am Docht)
thief in the candle.
dieben, i. (h.) to thieve (ſtehlen).
Dieberei“, f.

, p
l.

-en, theft, thievery.

Die b(e)sbande, f. gang of thieves. --

fänger, m
.

thief-catcher. -gehülfe,j,
-geſell, m.thief's accomplice.

-geſicht, n
. hanging-face. -geſindel,

n
. pack o
f

thieves. -glück, n
. fg.

undeserved good luck, windfall. --

glit, n
.

stolen goods (pl.). -helfer, m
.

ſ. -gehülfe. -hehler, m
.

receiver o
f

stolen goods. -höhle, f. den of thieves;
slum. -inſeln, p

l.

geogr. ſ. Ladronen.
-kneipe, f. slum. - kniff, m.thiewish
trick. -künſte, f. pl. thievish practices.
-laterne, f. dark-lantern. -leiter, f.

a thief's ladder; die -leiter halten, to

b
e

a
n accomplice in a theft. -neſt, n.

nest (or den) o
f thieves; slum. --

pfeife, f. dog-whistle. -ſchlüſſel, m
.

pick-lock. -ſinn, m
.

phren organ o
f

thievishness, acquisitiveness. -ſpräche,

f. thieves' cant, thieves' Latin. -wirt,
m. harbourer o

f thieves, keeper o
f
a

dienen, i. (h.) 1. a) to serve; to attend

a
s

a servant, to b
e in service; b
e
i

Diener, m., -s, pl. -, 1. a)

Diene

jm. -, to be in s.one's service; -de
Bruder, lay-brother; die -de Klaſſ
domestics, servants, menials (pl.); b

im Heere (od. b
e
i

der Armee) -, to serv

in the army, to be on (active) service

to see service, to shoulder a muske

(or hum. a walnut); von der Pike a
u

-, to serve from the ranks, to com
mence (military life) as a ranker; e

dient zwanzig Jahre, he has been twent
years o

n

(or in) service; gedient, p
.

having served, having seen service; ei

gedienter Mann, a man who has bee

in the army (or who has seen service

a
n

old soldier; c) Wind u. Wetter -

com. wind and weather permitting

2
.

a
)

(mit dat.) to serve s.o.; toten
s.o.; to attend (or to wait) upon s.o
Gott -, to serve God; dem Vaterlan

-, to serve one's country; Ihnen z

-, at your service; zu -, yes, Sir («

Madam); niemand kann zween Herren -

bibl. no one can serve two master

b
) jm. auf etw. -, fig. to retort upc

so.; jm. gehörig (mit Worten o
d
.

Thä
lichkeiten) -, to give s.o. as good as

brought, to give s.o. back his own;
wurde ihm gehörig gedient, h

e got ba
quite a

s

much a
s

h
e gave; 3
.

a
) (j

dienſtlich, od. gefällig ſein) to b
e

o
f

se

vice to s.o.; womit kann ic
h

Ihnen

in what way can I be of service
you? com. what can I do for y

o

what is your pleasure? what are y
o

commands? womit kann ic
h

Ihnen n

-? what is the next article? kann
Ihnen damit - ? may I offer it yo

b
)

(einem Zweck - od. dienſtlich ſein)
be fi
t (useful, o
r serviceable); -

(od. als), to serve a
s

(or for), tose
the purpose o
f,

to b
e

fi
t for, tote
to; er dient mir zum Spaß, I keep h

to laugh at; als Vorwand -, to se

a
s

(or for) a pretext; wozu - die Aug
what are eyes for? das dient zu w

tigen Zwecken, this subserves import
purposes; dies dient meinen Bed
niſſen, this ministers to my wa
zum Beſten js

. -, to be for s.one's g

(or benefit); wir wiſſen, daß denen,
Gott lieben, alle Dinge zum beſten
bibl. we know that all things w

together for good to them that
God; damit iſt mir nicht gedient,
does not answer my purpose;

will not do for me, that does
serve my turn; wenn Ihnen dami
dient iſt, if this b

e

o
f any servic

you; das dient zu nichts, that is

no use, that is to no purpose

no good; wozu dient das? what is

for? what is the good o
f it? es

zur Sache, it answers the purpos
dient nicht zur Sache, it is besid
purpose; laſſen Sie ſich zur N-, let me tell you; es ſoll m

Nachricht -, I'll take notice
dies ſoll mir als Warnung -, thi

b
e

a warning (or a caution)t
dies diene zur Antwort, this m

for a
n

answer (or may serve
turn); zur Antwort diene ihm, l

take for an answer; dieſe Zeile
dazu - ..., the object o

f

the

is ...; was zur Verſchönerung des
dient, the elegancies o

f life.
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servant, servant- man, serving- man,
footman, attendant, Valet; einen - an
nehmen, to engage a servant; einen -
entlaſſen, to discharge a servant, to
part with a servant; b) (als Höflich
keitsformel) Ihr -l your servant! (am
Briefſchluß) + Ihr ſehr ergebener (od.
unterthäniger) -, your very (or most)
obedient servant, yours most obe
diently; 2. (Beamter) minister; - des
göttlichenWortes, minister of the gos
pel; - des Geſetzes, minister of the
law; . des Staates, ſ. Staatsdiener;
3. fam. (Verbeugung) bow; jm. einen -
machen,to make a bow to s.o., to bow
to s.o.; 4. ſtummer -, dumb-waiter.
dienerhaft, die neriſch, a. servant-like;

(lakaienhaft) flunkey-like.
Dienerin, f., pl

.

-nen, (maid-)servant,
servant-maid; † hand-maid.
Die’uerkleid, n

., -tracht, f. servant's
dress, livery.
die'nern, i. (h.) to make bows.
Dienerſchaft, f. coll. household; ser
vants, domestics, attendants (pl.).
dienlich, a

. serviceable; (nützlich) use
ful; (zweck-) expedient; (paſſend) con
venient, good, fit, proper, suitable;

derGeſundheit -, wholesome, beneficial;
für - halten, to think fit.
Dienlichkeit, f. usefulness; conveniency;
expedience, expediency.
dien'ſam, a

.
ſ dienlich.

Dienſt, m, -es, pl. -e
,

1
.

(das Dienen,

auch im Heere)service; in - gehen (od.
treten), to g

o

into (or to) service; (gew.

v
.

Dienſtboten) to g
o

out to service; in

js
.

-(e) treten, to enter s.one's service
(auchmil); in -en b

e
i

jm. ſtehen, to b
e

in S.one's service; jm. den - aufſagen
(od. kündigen), to give so. warning; j.

aus dem -e jagen, to discard s.o.; in

- nehmen, to engage (as a servant);

to employ; - be
i

der Fahne, active
service; ſchwerer -, hard service, hard
duty; leichter -, fam. featherbed-sol
diering; in franzöſiſchenAen ſtehen, to

serve in the French army; -e nehmen,

to g
o

into the army, to enlist; nicht
mehr im -, außer -, retired; für nicht

im Felde geleiſtete -e, on carpet-con
sideration; 2

.

a
)

(Stelle) place, charge,
office, post, employment, situation;

außer - kommen, to be thrown out of

employment; b
)

(amtlicher -) (official)
duty, service; - thun, to officiate; im

>
e
,

in ordinary (Leibarzt, physician

in ordinary); zu einem - gehörig, func
tional; ſeinen - verſehen(thun, od. ver
richten), to discharge one's functions;

-thun (od. leiſten), to do (to render, o
r

to show) service; jm. auf den - lauern
(paſſen, o

d
.

warten), to watch s.one's
Proceedings narrowly, to keep a strict
Watch upon s.o.; to try to supplant
80.; c) mil. Vorpoſten--, out-post-duty;

im -e
,

o
n duty; außer -, off duty;

unattached, retired (from the army);

o
n half-pay; den - haben, to be on

duty (o
r

o
n service); (ſonſ) to b
e in

Waiting; keinen - haben, to be off duty;
mar.: - übernehmen, to take one's
spell o

f duty; im -, in commission
(said o

f ships); nicht im -, in ordi
nary; nicht im - ſein, to be laid u

p

in ordinary (said o
f ships); 3
.

a
) (--

fertigkeit) subserviency; b
) (-leiſtung)

service; guter -, good turn; gute -e,
kind offices; ſchlechter -, disservice,
bad turn; jm. einen - leiſten, to ren
der s.o. a service; jm. einen guten

- erweiſen, to do s.o. a good turn;
gute -e leiſten, to serve in good stead
(said o

f things); ſeine -e anbieten, to

offer (to proffer, o
r

to tender) one's
services; ein - iſt des anderen wert,
prv. one good turn deserves another;

c) (Verfügung) jun. zu -en ſtehen, to b
e

a
t

s.one's service; was ſteht Ihnen zu

-en? com. what are your commands?
what can I do for you? vgl. dienen,

3
, a
;

e
s

ſteht Ihnen zu Aen, it is at

your service (or disposal); you are
welcome to it; ic

h

ſtehe Ihnen zu -en,

I am a
t your service, I wait on your

pleasure.
Dienſtädel, m

.

nobility obtained in

military, or civil service.
Dienstag [oft dins', m., -(e)s, pl. -e,
Tuesday,
Dienſtalter, n

. length o
f service, time

spent in office; seniority. -anerbieten,

n
.

offer (or tender) o
f

service. -ange
legenheit, f. matter relating to public
service. -antritt, m

.
entrance upon

(an) office. -anweiſung, f. instruc
tion, order. -auszeichnung, f. distinc
tion conferred for a long and un
exceptionable service.
dienſt'bär, a

. subject, tributary; (Amts
dienſteleiſtend) ministering; fig. subser
vient; - machen, to subject; ſichandere

- machen, to make others serve one's
purpose; e

r

macht ſich alle Welt -, he

makes every one subservient to him;
-e Geiſter, bibl. nministering spirits;
gew. (dem GeſindeAngehörende) menials;

(bloße Werkzeuge) mere tools.
Dienſtbarkeit, f. servitude, bondage,
yassalage; fig. Subjection.
dienſtbefliſſen, a

. officious; (dienend)
serviceable.
Dienſtbefliſſenheit, f. officiousness, assi
duities (pl.); (bereitwilliger Eifer) promp
titude. <böte, m

.

servant, domestic;
help; -boten, p

l.

household (si.); etw.
verächtlich: menials (pl.); einem -boten
kündigen, to give warning to a servant.
-bötentreppe, f. area-stairs (pl.). --

büch, m
.

(i
n

Deutſchland) servant's book
containing the dates o

f entering and
leaving places, a

s well as characters
obtained; livret. -Coupé, n

. service
compartment. -cid, m

.

oath o
f office;

(Eid der Treue) oath o
f allegiance. --

eifer, m
.

1
.

official (or professional)
zeal; 2

.
ſ. -fertigkeit.

dienſteifrig, a. 1. zealous; 2
.
ſ. dienſt

fertig.

Dienſt einkommen, n. ſ. Beſoldung, Ge
halt. -entlaſſung, f. dismission (or dis
missal) from service; discharge. --

entſetzung, f. removal from office. --

erbietung, f. offer (proffer, o
r

tender)

o
f

service. -erfahrung, f. experience
gained in long service.
dienſt ergeben, p.a. ſ. dienſtfertig.

Dienſt erweiſung, -erzeigung, f. ser
vice; (good) turn; act of kindness.
dienſtfähig, a. 1. fi

t

(or qualified) for
service, serviceable; 2

.

a
) mil. effec

tive (men); b
)

mar. able-bodied (sea
men); sea-worthy (ships).
Dienſtfähigkeit, f. fitness for service.

dienſt fertig, -gefällig, a
. officious,

kind, obliging.
Dienſtfertigkeit, f. officiousness, ob
ligingness; (geſälliges Weſen) complai
sance. -frau, f. serving-woman, char
WOM13Il.

dienſt frei, a
. exempt (or free) from

service (or from military duty), off
duty; allg. at leisure. -freundlich, a

.

officious.

Dienſt führung, f. administration o
f

office. -gang, m. way (or method)

o
f conducting (public) service. --

geber, m
.

employer. -gehülfe, m
.

assistant. -geſchäft, n
.

official employ
ment (or duty).

dienſt habend, p.a. mil. o
n duty; (ſonſt)

in waiting, in attendance. -haft, ſ.

-pflichtig.
Dienſtherr, m

.

employer, master, prin
cipal; lord. -herrſchaft, f. master,

mistress. <jahr, n
. year spent in ser

vice; -jahre, pl. years o
f service;

seniority (si.). -jubiläum, n. ſ. Jubi
läum. -kleid, n

.,

-kleidung, f. livery;
uniform. -knecht, m

.

serving-man,

man-servant. -kunde, f. knowledge

(or routine) o
f

service. -ladung, f.

mil. gun-service. -leiſtung, f. (ren
dering o

f

a
) service, (good) turn. --

leute, pl. 1. (des Lehnsherrn) vassals,
feudatories, retainers; 2

.

fam. ser
vants; household (si.); (etw. verächt
lich) menials.
dienſtlich, a

.

1
.
ſ. dienlich; 2
.
ſ. dienſt

ſertig; 3
.

(amtlich) official; mil. -e

Einzelheiten, pipe-clays.
dienſtlös, a. out of service, out of

eImployment. -
Dienſtlohn, m

.

wages (pl.). -mädchen,

n
., -magd, f. servant-girl, serving-girl,

servant-maid, (maid-)servant. -mann,

m
.

1
.

(des Lehnsherrn) vassal, feuda
tory; retainer; 2. (mit Konzeſſion) ticket
porter; (ſonſt) porter, valet o
f

the
place, commissionaire, jobbing-man.

-mannſchaft, f. coll. mil. effective men
(pl.). -mütze, f. a kind o

f military
cap worn b

y

(German) officials. - -
perſonal, n

.

coll. 1
.
ſ. Dienerſchaft; 2
.

all the persons attached to a (public)

service. -pferd, n. mil. horse used

in military service (and furnished b
y

government). -pflicht, f. 1
.

liableness

to service; suit-service; 2
. compul

sory system (of military service); ſeine
-pflicht verrichten, to d

o

one's office;

ſeiner (militäriſchen) -pflicht genügen, to

serve one's time (in the army).

dienſt pflichtig, -ſchuldig, a
.

bound to

serve, liable to do certain services.
Dienſtpflichtige(r), m

.

conseript. --

reglement (man), n
. general regulations

and orders (pl.). -reiſe, f. official
journey. -rock, m

.

ſ. -kleidung. --

ſache, f. ſ. -angelegenheit. <ſpräche, f.

official language.
dienſttauglich, a. ſ. -fähig. -thüend,
p.a. officiating; vgl. -habend.
Dienſt treue, f.faithfulness; (gegen den
Landesherrn) loyalty.
dienſtunfähig, -untauglich, a

. (allg.)

unfit for service; (ſo geworden) inca
pacitated, disabled; (durch langenDienſt

ſo geworden) invalid, superannuated;
broken.
Dienſtunfähigkeit, f. inability to serve;



-

Dienſtuniform

mil. invalidship, invalidism. <lini
form, f. mil. uniform, regimentals (pl);
(ſonſt) official costume. - vergehen,
-verbrechen, n. breach of duty, crime
committed by an official. -verhält
nis, n. 1. condition of a servant; 2.
gew. pl. -verhältniſſe, conditions of the
ublic service; official duties. -ver
jährung, f. suit-custom. - verrichtung,
f. function. -verweiſung, f. dismissal
(or removal) from service. -volk, n.
servants, menials (pl.).

dienſt widrig, a. contrary to the orders
and regulations. -willig, ſ. -fertig.
Dienſtwohnung, f. official residence.
-zeit, f. time (or term) of service;
servitude; ſeine «zeit aushalten, to
serve one's time. -zeugnis, n. written
character; einem Dienſtboten ein gutes

-zeugnis ausſtellen, to give a servant
a good character. -Zwaltg, m. com
pulsory military service.
dies, n. prn. für dieſes.
dieſelbe(n), dieſelbige(n), ſ. derſelbe.
† dieſemnach, ſ. demnach.
dieſer, -e

,

-es (dies), prn. this; (ſub
ſtantiviſch) this one; -e, pl. these; dies
und das, this and that; dies ſind meine
Abſichten, these are my intentions; -er

iſ
t es, von dem wir ſprachen, this is

the man we were speaking of; ic
h

that

e
s

nicht in -er Abſicht, I did not do

it with that intention; - es mein Haus,
this house o

f mine; ic
h

kann -e ſeine
Gründe nicht billigen, I cannot approve

o
f

these reasons o
f his; -e ihre Neu

gierde, this curiosity o
f theirs; in <em

Leben, in this life, o
n

this side o
f

time; auf -e Art, thus, like this; -er
Tage, 1

.

(v
.

der Zukunft) one o
f

these
days; 2

.

(v
.

der Vergangenheit) the
other day; zur Bewahrheitung -es, in

faith whereof; den vierten - es (Monats),

o
n

the fourth instant (gew. Inst.);

Schreiber -es (Briefes), the writer of

the present; vor -em, before (or ere)
now; formerly; das ſoll - er u. jener
holen! fam. the devil may take it

!

die'ſerlei, a
.

u
.

adv. o
f

this kind.

† dieſerwčgen, ſ. deswegen.
dies'fällig, -fallſig, a. † relating to

this (or to the present) case. † -falls,
adv. in this case. -jährig, a. of this
year. -mal, adv. this time, at present,
now; (ſür -mal) for this once, for the
present; this bout. -malig, a present.
T-ſeitig, a

.

o
n

this side. <ſeit(s), adv.
od. prp. (mtit gen.) on this side; - ſeit
der ſechziger Jahre (od. der Sechziger),

o
n

this (on the better, right, o
r bright)

side o
f sixty; das Diesſeits, this life;

im Diesſeits, in this life, o
n

this side
of time.
Dietrich, m., -s, pl

.

-e, 1. (MN.) Theo
doric; Derrick; 2

. pick-lock, skeleton
key, master-key; ein Schloß mit einem- öffnen, to pick a lock.

† dieweil', I. adv. in the mean time.
II. c. 1. while; 2. because, since.

§ Diffamätiön, f., p
l.

<en, defamation.

§ diffamatoriſch, a. defamatory.

§ diffamieren (pp. -iert'), t. to de
fame.
sºfferentiar, n, -s

,

p
. - -größe,

f. math. differential. -rechnung, f.

math. differential calculus. -thermo
mëter, n
.

(m.) phys. differential ther
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mometer. -zölle, m.pl. differential bounds o
f possibility; wie di
e

-e je

duties, discriminating duties. ſtehen, bei dieſemStand der „e, a
s

ma

§ differentiieren (zii'] (p.p. -iert'), t. ters stand, as things go; der gewöh
math. to differentiate. liche Lauf der „e, the common cour

§ Differenz, f.
, pl. -en, difference. -- o
f things; am Anfang aller -e, in tl

geſchäfte, n
. p
l.

com. time-bargains; j. beginning o
f time; be
i

Gott iſ
t

kein

der. -geſchäfte macht, stag, unmöglich, with God nothing is in

§ differieren (pp. -iert), i. (h) to possible; große <
e

von jm. halten, g
rc

differ. Stücke auf j. halten, ſ. Stück; große

§ difficil, a. 1. (heikel) particular, nice, vorhaben, to purpose great things;
hard to please (or to deal with); 2

.
| have a great game to play; guter

(v
.

Farben, zart) delicate. ſein, to b
e

o
f good cheer, to b
e

difteln, ſ. tüfteln. high spirits, to b
e in high (or fu

§digerieren (p.p. -iert'), t. chem. to feather; ſe
i

guter -e! cheer up! ſchi
digest. -e! iron. pretty goings on! fine doing

§ Digeſtiv'ſalz, n. chem. (Chlorkalium) prv.: jedes - hat ſeine Zeit, everythi
digestive salt. hath its time, (and that time mu

§ Digeſtor, m, -s, pl. Digeſtören | be watched); jedes - hat zwei Seit
(Dampfkochtopf), (Papin’s) digester. everything has it

s good and it
s
b

§ Digitalin', m
.,

-s, chem. digitaline. side; one ought to see both sides

§Ä f, pl. -en, digression. a picture; gut - will Weile haben,
§ Dikotyledöne, f.
,

p
l, -n, bot. dico- thing good is done in a hurry;

tyledon. more haste, the less speed; aller g
u

§dikotyledöniſch, a. bot. dicotyledonous. <
e

ſind drei, number three is alw

§ Diktät, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, dictation; fortunate, three is lucky; 3. a) (r

nach dem - ſchreiben, to write from | ächtlich) creature, thing; ein armes
(or under) dictation. a poor thing (or snake); ein dumme

§ Diktator, m., As, pl. Diktatören, dic- a silly creature; ein junges (od. klei
tator. -, a chit; b

)

das böſe -, whitl

§ diktatoriſch, a
.

dictatorial. c) fam. (für Geſchlechtsteile) conce

§ Diktatür, f.
, p
l.

-en, dictatorship, Dingelchen, n.
, -s, pl
.
- (dim.), li

dictature. thing.

§ diktieren (p.p. <iert“), t. to dictate; dingen (dang, gedungen, od
.

dingte,

ſchreiben Sie, wie ic
h

-iere! write to dingt'), I. (feilſchen) i. (h.) to hag
my dictation! to bargain (um, for). II. (miete

§ Diktiön zi], f.
, p
l.

<en, diction, style. | to hire (servants, workmen, o
r
m

§ Diktionär (zi), n
., -s, pl. -e, dic- derers).

tionary. Dingerchen, n. p
l.

(dim) fam. li

§ dilatöriſch, a. dilatory. things.

§ Dilatö'rium, n
., -iums, p
l.

-ien, Dingerich, ſ. Dings.
(law) writ of respite, postponement. ding feſt, a. j. <feſt machen, tos

§ Dilettant, m., -en, p
l.

-en, amateur, († to attach) s.o. -lich, a. (law)
dilettante, gentleman player. <en- Dings, m

.

fam. Herr - (od. -da, -

tüm, n
.,

-entüms, (Dilettantismus, chen, Dingerich), Mr. Thingum(b
m., -) amateurship. -envörſtellung, Mr. Thingamy (or Thingummy),

f. private theatricals (pl.). What d
o you call him?

§ Dilettantin, f.
, pl. -nen, lady ama- Dingſtätte, f. † place o
f
a jud

teur. meeting. -wort, n. gram. (noun)

§ dilettantiſch, a
.

amateurish. stantive.

§ dilettieren (p.p. <iert), i. (h.) to §dinieren (pp. -iert“), i. (h) to

play.as a
n

amateur. Dinkel, m., -s, (-weizen, m.) bot.

§ Diligence [zhanß'], f.
, pl. -In [zhan- (-wheat) (triticum spelta).

en, diligence (French) stage-coach. Dinſtag, ſº Dienstag.
Dill, m., -(e)s, bot. dill (anêthum | Din'te, ſ. Tinte.
graveölens). § Diöceſſin, m., -en, p

l. -en, dioc
Dille, f., pl. -n, ſ. Tülle. § Diöcèſe, f.

, p
l. -n, diocese.

§ diluvianiſch, a. diluvian. Dionys, Ayſius, m., -, Diony

§ Dilüvium, n
., -s, diluvium. Dennis.

§ Dimenſion", f.
, p
l.

-en, dimension. | dionyſiſch, a. Dionysian.

§ diminutiv', a. diminutive. § Diopter, n
., -s, pl
.

-, diopter;

§ Diminutiv', n
., -s, pl. -e(n), od
.

<um | (sight-)vane.
-

[v = w], n
., -ums, p
l. -a, gram. § Dioptrik, f. phys. dioptrics;
diminutive. clastics.

§ Diner [dine'), n
, -s, pl
.

<s, dinner | §dioptriſch, a. phys. dioptric(al
(-party). § Diorä'ma, m

.,

-mas, pl. -met
Ding, n

., -(e)s, pl. Dinge, fam. Ding'er, rama.

1
. † (Verſammlung) judicial meeting; § diorämiſch, a. dioramic.

2
. thing; (Weſen) being; irdiſche -e, § Diosküren, m
.

pl. myth. D

temporal affairs; vor allen Aen, before | (Castor and Pollux).
all, first o

f all, the first thing, first § Diphtherie, -i'tis, f. med.
and foremost, in the first place; above theria.
all (other) things; was iſt das für ein § diphtheritiſch, a. med. dipl.
-? what is that? das iſt ein ander -, diphtheritie.
that is quite another thing; andere -e §

Ä,
m., -en, pl. -

vorhaben, to have other fish to fry; -(e)s, pl. -e, diphthong.
das iſ

t

e
in - der Unmöglichkeit, that is § Diplöm, n., -(e)s, pl
.

-e, di

utterly impossible, that is beyond the patent.
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matist.
Diplomatie, f. diplomacy.
Diplomä'tik, f. diplomatics.
Diplomatiker, m., -s, pl

. -, 1. one
versed in diplomatics, diplomatist;

2
.
a wily schemer.

§ diplomätiſch, a
. diplomatic; das -e

Corps, the diplomatic body.

§ Diptam, m, -s, bot. dittany (dic
tammus).

§ Diptychon, n
., -ons, p
l. -en, o
d
.

-a, diptych.
dir, prn. ſ. du.

§ Directrice [tri’ße, f.
, pl. -n, manager

ess, directress.

§ direkt, I. a. direct; -er (Eiſenbahn-)
Zug, through-train; -er Wagen, through
carriage; ſich - einſchreiben laſſen, to

have o.s. booked through; in <er Ent
fernung, a

s

the crow flies; in - er

Linie abſtammend, lineally descended;
-er Schaden, positive injury (or loss);
„es Intereſſe, immediate interest; -e

Abgaben,assessed taxes. II. adv.di
rect(ly); com. a

t

first hand; - nach
A., direct to A.; - wirkende Dampf
maſchine,mech. direct-acting (or direct
action) steam-engine.

§ Direktiön“, f.
,

p
l.

-en, 1
. (Leitung)

direction; management; 2
.

coll. (Per
ſonen) directory, board o

f

directors.

§ Direktiönslinie, f. line o
f

direction.

§ Direktor, m, -s, p
l.

Direktören, di
rector; conductor (of a musical per
formance &c.); (Vorſitzender) chairman;

- eines Orcheſters,bandmaster, leader

o
f

a
n orchestra; - einer höherenSchul

anſtalt,head-master, principal; - eines
(kaufmänniſchen)Geſchäfts, manager, go
vernor; techniſcher -, chief engineer;

- einer Gefängnisanſtalt, governor o
f
a

prison.

§ Direktorät, n
,

-(e)s, p
l.

<e, director
ship; (einer Schule) headmastership,
principalship.

§ Direktorätsgeſchäfte, n
. p
l.

manage
rial business (si.).
§direktoriäl, a. directorial.

§ Direktorium, n
,

-riums, p
l.

-rien,
directory, board o

f

directors.

§ Dirigent, m., -en, p
l.

-en, director,
manager; com. head (of a firm), chief
partner.

§ dirigieren (p.p. -iert), t. 1. to di
rect, to manage, to rule; 2

.

fam.
(irgend wohin Tieren) to send, o

r

to

forward somewhere.
Dirk m

,

-(e)s, pl.-e, mar. topping it
.

Dirne, f, pl
.

A
n

(dim. Dirnchen,
Dirnlein, n

, -s, provinc. Dirndl),
girl, lass, damsel; gemeine -, worth
less woman, wench, hussy; leichte -,

lady o
f easy virtue; leichte -n, p
l.

frail sisterhood (si.); ſeile -, prostitute,
drab; -n, p

l.

riff-raff (si.); den -n

nachlaufen, to wench.
Dis, n. mus. D sharp; - dur, D sharp
major; -moll, D sharp minor.

§ Disciplin“, f. 1. a) (Zicht) discipline;
ſtreng auf - halten, to be a strict dis
ciplinarian, to b

e very strict (with
pupils); b

) mil. fam. pipe-clay; 2
.

(Fach) science, profession, system, art.

§ Disciplinär'fall, m
.

infraction o
f

discipline. -gerichtshöf, m
.

special

council for cases concerning discipline.

§
§
§

power.
§disciplinariſch, a

. disciplinary, dis
ciplinarian.

§ Disciplinär'ſträfe, f. disciplinary
punishment. - unterſuchung, f. dis
ciplinary trial. -weg, m

.

auf dem

-wege, by way o
f disciplinary cor

rection.

§ disciplinieren (p.p. -liert'), t. (Trup
pen) to discipline, to train; (Schüler)

to educate, to train; -liert, p.a. dis
ciplined, trained.

§ Disharmonie“, f.
,

p
l.

-en, 1
. unhar

moniousness; 2
. fig. disharmony, want

o
f concord, discordance.

§disharmöºniſch, a, unharmonious.
§ disjunktiv, a. disjunctive; discretive.
§ Diskant“, m, -(e)s, p
l. -e, mus. des

cant, soprano, (counter-)treble; hoher

-, first (or high) treble; tiefer -,

second (or base) treble; - durch die
Fiſtel, feigned treble. -brätſche, f.

treble-viol. -hoböe, f. treble-hoboe.
-ſaite, f. treble-string. -ſänger, m.,
Diskantiſt, m, -en, pl. <en, treble
singer. -ſchlüſſel, m

.
treble-clef, so

prano-clef, canto-clef, the C-clef o
n

the first line. -ſtimme, f. canto.

§ diskontſäbel, -ierbär, a. discoun
table.

§ Diskonteur' [tör, m., -s, pl. -e,
discounter, bill-doer.

§ diskontieren (p.p. -iert), t. com.
to discount.

§ Diskonto, n
., -s, pl
.

-s, discount,
draw-back; bar mit 59o -, with 5%o
discount cash, 5% off for cash; wie
viel - rechnen Sie? what is the rate

o
f

discount? -bank, f. bank o
f dis

count. -füß, m
.

rate o
f

discount.
-geſchäfte, n

. p
l.

discounting-business

(si.). -haus, n. discounting-office.
Akaſſe, f. office o

f

discount. . -rech
nung, f. discount-account. <ſatz, m

.

ſ. -fuß. -täge, m.pl. discount-days.

§ diskreditieren (pp. <iert'), t. to

discredit.

§ diskret, a. 1. math. discrete; 2. dis
Creet.

§ Diskretiön“, f. discretion; ſi
ch

auf -

ergeben, to surrender a
t

discretion.

§ Diskretiönstäge, m.pl. com. days

o
f grace (or o
f respite).

§ diskurieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

discourse, to conVerse.

§ Diskurs', m., -(ſ)es, pl. -(ſ)e, dis
course, COI VerS3l(1OIl.

§ Diskus, m., -, pl
. -, disk.

§ Diskuſſiön“, f.
, p
l.

-en, debate, dis
cussion.

§ diskutieren. (pp. <iert), t. to discuss.

§ Dislokätiön“, f.
, p
l.

-en, dislocation;

com. removal (of goods).

§ dislocieren (pp. <iert“), t. to dis
locate; to transpose, to remove (goods).

§ Dispache (paſch/el, f. com. statement

o
f general average.

§ Dispacheur' [paſchör'), m., -s, pl. -e,
od. -s, arbitrator, adjuster, o

r

des
patcher o

f averages.

§ dispachieren (c
h = ſch] (p.p. -iert),

i. (h.) to adjust, o
r

to despatch ave
rages.

§ disparät, a. disparate.

penſatiön', f.
, pl. -en, dispensation.

§ Dispens', m., - (ſ)es, p
l. - (ſ)e, Dis

§ Diplomät, m, -en, p
l.

-en, diplo-§ Disciplinär'gewalt, f. disciplinary § Dispenſatiönsgerichtshöf, m
.

(law)
court o

f

faculties. -geſüch, n
. request

to b
e dispensed o
r

excused.

§ Dispenſatorium, n
,

-iums, p
l.

-ien,
dispensary.

§ dispenſieren (p.p. -liert), t. to dis
pense; (j

.

V
.

etw.) to exempt, to re
lease, o

r

to excuse (s.o. from s.t.).

§ Disponent', m, -en, p
l.

-en, com.
manager, agent, factor; managing
clerk.

§ disponibel, a
.

1
. disposable, avai

lable, free; -ble Fonds, funds a
t

(s
.

one's) disposal; 2
. mil. unattached.

§ Disponibilität, f. disposableness;
power o

f disposal; im - verſetzen,miI.

to place o
n

the retired-list (or to put

o
n half-pay).

§ Disponibilitätsgehalt, m
.

mil. half
pºy: -

§ disponieren (p.p. <iert'), t. u. i.

(h.) to dispose (über, of); gut -iert,
well-disposed; übel -, ill-disposed; ic

h

bin heute nicht -iert, I am not in the
vein to-day.

§ Dispoſitiön“, f.
, pl. <en, 1. disposi

tion; arrangement; instructions
(pl.); zur - ſtellen, 1. (jm.) to leave (or

to place) a
t

s.one's disposal; 2
.

to

put upon half-pay; ſeine -en treffen,

to make arrangements, to take one's
measures; andere <en treffen, to adopt

other measures.

§ dispoſitionsfähig, a. legally quali
fied to dispose o

f

one's property.
§ Disputant, m, -en, pl, -en, dis

putant, disputer, debater, moot-man,
mOoter.

§ Disputätiön, f.
, pl. <en, disputa

tion, controversy, debate; university
aCt. 'º

§ disputieren (p.p. <iert'), t. u. i. (h.)

to dispute, to debate, to argue, to

moot, to chop logic (mit jm, with
s.o.; über etw., on, o
r

about s.t.); fam.

to squabble.

§ Diſſertation, f.
, p
l.

-en, dissertation,

written essay.

§ Diſſident, m., -en, p
l.

-en, dissident,
dissenter, non-conformist.

§ Diſſonanz, f.
, p
.

<en, discord, dis
SOIl A Y CE.

§ diſſonieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

discord.

§ Diſtanz ſtanß', f.
, p
l.

-en, distance;

zurückgelegte -, mar. run. -meſſer,
m. ambulator, range-finder. -linie, f.

distance-line, line o
f distance, prin

cipal line... <Punkt, m
.

point o
f dis

tance. -ritt, m
.

distance-ride.

Diſtel (od. di'ſtel), f.
, pl. -n, bot. thistle

(cardüus); nickende musk-thistle
(cardilu8 mutans).
diſtelärtig, a. bot. acanthaceous.

* -

n
,

-hacke, f. sharp hoe.
eld, n.thistly ground. Afalter, m

.

z0. painted lady (vanessa cardñi).
-fink, m

.

zo. gold-finch, thistle-finch
(fringilla carduêlis). -kopf, m.knob
(or knot) o

f
a thistle, thistle-top. -

orden, m
.

order o
f

the Thistle. --

vögel, m
.

1
.

ſ. -ſalter; 2
.
ſ. -fink.

-wolle, f. thistle-down.

d
iſ elig o
d
.

diſt, a. thistly.

§ Diſt'ichon, n
,

-ous, p
l. -a, od
.

-en,
distich.

§ diſtillieren, ſ. deſtillieren.
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§ diſtinguieren (gu = g] (p.p. -iert),
t. to distinguish; -iert, p.a. (highly)
distinguished.

diſtinkt, a distinct.
Diſtinktiön“, f.

, pl. -en, distinction.
diſtinktiv', a

.

distinctive.
distonieren, ſ. detonieren, 2

.

distribuieren (pp. -iert), t. to dis
tribute.

§ DistribiitiGn“, f.
, pl. -en, distribution.

§ distributiv', a. distributive.

§ Distributivzahl, f. distributive num

§
§
§
§
§

ber.

§ Diſtrikt, m., -(e)s, p
l.

-e
,

district
(Bezirk). -(s)arzt, m

.
principal medi

cal officer.

§ Dithyrambe, f.
, -bus, m, -bus,

pl. -ben, dithyramb, dithyrambic,Ä§dithyrambiſch, a. dithyrambic.
§dito, ditto, adv. ditto, a

s said, a
s

aforesaid; the same (desgleichen,der
gleichent).

Divat [wan), ſ. Diwan.
Divergenz, f., pl. -en, divergence.

§ divergieren (p.p. <iert'), i. (h.) math.

to diverge; <ierend, p.a., -ent, a.

diverging, divergent.

§ divers' (wers', a. 1. divers; 2. com.
sundry; -(ſ)e Speſen, Kunden, od. Wa
ren, sundries; Conto pro Diverſis, fam.
Diverſe, sundry accounts (pl.).

§ Diverſiön', f.
, pl. -en, diversion.

§ divertieren (pp. <iert), I. t. to

divert. II. rf. to divert o.s, to amuse
o.s., to enjoy o.s.

§ Dividend“, m., -en, p
l. -en, ſ. Divi

dendus.

§ Dividende, f, p
l. -n, com. dividend,

bonus, quota, share, pro-rata, super
dividend; -n berechnen, to make divi
dends, to divide; beſchließen,keine - zu

zahlen, Am. com. to pass a dividend.

§ Dividendenfond, m
.

bonus-fund.

- ſchein, m: dividend-warrant.

§ Dividendus, m., -dus, p
l.

-den, o
d
.

-di, math. dividend.

§ dividieren (p.p. <iert), math. t. to

divide (mtit, od. durch, by); auch i. (h.)
(in).

§ Divinätiön (wi), f, p
l.

-en, Divi
nätiöns'gäbe, f. divination.

§ Divis' [wis', n
,
- (ſ)es, pl. -(ſ)e,

typ. hyphen.

§ Diviſiön (wi), f.
,

pl. -en, math. u.

mil. division; die halbe -, mil. half-file.

§ Diviſiöns' (wiexempel, n
.

sum in

division. -generäl, m., Diviſionär
[wi], m., -s, pl. -e, general o

f di
vision.

§ Diviſor [wi', m, -s, p
l.

Diviſören,
math. divisor.

§ Diviſorium (wi), n
,

-riums, p
l.

-ria, od. -rien, typ. divisorium, vi
sorium.

§ Diwan, m, -s, p
l.

<s, 1
. divan,

sopha; 2
.

(Turkish) divan, court of

justice; council o
f state; 3
. divan,

collection o
f poems.

d
. J., für: dieſes Jahres, (of) this (or

the present) year.

d
. M., für: dieſesMonats, of this month,

instant (gew. Inst.).
do, für: dito (od. ditto), ditto.
Dobber, m.pl. buoys of a fishing-net.
Döbel, Döbel, ſ. Dübel.
döbeln, döbeln, ſ. dübeln.

§ Docent“, m., -en, p
l.

-en, teacher

a
t
a university, academical lecturer,

reader.

doch, c. 1
.

a
) (dennoch,meiſt betont) yet;

but; however; notwithstanding, never
theless; for all that, after all, still;
und -, and yet; aber -, but yet; ob
gleich ..

. -, although (or though) ..
.

yet; das verdrießt mich denn -, that
does certainly annoy me; ſi

e

(die Erde)
bewegt ſich -, it moves for all that;
wenn e

s - wahr wäre, what, if it were
true? b

) (aber, unbetont) ic
h

will e
s

dir
ſagen, - mußt du es geheim halten, I

will tell you, but you must keep it

a secret (= if you will keep it a

secret); c) (Bejahung mit Gegenſatz,be
tont) A

.

kennſt d
u

mich nicht? B
. -, -

A
.

don't you know me? B
.

o
h yes,

yes! A
.

Sie haben - wohl (vgl. 4) keine
Eile? B

. -! A. you're not in a hurry,

I hope? B
. I am though! d
)

(unbetont)

ja -, yes, yes; yes, indeed! yes, to

b
e

surel nein -, no, no; nicht -, oh,
no! oh, not so; no, indeed; certainly
not; b

y

n
o means; 2
. (wenigſtens, un

betont) a
t least, by all means, surely;

you know; though; etw. muß er -

wiſſen, h
e

must know something a
t

all events (or though); wir haben uns

- deutlich genug ausgedrückt! we surely
expressed ourselves plain enough; ſi

e

können dir - den Kopf nicht abreißen,
they cannot cut off your head, can
they? ſieht - die Katz' den Kaiſer an,
well (why), a cat may look a

t

a

king; habe ic
h - nie ſolchen Unſinn ge

hört, I am sure I never heard such
nonsense; ſo weiß man - (od. alſo -),
woran man iſt, so you know (or so it

is that you know) what to think o
f

it; iſt mir's -, als ob ...
,
I really feel

a
s if ..
.;

3
.

(im Imperativſatze, unbe
tont) pray; thuen Sie es <

!

pray, d
o

it
!

d
o it
,

thoughl ſe
i - ſo gut! pray,

b
e

so good! kommen Sie -! do (but)
come! come, do! bleib - ſitzen! just
keep your seat! ſe

i - ruhig! b
e quiet!

will you? wären - alle Menſchen wie
er! oh, that all men were like him !

wenn's - wahr wäre! what, if it were
true? 4

.

(i
n

der Frage, unbetont) in
deed, I hope; wie können Sie - ſo

lieblos urteilen? how can you judge

so uncharitably indeed? d
u

kommſt -?
you'll come, won’t you? e

s

iſ
t - nichts

Schlimmes? nothing bad, I hope; Sie
verſtehen mich -? I hope you under
stand me; Sie wollen - nicht etwa
ſagen daß ...? you don't (mean to) say

that ...? Sie glauben es - wohl nicht?
you surely cannot think so; Sie haben

- keine Furcht? you are not afraid?
are you?
Docht, m, -(e)s, pl. -e, wick.
Dochtgarn, n. wick-yarn. -halter, m

.

wick-holder; burner (of a lamp). --

nadel, f. wick-needle.

§ docieren (p.p. -iert'), t. u. i. (h.) to

lecture (on).
Dock, n

., -s, p
l. -s, mar. dock, dock

yard, basin o
f
a port; trocknes - (mit

Abzugsſchleuſen),dry-dock, graving-dock,
repairing-dock; naſſes - (ohne Abzugs
ſchleuſen), wet-dock; ſchwimmendes -,

floating dock; das Schiff iſ
t

in d
ie -s

gelegt, the ship has her berth.

Docke, f, pl
.

-n, 1. rail, balust
little pillar; 2

.

(an der Drehbank) m
a

drel; 3. com. skein (of yarn); bunt
(of tobacco-leaves); 4

. (Puppe) d
o

5
.
ſ. Dock.

docken, t. 1
.

to wind u
p

into a ske

to roll together; to bind and cc

(fax, o
r

sheaves o
f corn); 2
.

mar.
dock (a ship).
Dockenbeamte(r), m

.
. dock-offici

landing-waiter. -gebühr, f., -geld,
dock-charges, dock-dues (pl.), d

o

rent, dockage. <geländer, n
.

bal
trade.

§ Dödekaeder, n
., -s, pl. -, ma

dodecahedron.

§ DO'do, m., -s, p
l. -s, zo. ſ. Dro

§ Dogboot, Doggerboot, n
.

m

(Dutch) dogger, dogger-boat.

§ Döge ſg =zh], m, -n, pl. -n, d

(formerly the title o
f

the chief 1

gistrate o
f

Venice and Genoa).

§ Dögenpalaſt, m.palace of the do

-amt, n
,

-würde, f. dogate.

§ Dogge, f.
, pl. -n, zo. 1. (Bulld

bull-dog; 2
.

(Bullenbeißer) mast

3
.

däniſche -, Danish dog.

§ Dogger, m
.
ſ. Dogboot.

§doggern, i. (h.) to fish in a dog
boat.

§ Dogma, n
., -s, pl
.

Dog'men, dog

§ Dogmä'tik, f. dogmatics, dogm
(or doctrinal) theology.

§ Dogmatiker, m., -s, p
l. -, dog

tist.

§ dogmatiſch, a
. dogmatical.

§ Dogmengeſchichte, f. history o
f

trinal theology.
Dohle, f., pl

.

-n, 1. zo
.

(jack-)Ö

caddow (corvus monédula); 2
.

prostitute.
Dohlenneſt, n.jack-daw's nest; rook
Doh'ne, f. sp. springe (for catc
birds), gin, noose.
Doh'nenfang, m

.

taking o
f bird

springes, noosing o
f

birds. -ſchli

f. ſ. Dohne. <ſtieg, -ſtrich, m
.

spri
line, tract of gins.

§ doktern, vulg. I. t. to doctor
leech, o

r

to physics.o. II
.
i. (h

to quack; 2
.

(verächtlich) to b
e
u

a doctor’s care; to take medicinº

§ Doktor, m., As, p
l.

Doktören,
tor; - der Medizin, doctor o

f

n
cine; - der Theologie, doctor of
vinity; - der Rechte (doctor. ju
doctor o

f civil law; - der Philoſ
(German) doctor o

f philosophy
responding to a

n English maste
arts); j. zum A machen, to doctor

to dub s.o. doctor; - werden, 1. C- machen) ſ. doktorieren, 1; 2. to

mence doctor.

§ Doktorand', m., -en, pl. -en,
didate for a doctor's degree.

§ Doktorät, n
., -(e)s, doctorate,

torship, doctor's degree; das -

ten, to receive the doctor's degre
be admitted a doctor. -

§ Doktordiplöm, n
.

doctor's dip
-exämen, n

.

examination for a

tor's degree; ſein -examen mache
pass one's examination for a do

degree. -fiſch, m
.

zo
:

docto
(acanthus caeruléus). -hüt, m

.

tor's cap (or hood); coif (of juri
England).
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§ doktorieren (p.p. -iert), i. (h.) 1. to
take one's (doctoral) degree; 2. to
practise medicine.
§ Doktorin, f, p

l.

-nen, 1
.

doctor's
wife (or lady); 2

.

[auch: doktö'rin] doc
toreSS.

§ Doktormantel, m
.

doctor's robe.
§doktormäßig, a. doctoral.

§ Doktormiene, f. solemn air of a

doctor. -prömotiön, f. promotion to

a doctor's degree. -ſchmaus, m
.

in
augural feast given o

n taking a degree.
-titel, m

.

doctor's title. -würde, ſ.

Doktorat.

§ Doktrin, f, pl
.

-en, doctrine; tenet.

§ doktrinär', a. doctrinaire, der D-,
doctrinaire, theorist, speculatist.

§ Doktrinarismus, m., -, doctrinaria
nism.

§ Dökument, n
.,
- (e)s, pl. -e, docu

ment, instrument, deed; legal paper;
-e, pl. writings.
§dökumentieren (pp. -iert), t. 1. to

prove b
y

documents (or by documen
tary evidence), to authenticate; 2

.

to

show, to betray (e
.

g
.

emotion).
Dolch, m, -(e)s, pl

.

-e, dagger, poniard;
(beſ ſchottiſch)dirk; knife; kleiner -,

stiletto; mit einem - erſtechen, to po
niard, to stab.
dolchen, t. ſ. erdolchen.
Dolch meſſer, n..dirk; spring-knife,
bowie-knife. -ſpitze, f. point o

f a

dagger; mit -ſpitze, bot. daggered. --

ſtock, m
.

dagger-cane. -ſtich, -ſtöß, m
.

stab (with a poniard); ſeine Worte ſind
-ſtiche (od. -ſtöße), h

e speaks daggers.
Döldchen, n

,

„s, p
l. - (dim. v. Dolde),

bot. umbellet, umbellicle, umbellule,
partial umbel.
Dolde, f, pl

.

-n, bot. umbel; in -n,
umbellated; unechte -, ſ. Afterdolde.
doldenblütig, a

. umbellate, umbellated.
Doldenblüme, f. 1

.

umbellate flower;

2
.
ſ. -gewächs.

dodenförmig, a
.

umbellar.

Doldengewächs, n
,

-pflanze, f. um
bellifer, umbelliferous (or umbellate)
plant; Lat. p

l.

umbellatae.
doldenſtändig, a

.

umbellate(d). -trä
gend, a

.

umbelliferous.
Doldentraube, f. corymb, corymbus.ÄÄ a

. corymbous.
-traubig, a

. corymbiferous, corym
biated.

dol'dig, a
.

umbellate(d).
Dollbord, n. mar. thole-board (o

f

a

boat).
Doºle, f, pl

.

-n, mar. thole.

§ Dollar ſer, m, -s, p
l.

-s (od. -)
,

dollar,

§ Dolman, m, -s, p
l. -s, dolman,

doliman.Ä m., -8, pl. -, dolmen.
olmetſch, m, -, od

.

-en, p
l.

-en (od.
-e), -er, m, -ers, p

l.

-er, 1. inter
Preter; (im Orient) dragoman; 2

.

zo.
(Steinwälzer) turn-stone (strepsilas
interpres).

dolmetſchen (dol'metſcheſt o
d
.

dolmetſcht),

to interpret (a foreign language).
Dolmetſchung, f, pl

.

Ten, interpreta
tion.

§ Dºlomit, m, -en, p
l.

-en, min.
dºlomite, magnesian lime-stone.

§ Döm, m, (e)s, p
l.

-e
,

1
. dome;

eupola; 2
.

(Domkirche) cathedral.

§ Domäne, f.
,

p
l. -n, domain, de

mesne, crown-land.

§ Domänengüt, n. domain, demesne.
-kammer, f. domain-board. -rät, m

.

councillor o
f

domains. -verwalter,
m. manager o

f

domains.

§ Dömdechant, m
.

dean o
f
a cathedral.

§ DGmeſtik, m., -en, p
l.

-en, servant,
domestic; -en, pl. household (si.);
(etw. verächtlich)menials.

§ Döm'frau, f. canoness. -freiheit, f.

close o
f
a cathedral. -herr, m
.

canon,
prebendary.
§dömherrlich, a. canonical, capitular;
prebendal.

§ Dömherruornät, -ſchmuck, m
;

ca
.

nonicals (pl.). -pfründe, -ſtelle, f.

canonicate.

§ Döminante, f.
, pl. -n, mus. domi

nante (fifth note o
f

the scale).
§ Döminantenaccord, m
.

dominant
chord.

§ Döminikaner, m., -s, pl. -, Do
minican (friar), predicant; (in Engl.)
blackfriar; (in Frankreich) jacobin.
Dominikus, m

.
(MN.) Dominic.

§ döminieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

domineer, to lord it
.

§ Dominö, m., -s, p
l. -s, (Mantel)

domino; (Spiel) dominoes (pl.); - ſpie
len, to play a

t

dominoes. -ſteine, m
.

pl. dominoes.

§ Dömizil, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, 1. do
micile; 2. com. address where a bill

is made „payable.

§ Dömiziliät', m., -en, p
l.

-en, com.
payee o

f

a
n

addressed bill.

§ dömizilieren (p.p. <iert), t. to do
miciliate; com. einen Wechſel -ieren,

to domiciliate a bill, to make a bill
payable a

t

a certain place; einen
Wechſel nach L. -ieren, to address a

bill to L.

§ Dömizilwechſel, m
.

1
. removal; 2
.

com. domiciliated (or addressed) bill.

§ Döm kapitel, n. chapter of a cathe
dral. Älkirche, f. cathedral. -pfaff(e),

m
.

1
.

(verächtlich) canon; 2
.

zo. bull
finch, hoop-spink (pyrrhilla vulgäris).
-prediger, m.pastor o

f

a cathedral
church. -pröpſt, m

.

provost o
f
a ca

thedral. -ſchüle, f. cathedral grammar
school. -ſtift, n. cathedral-chapter.
Don, m., -s, Don (Don Juan, Don
Quixote).
Donat, m., -s, Donatus (Latin gram
marian o

f

the fourth century). --
ſchnitzer, m

.

grammatical blunder.

§Ä m., -s, pl. -e, donee.

§ Dönatiön“, f.
, pl. -en, donation.

§ Donator, m., -s, pl. Dönatören,
donor.

-

Dönau, f. geogr. Danube. -fürſten
tümer, n
. pl. Danubian principalities.
döniſch, a

. pertaining to (or situated
on) the river Don; -e Koſaken, Don
Cossacks.
Donna, f., pl. -s, donna; fam. (maid-)
servant.
Donner, m., -s, p

l. -, thunder; -

der Kanonen, thunder (or report) o
f

cannon; Schläge des As (gew. Donner
ſchläge), peals o

f thunder; (wie) vom

- gerührt (od. getroffen), thunder-struck,
dumbfound(er)ed. -axt, f. ſ. -keil, 2.

-bärt, m
.

bot. house-leek (semper

vivum tectörum). -blatt, n. bot. or

pine (sedum telephium).
blunder-buss.
Donnerer, m, -s, p

l. -, thunderer.
Donnerfäſſer, n

. p
l.

mil. thunder
barrels. -gebrüll, -gepolter, -geroll,

n
. rumbling o
f thunder, thunder

ing noise. -gott, m
.

the Thunderer
(Jupiter, or Thor). -grün, -krant, n.

ſ. -bart. -keil, m
.

1
. thunderbolt;

2
.

min. belemnite. -lehre, f. bronto
logy. -maſchine, f. (Theater) thunder
ing-machine, brontern. -meſſer, m

.

brontometer.

donnern, i. (h) 1. (gew. imp.) to thun
der; to strike, to peal; 2

. fig. to

fulminate; to speak in a thundering
VOlCE.

Donnerſchlag, m
.

thunder-clap, crack
(burst, o

r peal) o
f thunder; thud; es

war (wie) ein - für ihn, it was (like)

a thunderstroke (or a stroke like
thunder) to him.
Donnerstag, m

.

Thursday; grüner -,

Maundy-Thursday.
Donnerſtimme, f. thundering voice.
-ſtrahl, m.flash o

f lightning, thunder
bolt. -wetter, n.thunder and light
ning, (thunder-)storm, tempest; (zum)
-wetter! int. vulg. confound it

! hang

it
!

damnation damn it
! -wolke, f.

thunder-cloud. -wort, n. terrifying
word, dreadful sentence.

§ Donquichotterie [c
h

= ſch, f., pl.
-erie'en, -ismus, m., -ismus, pl

.

--

is'men, quixotry, quixotism.
Doppeladler, m

.

double-eagle (insignia

o
f

Austria and Russia).
doppelartig, a. of a double kind.
Doppelaxt, f. twibil. --B, n. mus,
double flat (bb). <bahn, f. ſ. -gleiſige

Bahn. -becher, m.double goblet (drinkÄ with a cup a
t

both sides).
-bier, n

. double-beer, strong beer.
-böden, m
.

false bottom; mar.double
bottom. -boot, n. twin-boat. -bruch,

m
.

1
.

med. a
) compound fracture; b
)

double rupture (or hernia); 2
.

math.
compound fraction. -büchſe, f. double
barrelled rifle. -büchſtaben, m

.

p
l.

typ. ligatures. -cylinder, m
.

mech.
twin-cylinder. -cylindermaſchine, f.
double-cylinder-engine.

-büchſe, f.

doppeldeutig, a..ambiguous, equivocal.
Doppeldeutigkeit, f. ambiguity. --

druck, m.typ. mackle. -Ehe, f. bigamy.
-fall, m

.

alternative.
doppelfarbig, a

.

dichromatic.
Doppelfenſter, n. double-window. - -

fernrohr, n
.

binocular. telescope. --

finte, f. reverso. -flinte, f.double
barrelled gun. -frucht, f. bot. twin
fruit. -füge, f. mus, counter-fugue,
double-fugue. -gänger, m

.

double;

(als zweites Geſicht) fetch, wraith. --

garn, n
.

doubled twist. -geige, f.

mus. ata-viola Zºgeſang, m
.

duet.
-g(e)leis, n

.,

doppelgleiſige (Eiſen-)
Bahn, double-track (railway). -ge
ſpann, n

.

team o
f four; four-in-hand.

-geſtirn, n. double-star, twin-stars
(pl.). -gewölbe, n

,

arch. double-vault.
doppelgleiſig, a

. double-railed; vgl.
Doppelgeleis. -gliederig, a. ricket(t)y.
Doppelgriff, m

.

mus. double stop,

double fingering (on the violin). † --

häken, m.blunder-buss. -halte, f.

mattock. - heirät, f. double marriage.



Doppelkinn 236 dö

-kinn, n. double chin. -knopf, m.
link-button. -köper, m. fancy-twill,
fancy-tweel.
doppelköpfig, a. double-headed.
Doppelkreuz, n. mus. the double sharp
( : or ×

). -lanf, m
.

double-barrel.
doppelläufig, a

.

double-barrelled.
Doppellaut, -lauter, m

.

gram. diph
thong.
doppellebig, a

. amphibious.Ä [lornjette), f. binocle.
-mittel, f. typ. two-line pica.
doppeln, t.

,

auch i. (h.) ſ. verdoppeln.
Doppeloktäve, f. mus, double-octave,
dis-diapason.
doppelpaarig, a

.

bot. bigeminate.
Doppelpoſten, m

.

double sentinel. --

punkt, m
.

colon. -reihe, f. double
row, lane.
doppelreihig, a

. double-rowed, double
tiered.
Doppelſalz, n. chem. double-salt. --
ſatz, m.typ. double.
doppelſchattig, a

. amphiscian; -e Völ
ker, amphiscii, amphiscians.
Doppelſchlag, m.mus. turn. -ſchlitz,

m
.

arch. diglyph. <ſchluß, m
.

phil.
dilemma. -ſchnepfe, f. zo

.

larger wood
cock (gallinägo major). -ſchraube,

f. double-threaded screw. -ſchritt, m
.

1
. rapid step; 2
. Lat, passus. -ſich

tigkeit, f. med. diplopia, diplopy. --

ſinn, m
.

ambiguity; amphiboly, equi
vocalness, équivoque, double entendre.
doppelſinnig, a. ambiguous, equivocal,
amphibological; - reden, to equivo
cate.
Doppelſinnigkeit, f. ambiguity.
doppelſohlig, a. double-soled.
Doppelſpät, m

.

min. Iceland spar,
double-refracting spar. <ſpatien [zien),

n
. p
l.

typ. thick spaces. <ſpiel, n
.

1
. mus.duet; 2
. double-dealing.

ſpitze, f. forkedness. -ſtein, m.king,
crowned man (at draughts). -ſtern,

m
.

double-star. <ſtück, n
. duplicate.

-telegraph, m
.

duplex-telegraph.
doppelt, a. double, twoſold;adv.double,
doubly, twice; das D-e, the double;
drei-, threefold; - ſo groß, double
the size; - ſo viel, twice (or double)

a
s much; - ſo viele, twice a
s many;

mit Aem Verluſt, with twice the loss;

- verſchließen, to double-lock; - ſehen,

to see double; - er Boden, false bot
tonn; mar. double bottom; -e Buch
führung, book-keeping b

y

double-entry;

dies Buch iſ
t - geſchicktworden, this

work has been sent in two copies
(or in duplicates); - reißt nicht (od.
hält gut), prv. store is no sore; vgl.
third time pays for all.
doppelt gefiedert, p.a. bot. bipinnate.
-fiederſpaltig, a. bot. bipinnatifid. --

gepaart, p.a. bot. bigeminate. -ge
wölbt, p.a. arch. bivaulted. <gezahnt,
p.a. mech. double-cogged. <gezählt,

- *

pa. bot. bidentate. -höchrund, a
.

convexo-convex. -hohl, a concavo
(OnCaVe.
Doppelthür, f. 1

. double-door;
(Flügelthür) folding-door.
doppeltkohlenſaures Natron, chem. b

i

carbonate o
f

soda. -ſchwëfelſaures
Natron, chem. bisulphate o

f

sodium.

-wirkend, p.a. mech. double -acting
(steam-engine, air-pump &c.). -3

2.

ſamtmengeſetzt, pa. bot. decompound.
-zweizählig, a. bot. bigeminate.
Doppelung, f., pl. -en, doubling; mar.
lining.
Doppelliſö, m

.

com. double-usance.
-verhältnis, n. math. duplicate ratio.

- vers, m
.

distich. -währung, f.

double standard, bimetallism. Aweſen,

n
. duality; being with two natures.

doppelzüngig, a
. double-tongued,

double-dealing.
Doppelzüngigkeit, f.

double-dealing, duplicity, deceitful
talk. -züngler, m

.

deceitful person,
double-dealer.
Döra, f. (FN.) Dora.
Doräde, f., pl

.

-n, ſ. Goldbraſſen.
Dorant, m, -(e)s, bot. snap-dragon
(amtirrhimum).
Dörchen, n

., -s, (dim. v. Dorothea)
(FN.) Doll, Dolly.
Dorf, n

..
,

.(e)s, p
l.

Dörfer, village;
kleines -, hamlet; auf dem Ae wohnen,

to live in the country; das ſind ihm
böhmiſche Dörfer, that's all Greek to

deceitfulness,

him.

Dorf bengel, m
.

vulg. country-bumb
kin, country-lad, country-clown. --

bewohner, m
.

villager; pl. rustics.
Dörfchen, n.

, -s, pl
. -, (dim. v. Dorf)

small village, hamlet.
Dorfflür, -mark, f. circuit o

f
a vil

lage. -geiſtlicher, m
.
ſ. -pfarrer. --

gemeinde, f. country-parish; congrega

tion o
f
a village; the villagers (pl.)

collectively. -geſchichte, f. village
story, tale o

f country-life. -jligend,

f. village- children, young villagers
(pl.). <junker, m

.

village-squire.
Dörfler, Dörfer, Dörfner, m., „s,
pl. -, villager.
Dorfleitte, p

l.

villagers.
dörflich, a. relating to a village, rural,
rustic; † villatic.
Dörfling, m., -(e)s, pl

.

-e, ſ. Dörfler.
dorf mäßig, a. country-like, rustic.
Dorfmädchen, n. village-girl, country
girl, country-lass. -pfarre, f. country
parsonage. -pfarrer, -prediger, m

.

country-parson. -recht, n
. rights (pl)

o
f

a village. -richter, m
.

country
judge.
Dorfſchaft, f.

, pl. -en, 1. village; 2
.

coll. inhabitants o
f
a village, villagers

(pl.).
Dorfſchenke, f. country-inn. -ſchüle,

f. village-school. -ſchülmeiſter, m.vil
lage-schoolmaster. Ä m. bailiff.
-ſchwalbe, f. ſ. Rauchſchwalbe.
Dö’rier, m., -s, pl. -, Dorian.
Döris, f. 1. Doris (ſowohl L. als FN.);

2
.

(auch für Dorothea) Doll, Dolly.
döriſch, a. Dorian, Doric; D-e Säulen
ordnung, Doric order.
Dorn, m., -(e)s, pl. -en (auch -e, od.
Dörner), 1. thorn, prickle; bot. (zo.)
spine; kleiner -, spinule; ein Weg ohne
-en, a thornless path; ſich einen - in

den Fuß treten, to run a thorn into
one's foot; ein - im Auge, an eye
sore; a thorn in one's side; zu -en
im Auge werden, bibl. to be pricks in

one's eyes, and thorns in one's sides;
keineRoſe ohne <en, prv. no rose with
out a thorn, n

o joy without alloy (or
annoy), no sweet without some sweat;
honey is sweet, but the bee stings;

2
.

a
) tongue (of a buckle); b
)

tech
punch, puncheon; zo. acanth
med, spinal process.
dorn'beſät, p.a. thorny.
Dorn'buſch, m

.

thorn-bush, bramb
(-bush), brake, brier. -butt, m

.

turbot (rhombus maximus). -dreh
m. zo. (Neuntöter) butcher-bird (e

neoctönus collurio). -eidechſe, f.

stellion (stelläo).
dornen, a. of thorns, thorny.
Dornenhecke, f. thorn-hedge, thor
hedge, hedge o

f thorns, quick-hed
-kröne, f. crown o

f

thorns. -pf
m. thorny path.
dor'nenlös, a. thornless, unthorny.
voll, a. thorn-set.
Dornfiſch, m

.

zo
.

fifteen-spined stick
back (gasterostěus spinachia). -fo
ſatz,m.ſ. Dorn, 3. -gebüſch, -geſträn

n
.

briers (pl.), brake. -hai, m
.

dorn-hound (acanthias vulgäris).
hecke, f. ſ. Dornenhecke.
dorn'icht, dornig, a. 1. like thor
thorny, briery, spiny, prick

spinous, acanthaceous.
Dorn'rochen, m

.

zo
.

thorn-back (rc
claväta). -röschen, n

.

(im Märch
the sleeping Beauty in the Wood,
ſchloß, n

. pipe-keyed lock. -ſtock,
thorn-stick. -ſtrauch, m

.
ſ. -buſch.

Dörothea, f. (FN) Dorothy.
Dörre, f., pl. -n, ſ. Darre.
dorren, i. (ſ.) (trocknen) to becomed

to dry; (verwelken) to wither, to fa

dörren, t. to dry, to bake, to ki

dry; to cure (malt); (glühen) to scor
to swelter.

Dörr ſucht, f. ſ. Darre, 3.

Dorſch, m, -es, p
l.

-e, zo
.

cod-fis
rose-fish (gadus morrhüa). -leb
thrän, m
.
ſ. Leberthran.
§ Djetºn, m., -s, com. dorsette
dort (dorten), adv. there, in that pla
yon, yonder; Herr P

. -, com. Mr.

o
f

that (or o
f your) city; auf -, cc

o
n

that (or your) place; nach -,

your country (or quarter); er reiſte

- ab, he left there; - droben, 1. th

above, up there; 2. in the other wor

- hinein, in there; - herum, th

about, round about there; von -

thence, from thence, from there;
hin, thither, there, that way; ic

h

- hin geſchrieben, I wrote there;
Reiſe - hin, the journey there; bis
hin, thus far, as far as that place
hindurch, through there; - hinauſ,
there; - hinaus, - heraus, out th

out yonder; - hinunter, - hinab, de

there; - hinwärts, thitherwards,
way.
dortig, a. of that place, there; m

-en Freunde, my friends there,
friends of that (or of your) qua

Dort recht, n
, -s, geogr. Dort.

Döschen, n
., As, p
l. -, (dim. d. T

little (snuff-)box.
Döſe, f.

,

p
l. -n, 1. ſ. Doſis; 2.

snuff-box.
döſen, i. (h.) fam. to dream. -

Döſendeckel, m
.

lid o
f
a box. -ſe

kröte, f. zo. terrapin, terrapene (t
e

pêne). -ſtück, n
. painting uPC

snuff-box.
döſig, a. sleepy, slow; fam. m

a

wool-gathering, lackadaisical.



Doſis 237 drechſeln

§ Döſis, f, pl
.

Döſen, med. dose; zu

kleine -, under-dose; zu große -, over
dose; jm. eine - verabreichen, to dose
(zu große, to over-dose; zu kleine, to

under-dose) s.o.

§ doſſieren (pp. -iert), t. (abböſchen,
abdachen) to slope.

§ Doſſierung, f.
, p
l.

-en, (Abböſchung)
slope; mil. talus.
Doſt, m., -(e)s, Doſtºen, m., -s, bot.
origan (origänum); gemeiner -, com
mon (or wild) marjoram (origänum
vulgäre).

§ Dötatiön', f.
, pl. -en, dotation, en

downment.

dotieren (p.p. -iert'), t. to endow.
otter, m

.

(od. n.), -s, p
l. -, yolk

(o
f

a
n egg). -blüme (Sumpfdotter

blume), f. bot. marsh-marigold (caltha
palustris).
dottergelb, a

.

a
s yellow a
s yolk, yolk

coloured, luteous.
dotterig, a

. containing yolk.
Dotterweide, f. bot. yellow willow
(salix vitellina).

§ Douane [du], f.
,

p
l. -n, custom

house.

§ Douanier [düanie', m, -s, pl. -s,
custom-house-officer.

§ Doublé [duble'], n
., -s, pl. -s,

(Billard) doublet.

§ Doublette (du), ſ. Dublette.

§ doublieren [du], ſ. dublieren.

§ Douceur (dußör, n
,

-s, pl. -s,
od. -e, douceur, consideration; fam.
tip.

§ Dou'che [dü’ſche), f.
, pl. -n, (-bad,

n) shower-bath, douche.Ä [dü’ſchen], t. u
.
i. (h.) to douche.

rache, m, -n, p
l.

-n, Drachen, m,
-s, p

l. - 1. dragon; her. wiver,
wivern; fliegender -, wiver(n) volant;

2
.

zo
.

a
) dragon, fying-lizard (draco

volans); b
) hog-fish (scorpaena); 3
.

a
) (Papier--) kite; einen An ſteigen

laſſen, to fl
y
a kite; b) (Feuerwerk)

Serpent; c) (Lufterſcheinung) feuriger -,

dragon, fire-ball, bolis; 4
. fg. (Haus

-) she-dragon, termagant.
drachenärtig, a

. dragon-like.
Drachenbaum, -blütbaum, m

.

bot.
dragon-tree (dracaena draco). -blüt,

n
:

1
.

(vom -baum) dragon's blood;

2
.

wine from the Drachenfels. -fiſch,

m
.

(Seedrache) zo
.

dragon-fish, dragonet
(callionjmus dracuncülus). -fliege,

f. ſ. Waſſerjungſer. -kopf, m
.

1
.

arch.
gargoyle (projecting water-spout); 2

.

bot, dragon's-head (dracocephälum);

8
.

astr. dragon's head. -neſt, n. 1.

dragon's nest; 2
.

old castle; den o
f

robbers. -ſchlange, f. her. winged
dragon. -ſchwanz, -ſchweif, m

.

dra
gon's tail, auch astr. -wurz, f. dra
gon's-water (calla palustris).

§ Drachme, f, pl
.

-n, drachm, drachma

(l
. altgriechiſcheMünze; 2
. gew. dram,

"6 Unze).
Draggef, p

l. -n, mar. ſ. Dreganker.

§ Drägoman, m, -s, p
l.

-s (od.
mäne), dragoman, truchman.

§ Dragon [dragon', ſ. Eſtragon.

§ Dragonſ d
e
,

f, pl
,

-n, dragoonade.

§ Dragöner, m
,

Ts, p
l. -,1, dra

goon; e
r

flucht wie e
in -, he swears

like a trooper; 2
.

hum. virago.

§ Dragün, ſ. Eſtragon.

Draht, m., -(e)s, p
l.

Drähte, 1
. (Spinne

rei) wire; Telegraphendrähte, (telegra
phic) wires; mit - bindenod. bewickeln,

to wire; - ziehen, to wire-draw.
draht ähnlich, a

. wiry.

Drahtantwort, f. telegraphic reply.
-arbeit, f. wire-work; filigrane, fili
gree(-work).
-band, n

. wire-ribbon. -bauk, f.

wire-drawing-machine. -bauer, m
.

(n.) wire-cage. -böden, m.wire-bottom
(of a sieve). -bögen, m.typ. bow.
-brücke, f. ſ. -ſeilbrücke. -bürſte, f.

wire-brush. -eiſen, n
. draw-plate.

drahten, I. (drähtern) a
.

o
f wire, wiry.

II. t. u. i. (h.) to wire, to telegraph.
Drahtfalle, f. wire-trap. -feder, f.

wire-spring. -fenſter, n
. wire-gauze

Window.
drahtförmig, a. wiry.
Draht'

º

f. wire-gauze, gauze-wire.
-geflecht, -gewebe, n

.

wire-work. --

gitter, n
. wire-trellis, wire-grate, wire

work. -glocke, f. (zum Bedeckenvon
Speiſen) wire-gauze-cover. -hammer,

m
.

1
. clinching-hammer; 2
. (-hütte,

f.
) wire-work, wire-drawing-mill. - -

hemd, n
.

shirt o
f

chain-mail. -kügel,

f. mil. cross-bar-shot.
drahtlich, a. telegraphic; adv. tele
graphically.
Draht' je, f. ſ. -hammer, 2. -nach
richt, f. wire, telegram. -nagel, m

.
wire-tack. -netz, n

. wire-netting. --
panzer, m

.

chain-mail. -Puppe, ,f,
-püppchen, n

. (dim) puppet. -ſaite,

f, wire-string, music-wire. -ſchere, f.

wire-shears (pl.). -ſchirm, m
.

(vor
dem Kamin) wire-fender, wire-guard.
-ſchleife, -ſchlinge, f. wire - noose,
running noose. -ſchmiele, f. bot. a

.

species o
f hair-grass (aira flexuösa).

-ſeil, n. wire-rope; Tänzer auf dem
ſchlaffen-ſeil, slack-wire-performer. --

ſeilbahn, f. aerial tramway, wire-tram
way, wire-rope-railway; elektriſche--
ſeilbahn, tepher. -ſeilbrücke, f. wire
bridge. -ſieb, n. wire-sieve. -ſtäbe,

m
.

pl. wires. -ſtift, m
.

wire-tack.
-ſtülpe, f. ſ. -ſchirm. -werk, m

.

ſ.

-hammer, 2
. -wurm, m
.

zo. wire
worm, wire-grub (Larve v

.

eläter se
gëtis). -zange, f. wire-pliers; nip
pers (pl). -ziehen, n

. wire-drawing.
-zieher, m

.

wire-drawer. -zieherei,

f. 1. wire-drawing; 2
.

(-mühle) wire
drawing-mill. -zugbarrière, f. draw
wire-barrier.

§ drainieren [drä (p.p. <iert'), t. to

drain.

§ Drainieren. [drä], n
.,

-ierens, --

ierung, f., -lage [ä'zhe], f. draining,
drainage.

§ Drainierdrä]gräben, m
.

draining
ditch. -röhre, f. drain, draining-pipe.
-ziegel, m

.

draining-tile.

§ Draiſine [drä], f.
, p
l. -n, trolly.
drakoniſch, a

. Draconian, Draconic.
drall, dralle, a. u. adv. 1. (feſt, ſtramm)
tight; 2. (v

.

Frauenzimmern) buxom,
strapping, bonny.

§ Drama, n
., -s, pl. Drä'men, drama.

§ Dramatiker, m, -s, pl. -, drama
tist, dramatic author.

§Ä a
. dramatic, dramatical.

§ drämatiſieren (p.p. -iert'), t. to

dramatize.

<bahn, f. ſ -ſeilbahn.

§ Dränaturg, m, -en, p
l.

-en, 1
.

teacher o
f

the dramatic (or scenic)
art; 2. stage-critic.

§ Dramaturgie, f.
, pl. -en, drama

turgy, theory o
f

dramatic art.

§ dramaturgiſch, a
. pertaining to the

theory o
f

dramatic art.
dran, adv. fam. für daran.
Drang, m, -(e)s, 1. (Gedränge) throng;

2
.

a
)

(Druck) pressure (of circumstan
ces); urgency; im A

e

der Geſchäfte, in

the hurry (heat, or press) of business;

im -e des Augenblickes, on the spur of

the moment; b
)

(Streben) impulse,
impetus, stress; c) (Trieb) strong (or
ardent) desire, craving; 3

. (Stuhldrang)
tenesmus.

drängen, I. t
,

auch i. (h.) 1. (fam.
drängelu) to press, to hustle, to throng,

to crowd; dichtgedrängt,serried (ranks);
gedrängt voll, crammed; in gedrängter
Kürze, succinctly; 2

. fig. to hurry, to

urge, to drive, to press; to impel;

d
ie

Zeit drängt, time presses (or flies);

e
s drängt mich, alles zu ſagen, I am

anxious (I am impatient, o
r I burn

with the desire) to say everything;

3
.

ſ. bedrängen; 4
.

(mahnen) to dun
(um, for); -de Gläubiger, pressing
creditors, duns. II. rfl. ſich durch die
Menge -, to force (or to elbow) one's
way through the crowd; ſich hinzu -,

to press near; ſich überall hinzu -, to

thrust o.s, in everywhere.
Drängen, n

,

-s, pressing; insistence.
Dränger, m, -s, p

l.

<
,

oppressor,
afflicter.

Drangſal, n
,

-s, p
l.

-e
,

hardship,
affiction, distress, calamity; bibl. la
bour; -e des Krieges, miseries of war.

§ Draperie, f.
, p
l.

<en, Drapierung,

f, pl. -en, drapery, draping.

§ drapieren (p.p. -iert'), t. to furnish
(or to ornament) with drapery, to

drape.
dräſch, ſ. dreſchen.

§ draſtiſch, a
.

med. drastic (auch fig.).
Drät(h), ſ. Draht.
Drau, f. (Fl.) Drave.

* dräuen, i. (h.) ſ. drohen.
drauf, adv. für darauf; - los, now for

it
! slapdash; - los! charge! at them!

- und dran ſein, to be on the point
(of doing s.t.); -los pauken (od. klim
pern) to thrum (o

r

to strum) away.
Draufgänger, m

.

gallant blade (büt
notactitian); (liederlicherMenſch) rake.
-geld, n. earnest-money; com. agio;
vgl. Aufgeld.

draus, adv. 1. fü
r

daraus; 2
. provinc.

für draußen.
dräuſchen, i. (h.) provinc. to shower,

to patter (down), to pour (with rain).
draußen, adv. (außer dem Hauſe) with
out, out o

f dooxs; (in der Fremde)
abroad; dort -, out there (or yon
der); e

r will weder hereinkommen, noch- bleiben, he will neither come in

nor stay out; - in der Welt, out in

the world.

Drechſelſdret'bank, f. (turning-)lathe,
pole-lathe. -eiſen, n. gouge. Imühle,

f. turner’s mill.
drechſeln [drek'], t. 1

.

to turn (on a

lathe); 2
. fig. to elaborate (over-nicely);

gedrechſelt, p.a. subtly arranged, ela
borate, affected, over-wrought.
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Drechsler (drex'), m, -s, p
l. -, turner.

-arbeit, f. turnery, turning. -büde,

f, -laden, m
.

turner's shop. --

geſell, m
.

journeyman-turner. -lehr
ling, m.turner's apprentice. -mei
ſter, m

.

master-turner. -wäre, f.

turnery-ware. -werkſtatt, f. turner's
workshop.
Dreck, m, -(e)s, 1. a) (Kot) excrements
(pl.); b

)
(Miſt) dung; c) (vulg. for

Schmutz) dirt, mire, mud; filth; in den- fallen, to fall into the mire; im -

ſteckenbleiben, to stick in the mire (or
mud); to get bogged; j. im - ſitzen
laſſen, to leave s.o. in the lurch; 2. fg.
vulg. anything execrably bad, rub
bish.

Dreckbürſte, f. scrubbing-brush, mud
brush, hard brush. -feger, m

.
vulg.

scavenger. -hahn, m
.

ſ. Wiedehopſ.
-haufen, m

.

heap o
f

dirt. -käfer, m
.

ſ. Miſtkäfer. -karren, m
.

scavenger's
cart, dung-cart. -loch, n. slough. --
rand, -ſaum, m

.

draggle-tail. -ſchlen
der, f.

,

wie mit der - ſchleuder, off the
reel. -ſeele, f. muck-worm, dirty (or
mean) fellow. -treter, m.pl. hum.
stout boots. -wägen, m

.

f. -karren.
-winkel, m

.

dirty corner.
dreckig, a

. vulg. dirty, muddy; foul;
nasty; - machen, to dirty.
Dreg (Dregg), m., -s, -anker, mar.
grapnel. -tau, n. (eines Boots) moor
ing-rope.
dreggen, t. mar. to drag, to dredge,

to sweep the bottom.
Drehbahn, f. 1. round-about; 2

.

(der
Seiler) rope-walk. <bank, f. ſ. Drechſel
bank. -bankſchlitten, m

.

slide-rest. - -

bankſpindel, f. mandrel.
dreh'bär, a

. capable o
f being turned

(round); rotatory, turning.
Drehbaſſe, f. mar. pederero, patararo,
small swivel-gun, pivot-gun. -baum,
m. 1

.

ſ. -kreuz; 2
.

mar. crab-bar,

handspike (t
o

twist a rope). -bewë
gutng, f. (motion of) rotation, rotatory

motion. -bögen, m
.

driII-bow. - -

bohrer, m
.

(hand-)brace. -brett, n.

(Glücksſpiel) dial. Albrücke, f. turn
bridge, swing-bridge; swivel-bridge.

Drehe. f. . Drehtrankheit.
Drëheiſen, n. turner's chisel, turning
tool, gouge.
drehen, I. t. 1. (wenden, winden) to

turn; to twirl; (hin u. her -) to twiddle;
ſich den Schnurrbart -, to twirl one's
moustache(s); jm. etw. aus der Hand

-, to wind (to wring, or to wrest) s.t.
out o

f

s.one’s hand; die Augen -, to

roll one's eyes; jm. den Rücken -, to

turn one's back upon s.o.; den Mantel
nach dem Winde -, fig. to wait to see
how the wind blows, to set one's sails

to the wind, to box the compass,

to b
e

a time-server, to suit o.s. to

circumstances; den Leierkaſten (od. die
Orgel) -, to grind the street-organ;

2
.

(durch Drehen hervorbringen) Stricke

–, to twist ropes; eine Cigarette -, to

roll a cigarette; Düten -, to make
paper-bags (ſeltner cornets); jm. eine
Naſe -, to hoax (or to cozen) s.o., to

put a sham o
n so.; 3. ſ. drechſeln, 1
;

4
.

mar. to ease; das Schiſſ beim Winde

–, to stay the ship; di
e

Duchten eines
Taues -, to twist the strands o
f a

rope. II. rfl. 1. a) (ſich wenden) to

turn (round); b
)

(eine Umdrehung be
ſchreiben) to rotate, to gyrate, to spin,

to revolve (um, round); d
ie

Erde dreht
ſich um die Sonne, the earth revolves
round the sun; die Erde dreht ſich um
ihre Achſe, the earth turns (or rotates)
on its axis; der Kopf dreht ſich mir, es

dreht ſich mir wie ein Mühlrad im Kopfe,
my brains reel, my head turns, I feel
giddy; c) er weiß ſich zu -, he is

never a
t
a loss for a shift; ſich - (od.

ſich krümmen) und winden, to wince;

fig. to trim, to shuffle, to play fast
and loose; d

)

die Frage dreht ſichhierum,

the (whole) question turns upon this;
dies iſ

t

der Punkt, um welchen ſich alles
dreht, this is the point on which the
whole question hinges; 2

.

mar. (vom
Winde) to veer; das Schiff dreht (i.) vor
dem Anker, the ship winds up.
Drehen, n

,

-s, turning; twisting; ro
tation; torsion; - im Kopfe, swimming

in the head, giddiness.
drehend, p.a. turning; -e Bewegung,
rotatory motion; (ſchwindlig) dizzy,
giddy.
Dreher, m, -s, pl. -, 1. turner;

2
.

techn. handle, winch, crank; 3. a.

slow waltz; (lebhafter) round-about.
Drehfeuer, n. (eines Leuchtturms) re
volving-light. -hals, m

.

zo
.
ſ. Wende

hals. -käfer, m.zo. whirligig(-beetle)
(gyrimus natätor). -klimper, f. vielle;
hurdy-gurdy. -kolk, n

. whirlpool.
-frän, m

.

turning-crane, derrick
(-crane).
drehkrank, a

.

vet. affected with the
staggers (or the sturdy).
Drehkrankheit, f. vet. giddiness, sturdy
(of sheep); staggers (pl.) (of horses).

-kraft, f. force o
f torsion, torsional

force. -kraut, n
.

officinal hartwort
(tordylium officinäle). -kreuz, n.turn
pike, turnstile; tourniquet. -läde, f.

founder's (or pewterer's) lathe.
Drehling, m, -s, pl

.

-e, handle o
f

a wheel, winch.
Drehmaſchittc, f. twisting-machine,
sliding-lathe. -muskel, m

.

med. ro
tator. -Orgel, f. barrel-organ, street
organ. -piſtöle, f. revolver. -pult,

n
. turning-desk. <punkt, m.turning

point; centre o
f motion, fulcrum;

pivot. -rad, n. turning-wheel; twist
ing-wheel; cord-wheel. -rädchen, n

.

(Spiel) tee-totum, whirl-bone. -reep,

n
. mar.tie (or tye). -ring, m
.

swivel.
-rolle, f. 1. swivel-pulley; 2
.

(für
Wäſche) mangle. -ſcheibe, f. 1
. pot
ter's wheel; 2
.

(Eiſenbahn) turn-table,
turning-platform, turn-rail, turn-plate,
railway-slide. -ſchëmcl, -ſeſſel, m

.

turning-stool; music-chair. -ſpäne,
m.pl. turnings. -ſpiegel, m

.

swing
glass, cheval-glass. <ſpiel, n

. spin
'em-round. <ſtahl, m

.

ſ. -eiſen. --

tock, m
.

1
. (potter's) turning-staff;

ſ. -kreuz. <ſtuhl, m
.

1
. turning

chair (or -stool), pivot-chair; music
chair; 2

.

(Eiſenbahn) jaw-chair. --

ſucht, f. ſ. 3 krankheit. -thür, f. turning
door. -tiſch, n

.

table turning o
n

a

pivot, dumb-waiter.
Drehung, f.

,

p
l.

-en, turn, turning;
revolution (of a wheel); (Windung)
torsion; halbe - der Kurbel, half stroke

o
f

the crank; - (der Erde) um d
i

Achſe, axial motion (of the earth).
Drehungsachſe, f. axis of revolutior

-ellipſoid, n. spheroid. -halbmeſſen

m
.

radius o
f

rotation (or o
f gyration

-körper, m
.

solid o
f

revolution.
Dreh'vörrichtung, f. ſ. -zeug. -wägt

f. torsion-balance. -walzer, m
.

round
about. -würfel, m

.

tee-totum, whirl
bone. -zange, f. tweezers (pl.). -

zapfen, m.trendle. -zeug, n. turn
ing-gear, twisting-apparatus, twiste
drei, I. num. three; je -, - und -

three and three, by threes; e
s

iſ
t

hal

-, it is half past two (o'clock); blei
mir - Schritte vom Leibe! keep off
keep your distance! e

s

läßt ſich m

- Worten ſagen, you may put th

whole thing in a nut-shell; aller gute
Dinge ſind -, prv. number three
always fortunate, three is lucky; el

man - zählen konnte, in a trice; el

ic
h - zählen konnte, before I could sa

Jack Robinson; e
r

kann nicht bis
zählen, he does not know a B from

bull's foot, h
e

cannot say b
o

to

goose. II. s. Drei, f., pl. -en, thre
Dreiachteltakt, m

.

mus. time (or me.
sure) o

f

three quavers.
drei'aktig, a

. three-act(ed), o
f

thre
acts. -armig, a.three-armed. -ärte

t. (Ackerland) to three-fallow, to tr

fallow. -beinig, a.three-legged, thre
footed; -beiniger Stuhl, trestle.
Dreiblatt, n. bot. 1. triplet; 2. (Kle
trefoil, three - leaved grass, (Irish
shamrock (trifolium). -blattbögen
m. arch. trefoil-arch.
dreiblätt(e)rig, a

. three-leaved, tr

foliate, triphyllous; (-blumenblätter
threepetaled, tripetalous. -blümi
-blütig, a. three-flowered, triforou
<brachen, t. ſ. -arten. -blichſtäbig,
triliteral.
Dreibund, m, -bündnis, n

. tripl.

alliance. -decker, m
.

mar. thre
decker.

drei doppelt, a
.
ſ. dreifach.

Drei'draht, m
.

stronglinen, (thre
thread-)ticking.

drei drähtig, a three-cord, three-p

o
f

three twisted threads (or strand
Dreieck, n.

,

-(e)s, p
l.

-e, math.t
angle; mil. trigon; Berechnung der -

trigonometry.
dreieckig, a

. three-cornered; triang
lar; - er Hut, three-cocked hat; -
Schultermuskel, med. deltoid muscl
-es Segel, mar, lateen sail.
Dreiecks lehre, Ameſkunſt, f. trigon
metry.

dreieinig, „a., triune.
Dreieinigkeit, f. Trinity; Leugner

-, Antitrinitarian.
Dreieinigkeitsbekenner, m

.

Trinitaria
Dreier, m, -s, pl

. -, (eig. 3 Pfenni
halfpenny. -bröt, n. halfpenny-lo
dreierlei, a. of three kinds, o

f

thr
different sorts; - Band, three S

0

o
f ribbons; auf - Art, in three wa

dreifach, a. threefold, treble, trip
triplicate; bot. ternate, tergemino
trigeminous; -fach gefiedert,bot. trip
nate; -fach gerippt, bot. trinerve(
trinervate; -fache Krone (des Papſte
triple crown, tiara; das Dreifache, th

times (or thrice) a
s

much.



dreifächerig

dreifächerig, a. bot. three-celled, tri
locular.

Dreifachheit, f. triplicity.
drei fädig, a. ſ. dreidrähtig. -fältig, a.
ſ. -fach.
Dreifaltigkeit, f. . Dreieinigkeit.
Dreifaltigkeitsblümchen, n. (dim) bot.
1. European chickweed, or winter
reen (trientälis europaea); 2. (--Ä n) heart's ease, pansy (viöla
tricölor).
dreifarbig, a. tricoloured, three-colour
ed; -e (franzöſiſche)Fahne, tricolo(u)r.
Dreifelderwirtſchaft, f. third-earing,
trifallowing, three-fallowing.
Dreifliß, m.tripod; trivet.

º zig, a three-footed, tripedal.
-gabelig, a. bot.trifurcated. -gehäuſig,

a. bot. tricapsular.
Dreigeſang, m. mus, trio.
drei geſtaltet, p.a. triform. -geſtrichene

(d
.
h
. Zweiunddreißigſtel-) Note, f. mus.

demi-semi-quaver. -geteilt, p.a. ſ.

-teilig. -glied(e)rig, a
.

math. tri
nomial. Thärig, a

.

1
. (eig) having

only three hairs; 2
. (gew. = wider

haarig) untoward, refractory, obstinate.
Dreiheit, f. triad.
Dreiherr, -herrſcher, m

.

-herrſchaft, f. triumvirate.
drei hörnig, a

. tricorn, tricornigerous.

-hundertjähriges Feſt, tricentenary.
-jährig, a. 1 of three years, three
years old; 2

. (-jährlich) triennial.
-kantig, a three-square; bot. trique
trous, three-cornered. -kapſelig, a

.

bot. three-capsuled, tricapsular.
Dreikäſehöch, m, -s, fam. hop o' my
thumb, tom-thumb, go-by-the-ground,

Jack Sprat, imp of a boy, manikin.
Dreiklang, m.mus. (harmonic) triad.
drei klappig, a

. three-valved; bot. tri
valvular.

Dreikönigsfeſt, m
,

-tag, m
.

Epiphany,
Twelfthday.
dreiköpfig, a three-headed. -körnig,

a
.

bot. three-grained, tricoccous. ----
lappig, a

.

bot. three-lobed, trilobous,

triumvir.
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Drei rüd(e)rer, m, -s, p
l. -, trirene.

drei ſämig, a
.

bot. three-seeded, trisper
MOUS.
Drei a

t,

m.math. rule of three.
dreiſchäftiger Köper,three-leaved tweel.
-ſchenk(e)liger Zirkel, triangular com
passes (pl).
Dreiſchlag, m

.

1
.

mus. triple (time);

2
. amble(-pace). -ſchlitz, m
.

arch.
triglyph.
dreiſchneidig, a

. three-edged.

Drei ſchnitt, m
.

math. trisection.
drei ſchürig, a

. (capable o
f being)mowed

three times a year (said o
f

mea
dows).
dreiſeitig, a

. three-sided, trilateral;
bot.three-edged, triquetrous. -ſilbig,

a
. trisyllabic(al); -ſilbiges Wort, tri

syllable. -ſitzig, a
. having three seats,

three-seated. -ſpaltig, a. bot. three
cleft, trifid; faſt -ſpaltig, subtrifid;
-ſpaltige Stahl(ſchreib)feder, f. three
pointed (or three-slit) steel-pen.
Dreiſpänner, m., -s, pl. -, three
horse carriage.
dreiſpännig, a

.

with a team o
f

three
(horses); yoked with three oxen.
Drei ſpiel, n

.

mus. trio. -ſpitz, m
.

three-cornered hat.

drei ſpitzig, a
. three-pointed; bot. tri

cuspid(ate). -ſprachig, a
. trilinguar,

consisting o
f

(written in
,

o
r

concern
ing) three languages.
drei'ſzig, num. thirty.
contahedral.

Drei ßiger, m., -s, p
l. -, 1. man in

the thirties, o
r

o
f thirty (and odd)

years; 2
.

wine o
f 1830; 3
.

d
ie - (pl.),

the age o
f

between 30 and 40 years;

e
r

iſ
t

in den –n, he is in the thirties;
über die - (hinaus), turned o

f thirty.
Dreißigerin, f.

, pl. -nen, female in

the thirties.
-

drei'ſzigjährig, a
. thirty years old, of

thirty years; derD-e Krieg, the Thirty
Years? War.
dreißigſte, a. thirtieth.

-ſeitig, a. tria

-us, adv. in

trilobate.

Dreilaut, m
,

-(e)s, p
l.

-e, -er, m,
Serj. pl

.

-er, triphthong;
Dreiling, m, -s, pl. -e

,
1
. third part;

2
.
ſ. Dreier.

dreimal, adv. thrice, three times;
trebly. -mälig, a. three times re
peated. -männ(er)ig, a

.

bot. tri
andrian, triandrous.
Dreimaſter, m. 1

.

mar. three-master;

2
.

hum. three-cornered hat.
dreimaſtig, a three-masted.
dreimonatlich, a

.

u
.

adv. taking place
every third month.
drein, ady. fü

r

darein.
drei nervig, a

.

ſ. -rippig. -paarig,

a
.

bot. tergeminal, tergeminate, tri# trijugous.
reipfünder, m, -s, pl. -, three
pounder.

dreipfündig, a
. o
f

three pounds. --

räd(e)rig, a three-wheeled; -rädriges
Velociped (Dreirad, n.), tricycle, three
Wheeler; sociable. -reihig, a. having
three rows. -rippig, a. bot. three
nerved, triple-nerved, trinervate, tri
nerve(d). -röhrig, a. trifistulary. --

rüdrig, a. provided with three banks dreitauſend, num. three thousand. -ſte,

O
f

oars.

Y

the thirtieth place.
Dreißigſtel, m

.,

-s, pl. -, thirtieth
(part).
dreiſt, a

.

1
. bold, daring; (zuverſichtlich)

confident, assured; (kühn) audacious,
courageous; - machen, to embolden,

drillen

dreiteilig, a. tripartite, trichotomous,
three-parted; bot. trifid; math. tri
nomial; mus. triple (time).
Drei teilung, f. 1. trisection; 2

. (--
teiligkeit, f) trichotomy. -teilungs
zirkel, m

.

trisecting-compasses (pl).

à --Uſo, com. at treble usances. --

verein, m
.

triple-alliance.
dreiviertelſtündig gew. fir, a. lasting
three quarters o

f

an hour.
Dreivierteltakt gew. fir'], m

.

mus, time
(or measure) o

f

three crotchets.
Dreiweg, m

.

point where three roads
meet. -weiberei, f. trigamy.

drei weibig, a
.

bot. trigynian, trigynous.
-wink(e)lig, a. triangular.
Dreizack, m

.

1
. trident; 2
. eel-prong.

-zahl, f. triad, ternion, triality.
dreizackig, a. ſ. -zintig. -zählig, a.

bot.ternate. -zehig, a three-toed,
tridactylous. -zehn, num. thirteen;

fam. a baker's dozen. -zehnte, a
.

thirteenth. -zehntens, adv. in the
thirteenth place. -zeilig, a. bot. tri
farious. -zinkig, a.three-forked, three
pronged. -zöllig, a. of three inches,
three-inched. -züngig, a

. three
tongued.

Dreizwei teltakt, m.mus. time (or mea
sure) o

f

three minims.
Drell, m

.
ſ. Drillich.

Drellbohrer, ſ. Drillbohrer.
Drempel, m, -s, pl

. -, mar. (port-)
sill.
Dreſche, f. 1

. thrashing; 2
.

fam. thrash
ing, beating, o

r licking; blows (pl.).djj
(driſch'eſt o

d
.

driſcht, driſcht;

dräſch od. droſch, gedroſchen), t. 1
.

to

thrash (or to thresh); leeres Stroh -,

to lash the waves, to beat the air, to

fish in the air, to wash a blackamoor
white; to waste labour o

n trifles; 2
.

fam. to beat, to lick, to thrash.
Dreſchen, n

,

-s, thrashing.
Dreſcher, m., -s, pl. -, 1. thrasher;

e
r

(ſr)ißt wie ein (Scheunen-)-, h
e

feeds
like a farmer; he eats for two; 2. zo.
thrasher (corcharias vulpes). -lohu,

m
.

(wages paid for) thrashing. --

ſtaub, m
,

dust from thrashing; chaff.
Dreſchºſlegel, m

.

fail. -kuöten, m
,

pl. seed-pods o
f

the common fax
plant. -maſchine, f., -werk, n. thrash

to encourage; 2
.

(unverſchämt) fam.
cheeky; (hum. - u. gottesfürchtig) for
ward, saucy, unblushing, barefaced,
presumptuou8.
Dreiſtäb, m

.

(beim Cricket) wicket.DjÄei f. 1. boldness, daring;
confidence, assurance; audaciousness,
audacity; 2

. forwardness, barefaced
ness, presumption; fam. cheekiness,
cheek.

drei ſtimmig, a. mus. in three parts,
for three parts (or voices); -ſtimmiger
Geſang, trio. -ſtöckig, a.three-storied.
-ſtrahlig, a

.

bot. triradiated. -ſträh

ing-machine. -tetue, f. thrashing
floor, barm-floor. -wägen, m

.

thrash
ing-cart. -walze, f. thrashing-cylinder,
thrashing -roller. -zeit, f. time (or
season), for thrashing, thrashing-time.

§ dreſſieren (p.p. -iert'), t. 1. to

break (in) (horses), to train (dogs);
-ierte Hunde (od. Pferde), trick-dogs (or
trick-horses); sp. to blood (hounds);

2
.

to teach mechanically; to train;
to coach.

§ Dreſſierung, Dreſür, f, p
.

-en,
breaking in, training.
drie brachen, t. . dreiacken,

nig, a
.
1 ſ. -drähtig; 2
.

(vom Haar) Drieſe, m., -s, p. -
,
. Kreiſel.

ing three hours. -ſtündlich, a. (hap
zſtündig, a

. last drieſeln, t. to turn rounä, w
o twist; w
o

- spin (a top).
pening) every three hours, o

r every Drift, n. . Triſt, 5.

plaited in three.

third hour.

every third day; triduan;
-tägiges Fieber, tertian ague.

a
. three-thousandth.

-tägig, a. 1. three days
old; lasting three days; 2. alternating

tertian;

Drill, m. . DeWäch.
DräWWbögen, m

.

drill-bow. -bohrer,
Im. driW, dräAA-borer, wäm\oe.
dritten, v. l. to wurm; 2. mar, wo track
Kor to tow) (a ship) b

y

a rope witha

a sänge block; wät dem Ruder -, to
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work at the steering-wheel; 3. to drill,
to train (soldiers); 4. † to pester, to
harass, to importune, totease.
Driller, m., -s, p

l. -, ſ. Drillbohrer.
Drillich, m., -s, com. tick, ticking;
(gemuſterter)huckaback. (weiße) -höſen,

f. pl. ducks.
Drilling, m., -s, pl

.

-e, 1. (Dril'lings
kind, n

.) three-twin-child, trilling;
mit Alen niederkommen, to b

e

delivered

o
f

three children; 2. mech. lantern
(-wheel), wallower, trundle.
Drillingsgebürt, f. birth o

f

three
twin-children, trigeminous birth. --

rolle, f. mech. arbour o
f
a lantern.

Drillmeiſter, m
.

drill-master, drill
sergeant, trainer. -pflig, m

.

drill
plough.
drin, adv. für darin.
dringen (drang, gedrungen), I. i. (ſ

)

1
.

a
)

to rush (in), to press (forward);

durch d
ie Menge -, to force one's way

(to press, o
r

to get) through the
crowd; die Sonne dringt durch dieWol
ken,the sun breaks through the clouds;

das Gerücht iſ
t

bis zu uns gedrungen,

the report has reached us; bis zu den
Enden der Erde -, to g

o

forth to the
ends o

f

the earth; d
ie

Kälte dringt

durch Mark und Bein, the cold pierces

one's very marrow; zu Herzen -, to

come home to the heart; b
) (eindringen)

to pierce, to penetrate (into); in eine
Stadt -, to enter by force (or to force
one's way) into a town; in d

ie Lauf
gräben -, mil. to break into the
trenches; in ein Geheimnis -, to dive
into a secret; in die Zukunft -, to

look into futurity; 2. fig. a) in j. -,

to press (or to urge) s.o.; e
r drang

ſehr in mich, h
e pressed me hard; mit

Fragen (od. Bitten) in j. -, to impor
tune (or to besiege) s.o. with ques
tions (or entreaties); b

)

auf etw. -, to

insist upon s.t., to press for s.t., to

urge st.; er dringt beſtändig auf Zah
lung, h

e

is always dunning. II. t.

fig. to urge, to force; vgl. drängen u
.

notgedrungen.
dringend, p.a. 1. pressing (necessity);
urgent (business, entreaty, o

r appeal);
cogent (reason); imminent (danger);

e
s

iſ
t -, it requires haste; -er Fall,

-e Notwendigkeit, emergency; push; -e
Bitte, instance, earnest request; -e
Not, urgency; -er Verdacht, strong sus
picion, o

r presumption; 2
.

(adv.) ur
gently, earnestly; e

r

brauchte - Geld,
he was in distress (or hard up) for
money; - bitten, to beg hard (or
earnestly), to solicit urgently; to re
quest (most) particularly; to beseech,
to entreat.
dringlich, a. urgent, cogent, pressing.
Dringlichkeit, f. urgency; pressure o

f

difficulty (or of necessity); einen -s
antrag ſtellen, to move urgency.
driſcht, ſ. dreſchen.
dritt, a. 1. (adv.) third; wir waren zu

-, we were three (of us); zum -en
Male, for the third time; zum erſten,
zum zweiten (od. andern) und zum -en!

(i
n

Auktionen) going! going! gone! 2
.

(der, die, das) -e, third; am -en dieſes
Monats, o
n

the third Inst. (instant);
jeder -e Tag, everythird day; aus - er

Hand, indirectly; der Wechſel iſt ſchon

in <er Hand, the bill is already en
dorsed; im -en Himmel, in the third
heaven (of Mahomet); in der -en Per
ſon von ſich ſprechen, to speak o

f

o.s.

in the third person; das iſ
t

ſein - es

Wort, it's a pet word o
f his; am -en

Orte, a
t

the house o
f
a third person,

somewhere else; o
n

neutral ground;

in die «
le

Potenz erheben,math. to raise

to the third power; den <en Mann
(od. den D-len) machen (od. ſpielen), to

play third; für Rechnung eines D-len,
for account o

f
a third party.

Dritteil, n.
,

-s, pl
,

-e, ſ. Drittel.
Drittel, n

., -s, p
l. -, third (part);

zwei -, two thirds; den Preis um ein

- erhöhen, to raise the price b
y

one
third; - der Ernte, thirdings (pl.).
dritteln, t. to divide into three parts.
drittens, adv. thirdly, in the third
place.
dritt(e)halb, a. two and a half. -letzt,

a
.

last but two, third from the end;

- letzte Silbe, antepenult. -nächſt, a
.

next but two.
drob, adv. für darob.
dröben, adv. above, u

p

there, aloft,
overhead; up stairs; fig. o

n high, in

heaven.

§ Drögue (ge), f.
, p
l.

<n, drug; -n,
pl. drugs, grocery-wares.
Drögmentſgengeſchäft, n

. druggist’s bu
siness. -händler, m

.

druggist.
handlung, f. druggist's shop.

§ Dröguerie [ge), f.
, p
l.

-en, ſ. Drogue.
-geſchäft, n

., -handlung, f. ſ. Dro
gllCll ..

.
.

§ Droguet [droge'], m., -s, pl. <s,
com. drugget (coarse woollen stuff).

§ Droguiſt (giſt', m., -en, p
l.

-en,
(chemist and) druggist.
Drohbrief, m

.

threatening letter.
drö’hen, I. i. (h.) o

d
.

t. (jm. mit etw.

-, od
.

jm. etw.) (allg.) to threaten;
(gewählter u

.

meiſtens v
.

Perſonen) to

menace (s.o. with st.); jm. Gewalt -,

to offer violence to s.o. II. i. (h.)
das Haus droht einzufallen, the house

menaces ruin; e
s

droht zu regnen,

it looks a
s if it would rain, I am

afraid we shall have some rain. -d,
p.a. threatening, menacing; imminent
(danger); lowering (sky), scowling
(looks).
Dröher, m., As, p

l. -, threatener,
IllG Il (UCEr“.

Drohne, f., p
l. -n, drone, dog-bee.

dröhnen, i. (h.) 1. to rumble; to boom,

to bum, to dun, to dub; to thud;

2
.

to quake; to reverberate.
Dröhnen, n
, -s, rumbling (boom
ing, o

r dinning) sound; rumble, boom,
din, thud.
Dröhung, f.

, pl. -en, threat, threaten
ing, menace.
Drohwort, n.threatening speech, threat.
drollig, a. 1. (ſpaßig) droll, funny,
comical, ludicrous; facetious; -er Ein
fall, funny thought (or idea); 2. (ſelt
ſam) odd, queer, quaint.
Drolligkeit, f. 1. drollery, comicality;
facetiousness; 2

. oddness, queerness;
quaintness.

§ Drömedär, n
,

-(e)s, pl. -e, zo.
dromedary, Arabian camel (camëlus
dromedarius).

- “
§ Dron'te, f.
, pl. -n, zo
.

dodo (didus
ineptus).
droſch, ſ. dreſchen.

§ Droſchke, f.
, p
l. -n, 1. (Russian)

droschke, drosky; 2. cab; fly.

§ Droſchkenhalteplatz, m
.

cab-stand
-führer, -kutſcher, m

.

(Droſchkier' (ke']
m., -s, pl. -s) cab-driver, cabman
fam. cabby; hum. Jehu. -marke, f

ticket. -pferd, n. cab-horse.

A
. Droſſel, f.
, pl. -n, zo
.

thrush
throstle (turdus). -beere, f. bot.
Ebereſche.

B
.

Droſſel, f.
,

p
l. -n, † throttle

throat. -äder, f. med. jugular vein
-bein, n. collar-bone. -maſchine, f.

-ſtuhl, m
.

water-spinning-frame.
Droſt, m, -es o

d
.

-en, p
l.

-e od
.

-en
provinc. high bailiff.
Droſtei, f.

, p
l.

-en, jurisdiction of

high bailiff.
drüben, adv. on that side, yonder, ove
there.
drüber, adv. für darüber.
Druck, m., –(e)s, p

l. -e, 1. (Drücker

a
) compression, pressure; (Anſtoß) im

pulse, impulsion; - aufwärts, pressur
upwards; - (mit) der Hand, squeeze

- im Magen, oppression o
f

the st
º

mach; - der Schwerkraft, gravity, g
r

vitation; einen - ausüben auf, to exe
(or to put) a pressure upon; Vor

zu bewahren, com. to b
e kept fro

pressure, to b
e

handled with car

b
)

com. depression (of prices); pre

sure o
f

the prices; c) fig. heavine
(of taxes); oppression; pressure; b

u

densomeness; 2
.

(Drucken) a
) prin

printing; stamp; b
) typ. proof, ir

pression; type; heller -, light in

pression, clear type; kleiner -, Sm?
type (or print); großer -, large prin
zweiter -, reimpression; grober,
ſchwarzer -, black-letter; unreiner
foul copy, slur; in (den) - geben,
put in print, to publish; im -

ſcheinen, to appear in print; im -

griffen, (in course of) printing; im

begriſſen ſein, to pass through the pre
druckbär, a. fi

t

to b
e printed.

Druck berichtiger, m
.

corrector (o
f

press), printer's reader. -berich
gung, f. correction (o

f
the press);

berichtigungen, pl. corrigenda, erra
-beſorger, m

.

editor (o
f
a work). _

bewilligung, f. . -erlaubnis. -bü
ſtäbe, m.type, (printing-)letter.
Drückeberger, m., -s, pl. fa

shirker (of work); hook(e)y-walker
drucken, t. to print, to imprint;
stamp; - laſſen, to put in print,
get printed, to bring out; (ohne
jekt) to g

o

to press; ohne weiteres

to rush into print; wieder -, to

print, to reissue; e
r lügt wie gedr

fam. h
e

lies like (or his lies h

the appearance of) truth.
drücken, I. t. 1. a) to press, to sque

a
n

d
ie

Wand -, to jam against
wall; im Gedränge gedrücktwerden, t

jammed u
p

in a crowd; den Hut
Geſicht -, to slouch one's hat, to

one's hat over one's eyes (or nose);

d
ie

Hand -, to squeeze s.one's hand

a
n

ſich (od. in d
ie

Arme) -, to hug

-

* Drommete, f, p
l. -n, trumpet.

to clasp) s.o.; e
r

drückte ih
n

(ſeſ)
Herz (od. a

n

d
ie Bruſt), h
e pressed
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to his breast, he clasped him to his
bosom; der Alp drückt ihn, he has the
nightmare; es drücktmich im Magen, I
have pains (or I feel an oppression)
in my stomach; das Siegel auf etw.
-, to put the seal to s.t., to impress
st. with a seal; breit -, to squash;

to
t -, to squash to death; b) ſie drückte

ihm Geld in d
ie Hand, she slipped some

money in his hand; 2
.

to pinch (said

o
f shoes); to gall (a saddle galls the

back o
f
a horse); 3
.

a
)

d
ie

Luft drückt,

the air is oppressive; b
)

to bear hard
upon, to oppress, to annoy, to veX,

to afflict, to wrong; die freie Zeit
drückt ihn, time hangs heavy o

n

his
hands; die Not drückt ihn, h

e
is pressed

with want; e
r

drückt mich ſehr, h
e

is

very hard upon me; e
s

drückt mich
ſehr, it weighs (or presses) heavily (or
lies heavy) upon my mind; das drückt
mich nicht ſehr, that sits lightly upon
me; drückt e

s

da? fam. is it there the

saddle galls? 4
.

com. to depress; to

b
e pressing o
n

(the market); j. im

Handel -, to drive a hard bargain
with so.; den Markt -, to overstock
the market; die Preiſe -, to depress
prices. II. i. (h.) 1. (ohue Objekt) an

einer Feder -, to touch a spring; 2
.

to act b
y

pressure; 3
.

(im Magen -)

to oppress the stomach (said o
f

food).
III.rfl. 1. to get injured (hurt, o

r

galled) b
y

pressure; 2
.

a
)

to squeeze
o.s, to edge o.s. (through a crowd);

ſi
ch

in d
ie

Ecke -, to scrouge; b) 1. to

decamp, to cut one's stick, to make
0.8.scarce, to take French leave; Am.

to vamose, to vamoosh; 2
.

to shirk
(or to hook) it; da drücke ic

h

mich, my

name is Walker, Hook(e)y Walker!
gedrückt, p.a. arch. depressed (arch).
-d, p.a. heavy, hard; oppressive (air);
pressing (want); um der Sache das
D.de zu benehmen, to make matters
more comfortable; fam. to make it

si
t

more lightly.
Drucker, m, -s, pl

.

-, typographer,
printer; (an der Preſſe) pressman.
Drücker, m, -s, pl.-, 1. handle (o

f

a latch), latch, latch-key, thumb-latch;

2
. trigger (o
f
a gun).

Druckerarbeit, f. press-work, printer's

work. -ballen, m
.

pompet, printing

ball - baum, m
.

printer's beam,
Druckerei, f, pl

.

Len, 1
.

(Verfahren)
printing; 2

.

(Offizin) printing-house,
Printing-office, printing-establishment,
printery.
Druck“Ä f. printing-ink, printer's

ink. -lohn, n. printer's wages (pl.).
-utarke, f. trade-device. -preſſe, f.

Printing-press. -ſaal, m., -zimmer,

n
. printing-office, press-room. -ſchrift,

n
.
ſ Druckſchrift, 1
. -ſchwärze, f. ſ.

-farbe.

Druckerlaubnis, f. license to print

(a book), imprimatur. -fehler, m
.

typographical error, erratum (pl. er
rata). -fehlerverzeichnis, n

. (list of
)

errata.

druckfertig, a
. ready to g
o
to the press.

Druckfeſtigkeit, f. phys power o
f re

sisting a crush (or compression). --

form, f. 1
.

techn. printing-block; 2
.

yp, form, chase. -freiheit, f. ſ. Preß
freiheit. -genehmigung, f. ſ-erlaubnis.
Engl. Schulwörterbuch, II.

-hebel, m
.

lever which acts down
wards b

y

pressure; downing-lever.
-jahr, n. year in which a book was
printed, date (on the title-page); ohne

- jahr, without date. -kattin, m
.

1
.

(zum Druck beſtimmt) (white) printer;

2
.

(bedruckt)print, printed goods (pl.);

chintz. -klappe, f. min. top-clack.
-kleiſter, m

.

printing-starch. -kolben,

m
.
ſ. -ſtempel. -koſten, f. p
l.

printing
expenses. -kraft, f. (force of) pres
sure; (power of) gravity; arch, crush,
thrust. -kügel, f. mil.globe o

f com
pression, surcharged mine. -linie, f.

arch. thrust-line. -maſchine, f. ſ.

Schnellpreſſe. -meſſer, m
.

pressure
gauge, manometer. -modell, n. print
ing-block. -nagel, m

.

(einer Arm
bruſt) trigger (of a cross-bow). -Ort,

m
.

place o
f publication (on the title

page), imprint. -papier, n. printing
paper. -platte, f. print, engraving
plate. <preſſe, f.typ. printing-press;
techn. forcing-press. - Pröbe, f. 1.

proof, revise; 2
. specimen o
f type.

- Pumpe, f. forcing-pump, force-pump.
-rad, n. printing-wheel.
druck richtig, a

. correct, without mis
print.
Druckſachen, f. pl. printing (si), prints
(pl.); -ſachen (auf Poſtpaketen), printed

matter. -ſchrift, f. 1. typ. (printing-)
types (pl.), type; 2

. printed book,
publication, print. -ſchwärze, f. ſ.

Druckerfarbe. <ſeite, f. page; 1
0 -ſeiten,

1
0 pages (of) letter-press.

druckſen, i. (h.) fam. to ruminate, to

hammer a
t s.t.; to hang fire; to hesitate.

Druckſer, m., -s, pl. -, 1. ruminator;

2
. provinc. waverer.

Druckſtange, f. mech. forcing-lever.
-ſtempel, m

.

piston (of a force-pump),

forcer. -ſtück, n
. anything printed;

printing, print. -telegraph, m.record
ing (or type-setting) telegraph. - Ver
band, m

.

med. compress. -verbeſſe
rung, f. ſ. Aberichtigung, -verböt, n.

prohibition to print o
r

to publish a

book. -verſendung, f. book-post. --

walze, f. 1
.

techn. pressing-roller,
(pressing-)cylinder; 2

. typ. printing
roller, printing-machine. -wären, f.

p
l.

com. printed goods, prints. <werk,

n
.

1
.

techn. pressure-engine; force
pump; 2

. typ. printed work.
Drüd, m, -en, p

l.

-en, 1
. wizard; 2.

night-mare.
Drüde, f, pl

.

-n, 1. witch; 2. night
IM1GlNE.

* Drüdenbaumt, m
,

tree under which
witches meet. -füß, m

.

pentacle (a

magic sign).

§ Druide, m, -n, p
l. -n, Druid, Celtic
priest. -

§ Druidendenkmäl, n. cromlech, cairn,
dolmen. -tillt, n. Druidism.

§ druidiſch, a. Druidic.
drum, adv. für darum.
drunten, adv. there below; down yon
der, down there.
drunter, adv. für darunter; - und drü
ber, upside down, topsy turvy; - durch
ſein, to b

e

in bad (or out of) repute,

to be down in the world, to be un
able to show one's face.
Druſch, m., -es, p

l.

-e (od. Drü’ſche),
quantity o

f grain thrashed.

Drüschen, n
,

-s, pl
.

-, (dim) glandule.
Drüſch'ling, m, -s, pl

.

-e, common
mushroom (Champignon).

A
. Drüſe, f., pl
.

-n, 1. -n, p
l.

vet.
glanders, stranges (disease o

f horses);
bösartige (od. ausartende) -, bastard
strangles; 2

.

min. druse.

B
.

Drüſſe, m, -n, pl. -n, Druse (or
Druze).
Drüſe, f.

, pl. -n, gland; kleine -,

glandule.
Drüſenbeſchreibung, f. med. adenogra
phy. Abeule, f. med. bubo. -ent
zündung, f. med. adenitis.
drüſenförmig, a

. drusy, drused.
drüſenförmig, a

. adenoid, glandiform.
Drüſengeſchwulſt, f. swelling o

f

the
glands; fam. mumps (pl.); ſkrophulöſe

-, king's evil.
drüſenkrank, a

.

1
.

med. scrofulous; 2
.

vet. (of horses) gandered, having the
glanders.
Drüſenkrankheit, f. disease o

f

the
glands; vet. strangles (pl.).
Drüſenlehre, f. med. adenology. --

räume, m.pl. min. druses, opens.
Drüſenſchnierz, m... med. adenalgia.
-ſchnitt, m, -zergliederung, f. med.
adenotomy. -verhärtung, f. indura
tion o

f

the glands; med. scirrhosity.
drüſig, drüſicht, a. drusy, drused.
drüſig, drüſicht, a

.

1
. glandiform; 2
.

glandular, glandulous.

§ Dryade, f.
, pl. -w, myth. Dryad.

Dſchonte, f.
, p
l.

«n, junk (Chinese
vessel).
Dſchungel, n

,

-s (auch f.
), p
l.

-n,
jungle.
Dtz., für: Dutzend, dozen.
di, prn. thou (you); -, der -, thou (or
you) who; unſer Vater, der - biſt im

Himmel, Our Father which art in

heaven; einander - nennen, to thou (or

to thou-and-thee) each other; mit jm.

auf - und - ſtehen, od. - und - ſein,
fam. to b
e

hand and glove (or very

intimate) with s.o.; dein anderes Du,
your other self, your other ego.

§ Duäl', m., -s, p
l.

-e
,

Duälis, m,
-lis, p

l. -le, gram. dual number.

§Ämj m
. -, dualism, duality.

§ Dialiſt, m, -en, p
l.

-en, dualist.

§ diialiſtiſch, a
.

dualistic.

§ Diialität',f, p
l.

-en, duality.
Dübel, m, -s, pl

.

-, arch, peg, dowel;
mar. treenail.
dübeln, t. to dowel; mar. to treenail.

§ Dublette, f.
, p
l. -n, duplicate.

§dtblieren (pp. <iert“), t. einen Ball
(im Billard) -ieren, to double (or to

cushion) a ball.

§ Dublöne, f.
,

p
l. -n, doubloon (Spa

nish and South American gold-coin).
Ducht, f.

,

p
l.

-en, mar. 1
.

ihwart (i
n

a boat); 2
.

strand (o
f
a rope).

Duchtbank, f. ſ. Ruderbank.
ducken, I. t. to bring down, to humble.
Il: i. (h) to submit, to b

e pliant.

III. rf
l.

1
.

to duck, to stoop; to

Crouch; to dive (said o
f ducks); 2
.

fg. to humble (or to accommodate)
o.s, to give in

,

to sing small; ſi
ch

vor
jm. -, to knuckle (down, o

r

under)
tO S.O.
Ducker, m, -s, pl. -, 1. one who
ducks o

r stoops; 2
.

(Leitrohr im Waſſer
bau) siphon.

16
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Duckmäuſer, m., -s, pl.-, 1. noodle,
softy; 2. (liſtiger Menſch) sneaker,
sneak, sly-boots.Ä a. 1. soft; 2. sneaking.
duckmäuſern, i. (h.) to sneak.
Duckſtein, m. min. calcareous tuff.
dſdeldei, düdeldumdei', ſ. dideldumdei.
Düdelei, f., pl

.

-en, tootling, wretched
music.

Düdelkaſten, m
.

barrel-organ. -kaſten
mann, m

.
organ-grinder -ſack, m

.

bagpipe, doodle-sack. -ſackpfeifer, m
.

bagpiper.
dii'deln, t. u

.

i. (h.) 1
.

a
)

to tootle; b
)

to play o
n

the bagpipe; 2
.

to play
(to perform, o

r

to sing) badly.
Düd'ler, m, -s, p

l. -, tootler; bad
singer o

r player.

§ Düdn, m., -s, p
l. -s, zo. dodo

(didus ineptus).

§ Duell, n
., -(e)s, p
l.

-e, duel; - auf
Piſtolen, duel with pistols. -regeln,

f. pl. laws of honour.

§ Düellant, m, -en, p
l.

-en, duellist,
dueller; (Paukant) principal.

§ düellieren (pp. <iert), rf
.

(mit jm)

to duel, to fight (a duel) with s.o.;

fam. to g
o

out with s.o.

§ Duenna, f.
, p
l.

-as, od
.

-en, duenna.

§ Dntett, n
,

-(e)s, p
l. -e, mus. duet,

duetto (ital.).
Düffel, m, -s, com.duffel, (beaver-)
coating.
Duft, m., -(e)s, p

l. Düſte, 1. odour,
(sweet) scent, fragrance, perfume, re
dolence; 2

. vapour, exhalement, ex
halation; aura. -gewölk, n. haze.
düfteln, tüfteln.
duften (düften), i. (h.) to exhale fra
grance, to smell sweet (nach, of).
duftig, a. 1. (duftend, p.a.) scenting,
fragrant, odorous, redolent; 2

. vapor
ous, misty, hazy.

§ Dukaten, m., -s, p
l. -, ducat. --

gold, n
. fine-gold, purest gold.

Düking, f.
, p
l.

-en, mar. dip (der
Kimm, o

f

the horizon).

§ duktil, a. ductile.

§ Duktilität, f. ductility.
duldbär, a. tolerable, sufferable, allow
able.
dulden, t. 1. (mit Geduld ertragen) to

bear; (ohne Widerſtand ertragen) to en
dure; (aushalten u. auf ſich nehmen) to

abide; d
ie

Sache duldet keinen Aufſchub,

the affair will bear n
o delay; 2. (mit

Duldſamkeit zulaſſen) to tolerate, to

suffer; ic
h

kann e
s

nicht -, I cannot
permit it

;

geduldeter Weiſe, o
n suffer

KlIlCC.
Dulder, m., -s, pl. -, sufferer.
duldſam, a. (geduldig) enduring; (nach

dunkelgrau

goose; ſo - wie eine Gans, as stupid Dünenröſe, f. Scotch rose (rosa spi

a
s

a
n owl; as giddy a
s
a goose; - nosissima). -ſand, m. sea-sand.

machen, tostultify, to stupify, (hinter- Dung, m., -(e)s, ſ. Dünger.
gehen) to gull, to dupe; - thun, fam.d

to sulk, to be sullen; - thun, ſich - d

ſtellen, to pretend not to understand;

e
r

ſtellt ſich zu allem - an, he does
everything awkwardly; herzlich -, as

wise a
s

Waltham's calf; ein - er Streich,

a foolish trick, a piece of tomfoolery;
die D-len haben das meiſte Glück, prv.
fortune favours fools; die DAen werden

nicht alle, prv. fools are all the world
over, fools grow without watering;

b
)

(unwiſſend) ignorant; c) (unſinnig)
nonsensical; -es Zeug, nonsense; d

)

bibl. wenn das Salz - geworden iſt, if

the salt have lost its savour; 2
. (be

täubt) dull; mir iſt ganz - im Kopf,
my head is quite dizzy (or giddy);

3
. (unangenehm) unpleasant, disagree

able; sad; eine Ae Geſchichte, an awk
ward affair; das iſt -, that's a nuisance,
it's awkward.
Dummbärt, m

.

fam. ſ. Dummkopf.
dummdreiſt, a

. fool-hardy, forward;

Äden, saucy; -e Perſon, sauce
OX.

Dung

ung"ärtig, a
.

stercoraceous.
üngen, t. to dung, to manure, t

muck; - ohne denDünger unterzupflügen

to top-dress (pastures).
Dünger, m., -s, dung, manure; künſt
licher -, compost; - aus Latrinen,
Düngpulver; mit A bedecken, to mulc
-Erde, f. garden-mould. Ädung-fork. -grübe, f. dung-pit. -

haufen, m
.

dung-hill. -ſtätte, f. st
e

corary, dung-yard. -ſtreumaſchine,
manure-drill.
Dunghaufen, ſº Düngerhaufen.
Düngjauche, f. liquid manure. -p
ver, Ä“äfer, m

.

zo. 1
.
ſ. Miſtkäfer;

small dung-beetle (aphodius fimet
rius). -läge, f. dung-hill.
Düngung, f.

,

p
l.

-en, dunging, m

nuring, stercoration; obere (od. bre
würfige) - (Kopf--), top-dressing; U

tere -, subsoiling.
Düngungsmittel, n. dunging-substan
künſtliches -, artifical manure, c0

OSt.* * * - p

Dummdreiſtigkeit, f. fool-hardiness; im- dunkel, a. 1. a) dark; (dämmerig) d
u

pudence, sauciness; assurance.
Dummerjan, m., -s, pl. -e

,

simpleton,
tomnoddy (Tom Noddy), blockhead,
noodle.
dummfromm, a. bigoted.
Duntmheit, f. 1. dullness, stupidity,
blockishness; in der - erhalten, to keep

in darkness; Hans kommt mit ſeiner

- fort, prv. fortune favours fools; 2.
eine -, a blunder, a stupid thing (to

Ä -en, pl. foolish tricks, foolerysi.).
Dummkopf, m.blockhead, thickhead,
loggerhead, numskull, jolt, dunce,
simpleton, duffer.
dummköpfig, a

. stupid, blockheaded.
Dummköpfigkeit, f. stupidity.
Dümmling, m, -(e)s, p

l.

-e, fam.
simpleton; simple Simon.
Dummriän, ſ. Dummerjan.
dumm ſtolz, a

. stupidly proud.
dumpf, a

.

1
. (gedämpft, vom Ton) hollow

(sound, noise, o
r voice); - tönen, to

rumble; (v. Saiteninſtrumenten) to thrum;

- rollen (vom Donner), to rumble, to

mutter; 2. (betäubt) dull; mir iſt ganz

-, I feel quite stupid (or heavy); e
s

macht mir den Kopf ganz -, it stupifies
me; 3
.

(unheimlich) gloomy (silence);

4
. (dumpfig) airless; close (air); ein
-es Zimmer, a close room (einengend
mit ſchwüler Luft); a damp (or musty)
room (feucht); vgl. dumpfig.

ſichtig) indulgent; (gegenAndersdenkende) Dumpfheit, f. 1. hollowness; 2
. dull

tolerant. ness, deadness, obtuseness; insensibi

dusky; (finſter) gloomy, murky; (trü
dim; - werden, to grow dusky
dark); als es immer - er wurde, as

night gathered; e
h
e

e
s - er wird (

wurde), before dusk; meine Augen

-, my eyes are dim; es wird mir -

den Augen, my head swims; b
)

(0
.

ſtufung der Farben) dark; -blau, da

blue; die Farben - er machen, to deep
the colours; c) (undurchſichtig)opaq

2
. fig. a
)

(nicht erhellt) dark; (n

klar) obscure; (unbeſtimmt) vague; (zw
deutig) ambiguous; (ſchwer verſtändl
abstruse; (tief) deep; (geheimnisv
mystic(al), mysterious; d

ie -en Z
e

des Mittelalters, the dark ages;
-er (verworrener) Stil, a crabbed sty
eine -e Stelle, an obscure passage;
Ahnungen, vague forebodings; -e

griffe, confused ideas; eine -e R

erinnerung, a faint recollection, a

fused remembrance; b
)

(unbeka
obscure; (zweifelhaft) doubtful;
-er Herkunft, of obscure (or doubt
origin (or birth).
Dunkel, n

., -s, dark; (-heit) d
ness; (Unklarheit, Unverſtändlichkeit)
scurity; ins -e ſpielend, inclining

a dark colour, darkish; das tief
der Nacht, the depth o

f night; im

in the dark; im An leben, to liv
obscurity; es iſt ei

n - darüber ve

tet, e
s liegt im -n, it is involve

obscurity; e
in - über etw. verb

to throw a veil over S.t.
Duldſamkeit, f. 1. (gegenAndersdenkende) lity, stupor; 3

. gloominess; 4
. close-Dünkel, m, -s, (-haftigkeit) (

toleration, tolerance; (Nachſicht) indul
gence; 2

. (Duldung, f.
)

sufferance
dumm, a

.

1
.

a
) (ſtumpfſinnig) stupid;

(ohne Regſamkeit) dull; (albern) silly,
soft; (närriſch) foolish; (blödſinnig) idio
tieal; (tölpelhaft) doltish († blockish);

e
r

iſ
t

nicht ſo - wie er ausſieht, h
e

is

not such a fool a
s

he looks; ſo - bin

ic
h

nicht, I know better than that; ein
-er Kerl, a stupid (or thick-headed)
fellow, a block-head, a loggerhead,

ness, dampness, mustiness.
dumpfig, a

.

1
.

(ſeucht) damp, dank,
moist; 2

.

(mit Modergeruch) fusty,
musty, mouldy; - riechen, to have a

musty (or mouldy) smell; - werden,
to must.
Dumpfigkeit, f. 1. dampness; 2

. fusti
ness, mustiness, mouldiness.
Düne, f. ſ. Daune.
düne (dün), a. fam. tipsy.
Düne, f., pl

.

-n, down (ridge of sand

a dunce, a noodle; eine -e Galis, a hills along the sea-coast).

conceit, conceitedness, presumſ

fam. bumptiousness; (des Emport
lings) upstart-pride; - haben, to

a good opinion o
f o.s, to be

conceited, to b
e presumptuous

dunkeläugig, a
. dark-eyed. -bl

dark-blue, garter-blue, mazarine(
-braun, a. dark-brown, dun, fu

dark (cigar); dark-bay (horse);
coloured (dress). -farbig, a

.

coloured; sadly coloured; tawn
gelb, a

. saffrony; tawny. -g
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dark-gray. -grün, a. dark-green,
bottle-green. -haarig, a. dark-haired.
dünkelhaft, a. (self-)conceited, arrogant,
overweening; fam. bumptious.
Dünkelhaftigkeit, f. conceitedness &c.;

ſ. Dünkel.
Dunkelheit, f. 1. a) darkness; gloom;
pitchiness; (Dämmerung) duskiness,
duskishness; vgl. dunkel; bei einbrechen
der -, at nightfall; b) (Undurchſichtig
keit) opacity; c) (Undeutlichkeit) dim
ness; 2. fig. (- des Sinnes) obscurity;
(Zweideutigkeit) ambiguity; (geheimnis

volle «) mysticalness; vgl. dunkel, a
.;

in der - (gew. im Dunkeln) leben, ſ.

Dunkel, n
.

Dunkelkammer, f. phys. camera ob
scura; (Photogr.) dark room.
Dunkelmann, m, -(e)s, pl. Dunkel
männer, obscurant, obscurantist.
dunkeln, I. i. (h.) to darken, to grow
dusky (or dim); e

s dunkelt, it is grow
ing dusky. II. t. to darken; to cloud.
dunkelröt, a

. dark-red; † murrey.
Dunkelwerden, n

. darkening, getting
dark; beim -, at nightfall.
dünken, I. i. (h.) 1. to seem; (erſcheinen)

to appear; ſi
e

dünktemir ſchön, I thought
her beautiful; thue, was dir gut dünkt,

d
o

what you think proper (or best); do

a
s you like; was dünkt Ihnen davon?

what d
o you think of it? 2. imp. es

dünktmich(od. mir), mich (od. mir) dünkt,
methinks, meseems, it seems to me;

mich (od. mir) dünkte, meseemed, me
thought; mich dünkt, e

s

iſ
t

kein großer
Unterſchied, it strikes me, there is no
great difference. II. rfl. to fancy o.s,

to imagine o.s.; ſich klug -, to be wise

in one's own opinion; er dünkt ſich
etw. (recht) Großes, h

e

thinks himself

a person o
f great consequence; fam.

h
e

does not think small (beer) o
f

himself; ein ſich wichtig -der Mann, a

self-important man; dünke dich nicht
klug, don't fancy yourself wise; ſich zu

biel -, to be self-conceited (or over
weening).
Dünkirchen, n

,

As, geogr. Dunkirk.
dünn, a

.

1.(nicht dick, v
. Körpern) thin;

(dünn u
. lang) slender; (dünn u
.

ſchwach)
slight; (ſchlank,ſchmächtig)lank; (mager)
lean, thin; (locker)flimsy (stuff); durch

d
ic
k

und -, through thick and thin;
das Schwert hing a

n

einem -en Faden,
the sword was suspended b

y
a slender

thread; - werden, to grow (or to get)
thin; - machen, 1. ſ. verdünnen; 2. to

reduce to leanness, to emaciate; ſich
-(e) machen,fam. to make o.s. scarce,

to decamp, to cut one's sticks; -

ſchlagen,tobeat out, to flatten (metals);

2
. (flüſſig) rare (air); dilute, weak

(fluids); serous (blood); -es Bier, small

(o
r

weak) beer; e
in - er Nebel, a haze;

B
.

(nicht dicht) rare, scarce; eine -e

Bevölkerung, a sparse (or thin) popu
lation; - bevölkert,thinly (or sparsely)
Pe0pled; das Geld iſ

t - (od. knapp),
money is searce.
dünn'hackig, a

. thin-faced, weazen
aced; lantern-jawed.

Dünnbeil, n
. broad-axe, chip-axe.

dünnbeinig, a
. thin-legged, spider

legged.
Dünnbier, n

.

small beer; table-beer;

fam. swipes (pl.); vulg. rot-gut.

dünnblätterig, a.thin-leaved; bot. tenui
folious.
Dünndarm, m

.

med. small intestine.
Dünne, f, pl. -n, 1. thinness, slender
ness, slightness, exility; rarity, rare
ness (of the air); vgl. dünn; 2

. -n, pl.
(Dünnungen) flanks; 3

. provinc. ſ.

Dünnſchiß.
dünn'häutig, a

.

thin-skinned.
Dünnheit, f. ſ. Dünne, 1.

dünn’leibig, a.thin-bodied, lank-bodied,
waspish.
Dünnleibigkeit, f. lankness.
diinnlippig, a. thin-lipped.
Äſchig, a. thin-shelled.
Dünnſchiſ, m

.

vulg. diarrhoea. --

ſchliff, m.section of a (mineral) sub
stance polished to transparent thin
ness for microscopical examination.
-ſtein, m

.

tabulated diamond, table
diamond.
Dünnung, f., pl. -en, flank.
Duns, m., - (ſ)es, pl. - (ſ)e, dunce, thick
scull, dolt.
Dunſt, m., -es, p

l.

Dünſte, 1
.

a
) va

pour; (Dampf) steam; (aufſteigender
Dampf, auch Geruch, beſ. nach geiſtigen

Getränken) fume; ſchädlicheDünſte, me
phitic vapours, miasmata; Dünſte der
Erde, damps, exhalations; Dünſte (od.
Schwaden) in Schachten,(choke-)damps;

b
) fig. (blauer -) smoke, false show;

jm. (einen) blauen - vormachen, to cast

a mist before s.one's eyes, to mystify,

to bamboozle, to gammon, o
r
to hum

bug s.o.; 2
. (Vogeldunſt) dust-shot,

small-shot, fowling-shot.
Dunſt'bad, n. vapour-bath (Dampfbad).
-bild, n. ſ. -gebilde, 2. -bläschen, n.

(dim.) steam-vesicle, steam-globule.
dünſten, I. (dunſten) i. (h.) to vapour,

to steam, to reek, to smoke. II. t.

(dämpfen) to stew.
Dunſt flinte, k. fowling-piece (Vogel
flinte). -gebilde, n

.

1
.

form o
f mist;

fog-bank; 2
. fg. fancy, vision, phantom.

dunſtig, a. 1. (dunſtförmig) vaporous,
vapoury; 2. full of steam; (neblig)
foggy, hazy; (feucht) damp; 3

.

fam.
(v. Dunſt erfüllt) close, stuffy, thick.
Dunſthülle, f.

, -kreis, m
.

atmosphere.
-kiepe, f. fam. hum. top-hat, topper.

-kügel, f. eolipile (Dampfkugel). -loch,

n
.

arch. air-hole, vent. -Öbſt, n.stewed
fruit (preserved in glasses). -rohr,

n
.

arch. ventilator-pipe.

§ Dü’o, n
., -s, pl
.

-s, mus, duo.

§ diodecimäl, a. duodecimal.

§ Düodecimälſyſtëm, n
.

duodecimal
system. -

§ Düodez, n
, -, (-formät, n
.) duo

decimo, half-sheet o
f twelves; ein Buch

in -, a book in twelves. -band, m
.

duodecimo(-volume). -fürſt, m
.

petty
prince. -fürſtentiim, n. petty prin
cipality (or state). -männchen, n. hum.
hop o'my thumb; vgl. Dreikäſehoch.

§ düpieren (pp. -iert), t. to dupe;
der Düpierte, fam. the cat's paw.

§ Düplextelegräph, m
.

duplex-tele
graph.

§ Duplik“, f.
, p
l.

-en, (law) rejoinder;
auf eine - antworten (triplizieren), to

surrejoin.

§ duplieren (pp. -iert'), t. 1. to double,

ſ. dublieren; 2
. typ. tomackle; -ierter

Druck, mackle.

§ Dupliermaſchine, f. twister.

§ Diplikat, n
,

A(e)s, p
l.

-e
,

dupli
cate, copy. -wechſel, m.pl. com. bills
in sets.

§ diplizieren (pp. <iert), t. (law) to

rejoin.

§ Düplum, n
,

-s, Lat. p
l.

Dü'pla,
double; in Düplo, in duplicate, double.

§ Diir, n
., -s, mus. major.

Diirtönärt, f. major key (or mode).
-tönleiter, f. major scale.
§duräbel, a

.

durable.

§ Dürabilität, f. durability.
durch, I. prp. (mit acc.) 1. a) through;

- eine Stadt kommen, to pass through

a town; - ein Fernrohr ſehen, to look
through a telescope; - einen Strom
ſchwimmen, to swim across a river;- das Zimmer, across the room; -

das ganze Land (hin), throughout the
(whole) country; - die Finger ſehen,
(bei etw.) to connive a

t s.t.; (jm.) to

overlook s.one's faults; b
)
ſ. -einander;

2
. through (the medium of), by, b
y

means of; by way of, by dint of;
owing to; in consequence of; - die
Poſt, by the post, per post; - Zufall,
by chance; - Ihren Beiſtand, by (or
with) your assistance; - große An
ſtrengungen, b

y

dint o
f great exertions;

e
r

verlor einen Arm - einen Schuß, he

lost a
n

arm from a shot; - Beiſchluß

b
e
i

Herrn B., com. through annex by
Mr. B.; by enclosure a

t Mr. B.; -

(od. mit) Geld hilft man ſich - die Welt,
prv. gold goes in at any gate (except
heaven's); 3

. through(out), during; -

das ganzeJahr (od. das ganze Jahr hin
durch), through the whole year, the
whole year through, all the year
round. II

.
adv. 1 through; a
t

a
n

end; ic
h

habe das Buch -, I have
finished the book; - ſein (-gegangen
ſein), to have passed through; to have
got through; e
r

iſ
t glücklich -, he has
passed (his examination); 2
.

worn out;

alle ſeineKleider ſind -, all his clothes
are worn out; 3

.

(hindurch) through,
throughout; a

)

den Tag -, in the day
time; den ganzenTag -, all day long;

d
ie ganze Nacht -, all through the

night; di
e

Nacht - fahren, to travel the
night through; das ganze Jahr -, ſ.

- das ganze Jahr, I. 3; b) - und -,

through gnd through, quite through;
thoroughly, completely; - und - ge
hender Bolzen, in-and-out-bolt; - und

- uaß, quite wet (or drenched), wet
all over, wet to the skin; e

in Eng
länder - und -, a thorough English
man; ein Chriſt - und -, an out-and
out christian; - und - liberal, liberal

to the back-bone.

durchächzen, ins. (durchäch'zeſt o
d
.

durch
ächzt)t. to sigh (or to pine) away (the
livelong day &c.).
durchackern, ins. t. 1

.

to plough tho.
roughly; 2. fig. (gew. durchackern, sep.)

a
)

to search through; b
)

to work
through, to elaborate.
durchädert, p.a. interveined.
durcharbeiten, sep. I. t. 1. to work
through; to work, toknead (the dough);

2
.

to digest thoroughly; to elaborate;
durchgearbeitet,p.a. elaborate. II. rſ.

to work one's way through, to press
through (a crowd); to toil through

1 (5*



durchatmen

(the snow); fig. to shuffle (or to wade)
through.

* durchätmen, ins. t. to fill (with
odours), to scent, to perfume, to em
balm.
durchätzen, ins. (durchätz'eſtod. durchätzt')
t, to etch through, to corrode.
durchaus, adv. 1. (gänzlich) through
out, thoroughly, quite, entirely, com
pletely, a

ll over, (in) every way; -

verſchieden, quite different; e
s

iſ
t -

wahr, it is perfectly true; it is the
truth, the whole truth, and nothing

but the truth; e
r

handelte - gegenmeine
Vorſchrift, h

e

acted in direct opposi
tion to my prescriptions; 2

.

(unbe
dingt) by all means, at any rate, at

all events, absolutely, positively; fam.
for all the world; thorough-stitch; -
nicht, not in the least, not at all, im

n
o way, by n
o means, o
n

(or upon)

no account; - nicht reich, far from
rich, anything but rich; weil Sie es -
wollen, since you insist upon it (or
upon my doing so), since you have
made up your mind to it

;

e
s

muß -

ſo ſein, it must needs be so; muß ic
h

- kommen? is it absolutely necessary
for me to come? iſ

t

das - nötig? is

it absolutely necessary? is it quite
indispensable?

durch backen, sep. (bäckſt,bäckt; bük, ge
backen) t

.,

auch i. (ſ)to bake thoroughly.
durch bauſchen, sep. (bau'ſcheſt o

d
.

bauſcht)

t. to pounce, to counterdraw.
durchbeben, ins. t. to vibrate (or to

thrill) through; es durchbebtemich eigen
tümlich, a strange thrill ran through
IRNE,

durchbeißen, sep. (beiß'eſt o
d
.

beißt; biß,
gebiſſen) I. t. to bite through; to eat
through (said o

f

corrosives). II
.

rſ.
fig. to fight out one's quarrel, to fight

it out; to push through.
durchbeizen, sep. (beizeſt o

d
.

beizt) I. t.

to corrode. II. i. (h.) to eat through.Ä sep. (berätſt', berät'; be
riet', beräten) t. to perpend (to con
cert, o

r

to deliberate upon) every
particular (of a measure); to discuss
thoroughly; parl. to debate upon.
durchbeten, sep. t. to g

o

through (one's
prayer).
durchbeten, ins. t. to spend (the night)

in prayers.dÄ,
sep. rfl. to beg one's way

through; (durch ein Land) to traverse

a country begging.
durchbeuteln, sep. t. to bolt (flour).
durch bewegen, sep. (bewegte, bewegt')

t. u
.

rfl. to move (or to make one's
way) through.

durch bilden, sep. t. to breed (or to

educate) thoroughly, to perfect; to

accomplish, to finish; durchgebildet,p.a.
accomplished, thorough-bred, thorough.DÄ f. thorough education,
high culture.
Durchbinder, m

.

arch. perpender,
throughbinder, throughstone.
durchbläſen, sep. (bläſeſt o

d
.

bläſt, bläſt;
blies, geblä'ſen) t. 1

.

to blow through;

2
.

to blow (or to play) over (a piece

o
f

music).
durchblättern, ins. t. to turn over the
leaves o
f

(a book); to peruse hastily,

to skim (over), to run over.
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durchbleuen, sep. t. ſ. durchprügeln.
Durchblick, m, -(e)s, p

l.

-e, 1
. glance

durchdringe

Durchbrenner, m, -s, p
l. -, fan

levanter, bilk.
(or peep) through; glimpse; vista; durch bringen, sep. (brachte, gebrachtg p

2
. (gew. Scharfblick) (mental power of)

penetration.
durchblicken, sep. i. (h.) 1

.

(durch) to

look (to peep, to glance, o
r

to gleam)
through; to pierce; 2

. fg. to appear

to the view, to become visible (or
manifest); - laſſen, to let (or to make

it
) appear, to show, to betray; to

imply, to hint; to give to under
stand.

durchblicken, ins. t. to look through,

to penetrate with one's look.
durchblitzen, ins. (durchblitz'eſt o

d
.

durch
blitzt') t. to flash through.
durchbohren, ins. t. 1

.

a
)

(od. durch
bohren, sep.) to perforate, to bore, o

r

to pierce through; b
)

to stab, to pierce,

I. t. 1. a) to get (to bring, or to carr
through, to lead (or to run) throug

b
) fg. to pull through (a difficulty

ein Geſetz -, to pass a law; Kinder -

to bring up (or to rear) childre
einen Kranken -, to bring a patie

round; j, im Examen -, to pass
candidate in an examination; 2

.

(vergeuden) to squander (away),
spend, to waste, to lavish, to dissipa

to run through; fam. to make duc

and drakes (o
f

one's money); b
)
ſ.

Leben -, ſ. II. II. rfl. to maint
o.s.; ſich ehrlich -, to get an hon
living; ſich mühſam (od. kümmerlich)

to pick up a livelihood, to ma
shift to live.

to run through (with a sword); mit Durchbruch, m., -(e)s, p
l.

Durchbrü
den Hörnern -, to gore; die Hirnſchale

-, med. to trepan the skull; von
Kugeln durchbohrt, pierced by bullets,

shot through; 2
. fig. to penetrate;

dieſe Worte - mein Herz, those words
are daggers to my heart (or cut me

to the heart); -de Augen, thrilling (or
killing) eyes; -des Gefühl, overwhelm
ing feeling; durchbohrt, p.a. bot. per
forate, perforated.Djoj f, pl. -en, boring
through, perforation.

durch bräten, sep. (brütſt, brät; briet, ge
brä'ten) t. to roast thoroughly; durch
gebraten, p.a. well done; nicht durch
gebraten, underdone.
durchbrauſen, ins. t. to roar through.
durchbrechen, sep. (brichſt, bricht; bräch,
gebrochen) I. t. to break (to burst, o

r

to dash) through, to break (or to

burst) open (by violence); eine Thür

in einer Mauer -, to make a door in

a wall. II. i. (ſ) 1. to be broken;

2
.

to break through, to force one's
way through; to break loose (out of

prison); auſ dem Eiſe -, to fall through
the ice; Knoſpen brechen durch, buds
open; d

ie

Zähne brechendurch, the teeth
are cutting; die Blattern brechen durch,
the small-pox are coming (or break
ing) out.
durchbrechen, ins. (durchbrichſt', durch
bricht'; durchbräch', durchbrochen) t. 1

.

to perforate artificially, to pink; durch
brochen, p.a. pinked (through), carved;
open-worked (gloves); open (or open
worked) (tissues); durchbrochengearbeitet,

arch. through-carved, open-worked;

durchbrocheneArbeit, pierced work, net
work, cut-work; fret-work, filigrane
work, pounce; durchbrochene Zieraten,
filigree, fringe (si.); durchbrocheneKorb
machertvaren,basket-maker’s loose work
(si.); 2

.

to pierce, to break through,

to burst; eine Blockade -, to run a

blockade, die Linie der Befeſtigungen
war bald durchbrochen, the line of forti
fications was soon broken.

Durchbrechung, f.
,

p
l. -en, breaking

through; - einer Blockade, running (or
breach) of a blockade.
durchbrennen, sep. (brann'te, gebrannt')

i. (ſ.) 1. to burn through; 2. fam. to

levant, to bolt, to waddle out, to ab
scond, to mizzle, to hook it

,

to shoot
the moon.

1
. breaking through; zum - komm

to break out; to come to a ruptu

to come into view; - des Eiſes, bre
ing up of the ice; 2. cutting (of tee
eruption (of the small-pox); 3

.

bre
(in a wall); - eines Eiſenbahndamr
bursting o

f

a railway-embankmº

4
. - der Gnade, theol. conver

through mercy, awakening, regen
tion, revival; die Gnade iſt bei ihm

- gekommen, he has been conver
he has received Christ; die Gnad
bei ihm noch nicht zum - gekommen

is not yet awakened, he is unre
rate, h

e is still groping in the
he is still a child o

f

darkness.
ſäge, f. broken-space-saw.
durchbrüllen, ins. t. to fill with
1ng.

durch buchſtabieren, sep. (p:p. -

I. t. to spell through. II
.
rf

spell one's way through.
durchdacht, p.a. thought over,
weighed, well contrived, medit
studied, planned, vgl. durchdenken;

vorher -, unpremeditated, off-ha
durchdampfen, ins. t. to fill wit
pour.
durchdauern, ins. t. to last throu
certain length o

f time); denWin
(v. Pflanzen) to winter, to pass

last during) the winter.
durchdenken, ins. (durchdachte,
dacht') t. to think over careful
turn over (or to revolve) in

mind, to weigh, to reflect up
perpend.
durchdolchen, ins. t. to stab (thr
durch drängen, sep. I. t. to pu

press, o
r

to squeeze) throug

crowd). II. rfl. to force (or to

one's way (through the crowd)
durchdreſchen, sep. (driſch'eſt o

d
.

driſcht; dräſch o
d
.

droſch, gedroſc

1
.

to thrash thoroughly; to thr
the sheaves o

n hand; 2. fam.
(or to thrash) soundly.
durchdringen, sep. (drang, ged

i. (ſ
)

1
.

to press (or to get) t

to penetrate, to pierce; to P

to permeate; -der Regen, soakir
-de Kälte, piercing (searching,
ing) cold; 2

. fig. to prevail,
ceed; dieſe Meinung dringt du
opinion prevails mit etw. -

s.t. to the desired issue, to c
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out; mit ſeiner Meinung -, to carry
one's point.

durchdringen, ins. (durchdrang, durch
drungen) t. 1. to penetrate; to fill in
all parts; to impregnate; ſich wechſel
ſeitig -, to interpenetrate; 2. fig. to
pervade, to permeate; das Herz -, to
pierce the heart; d

ie

Seele -, to pos
sess the soul. -d, p.a. penetrating,
piercing (look); sharp, keen, intense,
searching, poignant,biting (cold, wind);

-des Geſchrei, thrilling shrieks (pl.);
-de Stimme, shrill voice; - der Verſtand,
sharp understanding. durchdrungen,
p.p. filled, impregnated (von, with),

imbued (with).
durchdringlich, a

. penetrable; pervious.Djkeit

f. penetrability, per
viousness, permeability.
Durchdringung, f. penetration.
durchdrücken, sep. t. 1

.

a
)

to squeeze

(or to press) through; b
)

(mit Gewalt
durchſetzen) to enforce (a measure); 2

.

(wund drücken) to gall, to wring.
durchduften, ins. t. to fill with odour,

to perfume, to scent.
durcheilen, sep. i. (ſ), durchei'len, ins.

t. to hasten (or to hurry) through.
durcheinander, adv. confusedly, pell
mel1; promiscuously; verwirrt (od.
bunt) -, kim-kam; alles -, all in a

muddle.

Durcheinander, n
., -s, medley, jumble;

oglio; omnium-gatherum, thread-and
thrum. -ſprechen, n

.

hubble-bubble.
durcheinandermengen, sep. t. to com
found, to jumble, to huddle (together).
-werfen, sep. (wirfſt, wirft; warf, ge
worfen) t. to jumble, to scuffle, to

huddle (together); to mix up, to con
found.
durchfädeln, sep. t. den Faden -, to

thread (a needle).
durchfahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr,
gefahren) i. (ſ

.)

to pass (t
o

ride, o
r

to

drive) through; to run (or to rush)
through; unter einerBrücke -, to shoot

a bridge; d
ie

Nacht -, to travel the
night through.
durchfahren, ins. (durchfährſt, durch
fährt“; durchfuhr',durchfahren) t. to pass
(rapidly) through; to hurry (t

o

shoot,

o
r

to flash) through; min. to inspect
(amine); ein Schauer durchfuhr ihn, a

Shiver went (or thrilled) through him.
Durchfahrt, f, pl

.

-en, 1
.

(Durchfahren)
passing through; 2

. (Öffnung) pas
sage; thoroughfare; opening; (Thor)
gate, gateway; (Eiſenbahn) trajection;

(unterirdiſche -) tunnel; mar. (Kanal)
channel; enge -, narrows (pl.); 3

.

(Durchfahrtsrecht, n
) right of pass

1ng.

Durchfahrtsgeld, n
,

-zoll, m
.

1
.

ſ.

Durchgangsabgabe; 2
. passage-toll.

Durchfall, m
,

(e)s, p
l.

Durchfälle,

: (-en, n
,

Ts) a) failing through;

b
)

(im Examen) failure, being plucked;
pluck; 2

.

med. diarrhoea, looseness,

Yug. thorough-(or wherry-)go-nimble;
leichter -, slight relaxation o

f

the
bowels; plötzlich den - bekommen, to

b
e

taken short.

durchfallen, sep. (fällſt, fällt; fiel, g
e

fallen) I. i. (ſ
)

1
.

to fallthrough;
Tdes Licht, phys. transmitted light;

2
. fi
g
.

a
)

to fail, to be disappointed,

to b
e rejected (as a candidate); b
)

to Durchfluß, m., - (ſ)es, p1. Durch'flüſſe,

tion); mil. to be spun; c) to be black
balled (at a ballot); not to be re
turned (at a

n election), to b
e unsuc

cessful (at a canvass); d
)

to si
t

down
with (or to get) a blank (in a lottery);

e
)

to b
e

damned (said o
f plays);

f) to fall through (said of a project),

to fall to the ground (said of a mo
tion in parliament), to b

e

lost (said

o
f
a bill); (allg.) to prove a failure;

- laſſen, 1. to reject; 2. to pluck, to

floor; mil. to spin; 3. (im Theater) to

damm; 4
.

(in Vereinen) to blackball.
II. rfl

.

to wound o.s. b
y

falling.
durchfallen, ins. (durchfällſt', durchfällt';
durchfiel', durchfallen) t. to pass through

(a certain space) in falling.
durchfärben, sep. I. t. to dye thoroughly.
II. i. (h.) etw. färbt durch, the dye
comes through.

durch faulen, sep. i. (ſ)to ro
t

through.
durchfechten, sº p

.
(fichtſt, ficht; focht, ge

ſochten) I. t. 1. to fight out, to g
o

through (a severe struggle); to battle
through; 2. fig. to carry (one's point);

to defend (one's cause). II. rfl. 1. to

fight one's way; to make shift; 2. to

make one's way by begging (astra
velling-journeymen in Germany).
durchfegen, sep. t. 1

.

to sweep tho
roughly; 2. ſ. durchdreſchen, 2.

durchfegen, ins. t. to sweep through

(the woods, a
s

the wind).

durch feilen, sep. t. 1
.

to file through;

2
. fig. to file (or to polish) (a literary

composition) thoroughly, to finish in

all parts, to give the last finish to.
durchfeuchten, sep. i. (h), durchfeuch'
ten, ins. t. to soak.
durchfeuern, sep. i. (h.) to shoot through.
durchfeuern, ins. t. to heat thoroughly.

durch finden, sep. (fand, gefunden) i. (h.)
od. rfl. to find one's way through s.t,
to make s.t. Out.

durchfiſchen, ins. (durchfiſch'eſt o
d
.

durch
fiſcht') t. to fish thoroughly (a pond).
durchflammen, ins. t. to flash (or to

flame) through; fig. to animate.
durch flattern, sep. i. (ſ), durchflattern,
ins. t. to futter through.
durchflechten, ins. (durchflichtſt', durch
flicht'; durchſlocht', durchflochten) t. to

interlace, to intertwine, to intertwist,

to interweave (mit, with); durchflochtene
Arbeit, interlaced work.
durchfliegen, sep. (fög, gefögen) i. (ſ

)

to fly through.
durchfliegen, ins. (durchſlög', durchflögen)

t. 1
.
to fl
y

(or to pass) rapidly through;

2
.

to peruse hastily, to skim (torun,

o
r

to hurry) over.
durchfliehen, sep. (floh, geflöhen) i. (ſ
)

to flee (to fly, o
r

to hasten) through.
durchfließen, sep. (floß, gefloſſen) i. (ſ),
durchfließen, ins. (durchfloß', durchfloſ'
ſen) t. to flow through.

flößt') t. to float through.
Durchflucht, f. flight through (a place),
passage through.

durch flüchten, sep. i. (ſ
)
u
. rf. to run

(to flee, o
r

to hurry) through.
Durchflüg, m, -(e)s, p

l.

Durch'flüge,
fying o

r flight through.

durchflößen, sep. (durchflö’ßeſt o
d
.

durch

b
e refused, fam. to b
e plucked, flowing through.

ploughed, o
r

floored (at a
n examina-durchfüten, sep. i. (ſ), durchfüten,

ins. t. to flow through.
durchforſchen, ins. (durchforſcheſt o

d
.

durchforſcht') t. to explore; to examine
(or to investigate) thoroughly, to scru
timize, to dive (or to search) into.
Durchforſchung, f.

,

p
l.

-en, explora
tion; thorough (or deep) search, re
search, investigation, close (or ac
curate) inquiry, scrutiny, examination.
durch'frägen, sep. I. t. 1. (die ganze
Klaſſe) to ask one (pupil) after an
other; 2

.

to exhaust (a subject in a
n

examination). II. rf. to find (or to

make) one's way b
y

asking.
durchfreſſen, sep. (friſ'ſeſt o

d
.

frißt, frißt;
fräß, gefreſſen) I. od

.

durchfreſſen, ins.
(durchfriſſeſt od. durchfrißt', durchfrißt';
durchfräß', durchfreſſen) t. to gnaw
through, to corrode; von Würmern
durchfreſſen, p.a. worm-eaten. II. rſ.

1
.

(of insects) to eat a way through

(or out); 2
.

to live (or to sponge)
upon others.
durchfrieren, ins. (durchſrör', durchfrören)

t. 1
.

to freeze all through; 2
.

to

penetrate with cold, to chill; ic
h

bin
ganz durchfrö’ren (auch: durchgeſrören),

I am chilled all over.
durchſuchteln, sep. t. vulg. to beat (to
thrash, o

r

to whip) soundly.
durchfühlen, sep. t. to feel through;
fg. (ahnen) to apprehend, to divine.
Durchfuhr, f. transit.
durchführbär, a

. achievable, practi
cable, feasible.
Durchführbarkeit, f. practicability, fea
sibility.
durchführen, sep. t. 1

.

to lead (t
o

carry, o
r

to convey) through; durch
geführte Güter, transit-goods, goods in

transit; 2
. fg. a) (allg.) to bring to

a
n issue, to bring about, to accom
plish; to carry through, to carry into
effect (a measure); to carry (or to

follow) out (a principle); etw. mit Ehren

-, to acquit o.s. with reputation in

s.t.; ſuche e
s

durchzuführen! fam. try it
onl b) mus. to modulate; c) to sup
port, to sustain, o

r

to keep up (a
character in a drama) (to the end).
Durchfuhrhandel, m

,

transit-trade.
Durchführung, f., p

l.

<en, 1
. (Durch,

fuhr) carrying through; 2
. fig. (Durch

führen) a
) carrying (or following) out,

bringing about, accomplishment, exe
cution; b

)

conduct (of a work); c)

sustaining (a character in a dramatic
piece).
Durchfuhrzoll, m

.

transit-duty.

durchft rºchen, ins. t. to mark with fur
rows; den Boden -, to plough up
the ground (said o

f cannon-balls); d
ie

See -, to plough the sea (or * the
watery way). durchfurcht, p.a. wrinkled
(face).
durchfüttern, sep. I. t. 1. to feed (or

to keep) through the winter, to hi
bernate (cattle); 2

. j. mit -, to feed
s.o., o

r
to give board to s.o. with one's

family. II. rfl. ſ. durchfreſſen, II. 2.

Durch'gang, m., -(e)s, pl. Durchgänge,

1
. passing through; 2
. way-through,

passage; thoroughfare, gate, gateway,
passage, alley, pass; enger -, defile:
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(hier iſ
t)

kein <
!

n
o thoroughfare! 3
.

Fell -, to curry (t
o

tan, o
r

to taw) durchhöhlen, ins. t. to hollow through
mil.postern; 4

. food-gate (o
f
a sluice); s.one's hide. Out.

5
.

com. u
.

astr. transit; - (eines Ge- durchgießen, sep. (gieß'eſt od
.

gießt; goß, durch hören, sep. t. to hear (st) through
ſtirns) durch den Mittagskreis, culmina- gegoſſen) t. to pour through; to filter, (awall),
tion, southing. to percolate, to strain. durchhüpfen, sep. i. (ſ), durchhüpfen,
Durchgänger, m, -s, pl

.

-, 1. ab- Durchgießung, f. percolation, filtra- ins. t. to hop (t
o

skip, o
r

to jump)
soonder, (rum) mizzler; vgl. Durch- tion, straining through. through.
brenner; 2

.

fast man, (chartered) liber- durch glänzen, sep. (glänzeſt o
d
.

glänzt) durch huſchen, sep. (huſch'eſt o
d
.

huſch)
tine, rake, debauchee. i. (h) to shine through. i. () fam. 1. to pass quickly and
durchgängig, I. a. universal, prevail- durch gleiten, sep. i. (ſ)toglide through. silently through, toglide (t

o

pop, to

ing, general, usual; thorough. II. durchglühen, ins. t. 1. to heat st. | flit, o
r

to slip) through; 2
.

to get
adv. universally, generally, usually; until it is red-hot, to set a-glow; 2

.

through (or off), to escape, to slip (or
throughout, a

ll over, altogether, every- fig. to inspire (with a tender passion). to steal) away; j. - laſſen, to let so. off.
where, in every way. durchgräbeu, sep. (gräbſt, gräbt; grüb, durchirren, ins. t. to wander (t

o

ramble,
Durchgangsabgäbe, f. transit-duty, gegräben) I. t. to dig through. II. torange, or to rove) through, to stray
toll through. -accord, m

.

transient rfl. to dig one's way (through). about,

accord. -beſcheinigung, f.
,

Acertifikät, durchgräben, in
s

(durchgräbſ', durch- durchjägen, sep. I. t1.to hunt (orto

n
. permit. <fernrohr, -inſtrument, gräbt'; durchgrüb', durchgräben) t. to pursue) through; 2
. fig. to hurry

n
.

astr. transit-instrument. -gerech- pierce, to open b
y

digging. through (or over). II. i. (ſ)to hasten
tigkeit, f. right o

f passing (e
.
g through durchgreifen, sep. (griſ, gegriffen) I. i. through.

a house). -güter, n. p
l.

transit-goods. (h.) 1
.

to put one's hand through; durchjägen, ins. t. to hurry through
-handel, m

.

transit-trade. -nöte, 2
. fig. to take vigorous (or decisive) (or over); to gallop over; to scour.

f. mus, passing-note. -punkt, m
.

measures; to take a decisive step; to durchjubeln, ins. t. 1
. (durchjauchzen,

fig, point (or period) o
f transition; stick a
t nothing, to g
o

all ergiº ins. (durchjauch'zeſt o
d
.

durchjauchzt') t.
)

vgl. Übergangsperiode. -recht, n
.
. . to take the bull b
y

the horns. -d, to run (o
r

to pass) through (the
-gerechtigkeit. <ſchein, m

.
ſ. -certifikat. p.a.through-going, effectual, energetic; streets) with joyous cries, to fill (the

-verkehr, m.through-traffic. - zoll, thorough, radical (reform); sweeping air) with shouts (o
f

rejoicing); 2
.

to

m. ſ. -abgabe. (measures). II
.
t. to wear out b
y

pass (a night) revelling (or rioting),
durchgehen, sep. (ging, gegangen) I. i. frequent handling. to spend noisily.

(ſ
)
1
.

a
)

to g
o

(t
o walk, o
r

to pass) durchgrübeln, ins t. to investigate (or durchkälten, ins t. to chill a
ll over

through; der Zug geht durch, the train to examine) minutely, to scrutinize (or through and through).
goes through, vgl. -d; -de Waren, (thoroughly). durchkämmen, sep. t. to comb tho
transit-goods; d

ie

Pferde gingen durch, durch gucken, sep. i. (h) to peep through. roughly.
the horses took fright; d

ie

Pferde Durch gucktau, n
.

mar. slab-line. durchkämpfen, sep. t. u
. rf. ſ. durch

gingen mit uns durch, the horses ran Durchguſ, m, -(ſ)es, p
l.

Durch'güſſe, fechten,
away with us, w

e

lost a
ll

control o
f

1
. pouring through; percolation; filtra-durchkäuen, -kanen, sep. t. 1. to chew

the horses; e
r geht gerade durch, h
e is tion; 2
. gutter; sink; 3
. strainer, thoroughly; 2. fg. to ruminate ove

a very straightforward man; b
)

to colander, filter, (or upon) st, to repeat again ané
penetrate; 2

.

to run away; to ab- durch'hacken, sep. t. to cut through again; fam. to harp (always) o
n th

scond; fam. to bolt, to cut, tomizzle; with a
n

axe. same string.

- vgl. durchbrennen, 2
;

3
.

to pass, to b
e

durch häken, sep. t. to hook through. durch klemmen, sep. t. to squeeze, o

approved (or carried); im Unterhauſe durchhallen, ins. t. to fi
ll

with a sound; to press through. -–, to pass the Lower House; wird to make resound (orring) (with one's durchklettern, sep., durchklimmen, se

e
s

<
?

will it take? d
a
s

mag ſo m
it

voice). (klomm, geklom'men) i. (.) to clim-, that may pass; - laſſen, 1. to durch'hämmern, sep. t. to hammer tho- through.
pass (a road) through; 2

.

to allow to roughly. durchklettern, ins. t. to climb throug
pass; phys to transmit (light); 3

. fig. Durchhau, m.glade, vista (i
n
a wood). to climb a
ll

over.

to pass (a bill); 4. ihre Mutter ließ durchhauchen, ins. t. ſ. durchatmen, durchklingen, sep. (tlang, geklungen)

ih
r

nichts -, her mother passed her durchhauen, sep. (hieb, gehauen) I. t. (ſ)to sound through; etw. - laſſe
nothing. II

.
t. 1
.

Schuhe -, to wear 1
.

o
d
.

durchhauen, ins. (durchhieb', ſ. etw. durchblickenlaſſen.
out shoes (by walking); 2. to inspect, durchhau'en) to hew through, to cut durchklingen, ins. (durchklang', durc-

to examine, to review; to peruse, to through; den gordiſchen Knoten -, to klungen) t. to fill with sound; P
.

g
o

through (a book); Rechnungen -, cut the Gordian knot; 2. fam. tolick, durchhallen.

to g
o

through (o
r

to audit) accounts; to give (s.o.) a thorough licking. II
.

durch klopfen, sep. t. 1
.

to beat (o
r

ſch (dat.) d
ie

Füße -, to walk one's rſ. to cut one's way, to cut through knock) through; 2
.

to beat thoroughl
feet Sore. sword in hand. 3

.

fam. . durchprügeln.

- durchgehen, ins. (durchging', durchgang'en) Durchhaus, n
., - (ſ)es, pl
.

Durch'häuſer, durchklüftet, p.a. divided into chas

r t. tº walk through. house having a thoroughfare. (or clefts), full of fissures (or of rent
durchgehend, p.a. 1

. passing through; durchhecheln, sep. t. 1
.

to hatchel rifted, craggy. -, -
piercing, pervading; -e Eiſenbahn, thoroughly; 2

. fg to criticize (severe- durchkneten, sep., durchkneten in
s

trunk(-road.; -e Geleiſe, through-lines; ly, o
r maliciously), to satirize, to cut 1
.

to knead well (or thoroughly);
-er Zug, through-train; -er Wagen, up, to pull to pieces. fig. ſ. durchkäuen, 2

.

/ - - - *

through-ear; <cs (ed. direktes) Billet, durchheizen, ins (durchheizeſt od
.

durch- durch kochen, sep., durchkochen in
s

- through-ticket; ein D-er, a passenger; heizt') t. to heat thoroughly. to boil thoroughly.

2
. mus, transient, passing; <er Ac- durch helfen, sep. (hilfſt, hilft; half, ge- durchkommen, sep. (ſäm, geom", cord, ſ. Durchgangsaccord. hol'fen) I. i. (h.) (jm.) to help so. (to (ſ.) 1
.

to come (t
o get, or 9 P.

durchgehends, adv. generally, univer- get) through, to help so. out. II. through; es iſt nicht durchöllkomme", t
l

sally, throughout, everywhere, in every rf
.

to contrive, to get through (the is n
o getting through, „One 9°

part (or way). world), to get along b
y

shifts, to gain a stand (or to a deadlock), 9Ä
doeÄ sep. t. to fiddle through. a (scanty) livelihood; ſich mühſam -, know which way to turn; 2. ſg

durchgeiſten, durchgeiſtigen, ins. t. to to work hard for a living; fam. tó (ſich durchhelſen) to get alºng
to

spiritualize; durc Zeiſigt, (v. Geſichts- rub through (the world). nage, to make shift; m
it ſeiner

zügen highly intellectual. durchheulen, in
s

t. to pierce with nahme -, to make bºth ends º

durchgeißclu, sep. t. fg. to torInent, cries, to fill with howling. b
)

to get out o
f difficulties; (d

(0 l l'UUlr'E. Durchhieb, m. ſ. Durchhau. eine Krankheit) -, to get better, º

durchgerben, sep. t. 1
. totan thorough- durchhin ö
d
.

durch'hin), adv.allthrough, cover; mit dieſer Entſchuldig". Ä
ly; 2. fam. to beat soundly; jm. das all over, thoroughly. nicht -, this excuse will not do.
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Durchkommen, n
., -s, 1. hier iſt kein

-, you can't get through here; 2. ich

glaube nicht a
n

ſein -, a) (Geneſen) I

don't believe h
e will get over it (re

cover, o
r get better); b
)

(Fortkommen)

I don't believe he will get on.
durch können, sep. (kannſt,kann; koin'te,
gekonnt') t. (-gehen können, -kommen
können) to b

e

able to get through;

das Thor iſ
t

ſo klein, daß kein Wagen

-kann, the gate is so narrow a
s

not

to allow a carriage to pass.

durch koſten, sep. t. to taste one after
the other; alle Freuden dieſesLebens -,

to enjoy all the pleasures of this life.
durch'kratzen, sep. (kratz'eſt o

d
.

kratzt) t.

1
.

to scratch through; 2
.

to render
sore by scratching.
durchkreuzen, ins. (durchkreuzeſtod.durch
kreuzt') I. t. 1. to cross, to traverse;
durchkreuzt,p.a. decussate; 2

. fig. to

cross, to thwart (s.o. in his designs).
II. rfl

.
ſ. ſich kreuzen.

Durchkreuzung, f.
, p
l.

-en, 1
. crossing,

through-crossing; 2
.

(Eiſenbahn) cross
ing; crossing-point.
durchkriechen, sep. (kroch, gekrochen) i.

(ſ
)
to creep through.

durchkriechen, ins. (durchkroch', durch
kroch'en) t. to creep through every
part; alle Winkel -, fam. to search in

every corner.
durchlärmen, ins. t. 1

.

to pass (t
o

go,

o
r
to run) through (the town) noisily,

to fill (the streets) with noise (or
with uproar); 2

.

to spend (the night)
noisily, o

r in rioting.
Durchlaß, m, -(ſ)es, p

l.

Durchläſſe,

1
.
a
) letting through; b
) passage; cut;

opening (of a bridge); (überbrückteAb
zugsſchleuſe)culvert; 2

. filter, sieve;

3
. (-graben, m.) min. washing-trough.

durchlaſſen, sep. (läſſeſt o
d
.

läßt, läßt;
ließ, gelaſſen) t. to let through: 1

.

to

Passthrough, to strain, to percolate,

to filter; Glas läßt d
ie

Lichtſtrahlen durch,
glass transmits rays o

f light; -des
Material, filtering-material; kein Waſſer
-d, waterproof; 2

. fig. (durchgehen

laſſen) to let pass, to allow (or to

suffer) to pass; to connive a
t,

o
r

to

Pass (errors); to le
t

o
ff

(a person).
durchläſſig, a

. pervious (to); phys. per
meable.

Durchläſſigkeit, f. perviousness; per
meability. -laſſung, f. transmission

(o
f

light).

###

n
.

sluice-wear.
Durchlaucht, f. Highness; Seine -, His
(Serene) Highness; Ihre - die Für
ſin, Her Highness the Princess; Eure
(Ew) -! Your Serenity, Your Serene
Highness.djig

a
.

1
. † illustrious, cele

brated, renowned; 2
.

most high, most
Serene; august; der -ſte Fürſt, His
Most Serene Highness.
Durchlauchtigkeit, f. ſ Durchlaucht.
Dur Ä m, -(e)s, pl. Durchläufe,
running through; passage; 2

.
ſ.

Durchfall, 2
;

3
.
ſ. Durchlaß, 2
.

durchlaufen, sep. (läuft, läuft; lief, g
e

laufen) I. i. (ſ
)

to run through; to

filter; - laſſen, to strain, to pass
through. II

.
t. to wear through (or

out) b
y

running.
durchlaufen, in

s

(durchläufſt, durchläuft';

durchlief', -) t. 1. to run o
r

to pass durchmuſtern, ins. t. to pass in review,
rapidly through, to run from one end

to the other; to traverse; alle Läden

-, fam, to hunt through all the shops
(or stalls); e

in

Gerücht durchläuft die
Stadt, a rumour is spread all over
the town; der Schall durchläuft 1142
Fuß in einer Sekunde, sound travels (at
the rate of) 1142 feet in a second;

2
.

to peruse hastily, to run (or to

skim) over, to hasten (or to hurry)
through, to dip into (a book).
durchleben, ins. t. to live over; einige

Jahre glücklich -, to pass (or to go)
happily through some years; ſein Leben
ſchnell -, to live out one's life fast;
nocheinmal -, to live over again (one's
youth).

durch leſen, sep. (lie'ſeſt o
d
.

lieſt, lieſt;
läs, geleſen) t. to read through (or
over), to peruse, to g

o

through.
Durchlëſung, f. perusal.
durch leuchten, sep. i. (h.) to shine
through.
durchleuchten, ins. t. to light through,

to fill with light, to illumine.
durch liegen, sep. (läg, gelegen) rfl. to

become bed-sore, to contract bed-sores.
durchlöchern, ins. t. to make holes
through; to perforate, to pierce, to

punch; fig. to infringe (the constitu
tion). -t, p.a. full of holes; bot.
perforated, pertuse; (v

.

Strümpfen) out

a
t

the heels; ſiebartig -t, cribrate; von
Kugeln -t, riddled (with bullets).
durchlüften, ins. t. to air (thoroughly);

to ventilate.
durchlügen, sep. (lög, gelögen) rfl. to

help o.s. out (or to make one's way)
by lying
durchmachen, sep. t. fg. 1. to g

o

(or

to pass) through (all the classes, or

through a course o
f study); - laſſen,

to put through; 2
.

to experience; eine
Krankheit -, to be afflicted with a

disease; Strapazen -, to undergo fa
tigues; viele Vergnügungen -, to run

a round o
f pleasures; e
r

hat viel durch
gemacht, h

e

has gone through a great
deal.

Durchmarſch, m, -es, p
l.

Durch'märſche,

1
.

a
) marching through, passage (of

troops); feindlicheDurchmärſche, passages

o
f

hostile troops; b
) way through,

passage; 2
.

fam. diarrhoea.
durchmarſchieren, sep. (-iert) i. (ſ)to
march through.
durchmengen, ins. t. to mix u

p

(mit,
with), to mingle (thoroughly).
durchmeſſen, sep. (miſſeſt o

d
.

mißt; mäß,
gemeſſen) t. to measure through.
durchmeſſen, ins (durchmiſſeſt o

d
.

durch
mißt'; durchmäß', -) t. fg. to pass (or

to walk) through (or over), to mea
sure (a room); to traverse.
Durchmeſſer, m., -s, pl
. -, math. dia
meter; - eines Geſchützes, caliber o

f
a

gun.
durchmiſchen, ins. (durchmiſch'eſt o

d
.

durchmiſcht') t. ſ. durchmengen.
durch'müſſen, sep. (muß, mußt, muß;
mußte, gemußt') i. (h.) to b

e obliged

(to b
e

under the necessity, o
r
to have)

to pass (or to go) through; ic
h

muß
durch, I must g

o

(or pass) through
(it); I cannot stop; muß ic

h

hier durch?
am I to go through here?

to search (or to examine) minutely;

to scan, to scrutinize.Ä sep. t. to gnaw through.
durch'nähen, sep. t. 1

. tosew through;
durchgenähteNaht, mar. monk's seam;

2
.

ſich d
ie Finger -, to make one's

fingers sore by sewing.
durchnä'hen, ins. t. to quilt; durchnähte
Arbeit, quilting,
durchnäſſen, sep. t. (auch ohne Objekt)

to let the wet through.
durchnäſſen, ins. (durchnäſſeſt o

d
.

durch
näßt') t. to wet thoroughly (or all
over); to drench, to soak; ganz durch
näßt (p.a.), wet through (or to the
skin), quite drenched.
durch nehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genommen) t. 1

.

etw. (ein Kapitel) (mit
jm.) -, to go over (or through) s.t. (a

chapter) (with s.o.); to get up a sub
ject; wir haben e

s durchgenommen,we
had it (in class); 2. to censure, to

criticize (so., o
r s.t.); to lecture (s.o.).

Durch paß, m, -(ſ)es, p
l,

Durchpäſſe,
defile.

durch paſſieren, ins. (-iert) t. to pass
through.
durchpatſchen, sep. (pat'ſcheſt o

d
.

patſcht)

t. to splash through (the mud, o
r
a

puddle).Ä sep. t. ſ. durchprügeln.
durchpauſen, sep. (pau'ſeſt o

d
.

pauſ) t.

paint. to pounce, to counterdraw.º". sep. (peitſcheſtod. peitſcht)t. 1
.

to whip (or to flog) soundly;

2
.

fam. to hurry through (a book).
durchpfeifen, ins. t. to pierce whist
ling (said o

f

the wind), to whistle
through. -
durchpflügen, sep. (auch durchpflügen,

ins.) t. toplough through, toplough
all over.
durchpilgern, ins. t. to wanderthrough.

durch preſſen, sep. (preſſeſt o
d
.

preßt)

I. t. to press (or to squeeze) through.
II. rfl. ſich (durch d
ie Menge) -, to

squeeze through (the crowd).
durchprobieren, sep. (-iert) t. to try
through, o

r thoroughly.
durchprügeln, sep. t. to beat soundly,

to drub, to cudgel, to give (s.o.) a
sound thrashing, to taw s.one's hide;

fam. to belabour, to lick; ic
h

hätte ihn

- mögen, my fingers were itching to

beat him.
durch quälen, sep. rfl. to toil for one's
livelihood.

durch quetſchen, sep. (quet'ſcheſtod.quetſcht)

I. t. to squeeze through. II
.
rf
.

ſi
ch

(durch die Menge) -, to squeeze (or to

wedge) through (the crowd).
durchraſen, ins. (durchrä'ſeſtod. durch

räſt) t. to run furiously (o
r

frantieally)
through (the streets).
durchraſſeln, sep. i. (ſ) to rumble
through; fig. hum. to be plucked (in

a
n

examination).
durchräuchern, ins. t. to smoke (or to

perfume) thoroughly, to fumigate a
ll

OVEr.

durchrauſchen, ins. (durchrau'ſcheſt o
d
.

durchrauſcht') t. to rustle (through); to

fill with a rustling noise.
durchrechnen, sep. t. to count (or to

reckon) over (or through); to examine
(an account).
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durch regnen, sep. i. (h.) imp. to rain durchſchallen, ins. t. to fill (the air)
the rainthrough; es regnet durch,

comes through.
durchreiben, sep. (rieb, gerieben) t. 1.
to rub through; to strain (through

a colander); 2. a) to fret and wear
by rubbing (or friction), to chafe (a
cable); b) to rub sore, to make sore
by rubbing, to gall (the skin).
durchreichen, sep. I. t. to reach through.
II. i. (h.) to be long enough, to suf
fice, to be sufficient.
Durchreiſe, f., pl. -n, passing (or tra
velling) through, passage; auf meiner

- durch Berlin, o
n my way through

Berlin, while passing through B
.

durchreiſen, sep. (rei'ſeſt o
d
.

reiſ) i. (ſ)

to pass through; derD-de, passenger.djej
ins. (durchreiſeſt od. durch

reiſt') t. to travel over, to traverse.
durch reißen, sep. (reißeſt o

d
.

reißt; riß,
geriſſen) I. t. to tear asunder (or in
two), to rend (asunder); to break (a
thread). II. i. (ſ.) to be torn asunder,

to rend; to break (said o
f
a thread).

durchreiten, sep. (ritt, geritten) I. i.

(ſ.) to ride through (e
.

g
.

the whole
night). II. t. to gall (by the friction

o
f riding).

durchreiten, ins. (durchritt', durchrit’ten)

t. to ride through (or over), to tra
verse, o

r

to cross (a long distance)
on horseback.
durch'rennen, sep. (rann'te, gerannt') i.

(ſ.) to run through.
durchrennen, ins. (durchrann'te, durch
rannt') t. to run through (the
streets), to run all over (the town);

2
.

to run (s.o.) through (with a sword).
durchrieſeln, ins. t. 1

.

to purl (or to

gurgle) through, to glide through with
soft murmurs (as a rivalet); 2

. fg. to

thrill; es durchrieſelt einen kalt, one is

seized with a shivering, one is shiver
ing (and shuddering) with terror.
durchrinnen, sep. (rann, geron'nen) i. (ſ)

to run (to flow, o
r

to leak) through.

Ditrchrift, m., -(e)s, p
l. -e, riding

through, passage o
n

horseback.
durchrollen, sep. i. (ſ), durchrollen,
ins. t. to roll through.
durchrüdern, sep. i. (ſ), durchrüdern,
ins. t. to row through.
durchrühren, sep. t. 1. to strain b

y

stirring; 2. to stir up thoroughly.
durchrutſchen, sep. (rutſcheſt o

d
.

rutſcht)

i. (ſ.) to slide (or to slip) through.
durchrütteln, sep. t. to shake thoroughly.Ä für durch das.
durchſägen, sep. t. to saw through,Ä,

ins. (durchſal'zeſt od. durch
ſalzt'; p.p. durchſalzt', p.a. -) t. to salt
thoroughly (or sufficiently).
durchſäuern, ins. t. (Teig -) to leaven
thoroughly.
durchſäuſeln, ins. t. to blow (t

o

breathe,

o
r
to rustle) gently through (the leaves,

a
s
a breeze).

durchſauſen, ins. t. to rush (t
o

whistle,

to roar, o
r

to bluster) through.

durchſchäben, sep. t. to scrape (or to

rub) through.

durch ſchaffen, sep. t. to carry (to con
vey, o

r

to get) through.

durch ſchallen, sep. i. (h.)
through (the air), to penetrate

sounds).

to sound

RS

with sound (or noise).
durchſchaudern, durchſchauern, ins. t.

to thrill with shuddering; e
s

durch
ſchau(d)erte mich, I shuddered (e

.

g
.

with horror).
durchſchauen, sep. i. (h.) to look through;
die Abſicht ſchaut durch, the intention

is perceptible (or peeps out).
durchſchauen, ins. t. to see (or to look)
through (s.o.); to penetrate, to fathom,

to see to the bottom o
f (st.); ic
h

durch
ſchaue ihn, I see through him (or into
his heart), I read his intentions; fam.

I am up to his tricks.
durchſcheinen, sep. (ſchien, geſchie'nen) i.

to shine through, to b
e transparent.

-d, p.a. transparent, translucent, dia
phanous (vgl. durchſichtig).
durchſcheinen, ins. (p.p. durchſchienen)

t. to fill with light (or rays); to illu
mine; von der Sonne durchſchienen,

shone through by the sun, filled with
sunlight, sunny.
durchſcherzen, ins. (durchſcherzeſt o

d
.

durch
ſcherzt') t. to spend jesting (or joking),

to jest (to joke, to play, or to dally)
away.
durchſcheuern, sep. t. to scour (or to

rub) through; to wear out (or away)
by rubbing (or scouring); ſich d

ie Fin
ger -, to make one's fingers sore by
rubbing (or scouring),Ä sep. t. to send through.
durchſchieben, sep. (ſchöb, geſchöben) t.

to shove through.
durchſchießen, sep. (ſchießeſt o

d
,

ſchießt;
ſchoß, geſchoſſen) I. t. u. i. (h.) 1. to

shoot through; 2
.

to pass through.

II. i. (ſ.) to shoot through (rapidly).
durchſchießen, ins. (durchſchießeſt o

d
.

durchſchießt'; durchſchoß', durchſchoſſen) t.

to shoot through, to pierce, to

transfix; 2
. typ. to lead, tospace, to

interline; 3. (mit Papier) to interleave,

to interfoliate (a book).
durchſchiffen, sep. i. (ſ.) to sail (or to

pass) through.
durchſchiffen, ins. t. to sail (or to pass)
through (over, o

r across), to traverse
(or to cross).
durchſchimmern, i. (h.) to glimmer (or

to shine) through.
durchſchläfen, ins. (ſchläſſt, ſchläft; ſchlief,
geſchläſſen) t. to pass sleeping, to sleep
away.
durchſchlafen, sep. t. (u

.

i. [h.]) to

sleep through (the night).
Durchſchlag, m., -(e)s, p
l.

Durch'ſchläge,

1
. opening; e
in - im Walde, a cut (or
opening) through the woods; 2

.

(Sieb)
strainer, colander; 3

. (-eiſen, n
.)

punch, piercer.
durchſchlägen, sep. (ſchlägſt,ſchlägt; ſchlüg,
geſchlägen) I. t. 1. to beat through;

to break through; to pierce; eine Thür
durch eine Mauer -, to make a door

in a wall; 2
.

(durch einen Durchſchlag)

to strain, to pass through a colander
(or sieve). II

.

rfl. 1. to break through

to) rough it
. III. i. (h.) 1. (v
.

Feuc
tigkeit) to get through; to penetrat

(vom Regen) to wet through; (vo
Papier) to blot, to sink; Papier, d

nicht durchſchlägt, paper that bears in

o
r

o
n which ink does not run; 2. (o
t

Arzneieſ) to loosen (the bowels);
work, to act, to operate; 3

. fig.

have effect, to tell (bei, upon).
p.a. telling; adv. with telling effec
ein -der Erfolg, a thorough (or bri
liant) success.
durchſchlängeln, sep. rf

l.
to wind throug

to meander (as rivers).

durch ſchleichen, sep. (ſchlich, geſchliche

i. (ſ) n. rfl., durchſchleichen, ins. t.

sneak (or to steal) through.
durchſchleifen, sep. t. I. (ſchliff, geſchliffe

to grind through. II
.

(ſchleifte, g

ſchleift) to drag through.
durchſchlendern, ins. t. to saunter (

ramble, o
r

to stroll) through.
durchſchleppen, sep. I. t. todrag throug
fig. to pull (so) through. II. rfl

.

to drag o.s. through (or along); tot
and drudge (or to b

e

hard driven)

a livelihood, to plod on; 2. di
e

Fehler hat ſich durch mehrere Ausgal
durchgeſchleppt, this error has cre
through several editions.
durch ſchlingen, sep. (ſchlang,geſchlung'

t. to sling (to wind, o
r

to twi
through.
durchſchlingen, ins. (p.p. durchſchlung'

t. to entwine, to interlace.
durchſchlitzen, sep., durchſchlitzen (ſchl
zeſt o

d
.

ſchlitzt), ins. t. to slit throu
durchſchlüpfen, sep. i. (ſ

)
1
. tos

through; to get through; 2. to

off, to escape; j. - laſſen, to let S.0.
durchſchmettern, ins. t. to fill with
shrillsound (said o
f
a trumpet).

durch ſchmiegen, sep. rf. to shift
(or to shove) through.

durch'ſchmuggeln, sep. t. to smu
through.

durchſchneiden, sep. (ſchnitt, geſchnit'

t. to cut (through), to divide b
y
c

ting; to saw through.
durchſchneiden, ins. (durchſchnitt, d

u

ſchnitten) t. 1
.

to cut through;

-, to cut across, to traverse
Wellen -, to cleave (or toplough)
waves; 2

.

(v
.

Straßen) to cross;

Linien) to intersect; in ſpitzen Win

-, to decussate; d
ie

Stadt iſ
t

von
nälen durchſchnitten, the town is in
sected with canals; 3

. fig. to pie

e
s

durchſchnitt mir das Herz, it pie
my very heart.
Durchſchnitt, m, -(e)s, p

l.

-e
,
1
.

ting through, cut; 2
.

a
)

math.
section (of two lines, o

r

two S
n

ficies); section (of a superficies a

solid); b
) arch, section, profile (

building); im - darſtellen, to pro

3
.

com. medium, mean, average;

-, on an average, at a medium,
with another; einen - nehmen, tos
an average.

--

the enemy, to cu
t

(o
r

to fight) ones durchſchnittlich, I. a. average (anº
way through, to cut through sword

in hand; 2
. fig. to fight (or to work)

one's way through the world; fam. to

rough it
;

ſich mühſam (od. kümmerlich)

-, to toil and drudge (or to be hard
driven) for a livelihood, to (have

II. adv. (taken) o
n

a
n average

betragen (od. ergeben), to average.
Durchſchnittsanſicht, f. profile.
trag, m. average-amount. - -

f. plane o
f

intersection. -kurs
average-exchange. -linie, f. lin
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intersection, intersecting line. -menſch,

m. commonplace person, every-day

man. -preis, m. average-price, me
dium-price. -punkt, m. (point o

f) in
tersection. -riß, m

.
ſ. -zeichnung. --

ſumme, f. average, average-sum, mean
sum, medial sum. -verhältnis, n

.

average-proportion, mean proportion.
-wert, m

.

average-value. -zahl, f.

mean, mean (or average-)number. --

zeichnung, f. section, sectional draw
ing, profile.
durchſchreiten, sep. (ſchritt, geſchritten)

i. (ſ) to stride (to step, or to stalk)
through.
dÄten, ins. (durchſchritt', durch
ſchritten) t. to stride (to step, o

r

to

stalk) through (across, o
r over), to

traWerSe.

Durchſchuß, m, -(ſ)es, p
l.

Durchſchüſſe,

1
.

(Weberei)woof, weft; 2
. (-blatt, n.)

interleaf, interleaving (of a book);

3
. typ. (-linie, f.
,

-ſtück, n
.) lead,

rule, space-line, space-rule.
durchſchütteln, sep. t. to shake through;

to shake up well.
durchſchütteln (-ſchüttern), ins. t. to

shake thoroughly (or violently); fig.

to thrill, to pierce, to penetrate; vom
Froſte - ſchüttelt werden, to shiver with
cold.

durchſchütten, sep. t. to pour through.
durchſchwärmen, ins. t. eine Nacht -,

to pass (or to spend) a night in re
velry; fam. to make (or to have) a

might o
f

it
.

durchſchweben, ins t. * d
ie

Lüfte -, to

soar through the skies.
durchſchweifen, ins. t. to range (or to

ramble) about, to wander all over.
durchſchwelgen, ins. t. to pass (or to

spend) in revelry, to carouse away

(e
.

g
.

the night).
durchſchwimmen, sep. (ſchwamm, ge
ſchwom'men) i. (ſ.) to swim through.
durchſchwimmen, ins. (durchſchwamm“,

durchſchwom'men) t. to swim through
(over, o

r across), to cross swimming.
durch'ſchwitzen,sep. (ſchwitz'eſt o

d
.

ſchwitzt)

i. (ſ
.)

to transude; durchſchwitzen, ins.

to soak with perspiration; ganz
durchgeſchwitzt(od. durchſchwitzt'), per
spiring a

t every pore; fam. in a bath

o
f perspiration; vulg. all of a muck

o
f

sweat.

durchſegeln, sep. i. (ſ)to sail through.
durchſegeln, ins. t to sail through
(over, o

r

across).
durchſehen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, g

e

ſehen) I. i. (h) to see (or to look)
threugh. II

.
t, to look over; (flüch

tig) to glance over; (allg.) to g
o

over;

to examine, o
r

to overhaul (an ac
count); to peruse (a book); to revise

(a manuscript, o
r
a proof-sheet).

durch'ſeihen, sep. t. to filter, to strain,

t0 percolate.

Äeihung, f. filtration, percolation.
durch'ſein, sep. (bin, biſt, iſ

t; p
l.

ſind;
wär, geweſen) i. 1

.

to b
e through, to

have passed (or got) through; (fertig

ſein) to have done with st, to be at

the end o
f s.t; er iſt ſchon durch, he

has passed already; e
r
iſ
t glücklichdurch,

durchſetzen, ins. (p.p. durchſetzt') t. to

Durchſetzung, f. carrying through; en

durchſeufzen, ins. (durchſeufzeſt o
d
.

durch

Durchſicht, f. 1
.

a
) looking through;

d

Durchſichtigkeit, f. 1
. transparency; A
.

Durchſichtigkeitsmeſſer, m
.

diaphano
meter.
durchſickern, durchſintern, sep. i. (ſ)

durch ſieben, sep. t. to sift; to bolt (flour);

durch ſpalten, sep. t. to split in two

Ä icken, ins. t. to interlard, auch fig.

durch

durchſpielen, ins. t. to pass (or to

durch ſpießen, sep. (ſpie’ßeſt o
d
.

ſpießt),

1
.

h
e

has come off safely (or h
e

has
got over, e

. g
.

his illnes); 2
.

h
e

has
passed (his examination); 2

.

die Bein

I

a spear), to transfix.

d
ü
r

kleiderſind durch, the trowsers are worn
out.

durchſetzen, sep. (ſetz'eſt o
d
.

ſetzt) I. t.

to carry through (or out); to carry,

o
r

to gain (one's point); to accom
plish (one's object); to achieve (one's
design); (mit Gewalt) to enforce (mea
sures); etw. b

e
i

jm. -, to succeed (or

to carry one's point) with s.o.; ſeinen
Willen -, to have one's own way.
II. i. (ſ.) to break (to burst, o

r to

gallop) through; to traverse, o
r

to

cross (a river).

mix with; durchſetztſein, min. (of rocks)

to b
e intermingled (interstratified, o
r

shot) (with minerals).

forcement (of a measure); accomplish
ment (of a

n object).

ſeufzt) t. to pass (the night) in sighs.

b
) prospect through (an avenue), view,

wista; eine - gewährend, vistaed; 2
.

fig. looking over, revision, inspec
tion, examination; perusal (of a book);
typ. revise, revisal; zur (gefälligen) -,

com. for your (kind) inspection (or
perusal).
urchſichtig, a

.

1
. transparent, dia

phanous, pellucid; Glas iſt -, glass is
pervious to light; halb -, imperfectly
transparent, semipellucid; im Waſſer

-, hydrophanous; 2
. fig. perspicuous,

lucid, clear.

des Glaſes, perviousness o
f glass to

light; 2. fig. perspicuity, clearness (to
the mind); lucidity.

to trickle (or to ooze) through; to

percolate.

to screen (sand, gravel, o
r

stones).
durch'ſingen, sep. (ſang, geſungen) t. to

sing through (or over), to sing to the
end.

durch ſinken, sep. (ſank, geſunken) i. (ſ)

to sink through.

ſeſſen) I. t. to wear out by Äg
upon. II

.

rfl. to fret (or to gall) one's
skin by sitting too long.
durch ſollen, sep. i. (h.) to have to g

o

(or to pass) through.
durchſpähen, ins. t. to explore, to exa
mine thoroughly.

(or asunder).

pielen, sep. t. to play to the
end, to g
o

through; fam. to thumb
over (a piece o
f music); eine Rolle -,

to support a part throughout (or to

the end).

spend) (the night) playing (or gam
bling), to sit up (all night) at play.

durchſpießen, ins. t. to pierce (with

ſprechen, sep. (ſprichſt, ſpricht; ſpräch,
geſprochen) t. to talk (a matter) over,
to discuss.

durchſprengen, sep. I. i. (ſ.
)

to gallop
through, to pass through a

t full
speed. II. t. (to cause) to burst.
durch'ſpringen, sep. (ſprang, geſprungen)

i. (ſ.) to leap (or to jump) through
(or across).
durchſpüren, ins. t. to explore, to

search through; to examine closely

all over (or every corner), to rum
mage; sp. to beat, to scour (for game).
durch'ſtäuben, sep. i. (h) to pass through,

to come in (as dust).
durchſtechen, sep. (ſtichſt,ſticht; ſtäch, ge
ſtochen) I. t. 1. to run (to drive, or to

push) (a pointed instrument) through;

to prick through, to pierce; 2. (Erd
reich -) to dig (or to cut) through.
II. i. (h.) fam. ſie ſtechenmit einander
durch, they conspire together, they are

in a plot, they play into each other's
hands.

durchſtechen, ins. (p.p. -ſtoch'en) t. to

pierce, to transfix, to run through

(with a sword), to stab (with a po
niard), to gore (with horns).
Durchſtecherei, f.

, pl. -en, fam. under
hand joint practice, underhand deal
ings (pl.); sl

.

cross; - treiben, to play
into each other’s hands.

durch ſtecken, sep. t. to stick (t
o

pass,

o
r

to put) through.
durchſtehlen, sep. (ſtiehlſt, ſtiehlt; ſtahl,
geſtohlen) rf. to steal away, to slip
through.

durch ſteigen, sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ
)

to step through, to get in (or out)
through (a window).
durchſteppen, ins. t. to quilt.
Durchſtich, m., -(e)s, p

l.

-e
,
1
. piercing

(or cutting) through; 2
.

(an der Eiſen
bahn) thoroughcut; excavation; mil.
cut, intrenchment.
durchſticken, ins. t. to cover with em
broidery, to embroider.
durch ſtinken, sep. (ſtank, geſtunken) i.

(h.) yulg. to stink through.
durchſtö’bern, ins. t. to ransack, to

rummage; to muddle.
durch'ſtopfen, sep. t. to stuff (or to

thrust) through (a narrow opening).
durchſtößen, sep. (ſtößeſt o

d
.

ſtößt, ſtößt;
ſtieß, geſtö’ßen) I. t. 1. to thrust (or to

durch ſitzen, sep. (ſiz'eſt o
d
.

ſitzt; ſäß, ge- push) through; 2
.
to break b
y

thrust
ing; 3

.

to wear out b
y walking (e
.

g
.

a dress). II. rſl. to be worn out at

the edges.
durchſtoßen, ins. (p.p. -) t. to run
through, to pierce, to transfix, to

stab.

durch ſtrahlen, sep. i. (h.) to radiate
(or to shine) through.
durchſtrahlen, ins. t. to penetrate (or

to fill) with rays, to irradiate.
durch ſtreichen, sep. (ſtrich, geſtrichen)

I. t. to run (to draw, or to dash) one's
pen through (a woed), to cross (with

a pen, o
r pencil), to strike out; to

cancel, to annul; -de Linie, phys. tra
jectory. II

.
i. (ſ
)

to blow through
(said o

f

the wind).
durchſtreichen, ins. (p.p. durchſtrich'en) t.

ſ. durchſtreifen.
durchſtreifen, ins. t. to ramble (or to

rove) through, to roam over, to run
over, to range (the country); mil. to

scour; das Feld -, sp. to beat abroad.

to beat the field.
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Durch ſtrich, m., -(e)s, p
l. -e, 1. stroke

(or lime) drawn through (a word, line,

o
r page), cross; 2
. passage (o
f

migra
tory birds).
durchſtrömen, ins. t. 1

.

to stream (t
o

flow, o
r

to run) through; 2
.

to crowd

(t
o

brong, o
r

to press) through.
durchſtudieren, sep. (p.p. -iert)t. 1. to

study thoroughly, to examine close
ly, to read attentively; 2

.

to pass (or
to spend) (a night) in study.

durch ſtürmten, sep. i. (h.) to storm (to
rage, o

r
to rush) through.

durchſtürmen, ins. t. to pass wildly
(one's life).

durch ſtürzen, sep. (ſtürzeſt o
d
.

ſtürzt) i.

(ſ.) 1
.

to fall (or to tumble) through
(precipitously, o

r suddenly); 2
.
ſ. durch

fallen, 2
,

b
.

durchſuchen, ins. t. to search thorough

ly (or all over), to examine closely;
alles -, to search everywhere, to ran
sack (or to rummage) every corner;

das Gepäck -, to search (or to examine)
the luggage.
Durchſucher, m., -s, p

l. -, searcher
&c., ſ. durchſuchen.
Durchſuchung, f.

,

p
l.

-en, searching
(through), close examination, search.

Durchſuchungsrecht, n.right of search.
durchtändeln, ins. t. to trifle (to dally,

o
r

to toy) away, to spend (or to pass)

in trifles (in dalliance, o
r in toying).

durchtanzen, sep. (tanzeſt o
d
.

tanzt) t.

1
.

to wear out (one's shoes) b
y

dan
cing; 2. to g

o

through (a dance).
durchtanzen, ins. t. to pass (hours) in

dancing, to dance away (the whole
night).
durchfö’ben, ins. t. to pass raging (or
tumultuously).
durchtönen, ins. t. 1

. (gew. durch'tönen,
sep.) to resound through; 2

.

to fill
with sound.
durchtöſen, ins. t. to fill with roaring.
durchträben, sep. i. (ſ), durchträben,
ins. t. to trot through.
durchträgen, sep. (trägſt, trägt; trüg,
geträgen) I. t. to carry through. Il.
rfl. to wear (or to b

e

worn) out.
durchtrauert, ins. t. to pass mourn
ing (in woe, or in grief).
durchträumen, ins. t. to dream away.
durchtreiben, sep. (trieb, getrieben) t.

to drive (or to hurry) through.
durchtreten, sep. (trittſt, tritt; trät, ge
treten) I. i. (.

)
1
.

to tread through;

2
. mil. (beim Reihenmarſch genau in die

Fußſtapfen des Vordermanns treten) to

lock up. II. t. 1. to break through
(the ice, o

r
a board) (by treading on);

2
.

to wear out (by treading, a
s

shoes).
durchtrichtern, sep. t. to pour through

a funnel.
Durchtrieb, m

.

-(e)s, right of driving
cattle over another man's ground;
passage o

f cattle, cattle-path.

durchtrieben, p.a. cunning, crafty, sly,
practised, artful, arrant, wide-awake;
ein - er Kunde, a knowing one, a sly
boots.

Durchtriebenheit, f. cunning, slyness,
craftiness.

durchtriefen, sep. (troſ, getroſſen; fam.
auch trief'te, getrieft'), durch tropfen,
durchtröpfeln, i. (ſ)to trickle through.
durchwachen, ins. t. to pass waking;
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d
ie

Nacht -, to watch the whole night; durchwühlen, sep. rf. to work (t
o
d

durchwachteNächte, nights o
f watchful o
r

to burrow) through.
ness; das D- der Nacht, watching | Durchwurf, m., -(e)s, p

l.

Durch'wü
through the night, pernoctation.

durchwachſen (waren), sep. (wächſeſt o
d
.

wächſt, wächſt, wächs gewachſen). (ſ
)

to grow through (an opening).

1
. casting through, ſ. durchwerfen;

screen, riddle, cribble,

durch'würgen, sep. rf
l.

fam. to strug
through.

durchwachſen (wax'en), p.a. 1
. marbled, durchwürzen, ins. (würzeſt o
d
.

w
ü

streaked, streaky (of meat); 2
.

bot.
perfoliate(d).

dur

to give (s.o.) a sound thrashing.dÄrej ins. t.

through; 2
.
* fig. to pervade.

durchwamſen, sep. t. fam. (
j)
to lace

s.One's jacket, to hide (s.o.) (vgl. durch
prügeln).

durchwandeln, ins. t. to walk (t
o

go,

o
r

to pass) through.
durchwandern, ins. t. 1

.

to wander
through (or over), to traverse; 2

. fig.

to travel through (history).
durchwärmen, ins. t. to warm through

(or thoroughly).

durch waſchen, sep. (wäſch'eſt o
d
.

wäſcht)
t. ſichdie Hände -, to make one's hands

sore b
y

washing.
durchwäſſern, ins. t. to soak thorough
ly; to irrigate all over.
durchwäten, sep. i. (ſ), durchwaten,
ins. t. to wade through; to ford; zu

durchwaten (durchwät bär, a.), fordable.
durchweben, ins. (-web'te, -wëbt'; o

d
.

<wöb', -wöben) t. 1. to weave through;

2
. fig to interweave, to intermix, to

mix (or to mingle) with.
Durchweg, m, -(e)s, pl. -e, ſ. Durch
gallg.

durchweg (wech], adv. throughout.
dur Ä sep. i. (h.) to blow through.durchwehen, ins. t. 1

.

to blow through,

to perflate; 2
. fig. to pervade.

durchweichen, inst. to soak (thorough
ly), to drench.
durchweinen, ins. t. to pass (or to

spend) (hours, days, o
r nights) in tears.

durch werfen, sep. (wirfſt, wirft; warf,
geworfen) t. to cast (or to throw)
through.
durchwettert, p.a. weather-beaten.
durchwichſen [wixen], sep. (wich'ſeſt od.
wichſt) t. fam. ſ. durchprügeln.
durchwinden, sep. (wand, gewun'den) I.

t. to wind through. II
.

rfl. to toil
(to scramble, o
r

to struggle) through;

to get through with difficulty.
durchwinden, ins. (p.p. -wun'den) t.

to entwine, to intertwine, to twist
(mit, with).
durchwintern, ins. (auch durch wintern,
sep.) I. i. (h.) to pass the winter, to

winter. II. t. to winter (plants); to

hibernate (animals).
Durchwinterung, f. wintering; hiber
nation.
durchwirbeln, ins. t. 1

.

to whirl
through; 2. fig, to resound through.
durchwirken, ins. t. to interweave.
durch wiſchen, sep. (wiſch'eſt o

d
.

wiſcht)

i. (.) fam. to slip away, to escape.
durchwittert, p.a. min. intermixed with
minerals dissolved by the action o

f

LR lI'.

durchwühlen, ins. t. 1. (Erdreich) to

root (up) thoroughly; 2
.

to rummage,

to rake up, to ransack, to muddle.

t. to season thoroughly; to perfu
to scent.

durch'wägen, sep.rf.to venture through. durchzählen, sep. t. to count over.
'walken, sep. t. fam. to thrash, durchzechen, ins. t. to pass (o

r

spend) carousing.

1
.

to wander durchzeichnen, sep. t. to trace (a d
i

ing through transparent paper),
counter-draw; Papier zum D-, trac
paper, transparent paper.

Durchzeichnung, f, pl <en, tracir
durchziehen, sep. (zög, gezögen)

1
.

a
)

to draw (or to pull) thro

b
)

to run (a thread) through;
durchhecheln, 2

. II. rfl. to run («

pass) through; to pervade. II

(ſ) 1. to pass (or to march) thro

2
.

to soak.

durchziehen, ins. (pp. durchzögen)
(mit Fäden) to interweave, to i

lace, to intermix; 2. to furrow
Gräben -, to trench (land ford
ing); 3

.

to march (or to w
a

through in all directions, to tra

to scour (the country).
Durchziehglas, n

. (Schiebeglas
Mikroſkop) slide.
durchzittern, ins. t. to thrill.
Durchzoll, m., -(e)s, p

l.

Durc
transit-duty.
durchzucken, ins. t. to shoot acrc
flash (or to thrill) through, t(

Vulse,

Durch"zug, m., -(e)s, p
l.

Durc

1
. passing through, passage; fr

der Luft, free circulation o
f
a

(Durchmarſch) marching through
through; 3

.

arch. (Unterzug,
girder, rail, summer.
Durchzugsrecht, n. right of ma
through a country.
durchzwängen, sep., durch zwinge
(zwang, gezwungen) t. to force
squeeze) through.

dürfen (darf, darfſt, darf, p
l.

durfte, gedurft', nach einem inf.

i. (h.) 1. to dare, to venture;

e
s

nicht thun, h
e

dare not d
o

a
)

to have the power, to b
e a
t

(to do s.t.); b
)

to have per

to b
e permitted, to b
e allo

darf nicht, I am not allowed,
not; darf ic

h

fragen? may I as

- es wiſſen, you may know i

darſ hoffen, it is to be hoped;

e
s

nicht thun -, I have n

allowed to d
o it
;

wenn ic
h

mich
drückendarf, if I may b

e allo
expression; e

r

darf ſich dies ſ

lauben, he is a
t liberty to

ic
h

darf heute nicht ausgehen, I

liged to stay at home to-day;
ihre Pflichten nicht vergeſſen
ought not to have forgotten t

ties; wir - uns nicht darauf
we cannot enter upon this;

ſchon unſeres Ruſes wegen n
i

regard for our name forbids
have reason, cause, o

r
a righ

nicht glauben, you must not
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er darf ſich darüber nicht wundern, he
must not wonder at it; 3. to have
occasion, to need; du darſſt es nur
ſagen, you need but say; er darf nur
befehlen,he has only to command; du
hätteſt es nur ſagen-, you would only
have had to say so; 4. to be likely;
das dürfte wohl geſchehen,it will pro
bably happen; I dare say it will
happen (or it will happen, I dare
say); es dürfte e

in

Leichtes ſein, it would
(probably) b

e

a
n easy thing (or mat

ter); e
s

dürfte ſich wohl ſo verhalten,

this is probably (or it may be) the
case, it is likely that matters stand
thus; so it is

,

Idare say; 5. in Zſſ,

z. B
.

durchdürfen,für durchgehen -.

dürftig, a. 1. (bedürftig) needy, indigent,
necessitous, poor; (armſelig) mean;
(ſchäbig) shabby; 2

. (ſpärlich) scanty,
lean, thin; (unzulänglich) insufficient,
inadequate, poor; eine -e Entſchuldi
gung, a sorry (or empty) excuse; ein
-er Bericht, a meagre account.
Dürftigkeit, f. 1

. neediness, indigence,
poverty; 2

. scantiness; insufficiency,
inadequacy, poorness.
dürr, a

.

1
.

(trocken)dry, arid; (vertrock
net) dried, sear, withered; -es Holz,
dead wood; 2

. (mager, v
.

Perſonen)
lean, meagre, bare-bomed; weazen;

e
in - er Menſch, fam. a shotten herring,

a spindle-shanks; 3
.

(vom Boden)
barren, sterile; 4

.

(ſchlicht) unadorned;

-e Worte, plain language (si.); mit
>en Worten, bluntly, in plain terms,

in a
s many words.

dürrbeinig, a
. lean-legged,

legged.
Dürre, f. 1. aridity, aridness, dryness;
(Witterung) drought; 2

.

(Unfruchtbar
keit) sterility, barrenness; 3

. (Mager
keit) leanness.
Durrha, f. bot. durra (sorghum vul
gäre) vgl. Sorgh.
dürrleibig, a

. lean, meagre.
Durſt, m

,

-es, e
ig
.

u
. fg thirst (nach,

for, ſeltnerof); krankhafter -, med. dip
80sis; - haben, to be thirsty; fig. to

long (for); jm. - machen, to make so.
thirsty; ſeinen - ſtillen, to allay (t

o

slake, o
r

to quench) one's thirst; er

trinkt gern einen über den -, fam. he

is fond o
f tippling.

durſten (dürſten), i. (h.) ic
h

durfte, o
d
.

imp. e
s

dürſtet mich, michdürſtet, I am
hirsty (fam. dry); nach etw. -, fig to

thirst fo
r

(or after), to long for.
durſtig, a

. 1.thirsty, athirstfam. dry;

e
in - er Bruder, hum. a tippler, fuddler,

0
r S0aker; eine -e Leber haben, to have

aspark in one's throat; 2. fig. eager,
desirous (nach, for).
Durſtigkeit, f. 1

. thirstiness; fam. dry

2
. fi
g

thirst, eagerness (nach,
Ol).

Düſſel, (vulg. Duſſel [ſ
ſ = z) m, -s,

fam. 1
. dizziness; - haben, fam. to be

more fortunate than wise; 2
. (einfäl

g
e
r

Menſch) noodle, duffer.
düſelig, fam. (vulg, duſſelig (ſ

ſ = z)

º, stupid, foolish; drivelling
düſeln, fam. (vulg duſſelnſ = z)

h
)
to b
e dizzy (o
r

dazed), to driyel.
düſter, a

.

1
. (provinc. u
. vüg düſter)

gloomy, dark, dusky, dim; murky;
cloudy; 2

. fg. gloomy, sullen, sad,

spider

mournful; -es Schweigen, gloomy si

lence.
Düſter, n

,

-s, (-heit, -keit, f.) gloomi
ness, gloom, darkness, dimness, duski
ness.
düſtern, i. (h.) to grow dusky orgloomy,

to darken. _

Dütchen, Düte, ſ. Tütchen, Tüte.Djer, dutzen, ſ. Duzbruder, duzen.
Dutzend, n

,

-s, pl
.

-e, dozen; e
in -

Flaſchen Wein, a dozen (bottles) o
f

wine; im - wohlfeiler, com. per dozen
cheaper, lower b

y

the dozen. -preis,
m. price per dozen.
dutzendweiſe, adv. b

y

the dozen.
Dilzbrüder, m., -s, pl

.

Düzbrüder, one
who calls another thou (not you);

intimate companion, (great) chum.
düzen, t. rfl. (ſich - = einander -, ſich
mit jm. -) to call s.o. (or each other)
thou (not you), to thou, o

r

to thee
and-thou s.o. (or each other).
Diizſchweſter, f.

,

p
l. -n, a lady, whom

s.o. calls thou (not you), intimate
friend.
düven, t. mar. die Ruderpinne luvwärts

-, to put the helm a-weather; das
Schiff durch den Wind -, to put the
helm a-lee.
dwars, adv. mar. athwart; - durch die

See ſegeln, to sail against the setting

o
f

the sea; - See liegen, to stand
athwart the waves.
Dwars'ſäling, f. mar. cross-tree. --
tau, n

.

mar. breast-rope.

§ Dynamik, f. phys. dynamics; - flüſ
ſiger Körper, hydrodynamics; - luft
förmiger Körper, aerodynamics.

§ dynamiſch, a
. dynamical.

§ Dynamit, m., -(e)s, dynamite.

§ Dynamomaſchine, f. dynamomachine,
electromagnetic engine.

§ Dynämometer, m
.

dynamometer.

§ dynämometriſch, a
. dynamometrical.

§ Dynaſt', m., -en, p
l.

-en, dynast,
feudal lord.

§ Dynaſtie, f.
, pl. -en, dynasty.

§ dynaſtiſch, a
. dynastic(al).

§ Dyſenterie, f. med. dysentery, bloody
flux.
Dz., für: Dutzend, dozen.

G.

E
,
n
.

1
. E
;

e
e
,

double e
;

2
.

mus. E
;

E dur, E major; E moll, Eminor.
Ebb'anker, m

.

mar. ebb-anchor.
Eb'be, f.

, pl. -n, ebb, ebbing, ebbing
(or low) water, reflux (or refluxion)
(of the tide); eine -, an ebb-tide; erſte

- (Vorebbe), beginning o
f

the ebb;

letzte - (Hinter- o
d
.

Achterebbe), end o
f

the ebb; halbe -, half ebb; niedrige -

(im zweiten u
.

letztenViertel des Monats),
neap(-tide); d

ie - tritt ein, the tide

is going down; mit Eintritt der -, at

ebb-tide; mit der -, mar. down the
sound; e

s

iſ
t -, the tide is down, vgl.

e
s ebbt; e
s

iſ
t - in meiner Börſe, my

purse is empty, o
r

a
t

low water-mark;

- und Flut, tide, ebb and flow (or tide),
high-tide and low-tide, high-water and
low-water, ebb-tide and flood-tide,

ebbing and flowing, flux and reflux.
Ebbe- und Flüt meſſer, m. tide-gauge.

ebben, i. (h.) to ebb (or to b
e ebbing);

to fall down, to run down; e
s ebbt,

the tide ebbs o
r falls, it is ebbing

water, the tide goes out.
ebd., für ebendaſelbſt.
Eben, I. a. 1. (ohneUnebenheiten)even;
(ohne Terrainſchwierigkeiten) plain; (flach

U
.

horizontal) level; (ſlach u. platt, ohne
Erhöhungen) flat; (glatt) smooth; -er
Boden, even ground; -e Fläche, plain
surface; math. plane; -es Land, level
(or open) country; zu -er Erde, on

the ground-floor; - machen, to level;

2
.

math. plane (geometry, trigono
metry). II. adv. 1. (ohneUnebenheiten)
evenly, smoothly; 2

. (genau) exactly,
precisely; (gerade) even, just; - jetzt,
just (or even) now; - erſt, but just;
das nun - nicht, not exactly so; das
will ic

h

nun - nicht ſagen, that is not
(exactly) what I mean to say; das iſt

e
s -, fam. that is the verything, that

is just where it is; es geſchiehtdir .

recht, it serves you right, fam. serve
you right; das wäre mir - recht, that
would b

e just what I wish; darauf war

e
s - abgeſehen,that was my (his &c.)

very object; 3
. (= ſo-) just now; ic
h

komme(ſo)- von ihm, I am just coming
from him; ic

h

wollte - gehen, I was
just going; das wollte ic

h - ſagen, that's
what I was just going to say; - von
der That kommend, fresh from the fact;

4
.

(mit einem prn. od. adv.) ebender
ſelbe, -dieſelbe, „dasſelbe (- dieſer),
the very same; a

n -demſelben Tage,
the very same day; -dä, -daſelbſt,
adv. a

t
the very same place; -daher,

from the (very) same place; - da'
mäls, just then; - deswegen, for
that very reason, o

n

that very account;

eben erſt, only this minute; ebenſo,
just so, exactly so; das geht - ſo gut,
that'll do as well; es iſt - ſo

,

als o
b

..
.,

it is just a
s if ..
.; - ſoviel, (just)

a
s much; das iſ
t - ſoviel, fam. that is

all the same (or all one); - ſoviele,
(just) as many; - ſowenig, as little;

- ſo oft, as many times; - ſowohl ...
als, a

s well as; -ſo (billig) als, (quite)

a
s (cheap) as; ic
h

gehe -ſo gern, als

ic
h

bleibe, I had as lief go as stay.
Ebenbaum, m

.

bot. ebony-tree (dios
pyros ebënum). -bild, n. 1. (exact)
image, likeness, o

r picture; ſi
e

iſ
t

das
-bild ihres Vaters, she is the (very)
picture o

f

her father; Gottes -bild,

God’s image, * the human face divine;

2
. (Doppelgänger) double.

Ebenbürtig, a
.

1
.

o
f equal birth; 2
.

equal (i
n rank); ic
h

bin ihm nicht -,

I am no match for him, I am not
his equal; d

ie E-en, pl
.

peers; equals.Ä,

f. 1
. equality o
f birth;

2
. fig. equality.

Ebene, Eb'ne, f., p
l.

<n, 1
. plain, level

(ground); math. plane; ſchiefe -, in
clined plane; in gleicher - mit, on a

level with; arch. flush with; 2. (Land
fläche)plain, champaign.
Ebenen, eb'nen, t. to level, to flatten;
fig. to smooth down; to settle (an
affair); den Boden -, to level the soil;

to roll (a path, or a play-ground);
Steine -, to face stones; einen Weg

-, to level a road; jm. den Weg -,

fig. to smooth s.one's path.



ebenfalls 252 Efflu

ebenfalls, adv. likewise, equally, also,
to0.
Ebenheit, f. evenness; levelness.
Ebenholz, n. ebony; deutſches-, yew
Wood.

Ebeniſt', m, -en, pl
.

-en, ebonist, wor
ker in ebony; (Kunſttiſchler) cabinet
maker.
Ebenmäß, n. symmetry, proportion,
harmony; vollkommenes -, uniform sym
metry; ins - bringen, ſ. ebenmäßig
machen.
Ebenmäßig, a

. symmetrical, proportio
nal, proportionate; equal; - machen,

to reduce to symmetrical proportions,

to symmetrize.
ebenſö, ſ. eben, II

.
4
.

Eber, m., -s, pl
. -, zo. boar; wilder

-, wild boar; junger -, boar-pig; e
r

ſchäumt wie e
in -, he is foaming with

rage. -eſche, f. bot. mountain-ash,
sorb(-apple-tree), roan-tree, witch
tree, quick-beam (sorbus aucuparia);
zahme -eſche, service-tree (sorbus do
mestica). -fleiſch, n

.

brawn. -hirſch,

m
.
ſ. Hirſcheber. -raute, f.
, -reis, n.

bot. southern-wood (artemisia abro
tänum). -wurz, f. bot. carline-thistle
(carlºna).
Eberhard, m., -s, (MN.) Everard.
ebnen, t. ſ. ebenen.
Gbräer, m., -s, p

l. -, ſ. Hebräer.
Ebro, m., -s, Ebro.

§ Echinit“, m., -en, p
l.

-en, geol. echi
mite.

§ Ech ö
,

n
., -s, pl. <s, echo; mehr

faches -, tautological echo; ohne -,

unechoing; ein - geben, to (re-)echo,

to resound. -ZUg, m
.

mus. echo-key.

echoën, i. (h.) to (re-)echo.
Gchſe (ex'e), f.

,

p
l. -n, ſ. Eidechſe.

echt, a
. genuine; (rein) pure; (unver

fälſcht) unadulterated; (wirklich) real;
(wahrhaft) true; -es Gold, pure (or
real) gold; <

e

Perlen, real pearls;

-les Bier, entire (beer); -e Farben, fast
(or lasting) colours; -es Blau, true
blue; ein - er Konſervativer, a true
blue conservative; - gefärbt, dyed in

grain, (in)grained; ein -er Text, a

genuine text; eine -e Urkunde, a
n

authentic document; -er Wert, real
value, intrinsic merit, native worth
(or excellence), sterling qualities (pl.);

ein - es Kind, a legitimate child; ein

- er Freund, a true (or staunch) friend.
Echtheit, f. genuineness, real (pure,
orsterling) quality, purity; (Verbürgt
heit) authenticity; (Rechtmäßigkeit) legi
timacy.
Gck, n

,

math. angular figure (i
n Zſſ,

wie Dreieck, Viereck u
.
ſ. w.).

Gckbalken, m
.
ſ. -pfoſten. <brett, n
.

corner-shelf; whatnot.
Eckchent, n

., -s, pl. -, (dim. V. Ecke)
little corner; ein - mit jm. gehen, to

g
o

with so. to the next corner (or a

short distance).
Ecke, f.

, pl. -n, 1. a) math. solid
angle; (Eckpunkt) angular point; mit
-ln, angular; b

)

(Kante) edge; e
)

min.
summit, (solid) angle (of a crystal);

d
)

(Winkel eines Zimmers, Straßenecke)
corner; (Spitze) angle; mit der - voran,
cornerwise; um die -, round the cor
ner; um eine - biegen, to turn round

a corner; um d
ie - gehen, fam. (zt

Grunde gehen) to g
o

to pot: j. u
m

d
ie Edelkamille, f. bot. common cam

- bringen, to do away with so.; jm. (anthémis mobilis). -kaſtanie,
nicht um die - trauen, not to trust | chestnut-tree (castanča vesca)
s.o. farther than one can see him; knäbe, m.page. -knecht, m.s
von allen <

n

und Enden, from a
ll parts -mann, m
.

nobleman; gentl

(o
r

quarters); 2
.

arch. coin (or quoin), p
l.

-leute, noblemen, nobles; g

ancone (o
f
a wall); 3
.

(kurze Strecke) a Edelmänniſch, a
. belonging to a

short space (or distance), a little way. man, nobleman-like.
Eckenſteher, m.ticket-porter. Edel„marder, m

.

ſ. Baummarde
Ecker, f.

, p
l.

-n, 1. fam. (Eichel) acorn; miit, m
.

generosity, noble-minde
(Buchecker)beech-nut; 2

. <n, pl. (im magnanimity.
Kartenſpiel) clubs. Edelmütig, a

. noble-minded, gen
Eckfedern, f. p

l.

pinions. -fenſter, n
. spirited, noble, generous, ma

corner-window. -firſt, m.arch. hip. mous.
-haus, n. corner-house. Edelſinn, m

.

generosity, ma
eckig, a

.

1
. angular; cornered; adv. liberality.

cornerwise; 2
. fig. (ungeſchickt)rough, Edelſinnig, a. generous, magnan

unpolished, awkward, gawky. liberal.
Eckigkeit, f. angularity; fig. rough- Edelſtein, m

.

precious stone,
ness, awkwardness, gawkiness. gem; künſtlicher -, artificial (c

Eckloch, n. corner-hole; (Billard) cor- titious) gem; falſcher -, foil-sto
ner-pocket. <pfoſten, m

.

arch. corner- faſſen, to se
t

jewels; eckiggeſchliff
post. <pöſen, f. p

l.
ſ. -federn. -pfeiler, brilliant.

je
m. jewell

m., -ſäule, f. corner-pillar; coin, Edelthät, f. noble deed (or
quoin. -ſchrank, m., -ſpind, n. (m.) -tanne, f. bot. silver-fir(-tree)
corner-cupboard. -ſtein, m

.

corner- pectinäta). -weiß, n. bot. lio

stone; (Prellſtein) curb-stone. <ſtübe, padelion (gnaphalium leontopo
f. corner-room. <turm, corner-tower, -wild, n. coll. deer.

turret. -zahn, m
.

canine tooth. -- Eden, n
., -s, (garden o
f) Eden,

ziegel, m
.

leader, corner-tile. -zierät, dise.

f. arch. moulding. -zimmer, n. ſ. § edieren (p.p. ediert'), t. to e

-ſtube. publish (a literary production)
Edda, f. Edda; d

ie - betr., Eddaic. §Edikt, n
., -(e)s, pl. -e, edi

Edel, I. a. 1. (hochadlig) noble; (v
.

nie- cree, proclamation; e
in - erla

deremAdel, o
d
.
v
. guter Herkunft) gentle; publish (or to issue) a
n

edict
edles Blut, high blood; v. edler Abſtam- widerrufen, to revoke an edict.
mitng, o

f

noble (or gentle) birth (ex-§ Ediktälcitatiön, -ladung,
traction, o

r lineage), nobly descended; mons; eine -citation a
n j. erla

2
. fg. generous, noble, magnanimous; summon so.

precious, excellent; adv. nobly; e
in Edinburg, n
., -s, Edinburgh,

edler Gang, min. a rich vein; a live boro'; * Queen o
f

the North.
lode; edleMetalle, precious metals; ein § Editiön“, f.

, pl. -en, edition.
edles Pferd, a blood-horse, a thorough- Edler, m

.

knight, (Austrian)
bred (horse); edle (od. edlere) Teile (des o

f nobility below the Freiherr
Körpers), vital parts (of the body); d

ie

(e
.
g
.

Edler von Frank), vgl. e
d
e

edleren Gefühle des Herzens, the finer Eduard, m., -s, (MN.) Edwar
feelings o

f

the heart; e
in

edler Sinn, Effendi, m., -(s), pl. -s, ef
f

e
in

edles Gemüt, a noble mind; im § Effekt, m., -(e)s, p
l.

-e, ef

<ſten Sinne d
e
s

Wortes, in the noblest machend, taking; sl
. taky. <
h

acceptation o
f

the word. II
.
s. der f. catching (or straining for)

Edle, the noble, nobleman; gentleman; § Effekten, m.pl. 1. a) effeets,

d
ie Edlen, the nobles, the nobility; goods (or property), movables

the gentry. and) chattels, personal prope
Edelbürger, m

.

patrician. b
) luggage, baggage (si.); fam

Edelbürgerlich, ä. patrician. -bürtig, ki
t

(ofa sailor) (si); 2. com

a
. nobly-born. public securities. -börſe,

Edeldäme, -frat, f. nobleman's lady, exchange. -handel, m.bus
noblewoman, lady. the stock- exchange, stock
Edeldenkend, p.a. noble-minded. -händler, m. stock-jobber.
Edelerz, n. min. rich ore (containing § effektiv, I. a. 1. effective
silver, o

r gold). -falke), m
.

zo
.

falcon kade war -, the blockade w
a

(falco). -falter, m
.

zo. swallow-tail lished; 2
.

com. real, in spe
(butterfly) (papilio). -ſink, m

.

zo. adv. really, indeed.
chaffinch (fringilla erlebs). -fräu- § Effektivgeſchäft, n

. money
lein, n. unmarried noblewoman, noble money-business. -kraft, f. me
young lady. -früchte, f. pl. the finer tive force. -preis, m

.

r

and rarer sorts o
f fruit. -zahl, f. total number.

Edelgebören, p.a. nobly-born. -geſinnt, § effektuieren (p.p. -iert). t.

p.a. noble-minded. effectuate, to execute (orde
Edelgeſtein, n. coll. precious stones, § effektvoll, a

. full of strik
jewels (pl.). dents; producing a powerft
Edelherzig, a

.
ſ. edelmütig. effective; taking.

Edelhirſch, m.sp. Cºmmon) stag (cer- § Effervescenz, f. effervescºm
vus eläphus). -höf, n

.

nobleman's § effervescieren (pp. -iert'),
mansion, manor-house, baronial hall, effervesce.
country-seat. § Efflüvium, n

,

-iums, p
l. -

Edeling, m, -(e)s, p
l.

-e, nobleman. vium (Lat. p
l.

effluvia).
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§ egal, a. ſ. gleich, einerlei.
Egel, m, -s, p

l. - (Blutegel) leech.
Egge, f., pl

.

-n, 1. harrow; dreieckige

-, drag; ſchwere -, brake; 2. (an Ge
weben) selvage, selvedge. -ſchlitten,

m
.

harrow-sledge, drag.
Eggenzähne, -zinken, m.pl. teeth of

a harrow.
eggen, t. to harrow. - -

§ Egide, Egypten 2c., ſ. Ä
g

....

§ Egoismus, m, -, egoism (auch ego
tism), selfishness.

§ Egoiſt, m, -en, p
l.

-en, egoist

(auch egotist), selfish person:

§ égoiſtiſch, a. egotistical, selfish, self
seeking.
ehe, I. adv. † formerly; - denn, - als,

c. ſ. II
. II
.
c. ere, before; ic
h

reiſte
ab, - er ankam, I left before he ar
rived; A

.

ic
h

das thäte, würde ic
h

lie
ber ſterben,sooner (or rather) than do

so
,
I would die.

Ehe, f, pl
.

-n, matrimony, wedlock;
(Heirat) marriage; d

ie - betr., matri
monial, conjugal, connubial, thoral;
glückliche -, happy union; unglückliche

-, ill-assorted marriage; Stand der -,

ſ. Eheſtand; - zur linken Hand, morga
natiſche -, morganatic, or left-handed
marriage; gemiſchte -, mixed mar
riage; wilde -, concubinage; in wilder

- leben, to cohabit; zweite -, deu
terogamy; zweifache -, Doppelehe, bi
gamy; Kinder aus verſchiedener -, chil
dren by different wives; Kinder aus
erſter(od.zweiter) -, children b

y

s.one's
first (or second) wife; Kinder aus der
ſelben -, children b

y

the same wife
(or marriage), (law) b

y

one venter;

d
ie - brechen, to commit adultery; eine

- ſchließen, to contract a marriage,

to marry; die - vollziehen, to consum
mate marriage; jm. die - verſprechen,

to promise marriage to s.o.; zur - be
gehren, to ask in marriage; in der -

(od. ehelich)geboren (od. gezeugt), born

in wedlock, legitimate; außer der -

geboren(od. gezeugt), born out o
f wed

lock, illegitimate; <
n

werden im Him
melgeſchloſſen,prv. marriages are made

in heaven; marriage and hanging g
o

b
y

destiny.
Eheband, n. bond o

f wedlock, con
jugal (or nuptial) tie, marriage-tie;

hum.noose o
f matrimony. -bett, n.

Ärriage-bed, nuptial bed.
Ehebrechen, i. (h) (nur im inf) to com
mit adultery.
Ehebrecher, m

.

adulterer. -brecherei,

„ºdultery -brecherin, f. adulteress.
hebrecheriſch, a

.

adulterous.
Ehebruch, m

.

adultery; (law) crimi
nal conversation; - begehen, to com
Ät adultery; im - erzeugt,adulterine.
hebrüchig, a

. guilty of adultery.
Ehebund, m

,

-bündnis, n
. matrimo

_in_(or conjugal) union, matrimony.
ehedem, adv. formerly, before now,
Änow, heretofore.

º, m. marriage-hater, misogaMllSt.

Ehefeindlich, a
. anticonnubial, anti

„Ämonial.
Chefeſſeln, f. p

l.

marriage-chains;

hum noose (si) of matrimony. -frau,

ſº (lawful) wife; consort; † u. hum.
*Pouse; † good-wife. -freuden, f. pl.

connubial (or conjugal) joys. -friede,

m. matrimonial pcace and concord.
-gäbe, f. marriage-portion, dower,
dowry. -gatte, m.ſ. <mann. -gattin,

f. ſ. -frau. -gelübde, n
. marriage

vow. -gemahl, -gentahlin, ſ. Ehe
mann, Ehefrau (Gemahl, Gemahlin). --

genoß, m
,

-genoſſin, f. consort, mate
-gericht, n

. divorce-court, court o
f

divorce and matrimonial causes. --
geſetz, n

. marriage-law; -geſetze, pl.
matrimonial statutes.

† Ehegeſtern, adv. (vorgeſtern) the day
before yesterday.
Eheglück, n. connubial bliss (felicity,

o
r happiness). -gott, m
.

Hymen. --

hälfte, f. (s.one's) better half, o
r se

cond self; hum. sone's rib. -haß,
m
.

misogamy. -herr, m
.

(wedded)
lord (and master), † U

.

hum. spouse.
Eheherrlich, a

.

marital.
Ehehindernis, n

. (legal) impediment

(or obstacle) to marriage. -joch, n.

yoke o
f matrimony. -kind, n. legi

timate child, child born in wedlock.
-kontrakt, m

.

marriage-contract, mar
riage-settlement. -kreuz, n. 1. troubles
(pl.) of matrimonial life, matrimonial
yoke; 2. hum. better (vulg. worser)
half. -krüppel, m

.

hum. pitiable
married man.
Eheleben, n. married life (or state).
eheleiblich, a

.

born in wedlock, legi
timate, lawful.
Eheleute, pl. married people (or fam.
folks), husband and wife; d

ie jungen

-, the young married couple.
Ehelich, a

.

1
. matrimonial, conjugal,

connubial, nuptial; -es Leben, married
(or wedded) life; -e Pflicht, conjugal
duty; bed-rite; -e Gewalt, matrimo
nial power; - verbunden, joined in

wedlock; 2
. legitimate (children), born

in wedlock; -e Geburt, legitimate
birth, legitimacy; für - erklären, -

machen, to legitimate.
Ehelichen, t. to marry.

Ehe liebſte, m
.

u
.

f. ſ. -mann, -frau.
ehelös, a. single, unmarried.
Ehelöſigkeit, f. single life, unmarried
state, unweddedness; celibacy; hum.

* single blessedness.Ä a
.

desirous to marry.
ehemälig, adj. former, old; ih

r

-er
Liebhaber, her late lover; fam. her
lover that was; vulg. her lover a

s

WZRS.

Ehemäls, adv. formerly, in former
(or by-gone) times, o

f old, in times
past, Once.
Ehemann, m.married man; husband,

† (hum.) good-man; vgl. Mann, 2.

ehemänniſch, -männlich, a. marital.
Eheordnung, f. matrimonial statutes
(pl.). -paar, n. married couple. --

pakten, n
. p
l.

(law) marriage-articles,
marriage-settlement (si.). -pflicht, f.

conjugal duty. -pfand, n
. pledge,

child. -prokurator, m
.

matrimonial
agent.
eher, adv. (comp. v

.

ehe) 1
.

a
) sooner;

um ſo -, the sooner, so much the
more; je - je lieber, the sooner the
better; nicht - bis, not until; unless;

b
) (lieber, beſſer,mehr) rather; ic
h

wollte

- ſterben, I would rather (or sooner)
die (als, than); ic

h

bin - hungrig als

durſtig, I am more hungry than thirsty;

- alles andere als, anything but; das
läßt ſich - hören, that sounds better;

2
.

(früher als) prior, o
r previous (to),

before; ic
h

kam - als er dorthin, I came
(or got) there before him.
Eherecht, n

.

matrimonial laws (pl.),
marriage-right, marriage-code; (allg.)

matrimonial right.
e'herechtlich, a

.

founded o
n matrimo

nial laws; adv. b
y

virtue o
f matri

monial right.
E'hern, a

.

1
. brazen, o
f brass, o
f copper;

2
. fig. a) brazen-faced, brazen-browed;

b
)

iron (hand o
f

fate &c.); stern; mit
-en Füßen, brazen-footed; mit - er

Stirn, brazen-faced, as bold a
s brass;

das -e Zeitalter, the brazen age;
(Brouzeperiode) the age o

f

bronze.
Eheſach?, f. marriage-matter (or -af
fair), matrimonial affair (or cause);

matrimonial suit. <ſchänder, m
.

ſ.

<brecher. -ſchatz, m
.
1
. provinc. dower,

dowry; 2
. fig. . -mann, -frau.

Eheſcheidend, p.a. divorcive, pertaining
to divorce.
Eheſcheidung, f. divorce. -ſcheidungs
prozeß, m

.Ä f. di
vorce-suit. -ſchelt, f. misogamy, aver
sion to married life. -ſegen, m

.

1
. nuptial benediction; 2
. fig. con

jugal blessings, (many) children (pl.).
-ſtand, m

.

married (matrimonial, o
r

wedded) state, married life, matri
mony, wedlock, conjugal life; in den
-ſtand treten, to marry, to b

e mar
ried, to wed, to enter upon wedlock;

to wive; - ſtand iſ
t Weheſtand, prv.

(ähnlich) wedlock is padlock. <ſtands
feind, m

.

ſ. -feind. -ſtandsfreuden,

f. p
l.

connubial joys. -ſtandsrecht,

n
. conjugal privilege (or duty); bed

rite.

ëheſte, a
. (sup. v
.

ehe) soonest, first,
next; am -n, soonest; mit dem -n,
-r Tage, as soon a
s possible, very

soon, most speedily, shortly; mit -r

Gelegenheit, b
y

the earliest opportunity,

a
t

s.one's (e
.

g
.

your) earliest con
venience. -ns, adv. 1. ſ. mit dem
-n; 2. not ... until, not before; der
Brief kann -ns am Mittwoch in ſeine
Hände gelangen, the letter cannot reach
him before Wednesday.

Eheſteuer, f. dower, dowry. -ſtifter,

m
.

match-maker. -ſtiftung, f. match
making. -ſtörer, m

.

disturber o
f

matrimonial peace. -ſtreit, m
.

ma
trimonial dispute. -teufel, m

.

1
.

disturber o
f

matrimonial happiness,

* Asmodeus; 2
.

(böſesWeib) termagant,
shrew; vulg. rip, she-devil. -trennung,

f. (judicial) separation (á mensá e
t

thoro). -verächter, m
.

ſ. -feind. - -

verbindung, f. matrimonial alliance.

- vergleich, m. ſ. -vertrag. -verlöbnis,

n
.

betrothal. -verſprechen, n
. pro

mise o
f marriage. -vertrag, m
.

mar
riage-contract, marriage-articles (pl.),
marriage-settlement. -weib, n. wife,

† u. hum. spouse. -werber, m
.

ſ.

Freiwerber.
Ehui, m, -s, (ſchweizeriſch)grandfather.
Ehrabſchneider, m, -abſchneiderei, f.

ſ. Verleumder, Verleumdung.
ehrbar, a. 1. (ehrenwert) honourable,
honest; (angeſehen) respectable; (von
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guten Rufe) of good repute; 2. (an
ſtändig) decent, decorous; (ſittſam) mo
dest; (ernſt u. würdig) grave.

Ehr'bärkeit, f. honesty; respectability,
reputableness; decency; modesty; pro
priety of conduct.
ehrbärlich, a. ſ ehrbar, 2.
Ehrbegierde, f. desire of honour, am
bition.
ehrbegierig, a.
honour.
Ehr'beraubung, f. calumniation.
Ehre, f, pl

.
-n, 1. (perſönliche Würde,

eigene Achtung u
. Anerkennung derſelben

v
.

anderen)honour; (Achtung)reputation,

character; (Anſehen) credit; (Ruhm)
glory; -, dem - gebührt! prv. give
honour to whom honour is due! -

ſe
i

Gott! glory b
e

to God! jm. zur

- gereichen, to redound to s.one's ho
nour, to stand to s.one's credit; e

s

gereicht Ihnen zur -, it does you ho
nour; fam. it is a feather in your
cap; e

s

ſoll mir eine - ſein, I shall
deem it an honour, I shall b

e proud

o
f it; (jm.) - Machen (od. bringen), to

reflect honour (or credit) on s.o.; e
s

macht ihrem Geſchmack -, it does cre
dit to her taste; dieſe Ausgabe macht
dem Verleger -, this edition reflects
honour o

n

(or is a credit to) its pub
lisher; jm. keine - machen(od. bringen),

to reflect discredit o
n s.o., not to

do honour to s.o.; ſich eine - daraus
machen, to consider (to deem, o

r

to

think) it an honour (e
.

g.to be elected),

to b
e proud o
f s.t.; dieſes Anerbie

ten iſ
t

aller An wert, this is a most
honourable (acceptable, o

r

handsome)
offer; - mit etw. einlegen, to gain
credit by s.t.; Sie werden - einlegen,
you will acquit yourself to your
honour; ein Examen mit -n beſtehen,

to pass a
n

examination honourably

(or creditably); mit -n beſtehen (i.),

to acquito.s, honourably, to come off
with credit (or honour); eine - darin
(od. darein) ſetzen, eine - darin ſuchen
etw. zu thun, to take a pride (or to

glory) in doing st, to make it one's
boast, o

r

to make it a point (of
honour) to d

o s.t., to b
e

ambitious o
f

doing s.t.; jm. - anthun (bezeigen, od
.

erweiſen), to d
o

(or to show) honour

to so.; jm. alle - authun, to treat S.0.
with great respect; jm, alle - wider
fahren laſſen, to pay due honour to

so.; aller - verluſtig, fam. out of all
cry; js

. - kränken, toinjures.one's re
putation; js

. - (od. j. be
i

der -) an
greiſen, to attack (to insult, o

r

to

wound) s.one's honour; jm. d
ie - ab

ſchneiden, to slander (or to calumniate)
s.o.; der Wahrheit d

ie - geben, to speak
the truth; in –n halten, to honour, to

have honour for, to have (or to hold)

in honour; e
r

hält auf ſeine -, he is

jealous o
f

his homour; zur - des Künſt
lers, to the credit o

f

the artist; zu

An js., od. jm. zu -n, in honour o
f

so.; zu -n des Tages, in honour of the
day; (ein Mädchen) wieder zu -n bringen,

to make a
n

honest woman o
f (vgl. 3);

in –n leben od. ſein, to be in great

esteem, o
r reputation; b
e
i

-n bleiben,

to preserve one's honour (or reputa

ambitious, greedy o
f

tion); „n halber, for the sake of honour;

ic
h

muß dies -n halber thum, I must

d
o

this for honour's sake, I am bound

in honour to do this; auf - ! bei
meiner - ! upon (or on) my honour!
fam. honour! mit -n, in allen -n, in

due honour, consistently with honour,
honourably; das iſ

t

aller -n wert, fam.
that's very fair (or handsome); that's
all that can b

e fairly expected; js
.

in (allen) -n gedenken, to make honour
able mention o

f s.o., to bestow all
the praises due to s.o.; ein Kuß in «n,

a chaste salute; einen Kuß in -n kann
niemand verwehren, hum. prv. (etwa:)
there's nothing amiss in an innocent
kiss; Ihr Wort in An, with due de
ference to you (or to your assertion),
with your leave (e

.
g
. I beg to differ

from you); † mit -n zu melden, fam.
saving your reverence; 2

.

a
) (Aus

zeichnung) honour; ic
h

habe die A zu

ſein (am Schluß eines Briefes), I have
the honour to be; ich werde mir die

- geben, I shall do myself the honour

(e
.

g
.

to wait o
n you); mit wem habe

ic
h

d
ie -? whom have I the honour

to address? habe ic
h

d
ie -, Frau F. zu

ſprechen? Mrs. F. I suppose? jm. die
- laſſen, to yield the preference (or

precedence) to s.o.; zu großen -n kom
men (od. gelangen), to b

e

raised to

great honour; große <n können den
Sinn verkehren, prv. honours change
manners; große Ehr' iſ

t große Beſchwer,
prv. honour and ease are seldom bed
fellows; b) (Ehrenbezeigung) honours,
pl.; kriegeriſche<n, honours of war; jm.

d
ie

letzte - erweiſen, to pay the last
(or funeral) honours to s.o.; jm. gött
liche - erweiſen, to pay divine honours

to s.o.; † die -n eines Hauſes machen,

to d
o

the honours o
f
a house; c) ſ.

-namt; 3. (jungfräuliche -) honesty,
honour; einem Mädchen die - rauben,

to dishonour (to deflower, to seduce,

o
r

to violate) a girl.
ehren, t. 1

.

to honour (auch com. to

honour a bill, to pay due honour to

a bill); (achten) to respect, to esteem,

to revere; geehrter Herr! Sir, Dear Sir,

† honoured Sir; geehrter Herr Amts
bruder! Reverend and Dear Sir; wer
den Groſchen nicht ehrt, iſ

t

des Thalers
nicht wert, prv. take care of the pence,
the pounds will take care o
f them

selves; o
f saving comes having; 2

(preiſen) to praise, to extol; -d js
.

gedenken, to mention s.o. honourably;
-de Erwähnung, honourable mention;

3
.

(zu einer Ehre erheben) to dignify.
Ehrenaccept, n. com. acceptance upon
honour. <amt, n

.

1
. post o
f

honour
(or o

f trust), dignity, preferment; 2
.

honorary (or titular) office (without
salary). -belohnung, f. honorary re
ward. -benennung, f. appellation o

f

honour, honorary title. -beſiich, m
.

-denkmäl, n
. honorary monumen

-dieb, m
.

ſ. -räuber. -erklärung,
reparation o

f honour; (full) apolog
(öffentliche) amende honorable. -fa
m. case o

f

honour.

ehrenfeſt, a
. honourable, o
f undispute

respectability.
Ehrenfräulein, n

.

maid o
f

honou
-gedächtnis, n

.

monument (i
n

hono

o
f

a person). -gefolge, -geleit,

retinue (of honour). -gehalt, m.pe
sion. -gericht, n

.

court o
f

honour.
ehrengerichtlich, a

. referring to (or p
r

ceeding from) a court o
f

honour.
Ehrengeſchenk, n. presentation, don
tion; glove-money, glove-silver; (dln
freiwillige Beiträge) testimonial. -gra
mal, n

. cenotaph, mausoleum. -gr
m. honorary degree.
ehrenhaft, a

. honourable; respectabl
high-principled; nicht -, disreputab
Ehrenhaftigkeit, f. honourablene
honesty (of purpose); respectabili
ſtrengſte - im Geſchäft, highest p

r

ciples o
f fair trading

ehrenhalber, adv. for honour's sake
Ehrenhalle, f. hall of honour, p

theon. -handel, m
.

ſ. -ſache, 2
.

hüterin, f. duenna. -klage, f. acti
for libel. -kleid, n. festive gown, ro

o
f honour, state-dress. -kränkung,

injury to reputation, defamation, lib
-kranz, m

.

wreath (or crown) o
f

hono
-kröne, f. crown o

f glory. -legi

f. Legion o
f

Honour (in France).
lohn, m

.

honorary reward, honorariu
-mahl, n

.

feast (entertainment,
banquet) in honour o
f

s.o. -mal
m. man o
f honour; honourable
worthy) man; -männer, p
l.

worthi
<medaille, -münze, f. commemorat
coin o

r

medal (struck in honour

a particular person, action, or eve
-mitglied, n

. honorary member:
näme, m

.

name o
f

honour. -pfo
f. triumphal arch. <platz, m
.
1
. P
l

(or seat) o
f honour, seat a
t

the h

o
f

the table; 2
. fig. right (or upT

hand. -poſten, m
.
ſ. -amt. -Pr

m
.

1
. prize; 2
.

bot. speedwell, fl

lin (veronica). -punkt, m
.

point
honour, punctilio; wir machen
einen punkt daraus, we make
point. Traub, m

.

1
.

defamation.“
der; 2

. (Schändung) rape. -räu
m. 1

. defamer, slanderer, calumnia

2
.

(Schänder) ravisher. -rechte, n
.

civil rights; Verluſt d
e
r

(bürgerlic
-rechte, civil death.
ehrenreich, a

.

rich in honour.
Ehrenretter, m

.

vindicator, apolo
-rettung, f. vindication (o

f

hone
apology. -richter, m

.

judge o
r

ire in a court of honour.
ehrenrührig, a. injurious, slander
defamatory; libellous (article &e
Ehrenrührigkeit, ſº defamatiºn: -

ſ

visit of ceremony. -bett, n. bed o
f

f. 1
.
ſ. -pinkt; 2
.

(-handel) afa
state. -bezeigung, f. honour, homage;
respect, reverence, mark o

f

honour (or

o
f esteem); e
r

wurde mit -bezeigungen
überſchüttet, honours were showered
upon him. <bögen, m

.
ſ. -pforte. - -

bürger, m
.

honorary freeman.

city. -däme, f. lady (o
r

maid) o
f

honour. -dègen, m. sword o
f

honour.

-bür
gerrecht, n

. (honorary) freedom o
f

a

honour. -ſäule, f. statue, monum
-ſchänder, m... -räuber, 2.

ehrenſchänderiſch, a
.
ſ. -rührig.

Ehrenſchändung, f. ſ. -kränkung:
ſchulden, f. pl. debts of honour
ſchuß, m

.

salute. -ſitz, m... Seº
chair) of honour. -ſold, m

.

(hono
donation. -ſtaffel, f. ſ. -ſtufe
ſtand, m

.

honourable condition; -–



º)
Ehrenſtelle 255 Eichkranz

machtandereLeute, prv. honours change

manners. -ſtelle, f. (place o
f) honour;

dignity, preferment; post o
f trust;

- ſtellen, pl
.

honours. -ſtrafen, f. pl.
(law) punishments involving the (total,

o
r temporary) loss o
f civil rights.

-ſtüfe, f. degree o
f

honour. -tag, m
.

1
. day o
f honour; -tag des Lebens,

crowning day o
f

one's life (i. e. wed
ding-day); 2

. -tage, m.pl. com. days

o
f respect, days o
f grace. -tanz, m
.

dance o
f

honour. -tempel, m.pan
theon.Ä adv. ſ. ehrenhalber.
hrentitel, m.title o

f honour, hono
rary title. -töd, m

.

death o
f honour,

honourable death. -trunk, m
.

toast.
«verletzung, f. ſ. -kränkung.
ehrenvoll, a

. honourable, creditable,
glorious; -e Erwähnung, honourable
mention.
Ehrenwache, f. guard o

f honour; e
s

cort. -wein, m
.

wine drunk in honour

o
f

s.o.

ehrenwert, a
.

1
. deserving honour; 2
.

respectable, honourable; ſehr -, right
honourable; 3

.

(zur Ehre gereichend)
creditable.
Ehrenwort, n

.

word o
f honour; mil.

parole; auf mein -wort! upon my ho
nour! fam. honour bright! honour!
ſein -wort geben, to pledge one's word;
Gefangener auf -wort, prisoner o

n

parole; ſi
e

wurden auf ihr -wort ent
laſſen, they were released upon, o

r

under (their) parole; Erklärung auf
Awort (ſtatt eines Eides), (law) statutory

declaration. -zeichen, n
.

mark o
f dis

tinction, badge o
f honour; pl. insignia;

e
in

beſonderes-zeichen, her. augmenta
tion.

ehrerbietig, a
. reverent, reverential,

deferential, respectful; (gegen Eltern)
dutiful; e

r

war ſehr - gegen ſie
,

h
e

showed them great respect (or de
ference).
Ehrerbietigkeit, f. deference, respect
fulness; dutifulness. -erbietung, f.

reverence, respect, veneration, defe
rence, homage; jm. -erbietung bezeigen,

to pay deference, to pay one's re
Spects, o

r
to d
o homage to s.o.; mit --

erbietung,reverently, with due respect,
dutifully. -furcht, f. veneration, re
verence; (ehrfurchtsvolle Schen) awe;

m
.

- furcht einflößen, to inspire s.o.
With awe, to strike awe into s.o., to

aWe s.o.; -furcht gebietend, awe-com
manding, awe-inspiring; awful, im
osing. -furchtsbezeigung, f. homage.

#

tsvoll, a
. respectful.

hrgefühl, n.sense o
f honour; point

o
f honour; js
.

-gefühl verletzen, to hurt
Sone's feelings. -geiz, m

.

ambition;

ſeinen höchſten -geiz befriedigen, to ar

y
º

a
t

the top o
f

one's ambition.
ehrgeizen, i. (h) (nach etw) to b

e

ambitious for (or about) s.t., to seek
ambitiously after st. -geizig, a. am
bitious, aspiring.

Ärgier, f. inordinate ambition.Ä a
.

covetous of honour.
ehrlich, a

.
1
.

(rechtſchaffen)honest; (offen)
Plain, plain-dealing; (billig) fair; (auf
richtig) candid, sincere; adv. boná
fide; -erweiſe, adv. in fairness; ein
-er Mann, an honest man, a man of

honour; ein -er Kauz, a harmless fel
low; in <em Kampſe, in fair fight;
ein - er Name, a fair (or good) name,

a good reputation (repute, o
r cha

racter), credit; ſeinen „en Ruf bewah
ren, to keep an honest character; -e

Abſichten haben, to have honest views;

e
s - mit jm. meinen, to have the best

intentions towards s.o., to mean well
by s.o., to be s.one's real friend, to

advise s.o. for the best; gegen j. -

zu Werke gehen, to deal plainly (or
fairly) with s.o.; wenn ic

h - ſein will
(od. ſoll), muß ic

h

ſagen, I must, in

fairness, say; - währt am längſten, prv.
honesty is the best policy; knavery
may serve for a turn, but honesty is

best a
t long run; 2. (ehrenvoll) ho

nourable; (anſtändig) decent; ein - es

Begräbnis, a decent burial; er hat ſie

wieder - gemacht (durchHeirat), he has
made a

n
honest woman o

f her; 3
.

fam. (groß, viel) das hat ein - es Geld
gekoſtet, it cost a handsome sum.
Ehrlichkeit, f. honesty, integrity, faith
fulness; fair (honest, plain, o

r upright)
dealing; fairness.GÄ, f. love of honour, laudable
ambition.
ehrliebend, p.a. honour-loving, high
minded; ein - er Mann, a man o

f

honour.
ehrlös, a. void (or destitute) of honour,
dishonourable; disreputable, disgrace
ful; dishonest; (law) infamous; j. für

- erklären, to brand s.o. with infamy.
Ehrlöſigkeit, f. dishonesty, infamy.
ehrſam, a

. honourable, respectable,
honest; (ſittſam) modest.
Ehrſamkeit, f. honourableness, respec
tability, honesty; (Sittſamkeit) mo
desty.
Ehrſucht, f. immoderate (or inordi
nate) ambition, thirst for (worldly)
honour.

ehrſüchtig, a
. immoderately ambitious,

greedy (or covetous) o
f

honour.
Ehr'trieb, m

.

desire o
f honour, natural

feeling (or impulse) o
f

honour.
ehr'vergeſſen, p.a. unmindful (forgetful,

o
r regardless) o
f honour; unprin

cipled; mean, despicable, vile.
Ehr'vergeſſenheit, f..

.

meanness, vile
ness. -verletzung, ſ. Ehrenkränkung.
ehr'widrig, a. dishonourable, discre
ditable, disgraceful, disreputable.
Ehrwürden, f, Euer (Ew) -! Your
Reverence, Reverend Sir.
ehrwürdig, a

. venerable, reverend;

(achtbar) worshipful, respectable; (Ehr
furchteinflößend)awful; (geheiligt)sacred;
(bei Freimaurern) ſehr -er Meiſter vom
Stuhl! most worshipful master!
Ehrwürdigkeit, f. venerableness.
ei! int. ahl hayl ay! why! indeed! -

was ! oh, nonsensel - warum nicht
gar! you don't say sol - ſeht doch!
only look! - ja doch! - freilich ! why,
yes! to be sure!
Ei, n

., -(e)s, p
l.

-er, 1. egg; friſche
-er, fresh (or new-laid) eggs; alte -er,
stale eggs; ein faules -, a bad (or
addled) egg; weichgeſottene(od. weiche)
-er, lightly-boiled, or soft-boiled eggs,
rear-eggs; -er auf Butter, ſ. Setzeier;
verlorene -er, poached eggs; gerührte
-er, ſ. Rührei; einander ähnlich wie ein

- dem anderen, as like each other as

two peas (or a
s

two drops o
f water);

e
r

iſ
t

kaum aus dem - gekrochen, he is

but just out o
f

the shell; wie aus dem

- geſchält(od. gepellt), looking a
s if he

(or she &c.) came out o
f
a band-box;

looking the pink o
f perfection; wie

auf -ern gehen, to walk among eggs;

to tread upon tenderground; man muß
mit ihm wie mit einem rohen - um
gehen,you must deal with him very
cautiously; kümmere dich nicht um un
gelegte-er! don't count your chickens
before they b

e

hatched! das - will
klüger ſein als d

ie Henne, prv. don't
teach your grand-mother (or granny)

to suck eggs; Jack would teach his
grandam (t

o

grope hens); 2
.

a
)

med.
ovum; b

)

bot. ovule, ovulum; c) vulg.

testicle, stone, cod.
ei'a popeia, int., Eiapopeia, n

., -s,
lullaby, hushaby.
Ei'be, f., p

l.

<n, bot. yew.
eiben, a

.

o
f yew, † yewen.

Eibenbaunt, m.bot. yew-tree (tarus
baccäta).
Eibiſch, m., -es, bot. 1. marsh-mallow,
althea (althaea officinälis); 2

. hibis
CUS.Ä n

. gauging-office.
Eichapfel, m

.

ſ. Gallapfel. -baum,

m
.

oak-tree. -blatt, n. oak-leaf.
Eiche, f., pl

.

-n, bot. oak, oak-tree
(quercus); immergrüne -, evergreen
oak (quercus iler); öſt(er)reichiſche -,

Turkey oak (quercus cerris); indiſche-, ſ. Tekbaum.
Eichel, f, pl. -n, 1. acorn; mit -n

mäſten, to send acorning; 2
.

med. glans
Denis; 3. (Kartenſpiel) -n, pl. clubs.
-becher, m

.
acorn-cup.Ä a
. glandiform.

Eichelhäher, m
.

zo
.

jay (garrillus
glandarius). -kaffee, m.acorn-coffee
(surrogate for real coffee). -kappe, f.
,

-kelch, m
.

ſ. -becher. -leſe, f. glan
dage. -maſt, f. mast of acorns; (law)
pannage. -näpfchen, n

.
ſ. Abecher.
eichelnträgend, p.a. 1

.

bot. glandulife
rous, glandiſerous; 2

.

her. acorned.
Eichen, n

., -s, pl. -, (dim. v. Ei)
little egg; bot. ovule, ovulum.

A
.

eichen, a
. oaken, (made) o
f

oak.

B
.

eichen, t. to gauge; to adjust
(weights, o

r

measures).
Eichenblatt, n

.

oak-leaf. -borke, f.

ſ. -rinde.

eichen feſt, -hart, a
.

hard a
s oak,

oaky.
Eichenhain, m

.

oak-grove, grove o
f

oaks. -holz, n. 1. oak-wood, oaken
timber; 2

.

ſ. -wald. -kernholz, n
.

heart o
f

oak. -klotz, m
.

oak-block.
-kranz, m

.

oaken garland. -laub, n.

oak-leaves (pl.). -mehl, n. ground
oak-bark. -rinde, f. oak-bark; tan
ner's-bark. -ſpinnter, m

.

zo. oak
eggar (gastropächa quercus). -ſtamm,

m
.

trunk of an oak. -wald, m
.

oak
forest. -zweig, m

.

oaken bough.
Sicher, m

: -spl. 2, gauger.

# ebühr, f
., -geld, n
. gauger's fee.

Gi Ä n. ſ. Eichenholz. -hörnchen,
-kätzchen, n

.

(dim.) zo
.

squirrel (sci7
rus). -hörnchenfelle, n.pl. squirrel
skins. <hörnchenjagd, f. squirrel
shooting. -kranz, m

.
ſ. Eichenkranz.



Eichmaß 256 Eigenheit

Eichmäß, n
., -ſtäb, m
.

gauge, stan
dard(-measure).
Eichmaſt, f. ſ. Eichelmaſt.Äe,

m
.

gauger; adjuster. --

ſtäb, m
.

gauging-rod. <ſtrich, m
.

auging-line.
Eichwald, m

.

oak-forest.
Eid, m., -es, pl

.

-e, oath; - der Treue,
oath o

f allegiance; leiblicher (od. körper

licher) -, corporal oath; einert - leiſten
(ſchwören, od. ablegen), to take a

n oath,

to take one's oath (auf, of), to swear
(to); ic

h

kann einen - darauf ablegen,

I can swear to it; den - auf die Ver
faſſung leiſten, to take the oath o

f fealty

to the constitution; j. in - nehmen, to

put so. to his oath; jm, einen - ab
nehmen, j. einen - ſchwören laſſen, to

administer an oath to s.o., to take
s.one's oath, to swear s.o. (e

.

g
.

into
office); jm. den - zuſchieben, to give
(or to tender) s.o. the oath; j. durch
(einen) - verpflichten, to bind s.0. by a

n
oath; durch - verpflichtet, bound b

y

an
oath; ſich durch - verpflichtet haben, to

b
e

o
n (upon, o
r

under an) oath, to

b
e

under one's oath; einen - brechen,

to break an oath; falſcher - (Meineid),
perjury; einen ſalſchen - ſchwören, to

perjure o.s, to forswear o.s.
Eidam, m., -s, pl. -e, son-in-law.
Eidbruch, m

.

oath-breaking, violation

o
f

a
n oath, perjury.

eidbrüchig, a
. guilty of perjury, per

jured, forsworn; e
in E-er, a perjurer;

- werden, to perjure 0.S.
Eid'bürge, m.bail upon oath. -bürg
ſchaft, f. sworn bail.GÄ ſe

, f, pl
.

-n, zo
.

lizard (lacerta).Äl a. lacertine.
Eider, m., <s, pl

.
-, zo
.

-ente, -gans,

f. eider-duck (somateria mollissima).
-daunen, -diinen, f. pl. eiderdown (si.).
Eidesabnahme, f. administration o

f

a
n

oath. <bruch, m
.
ſ. Eidbruch. --

formel, f. form (or formulary) o
f

a
n

dath, form o
f adjuration. -helfer, m
.

cojurer, compurgator. -leiſtung, f.

taking a
n oath; (ſchriftlich) affidavit.

-ſtatt: a
n - ſtatt verſichern, to affirm

in lieu o
f

oath. -VerweigerUllſ, f.

refusal to take a
n

oath. -zuſchie
bung, f. adjuring (s.o.), giving (s.o.)
the oath.
Eidgenoſ, -genoſſe, m

.

Confederate,
associate;ally. -genoſſenſchaft, f. con
federation, (Schweizeriſche, IHelvetian)
confederacy, league.
eidgenöſſiſch, a

.

1
.

associated b
y

a
n

oath, Ieagued together; 2
. relating to

the Swiss confederation, Helvetic.
eid'lich, a

. sworn; adv. b
y

oath, upon
oath, with a

n oath; in the form o
f

a
n oath; - ausſagen, to declare (or

to give evidence) upon oath, to de
pose, o

r

to make a deposition upon
oath, to swear; ſich - verpflichtet haben,

to b
e

under a
n oath; -e Ausſage, de

position (or declaration) upon oath;

(ſchriftliches) -es Zeugnis, affidavit; -

bekräftigen (od. erhärten), to confirm (or

to verify) b
y

(or upon) oath, to take
an oath o

f

(or upon), to swear to;

to make affidavit to.
Eidotter, m
.

(od. u
.) yolk of an egg.
Eid'ſchwür, m
.

swearing o
f

a
n oath;
oath.

eid'vergeſſen, p.a. ſ. eidbrüchig.

Eid verweigerer, m
.

non-juror.

eid verweigernd, p.a. non-juring.
Eierapfel, m

.

egg-shaped autumn
apple. -becher, m

.

egg-cup. -bier,

n
. egg-flip, hot-pot; vulg. cock-stand.

-graupen, f. pl.pearl-groats. -häud
ler, -höfer, m

.

egg-hawker. -käſe,

m
.

white-pot. -kocher, m
.

egg-boiler.
-küchen, m

.

omelet; (mit Kompott) ge
ſüllter -kuchen, sweet omelet. -kürbis,
m. bot. egg-shaped pumpkin (cucur
bita ovifëra).
eierlegend, p.a. oviparous.
Eierleger, m.pl. zo

.

oviparous ani
mals, Lat. oyipara. -löffel, m

.

egg
spoon. -pflanze, f. bot. egg-plant
(solänum melongëna). -pflannte, f.

mirabelle-plum. <ptuſch, m
.

egg-flip,
egg-nog. -rahm, m

.

custard. <ſauce,

f. egg-sauce. -ſchäle, f. egg-shell.
<ſchnee, m

.

whisked eggs (pl). --

ſpeiſe, f. dish made o
f eggs. -ſtäb,

m. arch. egg-moulding, egg-and-anchor,
egg-and-tongue, egg-and-dart; gedrück

ter -ſtab, Greek, o
r quirked ovolo.

-ſtänder, m
.

egg-stand. -ſtock, m
.

med., zo., bot. ovary. -ſuppe, f. egg
soup. -tanz, m. (der Gaukler) dance
through several ranges o

f eggs per
formed blindfold.
Eifer, m, -s, zeal, earnestness; (hef
tiges Verlangen) eagerness; (Wärme)
warmth, ardour; (Glut) heat, fervour,
ſervency; (Leidenſchaft) passion, wrath;
(Wetteifer) emulation; in A geraten,

1
.

to warm (with one's subject);

2
. (zornig werden) to fl
y

into a pas
sion; j. in - bringen, to exasperate s.o.Ä m., -s, pl. -, zealot.
Eifergeiſt, m.zeal; zealotism, zealotry.
eifern, i. (h.) to be zealous (für, in);

to speak (or to act) with zeal; (wett
eifern) to vie (mit, with); (beſorgt ſein)

to b
e jealous o
r

envious (ſür, of);

(zürnen) to b
e angry (über, at); gegen

(od. wider) etw. -, to declaim against
s.t., to denounce s.t., to preach s.t.
down.
Eiferſucht, f. 1. jealousy (auf, of); (Neid)
rivalry; 2

.

(tebenbuhleriſcher Wetteifer)
envy.
Eiferſüchtelei, f., pl

.

-en, petty jealousy.

eiferſüchteln, i. (h) to indulge in petty
jealousy (mit jmt, o

f

s.o.). -ſüchtig, a.

jealous (auf, of); (neidiſch) envious (of);
-ſüchtiger Mann, fam. yellow-gloak.
eiförmig, a
. egg-shaped, oval; bot.
Ovate, oviform; faſt -, subovate; um
gefehrt -, obovate.
Ei'förmigkeit, f. oval form o

r shape,
oval.
eifrig, a.zealous; (thatkräftig) strenuous;
(ernſt) earnest; (emſig) sedulous; (be
gierig) eager; (entſchieden)keen; (warm)
warm, ardent; (glühend) fervent; (lei
denſchaftlich) passionate; (übertrieben -,

beſ. in Glaubensſachen) zealotical; e
r

wurde bei dem Gegenſtand ganz -, he
warmed with the subject; ihre -e
Sorge, her anxious care; ihr -ſter
Wunſch, her most anxious wish; - be
ſchäftigt, closely (deeply, o

r intently)
engaged (mit, with, o

r in), intent (on);

ſich - bemühen, to endeavour; ſich js
.

- annehmen, to interest o.s. warmly
for s.o.; -ſt, auſs -ſte, adv. most

zealously, in right good earnest, with
one's best endeavours.

Eifrigkeit, f. . Eifer.
Eigelb, n.ſ. Eidotter.
eigen, a. 1. a) (in <em Beſitz) own;
(eigentümlich) proper, peculiar; als -

beſitzen, to own; dieſeGewohnheit iſt dem
Löwen -, this habit belongs to the
lion; -e (d

.
i. leibeigene) Leute, bond

men, serfs; in Aer Perſon, in person;

e
r

iſ
t

ſein - er Herr, he is his own
master; ſein - er Herr werden, to set
up for o.s.; e

r

hat ein -es Haus, h
e

has a house o
f

his own; er beſitztnichts
E- es

,

h
e

has nothing o
f

his own; ſi
e

gründeten eine -e Kirche, they organized

a church o
f

their own; -er Wille, will

o
f

one's own; aus -em Willen, aus
-er Wahl, o

f

one's own choice; aus
-em Antriebe, of one's own accord, of

0.S., spontaneously; aus -er Macht, of

one's own authority; auf -e Fauſt, on

one's own authority, o
f

one's own head;

auf -e Koſten, at one's own cost (or
expense); mit -en Augen, with one's
own eyes; e

r

wußte dies aus - er Be
obachtung, h

e

knew this from personal
observation; das Recht des -en Urteils,

the right o
f priyate judgment; d
ie

d
e
r

Demokratie -en Ubel, the specific evils

o
f democracy; ſich etw. zu - machen,

to make s.t. one's own, to appropriate,

o
r

to acquire s.t.; ſich eine Sprache

zu - machen, to make o.s. master of

a language; -er Herd iſt Goldes wert,
prv. home is home, be it ever so

homely; b
)

com. -er Verbrauch, home
consumption; -er Wechſel, bill of ex
change drawn upon o.s, sole bill,
promissory note; für -e Rechnung, for
(or on) one's own account; a
n

die -e

Ordre (O/eigene), to the order o
f our
selves; 2

.

(beſonder) special; (eigenartig)
singular, particular; (eigentümlich) pe
culiar; (ſeltſam) strange, odd, whim
sical, queer; einen «em Boten ſchicken,

to send a special messenger (or a

messenger express); das iſ
t

ihm -, that

is peculiar to him; es iſt doch -, it

is strange indeed; ein - er Kauz, a

queer fellow; fam. an odd fish; sl
.
a

rum file; eine -e Mundart, a
n idiom;

ein - er Ausdruck, an idiotism; 3. (ge
nau) nice, exact, accurate, particular
(in, about); (empfindlich) fam. sensitive,
touchy.
Eigenanſicht, f. autopsy.
eigenartig, a. singular, particular; (ur
ſprünglich u

. eigentümlich) original.
Eigendünkel, m

.

self-conceit, self-suffi
ciency, self-opinion, presumption, con
ceitedness; vein-glory. -glit, n. (law)
aIIodium, freehold. -handel, m.busi
ness for one's own account.
eigenhändig, a

.

u
.

adv. 1
. in, with,

o
r

under one's own hand, autograph
(letter); -e Unterſchrift, one's own sig
nature (or handwriting), sign manual;

2
. (- zu erbrechen) private, to private

hands; jm. - übergeben, to deliver into
s.One's own hands.
Ei'genheit, f. peculiarity, particularity;
(Seltſamkeit) singularity, oddity, odd
ness, queerness; (beſondere Angewohn

heit) habit, trick; (- der Empfindung)
idiosyncrasy; - einer Sprache, idiom,
idiotism; - des Engliſchen, anglicism.



Eigenhülfe 257 Gimervoll

Eigenhülfe, f. ſ. Selbſthülſe. -liebe, f.
self-love, love of self, self-liking;
(Selbſtgefälligkeit)self-satisfaction, com
placency; (Selbſtſucht) egotism. -löb,
n. self-praise, self-applause; -lob ſtinkt,
prv. self-praise is no commendation.
macht, f. arbitrary power; (politiſch)
autocracÄg,

a. arbitrary, absolute, in
dependent of others; despotical; ſich- Recht verſchaffen, to take the law
into one's own hand; - handeln, to
act of one's own authority.
Eigennäme, m. proper mame. -nutz,
m. (-nützigkeit, f.

) self-interest, selfish- tümlich.
ness; pocket-interest; ohne -nutz han
deln, to deal disinterestedly.
eigennützig, a

. (self-)interested, self
seeking, selfish; worldly.
ei'gens, adv. expressly, purposely.
EÄſchäft, f, pl. -en, 1. (Eigentüm
lichkeit)property; (als weſentlich beige
legte -) attribute; (Weſen) nature; -en
desLichts, properties o

f light; -en Got
tes, divine attributes; -en der Größe,

math. affections o
f quantity; 2
.

a
)

(die
für ein Ding weſentlicheEigentümlichkeit)
quality; weſentliche -, essential qua
lity; b) (Einzelheit im Geſamtcharakter)
point; e

r

hat gute -en, h
e

has some
good points; mit guten -en verſehen,
well qualitied; c) (Stellung) capacity;

in ſeiner - als Soldat, in his military
capacity, in his capacity a

s
a soldier;

d
) (perſönlicheEigenſchaft, Stand, Rang

U
.
ſ. w.) character; in ſeiner - als, in

his character of.
Eigen Ä n

. adjective; epithet.
Eigenſchrift, f. autograph.
Eigenſinn, m

.

1
.

a
) (Unzugänglichkeit

gegenBelehrung o
d
.

Zureden) wayward
mess,frowardness; (Eigenwilligkeit) wil
fulness; (Laune) caprice; (Verkehrtheit)
perversity; (kindiſche u

.

launenhafteReiz
barkeit)peevishness, testiness; b

) (Hart
näckigkeit)stubbornness, obstinacy; 2

.

(ſchwer zu befriedigendes Weſen) fasti
diousness (o

f

taste); (Peinlichkeit) nicety.
eigenſinnig, a

.

1
.

a
) wayward, froward;

wilful, perverse, capricious; b
) head

strong, stubborn, obstinate; peevish,
testy; vgl. Eigenſinn; - auf etw. beſtehen,

to persist in s.t.; 2. (wähleriſch u. ſchwer

zu befriedigen)fastidious; (peinlich) over
IllCE,

Eigenſinuigkeit, f. . Eigenſinn.
Eigenſucht, f.selfishness, self-seeking,
egotism.
Eigentüm, n

,

-(e)s, p
l.

Eigentümer,

1
. property († propriety); mein -,

my own; bewegliches -, movables, goods
and chattels (pl.); unbewegliches -, real
property, (Grundbeſitz) landed property,
(Landgut) estate; - in Bankaktien, bank
stock; geiſtiges -, literary property;

Z
: ſ. Eigentumsrecht.

Eigentümer, m, -s, pl
. -, owner, pro

prietor, proprietary; (Inhaber) holder;
(Beſitzer) possessor; (Hauswirt) land
lord; - des Landſitzes, lord o

f

the
manor; ohne -, unowned, unclaimed;

d
ie - pl, the proprietary (si. coll).

-in f.
,

p
l.

-innen, owner, proprietress.
eigentümlich, a

.

1
.

[auch eigentümlich)

(als Eigentum zugehörend)own, proper;
etw. - an ſich bringen, to acquire the
Property o

f s.t; jm. - zugehören, to

Engl. Schulwörterbuch. II.

z

b
e

s.one's own property; 2
.

(ſich bei
einem Einzelnen findend) peculiar; (eine

-e Beſonderheit bildend) singular; (ſclt
ſam, altfränkiſch) quaint; (wunderlich)
odd; in einer ihr ganz -en Weiſe, in

a way peculiarly her own; 3
.

(charak
teriſtiſch) characteristic; das E-e, the
characteristic mark (or feature); 4

.

phys. (das Weſen beſtimmend) specific.
Eigentümlichkeit, f. 1

.

[auch Eigentüm
lichkeit] property; peculiarity, peculiar
disposition; - einer Sprache, idiom;

2
. singularity; (Seltſamkeit) quaint

ness; distinctive character; vgl. eigen

Eigentümsherr, m
.

proprietor, lord

o
f

the manor, head-landlord. -recht,

m
.

right o
f possession, ownership, pro

prietorship; litterariſches -recht, copy
right, royalty. -ſteuer, f. property
tax. -überträgung, f. transfer (of
property). –vergehen, -verbrechen, n

.

crime against property, violation o
f

the right o
f possession, trespass.

eigentlich, I. a. (in der urſprünglichen u.

richtigen Bedeutung des Wortes) proper;

(wahrhaft) true; (wirklich) real; (inner
lich u

.

weſentlich) intrinsic(al); (genan)
exact, precise; -es Verdienſt, intrinsic
merit; Aer Wert, real (or intrinsic)
value; die -en Umſtände, the particu
lars, the real (or peculiar) circum
stances; im -en Sinne, in a proper
sense; im -ſten Sinne des Worts, in
the very (or literal) sense of the word.
II. adv. properly, properly (or strictly)
speaking, exactly; (wirklich) really,
actually; was ſoll das - bedeuten?what

is the (real) meaning o
f

this? was
willſt d

u

…
?

what do you want, I

wonder? - ſollte ich zürnen, (by rights)

I ought to b
e angry; - habe ich es

nicht erwartet, to tell the truth, I did
not expect it; das müßteſt du - wiſſen,
you ought to know; er heißt - Frank,

h
e
is really named Frank, his original

(or real) name is Frank; recht - zur
Beſchauung ausgeſtellt, exposed o

n pur
pose for inspection; e

r

war - ein
ſchlimmer Nachbar, h

e

was indeed (recht

-, emphatically) a bad neighbour.
Eigenwille, m

.

(-willigkeit, f.) self
will, wilfulness; vgl. Eigenſinn.
eigenwillig, a. self-willed, wilful; (eigen
mächtig) arbitrary; (hartnäckig) head
strong, obstinate.
eignen, I. t. 1. (ſelten) to qualify; ge
eignet, p.a. qualified, fi

t (zu, for); 2
.

ſ. zueignen. II. rfl. ſich - (od. geeignet
ſein) (zu), to b

e qualified, suited, o
r fi
t

(for), to b
e adapted (for s.t., o
r

to d
o

st.), to do well (for); dies iſt geeignet,
Aufmerkſamkeit zu erregen, this is cal
culated (or quite the thing) to attract
attention. III. i. (h.) (jm.) to belong,

to appertain (tos.o.).
Eig ner, m., -s, pl. -, owner, pro
prietor, holder.
Eihaut, f..

.

med. indusium.
eija, popei'ja, int. ſ. eiapopeia.
Eiland, n.

,

-(e)s, p
l.

-e od
.

Ei'länder,
island.
Ei'länder, m, -s, pl

. -, -in, f., pl.
-innen, islander.
eiländiſch, a

. insular.
Eilboot, n. swift boat. -böte, m

.

courier, express (messenger), estafette.

Eile, f. (Haſt) haste; (Schnelligkeit)speed,
rapidity; (ſchnelleErledigung) despatch;
(große -) hurry; (Uberſtürzung) preci
pitation; in (der) -, in haste, in a

hurry, hurriedly; in aller -, in great
haste; in voller -, at full speed; mit
möglichſter -, with all convenient speed,

a
s speedily a
s possible; in größter -,

post-haste, a
t

the top o
f

one's speed;
entſchuldigenSie die -, excuse haste;

- haben, to be pressed for time, to

b
e

in a hurry; wir hatten keine -, we
were in no hurry; es hat keine -,

there is no hurry about it; die Sache
hat -, the matter requires speed,
despatch, o

r haste, it is urgent (or
pressing); zur - antreiben, to hurry.
eilen, I. i. 1. (ſ

.

o
d
.

h
.)

to hasten, to

make haste, to hurry; fam. to hie;
(nach einem Orte) to make (for a place);

mit etw. -, to be quick a
t

(or about)
s.t.; was (od. warum) . Sie ſo? what

is your hurry? ſi
e - nicht ſehr damit,

they take their time about it; eile
mit Weile! prv. the more haste the
worse speed, fair and softly goes far
(in a day), slow and steady wins
the race; 2

.

(h.) to require speed,
despatch, o

r haste; to hurry; die Sache
eilt ſehr (od. hat Eile), ſ. Eile. II. rfl.

to make haste, to bestir o.s. (gew. ſich
beeilen).
eilend, a. speedy, quick; fleeting (mo
ments). - S, adv. hastily, speedily,

in haste, in a hurry.
† eilf, ſ. elf.
e
il fertig, a
. hasty, hastening; (ſich über

ſtürzend) precipitate.
Eilfertigkeit, f. hastiness, over-haste;
precipitation. -fracht, f. conveyance

o
f despatch. -fuhre, f. fly-waggon.

-glit, n. despatch-goods (pl.) (trans
mitted by passengers'-trains).
eilig, a. 1. hasty, speedy; (geſchwind)
expeditious; zu -, over-hasty; adv.
hastily, in haste, in a hurry; without
delay; -ſt, in the greatest haste; -

ſein, to b
e

in haste, o
r in a hurry;

- hereinbringen, to hurry in; - hin
ausbringen, to hurry out; - fortbrin
gen, to hurry off; nicht ſo - don't
be in such a hurryl wo wollen Sie
denn ſo A hin? where d

o you g
o

in

such a hurry? what's your haste?

2
. requiring haste; d
ie

Sache iſ
t

nicht

ſo -, the matter is not so urgent;

e
s - haben, to be in a hurry, to be

pressed for time; ſi
e

hatten e
s

nicht ſo

- damit, they did not press it; they
took their time about (or over) it;

- , (auf Brieſen) immediately!
Eiligkeit, f. ſ. Eile.
Eiſinie, f. math. oval (line).
ei'linig, a. oval.

Äs m
.

mil. forced march. --

Poſt, f.
, -wägen, m
.

flying - coach,
diligence : Am. stage. -ſchritt, m

.

quick-step. -Zug, m
.

express-train,

fast-train.
Eimer, m, -s, pl

. -, 1. pail; (zum
Schöpfen) bucket; - für ſchmutziges
Waſſer, slop-pail; 2. (Wein- od. Bier
maß v

.

verſchiedenemInhalt) rundlet,
kilderkin; halber -, firkin. -kette,
kunſt, f.

, -werk, n. hydr. chain o
f

buckets, noria, paternoster-work. --

voll, m.pailful, bucketful.
--
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eimerweiſe, a. by pailfuls, by buckets.
A. ein, -e, -, I. (num, betont) a. 1.
(adjektiviſch)a) one; um - Uhr, at one
o'clock; es giebt nur -en Gott, there
is but one God; mit Aem Worte, in
a word; auf -en Zug, at a draught;

ſi
e

ſind - Herz und -e Seele, they are
hand and glove; dies -e Mal, this
once; vgl. einmal; noch - (auch unbe
tont) Glas 2c., another (or one more)
glass; ſich erheben wie - Mann, to rise
like one man; noch -mal, once more;

- für allemal, once for all; b
)

the
same; - und derſelbe, one and the
same; ſi

e

wohnen in -em Hauſe, they
live in the same house; ſi

e

ſind von
-er Größe, they are of the same (or

o
f

a
) size; -es Alters ſein, to be of

the same age; fam. to be the same
age; 2

.

(ſubſtantiviſch) a
)

(betont) - er

von ihlten, one o
f them; - er meiner

Freunde, one o
f my friends, a friend

o
f mine; der -e und der andere, (the)

one and the other; -er und ein anderer,
one and another; -er Nach dem ande
ren, one after another; one b

y

one, by
turns; die -en ..

.

die anderen, the one

..
.

the others, vgl. ander, 1
, b; der Eine,

the only God; - er für alle und alle
für -en, jointly and severally; -er
von beiden, either; nicht - er (von ihnen),
not one o

f them; b
)

(unbetont) ſo -er,
such a one; Unſer -er, one o

f us,

one such a
s I; das iſt auch ſo -e,

she is no better than she should be;

c) (betont) noch -s, another word; ſi
e

iſ
t

ſein Eins und (ſein) Alles, she is his
all; Eins iſt Not, one thing is need
ful; in <em fort, continually, inces
santly; e

s

kommt (od. läuft) auf -s

hinaus, it all comes to the same; -s
ins andere gerechnet,(taking) one with
the other; e

s

iſ
t

mir - s, it is all the
same (or all one) to me; ihn ſehen
und auf ihn losſtürzen war As, the mo
ment I saw him I. rushed upon him;
mit - s, all at once, all of a sudden;

d
)

(unbetont) fam. <s trinken, to have

a glass; vulg. to take a drop o
f

the
creature; jm. -s verſetzen, to strike
(or to fetch) s.o. a blow. II. (unbe
ſtimmter Artikel, unbetont) an, a

;

ſolch

- Menſch, such a man; - ſolcher An
blick, such a

n aspect; was für - Glück!
welch - Glück! what a chance! - Stücker
drei, fam. some three (pieces); † -

Tager drei, about (or some) three days.

B
.

ein, adv. in, within, into; quer
ſeld-, across the fields; jahraus, jahr

-, all the year round, every year;
aus od. -? will you come in or go
out? e

r

weiß weder - noch aus, h
e

is

a
t

his wits' end.
einackern, sep. t. toplough in (the
dung &c.).
Einakter, m., -s, pl. -, one-act piece.
einaktig, a

. consisting o
f

one act, one
act; ein - es Luſtſpiel, a one-act comedy.
einander, adv. one another, each other;
mutually; ſi

e gefallen -, they are
mutually pleased with (or they like)
each other; - beſuchen, to interchange
visits, to b
e

o
n visiting-terms; a
n -,

aus -, ſ. aneinander, auseinander; be
i

-,

together, with one another; durch -,

unter -, confusedly, promiscuously;
disorderly; fam. higgledy- piggledy;

gegen -, against one another; hinter

-, 1. one aſter another, one by one;

2
. (nach-) in succession, successively;

zwei Stunden hinter -, two hours run
ning (or in succession); das Stück wurde
hundertmal hinter - gegeben, the play
had a run o

f
a hundred nights; mit

-, with one another, together, jointly;
nach -, ſ. nacheinander; neben -, by each
other side by side, abreast; über -,

over one another; von -, from one
another; (alls -) asumder; zwei Zoll
Von -, two inches apart; von (od. aus)

- gehen, Von (od. aus) - bringen, to

separate, to part.

ein ankern, sep. i. (h.) to throw in the
anchor.

einarbeiten, sep. rfl. ſi
ch

in eine Sache

-, to make o.s. thoroughly acquainted
(or to familiarize o.s.) with a busi
ness (or employment), to get well up
(or posted) in (or to become master
of) a subject.
einarmig, a. one-armed; -er Hebel, lever
of the second kind.

ein ärtig, a
.

o
f

one kind o
r species.

einäſchern, sep. t. 1
.

to lay in ashes,

to reduce to ashes, to burn down;

2
.

chem. to calcine, to incinerate.
Einäſcherung, f. 1. reduction to ashes,
burning down; 2

.

chem. calcination,
incineration.

einſätmen, sep. t. to inhale; fam. to

snuff up.
Einſätmung, f. inhalation.
ein ätzen, sep. (ätz'eſt o

d
.

ätzt) t. to etch in
.

einäugig, a.one-eyed, monocular; unter
den Blinden iſ

t

der E-e König, pry.
among the blind the one-eyed are
kings.

einbacken, sep. (bäckſt,bäckt;bük,gebacken)

t. to bake in.

ein ballen, sep. t. to pack u
p

(in baIes),

to bale (up), to embale.
einbällig, a. (v

.

Stiefeln o
d
.

Schuhen)
made for one foot only, fitting either
the right o

r

the left (not both); -e

Stiefel (od. Schuhe), rights-and-lefts;
nicht <

e

Stiefel, straight boots.
einbalſamieren, sep. (p.p. -liert) t. to

embalm.

Ein balſamierung, f. embalming, mum
mification.

Einband, m., -(e)s, p
l.

Ein'bände, (das
Binden) binding; (das Äußere) cover.
ein bändig, a
. in one volume.

ein baſig, a
.

chem. monobasic.
einbauen, sep. t. 1
.

a
)

to build (one
thing) within (another); b

)

to enclose
by building (about s.t), to surround

b
y buildings; 2. ſ. eindämmen.

ein bedingen, sep. (bedingte, o
d
.

bedang',
bedungen) t. to stipulate, to include

in a bargain o
r

contract.
Ein beere, f.

, p
l. -n, bot. true-love,

one-berry, paris (paris quadrifolia).
ein begreifen, sep. (begrif', begriffen) t.

to comprise, to include, to imply,

to involve; to contain; Koſten einbe
griſſen, costs included (or implied), in
clusive o

f charges.
einbehalten, sep. (behältſt', behält'; be
hielt', behalten) t. to keep back, to

withhold, to detain, to retain (jm.
etw., s.t. from so.); den Lohn -, to

stop the wages.
einbeinig, a.one-legged.

einbeißen, sep. (beißeſt o
d
.

beißt; biß,
gebiſſen) I. i. (h.) to bite into. II. rfl.
to bite in with locked teeth.
eint'beizen, sep. (bei'zeſt o

d
.

beizt) t. to

etch in (on a copperplate); to vein
(wood o

r

leather).
einbekommen, sep. (bekäm', bekom'men)

t. to get in (cash); to take (or to get)
ossession of.
einberüfen, sep. (berief', berüfen) t. to

convene, to convoke, to call; to call
out (the militia).
Einberiifer, m., -s, p

l. -, caller-in;
(im Parlament) whipper-in.
Einberüfung, f.

,

p
l.

-en, convocation;
allC3 1 1.

einbetten, sep. I. t. 1. to place in a

bed; 2
. toimbed (e
.

g
.

in sand).
II. rfl. to take, o

r

to procure a bed
(or a lodging).

ein beugen, sep. t. ſ. einbiegen, I.

einbiegen, sep. (bög, gebögen) I. t. to

bend inward, to turn in (or down,

e
. g
.
a leaf in a book), to inflect, to

incurvate; vgl. umbiegen. II
.

rf
.
to

bend (inward); techn. to deflect, to Sag.

III. i. (h.) wieder -, to turn back in

(into, o
r

to) the main road; fi
g

to

turn back to the right way (or sub
ject). eingebögen, p.a. turned in

,

incurvated; bot. inflected; -e Beine,
crooked legs; eine -e Naſe, a turn-up
nose; fam. a pug-nose.
Einbiegung, f.

, pl. -en, curvature,
incurvation; math. u. phys.infection.
einbilden, sep. rfl. 1. ſic

h

etw. -, to

imagine, to fancy, o
r

to conceive st:

to think, or to believe st.; 2
.

ſc
h

etw. (od. viel) -, to be conceited, to

presume (auf, upon), to value (t
º

pride, o
r

to pique) os. (on, o
r upon),

to take pride (in); e
r

bildet ſi
ch

etw.
auf ſein Franzöſiſch ein, h

e piques him
self on his French; er bildet ſic

h

zu

viel ein, h
e thinks too much o
f him

self; vgl. eingebildet.
Einbildung, f.

, p
l.

<en, 1
. (Phan

taſie) imagination, fancy; (Vorſtellung)
thought, idea; e

s

iſ
t

bloße -, it is

mere (or all) fancy; in der - vorhan
den, imaginary, visionary; 2

.

(Düne)
conceit, conceitedness.
Einbildungskraft, f. imaginative fa

culty, imagination; ſchwärmeriſche -

fanciful imagination; erhitzte - heated
imagination; ſeiner - freies Spiel laſſen

to give full play to one's imagina“
tion.
einbinden, sep. (band, gebunden) t. . .)

to bind in
,

to ti
e up; b) to embale

(goods); c) mar. to furl (asa) "

täke in (a reef); 2
.

to bind (a

book);

3
. † einem Kinde etw. -, to make *

present to a godchild a
t

the christen

1ng. -

ein'hläſen, sep. (bläſeſt o
d
.

bläſt, blies
gebläſſen) t. I. to breathe (o

r

to blow)

into; 2
. fg. jm. etw. -, to whispº

st. into sone's ear; to prompt, "

suggest, o
r

to insinuate St.
to S.O.

Einbläſer, m, As, pl
.

-, prompter
whisperer; suggester. - w

º

Einbläſerei, f. prompting, (malicious)
suggestions (pl.), insinuation.
Einblatt, n. (Name verſchiedenerPaº
zen) ſ. Leberblümchen, Sumpfherzblatt,

Natterzunge.
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einblätt(e)rig, a. bot. 1. one-leafed,
monophyllous; 2. (v

.

Blüten) mono
etalous.
einblenen, sep. t. jm. etw. -, to beat
(to drum, o

r

to thrash) s.t. into S.o.;

to inculcate s.t. on s.o.
Einblick, m, -(e)s, pl. -e, insight;

eſſen, prv. a
s you brew, so drink; as

you make your bed, you must lie

o
n it; self do, self have.

Einbruch, m, -(e)s, p
l.

Einbrüche,

1
. breaking in; 2. house-breaking,

burglary; 3
. invasion, inroad, irrup

tion; ſich einen - in js. Rechte erlauben,
einen - in etw. haben, to have a

n in- to trespass o
n

s.one's rights; 4
. -

sight into s.t, to b
e

well u
p

in a d
e
r

Nacht, night-fall, close o
f

the day.
thing, to know all about it

;

jm, einen Einbruchsdiebſtahl, m
.

burglary.

- in etw. geben(gewähren, od. eröffnen), ein brüderig, a
.

bot. monadelphian,

to give (or to afford) s.o. a
n insight monadelphous; <
e

Pflanze, monadelph.

into st
.

(o
r

a
n

idea o
f st), to initiate ein brühen, sep. t. to steep in boiling

s.o. in (or into) s.t.; e
r gewährte ihm water, to scald.

einen - in das Schriftſtück, he le
t

him Einbuchtung, f.
, p
l.

-en, inlet, bight,
have a look at the document. small open bay.
einblimig, a

.

bot. uniforous, one-einbuddeln, sep. t. fam. to dig in
,

to

flowered, single-flowered. earth.

einbohren, sep. I. t. to bore (a hole) einbürgern, sep. I. t. 1. to admit to

into. II. rfl. to penetrate by boring, the rights o
f
a citizen; (als Staats

to make one's way into s.t. (by boring). bürger) to naturalize, (als Stadtbürger)

einbrechen, sep. (brichſt, bricht; bräch, to enfranchise; 2
. fig. to adopt (a

gebrochen) I. t. 1. to break down, to word from a foreign language), to

pull down; to break open (a door); naturalize (a word). II. rf. 1. to

2
.
ſ. einknicken, I. II. i. (ſ.) 1. to break settle a
s
a citizen, to b
e naturalized;

(down), to give way; 2
.

a
)

to break | 2
.

to become generally adopted, to

into (a house); to commit burglary; | become current; eingebürgert, p.a. na

e
s

iſ
t

kürzlich b
e
i

uns eingebrochenwor- turalized, auch fig.; current (articles,
den, our house has been lately broken | or words); d

e
r

Eingebürgerte, denizen.
into (by thieves); b

)

to dash in (or Einbürgerung, f. 1. enfranchisement;
into) the ranks o

f

the enemy, to break | naturalization; 2
. adoption.

in upon the enemy; to make a
n

in
- Einbliße, f., p
l. -n, loss, damage.

road (or a
n

incursion) into a country; einbüßen, sep. (bü’ßeſt o
d
.

büßt) I. t.

3
. fi
g

to begin, to approach; b
e
i

(od. to lose, to forfeit. II. i. (h.) to be

vor) -der Nacht, at (or before) night- (or to come off) a loser, to suffer a

fall; di
e

Kälte bricht ein, (the) cold sets loss (or a damage).
in; Verderbnis iſt eingebrochen,corrup

Eindringling, m., -s, pl. -e, intruder;
interoper.
Eindruck, m., -(e)s, p

l.

Ein'drücke, im
pression; fig. anchsensation, influence;

dauernder -, lasting impression; - auf

j. machen, to make a
n impression

upon s.o., to affects.o., to strike s.o.;

to take with (or to tell upon) s.o.;

einen üblen (od. unangenehmen) - auf

j. machen, to make a
n

unfavourable
impression upon so., to impress s.o.
unfavourably (or with a

n

unfavourable
opinion); ic

h

hatte den -, als ob ...
,

it

made an impression o
n

me a
s if ...,

ein drucken, sep. t. 1
.

to print upon,

to imprint, to impress; 2
.

to insert
(printed illustrations) into letter-press.
eindrücken, sep. t. 1

.

to press in
,

to

Squeeze in, to knock in, to crush (in);

2
. (Veränderung der Geſtalt) to turn in

wards, to flatten; eingedrückt,p.a. bot.
retuse.
eindrucksfähig, a. impressible, impres
sionable. -lös, a. unimpressive. --

voll, a
. impressive, telling.

eineb(e)nen, sep. t. to level, to make
level, to lay flat.
ein'eiſen, sep. t. to surround with ice;
eingeeiſt, p.a. ice-bound.
ei'nen, t. u

.

rfl. to unite.
einengen, sep. t. to compress, to con
fine, to limit, to straiten; to cramp.
einer, ei'ne, eines (eins), prn. one;

ſ. ein (ſubſtantiviſch).
Einer, m., -s, pl

.

-, math. unit,
number below ten; figure denoting

eindämmen, eindeichen, sep. t. to dam such a number.
tion has made it

s appearance; eine
-de Gefahr, a

n

imminent danger.
Einbrecher, m, -s, p

l. -, burglar,
house-breaker, pick-lock.
einbrennen, sep. (brannte, gebrannt') t.

1
.

to burn in
,

to anneal (colours);

2
.

to brand; jm. e
in

Zeichen -, to

brand s.o., to mark s.o. with a brand.

E
>

(der Glaſur), n
. glaze-baking.

einbringen, sep. (brachte, gebracht) t.

1
.

a
)

to bring in (einen Geſetzentwurf,

a bill); to present (an interpellation);

b
)

to carry home, to get in
,

o
r

to

house (corn); to get (or to gather) in

(the harvest); das E- der Ernte, har
Vest-home; 2

.

to bring in marriage,

o
r

a
s
a dowry; das Eingebrachte (od.

eingebrachteVermögen der Frau), mar
riage-portion, dowry; (nicht zur Mit
gift gehörendeNebengüter)paraphernalia
(pl); 3. a) to bring in

,

o
r

to return

(a certain sum annually); to fetch (a

price); to yield (profit); ſeine Strenge

h
a
t

ihm nichts eingebracht, his severity

has gained him nothing; was bringt

Ihnen d
ie

Stelle ein? what is the ap
pointment worth to you? b

)

(etw.)
wieder - to make good, to make u

p

(for), to compensate (for); (durch Zu

fa
ll

Verlorenes) to retrieve; (durch eigene

Schuld Verlorenes) to recover; verlorene
Zeit wieder -, to retrieve (or to re
deem) lost time.

Einbringung, f. bringing in &c, ſ. ein
bringen.
einbrocken, sep. t. 1

.

to crumble (bread

&e) into; e
r

hat etw. einzubrocken, h
e

is well off; 2
. fg. fam. jm. etw. -, to

Serve (or to do) s.o. a
n ill turn; was

man eingebrockthat, muß man auch aus

in (o
r

up), to embank; fi
g

to restrain, einerlei betont: einerlei. (flexionslos),

to keep within bounds; eingedämmtes I. a. of one kind (or sort), of the
(od. eingedeichtes)Land, reclaimed land, same kind (or description); the same,
innings (pl.). one and the same; e

s

iſ
t

faſt -, it

Eindämtnuung, Eindeichung, f., pl. -en, is much the same (thing); e
s

iſ
t

mir
embankment. (alles) -, it is all one (or the same)
eindecken, sep. t. to cover up; to cover to me; it is indifferent (or immate
with a roof, to roof; to earth (vines). | rial) to me; -, was, no matter what.
Eindeckung, f.

, p
l.

-en, covering; II. Einerlei, n
,

-s, sameness; identity;
roofing. uniformity; fam. much o

f

a much
eindeutig, a

. having but one meaning; ness; ewiges -, unvarying monotony
univocal. (or repetition o

f

the same thing), end
ein dicken, sep. t. to inspissate.

Ein dicknng, f. inspissation.
eindorren, i. (ſ.) to dry up, to shrink.
eindrähtig, a. single-threaded.
ein drängen, sep. I. t. to squeeze in

,

to force in. II. rfl. to crowd in;
fig. to intrude (o.s) into, to obtrude
(o.s.) upon; to interlope.
Eindrängung, f. 1. forcing in; 2. in
trusion; obtrusion.
eindringen, sep. (drang, gedrungen) i. (ſ)

1
.

to enter by force, to press in
,

to

break in; to burst in (upon a com
pany); to soak, to infiltrate (said o
f

fluids); auf die Feinde -, to fall upon
the enemy; 2
.

to penetrate, to enter,

to pierce; in ein Geheimnis -, to pene
trate into a secret; tief -, fig. to dive
(into a subject). -d, p.a. penetrative
(intellect); searching, impressive (dis
course).
Eindringen, n. irruption; - der Feuch
tigkeit, penetration (or soaking through)

o
f

the damp.
eindringlich, a. 1. impressive, forcible;
urgent, fervent; 2

.
ſ. eindringend.

Eindringlichkeit, f. impressiveness, for
cibleness; fervour.

less repetition, dull monotonous round
(of business &c.). III. int. no matter!
never mind!

Einerleiheit, f. identity; uniformity
(of belief &c.); ſ. auch Einerlei, s.

ein ernten, sep. t. 1
.

to gather, to reap;

das E-, the harvest; 2. fig. to earn,
to obtain.

einerſeits, adv. on the one hand.
einexerzieren, sep. (p.p. <iert) t. mil.

to drill (well); (einüben) to train.
einfach, a

.

1
.

a
)

(aus einem Stück be
ſtehend) single; (nicht zuſammengeſetzt)
simple; (nicht künſtlich)plain; -er Bogen
(Papier), single sheet; <es Geleiſe, single
track, single line; -es Billet, -e Fahr
karte, single ticket; -e Farben, primi
tive (or simple) colours; Aes Mahl,
frugal meal; -e Speiſe, plain food;

-e Kleidung, plain dress; -e Wahrheit,
naked truth; -es Bier, single beer;

- wirkendeDampfmaſchine, mech. single
acting steam-engine; -e Haferei, com.
simple average; -e Brechung, phys.
single refraction; d

ie

Sache liegt ſehr-, the matter lies in a nut-shell; b
)

math. (unteilbar) indivisible; -er Bruch,
simple fraction; -e Größe, monome

17*
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monomial (quantity); -e Zahl, prime,
number; 2. bot. incomposite; ehem.
simple, uncombined, uncompounded;

-er Körper, simple body (or substance),
element, elementary body; - kohlen
ſaures Natron, (neutral) carbonate of
sodium, soda.
einfächerig, a. bot. one-celled, unilo
cular.
Einfachheit, f. simpleness, simplicity;
singleness &c., ſº einfach.
einfädeln, sep. t. 1. to thread (a needle;
jm, for s.o.); 2. fig. to bring about,
to manage, to contrive (artfully), to
scheme, to set on foot.
einfahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge
fahren) I. t. 1. to carry in; to bring

in
,

to house (corn), to get in (the
harvest), to save (hay); vgl. einbringen,

1
, b
;

2
.

to break in, to train (horses)
for drawing (or to the wheel); 3

.

to

knock in, to upset, to break, o
r

to

run down b
y driving over or against.

II. i. (ſ.) 1. to drive in; to enter

(a port); 2
.

min. to descend into a

mine, to g
o underground. III. rf.

to exercise o.s. in driving, to practise
driving.
Einfahrt, f., p

l.

-en, 1
.

(das Einfahren) Einfallen, n
., -s, 1. falling in; col

driving in; entrance; 2
. (Eingang) a
)

min. descent into a mine (or pit);

b
)

arch. entrance, gateway, door-way;
(Fahrweg) drive; c) mar, in let; mouth

Ull!“

Einfahrts
signa, distance-signal, up-go)-signal.

einfällig, a. about to fall (down), tot

gnä, n. (Eiſenbahn) station
Einfalls Ebene, f. phys. plane o

f in
Einfall, m., - (es, p

l.

Ein’fälle, 1
.

a
)

(das Einfallen) falling in; b) (Einſturz)
falling down; downfall, ruin, fall, col
lapse; (Verfall) decay; 2

.

Eintritt) entry Einfalt, f. 1. (Einfachheit) simplicity,
(of light into a room); phys. incidence
(of rays o

f light); 3
.

a
) (- der Klinke

a
n

einem Schloſſe) catch; b
) (- an

einer Uhr) detent; 4
.

(feindlicherAngriff)

invasion (in, of), inroad, irruption
(into), descent (on, o

r upon); einen -

in ein Land machen, to make a
n incur

sion (or a
n

in road) into a country, to

invade a country; räuberiſcher -, foray;
einem - wehren, to repel an invasion;

5
.

(Gedanke) (sudden) idea, thought;

ſaney, conceit; was für e
in

<
!

what
an idea! -, flash (or sally) of

wit, w :tiesn: luſtiger -, merry con einfältig, a. 1. (einfach, ſchlicht) simple,
Gei, drell idea, joke, jest; winder

ic e
r -, wºhim, freak, Oddity,

caprice, inz-Lot; vagary; Gäclicker -,

happy thought: ucky hit; er kam
od. geriet) auf den -, it occurred to

him, it struck him, h
e

took it into
his head: ic

h

hatte Lod.bekam) den A
-,
I

took it into my head, it occurred to

me, it struck me, the whirn took me.
einfallen, sep. (fälſt, fällt: fiel, gefallen)

I. i. ſ. 1. a) to fall in; to fall down

o
r

to ruin; to collapse; to sink; das-

z, the hcuse is falling;

ill, the pots
Fºg! en) to

, phys.
sky-light;

o catch as

p
.

to perch,

to fill in, to

:, p.a. fallen

e
s , .clow, hol

eDºer, TO
ineidet

2
.

v
.

Ech. to a

the stop in a cl

to roºst: 4
.

waste away :

cheeks, sunken

* - *

erotchet,

einfälten, sep. t. to lay into small

ein faltig, a. having but one plait o
r

Einfältigkeit, f. 1. simplicity; 2
. stu

Einfaltspinſel, m
.

simpleton, softy,

ein falzen, sep. ja!'zeſt od. ſalzt) t. to

low-cheeked (face); 5
.

in ein Land -,

to make a
n

incursion (or a
n

inroad)
into, o

r

to make a descent o
n

(or
upon) a country, to invade a coun
try; 6. a) mus. to join, to chime;
(mit der Stimme) to strike in; b) (in
die Rede fallen) to interrupt; c) to

se

in (as bad weather); 7
. jm. - (in den

Sinn kommen), to come into s.one's
head, to enter s.one's mind, to occur

to s.o., to strike s.o.; e
s

fällt mir gerade
ein, it just occurs to me, now I think

o
f it; es will mir nicht -, I can't

recollect, I forget; wie es ihm gerade
einfällt, a

s

the humour takes him, just

a
s

the maggot bites him; at random;
das iſ

t

mir gar nicht eingefallen, I never
dreamt o

f it
,

it never entered my
head (or mind); das ſollte mir -, catch
me doing it! (I'm) not so green a

s

that! was fällt dir ein? what d
o you

mean? what are you dreaming of?
the idea (of such a thing) das laß
dir nicht -! don't think of such a thing!
don't take that into your head! fam.
you dare! II. t. ſich (dat.) den Schädel

-, to break (or to split) one's head
(or skull) by a fall.

ſ

lapse; 2
.

(i
n

ein Land) invasion (of a

country); 3
. phys. incidence; 4
.

mus.
ripieno.

tering, shaky, tumble-down; falling
to ruin.

cidence. <punkt, m
.

phys. point o
f

incidence. -winkel, m
.

phys. angle
of incidence.

simpleness; natürliche -, native sim
plicity, ingenuousness; naiveté; - des
Herzens, singleness o

f

heart (or o
f pur

pose), single-heartedness, innocence;

kindiſche -, simplicity (of a child); 2.

(Dummheit) stupidity; (Albernheit) silli
ness; fam. softness; 3

.

fam. (einfältige

Perſon) simple girl (or woman); fam.
softV.

folds, to fold, to plait.

fold.

plain, artless, innocent, inoffensive;

2
.

a
)

(dumm) stupid; (beſchränkt)short
witted, half-witted; (albern) silly, foo
lish; fam. soft; -er Menſch, ſ. Einfalts
pinſel; b

)

(ſinnlos) absurd, stupid; - es

Zeug, nonsense, trash, rubbish.

pidity; silliness; vgl. Einfalt, 2.

ninny, dunce, dolt, block-head, booby,
noodle, numskull; simple Simon, Tom
Fool, Tom Noddy.

set into a groove: to rabbet, to ſold in.
einfangen, sep. fängſt, fängt; fing, ge
fangen t. 1

.

to catch, to apprehend,

to seize, to take and secure; sp. der
eingefangene Fitcks, bag-fox; 2

.

ſelten
für einfaſſen, ſ. dies, 3

,
a u
.

d
.

einfarbig, a. of one colour, one-coloured,
plain; paint. monochromatic; -er
Grund, uniforuly dyed ground; Aes
Gemälde, monochrome; eltmaieu.

Einfarbigkeit, f. being o
f

one colour
only, one-colouredness; plainness (of

a material).

ein faſſen, sep. (faſ'ſeſt o
d
.

faßt) t. 1
.

(i
m

Fäſſer thun) to barrel, to put in casks;

2
.

(Bienen) to hive, to put into a

hive; 3. a) (mit etw.) to enclose, to

encompass; einen Brunnen -, to curb

a well; b
)

(i
n

einen Rahmen) to put

(or to set) in a frame, to frame; c)

to enchase, to set (jewels); d
) (Kleider,

Stoffe u
.
ſ. w.) to border, to lace, to

edge; to bind (carpets, shoes &c.);
mit Spitzen -, to trim with lace.
Einfaſſung, f.

, pl. -en, 1. (das Ein
faſſen) enclosing &c., ſ. einfaſſen; 2

.

(das Einfaſſende) a
) enclosure, curb (o
f

a well); embankment (of a river); b)

(an Kleidern u
. dgl.) border, trimming,

edging, edge, lacing; c) door-frame,
door-case; window-frame; d

) setting
(ofjewels); e) edging (e

.
g
.

box-edging

o
f
a flower-bed).

ein feilen, sep. t. to file into, to notch
with a file.
ein fetten, sep. t. to grease; to oil.
ein feuchten, sep. t. to soak, to steep,

to wet, to moisten.
einfeuern, sep. i. (h.) 1. to make (o

r

to

light) a fire (in a stove); 2. fig. jm.

-, to stir s.o. up; to pitch into S.0.
einfinden, sep. (fand, gefunden) rfl. to

come, to arrive, to appear, to b
e pre

sent; ic
h

werde mich -, I shall b
e

there, I shall come (or b
e present);

ſich b
e
i

jm. -, to make (or to put in)

one's appearance, o
r

to present 0.8.

a
t

a person's house; ſich vor Gericht

-, to appear at court.
einflechten, sep. (flichtſt, flicht; flocht,ge
flochten) t. 1

. toplait, to braid (hair);

2
.

(etw. - in) to interweave; to inter
lace, to intertwine; 3. fig. to put in

,

to bring in (in conversation); to insert
(in a written composition); to men
tion by the way.
einflicken, sep. t. 1. to patch in; 2. fg.

to put in; to insert.
einfliegen, sep. (flög, geflögen) i. (ſ)to
fly in.
einfließen, sep. (fließeſt od

.

fließt; floß,
gefloſſen) i. (ſ) 1. a) to flow in (or
into, e.g. into the sea); b) (v

.

Gel
dern) ſ. einkommen, 1

;

2
. fig. (mit) -

laſſen, to make casual mention o
f,

t0

touch upon; to throw (to slip, or to

put) in, to drop (a word, or remark).# a
.

infusible.
einflößen, sep. (flö’ßeſt od

.

flößt) t. 1.to
instil, to infuse; 2

. (jin. etw. -) to

infuse (ardour, courage, o
r jealousy)

into so.; to instil (good sentiments)
into so, toimbueso. (or sones mind)
(with good principles), to inspire 8.0.
(with courage, with a secret horror);
ein Verlangen -, to excite a desire
Achtung (od. Reſpekt) -, to inspire re

spect; jm. Achtung -, to impress s...
with respect; jm. Mitleid -, to touch
s.o. with pity; jm. Mut -, to inspire
so. with courage. -
Einflößung, f. instillation, infusion;
fig. inspiration &e.; ſ. einflößen.
Einflüg, m, -(e)s, pl

.

Einflüge, fy
1ng ln.
einflügelig, a. arch. having but one
wing, monopteral.
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Einfluß, m, -(ſ)es, p
l.

Ein’ſlüſſe, 1
.

flowing in (vgl. einſließen); influx, in
fluxion; 2

. fig. influence; perſönlicher

-, interest (bei jm, with s.o.); beſtin
mender -, ascendency (auf, over); über
wältigender -, predominance, sway;

- haben auf, to have effect o
n

(or
upon), to exercise a

n
influence o

n

(or
over), to influence, to sway, to bear
upon; to tell upon; b

e
i

jm. viel -

haben, to have great interest with s.o.,

to sway with so.; dieſe Gründe hatten
großen - auf ihn, these arguments had
great weight (fam. went a long way)
with him; dieſeErfahrung hat auf ſeinen
Charakter - gehabt, this experience has
told upon his character; großen - üben
auf, to exert great influence upon, to

wield an extensive influence over;

ſeinen - be
i

jm. geltend machen, to use

(t
o

exercise, o
r

to put forth) one's
influence with (or over) s.o.; ſich bei
jm. - verſchaffen, to make interest with
s.o.; unter dem - von etw. ſtehen, to

b
e

influenced b
y

s.t.; ein Mann von
großem -, a man o

f great influence
(authority, o

r power).
einflußlös, a

.

uninfluential. -reich,

a
. influential; weighty.

Einflußröhre, f. inlet-pipe, injection
1pe.
einflüſtern, sep. t. (jm. etw.) to whis
per, to suggest, to prompt; to insinu
ate (st. to s.o.).
Einflüſterung, f.

, p
l.

-en, whispering,
suggestion, prompting; insinuation, in
nuendo; d

ie

ſchmeichelndenAlen der Eitel
keit, the flattering whispers o

f vanity.
einfordern, sep. t. to call in

,

to fetch

in
,

to get in
,

to collect (outstanding

debts); to demand (payment).
Einforderung, f. calling in &c.; ſ, ein
fordern.
einförmig, a

.

1
. uniform; 2
. (eintönig)

monotonous, undiversified, dull.
Einförmigkeit, f. 1

. uniformity; 2
.

(Eintönigkeit)monotony, samemess; fam.

much o
f
a muchness.

einforſten, sep. t. to afforest; to turn
(ground) into a forest.

e
in freſſen, sep. (friſ'ſeſt o
d
.

frißt, frißt;
fräß, gefreſſen) I. t. 1. Löcher in etw.

-, to corrode s.t.; 2. fam. to swal
low, to devour (one's vexation &c.).

II
.
rf
.

(i
n

etw) to eat into st; to

corrode st.

e
in friedigen, sep. t. to fence (in), to

hedge in
,

to enclose, to rail.
Einfriedigung, f, p

.

<en, 1
. fencing

in
,

enclosing; 2
. fence, enclosure;

(Gatter) paling, rail-fence; (Zaun)

g
e
;

lebendige - quickset hedge.

e
in frieren, sep. (frör, gefrören) i. (ſ
.)

to freeze in, to freeze fast (or hard);

eingefroren,p.a. mar. ice-bound.
einfuchſen [c

h

= k
., sep. (fuchſeſt o
d
.

fuchſ) I. t.fam. jm. etw. -, to drill
so. in a subject to cram s.o. (for a

n

examination); auf etw. eingefuchſt ſein,

to have (got) the knack (of s.t., o
r

to d
o st); vulg. to have the hang o
f

tº II
.
rf
.
ſ. ſi
ch einarbeiten,

einfügen, sep. I. t. 1. a) (einfügen) to

fi
t in; to rabbet, to dovetail; b
)

mar.

t0 splice; c) med. to inosculate; 2
.

(alg) to insert. II
.

rf
.

ſi
ch - in
,

to

become a part (or a member) o
f st.

Einfügung, f. 1. fitting in; rabbeting,
dovetailing; 2

.

insertion.
Einfuhr, f., pl

.

-en, bringing in; hous
ing (of corn); com. importation (of
goods), import; - (od, Ein-) u. Aus
fuhr, imports and exports (pl.); -- U.

Ausfuhrverbot, prohibitive system. - -

artikel, m.pl. imported goods, articles

o
f importation, import-articles, im

Orts.

L # rbär, a
. importable.

einführen, sep. t. 1. (Waren) to import;

to b
e

an importer (of); wieder -, to

reimport; verboteneWaren -, to con
traband, to smuggle; 2

.
a
)

to show in

(or into a room), (mit Anmeldung) to

usher in; (in eine Geſellſchaft) to intro
duce; bei jm. -, to introduce to s.o.
(or to s.one's family); (bei Hochgeſtell

ten) to present (to); ſich bei Hofe -, to

present o.s. a
t court; b
)

in ein Amt -,

to instal(l), to invest, to inaugurate;
(Seelſorger) to institute; c) in eine
Wiſſenſchaft -, to initiate into (or in)

a science; d
)

(in einer Darſtellung) to

induce; j. redend -, to cite s.o., to

quote s.one's words; 3
.

Gebräuche -,

to introduce, to establish, o
r

to set
up customs; eingeführt, p.a. established,
received (as a custom); e

s

iſ
t

hier (od.
bei uns) eingeführt, it is customary (or

a custom) with us.
Einführer, m., -s, pl. -, 1. importer
(of goods); 2

.

(in Geſellſchaft) intro
ducer; (Beamter) usher; (engl. Kirche)
institutor.
Einfuhrhandel, m

.

import-trade, pas
sive trade. -liſte, f. ſ. -regiſter. --

prämie, f. bounty o
n importation. --

regiſter, n
.,

-tabelle, f. import-list;
contents (pl.) of a ship's cargo.
Einführung, f., p

l.

-en, 1. importation
(of goods); 2

.

(in Geſellſchaft) intro
duction; 3

.

(i
n

e
in

Amt) installation,
investiture, inauguration; (engl. Kirche)
institution.
Einführungsfeierlichkeit, f. (ceremony
of) inauguration.
Einfuhrverböt, n

. prohibition (o
f

im
porting goods). -wären, f. p

l.
ſ. --

artikel. -zoll, m
.

duty o
n entry, im

ort-duty.
einfüllen, sep. t. to fill up, to pour
in; in Fäſſer -, to barrel up, to cask;

in Flaſchen -, to bottle.
Einfüllung, f. filling up &c.; ſ, einfüllen.
einfüßig, a. one-footed,
Ein gäbe, f, p

l. -n, 1. (das Eingeben)
presentation; 2

.

(das Eingereichte)me
morial, address; petition; eine - ma
chen, to send in a memorial.
Eingang, m., -(e)s, p

l.

Eingänge,

1
.

a
)

(das Eintreten) entering, entry;

b
)

(Zutritt) ingress, access; Ausgang

und -, ingress and egress; freier -

(od. Ein-) und Ausgang, run; jm. -

verſchaffen, to gain (or to procure) s.o.
admittance (bei, to); einer Sache - ver
ſchaffen, to introduce s.t., to bring s.t.
into fashion, to set up (a fashion); -

finden, to find favour (or a favourable
reception), to come into vogue; fam.

to take; keinen - finden, not to be

received, to have n
o effect; c) (Gehör)

hearing, ear; approbation, consent;

2
.

a
)

com. importation, entering (of
goods); b

) coming (or getting) in (of

payment), payment (of a draft); nach

-, on receipt, o
n payment, when

in cash; - vorbehalten, reserving due
payment; 3

.
a
)

(Thür) entrance, way
in; (Vorhalle) entrance-hall, entry,
vestibule; verbotener -! no admittance!

- einer Höhle, mouth o
f

a cavern;

b
)

med. passage; 4
. (Einleitung) intro

duction, opening, preface, preamble;

(- eines Schauſpiels) prologue; (An
fang) beginning, exordium (e

.

g
.

o
f
a

sermon); mus. introduction, prelude;- der Meſſe, cath. introit.
eingangs, adv. in (or at) the begin
ning; - erwähnt, - bezeichnet,above
mentioned.
Eingangsartikel, m.pl. import-articles,
imports. -büch, n

.

book o
f

entries.
-dëklarätiön, f. bill of entry. -ge
wicht, n

. landing-weight. -pforte, f.

ſ. -thor. -rede, f. inaugural speech;
prologue. -ſaal, m

.

entrance-hall.
-ſtück, n

.

mus. overture. Athör, n
.

entrance-gate. -thür, f. (door of) en
trance. -zoll, m

.

entrance-duty, (duty

o
f) entry, import-duty. -zollverzeich

nis, n. ſ. -deklaration.
ein geben, sep. (giebſt,giebt; gäb, gegeben)

t. 1
.

to give, o
r

to administer (phy
sic); 2

.

to deliver, ſ. einreichen; 3
. fig.

jm. etw. -, to prompt, or to suggest
st. to s.o.; jm. etw. unmittelbar -, to

inspire s.o. with s.t.
Eingeber, m, -s, pl

. -, prompter &c.;
ſ. eingeben.

eingebildet, p.a. 1
.

(bloß vorgeſtellt) fan
cied; (bloß angenommen)supposititious;

(nicht wirklich) imaginary, chimerical;
(geträumt) visionary; (phantaſtiſch) fan
tastical; -e Größe, math. imaginary
(or impossible) quantity; 2

.

(dünkel
haft) (self-)conceited, (dünkelhaft b

is

zur
Anmaßung) presumptuous, (ſich wichtig

dünkend)self-important, (ſichüberhebend)
overweening, vain-glorious; fam. prig
gish.
Eingebildetheit, f. (self-)conceit, (self-)
conceitedness.

† Eingebinde, n
., -s, pl
.

-, present
made to a godchild (Patengeſchent).
eingebögen, p.a. ſ. einbiegen.

eingebÖren, p.a. 1
.

theol. only-begotten

(son o
f God); 2
. native, indigenous;

-e Stämme, aboriginal tribes.
EingebÖrene, m

.
u
.
f. native; p
l.

abori
gines.

eingebracht, p.a. . einbringen.
Eingebung, f., p

l.

Aen, 1
. giving, o
r

administering (physic); 2
. fi
g sug

gestion, prompting; -en, p. dictates;
göttliche -, divine inspiration; er han
delt nachallgenblicklicher -, he acts from
the impulse o

f

the moment.
eingebürgert, p.a. ſ. einbürgern.
Eingebiirt, f.state (or right) o

f

a

native o
f
a country.

Eingebürtsrecht, n. right possessed b
y

the natives o
f

a country; naturali
zation.

eingedenk, a
.

(nur prädikativ) mindful
(of), bearing (s.t) in mind; einer Sache- ſein, to remember s.t.
eingefallen, p.a. ſ einfallen.Ä,

p.a. incarnate; ein - er Ten
fel, a devil incarnate; ein Aer Schurke,

a rogue in grain; ein -er Republikaner,

a thorough-paced republican.



eingehen

eingehen, sep. (ging, gegangen) I. i. (ſ
)

1
.

to enter, to g
o in, to walk in;

b
e
i

jm. ats- und -, to frequent S.one's
house; zur ewigen Ruhe -, to g

o

to

one's last home, to take one's last
sleep; - der Winkel, math. re-entering
angle; 2

.

a
)

to come in; to arrive;

b
)

com. to come to hand (of letters,

o
r orders); to be imported (of goods);

to b
e paid (of money); -de Waren,

imported goods; -de Briefe, incoming
letters; -de Fracht, homeward freight;

-des Gewicht (Eingangsgewicht), land
ing-weight; eingegangen, p.a. cashed,
paid; in cash; eingegangene Gelder,
receipts; 3

.

(einlaufen) to shrink (said

o
f cloth); 4
.

a
)

(aufhören) to b
e dis

continued, to cease; ſein Geſchäft iſ
t

eingegangen, his business has come to

a stop; - laſſen, to leave off, to dis
continue, to give up (business); com.
eitelt Artikel - laſſett, to discontinue
the selling (manufacturing, o

r impor
tation) o

f

a
n article, to drop a
n article;

b
)

(abſterben) to wither, to die (said o
f

plants); c) fam. to fail, to break up,

to decay (said o
f persons); 5
.

a
)

auf
etw. - (ſich auf etw. einlaſſen), to agree

to
,

to comply with (conditions); to

consent to, to respond to (s.one's
wishes); to accede to, o

r

to accept o
f

(a proposal); to accept (a wager); to

acquiesce in (a demand); to sympathize

with (s.one's feelings); to enter (into

a joke, into s.one's ideas); des näheren

-, to enter into (or to descend to)
particulars; eifrig auf eine Sache -,

to take up a subject warmly; b) in

etw. -, to dive (or to search) into
st.; der Schauſpieler geht in den Cha
rakter ein, the actor humours his part;

c) das geht ihm ſchwer ein, he finds it

hard to learn (or to understand) that;
dies will mir nicht -, this will not
(go) down with me. II

.
t. to accede

to, to agree to; einen Haltdel -, to

make (to strike, o
r

to conclude) a

bargain; einenKontrakt -, to enter into

a contract; einen Vergleich -, to come

to terms; eine Ehe -, to contract a

marriage; eine Verbindung -, to enter
into connection, to form a

n alliance;

eine Wette -, to lay a wager.
Giugehen, n

,

-s, entering & c
., Vgl.

eingehen; Ein- ºt
.

Ausgehen, ingress and
egress; - einer Ehe, contaction o

f

a

inarriage.
eingehend, i. p.p. ſ. eingehen; 2. p.a.
detailed, exhaustive; -e Pºiſitºſ, close,

o
r searching examinatio; -e Unter

ſuchung, thorough investigation.
eingemacht, p.a. ſ. eitmachen.
eingenommen, p.a. (ſ

.

einnehmen) 1
.

(mit
eunemGefühl der Schwere) heavy; mir

iſ
t

der Kopf ganz -, iny head is not
free; 2

.

(nicht vorurteilsfrei) prepos
sessel, prejudiced, partial (für, to),
engrossed (by), taken o

r

sºmitten
(with); blind < für, bigoted, o

r (blind
ly) attached to; von ſich ſelbſt -
,

(self-)
conceited; von ſeinen eigenen Anſichten

- -
b
é

heart and hand for (a thing); to

opinionative; ſº 3 - ſein für, to .

beinfatuated with, or to be wrapped
up in (a person); gegen etv. - ein,
jbe set (or prejudiced against st.
Eingenommenheit, f. 1. heaviness -
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des Kopfes, med. aura; 2
.

(für) pre
possession, preoccupation (in favour
of), predilection (for), inclination (to),

(blind) attachment (to), partiality (for);
(Vorurteil) prejudice (gegen, against);

- für eigene Meinungen, opinionative
M1ESS.

eingeſchlechtig, a
.

bot. unisexual.
Eingeſchloſſenheit, f. confinement, iso
lation.

Eingeſchränktheit, f. 1
. limitedness,

confinement; 2
. fig. narrow-minded

I1CSS,

eingeſchrieben, ſ. einſchreiben,Ä p.a. settled, established,
resident(iary). E-e(r), m

.

resident,
inhabitant.

Eingeſtändnis, n
., - (ſ)es, p
l.
- (ſ)e,

confession, avowal, admission; (law)
plea o

f guilty.
eingeſtehen, sep. (geſtand, geſtanden) t.

1
. (geſehen) to confess; 2
. (zugeben) to

avow, to acknowledge, to admit, to

allow, to grant, to concede; ſeine Schuld

-, (law) to plead guilty; eingeſtan
denermaßen, avowedly, declaredly, a

s

admitted,

eingeſtrichen, p.a. mus. (o
f

notes) be
longing to the third octave (of the
entire scale); -e Oktave, third oetave.
eingetragen, p.a. (ſ

. eintragen) regis
tered; <

e

Genoſſenſchaft, registered
company.
Eingeweide, n

,

-s, gew. pl. -, in
testines; (beſ. v

.

Tieren) entrails; (mit
Einſchluß der edleren -) bowels; med.
viscera; (Gedärme) guts; (sp. Geſcheide)
numbles; zu den Angehörig, intestinal,
visceral. -lehre, f.

nology, enterology. . -1terv, m
.

med.
splanchnic nerve. -ſchlagader, f. med.
coeliac artery. -ſchmerzen, m

.

p
l

pain in the bowels; fam. gripes (pl.).

-WUrnt, m. intestinal worm.
eingewöhnen, sep. 1

.
t. (i
n

etw.) to ac
custom, to break (to a place o

r thing).

II. rtl
.

to accustom o.s, to get used,

o
r

accustomed (to).
eingezögen, p.a. (v

.

einziehen) (zurückge
zogen) retired; (einſam) solitary; (ein
ſiedleriſch) recluse, reclusive; - leben,

to lead (or to live) a retired (or quiet)
life, to live in retirement.
Eingezögenheit, f. retirement, retired
ness, solitariness, privaey, seclusion,
recluseness.

eingießen, sep. (gie'ßeſt o
d
.

gießt; goß,
gegoien) t. 1

.

to pour in (or out into);

(einſtrömen laſſen) to infuse; 2
.

mit
Blei - (zur Befeſtigung), to fix (or to

fasten) in b
y

means o
f lead, to run

with lead, to lead.
Eingießung, f. infusion; vgl. Klyſtier.
eitgittern, sep. t. to enclose with a

railing (or with iron bars), to rail,

to fence in
.

eingleiſig, a single-railed; -e Bahn,
sigle-line railway, single-track (road).
eingräben, sep. (gräbſt, gräbt; grüb, ge
gräben) I. t. . to dig in; to hide (or

o lay) in the ground; (begraben) to

inter, u
o bury; 2. (in Metall gravie

ren) to engrave; ins Gedächtnis -, to

med. splanch

engrave in the memory; 3
.

Furchen-, to intrench; to make channels o
r

furrows (i
n st). II
.

rfl. to burrow;
luil. to intrench o.s. |

einhalten

ein gravieren, sep. (pp. <iert) t. to

engraye.
eingreifen, sep. (griff, gegriffen) i. (h.)

1
.

a
)

(v
.

Teilen eines Ganzen) to catch,

to lock, to toothe (in, in); ineinander

-, to interlock (as cog-wheels); (von
Maſchinenteilen) to gear together; dieſe
Wiſſenſchaftengreifen ineinander ein,these
sciences are cognate, o

r g
o

hand in

hand; b
)

mar. to bite (as a
n anchor);

2
. fg. in etw. -, to interfere with

s.t.; (widerrechtlich in Rechte) to trench
upon (beyond the lawful boundaries);

to intrench (upon s.one's office); to

eneroach (upon s.one's rights); to in

fringe (upon s.one's liberties); to in

vade (a privilege).
Eingreifen, n

.,

As, catching &c., ſ. ein
greifen; fig. interference, interposition;
thätiges -, agency.
eingrenzen, sep. (grenzeſt o

d
.

grenzt)t.

to enclose in linits, to set bounds to
,

to limit, to confine.
Eingriff, m, -(e)s, p

l.

-e, 1. mech.
catch; 2

. fig. (forcible) interference;
encroachment, o

r

intrenchment (on),

invasion (of); einen - in js. Rechtethun
(od. ſich erlauben), to encroach upon

sone's rights; vgl. eingreifen, 2.

Ein guß, m, -(ſ)es, p
l.

Eingüſſe, 1
.

(Eingießen) pouring in; infusion, in

stillation; 2
.

(Gießform) (ingot-)mould;
(Gießloch) jet, cast, channel. -röhre,

f, -trichter, m
.

funnel, jet, cast, o
r

mouth o
f

the ingot-mould.

ein hacken, sep. I. t. to hew down, to

cut down, to hack; to hash (mea).
II. i. (h.) to cut in (or into st); alles
hackte auf mich ein, they all made a

dead set a
t

me.
einhägen, sep. t. ſ. einhegen.

ein häken, sep. I. (ein häkeln) t, to hook
in; to fasten with a hook; to fasten

(a clasp). II
.
i. (h.) mar. to catch

(said o
f

anchors).
Einhalt, m., -(e)s, stop, check; a

r“

rest; einer Sache - thun, to stop, 9

check, o
r

to stay s.t, to give a check,

o
r

to put a stop to st, to countº
check st; (verhindern) to prohibit
st.; (unterdrücken) to suppress st

einhalten, sep. (hältſt, hält; hielt 9
“

halten) f. Ä1. (z
u

Hauſe halten) to

keep in
,

to detain; 2
.

(beim Nähe)

to gather, to take in
,

to pucker;

(i
n

d
e
r

Bewegung hemmen) to stop, 9

check; 4
.

(pünktlich erfüllen, z. B
.

Be“
dingungen) to observe, to folloW, 9
keep, to adhere (or to stick) t

º,

9

act

in pursuance o
f

(a line o
f policy); e
in

Verſprechen -, to keep a
n agreeme",

to fulfil a promise punctually,9
be

true to one's word; di
e

Zeit - 9 be
punctual; eine Zahlungsfriſt - to pay
punctually, to be punctual in PayÄ

to pay when (the money is
)

duº
eine Zahlungsfriſt nicht -, to transgrº
payment; di

e

Stunde -, to arry° at
ihé appointed time (o

r

hour), tº “

punctual; d
ie

üblichen Formen - Ä

observe the usualform. II. i. (h). (mit
etw. - = etw. einſtellen) to discontinº

to cease, to leave off, o
r

to stop (*.

o
r doing st); mit dem Verkauf - "

stop the sale; im Leſen -, to Pº

in reading; halt e
in stop there

Mit

d
e
r

Bezahlung -, 1. to withbold Pºy“
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ment; 2. (die Zahlung einſtellen) to stop
payment. III. rfl. to keep in the
house (or within doors).
Einhaltung, f. 1. keeping in; 2. ob
servance (of), adherence (to).
einhämmern, sep. t. 1. to hammer
into; 2. to break by hammering.
einhandeln, sep. t. 1. (allg.) to pur
chase, to buy; etw. mit -, to put, to
include, or to comprise within a bar
gain; 2. (im Tauſchhandel) to obtain
bybarter, to barter.
einhändig, a. one -handed, single
handed.

einhändigen, sep. t. 1. jm. etw. -, to
hand s.t. (over) to s.o., to put (or to
deliver) s.t. into s.one's hands, to
remit, or to consign s.t. to so.; 2.
(law) to serve (a summons) upon s.o.
Einhändigung, f., p

l.

-en, delivery,
handing over.

Einhändigungsſchein, m
.

bill of de
livery; receipt.
Einhängemaſchine, f. min. skid.
einhängen, sep. (hing, gehangen, od.
hängte, gehängt') t. to hang in; to put
in, to suspend; eine Thür -, to hang

a door o
n hinges; die Hemmkette -, to

put o
n

the skid (or drag-chain); to

skid (a.wheel).
einhängig, a

. -es Dach, pent-roof, lean

to (roof).
ein hauchen, sep. t. 1

.

to breathe in

(or into s.o.); 2
. fig. to inspire with,

to instil; 3. ſ einatmen.
ein hauen, sep. (hieb, gehau'en) I. t.

1
.

to hew in
,

to cut in; ein Loch -,

to sink a hole (in a stone); 2
.

to cut

(t
o

break, o
r
to burst) open; 3
.

Fleiſch

-, to cut up meat (for corning). II.

i. (h.) 1. auf den Feind -, to break
into (or in upon) the enemy, to charge

the enemy; 2
.

hum. to walk into the
dishes, to peg away, to stuff in, to

fall to.

Ähäuſig, a
.

bot. monCecian.
Einhäusler, m, -s, pl

. -, bot. mo
nºcian; Lat, p

l.

monoecia.
einheben, sep. (höb, gehö’ben) t. 1

.

to

heave, o
r

to put o
n hinges; 2
. typ.

d
ie

Form -, to put (or to lift) the
form into the press, to impose the
form.

einheften, sep. t. tosew in
,

tostitch
in; to sew (or to tack) together, to

stitch.
einhegen, sep. t. to fence in

,

to hedge

in
,

to enclose, to impark.
Einhegung, f.

, p
l.

-en, (act o
f) fencing

in
;

Gehege) fence, enclosure.
Einhegungsrecht, n

.

(law) right o
f en

closing lands.
einheimiſch, a

.

(z
u

Hauſe) domestic;
(eingeboren)native; (zugehörig) indige
nous (i

n

einem Lande, to a country,

said o
f plants); med. endemic (dis

eases); -e Waren, home-made goods,
home-commodities; -er Handel, home
trade; -er Krieg, civil (or intestine)
war; d

ie -e Sprache, the vernacular
language; ic

h

bin hier -, I am a
t

home
here, this is my home; fi

g

in einem
Gegenſtande -, familiar with a subject;

- machen, (v. Menſchen) to naturalize;

(v
.

Tieren) to domiciliate: (v
.

Pflanzen

o
d
.

Tieren) to acclimate, to acclimatize;

(ans Haus gewöhnen) to domesticate;

- werden, to settle (at a place); to

b
e

made domestic, to become domi
ciliated, to feel a

t home; die E-en,
the natives.

einheimſen, sep. (heim'ſeſt o
d
.

heimſt) t.

to get in, to garner, to house (corn);
(allg.) to bring home; fam. to pocket;

e
r

hat dabei eine hübſcheSumme einge
heimſt, h

e

has made (or realized) a

nice lot of money by it
.

Einheimſung, f. housing (corn), put
ting (a crop) into the barn; vgl. ein
heimſen.
einheiräten, sep. rfl. o

d
.
i. (h.) (ſich) in

eine Familie -, to marry into a family,

to get into a family by marriage.
Einheit, f.

, p
l.

-en, 1
. unity; union;

math. (Zahleneinheit) unit; - der mecha
niſchenArbeit od. Leiſtung, phys. mecha
nical unit, unit of work; 2. (das Eins
ſein) oneness; (Ubereinſtimmung) uni
formity (of belief &c.); Hervorbringung

einer -, unification; eine - bewirkend,
unific.

einheitlich, a
. fig. united in one hand,

centralized; undivided ; uniform.
Einheitlichkeit, f. 1. centralization; 2

.

uniformity.
einheitsgläubig, a.

,

E-e(r), m
.

theol.
unitarian.
Einheitslehre, f. monotheism. <preis,

m
.

constant price. -trieb, m
.

phren.

concentrativeness. -zeit, f. central
European time.
einheizen, sep. (hei'zeſt od. heizt) i. (h.)

1
.

to make (or to light) a fire (in a

stove); - laſſen, to order a fire, to have

a fire; 2
.

fam. jnt. -, to pitch into s.o.
Ein heizer, m, -s, pl. -, stoker;
(Eiſenbahn) firenman.
ein helfen, sep. (hilfſt, hilft; half, gehol'

fen) i. (h.) jm. -, to promp S.0., to

help s.o., to assist s.one's memory.
Einhelfer, m, -s, pl. -, prompter.
einhellig, I. a. united, unanimous;
harmonious. II. adv. unanimously,

in unison; with one accord, by com
mon consent; to a man; - Verfahren,
to act in concert.
Einhelligkeit, f. unanimity, concord,
harmony; common consent.
einhemmen, sep. t. 1

.

to skid, o
r

to

lock (a wheel); to put o
n

the drag
(to); 2

. fig. to shackle, to hamper in
.

einhenkelig, a
. having one handle (or

ear).
einhenken, sep. t. to hang in (or up).
einhër“, adv. along.

ein herbſten, sep. t. provinc. ſ. einbringen.
einhergehen, sep. (ging, gegang'en) i.

(ſ.) 1.to g
o

on, to walk along; 2
.

to appear; erbärmlich -gehen, to g
o

miserably clothed, to go ragged; e
r

geht wie ein Bettler -, he makes a beg
garly appearance. -ſchlendern, sep. i.

(ſ) to saunter along. -ſchreiten, sep.
(ſchritt, geſchritten) i. (ſ)to stalk along;
ſtolz -ſchreiten, -ſtolzieren, sep. (p.p.
-ſtolziert) i. (ſ.) to strut along, to flaunt,

to swagger, to parade, to walk with

a pompous strut. -ziehen, sep. (zög,
gezögen) i. (ſ.) to move along (or on).
einhetzen, sep. (hetzeſt o

d
.

hetzt) t. 1
. sp.

to train, to break in (a dog for hunt
ing); 2

.

fam. ſ. einfuchſen.
ein hölen, sep. t. 1

.

a
) (j
.

hereinführen)

ö
o g
o

and fetch (s.o.); j feierlich - , to

g
o

to meet s.o.; b
) (j
.

erreichen) to over
take, to outrun, to come up with, to

catch, to join; 2. a) etw. - (od. herbei
holen), to fetch, toget, to obtain; die
Stimmen -, to collect the votes; Be
fehle -, to require orders; weitere In
ſtruktionen -, to ask for further in
structions; ein richterlichesGutachten -,

to obtain a legal opinion; ei
n

ſchieds
richterliches Gutachten -, to apply for
arbitration; js. Einwilligung -, to ob
tain (or to get) s.one's consent; ärzt
lichen Rat -, to take medical advice;
Nachricht über etw. -, to apply for
information, to inform o.s, o

r

to get
intelligence about s.t., to gather in
formation o

n s.t.; b
)

to retrieve, to

repair, to make up for (lost time);
was Hänschen verſäumt, holt Hans nicht
ein, prv. an old dog will learn no
new tricks; 3. mar. a) to haul home

(a slack rope); b
)

to reef, to take in

(the sails); die blinden Rahen -, to

strike the sprit-sail yards; c) to run

in (the guns); d) to bring to, to join,

to overtake (a ship); ein Schiff - und
vorbeiſegeln, to take and leave a ship.

Ein höler, m., -s, p
l. -, mar. inhauler

(des Klüvers, o
f

the jib).
Ein höletalje, f. mar. train-tackle.Ä n

., -(e)s, pl. Einhörner, uni
corn, monoceros; bibl. reem. -fiſch,
m., -wal, m

.

zo. narwal, sea-unicorn,

unicorn-whale (momödom monocêros).
einhörnig, a. unicornous.
Ein hüfer, m., -s, p

l. -, zo. soliped,
solidungulate.

ein hüfig, a
.

zo. whole-hoofed, soli
edous, solidungulous.Gje, f. prompting, vgl. einhelfen.
einhüllen, sep. t. to wrap up, to en
wrap, to envelop, to involve; to veil;

to shroud (corpses); ſich -, to wrap
o.s. up; -d, bot. involving.
einig, I. a. 1. † one, only, sole, ſ.

einzig, allein; 2
. united; (übereinſtim
mend)agreeing; (friedlichzuſammenlebend)
living in concord, living o

n friendly
terms; - ſein (über etw.), to be united,

to agree, to b
e

a
t

one (on s.t.); to b
e

friends; - werden, to agree, to come

to a
n agreement (über, on, upon, o
r

about); über etw. mit jm. nicht - ſein,

to differ from s.o. o
n

a subject; mit
ſich über etw. - ſein, to have made
up one's mind o

n s.t.; e
r

konnte mit
ſich nicht - werden, he could not make
up his mind; - machen, to unite, to

make agree; wieder - machen, to re
concile. II. adv. (einmütig) of one
mind; (friedlich u. freundlich) on friendly
terms; - zuſammen leben, to agree
well together, to live in great har
mony together.
einigen, I. t. to unite, to make agree.
II. rfl. to agree, to come to terms,

o
r

to an understanding (mit, with).
einiger, -e, -es, gew. pl

.

-e, prn.
some, several; -e wenige, some few;
-e ... andere, some ... others; -e Per
ſonen, some persons; -e derſelben,some

o
f them; vor -er Zeit, some time ago;

-e zwanzig Meilen davon, some twenty
miles off; zwanzig und -e Jahre alt,
twenty and odd years old. -entäle,

adv. sometimes. -erliäßen, adv. im

some measure, in Solue degree, to some
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extent; ever so little; fam. (leidlich)
tolerably well.
Einigkeit, f. (Einheit) unity; (Vereini
gung)union; (Einſtimmigkeit) unaninity;
(Ubereinſtimmung) concord, harmony,
agreement; - macht ſtark, union is
strength.
einiglich, a. ſ. einzig.
Einigung, f. union, agreement, ſ. Ver
einigung.

einimpfen, sep. t. 1. to inoculate;

einem Kinde die Pocken -, to inoculate
(or to vaccinate) a child; 2. fig. to
implant (jm. etw., s.t. in s.o.).
Einimpfung, f. inoculation; vaccina
tion.

einjägen, sep. t. 1. to chase in
,

to

drive in; 2. sp. (einhetzen, 1) to train

(a dog) for hunting; 3
. fig. (jm.)

Furcht (od. Schrecken) -, to frighten,

o
r

to terrify s.o.; to strike s.o. with
fear (terror, o

r awe), to strike terror
into s.o.

einjährig, a. 1. a) of one year, one
year old; b) bot. annual; -e Pflanze,
annual; 2. lasting one year; e

in E--
Freiwilliger, ein E-er, a soldier serving
one year (e

.
g
.

in the German army)

a
t

his own expense, a (one year's)
volunteer; -er Freiwilligendienſt, one
year's military service.
einjochen, sep. t. to (put to the) yoke.
einkacheln, sep. i. (h.) fam. (einheizen)
gehörig -, to make (or to light) a

roaring fire (i
n
a stove).

einkalken, sep. t. to lay in lime, to

steep (or to soak) in lime-water.
Einkammerſyſtem, n

. political system
investing the legislative power in one
chamber o

f deputies.

e
in kantig, a
.

bot. one-edged.
einkapſelig, a

.

bot. unicapsular.
einkaſſieren, sep. (p.p. -iert) t. to call

in
,

o
r

to get in (money); to cash (a

bill); to encash, or to fetch in (out
standing debts).
Ginkaſſierung, f. getting in

,

o
r calling

in (money); (Einziehung) collection;
cashing (a bill); com. encashment (of
outstanding debts); d

ie - beſorgen, to

procure payment.
Einkaſſierungsſpeſen, f. p

l.

recovery
charges.
einkauen, ein kämen, sep. t. jm. etw. -,

fan. to hammer (or to drum) s.t. into
s.one’s lead, to inculcºte s.t. on s.o.
Ein auſ, m., -(e)s, p

.

Cit'fäufe, buy
ing, purchase; e

in (zuſälliger) billiger -,

a (chance) bargai:1; im - koſtet es ...,

the cost-price is ..
.;

Einläuſe machen,

to do some shopping; ſi
e

verſteht den

-, slie understands marketing.
einkaufen, sep. I. t. 1. to buy, to pur
chase; to purvey (provisions), to pro
vide (victuals); (ohne Objekt) to g

o

to

market, to g
o

shopping; das heiße ic
h

gut -, that is what I call a good
bargain; 2

. j. in eine Anſtalt -, to

buy a place in a
n

institution for s.o.
II. rfl. ſich in eine Anſtalt -, to buy a

place in a
n infirmary (a hospital &c.).

Einkaufen, n.
,

-s, buying, purchasing;
marketing, shopping.
Einkäufer, m., -s, p

l. -, purchaser,
buyer; provider, purveyor, eaterer.
-in, f., pl. -innen, purchaser, buyer;
("atereSS.

Einkaufsbſich, n
. purchase-book. --

conto, n
. purchase-account. -geld, n.

purchase-money. -preis, m.first cost,
prime-cost, cost-price, sterling cost,
purchase-money; zum -preiſe verkaufen,

to sell a
t

first cost, o
r for the pur

chase-money; unter dem -preiſe ver
kaufen, to sell under prime-cost. --

rechnung, f. account o
f goods pur

chased, invoice. -zeit, f. best time
for purchasing.
einkehlen, sep. t. arch. to channel, to

chamfer, to flute.
Einkehr, f. 1. a) stopping, putting u

p

(at a
n inn); frequentation; ein Gaſt

haus hat viel -, in einem Gaſthaus iſt

viel -, an inn is much frequented;

b
) fig. - in ſich (ſelbſt), communion

with o.s.; 2
. (place o
f) resort, baiting

place, inn; accommodation.
einkehren, sep. i. (ſ.) 1

.

a
)

to turn in;

to stop, to put up (in ein Wirtshaus,

a
t

a
n inn), (abſteigen) to alight; b) im

Vorübergehen bei jm. -, to call on (or
upon) s.o., to give s.o. a call; 2. fg.

a
)

to take up one's abode; wann wird
der Friede in meineBruſt -? when will
peace visit my breast? b

)

in ſich (ſelbſt)

-, to commune with o.s.
einkeilen, sep. t. to wedge (or to drive)
in; die Form -, typ. to quoin the
form; fig. in einem Gedränge eingekeilt
(p.p.), wedged in a crowd.
einkellern, sep. t. to put in a cellar;

to lay in, to cellar (wine &c.).
einkerben, sep. t. 1

.

to indent, to

notch, to nick, to jag; to score, to

tally; 2
.

her. to engrail; 3
.

(Kochkunſt)

to crimp (fish).
einkerkern, sep. t. to imprison, to in
carcerate, to shut up in a dungeon.
Einkerkerung, f., p

l.

-en, imprison
ment, confinement, incarceration.
einketteln, sep. t. to put the hook into
the loop, to hook in; to chain (a door).
einketten, sep. t. to fetter.

† Eiltkindſchaft, f. (law) equalization

o
f property among children o
f diffe

rent beds.

ein kitten, sep. t. to fi
x

(or to run)
with cement, to cement (in).
Einkläge, f., p

l.

-n, suit for a debt.
einklagen, sep. t. (law) to sue for (a

debt).
einklammern, sep. t. 1

.

to cramp, to

fasten with cramp-irons; 2
.
to bracket,

to enclose, o
r

to insert (words, o
r

algebraic terIns) in brackets; das Ein
geklammerte,parenthesis; eingeklammert,
p.a. bracketed, parenthetical.
Einflang, m, - (ejs, p

l.

Ein'klänge,

mus. U
. fg. unison, consonance, accord,

accordance, harmony; im - ſtehen (od.
ſein) mit, to b

e

consonant (or con
formable) with (or to), to b

e in keep
ing (or in conformity) with, to chime

in with, to agree with; to be con
sistent (mit ſich ſelbſt, with o.s.); nicht

im - ſtehen mit, to differ from; Dinge

in - bringen, to accord, or to har
monize things, to make things har
monize (or agree); etw. in - bringen
mit, to attune (to adapt, o

r

to accom
modate) s.t. t

o
,

to make s.t. consistent
with, to reconcile st. with (or to).
einklappen, sep. I. t. to fold down.
II. i. (f) 1. to clap together; to fold

(together); 2
.

to clap hands o
n
a bar

gain.
einklappig, a. bot. u. zo. single-valved,
univalve, univalvular.
einklaſſig, a one-classed, having but
one class (said o

f
a school).

einkleben, sep. t. toglue, to paste, or

to stick in.
einkleiden, sep. t. 1

.

to clothe, to dress;

(ausrüſten) to accoutre; einen Rekru
ten -, to put a recruit into uniform;
einen Mönch -, to give the hood (or
cowl) to a monk; eine Nonne -, to

give the veil to a nun; ſich - laſſen,
(v. Mönchen) to take the hood; (von
Nonnen) to take the veil; einen Toten

-, to lay out a corpse; 2
. fig. to

give a certain turn (to), to embody,

to dress (out), to clothe; Gedanken in

Worte -, to word thoughts, to clothe
thoughts with words.
Einkleidung, f.

, pl. -en, 1. a) cloth
ing; investment; b

) taking the veil
(or the hood); 2

. fig. dress, turn;
(in Worte) wording
einkleiſtern, sep. t. to paste in

.

einklemmen, sep. t. to squeeze in
,

to

pinch in, tojam in; eingeklemmt,med.
incarcerated (said o

f
a rupture).

einklingen, sep. i. (ſ.) to accord, to be

unisonant; to chime in.
einklinken, sep. I. t. (h.) to latch; to

put in
,

o
r

to fasten the latch; ein
geklinkt, p.a. upon the latch. II

.
i. (ſ
)

to catch (the latch), to shut.
einklopfen, sep. t. to knock in

,

to beat
in; einen Nagel -, to drive in a mail.
einkneipen, sep. i. (ſ.) (students' sl.) to

turn in (at an inn).
einknèten, sep. t. to knead in
,

to work
(the dough) together.
einknicken, sep. I. t. 1. to fold (orto
bend) in (over, o

r down); 2. to break,
to crack; (Kochkunſt) to scotch. II
.
i.

(ſ.) to break down, to give way, to

fail; mit eingeknickten Beinen, with
bent-in knees.

einknöpfen, sep. t. to button in (or up).
einknöten, ein knüpfen, sep. t. to ti

e

in (with a knot); to tie up.
einkochen, sep. I. t. to inspissate b

y

boiling; to boil down (into a consistent
mass). II. i. (ſ) to grow thick (or

to b
e inspissated) by boiling.

einkommen, sep. (käm, gekom’men) i.

(ſ.) 1
.

a
)

to come in, to get in (said

o
f revenues); to b
e paid; d
ie einge

kommenenZinſen, the interest (si) paid;

b
)
ſ. eingehen, I. 2
, b
;

2
.

(bei jm.) to

apply (to so.), to present a petition

(to s.o.), to petition, o
r

to sue 50
(um, o

d
.

wegen, for); mit einem Bitt
ſchreiben b

e
i

jm. -, to memorialize So.,
mit einer Klage gegen j. -, to bring

a
n action, to prefer (or to lodge) a

complaint against s.o.; gegen etW. -

to protest against st.; 3. jm. - (ge".
beikommen), to come into sone's head,

to enter s.one’s mind, to occur to

so.; wie ſollte es mir -? how could
think of it? das laß d

ir

nicht -, don't
think o

f

such a thing; don't take
that into your head; don't presume

to d
o anything o
f

the kind. vº
Einkommen, n

,

-s
,

1
.

(die Einkünfte)
income, revenue, rent; - eines Geiſt“
lichen, temporalities (pl.) of a living;
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jährliches -, annual income; (Leibrente)
annuity; e

in jährliches - von 200 Pfund
haben, to have (got) two hundred a

year; 2
.

com. (Ertrag) produce, pro
ceeds (pl), profit. -liſte, f.rent-roll.
-ſteuer, f. income-tax.
ein koppeln, sep. t. ſ. einfriedigen.
Einkorn, n.

,

As, bot. one-grained wheat
(triticum monococcum).
ein krallen, sep. rf. (i

n
etw.) to strike

(or to fix) the claws into s.t.
einkrämen, sep. t. to put up, to pack
up (displayed goods).

ein kratzen, sep. (kratz'eſtod. kratzt) t. to

scratch in (or into s.t).
ein kräuſeln, sep. t. (beim Nähen) to
gather (into folds).
ein kriechen, sep. (kroch, gekrochen) i.

(ſ) 1. to creep in; 2. to shrink, to

shrivel up; 3
.

mar. der Wind kriecht
aus und ein, the wind is variable, o

r

VeerS.

einkriegen, sep. t. ſ. einbekommen.
einkrimpen, sep. i. (ſ) 1. to shrink
(said o

f cloth); 2
.

mar. to slacken
(said o

f

the wind); gegen den Wind -,

to sail with a scanty wind, o
r

close

to the wind.
ein'kritzeln, sep. t. to scrawl in

,

to

scratch in.

e
in krümmen, sep. t. ſ. einbiegen.

Einkünfte, f.pl.income (si.), revenue(s),
rents; emoluments; fruits.

e
in kürzen, sep. (kürzeſt o
d
.

kürzt) t. to

shorten b
y

drawing in; mar. das Tau

< to warp (a ship).
Einkürzung, f.

, p
l.

-en, shortening;

mar. (Einkürzungsleine, f) warp.
einladen, sep. (lä'deſt o

d
.

lädſt, lä'det o
d
.

lädt; lüd, gelä'den) t. 1
.

to load (or to

lade) in
,

to take in cargo; 2
.

to in
Vite, to ask, to bid; j. zu Tiſch -, to

invite s.o. to dinner; ein für allemal
eingeladenſein, to have a general in
Vitation; -d, p.a. fg. inviting, enticing,
attractive, tempting; 3

.

(law) to cite,

to summon(s).
Einlader, m, -s

,

p
l. -, 1. loader;

2
. inviter, bidder.

Einladung, f., p
l.

-en, 1
. loading (or

lading); shipment; 2
. invitation; fam.

invite; 3
.

(law) summons.
Einladungskarte, f. invitation-card,
card o

f

invitation. -platz, m
.

place
for loading (or lading); quay, wharf.Ä n

.

letter o
f

invitation. --
ſchrift, f. 1

.

(z
u

einer Feierlichkeit) pro
gram, programme (of a public cere
mony a

t
a college &c.); 2
.

(law) sum
mons.
Einſäge, f, pl

.

-n
,

1
.

(das Einlegen)
laying in; 2. a) filler (o

f
a cigar);

b
) (cravat-)stiffener; 3
.

a
)

letter en
closed, enclosure; durch -, under
cover; b

) (Geſangs'--) song inserted
into a play; 4

.

(Einſatz) stake (at play);

com. a
)

investment (of a capital);

b
) (-kapitäl, n
.) deposit, money de

posited; capital put in (advanced, o
r

invested); stock. -büch, n
. depositor's

book.
einlagern, sep. t. 1

. (einquartieren) to

quarter, to lodge; to billet (soldiers);
2.to warehouse, to store (up) (goods);
eingelagert, p.a.geol. imbedded, in
stratified.
einländiſch, a

.
ſ. inländiſch.

einlangen, sep. I. t. ſ. einreichen. II. i.

(ſ.) ſ. anlangen.

ein lappig, a
.
ſ. einſamenlappig.

Ein laſ, m., -(ſ)es, p
l.

Ein’läſſe, 1
.

(das
Einlaſſen) letting in, fam. let-in; (Zu
tritt) admission, admittance; 2

. (-thor)
inlet; wicket, small gate, postern.
einlaſſen, sep. (läſſeſt o

d
.

läßt, läßt; ließ,
gelaſſen) I. t. 1. (zulaſſen) to let in,

to admit; nicht - wollen, to deny (or

to refuse) admittance; den Dampf -,

to let in (or to admit) the steam;

2
. (einfügen) to set into a groove, to

put in
,

to insert. II. rfl. 1. ſic
h

mit
jm. -, to engage with so.; to deal
with s.o.; (etw. insgeheim mit jm. ab
karten) to tamper with s.o.; ſich mit
Feinden in eine Verſchwörung -, to en
gage with enemies in a plot; ſich mit
einem Frauenzimmer -, to have a

n in
trigue with a woman; ſi

e

hat ſich mit
ihm eingelaſſen, she has had (illicit)
intercourse with him; 2. ſich in etw.

-, to enter into (an engagement); ſich

in ein Geſpräch -, to enter into (or to

join in) conversation, to engage in a

conversation; 3
.

ſich auf etw. -, to

engage in s.t., to commit 0.S. to S.t.,

to deal o
r

to meddle with s.t.; ſich auf
eine Schlacht -, to engage in battle;
ſich auf eine lange Rede -, to launch
out into a long speech; ſich auf die
Klage -, (law) to answer (to) the
plaintiff's declaration; ic

h

laſſe mich
darauf nicht ein, I will have nothing

to do with it; auf ſolche Fragen laſſe

ic
h

mich nicht ein, I shall not answer
such questions; wie tief hat e

r

ſich
eingelaſſen? how deeply is h

e com
mitted?
Einlaßgeld, n. entrance-money, ad
mission-money, admittance. -karte,

f. admission-ticket, ticket (or card) o
f

admission, voucher. -klappe, f. mech.

ſ. - ventil.
einläßlich, a. entering into details, ſ.

eingehend, 2
.

Einlaßpreis, m
.
ſ. -geld. -rohr, n
,

-röhre, f. mech. inlet-pipe. -thör, n
,

-thür, f. ſ. Einlaß, 2. -ventil, n
.

mech. inlet-valve, induction-Valve.
Einlaſſung, f. 1. letting in; admission;
insertion, vgl. einlaſſen, I.

;

2
.

(law)
formal answer (of the defendant) to

the plaintiff's declaration.
Einlauf, m, -(e)s, pl

.

Ein’läufe, 1
.

(das
Einlaufen) coming in

,

entering, arrival;

2
.

(das Eingelaufene) arrival.
einlaufen, sep. (läufſt, läuft; lief, ge
lau'fen) I. i. (ſ.) 1. a) to come in, to

enter, to arrive; b
)

mar. in einen
Hafen -, to enter (or to make) a port,

to sail into a harbour; to put (to
drop, o
r

to get) into a harbour, to

touch (or to call) at a port; das
Schiff iſ
t

wohlbehalten eingelaufen, the
ship has reached her port in safety;

2
. (eingehen)com. to come to hand, to

come in; (v
.

Aufträgen) to drop in;

3
.

a
)

(v
.

Stoffen) to shrink; das E-,
shrinkage; - laſſen, to shrink (flannel);

b
) typ. to get in
. II. t. jm. das Haus

-, to besiege, or to assail s.o.
einlangen, sep. t. to wash, to steep,

o
r

to soak in lye, to buck.
einläuten, sep. t. to ring in, to chime

in
,

to proclaim, o
r

to announce (the

beginning o
f s.t, e. g
.

o
f

the year)
by ringing the bells.
ein leben, sep. rfl. 1

.

to accustom o.s.

to (a certain mode o
f living); to fa

miliarize o.s. with (customs); to get
acclimatized; 2

. fig. ſich in etw. -,

to adopt s.t. thoroughly, to make s.t.
one's own (or familiar to o.s.), to

become familiarized with s.t., to de
vote o.s. wholly to s.t.
Ein legebrettchen, n. veneer. <holz, n.

veneering-wood, veneer. -meſſer, n
.

clasp-knife, spring-knife.
einlegen, sep. t. 1

.

a
)

to lay in
,

to put
in; to enclose (a letter); b) (einfalten)

to fold up, to turn inwards; c) com.

to lay in, to put up, to purchase (goods);

d
)

to preserve (fruit, in Zucker, with
sugar); to salt, o

r

to pickle (meat,
cucumbers &c.); in Fäſſer -, to barrel
up; e) Reben -, to lay, or to set
vines; to provine; 2

.

techn. toinlay;

to checker; to veneer; eingelegteArbeit,

inlaid work; marquetry; 3
.

to tilt,

o
r

to couch (the spear); mit eingelegter
Lanze, lance in rest; atilt; 4

.
to quar

ter, o
r

to billet (soldiers); to lodge;

5
. fig. a
)

e
in gutes Wort (od. eineFür

bitte) für j. -, to put in a word, to

intercede, o
r

to plead for s.o.; legen

Sie e
in gutes Wort für mich ein, give

me your good word; Proteſt -, to

enter a protest, to protest; Berufung

-, to put in (or to interpose) a
n

appeal (gegen, against); b
)

Ehre (od.
Schande) mit etw. -, to earn, to gain,

o
r

to get honour (disgrace, o
r

shame)
by s.t.
Einleger, m., -s, p

l. -, 1. he who
lays in; depositor; ſ. einlegen; 2. ſ.

Ableger, 1
.

Einlegeſohle, f. cork-sole, felt-sole.
Einlegung, f.

, p
l.

-en, laying in
,
ſ.

einlegen.
einleimten, sep. t. toglue in

.
einleiten, sep. t. 1

.

a
)

to lead in
,

to

guide in; to introduce; to usher in;

b
)

chem. (hineinleiten) to introduce, to

convey, to pass (gases into a recep
tacle); 2

.

a
)

to preface (a book); b
)
mus. to prelude; 3

.

a
)

einen Prozeß
(od. eine gerichtlicheUnterſuchung) -, to

institute a law-suit (or a judicial in
quiry); einen Frieden -, to settle the
preliminaries to a peace; b

)

(etw. an
fangen) to initiate; (etw. vorbereiten) to

prepare, to b
e preparative to; (allg.,

herbeiführen) to contrive, to bring about,

to manage; to open (a connection);

to take the first steps to, o
r

the in
itiative in (a business); to concert
(business); Sie werden das ſchon einzu
leiten wiſſen, you will know how to

arrange matters; gut eingeleitet ſein, to

b
e in a fair way. -d, p.a. intro

ductory, preliminary, prefatory, pre
cursory, initiatory (remarks); prepa
ratory, exordial (measures, o

r steps);

-de Schritte, preliminaries.
Einleitung, f.

, p
l.

Aen, 1
.

a
)

(z
u

einem
Buche) introduction, preface, introduc
tory; b) (einer Rede) preamble, exor
dium; 2. mus. (Vorſpiel) overture, in
troduction, prelude; 3

. fig. (Vorberei
tung) preliminary arrangement, pre
paration; als - dienen, to prelude;
-en treffen, to arrange preliminaries;
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to make arrangements (zu, for), to
take the necessary steps (to arrange
s.t.); - eines Prozeſſes (od. einer gericht
lichen Unterſuchung), institution of a
law-suit (or of a judicial inquiry).
Einleitungsmuſik, f. ſ. Einleitung, 2.
-punkte, m.pl. preliminary articles,
preliminaries. -ſatz, m.mus. intro
ductory movement. -ſpiel, -ſtück, n.
mus. . Einleitung, 2.
einlenken, sep. I. t. to turn (or to lead)
into the right way, to turn right.

II. i. (h.) 1. (eig.) to turn in, tobend
in; to turn back; 2. fig. a) to return
to (to come back to, or to

rej
one's subject (the main point, or the
matter in hand); to try back; b) (nach
geben) to change one's tone, to come
round, to give in; fam. to come down
a peg (or two).
ein lernen, sep. t. 1. (etw.) to learn
(st.), to get (s.t) by heart, to get up
(a subject); 2. fam. jm. etw. -, to
teach s.o. s.t., to drill (or to grind)
s.o. in s.t, to drum s.t. into S.o.
einleſen, sep. (lie'ſeſt o

d
.

lieſt, lieſt; läs,
geleſen) I. t. to get in, to gather in.
II. rfl. ſich in etw. -, to read s.t. up,

to get the mastery (of a
n author, o
r

to become familiar with s.t.) by fre
quent reading; eingeleſen ſein, to b

e

well read, or well up (in a
n author,

o
r

in a subject).
einleuchten, sep. i. (h.) fig. to b

e evi
dent, clear, o

r obvious; e
s

leuchtet mir
nicht rechtein, I am not quite satisfied
about it

,
I don't quite see that. -d,

p.a. evident, clear, obvious; e
in - der

Grund, a plausible argument; jm.

etw. -d machen, to bring s.t. home to

s.one's conviction o
r understanding,

to make s.o. see s.t.
einliefern, sep. t. 1. (j.) to deliver up;

to bring back; 2
.

(etw.) to make (or

to hand) over, to transmit.
Einlieferung, f.

, p
l.

-en, delivering,
delivery, transmission.
Einlieferungsſchein, m

.

certificate o
f

delivery, receipt.

ein liegen, sep. (läg, gelegen) i. (ſ.) 1
.

to

lie in a place, to be quartered (bei
jm., upon s.o., o

r

a
t

s.One's house), to

keep quarters (zu, at), to lodge (bei,
with); 2. to be enclosed; -d, p.a. en
closed.
Einlieger, m., -s, p

l. -, lodger.
cinlippig, a. bot. one-lipped, unilabiate.
einlochcn, sep. t. 1

.

a
) (einzapfen) to

Ilortise; b
)

(ohne Zapfen einſtecken) to

wedge in; c) to make a hole (in st),

to perforate; 2
.

fam. (einſperren) to

lock up (s.o.).
einlöffeln, sep. t. 1. to take by spoon
fuls; 2. (jm. etw.) to administer (s.t.

to s.o.) with a spoon, o
r by spoonfuls.

ein logieren [g = zh (p.p. -iert), sep.

I. t. to lodge, to quarter (bei jm., with
s.o., o

r

a
t

s.one's house). II. rf. to

take up one's quarters (bei, with).
einlösbär, a. redeemable, realizable;
(law) repleviable.
Ginlösbärkeit, f. redeemableness.
einlöſen, sep. (löſeſ o
d
.

löſt) t. 1
.

to

redeem, to recover (a pawn); to ran
som (prisoners); (law) to repevy
(property); 2

.

com. to discharge, to

cash (an account); o auswer, to take

up, to retire (a bill); 3
. fg. to re

deem (one's word).
Einlöſung, f.

, p
l.

-en, redeeming; re
demption; ransom (of prisoners); (law)
replevin; com. payment, discharge,
cashing, taking-up (of a bill at the
time o

f expiration).

Ein löſungsfriſt, f. (law) equity o
f

redemption. -kaſſe, -ſtelle, f. (einer
Bank) branch-bank.
einlöten, sep. t. 1. to set vertical; 2

.

to try with the plummet.
einlöten, sep. t. to solder in.
einlötſen, sep. t. to pilot (inward).
ein lullen, sep. t. to lull asleep.
Einmachebüchſe, f. preserve-tin. --

glas, n. conserve-glass.

e
in machen, sep. t. 1
.

(hineinthun) to

put in; (einwickeln) to wrap up (in
s.t); (einpacken) to pack up, to do up

(a parcel); 2
.
to preserve; (beſ. ſüß -)

to conserve (fruits); in Zucker -, to

candy, to comfit; in Töpfen -, to pot;

in Blechbüchſen -, to tin; Gurken -, to

pickle cucumbers; Fiſche -, to pickle,

o
r

to marinate fish; Eingemachtes, coll.
conserves, preserves, pickles (pl.);
(Mus) jam; 3. a) to knead (the dough)
with water o

r milk; b
)

to mix, to

temper (lime) with water; (löſchen) to

slack (or to slake) (lime).
einmähdig, a. admitting o

f being mowed
only once a year.
einmahlen, sep. (mahl'te, gemah’len) t.

to grind (corn for storing it up).
einmahnen, sep. t. ſ. einfordern.
einmaiſchen, sep. (mai'ſcheſt o

d
.

maiſcht)

t. to mash (malt).

A
. einmal, adv. once, one time; - des

Jahres (od. das Jahr), once a year;
noch - auch geſprochen: einmal'], once
again, once more; noch - dran! to it
again! noch - ſo viel, as much again,
twice a

s much; noch - ſo alt, twice

a
s old; für -, for (this) once; - (od.

ein) für allemal, once for all; auf -,

all at once, on a sudden, suddenly,
all of a sudden; alle auf -, all (the
company) a

t

the same time; alles auf

-, all (or everything) together; wir
wollen alles auf - abmachen, fam. don't
let us make two bites of a cherry; -

über das andere, again and again, over
and over again; - um das andere, by
turns; e
r

wurde - rot, - blaß, he turned
red and pale by turns; - iſt keinmal,
prv. once is no custom; once does
not make a habit;
proves the rule.

B
.

einmal, adv. 1. (ehemals) once, once
upon a time, in former times; es war

- ein Mann, there was once a man,

the exception

Once upon a time there was (or lived)

a Iman; wenn ic
h

ihm - begegnete,when

I chanced to meet him; irgend -, some
time o

r other); 2. (dereinſt) some day,
some future day, one day; wenn ic

h

ihm - begegne, if I should happen to

neet him; wenn er - Luſt dazu be
kommt, if ever the humour should
take hin; noch -, one (future) day,
some (future) day, some day o

r other;

d
u

wirſt (noch) - zu der Einſicht kom
nen, you will ſind some day (that ...);

e
r

wird wohl noch - den Hals brechen,

I dare Say he'll break his neck one

o
f

these days; dus ſoll - einer nach

machen, let any one imitate this if

he can; 3
. (urſprünglich = einmal, A.)

a
)

nicht -, not even, not so much as;
auch jetzt noch nicht -, not even yet,
not yet either; ic

h

hörte e
s

nicht -,

I did not so much a
s

hear it
;

noch

-, another time, (once) again; once
more; noch - ſo viel, as much again;
noch - ſo alt, twice a

s old; mehr als
noch - ſo alt, as old again and more;
dann U

.

wann -, once in a while; d
a

nun -, since (then), as; da ſind Sie
endlich -, there you are at last; hier
(bei dieſer Gelegenheit) - hatte er recht,
here for once h

e

was right; geh du

<
!

d
o you go! kommen Sie doch -

her! pray, (do) come here! trinken Sie
doch -! take a draught! hören Sie -

I say! ſehenSie -! only look! klingeln
Sie doch -! just ring the bell! ſtellen
Sie ſich - vor! (only) imagine! only
think! d

o but think! just fancyl

b
)

das iſ
t

nun - ſo, since it is thus,

it cannot b
e helped; that is so and

cannot b
e altered; d
a

e
s

nun - ſo iſt,

such being the case, things being a
s

they are, a
s things (or matters) stand

(at present); ic
h

bin nun - ſo
,
I can't

help being so (disposed); e
s

iſ
t

nun- geſchehen,what is done, can't b
e

undone; wenn ic
h - einem Menſchen

traue, when I do trust a man; d
ie

Leute reden nun -, people will talk;

d
a

dieſe Unglücksfälle nun - eingetreten
ſind, a

s

these calamities have now
actually taken place; das iſt mir -

unbegreiflich, well, I must say I can't
conceive it
;
I can't see it, that's all;

d
a wir nun - davon ſprechen,now that
we are speaking o
f it
.

Einmaleins, n
., -, multiplication-table,
Pythagorean (or Pythagorical) table.
ein mälig, a. happening (taking place,

o
r

done) but once; solitary; nach -em
Durchleſen, after the first perusal.

ein männig, a
.

bot. monandrous, mon
andrian.

ein marinieren, sep. (p.p. <iert) t. to

pickle, to marinate (fish). -

einmarken, sep. t. to enclose within
boundaries, to border, to mark the
limits (of land).
einmarkten, t. to buy, to purchase:
Einmarſch, m, -es, pl

.
Einmärſche

marching in
,

entry (o
f

troops). .

einmarſchieren, sep. (pp. <iert) i. (ſ
)

to march in, to enter.
einmaſtig, a. one-masted.
Einmaſter, m

,

As, p
l. -, one-masted

vessel; sloop; cutter.
einmauern, sep. t. 1. a) to immºure,

to wall in (o
r

up), to brick up; b)"
enclose within walls; 2. fg to "

mure, to imprison (for life).
einmeiſchen, sep. t. ſ einmaiſchen,Ä sep. t. to work (o

r

to cºº)inwihachisel, to chiselin (o
r

into) s.t.
einmengen, sep. I. t. to mix u

p
.

"

with); to intermingle, to intermeddle;

vgl. einmiſchen. II. rfl
.

to meddle, "

intermeddle (in, with); to interpºº

to interfere (in); j. der ſich in alles

einmengt, meddler, meddlesome Pers9",
busy-body; a regular Paul Pry
Einmengſel, n

,

T
s, p
l. - 1. (suPÄ

iluous) ingredient; adimixture; 2
. Gº“
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mengſel,Gemiſch)mixture, mash, mish
mash, medley, hodge-podge.
einmeſſen, sep. (miſſeſt o

d
.

mißt, mißt;
mäß, gemeſſen) I. t. (in) to measure

in (or into s.t.). II. rfl. to diminish

b
y

being measured.
einmieten, sep. I. t. j. -, to take a

lodging for s.o. II
.

rfl. to take lodg
ings, to take up lodgings (or one's
quarters) (bei jm, with s.o., o

r

a
t

s.one's [house).
einmiſchen, sep. (miſch'eſt o

d
.

miſchſt)

I. t. (in) to intermix, to intermingle,

to blend (with); to infuse (into); to

mix up (or in); Einzelheiten in eine
Erzählung -, to interlard a narrative
with particulars. II. rf. to meddle
(with); to interpose, to interfere (in);

ſich in ein Geſpräch -, to throw in a

word; fam. to put in one's oar.
Einmiſchung, f.

, pl. -en, 1. intermix
ture; infusion; 2

. fig. interference;

3
.

(law) - in fremdes Eigentum, Sc.
intromission.

einmönatlich, a
.

o
f

one month, existing

(or lasting) one month only.

einmummen (einmummeln), sep. t. to

muffle up, to wrap up.
einmünden, i. 1

.

to discharge itself,
tofall, to run, to empty (in, into);

2
.

med. to inosculate (in, with).
Einmündung, f., p

l.

-en, 1
. discharge

(o
f rivers); 2
.

med. inosculation.
Einmündungswinkel, m

.

angle o
f dis

charge.

einmünzen, sep. (münzeſt o
d
.

münzt) t.

1
.

to melt (down) and convert into
coin; 2

.

to recoin (money).
einmuſtern, sep. t. mil. to enrol.
Einmüt, f. ſ. Einmütigkeit.
einmütig, a

. united, unanimous, har
monious; adv. (-lich) unanimously, in

unison, with one accord, by common
Consent; to a man; - verfahren, to

a
ct in concert.

Einmütigkeit, f. unanimity, concord,

harmony; common consent.
einnägeln, sep. t. to nail in

,

to fasten
(on the inside) with nails; to tree
nail (einen Zapfen, a tenon).
einnähen, sep. t. 1

.

a
)

to sew (up) in
,

to Stitch in; in Packtuch -, to embale
(goods in pack-cloth); b

)

Blumen -,

t0 embroider flowers; 2
.

to take in

(adress in sewing), to draw in
,

to

shorten.
Einnahme, f, pl

.

-n, 1. a) (das Ein
Nehmen) taking in, receiving, ſ. ein
nehmen; - von friſchem Schiffsproviant,
taking in a new supply o

f provisions,
revictualling; b

) (Ertrag) proceeds,
receipts; returns (pl.); ſi

e

haben eine
gute - erzielt, they had a good profit,

it was a success; c) (Einkommen) re
ceipt, income; (jährliche -) revenue;

in - ſtellen, to put down to receipts;

- und Ausgabe, receipts and expen
diture(s); d

) (-ſtübe, f.
,

Kaſſe) re
ceiver's office; 2

. (Eroberung) taking,
taking possession, occupation, capture

(o
f
a town); conquest (of a province).

-- und Ausgäbebüch, n
.

book (or ac
Counts, pl.) o

f receipts and expen
diture(s).
einnämig, a

. having (or o
f) but one

I1AM)e.

for (or capable of) being taken, ex
pugnable, untenable.
einnehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genom’men) t. 1

.

a
)

to take in; j. in

ſeine Wohnung - (od. aufnehmen), to

receive s.o. into one's house; eine

Garniſon -, to be garrisoned; b
)

mar.:
eine Ladung -, to take in a cargo;
Ladung - nach ..., to (take in) freight
for ..

.;

Ballaſt -, to take in ballast;
Güter -, to ship goods, to put goods

o
n board; Holz -, to wood; friſches

Waſſer -, to water; Kohlen -, to coal;
Mundvorrat -, to victual; die Segel -,

to furl the sails; 2
.

(zu ſich nehmen)

to take (medicine o
r physic); das

Mittageſſen -, to take (to have, or to

eat) one's dinner, to dine; das Abend
eſſen -, to take (to have, or to eat)
one's supper, to sup; das Frühſtück -,

to take (to have, o
r

to eat) one's
breakfast, to breakfast; 3

.

Geld -, to

receive (fam. to touch), (verdienen) to

earn money; (als reinen Verdienſt) to

clear; Steuern -, to collect taxes; er

nimmt viel (od. wenig) ein, h
e

has a

large (or small) income; e
r

nimmt
jährlich 200 Pfund ein, h

e

receives two
hundred a year; 4

.

(nehmen u
.

beſetzen)

to take, to capture, to occupy; to take
possession of; mit Sturm -, mil. to

carry b
y

storm; 5
.

a
)

to occupy (a

room, o
r

a position); to take u
p

(a
position); ſeinen Platz -, to take one's
stand; b

)

to take up, to fill (a space);

e
s

nimmt zu viel Platz ein, it takes
up too much room; c) to possess, to

hold, to fill (an office); eines andern
Stelle -, to succeed to (or to hold)
another's place; eine öffentliche Stel
lung -, to hold a public position; eine
bedeutendeStelle -, to hold a conspi
cuous place, to fill an eminent sta
tion; 6

.

a
)

den Kopf -, to affect, to

disturb, to take, o
r

to benumb the
head; to make giddy; dieſer Geruch
nimmt mir den Kopf ein, this smell
quite overcomes me (or makes me
feel quite faint); b

)

to captivate, to

charm, to engage, to win; to interest,

to attract; ſi
e

nimmt alle Herzen für ſich
ein, she attracts all hearts, she pre
possesses every one in her favour;
gegen j. -, to prejudice against s.o.; ſich

- laſſen für (od. von etw. eingenommen
ſein), to b

e

taken (or fam. Smitten)
with; to have a partiality for -d,
p.a. fi

g

engaging, winning, taking,
captivating, prepossessing, interest
ing; -des Weſen, engaging, winning,

o
r prepossessing manners (pl). ein

genommen, p.a. (für) partial (to); bi
assed, prejudiced (in favour of); ganz
eingenommen, infatuated (with); blind
eingenommen, bigoted (to).
Einnehmer, m., -s, pl
.

-, receiver,
collector, gatherer (oftaxes). -ſtelle,

f, -poſten, m
.

collector's post.
Einnehmerei, k. office (or house) of a

collector.

Ein nehmung, f. taking in
,
ſ. einnehmen

u
.

Einnahme.
einnetzen, sep. (netz'eſt o

d
.

netzt) t. to

moisten, to wet; to sponge (cloth).
einnicken, sep. i. (ſ.) to nod (to fall,

o
r

to drop) off, to nod (or to fall)
einnehmbär, a

. liable to be taken, ſi
t asleep, to nod (drowsily), to nap.–

einmieten, sep. t. to rivet in.
einniſten (einniſteln), sep. rfl. 1

. eig.

to nest, to nestle; 2
. fig. (bei jm.) to

insinuate o.s. with s.o., to creep into
s.one's favour; to get a footing (at a

place, o
r

with a person).

ein nötigen, sep. t.jm. etw. -, to press
so: to take st, to press st. upon so.
Ein öde, f.

, pl. -n, desert, wilderness,
wild(s), waste; solitude, desolate place.
einöhrig, a. one-eared, having but one

GZUI“.
einölen, sep. t. to oil, to grease, to lu
bricate, to rub over with oil o

r grease.
einordnen, sep. t. to insert (or to dis
pose) in proper order; to arrange,

to classify.

ein paarig, a
.

bot. one-paired, unijugate.
einpacken, sep. t. 1

.

a
)

to pack up,

to put up, to do up, to embale, to

bale (goods); to truss up; to bundle
up; in Stroh -, to pack in straw; in

Papier -, to pack in paper, to paper;

b
) vulg. gehörig - (od. futtern), to

gobble, to stuff (in); 2
.

fam. (ohne
Objekt) to shut up (shop), to bundle
off; pack einl hold your tongue! get
along with you! vulg. shut up! -

müſſen, to b
e obliged to yield (to give

way, o
r

to b
e

silent).
Einpacker, m., -s, p

l. -, packer.
Einpackung, f. packing (up).
einpaſchen, sep. (paſch'eſt o

d
.

paſcht) t.

to smuggle (in); fam. to run (goods).

ein paſſen, sep. (paſſeſt o
d
.

paßt) I. t.

to fi
t

in (or into s.t.); to fix in; to

trim in. II. i. (h.) to fit (in).
ein paſſieren, sep. (pp. <iert) i. (ſ)

to pass in, to enter.
einpauken, sep. t. 1

. (j) to train in

fencing; 2
. (university sl.) (j) to coach

(up), to cram; 3
. (jm, etw.) to beat

s.t. into s.one's head, to drum s.t.
into S.o.
Einpauker, m., -s, pl. -, (university
sl.) crammer, grinder, coach.
einpeitſchen, sep. (peit'ſcheſt o
d
.

peitſcht)

t. 1
.

(hereintreiben) to whip in; 2. jm.
etw. -, to beat s.o. into s.t., to whip
s.o. into s.t. (e

.

g
.

good manners).
einpfählen, sep. t. to enclose (t

o

fence,

o
r

to hedge) with pales or stakes, to
impale, to stockade; (mit Schanzpfählen)

to palisade.
Einpfählung, f.

,

p
l.

-en, fence (of
pales); palisade.
einpfarren, sep. t. to assign to (to
annex to

,

o
r

to unite with) a parish;
eingepfarrte Dörfer, villages belonging

to a parish; d
ie Eingepfarrten, the pa

rishioners.

ein pfeffern, sep. t. to (season with)
pepper,
einpferchen, sep. t. 1

.

to pen, to fold,

to impen (sheep); 2
.

fam. to coop
up, to cram (or to huddle) together.
einpflanzen, sep. (pflanzeſt o

d
,

pflanzt)

t. 1
. toplant; 2. fig to implant, to

instil, to inculcate; eingepflanzt, p.a.
implanted, innate; inveterate.
Einpflanzung, f., p

l,

-en, 1
. implan

tation; 2
. instillation, inculcation,

einpflaſtern, sep. t. to enclose with a

avement.

ein pflöcken, sep. t. to peg in
,

to fasten
with pegs.
ein pflügen, sep. t. toplough down.
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einpfropfen, sep. t. 1. (Pſlanzen) to in
graft; to inoculate; 2. jm. etw. -,
a) (einſtopfen)to stuff, or to cram s.o.
with s.t.; b) to implant s.t. in s.one's
mind.

Einpfünder, m., -s, pl. -, one-pounder.
einpfündig, a. of one pound, one-pound;
-e Kanone, ſ. Einpfünder.

ein pichen, sep. t. to fi
x

(or to fasten)
with pitch, to pitch (in).
ein plaudern, sep. t. jm. etw. - (od. ein
reden), to talk s.o. into s.t.
einpochen, sep. t. ſ. einſchlagen, 1 u

.

2
.

einpökeln, sep. t. to pickle, to salt, to

souse, to brine, to corn (meat); ein
gepökelteEßwaren, dry-salteries; souse
(si.); vgl. einſalzen.
einprägen, sep. t. 1

.

to impress, to

imprint, to stamp; 2
. fg. (jm. etw.)

to inculcate, to fix, to impress, to

imprint (s.t. on, or upon s.o., or on
s.one’s mind); to imbue (s.o. with s.t.);

etw. dem Gedächtnis -, to commit s.t.

to memory; ſich eine Lektion -, to con

a lesson.

ein predigen, sep. t. to instil b
y preach

ing, to inculcate.
einpreſſen, sep. (preſſeſt od.preßt) t. to

ress (to squeeze, o
r

to cram) in.
einprobieren, sep. (p.p. -iert) t. to

try; to rehearse.
einprügeln, sep. t. jm. etw. -, to beat
s.t. into s.o. (or into s.one's head).

ein püdern, sep. t. to powder (tho
roughly).
einpumpen, sep. t. to pump in (or
into s.t.).
einpuppen, sep. rfl. zo. to pass into
the chrysalis-state, to change into a

chrysalis.

ein quartieren, sep. (p.p. -iert) t. to

quarter, to billet (bei, on, or upon);
ſich -lieren, to take up one's quarter's

(bei jm., with s.o., o
r

a
t

s.one's [house).

Ein quartierung, f.
, p
l.

-en, 1
. quar

tering, billeting (o
f

soldiers); 2
. sol

diens (pl.) quartered; wir haben -, we
have soldiers quartered o

n

us.
Einquartierungszettel, m.billet.
ein quellen, sep. t. to soak, to steep.
ein'quetſchen, sep. (quetſch'eſt o

d
.

quetſcht)

t. to squeeze in.
ein quirlen, sep. t. to twirl, or to beat in

.

einraffen, sep. t. to snatch u
p

(hastily),

1
o

huddle together.
einrahmen, sep. t. to frame, to put in

a frame.
Einrahmung, f., pl. -en, framing.
ein'rammen (einrammeln), sep. t. to

ram (or to drive) in o
r

down.

ein rangieren [g = zh], sep. (p.p.
-iert) t. 1. a) to arrange in a series
(or row); b

)

to insert; 2
.

to enrol
(recruits); 3

.

to sort (Jetters).
Ein rangierung [g = zh], f., pl. -en,
Inil. enrollment.
ein rauchen, sep. t. ſ. anratchen.
einräucherit, sep. t. to fi

ll

with smoke,

to snoke, to fumigate
Ein’räucherung, f. fumigation.
einräumten, sep. t. 1

.

a
)

to put (furni
ture) into a room (or house); to stow
away (goods); b

)

(ein Zimmer) to furnish

(a room); 2
. ſg. (jln. etw. -) a) (ab=

treten) to cede, to yield, to give up,

to consign, jm. ſeinen Platz - to give

u
p

one's place to s.o., to make room

for s.o.; jm. e
in

Zimmer -, to accom- reihen) to string; 2. (einordnen) to in

modate s.o. with a room; b
) (zugeben)

to grant, to admit, to concede, to allow;
sert; 3. to enrol (recruits); 4

.

(beim
Nähen) ſ. einheften u

.

einkräuſeln.
manches -, to make some admissions. einreihig, a

.

1
.

(mit einer Knopfreihe)

Einräumung, f. p
l.

-en, 1
. housing; single-breasted;

stowing away; 2
.
a
) cession; b
) grant

ing, admission, concession; allowance.
Einräumungsſatz, m

.

gram. concessive
Sentence.

ein'raunen, sep. t. (jm. etw) to whisper,

o
r

to suggest St. to s.o.; to give s.o.
secret intelligence; laß dir nichts -,

don't listen to any suggestions.

ein rechnen, sep. t. 1
.

to include (or to

comprise) in the same account; mit
eingerechnet, taking into account; (ex
penses) included, inclusive (of expen
ses), comprising; 2. ſ. abrechnen, 1.

Einrechnung, f. 1. including (or com
prising) in the same account; 2

.
f.

Abrechnung, 1
.

Einrede, f, pl. -n, objection, contra
diction, remonstrance, reclamation;

(law) exception, protest, plea; eine -

gegen etw. vorbringen, to remonstrate
(or to protest) against s.t.; keine - l

no reply!
einreden, sep. I. t. (jm. etw.) to persuade
s.o., o

r

to talk s.o. over to do s.t.; to

talk s.o. into s.t.; jm. Mut -, to en
courage s.o.; e

r
hatte ſich den Glauben

eingeredet, he had reasoned himself
into the belief; das laſſe ic

h

mir nicht

-, that's more than you will make
me believe. II. i. (h.) (jm. dreinreden)

1
.

to interrupt s.o. (in speaking); 2
.

to raise objections to s.t.; to remon
strate with s.o.; to contradict, o

r

to

oppose s.o.; e
r

läßt ſich nicht gern -,
he does not like being contradicted.
eintreffen, sep. t. mar. to clew, to braiI
up, to reef (the sails).
ein regiſtrieren, sep. (p.p. -iert) t. to

enter, to register, to record.
ein règnen, sep. i. 1. (h.) to rain into;

e
s regnet ein, the rain gets in; 2. (ſ.)

eingeregnetſein, to b
e

detained (or kept

in) b
y

the rain.
einreiben, sep. (rieb, gerieben) t. (auch
rfl.) to rubin (or into s.t.); to smear
(mit, with); med. (mit Flüſſigkeit, z. B

.

Spiritus) to embrocate; ſich das Bein
mit Salbe -, to rub salve on one's leg.
Einreibung, f.

, pl. -en, rubbing in;
med. (mit Flüſſigkeit) embrocation.
Ein reibungsmittel, n

.

med. embroca
tion.

einreichen, sep. t. to give (or to bring)
in; to present, to deliver, to lay be
fore (a court &c.); ſeine Entlaſſung -,

to tender one's resignation; ein Ge
ſuch -, to present (or to prefer) a

petition; eine Klage -, to bring (in)

a
n

action (or a
n indictment), to pre

fer a claim (bei einem Gerichtshofe, to

a court); (gegen j) to inform against
s.o., to sue s.o. (for a

n amount); eine
Beſchwerde -, to prefer a complaint
(über j, against so.); (jm.) eine Rech
nung -, to present a bill (to s.o.), to

bring (or to hand) in one's account;
(bei) jm. eine Bittſchrift -, to present

a memorial to s.o., to memorialize so.
Einreichung, f, pl

.

-en, presentation
&e, . einreichen.
einreihen, sep. t. 1. a) to place in a

line or row, torange, to rank; b) (auf

2
.

bot. one-ranked,
pointing one way, unilateral.
Einreihung, f. placing in a line, rang
ing, ſ. einreihen.
eintreißen, sep. (reißeſt o

d
.

reißt; riß,
geriſſen) I. t. 1. to make a rent (in),

to rend, to tear; 2. to pull (or to

take) down, to demolish (a house);

3
.

to discompose; to tumble (a bed);

4
.

ſich einenSplitter -, to run a splinter
into one's hand. II

.
i. (ſ.) 1. to get

torn, to tear, to burst, to split; 2.

fig. a
)

to spread, to gain ground, to

creep in, to prevail; das Ubel reißt
immer mehr ein, the evil is still spread
ing (or becomes prevalent); ein ein
geriſſenes Ubel, a deep-rooted (or in
veterate) evil; Sittenverderbnis iſt ein
geriſſen, corruption o

f

morals (or per
versity) has crept in; b) es reißt ins
Geld (od. in den Beutel) (ein), it is an

expensive affair (or job).
einreiten, sep. (ritt, geritten) I. i. (ſ

)

to ride in, to make one's entry o
n

horseback. II. t. 1. to break (or to

throw) down, o
r

to overset by riding
against; 2

.

to break in (a horse).
einrenken, sep. t. to set (right), o

r

to

reduce (a dislocated joint), to boneset

(a limb).
Einrenkung, f.

, pl. -en, setting, re

duction (of a dislocated joint); (ohne
Inſtrumente) taxis.
einrennen, sep. (rann'te, gerannt') I. i.

(ſ.) to run in. II. t. 1. to break (or

to knock) down by running against,

to run down; man kann Wände mit ihm

-, fam. h
e is a regular blockhead;

2
.
ſ. einlaufen, II.
einrichten, sep. I. t. 1. a) to reduce

to the proper direction; b) med. to

set (fractured bones); 2
.

a
)

to put
right (or in order), to order, to ar
range, to regulate, to fi

t (up); (organ
ſieren) to organize; verfaſſungsmäßig -

to constitute; ein Haus -, to fit uP,

o
r
to furnish a house; im voraus -, to

prearrange; gut eingerichtet,well regu
lated; (bequem) comfortable; e

in Vor
züglich eingerichtetesHotel, a

n
hotel with

excellent accommodations; b
)

nachetw.
(nach einem Muſter, o

d
.

in Anbetracht

v
.

Umſtänden) -, to regulate b
y

S
t.

to accommodate, to adapt, to fashion,

o
r

to suitto st; ſeine Ausgaben nach
ſeinem Einkommen -, to suit one's ex
penses to one's income; c) alles ſo -

daß …
,

to contrive, to manage; ic
h

werde

e
s

ſo -, daß wir euch ſehen können, I'll
manage so that we shall see y9u;

3
.

(errichten) to establish, to found (an
institution); 4

.

math. einen Bruch -

to reduce a mixed number to a
n

im
proper fraction. II. rf. 1. ſic

h

(häus
lich) -, to establish o.s, to settle; er

hat ſi
ch

(od. e
r

iſ
t)

ſehr hübſch eingerich
tet, h

e

has fitted u
p

his lodgings Very
nicely; fam. he has feathered his nºt
(wel); er hat ſi

ch

noch nicht eingerich

te
t,

h
e is not yet properly settled;

2
.

a
)

ſi
ch - nach, to adaptos. to

ſich nach ſeinen Umſtänden -, to arrang°
o.s.; ſich danach -, to take measure”
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accordingly; ſich einzurichten wiſſen, to
accommodate o.S. to circumstances;

(ſeine Ausgaben beſchränken) to econo
mize; b) ſich auf etw. (z

.

B
.

auf einen
Beſuch) -, to prepare (or to make
arrangements) for s.t.; ſich auf (den)
Regen -, to prepare for rain.
Einrichter, m., -s, p

l. -, regulator,
arranger, disposer.
Einrichtung, f., pl

.
-en, 1. a) arrang

ing, fitting up, vgl. einrichten; b
) typ.

(der Winkelhaken)justification; c) med.
setting, reduction (of limbs); coapta
tion (of fractures); (- krummer Glieder)
diorthosis; 2

.

a
) (Veranſtaltung) contri

vance; b
) (Anordnung) disposition, re

gulation, arrangement; ſeine-en treffen,

to make the necessary arrangements

(or preparations); c) (Anſtalt) establish
ment, institution, organization; d

) (

eines Hauſes) household-establishment;
(Zimmer--, Mobiliar) furniture; fittings
(pl.) (forgas, for shops &c.); e

) (Spar
ſamkeit) economy.
einriegeln, sep. t. (auch rf.) to bolt
(o.s.) (in), to shut (o.s) up.
ein'riffen, sep. t. ſ. einreffen.
Einriß, m., - (ſ)es, pl. - (ſ)e, rent,
fissure, slit, tear.
Einritt, m, -(e)s, riding in

,

entry (or
entrance) o

n

horse-back.
einritzen, sep. (ritz'eſt o

d
.

ritzt) t. to

scratch in; to cut in.
einröhrig, a

. having but one pipe o
r

tube.

einrollen, sep. t. (i
n

etw) to roll up

in st; eingerollt, p.a. bot. involute.
einroſten, sep. i. (ſ.) 1. to rust in

,

to

b
e

fixed b
y rust; 2. to be covered

with rust all over; eingeroſtet, p.a.

1
. rusty, auch fig.; 2
. (alt, eingewur

zelt) deeply rooted, inveterate.

e
in rücken, sep. I. t. 1. a) to insert, to

putin; b) mech. to engage, to throw
into gear; 2

. typ. (einziehen) to indent

(a line); 3
.

eine Bekanntmachung -, to

insert a
n advertisement; - laſſen, to

have (or to get) s.t. (e
.

g
.
a notice,

o
r

a
n

advertisement) inserted; to ad
vertise. II. i. (ſ) 1. to enter, to march
in; b) in di

e

Reihe - (beim Marſchie
Len),mil. to fall into rank; 2

.

in js
.

Stelle -, to succeed to s.one's place,

to succeed so.
Einrückung, f. 1

.

mech. throwing into
gear, engaging; 2

. typ. (- einer Zeile)
indenting; 3

. insertion; advertisement,
publication.

Einrückungsgebühren, f. p
l.

charge for

a
n

advertisement.
Ein- u. Ausrückvorrichtung, f.

, -zeug,

M
.

mech. engaging- and disengaging

gear
einrühren, sep. t. 1

.

to mix up, to

stir about, to mix and stir; to beat
(eggs); Mörtel -, to plash mortar;

- fig. jm. etw. -, to serve (or to do)
3.9. a

n ill turn.
einrüßen, sep. I. t. to cover with soot.

II
.
i. (ſ
)

to get covered with soot.
einrüſten, sep. t. arch. einen Bogen -,

to center a
n

arch.
eins, I. num. one (vgl. ein, A

.
I. 2
);

e
s

iſ
t

mir alles -, it is allone (or all

th
e

same) to me; it is as broad a
s

it is long; I don't care; - iſt not,
one thing is needful; - ums andere,

alternately, by (or in) turns; - ins
andere gerechnet, (taking) one (thing)

with another, o
n

a
n average, in the

lump, in the gross; e
s

kommt alles auf- hinaus, it comes all to the same; -

werden, to agree, to come to a
n agree

ment; wieder - werden, to come round
again; - ſein, to agree, to live in

harmony (mit, with); e
s

iſ
t nachgewie

ſen, daß die beiden - ſind, the identity

o
f

the two is established; Dinge, wobei
Bitte und Gewährung - ſind, things
which are granted a

s

soon a
s

asked
for; ſie iſt ſein Ein(s) u. ſein Alles, she

is his all. II. Eins, f., -, pl
.

Ein’ſen
[ein’ßen], 1

.

the number one; 2
.

(auf
Würfeln) ace; zwei -, ambs-ace, deuce
BCE.
Einſaat, f. seed (sown into the ground).
einſacken, sep. I. t. 1. to put into a

sack, to sack (up); to bag; 2
. (ein'

ſäckeln) to put into one's pocket (or
into one's purse), to pocket, to purse
(up). II. i. (ſ.) techn. 1. (ſich ſacken)

to sag (said o
f walls); to settle (said

o
f earth); 2
.

(ſich biegen) to deflect,

to b
e

deflected (as a beam).
Einſackung, f., pl. -en, 1. putting into

a bag &c., ſ. einſacken, I.
;

2
.

techn.

a
) sagging (of walls); settlement (of

earth); b
) (Biegung) deflection.

einſäen, sep. t. to sow (seeds into the
ground).

ein ſägen, sep. t. to saw (into s.t.), to
cut (or to indent) with a saw; to

make a saw-cut in s.t.; eingeſägt, p.a.
bot. serrate(d).
einſaitig, a. one-stringed; -es Inſtru
ment, monochord.
einſalben, sep. t. 1

.

to anoint; to em
balm; 2. ſ. einſchmieren.
Einſalbung, f. anointing, anointment,
embalming.

einſalzen, sep. (ſal'zeſt o
d
.

ſalzt; p.a.
eingeſalzen) t. 1

.

to salt (down), to

pickle; to corn (beef); (- u. räuchern)

to cure; eingeſalzene Lebensmittel, pl.
salt provisions, dry-salteries; 2

.

fam.

e
s jm. -, to salt it to s.o.

Einſalzer, m., -ers, pl. -er, curer,
dry-salter. -en, n

.,

-ens, -Ung, f.

(dry-)salting.
einſam, a. 1. (vereinzelt) solitary; (allein)
alone; ein - es Leben führen, to lead a

solitary (or retired) life; 2
.

(ſich -

fühlend, od. mit dem Eindruck der Ein
ſamkeit) lonely (* lonesome); ein - er

Drt, a lonely place; ein - er Wanderer,

a lonely wanderer; 3
. (zurückgezogen)

retired; (abgelegen) sequestered; (in
gewünſchter Einſamkeit) secluded; (ab
geſchloſſen,eingezogen) recluse; (für ſich)
rivate.
einſämenlappig, a
.

bot. monocotyledo
nous; -le Pflanze, monocotyledon.
einſämig, a. bot. one-seeded, single
seeded, monospermous.
Einſamkeit, f. solitude, solitariness,
loneliness; (gewünſchte -) seclusion;
(Zurückgezogenheit)retiredness; (Verbor
genheit) secrecy; (Leben für ſich) pri
vacy; (Vereinzelung) isolation.
einſammeln, sep. t. to gather (in), to

collect; (Ahren leſen) to glean; (Blumen
pflücken) to culls-(ernten) to harvest;
(aufſpeichern) to garner; (ſich erwerben)

to acquire (knowledge).

Einſammler, m., -s, pl
. -, gatherer,

collector.
Einſammlung, f.

, pl. -en, gathering,
collection.

einſargen, sep. t. to coffin, to encoffin.
Einſaſſe, m., -n, pl. -n, ſ. Inſaſſe.
Einſatz, m., -es, p

l.

Ein’ſätze, 1
.

a
)

(act
of) putting in, setting in; insertion;
vgl. einſetzen; b

) anything put in or

inserted; c) - eines Ausziehtiſches, leaf;

d
) - eines Hemdes, shirt-front; e) -

von Schachteln (u
.

dgl.), set (or nest)

o
f boxes; 2
.

a
) - beim Spiel, stake;

(bei gewiſſen Kartenſpielen) pool, poule;

(beim Würfeln) set; um den ganzen -

ſpielen, to stake all; den ganzen - ge
winnen, to sweep stakes; b

) provinc.

(Pſand) pledge, pawn; 3
.

ſ. -teich;

4
. - einer Stimme, chiming (or strik

ing) in o
f
a voice; intonation.

Einſatzbecher, m
.

cup fitting into an
other. -blatt, n. leaf (of a table).
-gewicht, n

.

set (or nest) o
f weights,

cup-weight, weights (pl.) in nests or

sets. -härtung, f. (des Eiſens) case
hardening. -keſſel, m.pl. set of kettles.
-preis, m

.

starting-price (at auc
tions). -ſchachteln, f. p

l.

set (or nest)
of boxes. Ä m. stripe o

f

a

different stuff between two other

stripes. -teich, m.brooding fish-pond,
store-pond.
einſamen, sep. t. vulg. to bemire, to

befoul, to dirty.
einſäuern, sep. t. 1. (Teig) to leaven;

2
.

(Einzumachendes) to put in vinegar,
to pickle.

Einſaugegefäß, n
.

med.
(vessel); pl. absorbents.
med. absorbent.

ein ſangen, sep. (ſög, geſögen) t. 1
.

to

suck in, to suck up; to sponge; chem.

to absorb; 2
. fig. to imbibe; mit der

Muttermilch -, to imbibe from one's
earliest infancy; gute Grundſätze ein
geſogen haben, to b
e

imbued with good
principles. -d, p.a. absorbent; -des
Mittel, med. absorbent.
Einſaugen, n
,

-s, 1. absorption; 2
.

fig imbibing.
einſäumen, sep. t. to hem, to border,

to edge.
einſchachteln, sep. t. to put into a box;

to enclose, to encase; eingeſchachtelt

(v
.

Sätzen), involved.
einſchalig, a

.

zo
.
u
.

bot. univalve, uni
valvular.
einſchalten, sep. t. (Tage -) to inter
calate; (Worte -) to insert, to put in

(vgl. einſchieben);eingeſchalteterTag, inter
calary day; eingeſchalteterArtikel, clause
inserted; eine Zeile -, to interline
words; eine Stelle heimlich -, to inter
polate, o

r

to foist in a passage; heim
lich eingeſchalteteStelle, interpolation;
eingeſchalteteErzählung, episode.
Einſchaltung, f, pl

.

-en, intercalation;
insertion; (heimliche) interpolation.
Einſchaltungszeichen, n

.

caret (A), nach
Cobbett blunder-mark.

einſchanzen, sep. (ſchanzeſt o
d
.

ſchanzt)

t. to intrench, to ensconce; to fortify.
ein ſchärfen, sep. t. (jm. etw.) to in

culcate, to enjoin, o
r (strongly) to

impress s.t. on, o
r upon s.o.; to enforce

(a lesson); jm. etw. Vorher -, to pre
admonish s.o. o

f

s.t.

absorbent
-mittel, n.
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Einſchärfung, f. inculcation, injunction.
ein ſcharren, sep. t. to bury, to put in
the earth; ſich -, to earth (said of
badgers).

ein ſchattig, a. heteroscian; -e Völker,
heteroscians, Lat. heteroscii.
einſchätzen, sep. (ſchätz'eſt o

d
.

ſchätzt) t. to

3SSGSS.
Einſchätzung, f.

, pl. -en, assessment.Äääää f. assessment

committee.

ein ſchaufeln, sep. t. to shovel in (corn);
(begraben) to put to bed with a shovel.
ein'Ä sep. t. to rock to sleep.

einſcheibig, a
. -er Block, mech. single

block.

ein ſcheiden, sep. t. to sheathe; -d, p.a.
bot. vaginate(d).

einſchenken, sep. t. to pour in (or out);

to fill (a glass); ſchenkt(euch) ein! fill
your glasses! jm. -, to help s.o. (to
some wine); jm. reinen Wein -, fam.

to tell s.o. the plain truth, to tell s.o.
plainly, to undeceives.o., to give so.

a bit of one's mind.
einſcheren, sep. t. mar. to reeve.Ä,

sep. t. to barn (up), to

house.

einſchichten, sep. t. geol. to imbed;
eingeſchichtet,p.a. interstratified.
einſchichtig, a.geol. single (formation).
Einſchichtung, f.

, pl. -en, geol. inter
stratification.

einſchicken, sep. t. to send in
,

to pre
sent; jm. etw. -, to send S.t. to S.0.
Einſchiebeeſſen, -gericht, n.ſ. Zwiſchen
gericht. -leiſte, f. (Tiſchlerei) clamp.
einſchieben, sep. (ſchöb, geſchöben) I. t.

1
.

to shove, to put, o
r

to push in (or
into s.t.); to put (in) between; das Brot

-, to put the bread into the oven;

2
.

a
)

(einfließen laſſen) to slip in, to

slide in (a word); b
)

(einrücken) to in
sert; eine Schriſtſtelle (heimlich) -, to

interpolate (or to foist in) a passage;
eingeſchobeneStelle, interpolation; einen
Tag -, to intercalate a day; einge

ſchobenerTag, intercalary day; einge

ſchobeneBemerkung, interjectional re
mark; eingeſchobenesGericht, ſ. Zwiſchen
gericht; c) j. (in eine Stelle) -, to place
s.o. (or to intrude s.o. into an appoint
ment) over the head o

f

his seniors;

der Eingeſchobene, intruder, interloper.

II. rfl. to edge in.
Einſchieber, m., -s, pl. -, one who
puts in &c., vgl. einſchieben.
Gitſchiebetiſch, m

.

nest-table, telescope

table. -zeichen, n
. parenthesis, bracket

(Klammer).
Einſchiebſel, n

., -s, pl. -, insertion,
parenthesis; (ultrechtmäßiges) interpola
tion.

Einſchiebung, f.
,

p
l.

-en, putting in,
insertion; intercalation; interpolation;
gram. (- eines Buchſtaben) epenthesis.
einſchießen, sep. (ſchie’ßeſt o

d
.

ſchießt;
ſchoß, geſchoſſen) I. t. 1. to shoot down,

to batter down (with cannon); 2
.

a
)

to try, to season (a gun); b
) j. -, to

practise so. in shooting, to drill (sol
diers) in shooting, o

r in gun-practice;

3
.

a
)

ſ. (das Brot) einſchieben, I. 1
;

b
)

(Weberei) to shoot in
,

to weave, o
r

to shoot (the woof) across the warp;

c) Ballaſt in ein Schiff -, to ballast a

ship; 4
.

Geld -, to put in, to pay

in, to contribute money, to make a

deposit; eingeſchoſſenesKapital, deposit.

II. rf. to practise shooting.
einſchiffen, sep. I. t. to bring, to put,

o
r

to take o
n board, to ship, to em

bark. II
.

rfl. to g
o

o
n board; to

take passage, to embark (nach, for).
Einſchiffung, f. embarking, embarka
tion; shipping (of goods).
ein'ſchirren, sep. t. to put into harness,
to harness.

einſchlachten, sep. t. to kill for house
hold use (more especially for winter
provision).
einſchläfen, sep. (ſchläfſt, ſchläft; ſchlief,
geſchläſſen) i. (ſ.) 1

.

to fall (or to drop)
asleep, to g

o

to sleep, to drop off to

sleep; fam. to fall off; ic
h

konnte geſtern

abend nicht -, I could not get asleep
last night; eingeſchlafenſein, to be asleep
(or off); wieder -, to go to sleep again;

2
.

(ſanft ſterben) to die a
n easy death;

3
.
to b
e asleep, o
r

to b
e

(be)numbed
(said o

f limbs); der Fuß iſ
t

mir ein
geſchlafen, my foot is asleep; fam. I

have got pins and needles in my
foot; 4

. fig. to fall into oblivion o
r

disuse, to b
e dropped, to abate, to

subside; etw. - laſſen, to drop (or to

neglect) s.t.
einſchläfern, sep. t. to lull to sleep:

1
. eig. to make sleepy o
r drowsy, to

drowse; 2
. fig. to lull into security;

js
.

Gewiſſen -, to quiet s.one's con
science. -d, p.a. soporific, narcotic,
somniferous, somnific; drowsy; - der
Trank, . Einſchläferungsmittel.
Einſchläferung, f. lulling to sleep, so
porification.
Einſchläferungsmittel, n. soporific, nar
cotic, opiate.

einſchläfrig, a
,

-es Bett, single bed,
French bed.
Einſchlag, m., -(e)s, p

l.

Ein’ſchläge,

1
. striking in
,

driving in; vgl. einſchla
gen; 2

.

a
) wrapping up; b) cover,

wrapper; envelope; 3
.

(beim Nähen)
tuck, plait, fold; 4

.

(Weberei) weft,
woof; wollene Kette mit baumwollenem

-, woollen cloth with cotton woof;

5
.
ſ. Einlage, 3
, b
;

6
.
ſ. Handſchlag.

Einſchlag(od. Einſchläge)meſſer, n
.

(ohne
Feder) clasp-knife.
einſchlägen, sep. (ſchlägſt, ſchlägt; ſchlüg,
geſchlagen) I. t. 1.to strike in, to beat
in, to knock in; einen Nagel -, to

drive in a nail; einen Nagel ſeſt -, to

drive home a nail; 2. a) to break,

to burst, to smash; eine Thür -, to

force (or to break) a door open; eine
Fenſterſcheibe -, to break a pane; jm.
den Schädel -, to knock out s.one's
brains, to brain s.o.; dem Faſſe den
Boden -, to stave (or to unhead)
the cask; fig. to make the bubble
burst; b) Löcher -, to make holes by
beating; (Löcher in etw. ausſchlagen) to

punch (st.); 3. Eier -, to beat, or to

poach eggs; 4
.

to wrap up, to d
o up,

to pack up, to cover; (in Papier) to

paper; to envelop (ſelten to enclose)

(a letter); Bäume -, to earth the roots

o
f trees; 5
.

a
)

to fold down, to turn
down (a leaf in a book); b

)

die Arme

- (gew. übereinander ſchlagen), to cross
(or to fold) one's arns; e) (beim Nähen)

to turn (to take, o
r

to tuck) in (the

edge o
f cloth), to overcast (by running

the thread over a rough edge); to

make a tuck; vgl. einnähen; d) (Webe
rei) to pass in threads, to woof; 6.

a
)

einen Weg (od. eine Marſchroute) -,

to take (to follow, or to pursue) a

road (or a route); b
) fig. to take a

course; to adopt (a mode o
f proceed

ing); to choose (a manner o
f life); den

Weg der Güte -, to try conciliatory
(or fair) means; ic

h

habe alle möglichen
Wege eingeſchlagen, I have tried all
possible means; auf dem eingeſchlage

nen Wege beharren, to hold o
n

one's
course. II. i. (h.) 1. to shake (t

o

strike,

o
r

to clasp) hands (as a token o
f

agreement); ſchlag einl give me your

hand o
n it! 2
.

min. to begin to work

a mine; 3
.

to strike, to fall upon
(as lightning); durch E- (des Blitzes)
verurſachter Schaden, loss occasioned b

y

fire from lightning; 4
.

(i
n

e
in

Fach)

to belong to; to have reference to
,

to concern; das ſchlägt in ſein Fach ein,

that is just his speciality; das ſchlägt
nicht in mein Fach ein, that is not
within my province; that is out of

my way (or line). III. i. (ſ) 1. paint.
tosinkin (said of colours); 2. to turn
out well, to succeed, to take; d

ie

Ernte

iſ
t gut eingeſchlagen, we have had a

good crop; das Spiel ſchlug ihm ein,

the play was in his favour; nicht -,

to turn out badly; to prove a failure;

to miscarry; dies Fabrikat ſchlägt nicht
ein, this article does not take; ſein
Sohn iſ

t

nicht gut eingeſchlagen,his son

is a scape-grace (has turned out bad,

o
r

has gone astray).Ä n
. wrapping-paper.
Einſchlag (od. Einſchläge)faden, m
.

shoot-thread. -garn, n. weft-yarn.

- ſeide, f. shoot-silk, tram.
einfjägig, a

. belonging o
r having

reference to st; pertinent; alles hier
her E-e, all that is to the purpose..
einſchleichen, sep. (ſchlich, geſchlichen) i.

(ſ.) o
d
.

rfl. 1
.

to sneak in, to creep

in (secretly), to steal in; 2. fg es

haben ſich Irrtümer in Ihre Rechnung
eingeſchlichen, some errors have found
their way (have crept, or slipped) intº
your account; ſi

ch

b
e
i

jm. <,to steal

(t
o

creep, o
r

to worm o.s) into sone's
favour; to insinuate o.s. with S.0.
einſchleiern, sep. t. 1

.

to veil; 2. cath.

to give the veil (to a novice about

to enter a nunnery); ſi
ch - laſſen, 9

take the Veil.

einſchleifen, sep. t. I. (ſchliff, geſchliffen)

to engrave (a name); to cut in (a

stopper). II
.

(ſchleifte, geſchleift') to

bring in upon a sledge; to drag in

einſchleppen, sep. t. 1
.

a
)

to drag in;
mar. to tow (into port); b

)

to smuggle
in; 2

.

to bring in
,

o
r

to introduce

(a disease into a country). -

einſchließen, sep. (ſchlie'ßeſt o
d
.

ſchließt
ſchloß, geſchloſſen) I. t. 1. (einſperren,
verſchließen) to lock (in), to lock uP,

to shut in (or up); to confine; in ei
n

Zimmer -, to confine (t
o
a room), 9

closet; in e
in

Futteral -, to incase;
ſeine Bücher -, to lock u

p

one's books
ſich -, to shut o.s. up; eingeſchloſſene

(d
.

h
. dumpfige, ſtickige) Luft, close air;

2
.

(umſchließen) a
) (allg.) to enclose, 0



einſchließlich 271 Einſchuß

encompass, to surround; mit Mauern
-, to wall (in); mit einem Geländer -,
to (en)rail; mit einer Hecke-, to hedge
in; b) mil. to block up, to invest
(a town); to surround (an army);

c) in Klammern -, to put (to enclose,
or to include) in brackets (or in a pa
renthesis); 3. (hineinbringen) einen Brief
- (od. einlegen), to enclose a letter;
ſchließtmich in euer Gebet ein, remember
me in your prayers; 4. (mit -, be
greifen) to embrace, to include, to
comprise; (mit ſichbringen) to involve.
einſchließlich, adv. inclusively; (mit
gen.) inclusive of, including, com
prising.
Einſchließung, f.

, p
l.

-en, 1. locking
up; confinement; vgl. einſchließen u

. Ein
ſchluß; 2

. mil. investment, blockade.
Einſchließungszeichen, n.typ. bracket,
crotchet (pl.), parenthesis.
einſchlingen, sep. (ſchlang, geſchlungen)

t. 1
.

to sling, to put into a sling;

to intertwine; 2
.

(einſchlucken) to swal
low up greedily, to gobble down.
einſchlitzen, sep. (ſchlitz'eſt o

d
.

ſchlitzt) t.

to slit.

e
in ſchlucken, sep. t. to swig, to swill

down, to gulp down.
einſchlummern, sep. i. (ſ.) to drop (or

to fall) asleep (or into a slumber), to

doze off; (ſanft ſterben) to die a
n easy

death.

e
in ſchlüpfen, sep. i. (ſ)to slip (toglide,

o
r

to slide) in
.

e
in ſchlürfen, sep. t. to sip in, to lap up.

Einſchluß, m
.

- (ſ)es, p
l.

Ein ſchlüſſe,

1
. including, inclusion; vgl. einſchlie

Ben; mit - von etw., inclusive(ly) of

(or comprising) s.t., s.t. included; von
Mittwoch bis Sonnabend, mit -, from
Wednesday to Saturday included; mit

- der Koſten, including (or inclusive

o
f)

the charges, charges included;

2
. enclosure; 3
. st. enclosed, enclo

Sure, enclosed letter; als -, under
cover. -klammer, f.

,

-zeichen, n
.

ſ.

Einſchließungszeichen.

e
in ſchmeicheln, sep. rf
.

(be)to insinuate
0.8., to ingratiate o.s. (with); to creep

(t
o

steal, o
r

to worm o.s) into s.one's
favour, to curry favour (with). -d,

Ä insinuating, engaging, winning.inſchmeichelung, f. insinuation, in
ratiation.

einſchmeißen, sep. (ſchmeißeſtod.ſchmeißt;

hºß, geſchmiſſen) t. fam. ſ einwerfen.
einſchmelzen, sep.I.(ſchmilzeſtod.ſchmilzt,
ſchmilzt; ſchmolz, geſchmolzen) i. (ſ

)
1
.

to meltdown, to become reduced in

melting; 2
. fig. to diminish, to be

ºome reduced. II. (auch ſchmelzeſt od
.

ſchmelzt;ſchmelz'te,geſchmelzt) t. to melt

Än (plate &c).

e
in ſchmieden, sep. t. to hammer to

gether (the chains o
f s.o.), to enchain

º?) to put (a criminal) in irons.

e
in ſchmiegen, sep. rf
l.

(in) to cling (o
r

0
, nestle) to.

einſchmieren, sep. t. 1
.

(i
n

etw.) to

Smear into s.t.; 2
. (j
.

mit etw.) to

smear, to grease, to anoint (s.o. with
st); mit Ö

l -, to oil; mit Pomade

- to pomatum; 3. vulg. (i
n

e
in

Heſt)
Äcrawl (i

n
a copybook).

einſchmuggeln, sep. t. to smuggle in
,

to contraband, to run (goods).

ein ſchmutzen, sep. (ſchmutzeſt o
d
.

ſchmutzt)

t. to dirty, to dirt, to soil, to foul.Ä sep. t. to buckle (in).
ein ſchnappen, sep. i. (ſ.) to snap in

,

to catch.

Ein ſchnappfeder, f. (einer Uhr) spring
bolt.
einſchneiden, sep. (ſchnitt, geſchnitten)

I. t. 1. a) to cut in (or into st.); to

notch, to indent, to make an incision
in, to incise; to carve; b

)

to cut up
(bread to put into a soup); 2

.

mil.
Schießſcharten -, to pierce (or to make)
embrasures. II. i. (h.) fig. to cut (tief,
deep) (said o

f words); ins Fleiſch -,

to cut to the quick; tief ins Herz -,

to rend the heart. -d, p.a. cutting,
incisive; fig. trenchant, telling, tho
rough; von -der Bedeutung, eventful,
throwing all else into the shade. ein
geſchnitten, p.a. bot. incised, notched;

das Eingeſchnittene, (Gericht) fricassee.
Einſchneideſäge, f. bookbinder's hand
S3W.

einſchneidig, a
. one-edged; -er Degen,

back-sword.
Einſchneidung, f. cutting in

,

ſ. ein
ſchneiden; (Einſchnitt) incision.
einſchneien, sep. t. u

.
i. (ſ.) to snow up,

to bury in snow; eingeſchneit ſein, to

b
e

snowed up, to b
e

snow-bound.
Einſchnitt, m, -(e)s, p

l.

-e, 1. in
cision; cut; (Aushöhlung) excavation;

(Kerbe) indentation, notch; (Durchſtich)
cutting, cut; (buchtähnlicher -) bight;

-e machen, to make incisions; 2. mil.
(Schießſcharte)embrasure; 3

. (- im Verſe)
eresura. -meißel, m

.

ripping-chisel,

jagger. -meſſer, n
.

med. bistoury.
-tier, n. zo. insect.
einſchnitzen (einſchnitzeln), sep. (ſchnit'
zeſt o

d
.

ſchnitzt) t. to cut in, to carve

in (or into s.t.).
einſchnüren, sep. t. I. to lace in (or
up) (in stays); to tie up, to cord (a

parcel). II. rf. to lace one's stays;

ſi
e

ſchnürt ſich zu ſehr ein, she overlaces
herself. ein geſchnürt, p.a. bot. stran
gulated.

ein ſchöpfen, sep. t. to fill in
,

to draw
up; (Waſſer) to lade (into a vessel).
einſchränken, sep. I. t. 1. eig. to bound,

to limit, to confine, to circumscribe;
(in Schranken halten) to restrain, to

curb; (beſchränkenauf) to restrict to;
(ſehr knapp) to stint to; ſeine Ausgaben

-, to reduce one's expenses; überflüſſige
Ausgaben -, to retrench superfluous
expenses; js

.

Ehrgeiz -, to bound (or

to check) s.one's ambition; ſeineWünſche

-, to moderate one's desires; Frei
heiten -, to curtail liberties. II. rfl.

to retrench; to reduce one's expen
ses and wants; ſich auf das Nötigſte

A
.,

to restrict o.s. to necessaries; e
r

muß ſich ſehr -, he must keep within
compass, h

e

can hardly make the
two ends meet; ſehr eingeſchränktleben,

to live in very restricted circum
stances; ſehr eingeſchränktleben müſſen,

to be reduced to a small pittance.
-d, p.a. (exactly) limiting; gram. re
strictive; in - dem Sinne, in a limited
(or qualified) sense, restrictively,
strictly speaking eingeſchränkt, p.a.
limited; -e (gew. beſchränkte)Monarchie,

Einſchuß, m., -(ſ)es, p
l.

Ein’ſchüſſe,limited monarchy.

Einſchränkung, f.
, p
l.

-en, 1
. limita

tion, restriction; check, restraint; 2
.

retrenchment, reduction o
f expenses;

3
. fg. modification, qualification; re

striction; reservation, reserve; mit -,

in a limited (or qualified) sense, re
strictively, strictly speaking; ohne -,

without restriction (or reservation),
unconditionally, absolutely.
einſchrauben, sep. (ſchröb, geſchröben, o

d
.

ſchraub'te, geſchraubt') t. to screw in,
to fasten with screws.
Einſchreibebureau, n

. booking-office,
registry-office. -gebühr, f.

, -geld, n.

entrance-money, booking-fee, registra
tion-fee. -kammer, -ſtübe, f. ſ. --

bUrealt.
einſchreiben, sep. (ſchrieb,geſchrieben) I. t.

1
.

(v
.

Dingen) to enter, to write in

(or down); to book (down), to note;

to register (letters); eingeſchrieben,p.a.
registered (said o

f letters); 2
.

(v
.

Per
ſonen) to enlist, to enrol(l), to inscribe;

to matriculate (students). II. rfl. to

enter (or to put down) one's name
(in a book); ſich - laſſen, 1. to give

in one's name, to have one's name
entered (or put down); 2

.

(auſ der
Poſt) to book one's place (nach, for).
Einſchreiber, m., -s, pl. -, registrar,
enroller, recorder.
Einſchreibung, f., p

l.

-en, entering (ſ
.

einſchreiben); (Eintragung) registration,
entry; matriculation (of students).
einſchreien, sep. (ſchrie, geſchrie'en) i. (h.)
auf j. -, to bawl into s.one's ears, to

bring the walls about s.one's ears.
einſchreiten, sep. (ſchritt, geſchritten) i.

(ſ.) 1
. eig. to step in, to stride in;

2
. fig. (allg., beſ. bei Streitigkeiten) to

interfere; (mit Worten vermittelnd) to

intercede; (ſich mit ſeinem Anſehen ins
Mittel ſchlagen) to interpose; gerichtlich

A
,

to take legal steps; nachdrücklich -,

to take determined measures.
Einſchreiten, n.
,

-s, Ein ſchreitung, f.

interference, intercession, interposition.
einſchröten, sep. t. to put, o
r

to let
down (barrels) into a cellar.
ein ſchrumpfen, sep. i. (ſ.) to shrink
(up), to shrivel; fig. to dry up; ſein
Beutel iſ

t

ſehr eingeſchrumpft, his purse

is very low.
Einſchüb, m., -(e)s, pl. Einſchübe, 1.

putting in; ſ. einſchieben,Einſchiebung;

2
.

additional leaf (for a telescope

table).
einſchüchtern, sep. t. to intimidate, to

cow, to overawe, to abash; (anſchnau
zen) to browbeat, to bully; (aus der
Faſſung bringen) to put out o

f

counte
I13INCG.

Einſchüchterung, f.
, p
l.

-en, intimida
tion, bullying.
Einſchüchterungsſyſtëmt, n

. systematic
intimidation, bullying-system. -ver
ſich, m

.

attempt a
t

intimidation.
ein ſchiilen, sep. t. 1

.

to break in, to

train, to school (a horse); fig. to drill;

2
.

to have (a pupil) entered for re
ception a

t
a school; to put (a child)

to school.

Einſchür, f, - der Wolle, shearing.
einſchürig, a

.

once shorn (of sheep);

-e Wolle, wool of the first shearing;
Felle von Aen Lämmern, shearlings.
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1. (Einſchlag beim Weben) woof, weft;

2. com. capital advanced; payment on
account, deposit; share; - leiſten, to
advance a sum, to pay (or to make)
a deposit; to pay on account, to pay in.
einſchliſtern, sep. I. t. vulg. to lose
(in trade); (ohne Objekt) to fail, to be
come a bankrupt; to be ruined. II.
rfl. ſ. ſich einſchmeicheln.
einſchütten, sep. t. to pour (or to put)
in; Getreide -, to sack corn.
einſchwärzen, sep. (ſchwärzeſtod. ſchwärzt)
t. 1. to blacken (all over); 2. (ein
ſchmuggeln) to smuggle in, to contra
band, to run (goods); fig. to foist in;
eingeſchwärzteWare, contraband, smug
gled goods (pl.).
Einſchwärzer, m., -s, pl

. -, smuggler,
contrabandist.

Einſchwärzung, f. smuggling; fig. con
traband importation.

ein ſchwatzen, sep. (ſchwatz'eſt o
d
.

ſchwatzt)

t. jm. etw. -, to persuade s.o. (to be
lieve s.t.), to make s.o. believe s.t.,

to talk (fam. to palaver) s.o. into s.t.
ein ſchwefeln, sep. t. to sulphurate; to

match.

einſchwenken, sep. i. (h.) to wheel in
ward.
einſchwimmen, sep. (ſchwamm,geſchwom'

men) i. (.) to swin in.
einſegeln, sep. i. (ſ)to sail in.
einſegnen, sep. t. 1

.

to bless, to give
the benediction to; 2

.

(konſirmieren)

to confirm; 3
.

to consecrate (bread

and wine); 4
.

to ordain (a priest);

5
.

to church (a married woman after
lying in).
Einſegnung, f., pl. -en, 1. blessing,
benediction; - eines Brautpaars, nup
tial benediction; 2

.

(Konfirmation) con
firmation; 3

. consecration; 4
.

ordina
tion; 5

. churching.

einſehen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſehen)

I. i. (h.) to look in; mit jm. (ins Buch)

-, to look over with so. II
.
t. 1
.

to

look into, to examine (into); to look
over (a book); to take cognizance of;

2
.

to understand, to conceive, to per
ceive, to see, to b

e

sensible of; er

will ſeine Fehler nicht -, he shuts his
eyes to his faults; ic

h

ſehe die Mög
lichkeit ein, I am sensible o

f

the pos
sibility; das ſehe ic

h

ein, I quite see
that; ic

h

ſehe gar nicht ein, warum ...,

I do not see at all why....
Einſehen, n.

,

-s, 1. insight; judgment;

2
.

fam. consideration; e
r

ſollte ein -

haben, h
e

should have some conside
ration (or b

e reasonable); e
r

hat gar

kein -, he won't listen to reason, h
e

is most unreasonable, there is no
reasoning with him.
einſeifen, sep. t. 1

.

to ather (the beard);

2.to soap (linen); 3
. fg. j. -, a) to

humbug s.o., to take s.o. in; b) to

mke s.o. tipsy.

1
.

einſeitig, a. 1. one-sided; bot. unilate
ra.; Aes Kopfweh, negrim; 2

. fig. a
)

one-sided, partial, biassed; etw. - dar
ſtellen, to represent s.t. from one point

o
f

view only; b) narrow-nuinded; -e

Anſichten, narrow views; -er Kontrakt,
(law) nude contract.
Einſeitigkeit, f. one-sidedness; bias;
partiality; one-sided (o

r

narrow) view
(or judgment) o

f things.

einſenden, sep. (ſandte, geſandt', od. ſen'
dete, geſendet) t. to send in, to remit,

to transmit; (einer Zeitſchrift) to com
municate, to contribute (to a journal);
Eingeſandt, n

. correspondence, private

contribution (to a newspaper).
Einſender, m., -s, pl. <

,

remitter,
transmitter; - v. Beiträgen, contri
butor; - dieſes, your informant (or
„correspondent).
Einſendung, f.

, p
l.

-en, sending in,
transmission, remittance; unter (od. bei)

- der Faktur, transmitting me (or us)
the invoice.

ein ſenken, sep. t. 1
.

to sink, to let down
(into); 2

.

to inter, to bury; 3. to lay,

to set, to plant, to stick in (slips).
eingeſenkt, p.a. (vom Boden) depressed.

Einſenkung, f.
,

p
l.

Zen, 1
. sinking,

letting down (into); 2
. depression (of

the ground).
einſetzen, sep. (ſetz'eſt o

d
.

ſetzt) I. t. 1. a)

to put, o
r

to set in; einen Flicken -, to

let in (to put in, o
r
to sew on) a patch;

Scheiben in ein Fenſter -, to glaze a

window; falſche Zähne -, to put in

artificial teeth; einen Faßboden -, to

bottom up, o
r
to head a cask; einem

Pferde die Sporen -, to set spurs to

(or to spur) a horse; b
)

mar. einen
Maſt -, to set, or to step (up) a mast;
das Boot -, to hoist the boat on
board; das Gangſpill (zum Gebrauch) -,

to hang the capstern; c) to put in

prison, to imprison; to cage, to coop
up (fowls for fattening); d

)

to insert
(an advertisement); 2

.

to set (plants),

to plant (trees); 3
.
a
)

to lay down, to

pledge, to stake; zum Pfande -, topawn,

to pledge, to give in pledge; ſeine
Ehre (od. ſein Leben) -, to stake (or to
risk) one's honour (or one's life); b

)

in d
ie

Lotterie -, (ohne Objekt) to put
into the lottery, to take (or to buy)

a lottery-ticket; 4
.

a
)

to institute, to

establish; to appoint, to constitute; e
r

ſetzteihn zum Erben ein, h
e

constituted
(made, o

r

declared) him his heir; in

den Beſitz -, to put into possession; in

ein Amt -, to install in an office, to

invest with a
n office; in eine Pfründe

-, to collate to a benefice; Könige

ab- und -, to remove and set up
kings; wieder -, to replace, to restore,

to reinstal, to reinstate (in former
rights); b
)

ein Feſt -, to appoint a

festival. II. rfl. to take one's seat
(in a carriage), to get in

. III. i. (h.)
mus. to begin (singing); to strike (or

to chime) in; zu hoch -, to begin o
n

too high a clef.
Einſetzgewicht, n. f. Einſatzgewicht. - -

gläſer, n
. p
l.

glass-jars (for preserves).
Einſetzling, m, -(e)s, pl

.

Le
,

ſ. Setz
ling.

Einſetzröſe, f. arch. rosette. -ſtücke,

n
.

P
l.

techn. joints, joint-pieces.
Einſetzung, f., p

l.

<en, 1
. putting in
,

setting in; 2. setting (o
f

plants); plant
ing (of trees); 3. a) (Ernennung) in
stitution, appointment, constitution,
establishment; b

) (Einführung in ein
Amt) installation, investiture; induc
tion, enthronization (of a bishop).
Einſetzungsworte, n.pl. sacramental
words (spoken in the appointment o

f

the Lord's Supper).

Einſetzzirkel, m
.

mech. draught-(or
drawing-)compasses (pl.).
Einſicht, f.

, p
l.

-en, 1. (Prüfung) in

spection, examination; - nehmenvon,

to take cognizance of; jm. etw. zur -

(-nahme, od
.

Anſicht) vorlegen, to hand,

to submit, o
r

to present s.t. for s.one's
inspection; 2

.

(Verſtändnis) insight,
judgment, understanding, intelligence;
discretion, discernment, penetration,
sagacity; knowledge; jm. - in etw.
geben, to give s.o. a sight (or an in

sight) into s.t.; mit vieler -, very judi
ciously; von beſchränkter -, of confined
(or narrow) views, narrow-minded;

meiner - (od. Anſicht) nach, to my mind,

a
s I see (or take) it. -

einſichtig, a
.

(voll Verſtändnis) intelli
gent; (mit durchdringendem Verſtande)
penetrating; (klug) prudent; (urteils
fähig) judicious; (verſtändig) sensible.
einſichtlich, a

. conceivable; evident,
clear.

einſichtslös, a. unintelligent, injudi
cious.

Ä tsvoll, a. ſ. einſichtig.einſickern, sep. i. (f.) to infiltrate, to

trickle into s.t.; to soak into s.t.
Einſiedelei, f., p

l.

-en, hermitage.
einſiedeln, I. sep. rfl. to settle in a

place. II. ins. i. (h.) to live a
s
a

hermit.

eintſieden, sep. (ſott, geſotten) t. u
.
i.

(h.) ſ. einkochen.
Einſiedler, m., As, p

l. -, 1. (Eremit,
Anachoret) hermit, anchoret, anchorite
(or anachoret); (der Zurückgezogene) re

cluse; (der einſam Lebende) solitary,
solitarian; 2
. (-krebs, m.) zo
.

hermit
crab, soldier-crab (pagürus).
Einſiedlerin, f.

,

p
l.

-nen, hermitess.
einſiedleriſch, a

. hermitieal, anacho
retical, recluse; solitary, retired.
einſiegeln, sep. t. to seal up.
einſilbig, a

.

1
. monosyllabic; 2
. fi
g
.

(wortkarg) sparing o
f words, taciturn.

Einſilbigkeit, fmonosyllabism; (Schweig
ſamkeit) taciturnity.

ein ſingen, sep. (ſang, geſungen) I. t to

sing (o
r

to lull) asleep. II
.
rf
l.

0

acquire readiness o
r perfection in sing:

ing, to practise singing; gut eingel“
gen, well practised in singing.
ein ſinken, sep. (ſank, geſunken) i. (ſ)to
sink in; to give way, to subside, to

cave in; to fall down; eingeſunken,Pa.
sunken (eyes), vgl. eingefallen.

Ein ſinken, n
,

-s, sinking in; subsidence
(of ground).
einſintern, sep. i. (ſ.) ſ. einſickern.
einſitzen, I. sep. (ſitzeſt od

.

ſitzt) i. (h
)

1
. always to stay a
t home; 2... ſich

einſetzen. II
.
t. to press down b
y

sitting o
n

(a
s

the seat o
f
a padded

chair). Vgl. eingeſeſſen.
einſitzig, a.single-seated, with one se"
for one person.
einſohlig a

. single-soled, having "

one sole. «

einſomntern, sep. rfl. to get
imured,

accustomed, o
r

acclimated to the he"
of summer.
einſpannen, sep. t. 1. to put
into) a frame: 2

.

to harness,

(horses) to.
Einſpänner, m., -s, pl

.
-

chaise (carriage, o
r vehicle),

in (or

to put

one-horse
cabriolet.



einſpännig 273 einſtoßen

einſpännig, a. one-horse(d), drawn by
one horse only; - fahren, to drive
with one horse; -er Wagen, ſ. Ein
ſpänner.
einſpeichern, sep. t. to lay in (or up),

to store (up) (goods in a warehouse),
to warehouse.
einſperren, sep. t. to lock up (or in),
to shut up (or in), to pen (or to coop)
up, to crib, to confine; (gefangenſetzen)
to box up, to imprison; fam. to shop
up, to run in; in einemKäfig -, to
cage, to encage; in ein Kloſter -, to
cloister up.
Einſperrung, f., p

l.

-en, locking up,
imprisonment, ſ. einſperren.
einſpielen, sep. rfl. to practise playing
(on a musical instrument); to acquire
precision in a musical o

r

dramatical
performance; eingeſpielt ſein, to b

e well
ractised.

ein ſpinnen, sep. (ſpann, geſpon'nen) rf.
zo. to spin it

s web, to spin (to make,

o
r

to form) it
s cocoon; fig. to live a

hermit's life; ſich in einen gewiſſenGe
dankenkreis -, to become (or to be)
altogether wrapped up in certain no
tions.

Einſpräche, f. objection, protest; (law)
exception; - erheben(od. thun), to take
exception (gegen, to

,

a
t,

o
r against),

to protest, to enter a protest (against).

e
in ſprechen, sep. (ſprichſt, ſpricht; ſpräch,

geſprochen) I. t. (jm. etw.) to instil s.t.
into s.o. (by words), to inspire s.o.
with st.; jm. Mut -, to encourage, or

to inspirit s.o.; jm. Troſt -, to speak
comfort to s.o., to comfort s.o. II. i.

(h) 1
.

b
e
i

jm. - (gew. vorſprechen), to

call o
n

(or upon) s.o., to give s.o. a

call; to turn in (at s.one's house);

2
,
ſ. Einſprache erheben.

ein ſprengen, sep. I. t. 1. a) to sprinkle

(o
r

to besprinkle) (e
.

g
.

with salt);
Wäſche -, to sprinkle clothes; b) (Buch
binderei) to marble (the edges o

f

a

book); 2
. (zerſprengen) to burst open,

to break open; 3
. geol. to intersperse.

eingeſprengt, p.a. disseminated; geol.
instratified, interstratified. II

.
i. (ſ)

to gallopin.Eij

f. 1
. sprinkling; 2
. geol.

interstratification; 3
. bursting, o
r

breaking open.
einſpringen, sep. (ſprang, geſprungen) i.

(ſ
)
1
.

to leap in; 2. to catch (with
the spring), to snap in (said o

f locks);

3
.

tobend (o
r

to turn) in; -der Win

le
,

math, re-entering angle; 4
.

a
) für- ſ. eintreten; b)(students' sl.) to

Äerin a students' club.
e!!!ſpritzen, sep. (ſpritz'eſt o

d
.

ſpritzt) t.

toinject, to squirt in; to syringe (a

Änd); Wäſche -, ſ einſprengen, 1
,

a
.# m., -s, pl. -, med. syringe.

Einſpritzhahn, m injection-cock. -

röhre, finjection-pipe. -ventil, n.

jetion-valve.
Einſpritzung, f, pl

.

-en, injection;

med. (Klyſtier) enema.
Einſpruch, m

,

-(e)s, p
l.

Einſprüche,
objection, protestation, prohibition;
(law) exception (vgl. Einſprache); gericht

icher -, caveat; - erheben (od.thun),

to raise objection to
,

to protest, to

enter a protest (or a caveat) (gegen,
against); gegen eine Heirat - erheben
Engl. Schulwörterbuch. II.

(od. thun), to forbid the bans; etw.
ohne - hingehen laſſen, to suffer (or to

allow) s.t. to pass unchallenged.
Einſpruchsrecht, n

.

veto.
einſpunden, sep. t. 1

. (einſpünden) to

bung (acask); 2. fam. j. -, to lock
S.O. up, to run s.o. in.
ein ſpürig, a

. single-railed; -e Bahn,
single-line-railway, single-track (road).
einſt, adv. 1

.

(ehemals) once (upon a

time), one day, one time (though n
o

more), in time past, formerly; 2
.

(künf
tig einmal) some day, one day, one o

f

these days, some time, a
t

some future
time, in time to come, hereafter.
einſtallen, sep. t. to put into a stable;

to stable.

ein ſtämmig, a
. having but one stem;

made out of one stem.
einſtampfen, sep. t. 1

.

to ram, to stamp,

o
r

to beat in (or down); ein Buch -,

to put a book into the paper-stamp;

2
.

to break by ramming o
r stamping.

Einſtand, m, -(e)s, pl. Einſtände, 1.

entrance into an office, into rights,

o
r privileges; 2
.

ſeinen - bezahlen, ſ.

-sgeld.
Einſtandsgebühr, f.

, -geld, n
. en

trance-money; fam. footing; -geld geben,

to pay one's footing.

ein ſtänkern, sep. t. vulg. to fill with
stench.

einſtauben, sep. i. (ſ) to be covered
(or filled) with dust, to gather dust.
einſtäuben, sep. t. to cover with dust.
einſtauen, sep. t. to stow in

,

o
r away

(goods).

Einſtechbögen, m.typ. tympan-sheet.
einſtechen, sep. (ſtichſt, ſticht; ſtäch, ge
ſtochen) I. t. 1. to stick in

,

to thrust

in (any sharp instrument); to pierce

(or to prick) with s.t.; 2. a) typ. in

die Punkturſpitzen -, to prick; b) mar.
ein Reff -, to take in a reef; c) Steck
nadeln in Brieſe -, to paper pins;

3
.

ein Loch -, to make a hole; jm.
Ohrlöcher -, to pierce s.one's ears.
II. i. (ſ.) mar. (ſeewärts, o

d
.

in See)

to stand off o
r

out (to sea).
Einſtecher, m., -s, pl

.

-, mar. false
futtock.

Einſtechſchloß, n
.

mortise-lock.
einſtecken, sep. t. 1

.

to put in; (zur
Aufbewahrung) to put by; to sheathe,

to put u
p

(the sword); (i
n

d
ie

Taſche
ſtecken) to pocket (up); fam. topouch;

(i
n

den Beutel ſtecken) to purse (up);

2
.

(ins Loch od. Gefängnis ſtecken) to

imprison, to clap up in prison; fam.

to box up, to run in; sl
.

to shop up;

3
. fig. eine Beleidigung -, to pocket,

to put up with, o
r

to stomach an
affront.

einſtehen, sep. (ſtand, geſtanden) i. (ſ
.

od. h
.)

1
.

(für etw., o
d
.

für j) to answer
(for), to b
e

answerable (for), towar
rant, to guarantee (st); 2. für j. -

(Bürgſchaft leiſten), to stand (or to be
come) security for s.o.

† Einſteher, m., -s, p
l. -, mil. sub

stitute.

einſtehlen, sep. (ſtiehlſt, ſtiehlt; ſtahl, ge
ſtoh’len) rfl. to steal in (or into a room),

to enter (a room) stealthily (or by
illicit means).
einſteigen, sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ)

to step in, to get in (or into s.t), to

enter (a carriage, a train &c.); to g
o

(or to get) o
n

board (a vessel); zum
Fenſter -, to get in at the window
(auf einer Leiter, by means o

f
a ladder);

-! take your places! Am. all aboard!

- nach Köln! passengers for Cologne!
Einſteigeplatz, m

.

place for getting in
,

entrance-place; starting-place (of car
riages, boats &c.).
einſtellen, sep. I. t. to put in; to put
up; to put, or to set into s.t.; Güter
(irgendwo) -, to stow goods (some
where o

r other); (in den Brennpunkt)

-, to focus; das Schütz (am Wehr) -,

to stop the flood-gate; Rekruten -, to

embody, o
r

to enrol(l) recruits; 2
.

fig. (aufhören laſſen) a
)

to leave off,

to put off, to discontinue, to inter
mit, to stop; to suspend, to interrupt;
das Feuer -, mil. to cease firing; die
Feindſeligkeiten -, to suspend hostilities;
die Arbeit -, to cease from work; to

strike (work), to turn out o
n strike;

(die) Zahlungen -, to stop payment,

to suspend one's payments; das Ge
richtsverfahren - laſſen, to stay pro
ceedings (at law); b

)

Mißbräuche -, ſ.

abſtellen, 3
. II. rfl. (ſich einfinden) to

present o.s, to make one's appearance,

to come in, to drop in (at the time
appointed); ſich b

e
i

jm. -, to call upon
s.o.; ſich wieder -, to return, to come
back again; der Winter hat ſich einge
ſtellt, winter has set in; es ſtellte ſich

d
ie

Luſt ein, a desire sprang up.
Einſtellung, f. 1. putting in; 2. a) (Auf
hörenlaſſen) stoppage; b

) fig. discon
tinuance, cessation; suspensation, o

r

cessation (of hostilities); stopping, o
r

suspension (of payment); - der Arbeit,
cessation from work; strike.
ein ſtemmen, sep. t. 1

.

e
in

Loch -, to

make a hole with a chisel, to mortise;

2
.

to put in, to set in (or between);
die Arme -, to set the arms a-kimbo.

† einſtens, * einſten, adv. ſ. einſt.
ein ſticken, sep. t. to embroider (in or

upon s.t.).
einſt ig
,

a
.

1
. future, that is to be, to
come; 2

. † (*
)

former, ancient, olden.
einſtimmen, sep. i. (h.) 1. mus. to ac
cord in tune o

r

in time; 2
.

to chime
in, to join in; in das Geſchrei (od. in

den Ruf) -, to swell the cry; 3. fg.
mit jm. -, to coincide in opinion, to

agree (or to chime in) with s.o.; in

etw. -, to consent to s.t.
einſtimmig, a. 1. mus. composed for
(or sung by) a single voice; set for

a solo; - er Geſang, song of (or for)
one part (or voice); 2. fi

g

unanimous;

adv. unanimously, with one accord,

a
s

one man, to a man, b
y

(or with)
one consent, without a (or one) dis
sentient voice; - ſein, to agree; ſi

e

behaupten -, they are agreed in affirm
1ng.
Einſtimmigkeit, f. 1. mus. consonance,
unison; 2

. fi
g

unanimity, agreement.

ein ſtippen, sep. t. fam. ſ eintunken.
einſtmals, adv. once, one day.
einſtöckig, a

.

one-storied (house).
ein ſtopfen, sep. t. to stuff in

,

to cram
in, to tuck in; Tabak -, to fill a pipe.
einſtößen, sep. (ſtö’ßeſt o

d
.

ſtößt, ſtößt;
ſtieß, geſtö’ßen) t. 1

.

to thrust in
,

to

push in; to knock in; einen Pfahl -,
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-

einſtrahlig 274 Eintreibung

to drive in
,

o
r

to ram in a pile; die Eintägsfliege, f. zo
.

day-ſly, May-fly
Ladung -, mil. to ram down the charge
(or cartridge); 2

.

to break; to smash

(a door); to stave, to unbottom (a cask);

to throw (or to knock) down (a wall);

3
.

ſicheinenSplitter -, to run a splin
ter into one's hand.

einſtrahlig, a
.

bot. uniradiated.
einſtreichen, sep. (ſtrich, geſtrichen) t. 1

.

to rub (a salve) into s.t.; vgl. einrei
ben; Kalk in die Fugen -, to fill up
the joints with lime; 2. sp. in ei

n

Netz -, to catch (or to take) with a

sweep-net (or in a net); 3
. fi
g

to

take up and pocket, to take in, to

sweep in (money); alles - (im Spiele),

to sweep stakes; to clear the board;

4
. (jm. etw.) ſ. eintränken.

einſtreuen, sep. t. 1
. tostrew in
,

to

scatter in; demVieh Stroh -, to litter
cattle; 2

. fig. to intersperse, to throw

in (quotations).
Einſtreuung, f. interspersion.
Einſtrich, m, -(e)s, p

l.

-e
,

1
. taking

in
,

pocketing; 2
.

min. traverse, cross
beam (in a mine).

ein ſtricken, sep. t. 1
.

to knit in
;

2
. fig.

ſ. verſtricken.
einſtrömen, sep. i. (ſ

)

to stream in
,

to rush in
,

to flow in; fig. to crowd

in (or on).
Einſtrömen, n

.,

-ens, -nug, f. influx;
-en des Dampfes, admission, intro
duction, o

r

induction o
f stear.

ein ſtückeln, -en, sep. t. to put in
,

to

sew in (a patch).
einſtudieren, sep. (pp. -iert) t. to

study (well); to get b
y

heart; to con

(a lesson); to commit to memory (a

dramatic part); jm. etw. -ieren, to

practise so. in st; ei
n

(dramatiſches)
Stück ieren, to rehearse a play; -iert
werden, to b

e in rehearsal.
einſtürmen, sep. I. i. (f

)

auf j. -, to

rush in upon 5.0., to rush against
s.o., to assail s.o.; alles Unglück ſtürmt
auf mich ein, all misfortunes press
upon me; auf ſeine Geſundheit - to

rüin one's health b
y

excesses. II. t.

to overthrow; to destroy.

Einſturz, m, -es, falling down, ſ ein
ſtürzen; ruin, fall, downfall, erash;
collapse; - des Bodens, (land-)slip; den

- drohen, to threaten (or to be ready)

to fall (or to tumble) down, to menace
ruin; - drohend, lottering
einſtürzen, sep. (ſtüteſ o

d
.

ürzt) . .

in harmony) with others;(ſ) 1. to ſall (or to tumble) in (or
down), to fall to ruin (or into ruins);

to collapse; 2
.

(auſ) ſ. einſtürmen, .

II. t. to break (or to knock) down
(violently); to shatter to pieces, to

demolish.
einſtweilen, adv. 1

.

(inzwiſchen) mean
while, in the mean time, in the in
terim; 2

.

a
)

(für eine Zeit) temporarily,

for a while; b) (vorläufig) for the
present, provisionally; es iſt - auſ
gegeben, it is given u
p

fo
r

the pre
sent. - -

einſtweilig, a; tempºrary, Provisional.
einſylbig, a.

einſilbig.

eintägiga. of one day, one day old;
Iasting but one day, ephemeral; - e

s

Geſchöpf (od. Inſekt), zo. eplemera,

ephemeron; -es Fieber, med. ephe

IllEI'l.

(epheměra vulgäta). -tier, n. ephe
mera, ephemeron.

ein tanzen, sep. (tan'zeſt od. tanzt) rfl. to

practise dancing, to acquire readiness

o
r perfection in dancing.

eintauchen, sep. I. t. (in) to dip, to

plunge in (or into s.t.); to immerse,

to steep (in); di
e

Hände in Blut -, fig.

to embrue one's hands in blood; die
Feder - (= anſetzen), to put pen to

paper. II. i. (ſ.) (auch rfl.) to plunge,

to dive, to duck, to dip (into).
Eintauchung, f. immersion, dipping.
Eintauſch, m., -es, -ung, f. bartering,
trºck, exchange.
eintauſchen, sep. (tau'ſcheſt o

d
.

tauſcht)

t. to barter, to truck, to (take o
r re

ceive in) exchange (gegen, od. für, for).
einteilen, sep. t. 1

.

(i
n

Teile zerlegen)

to divide; (in vier Teile) to quarter;
(zerteilen) to parcel; das Jahr in zwölf
Monate -, to divide the year into
twelve months; in Grade -, to gra
duate (1

.

to divide into degrees; 2
.

to

mark with degrees); 2
.

(verteilen) to

distribute; (regelmäßig anordnen) to

regulate, to dispose, to arrange; ſeine
Zeit -, to dispose o

f,

o
r

to manage

one's time; not to lose a moment;

in Klaffen -, to class, to classify; in

Artikel -, to article, to draw up (or

to se
t

forth) in articles.
einteilig, a. consisting o

f

but one part,

o
r

o
f
a single term; -e Größe, math.

INNOI)OI) E.

Einteilung, f.
, pl. -en, 1
. division;

(Verteilung) distribution; 2
. (Eintei

lungsart) arrangement, elassification;
system.

Einteilungsgrund, m
.

principle o
f

division (or o
f

classification). -par
tikel, f.

, -wort, n. gram. distributive
(particle).

ein teeren, sep. t. to tar.

ein thün, sep. (thät, gethän') t. to put
in, to get in.
eintönig, a. monotonous; (langweilig)
slow, tedious.
Eintönigkeit, f. monotony, sameness,
humdrum.

ein tonnen, sep. t. to put into barrels,

to barrel, to tun.
Eintracht, f. agreement, concord, har
mony; (Einmütigkeit) unanimity; (Ein
heit) unity; it - mit anderen leben, to

live in unity (i
n good fellowship, o
r

- lnacht
ſtar, union is strength.

einträchtig, a
. unanimous, concordant,

united; harmonious;
mony; peaceable.

Einträchtigkeit, ſ. Eintracht.
Eintrag, m, -s, o

d
.

Etn'träges, 1
.

a
)

entry (in a book, register &c.); b) item
entered, entry; 2

.

(Einſchuß beim Weben)
woof, weft; 3

. ſig. (Beeinträchtigung)
Prejudice; (Schmälerung) disparage
ment; (Schaden) damage, harm, detri
ment; (Verluſt) loss; (jm. od. einer

Sache) - hun, to prejudice (s.o.), to

b
e prejudicial (derogatory, o
r détri

1nental) (to s.o., o
r

to s.one's inter
ests); e

s

thut Ihrer Ehre -, it derogates
fron (or it is derogatory) to your
onour; e

s

thut Ihrer Ehre ſeine -,

living in har eintreiben, sep. (trieb, getriebe) 1
.

(or to you); e
s

thut Ihren Rechten -, it

detracts from, o
r it interferes with

your rights; einem Geſetze - thun, to

infringe a law.
eintragen, sep. (trägſt, trägt; trüg, ge

trä'gen) t. 1
.

to carry in; to gather

in (said o
f bees); 2
.

(Weberei) ſ. ein
ſchlagen, I. 5

,

d
;

3
.

a
)

(einſchreiben)to

enter; in die Bücher -, com, to enter
(an account) upon the books, to carry

(or to pass) into the books, to book

(a debt); falſch -, to make a false (o
r

wrong) entry (ofs.t.); in e
in Regiſter -,

to register; ins Protokoll -, to record,

to insert o
n

the records; auf einer

Landkarte -, to map; b) (einzeichnen)to

draw (lines in a design); 4
. (Ertrag

einbringen) to yield (profit), to bring

in (an income), to fetch, to give, o
r

to make (a return); rein -, to clear,

to net; viel -, to be profitable, ad

vantageous, o
r lucrative; e
in

nichtviel

-des Geſchäft, an improfitable (fam.
indifferent) business.
einträglich, a

. profitable, lucrative;

(vorteilhaft) advantageous; (lohnend) re

munerative; -e Pfründe, fa
t

living.
Einträglichkeit, f. profitableness.
Eintragsfäden, m.thread o

f

the woof
(or weft), shoot. -ſpiile, f. pirn.
eintragthüend, p.a. prejudicial, der0
gatory, detrimental.
Einträgung, f, pl

.

-en, entering, entry
registration; falſche -, misentry.
ein'tränken, sep. t. I. to soak, toim
pregnate, to drench, to steep; 2
.

fam.

jm. etw. -, to serve so. out (for st)

ic
h

will es ihm noch -, I'l
l

serve (o
r

pay) him out for it
,

I'll give it him?

e
s

ſoll ihm nocheingetränktwerden,he'll
get it

.

einträufeln, sep. t. to infuse b
y

drops,

to drop in, to instil.
Einträufelung, f. infusing b

y

drop",
instillation.
eintreffen, sep. (triffſt, trifft; tr

ä

g
e
“

troffen) i. (ſ.) 1. (ankommen) to arrive,
to come in de
r

Zug wird in einerStunde- (od. hat einzutreſſen), the train is dº

in an hour nicht zur beſtimmte (º
.

rechten) Zeit , to be over-due; 2. ("

Erfüllung gehen) to happen, t0 00°
topass, to b

e fulfilled (o
r

realized).

to come true; ſchlecht -, to fall"
ill; meine Erwartungen ſind nicht e.

“

getroffen, I have been disappointed ("

my expectations).
Eintreffen, n

,

-s
,
1
. arrival; - be
ſº

rer Kurſe, notification o
f improved

rates; genaues -, precision; ? fulfil
ment, realization (o

f

desire)

a)odreij to drive home (caº

b
)

to thrust (or to ram) in einen
Nagel - (od. einſchlagen), to drive in

(orhome)a nail; c) jm
.

d
e
n
H

to bonnet so.; 2. (einfordern) ?

exact,

to enforce (payment); to coee
gather, to call in

,

to get in

(money)jtjann,

to recover(deº
Eintreiber, m

,

-s
,

p
l.
, 1. dr Ä

sp. (auch im Parlament)Ä

2
.

(Einforderer) collector, exaº" (
o

debts); (mahnender Gläubiger) dun. . -Eintreibjf1. driving in . Ä

treiben; 2
. (Einforderung) recovery

C01

it is no disparagement to your honour lection, exaction (o
f debts).

–
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eintreten, sep. (trittſt, tritt; trät, getre'

ten) I. i. (ſ) 1. a) to enter (ins Zim
mer, the room), to step in, to come

in
,

to make one's entrance (or ap
pearance), to appear; b

)

ins Heer, od.

in denDienſt -, to enter the army, or

the (military) service, (als Gemeiner)

to join the ranks; in eine Laufbahn -,

to enter a profession; als Teilhaber (in

e
in

Geſchäft) -, to join a
s
a partner

(in a business); in ein Amt -, to enter
upon a

n office; e
r
iſ
t

erſt vor 4 Wochen

b
e
i

uns eingetreten, he has only been
about four weeks in our employ; in
Verbindlichkeiten -, to enter into en
gagements, to put o.s. under obliga
tions; c) für j. -, 1. to take s.one's
place, to b

e

s.one's substitute; 2
. (ver

mittelnd) to intercede for s.o., to put

in a word for s.o., to espouse s.one's
cause; 2

.

a
)

to set in; to commence,

to begin; die Nacht tritt ein, the night
comes on; b

e
i

-der Nacht, at night
fall; der Frühling tritt ſpät ein, the
spring is backward; die Flut tritt ein,
the tide begins to rise, the tide is

making; b
)

to happen, to occur; to

take place; e
s
iſ
t

eineBeſſerung in ſeiner
Geſundheit eingetreten, his health has
undergone a change for the better;

Sittenverderbnis iſ
t eingetreten, ſ. ein

reißen, II
. 2; es traten Umſtände ein,

circumstances arose (or turned up);

e
in -der Fall, a contingency; -den

Falls, in such a
n event, eventually;

-der Hinderniſſe halber, on account of

unforeseen obstacles; e
s

trat ein höhe

re
r

Preis ein, the price was raised,

a higher price was charged; c) (da
zwiſchentreten) to intervene. II. t. to

tread in
,

to stamp (or to kick) in,

to trample down; Schuhe -, to tread
shoes down a

t

the heels.
eintrichtern, sep. t. 1

.

to pour in (or
into a bottle) with a funnel; 2

. fig.
fam. jm. etw. -, to drum (to beat, or

to hammer) s.t. into s.one's head, to

eram so. with st.

e
in trinken, sep. (trank, getrunken) t. to

drink in
;

fig. to imbibe.
Eintritt, m

,

L(e)s, 1
. coming in
;

entry,

entrance; (Zutritt) admission (in, to);
freier - (im Theater), free admission,
free gate, (Freibillet) order; - ins
Leben,outset (or start) in life; - ver
boten!kein - no entrance (or admis
sion) 2

.

astr. ingress, immersion (Ggſ.
Austritt); 3

. entering, entrance (upon

a
n office); 4
. (Anfang) setting in
,

out
set, beginning, commencement; (Er
hºne) appearance.
Ein trittsbillet, n

.,

-karte, f. admissionÄ, ºard of admission, voucher.
eintrittsfähig, a

. capable o
f admission,

admissible.
Eintrittsgebühren, f. p

l.

entrance
fee(s). -geld, n

,

-preis, m
.

entrance
money,gate-money. -zimmer, n. par
Är; antechamber.
eintrocknen, sep. i. (ſ

)

1
.

to dry up,

to desiccate; 2
.
to diminish (t
o shrink,

Äto shrivel) in drying.
eintropfen, e

in tröpfeln, sep. t. to drop
ºtºinstil, or to infuse (by drops).
Ein tröpfelung, f. infusing b

y

drops,

instillation.
eintunken, sep. t. to dip in

,

to sop;

der eingetunkte Biſſen,
Stück, sop.
einüben, sep. t. u

.

rf
l.

to practise (well),

to get up, to exercise, vgl. einſtudie
ren; (Truppen) to exercise, to drill, to

train; im Gebrauche der Waffen -, to

train to the use of arms; ein gut ein
geübter Chor, a well-trained chorus.
Einübung, f. practising, exercising;
practice, draining, drill; discipline.
Einung, f. ſ. Einigung.
einverleiben, sep. t. to incorporate, to

embody (einer Sache, with, o
r

in st);

to annex (to).
Einverleibung, f. (in) incorporation
(in), annexation (to).
Einvernehmen, n

,

-s, (mutual) under
standing, agreement, Vgl. Vernehmen, 2

;

in gutem - ſtehen, to be on good terms
(mit, with); fam. to pull together; in

beſtem -, on the best terms, at per
fect unison (with); ſi

e

ſind nicht im
beſten -, all is not velvet between
them; ſich in - mit jm. ſetzen, ſ. Ein
verſtändnis, 2

.

einverſtanden, p.a. agreed; -! agreed!
content! be it so! let it be so! Pro
viſion mit -, com. commission includ
ed; mit jm. A

. ſein, to agree (or to

concur) with s.o. (über, on, o
r about;

mit etw., with, o
r
to st); ſich mit etw.

- erklären, to assent, or to subscribe

to s.t.; fam. to be agreeable.Ä n., -(ſ)es, pl. - (ſ)e
(ſeltenEinverſtand, m., -[e]s), 1. (Ver
abredung) agreement, intelligence, un
derstanding; ſtillſchweigendes -, tacit
understanding; geheimes -, collusion;
(law) (mit der Gegenpartei) prevarica
tion; ein geheimes - haben, to collude
(mit, with); (law) to prevaricate; der

in geheimem - (mit der Gegenpartei)
Stehende, (law) prevaricator; 2

. (Über
einſtimmung) concord, accord, vgl. Ver
ſtändnis, 2

;

im - mit, in concert (or
accord) with; in gutem - mit jm. leben,

to b
e

o
n good terms with so.; ſich

mit jm. in - ſetzen, to come to a
n

understanding (or to terms) with s.o.
ein verſtehen, ſ. p.a. einverſtanden.
einvettern, einvettermicheln, sep. rfl.
fam. to insinuate o.s, to ingratiate

o.s. (bei jm., with s.o.), to wheedle o.s.
(into s.one's favour).
ein wachſen (c

h

= k.
,

sep. (wäch'ſeſt o
d
.

wächſt, wächſt; wüchs, gewachſen) i. (ſ.)

to grow in (or into st); e
in eingewach

ſener Nagel, a nail grown into the flesh.
ein'walken, sep. t. to full close (or
tight).
ein'walzen, sep. (wal'zeſt o

d
.

walzt) t.

to roll in (seeds, gravel &c.), to roll
into the ground.
Einwand, m., -(e)s, p
l.

Einwände, ob
jection; exception; einen - erhebengegen,

to raise (to start, o
r

to urge) an ob
jection, to object, o

r

to take excep
tion to (or at) s.t.
Einwanderer, m., -s, pl. -, immigrant.
einwanderu, sep. i. (ſ.) to immigrate.
Einwanderung, f., pl. -en, immigration.
einwärts, adv. inward, inwards; -

kehren, to introvert; - gekehrt, her.
counter-passant; - gebogen, bent in
wards, incurved; bot. infected; - ge
rollt, bot. involved, involute; - gehen,

das eingetunkte

d
ie

Füße - ſtellen, to turn one's toes

in, to walk with one's toes turned
inwards; - gebogene(od. ſtehende)Kniee,
in-knees; mit - gebogenenKnieen, in
kneed; - wenden, to turn in; der -

ziehende Muskel, Einwärtszieher, m
.

adductor.

einwaſchen, sep. (wäſch'eſt o
d
.

wäſcht,
wäſcht; wüſch,gewaſchen) t. towash (ore).
ein wäſſern, sep. t. to steep, to soak,

to lay in water; to freshen (salted
rovisions).
einweben, sep. (webte, gewëbt', od. wöb,
gewöben) t. to weave in (or into s.t.),

to inweave; to interweave; eingewebte
Erzählung, episode.

ein wechſeln, sep. t. to change, to get

in exchange; Dukaten -, to buy du
cats; Banknoten -, to realize bank
notes.

einwehen, sep. t. to blow in o
r

down.
ein weibig, a

.

bot. monogynian, mono
gynous; -e Pflanze, monogyn (pl. Lat.
monogynia).

ein weichen, sep. t. to soak, to steep,

to macerate, todrench; Wäſche - (laſſen),

to steep, o
r

to wet linen; to give a

soak to linen; in Lallge -, to buck;
eingeweicht,p.a. hum. drunk as a toast.
Einweichung, f. soaking, soakage, ma
ceration.

einweihen, sep. t. 1
.

a
)

to consecrate

(a church); to ordain (a priest); to

bless (a nun); (feierlich eröffnen) to in
augurate (a railway-line); b

)

fam. to

use (or to sport) (a thing) for the
first time; to handsel (a cup); to flesh
(one's sword); eine neueWohnung (durch
einen Schmaus) <

,

to give a house
warming; meine Stiefel ſind noch nicht
eingeweiht, my boots are yet unbroken;

2
.

in etw. -, to initiate (into a mys
tery); fam. to post up (in s.t.); in ein
Geheimnis -, to let into a secret; in

das Geheimnis eingeweiht ſein, to b
e in

(or privy to) the secret; ein Eingeweih
ter, one who is initiated, adept; die
Eingeweihten, the initiate; sl
.

sharps.
Einweihung, f.
, pl. -en, 1. conseera
tion (of a church); ordination (of a
priest); inauguration (of a statue, o

r

o
f
a railway); 2
.

initiation (into a

mystery); zur - gehörig, initiatory, in
auguratory.

Einweihungsfeſt, n
,

-feſtlichkeit, f.

inaugural féte, solemnity, o
r cere

monies (pl). -rede, f. inaugural ad
dress. -reiſe, f. inaugural tour (first
trip o

n

the opening o
f
a railway-line).

-tag, m
.

day o
f inauguration.

einweiſen, sep. (weiſeſ o
d
.

weiſt; wies,
gewieſen) t. fig. to instal(1), to intro
duce, to induct; in js

.

Güter -, to

put in possession (law, to give seizin)

o
f

s.ome's estate.
Einweiſung, f. installation, introduc
tion, induction.
einwenden, sep. (wand'te, gewandt', o

d
.

wendete, gewendet) t. (gegen etw.) to

object (t
o s.t), to oppose (st.), to urge

(against s.t.), to reply (t
o

s.t.); da
gegen läßt ſich nichts -, there is no
thing to be said against it

,

there can

b
e

n
o objection to it
;

der E-de, op
ponent.
Einwendung, f.

, p
l.

-en, objection,
exception, remonstrance; (law) plea;
(Erwiderung) reply; (Gegengrund) ar

18*
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gument (against); -en machen (gegen),

to make (to raise, to start, or to urge)
objections (to), to object (to); to re
monstrate (against); to take exception
(at, against, or to), to demur (to).
einwerfen, sep. (wirfſt, wirft; warf, ge
worfen) t. 1. a) (hineinwerfen) to throw
in; to put (a letter) into the box;
2. (entzwei werfen) to break, to smash,

or to pelt (windows); 3. (umwerfen)
to throw down; 4. fig. (einwenden) to
object.
Einwerfen, n

.,

-ens, -ung, f.
, pl.

Aungen, throwing in; throwing down;
breaking.

ein wichſen (c
h

= k]
,

sep. (wich'ſeſt o
d
.

wichſt) t. 1
.

to blacken (boots); 2
.

to

rub with wax, to waX.
einwickeln, sep. t. to wrap in (or up),

to involve, to envelop; to swathe, o
r

to swaddle (a child).
Einwickelnng, f. wrapping in (or up),

in volution, envelopment.

ein wiegen, sep. (wiegte, gewiegt') t. to
rock (a child) to sleep, to lull (asleep);

in Täuſchungen -, to lull (or to de
lude) with vain hopes.
einwilligen, sep. i. (h.) (in) to consent,

to assent, to agree (to), to comply
(with); to approve (of); to acquiesce
(in); to subscribe, to accede (to); to

sanction, to permit (st.); fam. to b
e

agreeable (to).
Einwilligung, f. consent, assent, com
pliance; permission, approbation, ap
proval; sanction, acquiescence; ſchrift
liche -, (law) acceptance.
einwinden, sep. (wand, gewunden) t.

1
.

to wind in; to entwine; 2. to heave

u
p

(a weight); das Anlertau mit dem
Gangſpill -, mar. to weigh the anchor
with the capstan.
ein wintern, sep. I. i. (ſ

.)

ſ. einfrieren.

II. rfl. to get accustomed to the winter,

to get inured to the cold o
f

winter.
einwirken, sep. J. t. to work in

,

to

weave in
,

to interweave; eingewirkt,

pa. inwrought. II
.
i. (h.) (auf) to

affect (st.), to act, to operate, to tell
(upon, o

r on); (Einfluß haben auf) to

exert influence (upon); (beeinſluſen) to

use one's influence (with s.o.), to in
fluence (s.o., o

r s.t.); (Eindruck machen

auf) to affect (s.o., o
r s.t.); auf etw. -

laſſen, to bring to bear upon st.; -d,
p.a. effective, influential.
Ginwirfung, f.

, pl. -en, action, o
r

operation (upon); influence.
ein wiſchen, sep. (wiſch'eſt o

d
.

wiſcht) t.

to wipe in, to rubin.
einwöchentlich, a

. hebdomadal, occur
ring once a week.
einwöchig, a

.

o
f

one week, Jasting one
week.

ein wohnen, sep. I. i. (ſ) 1. to live, or

to dwell (in a place), to inhabit (a

place); b
e
i

jm. -, to lodge with so,

o
r

a
t

sone's (house); 2
. fig. (inwohnen)

to inhere; -d, p.a. inherent (jm., in

s.o.). II. t. to spoil (lodgings while
living in then). III. rf
.
to come to

feel a
t

home.
-

Gin'wohner, m., -s, pl
. -, inhabitant.
-in, f, pl
.

-innen, female inhabitant.
Einwohnerſchaft, f. inhabitants col
lectively, population o

f
a place o
r

country. –zahl, f. number of inhabi

tants, (amount o
f) population. -zäh

lung, f. census.
Einwohnen, n

,

-ens, 1. lodging (at

a person's house); 2
. -nug, f. theol.

inhabitation, indwelling (of the Holy
Spirit).
einwölben, sep. t. to arch in

,
to vaultin.

ein wollen, sep. (will, willſt, will; wollte,
gewollt') i. (h.) 1. to want to g

o in;

2
.

das will mir nicht ein, I cannot
understand, o

r

see (fam. swallow) that;

it will never go down with me.
einwüchſig (wük, a

.

bot. o
f

one joint,
without joints (said o

f

reed).
einwühlen, sep. I. t. to wallow in,

to dig in (or into s.t.). II. rfl. to dig
o.S. in.
Einwurf, m., -(e)s, pl

.

Ein'würfe, 1
.

(Briefeinwurf) (slit o
f

the) letter-box;

2
. (Einwendung) objection, exception;

(Erwiderung) reply; plea (in law); einen

- machen, to make (to raise, to start,

o
r

to urge) a
n objection, to raise a

plea; to object, (law) to demur (gegen,
to); Einwürfe und Einwendungen machen,

to reply and rejoin; einen - abweiſen,
to repel an argument.

einwurzeln, sep. i. (ſ.) 1. to take (or
to strike) root; 2
. fg. to take root,

to become rooted (or inveterate), to

take a firm hold; etw. - laſſen, to

allow s.t. to take root; eingewurzelt,
p.a. (deep-)rooted (opinion); inveterate
(hatred); e

r

ſtand wie eingewurzelt, h
e

stood rooted to the ground,
Einwurzeln, n

,

-ns, -ung, f. bot.
radication.

einzacken, sep. t. to notch, to jag;
(einzahmen) to indent.
Einzahl, f. gram. singular (number).
einzahlen, sep. t. to pay in; voll ,

to pay up; eingezahlt, (als Rubrik) paid;
bei der Poſt -, to pay in the amount

o
f
a postal order.

ein zählen, sep. t. I. to count in; 2. to

comprise, to include (within a certain
number).
Einzahlung, f.

, p
l.

<en, 1
. payment

(in part) made o
n shares; eine - aus

ſchreiben, to make a call for funds;

2
.

sum paid in; instalment; share.
Einzahlungsſumme, f. instalment.
einzahnen, einzähnen, sep. t. to indent;
(einzacken) to notch, to jag.
Einzahnung, Einzähnung, f. indenta
tion.

einzapfen, sep. t. 1
.

(i
n

Flaſchen) to

draw out (into bottles); 2
. (Zimmer
wer) to mortise (in, into).
Einzapfung, f. joining (timbers) b

y

means o
f
a tenon and mortise.

einzäunen, sep. t. to hedge in
,

to fence
in, to palisade; Am. to impark.
Einzäunung, f., pl

.

-en, 1
. fencing in
,

hedging in; 2
. enclosure, hedge, fence.

einzehig, a
.

zo
.

one-toed, monodacty
lous.

einzeichlten, sep. I. t. 1. to draw in

(or upon) s.t.; 2
.

(einſchreiben) to enter,

to write (or to note) down, to inscribe.
II. rfl. to enter (or to put down) one's
name (in a book); to subscribe.
Einzeichnung, f., p

l.

-en, inscription.
einzeilig, a. bot. secund, unilateral.
Einzelding, n. single being, indivi
dual (object, o

r thing). <haft, f. soli
tary confinement.

Einzelheit, f.
,

p
l.

-en, 1
. singleness,

individuality; 2
. -en, pl
.

details, par
ticulars; Lat. minutiae; alle -en, full
particulars.
Einzelkampf, m

.

single (or hand-to
hand) fight (or combat). -krieg, m

.

single-handed war. -leben, n
. indi

vidual life.
einzellig, a. unicellular.
einzeln, I. a. 1. single; (geſondert) se

parate; (allein ſtehend) isolated; (als
Einzelweſen) individual; (allein ohne
Beihülfe) single-handed; ein -er Mann,

a single man; ein - es Weſen, a single
being, a

n individual; als (ein) - es

Weſen betrachtet, (taken) individually;

zu einem -en Weſen gehörig, individual;- (adv.) ſtehen, gehen od, liegen, to

straggle; -e, od
. - (adv.) ſtehendeHäuſer,

single, detached, (verſtreut) straggling,

o
r

isolated houses; Aes Geld (E-es),

small (or loose) money (or coin),
change; ic

h

habe nichts E-es, I have
no change; ein - er Handſchuh, an un
matched (or odd) glove; e

in -er Band,

a
n

odd volume; die -en Teile, the
different parts; each several part (si);
-e Warenpartieen, detached parcels of

merchandise; die «len Umſtände, par
ticulars, details; 2. (als s) de

r

E-e,

the individual man; ein E-er, an in
dividual man, one man; -é, Some,
several; -es, different (several, 0r

some) things; ins -e eingehen, to enter
into particulars, to detail; to b

e spe
cific; im Aen, singly, separately; com.

in retail; im allgemeinen u
.

im -en,

in general and in particular. II
.

adv.
singly, individually; severally, sepa
rately; one b

y

one, article b
y

article;

com.in (or by) retail; - verkäuflich,
sold separately; e

r

lebt -, he lives by

himself; - angeben, to specify, tode
tail, to particularize; - betrachten, to

individualize; - prüfen, to examine
in detail; - verkaufen, to sell by re

tail, to retail.
Einzelnheit, f. ſ. Einzelheit.
Einzelſtimme, f. solo. -verkauf m

.

retail(ing), sale b
y

retail, retail-sell
ing; Preis im (od. beim) -verkauf, re

tail-price. -wëſen, n. individual; vgl.
einzeln, I. 1.

cin'zichbär, a
.
1
. capable o
f being drawn

in; 2. fig. confiscable, forfeitable.
einziehen, sep. (zög, gezögen) I. t. 1.

a
)

(i
n

etw. anderes hinein) to draw in
,

to pull in (or into s.t.); to run in

(a string, o
r
a thread); einenFaden

eine Nadel -, to thread a needle; b)
mar. d

ie Segel -, to furl (to hand, or

to take in
)

the sails; di
e

Flagge - "

strike the flag; c) arch. to dimin

to reduce, to taper; d) typ. (einrücken)

to indent; 2. a) (in ſic
h

hinein) ?

draw in
,

to pull in
,

to take in
;

d
º

Krallen , to draw in the claws; d
º

Kopf -, to draw back one's head; die
Schultern -, to draw back one's shoº
ders; den Bauch -, to hold in one
belly; den Schwanz -, to take the ta

il

between the legs; d
ie

Hörner (od. Fühl
hörmer) -, to draw (or to pull) in tº

horns; b) to draw in
,

to suck uP,
t0

absorb (water, a
s
a sponge): tº dº"

in
,

toinspire to inhäle (air): 3
. G
º

ſammenziehen, einberufen) d
ie Landwehr
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-, to call out the militia; 4. gefäng
lich -, to arrest, to apprehend, to im
prison; 5. com. Gelder - (einkaſſieren),
to call in, to get in (money); to fetch

in
,

to collect, to encash (outstanding
debts); einen Wechſel -, to draw in a

bill; Steuern -, to collect taxes; 6.

a
)

Münzen - (um ſi
e

nicht wieder aus
zugeben), to call in, o

r

to withdraw
coins; b

)

ein Amt - (abſchaffen), to dis
continue, o

r

to suppress an office;

einen Poſten -, to abolish (or to sup
press) a

n office; mil. to withdraw a

post; 7
.

(law) (auf etw. Beſchlag legen

u
.

e
s

dem Eigentümer entziehen) to con
fiscate, to seize; to secularize (church
property); das eingezogeneGut, seizure;

forfeited o
r

escheated lands (or es
tates) (pl.); 8

. Erkundigungen - (ein
ſammeln), to gather, o

r

to collect in
formation; to get intelligence; to in
quire (after); Erkundigungen über etw.

-, to make inquiries after (or con
cerning) s.t. II. i. (ſ) 1. a) to enter,

to come in; to march in; to make
one's entrance; b

)

to move (ſelten to

remove) into a house; 2
.

(v. Flüſſig
keiten) to b

e

imbibed (or absorbed),

to soak in; to sponge, to infiltrate.
III. rf

.
1
.

to shrink (together), to

contract; 2
.

(ſichzurückziehen) to retire,

eingezogen.
Ein'ziehung, f. 1

. drawing in &e, ſ.

einziehen; 2
.

com. calling in
,

collecting;
putting in cash; die - einer Tratte be
ſorgen, to encash (or to d

o

the needful

with) a bill; 3. arch. tapering, con
tracture; hollow, recess; 4

.

(geſäng

liche -) apprehension; 5
.

(Unterdrük
kung) suppression; 6

.

(v
.

Gütern) com
fiscation, seizure.
einzig, a

.

1
. only, single, alone, sole,

but one; e
in - er Gott, an only God;

e
in

-es Kind, a
n only child; der, od
.

d
ie E-e, the only one, the only per

son; das -e, the only thing; das
-e, was er thun konnte, all that he
could do; e

in -es Mal, one single
time, but once; nicht ein -es Mal,
never once; - und allein, adv. solely,
only, simply and solely, purely and
simply; exclusively; 2

. - in ſeiner
Art, unique, singular, peerless, un
Paralleled, unprecedented, unmatched,

matchless.
einziſcheln, sep. t. jm. etw. -, to whis
Per s.t. into s.one's ear; to prompt

3
.t secretly to s.o.

einzollig, einzöllig, a
.

one inch long
(or thick), one-inch.
einzuckern, sep. t. to sugar, to sweeten
With (o

r

to preserve in) sugar.
Einzug, m

,

Äs, o
d
.

Einziges, p
l.

Ein'
züge, 1

.
ſ. Einziehung; 2
.

a
) entry, en

trance; ſeinen - halten, to make one's
entrance; einen öffentlichen - halten, to

make a public entrance; b
) moving

to another house).
Einzugsſchmaus, m

.

installation-din
nºr (o

r

-supper); fam. house-warming.
-ſpeſen, plcom. charges incurred o

n

eashing (a bill).
einzwängen, sep. t. 1

.

to force, to

Press, to squeeze, o
r

to wedge in;

- fig. to confine within narrow limits,

º constrain.

e
in zwingen, sep. (zwang, gezwungen) t.

jm. etw. -, to force s.t. upon s.o., to

force s.o. to take s.t. (as medicine).
ei'rund, a

.

oval.
Eiründe, f. oval form, oval.
Eis, n.

, -, mus. E sharp.
Eis, n

.,

Ei'ſes, 1
. ice; rohes - (od.

Roh'--), rough ice; ſchwimmendes (od.
gehendes) -, floating ice; mürbes -,

unsound ice; von - eingeſchloſſen,ice
bound; zu - frieren (od. werden), to

congeal, to freeze; das - trägt, the ice
bears; das - fängt an zu gehen, the
ice begins to break; der Fluß geht mit

-, the river is full of floating ice;
auf dem Eiſe (Schlittſchuh) laufen, to

skate; das - brechen,fig. to break the
ice; j. auſs - führen, fam. to lead s.o.
into a dilemma, to entrap so.; 2.

(Gefrorenes beim Konditor) ice, ices (pl.);

3
. fig. heartlessness, hard-heartedness;

coldness; (Teilnahmloſigkeit) apathy.
Eisapparat, m

.

ice-making apparatus.
eisartig, a. icy, ice-like.
Eisbahn, f. skating-ground; künſtliche
-bahn, skating-rink; (Schlitterbahn)
slide. -bank, f. bank, sheet, or field

o
f

ice. -bär, m
.

zo. polar bear, white
bear (ursus maritimus). -bäume, m

.

pl. ice-breakers (in mill-ponds).
eisbedeckt, p.a. ice-covered. * -be
grenzt, p.a. ice-bound.
Eisbein, n. pig's knuckles (pl.), pet
titoes (pl.); jm. die -beine knicken,vulg.
to break all the bones in s.one's
body. -berg, m

.

glacier, mountain

o
f ice; (auf der See) ice-berg. -blick,

-blink, m
.

phys. ice-blink. -block, m
.

block of ice. -blümte, f. 1. bot. ice
plant (mesembrianthëmum crystalli
mum); 2

. -blümen, pl. (an Fenſter
ſcheiben)frost-flowers. -bock, m

.
ſ. --

brecher. -boot, n. ice-boat. -brecher,
m. starling (of a bridge), ice-breaker.
-bruch, m

.

breaking (or thawing) o
f

the ice. -büchſe, f. ice-case. -creme
[kräm], f. ice-cream. -eimer, m

.

cooler.
eiſen, I. t. 1. a) to break the ice; b)

(zu Eis machen) to ice; 2. (ſelten =

beſchlagen) to shoe (horses). II. i. (ſ)

to congeal into ice.
Eiſen, n

,

-s, pl
. -, 1. iron; gediege

nes -, native iron; geſchmiedetes - (od.
Schmiede--), wrought iron; Guß'=-,
cast iron; - in Stangen, iron in bars;

- in Gänſen, min. pig-iron, ironmelted

in large lumps; - in Platten, iron in

slabs; weiches -, Soft iron; gezogenes,
geſtrecktes, o

d
.

gewalztes -, drawn (out),

o
r

rolled iron; brüchiges -, short (or
brittle) iron; hämmerbares -, soft iron;
altes -, 1. old broken iron, scrap
iron; 2. anything useless or worth
less, refuse; zum alten - werfen, to

shelve, to d
o away (with a thing); in- arbeiten, to work in iron; mit -

handeln, to deal in iron; mit - be
ſchlagen (p.a.), iron-shod; mit - beklei
det od. gepanzert, iron-clad; Herzen von

-, fig. hearts of steel; prv.: das -

ſchmieden, weil (od. ſolange) e
s

warm
(od. heiß) iſ

t,

to strike the iron while

it is hot, to make hay while the sun
shines; Not bricht -, prv. necessity
knows no law; vulg. needs must (

I,

he, you &c., o
r

needs must go) when
the devil drives; 2

.

(Hufeiſen) horse
shoe; in die - hauen, to cut, to over

reach (said o
f horses); 3
. any iron

instrument o
r weapon; 4
.
a
)

(Feſſeln)
irons, fetters (pl.); e

r

wurde in - ge
legt, he was put in irons; b) sp. trap
(for beasts o

f prey).
Eiſeuabgang, m

.

coll., -abfälle, m
.

pl. scrap-iron, iron-refuse. -äder, f.

vein o
r

lode o
f iron-ore. -alaun,

m
.

iron-alum. -arbeit, f. iron-work,
smith's work. -arbeiter, m

.

worker

in iron, iron-smith.
eiſenärtig, a. iron-like, ferruginous.
Eiſenarzneien, f. p

l.

ferruginous me
dicines. -anflöſung, f. iron-solution.
Eiſenbahn, f. railway, railroad; - mit
Falzſchienen, tram-road; atmoſphäriſche

-, atmospheric (or pneumatic) rail
way; elektriſche -, electric railway;
ſchwebende(od. hängende) -, suspension
railway; unterirdiſche -, underground
railway; durchgehende -, through-line;
die - iſt im Bau begriffen, the line is

in progress (or constructing); auf (od.
mit) der - fahren, to go by rail; fam.

to rail it; mit der - ankommen, to ar
rive by rail.
Eiſenbahnaktie, f. railway-share. --

aktionär, m
.

railway-shareholder. --

anleihe, f. railway-loan. -anſchluß,

m. railway-junction, connection. --

arbeiter, m
.

railway-labourer, navvy,
-balt, m

.

railway-construction. --

beamter, m
.

railway - official. -be
triebsdirektor, m

.

railway-superinten
dent. -betriebsmaterial, n

. railway
plant. -billet [biljet'], n. ſ. -fahrkarte.
-bremſe, f. railway-brake. -brücke,

f. railway-bridge, viaduct. -coupé
[kupe'], n

. (railway-)compartment. --

damm, m
.

(railway-)embankment. --

direktörium, n
. railway-board; vgl.

-verwaltungsrat. -fahrbillet, n
., --

fahrkarte, f. railway-ticket; direkte --

fahrkarte, through-ticket. -fahrplän,

m
.

time-table. -fahrpreis, m
.

rail
way-fare. -fahrt, f. 1. railway-trip
(-journey, o
r -excursion); run (by rail);

2
. railway-travelling. -fracht, f. car
riage b
y

railway. -geleiſe, n
. line
(of rails), track-way. -geſellſchaft, f.
railway-company. -geſetze, n.pl. rail
way laws and regulations. -häuschen,

n
.

watchman's house o
r cottage. -höf,

m
.
ſ. Bahnhof. -inſpektor, m
.

railway.
inspector, station-master. -karte, f.

railway-map. -kaſſe, f. booking-office.
-krankheit, f.railway-spine. -kreuzung,

f. railway-crossing. -kursbich, n. rail
way-guide. -kurve, f. railway-curve.
-linie, f. (railway-)line; durchgehende
-linie, through-line; Am. trunk(-road).
-maſchine, f. ſ. Lokomotive. -netz, n

.

net, o
r system o
f

railroads. <öberbau,

m
.

superstructure. -paſ, m
.

railway
pass. -perron, m

.
ſ. Bahnſteig. -poſt

wagen, m
.

post-office-carriage, post
waggon; Am. postal car. -prioritäts
aktie, f. railway-bond. <profil, n

.

section o
f
a railway. -projekt, n
. plan,

o
r

scheme o
f
a railway. -reglement

[man, n
. railway-regulations (pl.). --

reiſende(r), m
.

railway-traveller, pas
senger. -ſchaffner, m

.

railway-guard.
-ſchiene, f. rail: -ſchienenwalzwerk,
n.rail-mill. -ſchwelle, f. (railway-)
sleeper. -ſignal, n. railway-signal.

- ſöller, m
.

railway-platform.
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Eiſenbahnſpür(weite), f.railway-gauge.
-ſtatiön, f. railway-station. -ſteig, m.
ſ. Bahnſteig. -ſtollen, m. tunnel. --
ſtrecke, f. 1. line (o

f
a railway); 2
.

section (o
f

a railway). -ſyſtem, n.

railway-system. -tarif, m
.

railway
tariff, railway-fares (pl). -telegraph,

m
.

railway-telegraph. -telegraphen
leitung, f. line-wire. -transport, m

.

railway -transportation, carriage b
y

rail. -unfall, m
.

railway-accident.

- unterſtehnter, m
.

railway-contractor.
-verbindung, f. communication by
rail(way). -verkehr, m

.

railway-traffic.
-verwaltung, f. 1. management o

f

the railway; 2. (-verwaltungsrät) n
.

railway-committee (of management),

board o
f managers. -wägen, m
.

rail
way-carriage; Am. car; (für Güter
transport) railway-waggon, (luggage-)
van; (offener für ſchwere Güter) lowry,
truck. -wärter, m

.
ſ. Bahnwärter. --

weſen, n
. railway-affairs (pl.), rail

way-system. -zig, m
.

(railway-)train;
nach der Hauptſtation (London), up-train;
von der Hauptſtation, down-train.
Eiſenband, n. iron-strap. <barren, m

.

pig-iron. -beize, f. iron-liquor, iron
mordant. <bergwerk, n

. iron-mine,
iron-pit. -beſchlag, m

.

1
. sheet-iron

covering (as o
f

a door); 2
. iron

mounting, iron-fittings (pl.); 3
. horse

shoe; 4
. (Zwinge) ferrule, point. --

blau, n
.

min. blue iron-ore. -blau
ſäure, f. chem. ferro-cyanic (or ferro
prussic) acid. -blech, n

. iron-plate;
iron in sheets, sheet-iron; (verzinn
tes) tin-plate. -blüte, f. min. (Ara
gonit) iron-flowers (pl.), coralloidal
aragonite. <bruch, m

.

ſ. <bergwerk.
-cement, m

.

iron-cement. -cylinder,

m
.

iron-cylinder. <draht, m
.

iron
Wire. Ä f. iron-wire draw
ing-mill. <drahtſeil, f. cable of iron
wire. -dritſc, f. crystallized iron-ore.
-Erde, f. iron-earth, ferruginous earth,
iron-mould. -erz, n. min. iron-ore.
-erzeugung, f. iron-manufacture. --

arbe, f. iron-colour, iron-gray.

eiſenfarbig, a. ironcoloured. . . .

Eiſenfeilicht, -feilig, n
,

-feilſpäne,

m
.

pl. iron-filings (pl.).
eiſenſeſt, a

.

1
.

a
s

hard (or firin) a
s

ion, iron-sided; 2
. ſig. Inost resolute.

Giſeſir.is, m.iron-varnish. -flec(e),

m
,
i on-stain, iron-mould.

eiſenfeckig a
.

iron-moulded
Eiſenfreſſer, m

.

fre-eater, bully, hec
tor, bravo, bra2gart. -lſ iſ it. min.
iron-lode. -gals, ſ. iron-pig. -gerät,

n
.

coll. iron-tools (pl). -gerippe, n
.

iron-frame. -geſchirr, n. coll. iron
utensils (pl.). -gewölbe, n

.
. -laden.

- gießer, m
.

iron-founder -gießerei,

f. iron-foundery. -gitter, n. iron
railing. <glanz, -glittner, m

.

Inin.
iron-glance, mieaceous iron-ore. --

granat, m
.

min. iron-garnet, alman
dine.
eiſen:grau, a

. iro-gray.
Giſen graupen, ſ. Pl

.

min. granular

iron (si.). -grübe, f. i on-nine, iron
pit. -guß, n
. iron-casting Aguſ

wären, f.pl. (hard) iron-castings;
(ſeine) fancy-hard-ware (si.).
eiſenhaltig, a. ferriferous (ore); ferru
ginous, chaly beate (water).

Eiſenhammer, m
.

1
. large hammer;

2. Äjerwerk, n.) forge, iron-mill,
iron-works (pl.). -handel, m

.

iron
trade, iron-mongery. -händler, m

.

hard-ware-merchant, iron-monger. --

handlung, f. ſ. -laden.
eiſenhart, a. as hard a

s

iron.
Eiſenholz, n. (v

.

verſchiedenenBäumen)
iron-wood. <hiit, m, -hütchen, --

hütlein, n
.

(dim.) 1
.

bot. wolf's-bane,
monk's-hood, aconite (aconitum ma
zellus); 2

.

her. vair(e). -hütte, f.

forge, iron-works (pl.). -hüttenkunde,

f. metallurgy o
f

iron. -jodid, n. chem.
iodide o

f

iron. -kalium, n
.

chem.
ferrate o

f potassium. -kaſten, m
.

cru
cible (of a blast-furnace, o

r smelting
furnace). -kies, m

.

min. iron-pyrites.
-kieſel, m

.

min. iron-fint, ferruginous
quartz. -kitt, m

.

iron-(rust-)cement.
-klumpen, m

.

sow (or pig) o
f iron.

-frän, m
.

iron-mongery, iron-trade;
nail-trade; hard-ware-trade, -krämer,
m. f. -händler.
eiſenkrank, a

.

mar. iron-sick (said o
f
a

ship).
Eiſenkraut, n. bot. vervain (verbëna).
-lack, m

.

iron-varnish, iron-work
black. -läden, m

.

iron-monger's shop

(or warehouse). -legierung, f. alloy

o
f

iron. -löt, n. iron-solder. -ntal, n.

ſ. -fleck. -manganerz, n. min. nnan
ganesian iron. -Mine, f. ſ. -bergwerk.
-mohr, m

.

chem. black oxide o
f iron,

aethiops martiälis. -niederſchlag, m
.

chem. precipitate o
f

iron. -niere, f.

min. aetites, eagle-stone. -ocker, n
.

iron-ochre. -öfen, m
.

iron-furnace,
iron-foundry. -opſil, m

.

min. ferru
ginous opal. - Oxyd, n. chem. ferric
oxide, oxide o

f

iron. -oxydlil, n. chem.
protoxide o

f iron. -platte, f. iron
plate; dünne -platten, pl. sheet-iron
(si.). -präparate, n. pl. chem. chaly
beates. -pröbe, f. iron-test; fire
ordeal. -pulver, n. pulverized iron.

- quarz, m
.

ſ. -kieſel. -quelle, f. ſ.

Stahlquelle. -rahmt, m
.

min. iron-froth.
-reif(en), m

.

iron hoop. -roſt, m
.

1
.

rust o
f iron; 2. iron grate. -roſt

farbe, f. ferruginous colour.
eiſenroſtfarbig, a

. ferruginous, rusty.
Eiſenröt, n

. colcothar, English red.
-ſalz, n. iron-salt. -ſand, m

.

fer
ruginous sand, iron-sand. <ſandſtein,

n
.

iron-sandstone. -ſau, f. sow (or
pig) o
f

iron. -ſäure, f. chem. ferric
acid. -ſchaum, m
.

min. iron-froth.
-ſchiene, f. ſ. -bahnſchiene. -ſchim
mel, m

.

iron-gray (horse). -ſchlacke,

f. iron-slag, iron-dross. -ſchlag, m
.
ſ.

Hammerſchlag. -ſchlick, m
.

muddy iron
ore. -ſchmied, m

.

iron-smith, black
smith. -ſchmiede, f.

.. iron-forge. --

ſchneidemühle, f.
,

-ſchneidewerk, n
.

slitting-mill, slitting-rollers, slitters
(pl.). -ſchrank, in

.

iron safe.
eifenſchüſſig, a

.

min. ferruginous.
Eiſenſchwärze, f. 1

.

min. graphite,
black-lead; 2

.

techn. iron-liquor. --

ſpaltwerk, u
.
ſ. -ſchneidemühle. -ſpät,

n
n
.

sparry iron-ore. -ſtange, f. iron
bar. -ſtaub, m

.

iron-dust. -ſtein, m
.

iron-stone; siderite. <ſtiiſe, f. piece

(or IuImp) o
f

iron-ore. <ſtück, n
. ingot,

wedge. -ſulfid, -ſulfurêt, n. chem.
sulphide o

f

iron. -ſulfür, n
.

chem.

protosulphide o
f

iron. -ſumpferz, n
.

min. bog iron-ore.
Eisente, f. zo. long-tailed duck (ha
relda glaciälis).
Eiſenteilchen, n

. p
l.

particles o
f iron,

iron-particles. Athön, m
.

min. iron
clay. -thör, n. iron-gate. -tinktür,

f. tincture of iron. -vitriöl, n. chem.
green vitriol, copperas, protosulphate

o
f iron. -walzwerk, n
.

iron-rollers
(pl.). -wäre, f. coll. iron-ware; hard
ware. -waſſer, n. chalybeate water.
-werk, n. 1. coII. iron-work (o

f
a ship

&c.); 2
.
ſ. -hammer. -zelig, n. coll.

iron-tools (or -implements).
eiſern, a. 1. iron, made of iron, ſelten
irony; -er Geldſchrank, iron-safe; - es

Boot, iron-built boat; Aes Zeitalter,
iron age; 2. fg. a) most firm o

r strong,
intense, persevering, unremitting,
durable; -e Natur, wiry constitution;
-e Geſundheit, robust health; -er Fleiß,
unwearied industry o

r application;

-e Geduld, imperturbable patience;

b
) fatal, stern, unbending; -e Not

wendigkeit,dire necessity; c) unfeeling,
hard, insensible; -es Herz, heart of

steel (or o
f flint); d
) † (law) stand

ing, inalienable; -er Beſtand, inalien
able fund; -es Kapital, capital in
vested o

r

sunk. (of which only the
interest is paid).
Eisfahrt, f. 1. skating; 2. ſ. -gang.
-feld, n.ice-field. sfiſcherei, f. fishing
under the ice. -fläche, f. field (or
sheet) o

f ice, ice-field. -flacke, --

flarde, -flöße, f. floe of ice, ice-patch.
eisfrei, a. clear o
f ice; -e See, clear

water.

Eisfuchs, m
.

zo
.

arctic fox (canis
lagópus). -gang, m
.

driving (drift
ing, o

r floating) o
f

ice (i
n
a river);

breaking-up o
f

the ice. -gebirge, n
.

ice-mountains (pl.). -gegend, f. frozen
region: -geſchiebe, n.hummocks (p).
-geſtäde, n.frozen shore. -gewächs,

n
.

bot. mesembryanthemum, aizoon.
-glas, n. frosted glass.
eisgrau, a. hoary (with age); aged.
Eis'griff, m

.

(am Hufeiſen) calk, calkin.
-grübe, f. icc-house, ice-pit; es iſ

t,

als o
b

man in eine -grube ginge, it's

like going into a well. -hüfeiſen, n
.

calkin, ice-shoe. -hütte, f. ice-house.
eiſig, a. 1. covered with ice; 2. (od.
ſelten eiſicht) ice-like, cold a

s ice,
icy, glacial; fig. chilly; -e Blicke, icy
(or freezing) looks.
Eiſigkeit, f. iciness.
eiskalt, a. as cold a

s ice, ice-like, like
ice, icy, clay-cold.
Eiskälte, f. icy cold, iciness, frosti
ness. -keller, m

.

ice-cellar, ice-pit,

ice-house. -kluft, f. frost-cleft (o
f

trees).
eisklüftig, a. frost-cleft.
Eiskrant, n; ſ. -blume, 1. -kruſte, f.

ſ. -rinde. -lauf, m
.

skating. -maſſe,

f, mass o
f

ice. -meer, n. geogr. polar
sea, frozen sea, frozen ocean; nörd
liches -meer, Arctic Ocean; ſüdliches
-meer, Antarctic Ocean. -1töwe, f.

zo. arctic gull (larus glaucus). --

nägel, m
.

frost-nail; mit -nägeln b
e

ſchlagen,frost-nailed. -periöde, f. gla
cial period. -pfahl, -pfeiler, m._.
-bock. -pflanze, f. ſ. -blume. -völ,
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m. north-pole. -punkt, m. phys. freez
ing-point. -punſch, m. iced punch.
-rinde, f. crust of ice; fig. coldness
(of heart). -ſäge, f. ice-saw. -ſchim
mer, m. ſ. -blick. -ſchlitten, m.ice
sledge. -ſcholle, f.flake, piece, or
cake of ice, floating block of ice. --
ſchrank, m. refrigerator. -ſchuhe m.
pl. 1. skates; 2. snow-shoes. jpj
m. min. glassy feld-spar, sanidine.
-ſpitze, f. pointed spike, calk (an
Schuhen). -ſporn, m.frost-nail, ice
spur. -ſprießen, -ſproſſen, -ſprüßen,

p
l.

sp. bezantlers, surantlers. -ſtein,

m
.

min. cryolite. -ſtollen, m
.

pl.
calkins. -ſturmvögel, m

.

zo. fulmar
(fulmärus glaciälis). -taucher, m

.
zo. ember-goose, great northern diver
(colymbus glaciälis). -theorie, f. gla
cial theory. -vögel, m

.

zo. (common)
king-fisher, halcyon (alcêdo ispäda).
-winde, m.pl. 1. ice-winds; 2

.

flaws
congealed. -zacken, -zapfen, m.icicle.
-zeit, f. glacial period; der -zeit Vor
hergehend,preglacial. -zöne, f. frigid
ZOI1E,

eitel, a. 1. (unſlektiert, nichts als) mere,
pure, nothing but; - Brot, fam. dry
bread; - Gold, pure gold; 2. a) (ge
haltlos) idle, vain, frivolous, flimsy,
trifling; futile, empty; -e Träume,
empty dreams; -es Geſchwätz, idle
talk; -e Worte, empty words; b) (ver
gänglich) idle, perishable, corruptible,
transitory; 3

. (ſelbſtgefällig, eingebildet)
vain (auf etw., o

f s.t.); vain-glorious,
(self-)conceited; priggish, stuck-up:

e
in -er Geck, a fop.

Eitelkeit, f, pl
.

ºen, vanity: 1. fri
volity; emptiness, vainness, nothing
ness; perishableness; 2

.

(self-)conceit.
Eiter, m, -s, (purulent) matter, cor
ruption (of a

n ulcer); med. pus; dün
ner -, thin ichor, gleet; - anſetzen,

to suppurate; - ziehen, to gather (to
draw, o

r

to come) to a head; - be
fördernd, suppurative; - befördernde
Mittel, suppuratives. -abfluß, -aus

Eiterung, f.
, pl. -en, festering, sup

puration, ulceration, purulence.
Eiterungsmittel, n

. suppurative.
Eiterwaſſer, n. med. ichor. -ziehen,

n
: festering, drawing to a head.

Eiweiß, n
. white o
f

a
n egg, glair;

bot. albumen; mit - beſtreichen, to

glair.
eiweißärtig, -förmig, a. glairy; albu
minous; -artiger Stoff, glair.
Eiweißſtoff, m

.

chem. (tieriſcher, animal,
vegetabiliſcher, vegetable) albumen.
Ekel, m., -s, 1. (Neigung zum Er
brechen) nauseousness; med. nausea;
(Mangel a

n

Eßluſt) anorexy; 2
. (Abnei

gung u
.

Unluſt) loathing, loathsome
ness; distaste, disrelish, disgust. (an,
of); fig. (Abneigung) aversion; (Uber
ſättigung) surfeit; es iſt mir zum (od.
ein) -, it disgusts me, I am disgusted
with it

,
I am sick o
f it; - empfinden

(bekommen od. haben), to nauseate, to

feel disgust, to b
e disgusted (vor, at,

with); to disrelish, to loathe (s.t.); -

erregen (od. verurſachen), to (excite) dis
gust, to turn the stomach; (jm.) to

shock (s.o.); (bis) zum -, to satiety,

to disgust, (Lat.) ad nauseam, bis
zum - wiederholen, to repeat to loath
ing (or ad nauseam).
e'kel, a

.

1
.

ſ. ekelhaft; 2
.

a
)

(leicht Ekel
empfindend)squeamish, queasy, mawk
ish; b) (heikel) fastidious, (over-)nice,
dainty, particular.
ekelhaft, eklig, a. 1. loathsome, dis
gusting, disgustful, nauseous, fulsome;

2
.

fam. disagreeable; -er Geruch, of
fensive smeli; 3

. eklig fam. ſ. ekel, 2.

Ekelhaftigkeit, f. loathsomeness.
Ekcln, I. i. (h.) jm. - (gew. j. anekeln), to

create disgust to s.o.; imp. (mit dat.
od. acc.) e

s

ekelt mir (od. mich), mir
(od. mich) ekeltvor einer Sache, I loathe
s.t., I take disgust at s.t.; s.t. disgusts
me. II. rfl. ſich - (vor einer Sache),

to loathe s.t, to be disgusted (at, or

with s.t.); ic
h

eklemich davor, it makes
me feel quite sick.

Glºbögen, ſ. Ellbogen.
Elch, n.

,

-(e)s, p
l.

-e, zo. elk (alces
palmátus).

§ Eldorado, n
, -s, Eldorado.

§ ëleä'tiſch, a. phil. Eleatic; -e Schule,
Eleatic philosophy.
Elefant, m, -en, pl. -en, 1. elephant;
tusker; aus einer Mücke einen - en ma
chen, fam. to make a mountain o

f
a

mole-hill; 2. † (im Schachſpiel) castle,
rook.
Elefantenansſatz, m

.

ſ. Elefantiaſis.
-führer, m

.

elephant-driver, cornac.
-jagd, f. elephant-hunting. -fäfer,
m. zo. elephant-beetle (dynastes Her
cüles). -latts, f. cashew-nut, acajou
nut, marking-nut. -lausbaum, m

.

bot.
cashew, acajou, acajuba (anacardium
occidentäle). -ordeit, m

.

(i
n Däne

mark) order o
f

the elephant. -papier,

n
.

(Großfolio) elephant-folio. -rüſſel,
m. proboscis, o

r

trunk of an elephant.Ä m. tusk of an elephant; ivory.§ Elefantiaſis, f. elephantiasis.

§ elegant, I. a. elegant; fashionable;
genteel; fam.dashing, swell; sI

. waxy;
nicht -, inelegant; die Ae Welt, the
polite world, people o

f

fashion. II.
E- (gan), m, -s, pl

.

E-s, beau, fop,
coxcomb; fam. swell; sl

.

howler.

§ Eleganz, f.
, p
l.

-en, elegance, ele
gancy; fashionableness; genteelness.
§Elegie, f., pl

.

-en, elegy.

§ Elegiendichter, Elegiker, m, -s, p
l.

-, Writer of elegies, elegiast, elegist.
§ elegiſch, a. 1. elegiac; -e Verſe, ele

giacs; 2
. melancholy.
§ Elektorälwolle, f. com. electoral

wool.

§ Elektricität, f. phys. electricity;
galvaniſche -, galvanism; poſitive (od.
Glas-) -, positive o

r

vitreous elec
tricity; negative (od. Harz-) -, negative

o
r

resinous electricity; mit - geladen,
electrified.

§ Elektricitätsentwicklung, f. electric
excitement. -erreger, m
.

electromo
tor. -erregung, f. electromotion. -

-leiter, m.electrical conductor, conwurf, m.purulent discharge, dis- Ekelnäme, m
.

nick-name; mock-name.
charge o

f

matter. -anſammlung, f. | § Eklekticismus, m., -, phil. eclecti
med. empyema. cism.
eiterärtig, a

. purulent. § Eklektiker, m., -s, pl. -, eclectic.
Eiterauge, n. med. hypopium. Abeule, § eklektiſch, a. eclectic;adv. eclectically.

ſ: impostume, abscess, boil. -bläs- §Ä f.
, pl. -n, astr. eclipse.

chen, n
. (dim), -blatter, f. pustule, § Ekliptik, f. astr. ecliptic.

ductor o
f electricity. -meſſer, m
.

electrometer. -ſammler, m
.

collector,

electric condenser. <ſtröm, m
.

electric
current. † -träger, m. electrophorus.
-wäge, f., -zeiger, m

.

electrometer,
electroscope. -werke, n

. p
l.

electric
blister, pimple. § Eklöge, f.

,

p
l. -n, pastoral poem, works.

tererzeugend, p.a. med. suppurative. eclogue. § Elektriker, m., -s, pl
. -, ſ. Elektro

Eiterfuſ, m
.

discharge o
f

matter. § Ekſtäſe, f. ecstasy; in - geraten, totechniker
-fräß, m

.

corrosion caused b
y

a
n g
o

into ecstasies (o
r

raptures) (über, § elektriſch, a
. electric, electrical; -

ulcer, corrosive ulcer. -gelenk, n
.
| about). laden, to electrify; - werden, to elec

med. arthritic abscess. -geſchwulſt, f. § ekſtätiſch, a. ecstatic(al); adv. ecstati- trify; -er Aal, ſ. Zitteraal; -e Flaſche,
posteme, -geſchwür, n

.

abscess. cally. electric jar, Leyden jar (or phial); Aer
eiterig, eitericht, eiterhaft, a. puru- § Elaborät, n

., -(e)s, p
l.

-e
,

compo- Körper, electric; -es Läutewerk, electric
lent, mattery; gleety; like matter o

r

sition. alarm; -es Licht, electric light; (zur
Pus.
Eterjauche, f. med. ichor.
etermachend, p.a. med. suppurative.
eitern, i. (h) to suppurate, to fester,

to ulcerate, to discharge matter; to

rankle; med. to apostemate; -d, p.a.
Purulent, suppurative; eine -de Wunde,

a rankling wound; zum E- bringen,

§ Elaſticität, f. elasticity, springiness;
med. tone; fig. buoyancy (of spirit);
Mangel a

n -, inelasticity.

§ elaſtiſch, a
. elastic, springy; fig.

buoyant; - Harz, elastic gum, India
rubber, caoutchouc; Stiefel mit -en
Sohlen, side-spring boots. -flüſſig, a.

gaseous, aeriform.
med. to bring to suppuration, to Elbe, f. geogr. Elbe.
generate pus (or matter) in a sore.
Eiterfackm. med.cyst, cystis eys
toma. -ſtock, m

.

core (or kernel) o
f

Suppuration.

Elbkahn, m, -ſchiff, n. boat navigat
ing the Elbe, Elbe-craft, long barge;

-kähne, pl. hum. very large boots.
-ſchiffahrt, f. navigation o

n

the Elbe.

Beleuchtung weiter Strecken) search-light;

-e Ladung, electric charge; -er Funke,
electric spark; -er Pol, electric pole,
electrode; -er Schlag, electric shock;
-er Strom, electric current; -er Tele
graph, electric telegraph; <er Haus
telegraph, -e Klingel, electric annun
ciator.

§ elektriſier'bär, a
.

electrifiable.

§ elektri lieren (pp. -iert'), t. to elec
try... ...

§ Elektriſiermaſchine, f. electrical ma
chine.
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§
§
§

lektrolyſe, -lyſis, f. electrolysis;
durch -lyſe zerſetzen,to electrolyse. --
magnetismus, m. electromagnetism.
-metallurgie, f. electro- metallurgy.
<meter, n. u. m, -mêters, p

l.

-meter,

electrometer. -1tt0'tor, m., -mö'tors,

§

Elektrochemie, f. electro-chemistry.
elektrochemiſch, a

.

electro-chemical.
Elektrodynämik, f. electro-dynamics.

§ elektrodynämiſch, a
. electro-dynamic.

-lytiſch, a
. electrolytical. -magné

tiſch, a
. electro-magnetic.

Elf, m., -en, pl
.

-en, elf, goblin.
Elfe, f.

,

pl. -In (Elfin, f.
,

p
l.

-nen),
elf, fairy.
Elfeck, n. math. hendecagon.
clºfenartig, a

. elf-like, elfish, fairy-like.
Elfenbein, n. ivory; gebranntes -, bone
black, ivory-black; vegetabiliſches -,

ſ. -nuß. -arbeitet, f. p
l.

ivories. --

arbeiter, m
.

ivory-worker. -drechsler,
m. turner in ivory, ivory-turner.
elfenbeinärtig, a

. ivory-like. -ern,
-eit, a. (of) ivory.

a
n e
ll

(or a yard) long; 2
. fi
g

very
long, ell-wide; sesquipedalian.
Ellenmäß, n

,

-ſtock, m
.

ell; yard
measure, yard-stick, yard-wand. --

reiter, m
.

counterjumper. -wären, f.

pl. com, drapery-goods, dry goods.

-wärenhändler, m
.

draper. -wären
handlung, f. drapery.
ellenweiſe, adv. b

y

the e
ll

(o
r

yard).
Eller, fpl. Ln

,

älder (Erle).
Ellerling, m, -s, pl

.

-e
,

zo
.
ſ. Elritze.

cl'lern, a. aldern (erlen).

p
l.

-motören, electro-motor. -phör, Elfenbeinküſte, f. geogr. Ivory-Coast § Ellipſe, f.
, p
l. -n, 1. gram. ellipsis;

m., -phörs, pl. -pho're, electrophorus.
-ſköp, n

,

-ſtöp(e)s, p
l.

-ſtöpe, electro
scope. -technik, f. electrotechnics.
-techniker, m

.

electrotechnician, elec
trician.

§ elektrontëgativ', a
. electro-negative.

-plattiert, p.a. electroplate(d). <PG
ſitiv', a. electro-positive. -ſtätiſch,

a
.

electrostatic.

§ Element, n
,

-(e)s, p
l.

-e, 1. (Grund
ſtoſſ) element; (Poz) -! int. vulg.
zounds! the devil! 2

. -e, pl. (An
fangsgründe) elements, rudiments (of

a science &c.); 3
.

(Lebenselement) ele
ment; in (od. nicht in) ſeinem -e ſein,

to b
e

in (or out o
f)

one's (proper)
element, to b

e

(or not to be) a
t

home.

§ elementär (elementäriſch), a
. e
le

mentary, elemental; primary, rudi
mentary; mit
physical force,

§ Elementärbüch, n
. „primer; first

(e
.

g
.

Latin) book. -klaſſe, f. lowest
class. -lehrer, m

.

teacher o
f

the
rudiments; board-schoolmaster; cer
tificated teacher (in primary Schools).
-ſchiile, f. primary (o

r

elementary)
school; board-school. <ſtein, m

.

min.
opal. -unterricht, m

.

elementary
teaching; fam. the Three R

s

(of Sir
William Curtis: reading, 'riting, and
'rithmetic).
Elen, m

.
u
. n
., -s, pl
. -, ſ. -tier. --

antilöpe, f. eland (antilöpe orêas).
E'lend, n

,

A(e)s, 1
. † exile; 2. (Unglück)

misery, adversity, calamity; distress;

3
. (Not, Armut) need, penury, wretch

edness, indigence; in - geraten, to

come to poverty, to b
e impoverished.

E'lend (provinc. elendig), a
.

1
. (un

glücklich)miserable, wretched, distress
ful; ei

n - er Wicht, ein E-er, a wretch;

ic
h

E-er poor me! - machen, to dis
comfit; 2

. (jämmerlich) pitiable, la
mentable, deplorable, sorrowful, piti
ful; shabby (clothes &c.); ein - es

Leben führen, to lead a sad life; 3
.

fam. (leidend) in a
n ill state of health,

ill, poorly; - ausſehen, to look very
poorly.
E'lendiglich, adv.fam. miserably, wretch
edly, woefully. -
E'lenhaut, f. elk-skin. -tier, m.zo.
elk (alces palmätu8).
Eleonöre, f. (FN) Eleanor.
Elephant“, ſ. Elefant
eleuſiniſch, a

, Eleusinian; -e Myſterien,
Eleusinian mysteries.

§ Elevatiön, f. p
l,

-en, elevation,

§ Elevatiönswinkel, m
.

angle o
f ele
vation. -

Ele've [we, m, -n, p
l. -n, Pupil,
scholar, student.
elf, num. I. a. eleven. II. Elf, f. eleven,

(in Africa). - unſ, f. bot. ivory-nut, 2
.

math. ellipse (or ellipsis).
Frucht d

e
r

-palme, ivory-nut-palm § Ellipſengeſtalt, f. ellipticity. -zirkel,
(phyteléphas macrocarpa). -papier,

n
. ivory-paper. -ſchwarz, n
. bone

black, ivory-black.
clfenhaft, a. fairy-like.

m.pl. fairy-rings. -märchen, n
. fairy

tale. -reich, n. fairy-land.
Elfer, m., <s, wine o

f

the vintage o
f

the year 1811.
elferlei, a. (of) eleven sorts.
elffach, a. elevenfold. -jährig, a. of

eleven years, eleven years old. -mtäl,

adv. eleven times. -mönatlich, a. of

eleven months. -ſilbig, a
.

hendeca
syllabic. -ſtündig, a. of eleven hours.
-tägig, a. of eleven days.

-er Gewalt, with brute elfte (der, die, das), a. eleventh; in der
-n Stunde, (ſehr ſpät) at the eleventh
hour, -halb, num. ten and a half.
Elftel, n

., -s, pl
. -, eleventh, the

eleventh part.
elftens, adv. in the eleventh place.
Elger, m, -s, pl

. -, fish-gig, fish
spear.
Elia, m., -s, (MN.) Elijah, Eliah.
Elias, m, -, (MN.) Elias.

§ Clidieren (pp. <iert'), t. gram. to

elide.

§ Eliminieren (p.p. -iert'), t. math.

to eliminate.

Eliſa, m., -s, (MN.) Elisha, Ellis.
Eliſa, Eliſe, f. (FN.) Eliza, Elisa.
Eliſabeth, f. (FN.) Elizabeth; eliſaÄ ch

,

a
.

Elizabethan.

§ Eliſiön“, f.
, p
l.

-en, gram. elision.

§ Elite, f. élite (o
f

a
n army).

§ Elixir, n
, -s, pl
.

-e, elixir.
Elk, m., -(e)s, pl. -e, ſ. Elch.
Ell'bögen, m., -s, pl. -, elbow; die -

frei haben, to have elbow-room; mit
dem - ſtoßen, to elbow; der - guckt
ihn zum Rocke heraus, his coat is out

a
t

elbow. -bein, n. med. ulna, cubit.
-big, m.bending o

f

the elbow. --

gelenk, n
.

med. elbowjoint. -lehne,

f. elbow-rest. -muskel, m
.

med. cu
bital muscle. -nerv, m

.

med. cubital

nerve. Apolſter, n
.
ſ. -lehne. -röhre,

f. mued.lesser focil.

Elle, f., pl
.

-n, ell; yard; engliſche -,

a yard and a quarter; mit der - meſſen,

to measure (or to mete) by the ell
(or b

y

the yard); e
r

hat eine - ver
ſchluckt,fam. h

e

has swallowed a stake;

h
e

cannot stoop, h
e

is a
s stiff as a

poker.

Ellenbandmäß, n. yard-band. <bögen,
m. ſ. Ellbogen.
ellenbreit, a. one e

ll

in breadth. --

m
.

elliptograph, ellipsograph, ellipti
cal compasses (pl.), trammel.

§ Ellipſoid', n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

math.
ellipsoid.

Elfenkönig, m
.

king of the elfs. -- § ellipſoidiſch, a. ellipsoidal.
königin, f. fairy-queen. -kreiſe, -ringe, § elliptiſch, a. elliptic(al);adv. ellipti

cally. -

§ Ellipticität, f. ellipticity.
Ellritze, f. ſ. Elritze.
St. Elmsfeuer, n. mar. St

.

Elmo's fire,
corposant.

§ Glöge [g = zh], f., p
l.

-n, eulogy,
praise, encomium, panegyric; -n, Pl

.

compliments.

§ Elongatiöns'winkel, m
.

angle o
f

elon
gation.
Elrich, m., As, (MN) Alaric.
Elritze, f.

, p
l. -n, zo
.

minnow (leu
ciscus phorinus).
Elſaß, n.

, -, od
.

-(ſ)es, geogr. Alsace,
Alsatia. -

Elſaſſer, Elſäſſer, m., -s, pl
.

7
,

in

habitant of Alsace, Alsatian. -in, ſº

pl. -innen, Alsatian lady (or woman).
el'ſaſſiſch, elſäſſiſch, a
.

Alsatian.
Elsbeere, f. ſ. Elſebeere.
Elſe, Elsbeth, f. (FN) (dim. Elschen,
n., -s) Elspeth, Alison, Alice.
Elſebeere, f.service-berry. -beerbaum,
m. bot. wild service-tree (sorbus tor“
minälis). -

Elſter, f, pl
.

-n, zo
.

pie, magpie (Picº
caudäta); geſchwätzig wie eine - *

regular magpie; e
r

ſtiehlt wie eine -

h
e flches like a magpie. -allge. .

corn (on the toes). - neſt, n
. magpie"

nest.
elterlich, a. parental.
Eltermutter, f. great- grandmother,
grandam.
Eltern, pl

.

parents. -liebe, f. pater“
nal love.

arentless, orbate.
Elternöſigkeit, f.orbitude. -Ä
m.pärenticidé, parricide. -mörder

m
.

parenticide, parricide. -ſchaft, f.

arentage.GÄ m
.

great-grandfather; a!“

ÄÄ h
. Elysielyſä iſch, elyſiſch, a
. myth. Elysian,

GÄ FE p
l.

Elyſen, myth.
Elysium. v /.

§ Emai (Fr), m
,

-s
,

Email'le ſema

f. enamël. -farben, f. p
l.

vitſablº
pigments (or colours). Ä Il.

enÄmeled picture. -Küchengeſchiº,
n.coll.ejamelled kitchen-utensº
(pl). -mäler, m.painter in

enamel,

ënamel-painter. -mälerei, f. ename“
painting.

elternlös, a.

höch, a.one e
ll in height (or in

depth). -lang, a. 1. one el
l

in length,

§ Emaillenr' [emaljör', m, -s, en*
meller.



emaillieren

§ ëmaillieren [emalji'ren) (pp. -iert),
t. to enamel; das E-ieren, enamel
ling; -iertes Küchengeſchirr, enamelled
kitchen-utensils (pl.).
§ Emancipatiön“, f. emancipation.
§ Emancipieren (p.p. -iert'), t. to
emancipate; ein -liertes Frauenzimmer,

eine E-ierte, a strong-minded woman,
an Amazon.
Emä'nnel, m., -s, (MN.) Emmanuel.
§ Emballäge [anbalä'zhe], f. com. pack
ing; (in Speſenrechnungen) package;

d
ie - abnehmen, to strip the bale.

-koſten, f. pl. charge for packing,
package.

§ emballieren [am] (p.p. -iert'), t. to
bale up, to pack up, to embale, to

mail (up); -iert, p.a. packed up,
mailed up.

§ Embargo, n
, -s, pl
.

-s, embargo;
unter - legen, mit - belegen, to (put
under) embargo; das - aufheben, to

raise the embargo.

§ Emblem, n
,

-(e)s, pl. -e, emblem,
badge (Sinnbild).

§ emblematiſch, a. emblematic(al).

§ Embolus, m., -, pl
.

Em'boli, mech.
piston, forcer, embolus.

§ Embryö, m, -s, pl. -s, o
d
.

Em
bryönen, med. embryo.

§ Emendatiön“, f.
, p
l.

-en, emendation.

§ ëmendieren (p.p. -iert), t. to emend.

§ Emerit, m, -en, pl. -en, Cmeritus,
m, -us, pl. -i, emerited (or retired)
functionary.

§ Emeritiert, p.a. emerited, retired from
public service.

§ Emigrant, m, -en, p
l.

-en, Emi
grantin, f., p

l.

-nen, emigrant.

§ Emigration, f, p
l.

<en, emigration.

§ emigrieren (p.p. -iert'), i. (ſ.) to

emigrate.
Emil, m, -s, (MN.) ZEmilius, Emile.
Emilie, f. (FN) (dim. Emilchen, n

,

<s, Emmy) Emily, Emilia.

§ Entinent, a. eminent, distinguished.

§ Eminenz, f.
,

p
l.

-en, eminence (a

„te given to cardinals).
Emir, m., -s, pl. -e, o

d
.

-s, Emir,
Emeer, Ameer, Amir (prince, lord).
§Emiſſär, m, -s, pl

.

ºe
,

emissary.
§Emiſſion, f., pl

.

-en, issue, emission.

§ Emiſſionskurs, m
.

rate o
f

issue.

§ Emittierbär, a. issuable.

§ Emittieren (p.p. -liert), t. to issue
(ºoney. o

r paper-currency).

§ Emittierung, f, p
l.

Len, issuing,

issue (o
f

money).
Emma, f. (FN) Emma; dim. Emmy.
Emmerich, m

,

-s
,

(MN) Emery,
Merick.

Emmerling, m
,

-s
,

p
l.

-e
,

zo
.

yellow
hammer (emberiza citronella).

§ Einolulitent, n
,

-(e)s, p
l.

-e, emo
lument.

empfa'hen, ſ. empfangen.
Empfang, m

,

-(e)s, 1 (Empfangnahme,

Annahme) receipt; b
e
i -, on receipt,

o
n delivery; nach -, on (or after)

receipt, when received; vor -, pre
Vious to receipt; vor - dieſes, com.
ere this; in - nehmen, to receive, to

accept; to take in possession, to take
charge o

f (goods); den - beſcheinigen,

to acknowledge (the) receipt, to give

receipt (for); den Tag zum - be
ſtimmen, to fix the day for receiving
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(or delivery); indem wir (Ihnen) den
beſten - wünſchen, wishing it (or them)
safe to hand; guten - bereiten, to pro
vide the needful, to provide due re
ception, o

r

due acceptance (for a bill);

- erklärt (Kaufsklauſel), o
n acknow

ledgment o
f delivery (or o
f receipt);

2
.

(Aufnahme) reception; jm. einen herz
lichen - bereiten, to give s.o. a warm
reception; ein kalter -, a cold recep
tion; - bei Hofe (in England), (Queen's)
drawing-room.

empfangen (empfängſt, empfängt'; em
pfing', empfangen) ins. t. 1

.

(etw. er
halten) to receive, to take, to get; com.

to be favoured with, to b
e

in receipt

o
f

(a letter); wenn Sie dieſes -, when
this comes to hand; - Sie unſern
beſten Dank, accept our best thanks;

-, p.p. (auf Quittungen) received pay
ment (Rd. Pt.), settled, acquitted, paid,
pr. acquit; bar und richtig -, payment
duly received; 2

. j. - (aufnehmen), to

receive s.o., to welcome s.o.; to give

s.o. a
. (kind &c.) reception; e
r

wurde
kalt -, he met with a cold reception.
II. i. (h.) to conceive, to become
pregnant; (von Stuten) to retain.
Empfänger, m., -s, pl. -, -in, f.,

pl. -innen, receiver, recipient; com.
consignee (of a cargo); accepter (of a

bill).
empfänglich, a

.

(für) willing to receive
(st.), susceptible (of), sensible (to); (für
Eindrücke) impressible, impressionable;

ſehr (od. lebhaft) - (für), keenly alive,
delicately responsive (to); - machen,

to dispose (für, to).
Empfänglichkeit, f. (für) susceptibility
(of), sensibility (to).
Empfang nahme, f. receipt, reception.
Empfängnis, f. conception; unbefleckte

-, immaculate conception.
Empfangsanzeige, f. acknowledgment;
-anzeige machen, to give an acknow
ledgment o

f

(the) receipt, to acknow
ledge receipt. -berechtigung, f. (Nach
weis der -berechtigung) authority for
the receipt. -beſcheinigung, f.

, --

ſchein, m
.

receipt, acquittance, quit
tance; bitte um -beſcheinigung, please
acknowledge receipt! -tag, m

.

visit
ing-day. -zimmer, n. reception-room,
receiving-room, drawing-room.
Entpfehl, m, -(e)s, fam. für Empfeh
lung.
empfehl'bär, a

.

recommendable.Ä 'len, ins. I. t. (empfiehlſt', em
pfiehlt'; empfahl', empfohlen) to recom
mend; (lobend) to commend; wem (od.

a
n

wen) wird e
r Sie -? to whom will

he recommend you? - Sie mich Ihrer
Frau Gemahlin! present my duty (or
my respects) to Mrs. Bennett! (weni
ger formell) give my kind regards to

your wife! - Sie mich ihm, give my
compliments to him, present my com
pliments (or my duty) to him; re
member me (kindly) to him; (formell

u
.

veraltend) give my service to him;
unſer Empfohlener, com. the gentleman

we address (or recommend) to you;
ſich (dat.) etw. empfohlen ſein laſſen, to

take good care o
f

s.t. II
.

rf
l.

ſich
(jm.) -, 1. a) (höflich grüßen) to present
one's respects to s.o.; e

r empfiehlt ſich
Ihnen beſtens, h

e presents his best

empfindlich

respects (or his kind regards) to you;

b
)

(ſich verabſchieden) to take (one's)
leave (of s.o.), to bid adieu, o

r fare
well (to s.o.); ic

h

empfehlemich Ihnen,
farewell, adieu, your servant; I wish
you good-bye (a good morning, o

r

a

good evening &c.); ſich heimlich -, to

take French leave; 2
.

to deserve re
commendation; das Unglückempfiehlt ſich
unſerm Mitleid, misfortune is a recom
mendation to our pity; eine Methode,

d
ie

ſich (ſelbſt) empfiehlt, a
n eligible

method.

empfehlenswert, a
.

ſ. empfehlungswert.
Empfehler, m., -s, p

l. -, recom
mender, the person recommending.
Empfehlung, f., pl. -en, 1. a) com
mendation, recommendation: auf js

.

- (hin), a
t

s.one's recommendation;

b
)

(-sbrieſ) introduction; c) com. re
ference; e

r

hat gute -en, he is well
(or respectably) recommended; 2

. ex
pression o

f regard; compliments, re
spects (pl.); machen Sie meine -, ſ.

empfehlen Sie mich (I.); mit beſter (od.
ſchönſter) - an Herrn N., with best com
pliments (or kind regards) to Mr. N

.

Empfehlungsbrief, m, -ſchreiben, n
.

letter o
f

recommendation (or o
f in

troduction), commendatory letter, in
troduction; ein hübſches Geſicht iſ

t

ein
(guter) -brief, a beautiful face is a

silent advocate. -karte, f. (card o
f)

introduction; com. trade-card, busi
ness-card.

empfehlungswert, -würdig, a. recom
mendable, eligible.
Empfehlungswürdigkeit, f. recommen
dableness, eligibleness.
empfindbar, a

. sensible, perceptible,
perceivable.
Empfindbarkeit, f. perceptibility.
Empfindelei', f, pl.-len, sentimentalism,
sentimentality, affectation o

f

fine feel
ings, o

r

o
f exquisite sensibility.

empfin'dcln, ins. i. (h.) to sentimen
talize, to affect fine feelings, o
r ex
quisite sensibility.
empfinden, ins. t. (empfand', empfunden)

to feel; to perceive, to be sensible of;
(erfahren) to experience (a sensation);
große Freude -, to feel (or to have)
great pleasure, to rejoice very much;

Ekel über etw. -, to loathe s.t.; Lange
weile -, to find time hang heavy o

n

one; etw. übel -, to take s.t. ill (or
amiss), to take offence a

t s.t.; ic
h

empfand e
s peinlich, it was painful to

me; tief empfunden,home-felt; ihr ſollt

e
s -, you shall smart for it. -d,

p.a. feeling, sentient, percipient; -des
Weſen, percipient.
Empfinden, n.

,

-s, ſ. Empfindung.
Empfind'ler, m, -s, pl

. -, -in, f, pl
.

-innen, sentimentalist.
empfindlich, a

.

1
.

(leicht empfindend)sen
sible (auch v

. Inſtrumenten); keenly

alive (gegen, ſeltner für, to); sensitive,
easily affected; (genau) nice; (zart)
delicate; - im Maule ſein, having a

fine (or good) mouth (said o
f
a horse);

eine -e Stelle, a sore, a raw; a tender
point; das iſt ſeine -ſte Seite, that is

his most sensitive part (or his sore
point); 2

. (reizbar, leichtverletzt)irritable,
excitable, touchy, peevish, pettish;

- über etw. (gereizt durch etw.), resent
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ing s.t, resentful of s.t.; -es Weſen,
irritability, peevishness, touchiness;
3. (ſchmerzlich) causing pain; keen,
severe (cold); smart (blow); sore (afflic
tion); grievous (loss); acute (pain); -
kalt, pinching cold; -e Kälte, severe
(piercing, or searching) cold; di

e

Be
leidigung war ihm ſehr -, he felt the
offence deeply (or keenly); j. - be
leidigen, to pique, to nettle, (noch ſtärker)

to outrage s.0.
Empfindlichkeit, f. 1

. sensibility (gegen,
to); sensitiveness; - einer Wage, sen
sibility o

f
a balance; 2
.

(Reizbarkeit)
irritability, touchiness, peevishness,
pettishness; 3

.
(Schmerzlichkeit) keen

ness, sharpness, grievousness, heavi
ness; vgl. empfindlich.

Empfindling, m., -(e)s, p
l.

-e, (ver
ächtlich) sentimentalist.
empfindſam, a

.

1
.

delicate (i
n feeling,

in sentiment, o
r in taste), feeling, sen

sible, sensitive, susceptible; soft (love);

2
. (morbidly) sentimental; fam. lack

adaisical.

Empfindſamkeit, f. 1
. sensibility, sus

ceptibility; * the soft impeachment;

2
. sentimentality, sentimentalism;

fam. lackadaisicalness.
Empfindung, f., pl. -en, 1. (Sinnen
eindruck) sensation, sense, perception;

(dadurch angeregte Gedanken, Geſinnung)

feeling; angenehme -eit, pleasant, o
r

pleasurable sensations; 2
.

(unmittel
bares Gefühl des Geiſtes) sentiment.
Empfindungseigenheit, f. idiosyncrasy.

empfindungsfähig, a
.

sensible
Empfindungsfähigkeit, -kraft, f. per
ceptive (or sensitive) faculty, percep
tivity. -laut, m

.

gram. inarticulate
sound, interjection.
empfindungsleer, -lös, a. 1. (ohne
Sinneneindrücke, od. geiſtigeGefühle) void

o
f

sensation (or feeling), insensible,
unfeeling; (teilnahmlos) apathetic; (dick
fellig, abgeſtumpft) callous; (abgeſtorben)

dead (e
.

g
.

to all sense of honour);

2
. (gefühllos, roh) unfeeling, remorse

less.

Empfindungslöſigkeit, f. want of feel
ing, unfeelingness; insensibility. -fit,

m
.

sensory, sensorium. -Vermögen,

n
. perceptive (or sensitive) faculty,

(power o
f) perception (o
r

sensation),
perceptivity.
empfindungsvoll, a

.

adv. feelingly.
Empfindungswort, n. gran interjce
tIQ l.

full of feeling;

§ Emphiſe, f. emplasis.

§ einphoriſch, a. einphatie(al). |

§ Erp ſei, m
,

- es, p
l.

-e
,

med.
en) yse : - * - - - - - -

§ Eniuie, Enyi'it, f., Empirismus,
Ill., - : ! , LlSill.

s Enviriez, 1
., -s, -l
. -, empirie.

§ empirich. a. ei
n

Empör, 1n. - S, Pi. -e,
pl. -n, ſ. Enºvo Bijº
empör', adv. (n iigh,

Empöre, f.,

up, upwards,

aloft. - arbeiten, sep. F... o work
one's way up, to rise. -blicke, sep.

i. (h.) to look u
p

(zu, to). - blithen,
sep. i. (.) to grow u
p

tº

thrive. --
bringen, sep. (brachte, gebrac' t, tº

raise dringen, sep. (drang, gedrungen)

i. (ſ)to work up; to rise up).

Empörbühne, -kirche, f. church-gal
lery, singing-gallery, loft, choir.
empören, ins. I. t. 1. to stir up; to

excite, to agitate; to raise, to revolt;

2
. fig. (jm. zuwider ſein) to revolt, to

shock (the feelings); empört' (p.a.) über,

shocked a
t, indignant at; b
e
i

einem
Gedanken empört ſein, to revolt (or to

b
e

revolted) a
t

a
n

idea. -d, p.a.
shocking, revolting. II. rf. (allg. von
jedem Abfall) to revolt; (ſich gegen recht
mäßig beſtehendeGewalt -) to rebel;
(Meuterei anſtiften) to mutiny; (ſich er
heben) to rise (gegen, against); (zürnen)

to b
e

(or to become) indignant (über,
at), to grow furious.
Empörer, m, -s, pl. -, mutineer, re
volter, rebel, insurgent, insurrectionist.
empöreriſch, a

. seditious, mutinous, in
surrectionary, rebellious; vgl. Empörung.
empörfahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr,
gefahren) i. (ſ

.)

ſ. auffahren. -heben,
sep. (höb, gehö/ben) t. to elevate, to

raise, to lift, to uplift, to heave up,

to upheave.
Empörhebung, f. cath. elevation (of
the host).
empörhelfen, sep. (hilfſt, hilft; half, ge
hol'fen) i. (h.) (jm.) to help (s.o.) up.

§ Empörium, n
., -s, pl. Empö’rien,

emporium, staple, mart.
entpôrfommen, sep. (täm, gekom’ment) i.

(ſ) to come up, to spring up; to raise
0.S.; to rise, to get up (or on) (in
the world), to thrive, to succeed.
Empörkömmling, m, -(e)s, p

l.

-e,
upstart, mushroom, parvenu.

empör rägen, sep. i. (h.) ſ. hervorragen.
-richten, sep. t. ſ. aufrichten. -ſchauen,
sep. i. (h.), -ſehen, sep. (ſiehſt, ſieht;
ſah, geſchen) i. (h.) ſ. -blicken. -ſchnellen,
sep. I. t. to jerk upwards. II. i. (ſ)

o
d
.

rfl. to fl
y

upwards. -ſchwingen,
sep. (ſchwang, geſchwungen) rfl. to soar
aloft; to rise (to distinction); j. der
ſich emporgeſchwungenhat, a self-made
man. -ſtehen, sep. (ſtand, geſtanden)

i. (h.) to stand upright (erect, o
r

o
n

end). -ſteigen, sep. (ſtieg, geſtiegen) i.

(ſ.) to rise, to climb up; -d, p.a. her.
naissant. <ſtreben, sep. i. (h.) to strive

to rise, to strive upwards; to aspire
(nach, to). <ſtrebend, p.a. aspiring.
-treiben, sep. (trieb, getrieben) t. to

drive up; ehem. to sublimate.
Empörung, f., pl. -en, 1. (Aufſtand) ris
ing, insurrection (gegen, against); (

ohne gewaltſamen Widerſtand) sedition;
(Meuterei) mutiny; (Aufruhr, - gegen
rechtmäßige Gemalt) rebellion; (Abfall)
revolt; eine - unterdrücken, to put down

a revolt; 2
.

das Widerſtrebende) indignation.

Empörungsgeiſt, m
.

spirit of mutiny,
seditiousness.
empörungsſüchtig, a ſ. empöreriſch,
ein ſig, a

.

1
.

(v
.

Perſonen) (beharrlich u
.

fig. (höchſter Unwille über

Uliverdroſſen) sedulous, assiduous; (flei
ſig) diligent; (betriebſamt u. unermüdlich
iciſiº als eigenemA::trieb) industrious;
(1ätig. active, geſchäftig u

. regſam)
busy ; (eifria) eager; - arbeiten, to sit

close a
t work; 2. (nicht v. Perſonen)

hard study).

Emſigkeit, f. assiduity, sedulousness,
diligence, industry, activity; (Eifer
eagerness,

† cmſiglich, adv. ſ. emſig.

§ Emulſiön“, f.
,

pl. -en, med. emulsion.
Enakskind, n. child of Anak, giant.
en bloc [Fr.), adv. in the lump; .

verkaufen, to sell as a job-lot.

§ Enceinte [anßen'te), f.
, p
l.

-n, mil.
enceinte.

§ Enclave [ankläwe, od
.

en), f.
,

p
l.

«n,
territory (or country) enclosed within
another dominion.

§ Encömium, n
., -ums, p
l.

-ſen,
eulogy.

§ Encyklika, f.
, p
l.

-en, cath. e
n

cyclical epistle (or letter).

§ encykliſch, a
. encyclical.

§ Encyklopädie“, f.
,

p
l.

-en, (en)cyclo
pedia, (en)cyclopaedia.

§ encyklopädiſch, a
. (en)cyclopedical.

§ Encyklopädiſt, m., -en, p
l.

-en, en
cyclopedist.
Endabſicht, f. final design (object, or

view), end. -bahnhöf, m
.

(railway-)

terminus. -beſchluß, m
.

definitive
decree. -beſcheid, m

.

ultimatum. --

blichſtäbe, m
.

final letter.
End'chen, n

., -s, pl. -, (dim. v. Ende)
end, bit, fag-end, small remnant, frag
ment; fam. short distance; - Licht,
candle’s end.
Ende, n

,

-s, pl
.

-n, 1. a) (räumlich)
end; (Grenze) limit; (Endpunkt) termi
nation (of a line or road); das äußerſte

-, the (last) extremity; das Untere -

der Kolumne, typ. the foot o
f

the page;

eine Schraube ohne -, mech. an end
less (or perpetual) screw; - einer
Straße, bottom o
f
a street; a
m

oberen

- des Tiſches, a
t

the head o
f

the
table; am unteren -, at the bottom;
von einem - zum anderen, from one
end to the other, from end to end;

mit beiden „n zuſammen, endways; an

allen Orten (od. Ecken) und -n, every
where; throughout the length and
breadth o

f

a country; von allen -

from all parts (or quarters); a
n den

An der Erde, o
n

the confines o
f

the
earth; etw. beim (od. am) rechten - an“
faſſen, to set about s.t. the right way,

to g
o

the right way to work; et".
am unrechten - anfaſſen, to take s.

b
y

the wrong end; jedes Ding h
a
t

e
n

-, (und d
ie

Wurſt hat zwei), there is

a
n

end to everything; hum. every“
thing has an end, and a pudding ha*
two; b

) -n, pl
.

sp
.

antlers, branches
broaches; e

in

Hirſch mit zehn -n (8ehr“
ender), a stag often (antlers); e) tei
nes -, kleines Stück) end, bit, piece

2
.

(v
.

d
e
r

Zeit) end; (Abſchluß) clº
(das Beſchließen, o

d
,

d
e
r

endgültigeA
ſchluß) conclusion; (Ausgang o

d
.

Ren“
tat) issue; trauriges -, catastrophe
das - des Lebens, the close of life
der Gefahr, com. determination o

f

the

risk; am , 1. (zu -) at an end, 0Yer;

2
.

(ſchließlich) after all, in the long
run, when a

ll

comes to all, when,"
comes to th

e

upshot; upon the whº

3
.

(ſchließlich doch vielleicht) perhaps

e
s

iſ
t

am richtig, it may turn ou”

b
e correct; b
is

ans -, to the end,"
the last b

is

ans - des Lebens, to *

last breath; zu -, 1. (bis zu -) to the
end; 2

.

(am ) at an end; at (o
r

9

wards) the end (o
f

the year); 3 -

ein, to b
e over; di
e

Zeit iſ
t

zu - "
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time is out (or up); einen Brief zu -
ſchreiben, to finish a letter; mit etw.
zu - ſein, to have had the last of s.t.;
to have done with s.t.; mit ſeinen Vor
räten zu - ſein, to be out of stock;
hiermit iſ

t

d
ie

Sache noch nicht zu -,

the matter does not end here; mit

ſeiner Weisheit (od. mit ſeinem Latein)

zu - ſein, to be at one's wit's end;
meine Geduld iſ

t

zu -, my patience is

exhausted; zu - gehen, ein - nehmen,

to end, to terminate, to draw to a

close; to run out, to expire; es geht
mit ihm zu -, he is drawing near his
end; fam. h

e

is on his last legs; der
Tag geht zu -, the day is declining;
ein ſchlechtes - nehmen, to come to a
bad end; kein - nehmen, to be endless;

zu - bringen (od. führen), to bring to

a close (or point), to terminate, to

complete; to go through with, to ma
nage, to bring about; zu - leſen, to

finish reading; einer Sache ein - ma
chen, to put a

n

end (or a stop) to

s.t., toterminate s.t.; ſeinem Leben ein

- machen, to put a period to one's
existence; das - vom Liede iſ

t,

the
upshot o

f it is
,

the long and the
short o

f

the matter is
; - gut, alles

gut, prv. all’s well that ends well;

3
.

(Ziel) aim, main design; (Zweck)
end, object, purpose; zu dem -, to

that purpose; zu welchem -? for what
purpose? zu dem -, daß ..

.,

to the
end that ..., in order that ....
Endecke, f. min. terminal angle (or
summit) (of a crystal).

§ endemiſch, a. endemie, endemical;

-e Krankheit, popular disease.
enden, endigen, I. t. 1. to end, to

finish, toterminate, to conclude, to

put a
n

end to; ſein Leben -, to die.

II
.
i. (h) u. rſ. 1. to end, to con

clude, to cease, toterminate, to come

to a
n end; to b
e

over (or done); (ſich)
auf n -, to terminate in n; 2. (ſter
ben) to expire, to breathe one's last.
Ender, m, -s, pl

. -, sp
.
a stag having

a certain number o
f antlers, in Zſſ.,

ö
.

B
. Acht'--, stag o
f eight (antlers,

o
r

branches).
Endergebnis, n

.

final (o
r

ultimate)
result. -erkenntnis, n

.
ſ. -urteil. --

erklärung, f. final declaration (or pro
position), ultimatum.
endesgenannt, unterſchrieben, unter
zeichnet, provinc. -unterfertigt, p.a.
undersigned, underwritten; ic

h

E.--
unterzeichneter, I, the undersigned.

e
n

detail [Fr., adv., - verkaufen, t. to

(sell by) retail.
Endfall, m

.

gram. case. -fläche, f.

terminal face, top-end, bottom-end.
-geſchwindigkeit, f. phys. terminal
Velocity, last acquired velocity.
endgültig, a

. final, ultimate, conclu
sive; -e Antwort, final (or definitive)
answer; - (adv.) entſcheiden, to settle.
eudigen, ſº enden,
Endigung, f, pl

.

-en, ending, finish
ing, completion, termination, conclu
S1On.

§ Endivie, f.
, p
l.

An, bot, endive (ci
chorium endivia).
End'kante, f. terminal edge. -knoſpe,

f, bot. terminal bud. -kürzung, f.

gram. apocope.

endlich, I. a. 1. (beſchränkt)finite; (be
grenzt) limited; das E-e, the finite;
this world, the transient condition (or
things) o

f

this world; 2. (das Ende
bildend) final, ultimate, last; 3

. (ſpät
erfolgend) late; 4

.
ſ. endgültig. II. adv.

(am Ende) finally, ultimately; (zuletzt)

a
t last, lastly, in the end, a
t length;

(ſchließlich doch) after all.
Endlichkeit, f. finiteness.
endlös, a. 1. (ohne Ende, nicht endend)
endless, never-ending; interminable;

-(ſ)er Riemen, m. techn. endless strap;

2
. (unbegrenzt) boundless; (unbeſchränkt)

infinite.
Endlöſigkeit, f. endlessness, infinitude.

† Endnis, n
., -(ſ)es, p
l. - (ſ)e, end,

termination.
§ Endosmöſe, f. phys. endosmose, en

dosmosis.

§ endoſſieren (p.p. -liert“), t. ſ. in
doſſieren.
Endpfeiler, m

.

arch. main abutment,

main pier. -punkt, m
.

final point,

extreme (point); terminus (of a rail
way); -punkt einer Reiſe, farthest point

o
f
a journey, destination. -rède, f.

epilogue. <reim, m
.

end-rhyme (at
the end o

f
a verse).

Endſchaft, f. end, close, issue; ſeine -

erreichen, to come to a
n

end.
End'ſchraube, f. mech. pad-screw. - -

ſilbe, f. final syllable, termination.
-ſpize, f. extremity. -ſpruch, m

.

ſ.
-urteil. -ſtück, n

.

end- piece, butt
(-end).
end'ſtchend, p.a. 1

.

ſ. endesgenannt; 2
.

adv. below, a
t

foot (of the present).
Endung, f., pl. -en, termination, end
ing; Adjectiva dreier -en, adjectives

o
f

three endings.
End’ürſache, f. final cause. -urteil,

n
. (law) ultimate (decisive, or defini

tive) sentence (decision, o
r

mise). --

vertrag, m
.

definitive treaty. -zeit,

f. final term. -ziel, n
.

final aim.
-zweck, m

.

(ultimate) end, (final) aim
(or object), (main) purpose, scope,
design, o

r

intention.

§ Energie, f. energy, vigour, efficiency;

A
.

des Ausdrucks, pithiness.

§ energie lös, a. lacking energy, feeble
minded, infirm o

f purpose, irresolute,
indolent.

§ Energielöſigkeit, f. want o
f energy,

infirmity of purpose, indolence.

§ energiſch, a
. energetical, vigorous,

efficient.
eng, a

.
ſ. enge.

§ Engagement (Fr), n
,

«s, p
l. -s,

engagement.

§ engagieren [angazh) (pp. -iert), t.

to engage; die Schiffsmannſchaft <ieren,

to ship the crew; meine Ehre iſ
t

dabei
-iert, my honour is at stake; -liertes
Kapital, com. funds (pl.) locked up;
unſere Geldkräfte ſind ſchon ſehr -iert,
our funds are already heavily drawn
upon.

eng befreundet, pa. intimately connect

e
d

o
r acquainted. -brüſtig, a. short

breathed, short-winded, pursy; med.
asthmatic(al); vet. chest-foundered.
Engbrüſtigkeit, f. shortness o

f breath,
pursiness; med. asthma, dyspnoea;

vet. chest-foundering.
enge (eng), a

.

(ſchmal) narrow; (dicht)

close (auch fig); (dicht ſchließend, feſt
geſpannt) tight; (zuſammengezwängt,mit
geringem Zwiſchenraum) strait; (zuſam
mengezogen)contracted; (verdichtet)con
densed; (beſchränkt)restricted (sense o

f

a word); die Pforte iſ
t -, und der Weg

iſ
t ſchmal, bibl. strait is the gate,

and narrow is the way; - Fugen (beim
Bau), close joints; ein -r Paß, a nar
row pass; a defile; -r Atem, asthma;

im -n Rahmen, within narrow com
pass; in -r Verwahrung (od. in -m
Gewahrſam), in close custody; -rer
Ausſchuß, select committee; auf die -re
Wahl kommen, to b

e presented for
election; mein -res Vaterland, my part

o
f

the country; im -ren Siune, strict

ly (taken); in - Grenzen einſchließen,

to confine; wir ſitzenhier zu -, we are
crowded here; e

s

wurde mir zu -, I

felt oppressed and stifled; - zuſammen
ziehen, to straiten, to contract tightly
(or closely), to tighten; -r machen,

to tighten; to take in (a dress).
Enge, f. 1. narrowness; closeness, strait
ness, tightness; 2

.

narrow passage;

3
. fg. straits (pl.), difficulty, embar

rassment; in die - treiben, to hem in,

to drive into a corner (or to straits),

to push to the wall, to press hard,

to put to a nonplus.
Engel, m, -s, p

l. -, 1. angel; Lehre
von den -n, angelology; 2

.

(als Lieb
koſung) angel, love, darling, pet, duck.
-blime, f. bot. globe-flower (trollius
europaeus). -bröt, n. angelical food,
II13IlI1&l.

Engelchen, Eng(e)lein, n
,

-s, pl
.

-,

(dim. v
. Engel) little angel, cherub.

Engelfiſch, m
.

zo
.

angel-fish (squatina

levis)
engelgleich, a

. angel-like, angelic.
Engelhai, m

.
ſ. -fiſch. -köpfchen, n
.

little angel's (or cherub's) head. --

kraut, n
.

bot. (mountain-)arnica (ar
mica montäna). -macherin, f. iron.
maker o
f angels, nurse who makes a

business o
f starving, o
r

even murder
ing children entrusted to her care.

† Engelland, n. ſ. England.
engelhaft, a. angelic, seraphic. -mild,

a
.

a
s gentle a
s

a
n angel. -rein, a.

a
s pure a
s

a
n angel.

Engelsbild, n. angelic apparition;
angel-woman. <burg, f. (i

n

Rom)
Castle Sant Angelo.
Engelſchär, f. host of angels.
Engelsgeduld, f. angelic patience, pa
tience o

f Job. -grüſ, m
.

Ave-Mary,Ä o
f

salutation.Ennº f. (der Orgel) angelot.
-ſüß, n. bot. polypody (polypodium
vulgäre). -thäler, m

.

angel. Aver
ehrung, f. angel-worship. <weihe, f.

Michaelmas. -wurz, f. bot, angelica
(angelica archangelica).
engen, t. ſ einengen, verengen.
Engerling, m., p

l.

<e, zo
.

larva (o
r

grub) o
f

the cock-chafer.
Engheit, f. ſ. Enge, 1.

engherzig, a
. narrow-minded, narrow

hearted, narrow-souled, illiberal; (pe
dantiſch ſtreng) strait-laced.
Engherzigkeit, f. narrow-mindedness,
illiberality.
England, n

., -s, England.
Engländer, m, -s, pl.-, 1. English
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man; d
ie -, pl
.

the English; 2. a)

English horse; b
)

horse with a docked
tail.
Engländerei, f. Anglomania.
Engländerin, f.

, pl. -nen, English
woman, English lady.

A
.

engliſch, † engländiſch, I. a. Eng
lish; Anglican (church &c.); -e Be=
reiter, pl. equestrians; -es Blau, Eng
lish blue; -es Gelb, patent yellow,
Turner's yellow; -es Gewürz, pimenta,
pimento (o

.

pimenta officinälis); -e

Kirche, church o
f England, Anglican

(or Episcopalian) church; -e Haut,
goldbeater's skin; -e Krankheit, rickets
(pl.); mit der -en Krankheit behaftet,
ricket(t)y; -e Kurzwaren, p

l. Birming
ham ware (si.); -(es) Leder (Stoſ),
sateen; „es Pſlaſter, court-plaster; - es

Pulver, algarot; -(es) Rot, English
red, Venetian red; -es Salz, Epsom
salt; A

e Spracheigentümlichkeit, -e Wen
dung, anglicism. II

. E-, o
d
.

das E-e,

n
.

(die -e Sprache) English, the English
language; - ſprechen, to speak English;
E- lernen, to learn English; auf -,

in English; ins E-e überſetzen, to trans
late into English, to english.

B
.

engliſch (= engelhaft), a. angelic(al),
seraphic(al).
engliſieren (p.p. <iert'), t. ſ. augliſieren.
Engpaß, m

.

narrow pass, strait; mil.
defile, defilee.

§ engros' [Fr., in the gross, wholesale.

§ Engros'[Fr.]geſchäft, n
,

-handel, m
.

wholesale-business (or -trade). -händ
ler, m

.

ſ. -verkäufer. -käufer, m
.

wholesale-purchaser. -preis, m.whole
sale-price (or cost). -verkauf, m

.

wholesale. -verkäufer, m
.

wholesale
merchant, dealer in (the) gross.

engſäulig, a. ſ. dichtſäulig.

§ enharmöniſch, a
. mus, enharmonic.

§ Enkauſtik, f. paint. encaustic paint
1Ing.
§enkauſtiſch, a. encaustic.

A
. Enkel, m., -s, pI
. - (gew. Knöchel)

ankle.

B
.

Enkel, m, -s
,

p
l. -, grandson,

grandchild. <in, f. p
l,

innen, grand
daughter, grandchild. -kind, n.grand
child.

§ Enkli'tika, f.
, p
l.

-en, gram. enclitic
word.

§enkſtiſch, a
. enclite.

§ennuyieren (alttüj'ren] (p.p; <iert'),

t. to tire; to annoy; fam. to bore, to

bother. -aut, a. annoying, tiresome,
tedious, irksome; ein -anter Menſch,

a tiresome fellow, a bore.

§ enorm, a. enormous; huge (i
n dimen

sion); fan. unconscionable.

§ Enormität, f.
,

p
l.

-en, enormous
ness, hugeness; enormity.

§ Enquête [anfä'te, f.
,

p
l. -n, official

inquiry.
ent-a.deln, ins. t. to deprive o

f nobility;
fig. to degrade:
ent-ärten, ins. i. (ſ.) to degenerate, to

deteriorate; entärtet, p.a. degenerate(d),

depraved. -
Ent-ärtung, f., pl

.

-en, degeneration,
degeneracy, depravation. -

ent äußern, ins. rſ
l.

ſi
ch

eines Dinges-, to divest (o
r

to strip) o
ts

o
f St.

to part with st, to renounce, to dis
card, to disown s.t.

Ent-äußerung, f.
,

p
l.

-en, renuncia
tion, alienation; privation, disowning,
rejection.

enerº
ins. t

.,

od. i. (h.), eines Dinges

-, 1. to be without, to be in want
(destitute, o

r

void) of, to b
e deprived

o
f,

to want, to lack, to miss; 2
.

to

make shift without, to do without,

to dispense with, to spare; ic
h

kann
ihn nicht -, I can't d

o

without him;

ic
h

kann noch etw. -, I have some (of

it
,

o
r

o
f

them) to spare; j. etw. -

laſſen, to withhold s.t. from s.o., to

make s.o. g
o

without s.t.
entbehrlich, a

. dispensable, unnecessary;
superfluous; not requisite, o

r wanted;
machen, to render unnecessary, to

supersede.

Entbehrlichkeit, f.
, p
l.

-en, dispensable
ness, superfluousness.
Entbehrung, f., pl.-en, privation, want;
hardship; (freiwillige) abstinence.
entbieten, ins. (entböt', entböten) t. 1

.

to

send word, to bid, to order, to com
mand; j. zu ſich -, to send for s.o.,

to summon s.o. (to one's presence);
e
r

ward zu ſeinem Regimente entboten,

he was ordered to join his regiment;

2
.

to send word, to announce; jm.

ſeinen Gruß -, to send one's greeting
(or compliments) to s.o., to present

one's respects (or regards) to s.o.
entbinden, ins. (entband', entbunden) t.

1
.

(einer Sache, od. von einer Sache) to

release (of, o
r from), to disengage, to

(set) free, to absolve, o
r

to exomerate
(from), to rid (of); j. eines Verſprechens
(od. Von einem Verſprechen) -, to dis
engage, o

r

to absolve s.o. from a pro
mise; j. einer Verpflichtung -, to release
s.o. from a

n obligation; 2
.

med. eine
(ſchwangere)Frau -, to deliver a woman
(in labour); entbunden werden, to b

e

delivered, o
r

to b
e brought to bed

(von einem Kinde, o
f
a child); 3
.

chem.

to evolve, to disengage (gas); ſich -,

to b
e disengaged.

Entbindung, f. 1. releasing, disengage
ment, deliverance; 2

.

med. confine
ment, delivery, childbirth, accouche
ment ; ſi

e

iſ
t

der - nahe, she is near
her reckoning (or time); 3

.

chem.
disengagement.
Entbindungsanſtalt, f. lying-in hos
pital (or charity). -anzeige, f. an
nouncement o
f
a birth. -inſtrumente,

n
. p
l.

obstetric instruments. -kunſt,

f. obstetrics, midwifery. -ſtuhl, m
.

obstetric chair. -zange, f. forceps.
entblättern, ins. I. t. to defoliate, to

strip o
f

leaves. II. rfl. to lose (to
shed, o

r

to drop) the leaves.
Entblätterung, f. defoliation.
entblöden, ins. rfl. ſich nicht -, to dare;

to b
e

so bold (as to ...); e
r

entblödete

ſi
ch

nicht zu ſagen, h
e

did not blush,
he was not ashamed, o

r

he had the
impudence (cheek, o

r

assurance) to

SUV".

entblößen, ins. (enblö’ßeſt o
d
.

entblößt')

t. . to (lay) bare, to denude; to un
clothe, to divest, to strip; to uncover
(the head &c); den Degen -, to draw,

o
r

to umsheath the sword; 2
. fig to

deprive, to strip (of); to drain (of
resources); 3

. mil. to disgarnish, to

dismantle (a fortress). entblößt, p.a.

bare, destitute, devoid (of); von Mit
teln entblößt, destitute o

f means; von
barem Geld entblößt, out o

f

cash.
Entblößung, f.

,

pl. -en, 1. baring, de
nudation; 2. fig. deprivation, want;
destitution; 3

. mil. disgarnishment;
dismantling.
entbrechen, ins. rfl. ſic

h

eines Dinges -,

to forbear, to abstain, o
r

to refrain
from s.t.

entbrennen, ins. (entbrannte, entbrannt)

i. (ſ.) fg. to be inflamed, to kindle,

to take fire, to burn; in Liebe zu jm.

-, to fall in love with s.o.; fam. to

be smitten with s.o.; im Zorn -, to

fly into a passion; vor Wut -, to flash
with rage; der Kampf entbrennt immer
heftiger, the conflict thickens.
entbürden, ins. t. to disburden, toun
burden.
Entbürdung, f.

, pl. -en, disburdening,
unburdening.
Entchen, n

., -s, pl
.

-, (dim. v. Ente)
little duck, duckling.
entdachen, ins. t. to unroof.
entdeckbär, a

.

discoverable.
entdecken, ins. t. 1

.

to discover; (aus
findig machen) to detect (a crime); to

find out (a secret); (v
.

fern erſpähen) to

descry (land); eine Wahrheit -, to start

a truth; es wird entdecktwerden, it will

b
e

found out, it will come to light

2
. fig. to disclose, to reveal, to (lay)

open; ſich jm. -, to make o.s. known

to s.o.; ſich ſeinen Gläubigern -, to dis
close the state o

f

one's affairs to one's
creditors; jm. ſein Herz -, to Open
one's heart, to break one's mind, o
r

to unbosom o.s. to s.O.
Entdecker, m., -s, pl
.

-, discoverer,

ſ. entdecken.
Entdeckung, f.
,

p
l.

-en, 1
. discovery
detection; 2

. (Enthüllung, Aufklärung)
revealing, disclosure.
Entdeckungspoliziſt, m

.

detective -

reiſe, f. voyage o
f discovery, exploring

(or exploratory) ÄEnte, f., pl
.

In
,

1
.

(female) duck;
junge -, duckling; wilde -, wild duck;
türkiſche - (eig. Biſam--), MuseºYY
duck (cairina moschäta); 2

. fg (8e
tungsente) fictitious newspaper-report,
flam, hoax.
ent-ehren, ins. t. 1

.

to dishonour, „º

disgrace; (herabſetzen) to degrade (der
Schande preisgeben) to prostitute; (ent
weihen) to profane; ſich -, to disgraº
o.s., to addict o.s. to disgrace -d

,
p.a. degrading, disgraceful; 2

.

(ſchön“
den) to violate, to ravish, to

deflower,

to debauch, to abuse (a girl).
Ent-ehrer, m, -s, pl. -, dishonourer
disgracer; (Schänder) ravisher.
Ent-ehrung, f.

, p
l.

-en, 1. dishonº“
ing, degradation; defamation; 2

. (Schän

dung) violation, rape, abuse.
enteignen, ins t. to expropriate
Ent-eignung, f.

,

p
l.

-en, expropriatiº
ent-eiſen, in

s
i. () 1. to hasten (9Ä

hurry) away (from); to pass rapidly
jm. -, to escape from 8.9. „,

ent-eiſen, ins. (entei'ſeſt od
.

enteiſ)"
to free from ice. -
Entenbeize, f. duck-shooting..-brſ."

m... roast duck. -dunſt, m
. duck-shot.

-ei, n. duck's egg. -ſang, ſº 1
. de

coying o
f ducks; duck-hunting auf
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den -fang gehen, to duck; 2. ſ. -herd.
-fänger, m. decoy-man. -flinte, f.
dück-gun._ -flott, n2 -fräſt, m. --
gras, -grün, n.

,

-grütze, f. bot. duck
meat, duck's meat, duck-weed (lemma).
-hägel, m

.
ſ. -dunſt. -hërd, m
.

decoy
pond, decoy (for ducks), tealery; --

jagd, f. duck-shooting. -kraut, n
.

bot. ſ. -flott. -(klaſſ)muſchel, f. zo.
barnacle (amatifěra levis). -pfuhl,

m
.

duck-pond. -ſchlag, m
.

duck-hunt
ing. -ſchröt, n

.
ſ. -dunſt. -teich, m
.

duck-pond.

-

Enterbeil, n. mar. pole-axe, boarding
AXG.
ent-erben, ins. t. to disinherit, to ex
heredate, to cut off.
Ent-erber, m., -s, pl. -, disheritor.
Ent-erbung, f. 1. disinheriting, ex
heredation, disinheritance; 2

. being
disinherited, disinherison.
Enterdregg, -häken, m

.

mar. grapnel,
grapple, grappling-hook, grappling
1NOIl.
Enterich, m, -s, pl

.

-e
,

drake.Ä f. pl. mar. boarding
scuttles.
entern, t. u

.
i. (h.) mar. tograpple (a

ship), to board.
En'tern, n

,

As, Enterung, f. grappling,
boarding.

Enterpike, f. boarding-pike, half-pike.
entfachen, ins. t. to (en)kindle.
entfädeln, ins. t. to unthread (a needle).
entfahren, ins. (entfährſt", entfährt'; ent
fuhr“, entfahren) 1

.

to fly off, to slip
off; 2

. fig. to escape, to slip out;
tiefe Seufzer - ſeiner Bruſt, deep sighs
escape him; es iſt ihm ein Wort -,

a word escaped him, he blurted out

a word; e
s

iſ
t

ihm -, it was a slip

o
f

his tongue; ſich (etw.) - laſſen, to

let slip (an opportunity).
entfallen, ins. (entfällſt', entfällt; entfiel',

entfal'len) i. (ſ.) 1
.

to drop, to slip,

to fall from (or out of); 2
. fig. to

escape one's memory; ſein Name iſ
t

mir -, his name has slipped from my
memory, I forget his name; es entfiel
ihm d

e
r

Mut, his courage failed him;

3
.

auf j. -, to fall to s.one's share,

to devolve upon s.o.; zu Gunſten der
Aktionäre - 10%, 10% result in favour

o
f

the share-holders.
entfalten, ins. t. eig. to unfold: 1. a)

(ausbreiten) to expand; b
)

to smooth;

to clear u
p

(one's countenance), to

unknit (one's brow); 2
. fig. to unfold,

to display (one's talents), to exhibit
(one's skill); to develop (one's cha
racter); to put forth (one's strength);

3
.

mil. (auch rf) to deploy.
Entfaltung, f. unfolding, display; (Ent
wickelung) development; (auch mil.)
evolution.

entfärben, ins. I. t. to deprive o
f

the
colour, to discolour; entfärbt, p.a. dis
coloured, pale, livid. II

.

rfl. to change
colour, to fade, to grow pale; er ent
ärbt ſich, his colour changes.

Entfärbung, f., p
l.

–en, 1
. discolora

ion; paint.decoloration; 2
.
a
) grow

ing „pale; b
) pallidity, lividness.

entfäſern, ins I. t. to strip (or to

divest) o
f fibres; to string (beans).

II. rf.to unravel.
entfernen, ins. I. t. 1. to remove, to

put away, to turn off; aus einem Amte

-, to remove from a
n office; 2
. fig.

j. von einem anderen « (entfremden), to

alienate s.o. from another. II. rfl. to

withdraw, to retire, to absent o.s., to

get away; (heimlich) to abscond; (ver
ſchwinden) to disappear; ſich von etw.

-, fig. to deviate, to depart, o
r

to

recede from s.t., to leave s.t.; ſich von
ſeinem Gegenſtand -, to swerve (or to

wander) from the matter, to travel
out o

f

the record; ſich voneinander -,

to diverge.
entfernt, I. p.a. 1. (vom Orte) distant,
(v. Ort u

.

Zeit) remote, (weit) far; (weit
davon) (far) off; (fern ſtehend) aloof;

gleich weit -, equidistant; eine -e „Ur
ſache, a remote cause; eine -e Ähn
lichkeit, a faint likeness; e

r

hatte nicht
die -eſte Ahnung, h

e

had not the re
motest idea; 2

.

bot. - ſtehend, re
mote. II

.
adv. 1

. distantly; - ver
wandt, distantly related; weit -, far
off; weit davon -, far from it; weit

-, mir zu mißfallen, od. daß ſi
e

mir
mißfielen, (so) far from displeasing me;

(ſich) - halten, to stand aloof (or off),

to keep a
t
a distance; nicht im -eſten,

not in the least; far from it
;

2
. fig.

slightly, in a distant manner; - (od.
auf eine -e Art) zu verſtehen geben, to

intimate slightly.
Entfernung, f.

, pl. -en, 1. (Handlung

u
.

Zuſtand) removal; departure; with
drawing, retirement; separation; ab
sence; 2

.

(Abſtand) distance, remote
ness; mittlere -, mean distance; in

gewiſſen -en, a
t

set distances, a
t cer

tain intervals; in einiger -, at some
(or a

t

a short) distance; ſich in der
gehörigen - halten, to keep one's dis
tance; in gerader -, as the crow flies;
größte und kleinſte - (eines Planeten von
der Sonne), astr. apsis.
entfeſſeln, ins. t. to unchain, to un
fetter, to unshackle; to release, to

free; der entfeſſeltePrometheus, Prome
theus unbound.

Entfeſſ(e)ler, m, -s, pl
.
-, unchainer;

deliverer.
Entfeſſ(e)lung, f., pl

.

-en, unchaining
&c.; ſ. entfeſſeln.

entfeſtigen, in
s

t, mil. to dismantle.
entfetten, ins. t. 1

.

to ungrease, to un
oil; to scour (wool); 2

.

to unfatten,

to divest o
f

(or to free from) fat.
Entfettungskür, f. Banting-cure, bant
ingism.
entfiedern, ins. t. to unplume, to strip

o
f

feathers (or o
f plumage).

entflammen, ins. I. t. to inflame, to

kindle; to fan into a flame; wieder -,

to rekindle; von Rache entſlammt, fired
with revenge. II. i. (ſ) to be in
flamed, o
r

incensed.
Entflammung, f. inflaming, kindling.
entflattern, ins. i. (ſ

.)

to ſlutter away

(from).
entflecken, ins. t. to remove the spots
from.

entfleiſchen, ins. (entfleiſcheſt o
d
.

ent
fleiſcht') t. to strip o

f flesh; entfleiſcht,
p.a. fleshless, lean, lank; entfleiſchte
Knochen, skeleton-bones.
entfliegen, ins. (entflög', entflögen) i. (ſ

)

1
.

to fl
y

away (jm., from s.o.); 2
.

to

pass away quickly.

entflie'hen, ins. (entfloh, entflöhen) i. (ſ)

to flee, to run away, to escape, to come
off, to get off; to make away; fam.

to bolt (jm, from s.o.); die Zeit ent
flieht, time flies; die Gelegenheit iſ

t ent
flohen, the opportunity is lost.

entließen, ins. (entflie'ßeſt o
d
.

entfließt';
entſloß', entfloſſen) i. (ſ) to flow; (ſtrö
mend) to gush; (langſam) to trickle;
(allg. u

. fg.) to issue, to emanate
(from).# ins. i. (ſ) to escape (from).
entflügeln, ins. t. to deprive o

f wings;
entflügelt, p.a. wingless.
entfrachten, ins. t. to unload, to un
lade.

entfrem'den, ins. t. 1
.

to estrange, to

alienate (j
.

einer Sache, s.o. from s.t.);

ſich jm. -, to become (or to make o.s.)

a stranger to s.o.; ſich den Geſchäften

-, to abandon, or to relinquish busi
ness; 2

.

(entwenden) e
r

hat einen Teil
ſeiner Aktiva entfremdet, com. he has
concealed part o

f

his estate.
Entfremdung, f. 1. estranging; being
estranged, estrangement, alienation;
coolness; 2

. (Entwendung) pilfering,
stealing; peculation, embezzlement;
com. concealment.

entführen, ins. t. to carry off, to bear
off, to fetch off; Kinder -, to kidnap
(or to steal) children; eine Dame -,

(mit Gewalt) to abduct a lady; (mit
ihrer Einwilligung) to run away (or to

elope) with a lady; ſich - laſſen, to

run away (with a gentleman); to make
a stolen match.

Entführer, m., -s, pl
. -, (mit Ein

willigung) s.o. who elopes with a (con
senting) lady; (mit Gewalt) abductor;
(beſ. v

.

Kindern) kidnapper, man-stealer.
Entführung, f.

, pl. -en, (gewaltſame)
abduction; (verabredete) elopement,

stolen match; (beſ. v
.

Kindern) kidnap
ping,.man-stealing.
entfurchen, ins. t. to unwrinkle, to

unknit, to smooth (one's brow).
entgegen, I. prp. (meiſt mit vorange
ſtelltem dat.) 1

.

(widerſtrebend) against,
contrary to; in opposition to, opposed

to
,

opposite (to), in the face of; ſei
nen Wünſchen -, contrary to his de
sires; 2

.

(auf ..
. zu
,

zur Begegnung

ſtrebend) towards; auf! ihm -! let's

g
o

to meet him! II
.

adv. contrary,
counter; den Wind - haben, mar. to

have a contrary (or foul) wind; der
Wind iſ

t

uns -, the wind heads us,

o
r is a-head o
f

us. -arbeiten, sep.

i. (h.) to counterwork, to counteract,

to thwart (jm., s.o.); min. to counter
mine. -blicken, sep. i. (h.) (mit dat.)

to look forth upon (st.), to look for
ward to (st.); to meet the look o

f

(so). -eilen, sep. i. (ſ)to hasten to

meet; ſeinem Verderben -eilen, to run

to one's ruin. -fahren, sep. (fährſt,
fährt; fuhr, gefahren) i. (ſ

.) jm. -, to

drive (to ride, o
r

to sail) to meet s.o.;

to sail (to drive &c.) against s.o. --

gehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ.) jm.
-gehen, 1

.

to g
o

to meet s.o.; 2
. fig.

to encounter, o
r

to face s.o.; Gefahren
-gehen, to face (or to breast) dangers;

das Werk geht ſeiner Vollendung -, the
work is far advanced towards its com
pletion. -geſetzt, p.a. opposed, op
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posite; contrary; das E-geſetzte, the
reverse. -geſtellt, p.a. (rhetoriſch) anti
thetical. -halten, sep. (hältſt, hält;
hielt, gehalten) t. 1. to hold towards;

2. a) to object, to oppose (s.t. to s.o.
or to s.t.); b) fig. to put in a parallel,
to contrast (with). -handeln, sep. i.
(h.) jm. -handeln, to counteract s.o.,

to act in opposition to s.o.; den Ge
ſetzen -handeln, to contravene (or to
infringe) the laws; das E-handeln, con
travention. -jauchzen, -jiibeln, sep.
i. (jm.) to hail (or to receive) with
shouts of joy. - konnten, sep. (käm,
gekom’men) jm. - kommen, 1. to come
(or to advance) to meet s.o.; 2. fig. to
make advances to s.o.; js

.

Wünſchen
-kommnen, to meet s.one's wishes. -

kommend, p.a. obliging, complaisant.
Entgegenkommen, n

. obligingness, com
plaisance; ic

h

rechneauf e
in

freundliches

-, I reckon upon a
n obliging treat

ment (or a kind reception).
entgegenlaufen, sep. (läufſt, läuft; lief,
gelaufen) i. (ſ.) 1

. jm. -lauſen, torun

to meet s.o.; to run up to (or towards)
s.o.; 2

.

einer Sache -laufen, to b
e coun

ter (or contrary) to s.t., to clash with
s.t. -nehmen, sep. (nimmſt, nimmt;
nahm, genommen) ſ. empfangen, 1 u

.

annehmen. - redcu, sep. i. (h.) to con
tradict (jm, so.). -reiten, sep. (ritt,
geritten) i. (ſ) to ride to meet (jm.,

s.o.). -reiſen, sep. i. (.) to travel (or

to go) to meet (jm, so.). -rücken,
sep. I. t. to push towards. II

.
i. (ſ
.)

(jm.) to march against s.o., to advance
towards s.o. -ſchen, sep. (ſiehſt, ſieht;
ſah, geſe'hen) i. (h.) to Iook for, to look
forward to, to expect, to anticipate,

to await (einer Sache, s.t.); -ſehend, p.a.

expecting, in expectation o
f Ihrer

Antwort - ſehend, awaiting your reply.
-ſeitt, sep. i. (ſ

.)

to b
e against, to b
e

opposed to (s.o., o
r st). -ſetzen, sep.

(ſetz'eſt o
d
.

ſetzt) I. t. 1. to oppose, to

se
t

against (jm, s.o.); 2. fi
g

to con
trast, to put in competition (jm, with
s.o.). II

.

rf
l.

to oppose, to confront
(jm., so.).
Entgegenſetzung, f. ſ. Entgegenſtellung.
entgegenſtelleit, sep. I. t. 1. to oppose,

to set against (so, or s.t.); 2. fg. to

contrast, to put in competition (with
so.); vgl. auch -hallen, 2

. II
.

rſl. to

hin er (jm., so.), to be (or to stand)

in the way (of s.o).
Entgegenſtellung, f.

, pl. -en, l. op
posing, opposition; 2

.

(rhetoriſch) anti
thesis.
entgegentreten, sep. irittſt, tritt; trät,
getreten) i. (ſ.) to advance towards; ſig.

to oppose, to set one's face against;

to obviate, to prevent. - wirken, sep.

i. (h.) ſ. -arbeiten. -3 ehei, sep. (zög,
gezögen) i. (.) to advance towards.
entgégiten, ins. t. to reply, to rejoin;
(Gegenvorſtellungen machen) to renon
strate; (auſ Tadel, o

d
,

auf eine unhöfliche
Bemerkung) to retort; (ſchnell, ſcharſ u

.

witzig) to repºrtee (jm. etw., st. tos.o.).
Entgegnung, f., pl

.

-en, reply, rejoin
der, remonstrance, retori, repartee;
vgl. entgegnen; in - Ihres Briefes, in

reply (or answer) to your letter.
entgehen, ins. (entging, entgangen) i.

(ſ
)
1
.

to escape, to avoid; (iſtig) to

elude (einer Sache, s.t.); to get off;
man kann dem Tode nicht -, there is

no avoiding death; we all must die,
there is n

o dying b
y proxy; 2. a)

jm. -, to escape the observation (or
the notice) o

f s.o.; e
s

kann Ihnen nicht

-, you cannot fail to observe; das iſt

mir entgangen, that has escaped me
(or my notice); dem bloßen Auge -,

not to b
e

discovered by the naked
eye; b

)

etw. entgeht mir, I lose s.t.,

I am deprived o
f s.t.; ic
h

kann dem
nicht -, fam. I am booked for it

;

ſich
eine Gelegenheit - laſſen, to let slip an
opportunity; ſich etw. nicht - laſſen, to

secure S.t.; entgangen, p.a. lost (profit).

entgeiſten, ins t. to exanimate.
entgeiſtigen, ins. t. to unspiritualize,

to deprive o
f spirituality.

* entgeiſtern, ins. t. to deprive o
f spi

ri
t

(or o
f sense); entgeiſtert, p.a. exani

mate.

Entgelt, m
.

(od. n.), -(e)s, compensa
tion, remuneration; ohne -, without
remuneration (or fee), gratis; gegen -,

for a
n equivalent.

entgelten, ins. (entgiltſt', entgilt'; ent
galt“, entgolten) t. 1

.

etw. -, to pay (to
atone, o

r

to suffer) for s.t.; j. etw. -

laſſen, to make s.o. suffer for s.t., to

make s.o. feel s.t., to visit s.t. upon
so.; 2

. jm. etw. -, to compensate so.
for s.t.

entgleiſen, ins. i. (l.) to run off the
rails (or off the line).
Entgleiſung, f.

, p
l.

<en, running o
ff

the rails (or off the track), derailment.
entgleiten, ins. (entglitt“, entglitten) i.

(ſ)to slip, to slide; to escape, to drop
(jm., from s.o.).
entglimmen, ins. i. (entglomm', ent
glommen) (ſ)to begin to glow.
entglühen, ins. i. (ſ)to begin to glow
(or to burn), to kindle, to be inflamed.
entgöttern, ins. t. to ungod, to undeify,

to divest o
f divinity.

entgräten, ins. t. to bone (a fish).
entgürten, ins. t. u

.

rfl. to ungird.
ent-haaren, ins. t. to strip of hair, to

depilate.Ä f. depilation.
Ent-haarungsmittel, n

.

med. depila
tory.
ent- altern, ins. t

. to unhalter.
ent-halten, ins. (enthältſt", enthält'; ent
hielt', enthalten) I. t. to contain, to

hold; (einzelnes in ſich faſſen) to com
prise; (umſaſſen) to comprehend; (ein
ſchließen) to include; (bedeuten) to im
ply (e

.

g
.

censure). II. rfl. ſich einer
Sache -, to abstain, to refrain, o

r

to

keep alooſ from s.t.; to forbear s.t.
(or doing s.t.); ic

h

kann mich des Lachens
nicht -, I cannot help laughing.
ent-haltſam, a. (im Eſſen u. Trinken)
abstemious; unbedingt - (geiſtiger Ge
tränke), tee-total; (in Bezug auf ſinnliche
Genüſſe) abstinent; (ſich keuſchverbotener
Genüſſe enthaltend) continent; (nüchtern)
sober; (mäßig) temperate, moderate,
sparung.
Ent-haltſamkeit, f. abstemiousness, ab
stilence, continence, soberness; tempe
rance, noderation (vgl. enthaltſam); un
bedingte - (v. geiſtigenGetränken), total
abstinence, tee-totalism; der zu unbe
dingter - Verplichtete, tee-totaller.

Ent-haltung, f.

ance; restraint.
ent-haupten, ins. t. to behead, to de
capitate.
Ent-hauptung, f.

, pl. -en, beheading,
decapitation.
ent-häuten, ins. t. to skin, to flay, to

excoriate, touncase.
Ent-häutung, f.

, pl. -en, skinning,
flaying, uncasing, excoriation.
ent-heben, ins. (enthöb', enthö’ben) t.

1
. (j
.

einer Sache) to ease (s.o.) o
f

s.t.

(e
.

g
.

o
f

a burden); (einer Laſt) to

exonerate; (gewiſſer Verpflichtungen) to

exempt (from taxes, from military
duty, o

r

from service); (befreien) to

deliver, or to free (from); 2. j. eines
Dienſtes - (= auf js. Dienſt verzichten),

to dispense with s.one's service; to

excuse s.o. from (doing) s.t.; j. eines
Amtes -, to dismiss (or to remove)
s.o. from an employment, to super

sede s.o. in an office; - Sie uns dieſer
Mühe, spare u

s

this trouble.
Ent-hebung, f., p

l.

-en, 1. (Entlaſtung)
exoneration, (Befreiung) exemption, re
lease; 2

. (Entſetzung) dismissal, re

moval (from office).
ent-heiligen, ins. t. to desecrate; (ge
mein machen) to profane; (verletzen) to

violate.
Ent-heiligung, f., p

l.

-en, desecration;
profanation; violation.
ent-hüllen, ins. t. to unfold, to un
cover (s.one's head); to unveil; to un
mask; fig. to disclose, to reveal; das
Denkmal wird heute enthüllt werden, the
monument will be unveiled this day.
Ent-hüllung, f., pl
.

-en, unfolding, un
covering; unveiling (of a statue); dis
closure (of secrets); exposure (of po
litical secrets).
ent-hülſen, ins. t. to husk, to hull, to

peel, to shell, to decorticate (barley);
to pulp (coffee); to gin (cotton).
GÄÄÄÄ f. husking &c, vgl. ent
hülſen; decortication.
Ent-hül'ſungsmaſchine, -mühle, f.

husking-machine, hulling-machine:
huller, decorticator; (für Kaffeebohnen)
pulping-mill. -

ent-hüpfen, ins. i. (ſ
)
to hop, to skiP

(out o
f,

o
r away from).

§ enthuſiasmieren (p.p. -iert), . to

transport with enthusiasm, to throw
into ecstasy, to enrapture. -

§ Enthuſiasmus, m, -, enthusiasm.

§Ä iaſt, m, -en, pl. -en, enth"

abstinence; forbear

Siast.

§ enthuſiaſtiſch, a
. enthusiastic(al);adv.

enthusiastically. -

§ Enthymèm, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

Ph.
enthymeme. -

§ Entität, f.
, p
l.

-en, phil. entity
entjochen, ins. t. to unyoke, to unte"
(oxen); fig. to disenthral.
entjungfern, ins. t. to deflower, 0

de

flour. -
Entjungferung, f.

,

p
l.

-en, defloratiº
entkeimen, ins i. (ſ

)

to sproutº
spring u

p

(said o
f germs); (allg.) to

germinate (from).
entkernen, ins. t. ſ. auskernen.
entkleiden, in

s

I. t. to undress, Ä
robe, to disrobe, to unclothe, t

o strip;

vulg. to unrig; entkleidet ſein, º

be

in undress; eines Amts - 9 divest



---
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of an office. II. rfl. to take off one's
clothes, to divest o.s, to undress (os),
to strip.
entknoſpen, ins. i. (ſ) u. rfl. to break
forth from the bud.
entkohlen, ins. t. chem. to decarbonize.
entkommen, ins. (entfän, entkommen)
i. (ſ.) to escape (jm., from s.o.); to
evade, to come off, to get off; mit
genauer Not -, to have a narrow (or
hair-breadth) escape; ein glücklichesE-,
a touch and go.
entkoppeln, ins. t. to uncouple (dogs).
entkorken, ins. t. to unkork.
entkörpern, ins. t. to disembody.
entkräften, ins. t. 1. to debilitate, to
enervate, to enfeeble; to exhaust
(land); entkräftet,p.a. debilitated, ener
vated, exhausted, effete; med. as
thenic; 2. fig. a) to weaken, to un
nerve; b) to invalidate, to confute (an
argument).

-

Entkräftung, f. 1. debilitation, enerva
tion; debility, exhaustion, fatigue,
weariness; med. asthenia, astheny, in
anition; 2. fg. invaliditation, confu
tation.

Entkräftungsfieber, n. low fever.
entkriechen, ins. (entkroch', entkroch'en)i.

(ſ
)
to creep out o
f

(or away from).
entkuppeln, ins. t. mech. to disconnect,

to throw out o
f gear.

entläden, ins. (entlädſt', entlädt'; entlüd',

entläden) I. t. 1. to disburden; to un
load (or to unlade, e

. g
.

ships); to

exonerate; 2
.

a
)

(abſchießen) to dis
charge (a gun); c) (die Ladung heraus
ziehen) to unload (agun); c) phys. to

discharge (of electricity); 3
. fig. ſ. ent

laſten, 1
. II. rfl. 1. ſich einer Laſt -,

to ease o.s. o
f
a burden; 2
.

(v
.

Spreng
ſtoffen) to explode, to blow up, to

detonate; (v
.

Gewehren) to g
o

off; fam.

to pop off; die Wolke entlud ſich über
uns, the cloud burst (or discharged
itself) over our heads.
Entlader, m, -s, pl

.

-, phys. dis
charger, discharging-rod.
Entladung, f.

,

p
i.

Ten, 1
. exoneration;

2
. discharge (auch phys); eruption; -

ohne Funken, phys. silent discharge.
entlang, adv.along; den Fluß -, along
the river; by the side o

f

the river;
immer (dieſeStraße) -, al

l

along; right

o
n
,

the whole way straight on; a
n

einemWalde - gehen (laufen, od
.

reiten),

to skirt a wood.
entlarven, ins. t. to unmask; ſi

ch -,

to take off one's mask, to unmask;

entlarvt werden, fig. to b
e

found out.
Entlarvung, f. unmasking.
entlaſſen, ins. (entläſſeſt o

d
.

entläßt',

etläßt; entließ, entlaſſen) t. 1. a) to

dismiss, to give leave to
,

to discharge;

to pay off; (wegen eines Vergehens)to

turn away (or off); fam. to give the
sack; (einen Offizier) to strike off the
roll, to cashier; einen Dienſtboten -, to

Part with a servant; - werden, to have

(o
r

to get) the sack; b
)

to disband
(soldiers); to dissolve (a meeting); 2

.

(freilaſſen) a
) j. aus dem Gefängniſſe -,

9 discharge, o
r

to release a prisoner;
einenSklaven -, to free, to manumit,

ºr to emancipate a slave; law: vom
Gerichte völlig - ſein, to be dismissed
without day, to g

o

without day; der

Haft - ſein, to have a writ of ease;

b
)

einer Sache -, ſ. entheben.
Entlaſſung, f., pl. -en, leave; dismis
sion, dismissal (of an officer); removal

(from office); discharge (of soldiers,

o
r
o
f prisoners); release (of prisoners);

resignation (of a minister); - derGe
fangenen, jail-delivery; ſeine - nehmen,

to resign one's office; um ſeine - bit
ten, to send in (or to tender) one's
resignation; - aus Verbindlichkeiten,re
lease from obligations.
Entlaſſungsatteſt, -zeugnis, n

., --

ſchein, m
.

certificate o
f leave, dis

charge-paper, discharge-ticket; (in den
Strajkolonieen) ticket o

f

leave. -ſchrei
ben, n

. dismissory.
entlaſten, ins. t. 1

.

to disburden, to

unburden, to discharge, to unload, to

exonerate (s.o.); ſein Gewiſſen -, to

unburden (to clear, to relieve, o
r

to

ease) one's conscience; -d, p.a. exOne
rative; 2

.

com. j. für einegewiſſeSumme-, to credit s.o. (or s.one's account)
for a certain amount, to place (or to

pass) (an amount) to s.one's credit
(or to the credit o

f

s.one's account).
Entlaſtung, f., pl. -en, discharge, ex
oneration; zu meiner -, com. to my
credit; - des Grundbeſitzes, enfran
chisenment o

f

landed property.
Entlaſtungsbögen, m

.

arch. discharg
ing-arch, relieving-arch. -zellge, m.
witness for the defence, discharging
witness.
entlanben, ins. I. t. to unleave, to strip

o
f

leaves (or o
f foliage). II. rfl. to

shed its leaves. entlaubt, p.a. leafless.
Entlaubung, f. frondation.
entlaufen, ins. (entläufſt', entläuft'; ent
lief, entlau'ſen) i. (ſ.) jm. -, to run
away from s.o., to desert (from) s.o.;
(entweichen, entgehen) to escape from
s.o.; fam. to gives.o. the slip; (ſich ent
führen laſſen) to elope. -, p.a. fugitive.
Entlaufen, n.

,

-ens, -ung, f. running
away, desertion; escape; elopement.
entledigen, ins. I. t. to set free, to de
liver, to release (einer Sache, from
s.t.); to discharge (einer Pflicht, from

a duty); to exempt (einer Verpflich
tung, from a

n obligation); der Feſſeln,
Bande, od, Ketten -, to unfetter, to

unshackle, to unchain; ſein Gewiſſen

-, ſ. entlaſten, 1. II. rfl. ſicheiner Sache

-, to rid o.s. of St., to get rid of St.,

to shake off s.t.; to acquit o.s. (of a

debt, o
f
a task, o
r

o
f

a duty); to

discharge, o
r

to perform (one's duty);

ſich eines Auftrages -, to execute a

commission (or a command); ſich ſeines
Verſprechens -, to make good one's
word (promise, o
r engagement); ſich

der Sorgen -, to cast off care; ſich
ſeiner Notdurft -, to ease o.s. (or one's
belly).
Entledigung, f. 1. (Befreiung) riddance;
deliverance, release, acquitment; 2

.

(Beſorgung) discharge, performance,
execution.
entleeren, ins. I. t. to discharge, to

empty; med. to evacuate. II. rfl. to

EFlSGO.S.
Entleerung, f., pl

.

-en, enºptying, dis
charge; med. evacuation, motion.
entlegen, a

.

(vom Orte) distant, far off,

out o
f

the way; (v
.

Ort u
.

Zeit) remote.

Entlegenheit, f. distance; remoteness.
entlehnen, ins. t. (jm., o

d
.

v
. jm. etw.)

eig. to borrow st. of (or from) s.o.;
fig. to borrow, to take (from); (her
leiten od, entnehmen) to derive (from);

Bücher -, to take out books (of a

library).Ä m., -s, pl. -, borrower.
Entlehnung, f. borrowing; (das Ent
lehnte) loan; fig. (Herleitung) derivation.
entleiben, ins. I. t. † to kill, to slay,

to murder. II. rf. to kill o.s, to

murder o.s, to make (or to do) away

with o.s., to commit suicide.
Entlei bung, f.

, p
l.

-en, 1
. killing,

homicide; 2
. (Selbſt'--) suicide, self

murder, self-slaughter.
entleihen, ins. (entlich', entliehen) t. ſ.

entlehnen.
entlocken, ins. t. (jm. etw.) 1

.

to draw
away (by allurement, enticement, o

r

flattery); to entice away (or forth
from); 2

. fig. jm. Thränen -, to draw
tears from s.one's eyes; jm. ein Ge
heimnis -, to elicit, or to draw a secret
from s.o., to wring (or to worm) a

secret out o
f s.o.; jm. durch Schmei

chelei ein Verſprechen -, to wheedle s.o.
into a promise.
entlödern, ins. i. (.) to flash up, to

flare up, to blaze up (from).
entmannen, ins. t. to unman: 1

.

to

deprive o
f

men (as a ship); 2
. (ver

ſchneiden) to castrate, to emasculate;
entmannt, p.a. emasculate; 3

. fig. to

emasculate, to make effeminate; to

ener Vate.
Entmannung, f., pl. -en, unmanning:

1
. (Verſchneidung) castration; 2
. fig.

enervation, emasculation; effeminacy.
entmaſten, ins. t. to unmast, to dis
mast, to take out the masts; to unrig.

entmenſchen, ins. (entmen'ſcheſtod. ent
menſcht) t. to unman, to divest o

f hu
manity (or o
f

the dignity o
f man); to

brutalize. entmenſcht, p.a. inhuman,
barbarous, cruel; brutish, brutalized.
entmummen, ins. t. to unmuffle, to

unmask.

entntli'tigen, ins. t. to discourage, to
dishearten, to dispirit, to dismay; j.

durch Blicke -, to browbeat s.o.
Entmütigung, f. discouragement, dis
may; (Verzagtheit) despondency.
entnageln, ins. t. to unspike (a can
non).
entnehmen, ins. (entnimmſt', entnimmt';
entnahm', entnom’men) t. 1

.

a
)

to take,

to get to draw (from); to borrow (of,

o
r from); ic
h

entnahm Ihrem Brieſe zwei
Anweiſungen, com. I found in your

letter two checks; b
)

com. eine Summe
auf j. -, to draw, o

r

to value o
n

(or
upon) s.o. for a sum o

f money; direkt-, to draw direct; entnommen auf ...

für ..
.,

drawn upon ..
.

for ..
.;

2
. fig.

(ſich) (aus einem Umſtande) etw. -, to

understand, to conclude, to infer, o
r

to gather s.t. (from), to see, to per
ceive, o

r

to learn s.t. (by).
Entnehmer, m, -s, pl

. -, com. drawer,
maker, o

r giver of a bill (Ggſ. der
Bezogene, drawee).
entnerven, ins. t. to enervate, to un
nerve; entnervt, p.a. enervated, weak
ened, unnerved.
Entner'vung, f. enervation.



entölen

ent-ö’len, ins. t. to unoil.
§ Entomolög', m, -en, p

l.

-en, ento
mologist.

§ Entomologie, f. entomology.

§ entomologiſch, a. entomological.

§ Entozö'a, n
. p
l.

entozoa (Eingeweide

würmer).
entpanzern, ins. t. u

. rf. to unmail.
entpfropfen, ins. t. to uncork, to open

(a bottle).
entpreſſen, ins. (entpreſſeſt o

d
.

entpreßt')

t. 1
.

to press, to wring, to extort, o
r

to squeeze (jnt. etw., s.t. from, o
r

out

o
f s.o.); 2
. fig. to draw (tears &c.)

from S.0.

entpuppen, ins. rf
l.

to burst the co
coon; fig. to unmask; (als etw.) to

turn out to be s.t.

entquellen, ins. (entquillſt', entquillt'; ent
quoll', entquollen) i. (ſ.) to burst, to

flow, to spring, to bubble up (or
forth) (einem Felſen, from a rock; jm.,
from s.o.).
entraffen, ins. t. (jm. etw.) to smatch
away (s.t. from s.o.).
enträten, ins. (enträtſt', enträt'; entriet',

enträten) i. (h.) (einer Sache) to dis
pense with st.; (to b

e

able) to d
o

(to go, o
r

to make shift) without s.t.
enträtſeln, ins. t. to unriddle; fg. to

decipher, to unravel.

§ Entrechat (Fr., n
., -s, pl
.

-s, (beim
Tanz) cut, cutting.

§ Entree (Fr., n
,

-s, pl
.

-s, 1. en
trance-hall; entry; 2

. entrance-money,
admission(-money). -billet [biljet'], n.

ticket o
f

admission.
entreißen, ins. (entreißeſt o

d
.

entreißt';
entriß, entriſſen) t. 1

. (jm. etw.) to

snatch (away), to tear, to wrest, to

wring (st. from so.); der Feind entriß
uns den Sieg, the enemy wrested the
victory from our grasp; 2

.

(etw. o
d
.

j. einer Sache) to rescue, to deliver,

to save (from); der Gefahr -, to rescue
from danger; j. dem Tode -, to save
s.one's life; der Vergeſſenheit -, to res
cue (or to redeem) from oblivion.
Entreißung, f. (act of) snatching away
&c., ſ. entreißen; ereption.
entrennen, ins. (entrannte, entrannt') i.

(ſ.) ſ. entlaufen.

§ Entrepot [Fr., n
., -s, p
l. -s,

1
.

a
) warehouse; b
)

bonded warehouse,

288 entſchlafen

entringen, ins. (entrang', entrungen) I. entſchäºlen, ins. t. ſ. abſchälen.

t. (jm. etw.) to wrest st. from s.o.,

to Wrench s.t. out o
f

s.one’s hands.

II. rfl. to break forth (from); tiefe
Seufzer entrangen ſich ſeiner Bruſt, deep
sighs escaped him, h

e

heaved deep
sighs.
ettrinnen, ins. (entrann', entron'nen) i.

(ſ.) 1
.

a
)

to run, o
r

to flow down
(from); b

)

(v
.

der Zeit) to pass rapidly,

to slip away; 2
.

to escape, to run
away; to flee, t

o fly; vgl. entkommen.
Entrinnen, n

, -s, fight, escape.
entrippen, ins. t. to strip the leaves

o
f

(tobacco).
entrollen, ins. I. i. (ſ.) 1. to roll (down)
(from); 2

.

to roll away, to pass away.
II. t. to unroll, tounfold, to un
furl; ein Bild von etw. -, to give a

description o
f s.t., to depict (or to

delineate) s.t.
entrücken, ins. t. to snatch away; to

remove; der Welt entrückt werden, * to

shuffle off this mortal coil; dem Auge
entrückt,wafted out o

f sight; dem Neide
entrückt, beyond the reach o

f envy.
entri'dern, ins. i. (ſ.) to row away
(from).
entrunzeln, ins. t. to unwrinkle; to

unknit (one's brow).
entrüſten, ins. I. t. to provoke, to en
rage, to irritate, to make indignant
(s.o.); to rouse s.one's indignation.

II. rfl
.

to b
e

(or to become) indignant,

to grow angry. entrüſtet, p.a. in a

rage o
r passion, angry, indignant,

scornful.

Entrüſtung, f. anger, passion, wrath,
indignation.

entſagen, ins. i. (h.) to renounce, to
resign; to disclaim; Anſprüchen -, to
waive claims; der Krone -, to abdi
cate the crown; der Welt -, to re
nounce the world; allen Vergnügungen

-, to give u
p

all pleasures; dem Laſter

-, to turn away from vice.
Entſagung, f.renunciation, resignation;
(Thron'--) abdication (o

f

the throne).
entſalzen, ins. (ſal'zeſt od

.

ſalzt) (p.a. -)

t. to free from salt, to sweeten.
entſatteln, ins. t. 1

.

to unsaddle, to

strip o
f

the saddle; to take off a

(horse's) saddle; 2
.

to dismount, to

unhorse; fam. to spill.

o
r store; Queen's (o
r

King's) ware- Entſatz, m., -es, raising the siege (o
f

house; 2
.

ſ. Stapelplaz; 3
. bond; in a ſortress); relief, rescue, succour; zum

-, in bond, bonded; in - geben, to - eines Platzes kommen, to come to

bond; in - bleiben, to remain under the relief (or rescue) o
f
a place.

bond. -ſyſtem, n
. warehousing-system. entſäuern, ins. t. to free from acid,

§ Entrepreneur (Fr), m, -preneurs, - -

Entſäuerung, f. freeing from acid,p
.

<preneurs, undertaker. -Prºfe, f.

undertaking, enterprise, venture; im

-priſe (vergeben), (t
o

le
t

out) in con
tract.

§ Entreſol (Fr), n
,

-s, p
l. -s, arch.

entresol, mezzanine.
Gittrich, m

.
ſ. Enerich.

entrichten, ins. t. 1
.

to discharge (what

is due), to pay (off) (debts); einen Zoll
auf etw. -, to pay a duty o

n st. jm.
ſeinen Dank -, to render (o

r

to return)
thanks to so.; 2
.
. ausrichten, 4
,

a
.

Entrichtung, f. payment, discharge;
com. reimbursement
entriegeln, ins. t. to unbot, o nbar.
entrieſeln, ins. i. (ſ

)
to ripple (rou),

to purl forth (from).

to sweeten; chem. to disoxidate.

sweetening; chem. disoxidation.
entſchädigen, ins. I. t. to indemnify,

to compensate; to reimburse; - für,

to make amends for; entſchädigtwerden,

to recover damages. II. rf. ſich für
einen Verluſt -, to retrieve a loss; ſich
für etv. - an (od. durch), to take out
s.t. in.
Entſchädigung, f.

,

p
l.

-en, indemnifi
cation, compensation, amends (pl.);
reimbursement; indemnity; gegen an
gemeſſene -, for a proper considera
tion; - verlangen, to claim damages;

- erhalten, to recover damages.
Entſchädigungsſumme, f. amount o

f

duluages.

Entſcheid, m., -(e)s, ſ. Entſcheidung.
entſcheid'bär, a

. decidable, determinable.
entſcheiden, ins. (entſchied, entſchie'den)

I. t. 1. to decide (a point, or a ques
tion), to determine (a cause); (richter

lich) to pass (or to give) sentence (or
judgment) on, to decree on; entſcheide
wer d

a will, let anybody b
e judge;

wer ſoll -, wenn d
ie

Gelehrten nicht
einig ſind? * who shall decide, when
doctors disagree? 2

.

(ſchiedsrichterlich)

to arbitrate, to adjust (a dispute);

Sie haben zu -, it is for you to decide.
II. rfl. u. i. (h.) to decide (über, on,

o
r upon), to determine (on, or upon);

to make up one's mind (für, to); to

make one's choice; to come to a de
termination; (v. Angelegenheiten) to b

e

decided; nun wird e
s

ſich -, now it

will be decided; ſich endgültig -, to

settle (für etw., upon s.t); e
r

ent
ſchied ſich für mich, h

e

decided in my
favour, h

e

was for me; ſich für od
.

gegen etw. -, to decide one way 0r

the other.

entſcheidend, p.a. decisive, determinate,
definitive, peremptory, conclusive, final;

-er Sieg, decisive victory; -e Ant
wort, final answer; -e Stimme, casting
vote; -les Beiſpiel, crucial instance;

-er Tag, med. critical day; - er Augen
blick, critical moment; einen -en Schritt
thun, to take a decisive step.
Entſcheidung, f, pl. -en, decision,
determination; decisive sentence (o

r

judgment), verdict; (ſchiedsrichterlich)
arbitration; med. crisis; ſeine - treffen,

to make one's choice, to make up

one's mind; es auf eine - ankommen
laſſen, to try issue; eine - herbeiführen,

to join issue; d
ie

Sache iſ
t

der - nahe,
the affair will soon be settled; zur

- bringen, fam. to bring to the push;

als e
s

zur - kam, when it came to

the point (or push); - des Schwertes,
arbitration o

f

the sword; gefälliger -

entgegenſehend,com. awaiting your re

solution (or pleasure).

Entſcheidungsgrund, m
.

decisive rea,
son; motive -punkt, m

.

critical
point, crisis. -ſtimme, f. casting Vote
-täge, m.pl. med. critical days. ..

Entſcheidungszeichen, n
. p
l.

med. crit
cal symptoms. -
entſchieden, p.a. 1

.

(beſtimmt) decided
made up; e

r Vorteil, decided a
d

vantage; 2
.

a
)

(entſchloſſen) resolute
determined, firm; ein -er Charakter, a
determined character; e

in -er Me“
publikaner, a thorough-paced reP"
iican; b

)

(v
.

d
e
r

Meinung u
.

vom Tore)
peremptory, positive; ic

h

b
in

T *

Meinung, daß.…, I am decidedly o
f

opinion that .... -
Entſchiedenheit, f. decision, determina
tion, resoluteness, firmness . .

entſchienen, ins. i. (ſ
)
ſ. entgleiſen.

entſÄ ins. t
. to unharness. ..
.

Ä jäfen, j, (entſchäft, entſchä
entſchlief, entſchläfen) i. () 1. o fall
asleep; 2

. fig. (ſterben) to expire, "

die (gently, o
r placidly), to passº

to close one's eyes, to breathe,9Ä
last, to depart h

is life; d
e
r

(o
d
.

Ä

Entſchlafenepi. d
ie Entſchlafenen, t”

deceased.
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entſchlägen, ins. (entſchlägſt, entſchlägt;
entſchlüg",entſchlägen) rfl. ic

h

einer Sache

-, to divest o.s. of s.t., to get rid o
f

st., to dismiss s.t. from one's mind,

to forget s.t.; ſich der Sorgen -, to

banish care.

entſchleichen, ins. (entſchlich, entſchlichen)

i. (ſ) to sneak, to creep, o
r

to steal
away (from).
entſchleiern, ins. t. to unveil; fig. to

unveil, to reveal.
entſchließen, ins. (entſchließeſt od

.

ent
ſchließt; entſchloß', entſchloſſen) rfl. to

resolve, to fix, to determine, to decide
(zu, on, o

r upon), to make up one's
mind (to s.t.); ic

h

kann mich nicht dazu

-, I cannot bring myself to do it.

Entſchließung, f.
, pl. -en, resolution,

determination.

entſchloſſen, p.a. (beſtimmt) decided,
determined, resolved (vgl. entſchließen);

(v
.

Perſonen) resolute, determined,
firm; (thatkräftig u

.

bereit) prompt; ein
-er Mann, a man of decision; feſt zu

etw. -, bent on s.t.
Entſchloſſenheit, f. resoluteness, deter
mination, decision; fixedness o

f pur
pose; courage.
entſchlummern, ins. i. (ſ

.)

1
.

to fall
into slumber; 2

.

(ſterben) to expire, to

die gently o
r placidly, vgl. entſchlafen.

entſchlüpfen, ins. i. (ſ
.)

to slip, or to

glide out o
f

(or from); to escape; aus
demGefängnis -, to make one's escape
from prison; jm. -, to escape from
s.0.; fam. to give s.o. the slip; das
Wort entſchlüpftemir, the word slipped

from my tongue; ſich eine Gelegenheit

- laſſen, to let a
n opportunity slip.

Entſchluß, m, -(ſ)es, pl. Entſchlüſſe,
resolution, resolve; äußerſter -, ex
tremity; einen - faſſen, to take (or to

form) a resolution; to determine, o
r

to resolve (upon s.t.); einen feſten -

faſſen, to make a firm resolve; zu

einem - kommen, to come to a resolu
tion (or determination), to make up
one's mind; to fix upon s.t.; zu keinem

- kommen können, to be unsettled in

One's mind.

entſchühen, ins. t. to divest (or to strip)

o
f

shoes.Ä a
.

excusable.
entſchuldigen, ins. t. to excuse; (v

.

der
Schuld freiſprechen) to exculpate; (recht
fertigen) to justify; (verteidigen) to de
fend; ſich -, to offer a

n excuse, to

make one's excuses, to excuse o.s, to

apologize (bei, o
d
.

gegen,to; wegen,for);

ſi
ch

mit etw. -, to plead s.t. (as a
n

excuse); ſichmit Krankheit (od. Unwiſſen
heit) -, to plead sickness (or igno
rance); ſi

e

läßt ſich wegen Unpäßlichkeit

- she begs to be excused o
n

account

o
f indisposition; - Sie d
ie Eile, excuse

haste; - Sie! I beg your pardon!

- Sie ſich nicht, make n
o apologies!

- Sie mich, (pray) excuse me, have

(o
r

hold)me excused; - Sie mich

b
e
i

ihm, make my excuses to him;

ic
h

bitte mich zu -, I beg to be ex
cused; e

r

iſ
t

nicht (od. einigermaßen) zu

>
,

there is nothing (or s.t.) to b
e

said

fo
r

him; e
s

läßt ſich nicht -, it admits

o
f

n
o excuse, there is n
o

excuse for

it
;

e
s

läßt ſich -, it is excusable; nicht

ö
l - not to be excused, inexcusable.

Engl. Schulwörterbuch. II.

Entſchuldigung, f.
, pl. -en, excuse,

apology; (Freiſprechung v
.

Schuld) ex
culpation; (Entſchuldigungsgrund) plea;

leere -, lame (or blind) excuse, sub
terfuge; fam. come-off; als (od. zur)

- für mich (od. ihn), for my (or his)
excuse; als - für etw., in excuse (or
palliation) o

f s.t.; keine -! never tell
me! um - bitten, to apologize (wegen,
for); ic

h

bitte Sie um -, I beg your
pardon; (allerhand) -len vorbringen, to

make (all sorts of) excuses, to apolo
gize; eine - annehmen, to admit o

f

AIl EXCUlSE.
Entſchuldigungsgrund, m

.

plea; das

iſ
t

kein -grund, that plea won't hold
good, that's n

o

excuse. -ſchreiben,

n
.

letter o
f excuse, (written) apology.

entſchuppen, ins. t. to scale (a fish).
entſchwärmen, ins. i. (ſ) to swarm
forth.

entſchweben, ins. i. (ſ
)

to soar away

o
r up (from).

entſchwefeln, ins. t. chem. to desul
phurate.
Entſchwefelung, f. desulphuration.
entſchweißen, ins. (entſchweißeſt o

d
.

ent
ſchweißt') t. to deprive o

f
sweat o

r

impurities, to scour (wool).
entſchwimmen, ins. (entſchwamm“, ent
ſchwom'men) i. (ſ) to swim (or to float)
off, to escape swimming.
entſchwinden, ins.(entſchwand', entſchwun'
den) i. (ſ) to disappear; to vanish
(jm., from s.o.); denBlicken -, to vanish
from (or to b

e

wafted out of) the
sight; es iſt meinem Gedächtnis ent
ſchwunden, it has escaped (or slipped
from) my memory; dem Gedächtnis
völlig entſchwunden, effaced from the
memory.
entſeelen, ins. t. to exanimate; entſeelt,
p.a. inanimate, lifeless, dead.
entſenden, ins. (entſen'dete,entſendet, o

d
.

entſand'te, entſandt') t. to send off o
r

forth (from), to despatch; einen Pfeil

-, to shoot a
n arrow, to let fly a
n

8 MrOW.
entſetz'bär, a

.

removable.
entſetzen, ins. (entſetzeſt o

d
.

entſetzt') I. t.

1
.

to displace, to depose; to remove;

j. ſeines Amtes -, to dismiss s.o. from
(or to turn s.o. out of) office; (zeit
weilig) to suspend; (einen Offizier) to

cashier; einen Prediger -, to deprive
(or to unfrock) a clergyman; desThro
nes -, to depose from the throne, to

dethrone; 2
. mil. to relieve, to suc

cour, to raise the siege o
f
(a fortress);

to come to the relief (or rescue) of

a place. II
.

rfl. to shudder, to b
e

shocked, terrified, o
r

amazed (vor
einem, od. über einenAnblick, a
t
a sight);

entſetzt, p.a. aghast.
Entſetzen, n
,

-s, 1. ſ. Entſetzung u.

Entſatz; 2
. terror, horror, amazement.
entſetzlich, a
. terrible, horrible, horrid,
frightful, fearful, dreadful, shocking;
(abſcheulich, gräßlich) atrocious, mon
strous, ghastly, heinous, dire; adv.
fam. enormously, awfully, uncon
scionably.
Entſetz'lichkeit, f. terribleness, horrible
ness, frightfulness; (Gräßlichkeit) atro
city, monstrosity, heinousness.
Entſetzung, f.

, p
l.

-en, I. (v
.

Amt u
.

Würden) removal, dismissal, dismis

sion, deprivation, deposition, deposal;
(zeitweilige)suspension; 2.mil. ſ. Entſatz.
entſiegeln, ins. t. to unseal, to open

(a letter).
entſinken, ins. (entſank',entſunken) i. (ſ

)

to sink (gradually) down; to drop
(from); e

s

entſinkt mir der Mut, my
heart sinks (within me), my heart
(or my courage) fails me.
entſinnen, ins. (entſann', entſow'nen) rfl.
ſich einer Sache -, to remember, or to

recollect s.t., to call s.t. to mind.
entſitt'lichen, ins. t. to demoralize.
Entſittlichung, f. demoralization, de
pravation, depravity (of morals).
entſpinnen, ins. (entſpann', entſpon'nen)

I. t. ſ. anſpinnen, 2, b. II. rfl. to

arise, to begin, to originate (aus, in);

to ensue; e
s entſpann ſich ein Streit,

a quarrel fell out (or arose).
entſprechen, ins. (entſprichſt, entſpricht“;
entſpräch, entſprochen) i. (h.) einer Sache

-, to answer (to) s.t., to correspond

to s.t, to be equal (or adequate) to

s.t.; (als Gegenſtück) to match; (zu etw.
anderw paſſen) to b

e

in keeping with;

to suit, to meet (desires); to come up

to (a demand); to reach (a standard);

einer Probe -, to come up to a sample;
einer Bitte -, to comply with a re
quest; der Erwartung js

.

nicht -, to

fall short of s.one's expectation; e
s

entſpricht dem Zweck, it answers the
purpose, it will do. -d, answering,
appropriate, suitable, just, adequate;

in keeping with; Briefpapier und -de
Umſchläge, note-paper and envelopes

to match; Ihrem Verlangen -d, in

accordance with your wish; dem Ald,
accordingly.
entſprießen, ins. (entſpric’ßeſt od

.

ent
ſprießt'; entſproß', entſproſſen) i. (ſ)

1
.

to sprout forth, to spring u
p

(from);

2
. fg. ſ. entſpringen, 3.

entſpringen, ins. (entſprang, entſprungen)

i. (ſ.) 1. to spring away, to run away,

to escape; to burst out; entſprun
gen, p.a. a
t large (said o
f
a criminal);

2
.

to spring, to (take) rise (said o
f
rivers); 3

. fg. a) to spring, to arise
(aus, from); to come, to result, o

r

to

proceed (from), vgl. entſtehen; b
)

to

descend (from), vgl. entſtammen.
entſprii'deln, ins. i. (ſ

.)

to flow (from),

to burst (or to bubble forth) (from).
entſprü’hen, ins. i. (ſ.) to fl

y

(from), to

sparkle (from); to b
e

cast (or thrown)
out (said o

f sparks).
entſtaatlichen, ins. t. to disestablish (a

church).
Entſtaatlichung, f. disestablishment.
entſtammen, ins. i. (ſ

)

to descend, to

spring (einem adligen Geſchlechte, from

a noble family); dem Himmel -d,
heaven-descended, heaven-born; der
Hölle entſtammt, hell-born; einer guten
Familie -d (od. entſtammt), well-de
scended, o

f good descent.
entſtehen, ins. (entſtand, entſtanden) i.

(ſ) 1. (ims Daſein treten) to come into
existence, to take birth, to b

e formed;

to arise, to rise, to spring (up); e
s

entſtand d
ie Frage, the question arose;

e
s

entſtand ein Streit, a quarrel arose
(or fell out); es entſtand eine Feuers
brunſt, a fire broke out; 2

.

(hervor
gehen aus) to begin (aus, from), to

19



Entſtehen 290 entziehen

originate (in), to be formed (by, or
of); to proceed, to take rise (from);

to grow (out of); to result (from);

to ensue; was iſ
t

daraus entſtanden?

what was the upshot? was wird daraus- ? what will come o
f it? entſtehe

was d
a will (od. wolle), come what may,

happen what may. -d, p.a. (auch
chem.) nascent; (aufblühend) budding.

Eutſtehen, n
., -s, arising &c., vgl. ent

ſtehen u
. Entſtehung; e
s

iſ
t

noch im -

begriffen, it is still forming, it is still

in its beginnings (er in einbryo).
Entſtehung, f., pl

.

-en, arising, be
ginning, rise, origin; genesis, forma
tion, nascence.
Entſtehungsärt, <weiſe, f. way o

f

formation, manner in which s.t. ori
ginates; origin; im <fall, (law) in the
event, eventually. -geſchichte, f. ge
nesis. -zuſtand, n. nascent state.
entſteigen, ins. (entſtieg', entſtiegen) i.

(ſ.) to rise (from); to come forth
(from, o

r

out of), to emerge (from).
entſteinen, ins. t. 1

.

to free from stones;

2
.

to unkernel (as stone-fruit).
entſtellen, ins. t. 1

.

to disfigure, to de
form, to deface; to distort; entſtellte
Züge, distorted features; 2

. fig. to

misrepresent, to misstate (a fact); to

garble (a text); to distort (the mean
ing o

f
a word, o
r

o
f
a work); to fal

sify (a report); to discolour (ideas);

to colour, to pervert (the truth).
Entſtellung, f. 1. disfiguring, disfigure
ment, defacement; distortion; 2

. fg.
misrepresentation, misstatement (of
facts); perversion (of the truth); fal
sification (of a report); Vgl. entſtellen.
entſtielen, ins. t. to deprive o

f

the
stalk, to remove the stalks o

f.

entſtrahlen, ins. i. (ſ)toradiate (from).
entſtrömen, ins. i. (ſ)to flow rapidly,

to stream, to rush, to gush (from).
entſtürzeit, ins. (ſtürzeſt o

d
.

ſtürzt) i. (ſ)

to rush (away) from, to fall, to gush
(from), Vgl. entſtrömen.
entſündigen, ins. t. to clear (or to

free) from sin, to purify.
Entſündigung, f. puriſication (from
sin).
enttäuſchen, ins. (enttäu'ſcheſt o

d
.

ent
täuſcht') t. 1

.

to undeceive, to disabuse;

2
.

to disappoint (i
r expectations).

Enttäuſchung, f. 1. disillusion; 2. dis
appointment.
entthrönen, ins. t. to dethrone, to un
crown, to depose, to umking.
Entthrönung, f.

,

p
l. -et, detlurone

ment, deposition. .

etttröpfeli, enttropfen, ins. i. (ſ)to
drip, to trickle (fron).
ent-ſbrigen, ins. t. to spare; einer Sache
entübrigt ſein, to d

o

without St., to

dispense with st.
entvölkern, ins t. to depopulate, to

unpeople; entvölkert, p.a. depopulated,
destitute o

f

inhabitants.
Entvölkerung, f. depopulation.
entwachſen (c

h =, ins. (entwächſeſt

o
d
.

entwächſt“; entwichs, entwachſen) i.

(ſ
)
to outgrow (t
o

grow too big, o
r

too old for) one's clothes; fig. to out
grow st; er iſt ſeinen Kleidern - he

has grown out o
f

his clothes; d
e
r

Ritte

- ſein, to have outgrown the rod, to

b
e past the age o
f correction; der

Schule - ſein, to be past one's school
time,

entwaffnen, ins. t. to disarm.
Entwaffnung, f. disarming.
entwal'den, ins. t. eine Gegend -, to

clear a country o
f forests, to cut down

the forests o
f
a country.

entwäſſern, ins. t. 1. to drain (mea
dows); 2

.

chem. to dephlegmate.
Entwäſſerung, f. 1

. draining, drain
age; 2

. chem, dephlegmation.
entweder, c. either; oder ...,

either ..
.,

o
r ...; - oder! you must take

- - - - -

the alternative; das E- oder, the
alternative.

entweiben, ins. t. to unwoman, to

U
l

IlSGX.

entweichen, ins. (entwich, entwichen) i.

(ſ.) 1
.

to disappear; chem. to escape

(said o
f gas); -der Dampf, mech, waste

steam; nicht - laſſen, phys. to retain;

2
.

to run away, to escape, to evade;

to abscond (from one's creditors); to

elope (with a lover); aus dem Gefäng

nis -, to make one's escape from
pr1son.
Entweichung, f. escape; absconding;
elopement; vgl. entweichen.
Entweichungsklappe, f.

, -ventil, n
.

discharging-valve, delivery-valve. --

röhre, f. eduction-pipe.
entweihen, ins. t. to profane, todese
crate; to pollute, to defile, to violate.
Entweiher, m, -s, pl

. -, profaner,
desecrator; polluter, violator.
Entweihung, f.

, pl. -en, 1. profana
tion, desecration; 2

. violation, pol
lution, defilement.
entwenden, ins. (entwendete, entwendet,

o
d
.

entwand'te, entwandt') t. to purloin,

to pilfer, to filch, to crib, to prig, to
steal, to abstract; to embezzle, to
peculate (public money).
Entwender, m, -s, pl

.

-, purloiner,
pilferer; (Kaſſendieb) peculator.
Entwendung, f., p

l.

-en, purloining,
stealing, flching, theft, abstraction;
(Kaſſendiebſtahl) peculation, embezzle
ment.

entwerfen, ins. (entwirfſt', entwirft'; ent
warſ', entwor’ſen) t. 1

. eig. (v
.

Zeich
mlingen) to trace out; (v

.

einer Karte)

to map out; (flüchtig) to sketch, to

chalk; (genau) to delineate; (vom erſten
roheit Entwurf) to roughdraw, to rough
cast, to make a rough sketch (of);

(von Straßenbau od. Gartenbau) to lay
out; den Plan eines Hauſes -, to design
the plan o

f
a house; 2
.

(v. Plänen)

to strike out, to design, to project, to

Plan, to scheme, to contrive, to de
vise; Plätte -, to project schemes; to

lay down, to make, or to frame plans;
Friedensartikel -, to draw u

p

articles

o
f peace.

Entwerfer, m. - S, Pl. -, designer,
projector, planner, contriver.
Entwerfung, f. ſ. Entwurf.
entwerten, ins. t. to deprive o

f value,

o depreciate, to reduce (money);

ſchlechtesGeld -, to call in base money
(or coin); Brieſmarken -, to deface, to

cancel, to blacken, o
r
to dab postage

stamps.

Entwertung, f., p
l.

<en, reduction (i
n

the value), depreciation.
entwickeln, inst. 1. (entfalten) to un

fold, to unroll, to unravel, to unfurl;

to display; to develop; 2. mil. to de
ploy; 3. (bilden) to develop, to evolve,

to give out, to emit (gas &c.); ſi
ch -,

to evolve (of gas); vollkommen ent
wickelt, fully formed; 4

. (darlegen) to

develop, to evolve, to explain; (Pro
bleme) to solve. II. rfl. to develop,

to grow (zu, into).
Entwick(e)lung, f., p

l.

-en, 1
.

unfold
ing, development; formation; vgl. Ent
wickelungsperiode; 2

. mil. evolution;

3
. (Darlegung) development, explana

tion, explication; exposition; 4
.

(im
Drama) unravelling o

f

the plot, dé
nouement; (Umſchwung) catastrophe.

entwick(e)lungsfähig, a
. capable o
f de

velopment.
Entwick/(e)lungsgang, m

.

course o
f

development. < krankheit, f. climac
teric disease. -lehre, f. theory of de
velopment o

r

o
f

evolution (in the
theory o

f generation). -moment, m
.

nascent state. -periöde, f. puberty,
period in which the generative facul
ties are developed. -ſtilfe, f. phase

o
f development.

entwinden, ins. (entwand', entwunden)

I. t. (jm. etw.) to wring, to wrench,

o
r

to wrest s.t. from s.o., to Wrest
st. out o

f

sone's hands. II. rf.to
disengage (from), to break (from), to

struggle forth.
entwirren, ins. t. to disentangle, to

disembroil, to unravel, to extricate
(from confusion); to puzzle out.
Entwirrung, f.

, p
l.

-en, unravelment,
disentanglement, extrication (from
confusion).
entwiſchen, ins. (entwiſch'eſt o
d
.

ent
wiſcht') i. (ſ.) to escape, to slip, to

come (or to get) off, to steal away;
jm. -, to give so. the slip; mit ge

“

nauer Not -, to have a narrow (o
r

hair-breadth) escape.
entwöhnen, ins. I. t. (j

.

[von einerSache)

to disuse (of), to disaccustom (from,
orto), to wean (from); to break (oſ)
der Mühen entwöhnt, disused (from o

r

to) toil; e
in

Kind -, to wean a child;
das entwöhnteKind (od. Tier), weanling

II. rf
.

ſi
ch

einer Sache -, to leave o
ff

a habit.
Entwöhnung, f. disuse; weaning, a

b
“

lactation (of a child).
entwöttken, in

s

I. t.to uncloud. II
.

rfl. to clear up.
entwürdigen, ins. t. to degrade; 0
disgrace; to profane. -

Entwürdigung, f. (moral) degradio.
Entwurf, jº (e)s, pl. Entwürfe, 1.
(hasty) sketch; (accurate)

delineation;

outline; scheme; draught; 2
.

coneeP“
tion, project, scheme, design, plan;

erſter , first sketch, rough draugh
paint. canvass, chalking- -macher,

in
.

schemer, projector, speculator
entwurzeln, in

s

to root o
u
t

(o
r

uP)

to unroot; to eradicate.
Entwurzelung, frooting o

u
t

(o
r

uP),
unrooting; eradication. -
entzaubern, inst. to uncharm, tº*
enchant.
Entzauberung, f. disenchannºejej

(entzög, entzöge). “

(jm. etw.) to withhold, to

WithdraW,

o
r

to take (away) s.t. from S-9-
t0



Entziehung 291 erachten

deprive s.o. of s.t.; jm. ſeine Gebühren
-, to abridge s.o. of his dues; jm.
den Boden -, to cut the very ground
from under so. II. rfl. ſich einer Sache
-, to withdraw from s.t.; ſich ſeiner
Pflicht -, to shun, or to shirk one's
duty; ſich ſeinen Verbindlichkeiten -, to
withdraw from one's engagements;

ſich dem Gehorſam -, to throw off
obedience; ſich der Gerechtigkeit -, to
fly from justice; dies entzieht ſich der
Analyſe, this eludes analysis.
Entziehung, f. withholding, withdraw
ing, deprivation; - von Sauerſtoff,
chem. abstraction of oxygen, deoxi
dation; - eines Vermächtniſſes, (law)
ademption of a legacy; - der Vorrechte
einer Stadt, disenfranchisement of a
town; - der Staatsdepoſiten, removal
of the public deposits (from a bank).
entzifferbär, a. decipherable, expli
cable.

Entzifferer, m, -s, pl
.
-, decipherer.

entziffern, ins. t. to decipher;fig. to

unravel, to explain; fam. to make
Out.

Entzifferung, f., p
l.

-en, deciphering;
explanation.
Entzifferungskunſt, f. art o

f decipher
Ing.
entzücken, ins. t. to ravish, to trans
port, to enchant, to charm, to en
rapture; (ſchwächer) to delight; ent
zücktvor Freude, transported with joy.
-d, p.a. charming, enchanting, de
lightful.
Entzücken, n

.,

-ens, <ung, f. ecstasy,
rapture, ravishment, transport; (ſchwä
cher)delight; zum -en, enchanting(ly),
charming(ly).
entzügeln, ins. t. to unbridle; ent
zügelt, p.a. ſ. zügellos.
entzünd'bär, a

.

1
. inflammable, igni

tible, combustible; 2
. fig. passionate.

Entzündbärkeit, f. 1. inflammability;
chem. adustion; 2

. fig. passionateness.
entzünden, ins. I. t. 1. eig. to kindle,

to set o
n fire; to ignite; eine Wunde

durchReiben -, to irritate a wound;
einen Brand -, to raise a flame; 2

fi
g

to kindle (passions, a war); to

inflame (desires). II. rfl. to kindle;

to catch (or to take) fire; to mow
burn (said o

f

wet hay); to b
e

inflamed

o
r

irritated (said o
f wounds); fig. to

break out (said o
f
a war). -d, p.a.

incensive. entzündet, p.a. med.ir
ritated.

entzündlich, a
.

1
.

(entzündbar) inflam
mable; leicht -, ignitable, inflammable,
combustible; 2

.

med. (mit Entzündung

Verbunden)inflammatory.

Entzündung, f, pl
.

-en, 1
. kindling,

ignition; (durch Reibung) irritation;
chem. adustion; 2

.

med. inflammation;

- Verurſachend,inflammatory.
Entzündungsfieber, n. inflammatory
fever. -krankheit, f. inflammatory
disease.

entzündungswidrig, a
.

med. antiphlo
gstie: -es Mittel, antiphlogistic.
entzwei, adv. 1

. asunder, in two, in

pieces; * in twain; sl
.

in smithereens;

mitten -, fam. in half; meine Stiefel
ſind -, my boots are torn (or worn
gut); dasGlas iſ

t -, the glass is broken;

2
. fi
g

broken, torn. Obrechen, t. u
.

i. (ſ
)

to break (o
r

to snap) in two § Epikuräer, m, -s, p
l. -, epicure,

(or sl
.

to smithereens).
entzweien, ins. I. t. to disunite, to set

a
t

variance (or a
t odds); to make

mischief (between two persons). II.
rfl. to fall out with one another; ent
zweit, p.a. a

t variance, a
t

odds.
entzweifallen, sep. (fällſt, fällt; fiel, ge
fallen) i. (ſ), -gehen, sep. (ging, ge
gang'en) i. (ſ.) to fall to (or in) pieces;

to g
o

to pieces. -ſchlägen, sep. (ſchlägſt,
ſchlägt; ſchlüg, geſchlägen) t. to break

to pieces, to smash. -ſchneiden, sep.
(ſchnitt, geſchnitten) t. to cut to pieces,

to cut up, to dissever.
Entzweiung, f.

, pl. -en, division (act

o
f disuniting, o
r

state o
f being a
t va

riance); (Uneinigkeit) disunion, variance,

bad feeling; (Entfremdung) estrange
ment; (Zank) squabble.

§ Enzian, m., -s, bot. gentian (gen
tiäna).

§ Eocän, Evcen, n
., -s, geol. eocene.

Eos, f. myth. Eos, Aurora.

§ Epakte, f. astr. epact.

§ Eparch', m., -en, pl. -en, eparch.

§ Epaulett [au = o
],

n
.,

-(e)s, p
l. -s,

Epaulette [au = o]
,

f.
, pl. -n, mil.

epaulet, epaulette, shoulder-knot.

§

Ähj
Epentheſe, f.

, pl. Epen
the'ſen, gram. epenthesis.

§ epenthetiſch, a. gram. epenthetical.

§ Ephebe, m., -n, pl. -n, ephebus,
(Greek) youth (or young man) from

1
8

to 20 years old.

§ ephemer, ephemeriſch, a. ephemeral,
temporary; transient, transitory; -e

Waren, f. pl. com. 1. fancy-articles;

2
. perishable goods (such a
s fruits &c.).

§ Ephemere, f.
, pl. -n, 1. ſ. Eintags

fliege; 2
.

med. (Fieber) ephemera.

§ Ephemeriden, f. p
l.
1
.

astr. epheme
rides; 2

.

(litterariſche Tageserſcheinun

gen) pamphlets; newspapers ..
.

Epheſer, m., -s, pl.-, ephéſiſch, a.

Ephesian.

§ Ephen, m., -s, bot. ivy (hedéra
helix), mit - bewachſen (bekleidet od.
bedeckt),*ivied, ivy-clad, ivy-mantled.

§ êphenähnlich, a. hederaceous. -be
änzt, p.a. ivy-crowned.

§ Ephenharz, n
. ivy-resin, ivy-gum.

-ranke, f. ivy-branch. -

§ Ephör, m, -en, p
.

-en, Ephorus,

m
. -, pl. Ephören, 1. (Greek) ephor;

2
. superintendent, ecclesiastical supe

rior (in several Protestant churches).

§ Ephorät, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, Ephorie,

f, pl
.

-en, 1
.

(Greek) ephoralty; 2
.

office or district of an ecclesiastical
superintendent.

§ epicön, a. gram. epicene.

§ Epidemie“, f.
, p
l.

-en, med. epide
mic, epidemic disease.

§ epidemiſch, a. epidemic(al).

§ Epidermis, f. med. epidermis.

§ Epig0'nen, m.pl. myth. epigoni, the
sons and descendants of heroes.

§ Epigramm, n
., -(e)s, pl. -e, epi

gram.

§ Epigrammendichter, Epigrammäti
ker, m, -s, pl. -, epigrammatist.

§ epigrammätiſch, a
. epigrammatic,

pointed (like a
n epigram); -e Kürze,

pithiness.

§ Epigräphik, f. epigraphics.

§ Epiker, m, -s, pl. -, epic poet.

epicurean.

§ epikuräiſch, a. epicurean; luxurious.

§ Epikuräismus, m
.

epicurism, epi
cureanisln.

§ Epilepſie, f. med. epilepsy, falling
sickness; (vorübergehenderAnfall) ana
lepsy; Mittel gegen -, antiepileptic.

§ epileptiſch, a. epileptic(al); -er An
ſall, epileptic fit.

§ Epilog, m, -(e)s, pl. -e, epilogue,
end-speech.

§ epilöºgiſch, a. epilogistic.

§ Epiphanias, Epiphany.

§ Epiröt', m., -en, pl. -en, Epirot,
inhabitant o

f Epirus.

§ epiſch, a. epic; heroic.

§ epiſkopal, a. episcopal, episcopalian.

§ Epiſkopale, m, -n, pl. -n, episco
palian.

§ Epiſkopat, n
., -(e)s, pl
.

-e, 1. (Epi
ſkopalverfaſſung)episcopacy; 2

.

(Biſchof
tum) episcopate.

§ Epiſöde, f.
, p
l. -n, episode.

§ epiſodiſch, a. episodic(al), episodal.

§ Epiſtel, f.
, pl. -n, epistle; fig. re

primand; jm. di
e - leſen, fam. to lec

ture (or to reprimand) s.o.

§ Epitaph', n
,

-(e)s, p
l.

-e, -ium,
n., -iums, pl. -en, epitaph.

§ Epithalamium, n
.,

-iums, pl. -ien,
epithalamium, epithalamy.

§ Epitheton, n
,

-ons, p
l. -a, epithet.

§ Epitomätor, m., -äſtors, p
I.

-atö'
ren, epitomist, epitomizer.

§ Epitome, f.
, pl. -n, epitome.

§ Epiz0'on, n
., -ons, pl. -en, Lat. -a,

epizoon.

§ Epoche, f.
, p
l. -n, epoch, epocha;

- machend, p.a. marking a
n epoch,

epochal; fam. sensational.

§ Epö/de, f.
, p
l. -n, epode.

§ Epopöe, f.
,

p
l. -n, epopee, epopoeia.

§ Epos, n
., -, pl. E'pen, epic, epos,

epic poem.
Eppich, m., -(e)s, 1. ſ. Peterſilie u. Sel
lerie; 2
.

..
. Ephen.

§ Equilibriſt, m, -en, p
l.

-en, equi
librist.

§ Equipä'ge (ekipä'zhe, f.
, pl. -n, 1.

a
)

mar. U
.

mil. equipage; b
) outfit,

equipment, dress; fam. turn-out; 2
.

equipage, carriage; fam. turn-out; er

hat -, he keeps his carriage.

§ Equipieren (p.p. <iert'), t. 1. to fi
t

out, to equip; 2
.

to furnish with men;

to man (a ship).

§ Equipierung, f.
, p
l.

-en, equipment,
outfit.

§ Equipierungskoſten, f. p
l.

expenses

o
f equipment, outfit-expenses.

§ Equivök [qu = k]
,

a
. equivocal, ob

scene; die E-e, pl. E-en, equivoke,
equtvoque.
Er, I. prn. 1. he; - iſt es, it is he

(oft fam. him); - ſelbſt, he himself; -

würde nicht mehr - ſein, he would cease

to b
e himself; 2
. † -, auch Er (groß),

(als Anrede a
n Niedrigſtehende)you; E
r

ſoll gehen! you are to go! II. Er,

1
. m., he, male (of birds); der - und

die Sie, the male and female; 2
.

n
.

ic
h

verbitte mir das -, I won't b
e

so

slighted, a
s I am by your address

(of Sirrah, vgl. I. 2).
er-achteu, ins. t. to think, to judge, to

deem, to consider, to presume; e
s

für
19*
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nötig -, to think (to deem, or to find)
it necessary.
Er-achten, n

., -s, judgment, opinion;
meines As (od. meinem - nach), accord
ing to my judgment, in my opinion
(or mind), for aught I know.
er-angeln, ins. t. 1

.

to catch with a
n

angle, to fish; 2
.

fam. ſ. ergattern.
er-arbeiten, ins. t. (ſich etw.) to gain

b
y

working, to obtain b
y

labour.
Erbädel, m

.

hereditary nobility.
amt, n

. hereditary office.
m. ſ. Erbteil.

-“

l

-anteil,

r -

erbarmen, ins. I. t. imp. e
s

erbarmt
mich, it moves me to pity (or to com
miseration); daß Gott erbarm(e)! God

a mercy good God! II. rf. ſich js
.

(od. über j.
) -, to commiserate, to pity,

o
r

to compassionate s.o, to take pity
(or compassion) o

n

(or upon) s.o., to

have mercy o
n

(or upon) s.o.; erbarme
dich meiner! have mercy upon me!
der Gerechte erbarmt ſich ſeines Viehes,

bibl. a righteous man regardeth the
life of his beast; gew. a merciful man

is merciful to his beast; -d, p.a. com
passionate, merciful.
Erbarmen, n.

,

-s, (Mitleid, o
ft

a
m Ver

achtung grenzend) pity; (v
.

ſeiten des
höher Geſtellten) commiseration, com
passion; (Gnade) mercy; e

s

iſ
t

zum -,

it is pitiful, it is most miserable;

e
r

ſieht zum - aus, he looks most
wretched; - haben, to take pity (mit,
on, o

r upon); e
r

hat kein -, he has
no bowels.
erbarmenswürdig, <wert, a. deserving
pity, pitiable.
Erbarmer, m., -s, pitier; God o

f

mercy.
erbärntlich, a

. pitiful, pitiable, mise
rable; (elend) wretched; (ſchäbig, ge
mein) shabby; (lumpig) paltry; fam.
trumpery; ein - er Wicht, an execrable
wretch.
Erbärmlichkeit, f. 1. pitiableness, mi
serable condition, misery, miserable
ness, wrctchedness; 2

. -en, p
l.

mean,

o
r

miserable actions; fam. Shabby

tricks.
Grbarmung, f. pity, ſ. Erbarmen.
erbarmungslös, a. merciless; unfeel
ing, remorseless. voll, a

. merciful,
compassionate. <würdig, ſ. erbarmens
würdig.
Erbarmungswürdigkeit, f. pitiableness.
erbauen, ins. I. t. 1. to build, to build
up, to erect, to construct; to raise;

2
. fig. to ediſy. II
.
rt
l.

to b
e ediſed;

to ſind edification (an etw., in st).
Erbauer, m., -s, p

l. - builder,
founder, erector, Coilstructor.
erbaulich, a

. edifying.
Erbanlichkeit, f. edifying, or devotional
character, ediſieation.
Erbauung, f. I. building, erection,
foundation; im zweiten Jahre nach -

Roms, in the second year after the
building of Rome; 2

. fg. edification.
Erbauungsbich, n

.

book o
f devotion,

devotional book, religious tract. --

prediger, m.fervent preacher. -rede,

f. edifying (or religious) discourse.
–ſchrift, f. edifying publication, reli
gious tract. -ſtunde, ſº hoºr of devo
jon (or meditation), devotional hour.

- vörtrag, m
.
ſ. -rede.
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Erbbegräbnis, n
. hereditary sepulchre,

family-vault. -berechtigung, f. right

o
f

succession. -beſitz, m
.

hereditary
possession (or tenure), tenure by
knight-service in socage. -beſtand,
m., -beſtändnis, n. ſ. -pacht. <blich,

n
.
ſ. -regiſter.

Erbe, I. m., -n, p
l. -n, heir, inheritor;

(- eines Vermächtniſſes) legatee; (Nach
folger) successor; mutmaßlicher -, heir
presumptive; unbeſtrittener -, heir ap
parent; Univerſalerbe, heir general; j.

zum -n einſetzen, to constitute (or to

appoint) s.o. one's heir; - werden, to

inherit (st.), to come (or to enter)
into possession (of s.t.); js

. - werden,

to succeed to s.one's property; fam.

to step into sone's shoes. II. n.
, -s,

inheritance, heritage; heirdom; (law)
hereditament; als - zufallen, to de
scend (jm., to s.o.).
erbebeit, ins. i. (ſ.) (allg.) to shake (vor
Furcht, with fear); (erzittern) to quake,

to tremble; (ſchaudern) to shudder (vor,

od, b
e
i

einem Anblick, a
t
a sight).

Erbeben, n.
,

-s, shudder, terror, dread.
erb'eigen, a

. inherited, allodial.
Erb'eigentüm, n. inheritance, heritage;
hereditament, hereditary estate (or
domain). -eigentümter, m

.

owner o
f

a
n hereditary estate (or domain).

erbeigentümlich, a
.

1
.

ſ. erbeigen; 2
.

peculiar.
Erbeinſetzung, f. institution o

f

a
n heir.

erben, I. t. 1. to inherit, to get b
y

inheritance; ein großes Vermögen -,

to succeed to a
n estate; to conne into

a large fortune; 2
.

(v
.

jm., ohne Ob
jekt) to inherit from (or of) s.o., to

b
e

s.One's heir, to succeed to s.one's
estate; fam.to step into s.one's shoes;

e
r

ſoll noch -, his fortune is in ex
pectancy. II. i. (ſ) od

.

rfl. to descend,

to b
e

handed down, to devolve (by
inheritance) (auf j.

,

upon s.o.); vgl.
vererben.
erbetet, ins. t. ſich etw. -, to obtain
s.t. by prayer o

r request; to pray (or

to solicit) for s.t.
erbetteln, ins. t. to obtain (or to get)
by begging.
erbeuten, ins. t. 1

.

to take (t
o

gain,

o
r

to get) a
s booty, to make booty

o
f,

to capture; 2
. fg. to carry off, to

bear away (a prize).
Erbeuter, m, -s, pl. -, captor.
erbſfähig, a
.

(law) capable o
f inherit
ing, heritable, inheritable.
Erbfähigkeit, f. capability o

f taking
inheritance; die -fähigkeit auſheben, to

cut off the entail. -fall, m
.

case o
f

succession, fortune in reversion; he
ritage, succession.
erbfällig, a. hereditary; entailed.
Erbfälligkeit, f. hereditariness; entail;
die -ſälligkeit auſheben, to cut off the

entail. -fehler, m
.

hereditary natural
fault or defect. <feind, m

.

hereditary
enemy, sworn enemy. . -feindſchaft,

f. hereditary enmity. <folge, f. (here
ditary) succession; Beſtimmung der --

folge, entail; die -folge haben, to stand

in the entail. -folgegeſetz, n. statute
regulating the clairns o

f

inheritance.
<folgekrieg, m

.

war o
f

succession. --

fºlgerecht, n.right of succession. --

fürſt, m
.

hereditary prince. -fürſten

Erblehnsherr

füm, n
. hereditary principality. --

fürſtin, f. hereditary princess. -gang,

m
.

(law) ſ. <folge. -geld, n. money
inherited, inheritance. -getoß, m

.

coheir, joint-heir. -gericht, n, court
baron. -gerichtsbarkeit, f. jurisdiction

o
f
a court-baron. -gerichtsherr, m
.

lord of the manor who has a court
baron. -gräf, m

.

heir or successor to

a (reigning) count. -grind, m
.

med.
scald-head. -grund, m

.

landed pro
perty possessed by inheritance, heir
loom. -grundherr, m

.

ſ. -herr. --

glit, n
. heritage, (estate of) inheritance,

patrimonial estate, patrimony; (freies)
allodium, manor, freehold-estate; (frei
eigenes) domain. -herr, m

.

owner b
y

succession; lord of the manor.
erb"herrlich, a

.

manorial.
Erb herrſchaft, f. 1. hereditary posses
sion o

f
a manor; 2
. family of a lord

o
f

the manor. -huldigung, f. homage,
oath o

f fealty.
erbieten, ins. (erböt', erbö’ten) rf

.

to

offer (zu einer Verrichtung, to d
o st);

ſich freiwillig -, to volunteer.
Erbieten, n

,

-ens, -ltig, f., pl
.

-ungen,
offer, tender, proffer.
Erbin, f, pl

.

Anen, heiress, inheritress,
inheritrix; ſi

e

iſ
t

eine reiche -, she is

a
n heiress; fam. she has got the

dimes.
erbitten, ins. (erbät', erbeten) t. I. to

solicit, to request, to ask for; ic
h

e
r

bitte mir (eine) Antwort, I request an

answer; die erbetene Friſt, the respite

asked for; ic
h

erbitte e
s

mir von Ihnen
zurück, I begyou to return it
;

2.to
move (or to induce) b
y

entreaties; to

persuade; ſich - laſſen, to be moved

b
y

(or to yield to) entreaties, to re

lent; ſich leicht - laſſen, to be easily
prevailed upon; e

r

läßt ſi
ch

nicht -,

he is inexorable.

erbittern, ins. t. to imbitter; to e
x

asperate, to irritate, to provoke, to

incense, to nettle; erbittert, p.a. eX
asperated, irritated; hostile; erbittert
auf j, angry with so.; erbitterterStreit
fierce contest.
Erbitterung, f.

, p
l.

-en, exasperation,
irritation, violent anger (über etw. at

st.); animosity (auf, od
.

gegen j, against
s.o.).
erbittlich, a. exorable, flexible,
Erbittlichkeit, f. exorability, flexibility
Erbkaiſer, m

.

hereditary emperor. -
kaiſertüm, n

. hereditary empire. -
kämmerer, m

.

hereditary chamberlain
könig, m hereditary king -könig“
reich n

. hereditary kingdom... "

traft, m
.

ſ. -vertrag krankheit, f

hereditary disease. -land, n.herº“
ditary land; di

e

kaiſerlichen-lande, ºh
º

Emperor's patrimonial dominº,
erblaſſen, ins. (erblaſieſt o

d
.

erblaßt)

(ſ
.)

1
.

a
)

to grow (or to turn) pale;

b
)

to fade, to lose the colour; 2
. fig.

to expire, to die.
Erblaſſenſchaft, f. ſ. Nachlaß. -laſer
m., -laſſers, pl. -laſer, testator, be

queather; (v
.

Grundbeſitz) devisor-,Ä f, pl
.

-laſſerinnen, testatrix
Alaſſungsrecht, n

. right of bequeºliºs
one's property b

y

will. -leh(e)" Ä

hereditary fief, fee-simple, fee-"
–lehnsherr, m

.

lord o
f

the manor



erbleichen

erbleichen, ins. (erblich', erblichen) i. (ſ)
1. to grow (or to turn) pale; 2. fg.
to expire, to die.
erblich, a. hereditary, inheritable.
Erblichkeit, f. hereditariness, descen
dibility.
erblicken, ins. t. to perceive, to behold,

to see; (etw. Entferntes) to descry;

(entdecken)to discover; (zu Geſicht be
kommen) to get a sight o

f,

to catch
sight (or a glimpse) of; das Licht der
Welt -, fig. to see the light, to be born.
erblinden, ins. i. (ſ.) to grow blind.
erblös, a

.

1
. heirless, without heir; 2
.

excluded from succession, disinherited.
erblühen, ins. i. (ſ

.)

1
.

to bloom, to

blossom; 2
. fig. a
)

to grow up, to b
e

developed; to bud out (into woman
hood); b

)

to flourish; vgl. blühen, 2.

Erb'mangel, m
.

hereditary deficiency

(o
r

defect). -marſchall, m
.

hereditary

marshal. -monarch, m
.

hereditary
monarch. TÄ, f. hereditary
monarchy. -nehmer, m

.

inheritor,

heir. -onkel, m.wealthy uncle (from
whom s.o. expects to inherit); uncle

in India. -ordnung, f. order of suc
cession.
erborgen, ins. t. to borrow; erborgtes
Wiſſen,second-hand knowledge; erborgte
Macht, secondary power.
erböſen, erböſen, ins. (erböſeſt, e

r

bö’ßeſt, o
d
.

erböſt', erbößt') I. t. to ex
asperate, to provoke, to make angry,

to irritate, to nettle. II. rfl. to grow
angry, to get into a passion, to fret;

erböſt (erbößt'), p.a. in a rage, angry,
incensed; fam. waxy (über, at).
erbötig, a

. willing, ready (t
o

perform
St); - ſein, to be ready, to offer.
Erbpacht, f. fee-farm, hereditary tene
ment, long-lease. -pächter, m

.

fee
farmer, copy-holder, hereditary tenant.
-pflicht, f. oath o

f fealty, homage.

-Prinz m
.

hereditary prince. <prin
zeſſin, f. hereditary princess. -receß,

m
.
. -vergleich.

erbrauſen, ins. i. (ſ)to begin roaring
(said o

f
a storm); to roar; to resound

(von, with).Ä a
. easily broken (open).

erbre en, ins. (erbrichſt', erbricht'; er
bräch',erbrochen) I. t. 1. to break (or

to force) open (a door); 2
.

to open

(aletter). II
.
rf
.
to vomit, to heave

uP; ſi
ch - wollen, to feel sick; to retch,

to heave (the gorge).
Erbrechen, n

,

s, 1. (Erbrechung, f.)

breaking open, vgl. erbrechen; 2
. vömit

ng, womition, vomit; Neigung zum A

haben, to heave; ſchwarzes , black
V9mit; - erregend, vomitory, emetic;
Illed, antemetic.
Erbrecht, n. right of inheritance, right

o
f succession, hereditary right, heir

ºhp; descent, ancestral right. Are
giſter, n

.

rental. -reich, n hereditary

realm (kingdom, empire, o
r monarchy).

Trichter, m
.

hereditary judge. -rit

te
r,

m
.

hereditary knight, baronet.

I

le
,

m
.

owner o
f

a
n estate, yeoman.

-lazing, f. will, testament. Aſchäden,

Ä
.

med. hereditary defect o
r fault;

(aw) disadvantage going down to the
Cl!'S.

Erbſchaft, f, pl. -cn, inheritance,
heritage; succession, heirdom; (law)
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land-fall; eine - machen(od. thun), to

inherit (fam. to come into) property;
eine reiche - machen, to have a large
estate (or sum o

f money) left one.
erbſchaftlich, a

. relating (or pertaining)

to an inheritance.
Erbſchaftsgericht, n. court of probate,
probate-court. -maſſe, f. estate (or
property) to b

e

divided among the
heirs. -richter, m

.

judge in a court

o
f probate. -ſteuer, f. probate-duty.

-verfüger, m.testator. -verfügung,

f. will, testament.
Erbſchleicher, m

.

legacy-hunter; le

gacy-sneaker. <ſchleicherei, f. legacy
hunting. -ſchoß, m

.

ground-rent. --

ſchuld, f. encumbrance (on the in

heritance).
Erbſe, f.

, pl. -n, bot. pea (pisum);
enthülſte (od. geſchälte) <n, pl. split
pease; - im Becherchen,(Spiel) pea and
thimble.
Erbſenbau, m

.
cultivation o

f peas.
-baum, m. bot. Siberian acacia (ca
ragäna arborescens). -beet, n

.

bed

o
f pease. -bröt, n. pease-bread. --

brei, m
.

mashed pease, pease-porridge.
-feld, n. field o

f pease.
erbſenförmig, a

. pisiform, pea-like.
Erbſengericht, n

.

dish o
f pease, pease

pudding.
erbſengrün, a

. pea-green.
Erbſenhülle, <hülſe, f. ſ. -ſchale. --
käfer, m

.

zo. pea-beetle, pea-weevil

(bruchus pisi). -mehl, n. pease-meal.
-ſchäle, f. peascod. -ſchöte, f. pea-pod,
peascod. -ſtein, m

.

min. pea-stone,
pisolite; oolite. <ſtroh, n. pease-straw.
-ſuppe, f. pease-porridge, pea-soup.
Erbºſtaaten, m

.

p
1
.

hereditary (or
patrimonial) dominions. -ſtatthalter,
m. stadtholder (of the Netherlands).
-ſtand, m

.

1
.
ſ. -pacht; 2
. -ſtände, p
l.

members o
f

a corporative body by
right of heirship. -ſtiftung, f. entail.
-ſtück, n

.

heirloom. -ſünde, f. theol.
original sin.
Erbswurſt, f. pease-sausage.
Erbtante, f. wealthy aunt (from whom
s.o. expects to inherit); aunt in India.
-teil, m

.

inheritance, hereditary por
tion, share. -teilung, f. division o

f

a
n

inheritance. -tochter, f. (daughter

who is an) heiress. -tüm, n. in
heritance.
erbtümlich, a

. acquired (or transmit
table) by inheritance.
erbuhlen, ins. t. to gain b

y

love
intrigues (or b

y

coquetry).
Erbſunfähigkeit, f. (law) attaintment.
-unterthän, m

.

vassal. -verbrüde
rung, f. treaty concerning mutual suc
cession. -vereinigung, f.
,

-vergleich,
-vertrag, m
.

agreement respecting

claims o
f inheritance, settlement o
f

succession. -vermächtnis, n
. legacy.
-vermögen, n

. patrimony. -zins, m
.

quit-rent, ground-rent, rent-charge.
-zinsgüt, n.ſ. -zinsleh(e)n. -zinsherr,

m
.

lessor o
f
a fee-farm. -zinsleh(e)n,

n
. fee-farm, copy-hold. -zinsmann,

m. lease-holder, copy-holder. -zoll,
m. hereditary duty.
Erdachſe, f. axis of the earth. -apfel,

m
.

fam. earth-apple, potato. -arbeit,

f. earth-work. -arbeiter, m
.

digger,
excavator, navvy; -arbeiter, pl. getters.

Grdeichel

- ärt, f. sort (species, or kind) of earth,
or mould.
Erd'ärtig, a

. earthy.
Erdaufwurf, m

.

1
. mound; 2
. mil.

earth-work. -ausheber, m
.

excavator.
-bahn, f. orbit of the earth. -ball,

m
.

terrestrial globe. -balſam, m
.

naphtha. <bank, f. earth-bank, earth
work, embankment; mil. banquette;

(im Garten) terrace. <baut, m. 1
. sub

terraneous structure, room under
ground; 2

.

ſ. -arbeit. -beben, n
.

earth-quake; durch -beben erſchüttert
(od. heimgeſucht),earth-quakcn. -beben
meſſer, m.phys. seismometer. -beer
baum, m.bot. strawberry-tree, arbute
(arbütus unêdo). -beerblatt, n.straw
berry-leaf. -beere, f. bot. strawberry
(fragaria). -beerkraut, n. strawberry
bush. -beerpflanze, f. strawberry
plant. -beerenpflücken, n

.,

-beerſiche,

f. strawberrying. -beerenpocken, f.

pl. med. yaws. -beerſpinät, m
.

bot.
blite (blitum).Ä p.a. geographical.

Erd' beſchreiber, m
.

geographer. -be
ſchreibung, f. geography. -bewohner,

m. inhabitant o
f

the earth, mortal,
man, earthling. -biene, f. ſ. -hummel.
-bildungslehre, f. geogony. -birne, f.

bot. Jerusalem artichoke (helianthus
tuberösus). -blime, f. bot. witches'
butter, vgl. -gallerte. -böden, m

.

earth,
ground, soil; dem -boden gleich machen,

to level with the ground, to rase, to

demolish; auf Gottes -boden, upon

God's earth. -bögen, m
.

arch. dry
arch. -bohrer, m.terrier, earth-borer,
auger. <brand, m

.

subterraneous fire.
-bruch, m

.

sinking o
f

the ground.
-bürger, m

.

ſ. Erdenbürger. -damm,
m. earth-bank; embankment; (Deich)
dike. -decke, f. mil. terrace. -druck,
m. arch. pressure o

f

the earth. --

durchmeſſer, m
.

diameter o
f

the carth.
Erde, f.
,

p
l. -n, 1. (Erdkugel) earth,

our (or this) globe, o
r planet: world;
auf -n, 1. on earth, under the sun;

2
.

above ground; 3
. alive; ſein Ruhm
hat ſich über die ganze - hin verbreitet,
his fame has become world-wide; 2

.

(Erdboden) ground; auf d
e
r

- ſchlafen,

to lie (or to sleep) on the bare ground;
unter der - (befindlich), underground;
über der - (befindlich), above ground,
superterrene, superterrestrial; j. unter

d
ie - bringen, to bring s.o. to the

grave, to b
e

the death o
f s.o.; j. vor

der Zeit unter d
ie - bringen, to shorten

s.One's life; auf die - fallen, 1. to fall

o
n

the ground; 2
. (fehlſchlagen) fig. to

fall to the ground, to g
o

(or to pass)
unnoticed, to come to nothing; der -

gleich machen, ſ. Erdboden; zu ebener -,

o
n

the ground floor; 3
.

(Erdart) soil;
clay; lockere -, rossel; gebrannte -,

terra cotta; Japaniſche -, Japan earth,
catechu (v

.

acacia catéchu); gelbe -,

yellow ochre; von (od. aus) -, ter
rene; zu - machen, to reduce to earth
(or to dust); zu - werden, to be re
duced to dust; to come (or to turn)

to dust; wieder zu - werden, to return
to dust.
Erd'-eichel, f. bot. earth-nut, ground
nut (1. arächis hypogaea ; 2. lath Frus
tuberösus).
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ërden, a. ſ. irden.
Erdenbürger, m. inhabitant of the
earth, mortal, man, earthling; human
(or sublunary) creature. -freude, f.
earthly (and transient) joy, pleasure
of this world.

Erd'-enge, f. isthmus.
Erden geſchöpf, n. human creature (or
being). -glück, n. earthly happiness.
-gott, m. god of this world, mighty
ruler. -güter, m.pl. (perishable) pos
sessions of this world.
erdenk'bär, a. ſ. erdenklich.
erdenken, ins. (erdachte, erdacht') t. 1. to
excogitate, to find out (by medita
tion), to devise, to contrive, to in
vent, vgl. attsdenken; 2. to feign, to
coin, to forge (atale &c.), vgl. erdichten.
Erdenkind, n. child of the earth, mor
tal, earthling.
erdenklich, a. imaginable, conceivable;

auf keine -e Weiſe, by no earthly
means; ſichalle <e Mühe geben,to take
all sorts of pains, to strain every
nerve, to do one's best.
Erdenkung, f. excogitation, invention,
device.
Erdenklöß, m. ſ. Erdfloß.
Erdenlaſt, f. burden (toil, or trouble)
of this life. -leben, n. life in this
world, this life. <leiden, n. p

l.

suffer
ings o

f

this world. -nöt, f. misery

in this world. -ruhm, m
.

earthly

glory. -rund, n. . Erdrund. -ſchöß,
m. interior (or womb) o

f

the earth.
-ſohn, m

.
ſ. <tind. <ſorge, f. earthly

care. -tand, m
.

vanities (pl.) o
f

this
world. -traullt, m. fig. dream o

f

existence; life upon earth.
WErdentſtehungslehre, f. ſ. Erdbildungs
lehre.
Erdentüm, n. earthliness, mortality.
Erdenwallen, n. mortal pilgrimage.
Erdenwärts, adv. ſ. erdwärts.
Erdenwurm, m

.

fig. earth-worm.
Erd'êphen, m

.

bot. ground-ivy (gle
chöma hederacěum).

Erderſchütternd, p.a. earth-shaking
Erderſchütterer, m.myth.earth-shaker.
„erſchütterung, f. vibration o

r

con
cussion o

f

the earth; (Erdbeben) earth
quake.
èrdfahl, a. ſ. erdfarbig.
Erdfall, m

.

land-slide, land-slip. --

farbe, f. earth-colour, earthy colour.
erdfarbig, a

.

earth - coloured, gray,
earthy.
Erdferne, f. astr. apogee. <fernrohr,

n
.

terrestrial telescope. <ſinſternis, f.

ſ. Sonnenſinſternis.

o
f

the earth. -flachs, m
.

min. earth
flax, amianth, asbestus. -floh, m.zo.
common ſlea-beetle (haltica oleracÄt).
-forſcher, m

.

geologist. -forſchung,

f. geology. -gallerte, f. bot. star
jelly (tremella ngstog). -gang m

.

1
.

min. vein, streak; 2
.

arch. gallery;
-gans, f. zo. sheldrake, tatunnel.

dorna (tadorna vulpanser).

* Erdgebören, p.a. earth-born, earth

<ſläche, f. surface

engendered; terrigenous, earthly, mor
tal; der E-e, (earth-born) man.
Erdgegend, f. country, region. <geiſt,

m
.

spirit of the earth; gnom. --

gelb, n
. yellow ochre. - - geſchmack,

Ä
.

earthy taste. -geſchoß n
. ground

floor. -getümmel, -gewühl, n.throng

l

and bustle o
f

men o
n

earth. -ge
wächs, n

. vegetable growing o
n land

(Ggſ. Waſſergewächs). -gleicher, m
.

geogr. equator. -glöbits, m
.

terrestrial
globe.

Erdgrau, a. ſ. erdfarbig.
Erdgrün, n

.

min. verditer. -grübe,

f. pit. -gürtel, m
.

geogr. zone. -halb
meſſer, m

.

geogr. radius of the earth.
-hälfte, f. hemisphere.
Erdhaltig, a. containing earth, earthy.
Erdhärz, n. (ſchwarzes) asphaltum, bi
tumen; (gelbes) amber.
Erdhärzig, a. asphaltic, bituminous.
Erdhaue, f. min. pick-axe. -hamfe(n),

m
.

heap o
f

earth. -hügel, m
.

mound,
hillock; (beſ, Grabhügel) tumulus, bar
row. -hummel, f. zo. (underground)
humble-bee (bombus terrestris).

E
r dicht, a
.
ſ. erdig.

erdichten, ins. t. to feign, to invent,

to devise, to forge; to coin, to fabri
cate; to trump up, to concoct; fam.
to fib.

erdichtet, p.a. fictitious, imaginary;
sham, false; -e Perſon, fictitious per
son; <e Geſchichte, trumped-up story;
fam. fb.
Erdichter, m., -s, pl

. -, fabricator (of

a story); - von Mordgeſchichten (für
ZeitlNgen), accident-maker.
Erdichtung, f., p

l.

-en, fiction, inven
tion, figment; fabrication, coinage;
fam. fib.

Erdig, a. earthy; terreous (particles);- riechen (od. ſchmecken), to smell (or

to taste) o
f earth; Aer Geruch (od.

Geſchmack),earthy smell (or taste).
Erdkarte, f. terrestrial map. -kaſtä
nie, f. ſ. -nuß, 2

.

< klöß, m
.

clod; fig.
(Menſch) mortal, earthling, man. - -
klumpen, m

.

lump of earth. -knolle,

f. . -muß. - köbalt, m
.

min. cobalt
ore; (grüner) ſ. Nickelblüte. -kohle, f.

min. lignitic earth, brown lignite. - -

korb, m
.

miner's basket. -körper, m
.

terrestrial body; -körper einer Schanze,
mil. solid of a work. -kreis, m

.

sphere

o
f

the earth. -kreislinie, f. ſ. Hori
zont. -kruſte, f. ſ. -rinde. -kügel, f.

terrestrial globe o
r sphere. -kunde,

f. I. geography; 2
. allgemeine <kunde,

geology.
Erdkundig, a. having a knowledge o
f

geography, versed in geography; der
E-e, 1. geographer; 2
. geologist. --

kundlich, a
.

1
. geographical; 2
. geo
logical.

Erdläge, f. ſ. -ſchicht. -linie, f. paint.
ground-line. - magnetismus, m

.

phys.

terrestrial magnetism. -männchen, n
.

gnome. -Utallö, f. zo. short-tailed
field-mouse (arvicöla agrestis). -

mehl, n
.

fossil dust. <meſſer, m
.

geometrician. <meſkunſt, f. geometry.
-milbe, f. zo. taint(-worm) (trombi
dium holosericěum). -mittelpunkt, m

.

centre (of the earth). -molch, nr
.

zo.
salamander (salamandra ). -moos,

n
-

bot. club-moss (lycopodiumn), vgl.
Bärlapp. Amorchel, f. ſ. Trüffel.
ntiicke, f. ſ. -ſchnake. -nähe, f. astr.
perigee. -natürbeſchreibung, f. physical
geography. -nuſ, f. bot. 1. earth-nut
(Mnolle verſchiedener Pflanzen); 2

. pig
uut, hawk-nut (bunium bulbocast
num). - Oberfläche, f. surface o

f

the

-"

earth, ground; geol. crust; min. (harte)
shelf.
Erdöl, n. petroleum (Petroleum).
erdolchen, ins. t. to stab, to dagger,

to poniard.
Erdpech, n. asphalt(e), mineral pitch,
bitumen. -pöl, m.pole of the earth.
-rantme, f. ſ. Handramme. -ratte, f.

zo. ſ. -maus. -rauch, m
.

bot. fumi
tory, hen's-feet (fumaria officinälis).
-räumer, m

.

miner's drag, crooked
(or bent) shovel, scraper. -reich, n

.

earth, ground, soil, land,
erdreiſten, ins. rfl. to dare, to venture,

to b
e bold enough, to make bold (t
o

d
o s.t.); darf ic
h

mich -? may I pre
sume? e

r

erdreiſteteſich,mir zu ſagen, h
e

had the face (or fam. cheek) to tell me.
Erdrinde, f. geol. crust of the earth.
-riß, m

.

slip.
erdröhnten, ins. i. (ſ

.

o
d
.

h
.)

(t
o

begin)

to ring, to ring again, to boom, to

resound (von, with).
erdroſſeln, ins. t. to throttle, to strangle;

to bowstring; Schnur zum E-, bow
string.
Erdroſſelung, f. throttling, strangula
tion.
Erdrücken, m

.
ſ. Bergrücken.

erdrücken, ins. t. 1
.

to press to death,

to stifle, to choke, to smother; to

suffocate; zum E- voll, crowded to

suffocation, crammed (full); 2. fg to

crush (a rebellion); to repress (
a se

dition); (überwältigen) to overwhelm.
Grdrückung, f. stifling, suffocation.
Erdrund, n
.

1
.

face o
f

the earth;

auf dem -rund, upon (or on) the
face o
f

the earth; 2. (Erdbal) te
r

restrial ball (or globe). Arntſch, m
.
.

-ſturz. -ſack, m
.

mil. earth-bag. - -

ſalz, n
.

saline efflorescence. -ſchat
ten, m

.

shadow o
f

the earth.
ſcheibe, f. bot. sow-bread (cyclämen
europaeum). -ſchicht, f. stratum, layer

o
f earth; untere -ſchicht, subsoil. --

ſchierling, m
.

bot. hemlock (conium
maculätum). -ſchildkröte, f. zo

.

f.

Landſchildkröte. -ſchlacke, f. geol. earthy
slag. -ſchlägel, m

.

clod-beater. -“Ä f. crane-fly (tipüla). -“

jnecke, f. zo
.

slug (limax agrestis).
_ſcholle, f. clod. -ſchollenpflüg, m

.

stubble-plough. -ſchwalbe, f. ſ. Mer“
ſchwalbe. -ſchwamm, m

.
bot, mush

room, champignon (agaricus campe

tris). -ſchwefel, m.club-moss-sed,
witch-meäſsenen lycopodi). -ſeife

f. ſ. Bergſeife. -ſpalte, f. chasm o
f

the ground. -ſpitze, f. ſ. -zunge. -“

ſtöß, m
.

shock o
f

a
n earthquake, º

cussion o
f

the earth. -ſtrich, m
.

zone
<ſtröm, m

.

phys. terrestrial curren
<ſtüfe, f. terrace. -ſturz, m

,

landsliP
land-slide, slip (o

r

slide) o
f land

teil, m
.

part of the world, continº
fremde -teile, foreign parts.

Ateer,

m
.

min. mineral tar, piss-asphalt -

toffel, f. vulg. ſ. Kartoffel.
erdulden, ins. t. to suffer, to

endure,

to sustain, to bear, to tolerate
Erduldung, f. suffering, enduranº
Erdumfang, m

.

circumference º

the

earth. -umſchiffer, -umſegler "

circumnavigator (of the globe).
-*

umſchiffung, -umſegelung, f. eire"
navigation (o

f

the globe).

-."
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erdurſten, ins. i. (ſ
.)
1
.

to grow thirsty;
2
.

to die with thirst.
Erdviertel, n

. quarter o
f

the globe.
-wachs, n

.
min. ozocerite. -wahr

ſägerei, f. geomancy. -wall, m
.

ſ.

-werk. -wand, f. mud-wall. -wärme,

f, temperature o
f

(the interior of) the
earth.
Erdwärts, adv. earthward, towards the
earth (or ground).
Erd'weichſel, f. bot. a variety o

f

the
mahaleb (prunus mahäleb). -weite,

f. astr. medium-distance o
f

the earth

from the sun. -werk, n. mil. earth
work, terrace. -wurmt, m. earth
worm (Gattung lumbricidae). -zöne,

f. ſ. -ſtrich. -Zunge, f. neck o
f

land.
Erebos, Erebus, m., -, (Schattenreich)
Erebus.

er-eifern, ins. rfl. to put o.s. (to fly,

o
r

to fall) into a passion, to fume, to

chafe (über etw., about s.t.); to grow
warm; - Sie ſich dochnicht! don't put
yourself out! don't get into such a

state (darüber, about it)!
er-eignen, ins. rfl. to happen, to chance,

to come to pass, to take place, to

occur, to betide; e
s ereignete ſich, daß

e
r ſtarb, h
e happened to die; wenn e
s

ſich - ſollte, daß ..., in case that ..
.,

in the event o
f

....
Er-eignis, n

,

-(ſ)es, p
l.
- (ſ)e, event;

(Vorfall) occurrence; (Vorkommnis per
ſönlicherArt u. von perſönlichemIntereſſe)
incident; zufälliges (od. unglückliches)

-, accident; (plötzliches u. unerwartetes
Vorkommnis) emergency; das (große)

- des Tages, the event of the day;

d
ie

Flut der -(ſ)e, the tide of events;

e
in - findet ſtatt, an event takes place

(o
r

happens); auf alle -(ſ)e gefaßt, pre
pared for any emergency (or event).
er-eignisreich, -voll, a. eventful; eine
-reiche Zeit, a

n

eventful time.
Er-eignung, f. happening o

f anything

(good o
r bad), event.

Ereignungsfall, m. case of emergency.
er-eilen, ins. t. 1

.

to overtake, to come

u
p

with, to fetch up; 2. (vom Un
gc) to befall suddenly; to overtake.

§ Erektiön“, f, pl. -en, med. erection.

§ Eremit, m, -en, p
l.

-en, hermit,
anchoret, anchorite.

§ Eremitage [g =zh], f..hermitage.
er-erben, ins. t. to get b

y

inheritance,

to inherit; ererbt, p.a. hereditary.
erfabeln, ins. t. ſ. erdichten.
erfahren, ins. (erfährſt, erfährt'; erfuhr,

erfahren) t. 1
.

a
)

(hören) to learn, to

hear, to (come o
r

to get to
)

know,

to b
e

informed of; to understand; e
r

hat e
s

von uns -, he knew it from
us; ic

h

habe als gewiß -, I hear for
certain; wenn man e

s erfährt, if it

comes to b
e known; b
)

(durch Erfah
Dung lernen) to learn, to prove, to

Änow (o
r

to have) from experience;

2
.

(erleben) to experience; (Schlimmes)

to suffer, to g
o

through, to undergo;

to meet with (an accident); einen
Verluſt -, to have (or to sustain) a

loss; eine Veränderung -, to undergo

a change.

erfahren, p.a. experienced (i
n

einerSache,

in S.t), having
(gewandtinfolge vielfacherErfahrung) ex
Pert; (geſchickt)skilled, skilful; (fähig)

experimentally.

(much) experience;

able; (mit der nötigen Routine) versed,
practised (in s.t.); conversant (with
St.); fam. a

.

dab a
t s.t.; im Geſchäft -

ſein, to be well versed in business;

in etw. wenig -, but little experienced

in s.t., not much up to s.t.; in etw.
nicht -, ignorant of s.t.; ein - er Mann,

a man o
f practical experience, a

practitioner.
Erfahrenheit, f. expertness, practice,
skill, experience.
Erfahrung, f, pl

.

-en, experience,
knowledge, practice; aus - wiſſen, to

know by experience; eine - machen,

to have an experience; unangenehme

- en machen, to be sadly tried (or dis
appointed); in - bringen, to learn, to

ascertain; ic
h

habe in - gebracht, I have
been given to understand; ein Mann
von -, an experienced man; durch -

gewonnen (od. erlangt), auf - beruhend,
experimental; man kann nur aus -

urteilen, the proof o
f

the pudding is in

the eating (prv.); durch - (gew. durch
Schaden) wird man klug, prv. practice

makes perfect; a burnt child dreads
the fire.
Erfahrungsarzt, m

.

empiric. -begriff,

m
.

inductive idea. -beweis, phil. m
.

experimental (or practical) proof. --

kreis, m
.

sphere o
f experience. --

kunde, f. empiricism.
erfahrungsgemäß, a

. according to
(our, your, their &c.) experience; adv.
usually. -lös, a. inexperienced. --

mäßig, a
.

1
.

based o
n experience,

empirical; phil. inductive; 2
. regu

lar, usual. -reich, a. experienced.
Erfahrungsſatz, m

.

principle (or ma
xim) derived from (or based on) ex
perience. -ſeelenkunde, -ſeelenlehre,

f. empirical psychology. -weg, m
.

way o
f experience; auf dem -wege,

-welt, f. world o
f

experience. -wiſſen, n.
,

-wiſſenſchaft,

f. empirical knowledge.
erfaßbär, a. ſ. -faßbar.
erfaſſen, ins. (erfaſſeſt o

d
.

erfaßt') t.

1
.

to lay hold o
n (suddenly); to take

hold o
f,

to grasp, to seize (on, o
r

upon); 2
. fig. to conceive, to com

prehend, to apprehend, to grasp; to

understand; eine Idee -, to catch an
idea; vgl. auffaſſen, 2, a.

erfechten, ins. (erfichtſt', erficht'; erfocht',

erfochten) t. to get (or to obtain) by
fighting; den Sieg -, to gain the vic
tory, to carry (or to win) the day,

to bear (or to get) the palm.
erfind'bär, a

.
ſ. erfindlich.

erfinden, ins. (erfand', erfunden) t. 1
.

to

invent; (ausfindig machen) to find out;
(ausdenken) to contrive; e
r

hat das
Pulver nicht erfunden, prv. he did not
invent gunpowder, h
e will not set the
Thames o

n fire, h
e

is no luminary;

2
.

(erdichten) to coin, to fabricate, to

devise, to make up; die Nachricht iſt

von A bis Z erfunden, the news is

entirely fictitious; 3
.

to find by ex
perience; j. treu -, to find s.o. faith
ful (or true).
Erfinder, m., -s, p

l. -, inventor;
contriver, deviser, designer; (Urheber)
author; (Urheber eines Entwurfs) pro
jector.J -

Erfinderin, f.
, p
l.

-nen, inventress.

erfinderiſch, a
.
ſ. erfindſam.

Erfinderwahn, m
.
ſ. Erfindungswahn.

erfindlich, a
.
1
. inventible, contrivable,

devisable; 2
.

to b
e

found out (or
imagined), imaginable, intelligible;

e
s

iſ
t

mir nicht recht -, wie …
,
I don't

quite see (or I fail to understand)
how ....

erfindſam, a
. inventive, ingenious, full

o
f

devices (or o
f contrivance), imagi

native.

Erfindſamkeit, f. inventive faculty, in
geniousness.
Erfindung, f., pl

.

Aen, invention (auch

= fam. fib, Lüge); (Entdeckung) dis
covery; (ſcharfſinnig erdachterPlan) con
trivance, device.
Erfindungsgäbe, -fähigkeit, -kraft, f.

invention, inventive power (or faculty);

js
.

-gabe in Anſpruch nehmen, to draw
upon s.one’s imagination. -geiſt, m

.

inventive genius. -kunſt, f. a.t of

inventing, inventive art. -patent, n
.

patent. -wahn, m
.

inventing-mania.
erfindungsreich, -voll, a. inventive,
ingenious, imaginative; full of de
vices; fertile in resources.
erſchen, ins. t. to implore; to solicit;

to crave; to obtain by entreaties; wir

- des Himmels Segen für Ihr Haus, we
implore Heaven's blessings o

n your
house; ſichdenTod -, to invoke death.
erfödern 2c., ſ. erfordern.
Erfolg", m, -(e)s, p

l.

-e, 1. result,
event, issue, end; effect; ungewiſſer -,

risk; 2. (glücklicher -) success, success
ful result; speed; fam. run; ſich den- ſichern, to ensure success; der -

konnte ihm nicht fehlen, h
e

could not
fail to succeed; keinen - haben, to fail;

- haben (mit od. bei), to be successful
(in); to speed; to answer; des -s ge
wiß, sure o

f success, confident; mit -

gekrönt, crowned with success; mit -,

successfully; ohne -, unsuccessfully,
vainly, in vain; alle Bemühungen blieben
ohne -, all efforts proved unavailing
(or vain).
erfolgen, ins. i. (ſ
)
to ensue, to follow,

to result (aus etw., from st.); was
wird daraus - ? what will come o

f

it? com.: d
ie

Nota erfolgt morgen, the
bill shall be sent to-morrow; die Ver
ladung ſoll ſofort -, the shipment shall

b
e proceeded with immediately.

erfolg lös, a. unsuccessful; ineffective;
inefficient, vain.
Erfolgloſigkeit, f. unsuccessfulness, in
efficiency.

erfolgreich, a
. successful; well-sped.

erforderlich, a
. requisite, necessary;

Vorher -, prerequisite; -en Falls, in

case o
f exigency (or need), if need

be, when required; das E-le, the need
ful (atch.com.); the necessaries (pl.).
Erforderlichkeit, f. requisiteness, neces
sity.
erfordern, ins. t. to require, to demand,

to call for; vorher -, to prerequire;
handle wie e

s

d
ie

Sache erfordert, act a
s

you see cause; e
s

erfordert viel Zeit,

it takes a long time.
Erfordernis, n

,

A(ſ)es, pl. - (ſ)e, 1.

(das Bedürfen) exigence, necessity; nach

- der Umſtände, as circumstances (may)
require, according to circumstances;

2
.

(das Erforderliche) requisite; (das
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Wünſchenswerte) desideratum; -(ſ)e des
Lebens, necessaries of life; - (ſ)e zu
einem Amte, qualification (si.).

orſchbär, a. ſ. erforſchlich.
erforſchen, ins. (erforſcheſt o

d
.

erforſcht')

t. 1
. (wiſſenſchaftlich, od. genau unter

ſuchen) to investigate; (allg.) to inquire
into, to search into, to dive into, to

examine; (ergründen) to fathom; (Ge
biete) to explore (unknown countries);
neugierig zu - ſuchen, to pry into; 2.

(entdecken) to find out, to detect, to

discover.

Erforſcher, m., -s, pl
.
-, investigator;

explorer (of countries); (Entdecker)de
tecter, discoverer.
erforſchlich, a

. investigable, explorable.Ä f, pl. -en, (Unterſuchung)
investigation (of st); inquiry, research
(into s.t.); exploration (of countries);
(Entdeckung)discovery.
Erforſchungsreiſe, f. (exploring) ex
pedition (nach, to).
erfrägen, ins. t. (to endeavour) to find
out b

y inquiring; to ascertain, to get
at; zu - bei demHauswirt, inquire of

(or apply to
)

the landlord (im Laden,

a
t

the shop).

erfrechen, ins. rfl. to dare, to presume,

to make bold, to have the imperti
nence (fam. the cheek).
erfreuen, ins. I. t. to delight to re

joice, to gladden, to give pleasure;

to cheer; (beſriedigen) to gratify; das
Auge -, to relieve the eye; - Sie
mich mit einem Beſuche (od. Brieſe), fa
vour me with a visit (or letter); der
Wein erfreut des Menſchen Herz, bibl.
wine maketh glad the heart o

f

man.
II. rf

.
1
.

to b
e glad, to rejoice; 2
.

ſi
ch

einer Sache - (od. zu - haben), to

enjoy, to possess, o
r

to (be able to)
boasts.t.; ſich eines guten Rufes -, to

have (or to enjoy) a good reputation.

erfreut, p.a. glad (über, of
,

o
r about),

delighted (at, o
r with), pleased (with,

o
r by); ic
h

b
in

ſehr -, Sie zu ſehen, I

am very happy to see you.

erfreulich, a
. delightful, pleasing, cheer

ing, agreeable; (befriedigend)gratifying

-e Nachrichten, satisfactory (or good)
news; e

s

läßt ſi
ch

nur wenig E-es über
ihn ſagen, but little can b

e

said in

his favOtar.
Erfreulichkeit, f. delightfulness, plea
santness, gratifying nature (of a

n

event).
Erfreuung, f. gladdening, rejoicing,
délighting; (Erheiterung) exhilaration.
erfrieren, ins. (erfrör', erfrören) i. (ſ

)

to freeze (to death); to die with (to
starve with, o

r

to perish from the)
cold; fam. to suffer extreme cold, to

b
e quite chilled; du wirſt - you'll

b
e

frozen to death; ſich d
ie

Füße -, to

have one's feet frozen erfroren, p.a.

frozen (to death); (erſtarrt vor Kälte)
benumbed with cold; chilled; (von
Pflanzen) frost bitten, frost- nipped,
blasted with cold; -e Hände (od. Füße)
haben, to have one's hands (or feet)
frozen; to suffer from chilblains.
Erfrieren, n
,

-s, 1. death from the
cold; 2
.

(v
.

Pflanzen) frost-bite.
erfriſchen, in
s

(erfriſcheſt o
d
.

erfriſcht')

t (friſch machen) to freshen, to re
fresh; (erquicken, ſtärken) to recreate;

(abkühlen) to cool, to refrigerate; -des
Mittel, refrigerant.
Erfriſchung, f.

, pl. -en, 1. (das Er
friſchen) refreshing, recreation; refrige
ration; 2

. (Erfriſchungsmittel) refresh
ment; -en, pl. refreshments; eatables,
drinkables; collation (si.); kleine -,

fam. tittup.
Erfriſchungshäfen, m

.

mar. harbour

o
f

refreshment. -zimmer, n. refresh
ment-rooms (pl.).
erfüllen, ins. I. t. 1. a) to fill, to fill
up, to replenish; b

) fig. to fill (with
courage, hope, o

r enthusiasm); to strike
(with fear); to imbue (the mind with
good principles); (ganz -) to absorb,

to engross, to possess; mit Leben -,

to inspire with life; von Erwartung
erfüllt, big with expectation; 2

.

to

fulfil (promises, engagements, or one's
duty), to perform (promises o

r

one's
duty), to keep, to make good (pro
mises), to discharge (one's duty); to

accomplish, to redeem (promises); to

comply with, to grant (a request);

eine Verbindlichkeit -, to acquit, to meet,
o
r

to discharge a
n obligation; Geſetze
-, to obey laws; js
.

Erwartungen -,

to satisfy (to realize, o
r

to come up
to) s.one's expectations; ſeine Beſtim
mung -, to fulfil (or to work out)
one’s destiny; als die Zeit erfüllet war,
bibl. in the fulness o

f

time. II. rfl.

to be fulfilled (or realized); to come
true.

Erfüllung, f., pl
.

-en, 1. filling &c.;
Vgl. erfüllen; 2

. fulfilling, fulfilment,
performance, discharge (of one's duty);
accomplishment (of promises); con
summation, realization (of hopes); com
pliance (with a request); d

ie - ſeiner
Bitte iſ

t unmöglich, it is impossible to

comply with his request; in - bringen,

to bring about, to fulfil, to realize; in

- gehen, to be fulfilled (accomplished,

o
r realized); to prove correct (said o
f

predictions); to come true, to come

to pass (said o
f

dreams).
Erfüllungseid, m

.

(law) supplemen
tary oath. -tag, m.com. settling-day,
name-day.
ergänzen, ins. (ergänzeſt o

d
.

ergänzt') t.

to supply; (vervollſtändigen) to com
plete, to make up (a sum); (erneuern)

to renew; (erſetzen) to compensate;

(Fehlendes -) to make up a deficiency,

to make up for, to supplement; ein
Heer -, to recruit a

n army; eine Bild
ſäule (od. einen Text) -, to restore a

statue (or a text); einander (od. ſich)

-, to act as (a) supplement the one

to the other; -d, p.a. supplementary,
supplemental, complemental.
Ergänzer, m, -s, pl

.
-, repairer, re

StOrer.

Ergänzung, f., p
l.

-en, 1
.

(Vervollſtän
digung) completion; integration, redin
tegration; (Erneuerung) renovation, re
newal; (Ausfüllung der Lücken) recruit
ing (an army); (Herſtellung des ur
ſprünglichen Zuſtandes) restoration; vgl.
ergänzen; 2

.

(das zur Ergänzung Not
wendige) supplement, complement;

(Vorrat zur <
) supply; zur - dienend,

complemental, complementary, sup
plemental, supplementary; 3

.

math.- zu zehn, dekadiſche -, arithmetic com

plement; 4
. gram. (das Regierte) com

plement.
Ergänzungsband, m

.

supplementary
volume, supplement. <blatt, n.supple
mentary sheet, supplement. -bögen,

m
.

typ. imperfect sheet. -farben, f.

pl. phys. complementary colours. - -

n
. supplemental law, rider. --

# , n. Supplementary number, supple
ment. Ä m. supplementary cre
dit. -mannſchaft, f. complement, or

depot (of soldiers); recruits (pl). --

parallelogrammt, n
.

math. complement.
<pferde, n

. p
l.

remounting (si). --

ſtrich, m.typ. bar, ellipsis; fam.dash
[–]. <ſtück, n. supplement. -teil,
m. integrant part. - vörrſit, m

.

com
plement (of stores); supply. -werk,

n
. supplement. Ä m. math.

1
.

(zu 90°) complement; 2
.

(zu 180°)
supplement (of a

n angle).
ergattern, ins. t. fam. to obtain (by sly
means), to catch; to pick u

p

(news).
ergaunern, ins. t. to obtain b

y

knavish
tricks.
ergeben, ins. (ergiebſt', ergiebt'; ergäb',
ergê'ben) I. t. 1. † (hingeben) to deliver
up, to resign (one's soul to God);

2
.

a
)

to yield (good o
r

bad results);

Verluſt -, to result - in loss; b) to

prove, to show; die Unterſuchung hat
ſeine Unſchuld -, the examination has
proved him not to be guilty. II

.
rf
.

1
.

a
)

to surrender (auf Gnade u
. Un

gnade, a
t discretion); to submit, to

yield; b
)

(i
n

etw.) to acquiesce in

s.t.; ſich in Gottes Willen -, to resign
o.s. to (the will of) God; ſich in ſein
Schickſal -, to resign o.s. to one's
fate; 2
.

ſich einer Sache -, to devote,

to apply o.s, or to addicto.s. to St.

to give o.s. up to s.t.; to indulge in

(vice); to abandon o.s, o
r

to take to

(drinking); ſi
ch

einem ſchlechtenWandel
-, to give o.s. over to evil courses,
to take to bad ways; 3
.

a
)

to result,

to follow, to appear (aus, from); ſollte
ſich -, daß di

e
Qualität geringer iſ

t,

com.
should the quality prove inferior
hieraus ergiebt ſich, hence follows; b

)

(ſich herausſtellen) to occur, to turn up,

to accrue (from), to take place; hier
ergab ſich eine Schwierigkeit, here a dif
ficulty occurred (or arose).
ergeben, p.a. 1

. devoted, attached, a
d

dicted, given (to); treu -, loyal; eine
Sache mit Leib und Seele -, wedded

to a cause; dem Trunke -, given (o
r

addicted) to drinking; 2. (als Aus
druck d

e
r

Höflichkeit) humble, obedient
-ſt, most humble; adv. most humbly;

ic
h

bitte ganz -ſt, I most humbly (º
r

respectfully) beg; (i
n Briefe) Ih

–ſter Diener, your most humble and

obedient servant; respectfully (or

sincerely) yours, yours truly; unſer

EL(ſ)escom. our respects (pl) %

beziehemich a
u
f

mein E-(ſt)es mit le
ß

Poſt, I refer to my respects (t
º you)

o
f

last post; 3
.

(i
n

ſein Schickſal

–)

resigned (to one's fate): -
Ergê'benheit, f. 1

. submission, resgº
tiön, ſ. Ergebung; 2

.

a
) devotednº

(ehrfurchtsvolle ) devotion; (AuÄ

ſi
ch e
i) Ättachment, adherence; (tärº)

addictedness; (Treue) fidelity; (Ähaje) loyalty; b
)

(als höl"
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Redensart) verſichern Sie ihr meine -,
present my respects to her.
Ergebenheitsbezeigungen, f. pl. loyal
demonstrations.
Ergebnis, n, - (ſ)es, pl. -(ſ)e, 1. re
sult; product (of an operation); upshot

(of a business); yield (of a harvest);
„(ſ)e haben, to produce (or to lead
to) results; 2. math. result (Addition:
sum; Subtraktion: remainder; Multi
plikation: product; Diviſion: quotient).
ergebnislös, a. without result, leading

to no result; ineffectual, vain.
Ergebung, f. submission, resignation.
ergehen, ins. (erging', ergangen) i. (ſ)
1. to come out, to be published (pro
mulgated, or issued); 2. a) (über j.

)

to befall s.o., to happen to s.o.; e
s

erging das Urteil über ihn, sentence was
passed upon him; b) to come to pass,

to fall out; - laſſen, 1. to issue (out,

o
r forth); ein Urteil - laſſen, to pass

sentence (or judgment); 2
.

to d
o (jus

tice), to show (mercy); laß Gnade für
Recht -, let right give way to mercy;
Mahnungen (od. Einladungen) - laſſen,

to write (or to send out) dunning

letters (or invitations); (etw.) über ſich

- laſſen, to take upon o.s, to sub
mit to

,

to bear, to suffer patiently;

3
. imp. to betide; e
s ergeht ihm gut

(od. ſchlecht),things g
o

well (or ill)
with him, h

e

fares (or does) well (or
ill); es iſt ihm gut ergangen, he has
prospered, h

e

is thriving (or doing
well); e

s

wird ihm ſchlimm -, he will
fare ill; wie würde es dir –? what
would become o

f you? ſo ſollte e
s

allen Verrätern -, all traitors should

b
e

served thus; möge e
s

ihm wohl -!

may h
e

d
o well! may h
e thrive (or

b
e happy) II
.
rf
l.

1
.

to take exer
eise (o

r

the exercise o
f walking), to

take a walk, to walk, to stroll (im
Garten, about the garden); 2

. fig. a
)

ſi
ch

in etw. «
,

to indulge in (hopes);

to launch forth (or out) into (com
pliments); to pour forth (eulogies); to

break out, o
r

to burst out into (in
Vectives); b

)

ſich über einen Gegenſtand

- (= ausführlich ſprechen), to expatiate

o
n

(or upon) a subject (or topic); ſich

n Lobeserhebungen j
s. -, to run out

into praise o
f s.o., to pour forth en

Äumson so.
egeizen, ins. (ergei'zeſt o

d
.

ergeizt') t.

ſi
ch

etw. -, to get st. b
y

avarice; fam.

tº crape money together.

§ ergeladv. vülg. (Lat, ergo) there
fore.

ergehen, ſº ergötzen.
ergiebig, a

. yielding, productive, pro
lifie; abundant, copious, plenteous,
plentiful; rich, fertile (an, in); dieſer
Geſchäftszweig iſ

t

ziemlich -, this branch
ºbusiness pays pretty well.
Ergiebigkeit, f. yieldingness, produc
tiveness; abundance; richness, fer
tility.
ergießen, ins. (ergie’ßeſt o

d
.

ergießt'; er
goß, ergoſſen) I. t. to pour forth (o

r

Out), to effuse. II
.

rfl. 1
.

to flow out,

to issue (out), to discharge, to empty,

to discmbogue, to fall (in, into); 2. fig.

to break out (or forth), to burst (into
tears).
Ergießung, f, pl

.

-en, 1
. pouring

forth; discharge (of water); med. over
flowing (of bile); 2

. fig. effusion, out
pouring.
erglänzen, ins. (erglänzeſt o

d
.

erglänzt')

i. (h
.
u
.

ſ.
)

(to begin) to shine (forth),

togleam (forth), to sparkle, to radiate.
erglimmen, ins. i. (ſ.) (to begin) to

glow, to glow up.
erglühen, ins. i. (ſ.) (to begin) to glow.
ergötzbar, a

. susceptible o
f

amusement.
ergötzen, ins. (ergötz'eſt o

d
.

ergötzt') I. t.

(gefallen) to please; (unterhalten) to

divert, to entertain; (beluſtigen) to

amuse; (entzücken) to delight. II. rfl.

to b
e delighted o
r pleased (an, o
d
.

mit
einem Dinge, od. durch ein Ding, with
s.t.), to amuse o.s. (with s.t.), to (take)
delight (in s.t.), to enjoy (st.).
ergötz'lich, a

.

(unterhaltend) amusing, en
tertaining, diverting; (angenehm)pleas
ing, pleasant; (entzückend)delightful,
delectable; (drollig) droll, funny.
Ergötz'lichkeit, f.

,

p
l. -en, 1. (Beluſtigung)

amusement; (Unterhaltung) pastime,
entertainment; (Vergnügen) pleasure;

(Hofluſtbarkeit) + disportment, pl. re
vels; 2. (entzückendeEigenſchaft) delight
fulness, delight.
Ergötzung, f., p

l.

-en, amusement,
pleasure; delight.
ergrauen, ins. i. (ſ) 1. to grow (or to
get) gray (or hoary); im Dienſte er
graut, grown gray in service; veteran;

2
.

(dämmern) ſ. grauen, 2
;
3
. (ergrau

ſen) to shudder, to b
e dismayed, to

be struck With awe.
ergreifen, ins. (ergriff, ergriffen) t.

1
.

a
)

to seize, to lay (to take, to catch,

to seize, o
r

to get) hold o
f,

to take
(up), to lay hand upon; (begierig u

.

gewaltſam) to grasp; (plötzlich) to snatch;
die Waffen -, to take up arms; die
Feder -, to take pen in hand, to put
pen to paper; Flammen - ein Haus,
flames catch a house; b

) (fangen) to

seize, to catch, to apprehend (a cri
minal); auſ friſcher That -, to take in

the fact (or in the act of doing s.t);

2
. fig. to resort t
o
,

to have recourse
to, to adopt, o

r

to take (measures,

o
r means); eine Gelegenheit -, to take,

to seize, o
r

to embrace a
n opportunity;

to take time by the forelock; das
Wort -, to take the word; nach jm.,

to speak after s.o.; eine Partei -, to

espouse a party; (js. Partei-) to take
s.one's part (or side), to side with
s.o.; Partei - (gew. nehmen), to take
sides; einen Beruf -, to follow a busi
ness (or profession); ein Gewerbe -, to

take up a trade; die Flucht -, to make
one's escape, to take to flight; das
Haſenpanier -, to take to one's heels;
die Initiative -, to take the lead; die
ſOffenſive -, to assume (to take, or to

act on) the offensive; 3
. fig. to seize,

to move, to touch, to affect, to strike

(with admiration &c.). -d, p.a. fig.
(rührend) affecting; (wirkungsvoll) strik
ing; (ſtärker) thrilling.
Ergreifung, f., pl

.

-en, 1
.

a
)

(das Er
greifen) seizing, taking up, vgl. ergrei
fen; b

) (Verhaftung) seizure, capture,
apprehenson (of a criminal); 2

. fig.
adoption (of measures) &c.
ergriffen, p.a. fig. seized, struck (von,
with); smitten, touched (with); moved,

affected (by); von Furcht -, invaded
(or struck) with fear; von Verwunde
rung -, struck with wonder (admira
tion, o

r surprise), wonder-struck; von
Ehrfurcht -, awe-struck; von Schrecken
(od. Grauſen) -, struck with terror,
horror-struck, aghast with horror.
ergrimmen, ins. i. (ſ.) to grow angry

(or furious); to b
e enraged, to rage,

to fret, to fume, to chafe; ergrimmt,
p.a. enraged, angry; fierce, grim.
ergrübeln, ins. t. to find out b

y

minute
and persevering investigation; to search
out, to puzzle out.
ergründen, ins. t. to fathom: 1

. eig.

to sound; 2
. fig. to penetrate, to sound,

to make out, to search out, to explore

(or to investigate) thoroughly, to get

to the bottom of, to dive into (a

mystery).
Ergründer, m, -s, pl

.

-, fathomer,
explorer, investigator.
ergründlich, a

.

fathomable.
Ergründlichkeit, f. fathomableness.
Ergründung, f. fathoming, sounding,
exploration.
ergrünen, ins. i. (ſ

.)

to grow green (or
verdant).
Erguſ, m., - (ſ)es, p

l.

Ergüſſe, 1
. out

pouring, effusion, discharge, overflow,
gush, vgl. Ergießung; 2

. ſig. effusion;

- von Worten, volley o
f

words.
erhaben, I. a. 1. a) elevated, raised
(above the base); -e Arbeit, relief, re
lievo, raised work, embossed work,
embossment; ganz -e Arbeit, high re
lief, alto-relievo; halb -e Arbeit, half
relief, demi-relievo, anaglyph(ic); flach

-e Arbeit, flat-relief, bas-relief, basso
relievo; -e Arbeit machen, to emboss;

b
) phys. convex (lens); c) math. -er

Winkel, salientangle; d) (hoch -) high,
lofty; über di

e

Wolken -, above the
clouds; 2

. fig. a
) sublime, exalted,

lofty; (hervorragend) eminent; (erlaucht)
illustrious; (edel) noble, high; (hehr)
august; (großartig) grand; bibl. dread
ful; -er Stil, elevated (or lofty) style;
-er Anblick, grand sight; b) raised
above (others &c.), superior (über, to);

ic
h

bin darüber -, I am above that;
über ſein Schickſal -, superior to one's
fate; über alles Lob -, above praise;
über allen Tadel -, beyond blame.
II. s. das E-e, the sublime; etwas
E-eres iſt nicht denkbar, anything more
sublime is not to b

e conceived; vom

E-en ins Lächerliche übergehen, to pass
from the sublime to the ridiculous.
Erhabenheit, f. 1. a) (Erhebung) lofti
ness, elevation; b

) phys. convexity,

convexness (of a lens); c) (Hervor
ragung) protuberance, prominence;
inequality; ridge; 2

. fig. sublimity,
loftiness; eminence; nobleness, great
ness, grandeur.
erhallen, ins. i. (ſ) to resound.
erhalt bär, a

.

1
. obtainable; 2
. preser

vable, conservable; vgl. erhalten.
erhalten, ins. (erhältſt', erhält; erhielt',

erhalten) I. t. 1. (in einemZuſtande be
wahren) to keep; aufrecht -, to keep
up; fig. to keep up, to support, to

maintain; to uphold (the character o
f

a
n

honest man); e
in

Feuer -, to keep
up a fire; in gutem Zuſtande -, to keep

in repair; gut - (pia), in a good state
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of repair, in good repair (or keep);
Ordnung -, to keep (to preserve, or
to maintain) order; Frieden -, to keep
(the) peace; ſeinen Rang -, to keep
(up) one's rank (place, or position);

ſeinen Ruf -, to keep up one's repu
tation; j. in Thätigkeit -, to keep s.o.
working (going on, or doing); j, in der
Übung -, to keep s.o. in practice; j.
in Ungewißheit -, to keep s.o. in sus
pense; j. am Leben -, to save s.one's
life; wenn mich Gott am Leben erhält,
if I am spared; der Vater iſt uns noch

-, our father is still spared to us;

Gott erhalte ihn ! the Lord preserve

him! Gott erhalte den König! God save
the king! js

.

Andenken dauernd -, to

perpetuate s.one's memory; - Sie mir
Ihre Freundſchaft, retain (or continue)
your friendly feelings towards me; -

Sie mir Ihr Vertrauen, continue your
confidence in me; 2

.

(unterhalten) to

support, to maintain (a family); j. in
Kleidungsſtücken -, to keep (or to find)
s.o. in clothes; ſich mit den Seinigen -,
ein Geſchäft flott -, fam. to keep the
pot boiling; 3. (bekommen) to receive,

to get; (erlangen) to gain, to obtain,

to acquire; wieder -, to retrieve; durch
Bitten -, to impetrate; den Preis -,

to get the prize; Kunde (od. Kenntnis)

-, to get (to obtain, o
r

to gain) in
telligence; wenn Sie dieſes (Schreiben)

-, when this reaches you; ic
h

habe
zugeſandt -, I have had sent to me;

- (p.p.), received, paid and acquitted,
per acquit (vgl. empfangen); Wert -,

com. (for) value received; einen höhe

ren Preis -, com. to fetch a higher
price; e

in

nicht - er Brief, a letter un
received. II. rfl. 1. a) to keep; ſich
auf den Füßen -, to keep o

n

one's
legs; ſich in der Ubung -, to keep in

practice, to keep one's hand in ; die

Früchte haben ſi
ch

friſch -, the fruits
have kept sound; ſich im Preiſe -, to

continue steady in price, to maintain

(t
o

support, o
r
to keep up) it
s price;

(v
.

Preiſen) ſi
ch

ſe
ſt - (auf), to remain

firm (at); b
)

(ſich behaupten) to main
tain one's position (or station); ſich

b
e
i

jm. in Gunſt -, to keep in favour
with so.; 2. (Lebensunterhalt gewinnen)

to support o.s.; to gain one's living
(or livelihood); to live, to subsist (von,

od. durch, on, o
r by) s

Erhalter, m., -s, pl.-, -int, f., pl.
-innen, preserver, keeper, maintainer
&c. (vgl. erhalten).
Erhaltung, f. preservation; conserva
tion; maintenance; support; - der
lebendigenKraft, mech. conservation o

f

energy.
Erhaltungsbrille, f. eye-preservers,
sight-preservers (pl). -mittel, n. Ined.
antiseptic. -trieb, m

.

innate desire

o
f preserving life.

erhandeln, ins t. (etw... od
.

ſi
ch

etw) to

purchase, to buy, to bargain for; to

get (o
r

to acquire) b
y

trade
erhängen, ins. rf
.
to hang o.s.

erharſchen, in
s

i. (ſ
)
to becºme harsh,
hard, o
r rough to the touch.
erharten, in
s

i. (ſ)to grow hard to

harden.

erhärten, ins. t. fi
g

to corrobº to

prove, to confirm, to verify; eidlich

-,

to declare (or to affirm) on oath, to

corroborate (to maintain, o
r

to sub
stantiate) b

y

oath, to make a
n affi

daVit.
Erhärtung, f.

, p
l.

-en, (Bekräftigung)
corroboration, proving, proof, confir
mation (of); (Verſicherung) asseveration,
awerment; (eidliche -) affidavit.
erhaſchen, ins. (erhaſch'eſt o

d
.

erhaſcht')

t. to catch, to snatch, to seize, tolay
hold of, to nab; einen Angenblick -, to

snatch a moment.

erheben, ins. (erhöb', erhöben) I. t. 1.

a
)

(etw. Schweres heben) to heave (up);

(etw. -, ſo daß es noch am Boden bleibt)

to raise; (vom Boden aufheben) to lift
(up); (erhöhen) to elevate; das Hampt -,

to raise (up) one's head; die Hände -,

to raise, o
r
to lift up one's hands; die

Augen -, to raise, to lift up, to cast
up, o

r

to elevate one's eyes; den Geiſt

-, to elevate (or to exalt) the mind;

b
)

ſeine Stimme -, to raise one's voice;
ein Geſchrei -, to set up a cry; Lärm

-, to make a noise; vulg. to kick up

a row; Klagen -, to wail, to lament;
eine Frage -, to raise (or to start) a

question; einen Zweifel -, to raise a

doubt; Anſpruch auf etw. -, to lay
claim to s.t.; Schwierigkeiten -, to raise
difficulties, to start objections; einen
Proteſt gegenetw. -, to enter a protest
against s.t.; eine gerichtlicheKlage gegen

j. -, to bring (in) a
n

action against
s.o.; Nachforſchungen -, to make in
quiries; Streit - (gew. anfangen, od

.

er
regen), to pick a quarrel; ein Protokoll

- (gew. abfaſſen), to record (or to minute
down) the proceedings, to draw up
(or to make) a

n

official report; 2. a)
(erhöhen) to raise (to a higher rank),

to exalt, to promote, to advance, to
prefer; j. aus dem Staube -, to raise
(or to take) s.o. from the dirt; j. in den
Adelſtand -, to raise s.o. to the peerage,

to ennoble s.o.; (in den niederen Adel
ſtand) to knight s.o.; zum Fürſtentum

-, to erect into a principality; b) to

praise, to extol; j. bis in den Himmel

-, to extol (to laud, o
r

to exalt) s.o.

to the (very) skies; 3
.

math. (eine
Zahl) zu einer Potenz -, to raise (a

number) to a power, to involve; ins
Öuadrat -, to square; zum Kubus -,

to cube, to raise to the third power;

4
.

Geld - (einziehen), to raise (or to

take up) money; laſſen Sie den Betrag

b
e
i

uns (od. b
e
i

der Bank) -, com. pro
cure the amount from our firm; get
the amount a

t

the bank; eineErbſchaft

-, to take possession of an inheritance;
Steuert -, to levy (to gather, to col
lect, to receive, o

r

to take) taxes.
II. rfl. 1. a) to raise o.s, to arise, to

rise (from the ground); ſich plötzlich -,

to start up; to mount, to soar (said

o
f birds); (v
.

Gebäuden) ſich hoch -, to

tower; ſich über andere -, to elevate
o.s. above others; to b

e arrogant; ſich
ſtolz -, to be upon the high strain,

to ride the high horse; b
)

(mit den

Waſen) to rise u
p

(i
n arms); ſich gegen

- to rise, or to rebel against so.;

2
.

a
)

ſich plötzlich -, to start up; to

spring u
p

(said o
f
a breeze); to arise

(said o
f
a storm); to start, to fly up

(as dust); wie ſich der Wind erhebt! how

the wind is rising! b) ei
n

Gerücht e
r

hebt ſich, a rumour is spreading (o
r

arises). -d, p.a. 1. elevating; -der
Muskel des Schulterblattes, med. up
lifting muscle o

f

the scapule; 2
. fig.

elevating; vgl. ergreifend. erhöben,
p.a. erect.
erheblich, a

. important, weighty, ma
terial, considerable, relevant; (zwin
gend) cogent.
Erheblichkeit, f., p

l.

-en, importance,
weightiness, considerableness, rele
vance (or relevancy); consequence.
Erhebung, f.

,

p
l.

-en, 1
.

a
) (Auf

hebung) raising; (Erhöhung) upheaval,
raising (of part of the surface of the
earth); b

)

(Höhe) elevation, rise, rising
ground; wellenförmige -, undulation;

2
. (Erhebung zu einer höheren Stufe)

elevation, exaltation; promotion, ad
vancement, preferment; 3

.

(Aufſtand)
rising (of a people against it

s op
pressors); rebellion, revolt; 4

.

(Ein
ziehung v

.

Geldern) receiving, Ägathering; collection (of taxes); 5
.

math. - zu einer Potenz, raising to a

power, involution; - zum Quadrat,
squaring; 6

. provinc. (Nachforſchung)
examination, (statistical) enquiry.
Erhebungslärt, f. mode of collecting
(taxes). -linie, f. line of elevation.
-ſchein, m

.

com. cheque. -winkel, m
.

ſ. Erhöhungswinkel.
erheiräten, ins. t. (ſich e

in Vermögen)

to obtain (a fortune) by marriage.
erheiſchen, ins. (erhei'ſcheſt o

d
.

erheiſcht)

t. to render necessary, to require, to

demand; ein Mißſtand, d
e
r

ſofortige Ab
ſtellung erheiſcht, a grievance which
calls for immediate redress; wie es

d
ie

Umſtände -, as circumstances (may)
require (it).
Erheiterer, m., -s, pl

.

-, cheerer.
erheitern, ins. I. t. 1. to brighten, to

clear up; to make serene; 2. fi
g

to

cheer (up); to gladden, to exhilarate;

to enliven. II. rfl. 1. to brighten, to

clear up; das Wetter erheitert ſich, the
weather is clearing up; 2. fig. a) to

become cheerful; ſein Geſicht erheiterte
ſich, his face lit up (with pleasure);

b
)

(ſich unterhalten) to divert (t
o

amuse,

o
r

to enjoy) o.s.
Erheiterung, f. 1. a) brightening, clea
ing up; b

) serenity, clearness; ?

fig. a
) cheering up; b) cheerfulness

hilarity; c) (Erholung, Unterhaltung)

recreation, amusement.
erheizen, ins. (erheizeſt o

d
.

erheizt) t."
heat thoroughly.
erhellen, ins I. t. to light up; tº

illuminate, to enlighten, to clear".
fig. to make clear, to throw

light

upon. II
.
i. (h.) to become (o
r

0 be)

clear o
r evident, to appear (aus, from),

daraus erhellt, from that it is eV“
dent, b

y

that (or hence) it apPeº
III. rfl. to clear up, to grow bright
Erhellung, f. illumination, enlighte"
ing, lighting up.Ä ins. t. ſ. erhängen.

erheucheln, ins. t. 1
.

(ſich etw). ob
täin (or to gain one's end) b

y

YP"
crisy; 2

. (ew) to profess (asa YPÄ
crité does), to put o

n
,

to affee,
t0

make a show o
f

to feign, to coun”
feit, to simulate; sl

.

to sham
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erhitzen, ins. (erhitz'eſt o
d
.

erhitzt') I. t.

to heat, to make hot; to inflame (the
blood); fig. to heat (the imagination).

II. rfl. 1. to grow (or to be) hot; to

overheat o.s.; to be inflamed (or
heated); 2

. fig. to b
e incensed, to be

come angry, to chafe; ſich (gelinde) -d,
p.a. incalescent; -de Mittel, pl. in
flammatories; erhitzt, p.p. heated, hot;
(im Geſicht) flushed; ganz erhitzt, all
in a heat.

Erhitzung, f. heating, overheating, grow
ing hot; gelinde -, incalescence.
erhöhen, ins. t. 1

.

a
)

to raise, to
heighten, to erect; b

)

(zu höhererStel
lung erheben) to elevate; (zu Macht u

.

Würde erheben) to exalt; (befördern) to

promote; 2
. fig. (ſteigern) to raise, to

enhance, to advance (the price); to

enhance (the value, merits); to heighten

(a colour, a
n effect); to increase (a

force, a punishment, taxes); to raise

(a demand); to improve (the worth);

um das Doppelte, Dreifache, Vierfache -,

to double, to treble, to quadruplicate;

3
. mus, to sharpen (notes), to raise

b
y
a sharp.

esſe, p.a. 1. raised, elevated; 2
. in

creased; -er Zoll, increased duty; -e
Abgaben,additional taxes.
Erhöhung, f., p

l.

-en, 1
. raising &c.,

ſ. erhöhen; 2
.

a
) elevation, rise, rising

ground, eminence; - (erhöhter Platz)

im Zimmer, dais; - des Walls, mil.
elevation o

f
a rampart, surtout; - des

Bugſpriets, mar. ſ. Erhöhungswinkel, 2
;

b
) (Hervorragung) protuberance, swell

ing, rising; 3
. fig. a
) elevation, exal

tation (in rank); (Beförderung) promo
tion; b

)

increase (of salary); advance

(i
n price); raising, rise (o
f

wages);

4
. mus, raising the pitch o
f anote

b
y
a sharp.

Erhöhungswinkel, m
.

1
. angle o
f ele

Vation; 2
.

(des Bugſpriets) mar. steev
ing (o

f

the bowsprit). -zeichen, n
.

mus, sharp ().
erhölen, ins. I. t. ſic

h

b
e
i

jm. Rats -,

to ask (or to seek) s.one's advice, to

apply to s.o. for advice. II. rfl. 1.

a
)

(aufatmen) to respire, to breathe,

to gather breath; b
)

to come to o.s.
again, to come round (from a swoon);

(wieder zu Kräften kommen) to recover

(from a disease), to grow well; ſi
ch

wieder -, to be convalescent, to recruit,

to b
e picking (or looking) u
p

again;

fam. to perk up; 2. (ſich erfriſchen) to

recreate o.s, to take recreation; (ſich
zerſtreuen) to amuse o.s.; to unbend

(o
r

to relax) one's mind (nach, o
d
.

von

d
e
r

Arbeit, from study); ſi
ch

von Ver
luſten -, to recover (or to retrieve)
One's lósses; ſich von einem Schaden a

n

etw. -, to repair (or to retrieve) a

loss b
y

(o
r

with) st; ſi
ch

b
e
i

jm. -,

90m, to reimburse o.s. upon s.o.
Erhölung, f, pl

.

ºen, 1
. (Wieder

geneſung) recovery; med. analepsis;

2
.

(Erquickung) recreation, relaxation,
relief, comfort; (Erfriſchung) refresh
"ent; zur -, for relaxation, for a

change; zu
r

- de
r

Reiſenden, fo
r

the
relief o

f travellers; - gewährend, re
CreatiVe.

Erholungsreiſe, f.journey fo
r
a change

(o
f

a
ir

and scenery). -ſtunde, f. hour

o
f recreation, play-hour; leisure-hour.

-zeit, f. time for recreation, breath
ing-time.
erhö’ren, ins. t. 1

.

to hear; das iſ
t

nicht
erhört (gew. unerhört), never was such

a thing heard o
f,

that's something

unheard of! fam. well, I never (heard

o
f

such a thing)! 2
.

to grant (a prayer,

a request); eine Bitte nicht -, to re
ject a prayer; j. -, to listen to s.0.,

to hear s.o., to grant s.one's prayer;
einen Liebhaber -, to accept a lover.
Erhörung, f. granting; - finden, to

have one's prayers granted; keine -

finden, to find deaf ears.
Erich, m., -s, (MN.) Eric.

§ Erika [richtiger eri'ka], f. bot. erica.
Er-innerer, m., -s, pl. -, remem
brancer, monitor, admonisher.
er-innerlich, a

. present to (sone's) re
collection, within s.one's memory (or
remembrance); e

s

iſ
t

mir -, I remem
ber it; ſoviel mir - iſt, as far as I can
recollect.
er-innern, ins. I. t. 1. j. -, to ad
monish, o

r
to warn s.o.; 2
. j. a
n

etw.

-, to put so in mind o
f St., to re

mind s.o. o
f s.t.; 3
.

etw. -, to observe,

to state, o
r

to mention s.t.; ic
h

habe
dabei nichts zu -, I have nothing to

object; haben Sie noch etw. zu -? have
you anything more to say? 4

. provinc.

ſ. II. II. rf. ſich einer Sache -, ſich

a
n

etw. -, to remember s.t., to recol
lect s.t., to bear s.t. in mind, to call
s.t. to mind; - Sie ſich meiner (od. an

mich) (noch)? d
o you remember me?

der erwähnten Ereigniſſe kann ic
h

mich
nicht mehr -, the events mentioned
are n

o longer in my recollection.
Er-innerung, f., pl. -en, 1. (Warnung)
admonition; fam. reminder; e

s be
durfte keiner -, it required (or needed)

n
o reminder; 2
.

a
) (-svermögen) fa

culty of remembering; b
) (Erwähnung)

mention; ohne vorhergehende -, with
out previous notice; einer Sache -

thun, to make mention o
f s.t.; c) (Ge

dächtnis) remembrance, recollection,
reminiscence, memory; jm. etw. in -

bringen, to remind s.o. o
f s.t., to put

s.o. in mind of s.t.; meine -en a
n M.,

my recollections o
f M.; zur (freund

lichen) - an M., in memory (in com
memoration, o

r in kind remembrance)

o
f M.; d
) -len, pl. (Gedanken, di
e

durch
gewiſſe Eindrücke wachgerufenwerden) as
sociations; auftauchende -en, random
recollections; hiſtoriſche -en, historical
associations.
Er-innerungsbüch, n

.

memorandum
book, agenda. -kraft, f., -vermö
gen, n
. memory, power o
f

recollection.
-kunſt, f. (art of) mnemonics. --

ſchreiben, n
. monitory letter. -ſchrift,

f. memorial. -zeichen, n
. keepsake,

token (of remembrance), memento.
Erin(n)ye, f.

,

p
l. -n, (Rachegöttin)

Erin(n)ys, pl. Erin(n)yes.
Eris, f. myth. Eris (goddess of con
tention). -apfel, m.apple o

f dis
Cord.
erjagen, ins. t. 1. (einholen) to over
take; 2

. (erlangen) to get by hunting
(or running after); to obtain b

y

hard
endeavours.
erkalten, ins. i. (ſ.) 1

.

to cool (down),

to grow cold; 2
. fig. to cool, to re

1ent, to abate; 3
. fg. * to die.

erkälten, ins. I. t. to cool, to chill.
II. rfl. to catch (or to take) cold, to

get a cold; ſich auf den Tod -, to take
one's death of cold.
Erkaltung, f. 1. cooling, ſ. erkalten, 1

;

2
. fig. coolness.

Erkältung, f. 1. (catching) cold, catarrh;
ſich eine - zuziehen, to catch (or to

take) cold, to get a cold; der - aus
geſetzt, liable to catching cold; 2

.
ſ.

Erkaltung, 2
.

erkämpfen, ins. t. to obtain (or to gain)
by fighting, to fight for s.t.
erkannt“, ſ. erkennen.
erkaufen, ins. t. 1

.

to purchase, to

buy (beſ. fig. s.one's favour); 2
. (be

ſtechen) to bribe, to corrupt; erkaufter
Zeuge, suborned witness.
erkäuflich, a

. venal, mercenary.
Erkäuflichkeit, f. venality (Käuflichkeit).
Erkaufung, f. 1. purchase; 2. bribing.
erkecken, ins. rf

l.

to dare, to make bold,

to presume; fam. to have the cheek.
erkennbar, a

.
1
. capable o
f being known,

knowable; (wieder -) recognizable (an,
by); 2

. discernible, distinguishable,
cognoscible, perceptible.
Erkennbarkeit, f. 1

. capability o
f being

known, o
r recognized; 2
. discernible

ness; perceptibility.
erkennen, ins. (erkann'te, erkannt') I. t.

1
.

a
)

to perceive (ocularly); to iden
tify, to make out; to know, to under
stand, to apprehend; to b

e

sensible
of; durch das Gehör -, to tell b

y

the
ear; praktiſch -, to prove; ein Freund
wird am beſten im Unglück erkannt, a

friend is best found in adversity; e
s

läßt ſich nicht -, ob ...
,

there is n
o

way o
f knowing (or judging) whether

..
.;

e
s

iſ
t

leicht zu -, it is easy to be

understood, it is easy to be seen; j.

a
n

einem Zeichen -, to know s.o. by

a sign; ic
h

würde ihn unter Tauſenden
wieder -, I should know him out of

a thousand; daran erkenne ic
h

ihn, that

is just like him; jm. (etw.) zu - geben,

to give s.o. to understand, to intimate

to s.o., to signify to s.o., to let s.o.
know s.t., to make s.t. known to s.o.;

ſich zu - geben, to discover o.s, to make
o.s. known (jm., to s.o.); b

)

(wieder -)

to recognize, to know; c) (unterſchei
den) to discern, to distinguish; med.

to diagnosticate; 2
.

a
)

(anerkennen) to

acknowledge, to own; dankbar -, to

acknowledge gratefully; nicht -, to

disown; b
)

com. to credit (ſür, for);

erkannt ſein für ..
.,

to b
e

(or to stand)
credited for ..

.;

c) (zugeſtehen) to allow,

to admit; etw. für richtig -, to admit
s.t. to b

e correct; (richtig befinden) to

deem s.t. right: 3. (fleiſchlich -) bibl.

to know, to have carnal intercourse

with. II
.

rf
.

ſi
ch

für ſchuldig -, to

plead guilty. III. i. (h.) (law) to de
cide, to judge; to pronounce judgment,

to pass sentence; auf eine Strafe -,

to award a punishment; auf Todes
ſtrafe -, to pass sentence o

f death;
(gegen j.

)

to condemn s.o. to death;

über etw. zu - haben, to have cogni
zance o

f s.t.; über dieſen Punkt hat das
Gericht nicht zu -, this point does not
fall under the cognizance of the court.



erkenntlich ZOO Erlaß

erkenntlich, a. 1. ſ. erkennbar; 2. a) (an
erkennend)acknowledging (services in
a liberal way); b) (dankbar) grateful;
(durch Ausdruck in Worten) thankful;
jm. - für etw. ſein, to be much obliged
to s.o. for S.t.

Erkenntlichkeit, f. 1. ſ. Erkennbarkeit;

2. a) readiness to acknowledge (a fa
vour), (liberal) acknowledgment (of
services rendered), liberality; b) thank
fulness, gratitude, sense of obligation.
Erkenntnis, I. f.

,

p
l. - (ſ)e, 1. (ocular)

perception, cognition; 2
. knowledge;

unmittelbare -, intuition; der Baum
der - (des Guten u. Böſen), bibl. the
tree o

f knowledge (of good and evil);

j. zur - ſeines Irrtums bringen, to dis
abuse, o

r

to undeceive S.o.; ic
h

bin zu

der - gelangt, I have come to see (or

to understand); zur - (ſeines Unrechts)
kommen, to repent; j. zur - einer Sache
bringen, to make so. see st. II

.
n
.,

-(ſ)es, pl
.
- (ſ)e, 1. bibl. f. I.; 2. (law)

decision, judgment, sentence; verdict.
-grund, m

.

criterion. -lehre, f. theory

o
f

the perceptive faculty. -vermögen,

n
. faculty o
f perception, perceptive

faculty, cognitive power; intellect;
das geht über ſein - vermögen hinaus,
that is (far) beyond his perception.
Erkennung, f. (Wahrnehmung) ocular
perception; (Wiedererkennen) recogni
tion; ſleiſchliche -, carnal intercourse.
Erkennungsſcène, f. (scene of) recog
nition, (scene of) discovery. <wort,

n
. mil. watch-word. -zeichen, n. mil.

sign, countersign; bibl. shibboleth.
Erker, m., -s, pl. -, projection, pro
jecting story; projecture, jutty; bal
cony. <fenſter, n

. bay-window, bow
window; oriel- window; jut-window.
-ſtübe, f. jutty-room; turret-chamber.
-turm, m

.

arch. bartizan, oriel-turret.

† erkieſen, ins t. ſ. erküren.
erklärbär, a. explicable, explainable,
interpretable; to b

e

accounted for.
Erklärbärkeit, f. explicableness, ex
plicability, capability o

f being inter
preted o

r explained.
erklären, ins I. t. 1. a) (klar machen,
auseinanderſetzen) to explain (a word,

o
r

a sentence); to expound (a text

o
f scripture); to interpret (a work);

to elucidate (a subject); to illustrate
(by examples); (die Wortbedeutung ſeſt
ſtellen) to define; (eine Erklärung o

d
.

einen Grund für etw. angeben) to account
for; einen Schriftſteller -, to interpret,

to explain (or to comment upon) a
n

author; Träume - (gew. deuten), to

interpret dreams; wie - Sie das? how

d
o you make that out? fam. what

d
o you make o
f

that? b
)

ſich (dat)
etw. -, to account for st. (durch, od.
aus, by); ic

h

kann e
s

mir nicht -, I

cannot account for it
,
I cannot make

it out; 2. (ankündigen) to declare (Krieg,
war), to announce, to state, to ex
press, to se

t

forth; to profess; jm.
ſeineLiebe -, to declare one's love, or

to make a declaration o
f

love to s.o.;

3
.

(A für) to declare, to pronounce

to be, to set down for; fü
r

ſchuldig -,

(law) to find guilty; für unſchuldig -

to declare, o
r

to pronounce innocent;

(law) to find not guilty; fü
r

ungültig

to annul (a law, a marriage); to-/

invalidate (a claim); eine Stadt in Be
lagerungszuſtand -, to proclaim a town
under martial law; in die Acht -, to

outlaw. II. rfl. 1. to declare; to ex
plain, or to express o.s.; ſich für, oder
gegenetw. -, to declare for, or against
s.t.; ſich für j. (od. etw.) -, to be (or

to declare) for s.o., to advocate s.o.
(or s.t); ſich über etw. -, to express
one's opinion about s.t.; - Sie ſich
deutlicher ! speak more plainly! ſich für
beſiegt -, to give in; sl

.

to knuckle
down (or under); 2

.

to b
e explained

(aus, o
d
.

durch, by), to grow clear (or
evident); daraus erklärt ſich ſein Eifer,

that accounts for his zeal. -d, p.a. (an
gebend) declarative, declaratory (etw.,

o
f s.t.); (zur Klarmachung dienend) ex

planatory, explicatory (notes); (er
läuternd) illustrative. erklärt, 1. p.p.
Empfang -, com. receipt acknowledged;

2
. p.a. declared, avowed, professed;

ein - er Feind, a sworn enemy.
Erklärer, in., -s, p

l. -, explainer,
expounder, interpreter, commentator,

scholiast.
erklärlich, a

.

ſ. erklärbar; nicht - (gew.
unerklärlich), unaccountable; das iſ

t -,

that may easily b
e

accounted for;
that is plain enough; aus -en Grün
den, for plain reasons.
Erklärlichkeit, f. ſ. Erklärbarkeit.
Grklärung, f., p

l.
-en, 1. (Auseinander

ſeßung) explanation, explication, ex
position, elucidation, interpretation;
(durch Beiſpiele) illustration; (Begriffs
beſtimmung) definition; das bedarf der

-, that requires explanation; that
must b

e

accounted for; es findet ſeine

- in dem Umſtande, it is accounted for
by the circumstance; zur - von, in
explanation (or illustration) of; zur -
einer Sache dienend, illustrative of s.t.;

2
. (Ankündigung) declaration (of war,

love, value &c.); (Bekenntnis) avowal;
öffentliche -, public statement; letzte -,

Ultimatum; - des Belagerungszuſtandes,
proclamation o

f martial law; Kriegs

-, declaration (or proclamation) o
f

war; - des letzten Willens, (law) nun
cupation; 3

. (Ausſage) declaration;
(law) deposition, (eidliche) affidavit;

(auf Ehrenwort a
n

Eidesſtatt) statutory
declaration.

Erklärungsärt, f. manner of explica
tion. -kunſt, -wiſſenſchaft, f. exege
tics; theol. hermeneutics. -ſchrift, f.

commentary. -verſlich, m
.

attempt

o
f explication.
erklecklich, a

. considerable; -en Gewinn
machen, to gain considerably; fam. to

make a rattling profit.
erklettern, ins., erklimmen, ins. (er
klomm', erklom’men) t. to climb u

p

(a

tree), to take (a tree); to ascend, to

scale (a mountain), fam. to scramble
up (a hillock).
erklimmbär, a. climbable, ascendable.
erklingen, ins. (erklang', erklungen) i.

(ſ
,

ſelten h
)

(t
o

begin) to sound, to

resound, to ring (out).
erklirren, ins. i. (ſ

.)

(t
o

begin) to rattle,

to clang, to clank, to ring.
erkligeln, ins. t. to find out b

y

sub
tile investigation, to puzzle out.
erkören, pp.(v. erküren)chosen, elect(ed);
die E-en, the elect.

erkranken, ins. i. (ſ)to sicken, to be

taken ill, to fall (or to grow) ill (or
sick) (an, with).
Erkrankung, f.

, pl. -en, sickening,
falling sick; being taken ill.
erkühnen, ins. rfl. to venture, to dare,

to presume, to make bold, to have
the boldness (or fam. the cheek).
erkttu'den, ins. t. to explore; to a

s

certain.

erkundigen, ins. rf. to inquire, to ask
(nach etw., after, for, o

r

about st; be
i

jm., o
f s.o.), to make inquiries, to

institute inquiries (as to
,

o
r

about st);
ſich - laſſen, to cause inquiries to b

e

made, to have inquiries made; to send

to inquire.
Erkundigung, f.

,

p
l.

-en, inquiry,
search; - einziehen über (od. wegen)
etw., to gather (or to request) infor
mation o

n s.t., to make inquiries, o
r

to inquire about s.t.
Erkundigungsbureau, n

.
ſ. Auskunfts

bureau.

erkünſteln, ins. t. to feign, to affect,

to counterfeit, to simulate; vulg. to

sham; erkünſtelt, p.a. artificial, feigned,
affected, forced, studied; vulg. sham.
Erkünſtelung, f., pl. -en, feigning, a

f

fectation.

erküren, ins. (erkör', erkören) t. 1
.

(wäh
len) to choose; 2

.

(auserwählen) to

elect; vgl. erwählen, erkoren.
erläben, ins. rf. to refresh, or to re

gale o.s. (an etw, with st); to enjoy
(s.t.).
erlahmen, ins. i. (ſ) 1. to become lame;

2
. fig. to flag, to droop, to become
languid, to lose one's energy.
erlangbär, a
. attainable, acquirable,
proeurable.
erlangen, ins. t. 1. to reach, to get at

b
y

reaching, to touch b
y

extending

the arm; 2
.

to obtain, to acquire, to

attain, to get; to come a
t

(or by);

wieder -, to recover (one's health); durch
Bitten -, to impetrate; den Sieg -

to gain the victory; js
.

Gunſt - 9

get into favour with so.; Kunde (od.
Kenntnis) -, to obtain (or to gain) in

telligence; Fertigkeit in einer Kunſt -

to acquire skill (or proficiency) in a
n

art; Zutritt -, to gain admittance:

e
r erlangte ſeinen Wunſch, h
e obtained

what h
e desired; man konntenicht von

ihm -, daß er es that, he could not

b
e

induced (got, o
r prevailed upon)

to d
o it
;

ſchwer (od. mit Mühe) erlangt,
hard-got; ſchwer zu -, hard to com”

a
t,

hard to b
e had; vgl. erreiche. .

Erlangung, f. 1
. reaching; 2
. atai"

ment, acquisition, acquirement; (law)

recovery.
Erlaß, m

,

Erlaſſes, p
l.

Erlaſſe odÄ
läſſe, 1.) (das Erlaſſen eines Befehls)
issue (of a

n order); b
) (Verordnung)

order, ordinance, decree, writ;. öffent

licher -, edict, public act; kirchlicher -

church writ; päpſtlicher -, mandº

2
. (Erleichterung einer Verbindliche)

a
)

com. (einer Schuld) reduction; (teil

weiſer) deduction, abatement, all9"
ance; (gänzlicher) remission, release

b
)
- d
e
r

Ärafe remission o
f punis“

ment, pardon; Sündenerlaß, cath. n

dulgence; - einer Verpflichtung, dis
pensation.
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erlaſſen, ins. (erläſſeſt o
d
.

erläßt', e
r

läßt'; erließ', erlaſſen) t. 1
.

to issue (a

proclamation); to publish, to proclaim,

to issue (edicts); Geſetze -, to enact
(or to make) laws; 2

.

a
)

etw. - (auf
etw. nicht beſtehen), to remit (a punish
ment, a debt, s.one's sins); Eide -, to

dispense with oaths; - könnend, dis
pensatory; b

) jm. etw. - (j. einer Ver
bindlichkeitentheben), to release s.o. (from

a
n obligation, from a debt); (jm.

öffentlicheVerpflichtungen -) to exempt
s.o. (from obligations, from taxes, from
military duty); jm. eine Schuld -, to
acquit s.o. o

f

a debt; jm. eine Strafe

-, to pardon s.o.; to let s.o. off; -
Sie mir die Antwort auf dieſe Frage,

excuse me from answering this ques
tion.
Erlaß'geld, n

. money paid for dis
pensation. -jahr, n

. bibl. year o
f

jubilee.
erläßlich, a

. remissible, dispensable,
ardonable, venial.
rläßlichkeit, f. remissibility, dispen
sableness, pardonableness, venialness.
Erlaſſung, f., pl

.

-en, 1
. issuing &c.,

vgl. erlaſſen; issue, publication; 2. re
mission, release, acquittance, dispen
sation; pardon; - der Sünden, remis
sion o

f

sins.
erlauben, ins. t. 1

. (jm. etw.) (allg., auch
ſtillſchweigendzulaſſen) to allow; (aus
drücklichgeſtatten) to permit; (Erlaubnis
geben) to give leave (or permission);
(obrigkeitlich) to grant, to license; e

s

iſ
t

ihm erlaubt, h
e is permitted, o
r

licensed (to d
o it); man erlaube mir

(od. - Sie mir), I beg leave, give me
leave, allow me (to d

o s.t.), may I

b
e

allowed (to d
o

s.t.)? may I (do s.t.)?

- Sie, wie gehe ich nach dem Hafen?
Pray, which is my shortest way to the
port? wenn e

s

zu fragen erlaubt iſ
t,

if

it is a fair question; wenn das Wetter

e
s erlaubt, (wind and) weather per

mitting; geſetzlicherlaubt, permitted (or
warranted) by law; legal, lawful; ein
erlaubtes Verfahren, a

n

allowable con
duct; erlaubte Vergnügungen, innocent
amusements; 2

.

ſichetw. - (= ſich etw.
herausnehmen), to make bold, to take
the liberty, to b

e free, to presume

(t
o

d
o st); to indulge (i
n st); ſi
ch

Freiheiten -, to take liberties; er kann

ſi
ch

das -, ſeine Mittel - es ihm, his
means justify it

,

h
e

can afford it;
darf ic

h

mir - zu fragen? may I pre
sºme (or may I be permitted) to ask?

ic
h

erlaube mir, Ihnen d
ie

Fräulein B
.

vorzuſtellen, I beg leave to introduce

to you the Misses B.; ic
h

erlaube mir,

Ihnen anzuzeigen,daß ..
., I beg (leave)

to announce to you that ....
Erlaubnis, f. allowance; permission,
leave; concession, grant; (law) license;
(kirchlich)dispensation, license; die -

haben, to b
e permitted; d
ie - haben,

ſi
ch

im Garten aufzuhalten, to have the
run o

f

the garden; (j.) um - bitten,

0 request sone's permission, to beg

(o
r

to ask) s.one's leave; mit Ihrer
(gütigen) -, with your (kind) permis
sion, b

y

your leave, under your fa
Your; mit höherer - gedruckt, printed

b
y

authority. -ſchein, m
.

com. letters
(pl) patent, permit, license; (zur Aus

fuhr) license outward, permit for ex
portation.
erlaucht, a

. illustrious; high, noble,
most honourable.
Erlaucht“, f. lordship; Seine - der Graf,
His Highness the Count; Eure (Ew.)

-! Your Highness!
erlau'ern, ins. t. to watch (for) (the
favourable moment &c.).
erlauſchen, ins. (erlau'ſcheſt o

d
.

erlauſcht')

t. to get a
t

(a secret), to learn by
watching (or listening), to discover
by eavesdropping, to overhear.
erläutern, ins. t. (erklären) to explain;
(aufhellen) to elucidate; (beſ. durch Bei
ſpiele, Vergleiche u

. dgl.) to illustrate;
durchBeiſpiele -, to exemplify. -d, p.a.
explanatory; -de Anmerkungen,annota
tions; -de Abbildungen, illustrations.
Erläuterung, f.

, pl. -en, explanation,
explication, elucidation, illustration;

e
s

bedarf keiner -, it needs n
o com

ment; zur - deſſen, in illustration of

it (or of which); zur - dienend, illus
trative (of); vgl. Erklärung, 1

.

Erle, f., pl. -n, bot. alder, alder-tree
(alnus glutinösa).
erleben, ins. t. 1

.

to live to see, to

experience, to witness; e
in

hohesAlter

- (gew. erreichen), to live to a good

(or great) age; ic
h

werde e
s

wohl noch

-, I think, I'll see it yet; ich werde

e
s

wohl nicht mehr -, I shall hardly
live to see it; wenn ic

h

e
s

noch erlebe,

if I am spared so long; ic
h

werde nie
den Tag -, I shall never see the day;

ic
h

habe e
s erlebt, daß ſich dergleichen

Dinge zutrugen, I have known such
things to happen; hat einer je ſo etw.
erlebt? did any one ever see the like?
fam. did you ever? was erlebt man
nicht? well, I never! 2. (erfahren) to

experience, to pass (or to go) through,

to undergo, to meet with; dieſes Werk
hat 20 Auflagen erlebt, this work has
gone (or run) through 2

0 editions;

viel Unglück -, to experience many
misfortunes, to have many trials;
Freude -, to experience joy (or satis
faction); ic

h

erlebe viel Freude a
n ihm,

h
e is a source of great joy (or com

fort) to me.
Erlebnis, n

., -(ſ)es, p
l. - (ſ)e, occur

rence (in a person's life), event; ad
ventur-; experience; -(ſ)e, pl. haps
and mishaps; widrige -(ſ)e, pl. adver
sities; ſeine - (ſ)e erzählen, to relate
one's adventures.
erledigen, ins. I. t. 1. ſic

h

einer Sache
-en, ſº entledigen, II.; 2. (frei machen)

to vacate (a place); -t werden, (von
einer Stelle) to become vacant, to fall
in; -t, p.a. vacant; (v
.

einer Pfründe)
void; -te Stelle, vacancy; -te Pfründe,
(living in) commendam; -tes Lehn,
fief in abeyance; 3
.

a
)

(ausführen) to

execute (a task); to settle, o
r

to dis
pose o

f

(an affair); to despatch (busi
mess); to discharge (a commission);

b
) (beendigen) to set a
t rest, to settle,

to remove (a doubt); to adjust, to settle

(a difference); to answer (an inquiry);
das iſ

t -t, that is settled (or done
with). II. rfl. (v. ſchwierigen Fragen)

to b
e settled, to b
e

set a
t rest; hier

mit „t ſich Ihre Anfrage, herewith
your inquiry is answered.

Erledigung, f., pl. -en, 1. (Beendigung)
discharge (of a commission); despatch

(of business); settlement, adjustment

(of differences); answer (to a
n inquiry);

2
. (- einer Stelle) vacation, vacancy;

- des Thrones, vacancy of the throne;
demise o

f

the crown; - einer Pfründe,
voidance, avoidance.

A
.

erlegen, p.p. ſ. erliegen.

B
.

erlegen, ins. t. 1
.

to lay down, to

deposit; to pay (down) (a sum); wieder

-, to repay, to refund; 2
.

(Menſchen
erſchlagen) to slay; (Wild) to kill.
Erlegung, f. 1. paying down; 2. (Tö
tung) slaying; killing.
erleichtern, ins. I. t. 1. (vom Gewicht

u
. allg.) to lighten; (behaglichermachen)

to ease (cares, o
r grief); (entlaſten) to

disburden (one's heart); (durch Unter
ſtützung) to relieve (want, o

r

s.one's
wants); -d, p.a. (lindernd) med. leni
tive; 2

. fig. (möglich machen) to facili
tate (a task); (lindern) to alleviate, to

soften; (vermindern) to lessen; ſein Ge
wiſſen -, to clear one's conscience.
II. rfl. 1. (ſeine Notdurft verrichten) to

ease o.s. (nature, o
r

one's belly); 2
.

ſich (dat) etw. -, to make o.s. (or
one's life) easy, to disburden o.s. (from
s.t. troublesome).
Erleichterung, f., pl. -en, lightening,
disburdening; (Linderung) alleviation;
ease, relief; (Ermöglichung) facilita
tion; facility (vgl. Erleichterungsmittel);

- fühlen, ſ. Linderung.
Erleichterungsmittel, n

.

1
.

med. (Liu
derungsmittel) lenitive; 2. (zu einem
Zwecke)beſ. -, pl. facilities.
erlei"den, ins. (erlitt', erlitten) t. to suffer
(death, a punishment, o

r

a defeat);

to meet with; to sustain (an attack,

a defeat, o
r
a loss); (ertragen) to bear

(a loss, o
r sorrows); (ſich unterziehen)

to abide (the consequences); (ſtandhaft)

to endure (evils); (unmerklich,od. willig)

to undergo (changes, o
r pain).

Erlenbaum, m.alder-tree (ſ
.

Erle).
-buſch, m., -gebüſch, n
.

alder-brake.
-holz, n. 1. alder-wood; 2
.
ſ. <wald.

* -könig, m
.

ſ. Erlkönig. -wald, m
.
alder -forest. -wäldchen, n

.

(dim.)
alder-grove, alder-plot. -zeiſig, m

.
ſ.

Zeiſig.
erlernbar, a. learnable, (mentally) ac
quirable.

erlernen, ins. t. to learn, to study;

to make one's own (by learning);

to acquire (fam. to pick up) (a lan
guage &c.).
Erlernung, f. learning, acquisition.
erleſen, ins. (erlie'ſeſt o

d
.

erlieſt', erlieſt';
erläs', erleſen) t. (allg. wählen) to choose,

to elect; (auswählen, ausleſen) to select.

-, p.a. select; (auserleſen, ganz vorzüg
lich) exquisite; eine -e Sorte, a choice
sort (of merchandise).
erleuchten, ins. t. 1. to impart light;

to illuminate (* to illumine), to light
(up), to lighten; 2

. fig. to enlighten.
-et, p.a. lighted up, lit up; fig. en
lightened; d

ie E-eten, pl. theol., illu
minees, illuminati.
Erleuchtung, f., pl

.

-en, 1
. eig. light

ing; illumination; 2. fig. enlightening;
enlightenment; theol. illumination.
Erleuchtungsapparät, m

.

illuminating
apparatus (of a telescope).
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erliegen, ins. (erläg', erlegen) i. (ſ
)

1
.
[ ternal admonition; vorhergehende -,

unter einer Laſt -, to sink under (or
beneath) a weight; einer Macht -, to

succumb to a power; 2
.

dem Gram

l

(od. ſeinen Wunden) -, to die o
f grief

(or o
f

one's wounds).
erliſten, ins. t. to obtain b

y

artifice o
r

cunning.
Erlkönig, m

.

elf-king, king o
f

the
elves; erlking.
erlö’gen, p.p. V

. erlügen.
Erlös', m., - (ſ)es, (net) proceeds (aus
einer Ware, from the sale o

f

a
n ar

ticle).
erlöſchen, ins. (erliſch'eſt o

d
.

erliſcht', er
liſcht'; erloſch', erloſchen; weniger gut:

erlöſch'eſt o
d
.

erlöſcht', erlöſcht'; erlöſchte,

erlöſcht') i. (ſ.) I. a) to g
o

out, to b
e

extinguished; b
)

to b
e effaced; to die

away; d
ie

Schrift iſ
t erloſchen,the writ

ing is obliterated; alle Scham iſ
t

bei
ihm erloſchen, h

e

is dead to all sense

o
f honour; erloſchene Augen, 1
. dull

eyes; 2
.

dim eyes; 2
.

to expire; to
become extinct (or void); die Verſiche
rung erliſcht, the insurance expires; ermannen, ins. rfl. to nerve o.s. (up),
erloſchen, p.a. extinct (volcano, race,
privilege, obligation).
Erlöſchung, f. extinction; expiration.
erlöſen, ins. (erlöſeſt o

d
.

erlöſt') t. to

redeem, to release; (durch Löſegeld) to

ransom; (mit Attſtrengung od. eigener

preadmonition.
Ermahnungsrede, f. admonitory dis
course, hortatory address, exhortation.
-ſchreiben, n

. admonitory (or horta
tory) letter.
erittang'eln, i. (h.) 1. a) (mit gen) to

b
e

in want, o
r

to b
e

devoid o
f s.t.,

to b
e without s.t.; to be wanting, o
r

deficient in s.t., to fall short o
f

(or
in) s.t.; to want s.t.; wir alle - des
Pflichtgefühls, we all falI short in our
sense o

f duty; b) es an nichts - laſſen,

to spare nothing (or n
o pains), to do

one's utmost; -d, p.a. ſ. mangelnd;

2
.

(mit inf.) to fail; ic
h

werde nicht -

zu kommen, I shall not fail to come.
Ermangelung, f. want, deficiency, de
fault, failure; in - geſetzlichenSchutzes,

in the absence o
f legal protection;

in - deſſen, in default o
f it
,

for want

o
f it; (widrigenfalls) in default whereof;

in - eines Beſſeren, in default o
f any

thing better, for fault (or want) of a

better.

to summon up courage, to take (or
to pluck up) heart (of grace); to rouse

o.s. to stand up like a man.
ermäßigen, ins. t. to moderate, to

reduce, to abate, to lessen (the price);

zu <ten Preiſen, a
t

reduced prices.

Ermordung, f.
, p
l.

-en, murdering,
murder; (Niedermetzelung) massacre;
(meuchleriſche)assassination.
erntüden, ins. I. t. (allg.) to tire (out);
fam. to knock up; (durch Arbeit) to

weary; (ſtärker) to jade; (abſpannen) to

fatigue; (erſchöpfen) to exhaust; (jm.

zuſetzen) to become troublesome to
,

to

harass; (Kräfte, od. Geduld erſchöpfen)

to wear out; die Augen -en, to try
the eyes; leicht zu -en, liable to b

e

weary, easily wearied (or fatigued);

nicht zu -en, incapable o
f fatigue, in

defatigable. -end, p.a. tiresome, weari
some; (läſtig) irksome. -et, p.a. tired,
weary, fatigued, harassed, exhausted,

worn out; fam. knocked up; durch
langes Wachen -et, overwatched. II

.
i.

(ſ.) to grow (to get, o
r

to be) tired

(or fatigued), to tire, to grow weary.
Ermüdung, f. 1. tiring (out) &c.; vgl.
ermüden; 2

. fatigue, weariness, lassi
tude.
ermuntern, ins. t. 1. (aus dem Schlafe
erwecken) to rouse, to awake; 2

. (an
treiben) to stir up, to animate, to ex
cite; (ermutigen) to encourage; (an
regen) to urge; (ermahnen) to exhort;

(anſtiften) to put up; 3
.

(erheitern) to

exhilarate, to cheer (up), to enliven.
Ermunterung, f. 1. rousing &c.; vgl.
ermuntern; 2

. fig. encouragement, in
Geſahr) to rescue (from danger); (er- Ermäßigung, f.

, p
l.

<en, moderation; citement, excitation; animation; ex
retten) to save; (befreien) t9 free, to

deliver; erlöſe uns von dem Ubel! bibl.
deliver u

s

from evil! zu -, redeem
able.

Erlöſer, m, -s, pl
.

-, deliverer, libe
rator; der - (Chriſtus), the Redeemer,
the Saviour.
Erlöſung, f.

, p
l.

-et, release; (Be
freiung) deliverance; (durch Chriſtus)
redemption, salvation.
Erlöſungsſtunde, f. hour of deliverance.

-werk, n. theol. work o
f redemption.

erluchſen [c
h

k]
,

erlugſen, ins. t.

fam. ſ. erliſten.
erlügen, ins. (erlög', erlögen) t. 1. a)

(Lügen erſinnen) to invent (falsehoods);

to fabricate, to forge (lies); b
) (er

heucheln) to simulate, to feign, to affect;

fam. to sham; 2
.

ſich etw. -, to obtain
(or to get) s.t. b

y

Iying.
pa. fabricated; (unwahr) false, untrue;
(erheuchelt) affected; fam. sham; das

erlogen,

iſ
t

von A bis Z -, fam. that's a lie
with a wifness.

erluſtigen, ins. rſ. ſich an (od. mit) etw.

-, to divert o.s, to disport o.S., or

to amuse o.s. with s.t.; to enjoy s.t.
Erluſtigung, f.

,

p
l.

-en, diversion,
anmusement, pastime, Sport.
ermächtigen, ins. t. to invest with
(full) power, to empower, to autho
rize, to warrant; nicht -t, p.a. un
authorized.
Ermächtigung, f., pl

.

-en, authoriza
tion; (full) power; authority.
ermahnen, ins. t. (zum Guten ermuntern)

to exhort; (eindringlich, auch warnend
erinnern) to admonish; (erinnern) to

remind; (warnen) to warn; -d, p.a.
hortatory, admonitory; protreptical.
Ermahner, m., -s, p
l. -, adinonisher,
admonitor, counsellor.

abatenment, reduction (of prices, o
f

postage, o
f

taxes &c.).
ermatten, ins. I. t. to weary, to tire,

to fatigue; to harass; to jade. II. i.

(ſ.) to grow tired (feeble, faint, o
r

fatigued), to slacken, to flag; vgl. er
ſchlaſſen.
Erntattung, f. lassitude, weariness,
faintness, weakness, exhaustion; vgl.
Erichlaſſung. „

Erntel, m
.
f. Ärmel.

ermeſſen, ins. (ermiſ'ſeſt od. ermißt', er
mißt'; ermäß', ermeſſen) t. to judge,

to consider, to estimate; (vermuten)

to conjecture; (ſich von etw. einen Be
griſ machen) to conceive; (einen Schluß
ziehen) to infer, to conclude (nach o

d
.

aus, from).
Ermeſſen, n

., -s, judgment, estima
tion; opinion; discretion; richterliches

-, discretionary power; meines As,
nach meinem -, according to my judg
ment (or calculation), in my estima
tion, in (or to) my opinion; handeln
Sie uach Ihrem -, act according to

(or use) your own discretion.
ernießlich, a

.

1
. measurable, fathom
able; 2. (denkbar) conceivable.
Ernteflichkeit, f. measurableness.
ermittelbar, a. ascertainable.

hortation.
Ermunterungsmittel,
YOllSEr,

ermütigen, ins. I. t. to encourage.
II. rf. to take (or to summon up)
courage.
Ermütigung, f. encouragement. -
ernähren, ins. I. t. 1. to nourish (auch
ohne Objekt), to feed; (pflegen) to foster;
-d, p.a. nutritive; Friede ernährt, Um
friede verzehrt, prv. peace, thrift and
joy, which drums destroy; 2

.

(erhal
ten) to maintain, to support; to keeP.
II. rſ

.
1
.

to feed, to live (von, on);

2
.

(ſich erhalten) to maintain o.s, to

gain one's livelihood, to earn ones
bread, to get one's living (durch, by);
ſich von ſeiner Hände Arbeit -, to have

to work for one's living; ſich von ſm.

- laſſen, to depend upon s.o. for one's
maintenance.
Ernährer, m., -s, pl

.

-, nourisher,
n
. enlivener;

feeder, fosterer; (einer Familie) main
tainer, supporter; bread-winner. -Är

f, pl
.

-innen, nurse (of a child),

foster-mother. -

Ernährung, f. 1. nourishing; feeding
med. nutrition; 2. (Erhaltung) main
tenance, support, sustentation; sub“
sistence.

ermitteln, ins t. to ascertain, to find Grnährungsgeſchäft, n. med. nutritiºn
out; (als dieſelbe Perſon) to identify;
durch Verſuche ermittelt (p.a.), empiric;
nicht zu -, not ascertainable; Adreſſat

-orgäne,

2
.-kunde, f. med. dietetics. -

n
. pl. med. organs o
f

nutrition. -

trieb, m
.

appetence.

nicht zu -, addressee not to be found. Erndte, erndten, ſ. Ernte, ernten.
Ermittelung, f.

, p
.

<en, ascertaining, erneunbär, a. appointable, fi
t

to

be

finding out, ascertainment; -en, pl. nominated &c., vgl. ernennen.
inquiries, researches; - anſtellen, to ernennen, ins. (ernann'te, ernannt') t.

make inquiries, to gather information
(über, about).
ermöglichen, ins. t. to make possible,

to render feasible; vgl. möglich machen.
Ermahnung, f.
, p
l.

-en, exhortation, ermorden, ins. t. to murder, to slay;
admonition; warning; väterliche - Pa meuchleriſch -, to assassinate.

1
. (alg) to appoint; (vermöge de
s

Er*
nennungsrechts) to nominate, to namº

(j
.

zum Präſidenten, s.o. president; ö
”

einem Amte, zu einer Würde, t
o
,

o
r

fo
r

a
n office, o
r dignity); (z
u

einer Würde

beſtimmen) to designate; j. zum Er"
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-, to constitute s.o. one's heir; j. zum
Herzog (überhaupt zu einer hohenWürde)
-, to create s.o. a duke &c.; die Ge
ſchworenen-, to impanel a jury; der
Ernennende, nominator; der Ernannte,
nominee.
Ernenner, m., -s, pl. -, nominator,
nominor.
Ernennung, f.

, pl. -en, appointment,
nomination (zu dem Amte, od. zu der
Würde, to

,

o
r

for the office, o
r dignity

of); creation; designation; vgl. er
nennen; (Beförderung) promotion; d

ie -

js
.

offiziell (im Staatsanzeiger) anzeigen,
togazette s.one's nomination.
Ernennungsbrief, m., -lirkunde, f.

letter o
f appointment; (Offizierpatent)

commission. -recht, n
. right of ap

pointing (or o
f presentation); patro

nage; advowson.
erneuern (erneu'en), ins. I. t. (allg.)

to renew; (in den urſprünglichen Zuſtand
zurückbringen) to renovate; (wieder her
ſtellen) to repair; (auffriſchen) to refresh
(colours); (neu erzeugen) to regenerate
(steam); (wiederholen) to repeat (an
offer); (wieder ins Leben rufen) to re
vive (trade); einen Briefwechſel -, to

recommence a correspondence; einen
Kontrakt -, to prolong a contract; die
Societät -, com. to renew a partner
ship; zu -, renewable. II. rfl. to

renew itself, to be renewed (or re
peated), to b

e revived, to be recom
menced; dieſelbenScenen erneuerten ſich

zu Hauſe, the same scenes were re
peated a

t

home.
Erneuerer, m, -s, pl

.

-, renewer,
ren0Wator.

Erneuerung (Ernen'ung), f. renewal;
renovation; revival; reparation; pro
longation (o

f
a contract).

erniedrigen (ſeltenernie'dern), ins. I. t.

1
. (niedrigermachen,vermindern) to lower

(auch the price); 2
.

mus. to depress,

to lower, o
r

to flatten (a note); 3
. fig.

(demütigen) to bring down (or low);

to humble; (zu einer niedrigeren Stufe
herabſetzen) to degrade; (demütigen, ſo

daß e
s j. ſelbſt empfindet) to humiliate;

(ſtärker) to abase; (ſ
o

daß das innere
Weſen leidet) to debase; wer ſich ſelbſt
erhöhet,der ſoll erniedrigt werden, bibl.
Whosoever exalteth himself shall be

abased. II
.

rfl. to humble o.s, to

degrade o.s, to condescend, to stoop;
vollſtändig) to prostrate o.s.
Erniedriger, m

,

-s,pl. -, humbler,
debaser
Erniedrigung, f, pl. -en, 1. lowering;
mus, depression (of a note) by

means o
f
a flat; 3
.

com. depression

(o
f

prices); reduction (o
f
a tariff); 4
.

humiliation, degradation, abasement,
debasement; (höchſter Grad) abjected
ness,abjection.
Erniedrigungszeichen, n

.

mus. ſlat (h)
(mark o

f depression, depressing the
ºote before which it is placed b

y

half a tone).

4
.

Ernſt m
,

-s
,

(MN) Ernest, Ernestus.

B Ernſt, m, Les, 1. (Ausſchluß des
Scherzes)seriousness; (würdiger -, von
Dingen: Bedeutſamkeit)gravity; ( und
Eiſer) earnest, earnestness; (Inbrunſt)
ºYour; (anhaltender Eifer) assiduity;
"eiger -, solemnity; mit heiligem L,

solemnly; mit -, earnestly, eagerly;

im -e, earnestly, seriously; alles (od.
allen) - es, in allem (od. vollem) -e, in

good earnest; (mit endgültiger Entſchei
dung) for good and all; - machen, to

b
e

in earnest; iſ
t

e
s Ihr Al
?

are you

in earnest? are you serious? e
s

iſ
t

mein völliger -, I am quite serious, I

really mean it; das iſt nicht Ihr -!

you d
o

not mean to say so? e
s

iſ
t

ihn -, es zu thun, he means to do it
,

he is in earnest about it; etw. im -

nehmen, to take s.t. in earnest; einen
Spaß für - nehmen, to take a joke
seriously, to take in earnest what was
intended a

s

a joke; als e
s - wurde,

when it came to the point; 2. (Strenge)
severity; (- und finſtre Strenge) stern
INESS.

ernſt, a
.

(Ausſchluß des Scherzes, ernſthaft

v
. Perſonen, exwſtlich V
. Dingen) serious;

(voll Ernſt u
. Eiſer, doch auch ernſtge

meint) earnest; (voll würdigen Ernſtes,

v
. Dingen bedeutungsvoll) grave; (- und

ſtreng) stern; (A
.

u
.

feierlich) solemn;

(- u. ehrbar) demure; -er Wille, od.
Vorſatz, earnestness, sincerity o

f pur
pose; -e Unterhaltung (od. Muſik), se
rious conversation (or music); eine -e
Stunde, a trying hour; - ausſehen, to
look grave; e

in -es Ausſehen, a staid
appearance, demureness; e

s - meinen
(od. nehmen), to b

e

in earnest (mit,
about); als e

s - wurde, ſ. Ernſt, 1.

Ernſt'fall, m., im Aſalle, when it comes

to b
e

serious. -haftigkeit, f. earnest
ness, seriousness, demureness, gravity;
SternleSS.

ernſt ömiſch, a
.

serio-comic.
ernſtlich, a

. earnest, fervent, ardent,
intent, eager; forcible, impressive;

adv. earnestly &c.; e
r

meinte e
s -

damit, h
e

was in earnest about it
;

jm.

etw. - empfehlen, to give s.o. a strict
charge; - böſe werden, to be seriously
offended; - verbieten, to forbid posi
tively.
Ernſtlichkeit, f. earnestness &c.; vgl.
ernſtlich.
Ernte, f., pl

.

-n, 1. harvest; (Feld
frucht, beſ, auf dem Halme) crop; (Ein
bringen) inning, gathering; d

ie - ein
bringen, to get in the harvest; 2

.

ſ. -zeit. -arbeit, f. harvest-work.
-arbeiter, m

.

reaper, harvest-man.
-arbeiterin, f. reaper, harvest-woman.
-bier, n. harvest-home-beer. -dienſt,
m. service to be rendered to the lord

o
f

the manor during harvest-time. --

dankfeſt, n
. thanksgiving-service. --

feſt, n
.

harvest-home (festival). --

mahl, n
. harvest-feast, harvest-home.

-göttin, f. myth. Ceres. -königin, f.

harvest-queen, harvest-dame. -kranz,
m. harvest-wreath, harvest-garland.
-lied, n. harvest-song, harvest-home.
-maſchine, f. reaping- (or mowing-)

machine. Amönat, m. harvest-month,

August.
ernten, t. to reap, to gather (in), to

harvest; to make harvest; fig. to reap
(advantage, ingratitude); d

ie

Früchte
ſeiner Arbeit -, to reap the fruits o

f

one's labour; wie man ſäet, wird man
ernten, prv. a

s you sow you shall reap.
erntereif, a. ripe for (mowing and)
reaping (or gathering), fi

t

for the sickle.

Ernteſchmaus, m
.

ſ. -mahl. -ſegen,

m. (abundant) harvest. -talz, m.
harvest-dance, barley-brake. < wagen,

m
.

car for harvesting. -zeit, f. harvest
time, reaping-time.
ernüchtern, ins. I. t. to sober; fig. to

disenchant. II. rfl. to become sober,

to sober (down).
Ernüchterung, f. becoming (or getting)
sober; fig. disenchantment.
Er-G'berer, m., -s, p

l. -, conqueror;
captor, taker.
er-0'bern, ins. t. 1

.

to conquer (von,
from); to take (a town); to carry (a

rampart, a town &c.); (zur Ubergabe
zwingen) to reduce (a place); (fort
nehmen) to capture, to take, to bring
up (a ship); (eine Feſtung) mit Sturm

-, to take (a fortress) by storm; to

carry by assault; nicht zu -, im
pregnable; wieder -, to reconquer;

2
. fg. to gain, to win, to captivate

(s.one's heart).
Er-0'berung, f.

,

p
l.

-en, 1
. (Handlung)

conquering, taking &c., Vgl. erobern;
capture (of a ship); 2

.

(das Eroberte,

auch fig.) conquest; acquisition; eine

- machen, to make a conquest.
Er-öberungsbegierde, f.

, -durſt, m,
-gelüſt(en), n

., -luſt, f. desire of (or
eagerness for) conquest. -krieg, m

.

war o
f conquest. <Plan, m
.

scheme
(or view) o

f conquest. -ſucht, f. thirst
for (or after) conquest, rage o

f

(or
for) conquest.
er-Oberungsſüchtig, a

.

desirous o
f

(or
eager for) conquest; (v

.

einem Frauen
zimmer) coquettish; ein Aes Mädchen,

a coquette, a flirt.
Er-Oberungszug, m

.

expedition; - gegen
ein Land, invasion o

f
a country.

er-öſueu, ins. I. t. 1. (öſſten) to open;

2
.

(mitteilen) (jm. etw.) to lay open,

to discover, to disclose, to make known,

to communicate, to reveal, to notify

(s.t. to s.o.); to publish (a sentence,

o
r judgment); jm. ſein Herz -, to open

one's hearts to s.o.; jm. ſeine Meinung

-, to tell s.o. one's mind; 3. (beginnen)

to open (a campaign, the trenches,
fire, a line of railway &c.); ein Geſchäft

-, to begin, to start, to set up, or

to establish a business, to set up in

business, to establish o.s.; to open a

shop; den Ball -, to open the ball,

to lead (off) the dance; d
ie Parla

mentsſitzungen -, to open the session;
feierlich -, to inaugurate (an exhibi
tion); wieder -, to reopen; com.: ein
Conto -, to open an account; einen
Kredit -, to lodge a credit (bei, with).
II. rf

l.

1
.

to open, to unclose; to

present itself (said of an opportunity);

2
. fig to open, to reveal, o
r

to disclose

one's mind. -d, p.a. med. aperient,
laxative; -des Mittel, med. aperient,
laxative.
Er-öffnung, f., pl. -en, 1. a) - eines
Teſtamentes, opening (or reading) o

f

a will; - der Laufgräben, mil. opening
(or breaking) o

f

the trenches; b
) open

ing (o
f

the navigation, o
f

a
n account,

a diet, railway, ball &c.); (feierliche

A
)

inauguration; (Anfang) beginning;

Feſtlichkeit b
e
i

d
e
r

- (Er-öffnungsfeier
lichkeit, f.

),

opening-festival; c) - des
Konkurſes, (law) the first legal steps

#
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-

Erſatz

taken in cases of insolvency; 2. (Mit
teilung) overture; disclosure; commu
nication; notification, publication (of
a sentence or judgment); -en machen,
to make overtures.

Er-öffnungsgedicht, n; introductory
poem, prologue. -mittel, n. med.
aperient, laxative. Trede, f. opening

--
speech (or -address), inaugural dis
course (or address). Ä Il. MlUS.
overture.
er-örtern, ins. t. to discuss, to examine
closely, to argue, to debate; (einen
Streit durchErörterung ſchlichten)to settle
(a dispute); eine Frage -, to argue,
to agitate, to canvass, or to ventilate
a question, to debate (on, or upon)
a question.
Er-örterung, f., pl. -en, arguing; dis
cussion, debate (on a subject); agita
tion, ventilation (of a question); set
tling (of a dispute); ſich in <em ein
laſſen, to enter into a discussion.
er-örterungsfähig, a

. open to discus
sion.
Eros, m., ., pl. Eröten, myth. Love,
Cupid.

§ Erö'tiker, m, -s, p
l. -, erotic poet.

§ erö'tiſch, a
. erotic, amatory; - es

Gedicht, erotic (poem), love-song; -e

Dichtung, love-poetry.
Erpel, m., -s, pl.-, drake (Enterich).
erpicht, p.a. (auf etw.) intent (upon),
greedy (after), anxious (for), eager
(for, at, o

r after), (eagerly) bent, o
r

set (on); ganz - auf etw. ſein, to be

quite set o
n s.t., to b
e

heart and soul
for s.t., to b

e

mad for (after, o
f,

o
r

upon) st; auf das Reden - ſein, to

have a rage for speaking.
Erpichtheit, f. (auf) eagerness (for),
greediness (after).
erpreſſen, ins. (erpreſſeſt o

d
.

erpreßt') t.

to extort; to force, to screw, to wring

(etw. v
. jm., st. from s.o.); (law) to

distrain; jm. Thränen -, to force out
(ſchwächer to draw) tears from s.one's
eyes; -d, p.a. extortionary, extor
tioning.
Erpreſſer, m, -s, pl

. -, extortioner,
extorter, exactor.
Erpreſſung, f., p

l.

-en, extortion, ex
action.
Erpreſſungsverſüch, m

.

attempted ex
tortion.

erproben, ins. t to try, to prove, to

test, to put to the test; to experience;
erprobt, p.a. tested, tried; erprobt ſein,

to have stood the touch.
erquicken, ins. t. to refresh, to recreate;

to comfort, to revive; to regale; ſich

a
n

etw. -, to regale 0.S. with s.t.;

to enjoy s.t. thoroughly. -d, p.a.,
erquicklich, a

. refreshing, recreative,
comforting, comfortable; fam. plea
sant.
Erquickung, f., pl

.

-en, recreation, re

freshment, regalement; comfort; re
fection. -
Erquickungsmittel, n. refective.
erraffen, ins t. to snatch (up), to

grasp; to seize (hastily, o
r abruptly);

to gain b
y

great exertion. .

§ Erräta, n. p
l,

errata, misprin
Ärrñt bär, a. conjecturable; capable o
f

being guessed.
erräten, ins. (errätſ, errät'; erriet“, er

räten) t. to guess, to conjecture, to to live to a good old age (or to a

divine (aus, from); to hit upon, to

find out; ein Rätſel - (gew. raten), to -
guess (or to solve) a riddle; js

.

Ab- Erreichung, f. reaching, coming u
p

to
;

ſicht -, to see what s.o. is driving at;

e
s

iſ
t

leicht (od. ſchwer) zu -, it's an
easy (or hard) guess.
Erräten, n

., -ens, -ung, f. guessing;
divining.
Erräter, m, -s, pl. -, diviner.

§ errätiſch, a
. geol. erratic; -e Blöcke,

erratic blocks.

errêg bär, a
. excitable, irritable.

Errègbärkeit, f. excitability, irritability.
erregett, ins. t. 1

.

to raise (dust); 2
.

(reizen) med. to excite, to stimulate;

(den) Appetit -, to create a
n appetite;

to whet the appetite; -d, p.a. med.
irritant, irritative, irritatory; -des
Mittel, med. excitant, stimulant; 3

.

to

excite (hunger, passion, mirth); to

awaken (feelings); to create (animo
sity); (hervorrufen) to cause (pain, sus
picion, surprise); 4

.
a
)

(aufſtacheln) to

stir up (people, passions); to agitate
(passions); (erbittern) to provoke, to

irritate, to exasperate; b
)

(hervorrufen)
to raise (hopes, objections, a laugh,
a storm o
f indignation); to rouse (in

dignation); to inspire (terror); Freude

-, to excite (or to give) joy, to ani
mate with joy; Lachen -, to provoke
laughter; Schrecken -d (p.a.), horrific;
Bewunderung -d, imposing; Beſorgnis
-d, inspiring fear, formidable.
Erreger, m, -s, pl

.

-, exciter, agi
tator &c.; ſ, erregen.
errèglich, a

.
ſ. erregbar.

Erregung, f., pl
.

-en, stirring up, ex
citation, excitement, commotion, agi
tation; (Erbitterung) irritation, provo
cation, exasperation.

Erregungsmittel, n
.

med. excitant,

stimulant.
erreichbar, a

. reachable, attainable;
approachable; fam. come-at-able; jedem

-, within every man's reach.
Erreichbarkeit, f. attainableness.
erreichen, ins. t. 1

. eig. to reach; ic
h

kann ihn nicht -, he is out o
f my

reach; I can't get at him; 2
. fig.

a
)

(einholen) to come up to (or with);
den Zug noch -, to catch the train;
den Haſen -, mar. to make the port;

b
) (gleichkommen) to equal, to match;

c) (gelangen zu, erlangen) to reach, to

attain, to obtain, to get, to acquire,

to come (or to get) a
t,

to arrive at;
nicht -, to be (or to fall) short of;
nichts erreicht haben, to have toiled in

vain, to b
e quite beside the mark,

to have failed; nicht zu -, out o
f

reach; dem Höhepunkt -, to reach its
height to attain the highest degree,

to attain to perfection; das Ziel –
,
to

reach one's aim; ſeinen Zweck (od. ſeine
Abſicht) -, to attain one's end, to gain
(or to carry) one's point (or purpose),

to secure one's object, to compass

one's end; ſeiten Zwecknicht -, to miss
one's mark (or aim), to fail of (or
im) one's purpose; to b

e disappointed

(o
r

fam. baulked); einen Vorteil -, to

seeure a
n advantage; ſein Ende -, to

ºome to a
n

end (or close), to end;
das mannbare Alter -, to come to man's
(woman's) estate; e

in

hohes Alter -

great age); einen Preis -, com.to fetch

a price (said o
f

merchandise).

attainment; vgl. erreichen.
errettbär, a. savable, salvable.
erretten, ins. t. 1. to save; (befreien) to

rescue, to deliver; j. vom Tode -, to

save s.one's life; 2. theol. to redeem.
Erretter, m., As, pl. -, deliverer, saver;
saviour.
Errettung, f. saving, deliverance, d

e

livery; theol. salvation, redemption;

- infolge göttlicher Fügung, providen
tial escape.
errichten, ins. t. 1. a) (auſſtellen) to

erect, to raise, to set up (buildings,
scaffoldings, monuments); (aufbauen)

to build; einen Altar -, to set up an

altar; b) math. ein Lot -, to raise (or

to erect) a perpendicular; 2
. (gründen)

to establish, to found (a school, a

hospital &c.); to set up, to form (an
establishment); ein Geſchäft -, to es

tablish a business, to set up in busi
ness, to establish o.s.; einen Bund -,

to make a covenant; ein Teſtament -,

to make a will, to draw up a testa
ment.

Errichtung, f. 1. erection; 2
.

establish
ment, foundation.
erringbär, a. obtainable (by exertion).
erringen, ins. (errang', errungen) t. to

obtain (by exerting o.s, o
r b
y

strenuous
efforts); to achieve (a success, a vic
tory, fame, fortune &c.); den Preis -,

to carry the prize, to bear away the
bell; den Sieg -, to win (or to gain)
the battle, to carry (to win, o
r

to

gain) the day, to b
e

victorious.
Erringung, f. gaining (or obtaining)

a
n

end b
y

strong efforts; achievement
(of a success, a fortune, fame &c.).
erröten, ins. i. (ſ

)

to redden (with
anger); to blush, to colour (up) (with
shame) (über etw., a

t st); - machen,
to put to the blush.Ejj n, -ens, -ung, f. (vor

Zorn) reddening; (vor Scham) blush
ing, blush.
errüfbär, a. within call.
errüfen, ins. (errief, errüfen) t. to reach

b
y

calling; man kann ih
n -, he is

within call; man kann ihn nicht -, he

is out o
f (our, your &c) call. . .

Errungenſchaft, f., p
l.

-en, acquisition,
achievement.gain; improvement d

ie

–en des Wiſſens, the march of intellect,
the progress (or advance) o

f

science

d
ie großen <en d
e
r

Zeit, the great bene
fits o

f progress, the boons o
f civiliza

tion, the progress (or
achievements,

pl.) of the age. -
erſättigen, ins t. to satiate, to satisfy,
to fill. -

Erſättigung, f. satiating, satisfying
satisfaction. -

erſättlich, a. capable o
f being satiate,

or satisfied.
Erſatz, m, -es, (Schadenerſatz) ePÄ
tión; (Vergütung durch e

in Autº
lent) compensation; (Schadloshaltung)

indemnification; (Erſatz fü
r

einen Ver
luſt) amends (pl); (Äquivalent) e Ä
lent; (Gegenforderung) set-of; (friſcher

Vorrat)fresh supply; al
s -, in rº"

zum - ſür, as a compensation for, to
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make up for, in exchange (or return)
for; für etw. - leiſten (bieten, od. geben),
to make amends for s.t.; jm. für etw.
- leiſten, to indemnify, or to com
pensate s.o. for s.t. -bataillön, n. mil.
depot. -leiſtung, f. indemnification,
reimbursement. -maun, m. deputy,
substitute; (eines Geſchworenen) tales
man. -mannſchaft, f.mil. depot. --
mittel, n. substitute, surrogate. --
pferde, n. p

l.

relay (si.) o
f

horses.
jticht, f. liability. -rad, n. change
wheel. -reſerve, f. mil. body o

f

reserve. -ſtück, n
. duplicate, spare.

-wahl, f. supplementary election.
erſaufen, ins. (erſäufſt', erſäuft'; erſoff",

erſoffen) i. (ſ.) vulg. to be (or to get)
drowned (mit Mann und Maus, all
indiscriminately, every man, to a

man). erſoffen, p.a. min. submerged,
drowned.

erſäufen, ins. t. 1
.

to drown; ſich -, to

drown o.s.; 2
.

to flood (land).
Erſäufung, f. drowning &c.; ſ, erſäufen.
erſauſen, ins. i. (ſ.) to begin to roar

(t
o

rush, o
r

to bluster) (as wind).
erſchachern, ins. t. to gain (or to get)

b
y

higgling.
erſchaffen, ins. (erſchüf, erſchaffen) t. to

Create.# m, -s, creator, maker.
Erſchaffung, f. creation.
erſchallen, ins. (erſchallte, erſchallt', o

d
.

erſcholl', erſchollen) i. (ſ.) to sound, to

resound, to ring (von, with); ein lau
tes Gelächter - laſſen, to burst out into

a roar o
f laughter, to set up a horse

laugh; js
.

Lob - laſſen, to sounds.one's
praise; d

ie ganze Stadt erſcholl von ſei
nem Lobe, the whole town rang with
his praise.

erſchaudern, erſchauern, ins. i. (ſ)to
shudder, to b

e

seized with horror (vor,
od. bei, at).

# auen, ins. t
. to see, to perceive.

erſcheinen, ins. (erſchien', erſchienen) i.

(ſ
)
1
.

a
)

to appear, to make (fam. to

put) one's appearance, to come in

sight; to arrive; to attend (bei, at);
perſönlich -, to appear in person; zum
erſtenmal in Geſellſchaft -, to make one's
first appearance in society; (v

.

jungen

Damen, fam.) to come out; vor Ge
richt -, to appear in court, to answer

in law; e
s

iſ
t

ihm e
in Geſpenſt erſchie

e
n
,
a spectre has appeared to him;

b
)

(v
.

Büchern) to appear, to come
ºut, to b

e brought out, to b
e pub

lished; (v
.

Zeitſchriften) to b
e issued;

eben erſchienen, just published, just
out; nächſtenswird e

in

Werk –
,
a work

is shortly forthcoming; - laſſen, to

publish, to put forth (bei, witl); e
in

Tagesblatt - laſſen, to set up a daily
paper; dieſerPoſten wird in Ihrem Soll

> com. this item shall be brought

to your debit; 2
.

to appear, to b
e

clear (evident, manifest, o
r plain);

dieſeForderung erſcheintgerechtfertigt,this
claim Seems justified.

Erſcheinen, n -s
,

appearing; appea
rance; (Beiſein) attendance; publica

ºn (o
f
a work).

Erſcheinung, f.
, p
l.

-en, 1
.

a
) appea

ance; eine ſeltſame -, a strange sight

(o
r

figure); b
)

e
s

iſ
t

eine eigentümliche- it is a curious fact; zur - bringen,
Engl. Schulwörterbuch. DI.

fig. to bring out, to embody; zur -

kommen, in d
ie - treten, to appear;

(das Feſt der) - Chriſti, (festival o
f

the) Epiphany, Twelfth-day; 2. ap
parition (of a ghost); (Geſpenſt) spectre;
(Geſicht) vision; -en haben, to have
visions, to b

e

a visionary; 3. phys.
phenomenon; (in der Luft) meteor.
Erſcheinungsform, f. manifestation, em
bodiment; phys. phasis, phase.
erſcheinungsſüchtig, a

. visionary.
erſchießen, ins. (erſchießeſt o

d
.

erſchießt;
erſchoß', erſchoſſen) I. t. to shoot (to
death), to kill by a shot; ihm wurde
das Pferd unter dem Leibe erſchoſſen,he
had a horse shot (or killed) under
him. II. rfl. to shoot o.s, to blow
out one's brains.
erſchlaffen, ins. I. i. (ſ.) to slacken, to

relax, to languish, to flag; to be ener
vated; - machen, od

.

II. t. to slacken,

to relax, to weaken, to enervate, to

unstring.

Erſchlaffung, f. 1. relaxation, unstring
ing, flagging; med. dialysis, atony;
gänzliche - der Kräfte, prostration; 2

.

fig. effeminacy, enervation.
erſchlägen, ins. (erſchlägſt, erſchlägt; er
ſchlüg', erſchlägen) t. to slay, to kill,

to strike to death; vom Blitze - wer
den, to b

e killed by lightning.
erſchleichen, ins. (erſchlich, erſchlichen) t.
(ſich) etw. -, to obtain (or to get) s.t.
by tricks (or surreptitiously); e

in gün
ſtiges Urteil -, to snap a verdict; den
Beweis -, phil. to beg the question;
erſchlichen, p.a. surreptitious, fraudu
lently obtained, got in an underhand
way (or by underhand influence); er
ſchlichenerweiſe,adv. surreptitiously.
Erſchleichung, f. surreption, surrepti
tious acquisition (or mode o

f obtain
ing s.t.); phil. begging of the question,
sophism.
erſchließbär, a

. capable o
f being opened

(or o
f being made accessible).

erſchließen, ins. (erſchließeſt o
d
.

erſchließt';
erſchloß', erſchloſſen) I. t. (eig.) to open,

to disclose; (zugänglichmachen) to make
accessible. II. rfl. to open, to dis
close.

erſchmeicheln, ins. t. (ſich [dat.] etw)

to obtain by flattery, to get by coax
1IlCº.

erſchnappen, ins. t. to catch (up), to

snap up.
erſchöpfbär, a

.
ſ. erſchöpflich.

erſchöpfen, ins. I. t. 1. to drain (s.one's
resources); 2

. fig. a
)

to exhaust, to

spend, to wear out (s.one's strength);

Land -, to wear land out of heart;

js
.

Geduld -, to wear out (or to weary
out) s.one's patience; b
)

einen Gegen

ſtand -, to exhaust a subject. II. rfl.

to exhaust o.s.; ſich in Vermutungen -,

to exhaust o.s. in conjectures; ſich in

Höflichkeiten -, to be lavish o
f com
pliments and politeness. -d, p.a.
exhaustive; -d nachgewieſen, amply
proved. erſchöpft, p.a. exhausted, spent

(with fatigue, o
r with watching); ganz

-, dead-beat; fam. knocked up; eine
-e Goldmine, a dried up gold-mine;
ein -es Stück Land, a piece of ground
out o

f heart; meine Mittel ſind -, I

am a
t
a low ebb.

erſchöpflich, a
.

exhaustible.

#öpftheit, f. exhaustion, weariness.GrÄ f. exhaustion (auch von
Boden, od. v

. Erzen); (Ermattung) weari
Less; med. dialysis.

L Ä erſchoſſen, ſ. erſchießen.erjfej (rjrſchritt,
erſchräk', erſchrocken) i. (ſ.) od. rfl. to

be terrified, to be struck with fear

o
r terror; to be frightened (über etw.,

a
t s.t.), to startle (vor, at); to b
e

startled o
r

confounded (at, o
r by);

(beunruhigt ſein) to b
e

alarmed (über,
at); (ſich) vor jm. -, to take fright at

so.; - Sie nicht! don't be frightened!
II. (erſchreckſt',erſchreckt';erſchreckte,er
ſchreckt') t. to frighten, to terrify, to

horrify, to put in fright, to strike
with terror, to startle; (beunruhigen)

to alarm; (entſetzen) to appall; j. zum
Tode -, to frighten s.o. out of his
wits; -d, p.a. alarming.
erſchrecklich, a

.

1
. frightful, dreadful,

terrible, horrible, terrific; 2. fam.
tremendous, enormous.
Erſchrecklichkeit, f. frightfulness &c.;
vgl. erſchrecklich.
Erſchrecknis, n

.
ſ. Schrecknis, Schreckbild.

erſchreiben, ins. (erſchrieb', erſchrieben)

t. ſich (dat) etw. -, to get (or te

gain) st. by writing.
erſchrocken, p.a. frightened; e

r

war ganz

-, he was sore afraid (or struck with
terror), h

e

stood aghast.
Erſchrockenheit, f. fright, terror.
Erſchütterer, m., -s, p

l. -, shaker
(e
.

g
.

o
f

the globe); agitator.
erſchüttern, ins. I. t. 1. to shake, to

toss; to convulse (the world); das
Haus wurde in ſeinen Grundfeſten er
ſchüttert, the house shook to it

s very
foundations, the walls were brought

about our ears; jm. das Zwerchfell -,

to set s.o. in a roar of laughter; 2
.

fig. to shake, to stagger (s.one's re
solution); to agitate violently, to move,

to affect (the heart); erſchüttert werden
(= ſchwanken,auch fig.), to waver; ſeine
Stellung iſ
t erſchüttert, his position is

precarious; ſeine Geſundheit iſ
t

erſchüt
tert, his health is shattered. II. i.
(ſ.) to quake, to tremble, to shake.
-d, p.a. eig. concussive; fig. strongly
(or awfully) affecting, shocking; (auf
regend) thrilling.
Erſchütterung, f., p

l.

-en, 1
. shaking,

shake; 2
. concussion, percussion; (des

Gemüts) shock, violent motion, com
motion; politiſche -, political convul
SVOTl.

Erſchütterungskreis, m
.

phys. sphere
of commotion.

erſchweren, ins. t. 1
.

a
)

to make heavy

o
r heavier; e
s

erſchwert die Laſt, it in
creases the burden; b

)

to render more
difficult (onerous, or laborious); Be
wegung -, to impede (or to obstruct)
motion; 2. fi

g

to aggravate (a crime,

the evils o
f life &c.). -d, p.a. onerous

(conditions); obstructive (measures);
aggravating (circumstances); Diebſtahl
unter - den Umſtänden, compound lar
ceny.

Erſchwernis, n
., -(ſ)es, p
l.
- (ſ)e, ag

gravation, impediment, difficulty.
Erſchwerung, f., pl

.

-en, aggravation.
erſchwindeln, ins. t. to obtain b

y

swin
dling tricks.
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erſchwingen, ins. (erſchwang,erſchwungen)

t. etw. -, (to manage) to afford (to
buy, to get, or to furnish) s.t.; ic

h

kann

e
s

(od. die Unkoſten) nicht -, I cannot
afford it (or the charges); nicht zu -,

ſ unerſchwinglich.
erſchwinglich, a

. capable o
f being a
f

forded (or raised), attainable, within
reach, within one's means.
Erſchwingung, f. affording.Ä ins. (erſiehſt', erſieht'; erſah', er
ſehen) t. 1

.

a
)

to see, to perceive;
(erſpähen) to descry; b

)

to learn, to

understand (aus, from, o
r by); to find;

aus Ihrem Brieſe erſehe ich, b
y your

letter I learn (or perceive); hieraus

iſ
t

zu -, b
y

this it appears; 2
.

(ſich
etw.) to choose, to elect; (ſich zu nutze
machen) to avail o.s. of; die Zeit -, to

watch the proper time; to bide time
and opportunity.
erſeh'Itcit, ins. t. to long, to yearn, o

r

to wish for, to hanker after, to de
sire eagerly (or fervently).

##
p.a. ſ. erſitzen.

erſetzbär, a
.
ſ. erſeßlich.

erſetzen, ins. (erſetzeſt o
d
.

erſetzt') t. 1
.

a
)

(an d
ie

Stelle js., od. eines Dinges

treten) to supply (the place of), to re
place; (Schaden -) to repair; to make
up (for), to make amends (for); (durch

e
in Äquivalent) to compensate; j. -,

to fill (up) another's place; to supply
the loss o

f
a person; d
u

mußt mich
(bei) deinemVater -, you must replace
me to your father; e

r

erſetzt ſeinen
Vorgänger nicht, h

e

is not equal to

(does not come up to, o
r

falls short
of) his predecessor; b

)

(wieder gut

machen) to make good; (wieder erſtatten)

to restore; einen Verluſt erſetzterhalten
(od. bekommen), to recover damages;

to retrieve a loss; ic
h

habe e
s

noch

nicht erſetzt erhalten, it has not yet
been restored to me; Verlorene Kräfte

-, to recover strength; 2
. jm. etw. -

(j
.

ſchadlos halten), to indemnify, to

reimburse, o
r

to refund s.0. for S.t.
erſetzlich, a

.

1
. capable o
f being sup

plied, o
r replaced, replaceable, vgl.

erſetzen; 2
.

(wieder gut zu machen) re
parable, retrievable; recoverable; re
payable.
Erſetzlichkeit, f. reparableness, capabi
lity of being supplied, replaced, re
trieved o

r compensato (i
.

Erſetzung, f. supplying &e, vgl. er
ſezeu; reparation, coupensation; re
trieval; annends (pl.), reimbulsement.
erſichtlich, a

. visible, perceptible; evi
dent, manifest, clear; hieraus iſ

t -, by
(or from) this it appears.
Erſichtlichkeit, f. visibleness, percepti
bility, clearness, evidence, manifest

I (PSS.
erſingen, ins. (erſang, erſungen) t. (ſich
[dat..] etw.) to acquire (or to ge) b

y

singing.
erſinnen, ins. (erſann erſonnen) t. (ans
findig iltachen) to devise, to contrive,

to find out; (ſich ausdenken) to ex
cogitate, to conceive, to imagine, to

project; (erdichten) to inven, to fabri
cate, to forge; fam. to make up.
erſinnlich, a

. conceivable, imaginahe;
auf alle -e Weiſe, in every possible

D) lllllCI

erſiſch, a
,

Erse, Irish.
erſitzen, ins. (erſitz'eſt o

d
.

erſitzt; erſäß',

erſeſſen) t. 1
.

to obtain b
y

long o
r

patient sitting; ſich eine Krankheit -,

to draw on (or to contract) a disease

b
y

leading a sedentary life; 2. (law)

to acquire by usucaption o
r prescrip

tion.

Erſitzung, f. (law) usucaption, acquire
ment o

f property by prescription.
erſpähen, ins. t. to descry, to espy;

eine Gelegenheit -, to espy a
n oppor

tunity.
erſparen, ins. t. to spare, to save, to

lay up; was man erſpart, iſt ſo gut wie
gelVONNen, prv. a penny saved is a

penny got; jm. eine Schande -, to save
S.o. from a disgrace; jm. die Mühe -,

to save s.o. the trouble; - Sie ſich
das Leugnen! spare your denials! um
Mühe und Koſten zu -, to save trouble
and expense; das Erſparte, ſ. Erſparnis.
Erſparnis, f, gew. pl

.
- (ſ)e, savings,

economies (pl.), money laid by; der

- wegen, to save, for economy's sake;
laſſen Sie alle möglichen - (ſ)e eintreten,
economize wherever you can.
Erſparung, f, pl

.

<en, sparing, saving.
erſpielen, ins. t. ſich (dat) etw. -, to

get st: by playing o
r gambling.

erſprießen, ins. (erſproß', erſproſſen) i.

(.) to shoot up (as plants).
erſprießlich, a. useful, profitable, ad
vantageous, beneficial.
Erſprießlichkeit, f. usefulness, advan
tage, profitableness, profit.
Erſt, adv. (vgl. erſte) 1

.

a
)

(zuerſt) first;- wollte er es thun, dann hatte er keine
Zeit, first h

e

would d
o it
,

then h
e

had n
o time; - das Geſchäft, dann das

Vergnügen, first business, then plea
sure; - kriechen,dann gehen, prv. first
creep, then go; wer - kommt, mahlt erſt,
prV. first come, first served; b

) (an
ſangs) a

t first; um ſteile Hügel zu er
ſteigen, muß man - (od. zuerſt) langſam
gehen, to climb steep hills requires
slow pace a

t first; 2. (vorher) pre
viously, before; ic

h

muß ihn - ſragen,

I must ask his permission before, I

must previously ask his permission;

das braucht nicht - geſagt zu werden,
that goes without saying, 'tis (well)
understood; 3
.

(nicht früher) not be
fore, not till (or until); (nicht ſpäter)

a
s

late as, n
o

later than; only, but;

ic
h

habe ihn - geſtern geſehen, 1. I did
not see him before yesterday; 2

. I

saw him but (or only) yesterday, I

saw him a
s

late a
s

(or n
o

later than)
yesterday; - in zwei Stunden, not for
two hours; (nur) - dann, dattn -, not
till then; - jetzt (eben), only (just)
now, but (just) now; e

r

wird wohl -

Morgen kommen, h
e
is not likely to come

before (or till) to-morrow; das Eſſen
wird - um fünf Uhr fertig ſein, din
ner will not be ready before (or till)
five o'clock; - vor einem Augenblicke,
only a minute ago; e

s

iſ
t - ſünf Uhr,

it is only (or n
o

more than) five
o'clock: ſie iſt - ſechzehnJahre alt, she

is but sixteen years old; er kommt
ebelt - von der Univerſität, he is fresh
from college; e

r

kam -, als der Tanz

zu Ende war, h
e did not arrive before

(or h
e only arrived when) the dance

was ended; - ſeinem Enkel wurde der
Adel verliehen, o

n

his grandson only
nobility was conferred; 4

. (- noch)
yet; es muß ſich - (noch) zeigen, it is

yet (or it remains) to b
e seen; 5
.

(doch, doch noch, doch endlich) weitn e
r

nur - hier wäre, if he were but here;
wenn ic

h - da bin, (if I am) once
there; wenn ic

h

ihn nur - fortbringen
könnte, if I could once get him away;

if only I could get him away; das
macht's - recht ſchlimm, that makes it

all the worse; ic
h

gehe - recht, I'll go

all the more (i
.
e
.

in defiance o
f all);

(nun) - recht nicht, all the less for
that.

erſtarken, ins. i. (ſ.) to gather strength,

to grow strong, to b
e invigorated,

erſtarren, ins. i. (ſ.) 1. to become stiff
(numb, o

r torpid), to b
e (be)numbed,

to b
e

seized with torpor; phys. to

congeal; 2
. fig. to shrink, to b
e

mo
tionless (with terror); - machen od

.

II. t. to benumb, to numb; to stiffen,

to chill; erſtarrt, p.a. benumbed, numb,
torpid; -d, p.a. torpescent.
Erſtar’reit, n

.,

-ens, -ung, f. numb
ness; stiffness; chilliness, chilling;
torpidity; phys. congelation; allmäh
liche -ung, torpescence; im Zuſtande
der Aung befindlich, torpent; -ung er
zeigend, torpedinous.
erſtatten, ins. t. 1

.

to render, to re

turn; to compensate, to repay, to

refund, to make u
p

for, to make good;

wieder -, to reimburse; 2
.

Bericht -,

to give a
n account, to make (o
r

to

send in) a report.
Erſtattung, f. 1. compensation, resti
tution; 2. - eines Berichts, (delivery

o
f

a
) report.
erſtaunen, ins. i. (ſ) (ſich über etw.
Unerwartetes verwundern) to b

e sur
prised (über, at); (ſtärker) to b

e

a
s

tonished (at); (über etw. Unbegreifliches
o
d
.

Furchtbares) to b
e

amazed (at)

(entſetzt) astounded (at); e
r

war ganö
erſtaunt, h

e
was (or looked) a

ll

wonder.
Erſtaunen, n

,

-s
,

astonishment; (Über
raſchung und Verwunderung) surprise
(Staunen, Verwirrung und Beſtürzung)

amazement; (Entſetzen) astoundment

zu meinem -, to my astonishment -

in - ſetzen, to astonish, (ſtärker) to amaze
so.; fam. to make so si

t
up. .

erſtaunenswert, <würdig, a. astonish
ing, marvellous. - -
erſtaunlich, a

.
1
. astonishing, surprising

amazing; 2
. (ungeheuer) stupendous,

prodigious; 3. (ſeltſam) strange, Wºº“
derfuſ; das E-le b

e
i

der Sache, the
marvel (or the most remarkable part)

of the matter.
Erſtaunlichkeit, f. astonishingness &

º

Erſte (der, die, das), a. 1. (v
.

d
e
r

Reihen
folge) first (Ggſ. last); Karl der E
Charles the First; am -n Mai, 9

"

the first o
f May; a
m E-n d
e
s

künftigº
Monats, com. o

n

the first proximo d
º

A
m Anfangsgründe, the rudiments Ä

- Buch Moſs, Genesis; d
ie -n Schritt

preliminary steps; aus der - Hand
faufen, to buy (ät) first hand; d

e
r

(º

das) - beſte the first (person) tº

may happen to come, any one, Ä

first (subject) that comes to hanº (or

that may turn up), anything
(you
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choose); dies iſ
t

das -, was ic
h

höre,
this is the first word I have heard

o
f it
;

2
.

(vom Range) first, prime,
head; die … Klaſſe, (in engl. Schulen)
the sixth form; der A

.

Lehrer (Direktor),
head-master; der - Miniſter, prime
minister, premier (minister), first mi
nister o

f state; einer der -n Männer
der Stadt, one o

f

the chief (principal,

o
r leading) men o
f

the town; einer
unſerer-n Schriftſteller, one of our first
rate authors; die -n Geiſter des Jahr
hunderts,the master-minds (or master
spirits) o

f

the age; der - Arbeiter (in
Fabriken), foreman; der - ſein, 1. to

b
e

the head-boy o
f

the class (vgl. the
captain o

f

the school); 2
.

to be the
first, to gain the palm (the prize, o

r

the day); ein Haus -n Ranges, com.

a first-rate house; - Qualität, first (or
prime) quality; Papier -r Güte, first
rate paper; a

n -r Stelle, at (or in)
the first place; 3

.

(v
.

der Zeit) first;
earliest; - Früchte, first fruits; die -

Kirche, the primitive church; mit dem
-n Morgenrot, at early dawn; mit -r
Gelegenheit, b

y

the first opportunity;

mit «
r Poſt, b
y

the first (or earliest)
mail (or post), b

y

return o
f post;

4
.

(adverbiel) fürs -, zum -n, in the
first place; zum «n, zweiten, dritten

und letzten! (i
n

Auktionen) going, going,
gOne!

erſtechen, ins. (erſtichſt', erſticht'; erſäch',

erſtochen) t. to stab, to run through

(with a sword, spear, o
r dagger); (er

dolchen) to poniard.
Erſtechung, f. stabbing &c.; vgl. e

r

ſtechen.
erſtehen, ins. (erſtand, erſtanden) I. i.

(ſ
)
1
.

(vom Tode) to rise (from the
dead); 2

.
* (entſtehen) to arise; wieder

- to rise anew, to be renewed. II. t.

to buy a
t

a
n auction; (überhaupt) to

buy, to purchase; wieder -, to buy

in to repurchase (a
t

auctions).
Erſtehung, f. 1

. resurrection; 2
. buy

ing (º
t

a
n auction); purchasing.# a
.
ſ. erſteiglich.

erſteigen, ins. (erſtieg, erſtiegen) t. (von
Höhen) to ascend, (allgemeiner) to mount;

(erklimmen) to climb up; (mit einer
Sturmleiter) to scale, to escalade.
erſteiglich, a

. climbable, ascendable,
Scalable; (zugänglich) accessible.
Erſteigung, f. climbing up, ascending,
_ºsent; mil. escalade, scaling.
Erſtens, adv. in the first place, first,
firstly.

erſterben, ins. (erſtirbſt, erſtirbt; erſtarb,

erſtorben) i. (ſ) 1. a) to die, to expire,

to become extinct; b
) † (als Redens

a
rt

a
m

Schluß eines Briefes) ic
h

erſterbe
(= ic

h

b
in

b
is

zum Tode) in Ehrfurcht

a
ls Ihr unterthänigſter Diener, I am

(o
r I remain) your most humble and

9bedient servant; 2
. fig. to die away

(o
r

out); to fade away das Wort e
r

ſtarbihm auf d
e
r

Zunge, his words stuck

in his throat, h
e

was (taken) speech
Äs; Vgl. erſtorben.
Erſtere (der, die, das), a

.

the former
(Ggf. der, die, das letztere, the latter);

e
r

wählte das -, he chose the former
(alternative).

Erſtgebören, p.a. first-born, first-be- erſlichen, ins. t. (j
,

um etw.) to ask, to

gotten, primogenial; eldest.
Erſtgebiirt, f. 1. priority of birth, pri
mogeniture; Recht der -, Erſt gebürts
recht, n

.

(law) (right of
)

primogeni
ture, primogenitureship, birthright;

2
.

(der o
d
.

d
ie Erſtgeborene) the first

born.

erſticken, ins. I. t. 1. a) eig. (allg.) to

suffocate; (durch Verhinderung des Atems

v
.

innen) to stifle; (durch Verhinderung

des Atems v
.

außen) to smother; (durch
Steckenbleibenfeſter Körper in der Luft
röhre) to choke; -der Geruch, suffocat
ing odour; b

)

die Stimme -, to inter
clude (or to drown) the voice; Thrä
nen erſtickten ſeine Rede, tears choked
his speech; 2

. fig. to suppress, to

crush (a rebellion); im Keime -, to nip
in the bud. II. i. (ſ.) to choke, to

smother, to be choked (an einemDinge,
by, o

r

with s.t.); to be suffocated;

ic
h

erſtickevor Wut (od. vor Lachen), I

choke with rage (or with laughter).
Erſticken, n

.,

-ens, -ung, f. suffoca
tion, choking, stifling; med. asphyxy,
asphyxia; zum -en heiß, sweltering
hot, suffocating, stifling; zum -en voll,
crowded to suffocation.
Erſtickungstöd, m

.

death from suffo
cation.

Erſtlich, adv. first, in the first place,
firstly.
Erſtling, m., -s, pl

.

-e, first produc
tion, firstling (auch fg.); pl. -e, first
fruits; die -e ſeiner Muſe, the first
lings of his muse; zu den -en gehörig,
primitial.
Erſtlingsverſlich, m

.

first trial (essay,

o
r attempt).

† erſtmals, adv. for the first time.
erſtorben, p.a. (vgl. erſterben) 1

. ex
tinct; 2. (gew. abgeſtorben, v. Gliedern)
torpid, benumbed; 3

.

hushed (said

o
f

sounds).
Grſtor/benheit, f. deadness.
erſtreben, ins. t. to endeavour (or to

try) to obtain, to strive after, to as
pire to (or after), to pursue; to ob
tain by endeavours.
Erſtrebung, f. aspiring, aspiration (after
s.t.), pursuit (of a

n object).

erſtrecken, ins. rf
l.

1
.

to extend, to

stretch, to reach, to g
o

(bis zu, to, o
r

a
s

far as); to amount (auf, to); ſo

weit - ſich meine Mittel nicht, that is

beyond my means; ſich gleich weit -

mit, to coextend with; 2
. fg. (ſich

beziehen) to refer, to relate (auſ, to),

to bear (upon).
Erſtreckung, f. extension, extent; -

der Friſt, (law) prolongation o
f

the set
term.

erſtreiten, ins. (erſtritt, erſtritten) t. to

get (or to obtain) b
y

disputing, fight
ing, o
r litigation; vgl. erfechten.
erſtunken, p.p. (von † erſtinken) vulg. es

iſ
t - und erlogen, it is a shameless
lie (or a

n impudent lie), sl
.

it is a

crammer and a whopper.

erſtürmen, ins. t. 1
.

to take b
y

storm
(or assault); to escalade; eineSchanze -,

to force a redoubt; zu -, expugnable;

2
. fig. to obtain b
y

importunities.
Erſtürmung, f. taking b

y

storm; esca

3
.

ºſ
t

erwähnt, -genannt, p.a. first men lade; - einer Schanze, forcing o
f a

tioned. -

nügendem -, sufficiently productive,
redoubt.

beg, to entreat, to request (s.o. for
st., e. g

.

for his aid); to desire (s.o.

to do s.t.); (anhaltend) to solicit; (drin
gend) to urge, to beseech; (ſlehentlich)

to implore; darf ic
h

Sie darum - ? may

I beg you for it? I will thank you
for it; man hat mich erſucht Sie zu

warnen, I have been requested to warn
you; um eine Antwort -, to beg for
(or to request) an answer.
Erſſiſchen, n

., -s, entreaty, request,
beseeching; solicitation; auf (das) -

meines Freundes, a
t

the request (or
suit) o

f my friend; auf ſein wieder
holtes -, at his repeated solicitations.
ertappen, ins. t. to catch, to surprise,

to take, to detect; auf friſcher That -,

to take in the very act (or deed);

to seize red-handed; j. auf einer Lüge

-, to catch (to take, or to find) s.o.

in a lie; j. auf einemFehler -, to catch
s.o. tripping; er hat ſich auf einemFeh
ler - laſſen, he was caught (or found)
tripping; ſie wurde beim Stehlen er
tappt, she was caught stealing; ic

h

habe
Sie ertappt, I have found you out.
Ertappung, f. catching, taking, sur
prising; detection.
ertauſchen, ins. (ertau'ſcheſt o

d
.

ertauſcht')

t. to obtain b
y

exchange, o
r b
y

barter.
erteilen, ins. t. (jm. etw.) 1

.

to confer
(honours, a reward, a

n office, a pri
vilege) o

n

(or upon) s.o.; to bestow

(favours) o
n

(or upon) s.o.; to grant
(permission) to s.o.; 2

.

to give (ad
vice, orders, information) to s.o.; jm.

Unterricht -, to give lessons to s.o, to

instruct, o
r

to teach s.o.; jm. Beſcheid
(od. Nachricht) -, to send s.o. word, to

inform s.o., to give s.o. notice; jm.
einen Auftrag -, to entrust s.o. with

a commission, to commission s.o., to

charge s.o.; Prokura -, to confide (or

to give) one's procuration (or proxy);
Rechnung -, to send in an account;
einen Paß -, to grant (or to issue) a

passport; e
in

Patent -, to grant a

patent; jm. Rat -, to impart advice

to s.o., to give s.o. (one's) advice, to
advise s.o.; den Bußfertigen Abſolution

-, to pronounce absolution upon the
penitent(s).
Erteilung, f. conferring, grant, bestow
al; issue (of passports &c.); - einer
Erlaubnis, (granting) permission.
ertönen, ins. i. (ſ.) to resound, to

sound, to ring (von, with); - laſſen,

to cause to resound, to sound; ſeine
Stimme - laſſen, to raise (or to lift
up) one's voice; to make o.s. heard;

to speak loud (or out).
ertöten, ins. t. (gew. fg.) to kill, to

deaden; to mortify (the flesh).
Ertötung, f. killing, deadening; morti
fication.

Ertrag, m, -(e)s, pl
.

Erträge, yield
(of the soil &c.); (allg.) produce (of
labour); return(s) (of a railway); (Ein
kommen) revenue; (Vorteil) profit; com.
proceeds (pl.); - eines Bergwerks, out
put; - an Feldfrüchten, harvest; reiner

-, clear profit, net proceeds (pl.); -

geben, to yield; reinen - geben, to yield
clear profit, to clear, to net; von ge

rennunerative.
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erträgen, ins. (erträgſt, erträgt'; ertrüg',
erträgen) t. (allg. v. der Fähigkeit etw.
zu -) to bear (up against) (hardships);
(mit Ausdauer u. Standhaftigkeit lange

-) to endure (cold, evils); (Schmerz
liches erdulden, unfreiwillig u. mit Gefühl
des Schmerzes) to suffer (pains); (ſich
unterziehen)to undergo (changes); (aus
halten) to sustain (an attack, a loss,

an injury); (verſchmerzen)to brook (re
straint); (dulden u. mit anſehen) to to
lerate; eine Beleidigung -, to submit
to (or to put up with) an insult; (ein
ſtecken)to pocket an affront; ic

h

will
das nicht länger -, I'll bear (or stand)
this n

o longer; nicht zu -, not to be

borne, unbearable, insupportable, in
tolerable.
erträglich, a

.
1
. tolerable, supportable,

sufferable, bearable, endurable; 2
.

(leidlich, ziemlichgut) tolerable, passable,
middling, indifferent, pretty good.
Erträglichkeit, f. 1. tolerableness, sup
portableness, endurableness; 2

. (Mit
telmäßigkeit) tolerableness, mediocrity.
Erträgnis, n

., - (ſ)es, p
l. - (ſ)e, ſ. Er

trag. -
ertragſam, ertragsfähig, a. capable o

f

yielding produce, productive.
Ertragsfähigkeit, f. capability o

f yield
ing produce; productiveness.
Erträgung, f. bearing, enduring, suſ
ferance, toleration,
ertränken, ins. I. t. to drown. II

.

rfl.
to droWI O.S.
Ertränkung, f. drowning.
erträumen, ins. t. (etw.) to dream o

f

st., to form visionary schemes o
f

s.t., to imagine s.t.; erträumt, p.a. ima
ginary, visionary; chimerical.
ertrinken, ins. (ertrank', ertrunken) i. (ſ

)

to be drowned; wer - will, hält ſich

a
n

einem Strohhalm, prv. a drowning

man will catch a
t
a rush. E-, nº
,

<s, drowning.
erfrotzen, ins. (ertroß'eſt o

d
.

ertrotzt) t.

to get (or to obtain) b
y

obstinacy o
r

defiance.

e
r übrigen, ins. I. i. (h.) (übrig ſein) to

remain (still) behind; to remain (or

to b
e

Ieſt) to b
e done; to b
e want

ing; es erübrigt noch ei
n

Punkt, d
e
r

zu

beſprechen iſ
t,

there remains another
point (that is

)

to b
e

dealt with. II:

t. to save, to spare, to lay by; nichts

-, to have just enough, to make both
ends meet.
Er-übrigung, f. saving, sparing, lay
ing by. -

§ Ernditiön, f. erudition.

§ Ernieren (pp. < ert), t. ſ. herats
bekomnmlet.
Gr've, f., pl. <n, bot. (genus) ervum.
erwachen, ins. i. (ſ.) to awake, towake,

to b
e roused; vom Tode -, to return

to life; d
e
r

Tag erwacht, (the) day
erwacht,breaks; das Gewiſſen

science is awakeled.
Grwachen, n.

,

-s, awakening
erwachſen [c

h

= ], ins. (erwächſeſtod.
erwächſt“;erwüchs', erwachſen) I. i. (ſ.)

1
.

to grow; to grow up; zu Mättern

-, to grow u
p

to b
e men; 2
. fg. a) to

arise, to spring, to proceed (aus, from);

ſind ihm aus dieſer Verbindung -, great
advantages have accrued to him from

Erwärmungskraft, f.

(zu teil werden) to accrue; große Vorteile

this connection; daraus - Ihnen keine
weiteren Koſten, that won't put you

to any further expense; b
)

(zu etw.)

to ripen into, to rise to
.

II. p.a. adult,
full-grown, grown-up, grown to ma
turity; -es Mädchen, young woman;
der, die E-e, grown person, adult; die
Taufe der E-en, adult-baptism.
Erwachſenheit [wak', f. adultness, adult
(or_ripe) age, grown-up state, puberty.
erwägen, ins. (erwög', erwögen) t. fg.

to weigh, to ponder; (<d betrachten)

to consider, to take into considera
tion; (bedenken) to deliberate, to reflect
(upon); (prüfen) to canvass; (erörtern)

to discuss; noch einmal -, to recon
sider; ic

h

will es -, I will think o
f

it
,
I will think it over; alles wohl

erwogen, all things considered, on ma
ture consideration, taking everything

into consideration, putting one thing
with another.
Erwägung, f.

, p
l.

<en, consideration,

reflection (upon), deliberation, discus
sion; in - deſſen, in consideration o

f

it
,

with regard to it; in -, daß ...
,

considering that ..
.;

nach allſeitiger -,

all things considered; in - ziehen, to

take into consideration; e
s unterliegt

der -, it is under consideration.
erwählen, ins. t. 1. (nach ſreiem Er
meſſen ausſuchen) to choose; ſich einen
Freund -, to make choice o

f
a friend;

ſich einen Beruf -, to make choice o
f

(or to einbrace) a profession; 2
.

(von
ſeiten Wahlberechtigter) to elect; (durch
Abſtimmung) to vote; zum Könige -, to

elect king; j. zum Vorſitzenden -, to

vote s.o. into the chair; die Erwähl
ten, pl. the elect.
Erwäh’lung, f. choosing, choice, elec
tion, nomination.
erwähnen, ins. t

,
o
d
.

i. (h.) mit gen,

to mention, to make mention o
f (gegen,

to); to allude to
,

to refer to; nebenbei

-, to mention by the way; noch iſt

zu -, it remains to b
e mentioned, it

is further to be observed; e
s

ſe
i

er
wähnt, daß ..

.,

b
e it remembered that

..
.;

wie oben erwähnt, a
s

above said;

das oben erwähnte Buch, the book above
mentioned; nachſtehenderwähnt, under
mentioned.

Erwähnung, f. mention; einer Sache

- hun, to mention s.t., to make men
tion o
f s.t., to refer to s.t.; einer Sache
geſchieht -, a matter is mentioned;

b
e
i - deſſen, at a (or on the) mention
of it.
erwarmen, ins. i. (ſ

.)

to grow warm,

to be warned.
erwärmen, ins. I. t. 1. to warm, to

make warm; (erhitzen) to heat; (durch
Umtſchläge) to fonment; (durch Reiben) to

chafe; 2
. ſg.to warm (the heart &c.),

to excite ardour o
r

zeal (j, in so.;
für etw., for s.t.), to engage, to in
terest (s.o. in behalf o

f

s.t.). II. rfl.

to warm (für ſeine Arbeit, to one's
work); to take a lively interest (i

n

St.): -d, p.a. calefactory.
Erwärmung, f. warming, heating, cale
faction; (durch Umſchläge) fomentation.

phys. caloric
Power, warming power, heating power.
erwarten, ins. t. to expect; j. -, to

stay (or to wait) for s.o., to await

erweichen, ins. t. 1
.

s.o.; Nachrichten -, to look out for news
(or advices); den Tod -, to await (on

to meet) death; e
r

kann d
ie

Zeit nicht

-, he cannot bide his time; das läßt
ſich kaum -, that is scarcely to b

e

expected; was wird der Leſer nacheinem
ſolchen Titel -? what will the reader
expect from such a title a

s

this?
man erwartet von ihm, daß e

r

ſi
ch fügt,

h
e is expected to yield; ic
h

weiß, was

ic
h

zu - habe, I know what I have

to look forward to; erwartet, p.a. ex
pected, looked for.
Erwarten, n

,

-s, expectation; wider

-, contrary to expectation; über alles

-, beyond expectation.
Erwartung, f.

, p
l.

-en, expectation,
expectance; (Vorausſicht, Vorgefühl)anti
cipation; (Spannung) suspense; gegen
alle -en, contrary to expectation; über
alle -en, beyond expectation; im -

Ihrer Antwort, expecting a
n answer;

in höchſter (od. geſpannteſter) -, on the
tiptoe (or in a flutter) of expectation;

in der feſten -, in the full (or confi
dent) expectation; zu -en berechtigen,

to bid fair; getäuſchte -, disappoint
ment; voller -, ſ. erwartungsvoll.
erwartungsvoll, a. full of (or big with)
expectation (or hope), expectant;
eager.
erweckbär, a

. capable o
f being awa

kened (aroused, o
r excited), resus

citable.
erwecken, ins. t. 1

.

a
)

to waken, to

awaken; to rouse, to arouse (from
sleep); -de Mittel, n
. pl. incentives;

b
)

vom Tode -, to resuscitate (from
the dead), to recall to life, to raise;

2
.

(beleben) to animate, to excite, to stir
up; to awaken (a child's intelligence);

js
.

religiöſen Sinn -, to awaken S0.;

3
.

(hervorrufen) to cause, to create, to

occasion; (js.) Hoffnungen -, to raise
(s.one's) hopes; Neid -, to create envy;
Verdacht -, to excite suspicion; Ver
trauen -, to inspire confidence.
Erweckung, f. 1. a) awakening; b

)

religiöſe -, awakening, revival; 2. (vom
Tode) resuscitation, raising; 3

.

a
)

(Er*
regung) animation, incitation; b

) (Er
mutigung) encouragement, excitation:
Erweckungsprediger, m

.
revivalist.

erwehren, ins. rf. ſich einer Sache -

to keep (or toward) offs.t., to guard
(or to defend os) from (o

r
agains)

st., to resist st; ich konnte mich de
s

Lachens nicht -, I could not refrai"
from (or help) laughing; ic

h

konnte
mich d

e
r

Thränen nicht -, I couldno
restrain my tears, I could not forbº
weeping; ic

h

kann mich d
e
s

Schlaº
nicht -, I cannot keep myself awake
erweichbär, a

. mollifiäble, capable 9
.

being softened.-

to soften, to mol
lify; techn. (aufweichen) to soak; 2. fig.

to soften, to touch, to move (bis Z
U

Thräten, to tears), vgl. rühren; ſich -

faſſen, relent. d
,

p.a. med. Ä.
lient, lenient, demulcent; d

e
s Mittel,

emollient, demulcent, lenitive, .

Erweichung, f. softening, touch"g j
.

erweichen; med. mollification,
emolli

tion. -

Erweichungsmittel, n. med.
emollient,

demulcent, lenitive.



Grweis 309 erzeigen

Erweis', m., Erwei'ſes, pl. Erweiſe,
proof, demonstration.
erweis'bär, -lich, a. demonstrable,
provable; er iſ

t -lich arm, h
e

is no
toriously poor.
Erweis'bärkeit, -lichkeit, f. demon
strableness, capability o

f being proved.
erweiſen, ins. (erweiſeſt o

d
.

erweiſt; er
wies erwieſen) I. t. 1. (beweiſen) to

prove, to demonstrate, to evince, to

make good (or out); nicht erwieſen, p.a.

(Scotch law) not proven; 2
. (erzeigen)

to show (mercy); jm. Ehre -, to do

(t
o

pay, o
r

to render) honour to s.o.;
jm. eineGunſt (od. Wohlthat) -, to confer
(or to bestow) a favour (or a benefit)
upon s.o.; jm. einen Dienſt -, to render

a service to s.o.; jm. d
ie

letzteEhre -,

to pay the last honours to s.o., to do
the funeral honours to s.o., to follow
s.o. (as a mourner). II. rfl. to show
0.s, to prove (o.s), to be found, to

turn out (to be); ſich dankbar -, to

prove grateful; ſich als treuen Freund

-, to prove (to show o.s, to be found,

o
r

to turn out) a true friend.
Erweiſung, f. showing, proving, de
monstration, vgl. erweiſen.
Erweiterer, m, -s, p

l. -, enlarger,
extender.

erweitern, ins. I. t. 1. to enlarge, to

Widen, to extend; to let out in the
width; (nach allen Seiten) to distend,

to expand, to dilate; ſeine Beſitzungen

A
,

to enlarge one's dominions; ſeine
Grenzen -, to extend one's boundaries;

2
. fi
g

to enlarge, to amplify, to ex
pand; ſeinen Ideenkreis -, to en
Ärge one's ideas; den Riß - (d. h. die
Mißhelligkeit vergrößern), to widen the
breach. II

.

rf
l.

to grow (or to get)
larger; to enlarge itself; to expand;
erweitert, p.a. med. dilated (e

.

g
.

a

dilated pupil); der -de Muskel, med.
dilator.

Erweiterung, f. enlargement, exten
son, expansion; (rhetoriſch) amplifica
tion; (Vergrößerung) aggrandizement;

med. dilatation (of the pupil); - der
Herzkammern,diastole.
Erwerb, m, -(e)s, p

l.

-e
,

1
.

(das Er
werben) acquisition; 2

.

a
)

(Gewinn)
gain, profit; kleiner -, aber raſcher Um

ſa
ß

small profits, but quick returns;

b
)

(Lohn) wages (pl.); (Gehalt) salary;
von ſeinem - leben, to live b

y

one's
York, to work for one's living (or
livelihood); 3

.

(Gewerbe) business,
pursuit.

erwerben, ins. (erwirbſt', erwirbt’; er
warb, erworben) t. (gew. ſi

ch

[dat.] -)

durch eigene Bemühung) to acquire;

(durchArbeit verdienen) to earn; (durch
eigene o

d
.

fremde Bemühung erlangen) to

obtain ; (etw. Wünſchenswertes u
. Vor

teilhaftesgewinnen) to gain; (ganz allg.,
bekommen) to get; (z

u

etw. kommen)
am. to come by; (durch Kauf erſtehen)

to purchase; ſein Brot -, to earn
ones bread; ſi

ch

Kenntniſſe -, to ac
quire knowledge; ſich allgemeine Ach
"g - to gain general esteem, to be

generally esteemed; ſich um das Vater
and Verdienſte -, todeserve well of

one's country. erworben, p.a. a
c

quired &c.; mit Unrecht -, ill-gotten;
ener - dearly bought; -e Vorzüge,

Kenntniſſe, od. Fähigkeiten, acquirements,
attainments, accomplishments.
Erwerber, m., -s, pl. -, -in, f., pl.
-innten, acquirer; (law) cessionary,
transferee.

erwerb'lös, a
. unprofitable; hard (times).

Erwerbnis, n
., - (ſ)es, pl. - (ſ)e, ac

quisition, earning; (law) perquisite.
erwerbſant, a

.

industrious.
Erwerbſamkeit, f. industriousness.

tion; 2. slaughter; - der Erſtgeburt,
bibl. slaying o

f

the first-born.

A
.

Erz, n
,

-es, p
l.

-e
,

1
.

(Geſtein)
ore; metal; 2

.

(Metall) hard brass,
bronze.

B
. Erz-, in Zſſ. arch: 1. chief, high,

first, great; excellent, capital; adv.
very, extremely, exceedingly, exces
sively; 2. (in ſchlechtemSinne) arrant,
confirmed; adv. grossly.

erwerbsfähig, a. capable o
f earning Erz abgäbe, f. (mining-)due, lot. --

one’s bread.

Erwerbsfleiß, m
.

industry. -mittel,

n
.

means o
f living. <quelle, f. 1. ſ.

-mittel; 2. ſ. -zweig. -ſchüle, f.school

o
f industry. -ſinn, m
.

phren. acqui
sitiveness. <ſtand, m

.

industrial, or

working class.
erwerbsunfähig, a. incapable o

f earn
ing one's bread.
Erwerbswiſſenſchaft, f. ſ. Brotwiſſen
ſchaft. -zweig, m. branch o

f industry,
business, trade, profession.
Erwerbung, f.

, pl. -en, acquiring, ac
quisition.
erwidern (erwie'dern), ins. t. to re
turn: 1. (vergelten) to requite; (zurück
geben) to render; (gegenſeitig -) to re
ciprocate (favours, sentiments &c.);

Gleiches mit Gleichem -, to return like
for like; to retaliate; jm. Gutes mit
Böſem -, to return s.o. evil for good,

to requite so. ill; einen Beſuch -, to

return a visit (or a call); js. Gruß -,

to return s.one's salute; to beg to

b
e

remembered to s.o. in return; 2
.

(entgegnen) to reply; (antworten) to

answer to return answer; (auf eine
Erwiderung verſetzen) to rejoin; (auf eine
Beſchuldigung od. einen Vorwurf ver
ſetzen) to retort; darauf erwidere ic

h

nur,

I only say in reply.
Erwiderung (Erwie'derung), f.

, pl.
Aen, 1

. return; retaliation (of an in
jury); dieſeGefühle fanden keine -, these
sentiments were not responded to (or
reciprocated); 2

.

(Antwort) answer;
(Entgegnung) reply; (Entgegnung auſ
eine -) retort; ic

h

ließ Ihr Schreiben
vorläufig ohne -, I deferred answering
your letter, I left your letter un
answered till now; in - auf Ihrem
Brief, in reply (or in answer) to your
letter.
Erwiderungsſchrift, f. (law) rejoinder.
erwirken, ins. t. to effect; to procure;
vgl. auswirken, 3

.

erwiſchen, ins. (erwiſch'eſt o
d
.

erwiſcht“)

t. fam. to catch, Vgl. ertappen; ſich -

laſſen, to b
e caught, to run o.s. into

3
,

IlOOSG. -

erwünſcht, p.a. († erwünſchen, ins. t.

to wish for, to desire) wished for, de
sired; (wünſchenswert) desirable; (an
genehm) agreeable: (willkommen) wel
come; - kommen, to come most op
portunely, to b

e welcome; e
s

wäre mir
ſehr -, I should b

e glad; it would
suit me admirably.
erwürfeln, ins. t. to win a

t

dice.
erwürgen, ins. I. t. 1. (erſticken) to

choke; (erdroſſeln) to strangle, to

throttle; 2
.

(töten) to kill, to slay, to

slaughter; (anfallen, knebeln u
. -) to

garrot(t)e. II. i. (ſ.) to choke (an
einem Dinge, o

f

s.t.).
Erwürgung, f. 1. choking; strangula

ader, f. vein o
f ore, metallic (or me

talliferous) vein, (live) lode.
erzählbär, a. fit for telling, † narrable;
communicable.
Erzählbärkeit, f. fitness for narration.
erzählen, ins. t. (allg. v

. Mitteilung) to

tell; (alle einzelnen Umſtände berichten)

to relate, to recount; (gewählter) to

narrate; (berichten) to report; flüchtig

-, to run over; ausführlich (od. einzeln)

-, to detail; unglaubliche Geſchichten -,

to deal in the marvellous; fam. to

shoot with a long-bow; weiter -, to

divulge; man erzählt ſich, they say, we
are told, the story goes; man hat mir
die Geſchichteerzählt, I have been told
(the story); wer hat Ihnen das erzählt?
who told you (that)? -de Gedichte,

narrative poems.
Erzähler, m., -s, pl

.
- (story-)teller,

relater, narrator; langweiliger -, Tom
Long.
Erzählung, f.

, p
l.

<en, 1
.

(das Erzäh
len) narration, relation; (Berichterſtat
tung) report; 2

.

(i
n

ſich geſchloſſene -)

narration, narrative; (Geſchichte)story;

(mehr perſönlicher Art) tale; (zuſammen
hängender Bericht über alle einzelnen
Vorfälle) account; (Angabe) statement;
(Angabe mit allen Einzelheiten) detail;
die - wieder aufnehmen, to resume the
narrative.

erzählungsweiſe, adv. b
y

way o
f nar

rative.
Erzamt, n. high office.
Erzanbruch, m
.

beginning o
f
a me
tallic lode; native ore. -anflüg, m
.
thin vein o
f

ore. -arbeiter, m
.

metal
worker, worker in bronze.
erzarm, a. not containing much metal.
Erzärt, f. species of ore.
erzärtig, a

. metallic, metalliform;
brassy.

erzbeſchlägen, p.a. metal-shod, brass
bound, with metal-fittings.
Erzbetrüger, m

.

arrant rogue.
Erzbild, n. brazen image.
Erzbiſchof, m

.

archbishop; metropoli
tan.

erzbiſchöflich, a
. archiepiscopal.

Erz bistüm, n. archbishopric.
Erzböſewicht, Erzbübe, m

.

arrant rogue
(knave, o

r villain).
Erzbruch, m

.

mine.
Erzdieb“, m

.

arrant thief.
Erzdrüſe, f. crystallized ore, ore in

groups.

erzdumm, a
. extremely stupid.

Erzdummkopf, m
.

ninny, regular block
head, Tom Noddy.

erzeigen, ins. I. t. to show, to render,

to do; to exhibit; vgl. erweiſen, I, 2
;

jm. eine Gefälligkeit -, to confer a fa
vour upon s.o., to do so. a favour,

to oblige s.o.; jmt. Wohlthaten -, to

confer (or to bestow) benefits upon

- -*
--



Erzeigung Z10 Erzzauberer

to breed; (körperlich u. geiſtig ausbil=
den u. üben) to train (up); (ſchulen) to
school; (aufziehen) to rear; wohl erzogen,

well bred; ſchlecht erzogen, ill bred,
underbred; in der Schule des Leidens
erzogen, schooled by (or in) adversity.
Erzieher, m., -s, educator;

(Haltslehrer) (private) tutor; (Hofmeiſter)
governor. -in, f., p). -innen, gover
ness; tutoress.
erziehlich, a

.

educational.
Erziehung, f. 1. (allg.) bringing up;
(geiſtige u

.

ſittliche Bildung) education;

(Unterricht) instruction; (körperliche u.

geiſtige Ausbildung u
. Ubung) training

(up); (Anleitung u
. Unterweiſung) tui

tion; 2. (Anſtand) (good) breeding; von
gitter -, well bred; ſchlechte -, ill
breeding.
Erziehungsanſtalt, f. educational es
tablishment (or institution); academy,
seminary; school. -ärt, f. system o

f

education.

profession); das <fachbetr., educational.

s.o.; jm. einen Dienſt -, to render a

service to s.o., to d
o

s.o. a good turn;
jm. Ehre -, to do (to pay, o

r

to

render) honour to s.o. II. rfl. to show
o.s, to prove (o.s.).
Erzeigung, f. showing &c., ſ. erzeigen.

A
.

erzen, a
.
ſ. ehern.

B
.

Erzen, t. (j.) to address s.o. b
y

e
r,

ſ. e
r,

prn. I. 2.

Grzengel, m
.

arch-angel.
erzeng'bär, a

. producible, generable.
Erzengbärkeit, f. producibleness.
erzeugen, ins. t. 1

.

a
)

(Kinder zeugen)

to beget, to generate, to engender, to

procreate; b
)

to produce, to grow

(corn &c.); 2
. fig. (hervorbringen im

allg.) to produce; (ſchaffen) to create;

(ſchnell -) to engender (strife); (lang
ſam) to breed (diseases, o

r hatred);
Dampf (od. Gaſe) -, to generate steam
(or gases); der Wunſch erzeugt den Ge
danken, * the wish is father to the
thought.
Erzeuger, m., -s, pl. -, generator,
procreator, father, parent; (allg.) pro
ducer; manufacturer (of goods). -itt,

f, pl. -innen, (female) parent, mother.
Erzeugnis, n

., - (ſ)es, p
l. - (ſ)e, (jedes

- als Erſcheinung) production; (einzel
nes, eigentümliches -) product; coll.
(Erzeugniſſe als Geſamtheit u

.

als Ertrag)
produce; (Gewächs) growth; <(ſ)e des
Meeres, marine productions.
Erzeugung, f. 1. begetting, generation,
procreation; 2

. (allg.) production.
Erzeugungskoſten, f. p

l.

cost (si.) o
f

production, prime-cost. -kraft, f. 1.

generative o
r procreative power (or

faculty); 2
. (allg.) productive power.

-linie, f. math. generatrix.
Erzfarbe, f. brass-colour; d

ie

-farbe
geben, to bronze. <faß, n

. ore-tub,
miner’s tub.
erzfaul, a. excessively lazy.
Erzfeind, m, arch-enemy, arch-fend,
arch-foe. <ſſegel, m

.

lout, regular
boor, rude clown.
Erzförderung, f.

(Menge) output.

erzführend, p.a. ſ. erzhaltig.
Erzgang, m

.
ſ. Erzader.

Erzgauner, m
.

arrant swindler, tho
rough sharper (or blackleg).
Erzgebirge, n

.

1
.

metalliferous range

o
f mountains; 2
.

(Saxon) Erzgebirge.

- - -

dagogics, theory o
f

education. -kunſt,
f. art o
f educating, pedagogics. -lehre,

f. f. -kunde.
erziehungslös, a. uneducated.
Erziehungsrät, m

.

board (or council)

o
f

education. <ſchrift, f. writing (book,

o
r pamphlet) o
n

education. <ſchrift
ſteller, m

.

educational (or pedagogical)
author, o

r writer. -vörſchrift, f. edu
cational rule. <weſen, n

. system o
f

education, educational matters (pl.).
-wiſſenſchaft, f. science o

f education,
pedagogics.
erzielen, ins. t. to obtain, to arrive

a
t,

o
r

to produce (by aiming at); einen
großen Erſolg -, to have (or to achieve)

a grand (or splendid) success; damit
wirſt d

u

nichts -, you won't gain any
thing b

y

that, that won't benefit you

in any way; einen Preis -, to realize
(or to fetch) a price.
erzittern, ins. i. (ſ) (to begin) to tremble,

to shake, to quake, to shiver; vgl.

zittern.
Erzjüde, m

.
* Ebrew (or Hebrew) jew.

Erzkämmerer, m
.

arch-chamberlain.
-kanzler, m

.

arch-chancellor.
erzkatholiſch, a
.

ultra-catholic.
Erzfetzer, m
.

arch-heretic, heresiarch.

getting o
f ores;

-gieſer, m
.

brass-founder, founder in - ketzerei“, f. heresiarchy. -knauſer,
brass (or bronze). -gießerei, f. brass- -knicker, m

.

arch-niggard. -kokette,
foundry, bronze-foundry. <gräber, m

.

f. sad coquette.
miner. Erz'kunde, f. metallurgy. -kundige(r),
Erzgröbiän, m

.

coarse fellow, rude m... metallurgist.
clown. erzliederlich, a

. rakish; fam. extremely
Erzgrübe, f. mine, pit. fast;_grossly licentious, libidinous.
heap o

r pile) ofore. Erzlügner, m
.

arrant liar, arch-liar;
erzhaltend, p.a., -haltig, a containing e

r

iſ
t

e
in -lügner, h
e

is every way a

ore, metalliſerous, metallic. - liar. < lümmel, m
.

rude clown, lout.
Erzherzog, m

.

archduke. -herzogin, Erzmarſchall, m
.

arch-marshal, grand

-halde, f.

<fach, n
.

education (as a

Erzſtaub, m
.

ore-dust.
-geſchäft, f. educational business. -- Erzſtift, n. archbishopric.
kommiſſion, f. ſ. -rat. -kunde, f. pe- Erzſtüfe, f. piece of ore (o

r

mineral),

Grzpröbe, f. test of ore, assay.
erzreich, a. rich in ore, abounding with
metal.
Erzſäufer, m.inveterate (or confirmed)
drunkard. -ſchalk, m

.

arch-wag.
Erzſchatzmeiſter, m

.

arch-treasurer.
Erzſcheidekunſt, f. docimastic art, do
cimacy; picking o

f

ore. -ſcheider, m
.

ore-picker.

Erzſchelmt, m
.

arrant knave.
Erzſchenk, m

.
ſ. -mundſchenk.

Erzſchicht, f. 1
.

shift (twenty-four

hours o
f work); 2. ore smelted in

twenty-four hours. -ſchlich, m
.

slich,
slick, slime-ore, small ore, crushed
and sifted ore.

Erzſchül'fuchs, m
.

arrant pedant.
Erzſchürfer, m

.

searcher.
Erzſchurke, m

.

arch-villain, thorough
knave, consummate rascal, unmitigated

scoundrel. -ſpieler, m
.

professed
gamester (or gambler). -ſpitzbibe,

m. arrant thief, arch-rogue.

glebe. -teufe, -tiefe, f. min. depth
where the ore is richest.

Erzſtutzer, m
.

thorough (or fam. tip
top) dandy, top-gallant spark, masher.
-tölpel, m

.

awkward dunce, clumsy
duffer.
Erztrog, m

.

miner’s tub, washing
trough, buddle.
Erztriichſeß, m

.

arch-dapifer.
erzürnen, ins. I. t. to make angry, to

anger, to chafe, to irritate, to provoke,

to exasperate, to incense. II. rf.

1
.

to grow angry (über etw, a
t

St.
mit jm, with s.o.); fam. to get cross
(about s.t., o

r

with s.o.); sl
.

to get
waxy; 2

.

(ſich zanken) to quarrel, to

fall out (mit jm, with s.o.).
Erzür'uung, f. irritation; (Erzürnthei)
fam. crossness; sl

.

wax(iness).
Erzväter, m.patriarch.
erzväterlich, a

. patriarchal.
Erzverräter, m

.

arch-traitor. Ivº
ſchwender, m

.
confirmed spendthrift.

Erzwäge, f. balance fo
r

weighing th
e

ores <wäſche, f. 1
. (Thätigkeit) wash

ing of ore, streaming; 2
. (Vorrichtung)

dressing-floor, washing-room, Stream

work, washer. -wäſcher, m
.

ore
washer, streamer.
Erzwindbeutel, m

.

very light and un“
trüstworthy character, regular hum“
bug.
erzwingbär, a. enforceable.
erzwingen, ins. (erzwang, erzwungº)

t to forée, to enforce, to obtain "Y

force; (erpreſſen) to extort; (befehlen)

to command; Gehorſam -, to enforeº
obedience; e

s

läßt ſi
ch

nicht - theº*

is n
o obtaining it by force; ic
h

kann

e
s

nicht -, I cannot bring it about;
Liebe läßt ſi

ch

nicht -, love is no
t

9f. arehduchess. marshal o
f

the (old) German empire.
<mundſchenk, m

.

arch-butler.
Erznarr, m

.

arrant (or downright) fool.
Erz ueſt, n. bunch o

f ore, squat. --

Dfen, m
.

furnace.
erzögen, p.a. ſ. erziehen.
Erzpfuſcher, m

.

arrant bungler.
Erzpochen, n. pounding (crushing, o

r

stamping) o
f

ore.
Erzprieſter, m

.

arch-presbyter, high

erzherzoglich, a
.

archduen.
Erzherzogtüm, n. archdukedom, arch
duchy. --
Erzheuchler, m

.

arch-hypoerite.
Erzhütte, f. smelting-house.
erziehbär, a
. eapable o
f being educated.
erziehen, ins. (erzög, erzögen) t. (eine
Kinder -) to bring up; (geiſtig u. ſitt

ic
h

bilden) to educate: (1 aufziehen;

2
. geiſtig bilden; 3
.

a
n Anſtand gewöhnen) priest.

b
e commanded; prv. love can neither

b
e bought nor sold, it
s only price,“

love; erzwungenes Lächeln, forced smile
erzwungene Anleihe, forced loan.
Erzwingung, f. enforcement; (Erpre
ſung) extortion.Ä m

,

confounded usurer
Erz würde, f. highest dignity in "

electoral kingdom.
Erzzauberer, m

.

archimagus.



Gs 311 eſſen

Es, n. mus, E-flat (E"); - dur, E-flat
major; -moll, E-flat minor; Es' es,
n. E double flat.

e
s,

prn. 1
. it
;

auch als Subjekt unper

ſönlicherVerba; - regnet, it is raining;

- iſt Feiertag, it is a holiday; - iſt

fünfzigdeutſcheMeilen von Hamburg nach
Dresden, it is fifty German miles from

H
.

to D.; - hat ihm nur geträumt, he
has only dreamt it

;
- (d
.
h
.

d
ie

Schuld)
liegt a

n ihm, it is his fault; - (d. h.

d
ie

Reihe) iſ
t

a
n mir, it is my turn;

(wer iſ
t

a
n

der Thür?) - iſt eine arme
Frau, it is a poor woman; ic

h

bin -,

it is I; wir ſind -, it is we; d
u

biſt

-, ihr ſeid -, Sie ſind -, it is you; er

iſ
t -, it is he; ſie iſt -, it is she; ſie

ſind -, it is they; dieſe ſind -, welche ...
,

these are they who ..
.;

2
.

(mit Be
ziehung auf eine ihrem Geſchlecht nach
bekanntePerſon, od. auf mehrere Per
ſollen,od. Gegenſtände)he, she, pl. they;
(wer iſ

t

der Herr?) - iſt mein franzö
ſiſcherLehrer, h

e
is my French master;

(wer ſind dieſe Damen?) - ſind unſere
Couſinen, they are our cousins; (weſſen
Kleider hatte e

r

an?) - waren die ſeines
Bruders, they were his brother's; 3

.

(zur Bezeichnungdes Vorhandenſeins, od.
wenn e

s

als formales Subjekt a
n

der Spitze

des Satzes ſteht mit nachſtehendemIn
tranſitivum) there; - giebt, - iſt, - ſind,
there is

,

there are; - giebt Leute, there
are people; - waren ihrer drei, they
were three, there were three o

f them;

- werden unſer nur wenige ſein, there
will only b

e

a few o
f us; - werde

Licht! bibl. let there b
e light! - lebt

keinMenſch in England, der mein Thun
unbeſonnennennen wird, there breathes

n
o

man in England who shall call
my proceeding rash; - läßt ſi

ch

nicht
leugnen,there is n

o denying the fact;

it is not to b
e denied; - wurde geſpielt,

there was playing, we (or they &c.)
played ; 4

. - mit Bezug auf ein Prä
dikat: a

)

nicht überſetzt; (ſind Sie -?

z. B
.

zufrieden) ja
,

wir ſind -, yes
we are; nein, wir ſind - nicht, no, we
are not; (ſind Sie Mutter? are you a

mother?) ic
h

bin -, I am; (ſind Sie

d
ie

Mutter dieſes Kindes?) ja
,

ic
h

bin -,

Yes, I am; nein, ic
h

bin - nicht, no,

I am not; b
) so
,

gebraucht, um ein
vorhergehendesPrädikat noch einem zwei

te
n

Subjekt beizulegenund ſo d
ie

Wieder
holung des Prädikats zu vermeiden, od.

u
m - als unbeſtimmtes Objekt gewiſſer

Verba auszudrücken; ſi
e

iſ
t hübſch, und

ihre Schweſter iſ
t - auch, she is pretty,

and so is her sister; (die Themſe iſ
t

e
in

ſchöner Fluß) d
ie

Elbe iſ
t - nicht

weniger, the Elbe is not less so; wird

e
r - immer ſein? will h
e always b
e

so? (e
r

iſ
t fleißig) ſind Sie - auch? are

you so too? wer hat . Ihnen geſagt?
who told you (so)? ic

h

werde - nicht
wiederthun, I shall not do so again;

5
.

a
) - nicht überſetzt als unbeſtimmte

Ergänzung eines Verbums; e
r

meint -

gut, h
e

means well; der Fall, mit dem
wir - zu thun haben, the case which

w
e

are dealing with; er ſollte - beſſer
wiſſen, h

e

should know better; e
r

h
a
t

- mit einem Wahnſinnigen zu thun, he

has to deal with a madman; b
) be

ſondereWendungen: e
r

hat - gut, he

has a nice time o
f it; - jm. bequem

(od. leicht) machen, to make s.o. com
fortable, to relieve s.o.; c) (als Objekt

defektiverModalverben:) ic
h

darf - nicht,

I must not (do it); ich kann - nicht,

I cannot (do it); d) - ſonſt nicht über
ſetzt: Hurra! ſchallte - von Klippe zu

Klippe, Hurra! echoed from cliff to

cliff; - ſpiele, wer da will, let play
who will; - lebe der König! long live
the king! (nach as u. than:) - iſt ſo

klar, als - nur ſein kann, it is as clear

a
s

can be; e
r

war beſſer erzogen, als

- damals üblich war, he was better
educated than was usual in those days;

- ſei denn, unless, except; provided.
Eſäias, m., -, (MN.) Isaiah.
Eſau, m., -s, (MN.) Esau.

§ Escadre [Fr.), f.
,
§ Escadron [Fr.),
f. ſ. Esk ....

§ Escamotage [g = zh], f., pl. -n,
sleight-of-hand (tricks, pl.), juggling,
conjuring.

§ Escamoteur' [tör'), m., As, pl. -s

1
. <e, juggler, conjurer.

§ escamotieren (p.p. -iert'), t. to juggle
away, to conjure away.

§ Escapäde, f.
, p
l. -u, I. false spring

o
f
a trained horse; 2
.

foolish action,
wanton trick.

§ Eschatologie, f. theol. (Lehre v. den
letztenDingen) eschatology.

G

º n
.
ſ. Eſchel.

Eſche, f., pl
.

-n, 1. bot. ash, ash-tree
(fraxinus excelsior), junge -, ground
ash; 2

.

zo. ſ. Aſche, A.
Eſchel, n

., -s, techn. zaffer.
eſchen, a

. ashen, o
f

ash.
Eſchenholz, n

.

ash-wood. -wald, m
.

forest (or wood) o
f

ash-trees.
Es'dragon, ſ. Eſtragon.
Eſel, m., As, pl

. -, 1. zo
.

ass (equus
asinus); fam. (Grauchen) donkey; hum.
neddy; männlicher -, jackass; wilder

-, wild ass (equus onäger); der -

ſchreit, the ass brays; e
in - in einer

Löwenhaut, a
n

ass in a lion’s skin;
Buridans - (derzwiſchenzwei gleichnahen
Heubündeln verhungert), a

n

ass between
two bundles o

f hay; vom Pferde auf
den - kommen, to thrive backward;
den Sack ſchlagen u

.

den - meilten, prv.

to pretend one thing and mean an
other; to make s.o. a stalking-horse;

ein - ſchimpft den andern Langohr, prv.
the pot calls the kettlesmutty (vulg.
the kettle calls the pot black arse); e

r

ſitzt auf dem - und ſieht ihn nicht, prv.
the butcher looked for his knife, when
he had it in his mouth; ſo geſchicktwie

Eſelin, f.
, pl. -nen, female ass, she

ass, jenny-ass.
Eſelsarbeit, f. drudgery. -brücke, f.

(eig. asses' bridge) crib. -diſtel, f.

bot. Scotch thistle (onopor'don acam
thium). <füllen, n

.

colt (or foal) o
f

a
n

ass. -geſchrei, n
. bray. -gurke, f.

bot. squirting cucumber (ecballium
officinäle). -haupt, n. mar. (Klotz zur
Verbindung v

.

Maſt u
. Stenge) cap; ein

-haupt anſetzen, to cap. -kopf, m
.

1
.

techn. upper part o
f

a rammer;

2
. fi
g

dunce, ass, blockhead. -milch,

f. 1
.

asses' milk; 2. bot. a species of

spurge (euphorbia esüla). -ohr, n.

. a
n

ass's ear; 2
. dog's-ear (turned

up, o
r crumpled corner o
f
a book);

-ohren in einemBuchemachen, to dog's
ear a book. -rücken, m

.

1
.

back o
f

a
n ass; 2
.

arch. ogee-arch. -tracht,

f. ass's load.
Eſelſtall, m

.

stable for asses. -treiber,

m. ass-driver, donkey-driver.

Es es, ſ. Es.

§ Eskarpe, f, p
l.

-n, mil. escarp,
scarp.
Eskiinſ, m, -s, pl

.

-s, Esquimau(x).

§ Eskompte (Fr), eskomptieren (p.p.
-iert'), eskontieren (p.p. -iert'), ſ.

Diskonto, diskontieren.

§ Eskorte, f.
,

p
l. -n, escort (Geleit).

§ eskortieren (p.p. -iert'), t. to escort
(geleiten).

§ Eskurial, n
., -s, Escurial, Escorial.

§ Eſoteriker, m., <s, p
l. -, initiated.
§ eſoteriſch, a. esoteric.

§ Eſparſette, f. bot. sainfoin, esparcet
(onobrjchis sativa).
Eſpe, f., pl

.
-n, bot. aspen(-tree), asp,

trembling-poplar (populus tremüla).Ä a
.

made o
f asp, aspen.

ſpenlaub, n. foliage of an asp, aspen
leaves (pl.); e

r

zittert wie (ein) -, fam.

h
e

trembles (or quakes) like an aspen
leaf, he trembles all over.

§ Eſplanade, f.
, pl. -n, esplanade.

§ Eſponton, n
.

mil. half-pike, spon
toon.
Es'quimo, m
.
ſ. Eskimo.
Esra, m, -s, (MN) Ezra.
Eſſäer, ſ. Eſſener

e
ſ bär, a
. eatable, edible, esculent; A
e

Dinge, eatables.
Eßbarkeit, f. eatableness,
Eßbegier, f. ſ. Eßgier.

§ Eſſe, n. in ſeinem - ſein, to enjoy
o.s, to b

e

in one's proper element.
Eſſe, f., pl

.

<n, 1
. forge; smith's hearth;

2
. (Rauchfang) chimney, funnel, flue.

eſſen, (iſſeſt o
d
.

ißt, ißt; äß, gegeſſen)

der - zum Lautenſchlagen, pry. as fit I. t. to eat, to feed (upon); zu Mittag
for it as a pig's mouth for whistling;

2
. (Dummkopſ) ass, jackass, donkey;

jm. einen - bohren, to make a fool

(o
r

butt) o
f so.; 3
.
a
)

(Bock zum Reiten,

als Strafe für Soldaten) wooden horse;

b
)

(beim Bauen) rammer; c) typ. horse.
Eſelchen, Eſelein, n

,

-s, pl
.
-, (dim.

v
.

Eſel) little ass.
Eſelei, f., pl. -en, 1. stupidity, blockish
ness, doltishness; 2

. stupid trick,
(egregious) blunder.
Eſelfüllen 2c, ſ. Eſelsfüllen 2

c.

e'ſelgrau, a. gray a
s

a
n ass, dun.

-haft, a. asinine; like a
n ass, ass

like; fig. stupid and obstinate, doltish,
blockish.

-, to dine; zu Abend -, to sup; ge
meinſchaftlich a

n

demſelbenTiſche -, to

I

mess; auswärts (aus dem Hauſe) -, to

dine out; im Speiſehaus -, to take
one's meals in a

n ordinary; wenig -,

to eat but little, to b
e

a poor (or
little) eater; viel (od. ſtark) -, to be

a large feeder (or great eater); ſchnell

-, to eat fast; gut -, to eat well, to

live high; herrlich - und trinken, to

fare sumptuously; zu viel -, to overeat
os.; man ißt d

a

ſehr gut, the fare (or
board) is very good there; ic

h

eſſe bei
ihm, I board with him; - Sie gern
Kuchen? do you like cake? was haben
Sie zu -? what have you got for
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dinner (or supper)? er hat kaum das
liebeBrot zu -, fam. he makes a hard
shift to live; he has (or earns) hardly
enough to buy a meal. II

.
rf
l.

1
.

ſi
ch

ſatt -, to eat one's fill; 2. (ſich -

laſſen) to eat; Suppe ißt ſich beſſerwarm
als kalt, soup eats better warm than
cold.

Eſſen, n
,

-s, 1. a) eating, feeding;
b
)

(Mahlzeit) meal, repast, bef. dinner;
vor (od. nach) dem -, before (or after)
dinner; das - iſt bereit, dinner is ready
(or waiting); das - auſtragen, to serve

in (or up) (dinner); das - abtragen, to

clear the table; to take away; zuln -

eingeladenſein, to b
e

invited to dinner
(bei jm., to dine with s.o.); - ohne
Trinken, fam. a horse's meal; - Und
Trinken, sl

.

grub and bub; zum - blei
ben, to stay dinner; 2. a) (Speiſe) meat;
victuals, provisions (pl.); b

)
(Gericht)

dish; ein geſundes -, a healthy diet;
ſchmecktIhnen das -? 1. do you like
this dish? 2

.

do you relish your
meal(s)? ic

h

kann fettes - nicht vertra
gen, fat does not agree with me; das
war ihm ein geſundenes - (od. Freſſen),
fam. that was nuts to him, that was
water on his mill.
ſenaufſatz, m

.

chimney-pot.
Gſſcºter, m., As, pl. -, Essene.
Eſſenfeger, -kehrer, m

.

sweep, chim
ney-sweeper. -kopf, m

.

chimney-head.
Eſſenszeit, ſ. Eſzeit.

§ Eſſenz, f.
, p
l.

<en, essence.
Eſſer, m

.

eater; ein ſtarker -, a great
eater, a large feeder; ein ſchlechter -, a

poor eater; fam. a poor knife and fork.
Eſſerei“, f, pl

.

<en, fam. eating, ſ.

Schmauſerei.
eſſerlich, a

.

e
s

iſ
t

mir -, fam. I have

o
t

a
n appetite, I feel rather hungry.GÄ f. banquet. -gier, f. eager

ness o
f appetite, greediness; voracity,

gluttony.
Eſſig, m, -s, pl

.

-e, Vinegar; mit -

anmachen, to season with vinegar; mit

- waſchen od. beſprengen, to vinegar;
ſauer wie -, as sharp a

s Vinegar, a
s

sour a
s verjuice; e
s

iſ
t -, the grapes

are sour, there is no chance. <älchen,

n
.

zo. vinegar-eel (anguillüla acéti).
-äther, m

.

chen. acetic ether. <baum,
m. bot. elm-leaved sumach (rhus co
riara). -bildung, f. acetification. --

brauer, m
.

vinegar-distiller, vinegar
manufacturer. -fabrik, f. vinegar
manufactory, Vinegar-factory, Vinegar

works (pl). -fläſchchen, n. Vinegar
cruet, vinaigrette. -flaſche, f. vine
gar-bottle. -gärung, f. chem. acetic
fermentation, acetification. -geiſt, m.
chem. acetone, pyro-acetic spirit. --

gurke, f. pickled cucumber (orgirkin).
Ähandel, m

.

vinegar-trade. -händler,

m
.

vinegar-seller, vinegar-man_ --

hefe, f. vinegar-dregs (pl). -hönig,
moxymel. -mutter, f., -pilz m

.

bot. vinegar-plant (mycoderma acété).

_röſe, f. bot. French rose (rosa gallica).fj

a
.

a
s

sour a
s yinegar; ehem.

aéétic, acetous; -es Blei (= Bleizucker),
acetate o
f lead, sugar o
f lead; -es
Salz, acetate. - -

Eſſigſäure, f. chem. ace acid. --

Äm. -brauer. -ſiederei, f. ſ.

fabrik. -ſirup, m
.
-

-honig.

Eß'korb, m
.

basket for provisions,
hamper. -löffel, m

.

table-spoon; ein
-löffel voll, a tablespoonful. -luſt,

f. appetite; Mangel a
n -luſt, med.

anorexy.Ä a
. disposed to eat.

Eſſaal, m
.

dining-room, dining-hall.
-ſtunde, f. ſ. -zeit. -tiſch, m

. dining
table, dinner-(breakfast-, o

r supper-)

table. -wären, f. pl. provisions, vic
tuals, eatables. -zeit, f. meal-time;
dinner-time; supper-time. -zimmer,

n
. dining-room.

§ Eſtafette, f, pl. -n, estafette, cou
rier, express.
Eſthe, m, -n, pl

.

<n, Eſthin, f.
,

pl.
-1ten, Esthonian.
Eſth'land, n. Esthonia.Ä a

.

Esthonian.

§ Eſtrade, f.
, p
l. -n, arch. estrade;

stage.

§ Eſtragon, m
.

bot. tarragon (artemi
sia dracuncülus).
Eſtrich, m

.

(n), -(e)s, p
l.

<e, plaster
floor.

§ etablieren (p.p. <iert'), t. u. rfl. to

establish (ſich, o.s.), to settle, to set
up a business (or in business).

§ Etabliſſement [man'], n
., -s, pl
.

-s,

1
. establishment, settlement; 2
.

(ſelt
ner) setting up (of a business).

§ Etabliſſements anzeige, f. circular
(concerning the establishment o

f
a

business).

§ Etage [g = zh], f., p
l.

<n, story,
floor, flat (of a house).

§ Etagenkeſſel, m
.

techn. double-storied
boiler.

Etagere zhä're), f., p
l.

<n, what-not.

§ Etamin, m, -s, com. tamine, ta
miny, tammy.

§ Etappe, f.
, pl. <n, mil. 1. a) (od.

Etappenplatz, m.) halting-place (for
soldiers upon the march); b

) day's
march; 2. army-provisions (pl.); (für
Soldaten) rations; (für Pferde) forage.

§ Etappeitſträße, f. military road.

§ Etät [etä', m., As, p
l. Is, 1. com.

statement, balance-sheet; den - auf
ſtellen, to make a statement, to balance;

2
.

estimate (o
f

state expenses); bud
get; über den - hinaus, above the
estimate; 3

.

a
)

establishment (of the
court); b

) list (of officers).

§ etatiſieren (p.p. <iert), t. to state,

to make a statement o
f

(s.t. in the
budget); to balance.

§ Etats [etäs') berätung, f. discussion

o
f

(or debate on) the budget. <bſich,

n
.

com. ledger. <jahr, n
.

fiscal year.

§ etätsmäßig [etäs', a. u. adv. accord
ing to the budget (estimate, o

r cal
culation).

§. Etäts[eläs'rät, m
.
ſ. Staatsrat. --

ſumme, f. sum (sum-total, o
r

total) o
f

á Statement.

§ etcetera (Lat. et cetera), and the
rest, and so o

n (abgekürzt &c.).

§ Ethik, f.
, p
l.

-en, ethics, moralphi
losophy.

§ ethiſch, a. ethic, ethical (adv. ethi
cally).

§ ethniſch, a. ethnic, ethnical.

§ Ethnograph', m, -en, p
l.

<en, eth"Ej

§ Ethnographie, f. ethnography.

§ ethnographiſch, a
. ethnographic(al).

§ Ethnológ (-löge), m., -lögen, p
l.

-lögen, ethnologist. -logie, f. ethno
logy.

§ ethnologiſch, a
. ethnologic(al).

§ Etikette (Etiquette [qu = k
),
f. 1
.

etiquette; punctilio; 2. (od. Etikett,

n
,

-s, pl. -s) label; ticket; trade
mark; brand.

§ Etikettenſchutz, m
.

protection o
f

trade
marks (Markenſchutz).

§ êtikettieren (etiquettie'ren [qu = k)

(p.p. -iert'), t. to label, to ticket.
etlich, a.prn, faſt nur im p

l.

-e
,

some,
several, sundry, a few; -e Worte, a

few words; er iſt achtzig und -e Jahre
alt, h

e

is fourscore and odd; e
in fünf

zig und -e Jahre alter Mann, a man

o
f fifty odd (years o
f age). -emal,

adv. several times.
Etmal, n.

, -s, mar. day's work, run

o
f
a ship for twenty-four hours.

Etrürien, n
,

-s, geogr. Etruria.
etrü'riſch, etruskiſch, a

. Etrurian, Etrus
CHI1.
Etrusker, m., As, p

l. -, Etruscan.
Etſch, f. geogr. Adige.

§ Etüde, f.
, p
l. -n, paint. u. mus.

study.

§ Etui, n
,

-s, pl
.

<s, case (ſor in

struments, cigars &c.).
etwa († etwan), adv. 1. (vielleicht)per
haps, perchance, possibly, peradven
ture; haben Sie - Geld bei ſich? do

you happen to have any money about
you? iſt's Ihnen - um 5 Uhr gefällig?
shall we say five o'clock? was - vor
kommenmag, anything that may chance
(or happen) to occur; alles was ic
h

- brauche, all things I am likely to

want; denke nicht -! you must not
think; betritt dieſen Ort nicht - in

einem guten Rock! don't think of com
ing near this place in a good coatl

2
. (ungefähr) about, nearly; - um

vier, (let us) say four o'clock; - 500,
some (or say) 500; - auf dieſeWeiſe,

in some such way a
s this . .

etwäig (od. et'waig († etwa nig), a.

eventual, capable o
f happening likely

to b
e

(or to occur); contingent; d
ie

-en Koſten, the expenses that may
accrue. -enfalls, adv. eventually.
etwas, prn. I. 1. a. - Geld, some
money; - Neues, something new, some
news; - Schönes, a fine thing; es iſt

- Schreckliches, ſich den Gemordeten zu
denken, it is an awful thing to think

o
f

the murdered man; e
r

that - Beſſe
res für ihn, h

e did better things for
him; wiſſen Sie - Neues? have you
any news? - anderes, something else
irgend - anderes, anything else; das

iſ
t - anderes, that's a different thing;

2
.

s. something; somewhat; some
any; irgend - (= alles Beliebige), any“
thing; ſo -, such a thing; haben Sie

je ſo - gehört? did you ever hear the
like o

f it
?

ſo - bedarf Zeit, these (o
r

such) things require time; wenn i
ch

- ſage, if I say a thing; ohne -

ſagen,without saying a word; das will

< ſagen, that's saying a good deal
das iſ

t

doch -, that's something a
t

a
ll

events (or at least); das wäre - für

mich, that's what I should like; zeige
daß d

u - biſt, show that you are some
body; daraus kann - werden, that may
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come to pass; in -, um -, in some
respects, in some measure, in some
degree; er gilt - bei ihm, he is in high
esteem (or favour) with him, he is
in his good books; ſich für - halten,
fam. not to think small beer of o.s.;
ſich- einbilden, to be rather conceited.
II. adv. a little; er iſt - weitſchweifig,

h
e

is rather prolix; - rot, reddish.
Etwas, n

., -, phil. entity, real being.

† etwelche, prn. p
l.
ſ. einige.

§ Etymolög (-löge), m., -lögen, pl.
-lögen, etymologist.

§ Etymologie, f.
, p
l.

-en, etymology.

§

jch,

a
. etymological.

§ Etymologiſieren (p.p. -iert'), i. (h.)

to etymologize.

§ Etymon, n
,

-ons, pl. -a, gram.
etymon, root.
euch, prn. pers. u

.

rfl. (acc. u
. dat)

you, to you; yourselves, to yourselves.
§Euchariſtie',f. eucharist.

§ euchariſtiſch, a. eucharistic(al).
euer, prn. (gen.) o

f you; - ſind zwölf,
you are twelve, there are twelve o

f

you. euer, eu(e)re, euer, poss. your;
der, die, das eu(e)re; eu(e)rer, eu(e)re,
eu(e)res, yours; unſer und - Freund,
our friend and yours; iſ

t

dies Haus

-es? is this house yours?
eu'erthalben, -wëgen, -willen, ſ. euret
halben 2

c.

Engen (auch euzhen', m, -s, (MN.)
Eugene.

Eugenie, f. (FN) Eugenia, Eugenie.
Eugenius, m

,

-, (MN.) Eugenius.
Eule, f, pl

.

-n, 1. a) owl; kleine -,

owlet; <
n

nach Athen tragen, prv. to

carry coals to Newcastle; b
)

a spe
cies o

f night-flying moth (noctila);

2
.

a
)

(Kehrbeſen)provinc. large broom,
besom; b

)

eine - ſangen,mar. to bring

b
y

the lee, to broach to
,

to chapel

(a ship), to build a chapel.
eulen, t. to dust.
euenärtig, -haft, a. owl-like, owlish;
-ſugg, a. owl-eyed.
Eulengeſchrei, n hooting (o

r

screech
ing) o

f

owls. -pfingſten, n
.

fam.
morrow-come-never; um -pfingſten, a

t

latter Lammas, a
t

the blue moon,

When two Sundays meet. -ſpiegel, m
.

Howle-glass (hero o
f

a popular

German jest-book o
f

the fifteenth cen
uy); 2. merry jester, wag.
Eulenſpiegelei, f, pl

.

-en, (Eulen
ſpiegelſtreich, m.) merry trick, wag
gery.

Lulenſtimme, f. screech-owl voice.
Eumeniden, f. p

l.

myth. Eumenides,
Furies.

§ Ennüch', m
,

-en, p
l.

-en, eunuch.

§ Euphemismus, m, Aus, p
l.

-en,
euphemism.

§ euphemiſtiſch, a. euphemistic.

§ Euphonie, f. euphony.

§ euphöniſch, a
. euphonic(al), eupho

IllOUlS.

Ä

horbie, f. bot. euphorbia, spurge.
uphrat, m, -s

,

geogr. Euphrates
ererſeits, adv. on your part.
Cll rejiben, -wegen, um -willen,
adv. for your sake, o

n your account,
in your behalf.
eurige, (der, d

ie
,

das) poss. yours; ic
h

b
in ganz d
e
r

-, I am yours truly; d
ie

E-n, p
l.

yourfamily.

Europa, n
. (-s, od
.
* Eurö'pens) Eu

rope. _

Europäer, m, -s, pl
.

-, European.
-in, f., pl

.

-innen, European woman.
europäiſch, a

. European.
europäiſieren (p.p. -iert'), t. to eu
ropeanize.
euſtachiſch, a

.

med. Eustachian (-e
Röhre, f.

,

E
.

tube).
Euſtachius, Euſtäſius, m

.

(MN) Eu
Stace.
Euter, n.

, -s, -, udder, dug, bag (of

a cow); mit vollem -, big-uddered.
entern, i. (h.) to have full udders.
Eva [v = f, od

.

= w], fam. Eve, f.

(dim. Ev'chen, n
.,

-s) (FN.) Eve.
§ Evakuatiön [v = w], f., pl
.

-en, med.
ſ. Ausleerung.
§ Evangelienharmonie, f. diatessaron.

§ Evangeliſch [v =f, od
.

= w], a. evan
gelical; ze Wahrheit, gospel-truth.
§Evattgeliſt (o=f, od

.

= w], m., -en,
pl. -en, evangelist.
§Evangelium [v = f, od

.

= w], n
.,

-s, pl. Evangelien, gospel; das - Mat
thäi, the gospel according to St. Mat
thew; das - predigen (od. verkünden),

to evangelize; das heutige -, to-day's
gospel, the text o

f

this day; auf das

- ſchwören, to take a gospel-oath; was

e
r

ihr ſagte, war ihr ein -, fam. she
received his words like gospel-truth.
Evaskind, n

.

Eve's child, mortal.
-ſohn, m

.

Eve's son, man. -tochter,

f. Eve's daughter, woman.

§ Evektiön [v = w], f., pl
.

-en, astr.
evection.

§ eventuell [v= w], a. eventual, con
tingent; adv. eventually, in case, pos
sibly. -

§ Eventualität [v = w], f., pl. Aen,
eventuality, contingency.

Ever [v = w], m. ſ. Ewer.

§ evident [v = w], a. evident, mani
fest.

§ Evidenz [v = w], f. evidence.

§ Evolüte [v = w], f., pl
.

-n, math.
evolute.

§ Evolutiön [v = w], f., pl
.

-en,
math. evolution.

§ êvolvierend [v = w], p.a. math.
evolvent; <

e

Linie, Evolvente [v = w],

f, pl. -n, involute, evolvent.
Ew, für Euer, Eure; Ew. Majeſtät, Your
Majesty.
Ewer, m., -s, pl. -, mar. Sculler,
lighter, wherry-boat. -führer, m

.

sculler, lighter-man, water-man.
Ewig, a. u. adv. (ohne Anfang u. Ende)
eternal; (endlos) endless; (endlos u

. un
unterbrochen) everlasting; (fortwährend,

ohne Nachlaſſen) perpetual; adv. ever;

(unaufhörlich) unceasingly; - während,
everlasting; der Ewige, the Eternal,
God; auf -, od. auf -e Zeiten, for ever
(and ever), for perpetuity; (for) ever
more; to the end o

f time; world with
out end; fam. for ever and a day;
auf - dein, yours for ever, ever yours;
lebe wohl auf -! farewell for ever!
ſeit -en Zeiten, from all eternity, since
the world was made; -es Gefängnis,
perpetual imprisonment; -er Schnee,
perpetual snow; -e Dauer, boundless
duration; -e Liebe, undying (or death
less) love; theol.: -er Tod, everlasting
death; -e Verdammnis, perdition; -e

Seligkeit, salvation; Aes Leben, eternal
(or everlasting) life; -es Feuer, ever
lasting fire; der -e Jude, the wander
ing Jew; es iſt - (adv.) ſchade, it is

a great pity, it is a thousand pities;

d
a

kannſt d
u - warten, then you may

wait until doomsday.
Ewigkeit, f. eternity; (nur zeitlich) sem
piternity; (ohne Ende u. ohne Unter
brechung)everlastingness; (fortwährende
Dauer ohne Nachlaſſen) perpetuity; in

-, in alle -, to all eternity, for ever
and ever; to the end o

f time; von -

zu -, world without end; in - nicht,
fam. never; in die - gehen, to drop
into eternity; e

s

iſ
t

eine A
,

ſeit ic
h

Sie
zum letztenMale geſehenhabe, it's ages

since I saw you last.

* Ewiglich, a. eternally; - während,
pa. everlasting.
§Ex- (Lat. ex, out o

f,

from), former,

out o
f office, late (Lat. adv. quondam),

e
. g
. -könig, m
.

ex-king; -miniſter,
m. ex-minister, late minister.

§ exakt, a. 1. exact; -e Wiſſenſchaften,
exact (or positive) sciences; 2

. pre
cise.

§ Exaktheit, f. 1. exactness, exactitude;

. preciseness, precision.

§ exaltiert, p.a. eccentric.

§ Exämen, n
., -s, pl. Exä'mina, 1.

(Prüfung desWiſſens) examination (fam.
exam; univ. sl

.

g
o

[Vorexamen in Cam
bridge: little-go; in Oxford: the smalls;
Hauptexamen: great-go]); mündliches -,

oral examination; ſchriftliches -, exa
mination in writing, paper-work; ſich
einem - unterziehen, ein - machen, to

g
o

in for a
n examination; ein - be

ſtehen (od. machen), im - durchkom
men, to pass a

n
examination (ruhm

voll, creditably); im - durchfallen, to

b
e plucked; jm. ein - abnehmen, to

subject so. to an examination; 2
.

(Unterſuchung)examination, trial, proof.
-kommiſſiön, f. ſ. Examinations-K. --

woche, f. trial-week.

§ Examinand, m, -en, p
l.

<en, so.
going to b

e

examined (or going in
for a

n examination), probationer.

§ Examinant, m, -en, p
l.

-en, Exa
minator, m., -s, p

l.

Examinatören,
eX3M1IlCr.

§ Examinatiön“, f, p
l.

Aen, examina
tion.

§ Examinations-Kommiſſion, f. exa
mining-board, board o

f

examiners.

§ examinieren (pp. <iert), t. 1. (Kennt
niſſe prüfen) to examine; ſcharf -ieren,

to subject to a severe examination;

2
. (ausfragen) to question, to inter

rogate; 3
. (prüfen im allg.) to examine,

to try, to prove.

§ Exanthem, n
,

-(e)s, p
l,

„e, med.
exanthema, eruption.

§Ä m., -en, pl. -en, exarch.

§ Exarchſt, n
º, -(e)spl. -e
,

exarchate.

§ Exaudi, name given to the Sunday
before Whitsuntide.

§ excellent, a. excellent.

§ Excellenz', f.
, p
l.

-en, excellence,
excellency; Se. -, His Excellency
(title of ministers o

f

state &c.).

§ excellieren (p.p. <iert), i. (h) to

excel.

§ Excentricität, f., p
l.

-en, eccentri
city.
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§ Excentricum, n, s, Lat, p
l.

Excen'- § exercieren, exerzieren (pp. exerciert, § exotiſch, a. exotic(al).
trica, techn. eccentric.

§ excentriſch, a. eccentric(al); -e Scheibe
(Excentrik, n

,

-s, pl
.

-s), ſ. Excen
tricum.

§ Excentrikſtange, f. eccentric-rod.

§ Exceptiön“, f.
, pl. <en, (law) excep

tion, plea in law.
§ exceptionell', a. exceptional.
§ excerpieren (p.p. -iert'), t. to ex

cerpt, to select; to make a
n

abstract.

§ Excerpt, n
,

-es, p
l.

-e, excerpt,
extract; -e

,

p
l.

cuttings. -enblich, n
.

commonplace-book, scrap-book.

§ Exceſ, m., - (ſ)es, pl. - (ſ)e, excess,
extravagance, outrage; pl. disorderly
doings; (Ausſchweifung)debauch(es, pl.).

§ Excitatórium, n
., -iums, Lat. p
l.

-ia (od. -ien), (law) admonitory edict.

§ Exegeſe, f.
,

p
l. -n, exegesis, expo

sition (of the Scriptures &c.).

§ Exeget, m, -en, p
l.

-en, expounder,
interpreter.

§ Exegetik, f. exegetics.

§ exegetiſch, a. exegetic(al);adv. exe
getically.

§Ä (p.p. <iert'), t. to execute.

§ Exekutiön, f.
, p
l.

-en, execution;
distress; auf - antragen, to apply for

a warrant o
f distress; eine - extrahieren,

to levy (or to take) a distress (gegen,
against); eine - vollſtrecken, to put in

a
n

execution (gegen, on, o
r upon).

§ Exekutiönsgericht, n
,

-inſtanz, f.

court by which warrants o
f

distress
are issued. -mandat n. warrant o

f

distress, writ of execution. <verfah
ren, n

.

final process.

§ exekutiv, a. 1. executive; -e Gewalt
(od. Exekutive, f.), executive power;

2
. -e(r) Beamte(r), ministerial officer.

§ Exekutivprozeß, m
.

summary pro
ceedings (pl.).

§ exekutiviſch, exekutoriſch, a. execu
tive, execut0ry.

§ Exefütor, m., -s, p
l.

Exekittören,
executor; bailiff; vgl. Gerichtsvollzieher.

§ Exempel, m
,

-s, pl
.

-, 1. (Beiſpiel)
example; a

n jm. e
ilt - ſtatuieren, to

make a
n example o
f s.o.; zum -, for

instance, for example (e
.

g); 2. sum,
arithmetical problem; e

in - rechnen,

to work (fam. to do) a sum; ein Ad
ditions-- rechnen, to do a sum in ad
dition (fam. a

n

addition-sum).

§ Exemplär, n
. - (e)s, pl
.

-e
,

- spe
einen (e

.

g
.

o
f
a plan): sample; 2

typ. copy o
f
a book); d
ie

vom Ver
ſaſſer o

d
,

Verleger verſchenkten-e, pe
sentation-copies; Celtitung in doppelten
„en, com. duplicate receipt; 3

. (Mugler)
paragon, nºel.

§ exempläriſch, a
. exemplary; - leben,

to live exemplarily; i. - beſtraſen, to

make a
n example o
f s.o.; to punish

s.o. severely.

§ exem(p)t, a
.

taxes &c.).

§ Exem(p)tiön, f,

emption (from taxes &c.).

(law) exempt (from

§ Exequältur, n
,

-s, p <
s,

exequatur;
das - erteilen, to grant the exequatur:

§ Exequien, f. p
l.

obsequies funeral
solemnities. 2 ---/ -

§ exequie'reit (pp. Der

), t. t. i. (h.)

to enforce (payment from s.o.); to

jeeute, to perform (a legal charge)

pl. <en, (law) ex

exerziert'), I. t. 1. to exercise; to drill,

to train (soldiers); 2
.
to practise (s.t.).

II. i. (h.) to go through one's facings;

e
r

ließ ſi
e -, he put them through

their manoeuvres; ſie ſind zum (od. beim)
E-, they are out for exercise (or on
drill).

§ Exercitium [t=z, n
,

-tiums, pl.
-tia od. -tien, 1. exercise, drill; 2.

exercise, task (set to pupils), paper;
ſein -tium machen, to do one's exer
cise (or task).

§ Exerzierdetachement [man], n. squad.

-Platz, m.drill-ground, dril'ing-ground,
parade(-ground). -reglement (man),

n
. army-regulations (cavalry-regula

tions; infantry-regulations, = facings,
pl.).

§ Exil, n
., -(e)s, p
l.

-e
,

exile, banish
melt.

§ exilieren (pp. <iert'), t. to exile, to

banish.

§ eximieren (p.p. <iert'), t. to exempt;
-iert, p.a. exempt (from taxes &c.);
<ierter Gerichtsſtand, peculiar forum

(e
.

g
.

o
f military men in Germany).

§ Exiſtenz, f.
, pl. <en, 1. (Daſein) exis

tence; körperliche -, corporeal existence;

2
. (-mittel, n. pl.) means of support;

subsistence, living, livelihood (si.);
keine ſichere - haben, to have but a

precarious subsistence.

§ exiſtieren (p.p. <iert'), i. (h.) 1. (da
ſein) to exist; 2

. (beſtehen, o
d
.

leben
können) to subsist, to live, to have
the means o

f living.

§ exkludieren (p.p. -iert'), t. to ex
clude (ausſchließen).

§ Exkluſión', f.
, p
l.

-en, exclusion.

§ exkluſiv, a
.

exclusive.

§ exkluſive [v = w], adv. exclusively.

§ Exkluſivität [v = w], f. exclusive
IlESS.

§ Exkommunikatiön“, f.
, pl. -en, ex

communication.

§ exkommunizieren (p.p. <iert“), t. to

excommunicate; to curse (s.o.) by book,
bell, and candle.

§ Exkrement, n
,

-(e)s, pl. <e, med.
excrement; -e, pl. faeces.

§ Exkurs', m, -(ſ)es, pl. - (ſ)e, excur
sus, digression.I
§ Exkurſion, f, p
l.

<en, excursion, trip,
jaunt, tour.

§ eEinatrikulieren (p.p. -iert'), t. to

strike the name (of a student) off the
books o

f

a university; to strike off
the list (said o

f lawyers, citizens &c.);

off the books (of the university).

§ Exmatrikulatiön“, f.
, p
l.

-en, strik

university.

§ Exmiſſiön, f.
, p
l.

-en, (law) eviction;
gew. ejectment.

§ CEmittieren (p.p. <iert'), t. (law) to

evict; gew: to eject.

§ exorciſieren pp. <iert), t.

oreise.

Lorcismus, n
,

-us, p
l.

-en, ex

() r(*1SI1.

§ Exorciſ, m
.

-en, Pl. -en, exorciser,
CX () 'U St.

§ Exosmöſe, f. phys. exosmosis.

§ eLoteriſch, a
. exoterical).

to ex

(§

<meiſter, m
.

drill-sergeant, instructor.

ſich -ieren laſſen, to take one's name

ing Sone's name off the books o
f

the

§ expandieren (pp. <iert), t. (u
.

rfl)

to expand, to dilate.

§ Expanſibilität, f, p
l.

-en, expansi
bility.

§ Expanſión', f.
, p
l.

-en, expansion;
dilation.

§ Expanſiöns'(dampf)maſchine, f. e
x

pansive engine, expansion-engine. - -

kraft, f. phys. expansive force, elastic
force. Aventil, n

. expansion-valve,
cut-off Valve.
expanſiv, a. expansive.
expatriieren (p.p. -iert'), t. to ex
patriate; rfl. to expatriate o.s.
§Expatriatiön“, f. expatriation.

§ Expedient, m., -en, p
l.

-en, des
patcher, clerk, assistant, assistant
clerk; manager.

§ expedieren (p.p. -iert), t. to des
patch, to expedite, to forward, to

send off.

§ Expeditiön“, f.
, p
l.

-en, 1
. expedition,

military o
r

naval enterprise; 2
. office,

bureau.

§ Expeditionsarmee, f. expeditionary
army. -lokal, -zimmer, n. (booking-)
office.

§ Expektant, Expektanz, ſ. Exſp ...
.

§ Expektoratiön, f.
, p
.

-en, I. med.
expectoration; unbosoming os;
disclosure; (weitſchweifigeAußerung) ex
patiation; (Wortſchwall) volley of words

§ expektorieren (pp. -iert'), I. i. (h)
med. to expectorate. LI

.

rf.to un
bosom os, to open (or to pour out)
one's heart.

§ Experiment, n
., -(e)s, p
l. -e, ex

periment, trial; -e anſtellen(od. machen),

to make (or to try) experiments.

§ experimentäl', a
. experimental.

§ Experimentälphyſik, f. experimental
philosophy. -

§ Experimentätor, m, -s, pl
.

Experi
mentatören, experimenter, experimen
talist.

§ experimentieren (pp. -iert), i. (h
)

to make (or to try) experiments, to

experiment (mit, upon).

§ expert', a. (ſachverſtändig) expert; d
e
r

E-, od. E-e, s. the expert. ---1!

§ explicieren, -zieren (pp. -ciert,
-ziert), t. to explicate, to explain

§ Explikatiön“, f. p
l.

-en, explication,
explanation. • „“

§ explodier'bär, a. explosive. -ieren
(p.p. -iert'), i. (ſ)to explode; eheº

to fulminate, to detonate; -te rend,

pa, exploſiv, a. explosive; -ierenº
Kraft, f. explosive force (or power)

-ierende Körper, m.pl. explosiº

§ Exploſiön“, f.
, p
l.

-en, explosion
blowing up; (im Bergwerke)fire-damp
chem. detonation, fulmination.

§ exploſiönsfähig, a. explosive

§ Exploſivſtoffe, m.pl. explosives, Ä

plosive substances, explosive agº

§ Exponent, m
,

Ten, p
l.

-en, m"
exponent, index (o

f
a power).

§ Exponentiäl’gleichung math. eX

ponential equation.

§
§

-größe, f. math.
exponential quantity.

§ exponieren (p.p. -iert), t. 1
.

to ex

pose; tö commit, to endanger (89.
auch

rſ. os); 2. to expound (st)

§ Export, m., -(e)s, p
l.

-e exporta
tion; -e, p

l.

(Waren) exports.
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§ exportä'bel, a. exportable.

§ Exportatiön, f. 1. ſ. Exporthandel; 2.
-en, p

l.
export-goods (or -articles),

exports.

§ Exportbier, n. beer for exportation.Ä m
.

exportation, export-trade.
-häuſer, n

. p
l.

export-houses. -zoll,

m
.
ſ. Ausfuhrzoll.

§ Exporteur [tör'], m., -s, pl. -e, com.
exporter.

§ exportieren (p.p. -iert'), t. to ex
Ort
§Expoſé, n.

,

-s, pl. -s, exposition,
detailed statement (or report).

§ Expoſitiön, f.
, pl. -en, exposition.

§ expreß, I. a. express; (beſtimmt) po
sitive. II

.

adv. expressly, purposely,

o
n purpose; expreſſerBote, o
d
.

III. ExÄ m., -en, pl. -e, die -en,
express, special messenger, courier.

§ Expreßzug, m
.

express-train.

§ Expropriatiön“, f.
,

p
l.

-en, (law) dis
possession, taking possession o

f pri
vate landed property for public pur
poses.

§ expropriieren (p.p. -iert'), t. (j.) to

dispossess (s.o.), to take possession o
f

the private landed property o
f

s.o.
for public purposes.

§ Exſpektant, m, -en, p
l.

-en, expec
tant (Anwärter).

§ Exſpektanz, f. expectancy (Anwart
ſchaft).

§ Ex(ſ)täſe, ex(ſ)tätiſch,ſ. Ekſtaſe,ekſtatiſch.

§ Erſtirpatiön, f.
, p
l.

-atiönen, med.
extirpation. -lator, m., -ätors, pl.
-atºren, extirpator.

§ erſtirpieren (pp. -iert), t. to ex
tirpate.

§ Exſudät, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

med. ex
udation.

§ Extemporäle, n
,

-ä'lès, p
l.

<älia,

o
d
.

-ällen, extempore-exercise.

§ extempore, adv. extempore, off-hand.

§ extemporieren (p.p. -iert'), i. (h.)

to extemporize, to speak extempore,

to improvise (to improvize).

§ extenſiv', a
.

extensive.

§ extern, I. a. extern; -er Verkehr, ex
ternal (or outward) traffic; foreign
correspondence. II

.

der Externe, „n,

p
l.

+n, o
d
.

(Lat) Externus, -, pl.
Eterni, day-scholar, extern, oppidan.

§ Externät, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

day
school.

§ erträ, adv. extra, besides; into the
bargain; fam. für expressly (ausdrück
ich) in Z

ſſ

extra- special, extra
ordinary.

§ Erträarbeit, f. extra-work. -aus
gäben, f. p

l.
ſ. -koſten. Abeiläge, f.

extra-supplement, additional sheet (of

a newspaper). -bezahlung, f. extra
Pay -blatt, n. special edition (o

f
a

newspaper). -böte, m
.

express (mes
senger).

§ Exträdition, f, p
l.

-en, 1
. extra

dition, delivery (Auslieferung); 2
. ex

tract (from mercantile books).

§ Erträditiönsſchein, m.bilſ of de

livery.

§ Erträfahrt, f. excursion-train.

§ ex träfein, a. superfine.

§ extrahieren (pp. <iert), t. to e
x

tract.

§ E
r

träkoſten, f. p
l.

extraordinary e
x

Penses, extraordinaries, sundries.
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§ Extrakt, m
.

(n), -(e)s, p
l.

-e, 1.

(aus Schriftwerken) abstract, statement;

2
.

chem. essence; extract.

§ Extraktivſtoff, m
.

chem. extractive
principle.

§ Extra-Liegezeit, f. com. days of de
murrage.

§ Exträner, Extranéer, m., -s, p
l. -,

ſ. Externe.

§ Erträpoſt, f. special mail, post
chaise; mit -poſt reiſen, to travel with
post-horses, to travel post. -ſpeſen,
pl. ſ. - koſten. <ſtunden, f. pl. over
hours.

§ extravagant, a
. extravagant.

§ Extravaganz, f.
,

p
l.

-en, extrava
gance, eccentricity.

§ extravagieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

extravagate.

Extrazoll (auf fremdeWaren), m
.

aliens'
duty. -zug, m. special train, excur
sion-train.

§ extrem, a. extreme; -e Lage, extreme
case, extremities (pl.); -e Anſichten,
advanced (or radical) opinions.

§ Extrem“, n
., -(e)s, pl
.

-e, extreme;
die -e berühren ſich, extremes meet;

in <
e

verfallen, to run into extremes,

to g
o

(or to push things) to extremi
ties; fam. to g

o

to the utmost length
of s.t.

§ Extremität“, f, p
l.

-en, extremity.

§ Exulant“, m., -en, pI. -en, exile.

§ exulieren (p.p. <iert'), i. (h.) to live
in exile.
Ezechiel, m, -s, (MN.) Ezekiel.

S
TY.

F, n. 1. F
;
ff
,

double f; aus dem ff
,

ſ. ff
;

2
.

mus. F
;

F-dur, F major;
F-moll, F minor; F-ſchlüſſel, bass-clef.
Fabel, f.

,

p
l. -n, 1. a) fable; (Tier

ſabel) apologue; der Wolf in der -,

the wolf in the fable; b
) (Dichtung)

tale, fiction; c) (Erdichtung) fiction,
untruth; fam. fib, (idle) story; 2

.

(- eines Dramas) plot (of a drama);

3
. bibl. byword (among all people,

serving for a warning). -bich, n.

book o
f

fables. -dichter, m
.

writer

o
f fables, fabulist; fabler.

Fäbelei, f, pl
.

-en, fabling, fabulous
(or idle) story; fam. nursery-tale.
fabelhaft, a. 1. fabulous, full of fables,
mythical; das klingt -, that sounds
incredible; 2. fam. monstrous, pro
digious; - teuer, exorbitant, unreason
able; fam. awfully dear.
Fä'belhaftigkeit, f. fabulousness.
Fäbelhans, m
.

fabler, story-teller. --

land, n
.

fabulous country; fairy-land.
-lehre, f. mythology. <ſamtmlung, f.

collection o
f

fables. -ſchmied, m
.

fabler, forger o
f

fables. -welt, f.

fabulous world; (Zeit) mythical age.
-werk, n. fabulous composition (or
story). -zeit, f. fabulous (or my
thical) age.
fäbeln, I. t. (i

.

ohne Objekt) to fable,

to tell (a fable, o
r
a tale). II. i. (h.)

(faſeln) to drivel, to tell stories, to

dote, to talk idly.
Fäbiän, m., -s, (MN.) Fabian.
Fäbier, m.pl. Fabii.

Fach

Fab'ler, m., -s, pl. -, Fabulant, m.,
-en, p

l.

-en, Fabuliſt, m, -en, pl.
-en, fabler, fabulist.

§ Fabrik, f.
,

p
l.

-en, 1
. manufactory,

factory, (häufig) mill (e
.

g
.

cotton
mill); (Glas-)-, (glass-)works (pl.); 2

.

(-anlage) establishment.

§ Fabrikant, m, -en, pl. -en, manu
facturer, maker.

§ Fabrikarbeit, f. 1. labour in a fac
tory; 2. a) manufactured article; ma
nufactures, manufactured goods (pl.);

b
)

sale-work (of inferior quality). --

arbeiter, m
.

(manu)factory-man, work
man, operative; pl. hands. Aarbeite
rin, f. factory-woman (or -girl), work
woman, working-girl.

§ Fabrikat, n
,

-(e)s, p
l.

-e, manu
facture; -e, pl. (textile) fabrics; ſtädti
ſches -, town-make.

§ Fabrikatiön“, f.
, pl. -en, manufactur

ing (process), fabrication, production,
making.

§ Fabrikationszeitgnis, n. certificate of

production.

§ Fabrikatiir“, f. ſ. Fabrikation.

§ Fabrikaufſeher, m
.

overseer (in a

manufactory), head-workman, foreman.
-beſitzer, m

.

owner (or proprietor) o
f

a manufactory, factory-owner, mill
owner (vgl. Fabrik); manufacturer.
-betrieb, m

.

working (or manage

ment) o
f
a manufactory, factory-work.

-bevölkerung, f. manufacturing popu
Iation. -erzeugnis, n

.

manufactured
article, manufacture. -gebäude, n

. ma
nufactory, factory, mill, establishment;
premises (of a manufactory) (pl.).
-gegend, f. manufacturing-district.
-geſchäft, n

. manufacturing-business,
(manu)factory. -gold, n. leaf-gold.
-herr, m

.

ſ. < beſizer. -mädchen, n
.

factory-girl. -Marke, f. f. -zeichen,
fabrikmäßig, adv., - gearbeiteteArtikel,
pl. sale-work (si.).
Fabrik ordnung, f. regulations o
f

a

factory; factory-laws (pl.). -ort, m
.

manufacturing-place. <preis, m.fac
tory-price; prime-cost. <ſtadt, f.
manufacturing-town. -ſtempel, m

.

ſ.
-zeichen. - wäre, f. manufactured goods
(pl.); (billige U

. geringeWare) sale-work.
<weſen, n

. manufacturing-industry;
factory-system. -zeichen, n

. trade
mark. -zeichenſchutz, m

.

protection
of trade-marks.

§ fabriziereit (pp. <iert“), t. to manu
facture, to fabricate, to produce, to

make; in der Stadt Aiert, town-made.

§ fabulieren (pp. <iert), ſ. fabeln, I.

§ Façade (faßäde], f.
, pl. -n, arch.

façade, front.

§ Face [fäße), f.
, pl. -n, mil. - einer

Schanze, face o
f
a work.

§ Facette (faßette), f.
,

p
l. -n, facet,

facette; face.

§ facettieren (c =ß (pp. <ier'), t.

to cut (in, o
r

with) facets; -iert, p.a.
faceted“ diamond-cut.

fach, a
.
u
.

adv. (i
n Zſ) -fold; hundert-,

a hundred-fold.

Fach, n
.,

-(e)s, p
l.

Fächer, 1
. (Abteilung)

a
) compartment, partition, division,

case; (eines Bücherregals) shelf; (im
Schriſtkaſten) box; (offenes, im Schreib
tiſch) pigeon-hole; bot, loculament;
geheimes -, secret drawer, vgl.Schubfach;
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Briefe in d
ie

Fächer räumen, to shelve
letters; b

) (- einer Wand) pane, bay,
panel (o

f

bay-work); - einer Kaſſetten
decke,compartment o

f
a coffered ceil

ing, coffer; das Gebäude kommt unter

-, the timber-work o
f

the building is

raised; unter Dach und - bringen, to

put under cover; to bring into a safe
keeping; to house (goods); to lodge
(quests); unter Dach und -, safely
housed; in Dach und - erhalten, to

keep in repair; 2
. fg. (wiſſenſchaftliches

-) branch, department (of science);
(Geſchäftsſach) line (of trade o

r busi
ness); allg. walk, province, department;
(beſ. v

.

wiſſenſchaftl. Fächern) profession;

(im Examen) subject; fakultatives -,

optional subject; ſpecielles -, special
branch (or line), speciality, specialty;

(auf der Bühne) part; (Klaſſe od. Ord
nung) predicament; e

in

Mann von -,

a
n expert, a
n adept; a professional

man (or gentleman); Leute vom -, pro
fessional people; ein Chemiker von -,

a chemist by profession, a profes
sional chemist; e

r

verſteht ſein -, he

is thoroughly master o
f

his business;

das ſchlägt in ſein -, that's just his
speciality; das iſ

t

nicht mein -, das
ſchlägt nicht in mein -, that is not
within my province, that is out of

my way (or line); ſich einem <
e

widmen,

to devote o.s. to some branch o
f

science (or business); im Handelsfache,

in the line o
f trade; in allen Fächern

arbeiten, com. to d
o

business in all
branches, to b

e

a general merchant.
Fachbildung, f. professional training
(or education), technical education.
ächeln, t. u

.
i. (h.) to fan.# t. 1
.

ſ. anſachen; 2
.

to form

into compartments.

Fächer, m., -s, „pl.-, fam, flapper.
fächerärtig, -förmig, a. fan-shaped;
bot. flabelliform; adv. fan-wise.
fächerig, a

.

divided into compartments;
bot. locular; zehn -, divided into ten
compartments.

Fächerbrenner, m
.

(an Gasflammen) fan
tai- (or bat's-wing-)burner. -frucht
tang, m

.

bot. sargasso (sargasso bac
cifëra). -palme, f. bot. fan- palm
(corpha umbraculiféra).
Fach gelehrte(r), m

.

professional scho
lar, specialist. <geſtoſſe, n

. profes
sional colleague, gentleman o

f

the
same profession.

fachlich, a
,

belonging to a certain line
(or branch), professional.

Fachmann, m
.

professional man (or
gentleman), specialist, expert. <ord
nung, f. classification. <ſchiile, f. spe
cial (or technical) school.
ächſen, Fächſer, ſ. ſechſen,Fechſer.Ä n

. special (or professional)

study.

fachweiſe, adv in (o
r

by) compart
ments, b

y

divisions.
Fachwand, f. bay-work-partition. --

werk, n
. frame-work, bay-work, panel

work. -werkbau, m
.

framed build
ing; timber-framing. –wertbrücke, f.

truss-bridge, American lattice-bridge.
-wiſſen, n. knowledge required for a

particular science. (or art), professional
inowledge. -wiſſenſchaft, f. special
branch o

f science, speciality, specialty.

§ Fä'cit (c = z]
,

n
,

-s, pl
.

<s, math.
sum (total), amount; result; answer;
(allg.) upshot; das - eines Exempels
ziehen, to find the answer o

f
a sum;

das - ziehen (aus), to examine the
upshot (of).
Fackel, f., pl. -n, torch, link; (von
Wachs) flambeau; fig. fire-brand; bräut
liche -, torch o

f Hymen; - der Hoch
zeit, nuptial torch; - der Liebe, flame

o
f love; - der Zwietracht, cause o
f

discord; - des Krieges, torch (or flame)

o
f war; die - des Krieges anzünden, to

light the torch o
f

war.
Fackeldiſtel, f. bot. opuntia, Indian
fig. <jagd, f. hunting b

y torch-light;
bat-fowling. <licht, n

., -ſchein, m
.

torch-light.
fackeln, i. (h.) 1

.

to flare, to blaze;

2
.

nicht lange -, fam. not to tarry (to
hesitate, o

r

to delay), not to b
e long

(or slow), not to make much fuss (mit
etw., about s.t.); to make short work
(mit etw., o

f s.t.; mit jm., with s.o.).
Fackelſtändchen, n

.

torch - light-sere
nade. -tanz, m

.

dance with flambeaux.
-träger, m. torch-bearer, torcher, link
boy. -zug, m. torch-light-procession.

§ Façon [ſaßon'], f.
, p
l.

<s, 1
. fashion;

make, cut; shape; pattern; alts der

- bringen, to put out of shape; 2.

<s, pl. (Umſtände) ceremonies, com
pliments; fuss (si.); 3. (die Mache, der
Macherlohn) make, making.

§ façonnieren ( = ß) (p.p. <iert'),

t. to fashion, to shape; to figure;
<iert, p.a. (V

.

gewebtenStoſſen) figured
(Ggſ. glatt); <ierte Waren, pl. figured
articles, fancy-goods.
Fädchen, n

., -s, pl
.
<
,

(dim. v
.

Faden)
small (or slight) thread.
fade, a. 1. (geſchmacklos)unsavoury, taste
less, flavourless; (ſchal) stale; 2

. (geiſt

los) unmeaning; flat, dull, insipid;
(abgedroſchen) stale; -s Zeug, fam.
fiddle-faddle; eine - Entſchuldigung, a

lame excuse.
fädeln, t. ſ. einfädeln.
Faden, m, -s, pl

.

Fäden, 1
.

a
) thread;

(zu Akten) file; gedrehter -, twine;
ein - Zwirn (od. Seide), a needleful o

f

thread (or silk); ein - reißt, a thread
breaks; auf einen - ziehen (od. reihen),

to string; mit Fäden durchziehen, to

thrum; mit einem - verſehen, threaded;
aus Fäden beſtehend, threaden; Fäden
enthaltend, thready; ein roter - zieht
ſich hindurch, a red thread runs through

it
;

b
) fig. e
r

hat keinen trockenen - am
Leibe, h

e

has not a dry thread, h
e is

wet through (or to the skin), h
e

is

quite drenched; e
s

iſ
t

kein guter - an

ihm, there is nothing good about him,

there is n
o redeeming quality in him;

2
.

(Klaſter) fathom; 3
. fig. thread;

- des Lebens, thread o
f life, vital

thread; - eines Geſprächs, thread o
f
a

discourse; den - eines Geſprächs wieder
aufnehmen, to resume a conversation;

den - Verlieren, to lose o.s, to stick
fast; die verworrenen Fäden ſeines Den
kens, the tangled skein (si.) o

f

his
thoughts; d

ie

Fäden in der Hand halten,

to hold the reins; to pull the wires;

ic
h

habe ihn an -, he blindly follows
my directions, I can make him do
whatever I like; ſein Leben hängt an

einem (ſeidenen) -, his life hangs b
y
a

(slender) thread; his life is held b
y

a precarious tenure, h
e
is in jeopardy.

fädenähnlich, a. threadlike.
Fadendreieck, n

.

(im Fernrohr) reticle,
reticule.

fäºdenförmig, a bot. thread-shaped,
filiform. -gerade, a. according to the
thread; straight a

s

a
n

arrow.
Fädengarn, n. linen thread. -gold,

n
. gold-thread. -klee, m
.

bot. lesser
yellow trefoil (trifolium filiforme).
-kraut, n

.

bot. cotton-rose (filägo).
-kreuz, n. ſ. -dreieck.
fadennackt, a

.

fam. stark-naked.
Fädennüdeln, f. p

l.

vermicelli.
fäden recht, a. ſ. - gerade. -ſcheinig, a.

thread-bare, napless, the worse for
WEGI'.

Fadenſeide, f. 1
. waste-silk; 2
.

bot.
dodder (cuscüta). -ſilber, n. silver
thread.

fädenweiſe, adv. b
y

threads, thread b
y

thread.

Fadenwurm, m
.

zo
.
1
.

hair-worm (gor
dius); 2

.

Guinea-worm (filaria me
dimensis).
Fädheit, f.

, p
l.

-en, 1. tastelessness,
dulness, insipidity; staleness; Vgl. fade;

2
. -en, pl
.

insipid things.
fädig (aus Fäden beſtehend), a. flaceous,
thready.

§ Fagott, n
.,

-(e)s, pl. -e, bassoon.

§ Fagottiſt, m, -en, p
l.

-en, per
former o

n

the bassoon, bassoonist.

† fa'hen, t. ſ. fangen.
fähig, a. (- zu einer Leiſtung) capable
(of s.t); (mit Andeutung, daß ſi
ch

d
ie

Fähigkeit bewährt) able (t
o

d
o st);
(geeignet u
. tüchtig) fi
t (for); (empfänglich

für) susceptible (of); (leicht im ſtande)
apt (t

o

break &c.); (hinreichendbefähigt)
qualified (for s.t.), competent (t

o

d
o

s.t.); - machen, to enable, to fit
,

to

capacitate; ſich zu etw. - machen, to

qualify o.s. forst.; e
in -er Kopf a

man o
f parts, a clever man (an able

lawyer &c.). 1

Fähigkeit, f., p
l.

-en, (allg. v. genügen“
der T

) capability; (Faſſungskraft, Trag

weite des Geiſtes) capacity; (mit -

deutung der Bewährung) ability; (geiſtige

-) faculty, talent; (Tüchtigkeit) fitnes;
(Geſchick) aptitude; (Befähigung) quali
fication (Wahl'--, 1

.

ſaktiv) qualifica

tion to vote; 2
. [paſſiv) eligibility)

-en, p
l.

abilities, parts; über ſeine-‘,
out ö

f

(or beyond) the reach o
f

h
is

faculties; fam. out o
f

his ken.
fahl, a. ( 'gelb) fallow, sallow; (-roß
fawn-coloured; (graubraun) dun, d.Ä.
coloured; (blaß)pale; (entfärbt) livid;
(verblichen) faded; j. au

f

dem -en Pferde
ertappen, ſ. faul. -

fahlgelb, a.fallow. -grau, a.grayish:

- röt, a. fawn-coloured.
Fahl'(kmpfer)erz, n

.

min. gray coPP°
fahl-ore, fahlerz.
Fahl'heit, f. fallowness, sallowmess;
paleness, Iividity, fadedness.
Fähnchen, n

, -s, pl
. -, I. (din. "

Fahne) small flag, banneret; 2. † e"
pany o

f soldiers, troop (or company)

of horsemen.
fahnden, i. (h) a

u
f
j. -, to search fº,

to endeavour to seize, to pursu° (
a

criminal).
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Fähndrich, m. ſ. Fähnrich.
Fahne, f. 1. mil. a) (allg. als Zeichen
der Zuſammengehörigkeit u. der Füh
rung) colours, pl. (eine -, a stand of
colours); (- als Abzeichen) ensign; (
zur Sammlung) standard; (Banner als
Kriegszeichen)banner; (Flagge als be
ſonderesZeichen)flag; mit fliegenden -n,
with colours displayed, with flying
colours; mit fliegenden -n und klingen
dem Spiel, with colours flying and
drums beating; zur - ſchwören, to
swear to one's colours; die (blaue) -
aufſtecken,to set up the (blue) standard;

d
ie - ſchwenken, to wave the colours;

d
ie - ſenken, to lower the colours, to

salute; unter js
. - fechten, to serve

under a commander; die - verlaſſen,

to desert (one's colours); b
) † ſ. Fähn

chen, 2
;

2
. anything resembling a

standard o
r flag; Wetter-A, vane (of

a weathercock); - einer Feder, beard

(o
f
a quill); sp. tail (of a hare o
r

squirrel); eine ſeidene - (Kleid), fam.

a silk dress; 3
.

bot. vexil, vexillum;

4
. typ. gew. -n, p
l.

slips (rough proof
copies in stripes); in -n gedruckt,slip
printed.
Fahnenabzug, m.typ. slip. -druck,
m.typ. slip-proof. -eid, m

.

military
oath. -flucht, f. mil. desertion.
fahnenflüchtig, a

. deserting (one's co

lours); - werden, to desert (one's
colours); e

in F-er, a deserter.
Fahnenjunker, m.standard-bearer, en
sign. -marſch, m.mil.tune (ormarch)
Struck up when the colours are lodged.

ſah nenpflichtig, ſ militärpflichtig.
Fahnenſchmied, m

.
ſ. Fahnſchmied. --

u
h
,

m
.

colour-sheath, colour-rest.
-ſtange, f, -ſtock, m

.

flag-staff. -trä
ger, m

.

standard-bearer, colour-ser
geant. -wache, -wacht, f. mil. stan
dard-guard, field-guard. -weihe, f.

consecration (or presentation) o
f

(the)
Colours.

fahnenweiſe, adv. b
y

companies, b
y

Äuadrons.
Fähnlein, n

,

-s, pl
.
-, (dim. v. Fahne)

Fähnchen.
Fähnrich 1 m

.

-(e)s, p
l. -e, ensign.Ä,

f. institution preparing for
military examinations (where aspi
rants to a

n ensigncy are crammed for
the examination), a military cram
ºers classes (pl.).Ä f. ensigncy.
ahnſchmied, m.farrier (or blacksmith)

0 a squadron, farrier-major.
Fahrbahn, f. 1.way-road, cart-way,
Äage-way; 2. railway-line.
fahrbär, a

.

1
.

(v
.

Wegen) fi
t fo
r

pas
Sage, practicable; 2

. (- für Schiffe, von
Flüſſen 2c.) navigable, sailable; eine -e

Küſte, a clear coast; -es Eis, open ice.
Fahrbärkeit, f. practicableness (of
roads); navigableness (of rivers &c.).
Fahrbetrieb, m

.

traffic (o
n
a railway

e
) -billet, n. (railway-)ticket.# n
. ferry-boat, ferry, wherry.

Fahrbrücke, f. flying-bridge -damm,

m
:

1
. (-deich, m.) dike practicable

for carts or carriages; 2
. high-road;

3
.

(Straßendamm) horse-road, carriage
road.

† Fährde, f, fährden, t. ſ. Gefahr, g
e

fährden.

Fähre, f.
,

p
l. -n, ferry; ferry-boat,

passage-boat; fliegende -, flying-bridge,
swing-bridge; in einer - überſetzen,(t.)

to ferry over; (i.) to cross in a ferry,
to be ferried over.

fahren (fährſt, fährt; fuhr, gefahren), I. i.

(ſ.) 1
.

(v
.

jeder Bewegung) to move
quickly, to go; auf j. zu -, to rush
upon s.o.; in die Höhe -, to start up;
aus dem Bette -, to start up from
one's bed, to jump out of bed; zu

Berge -, to go up (into) the moun
tains; in die Grube -, to go down to

the pit; fig. to drop into the grave,

to die; gen Himmel -, to ascend to

heaven; zur Hölle -, to descend (or

to go) to hell; der Blitz fährt durch die
Wolken, the lightning flashes through
the clouds; über das Papier - (v

.

der
Feder), to travel over paper; mit der
Hand in etw. -, to run (or to thrust)
one’s hand into s.t.; mit der Hand hin
und her -, to move one's hand to and
fro; das Meſſer fuhr ihm aus der Hand,
the knife slipped from (or out of) his
hand; einander in die Haare -, fig. to

fall together b
y

the ears; jm. über den
Mund (fam. das Maul) -, to snap s.o.
up; man möchte aus der Haut -, it is

enough to drive one mad; es ſuhr mir
kalt über den Rücken, a cold shudder
passed (or crept) over me; e

s
fuhr

mir durch alle Glieder, terror (or trans
port) thrilled through my limbs; der
Gedanke fuhr mir durch den Kopf, the
thought came across (shot, o

r

flashed
through) my mind; 2. (mit, in od

.

auf
einem Fahrzeug -) to g

o

in a vehicle;

a
)

in einem Wagen (od. Schlitten) -, to

g
o

(to drive, o
r

to ride) in a car
riage (or sledge); ic

h

kann nicht rück
wärts -, I cannot ride backwards (or
with my back to the horses [or to

the engine]); zu jm. -, to drive to s.o.
(or to s.one's house); irre -, to ride
(or to drive) astray, to lose one's way

in driving; ſpazieren -, to take an
airing (in a coach); to g

o

out for a

drive; aus dem Wege -, to turn
aside, to give way (jm., to s.o.); e

r

fährt mit vier Pferden, h
e

drives four
in-hand; er fährt gut, he's a good
whip; (Kutſcher) fahre zu! (coachman)
drive o

n
! e
r

fuhr dieſes Weges, h
e tra

velled this road; mit der Poſt -, to

g
o

in a stage-coach; (mit der) Extra
poſt -, to take post-horses; b

)

auf der
Eiſenbahn A

.,

to g
o

by rail; ic
h

fahre
dritter Klaſſe, I go (or travel) third
class; c) auf einem Schiffe -, to go in

a ship; in einem Boote -, to go (or

to ride) in a boat; auf einem Dampf
ſchiffe -, to go by steam, to take the
steamer, to steam it; zur See -, to

navigate, to sail; zu Waſſer -, to go

by water; beſtändig hin und her -,

to g
o

(or to sail) backward and for
ward; längs der Küſte hin u. her -, to

coast; dies Dampfſchiff fährt zwiſchen
Dover und Calais, this steam-boat runs
between Dover and Calais; über den
Fluß -, to cross the river; über das
Meer -, to sail across (or to cross)
the ocean; ans Land -, to land, to

g
o

ashore, to put to shore; auf den
Grund -, to run aground, to ground;
aus dem Hafen -, to clear the port;

gegen den Wind -, to sail against the
wind; 3

. - laſſen, a) to cause to ride,

to drive &c.; to run (an omnibus, a

line of packets, railway-trains &c.), to

ply (a boat); b) to let go, to quit one's
hold (of); fig. to let pass (or slip),

to part with, to give up, to relin
quish, to abandon; ſeineBeute - laſſen,

to relinquish one's prey; eineGelegen

heit - laſſen, to let slip a
n oppor

tunity; alle Hoffnung - laſſen, to give
up all hope; Sorgen - laſſen, to dis
miss cares (or sorrows); ein Wort -

(gew. fallen) laſſen, to let slip a word;
einen Wind (gew. bloß: einen) - laſſen,
vulg. to let a fart; 4

.

(bei etw.) gut

(ſchlechtod. übel) -, to fare (or to speed)
well (or ill), to do well (or ilI) (with
s.t), to prosper (not to prosper, o

r

to g
o

o
n ill) (in s.t.); er iſt ſchlecht

dabei gefahren, h
e

has got the worst o
f

it; er fährt dabei am beſten, he has
(got) the best o

f it (or of the bar
gain); e

r

fährt immer gut, h
e always

comes off well; fahre wohl ! farewell!
II. t. to drive (einen Wagen, a carriage,

o
r

a waggon; j, a person; Pferde,
horses); Steine -, to cart stones; j.

ſpazieren -, to take s.o. out for a drive;
ein Boot -, to row (or to ply) a boat;
(den Zug) langſam -, to run the train
slow; ein Schiff in Grund und Boden -,

to run a vessel down; j. über einen
Fluß -, to ferry s.o. over a river;
Schlitten -, to ride in a sledge (or
sleigh), to sledge, to sleigh; Kahn -,

to ride in a boat, to boat (it); Schlitt
ſchuh(e) - (gew. laufen), to skate.
III. rf. 1. ſich müde -, to tire o.s.
by driving; 2. der Wagen fährt ſich gut,
(imp.) e

s

fährt ſich gut in dem Wagen,

the carriage goes easy, the carriage

runs well, the carriage is well hung;
auf dieſer Chauſſee fährt ſich's gut, car
riages run well on this road.
Fahren, n
., -s, driving; vection; tra
velling (auf der Eiſenbahn, b
y

rail); e
r

verſteht ſich gut aufs -, he is an ex
cellent whip; ic

h

kann das - nicht
vertragen, riding (in a carriage) does
not agree with me (or makes me
sick).
fahrend, p.a. -e Habe, chattels, mo
vable goods, movables (pl.), personal
property; -e Poſt, stage-coach, mail
coach; e

in

<er Ritter, a knight-errant;
ein <er Scholaſt (od. Schüler), a tra
velling scholar; e

in -er Sänger, a

wandering minstrel; e
in

Aes Lazarett,
an ambulance,Ä m., -s, pl. -, driver.
Fahrerei", f. driving about.
Fahrgaſt, m

.

passenger; (i
n

einer
Droſchke) fare, -gebühr, f.

,

-geld, n
.

(für Perſonen) fare; (für Waren) car
riage, waggonage; (auf Schiffen) freight;
wieviel beträgt das -geld? what is the
fare?

Fährgeld, n
. fare, ferriage, passage

money.
Fahrgelegenheit, f. conveyance; fam.
lift. -geleiſe (-geleis), n. track (of

a carriage, o
r

o
f
a wheel); (cart-)rut.

-genoſſe, m
.

fellow-traveller.
Fährgerechtigkeit, f. right (or privi
lege) o

f having a ferry.FjÄt, n. (law) movable property,
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p
l.

-güter, movables, chattels (pl.).
-handſchuhe, m.pl. driving-gloves.
fahrig, a. dashing (or rushing) thought
lessly a

t

a
n object; (zerfahren) rash,

hasty, giddy, thoughtless, unsettled.
Fährkahn, m

.
ſ. -boot.

Fahrkappe, f. miner's cap. -karte, f.

(railway-)ticket; einfache -karte, single
ticket; drei Tage gültige -karte, ticket
available for three days; -karten aus
geben, to issue tickets; eine -karte
nehmen nach, to take a passage (or to

book) for. -kartenausgabe, f. ticket
office.

Fährknecht, m
.

servant o
f

a ferry
II) l Il.

Fahrkorb, m
.

min. eage.
fahrläſſig, a. inattentive (t

o

business

o
r duty); careless, remiss, negligent;

-e Tötung, (law) involuntary homicide
resulting from neglect o

f

due caution.
Fahrläſſigkeit, f. inattention, careless
ness, disregard, negligence, remissness.
Fahrleder, n. (mimer's) breech-leather,
apron.

† fährlich, a. dangerous.Ä f, pl. -en, danger, peril.
ährlohn, m

.

ferriage. <ntaitt, m,
pl. -leute, -männer, ferryman, water
man. -meiſter, m

.

master o
f
a ferry

boat.

Fahrplan, m
.

times (pl.).
fahrplänmäßig, a. according to the
time-table; -er Zug, regular train.
Fahrpoſt, f. stage-coach. <preis, m

.

fare; -preis zweiter Klaſſe, second-class
fare. -ſchacht, m

.

min. climbing
shaft, footway-shaft, ladder-shaft. --

ſchein, m. (railway-)ticket.
Fährſchiff, n. ferry-boat, ferry, wherry.
-ſeil, n. ferry-rope.
Fahrſeſſel, m

.

rolling-chair, wheel
chair, Bath-chair, perambulator. --

träße, f. carriage-road, high-road. --

ſtuhl, m
.

1
.
ſ. <ſeſſel; 2
.

a
)

(i
n Gaſt

höfen) lift; b) (in Fabriken) hoist, ele
vator; 3

.

(der Schieferdecker) slater's
chair.
Fahrt, f., pl

.

-en, 1
.
a
)

(Reiſe im allg)
passage; journey; b

)

(i
n Wagen o
d
.

Boot) drive, run, ride; (Ausflug) trip,
excursion, turn; c) (Seefahrt) voyage,
navigation, passage; eine - machen, to

nake a journey (or voyage), to take

a trip; nach einer zweiſtündigen -, after

a wo hours' drive (or passage); eine

tole -, a desperate run; fig. a mad
attempt; 2

. (- eines Schiffes) course;

in - (= Bewegung, mar. under way;

d
ie - nehmen nach, to stand for; wo

geht Ihre - hin? which way d
o you

steer your course? 3
.

miner's ladder.
Fahrtarif, m, -taxe, f. tariff (offares),
scale o

f

fare.

Fährte, f.
,

p
l.

<", sp
.

trace, trail;
foiling (o

f

red deer); track (o
f

the

time-table, railway

boar);ball, print (o
f

the fox); prick

(o
f

the hare); kalte -, cold scent, dry
foot; eine - zurücklaſſen, to prick (said

to b
e

a
t fault; fig. to g
o

o
n
a wrong

track (hinſichtlich, a
s to); fam. to b
e

in

Queer-Street; der - (eines Wildes) fol
gen, totrail, to track, to trace (a deer);
die - verfehlen, to run counter; die -

wiederſuchen, to try back (said of hare
hounds); auſ (od. in) der - bleiben, to

keep one's game; von der A abkommen,

to b
e

a
t fault; der Hund ſchwankt auf

der <
,

the hound beats up and down.
Fahr'waſſer, n

. navigable water, fair
way; track, course, (main-)channel;

in ſeinem -waſſer ſein, fig. to b
e in

one's proper element, to feel a
t

home.

-weg, m. carriage-road, cart-way; ein
guter -weg, a good wheeling. <wind,

m
.

mar, fair wind. -zeit, f. time o
f

passage; (Abgangszeit) starting-time.
-zeug, n. 1. vehicle; 2

. vessel, ship;
-zeuge, pl. craft (si.); ein offenes -zeug,
an undecked vessel.

Faience [fajans'), ſ. Fayence.
Fäka'lien, p

l.

fecals, fecal substances.
Fäkir, m., -s, pl

.

<s, o
d
.

-e, fakir,
faquir.
Fakſimile, n

,

-s, pl. -s, facsimile.
akta, Fakten, ſ. Faktum.

-

Faktiön, f., pl. <en, faction.

§ faktiſch, a
.

founded o
n fact, effec

tive, real, actual; adv. actually, in

fact, d
e facto, es iſt -, it is a matter

o
f fact; der -e Beſitz der Krone, the d
e

facto possession o
f

the crown.

§ faktitiv', a. causative.

§ Faktitiv' (-i vum [v = w]), n
., -ls,

pl. -i'va, gram. faetitive (or causative)
Verb.

§ Faktor, m., -s, p
l.

Faktören, 1
.

[auch
faktör'] factor, agent, manager; fore
man (of a printing office); 2

.
a
)

math.
factor; b

) fig. constituent element,
agent, active power; momentum.

§ Faktorei, f.
,

p
l.

-en, 1
. factory, factor

ship (nnerchants' company, o
r establish

ment in a [foreign] sea-port); eine -

betreffend, factorial; 2
. (-handel, m.)

commission-business, agency-business.

§ Faktötun, n
., -s, pl
.

<s, factotum,

man o
f all-work; Jack of all trades;

hum. jackal-general; er iſt mein -,

he is all and all with me.

§ Faktum, n
., -s, Lat, pl
.

Fak'ta (auch
Fakten), fact, matter o

f

fact.

§ Faktür, Faktüra, f, pl. Faktſ'ren,
com. invoice; laut -, as per invoice.

§ Faktürablich, -enbſich, n. invoice
book, book o
f

invoices.

§ fakturieren (p.p. <iert), t. to invoice.

§ Fakultät, f.
, p
l.

-en, faculty; d
ie

theologiſche,mediziniſche,juriſtiſche, philo
ſophiſche -, the faculty o

f divinity, of

medicine, o
f law, o
f

arts.

§ fakultativ', a
. optional; -e Fächer, p
l.

optional subjeets.

§ Fakultätsſtüdium, n
.

study.
falb, a

.

1
. (ſah) fallow; 2
. (gew. =

blaßgelb) pale, cream-coloured.
Falbe(r), m

.

cream-coloured horse.
Fabe, f., pl

.

-n, furbelow, founce;

professional

o
f hares); auf d
e
r

richtigen -, on the mtt - beeßen, to furbelow, to ſlounce.
right scent; auf die (richtige) - brin Falerner, m, -s, <wein, m. Falernian
ge, to hunt (hounds) fg to put (so) (wine).j

the right scent (o
r

in the right + Falfanne, f.
, p
l.

<n, mil. (alte große
way); auf eine falſche - leiten, (auch anone) falcon.
figh to put o

n

a wrong sººn a Fake, m
,

-n, pl
.

<
n (Falk, m, -en,
falſcher ſein, to b

e

o
n
a wrong scent, p
l.

-en), zo
.

falcon (jalcó); hawk;

den -n ſteigen laſſen, to cast (or to

fly) the hawk; einen -n abrichten, to

man a hawk.

Falkenauge, n
. eye o
f
a hawk, fal

con's eye, eagle-eye (eagle's eye); mit
-augen, hawk-eyed, eagle-eyed. --

-beize, f. hawking, falconry. -blick,

m
.

ſ. -auge. -haube, f. hood of a

hawk. -haus, n. mew.

§ Falkenier, m, -s, p
l.

-e
,

falconer,

hawker. -kunſt, f. falconry, (art of
)

hawking. -
Falkenjagd, f. ſ. -beize. -jäger, m.
hawker, falconer. -kappe, f. ſ. --

haube. -leine, f. ſ. -riemen. -mei
ſter, m

.

master o
f
a falconry, falconer.

-neſt, n. aerie. -riemen, m
.

leash,

lune (of a hawk). -ſtange, f. perch.
-wärter, m

.

feeder (or keeper) o
f

falcons (or hawks).
Falfner, m, -s, pl. -, ſ. Falkenier.
Falknerei“, f. ſ. Falkenierkunſt.

† Falkonett, n
., -(e)s, pl
.

-e
,

mil. (kleine
Kanone) falconet.
Fall, m

.

-es, p
l.

Fälle, 1. a) fall,
falling, downfall, tumbling, tumble;
descent; com. (= Bankerott) failure;

- auf den Rücken, back-fall; der freie

- der Körper, phys. the free descent

o
f bodies; einen ſchweren - thun, to

have (or to meet with) a heavy fall;

Hochmut kommt vor dem -, prv. pride
will have a fall; Knall und -, on (or
all of) a sudden; b

) fig. fall, down
fall, ruin; ein Mädchen zu -e bringen,

to seduce (to debauch, o
r

to ruin) à

girl; zu -e kommen, to be ruined (o
r

seduced); 2
.

a
)

(Gefäll) fall; d
e
r

Fluß
hat zwei Fuß - (auf) die Meile, the river
has a fall of two feet per mile; b)

- der Eiſenbahn, gradient; c) (Waſſer
fall) fall (falls, pl.), waterfall, cas
cade, cataract; d

)

(das -n od
.

Sinken
des Queckſilbers im Thermometer) falling;

3
. (möglicher -) case; (eintretender -)

event; (Möglichkeit) contingency, emer
gency; (Zufall) hap; (Unfall) accident
ein trauriger -, a melancholy case e

in

zur Sache gehörender -, a case in point;
der vorliegende -, the present case, the
case in point (or in question); von -

zu -, in every particular case, in

dividually; e
r

kam in den -, he had

a chance; widrigen -s (beſſer: widrigen
falls), upon failure of which, (but) if

it fail; (= ſonſt:) otherwise, else; in

- der Not, nötigen -s (beſſer: nötigen
falls), in case of necessity (or of meed),

if necessary; auf jeden -, auf alle Fälle,

a
t a
ll events, a
t any rate, a
t

a
l

hazards, b
y

a
ll means; auf keinen -

o
n

n
o account, by n
o

means. "

ſchlimmſten -, in the worst case, if the
worst comes to the worst; im beſten

(od. günſtigſten) -, on the best assº P.

tion in the best of cases, at (thº)
best; anderen -s (beſſer: anderenfalls),
otherwise; in dem (od, dieſen) -kº
that case; in beiden Fällen, in either
case; in gleichen -e ſein, to be in the

same case (fam. boat); das iſ
t

mein T

that is my (own) case; fam. (= mir

ſehr erwünſcht) that's nuts for me;
das

war der - bei den Griechen, that Wºº
the case with the Greeks; dies iſt º

mir nicht de
r

-, this does n
o
t

apPY
tome (orhoid good with me) dº”

- -



iſ
t

der -, such is the case; das iſt nicht
der -, that's not the case; wenn der

- eintreten ſollte, if the case should
occur; auf den -, im -e, in the event
(of), if it so happen (that); vgl. Wechſel
fall; im -e eines Krieges, in the event

o
f
a war; im -e (daß), ſ. falls; in den

- kommen, to happen (or to chance)

to ..
.;

den - ſetzen, to put the case, to

suppose; (es iſt) auf alle Fälle, in case

o
f any accident (that might happen);

4
. gram. case; 5
.

mar. ſ. Fall, n.

Fall, n. -(e)s, p
l.

-en, (laufendes Tau)
mar. halliard.
fäll'bär, a

.

1
.

fi
t

to b
e

hewn down
(felled, o

r cut); 2
.

chem. fi
t

for pre
cipitation.Ä m

.

1
. mil. portcullis; 2
.

toll-bar, turn-pike. -beil, n. guillo
tine. -block, m

.

1
.

mech. ram (for
driving in piles), pile-driver; 2

.

mar.
halliard -block. -brett, n. falling
board, shutter, slider; (am Galgen)
drop. -brücke, f. draw-bridge.
Falle, f, pl

.

-n, trap; (Fallgrube) pit
fall; fig. snare; in einer - ſangen, to

catch in a trap; eine - ſtellen, to set

(o
r

to lay) a trap (for); -n ſtellen, to

trap (for); jm. eine - ſtellen (od. legen),

to lay a snare for s.o.; eine - plötzlich
zuklappen, to spring a trap; in di

e -

locken, to trapan, to insnare (or to

entangle); in d
ie - gehen (od. geraten),

to fall into (or to b
e caught) in the

trap; fig. to b
e

insnared (orentangled),

to run o.s. into a noose, to swallow
the gudgeon.

fallen (fällſt, fällt; fiel, gefallen), I. i. (ſ
)

1
.

a
)

to fall (v
.

Tieren auch: geboren
werden);(umfallen, hinſtürzen) to tumble;

(herunterfallen) to drop; (einen Fall e
r

leben) to have (or to meet with) a

fall; e
r

iſ
t gefährlich gefallen, h
e

met
with a dangerous fall; di

e

Laſt iſ
t

ihm
vomRückengefallen, the burden fell off
from his back; (längelang) zur Erde -,

to fall o
n

the ground (at one's length),

to tumble down; über den Haufen -,

tumble down, to fall a
ll
o
f
a heap;

über einen Stein -, to stumble a
t

(or
over) a stone; über ſeine eigenen Beine

- to fall over one's own legs; auf
ºw. -, to fall upon st. (vgl. e)

;

auf

d
ie

Naſe -, to fail on one's face; vom
Pferde -, to be unhorsed; jm. zu Füßen

> to fall (or to throw o.s.) at s.one's
feet; auf d

ie

Knie(e) -, to fall on one's
knees, to kneel down; jm. um den
Hals -, to fall on sone's neck; unter
(die) Räuber -, to fall into the hands

o
f robbers; etw. fällt mir aus der Hand,

S
t.

falls (or drops) from my hand;

d
e
r

Vorhang fällt, the curtain drops;

d
e
r

Würfel iſ
t gefallen, the die is cast;

b
)

(Idiome) d
e
r

Apfel fällt nicht weit

vomStamme, prv. like father (or like
sire), like son; h

e

is a chip o
f

the
old block; mit der Thür ins Haus -,

to blunder (or to blurt) out, not to

make any preambles (i
n telling s.t.);

lm. ſchwer auf d
ie

Seele -, to fall heavy

0
n

s.one's heart; e
r

iſ
t

nicht auf den
Kopf gefallen, h

e
is n
o fool, h
e
is shrewd,

ſam, h
e

is u
p

to snuff; e
r

iſ
t

nicht

a
u
f

d
e
n

Mund gefallen, h
e

has a tongue

in his head; aus den Wolken (od. vom
Himmel) gefallen, dropped from the

319

clouds; fig. (aus dem Himmel, o
d
.

aus
allen Himmeln gefallen) struck with
amazement, greatly amazed, thunder
struck; aus der Rolle -, to wander
from one's part, to act out o

f cha
racter; c) (in einen Zuſtand verfallen
od. geraten, zu etw. werden) in Stücke

-, to fall to pieces; in Schlaf -, to

fall asleep; in Ohnmacht -, to faint
(away), to fall into a swoon, to swoon
(away); als (od. zum) Opfer -, to fall

a sacrifice; zur Beute -, to fall a

prey; ins Gewicht -, to be of weight
(or o

f consequence); in Strafe -, to

incur a penalty; in Ungnade - bei,

to incur the disgrace of, to be dis
graced with; jmt. zur Laſt -, to be

burdensome (or a burden) to s.o., to

trouble s.o.; der Gemeinde zur Laſt -,

to come upon the parish; jm. beſchwer
lich -, to be troublesome to s.o.; e

s

fällt mir ſchwer(od. leicht), it is difficult
(or easy) to me; je nachdem e

s fällt,

a
s it happens; d
)

(vorfallen) e
s

iſ
t

ein
Schuß gefallen, a shot went off (or was
fired), a shot (or a report) was heard;

e
s

fielen heftige Reden, strong language

was used; e
)

auf etw. - (verfallen od.
treffen): ſein Auge fiel auf folgendeStelle,

his eye hit on the following passage;
auf den Gedanken -, to hit (or to light)

o
n

the thought; ic
h

fiel auf den Ge
danken, the thought struck me (or
crossed my mind); das Los iſ

t

auf ihn
gefallen, the lot fell upon him; die
Wahl iſ

t

auf ihn gefallen, he was chosen;

(bei öffentlichenWahlen) h
e

was returned
(an einem Orte, for a place); das Ge
ſpräch fiel auf einen Gegenſtand, the con
versation turned upon a subject; mein
Geburtstag fällt dies Jahr auf einen
Freitag, my birth-day this year falls
(is, o

r happens) o
n

a Friday; Oſtern
fällt dies Jahr früh (od. ſpät), Easter

is early (or late) this year; f) mar:
das Schiff fällt verkehrt, the ship casts
the wrong way; in Lee -, to make
leeway, to drive (or to fall) to lee
ward; ſall! ſall ins Boot! man the
boat! 2

.

(einfallen) a
) jm. in die Hände

-, to fall into s.one's hands; jm. in

die Arme -, to fall (or to throw o.s.)
into s.one's arms; jm. in den Arm -,

to seize the arm o
f

s.o. going to strike
(vgl. 2

,

b); in d
ie

Sinne -, to strike the
senses; jm. in die Augen -, to strike
the eye, to catch s.one's eye; in d

ie

Augen -d (p.a.), striking; (v
.

Farben)
loud, glaring; b) einem Pferde in di

e

Zügel -, to seize the bridle of a (per
son's) horse; dem Feinde in den Rücken

-, to attack the enemy in the rear;
dem Feinde in d
ie

Flanken -, to flank
the enemy; jm. in die Rede -, to inter
rupt s.o.; in ei
n

Land - (od. einfallen),

to invade a country; c) die Flüſſe -

ins Meer, rivers fall (flow, o
r

run)
into the sea; 3

.

(ſinken) a
)

das Waſſer
fällt, the water falls (or subsides); der
Nebel iſ

t gefallen, the fog has fallen,

the mist has vanished; der (od. das)
Barometer iſ

t geſallen, the barometer
has fallen; im Preiſe -, to fall, to

g
o

down, to recede; d
ie

Preiſe (od.
Aktien) -, the prices (or shares) are
falling (or are o

n

the decline); b
) fig.

ein gefallenerEngel, a fallen angel; ein

fallieren

gefallenes Mädchen, a fallen (seduced,
lost, o

r

ruined) girl; c) com. ſ. ſallie
ren; 4

.

(im Kriege -) to fall, to die,

to b
e killed, to perish; durch das

Schwert -, to die b
y

the sword; die
Gefallenen, the dead; (vom Vieh, ſterben)

to die; 5
.

(ſichnähern) e
s

fällt ins Rote,

it borders o
n

(or inclines to) red, it

has a red cast (or a tinge o
f red);

e
s

fällt ins Lächerliche, it verges o
n

the ridiculous; e
s

ſällt ins Pöbelhafte,

it savours (or smacks) of vulgarity;

6
. - laſſen, a) to let fall, to drop;

den Vorhang - laſſen, to drop the cur
tain; eine Maſche - laſſen, to drop a

stitch; ein Wort - laſſen, to let a word
drop, to throw in a word; fam. to

pop out a word; eine Bemerkung -

laſſen, to make (or to throw in) an
observation, to throw out a hint; ein
Bild auf eine Fläche - laſſen, to project

a
n image o
n
a plane; b
)

einen Gegen

ſtand (des Geſprächs) - laſſen, to drop

a subject; ſeine Anſprüche - laſſen, to

give up (or to abandon) one's claims;

einen Plan - laſſen, to lay (or to put)
aside, to drop, o

r

to sink a scheme;

einen Gedanken - laſſen, to dismiss a

thought; einen Freund - laſſen, to

abandon (or to cut) a friend; den Mut

- laſſen, ſ. ſinken. II. t. er fiel das
Kind tot (ſelten), h

e killed the child

b
y

his fall. III. rfl
.

ſich to
t -, to be

killed by a fall; ſich wund -, to get
a bruise by a fall; ſich (dat.) einen

Arm aus dem Gelenke -, to dislocate
one's arm by a fall.
Fallen, n

., -s, 1. a) falling, fall; (all
mählich) descent; b

) (Nachlaſſen, Zu
rückweichen)subsidence; 2

.

com. (Baiſſe)
fall, decline, depression, lowering,
receding (of prices); Neigung zum -,

tendency to fall (or to decline), down
ward tendency; eine Neigung zum A

haben, to have a downward tendency;
Steigen und -, fluctuation.
fällen, t. 1. a) to fell, to cut down, to

hew down (trees); to cut down (wood);

b
)

to kill (an animal); to slay (an
enemy); 2

.

chem. to precipitate; 3
.

a
)

mil. (das) Bajonett gefällt! bayonet

in chargel charge bayonet! mit gefäll

tem Bajonett angreifen, to charge with
fixed bayonet; mit gefälltem Bajonett
erſtürmen, to carry a

t

the point o
f

the
bayonet; b

)

math. ein Lot -, to draw
(or to let fall) a perpendicular; 4

.

e
in

Urteil -, (law) to pass (or to pro
nounce) sentence (or judgment); (über
etw.) to give one's opinion upon s.t.
fallend, p.a. falling; d

ie -e Sucht, ſ.

Fallſucht; <
e

Reihe, math. descending
(or decreasing) series.
Fallendung, f. gram. case-termination.
Fal’lenleger, -ſteller, m

.

trapper; tra
panner. -ſchloß, n. ſ. Fallſchloß.
fal'lera! int. tolderolloll!
Fallfenſter, n

.

sash-window. -fleck, m
.

bruise from a fall. <gatter, n. herse,
sarrasin(e), portcullis. -geſetze, n

. p
l.

phys laws o
f falling bodies. -ge

ſchwindigkeit, f. velocity o
f fall. - -

grübe, f. pit-fall. -höhe, f. height of

fall. <holz, n. windfallen wood. -hüt,
m. padded cap (for small children),
bourrelct.

§ fallieren (p.p. -iert“), i. (h.) to fail,

-
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to become insolvent (or a bankrupt),
to break.

fällig, a. due, payable; - werden, to
become due; (v. Wechſeln) to expire;

wenn -, com. on maturity; längſt -,
(überſällig) overdue.
Fälligkeit, f. (v

.

Wechſeln) expiration,
maturity.

§Falliment (man), Falliſſentent [man',
n
., -s, pl. -s, com. failure, insolvency,

bankruptcy.

§ fallit, a. ſich - erklären, to declare
one's insolvency.

§ Fallit, m, -en, p
l.

-en, bankrupt;
broken tradesman (or merchant); sl

.

public man.

§ Fallitengericht, n
.

court o
f bank

ruptcy, insolvent-court. -geſetz, n
.

bankrupt-law, insolvent-law.

§ Fallitenmaſſe, f. estate of a bank
rupt, general mass o

f

a bankrupt's
estate.
Fallklappe, f. trap-board. -klinke, f.
falling-latch. <ntaſchine, f. phys. At
wood's (falling-)machine. - Obſt, n

.

Wind-fall.

§ fallöpiſch, a
.

med. Fallopian (tubes

o
r

ducts).
Fallreep, n. mar. I. (eig. das Tau

a
n

der Fallreepsluppe) entering- rope;

2
. (Gangbord) entering-port, gangway.

-reepstreppe, f. mar. accommodation
ladder, gangway-ladder. -riegel, m

.

latch-bolt.

falls, c. in case (that), if it so hap
pen(s) (that); if

,

provided (that); in

the event of.

Fallſchirmt, m.parachute. <ſchloß, n.

lock with a falling-latch, trunk-lock;

ſ. -klinke. <ſtrick, m
.

gin, snare, noose;

fig. snare, trap; jm. einen -ſtric legen,

f. Falle. -ſucht, f. med. epilepsy,
falling-sickness.

fallſü Ä a
.

med. epileptical)
Fall'thör, n. ſ. -gatter. -thür, ftrap
door. -treppe, f. trap-stairs (pl.).

Fällung, f., pl
.

<en, 1
. felling, cutting

(down), hewing (down); 2
.

chem. pre
cipitation; 3. - eines Urteils, passing
(or pronouncing) sentence (º

r judg
ment); giving a

n opinion. Fällungs
mittel, n

.

chem. precipitant.
Fallwild, n. morkin, game that has
died a natural death.

falſch, I. a. 1. (unrichtig) wrong (Ggſ.
right); (z

u

berichtigen) incorrect; (irrig)
erreneous; das iſ

t -, that is Wrong;
die Le Seite, the wrong side; am -en
Orte, in the wrong place; e

in - es

Verſahren einſchlagen, to take a wrong
course; e

in -es Urteil, a wrong judg
ment; -e Maßregeln, wrong measures;
eine -e Ausſprache, a wrong (or in
correct) promunciation; e

in - es Wort,

a wrong (or improper) word; eine -e

Anſicht, a wrong idea, a
n

erroneous
view, a false opinion; eine -e Rechnung
(od. Berechnung), a wrong sum, a

n in
correct (or false) ealculation; die -en
Rippen, the short ribs; 2

. (poſitiv ſalſch,

o
ft

abſichtlichtäuſchend)false (auchmus);
(treitlos) faithless; e
in - er Schluß, a

false conclusion; -e Nachrichten, false
news; e
in - er Freund (Zeuge, od
.

Pro
phet), a false friend (witness o
r pro
phet); e

in - er Apoſtel, a pseudo-apostle;

ſcheidenheit, false (or mock-)modesty;

Ae Thränen, false tears; ein - er Eid,

a false oath, a perjury; in <em Lichte,

in a false light, seen through a false
medium; unter - er Flagge, under false
colours; - gegen j, false to s.o.; 3

.

a
) (nachgemacht)counterfeit; -e Haare,

false hair; -e Zähne, artificial teeth;

-e Steine, artificial gems; mock-jewels;

b
) (betrügeriſch gefälſcht) - es Gewicht,

false weight; <
e

Würfel, Ioaded dice;

-es Geld, base (bad, o
r

adulterated)
money (or coin); -e Wechſel, forged
bills; unter <em Namen, under a

fictitious name, pseudonymously; 4
.

a
)

(unehrlich) dishonest, deceitful; - es

Spiel, foul play; ein <er Spieler, a cog
ging gamester, a sharper, a trickster,

a cheat; a black-leg; b
)

(boshaft) ma
licious; ein <er Menſch, 1. a treacherous
(or malicious) man; 2

.
a double-dealer;

eine -e Katze, a spiteful cat; ein - es

Pferd, a vicious horse; 5
.

fam. (böſe,
zornig) angry; - werden, to become
angry (cross, waxy, o

r snappish); auf

j. - ſein, to be angry (or cross) with
s.o. II. adv. wrong, incorrectly, er
roneously; falsely; basely; meine Uhr
geht -, my watch goes wrong; -

ſchwören, to swear false, to forswear

(or to perjure) o.s.; - ſingen, to sing
out o

f tune; - ſpielen, to cheat (or to

trick) at play; mus. to play out of

tune; - anſaſſen, to mismanage; -

urteilen, to judge wrong, to misjudge;- ausſprechen, to mispronounce; -

ſchreiben, to misspell; - anführen, to

misquote; - darſtellen, to misrepresent;- gebucht, misentered.
Falſch, m, -es, falsehood, guile, de
ceit; Ohne -, guileless; ohne - wie die
Tauben, bibl. harmless a

s

doves.

fälſchen (fäl'ſcheſt o
d
.

fälſcht), t. to falsify,

to counterfeit, to forge; to adulterate
(vgl. verfälſchen); d

ie

Bücher ſind ge
fälſcht, the books have been tampered
with.
Fälſcher, m., -s, pl

.

<
,

falsifier; (von
Wein 2c.)adulterer; (v

.

Urkunden) forger.

falſch gläubig, a
.

heterodox.
Falſchheit, f.

, p
l.

-en, 1
. falseness,

falsity; 2. (vom Charakter) falsehood;
deceit, guile; perfidiousness, treachery;
duplicity; 3
.

(falſche Äußerung) false
hood, untruth; fam. story.# a
.

false-hearted.

älſchlich, a
.

u
.

adv. (-erweiſe) false,
erroneous; falsely, erroneously, by
mistake; etw. - für etw. anderes halten,

to mistakes.t. for another thing; -

vorgeben (od. vorſchützen), to pretend.
Falſchmünzer, m

.

(false) coiner. -bande,

f. coining-gang.
Falſchmünzerei“, f.

, pl. -en, (false) coin
ing, forging; - treiben, to coin base
money, to forge.
Fälſchung, f.

,

p
l.

<en, falsification,
adulteration, fabrication, Counterfeit
ing, forgery, fraud.

§ Falſett, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

mus, fal
Setto.

§ Falſifikat, n
., -(e)s, p
l.

-e
,

falsifica
tion; forgery.

§ Falſum, n
,

-s, pl
.

Fal’ſa, falsehood;
fraud, forgery.

Fältchen, n
,

-s, p
l. -, (dim. v. Falte)
Äjprüche, false claims; <

e

Be- little plait (o
r

foid).

Falte, f, pl. -n, 1. fold, plait, rumple;
(in Stoffen) crease, crumple; (an einem
Kleide eingelegt)gather; (Runzel)wrinkle;

(Zeichen) crease; -n ſchlagen(od. werfen),

to pucker; keine-n werfen, to sit close

to the body, to b
e

a close fit; -n
bekommen, to pucker, to crumple; in

-n legen (od. ziehen), to put (or to

draw) in plaits (or folds); d
ie

Stirn

in »n ziehen, to knit (or to wrinkle)
one's brow; -m aus einem Kleide ent
fernen, to uncrumple a dress, to re
move the creases out o

f dress; (ein
Bett) mit -n behängen, to valance (a

bed); 2
.

med. duplicature; 3
. fg. fold,

recess (of the heart &c.); d
ie geheimſten

<n der Seele, fig. the inmost recesses
of the soul.

Fältelmaſchine, f. crumpling-iron.
fälteln, t. to frill, to ruffle, to plait.
falten, t. (p.p. gefal'tet; p.a. auch g

e

falten) to fold (up), to gather up; to

plait; einen Brief -, to fold (or to

make) up a letter; die Stirn -, to

knit (or to wrinkle) one's brow; d
ie

Hände -, to fold (to join, or to clasp)
one's hands (as in prayer); mit ge
faltenen (od. gefalteten) Händen, with
folded hands.

Faltenkleid, n. plaited gown (or dress).
faltenlös, a

.

1
.

without folds o
r

wrinkles, wrinkleIess, creaseless, un
crumpled; (eng anliegend) close-fitting;
(glatt) smooth; 2

. fg. unruffled; open;
blameless.

Faltenmägen, m
.

zo. ſ. Blättermagen.
-morchel, f. bot. turban-top (helvella).
-rand, -ſaum (an einem Himmelbett),
m. Valance.

faltenreich, -voll, a
. full of folds
(creases, o

r

wrinkles).
Faltenrock, m

.

plaited gown (o
r

skirt).
-ſchlag, -wurf, m

.

(cast o
f) drapery.

faltenweiſe, adv. in plaits, in folds.
Falter, m., As, pl

.
-, I. zo
.

butterfly
lepidopter; 2. ſ. Blättermagen.
faltig, a. having folds, creases, or

plaits; puckered, puckery, puckering;
bot. rugose; -e Stirn, wrinkled (o

r

furrowed) brow. -faltig (-fältig), in

Zſſ. -fold (mannigfaltig, vielfältig, mani
fold).
Faltſtock, m

.

folding-stick, folder.
-ſtuhl, m

.

folding-chair, faldstool. --

tiſch, m
.

folding-table.
al'tung, f., pl. -en, folding.
alz, m, -(e)s, pl. -e, fold; (- de

r
Buchbinder) guard; (- am Geſimſe) re
bate, rabbet; (Ausfalzung) groove, notch;

(Rinne einer Säule) flute, channel.
Falzbein, n. paper-folder, paper-cutter
paper-knife, folding-knife. -brett n.

folding-board.

falzen (falzeſt od
.

falz), t. to fold (up)
(aushöhlen) to groove; (Papier) to sheet;

(v
.

Geſimſen) to rebate.
Falzer, m., -s, pl. -, folder.
Falzhöbel, m

.

rebate-plane, rabbe
plane, fillister.
alzicht, a. like grooves.
alzig, a. having grooves, grooved.
Falz maſchine, f. grooving-machiº
folding-machine. -ſchiene, f. tram-rai
-ſchienenweg, m.tram-road, tram Yay
-ziegel, m.grooved tile, gutter ſi

e

§ Fäma, f. 1. (the goddess) Fame

2
. fame, (public) report, rumour
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§ fantiliär', a. familiar.
§ Familiarität, f. familiarity.
§ Fanti lie, f.

,

p
l. -n, 1. family; -

haben, to have children; keine - haben,

to have n
o children; zur - gehören,

to b
e

one o
f

the family; 2
.

a
)

ein
Mann von -, a man of family; er iſt

von guter -, he is of a good family,

h
e

is well born (or well connected);
das liegt in der -, that runs in the
family; die männliche(od. weibliche)Linie
einer «

,

the male (or female) line o
f

a family; alte (od. vornehme) -n, pl.
gentry (si.); aus einer hochadligen -
ſtammen, to descend (or to be descend

ed) from a noble family; b) (Natur
wiſſenſchaft)tribe.
Familienähnlichkeit, f. family-likeness.
-angelegenheit, f. family-affair (or
-matter). -anzeigen, f.pl. births,
marriages, deaths; fam. agony-column

(i
n

a newspaper). -bande, n. pl.
family-ties. -begräbnis, n. ſ. -gruft.
Achrönik, f. family records (pl). --

fehler, m
.

family-failing (or -com
laint). -feſt, n. family-feast. <ge
eimnis, n

.

skeleton in the closet (or
cupboard); jedes Haus hat ſein -geheim
mis, there is a skeleton in every house.
-gemälde, n

.
1
. family-picture; 2. de

scription o
f
a family-life. -gerät, n.

heirloom. -glied, n. member o
f a

family. -glück, n
.

domestic happiness.
-gruft, f. family-vault. -güt, n

.

family-estate; entailed estate. <haupt,

m
.

head (or father) o
f
a family. --

krankheit, f. family-distemper, here
ditary disease. -kreis, m

.

domestic
circle. -leben, n

. family-life, fire-side

(o
r

domestic) life. -kutſche, f. large
(lumbering) family-coach, carry-all.
2Me, m.family-name, surname. - -

ſinn, m
.

domestic turn. -ſitz, m.fa
mily-seat; family-mansion. <ſtolz, m

.

family-pride. <ſtück, n
.

1
.

(-erbſtück)
heirloom; memorial; 2

. family-pic
ture -tafel, f. family-dinner. -väter,

m
.

father (o
r

head) o
f
a family; Lat.

Pater-familias. -vermächtnis, n
. en

tail. -vertrag, m
.

family-compact.
-wappen, n

. family-(coat-of-)arms.
>wohnhaus, n

. cottage. -zirkel, m
.

.-kreis. zwiſt, m
.

family-discord.

§ famös, a. famous, excellent, capital,
Pºme precious; sl

.

slashing, slap-up,
Slap-dash.

§ Fämulus, m., -us, pl. -i, amanu
enis; assistant.
§Fanäl, m

,

-(e)s, p
l.

-e
,

1
. ship's

lºtern; 2
. beacon; ſight-house.

§ anatiker, m., -s, pl. -, fanatic.

§ nätiſch, a. fanatical, fanatic.

§ fanatiſieren (pp. Liert),t. to fana
ticize.

§. Fanatismus, m
.

fanaticism; Feind
des -, antifanatic.
§Fanchon (fanſchow), 1. f. (FN) Fanny,
Frances; 2

.

n
. (-Zec) a game ä
t

catching.

§ Fandango, m
,

-s
,

p
l.

<
s,

fan
dango.

§ Fanfäre, f, pl. -n, mil. fanfare,
ºurish (o

f

trumpets).

§ Fanfaronmäde, fjpl. -n
,

fanfaro
ºde, swaggering.
Fang m

,

(e)s,j. Fänge, 1. a) catch
"g, catch; taking, take; capture;
Engl. Schulwörterbuch. II
.

(Fiſchfang) draught; (gefangenes Wild)
quarry; einen guten - machen(od. thun),

to make a good catch (or haul); auf
den - ausgehen, to lie o

n

the catch;

b
)
a game a
t catching; 2
. sp. thrust,

stab; einem Wilde den - geben, to kill

a deer with the hanger; 3
. Fänge, pl.

sp. a
)

(-zähne) tusks (of a wild boar);
teeth (of a wolf); b

)

(Klauen) talons,
clutches, claws (of birds o

f prey).
Fangball, m

.

catch-ball. -leiſen, n
.

(iron-)trap.
fangen (fängſt, fängt; fing, gefangen),

I. t. 1. to catch, to take (fish &c.); to

seize, to capture; to entrap (persons);

mit der Angel -, to hook; im Netze -,

to net; in einer Falle -, to trap; j. -,

to entangle s.o.; mich ſoll man nicht
-, ſ. III.; mit geſangen, mit gehangen,

prv. (etwa) cling together, swing to
gether; vgl. Maus; 2

.

Feuer -, to

catch (or to take) fire; das Pulver will
nicht -, the powder will not take (fire);
leicht Feuer -, fig. (leicht erregt werden)

to b
e irascible; (ſich leicht verlieben) to

b
e

o
f

a
n

amorous disposition, to b
e

very impressible; 3
.

ſich - laſſen, (to
allow, o

r

to suffer o.s.) to b
e caught,

to run o.s. into a noose; ic
h

laſſe mich
nicht -, I am not to be caught (or

to b
e

done) so easily. II. rfl. to be
caught, to g

o

(or to fall) into a snare
(or trap); der Wind fängt ſich, the wind
catches (in a narrow passage). III. i.

(h.) to catch; fig. to take effect; sp.

to bite, to snap, to snatch.
Fänger, m., -s, pl. -, 1. catcher,
taker, captor; 2

.
ſ. Hirſchfänger.

Fang garn, -netz, n. sp. net. -hen
ſchrecke, f. zo

.

praying-cricket (mantis
religiösa). -jagd, f. sp. catching o

f

deer by driving them into nets. --

leine, f. mar. (boat's) painter; sp.

leash. -meſſer, n
. hanger, couteau

d
e

chasse. -ſpiel, n. game at catch
ing. -tau, n

.

mar. short piece o
f

rope, ratline. -zahn, m
.

fang, tusk;
mit -zähnen, fanged, tusked.
Fanny, f. (FN.) Fanny, Frances (Fran
ziska, Fränzchen).
Fant, m., -(e)s, p

l.

-e, 1. coxcomb,
fop; 2. youngster, stripling, puppy.

§ Fantaſie, fantaſieren, Fantöm, ſ.

Ph... (ph.).
Farbe, f., p

l.

+n, 1
.

a
) colour; (Farben

ton) hue; (meiſtens mattereSchattierung)
tint; (Färbung, Auſtrich) tinge, tincture;
(Kolorit) colouring; (zum Färben) dye;
(zum Anſtreichen) paint; echte -n, pl.
fast colours; unechte (od. vergängliche)
-ln, fugitive (or fading) colours; -

halten, to stand; fig. to stick (to b
e

constant, faithful, o
r

true) to one's
colours, to remain firm; die -n ſtark
auftragen, mit ſtarken An auſtragen, to

impaste; fig. to overstrain (the pic
ture), to exaggerate; to lay it on thick;

b
) printer's- (or printing-) ink; d
ie -

auftragen, to ink the form; c) fig.
colour, varnish, pretext; einer Sache
eine gute - geben, to put st. in a

favourable light; 2. (Geſichtsfarbe) com
plexion; ſie hat viel -, she has a high
colour, her complexion is high; ſie

verändert die -, she changes colour;
her colour changes (or comes and
goes); 3

.

(im Kartenſpiel, auch fig) suit;

die - ändern, mit der - wechſeln, to

change suit; die - verleugnen, not to

follow suit; - bekennen, to follow suit;
fig. (od. mit der - herausrücken)(openly)

to avow S.t., to speak out one's mind.
Färbe, f. dyeing.
far behaltig, a

. keeping colour, o
f

a

lasting colour.
Färbebrühe, f. techn. colouring-liquor,
dyeing-liquor. -ginſter, m.bot. ſ.

Färberginſter. -holz, n. ſ. Farbholz. --

keſſel, m
.

dyeing-copper. -klife, f.

dyeing-vat.
färben, I. t. 1. to colour, to dye; to

stain (glass, paper); in der Wolle ge
färbt, engrained, dyed in grain; fi

g

in

grain (e
.
g
.
a rogue in grain); 2. fig.

to colour, to tinge, to tincture, to give

a colouring; mit Blut -, fig. to stain
with blood. II. rfl. 1. to colour; to

assume (or to get) a colour; 2
.

(vom
Geſicht) to change colour; to colour
(high), to blush; 3. (ſich ſchminken) to

paint (one's face).
Farben abſtiifung, f. gradation o

f co

lours. -anftrag, m
.

laying (or putting)

o
n

o
f colour; touch. -ballen, m
.

typ. ink-ball. -bild, n. phys. coloured
spectrum.
farbenblind, a. colour-blind.
Farbenblindheit, f. colour-blindness.
<brechung, f. 1

. phys. refraction o
f

colours; 2
. paint. blending o
f

colours.
-brett, n. palette. -brühe, f. ſ. Färbe
brühe. -dreieck, n

.

chromatic tri
angle. -druck, m

.

1
.

(Drucken) colour
printing, chromatic printing, chromo
typy; 2. (Bild) colour-print, chromo
type. -gebung, f. colouring, colora
tion; Meiſter in der -gebung, excellent
colourist. -glanz, m

.

brilliancy o
f

colours. -händler, m
.

dealer in co
lours; fam. colour-man. -handel, m

.

trade in colours. -handlung, f. colour
man's shop. -kaſten, m

.

1
. typ. ink

box; 2
. -käſtchen, n
.

(od. Tuſchkaſten)
colour-box, paint-box. -kleckſer, m
.

dauber. -körper, m
.

colouring-body.
-kunde, f. theory o
f colours, chroma
tics. -kundige(r), m

.

colourist. -lehre,

f. ſ. -kunde. -leiter, f. scale of colours,
-meſſer, n. (Spatel o

d
.

Spachtel) horn.
-miſchung, f. mixture o

f colours;
blending o

f

colours. -mühle, f. colour
mill, paint-mill. -muſchel, f. colour
shell. -näpfchen, n

. colour-saucer,
colour-cup. -rand, m

.

phys. iris. --

reiber, m
.

colour-grinder.
farbenreich, a

. richly coloured.
Farbenringe, m.pl. (bei geſchloſſenen
Augen) peacock's-feathers. Aſchälchen,

Y
.
. -näpfchen. -ſchmelz, m
.

enamel
ling; brilliancy o

f

colours. -ſkizze,

f, sketch, rough painting, -ſpektrum,

n
. phys. (solar) spectrum. <ſpiel, m
.

brilliancy o
f

colours (or hues); iri
descence. -ſtein, m

.

grinding-stone;
typ. ink-block. -ſteindruck, m

.

1
.

(Drucken) chromolithography; 2
.

(Bild)
chromolithograph. -ſtift, m

.

coloured
crayon, pencil-colour, pastil. -ſtoff,
m: chem. pigment, colouring-matter.
-ſtrahl, m.phys. coloured ray of light.
-ſtüfe, f. gradation, o

r

shade (of co
lours), tinge. -täfel, f., -täfelchen, n.

cake o
f paint, tablet o
f

colour. --

theorie, f. theory o
f

colours. -tön, m

21
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tone of colour, hue. Atopf, m.paint- Farn, m., -(e)s, pl. -e, bot. fern.
pot; paint-jar. -wären, f. p

l.

dyeing- Farnbaum, m.tree-fern. -gebüſch, n.

drugs, paints. -wärenhändler, m
.
ſ. fern-brake; (künſtliche Anlage) fernery.

-händler. -wechſel, m
.

variegation o
f -kraut, n. fern. -männchen, n
.

male
colours. fern. -ſämen, m

.

fern-seed. -weib
Färber, m, -s, pl. -, dyer. -alkanne, chen, n. common brake.

f, bot. alkanet (anchüsa tinctoria). | farnêſiſch, a
.

Farnesian.
-baum, m

.

bot. Venice sumach, Ve-§ Farö, n. ſ. Pharo.
nus's sumach (rhus cotinus). -diſtel, Faröer-Inſeln, f. pl. geogr. Faroe

f. bot. 1
.
ſ. -ſaflor; 2. ſ. -ſcharte. islands.

Färberei, f. 1. a) (art or practice o
f) Farre, m, -n, pl
.

-n, bullock.
dyeing; b

) dyer's trade; 2
. dye-house, Farrenhänte, f. p
l.

bullock's hides.
dyery, dye-works (pl.). Farren(kraut), ſ. Farn(kraut).
Färbereiche, f. bot. quercitron, dyer's- Färſe, f.

,

p
l.

-n
,

heifer.
oak (quercus tinctoria). -farben, f.pl. farzen, i. (h) vulg. ſ. furzen.
dyeing-drugs. -flechte, f. bot. archil, Faſan, m, -en, p

l.

-en, zo. pheasant
orchil, dyer's-moss (roccella tinctoria). (phasiämus), junger -, pheasant-pout.
-geſell(e), m

.

dyer's journeyman. -- -ente, f. zo. sea-pheasant, pin-tail
ginſter, m

.

bot. dyer's-broom, dyer's- duck (anas acÜta). -hahn, m
.

phea
green-weed (genista tinctoria). -- sant-cock. -henne, f.

,

-huhn, n
.

(hunds)kamille, f. bot. a species o
f hen-pheasant, pheasant-hen.

camomile (anthémis tinctoria). -- Faſanenbraten, m
.

roast pheasant.
knöterich, m

.

bot. dyer's-knot-grass -fang, m
.

pheasant-taking. -garten,
(polygönum tinctorum). -maulbeer- m., -gehege, n

., -höf, m
.

pheasant
baum, m.bot. dyer's-mulberry (morus walk, pheasantry. -haus, n. phea

tinctoria). -meiſter, m
.

master-dyer. santhouse. -hund, m
.

pheasant-dog.
-ochſenzulge, f. bot. ſ. -alfanne. -- -jagd, f. pheasant-shooting. -mei
rinde, f. bot. (bark o

f) quercitron (quer- ſter, -wärter, m
.

keeper (or breeder)
cus tinctoria). -röte, f. bot. madder o

f pheasants. -zucht, f. breeding o
f

(rubia tinctörum). -ſaflör, m
.

bot. pheasants.
safflower, bastard-saffron (carthämus Faſaiterie, f.

, pl. -en, pheasantry.
tinctorius). -ſchärte, f. bot. saw-wort § Faſchine, f.

,

p
l. -n, fascine, fagot

(serratilla tinctoria). -waid, m
.

bot. hurdle; mil. bavin.
common woad (isätis tinctoria). -- § Faſchinenbekleidung, -blendung, f.

wan, f. bot. dyer's-weed (resěda lu- fascine-revetment, chandelier. -meſſer,
teöla). -wurzel, f. bot. ſ. -röte. -- n

. hedge-bill, bill-hook; mil. rifle

Ä f, guild (o
r

company) o
f dyers „sword,. -werk, n. fascine-work.

Färbeſtoff, Farbeſtoff, m.ſ. Farbſtoſſ. § Faſching, m, -s, p
l.

-e
,

o
d
.

<s,
Far'bewären, f. ſ. Farben waren. -händ- „earniyal. .

ler, m
.
ſ. Farbenhändler. § Faſchingsſcherz, m
.

fun (merriment,

Farbholz, n. dye-wood, dyer's-wood. o
r mumming) o
f carnival.

farbig, a
. coloured; stained (paper); § Fascikel, n
., -s, p
l. -, fascicle,

-er Druck, coloured impression (or bundle (or file) of papers.
print); der, d

ie F-e, coloured man, Faſe, f.
,

p
l.

-n, ſ. Faſer.
coloured woman; F-e, p

l.

coloured Fſſel, f., p
l. -n, bot. kidney-bean

people (coll.). (phaseölus vulgäris).
farblös, a

,

1
.

a
) colourless; phys. Fäfelei f, pl.-en, rambling, raving,

achromatic; - machen, to achromatize; drivelling, thoughtlessness, giddiness;

b
)

(Geſichtsfarbe) sallow, pale; fam. dotage; incoherence (o
f

speech, o
r

washed-out; 2
. fig. neutral; (unpar- thought); silly talk, twaddle, stuff,

teiiſch) impartial; (unentſchieden) un- rigmarole.
decided, lukewarm. Faſeler, m., -ers, pl

.

-er, -hans, m
.

Farblöſigkeit, f. 1. a) colourlessness; hanſes, p
l.

-häuſe, driveller, whif
achromaticity, achromatism; b

) (Ge- fing fellow, whiffler.
ſichtsfarbe)sailowness, aleness; 2

. fi
g fäſelhaft, -ig, a. drivelling, twad

neutrality, (political) indifference; dling, silly, thoughtless, light-headed,
(Unparteilichkeit) impartiality. Ä giddy, hare-brained.

Farbſtoff, m
.

chem. colouring-natter; Faſelhaftigkeit, f. drivelling, thought
pigment; techn. dye; bot. colouring- lessness, fightiness, giddiness.
principle. faſeln, i. (h.) to talk foolishly, to talk
Färbung, f., pl.-en, 1. (das Färben) co

.

twaddle to drivel,
louring coloration, tincture; 2

.

(Farbe) fäſelnackt, fäſentnackt, a
.
ſ faſernackt.

hue, tinge, shade; complexion. Fäſer, f., pl. -n, thread, filament; (bei
Farbwären, f. p

l.
ſ. Farbenwaren. -- Fleiſch, od
.

Gemüſe) string; med. u. bot.
werk, n

. typ. ink-roller, distributing- fibre. -gips, m.fibrous gypsum. --

roller. kalk, m.fibrous limestone, satin-spar.

§ Farce farße), f.
,

p
l, -t, 1, farce; -ſtoff, m
.

chem fibrine.
(dramatiſches Stück) burletta; 2

. mus, Fäſſerchen, n
,

-s, pl
. -, (dim. v. Faſer)

burlesque; 3
.
ſ. Farcé. fibril:

§ (farße', n
,

-s, pl
.

-s, stuffing. faſericht, -ig, a. fibrous, fibrillous,

§ arcenhaft [c = ß), a
.

fareal. ametous, thready, stringy.

§ farcieren farßi' (pp. Tier), to ſaſº i. (h
)
n
. rſ to feaze, to fuzz;
stuff, to farce, to force; -iertes Fleiſch, gefaſert, p.a.fibrillated.
forced meat. ſäſernackt, a
.

stark-naked.

§ Farin zucker, m
. brown (or moist) § faſhionäbel, a
.

fashionable.

sugar; muscovado. Fasnacht, ſ. Faſtnacht.
Q

§ Farm, f, p
l.

-en, farm. Faſº, n
º, -(ſ)es, p
l.

Fäſſer, 1
.

(offenes)

vat, tub; 2. (mit Doppelboden) cask;
(kleineres) barrel; (Stückfaß) hogshead,
pipe, tun; Bier vom -, draught-ale;
Wein vom -, wine from the wood; ein
friſches -, a fresh tap; der Wein ſchmeckt
nach dem -, the wine tastes (or has a

tang) o
f

the cask; in e
in - thun (od.

füllen), to barrel (up), to incask; auf
Fäſſer gefüllt, in Fäſſer gepackt,barrelled
(up), casked; ein - binden, to hoop a

cask; dem Faſſe den Boden ausſchlagen,

to stave the cask; fig. to mar (t
o

ruin, o
r
to destroy) the plan; to spoil

the whole affair; 3. vulg. paunch,
fat person.

§ ##

f, pl. -n, ſ. Façade.
Faßband, n.hoop.Ä a

. 1.tangible; 2. ſ. faßlich.
Faſbauch, m.bilge. -bier, n. draught
ale, draught-beer. -binder, m

.

coop

e
r,

hooper. -bitderlohn, m
.

u
..
.

n
.

cooperage. -böden, m
.

head (o
r

bot
tom) o

f
a cask. -bohrer, m
.

piercer.
-brücke, f. cask-bridge. -butter, f.

tub-butter; pot-butter.
Fäßchen, n

,

-s, pl
.

-, (dim. v. Faß)
little barrel, firkin, kilderkin, keg.
Faß"daube, f. stave. -daubenholz, n.

staves-wood.

faſſen (faſſeſt o
d
.

faßt), I. t. 1. (er
greifen) to seize; (gierig mit d

e
r

Fauſt
packen) to grasp; (beim Ringen erfaſſen)

to grapple; (ſich durch Faſſen bemäch
tigen) to lay hold o

n (upon, o
r of),

to take hold of; (erhaſchen) to catch;
(nehmen) to take; a
n

der Hand -, to

take by the hand; unter das Kittl -,

to chuck under the chin; j. beim Kra
gen -, to collar s.o.; in der Flanke -

mil. to take in flank, to flank; j. a
n

ſeiner ſchwachenSeite -, to get on the
blind side o

f s.o.; j. beim Worte -,

to take so. at his word; j. be
i

d
e
r

Ehre -, to stimulate s.one's ambition;
feſten Fuß -, to gain a footing; Wurzel-, to take root; 2

.

a
)

(einfüllen) to

put in; alten Moſt in neueSchläuche -,

bibl. to put old wine in new bottles;

b
)

(einfaſſen) e
in Bild in einen Rahmen

-, to put a picture in (o
r

into) a

frame, to frame a picture; Edelſteine

-, to set, to enchase, or to mount
jewels; in Gold gefaßt, se

t

in gold;

eine Quelle -, to curb a well; c) fg

in Worte -, to express (or to couch)

in words; kurz -, to compress, 9

summarize; 3
.
a
)

(enthalten) to hold,

to contain; das Zimmer kann d
ie Ge

ſellſchaft nicht -, the room is not large
enough to hold the company; b

) ("

ſich -) to enclose, to include, to com
prise; 4

.

ins Auge -, to fix one's eyes
upon; to observe; (beabſichtigen) to pur“
pose, to propose; ins Gedächtnis - 9

keep in memory; 5
. (auffaſſen, begre

ſen) to conceive, to comprehend, tº

apprehend, to understand, to eatch;

tóform a
n

idea o
f;

ic
h

kann e
s

mich -

I cannot realize it
;
6
.

(ſich etw. bilden,

zu etw. gelangen) eine Meinung -,"
form a

n opinion; einen Entſchluß (o
d

Vorſatz) -, totake (o
r

to fi
x upon)

a resolution, to resolve upon, to make

u
p

one's mind; einen Plan - to orº

a plan; Hoffnung -, (to begin) "

entertain hopes; Zuneigung zu Ä

to take a liking to s.o., to take kindly
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to so.; Abneigung gegen j. -, to take
a dislike to s.o.; Mut (od. ſich ein
Herz) -, to take (to summon up, or
to pluck up) courage, to take heart.
II. rf. 1. to compose (or to collect)
o.s; faſſe dich, compose your mind;

ſi
ch

wieder -, to recover o.s, to re
cover one's self-possession; vgl. gefaßt;

2
.

ſi
ch

kurz -, to be brief. III. i. (h.)

1
. (eingreifen) to take, to catch; die

Pumpefaßt, mar. the pump is fetched;

2
.

(auffaſſen) to comprehend; der Knabe
faßt leicht, the boy is quick o

f com
rehension.Ä adv. by the cask.
ſaßgeſchmack, m.taste (or tang) o

f

the cask. -hahn, m
.

cock, spigot.
«holz, n

. staves-wood; staves (pl).
ſaßlich, a

. comprehensible, conceivable,
intelligible; easy; leicht (od. allgemein)- easily understood, clear, popular.
Faßlichkeit, f. comprehensibility, in

telligibility, conceivableness; clear
ness, popularity.

Faßmeßkunſt, f. gauging -pech, n
.

cooper's pitch. -reif(en), m
.

hoop.Ä,

f. zo. partridge-shell (do
im). -ſpund, m

.
ſ. -zapfen.

Faſſung, fjpl. -en, 1. (Einfaſſung) set
ting, mounting; enchasing; framing;

2
.

(Ausdrucksweiſe)manner o
f expres

son, version; wording; terms (pl.);

3
. (Selbſtbeherrſchung,feſte Ruhe) com

posure, self-command, countenance;

aus der (od. außer) -, out of counte
mance,disconcerted; aus der - kom
men, d

ie - verlieren, to be disconcerted,

to lose one's self-command; nicht aus

d
e
r
- kommen, die - behalten, to keep

One's self-possession (or one's self
command); aus der - bringen, to dis
concert; (durch Blicke) to stare out o

f

C0Untenance.

Faſſungsgäbe, f, -kraft, f, -ver
mögen, n

. (faculty o
f) perception, per

ºeptive faculty, conception, capacity;

d
a
s

geht über meine -gabe, that is

Äond m
e

(o
r

my reach).
faſſungslös, a

. disconcerted, discom
Ädiscomfited, out of countenance.

Fa
ſ

waren, f. p
l.

goods in casks (or
barrels),
weiſe, adv. . fäſſerweiſe.
'zapfen, m.bung, faucet, tap.
adv. 1

.
+ (bib) very; d
a
s

habe

m
ir - gedacht, I thought a
s much;

2
. almost; (beſ vor Zahlangaben)nearly;

(wel) nigh, (well) near, all but (e
.

g
.

unanimous); - unmöglich, next to im
Possible; - (gar) nicht, hardly (a

t

all);

F. nichts,next to nothing, hardly any
hing; - nie, hardly o

r searcely)
"er; A nur, almost entirely, little
"ore than; - ohne Ausnahme, with
ºely any exception; almost in

Variably; e
r

wäre - getötet worden, he

W
º

near being killed, he had like
Äve been killed; vgl. beinah.
Äge [zhe, f. com cooperage.
Äelabend, m

.

provinc. ſ. Faſtnacht.

i. (h) to fast, to abstain from

Faſten, I. n. fasting, abstinence. II
.
f.

P
.

Lent (si); d
ie

halten (od.be
Ähten) to keep Lent. Täbend, m

.

Shrove-Tuesday. -brezel, f. a kind

% eracknel baked during Lent.

Faſtendienstag, m
.

ſ. -abend. -don
nerstag, m. sacramental Thursday.
-gebet, n

. Lent-prayer.Ä a
.

lenten.
Faſtenmahlzeit, f. lenten fare. -prè
diger, m

.
a clergyman who preaches

during Lent. -predigt, f. Lent-sermon.
-ſonntag, m

.

Sunday in Lent. -ſpeiſe,

f. lenten food. -ſuppe, f. lenten
porridge. -zeit, f. Lent, Shrove-tide.
Faſtnacht, f. Shrove-Tuesday; (i

n

katho
liſchen Ländern) carnival.
Faſtnachtsfeier, f. shroving. -kleid,

n
.

carnival's habit. -luſtbarkeit, f.

carnival - diversion (or -amusement).
-Narr, m. mummer in carnival, car
nival's buffoon. -poſſe, f. carnival
farce, carnival-jest. -ſpiel, n. carnival
play. -ſplik, m

.

carnival-mummery.
-zeit, f. Shrove-tide.
Faſttag, m

.

fasting-day, fast-day; (auf
Schiffen) banian-day.

§ Fata, - Morgana, f. phys. Fata Mor
gana (Luftſpiegelung).

§ fatal", a. fam. vexatious, extremely
disagreeable, most annoying, odius;
-e Lage, awkward predicament, scrape.

§ Fatalismus, m., -, fatalism.

§ Fataliſt', m, -en, p
l.

-en, fatalist,
necessitarian.

§ fataliſtiſch, a. fatalistic.

§ Fatalität, f.
, p
l.

-en, fam. misfortune,
mischance, awkward incident.

§ Fatimide, m., -n, pl. -n, Fatimite.

§ Fatum, n
., -s, pl
.

Fä'ta, fate, des
tiny, lot.
Fatz, m, -en, p

l.

-en, Fa ke
,

m, -n,
pl. -n, provinc. simpleton, fool; fam.
noodle; Tom Noddy.

fauchen, i. (h.) to spit (as cats do).

Ä a. 1. a) (verfault) rotten, putrid,
putrefied, putredinous, corrupt; durch
und durch -, rotten to the core; das
F-e, the corrupt parts (pl.); - werden,

to rot, to putrefy, to corrupt; -es
Fleiſch, rotten meat; med. proud flesh;

ein -es Ei, an addled (or a bad) egg;
ein - er Zahn, a carious tooth; -e
Gärung, putrid fermentation; b

) fig.
fishy, shaky; e

in - er Fleck, a sore point;
eine -e Entſchuldigung, a lame excuse;
ein - er Friede, a hollow peace (or
truce); das ſind -e Fiſche, those are
subterfuges (shufflings, evasive ex
cuses, o

r

deceitful shifts); sl
.

that is all
my eye; ſeine Sache ſteht -, he is in

a scrape (or in a precarious position);
ein - er Kopf, a humbug; ein - er Wech

ſe
l,

com. a queer bill; 2. (arbeitsſcheu)
lazy, slothful, sluggish; (läſſig) in
dolent; (müßig) idle; (langſam) slow;
-er Menſch, -er Strick, sluggard, lazy
bones; ſich auf die -e Haut legen, to

indulge in laziness (or sloth); j. auf
dem -en Pferde finden (od. ertappen), to

catch s.o. tripping; nicht -, fam. not
remaining behindhand; n
o

sooner said
than done; directly, immediately.

faulbär, a putrescible, corruptible.
Faulbärkeit, f. corruptibility.
Fanlbaum, m

.

bot 1
. black-alder

(-tree) (rhamnus frangüla); 2. bird
cherry-tree (prunus padus). -baum
rinde, f. black-alder-tree-bark. --

beere, f. bird-cherry. -bett, n. (Ruhe
bett) † day-bed; bed o

f ease, couch
(of idleness); fig. sloth, apathy.

Fäule, f. 1. ſ. Fäulnis; 2
.

a
)

vet. dry
rot; b) - im Holze, dry-rot, sap-rot.
faulen, i. (ſ.) to rot, to putrefy; to

corrupt, to be(come) corrupted; -d,
p.a. putrescent, septic(al), rotting.

faulenzen (-eſt o
d
.

-t), i. (h.) to idle
(away one's time), to b

e

(or to lie)
idle, to b

e lazy (or sluggish), to lounge;

fam. to laze, o
r

to lazy (about).
Faulenzer, m, -s, pl

. -, 1. idler, slug
gard, lubbard, idle (or lazy) fellow,
do-little, lazybones; 2

.

stool (or sup
port) for a sick leg, ottoman-foot-stool.
Faulenzerei“, f. propensity to idling,
idleness, laziness, lazying about, loung
ing, sluggishness.
faulenzeriſch, a

. lazy; (müßig) idle.
Faulfieber, n

.

med. putrid (oradyna
mic) fever; hum. laziness. -fleck, --

flecken, m
.

putrid spot.
aulfleckig, a

. having putrid spots.
aulheit, f. laziness, slothfulness, sloth,
sluggishness; (Müßiggang) idleness.
faulicht, a. having the appearance o

f

putrefaction; putrid; tasting rotten.
faulig, a. putrid, rotten; (faulend) pu
trescent.
Fäulnis, f. rottenness, putridness, pu
tridity, corruption; (das Faulen) pu
trefaction; - derKnochen,caries; trockene

- des Holzes, dry-rot, sap-rot; in -

übergehen (od. geraten), to putrefy, to

rot; der - ausgeſetzt (od. utterworfen),
putrescible; - bewirkend, septic; -

hindernd, der - entgegenwirkend(fäul'
niswidrig, a.), antiseptic.
Faul'pclz, m

.

sluggard, lubbard, do
little, lazybones; (langſamer, läſſiger
Menſch) slow-coach. -tier, n. 1. zo.
sloth; dreifingriges -tier, ai, three-toed
sloth (bradjpus tridactFlus); zwei
fingriges -tier, unau, two-toed sloth
(bradjpus didactFlus); 2

.
hum. lazy

bones.

§ Fann, m., -(e)s (-en), p
l.

<
e (-en),

myth. faun; fig. lewd (or lascivious)
person, rake.

§ Fauna,f, pl. -en, fauna.

§ Faunenblick, m
.

lascivious look.

§ faunenhaft, fauniſch, a. resembling

a faun; lascivious, sensual, lecherous.

§ Faunentanz, m
.

lascivious dance.

A
.

Fauſt, f.
, p
l.

Fäuſte, fist; fi
g

grasp;
plumpe, rohe -, mutton-fist; mit dem
Degen in der -, sword in hand; mit
Fäuſten ſchlagen, to strike with the fist,

to buffet, to cuff; di
e - ballen, eine L

machen, to clinch (or to clench) the
fist; die - in der Taſche ballen, to fume
(or to chafe) inwardly and clinch the
fist (at s.o.) unperceived; jm. mit der- drohen, to shake one's fist at so.
(or in s.one's face); etw. auf eigene -

thun, to d
o st
.

o
n

one's own authority

(or account), to d
o

s.t. for o.s, of

one's own head, o
r

(fam.) o
n

one's
own hook; e

s paßt wie d
ie - aufs

Auge, fam. it is as like as chalk is to

cheese, it is wholly out of place, there

is neither rhyme nor reason in it
.

B
.

Fauſt (EN), m, -s, (Doctor) Faus
U1S.

Fäuſtchen, n
., -s
,

p
l.
- (dim, of Fauſt),

small fist; ſi
ch

ins - lachen, to laugh
in one's sleeye.

fauſtdick, a
.

a
s big a
s
a fist; e
r

hat e
s

- hinter den Ohren, fam. he is a sly
21*
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boots, he knows a trick or two, he
has cut his eye-teeth; he looks as if
butter would not melt in his mouth;
he is up to snuff; es kommt immer
gleich -, it never rains but it pours.
Fäuſtel, m, -s, pl. -, miner's ham
INET.

Fauſt fechter, m. ſ. -kämpfer. -hand
Uh, m. glove with only a thumb,
mitten. -kampf, m. pugilistic fight
(contest, or rencontre), boxing-match,
boxing; prize-fight. -kämpfer, m.
pugilist, boxer; prize-fighter; sl

. pug;
wie ein -kämpfer fechten, to spar.
Fäuſtling, m, -s, p

l.

-e, provinc.

1
. cudgel; 2
.
ſ. Fauſthandſchuh.

fäuſtlings, adv. - ſchlagen, to strike
with the fist, to cuff.
Fauſtpfand, n

. dead-pledge. -recht,

n
. club-law, sword-law, law o
f

the
strong hand, right of might; nachdem
-rechte, by the strong hand; das --

recht üben, to take the law in one's
own hand, to right o.s. by the strong

hand. <ſchlag, ſtreich, m
.

cuff, blow
with the fist; -ſchläge, pl. fisticuffs.

§ Fauteuil [Fr.), m, -s, p
l.

<s, ſau
teuil, arm-chair, easy-chair.

§ Fauxpas (Fr., m., -, pl. -, blunder,
faux-pas.

§ favoriſieren (pp. -iert), t. to fa

vour, topatronize.

§ Fävorit [wo, m, -en, p
l.

-en, Fa
voritin, f., pl

.

-nen, favourite; (ver
hätſchelterGünſtling) minion.
Faxe, f., pl

.

-n, foolery, buffoonery,
foolish (or little) trick; -n machen, to

play the buffoon (or fool); keine -n

machen, to make n
o fuss; e
r

ſoll mir
keine An vormachen, I won't have any

o
f

his little tricks.
Faxenmacher, m

.

buffoon, droll, funny
chap.

§ Fayence (fajans', f.
, p
l. -n, faience;

holländiſche -, delf, Delft-ware.
fco, für franco.
ë'brutär, m., -s, pl

.

-e, February.Ä [fek') (ſech'ſeſt o
d
.

ſechſt), t. to

provine, to lay (or to set) a stock
(or shoot) o

f

a vine in the ground
(for propagation).

Fechſer ſel', m., -s, p
l. -, provinc.

layer, shoot (o
f

vine).
Fechtärt, f. manner offencing (or
ſighting). -böden, m

.

(-haus, n.),
fencing-room, fencing-school. -degen,

m. foil, rapier.
fechten (ſichtſ, ſicht; ſocht, gefochten), i.

(h.) 1
.

a
)

to fight; (mit Rapieren) to

fence; e
r

ficht ſehr gut, h
e

is a skil
ful swordsman; mit den Händen -, to

gesticulate, to saw (or to beat) the
air (in declaiming); b

) fg. to contend
(or to stickle) (um, ſor), Vgl. verfechten;

2
.

fam. (- gehen) to beg one's way,

to g
o

(a) begging.

Fechter, m, -s, pl
. - 1. fighter, fencer;

sword-player, swordsman; (im alten

Rom) gladiator; (Fauſtkämpfer) pugi
list, boxer; 2
. beggar. -kampf, m
.

1
. (-gang, m.) fencing-match; 3
. prize

fight; (im alten Rom) gladiatorial com
bät. -ſprung, m
.

leap backwards,

fencer's leap. <ſtellung, f. (first) po
sition in fencing; prime; (beim Boxen)
squaring. -ſtreich, m

.

sword-Player's
feint (or trick).

Fecht handſchuh, m
.

fencing-glove. --

uſt, f. art of fencing, swordsman
ship. -meiſter, m

.

fencing-master. --

platz, m
.

fencing-room; scene o
f

action.
-ſchüle, f. fencing-school. -ſtock, m

.

single-stick. -ſtuttde, f. fencing-les
son. <übung, f. exercise (or practice)

in fencing.
Feder, f., pl. -n, 1. a) (- eines Vogels)
feather; (zum Schmuck)plume; (Flaum
feder) flue; -n haben, to be fledged;
ſich mit fremden -n ſchmücken, to deck
o.s. out in borrowed plumes; mit
fremden -n geſchmückt, like the jack
daw in peacock's feathers; b

)

d
ie -n,

pl. ſ. das -bett; er liegt noch in den
-u, h

e

is still in bed (or a-bed);

c) (Schreibfeder) quill; (allg.) pen (auch
von Stahlfedern, steel-pens); ſich ſelbſt
füllende -, fountain-pen; eine - ſchnei
den, to make (or to cut) a pen; eine

- zuſchneiden (od. korrigieren), to mend

a pen; d
ie - führen, to use the pen,

to write; eine gute - führen, fig. to

carry (or to wield) a good quill; eine
ſpizige - führen, to write with a pen
dipped in gall; unter der - haben, to

have (a literary composition) in hand;
to have o
n

the anvil; die - ergreifen,
to take pen in hand; to put (or to

set) pen to paper; in di
e - ſagen (od.

diktieren), to dictate; von der - leben,

to live by one's pen; Leute von der

-, literary gentlemen, professional
writers; d) feather o

f

a
n arrow; 2
.

mech. (Sprungfeder) spring; in „n hän
gen, to b

e hung (in springs).
federähnlich, a

.

featherlike.
Federalaun, m

.

min. plume-alum.
Aarbeiter, m

.

feather-worker.

ſe derartig, a
. feathery; downy, plu

MNÄRCEOUS.

Federauswiſcher, m
.
ſ. -wiſcher. <ball,

m
.

shuttlecock. <ballſpiel, n
. battle

dore and shuttlecock. -bëſen, m
.

feather-duster, feather-brush, feather
broom. -bett, n. feather-bed; (Deckbett)
feather-quilt, plumeau. -bleiche, f.

bleaching o
f

feathers. -bleicher, m
.

feather-bleacher. -blümte, f. feather
flower, artificial flower of feathers. --

büchſe, f. pen-case. -bürſte, f. feather
brush. -buſch, m
.

1
.

tuft (plume, o
r

bunch) o
f feathers, plume; 2
. (--
büſchel, m.) zo
.

tuft, crest, apex; (von
Pauen) chaplet; (v
.

Pferden) topping.
Federchen, n
, -s, pl
.

-, (dim. v. Feder)
small feather, plumelet; bot. plumule.
Federdecke, f. feather-quilt. -fächer,
m. feather-fan.
federförittig, a

.

bot. penniform.
Federfitchſer, m

.

quill-driver, scribbler,
literary hack; penny-a-liner. -gras,

n
.

bot. feather-grass (stipa pennäta).
-häfen, m

.

spring-trigger. -halter,

m
.

pen-holder. -handel, m
.

feather
trade. -händler, m

.

dealer in feathers,
feather-seller.
federhart, a. hard and elastic like a

spring, springy.

Federhärte, f. elasticity. -härz, n.

elastie guin, India-rubber, caoutchouc.
-härzbaum, m

.

bot. 1
.

caoutchouc
tree (siphomia elastica); 2

.

ule-tree

(eastillösa elastica). -held, m
.

hero

o
f

the quil). -hiit, m
.

hat o
r

bonnet
with feathers.

Edericht, a
. like feathers.

Ederig, a. feathery; plumose, plumy.
Federkampf, m

.
ſ. -krieg. -kaſten, m
.

pen-box, pen-case. -kiel, m
.

quill.
Akiſſen, n

. feather-pillow, feather
cushion. -kohl, m.bot. curly kale

(a variety o
f

brassica oleracéa). --

kraft, f. elasticity.
federkräftig, a. elastic; springy.
Federkrieg, m.paper-war, literary war
(or warfare), controversy. -kröne, k.

bot. pappus, egret.
federleicht, a

.

a
s light as a feather;

fig. very easy.
Federleſen, n. 1. picking o

f feathers;

2
. fig. ceremony, hesitation; mit etw.

nicht viel -s machen, to make short
work o

f

s.t. (or with s.o.), not to

make much fuss about s.t, to make
no bones about (or of) s.t.
federlös, a. featherless, plumeless; (nicht
flügge) unfledged; (kahl, nackt) callow.
Federmatratze, f. spring-mattress. --

meſſer, n
. pen-knife. Antotte, f. zo
.

white plume-moth (pterophörus pen
tadactjlus).
federn, I. i. (h.) 1. to lose (or to shed)
feathers; 2

.

(elaſtiſchſein) to b
e elastic,

to fl
y

back, to spring. II
.
rf
l.

1
.

(die
Federn verlieren) to moult, to mew;

2
.

(die Federn putzen) to preen.
Federnelke, f. bot. feathered pink
(dianthus plumarus). -pfühl, m

.

feather-bolster. -pöſe, f. ſ. -kiel. --

reiniger, m
.

ſ. -ſtäuber, 1
. -ſchleißen,

n
.
ſ. -leſen, 1
. -ſchloß, n
. snap-lock.

-ſchmücker, m
.

feather-maker, plumas

sier. <ſchneidemaſchine, f. pen-nibber.
-ſchneider, m

.

pen-cutter. -ſchraube,

f, -ſpanner, m
.

techn. spring-vice.

-ſkizze, f. pen-and-ink sketch. <ſpalt
m, Tſpalte, f. slit of a pen. -ſpiel

n
.

1
. lure (t
o

call back a hawk);

2
.

spilikins, jack-staws (pl). -ſpitze,
nib o

f

a pen. -ſpitzmaſchine, f.

-ſchneidemaſchine. -ſpüle, f. quill; g
e

zogene <ſpulen, Dutch quills -ſtahl,

m
.

spring-steel. <ſtaub, m
.

feather
dust, down. -ſtämber, -ſtieber, m

.

1
. feather-driver; 2
. feather-seller;

3
.

ſ. -beſen. <ſtrauß, m.tuft.
feathers, plume. -ſtreit, m

.
ſ. -krieg:

<ſtrich, m
.

stroke o
f

the pen. -ſtut

m
.

ſ. -buſch. -vich, n. 1. Poultry,
fowls (pl.); 2. hum. literary gentle
man; vgl. -fuchſer. -viehhändler, m

.

poulterer. -wäge, f.spring-balance
spring-steelyard. -wagen, m

.

Spring
carriage, spring-cart, spring-Van. -“
wechſel, m

.

moulting (o
f

birds), -Ä n
.

min. ſ. -alaun. -werk. º.

spring (or ward) o
f
a Iock. -wild,

wildbret, n. feathered game, wil
fow. -wiſcher, m.pen-wiper. -wºlfer

f. cirrus. -zange, f. tweezers, spring“
tongs (pl). -zeichnung, f. pen-and
ink drawing, pen-and-iuk sketch. -

zirkel, m
.

spring-divider, hair-divide
spring-compasses (pl.). -319 m

. *

ſ. -ſtrich; 2
. paraph.

Fee, f.
, p
l.

FE(e)'en, fairy, * fay; freund

liche -, white witch.
feeñärtig, afairy-like. -haft. a

,

fairy-like; 2
. marvellous, wonderful.

Feengäbe, fairy favour. . -geº

f, faijy-form. -könig, m.faiyÄ
königin, fairy-queen. -land. "

--
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fairy-land. -märchen, n. (dim.) fairy
tale. -palaſt, m, -ſchloß, n. fairy
palace. -reich, n. ſ. -land. -reigen,
m. fairy-dance. -ringe, m.pl. fairy
rings. -welt, n. fairy-world.
Fêerei', f.

,

Fêentüm, n
.,

As, fairyism.
Fege, f. 1

.

(act of) sweeping; 2
. corn

sift. <fener, n
.

cath. purgatory. --

lappen, m
.

wiping-clout, mop. --Ä., -mühle, f. fan-blowing
machine, winnowing-machine.
fegen, I. t. 1. to sweep (a room); to

whisk; to scour, to wipe; to clean,

to cleanse; Bahn -, to clear the road

(o
f

snow); der Wind fegt das Feld, the
wind sweeps (or brushes) over the
field; 2

.

to winnow (corn); 3
.

to fur
bish (a sword). II. i. (h

.

od. ſ.
)

to

hasten, to run, to scamper; to sweep
(over); to whisk (about).
Feger, m

,

-s, pl
.
-, sweeper, cleanser,

scourer; ſ. auch Schwertfeger.

ſie n
., -s, (Kehricht) sweepings

Pl.).

F f. sweeping, ſ. fegen.e
h
,
f. (n), p
l.

-en, (Pelz) minever;
calabar-skins, Siberian-squirrel-skins
(pl).

ſº f. (knightly) feud, quarrel,
war; private warfare; litterariſche -,

literary controversy, paper-war; mit
jm. in - liegen, to be a

t war with
S.0.; jm. d

ie - ankündigen, to declare
War to s.o., to send a challenge to

so. -brief, m
.

(Abſagebrief) letter o
f

defiance; challenge, cartel. -hand
ſchuh, m

.

gauntlet; (jm) den -handſchuh
hinwerfen, to fing down the gauntlet

(o
r

glove) to so, to challenge so, to

hurl defiance a
t so.; den handſchuh

aufheben, to take u
p

the gauntlet (or
Ye), to accept the challenge.

#
h
e
,
f. ſ. Feh.

eh, m
,

-(e)s, † fault, failing; ſonder
(od. ohne) -, without fault.
fehl adv in Z

ſ.

mis-, amiss, wrong;
(in) vain.
ehlbär, a

. fallible.
ehlbarkeit, f. fallibility.

#

betrag, m
.

deficit.
ehlbitte, f. vain request; eine - thun,

ſo beg (o
r

to sue) in vain, to meet
Äh, a refusal.
ºten, sep. i. (h

)

to begin vain.
eh'blatt, n loose card, card o

f

n
o

Value (Ggſ. Trumpf). -blick, m
.

mis
taken view. -böden, m

.

arch. false
Geiling. -bögen, m.typ. imperfect
sheet. -druck, m.typ. misprint, foul
impression, macula.

Ä. Sep. t. to misprint.ehlen, I. † t (verfehlen) to miss (das
Ziel, the mark). II

.
i. (h.) 1. a) (das

Ziel verfehlen) to fail; weit gefehlt, far
from (o

r

wide o
f)

the mark; fam. you
rein the wrong box; weit gefehlt,

ºa , so fa
r

from …
;

gefehlt iſ
t gefehlt

(o
b

dicht dabei o
d
.

weit davon), a miss

s a
s good a
s
a mile; b) (einen Fehler

begehen, ſi
ch

irren) to err, to commit a

ault, to make a mistake (or blunder),

" b
e mistaken, to b
e

in the wrong,

9 d
o amiss; c) (ſichvergehen) to offend

(gegen,against); 2
.

(nicht daſein, ver
mißt werden) to b

e absent, to b
e

Wanting (o
r

missing); Sie haben uns
geſehlt, w

e

missed you very much;

das F-de, n. deficiency, want, wantage;
(Fehlbetrag) deficit; 3

.

a
) imp. (fehl

ſchlagen) to fail; es kann nicht -, it

cannot fail, it is unquestionable (daß

..
.,

that ...); it must be, without fail;

e
s

kann ihm nicht -, he is sure o
f

success; b
)

(oft imp., nicht vorhanden
ſein) to b

e wanting; mir fehlt Geld, e
s

fehlt mir a
n Geld, I want money, I

am short o
f money; e
s

fehlte uns a
n

Lebensmitteln, we fell short o
f pro

visions; ihm fehlte der erſte Band, h
e

missed the first volume; dieſe Ware
fehlt mir, I am short (or out) of that
article; es ſoll ihr a

n

nichts -, she
shall want for nothing; e

s

fehlt noch
eine Viertelſtunde a

n

zwölf Uhr, it wants
yet a quarter o

f

a
n

hour to twelve;
d
a

fehlt noch ein Schilling, there is a

shilling short; das ſehltenur (od. gerade)
noch, there only needed that; and
that too! what next (I wonder)? e

s

ſehlte nur, daß ..
.,

all that was wanting
was that ...; e

s

fehlte wenig, ſo hätte e
r

e
s gethan, a little more, and he would

have done it; within a little, almost,
nearly; es fehlte nicht viel, ſo wäre er

ertrunken, h
e

was very near being
drowned, h

e

had a narrow (or hair
breadth) escape from being drowned;

e
s

fehlt nicht viel, d
u

überredeſt mich,

bibl. almost thou persuadest me; e
s

a
n

etw. - laſſen, to be wanting in s.t.;

e
r

läßt e
s

a
n

nichts -, he spares no
pains; a

n

mir ſoll e
s

nicht -, I shall
not b

e wanting (on my part); it shall

b
e

no fault of mine; daran ſoll es nicht

-, that shall not make a difference;

4
. imp. mir fehlt etwas, I feel unwell;

was fehlt Ihnen ? what ails you? what

is the matter with you? ihr fehlt immer
etwas, she is ever ailing (or on the
sick-list), there's always s.t. the matter
with her; mir fehlt nichts, I am all
right.

Fehler, m., -s, pl
.

-, 1. (-, den man
hat) deficiency, defect, failing; (Ge
brechen, Makel) blemish; 2

. (-, den
man macht) fault, mistake; (Schnitzer)
blunder; (Pflichtvernachläſſigung) short
coming; einen - begehen, to commit

a fault; to make a slip (of the pen,

o
r

o
f

the memory &c.); jeder hat ſeine

-, every man has his faults; prv.
every bean has it

s black; 3. (Irr
tum) error, mistake; (Verfehlen) miss;- wider die Zeitrechnung, anachronism.
fehlerfrei, a. ſ. <los. -haft, a. faulty,
defective, incorrect; damaged; vicious;
Alhafter Poſten, com. misentry.
Fehlerhaftigkeit, f. faultiness, incor
rectness; med. abnormity.
fehlerlös, a. faultless; correct; sound;
perfect; nicht ganz -, slightly defective.
Fehlerlöſigkeit, f. faultlessness; sound
IlESS.
ehlervoll, a. full of faults (or errors).Ä,

sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge
fahren) i. (ſ.) to drive the wrong
way; to get into a wrong way.
Fehlfarbe, f. (im Kartenſpiel) renounce;
renouncing. -gMitg, m

.

Wrong way;
useless walk; fig. useless exertion,
sleeveless errand.
fehlgebären, sep. (gebierſt, gebiert'; g

e

bär', gebö’ren) i. (h.) to miscarry.
Fehlgebürt, f. miscarriage, abortion.

fehl gehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ
)

to g
o

wrong (or astray), to miss one's
way; (v

.

Briefen) to miscarry; ohne
fehlzugehen, unswervingly. -greifen,
ins. (griff, gegriffen) i. (h.) to make a

mistake; to b
e

a
t

fault.
Fehlgriff, m

.

mistake, blunder (ſ
. Miß

#fehl'hauen, sep. (hieb, gehau'en) i. (h.)

to make a false cut, to miss (in hew
ing).
Fehlhieb, m

.

false cut, miss. -jahr,

n
.
ſ. Mißjahr. -karte, f. odd o
r

loose
card. -kauf, m

.

bad (or losing) bar
galn.
fehl"kaufen, sep. i. (h.) to strike a bad
(or losing) bargain. -laufen, sep.
(läufſt, läufſt; lief, gelau'fen) i. (ſ.) to

run a wrong way, to miss one's way

in running. -leiten, sep. t. to lead
wrong, to mislead. - rechnen, sep. i.

(h.) to reckon wrong. -reiten, sep.
(ritt, geritten) i. (ſ.) to ride the wrong
way.
Fehl'rippe, f. one of the lower (or
short) ribs (of a

n

animal). -ritt, m
.

1
.

ride o
n

the wrong way, ride astray;

2
.

useless ride.

fehlſchießen, sep. (ſchießeſt o
d
.

ſchießt;
ſchoß, geſchoſſen) i. (h.) 1

.

to miss the
mark; 2. fig. to be (entirely) mis
taken, to b

e

o
n

the wrong side o
f

the post; fam. to b
e quite out.

Fehlſchlag, m
.

1
.

ſ. Fehlhieb; 2
. fig.

failure, disappointment.
fehlſchlägen, sep. (ſchlägſt,ſchlägt; ſchlüg,
geſchlagen) i. 1

.

(h.) to miss one's blow;

2
.

(ſ
.) fi
g

to fail, to miscarry, to prove

a failure, to prove abortive; e
s ſchlägt

mir fehl, I am disappointed (or un
successful); -geſchlagene Hoffnung, dis
appointment; das Fehlſchlagen, failure,
disappointment. -ſchließen, sep. (ſchlie'
ßeſt o

d
.

ſchließt; ſchloß, geſchloſſen) i. (h)

to draw a false conclusion.

Fehlſchluß, m
.

false conclusion, wrong
inference, paralogism. -ſchuß, m.miss
ing o
f

the mark, bad shot, miss. - -
ſtöß, m
.

missing (wrong, o
r

false)
thrust, miss.
fehl'ſtößen, sep. (ſtößeſt o

d
.

ſtößt, ſtößt;
ſtieß, geſtö’ßen) i. (h.) to thrust amiss.
-treten, sep. (trittſt, tritt; trät, getreten)

i. (h.) to miss one's footing; to trip,

to stumble, to slide, to slip (out).
Fehlſumme, f. ſ. -betrag. Atritt, m

.

false (or devious) step, stumble, slip;
fig. Iapse; ſi

e

hat einen - tritt gethan,
fig. she has sprained her ankle. --

wurf, m
.

misthrow, miss. -zug, m
.

wrong move (at chess).
Fehnt, Fehnte, f. ſ. Fem, Feme.

* fei'en, t. to charm; j. - gegen, to

make s.o. proof against; gefeit, p.a.

fi
g

proof (gegen, against).
Feier, f.

, p
l.

-In, 1
.

(das Raſten) ces
sation from labour, rest; (Feiertag)
holiday; 2. a) (Begehung eines Feſtes)
celebration, solemnization, observance,
keeping (of a feast); zur - des Tages,

to solemnize (or in honour of) the
day; b

)

(Feſt) festival, solemnity, cere
mony.
Feierabend, m

.

(time for) leaving off
working; time o

f rest, curfew-time;

-abend machen, to leave off working.
-äbendarbeit, f. overtime-work, extra
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work (done in the hours of rest).
-äbendglocke, f. evening-bell, eurfew
bell; vesper-bell. -abendſchüle, f.
evening-school. -geſang, m. solemn
hymn, anthem. -gewand, -kleid, n.
festive raiment (or habit), holiday
dress; fam. (s.one's) Sunday-(go-)best.
feierlich, a. festive; solemn; ceremo
nious; pathetic(al), awful; -e Stille,
deep silence; - (adv.) begehen,to so
lemnize; - (adv.) begrüßen, to hail;
-e Rede, oration.
Feierlichkeit, f. solemnity; ceremony,
pomp; ceremoniousness.
feiern, I. t. 1. (begehen)(allg.) to cele
brate; (durch Feier weihen) to solemnize
(a marriage); (beobachten) to observe,

to keep (the sabbath); (das Gedächt
nis -) to commemorate (the birth of
Christ); 2. a) (Ehre erweiſen) to do
honour (to); b) (preiſenderheben)to ex
tol; to praise; ſi

e

wird allgemein ge
feiert, she is universally toasted; fam.
she is made much o

f everywhere.

II. i. (h.) 1. (ſich von der Arbeit aus
ruhen) to rest from work (or labour);

2
.

(die Arbeit einſtellen) to desist from
(or to strike) work (or labour); (müßig
ſein) to b

e idle; (keine Arbeit haben) to

b
e

out o
f employment; d
a

iſ
t

nicht zu

-, there is no time to be lost.
Feierſtunde, f. hour o

f rest, leisure
hour. -tag, m

.

holiday, festival; (im
Kalender) red-letter day; halber (Schul-)
-tag, half holiday; -tage, pl. (Ferien)
holidays, vacation (si.).
eiertäglich, a

.

festive.
Feiertagskleid, n

., -anzug, m
.

holi
day-attire.
Feifel, f., pl

.

-n, vet. vives, fives (pl.).
Feigbohne, f. bot. lupine (lupinus).
feige (feig), a. 1. min. crumbling, rot
ten; 2

. cowardly, faint-hearted, das
tard(ly); - Memme, coward, poltroon;

- machen, to dishearten, to discourage;
ſich - zeigen, fam. to show the white
feather.

Feige, f.
, pl. -n, bot. 1. fig; vgl.

Feigenbaum; 2
.

indiſche -, Indian fi
g

(opuntia ficus indica).
eigenapfel, m

.

fig-apple.
eigenärtig, a

.

caricous.
Feigenbaum, m

.

(gemeiner -baum, com
mon) fig-tree (ficus carica); heiliger
-baum, peepul(-tree) (ficus religiösa);
indiſcher-baum, Indian ſig-tree, banyan
tree (ficus indica). -blatt, n.ſg-leaf.
-ſiege, f. fig-gnat.
eigenförmig, a

. fig-shaped.Ä,
m. zo. becafico (8ylvia

hortensis). -kaffee, m.fg-coffee (sur
rogate fo

r

real coffee). -korb, m
.

frail (generally containing 7
5 pounds).

Feigheit, f. 1. cowardice, cowardliness,
dastardy, dastardness, pusillanimity,
faint-heartedness; 2

. cowardly act.
feigherzig, a. faint-hearted, pusillani
mous, cowardly.

Feigherzigkeit, f.
.. faint-heartedness,

cowardice, cowardliness, pusillanimity.
Feigling, m., -(e)s, p

l.

-e, coward,
dastard.

Feigwarze, f. med. vet. fig, sycoma.
-wurz, f. bot. pile-wort (ficaria ra

m «nculoides).

feil, a
.

u
.

adv. 1
.

(v
.

Waren) vendible,

to b
e sold, for sale; - haben, to have

for sale; - bieten, to put up (to offer,

o
r

to expose) for sale, to set to sale;

- halten, to have on sale; vgl. Maul
aſfe; 2

.

(v
.

Perſonen) venal, mercenary;
corruptible; -e Dirne, prostitute.
Feil bietung, f. offering for sale.
Feile, f., pl

.

-n, 1. file; 2. fig. finish,
polish; einer Sache die letzte - geben,
fig. to give the last polish (or the
finishing-touch) to s.t., to put the
finishing-hand to s.t.
fei'len, t. 1

.

to file, to polish; 2. fig.

to file, to polish, to finish off, to give
the last finish (or polish); gefeilt, p.a.
fig. elaborate.
Feilengriff, m

.

file-handle. -halter,

m
.

file-holder, file-fastener. -hauer,

m
.

file-cutter. -ſtiel, m
.
f. -griff.

Feiler, m, -s, pl
. -, filer.

Feil'heit, f. venality, mercenariness;
corruptibility; (der Dirnen) prostitution.
Feilicht, Feil'ſel, n

., -s, ſ. Feilſpäne.
Feil'klöben, m.techn. hand-vice, pin
vice. -maſchine, f. filing-machine.

feilſchen (feil'ſcheſt o
d
.

feilſcht), i. (h.) to

cheapen, to bargain, to barter, to

higgle, to haggle (um, for).
Feilſcher, m, -s, pl.-, higgler, haggler,
bargainer.
Feilſpäne, m.pl. filings. -ſtanb, m

.

file-dust. <ſtock, m
.

hand-vice.

A
.
† Feim, m., -(e)s, ſ. Schaum.

B
. Feim, m, -(e)s, pl. -e, Feimen,

m., -s, pl. -, provinc. rick, stack.
fein, I. a.1. a) (nicht grob u. dick) fine;

- es Pulver, fine powder; ein - er Faden,

a thin thread; ein - er Strich, a thin
stroke; -es Tuch, fine cloth; eine -e
Spitze, a sharp point; ein -er Regen,

a drizzling rain; b
)

(zart) delicate;

eine -e Haut, a delicate (or soft)
skin; 2. a) (rein) fine; -es Gold (od.
Silber), fine gold (or silver); b) (ver
feinert) refined (metals); (auch fig.) ein
-er Geſchmack, a refined taste; - es

Gefühl, refined sentiment, refinement;

c) (vorzüglich) excellent, splendid; ein
-er Wechſel, com. a good (or first-rate)
paper; eine -e Firma, a good firm;
-e Kundſchaft, swell customers (pl.);
-e Weine, choice wines; ein - er Tiſch,
an exquisite table; eine -e Sorte, a

first-rate quality; im -ſten Stil, in

tip-top style; d) (hübſch) pretty, smart,
nice, neat, handsome; aufs -ſte geputzt,

fam. a
s

smart a
s
a new pin; ſich -

machen, to dress finely; ſie geht äußerſt

-, she goes very (or sl. tearing) fine,
she dresses most elegantly; 3

.

(vom
Benehmen) polite, courteous; gentecl,
elegant, fashionable; ein -er Mann,

a well-bred man, a gentleman; die
-e Welt, the higher classes (pl.) (or
walk of society); fine folks (pl.), people

o
f fashion, high-life, beau monde;

-er Ton, good manners (pl.); e
r

(od.
ſie) hat einen -en Ton, h

e

(or she) is

Inuch the gentleman (or lady); h
e

is

nost gentlemanly, she is most lady
like; 4

.

a
)

(ſcharf) acute, quick (of
the senses &c.); ein -es Ohr, a fine
(or discriminative) ear; b)(genau) nice;

e
in -er Unterſchied, a nice distinction;

c) (ſcharfſinnig, ſchlau) skilful, cunning,
artful, shrewd, subtle, sly; e

in

- e
r

Kopf, a clever fellow; e
in

<er Fuchs,

a cunning blade, a deep file, a
n old

fox; eine Ae Bemerkung, a shrewd re
mark; ein - er Ausdruck, an elegant (or
pretty) expression. II

.

adv. 1
. finely

&c.; - gebildet, accomplished; gentle
nanly; ladylike; - ſittſam, in all

due modesty; ſich - tragen, to dress
elegantly; - hören, to be quick o

f

hearing; 2
.

fam. very, right; ſeid -

luſtig! b
e merry, I pray!

Feinbäcker, m.fancy-baker.
Feinbäckerei, f. fancy-bakery.

fein brennen, sep. (brannte, gebrannt')

t. techn. to refine (metals).
Feinbrenner, m

.

refiner.
feind, a

.

(nur als Prädikat) hostile, in

imical, hateful; jm. - ſein (od. werden),

to b
e

(or to turn) enemy to s.o.; fam.

to have n
o

love to spare for s.o.; ſi
e

ſind (einander) -, fam. there's no love
lost between them.
Feind, m., -es, pl. -e, (allg) enemy;
(gewählter, nur im Felde) foe; (Geg

ner) adversary; ein abgeſagter -, an

avowed (or inveterate) enemy; e
in

unverſöhnlicher -, a mortal (or an im
placable) enemy; ein heimlicher -, a

secret enemy, a back-friend; e
in hä

miſcher -, a maligner; der böſe -, the
(foul) fiend, the devil, the evil one.
Feindesland, n

.

hostile country. - -

liebe, f. charitable feelings (pl.) to

wards (or love of) one's enemy. --

mörder, m. hosticide.
Feindin, f.

, pl. -nen, (female) enemy.
feindlich, a. 1. (v

.

öffentlicher Feind
ſchaft) hostile; (v

.

Privatfeindſchaft) in
imical; (gegneriſch,widrig) adverse; un
friendly, contrary, opposed (to); jm.

- gegenüberſtellen, to pit against 8.0.

- zuſammenſtoßenmit, to encounter (the
enemy); - (adv.) geſinnt, inimically
disposed; 2

. belonging to the enemy,
hostile; das -e Heer, the hostile army,
the enemy's troops (pl.).
Feindlichkeit, f, pl

.

Aen, hostile cha
racter (orfeeling), hostility; vgl. Feind“
ſchaft.
Feindſchaft, f, pl

.

-en, 1. (allg) e
n
:

mity; (öffentliche -) hostility; in

mit jm. ſtehen, to b
e

a
t enmity with

s.o.; in offener - mit jm. leben, to live

in open defiance with so.; 2. (Haß)
hate, hatred, dislike, ill-will; (Erbitte
rung) animosity; (Groll) rancour; -

ſtiften, to create hatred.

# chaftlich, a
. hostile, inimical.

eindſelig, I. a. hostile, inimical, v
g

feindlich (böswillig) malevolent; (voll
Haß) hateful; (v

.

Geſtirnen) malignant;

ſich - zeigen, to show fight. -

Feindſeligkeit, f, pl
.

-en, 1
. hostility;

war; -en, pl. feuds; d
ie -en eröſſnen

(od. einſtellen), to commence (o
r

to

suspend) hostilities; 2
. malevolence,

malignancy.
Feine, f. ſ. Feinheit. -
Feineiſen, n

.

refined iron, fine iron,

fine metal. w

feinfädig, a. fine-threaded. -farbig

a
.

o
f

fine colour -fein, a. com.ººº
superfine. -fühlend, p.a., -fühlig: *

o
f

delicate feeling, delicate, sensitive
Fein fühligkeit, f.

,

-gefühl, n. reſinº
ment o

f feeling, delicacy (of feeling),

sensitiveness.
feingebildet, p.a. accomplished; wel
bred, gentlemanly; ladylike.



Feingehalt

Feingehalt, m. 1. fineness (of gold or
silver); 2. standard (of coin).
feingekerbt, p.a. bot. crenulate(d). --
geſägt,p.a.bot. serrulate(d). -geſpitzt,
pa. bot. cuspidate(d). -geſponnen,
pa. (auch fig) fine-spun. -gezahnt,
p.a. bot. denticulate(d).
Feingold, n. fine (or refined) gold.
-herd, m, -feuer, n. refinery.
Feinheit, f, pl

.

-en, 1
.

a
) fineness;

b
) thinness; softness (of the skin);

delicacy; vgl. fein; 2
.

ſ. Feingehalt;

3
.

(hübſcheErſcheinung) niceness, smart
ness, elegance; 4

. (- des Benehmens)
politeness, gentility; 5

.

a
) (- der

Sinne) sharpness, acuteness, quick
ness; b

)

(Schlauheit) finesse, cunning,

art(fulness), subtleness, subtlety.
feinhörend, p.a. quick o

f hearing. --

körnig, a
. fine-grained.

Feinkupfer, n
.

refined copper. -ntäler,

m
,

miniature-painter. _ -mälerei, f.

miniature-painting. -näherei, f. fancy
needlework. -ſchmecker, m.gourmand,
epicure. -ſchmied, m

.

white-smith.
ſilber, n

.

fine (o
r

refined) silver.

#

innig, a
.
ſ. feinfühlend.

einſpülmaſchine, f.finishing-fly-frame.
-ſpinnmaſchine, f. spinning-frame,
Spinning-jenny. -ſtopfer, m., -ſtop
ferin, f.renterer. -tiſchler, m

.

cabinet
maker, -wäſcherin, f. clear-starcher.Ä a

.

bot. lanuginous.
einzinn, n. grain-tin -zucker, m

.

refined sugar.
feſt, a

. (alg) fat; (fettleibig) stout, obese;
(voll u

.

rund) plump; hum. round;
-es Bäuchlein,hum. paunch; - machen,

to atten.

Ist f, sp. season when deer areBU,

Feiſte, f. 1
.

(Feiſt heit, Feiſtigkeit, f)

ºness: 2
.
ſ. Feiſzeit.

feixen (feixeſt o
ö
.

feixt), i. (h) provinc.

º, rin from ear t
o ear.

#
e
,

m
,

-s, feather-shag.
eld, n

,

-es, p
l,

Felder, 1
. field; (wei

e
s

flaches <
) plain; (Land) land; auf

feiem -e
,

in the open fields (pl);
Über - gehen, to walk across the field

(o
r

'cross country); das - (be)bauen,

0 cultivate the soil, to till the ground;
das - iſt frei, the coast is clear; freies

- haben, to have a clear stage, to

have full play; jm. freies - laſſen,

to give so. ample scope; die Sache
ſteht noch im weiten -e, the matter is

a
r

from being settled; 2
.

field =

battle-field; im -e
,

in
s -, afield; zu

2
e ziehen, ins - rücken, to take the

ſeld; zu A
e liegen, im A
e ſtehen, to

keep the field; e
in

Heer ins - ſtellen,

" raise a
n army, to take the field

Äth an army, to bring a
n army into

th
e

field; aus demAeſchlagen, to beat

% the field, to beat, to defeat, to rout
(ºhe enemy) to oust, to distance (a

rival); das - behaupten (od. behalten),

º keep the field, to carry the day;
das

A räumen, to quit one's ground,

" give way, to retire, to yield the
Äory; fi

g

to give in; das - der
Ehre, the field o

f honour; mar. the

deck o
f honour; 3
. a)arch. pane,

Pº(n)el; compartition, compartment;

º) her. shield; c)square, höuse (o
f
a

°ess-board); 4
. fig department, pro
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vince (of a science); - der Thätigkeit,
field o

f activity; - für Entdeckungen,
field for investigation; das iſt ſein -

nicht, that is not his line.
Feld'ähorn, m

.

bot. common maple

(acer campestre). -autpfer, m
.

bot.
sheep's sorrel (rumex acetosella). --

apotheke, f. field-dispensary. -apothè
ker, m.field-apothecary. -arbeit, f.

labour in the field, agricultural la
bour. -arbeiter, m

.

farm-labourer;
pl. field-hands. -artillerie, f. field
artillery. -arzt, m

.

army-surgeon.
-ausrüſtung, f. field-equipage. --

bäcker, m.army-baker. -bäckerei,

f. baking-ovens (pl.) for a
n army.

-bau, -bauer, m
.

ſ. Ackerb ..
.. -be

feſtigungen, f. p
l.

mil. field-works.
-bett, n. camp-bed, campaign-bed;
field-bed, folding-bed, tent-bed. --

binde, f. sash, scarf. -blüme, f. field
flower, wild flower. -breite, f. breadth

o
f
a cultivated field. -bruſtwehr, f.

glacis. -chirurgus, m
.

army-surgeon,
military surgeon. -decke, f. frieze
blanket. -dieb, m. thief that robsjäs. diebſtahl, jobbing th

e

fields. -dienſt, m.mil. active service,
field-service.

feld dienſtfähig, a
. fi
t

for active service,

able-bodied.
Felddienſtübung, f. petty manoeuvre,
field-day.
feldein, -einwärts, adv. across the
fields, "cross country.

Feldſequipäge [ekipäzhe), f. ſ. -aus
rüſtung. -erbſe, f. bot. common pea
(pisum arvense). -flaſche, f. soldier's
fask, case-bottle, canteen. -ſucht, f.

desertion.

feld flüchtig, a
. deserting; - werden, to

desert.

Feld flüchter, m
.

ſ. -taube. -für, f.

(all the) land belonging to a village.
„frevel, m

.

mischief done to the fields,
depredation. -frucht, f, gew. pl

.

--

früchte, produce o
f

the fields. 3 geiſt
liche(r), m

.

ſ. <prediger. -gepäck, n
.

coll, baggage (of an army). -gerät,

n
.

coll. 1
.
f. Ackergerät; 2
. mil. field

equipage.

feld gerecht, a
. sp. trained to sport,

smart.

Feldgericht, n
; military jurisdiction.

-geſchrei, n
.

1
. war-cry, war-whoop;

2
. (Loſungswort) watch-word. -geſchütz,

n
. field-piece; coll. O
d
.

pl. -geſchütze,
field-artillery (si.). -gott, m

.

rural god
(or deity). -gottesdienſt, m

.

1
. camp

service; 2
. camp-meeting (of the me

thodists &c.). -grenze, f. land-mark,
boundary (or borders, pl.) o

f
a field.

-grille, f. zo. fcld- cricket (gryllus
campestris). -häſe, m
.

zo. common
hare, field-hare (lepus timidus). --

heimchen, n
.

ſ. -grille. -herr († --Ä m. commander-in-chief,

general, captain. -herrnkunſt, f. stra
tegic art, strategy; generalship; a

n

-herrnkunſt übertreffen, to out-general.
-herrnſtab, m

.

batoon, báton. -herrn
würde, f. generalship, commandership,
dignity o

f
a commander. -hoſpital,

n
. field-hospital, ambulance. -huhn,

n
.
ſ. Rebhuhn. -hüter, m.field-guard,

field-constable, rural policeman. --

hütte, f. mil. hut, barrack. -jacke, f.

Feldwacht

mil. waterjacket. -jäger, m
.

king's
messenger, chasseur. -kanzlei, f.

army-office. -kaſſe, f. military chest.
-keſſel, m

.

field-kettle, camp-kettle.
-koch, m

.

army-cook. -küche, f. field
kitchen, sutler's kitchen. -kümmcl,

m
.

bot. 1
. wild (or common) caraway

(carum carvi); 2. ſ. -thymian. --

läger, n
. camp; encampment; ein --

lager aufſchlagen, to pitch a camp, to

encamp; aus dem -lager aufbrechen, to

decamp. -lazarett, n. ſ. -hoſpital. --

lerche, f. zo
.

sky-lark (alauda arven
sis). -löſung, f. mil. watch-word.
-marder, m

.

zo. ſ. Baummarder. --

1ttark, -markung, f. land-mark.

Feldmarſchall (od.ſeldmarſchal), m.field
marshal. --Lieutenant, m

.

(i
n Öſt

reich) major-general commanding a

division, chef d
e

division. -ſtab, m
.

batoon, báton.
Feldmaus, f. zo

.

field-mouse (arvicöla
arvälis); kleine (od. kurzſchwänzige) --
maus (Erdmaus), field-vole (arvicöla
agrestis). -meiſter, m

.

ſ. Abdecker.
Ameſſen, n

. (land-)survey, surveying

(of land). -meſſer, m
.

surveyor. - -

meſkunſt, f. art o
f surveying, geodesy.

-mohn, m
.

bot. ſ. Ackermohn. -mühle,

f. camp-mill. -muſik, f. military
music. -mütze, f. mil. forage-cap,
foraging-cap, water-cap. -nachbär, m

.

field-neighbour. -Oberſt, m
.
ſ. Oberſt.

-offizier, m
.

field- officer. <poſt, f.

military post, army-post. -poſten, m
.

mil. out-post (of an army). <prêdi
ger, -prieſter, m

.

chaplain to a regi
ment, field-chaplain, field-preacher.
-Pröpſt, m

.
chaplain-general (t

o

a
n

army). -quendel, m
.
ſ. -thymian. --

regiment, n.field-regiment, marching
regiment. -röſe, f. bot. field-rose,
white dog-rose (rosa arvensis). --

rif, m
.

ſ. -geſchrei. -ſalät, m
.

bot.
lamb’s lettuce, common corn-valerian

(valerianella olitoria). -ſchäden, m
.

damage done to the fields. sſchanze,

f. mil. redoubt, field-work. -ſcher(er),

m
.

(army-)surgeon. -ſcheuche, f. scare
crow. -ſchlacht, f. pitched battle.
-ſchlange, f. mil. culverin. -ſchmiede,

f. feld-forge, army-forge. -ſchnecke,

f. zo. common slug (limax agrestis),
-ſchreiber, m

.

military clerk, clerk

o
f
a reginnent. -ſchütz, m
.

ſ. <hüter.
-ſchwantnt, m

.

bot. common mush
room, champignon (agaricus cam
gestris). -ſoldät, m

.

soldier o
f

the
line. -ſpät, m

.

min. felspar, feld
spar, feldspath. -ſperling, m

.

zo
.

tree
sparrow (passer montänes). -ſtecher,

m
.

field-glass. -ſtein, m
.

1
.

a
) field

stone; b
)

arch. rubble-stone; 2
. land

mark. -ſteinmauer, f. arch. rubble
wall. ſteinmauerwerk, n

. rubble
work. -ſtück, m.mil.feld-piece, (light)
piece o

f

ordnance. -ſtuhl, m
.

camp
stool, folding- chair. <taube, f. zo.
rock-pigeon (columba livia). -thij
Uniſºt, m. bot. wild thyme, mother of

thyme (thymus serpyllum). -tiſch,

m
.

camp-table, folding-table. -übung,

f. field-day, petty manoeuvre, fatigue
duty. -Ä n

. connais
sariat. -verſchanzung, f. field-forti
fication. -vögt, m

.
ſ. -hüter. -wache,

-wacht, f. field-watch, advanced-post,
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out-post, picket. -wächter, m. ſ. --
hiiter.
feld'wärts, adv. towards the fields.
Feldwebel, m.sergeant-major. -webel
Lieutenant, m. warrant-officer. -weg,

n
n
.

field-path, field-way, country-road,
by-road. -wicke, f. bot. common vetch

( icäa sativa). -wieſe, f. meadow
(-land). -wirtſchaft, f. agriculture,
husbandry, farming -zehnte, m

. pre
dial tithes (pl.). <zeichen, n. 1. field
badge, military sign for recognition;

2
.

colours (pl.), vgl. Fahne. -zeug, n.

army-stores (pl.), munition. -Zeug
meiſter, m

.

master (or general) o
f

the
ordnance. -zeugmeiſteramt, n

. ord
nance-office. <ZUg, m

.
campaign, eX

pedition. -zlilage, f. field-allowance.
Felge, f.

, p
l.

<n, 1
. felloe, felly;

2
.

(Brache) fallow.
felgen, t. 1

.

to provide (a wheel) with
felloes; 2

.

(brachen) to fallow (land).
Felgenhauer, m

.

wheelwright.
Fell, n.

,

-(e)s, pl. <e, skin, hide, case,
fell, pelt; coat; rohes (od. friſches) -,

green (or raw) hide, market-hide; -

mit der Wolle, wool-fel(l); - auf dem
Auge, tunicle forming o

n

the eye, film
over the eye; in <

e

gekleidet, skin
clad; jm. das - gerben, fam. to curry
s.one's hide, to give s.0. a hiding, to

give sone's hide a warming; jm. auſs

- (od. Dach) ſteigen, to pitch into s.o.,

to haul (or to bring) s.o. over the
coals; jm. das - über die Ohren ziehen,
fam. to ſlay s.o.; to fleece, o

r

to cheat
s.o.; ſich das - über die Ohren ziehen
laſſen, to submit (with a good grace)

to everything; das - verkaufen, ehe
man den Bären hat, prv. to sell the
bear's skin before h

e

is caught; e
r

hat
ein dickes -, fam. he is thick-skinned
(impervious, o

r

destitute o
f feeling).

F

rocky, stony; firm, unshaken, stead
fast (belief).
elſenberg, m

.

rocky mountain. * --

bruſt, f. rocky breast. -gebirge, n.

Rocky Mountains (pl.). -geklüft, n.

clefts, rugged rocks (pl.). -geröll(e),

n
. geol. detritus. -geſtade, n
. rocky

coast. -gewölbe, -grab, n
., -gruft,

f. vault or tomb cut out in a rock.
<grund, m

.

1
.

foundation o
f rock;

2
. valley between rocks. -gruppe, f.

cluster o
f

rocks. -hang, m
.
ſ. Fels

abhang.

felſenhart, a. as hard a
s
a rock (or

flint), rocky; fig. rocky, stony, flint
like, adamantine.
Felſenherz, n

.
* heart o
f flint (iron,

o
r

steel). -höhe, f. rocky height, cliff.
-höhle, f. grotto. -inſel, f. skerry.
-keller, m

.

cellar cut out in a rock.
-kette, f. chain o

f

rocks. -klippe, f.

cliff. -kluft, f. rocky cleft. -küſte, f.

rocky (or iron-bound) coast. -maſſe,

f. mass o
f

rocks. -neſt, n. fig. strong
castle o

n

a rock. -pfad, m
.

path

across rocks. -platte, f. shelf of rock.
-quell, m., -quelle, f. spring running
from a rock. -riff, n. ledge (riff, or

reef) o
f

rocks. -riß, m
.

cleft in a

rock. -rücken, m
.

ridge o
f

a rock.
-ſchlucht, f. rocky gorge, glen, o

r

ravine. Ä f. ledge o
f rock,

stratum. -ſch
(hirundo rupestris). -ſpitze, f. peak,
crag. -ſteg, -ſteig, m

.
path (or bridge)

across rocks; rocky path. -ſtück, n
.

piece o
f

rock. <ſturz, m
.

falling o
f

a rock. -taube, f. zo. (gew. Feldtaube)
rock-Pigeon (colºumba lévêa). -thäl, n.

rocky vale. -lifer, n. bluff. -wand,

f. wall of rock, steep side of a rock;
(-uſer) bluff. <weg, m

.
ſ. -pſad. --

werk, n
.

rock-work.

walbe, f. zo. rock-martin

stained window; blindes -, blind win
dow, mock-window; - eines Miſtbeets,
garden-frame, sashes (pl.) o

f
a hot

bed; - einer Kutſche, glass; kleines,
rundes -, deadman's eye; mit „n ver
ſehen, windowed; Mauer ohne -, dead
wall; zum - hinein, in at the window;
aus dem - ſehen, to look out of the
window; das - geht auf den Garten
hinaus, the window opens o

n

(or looks
into) the garden; ein - einſchlagen(od.
einwerfen), to break a window; ſo daß
die - klirren, to make the windows
shake; das Geld zum A hinauswerfen,

to throw away one's money, to play

ducks and drakes with one's money.
fenſterähnlich, a

. windowy.
Fenſteraustritt, m

.

balcony. -bank,

f. 1
. window-seat; 2. (…ſohlbank) ſ.

-brett, 1; -bekleidung, f. ſ. -verklei
dung. -beſchläge, n

. pl. fastenings (or
iron-work, si) of a window. <blei,

n
. came, glazier's lead. <blende, f.

window-blind; (aus Drahtgaze) wire
blind. -bögen, m

.

arch o
f
a window.

<brett, n
.

1
.

(board o
f

a
) window-sill,

elbow-rest; 2
.

(Blumenbrett) flower
board (before a window). -brüſtung,

f. parapet.
Fenſterchen, n

., -s, pl
. -, (dim. von

Fenſter) little window.
Fenſtereinfaſſung, f. window-case. --

-fach, -feld, n. pan(n)el, square of a

window. -flügel, m
.

casement; (ſchieb
barer) sash. -futter, n. immovable
sash-frame (of a window). -gardiner

f. (window-)eurtain. -geld, n. window
tax. -giebel, m
.

frontal. -gitter,

n
. lattice, trellis, or grate before a

window; (eiſernes) iron-bars. (pl). --

glas, n. window-glass. - glimmter, m
.

min. ſ. Fraueneis. -häken, m
.

case
ment-stay. -haſpe, f. hinge o

f
a win

felſig, a. 1. (felſicht) rock-like; 2. full

e
ll bereiter, m
.

skin-dresser, currier. | o
f rocks, formed o
f rocks; rocky, f

-eiſen, n. 1. knapsack; wallet; port- cliffy, cragged, rugged. -fenſt(e)rig, a
. -windowed, in Z
ſſ vier

manteau; cloak-bag; valise; 2. (Brief- Felſit, m, -(e)s, min. felsite (Feldſpat). | fenſt(e)rig, four-windowed &e. . .

felleiſen) mail-bag, letter-bag. <händ- Felskryſtall, m
.
ſ. Bergkryſtall. <maſſe, Fenſterjalouſien, f. p
l.

Venetian blinds
ler, m

.

skin-merchant; (ſür Schaffelle) f. ſ. Felſenmaſſe. <platte, f. ſ. Felſenplatte. | -kiſſet, n
,

window-cushion.
-kitt, m

.

fel-monger. -werk, n. coll. skins, furs <ſtein, m
.

rock-stone, rocky stone. putty. -korb, m
.

lattice-work beſorº
(pl). -wolle, f. skin-wool, fell-wool. § Felucke, Felüke, f, p

l.

<n, mar. a window. -kreiz, n. crossbars (pl)

o
f

§ Felonie“, f. (law) felony. felucca. - a window. -läden, m.pl. (window-)
elpel, m., -s, ſ. Felbel, Fën, Fême, f, Fengericht, n; vehme, shutters. -lehne, f. f. -brüſtung. -

els, m, Felſen, p
l.

Felſen, rock, vgl. vehmic court. -richter, m
.

judge o
f loch, n
, Ä f. opening (o
r

Felſen. the vehmic court. aperture) (in a building) left for a

elsab', adv. down the rock. § Femininum, n
., -ums, p
l.

<a, gram. window. -mittelpfoſten, m
.
ſ. -poe"Ä m
.

(rocky) declivity, feminine (gender, or noun). fenſtern, t. vulg.io rebuke, to blow
precipice. <achät, m

.

min. rock-agate. Feuch, m, -es, f. Fennich. up, to send s.o. about his busines
Aalann, m. rock-alum. Fenchel, m, -s, bot. fennel (faenici-Fenſterniſche, f. window-bay -parade,
felsan, adv. u

p

the rock. lum officinäle). <apfel, m.fennel-Apromenäde, f. promenading beſº

# f. pI. (species of) rocks. apple. -öl, n. fennel-oil. <waſſer, a lady's windows. <pfeiler, m.pier

dow. -heber, m.jemmy, ginny (o
f

Fellah, m., -s, p
l. -s, fellah.

burglars). * -höhle, f. ſ. -loch.

els'ärtig, a
. roeky. n
.

fennel-water. between two windows. -pfoſten. "

elsbett, n
. rocky bed o
f

a river. § Fenier, m, As, p
l.

<
,

Fenian. mullion. -polſter, n. ſ. -kiſſen. -

block, m
.

large piece o
f roek, block; § Feniertlim, n
., -s, Fenianism. rahmen, m
.

window -frame. -riege,

verſtreute (freiliegende) -blöcke, geol. er- Fenn, n
,
- (e)s, pl
.

-e
,

Fenne, f., pl. m
.

sash-bolt; window-bolt. -ſäule,

ratic blocks. <bucht, f. bayformed - provinc. fen, marshy lowground. f. ſ. -pfoſten. -ſcheibe, f. pane, SqÄ
(or surrounded) b

y

rocks. Fennich, m, -S
,

-hirſe, f. bot. panic window.glass; ſcheiben (in ei
n

Fenſter)
Felſen, m, -s

,

p
l.

A
,

rock (Klippe) (pn.cºm). einſetzen, to glaze a window. -ſchºr
cliff; kleiner -, rocklet; künſtlicher -, § feuiſch, a

.

Fenian. m
.
ſ. Üblende. ſchmiege, f. ſ. -ºº

rock-work; ohne -, rockless; von - Fenſter, n, -s, pl. -, window; - mit tiefung. -ſchweiß, m
.

moisture, "

eingeſchloſſen,rock-bound; d
e
r

tarbejiſche Flügeln, casement-window, French windöw-panes. Äſchwelle, k. wind?"

-, the Tarpeian rock; auf einen -

bauen, to build o
n
a rock. -abhang,

m
.
ſ. Felsabhang. -äder, f. vein o
f
a

rock; geol. dike -
felſenärtig, a
.

. felsartig
-feſt, a.

rocky firm (o
r

hard) a
s
a rock; fig.

window; - zum Schieben (Schubfenſter), sill. -ſitz, m. settee. -ſohlbank, f. ſ.

sashwindow; ſchräges -, Oberlicht-,
sky-light window; vorſpringendes (od.
vorſtehendes) -, bay-window, bow-win
dow, jut-window; - über einer Thür,
transom - window; - mit Glasmalerei,

Iſchwelle. -ſpiegel, m
.

1
.

Pier g”
(mirror between two windows); 2

. spy

mirror (looking-glass outside a Ä
dow for the observation o

f

What
IS

going o
n

in the street). -ſtäbe, m
.
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pl., -ſtangen, f. pl. window-bars. --
ſteuer, f. window-tax. -thür(e), f.
glass-door. -tritt, m. ſ. -ſiz. -ver
kleidung, f. window-casing, window
case. -vertiefung, f. embrasure, recess
of a window; ſ. auch -niſche. -Vör
hang, m. (window-)curtain, window
hangings (pl). -vörſetzer, m. ſ. --
blende. -wand, f. wall with windows.
-werk, n. coll. the windows (pl.) (of a
building). -wirbel, m. sash-fastener,
turn-buckle, turn-button, window-bolt.
Ferdinand, m., -s (MN.), Ferdinand.
Ferge, m, -n, pl. -n, provinc. ſ.
Fährmann.
§ Ferien, f. pl. (-zeit, f.

) holidays;
vacation-time (si.); recess (si.) (of Par
liament); die großen -, the long vaca
tions, midsummer-holidays. -reiſe, f.

holiday-trip.
Ferkel, n

,

-s, pl
.

-, 1. (dim. -chen,

n
,

-chens, pl. -chen) young pig;
(Spanferkel) sucking-pig; e

in Wurf -,

a litter o
f pigs; 2
. fig. piggish, o
r

dirty person, pig, hog.# f, piggishness.
erkelkaninchen, n

.

zo
.

agouti (caviaÄerkeln, i. (h.) to farrow, to pig.
Ferkelſtall, m

.

pig-sty(e).

g

§ ferm, a
.
ſ. firm.

§ Fermän, m, -s, p
l.

-s od
.

-e,
firman.

§ Fermäte, f, p
l.

-n, mus. pause,
hold (thus indicated F).

§ Ferment, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

ferment
(Gärungsſtoff).

§ fermentieren (p.p. -iert), i. (h.) to

ferment (gären).

fern (ferne), a
.

(adv.) far (off), distant,
remote; (ſich - haltend, abſeits) aloof;
Aes Ausland, far distant countries (pl.);

d
ie

-ſte Nachwelt, the remotest pos
terity, the latest ages (pl.); nah und

- - und nah, far and near; von -,

afar, from afar, from a distance; (in

d
e
r

Ferne) a
t
a distance; aus -en Lan

den, from afar, from distant countries;

nichtvon -, by far not, not in the least;
nicht von - (gew. be

i

weitem nicht) ſo

ſchlecht,not nearly so bad; inſo- (als),

in a
s

much as, so far as; inwie..?
how far? in what respect? how so?
das ſe

i - (von mir)! far b
e it (from

me)!God forbid; - bleiben, ſich - halten
(von), to keep one's distance, to keep

clean (o
r

out o
f reach), to keep (or

to stand) aloof (from), to steer clear
(oſ); ſi

ch

von etw. - halten, to give st.

a Wide berth; j. von ſich - halten, to

keep so. a
t

a distance (or a
t

arm's
length); einer Sache - ſtehen, to be a

stranger to s.t.; das liegt (der Sache)

- that is foreign (or nothing) to the
Purpose; das liegt mir -, 1. (das liegt
nicht in meinerAbſicht) I shouldn't think

o
f it
;
2
.

(davon verſtehe ic
h

nichts) that's
quite out o

f my line.Är (od.bſik'], n. Brazil-wood.an, f. distant view, perspec
lVe.

Ferne, f, pl
.

-n, 1. farness, distance,
emoteness; aus der -, from afar,
from a distance; in der -, at a dis
tance; das liegt in weiter -, that is

looming in futurity, it will be a long
ime before that happens (or comes

to pass); ſich in der - halten, ſ. fern
bleiben; 2

.

(Landſchaftsmalerei) offskip.
fernen, i. (h.) to look fine a

t
a dis

tance.
ferner, a. farther, further, ulterior; (jen
ſeitig) ulterior; (hinzutretend) further,
additional; adv. additionally; further
more, again, besides, moreover; (in
Zukunft) in future; Ae Zuſchriften, com.
future letters; etwas - thun, to con
tinue (doing s.t.); - im Amte bleiben, to

continue in office; j. - im Amte laſſen,

to continue s.o. in (his) office; und ſo

- (gew. weiter), and so on, and so forth.
fernerhin, adv. for the future, hence
forward, henceforth. -weitig, a. (u

.

adv.) additional, further, farther.
Fernglas, n

. telescope, perspective
(glass), prospect-glass, prospective
glass; fam. (spy-)glass, peeper. -hal
tung, f. aloofness.
fernhër, adv. von -her, from afar.
<liegend, p.a. remote.
Fernmälerei, f. scenography. -rohr,

n
.
ſ. -glas. -ſchreibekunſt, f. telegraphic

art. -ſchreiber, m.telegraph. -Äf. telegraphic symbols (pl.). -ſicht,

f. distant prospect, perspective view;
vista.

fernſichtig, a
. far-sighted, long-sighted.

Fernſichtigkeit, f. long-sightedness.
-ſprecher, m.telephone. -ſprechamt,

n
.
ſ. -ſprechſtelle.

Ähaj II1.
telephonic connection; -ſprechanſchluß

a
n j. haben, to be put on to s.o. --

ſprechkunſt, f. telephonic art, tele
phony. <ſprechſtelle, f. telephonic

office. -ſtehende(r), m
.

outsider. --

zeichnung, f. perspective drawing.
Ferrocyänkälium, n. chem. ferrocya
nide o

f potassium, yellow prussiate

(of potash), blood-lye-salt.
Ferſe, f., pl

.

-n, heel; jm. auf den A
n

folgen, 1
.

to follow close to s.one's
heels, to follow s.o. as his shadow
(or like a

n Anthony's pig); 2. (jm.
auf den A

n

ſein) to pursue s.o. closely,

to dogs.o. (or s.one's heels), to be at

s.one's heels; die -n zeigen, to take

to one's heels, to show (or to set up)

a good (fair, o
r light) pair of heels.

Ferſenbein, n
.

med. heel-bone. --

flechſe, f. med. tendon o
f Achilles. --

geld (n.) geben, fam. to take to one's
heels, to give leg-bail. -leder, n.

quarter-piece, heel-piece (o
f

a shoe

o
r

boot). -ſchlag, m
.

kick o
f

one's
heels. -ſehne, f. ſ. -flechſe.
fertig, a. 1. (- geſtellt, v. Sachen) dome,
finished; (bereit) ready, prepared; -

machen, to finish; das Kleid iſt -, the
dress is done; das Eſſen iſ

t -, dinner

is ready; - auf Lager, ready-made;
fam. reach-me-down; -e Kleider, ready
made clothes; 2
.

(mit etw. -, bereit,

v
.

Perſonen) ready; adv. readily: <
!

legt an! Fener! mil. make ready!
present! fire! mit Ihnen bin ic

h -, I've
nothing more to say to you; mit dem
bin ic

h -, I won't have anything more

to do with him! ic
h

bin bereit e
s

zu

thun, aber noch nicht -, I am willing

to d
o it
,

but not yet quite ready (or
fully prepared) for it

;

mit etw. -

ſein, to have done with s.t.; ic
h

bin mit
(dem) Eſſen -, I have done dinner;

ic
h

bin mit Schreiben -, I have done

writing; etw. - bringen (od. ſchaffen),

to accomplish (to effect, to manage,

to contrive, o
r

to do) s.t.; das bekäme

ic
h

nicht -, I should not be able to

do it
,
I could not do it; - machen,

to get ready, to perform; ſich - machen
(zu o

d
.

für), to prepare, to get (or to

make) ready (for); - werden, to get
ready; to come to a

n end; to get
on; fam. to be done; mag er ſehen
wie e

r - wird, let him see how he
can manage (it); let him d

o

what h
e

can (do); - werden ohne, to do with
out; wir können ohne ihn nicht - wer
den, we cannot do without him, we
cannot dispense with his services;
mit etw. - werden, to get s.t. done; er

iſ
t

mit ſeinem Vermögen - (geworden),

h
e

has got through (with) his fortune;

mit jm. - werden, to get the better

o
f s.o., to bring s.o. round, to manage

s.o.; mit dem Menſchen wird e
r

ſchon

- werden, he is (more than) a match
for that fellow; mit ihm iſ

t

kein F- -

werden, there is n
o dealing (or getting

on) with him, he is very trying;

3
. (tüchtig u
. gewandt in etw.) practised,

skilful, dexterous; prompt, quick; ein
-er Rechner, a clever reckoner; ein - er

Klavierſpieler, a
n accomplished piano

forte-player; e
r

iſ
t

ein - er Franzoſe,

h
e speaks French fluently (to perfec

tion, o
r

with great facility); eine A
e

Zunge haben, to have a fluent (or nimble)
tongue, to have a great fluency (or
volubility o

f tongue), fam. to have
the gift o

f

the gab; 4
.

(ruiniert)
ruined; com. bankrupt, insolvent; e

r

iſ
t -, fam. 1. it is all over (or up)

with him (of a sick person); 2. fam.
he is drunk.
fertigen, t. 1. (fertig machen) to make
ready, to complete; 2

.

a
) (aufertigen)

to make, to manufacture; b
) (aus

führen) to perform.
Fertigkeit, f. 1. dexterity, practice,
skill, knack (in, at); perfectness, rou
tine, facility; - der Zunge, volubility
(of tongue), fluency; ſi

e ſpielt mit vieler

- (Klavier), her execution is perfect;

e
s

iſ
t

ihm zur - geworden, it is quite
familiar to him; - im Engliſchſprechen,
readiness in speaking English; 2

.

(angeeignete) -en, p
l.

accomplishments

(e, g. music, drawing &e).
Fertigmacher, m

.

techn. finisher; fore
man; typ. adjuster.
Fertigung, f. ſ. Verfertigung.

A
.
§ Fes, n
., -, mus. F flat.

B. § Fes, Feſ, II1. (n), - - od. Feſſes,
pl. -, od

.

Feſſe, fez, tarboosh, tar
bouche; skull-cap (of the Morea).
feſch, a

.

fam. smart.
Feſſel, f, pl

.

-n, 1. a) gew. p
l.

fetters,
chains; shackles; hamper (si); fig.
trammels; in «n, in chains; in An
legen (od. ſchlagen), to put in irons
(chains, o

r fetters), to bind in chains,

to chain down, to fetter; jm. die An
abnehmen, to unchain (to unfetter, o

r

to unshackle) s.o., to release s.o.; die
-n ſprengen, to tear asunder one's
bonds; -n abwerfen, to cast off tram
mels; bibl. -n der Sünde, cords o

f

sin; b) tether (for horses); 2. (-bein,
n.) pastern (of a horse's leg). -bein
gelenk, -gelenk, n

. pastern-joint.
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feſſelfrei, <lös, a. freed from fetters,
unfettered, unshackled.
Feſſelhaar, n. fetlock.
feſſelwund, a. wounded (or sore) at
the pastern.
feſſeln, t. 1. a) to fetter, to shackle,
to chain; to put in irons (chains, or
fetters); b) to tether (a horse); 2. fg.
to captivate, to fascinate (by charms);

to engage, or to rivet (s.one's atten
tion); to arrest (the eye); to take (the
senses) captive.
feſt, I. a. 1. a) (nicht flüſſig, nicht hohl)
solid; (nicht weich,widerſtandsfähig) firm;
(- u. dicht) compact; ein -er Körper,
a solid (body); -e Nahrung, solid (or
substantial) food; eine -e Maſſe, a
solid (or compact) mass; -es Fleiſch,
firm (or solid) flesh; -er Grund und
Boden, firm (or strong) ground; das
-e Land, the mainland, the continent;
-er Wille, firm will (or resolution);
-er Vorſatz, firm intention, set pur
pose (or resolution); -e Uberzeugung,
firm (settled, or thorough) conviction;

-e Hoffnung, firm (or constant) hope;
-er Glaube, firm belief, steady faith;
-e Erwartung, confident expectation,
trust; -e Treue, unshaken fidelity; -e
Freundſchaft, close friendship; - ſein
gegen, to be proof against; b) (- Und
ſtark) strong; -es Tuch, strong cloth;
-e Geſundheit, strong (or robust) health,
sound state of health; 2. a) (nicht loſe,
nicht losgehend) fast; (- an ſeiner Stelle)
(strongly) fixed; settled, established;

-er Handel, fast bargain; -er Wohnſitz,
fixed (or settled) abode; -e Grenze,
fixed boundary; Aer Punkt, fixed point;
-er Schlaf, fast (or sound) sleep; -e
Grundſätze, fixed principles; ein -es
Auge, a steady eye; -en Fuß faſſen,
to gain a footing; -e Anſtellung, per
manent situation; -es Gehalt, fixed
salary; -es Kapital, fixed capital; di

e

Börſe iſ
t -, the money-market is firm;

im AlenHänden ſein, to b
e in firm hands;

not to b
e sold; -e Gebote, positive

offers; b
) (- anſchließend) tight; (

zugemacht) close; ein - er Knoten, a

tight knot; e
in - er Griff, a tight (or

firm) grasp; 3
. (beſeſtigt) fortified; ein

-er Platz, a fortified place, a strong
hold, † a fastness; * eine -e Burg

iſ
t

unſer Gott, a hold o
f strength is

God the Lord; 4
.

a
)

(nicht ſchwankend)
steady; -e Hand, steady (or firm)
handwriting; -e Kundſchaft, steady (or
regular) customers (pl.); -er Kunde,
regular customer; com.: -e Preiſe,
fixed (firm, steady, o

r

set) prices; (in
Ankündigungen) “no abatement made";

vgl. 2
,

a
;

b
) fig. constant, ſirm, stead

fast, steady, staunch; set (in one's
opinions); vgl. 1

,
2 u
. 2
, a
;

5
. (be

wandert in) well versed, well up (in
der Bibel, in Scripture). II. adv. fast,
firmly; close, closely; strongly; -!

immer -! (fam. feſte!) go it! - ein
geſchlafen, fast asleep; fam. fast off;- ſchlafen, to sleep sound(ly); - ent
ſchloſſen ſein, to b

e fully (or firmly)
resolved; - im Sattel ſitzen, to sit firm

in one's saddle; - umſchloſſenvon Fein
den, closely (or o
n a
ll

sides) surrounded

b
y

enemies; - ſaſſen (od. Packen), to

täke firm hold of; eine Thür - zu

machen, to fasten a door; - behaupten,

to maintain positively; - verſprechen,

to promise seriously (or positively);

- glauben, to believe firmly; - hoffen,

to hope confidently; ſich's - vorneh
men, to make it a point; vgl. feſtſtehen.
Feſt, n

,

-es, pl. -e, (allg.) feast; (beſ.
religiöſes -) festival; (Feiertag) holiday;
(Feſtmahl) féte; (Schmaus) banquet;
fig. treat; (Beluſtigung) merry-making;
bewegliches -, movable (or variable)
festival (or holiday); unbewegliches -,

immovable (or fixed) festival (or holi
day); ein - feiern, to solemnize a fes
tival, to celebrate (or to hold) a

feast; man muß die -e feiern, wie ſie

fallen, prv. enough is as good a
s a

feast; vulg. little difference between

a feast and a bellyful; Christmas
comes but once a year.
Feſtabend, m

.

eve, vigil of a holiday.

ſºÄ m. festive procession. -ausſchuß, m
.

committee for the festival.
<ball, m

.

dress-ball.
feſt bannen, sep. t. to fix (or to pin)

to the spot; -gebannt, fig. spell-bound.
-binden, sep. (band, gebunden) t. to

tie up, to bind fast, to fasten (an,

to). -bleiben, sep. (blieb, geblieben)

i. (ſ
)

1
.

com. (of prices) to remain
firm o

r steady (auf, at); 2
.

(bei etw.
= b

e
i

etw. beharren) to hold o
n (or

out), to b
e

steadfast (in), to stick (to).
Feſte, f., p

l. -n, stronghold, fortress,
citadel; † fastness; - des Himmels,
firmament.
Feſteſſen, n. (public) dinner (i

n
honour

o
f S.0., o
r

in commemoration o
f

s.t.).

feſtjahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge
ſah’ren) i. (ſ.) to run aground (said

o
f
a ship); to stick fast (in the mud);

ſich - auf, mar. to run foul of.
Feſtgäbe, f. festive donation (or publi
cation). -geber, m

.

entertainer; fam.
mine host. -gebräuche, m.pl. festive
rites. -geläg(e), n

. banquet; carousal.
-geläut(e), n. festive peal of bells.
-genoſſen, m

.

p
l.

guests. -geſang,

m
:

festal (or festive) song.
feſtgeſetzt, p.a. fixed, settled, appointed;
established; - er Tag, stated day, term
agreed upon.Fjº

f. festive hall, banqueting
hall; state-room.
feſthalten, sep. (hältſt, hält; hielt, ge
halten) I. t. to hold fast; to arrest.

II. rfl. od. i. (h.) to hold (fast) (an,

to
,

o
r

on). III. i. (h.) fg. to adhere,

to stick, to cleave, to cling (an, to);

das F-, (firm) adherence, adhesion
(an, to).
feſtigen, t. to make (or to render) finm,
steady, o

r durable, to consolidate; to

strengthen (one's health); fig. to settle,

to establish, to confirm, to consolidate;

to strengthen; com. (einen Wechſel -)

to domiciliate (a bill).
Feſtigkeit, f. 1. firmness, fixedness,
stability; strength; solidity, hardness;
größere - geben, to consolidate; d

ie

Börſe ſchloß mit -, com. the market
closed firm; 2. (Stetigkeit) steadiness;
(Beharrlichkeit) constancy, perseverance;

(Energie) decision, resoluteness.

§ Feſtin (Fr., n
,

-s, pl
.

-s, festin,
feast; banquet; entertainment.

§ Feſtivität (wi, f, p
l.

-en, festivity.

feſtklammern, sep. rf
l.

to clasp, to cling
(an, to).
Feſtkleid, m

.

festive dress; pl. -klei
der, holiday-clothes. -land, n. con
tinent, mainland.

feſtländiſch, a continental.
Feſtlandreiſe (der Engländer durch Euro
pa), f. continental tour, grandtour.

# sep. rfl. mar, to berth o.s.

e
ſt lich, a
. festive, festival, splendid,

solemn; - (adv.) begehen, to celebrate,
to solemnize.

Feſt'lichkeit, f, pl. -en, festivity, so

lemnity; (Feſt) feast, festival.
Feſtlied, n. ſ. -geſang.
feſtliegen, sep. (läg, gelegen) i. (h)

1
.

(krank ſein) to b
e

laid up; 2
.

to b
e

home (of ships). -lügen, sep. (lög,
gelö'gen) rfl. to b

e caught in one's own
lies. -machen, sep. t. 1

.

a
)

to make
fast, to fasten, to fix; vgl. -binden;

b
)

mar. to belay (a rope); to clinch

(a cable); to stow (to furl, or to hand)
(the sails); to house (the guns); c) fig.

to conclude (a bargain); to settle (an
affair); 2

.

to fortify (a town); 3
.
ſ.

-lnehmen.
Feſt'mahl, n

,

-ſchmaus, m
.

festive
entertainment, banquet, feast.
feſtnehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genom’men) t. 1

.

to apprehend, to ar
rest, to seize; 2

.

to imprison.

§ Feſton [Fr.) n
., -s, pl. -s, arch.

festoon.

§ feſton(n)ieren (pp. -iert), t. to

festoon, to adorn with festoons.
Feſtopfer, n. oblation. -ordner, m

.

arranger o
f
a festival, committee-man.

-ordnung, f. arrangement (or order)

o
f
a festival. -prediger, m
.

clergy
man who preaches o
n
a holiday. --

predigt, f. holiday-sermon. -rede f.

official speech. -redner, m
.

official
speaker. -reigen, -reihen, m.festive
dance. -ſchmuck, m

.

festive dress, o
r

ornaments (pl.).
feſtſchrauben, sep. (ſchraubte, geſchraubt,

od. ſchröb, geſchrö’ben) t. to fi
x

(or to

fasten) with a screw, to screw o
n

(or
down).
Feſtſchrift, f. festive publication.
feſtſetzen, sep. (ſetzeſt o

d
.

ſetzt) I. t.

1
.

ſ. -nehmen, 2
;

2
.

(od. -ſtellen) to

establish (laws), to settle (terms), to

fi
x

(a day); to appoint (a time); to

stipulate (conditions); to lay down
(as a rule); e

r

ſetzte ſeine Abreiſe auf
den dritten Tag feſt, h

e appointed the
third day for his departure; vgl. feſt
geſetzt. II

.

rf. 1. (v
.

Perſonen) to e
s

tablish o.s, to settle; to get a footing;

mil. to effect a Iodgment, to lodge
o.s.; 2

.

(v
.

Gebräuchen) to take root, to

be confirmed.

Feſtſetzung, f. establishment, settlement,
appointment, statement.
feſtſitzend, p.a. mar. aground, beneaped;

(im Eiſe) ice-bound, beset.
Feſtſpiel, n. festive play (or perform
ance).

feſt ſtampfen, sep. t. to beat down, to

ram (the earth). -ſtehen, sep. (ſtand,
geſtanden) i. (h.) 1. to stand firm (or
unshaken); to b

e

stable (or stationary);

2
.
ſ. - bleiben, 1; 3. to be settled (as

certained, o
r established); ſo viel ſteht

feſt, thus much is certain. -ſtehend,
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pa. (ſich nicht fortbewegend) stationary;
fi
g

firm; well-established (facts). --

ſtellen, sep. t. to establish; to assert
(facts); e

s

iſ
t feſtgeſtellt, it has been

satisfactorily ascertained; vgl. -ſetzen.
Feſt ſtellung, f. establishment, vgl. --

ſetzung. -tag, m
.

holiday; festival (of
the church), red-letter day.

e
ſt täglich, a
. festival, holiday.

e
ſt tagsabſchnitt (der Bibel), m
. peri

cope for a holiday. -fahrt, f. holi
day-excursion (or -trip); fam. outing.

feſt treten, sep. (trittſt, tritt; trät, ge
treten) t. to fix, o

r

to level b
y

tread
ing upon; to tread, o

r

to trample

down. -trinken, sep. (trank, getrunken)

rfl. not to b
e

able to get away from
the bottle.
Feſtung, f.

, p
l.

-en, fortress; (kleiner)
fort, stronghold, strong castle, citadel;

d
ie - beherrſcht die Stadt, the fortress

commands the town; eine - belagern,

to besiege (or to si
t

down before) a

fortress; eine - einſchließen, to invest

a fortress; eine - einnehmen, to take a

fortress; eine - entſetzen, to relieve a

fortress; eine - ſchleifen, to dismantle

a fortress; eine - räumen, to evacuate

a fortress.

Feſtungsarreſt, m
.

confinement in a

fortress. -artillerie, f. standing artil
lery. -bau, m

.

1
. building of forti

fications; fortification; 2
.

the work
ing a

t

fortifications (for a punish
ment). -baukunſt, f. (science, o

r

art

o
f)

fortification. -baumeiſter, m
.

for
tifier. -gräben, m

.

moat (o
f
a for

tress). -haft, f. ſ. -arreſt. -komman
dant, m

.

commandant o
f

a fortress.
»krieg, m

.

war carried o
n b
y
a siege

(o
r

b
y

sieges). -lafette, f. mil. stand
ing carriage. -mauer, f. battled wall.
2Pfahl, m.palisade. -ſträfe, f. con
Änement in a fortress. -viereck, n.

(i
n

Oberitalien) Quadrilateral. -wall,

m rampart. -werk, n. fortification.
Feſtwoche, f.octave, week immediately

following a church-festival. -zeit, f.

time o
f

a festival, festive season,
holidays (pl). -zimmer, n. ſ. -halle.
2-319 m

.

(festive) procession; (zu
Pferde) cavalcade.

§ Fete fä'te, f, p
l. -n, fête.

§ fetieren (pp. fetiert), t to fête, to

feast, to entertain a
t a (public) ban

%º. to make much o
f (s.o., o
r

s.t.).

§ Fetiſch, m
,

-es, p
l.

-e
,

fetich (fé
bish), idol. -anbeter, m

.

worshipper

offetiches. -anbetung, f.
, -dienſt, m
.

Worshipping o
f idols, fetichism.

fetta. (wohlgenährt)fatstoutobese;
med. adipose; dick u

. -, as fat as butter

(o
r

a
s
a pig); - und rund, plump; -

machen,tofatten; - werden, to fätten,
to grow fat; 2

.

(Fett enthaltend) rich;
(etig) fatty; (ſchmierig) greasy; (ölig)
ºly, unctuous; Le Öle, fatty oils; Te

Äutter, rich butter; e
r Boden, rich

(o
r

fertile) soil; fat land; -e Koſt od
.

Küche,high (o
r

rich) diet; Farben -

auftragen, to lay o
n

colours fat; das
wird d

e
n

Kohl nicht - machen, that will

° o
f

n
o avail, we shall not b
e

the
better for it

;

Ä fair words butter0 parsnips; 3
.

. -e Schrift, fat
etters (pſ); 4

. Ä rich, fat, lucra
tive, profitable; eine „e Erbſchaft, a

rich inheritance; eine -e Pfründe, a

fat living.
Fett, n.

,

-(e)s, pl. -e, 1. fat, grease;

- anſetzen, to become (to grow, or to

get) fat, to fatten; vom - des Landes
leben, to live o

f

the fat o
f

the land;
das (beſte) - abſchöpfen, eig. to skim
the fat; fig. to get the profit, the
cream, o

r

the best o
f
a thing; j. im

eigenen - braten, to fry s.o. in his
own grease; 2

. fig. (Schelte) scolding;

d
a

haſt d
u

dein -, there you've got
it; er wird ſein - ſchon kriegen, he'll
catch it.
Fettabfälle, m.pl. kitchen-stuff (si.).
-ablagerung, f. deposition o

f

fat. --

ammer, m
.

zo. ortolan (emberiza hor
tuläna). -auge, n. eye (on meat
broth). -bauch, m

.

vulg great fat
belly; paunch, fat-guts.
fettbäuchig, a

. paunchy; † gorbellied.
Fettbruch, m

.

med. steatocele. -darm,

m
.

fa
t

(or straight) gut. -drüſe, f.

med. sebaceous gland.
Fette, f. ſ. Fettheit, Fettigkeit.
fetten, t. 1. to make fa

t

(or greasy);

2
.

to grease (or to oil) (wool &c.).
Fettſedern, f. pl. rump-feathers; d

ie

-federn ziehen, fam. to reap the fruits
(bei etw., o

f

s.t.). -fleck(en), m
.

spot

(or stain) o
f grease. -gänge, m.pl.

med. adipose ducts. -gaus, f. ſ. Pin
guin. -geſchwulſt, n

.

med. liparocele.
-gewächs, n

.

med. wen, steatoma. --
gewebe, n

.

med. adipose membrane.
-glanz, m

.

greasy lustre; fam. shine.TÄ m
.

fattened sheep. -haut,

f. med. adipose membrane o
r

tissue.
Fettheit, f. fatness, richness &c.; vgl.
fett; fat, o

r

rich nature (of s.t.).
Fetthenne, f. bot. orpine (sedum tele
phium).
fettig, fetticht, a

. fatty; (ſchmierig)
greasy, like grease.
Fettigkeit, f. 1. fatness (vgl. Fett); 2.

greasiness, richness, oiliness.
Fettkalk (derMaurer), m

.

fat (or white)
lime. -klumpen, m

.

lump of fat. --

kohle, f. ſ. Glanzkohle.
fettleibig, a. corpulent, stout.
Fettleibigkeit, f. corpulence, stoutness.
fettlich, a

.

fattish.
Fettmägen, m

.
ſ. Labmagen.

fett'ſauer, a
.

chem. sebacic.
Fett ſäure, f. chem. sebacic acid. --jwjjaf f. steatopygous breed o

f

sheep. (ovis aries stealopjga). . --

ſchweiß, m
.

(der Wolle) yolk. <ſtein,

m
.

min. elaeolite. -ſucht, f. obesity.
thön, m

.

fuller's-earth.
Fettung, f. greasing, ſ. fetten.
Fettwachs, n

.

(Leichenfett) adipocere.
-wanſt, m
.

vulg. fat-guts, paunch.
fettwanſtig, a. vulg. paunchy; † gor
bellied.

Fett wolle, f. wool in the yolk. --

zelle, f. med. adipose duct.
Fetzen, m, -s, pl

.
- (dim. Fetzchen,

n
,

-s, pl. -), I. shred, tatter, rag;
(Stückchen) piece, slice; gew. pl. shreds
&c.; ein - Papier, a scrap o

f paper;

in «
,

tattered (and torn), in rags and
tatters; ragged; 2

. fi
g

trash, trifle,
bagatelle.
etzent, t. ſ. zerfetzen.
etzig, a

.

in rags, ragged.
eucht, a

. (gew) moist (ground); (als

wiſſenſchaftlicher Ausdruck, beſ. v
.

Näſſe
durchdrungen)humid (atmosphere, cli
mate); (v

.

dem, was eig. nicht feucht ſein
ſollte) damp (house); * dank; fam. (

u
. ſchmutzig) muggy (weather); (vom

Boden) soggy, irriguous; (naß) wet
(weather); etw. -, wettish; - u. kalt,
moist and cold, (damp and) raw,
chilly; meineFüße ſind -, my feet are
damp; im F-en, in the wet; * -es
Grab, watery grave; - wohnen, to live

in a damp place; - fröhlich, jolly.
Feucht brett, n

. typ. setting-board,
paper-board.
Feuchte, f. 1

. (Fenchtheit, f.
) moistness,

dampness; 2
. typ. ſ. Feuchtzimmer.

feuchten, I. t. tomoisten, to wet, to

damp; Papier -, typ. to damp paper.
II. i. (h.) sp. to void urine (said o

f

deer).
Feuchtigkeit, f.

,

p
l.

-en, 1
. (Eigenſchaft)

moisture, moistness (of the earth after

a shower); humidity (of the atmo
sphere); dampness (of a wall, o

f

a

cellar, o
f linen); 2
.

(ſeuchteSubſtanz)
humour(s), fluid; ſchleimige -, phlegm,
mucus, mucosity; kryſtallene(od. wäſſe
rige) - des Auges, med. aqueous, or

albuginous humour.
Feuchtigkeitsgehalt, m

.

(amount o
f)

moisture. <meſſer, m
.

phys. hygro
meter. -zeiger, m

.

phys. hygroscope.
Feuchtmeſſer, m

.

ſ. Feuchtigkeitsmeſſer.
-mulde, f. typ. wetting-trough.
Feuchtnis, f. ſ. Feuchtigkeit.
Feuchtwanne, f. typ. ſ. -mulde. - -

zimmer, n.typ. wetting-room.

§ feudal', a. 1. feudal; 2
. reactionary;

ein F-er, a reactionist; 3
.

fam. swell,
aristocratic.

§ Fendäl herrſchaft, f. feudal sove
reignty.

§ Feudalismus, m., -, feudalism, feu
dal system.

§ Feudaliſt, m., -en, p
l.

-en, feudalist.

§ Feudalität, f. feudality.

§ Feudalrecht, n
.

feudal law. -re
gierung, f. feudal government. --

weſen, n
.

ſ. Feudalismus. -zeit, f.

feudal time.

Feuer, n.
,

-s, pl
. -, 1. fire; griechiſches

-, Greek (or Grecian) fire, wild-fire;
bengaliſches -, Bengal light, blue (or
red &c.) lights (pl.); hölliſches -, hell
fire, fire o

f hell; helles (od. offenes) -,

light (or open) fire; gelindes -, slow
fre; gedämpftes -, ash-fire; am -,

a
t

the fire; - fangen, to take (or to

catch) fire (auch fig.), to ignite; mit
dem - ſpielen, totamper (or to play)
with the fire; - ſchlagen, to strike a

light; - anmachen (auch machen, od.

anzünden), to light (to kindle, o
r

to

lay) a fire; können Sie mir - geben?
can you give me (or have you got) a

light (for my cigar)? Ö
l

ins - gießen,

to throw o
il

into the fire, to add
fuel to the fire; das - brennt ihm auf
den Nägeln, h

e

is hard pressed; für j.

durchs - gehen, to go through fire and
water for s.o.; ein gebranntesKind ſchent
das -, prv. a burnt child dreads (or
shuns) the fire; 2

.

(Feuersbrunſt) fire,
conflagration; e

s

iſ
t -, there is a fire,

it burns; in - (od. in Flammen) ſtehen,

to b
e

o
n fire; (ein) - anlegen, to set

fire to a house; des - s Herr werden, to
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get the flames under; mit - u. Schwert
verwüſten, to ravage with fire and
sword; 3. miI. - geben,to give fire, to
fire; im - ſtehen, to be under fire, to
stand fire; unter feindlichem -, in the
face of the enemy; das erſte - aus
halten, to abide the first charge, to
stand the first brunt; zwiſchen zwei
-ln, between two fires; zwiſchen zwei
- bringen, to double (the enemy, or a
fleet); zum erſtenmal im -, first under
fire (said of soldiers); d

ie Truppen ſchon

ten ihr -, the troops were sparing o
f

their ammunition; 4
. fig. a) bright

ness, brilliancy (of diamonds); b) cast,
warmth (of a colour); c) body, raci
ness (of wine); d

) (Eifer, Mut, Leiden
ſchaft) fire, ardour, spirit, glow; pas
sion, flame; mettle (of a horse); - und
Flamme ſein (od. ſpeien), to flame, to b

e

in a violent rage; fam. to be a-fire;

- und Flamme werden, to fire (or to
flare) up; er war - und Flamme für
den Plan, h

e

was quite enthusiastic
(or all flame) about the project; e

r

kommt leicht in A
,

his blood is soon
up, h

e

is apt to take fre; 5. das
heilige -, med. St. Anthony’s fire,
erysipelas.
Feueralarmapparät, m

.

fire-alarm.
-amt, n. fire-office. -anbeter, m

.

fire
worshipper. -anbetung, f. fire -wor
ship, pyrolatry. <anſtalt, f. ſ. -amt.
-anzünder, m

.

patent fire-wood.
euerärtig, a. igneous, like fire.Ära f. ſ. -verſicherung. - -

auge, n
. fig. eye o
f fire, flaming eye.

Abäke, f. mar. beacon. <ball, m
.

fire
ball. -becken, n. fire-pan, coal-pan,
brasier, chafing-dish.

feuerbeſtändig, a
. fire-proof; chem. re

fractory (metals); fixed (salts).
Feuerbeſtändigkeit, f. fire-proof qua
lity, fireproofness; chem. refractori
ness; fixedness. -beſtattung, f. burn
ing of the dead, cremation. <blick,

m
.

fiery look. -blümte, f. bot. corn
poppy (papäver rhaas). -bock, m

.

ändiron, cob-iron, fire-dog. <bohne,

f. bot. scarlet-runner, scarlet-bean
(phaseölus multiflörus). <brand, m

.

fire-brand, fire-stick. -büchſe, f. 1
.

tinder-box; 2
.

(Eiſenbahn) fire-box.
<buſch, m

.

ſ. Adorn. -compagnie, f.

ſ. <wehr. -diener, m
.
ſ. -anbeter. --

dienſt, m
.
ſ. -anbetung. (Immergrüner)

Adorn, m, bot. pyracanth (cotoneaster
pyracantha ). <drache, m

.

fire-drake,

bolis. -eifer, m
.

ardent (or fiery) zeal,
(glowing) ardour; heat o

f passion.
-eimer, m

.

fire-bucket. -eſſe, f. 1
.

chimney; 2
. forge. -falter, m
.

zo.
small copper (polyommätus Phlaeas).
fen'erfangend, p.a. apt to take ſire.
Feuerfarbe, f. fire colour, flame-colour.
feuerfarben, -farbig, a. fire-coloured,
flame-coloured, fery red.
Fenerfaß, n. fire-tub, quenching-tub.
fenerfeſt, a

. fire-proof, incombustible;
chem. refractory; fixed; -er Thon,
fire-clay, refractory clay; -e Ziegel,
m.pl. fire-bricks; -er Schrank, sala
mander-safe.

Fenerfeſtigkeit, f. quality o
f being

fire-proof; chem. refractoriness; fixed

ness -flamme, ſº fire-flame. -ſef,

m
.
ſ. Brandfleck. -fuchs, m
.

sp
.

flaming

sorrel. -funke, m
.

spark (of fire);

(kleiner) sparkle. -gabel, f. fire-fork.
-garbe, f. 1. (Feuerwerk) fire-sheaf;

2
. fig. sheet of fire (or of flames).

-gatter, n. fender. -gefahr, f. danger

o
f taking fire; (-gefährlichkeit) com

bustibility.
feuergefährlich, a

. liable to catch fire,
inflammable, combustible; -e Gegen
ſtände, combustibles.
Fenergeiſt, m

.

1
. fire-sylph; 2
. fg.

fiery spirit, aspiring genius. -gerät,

n
.

1
. implement(s) used for extin

guishing fire; 2. fire-set: fire-irons (or
andirons), shovel, tongs, and poker.
-geſchrei, n

. cry (or alarm) o
f

fire.
-gewehr, n. fire-lock, gun; -gewehre,
pl. fire-arms. -gewölbe, n

.

fire-vault.
-gitter, n. fire-guard, fender. -glocke,

f. fire-bell, alarm-bell. -glit, f.

blazing glow, live coal. -gott, m
.

myth. god o
f fire, Vulcan. -grad

Ä m. phys. pyrometer. -grad
meſſung, f. pyrometry. <grübe, f.ash
pit. <hahn, m

.

fire-cock, fire-plug.
-haken, m

.

1
. fire-hook; 2
. pot-hook,

ot-hanger; 3
.

(am Kamin) poker. --

Erd, m
.

hearth, fire-side, fire-place.
-himmel, m

.

empyrean, empyreal
heaven, highest heaven. -holz, n

.

fire-wood, fuel.
feuerig, a. ſ. feurig.
Feuerkaſſe, f. fire-insurance-office. --

kaſten, m
.

fire-box. -kieke, f. provinc.
warmer, foot-stove. -kopf, m

.

fig.
fiery head, spit-fire, hotspur. -kröte,

f. zo. orange-speckled toad (bombinä
tor ignéus). -kiigel, f. 1. fire-ball,
bomb; 2. fiery meteor, fire-ball, bolis.
-kunſt, f. pyrotechnics, pyrotechny.
-künſtler, m.pyrotechnist. <land, n.

geogr. Tierra del Fuego; (im weiteren
Sinne), Patagonia. -länder, m., --

länderin, f. inhabitant o
f Tierra del

Fuego, Patagonian.
fen'erländiſch, a

. Patagonian.
Feuerlärm, m

.

ery (or alarm) o
f

fire.
-lehre, f. phys. pyrology. -leiter, f.

fire- ladder, fire - escape. -leute, pl.

1
.

(Heizer) furnace-men, engine-men,
stokers; 2

.

men belonging to a fire
brigade, firemen. -lilie, f. bot. orange
lily (lilium crocêum).
feuerlös, a. fireless; Iustreless; cloudy
(diamond).
Feuerlöſchanſtalt, f., -löſchweſen, n

.,

-löſchmannſchaft, f. ſ. Löſchanſtalt, Löſch
weſen, Löſchmannſchaft. -mal, n. 1. a)

burn, burnt mark; b) (eingebranntes
Zeichen) brand; 2. (angeborenes) mole.
-mälerei, f. encaustic painting. --

mann, m
.

furnace-man, engine-man,

stoker; freman; vgl. -leute. <mate
rial, n. fuel. -matěrie, f. fiery sub
stance. - Mtalter, f. party-wall. * --

Meer, n
. fiery ocean, sea o
f fire, sheet

(ſlood, o
r

mass) o
f

fire (or o
f

flames).
<meldeſtelle, f. ſ. -wache. <meſſer,

m
.

phys. pyrometer. <meßfunſt, f.

pyrometry. -mörſer, m
.

mortar.
feuern, I. t. 1. to burn; to kindle;

2
.

to make fiery. II
.
i. (h.) 1
.

to

make (to light, o
r

to lay) a fire; to

keep a fire (in); ſ, heizen; 2
.

(ſchießen)

to fire, to discharge (auf den Feind,

a
t,

o
r upon the enemy), to give fire

(upon); ſcharf -, to shoot with balls

(or bullets); blind -, to shoot with
blank cartridges.
Feuernelke, f. bot. scarlet-lychnis
(lychnis chalcedonica). -öfen, m

.

stove; (gewerblich) furnace. -opal, m
.

min. fire- opal. -ordnung, f. fire
regulations (pl.). -pfanne, f.chafing
dish, brasier, chafer, fire-pan. -pfeil,

m
.

fire-arrow, fire-dart. -pröbe, f.

1
. fire-ordeal, trial b
y

fire, fiery trial;

2
. fig. ordeal, trial; d
ie -probe beſtehen,

fig. to stand the test. -rad, n. 1.

(beim Feuerwerk) fire-wheel, Catherine
wheel; 2. † lock o

f

a
n arquebuse.

-règen, m
.

rain o
f

fire. -religiön, f.

pyrolatry, fire - worship. -rettungs
apparät, m, -rettungsmaſchine, f.

fire-escape. -rohr, n. rifle; fire-lock;
-rohre, pl. fire-arms. -roſt, m

.

fire
grate.
feuerröt, a. 1. as red as fire, fiery red;

2
.

red-hot.
Feuerrüf, m

.

cry (or alarm) o
f

fire.
-ſalamander, m

.

zo. salamander (sa
lamandra maculösa). -ſäule, f. 1.

pillar of fire, fire-column, fire-spout;

2
.

(in London) the Monument.
Feuersbrunſt, f. (general) fire, confla
gration.
Feuerſchäden, m

.

damage (caused) b
y

fire. ſchaufel, f. fire-shovel. -ſchein,

m
.

glare (of fire).Ärº, a. afraid of fire. W

Feuerſcheu, f. dread of fire. -ſchiff,

n
. fire-ship. -ſchirm, m
.

fire-screen.
<ſchloß, n

. fire-lock. -ſchlund, m
.

1
. fiery abyss, crater; 2
. fig. cannon;

* mouth o
f

fire. -ſchröter, m
.

zo
.

stag
beetle (lucänus cervus). -ſchwaden,

m
.

min. fire-damp. -ſchwamm, m
.

1
.

bot. female agaric (bolêtus ignia
räus); 2
.

(zum Zünden) spunk, German
tinder; touch-wood; pyrotechnical
sponge. -
Feuersgefahr, f. ſ. Feuergefahr. -nöt,

f. conflagration.
feuerſpeiend, p.a. vomiting (o

r

spit
ting) fire, igniyomous, volcanic; -er
Berg, volcano, burning mountain.
fen'erſprühend, p.a. sparkling; flashing
Feuerſpritze, f. fire-engine. -ſtahl,

m
.

steel for striking fire, fire-steel.
-ſtätte, -ſtelle, f. 1. scene o

f con
flagration; 2

.

a
) fire-place, hearth;

b
) dwelling-place. -ſtein, m.fint.

Aſtoff, m
.

chem. element o
f heat,

caloric. -ſträfe, f. punishment b
y

fire.
-ſtübchen, n

. provinc. foot-stove. -“

taufe, f. baptism with fire; d
ie -taſe

erhalten, to b
e

first under fire. -teil
chen, npl. fery particles -telegraph

m
.

fire-alarm telegraph. -thön, m
:

fire-clay. -thür, f. furnace-door. -“

töd, m
.

death b
y

fire. -
Feuerung, f.

,

p
l.

-en, I. making
(or lighting) a fire, heating. firing;

2
. (Feuerungsmaterial, -mittel, n
)

fuel.

Feuerungsanläge, f. heating:contri
vance; (Herd) fire-place, hearth; (ge“

werblich) furnace. -röhre, f. techn.
boiler-flue.
Fen'ervergoldnug, -verſilberung, f. ho

gilding, hot silvering. -verſicherngr
ffreinsurance. -verſicherungsanſtalt,

f. fire-insurance-office verſicherungs

geſellſchaft, f. fire-insurance-company.
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-verſicherungspolice, f. fire-policy. --
wache, f. fire-watch. -wächter, m.
fire-man. -waffen, f. pl. fire-arms.
-wahrſagerei, f. pyromancy. -warte,
f. beacon. -waſſer, n. fire-water,
spirits (pl.). -wehr, f. fire-brigade.
-wehrhauptmann, m. fire-ward. --
wehrmann, m. (pl. -wehrleute) man
belonging to a fire-brigade, fireman.
-werk, n. fire-works (pl.), display of
fire-works. -werker, m. 1. pyrotech
nist; 2. mil. u. mar. artillery-man,
gunner, artificer. -werkerkunſt, --
werkskunſt, f. pyrotechny, pyrotech
nics. Äererj f. pyrotechnic
school; artillery-academy. -werkskör
per, m. fire-work-body. -zange, f.
fire-tongs (pl.); ic

h

möchte ihn nicht mit
der -zange anrühren, I would not touch
him with a pair of tongs (or with a

barge-pole). -zeichen, n
.

1
. fiery

meteor; 2
. signal-light, beacon. --

ZeUg, n
. tinder-box, flint and steel,

pocket-fire. -zug, m.flue.
Feuilleton [Fr., n

,

-s, p
l. -s, feuille

b07.

Feuilletoniſt (följe, m, -en, p
l.

-en,

writer o
f

feuilletons.
feurig, a

. fiery: 1. hot, burning; igne
ous; vgl. Kohle; 2

. fig. ardent, passio
nate; fervid, fervent; impassioned;

(übereilt) hasty; generous (wine); spi
rited, mettlesome, high-mettled (said

o
f

horses).

# f. fieriness, ardour; mettle.

e
z,
ſ. Fes.

f, aus dem -, fam. with a vengeance.

F. f fü
r

Fortſetzung folgt.

i, int. ſ. pfui.

Fiaker (Fiacre) [od. fiaker, m., As,

p
l. -, fiacre, hackney-coach, cab;

hum gondola. -kutſcher, m
.

hackney
coachman, cab-driver, cabman; hum.
cabby.

§ Fiasko, n
,

-(s), pl
.

<s, failure; -

Machen (v
.

einem dramatiſchen Stück), to

fail, to prove a decided failure, to

Succeed ill, to break down.
FÜbel, f, pl

.

-n, primer, spelling
book; † horn-book.

§ FÜber, f, p
l.

-n, fibre, filament,
string.

§Fihrin, n., -8, chem. fibrine.

te
,

f, pl
.

-n, pine-tree (pinus).
chten, a

.

o
f pine-wood, pine; Le Bret

e
r p
l.

pine-planks, fir-planks; -e

Dielen, pl. deal-boards, pine-boards.
Fichtenapfel, m

.

ſ. -zapfen. -baum,

m
.

pine-tree. -gebüſch, n
.

cluster o
f

Yºung pines. -hain, m
.

pine-grove.
-harz, n. (common) resin. -holz, n.

pine-wood, red deal. -kreuzſchnäbel,

m
.

zo. cross-bill (loxia curvirostra).
-mädeln, f. p

l.

pine-needles. -wald,

n
: Pine-grove. -zapfen, m.pine-cone,

reone -zweig, m.pine-branch.
chtſt, ficht, ſ fechten.

je f., pl
.

-n, vulg. pocket, fob.
ten, i. (h) u. t. vulg.to fuck.

ic fack, m.fam. trick
ºffacken, i. (h) to make intrigues, to

Äricks; to shuffle.
ºfacker, m

,

-s
,

p
l. -, intriguer.

ºfackerei, f. shuffingtricks (pl).

§ Fideikommiſ,n, ſ)es, p
l

(ſ)e,

(law) entail; feoffment in frust; e
in

- aufheben, to cut off an entail.

–

§ fidel', a. fam. merry, jolly, jovial,

in high feather (or glee), in high spi
rits; sl

.

kiddish; ein -es Haus, a jo
vial fellow, a jolly dog (or blade);
ein - es Leben führen, to be o

n

the
spree.
Fidelität, f. fam. merriment, jollity,
high spirits (pl.).
Fidibus, m., -(ſ)es, p

l. - (ſ)e, fam.
spill, paper-match, pipe-lighter. --

halter, m
.

spill-holder.

§ fidlicit! fidüzit! int. (thank you) to

your good health!

§ Fidüz, n
., -, -es, fam. faith, confi

dence; ic
h

fühlte kein - dazu, I had no
mind for it

,
I did not feel disposed

for it.
Fieber, n

., -s, pl
. -, fever; ſchleichen

des -, low fever, slow fever; kaltes -,

ague; hitziges -, inflammatory fever;
gelbes -, yellow fever, Am. yellow
Jack; tägliches (dreitägiges, viertägiges)

-, quotidian (tertian, quartan) fever;

- haben, to have a fever, to be in a

fever, to be feverish; jm. - verurſachen,

j. in - verſetzen, to fever s.o.; am -

erkranken, to fall sick o
f
a fever; vom

- befallen, ague-struck; - erzeugend,
febrific; Mittel gegen das -, febrifuge,
pyretics, antipyretic; - vertreibend,dis
pelling fever. -anfall, m

.

fi
t

o
r at

tack o
f

fever (or o
f

a
n ague).

fieberärtig, a. feverish.
Fieberarznei, f. pyretics, antipyretic,
febrifuge. -bläſſe, f. febrile paleness.
-brand, m

.
ſ. -hitze. -farbe, f. feverish

complexion o
r

colour.
fieberfeſt, a

. ague-proof.# m. pl. fever-spots.
e'berfrei, a

.

free from fever (or from
ague).
Fie'berfroſt, m

.

feverish shivering (or
chill).
fieberhaft (fieberig), a. feverish; agu
ish; A

. empfindlich gegen etw., trem
blingly alive to s.t.
Fieberhaftigkeit, f. feverishness.
Fieberhitze, f. heat of the fever; med.
cauma. -kälte, f. ſ. -froſt. -klee, m

.

ſ. Bitterklee.
fieberkrank, I. a. fever-sick, feverish,
fevery. II. s. der, die F-e, one suffer
ing from fever (or ague).
Fieberkrankheit, f. fever. -kraut, n.

bot. (common) fever-few (pyrêthrum

parthenium). -lehre, f. science o
f

fevers, pyretology.
fieberlös, a. having n

o fever, free
from fever; -(ſ)er Zuſtand (Fieber
löſigkeit, f.), absence o

r

intermission

o
f fever; apyrexy.

Fiebermaterie, f. febrific matter. --

mittel, n.febrifuge, pyretics, antipyretic.
-phantaſieen, f. p
l.

hallucinations.
fiebern, I. i. (h.) to be in a fewer, to

have a paroxysm o
f fever, to b
e de
lirious; fig. to rave. II

.
t. imp. mich

fiebert, I am in a fever.
Fieberpulver, n

. ague-powder. -rinde
(Chinarinde), f. Peruvian-bark, jesuits'
bark, quinquina. -rindenbaum, m

.

bot. Peruvian-bark-tree (cinchöna o
f

ficinälis). -ſchauer, m
.

ague-fit, shiver
ing-fit, chilliness. -ſtoff, m

.

febrific
matter. -ſymptöm, n. febrile symp
tom. -tag, m

.

fever-day, day on
which a fever comes on. -traum,

m. 1
. fever-dream, feverish dream;

2
. hallucination, creation o
f

a
n over

heated fancy. -wechſel, m
.

inter
mission o

f

fever. -zlifall, m
.

attack

o
f

fever. -zuſtand, m
.

med. pyrexia.
Fiedel, f., pl

.

-n, fiddle. -bögen, m
.

fiddle-stick.
fiedeln, i. (h.) u. t. to scrape (upon)

a fiddle, to fiddle.
Fie'der, f., -n, (Fiederblättchen, Fie'
derchen, dim, n

,

-s, p
l.

<
)

bot.
leaflet.

fiederſartig, a. bot. pinnate(d). -ſpaltig,

a
. pinnatifid.

fiedern, t. to feather, to furnish with
feathers; die gefiederteWelt, all fea
thered creatures (pl.).
Fiedler, m., -s, p

l. -, (vile) fiddler,
scraper; hum. tormentor o

f catgut.
fiel, ſ. fallen.
Fieſt, ſ. Fiſt,

§ Figür, f.
, pl. -en, 1. figure; eine

gute - machen, fam. to cut a figure;
Porträt in ganzer -, full-length por
trait; von guter -, well-made; mit -en
verziert, historiated; 2

.

math. a
) (be

grenzte Fläche) planimetrical figure
eingeſchriebene -, inscribed figure; um
geſchriebene -, circumscribed figure;
-en zeichnen, to draw diagrams; b) (zur
Erklärung dienend) diagram; 3

. (Karte,
gew. Bild) court-card; honour; 4

.

mar.
figure-head; 5

. (Redefigur) metaphor,
trope.

§ Figura, f. Lat; wie - zeigt, as is

evidently the case.
§ Figuräl’geſang, m
.

pricksong. --

muſik, f. figurate counterpoint.

§ Figurant', m., -en, p
l.

-en, 1
. super

(supernumerary), walking gentleman;

2
.

ſ. -in, 2. -in, f.
, pl.-innen, 1
.

Jigurante, walking lady; 2. fg. (mere)
puppet.
§Figürchen, n

,

-s, pl
.

-, (dim. von
Figur) small figure.

§ Figurenfries, m
.

arch. storied frieze.
-geſang, ſ. Figuralgeſang.

§ figurieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

figure, to make (or to cut) a figure;

to pose (als, as); -lierte Zahl, math.
figurate number; -ierte Zeuge, pl. com.
fancy-cloths.
figürlich, a. figurative; metaphorical; -

(adv.), in <em Sinne, figuratively,
metaphorically.

§ Fiktiön“, f.
,

p
l.

-en, fiction.

§ Filet [le', n
,

-s, pl. <s, 1. (-ar
beit, f.

) netting, net-work; - ſtricken
(od. machen), in - arbeiten, to net

(a purse &c.); 2
.

(Fleiſch) undercut;

3
. p
l.

File/te, (Werkzeug zum Bücher
vergolden) back-tools. . .halstüch, n

.

netted tippet. -klöpfel, m.pl. netting
weights. -nadeln, f. p

l.

netting
needles, mash-pins.

§ Filialanſtalt, f. establishment (or
institution) subordinate to another,

branch-establishment. -bank, f.branch
bank.

§ Filiale, f.
, p
l. -n, 1. -kirche, f. chapel

o
f ease, underparochial chapel, suc

cursal. church; 2
.
ſ. Filialgeſchäft.

§ Filialgeſchäft, n
,

-handlung, f., --

aus, n
.

branch-establishment.

§ Filigrän, n
;

-s, (-arbeit, f.) filigree,
filigrane(-work).

§ Filter, m
.

(n), -s, pl
.

-, filter.
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§ filtrieren (p.p. -iert'), t. to filter
(vgl. durchſeihen).
§ Filtrier(kaffee)kanne, f. coffee-biggin.
-maſchine, f. filtering-machine. --
papier, n.filtering-paper, sinking-paper.
-ſack, m. filtering-bag. -ſtein, m.
filtering-stone, strainer. -trichter, m.
filtering-funnel, strainer, colander. --
tiich, n. filtering-cloth, percolator.

§ Filtrierung, f. filtration.
Filz, m, -es, p

l. -e, 1. a) felt; -

machen, to felt; b) (-'hlit) felt-hat;

2
. typ. (-deckel) blanket; 3
.

bot.
tomentum; 4

. fig. miser, niggard;
hum. pinch-penny, skinflint.

#

f. felting.
lzärtig, a. felt-like.
lzen, I. t. (filzeſt od

.

filzt) 1
.

to felt;

2
. vulg. to blow up. II
.
i. (h.) 1
.
ſ.

III.; 2. to live (or to be) miserly.
III. rfl. to clot together (like felt).
Filzerei“, f. ſ. Filzigkeit.
Filzhüt, m

.

felt-hat.
l'zig, a. 1. offelt, like felt; felt-like;
bot. downy, nappy, tomentose, tomen
tous; 2

. fig. stingy, niggard, niggard
ly, sordid, close-fisted, clunch-fisted.
Filzigkeit, f. stinginess, niggardliness,
sordidness.

Filzkrant, n. bot. cotton-rose, down
weed (jilägo). -laus, f. zo. crab(-louse)
/pedicillus pubis). -maſchine, f. felt
ing-machine. -mütze, f. felt-cap. --

chuh, m
.

felt-shoe; felt-slipper.
ohle, f. felt-sole, hair-sole. -ſtiefel,

m
.

felt-boot. -tlich, n. felted cloth.

- unterläge, f. typ. blanket. -wären,

f. p
l.

felt-ware (si.). -wolle, f. felted
wool.

Fimmel, m., -s, (männlicher Hanf) bot.
fimble-hemp (canmäbis sativa).
Fina'lé, n

., -s, pl
.

-s, mus. finale.

§ Financier (Fr), m, -s, p
l. -s, finan

Cler.

§ Finance [Fr.), f, p
l.

Finanzen, finan
ces (pl.); Haute [Fr.] -, haute finance,
Finanzen, pl. revenue; ready money
(si.); die Finanzen betr., financial.
§Finanz’anſchlag, m

.

estimates (pl.),
budget. -ausſchuſ, m

.

finance-com
mittee, committee o

f ways and means.
-barön, m

.

plutocrat. -beamte(r),

m
.

clerk in the treasury. -behörde,

f. fiscal board. -bureau (Fr.), n. ex
chequer, board o

f revenues, treasury
office. -departement (man), n.trea
sury-department. -fräge, f. financial
question. -gericht, n

.

court o
f ex

chequer.

§ finanziell, a. financial.

§ Finanzjahr, n
,

fiscal year. -kam
mer, f.

,

-kollegium, n
. exchequer,

fiscal board, treasury-office. -miniſter,
m. minister o

f finances; (in England)

Chancellor o
f

the Exchequer; Am.
Secretary o

f

the Treasury. -mini
ſterium, n

. ministry o
f

the finances;

(i
n Engl.) Exchequer-board, Treasury;

Am. treasury(-department). -pächter,

m
.

farmer general. -Plan, m.budget.
-rät, m

.

clerk in the treasury; (i
n

England) Lord o
f

the Treasury. --

welt, f. coll. financiers, bankers (pl.);
plutocracy... <weſen, n. finances (pl).Äf,

f, science o
f financing;

(allgemeiner) political economy -zölle,

m
.

p
l.

taxes (or tolls &c.) which form

-"

the state-revenue; (in England) Queen's
taXeS.

find'bär, find'lich, a
.

to b
e

found (out),
to be met with.
Findelhaus, n. foundling-hospital. --

kind, m
.

foundling.
finden (fand, gefunden), I. t. 1. to find;
(antreffen) to meet with; (auffinden) to

discover; etw. zufällig -, to light on
(or upon) s.t.; ic

h

werde ihn ſchon zu- wiſſen, fam. I'll find him out; he
shall not g

o

unpunished; Vergnügen

a
n

einer Sache -, to take pleasure (or
delight) in s.t., to derive amusement
(or gratification) from st.; a

n

einer
Sache etw. auszuſetzen -, to find fault
with s.t.; vor jm. Gnade -, to find
favour with s.o.; Beiſall -, to meet
with applause (or approbation); keinen
Glauben -, not to be believed (or cre
dited); ſich geſchmeichelt(od. beleidigt) -,

to feel flattered (or offended); ſich ge
nötigt -, to find (or to see) o.s. com
pelled, to b

e compelled; zu -, to be

found, to b
e

met with; 2. (befinden)
to find, to think, to see; für gut -,

to think proper; man fand für gut, it

was thought proper; wie - Sie den
Wein? how do you like this wine?
II. rfl. 1. (v

.
Perſonen) a

)

ſich zurecht

-, to find one's way, to find the right
way, to see one's way clearly; b) (ſich
befinden) to feel; c) (ſich in etw. - (od.
ſchicken) to accommodate (or to recon
cile) o.s. to s.t.; to understand (or to

comprehend) s.t.; ſich in d
ie

Umſtände

-, to reconcile o.s. to circumstances,

to serve the time; to get o
n com

fortably; ic
h

kann mich darein nicht -,

1
. I cannot accommodate myself to

it
;

2
. I cannot see my way, I cannot

make head o
r

tail of it; 2. ſich (wieder)

-, to be found (again); to present
itself, to offer, to occur; to exist, to

b
e (there); e
s - ſich Leute, there are

people; e
s

fand ſich, daß ..
.,

it was
found that ..., it proved (or turned
out) to be; e

s

wird ſich (mit der Zeit)

-, we shall see (in due time), time
will show (or prove).
Finder, m, -s, pl.-, finder. -lohn,
m. (finder's) reward.
ndig, a. clever, shrewd, sharp.
ndlich, a. ſ. findbar.
Findling, m., -(e)s, pl

.

-e, 1. found
ling; 2

. (Findlingsblock, m.) geol.
erratic block.

§ Fineſſe, f.
, pl. -n, finesse, shrewd
ness; artifice, trick.

Ä ſ
. fangen.
inger, m, -s, pl. - (dim. Fingerchen,
Fingerlein, n

,

-s, pl.-), finger; zo.
toe; der kleine -, the little finger, the
ear-finger; die fünſ -, hum. a Welsh
comb; einen - breit (od. lang), the
breadth (or the length) o

f

one's finger;
ſich in den - ſchneiden, to cut one's
finger; ſich d

ie - verbrennen, fig. to

burn one's fingers; mit den -n auf j.

weiſen, to point (the finger) a
t s.o.;

d
ie - (gehörig) ſetzen, mus. to finger;

jm. auf d
ie - ſehen, to keep a close

eye upon s.o., to have a strict eye
upon s.O., to look s.o. up; to watch
s.o. narrowly (or closely); durch die -

ſehen, to connive, to wink (bei etw.,
ats.t.; b

e
i

jm. ats.one's doings); to

b
e indulgent (to s.o.); keinen - rühren,

ſich um etw. keinen - naß machen, not

to lift (to move, or to stir) a finger
for s.t.; ungeduldig mit den An trom
meln, fam. to beat the devil's tattoo;

ſich etw. aus den Aln ſaugen, (wantonly)

to invent s.t.; den - auf den Mund
legen, to lay (or to place) the finger
on one's lips, to demand silence; to

b
e

(or to keep) silent; ſich di
e - nach

etw. lecken, to desire s.t. most greedi
ly; mir jucken di

e - (nach etw.), my
fingers itch (to d

o s.t.); mir ſagt's mein
kleiner -, fam. a little bird told me;
mit allen fünf -n zugreifen, to jump a

t

s.t.; den - im Spiele haben, to have a

finger in the pie; lange (od. krumme)- haben (od. machen), to be light
fingered, to crib, to pilfer, to steal;

sl
.

to have thieving-hooks; e
r

macht
lange -, his fingers are lime-twigs;
things stick to his fingers; er hat mehr
Verſtand im kleinen - als Sie im ganzen
Körper, h

e

has more wit in his little
finger than you in your whole body;
wenn man ihm den kleinen - giebt,
nimmt e

r (gleich) d
ie ganze Hand, give

him an inch and he'll take an ell;

etw. a
n

den -n herrechnen, to counts.t.

o
n

one's fingers' ends; to finger o
ff

s.t.; etw. a
n

den -n herzählenkönnen (od.
wiſſen), to have s.t. a

t

one's fingers'
ends; jm. (od. j.

)

auf d
ie - klopfen (od.

ſchlagen), to rap s.one's knuckles, to

give s.o. a rap o
n

the knuckles; to

check s.o.; e
r

iſ
t

um den - zu wickeln,
you may twist (or turn) him round
your little finger (or round your fin
gers), you may d
o

what you please
with him.
Fingerbecken, n. (zum Reinigen der Fin
ger nachTiſch) finger-basin, finger-bowl,
finger-glass. -bein, n. med. phalanx.
Abeuger, m. med. digital flector.
breite, f. finger's breadth, digit. . .“

brett, n
. mus, finger-board. -fertigkeit,

f, mus, finger, volubility; -fertigkeit
haben, to have a great volubility. -

fingerfertig, a. fine-fingered. -förmig,

a
. digitiform; bot. fingered, digitate(d),

parted.Ä n
. joint of a finger. --

geſchwür, n
.

med. whitlow, felon. --

glied, n
. finger-joint; vgl. -bein. -gras,

n
.

bot. finger-grass (digitaria). 2.“
handſchuh, m.fingered glove. -hüt

m
.

1
. thimble; mit Stahlſpitze, steel

top thimble; 2. bot. fox-glove, poP
glove (digitälis). -hütfutteral, n

.

thimble-case. -kraut, n. bot. cinque
foil, five-fingered grass (potentilla),
ſilberweißes -kraut, silverweed (poten
tilla argentëa). -kuppe, f. ſ. -ſpitze.
Fingerling, m, -(e)s, pl

.

-e, finger
stall.
fingern, i. (h.) to finger (t

o

touch a

musical instrument).
Fingernägel, m

.

nail. -platte, f.

finger-plate. -pröbe, f. rule ºf

thumb.

<ring, m
.

finger-ring. -ſa... m
. -

ſetzung, f. mus, fingering. -ſchlag in

a tap with the finger. -ſpiel, n. (tal)
morra. -ſpitze, f. tip o

f the_finger
finger-tip, finger-end. -ſpräche -

manual alphabet, Ä hand
language, dactylology, chirology. --“Ä _ſtock, -ſtrecker,

-”
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m. glove-stick, stretcher. -übung, f.
mus. fingering. -wurmt, m. ſ. -ge
ſchwür. -zeig, m. eig. pointing with
the finger; fig. hint, innuendo, in
timation; cue, key-word, item.

§ fingieren (p.p. -iert'), t. to feign,
to simulate; to invent; -iert, p.a.
fictitious; simulated, pro forma (ac
count, or sale), imaginary (value).
Fink (Finke), m, -en, p

l. -en, 1. zo.
finch; (Buchfink) chaffinch (fringilla
caslebs); 2

. fig. e
in luſtiger -, a jolly

(gay, o
r jovial) fellow; 3. student be

longing to n
o

association.Ä i. (h.) to catch birds.
ſinkenbauer, m

.

cage for a finch.
-falk, -habicht, m

.
ſ. Sperber. -garn,

-netz, n
.

1
. sp. hallier(-net), bramble

net; 2
.

mar. ſ. Finknetz. -ritter, m
.

hum. knight errant. Lºgºj song

(o
r

singing) o
f
a finch. -ſtößer, m
.

ſ. Sperber.
Finkler, m., -s, p

l. -, bird-catcher,
fowler; Heinrich der -, Henry the
Fowler.

Finknetz, n
.

mar. (Oberſchanzkleid) top
gallant-bulwark. -ſtütze, f. top-gal
lant-bulwark-stanchion.

A
. Finne, f, pl
.

-n, 1. a) pimple,
pustule, blotch; med. acne, acna;

hum. brandy-blossom, rum-blossom;

b
)

(beiSchweinen) gargol; -n, p
l.

vet.
measles; 2

.

(Floſſe eines Fiſches) fin.

B
. Finne, m., -n, pl
.

-n, Fin, Fin
lander
Finnfiſch, m

.

zo
.

fin-fish, fin-back

(whale) (physälus).
finnig, a.pimpled; blotchy; (v

.

Schwei
nen) measled, measly.
ſinniſch, a

. Finnish, relating to the
Fins o

r Finland; F-er Meerbuſen, Gulf

ºf Finland.Ä n., -s, geogr. Finland.
innländer, m, .s

,

p
. -, -in, f, pl
.

-innen, Fin, Finlander, native o
f Fin

land.Ä a
.

o
f Finland, Finland.

unwäl, m
.
- Finnfiſch.

finſter, a
.

1
. (dunkel, nicht hel) dark;

(nicht klar) obscure; (düſter) gloomy
(weather); (trübe) dim (prospect); -

werden, to darken; eine e Wolke, a

lowering cloud; im F-n, in the dark;

im F-n wandeln, bibl. to walk in

darkness (or in the ways o
f darkness);

im F-n tappen, to grope in the dark;
fg. to be in the dark; -e Kammer,
phys. camera obscura; 2

.

fig. a
) dark

(design); gloomy (temper, thoughts);

b
)

(unfreundlich)sullen, scowling, black
browed; (traurig) sad, melancholy; (

u ernſ) stern; (Schlimmes verheißend)
Sinister (countenance); - ausſehen, to

look grim, to frown;j. - anſehen, toÄ black upon so.
Finſterling, m

,

L(e)s, p
l.

-e
,

enemy to

Äghtenment (o
r

progress), obscurant.
Finſternis, f, pl. (ſ)ei darkness;
Äcurity; gloom, gloominess; ägyp

h
e - Egyptian darkness; 2. astr.

eclipse; totale (od. vollſtändige) -, total
ºclipse; partielle (od. teilweiſe) -, par
tial ºclipse; vgl. Sonnen--, Mond--.

§ Finte,f, pl. -n, 1. (Fechten) feint,

W
o

thrusts (o
r

cuts) together; 2
. fig.

ent fetch, (cunning) trick, fi
b
,

dodge,
artifice, tergiversation.

§ Fintenmacher, m
.

dodger; fam. sly-boots.
Fips, m., Fip'ſes, pl. Fip'ſe, fam. 1. fillip
(upon the nose); 2

.

thin and weak
person; whipper-snapper.

Ä (fip'ſeſt od. ſipſt), t. fam. to fillip.fipſig, a. puny; fam. diminutive.
Firlefanz, m., -es (Firlefanzerei“, f.

,

pl. -en), childish trick, drollery, foole
ry, stuff, trifles (pl.); fam. fiddle
faddle, fee-faw-fum.

§ firm, a. firm, (feſt, ſicher).

§ Firma, f.
, pl. Firmen, com. firm;

unter der -, under the firm (of); fig.
under the colour (of); unter dem Namen
und der -, by the name or style; die

- zeichnen, to sign; gelöſchte -, extinct
firm. -zeichnung, f. signature.

§ Firmament, n
., -(e)s, p
l.

-e, firma
ment, sky; * canopy o

f

heaven.

§ Firmän, ſ. Ferman.

§ firmeln, firmen, t. cath. to confirm,

to bishop.

§ Fir'melung, f.
,

p
l.

-en, cath. confir
mation.

Firmenbüch, -regiſter, n. register of

commercial firms.

firn, a. provinc. o
f

the last (or, pre
ceding) year; -er Wein, o

d
.

Firne
wein, m

.

wine o
f

the last year; old
(Rhenish) wine.
Firn, m, -(e)s, pl

.

-e, Firner, m.,
-s, pl. -, Firme, f., pl. -n, provinc.

1
.

last year's snow (on mountain-tops);

2
.

a
) mountain-top covered with last

year's snow; b
) glacier.

Firnis, m., - (ſ)es, p
l. - (ſ)e, varnish;

auch fig.; japaniſcher -, Japan lacquer.
-baum, m

.

bot. varnish-tree (rhus
vernicifëra).
firniſſen, t. to varnish; (ein Gemälde)
to set on.
Firſt, m, -es, pl. -e, o

d
.

f. (Firſte),
pl. -en, ridge (of a roof), top (of a

house).
Firſt'balken, m

.

ridge-piece. -ziegel,
m. ridge-tile, crest-tile.

§ Fis, n
., -, mus. F sharp; - dur,

F sharp major; - moll, F sharp
minor; ins - geraten, fam. to get into

a scrape. Fisfis, F double sharp.
Fiſch, m, -es, p

l.

-e, 1. fish; fliegender

-, flying fish (exocaetus), ein Gericht
-e, a dish o

f fish; -e eſſend, -e freſ
ſend, feeding (or living) on fish, pis
civorous, ichthyophagous; zu den -en
gehörig, piscine; wie e

in - außer dem
Waſſer, o

d
.

auf trocknem Sande (nicht

in ſeinem Elemente), like a fish out

o
f water; ſo geſund wie der - im

Waſſer, sound a
s
a roach, hearty a
s
a

buck; das iſt wederFleiſch noch -, that

is neither fish nor flesh (nor good

red herring); that is neither one thing
nor the other; fam. that is neither
here nor there; ſtumm wie ein -, mute

a
s
a fish, silent a
s
a post (as a stone,

o
r

a
s
a grave); faule -e, ſ. faul, 1
;

der

- will ſchwimmen, prv. fish must swim
thrice – once in the water, once in

the sauce, and a third time in wine

in the stomach; 2. -e, pl. astr. pisces,
fishes.
Fiſchaar, m

.
ſ. -adler. -abdruck, m
.

geol.ichthyolite. -adler, m
.

zo. 1
.

(gew. Seeadler) sea-eagle (haliaëtus
albicilla); 2

. osprey, fishing-eagle

tergiversator, (pandion halzaëtus). -angel, f. fish
hook, fishing-hook, angle.
fiſchärtig, <ähnlich, a.fish-like.
Fiſchbank, f. fish-stall, fish-bench.
fiſch bär, a

. capable o
f being fished,

containing fish, fishy; ein - er Teich,

a pond yielding fish.
Fiſchbehälter, m

.
ſ. -kaſten. -bein, n.

whale-bone; (weißes) cuttle-bone.
fiſchbeine(r)n, a

.

(made) o
f

whale-bone.
Fiſchbeinhändler, m

.

dealer in whale
bone. -reißer, m

.

splitter of whale
fins. -rock, m.hoop-petticoat. -wäl,
m. (gemeiner Walfiſch) common whale,

Greenland whale (balaena mysticêtus).
Fiſchberechtigung, f. right (or privi
lege) o

f fishing, (law) piscary. -be
ſchreibung, f. ichthyography. -bläſe,

f. fish-bladder, fish-maw, sound, swim,
-blit, n. fish-blood; fig. cold blood.
Ibrühe, f. fish-sauce. -briit, f. fry,
fish for brood.

Fiſchchen, n
,

-s, pl
.

-, (dim. v. Fiſch)

1
.

small fish; 2
.

zo
.

(Silber--, Zucker
gaſt) sugar-mite (lepisma saccharina).
Fiſchdävid, m

.

mar. (ſtarker Kran) fish
davit. -dieb, m

.

fish-stealer, poacher.

-diebſtahl (m.) treiben, to poach.
fiſchen (fiſch'eſt o

d
.

fiſcht), I. t. to fish;
(mit der Angel) to angle; den Anker -,

mar. to sweep for (to fish for, o
r

to

hook) the anchor. II. i. (h.) to fish
(nach, for); im Trüben -, to fish in

troubled waters; das Steuer fiſcht, mar.
the rudder makes foul water.
Fiſcher, m, -s, pl

.

-, fisher, fisher
man. -in, f.

, pl. -innen, fisher-woman.
<boot, n

. fishing-boat, fisher-boat. --

dorf, n
. fishing-village.

Fiſcherei, f., p
l.

-en, 1
.

(das Fiſchen)
fishing; 2. (Gewerbe) fishery; große -,

deep-sea-fishery; 3
. (-gebiet, n.) fish

range, fishery.
Fiſchergarn, -netz, n

. fishing-net;
sweep-net, drag-net; trammel, casting
net. -gerät, n. coll. fishing-tackle.
-gerechtſante, f. right o
r privilege o
f

fishing; (law) piscary. -hütte, f. fisher
man's hut. -iunung, f. company o

f
fishermen; fish-mongers' company. --
kahn, m

.
ſ. -boot. -knäbe, m
.

fisher
boy. -korb, m., -renſe, f. ſ. Fiſch
reuſe. -mädchen, n

. fisher-girl. -

meiſter, m
.

master-fisher. Anetz, n
.
ſ.

Fiſchnetz. -platz, m
.

fisher-place. - -

ſandwurm, m
.

zo
.

lugworm (arenicöla
piscatörum). -ſtadt, f. fisher-town.
-weide, f. ſ. Korbweide. -zeug, n. ſ.

3 gerät. - -zunft, f. ſ. -innung.
Fiſcheſſer, m

.

fish-eater, ichthyopha
gist. -fang, m

.

fishing, catching (of)
fish, fishery -faß, n. fish-tun; fish
tub:... -fäßchen, n.kit. -floſſe, f. fin.
fiſchförmig, a

. pisciform.
Fiſchgabel, f. 1. fishing-fork; (zum
Lachsfang) fish-gig (or -spear); 2

.

(zum
Eſſen) fish-fork. -gallerte, f. fish
jelly, -gart, n. ſ. Fiſchergarn. --

gerät, n
.

coll. fishing-tackle, fishing
apparatus. -gerechtigkeit, f. ſ. Fiſcher
gerechtſame. -gericht, n

. fish-meal.
-geruch, m

.

fishy smell, fishiness.Ä m. fishy taste, fishiness,
-gläſer, n. pl. glass-vases for (gold-)
fish. -gräte, f. fish-bone. -gräten
verband, m

.

arch. herring-bone-work.
-haken, m

.

fish-hook. -hälter, m
.

n
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1. fish-pond, wear; 2. ſ. -kaſten. --
hämen, m. 1. ſ. -angel; 2. catcher,
hand-net, purse-net. -handel, m.fish
trade. -händler, m. fish-monger. --
haut, f. fish-skin; shagreen. -heger,
IN). WZUM'EMEI“.

fiſchig (ſelten fiſchicht), a. fishy; -
ſchmecken,to have a fishy taste.
Fiſchkaſten, m. cauf. -kelle, f. fish-slice,
fish-trowel, -kenner, m. ichthyologist.

-keſſel, m. fish-kettle. - kieme, f. zo
.

gill. -köder, m
.

bait (for fish). -korb,

m
.

creel, fish-basket. -körner, n. pl.
Indian berries, Indian cockles (berries

o
f

cocculus suberösus). -kunde, f.

ichthyology. -kundige(r), -kenner, m
.

ichthyologist. <laich, m
.

spawn. --

läke, f. fish-brine. -lehre, f. ſ. -kunde.
-leint, m

.

fish-glue, isinglass, ich
thyocol(la). -löffel, m

.

fish-ladle. --

markt, m
.

fish-market. -meiſter, m
.

master o
f
a fishery, master-fisher. --

meſſer, n
.

1
.

(zum Eſſen) fish-knife;

2
.

(zum Vorlegen) fish-carver, fish-slice.
-mêve, -ntöwe, f. ſ. Seeſchwalbe. --

milch, f. milt, soft roe. -netz, n
.

fishing-net, sweep-net, drag-net. --

ordnung, f. fishing-regulations (pl.).
-otter, m

.

zo. (common) otter (lutra
vulgäris). - 0tterpelz, m

.

seal-skin.
Aragout [ragü', n. fish-stew. -recht,

n
.
ſ. Fiſchergerechtſame.

fiſchreich, a
. abounding in fish, fishy.

Fiſchreiher, m
.

zo
.

(common) heron
(ardča cinerëa). -remſe, f. wear,

fish-pot, bow-net. -rögen, m
.

spawn,
fry, roe. -roſt, m

.

double gridiron.
Aſatz, m

.

fry, fish for brood. -ſänge
tiere, n

. pl. cetacea, cetacean (or
cetaceous) animals (or mammalia).
-ſchiefer, m

.

min. bituminous Iime
stone. -ſchuppe, f. (fish-)scale. --

ſchuppenausſchlag, m
.

med. ichthyosis.
-ſchwanz, m.fish-tail. -ſchwanzbren
tter, m

.

(bei Gasflammen) fish-tail
burner. -ſpeer, m

.

fish-gig, fish-spear,

trident. -ſpeiſe, f. fish-meal; fish
diet. <ſtein, m

.

geol.ichthyolite. --

ſtrich, m
.

spawning o
f

fish. -tag,

m
.

1
. fishing-day; 2
.

cath. fish-day.
-täkel, n. mar. fish-tackle. -tau, n.

mar. mooring- rope; drag-rope. --

teich, m
.

fish-pond, fish-pool, stew
pond; (law) vivary. -thrän, m

.

fish
oil, train-oil. -trog, m. fish-trough,
fish-trunk. - verſteinerung, f. geol.
ichthyolite. <wehr, n

. fish-garth. --

weib, n
. fish-woman; fam. fish-wife.

-weiber-Spräche, f. Billingsgate(-lan
guage). -weide, f. ſ. Korbweide. --

weiher, m
.
f. -teich. -wirtſchaft, f. ſ.

-zucht. -Zeug, n
.

coll. ſ. -gerät. --

züber, m
.

fish-tub. -zucht, f. (künſt
liche) pisciculture; die -zucht betreffend,
piscicultural. -zitchtverein, m

. pisci
cultural Society. -zug, m

.

1
. draught

(bibl. of fishes), sweeping with a net;

2
. draught (or quantity) o
f

fish thus
taken.
Fiſimatenten, p

l.

fam, humbug (si.);
subterfuges; das ſind -, sl. that's all
my eye.

§ Fiskal“, m., -(e)s, p
l. -e, 1. Solicitor

to the Treasury; 2. assistant of a (Ger
man) university -professor. -anwalt,

m
.

attorney-general, solicitor-general,
crown-solicitor.

§ Fiskalät, n
., -(e)s, pl. -e, office

o
f

a
n attorney-general (or solicitor

general).

§ fiskäºliſch, a. fiscal.

§ Fiskus, m., -, fisc, treasury, ex
chequer.

# m., -es, pl. -e, vulg. foist, fart.fiſten, i. (h) vulg. to foist, to fart.

§ Fiſtel, f, p
l. -n, 1. (od. -ſtimme)

mus. falsettC, head-voice; durch die -

ſingen, to sing falsetto; 2
.

med. fistula.

§ fiſtelärtig, fiſtulös, a. fistulous.

§ jejewj n. fistulous ulcer.

§ fiſtulieren (p.p. -iert'), i. (h.) mus.

to sing falsetto (i
.
e
.
a feigned treble).

Fitislaubſänger, m
.

zo. wood-wren
(phyllopneuste trochilus).
Fittich, Fittig, m., -(e)s, pl

.

-e, wing;
pinion; auf den Aen des Windes, bibl.
upon the wings o

f

the wind; j, unter
ſeine -le nehmen, to take s.o. under
one's wing (si.).
Fitze, f., pl

.

-n, skein (o
f

yarn).
fitzeit, fitzeln, t, to bind into skeins.

E
,

a
.

1
. fixed, firm; -e Luſt, phys.

fixed air; -e Idee, fixed idea (or no
tion); -es Kapital, fixed capital; -es
Gehalt, fixed (stated, o

r regular) salary
(vgl. Fixum); - und fertig, all (or quite)
ready (or finished); cut and dried;

2
.

fam. quick, sharp, nimble; mach -!

(adv.) fam. look sharp! ein - er Kerl,

a smart fellow.

§ Fixativ, n
.,

--(e)s, (für Farben) fixa
tive.

fixen (fix'eſt od
.

fixt), i. (h.) com. sl
.

to

speculate o
n
a fall, to bear.

Firfax, m., -, fam. hocus-pocus.

§ fixieren (p.p. <iert'), t. 1. chem.
(auch v

.

Farben) to fix; 2. j. -ie'ren,

to appoints.o. with a fixed (or stated)
salary; 3. j. (mit den Augen) -ieren,

to stare a
t s.o., to fix one's eyes

upon S.O.

§ Fixiermittel, n
.

chem. fixing-agent;
fixative; fixature.

§ Fixierung, f. fixing, fixation.

§ Feiern, m. astr. fixed star.

§ Fixum, n
, -s, Lat. pl. Fix'a, fixed

(or stated) sum, fixed (stated, o
r re

gular) salary, appointment, o
r al

lowance.

§ Fjord, m, -es, pl. -e, ford.
Flabbe, f. fam. loose hanging mouth;
chops (pl.).
flach, I. a. 1. a) (- u. glatt, ohne be
deutende Erhöhungen) flat; (eben, ohne
Terrainſchwierigkeiten) plain; (ohne Un
ebenheiten) even; (flach u
. zugleich hori
zontal) level; -es Dach, flat roof; - er

Bogen, arch. depressed arch; mit Alem
Bogen, arch. flat-arched; -es Land,
open field, plain; Bevölkerung des -en
Landes, rural population; die -e Hand,
palm; das liegt auf der -en Hand,
that is flat; fam. that is as plain a

s

a pike-staff, that is clear a
s day-light;

die -e Klinge, the flat o
f

the sword;

-er Hieb, blow with the flat of the
sword; -er Teller, plate; -e Gläſer,
flat glass-lenses (of spectacles); -es
Licht, paint. broad light; - machen,

- werden, to flat, to flatten; - auf
dem Rücken liegen, tolie fl

a
t

o
n

one's
back; b) (ſeicht) shallow; -es Waſſer,

shallow water; in <eres Waſſer kom
men, to shoal one's water; c) mar.:

- es Boot, flat (or flat-bottomed) boat;
-e See, smooth (or calm) sea; -er
Wind, large wind; - in den Wind,
head to wind, right in the wind's
eye; - vor demWinde ſegeln, den Wind

- vor dem Laken haben, to sail right
afore the wind (or the wind right aft);

d
) -er Winkel, math. angle o
f

180
degrees; 2

. fig. (ſeicht) flat, shallow;

(oberflächlich) superficial.
Flach, n

,

-(e)s, p
l.

-e
,

mar. 1
. fat (des

Bodens, o
f

the bottom); 2
.

flat bottom.
Flachbrenner, m

.

flat (lamp-)burner;
Lampe mit -brenner, flat-wick-laml .

Fläche, f.
,

p
l. -n, 1. a) (Flachheit) flat

ness; b
)

(flacheAusdehnung, Ebene) flat,
level, plain; sheet; große -, expanse;

in gleicher - mit, on a level with; -

eines Schwertes, flat (side) o
f
a sword;

- des Buchſtabens, typ. face, eye; 2.

a
)

(Oberfläche) surface; math. super
ficies; b

)

(Seitenfläche) (lateral) face;

- eines Kryſtalls, face of a crystal.
Flächenausdehnung, f. superficial d

i

mension. -blitz, m
.

sheet-lightning
<inhalt, m

.

area. -mäß, n.superficial
measure, square-measure. -meſſung,
-nteßkunſt, f. math. planimetry. --

netz, n
.

math. diagram o
f

the faces

o
f
a polyhedron spread out in a plane

(and so arranged a
s

to be put to
gether). -raum, m

.
ſ. -inhalt. -win

kel, m
.

math. dihedral angle, angle

o
f inclination (of two planes); min.

interfacial angle (of a crystal). --

zahl, f. number o
f

the faces (of a

solid, o
r crystal).

ſlacherhäben, a
. -e Arbeit, low relief,

basso-rilievo.
Flachfeld, n. open field, plain. -fiſch,
m. flat-fish (of the genus pleuronec

fädae).

flach gedrückt, p.a. flat, flattened down;
bot.depressed. -geſchliffen, a

.

(vonÄ tabulated.
Flachglas, n. pane-glass, plate-glass.# f. 1.flatness; 2. fig. a) shal
lowness, platitude, insipidity; b) (etw.
Flaches) platitude; -en, p

l.

flat (or
insipid) things.
-flächig, a. (in Zſ) -faced; ſechsflächig,
six-faced.

Flachkopf, m
,

fig. shallow head, shal
low brain; fam. flat.
flachköpfig, a

. fi
g

dull-headed, shallow
(-pated); fam. flat.FÄ n

.

flat land, level, plain.
-länder, m

.

lowlander.
lachnäſe, f. flat nose.
achnäſig, a

.

flat-nosed.
Flachrelief, n. ſ. flacherhabeneArbeit,
Flachs (c

h = k.
,

m., Flach'ſes, bot, fax
(linum usitatissimum); neuſeeländiſcher

„, bot. flax-plant, New-Zealand fax
(phormium temax); vgl. Bergflachs; -

bauen, to raise flax; - brechen, to break
(or to brake) fax; - hecheln, to comb

(t
o

dress, o
r

to hatchel) fax; - röſten,

to steep (to ret, o
r

to water) flax; -

ſpinnen, to spin flax.
Flachsacker, m

.

flax-field.
flachs ähnlich, -ärtig, a

. fax-like,
flaxy, flaxen.
Flachsbärt, m

.

flaxen beard; down.
achs'bärtig, a

.

flaxen-bearded.
lachsbau, m

.

cultivation (o
r

rais
ing) o

f

flax. -baner, m
.

flax-raiser
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- bereiter, m. flax-dresser. -bleuel,

m. swingle,
achs'blütenfarbig, a.gridelin.
Flachsbreche, f. flax-brake. -brecher,
m. flax-dresser.

Flach'ſchnäbler, m.pl. zo. (Familie) flat
bills, pressirosters (platyrrhynchiae).
lachsdarre, f. flax-kiln.
ach'ſeitig, a. flat-sided, flat.
ächſen fläkſen, a. flaxen, of flax.
Flachs'fäden, m. p

l.

harl (si.). --

farbe, f. flaxen colour.
flachsfarben, -farbig, a. faxen(-co
loured).
Flachsfeld, n

. flax-field, field sown with

f.3.X.

flachsgelb, a
.

flaxen.
Flachshaar, n

.

flaxen (or light-coloured)
hair.

achhaarig, a
.

flaxen-haired.
Flachshandel, m

.

flax-trade. -händ
ler, m

.

dealer in flax. -hechel, f.

fax-comb, hatchel. -hêde, f. flax
tow, hards (pl.).
flachſig (ſelten flach'ſicht) [c

h = k]
,

a
.

flaxy, like flax.
Flachs'kopf, m

.

flaxen -headed (or
faxen-haired) person. -lilie, f. bot.
flax-plant, New-Zealand flax (phor
mium tenax). -mühle, f. flax-mill.
-perücke, f. tow-wig. -röſte, f.steep
ing (watering, o

r retting) offlax, steep.
-ſamen, m

.

lin-seed. -ſchwinge, f.

scutcher. -ſeide, f. bot. dodder, de
vi's guts (pl.) (cuscüta epilinum).
-ſpinnerei, f. flax-mill. <ſtein, m

.

asbestos.

ſach vertieft, p.a. concave.
lachziegel, m

.

flat tile.
lackerfener, n

. flaring (or blazing) fire.
ackerig, a

. flaring; flickering.
ackern, i. (h) to flare, to flicker, to

Ä to futter; -des Licht, unsteady
ight.

§ Flacon (Fr., n
, -s, pl
.

-s, small
bottle; (für Arznei) phial; (Riech'--)
scent-bottle, smelling-bottle.
Flden, m, -s, pl.-, flat cake.

§ Flagellant, m, -en, p
l.

-en, flagel
lant, scourger.

§ Flageolett (g
e

= zh), n
,

-(e)s, p
l.

2e, mus, flageolet.

Flagge, f, pl
.

-n, flag; standard, en
sign; vgl. Fahne; d

ie - (auf)hiſſen (od.
aufziehen), to hoist the flag (or the
colours); d

ie - ſtreichen, to strike (or

to lower) the flag (or the colours);

falſche - führen, to wear false colours;
unter falſcher -

,

under false colours.
ſaggen, I. t. mar to dress (a ship).

II
.
i. (h) to hoist (o
r

to display) the
ag; auf halber Stenge -, to display
the flag a

t

halfstaff.
Flaggenknopf, m.mar. truck. -off
öÄpd. Flagg'mann,_m. flag-officer.

# od
.

Flaggſchiff, n. flag-ship.
Zunge, f, -ſtock, m flag-staff. --

ºf
,

m
,

-tüch, n
.

buntine.
Famänder, m

,

-spl. 1, -in, f,

P
l. -innen, Fleming, native o
f Flan

ders, Flemish man, o
r

woman.
"Flamberg, m, -(e)s, p

l.

-e
,

broadÄ, brand.
Flamingo, m

,

-s, pl. -§, zo. flamingo,
hºnieopter (phaenicoptèrus ruber).
ümiſch, a

.

1
. Flemish; 2
.

fam. a
)

boorish, insolent, coarse; b
) surly.

Engl. Schulwörterbuch. II.

Flämländer, -in, ſ. Flamänder.
Flämm'chen, n

,

-s, pl
.

-, (dim. von
Flamme) small flame, flamelet.
Flamme, f., pl. -n, 1. flame, auch fig.
(flames o

f discord); (hell lodernde -,

Lohe) blaze; in -n ſtehen, to be in

flames (or in a blaze; fam. a-fire, o
r

a-flame); in -n ſetzen, to set in a flame,

to inflame, to apply the torch (to);
bengaliſcheAn, blue (or red &c.) lights,
Bengal light (si.); ohne - brennend,
aphlogistic; Feuer und - ſein (od. ſpeien),
Feuer und - werden, ſ. Feuer, 4; in

Feuer und -, fig, in a fire and fury,

in the heat (or height) o
f passion;

2
.

ſi
e

iſ
t

ſeine -, she is his flame (or
sweetheart).
flammen, I. i. (h.) to flame, to blaze,

to flush; to glow, to burn. II
.

(flam
1nieren, p.p. <iert') t. to water (stuffs,

o
r steel); to cloud (stuffs).

flammenärtig, a. flame-like.
Flammenauge, n. flaming (or fashing)
eye. -blick, m

.
fery look. -blüme,

f. bot. phlox. -feuer, n. blazing fire.
-glſit, f. glow o

f

flames. -licht, n.

blazing light. -meer, n. sea of flames,
fiery sea; sheet o

f

flame. -öfen, m
.

ſ. Flammofen. -opal, m
.

min. fire-opal.
-pein, -qual, f. torment o

f
flames.

-ſäule, f. column o
f

fire. -ſchrift, f.

fig. flaming (or indelible) characters
(pl). * <ſchwert, n. fery sword.
flammenſpeiend, p.a. flammivomous.
Flammen ſtröm, m

.

stream o
f

flames.
-töd, m

.

death in the flames (or b
y

fire); zum -tode verurteilen, to condemn

to the stake. -wirbel, m
.

volume

o
f

flame. -wort, n. fg. fiery word.
-züge, m.pl. ſ. -ſchrift.
Flammeri, m., -(s), pl. -s, blanc
mange, blanc-manger.
flammig (ſelten flammicht), a

.

1
. like

a flame; flamy, flammeous; blazing;

2
.

(v
.

Stoffen) clouded, watered, un
dulated.
flammieren, t. ſ. flammen, II

.

Flamm'öfen, m
.

(Hüttenweſen) flame
furnace, air-furnace, reverberatory fur
nace. -rohr, n

., -röhre, f. (an einer
Dampfmaſchine) flame-tube, flue.
Flandern, n

., -s, geogr. Flanders.Ä a
.

o
f Flanders, Flemish.

§ Flancll', m., -(e)s, flannel; fein ge
köperter -, swanskin.

§ flanieren (p.p. -iert'), i. (h.) to saun
ter, to loiter, to ramble, to stroll
(through the streets).

§ Flanke, f.
, pl. -n, mil. flank; dem

Feinde in d
ie -(n) fallen, to flank (or

to take the flank of) the enemy; to

attack the enemy in flank.
Flankenangriff, m

,

attack in the flank.
-batterie, f. flanking-battery. -feuer,

n
. flanking-fire. -marſch, m. flanking
march, march to outflank the enemy.

-werk, n. flanker. -winkel, m. angle
of the flank.

flankieren (pp. -iert'), I. t. mil. to

flank. II. i. (h.) fam. to roam about.
Flan(t)ſch, m., -es, p

l.

-e
,

Flan(t)'ſche,

f, pl. -n, techn. (ſeitlicheHervorragung)
flange.

Flappe, f. 1. bot. water-gut (ulvacéa);

2
.
ſ. Flabbe.

Flap(p)s, m., Flap(p)'ſes, p
l.

Flap(p)'ſe,
lobcock, boor.

flap(p)ſig, a
.

boorish.
Fläſchchen, n

,

-s, pl.-, (dim. v. Flaſche)

1
.

small bottle; phial; cruet; 2. suck
ing-bottle, feeding-bottle, vgl. Flaſche, 2

.

Flaſche, f., p
l.

-In, 1
. bottle; (kleinere)

flask, flagon; (Arznei'--) phial; ge
ſchliſſene -, decanter; Leydener -, elec
trical jar, Leyden jar; auf „n füllen
(od. ziehen), to bottle; 2

. (Saug'--)
sucking-bottle, feeding-bottle; einem
Kinde die - geben, ein Kind mit der

- aufziehen, to bring u
p

a child b
y

hand.

flaſchenärtig, a
.

bottle-like.
Flaſchenbaum, m

.

bot. sweet-apple,
custard-apple (amöna squamösa). --

bier, n
.

bottled beer. -bürſte, f. bottle
brush. -fieber, n. hum. barrel-fever.
flaſchenförmig, a

. ampullaceous.
Flaſchenfutter, n

. bottle-case, can
teen; good stock o

f

bottles (or o
f

wine), well. -geſtell, n
. bottle-rack,

wine-bin, decanter-stand; (für Eſſig u
.

Ö) cruet-stand. -glas, n.bottle-glass.
-hals, m

.

neck o
f

a bottle. -held,
m. hum. hero o

f

the bottle, toper.

-keller, m
.,

wine-cellar. -korb, m
.

basket for bottles, canteen. -kühler,

m
.

bottle-cooler. -kürbis, m
.

1
.

bot.
bottle-gourd (cucurbita lagenaria);

2
.

calabash. -kürbisbaum, m
.

bot.
calabash-tree (crescentia cujête). --

ſchild, n
.

(bottle-)label. -ſchrank,

m
.

cellaret. -ſpülmaſchine, f. bottle
washer. -ſtänder, m

.
ſ. -geſtell. - -

ſtöpſel, -verſchluß, m
.

bottle-stopper.
-teller, -unterſatz, -unterſetzer, m

.

bottle-stand, bottle-bottom. -wein, m
.

bottled wine. -zug, m
.

mech. pulley,
set o

f pulleys, tackle, polyspast; mit
einem -zug heben, to pulley up.
Flatterer, m., -s, pl. -, 1. zo. chei
ropter, aliped; 2. ſ. Flattergeiſt, 2.

flat'# a
.

zo. wing-footed, aliped.

Flatter j, m. Zo. flying-gurnard
(dactyloptèrus). -füß(l)er, m
.
ſ. Flat
terer, 1
. -geiſt, m
.

1
.

ſ. -ſinn; 2
.

light-minded (fickle, o
r

inconstant)
person; butterfly, shuttle-cock. -gras,

n
.
ſ. Hirſe.
flatterhaft, a. fickle, unsteady, unstable,
inconstant, flighty, giddy, light-minded,
skittish, scatterbrained, rattle-headed;

(v
.

Frauenzimmern) flirting.
Flat'terhaftigkeit, f. fickleness, incon
stancy, unsteadiness, instability.
Flatterhörnchen, n

.

zo
.

flying-squirrel
(pterömy8).
flatterig, a. ſ. flatterhaft.
Flat terkatze, -maki, f. zo

.

flying-cat
(galeopithécus volans).
Flattermine, f.mil. fougade, fougasse.
flattern, i. (h) 1. a) to futter, to fit,

to flicker; to volitate; b
)

(loſe hängen)

to whiffle; to wave, to float, to hang
loose, to dangle; 2

. fig. to b
e un

steady (fickle, o
r flighty), to whiffle.

Flatterſcheibe, f. (Ziel beim Schießen)

1
. (gew. Zugſcheibe)moving target; 2
.

radiated target.
Flatterſinn, m

.

lightmindedness, fickle
ness; vgl. Flatterhaftigkeit.

sºlieren
(pp. -iert), i. (h) ſ. ſchmei

heln.
flan, a

.
1
.

a
) weak, faint, languid; mir

wird -, I feel rather queer, I feel
faint; b) (träge) dull, dead, inactive;
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spiritless; 2. a) (vom Geſpräch) dull,
flagging; b) der Wind wird -er, mar.
it grows calm; c) com. dull (or heavy)
of sale, heavy upon hand (of goods);
flat, stale, slack (of trade); die Börſe

war -, the exchange was spiritless;

d
ie

Geſchäftegehen -, trade is languish
ing (or dead),
Flau'heit, Flauigkeit, f. 1. weakness,
faintness; 2

.

com. dulness (of sale);

flatness, deadness, stagnation, depres
sion, backwardness, o

r

imanimation
(said o

f

trade).
Flaum, m., -(e)s, (-"haar, n

.) down,
fluff, nap; bot. pubes. -'bart, m

.
ſ.

Milchbart. -feder, f. down(-feather).
flaumig, a. downy, fluffy, soft as down;
bot. pubescent.
Flans, m, -(ſ)es, pl. - (ſ)e, Flanſch,
m., -es, pl. -e, 1. tuft (of hair, o

r

wool); 2
.

a
)

(Stoſſ) pilot-cloth, bear
skin; b) (-rock, m.) bearskin-coat,
Whitney coat, Petersham coat, dread
nought.
Flauſe, f.

, p
l.

-n, 1. fib; equivoca
tion, shuffle, evasion, trick, shift; -n
machen, to humbug, to fib; to shuffle;

2
. taradiddle, stuff, humbug; das ſind

-n, that's gammon, that's all humbug.
Flauſenmacher, m

.

fibber, humbug,
shuffler.

Flauſenmacherei", f. shuffling; humbug,
humbugging.
Fläz, m, -es, pl

.

-e, looby, lubber,
boor.

Flechſe (flek'ſe), f.
,

p
l. -n, tendon, sinew.

echſenärtig, ſlechſig, flechſicht [ſlet),

a
. tendinous, Sinewy.

Flechte, f. 1. twist, braid; plait, tress
(of hair); 2

.

med. herpes, serpigo;
tetter; fam. ring-worm; 3

.

bot. lichen.

flechten (flichtſt, flicht; flocht, geflochten),

t. to braid, o
r

to plait (one's hair);
(zuſammendrehen) to twist; to plash, to

interweave (branches); durch- (od. in-)
einander -, to interlace, to entwine;

zu Matten -, to mat; ſich di
e

Haare in

einen Zopf -, to plait (or to braid)
one's hair into a tress; einen Kranz -,

to wreath (or to make) a garland;
einen Korb -, to make a basket; ein
geflochtenerKorb, a wicker-basket; ein
geflochtenerZaun, a fence (or hedge)

made o
f plashing; aufs Rad -, to

fasten (a criminal) on the wheel.
flechtenärtig, a

.

1
.

med. herpetic; 2
.

bot. partaking o
f

the nature o
f

lichens.
Flechten ausſchlag, m

.

med. herpetic
eruption. -beſchreibung, f. bot. licheno
graphy.

Flechtkorb, m
.

wicker-basket. --

ſtroh, n
. plaiting-straw. -weide, f.

bot. (Korbweide) osier (salix viminä
lis). -werk, n. hurdle-work, net-work,
wicker-work, twiggen-work, wattling,
platting; arch. trellis, mat-work.
Fleck, m, -(e)s, p

l.

-e, 1. a) (Stelle)
(allg.) place; (enger begrenzt) spot; -

Land, piece (of land); auf dem -(e), on

the spot; vom -e kommen, to get on

(or along); geh nicht (od. rühre dich
nicht) vom -! do not stir (or budge)!
immter auf einen - ſehen, to keep one's
eyes fixed o
n

the same point; der
wunde (od. faule) -, the sore point (or
plaoe); b
)

(vom Schießen) mark; -

ſchießen, fam. to hit the mark; den

rechten - treffen, to hit home, to hit
the right nail on the head; er hat das
Herz auf dem rechten «

,

he has a stout
(or noble) heart; er hat das Maul auf
dem rechten -, he has a tongue in his
head; e

r

hat den Kopf auf dem rechten

-, he has a clear head; 2. (Flecken)
speck (in the eye); (v

.

geflecktenDingen)
speckle; (vereinzelter Fleck; auch fig.)
spot; (als eingedrungen; fig. Schandfleck)
stain; (Tintenfleck; fig. Makel) blot;
(Makel) blur; (entſtellender Flecken) ble
mish; (Fehler u. Defekt) flaw; (auf ſitt
liche Verderbnis deutend) taint; -e be
kommen, to get spotted (stained, o

r

soiled); -e ausmachen, to take (or to

get) out stains (or spots); 3
.

(Flicken)
patch, piece; (Flickwerk) botch; (Hacken
ſtück am Schuhwerk) heel-piece; einen

- auſſetzen (od. einſetzen), to patch, to

piece.

Fleck(en)ansmacher, m.cleanser, scourer
(of clothes).
Fleckchen, n

., -s, pl. -, (dim.) 1. little
spot; speckle; 2

. little piece (or patch)
(of ground); 3

.

(Flicken) shred, patch.
Flecken, m, -s, pl

. -, 1. borough,
(small) country-town, market-town;

2
.

(ſ
.

Fleck) a
) speck, speckle; spot,

blot, stain; flaw; (Muttermal) mark,
mole; (Sonnenflecken) macula, spot (of
the sun); b

) fg. blemish, spot, stain,
blur, flaw, taint; jm. einen - an
hängen, toblur (or to tarnish) s.one's
reputation.
flecken, I. t. 1. to spot, to stain, to

speck, to speckle; vgl. gefleckt; 2
.

to

put a patch (on a coat), or a heel
piece (on a shoe). II. i. (h.) 1. to
stain, to blot; to get stained (or spot
ted); dieſeFarbe ſleckt leicht, this colour
soils easily; 2

.

(Weberei) der Ketten
baum ſleckt, the warp is nearly ex
hausted; 3

.

(weiter kommen, meiſt imp.)

to get on, to speed; e
s

ſleckt (bei) ihm
nicht, h

e

does not get o
n with his

work; das ſlecktnicht, that won't do.
fleckentlös, a

. spotless, stainless, un
tainted; pure.

Fleckenloſigkeit, f.spotlessness.
Fleckenreiniger, m

.

scourer (of clothes).
Fleckfieber, n

.

med. petechial fever.
ſleckig, ſeltenfleckicht, a

. spotted, stained,
blotted, speckled; freckly, freckled;

(v
.

Edelſteinen) muddy.
Fleckkiigel, -ſeife, f. scouring-ball.
-leder, n. heel-leather. -typhus, m
.

ſ. -fieber. -waſſer, n. scouring-water,
scouring-drops (pl.); benzine.

§ Flectiön“, ſ. Flexion.
Fledermaus, f. zo. bat, rear-mouse
(orrere-mouse), flitter-mouse, pipistrel
(vespertilio murinus).
fledermausärtig, a. batty, battish,
Fledermausbrenner, -flügel, m

.

(für
Gasflammen) bat's-(wing-)burner. --

dachfenſter, n
.

arch. dormant, dormer.
fledert, I. i. (h.) ſ. flattern. II

.
t.

1
.

to beat, to hide, to leather; 2
.

to

clean with a duster; Leichen -, to rob
dead bodies.

Fledertier, n. ſ. Flatterer, 1. -wiſch,
m. duster, goose-wing (for dusting),
feather-broom.

Fleet, n
. -(e)s, p
l.

-e, Fleete, f, pl
.

-n, provinc. water-course, canal; rill,
rivulet.

Flegel, m, -s, pl. -, 1. a) (Klöppel
am Dreſchflegel) swiple, swingle (of a

thrashing-flail); b) (Dreſchflegel) flail;

2
. unmannerly (insolent, or saucy) fel

low, boor, churl. -jahre, n. pl. years

o
f indiscretion, hobbledehoyhood (si.);

in die -jahre kommen, to enter the
years o

f indiscretion; noch nicht aus
den -jahren heraus ſein, to b

e still in

the years o
f

indiscretion.
Flegelei', f., pl. -en, 1. boorishness,
churlishness, clownish manners (pl.);
insolence, impertinence, sauciness;

2
. piece o
f

insolence &c.

fe gelhaft, a. unmannerly, rude, boorish,
churlish; insolent, impertinent, saucy;
fam. cheeky; ſich - benehmen, to be
have rudely (or impertinently).
Flegelhaftigkeit, f. unmannerliness, vgl.
Flegelei.
Flegeltiim, n

.

1
.

ſ. Flegelei, 1
;

2
.

ſ.

Flegeljahre.

fle'hen, I. i. (h) um eine Sache zu jm.

-, to implore, (höher Geſtellte) to sup
plicate; (dringend erſuchen) to beseech,

to entreat (s.o. for s.t.); j. um Hilfe -,

to implore s.one's help; zu Gott -,

to pray to God; der (die) F-de, sup
plicant, suppliant. II. t. ſ. anflehen

u
.

erflehen.
Flčheit, n

., -s, supplication; prayers
(pl.).
flehentlich, adv. suppliantly, fervently,
urgently; - bitten, to implore, to sup
plicate, to entreat, to beseech, t0

CN'UVE.

Fleiſch, 1
.

a
) (allg.) flesh; wildes -,

med. proud (or raw) flesh; das leben
dige -, the quick; ims - ſchneiden, to

cut to the quick; - und Blut, flesh
and blood; mein eigen - und Blut, my
own flesh and blood; weder - noch
Fiſch, neither fish nor flesh (nor good

red herring); - anſetzen, to breed (or
to gather) flesh; wieder - anſetzen, to

recruit (or to pick up) one's flesh;

b
) bibl. (Leib) - (d. h. Menſch) wer

den, to b
e

made (or to take) flesh;

d
ie

Schwäche des -es, the weakness of

the flesh; den Weg alles - es gehen, to

g
o

the way o
f a
ll flesh; c) fig. animal

nature, carnality, flesh (as opposed to

the spirit); 2. (Koch'--) meat, butcher's
meat; (v

.

Geflügel u
.

Fiſch) flesh; friſch
geſchlachtetes -, fresh-killed meat; ge
hacktes -, minced meat; derbes -,

brawn; gepökeltes -, salt-meat; corned
beef; geräuchertes -, smoked meat;
hung beef; - in Blechbüchſen, potted
(or preserved) meat; 3

.

bot. paren
chyma; pulp (of an orange); 4

. paint.
carnation.

Fleiſchabfall, m
.

offal o
f meat; -abfälle,

pl. stickings; hum. block-ornaments
fleiſch ähnlich, -ärtig, a. med. sarcoid.
Fleiſch auswuchs, m

.

med. fleshy ex
crescence, carnosity, caruncle. <bank,

f. laniary; gew. pl, -bänke, butchers
stalls, shambles. -beil, n. butcher's
cleaver. -beſchauer, m

.

inspector o
f

butcher's meat (or of the shambles).
-bildung, f. incarnation. <bruch m

:

med. sarcocele. -brühe, f. (meat)
broth; (v

.

Rindfleiſch) beef-tea. -eiler

n
.

(tanner's) fleshing-knife.

fleiſchen (flei'ſcheſt o
d
.

fleiſcht), t. to clear

o
f flesh, to flesh (skins).



-Fleiſcher

Fleiſcher, m, -s, pl.-, butcher. -beil,
n. butcher's-axe, (butcher's) cleaver,

or chopper. -burſch(e), m. butcher's
boy; butcher's (journey)man. -gang,
m. fg. sleeveless errand; fool's errand.
-geſell(e), m. butcher's (journey)man.
-gewerbe, -handwerk, n. butcher's
trade. -gewicht, n. butcher's weight.
-hund, m.butcher's dog; mastiff. --
knecht, m. ſ. -geſell. -meſſer, n.
butcher's knife.
ſei'ſchern, a. 1. of flesh; fleshy; 2. fig.
ſ fleiſchlich.
Fleiſcherſtand, m. butcher's stall (ſ

.

Fleiſchbank).-talg, m
.

unmelted tallow.
fleiſcherzeugend, p.a. med. sarcotic, in
carnative, anaplerotic.#, f. med. sarcosis.
leiſchesluſt, f. lust o

f

the flesh, car
nal lust.

Fleiſcheſſer, m
.

s.o. (fond of) eating

animal food; vgl. -freſſer. (Liebigs)
-extrakt, n

. (Liebig's) extract o
f

meat.

Ä f, flesh-colour, carnation.fleiſchfarben, -farbig, a. flesh-coloured,
carnation(-coloured), incarnate.
Fleiſch'fäſer, f. fibre. -faß, n. salting
tub. -fliege, f. flesh-fly (sarcophäga
carnaria).
fleiſchfreſſend, p.a. carnivorous, sarco
hagous.

Fleiſch freſſer, m
.

(fleiſchfreſſendesTier)
Carnivorous animal; Lat. pl. carni
vora. -gabel, f. meat-fork, steak
fork. -gebung, f. paint. carnation.
-geſchwulſt, f.swelling in the flesh,

wen. -gewächs, n
.

med. fleshy ex
crescence; sarcoma.
eiſchgeworden, p.a. incarnate.
leiſch'häken, m flesh-hook, hook to

hang meat upon. -hauer, m
.
ſ. Flei

ſcher. -haut, f. med. muscular mem
brane.
fleiſchig, a

.

1
.

(ſelten fleiſchicht) like
flesh, flesh-like; 2

.

(v
.

Früchten) pul
pous, pulpy; 3

.

(beleibt) fleshy, cor
Puent plump.º f. larder, lardery. --
m, -klößchen, n. (dim.) force

meat-ball. -klumpen, m
.

mass o
f

fesh; hum. corporation. -konſerve,

f. preserved (or potted) meat. -korb,
m...meat-basket. -koſt, f. meat-diet,
animal food. -läden, m

.

butcher's
shop (o

r

stall). -läke, f. brine, pickle.
-lappen, m

.

fleshy appendage, lappet.
-lehre, f. med. särcólogy. Lleim, m

.

Barcocol(la).
fleiſchlich, ä

. fleshly, o
f

the flesh, sen
Äual, carnal; -e Lüſte, p

l.

lusts o
f

the
fesh, carnal desires; Le Vergehen, pl.
Carnal crimes; ſich - vermiſchen, to have
Garnal intercourse (mit, with); - ge

n
ºt leshly-minded, carnal-minded.

Fleiſchlichkeit, ffleshiiness, fleshlylust,
9ºnality, carnal-mindedness.# a

.

fleshless.

h machend, p.a. ſ. fleiſcherzeugend.
leiſchmäde, f. mäggot, fleshworm.
2-arkt, m.butcher's market, shambles
(pl). -maſſe, f. fi

g

great mass o
f

ºh; hum.corporation. -meſſer, n.

arving-knife; kitchen-knife. -mulde,

f.

.butcher's trough. -nahrung, f.

ºimal food. -paſtete, f. meat-pie;
Änce-pie. -räucherer, m

.

smoke
drier.
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fleiſchröt, a. flesh-(or carnation-)colour
ed, incarnate.

Fleiſch ſcharren, m
.
ſ. -bank. -ſchau, f.

inspection o
f

butcher's meat (or o
f

the
shambles). -ſchauer, m

.

inspector o
f

butcher's meat (or o
f

the shambles).
-ſchnitte, f. slice of meat; steak; cut
let. -ſeite, f. flesh-side (o

f

hides).
-ſpeiſe, f. animal food, flesh-meat,
viands (pl.). -ſpieß, m

.

(meat-)spit.

IÄ f. tax on butcher's meat.
-ſuppe, f. gravy-soup, broth. -tag,
m. cath. flesh-day (on which meat

is allowed). -taxe, f. assize of meat.
-tG, m.paint. carnation; -tötte, pl.
fesh-tints. -topf, m

,

meat-pot; --

töpfeÄgyptens, bibl. flesh-pots of Egypt.
-wäge, f. meat-scales (pl.). -wäre, f.

meat, dry-saltery. -warenhändler, m
.

dry-salter. -wärenhandlung, f. dry
saltery. -warze, f. med. caruncle.

-werdung, f. incarnation. -witchs,
m. recruiting o

f flesh; med. incarna
tion. -wunde, f. flesh-wound. -wurſt,

f. (meat-)sausage. -zeit, f. flesh-days
(pl.).
Fleiß, m., -es, (allg.) diligence; (ſtetiger

- im Lernen) application; (Gewerbefleiß,
unermüdliche Betriebſamkeit) industry;
(unverdroſſene Beharrlichkeit) assiduity;
(Emſigkeit) sedulousness, sedulity;
(Sorgfalt) carefulness; - anwenden, to
take pains; (ſtärker) to use one's ut
most efforts (or exertions); mit -,

1
. diligently, industriously, with dili

gence and care; 2
. (= abſichtlich) on

purpose, purposely, designedly, in
tentionally, wilfully; ic

h

habe e
s

nicht
mit - gethan, (als Entſchuldigung) I did
not mean to d

o it
;

recht mit -, on
set (or with deliberate) purpose.
fleißig, I. a. diligent; (beharrlich u. un
verdroſſen) assiduous; (unermüdlich be
triebſam u

.

ſtets weiter ſtrebend) in
dustrious; (emſig) sedulous; (ſorgfältig)
careful; (ſichMühe gebend)painstaking;
(ſich anſtrengend) hard working; ein - er

Beſucher, a frequent visitor, a close
attendant (in parliament &c.). II. adv.

1
. diligently &c.; - ſtudieren, to study

hard (or close), to read hard; fam.

to grind (etw., at s.t); school-sl. to

sap, to swot; 2
. repeatedly, often,

frequently, incessantly; ſich - Bewe
gung machen, to take frequent exercise.
flektieren (p.p. <iert), t.gram.to in
flect, to decline (auch v

. Verben); <ie
rende Sprachen, inflectional languages.

flennen, i. (h.) to cry, to blubber.
Flenner, m., -s, pl. -, blubberer
Fleſche, f., pl. -n, mil. fleche, redan.
fletſchen (flet'ſcheſt o

d
.

fletſcht), t, d
ie

Zähne

-, to gnash with one's teeth; to show
one's teeth.

§ Flexiön“, f.
,

p
l. -en, gram. inflection.

§ Flexiönsſyſtem, n. inflectional system.
Fliboot, n. ſ. Flieboot.

§ Fijräer, m., -s, pl. -, filibuster,Ä clicht, flichſt, ſ. flechten.Ä m., -(e)s, pl. -e, botch, patch.
Flickarbeit, f. patch-work, bungling
work.

-

flicken, t. to patch (up), to botch;
(allg. ausbeſſern) to repair, to mend;

to vamp (up), to cobble (shoes, o
r

boots); to darn (stockings); to piece

fliegend

out (shirts); (ſchlecht o
d
.

ungeſchickt) to

bungle; jm. etw. am Zeuge -, fam. to

pick a hole in s.one's coat.
Flicken, m, -s, pl. -, ſ. Flick.
Flicker, m, -s, pl. -, patcher, botcher;
(beſ. Schuhflicker) cobbler.
Flickerei, f, pl

.

-en, botching, patch
ing, patch-work.
Flickerlohn, m

.

(money paid for) mend
lIlg,g

Flickfleck, m
.

patch, botch. -gedicht,

n
.

cento. -lappen, m.patch, botch;
shred. -ſchneider, m

.

jobbing tailor,

botcher. -fchliſter, m
.

cobbler. --

werk, n
. patch-work, patchery; (litte

rariſch) cento. <wort, n
. expletive,

waste-word.

Flie boot, n
.,

-(e)s, p
l.

-e od
.

Flie'böte,

mar. (Dutch) fly-boat.
Flieder, m, -s, (-baum, -ſtrauch, m.)
bot. elder (sambücus nigra); ſpani
ſcher -, lilac (syringa vulgäris). --

beere, f. elder-berry. -blüte, f. elder
blossom; lilac-blossom. Antiis, n

. elder
jam, elder-syrup. -ſaft, m

.

elder
juice. -thee, m

,

elder-tea. -wein,
m. elder-wine.

Fliege, f., p
l. -n, 1. zo
.

fl
y

(musca):
von -n beſchmiſſen,fly-blown; ſpaniſche

-, 1. Spanish fly, cantharis, pl. cantha
rides (lytta vescatoria), 2. (Pflaſter)
blister; künſtliche - (zum Angeln), ar
tificial fly; mit -n angeln, to fly-fish;
zwei -n mit einer Klappe ſchlagen (od.
mit einem Schlage treſſen), prv. to kill
two birds with one stone; ſich über
die - an der Wand ärgern, to be vexed

a
t

a mere nothing; eine leichte -, a

dissolute crow; 2. (Korn) sight (o
f
a

gun); 3
.

(Bärtchen a
n

der Unterlippe)
imperial, mouche.
fliegen (flög, geflögen), i. (ſ

.)

1
.

to fly;

to b
e

o
n

the wing; auffliegen, to take
wing; hoch (od. in di

e
Höhe) -, to soar;

2
. ſg to pass swiftly, to sweep, to

dash, to shoot; to rush, to flow, to

float; Funken -, sparks fl
y

(or flash)
about; it di
e

Luſt -, to blow up, to

explode; in Stücke -, to shiver to pieces;

- laſſen, to let fly (an arrow); to fly

(a kite); to wave, to display (colours);

F- (n.) d
e
r

Glieder, shivering-fit.
Fliegenblime, f. bot. fly-orchis (ophrys
muscifêra).
ſiegend, p.a. flying; her. volant; e

s

Haar, flowing (dishevelled, o
r

loose)
hair; -es Blatt, broadside, broad-sheet;

-e Brücke, flying-bridge, swing-bridge;
-er Buchhändler, m

.

flying stationer;
(Colporteur) itinerant newsman; -e

Kolonne, mil. Inovable column; e
s

Corps, mil. flying-party; -es Lager,
mil. flying-camp, flying-army; -es
Lazarett, field -hospital, ambulance ;

mit -en Fahnen, with flying (or un
furled) colours; -es Eichhörnchen,zo.
fying-squirrel (pterômys volucella);

-e Eidechſe, ſ. Flugechſe; -er Fiſch, zo.
flying-fish (exocaetus volitans); e

r

Hund, zo. ſ. Flughund; -er Maki, zo.
flying-cat (lemur volans); -er Hol
länder (Geſpenſterſchiff), flying Dutch
man; in - er Eile, in hot haste; mit
-em Atem, breathless, panting; -e

Gicht, fam. (nervous) twitching (e
.

g
.

in one's fingers); -e Hitze,med. sudden
(or intermittent) heat, flush.

22*
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Fliegendreck, m. f. -ſchmutz. -falle,
f. bot. fly-trap (dionaca muscipüla).
-fänger, m. ſ. <ſchnäpper. -fürſt, m.
ſ. -gott. -garn, n. ſ. -netz. -gift,
n. fly-powder; fly-water. -gott, m.
bibl. fl

y
- god, Beelzebub. -klappe,

-klatſche, f. fly-flap. -kopf, m.typ.
turned letter. -köt, m

.

ſ. -ſchmutz.
-kraut, n. ſ. -blume. -mönat, m

.

month o
f July. -ltetz, n. fly-net. --

papier, n
. fly-paper; fam. catch-'em

alive. (ſpaniſches) -pflaſter, n. blister.

Ä m
.
ſ. -ſchwamm. -ſchmiß, --

ſchmutz, m
.

fly-blow, fly-speck; mit
„ſchmutz befleckt,fly-blown. -ſchnäpper,

m. zo. fly-catcher, gnat-snapper (mus
cicäpa). -ſchrank, m

.
meat-safe. --

ſchwamm, m
.

bot. (poisonous) toad
stool (agaricus muscarius). -ſchwarnt,

m
.

host o
f

flies. -ſtein, m
.

native
arsenic. -vögel, m

.

zo
.

humming
bird. -wedel, m

.

fly-brush, fly-flap.
Flieger, m., -s, p

l. -, mar. middle
stay-sail.

flie'hen (ſlöh, geflöhen), I. i. (ſ)to flee,

to fly, to run away (vor, from); to

escape; (v
.

der Zeit) to fleet, to pass
away quickly; zu jm. -, to take re
fuge with so. II

.
t. to ſlee from,

to fly from, to avoid, to shun; ein
Fliehender, a fugitive.
Fliehkraft, f. mech. centrifugal force.
Flieſe, f.

, p
l. -n, flag(-stone), floor

stone; (glaſierte) glazed tile; (mit Fi=
guren) Dutch tile; mit -n belegen, to

flag.

Flicſ ſingen, ſ. Vlieſſingen.

A
.

Fließ (Flies), n. (Fell) ſ. Vließ.

B
.

Fließ, n
., -es, pl. -e, provinc.

brooklet, rivulet, small brook.

fließen (fließeſt od
.

fließt; floß, gefloſſen),

i. (ſ.) 1. a) to flow, torun, to stream;

to float; ins Meer -, to flow (or to

fall) into the sea; ſanft dahin -, to

glide smoothly along; ſtark A
,

to rush,

to gush, to shoot; dieſe Tinte fließt
nicht, this ink does not run; es iſt Blut
gefloſſen, blood has been shed; dies iſ

t

aus ſeiner Feder gefloſſen, this has pro
ceeded from his pen; in ſeine Taſche -

laſſen, to draw into one's own coffers;

b
)

to drop, to trickle down; to run,

to gutter (said o
f candles); c) to blot,

to sink (said of paper); 2
. fig to pass

away, to run (said o
f

time).
fließend, p.a. 1

. flowing, running;
(flüſſig) fluid, liquid; -es Waſſer, run
ning water; - machen, to dissolve, to

liquify, to melt; 2. fig. (geläufig) fluent;
eine Sprache - (adv.) ſprechen, to speak

a language fluently (or with fluency);
-er Stil, fluent (easy, o

r

smooth)
style; eine <

e

Handſchrift, a good free
hand.

Flieſpapier, n
. sinking-paper, blot

ting-paper.
Flimmer, m, -s, p

l. -, 1. glittering,
glimmer; 2. ſ. Flitter.
flimmern, i. (h) to glitter, to glimmer,

to twinkle, to glisten, to sparkle, to

scintillate; das F-, glittering, Scin
tillation (of the stars); es ſlimmert mir
vor den Augen, everything is dancing

before my eyes, my eyes are dazzled
(or swim), I see mouches volantes.
flink, a
.

(behend) nimble, agile, active;

(lebhaft) brisk, dapper; (ſchnell) quick;

(auf dem Poſten) alert; (biegſam u
. be

weglich) limber; (hurtig etw. ſchaffend)
expeditious.

flink ern, i. (h.) provinc. ſ. flimmern.
Flinkheit, f. nimbleness, agility, ac
tivity, briskness, quickness.
Flintbreccie, f. min. pudding-stone.
Flinte, f., pl

.

-n, gun, musket; fam,
walnut; (altes Feuerſchloß) fire-lock;
das Erſchießen mit der -, fusillade; die

- ins Korn werfen, to throw up the
game (or the cards).
Flintenbeſchlag, m

.

mounting o
f a

gun. -dolch, m
.
ſ. Bajonett. <geſtell, n
.

gun-rack. -kolbeit, m
.

butt-end o
f a

gun. -krätzer, m
.

gun-worm. <fügel,

f. musket-ball. -lauf, m, -rohr, n.

gun-barrel; (musket-)barrel. -pulver,

n
. musket-powder. - riemen, m.gun

sling. -ſchaft, m
.

gun-stock. -ſchloß,

n
. gun-lock, fire-lock. -ſchloßblech,

n
. lock-plate o
f
a gun. -ſchröt, n
.

gun-shot. -ſchuh, m
.

carabine-case.
-ſchuß, m.gun-shot, musket-shot. --

ſchnſweite, f. musket-reach, musket
range; in -ſchußweite, within musket
shot, within gun-shot. -ſchütz(e), m

.

fusileer. <ſtein, m
.

(gun-)flint.

Flint glas, n. flint-glass. -ſand, m.
flint-sand, pebble-sand.
Flinz, m, -es, min. sparry iron-stone
(Spateiſenſtein).
flirren, i. (h.) to flit, to twinkle; es

flirrt mir vor den Augen, ſ. flimmern.
Flitter, m., -s, pl.-, f., pl. <n (dim.
Flitterchen, n

., -s, pl.-), spangle,
tinsel; mit -n beſetzen, to spangle.
Flitterglanz, m

.

tinsel, false lustre.
-gold, n

. brass-foil, leaf-brass, clin
quant, orsedew (or orsidue).
flitterhaft, flitterig, a. clinquant, taw
dry; fig. showy.
Flitterjahr, n. first year of marriage.
-kräm, m

.

tinsel-finery. -mönat, m
.

ſ. -wochen.
flittern, i. (h.) to glitter, to twinkle,

to glisten.
Flitterſand, m

.

sparkling (or mica
ccous) sand. <ſchein, -ſchimmer, m

.

ſ. -glanz. <ſtaat, -tand, m., -werk,

n
. (tawdry) finery, tinsel; gewgaws,

fallals (pl.); im -ſtaat, in tawdry
dress, tawdered out. -wochen, f. pl.
honey-moon (si.).
Flitz'bögen, m

.

boy's crossbow.
flitzen (flitz'eſt o
d
.

flitzt), i. (ſ.) to flit.
Flitzpfeil, m
.

arrow (or bolt) to a boy's
crossbow.
flocht, ſ. flechten.
Flocke, f., pl. -n, 1. flake (of snow);
flock (of cotton o

r wool); in -n fallen,

to come down in flakes (said of snow);

2
.

hards (pl.) (of hemp o
r flax); waste

wool; waste-silk.
ſlocken, I. t. to beat into flocks; to

flake. II. i. (h.) to come down in

ſlakes (said o
f snow); to flake.

flockenärtig, a
.
ſ. flockig.

Flockenbett, n. flock-bed. -blüme, f.

bot. centaury, knap-weed (centauréa).
-leſen, n. med. tilmus, floccillation,
picking at the bed-clothes. -papier,

n
. lock-Paper. -tich, n. coarse cloth.

flockenweiſe, adv. in flakes.
Flockfeder, f. ſ. Flaumfeder.
j

ſelten flockicht, a
. like flocks o
r

flakes, flocky, flaky, flocculent; (weich)

tozy; min. filamentous; mit -em Saum,
thrummy.
Flockſeide, f. floss-silk, flock-silk,
sleave-silk. -wolle, f. waste-wool.
floh, ſ. fliehen.
Floh, m, -(e)s, pl. Fl5'he, zo

.

fea;
von Flöhen gebiſſen, flea-bitten; voll
Flöhe, pulicene, pulicous, pulicose;
jm. einen - ins Ohr ſetzen, to tell so.
s.t. to make him uneasy, or curious;

to set s.one's curiosity agog; e
r

hört
die Flöhe huſten, he hears the grass

grow. -biß, -ſtich, m
.

fea-bite.
ſtöheit, I. t. to rids.o. of fleas, to

flea s.o. II. rfl. to flea (o.s.).
Flohfang, m

.

fea-catching. -farbe,

f, puce-colour.
flohfarben, -farbig, a.puce(-coloured).
Floh kramt (od. Flöh'kraut), n. bot.
flea-bane, pulic (pulicara). -ſtich,

ſ. -biß. -ſattte, m. flea-seed.

§ Flör, m., -(e)s, p
l.

-e, 1. (Blüte)

a
) bloom, blossom, blooming-time;

b
) blooming flowers; ein - von Hya

cinthen, a blow o
f hyacinths; auch fig.

ein - von ſchönen Damen, a galaxy
(fam. bevy) o

f

beautiful ladies; c)

flourishing state; in - ſein, to flourish;

in - bringen, fig. to bring into fashion;

to make prosper (or thrive); 2
.

a
)

crape, gauze; einen - tragen, to wear
mourning; einen - anlegen, to go into
mourning; b

) fig. veil; - Vor den
Augen, web; jm. den - von den Augen
ziehen, to open s.one's eyes, to un
deceive s.o.
Flöra, f. 1. myth. Flora (Roman god
dess o
f flowers); 2
. (pl. Flö’ren) a
)

flora (the plants peculiar to a coun
try); b) flower-show. -feſt, n
. (Flo
rä'lien, n. pl.) floral games, Floralia.
ſlör"ähnlich, -ärtig, a

. like gauze,
gauZy.
Flörſband, n

. gauze-ribbon, (zur Trauer)
crape-ribbon. -binde, f. crape-band.
flören, a. of gauze o

r crape, gauzy.
Florentia, f. (FN.) Florence.
Florentiner, m, As, p

l. -, -in, f, Pl
.

-innen, Florentine.
Florentins, m

.

(MN) Florence.
Florenz, n.

, -, geogr. Florence.

§ Florescenz, f. bot. florescence.
§Florett, m

,

-(e)s, p
l. -s
,

(fencing)
foil, floret, small-sword. -band, n

.

ferret - ribbon. -fechten, n
. floret

fencing. -ſeide, f. ferret, flirt-silk,
floss-silk, flock-silk.
Flörhaube, f. gauze-cap.
Flörida, n.

, -s, geogr. Florida. . .

§ Florin [Fr.), m., As, p
l. -s, florin.

§ florieren (pp. -iert), i. (h) toÄ l florist§ Floriſt“, m., -en, pl. -en, flor.Äs,

n
. gauze-dress. -ſchleier

m
.

gauze-veil, erape-veil. - -ſeide

a kind of organzine. -ſtuhl, m
.

ganze“

loom. -tüch, n. gauze-(or crape-)ker“
chief. -wëber, m.gauze-weaver; eraP°“
WE3VEI,

§ Floskel, f, p
l.

-n
,

(rhetorical) foº
rish; phrase; lateiniſche -n, scraP* o

f

Ä -

oß, ſ. fließen.Ä, n, -es, p
l.

Flöße, raft, float

(- der Wilden) catamaran.
flöſbär, a. floatable.
Flößbauholz, n

.

floated timber.
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Flößbeamter, m.inspector of rafts.
-briicke, f. floating-bridge, raft-bridge.
Floſſe, f., pl

.

-n, fin; kleine -, pin
nule; ohne -n, finless.
Flöße, f, pl

.
-n, 1. floating o

f

timber
(down a stream); 2

. float, raft; 3
.
ſ.

Floßrecht.

flößen (ſlö’ßeſt o
d
.

flößt), t. 1
.

to float;

2
.
ſ. einflößen.

loſenfüß(0er, m
;

p
l.

zo
.

pteropoda.
lößer, m, -s, pl

. -, raftsman; Am.
river-driver.
Floßfeder, f. zo. fin; mit -n verſehen,Älöß führer, m

.

raftsman.Ä a
.

zo. pinnatiped.

lößgerechtigkeit, f. . -recht. -ge
ſchäft, n

. rafting. -gräben, m
.

canal.
„holz, n. floated wood o

r

timber.
floſſig, a. zo

.

finny, finned, having
fins

Flöß"loch, n. lock, water-gate (of a

canal). -meiſter, m
.

overseer o
f

a

floated-timber-yard. -ordnung, f. re
gulation for the floating o

f

wood.
-platz, m

.

floated-timber-yard, wood
yard for floated wood. -recht, n

. right

o
f floating wood. -waſſer, n. water

o
n

which timber is floated.
Flöte, f., p

l. -n, flute; (Vo'gel--, kleine

-) zuf(f)olo; (die) - blaſen, ſ. flöten.
flöten, i. (h.) to play o

n

the flute, to

blow the flute, * to flute; to sing, to

warble (said o
f
a nightingale); das

Flötenſpiel betr., auletic; - gehen, fam.

to g
o

to the dogs.
Flötenbaß, m

.

recorder (i
n

a
n organ).

-begleitung, f. flute-accompaniment.
-bläſer, m.flute-player, flutist, fluter.
-bohrer, -macher, m

.

flute-maker.
<pfeife, f. open pipe (in a

n organ).

-regiſter, n
. flute-stop (i
n

a
n organ)

-ſpieler, m
.

ſ. -bläſer. -ſtimme, f.

1
. flute-part (in a concert); 2
.

melo
dious (sweet, o

r silvery) voice. --

ſtock, m
.

flute-stick. -tön, m
.

sus
tained sweet note. -zug, m

.
ſ. -re

giſter.

§Ä f, pl. -n, ſ. Flottille.
Flötiſt, m, -en, p

l.

-en, flute-player,
flutist, fluter.
flott, a

.

1
. swimming, afloat; mar: nur

eben -, water-borne; nicht -, beneaped;

- machen, to float, to go (or to set)
afoat, to haul off; - ſein, to float;
wieder - werden, to get off again; fig.
Com. to get a (or one's) whitewash;

2
. fig. a
) abundant, luxurious; b
)

(luſtig)gay, merry, jolly, (etwas lieder

ic
h
)

fast; sl
.

flash; (flink u
.

munter)
jaunty; (bei Gelde) flush (of cash, o

r

o
f money); adv. swimmingly, dash

ingly; - weg, stoutly, sticking at no
hing; e

in - er Burſche, a gay, smart,
erack, ordashingfellow; sl

. aplunger;

e
in -es Geſchäft,fam. a roaring trade;

Am a booming business; - leben, to

lead a jolly life, to live fast (or high);

sl
.

to g
o it
;

d
a ging e
s - zu
,

they

Were leading a jolly life, their lifeÄ a round o
f pleasures.

Gºtt, n
º -(e)s, provinc. 1
.

cream
Rahm); 2

.
ſ. Entenflott.

Flotte, f. fleet; (Marine) navy; kleine

> Squadron, flotilla; eine - ausrüſten,

to fi
t

out a fleet.
Flottenabteilung, f. detachment o

f
a

squadron. -führer, m
.

admiral. --

kapitän, m
.

captain o
f

the navy; (wirt
licher Kapitän eines Kriegsſchiffes) post
captain. - offizier, m

.

naval officer.
flottieren (p.p. -iert'), i. (h.) to float,

to fluctuate, to be uncertain (fluktuie
ren); -ierende Bevölkerung, fluctuating
population; -ierende Schuld, ſ. ſchwe
bende Schuld.

§ Flottille, f.
, pl. -n, flotilla, squa

dron.
Flottſeide, f. untwisted silk.
flottweg, adv. ſ. flott, 2

,

b
.

Flöz n
,

«es, p
l.

-e
,

geol. (-läge, --
ſchicht, f.

)

(horizontal) stratum, layer,
seam, fletz; in -en, in layers, strati
fied.
Flöz'bau, m

.

min. working o
f
a seam

(or layer). -erz, n. ore in beds. --

formatiön, f.
,

-gebirge, n
. fletz-for

mation, sedimentary (or secondary)

rocks (pl.). -granit, m
.

secondary
granite. -kalk, m

.

common compact

lime-stone. -ſandſtein, m
.

new red
sand-stone. -ſchicht, f. ſ. Flöz.
flözweiſe, adv. in layers, beds, o

r

Strata.
Flüch, m., -(e)s, pl. Flü’che, 1. (allg.)
curse; (Verwünſchung) malediction;
(Verſuchung aus Haß) imprecation;
(Verfluchung aus Abſcheu) execration;
(Kirchenbann)anathema; (Gottesläſterung)
blasphemy; fam. (als Ausruf) oath;
(euphemiſtiſch)strong language; - über
dich! a curse upon you! Flüche aus
ſtoßen, to rap out (vulg. to rip out)
oaths (or blasphemies); Flüche auf js

.

Haupt herabbeſchwören, to call down
curses o

n

s.one's head; auf dieſem

Hauſe ruht ein -, this house is under

a curse; 2
.

accursed person, curse.
flüch'beläden, p.a. accursed, under a

CUlrSE.

flüchen, i. (h) 1. a) (jm.) to curse
(s.o.), to imprecate (evils upon s.o.);

to execrate (s.o.); auf j. -, to swear

a
t s.o.; wie ein Türke (od. Landsknecht)

-, to swear like a trooper; b
)

to

(curse and) swear, to blaspheme; 2
.

fam. (ſchwören) to take one's oath
(auf etw., o

n

s.t.).
flüchenswert, <würdig, a

.

ſ. fluch
würdig.

Flücher, m, -s, pl
.

-, curser, swearer,
blasphemer.
Flucht, f. 1. a) flight; (wilde - u. Nie
derlage) rout; (Entkommen) escape, run;
die - ergreifen (od. nehmen), ſich auf die

- begeben, to take to flight; fam. to

take to one's heels; ſich jm. durch die

- entziehen, to give s.o. the slip; auf
der - ſein, to be flying (or running),

to have taken to flight; in der - ſein,
fam. to b
e in a hurry; in die -

ſchlagen (ſprengen, o
d
.

treiben), to put

to flight; (ſtärker) to put to (the) rout,

to rout (an army); in voller -, com
pletely routed; - der Zeit, flight of

time; b
)

(Schwarm) flight (of birds); sp.
volery; vgl. Flug, 2

;

2
.

mech. (Spiel
raum) (full) play, swing, Scope, space,
room; 3

.

a
) (-'-Linie) line (of direc

tion); range, row; zwei Zimmer in einer

-, two rooms o
n

one floor, opening

into each other; zehn Häuſer in einer

-, ten houses in a row; b) (Treppen

„.
.

o
d
.

Abſatz) flight of steps.

Flucht'bau, m
.

sp. retreat in a kennel

o
r

burrow (said o
f
a fox).

flüchten, I. i. (ſ.) u. rfl. to fee, to fly,

to take to flight, to run away, to

escape, to make one's escape; to take
refuge (zu, with; nach, in). II

.
t. to

saye (by flight), to secure.
flüchtig, a

. I. (auf der Flucht begriffen)
flying, fugitive; - werden,ſich - machen,
ſich auf -en Fuß ſetzen, to become a

fugitive, to take to flight; to abscond;

2
.

(v
.

kurzerDauer)fleeting, transient,
transitory, perishable; 3

.

a
)

(ſchnell)
fleet, light, nimble; ein -es Pferd, a

fleet horse; - (adv.) dahineilen, to pass
(or to rush along) rapidly; b) (un
beſtändig) fickle, volatile, inconstant;

(unbeſonnen) giddy; 4
.

a
)

(nicht ſorg
fältig) slight, passing, cursory, hasty,
flighty; b

)

(oberflächlich) superficial,
careless; (planlos abſpringend) desul
tory; - (adv.) arbeiten, to work care
lessly, to d

o

s.t. in a hurry; - (adv.)
anſehen, to pass one's eye over; ein

-er Blick a hasty glance, a glimpse;
ein - er Uberblick, a cursory view; eine
-e Skizze, a hasty sketch; -e Gedanken,
fugitive ideas; eine -e Bemerkung, a

passing remark; eine -e Durchſicht, a

cursory examination; a perusal; -

durchleſen, to peruse, to read skipping
ly, to run over, to skim; ein Buch -

durchblättern, just to glance at a book;

5
.

chem. volatile; -es Salz, sal vola
tile.

Flüchtigkeit, f. 1. fugacity; 2. (Schnellig
keit)fleetmess, lightness; 3

. (leichtſinnige
- u. Unbeſtändigkeit)flightiness, fickle

ness, giddiness; 4
. (Abſpringen v. einem

zum andern) desultoriness; (oberfläch
liche Eilfertigkeit) cursoriness; 5

.

chem.
volatility.
Flüchtigkeitsfehler, m

.

slip, inadver
tence.

Flüchtling, m, -(e)s, p
l.

-e
,

1
. fugi

tive; 2
. (politiſcher) refugee; 3
. (Mili
tär'--) deserter. -ſchaft, f. 1. state

o
r

situation o
f
a fugitive o
r refugee;

2
. body o
f fugitives (or refugees).
Fluchtlinie, f. (Perſpektive) vanishing
line; arch. line o

f

direction. -punkt,

m
.

(Perſpektive) vanishing-point. --

verſüch, m
.

attempt to escape.
flüch'würdig, a

. execrable, (ac)cursed.
Fllig, m., -(e)s, pl. Flüge, 1. (act of)
flying; flight, soaring; im -e, 1

. fly
ing, o

n

the wing; im -e ſchießen, to

shoot flying; 2. fig. in a hurry; im

-e be
i

jm. vorſprechen, to pay s.o. a

fying visit; 2. flight, flock (o
f

birds);

swarm (of bees, o
r

o
f birds); sp.

volery; walk (of snipes); bevy (o
f

quails); covey (of partridges).
Flügbahn, f. phys. trajectory (o

f

a

missile). -beutler, m.pl. zo
.

petaurist
(petaurus). -biene, f. working-bee.
-blatt, n. fugitive piece; vgl. -ſchrift.
-echſe, f. geol. pterodactyl.
Flügel, m, -s, pl

.

-, i.wing (auch
fig); (Schwinge) pinion; mit „n ver
ſehen, winged, alate, alated; mit den
-n ſchlagen, to flap the wings; (flat
ternd) to flutter; die - hängen(od. ſinken)
laſſen, fig. to b

e crest-fallen, to despond,

to flag; jm. die - beſchneiden, to clip
s.one's swings; die - über j. breiten,

j. unter die - nehmen, to take s.o.

5
.

i



Flügeladjutant Z42 furch

under one's wing (si.); bibl. to spread
one's skirt over s.o. (vgl. 2, c

);

2
.

a
) wing (of a building); b
) cross-aisle,

transept (of a church); c) flap, skirt
(of a coat); d

) leaf, fold (of a folding
door); casement (of a window); e

) sweep,

wing, sail, vane (of a wind-mill);
f) mar. palm, fluke (of a
n anchor);

g
) - einer Haube, flap (of a woman's

cap), lappet; h
) - (pl.) der Naſe, wings

o
f

the nose; i) med. (- der Lunge od.
Leber) lobe; 3

. mil. wing (of an army);

4
.

mus. grand (or royal) piano. --

adjutant, m
.

aid(e)-de-camp (or mili
tary attendant) o

f
a sovereign.

flügelärtig, a. wing-like; med. aliform,
alary.
Flügelbauer, m.maker of grand pianos.
Flügelchen, Flügelein, n

., As, p
l. -,

(dim.) little wing, winglet.
Flügeldecke, f. zo

.

tegument, elytron,
wing-case, wing-shell, fly-case; mit --
deckenverſehen,sheath-winged, coleopte
rous, coleopteral; * sharded. -fenſter,

n
. casement-window, French window.

flügelförmig, a. wing-shaped; med. ali
form; Aes Klavier, semigrand piano

forte.
Flügelfortſatz, m

.

med. pterygoid

(or wing-like) process (of the sphenoid
bone). -frucht, f. bot. samara, key,
winged fruit. -fruchtbaum, m.bot. dra
gon's-blood-tree (pterocarpus drago).
Ahaube, f. cap with lappets; pinner.
<horn, n

. bugle(-horn). -hiit, m
.

winged hat (of Mercury).
-flügelig (i

n Zſſ), a. winged, having
wings; zweiflügelig, two-winged.
Flügelkaſten, m

.

body o
f

a grand
piano. -kleid, n

.

child's frock with
lappets; light dress.
flügellahm, a. with lame (or drooping)
wings; sp. winged. -lDS, a. wingless,
zo. apteran, apterous; -loſe Inſekten,
aptera.
Flügelmann, m.mil.file-leader, flugel
man, fugleman. -mauer, f. wing-wall.
<muskel, m

.

med. pterygoid muscle.
flügeln, t. 1. ſ. beflügeln; geflügelt, p.a.
winged; 2

. sp. to (wound in the)
wing.
Flügelnerv, m

.

med. pterygoid nerve.
Apaar, n. pair of wings. -pferd, --

roſ, n. myth. winged horse, Pegasus.
-ſcheide, f. ſ. -decke. -ſchlag, m flap
ping of wings, wing-stroke. -ſchlag
äder, f. med. pterygoid artery. --

chtecke, f. zo. strombus.
ügelſchnell, a

.

with winged speed,
winged, wing-swift.
Flügelſchnelle, f. swiftness o

f wings.
-ſchraube, f. winged screw. -ſpitze, f.

tip of the wing; pinion. -ſtange, f.

vane-spindle. -thör, n. folding-gate.
-thür, f. folding-door. -tücher, n. p

l.

sails (of a wind-mill). -weite, f. arch.
top-rail of a window-valve.
ügfertig, a. ready to fly.
lüg'fener, n. fire rapidly spreading
over a great extent. -ſiſch, m

.

zo
.

flying-fish.
flügge, a. fedged; noch nicht - un
fledged; (kahl) callow.
Flüghäfer, m
.

bot, wild oats (pl)
(ajěja fatüa). -hahn, m
. zo;fying
gurnard (dactyloptèrus): <haut, f.

membrane o
f

the wing (of cheiropters).

-höhe, f. pitch. -hörnchen, n
.

zo
.

fying-squirrel (pterömys). -hund, m.
zo. kalong (pteröpus). -linie, f. ſ.

-bahn. Ä
o

n
.

1
. opening in the

bee-hive; 2
. pigeon-hole. -maſchine,

f. flying-machine. -ſand, m
. quick

sand, drifts (pl.) of sand, shifting sand.
-ſchrift, f. pamphlet; typ. broadside.
-ſchriftſchreiber, m

.

pamphleteer.
taube, f. ſ. Feldtaube.
time.

flugs fluks, o
d
.

ſlüks], adv. quickly, spee
dily, instantly, instantaneously, a

t

Once.
Flüh, Flühe, f. provinc. precipice.

§ Fli'idum, n
,

-s, Lat.pl. Flü'ida,
fluid.

§ Fluktuatiön“, f.
,

p
l.

-en, fluctuation.

§ fluktuieren (p.p. -iert), i. (h.) to

fluctuate.

Flituder, m, -s, o
d
.

f.
, p
l. -n, zo.

flounder, Am. flat-fish (platessa fesus).
Flunkerei', f.

,

p
l. -en, I. (das Flunkern)

fibbing; 2. (das Geflunkerte) fib, flam,
story.
Flunkerer, m, -s, pl. -, fibber, story
teller, humbug.
flititkern, i. (h.) to fib, to tell fibs o

r

stories.

Flun(t)ſch, m, -es, provinc. hanging
under-lip; einen - machen, to pout
(out) one's lips.jej

n
. vulg. chops (pl.).

§ Fluor, n
., -s, chem. fluor, fluorine.

-verbindung, f.
,

Fluorid', n
,

-(e)s,
fluorid.

§ Fluorescenz, f. phys. fluorescence.

§ fluorescierend, p.a. phys. fluorescent.
Flür, f., pl

.

-en, 1. field, plain; lea;

2
.
ſ. Feldflur; 3
.

(auch m., -[e]s, p
l.

-e)

a
) floor, flooring; b
)

entrance-hall (of

a house), vestibule, lobby; c) landing
place (of a staircase).
Flirblich, n

. terrier, register o
f

lands.
-fenſter, n. window o

f

the entrance-hall
(vestibule, o

r lobby). -decke, -matte,

f. lobby-cloth. -gang, m. corridor,
Iobby. -grenze, -ſcheidung, f. boun
daries (or _borders) (pl.) of village
fields. -hitter, -ſchütz, m

.

field-con
stable, field-guard; † pinder, pinner.
-ſtein, m

.

1
. boundary-stone; 2
. (--

ziegel, m.) paving-tile, paving-brick.
flüſchen, i. (h.) provinc. (oft imp.) to

get on; das fluſcht beſſer, that pays (or
does) better.
Fluſ, m, -(ſ)es, pl
.

Flüſſe, 1. a) (ſlie
ßende Bewegung) flow, flowing; flux;

b
) (flüſſiger Zuſtand) fusion, melting,
flux; Metalle im -, metals in fusion;

in - bringen, to put into fusion, to

fuse, toliquefy (by heat); fig. to start

(a conversation); in - kommen, to be
gin to melt; fig. to be started (as a

conversation); ſchwer in - kommen, to

b
e difficult of fusion, to melt a
t a

high temperature, to b
e refractory;

c) (Geläufigkeit) fig. flow, fluency (of
speech); run (of verses); 2

.

(Waſſerlauf)
river; kleiner -, stream; (den) - ab
wärts, down the river, down stream;

(den) - auſwärts, u
p

the river, u
p

stream; zu Flüſſen gehörig, in Flüſſen
wachſend, o

d
.

lebend, fluviatic, fluvial;

d
ie

Stadt liegt a
n

dem -, the town
lies (or stands) o

n

(the banks o
f)

the

--“
-zeit, f. flight

river; über den - ſetzen, 1. (t) to ferry

over the river; 2. (i.) to cross the
river; 3

.

med. a
) fluxion, flux, course

(or discharge) o
f

(diseased) humours;

weißer -, whites (pl.), fluor albus;

b
) catarrh, rheum, cold; (im Nacken)

crick; 4
. (nachgemachterEdelſtein) paste.

fußab', -wärts, adv. down the river,
down stream.

Flußadler, m
.

zo
.

bald-buzzard (pan
dion haliaëtus). -anwohner, m

.

in

habitant o
f

the banks o
f
a river. --

arm, m. arm o
f
a river.

flußärtig, a
.

1
. river-like; 2
.

med.
catarrhal, catarrhous.
Flußbad, n

.

river-bath. -barke, f.

river-bark. -bärſch, m.zo. river-perch,
fresh-water-perch (perca fluviatälis).
-bett, n

. channel, bed o
f

a river;
ausgetrocknetes-bett, wady. -bewohner,

m. ſ. -anwohner. -bricke, f. ſ. -neun
allge.

flußaufwärts, adv. u
p

the river, u
p

stream; - ſchwimmend, anadromous.
Flüß'chen, n

., -s, p
l. -, (dim. v. Fluß)

small river, stream, streamlet, rivulet.
Flußdamm, -deich, m

.

river-dike,
quay. -fahrt, f.river-trip, sail or

row o
n
a river. -fahrzeug, n. river

boat; -fahrzeuge, pl.river-craft (si).
-fieber, n. rheumatic fever; influenza.
<fiſch, m

.

fresh-water-fish. -fiſcherei,

f. fishing in a river. -gäbelung, f.

fork (or furcation) o
f
a river. -galle,

f. vet. windgall, ergot, vessignon. .“

gebiet, n
.

river-basin. »gott, m.river
god. -göttin, f. naiad. -häfen, m

.

river-harbour. -hecht, m
.

zo
.

(com
mon, o
r

fresh-water) pike (esox lu
cius).
flüſſig, a. 1. (nur v. tropfbaren Flüſſig
keiten in Bezug auf Feuchtigkeit) fluid;

(auch v
. expanſiblen Flüſſigkeiten) liquid;
(ſchmelzbar) fusible; (geſchmolzen)melt
ed; 2

. gram. -e Konſonanten, liquids;
3
.

com. (disponibel) disposable; -e

Kapitalien, ready-money(-funds), cash
funds; - machen, 1. to liquefy; 2. com.

to unlock (funds); - werden, 1. to

become liquid, to liquefy; 2. com.
to fall due.
Flüſſigkeit, f. 1. (Eigenſchaft) fluidness
fluidity; liquidity; 2

.
(etw. Flüſſiges)

fluid, liquor; 3. med. humour.# n
. liquid-measure.

Fluſſinſel, f.river-island. -kahn, m
.

river-boat, cock-boat. -krebs, m
.

Z
9
.

common crawfish (astäcu8 fluviat
lis). -lauf, m

.

river-course.
mittel,

n
.

chem. flux; med. anticatarrha.
-mündung, f. mouth o

f
a river (ºe.

mit Ebbe u
. Flut) estuary. zmuſchel,

f. zo. fresh-water-clam (unio Pécº“
rum). -neunauge, n. zo

.

river-º
prey (petromjzonjuviatilis). -niede
rung, f. river-plain. -nixe, f. water“
fairy, water- nymph, Undina- -“

nymphe, f. naiad. -otter, m.zo.ooº
monotter (Fiſchotter). -pferd, n. *9

.

hippopotamus, river-horse (hipP9P

tämus amphibius). -pflanze, f.

fluvial,

o
r

fluviatic plant. -pflaſter, n. rhe"
matic plaster. -pricke, f. f. -neunal
-pulver, n

.

1
. powder o
f

fusion

2
.

med.rheumatic powder. -queller"
river-head.
ſluſ'reich, a

.

streamy.

abounding in river",



Flußſand 343 Folgerungsſatz

Fluß ſand, m. river-sand. -ſäure, f.
chem. fluorhydric acid, hydrofluoric
acid.Ä Salz, chem. hydrofluate.

lußſchiff, n. river-ship, (river-)boat.
-ſchiffer, m. captain (or master) of
a (river-)boat, (fresh-)water-man. --
ſchiffahrt, f.river-navigation, river
traffic. -ſchildkröte, f. fresh-water
tortoise. -ſchlamm, m. river-mud,
river-silt, warp. -ſchwein, n. zo.
water-hog (hydrochaerus capybära).
-ſpät, m. min. fluor-spar, fluor. --
tein, m.stone found in a river. --
toff, m. med. rheumatic matter. --
trecke, f. (gerade) reach. -ſyſtëm, n.
river-system, network of rivers and
streams. -thäl, n. river-valley. --
transport, m. conveyance by water.
2.lifer, n.bank, river-side. <verpfäh
lung, f. mil. stockade. -waſſer, n.
river-water, fresh-water.

fußwaſſerſtoffſaures Salz, chem. ſ. fluß
ſaures Salz.
flüſtern, t. u. i. (h) to whisper; -d,
Da in a whisper.

## m., -s, pl. -, whisperer.

lit (Flüth), f., pl. -en, 1. high-water,
(high-)tide; -en, floods, waves, billows;
Ebbe und -, ebb and tide, ebb and
ſow; tides (pl); erſte -, beginning o

f

the flood; letzte -, end o
f

the flood;

hohe -, full sea, full tide, high-water;
Volle -, spring-tide; niedrige (od. taube)

A neap-tide, dead-neap; d
ie - kommt,

the tide flows, comes (in), o
r

sets in,

it is flowing water; es iſt -, the
tide is up; d

ie - geht, the tide goes
out (ebbs, o

r falls), it is ebbing
Water; d

ie - geht hoch, the tide runs
high; mit d

e
r
- fahren, to (take the)

ide, to tide it (up, or down the river);

d
ie - betr, tidal; 2. a) (das Fluten)

food; (Überfluten, Überſchwemmung) in
undation; b

)

(Sündflut) deluge; 3
.

(große Menge) flood; - von Worten,
orrent o

f

words.
Flitanker, m.flood-anchor. -bett, n

.

-gang. <brecher, m
.

flood-breaker,

e-breaker, break-water.

füten (ſlüthen), i. (h) 1.to flow; to

well, to rise, to tide; es flutet, the

d
e flows; 2
. fig. to stream; to crowd.

Fütgang, m
.

channel. gatter, n
.

-thor. -gerinne, n
,

-gräben, m
.

(einer Mühle) leat, waste-pit. -häfen,

m
.

tide-harbour. -höhe, f. high-water
mark. -karte, f. tide-chart, tidal
ºrt. -meſſer, m.tide-gauge. - -

mühle, f.tide-mill. -ſchleuſe, tide
loºk -tabellen, f. p

l.

tide-tables.
-thör, n

,

-thür, f. tide-gate, flood
gate. -waſſer, n.tidal water. -werk,
min. stream-work, wash-ore. -zei
chen, n

. food-mark, high-water-mark.
-3et, f. flood-tide, high-water; e

s

war
-Ät the tide made.

§Ä f, pl. -en, math. fluxion.

§ Fluxiöns'rechnungf. fuxions (pl),
differential calculus.
focht, ſ fechten.
Fotºbraſſen, f. p

l.

mar forebraces.
-bilien, f. fore-bowline drehreep,

n
. fore-tye.

Fºº f
,
p
l.

-en, mar. (Fockſegel)fore
Sall.

Fotmaſt, m.mar. fore-mast. -rah,

f. fore-yard. -ſegel, n. fore-sail. --

ſtäg, n
. fore-stay. <ſtenge, f. fore

top-mast. -wanten, f. pl. fore-shrouds,
fore-rigging (si.).

§ Föcus, m
.
ſ. Fokits.

§Ä a
.

federal.

§ föderaliſieren (p.p. -iert'), t. to fe

deralize, to confederate, to join in a

league.
Föderalismus, m., -, federalism.
Föderaliſt, m., -en, pl. -en, federa
list.
föderaliſtiſch, a

.

federal.
föderativ', a

. federative, federal.

§ Föderativ ſtaat, m
.

federal state. --

verfaſſung, f. federative constitution.

§ föderiert, p.a. confederate.
† födern, ſ. fordern.

Fohlen, n
,

-s, pl. -, colt, foal, filly.
fohlen, i. (h.) to foal.
Föhn (Fön), m., -(e)s, pl. -e, violent
south-wind in Switzerland; Storm.
Föhrde, f., p

l. -n, creek, in let.Ä f, pl. -n, (Scotch) fir (pimus
silvestris).
Föhrenbaum, m

.
fir-tree. <holz, m

.

fir-wood, red-deal. -wald, m
.

fir-forest.

§ fokäl', a. focal.
§Fötus, m, -, pl

. -, od
.

Lat, Föci,
focus.

Folge, f, pl
.

-n, 1. a) (das Folgen)
sequence; sequel; (Fortſetzung) conti
nuation; (Reihenfolge) succession; d

ie -
der Zeit, the process (or course) o

f time;

b
)

(Reihe) series; (Linie) line, train;
(Ordnung) order; c) (zuſammengehörige

Anzahl) set; (Sammlung) collection;
(zuſammengehörigeSorten, Garnitur) suit;

- Karten, flush, or run o
f

cards (of
the same suit); 2

.

a
) (Folgezeit) time

to come, futurity, future; in der -,

subsequently; hereafter, in future, in

course o
f time; für d
ie -, for the fu

ture, in future, hereafter; b
) (- eines

Grundes) consequence; (Ausgang) event,
issue, end; (Wirkung) result, effect;

etw. zur - haben, to cause, to bring

o
n

(or about), o
r

to occasion s.t.; die

- ſein von, to be the consequence (or
the sequel) o

f,

to result from, to b
e

owing to; e
in Ereignis von wichtigen

-ln, a
n

event o
f great consequence,

o
r

attended b
y

important results; d
ie

-ln tragen (od. ſich gefallen laſſen), to

take (or to bear) the consequences;

vgl. inſolge, zufolge; 3
. (logiſche Folge

rung) consecution; (Schluß) conclu
sion, inference; Folgen ziehen aus, ſ.

Folgerung, 2
;

4
.

(Gehorſam) obedience
(to); (Willfährigkeit) compliance (with);
(Befolgung) observance (of); - leiſten
(ſelten: - geben), to comply (with), to

attend (to), to obey, to observe; einer
Einladung - leiſten, to accept (or to

obey) a
n invitation; den Geſetzen -

leiſten, to observe (or to keep) the
laws; einer gerichtlichen Vorladung -

leiſten, (law) to answer a summons, to

answer in law.
Folgejahr, n

. subsequent year. --

leiſtung, f. (ready) obedience.
folgen, i. 1. (ſ

)
a
)

(mit dat) to fo
low; (im Gefolge begleiten) to attend;
(nachfolgen) to succeed (jm. im Amte,

s.o. in his office); jm. auf dem Fuße

-, to follow s.o. closely, to follow

§
§

§
§

accompany a corpse, to assist a
t

a

funeral; b) (auf etw.) to follow; auf
Regen folgt Sonnenſchein, pry. after rain
comes sunshine; e

s lautet, wie folgt,

it runs as follows; Fortſetzung folgt, to

b
e continued; c) (aus etw.) to follow;

(notwendigfolgen) to ensue; (ſich ergeben)

to result (from), to b
e

the consequence
(of); daraus folgt, daß ..

.,

hence it fol
lows that ..

.;

das folgt nicht daraus,

that does not follow; was folgt daraus?
what is the consequence? fam. what
then? what o

f

that? 2
.

(auch h
.)

to

follow; (gehorchen) to obey; (ſich leiten
laſſen von) to b

e guided by; (hören
auf) to listen to; einem Beiſpiele (od.
Rate) -, to follow a

n example (or
advice); - Sie mir, take (or follow)
my advice, d

o

a
s I would have you;

ſeiner Neigung -, to follow (the bent
of) one's inclination; ſeinen Lüſten -,

to indulge one's desires; ſeinem Kopfe

-, to follow one's own head (one's
bent, o

r inclination), to persist in (or

to adhere pertinaciously to) one's
own opinion, to b

e obstinately bent

o
n

one's purpose; der Mode -, to go

along with the fashion; dem Strom

-, to go (or to swim) with (or down)
the stream; dem Strom der öffentlichen
Meinung -, to yield to the current of

public opinion; ſeinem Glücke -, to

take one's fortune. -d, p.a. following,
ensuing &c.; subsequent; aufeinander
-d, successive, consecutive; am Aden
Tage, the day following (or after),
the next (or following) day; -de Woche,
next week.

folgendermäßen(-geſtalt, -weiſe), adv.

in the following manner, a
s follows;

der Brief lautet -maßen, the letter runs

a
s follows; er ſprach -maßen, he spoke

to this effect.

folgenlos, a
.

without any conse
quence(s), o
f

n
o effect, ineffective.

-reich, -ſchwer, a. of important con
sequences (or results), portentous,
important; pregnant.
Folger, m., -s, pl

. -, 1. follower;

2
.

successor.

folgerecht, -richtig, a
. consequent,

consequential; consistent, conclusive,
logical.

Folgerichtigkeit, f.logical consequence,
consistency, logicalness.
folgern, t. to infer; (ſchließen) to con
clude; fam. (entnehmen) to gather;

(herleiten) to deduce (aus, from); (allg.)

to reason, to argue; falſch -, to draw

a false inference, to misinfer.
Folgerung, f., pl. -en, 1. (das Folgeru)
inferring &c.; vgl. folgern; 2. (das Ge
folgerte) inference; (Schluß) conclusion,
illation; (Induktionsſchluß) induction;
(ſtillſchweigende -) implication; (Folge)
consequence; (allg.) reasoning; phil.
ratiocination; richtige (od. zwingende)

-, valid reasoning; durch -, by in
duction, b

y

inference, inductively, in
ferentially; by implication; eine -

ziehen (od. machen), to draw a conclu
sion (or inference), to conclude, to infer
(aus, from); wir können daraus die -

o
n

the heels o
f so; einer Leiche -, to

ziehen,we may infer (fam. gather) from
it; auf - beruhend, inferential.
Fol'gerungsſatz, m

.

deduction, conclu
sion; math. corollary.

l
z
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folgerungsweiſe, adv. inductively, in
ferentially; by implication; by way
of inference or conclusion.

Folgeſatz, m. deduction, conclusion;

math. porism, corollary.
folgewidrig, a. inconsequent; incon
sistent, illogical; (ungereimt) incon
gruent.
Folgewidrigkeit, f. inconsequence; in
consistency, illogicalness; (Ungereimt

heit) incongruity. -zeiger, m.typ.
catchword (at the bottom of a page).
-zeit, f. time to come, futurity; after
times, after-days, after-ages (pl.).
folglich, adv. consequently, by (or in

)

consequence; (daher) therefore; (natür
lich) o

f course, so.
folgſam, a. (gehorſam) obedient; (lenkſam)
docile, tractable; (willfährig) complying,
pliant; (pflichtmäßig gehorſam) dutiful;
(unterthänig u

.

dienſtbefliſſen)obsequious.
Folgſamkeit, f. obedience, obsequious
ness, tractableness, pliancy, comply
ing disposition; obsequiousness; vgl.
folgſam.
§Foliant, m, -en, pl. -en, folio(-vo
lume), book in folio.

§ Fölie, f.
,

p
l. -n, foil; tin-foil; echte

- (od. Sil'ber--), silver-foil; mit -

belegen, to foliate, to silver; einer Sache
eine - geben, fig. to set s.t. off; einer
Sache als - dienen, to be a foil (or

a set-off) to s.t.

§ Fölienſchläger, m
.

foil-beater, (leaf-)
beater.

§ foliſieren (p.p. -iert'), t. 1. (paginie
ren) to page; -iert, p.a. com. folioed;

2
.

(mit Folie belegen) to foliate, to

silver (mirrors).
§Foliierung, f. 1. paging; 2

. (Be
legung) foliation.

§ Fö'liö, n
., -(s), p
l.

-s (od. F5'ſien),
folio; in -, in folio; groß -, royal
folio; imperial folio; elephant-folio;
ein Buch in -, a folio(-volume); ein

- in der Bank haben, com. to have an
account (or a folio) a

t

the bank. --

ormat, n
.

folio.
olter, f., pl. -m, rack; fig. torture,
torment; auf die - ſpannen, to put to

(or to set upon) the rack; to put to

the stretch; to stretch on a Procrus
tean bed; fig. to put to the question;

auf der -, fig. on thorns, o
n tenter

hooks. -bank, f. rack. -gerät, n.

coll. implements (pl.) of torture. --Ä n. instrument of torture.

-kammer, f. torture-chamber. -knecht,

m
.
ſ. Folterer, -pein, -quäl, f. rack

ing torture, excruciating anguish;
(Todesangſt) agony.
Folterer, m., -s, p

l. -, torturer, tor
menter.
foltern, t. to put to the rack, to rack;

to torture, to torment, to excruciate;
-d, p.a. torturing, tormenting, excru
ciating.

§ Fomentº, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, fomenta
tion, warm lotion (Bähung).

§ fomentieren (pp. <iert'), t. to fo

ment (bähen).

§Fond [Fr.), m., -s, p
l. -s, 1. foun

dation; fig. basis; 2. ei
n

Sitz im -, a

back-seat (of a coach); 3
.

a
) (capital)

stock, capital; - im Handel, stock in

trade; b
) pl. -s, (public) funds, state
papers; -s für geheime Staatszwecke,

secret-service-money (si.); c) fig. fund
(of, wisdom); ample stock (or store).
Fonds'[fonanweiſung, f. appropriation.
-beſitzer, m

.

stock-holder. -börſe, f.

stock-exchange. -geſchäfte, n
. p
l.

ex
change-business (si.). -händler, m

.

stock-jobber. -makler, m.stock-broker.
-ntarkt, m

.
ſ. -börſe. -ſpekulatt, m
.

speculator in the funds.
Fontäne (Fontaine) [fontä'ne], f, pl.
-n, (artificial) fountain, jet (d'eau).
§Fontanell', n

.,

-(e)s, p
l.

-e (Fonta
nelle, f, pl. -n), med. fontanel, issue;
vet. rowel; e

in - anlegen (od. ſetzen),

to apply a fontanel. -erbſe, f.
, --

kügelchen, n
.

(dim.) issue-pea.
foppen, t. to chaff, to banter, to rally,

to roast, to hoax, to mock, to mystify,

to quizz.Ä m., -s, pl. -, mocker, hoaxer.
opperei“, f.

, pl. -en, banter, hoax,
mockery, jeering, chaff.
§Force [for’ße, fam. for’ſche), f. 1. force;
forte; das iſ

t

ſeine -, that is his

force (or forte); 2
. (Kartenſpiel) highest

card of a suit.

§ forcieren [c = ß) (p.p. -liert'), t.

1
.

to force, to take (or to effect) b
y

force o
r violence; 2
.

to overdo; -liert,
p.a. forced.
Förderbahn, f. tram-way (belonging

to a mine), hurrying-way. -dampf
maſchine, f. winding-engine, whim.
Forderer, m, -s, pl.-, 1. a) de
mander; b

)

(mahnender Gläubiger) dun;

2
.

(Herausforderer) challenger,
Förderer, m., -s, pl. -, ſ. Beförderer.
Förderkarren, m

.

trolly.
förderlich, a. 1. useful, serviceable,
beneficial; (einer Sache) promoting (st.),
promotive (ofs.t.), conducive (to s.t.);

2
. (beſchleunigend)speedy; auf das -ſte,

in the speediest manner.
Förderlichkeit, f. conduciveness &c.; ſ.

förderlich.
Fördermaſchine, f.

engine.
fordern, t. 1. a) (gebieteriſch) to demand;
(allg.) to ask (von, of); (verlangen) to

desire; (beſtellen) to call for; (gewalt
ſam) to exact; wer von mir zu - hat,
whoever has claims on me; einen
Preis -, to ask a price; zu viel -, to

overcharge (von jm, s.o.); was - Sie?
how much d

o you ask (or charge)?

what are your terms? zu trinken -, to

call for drink; Rechenſchaftvon jm. -,

j. zur Rechenſchaft -, to call s.o. to

account; b
)

(erfordern) to require, to

claim; (dringend) to crave; nicht gefor
dert (p.a.), not required, uncalled-for;

2
.

(vorfordern) j. vor Gericht -, to sum
mon so. before a court; to have a

summons served upon s.o.; vor ſich -,

to summon, to send for; 3. (heraus
fordern) to challenge, to call out; j.

- laſſen, to send a challenge to s.o.;

auf Kugeln -, to challenge with pistols.
fördern, t. 1. to further, to forward;

zu Tage -, to bring to day (or to light);
min. to draw up (the shaft), to raise;

2
.

a
) fg. to promote, to advance, to

serve; js
.

Intereſſen -, to forward (or

to serve) s.one's interests; d
ie Bildung

-, to advance learning; b) (beſchleuni
gen) to despatch; e

s ſördert, it speeds,

it succeeds.

whim, winding

Fördernis, n
,

...(ſ)es, p
l.
- (ſ)e, ſ. Förde

rUng.Ä m. min. tram.
örderſant, a. ſ. förderlich.
Förderſchacht, m

.

winding-shaft, wind
ing-pit, whim-shaft, whim-pit.
Forderung, f.

, pl. -en, 1. a) demand,
claim (an j.

,

upon s.o.); eine - bewil
ligen, to comply with a demand; von
einer - abgehen, to allow some abate
ment; fam. to knock s.t. off; haben
Sie irgend eine - an mich? have you
any claim upon me? dringende -, crav
ing; gewaltſame -, exaction; b

)

com.
charge; eine übermäßige -, an exorbi
tant charge; c) (Erfordernis) require
ment, requisition; 2. - vor Gericht,
summons; 3

. (Herausforderung) calling
out, challenge.
Förderung, f., pl. -en, 1. min. a) draw
ing up (or out), hauling; b) (Förder
quantum) output; 2. fig. furtherance,
promotion, advancement.
Förderungsmaſchine, f. ſ. Fördermaſchine.
Forderungsſatz, m

.

phil. postulate.
Förderwägen, m

.

tram.
Forelle, f. zo. (Bach'--) (common) trout
(salmo.fario); (Meer'--, Lachs'--)bull
trout, salmon-trout (salmo trutta).
Forellenbach, m.trout-stream. -fang,
m. trout-fishing. -zucht, f. artificial
breeding o

f

trout.
Forke, f.

, pl. -n, provinc. pitchfork.
Form, f, pl. -en, 1. (- im Ggſ. zum
Inhalt) form; (beſtimmte Geſtalt mit
deutlichen Umriſſen) shape; (Figur nach
ihren Verhältniſſen, od. Umriſſe einerZeich
mung) figure; (Geſtaltung, Bildung) con
formation; (Körperbau) frame; (Schnitt,
von Kleidern) make, fashion; (Größe,

Format) size; (Förmlichkeit) ceremony;
formality, form; der - nach, in form;

in aller (od. gehöriger) -, in (good and)
due form, in due and proper form;
ohne weitere - Rechtens, without further
formality; gegen od

.

wider d
ie (vorge

ſchriebene) -, informa1(ly), not in legal
form; der - wegen, um der - zu ge
nügen, for form's sake, formally; d

ie

- (od. alle -len) beobachten, to observe
the forms; j. der an der - klebt, stickler
for ceremonies, formalist; 2. a) typ.
(set) form, chase; ausgedruckte -, form
worked off; die - zutrichten, to make
the form ready; eine - (in die Preſſe)
ausſchießen, to impose a form; d

ie -
klopfen, to plain down; eine - ablegen,

to distribute the letters o
f
a form;

b
)

(Gußform) mould, cast; c) (Hutform)
block, last; über d

ie - ſchlagen, to

block (hats); 3
. gram. thätige (od. lei

dende) -, active (or passive) voice.

§ formäl', a. formal; -e Bildung, n

struction designed to develop the
faculties o

f

the mind, grammatica

training.
§Formälien, n

. p
l.

formalities, se
*

rules. -
§Formalismus, m., -, formalism.
§Formaliſt, m

,

-en, p
l.

ºen, formalº
§Formälität“, f. formality; pl, -e

forms (of a court), proceedings (o
f law).

Formarbeit, f. mould-making; eas"
work.
§Formät, n

,

-(e)s, p
l.

-e size (*

abook); von großem (od. kleinem) -

large-(or small-)sized.
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§Formatiön', f.
, p
l.

-en, formation;
geol. (geological) formation, system,

or group.
form'bär, a

. mouldable, plastic.
§Formel, f.

,

p
l.

-n, formula. -blich,

n
: formulary.

formell', a
.

formal.Ä t. 1
.

to form; to mould, to

model, to fashion, to figure, to frame,

to shape; to make; to cast; 2
.

techn.

to put (a hat) upon the block.
Formenlehre, f. 1. math. introductory
geometry; 2

. gram. etymology, ac
cidence. -menſch, m

.

formalist, stickler
for ceremonies. -ſchneider, -ſtecher,

m
.
ſ. Formſchneider. -weſen, n. for

malism; formalities (pl.).
Former, m, -s, pl

.

-, moulder &c.;
vgl. formen.

Form erde, f. moulding-clay, modelling
clay. -
Formfehler,m. (law)informality; techn.
flaw

formgebend, p.a. formative.
Formgebung, f. fashioning, shaping,
moulding. -gießer, m

.

moulder.
-förmig, a

.

in Z
ſſ having a form o
r

shape, -shaped; fächerförmig, fan
shaped.

§ formieren (p.p. -iert'), t. (rfl. mil)

to form; in Seiten - ieren, typ. to make

u
p

(into pages); d
ie Streitfrage recht

Aieren, to state the question; ſich in

Reihen -ieren, mil. to fall in
.

förmlich, I. a. 1. (die Form beobachtend)
formal; (ſteif) ceremonial, stiff, punc
tilious; fam. starch(y); (ordentlich)
Proper; 2

.

(deutlich) plain, express,
explicit; (gehörig) downright, absolute;

-e Schlacht,pitched (or regular) battle;

-e Rede, set speech; -e Lüge, down
right lie; -e Erklärung, declaration in

form. II
.

adv. formally, in due form;
am. really, indeed; e

r

hatte e
s -

darauf abgeſehen, it was evidently h
is

intention.

Förmlichkeit, f, pl
.

-en, formality;
forms (pl.); ceremony.
formlös, a formless, rude, shapeless;

fi
g

unpolished, rustic, rough; un
mannerly.
Formlöſigkeit, f. formlessness, rude
state, shapelessness; fig. rusticity,
roughness, unmannerliness.
Form'preſſe, f. gold-beater's press. --

rahmen, m.typ. chase ſand, m
.

moulding-sand. -ſchneider, -ſtecher,

m. form-cutter, moulder; (Zeugdruck)
Print-cutter, block-cutter. -ſtèg, m

.

typ. furniture.

§. Formulär, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

(se)
ºrm, formulary, specimen; schedule;

blank formula; (law) precedent. --

blich, n
.

(law) precedent-book.

§ formulieren (pp. Liert),t.1. (ans
drücken) to express plainly, to couch

in plain terms; to find a wording (for
st); 2. to draw up (a contract &c.);

eine Klage -ieren, tó draw up a plaint.

Äuche, m. com. accommodationlll.
formwidrig, a. (law) informal.

§ forſch, a.Ä. 1. vigorous, stout, sturdy;

2
.

Ähing, fast, flash, crack.
Forſch begier(de), f. inquisitiveness, cuÄy, thirst for knowledge.
forſch begierig, a

. inj
eurious.

keeper, ranger; (Unterförſter) keeper

forſchen (for’ſcheſt o
d
.

forſcht), i. (h.) to

search (nach, into, for, o
r after), to

seek (for, o
r after), to inquire (after,

o
r into), to examine (into); (erforſchen)

to investigate (s.t.); (neugierig u
. un

berufen -) to pry (into); (tief -) to

scrutinize (s.t.); j. der nach Wahrheit
forſcht, a seeker o

f truth; bei jm. -,

to sound, o
r

fam. to pump s.o. (nach
etw., for s.t). -d, p.a. searching, in
quiring, inquisitive (look &c.); - der
Blick, searching glance, scrutinizing
look.
Forſcher, m, -s, p

l. -, inquirer,
searcher, investigator; (wiſſenſchaftlicher

-) great scholar; (Späher) spy. -blick,

m
.

penetrating eye (of a
n inquirer);

searching glance. -geiſt, m
.

investi
gating genius, spirit of inquiry, inqui
sitive mind. -ſinn, m

.
ſ. Forſchbegier.

Forſchung, f.
,

p
l.

-en, inquiry, in
vestigation, search, research(es); dis
quisition.
Forſchungsgeiſt, m

.

spirit of investiga
tion.

Forſt, m, -es, p
l.

-e, 1. (od. f.
, pl.

-en) forest; 2
.
ſ. Firſt.

Forſt akademie, f. forest-academy. --

akademiker, m. student o
f

a forest
academy. -antt, n. forest-office, Board

o
f

Woods and Forests. -anſchlag, m
.

valuation o
f
a forest. -aufſeher, m
.

(forest-)ranger, verderer. -beamte(r),

m. forest-officer, verderer. -bedien
te(r), m

.

forester’s assistant. -bezirk,

m
.

forest-district. -dienſt, m
.

forest
service. -direktiön, f. Board of Woods
and Forests.

Forſtei f, p
l.

-en, ſ. Förſterei
forſtei'lich, a

. relating to a forest-district
or forest-house.

forſten, t. 1. to afforest (verforſten);

2
.
ſ. einforſten.

Förſter, m., -s, pl. -, forester, forest

(or under-keeper) (of the forest), game
keeper.
Förſterei, f.

,

p
l.

Aen, 1
. ranger's dis

trict; 2
.

forester's house o
r office;

ranger's house.
Forſt ertrag, m

.

produce o
f
a forest.

-fach, n. forest-department; science

o
f forestry. -frevel, m
.

trespass o
n

vert and venison; † assart. -frevler,
m. trespasser in a forest.
forſtgerecht, a

.

1
. experienced (or skill

ed) in forest-matters (or in wood-craft);

2
. properly kept (said o
f
a forest).

Forſtgerechtigkeit, f. ownership (or pro
prietorship) o

f
a forest. -gericht, n
.

forest-court; † woodmote. -gerichts
bärkeit, f. jurisdiction o
f

a forest
court. -geſetz, n
.

forest-law. -grenze,

f. boundaries (pl.) o
f
a forest. -haus,

n
.

forester's house, ranger's house.
-herr, m

.

freeholder o
f
a forest. --

hüter, m
.

keeper o
f
a forest, (forest-)

ranger, forester’s assistant, woodman.
-inſpektor, m

.

inspector († regarder)

o
f

forests. -karte, f. map of a forest.
-kaſſe, f. office of the forest-revenues.
-kultür, f. ſ. -wirtſchaft. Akunde, f.

(science of) forestry.

forſtkundig, a. having a knowledge o
f

forestry.
forſtlich, a. relating to forests; -e An
gelegenheiten,forest-matters.

Forſtmann, m
.

s.o.
forestry; forester.
forſt mäßig, a

. according to the rules
for the management o

f

forests.
Forſtmeiſter, m

.

First Commissioner

o
f

Woods and Forests. -nutzung, f.

usufruct and profits o
f
a forest. --

ordnung, f. forest-regulations (pl.).
-rät, m. Commissioner o

f

Woods and
Forests. -recht, n

.

forest-laws (pl.).
forſtrechtlich, a

. relating to forest-laws.
Forſt regal, n. sovereign right over a

forest. -revier, n. forest-district. --

richter, m
.

judge in forest-concerns.
-fache, f. forest-concern. -ſchreiber,
m. forest-clerk; forest-secretary. --

ſchüle, f. ſ. -akademie. -ſchüler, m
.
ſ.

-akademiker. -ſekretär, m
.
ſ. -ſchreiber.

-verbrechen, -vergêhen, n
.
ſ. -frevel.

-verwalter, m.steward o
f

the forest;

ranger. -verwaltung, f. 1. manage
ment o

f

woods and forests; 2
.

Board

o
f

Woods and Forests. <wächter, m
.

wood-ward. -weſen, n
.

forest-concerns
(pl.); forestry. -wieſe, f. (forest-)glade.
-wirtſchaft, f. (scientific) management

o
f forests, forest-economy. -wiſſen

ſchaft, f. forest-science.
forſtwiſſenſchaftlich, a

. relating to the
Science o

f

forests.
Forſtzeichen, n. mark (or blaze) o

n

trees to b
e

felled. -ziegel, m
.
ſ. Firſt

ziegel. -zins, m
.

rent paid for the
use o

f
a forest. -zögling, m
.
ſ. --

akademiker.
fort, I. adv. 1. a) (weiter) on, on
ward(s), forward, forth, along; e

s will
mit ihm nicht recht -, he does not
get o

n very well; b) (anhaltend) con
tinually; in einem Zuge (od. Stücke)

-, at a stretch; und ſo -, and so on,
and so forth; - und -, on and on,
continually, without interruption; in

einem -, continuously, continually; er

lachte in einem -, he kept (on) (or
continued) laughing (all the time);

2
. (weg) away, off, gone; e
r

iſ
t

ſchon

-, he is already gone; wir wollen -,
we must b

e gone (or off); a
ll

mein
Geld iſ

t -, al
l

my money is spent; A
.

iſ
t -, gone is gone. II. int. off! be

gone! hence! - damit! away with it!

- mit dir! away with you! out with
you! get you gone! begone!

§Fort för], n
,

-s, pl
.

-s, (small) fort,
fortlet, fortification; ſelbſtändiges (od.
detachiertes) -, detached fort.
fortackern, sep.i. (h.) to continueplough
lng.

fortan', adv.from this time (forward),
henceforth, henceforward, hereafter;

for the future, in future.
fort arbeiten, sep. I. i. (h.) to work
on, to continue to work, to continue
(or to g

o

on) working. II. rfl. to

work one's ways. -atmen, sep. i. (h.)

to continue to breathe (or breathing),

to continue in breath. <bannen, sep.

t. to banish (away); to exorcise, to

lay, to expel (evil spirits).
Fortban, m

.

prosecution o
r continua

tion o
f

(a) building; building on.
fort bauen, sep. t. (i

.

h
.)

to build on;
min. to continue working (a mine).
-begeben, sep. (begiebſt',begiebt';begäb',
begeben) rfl. to g

o

away (or off), to

withdraw, to retire; to depart, to

experienced in
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leave. -beißen, sep. (beißeſt o
d
.

beißt;
biß, gebiſſen) t. 1

.

to drive away by
biting; 2. (verdrängen) to cut out, to

supplant. -beſtehen, sep. (beſtand,

beſtatt'den) i. (h.) to continue (to sub
sist); die Firma wird - beſtehen,the firm
will be continued.
Fortbeſtehen, n

,

-beſtand, m
.

con
tinuance.

fortbewegen, t. u
.

rfl. 1
. (weg) to re

move; 2
.

(weiter) to move o
n

(or for
wards); (nicht ſtillhalten) to continue
(or to keep) moving.
Fortbewegung, f. locomotion; pro
gressive motion, progression; - des
Sonnenſyſtems, astr. translation o

f

the
solar system.
fortbilden, sep. I. t, (i

)
to continue

sone's education. II
.

rfl. to keep o
n

studying.
Fortbildung, f. instruction o

f

adults.Ääufj -ſchiile, f. adult
school; evening-school for apprentices.
-verein, m

.

mechanics'-institution.
fortbläſen, sep. (bläſeſt o

d
.

bläſt, bläſt;
blies, geblä'ſen) I. t. to blow away (or
off). II. i. (h.) to continue blowing.

-bleiben, sep. (blieb, geblieben) i. (ſ)

to keep off, to stay away. <blühen,
sep. i. (h.) to continue blossoming.

-brauchen, sep. t. to continue using.

-bringen, sep. (brachte, gebracht) I. t.

1
.

to carry away, to remove, to trans
port, to convey; (beſeitigen) to d

o away
with; to get away (off, or out); 2. fg.
(fördern) to help o

n

(or forward), to

support. II. rfl. to make one's way,

to get on; to make one's livelihood;
ſich ehrlich - bringen, to make an honest
living.
Fortbringung, f. transport, convey
ance. -dalter, f. continuation, dura
tion, continuance; continued existence;
beſtändige -dauer, perpetuity, perma
nence; -dauer der Seele machdem Tode,
immortality of the soul.
fort dauern, sep. i. (h) to continue, to

last; -dauernd, p.a. continual, lasting.

-dienen, sep. i. (h.) to continue to

serve (or serving). -drängen, sep. t.

to push (or to drive) away; fi
g

to

cut out, to supplant. -dürfen, sep.
(darf, darfſt, darf; durfte, gedurft') i. (h.)
(ſortgehen dürfen) to b

e

allowed (or
permitted) to g

o

away.

§ for’té, adv. mus. forte.
§Forté, n

., -s, pl.-s, mus. forte.
forteilen, sep. i. (ſ) to hurry (or to

hasten) away. -entwickeln, sep. (ent
wickelte, entwickelt) t. u

.

rfl. to con
tinue developing (o.s).
Fortentwick(e)lung, f.

, p
l.

-en, continu
ous (or further) development.

Fortepiäuo, n
,

-s, pl.-s, pianoforte,
piano (Pianoforte). -ſpieler, m.pia
nist.

forterben, sep. i. (h.) (u
.

rfl) to be

inherited, to devolve, to descend (from
generation to generation); to commu
nicate itself b

y

inheritance. -erhal
ten, sep. (erhältſt, erhält'; erhielt, e

r

halten) rf. to continue in use o
r

custom; to survive; com. to remain
steady (i

n price) (auf, at). -erſtrecken,
sep. (erſtreckte, erſtreckt') rf
.
to extend.

- erzählen, sep. (erzählte, erzählt') tº t.

i. (h.) to continue one's narrative.

-eſſen, sep. (iſſeſt o
d
.

ißt, ißt; äß, ge
geſſen) I. i. (h.) to continue eating.
II. t. fam. (j) to give s.o. a farewell
dinner. -fahren, sep. (ſährſt, fährt;
fuhr, gefahren) I. t. to carry (or to

drive) off, o
r away (in a vehicle).

II. i. 1. (ſ.) to drive (or to ride)
away (or off); to set sail; to leave,

to depart; 2
.

(h
.

u
. † ſ.) to continue,

to g
o on; fam. to keep (on); mit (od.

in) etw. -fahren, to pursue, o
r

to con
tinue s.t.; - ſahren zu ſchreiben, mit
Schreiben - fahren, to continue writing;
fahren Sie nur fort! bitte fortzufahren!
pray, go on! unſer N. wird -fahren zu

zeichnen, com. our Mr. N
. will sign

as heretofore.
Fortfall, m., -(e)s, discontinuation,
cessation; (Abſchaffung) abolition.
fortfallen, sep. (fällſt, fällt; fiel, ge
fallen) i. (ſ.) to b

e

discontinued (or
abolished); to cease, to discontinue.
-feuern, sep. i. (h.) to keep u

p

the
fire. -flattern, sep. i. (ſ) to flutter
away. -fliegen, sep. (flög, geflögen)

i. (ſ
)

to fl
y

away. -fließen, sep.
(flie'ßeſt o

d
.

fließt; floß, gefloſſen) i. 1
. (ſ)

to flow off (or away); 2
.

(ſ
.

od. h
.)

to

continue to flow. -führen, sep. t.

1
.

to lead (or to carry) away (or off),

to convey; 2
.

(fortſetzen) to carry o
n

(or out); to continue, to keep (up), to

g
o

o
n with; to prosecute; nicht - führen,

to discontinue; einen Krieg - führen,

to carry on a war; eine Unterredung
-führen, to maintain a conversation.
Fortgang, m, -(e)s, 1. (Weggang) de
parture; 2. a) (Fortſetzung) continua
tion; b) (Fortſchritt) progress, advance;

- haben, to proceed, to advance, to

get o
n

(or along); 3
. (Erfolg) success;

guten - haben, to proceed well, to

succeed.

fort geben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) 1

.

t. to give away. II. i. (h.)

to continue to give (beim Spiel, to

deal). -gehen, sep. (ging, gegangen)

i. (ſ.) 1. (weggehen) to g
o

away, to

withdraw; to depart, to leave; -gehen,
ohneAbſchied zu nehmen, to take French
leave; einer nach dem anderen ging -,

one after another dropped off; es geht

- (imp.), man geht -, es wird -ge
gangen, they are going to leave; wer
-geht, iſ

t

bald Vergeſſen, prv. long ab
sent, soon forgotten; 2

.
a
)

(weiter gehen)

to go on, to move on, to go along;

ſeinen Gang -gehen, to continue one's
course, to pursue the same course;

das kann ic
h

nicht ſo -gehen laſſen, I

cannot have this going o
n like that;

b
) (fortgeſetztwerden) to go on, to con
tinue, to b

e continued, to proceed.

-gießen, sep. (gießeſt o
d
.

gießt; goß,
gegoſſen) I. t. to pour away. II

.
i.

(h.) to continue pouring. -glimmen,
sep. (glomm, geglom’men) i. (h.) to glim
mer on, to smoulder on. -häbeit,
sep. (haſt, hat; hatte, gehabt') t. 1

.

ic
h

möchte ihn gern -haben, I should like

to get rid o
f him; 2
.

etw. -haben,

to know s.t. well, to b
e
a dab (hand)

a
t st
.

-halten, sep. (hältſt, hält; hielt,
gehalten) t. to continue to hold; to

keep, o
r

to take in (a newspaper).

- heben, sep. (höb, gehöben) I. t. to

lift up and carry away. II. rfl. to

take o.s. off; hebe dich fortl b
e gone!

off with you! -helfen, sep. (hilfſt, hilft;
half, geholfen) I. i. (h.) (jm.) 1. to

help, o
r

to assist (s.o.) to get away

(or to escape); 2
.

to help, to assist,

o
r

to further (s.o.). II. rfl. to gain
one's living (or subsistence); ſi

ch

küm
merlich -helfen, to make shift to live.
orthin', adv. ſ. fortan.
örthinken, sep. i. 1. (ſ

.)

to limp o
ff

(or away); 2
.

(h.) to continue limping.
-hungern, sep. i. (h) to continue
starving. -hüpfen, sep. i. 1. (ſ)to
jump off (or away); to trip off; 2.

(ſ
.

od. h
.)

to continue jumping. --

huſchen, sep. (huſch'eſt o
d
.

huſcht) i. (ſ
)

to scud (to slip, to pop, o
r

to skip)

off (away, o
r along).

§Fortifikatiön“, f., pl
.

-en, fortification.

§ fortifizieren (p.p. -iert'), t. to for
tify.

§ fortiſſimo, adv. mus. fortissimo.
fortjägen, sep. I. t. to drive (or to

chase) away, to turn away (out, o
r

off); to expel. II. i. 1. (ſ) a) (weg)

to gallop (or to ride) o
ff

(or away);

b
)

(weiter) to gallop (or to ride) o
n

(or along); 2
.

(h.) to continue hunt
ing. -kämpfert, sep. i. (h.) to continue
fighting. -kochen, sep. t. u

.
i. (h)to

continue boiling; -kochen laſſen, to

keep constantly boiling (or o
n

the
boil). -kommen, sep. (käm, gekom’men)

i. (ſ.) 1. (entkommen) to come (or to

get) away (or off), to escape; früh
von Hauſe - kommen, to leave one's
home early; das Buch iſt mir -gekom
men, I have lost the book; mache,daß

d
u

-kommſt! get you gone! take your
self off! 2

.

a
)

(weiter kommen) to get
o
n
(or along), to proceed, to progress;

damit kommt man nicht -, that won't
do; b
) fig. to get on, to thrive, to

grow (said o
f plants); to get on, to

prosper, to thrive, to make one's way

(in the world).
Fortkommen, n

., -s, 1. getting away,
escape; 2

. getting on, subsistence
advancement, success; ſein - finden,

to make one's way.

fort können, sep. (kannſt, kann; konnte,

gekonnt') i. (h.) to b
e

able to get away

(t
o

proceed, o
r

to g
o

on); ic
h

kann nicht
mehr -, I can't get any farther, I
cannot drag myself o

n any further

I am quite exhausted (fam. knocked
up). Ikratzen, sep. (kratz'eſt o

d
.

kraz)

t. to scratch away. -kriechen, sep.
(kroch, gekrochen) i. (ſ) to creep away
(or off). Akriegen, sep. I. i. (h) 0

continue the war. II. t. 1. to get

st
.

away; 2
.
ſ. abkriegen, 1
. -laſſen

sep. (läſſeſt o
d
.

läßt, läßt; ließ, gelaſſen)

t. 1
. (j
.

gehen laſſen) to suffer (orto
allow) s.o. to g

o

away, to le
t

sº

of; j, nicht - laſſen, to detain so:
(etw. auslaſſen) to leave out, to omit
st. -laufen, sep. (läuft, läuft; ſi

e

gelau'fen) i. (ſ.) 1
. (weg) to run away

(or off), to escape; 2
.

(weiter) to rum
on; to continue (without interruption).
-laufend, p.a. continuous, continua,
uninterrupted; -laufende Nummern,
successive (or running) numbers; -“

lauſender Kommentar, running commen.“
tary; -laufende Proportion, math. coº
tinued proportion. -leben, seP. -

- ge:



fortleiten

(h.) to continue to live, to live on, to
survive. -leiten, sep. t. 1. (weg) to
carry off, to convey; 2. (weiter) to
transmit (electricity). -leugnen, sep.
t. to deny (flatly). -leſen, sep. (lie'ſeſt

o
d
.

lieſt, lieſt; läs, gele'ſen) i. (h.) to con
tinue to read. -machen, sep. rfl. to

get (or to hurry) away (or off), to

make off, to make one's escape. --
marſchieren (p.p. -marſchiert), sep. i.

(ſ) 1. (weg) to march away (or off);

2
.

(weiter) to march o
n

(or along).
-mögen, sep. (mag, magſt, mag; mochte,
gemocht') i. (h.) to desire to g

o

away.

-müſſen, sep. (muß, mußt, muß; mußte,
gemußt) i. (h.) to b

e obliged to go;

e
r

muß -, he must go away, he must

b
e off; (= ſterben) fam. he must die.

- nehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genommen) t. to take away (jm. etw.,

st. from s.o.). -packen, sep. I. t. to

stow away. LI. rfl. fam. to bundle
off; packedich -l get you gone! b

e

off!
-pflanzen, sep. (pflan'zeſt od. pflanzſt)

I. t. 1.to propagate (abreed, or spe
cies); to transmit, o

r

to hand down
(st. to posterity); 2

.

to communicate
(motion); to spread (diseases); to trans
mit (electricity). II

.

rfl. 1
. (Nach

kommenzeugen) to propagate, to have
issue; 2

.

to b
e propagated, con

tinued, communicated, o
r transmitted;

to spread (said o
f

diseases).
Fortpflanzung, f. propagation, pro
creation; (Weiterleitung) spreading;
transmission; - der Bewegung, com
munication o

f motion; - des Schalls,
delation o

f

sound.
fortpflanzungsfähig, a

.

1
. generative;

(übertragbar) transmissible.
Fortpflanzungsfähigkeit, f. procreative

(o
r

generative) faculty; 2
. faculty of

being reproduced, transmissibility. --

trieb, m.generative instinct.

fort plaudern, sep. i. (h) to continue

to babble. -prügeln, sep. t. to drive
away with blows, to whip o

ff o
r away.

-raffen, sep. t. to snatch away. --

räumen, sep. t. to remove. - reden,
seP. i. (h.) to continue speaking, to

Speak on.# f. departure (Abreiſe).
ortreiſen, sep. (rei'ſeſtod. reiſt) i. (ſ

)

(weg) to leave, to depart, to set out;
(weiter) to travel o

n (onwards, o
r

along). -reißen, sep. (reißeſt od.“reißt;

ri
ß
,

geriſſen) 1
. (weg) to tear away; to

Garry o
n (along, o
r away); 2
. (hin

eißen) to hurryon (along, o
r

onwards)

(b
y

violence, o
r b
y

passions, im
Pulses &c); alles mit ſich - reißen, to

carry a
ll

before one; von Bewunderung
Tgeriſſen, carried away with admira
Äon. -reiten, sep. (ritt, geritten) i.

() 1. (weg) to ride away, to depart

9
n horseback; 2
.

(weiter) to ride o
n

(onwards, o
r

along). -rennen, sep.
(rannte, gerannt) i. (ſ)to run o

ff

(ór
*Way). -rollen, sep. t. u. i. (ſ)to
ollon (o

r

forward); to continue roll

n
g
.

-rücken, sep. I. t. 1. (weg) to

remove; 2
.

(weiter) to push on, to

noVe (along), to advance. II. i. (ſ)

l, to move o
n

(onward, o
r along);

2
. fg to (make) progress, to advance;

Tºdend, p.a. progressive, progres
Sional,
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Fortrücken, n
. progression, progress,

progressiveness, advancement.
fortrüdern, sep. I. t. to row away (or
on). II. i. 1. (ſ) a) (weg) to row off,

to g
o

off in a boat; b
)

(weiter) to

row o
n (onwards, o
r along); 2
.

(h.)

to continue rowing.
Fortſatz, m., -es, p

l.

Fort’ſätze, 1
. con

tinuation; 2
.

a
)

med. process, apo
physis; der ſchwertſörmige -, ensiform
cartilage; b) bot. apophysis.
fortſaufen, sep. (ſäufſt, ſäuft; ſoff, geſof'
fen) i. (h.) vulg. to continue to drink.
-ſaugen, sep. i. (h) to continue to

suck. -ſchaffen, sep. t. 1
.

to remove,

to transport, to move out o
f

the way,

to carry away, to take away; to con
vey; 2. (beſeitigen) to do away with;

to get rid of.
Fortſchaffung, f. removal, transporta
tion; conveyance.
fortſcheren, ins. rfl. fam. to take o.s.
off, to make off, to sheer off; to be

gone. -ſcheuchen, sep. t. to scare
(fam. to shy) away. -ſchicken, sep. t.

(wegſchicken) to send off (or away); to

turn out; (unverrichteter Sache) -geſchickt
werden, to get the bag. -ſchieben,
sep. (ſchöb, geſchöben) t. (weg) to shove
away; (weiter) to shove on. -ſchie
ßen, sep. (ſchießeſt o

d
.

ſchießt; ſchoß,
geſchoſſen) I. t. to shoot; mil. to pot.
II. i. 1. (h.) to continue to shoot;

2
.

(ſ.) a
) (weg) to rush away, to de

part in great haste; b) (weiter) to rush
along, to shoot along. -ſchiffen, I. i.

(ſ.) to sail off, to set sail. II. t. to

ship off. -ſchläfen, sep. (ſchläfſt, ſchläft;
ſchlief, geſchläfen) i. (h.) to continue to

sleep, to sleep on. -ſchlägen, sep.
(ſchlägſt, ſchlägt; ſchlüg, geſchlägen) I. t.

to strike off; to beat off (or away).
II. i. (h.) to continue striking. --

ſchleichen, sep. (ſchlich, geſchlichen) i.

(ſ.) u
.

rtl. to sneak away, to steal
away. -ſchlendern, sep. i. (ſ)to loiter
(or to saunter) o

n (along, o
r away).

- ſchleppen, sep. I. t. 1. (weg) to carry
off; 2. (weiter) to drag along, to pull
along. II. rfl. to drag o.s. on (or
along). -ſchlendern, sep. t. to hurl
(or to fling) away.Ä Sep.

i. (ſ) to slip away. -ſchmeißen, sep.
(ſchmeißeſt o

d
.

ſchmeißt; ſchmiß, geſchmiſ'

ſen) t. to throw (or to fling) away.

-ſchnellen, sep. t. to jerk off, to let
fly, to send away with a jerk. --

ſchreiben, sep. (ſchrieb, geſchrieben) t. u
.

i. (h.) to continue to write, to write
on. -ſchreiten, sep. (ſchritt, geſchritten)

i. (ſ) 1.to step (or to stride) o
n (for

ward, o
r onwards); 2
.

to get along,

to advance, to proceed, to progress,

to make progress. -ſchreitend, p.a.
onward, forward, progressive.

Fort ſchreitung, f. (-ſchreiten, n
.) pro
gress, progression, proceeding.
Fortſchritt, m, -(e)s, p

l.

-e, 1. pro
gress, advance, advancement, profi
ciency, improvement; 2

.

(Fortſchreiten)
progression, progressiveness, onward
march (of science); -e machen,mil. to

gain ground; in etw. -e machen, to

make progress, to progress, to get on,

o
r

to improve in s.t.; er macht ſchnelle
-e, he improves rapidly; j. der keine
-le macht, non-proficient.

forttaumeln

Fortſchrittler, m., -s, pl
.

-, (Fort
ſchrittsmann) progressionist, advanced
liberal, go-ahead-man.
fortſchrittlich, a

. progressional.
Fortſchrittspartei, f. progressive (pro
gressionist, o

r

advanced liberal) party.
fortſchwatzen, sep. (ſchwatz'eſt od

.

ſchwatzt)

i. (h.) to continue to babble (or bab
bling). -Ä sep. t. to wash
away. -ſchwimmten, sep. (ſchwamm,
geſchwom'men) i. 1. (ſ) a) (weg) to swim
away; b

)

(weiter) to swim o
n

(or along);

2
.

(ſ
.

o
d
.

h
.)

to continue to swim. --

ſegeln, sep. i. (ſ
.)

1
. (abſegeln) to sail

off, to set sail; 2. (weiter) to sail on

(or along). -ſehnen, sep. rfl. to wish
O.S. away.

fort ſein, sep. i. (ſ
.)

to b
e away (off,

gone, lost, o
r

absent).
fortſenden, sep. (ſen'dete, geſen'det, od

.

ſand'te, geſandt') t. to send (away).

- ſetzen, sep. (ſetz'eſt od
.

ſetzt) t. 1
. (weg

ſtellen) to set (or to put) away; 2
.

(weiter führen) (allg.) to continue; to

carry o
n

(a business, o
r
a war); to

prosecute (an undertaking); to pursue
(plans, o

r studies); to keep o
n

(a

business &c.); to proceed with (an
auction); to proceed o

n

(a journey);

nicht - ſetzen, to discontinue; wieder --

ſetzen, to resume; -geſetztesDenken, con
tinuous thought.
Fortſetzer, m., -s, pl

.

-, continuator,
continuer.

Fortſetzung, f.
, p
l.

-en, 1
.

(das Fort
ſetzen) proceeding in (or with); con
tinuation, prosecution, pursuance, pur
suit (of); 2

. (Folge) continuation, se
quel; - folgt, to be continued (in our
next).

fort ſingen, sep. (ſang, geſungen) i. (h.)

to continue (or to keep) singing, to

sing on. -ſollen, sep. i. (h.) (-gehen,
-reiſen A

c.

ſollen) to b
e obliged (bound,

o
r

ordered) to g
o

(or to depart &c.);

ic
h

ſoll morgen -, I am to leave to
morrow. -ſpielen, sep. i. (h) to play
on. -ſprengen, sep. I. i. (ſ) to ride
away a
t full speed. II. t. to blow
(or to burst) o

ff o
r away. -ſpringen,
sep. (ſprang, geſprungen) i. (ſ.) to leap

(or to jump) (weg) away, o
r

(weiter)
on. <ſpülen, sep. t. to wash away.
-ſtecken, sep. t. to put away. -ſtehlen,
sep. (ſtiehlſt, ſtiehlt; ſtahl, geſtohlen) rfl.

to steal away, to sneak away. --

ſtellen, sep. t. to put away (aside, o
r

out o
f

the way). -ſtößen, sep. (ſtö’ßeſt
od. ſtößt, ſtößt; ſtieß, geſtößen) t. 1

. (weg)

to push away, to hustle; to spurn
away, to repel; to jerk (with one's
foot); 2

.

(weiter) to push o
n

(or for
ward), to propel; to jog on. -ſtrömen,
sep. i. 1. (ſ)to b

e

carried o
n b
y

the
stream; 2

.

(ſ
.

o
d
.

h
)

to flow on, to

continue to flow. <ſtürmen, sep. i.

1
.

(h.) (imp. to continue (o
r

to keep)
storming; 2

. (ſ
)
ſ. -ſtürzen. <ſtürzen,

sep. (ſtürzeſt o
d
.

ſtürzt) i. (ſ.) 1
. (weg)

to rush (or to dash) away (off, o
r

out), tobluster away (or off); 2
.

(weiter)

to storm (to rush, o
r

to dash) o
n

(or
along). -ſündigen, sep. i. (h.) to sin
on. -tanzen, sep. (tan'zeſt od

.

tanzt)

I. (weiter) i. (h) to dance on, to con
tinue to dance. II. t. (weg) to dance
(s.t.) off. -tanmeln, sep. i. (ſ) to
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stagger (or to reel) away (or out).
-thlin, sep. (thät, gethän') t. to put
away (or aside). -töben, sep. i. (h.)
to continue roaring (raging, or making

a noise). -tönen, sep. i. (h.) to sound
on. -träben, sep. i. (ſ.) to trot, or
to jog (weg) away, or (weiter) on (or
along). -trägen, sep. (trägſt, trägt;
trüg, geträgen) t. 1. (weg) to carry (or
to take) away (or off); 2. (weiter) to
carry along (or on). -trauern, sep.
i. (h.) to continue mourning. -träu
ntett, sep. i. (h.) to continue dreaming.
-treiben, sep. (trieb, getrieben) I. t.
1. (weg) to drive away (off, or out);
2. (weiter) to drive onwards (along,

or on); mech. to propel; 3. (fortſetzen)
to carry on, to pursue, to continue;

er treibt es noch immer ſo -, he is
going on just at the same rate (or in
the old way). II

.
i. (ſ.) (weg) to drift

away; (weiter) to float o
n

(or along).
-trollen, sep. rfl. fam. to toddle off.
-üben, sep. t. to continue to exercise.
§Fortüna, f. myth. (the Goddess o

f)

Fortune.
§Fortunat, m., -s (Fortunatus, -),
(Märchenheld) Fortunatus.

fort wachſen, sep. (wächſeſt od
.

wächſt,
wächſt; wüchs, gewachſen) i. (ſ)to grow
on, to continue to grow; to go o

n

increasing; to thrive. -wägen, sep.
rfl. to venture to go away, to venture
out. -währen, sep. i. (h.) to continue
(tobe), to last. <während (auch fort
während], p.a. continual, continuous,
continuing; (dauernd) permanent; (be
ſtändig ohne Wechſel) constant; (unauf
hörlich ohne Nachlaſſen) perpetual; adv.
continually, without interruption, con
stantly, perpetually, permanently.

-wälzen, sep. (wälzeſt o
d
.

wälzt) I. t.

1
. (weg) to roll o
ff

(or away); 2
.

(weiter) to roll along (or on). II
.

rfl.

to roll on. -wandeln, sep. i. (ſ)to
walk on. -wandern, sep. i. (ſ) 1.

(weg) to wander (t
o

walk, o
r

to go)
away (or off), to depart, to set out
(or forth); 2

.

(weiter) to wander (to
walk, or to move) on, to proceed, to

walk forth (or forward). -wehen, sep.

I. t. to blow away (or off). II. i.

(h.) to continue to blow (said o
f

the
wind). -weinen, sep. i. (h.) to con
tinue weeping. -weiſen, sep. (weiſſeſt
od. weiſt; wies, gewieſen) t. to turn (or

to send) away. -werfen, sep. (wirfſt,
wirft; warf, geworfen) t. to throw (or

to cast) away (or off). -wirken, i.

(h.) to continue to operate, to continue

in operation, or acting. -wiſchen, sep.
(wiſch'eſt od. wiſcht) t. to wipe off. --

wollen, sep. (will, willſt, will) i. (h.)

1
. (-gehen wollen) to intend (or to

want) to g
o

(or to leave); e
r will

durchaus -, he absolutely wants to go;

2
.

e
s will mit ihm nicht -, he does

not get on. -wünſchen, sep. rf
.

(wün'
ſcheſt od. wünſcht) to wish o.s. away.
-ziehen, sep. (zög, gezögen) I. t. 1.

(wegziehen) to draw (t
o

drag, o
r

to

pull) away; 2
.

(weiter ziehen) to drag

o
n
,

to pull (or to draw) along II
.
i.

(ſ
)

1
. (weg) to depart (with bag and

baggage); to remove (from one's lodg
ings), to g
o

to live somewhere else;

to emigrate (from one's country); to

migrate (said o
f birds); 2
.

(weiter
ziehen) to move onwards, to proceed,

to march on; to flit along (said o
f

clouds).
Fortzug, m, -(e)s, pl. Fortzüge, de
parture; removal.

§ F6'rum, n
., -(s), pl. ſelten -s, gew.

Lat. F5'ra, 1. forum (in ancient Rome);

2
.

(law) tribunal, court; fig. - der
Öffentlicheit, judgment o

f public opi
nion; das gehört nicht vor ſein -, that

is not within his sphere (department,

o
r province), h
e

is not a competent
judge o

f

that matter.

§ forzandö, adv. mus. forzando.

§ foſſil, foſſiliſch, a. fossil.
§Foſſil, n

., -(e)s, pl. -ien, fossil.
§FoWÄ f. oryctogra
hy. -bildung, f. fossilification. --

enner, -kundige(r), m
.

fossilist, fos
silogist.

§ foſſilienhaltig, a. fossiliferous.
§Foſſi'lienkunde, f. oryctognosy. --

lehre, f. fossi(lo)logy, oryetology. --

ſammler, m
.

collector o
f fossils, fos

silist. -ſammlung, f. collection o
f

fossils.

§ Fötus, m., -, pl. -, med. fetus.
§Fouräge [furä'zhe, f. mil. forage.

§ fouragieren [furazh] (p.p. -iert'), i.

(h.) mil. to (make a
) forage.

§ Fouragieren [furazh], n
., -ung, f.

foraging, forage.
§Fouragierungs-Kommando [ſurazhi',

n
. foraging-party.

§Fouragierzlig [furazhir', m
.

forag
ing-expedition, forage.

§ Fourier [fu), m., -(e)s, p
l. -e, 1.

mil. quarter-master; 2
.

fore-runner.
-ſchütz(e), m

.

a
n

officer's servant.

§ Fournier [fur), n
,

-(e)s, pl. -e, ve
neer, inlay.

§ fournieren [fur] (p.p. <iert'), t. to

veneer, toinlay.
§Foyer [Fr.), m

.

o
d
.

n
., -s, pl. -s,

(im Theater) lobby.

Fracht, f.
, pl. -en, 1. (Land'- o
d
.

See'--)
freight, (Laſt) load, loading; (Schiſs
ladung) cargo, shipment; Volle -, full
(or whole) freight; ganze -, gross
freight; in -, at freight; in - geben,

to freight; - bedingen (bei Landtrans
port), to engage goods; ein Schiff in

- nehmen, to take a ship to freight,

to charter a ship; 2. ſ. -geld.
Frachtaufſchlag, m

.

additional freight.
-aufſeher, m

.

supercargo.Ä a
. transportable.

rachtbedingungen, f. p
l.

terms o
f

freight. -beforger, m.forwarding
agent. -brief, m.bill of carriage, letter

o
f conveyance, way-bill; mar. bill of

lading. -empfänger, m
.

consignee.
frachten, t. u

. i. (h.) to freight, to load,

to carry (goods); mar. to ship (goods);

wohin habt ihr gefrachtet? what place
are you bound for ?

Frachter, m., -s, pl
. -, 1. freighter;

2
.
ſ. Frachtfuhrmann.

frachtfrei, a. freight- (or carriage-)free;
carriage paid.
Frachtfuhre, f. Iand-carriage; durch
-fuhre, by land-carriage, byland, by
van, b

y

waggon. -fuhrengeſchäft, n
.

waggoning. -fuhrmann, m
.

carrier,
carter, waggoner. -gebühr, f. charge

o
f freight. -geld, n. freight, freight

age, cartage; mar. freight, waterage.
-geſchäft, n

. freight-business, freight
ing-business. -gewerbe, n

. carrying
trade. -glit, n. load, lading, cargo.
-handel, m

.

carrying-trade. -kon
trakt, m

.

mar. charter-party. -liſte,

f. freight-list. -lohn, m
.

ſ. -geld.
-makler, m

.

ship-broker. -nachnahme,

f. com. taking charges forward. --

pferd, n
. cart-horse, carrier’s horse.

-poſt, f. stage-waggon. -preis, -ſatz,

m
.

terms (pl) of freight, freightage.
-rechnung, f. freight-account. -ſchein,

m
.

ſ. -brief. -ſchiff, n. merchant
man, trader, trading-ship. -ſchiffer,

m. shipper; (an der Küſte) skipper;
(auf Flüſſen) lighter-man. -ſtück, n

.

package, bale o
f goods.

Frachtung, f., pl. -en, freighting.Är,
m. goods-traffic. -ver

trag, m
.
ſ. -kontrakt. -verſender, m
.

consigner. -wagen, m
.

waggon. --

zettel, m
.
ſ. -brief. -zoll, m.tonnage

fees (pl.), tonnage-rate. -zuläge, f,

-zuſchlag, m
.

additional freight, extra
freight.

FÄ m, -(e)s, pl. -s, o
d
.

Fräcke,
dress-coat, tail-coat; fam. swallow
tails (pl.).
Fräge, f., pl. -n, 1. (dem Inhalt nach)
question; (nach Inhalt u. Form) inter
rogation; (Bitte um Auskunft einesSach
verſtändigen) query; (Nachfrage o

d
.

Er
kundigung) inquiry; eine - ſtellen (od.
thun), to ask a question, to make a

n

inquiry; jm. di
e - ſtellen, fam. to put

it to s.o.; eine - vorlegen, to propose
(bei Prüfungen to set) a question; eine

- an j. richten, to address a question
to so.; eine - aufwerfen, to raise (or
to moot) a question; eine - zur Er

wägung vorlegen, to propound a ques
tion; eine - erörtern, to examine (or

to discuss) a question; in - ziehen
(od. ſtellen), to call in question, to

question; das iſ
t

eben d
ie -, that is

the point; das iſt eine andere - that

is a different question, that is an:
other matter; das iſ

t
noch d

ie - that

is still doubtful (or questionable),
that remains to b

e seen; ohne -, un
questionably; d

ie vorliegende -, de
r

in

I ſtehendePunkt, d
ie
in - ſtehendeSache,

the point (or matter) in question (o
r

under notice); offene -, open question;
ſchwebende -, unsettled question, ques
tion a

t issue; aufgeworfene -, moo
case, moot-point; brennende -, urgen
(or vital) question; ſchwierige -, vexed
(or knotty) question; fam. puzzler;

d
ie

orientaliſche -, the Oriental ques
tion; das iſt nur eine - de

r

Zeit, that's
only a matter of time; prv. le

t

time
shape; ſoweit das Gewiſſen in - kommt,

so far a
s

conscience is concerned;

2
.

com. (Nachfrage) demand; in -

inquired for, sought after, in demand
(vgl. geſucht, 1

);

ſtark in - ſein, to be

much in demand, to b
e in great re
“

quest (or favour); 3
. gerichtliche - in

terrogatory; peinliche -, (law) torture,
rack; 4

. (Kartenſpiel) asking leave 9

play.
Fräſgebögen, m

.

list of queries. -

kaſten, m
.

box for putting in querº
frägen (frägſt, frägt [+ frägſt, frägt

fräſte (†früg, gefrägt), I. t. 1. a) (alg)

F
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to ask s.o. (nach, for); (Fragen ſtellen,

meiſt v. einem dazu Befugten geſagt) to
interrogate so.; (j

.

ausfragen, um den
Thatbeſtand od. ſeine Kenntniſſe feſtzu
ſtellen) to question s.o.; to try a pupil;

(j
.

befragen, um Auskunft zu erhalten)

to inquire o
f s.o.; b
) j. um Rat -,

to ask s.one's advice, to consult s.o.;

2
.

(im Kartenſpiel) to ask leave to play.

II. i. (h.) nach etw. -, to inquire after
(for, o

r

about) s.t.; nach dem Preiſe -,

to ask the price; nach dem Wege -,

to inquire the way (nach, to); wenn

ic
h - darf, if it's a fair question; if

you please; nach jm. -, 1. to ask for
(or after) s.o., to inquire after s.o.;

2
.

(ſichum j. kümmern) to care for (or
about) s.o.; ic

h

frage gar nichts (fam.
denTeufel) danach, I don't care a straw
(arush, a button, a fig, o

r
a pin)

about it
. III. imp. u. rfl. es fragt

ſich, it is questionable (a question, o
r

doubtful); it is a matter of question;

e
s fragt ſich, o
b ..
.,

the question is

whether ..
.. -d, p.a. interrogatory,

interrogative; inquiring (look, tone);

e
r

blicktemich -d (adv.) an, he looked

a
t

m
e

inquiringly.
Fragenliſte, f. schedule o

f interroga
tories.
frägenswert, a

.

worth asking (o
r

in

quiring) about.
Frägepunkt, m

.

point (or matter) in

question, moot-point.
Fräger, m

,

-s, pl
.
-, questioner, in

terrogator, inquirer.
Fragerei, f, pl

.

-en, fam. (incessant,

ºr importunate) questioning.
Frägerin, f, pl

.

Inen, (female) ques
tioner.
Frägelſatz, m

.

interrogative sentence.

-- und Antwort-Spiel, n
. questions

and commands, cross-purposes (pl.).
-ſpiel, n. game o

f How, When, and
Where. -ſtellung, f. 1

. (Faſſung, Wort
laut) formulation o

f

the question; 2
.

Ä
m

version. -ſtück, n
.
ſ. -punkt.

frägeweiſe, adv. interrogatively, b
y

Way o
f question (or o
f inquiry).

Fräſgeweiſe, f. mode o
f question;

eatechetical method. <wort, n
. gram.

interrogative. -zeichen, n
. sign (note,

o
r

mark) o
f interrogation [?].

fräglich, a
.
1
. questionable, disputable;

zweifelhaft) doubtful, problematical;

(unſicher) precarious; 2
.

(i
n Frage

ſtehend) in question (or debate); (er
ºähn) aforesaid; com.said.Ä keit, f. questionableness.
fräg luſtig, -ſelig, a. fond of (or given

) asking questions, inquisitive. --

Äs a
.

1
.
ſ. fragenswert; 2
. ſ.frag

Frügluſt, -ſeligkeit, f. inquisitiveness.

§ Fragment, n
,

-(e)s, pl. -e, frag
Mment.

§Äº a
. fragmentary.

§ Fragmentiſt, m, -en, p
l.

-en, au
Äof fragments.
Fraſe fräſe u

. ſ.w, ſ. Fräſe.
raktiön, f, pl. -en, fraction.
ratiºnsgeiſt, m

.

(petty) party-spirit.
raktür, ,pl. -en, Gothic letters
(pl) mit (od. in

) - ſchreiben, to print.
-büchſäbe, m

.

Gothicletter. -ſchrift,
typ. German type; Old English (or
black-letter) type.

§ Frange [franzhe), f. ſ. Franſe.
frank, a

. free, frank; (freimütig) in
genuous; - u. frei, adv. freely, openly.
Frank, m

.
1
. -en, pl. -en, franc (French

coin = 9,69 pence); 2
. -s, (MN.)

Frank.
Frankatür, f. (paying o

f) postage, pre
payment. -zwang, m. ſ. Frankierungs
zwang.
Franke, m., -n, pl. -n, 1. (in Deutſch
land) Franconian; 2. (im Mittelalter)
Frank; (geringſchätzig) Frenchman; 3

.

(im Orient) Frank.
Franken, n

,

-s, (-land, n
)

geogr.

Franconia. -wald, m
.

Franconian
mountains (pl). -wein, m

.

Franco
nian wine.
Frankfurt, n

., -s, Frankfort; - am
Main, Frankfort o

n

the Main; - an

der Oder, Frankfort on the Oder; -er
Meſſe, Frankfort fair.
frankieren (p.p. -iert'), t. to prepay,

to frank (frei machen); -iert, p.a. post
paid, postage paid, post-free, prepaid
(P.P.); nicht hinlänglich (od. unzureichend)
-iert, insufficiently prepaid; more to

pay; wird nur -liert angenommen, re
fused if unpaid.
Frankierung, f. franking (of letters),
prepayment.
Frankierungszwang, m

.

compulsory

prepayment.
Fränkin, f.

, p
l.

-nen, Franconian (ge
ringſchätzig: French) woman (or lady).
fränkiſch, a

.

1
. Franconian; -er Kreis,

district of Franconia; 2
. Frankish,

Frank, relating to the (mediaeval)
Franks; -es Reich, Frank empire; 3

.

European (in the Levant); vgl. Franke.
franko, adv. post-paid, postage paid,
post-free, prepaid (P. P.); (v

.

Fracht
ſtücken)carriage-paid; - ab London, to

be delivered in London; - bis London,
postpaid to London.Ä n

., -s, France; wie der
Herrgott in - leben, prv. to live in

clover (or like a fighting-cock), to b
e

in Elysium.
Franktireur' [ör', m, -s, p

l. -s,
French volunteer-rifleman (in the
Franco-German war 1870–1871).

§ Franſe, f.
, pl. -n, fringe; valance;

mit An beſetzen, to fringe, to valance;

mit -n beſetzt(od. gefranſt), bot. lacini
ate(d).

§ franſen, t. to fringe.
Franſenmacher, m

.

fringemaker.

§ franſig (ſelten franſicht), a. fringe-like,
fringed.
Franz, m., -, 1. (MN) Francis, Frank;

2
.
ſ. -band.

Franz apfel, m
.

1
.

ſ. Zwergapfel; 2
.

rennet-apple. -band, m
.

1
. binding

in calf; 2
.

book bound in calf; gan

zer -band, whole-calf-binding, whole
bound; halber -band, half-calf-binding,
half-bound. -baum, m
.
ſ. Zwergbaum.

- branntwein, m. French brandy. --

bröt, n
. kind of (French) roll.
Fränzchen, n

., -s, (dim) 1. (Franz)
Frank; 2

.

(Franziska) Fanny.
Franze, f., pl

.

-n, ſ. Franſe.
Franziska, f. (FN) Frances.
Franziskaner, m, -s, pl. -, (-ntönch,
m.) Franciscan (friar), Gray (or Minor)
friar. -in, f, pl. -innen, (-1tonne, f.)

Franciscan nun. -klöſter, n. Fran

ciscan monastery. -Gbſt, n
.
ſ. Zwerg

obſt. -orden, m
.

order o
f

S
t. Fran

cis o
f Assisi, Franciscan order, order

o
f Gray friars.

Franzmann, m
.

fam. Frenchman.
Franzöſe, m, -n, pl

.

-n, 1. French
man; -n, pl

.

the French; 2. -n, pl.
vulg. (French) pox, venereal disease
(si.).
Franzöſenholz, n

. pock-wood, guia
cum, lignum vitae (v. guaiäcum offi
cinäle). -ſucht, Franzöſelei“, f. Gallo
mania.
franzöſeln (p.p. -elt), i. (h.) 1. to ape
French manners; 2

. (ſprachlich) to use

(or to b
e

fond o
f) gallicisms.

franzöſieren (pp. <iert), t. to fren
chifV.

Franzöſin, f, pl
.

-nen, French woman,

French lady.
franzöſiſch, a. French; -e Kirche,Galli
can church; das F-e, French (the
French language).
Franz wein, m

.

French wine; roter -,

claret. o

§ frappant, a. striking; -e Ähnlichkeit,
striking likeness.

§ frappieren (p.p. -iert'), t. to strike,

to impress (strongly).

A
. Fräſſe, f., pl. -n, ruff.

B
. Fräſe, f, pl
.

-n, (Schneidrad) cut
ter, cutting-file.

fräſen (frä'feſt od
.

fräſt), t. techn. to cut
out in circles; to mill.
Fräsmaſchine, f. cutting-machine, shap
ing-machine, milling-wheel.fj ſ. freſſen.
Fraß, m, -es, 1. a) food for swine,
hogs' food; b

) (nasty) food (meat,
pasture, o

r prey); c) sl
.

grub, belly
timber; 2

.
ſ. Knochenfraß.

§ fraterniſieren (pp. <iert), i. (h) to

fraternize.

Frak, m, -en, p
l.

-en, 1
. ugly per

son, fright; 2. brat; 3. fool.
Fratze, f., p

l.

-n, 1. a) grimace; dis
torted face; -n ſchneiden (ziehen, od.
machen), to make (wry) faces; b
)

(Fratzenbild) caricature; c) sl
. (phy
siognomy) phiz, visage; 2

.

whim.
Fratzenbild, n

.

caricature. -geſicht,

n
. apish face.

fratzenhaft (fratzig), a
. wry, distorted;

grotesque.

Fratzenhaftigkeit, f. wryness, distortion;
grotesqueness.

Fratzenmacher, -ſchneider, m
.

person

that makes faces, grimacier. Amäler,
m. caricaturist.

Frau, f. 1. (Frauensperſon) woman; alte- old woman, matron; 2
.

(Ehefrau)
wife (gewählt u. etw. †) lady; (poetiſch

u
.

ariſtokratiſch) consort; fam. spouse;
(jung vermählt) bride; zur - nehmen,

to take to wife, to marry; eine
nehmen, to take a wife; etw. durch
ſeine - beſitzen, to hold s.t. by the
apron-strings; 3. lady; - Herzogin,
my lady duchess; d

ie - Äbtiſſin, the
lady abbess; d

ie - Rätin, the coun
sellor's lady; - F., Mrs. F.; - Dr.

F.
,

Mrs. F
;

eine feine -, a ladylike
woman; eine vornehme -, a gentle
woman, a lady (of rank); gnädige -!

my lady! your ladyship! madam!
wie befindet ſichIhre - (Gemahlin)? how

is Mrs. F.? † how is your lady? zur
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gnädigen- machen,to ladify; unſere liebe
- (Maria), cath. our (blessed) Lady,
the holy Virgin; 4. (Herrin) di

e - vom
Hauſe, the mistress; der Herr und die

-, the Daaster and the mistress.
Frau'chen, n

., -s, pI. -, (dim) little
woman; hum. good woman! vulg.
goody! fam. dear (little wife)!
Frau'enalter, n.woman's estate,woman
hood. -arzt, m

.

specialist for women's
diseases, gynecologist. -aſyl, n. asy
lum for women. -bild, n. 1. a) por
trait (or picture) o

f

a woman; b
)

image o
f

the holy Virgin; 2. female,
woman. -brüder, m.brother-in-law.
-bruſt, f. breast (or bosom) o

f

a

woman. -dienter, m
.

ladies’ man.
-diſtel, f. Scotch thistle (onopordon
acanthium). -eis, n. min. sparry
gypsum, selenite. <fäden, m.pl. gos
samer (si.). -feind, m

,

woman-hater,
misogynist. - feſt, n. Lady-day; -feſte,
pl. festivals o

f

the holy Virgin. --

flachs, m
.

bot. toad-fax (linaria vul
gäris). -füß, m

.

female foot. <ge
mach, n

.

women's apartment. <glas,
min. 1

.

ſ. -eis; 2
. Muscovy glass.

-glit, n. (law) property belonging to

a woman, dowry; paraphernalia (pl.).

- haar, n. bot. maiden-hair, Venus's
hair (adiantum capillus Venêris).
au'enhaft, a woman-like, womanly.Äſte f. womanliness.

Frauenhand, f. woman's hand. -hand
ſchuh, m

.

lady's glove. -haſ, m
.

misogyny. -hemd, n
. chemise; fam.

shift. -herrſchaft, f. gynarchy; hum.
petticoat-government. -herz, n. wo
man's heart. -hiit, m

.

(vorn oſſen)
bonnet; (rund) lady's hat. -jäger, m

.

general lover, amoroso, (gay) Lothario;
vulg. smell-smock. -käfer, m

.

(Marien
käfer) zo. Lady-bird (coccinella). --

kleid, n
.

woman's gown; (anliegend)
dress; -kleider, n

. pl. women's clothes.
-klöſter, n. convent for women, nun
nery. -knecht, m

.

ladies man, dan
gler on women, fop. -krankheit, f.

women's disease. -leh(e)n, n
.

(law)
petticoat-hold. -liebe, f. woman's
love; love o

f

(or for) women. -liſt,

f. women's cunning, o
r tricks (pl.).

-mantel, m. lady's cloak o
r

mantle.
-milch, f. woman's milk. -minze, f.

costmary, alecost (tanacêtum balsa
mita). - nämte, m.woman's name. --

pflaume, f. reine-claude. -putz, m
.

female dress, finery o
f

women. - raub,

m
.

rape o
f

women. -regierung, f.
,

-regiment, n
.
f. -herrſchaft. -rock, m
.

woman'sgown. -ſattel, m
.

side-saddle,
pillion. -ſchmuck, trinkets (pl) for
women. -ſchneider, m

.

ladies' (or
women's) tailor, mantua-maker. --

ſchneiderin, f. dress-maker -ſchuh,
m. 1

.

woman's shoe; 2
.

bot. lady's

slipper (cypripedium calceölus). --

ſchnhmacher, m
.

ladies' shoemaker.
ſinn, m

.

women's way o
f thinking.

Frauensleute, f. p
l.

fam. women, fe

males. -
Frauenſommer, m

.

gossamer. - ſpät,
m. ſ. -eis.
rauensperſön, f. woman, femaleÄ m. bot. Venus's look
ing-glass (campanüla specülum). Z“
ſtaat, m
.
ſ. -Puß. -ſtand, m
.

condi

tion o
f
a wife, state o
f

a (married)
woman, womanhood; (law) coverture.
-ſtift, n

. (religious, o
r

charitable)
establishment (or foundation) for wo
men; nunnery. -ſtimme, f. female
voice. -ſtuh!, m

.

woman's seat o
r

pew (in churches). -tag, m
.

cath.
Lady-day. -tracht, f. woman's dress,
female dress (or attire). -verein, m

.

Ladies' association (for a charitable
purpose). -volk, n. coll. fam. women,
females (pl.). -zeit, f. woman's
courses (pl.), monthly; (med.) menses
(pl.); fam. visitor. -zimmter, n

.

1
.

woman's apartment; 2
.

a
) female,

woman; lediges -zimmer, (law) spinster;

b
) † coll. females (pl.). -zwinger, m
.

harem, seraglio.
Frän’lcin, n

., -s, p
l. -, 1. † female;

Männlein und -, male and female; 2.

a
) single (young) lady (of respectable

parents); * damsel; b
)

(Titel) - M.,
Miss M.; Ihr - Tochter, your daughter
(Miss M.). -ſtift, n. establishment for
single ladies (of rank).
Frdor, für Friedrichsdor.
ſrech, a

.

(z
t

kühn) bold (as brass), au
dacious; (unverſchämt) insolent, impu
dent, shameless, bare-faced; fam.
saucy; mit Aer Stirn, with a brazen
face, brazen-faced.
Frechheit, f. boldness, audaciousness,
insolence, impudence, shamelessness,
effrontery, sauciness.

§ Fregatte, f, pl. -n, mar. 1. frigate;

2
.

(Kauffahrteiſchiff) full-rigged ship.

§ fregattenartig, -förmig, a. like a
frigate; -artig (adv.) gebaut, frigate
built.

§ Fregattenvögel, m
.

zo. frigate-bird
(tachypêtes aquila).
frei, a. I. a) (nicht beſchränkt)free (von,
from); (i

n

Freiheit) a
t liberty, at large;

(freigelaſſen) let off, discharged, acquit
ted; (unabhängig) independent; (nicht
beeinflußt, vorurteilsfrei) umbiassed; (frei
ſinnig, od. eines -en Mannes würdig)
liberal; ſein - er (od. eigener) Herr ſein,

to b
e

one's own master; -er Wille,
free will; -e Wahl, free choice; aus
-er Wahl, of one's own choice; jm. -e

Wahl laſſen, to let s.o. take his choice;
aus -en Stücken (freiwillig), o

f

one's
own accord (or free will), spontane
ously; without cause (or provocation);

-e Stadt, free town; -e Reichsſtadt,
imperial city; Aer Bürger, ſ. Freibür
ger; -e Konkurrenz, open competition;
-er Verkehr, free-trade; -e Jagd, free
chase; -en Zutritt b
e
i

jm. haben, to

have the run o
f

s.one's house; den
Dingen -en Lauf laſſen, to let things
take their course; ſeinen Gefühlen e

n

Lauf laſſen, to give vent to one's feel
ings; jm. -es Spiel laſſen, to give s.o.
free scope (or fair play); ſeiner Phan
taſie -es Spiel geben, to give full play

to one's imagination; jm. in (od. bei)
etw. -e Hand geben, to leave s.t. at

8.one's discretion; -e Hand haben, to

b
e

a
t liberty, to have free hand (or

scope); aus - er Hand verkaufen, to sell
off hand (or out o

f hand); etw. aus
-er Hand thun, to do s.t. of one's
own accord; aus -er Hand gearbeitet,
done o

ff hand, o
r without a model;

-e Handzeichnung, free-hand drawing;

die -len Künſte, the liberal (fine, polite,

o
r elegant) arts; die -e Schreibart,

mus. the free style o
f composition;

ſich von allem - halten, to hold o.s.
aloof from all; - ſein, 1. to be at

liberty (or leisure); 2
.

chem. to b
e

free o
r disengaged; darf ic
h

ſo - ſein,
may I take the liberty? may I pre
sume? - werden, 1. to be liberated
(delivered, o

r

set free); 2
.

chem. to

b
e liberated, to become disengaged;

- machen, 1. (auf -en Fuß ſetzen) to

set (a prisoner) free; 2. ſ. 7
; - um

hergehen, to g
o

a
t large; - heraus

ſprechen, to speak one's mind freely;

- heraus, frankly, openly; point
blank, downright; ſprich - heraus!
speak out! - heraus! frankly! - ſpre
chen, 1

. (- reden) to speak freely;

2
.

to speak without book, o
r

off hand;
vgl. freiſprechen; - ausgehen, 1. fig. to

come off unharmed (or unscathed);

2
.

com. to g
o

out free (of duty) (said

o
f goods); b
) (ungefeſſelt) unfettered,

unshackled; (ungehindert) unhindered;

- und ungehindert, without let or hin
derance; c) (befreit v

. Koſten, Verpflich
tungen, od. dgl.) free (from taxes, o

r

from troubles), exempt (from taxes,

from military service, or from attacks);

- von Koſten, exempt from charges; -

von Schulden, clear o
f debt, unembar

rassed, unencumbered; com.: - Don
Beſchädigung, free o

f damages; - Von
Leckage,Verderb od, Havarie, (warrant
ed) free o

f leakage, rot, o
r average;

2
. (freiwillig) voluntary, spontaneous;

3
.

a
) (freimütig, offenherzig)free, frank,

open, candid; b
) (ungebunden) free;

(kühn) bold; (frech) shameless, wanton;
ein - es Leben, 1. an independent life;
2
.
a loose manner o
f life; c) (leicht)
easy; e
in - er Gang, an easy gait; e
in

<er Anſtand, easy manners (pl); 4
.

(freiſtehend,nichtverbunden)unconnected,
disengaged, detached; -e Wärme, phys.
sensible heat; 5

.
(oſſen) open; das -e

Feld, the open country; -e Luft, open
air; -er Himmel, open (or clear) sky
unter -em Himmel, in the open air,
under the open sky; ei

n - er Platz (in

Städten), a square (circus, o
r crescent);

-er Raum, free (or clear) space; vgl.
Freie, 2

, a
;

6
.

(unbeſetzt)eine -e Stelle,

a vacant place; eine Seite (im Buche)- laſſen, to leave a page in blank
eine Ä

e Stunde, a vacant (o
r

leisure)
hour; -e Augenblicke, vacant moments
leisure-moments; -e Zeit, leisure; ein
-er Tag (i

n

der Schule), a holiday;

e
in -er Nachmittag, a half-holiday

- geben, to give a (whole, o
r hal)

holiday; - haben, to have a holiday;

ic
h

habe zwei Zimmer -, I have two
spare rooms; 7

.

(koſtenfrei) free o
f EX

pense; (por'to-) post-paid; (bei Seº*
dungen) expenses covered, free frº
charges; ganz -, all expenses prepaid;
paid all; - ins Haus, delivered free

o
f charge; - machen, (einen Brief).

pay the postage o
f,

to prepay to

frank

(vgl. frankieren); (Güter) to clear o
u
t

- von Koſten (od. Speſen), free from
expenses Paſſagiere haben dreißigPrº
Gepäck -, passengers are allowed thirty
pounds o

f luggage; -en Tiſch hº

to have free board; -e Koſt u. Logis
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haben, to have (or to be found in)
board and lodging.
reia, f. myth. (nordiſcheGöttin) Freya.
reiacker, m.tithe-free ground. -ant
wort, f. (telegraphiſche)prepaid answer.
-bauer, m. free peasant. -beuter, m.
free-booter, moss-trooper; (zur See)
pirate, corsair, buccaneer, filibuster;
litterariſcherAbeuter, plagiarist, pirate.
Freibeuterei, f. free-booting, piracy,
pillage.# a. piratical.
reibier, n.beer given gratis (to work
men); (allg.) treat; -bier haben, to have
the run of the tap. -billet, n. free
ticket; (-fahrkarte für Eiſenbahn) pass
(-ticket); (im Theater) order; sl

. ivory.
-brief, m

.

1
. license, charter, patent;

(für Waren) permit; (für Schiffe) pass
port; 2

. fig. privilege. -bürger, m
.

freeman; denizen, o
r

citizen o
f
a free

town (or republic).

frei bürgerlich, a
. republican, democra

tical.

Freicorps [kör, n. corps of volunteers,
free-company. -convert [kuwert), n.

stamped envelope, postage-envelope;
post-envelope. -denker, m.free-thinker;
(religiös Freiſinniger) latitudinarian.
Freidenkerei, f. free-thinking; latitu
dimarianism.
freidenkeriſch, a

. free-thinking; latitu
dinarian.

Freie, 1. m
.
u
. f. free man, free woman;

2
.

n
.

a
) open air (space, field, o
r

eountry); ins - gehen, to take the air,

to g
o

into the open air (or out of

doors); im An ſitzen, to si
t

in the open
air; Bewegung im „n, out-door exer
cise; b

)

(offenes Weſen) openness, in
gºousness, candidness.# a

. allodial, freehold.
eren, f

,
i. (h.) um eine Dame -, to

Court a lady, to make love (or to

Pay one's addresses) to a Iady; (feier
icher) to woo a lady. II

.
t. 1
.
ſ I.
;

2
.

(heiraten) to marry; jung gefreit, ha
t

niemandgereut, prv. etwa: young mar
ried, the prize is carried; ſchnell ge
freit, lang bereut, marry in haste, and
Änt at leisure (prv).Ä, n, -s, wooing, courtship.
"ºer, m., -s, pl. - (-smann, m.,

P
l: -sleute), wooer, suitor; courter;

a
u
f

-s Füßen gehen, to have a mind

% marry, to think seriously o
f mar

rage, to look out for a wife.# f. wooing, courtship.
Feexemplär, n. 1. presentation-copy;
free copy; gew. im p

l.

-exemplare,

ahors copies. -frau, f. baroness.
-fräulein, n

. daughter o
f
a baron, ba

ºnesse -fräulein N., the HonourableÄ N
. -gäbe, f. restitution, release.

freigeben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) t. 1

.

to release (a prize), to

Ä (aprisoner) free, vgl. laſſen; gegen
Sicherheit -geben, to replevy; 2. (in

d
e
r

Schule) einen (ganzen o
d
.

halben) Tag

F geben, to give a holiday (o
r

half
holiday); wann giebt e

s –? (mp) when

ſo th
e

holidays begin? -gebig, a.

aus edlerGeſinnung) generous (inrei
hem Maße u

.

in wohlthätiger Abſicht)
Äntiful, open-handed; (i

n großartiger

Weiſe)munificent; -gebig mit, prodigal,
lavish, o

r

unsparing of; -gebig mit

ſeinem Gelde, free o
f

one's money; mit
etw. -gebig ſein, to spend (or to give)

s.t. freely (or liberally); allzu -gebig,
oVer-liberal.

Frei gëbigkeit, f. liberality, generosi
ty, bounty, bountifulness, munificence.
-gebung, f. ſ. -gabe.
freigebören, p.a. free-born, ingenuous.
Freigeiſt, m

.

free-thinker; (Zweifler in

religiöſen Dingen) sceptic; (religiös Frei
ſinniger) latitudinarian; (Ungläubiger)
infidel, atheist.
Freigeiſterei, f. free-thinking; scep
ticism; latitudinarianism; atheism.
freigeiſteriſch, a. free-thinking; scep
tical; latitudinarian; infidel, atheistic.
-geiſtig, a. unprepossessed, unbiassed,
unshackled (by prejudices).
freigelaſſen, p.a. enfranchised; (v

.

Skla
ven) manumitted, emancipated.
Freigelaſſene, m

.
u
.
f. freed man, freed

WOM13UI1.
Freigepäck, n

. luggage allowed (to
passengers travelling by post, or rail)
free o

f charges; mar. adventure. --
gericht, n

.
ſ. Femgericht.

freigeſittitt, p.a. liberal, independent.
Frei gewicht, n

. weight (o
f

luggage)

allowed (t
o

passengers) free o
f charges.

-glaube, m., -glänbigkeit, f. ſ. Ver
nunftglaube.
freigläubig, a. ſ. vernunftgläubig.
Freigräf, m

.

† judge o
f

the vehme.
-glit, n. 1. freehold (estate), free
tenement, allodium; 2. com.pl. --

güter, duty-free goods. -glitsbeſitzer,

m
.

freeholder. -häfen, m
.

free-port.

frei halten, sep. (hältſt, hält; hielt, ge
halten) t. (j.) to defray (or to pay)

s.one's expenses, to pay for s.o.; to

stand a treat for s.o., to treat s.O.
(mit, to).
Freihandel, m.free-trade. -handels
partei, f. Manchester school. -händ
ler, m

.

free-trader.
freihändig, a. off-hand; - ſchießen, to

shoot off-hand (not resting one's gun).
freihändleriſch, a. -e Grundſätze, free
trade principles, principles o

f

the
Manchester school.
Freihandzeichnen, n

.,

-zeichnung, f.

free-hand drawing.
Freihaus, n

.

house enjoying certain
immunities. -hänsler, m

.

owner o
f

such a house.

Freiheit, f.
,

p
l.

-en, 1
.

(abſoluter Be
griff) freedom; (relativer Begriſſ) liberty;
(zugeſtandeneFreiheit, ſichnicht a

n Regeln

zu kehren) license; (freier Spielraum)
scope; free play; latitude; (Befreiung

v
. Abgaben 2c.) exemption, immunity,

franchise; perſönliche -, personal free
dom; bürgerliche (od. konſtitutionelle) -,

civil (or constitutional) liberty; - der
Preſſe, liberty of the press; vgl. Reli
gions--, Handels--; d
ie -en der galli
kaniſchen Kirche, the immunities (or
liberties) o

f

the Gallican church;
poetiſche -, poetical license; in -, at

liberty, at large; d
ie - geben, in -

ſetzen, to set free (or a
t liberty); to

deliver (a captive); to emancipate (a

slave); jm. volle - laſſen, to leave s.o.
fully a

t liberty; ſich di
e - nehmen, to

take the liberty, to make free (or
bold); to beg leave; ſich zu viele -en
herausnehmen, to b

e

too free; 2
. (freier,

bevorrechtigterPlatz) a
) close; vgl. Dom

freiheit, Schloßfreiheit 2c.; b
)

arch. espla
nade, parade.
Freiheitler, m., -s, pl

.

-, would-be
liberal, pretended advocate of liberty.
freiheitlich, a. liberal. -liebend, p.a.
(warmly) attached to liberty.
Freiheitsbaum, m

.

tree o
f liberty.

-beraubung, f. false imprisonment.
-brief, m

.
ſ. Freibrief, 1
. -bund, m
.

alliance or union for the defence o
f

liberty. -drang, -durſt, -eifer, m
.

zeal, o
r thirst of liberty. -freund,

m, friend to liberty, lover of liberty.
-held, m

.

hero, o
r champion o
f liber

ty
.

-kampf, m
.

struggle for liberty.
-krieg, m

.

war o
f independence (or

liberation). -liebe, f. love of liberty.
-mütze, f. cap o

f liberty, Phrygian
cap, red cap. <prediger, m

.

apostle

o
f liberty. -regung, f. liberal aspi

ration. -ſchwärmer, m
.

fanatic fo
r

liberty. -ſchwindel, m
.

bubble o
f

liberty. -ſinn, m
.

spirit of liberty.
-ſträfe, f. imprisonment. -iirkunde,

f. bill of rights.
Frei herr, m

.

baron, -herrin, Freiin,

f. baroness.

frei herrlich, a
.

baronial.

Frei herrſchaft, f. barony. Aherrſcher,
m. sovereign.

frei herzig, a. free-hearted, open-hearted.
Frei'herzigkeit, f. freeheartedness, frank
IlESS.
Freihöf, m

.

free-(hold-)farm, free
manor. -jahr, n. free year, year of

immunity. -karte, f. ſ. -billet. -kauf,

m. redemption.

### a
.

liberal-conservative.
Freikügel, f. charmed bullet.
freilaſſen, sep. (läſſeſt o

d
.

läßt, läßt;
ließ, gelaſſen) t. 1

.

to free, to set free
(at liberty, o

r

a
t large); (aus demGe

fängnis, o
d
.

v
.

Verbindlichkeiten befreien)

to release; 2
.

a
) (politiſch frei erklären)

to enfranchise; b
)

(Sklaven -) to ma
numit; to emancipate.
Freilaſſung, f. releasing, release, set
ting free &c.; ſ, freilaſſen; (- v. Sklaven)
manumission, emancipation; (- gegen
Bürgſchaft, law) mainprize.
Freilehen, n. freehold, free-tenement,
frank-fee, fee-simple.
freilich, adv. 1. (verſichernd) certainly,

to b
e sure, o
f course; ja -, to be

sure; 2
.

(konzeſſiv)indeed, (t
o

be) sure,

it is true; daran hab ic
h - nicht ge

dacht, indeed (or I must confess), I

did not think of it.
Freilichtmalerei, f. plein-air painting.
freimachen, sep. t. 1

.

a
) eig. to free,

to set free; (v
.

Befreiung jeder Art, auch

V
.

dem bloß Unangenehmen) to deliver;
(aus wirklicher Unfreiheit, o

d
.
v
.

wirklichem
Zwang jeder Art befreien) to deliberate;

(aus dem Gefängnis o
d
.

von Verbindlich
keiten befreien) to release; (aus einer
Gewalt befreien) to rescue; (v. Verbind
lichkeitenbefreien, von Leiden erlöſen) to

release; (erlöſen) to redeem; (für politiſch

frei erklären) to enfranchise; (Sklaven

freilaſſen) to manumit, to emancipate;

b
)

(Verbindlichkeiten aufheben) to dis
engage (from engagements, o

r pursuits);

to clear (an estate, o
r

one's conscience);

2
.

(ſrankieren) to pay the postage (of
letters), to frank, to prepay (letters).



ſ

Freimachung

Freimachung, f. 1. a) freeing &c., ſ.
freimachen; deliverance; b) disengage
ment; 2. (Frankierung) prepayment. --
mann, m. free-man; free-h Ider, yeo
man... marke, f. (Briefmarke) (postage-)
stamp, post-stamp. -markt, m. free
market, privileged fair. -maurer, m.
free-mason.

Freimaurerei“, f. free-masonry.

Freimaurergeſellſchaft, f, -maurer
verein, m. company of free-rnasons.
-maurerorden, m. fraternity of free
INDZMSOI1S.

freimaureriſch, a. free-masonic.
Freimaurerlöge, f. free-masons' lodge.
-maurerwëſen, n. free-masonry. --
meſſe, f. ſ. -markt. -miit, m. frank
ness, candour, sincerity, ingenuousness,

unreservedness, freeheartedness.
freimütig, a. frank, open, upright, can
did, sincere, ingenuous; free-spoken;

free-hearted.
Freimütigkeit, f. ſ. -mut. -paß, m.
passport, pass. -prozente, n. p

l.

ex
onerating percentages (i

n

assurances).
<ſaſſe, m.free-holder, yeoman. -ſchär,

f. insurrectionary volunteer-corps. --

chärler, m
.

volunteer, insurgent. --

jein, m
.

license; discharge from
military duty. -ſchießen, n

. public
shooting-match (of a private rifle
corps). -ſchiile, f. free-school, charity
school. -ſchüler, m

.

1
. pupil of a

free-school; 2
.

scholar o
n

the founda
tion, bursar, exhibitioner (of a public
school). -ſchütz, 1

.

m
.

(-ſchütze) marks
man shooting with charmed bullets;
free-shooter; 2

.
f. techn. (auch -ſchütze,

f.
,

-ſchütz, m
.)

flood-gate, sliding-gate

(of a
n

outlet-channel). -ſinn, m
.

--

ſimmigkeit, f. 1
. (allg.) enlargement o
f

mind, enlarged views (pl.); 2
. liberal

ism, liberality, sense of liberty.
freiſinnig, a. 1. large-minded, enter
taining liberal (or enlarged) views;

2
. liberal.

Freiſitz, m
.

freehold. -ſitzer, m
.

ſ.

-ſaſſe. -ſonntag, m
.

Sunday-out
(granted to servants).

frei ſprechen, sep. (ſprichſt, ſpricht; ſpräch,
geſprochen) t. 1

.

(v
.

Verbrechen o
d
.

Ver
gehen gegen Mitmenſchen) to acquit;
(meiſt v

. Verſündigungen, o
d
.

vom Frei
ſprechendes Gewiſſens) to absolve; (allg.)

to dispense, to discharge; (vom Ver
dacht einer Schuld reinigen) to clear;

(entlaſten) to exomerate; (gerichtlich) to

bring in (a verdict of) not guilty; --

ſprechendesUrteil, verdict o
f

not guilty;

2
.
ſ. - laſſen, 2, b.

Freiſprechung, f. 1. acquittal (vgl. frei
ſprechen); (vor Gericht) absolution, dis
charge; deliverance (by the verdict o

f

a jury); 2. emancipation, Vgl. -laſſung.
-ſtaat, m. republic, commonwealth.TÄsie m

.

republican. <ſtadt,

f. free city, free town. -ſtatt, -ſtätte, f.

asylum, refuge; (im Tempel) sanctuary.

frei ſtaatlich, a
. republican. <ſtehen,

sep. (ſtand, geſtan'den) i. (h.) to stand
isolated; -ſtehend, (v

.

Häuſern) detached;

-ſtehender Baum, standard(-tree); 2
.

(erlaubt ſein) to b
e permitted; es ſteht

Ihnen frei, you are permitted (free,

o
r

a
t liberty) (t
o

d
o

what you please),

it is at your option; you are welcome

to it (or to do it).
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Freiſtelle, f. bursary, exhibition (a
t
a

school).
freiſtellen, sep. t. (jm. etw.) to leave
s.t. to s.one's choice (option, pleasure,
discretion, o

r disposition); to leave it

tO S.o.

Freiſtellung, f. option. <ſtunde, f.

spare-hour, leisure-hour; (in derSchule)
play-hour. -tag, m

.

Friday; ſtiller
-tag, Good Friday.
Frei'te, f. fam. wooing, courtship; auf

d
ie - gehen, to go (a-)wooing.

freithätig, a. self-active.
Frei'tiſch, m

.

free board (or boarding),
especially provided for poor students.
-treppe, f. arch. perron, flyers (fliers,
pl.), open flight o

f steps o
n

the out
side o

f
a house. <übNngen, f. pl.

Swedish exercises (gymnastic exercises
without any apparatus). -truppen, f.

p
l.
ſ. -corps. -werber, m., -werberin,

f. deputy-wooer, proxy in wooing.
Freiwerberci, f. business o

f
a match

maker.

Freiwerbung, f. wooing (or courting)
for another, match-making.

ci werdend, p.a. chem. nascent.
eiwillig, I. a. (mit freiem Willen)
voluntary; (bereitwillig) willing; (aus
freiem Antrieb) spontaneous; (frei) free;

-e Gerichtsbarkeit, voluntary jurisdic
tion; † -e Steuern, pl. benevolences.
II. adv. voluntarily, freely, spontane
ously; (aus freien Stücken) of one's
own accord (or free will), b

y

(one's
own) choice; ſich - (adv.) erbieten, to

volunteer.

Freiwillige(r), m
.

volunteer; als „r
dienen, to volunteer.
Freiwilligen examen, n. examination
for only one year's (military) service.
-zeugnis, n. certificate entitling to

only one year's (military) service.
Frei'willigkeit, f. voluntariness, spon
taneity; free-will, good-will. -zettel,
m. (law) permit, bill of sufferance;
license; passport; (Zollſchein) cocket.
freizügig, a. 1. having the liberty of

emigrating without paying a duty;

2
. having the right o
f

settlement (in
any Ä o

f

the country).
Freizügigkeit, f. 1. liberty of emigrat
ing without paying emigration-duty;

2
. right of settlement (in any part of

the country), liberty of choosing one's
domicile, right of location.
fremd, a

.

1
.

a
)

(unbekannt) strange; ic
h

bin hier -, I am a stranger here; in

einer Sache - ſein, to be a stranger to

(ignorant o
f,

o
r unacquainted with) a

thing; ein - er Herr, a strange gentle
man; der Herr iſ

t

mir -, the gentle
man is a stranger to me; gegen j. -

thun, to be reserved (cold, o
r

distant)

to s.o.; to make a stranger o
f s.o.;

to cut s.o.; - thun (= Uberraſchung
heucheln), to assume a

n air o
f sur

prise; j. nicht wie einen F-en behan
deln, not to make a stranger o

f s.o.;
unter -em Namen reiſen, to travel in
cognito; einander - (adv.) anſehen, to

look strange a
t

one another; b) (nicht
zur Sache gehörig) extraneous, foreign
(to, o

r from); not (or nothing) to the
purpose, beside the question; c) (Frem
den gehörend) belonging to others;

-es Gut, other people's property; -e

Frequenz

Kinder, other people's children; in

-en Händen, in the hands o
f others;

in -e Hände übergehen, to fall into
strange hands; miſche dich nicht in „e

Händel! do not meddle in matters

that d
o

not concern you! 2
. (aus

ländiſch) foreign, (etwas verächtlich)out
landish; (nicht naturaliſiert) alien; «

e

Länder, foreign countries; eine -e

Sprache, a foreign language; -e Ge
wächſe (od. Pflanzen), pl. exotic plants;
com.: -e Waren, foreign goods; -e

Wechſel, foreign bills; für -e Rech
nung, for foreign account; 3

.

(ſeltſam)
strange, unusual, extraordinary; das
kommt mir ſehr - vor, that seems very
strange (or queer) to me.
fremdartig, a. 1. heterogeneous, hete
rogeneal; 2

.

(ſeltſam) strange; singular,
odd.

Fremd'ärtigkeit, f. heterogeneousness,
heterogeneity; (Seltſamkeit) strange
ness, singularity.
Fremde, I. m

.

u
. f.
, -n, p
l.

-n, 1.

(Unbekannter) stranger; 2
.

(Ausländer)
foreigner; (nicht naturaliſiert) alien;

3
.

(Beſucher) visitor, guest; - (pl)
haben, to have visitors (guests, o

r

company). II. f. foreign country;
foreign parts (pl.); in der -, in di

e

-, abroad; in der - ſein, to be abroad;

in d
ie - gehen, to go abroad (auch

v
. Handwerksburſchen); to leave one's

country; aus der - kommen, to come
home from abroad.
Fremdenamt, Abüreau, n. alien-office.
-bill, f. alien-bill. -blatt, n. Foreign
ers' Gazette. -biich, n. hotel-register;
visitors' book, (tourists') album, guide.

<führer, m
.

cicerone; guide, inter
preter, valet o
f

the place. -legión,
f. foreign legion. -liſte, f. hotel
register; list of arrivals. -ſtübe, f.
,

-zimmer, n
. guest-chamber, spare

room (or -chamber).
fremd'gebören, p.a. born in a foreign
country. -gläubig, a. ſ. andersgläubig.
Fremdhandel, m.foreign trade.Ä f. strangeness; foreign cha
racter.
Fremdherrſchaft, f. foreign yoke. -“

herrſcher, m
.

foreign conqueror.
fremdländiſch, a. foreign; exotic; ex
traneous.
Freund'ling, m., -(e)s, p

l.

-e, stranger
(Ausländer) foreigner; (law) alien.
Fremdlingsrecht, Fremdenrecht, n

1
. alien-laws (pl.); 2. (Heimfallsrecht)

(law) escheatage.
fremd'nämig, a bearing another's (o

r

a strange) name.
Fremd'ſucht, f. fondness fo

r

foreign

manners and everything foreign
fremdſüchtig, a

.

fond o
f (oraping)

foreign manners.
remdtümelei“, f. ſ. Fremdſucht.
remdwort, n. foreign word; dann

u
,

wann e
in eingemiſchtes-wort, a for

eign slip now and then. -wörterblich,

n
. dictionary o
f foreign words.

§ frequent', a
.

1
.

(beſucht) frequented;
crowded; 2

.

com. current (article).

§ frequentie'reu (pp. -iert), t. (be
ſuchen) to frequent.

§ Frequenz, f. frequency, crow,
throng; (full) attendance (o

f
a

school);

traffic (on railways), vgl. Verkehr.
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-

§ Freskö, n, -(s), pl. Fresken, paint.
fresco. -maler, m.painter in fresco.
-mälerei, f. 1. (art o

f) painting in

fresco; 2
. (-gemälde, n
.) fresco-paint

lIlg.

Ärnen, pl. fam. victuals; sl. grub,
prog, belly-cheer, belly-timber (si.).
Freßbegier(de), f. greediness, gluttony,
voracity.
freßbegierig, a

. greedy, gluttonous, vo
T&C10U1S.
Freſſe, f. vulg. mouth; sl

.
muzzle,

jaws, chaps (pl.).

freſſen (fri'ſeſt o
d
.

frißt, frißt; fräß, ge
freſſen), I. t. 1. a) (v

.

Tieren) to eat;

zu - geben, to feed; b
) (verſchlingen)

vulg. to eat greedily, to gobble, to

stuff (in); to tuck in; to devour; ſei
nen Ärger in ſich -, to swallow one's
vexation; einen Narren a

n

etw. (od. a
n

jm.) gefreſſenhaben, fam. to b
e dotingly

fond o
f

s.t. (or o
f s.o.), to b
e quite

infatuated about o
r

with s.t. (or s.o.);

to b
e wrapped up in s.o.; er denkt,

e
r

hat die Weisheit mit Löffeln gefreſſen,

h
e

thinks h
e is Sir Oracle; friß Vogel

oder ſtirb, prv. pay o
r play; you must

sing o
r sink; friß mich nur nicht!

fam. don’t bite my nose off! 2
. fg.

to corrode, to fret. II. i. (h.) to eat
(into &c.); um ſich -, to spread, to

fester, to rankle (said o
f

an ulcer &c.).
-d, p.a. eating; (ätzend)corrosive, etch
ing, consuming; med. cancerous.
Freſſen, n

,

-s, 1. vulg. eating gree
dily; 2. food (for animals); ein ge
fundenes -, fam. the thing wished for,

a windfall, a godsend; das iſ
t

ein
gefundenes - für ihn, that is nuts to

him, that is meat and drink for him.
Freſſer, m, As, p

l. -, 1. (v
.

Tieren)
eater, great feeder; 2

.

(v
.

Menſchen)
Vulg. glutton, trencher-man.
Freſſerei, f, pl

.

-en, 1
. eating greedily;

gluttony; 2
.

a
) vulg. banquet, treat,

Spread, tuck-out; b)grub.
Freſfieber, n

.

voracious appetite; bu
ºy: -gier, f. voracity, gluttony.
freßgierig, a.greedy, vóracious, rave
nous, gluttonous.
Freßföber, m.fam.bread-basket, meat
basket, hamper. -krankheit, f. hungry
evil (said o

f

horses). -luſt, f. appe
tite for food (said o

f

beasts). -napf,

m
.

(dim. -näpfchen, n
.) (bird's)trough.

-ſack, m
.

1
. provender-bag, victual

bag; nose-bag; 2
.

(Freſſer) fam. glut
ton. -ſpitzen, f. p

l.

zo
.

(v
.

Inſekten)
(maxillary and labial) feelers, palpi.
-ſucht, f. ſ. -fieber. <trog, m.trough,
manger. -wanſt, m

.
ſ. -ſack, 2
. -werk

Zeuge, n
. pl. zo. (der Inſekten) trophi.

Frettbohrer, m
.

techn.screw-auger.

Frettchen (Frett, Frettwieſel), n
,

As,

p
l. -, zo. ferret (mustëla furo); mit

Tjºgen, to ferret. -jäger, m
.

ferreter.
Freude, f, pl

.

-n, jöy (Vergnügen)
Pleasure; (frohe Stimmung) gladness;
dauernde, heitere Stimmung) cheerful
ness; (Heiterkeit) hilarity; (helle -)

Joyfulness; (lebhafte -) mirth, merri
ment; (muntere Luſt) gayety; (Entzücken)
delight; (Behagen) comfort; (Befriedi
gung) satisfaction; (Genuß) enjoyment;

Voller - ſein, to be joyful (or over
J9Yed); jm. - machen, to give s.o. joy,

to afford s.o. pleasure; e
s

ſoll mir eine
Engl. Schulwörterbuch. II.

- ſein (od. ich machemir eine - daraus),
Ihnen zu dienen, I shall be most happy

to b
e

o
f

service to you; ſeine - haben
an, to delight (or to take delight) in;
vor - weinen, to weep for joy; außer
ſich vor -, elated, transported, raptu
rous, flushed, o

r

beside o.s. with joy;

e
r

weiß ſich vor - nicht zu laſſen, he
does not know what to do with him
self for joy, his heart is ready to

leap into his mouth for joy; in Freud
und Leid, for better, for worse; mit
-n, gladly, joyfully; herrlich und in

-n leben, to live luxuriously, or sump
tuously; jm. die - verderben, to spoil
s.one's pleasure; wir erleben viel - an

ihm, he is a source o
f

comfort to us.
Freudegefühl, n. feeling of joy, gladness.
frende glänzend, Aſtrahlend, p.a. beam
ing with joy.
freu'denarm, a

.
ſ. freudenleer.

Freudenbecher, m
.

cup o
f delight (or

joy). -bezeigung, f. show (mark, o
r

expression) o
f joy; rejoicing. <blick,

m
.

1
. joyous look; 2
. fleeting (or

transient) joy. -böte, m
.

messenger

o
f joy. -bötſchaft, f. glad tidings,

joyful news. -feier, f, -feſt, n. public
festivity, festival, jubilee. -feuer, n.

bonfire. -geſang, m
.

hymn o
f re

joicing. -geſchrei, n
.

shouts (pl.) o
f

joy; (Beifall) cheering; (Zuruf) accla
mation; ein -geſchrei ausſtoßen, to give

a shout o
f joy. -haus, n. I. house

o
f joy; 2
.

(Bordell) bawdy house,

brothel. -kelch, m
.
ſ. -becher. -kleid,

n
.

festival garment. -leben, n. joy
ful, merry, o

r happy life.
freudenleer, -lös, a. void of joy, joy
less, cheerless.
Freudenlied, n

. song o
f joy (or re

joicing). -mädchen, n
. prostitute.

-nahl, n. festive entertainment. --

opfer, n
. thank-offering. -poſt, f.

joyful news. -rauſch, m
.

rapture(s),
transport(s) o

f joy.
freu'denreich, a

. joyful, most happy.
Freudenrüf, m

.

shout (or acclamation)

o
f joy (or exultation); <rufe, pl. cheers.

-ſchießen, n
,

-ſchüſſe, m.pl. firing

o
f

the guns in token o
f joy (for vic

tory &c). -ſprung, m.leap fo
r

joy.
-ſtörer, m

.

disturber o
f pleasure, kill

joy, trouble-feast, mar-feast. -tag,
m. day o

f rejoicing, festival day; red
letter-day; May-day; -tage, pl. days
marked with a white stone. -taumel,

m
.

transport(s) o
f joy, rapture(s). --

thräne, f. tear o
f joy. -traum, m
.

dream o
f pleasure. -trunk, m
.

re
joicing-cup.
freu'denvoll, a

.
ſ. freudvoll. «
.

Freudenzähre, f. ſ -thräne. -zeichen,

n
. mark (or token) of joy. -zeit, f.

joyful time.
freudeſtrahlend, p.a. beaming withjoy.
-trunken, p.a. intoxicated (or flushed)
with joy; overjoyed, enraptured.
Freudetrunkenheit, f. transport(s) o

f

joy, rapture(s).
freudig, a. 1. joyful; (etw. gewählter)
joyous; (froh) glad; (gewählter) glad
some; (heiter) cheerful; 2

. (bereitwillig)

ready; (v
.

ganzemHerzen bereit) hearty;

etw. - (adv.) thun, to do s.t. with
pleasure o

r readily; - (adv.) ſterben,

to die joyfully.

Freudigkeit, f. 1. joyfulness; joyous
ness, gladness, gladsomeness, cheerful
ness, hilarity; 2. (freudigeBereitwillig
keit) cheerful alacrity, readiness.
freudlös, a. joyless, cheerless; e

in

-loſes Daſein, a cheerless existence.
-voll, a. joyful.
freuen, I. t. 1. ſ. erfreuen; 2. imp. to

afford joy (or pleasure); es freut mich,

I am glad o
f it
,

it gives me joy.
II. rfl

.

1
.

to b
e glad, o
r happy; to

b
e joyful, to enjoy o.s.; ſich - wie ein

Kind, to b
e

a
s happy a
s
a king (or

a
s

the day is long); 2
.

(ſich über etw,

ſeltener a
n

etw. -) to rejoice (in), to

b
e rejoiced (at), to b
e pleased (with),

to delight (in), to b
e glad (of); ſich

höchlich über etw. -, to exult in s.t.;
wir - uns zu erfahren, we are happy

to learn; 3
.

ſich auf etw. -, to look
forward to s.t. with pleasure, to re
joice a

t

the idea o
f s.t., to rejoice

a
t

the approach o
f s.t, to enjoy s.t.

by anticipation; fam. to anticipate s.t.;

wie freute ic
h

mich darauf, euch wieder

zu ſehen! how much I anticipated the
pleasure o

f seeing you again!
Freund, m, -es, p

l.

<e, 1
.

a
) friend;

(Bekannter) acquaintance; js
. - ſein, to

b
e
a friend to s.o., to b
e

friends (pl.)

with s.o.; -e bleiben, js
. - bleiben, to

keep friends (with s.o.); ſich A
e machen,

to get (or to make) friends; einer
ſeiner -e, a friend o

f his; ein (guter)

- von mir, a friend o
f mine, an old

acquaintance; ein alter -, an old friend;
fam. a crony; ein vertrauter -, an

intimate friend, a bosom-friend; fam.

a chum; ein - im Glück, a fair-weather
friend; dicke -e, fam. great chums;
fam. hand and glove; alter -! fam.
old boy! governor! gegen - u. Feind,
against all the world; in der Not er
kennt man einen -, prv. a friend in

need is a friend indeed; b
)

com.
friend, correspondent; c) fig. ein -

einer Sache ſein, to be a friend to s.t.

(e
.

g
.

to commerce, to poetry &c.), to

b
e

fond o
f s.t., to like s.t.; kein - von
etw. ſein, to be averse to s.t., to dis
like s.t.; e

in - der Menſchheit (Wahr
heit 2c.), a lover o

f

mankind (truth
&c.); d

)

Geſellſchaft der -e, society o
f

Friends (Quakers); e) - Hein, Death;
vgl. Gut Freund; 2

.

(Verwandter) rela
tion, kinsman; -e (pl.), fam. kin (si.).
freundbrüderlich, a

. friendly and bro
therly.
Freundin, f, pl. -nen, 1

.

(female)
friend; 2. - einer Sache, a friend to

st.; 3. (Geliebte) sweet-heart; mistress;

4
.

(Verwandte) (female) relation.
freundlich, a

.

1
. (- geſinnt) friendly;

(gütig) kind; (leutſelig) affable; (ſanft)
gentle, mild, sweet(-tempered); (wohl
wollend) benevolent; (huldreich)gracious;
(höflich u

.

verbindlich) courteous; mit
-en Grüßen verbleibe ich, with kind re
gards I am; -er Leſer, gentle (or cour
teous) reader; -e Leſerin, fair reader;

- (adv.) aufnehmen,(j.) to receive (s.o.)
kindly (or courteously); (etw.) to take
(s.t) kindly (or in good part); j. -

(adv.) grüßen laſſen, to send s.o. one's
kind regards; 2

.

(v. Dingen) (heiler
ſtimmend) cheerful; (angenehm) pleas
ing, pleasant, agreeable; (günſtig) fair,

23
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favorable, propitious; «es Wetter, fair
(or good) weather; ein -es Zimmer, a
pleasant (snug, or comfortable) room;

ein -es Geſicht, a smiling face.
Freundlichkeit, f.

,

p
l. -en, 1. a) kind

ness, friendliness, affäbility, courte
ousness, vgl. freundlich; berechnende -,

eupboard-love; haben Sie die - zu ...
,

b
e

so kind a
s

to ..
.,

b
e kind enough

to ..
.,

have the goodness to ..
.;

b
)

(gefälliges Weſen) sweetness o
f dispo

sition, pleasing demeanour, civility;
(Gefälligkeit) complaisance; (höflicheVer
bindlichkeit) courteousness; (Huld) gra
ciousness; 2

. -en, pl. (Gefälligkeiten)
civilities, favours, kind services.
eundlös, a. friendless; unfriended.
eundnachbarlich, a

. being (or adv. as)

a friend and neighbour; neighbourly.
Freundſchaft, f, pl

.

-en, 1
.

a
) friend

ship; † amity; (Bekanntſchaft)acquain
tance; (Verwandtſchaft) relationship; in

Frieden und -, in peace and amity;

- für j. hegen, to be friendly to s.o.,

to have a friendly feeling towards
s.o.; - ſchließen, to become friends, to

enter into friendship (with so.); mit
jm. wieder - ſchließen, to make friends
again with s.o., to make it u

p

again
with s.o.; erhalten Sie mir Ihre -!

continue to b
e my friend! jm. ewige

- ſchwören, to swear eternal friend
ship to s.o.; - geht über Verwandt
ſchaſ, prv. a good friend is my nearest
relation; Geld kennt keine -, prompte
Bezahlung erhält gute -, short reckon
ings make long friends (prv.); b

)

com.
friendly disposition, countenance; 2

.

(Freundſchaftsdienſt) friendly act (or
turn), favour; jm. eine - erweiſen, to

d
o

(or to show) s.o. a favour, to d
o

s.o. a kindness (good turn, o
r good

office); erzeigen Sie mir die -! dome
the favour! 3

.

fam. coll. friends, ac
quaintances, relations (pl.); kindred,
fainily.

Freundſchaftelei, f. affected friendship,
vain show o

f friendship.

freundſchaftlich, a
.

(wahrhaft -) friend
ly; (verträglich u. -) amicable; - gegen

j geſinnt ſein, to be friendly to so,

to have a friendly feeling towards
so., to have a regard for S.0.
Freundſchaftlichkeit, f. 1. friendly (or
kind) disposition, amicableness; 2

.
ſ.

Freundſchaft, 2
.

Freundſchaftsband, n. bond (or tie)

o
f friendship; -bande, pl. ties o
f

friendship. -becher, in
.

loving-cup.
-betenerung, f. protestation o

f friend
ship. -beweis, m, -bezeigung, ſ.

proof, mark, o
r testimony o
f friend

ship; good (or friendly) turn, favour.

- bund, m, -bündnis, n. friendly al

liance, league o
f anity. -dienſt, m
.

good office, good (or friendly) turn (or
service), favour, kindness. -inſeln, f.

p
l.

geogr. Friendly Islands. -fuſ, m
.

kiss (i
n

token) o
f friendship, loving

kiss. -ſinn, m
.

friendly disposition.
<ſtück, n

.

(dim. <ſtückchen, m
)

piece

o
f friendship; vgl. -dienſt. -trieb, m
.

disposition to friendship verſiche
rung, f. protestation o

f friendship.
_zeichen, n
.

token o
f friendship; neh

men Sie dies als -zeichen, take this in

(or a
s

a
)

token o
f our

friendship.

Frêvcl, m., -s, p
l. -, 1. (Miſſethat)

misdeed; (Gewaltthat) act o
f violence;

(Verletzung) offence; (freche Verletzung)
outrage; (Verbrechen) crime; (Geſetz
widrigkeit gegen fremdes Eigentum) tres
pass; (Unheil) mischief; mischievous
act; (frecherUbermut) wantonness; (ab
ſcheulichesVerbrechen) atrocity, enormi
ty; (entheiligender -) sacrilege; (- gegen
Gott) blasphemy; vgl. -that; 2. (law)
fine for a violence committed. -ge
richt, n

. (law) criminal court for try
ing trespasses.
frevelhaft, a. (verbrecheriſch) criminal;
(frech verletzend) outrageous; (grauſam)
atrocious, cruel; (gottlos) impious,
wicked; (Unheil ſtiftend) mischievous;
(boshaft) malicious; (frech) insolent,
wanton.

Frevelhaftigkeit, f. outrageousness,wick
edness, wantonness; sacrilegiousness.
Frevelhandlung, f. ſ. -that. -müt,
-ſinn, m

.

mischievous (or mali
cious) disposition; (ſittliche Schlechtig

keit) wickedness; (Frechheit) insolence,

wantonness. -mord, m
.

wicked (wan
ton, o

r
cruel) murder.

freveln, i. (h.) to commit a crime (an
outrage, o

r

a
n injustice); gegen die Ge

ſetze -, to transgress the laws; gegen

j, od. an jm. -, to wrong s.o.; (ſtär
ker) to outrage s.o., to offer violence
tO S.O.
Frevelthät, f. atrocious (or wicked)
deed (or action), atrocity; enormity.

-wort, n. wicked word; (Beleidigung)
insult; (Gottesläſterung) blasphemy. --
zunge, f. 1

.

wicked tongue; 2
. (Läſte

rer) backbiter.
freventlich, a

.
ſ. frevelhaft.

Frevler, m, -s, pl
. -, -in, f, pl
.
- -

innen, evil-doer, malefactor; trans
gressor; outrager, offender; wicked,

o
r

wanton person; (- gegenGott) blas
phemer.

generiſch, a
.
ſ. frevelhaft.

Freya, ſ. Freia.

§ Friandiſe, f. dainty.
Friaul, n

., -s, geogr. Friuli.
fried brüchig, a

. breaking the peace,

guilty of a violation o
f

the peace.
Friedchen, n

,

-s, (dim. v. Gottfried)
Jeff, Jeffy.
Friede (-1), m., -ns, pI. (ſelten) -,

1
.

a
) peace; ein fauler -, a hollow

truce; -n machenod. ſchließen, to make
peace; to bury the hatchet; -n ſtiften,

to restore peace; -ln haben, in -n leben,

to live in peace, to be at peace (mit,
with); -n halten, to keep (the) peace,

to hold the peace; den - n ſtören, to

disturb the peace; in Krieg u
. -n, at

peace and a
t war; in «n laſſen, to

leave (or to let) alone, to let b
e quiet;

e
r

ruhe in -n! may h
e

rest in peace!

(Lat. requiescat in pace! R
.

I. P.);
zum ewigen -n eingehen, to go to one's
last home; ic

h

traute dem „n nicht, I

have my doubts, I smell a rat; .

ernährt, Unfriede verzehrt, prv. etwa:
concord enjoys, discord destroys; b

)

(Schutz vor Gewalt) - und Geleit, safe
guard; 2

.

(Ruhe) tranquillity; (Seelen
friede) inward peace, peace (or quiet)

o
f

mind.
Friedel, m, -s, (für Friedrich) Fred,“j.

frie'delös, a
.

1
. † outlawed; 2
. with

out peace (of mind); troubled, per
secuted; 3

. unpeaceable, quarrelsome.Ä p.a. pacifying.
iedenbringend, p.a. paciferous.
Friedensabſchluß, m

.

conclusion o
f

peace. -antrag, m
.

offer o
f peace.

<artikel, m
.

article of peace. -ausÄ f. pl. prospects o
f peace. --

bedingung, f. condition o
f peace. --

böte, m.messenger (or herald) o
f

peace. - bötſchaft, f. tidings (pl.) of

(the conclusion o
f) peace. -brecher,

m
.

peace-breaker. Abruch, m.breach
(or violation) o

f

the peace.
friedensbrüchig, a. ſ. friedbrüchig.
Friedenseinleitungen, f. p

l,

prelimi
naries o

f peace. -engel, m
.

angel o
f

peace. - feſt, n.
,

-feier, f. celebration

o
f

(the conclusion of) a peace. -feuer,

n
.

bonfire in celebration o
f
a peace.

zÄ f. flag o
f truce, white flag.

-fürſt, m
.

Prince o
f

Peace (1
.

Jesus
Christ; 2

.

Don Manuel Godoy o
f

Badajoz, who concluded the Peace o
f

Basle between France and Spain in

1795). -füß, m
.

1
. peaceable foot

ing; 2. miI. peace-establishment. --

gedanken, m.pl. peaceable sentiments.
-gericht, n

. county- court, quarter
sessions (pl.). -geſchäft, n

. negotia
tion of (or for) peace. -geſinnungen,

f. p
l.
ſ. -gedanken. -göttin, f. goddess

o
f peace. -hand, f, jm. d
ie

«hand
bieten, to offer peace to so. -kongreß,

m
.

peace-congress. -künſte, f. p
l.

arts
cultivated in time of peace, peaceful
arts. -kuß, m

.

kiss of peace. -münze

f. medal struck in commemoration

o
f
a peace. -nachricht, f. f. -botſchaft,

-partei, f. peace-party. -pfeife, f.

calumet (o
f

peace). -politik, f. pa
cific policy. -präliminärien, p
l. pre
liminaries o

f peace. -punkt, m
.

-

-artikel. -richter, m
.

1
. justice o
f

the
peace (J

.

P.), magistrate; 2
. arbitra

tor.

zº

m. conclusion o
f peace,

treaty. <ſtifter, m
.

peace-maker; paci
fier, pacificator; mediator, conciliator.

-ſtiftung, f. peace-making, pacification:
-ſtörer, m

.

disturber (or violator) o
f

the peace; make-bate; trouble-feast,

mar-feast. -ſtörung, f. disturbance.
-tag, m

.

day o
f peace; anniversary

(day) o
f peace. -traktät, m
.

treaty o
f

peace. -unterhändler, m
.

negotiator o
f

(o
r

fo
r
a treaty o
f) peace. -unterhand

lung, f. negotiation o
f peace. Aver“

mittler, m.mediator. -vermitt(e)ling,

f, mediation. -vörſchlag, m
.

propos:

tion (or proposal) o
f peace. -zeit f.

time o
f peace; * piping time of peace

Friederike, f. (FN) Frederica.
friedfertig, a. peaceable, pacific; ſelig
ſind d

ie F-en, bibl. blessed are the
peace-makers.
Friedfertigkeit, f. peaceableness, pacife
disposition.
Friedhöf,m.cemetery; (Kirchhof)church
yard.-land, n

.,

As, geogr. Friedland.
Aländer, m., -länders, 1. p

l.

-länder
inhabitant of Friedland; 2. (Wallen
stein) Duke o

f Friedland. - -

friedlich, a. (im Genuß u. ohne Stö*
rung des Friedens) peaceful (life, coun
try, abode); (auf dem Wege d

e
s

Frie“
dens, friedfertig) peaceable (disposition)
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(Frieden ſtiftend) pacific (disposition,
measures); (ruhig) quiet; (ſicher) secure;

„e Stille, quiet, calmness.
Friedlichkeit, f. peacefulness, peace
ableness, pacific disposition.

friedliebend, p.a. loving peace, peace
able, peaceful.
fried'lös, a. ſ. friedelos.
Friedrich, m, -s, (MN) Frederic(k).
Friedrichsdör, m. Frederic d’or.
iedſam, -ſelig, a. ſ. -fertig.
Friedſamkeit, ſeligkeit, f. ſ. -fertigkeit.
Fried'zaun, m. provinc. fence, hedge.

frieren (frör, gefrören), I. i. 1. (h.) to
be cold, to feel cold; to be chilled;

ic
h

friere a
n

den Füßen, my feet are
cold; 2

.

(ſ.) (gefrieren) a
)

to freeze, to

congeal; b
) imp. e
s friert, it freezes

(ſtark,hard); e
s

friert Stein u
. Bein, it

freezes a
s

hard a
s

can be. II. t.

imp. mich friert, e
s

friert mich, I am
(or feel) cold (or chilled); e

s

friert
mich a

n

den Füßen, my feet are cold;
mich friert durch Mark u

. Bein, I am
chilled to the marrow.
Frieren, n

, -s, 1. freezing, congela
tion; (Fröſteln) shivering; das - haben,

to b
e shivering (or shaking) with

cold; 2
.

med. ague.
Frierpunkt, m

.
ſ Gefrierpunkt.

Fries, m, -(ſ)es, p
l.
- (ſ)e, 1. arch.

frieze; - mit Arabesken,enriched frieze;

- mit Figuren, historiated frieze; 2.

(Stof) com.frieze, baize.
Frieſe, m, -n, p

l. -n, Frieſin, f,

p
l.

-nen, Frison, Frieslander.
Frieſel, n

,

-s, gew. pl
.

-n, med. pur
Ples (pl.); weiße -n (pl.), -ficber, n.

mili fever.

-artig, a. miliary.
eſen, a

.

made o
f

frieze (o
r

baize).
riesfißböden, m

.

arch. cased floor.
eſiſch, friesländiſch, a

. Friesic, Fries

sh
,

Fri(e)sian; o
f Friesland.

Friesland, n
,

-s
,

geogr. Friesland,
Fri(e)sia,
Friesländer, m, -s, pl

. -, -in, f,

pl. -innen, Frieslander, Frison.
Frikandeau [dö', n

,

pl.-x, friedveal
ºutlet,Fºr, f, pl. «n, meat-cake, meat

§ Frikaſſee, n
,

As, p
l. -s, fricassee;

- ºn Huhn, chicken-fixings (pl.).

§ frikaſſieren (pp. -iert), t 1. to

fricassee; 2
.

fam. (j) to make mince
mea (o

f

s.o.).

§ Friktiön, f, p
l.

-en, friction (Rei

MUng).

§ Friktiönsfeuerzeug, -zündhölzchen,

º. lucifer-match. mech.: -getriebe, n.

friction-gear. -meſſer, m.tribometer.
-rad, n. friction-wheel. -rolle, --

"alze, f. friction-roller. -ſcheibe, f.

friction-plate.
friſch, I. a. 1. (erfriſchend, kühl) fresh,
Cool; -es Waſſer, fresh water; -es
Wetter, fresh weather; e

in - er Wind,
ºbrisk gale, a smart wind; -e Luft
ſchöpfen, to take fresh air; 2

.

(rein)
resh, pure, clean; -e Wäſche, clean
linen; (ſo) - wie eine Roſe, as fresh

Ä
.
a rose is in June, as fresh a
s a

daisy (or a
s
a May-morning); eine -e

Geſichtsfarbe, a hale (o
r

ruddy) com
Plexion; 3

.

(neu u
.

Ä
.) fresh; (jüngſt

entſtanden) recent; (neu) new; (noch

lebhaft) green; -e Eier, new-laid eggs;
-e Butter, fresh (or sweet) butter; -e
Milch, new (or sweet) milk; Aes Fleiſch,
fresh meet; -er Käſe, fresh (or new)
cheese; -es Brot, new bread; -e (od.
ungeſalzene)Heringe, white herrings; -es
Gras, new grass; -es Heu, new-made
hay; weiß wie -er Schnee, as white

a
s

the driven snow; eine -le Wunde,

a green (or raw) wound; -e Zufuhr,
fresh supplies (pl.); -le Pferde, fresh
horses, relay (si.) o

f horses; ein - es

Grab, a newly dug grave; -e (od. -

[adv.] angekommene)Waren, fresh goods

o
r supplies; -e Truppen, new-raised

(or newly levied) troops, fresh supplies;

eine -e Spur, a burning scent; -e

Nachrichten, recent news; in -em An
denken,green in remembrance; auf - er

That, in the very act (deed, or fact),
red-handed; 4

. (lebhaft, munter) brisk,
vigorous, lively, flush, gay; ein - er

Greis, a hale old man; ein - es Alter,

a green old age; - u. geſund, health
ful and gay, safe (or whole) and
sound, fresh. II. adv. 1. freshly &c.;
Von -em, afresh, anew; - gelegt, new
laid (eggs); - gebrannt, new -roasted
(coffee); - gemacht, new-made; - ge
mähtes Gras, new-mown hay; - ge
ſtrichen! wet paint! - ausſehen (von
Feldern), to look fresh and green; 2

.
briskly, lively, gaily; cheerfully, in

high spirits, in high feather; -! - auf!
cheer up! - zu! mar. bear a hand!

- darauf los! - vorwärts! - voran! -

zu! cheerily! look alive! on then! g
o

ahead! go it
!

a
t

them! ſi
e gingen -

daran, they went a
t it with a will;

- aus der Küche, just up; - gewagt iſt

halb gewonnen, prv. well begun, is half
done; a good beginning is half the
battle; faint heart never won fair lady.
Friſcharbeit, f. refining o

f

metals.
<blei, n

.

refined lead.
Friſche, f. 1. a) freshness, coolness;
newness; b

) brightness (of colour);
ruddiness (of complexion); 2

. brisk
mess, liveliness, vivacity, vigour (of
mind); 3

.
ſ. Sommerfriſche.

Friſcheiſen, n. fined (or refined) iron.
friſchen (friſch'eſt od

.

friſcht), t. (Hütten
weſen) to fine, to refine; to puddle
(iron); to revive (copper); to reduce
(lead).
Friſcher, m., -s, pl. -, finer, refiner
(of metals).

† friſcherdings, adv. afresh, anew (von
neuem).

Friſch eſſe, f. finery (in melting-houses).
-feuer, n. 1. fire for refining-metals;

2
.

ſ. -herd. -hammer, m
.

finery,
fiming-forge.

FriÄ f. ſ. Friſche, 1.

Fri Erd, m
.

finery, fining-forge.
Friſchling, m., -(e)s, pl
.

-e, sp. young
wild boar.
Friſchöfen, m

.
ſ. -herd. Ä f.

pl. (re)finery-cinders. -ſtahl, m
.

ſ.

Rohſtahl.
Friſchung, f. techn. fining, refining.
friſchweg ! adv. briskly, bravely, re
solutely.

§ Friſeur [ſör", m., -s, pl
.

-e, hair
dresser.

§ Friſeuſe [e
u

= ö)
,

f.
, p
l. -n, (fe

male) hair-dresser.

§ friſieren (pp. <iert), t. (j) to dress
(or to curl) the hair of s.o.; ſich -lieren
laſſen, to have one's hair dressed (or
curled).

§ Friſiereiſen, n
. curling-iron (Kräuſel

eiſen). -kamm, m
.

dressing-comb.
-mantel, m

.

(hairdresser's) wrapper,
morning-wrapper.

friß, frißt, ſ. freſſen.
Friſt, f.

,

pl. -en, 1
. space o
f time, set

(legal) term, given time; zu dieſer -,

a
t

this time; in Jahres -, in the space

o
f

(or within) a year; in kürzeſter -,

in a short time, ere long; at a mi
nute’s (or a moment's) notice (or
warning); zu jeder -, at any time,
always, ever; 2

.

(Aufſchub) respite,
delay; com. delay o

f payment, usance;
(jm.) - geben, to grant (or to give)
delay, to grant a respite (to s.o.);

to reprieve (a condemned criminal);

com. to grant grace (tos.o.).
friſten, t. 1. † to fi

x
a term; 2
.

to

delay, to prolong; jm. das Leben -, to

spare s.one's life; to grant a reprieve

to s.o., to reprieve s.o.; ſich das Leben

-, to support one's life; ſich kümmer
lich das Leben -, das nackte Leben -,

to gain a bare (or scanty) living, to

live from hand to mouth, to keep
the wolf from the door.

friſt(en)weiſe, adv. b
y

instalments,
Friſt (en)zahlung, f. payment b

y

instal
ments.

Friſtgeſlich, n
.

demand o
f

a delay
(respite, o

r reprieve); (law) dilatory
plea. -gewährung, f. prolongation

o
f
a term. -tag, m
.

day o
f respite

(delay, o
r grace). -verlängerung, f.

prolongation o
f
a term.

Friſt'ung, f.
, p
l.
-en, delaying, pro

longation; - des Lebens, gaining a

scanty subsistence.

§ Friſir, f, p
l.

-en, 1
. way o
f dress

ing the hair; head o
f hair; hair;

2
.
ſ. Falbel.

Frittbohrer, m
.

gimlet.
Fritte, f. (Glas'--) frit.
fritten, t. to frit.
Frittöfen, m
.

fritting-furnace.
Fritz, m, -, od

.

-ens, (für Friedrich)
(MN.) Fred.
Fritzchen, n

,

-s, dim. (MN) Freddy.

§ frivol, a. frivolous; flippant, light
minded, wanton.

§ Frivolität', f. 1. frivolity; flippancy,
lightmindedness, wantonness; 2

. Alen,
pl. (Art Spitzen) com. tattings.
Frl., für Fräulein.
froh, a

. glad; (herzlich -, voller Freude)
joyful, (gewählter) joyous; (hoch er
freut) rejoiced; (fröhlich, heiter) cheer
ful; (glücklich) happy; A

e Nachricht,
joyous news (or tidings, pl.); - ſein
über, to b

e glad o
f

(or rejoiced at);

-en Mutes ſein, to be cheerful (or of

good cheer); e
r

war - (od. mußte -

ſein) ſich zurückziehen zu können, h
e

was
thankful (noch ganz -, fain) to with
draw; einer Sache - werden, to enjoy
st.; ſeines Lebens nicht - werden (tön
nen), to have a bad time o

f it
.

Frohgefühl, n. sensation o
f joy, happi

I1GSS.
Frohheit, f. ſ. Frohſinn.
fröhlich, a. joyful, (gewählter) joyous;
(froh über etw. Erfreuliches) glad; (heiter)

K
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cheerful, (gewählter) blithesome, blithe;
(luſtig) gay; (luſtig lt

. ausgelaſſen)merry;
(jovial) jovial, genial; - ſein, to be

merry; (ſich beluſtigen) to make merry;

- machen, to glad, to gladden, to

cheer, to exhilarate; - ausſehen, to

look cheerful.

Fröhlichkeit, f. joyfulness, joyousness,
cheerfulness; gladness, hilarity, mirth,
joviality.
frohlocken, i. (h.) to exult, to triumph,

to rejoice (über, in, o
r at); laut -, to

shout (for joy); frohlocket dem Herrn !

bibl. rejoice in the Lord!
Frohlocken, n

., -s, exultation, triumph,
jubilation; (lautes) shouts (pl.) of joy.
frohntütig, a. cheerful, jovial.

* Frohnatür, f. happy disposition.Ä ſ. Frone, fröhnen, ſ. frönen.
Frohſinn, m

.

cheerfulness, gaiety; joy
ful (or happy) disposition, bright
temper.
frohſinnig, a

. cheerful, joyful, gay,
happy, bright-tempered.
fromm, a

.

1
. † a) brave, honest, up

right; b
) brave, valiant, strong; 2
.

a
) pious; (gottſelig) godly; (religiös)

religious; (andächtig) devout; (heilig)
holy; A

e Wut, religious fanaticism;

ein - es Leben führen, to lead a godly
life; - werden, to be converted (or
regenerated, fam. saved), to receive
Christ; to mend one's ways; (verächt
lich) to turn saint; - thun, ſich - ſtellen,

to play the saint; e
in F-er, eine F-e,

a pious man, o
r woman; (verächtlich)

a saint; d
ie F-en, pl. the pious; ein

-er Betrug, a pious fraud; b) (eng
herzig eiſernd) superstitiously devout,
bigoted; c) bibl. (recht) just, right;

3
.

(harmlos) inoffensive, harmless;

(zahm) tame; (ruhig) quiet; (arglos)
artless, simple; ein - es Pferd, a quiet
(or gentle) horse; - wie ein Lamm,
gentle (or patient) a

s
a lamb; ei
n - es

Schaf, an ignorant person, a poor in
nocent; ein Aer Wunſch, a vain desire.
Frömmelei, f. affected piety, pietism;
(Heuchelei) hypocrisy; (Andächtelei und
blinder Eiſer) bigotry; (ſcheinheiligeSal
bung) sanctimoniousness; (frömmelnde
Sprache u

. Scheinheiligkeit) canting.
frömmeln, i. (h.) to affect piety, to

act the hypocrite, to cant. -d, p.a.
pietistic(al), bigoted; (voll ſcheinheiliger
Salbung) sanctimonious; (mit ſröm
melnder Sprache) canting.

frommen, i. (h.) (jm.) to avail s.o., to

benefit s.o., to be o
f

use to S.o.; wozu
frommt das? what boots it?
Frommen, n

, -s, benefit, advantage,
behalf, good, behoof; e

s

dient zu dei
nem (Nutzen und) -, it is for your
good (or benefit).
Frömmigkeit, f. piety; (Gottſeligkeit)
godliness; (Andacht) devoutness, de
votion; (Gelaſſenheit) meekness; falſche

-, ſ. Frömmelei.
Frömmler, m., -s, pl

. - (Frömmling,
m., -[e]s, pl. -e), pietist; (Andächt
ler) devotee, religionist, devotionalist;

(verächtlich)saint; (ſittenſtrengerRigoriſt)
precisian; (Heuchler)hypocrite; (Schein
heiliger) canting fellow, prig.
frömmleriſch, a
.
ſ frömmelnd.
Frommthiierei, f. sanctimoniousness.
Frönacker, m
.

Iand held in socage.

-arbeit, f. 1
. compelled service,

socage; 2
. fig. (Plackerei, ſchwereArbeit)

drudgery. -arbeiter, m
.

1
. socager;

2
. fi
g

drudge. -aufſeher, m
.
ſ. -vogt.

frönbär, a. I. liable to soeage; 2. held

in socage.
Frött'bauer, m

.

socager, socman. --Ä m. service done in socage,
statute-labour; compulsory service.Ä a

. relating to socage.

Fröne (Frönde), f. socage, statute
labour, compulsory service; zur -

arbeiten, ſ. fronweiſe.
frönen, i. (h.) 1. (frönen, frönden) to

d
o

service in socage; 2. fg. (jm.) to

serve (s.o.) in a slavish manner; (js.

Leidenſchaften) to b
e

a slave (or to

pander) to s.one's passions; js
.

Launen

-, to humour s.one's whims; dem
Laſter -, to indulge in vice, to b

e

addicted to vice; ſeinen Lüſten -, to

indulge in sensuality (or in sensual
pleasure).
Frömer, m, -s, pl. -, 1. socager;

2
. fg. drudger.

Ä eſte, f. stronghold.rOnfrei, a. exempt from compulsory
services.

Fröt'freiheit, f. soc. - fuhre, f. car
riage by socmen, compulsory furnish
ing of waggons and horses. -geld, n.

money paid in lieu of socage-service.
-glit, n. villein-socage. <herr, m.
lord (or proprietor) entitled to exact
socage-service. -höf, m

.
socage-farm.

- hüfe, f. socage-ground. -knecht, m
.

menial obliged to perform socage
service, villein. -lehnt, n

. socage
tenure.

† Frönleichnam, m
,

the Lord's (or
Christ’s) holy body.
Frönleichnamsfeſt, n

.

cath. Corpus
Christi-day. -woche, f. week after
Trinity-Sunday.
Frönling, m, -(e)s, pl

.

-e, ſ. Fröner.
fröntpflichtig, a

. obliged to perform
socage-duty.
Frönpflichtigkeit, f. obligation to per
form socage-duty. Ä n

. right to

exact socage-service.

Front (Fronte [e ſtumm]), f.
, p
l.

-en,

1
.

arch. front (of a building); 2. mil.

a
) front; head (of a
n army &c.); in

der -, a-front; in - auſgeſtellt, fronted;
eine Flotte in «linie, mar. a fleet formed
abreast; - machen,mil. to form front;
fig. to turn round (gegen, upon); to

face s.o.; in der - dienen, to be on
(or in) active service; b
) (- einer
Befeſtigung) front, face o

f
a work.
Fröntag, m

.

day o
n

which socage-duty

is performed.

§ Frontiſpiz, n
., -es, pl. -e
,

arch.
frontispiece (Giebelſeite).

§ Front'ntarſch, m
.

front-march.

§ Frouton [Fr.), n
., -s, pl. -s, arch.

fronton; pediment.
Frönung, f. ſ. Frome.
Frönvögt, m

.

task-master, bailiff set
over socagers (or socmen).
frönweiſe, adv. b

y

way o
f socage, in

socage; - arbeiten, to do service in

socage.
frör, ſ. frieren.
Froſch, m., -es, p

l.

Fröſche, 1
. frog;

Fröſche betr., ranine; 2
.

a
)

med. (Ge
ſchwulſt unter der Zunge) ranula; b) vet.

(Gaumengeſchwulſt b
e
i

Pferden) carney,
lampas; 3

.

(Feuerwerk) cracker; 4
.

min. ladder-peg, ladder-wedge; techn.
(axle-tree-)bracket; chime (of a cask,

o
r tub); typ. pan.

Froſch'ſäder, f. med. ranular vein.
-arten, f. pl. zo. batrachians; Lat.
batrachia.

froſchartig, a. frog-like, batrachian.
Froſch"biß, m

.

bot. frog-bit (hydro
chäris morsus ramae).
Fröſchchen, Fröſchlein, n

,

-s, pl
.

-,

(dim.) little frog.
Froſch'eier, n. p

l.
ſ. -laich. -fang, m
.

frog-catching. -gequäk(e), n
. croaking

o
f frogs. -geſchwulſt, f. ſ. Froſch, 2
.

-jagd, f. ſ. -fang. -keule, f. hind
leg o

f
a frog. -laich, m
.

coll. frog
spawn. -löffel, m

.

bot. water-plan

tain (alisma plantágo). -lurche, m
.

p
l.
ſ. -arten. Amäuſekrieg, -mäusler,

m. Batracho-myomachia. Aquappe,

f. tadpole.
froſch reich, a

. abounding with frogs,
froggy.Ä m. English saddle. --

ſchenkel, m
.
ſ. -keule.

Froſt, m., -es, p
l.

Fröſt'e, 1
. frost;

(Kälte) cold; (unangenehme,feuchteKälte)
chill, chilling; vor - zittern, to shiver
with cold; durch - beſchädigen, to nip;
durch - töten, to winter-kill; vom -

beſchädigt, frost-bitten; 2
.

fever-shiver
ing; med. algor; 3. (-beulen) chil
blains (pl.); mit - behaftet, kiby.
Froſtbeule, f. chilblain; (aufgebrochene)
kibe.
fröſteln, i. (h.) to feel a slight chill,

to shiver (a little); ic
h

fröſtle, od. (imp.)

mich fröſtelt, I feel rather chilly.
Fröſteln, n
., -s, slight chill or shiver.
Fro jeer, n. ague.
froſtig, a. 1. frosty; (naßkalt) chilly;
-er Tag, nipper; 2

. fig. a
)

(ohne
Freundlichkeit o

d
.

Wärme) cold, cool;
frigid; -e Miene, icy manners (pl);
-es Weſen, frostiness, frigidity; b

)

(ohne Feuer u
.

Leben) insipid, flat, dull.
Fröſtler, m, -s, pl

.
-, Fröſtling, m,

-(e)s, pl. -e, chilly person; fam.
chilly body, hot-house plant.
Froſtmittel, -pflaſter, n

,

-ſalbe, f.

remedy (plaster, salve, o
r

ointment)
for frozenlimbs, or against frost-bites
(or chilblains); cold-cream. -Ittönat,

m
.

December. -nacht, f. frosty night.
-punkt, m

.

ſ. Gefrierpunkt. -ſchäden,

m
.

damage done b
y

frost, blight of
frost. -wetter, n. frosty weather.
§Frottierbürſte, f. flesh-brush.

§ frottieren (p.p. -iert), t. to rub.

§ Frottieren, n
., -s, med.friction.

§Frottierhandſchuh, m
.

flesh-glove.
-handtiich, n

.

rubber.
Frucht, f, pl. Früchte, 1. fruit; unreife

-, squash; d
ie

erſten Früchte, the first
fruits, Lat. primitiae; - anſetzen, to

germinate; Früchte tragen, tobear fruit;
keinte - mehr tragen, to be past bear
ing; Früchte, p

l.

fruits (coll. fruit);
Feldfrüchte, field-produce, corn, harvest
(si.); eingemachte Früchte, preserves;
brandy-fruit (si.); vgl. Blatt-, Halin-,
Hackfrüchte; 2

.

med. (Leibesfrucht) fetus
(foetus); 3

. fig fruit, benefit, profit,
product, produce, effect, result; jm. -

bringen, to d
o

s.o. good, to profit S0.
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Frucht abgäbe, f. duty or tax on corn,

corn-tax. -acker, m. corn-field, corn
land. -auge, n. fruit-bud. -balg, m.
bot. follicle.

frucht'bär, a. (wirklich Früchte tragend,
eig. v. Pflanzen) fruitful; (beſ. vom
Boden) fertile, rich; (ergiebig) produc
tive (an, of); (eig. zeugungsfähig, viele
Früchte liefernd) prolific; fig. rich, co
pious, teemful, teeming; ein -es Jahr,
a plenteous year; eine -e Einbildungs
kraft, a fertile imagination; ein -er
Geiſt, a fertile mind; ein - er Gedanke,
a suggestive (or fruitful) idea; -
machen,to make fertile, to fertilize;
(befruchten)to fructify.
Frucht bärkeit, f. fruitfulness, fertility,
productiveness, fecundity; plenteous
ness; fig. richness, copiousness.
Fruchtbau, m. growing or culture of
corn. -baum, m. fruit-tree. -beet,
n: hot-bed. -behälter, m., -behält
nis, n. bot. receptacle. -bildung, f.
fructification. -blüte, f. bot. female

(o
r

pistilliferous) flower. -böden, m.

1
.

(-kammer) fruitery; corn-loft, gra
nary; 2

.

bot. thalamus, torus, pla
centa; mit auf dem Alboden ſtändigen
Blüten, thalamifloral. -bonbon, n

.

(auch m.) fruit-lozenge. -brand, m
.

blight in corn, ergot, smut. -brannt
wein, m

.

fruit-brandy.
fruchtbringend, p.a. 1

. fruit-bearing,
frugiferous, fructiferous; 2

. fig. pro
ductive, profitable.
Früchtchen, n

,

-s
,

p
l. -, (dim) 1
.

little fruit; 2. fig. e
in

ſauberes -, a

young scamp, a scapegrace, a ne'er
do-well; sl

.
a bad lot.

Frºht decke, f, bo
t

epicarp.
fruchten, i. (h) fi

g

to produce good
effect, to have effect, to b

e effectual,

to b
e

o
f use, to avail; guter Ratſruch

te
t

nichts, nobody is the better for
g00d advice; prv. advice whispered

in the ear is worth a jeer.

Frucht entwickelung, f. ſ -bildung. --

erde, f. mould, upper stratum o
f

earth

(o
r

soil) (f
it

for the growth o
f plants).

2-ertrag, m
.

proceeds (pl) of corn (or
fruit).

# eſſend, p.a. frugivorous.ruchteſſig, m
.

fruit-vinegar. -feld,

. corn-field; 2
. fertile land. --

fleiſch, n
. (-mark) pulp; bot. sarco

earP. -folge, f. ſ. Twechſel. -garten,
orchard; kitchen-garden. -ge

hänge, n
.

ſ. -gewinde. -gehäuſe,n.
-hülle. -geländer, n

. espalier. --

genuß, m., -genießung, f. ſ. Nutznießung.
-gewinde, n

.

arch. festoon, garland.
-göttin, f. goddess o

f fruit (Pomona,

9
r

Ceres). -handel, m
.

fruit-trade;
"on-trade. -händler, m

.

1
. fruit

*ºler, fruiterer; 2
.

corn-merchant.Ä n
. Corn-magazine, granary.

-haut, f. bot. ſ. -decke; innerſte -haut,
Ä9earp. <horn, n. cornucopia. --

hülle, f. bot. pericarp. -hülſe, f. shell

(º husk) of grains; (Schöte)pod, cod.
-kammer, f.granary kapſe, f. bot.
"Pule. -kaſten, m

.

bin. keim, m
.

„ot germ; 2
.

med. embryo. --

tech, m
.
ſ. hülle. -kern, m
.

kernel.
ºhnoſpe, f.fruitbud. -knöen, m

.

" ovary. <korb, m.fruit-basket.
-orn, n seedcor. -kranz, m

.

ſ.

-gewinde. -kunde, f. ſ. -lehre. -fun
dige(r), m

.

carpologist. -land, n
.

corn-land. -lehre, f. carpology. --

lëſe, f. gathering o
f

fruit. -liqueur,
m. ratafia, cordial.
fruchtlös, I. a. fruitless: 1

.

(unfrucht
bar) unproductive, barren; 2

. fig.
(unwirkſam, erfolglos) ineffectual, vain,

without avail. II. adv. fruitlessly,
unsuccessfully, in vain.
Fruchtlöſigkeit, f.fruitlessness: 1.barren
ness; 2

. inefficacy; vgl. fruchtlos.
Fruchtmagazin, n

., -makler, m., --

mäß, n
. 2c., ſ. Getreidemagazin 2
c. --

mäler, m.fruit-painter. <mangel, m
.

scarcity o
f fruit (or corn). <mark,

n
. pulp. -markt, m
.

fruit-market.
-meſſer, n. fruit-knife. -mönat, m

.

September. -müs, n. jam. -nießer,
m., -nießung, -nutzung, f. ſ. Nuß
nießer, Nutznießung. -pflanze, f. fruit
bearing plant.
fruchtreich, a

. 1.rich (or abounding)

in fruit, fruitful; 2. fig. fruitful, pro
fitable.

Fruchtreife (Zeit d
e
r

-reiſe), f. ripen
ing o

f fruits, fruiting-season; bot.
fructescence. -ſaft, m.juice o

f fruit;
(eingekocht) rob, jelly. -ſchale, f. 1.

(Gefäß) fruit-dish; 2
.

a
) peel; b
)
ſ.

-decke. -ſchnür, f. ſ. <gewinde. <ſpei
cher, m

.
ſ. <boden, 1
. <ſtande, f.fruit

bearing plant (or shrub). <ſtein, m
.

min. 1
.
ſ. -verſteinerung; 2
. (-ſchiefer,

m.) variety o
f clay-stone. <ſtiel, m
.

fruit-stalk, peduncle. <ſtück, n. paint.
fruit-piece, fruit-painting. -teller, m

.

fruit-plate.
fruchtträgend, p.a. fruit-bearing.
Frucht verſteinerung, f. min. carpolite.
-waſſer, n

.

med. amniotic liquor.

-wechſel, m. rotation (or succession)

o
f crops. -wein, m
.

home-made
(or English) wine (from fruit), e. g

.

cider, perry, currant-wine, gooseberry

wine &c. -zeit, f. ſ. -reiſe. <zins,

m
.

rent paid in corn. -zucker, m
.

fruit-sugar. -zweig, m.fruit-bearing
branch.

§ frugäl, a. frugal.

§ Frügalität, f. frugality.
früh (frühe), I. a. 1. (frühzeitig, am
Morgen) early; am -en Tage, early

in the day; in -er Jugend, in early
life; 2. (- reif) early, hasty (of fruits);

3
.

(zu - eintretend) premature; un
timely. II

.

adv. early, in the morn
ing; (frühzeitig) soon, at an early hour,

in good time; gar zu -, oversoon; -

morgens, early in the morning; von- bis in die Nacht, from morning till
night; geſtern -, yesterday morning;
heute -, (early) this morning; morgen

-, to-morrow morning; - und ſpät,
early and late, a
t a
ll hours; -er od
.

ſpäter, sooner o
r later; - nach Hauſe
kommen, to come home a
t

a
n early
hour; to keep good hours; - auf
ſtehen, - auf ſein, to be an early riser.
Frühapfel, m

.

hasting-apple, summer
apple; jenneting. -auf, m

.

early

riser. -beet, n
. hot-bed, shelving

bed. -birne, f. hasting-pear, summer
EZll'.
Frühe, f. early time, morning-time;
earliness; in aller -, early in the
morning.

früher (comp.), I. a. 1. (rein zeitlich)
earlier; 2

. (vorhergehend)former, pre
vious, anterior, prior, preceding; -e

(d
.
h
.

natürliche) Anlage, predisposition;

-e Anordnung, previous arrangement,
preordination; -er Beſitzer, late pos
sessor (or owner), prepossessor; ihr
-er Mann, her late husband; -er
Fall, precedent; durch einen <en Fall

zu rechtfertigen, precedented; Aes Da
tum, antidate. II

.

adv. formerly;
heretofore, in former times; - vor
handen, pre-existent; wie - bemerkt, as

already observed.
Früherbſen, f. p

l.

hastings, hotspurs.
-ernte, f. fore-crop, fore-harvest.
früheſt, a. sup. earliest; first, remotest.

- ens, am -en, adv. at the earliest,

a
s early a
s possible.

FrühgebEt, n
. early prayer, morning

prayer; cath. matins (pl.). -geblirt,

f. premature (or untimely) birth;
(Fehlgeburt) miscarriage, med. abortion.
-gottesdienſt, m

.

morning-service;

cath. matins (pl). <jahr, n.spring, ſ.

Frühling, 1
,
a
. -kartoffeln, f. pl. early

potatoes. <kirche, f.ſ. <gottesdienſt.
-konzert, n

. morning-concert; matinée.
frühklig, a. forward, precocious, pre
mature, prematurely wise, o

f

forward
wit; vgl. frühreif.

* Früh'licht, n. morning-light.
Frühling, m, -(e)s, pl. <e, 1. a)

(Lenz) spring; zum - gehörig, vernal;
b
) fig. (des Lebens) youth, prime o
f

life; 2
. (Ggſ. Spätling) a
)

animal
(especially lamb) born early in the
year; b) child born too soon.
Frühlingsadönisröschen, n.bot.spring
adonis, pheasant's eye (adönis ver
nälis). -anfang, m

.

commencement

o
f spring (twenty-first o
f

March).
-anzug, m

.

spring-suit. -bedarf, m
.

com. spring-demand. -bliime, f.

vernal flower, spring-flower. -farbe,

f. vernal tint. <feier, f. celebration

o
f „spring. <fieber, n. spring-fever.
-fliegen, f. p
l.

zo
.

phryganeidae. --
grün, n
.

vernal green.Ä a
. spring-like, vernal.
Frühlingshauch, m

.

vernal air (or
breeze). -hungerblümchen, n

.

bot.
whitlow-grass (draba verna). -jahre,

n
. pl. fg. years of youth. -luft, f.

spring-time air, vernal air.
frühlingsmäßig, a. vernal.
Frühlingsmönat, m

.

spring-month,

-morgen, m. morning o
f

a spring
day, spring-morning. -(tagund)nacht
gleiche, f. vernal equinox. -punkt, m

.

astr. vernal point. Arêgen, m
.

vernal
rain. -ſaat, f.spring-corn. -ſonne,

f. vernal sun. <ſtoff, m
.

com. haIf
season. <fag, m

.

spring-day. -tan,

m
.

vernal dew. -wären, f. p
l.

com.
spring-goods. -wetter, n.

,

-witterung,

f, spring-weather. -zeichen, n
. p
.

astr. vernal signs. -zeit, f. spring
time, vernal season.
Früh'meſſe, -mette, f. cath. matins,
lauds, primes (pl.).
frühmorgen(d)lich, a. matutinal. --

morgens, adv. early in the morning.
Früh'Obſt, n. coll. early-ripe (hasty,

o
r

forward) fruit. -prediger, m
.

morning-preacher. -predigt, f. early
serinon, morning-serinon.

–
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frühreif, a. early-ripe; (atch fig.) pre
mature, precocious.
Frühreife, f. (auch fig) precocious
ness, precocity. -röt, n. morning-red,
aurora. -ſaat, f. spring-seed. -ſchop
peit, m. ſ. -trunk. -ſtück, n. break
fast; zweites -ſtück, lunch, luncheon.
frühſtücken, ins. (p.p. gefrühſtückt) I. i.
(h.) to breakfast. II. t. to eat for
breakfast, to breakfast on.
Frühſtückstiſch, m. breakfast-table.
-zeit, f. breakfast-time.
Frühſtunde, f. morning-hour, matu
tinal hour. -trunk, m. morning
draught, morning-potation. -tau, m.
morning-dew.
frühzeitig, a. early; premature (fruit);
untimely (death); (zu früh entwickelt)
precocious, forward; -es Alter, anti
cipated old age.
Frühzeitigkeit, f. earliness; prematuri
ty; precocity, forwardness. <ZUg, m.
early train, morning-train.

Fuchs (ſuks, m, -(ſ)es, p
l.

Füchſe,

1
. fox: a) männlicher -, dog-fox; weib

licher -, ſ. Füchſin; junger -, sp. Vixen,
fox's-cub; ein Trupp Füchſe, a skulk

o
f foxes; Reineke -, Reynard, Renard;

der - ſteckt im Bau, the fox kennels;
einen - prellen, to toss a fox (in a

blanket); alte Füchſe fängt man nicht,

prv. old birds are not caught with
chaff; - aus dem Loch (Kinderſpiel),

hide fox and all after; ſtirbt der -,

ſo gilt der Balg, lebt e
r lang, ſo wird

e
r alt, Jack's a-light (words of a cer

tain game a
t forſeits); den - ſtrei

chen, ſ. fuchsſchwänzen; b
) fig. cunning

fellow, sly-boots; e
in

ſchlalter -, a sly
blade, a knowing one; ſo ſchlau wie

e
in -, as wily a
s
a fox; 2. (Pſerd)

ches(t)nut horse, sorrel (horse); Vgl.
Rotfuchs; 3

.

red -haired (or carroty)

person; 4
.

zo. kleiner -, small tortoise
shell; Sc. devil's butterfly (vanessa
urticae), großer -, large tortoise-shell
(vanessa polychlöros); 5

.

sl
.

(Gold
ſtück) yellow-boy; 6

. university-sl.
(Student im erſten Semeſter) freshman;

7
.

(Billard) chance-hit, fluke.
Fuchs'affe, m

.

zo
.

maki (lemur). --

altgel, f. sp. fox-trap.
fitchs'ärtig, a

. fox-like, vulpine.
Fuchsbalg, m. fox-skin, fox-case. --

baut, m
.

sp. fox-hole, kennel, earth.
Füchschen, Füchslein füts, n

., -s, pl
.

-, (dim.) little fox; fox’s cub, vixen.
Fuchseiſen, n

.
ſ. Fuchsalgel.

fuchſen [fut'ſen (fuchſeſt o
d
,

fichſ), I. i.

(aucht.) (h.) to make flukes (at bil
liards). II. t. imp. fam. es fuchſt mich,

it vexes (or annoys) me, it is provok
ing. III. rfl. ſich über etw. -, to be

annoyed (t
o

fret, o
r

to fume) a
t

St.
Fuchs'ente, f. zo

.

sheldrake, birgander
(tadorna vulpanscr). <falle, f. sp.
fox-trap. -fell, n. ſ. <balg. -gans,

f. ſ. -ente. <grübe, -höhle, f. ſ. --

ball. -haar, n. fox's hair, red hair.
-hetze, f. . -jagd.
Fuchſia, Fuchſie (ſut'ſie, f, pl

,

Fuchſien,
bot. fuchsia.

fuchſig fuſig, a, 1. fox-like; 2. red,
carroty; 3
. (verſchoſſen, v
.

dunklen Far
ben) rusty.

Füchſin fütſin), f. bitch-fox, she-fox,
vixen.

Fuchsjagd, f. fox-hunt, fox-hunting;
fox-chase. -jäger, m

.

fox-hunter. --

kopf, m
.

red-haired (or carroty) per
son; sl

.

carrots (pl.). -köt, m
.

sp.

fants (pl), scumber. -loch, n. ſ. -bau.
-pelz, m

.

fur of a fox; coat (or cloak)
lined with fox-skins. -prellen, n. sp.
tossing a fox in a blanket. -raude,

f. med. (vet) fox-evil, alopecy. --

röhre, f. ſ. -bau.
fuchsröt, a. fox-coloured; carroty, sor
rel.

Fuchs'ſchecke, f. sorrel-pied horse,
ches(t)nut-pied horse. -ſchröt, m

.

(n.)
swan-shot. -ſchwanz, m

.

1
. fox-tail;

sp. brush; den -ſchwanz ſtreichen, ſ.

ſuchsſchwänzen; 2
.

techn. hand-saw,
pad-saw, rib-saw; 3

.

bot. love-lies
(a-)bleeding (amaranthus caudätus);
Vgl. -ſchwanzgras; 4

.
ſ. -ſchwänzer.

fuchsſchwänzen (-eſt o
d
.

-t), ins. (pp.
ge-t) i. (h.) to flatter, to cajole, to

Wheedle.

Fuchsſchwänzer, m
.

fawner, wheedler,
cajoler, Sycophant, please-man, toad
eater; † pick-thanks.
Fuchsſchwänzerei, f. fawning, whee
dling, cajoling, toad-eating, syco
phancy.
fuchs'ſchwänzeriſch, a

. fawning, whee
dling, cajoling, sycophantic.
Fuchs'ſchwanzgras, n

.

bot. fox-tail
(alopecürus). -ſchwanzſäge, f. ſ. - -

ſchwanz, 2
. <ſtſite, f. sorrelmare. --

traube, f. bot. fox-grape (vitis la

brusca). <übel, n
.
ſ. -rande.

fuchsteufelswild', fuchswild, a
.

fam.
savage, boiling (or fuming) with anger,

in high dudgeon, furious, horn-mad;

sl
.

waxy, riley.
Fuchtel, f. 1. a) flexible blade (beating
with the flat blade having been a
military punishment); b

) sword; 2
.

whip, Scourge, rod, ferule; fig. dis
cipline; authority; unter der - ſtehen,

to b
e

under the ferule, o
r

under

strict discipline; j. unter der - halten,

to keep a tight hand o
n s.o., to keep

(or to hold) s.o. tight.
fuchtelit, I. t. to strike with the flat
blade; to whip, to ferule, to cane.
II. i. (h.) to flourish a sword o

r

switch; mit den Händen -, to gesticu
late wildly; fam, to saw the air with
one’s hands.
Fider, m
.,

-s, pl. -, 1. cart-load,
waggon-load; 2
.

com. large (but vary
ing) German measure o

f

wine.
füderweiſe, adv. b

y

cart-loads,
Fig, m., -(e)s, right, authority; mit- und Recht († mit gutem -), with full
right, with good reason.

A
.

Füge, f., p
l.

Am, 1
.

a
) joint, slit,

commissure; aus den - n bringen, to

put out o
f joint; fig. to disjoint; aus

delt -n ſein, fig. to be unhinged, to

b
e

off the hinges (or hooks); b
)

arch.
joint; di

e

-en verwerfen, to break joint;

2
.

med. seam, suture.

B
. Fige, f., pl
.

-m, mus, fugue.
fügen, t. to join, to groove, to rabbet;
ineinander -, to join together.
fügen, I. t. I. (zuſammen-) to join, to

unite, to put (or to fold) together;

2
. fg to ordain, to dispose, to dis

pense (said o
f

Divine Providence).
II. rſ. 1. to submit, to yield; ſich in

etw. -, to accommodate 0.S., to re
concile o.s, or to conform (os) to

s.t, to acquiesce in s.t., to put up
with s.t.; ſich in die Umſtände -, to

submit (or to yield) to circumstances;

2
. imp. e
s fügt ſich, it happens, it

chances, it comes to pass; wie es ſich
gerade fügt, a

s

occasion serves.
Fligengeleitk, n. med. articulation. --

komponiſt, -ſpieler, m
.

mus. fuguist.
-verſtreichung, f. arch. (tuck-)pointing.

Fü gewort, n. gram. conjunction.

§ fugiert, p.a. mus, in the style of a

fugue.
füglich, adv. 1. lawfully, b

y

right, b
y

reason, reasonably; 2
. well, conve

niently, suitably; easily; ſeine Börſe
wurde ſo leer wie ſi

e - konnte, his purse
became a

s empty a
s it well could; es

läßt ſich - nicht thun, it cannot well
be done; dies kann - unterbleiben,this
may a

s well be left alone; d
u

kannſt

e
s - unerwähnt laſſen, you may a
s

well leave it unmentioned.
Füglichkeit, f. conveniency, suitable
ness, propriety, reasonableness.
fig lös, a. (unbefugt) incompetent; with
out right o

r reason, unreasonable.
Fliglöſigkeit, f. incompetence; unreason
ableness.
fügſam, a. (lenkſam) manageable, trac
table; (nachgiebig)pliant, yielding, to

ward; (gehorſam) obedient.
Fügſamkeit, f. manageableness, trac
tableness, tractability; pliancy, pli
ableness, yieldingness; obedience.
Fügung, f.

, pl. -en, 1. joining &e.

ſ. fügen, I. 1
;

2
.

(i
n

etw.) submission
(to); resignation (to), acquiescence (in);

3
. (Anordnung) ordainment, disposi
tion, decree; dispensation (o

f

Provi
dence); durch göttliche -, by Divine
Providence; durch - des Zuſalls, by

chance, a
s

chance would have it
.

fühlbär, a. 1. (eig) tangible, tactile,
palpable; 2

.

(wahrnehmbar) percep
tible; (merklich) sensible; ein -er Ver
luſt, a decided (or serious) loss; e

in

-er Mangel, a decided want; d
ie

Kälte
machte ſich -, the cold made itself felt.
Fühlbärkeit, f. tangibility, palpable
ness; perceptibility; sensibility.
fühlen, I. t. 1. (befühlen) to feel, to

touch; jm. (an) den Puls -, to touch
(or to feel) s.one's pulse, auch fig. 2

.

(empfinden) to feel, to b
e

sensible (or

aware) of; (wahrnehmen) to perceive;
etw. vorher -, to have a presentiment

o
f st; Linderung -, to feel relieved;

keineLuſt -, not to feel inclined; Rele
über etw. -, to feel remorse a

b

St.

e
r

ſoll e
s -, he shall smart for t;

ic
h

will es ihn - laſſen, I'll make him
smart for it

,

I'll bring it home to

him, Pll come down heavy upon him.
II. i. (h.) 1. nach etw. -, to feel after
(or for) st; jm. auf den Zahn - fig:

to puts.o. to the test; to feel sones
mind; to sound so.; to tr

y

so.; 2
.

e
in

-, to be of a nice (or delicate) feeling
III. rf. 1. (ſich anfühlen) to feel, to

b
e (cold, warm &c) to the touch;

e
s

fühlt ſi
ch

weich (an), it feels so;

2
.

a
)

(ein Gefühl haben) to b
e

sensible
(or conscious) of; to feel (ſelten

o.s);

ſi
ch ganz behaglich -, to feel quite."

ease ſi
ch

verſetzt„to feel (o
r

to b
e
)
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hurt; er fühlt ſichgetroffen, he finds the
cap fits him; it comes home to him;

ic
h

fühle mich ganz wohl, I feel per
fectly well; ic

h

fühle mich nicht (ganz)
wohl, I do not feel well; fam. I do
not feel myself; e

r

fühlte ſich beleidigt,

h
e

felt hurt; b) (Selbſtgefühl haben) to

feel o.s, to b
e self-conscious, to b
e

sensible o
f

one's own importance,
power, o

r strength. -d, p.a. fig feel
ing, sensitive, susceptible; (mitfühlend)
sympathizing; ein -des Herz, a tender
heart.

F "len, n
., -s, ſ. Gefühl.

Fühler, m, -s, pl. -, zo. gew. pl.

1
.

(Fühtfäden m.) antennae (or feel
ers); 2

. (Fühl'hörter, m
.)

feelers, ten
tacles, palps; horns; einen (od. ſeine)

- ausſtrecken,fig. to feel one's way.
fühllös, a. insensible (gegen, to); un
feeling, void o

f feeling, apathetic;
cold.

Fühl'löſigkeit, f. unfeelingness, apathy;
coldness.

Fühlſpitzen, f. p
l.

zo
.

palpi, palps,
feelers.
Füh'lung, f. 1

.
ſ. Gefühl; 2
. touch, con

tact; mil. - haben, to be elbow to

elbow; - haben mit, fig. to be in

touch (or in contact) with; zur -, as

a feeler.

n., -s, geogr. Funen.

r, ſ. fahren.
ührbär, a. 1. portable, manageable;

2
. capable o
f being conducted o
r car

ried on.
Fuhre, f, pl

.

-n, 1. (das Fahren) carry
ing, carriage, hauling; ſelten vection,
vectitation; hier werden kleine „n ge
fahren, light hauling done here; 2

.

(Wagen) carriage, conveyance, cart,
waggon; 3

. (Ladung) cart-load, waggon
load, load; 4

.

(Fuhrlohn) carriage, fare.
führen, I. t. 1. a) (leiten) (allg.) to lead
(auch irre -, to lead astray); (v

.

Per
ſonen u

.

Sachen unter Vorausſetzung eines
zur Führung Berufenen od. Befugten) to

conduct (to a safe place); (als Führer
den richtigenWeg zeigen) to guide; (die
Richtung angeben) to direct; eine Dame
(am Arm) -, to give one's arm to a

lady; eineDame zum Tanze -, to lead

a lady to the (or out to) dance; eine
Dame zu Tiſche -, to take a lady in

to dinner; ein Kind a
n

der Hand -,

to lead a child b
y

the hand; jm. die
Hand -, to guides.one's hand; j. an

d
e
r

Naſe (herum) -, to lead so. b
y

the nose; der Weg führt (i.) zur Stadt,

the way leads to (the) town (vgl.
Rom); das Vieh zur Tränke -, to drive
the cattle to water; das Glas (od. di

e

Hand) zum Munde -, to raise one's
glass (o

r

one's hand) to one's lips;

in Verſuchung -, to lead into temp
tation; jm. etw. zu Gemüte -, to im
Press S.t. upon s.o., to bring s.t. home

to so.; aufs Eis -, fam. 1. to bring,

ºr to draw into danger; 2. to deceive,

to take in; hinter das Licht -, fam.

9 deceive; to dupe; b
)

(an der Spitze

ſehen) to head, to command; denBefehl

- to have the command; d
ie

Aufſicht

> über, to have the superintendence

(o
r

direction) o
f,

to superintend; den
Tanz -, to lead (orto open) the
dance; 2

.

a
) (bringen) to carry, to

convey; (herbringen) to bring; aus dem
Lande -, to export; ins Land - (od.
einführen), to import; b) (bei ſich, od.
mit ſich -) to carry, to have, to hold,

to contain; Geld bei ſich -, to carry
(or to have) money about one; das
Schiff führt 30 Kanonen, the ship mounts
thirty guns; c) (tragen) to bear; (an
ſich tragen) to wear; einen Adler im
Wappen -, to bear an eagle in one's
coat o

f arms; etw. im Schilde -, fig.

to have (or to harbour) some design;

einen Namen -, to bear a name; e
r

führt den Namen M., he goes (or passes)
by the name o

f M.; einen Titel -, to

bear a title; d) (ſich etw. halten) com.

to keep (Waren, articles), to deal in

(iron &c.); e
) (haben, gebrauchen) ein

trauriges (od. einſames) Leben -, to

lead (or to live) a sad (or solitary)
life; eine glücklicheEhe -, to be happy

in wedlock; einen guten Tiſch -, to

keep a good table; falſcheGewichte -,

to keep false weights; das Wort -,

to b
e speaker (or spokesman in the

name o
f others); garſtige Reden -, to

use bad (or foul) language; etw. ſtets

im Munde -, to have s.t. constantly

in one's mouth; e
r

führt das große

Wort, h
e lays down the law, h
e

is the
great man; 3

.

(aufführen) to construct;

weiter -, to carry (on) (e
.

g
.
a wall);

in die Höhe -, to raise, to erect, to
build; einen Graben -, to cut (or to
sink) a ditch; 4

.

a
)

(lenken) ein Schiff

-, to steer, to navigate (* to pilot)

a ship; das Ruder -, to sit at the
helm; d

ie Regierung -, to govern, to

rule; den Vorſitz -, to be in the chair;

b
)

(handhaben) to manage (mus. den
Bogen, the bow); den Pinſel -, to use
(or to handle) the brush, to paint;

das Schwert, die Feder 2
c. -, to wield

(or to handle) the sword, the pen &c.;

e
r

weiß den Degen gut zu -, he is

a good swordsman; c) (beſorgen) to

manage, to carry o
n

(a business); Buch
(od. die Bücher) -, to keep the books;
die Kaſſe -, to keep the cash, to act

a
s cashier; die Haushaltung -, to keep

the house; d
)

(veranſtalten) Krieg -, to

wage war (mit, o
d
.

gegen, against), to

make war (on); einenProzeß -, to carry

o
n
a law-suit; to plead a cause; Klage

-, to complain (über, of); einen Beweis

-, to hold a
n argument; den Beweis

-, to show proof, to prove; 5
.

(von
Dingen) a

)

mit ſich - (od. bringen), to

carry along with it
,

to cause, to b
e

productive of; to bring about; b
)

zu

etw. - (i.), fig. to conduce to, to be

conducive to; wozu ſoll das -? what

is to come of this? what (benefit &c.)
will result from it? es führt zu nichts,

it avails nothing, it is to no purpose;
fam. it is no good; wohin ſoll das -?
what are we coming to? II. rfl. to

conduct o.s, to behave o.s., to de
mean o.s.; ſ, Führung, 4

;

ſich ſchlecht -,

to misbehave.
Führer, m., -s, pl

.

-, 1. (j. der wegen
ſeines Geſchicks d

ie Führung übernimmt)
conductor; (Leiter, auch des Ganzen)
leader; (j

.

der den richtigen Weg zeigt,

Fremdenführer) guide (auch v
. Büchern,

guidebooks); 2
. (Haupt, Oberhaupt) head;

(Häuptling) chief, chieftain; (Lenker u
.

Regierer) governor; (Beſtimmer der Rich
tung) director; (Befehlshaber) command
er; - eines Schiffes, master; steers
man; 3

.

mus. subject (of a fugue).
Führerin, f.

, p
l.

-nen, (female) guide,
conductress, manageress, directress,
governess.
Führerſchaft, f. leadership, direction,
guidance.
Fuhr'fröne, f. socage-service with
waggon and horse. -gelegenheit, f.

(chance-)conveyance; mit «gelegenheit,

b
y land-carriage; b
y

(the) waggon.

- gerät, n. coll. waggon-furniture. --

herr, m
.

livery-stable-keeper; cab
owner. -knecht, m

.

carter's man. --

lohn, n
. (charges o
f) carriage, cartage,

waggonnage; fare, passage. -mann,

m
.

(pl. -leute) 1
.

(Frachtfuhrmann)
carrier, carter, car-man, waggoner;

(Kutſcher) driver, coachman; 2
.

astr.
Waggoner, Auriga. -mannskittel, m

.

carter's (or carrier's) frock, smock
frock. -mannspeitſche, f. driving
whip, cart- whip, waggoner's whip.
-mannspferd, n. carrier’s horse, cart
horse. -mannsſattel, m

.

carrier's
saddle. -mannswägen, m

.
ſ. Fracht

wagen.
Führung, f., pl. -en, 1. (das Fahren)
carrying, conveyance; (Pferdelenkung)
sp. hand; 2

.

a
) (Leitung) leading, gui

dance, conduct; b
) (Beſorgung) direc

tion, management; conduct (of a bu
siness &c.); c) (Befehlshaberſchaft) com
mand; d

) (Buchführung) keeping (of
books); 3

.

a
) paint. handling (o
f

the
brush); b

)

mus. management (of the
bow); c) - der Waffen, mil. manual
exercise; 4

. (perſönliche -, Betragen)
conduct; ſittliche (od. gute) -, good
conduct; (anderengegenüber)behaviour;

(Benehmen)demeanour, † comportment.
Führungsbiich, n

.

livret (Dienſtbuch).
-mannſchaft, f. crew (o
f
a vessel). --

zeugnis, n
. pass-note, character.
Fuhrweg, m.highway, carriage-road
(Fahrweg). -werk, n. 1. a) (allg.) ve
hicle; (Wagen für Perſonen) carriage;
(zweirädriger Frachtwagen) cart; (vier
rädriger Frachtwagen) waggon; eigenes

-werk haben, to keep one's carriage;

öffentliche -werke, pl. public convey
ances; b

) (Beförderung) conveyance;

2
.

coll. (wheeled) vehicles (pl.). --

weſen, n
.

1
. carrying, conveyance;

2
.

coll. carriages (pl); mil. waggon
train.

§ Fulgurit, m, -(e)s, pl. -e, min.
fulgurite, sand-tube.
Füllapparät, m

.

bottling-apparatus.
-bier, n. beer to fill u

p
a cask. --

brett, n
. panel(-board).

Fül'le, f. 1. ſ. Füllſel; 2
.

fulness (der
Freude, o

f joy), plenty; (ſtärker) abun
dance; (übermäßige -) profusion, ex
uberance; d

ie

(Hülle und) -, fam. (als
adv.) everything in (super-)abundance;

etw. in (Hülle u
.) - haben, fam. to have

plenty (and to spare) o
f s.t.; die Hülle

und - haben, to roll in wealth; to

live in clover; 3
.

a
) (Körperfülle)

plumpness, stoutness, roundness; b
)

- des Geiſtes, pregnancy; - des Aus
drucks,copiousness o

f words, verbosity.

A
.

füllen, I. t. . to fill, to fill up;

to tun up; (einfüllen) to pour in, to
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put in; auf Flaſchen -, to bottle; in
Fäſſer -, to put into casks, to cask,
to barrel; in Säcke -, to put in sacks;
einen Luftballon -, to fill, or to in
flate a balloon; eine Lücke -, ſ. aus
füllen, 1, a; wieder -, to replenish;
2. (Kochkunſt) to stuff, to farce, to
force. II. rfl. (v

.

Räumen) to fill;
(übermäßig) to become crowded.

B
.

füllen, i. (h.) to foal.
Füllen, n

., -s, p
l. -, foal; (Hengſt)

colt; (Stute) filly. -ſtlite, f. brood
mare. -zahn, m

.

colt's tooth, nipper.
-zucht, f. breeding o

f

foals.
Fül'ler, m., -s, pl

. -, filier.
Füll'Erde, f. filling-earth, filling. --

feder, f. reservoir-penholder. -haar,

n
.

(hair for) stuffing, wadding. --

horn, n
.

horn o
f plenty, cornucopia.

-löffel, m
.

filling-ladle. -öfen, m
.

magazine-Stove.
Füllſel, n

., -s, pl
.
-, stuffing, farcing;

forced meat, minced meat.
Füllſteine, m.pl. arch. expletives. --

ſtimme, f. mus. ripieno.
Füllung, f.

, pl. -en, 1. (das Füllen)
filling &c.; 2

.

a
)

(Füllſel) stuffing;

b
) - einer Mauer, packing; - einer

Thür, panel, pane; blinde -, false
panel; 3

.

med. anaplerosis.
Füllungsplanken, f. p

l.

(Schiffbau)
planks between the wales.
Füllwein, m

.

wine to fill u
p
a cask.

-werk, n. arch. coffer-work. -wort,

n
. gram. expletive, waste-word.

§ fulminant, a. fulminating.
ummeln, i. (h.) fam. to fumble.
und, m, -(e)s, pl. Fün'de, 1. (das
Finden) finding; einen - thun, to find
s.t. (of value); 2

. anything found,
find; godsend; (law) waif(t); fig. (Er
findung) discovery, invention, contri
V&DCe.

§ Fundament, n
., -(e)s, pl
.

-e, foun
dation, basis; etw. aus demt -e kennen,

to understand s.t. thoroughly; to be
perfect (fam. thoroughly up) in s.t.

§ fundamental, a
.

fundamental.

§ Fundamental baſ, m
.

mus. funda
mental bass. -linie, f. ground-line,
base-line. <ſatz, m

.

fundamental prin
ciple.

§ fundamentieren (pp. -iert), t. to

lay the foundation (of).

§ Fundatiöit, ., p
l.

<en, foundation.
Fundbüch, n

. inventory. -diebſtahl,

m. (law) fraudulent retention o
f

s.t.
found (or given intrust). -gebühr, f,

-geld, n. reconpense for finding and
restoring s.

t.

found. <gegenſtand, m
.

object found. <griibe, f. 1
. mine,

shaft, quarry; 2
. fi
g

mine, rich source,
(literary or scientific) treasure (or re
pertory).
fündig, a. min. containing (or yielding)
ore, metalliſerous (Ggſ. taub).

§ fundie'reit (p.p. <iert'), t. to found;

fi
g

to fund, to consolidate; gut -iert,
com. well-funded; -ierte Schuld, funded

(or consolidated) debt, consols (pl).
Fundort, 1. bot. habitat; 2

. (-punkt,
m.) min. place where a mine has been
discovered; (Goldſeld) placer. -recht,

n
. right of discovery. -regiſter n
.

inventory. -ſchacht, m
.

shaft b
y

which

a mine has first been discovered. --

zettel, m
.

(law) inventory.

fünf, num. five; (im Würfelſpiel) cinque;- vom Hundert, five in the hundred,

five per cent; - gerade ſein laſſen, fam.
not to b

e particular (or over-nice),
not to stand upon niceties, not to

strain a point, to let s.t. pass; to

connive a
t St.; e
r

kann nicht bis -

zählen, h
e

cannot say b
o

to a goose;

e
r

ſieht aus, als könnte e
r

nicht bis -

zählen, he looks a
s if butter would

not melt in his mouth.
fünfaktig, a

.

o
f

(or in) five acts;
-aktiges Stück (Fünfakter, m., -s, p

l.

-), five-act play. -armig, a. five
armed. -blätt(e)rig, a. bot. 1. five
leaved, quinquefoliate(d), pentaphyl
lous; 2

. (-blumenblätterig) five
petaled, pentapetalous. -doppelt, a.

five-fold, quintuple.
Fünfeck, n. math. pentagon.
fünfeckig, a

. pentagonal.
Fünfer, m, As, p

l. -, number of five;
(im Würfelſpiel) cinque. --Ausſchuß,
m. committee o

f

five.

fünferlei, a
.
o
f

five different sorts.
fünffach, -fältig, a. fivefold, quintuple;
adv. five times. -fächerig, a.bot. five
celled, quinquelocular, pentacapsular.
–fingerig, a. having five fingers.
Fünffingerkraut, n. bot. cinquefoil, five
finger-grass (potentilla).
Fünffach, n

.

math. pentahedron.
fünffüßig, a. having five feet.
Fünffüßler, m

.

pentameter (Penta
meter). -geſang, m

,

mus. quintetto.
fünfgeteilt, p.a.five-parted; bot. quin
quefid.
Fünfherr, m

.

quinquevir. -herrſchaft,

f. pentarchy.

fünfhundert, num. five hundred. -ſte,

a
.

the five-hundredth.

fünfjährig, a. of five years, five years
old, quinquennial. <jährlich, a

. every

five years, happening once in five
years; quinquennial. -kantig, a

.

having five edges, pentagonal. --

kapſelig, a
.

bot. quinquecapsular. --

klappig, a
.

bot. five-valved, quinque
valvular. -lappig, a. bot. five-lobed,
quinquelobate. <mal, adv. five times.
-malig, a. occurring (or repeated) five
times. -männerig, a. bot. pentandrian,
pentandrous; -Männerige Pflanze, pen
tander; Lat.pl. pentandria. -paarig,

a bot quinquejugous.
Fünfpfünder, m
.

mil. five-pounder.
fünfpfündig, a
.

o
f

five pounds, weigh
ing five pounds; <pfündige Kanone,
five-pounder. - prozentig, a

.

o
f (at,

o
r giving) five percent. -reihig, a.

having five rows.
Fünfrüderer, m

.

(alte Galeere) quinque
TENING.

fünfriderig, a
. having five (banks

of) oars. -ſaitig, a
. having five

strings. -ſämig, a. bot. five-seeded,
pentaspermous. -ſänlig, a. with five
(rows o

f) columns; -ſäuliges Gebäude,
pentastyle. -ſchalig, a

.

bot. five
valved, quinquevalvular. -ſeitig, a.

math. five-sided; (-eckig) pentagonal;
(-ächig) pentahedrous, pentahedral.Ä a

. (consisting) o
f

five syllables.
-ſpaltig, a bot quinquefid. -ſtimmig,

a
.

Inus. for five voices (or parts);
-ſtimmiger Geſang, quintetto. -ſtöckig,

a
.

five-storied. <ſtündig, a
. lasting fivé

hours. -ſtündlich, a
. occurring every

five hours; adv. every five hours. --

tägig, a
.

o
f

(or lasting) five days;

five days old. - täglich, a. u. adv.
(occurring) every fifth day.
fünftauſend, num. five thousand. -ſte,

a
.

the five-thousandth.
fünfte, a. the fifth; das - Buch Moſis,
Deuteronomy; das - Rad am Wagen
ſein, to b

e perfectly superfluous, to

b
e

the fl
y

o
n

the wheel-coach. -halb,

a
.

four and a half.
fünfteilig, a

. five-parted, quinquepar
tite.

Fünfteilung, f. division into fifths
Fünftel, n

., -s, pl
.
-, fifth part, fifth.

ünftens, adv. fifthly, in the fifth place.
ünfviertel, one and a quarter; -

Stunden, an hour and a quarter; -

Jahr(e), fifteen months.

-

fünf weibig, a. bot. pentagynian. --

wink(e)lig, a
. quinquangular; (-eckig)

pentagonal, pentangular.
fünfwöchentlich, a

.

u
.

adv. (occurring)
every five weeks.
fünfzackig, a

. five-pronged; -zackiger

Stern, her. mullet. -zähnig, a. five
toothed, quinquedentate. -zehig, a.

five-toed.
funfzehn, fünfzehn, num. fifteen. -fe

a
.

the fifteenth. -tens, adv. in the
fifteenth place.
Fünfzehneck, n

.

math. quindecagon.
-er, m

.

quindecimvir. -tel, n.fif
teenth (part).
fünfzeilig, a

. consisting o
f

five lines
(or verses).
funfzig, fünfzig, num. fifty; er iſt in

den F-en, heis between fifty and
sixty (years old), h
e is fifty and odd,

h
e

is o
n

the wrong side o
f fifty (or

turned o
f fifty).
Fünfziger, m

.

man o
f fifty (and odd)

years old. -ausſchuß, m
.

committee

o
f fifty.

fünfzigfach, -fältig, a. fiftyfold; adv.
fifty times. -jährig, a. fifty years
old, o

f fifty years. <ſte, a
.

fiftieth.
Fünfzigſtel, n. fiftieth (part).
fünfzollig (fünfzöllig), a. five inches
long (wide, or thick).

§ fungieren (p.p. -iert'), i. (h) to

act, to officiate, to b
e in office tº

discharge the duties o
f

a
n office; a
ls

Makler –ieren, to act a
s
a broker.

Fünkchen, n
,

-s
,

p
l. -, (dim. v. Fune)

sparklet; fig. particle, grain; e
r

h
a
t

kein - Verſtand, he has not a gran
of common sense.

Funke (Funken), m
,

-ns, p
l.

–n :

spark, sparkle; -n ſprühen, to emi
sparks, to scintillate; 2. fg glimpº
ray (o

f

hope); spark, flash (o
f

Wi)
spark, particle (of virtue); die letzten
Än, the remnants (of love); the last
embers (of rebellion). -

funkeln, i. (h.) to sparkle, to scintillate

to coruscate; to flash; (immer).
to

glitter; (v
.

Sternen) to twinkle, to shine
Td, p.a. sparkling, shining, brig
Funkeln, n

,

As, sparkling, scintº
tion, coruscation; twinkling, twinkle
funkelnägelnen [od. funkelnagelnet' *

fam.brän-new, spick-and-span(new)
Funkenfänger, m.spark-catcher, spºr
arrester (of a steam-engine). -e)"

n
.

med. photopsy.
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funkenſprühend, -werfend, p.a. emit
ting sparks, Scintillating.
§Funktiön', f., p

l.

-en, function (auch
math.).

§ funktionieren (pp. -iert), i. (h) ſ.

fungieren.
für, I. prp. (mit acc.) 1. (als Erſatz -)

for; (ſtatt) instead o
f,

in the place of,

in exchange for; (als Erwiderung -)

in return for; ein - allemal, once for
all; - (od. als) Bezahlung annehmen, to

take in payment; - den Preis von, at
the rate (or price) of; ic

h

lebe wöchent
lich ..

. dreißig Mark, I live at the rate

o
f thirty shillings a week; geben Sie

mir - einenGroſchenZucker, give me a
pennyworth o

f sugar; etw. - gut (od.
recht) finden, to think s.t. right, ad
visable, o

r proper; e
s - einen Schimpf

achten, to consider it (as) an affront;

ic
h

halte e
s - meine Pflicht, I take (or

think) it to be my duty; 2. (zum
Beſten von) for, in (or on) behalf of,

in favour o
f,

to the advantage of;
(zum Zweckevon) for the purpose o

f,

destined for; e
in Mittagsmahl - die

Pächter, a dinner to the tenantry;

e
in

Mädchen - alles, a maid(-servant)

o
f a
ll work; günſtig (ehrenvoll, od
.

wich
tig) -, favourable (honourable, o

r

important) to; - immer, for ever; -

d
ie

Zeit der Not, against the time o
f

need; fam. for a rainy day; - dich
würde ic

h

e
s thun, I should d
o it for

your sake; - j. (od. etw.) ſein (od.
reden), to b

e

(or to speak) for s.o. (or
for s.t), in favour o

f

s.o. (or o
f s.t);

to advocate s.t.; A
.

mich a
n

die Order

d
e
s

Herrn N
.,

com. pay to Mr. N
.

o
r

order; - Ihre Rechnung und Gefahr, for
your account and risk; ic

h

habe e
s -

mein Leben gern, I am passionately
fond o

f it
; - und wider, for and

against, pro and con; das Für und
Wider, d

ie Argumente - und wider, the
arguments o

n

both sides, the pros and
cons; zugleich - und wider etw. ſein, to

blow hot and cold; es läßt ſich - und
wider anwenden, it cuts both ways; es

h
a
t

etwas - ſich, (nicht übel) there is

ºt to be said for it
;

(wahrſcheinlich)

it does not seem so very unlikely;

8
.

a
)

(mit Bezug auf) (as) for, with
regard to

,

a
s to; (i
n

der Eigenſchaft

bon) in the character o
f,

as; - ein
(od,das) Jahr, per annum; ic

h - meine
Perſon, a

s for me, for my part; I,

fo
r

one; - ſich (betrachtet), per se
,

se
Parately; a

n

und - ſich, in itself, by

itself, apart from other things (or
persons), abstractedly; der Knabe war
groß - ſein Alter, the boy was tall

fo
r

h
is age; dieſe Thür iſt - dich ge

ſchloſſen,this door is closed to you;

e
r

iſ
t

to
t - mich, he is dead to me; -

ic
h

leben, to live b
y os; - ſic
h

blei
ben, to remain single; - ſi

ch ſprechen,

to speak to o.s; to speak aside; ſi
e

nehmen e
in

Stadtviertel - ſic
h

ein, they
9%cupy a distinct quarter o

f

the town;

b
)

(distributiv) Mann - Mann, man

Y man, one and all, every one;
Äg - Tag, day after day; Wort -

Äort, word fo
r

word; Zeile - Zeile,

in
e

fo
r

line; Schritt - Schritt, step

b
y

step; c) was ein, what (sort of);
"as - ein Mann iſ

t

er? what sort

o
f

a man (or what manner o
f

man)

is he? was - eine Blume? what kind
of flower? what flower? was - ein
Narr! what a fool ! was - Narren!
what fools! was - (eine) Narrheit!
what foolery! II. adv. (†) - und -,

for ever and ever, evermore; † ever
and anon.

† für baß, adv. forward, further, on;- gehen, to go on, to pass on.
Fürbitte, f., pl. -n, intercession, inter
cessory prayer; (Vermittlung) media
tion; - der Heiligen, suffrage o

f

the
Saints; - einlegen, to intercede, to

plead (für, for, o
r

in favour of; bei,
with); vgl. Fürſprache.
Fürbitter, m, -s, pl

.

-, intercessor,
pleader; mediator. -in, f, p

l.

-innen,
intercessor; mediatrix, mediatress.
Fürbittſchreiben, n. letter of interces
SlOIl.
Furche, f., pl. -n, 1. furrow; -n ziehen,

to make furrows, to furrow, to ridge;

2
.

techn. groove; 3
.

(Runzel) furrow,
wrinkle; das Alter hat Aln auf ſeine
Stirn gezogen, old age has furrowed
(or wrinkled) his brow.
furchen, t. 1

.

to furrow, to ridge;

2
.

(runzeln) to furrow, to wrinkle;

3
. gefurcht, p.a. bot. sulcate(d); min.

striate(d).
furchenärtig, a. ſ. furchig.
Furchenegge, f.drill-harrow. -rain,
m. slice, balk, ridge.
furchenweiſe, adv. furrow-like, in fur
I'OWS.

Furchenzieher, m
.

drill-plough, drill
ing-machine.
furchig, a. 1. furrowed; 2

. (runzlig)
wrinkled; furrowed; 3

.

bot. sulcate(d).
Furcht, f. (allg.) fear (vor, of); (Beſorgnis

vor wirklicher od. möglicher Gefahr) ap
prehension (of); (- u. Schrecken)fright,
(noch ſtärker) terror; (Angſt u. Grauen)
dread; (unheimlicher u

.

feierlicherSchrek
ken, auch Ehrfurcht) awe; (plötzlich ohne
genügenden Grund befallender Schrecken)
panic; (tumultuariſcher Schrecken)alarm;
(Abſcheu) horror; - Gottes, fear o

f

God; - vor dem Tode, fear of death;

- vor der Zukunft, fear of the future;

- vor Geſpenſtern, fear o
f ghosts (or

spectres); aus - vor etw., for (from,

o
r through) fear of s.t.; aus - zu fallen

ging e
r langſam, h
e

walked slowly,
lest h

e

should fall (or fearing to fall);
außer ſich vor -, frightened out o

f

one's wits; ohne -, fearless; vor etw.

- haben, to be afraid o
f s.t.; in -

geraten, to take (the) alarm, to b
e

frightened; jm. - einjagen, j. in – ſetzen,

to frighten, to terrify, to make afraid,

to put in fear, o
r

to strike with awe
s.o., to strike terror into s.o.; von -

befallen, struck with fear; in - halten,

to keep in awe, to over-awe; vor -

zittern (od. erbeben), to tremble (or to

shake) with fear (or fright).
furchtbär, a. (allg.) fearful; (geeignet
große Furcht zu erregen) formidable, re
doubtable; (Grauen erregend) dreadful,
horrible; (ſchrecklich)frightful, terrible;

(entſetzlich u
. unheimlich, auch ehrfurcht

gebietend) awful; (überwältigend) tre
mendous.
Furchtbärkeit, f. formidableness, dread
fulness, terribleness; ſ, furchtbar.

fürchten, I. t. (allg.) to fear; (v
.

momen
taner Anwandlung derFurcht) to b

e

afraid
(of); (beſorgt ſein) to b

e apprehensive
(of); (wirkliche od. mögliche Gefahr be
ſorgen) to apprehend; (Angſt u

.

Grauen
empfinden) to dread; Gott -, to fear
God; e

s

ſteht zu -, it is to be feared;
das iſ

t

nicht zu -, there is no fear of

that, no fear, never fear! Sie haben
dabei nichts zu -, you run n

o

risk in

it
;
j. - machen, to make s.o. afraid, to

frighten s.o.; ic
h

fürchte für ſein Leben,

I am afraid for his life; es wird ſehr
gefürchtet, daß ..

.,

there is great fear
(evinced) that ..

.. II
.
rf
l.

to b
e afraid,

to b
e

(or to stand) in fear, to be

afraid o
r apprehensive (vor, of), to

stand in fear o
r

awe (of). -d, p.a.
apprehensive (of danger).füÄ a.frightful, terrible; (ſchwä
cher) fearful; (ſchauderhaft) horrible,
horrid; (ungeheuer u. entſetzlich) tre
mendous; fam. awful; A

.

(adv.) trinken,

to drink.yery hard; vgl. furchtbar.
Fürchterlichkeit, f. frightfulness &c.;
vgl. fürchterlich.
furchtlös, a. fearless, free from fear;
(unerſchrocken)intrepid; (nichteinzuſchüch
tern) dauntless, undaunted, unappalled.
Furchtloſigkeit, f. fearlessness.
furchtſamt, a

. timid; (v
.

Natur zag
haft) timorous; (momentan bange)afraid
(vor, of); (beſorgt vor einer wirklichen

o
d
.

möglichenGeſahr) apprehensive (of);
(0erzagt) faint-hearted, pusillanimous;
(feige) cowardly; (- infolge nervöſer
Aufregung) nervous; - machen, to make
afraid, to dishearten; (einſchüchtern) to

intimidate; - ausſehen, to look timid.
Furchtſamkeit, f.timorousness, timidity,
faint-heartedness.

† fürder, adv. (vom Orte) further, on
wards; (v

.

der Zeit) in future.

§ Flirie, f.
, pl. -n, 1. myth. (Roman)

Fury, goddess of vengeance; 2. (wü
tendes Weib) raging -woman, fury, ter
magant; 3
.

(Wut) fury, rage.

§ frienärtig, sähnlich, -haft, --
mäßig, a

. fury-like, furious.

§ Furier“, ſ. Fourier.
fürlieb', adv. mit etw. - nehmen, to be

satisfied (or content) with s.t., to put
up with s.t., to make shift with s.t.;

e
r

nimmt mit allem -- nothing comes
amiss to him; he is easily pleased.

§ Furnier, furnieren, ſ. Fournier, four
Nlerelt.

§ Furore, n
,

-(s), sensation, impres
sion made o

n others; - machen, to

cause (quite) a sensation, to make
people stare, to b

e quite the rage,
Fürſorge, f. care, thoughtfulness; eifrige

-, Solicitude; etw. der - js. anver
trauen, to commit s.t. to s.one's care
(or trust).
fürſorgend, p.a. ſ. fürſorglich.
Fürſorger, m., -s, pl

.

-, he who cares
(für, for), thoughtful man; (Verſorger)
provider; (Behüter guardian; (aintlich)
curator, trustee.
fürſorglich, a. careful, thoughtful.
Fürſpräche, f., p

l. -n, intercession, re

commendation, vgl. Fürbitte; - eil
legen, to intercede, to put in a kind
word; erſt auf meine - (hin), not till

I had interceded.
Fürſprecher, m

.

intercessor, intereeder;
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(Vermittler) mediator; (Verteidiger) ad
vocate.
Fürſt, m., -en, p

l.

-en, (allg.) prince;
(Herrſcher im Verhältnis zu den Unter
thanen) sovereign; kleiner -, petty
prince; weltlicher -, lay-prince; der -

dieſer Welt, bibl. the Prince o
f

this
world (= the devil); den -en ſpielen, to

prince it
. -abt, -biſchof, m
.

prince
abbot, prince-bishop, sovereign abbot,
sovereign bishop (of princely rank,

and bearing the title of prince).
Fürſtchen, n

., -s, pl. -, (dim.) prince
ling, petty (or small) prince.
fürſten, t. 1. (j) to princify (s.o), to

create (s.o.) a prince, to raise (s.o.)

to the rank (or to invest (s.o.] with
the dignity) o

f

a prince; gefürſteter
Abt, ſ. Fürſtabt; 2

.

to raise (a country)

to the dignity o
f
a principality.

Fürſtenbank, f † seat of the princes

in the German diet. -birne, f. bergamot
pear. -brief, m

.

letters (pl) patent
conferring the dignity o

f

a prince.
-bund, m

.

confederation (or league)

o
f princes. -diener, m
.

attendant o
f

a prince, courtier. -dienſt, m
.

service

o
f a prince. -geſchlecht, n. race o
f

princes, dynasty. -größe, f. princely
grandeur. -gruft, f. tomb (or vault)

o
f princes. -gunſt, f. favour o
f

princes, court-favour. -gitt, n. estate
(or domain) o

f
a prince. -haus, n.

1
.

(Gebäude) princely palace; 2
. (Fa

milie) princely house (or dynasty).
-höf, m

.

court o
f
a prince. -hiit, m.,

Akröne, f. prince's coronet. -knecht,

m
.

thrall. -leben, n. life o
f
a prince.

-litantel, m
.

ermine (or robe) o
f

a

prince. _

fürſtcnntäßig, a
. prince-like, princely.

Fürſtenmord, m.parricide. - pracht,

f, princeliness, princely splendour o
r

magnificence. -rät, m
.

council (or col
lege) o

f princes. -recht, n
. preroga

tive o
f princes. -ſchüle, f. princely

school (1. school for princes; 2
.

school
founded b

y

a sovereign). -ſitz, m
.

residence o
f

a prince. -ſtamm, m
.

ſ. -geſchlecht. -ſtand, m
.

princedom,
princely rank or dignity; in den -ſtand
erheben, ſ. fürſten, 1

. <ſtuhl, -thrön,
m. a prince's throne. <tag, m

.

as
sembly, o

r

die o
f princes. -titel, m
.

title o
f
a prince. -tiin, u
.,

-tüm(e)s,
pl. -tümer, principality. -verein,
m. ſ. <bund. -Wort, n. promise o

f
a

prince. -würde, f. princely dignity.
Fürſtin, f., pl

.

-nen, princess.

fürſt lich, a princely, prince-like; adv.
like a prince; -es Benehmen, prince
liness; -e Durchlaucht, Serene High
ness; ein - es Leben führen, to live like

a prince; - belohnen, to reward with
princely munificence.
Fürſtlichkeit, f. 1

. princeliness; splen
dour; 2. (als Titel) Serene Highness.
urt (od. ſürt, f.

,

pl. -en, ford.

#bär (od. ſürt'], a. fordable.

† fürtrefflich, a. ſ. vortrefflich.

§ Furunkel, m., -s, p
l. -, med. fu

runcle, boil.
fürwahr, adv. in truth, indeed, for
sooth, certainly, truly, verily.
Fürwitz, für witzig, ſ. Vorw., vorw.…..
Für'wort, n
.,

-(e)s, p
l.

Für'wörter, gram.

pronoun. l

für wörtlich, a. pronominal.
Furz, m, -es, pl. Fürze, vulg, fart.
furzen (fur'zeſt od

.

furzt), vulg. to fart.
Füſel, m, -s, I. bad spirits (pl.);

2
.

chem. fusel (amylic alcohol).
füſſelig, a

.

1
. chem, containing fusel

oil; 2
.

(betrunken) intoxicated, the

worse for liquor; (ſtärker) sottish.
füſeln, i. (h.) 1. to taste o

r smell of

bad spirits; 2. to g
o

to a gin-shop,

to swill bad spirits.
Füſelöl, n. fusel-oil.

§ Füſelier (Füſilier“), m., -(e)s, pl.
-e, mil. fusileer. -regiment, n

. regi
ment o

f

fusileers.

§ füſilieren (p.p. -iert'), t. to shoot
(by way o

f
a punishment).

§ Fuſiön, f.
, pl. -en, fusion.

§ Fuſioniſt, m, -en, p
l.

-en, fusionist.
Fliß, m., -es, p

l.

Fü’ße, 1
.

a
) (eig) foot;

jun. Füße machen, d
ie

Füße in die Hand
nehmen, ſich auf den Füßen erhalten, ſich
auf die Füße machen, auf die Füße brin
gen, helſen 2c., ſ. (jm.) Beine machen2c.;

von Kopf zu -, vom Kopf bis auf die Füße,
from head to foot, from top to toe;

keinen - aus dem Hauſe ſetzen, not to

stir out (or from the house), not to

set one's foot outside the door; ſeinen

- weiter ſetzen, to move on, to seek
one's fortune elsewhere; den beſten -

voranſetzen, to put one's best foot fore
most; immer auf den Füßen (od. Beinen)
ſein, to b

e always o
n

one's legs (in
motion, o

r stirring), not to be off one's
legs; feſten - ſaſſen, to gain (to get,

o
r

to obtain) a (firm) footing; feſten

-es, without stirring from one's place;
fig. resolutely, firmly, staunchly, con
fidently; ſtehenden -es, immediately,
instantly, without delay; trocketten -es,
with dry feet, dry-foot; bibl. dry
shod; jm. auf dem -e folgen (nacheilen,
od. nachſetzen), to pursue s.o. closely,

to b
e

(or to follow) a
t

s.one's heels;
jm. ſtets auf dem -e folgen, to follow
s.o. like a St. Anthony's pig; auf
eigenenFüßen, o

n

one's own hook; auf
eigenen Füßen ſtehen, to stand on one's
own feet (or o

n

one's own bottom),

to be self-dependent, to b
e

one's own
master; (v

.

Anſtalten) to b
e self-sup

porting; feſt auf den Füßen ſtehen, to

b
e

sure o
f

foot (or sure-footed); e
s

ſteht auf ſchwachenFüßen, it stands o
n

a weak foundation, it is in a totter
ing (or shaky) state, it threatens a

fall; auf Freiers Füßen gehen, to have

a mind to marry, to look out (or to

b
e

o
n

the look-out) for a wife; die
Sache hat Hand und -, the affair is

well planned (or cleverly done); ſich
mit Händen und Füßen (od. mit Hand
und -) gegen etw. ſträuben (od. wehren),

to oppose s.t. with might and main;
mit Füßen treten, to tread under foot,

to tread (or to trample) upon; to

spurn; mit dem -e ſtampfen, to stamp
one's foot; mit dem -e ſtoßen, to kick,

to spurn; mit einem -e im Grabe ſtehen,

to have one foot in the grave; mit
dem linken -e zuerſt aus dem Bette ge
ſtiegen ſein, fam. to b

e

cross (angry,

o
r surly), to b
e in a (bad) temper;

im. etw. unter den - geben, to gives.o.

a hint. (about s.t.); to suggest s.t. to

s.o., to give S.o. to understand; den

Boden unter den Füßen verlieren, to lose
ground; to lose one's footing; to g

o

beyond one's depth; to become shaky;

den Staub von den Füßen ſchütteln, to

shake (off) the dust from one's feet;

e
s liegt (einem) vor den Füßen, it lies

close before one; jm. ſein Geſchenkvor

d
ie

Füße werfen, to rejects.one's pre
sent disdainfully; jm. zu Füßen fallen,
ſich jm. zu Füßen werfen, to fall (or to

throw o.s.) a
t

s.one's feet, to prostrate

o.s. before s.o.; ſich jm. zu Füßen ſetzen,

to sit (or to seat o.s) a
t

s.one's feet;

zu -e gehen (reiſen, od. ziehen), to g
o

(or to travel) o
n

foot (fam. a-foot), to

walk; (gewählter) to pedestrianize; fam.

to trot, to foot it
,

to walk it; (be
ſchwerlich) to trudge it; gut (od. ſchlecht)

zu -e ſein, to be a good (or bad) walker

o
r pedestrian; ic
h

bin heute nicht gut

zu -e, fam. I have not got my walk
ing-shoes on; ein Soldat zu -, a foot
soldier; b) (als Maß, preußiſcher - =

0,31385 Meter, pl. Fü’ße, nachKardinal
zahlen Füß) foot; mehrere - hoch,several
feet high; fünf - lang u. zwei - breit,
five feet b

y two; zehn - und darüber,
ten feet and better, ten feet o

r more;

keinen - breit weichen, not to yield
one foot o

f ground, not to yield a
n

inch; jeden -breit Landes ſtreitig machen,

to contest every inch o
f ground; c)

foot, footing (of a sock, o
r stocking);

2
.

(Fußende) a
) bottom, lower part;

foot (of a bed, o
f

a column, o
f
a

mountain, o
f

a
n account), bottom (o
f

a page); am -e eines Berges, at the
foot (or bottom) o
f

a mountain; am
Ale dieſes, com. a
t

the foot o
f

the pre
sent, here below; b) heel (of a mast);

c) stem (of a glass); d
)

arch. pedestal,
socle, base; 3

.

(Versfuß) foot; ein Vers
von fünf (od. ſechs) Füßen, a pentameter

(or hexameter); 4
.

a
) (plan o
f)

estab
lishment (vgl. Kriegsfuß, Friedensfuß);

b
)

(Münzfuß) standard; im 30-Thaler
Fuß, a

t

the 30-thaler-standard; c) way

o
f life; footing; auf einem großen -e

leben, to live in (great) style, o
r in

great state; ſein Geſchäft auf großem -e

führen, to carry o
n

business o
n
a large

scale; auf einem vertrauten o
d
.

freund
ſchaftlichen -e, o

n

terms o
f intimacy,

o
n
a friendly footing; auf gleichem -e

ſein, to b
e

o
n

a
n equal footing (or o
n

equal terms); auf welchem -e ſtehen
Sie mit ihm? o

n

what terms are you

with him? auf gutem -e mit jm. ſtehen,

to b
e

o
n good terms (or to stand

fair) with so.; auf geſpanntem -e mit
jm. ſein, mit jun. über den - geſpannt
ſein, to b

e

a
t

variance with so.; auf
freiem -e ſein, to be at liberty, o

r

a
t

large; auf freien - ſetzen(od. ſtellen), to

set a
t liberty, to release.

Füß'abſtreicher, m
.

door-scraper. --

angel, f. steei-trap; man-trap; mil.
caltrop, crow-foot. -arterien, f. p

l.

med. arteries. -artillerie, f. foot
artillery. -bad, n. foot-bath. -ball,

m
.

foot-ball. -ballen, m
.

ball of the
foot. -bänder, n. p

l.

med. ligaments

o
f

the bones o
f

the foot. -bank, f.

-bänkchen, n
. (dim) foot-stool; (ge

polſtert) foot-rest(er). -becken, n
. foot

basin (for washing the feet). -be
deckung, -bekleidung, f. covering, o

r
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clothing for the feet; stockings (or
socks) and shoes (or boots). -bett,
n. med. cradle for a broken leg. --
beuge, -biege, f. instep. -binde, f.
bandage for the foot. -blatt, n. 1. sole
(or flat) of the foot; 2. bot. duck's
foot, lime-plant, May-apple (podophyl
lum peltätum). -block, m. 1. stocks
(through which the feet of offenders
were passed); 2. ſ. -ſtock, 1. -böden,
m. floor, flooring; ground. -böte, m.
foot-messenger, runner. -breit, m. ſ.
Fuß, 1, b. -brett, n. foot-board.
Füßchen, n, -s, pl. -, (dim) little
foot; (Kinderſprache) pl. toots, tooties,
tootens, tootsies.
Füß'decke, f. 1. floor-cloth, foot-cloth;
carpet; mat, foot-rug; 2. (zum Be
deckender Füße) coverlet for the feet.
-dienſt, m. service on foot. -eiſen,
n. 1. foot-trap; 2. pl. fetters.
uſſel [ſ

ſ = ſ], f.
,

p
l. -n, fuzz, fluff.

#
[ſ
ſ = ſ]
,

a
. fuzzy, fluffy.

"ſeln [ſ
ſ = ſ], i. (h.) to fuzz.

ßeln, i. (h.) 1. to play with the feet;
2.to touch each other's feet under
the table (by a secret understanding).

füßen (ſüßeſtod. füßt), i. (h.) 1. to foot,

to set foot, to take footing; 2
. fig.

auf etw. -, to rely (or to depend) o
n

(o
r

upon) st, to ground one's hopes
On S.t.Ä n

.

foot (of the bed).
-füß(l)er, m, -s, pl

.

-, in Zſſ. ſ. Acht'-,
Sechs'-, Vier-, Zwei'-.
Flißfall, m

.

throwing os. at sone's
feet, falling-down, kneeling-down, pro
stration; einen - (vor jm.) thun, to go

down o
n

one's knees, to throw o.s.
down, to fall prostrate, to prostrate

9. before s.o.).
füßfällig, a. prostrate; adv. ats.one's
feet, o

n

one's knees; j. - bitten, to

supplicate s.o.
Füßfäule, f. vet. foot-rot. -feſſeln,

f. P
l.

shackles for the feet, fetters.

ſü
ß

feſt, a
. sure-footed; having a sure

foºting... -förmig, a. bot. pedate.

Äg f. vet. wind-gall. -gänger,

m
.

1
.

a
) (foot-)walker, pedestrian; sp.

Walkist; hum. peripatetic; b
)

ſ. --

reiſender; 2
.

foot-soldier. -garde, f.

foot guards (pl). -gebiirt, f. med.
Parturition a

t

which the child is

brought into the world feet first. --

gelenk, n
: foot-joint; med. tarsal joint.

2 geſchmeide, n
.

hum. shackles (pl)
for the feet, fetters. Ä Il.

arch. base-moulding. -geſtell, n.arch.
Pedestal, socle. -getäfel, n

. inlaid

ºo
r

-gicht, f. podagra. -hiebe, m
.

Ä
.

bastinado (si).

a
,
a foot high.fig, a. in Zſſ. -footed (z
.

B
.

vier'

Ä
g

four-footed).

Füß käſe, m
.

Yulg. foulness o
f sweat

n
g

feet. -kiſſen, n
.

cushion for the
foºt. (o

r

feet). Lklaviatür, f. pedal.
-knöchel, m

.

ankle-bone. -knochen,

º. med. tarsal bone. -korb, m
.

opera
basket. -kuß, m

.

foot-kissing; kiss
Äghe Pope's foot.

ſü
ß

lahm, a
.

lame o
f

one's foot (or feet).

Ä f. wash-board.ſüßling, m
.

foot, foot-part (o
f
a stock

"g, or sock); mit -en verſehen, -e
anſtricken a

n
,

to (new-)foot.

füßlings, adv. on (or at
)

the feet; b
y

the feet.

füß lös, a. footless, apodal; -(ſ)es Tier,
apod, apodon; Lat. pl. apoda.
Flißmaß, n

.

foot-measure. -matte,
f.foot-mat, foot-rug. -muskel, m

.

foot-muscle. -muskelbinde, f. med.
fascia. -nerven, m

.

pl. foot-nerves.
-partie, f. walking-tour, foot-tour,
pedestrian tour. -pfad, m

.

foot-path.
-poſt, f. foot-post. -punkt, m

.
1
.

astr.
nadir; 2. math. foot (of a perpen
dicular). -regiſter, n. ſ. -klaviatur.
-reiſe, f. walking-tour, pedestrian
journey (trip, o

r

tour). -reiſende(r),
m. foot-passenger, foot-traveller; pe
destrian. -rücken, m

.

upper part o
f

the foot. -rückenvenen, f. pl. med.
dorsal veins o

f

the foot. -ſack, m
.

foot-bag (lined with fur), foot-warmer.
-ſchellen, f. p

l.

shackles fo
r

the feet,
fetters. -ſchèmel, m

.

foot-stool. --

ſchlag, m
.

kick (o
f
a horse). -ſchmerz,

m. pain (med. neuralgia) in the foot.
-ſchwëbe, f. med. sling for the foot.
-ſchweiß, m

.

sweating o
f

the feet.
-ſohle, f. sole o

f

the foot; ſchmalſte
Stelle der „ſohle, waist o

f

the foot;

auf den -ſohlen gehend, zo. plantigrade.
-ſoldat, m

.

foot-soldier. -ſpange, f.

anklet. -ſpitze, f. point of the foot;
auf den -ſpitzen ſtehen, to stand (or to
be) o

n tiptoe. -ſpiir, f. track, o
r

trace o
f

a foot, foot-print; (fig, U
.

Spur im allg.) trace, vestige. -ſtapfe,

f. 1
. foot-step, foot-mark, foot-print;

in js
.

-ſtapfen treten, to walk (or to

tread) in s.one's steps, to follow s.one's
footsteps; (nur fig.) to follow in the
wake o

f s.o.; 2
.

ſ. -ſpur. -ſtäb, m
.

(Zollſtock) foot-rule. <ſteig, m
.

foot
path. -ſtock, m

.

1
.

mar. stretcher;

2
.

foot-rule. -ſtöß, m
.

kick. -ſtrand,
m. mar. flat, low, and sandy beach.
<ſtrick, m

.

snare for the feet. -tapfe,

ſ. -ſtapfe. -taſten, f. p
l.

pedal (si, of

a
n organ). -teppich, m
.

carpet, floor
cloth, foot-cloth, (foot-)rug. -tour
[tür, f. ſ. -partie. -tritt, m

.

1
. kick;

jm, einen «tritt geben, to kick s.o.;
fig. to turn one's back o

n s.o.; 2
.

a
)

footstep, tread; b
)
ſ. -ſtapfe, 1
;

3
.

(am
Wagen) step, foot-board; 4.mus. pedal;

5
.
ſ. -bank. -unterlage, f. arch. plinth.

-vènen, f. pl. veins of the foot.
volk, n

.

coll. mil. foot, foot-bands
(pl.), infantry. -wanne, f. foot-tub.
wärmer, m

.

1
. foot-stove; 2
. warm

ing-bottle (or -pan); 3
. foot-bag, foot

warmer. -wäſche, f, -waſchen, n
.

washing the feet. -waſſer, n. water
for washing the feet. -weg, m

.

foot
way, (foot-)path, pathway. -werk,

n
.

coll. 1
.

shoes (or boots) and socks
(pl.); 2
.

feet (pl.).

füſ wund, a. foot-sore.
Fiiſwurzel, f.med.tarsus. -zehe, f.toe.

§ Fnſtage [g = zh], f. 1. com. barrels,

o
r

casks (pl.) of any kind; 2. mar.
water- and provision-casks.
Fuſte, f., pl

.

-n, foist (a small vessel

o
n

the Danube).
Fuſtik, n

., -s, (Gelbholz) fustic, vom

-maulbeerbaum (Färbermaulbeerbaum),
fustic-tree (macliira aurumtiäca).

--"

futſch, prädikatives a
.

(auch als int) fam. ſchneide, f. ſ. -bank.
gone, lost, undone, ruined, done-ſor,

A
.

Futter, n
., -s, (Nahrung allg.) food;

(trocknes Vieh'--) fodder, provender;
(eingeholtes -) forage; (als Fütterung)
feed; (für eingeſtelltePferde) bait; (dem
Vieh) - geben, to feed (cattle); to bait
(horses, o

n stopping); - bekommen, to

b
e

fed (said o
f cattle); - (ein)holen

(ſuchen,od. ſchneiden),toforage; anhalten,

um (den Pferden) - zu geben, to stop

to bait; in einem - (bis nachN.) reiten,

to ride (as far a
s

N.) without baiting

(or without drawing bit) b
y

the way;

das - ſticht ihn, ſ. Haſer.

B
. Futter, n
., -s, 1. (eines Fenſters,

einer Thür) case, casing; 2
.

(eines Klei
des) lining; (Pelz'--) fur, furring.
Futteräl, n

,

-(e)s, p
l.

-e, case, box;
covering, cover; (Scheide) sheath. --

flaſche, f. case-bottle. <ſchère, f. sheath
SCISSOYS.

Futteramt, n. forage-office.
futterarm, a. poor in forage, destitute

o
f forage.

Futteratlas, m
.

half-satin for lining.
-bank, f. chopping-bench, chopping
board. -barchent, m

.

fustian for
lining. -ban, m

.

culture o
f forage.

-beutel, m
.

nose-bag (for horses). --

blech, n
. single plate. -böden, m
.

hay-loft. Ä f. pl. planks for
ceilings. -bohne, f. bot. horse-bean
(vicia faba). -brett, n. slab, flitch;
(einer Treppe) riser(-board). -dielen,

f. pl. planks used in the ceiling o
f

a ship.
Futterer, m, -s, pl. -, fodderer,
feeder.

Futtererbſe, f. (ſchwarze) hog-pea. --

flanell, m
.

flannel for lining. -geld,

n
. money paid for (or cost o
f) keep

ing a
n

animal. -gerſte, f. barley for
cattle. -gras, n. green fodder. --

häfer, m
.

oats (pl.) for cattle. -hölen,

n
. foraging. -höler, m
,

forager. - -

holz, n
.

skeleton-frame. <kammer, f.

ſ. -boden. -kaſten, m
.

fodder-chest,
oat-chest, corn-bin. -kattin, m
.

calico
for lining. -klee, m
.

bot. common
purple trefoil, red clover (trifolium
pratense). -klinge, f. chopping-knife.
-knecht, m

.

ostler. <korn, n
.

corn for
cattle. -kräuter, n. p

l.

green crops;
herbage (si.). -lade, f. ſ. -bank. - -

leinwand, f. linen for lining. -linie,

f. mid.forage-cord. -mangel, m
.

scar
city o

f provender. -maſchine, f. ſ.

-bank. -mauer, f. arch. retaining
wall; counter-wall, revetment-wall.
-mütze, f. foraging-cap, forage-cap.

A
. füttern, futtern, t. to feed, to give

provender (to).

B
.

füttern (futtern), t. 1. to case, to

cover (the inside o
r

outside of), (mit
Metall) to sheath; mit Blei -, to lead;
mit Holz -, to wainscot; 2. (Kleider)

to line; mit Pelz -, to fur; mit Watte

-, to wad.
Futternetz, n. feeding-net (for cattle).

- nöt, f. ſ. -mangel. -Papier, n. mar.
sheathing-paper. -pflanzen, f. p

l.
ſ.

-kräuter. - raufe, f. rack.
futterreich, a

. abounding in forage.
Futterrübe, f. bot. (cattle-)turnipſ bras
sica rapa). -ſack, m

.

1
. fodder-bag,

feed-bag; 2
. nose-bag (for horses). --

Aſchteider, m
.

fodder-chopper. -ſchwinge, f. van,
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fan; winnowing-basket. -ſieb, n. oat
sieve. -ſtätte, f. place of feeding;

(auf Reiſen) baiting-place, Aſtroh, n.
feeding-straw. -taffet, m. sarcenet
(for lining). -trog, m. trough. -tlich,
n. lining, cloth (or stuff) for lining.
Fütterung, f. 1. a) feeding; b) food,
fodder, provender; (Fouragieren) forage;

(Weide) pasture; auf - ausgehen, to
forage; 2. (innere Bekleidung) casing,
covering; lining; mar. ſ. Klampe.
Futterwanne, f. ſ. -ſchwinge. -wicke,
f, bot. common vetch (vica sativa).
-wurzeln, f. p

l.
root-crop (si.). -zeug,

n
. lining-stuff, lining.

§ Futli'runt, n
., -ums, Lat. p
l. -a,

gram. future, future tense.

G.
G, g, n. 1. G

,

g
;

2
.

mus. G
;

G-dur,
Gmajor; G-moll, G minor; G-Schlüſſel,

G (or treble) clef [é).
Gäa, f. myth. (goddess) Earth.
gäb, ſº geben.

§ Gabarre, f.
,

p
l.

<n, mar. 1
. (flat

bottomed) lighter; 2. store-ship.
Gäbe, f.

,

p
l.

<n, 1
.

a
) (allg.) gift;

(Geſchenk)present; (Geldgeſchenk)dona
tive, donation; (kleineres, als Trink- od.
Taſchengeld) fam. tip; (freiwilliges und
Ehrengeſchenk) gratuity; b

)

(Almoſen)
alms, charity; (in Klöſtern) pittance;
milde -n, charitable (or voluntary)
contributions; alms; durch milde -n
beſtehen, to b

e supported by voluntary
contributions; c) (Abgabe) tax, duty;

† Steuern und An, taxes and imposts;

† Steuern u. An zahlen, to pay scot and
lot; 2. med. dose; 3. (Begabung) gift

(e
.
g
.

o
f speech, o
r

o
f eloquence, fam.

o
f

the gab); (allgemeiner) endowment;

(beſonderes Talent) talent (for music,

o
r drawing); fam. turn, knack; pl.

parts, qualities; d
ie - zu gefallen, the

talent (art, tact, o
r

knack) o
f pleas

ing.
gäbe, a

.
ſ. gäng.

Gä'bel, f., pl. -n, 1. a) (zum Eſſen)
fork; - mit zwei (od. drei) Zinken, two
pronged (or three-pronged) fork; auf
die - ſpießen, to prong; auf die - neh
men, to fork; b

)

ſ. Heu- -, Miſt=-,
Stimm- -; 2. shalts, thills (pl.) (of a

vehicle); 3
.

bot. tendril; fork, crotch
(of a tree); clasper (of a vine); 4

. sp.
forked end (of a deer’s horn); 5

.

mar.
crotch (for supporting a boom &c.);

6
.

forked bone (of a fowl's breast).
Gäbelanker, m

.

1
.

mar. small bow
anchor, bower; den <anker ausverſen,

to moor across (or athwart); 2
.

arch.
cramp-iron. -antilope, f. zo. prong
buck, pronghorn (antiocäpra ameri
cäna). -arm, m

.

shaft, thill. <bäume,
m.pl. shafts, thills; vgl. -deichſel. --

bein, n
.
ſ. -, 6. -bock, m
.
ſ. -hirſch.

Abürſte, f. fork-brush.
Gäbelchen, n

,

As, p
l. -, (dim) 1. little

fork; 2
.

bot. tendril.

a carriage).
gäbelförmig, a forked; - (ady) g
e

ſpalten, bot. bifurcate(d); (ſich) - (adv.)

-e Teilung, bifurcation; - (adv.) ge
teilt, bot. two-forked, dichotomous.
Gäbelfrühſtück, n

. lunch, luncheon;
déjeuner á la fourchette. -gehörn,

n
. sp. forked attire, forked antlers

(pl). -gemſe, f. zo
.
ſ. -antilope. --

hirſch, m
.

sp. brocket. -holz, n. a

forked piece o
f

wood.

g
a

belig (ſelten g
ä

belicht), a
. forky,

forked; -es Geweih, sp. forked attire
(or antlers, pl.).
Gäbelkreuz, n

.

her. pall. -mäß, n.

instrument for measuring the dia
meter o

f

a tree. -maſt, m
.

mar.
forked mast.

g
a

beln, I. t. 1. to fork, to prong (auf
gabeln); 2

. sp. (verwunden) to gore

(with the horns, said o
f stags). II.

rfl. to run out in a forked shape, to

fork (or to branch) off, to diverge.
III. i. (h.) (nach etw. -, = angeln) to

fish, to covet, o
r

to long for.
Gäbelpferd, n

; thiller, thill-horse,
shaft-horse. -pfſig, m

.

forked plough.
<punkt, m

.

point o
f divergence (or

bifurcation). -riegel, m
.

(einer Deich
ſel) shaft-bar. -ſchwanz, m

.

zo. puss
moth (harpyia vinºla). -ſpaltung,

f. ſ. -teilung. -ſtange, f. forked pole.
-ſtich, m

.

prick with a fork. <ſtiel,

m
.

handle o
f
a fork. -ſtück, n
.

1
.
a
.

forky piece o
f timber; 2
.

mil.. gun
lying o

n

iron forks. -ſtütze, f. thill
prop. <teilung, f. forking, furcation,
bifurcation.
Gäbeltng, f.

, pl. -en, ſ. Gabelteilung.
Gäbelverbindung, f. arch. (joining by)
slit and tongue. -wägen, m

.

a cart
(or waggon) with shafts, thill-cart. - -
weihe, f. zo. (fork-tailed) kite, glede

(milvus regälis). -zacke, -zinke, f.

rong (or tine) o
f
a fork.

äbler, m, -s, pl
.

-, ſ. Gabelhirſch.
Ga/briel, m., -s, (MN.) Gabriel.
Gabriele, f. (FN.) GabrielIa.
gackelig, a

. cackling, chattering.
gackeln, gackern, i. (h.) 1

.

to cackle, to

gaggle (like fowls); Hühner, welche viel

-, legen wenig Eier, prv. great cry and
little wool; great boast, small roast;

2
. fg. (ſchwatzen) to chatter, to gabble.

† Gaden, m, -s, pl. -, cottage, house;
chamber, room, apartment.
Gaffel, f., pl. -n, 1. provinc. fork;

2
.

mar. (Segelſtange in der Längsrichtung

des Schiſſes) gaff. -fall, m
.

mar.
(Klaufall) throat-halliard. -klaue, f.

mar. jaw o
f
a gaff. -ſegel, n. mar.
gap-(top-)sail.
gaffen, i. (h.) 1. to gape, to open, to

crack, to chink (gew. klaſfen); 2
.

(Mund

u
. Augen aufſperren u
.

ſtarren) to gape,

to stare, to stand gaping (agape, o
r

staring); -d, p.a. agape (nur attributiv).
Gaffer, m., -s, pl.-, gaper, gazer.
§Gagat, m., -(e)s, -kohle, f. min. jet,
pitch-coal; † gag, gagate.

§ gagaten, a
:

(made o
f) jet, jetty.

§ Gäge gäzhe, f.
, p
l.

An, (Lohn)
wages (pl.); (Beſoldung, Gehalt) salary,
)3V.

Gägel, m
,

-s
,

bot. (sweet) gale, Dutch
Gä'beldeichſel, f. shafts, thills (pl) (of myrtle (myrica gale).

gäh, a
.
ſ. jäh.

gähnen, i. (h.) to yawn; med. to osci
tate; to gape (said o

f

a
n abyss); -d,
teilen, to fork off, to divide into two; p.a. yawning; med. oscitant.

Gähnen, n. yawning; med. oscitation,
oscitancy; - ſtecktan, yawning is catch
lIlg.
Gärtrampf, m. med. convulsive
awning. -laut, m

.

gram. hiatus. --j

f. med. oscitancy, yawning-fits
(pl.).
Gähr'bottich, gähren u. ſ. w

,
ſ. Gär

bottich, gären.
Gais, f. ſ. Geiß.
gäkeln, i. (h.) ſ. gackeln.

§ Gal'a, f. gala, show, pomp, state;

in -, in court-dress; in full-dress;
fam. in full fig. -degen, m

.

dress
sword. -hüt, m

.

court-hat. -kleid,

n
. court-dress, full-dress, presentation

suit.

§ Galaktometer, m
.

(n.), -s, p
l. -,

Galaktoſköp', n
.,

-(e)s, pl. -e
,

galacto
meter, lactometer, lactoscope.

§ Galan, m, -(e)s, p
l.

-e, gallant,
lover, paramour, cicisbeo; fam. spark;

den - machen, to play the gallant, to

pay court to a lady.

§ galant, a. 1. gallant, polite, cour
teous; amorous; (in üblem Sinne) dis
solute; eine -e Frau, a fashionable
Iady; a coquette; -e Abenteuer, love
intrigues; -e Krankheit, fam. the vene
real disease; 2

.
ſ. elegant.

§ Galanterie, f.
, p
l.

-en, gallantry,
courtesy. -arbeit, f. short-work,
fancy-goods; trinkets (pl.), (cheap)
jewelry; vgl. -waren. -arbeiter, m

.

jeweller. -artikel, m
.

fancy-article.
-dègen, m

.

ſ. Galadegen. -handel,
-krämt, m

.

trade in fancy-goods. --

wären, f. pl.fancy-goods, fancy-articles;
trinkets; (cheap) jewelry (si.). --

(wären)händler, m
.

dealer in fancy
goods (or fancy-articles); fancy-sta
tioner; jeweller.

§ Galatag, m
.

day o
f gala, gala-day,
court-day, collar-day.
Galatëa, f. (FN.) Galatea.
Gälater, m., -s, p

l. -, Galatian, in

habitant of Galatia.

Gala'tien [t = z]
,

m
.,

-s, geogr. Ga

latia.

§ Gala-Uniform, f. gala-uniform; hum.
war-paint.
Galban, n

,

-s (-um, n
,

-ums),
-härz, n. bot. galban, galbanum (von

d
e
r

-ſtaude, f.
,

ferüla galbaniflüa).
Gäºle, m., -n, pl. -n, Gael.

§ Galeaſſe, f.
, p
l.

-n, mar. galeas.

§ Galeere, f.
,

p
l.

-n, (rowing-)galley
(with 6 o

r
8 oars). w

§ Galeerenſaitker, m.grapnel. -arbeit,

f. labour at the galleys; work like
that o

f
a galley-slave. -boot, n. galley“

boat, pinnace (or Iong boat) of a galley
-öfen, m

.

galley(-fürnace). <fklſive,
m.galley-slave; wie e

in

-ſklave arbei“
ten, to work like a galley-slaye to

slave (away) like a nigger. -ſkläve
rei, f. galley-slavery. <ſträfe, f. (eon
demnation to

)

the galleys (pl). -

vögt, m
.

overseer o
f
a gälley. -volf,

n
.

coll. crew o
f
a galley. n»

Galen, m, -ls, Galenus, A
.

(röm
Arzt, † 200 n. Chr.) Galen, Galeº
Heilſyſtem des -, galenism; Anhänger
des -, galenist.
galeniſch, a

.

Galenic(al).

§ Galeöne, f, p
l. -n, mar. galle"

§ Galeöte, f., p
l.

-n
,

mar. gal(l)iot.
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§ Galerie, f.
, pl. -en, 1. a) gallery,

lobby; mil., mar. gallery; b) (Theater)
upper gallery; hum. sky-parlour, the
Gods (pl.); auf der - ſitzen, to gallery

il; 2. ſ. Gemälde--, Kunſt--.

§ Galgant', m., -(e)s, (-wurzel, f.
)

bot. galanga, galangal (alpinia ga
langa).
Galgen, m, -s, pl

.
A
,

1
. gallows (auch

typ.), gibbet; (gallows-)tree; hum.
triple-tree, two-legged mare, Tyburn
tree; den - betr., patibulary; an den -

kommen, to come to the gallows, to

swing (wegen, for); a
n

den - bringen, to
hang; der - wartet ſeiner, the gallows
groans for him; es ſteht - und Rad dar
auf, it is a capital offence (or a hang
ing-matter); e

r

ſieht aus, als o
b

e
r

vom

- gefallen wäre, he has a hanging-(or
hang-dog-)look; 2

. (Zimmergerüſt) gal
lows, cross-timber; cross-beam; mar.
gallows-bits (pl.); a

n

einemZiehbrunnen,
post for the swipe o

f

a well. --

dieb, m
.

hum. gallows-bird, hang-dog,
crack-hemp, gallows-clapper, Tyburn
blossom, candidate for Tyburn.
galgenförmig, a

. having the form (or
shape) o

f
a gallows; her. -es Kreuz,

potence(-cross).
Galgenfriſt, f. respite, reprieve; (allg.)
short delay; eine -friſt ſuchen, to use
delays. -gebiß, n. sharp (bridle-)bit.
-geſicht, n

.

hum. hanging-face, hang
dog-face. -holz, n. gallows-tree, gal
lows-wood; rotten wood, touch-wood;

(ſo) falſch wie -holz, a
s

false a
s
a Scot.

-humör, m
.

grim humour, desperate

gaiey. -kandäre, f. port-mouthed bit.
-männchen, n

.

mandrake.
galgenmäßig, a

. ripe for the gallows,
patibulary.

Galgenmundſtück, n
.
ſ. -gebiß. -pfei

e
r, m.post o
f

the gallows. -phyÄ f. ſ. -geſicht. -ſchelm, --

chwengel, m
.
ſ. -dieb. -ſtrick, -vögel,

m...Ygung hemp, vgl. -dieb.
Äaliläa, n

,

-s, geogr. Galilee.
Galiläer, m, spi. -, -in, f, pl.

Finnen, galiläiſch, a. Galilean.
Galiön (Galjön“), n

,

„s, p
l.

-s od
.

-e
,

mar. (-figür, -puppe, f.
) (geſchnitz

e
s

Bild d
e
r

Perſönlichkeit, nach der das

Shi. ſeinen Namen führt) figure-head.

Äste Galiö'te, ſ. Galeone, GaLOte.

gºliſch, a
. Gaelic; das G-e, d
ie -e

Sache, Gaelic.
Galizien, n

,

-s
,

geogr. Galicia (Aus
rian province).

Galizier, m. -s, pl. - -in, f, pl.
-nen, galiziſch, a

. Galician.
ala, f. ſ. Gala.
aapfel, m

.

(cup-)gall, nut-gall, gall
nu, Oak-apple (vgl. Gallus). -apfel
aufguß, -extrakt, m, -tinktür, f in

fusion, extract, tincture o
f gall-nuts.

Zºfelſäure 2
c,
f. ſ. Gerbſäure.

le
,

f. p
.

-n
,

1.a) gall; med.bile;

d
ie - abführend,antibilious; b) (Arger,

Äro) fg. gall, bile, spleen, anger,
choler, spite; voll - ſein, (eig) to be

Yºry bilious; fig. to b
e very angry;

"ºne - gall-less, pigeon-livered; d
ie

I läuft ihm über, his blood is up,

º is getting angry; Gift u. - ſpeie,
ſeine - ausſchütten, to vent (o

r

to give" to
)

one's spleen (spite, venom,

o
r rage); js
.
- erregen (od. rege ma

chen), to provoke (or to rouse) s.one's
spleen (or bile); mit Gift u

.

A
.

ſchrei
ben, to dip one's pen in gall; 2. a)

excrescence, protuberance (vgl. Gall
apfel); b

)

vet. ſ. Flußgalle, Windgalle;

c) ſ. Gallapfel; 3
.

min. nodule; 4
. flaw,

blemish, hollow (in castings), honey
comb; 5

.

ſ. Regengalle, Windgalle; 6
.

ſ. Glasgalle.
Gall'eiche, f. bot. gall-oak (quercus in
fectoria).
gal'len, I. (gäl’len) t. 1

.

to take the
gall out of (a fish); 2

.

to prepare

(cloth) with gall-nuts, to put (a stuff)
into a tincture o

f galls.
sp. to make water.
Gallenäder, f. med. cystic vein.
gal'lenartig, a

.

bilious.
Gallenbehältnis, n. med. ſ. Gallenblaſe.
gal'lenbitter, a

.

(as) bitter a
s gall.

Gallenbitter, n. chem. picromel. med.:
-bläſe, f. vesicle o

f

the gall, gall
bladder. -bläſenblütäder, f. cystic

vein. -bläſenſchlagader, f. cystic ar
tery. -blaſenſchnitt, m

.

cystotomy.
-bläſenſtein, m

.
ſ. -ſtein. <brechen, n
.

bilious vomiting; fam. bilious attack.
-ergießung, f. overflowing o

f

bile.
-fett, n. chem. cholesterine. -fieber,

n
.

med. bilious fever. -fliege, f. zo.

ſ. Gallweſpe. med.: -gang, m
.

cystic

(or biliary) duct, bile-duct, gall-duct.
-gefäß, n. biliary vessel. -kolik, f,

-krampf, m
.

bilious cholic. -krank
heit, f. bilious complaint o

r

affection.
<lehre, f. choladology. -ſäure, f.

chem. choleic acid. <ſtein, m
.

med.
gall-stone. -ſtoff, m

.

chem. biline.
Aſeife, -ſucht, -weſpe, f. ſ. Gallſeife,
Gallſucht, Gallweſpe.

§ Galleotte, f. ſ. Galeote.

§ Gallerie, f. ſ. Galerie.

§ Gallert, n
., -s, pl. -e, -e [od. gal

lerte), f.
, pl. -en, 1. jelly; gelatine;

tieriſche -e, glue; in <
e

verwandeln, to

gelatinize, to gelatinate; d
ie

Verwand
lung in <e, gelatination; 2

.

bot. (--
pilz, m.) tremella.

§ gallertärtig, a. jelly-like, jellied, ge
latinous; chem. colloidal.

§ Gallertmoos, n
.

bot. carrageen

(chondrus crspus). -ſäure, f. chem.
pectic acid.
Gall'glas, n. bull's-eye glass.

† gallicht, a. like gall; -er Geſchmack,
bitter taste.

§ Gallicismus, m., -us, p
l.

-en, gal
licism.
Gallien, n

., -s, geogr. Gaul, Gallia.

II. i. (h.)

Gallier, m, -s, pl.-, -in, f, pl.

-innen, Gaul, Gallican.
allig, a. 1. biliary, bilious, choleric;

2
.

(† gallicht) like gall, bitter.
gällig, a. min. hard, firm, sturdy.

§ gallikaniſch, a
. Gallican, Gallic.

§ Gallimathias, m
.

galimatias, (sheer)
nonsense, nonsensical stuff, balder
dash.
Gall'inſekt, n. zo

.

gall-insect.
Galliön, n

,

Galliöne, Galliö'te, f. ſ.

Galion, Galeone, Galeote.
gallieren (p.p. <iert'), t. ſ. gallen, I. 2.

galliſch, a. Gaulish; Gallican.
galliſieren (pp. -iert'), 1. to frenchify;

2
.

to sweeten acid wines according to

Gall's process.

§ Gallone, f.
, pl. -n, gallon (an Eng

lish measure of 4 quarts = 4,54 litres).

§ Galloſche, f. ſ. Galoſche.

§ Gallomanie“, f. gallomania.
Gallſeife, f. gall-soap, ox-gall-soap.
-ſucht, f. med.bilious disease, jaun
dice.

gallſüchtig, a
.
1
.

med. bilious, choleric;

2
. fig. choleric, atrabilarious; ran

COTOUS.

§ Gallus, m
.

galls (pl. = Galläpfel).
-gerbſäure, f.tannic (or gallotannic)
acid, tannine. -ſäure, f. gallic acid;
gal'lusſaures Salz, gallate.
Gallweſpe, f. zo. gall-fy (cynips).
Galmei, m., -(e)s, min. cadmia, cala
mine. -blümen, f. pl, -flüg, m

.

(white) tutty, spodium.

§ Galöne, f.
, pl.-n (auchGalon (Fr.,

m., -s, pl. -s), galloon, (gold-)lace.

§ galonieren (p.p. <iert'), t. to trim
(or to lace) with galloon, to lace (with
gold, silver, silk &c.), to betag.s“ÄÄÄÄÄGit)
gallopade; 2

.
ſ. Galopp, 2
.

§Galopp', m, -(e)s, 1. (Ritt) gallop;
kurzer -, short gallop, (easy) canter;
fam. Canterbury gallop; im -, at a

gallop; im vollen (od. geſtreckten) -, (at)
full gallop, full tear, full speed, full
pelt; at a splitting pace; im - reiten,

to gallop; ei
n

Pferd in - ſetzen, to put

a horse to a gallop, to gallop a

horse; 2
.

(Tanz) gallop.
§ galoppieren (pp. <iert'), i. (ſ.
)

to

gallop; to canter; (laufen) to scamper;
-ieren laſſen, ſ. (in) Galopp (ſetzen);

-ierende Schwindſucht, med. galloping
consumption, rapid decline.

§ Galoſche, f.
,
gew. p
l.

-n, galoches,
aloshes; rubbers.
alt, m, -(e)s, ſ. Gault.

§ galvaniſch, a. phys. galvanic (adv.
galvanically); -e Batterie, galvanic
(or voltaic) battery; -e Säule, gal
vanic pile; -er Strom, galvanic cir
cuit; -er Niederſchlag, electro-deposit;
-es Verfahren, -e Vergoldung, electro
gilding; -e Verſilberung, electro-plat
ing; - (adv.) überkupfert, a. electro
coppered.

§ galvaniſieren (p.p. -iert), t. togal
V8Il1ZE.

§ Galvaniſierung, f. galvanization.

§ Galvanismus, m, -, phys. galva
mism, voltaism,,voltaic electricity.
§Galvanographie“, f. galvanography,
electrography.

§ galvanographiſch, a
. electrographic;

-e Abbildung, electrotype.

§ Galvanolög', m, -lögen, p
l. -lö

gen, galvanologist. -logie, f. galvano
logy. -magnetismus, m

.

galvano
magnetism, electro-magnetism. Ame
ter, m

.

galvamonmeter. -plaſtik, f. 1.

galvano-plastic art, electro-metallurgy;

2
. electrotypy, electro-deposition. -

plaſtiker, m... electro-metallurgist.

§ galvanoplaſtiſch, a
. galvanoplastic,

electro-metallurgic.

§ Galvänoſkop, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

gal
vanoscope.
Gamander, m

.

bot. germander, heart
clover (teuc77um).

§ Gantaſche, f.
,

gew. p
l. -n, (lange)

gaiters; (kurze) spatter dashes, spats:

(Leder--) leggings, uppers.



Gamaſchendienſt 366 Gänschen

§ Gamaſchendienſt, m, mil. sl
. pipe

clay (service). -held, -hengſt, m
.

martinet, pipe-clay(-hero). -knopf, m
.

gaiter-button.

§ Gambe, f.
,

p
l. -n, mus. bass-viol,

viol d
i gamba.

Gambiagummi, n. (gum-)kino.
§ Gambit [auch it', n
., -s, pl. -s,

(-ſpiel, n
.) gambit (at chess).

Gambrinus, m., -, the German pa
tron o

f
Bavarian beer and convivia

lity.
Gammte, f. mus. scale o

f

notes
(Tonleiter).
Gants, f. ſ. Gemſe.

§ Ganaſſe, Ganaſche, f, p
l.

-m, lower
jaw o

f
a horse.

Gänerbe, m
.

1
. joint-heir co-heir;

co-proprietor. -erhſchaft, f. co
arcenary.
antg, m., -(e)s, p

l.

Gänge, 1
.

a
)

(das
Gehen) going, walking; waIk;

(Schritt) pace, step; c) (Gangart, Hal
tung beimGehen)gait; (Stolzieren) strut;
ſtolzer -, proud (or stately) gait; einen
raſchen - haben, to walk with a quick
step; watſchelnder (od. unbeholfener) -,

shuffing (or awkward) gait; ſi
e

hat
einen zierlichen (od. graziöſen) -, she is

a graceful walker; j. an ſeinem (od.
am) -l

e erkennen, to know s.o. by his
gait (or bearing); - eines Pſerdes,
pace; d

) (Weg) walk; einen - machen
(od. gehen), to take a walk (or turn),

to g
o

for a walk; - zur Kirche, way
(or going) to church; - eines Arztes,
physician's visit; jeder geht ſeinen -,

each has his own way o
f acting; e
r

geht noch ſeinen alten -, he still fol
lows his own courses; e

r

belauert alle

meine Gänge, h
e

watches all my mo
tions; e

) sp. haunt; f) (- zu einem
Zwecke, Botengang) errand; (Auſtrag)
commission; * der - zum Eiſenhammer,
the Message to the Foundry; er geht
alle Gänge für mich, h

e

runs all my
errands; einen vergeblichen - (od. Ver
geblicheGänge) thun, to g

o

o
n
a sleeve

less (or fool's) errand (or o
n
a fruit

less journey); ic
h

habe einige Gänge zu

beſorgen (od. zu machen), I have some
places to call at; 2. a) (Bewegung)
motion (of a watch, machine &c.);

action; gear (of wheels); (Lauf) course;
march, progress; (Schnelligkeit des -es)
rate o

f going; - (od. Lauf) eines Schif
fes, movement, course, o

r headway

o
f
a ship; - beim Lavieren, tack; -

(od. Lauſ) der Planeten, orbit (course,

path, o
r way) o
f

the planets; im
t

-e

ſein, 1
.

to b
e

in operation, to b
e going

on, to b
e

in progress, to b
e in train

ing; 2. to be in vogue (or favour),

to prevail; ein Plan iſt im -e, a scheme

is o
n foot; e
s

iſ
t etw.int -e, s.t. is

brewing; dieſe Münze iſt nicht mehr im

-e, this coin is no longer current; in
t

-e, at work, in operation (or action);
rife; jetzt im -e, now on; der Artikel

iſ
t

nicht mehr recht im -e, the article

is not much in favour now; im vollen
-e, properly a

t work; in full play
(motion, swing, o
r activity); d
ie Auf

tion iſ
t

im vollen -e, the auctioneer's
hammer is in full play; in -kom
men, to come in play; wieder in -
kommen (v

.

Moden), to come up again;

im «
le erhalten, to keep going, to keep

up, to continue; to keep up the
ball; im -e bleiben, fam. to keep o

n

the shove; die Dinge gehen (ziemlich)
ihren gewohnten -, things g

o

o
n

(much)

a
s usual; die Dinge od. Sachen ihren

- gehen laſſen, to let things take their
own way (or course), to let matters
drift; in - bringen od. ſetzen, 1. to set
going to set (or to put) in motion
(or train), to throw into gear, to

bring into play; 2. fg. to bring about,

to get up (a controversy &c.), to set

o
n foot, to bring in vogue (or in

favour), to set up (an opinion); aus
dem -e bringen, to put out of gear;
außer - ſetzen (od. bringen), to throw
out o

f gear, to disengage (a machine);

b
) - der Geſchäfte, course (or rou

tine) o
f business; c) (Verlauf) course,

progress; - der Ereigniſſe, march o
f

events; - der Zeit, course o
f

time
(or o

f

the seasons); die Krankheit hat
einen ungünſtigen - genommen, the dis
ease has taken an unfavourable turn;

- der Handlung (eines Stückes), (develop
ment o

f
the) plot; das iſt der - der

Welt, such is the way o
f

the world;
such is life; d) - (od. Lehrgang) bein
Unterricht, course (or method) ob
served in instructing; 3

.

a
)

arch. (ſich
lang hinſtreckenderVerbindungsraum) pas
sage, corridor, lobby; oſſener -, porch,
portico; geheimer -, private pas
sage; b

)

mar. (Plankengang) strake (or
streck); c) mil. (unterirdiſcher -) ſ.

Mine; d) (Baumgang) avenue, alley;

e
)

min. (ſich lang hinſtreckendeHöhlung

im Geſtein u
.

ausfüllendes Nebengeſtein)
gallery, vein, streak, lode (or load)
(of a mine); (Geſtein'--)gangue (gang);

edler -, live lode; tauber -, dead
lode; ſtehender -, hade; f) med. canal,
duct; (Gehörgang) meatus; g) (Gewinde)
groove (of a screw); h

)

(das ganze zu

einem Mühlrad gehörendeGetriebe) run

o
r

set (of stones); mill-work; 4
.

(beim

Fechten) passade, passado, pass, lunge,
venue; (beim Boxen) round; einen -

mit jm. wagen, to venture fighting with
s.o.; 5

.

(zuſammen aufgetrageneSpeiſen)

course (of dishes); erſter -, entrée ;

6
.

mus. a
) passage; b
) progression.

gäng († gänge), a. 1. current; - und
gäbe, current, in vogue; usual, com
mon, frequent; - und gäbeRedensarten,
usual (or common) phrases; e
s

iſ
t -

Und gäbe, fam. it is quite a common
thing to do, it is quite the go; 2

. †

sp. nimble, quick-paced, active (said

o
f dogs and horses).
Gangärt, f. 1. a) gait; b) (Reitkunſt)
paces (of a horse); 2

.

min. ſ. Gang
geſtein.

gangbär, a. 1. a) (v
.

Wegen) passable,
Practicable, accessible; (beſucht) fre
quented; b

)

(v
.

Waſſerröhren) in good
repair; 2. a) (im Gebrauch) going, cur
rent, prevalent, received, in vogue;

-e Münze, current coin; - ſein, to be

(or to pass) eurrent; in Apotheken -,

officinal; b) com. salable, vendible;
marketable; -e Artikel, eurrent (or
leading) articles, staple-commodities

(or -goods); eine -e Ware, a salable o
r

marketable commodity; d
ie

-ſte Sorte,

the favourite (lmost current, o
r

easiest)

sort; dieſer Artikel iſ
t …
,

this article is

in season; d
ie -en Preiſe kennen, to

understand the market.
Gangbarkeit, f. 1. passableness &c.;

ſ. gangbar; currency (of coins); fre
quency; 2

.

com. currency, salable
ness, marketableness; - der Waren,
(ready) sale o

f commodities; d
ie -

dieſes Artikels iſ
t längſt vorüber, the day

(or season) for this article is long
past.
Gang'bildung, f. geoI. formation o

f

gangues. -bord, m
.

mar. gang-way.
Gängel, m., -s, p

l. -, rocker of a

cradle. -band, n. back-string, lead
ing-strings, children's leaders (pl.);
am -band leiten (od. führen), to lead
by a string, to keep in leading-strings
(auch fig); fig. to lead b

y

the nose,

to nose-lead; am -band geleitet werden,

to b
e in leading-strings.

Gängelei', f., pl.-en, (verächtlich)keep
ing in leading-strings.
gängeln, t. 1. to dade, to lead (a child)
by strings; to teach a child to walk;

2
. fig. to lead (like a child), to keep

in leading-strings; to lead by the
nose, tonose-lead, to manage, to rule.
Gängelwägen, m.go-cart, running-cart.
-Gänger, m., -s, pl. -, (in Zſſ) goer,
walker; vgl. Fußgänger.
Gang'erz, n. ore found in veins.
Ganges, m

.

geogr. Ganges. -delphin,

m. zo. platanist, soosoo (platanisla
gangetica).
Gangſformatiön, f. geol. ſ. -bildung.
-füß, m

.

zo
.

ambulatory foot (o
f

the
genus ambulatores). -geſtein, n
.

min.
gangue, matrix of the ore, attle, deads
(pl.). -häner, m
.

min. lodesman.
Gangkreuz, n. min. point where two
veins meet.

§ Ganglion [ng = m
),

m
,

-s, Pl
.

Ganglien, med. ganglion.
Gangmaſſe, f. ſ. -geſtein.

§ Gangräne, f. med. gangrene (Brand).

§ gangränös', a. gangrenous.
Gangſpill, n

., -(e)s, p
l.

-e, mar. (ſenk
recht ſtehende Ankerwinde) capstan (o

r

capstern); großes -, main capstan; hin
teres -, after-capstan; kleines -, jeer
capstan; Kopf (oberſter Teil) des ºs

,

drumhead o
f

the capstan; Kabelaring

(dünne Kette) eines - s, capstan-mes
senger; das - klar machen, to rig the
capstan; das - windet das Kabel zu
ſehends auf, the capstan purchases

apace. -welle, f. capstan-barrº.
Gangſtein, m

.

. -geſtein. <ſtück n

mincutting. -trumm, m
.

min. small
(or thin) vein.
gang weiſe, adv. min. in veins. . .

Gangwerk, n. (einer Mühle) driving
gear; (einer Uhr) work. -woche, f

.

cath. Rogation-week.
Gans, f.

, p
l.

Gänſe, 1
.

zo
. gºº

(anser); wilde -, wild goose; Gänſe
(pl, Geſchlecht), anseridae; junge -

green goose, gosling; gebratene - roast
goose; alte, zähe -, cagmag; 2. fig.
dumme -, goose, simpleton, min"Y

3
.

techn. a
) (Eiſengans) pig o
f,

iro"
(great lump of melted iron); b

) lump

o
f prepared salt; c) min. hard-stone,

hard-rock. -

gans'ärtig, a. 1. anserine; 2
. ſg: stupid.

Gäns'chen, n
,

-s, pl.-, (dim. "



Gänſeblume Z67 gar

Gans) 1. little goose, gosling; 2. (dum
mes o

d
.

unerfahrenes Frauenzimmer)
OSE,

Gäblime, f, -blümchen, n
. (dim.)

bot. daisy (bellis perennis); große
„blume, ox-eye daisy (chrysanthémum

leucanthémum). -bräten, m
.

roast
goose. -bruſt, f. (smoked) breast o

f

a goose. -diſtel, f. bot. sow-thistle,
boar-thistle, hare's-lettuce (sonchus).
-dreck, m

.
f. -kot. -feder, f. goose

feather, goose-quill. -fett, n. goose
drippings (pl.), goose-grease, goose’s

fat. -fingerkraut, n
.

bot. silver-weed,

wild tansy (potentilla anserina). --
flügel, m.goose-wing. -füß, m.bot.
goose-foot (chenopodium); wurmtrei
bender-fuß, worm-seed (chenopodium

anthelminticum). -füßchen, n.pl. typ.
inverted commas, signs o

f quotation

(English: “", German : „ “)
.

<gang,

m
.
ſ. -marſch. -gekröſe, -geſcheide,

n
.

coll. goose-giblets (pl.). -geſchnat

ter.n: cackling (orgaggling) of geese.
gänſelgrün, a gosling-green. Thaft,

a
. stupid.

Gänſehaut, f. fam. goose-skin; fig.
Creeps(pl.); (Lat) cutis anserina, ic

h

bekomme(od. e
s

überläuft mich wie) eine
-haut, my flesh (my face &c.) is all
turned to goose-flesh, my flesh begins

to creep; it makes my flesh creep.
-hirt, m

.

goose-herd. -junge, m
.Ä -kiel, m
.

goose-quill. --

ein, n
.
ſ -getröſe. Tkopf, m
.

head

o
f
a goose; fig. blockhead, simple

ton, ninny. -köt, m
.

goose-dung;
Vulg. goose-turd. -kraut, n. bot. 1. ſ.

2blume; 2
.

ſ. -fingerkraut; 3
.

o
d
.

--

kreſſe, f. bot. a
)

wall-cress (aräbis);

b
) shepherd's-purse (capsella bursa

Pºlöris). -küchlein, n
. gosling. --

leber, f. goose-liver. -leberpaſtete, f.

goose-liver-pie, Strassburg-pie, páté

d
e

foie gras. -mädchen, n.goose-girl.
Imarſch, m

.

hum. goose-step, goose
file, single-file; beſ. Am. Indian-file.
-müdeln, f. p

l.

oatmeal-balls to fattendj >ragout, n. ſ. -klein.
inſerich, m, -s

,

p
l.

-e (provinc.
Ganſer, Ganter, m

,

As, p
l. -)
,

Änºſeſchmalz, n. ſ. -fett. -ſchwarz
ſauer, n

. giblets dressed in goose
blood. -ſenche, f. gargil. -ſpiel, n.

gºne o
f

Mother Goose. -ſtall, m,
-ſteige, -ſtiege, f. goose-coop. -töd,

Ä -ſeuche. <trift, f. 1. goose-green;
right o

f pasturing geese. -wein,

". hum. Adam's ale (i
.

e
.

water).

Äht. f.breeding o
f geese.

Gänslein, n
,

s, pl. -, dim. gosling.
Gant, f,pl e

n
,

1
. auction, public

ale; 2
. bankruptcy.

Gautbüch, n.bjof effects. -haus,

" -äden, m.auction-room (o
r

-office).
Z"aſſe, f. bankrupt's estate. -mei

e
r mauctioneer recht, naueon

ºw; statute of bankruptcy. -zeit, f.

time o
f
a public sale.

Ganymed, mºs, myth. Ganymede.
9"3 I. a. 1. (ungeteilt) whole, entire;
not broken, not divided, unbroken;

>" Pfeffer, pepper in grain, pepper
99ns (pl.); e

r Zimmt, cinnamon in

Äs; -es Geld, large (pieces of) money;° -e Zahl, math. a whole number,

a
n integer; 2
.

(alle Teile umfaſſend)
whole; all, total; (voll) full; (vollſtän
dig) complete; (vollkommen) perfect,
accomplished, finished; ein -es Werk,

a complete work; † ein -es Pferd,
an entire horse; nehmen Sie e

s -,

take it all, take the whole; die -e

Summe, the whole sum, the gross
sum, the (sum) total; die -e Welt, all
the world; über die Ale Welt, all over
the world; durch das -e Land hin,
throughout (the length and breadth
of) the country; in der -en Stadt, all
over the town; - Deutſchland, all Ger
many; den -en Tag (über o

d
.

lang),

all (the) day (long), the whole day;
die -e Nacht (hindurch), all (the) night
(long); eine A

e Stunde, a full hour;
-e vierzehn Tage, a full fortnight;
mein -es Leben hindurch, all my life
(long); keine -e Stunde, not an hour;

e
r

iſ
t

ein -er Mann, he is a man
every inch o

f him; er iſt ein - er Ge
ſchäftsmann, h

e

is quite the man o
f

business; von -em Herzen, with all
my heart; e

s

iſ
t

mein -er Ernſt, I am

in good (or full) earnest; - machen,
(vollſtändig) to complete; (heil) to mend;

mus.: -er Takt, whole measure; -e
(Takt-)Note, semibreve, measure-note,
time-note; -er Ton, whole tone. II.
adv. 1

. (gänzlich) quite, wholly, en
tirely, utterly; (- und gar) all, al
together; (vollkommen) perfectly, com
pletely; (völlig) fully; (durchaus) tho
roughly; - allein, quite alone; -

Freude ſein, to b
e full of joy; ic
h

bin- Ohr, I am all ear (or attention);

- anders, quite differently, far other
wise; - wohl, - gut, very well, well
enough; - recht, exactly; quite (or
all) right, just (or exactly) so; - ebenſo
gut, every bit as well; - ähnlich, pre
cisely similar; - nackt (od. toll), stark
naked (or mad); - naß, wet all over,
wet through; - üblich, quite the g

o

(or the usual thing); ic
h

bin hier -

fremd, I am a
n

utter stranger here;

ehe der Wagen - ſtill ſtand, before the
carriage had well stopped; e

r

iſ
t -

ſein Vater, h
e

is his father all over;

- und gar, quite, totally, utterly, al
together, to all intents and purposes;

- und gar nicht, not a
t all, b
y

n
o

(manner of) means, not a bit (or whit);

- und gar nichts, nothing a
t all, no

thing whatever; nicht -, not exactly;
nicht - 100, not quite (or somewhat
less than) 100; nicht - eine Stunde, not

a
n hour; - der Ihrige, entirely yours;

2
.

fam. (ziemlich) pretty, tolerably;
very, very much; ſi

e

iſ
t - hübſch, she

is pretty enough.
Ganze(s), n
,

-n, p
l.

-n, 1. whole,
totality, entirety; fam. tote; im g-n,
upon (or on) the whole, in general,
generally, collectively; com; b

y

the
bulk, wholesale, (taken) in the gross;

im g-n genommen (od. betrachtet), tak
ing it a

ll together, roughly speak
ing, looking a

t it broadly; im g-n
handeln, to sell (by) wholesale; im

g-n kaufen, to purchase by the lot
(or in the lump); im großen und g-n,

in the bulk, upon (or on) the whole;

2
. p
l.

d
ie - n (ganzen Zahlen), math.

the integers (the whole numbers).

Ganzfranz', in - gebunden,whole-bound.
-band, m

.

calf-binding; book bound
in calf.

Ganz'heit, f. entireness, integrity, to

tality.
Ganzholländer, -zeugholländer, m

.

beater, finisher, beating-engine, pulp
er, pulp-grinder, pulp-machine, pulp
mill.
ganzhilfig, a. zo

.

whole-hoofed, solid
ungular, Solidungulous, soliped.
gänzlich, I. a. whole, total, entire,
complete, absolute, full; -e Bezah
lung, full payment, payment in full;

-e Armut, extreme (or utter) poverty
(destitution, o

r

distress). II. adv.
wholly, totally, entirely, completely,
absolutely, fully, thoroughly, quite,
utterly, b

y

all means; fam. every bit
(or jot) of it

; - geſchlagenwerden, to

b
e utterly (or totally) defeated; -

zum Stehen bringen, to bring to a dead
stop.
ganz randig, a

. bot, entire (e
.
g
.

leaves).
Ganz zeug, n. (paper-)pulp. -kaſten,
m. stuff-chest.

gapſen (gap'ſeſt o
d
.

gapſt), i. (h.) fam.

to gasp.
gär, I. a. 1. (- gekocht od

.

gebraten)
done, dressed, (sufficiently) boiled (or
roasted); nicht ganz -, not done enough,
underdone; nicht ganz - braten, to

underdo; mehr als -, overdone; mehr
als - braten, to overdo; nur halb -,

fam. done rare; 2
.

techn. (vom Leder)
dressed; (v

.

Metallen) refined, purified;
Kupfer - machen, to refine copper;
Leder - machen, to dress leather; e

s

Leder, dressed leather. II
.

adv. fully,
quite, entirely, very; a

t all; even;
oder -, or even; vgl. ganz; iſt ſie krank
oder - tot? is she ill, or even dead?

(I hope not dead); - oft, very often;
ein - herrlicher Biſſen, a most deli
cious morsel; - ſehr, very much; ic

h

habe e
s

nicht - ſo nötig, I am not so

much in want o
f it; - zu, too; -

zu ſehr, - Zu viel, too much; - zu
wenig, too little; - zu wohl, - zu
gut, over-well; ſi

e

iſ
t

ihm - zu gut,
she is over-fond o

f him; A zu früh,
over-soon; wo nicht - noch, perhaps
even; vielleicht gefällt e

r

mir -, per
haps I shall (or may) even like him;

- ſelten, very (fam. mighty) rare(ly);- Zll neugierig,over-curious, too curious
by half; es iſt mit ihm ganz und - aus,
heis undone; h

e

is a dead man;

- ſo (od. zu) teuer, so very dear; -

nicht, not a
t all, b
y

n
o means; und

nun -, and now indeed; w
o

nicht -,

if not indeed; - ſo ſchlimm wird e
s

wohl nicht werden, it will not be quite

S
o bad, I hope; ic
h

glaube „l indeed!
well, I never! e

s

läßt ſich - nicht
ſagen, there is n

o saying; - nichts,
nothing a

t all; fam. never a bit (or
whit); ic

h

machemir - nichts aus ihn,

I do not care a bit (or a jot) for him;

- nichts haben, to be out of all; -

keiner, - niemand, nobody a
t all, not

One, not a man, not a soul; - keine,
none whatever, none a

t all; - manchen
Tag, many a day; nun -, even, to

crown all; ic
h

dächte .! warum nicht -!

lieber <
!

fam. why indeed! why truly 1

you don't say so! what a
n

ideal
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§ Garant', m., -en, p
l.

-en, com. gua
rantee, warrantee; ſ. Bürge.

§ Garantie, f.
,

p
l.

-en, guarantee,
warranty, security. -ſchein, m

.

(cer
tificate of) warranty; ſ. Bürgſchaft.
garantieren (p.p. -iert'), t. to guag -

rantee, to warrant; ſ, bürgen.
Gärarbeit, f. refining, refinement (of
copper &c.). -er, m

.

refiner (of cop
e
r

&c.).
ärams (auchgäraus', m

.

(n) finishing
stroke, utter (or entire) ruin, end,
death; jm. (od. einer Sache) den -

machen, to complete s.one's ruin, to

settle (or to kill) s.o., to finish (or

to polish) so. off, to do for s.o.; to

crush s.t., to undo s.t., to put an end

to st, to put S.t. down.
Garbe, f., pl. -n, 1. (Getreide--)sheaf;
Dutzend -n, stook; in «n binden, to

make sheaves of, to bind up into
sheaves, * to sheaf; -n dutzendweisauf
ſetzen, to stook; 2

.

bot. ſ. Schafgarbe.
gärben, t. ſ. ſchweißen.
gar'benartig, -förmig, a. sheafy; adv.

in form o
f
a sheaf; b
y

sheaves.
Garbenband, n, wisp or band of straw
for tying a sheaf. -binder, m., -bin
derin, f. sheaves-binder. -fener, n.

(Feuerwerk) Chinese tree. -haufe(n),
m. heap o

f sheaves; in -hauſen ſetzen,

to shock. -ſchichter, m
.

workman who
piles u

p

the sheaves. -ſchöber, m
.

shock o
f

sheaves. -zehnte, m
.

tithe
paid in sheaves.
Gärbottich, m

.

fermenting-tub (or -vat).
Garçon (Fr.), m., -s, p

l. -s, 1. single
gentleman (or man), bachelor; 2

.

waiter. -logis (zhi), n
.

bachelor's
chambers, o

r

(furnished) rooms (pl.).

§ Garde, f.
, pl. -n, guard(s); - zu Fuß,

foot-guards (pl.); - zu Pferde, horse
guards (pl.); unter (od. bei) der -, in

the guards. -kavallerie, f. horse-guards
(pl.). -lieutenant [leut'nant), m

.

lieu
tenant o

f

the guards. - offizier, m
.

officer o
f

the guards. -regiment, n.

regiment o
f guards.

§ Garderöbe, f, p
l.

An, 1
.

(Kleider
Vorrat) wardrobe; 2

.

a
) (Garderoben

ſchrank, m.) wardrobe; b
) (Garde

röbenzimmer, n
.

beſ. im Theater) dress
ing-room, tiring-room; cloak-room;
(Damen--) shawl-room; wo iſt die «?

where d
o

we leave our things? c)

(Retirade) lavatory; ladies' cloak-room.

§ Garderöbengeld, n
.

allowance (or
indemnification) to actors and actresses
for dress.

§ Garderobier (be“, m, -s, p
l. -s,

1
.

a
) -bie're [bäre, f.
, pl. -bieren,

keeper o
f

the wardrobe; b
) (Requiſiten

meiſter) property-man; 2
.

(Ankleider)
dresser.
Gardaſee, m

.

Lake o
f

Garda.
Gardian“, m

.
ſ. Guardian.

§ Gardine, f.
, pl. -n, (window-, bed-,

&c.) curtain; ohne -n, curtainless; mit
-ln verſehen, hinter -n verbergen, to

curtain.

§ Gardinenarm, m
,

curtainarm. --

behänge, m.pl. valance (si). -fran
ſen, fp. curtain-fringes. -häken, m
.

eurtain-hook. -halter, m
.

curtain-peg.

- predigt, f. hum. curtain-lecture. --

ring, m
.

curtain-ring -rolle, eur
tainpulley. -ſchraube, f. curtain-Pin.

-ſtange, f. curtain-pole; (für kleinere -)

curtain-rod. -zug, m. curtain-line.

§ Gardiſt, m., -en, p
l.

-en, guards
man, soldier o

f

the guards.
Gäre, f. 1. (Gerberei) a) condition o

f

dressed leather, dressing; b
) heap o
f

(twenty-four) hides for one dressing;

2
.

(Hüttenweſen) - des Kupfers, purified
state o

f copper; - des Stahls, refined
state o

f

steel.
Gäre, f. 1. (das Gären) fermentation;

2
.

(Hefe) yeast; 3
. (- des Weins) bou

quet (of Rhenish and Moselle wines).
Gareiſen, n. refined (or fined) iron.
gären (gör, gegören), i. (h.) 1. to fer
ment, to work, to effervesce; - laſſen,

to ferment, to set in fermentation;

2
. fg. to ferment, to b
e

in fermen
tation; to effervesce.

Wº n
.

roasted (or burnt) ore.
-faß, n. dressing-tub (or -vat). <feuer,

n
. roasting-fire (for copper &c.). --

gekrätz, n
.

coll. slags (pl.) of refined
copper, refinery-slag.
Gärheit, f. condition o

f being dressed,
or refined.

Gärhërd, m
.

hearth o
f

a refining
furnace.
Gärkammer, f. fermenting-house.
Gärkoch, m

.

keeper o
f
a cook-shop.

-krätze, f. f. -gekrätz. -küche, f. cook
shop, victualling-house; (Volksküche)
soup-kitchen; sl

.
slap-bang. -kupfer,

n
.

refined (purified o
r

melted) copper.
-kupferabgang, m

.

waste in refining
copper. -kupferſchlacke, f. ſ. -gekrätz.
-leder, n

.

dressed leather, dressed

ºdºs (pl) -macher, m
.
. -arbeiter.

Gärmittel, n
,

-ſtoff, m
.
ſ. Gärungs

mittel, Gärungsſtoff.
Garmondſchrift, f. typ. long primer
(Korpus).

Garn, m
,

-(e)s, p
l.

-e
,
1
. yarn; (Zwirn)

thread; gezwirntes - (beſ. zum Nähen),
twine; wollenes -, woollen yarn, worst
ed; baumwollenes -, cotton-yarn; Strick
garn, knitting-yarn; Stickgarn, fancy
yarn; rotes türkiſches -, red Turkey
cotton-yarn; grobes -, thrum; vgl. mar.
Kabelgarn, Segelgarn 2c.; 2

.

(Netz) net,
trammel; -e, pl. (hunter's) toils;
fg. decoy, trap, toil; das - ſtellen, to

spread the net; ins - gehen, 1. to fall
into the net (or snare); 2. fig. to be
come entangled, insnared, o
r caught;

to insnare o.s, to run o.s. into a noose;
aus dem - gehen, to escape; ins - locken,

to insnare, to decoy; in ſein - ziehen,

to entangle, to draw into one's toils.
Garnbaum, m

.

(am Webſtuhl) back
beam, yarn-beam, roller.

§ Garneele, f.
,

p
l. -n, (Garnee’len

krebs, m.) zo
.

1
. shrimp (crangon

vulgäris); 2
. (Stein'--, Granatkrebs)

prawn (palaemon 8errätu8).
ſarmen, a. yarnen, of thread, thread-.
Garnenden, n

. p.thrums. -falle, f.

fowler's net. -färber, m
.

dyer of

yarn. -färberei, f. dyeing o
f yarn.

-handel, m
.

yarn-trade, cotton-trade.
-händler, m

.

dealer inyarn, cotton
seller. -haſpel, m

.
ſ. <winde.

§ garnieren (p:p. -iert'), t. to trim,

to garnish.

§Gartierung, f.
, p
l.

-en, trimming
(of a bonnet &c.), garnishing, garnish;
mar. dunnage.

§ Garitiſön“, f.
, p
l.

-en, garrison; mit
einer - verſehen (od. belegen), to garri
son; von der - entblößen, to disgarrison;
Ohne -, ungarrisoned; in - liegen, ſ.

garniſonieren. -dienſt, m
.

service in

garrison; garrison - duty; verächtl. ſ.

Gamaſchendienſt. -prediger, m
.

chaplain

to a garrison. -ſchüle, f. military

school. -ſtadt, f. garrison-town.

§ garniſonieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

b
e garrisoned (or in garrison), to be

quartered (in, in, o
r at); -ierend, p.a.

garrisoned.

§ Garnitür“, f.
, p
l.

-en, 1. (Zuſammen
ſtellung) set (of jewels, ribbons &c.);

2
.

a
)

(Beſatz) trimming, garniture; b
)

(Montierung) fittings; mountings (pl).
Garn'knäuel, n

. bottom, clew, o
r ball

o
f

thread. -leute, pl. fishermen who
draw the net. <mäß, n

. yarn-measure.
-meiſter, m

.

fisherman. <preſſe, f.

bundling-press. -reuſe, f. fisher's
wheel. -ſack, -ſchlauch, m

.

sweep-net,
<ſpüle, f. spool, twill. <ſträhne, f.

skein o
f yarn. -wcber, m.yarn

weaver. <wickel, m
.

thread-paper;

(Weberei) cop. -winde, f. yarn-winder,
(yarn-)windle, (twine-)reel. -zug, m

.

drawing o
f nets; net-fishing.

Gäröfen, m
.

refining-furmace. -pfanne,

f. refining-pan. -pröbc, f. min. assay

to determine the quantity o
f pure

copper which a
n

ore contains. --

Ä f. plate o
f

refined copper. --

lacke, f. ſ. -gekrätz.
garſtig, I. a. 1. (ſchmutzig)dirty, nasty,
foul, filthy; -es Wetter, foul weather;

2
.

a
)

(häßlich) deformed, ugly; b
)

(ekel
haft) nasty, foul; (unanſtändig) indecent;
(ſchlecht) bad; (ungeſittet) unmannerly,
naughty; (unangenchm) disagreeable;
(gemein) mean; ein - er Streich, a scurvy
trick; -e Reden, foulÄ (si);

-e Händel, foul dealings. . adV.

badly, ill.
Garſtigkeit, f. 1. dirtiness, nastiness;

2
.

a
) ugliness; b
)

foulness.
Gärt'chen, n

.,
«s, p

l. -, (dim. Von
Garten) little garden; haw.
Garten, m, As, pl. Gärten, garden;
(-anlagen, pl.) (pleasure-)grounds; -

vor dem Hauſe, front-garden; - hinter
dem Hauſe, back-garden; öffentlicher -

public garden, park; zoologiſcher -

zoological gardens (pl.); botaniſcher -

botanical gardens (pl.); einen - an
legen, to lay out a garden.
Gartenacker, m

.
ſ. Ofeld. -ammer f.

(od. m.)zo. ortolan, clot-bird (emberza
hortuläna). -ampfer, m

.

bot. patience,
garden-sorrel (rumex patientia). --

anläge, -anpflanzung, f. 1. (das Atº
legen) laying out (a garden); 2

.

(das
Angelegte) garden-plot; (pleasure)
grounds (pl.). Ä f. gardening.

Tbalſantine, f. garden-balsam (impa
tiens balsamina). -bank, f. garden

seat. -bant, m
.

horticulture, garde.
ing, garden-tillage. das Äf, hörticultural society. -baukunſt

f, horticulture. -beet, n
. garden-bed,

parterre. -bibernelle, f. bot. salad
burnet (poterium sanguisorla). -“

blüme, f. garden-flower. Abüch
gardening-book. -diſtel, f. bot. art.
choke (eynära scolzmus). -erbſe,
garden-pea (a variety o

f pisum sa“
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vum). -Erdbeere, f. bot. hautboy
strawberry (fragaria elatior). -Erde,
f. garden-mould. -feld, n. garden
ground. -feſt, n. garden-party. -fink,
m. zo

.

chaffinch (fringilla caeleb8).
-freund, m

.

lover o
f gardens; ama

teur-gardener; horticulturist. -froſch,

m
.

zo
.

brown frog (rama temporaria).
-frucht, f. garden-fruit; -früchte, pl.
garden-produce (si). -gänſediſtel, f.

bot. common sow-thistle (somchu8
oleracêus). -geländer, n. garden-rail
ing; (Spalier) espalier. -gemüſe, n

.

(coll. od.pl.) garden-vegetables, greens
(pl);_garden-ware, garden-stuff (si.).
-gerät, n

. (coll.), -gerätſchaften, f. pl.
garden -tools, gardening-tools. -ge
wächſe, n

. pl. (allg.) garden-plants;
(Küchengewächſe)vegetables, greens, pot
herbs; garden-growth, garden - ware,
garden-stuff (si.). -gleiße, f. bot. fool's
parsley (aethüsa cynapium). -graS
mücke, f. zo

.

garden-warbler (sylvia
hortensis). -hacke, -haue, f. gar
dener’s hoe, weeding-hook. -haus, n.

garden-house, summer-house; (dim.)
-häuschen, n

. (little) garden-house,
avilion. -hecke, f. garden-hedge. --Ä,

f. large red garden-rasp
berry. -hüt, m.garden-hat; sun-hat;
(für Damen) sun-bonnet. -jasmin, m

.

mock- orange, syringa (philadelphus
coronarius). –Är, m. gardener's
calendar. -kelle, f. gardener's scoop

o
r

trowel. -kerbel, m
.

bot. garden
chervil (anthriscus cerefolium). -kräu

te
r

n p
l.

pot-herbs, garden-stuff (si).
-kreſſe, f. bot. garden-cress(es) (lepi
dium sativum). -kunſt, f. horticul
ture. -künſtler, m

.

horticultural artist,
horticulturist. -land, n. land reserved

(o
r

fi
t)

for a garden. -lattich, m.bot.Ä (lactüca sativa). --

aube, f. bower, arbour. -laubkäfer,

m
.

z0. June-bug (anomäla horticö
a). -leiter, f. garden-ladder, double
adder. -lokal, n. gardens (pl), pub

lic garden; tea- garden, beer-garden.
-mauer, f. garden-wall. -melde, f.

bot. mountain-spinach (atriplex hor
ense). -meliſſe, f. bot. common
balm (melissa officinälis). -meſſer,

..
. gardening-knife, pruning-knife,

bill-hook. -minze, f. bot. garden
mint (mentha sativa). -mohn, m

.

White poppy, opium-poppy (papáver
sonnifèrum). Anelke, f. bot. clove
gillyflower, clove-pink (dianthus ca
Ty9phyllus); (blaßrot) carnation; (ge
ſprenkelt) picotee. -pappel, f. bot.
rose-mallow (althaea rosëa). -pfad,

m
.

- -weg. -pfefferkraut, n
.

bot.
garden-)savory (saturêja hortensis).
-Plak, m

.

garden-plot <pumpe, f.

garden-pump. -rapunzel, f. bot.
evening-primrose (aemothéra biennis).
>raute, f. bot. common rue, herb-grace

(ruta graveölens). -recht, n
. right

% enclosing a piece o
f land and cul

iYating it as garden-land. -rettich,

m bot. turnip-radish (raphänus sa
"ºus vulgäris). -rhabarber, m

.

bot.
Pie-rhubarb (rhëum undulätum). --

ringelblüme, f. bot. common marigold

(ealendüla officinälis). -ritterſporn,

" arkspur (delphinium Ajäcis). --

tötſchwanz, m
,

-rötſchwänzchen, n
.

Engl. Schulwörterbuch. II
.

(dim.) zo. red-tail, red-start (ruticilla
phaenicÜrus). -ſaal, m

.

1
. large room

in a summer-house; 2
. large room

opening into a garden. -ſäge, f.

pruning-saw, grafting-saw. -ſalat, m
.

bot. ſ. -lattich. -ſame, m
.

garden-seed.
-ſchaufel, f. gardener’s trowel. --

ſchère, f. pruning-shears, garden-shears
(pl.). -ſchierling, m

.

bot. ſ. -gleiße.
-ſchlauch, m

.

garden-tube. -ſchnecke,

f. zo. common slug (limax agrestis).
-ſchöte, f. ſ. -erbſe. -ſchwamm, m

.

bot. mushroom (agaricus). -ſpalier,

n
. rider, espalier. -ſpritze, f. garden

engine. -ſtück, m
.
ſ. -beet. -ſtuhl, m
.

garden-chair. -thör, n. garden-gate.
-thür, f. garden-door. -thymian, m

.

bot. common (or garden-)thyme (thy
mus vulgäris). -verein, m

.

horti
cultural society. -vergnügen, n

.

1
.

amusement in a garden; garden-party;

2
.

fam. ſ. -lokal. -walze, f. garden
roller, lawn-roller. -weg, m

.

garden
path; verſchlungene -wege, pl. knots.
-weſen, n

. gardening, horticulture.
-wirtſchaft, f. ſ. -lokal. -wolfsmilch,

f. bot. garden-spurge (euphorbia pep
lus). -zaun, m

.

garden-hedge. -zelt,

n
. garden-tent. -zins, m
.

garden
rent.
Gärtner, m., -s, pl. -, gardener;
(Blumenhändler) florist; (Baumſchulen
beſitzer) nursery-man; den Bock zum

- ſetzen,prv. ſ. Bock, 1, a. -burſche,
m. gardener's man, under-gardener.
Gärtnerei, f., pl. -en, (Betrieb) garden
ing, horticulture; (Geſchäft) gardener's
establishment (or fam. place); (Laden)
gardener's shop; (beſ. Baumſchule)
nursery.
Gärtnerin, f., p

l.

-nen, gardener's wife;
(female) gardener.
gärtneriſch, a

. horticultural.
Gärtnerkunſt, f. art of gardening.
gärtnern, i. (h.) to garden.
Gärtnerſäge, f. ſ. Gartenſäge. <ſchere,

f. ſ. Gartenſchere. -Waren, f. pl. garden
produce, garden-stuff (si.).
Gärung, f. 1. fermentation; in - brin
gen, to set in fermentation; - bewir
kend, fermentative, zymotic; 2. fig.
fermentation, turbulence; tumult (of
the passions); in - bringen, to throw
into a ferment.Ä a

.

fermentable.

Gärungskraft, f. fermentative power.
-küpe, f. (der Färber) steeping-vat. --

lehre, f. zymology; der darin Bewan
derte, zymologist. -meſſer, m

.

zymo
meter, zymosimeter. -mittel, n

,

-ſtoff,

m
.

ferment. -pilz, m
.

yeast-germ.
-prozeß, m

.

process o
f fermentation,

fermenting- (or fermentative) process.
-verfahren, n. method (or system) of

fermentation.
Gas, n
.,

Gä'ſes, pl. Gä'ſe, gas; - zum
Brennen (= Leuchtgas), (lighting-)gas,
light-gas; entzündbare Gaſe, damps (in
mines); in - verwandeln, to gasify; -

entwickeln, to give out (or to emit)
gas; - erzeugen, to generate (or to

produce) gas; mit - beleuchtet,gas-lit;
das - abdrehen (od. aufdrehen), to turn
off (or on) the gas.
Gasableitungsrohr, n

. gas-delivery
tube. -anſtalt, f. gas-works (pl.). --

anzünder, m
.

lamp-lighter. -apparat,

m. gas-apparatus, gas-service. -arm,

m
.

gas-bracket. -armleuchter, m.gas
chandelier, gasalier. -ärt, f. kind or

species o
f gas; gaseous body.

gasartig, a. gaseous, gasiform, aeri
form.
Gas äther, m

.

gas-ether. -behälter,

m
.

gas-holder, gasometer. -beleuch
tung, f. gas-lighting, -beleuchtungs
geſellſchaft, f. gas-company. -beleuch
tungsanſtalt, -bereitungsanſtalt, f. gas
works (pl.). -bereitung, f. gas-making.

- bereitungsapparat, m
.

gas-(making)
apparatus. -bildung, f. gasification.
-brenner, m

.

(gas-)burner.
gäſchen, Gäſcht, ſ. giſchen, Giſcht.
Gascogne (Fr), f. geogr. Gascony,

† Gascoign.
Gascogner (konjer, m., -s, pl. -, -in,

f, pl. -innen, Gascon.
gascogniſch [kon'jiſch], a

.

Gascon.

§ Gasconade, f.
, pl. -n, gasconade;

vaunt, boast, brag; fam. drawing the
long bow.
gasdicht, a

. gas-tight.
Gasdirektor, m

.

director o
f gas-works.

-einrichtung, f. gas-fittings (pl). --

entbindungsrohr, f. ſ. -ableitungsrohr.
-entwickelung, f. evolution o

f gas.
Aerzeugung, f. gasification. -explo
ſiön, f. gas-explosion. -fabrik, f.gas
works (pl.). -flamme, f. gas-flame,
gas-light.
gasförmig, a. ſ. gasartig.Ä f.gaseity, gaseousness.
-geſellſchaft, f. gas-company. -hälter,
m. ſ. -behälter.
gashaltig, a. containing gas.
Gasheizung, f. heating b

y

gas.
gäſig, gaſös, a. gaseous (gasartig).
Gas'indikator, m

.
gas-register. -koch

Öfen, m
.

gas-cooking-stove. -lampe,

f. gas-lamp; mit mehreren Brennern,
gasalier. -laterne, f. gas-lamp, street
lamp. -leitung, f. gas-conduit, gas
supply. -leitungsröhre, f. gas-pipe.
-licht, n
. gas-light. -maſchine, f.

gas-engine. -meſſer, m
.

gas-meter.
-monteur, m

.

gas-fitter. -Ofen, m
.
gas-stoVe, gas-heater.

§ Gaſometer, m, -s, p
l. -, gasometer.

§ gaſometriſch, a
. gasometrical.

Gas regulator, m.gas-regulator, gas
governor. -reſervoir, n.gas-holder.
-röhre, f. gas-pipe. -röhrenleger, m

.

&äÄäßchen, n, -s, pl. -, (dim. v. Gaſſe)
narrow street, alley, lane.
Gaſſe, f., pl

.

-n, I. a) street, (narrow)
lane; - ohne Ausweg (Sackgaſſe),blind
alley, court; (urſpr. für Stallungen)
mews; (entlegene u

.

übelberufene -) slum;
auf der -, in the street; Hans Dampf

in allem -n, Jack-of-all-trades; b) fig.
path, road; 2

. mil. lane, passage
formed by two lines o

f soldiers; in

laufen, f. Spießruten laufen; 3
. typ.

I“ ()W.

Gaſſenbettel, m, -bettelei, f.street
begging. -bettler, m

.

street-beggar,

common beggar. -bübe, m
.

street
boy; street-Arab, city-Arab. -dirne,

f. street-walker, night-walker, woman

o
f

the town, prostitute. -haner, m
.

vulgar ballad, street-ballad, street
song, street-tune. -hiire, f. ſ. -dirne.
<junge, m

.
ſ. -bube. -kehrer, m
.

street
24
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sweeper, crossing-sweeper; scavenger.
-köt, m. dirt of the streets. -laterne,
f. street-lamp. -laufen, n. ſ. Spieß
rutenlaufen. -lied, n. street-ballad,

street-tune. -menſch, n. ſ. -dirne. --
pöbel, m.tag-rag (hum. and bobtail).
-raub, m. street-robbery. -rinne, f.
gutter, kennel. -ſänger, m. street
singer. -ſchleuſe, f. sewer. -ſingen,
n. street-singing. -treter, m. (street-)
lounger, street-walker; idler, vaga
bond. -troſ, m. mob, rabble, black
guards (pl.). -Vögt, m. street-beadle,
catch-poll. -witz, m. vulgar wit, low
iest.
öström, m. stream of gas.
Gaſt, m., -(e)s, pl. Gäſte, 1. guest;
(Beſucher) visitor; (Fremder) stranger;
die Gäſte empfangen, to do the honours
(to guests); Gäſte bewirten, to enter
tain guests; Gäſte haben, to have com
pany; zu -e bitten (od. laden), to in
vite (to dinner, or to supper); ſich
ſelbſt zu -e laden, to come uninvited;
zu -e gehen, to dine out; bei jm. zu
-e ſein, to be s.one's guest (or visitor);
ſeien Sie heute mittag unſer A, (come
and) dine with us to-day; wollen Sie
zu Mittag (od. Abend) unſer - ſein? will
you stay dinner (or supper) with us?
Sie ſind uns ein willkommener -, you
are very welcome; ungebetener-, in
truder; 2. a) (Stammgaſt) (regular)
customer; b) fam. person, fellow, wight;
ein grober -, a rough customer, a rude
fellow, a churl; ein ſchlauer -, a cun
ning blade; ein luſtiger -, a merry
fellow; 3. (auswärtiger Schauſpieler)
starring actor, star; vgl. Gaſtrolle; 4.
mar. (pl. Gaſten) sailor, man.
Gaſtbecher, m. goblet for pledging
guests. -bett, n. bed for a visitor,
spare bed. -bitter, m, inviter.
Gaſterei', f, pl

.

<en, feast, feasting,
banquet, banqueting, treat, entertain
ment; fam. Spread.

§ GaſteropOde, m., -n, p
l. -n, zo.

gasteropod; -m, pl.gasteropods, (Lat)
gasteropoda.
gaſtfrei, a. hospitable; adv. hospitably.ºf f. hospitality. -freund,
m. 1

. stranger enjoying the right of

hospitality; guest; 2
.

one affording
hospitality, host; 3

.

one connected
with another by hereditary hospita
lity.
gaſtfreundlich, freundſchaftlich, a. hos
pitable; ay, hospitally. . . . .

Gaſt freundlichkeit, -freundſchaft, f.

hospitality; js
.

-freundſchaft genießen,

to eat s.one's salt. -geber, m
.
I. enter

tainer, host, giver o
f

an entertain
ment; 2

.

(ſelten) ſ. -wirt. -geberin,

f. 1
.

hostess (giving a
n entertainment);

2
.

(ſelten) ſ. -wirtin. -gebÖt, n. feast,
banquet, treat. -gebrauch, n

. guest
rite. -gemach, n

.
. -ſtube. -gericht,

n
.

extra-dish for visitors. -geſchenke,

n
. p
l.

presents interchanged between

a stranger and h
is

host. -hans n
»

<herr, m
.

banqueter, host. -hºſ, m
.

inn; (mit moderner Einrichtung) hotel.
_höfsbeſitzer, m
.

inn-keeper, hotel
keeper, landlord o
f

a
n inn (o
r

hotel).
gaſtieren (pp. <iert), i. (h) 1
.

(ſelten)

a
)

to b
e
a guest, to participate in a

-feast; b
)

to b
e
a visitor a
t
a Place;

2
.

(v
.

Schauſpielern) to perform during

a limited engagement, to star (it); to

o o
n
a starring-tour.

aſtkammter, f. ſ. Gaſtſtube, 2
.

gaſtlich, a
. hospitable.# f. hospitality.

Gaſtmahl, n. banquet, feast, entertain
ment. -meiſter, m

.

(i
n

einem Kloſter)
brother hospitaler. -mutter, f. (in
einem Kloſter) sister who receives the
poor and strangers. -ordnung, f.re
gulations (pl.) for inn-keepers. -PrE
digt, f. sermon preached b

y
a clergy

man o
f

another parsonage, particularly

o
n probation. -recht, n
. right of hos

pitality; hospitable connection; usages
(pl.) o

f hospitality; vgl. -gebrauch,
§gaſtriſch, a

.

med. gastric; -es Fieber,
gastric fever.
§Gaſtritis, f. med. gastritis.
Gaſtrolle, f. part performed b

y
a stran

ger, starring-part; starring-engage
ment; -nt geben, ſ. gaſtieren, 2

.

§ Gaſtronöm, m., -en, p
l.

-en, gastro
nome, gastronomer, gastronomist.

§ Gaſtronomie, f. gastronomy.
§ gaſtronomiſch, a
. gastronomical.

Gaſtſpiel, n.starring. -ſtſibe, f. 1.

coffee-room, travellers'-room (at an
hotel); inn-parlour; 2. (in Privathäu
ſern) spare room (reserved for guests).
-täfel, f.

, -tiſch, m., table d'hôte,
ordinary.
gaſt verwandt, a

. allied b
y

hospitality.
Gaſtverwandtſchaft, f. alliance b

y

hos
pitality.
gaſtweiſe, adv. a

s
a guest.

Gaſtwirt, m
.

inn-keeper, hotel-keeper,
host, landlord. -wirtin, f. hostess,
landlady. -wirtſchaft, f. 1. inn-keep
ing, hotel-keeping; 2

. inn; eine -wirt
ſchaft errichtet, to open a

n inn, to set
up a

s

a
n inn-keeper; -wirtſchaft trei

ben, to keep a
n

inn. -zimmer, n. ſ.

-ſtube.
Gasuhr, f. gas-counter, gas-meter.
-wandleuchter, m

.

gas-bracket.
gäten, t. to weed, ſ. jäten.
Gät eiſen, Gäter, u. ſ. w

.
ſ. Jät …
..

gätlich, a. provinc. tolerable; middling.
Gatt, n.

,

-(e)s, pl. <s, hole; ſ. Henne
gatt, Kabelgatt, Nüſtergatt, Speigatt.
Gatte, m, -n, pl. -n, husband; (ge
wählter) consort, mate; partner (in
married life); fam. u. hum. spouse.
gatten, I. t. to join, to couple, to

match. II
.
rſ
.

1.to copulate; 2. fg.

to unite.
Gattenliebe, f. conjugal love.
gattetlös, a. widowed; mateless, un
mated.

Gatter, n
,

-s, p
l. -, 1. railing;

(Gitter) lattice, grate, grating; trellis,
hurdle; cross-bars (pl.); 2

. (Säge--)
saW-frame.

gattern, I. t. ſ. gittern; gegattert, p.a.
railed, latticed, grated. II. i. (h.) auf
etw. -, to lurk (or to be on the look
out) for s.t.; vgl. ergattern.

Gatterthör, n
.

1
.

latticed (or grated)
gate; 2

.

(Thor in einem -) gate-way,
barrier-gate; swing-gate, five-bar-gate.
-thür, f. grate-door. <werk, n. trellis
(-wºrk), lattice-work, grate-work,
Gattin, f, pl

.

-men, wife; (gewählter)
consort; partner (in married life);
fam. U

.

hum. spouse.

Gattung, f.
, p
l.

-en, 1. (Geſchlecht)
gender; (Art) kind, sort, species, de
scription; Menſchen jeder -, people of

all kinds, all kinds (or all manner)

o
f people; Unſere -, our race, man

kind; 2
. phil., zo., bot. genus; -en,

pl. (Lat) genera; (v
.

Pflanzen auch)
family; (v

.

Tieren auch) race, breed.
Gattungsbegriff, m

.

generic notion.
-charakter, m

.

specific character. --

name, m., -wort, n. generic name,
(noun) appellative.
Gan, m, -(e)s, pl. -e, district; county.

† Gauch, m., --(e)s, pl. -e od
.

Gätt'che,

. gawk, cuckoo; 2
.

a
) fop, fool;

armer -, poor devil; b
) simpleton;

c) strange fellow, odd fish.
Gauche, f. ſ. Jauche.

§ Gaucho, m., - (s), pl. -s, Gaucho.
Gauch"heil, n

.

bot. wincopipe, pimpernel
(amagallis arvensis).
Gaudieb, m.thievish vagabond, filcher
fam. rogue.

§ gaudieren (p.p. -iert'), rfl. to re

joice, to enjoy o.s.

§ Gaudiumt, n
., -s, joy, enjoyment.

§ gaufrieren (p.p. -iert“), t. (Weberei)

to gauffer, to goffer.

§

GÄj

f. (Weberei) gauf
fering-machine, goffering-machine.

† Gau gericht, n. county-tribunal, pro
vincial court of justice. † -gräf, m

.

count invested with the right o
f ju

dicature over a certain district. † --

gräſſchaft, f. district of a gaugraf,
county.
Gaukel, m

.

ſ. Gaukelei. -becher, m
.

juggler's box. -bild, n
.

(fanciful)
vision, phantasm; illusion. -büde, f.

juggler's booth.
aukelei, f.

, pl. -en, 1.juggle, jugglery,
juggling, juggling-trick; sleight- o

f

hand, legerdemain, prestidigitation,
prestigiation; 2

. fg. deceptive play,
false show, trick, illusion, make
believe, imposture.
gaukelhaft, a

. juggling; deceptive...
Gaukelkunſt, fjuggle, juggling -licht,

n
.
ſ. Irrlicht. Imann, m, -männchen,

n
. tumbling-puppet (being filled with

quicksilver); tumble-down Dick.
gaukeln, i. (h.) 1. (ſelten) to flit about,

to float; 2
.

to juggle, to practise jug
ling-tricks.
an'kelpoſſen, f. pl... juggling-tricks,
sleight-of-hand. -ſpiegel, m.mirror

b
y

which optical deceptions are prac

tised. -ſpiel, n
,

-ſpielerei, f. Ä
kelei. -ſpieler, m

.
ſ. Gaukler, -ſprung,

m
.

gambol, caper. -taſche, f.
.. jug:

ler's bag. -werk, n. ſ. Gaukelei.
aukler, m., As, p

l. -, 1.juggler, con
jurer, legerdemainist, prestidigitator,
prestigiator; 2

. (Spaßmacher) buffoon,
merry Andrew. -blüme, f. bot, mon
key-fower, mimulus (mimülus).
Gauklerei, f. ſ. Gaukelei.
gauklerhaft, gaukleriſch, a

.
. gaukelhaft.

Gauklerin, f.pl. -nen, (female)juggler.
Gaul, m., -(e)s, p

l.

Gäule, (bad) horse
nag; elender -, miserable jade; eine
geſchenkten - ſieht man nicht ins Maul,
prv. look not a gift horse in the
mouth; beggars must not b

e

choose.
Gault, m., T(e)s, geol. (bläulich graler
Thon u

. Mergel zwiſchen dem oberen M
.

unteren Grünſand) gault.
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Gau'men, m., -s, p
l. - († Gannt,

m., -ſes, pl. Gäu'me), palate, roof
o
f

the mouth; harter -, hard palate;
weicher -, soft palate; den - kitzeln, to

tickle (or to please) the palate; einen
feinen - haben, fig. to have a nice
palate (or taste); zum - gehörig, pa
latal, palatial. -büchſtäbe, m

. pala

ta
l

(letter). -kitzel, m
.

f. -luſt. --

krochen,m.palatine bone. -laut, m
.

palatal (sound). -luſt, f.
,

-reiz, m.
tickling o

f

the palate; (-liiſtelei, f.
)

fondness for dainty food. -ſegel, n.

soft palate.
Gan'ner, m, -s, pl

.

-, sharper, swin
dler, sharker, cheat, humbug, black
leg; sl

.

rook. -bande, f. gang (or
band) o

f sharpers.
Gaunerei, f.

, p
l.

-en, 1. sharping,
swindling, sharking, cheating, foul
dealing; humbug(ging); 2

.

(Gauner
ſtreich)sharper's trick; chouse.
gaunerhaft, -iſch, a. cheating, thievish,
roguish; sl

.

flash.
Gait'nerherberge, f. hum. rookery; sl

.

flash-ken. -leben, n
. life of a sharper.

gannern, i. (h.) to practise swindling,

to swindle, to cheat, to trick, to sharp,

to humbug; sl
.

to chouse.
Gaunerſpräche, f. cant, thieves' Latin,

S
t.

Giles's Greek. -ſtreich, m
.

sharp
er’s trick.

Gaupe, f, pl
.

-n, Gaup'loch, n
.

arch.
dormer-window.

Gautſchbrett, n
. (Papierfabrik) couch,

pressing-board.

gantſchen, t. (Papierfabrik) to couch, to

ºythe sheets) on the pressing-board.
Gautſcher, m, -s

,

pl. -, coucher.

§ Gavotte [v = w
],

f.
, p
l.

-n
,

(Tanz)
gavot.

§ Gäze lö=ſ, f, pl
.

-n, gauze;
(dºne, geſteifte)tiffany, gossamer.

§ gſzeärtig z= ſ]
,
a gauzy.

§ Ääzeband z=f, n.gauze-ribbon.

§ Gazelle, f, p
l. j, zo. gazelle (an

ülöpe dorcas).
"Gazellenaugen, n. p

l.

lively hazel
eyes.

§ Gäzeſtuhl, -webſtuhl, m
.

gauze
Äm. -Weber, m

.

gauze-weaver.

§ Gazette [s = ſ]
,

f.
, p
l. -n, gazette.

Ä tº
t,

pa. (law) outlawed.
eächtete(r), m, .n

,

p
l.

-n, outlaw,
Proscript; wolf's head, Lat. caput
pinum.
Geächze, n

,

-s, (incessant) moaning,
Äning.
eüder, n

,

-s, colI. veins, arteries
(P); yeinous system.
geädert, geädert, p.a. veined, veiny;
bot. veined; (vom Holz) grained; (mar
noriert) marbled.Ä P

.
a
.
ſ. ährig.

eäß(e) (Geäs, Geätz), n
,

-es, sp
.

1
.

feeding, viands (pl) (said o
f deer);

ure (for a hawk); 2
. place where

deer is fed.
geüſtet, p.a. ramous, branched; her.
rºg(g)uled.
gelingt, p.a. eyed, ocellated.
gebe fü

r

geboren(e), born, o
d
.

fü
r

g
e

Änden, bound.

Gebäck, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

1
.

a
) what

is baked; batch; b
)

baker's ware;
Pastry; feines -, fancy-bread; 2

.

batch

(o
f

bricks).

Gebackene(s), n
. anything that is baked; Gebaue, n
., -s, (practice, o
r

mania
pastry; puff-paste.
gebahren, f. gebaren.
Gebalge, n

., -s, ſ. Balgerei.

of) building.
Gebannel, n

., -s, dangling.
gebe, a

. (gäbe) ſ. gäng.
Gebälk, n

., -(e)s, arch. 1. beams and Gë befall, m
.

gram. dative (case).
joists (pl.), or frame-work (of a build
ing); timber-work (for a story); (-,
worauſ ein Stockwerk ruht) floor-timbers
(pl.); 2. entablature (of columns).
Gebammel, ſ. Gebaumel.
gebär', ſ. gebären.
Gebärde, f, pl

.

-n, 1. a) gesture,
gesticulation; -'n machen, to make
gestures, to gesticulate; b

) (Haltung)
carriage, demeanour; Chriſtus ward a

n

An als ein Menſch erfunden, bibl. Christ
was found in fashiom a

s
a man; 2.

(Miene) mien, air; (Ausſehen) look;
(Geſicht) countenance; (Anſpiel, beſ. eines
Schauſpielers) action.
gebärden, ins. rfl. to demean o.s, to

carry o.s.; (ſich betragen) to behave (o.s.);

Gebein,n, -(e)s, pl. -e, 1. a) coll.
bones (pl.) (o

f

a
n animal, especially

o
f

the human body); b
) -e, pl. re

mains o
f

a deceased person; corpse
(si); 2

. -e, pl. hum. limbs, body (si.).
Gebel'fer, n

., -s, 1. (Gebell, n
.,

Aſe)s)
(continual) yelping, barking, baying;
sp. cry; 2. fig. clamour, brawling.
geben (giebſt, giebt; gäb, gegeben), I. t.

1
.

a
)

to give; jm. etw. -, to give so.
s.t. (or s.t. to s.o.); auch ohne Objekt:

den Armen -, to give alms; gert -,

to give willingly (or readily); to b
e

liberal; der Herr hat es gegeben, der
Herr hat e

s genommen, bibl. the Lord
gave, and the Lord hath taken away;

das erſte Mal gegeben,das zweite Mal
ſich -, als ob ...

,

fam. to take on, a
s

if ...; ſich ernſthaft -, to put on a serious
air; ſich närriſch -, to play the fool.
Gebärdenkunde, -kunſt, f. mimic art,
mimics. -ſpiel, n. 1. play of features;
(bei Schauſpielern) action; (Geſtikulation)
gestures (pl.); (Nachahmung) mimicry;

2
. (Spiel ohneWorte) pantomime, dumb

show. -ſpieler, m
.

mimic, mime. --
ſpräche, f. conversation b

y

gestures;

(Nachahmung) mimicry; (künſtleriſche
Darſtellung) pantomime.
Gebär'dung, f. gesticulation; (Verhalten)
demeanour, behaviour.
gebären, ins. rfl. to demean o.s.; (ſich
betragen) to behave (o.s.).
Gebären, n

., -s, demeanour; (Verfah
ren) course o

f

action.
gebären, ins... (gebierſt, gebiert'; gebär,
gebö’ren) t. 1

.

to bear, to give birth

to (a child); to bring forth, to pro
duce (young ones), vgl. werfen; (allg. to yield (fruit); eine Ernte -, to yield
erzeugen) to breed; zur Unzeit (od. zu

früh) -, to miscarry, to abort; geboren
werden, to b

e born; 2. fig. to breed,

to beget, to produce, to create, to

genommen, das dritte Mal in die Hölle
gekommen,prv. give a thing and take
again, and you shall ride in hell's
wain; ein Schelm giebt mehr als er hat,
prV. a man can do no more than he
can; a man may b

e kind and give
little o

f

his gear; alle Tage, d
ie

Gott
giebt, fam. in all my mortal days;

b
)

(verleihen) to give, to confer (or to

bestow) upon; (mitteilen) to impart;
(gewähren) to grant; Gott gebe(daß ...)!
God grant (that ...)! c) (erteilen) to

give (instruction, o
r private lessons);

d
)

(verſetzen) to give (einen Stoß, o
d
.

Fußtritt, a kick); jM. eins -, fam. to

strike s.o. a blow; es jm. - (od. ein
tränken), to give it s.o.; e) (zugeſtehen)
welches Alter - Sie dieſer Dame? how
old to you take that Iady to be?

f) (altsſtellen) ſ. gegeben, 1
;

2
.
a
) (Ertrag

-, od
.

bringen) to bear, to produce,

a harvest; b
)

(darbieten) to afford (an
opportunity); ein Wort gab das andere,

one word called for another; das wird
etw. Schönes -, fam. there will be a

cause, to bring on. -d, p.a. partu- fine piece o
f

work (a nice mess, o
r

rient; ein Junges -d, uniparous; zwei a pretty kettle o
f fish); was wird das

Junge -d, biparous; lebendige Junge -? what will b
e

the upshot? 3
.

(im
-d,_viviparous.
Gebären, n.

,

-s, bearing; parturition;

ſi
e

iſ
t

über das Alter (od. d
ie

Zeit) des
Als hinaus, she is past child-bearing.
Gebärerin, f.

, pl. -nen, child-bearing
woman, woman in labour.
Gebär'anſtalt, f., -haus, n. lying-in
hospital. med.: -mutter, f.

.. womb,
uterus, matrix. -mutterblütſluß, m

.

flooding, menorrhagia. -mutterentzün
dung, f. inflammation o
f

the uterus,
metritis. -mutterhals, m. neck o
f

the womb. -mutterſchnitt, m
.

hystero
tomy, Cesarian section (or operation).
-muttervörfall, m

.

prolapsus o
f

the
uterus, hysterocele. <ſtuhl, m

.

chair

o
f delivery. -zeit, f. time of deliver

ance; (a woman's) time; fam. con
finement.

gecht p.a. bot. bellied.
Gebäude, n

, -s, pl
.
- (* Gebäu', n
,

-s), 1. a) building, edifice; (Bau)
structure, fabric, work; ſtattliches -,

noble pile; b) min. pit, mine; 2. fg.
fabric, system; vgl. Welt'-, Lehr-.
-ſteuer, f. inhabited-house-duty.

Spiel austeilen) d
ie

Karten -, to deal
(the cards); Sie haben zu -, you are to

deal; ic
h

muß -, it is my deal; falſch

>
,

to misdeal; 4
.

(darſtellen) e
in

Theater
ſtück -, to play, to perform, o

r

to

act a play; 5. (meiſt ergeben) to prove,

to show; das giebt d
ie geſundeVernunft,

common sense teaches it
;

der Zuſam
menhang giebt e

s,

the context shows

(or proves) it
;

d
ie

Sache ſelbſt giebt e
s,

the thing (or matter) speaks o
f

(or
for) itself; 6. (im Ausdruck wiedergeben)

to express, to render, to translate;

wie - Sie das (auf) deutſch? how would
you render that in German? damit

ic
h

e
s

kurz gebe, um e
s

kurz zu -, to

b
e short, to cut the matter short;

7
.

com. (verkaufen) to sell, to dispose
of; wie - Sie es? what is your price?
Sie wiſſen, wie ic

h

e
s gebe, you know

the price (I charge); zu dieſem Preiſe
wollte e

r

die Papiere nicht -, he would
not part with the papers a

t

this rate;

e
r

wird e
s

wohlfeil -, he will let it

g
o

cheap; 8
. (Verbindungen mit Sub

ſtantiven) jun. den Abſchied -, to dis
24*
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miss s.o.; to give the sack to s.o.;
acht -, ſ. Acht, B., Argernis -, to
give offence; zu etw. Anlaß -, to give
occasion (cause, or rise) to s.t., to oc
casion, or to cause st.; jm. Anleitung
-, to give directions to s.o., to in
struct, or to teach s.o., to show s.o.
how to do s.t.; ſich den Anſchein -, ſich
ein Anſehen -, ſ. Anſchein, Anſehen; eine
Antwort -, to make answer, to give
(or to return) an answer, to answer;
Aufklärung über etw. -, to give some
insight into s.t, to explain St.; Auf
träge -, to give orders; den Ausſchlag
-, to turn the scale, to decide s.t.;
Befehl -, to give orders, to order; jm.
ein gutes (od. ſchlechtes)Beiſpiel -, to
set a good (or bad) example to s.o.;
jm. Beſcheid -, to answer s.o., to tell
s.o. in answer; vgl. Beſcheid, 2; ſich
eine Blöße -, to expose o.S., to lay
o.s. open (e

.

g
.

to censure); böſes
Blut -, to breed ill blood; einem
Kinde d

ie

Bruſt -, to give suck to a

child, to suckle a child; ſich die Ehre

-, to do o.s. the honour; ſeine Ein
willigung zu etw. -, to give one's con
sent, o

r

to consent to s.t.; jm. Er
laubnis -, to give s.o. leave, to grant
permission to s.o.; Ferſengeld -, ſ.

Ferſengeld; Feuer -, to fire (a gun &c.);

ic
h

gebe e
s

als einen Fingerzeig, I men
tion it by way o

f
a hint; Friſt -,

to allow (or to grant) a respite; ein
Gaſtmahl -, to give a dinner-party
(or a

n entertainment); jm. Gehör -,

to give one's ear (or a hearing) to

s.o.; Gelegenheit -, to give a
n oppor

tunity; jm. Genugthuung -, to give S.o.
satisfaction; Geſetze -, to enact laws,

to legislate; Gewinn -, to yield pro
fit, to turn out well; jm. di

e

Hand -,

ſ. Hand, 6
;

ſein Jawort -, to give
one's consent; ſi

e

hat ihm ihr Jawort
gegeben, she has accepted him; das
wird ihm eine Lehre -, that will be a

lesson to him; ſich Mühe -, to take
pains; jm. Nachricht -, to give intel
ligence (or notice) to so. (v

.

etw., o
f

s.t), to inforn s.o. (ofs.t.), to let 8.0.
know, to send word to s.o.; - Sie
mir Nachricht von ſich, let me hear
from you; Nutzen -, ſ. Gewinn -; jm.
Rat -, to give advice (or counsel) to

so., to advise (or to counsel) s.o.; der
Hoſſnung Raum -, to indulge hope;
der Verzweiſlung Raum -, to give way

to despair; Rechenſchaft von ſich -, to

give a
n

account o
f o.s.; jn. Recht -,

to acknowledge that s.o. is (in the)
right; fam. to back s.o. up; jm. das
Recht - etw. zu thun, to give S.o.
the right (to entitle, o

r

to empower

so.) to do s.t.; jm. Rede und Antwort

- (od. ſtehen), to answer s.o., to ex
plain one's reasons to so., to give a

n

account to so.; jm. (die) Schuld -, to

impute the blame to so, tolay (or

to throw) the blame (or the fault) o
n

so.; ſeinenSenf dazu -, to put in one's
word; ſeinen Segen -, to give One's
blessing; ſeinem Pferde d
ie Sporen -,

to set (to put, o
r

to clap) spurs to

one's horse; Stoff zum Lachen -, to

furnish matter for laughter; Stunden

-, to give (private) lessons; jm. Unter
richt -, to give So. lessons, t

o in

struct (or to teach) s.o.; ein Verſprechen

-, to make a promise, to promise;
jm. einen Verweis - (od. erteilen), to

rebuke, to reprove, o
r

to censure
s.o.; jm. Vollmacht -, to authorize s.o.,

to empower s.o.; (law) to give s.o.

a power o
f attorney; jm. einen Wink

-, to give a hint to s.o., (mit der Hand)

to beckon to s.o., (mit dem Kopfe) to

nod to s.o.; jm. ſein Wort -, to give
(or to pledge) one's word to s.o.; jm.
gute Worte -, to speak s.o. fair, to

coax s.o.; jm. ein Zeichen -, to make

a sign to s.o.; ein Zeugnis - (od. ab
legen), to bear witness; jm. e

in Zeng
nis - (od. ausſtellen), to give s.o. a

character; ſeine Zuſtimmung zu etw. -,

ſ. ſeine Einwilligung zu etw. -; 9. (Ver
bindungen mit Präpoſitionen) jm. etw. a

n

die Hand -, ſ. Hand, 7; ſein Leben an

etw. (daran, od. darum) -, to stake (to
risk, or to sacrifice) one's life for s.t.;
Brieſe auf d

ie

(od. zur) Poſt -, to post
letters; Geld auf Zinſen -, to put out
money a

t interest; jm. etw. auf Probe
-, to give s.o. st. on trial; etw. (od.

viel) auf etw. -, to make much o
f s.t.,

to set a high value o
n s.t., to attach

great value to s.t.; wenig darauf -,

to set little value on it; nichts dar
auf -, to make n

o

account o
f it
,

to think nothing o
f it
;

einem Knaben
etw. auf die Finger -, to give a boy

a rap o
n

the knuckles; be
i

jm. in die
Koſt -, to put out to board with s.o.;
ſich b

e
i

jm. in Koſt -, to board with
s.o.; einen Knaben in Penſion -, to place

a boy a
t

a boarding-school; bei jm.

in d
ie

Lehre -, to (bind) apprentice to

s.o.; jm. etw. in Verwahrung -, to give
S.0. S.t. to keep, to deposit s.t. with
s.o.; ſich in js

.

Hände -, to surrender to

s.o., to give o.s. up into s.one's power;
von ſich - (ausſtrahlen), to eradiate;
ſein Wiſſen von ſich -, to give out, or

to exhibit one's learning; das Gegeſſene
gleich wieder von ſich -, to bring up
everything a

s

soon a
s swallowed; einen

Geruch von ſich -, to emit (or to send
forth) a smell; einen Ton von ſich -,

(v
.

Inſtrumenten) to yield a tone; ſeine
Gedanken von ſich -, to give utterance

to one's thoughts, to speak one's mind,

to express o.s.; jmt. ſeine Tochter zur
Ehe (od. zur Frau) -, to give one's
daughter in marriage to s.o.; 10. (Ver
bindungen mit Adjektiven, Participien, od.
Adverbien) jm. etw. kund -, to make
S.t. known to s.o., to notify s.t. to s.o.,

to acquaint s.o. with s.t., to inform
s.o. o

f s.t.; um e
s

kurz zu -, ſ. 6
;

eine Sache (od. das Spiel) verloren -, to

give (or to throw) s.t. up a
s
a bad

job, to look upon s.t. a
s lost; jm.

gewonnen Spiel -, to give up one's
game (tos.o.) a

s lost, to throw u
p

one's
game; vgl. preisgeben u

. II
.

A
.

2
, a
;

1
1
.

(Verbindungen mit Infinitiven) jm.
etw. zu bedenken -, to leave s.t. to

s.one's consideration; ic
h

möchte Ihnen

zu bedenken -, I would have you re
niember (or mind); das giebt zu denken,

that puts one thinking; etw. zu er
kennen -, to make s.t. known; ſich zu

erkennen -, to discover o.s, to throw
off the mask; jm. zu eſſen u

.

zu trinken- to give so. food and drink; den

Pferden zu freſſen -, to feed the horses;
den Pferden zu ſauſen -, to water the
horses; jm. zu thun -, 1. to give s.o.
s.t. to do, to cut out work for s.O.;

2
. (jm. zu ſchaffenmachen) to give (or

to cause) s.o. trouble; zu verſtehen -,

to give to understand, to hint(at st);
den Leuten von ſich zu reden -, to make
o.s. a subject o

f public talk; das wird
viel zu reden -, that will be a nine
days' wonder.
II. rfl. A. ſich (acc.) -, 1. a) (nach
geben) to yield, to cede, to give in;

b
)

(verzichten) to resign; c) (ſich erwei
chen laſſen) to relent; 2

.

a
)

(ſich zeigen,

ſich erklären) to show o.s, to prove (o.s)

to be; ſich kund -, to show o.s, to

manifest o.s, to prove (o.s.); Erſtaunen
giebt ſich in den Mienen aller kund, sur
prise betrays (or expresses) itself, o

r

is shown (expressed, manifested, o
r

discovered) in every countenance; ſi
ch

überwunden -, to acknowledge (or to

confess) o.s. beaten, to give in; ſich
gefangen -, to render o.s. up a prisoner,

to surrender, to submit, to yield; ſic
h

preis -, ſich bloß -, to lay o.s. open,

to expose o.s. (or one's weakness);

ſich in js
.

Hände -, to give o.S. up, or

to surrender o.s. into some's hands

(or power); ſichzufrieden -, to compose
one's mind; to acquiesce (mit, in), to

put up (with); b
)

ſich a
n

etw. - (gew.
begeben), to commence doing st., to

fall to; 3
.

(v
.

Dingen) das Tuch giebt
ſich, the cloth stretches; d

ie

Hitze (od.
Kälte) giebt ſich, the heat (or cold)
abates; der Schmerz giebt ſich, the pain
abates, o
r

becomes less acute; der
Eifer giebt ſich,the zeal cools (orabates);

die Erregung giebt ſich, the commotion
subsides; das wird ſich ſchon -, 1.it
(or things) will settle down (or come
round) in course o

f

time (or in the
end), fam. it will all blow over; es

giebt ſich von ſelbſt, it stops of itself;

2
. (gew. ſich ergeben) it will follow o
r

come in (due) course (or as a matter

o
f course); B
.

ſich (dat) etw. - 0

give o.s. (ein Anſehen 2
c.
,

airs &c); to

assume (a title, a haughty air).
III. t. imp. (mit acc.) es giebt, there

is
,

there are; e
s gab, there was, there

were; der größte Lügner, den e
s giebt,

the greatest liar living (or in exis
tence); giebt e

s

etwas Schöneres? is

there anything more beautiful? heute
giebt e

s

Fiſche (oder Braten), to-day wº
have fish (or roast-meat); was giebt's?

1
.

what have you got? 2. what's the
matter? what's up? what is going

o
n

(or forward)? was giebt e
s

Neues?
what (i

s

the) news? fam. what is in

the wind? e
s giebt heute noch Schnee,

we shall have snow (or a snow-fal)
to-day; e

s

wird Schläge -, there will

b
e

a drubbing; they will come to

blows; ſe
i

artig, oder e
s giebt Schläge,

b
e good, o
r you will be whipped; e
s

gab einen Zank, a quarrel arose (or took
place). gegeben, p.p. (p.a) 1. (aus
geſtellt, am Ende von Dokumenten) - zu

Leipzig, done (given, o
r

written) a
t

Leipzig; 2
. jm. - (verliehen), granted

to s.o., bestowed (or conferred) upon

(o
r

on) s.o.; e
s

iſ
t

mir nicht - (zu der

zeihen 2c), it is not in my nature, it
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is not in me, it is not given to me
(t
o

forgive &c.); 3
.

a
)

math. - ein
Kreis, den Mittelpunkt zu finden, given

a circle, to find its centre; aus -en
Größen d

ie

unbekanntenfinden, from given

(or known) quantities to find the un
known; b

)

die -en Verhältniſſe, the
existing (or prevailing) circumstances;

ein -er Fall, a case put; a given fact;

im -en Falle, in the present case, in

the case in question; -en Falls (=

im Notfalle), in case o
f emergency.

Geben, n
,

-s, giving &c.; ſ. geben;- iſt ſeliger denn Nehmen, bibl. it is
more blessed to give than to take
away; das - nimmt bei ihm kein Ende,

h
e

is always giving; fam. he is never
done giving; Sie ſind am -, (Kartenſpiel)
you have the deal, it is your deal.
Geber, m, -s, p

l. -, -in, f., pl
.

-innen, giver; (Schenker) donor; pre
senter; (Austeiler) dispenser; einen fröh
lichen - hat Gott lieb, bibl. God loveth

a cheerful giver; com.: - des Wertes
(Remittent), giver o

f

the value, re
mitter; - und Nehmer, pl. sellers and
buyers; mehr - als Nehmer, more offers
than takers.
Gebërde, f. ſ. Gebärde.
Gebet, n

,

-(e)s, p
l.

-e
,

1
. prayer;

(Beten) praying; (Andacht) devotion; -

des Herrn, the Lord's Prayer; einſames

-, secret (or private) prayer, closet
prayer; ſein - verrichten (od. halten), to

perform (or to say) one's prayers; (bei
Tiſch) das - ſprechen, to give prayers,

to Saygrace (vor demEſſen, before meat;

nachdem Eſſen, after meat); im - be
griffen ſein, to b

e

a
t prayers; 2
. j. ins

- nehmen, fam. to take s.o. to task,

to question s.o. closely, to sound so.;
am. to ring so. a peal. (anglikani
ſches)-blich, n

.

(common) prayer-book.
gebeten, ſ.bitten.
Gebet(s)formel, f. form o

f prayer.
-glocke, f. prayer-bell. <riemen, m,

3 ihnür. f. phylactery (o
f

the jews)
Gebetsſtimmung, f. prayerful frame
(state o

r disposition) o
f

mind.
Gehetzeit, f. prayer-time.Ä, n., -(e)s, pl. -e, (set of) bed
1ng.

Gebettel, n
, -s, (continual o
r

inces
Sant) begging.

anti, † gebeut, für gebieteſt,geletet.

Gebhard, m, -s, (MN) Gebhard.
gebier, ſt

,

<
t,
ſ gebären.

Gebiet, n
,

-(e)s, p
.

-e
,

1
.

a
) terri

tory; (Bezirk) district; (Grund u. Boden)
ground; premises (pl.); (Herrſchaft) do
minion; (- eines Landgutes) domain;
(Gerichtsbezirk)jurisdiction; (Stadtgebiet)
township, territory o

f
a town; (Stadt

bezir) purlieu; (Umkreis, Weichbild) pre
cincts (pl); (Flußgebiet) river-basin;

e
in abgeſondertes -, a secluded country;

b
) bot.geol. (Pflanzen--, Steinkohlen

-) region; 2. fig. province, depart
ment, sphere (of eloquence &c.); do
Main (o

f

learning); range (o
f

science);

line (o
f

business); das liegt außerhalb
ſeines -es, that is out of his line.
gebieten (geböt', geböten), I. t. (jm. etw)

tº order; (noch beſtimmter, vom weit
höher Stehenden) to command; (heißen)

to tell, to bid; (einſchärfen) to enjoin;

(vorſchreiben) to prescribe; (auferlegen)

to impose; (als Pflicht vorſchreiben) to

dictate; Ehrfurcht (od. Hochachtung) -,

to command respect; Stillſchweigen -,

to command (or to impose) silence;

d
ie

Freundſchaft gebietet es, friendship

demands (or requires) it
. II. i. (h.)

über j, od. jm. -, to govern (over),

o
r

to rule s.o.; ſeinen Leidenſchaften -,

to control, to curb, o
r

to check one's
passions; zu - haben, to have the
command, to b

e

the master. -d, p.a.
imperative; -de Form, gram. impera
tive (mood).
Gebieter, m., -s, pl. -, commander;
(Herrſcher) ruler, governor; (Herr) mas
ter, lord; Herr und -, lord and master.
-in, f., pl. -innen, mistress, lady.
gebieteriſch, a

. commanding, impera
tive; (herriſch) imperious, domineering,
authoritative; (befehlshaberiſch)dictato
rial; (entſchieden u. abſprechend)peremp
tory (tone); -e Notwendigkeit, impera
tive necessity; Aes Weſen, das G-e,
imperiousness, authoritativeness; -

(adv.) auftreten, to domineer, to lord
it; A. (adv.) befehlen, to command
peremptorily (or positively); - (adv.)
fordern, to demand, to exact.
Gebilde (Gebild'), n

., -s, pl. -, 1.

a
) anything formed; geol. formation;

(Bau) structure; (organiſches -) organi
zation; (Schöpfung) creation; b) (Geſtalt)
form, frame; 2

.

(Phantaſie'--) picture

in the mind, image, imagery; (Hirn
geſpinſt) phantasm; 3

.

(Damaſt) diaper.
gebildet, p.a. (liberally) educated;
(verfeinert) civilized, cultivated, cul
tured, refined, polite; (vom Weſen)
polished, gentlemanly; fein -, accom
plished, thorough-bred; ein - er Ge
ſchmack, a refined taste; ein -es Ohr,

a delicate (nice, o
r

correct) ear; die
G-en, pl. the educated classes.
Gebimmel, n

., -s, ringing, or tinkling
(of a bell); ting-tang, ding-dong.
Gebinde, m

.,

As, pl. -, 1. any quan
tity o

f

threads tied together; skein,
hank, bundle; - Baumwollengarn, lea
(warp, rap, o

r

cut) o
f cotton-yarn;

2
.

(Faß) barrel, cask (for liquids);

3
.

arch. a
) truss, o
r couple o
f
a roof;

b
) row, range (of tiles).

Gebind'ſparren, m.pl. arch.tie-beams.
Gebirge, n

., -s, pl. - 1. geogr. (chain
of) mountains; (Gebirgsland) moun
tainous district, highland, meiſt high
lands (pl.); (Gebirgsſyſtem) mountain
system; 2

.

min. (Nebengeſtein) gang,
gangue.
gebirgig, a. mountainous.
Gebirgsabfall, -abhang, m

.

slope
(descent, o
r

decline) o
f mountains,

mountain-side. -ärt, f. species o
f

stone; -arten, p
l.

geol. rocks. -artil
lerie, f. mountain-artillery. -aſt, m

.

spur (or side-branch) o
f
a mountain

range. -bahn, f. Alpine railway. --

beſchreibung, f. orography. -bewoh
ner, m. mountaineer, highlander. --

bildung, f. mountainous (or geologi
cal) formation. -dorf, n. mountain
village. -Ebene, f. mountain-plain.
-fluß, m

.

mountain-stream; torrent.Fair f. ſ. -bildung. -fiſ, m.

foot o
r

base o
f

mountains. -gegend,

f. mountainous region (or country),

mountain-district, highland(s), upland.
-gruppe, f. mountain-group. -höhe,

f. height o
f

a range o
f

mountains.
-joch, n. mountain saddle. -kamm,

m
.

mountain-ridge, crest. -kenner,

m
.

geognost. -kette, f. chain o
f moun

tains. -knöten, m
.

mountain-knot,

centre o
f

several mountain-ranges.
-kunde, -lehre, f. orology; geognosy.
-kundige(r), m

.

orologist; geognost.
-land, n. mountainous country. --

luft, f. mountain-air. -ort, m.place
situated among mountains. -paß,
m. mountain-pass; mil. defile, defilee.
-reiſe, f. trip to the mountains. --

riicfen, m
.

ſ. -kamm. -ſchlucht, f.

mountain- gorge, ravine, rift, cleft;

(Flußthal) glen. -ſtadt, f. mountains
town. <ſtock, m

.

mountain-mass. --

ſyſtem, n
. mountain-system. <thäl,

n
. mountain-valley. -volk, n. people

o
f highlanders, mountain - tribe. --

vörſprung, m
.

spur (or shoulder) o
f
a

mountain. -wand, f.rocky wall (shelf,

o
r steep declivity). -weg, m
.

moun
tain-road (or -path). -zug, m

.

range

o
f

mountains. -zweig, m
.

branch (or
subordinate range) o

f

mountains that

shoots out from a larger range, spur.
Gebiß, n

.,
- (ſ)es, p
l.
- (ſ)e, 1. (set of
)

teeth; e
in gutes - haben, to have good

teeth, to b
e well-toothed; 2
.

(am
Geſchirr) bit, bridle-bit, horse-bit; -

mit Stangen, canon-bit; - ohne Stan
gen, snaffle-bit; - mit Kinnkette, curb
bit; einem Pferde das - anlegen, to bit

a horse; einem Pſerde das - abnehmen,
to unbit a horse; am „ kauen, to

champ the bit.
gebiſſen, ſ. beißen.Ät f. curb.gebläht, p.a. ſ. blähen.
Gebläſe, n

., -s, (practice o
f) blowing;

trumpeting; ſ. blaſen.
Gebläſe, n. (<apparät, m., -maſchine,

f.
, -werk, n
.)

bellows (o
f

a forge);
blast, blast-engine, blast-apparatus,
blowing-engine; heißes (od. kaltes) -,
hot (or cold) blast; das - anlaſſen, to
set the bellows going; das - abſtellen,

to stop the blast; das - arbeitet (od.
ſpielt), the bellows are in action. --

luft, f. (hot-)blast, blast-air.
geblaſen, ſº blaſen.
GebläſeOfen, m

.

blast-furnace. -röhre,

f. blast-pipe.
geblättert, p.a. bot. leaved, foliate(d).
geblieben, p.a. perished, lost (said o

f

ships), ſ. bleiben, 6
;

d
ie

Zahl der G-len,

the number o
f killed o
r

slain (in
battle).
Geblök(e), n

,

-(e)s, (v
.

Schaſen) bleat
ing; (v

.

Kälbern) bellowing, low(ing).Gjünf n., -(e)s, coll. flowers, blos
soms (pl.).
geblümt, p.a. 1. flowered, figured, fo
riated, diapered (linen, towels); 2

. fig.

adorned with flowers, flowery.
Geblüt, n

., -(e)s, 1. blood, mass of

the blood (in the animal body); 2
.

fg. blood, kindred, consanguinity:
line, lineage, race, family, house; von
königlichem -, of royal blood, of blood
royal; Prinzen von -, princes o

f

(royal) blood; e
s

ſteckt im -, it runs

in the blood; was im - ſteckt, iſt nicht
herauszubringen, prv. what is bred in



Geblute 374 Gebühr

the bone won't (go) out of the flesh;

zu nahe in das - heiraten, to marry
too near of kin.
Geblüte, n.

,

-s, continued bleeding.
gebögen, p.a. bent, curved, crooked
(vgl. biegen,I.);aduncous; bot. flexuous;

A
e Naſe, crooked (aquiline, o
r

Roman)
nose; vgl. krumm.
Gebohre, n

,

-s, (continued) boring.
gebö’ren, I. p.p. (v

.

gebären) ehelich -,

born in wedlock, legitimate; unehe
lich -, base-born, illegitimate; tot -,

still-born; im Katholicismus - und er
zogen, born and educated a catholic;

ein ſolcher Kritiker ſoll noch - werden,
such a critic is still in the future;

zu etw. - ſein, to be born to St.; wir
ſind zum Leiden -, we are made to

suffer; man muß dazu - ſein, it comes

b
y

nature; e
r

iſ
t

nicht zum Schriftſteller

-, he is not cut out for an author;

e
r

iſ
t

zum Geſchäftsmann -, er iſt ein

- er Geſchäftsmann, he is a thorough
man o

f business; e
r

war zum Aſtro=
nomen -, er war ein - er Aſtronom, he
was born a

n

astronomer (vgl. II. 1).
II. p.a. born; 1. native; e

in - er Eng
länder, a native o

f England, a
n English

man born, a true-born (or genuine)
Englishman; 2

.

ſi
e

war eine -e Ays
cough,her maiden name was Ayscough;

Frau Dr. M., -e K., Mrs. M., late (or
mée) Miss K.; fam. Mrs. M., Miss K.
that was; was für eine G-e iſ

t

ſie?
what was her maiden-name?
Geborge, n.

,

-s, (repeated) borrowing.
geborgen, 1

. p.p. saved, ſ. bergen, 1
;

2
. p.a. a
) safe, secure, sheltered, above

board; b
) fig. well off, snug, in easy

circumstances.

Geborgenheit, f. security, safety; snug

Il GSS.

geborſten, ſ. berſten.
geböſcht [od. geböſcht'), p.a. shelving.
Gcböt, n

.,

-(e)s, p
l.

-e
,

1
. (Angebot,

vgl. bieten, 3
,

b
) bidding; bid, sum

bidden, offer (at a
n auction); ein höhe

res - als ..
.,

a
n

advance o
n ...; ein

- thun, to make a bid (or an offer),

to bid a price, to offer a sum (auf,
for); das erſte - thun, to start a price
(at a public sale); 2. (Befehl, vgl. ge
bieten) order; (vom weit höher Stehen
den) command; (göttliches -) command
ment; (Vorſchrift) precept; (eingeſchärfte

Vorſchrift injunction; (Geſetz) law; di
e

zehn Le
,

the ten commandments, the
decalogue (si.); im. zu -e ſtehen, to be

a
t

s.one's command (or disposal); to

obey s.o.; dieſe Mittel ſtehen mir nicht

zu -e, these means are not within
my reach; alles zu -e haben, to have
everything a

t will; Not kennt kein -,

prv. necessity has no law.
geböten, ſ. bieten, gebieten.
gebracht“, ſ. bringen.
Gebräme, n.

,

-s, (v. Pelz, furred) skirt,
border, edge; furbelow.
gebrannt, p.a. burnt (ſ

. brennen, II);
-es Elfenbein, ivory-black; -es Hirch
horn, calcined (or burmt) hartshorn,

bone-ashes (pl); -er Kal, burnt line,

gebranchen, ins. t. 1
.

to use, to make

quick-lime; -es Kupfer, calcined cop

per; -e Mandeln, sugared (erisp, or

burnt) almonds; -e Töpferwaren, pl.
baked earthenware (si); -e Waſſer,

-e Kind fürchtet (od. ſcheut) das Feuer,
prv. burnt children dread the fire.
gebraten, ſ. braten.
Gebräu, n

,

-(e)s, pl. -e, 1. anything
brewed, brew, brewage; 2

.

(Punſch

u
. dgl.) mixture, preparation.

Gebrauch, m., (e)s, p
l.

Gebräu'che, 1
.

use; (Verwendung) employment; (An
wendung) application; exercise; falſcher

-, improper use (or application); (ſelt
ner) abuse (of words); zum -e für, for
the use of; von etw. - machen, 1. (etw.

in - nehmen) to make use o
f s.t.;

2
.

(ſich einer Sache bedienen, ſich etw. zu

nutze machen) to avail o.s. of st., to

take advantage o
f s.t; einen ſchlechten

- von etw. machen, to make a bad
use o

f s.t, to employ s.t. to a bad
purpose, to misemploy, o

r

to abuse
s.t; in - kommen, to come into use,

to b
e

first used; e
s

kommt in -, it is

coming into use; ſtark in - ſein, to be

much in use (or used), to be in vogue;
außer -, disused; obsolete; discarded;
außer - kommen, to grow out of use;

to fall into disuse (or desuetude);
to b
e

discontinued (atch außer - ſein);
zu photographiſchem -, for photographic

purposes (pl.); durch den - abgenutzt

(v
.

Kleidern), the worse for wear; 2
.

a
)

(übliches Herkommen) usage; (allge
meine Sitte) custom; (Praxis) practice;

ein alter -, an ancient custom; es war

- die Toten zu verbrennen, it was the
custom (or it was customary) to burn
the dead; das iſ

t

hier der -, such is

the custom here; e
s

iſ
t

nicht mehr
der -, it is no longer customary; wie

e
s

der - mit ſi
ch bringt, according

to custom; b
)

com. usance; rule o
f

trade; c) (Mode) fashion; (Art u
.

Weiſe)
mode, way, manner; d

)

(feierlicher -)
rite; (Ceremonie) ceremony; (rituelle
Beobachtung) (ritual) observance.
Gebrauchsanweiſung, -vörſchrift, f.

,

-zettel, m
.

directions (pl.) for use;
signature, instructions (pl.), o

r label
put on a Imedicine-phial.

use of; (zu einem beſtimmtenZweckever
wenden) to employ; das iſt gar nicht

zu -, that is of no use; fam. it's no
earthly good; ic

h

kann e
s

nicht -, I

cannot make use o
f it (or put it to

any use); ſich - laſſen, to be instrumen
tal (or subservient) (zu, od. für, to);

to serve a
s

an instrument (fam. a
s
a

cat's paw); 2
.

(ſeltner für brauchen, ſ.

dieſes); gebraucht, p.a. used, worn; ge
brauchte (d

.
h
. altgekauſte)Kleider, second

hand clothes.

gebräuchlich, a
.

(herkömmlich)customary;

(üblich) usual; (gewöhnlich) common, or
dinary; (geläufig) current; (in der Mode)
fashionable; d

ie

<ſtenWörter, the words
most commonly used; - ſein, to be in

use (or practice); e
s

iſ
t

nicht mehr -, it

is out o
f use, it is obsolete; - werden,

to come into use (into vogue, or into
fashion), to come up, to b

e brought

in
;

to b
e introduced, to b
e adopted.

Gebräuchlichkeit, f. customariness, usu
alnes, commonness, frequency.
Gebräu v

e
,

n
., -s, pl
.

-, ſ. Gebräu.
Gebeauſe, nº -s, rushing, roaring;
buzzing; rushing (or buzzing) sound

p
l.

distilled spirits (o
r

waters) das (or noise); singing (in the ears).

gebrech', a
.

min. brittle, fragile; soft,
mouldering.
Gebrech', n

. coll, -(e)s, min. brittle
(or mouldering) stone.
Gcbrech'e, n

,

-s, 1. continued break
ing; 2

.

(Erbrechen) continued vomit
ing; 3. sp. a) rooting-place (of a wild
boar), rooting; b

)

snout (of a wild
boar); 4

.
ſ. Gebrech.

gebrechen (gebricht; gebräch', gebrochen),
imp. (mit dat) to lack, to fail, to be

wanting; es gebricht mir an Geld, I

want money, I am short of money; es

gebricht mir an allem, I am in want

o
f everything, I am destitute of every

thing; e
s

ſoll euch a
n

nichts -, you
shall want for nothing.
Gebrechen, n

., -s, p
l. -, 1. (ſelten)

want, deficiency, need; 2
. (bodily)

defect, imperfection; infirmity, inva
lidity, frailty; † das ſchwere -, epi
lepsy.
gebrechlich, a

.

1
.

afflicted with some
bodily defect; frail, shaky, rickety,
crazy; (ſchwächlich)infirm, feeble; (kränk
lich) sickly, poorly: (verkrüppelt) crip
pled, maimed; -er Menſch, invalid;

2
.

(ſeltner v
. Gegenſtänden) rickety,

crazy, unstable.
Gebrechlichkeit, f.

, p
l.

-en, frailty; in

firmity, craziness, feebleness.
Gebreite, n

., -s, p
l. -, (Ackerbau)

(broad) field.

† Gebreſte(n), n.
,

-s, pl
. -, infºrmity,

ſ. Gebrechen.
gebrochen, p.a. 1

. broken; med.frac
tured; vgl. brechen; her. rompu, rom
pee; -es Dach, arch. curb-roof, man
sard-roof; -e Thür, folding-door; -e

Treppe, stairs with one or more land:
ing-places; -e Wellen, p
l.

mar. short
sea (si.); -er Accord, mus. (ital) ar“
peggio; -e Zahl, math. fractional (or
broken) number, fraction; -e Stimme,
broken (or cracked) voice; -e Worte
broken words; -es Deutſch, broken
German; mit -em Herzen, broken
hearted; 2

. fig. broken-down, worn
out; exhausted, ruined.
Gebrochenheit, f. broken condition
state o

f being broken down, exhaus“
tion.
Gebröckel, n

,

-s, 1. crumblings (pl)

2
.
ſ. Gerölle.

-

Gebrödel, n
., -s, boiling, bubbling uP.

Gebrüder, m.pl. brothers (o
f
a firm)

- Baring, Baring brothers; d
ie

Herren

- Baring, Mess. (or Messrs) Baring
Gebrüll, m

,

-(e)s, roar, roaring; (von
Rindern) bellowing, low(ing). -

Gebrumm(e), n
,

-(e)s, murmuring,
humming; drone; vgl. Brummel.
gebückt , p.a. ſ. bücken. v
Gebühr, f, pl

.

-en, 1. (Schuldige)
due; (Pflicht) duty; (Amt) office; jedem
ſeine Ä geben, to give every one b

is

due; alle - überſchreiten, to exceed all

bounds; nach -, according to mer
(or to what is proper), a

s so. dº

serves, duly; nach Standes--, accord
ing to rank; über (die) -, beyond
what is due (necessary, O

r proper),

more than is due, beyond a
ll measure,

to excess, beyond moderation, im“

moderately, excessively; über. (dº) -

bezahlen, to overpay; 2
. (Schicklichkeit)

decency, decorum, seemliness; 3
. -n,



gebühren Z75 Gedanke

p
l.

charges; (Honorar) fee (si.); -en
a
n

d
ie Obrigkeit, taxes; tribute (si.).

gebühren, in
s

I. i. (h) to be due, to

belong (jm., to s.o.); Ehre dem Ehre
gebührt, honour to whom honour is

due; jedem Arbeiter gebührt ſein Lohn,
every labourer is worthy o

f

his hire;

e
s gebührt dir, 1
. it is due to you, it

is your due; 2
. it is your duty; es

gebührt dir nicht dies zu ſagen, it is not
proper for you to say such things;
dir gebührt die Majeſtät und Gewalt,
Herrlichkeit,Sieg und Dank, bibl. Thine,

O Lord, is the greatness, and the
power, and the glory, and the vic
tory, and the majesty; nicht mehr als
uns gebührt, n

o

more than our due;
hiervon gebührt Ihnen 49lo, com. o

f

this 4 per cent is yours (or due to

you). II. rfl. (oft imp.) es gebührt ſich,

it is fit, becoming, o
r proper; wie

ſich's gebührt, a
s is fi
t (becoming, o
r

meet), a
s it ought to be; eine Anzeige

hätte ſichwohl gebührt, a
n

advice ought

to have been given (or would have
been the proper thing). -d, p.a.
due, meet, fit, proper; -den Schutz
finden, com. to meet due protection

(said o
f bills of exchange). -d, -der

mäßen, adv. duly, in a becoming
manner; properly, deservedly.
Gebührenerlaß, m

.

remission o
f

fees
(charges, o

r

duties). -ermäßigung, f.

reduction o
f

duties (charges, o
r

taxes).
gebührlich, a

. due, meet, becoming,
suitable, decent, fit, proper.
Gebührlichkeit, f. meetness, becoming
ness, fitness, propriety.
Gebund', n

.,

(e)s, Gebünde, n
, -s,

p
l. - (Weberei) bunch, skein; vgl.

Bund, I.

gebunden, p.a. 1
.

bound &c, ſ binden;

-e Wärme, phys. latent heat; 2
.

a
)

mus. connected; -e Noten, pl. sustained
notes; b

) -e Rede, metre, verse; in

2-er Rede, in verse, metrically.
Äeundenheit, f. constraint.
ebürſte, n

,

-s, fam. (continued)
brushing.
Gebürt,f, pl

,

-en, birth: 1. (das Ge
bären) a

)

(Kreißen) parturition, travail

(o
r

labour) o
f women; in d
e
r

- be

griffen ſein, to b
e

in labour; b) (Ent
bindung) delivery, fam. confinement;
Unzeitige -, premature birth, mis
carriage; abortion; leichte (od. ſchwere)

F. easy (or hard) labour (i
n child

birth); b
e
i

d
e
r - ſterben, to die in

childbed; 2
.

(das Geborenwerden) na
tivity; vor Chriſti -, before Christ

(B
.

C); nach Chriſti -, after Christ

(A
.

D) von ſeiner - an
,

from h
is

birth; 3
. (Abkunft, Urſprung) descent,

extraction, family, race; von -, b
y

birth, born; e
in Engländer von -, an

Englishman born, a native o
f Eng

and; e
in

Mann von -, a man o
f

birth, o
r

o
f good family; von vorneh

mer - of noble extraction, high-born;
von niedriger -, of low extraction,
baseborn; 4

. (Entſtehung) beginning,
origin; in der - erſtickt,birth-strangled;
eine Begierde in der - erſticken, to

Strangle (or to suppress) a desire in

it
s birth; 5. (Frucht) offspring, pro

duction; ſich d
ie - abtreiben, to pro

eure abortion, to cause a miscarriage.

gebürtig, a. native, born; aus Frank
reich -, a native o

f France, a French
man born.
Gebürts'ädel, m

.

nobility o
f birth,

inherited nobility. -anzeige, f. noti
fication o

f
a birth; -anzeigen (pl.) in

Zeitungen, births. -arbeit, f. labour.

- atteſt, n., -brief, m
.
ſ. -ſchein. --

fehler, m
.

natural (or inborn) defect,
congenital infirmity. -feier, f., --

feſt, n
. anniversary, (celebration o
f

a
)

birthday, fête. -glied, n. genitals
(pl.). -haus, n. 1. house where s.o.
was born; 2. ſ. Entbindungsanſtalt. --

häutchen, n
.

med. chorion. -helfer,
m. accoucheur, obstetrician, l

physician; † man-midwife. -helferin,

f. midwife. -helitt, m
.

med. child's
caul. -hülfe, f. midwifery, obstetrics;
Lehre von der -hülfe, tocology.
gebürtshülflich, a. relating to mid
wifery, obstetric.
Gebürts'jahr, n

. year o
f birth. --

kunde, f. obstetrics. -land, n. native
country (or soil). -lied, n. birth-song.
-liſte, f. register of births. -mäl, n.

mole. -1l0t, f. ſ. -arbeit. -Ort, m
.

birth-place, native place. -recht, n
.

birth-right. -regiſter, n. ſ. -liſte. --

ſchein, m
.

certificate o
f (lawful) birth.

-ſchmerzen, m.pl. (birth-)throes, an
guish o

f

labour in childbirth. -ſtadt,

f. native town. -ſtern, m
.

astrol, natal
star. -ſtolz, m

.

pride o
f birth, family

pride. -ſtuhl, m
.

chair o
f delivery.

–ſtunde, f. hour o
f birth, natal hour;

Mars regierte in ſeiner -ſtunde, Mars
ruled o

n

his ascendant. -tag, m.
birthday, (ſelten) natal day. -tagsfeier,

f, -tagsfeſt, n. celebration o
f
a birth

day. < tagsgedicht, n
. birthday-poem.

-tagsgeſchenk, n
. birthday-present.

-tagskind, n. person whose birthday

is celebrated. -teile, m.pl. genitals.

-wehen, f. pl. ſ. -ſchmerzen. -zange,

f. med. forceps, extractor, obstetric
pincers (pl). -zeit, f. date of birth;
time o

f delivery (or confinement).
Gebüſch, n

., -es, pl. -e, thicket,
(cluster of) bushes; copse, underwood.
gebüſchelt, p.a. tufted; bot. fascicu
late(d).
Geck, m, -en, p

l. -ei, 1. dandy; fam.
swell; sl

.

howler, masher; spark;

2
. (gooseberry-)fool, fop, coxcomb,

finnikin; alter -, dotard.
gecken, I. t. to make a fool o

f,

to

mock, to rally, to chaff. II. i. (h.)
od. rfl. to play the fool.
geckenhaft Ähj geckig), a. dandi

ung-in

fied, dandyish; foppish, coxcombical,
finical, dotardly; ÄGeckenhaftigkeit, Geckerei, f. dandy
ism; foppery, foppishness, coxcombry,
foolery, finicalness.
Gecko, m., -s, pl. -s, zo. gecco.
gedacht, I. p.p. v. denken od

.

gedenken;

eine -e Münze, a
n imaginary coin.
II. p.a. (above) mentioned, stated,
said, alluded to; der -e Herr, the
aforesaid gentleman.
Gedächtnis, n

., -(ſ)es, p
l. - (ſ)e, 1.

(friſche Erinnerung) remembrance; (Zu
rückrufung ins -) recollection; zum -,

in remembrance (of), in commemoration
(of), for memory's sake; (auf Trauer
karten) Lat, in memoriam; 2

. (Erinne

rungsvermögen) memory; ein ſtarkes (od.
gutes) -, a good, strong, retentive, tena
cious, o

r capacious memory; ein treues

-, an accurate memory; ein unzuver
läſſiges -, a treacherous memory; ein
ſchwaches(ſchlechtesod.kurzes) -, a weak
(short, bad, o

r

defective) memory;

etw. im - behalten, to keep (or to bear)
s.t. in mind; etw. im - aufbewahren,

to treasure s.t. up in one's memory;
etw. dem - einprägen, to commit s.t.

to memory; etw. ins - zurückrufen,

1
. (jm.) to remind s.o. o
f s.t.; 2
.

(ſich)

to recall, to call to memory (to mind,

o
r

to remembrance), to recollect (s.t);

das - Verlieren, to lose one's memory;

e
s

iſ
t

mir noch im -, I still remember
it; mein - verläßt mich, my memory
fails me; ſoweit ic

h

mich auf mtein -

verlaſſen kann, a
s

far a
s I can trust

my memory; aus dem - verlieren, to

forget; e
s

iſ
t

mir aus dem - entſchwun
den, it has escaped (i

t

has slipped

[or dropped from, or it is effaced
from) my memory; aus dem -, 1. out

o
f

one's mind; 2. from memory; aus
dem - der Menſchen tilgen, to blot from
the records o

f men; 3
.

(Andenken)me
mory; (Denkmal) monument; jm. ein

- ſtiften, to erect a monument to s.o.
Gedächtnisbein, n. med. occipital bone,
<bſich, n

.

memorandum-book. -fehler,

m
:

fault (or slip) o
f

the memory. --

feier, f. anniversary; commemoration
(-day). -kraft, f. retentive power o

r

faculty. -kräm, m
.

mere matter o
f

memory, mere rote-work. -kunſt, f.

art o
f memory, mnemonics. -mal, n.

ſ. -ſtein. -münze, f. (commemorative)
medal. <predigt, -rede, f. commemo
ration- sermon (or -speech), funeral
sermon (or oration). -ſäule, f. monu
mental column, monument. -ſchwäche,

f, want (weakness, o
r

defectiveness)

o
f memory.

gedächtnisſtärkend, p.a. anamnestie.
Gedächtnisſtein, m.monumental stone.
-täfel, f. 1. (zur Übung) mnemonic
table; 2. (als Denkmal) monumental
tablet. -tag, m. commemoration
day. -übungen, f. p

l.

exercises for
strengthening the memory, mnemonic
exercises. (bloßes od. totes) -werk, n

.

1
. knowledge acquired b
y

the mere
mechanical operation o

f

the memory;

2
.
ſ. -kram. -zeichen, n
. remembrance,

keepsake.

gedackt, p.a. techn. (für gedeckt)stopped

with a lid (said of organ-pipes).
Gedanke, m, -ns, p

l.

-n, 1. a) (etw.
Gedachtes) thought; ſchnell wie der -,

quick as thought; e
s

fällt mir ein .

ein, a thought occurs to me; -n ſind
zollfrei, prv. thoughts are free, one
may think that dares not speak; b

)

(Vorſtellung) idea, notion; der - an die
Zukunft, the thought o

f futurity; e
s

war kein - an Rettung, there was no
idea (or chance) o

f escape; j. auf den
-n bringen, to suggest the thought
(of st) to s.o.; j. auf andere -n bringen,

to divert sone's thoughts; e
r

iſ
t jetzt

auf andereAngekommen, h
e

has changed

his mind; um auf andere -n zu kommen,

to divert my (his &c) thoughts; in

dem »n ſtehent(od. ſein), daß ..
.,

to b
e

o
f opinion, to believe (or to think)
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that ..
.;

ic
h

that e
s

in dem -n, daß ..
.,

I did so thinking that ..
.;

ſeine -n
ausſprechen, to speak (out) one's mind;

to give utterance to one's thought;

mit einem -n umgehen, to have some
thoughts o

f (doing s.t.), to intend (to

d
o s.t.), to contemplate doing s.t.;

nach meinen - n, in my opinion, to

my thinking; ſeine -n beiſammenhaben,
to have one's wits (or brains) about

one; ſeine An nicht beiſammen haben, to

be distracted (absent-minded, o
r in

attentive); in Am, 1
.

(ſ
. 2
,

b
)

in (one's)
thoughts (mind, fancy, o

r opinion); in

-ln ſah e
r

ſich auf dem Throne, in fancy

he saw himself o
n

the throne; in -n

d
a ſein, to b
e present in mind; 2. (in

tiefen -n) absorbed (or lost) in thought,

in a (profound) reverie (musing, o
r

pondering); fam. wool-gathering; in

a brown study; ſi
e ergriff in -n die

Schere, she abstractedly took up the
scissors; ic

h

wußte, was d
u

in (den)
-ln hatteſt, I knew what was in your
thoughts; jm. in den Anliegen, 1

.

to b
e

in one's thoughts (or mind); 2.to weigh

o
n

one's mind; jm. durch die -n (gew.
durch den Kopſ) gehen, to pass through

s.one's mind; e
s geht ihm zu viel durch

d
ie «n, h
e

has too much to think of;
ſeinen An nachhängen,ſich ſeinen -n hin
geben, to give o.s. up to one's thoughts;

ſeinen -n Audienz geben, to put on
one's considering-cap; ſi

e

kam ihm nie
aus den An, she never was absent
from his thoughts; ſchlage e

s

dir aus
den -n, put it out of your mind,
banish it from your memory (or from
your thoughts); jm. in d

ie -n kom
men, to occur to s.o.; to enter s.one's
thoughts (or mind); dies machte ihm
-n, this made him think (or medi
tative); ſich über etw. -n machen, to

b
e uneasy (or to trouble one's head)

about s.t.; ſich „n auf etw. machen, to

indulge (or to entertain) hopes o
f

obtaining s.t.; 2
.

a
)

(Anſicht) opinion;
(Vermutung) conjecture; b

) (Einbildung)
fancy; 3

.

(Einfall) conceit; 4
.

a
) (ge

ringe Spur) kein - daran, no touch o
f

it
;
b
) (Kleinigkeit) einen - n länger, fam.

a thought (shade, o
r

hair's breadth)
longer.
Gedankenarmiit, f. poverty o

f ideas,
barrenness o

f

mind. -bein, n. med.
parietal bone. -bild, n. creation o

f

the fancy, ideal. -filig, m
.

soaring

(or light) o
f thought. -fluß, m
.

flow

o
f thoughts. -folge, f. ſ. -gang. --

freiheit, f. freedom o
f thought, liberty

o
f thinking.

Gedankenfülle, f. thoughtfulness, fer
tility o

f thought; suggestiveness. --

gang, m
.

train (thread, order, o
r ar

rangement) o
f thoughts, line o
f thought;

vein (of thinking). -kreis, m
.

circle
(or range) o

f thoughts, sphere o
f

ideas. <lauf, m
.
ſ. -gang.

gedankenleer, a void o
f thought; light

headed; vgl. gedankenlos.

Gedankenleere, -leerheit, f. poorness,

o
r vacancy o
f thought (or o
f ideas),

thoughtlessness, inamity. -leſen, n.

thought-reading. -leſer, m.though
reader, mind-reader.
gedankenlös, a
. thoughtles ºntº
ing; vacant; unreasoning; (faſelig, leicht

ſinnig) light-headed, scatter-brained;

-er Menſch, jingle-brains.
Gedankenlöſigkeit, f. thoughtlessness,

want o
f thought, vacancy.

Gedankenpunkte, m.pl. points of reti
cence; vgl. -ſtrich. -raub, m

. pla
giarism. -räuber, m.plagiary.
gedankenreich, a

. fertile (or rich) in

ideas, full of thought; (anregend) sug

öÄredankenreichtüm, m
.

fertility o
f

thought (or o
f ideas), fertility o
f

the
mind; (anregendeTiefe) suggestiveness.
-reihe, f. ſ. -gang.
gedankenſchnell, a

.

(as) quick as thought.
-ſchwer, a. full of thought; (voll be
deutſamer Gedanken) pregnant, weighty;
fraught with meaning.
Gedankenſpäne, m

.

pl.
thoughts, aphorisms; scraps. -ſpiel,

n
. witty conceit; witticism. -ſtille,

f. pensiveness. -ſtrich, m.typ. break,
dash, mark o

f suspension [–]. --

traumt, m
.

reverie.
gedankenvoll, a

. deep in thought,
thoughtful, pensive, wistful.
Gedankenvörbchalt, m

.

mental reser
vation. -weite, f. expansion (or wide
range) o

f thought. -welt, f. ideal world
(Ggſ. Wirklichkeit, reality). -wëfeit, n.

st. existing merely in thought (or
idea), ideal being, creature o

f

the
imagination; abstraction.
Gedärm, n

,

-(e)s, gew. p
l.

-e
,

guts;
(Eingeweide) entrails, bowels; (wiſſen
ſchaftlich) intestines; (nur v

. Tieren, als
Abfall) garbage. -vörfall, m

.

med.
rolapsus o

f

the intestines.

cdeck, n
,

-(e)s, pl. -e, 1. covering
(of a building); 2. a) (Tiſch'--) cover;
fam. knife and fork; b) set of table
linen; 3

. mus, register of covered pipes
(in a

n organ).
gedeckt, p.a. covered (auch com.), shel
tered, secure, safe; mil. under cover
(of guns).

Gedehne, n
,

-s, stretching, ſ. dehnen;
languid extension, o

r stretching (as

o
f

the arms); drawling (one's words).
gedeihen, ins. (gedieh', gedie'hen) i. (ſ)

1
. (gut geraten) to thrive, to get o
n

well; (wachſen) to grow; (blühen) to

flourish; (in guten Verhältniſſen ſein) to

prosper; e
s gedeiht ihm alles, he suc

ceeds in everything; unrecht Gut ge
deiht nicht, prv.ill gotten goods seidom
prosper; ill-got, ill-spent (or ill-gone);

2
.

(bis zu einem Punkte kommen) to ad
vance, to proceed, to come to (or to

reach) a certain point; die Sache iſt

ſo weit gediehen, daß ..., the affair is

now come to such a point (in üblem
Sinne: to such a pass) that ..

.;

3
. (jm.

bekommen) to turn out (or to redound)

detached

(tos.one's advantage); to d
o

s.o. good,

to agree with s.o.
Gedeihen, n

,

-s, 1. thriving, increase,
growth; 2

. progress, prosperity, suc
cess, thrift; Gott gebe ſein - dazu!
may God grant his blessing to it

!

gedeihlich, a
.

1
. thriving, prosperous,

successful; 2
. beneficial, salutary;

favourable.

Gedeihlichkeit, f. salutariness, benefi
cialness.

gedenkbär, a
.
ſ. denkbar.

Gedenkblümchen, n
.
f. Stiefmütterchen.

-blich, n. memorandum-book. -feier,

f. commemoration. -münze, f. ſ.

Denkmünze. -ſpruch, m
.

device, motto.
-täfel, f. tablet. -zettel, m

.
ſ. Denk

zettel.
gedenken, ins. (gedachte,gedacht) I. i. (h)

1
. (js. o
d
.

einer Sache -, ſelten an j.

od. a
n

etw. -) a) (denkenan) to think
of, to keep (or to bear) in mind, to

recollect, to remember, to b
e

mindful
of, to mind; gedenkemein! remember
mel b) (erwähnen) to mention, to make
mention o

f,

to allude to; js
.
in Ehren

-, to make honourable mention of S.o.;

e
s

wurde ſeiner nicht gedacht, h
e

was
passed by (without notice); einer Sache
nicht -, to pass over s.t. in silence;
(deſſen) nicht zu -, daß ...

,

not to men
tion (or without mentioning) that ..

.;

2
.

(etw. zu thun -, d. h. beabſichtigen)

to contemplate, to intend, to have

a mind, to purpose (to d
o st); to

think (of doing s.t.); er gedachtenicht

zu gehen, he did not mean to g0.

II. t. (jm. etw. -, jm. grollen und an

Rache denken) to remember s.t. (o
r

to

bear s.t. in mind) with the intention

o
f revenge o
n s.o., to bear s.o. a spite;

ic
h

will es ihm ſchon -, I'll pay him
out for it; I'll make him remember it.

Gedenken, n
,

-s, memory, recollec
tion; ſeit Menſchen--, within the me
mory o

f men; from time immemorial;

vor Menſchen-- (ſelten: über Menſchen
-), time out of mind.
gedenkwürdig, a

.
ſ. denkwürdig.

Geden'te, Gedeutel, n
,

-s, forced
(absurd, o
r

affected) interpretation,
straining the meaning of st
.

(Deutele).
Gedicht, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

1
. poem; -e

pl. verses, poetry (si.); e
in - machen,

to compose a poem; 2
.

(ſelten: Erdich
tung) fiction; fable; tale. -album, n.

lyrical album. -form, f. poetic form;
in -form, in verse, metrical (adV

metrically). -ſammlung, f. collection

o
f poems, anthology.

gediegen, a
.

1
.

min. native; -es Gold,

native gold, virgin gold; 2. (rein) un
mixed, pure; 3

. fig. a
)

(echt)genuine
sterling, solid, valuable; b) (tüchtig)
sound, o

f sterling worth; superior
(gründlich) solid; e

in -er Charakter."
sterling character; -e Kenntniſſe, solid
knowledge, profound erudition; -

Leiſtungen, valuable performances, solid
work (si.).
Gediegenheit, f. 1

. nativeness; 2
.

so
:

lidity; purity; 3
. fg. genuineness,

sterling quality, intrinsic worth (o
r

value); soundness; excellence.
gedieh, gediehen, ſº gedeihen.
Geding(e), n

,

-s, 1. † continual bar
gaining, o

r haggling; 2
. † bargai",

agreement; 3
.

min. task, job; im .

arbeiten, to work b
y

contract, o
r by

the job. -arbeit, f. work agreed upon,
job(-work).
Gedonner, n

,

-s, continual thunder
ing; thundering noise.
gedoppelt, p.a. f. doppelt.
Gedränge, n

,

-s, † Gedrang m

-(e)s, 1. a) (das Drängen) continual
thronging o

r crowding; b
) (drängender

Haufe) throng, crowd, press, crush; ſº

ins - miſchen, to mix with the crowd;

ſi
ch

durch das - hindurchdrängen(od. hin
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durcharbeiten),to work (to elbow, or
to make) one's way through the crowd;

es iſ
t

viel - danach, there is a great

run after it
;

2
. fig. (Verlegenheit) em

barrassment, perplexity, straits (pl.);
(Klemme) scrape, dilemma; im - ſein,

1
.

to b
e

in a crowd; 2
.

to be in a

dilemma; fam. to be driven into a

corner; ins - geraten, 1. to get in

among (or mixed up with) the crowd;

2
.

to get into a scrape (or dilemma).
gedrängt“, p.a. 1

.

a
) (zuſammengepreßt)

narrow; serried; close; crowded; wir
ſind (hier) ſehr -, we are much crowd
ed; b

)

bot. coarctated; 2
.

(zuſammen
gedrängt, auch vom Inhalt) condensed,
compressed; (vom Stil) succinct, con
cise, terse.
Gedrängt'heit, f. 1

.

closeness &c.; ſ.

gedrängt; 2
. succinctness, conciseness

(o
f

style).
gedreht, p.a. twisted; bot. contorted,
tortile.

gedritt, a.ternate, ternary, trinal; -er
Schein, gew. Gedrittſchein, m

.

astr.
trine, trigon (A, aspect of two pla
nets distant 120" from each other).
gedrückt, p.a. depressed (com. o

f prices);

- (adv.) voll, crammed full; jammed;
-er Bogen, arch. depressed, diminished,

o
r

Surbased arch; -e Stimmung, de
pression, low spirits (pl.); fam. dumps
(pl); in <er Stimmung, low-spirited;
fam. (down) in the dumps.
gedrungen, 1

. p.a. a
)

(unferſetzt) (short
and) stout, compact; firmly knit,
thickset, tight-made, square-built,
wiry, squat; b

)
ſ. gedrängt, 2
;

2
. p.p.

(veranlaßt) ic
h

fühle mich -, I feel called
upon, o

r compelled.
Gedrungenheit, f. 1

.

closeness &c.;

2
. compactness, compact build; 3
.
ſ.

Gedrängtheit.
Geduld, f. patience; (Duldung, Schonung)
forbearance; (Erduldung) endurance;

(Nachſicht)indulgence; mit -, patiently;

- haben, to have patience; haben Sie
einenAugenblick ! just wait a moment!
mit jm. - haben, to be indulgent to

*0, to bear with s.o., to have pa
tience with s.o.; ſich in - faſſen, to

take patience; js
. - auf d
ie

Probe
ſtellen, to try s.one's patience; js

. -

erſchöpfen (o
d

ermüden), to wear (orto
fire) out sones patience; mir ri

ß

d
ie

F. ich verlor d
ie -, meine - war er

ſchöpft, I lost (all) patience, I was out

o
f

Patience, the withers were wrung;

b
e
i

Ihnen verliere ic
h

alle -, you put

ºe beside (or out o
f) patience; d
a

könnte e
in Engel d
ie . verlieren, that's

Ä0ugh to make a saint swear; -

überwindetalles, mit - und Zeit kommt
man weit, hum. mit - und Spucke fängt
manmancheMucke, prv. patience and
Pplication will carry u

s through; pa
ence, money, and time bring a

ll

things to pass; patience is a virtue
(hum: a little more won't hurt you);
Patience is a plaster for all sores.
gedulden, ins. rf.to have patience,Ät (patiently); to abide.
geduldig, a.patient (duldſam, ſcho
Änd) forbearing; (nachſichtig)indulgent;
(das) Papier iſ

t „paperjont bush;
ºngs are not true, because they
are in print.

Geduldsfäden, m
.

fig. patience; mir
reißt der -faden, I am out of patience.
-klichen, m

.

a kind o
f lozenge. --

pröbe, f. trial of patience; das iſt eine
-probe, that is very trying.
Geduldſpiel, n. Chinese puzzle.
gedunſen, p.a. bloated, ſ. aufgedunſen.
geeckt, p.a. cornered, angular.
geehrt, p.a., -er Herr! (i

n

Briefen) Sir!
(meiſt nur in Bittgeſuchen a

n

Höher
ſtehende: honoured Sir!); Ihr G-es
(-es Schreiben), your letter, your fa
vour; Ihr -es Haus, com. your re
spected house.
geeignet, p.a. suitable, proper, fi

t (zu,
for).
Geer, Geerde, f, gew. pl. Geerden,
mar. vangs. Geerd'läufer, m.pendant

o
f
a vang.

Geeſt, f.
, -land, n. provinc. high and

dry land.GÄ n., -s, (practice of) fabling.
gefabelt, p.a. fabled, fabulous, invented.
Gefächel, n

., -s, repeated, o
r con

tinual fanning.
Gefahr“, f.

, p
l.

-en, danger (auch Ge
fährlichkeit); (unmittelbar drohende -)

peril; (mit - verknüpfter Ausgang eines
Wagniſſes) risk; (Wagnis) hazard, jeo
pardy; (Abenteuer) adventure; in -
bringen (od. ſetzen), to expose (to danger),

to imperil, to endanger, to hazard;
(aufs Spiel ſetzen) to jeopardize; in

- kommen (od. geraten), to get into
danger; - laufen, to run the risk; es

hat keine -, there is n
o danger; e
s

iſ
t - im Verzuge, there is danger in

delay, the least delay may be pre
judicial; außer -, out of danger; safe;
under shelter; mit - des Lebens, at

the hazard o
f

one's life; auf Ihre -,

a
t your peril; für (js.) Rechnung und

-, com. for account and risk (of s.o.);
wer ſich in - begiebt (od. wer - ſucht),
kommt darin um, prv. he that seeks
danger perisheth therein unpitied; he

that seeks trouble, it were a pity he
should miss it.
Gefährde, f., p

l.

-n, 1. ſ. Gefahr; 2
.

(law) fraud, deceit, cozenage.
gefährden, ins. t. to expose to danger

(or risk), to endanger, to imperil; to

compromise; e
s gefährdet ſeinen Kredit,

it prejudices (or is hurtful to
)

his
credit; ic

h

bin dabei nicht gefährdet, I

run no risk by it
.

Gefahre, n
,

-s, fam. continual run
ning of carriages.
gefährlich, a

. dangerous, perilous, ha
zardous; mar. dangerous, foul (coast).
Gefährlichkeit, f. dangerousness, peril
ousness, danger, perilous situation,
insecurity.
gefahrlös, a. dangerless, without dan

e
r (risk, o
r hazard), safe.

G
º

ahr löſigkeit, f. safety, security.
Gefährt, n
., -(e)s, pl. -e, vehicle.

rte, m, -n, pl
.

-n, Gefährtin,

f, pl. -nen, companion, comrade, con
sort, mate, partner, associate; fellow.
gefahrvoll, a. full of (or fraught with)
danger.
Gefäll(e), n

,

-(e)s, p
l.

-e, 1. a) fall

o
f

a river; die Mühle hat gutes -,

the mill has a good head o
f water;

b
) (Bodenſenkung) slope, descent, in

clination, gradient; c) hum. e
r

hat ein

gutes -, he drinks like a funnel (or
like a fish); 2. -e, pl. rents: a

) in
come, revenue (si.); b

) taxes, rates.
gefallen, p.a. ſ. fallen.
gefallen, ins. (gefällſt', gefällt'; gefiel',
gefallen) I. i. (h.) 1. to please (jm.,
s.o.); e

s gefällt mir, it pleases me, it

takes (or strikes) my fancy, I like it
,

I am pleased with it; dies gefällt mir
mehr (od. beſſer), I like this better; wie
gefällt e

s

Ihnen hier? how do you like
this place? wie e

s

Ihnen gefällt, a
s you

like (please, o
r choose); thun Sie wie

e
s

Ihnen gefällt (od. beliebt), (you may)
please yourself, use your pleasure; 2

.

ſich (dat.) etw. - laſſen, to put up with
s.t., to submit to s.t., to comply with
s.t., to consent (or to agree) to s.t.,

to acquiesce in s.t.; ſich einen Vorſchlag

- laſſen, to consent to a proposal; ſich
einen Scherz - laſſen, to take a joke;
das kann ic

h

mir nicht - laſſen, I can
not stand (or endure) this, such things

d
o

not g
o

down with me; das kann
man ſich noch (od. allenfalls) - laſſen,
that may pass; das laſſe ic

h

mir -,

capital! fam. that's something like.
II. rfl. ſich (dat.) in etw. -, to flatter
o.s. with s.t.; er gefiel ſich in der Idee,
daß ..

.,

h
e hugged (himself with) the

idea that ..
.;

e
r gefällt ſich in allem,

was e
r thut, h
e delights in (or is

leased with) whatever he does.
efallen, 1. n

., -s, liking, pleasure;
ganz nach Ihrem -, quite a

t your
pleasure, quite a

s you like (it); jm.
zu - ſein od. leben, to please, or to

humour s.o., to yield to s.o.; an einer
Sache - haben (od. finden), to take
pleasure (or delight) in s.t., to take

a fancy to s.t., to fancy (s.t.); to b
e

pleased with s.t., to relish s.t.; nach
ſeinem - handeln, to do, or to act as

one pleases (or likes), to please o.s.;

thun Sie e
s

mir zu -, do it to please
(or to oblige) me, d
o it as a favour

to me; 2
. m., -s, (Gefälligkeit) favour,
kindness, service; jm. einen - thun
(od. erweiſen), to d
o

s.o. a favour, to
oblige s.o.
gefällig, a. 1. (jm. beliebend) according

to s.one's liking o
r pleasure; e
s

war
ihm nicht - zu gehen, he did not choose

to go; wie e
s

Ihnen - iſt
,

a
s you

please (or choose), a
s you like (it),

a
s it suits your convenience, at your

pleasure; wenn e
s

Ihnen - iſt, if you
please; was iſ

t -? 1. com. what can

I get you? what can I do for you?

2
.

what did you say? please? I beg
your pardon? 2

.

a
)

(durch ſein Weſen
gefallend)pleasing; (angenehm)pleasant,

(ſchwächer) agreeable; das Muſter ſieht
recht - aus, the pattern is very well

to the eye; b
)

e
in

-es Weib, a lady

o
f easy virtue; 3. (bereit zu verpflichten)

ready to oblige, anxious to please;

(verbindlich) obliging; (zuvorkommend)
courteous; (dienſtfertig) officious; (gütig)
kind; (freundlich u. zuvorkommend) com
plaisant; wollen Sie ſo - ſein es mir

zu leihen? will you b
e

so good (kind,

o
r obliging) a
s

to lend it me? ic
h

bin
Ihnen gern -, it is a pleasure to me

to b
e

o
f

service to you; um Ihnen

- zu ſein, to oblige you; Ihr - es

Schreiben, your favour, your valued
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lines; Ihrer -en Antwort entgegenſehend,
awaiting your reply; vgl. gefälligſt.
Gefälligkeit, f., pl

.

-en, 1
. (Angenehm

heit) pleasingness, agreeableness, plea
santness; 2

. (Dienſtfertigkeit) readiness

to oblige; officiousness; (Verbindlich
keit) obligingness; (zuvorkommendeHöf
lichkeit) courteousness; (zuvorkommende
Freundlichkeit) complaisance; (Güte)
kindness; die - haben, to have the
kindness; 3

.

(Freundſchaftsdienſt)favour,
kindness, service; -en, pl. kind o

r

good offices; jm. eine - erweiſen, to

d
o

s.o. a favour, to oblige s.o.; eine

- iſt der anderen wert, prv. one good
turn deserves another. Gefälligkeits
wechſel, m

.

com. accomodation-bill.
gefälligſt, adv. if you please; kommen
Sie -, please (or be pleased) to come;
nehmen Sie - Platz, pray, be seated;
ſagen Sie mir - Ihren (werten) Namen,
may I beg the favour of your name?
may I ask your name, please? laſſen
Sie mich - wiſſen, I will thank you

to let me know; wollen Sie mir -
Ihren Bleiſtift auf ein paar Augenblicke
geben? would you kindly lend me
your pencil for a few moments?
Gefallſucht, f. excessive desire to please
(or to attract notice), love o

f admira
tion; (weibliche) coquetry.
gefallſüchtig, a

.

desirous to please; (von
Frauen) coquettish; ſi

e

iſ
t

etw. -, she

is somewhat o
f
a flirt (or coquette).

gefangen, p.a. caught, vgl. fangen; -

nehmen, 1
.

to take (prisoner); (verhaften)

to apprehend, to seize, to take into
custody; e

s

wurden viele Offiziere -

genommen, many officers were taken;

2
. fg. to captivate; - ſetzen, to put

in prison, to imprison; ſi
ch - geben,

to render o.s. up a prisoner, to Sur
render; to suffer o.s, to b

e

led away;

ic
h

kann das Rätſel nicht raten und gebe

mich -, fam. I cannot guess the riddle
and give it up; - halten, to detain,

to keep a prisoner; - ſitzen, to be in

prison; auf den Tod - ſitzen, (law) to

si
t

upon life and death. v

Gefangenaufſcher, -hüter, -wärter, m
.

jailer (gaoler), jail-keeper, keeper o
f

a prison; (Schließer) turnkey.
Gefangene, m

.

(-r) u. f. (im Gefängnis
eingeſchloſſen) prisoner; (allg.) captive

(auch Kriegsgeſangener).
Gefangenhaltung, f. detention. --

uahnte, -nehmung, ſ. capture; seizure,
apprehension; imprisonment.
Gefangenſchaft, f. (allg. Beraubung der
Freiheit) captivity; (- innerhalb von
Mauern) imprisonment; (Einſperrung)
detention; (Haſt, auch allg. V

.

Verhinde
rung das Zimmer zu verlaſſen) confine
ment; (Gewahrſam) custody; lebensläng

liche -, imprisonment for life; baby
loniſche -, Babylonish captivity; in -

geraten, to b
e

taken prisoner; als der

– befreien, to liberate (t
o

free, o
r

to

deliver) from captivity (or from im
prisonment), to set free; hum. to un
shell; aus der - losfallfel, to redeem
from captivity, to ransom.
gefänglich, I. a. 1. imprisoned, eap
tive; 2
. relating to imprisonment;

-e Haft, imprisonment, seizure o
f

the
body (ſ

. Gefangenſchaft). II
.

adv in

prison; - einbringen, to apprehend, to

seize; - einziehen, to imprison; fam.

to run in.
Gefängnis, n

,

-(ſ)es, p
l.

-(ſſe), 1
.

prison; prison-house; (Kerker) jail; sl
.

quod; ins - ſetzen(werfen, ſchicken, od
.

ſperren) laſſen, to commit to prison,

to put (to throw, o
r

to cast) into
prison, to have (s.o.) imprisoned; aus
dem - entlaſſen, to discharge (a pri
soner); aus dem - ausbrechen, to break
jail; (gerichtliche)Ausleerung der - (ſ)e,
jail-delivery; 2. (Haft) imprisonment,
captivity, detention, confinement; e

s

ſteht - (od. -ſtraſe) darauf, the penalty

is imprisonment.
Gefängnisdirektor, m

.

governor o
f
a

prison. <fieber, n
. jail-fever. -höf,

m
.

prison-yard. -ſträfe, f. pain o
f

imprisonment (as a punishment); bei
-ſtrafe, upon pain o

f imprisonment.
<wärter, m

.

jailer; (-ſchließer, m.)
turnkey. <weſen, n

. prison-system.
-zucht, f. prison-discipline. -zwang,
m. durance.
Gefäſel, n

., -s, drivel, trash; (ſeichtes
Geſchwätz) small talk; fam. talkee
talkee.
Gefäß, n

,

-es, p
l. -e, 1. a) (eig. u.

fig) vessel; b
)

(Behältnis) receptacle;

2
. (Handgriff) hilt (of a sword). --

barometer, m
.

(n.) phys. cistern-baro
meter. -beſchreibung, f. med. angio
graphy. -bildung, f. vascular struc
ture. -lehre, f. med. angiology. --

pflanzen, f. p
l.

bot. vasculiferous
plants. -ſyſtem, n. vascular system.
gefaßt, p.a. 1. (vorbereitet) prepared;

ic
h

bin darauf -, I am prepared (or
provided) for it

,
I have made u
p

my

mind (or my mind is made up) for it
,

I am aware o
f it; auf das Schlimmſte

-, prepared for the worst; ſich auf etw.- machen, to prepare o.s. (or to be
ready) for s.t.; 2

.

(mit ruhiger Faſſung)
collected, composed, calm; nicht -,

discomposed, discomfited; - bleiben,

to remain composed (calm, o
r firm);

3
.

(i
n

Worte -) composed, worded,
written; in folgende Worte -, couched

in the following terms.
Gefaſſtheit, f. presence of mind, com
osure; (Ergebung) resignation.
efecht, n

,

-(e)s, pl. -e
,

1
.

(Fechten)
(constant) fighting; fight, combat; 2

.

(Kampf) fray; (heftiger Kampf) affray;
(Scharmützel) skirmish; (Treffen) en
gagement, action; (Schlacht) battle.
-(s)flagge, f. mar. bloodyflag. -(s)
lehre, f. mil. tactics. L(s)übung, f.

Ill{lIlOBUVrE.

Gefege, n
,

-s, continual sweeping

o
r brushing.

Gefeilſche, n
, -s, (practice o
f) haggling.

gefeit, p.a. charmed, invulnerable;
gegen etw. -, proof against s.t.; gegen
Kugeln -, bullet-proof.
gefertigt, p.a. provinc. für unterzeichnet,

undersigned.
Gefiedel, n

., -s, fam. (bad) fiddling,
craping.
Gefieder, n.

,

-s, 1. plumage, feathers
(pl.), feathering; das - putzen, to preen
the feathers; 2

. - eines Pfeils, feathers
(pl) of an arrow.
gefiedert, p.a. 1

. feathered, plumose,
plumous, plumigerous; 2

.

bot. pin
nate(d).

Gefilde, n
,

-s, pl. -, fields, plains
(pl.); champaign; die Elyſäiſchen -,

the Elysian fields.Ä p.a. bot. fingered, digitate.
geflammt', p.a. (v

.

Stoffen) watered,
waved, clouded, tabbied.

# n., -s, (continual) futtering.
Geflecht, n

,

-(e)s, pl. -e, 1. a) plaited,
braided, tressed, o

r

woven work,
wicker-work, basket-work, net-work,
hurdle-work; twine, wattle; b) (Gefüge)
texture; 2

.

med. (A'der- o
d
.

Nerven

-) plerus.
gefleckt, p.a. spotted, speckled; tabby

(cat).
Geflenne, n.

,

-s, provinc. whimpering,
vgl. flennen.
Geflick(e), n

.,

-(e)s, (practice o
f)

botch
ing, o

r patching, botchery; patch
work; vgl. flicken.
Geflimmer, n

,

-s, continual glitter
1ng.
Gefliſſenheit, f. assiduity, diligence,
studiousness, intentmess, application,
endeavour; mit aller -, designedly,
purposely, studiously, o

n purpose.
gefliſſentlich, I. a. wilful, intentional,
premeditated. II. adv. wilfully, in

tentionally, purposely, o
n purpose,

designedly, specially; for the nonce
(law) with malice aforethought.
geflöhen, ſ. fliehen.
Geflüche, n

,

-s, (continual) swearing

o
r cursing; fam. bad language.

Geflügel, n
,

-s, coll. winged animals,
birds, fówls (pl); poultry. -händler,

m
.

poulterer. -markt, m
.

poultry

market.
geflügelt, p.a. winged; bot. alate(d);

-e Worte, 1. winged words (passing
swiftly from the lips); 2. (in aller
Munde) familiar quotations, household
words.
Geflunker, n.

, -s, flummery.
Geflüſter, n

,

-s, whispering, whisper,
buzz.
Gefolge, n

., -s, 1.

suite, attendance; attendants, followers
(pl.); 2

. fg. consequences; im - haben,

to b
e

attended with, to bring o
n

(disagreeable consequences).
Gefolgſchaft, f, pl

.
-en, (body o

f)

household-retainers, followers, o
r

Vasº

sals (pl) of an old German king o
r

noble; train, retinue.
Gefräge, n

., -s, (incessant) question:
ing, o

r asking; cross-questioning:
gefrägt, p.a. com. in demand (geſuch)Ä , p.a. bot. fringed; fimbriate,

lashed.
Gefräſt, n

,

-es, vulg, ſ. Fraß.
gefräſſig, a.edacious, voracious, greedy
gluttonous, ravenous; - ſein, to rº“

uire a
n

unusual amount o
f

food.
efräſſigkeit, f. voracity, gulosity, gree“
diness, gluttony, ravenousness.
Gefreite(r), m.mil. exempt (from
mountingguard); appointee, lanº“
corporal.
Gefreſſe, n

,

-s, vulg. greedy eating,
voracious feeding, guttling, gormandiz“
1ng.
Gefrierapparät, m

.

freezing-apparatus

(to make ice), freezer.
gefrier'bär, a

. congealable.
Gefrierbarkeit, f. congealableness,
gefrieren, ins.Ä gefrö’ren) i. (ſ)

train; retinue,

F
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to freeze, to turn to ice, to congeal;

das G-, congelation.
Gefrierpunkt, m. freezing-point.
Gefrö’rene(s), n. ice, ice-cream.
Gefüge, m, -s, pl. -, construction,
structure, articulation (of a body);

techn. texture; min. layer, stratum,
bed. -

gefügig (gefüge), a. pliable, pliant,
flexible; fig. pliant, manageable, traet
able, docile, accommodating.
Gefügigkeit, f. pliancy, pliableness;
fig. tractability, docility; accommoda
tion to circumstances.
Gefühl, n, -(e)s, pl

.

-e, 1. (Gefühls
vermögen,Sinn) (sense of) feeling, feel,
touch, tactile sense; durch das - er
kennen, to know b

y

the touch (or by
the feel); 2

. (- allg., ſowohl v. ſinn
licher, als geiſtiger Empfindung) feeling,
sense; (Sinneswahrnehmung, Empfin
dung) sensation; (Empſänglichkeit für
Sinneseindrücke)sensibility; med. (Em
pfindlichkeit) tenderness; (ſchnelle Em
pfänglichkeit) susceptibility; (Gefühls
erregung)emotion; (geiſtigeEmpfindung)
Sentiment; (Bewußtſein) consciousness;

natürliche -e, natural feelings; ein -

d
e
r

Kälte, a feeling (or sensation) o
f

cold; e
in - des Schmerzes (od. Vergnü

gens), a sensation o
f pain (or o
f plea

Sure); e
in

lebhaftes - des Vergnügens, a

keen emotion o
f pleasure, e
in - des

Unrechts (o. der Pflicht), a sense o
f

injury (or o
f duty); e
in - für Schönheit

(od. für Güte), a sense o
f beauty (or o
f

kindness); zartes -, delicacy (o
f

senti
ment); reges - für etw. haben, to be

(keenly) alive to s.t.; kein - für Ehre
mehrhaben, to b

e

lost (or dead) to all
sense o

f honour; das - unſerer Nichtig
keit,the sense o

f our nothingness; ein

>
,

d
e
r

Gnade, a touch o
f mercy; im -

ſeinerWürde, conscious o
f

h
is dignity;

mit -, feeling (adv. feelingly); ohne-, unfeeling, insensible, senseless.
gefühllös, a

.

1
. senseless, insensible

(gegen, o
f,

o
r to); 2
. fi
g unfeeling;

(unempfindlich) apathetic; (abgeſtumpft)

callous (to); (verhärtet) hard, hard
hearted, heartless; (dem Gefühl unzu
gänglich) lost, dead (to); e

s klingt -,

ºunds unfeeling.
Gefühllöſigkeit, f. . senselessness, in

sensibleness, insensibility; (Erſtarrung)
supor; 2. fig. want o

f feeling, un
feelingness; apathy; callousness; hardÄ heartlessness.
Gefühls'ärt, f. disposition. -austauſch,

º, interchange o
f

sentiments. -er
tötung, f. deadening o

f all senti
ment. -krankheit, f. med. anaesthesia.
-menſch, m, <weſen, n. sentimentalist,
man o

f feeling, man o
f

sentiment.
T-Organ, n

. organ o
f feeling. -poeſie,

f, poetry o
f sensibility. -ſinn, m
.

sense o
f feeling.

gefühlvoll, a
.

(völl Gefühl) (full of
)

feel
ng; (voll zarter Empfindung) delicate;
(empfindſam)sensitive; (zärtlich) tender,

ºtectionate.
gefüllt, p.a. filled; stuffed; bot. double
Ä„of flowers).
Geiltes), n, a stuffed dish.
gefunden, p.a. (v

.

finden) found; dafür

e
s

(ſ
o gut wie) , it is very cheap

a
t

that price; -es Kind, foundling.

gefünft', a
.

o
f five, quinary; Aer Schein,

m. astrol. quintile; das G-e, n. (Kreuz
pflanzung, wie “M quincunx.
Gefunkel, n

., -s, twinkle, glittering,
sparkling.
gefürſtet, p.a. raised to the rank o

f
a

prince, invested with princely dignity;
-er Abt, lord abbot.
Gegacker, n

,

-s, (incessant) cackling.
gegangen, ſ. gehen.
Gegeige, m

.,

-s, fam. (continual) fid
dling, scraping (a fiddle).
gegen, prp. (mit acc.) 1

.

a
) (nach, ört

liche Richtung) towards, to; - Norden,
towards (or to) the north; - die Stadt
zu, towards the town; b

) (zu, auf j.

od. auf etw. gerichtet, Ziel) - j. er
wähnen, to mention to s.o.; ſeine Liebe- ſie, his love for her; die Liebe
Gottes - die Menſchen, God's love to

(or of) mankind; grauſam - j., cruel

to s.o.; gleichgültig -, indifferent to;
dankbar (od. undankbar) -, grateful (or
ungrateful) to; taub - alle Ermahnun
gen, deaf to all admonitions; 2

. (wider,

Widerſtand) against; (law) Lat, versus;

- den Feind, against the enemy; -

den Strom, against the stream (or cur
rent); - den Wind, against the wind,

in the teeth of the wind, in the wind's
eye; - die Vernunft, against (or con
trary to) reason; - den Rat ſeiner
Freunde, contrary to the advice o

f his
friends; Krieg führen -, to make war
against (upon, o

r on); (ich wette) zehn- eins, (I bet) ten to one; ein Heilmittel

- Zahnſchmerzen, a remedy for the
tooth-ache; 3

. (für, um einen Preis, -

Entgelt) com.: Ware - Ware, ware for
ware; - bar (od. bare Bezahlung), for
cash, for ready money; - Bürgſchaft,

o
n security; - Kautionsleiſtung, under

bond; - Bezahlung von ..., on payment

o
f ...
,

(he o
r they) paying ..
.; - Accept,

against acceptance; - Quittung (od.
Empfangsſchein), o

n receipt; - doppeltet
Schein, o

n

double receipt; - Wechſel,
against (or on) a bill; - dieſenmeinen
Sola-Wechſel, o

n

this only biII; - Ihr
Guthaben, for your advances; 4

. (un
gefähr) about, near; - hundert Main,
about o

r nearly a hundred men; -

Ende der Woche, towards (or against)

the end o
f

the week; - 12 (Uhr),
about (bis -, by) 1

2 (o'clock); -

Morgen, 1
.

(Oſten) towards the east,
eastward; 2

.

about (or towards) morn
ing; es geht - Morgen, day will soon
break; 5. (im Vergleich mit) in com
parison with, compared with (or to);
wie ein Tropfen Waſſer - das Meer, as

a drop o
f

water to the sea; Sie ſind

a
lt - mich, you are old to what I

am; die Mode iſ
t

ſo verſchieden - früher,
fashion is so different from what it

was, o
r compared with former times;

6
. - einander, one against (or toward)
another, against (toward, o

r

to) one
another (or each other); opposite to

each other; - einander geneigt,p.a. con
vergent; - einander gekehrt, p.a. her.
(Tiere mit Kopf einandergegenüber)affron
tee; - einander halten, to compare with
each other, to collate; - einander ſtellen,

to compare; to confront (witnesses);

zwei Dinge - einander vertauſchen, to

exchange one thing for another. |

Gë genabdruck, -abzug, m
.

techn.
counter-impression, counterproof. --

abſicht, f. opposite intention; cross
purpose. -auerbieten, n

.

offer in re
turn. <angriff, m

.

reciprocal attack.
-anklage, f. counter-accusation, coun
tercharge, recrimination; eine «anklage
erheben, to countercharge, to recrimi
nate. <annäherung, f. mil. counter
approach. -anſchlag, m

.

counterplot.
-anſpruch, m

.
ſ. -forderung. <anſtalt,

f. counter-preparation, countercharge,
countermine; -anſtalten treffen gegen,

to countermine. -antrag, m
.

counter
motion. -antwort, f. reply, rejoinder,
repartee. <arz(e)nei, f. med. remedy;

antidote. <aſſekuranz, f. Counter-insu
rance, re-insurance. -aufſicht, f. con
trol. -auftrag, m

.

counter-order. --

ausſage, f. contradictory deposition;

(law) defendant's deposition. <batterie,

f. mil. counter-battery. -bedingung,

f. reciprocal condition; zur Abedingung
machen, to stipulate in return. -be
fehl, m

.

counter-order, countermand,
counter-mandate; -befehl erteilen, to

countermand (an order). -beleidigung,

f. retaliation, reprisals (pl.). -bemer
kung, f. reply, retort, rejoinder; re

monstrance. -bericht, m
.

counter
information, counter-statement. -be
ſchuldigung, f. recrimination, counter
charge, recharge; -beſchuldigungengegen

j. vorbringen, to retort charges upon
s.o., to recriminate. -beſlich, m

.

re
turn-visit, return-call, visit in return;
einen -beſuch abſtatten, to return a visit.
-bewegung, f. counter-motion, counter
movement; reaction; mil. counter
march. -beweis, m

.

counterproof,

counter - evidence; den -beweis gegen

eine Anklage führen, to traverse the in
dictment. -beziehung, f.

,

-bezug,
m; correlativeness, reciprocal relation.
-bild, n. antitype; counterpart; con
trast. -billet, n. (im Theater) check.
-bitte, f. counter-petition; eine -bitte
ſtellen (od. vorbringen), to counter-peti
tion; ic

h

habe eine -bitte a
n Sie, in
return I beg a favour o

f you. --
böſchung, f. mil. counterscarp, counter
slope.
gegenbraſſen, sep. t. mar, to brace
aback.

Gegenbſich, n. com. book o
f control,

customer's book. <bürge, m
.

counter
security. -bürgſchaft, f. counter
security, counter-bond to a security
(security for a security). -chriſt, m

.

antichrist.

Gegend, f, pl
.

-en, 1
. region, country,

part(s), quarter; umliegende - (Um
gegend), surroundings, environs (pl.),
surrounding country, neighbourhood,
vicinity; italieniſche - (Landſchaft), Ita
lian scenery; hüglige -, hilly country;
waldige -, woodland; in dieſer -, in

these parts, in this country, in our
quarter; fam. hereabouts; in dortiger

-, in those parts; in your parts, with
you; fam. thereabouts; in welcher

- ? whereabout? fam. whereabouts?

- einer Stadt, quarter (or part) of a

town; die Stadt liegt in einer ſchönen-, the town is well situated; aus
welcher - bläſt der Wind? in what
quarter is the wind? which way does
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the wind lie? 2. med. region; - des
Herzens, cardiac region; - der Leiſten,
Olſ.
GÄdamy, m. mech. counter-steam.
-deckung, f. com. counter-remittance.
-dienſt, m. reciprocal (or mutual) ser
vice, service rendered in return, re
turn (of a service or favour); einen
„ldienſt leiſten, to make a return, to
return a service or favour, to render
a similar service, to reciprocate; Ge
legenheit zu -dienſten, opportunity of
reciprocating; ic

h

bin zu -dienſten gern
bereit, I shall be happy to reciprocate

your services. -druck, m
.

mech. coun
ter-pressure, back-pressure; reaction;
renitency, renitence; resistance; typ.
counterproof.
gegeneinander, adv. ſ. gegen, 6

.

Gegeneinanderhaltung, f. comparison.
-ſtellung, f. confrontation; juxtaposi
tion.

Gegeneinfluß, m
.

counter-influence,
countersway. -erbieten, n

.

offer in
return. -erkenntlichkeit, f. return o

f

a
n

act o
f kindness; present made in

return. -erklärung, f. protestation.
-erſtattung, f. payment in return, in
demnification. -finte, f. (beim Fechten)
counter-feint. -fiit, f. counter-tide.
-forderung, f. counter-claim, counter
demand, cross-demand; com. set-off,

offset. -form, f. techn. counter
mould; typ. counter-plate. -fräge, f.

question o
n

the other part. -füßler,

m
.

pl. antipodes, antCeci, antecians.
-gäbe, f. gift presented (or present
made) in return. -gang, m

.

1
.

min.
counter-lode; 2

. -gänge, pl. mil.
counter-approaches. -gebühr, f. reci
procal due. -gefälligkeit, f. favour (or
service) rendered in return, return.
-gefühl, n. return of a feeling, mutual
feeling. -geſang, m.mus. antiphony.

-geſchenk, n. ſ. -gabe; e
in -geſchenk

machen, to make a present in return,

to return a kindness by a present.

-geſüch, n
. counter-petition. -gewalt,

f. retaliation, reprisals (pl.); -gewalt

gebrauchen, to repel force b
y

force.
„gewicht, n

. counterweight, counter
balance, counterpoise, countervail;
fig set-off; jun. das <gewicht halten, to

counterbalance (or to counterpoise)

so. - gift, n
. antidote, antipoison,

counter-poison, theriac; als -giſt wir=
kend, antidotal, antidotary, antidotical.
-grund, m

.

contrary reason. <grüß,
m. salute returned, return-salute, bow

in return, reciprocal greeting; mar.
answer. -hall, 1

n
.

ſ. Wiederhall. - -

hieb, m
.

counter-stroke, counter-cut;

home-thrust. -hölzer, n. p
l.

(derMaſt
körbe) cross-trees. -hülfe, f. preven
tion. -intrigue, f. (im Drama) counter
plot, counterturn. -kaiſer, m

.

anti
emperor. -keil, m

.

mech. tightening
key. -kläge, f. (law) counter-charge,
counter-plea; cross-action, cross-bill,

recrimination. <kläger, m
.

counter
pleader; recriminator. -kompliment,

n
. compliment in return; e
in -kompli

ment machen, to return a compliment.
-könig, m
.

antiking -kraft, phys
counterforce, opposed force. -kritik, f.

anticritique. <laufgräben, m.pl. mil.
counter-approaches, counter-trenches.

-leiſtung, f. return; equivalent. -licht,

n
. paint. counterlight; false light.

-liebe, f. love in return, return o
f

love, mutual (or reciprocal) love; er

findet - liebe, his love is reciprocated;

e
r

findet keine Aliebe, * love's labour's
lost; fam. h

e is disappointed. --

liſt, f. counter-trick, counter-practice,

countermine. -löſung, f. mil. counter
parole, countersign. <macht, f. op
posed power; adversary. -mann,

m
.

opponent, adversary. -marke, f.

counter-ticket; check. -marſch, m
.

countermarch. -maßregel, f. counter
pace, preventive measure. -mauer,

f. mil. contramure, countermure. --

meinung, f. contrary (or conflicting)
opinion. -Utine, f. countermine,
counterwork. -
gegenminieren, sep. (pp. <iert) i. (h.)
to countermine.
Gegenmittel, n

. remedy, antidote. --

mönd, m.paraselene; fam. mock
moon. -neigung, f. reciprocal affec
tion. -order, f. countermand. -ort,
m. min. counter-excavation. -papſt,

m
.

antipope. <Part, m
.

1
. (Gegler

ſchaft) counterpart, counter-party; den
<part halten, to assert the contrary;

2
. (Gegner) opponent, adversary. --

partei, f. 1
.

counter- party, adverse
(or opposite) party, opposition; ſich
zur <Partei ſchlagen, to side with the
opposite party; 2. adversary. -pfahl,

m
.

her. counterpale. -pfand, n
.

counter-pledge, counter-security. --

pfändung, f. counter-pledging. -pfei
ler, m

.

arch. counter-fort. - Ä

f, duty in return, reciprocal obliga
tion. -plan, m

.

counterplot. <pöl,

m
.

counter-pole. -poſten, m
.

com.
counter-item.

gegenprallen, sep. i. (ſ) to bound, or

to knock against s.t.
Gegenpröbe, f. 1. (auch typ.) counter
proof; 2. (allg. Probe) test, trial. --

projekt, n
. counter-project. <proteſt,

m
.

(law) counter-protest. -pnukt, m
.

counterpoint. <quittung, f. counter
receipt, counter - note. -rechnung, f.

1
. counter-reckoning, contra-account,

check-account, control; set-off; Rech
nung und -rechnung, debit and credit;
-rechnung führen, to check; in Arech
nling bringen, to place to opposite ac
count, to offset; durch -rechnung aus
geglichen(od. ſaldiert), counterbalanced,

balanced in account; 2
. (-forderung)

counter-demand. -rede, f. 1
. (Wider
ſPruch) gainsaying, contradiction, ex
ception, objection, remonstrance; (law)
counter-plea; 2

. (Erwiderung) rejoinder,
reply, replication; trotz aller (ſeiner)

- reden, whatever h
e might say to the

contrary.

gegenreden, sep. i. (h.) to rejoin, to

reply; to contradict, to gainsay.
Gegenregiſter, n. control; ins regiſter
eintragen, to control. -reiz, m

.

med.
counter-irritation, revulsion. -reiz
mittel, n

.

med. counter-irritant. -

revolutiön, f. counter-revolution, anti
revolution; Beförderer einer -revolution,
-revolutionär.

gegenrevolutionär, a
. counter-revolu

tionary; G-, n. counter-revolutionist.
Gegenrichtung, f. contrary direction.

-rimeſſe, f. com. counter-remittance.
-runde, f. mil. counter-round. -ſang,

m
.

mus, antiphony. -ſatz, m
.

1
.

a
)

(Entgegenſtellung) opposition; (Gegen

ſätzlichkeit) contrariety; (widerſtreitendes
Princip) antagonistic principle; (Ent
gegengeſetztes u

.

Widerſtreitendes) con
trary, opposite; d

ie

äußerſten -ſätze,

extreme opposites; d
ie

-ſätze berühren
ſich, extremes meet; im -ſatz zu

,

in

contradistinction (or in opposition)
to, a

s

contrasted with, a
s

contradis
tinguished from; im -ſatz ſtehenmit
(od. zu), to b

e

in opposition to
,

to

clash with; in -ſatz bringen, to se
t

in

opposition; to contrast; b
)

(rhetoriſche
Entgegenſtellung) antithesis; c) (law)
replication, rejoinder; 2

.

(Abſtechen)
contrast, set-off; 3

.

com. (counter-)
remittance, return; als -ſatz für, in

exchange (or return) for, in (or as)
payment for, in negotiation o

f,

against
which, per contra.
gegenſätzlich, a

. contrary, adverse, op
posite.
Gegenſchall, m

.

counter-noise; echo.
gegenſchattig, a

. geogr. throwing the
shadow in a contrary direction; G-e,
m. pl. antiscii, antiscians.
Gegenſchein, m

.

1
. phys. reflection,

reverberation; 2
.

astr. opposition;

3
.

(law) a
) counter-bond, counter-bill,

counter-deed, reverse; b
)
ſ. -verſchrei

bung. -ſchenkung, f. reciprocal dona
tion, gift (or present) in return. --

ſchiene, f. counter-rail, check-rail,
guard-rail. -ſchlag, m

.

1
.

counter
blow, counter-stroke, counter-buff;

2
. (Rückprall) rebound; repercussion.
-ſchmähung, f. mutual invective, re

crimination. -ſchraffierung, f. (kreuz
weiſe Schraffierung) counter-hatching
-ſchreiber, n

.

controller. -ſchrift, f.

written reply, refutation; (law) re

plication; (Duplik) rejoinder. -ſchritt,
m. counter-step, counter-pace, counter
action; -ſchritte thun, to counterac.;

to take preventive measures. -ſchuld

f. reciprocal debt; Schuld und -ſchuld,

active and passive debts. <ſeite, f.

1
.

a
) opposite side; b
) fig. counter

view; 2. (Kehrſeite) reverse (of a coin).
gegenſeitig, I. a. 1. (ſelten) opposite;
contrary; 2. (wechſelſeitig) mutual, re

ciprocal; (gemeinſam) common; - Liebe,
mutual love; com. unſere -en Forde
rungen gleichen ſich aus, our counter
claims balance; ſich - beziehen, com:

to counterdraw; ſich - beziehend,gram.

u
. phil. correlative; -e Beziehung,

Gegenſeitigkeit. II
.

adv. (gegenſeits)

mutually, reciprocally, one another
Gegenſeitigkeit, f. reciprocity, recipro
calness, mutuality; Verſicherung auf -

mutual assurance.

Gegenſeitigkeitsgeſellſchaft, f. mutual
(-contribution-)society. «Princip D

.

principle o
f mutuality.

Gegenſſicherheit, f. (Rückbürgſchaft)
counter-security; -ſicherheit geben, ſº

counter-secure. -ſiegel, n
.,

couÄ
seal; das -ſiegel aufdrücken, o

d
.

ge9!“
ſiegeln, sep. t. to counterseal. -ſig
näl, n counter-signal. -ſinn, m.miº“
construction; antilogy; (ironiſch).

anti

phrasis; im ſinne nehmen, to miscon
strue, to misinterpret.
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gegenſinnig, a. preposterous.
Gegenſonne, f. phys. parhelion, ant
helion; fam. by-sun, mock-sun. --
ſparren, m. her. (Sparren mit verſchie
denerFarbe) counter-chevron. -ſpiel,
n. ſ. Widerſpiel. -ſpieler, m. adversary
(or opponent) (in playing). -ſprecher,-Ä. m. duplex-telegraph.-ſpür, f. sp. returning-track. <ſtand,
m. 1. † ſ. Widerſtand; 2. a) object,
matter; -ſtände, pl. com. articles; --
ſtand des Gelächters, laughing-stock,
butt; b) (Thema) subject.
gegenſtändig, a. bot. opposite; mit
-ſtändigenBlättern, oppositifolious. - -
ſtändlich, a. objective.
Gegenſtändlichkeit, f. objectivity, ob
jectiveness. -ſtandsglas, n. (in einem
Fernrohr) object-glass.
gegenſtandslös (a) werden, (ungültig) to

become null and void; (zwecklos) to

become superfluous; to b
e

n
o longer

to any purpose.
Gegenſteigerung, f. (rhetoriſch) anti
climax. -ſtellung, f. opposition, con
frontation; vgl. überſtellung. -ſtem

#
m
.

(Oberſtempel) counter-die. --

ſich, m
.

ſ. -ſtoß, 1
. <ſtimme, f. 1
.

mus. counter-part; 2
. (-wahlſtimme)

Counter-vote. -ſtöß, m
.

1
. counter

Ä (beim Fechten) counter-thrust;phys. countercheck, reaction. --

ſtrahl, m
.

reflection. <ſtreben, n
.

counter-tendency. -ſtreich, m
.

counter
blow, returned blow; fig. counter
trick. -ſtrich, m

.

stroke against the

hºr (nap o
r grain). -ſtröm, m,

-ſtrömung, f. counter-current, contrary

eurrent (or swell), eddy. -ſtröphe,

f. antistrophe. -ſtück, n
.

1
. counter

part, reverse, tally; 2
.

(Seitenſtück)
Ätch, companion (t

o
a picture). --

ſtütze, f. counter-prop. -ſubjekt, n.

mus. (kontrapunktiſchesAlthema) counter
subject (o

f

a fugue). -tauſch, m
.

Counter-change. -teil, I. n. contrary;
reVerse, converse; Beweis vom -teil,
Proof to the contrary; das -teil be
haupten, to maintain the contrary; (von
etw) to deny, o

r
to contradict (st.);

e
r

thut gerade das -teil, h
e

does just
the reverse; im -teil, on the contrary;
ganz im -teil, quite the contrary, (there

Ä no such thing, nothing o
f

the kind.

II
.
m (ſelten)adversary, adverse party.

gegenteilig, a
. relating to the opposite

Party; opposite, opposed; -e Befehle,

orºrs to the contrary.
gegenteils, adv. o

n

the contrary.

G
eÄ f. pl. reprisals.

gegenüber, I. prp. (meiſt mit voran
gehendemdat) 1 (eig.) over-against,
Äght against, opposite (to), in front

o
f,

in face of; mar. off; der Stadt -,

9Ver-against the town; 2
. fig in pre

ºe o
f (so); in the face o
f (diff

"ulties). II
.

adv. opposite; over the
Way; einander -, fronting or facing
9e another -geſtellt, p.a. in counter
YºY -ſtehen, sep. (ſand, geſtanden)

() (m) fig to be opposed to so,

9 b
e pitted against so. -ſtchend,

Pa. Opposite; her. combatant. Allic
ßend, pa. opposite. -ſtellen, sep. t.

to 9ppose, to confront; (zum Kampf)

" Pit (im, against so). -treten, ſ.

entgegentreten.

Gegenüberſtellung, f. opposition; con
frontation; contrasting, counterview.
Gegenumwälzung, f. counter-revo
lution. -unterhandlung, f. counter
negotiation. -unterſchrift, -unterzeich
"tung, f. counter-signature. -unter
ſüchung, f. counter-investigation. --Än,

f. reciprocal promise.
-verhör, n. cross-examination. -ver
ordnung, f. counter-statute. -ver
pflichtung, f. counter-obligation. -ver
ſchanzung, f. contravallation, counter
fort. -verſchwörung, f. counterplot.
-verſchreibung, f. counter-security,
counter-bond. -verſicherung, f. 1

.

(Verſicherung des Gegenteils) assertion

o
f

the contrary; 2
. (gegenſeitigeVer

ſicherung v
.

Werten) counter-insurance,

reinsurance. -verſprechen, n
., -ver

ſprechung, f. reciprocal promise, pro
mise in return. -viſite, f. ſ. -beſuch.
-vörſtellung, f. remonstrance; - vor
ſtellungen machen, to remonstrate. --

vörwurf, m
.

recrimination; jm. -vor
würfe machen, to recriminate upon

s.o. -wall, m
.

mil. counterscarp.
Gegenwart, f. 1 presence, being pre
sent; in meiner -, in my presence, to

(or before) my face; e
s

wurde in meiner

- geſagt, it was said in my hearing;

- des Geiſtes, presence of mind; wirk
liche - Chriſti, theol. real presence
(of Christ); 2

. present (time); gram.
present (tense); die Ereigniſſe der -,

passing events.
gegenwärtig, I. a. present; (dermalig)
actual; perſönlich - ſein, to be present
(to attend, o

r

to assist) in person; bei
etw. - ſein, to be present a

t S.t, to

witness s.t.; e
s

iſ
t

mir -, it is pre
sent to my mind; com.: der -e Ge
ſchäftsgang, the business doing; mein

- es Eigentum, the property in my
hands; das G-e, G-les, od. -es Schrei
ben, the present, this; G-les dient ..

.,

the present serves (or has for its aim)

to ..
.,

the purport (or merit) o
f

the
present is ..

.;

durch G-es, by the pre
sent, b

y

these presents (pl). II. adv.

a
t present, now-a-days; (für jezt) for

the present.
Gegenwärtigkeit, f. being present,
presence; † presentiality. -wechſel,

m. com. counter-bill (of exchange).

-wehr, f. self-defence, resistance; ſich
zur <wehr ſetzen, to offer resistance.

-wërt, m
.

counter-value; equivalent.
-wind, m

.

head-wind, contrary wind.
-winkel, m.pl. math. opposite angles
(the exterior and the interior and
opposite angle).
gegenwirken, -wirkend, ſ. entgegen ..

..

Gegenwirkung, f. counter-action, coun
ter-effect; reaction. -wirkungsrad,

n
.

mech. reaction-wheel. -wohner,
m. ſ. -füßler. -zauber, m
.

counter
charm. -zeichen, n

.

1
.

(auf Paketen)
countermark; 2

. mil. countersign,
counter-signal.
gegenzeichnen, sep. t. to countersign.
Gegenzeichnung, f. counter-signature;
consignature. -zeuge, m

.

counter
witness; (Entlaſtungszeuge) witness for
the defence. -zeugnis, n. counter
evidence. -zug, m

.

(im Schach) coun
ter-move. -züſage, f. ſ. -verheißung.
gegeſſen, ſ. eſſen.

Gegirr(e), n.
,

-s, cooing (of doves).
Gegitter, n.

,

-s, ſ. Gitterwerk.
gegittert, p.a. latticed, trellised; fur
nished with bars.

gegliedert, p.a. 1
. jointed; bot. geni

culated, articulate; 2
. (organiſch) or

ganically constructed, organized; 3
.

(eingeteilt) divided.
Gegner, m, -s, pl

. -, (allg) adver
sary; (im Kampfe) antagonist; (beſ. im

Wortſtreit) opponent; (law) counter
part; (Nebenbuhler)rival; (Feind) enemy.
Gegnerin, f, pl. -nen, (female) oppo
nent, o

r adversary.
gegneriſch, a

. relating to the opposite
party, adverse, opposite, opposing;
antagonistic.
Gegnerſchaft, f. 1. opposition; anta
gonism; 2

.

coll. opponents (pl).
gegolten, ſ. gelten.
gegören, ſ. gären.

gegoſſen, ſ. gießen,
gegraben, ſ. graben.
gegrannt, p.a. bot. awny.
gegriffen, ſ. greiſen.
Gegröle, n

,

-s, (continual) bad sing
ing; Squall(ing), squeal(ing).
gegründet, p.a. ſ. gründen; auf etw. -,

grounded o
n s.t.; (wohlbegründet)found

ed; (wahr u
. begründet)true, authentic.

Gegrunz(e), n., -es, (continual) grunt
1ng.
gehäben, ins. (gehäb'te,gehäbt') rf

l.

1
.

to

behave; 2
.

to fare; gehabt euch wohl!
farewell!
gehäbig, a

. provinc. ſ. behäbig.

Gehack(e), n
,

-s, (continual) hacking,

o
r chopping,

Gehäder, n
,

-s, (continual) quarrel
ling, squabbling, o

r wrangling.
Gehäge, ſ. Gehege.Ä m, -(e)s, I. 1. a) (Inhalt) con
tents (pl.); b

)

(Kubikinhalt) eubature,
capacity, solid contents; mar. (Ton'nen

-) port; c) (Raum) room, space; (Aus
dehnung) extent; 2
.

a
)

(Stärke) strength

(of liquids); body (of wine); b
)

(von
Münzen) standard (of gold and silver);

B
. fg. intrinsic worth (or value);
merit. II. (auch n.) p

l.

Gehälter (od.
-e), (fixed) salary; fam. sal; (- eines
Angeſtellten) appointment; (beſ. eines
Geiſtlichen) stipend; (Sold) pay; (aus
geſetzteSumme) allowance; (Lohn) wages
(pl.); b

e
i

jm. in - ſtehen, to be in

s.one's pay.

gehalten, p.a. 1
. gut -, well kept,

safe and sound; 2
.

mus. tenuto (sus
tained the full time); 3. - (verpflich
tet) etw. zu thun, bound, o

r obliged
to do s.t.

gehalt lös, -leer, a. devoid o
f merit,

worthless; empty, superficial, shallow,
futile, frivolous; fam. flimsy, trashy.
Gehaltloſigkeit, f. worthlessness, want

o
f

(intrinsic) value, superficiality,
emptiness, frivolousness; fam. flimsi
I1ESS.

gehalt reich (-voll), a. having intrinsic
Value; sterling; solid, substantial;
(gedankenreich)pregnant.
Gehaltsabzng, m

.

deduction from the

l

salary. -aufbeſſerung, -erhöhung, --

zliläge, f. increase o
f salary, additional

salary.
Gehämmer, n

., -s, (continual) ham
mering.
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Gehänge, n, -s, pl
.

-, 1. (Abhang)
slope, declivity; 2

.

a
)

(beſ. Ohr'--)
pendant, bob; b

) (Blumen--) gar
land; arch. festoons (pl.); c) (Degen--)
sword-belt; hanger; d

) sp. ears (pl,

o
f
a dog).

geharniſcht, p.a. 1
. harnessed, in ar

mour, steel-clad; fig. passionate; eine

-e Rede, a fulminatory speech; 2.

her. vambraced (arm).
gehäſſig, a

.

1
.

(voll Haß) spiteful, mali
cious; ein - er Ausfall, an ill-natured
(or malicious) attack; jmt. - ſein, to

hate s.o., to bear s.o. (an) ill-will
(or a grudge); -es Weſen, rancour;
auf -e Weiſe, invidiously; 2. (verhaßt)
odious, hateful; das G-e, odium.
Gehäſſigkeit, 1

.

f. animosity, malig
nity, ill-will; 2. hatefulness, odium,
odiousness.
Gehan, n

.,

-(e)s, p
l.

-e, 1. place in

a forest where timber is being (or
has been) felled; clearing; copse (or
coppice); 2

.

fam. (continual) beating.
gehaubt, p.a. zo. crested, copped.
Gehäuſe, n

,

-s, pl
. -, 1. (Behältnis)

case, box; capsule; receptacle; shrine
(of a relic); binnacle (of a sea-com
pass); shell (o

f

a block, o
r pulley);

Uhr'--, watch-case; 2
.

a
)

(Kernhaus)
core (o

f
a fruit); b) (Schnecken--) shell

(of a smail); c) (Cocon) cocoon (of a

silk-worm).
gehäutet, p.a. 1

. provided with a skin,
coated, vgl. häutig; 2

. = abgehäutet.
gehbär (gew. gangbar), a practicable,
passable for pedestrians (said o

f

roads).
Geheck, n

.,

-(e)s, p
l.

-e
,
1
.

(Brut) hatch,
brood, breed; sp. nide; 2

.

(das Hecken,
gew. Gehecke) (continual) hatching o

r

breeding.
Gehege, n

., -s, pl.-, I. (Umzäunung)
enclosure, fence, hedge; 2

.

a
) (um

zäunter Bezirk) enclosure, park, pre
cinct; b

) sp. preserve (for game);

warren (for rabbits); Jagd'--, chase;
Faſanen--, pheasant-preserve, phea
sant-walk; Fiſch'--, fish-preserve, pre
served fishery; jm. is - lommen, to

encroach (or to trespass) o
n

s.One's
ground (or property); fi

g

to stand in

sone's way, to put a spoke in s.one's
wheel. -aufſeher, m

.

ranger, forest
keeper.
geheim, I. a. (nur den Beteiligten be
kannt) secret; phil. esoteric; (dem grö

ſeren Publikum nicht belannt) private;
(ſich der Öſfentlichteit entziehend) privy;
(verborgen) concealed, hidden; (als un
zuläſſig geheim gehalten) clandestine;

(unbekannt) unknown; -e TTePPe, pri
vate (or privy) staircase, backstairs
(pl.); -es Fach, secret drawer; -er
Ausſchuß, committee o

f secrecy; -e

Tinte, sympathetic ink; -e Krankheiten,
secret (venereal, o

r

bad) diseases; -e

Kunſt (od. Wiſſenſchaft), occult art; -er
Sinn, mystical sense; -es Einverſtänd
nis, secret understanding; -er Kl:mmer,
inward sorrow; -er Ort, 1. Secret or

private place; 2
. (Abtrilt) water-closet

(W. C.); necessary; † priyy; - er Rat,

1
. Privy Council; 2. (Geheim(e)rat)

Privy Councillor; -e Schrift, ſ. Ge
heimſchrift; - halten, to keep secret (o
r

close); ic
h

könntenichts vor d
ir - halten,

I could not keep a secret from you;

- thun, to affect to know secrets; to

act the mysterious. II
.

adv. (od. ins-,

im -en) secretly, privately, in pri
vate; (mit dunklenAndeutungen) darkly;
(im Vertrauen) confidentially; - wir
kend, o

f mystical influence; dieſeHand
lungen (od. Thaten) verrichtet man nicht
im -en, these are not acts to be done
in a corner.

Geheimböte, m
.

1
.

confidential mes
senger; 2

.

(beſ. politiſch) emissary.

† -brief, m
.

secret writ of arrest, lettre

d
e

cachet. <bund, m
.

secret league.
Geheim(e)rät, m

,

Privy Councillor.ÄÄÄn n
.

Board

o
f Privy Councillors, Privy Council.

-ſtelle, f. councillorship.
Geheim'gemach, n

.
ſ. -zimmer. -hal

tung, f. keeping secret, secrecy. --

kraft, f. secret (or mysterious) power.

-lehre, f. esoteric doctrine; mystery.
-mittel, n. secret remedy, arcanum,
nostrum; fam. quack-medicine.
Geheimnis, n

,
- (ſ)es, p
l.
- (ſ)e, secret;

(für Uneingeweihte) mystery; (Verborge

nes) arcanum; (Geheimhaltung) secrecy;

ein - des Herzens, a bosom-secret; ein
öffentliches -, a public secret; aus etw.
ein - machen, to conceal s.t., to make
st. a secret; er pflegte kein - daraus

zu machen, h
e

would make n
o mystery

o
f it
;

ein - vor jm. haben, to keep
st. a secret from s.o., to conceal (or

to hide) s.t. from so.; j. in ein - ein
weihen, to let s.o. into a secret. --

krämer, m.secret-monger. -krämerei,

f. (affection o
f) mysteriousness, mys

terious conduct.

geheimnisvoll (-reich), a. mysterious;
mystical.

Geheimpolizei, f. detective police.
-Poliziſt, m

.

detective. -rät, m
.

ſ.

-(e)rat. -ſchreibekunſt, f. secrét writ
ing, steganography, cryptography,
cipher-writing. -ſchreiber, m

.

1
. (pri

vate o
r

confidential) secretary; 2
.

Cryptographer, steganographist. --

ſchrift, f. 1
. cryptograph, secret cha

racter, ciphers (pl.); 2
.

ſ. -ſchreibe

kunſt. -ſekretär, m
.

ſ - ſchreiber, 1.-ill, m. mystic (or hidden) sense.Fºtº m. Keeper o
f

the
Privy Seal. -ſpräche, f. secret (or
enigmatical) language, language o

f

ciphers, cryptology. -thüerei, f. ſ.

Geheimniskrämerei. -zinttiter, n
. cabi
net, o
r

closet (of a prince).
Geheiß, n
,

-es, pl
.

<e, command, bid
ding, order, direction; auf ſein -, at

his command.
gehelmt, p.a. helmeted; bot. galeate(d).
gehen (ging, gegangen), I. i. (ſ) 1. (von
Perſonen) a

) (allg. ſich fortbewegen, reiſen)

to go; (zu Fuß -) to walk; fam. to

go; (weiter -, vorüber -) to pass;
Kinder kriechen,ehe ſi

e -, children creep,
before they walk (or can go); prv.
first creep, then go; e

r geht täglich eine
Stunde, h

e walks an hour every day;
wenn ic

h

nicht mitfahren kann, werde ic
h

-, if I cannot drive (or ride) with
you, I shall walk (or g

o

o
n foot);

hier darf man nicht -, the public is

not allowed to pass; ſeines Weges -,

to g
o

one's way (vgl. 1
,

b); gegangen
kommen, to come walking; b) (fort
gehen) to depart, to g

o

away; ic
h

muß

jetzt -, I must b
e off; ſeiner Wege -,

to g
o

one's ways, to b
e off; fam.

to pack off; geh (deiner Wege)! geht
(eurer Wege)! get you gonel b

e

off!

2
.

(v
.

Dingen) a
)

(ſich in Bewegung

ſetzen)die Poſt geht um ſechs, the post

sets off. (or leaves) a
t six o'clock;

der Zug geht um zwölf Uhr mittags, the
train starts a

t noon; das Dampfboot
geht morgen, the steam-boat goes to
morrow; ein Schiff, das nach Amerika
geht, a ship bound for America; dies
Dampfboot geht zwiſchen Hamburg und
London, this steamer runs (or plies)

between H
.

and L.; b
)

(ſich bewegen,

in Bewegung, od. im Gange ſein) to go;

die Thür geht, the door is opened,
there is some one opening the door;
meine Uhr geht nicht, my watch does
not go; die Maſchine geht, the machine

is going (or a
t work); das Eis fängt

a
n

zu -, the ice begins to break; der
Puls geht, the pulse is beating; der
Teig geht (auf), the dough is rising;
vgl. II

. 2; c) fig. (im Gange ſein, gang
bar ſein) Handel u

.

Wandel geht nicht,

there is n
o

business stirring; d
ie

Münze
geht, the coin is current; d

ie

Ware
geht, the article sells; d

)

(einen Gang

nehmen) e
s mag -, wie es will, happen

what may; e) (angehen, möglich ſein)
das geht von ſelbſt, there is n

o difficulty

in the thing; es geht nicht, it will
not do; fam. (i

t

is
)

n
o go; d
ie

Brücke
geht nicht mehr auszubeſſern, the bridge

is past repair; das geht be
i

mir nicht

fo (an), that won't d
o

(or g
o

down)
with me; es wird ſchon (an)-, it will

b
e

sure to d
o

(or to come all right),

it will be possible; I dare say it

may b
e done; it may easily be done;

e
s

würde -, wenn ..
.,

it might b
e

done, if ..
.;

e
s

wollte nicht -, it would
not be; 3

.

(i
n Verbindung mit einem

Infinitiv) betteln -, to go (a-)begging;
ſpazieren -, to go for a walk, to take

a walk (or a turn); ſchlafen - to go

to bed; flöten -, fam. to be lost, to

perish; 4
.

(i
n Verbindung mit einem

Adverb, Adjektiv, o
d
.

Particip) ſchnell -

to walk fast; das Licht geht ſchneller
als der Schall, light travels faster than
sound; d

ie

Uhr geht zu ſchnell (od. z.

geſchwind), the clock (or watch) goes

too fast (or advances), the watch is

fast; d
ie

Uhr geht falſch, the clock (o
r

watch) is wrong; meine Uhr geht nicht

richtig (od. recht), my watch is nºt
right; ſie kann vielleicht um fünf Mi
nuten zu ſpät - (od. nachgehen), it may
perhaps b

e

five minutes slow (vgl.
nachgehen, vorgehen); com.: wir - jetzt
konform, we are in conformity noW;
wie - die Geſchäfte? how is (or goes)
business? d

ie

Geſchäfte - ſchlecht,bui
ness is very slack (o

r

dull); de
r

Artikel
geht langſam, the article goes o

ff heavily

(or is dull of sale); ſie verſprach (ihrem
Lehrer), daß e

s morgen beſſer - ſollte,
she promised better doingsto-morroW;
geradezu -, to act candidly; ſicher -

to b
e safe, to secure success; fam. to

keep o
n

the safe side; einer Sache
verluſtig -, to lose s.t, to go without
st.; jm. nahe -, to affect so. closely;
der Verluſt geht mir nahe, the loss affects
(or grieves) me very much; ſchwanger
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-, to go (or to be [big) with child,
to be in the family-way; er geht längſt
mit dem Plane ſchwanger, he has long

been b
ig

with that plan; ſchwarz (od.

in Schwarz) -, to g
o

in black; müßig

-, to be idle; die Sache geht ſchief,
things take a bad turn; ſeine Anſprüche

- zu weit, his pretensions go too
far; d

ie

Wellen - hoch, the waves run
high; die See geht hoch, the sea runs
high; der Hirſch geht hoch, sp. the stag

has his full antlers; der Wind geht
ſtark, the wind blows hard (or is high);
meineAbſicht geht dahin, my intention

is
,
I purpose; auf und abgehen, ſ. auf;

hin und hergehen, ſ. hin; drunter und
drübergehen, ſ. darüber, 1

;

vgl. darauf
gehen,nachgehen,vorgehen u

.
ſ. w.; 5
.

(in
Verbindungmit einer Präpoſition u

.

einem
Subſtantiv) a

n

Bord -, to go on board;

a
n

d
ie

Arbeit -, to set to work; a
n

e
in

Geſchäft -, to go about a business;

a
n

den Miniſter -, to apply to the
minister; ungern (od. ſchwer) a

n

etw. -,

to b
e

loth to d
o s.t.; das Waſſer ging

mir bis a
n

denHals, the water reached

u
p

to my neck, I was up to the neck

in water; wenn (die) Not a
n

(den)

Mann geht, when necessity urges (or
requires) it

,

if it comes to the worst;

a
n

Krücken -, to go on crutches, to

Walk with crutches; jm. a
n

die Hand

- to lend s.o. a helping hand; aufs
Land -, to go into the country; auf
Reiſen -, to go (or to set out) on one's
travels, to travel; auf di

e Jagd -, to

g
o

(a-)hunting; d
ie

Frau ging dann u
.

wann auf Tagelohn, the woman occa
sionally went out for a day's wash
ing (or charing); e

s geht auf fünf, it

draws towards (or it turnson) five;

it is o
n

the stroke o
f five; das Fenſter

geht auf d
ie Straße, the window looks

into (or out on) the street, the window
faces the street; zwanzig Schillinge -

'u
f

e
in Pfund, twentyshillings g
o

to

(o
r

make) a pound; das geht auf mich,
hat is aimed a

t

(meant for, o
r
a dig

o
r) me; e
s geht auf Tod und Leben, it

is a matter o
f life and death, life is

a
t stake; auf böſen Wegen -, to take

0 badways, to take bad courses, to

lead a bad life; auf den Zehen -, to

g
9

o
n tiptoe; aus dem Hauſe -, to go

9ut o
f doors, to stir out of the house;

9.goabroad; aus demWege -, to step
aside, to stand out o

f

the way; jn.
aus dem Wege -, 1. to make way for
*0.; 2

.

to avoid s.o.; fam. to give s.o.

a wide berth; geh mir aus den Augen!

g
º

out o
f my sight! geh mir aus dem

Lichtel get out o
f my light! das Stück

geht aus E-dur, the piece (of music)
sin, Emajor; aus den Fugen -, to

get (fam. to come) out o
f joint; alles

geht durch ſeine Hände, everything goes
through his hands, h

e

häs the ma
nagement o

f everything; durchs Feuer

T laſſen, to pass (silver &c) through

th
e

fire; fü
r

j. durchs Feuer -, to go

through fire (and water) for so.; es

geht gegenMorgen, it is getting o
n to

Yards morning; e
s geht gegen meine

berzeugung, it is contrary to my con
Viction; jm. durchs Herz -, to strike
so. to the very heart; dieſer Zug geht

durch d
ie ganzeFamilie, this trait runs

through the whole family; d
ie

Thür
geht in Angeln, the door turns on
hinges; der Wagen geht in Federn, the
carriage hangs in springs; in Seide -,

to wear (or to be dressed in) silk;

in Schwarz -, ſ. 4
;

der Hund geht ins
Waſſer, the dog takes the water; ins
Feuer -, to face the enemy boldly;

e
s geht nicht in die Schachtel, the box

cannot hold it; er geht ins zwanzigſte
Jahr, he is in his twentieth year; e

s

geht jetzt ins vierte Jahr, daß ..
.,

it is

now nearly four years since ..
.;

das
geht mit in den Kauf, that is into the
bargain; in Trümmer -, to go to

wreck; in ſein Verderben -, to run
into one's own ruin; in Erfüllung -,

to b
e accomplished (fulfilled, or rea

lized), to come to pass, to come true;

in ſich -, to commune with o.S.; to

examine o.s.; to feel remorse, to re
pent; to mend, to reform; der Fluß
geht mit Eis, the river is full of drift
ice; er geht mit der Jahreszahl, he is as

old a
s

the century; nach einer Sache

-, to go for or in search o
f s.t.; (nach

einem Orte -, v. einem Wege) to lead,

to go, to conduct, o
r

to take to (a

place); dieſer Weg geht (od. führt) nach
dem Dorſe, this way leads (or will
take you) to the village; die Reiſe
geht nach London, we are going to
London, we are bound for London;
der Fiſch geht nach dem Köder, the fish
follows the bait; nach Brot -, to try

to get one's livelihood; d
ie

Kunſt geht

nach Brot, art goes begging; wenn e
s

nach mir (od. nach meinem Sinn) ginge,

if I were listened to, if my advice
were followed; alles geht nach Wunſch,
everything is going o

n satisfactorily;

über Land -, to go 'cross country;
der Ring geht nicht über meinen Finger,

the ring is too small for my finger;

e
s geht über Hals und Kopf, it goes

head over heels (or helter-skelter);

e
s geht dabei übers Geld, fam. that

costs much money; über etw. -, fig.

to b
e superior to St., to surpass s.t.;

darüber geht nichts, that beats every
thing; Tugend geht über alles, virtue

is above all things; e
s geht über alle

Beſchreibung, it baffles description; e
s

geht über meinen Verſtand, it is above
my comprehension, it is beyond me;
Macht (od. Gewalt) geht über (od. vor)
Recht, might is above right; nichts geht
über das Reiſen, ſ. II. 2

;

e
s geht über

mich her, I am in for it; jm. um den
Bart -, ſ. Bart; es geht um Geld, (beim
Spiel) we are playing for money; e

s

geht um nichts, we are playing for
love; er geht unter dem Namen S., he
goes (or passes) b
y

the name o
f S.;

unter die Leute -, to go into (or to

mix in) society; unter die Soldaten -,

to enlist; vott der Arbeit -, to leave
off work; es geht ihm von der Hand,
he is a quick hand a

t it; von ſtatten

-, to go on well (or successfully), to

succeed; vor Anker -, to go to anchor;
vor ſich -, to take place, to come off,

to proceed; e
s geht etw. vor (ſich), s.t.

is going on; zu jm. -, to go (or to

come) to see s.o.; zu Bett -, to go to

bed; zu Tiſch -, to go (or to sit down)

to table (to dinner, o
r

to supper); zum

Abendmahl -, to receive (or to take)
the sacrament; zu Grunde -, 1. to

b
e

wrecked (said o
f ships); 2
.

to b
e

ruined (or lost), to break down; vulg.

to g
o

to pot; zu Fuß -, to walk;
jm. zur Hand -, ſ. an die Hand -; be
hutſam zu Werke -, to set about cau
tiously; ſeine Liebe geht bis zur Toll
heit, his love borders o

n madness; e
s

geht mir zu Herzen, I am grieved (or
afflicted); 6

. - laſſen, to let go; j. -

laſſen, to let (or to leave) s.o. alone;
laßt mich -! let me alone! let me
be! laßt e

s -! leave it to take its
(own) coursel never mind it

!

e
r

ließ
die Dinge - (wie ſi

e gingen), h
e

let

matters drift, he let things take their
course; einen(Wind) - (od. fahren) laſſen,
vulg. to let a fart; ſich - laſſen, 1. to

indulge one's humour (or inclinations);

2
.

to b
e

inobservant o
f

the proper

forms and ceremonies; 3
.

to launch
out; to speak out one's mind freely;

ſi
e

läßt ſi
ch

niemals -, she is always

o
n

her guard.

II. i. (ſ.) 1. imp. a) to be, to fare;
wie geht es? how is it? how goes it?

e
s mag - wie es will, g
o

a
s

it may
(vgl. I. 2

,

d
);

ſo geht e
s

in der Welt,

such is life; wie es geht (od, wie es zu

- pflegt), as it often happens; wie geht

e
s

Ihnen? how are you? how d
o you

do? O
,

e
s geht, O
,

pretty well; fam.
tol-lol; e

s geht mir gut, I am (doing)
well; es gehtmir ſchlecht,things govery
hard with me, I am badly off, I am

in a bad way; e
s geht ihm elend, h
e

makes a hard shift to live; es geht
ihm wie ntir, it fares with him a

s it

does with me; wie geht e
s

mit der

Sache? how is this affair getting on?
how stands the affair? wie geht e

s

mit ſeinen Studien? how is h
e getting

o
n

(i
n

his studies)? b
) (ergehen) e
s

iſ
t

mir gerade ſo gegangen, it was just
the same with me; wie wird mir's

-! what will become of me! c) (ge
lingen, möglich ſein) verſuche e
s

noch
mals, e
s

wird endlich -, try again, you
will manage (or succeed) intime (or

in the long run); e
s geht nicht, it will

not do; vulg. it is no go; es geht von
ſelbſt, there is n

o difficulty (in it);
vgl. I 2, e; d) (angehen) als erſter
Verſuch mag e

s -, as a first attempt

it may pass; e) es ging an ei
n

Tanzen,

Schreien 2c., fam. they fell to (or a-)
dancing, crying &c.; e

s geht ans Leben,

it is a matter o
f life and death;

2
. (unperſönliche Konſtruktion ſtatt der

perſönlichen) e
s geht ein Wind, a wind

is blowing; es geht di
e

Rede (od. ein
Gerücht), it is said, reported, or ru
moured; e

s geht nichts über das Reiſen,

there is nothing like travelling.
III. t. 1. (eig. i. mit einem acc. des
Maßes, o

d
.

verwandter Bedeutung) einen
Weg -, to go a certain way; das Pferd
geht einen ruhigen Gang, the horse has

a quiet (or easy) pace; ic
h

gehe gern

dieſe Straße, I like to take this road;

e
r geht täglich eine Stunde, h
e

walks

a
n

hour every day; 2
.

d
ie

Abſätze der
Stiefel ſchief -, to wear (out) one's
heels on one side.

IV. rfl. ſich (acc.) müde -, to tire
o.s. with walking; ſich (acc.) wund -,
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ſich (dat.) d
ie

Füße wund -, to make
one's feet sore with walking; ſich (dat)
Blaſen -, to blister one's feet with
walking,

V
.

imp. n
.

rfl. e
s geht ſich angenehm

(gut, od. ſchlecht) hier, it is pleasant
(good, o

r

bad) walking here.
gehend, p.a. 1

. going (Ggſ. kommend);

com.: -e Fracht, freight outward o
r

(for the voyage) out; - für Rechnung
von ..

.,
being for account o

f ..
.;

2
.

her.
passant.
Gehenk, n

.,
-(e)s, pl. -e, sword-belt;

hanger.
geheuer, a

. secure, o
r

safe (from
ghosts), not haunted; nicht recht -,

uncanny; fam. not a
s it ought to be;

in dieſem Hauſe iſ
t

e
s

nicht -, this
house is haunted.
Geheul, n.

,

-(e)s, (continual) howling,
howl, yelling; roar(ing) (of the wind).Ä ſ. Gehülfe.
Gehirn, n

., -(e)s, p
l. -e, brain,

† brains (pl.); fig. brains, understand
ing, sense; kleines -, cerebellum; jm.
das - einſchlagen, to knock (to beat, or

to dash) out s.one's brains, to brain
s.o.; kein - im Kopfe haben, ein leeres

- haben, to be addle-brained; das
kommt nicht aus ſeinem -, that is no
invention o

f his; nicht richtig im - ſein,

to be cracked (crazy, o
r

crack-brained).
-behälter, m

.

brain-pan. -eiterittig,

f. abscess o
f

the dura mater. -ent
zündung, f.

, -fieber, n. brain-fever,
cerebritis. -crſchütterung, f. concus
sion o

f

the brain. -erweichung, f.

softening o
f

the brain. <fett, n
.

chem.
cerebrine. -haut, f.

,

-häutchen, n
.

(dim.) cerebral membrane, membrane
covering the brain; obere<haut, dura
mater; untere (weiche od. dünne) -haut,

pia mater -häute, p
l.

med. meninges.Ä f. med. meningitis.
-höhle, -kammer, f. ventricle (or
cavity) o

f

the brain.
ehirn krank, a

.
ſ. geiſteskrank.Äei f. ſ. Geiſteskrankheit.

-lappen, m.pl. lobes of the brain.
-lehre, f. craniology; phrenology; d

ie

-lehre betreffend,craniological; phreno
logical.

gehirn lös (gew. hirnlos), a. brainless.
Gehirnmark, n

.

med. medullary (or
white) substance o

f

the brain. -maſſe,

f. substance o
f

the brain. -UerUCU,

m
.

p
l.

cerebral nerves. -organ, n.

bump. -ſchäle, ſ. Hirnſchale. -ſchlag,

m
.

apoplexy o
f

the brain. -thätig
keit, f. cerebral activity. -verhärtung,

f, induration o
f

the brain. -waſſer
ſucht, f. dropsy o

f

the brain, hydro
cephalus. -wit, f. ſ. Hirnwut.
gehöben, ſ. heben.
Gehöft, n.

,

- (e)s, p
l. -e, farm-yard;

premises (of a farm), pl.
Gehöhn(e), n

,

-(e)s, (continual) mock
ing (scoffing, o

r jeering); mockery.
Gjö n

.,

-es, pl. -e, (small) wood,
copse, thicket.
Gehör, n

., -(e)s, 1. (Gehörſinn) hear
ing; ear; ſcharfes -, quick (or good)
ear; muſikaliſches -, Inusical ear, cor
rect ear for music; nach dem - ſpielen,

to play b
y

(the) ear; das - betref=
fend, acoustic; auditory; 2

. fi
g

hear
ing, audience; attention; m

. - geben

(ſchenken,od. bewilligen), to give ear (or
audience), to give a hearing, o

r

to

listen to s.o.; einer Bitte - geben, to

grant a request; der Vernunft - geben,

to listen to reason; - ſinden, to be
heard, to obtain (to gain, o

r

to find)

a hearing; to b
e admitted; er fand

ein geneigtes -, he was favourably
listened to.

gehorchen, i. (h.) to obey (jm., s.o.);

nicht -, to disobey (jm., s.o.).
gehören, I. i. (h.) 1. a) (jm. angehören)

to belong to s.o.; to b
e

s.one's own,

to be owned by s.o.; wem gehört dieſes
Haus? to whom does that house be
long? who owns that house? whose
house is that? who is the owner of
that house? b

) (jm. gebühren) to ap
Pertain to s.O., to be due to s.o.;

dieſer Titel gehört ihm nicht, he has no
right to that title; der Elektrotechnik
gehört die Zukunſt, the future lies with
electrotechnics; 2

.

(mit adv. o
d
.

prp.)

das gehört nicht hierher, that has no
thing to do with the question in hand,
that is nothing to the purpose (or
point); wohin gehört das? where does
that belong to? (vgl. hingehören); j.

dahin weiſen, wohin e
r gehört, to send

s.o. about his business; e
r weiß, wohin

e
r gehört, h
e

knows his place; auf
eine ſolche Frage gehört eine ſolche Ant
wort, such a question deserves (or
calls for) such a

n answer; auf einen
groben Klotz gehört ein grober Keil,
prv. the biter must be bit, rudeness
must be met with rudeness, blow for
blow; es gehört noch Salz in di

e

Suppe,

the soup wants some salt; die Blind
ſchleiche gehört unter die (od. zu den)
Eidechſen,the slow-worm belongs among

the lizards; vor einen Richter -, (law)

to fall under the cognizance o
f a

judge; e
r gehört zu meinen Freunden,

heis among my friends, h
e

is one

o
f my friends (or a friend o
f mine);

zu etw. -, 1. to belong to, to be con
nected with, o

r

to form part o
f s.t.;

2
.

(erforderlich ſein) to b
e requisite o
r

necessary for s.t.; e
s gehört ein Garten

dazu, a garden is attached to it; es

gehört viel Arbeit dazu, it requires
much labour; dieſe Handſchuhe - zu
ſammen, these gloves are pairs (or
fellows). II. rfl. u. imp. es gehört ſich,

it is fit, becoming, right, suitable,
proper, decent, o
r seemly; ſo gehört

e
s ſich, that's a
s it ought to be, that's
right; wie ſich's gehört, duly, properly,

in a proper way.Gehörj, m. defect of the ear (or

in hearing). -gang, m
.

med. audi
tory passage, acoustic duct. -höhle,

f. med. alveary.
gehörig, I. a. 1. (mit dat. od

.

mit zu
,

angehörend) belonging to
,

appertaining
to; d

ie

meinem Bruder -en Häuſer, the
houses belonging to my brother; die
zur Geſellſchaft -cn Perſonen, the per
sons belonging to (or forming part of)
the company; alles hierherG-e, every
thing appertaining hereto; nicht zur
Sache -, not pertinent (or foreign) to

the matter; 2
.

(erforderlich) required;
requisite, necessary; 3

. (gebührend)due
(notice, time &c.); (paſſend) proper, fit,
suitable, decent, right, just, fair, ap

propriate; in -er Form (Rechtens), in

due form (of law); -en Schutz finden,
com. to meet with due protection;
für -e Verpackung ſorgen, com. to see
proper care taken in the packing;

4
. (tüchtig) good, solid; eine -e Tracht

Prügel, a good hiding, a sound thrash
ing. II.adv. duly, fitly, properly,
appropriately; ganz -, fam. with a

vengeance; alles G-e veranlaſſen, to

adopt all proper measures.
Gchörigkeit, f. fitness, propriety, suit
ableness.

Gehör krankheit, f. disease of the ear.
-lehre, f. acoustics. -lähmung, f.

deafness, surdity. -loch, n. auditory
hole.
gehörlös, a. deaf.
Gehörlöſigkeit, f. deafness.# m. imperfect hearing;
(partial) deafness.
Gehörn, n

.,

-(e)s, p
l. -e, horns; ant

lers (of deer) (pl.); sp., her. attire;

neues -, sp. revenue (of a stag).
Gehörnerven, m.pl. auditory nerves.
gehörnt, p.a. horned; antlered, cor
nigerous; bot. cornute; -er Schluß,
hil. Lat. cornutus; dilemma.
ehörorgan, n. auditory organ, organ

o
f hearing. -rohr, n. ſ. Hörrohr. --

ſaal, m
.
ſ. -zimmer.

gehör’ſam, a
. obedient; (folgſam) tract

able, obsequious; (ergeben)submissive;
(pflichttreu) dutiful; Ihr -er (od. -ſter)
Diener, your (most) humble, or (mos)
obedient servant; Aer Diener! iron.
catch mel no, thank you! -ſt, " ''.

most humbly. 0

Gehörſam, m, -s, (ſeltner -keit, f)

obedience; (bereitwilliger -) readiness

to obey; (pflichtſchuldiger -) duty, duti.
fulness; (- gegen den Landesfürſten)
allegiance; aus -, from a sense o

f

duty; aus - gegen, in obedience to

(jm) - leiſten, to render (or to pay)
obedience (toso), to be obedient (t

o

so), to obey (so); ic
h

verlange -

will be obeyed; zum - bringen, to re

duce to obedience; jm. den - auſlün
digen (od. verweigern), to declare to so.
that h

e will no longer b
e obeyed; to

renounce allegiance to 8.0.
gehör'ſamen, i. (h.) to render obedience
(Gehorſam leiſten, gehorchen).
Gehörſchnecke, f. med. cochlea -ſinn,

m
.

sense o
f hearing -trichter, ſº

ear-trumpet. -vörhöf, m
.

med. Yest
bule o

f

the ear. -werkzeug, n
. --

organ. -zimmer, n. audience-chamber
Gehr, ſ. Ger.
Geh're, f.

, p
l. -n, 1. techn. beve,

slope, mitre; 2. „(eines Kleides) gusset.
Gehrock, m

.

1
.

(überzieher) over-coat

2
.

frock-coat.
Gehrung, f. techn. bevel; mitre; a

u
f

- verbinden, to mitre.
Gchü del, n

,

-s, fam. (continual) tea
ing; botheration, vexation, trouble.

Ä, p.a. hoofed.Ä lfe, m, -n, pl. -n, helper, helP
mate, assistant; associate; colleaguº;

(Geſelle) journeyman; (Commis, Schrei
ber) clerk.
Gehülfin, f, pl

.

-men, female help
mate, partner, consort.
Gehwerk, n. wheel-work (of a clock).
Gei, f. ſ. Geitau.

ſi
n

i
h
h

ºk
ſº
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geien, t. mar. to haul up, to clew up,
to brail up (a sail).
Geier, m.zo. vulture (vultur), der
- ! od. zum - ! zounds! the deuce!
geh zum «

l
der - hole dich! vulg.

the deuce take you! confound you!
gei'erärtig, a

. vulturine.
Geierfalk(e), m

.

gerfalcon (falco gyr
jalco). -klauen, f. p

l.
pounces o

r ta
lons o

f
a vulture. -vögel, m
.

zo. large

northern penguin (alca impennis).
Geifer, m, -s, 1. drivel, slaver;
foam; 2

. fi
g

anger, wrath, spleen,
rancour; ſeinen - wider j. auslaſſen, to
vent one's spleen (or bitterness) upon

s.0. -er, m., -ers, pl. -er, (verächtlich)
-bärt, m

.

slaverer, sabberer, driveller.
geiferig, ſelten -icht, a. drivel-like,
slaver-like; slavering, drivelling.
Geiferläppchen, -lätzchen (dim), --

tüch, -tüchlein (dim), n
. slavering

cloth, slabbering-bib, bib, pinafore.
geifern, i. (h) to drivel, to dribble,

to slaver; to foam; (beim Sprechen) to

sputter; über etw. -, fig. to foam with
rage about s.t.
Geige, f.

,

p
l. -n, violin; fam. fiddle;

(die) - ſpielen, to play (on) the violin;

d
ie

erſte - ſpielen, (auch fig) to play
(the) first fiddle; der Himmel hängt ihm
voller -n, prv. h

e

sees the bright side

o
f

the picture (or o
f everything), h
e

sees things e
n

couleur d
e rose, every

thing looks promising to him.
geigen, t. u

.

i. (h.) to play o
n

the
violin; fam. to fiddle; ic

h

will ihm die
Wahrheit -, I will give him a bit (or

a piece) o
f my mind; ic
h

werde ihm

ºs - he won't catch me (doing it)!
geigenartig, a

. -e Inſtrumente, ſ. Streich
inſtrumente.
Geigenblatt, n. finger-board o

f
a vio

lin. - -bögen, m
.

bow, fiddle-stick.
«bohrer, m

.

techn. drill, wimble;

-bohrer U
. Bogen, drill-box and bow.

geigenförmig, a
. fiddle-like; bot.guitar

shºped, panduriform.
Geigenfütteräl, n. fiddle-case. -hals,

m
.

neck o
f
a violin. -harz, n. colo

phony; Ä Spanish (or clarified)resin. -holz, n. fiddle-wood. -macher,

m
.

Violin-maker. -ſaite, f. string for

a violin, violin-string. -ſattel, m
.
ſ.

2-ſteg. -ſchlüſſel, m.treble-clef; vgl.
G-Schlüſſel. -ſpieler, m

.

violinist. --

ſieg. m.fiddle-bridge. -ſtimme, f.

Violin-part (i
n
a concert). -ſtrich, m
.

stroke o
f

the fiddle-stick; fam. bow.
-ſtück, n

. piece o
f

music fo
r

the violin.
>fön, m.sound o

f

the violin. -wir
be, m

.

fiddle-peg. -zug, m
.

violin
#top (of a

n organ).
eiger, m, -s, pl

. -, violin-player,
Violinist; fam. fiddler.
geil, a

.

1
.

a
) (üppig wachſend) rank,

luxuriant; < wachſend, growing luxu
riantly, rank; b) (fett, vom Boden) fat,
ich; c) med. proud (flesh); 2

.

a
)

(üppig u
. übermütig) wanton; b
) (wol

lüſtig) lewd, lecherous, prurient, las
civious, libidinous, salacious, lustful,
goatish; ein - er Blick, a wanton (or
lewd) glance; e

in

- e
r Bock, fg. a

echerous fellow, a lecher, asatyr.
Geile, f. 1. ſ. Geilheit; 2.pl.-n, a) med.
testicles; b

) sp. doweets (o
f

a hart,

o
r stag).

Engl. Schulwörterbuch. II.

geilen, i. (h.) to be lascivious; sp. to

t“U T
.

Geilheit, f. 1. (üppiger Wuchs) rankness;
luxuriancy; 2

.

a
) (Begierde) wanton

ness; b
)

(Wolluſt) lasciviousness, lewd
ness, lechery.
Geis, ſ. Geiß.
Geiſel, m, -s, pl

.

A
n

(od. -), o
d
.

f.
,

pl. -n, hostage; -n ſtellen (od. geben),

to give hostages.
Geiſer, m, -s, pl. -, geyser.
Geiß, f., pl. -en, 1. goat; fam. she
goat, nanny-goat; 2

.

a
)

(Gemſe) doe

o
f

the chamois; b
) (Rehgeiß) doe, roe.

Geißbärt, m
.

bot. ſ. Bocksbart, 2
. --

-blatt, n
.

bot. honey-suckle, wood
bine, caprifolium (lonicěra caprifo
läum). -bock, m

.

buck-goat; fam.
he-goat, billy-goat.
Geißel, f.

,

p
l. -n, 1. whip, scourge;

2
. fig. scourge; (Tadel) severe cen

sure (or criticism); d
ie - über j.ſchwin

gen, ſ. geißeln, 2
. -brüder, m
.

pl.
flagellants. -hieb, m.lash (or stroke)
with a scourge. Amönch, m.flagellant
(monk).
Geiß'(e)ler, m, -s, pl

. -, 1. scourger,
&c.; 2

. pl. ſ. Geißelbrüder.
geißeln, t. to lash, to scourge: 1

.

to

whip, to flog, to flagellate; 2
. fi
g

to

criticize severely, to cut up.
Geißelrüte, f. scourge.
Geißelung, f.

, pl. -en, flagellation,
scourging.GÄ n

. goat's skin. -füß, m
.

1
.

bot. gout-weed, gout-wort, ash-weed
(aegopodium podagraria); 2. ſ. Brech
eiſen. -hirt, m

.

goat-herd. -klee, m
.

bot. bean-trefoil, laburnum (cytäsus

laburnum). -leder, n. goatskin, goat
leather.
Geißlein, n

., -s, pl. -, (dim.) kid.
Geiß"melker, -vögel, m

.

zo. goat
sucker, fern-owl (caprimulgus euro
paeus). -raute, f. bot. goat's rue
(galéga officinälis).
Geiſt, m, -es, p

l.

-er, 1. a) (- als
Lebenskraſt) ghost; den - aufgeben, to

give (or to yield) up the ghost, to

breathe one's last; b) (Seele) soul;

(menſchlicher -, Verſtand u. Gemüt) mind;
(allg.) spirit; c) (geiſtige Begabung) ge
nius; intelligence; (Witz) wit; (Lebens
geiſter)spirits (pl.); (Lebhaftigkeit)spright
liness; voll - und Leben, sprightly;
der heilige -, the Holy Ghost; the
Spirit; Wiſſenſchaft des Aes, moral
science (Ggſ. Naturwiſſenſchaft, physical
science); ein großer (hoher od. gewaltiger)

-, a master-spirit, a master-mind, a

genius; ein umſaſſender -, a compre
hensive mind; ein freier -, an in
dependent thinker (vgl. Freigeiſt); ein
ſchöner -, ſ. Schöngeiſt; von beſchränktem
-e, narrow-minded; - einer Sprache,
genius o
f
a language; - der Gegen
wart, spirit of the time; - der Ver
gangenheit, spirit of the past; den -

bilden, to cultivate (to enlarge, to re
fine, o

r

to improve) the mind; den -

auf etw. richten, to direct one's atten
tion to s.t, to attend to s.t.; im -e

betrachten, to consider in one's mind;

ic
h

bin im -e bei dir, I am standing
mentally a

t your side; ic
h

ſehe im -e,

* I see in my mind's eye; ic
h

weiß,

wes - es Kind er iſt, I know what sort

o
f

a fellow h
e is; 2. a) (- eines

Verſtorbenen, abgeſchiedener -) ghost;
(Geſpenſt) spectre; (Erſcheinung) appari
tion; es geht ein - in dieſem Hauſe
um, this house is haunted; b

)

(über
menſchliches Weſen) demon; ein guter

-, a. (kind) genius; ein böſer -, a

demon; 3
.

chem. spirit.
geiſt arm (gew. -esarm), a. unintel
lectual; (leblos) dull, lifeless; (dumm)
stupid; (v

.

geiſtigenErzeugniſſen) vapid,
insipid; weak. -anſtrengend, p.a.
taxing the mental powers. -begabt,
p.a. possessed o

f genius, ingenious,
talented, gifted. -bildend, p.a. in
structing, o

r improving the mind.
Geiſtchen, n

,

-s, pl
.

-, zo
.

twenty
plume-moth (alucita hexadactjla).
geiſterähnlich, a. ghostlike, spectral.
-ärtig, a. ſ. -haft.
Geiſterbanner, -beſchwörer, m

.

exor
ciser, exorcist, conjurer; necromancer.
-bannung, -beſchwörung, f. exorcism;
necromancy. -bild, n. phantom.
geiſterbleich, a

. ghastly pale.
Geiſtererſcheinung, f. apparition, v

i

sion, phantom. - furcht, f. fear of

ghosts, o
r spectres. -geſchichte, f.

ghost-story. -glaube, m
.

belief in

(the existence o
f) ghosts.

geiſterhaft, a
. ghastly, ghostlike; vgl.

übernatürlich.
Geiſterhand, f. hand o

f

a spirit,
ghostly hand. -herrſchaft, f. domina
tion o

f spirits. -klopfen, n
. spirit

rapping. -kittde, -lehre, f. doctrine
o
f spirits, pneumatology.

geiſteruäßig, ſ. geiſterhaft.
geiſt ermüdend, p.a. fatiguing the mind,
tedious.

geiſt erquickend, p.a. refreshing the mind.
Geiſterreich, n. ſ. -welt, 1. -ſchär, f.

host o
f spirits. -ſchatz, m
.

magic

treasure. <ſcher, m., -ſeherin, f. ghost
Seer; apparitionist; fig. visionary,

visionist. -ſeherei, f. visionary fancies
(pl.); ghost-seeing, second-sight. --

ſtunde, f. ghostly hour, * witching
hour o
f night. -welt, f. 1. world o
f
spirits, spirit-world; invisible world;

2
.

(Geiſteswelt) spiritual world, intel
lectual world.

geiſtesabweſend, p.a. absent in mind,
absent-minded; (zerſtreut) distracted;

light-headed. -arin, a
.
ſ. geiſtarm.

Geiſtesabweſenheit, f. absence of mind;
distraction; lightness o

f

the head.
-aumtlit, f. grace o

f

mind. -anſtren
gung, f. exertion o

f

the mind; mental
effort. -arbeit, f. brain-work, head
work. -armlit, f. poverty o

f

mind.
-bildung, f. cultivation (or culture)

o
f

the mind. -drang, m
.

ardour, o
r

impulse o
f

the mind. <erſtarrung, f.

mental torpor (or torpidity). -fähig
keiten, f. p

l.

intellectual powers o
r

faculties; talents, parts. <ftig, m
.

flight of the mind. -freiheit, f. liberty

o
f mind, intellectual liberty. -freude,

f. intellectual enjoyment. -friede,

m
.

peace o
f

mind. -friſche, f. mental
freshness, vivacity, o

r vigour. -frucht,

f. literary production. -funke(n), m
.

spark, o
r

flash o
f thought. -gabe,

f, mental gift, talent. -gegenwart,

f. presence o
f

mind. -genuß, m
.

ſ. -freude. -größe, f.magnanimity.
25
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-knechtſchaft, f. mental slavery. --
kraft, f. 1. (-vermögen) faculty of the
mind; 2. (geiſtige Kraft) power of the
mind, mental power, or vigour.
geiſteskrank, a. deranged in mind, in
sane; fam. a little touched; crazy,
cracked.

Geiſteskrankheit, f. disorder of the
mind, mental disorder or derange
ment, alienation, insanity. -nacht, f.
clouding of the mind. -nahrung, f.
nourishment for the mind. -produkt,

n. ſ. -frucht. -richtung, f. turn (or
tendency) of the mind; disposition.
-riihe, f. tranquillity (or peace) of
mind.

geiſtesſchwach, a. feeble-minded; (be
ſchränkt) narrow-minded; (blödſinnig)
idiotic, imbecile; (faſelnd) drivelling.
Geiſtesſchwäche, f. weakness (or im
potence) of mind; imbecility, idiocy.
-ſchwung, m. elevation of mind;
buoyancy; enthusiasm. -ſpannung, f.
exertion of the mind; mental strain.
- ſtärke, f. strength of mind, mental
vigour;fortitude. -ſtörung, f. derange
ment of the mind, mental derange

ment. -ſtumpfheit, f. dulness, stupi
dity. -trägheit, f. intellectual indo
lence, or torpor, imbecility. -verfaſ
ſung, f. frame (or disposition) of mind.
geiſtesverwandt, a. congenial, kindred
of mind.
Geiſtesverwandtſchaft, f. congeniality,
kindred of mind. - verwirrung, f.
alienation of the mind. -welt, f. in
tellectual, or spiritual world. -werk,
n. literary production. -zerrüttung,
f. derangement of the mind. -zwang,
m. spiritual restraint.
geiſtig, a. 1. (nicht körperlich) spiritual,
immaterial, incorporeal; 2. a) (den
Geiſt betr.) mental; (das Denkvermögen

betr.) intellectual; (geiſtige Verhältniſſe
betr.) moral; -es Auge, mental vision;
* the mind's eye; -e Armut, poverty
of intellect; -e Liebe, Platonic love;
die -e Welt, the intellectual world;
- (adv.) beſchränkt, narrow-minded;
b) (voll Geiſt) intelligent, spirited, in
genious; -e Größe, 1. magnanimity;
2. a man of genius, a first-rate genius;

3. a) chem. (Spiritus enthaltend) spiri
tuous; (flüchtig) volatile; -e Getränke,
spirituous liquors, (ardent) spirits;
b) (ſeurig, edel) racy, generous.
Geiſtigkeit, f. spirituality, immateria
lity, incorporeity.Ä a. ſ. geiſtarm.

geiſtlich, a. (die Religion betr.) spiritual;
(die Kirche betr.) ecclesiastical; (den
geiſtlichen Stand betr.) clerical; (allg.)
religious (orders, books &c.); -es Amt,
ministerial charge; -e Weihe, ordina
tion; -e Muſik, sacred music; -es
Lied, hymn; - es Gewand, cassock; -e
Herrſchaſt, spiritual dominion (of the
pope); -es Recht, canon-law; e

in Leh
rer des -en Rechts, canonist; - es Ge
richt, consistorial court; -er Berater,
spiritual adviser; -er Ornat, clerical
robes (pl.); -er Stand, 1. clerical pro
fession; 2
. (body o
r

order of) clergy
men, clergy; in den -en Stand treten,

to b
e ordained, to take (holy) orders,

to enter the church; zuln -elt Stande
beſtimmt ſein, to b

e

destined for the

church; -e und weltliche Lords, lords
spiritual and temporal; -e Güter,
churchlands; die d

a - (adv.) arm ſind,
bibl. the poor in spirit.
Geiſtliche(r), m

.

(ordiniert, anglikaniſch,

od. proteſtantiſch) clergyman; (Pfarrer)
parson; (Diener der Kirche) ecclesiastic,
churchman; (fungierend) minister;
(Theologe) divine; (infolge der Weihe,
katholiſch, od. anglikaniſch) priest; hoher
-r, dignitary (of the episcopal church).
Geiſtlichkeit, f. 1

. (Eigenſchaft) spiritua
lity, religiousness, sanctity; 2

. coll.
clergy,
geiſtlös, a. spiritless; (ohne friſches Leben)
dull; (abgeſtorben) dead; (dumm) stu
pid; (ohne Verſtand) wanting sense;
vgl. geiſtarm.
Geiſtlöſigkeit, f. spiritlessness; dulness,
deadness, stupidity; vgl. geiſtlos.
geiſt reich, a

. ingenious, genial, clever,
witty; sprightly, smart; pregnant, racy,
-tötend, p.a. soul-killing; stultifying.
-voll, a. full of spirit, intelligent;
spirited, witty.
Geitan, n. mar. clue-line (or clew-line).
Geiz, m., -es, 1. avarice; (Habgier) cove
tousness, greediness, avidity; (Knickerei)
closeness, niggardliness, stinginess;
fig inordinate desire (of honour &c.);- iſt eine Wurzel alles Ubels, bibl. the
love o

f money is the root o
f all evil;

2
. provinc. small shoots (o
f

vine &c.),

suckers (pl.).

Geiz hals (vulg. -drache, -hammel,
-krägen), m miser, skinflint, niggard.
geizen (geizeſt o

d
.

geizt), I. i. (h.) 1. to

b
e avaricious, stingy, niggardly, o
r

penurious; 2
. fi
g

to aspire (nach,after),

to covet (s.t., for, o
r

after s.t.); mit
der Zeit -, to economize (or to hus
band) one's time, to b

e sparing (or
economical) o

f

one's time. II. t. to

clear off, to prune (the suckers o
f

vine &c.).
geizig, a. avaricious; (knickerig) nig
gard(ly), stingy, close-fisted; (ſparſam

mit) sparing of; (ſchmutzig) miserly,
sordid; (habgierig) covetous, greedy;
(-, darbend) penurious.
Geizige, m

.

o
d
.
f. miser, niggard; ſ.

Geizhals.
Gejammer, n

,

-s, (continual) lamen
tation.

Gejauchze, Gejſibel, n
., -s, (repeated)

huzzaing, o
r shouting, shouts (pl.) of

joy; exultation.
Gejohle, n
., -s, howling.
gefehlt, p.a. chamfered, channelled,
rooved, fluted.
ekeife, n

,

-s, (continual) scolding
and squalling.
gekelcht, a

.

bot. calyculate(d), calycled.
gekerbt, p.a. indented, notched; jaggy,
jagged; arch. u

.

her. embattled; bot.
crenate(d); ſein -, crenulate(d).
Gekicher, n

., -s, (continual) tittering,
titter.
gekielt, a

.

bot. carinate(d).
Gekitzel, Gekläff, Geklapper, n.

,

As,

(continual) tickling, yelping, rattling.
Geklatſch(e), n

.,

-es, . (continual)
clapping o

f hands; 2
. (Geklätſch, -es)

fig. gossip(ing), prattle; fam. tittle
tattle.
Geflecks, n

,

-(ſ)es, miserable scrawl;
scribbling; (v

.

Gemälden) daubing.

Geklimper, n
., -s, (auf dem Klavier)

drumming, strumming.
Geklingel, n

., -s, (continual) tinkling,

o
r ringing (of bells).

Geklirr(e), n
., -(e)s, clank, clashing.

geklommen, ſ. klimmen.
Geklopf(e), n.

,

-(e)s, (continual) knock
lIlg.

GÄüfe , n., -(e)s, row o
f

clefts.
geklungen, ſ. klingen.
Geknall, n

.,

-(e)s, (continual) popping,

o
r report (of guns).

Geknarr'(e), n
., -(e)s, (continual) rat

tling.
Geknatter, n.

, -s, 1. (continual) crack
ling; 2. ſ. Geknall.
geknäuelt, p.a. bot. glomerate(d).
geknickt, p.a. fig. spirit-broken.
gekniet, p.a. bot. knee-jointed, genieu
late(d).Ä geknippen, ſ. kneifen, kneipen.

eknirſch (e), n
.,

-es, gnashing (o
f

the
teeth).
Gekniſter, n

., -s, (continual) crunch
ing; chem. (im Feuer) crepitation.GÄ n., -(e)s, (continual) snarl
ing, snarl.
gekommen, ſº kommen; gekonnt, ſ. können.
geköpert, p.a. twilled; -e Stoffe, p

l.

twills, tweels; twilled (or tweeled)
cloths.
Geköſe, n

., -s, (repeated) caressing
and kissing, billing and cooing; love
making; (Liebkoſungen) caresses (pl.);
(Geplauder der Verliebten) loving talk.
Gekrach, n.

,

--(e)s, (continual) cracking,

o
r crashing, crash; peals (as o
f thuu

der).
Gekrächz(e), n
.,

-es, (continual) croak
IIIL.
Gefäß, n

., -es, (Hüttenweſen) waste,
refuse, skimmings (pl.).
Gekreiſch(e), n

.,

„es, (continual) shriek
ing, screaming, o

r screeching.GÄÄ, n
., -s, scrawl, scribble,

scrawling, scribbling.
Gekröſe, n

,
-s, 1. (calf's) pluck; ap:

purtenances (o
f

lambs); giblets (of
geese); vgl. Geſchlinge; 2

.

med. mes
entery.
gekrüntutt, p.a. crooked.
gekünſtelt, p.a. artificial, affected.
Geküſſe, n.

,

-s, (continual) kissing.
Gelächter, n

., -s (Gelache, n
. -s),

continual laughing; burst (roars o
r

shouts) o
f laughter; ſchallendes -, roar

(peal, o
r

broadside) o
f laughter; (wie

herndes) horse-laugh; vgl. homeriſch

j zum - machen, to make s.o. alaugh
ing-stock, to make sport o

f s.o., to

hold s.o. u
p

to ridicule; ſi
ch

zum -

machen, to make o.s. a laughing-stock;

zum - werden, to become a laughing
stock; e

in - erheben (od. aufſchlagen),

in e
in

ſchallendes - ausbrechen, to break
(or to burst) out into a (roar, o

r

fi
t

of) laughter.
Geläg(e), n

., -(e)s, p
l.

-e
,

banquet
carousal; ins - hinein, at random.
gelä'den, p.a. 1

.

ſchwer -, fam. "P

heavy, hälfseas over; 2. auf j. - ſei
n

to b
e

set against S.O. - - - -

† gelahrt, pa, † Gelahrtheit, f.

gelehrt, Gelehrſamkeit.
Gelände, n

,

-s
,

p
l. -, tract of country?

(Terrain) ground.
Geländer, n

., -s, pl. - rail, rail
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ing, balustrade, hand-rail, (stair-case-)
banister; Docken--, balustrade; - an
der Mauer od. Wand, espalier, trellis;
- am Hinterſchiff, mar. quarter-rails
(pl.); mit einem - umgeben (od. ver
ſehen), to rail (in). -docke, -ſäule,
f. baluster. -holm, m., -ſtange, f.
heading-rail, head-rail. -pfoſten, m.
rail-post. -riegel, m. rail.
gclangen, i. (ſ.) an einen Ort -, to
arrive at a place; to come, or to get

to a place; zu etw. -, to reach, to
get, to attain, or to obtain s.t.; to
come by s.t.; wie ſoll ic

h

dahin -? how
am I to get there? zum Ziele -, zu

ſeinem Zwecke -, to attain one's end,

to accomplish one's purpose; zu einer
Uberzeugung -, to be brought to a
conviction; zur Reife -, to come to

maturity, to grow ripe; zu einem Schluß

-, to arrive a
t

a conclusion; zur
Vollkommenheit -, to attain to perfec
tion; e

s

wird in Ihre Hände -, it will
reach your hands; in andere Hände -,

to change hands; wie kann ic
h

a
n

ihn
(od. zu ihm) -? how can I get ad
mitted to him? - laſſen, to transmit,

to forward (an, to); d
ie Einlage wollen

Sie a
n

ihre Adreſſe - laſſen, com. please
forward the enclosure a

s per address;

a
n

eine falſcheAdreſſe -, to be delivered

a
t

the wrong house; a
n

den Bettel
ſtab - (od. kommen), ſ. Bettelſtab; eine
Bitte a

n j. - laſſen, to address (or to

direct) a petition to s.o.; auf d
ie Nach

welt-, to be handed down to pos
terity.

Gelangen, n
,

-s, (z
u

etw) accession
(to s.t.).
gelappt, p.a.bot. lobate(d).
Gelärm(e), n

,

-(e)s, (continual) noise.
Gelaß, m, (ſ)es, p

l.

–(ſ)e, room,
Space; (um Gäſte unterzubringen) accom
modation; ic

h

habe kein - dafür, I have
n0 room for it.
gelaſſen, 1

. pp. . laſſen; 2. p.a. (ge
duldig) patient; (gefaßt) composed;
(ruhig) calm, quiet, steady, cool, tran
quil, placid; (gleichmütig) even-tem
Pered, temperate; - bleiben, to keep
one's temper.
Gelaſſenheit, f. composedness; calm
ness, steadiness, coolness, placidness,
placidity, tranquillity; even temper,
tºperateness.Ä [g = zh], f. gelatin(e).
elaufe, n

,

-s, fam. (continual) run
ming to and fro.
geläufig, I. a. 1. (geübt) current, run
ning, ready, easy, fluent, voluble;
eine -e Hand(ſchrift), a current hand;
eine -e Zunge, a glib tongue, fluency

(o
r

volubility) of speech; 2
.

(bekannt)
Yell known, familiar (jm., to s.o.); es

iſ
t

ihm ganz -, it is easy (or familiar)

to him, h
e

is (perfectly) well ac
quainted (or conversant) with it

,

h
e

is well versed (or up) in it
. II
.

adv.
currently, fluently, easily; - leſen,

to read fluently, o
r

(ohne Vorbereitung)

a
t sight.

Geläufigkeit, f. 1
. currency, readiness,

easiness, fluency, volubility; 2
.

state

o
f being familiar (or well-known),

familiarity; - in einer Sache, intimate
acquaintance with (routine, o

r know
ledge o

f)
a thing.

gelaunt, p.a. disposed, humoured, tem
pered; gut -, good-humoured; ſchlecht
(od. übel) -, ill-humoured, out of hu
IX)OUlI“.
Gelänt(e), n.

,

-(e)s, 1
.

(Läuten) ring
ing o

f bells; peal; 2
.

(Geſamtheit der
Glocken) set (or chime) o

f bells; elek
triſches -, electro-magnetical Ärapparatus, electric chimes (pl.); 3

.

(od. Gelaut“) sp. barking o
f

the hounds

in chase o
f game.

gelb, a
. yellow; -er Arſenik, min. orpi

ment; -er Ocker, min. yellow-ochre;
-e Rübe (od. Wurzel), bot. carrot (dam
cus caröta); -e Farbe, yellow colour,
yellowness; -e Geſichtsfarbe, sallow
ness; -es Fieber, yellow-fever, yellow
jack; -es Holz, ſ. Gelbholz; -e Erde,

ſ. Gelberde; gelb und grün, ſ. grün.
Gelb, n

., -s, yellow; Kaſſeler -, Tur
ner's yellow; vgl. Gelbe(s).
Gelb'beeren, f. pl. Avignon-berries
(fruit of rhamnus infectoria). -blei
erz, n

.

min. yellow lead-ore.
gelbbrault, a

. yellowish brown; feuille
7nO7'tG.

Gelbe(s), n. yolk (of an egg).
Gelb'eiſenerz, n. min. misy. -ërde, f.

min. yellow-earth. -fuchs, m
.

sorrel
horse. -gießer, m.brazier; brass
founder. <gießerei, f. brass-foundery.
-gießerwäre, f. coll. braziery.
gelbgrün, a

. yellowish green, pea
reen. -haarig, a. yellow-haired.
elb’heit, f. yellowness.Ä n

. yellow-wood, fustic. --
holzbaum, m

,

bot. fustic-tree, dyer's
mulberry-tree (morus tinctoria). --

körner, n
. p
l,
ſ. -beeren. -kupfer, n
.

ſ. Meſſing. -kupfererz, n
.

min. yellow
copperas.Ä a

. yellowish, lutescent; fallow;

- weiß, yellowish white; cream
coloured; ochroleucous.
Gelbling, m., -(e)s, pl. -e

,

zo. yellow
(coläas).
gelbreif, a. yellow-ripe (said of corn).
-röt, a. yellowish red; sorrel.
Gelb'ſchecke, f. feabitten gray(horse),

white horse with yellow spots. --

ſchnäbel, m
.
1
.

callow (or young) bird;

2
. fig. a
) greenhorn, stripling; b) sauey

young person, puppy. -ſucht, f. med.
jaundice, icterical disease; - ſucht der
Kinder, yellow-gum; Mittel wider die
-ſucht, icteric.
gelb’ſüchtig a

.

med. jaundiced, icterical.
Gelbweiſ, n. yellowish white, cream
colour.
Geld, n.

,

-es, pl
.

-er, I. money; (ge=
münztes) coin; bar(es) -, ready money,
money down, money in hand, money
out o
f hand, (hard) cash, specie; e
s

iſ
t

ſo gut wie bar -, it is as good a
s

ready money (as a cheque o
n

the
bank o

f England, o
r

o
n Aldgate pump);

kleines -, small (or loose) money, small
coin, change; fremdes (d

.

h
.

anderer
Leute) -, borrowed capital; (ausländi
ſches)foreign money; gangbares -, good
(or current) money; umlaufendes (od.
kurſierendes) –

,

(metallic) currency;

ſchlechtes -, bad money, base coin;
totes - (gew. totes Kapital), dead ca
pital; öffentliche -er, public funds;
ohne -, ſ. geldlos; das - her! out with
the money! von ſeinem -e leben, to

live o
n

one's income, o
r upon the

interest o
f

one's capital; e
s

iſ
t

kein

- unter den Leuten, money is scarce,
there is n

o money stirring; - verdie
nen (od. machen), to make money; -

auſbringen (od. ſchaffen), to raise money;

fam. to raise the wind; - anlegen, to

invest money (or capital); - in etw.
ſtecken, to embark money in s.t., to

put money into s.t.; zu -e machen, to

convert into ready money, to realize;

to cash (a bill &c.); alles zu - machen,

to turn (or to convert) everything

into (ready) money; to make money

o
f everything; bei -e ſein, to be in

cash, to be flush; nicht bei -e ſein,
ohne - ſein, to be out of cash, to be

short o
f money; fam. to b
e

hard up;
hum. to want the needful; ic

h

hatte kein- in der Taſche, hum. I had no face
but my own; zu -e kommen, to come
into property, to become wealthy; für

- und gute Worte, for love and money;
etw. für ſein - haben (od. bekommen),

to have one's money's worth; nicht
mit - zu bezahlen, invaluable; - re
giert d

ie Welt, prv. money is the god

o
f

the world (or the only monarch),
money makes the mare to go; - macht
denMann, prv. God makes, and apparel
shapes, but 'tis money that finishes
the man; e

r

hat - wie Heu, prv. h
e

rolls in money (or in riches); es iſt

verlorenes (od. weggeworfenes) -, it is

so much money thrown away (or
lost); ſein - zuſammenhalten, to draw
the purse-strings; gutes - dem ſchlech
ten nachwerfen, to throw good money
after bad; 2

.

com. kein - da! no effects!
Briefe 101, - 100%, letter (seller, or

offered) a
t 101, bid, buyers, takers,

o
r money (wanted, o
r enquired after)

a
t

100!/2.
Gcld'ädcl, m

.
purchased nobility. --

angelegenheiten, f. p
l.

money-matters,
money-concerns, money-transactions,

-anlage, f. com. investment o
f

funds.
-anleihe, f. loan. -anweiſung, f.

money-order; (Poſtanweiſung) post
office-order -ariſtokrät, m.plutocrat.
-ariſtokratie, f. aristocracy o

f wealth,
plutocracy.
geld'arm, a

. moneyless, penniless.
Geldaufläge, f. imposition, tax. --
aufnahme, f. taking u

p

o
f money.

-ausgäbe, f. expenditure, expense,
disbursement, payment. -ausleiher,

m
.

money-lender. -bedarf, m
.
1
.

want

o
f money; 2
.

(erforderliche Summe)
requisite money (or cash).
geldbedürftig, a

.

in want o
f money.

Geldbegierde, f. ſ. Geldgier.Ä a
.
ſ. geldgierig.

eld beitrag, m.contribution in money.
-belohnung, f. pecuniary reward, re

muneration. -beſchneidung, f. coin
clipping. -beutel, m

.

purse; money
bag. -bewilligung, f. (des Parlaments)
supply. Ä f. purse. -brief, m

.

letter containing money; com. (aber
nicht korrekt) money-letter; (Poſtanwei
ſung) post-office - order. -büchſe, f.

money-box; till (in a shop). -bitſe,

f. ſ. -ſtrafe. -durſt, m.thirst o
f (for,

o
r

after) money. -einläge, f. money

enclosed (in a letter). -einttahine, f.

receipt o
f money. -einnehmer, m
.

25*
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receiver of money, cashier. -entſchä
digung, f. reimbursement.
Gelderit, n.

,

-s, geogr. Guelders.
Gelderwerb, m

.

money-making,
Geldeswert, m

.

money's worth, equi
valent in money; Geld u. -, the where
withal.
Geldforderung, f. 1

.

a
) (pecuniary)

demand; b
)

(das Mahnen) dunning;
2
. money due to s.o. -freier, m
.

fortune-hunter.

geldfreſſend, p.a. fam. money-consum
ing, expensive.

Geld fürſt, m
.

merchant-prince. --

gehalt, m
.

intrinsic value o
f
a coin.

-geiz, m
.

covetousness, cupidity. --

geſchäfte, n
. p
l.

money-transactions,

financial operations; fam. stock-job
bing (si.). -geſchenk, n

. gratuity; vales
(pl.); (kleines) fam. tip. <gier, f. co
vetousness (of), greediness (for money).
geldgierig, a

.

covetous (of), greedy
(after, o

r

for money).
Geldgürtel, m

.

money-belt; pouch.
-handel, m

.

money-trade; banking.
«“.Ä m. ſ. -makler, -wechsler.
-heirät, f. money-match; mercenary
marriage; fam. Smithfield bargain.

-hülfe, f. pecuniary assistance. -jüde,

m
.

fam. usurer. -kaſten, m
.

cash
box, money-box, strong-box; Safe. --

kaſſe, f. coffer, iron-safe, strong-box;

(i
n

einem Laden) tiII, tiller. -katze, f.

ſ. -gürtel. -kiſte, f. f. -kaſten. -klemme,

f. 1
.

(im Lande) scarcity o
f money (or

o
f cash); 2
.

(des Einzelnen) pecuniary
embarrassment, money-difficulties (pl.);

straits (pl.). -kriſe, -kriſis, f. mone
tary crisis, money-crisis. -kurs, m

.

1
.

rate o
f exchange; 2
.

(im Ggſ. zu

Briefkurs) money, wanted, enquired

after. -kurszettel, m
.

note o
f

the
rate o

f exchange, quotations (pl.) o
f

specie. -leute, p
l.

moneyed people,
moneyed class (si.).
geldlös, a. moneyless, penniless.
Geldlöſigkeit, f. impecuniosity.
Geld'makler, -mäkler, m.money-brok

e
r,

stock-broker. -mangel, m
.

scar
city o

f money. -titatin, m.moneyed
man; capitalist. -markt, m

.

money
market, stock-exchange. -menſch, m

.

money-grubber. -mittel, n. p
l. pe

cuniary resources; hinlängliche mittel,

the necessary capital (si.). -1niinze, f.

coin. -ittuſchel, f. zo
.

cowry (cypraca

monêta). -nöt, f. want o
f noney,

pressure for money; vgl. -verlegenheit.
-paket, n

. Inoney-packet. -poſten, m
.

sum o
f money. -preis, m
.

cash-price,

rate o
f exchange. -Prol, n
. Purse

proud fellow; upstart, parvenu. --

prozentiim, n
. purse-pride. <quelle,

f. pecuniary resources (pl.). -rech
uung, f. money-account.
geld reich, a moneyed; wealthy, rich.
Geld reichtíint, m

.

wealth in money.
-tolle, f. money-packet, rouleau. --

rückſicht, f. pecuniary consideration,
mercenary point o

f

view. -ſache, f.

money-matter; in <ſachen hört d
ie Ge

mütlichkeit auf, business is business;

vgl. corporate bodies have n
o souls;

prv. friends are like fiddle-strings,
they must not b
e

screwed too tight,
-ſack, m
.

money-bag; auf dem -ſack
ſitzen, fig. to draw the purse-strings.

-ſammlung, f. collecting (o
r

raising)

o
f money; eine -ſammlung durch Sub

ſkription veranſtalten, to raise money

b
y

subscription. -ſchäden, m
.

loss o
f

money. <ſchatz, m.hoard o
f money.

-ſchaufel, f. hand-shovel (for money).
-ſchiff, n. galleon, † argosy. -ſchtei
der, m

.

extortioner. -ſchneiderei, f.

extortion, imposition. -ſchrank, m
.

money-chest, iron-safe; (feuerſeſt) fire
proof (or salamander-)safe. -ſchrank
dieb, m

.

safe-blower. -ſchuld, f.

(money-)debt. -ſendung, f. remittance.Ä f, sort, o
r

denomination o
f

coin.
-ſpende, f. contribution. -ſpind(e),

n
.
ſ. -ſchrank. -ſtand, m
.

state o
f

the
money-market. -ſteuer, f. tax o

r

contribution (in money). -ſtolz, m
.

purse-pride.
geld ſtolz, a

. purse-proud.
Geld"ſträfe, f. fine, mulct; mit einer
-ſtrafe belegen, to fine, to mulct. --

ſtück, n
. piece o
f money, coin. -fucht,

f.avarice, cupidity. -ſummte, f. sum

o
f money. -taſche, f. 1
. flat-purse;

porte-monnaie; (zum Umhängen) cou
rier's bag; 2. ſ. Hoſentaſche. -tiſch, m

.

counter. -umlattf, -umſatz, m
.

cir
culation o

f money. - unterſtützung, f.

pecuniary aid. -vallita, f. ſ. -wert.
verkehr, m

.
ſ. -handel. -verlegenheit,

f. pecuniary embarrassment; fam.
straits (pl.); in -verlegenheit ſein, to

bestraitened (hard up, o
r pressed) for

money, to b
e

in difficulties; fam. to

b
e

down upon one's luck. -verleiher,

m
.

money-lender. -verluſt, m
.

loss

o
f money. -verſchreibung, f. com.

promissory note. -vörſchuß, m
.

ad
vance (of money), payment in ad
vance. -wäge, f. money-balance. - -
währung, f. value, standard, currency.
-wechſel, m

.

exchange o
f money;

banking. -wechsler, m.money-changer,

banker. -wert, m
.

1
.

value o
f

(the)
money; 2

.
ſ. Geldeswert. <weſen, n
.

monetary affairs, matters, o
r

concerns
(pl). -wiicher, m

.

usury. -wüche
rer, m

.

usurer. -zins, m
.

interest o
f

money.

Gelecke, n
. (repeated) licking; vulg.

continual kissing o
r billing.

§ Gelée (zhele'), n. (od. m.), -s, pl.
-s, jelly (Gallerte). -form, f. jelly
mould.

gelegen, p.a. 1
. (liegend) situated; 2
.

(Paſſend) convenient, fit, apt, appro
priate, proper, commodious; (zeitgemäß)
seasonable, opportune; mir ganz -,

just the thing for me; - kommen, to

be very welcome; Sie kommen mir
ſehr -, you come very opportunely,
you are the very person I want; zur
-en Zeit, in the very nick o

f time,
just in time; seasonably, opportunely;

3
. (wichtig) important; es iſt mir viel

(od. wenig) daran -, it is of great (or
little) consequence to me, it matters
very much (or little) to me; es iſt

tichts daran -, it is of no importance,

it does not matter; a
n

Gottes Segen

iſ
t

alles -, prv. what God will n
o

frost can kill.
Gelegenheit, f.

,

p
l.

-en, 1
.

a
) (Örtlich

leit) locality; Iodging; alle -en eines
Hauſes kennen, to know every nook
and corner o

f
a house; b
)

(heimliches

Gemach) necessary, privy, water-closet
(W. C.); fam. convenience; 2

. (An
gemeſſenheit) fitness, convenience, apt
ness &c.; 3

.

a
) (Verknüpfung v
. Um

ſtänden, Anlaß) occasion; (günſtige -)

opportunity; gute -, lucky (fam. smart)
chance; eine ſchöne - haben, to have

a fair chance; es bietet ſich einegünſtige

-, an opportunity presents itself; eine

- abpaſſen, to watch for an opportu
nity; bei (vorkommender) -, when occa
sion (or opportunity) offers (or serves);

mit erſter -, by (or upon) the first
opportunity; bei dieſer -, on this occa
sion; bei - dieſes Gegenſtandes will ich

erwähnen, speaking o
f

this subject now,

I will mention; - geben (od. bieten),

to give a
n opportunity; ſo of
t

ſich -

bietet, whenever the occasion serves,

whenever a chance occurs; die - er
greifen (od. benutzen), to take (to seize,

o
r

to avail o.s. of) the opportunity;

to take time b
y

the forelock; to take
the ball at the rebound; die - vom
Zaune brechen, to hunt for a pretext;
eine - verpaſſen (od. unbenutztlaſſen), to

lose a
n opportunity; - macht Diebe,

prv. opportunity makes the thief; a
n

open door may tempt a saint; b
)

(Art und Weiſe) way, manner, means;

c) (Fuhr'--) conveyance; mit nächſter

-, by the next conveyance; ſuchen
Sie -, mein Herr? (do you) want a

coach, Sir?
Gelegenheitsdichter, m

.

s.o. who writes
poems for certain occasions. -gedicht,

n
.

occasional poem, topical verses
(pl.). -kauf, m

.

chance-purchase,
chance-bargain, occasional purchase;

com. job-goods (pl). -macher, m
.

procurer, go-between, pimp. -Utache
rin, f. procuress, bawd. -rede, f.

address o
n
a particular occasion. --

ſchrift, f. pamphlet.gÄtic I. a. occasional, inciden
tal; (zufällig) accidental; -e Bemer
kung, stray remark; -e Entſtehung einer
Krankheit, med. procatarctic cause (or
procatarxis) o

f

a disease. II. adv.

1
. occasionally (or a
s

often a
s

occa
sion offers); a

t times, now and then;

2
.

a
)

o
n
a certain occasion, incidental

ly; (zufällig) accidentally; nur ganz -

erfuhr ich, I learned quite accidentally;

- dieſes Gegenſtandes will ic
h

bemerken,
speaking (or á propos) o

f

this sub
ject, I will observe; b

)

when there

is a
n opportunity, b
y

and by, a
t

(your) leisure, a
t (your) convenience.

gelehrig († gelehr'fant), a
. docile,

teachable; (gefügig) tractable, discipli
nable, toward.
Gelehrigkeit, f. docility; (Geſügigkeit)
tractableness. .

Gelehrſamkeit, f. (Wiſſen) learning (Be
leſenheit) reading; (hochgelehrtesWiſſen,

Litteraturkenntnis) erudition; (philolo
giſcheKenntniſſe) scholarship; mit einem
Aufwand von -, with a profusion o

f

learning,
gelehrt, I. a. 1. (wiſſenſchaftlich gebil
det) learned, well informed (or read)
(hochgelehrt) erudite; (philologiſch -)

scholarly; 2. (wiſſenſchaftlich) literary,
scientific; -e Geſellſchaft, learned, lite
rary, o

r

scientific society (o
r

body);

die -l
e Welt, the republic of letters,

ºs
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the commonwealth of learning. II.
adv. learnedly; zu - für j. ſprechen,
to shoot over s.one's head.
Gelehrte(r), m. learned, or literary
man, man of letters; (Philologe) scho
lar; (Naturforſcher u. Mathematiker)
scientific man; savamt, -e, f. learned,
or literary woman (or lady); fam.
blue-stocking; die -en, pl. the learned,
literati, men of letters; nicht wie ein
-er, unscholarlike; den -en iſ

t gut
predigen, prv. a word to the wise is

enough; e
s

fällt kein - er vom Himmel,
vgl. Meiſter, 1

.

Gelehrteninnung, f. body o
r society

o
f literary (or scientific) men. -leben,

n
.

life o
f
a scholar. -lexikon, n
. bio

graphical dictionary o
f

learned men.
-republik, f. republic o

f letters, com
monwealth o

f learning. -ſchüle, f.

grammar-school; academy, college;

ſelten gymnasium. -ſpräche, f. learned
language. -ſtand, m

.

learned o
r lite

rary profession. -ſtolz, m
.

literary
pride.
Gelehrtentüm, n.

, -s, 1. learned pro
fession; 2

.
ſ. Gelehrtenwelt.

Gelehrtenverein, m
.

club o
f literary

men; learned society. -welt, f. lite
rary world, republic of letters, com
monwealth o

f learning. -weſen, n
.

science and literature. -zunft, f. ſ.

-innung.

Gelehrtheit, f. ſ. Gelehrſamkeit.
Gelei'er, n

,

-s, (continual) grinding

o
f
a barrel-(or street-)organ; (dasſelbe

-) ding-dong; das iſt ſtets das alte

-, it is always the old song (or
tune).
Geleiſe, n

,

-s, pl
.
-, 1. a) (Wagen--)

track, (cart-)rut; im - bleiben, to

follow the track (or rut); fig. to g
o

o
n in the old way; aus dem - kom

men, 1
.

to miss one's road; fig. to

lose o.s.; to b
e put out; 2
.

(von
Dampfwagen, ſ. 2

)

to run off the rails;

b
) fi
g

ruhiges -, even tenor (of life);
ins alte - zurückkehren, to return to

the old (beaten) track; fig. to come
round again; wieder ins - bringen, to

put (st.) right (or to rights) again;

2
.

(Eiſenbahn--) (pair o
f) rails (pl);

einfaches -, single line; doppeltes -,

Äe line; durchgehendes -
, through

1M1E.
Geleit, n

,

-(e)s, 1. (das Begleiten)
accompanying, conducting, conduct;

mar. convoying; 2
.

a
) (Begleitung)

attendance; - retinue (of princes); (bei
Leichen) funeral train (or procession);

b
) (Deckung) safe-conduct; c) mil. es

cort; mar. convoy; ſicheres od. freies

-, Safeguard, (safe-)conduct; unter -

ſegeln, to sail under convoy; jm. das

- geben, (zur Geſellſchaft) to accom
Pany s.o.; (zur Sicherheit) to escort, o

r

to convoy s.o.; nehmen Sie das - mit,
fam. excuse my not seeing you to

the door.
geleiten, ins. t. (begleiten) to accompany,

to conduct; j. nach Hauſe -, fam. to

see (or to take) s.o. home; (decken) to

escort; mar. to convoy; Gott geleite

dich! God speed you! God b
e with

you!

Geleiter, m, -s, p
l. -, conductor,

guide.

Geleitsbrief, m
.

(letter o
f)

safe-con
duct, passport.
Geleitſchaft, f.

, p
l.

-en, persons (pl.)
belonging to an escort; attendance.
Geleitſchein, m

.
ſ. Geleitsbrief. -ſchiff,

n
. convoy-ship, convoy, escort.

Geleitsmann, m
.

safeguard, conductor;
attendant.
gelenk, a

.
ſ. gelenkig.Ät,

n
. -(e)s, pl. -e, 1. med. joint,

articulation; knuckle (of the finger);
wrist (of the hand); aus dem -, eig.

u
. fig. out o
f joint; ſich den Arm aus

dem -e fallen, to dislocate (or to put
out) one's arm by a fall; er hat keine
-e, he is awkward in his movements;

2
.

bot. joint, knot; 3. techn. (Glied)
link (of a chain). -band, n. med.
ligament o

f
a joint; techn. (Scharnier)

hinge, turning-joint. -bau, m
.

arti
culation. -bruch, m

.

abduction (or
fracture) o

f
a joint. -drüſen, f. pl.

synovial glands. -ende, n
.

head (of

a bone). -entzündung, f. inflamma
tion o

f

the joint. -fortſatz, m
.

condy
loid process. -fügung, f. ſ. -verbin
dung: -geſchwulſt, f. white swelling.
-höhle, f. cotyla; socket (o

f

the leg).
gelenkig, a

. (biegſam) flexible, pliant,
pliable; (beweglich) supple, limber;
(flink) nimble, active.
Gelenkigkeit, f. pliantness, pliancy,
flexibility, suppleness, activity, agility.
Gelenkknochen, m

.

joint-bone. -kopf,

m
.

condyl(e). -krankheit, f. articular
disease. -lehre, f. arthrology. --

pfanne, f. ſ. -höhle. -puppe, f. swivel
doll, jointed doll, puppet. -rheuma
tismus, m

.

articular rheumatism. --

ring, m
.

turning-joint; swivel. -ſaft,Ä,

m
.

synovia. -ſchlüſſel, m
.

folding-key. -ſchmerz, m
.

arthral
gia, arthrodynia. -ſchmiere, f. ſ. --

ſaft. -ſteifheit, f. anchylosis, stiff
joint. -teil, m

.

condyl(e). -verbin
dung, f. articulation; med. enarthro
sis. -verwachſung, f. anchylosis. --

-waſſer, n. 1. ſ. -ſaft; 2. ſ. Glied
waſſer. -waſſerſucht, f. dropsy in the
joints. -wirbel, m

.

turning-joint.
Geleſe, n.

,

-s, continual reading; bad
reading.
geleſen, ſ. leſen.
Gelichter, n.

,

-s, I. gang, set, lot; riff
raff; 2. stamp; es ſind Leute eines -s,
they are o

f

the same cast (or stamp).
Geliebte, f. I. lady-love, sweetheart;
mistress; eine frühere -, an old flame;
II. - (r), In. lover.
geliehen, ſ. leihen.
gelind', -e, a. 1. a) (mild) soft, mild;
-e Luſt, mild air; -er Regen, soft rain;
-er Wind, gentle breeze; -er Winter,
mild winter; -es Wetter, mild wea
ther; Aes Klinna, genial climate; b

)

(mäßig) slight (pressure); -e Kälte,
moderate cold; -es Feuer, low fire; -e
Schmerzen, slight (or gentle) pains; -e

(adv.) kochen, to boil gently, to sim
mer; -e (adv.) abführend, med. gently
purging; 2. fg. (ſanft) gentle, mild;
(nachſichtig) Ienient, indulgent (gegen,
to); »

e

(adv.) geſagt, to say the least

o
f it
,

to put it mildly; allzu - macht
böſes Kind, prv. spare the rod, and
spoil the child; -ere Saiten aufziehen,

ſ, auſziehen I. 1
,

b
.

Gelindigkeit, f. 1. softness, mildness,
gentlemess, sweetness; vgl. gelind, 1

;

2
. lenity, indulgence.

gelingen (gelang, gelungen), i. (ſ
)

(mit
dat, oft imp.) to succeed, to prosper,

to speed, to b
e successful; to take

effect; e
s

(od. etw.) gelingt mir, I suc
ceed (in s.t); es iſt ihm wohl gelungen,
he has brought it to a good issue;
nicht -, to fail; es wird mir nicht -, I

shall be disappointed; e
s gelang ihnen

nicht, dieſer Maßregel Nachdruck zu ver
ſchaffen,they failed in giving effect to

this measure; etw. - machen(od. laſſen),

to ensure success to s.t.; Gott laſſe e
s

wohl - ! God send good speed! G-,

n
. success, prosperity; (js. Plänen)

G- geben, to prosper (s.one's designs).
gelungen, p.a. excellent, capital (paint
ing, work &c.); das iſ

t gelungen, iron.
that is funny; that beats everything;
das Gelungene, success, prosperity; das
Gelungenſte a

n

der Sache iſ
t ..
.,

the best
(or iron. the funniest) part o

f

the
matter is ....
Geliſpel, n

., -s, (continual) lisping.
gellen, i. (h.) 1. to sound loudly, to

shrill, to yell; -d, p.a. shrill; yell
ing (cry); -des Geſchrei, yelling, yell;

2
.

die Ohren - mir, my ears tingle.
gelö’ben, ins. t. to promise (solemnly);

(beſ. feierlich) to vow; (mit Verpfändung

ſeines Wortes) to pledge (the per
formance o

f s.t); das gelobteLand, the
Land of Promise, the Holy (or Pro
mised) Land; einander Treue -, to

interchange promises o
f

faithfulness.
Gelöbnis, n

,
- (ſ)es, pl. - (ſ)e, (solemn)

promise, vow, pledge.

A
.

Gelock, n
.,

-(e)s, (mass o
f) curls,

locks, ringlets.

B
.

Gelock, n
., -(e)s, sp. alluring, de

coying.
gelockt, p.a. curled, curly.
gelö’gen, ſ. lügen.
Gelös', n.
,

-(ſ)es, sp. ſ. Loſung.
Gelöte, n

., -s, ſ. Lötung.
Gelſe, f., pl

.

-n, provinc. gnat.

A
.

gelt, int. is it not so? (fam. ain't
it?) truly, to be sure.

B
.

gelt, a
.

barren (said o
f cattle), not

iving milk, dry.
GÄ f, pl. -n, tub (with one handle).
gelten (giltſt, gilt; galt, gegolten), i.

(h.) I. (perſönlichkonſtruiert) 1. a) (wert
ſein, mit acc.) to bear a certain price,

to b
e worth, to b
e

o
f value, to cost;

Mittelſorten - bis zu dreizehn Mark,

com. middling sorts fetch up to thir
teen shillings; wie viel gilt das? what

is the price (or value) of that? what

d
o you charge for that? Korn gilt jetzt

faſt nichts, corn is a
t
a very low price;

was gilt die Wette? how much will
you bet (or lay)? b

)

(Anſehen haben,

etw. vermögen) to have weight (autho
rity, or influence), to be of weight;

to prevail; bei jm. viel gelten, to have
great weight with s.o., to be in great
favour with s.o., to b

e

much with s.o.,

to b
e highly (or much) respected (or

esteemed) by s.o.; ſi
e gilt bei ihm alles,

she is all in all with him; bei Hofe
viel -, to have great credit at court;
mehr -, to be better, to be of greater
weight; e

s gilt mir wenig, it has no

weight with me, I make light of it
;



gelten

wer nichts hat, gilt auchnichts, he who

has nothing will be considered as
nobody; e

in

Mann der etwas gilt, a

man o
f good account, o
r

o
f influence;

b
e
i

Gott gilt kein Anſehen der Perſon,

there is no respect o
f persons with

God; ein Prophet gilt nirgend weniger,

denn in ſeinemVaterlande und in ſeinem
Hauſe, bibl. a man is not without
honour, save in his own country, and

in his own house; 2
.

a
) (gültig ſein)

to b
e current; die Münze gilt nicht

mehr, the coin does not pass cur
rent now; Gold gilt überall, gold is

taken everywhere; topp! d
ie

Wette gilt,
agreed! done! (vgl. 1

,

a
);

b
)

(i
n

Kraft
ſein) to b

e valid, good, or of good
effect; hier gilt der Grundſatz, daß ..

.,

the principle obtains (or holds good)
here that ..

.;

dies gilt von allen, this

holds good o
f all, this applies to all;

–d machen, to make good; to bring

to bear; to lay stress upon; to en
force (a law); to urge (a view); to

vindicate, to maintain, to assert (a

right); to bring forward (claims); ſich
Ald machen, 1

.

to make o.s. Conspicu
ous, to assert o.s.; 2

.

to make itself
felt (bei, with); to come home (to);

to tell; - laſſen, to let pass, to admit
(of); not to dispute (or to question);

to grant, to allow; das laſſe ic
h -,

there is something in that; (bravo!)
well done! c) (erlaubt ſein) to be allow
able, to b

e permitted; im Kriege gilt
jeder Vorteil, all advantages in war are
lawful; das gilt nicht, that is not per
mitted, that is not fair (play); fam.
that's n

o go; hier gilt keinZaudern, n
o

time for hesitating now! bangemachen
gilt nicht, ſ. bange; 3

. - für (gehalten
werden für), to b

e

looked upon a
s (con

sidered as, o
r thought); to bear the

character o
f,

to pass for (or as); ſi
e gilt

für eineSchönheit, she is thought quite

a beauty; b
e
i

den alten Römern galt
Tapferkeit als Tugend, with the ancient
Romans bravery was looked upon a

s

a virtue; das kann nicht für einen (od.
als) Beweis -, that cannot b

e ad
mitted a

s
a proof; das gilt für nichts,

that goes for nothing, that stands for

a cypher; e
s gilt für ausgemacht, it is

taken for granted; e
s gilt mir gleich,

it is all the same (or all one) to me;

4
. jm. - (auſ j. gerichtet ſein), to be

ained (levelled, directed, or pointed)

a
t s.o.; to apply to s.o., to have

reference to s.o.; der Spott gilt mir,

the ridicule is intended (or meant)

for me, it is aimed (pointed, o
r le

velled) a
t me; das galt mir (V. An

ſpielungen), fam. that was a dig for
me. II. imp. 1. (mit acc.) to con
cern; e

s gilt meine Ehre, it concerns
my honour, my honour is a

t stake;
und wenn e

s

mein Leben gilt! though

it cost me my life! es gilt einen Ver
ſuch, a

ll depends o
n

a trial; es gilt
Sieg oder Tod! victory o

r

death! was
gilt's? is it not so? truly, to be sure;

2
.

a
)

(mit inf) to be a matter o
f

(mit Gerundium); e
s galt jetzt nur, das

Boot zu befeſtigen, it was now only a

matter o
f fastening the boat; e
s gilt

den Beweis zu führen, the chief point

is now to produce proof; b) (abolut)

390

jetzt gilt es, now it comes to the test,

now it depends; now for it! now is

our time! fam. it is touch-and-go now.
Geltung, f. the being worth, valid, o

r

current (vgl. gelten); currency; value;
authority; prevalence, (Bedeutung eines
Wortes) acceptation; noch in -, still
valid, current; den Geſetze - verſchaffen,

to enforce the law; zur - kommen, to

gain importance (or authority), to be
come master o

f

the situation; nicht zur- kommen, fam. to take a back-seat;
zur - bringen, 1. to show off, to set
off; e

r

weiß ſeine Kenntniſſe zur A
.

zu

bringen, h
e

knows how to show off (or

to make the most of) his knowledge;

das dunkle Kleid brachte ihren ſchönen
Teint zur -, the dark dress set off
her beautiful complexion; 2

. (behaup
ten, z. B. ſein Recht) to assert; 3. ſ.

geltend machen (gelten, 2
,

b).
Gelübde, n

., -s, pI. -, vow; solemn
promise; ein - ablegen, to take a vow;
ein - thun, to make a vow; ein - er
füllen, to accomplish a vow.
gelungen, ſº gelingen.
Gelüſt, n

,

-es, pl. -e, desire, long
ing, appetite, mind (nach, for); (ſtärker)
hankering (after); fleiſchliches -, carnal
appetite, concupiscence, cupidity; -

der Schwangeren, longing; med. pica.
gelüſten, i. (h.) imp. mich gelüſtet (od.

e
s gelüſtet mich) danach, I long for (or

after) it
;
I feel a strong desire for

it; ſich eines Dinges - laſſen, to have

a longing for (or after) s.t., to covet
s.t.; to b

e tempted by s.t.; (etw. zu

thun) to venture (to d
o s.t.); laß dich

nicht - deines Nächſten Hauſes! bibl.
thou shalt not covet thy neighbour's
house!

Gelttach, n
., -(e)s, pl. Gemächer, (Zim

mer) room; (eleganter) apartment; (klei
ner) chamber; (für beſonderen o

d
.

ge
heimen Gebrauch) closet; das geheime

(od. heimliche) -, fam. privy, water
closet (W. C.).
gentach, adv. softly, gently; b

y

degrees,
gradually; -! -! gently, gently! stop!
peace! hold there! - geht auch weit,
prv. soft and fair goes far.
gemächlich, a

. (langſam) slow, soft,
gentle; easy-going (man); (behaglich)
easy, convenient, comfortable, com
modious; (gleichgültig, ohne Aufregung)
cool; ſi
e

ſchlenderten - weiter, they
sauntered leisurely on; - leben, to

live comfortably, o
r

a
t

ease.
Gemächlichkeit, f. slowness; ease, easi
ness, convenience, comfortableness,
comfort.
gemacht, p.a. (v

.

machen) 1
. made; ein

-er Mann, a made man; 2
. got up,

fabricated; (erkünſtelt)artificial; affect
ed; 3

.

(auſ Kurszetteln) business done;

-e (Wechſel-)Briefe, bills (or drafts)
ready for endorsement.
Gemächt(e), n

., -(e)s, p
l. -e, 1. †

(Machwerk) making, work; creature;

e
r kennet, was für ein - wir ſind, bibl.

h
e

knoweth our frame; 2
.

fam. geni
tals, Private (or privy) parts (pl.).
Gemahl“, m, -(e)s, p

l.

(ſelten) <e, († n.

für Ehemann o
d
.

Frau), (gewählt) con
sort; husband; hum. spouse; -in, f,

pl. -innen, consort; wife; hum. Spouse,
Ihr (Herr) -, Mr. Taylor; fam. your

gemein

husband; Ihre (Frau) -in, Mrs. Taylor;
fam. your wife; (veraltend) your lady.
gemahlen, ſ. mahlen.

† gemahnen, t. (
j.

a
n

etw.) to put in

mind, to remind (s.o. of s.t.).
gemähnt, p.a. having a mane, maned.
Gemälde, n

, -s, pl
.

-, 1. picture,
painting; (Zeichnung) drawing; (Bild=
nis) portrait, likeness; 2

. fig. pic
ture, description. -ausſtellung, f. ex
hibition o

f paintings (or pictures).
-galerie, f. picture-gallery. -händler,

m
.

picture-dealer. -ſaal, m
.

picture
room, gallery. -ſammlung, f. collec
tion o

f pictures. -verkauf, m
.

sale

o
f pictures.

Gemauſch(e), n
., -es, fam. ſ. Man

ſcherei.
Gemära, f. (Teil des Talmud) Gemara.
Gemarkung, f., pl. -en, ſ. Feldmark.Ä p.a. ſ. maſerig.
Gemäß, n

., -es, p
l.

-e, measure.
gemäß, I. a. conformable, suitable,
agreeable; - ſein, to agree (einemDinge,
with s.t.). II. prp. (dem dat. gew.
nachgeſtellt) conformably to, in con
formity with, agreeably, suitably, o

r

according to; der Natur -, according
(or conformably) to nature, naturally;

Ihrem Befehle -, in compliance with
your order; Ihren Wünſchen -, in pur
suance o

f your wishes; dem Zwecke
nicht -, beside the purpose; ſeinem
Stande - leben, to live up to one's
position.Ä f. conformity, suitableness.
gemäßigt, p.a. temperate; (Maß haltend)
moderate; die -e Zone, the temperate
ZOINE.
Gemäuer, n. masonry, walling; walls
(pl.); altes -, ruins (pl.).
Gemauſchel, n

., -s, ſ. Mauſchelei.
Gemecker, m

.,

-ls, (continual) bleating:
gemein, a

.

1
. (allgemein) common; das

-e Recht, common law; das -e Weſen
(beſſer Gemeinweſen), commonwealth;

das -e Beſte, the public (o
r

common)
welfare o

r weal; 2
. (gemeinſam) com

mon; (allem -) general, universal;
unter Freunden iſ

t

alles -, friends have

a
ll things in common; der Tod iſt allen-, death is common to all; etw. mit

jm. - haben, to have s.t. in common
with so.; to partake o

f

s.t. with S0-;

-e Weide, common; Recht der -en Hut,
commonage; 3

.

a
) (gewöhnlich, überall

üblich, überall zu finden) common; (durch
nichts vom gewöhnlichen Schlage ver
ſchieden) ordinary; d

e
r

-e Mann, coll.
common people; das -e Leben, com
mon life; im Alen Leben, 1

. in com
mon life; 2. generally; vulgo ein

Ausdruck des -len Lebens, a familiar
expression; das -e Volk, 1. common
people; (Bürgerliche) commonalty, the
commons (pl); 2. (ſ

.

4
)

the vulgar;

e
in - er Soldat (ein G-er), a private

soldier; G-e, p
l.

privates, rank and
file (si.); der A

le Menſchenverſtand, com
mon sense; e

in -er Bruch, a vulgar
fraction; vgl. insgemein; b

) (bürger

lich) common; das Haus d
e
r

G-en, the
House o

f Commons; 4
. (niedrig) mean,

low; (pöbelhaft) vulgar, base; (grob u.

roh) coarse; (ſchmutzig) dirty; e
in -er

Menſch, a low, o
r

mean fellow;, *

blackguard; e
s Volk, low people
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mit „en Menſchen umgehen, to keep

low company; -e Geburt, mean birth,
base origin; ein -es Betragen, a mean
(or low) conduct; - machen,1. to make
vulgar; 2. to make popular, to popu
larize; ſich - machen, 1. to demean (or
to degrade) o.s.; 2. to make o.s. fa
miliar (mit den Leuten, with people); ſich
zu - machen, to make o.s. too cheap.
Gemeinbeſitz, m. common possession

(or property),GÄ (Genteine), f., pl. -n, 1.

(Gemeinſchaft) commonalty, communi
ty; chriſtliche -, Christian communion,
church; 2

.

(kirchliche -) congrega
tion; (Orts'--) parish; (-mitglieder)
parishioners (pl.); von der - ausſchlie
ßen, to excommunicate. -acker, m

.

common. -angelegenheit, f. parish
affair; public affair. -anger, m

.

com
mon pasture, common. -auflägen,

f, pl. local taxes, parish-rates. --

beamte(r), m
.

municipal officer, parish
officer. -bezirk, m... municipality;
parish. † -bier, n. 1. beer allowed

to aldermen a
t their meetings; 2
.

Parish-feast. -bulle, m
.

parish-bull.
zfeld, n

.

common (field). -glied, n.

1
.

member o
f
a community; 2
. pa

rishioner; Verſammlung der -glieder,
Yestry. -glit, m.parish-property. --

haus, n
.
1
. parish-poor-house; 2
. com

nion hall; town-hall. -hirt, m
.

herds
man o

f

the parish. -mitglied, n. ſ.

-glied. -ordnung, f. municipal regu
lations, parish-regulations (pl.). -rät,

m
.

1
.

coll. town-council; 2
.

(einzeln)
town-councillor, alderman. -recht, n

.

1
. privilege o
f

the parish; 2
.

(law)
commonage. -ſchreiber, m

.

parish
clerk. Äle, f. (Volksſchule) national
school; (Ortsſchule) parish-school. --

ſiegel, n
. parish-seal. -ſtier, m
.

ſ.

-bulle. -unterſtützung, f. parish-relief.
-Vertreter, m

.

pl., -vertrëtung, f.

select vestry (si.). -verwaltung, f.

local administration; coll. local board.
-börſtand, m

.

town-council, parish
council; local board. -vörſtcher, m

.

magistrate (of a parish). -weide, f.

-anger.

Gemeine(r), m
.

1
. commoner; d
ie -n,

P
l. commons, commonalty (si); das

Haus der -m, the House o
f Commons;

8
.

mil. private (soldier).
gemeinſaßlich, a. ſ. -verſtändlich. --

gefährlich, a
. generally dangerous, dan

erous to the community.
emeingefühl, n. 1. (sense of

)

feeling,
touch; 2

.
f. -geiſt. -geiſt, m
.

public
spirit. -gläubiger, m.pl. com. credi
tors under a commission o

f bank
ruptcy.

gemein gültig, a
. generally received (or

admitted).
Gemeingüt, n. common (o

r

public)
property; dieſe Meinung iſ

t

noch nicht

- geworden, this opinion has not yet
gained possession o

f

the general mind,

ºr is not yet generally received.
Gemeinheit, f. 1. (Eigenſchaft) baseness,
meanness, coarseness, grossness; vul
garity; 2

. (Handlung) pl. -en, mean
(low, o

r dirty) trick.
gemein hin, gemei'niglich, adv. com
monly, ordinarily, usually, generally.
gemein'uützig (-nützlich), ä

.

o
f general

utility, of public use, of public bene
fit, popular; -nützige Geſellſchaft, society
for the promotion o

f public good.
Gemeinnützigkeit, -1tützlichkeit, f. gene
ral or public utility (or benefit). -Platz,
m. common-place, platitude, truism.
gemeinſam, a

. common; (verbunden)
joint; (gegenſeitig)mutual; -e Schritte
thun, to act conjointly; -e Anſtrengun
gen, pl. associated efforts; -e Sache
machen, to make common cause, to cast

in one's lot (mit jm., with s.o.); auf
-e Koſten, ſ. gemeinſchaftlich, I.

;

math.:
-er Nenner, common denominator;
größter - er Teiler, greatest common
measure; Größen, die ein «es Maß
haben, commensurable quantities.
Gemeinſantkeit, f. ſ. Gemeinſchaft.
Gemeinſchaft, f. 1

.

a
) (- der Intereſſen)

community; (- enger Verbindung) com
munion; b) (- des Anteils) participa
tion; com. partnership, association;

2
. (Verbindung) society, companion

ship; (Verkehr) intercourse, commerce;
(Genoſſenſchaft)fellowship; (Vertrautheit)
familiarity; - der Seelen, congeniality

o
f feeling; - von Seele und Leib, union

o
f

soul and body; - der Güter, com
munity o

f goods (or o
f property); in

- mit, jointly with, together with;

in vertraulichſter -, in closest intimacy,
fam, cheek by jowl; in - haben, to
hold in common; in - leben, to live
together; « haben, to b

e connected,

to consort, to intercommunicate (mit,

with).
gemeinſchaftlich, I. a. common; (gegen
ſeitig) mutual; ein - er Freund, a com
mon (fam. mutual) friend; Aes Leſen,
family-reading; -e Sache machen, to

make common cause, to join interest,

to associate, to cast in one's lost (mit,
with); com.: -e Fonds, joint stock (si.);
für A

e Rechnung, auf «
e Koſten, o
n

joint account; e
s geht auf -e Koſten,

the expenses are borne in common
(or are clubbed); Unternehmungen auf
-e Rechnung, joint-stock operations;

-e Verfallzeit, average-duty. II. adv.

in common, mutually, jointly, in com
pany; etw. -thun, to join (to concur,

o
r
to unite) in doing s.t.; - ausdrücken,

to concur in expressing; die Folgen -

tragen, to share the consequences; ſich

- in etw. teilen, to share s.t., to be
joint partakers o

f s.t.; - leben, ſ. in

Gemeinſchaft leben; vgl. gemeinſam.
Gentein'ſchuldner, m

.

(law) bankrupt.
-ſinn, m

.
ſ. -geiſt.

gemeinverſtändlich, a
. intelligible to

all (or to a common understanding),
opular.
GÄweſen, n. community, common
wealth. -wohl, n
. common, public,

o
r general weal.
Gemenge, n.
, -s, mixture, medley;
(Hand'--) scuffle; mil. mélée, fray.
Gemengſel, n

., -s, medley; fam. mish
mash, mingle - mangle, hodge-podge
(hotch-potch).
gemeſſen, p.a. 1

. measured; limited;
-en Schrittes gehen, to walk with mea
sured steps, to g

o
a slow pace; 2
.

(beſtimmt) express, strict, precise, po
sitive; ein -er Befehl, an express (or

a strict) order; 3
. (abgemeſſen,förmlich)

formal, stately, distant, stiff.

Gemeſſenheit, f. 1
. strictness; 2
. for

mality, stately composure, stiffness.
Gemetzel, n

., -s, p
l. -, slaughter,

butchery, carnage, havock, massacre.
gemieden, ſ. meiden.
Gemiſch, n

,

-es, pl
.

-e, mixture, mix
tion; vgl. Gemenge.
gemiſcht, p.a. mixed; (vermiſcht) mis
cellaneous; -er (Eiſenbahn-)Zug, mixed
train; -e Ehe, mixed marriage; -e

Geſellſchaft, mixed company; -e Zahl
(ganze Zahl u

. Bruch), mixed number.
-linig, a. math. mixtilineal, mixti
linear.

§ Gentnte, f.
,

p
l. -n, gem.

§Gent'menabdruck, m.paste. -kunde,
glyptography, dactyliography. --

kundige(r), m
.

lapidary. -ſchneide
kunſt, f. dactylioglyphy.
gentocht, ſ. mögen.
gemohrt, p.a. (v

.

Stoffen) watered,
clouded.
gemolken, ſ. melken.
Gemorde, n

., -s, (continued) slaugh
ter, massacre.
Gems bock, m

.

chamois-buck.
Gemſe (Gems), f.

, p
l. -n, zo
.

chamois,
Alpine goat (capella rupicäpra),
Gemſenfell, n

.

chamois-skin. -jagd,

f. chamois-hunting. -jäger, m
.

cha
mois-hunter. -
Gemshorn, n

.

chamois-horn. -jäger,

m
.
ſ. Gemſenjäger. -leder, n. chamois

leather, shammy(-leather). -tier, n
.,

-ziege, f. female (or doe) o
f

the
chamois, rock-doe.
Gemüll, n

., -s, rubbish.
Gemünd (e), n

.,

-es, provinc. ſ. Mün
dUng.
Gemunkel, n.

,

-s, repeated whispering;
rumour; es geht ein -, it is whispered
(or rumoured) about.
Gemturntcl, n

., -s, murmur, murmur
ing, muttering; ein allgemeines - des
Mißfallens, a universal buzz o
f dis

content.

Gemurre, n
, -s, muttering, grumbling.
Gemüſe, n
,

-s, pl
. -, potherbs; vege
tables, greens (pl). -balt, m

.
culti

vation (or growing) o
f vegetables. --

beet, n
. kitchen-garden-quarter. --

garten, m
.

kitchen-garden. -gärtner,
m, kitchen-gardener, market-gardener.
-händler, m

.

green-grocer; (herum
ziehend) coster-monger. -ſchüſſel, f.

vegetable-dish, dish o
f vegetables. - -

ſuppe, f. spring-soup, julienne.
gemuſtert, p.a. (v

.

Stoſſen) figured, dia
pered; -es Zeug, fancy-stuff.
gemüßigt, p.a. ſich - ſehen (od. fühlen),

to feel obliged, o
r

called upon.
Gemüt, n

.,

-(e)s, pl. -er, 1. a) mind;
soul; heart; feeling; (Gemütsart) dis
position, turn (of mind), nature; ein
freundliches (od. liebreiches) -, a kindly
(or affectionate) disposition; e

in gutes

-, a good nature; e
r

hat kein -, he

has no feeling; e
r

iſ
t ganz -, he is

full of feeling, he is all heart; jm.
etw. zu - führen, 1. to bring s.t. home

to s.one's mind o
r feelings, to repre

sent s.t. to s.o.; to remind s.o. o
f s.t.;

to remonstrate with s.o.; 2
. (eindring

lich) to impress s.t. o
n

s.one's mind,

to urge s.t. upon s.o.; ſich etw. zu

-e ziehen, 1. to take s.t. to heart, to

grieve for s.t.; 2
.

hum. to annex, o
r
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to appropriate s.t., to take s.t. to
o.s.; b) hum. ſi

e

hat - (d. h. Geld),
she has plenty o

f tin; 2. di
e -er, pl.

the minds (of men); die - er erbittern,

to breed ill blood.
gemütlich, a

.

1
.

(v
.

Perſonen) full o
f

good, fine, o
r kindly feeling, kindly

disposed, feeling, tender, good-natured;
genial; (umgänglich) sociable; (behag

lich) easy; ein -es Volk, a good-natured
people; eine -e Dichtung, poetry o

f

sentiment; - werden, to unbend, to

become (or to begin to be) good com
pany, to get jolly; nur immer -!

don't get angry (or cross)! gently!

don't get impatient! keep your tem
per! 2

.

(v
.

Dingen) cosy, snug, com
fortable; agreeable, nice, pleasant;
quiet (cup o

f tea, glass, gossip &c);
wir verbrachten eine A

e Stunde, we
passed a cosy (or pleasant) hour; e

s

iſ
t

(od. wir ſind) hier recht -, it is (or
we feel) very comfortable here.
Gemütlichkeit, f. 1

. kindly disposition;
good-nature; heartiness; tenderness

o
f mind; vgl. Geldſachen; 2
. (Umgäng

lichkeit) sociability; (Behaglichkeit) ease;

3
.

state o
f being agreeable, cosiness,

snugness, comfort; d
ie - des eigenen

Heims, congenialities (pl.) o
f

home.
gemütlös, a

.

devoid o
f kindly feelings,

unfeeling.
Gemütlöſigkeit, f. absence (or want)

o
f kindly feelings, unfeelingness.

Gemüts'ärt, -beſchaffenheit, f. dispo
sition, cast (or turn) o

f mind, temper,
humour, character, constitution. --

bewegung, f. emotion (of the mind),
affection, excitement, passion. -eigen
heit, f. peculiarity o

f

the mind; bias.
gemütskrank, a

. distempered, disordered
(or sick) in mind; (ſchwermütig) me
lancholy.
Gemütskrankheit, f. disorder o

f

the
mind, mental disorder; (Schwermut)
melancholy. -leben, n

.

internal life;
sentimentality. <menſch, m

.

man o
f

feeling; iron. good-natured duffer. --

neigung, f. bias, natural inclination,
mood, temper, turn o

f

mind. -regung,

f. 1
.
ſ. -bewegung; 2
. impulse o
f

the
mind. -richtung, f. ſ. -neigung. --

rühe, f. tranquillity (or peace) of mind,
serenity, placidity, calmness, (evenness

o
f) temper. -ſtimmung, -verfaſſung,

f. disposition, condition, frame, o
r

turn

o
f mind, humour. < unrühe, f. per

turbation o
f mind, uneasiness; anxiety.

-züſtand, m
.

state o
r

frame o
f

mind.
gemütvoll, a. ſ. gemütlich, 1.

gen, prp. mit acc. towards; - Himmel,
towards (or to) heaven, heavenwards;

- Himmel fahren, to soar up (or to

ascend) to heaven.
Genäge, n.

,

-s, (continued) gnawing.
genägelt, p.a. ſ. nageln; bot. unguicu
late(d).
Genähe, n

,

-s, (practice o
f) sewing.

º, p.a. (v
.

nennen) named; com.

(v
.

Preiſen) noted, quoted; der G-e,
the above-named, the above.

§ genant [zhe, a
. inconvenient, an

noying, troublesome; fam. awkward,
bothersome; vgl. genieren.

genäs, ſ. geneſen.
genäſchig, a
. dainty-mouthed, sweet
toothed.

genan', I. a. 1. (dicht, eng) fitting close
(or exactly), strait, tight (to the body);

-es Paſſen, tight fit; 2. (innig, ver
traut) near, intimate; ein - er Freund
(od. Bekannter) von mir, a particular
friend o

f mine; -e Bekanntſchaft, close
connection, intimacy; 3

. (ſorgfältig)

accurate (measure); exact (estimate);

close (inquiry, calculation); narrow
(search); minute, nice (distinctions);

strict (surveillance); (ausführlich) de
tailed, particular (report); G-eres,
further particulars (pl.); 4

.

(äußerſt)
der -ſte Preis, com. the lowest o

r

nearest price; mit -er Not, with great
difficulty; mit -er Not entkommen, to

have a narrow (or a hair-breadth)
escape; 5

. (ſparſam) sparing, parsi
monious; (geizig) close. II. adv. close
ly, accurately, exactly, strictly; aufs
-eſte, to a tittle; - ſo viel, just as

much; - Um drei Uhr, at three o'clock
precisely; erzählen Sie es uns -! tell

u
s all the particulars! j. - kennen,

to know s.o. well; es - nehmen, to

b
e exact, punctilious, scrupulous, ri

gorous, o
r particular (mit etw., about

8.0.), to stand upon points (or punc
tualities); das heißt e

s

ſehr - nehmen,
that is putting a very fine point upon
it; er nimmt es nicht ſo -, he is not
very particular, he makes allowances,

he is rather indulgent; (in moraliſcher
Beziehung) fam. h

e
is lax in his morals;

e
r

nimmt e
s

nicht - mit ſeinen Aus
drücken, h

e

is not choice o
f

his ex
pressions; Sie dürfen e

s
nicht ſo -

nehmen, you must not be so particu
lar, you must make some (grains
of) allowance; - genommen, strictly
speaking; nachdem ic

h

e
s

mir - über
legt habe, after careful reflection, o

n

second thoughts.
Genanigkeit, f. 1. (Sorgfalt) accuracy,
exactness; niceness, minuteness; strict
ness; precision, punctualness, punc
tuality, punctilio; rigour, rigorous
ness; 2

. (übermäßige Sparſamkeit) spar
ingness, parsimoniousness; closeness.

§

Ärj
[zhan), m., -en, pl. -en,

gendarme, police-soldier, military (or
armed) policeman.

§ Gendarmerie [zhan], f. military po
lice.

§ Genealög', m, -en, p
l.

-en, genea
logist.

§ Genealogie, f, p
l.

<en, genealogy.

§ genealogiſch, a
. genealogical.
Genecke, n
., -s, (continual) teazing,
chafing, chaffing, o

r bantering.
genehm, a

. agreeable, acceptable, con
venient; approved of; - halten, to

approve o
f,

to agree to
,

to grant; -

ſein, to prove acceptable; wenn e
s

dir

- iſt
,

if it suits you; if you like (or
please).

genehmigen, ins. t. 1
.

to approve o
f,

to assent to
,

to agree to; to allow,

to permit; to grant; (für rechtskräftig

o
d
.

gültig erklären, gutheißen) to ratify,

to sanction; ein Geſetz -, to passa
bill, to vote a law; - Sie die Ver
ſicherung meiner beſonderen Hochachtung,

receive the assurance o
f my particular

esteem; 2
.

(ſelten) com. to accept (a

bill of exchange).
Genehmigung, f. (Einwilligung) consent;

(Billigung) approbation, approval; (An
nahme) acceptance; (Erlaubnis) permis
sion, allowance; (obrigkeitlicheErlaub
mis) license; (Gutheißung) sanction; (Be
ſtätigung) ratification (of a treaty); mit
Ihrer -, with your leave; mit - meiner
Eltern, with (the) consent of my parents.
geneigt, p.a. 1

. eig. inclined, sloping,
bent; 2

. (aufgelegt) inclined, disposed
(zu, to), bent (on); (bereitwillig) willing,
ready (to d

o s.t.); (unterworfen) sub
ject (to), liable (to); (v

.

einem Hang

zum Schlechten) prone (to); (ſtärker)ad
dicted (e

.
g
.

to drinking); noch nicht -,

not yet prepared; ſich - finden laſſen,

to consent, to condescend (zu, to);

3
.

(wohlwollend) favourably inclined

o
r disposed (jm., towards s.o.); (günſtig)

favourable, propitious; (huldvoll) gra
cious; (freundſchaftlich) friendly; (gütig)
kind; (liebevoll) affectionate; jm. - ſein,

to b
e favourably disposed towards

s.o., to wish s.o. well; -es Gehör finden,

to find a favourable hearing; - machen,

1
.

to dispose, to incline (zu, t
o
,

o
r

for); 2
.

to propitiate (to); -er Leſer,
gentle (or courteous) reader; jm. -es
Gehör geben (od. ſchenken), to give so.

a favourable hearing.
Geneigtheit, f. 1. eig. inclination; slope;

2
. (Bereitwilligkeit) inclination, disposi

tion, willingness; readiness; (Hang)
bent, tendency, proneness, propensity;

3
.

(Gunſt) favour, kindness, affection.

§ generäl', a. ſ. generell.

§ Generäl', m, (e)s, p
l.

-e (beſſer al
s

Generäle, od. Als), 1
. general; kom

mandierender -, commander; 2. general
(of a religious order).

§ Generäl’acciſe, f. excise-general. -

adjutant, m
.

adjutant-general. -agent,
m.general agent. -agentür, f. gene

ra
l

agency. -arzt, m
.

erſter Klaſſe,
surgeon-general; zweiter Klaſſe, deputy
surgeon-general.

§ Generalät, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

1
. g
e

neralship; 2
.

district under the in

spection o
f
a general.

§Generäl'auditeur [tör, m
.

judge
advocate-general (o

f

a
n army). -“

baß, m.mus. thorough-bass (o
r

base).
-befehl, m

.

general order. 2bilanz

f. com.annual balance. -direktor, m
.

director-general; head-manager; Ä
nager-general (o

f
a railway). <feld“

marſchall, m
.

fieldmarshal-general., -
feldzengmeiſter, m

.

master-general o
f

the ordnance. -fiskäl, m
.

attorney
general. -gouverneur, m

.

governor
general.
§Generälien, pl

.

general questions (o
r

matters).

§ Generälin, f.
, p
l.

-nen, general's

wife o
r lady.

§ Generälintendant, m
.

chief (o
r

super
intendent) o

f

the commissariat (i
n

Prussia).

§ Generaliſatiön (zi), f, p
l.

-en, ge“
neralization.

§ generaliſieren (p.p. -iert'), t. to

generalize.
§Generaliſſimus, m, -us, p

l. - 8

od. -i
,

generalissimo, commander-in

chief.

§ Generalität, f, pl
.

-en, 1
. mil.body

o
f generals; 2
. (Allgemeinheit) genera

lity.
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§ Generäl'karte, f. general map. --
kommandant, m. general in command.
-kommandö, n. office of the command
ing general. -kommiſſär, m. commis
sary-general. -konſul, m. consul
general. -kriegszahlmeiſter, m. pay
master-general. -lieutenattt [leut), m.
lieutenant-general. -majör, m. major
general. -Ittarſch, m. general (beat
of drums); -marſch ſchlagen, to beat
the general; der -marſch wird geſchla
gen, the general beats. -1tetttter, m.
math. common denominator; Brüche
auf einen «nenner bringen, to reduce
fractions to a common denominator.
-pardön, m.general pardon, amnesty,
act of oblivion. -plan, m. principal
plan. -poſtamt, n. general post-office.
-poſtmeiſter, m. postmaster-general.
-pröbe, f. (Theater) dress- rehearsal.
-proviantmeiſter, m. chief of the
commissariat. -quartiermeiſter, m.
quartermaster-general. -quittung, f.
acquittance in full of all accounts
(or demands); receipt in full.
§ Generälſchaft, f. ſ. Generalität, 1.
§ Generälsrang, m. rank of a general.
§ Generäl'ſtaaten, m.pl. States-Ge
neral (o

f

Holland). -ſtäb, m
.

staff.
-ſtäbsarzt, m

.

director-general o
f

the
army-medical-department. <ſtabskarte,

f, ordnance-map. -ſtatthalter, m
.

Stadtholder- General (of the former
Austrian Netherlands). -ſtelle, f.

generalship. -ſturm, m
.

general at
tack o

r

assault. -ſuperintendent, m
.

superintendent-general (a dignity in

the Lutheran church).

§ Generäls'würde, f. generalship.

§ Generälverſammlung, f. general
meeting. -vikar, m

.

grand vicar. --

vollmacht, f. general power o
f attor

ney. -zahlmeiſter, m
.

1
.

ſ. -kriegs
zahlmeiſter; 2

.

controller o
f

the navy.

§ Generatiön, f, p
l.

-en, generation.

§ Generationswechſel, m.metagenesis.

§ generell', a. general.

§ generiſch, a. generic.

§ generös g=zh], a. generous, liberal.

§ Generoſität [g = zh], f. generosity,
liberality.
geneſen (gene'ſeſt o

d
.

geneſ'; genäs', ge
ne'ſen), i. (ſ)to recover, to be restored

(t
o

health), to get better, to grow
well; eines Kindes -, to be delivered
(or brought to bed) o

f
a child, to give

birth to a child; der G-e, G-de, con
Valescent.

§ Geneſis, f. 1. (Entſtehung) genesis;
2.

(1
.

Buch Moſis) Genesis.
Geneſung, f. recovery, convalescence;

auf dem Wege der - ſein, to be in a

fair way o
f recovery.

§ genetiſch, a. genetic;adv. genetically.

§ Genette ſg = zh), f., pl. -n, zo.
genet (viverra genetta).

§ Genever [zhene'wer], m
.

Dutch gin
(or brandy), geneva, hollands (pl.).
Genezareth,n, -s, Genezareth
CMſ, n., -s, Geneva.
Genfer, m, -s, pl

.

-, (a) Genevese.
-ſee, m.lake o

f Geneva, lake Leman.

§ genial' († geniäliſch), a
. full of ge

nius, highly gifted, ingenious, genial;
inspired ; ein -er Mann, a (man of)
genlus. -

§Genialität, f. geniality, genius.

Genick, n
,

-(e)s, pl. -e, nape, back

o
f

the neck; fam. scruff (of the neck),
neck; zum - gehörig, cervical; (ſich)
das - brechen, to break one's neck.
Genicke, n

,

-s, fam. (continued) nod
ding:
Genickfang, m

.

sp. stab (or thrust)

in the neck (with a hanger). -fänger,

m
.

hanger. -ſchmerz, m
.

pain (or
crick) in the nape o

r

neck.

§ Genie [g =zh], n
.,

As, pl. -s,

1
. genius; -s, pl. geniuses; 2
.

fam.

a
n original, a queer fellow. -corps,

n
.
ſ. Ingenieurcorps.

-

§ Genien, pl. ſ. Genius.
genieren [zh] (p.p. -iert'), t. to in
commode, to inconvenience, to con
strain, to make uneasy (or uncom
fortable), to embarrass; to trouble,

to annoy; fam. to bother; ſich »ieren,
to feel embarrassed (or under re

straint), to b
e

bashful (or shy); <ieren
Sie ſich nicht! make yourself at home!
-iert, p.a. com. straitened for money;
fam. pushed.
genießbär, a

.

1
. eatable, drinkable;

palatable, toothsome; 2
. fig. palatable,

relishable; enjoyable; (von Büchern)
readable; e

r

iſ
t

heute nicht -, he is

unbearable to-day.
Genießbärkeit, f. quality of being eat
able, drinkable, o

r relishable; taste
fulness, relish.
Genießbrauch, m

.
ſ. Nießbrauch.

genieſen (genie’ßeſt od
.

genießt'; genoß',
genoſſen), t. 1. to enjoy; to have the
benefit (or use) of; wenig Kredit -, to

have little credit; 2. a) (zu ſich neh
men) to take, to taste (food o

r drink);
etw. -, to take some refreshment (or
something); von etw. -, to taste s.t.;
mit Wohlbehagen -, to relish, to enjoy;
nicht zu -, not eatable, not drinkable;
fig. insufferable, unbearable, detest
able (vgl. genießbar); e

r

hat das Seinige
genoſſen, he has had his share o

f

the
good things o

f life, he has had his
day; b

)

to receive; das heilige Abend
mahl -, to take (or to partake of)
the Lord's Supper; er hat eine gute
Erziehung genoſſen, he has had a good
education.

§ Genieſtreich [zh], m
.

stroke o
f ge

nius, extravagance, escapade; iron.
piece o

f stupidity (or extravagance);

fam. a stupid thing to do. <weſen,

company; (gewerblich-politiſch) trades
union; eingetragene -, registered com
pany; ſtille -, dormant partnership;
Vgl. Haftpflicht; 2

. confederacy.
Genoſſenſchafter, m

.

member o
f
a com

any; com. partner.Gjjaj,

f. joint-stock
bank. -geſellſchaft, f. co-operative as
sociation (or society). -geſetz, n

. law
relating to co-operative associations.
-vertrag, m

.

articles (pl.) o
f partner

ship. -weſen, n. industrial partner
ship; co-operative system.
Genoſſin, f, pl

.

-nen, (female) com

GÄ consort, o
r mate, help-mate.

enötige, n
., -s, (incessant) solicita

tion, invitation, pressing, o
r urging;

importunity.
Genovefa, f. (FN.) Genevieve.

§ Genre [zhan'r, n
,

-s, pl
.

<s, 1
. kind,

sort, style, description; 2
. paint. genre.

-bild, n
,

-mälerei, f. genre-painting
(representing scenes from every-day

life). -mäler, m
.

genre-painter.

§ Gensdarme [zhandarm', ſ. Gendarm.
Gent, n

., -s, Ghent.

§ Gentiän [zi], m
.
ſ. Enzian.

Genua, n
., -s, Genoa.Geje, m., -n, pl. -n, Gënnëſer,

m., -s, pl
. -, genueſiſch, a. Genoese.

genug († genung'), adv. enough, suf
ficiently; sufficient (a.); Geld - (ſeltner

- Geld), money enough; - der Thrä
nen ! no more tears! A des Streites!

a truce to quarrelling! - davon! (let
u
s

have) n
o

more o
f

this! -, mein
Kind! very well, dear! e

r

iſ
t

Manns
-, he is man enough; - ſein, to be

sufficient, to suffice; jm. ..
. ſein, to

satisfy s.o.; e
s

iſ
t

mir -, it is enough
for me, it will do for me; ich bin mir
ſelbſt -, I am satisfied with myself;
ſich - ſein laſſen, - haben, to be satis
fied; jm. - thun, to satisfy s.o., to

give s.o. satisfaction; mehr als - (od.
über -) haben, to have more than
enough, to have enough and to spare;

- zu leben haben, to have a competency;

ic
h

habe ſchon a
n

ſeiner Stimme -, fam.
his very voice is odious to me; e

s

iſ
t

a
n einem -, one will do; es iſt

a
n

einem Unglück -, one misfortune

is enough; e
s

kann nicht - empfohlen
werden, it cannot be too warmly re
commended.

Genüge, f. sufficiency; zur -, enough,

n
.
1
. military engineering; 2
.
ſ. -corps.

Geniſt(e), n
., -es, 1. ſ. Neſt; 2
.

brush
wood; small twigs, straws, sweepings
(pl.).

§ Genitalien, p
l.

genitals, privy parts.

§ Genitiv' [v = w], m., -(e)s, pl. -e,
gram. genitive (case). -

§ Genins, m., -, 1. pl. Ge'nien, myth.
genius (pl. genii); ſein guter -, his
guardian-angel; ſein böſer -, his evil
genius; 2

.
ſ. Genie, 1
.

Genoſ', m., - (ſ)en, p
l.
- (ſ)en, Ge

noſſe, m, -n, pl. -In, 1. a) consort,
companion, comrade, mate, fellow, as
sociate; (im Amte) colleague; (im Ge
ſchäſt) partner, associate; com. J. C. F.

und -n, I. C. F. & Company (Co.);

b
) (politiſch) fellow-partisan; 2. (Spieß

geſell) confederate, accomplice.

Genoſſenſchaft, f.
, p
l.

-en, 1
. fellow

ship; partnership, society, association,

sufficiently; to the full, to the fill;

ic
h

kenne ihn zur -, I know him well
enough; a

n

alledem habe ic
h

kein -,

all that cannot satisfy me; - thun
(od. leiſten), 1

. (jm.) to satisfy so.;

2
.

(einer Sache) to d
o justice to s.t.;

um Ihnen - zu thun, to please you;
den Anſprüchen - leiſten, to come up

to the mark. -leiſtung, f. satisfac
tion.

genügen, i. (h) to suffice, to be enough;

e
s genüge zu ſagen, suffice it to say;

jm. -, to satisfy s.o.; einemWechſel -,

com. to answer a bill; ſich - laſſen,

to be content, o
r

satisfied (an einer
Sache, with s.t.). -d, p.a. sufficient,
sufficing, enough; satisfactory.
Genügen, n.

,

-s, ſ. Genüge.
genüglich, a

.
. genügſam.Ä adv. ſ. genug.

genügſam, a
. easily contented (pleased,
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or satisfied), unpretentious, unexact
ing; (beſcheiden)modest; (mäßig) mode
rate, temperate, sober, frugal.
Genügſamkeit, f. contentedness; mo
deration, frugality.
genug thüend, p.a. satisfactory;
genug.
Genugthſiung, f. satisfaction; jm. -
leiſten (od. geben), to give satisfaction
to so.; ſich (ſelbſt) - verſchaffen, to do
o.s, justice, to right o.s, to take the
law into one's own hands; es gereicht

mir zur -, it is satisfactory to me, it
gives me (great) satisfaction; I am
highly pleased (with it).
§ Genus, n

., -, pl
.

Genera, I. zo.
bot. genus; 2

. gram. gender.
Genuſ', m., - (ſ)es, p

l.
Genüſſe, 1

.

(Luſt) enjoyment, pleasure, delight;
(Befriedigung) gratification; (Hochgenuß)

fam. treat; die ſeineren Genüſſe des
Lebens, the elegant luxuries o

f life;

2
.

(Genießen v
. Speiſe) taking (food

o
r drink); - des heiligen Abendmahls,

partaking o
f

the Lord's Supper; 3
.

(Nutznießung) fruition, usufruct, enjoy
ment, benefit, profit. -menſch, m

.

man o
f pleasure, Epicure, Epicurean;

* lotus-eater.

genuſſreich, a
. full of enjoyment, plea

surable; delightful; (üppig) luxurious.
Genuſſucht, f. (inordinate) longing
(desire, o

r

thirst) for enjoyments, love

o
f pleasures; (ſinnlich) sensuality; epi

cur(ean)ism; fam. pleasure-hunting.

gennſſüchtig, a
. greedy o
f enjoyment,

pleasure-seeking; (ſinnlich) sensual; der
G-e, man o

f pleasure, fast man;
Epicure, Epicurean.

§ Geodäſie, f. geodesy.

§Ä a.geodetic(al).
§Gëognoſie“, f. geognosy. -gitoſt, m,
Agnoſt'en, pl. -gnoſt'en, geognost.

§ gëognoſtiſch, a. geognostical.

§ Geograph, m., -grä'phen, pl. --

gräphen, geographer.
Äp, f.

eography.sÄhiſch, a. geographical.
§Gëolög', m, -lögen, p

.

-lögen, geo
logist, geologer. -logie, f. geology.

§ geolögiſch, a. geological.

§ Gëomant, m., -manten, p
l.

-man'ten,
geomancer. -mantie, f. geomancy.

§ geomantiſch, a. geomantical.
§Gëometer, m., -s, pl.-, 1. geometri
cian, geometer; 2

. (land-)surveyor.

§ Geometrie, f. geometry; niedere -,

elementary geometry (Euclid); höhere

-, higher geometry; analytiſche -,

analytical geometry; beſchreibende -,

descriptive geometry.

§ gëontëtriſch, a
. geometrical;

Zeichnen, lineal drawing.
geöhrt, p.a. eared; bot. auriculate.
Georg, m., -5, (MN.) George.
Georgel, n

., -s, continual organ-play
ing; bad music, strumming.
Georgien, n

., -s, Georgia.
Georgier, m, -s, pl.-, -ilt, f. p

l.

-innen, Georgian.

§ Georgine, f, p
l.

-In, 1
. (FN) Geor

gina, Georgiana; 2
.

bot dahlia (geor
gina variabilis).
gepaart“, p.a. coupled, paired; bot.
conjugate.

vgl.

-CS

Gepäck, n
., -(e)s, luggage (Am. bag

gage); mil. baggage. <adreſſe f. lug

gage-label.

f. luggage-office. -droſchke, f.
,

cab
taking luggage. -ſchein, -zettel, m

.

luggage-ticket, counterfoil. -ſtück, n
.

article o
f luggage. -träger, m
. (lug

gage-)porter, ticket-porter. -wagen,

m
.

luggage-van, parcel-van. -zimmter,

n
.

cloak-room.
Gepard, m, -(e)s, p

l.

<e, zo
.

cheetah,
hunting-leopard (felis jubäta).
Gepfeife, n

., -s, (continual) whis
tling.
gepfiffen, ſ. pfeifen.
gepflögen, ſ. pflegen.

Gepflºgenheit, f. usage, custom, use.
Gepiepe, n.

,

-s, (continual) puling.
Gepinſel, n

., -s, (continual) daubing,
Geplänkel, n

., -s, (continual) skirm
ishing.
Geplapper, n

,

As, babbling, chatting,
tittle-tattle, chit-chat.
Geplärr(e), n

., -s, (continual) bawl
1ng.
Geplätſcher, n

., -s, (continual) splash
1ng.
Geplauder, n.

,

-s, (continual) talking
(or tattling); prattle, small talk.
Gepoche, n

,

-s, (continual) knocking.
gepolſtert, p.a. 1

.

stuffed (with wad
ding), cushioned, stuff-bottomed
(chairs); 2

.

bot. pulvinate(d).
Gepolter, n

,

-s, 1. a) rumbling noise;

b
)

nocturnal uproar caused by hob
goblins; 2. (practice o

f) blustering;
boisterousness.
Gepräge, n

., -s, impression, impress,
stamp; (von Münzen) coinage; fig.
stamp, cast, character.
Geprahle, n

,

-s, boasting, bragging.
Gepränge, n

,

-s, pomp, state, magni
ficence, pageantry, great show, dis
play, parade; fig. ostentation, vanity.
Gepraſſel, n

.,

As, (continual) rattling,

o
r crackling.

geprieſen, ſ.preiſen.
Gequäke, n

., -s, (continual) croaking
(offrogs).
Gequäle, n

,

-s, (continual) torment
ing, vexing, fretting, o

r teazing.
Gequieke, m

,

-s, (continual) squeak
1ng.
gequollen, ſ. quellen.
Ger, m

.

o
d
.

m
,

-s, pl. -e, spear; long
wo0den spear used for throwing, gym
nastic pole.
gerade gew. gräde), I. a. 1. (nicht krumm)
straight; - machen, to straighten; ſeine
<n Glieder haben, to have one's shapes

and features, to have n
o deformity;
eine - Linie, a straight line; in -r
Linie, a

s

the crow flies; in -r Linie
abſtammen, to descend in a direct line
(von, from); Abſtammung in „r Linie,
lineal descent; -s (od. -n) Weges,
straightways; immediately; der A Weg

iſ
t

der beſte, prv. honesty is the best
policy; 2

.

(aufrecht) erect, upright;

Z
e Haltung beim Gang, erect gait;

3
.

(direkt) direct; right; in „m Ver
hältnis ſtehend, directly proportional;

i -m Widerſpruche, in direct opposi
tion; das - Gegenteil, the very oppo
site, quite the contrary, just the re
verse; 4

.

(durch zwei teilbar) math.
even; - Zahl, even number; - oder
ungerade,even o

r odd; - und ungerade
ſpielen, to play a

t

even and odd; -r

Alannahme, -expeditiön, Takt, mus. binary measure, common
time; - Kolumnen, typ. even page;
fünf - ſein laſſen, to connive (at s.t.),
not to stretch a point; not to be over
rigid (over-scrupulous, over-particu
lar, or over-nice); 5

. fig. (aufrichtig)
plain, straightforward, honest, up
right; -s Weſen, straightforwardness.
II. adv. 1. straightly; j. - anſehen,

to look s.o. full in the face; Augen

- aus! mil. eyes front! - das Boot!
mar. trim the boat! 2

.

(aufrecht) up
right; - ſtehen, to stand upright;

- ſitzen, ſich - ſetzen, to sit up; ſich -

halten, to hold up one's head; - ſtehend,
perpendicular; 3

.

(direkt) directly;
(genau) precisely, just, exactly; (eben)
just; (ganz) quite; - nach Norden, due
north; - deshalb thue ic

h

e
s,

that's
just why I do it

;

das iſ
t - recht,

that answers the purpose beautifully,

that's the very thing; das iſt mir -

recht, das will ic
h -, that's the very

thing I want; - recht, 1. quite right;
all the better; die Stelle war ihm -

recht, the place exactly suited him;

2
. - recht kommen, to come in good

(or in the nick o
f) time; da ſchrie er

- erſt recht, at that h
e

cried more
than ever; - das, the very thing; das

- nicht, not exactly; - das Gegenteil,
the very opposite, just the reverse;- deshalb (od, darum), for that very
reason; - genug, just enough; er iſt

nicht - mein Freund, he is not exactly
my friend, he is no particular friend

o
f mine; - ſo, even so; - ſo viel, even

a
s much; - (ſo) wie, just as; - als

o
b
,

- als wenn, just as if; das fehlte- noch, ſº fehlen, 3, b; er thut es jetzt

- ſo wie im vorigen Jahr, he does it

now the same a
s

last year; - in dem
Augenblick, just at that moment, ab

that very moment; - an dieſem Tage,
o
n

that particular day; es iſt - ein

Jahr her, it is a year to a day; ic
h

war - da
,
I chanced (or happened) to

b
e there; e
r

kam -, als ic
h

fortging, h
e

came just as I was going away; ic
h

bin - dabei, an ihn zu ſchreiben, I am
just writing to him; - ihm begegnete
ich, whom should I meet but him? ic

h

wundere mich, daß ſich dies - in L. 3U
getragen hat, I wonder that this should
have occurred a

t L.
,

o
f a
ll

(the)
places in the world; das iſt - nicht
ſehr klar, that's not particularly clear;

ic
h

will nicht - leugnen, daß . . . do
not care to deny that ..

.;

was ihr -

in den Kopf kommt, whatever chancestº
come into her head; 4

.

(ohne Rückhalt)

without reserve, plainly, ſ. - heraus. 6.

5
. nach-, b
y

degrees, ultimately; das
wird nach- unerträglich, it's really be
coming unbearable; 6

. (Zſ) - durch,
right through; diametrical(ly); - et“
gegen, - entgegengeſetzt,directly OP
posed, diametrically opposite; - fort,
straight on; - gegenüber, directly oP
posite, diametrically opposite; oYer
against; - heraus, freely, in plain
terms; frankly, bluntly, flatly, un
ceremoniously, plumply; - heraus ge

“

ſagt, plainly spoken; ic
h

ſagte ih
r

ja

- heraus, ſie hätte gelogen, I as goºd

a
s

told her she lied; - heraus, ja! in

plain terms (to tell you the truth, o
r

sº
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to be frank with you), yes! - her
unter, - hinunter, right down, plump
down, even down; - in die Höhe, per
pendicularly (or vertically) upward,
bolt-upright; - in den Wind, mar.
head to wind; - nieder, straight down,
ſ. - herunter; - noch, barely; - vor
jm, just (or right) before s.one's eyes,
in full view; - weg, ſ. - heraus.
Gerade, f., p

l.

–n, (geradeLinie) straight
line; in die - bringen, to make straight,

to straighten. -halter, m
.

orthopaedic
apparatus, chest-expander.
geradeaus, adv. in a straight line;
straight o

n

(or along), straight-forward.
gera deswegs, adv. ſ. gerade, I. 1.

geradezü, adv. 1
.
ſ. geradeaus; 2
. direct

ly, straightways; immediately; nicht

-, indirectly; 3. without considera
tion; without ceremony; e

r

iſ
t

ſehr -,

h
e
is very blunt, o
r plain-spoken (vgl.

gerade heraus); 4
. absolutely; das iſt

- Unſinn, that is downright (or sheer)
nonsense; endlich weinte e

r -, at last

h
e fairly (or positively) cried.

geradflügelig, a
.

zo
.

orthopterous.
Gerad'heit, f. 1

. straightness; 2
. fig.

directness, uprightness, upright dis
position, straightforwardness; plain
IlESS.

gerad'läufig, a
.

direct. -linig, a.

straight-lined, rectilinear.

Geräd ſinn, m
.
ſ. Geradheit, 2
.

gerädſinnig, a
. upright, straight-for

ward, honest.
gerändert, p.a. rimmed; (v

.

Münzen)
milled.

gerandet, p.a. round-edged.

§ Gerä'nium, n
.,

As, p
l.

Gerä'nien, bot.
EraIll U

l

Ull.

Ärº n., -s, (mass of) tendrilsPl.).

§ Gerant [zherant', m, -en, p
l.

-en,

com. responsible manager, acting part
ner, „gerant.
Geräſe, n

, -s, (incessant) raging,
raving, (fits of) rage, fury.
Geraſſel, n

,

-s, clatter, rattling, clank
ing, clank, clink, din.
Gerät, n

,

-(e)s, p
l.

-e, coll. 1. (Werk
zeuge)tools, implements, utensils (pl.);
apparatus; (alles zum Betrieb Erforder
liche)plant; (fishing) tackle; 2. move
able goods, effects, chattels (pl.); fur
niture; apparel.

4
. geräten (gerätſt, gerät'; geriet', ge

räten), i. (ſ
)

1
. (wohin, o
d
.

zu etw.
kommen) to come, to get (by chance)
(auf, in

,

an, into, to); to fall (into a
n

ambuscade); to b
e

thrown (unter, be
tween, among); to hit, to light (auf,
upon); to meet, to find (by accident);

a
n

eine falſcheAdreſſe -, ſ. gelangen; an

den rechtenMann -, to fall into good
hands; a

n

den Unrechten -, to catch a

Tartar; mit jm. aneinander -, to fall
out with s.o.; fam. to fall together

b
y

the ears, to fall to logger-heads;

to come to blows; auf einen falſchen
Weg -, to miss the right way, to go

astray; auf denSand -, to run aground;

ic
h

b
in

auf den Gedanken -, it has oc
curred to me, the thought has struck
me, it has struck me; auf einen Ein
fall -, to get a fancy; auf eine Mei
ung-, to come to think (or to be
lieve); aus den Schienen -, to get off

the rails; außer ſich -, to lose one's mit -, with ostentation, ostentatiously;
temper, to fl

y

into a passion; gegen ohne -, in a quiet way, without noise;
etw. -, to hit, or to strike against 2

. sp. pluck.
s.t.; in Brand -, to take, or to catch geräuſch lös, a. noiseless.
fire; in Gefangenſchaft -, to fall intoÄ f. noiselessness.
captivity; in js. Hände -, to fall into
s.one's hands (or power); in eine Falle

-, to run o.s. into a noose; in Armut

-, to become poor, to be impoverished;
einander in die Haare -, ſ. aneinander

-; in Gefahr -, to run into danger,

to incur the risk (zu ſtranden, of running
aground); in Angſt (od. Unruhe) -, to

grow (or to become) agitated (anxious,

o
r uneasy), to be alarmed; in Ekſtaſe

-, to go (or to fly) into raptures, or

ecstasies (über, with, o
r about); in Irr

tümer -, to fall into errors; in Schul
den -, to run in (or into) debt (si.),

to contract (or to incur) debts; in

Streit -, to fall out, to fall quarrelling
(mit, with); in (den) Verdacht -, to incur
(the) suspicion (of); in Verfall -, to

run to ruin, to (begin to) decay; in

Vergeſſenheit -, to fall (or to sink) into
oblivion (or neglect); in Verwirrung

-, to become (or to be) confused;

in Zorn -, to fly into a passion; ins
Stocken -, to come to a stand; das
Schiff geriet durch den Sturm nach N.,
the ship was cast o

n

the coast o
f N.;

über etw. -, to come across s.t., to
hit upon s.t.; 2. a) (gut o

d
.

ſchlecht- od. gedeihen; gelingen) to turn out,

to prove; der Wein iſ
t

dieſes Jahr nicht

-, the vines have failed (or missed)
this year, this has been a poor year

for the vines; wohl -, to come to

good; wohl od. gut -e Kinder, well
bred, o

r

well-mannered children; e
s

gerate od. mißrate (od. mißlinge), hit o
r

miss; b
)

(mit dat.) e
s gerät (od. gelingt)

mir, I succeed, I am successful (in
s.t); (allg.) I prosper, I thrive; alles
gerät ihm, everything succeeds with
him, h

e

succeeds in everything; etw.
gerät mir nicht, I fail in s.t.

B
.

geraten, p.a. (v
.

raten) advisable;
useful, advantageous; convenient; e

s

für - halten, to think it advisable;
das G-ſte wäre für Sie, your best
course would be.

Gerätewohl [oft: grätewöl], n. auf (od.
aufs) -, at random, a

t hap-hazard,

a
t

hit or miss.

Gerät kammer, f. store-house; lumber
room. -kaſten, m

.

tool-chest.
Gerätſchaft, f., p

l.

+en, ſ. Gerät.
Gerätturnen, m

.,

-übungen, f. p
l. gym

nastic exercises with implements (such

a
s poles, horizontal bars &c.).

Gerau fe
,

n
., -s, fight, brawl, (street-)

scuffle; fam. shindy.
geraum', a
. ample; -e Zeit, a long time;
ſeit -er Zeit, this long time; fam. (for)
ever so long; vor - er Zeit, a long
while ago.
geräumig, a. roomy, spacious, capa
cious; (groß) ample, large, wide.
Geräumigkeit, f.roominess, spacious
ness; ampleness, largeness, wideness;

(Kubikinhalt) capacity.
Geräuſch, n.

,

-es, pl. -e, 1. a) noise;
(unruhiges Getriebe) bustle; (Rauſchen)
rustling; (Klirren) clashing, din, clat
tering (of arms); (Rieſeln) murmuring
(of rivers); b

) fig. noise, sensation;

geräuſchvoll, a
. noisy, boisterous, bust

ling, obstreperous; fig noisy, ostenta
tious.
Geräuſper, n. (continual) hawking o

r

clearing o
f

the throat.
gerautet, a

.

her. ſ. geweckt, 1
.

Gerbebank, f. bench for paring hides
on. <brühe, f. ooze, tanner's liquor.
-haus, n. ſ. Gerberei, 1

,

gerben, I. t. 1. to curry, to dress
(hides); (rot -) to tan; (weiß -) to taw;
ſämiſch -, to shamoy (chamois-dress
ing); 2

.

to tilt (steel); to polish (me
tals); 3

.

fam. j. (od. jm. d
ie

Haut) -,

to curry s.one's hide, to thrash, o
r

to drub s.o. II. i. (h.) (burſchikos) to

shoot the cat, to b
e sick, to vomit.

Gerber, m, -s, pl
.
-, 1.tanner, cur

rier, leather-dresser; 2
.

zo. saw-beetle (?
)

(priönus coriarius). -baum, m
.

bot.
sumach(-tree) (rhus coriaria).
Gerberei', f. 1

. (pl. -en) tan-house,
tan-yard, tannery; 2

.

(Gewerbe) tan
ner’s trade.
Gerbergeſell(e), m

.

journeyman - tan
ner. -grübe, f. tan-pit. -handwerk,

n
.

tanner's trade. -höf, m
.

tan-yard.
-kalk, m

.

slack-lime. -löhe, f. tan,
tanner's (spent) bark, oak-bark. --

meſſer, n
. fleshing-knife. -mühle, f.

oak-bark-mill, tan-mill. -ſtrauch, m
.

bot. myrtle-leaved sumach (coriaria
myrtifolia). -ſimach, m

.

ſ. -baum.
-weide, f. bot. white willow (salix
alba). -wolle, f. skinner's wool.
Gerbſättre, f. chem. tannic acid, tan
nin. jah, m. 1. tilted or refined
steel; 2

. burnisher, polishing-steel. --

ſtoff, m
.

chem. tannin. <ſtübe, f.

room where the hides are steeped in

alum-water.
gerecht, a
. I. (geeignet) fit, suitable;
skilled; in allen Sätteln -, fit for any
thing, well-versed in everything; 2

.
(verdient) right, merited; just; -e
Strafe, condign (or just) punishment;

3
.

(rechtſchaffen) just, righteous; (die
Gerechtigkeitliebend) equitable; der, die
G-e, 1. just (or righteous) person;
die G-en, pl. the righteous; 2

.

der
G-e (der -e Gott), the Allrighteous;
-er Gott! good God! fam. good gra
cious! jm. - werden, to do justice to

S.o., to meet s.one's demands, to give

s.o. his due, to satisfy (a creditor); einer
Sache - werden, to give a fair trial

to s.t.; ſich ſelbſt - werden, to do justice

to o.s.; - machen (rechtfertigen), bibl.

to justify; 4
.

(berechtigt) legitimate.
Gerechtigkeit, f. 1

. justice; (Gerechtig

keitsſinn) righteousness; (Billigkeit) equi
ty; (Göttin der -) Justice, Themis;
ſtrafende -, penal justice; ausgleichende

-, even-handed justice; (im Handel u.

Wandel) commutative justice; jm. -

widerfahren laſſen, to d
o

s.o. justice;
die - handhaben, - üben, to administer
justice; 2. a) (Recht) justice, law; b)

coll. judges, magistrates (pl.); in d
ie

Hände der - fallen, to come under the
stroke o

f justice; j. (den Händen) der- überliefern, to deliver s.o. up into



Gerechtigkeitsliebe 396 gering

the hands of justice; 3. † (Gerecht
ſame) right, privilege, immunity, pre
rogative.
Gerechtigkeitsliebe, f. love of justice,
equity.
gerechtigkeitsliebend, p.a. equitable.
Gerechtigkeitspflege, f. administration
of justice.
Gerechtſame, f. (gew. p

l. -) right, pri
vilege, immunity; prerogative, title,
franchise, freedom.
Gerede, n

.,
As, talking, talk; (Gerücht)

report, rumour; (Geklatſch) gossip; e
s

geht das -, there is a rumour; ein

la es - machen, to descant (von, od.
ſo . etw., on, or upon s.t.); fam. to

s 1 a long yarn about s.t.; ins -

tv.lmen, to become the talk of the
town; ſich ins - bringen, to get o.s.
talked about; j. ins - bringen, to hitch
s.o. into a story; to slander s.o.
Gereibe, n

., -s, (continued) rubbing.
gereichen, ins. i. (h.) to tend, to re
dound, to turn (to); to turn out, to

prove; jm. zum Ruhme (Lobe, od. zur
Ehre) -, to redound to s.one's glory
(praise, o

r honour); e
s gereicht ihm zur

Ehre, fam. it is a feather in his cap;

e
r gereicht ſeiner Familie zur Ehre, h
e

is a credit (or an honour) to his fa
mily; jm. zum Vorteil -, to turn to

s.one's advantage (or profit); jm. zur
Schande -, to reflect disgrace upon
s.o.; to be to s.one's discredit; jm.

zum Verderben -, to prove fatal to s.o.,

to prove s.one's ruin; es würde mir
zur Ehre -, I should consider it an
honour.
Gereime, n.

,

-s, 1. (practice, o
r way

of) rhyming; 2
. (Gereimſel, n
.,

-s)
doggerel, bad poetry
Gereiße, n

,

-s, pulling and tearing,
scramble, strife.
gereizt, p.a. irritated, exasperated, skit
tish, nettled, angry; (wütend) fierce;

(reizbar) irritable.
Gereizt'heit, f. irritation.
Gerenne, m

.,

-s, (continual) running.
gerenen, imp. (j) to cause (s.o.) to

repent, to cause regret (tos.o.); e
s ge

reut mich, I repent (of) it
;
I am sorry

for it
;

ſich etw. - laſſen, to repent of

st.; to regret st.; er läßt ſich keine
Mühe -, he grudges n

o pains.
Gerfalk, m

.

zo. gerfalcon (falco gyr
falco).
Gerhard, m, -s, (MN.) Gerard.
Gericht, n

., -(e)s, p
l.

-e, 1. (Speiſe)
dish; bibl. mess; ein - Fiſche, a dish

o
f fish; ein - bereiten, to cook a dish;

ein - auftragen, to serve a dish; 2.

(Urteilsſprechung)judgment; doom; sen
tence; das jüngſte -, Doomsday, day

o
f judgment, last judgment; 3. a)

(Gerichtshoſ) court, tribunal, court o
f

justice; geiſtliches -, ecclesiastical (or
spiritual) court; vor -, at the bar of

justice; vor - fordern, to summon(s);

j. vor - ſtellen (od. bringen), to bring
so. to his trial, to arraign so. (at
the bar), to enter a

n

action against
so, to sue so.; ſi

ch

vor - ſtellen, vor- erſcheinen, to appear in court; to

answer the summons; to stand the
trial; eine Sache vor - bringen, (mit
etw.) ans (od. vor) - gehen to gº to

law, to enter a
n action, to institute

proceedings; eine Sache vor - führen,

to plead a cause; - halten, zu - ſitzen,

1
.

(über j.
)

to si
t

(in judgment) on
s.o., to try s.o.; 2. (über etw.) to hear

a cause; ſich auf ein höheres - berufen,

to (interpose) appeal (to a higher tri
bunal); b

)

ſ. Gerichtsgebäude; 4
. (Ge

richtsbarkeit) jurisdiction.
gerichtlich, I. a. 1. (das Gericht betr.)
judicial; (den Richter betr.) judiciary;
(geſetzlich)legal; (rechtsgültig) good o

r

valid in law; -er Verkauf, subhasta
tion, sheriff's sale; -e Anklage, indict
ment; -es Erkenntnis, recognizance; -e

Hülfe, execution in a civil cause; -e
Urkunde, legal (legalized, verified, o

r

notarial) document; Aes Verfahren, ju
dicial (or legal) proceedings (pl.),
proceedings a

t law; -e Verhandlungen
(pl.), 1. pleadings; 2

.
ſ. Gerichtsakten;

-er Beiſtand, counsel; -e Hülfe ſuchen,

-e Schritte thun, to take legal steps,

to resort to legal measures, to seek
legal redress; 2

.

(vor Gericht ange

wandt) forensic (e
.

g
.

eloquence); -e

Medizin, medical jurisprudence, foren
si
c

medicine. II
.

adv. judicially, in

a judicial way, at law, by law, be
fore the justice; in legal form; -

abgefaßt (od. gemacht), legalized, veri
fied; in due form o

f law; - beſtallt,
duly commissioned; - ernennen, to

designate (or to nominate) officially;

- liquid erkannte Schulden, judgment
debts; - belangen (od. verfolgen), to

prosecute, to sue (at law), to g
o

to

law with; - verkaufen, to sell by sub
hastation; - vorladen, to summon(s);
(einen Zeugen auch:) to serve with a

subpoena; - zuerkennen(od. zuſprechen),

to adjudge; ic
h

will e
s - ausmachen,I will go to law for it.

Gerichtsakten, f. p
l.

records. -aktuär,
m. clerk of the court. -amt, n. court
(of justice), tribunal. <amtmann, m

.

judge. -arzt, m
.

forensic physician.
-bank, f. 1. bench; 2. ſ. -amt.
Gerichts'bärkeit, f. jurisdiction; frei
willige -, voluntary jurisdiction; Recht
der -, cognizance.
Gerichtsbeamte(r), m

.

officer o
f

the
Iaw; magistrate, justiciary. -befehl,

m
.

warrant, writ (of right). -behörde,

f. court. -beiſitzer, m
.

assessor, assis
tant judge, judge-lateral. -bezirk,
m. (district of) jurisdiction, circuit.
-böte, m
.

beadle, summoner (of a

court); apparitor (of a
n

ecclesiastical

court). -brauch, m
.

usage o
f
a tri
bunal, legal practice. -blich, n. re
cord, register, roll. -diener, m

.

beadle,

usher (of a court); (Beſteller der Vor
ladungen) process-server; (Häſcher) bai
liff; sl

. catch-poll. -direktor, m
.

president o
f
a court (of justice). --

ſerien, p
l.

recess, non-term (si.); va
cations. -gang, m

.
f. Rechtsgang. --

gebäude, n
. (law-)court, session-house;

town-hall; Am. court-house. -gebüh
ren, f. pl. Iaw - charges, court-fees;
vgl. -koſten. -halle, f. session-hall,
Judgment-haII. -halter, m

.

magistrate,
justiciary. -handel, m

.

action, law
suit, legal cause. -haus, n

.
ſ. -ge

bäude. -herr, m
.

Iord of the manor
(who has the right of judicature). --

herrſchaft, f.right of judicature; juris

diction. -höf, m
.

1
.

court (of justice,

o
r

o
f law), (judicatory) tribunal; ober

ſter -hof, high court of justice; geiſt
licher -hof, ecclesiastical court, court

o
f

divorce and matrimonial causes;

2
. (Richterkollegium) bench. -inſtanz,

f. competent court. -kanzlei, f. record
office, archives (pl.). -koſten, p

l.

law
charges, law-expenses, (court-)fees; j.

zur Zahlung der -koſten verurteilen, to

condemn so. to pay the costs. -laube,

f.
, -lokal, n
.
ſ. -halle. -ordnung, f.

statute (or rules, pl.) o
f
a court. --

perſön, f. judge, magistrate; gentleman

o
f

the long robe. -pflege, f. (admini
stration of) justice. -rät, m

.

judge,

counsellor. -ſaal, m
.

judgment-hall.
-ſchöppe, m

.

assistant judge. -ſchranke,

f. bar. -ſchreiber, m
.

clerk of the
court. <ſiegel, n.seal of a court of

justice. -ſitzung, f. judicial sitting,
session (of a court). -ſporteln, p

l.

court-fees. -ſpräche, f. legal language,
legal terms (pl.), law-style. -ſprengel,

m
.
ſ. -bezirk. -ſtand, m
.

jurisdiction

o
f
a court, forum. -ſtatt, -ſtätte, f.

1.judgment-place, session-house, court;

2
.

(Richtſtätte) place o
f

execution. --

ſtelle, f. ſ. -ſtand. -ſtil, m
.

law-style.jbe, f. judgment-chamber; office.
-ſtuhl, m

.

(Richterſtuhl) judgment-seat;

(-hof) tribunal. -tag, m
.

court-day;
-tage, p

l.

assizes. -termin, m
.

law
term; day of appearance. -verbeſſe
rung, f. aw-reform. -verfahren, n

.

proceedings (pl.) at law, proceedings

o
f
a court. -verfaſſung, f. constitution

o
f

courts o
f justice, law-regulations

(pl.). -verhandlungen, f. p
l.

1
. law
proceedings, pleadings; 2
.

. -akten.

– verwalter, m
.

(deputy-)justiciary
-verwaltung, f. administration o

f jus
tice. -verweſer, m

.

administrator o
f

justice, justiciary. -vollzieher, m
.

bailiff. von - wegen, adv. by warrant
(o
f

the court o
f justice). -weſen, n
.

judicial affairs (pl). -zimmer, n. .

-ſtube. -zwang, m
.

jurisdiction.
gerieben, p.a. (v

.

reiben) sl
.

sharp,
knowing, acute; fam. 'cute; - ſein,
fam. to know the time o

f

the day,

to b
e up to snuff.

§ gerieren (pp. <iert), rf
.
. beneh

men, II. 1. -

Gerieſel, n
.,

As, purling, rippling.
geriet, ſ geraten.
gering, a. I. 1. (klein) little; (v

.
Aus

dehnung) small; (geringfügig) trifling;
(unbedeutend) insignificant, unimpor.
tant; (ſchwach) slender, slight; (knapp)
scanty; (mangelhaft) deficient (in weight

o
r

in value); (v
.

untergeordneter Beº

ſchaffenheit)inferior, indifferent; o
f bad

quality (said o
f goods); (v
.

geringem

Werte) o
f little value; (billig) cheap;

-e Koſt, low (or meagre) fare; in -er
Entfernung von, a

t

a small distance
from; ei

n - er Preis, a low price; -er
Wein, inferior wine; -e Kenntniſſe,

limited knowledge (si), inferior a
c

quirements; meine -e Einſicht, my im
perfect knowledge (of); mein -es Ber“
dienſt, my humble merits (pl); in nicht
-er Verlegenheit, not a little embar
rassed; e

s

fehlt nur e
in G-es, there

wants but a trifle; um ein G-es, a

(a
)

small expense, fo
r
a trifle; mit

Ö
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„en Ausnahmen, with but a few ex
ceptions; ſich nichts G-es einbilden, not
to hold o.s. in low estimate; fam. not
to think small beer of o.s. (vgl. 2);

2. (niedrig) low, mean, base, humble,
obscure; - ſchätzen(od. achten),to esteem
lightly, to undervalue, to underrate,

to slight, to neglect, to disregard; to
think little (lightly, or meanly) of; to
make light of; - geſchätztwerden, fam.
to be at a discount; die -en Leute,
people in humble circumstances, the
inferior class (si.); die G-len wie die
Großen, rich and poor. LI. -er, comp.
less, inferior; -ere Beſchaffenheit, -erer
Grad, o

d
.

Stand, inferiority; -ere Qua
litäten, com. inferior qualities; er giebt

e
s

nicht - e
r,

com. h
e

does not sell it

for less; -er werden, to decline, to

fall off; - er machen, to lessen, to

diminish; ic
h

bin nicht - er als e
r, I

am not inferior to him, I am a
s good

a
s he; ic
h

achte ihn deshalb nicht -er,

I don't think the worse o
f

him for
that; kein G-erer als B., n

o

less a

man than B.; nichts G-leres als, no
thing short o

f. III. -ſte, sup. least,
slightest, minutest; nicht das G-ſte,
not the least, not a whit, not a jot;
nothing a

t all; ic
h

habe darüber nicht
das G-ſte erfahren, I have not ob
tained the least information about it;

d
e
r

-ſte Zweifel, the least doubt; fam.

a shadow o
f
a doubt; nicht im Aſten,

not in the least, not at all; fam. not

a b
it

o
f it
,

ering achtung, f. ſ. Geringſchätzung.
Geringel, n

,

s, 1. curling; 2
. curls;

eurves (pl).
geringfügig, a

. little, petty, insigni
ficant, trifling, trivial, unimportant;

(a
n

Wert) paltry, slight, o
f

n
o ac

ount; wishy-washy.GÄ f. 1
. (Eigenſchaft) in

ignificance; littleness, pettiness, pal
briness, trivialness; 2

.

(Sache) trifle,

small matter.
geringhaltig, a

.

1
.

(v
.

Münzen) below
the (legal) standard, o

f
a base stan

dard, o
f

base alloy; 2
. fig. of little

Yalue, worthless.

## f. worthlessness.
Ägheit, f. littleness, smallness.
geringſchätzig, a

. depreciatory, deroga
ºry, disregardful, disrespectful, dis
dainful, contemptuous; supercilious
(remarks); . (adv.) beurteilen, to dis
Parage; to pooh-pooh; j. - (adv.) be
handeln, to slight so, to give so the
ºold shoulder.
Geringſchätzigkeit, f. disrespect, dis
regard. -ſchätzung, f. disregard, slight,
dain; contempt, neglect; mit --

ſchätzungbehandeln, to treat with con
Äp to disdain, to slight.Äbar, a. coagulable, congealable.
Gerin'ne, n

,

s, pl. -, 1. (Fließen)
(continual) running; flowing, gushing;

2
.

(Rinnſal) (side)channéi, water
Äe gutter; mill-trench.
gerinnen (gerann', geron'nen), i. (ſ)to
ºurdle, to turn to curds, to coagulate;

(erſtarren) to congeal; (ſich ballen) to

elot (said o
f blood); - machen od. laſſen,

to curd, to curdle, to coagulate; ge

F Milch, curdled milk, curdsP.).

gerinnt, p.a. bot. canaliculate(d).
Gerippe, n

, -s, pl. -, 1. skeleton;

ſi
e

iſ
t

ein wahres -, she is a skeleton,
she is nothing but skin and bones;

2
. carcase, frame-work (of a ship);

framing (o
f

a house); 3
. fi
g

rough
draught, sketch.
gerippt, p.a. ribbed; arch. groined
(vaulting); -es Glas, fluted glass; -es
Papier, laid paper; -es Zeug, corded
cloth.

geriſſen, 1. p.a. ſ. reißen; 2. p.a. sl
.
ſ.

gerieben. geritten, ſ. reiten.
§Germä'ne, m., -n, pl. -n, (ancient)
German.

§ Gerutänentüm, n
., -s, Germanity.
§ Germanien, n
., -s, Germania, Ger

many.
§ germaniſch, a
. Germanic, German.

§ germaniſieren (p.p. -iert'), t. to

germanize.
§Germanismus, m, -us, p

l.

-en,
germanism, German idiom.
§Germaniſt, m., -en, pl

.

-en, one
versed in German law, history, lan
guage, and literature.
Gertner, m., -s, bot. white hellebore
(verätrum album).
gern (gerne), adv. 1

.

(mit Vergnügen)

with pleasure, gladly, cheerfully, fain;
(bereitwillig) willingly, readily; (ohne
Widerſtreben) easily, freely; ſehr -, with
the greatest pleasure; e

r

ſieht Sie -,
he likes to see you; Sie ſind - ge=
ſehen, you are welcome; wir geben es

Ihnen -, es ſteht Ihnen - zu Dienſten,
you are welcome to it

;

ic
h

glaube e
s

-, I readily (or quite) believe it
;

gar -, herzlich -, von Herzen -, with
all my heart; gut und - ſo viel wert,
quite worth it

;

dafür kann man gut

und - fünf Mark geben, you need not
fear to give five marks for it

;

e
s

iſ
t

- geſchehen, 1. you are welcome to it
;

2
.

don't mention it! ic
h

habe e
s

nicht

- gethan, I did not d
o it on pur

pose; I am sorry to have done it
;

2
.

etw. - thun, to like to d
o s.t, to

be fond o
f doing s.t.; - ſchlafen, -

reiten 2c., to like to sleep, to ride &c.
(to b

e

fond o
f sleeping, riding &c.);

- eſſen, - trinken, to like; - haben,

to like, to be fond of; ſie hatte mich

- um ſich, she was glad to have me
about her; er nimmt nicht - Arznei,

h
e

is averse to physic; ic
h

möchte -,

I should like; (veraltend) I would fain;

ic
h

möchte ebenſo - ..., I would a
s

soon ...; ic
h

ſähe e
s -, wenn Sie e
s

thäten, I should very much like you

to d
o it; wenn ic
h

auch noch ſo - wollte,
however much I should like (to); er

giebt -, he is liberal (or generous);

e
r

betrinkt ſich -, he is apt (or prone)

to get drunk.
Gern(e)größ, m., -, a would-be great.
Geröchel, n
., -s, rattling (in the
throat).
gerochen, ſ. riechen.
Gerold, m., -s, (MN.) Gerald.
Geroll (e), n

., -(e)s, (continual) rolling

o
r rumbling.

Geröll'(e), n
., -(e)s, geol. boulder

stones, rubble-stones (pl.), rubble.
geron'nett, ſ. gerinnen.
Gerſte, f. bot. (common) barley (hor
dëum vulgäre): lange, zweizeilige -,

long-eared (or Siberian) barley (hor
děum distächum); geſchälte -, peeled
(or hulled) barley.
Gerſtenacker, m.field o

f barley. --

ähre, f. ear o
f barley. -bier, n. beer

(brewed o
f barley). -böden, m
.

soil

fi
t

for the growth o
f barley. -bröt,

n
. barley-bread; barley-loaf. -ernte,

f. barley-harvest. -graupen, f. pl.
peeled barley, Scotch barley. -grütze,

f, pearl-barley. -halm, m
.

culm, o
r

stalk o
f barley. -kaffee, m
.

sub
stitute for coffee consisting o

f

roasted
barley. -kleie, f. barley-bran. –korn,

n
. 1.barley-corn; 2
.

med. sty(e). --

küchen, m.barley-cake. <malz, n
.

barley-malt. -mehl, n. barley-meal.
-milch, f. orgeat. -ſaft, m

.
1
. barley

water, orgeat; 2
. barley-broth, beer.

-ſchleim, m
.
ſ. -trank, 1
. -ſchröt, n
.

bruised barley. -ſtroh, n.barley
straw. -trank, m

.

1
.

(od. -waſſer, n.
)

barley-water, ptisan, orgeat; gruel;

2
.

beer. -zucker, m
.

barley-sugar.
Gerte, f., p

l. -n, (dim. Gert'chen, n
,

-s, pl.-) switch, rod.
Gertenhieb, m

.

cut (or stroke) with

a switch.
Gertraude, Gertrüd, f. (FN.) Gertrude.
Geruch", m, -(e)s, p

l.

Gerüche, 1
. smell:

a
)

sense o
f smelling; b
) odour, scent,

savour, flavour (nach,of); flavour, bou
quet (of wine); guter (od. angenehmer)

-, fragrance; übler (od. ſchlechter) -,

offensive smell; 2
. fig odour, reputa

tion, character; nicht im beſten - ſtehen,
not to b

e

in the best odour; im „e

der Heiligkeit, in the odour of sanctity.
geruchlös, a

.

1
. scentless, destitute o
f

the sense o
f smell; 2
.

(nicht duftend)
scentless, inodorous; savourless.
Geruchlöſigkeit, f. 1

. being destitute

o
f smell; 2. scentlessness, inodorous

IlGSS.

Geruchs'nerv, m
.

olfactory nerve. --

ſinn, m
.

sense o
f smelling, smell. --

vermögen, n
. power (or sense) o
f

smelling. -werkzeug (-orgän), n
.

organ o
f smell, Smelling-organ, nose.
Gerücht, n
. -(e)s, p
l.

Le
,

1
. (fying,

o
r popular) report, rumour; on dit,

e
s geht das -, there is (or goes) a

report, a report has been spread, a

rumour is afloat, the story goes, it

is rumoured (or reported); dem - nach,

a
s

the rumour (or report) goes; ein
bloßes -, a mere hearsay; vgl. Gerede;

a
n jedem - iſt etw. Wahres, common

fame is seldom to blame (prv.); 2
.

† name, character, reputation, credit,
esteem; in e

in

böſes - bringen, to bring
into ill repute.
Gerüfe, n

,

-s, (repeated) calling.
gerühen, i. (h) to be pleased, to deign,

to vouchsafe, to condescend; Seine
Majeſtät haben geruht, His Majesty has
been pleased (to …); - Eure Majeſtät,
may it please Your Majesty.Ä , ſ. rühren.Gerührt ſein, ſ. Rührung.
Gerumpel, n.

,

-s
,

(continued) rumbling

o
r jolting.

Geriimpel, n
., -s, lumber, trash, rub

bish. -kammer, f. lumber-room.

§ Gerum'dium, n
,

-iums, p
l.

-ia, od
.

-en, gram. gerund.

§ gerundiviſch, a
. gerundial.
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gerungen, ſ. ringen.
Gerüſt, n.

,

-(e)s, P
l. -e, scaffold, scaf

folding, stage, frame; (Geſtell) trestle;
fliegendes -, flying scaffold; hängendes
od. ſchwebendes -, hanging scaffold;
ein - aufſchlagen, to erect a scaffold.
-ſtange, f. scaffolding-pole.
Gerüttel, n

., -s, (continual) shaking;
jolting (of a carriage o

n rough ground).
es, n

., -, mus. G flat; - dur, G flat
major; - moll, G flat minor.
geſägt, p.a.bot serrate(d)
Geſäme, n.

,

-s, coll. seeds (pl.).
geſamtt, I. a. entire, whole, united,
joint, aggregate, collective; total; d

ie

-len Einwohner, all the inhabitants;
der -e Adel, the entire body o

f nobili
ty; das G-e, the total, the whole.
II. adv. conjointly, collectively; vgl.
insgeſamt.
Geſanttausgäbe, f. edition of the com
plete works (ofan author). -begriff,

m
.

comprehensive idea. -betrag, m
.

sum total, total amount. -eindruck,

m
.

total (or general) impression. --
eiitnahme, f. total receipts (pl.). --

erbe, m
.

sole heir. -ertrag, m.total
produce, proceeds (pl.), o

r

return.
-forderung, f. com. principal and
charges.
Geſamttheit, f. totality; the whole; in

der - genommen, taken collectively.
Geſamt herrſchaft, f. joint command.
-lehen, n. fief held in common. --

macht, f. whole power. -produktiön,

f. total produce; min. out-put. --

regierung, f. joint government. --

ſumme, f. sum total. -überſicht, f.

comprehensive view. -vermögen, n
.

the whole o
f

s.one's property. -wert,

m
.

total o
r aggregate value. -zahl,

f. total number.
Geſandte(r), m., -n, pl.-ln, (Abgeſandter)
messenger; (Botſchafter) ambassador,
envoy; päpſtlicher -, nuncio; (Sendling)
emissary.
Geſandtin, f.

, p
l.

-nen, ambassador's
wife (or lady), ambassadress.
Geſandtſchaft, f.

, p
l.

-ett, 1
. embassy,

legation; päpſtliche -, nunciature; 2
.

ſ. Geſandtſchaftshotel.
geſandtſchaftlich, a

.

diplomatic.

Geſandtſchaftsattaché, m
.

attaché. --

hotel, n
. embassy. -perſonal, n. offi

cials (pl.) attached to a
n embassy. --

poſten, m
.

post, office, o
r

station o
f

a
n

ambassador. -prediger, m
.

chap
lain to a

n embassy. -ſekretär, m
.

secretary to a
n embassy, secretary o
f

legation.
Geſang, m, -(e)s, p

l.

Geſänge, 1
.

a
)

(Singen) singing; b
) (Geſangeskunſt, f.
)

art o
f singing; 2
.

a
)

(Lied) song; (re
citativiſcher Kirchengeſang) chant; (kirch
licher Hymnus) hymn; (Arie) air; aria;- der Vögel, warble o

f birds; in Noten
geſetzter -, prick-song; b

)

(Vokalmuſik)
vocal music; zweiſtimmiger -, duet;
mehrſtimmiger -, part-song, glee; c)

(Melodie) melody; dieſes Muſikſtück hat
keinen –
,

there is n
o melody in this

piece o
f music; 3
. (Gedicht), poetry,
poem; (erzählendes Gedicht) lay; 4
.

(Teil einer Dichtung) book, canto,
Geſangbüch, n. book of songs; (irch
lich) hymn-book. -droſſel, f. ſ. Sing

ambassadorial;

droſſel. -feſt, n
. singing-festival. --

lehrer, m
.

singing-master. -lehrerin,

f, singing-mistress.
geſangreich, a

.

rich in song; melodious.
Geſangſtimme, f. voice-part, vocal
part; vgl. auch Singſtimme. -ſtunde,

f. singing-lesson. -verein, m
.

singing
club, glee-club, catch -club; choral
union. -weiſe, f. melody, tune.
geſang(s)'weiſe, adv. in the manner o

f

a SOng.
Geſäß, n

.,

-es, p
l.

-e, seat, bottom,
fundament; backside; posteriors (pl.).
-arterien, f. pl. gluteal arteries. --

bein, n
.,

-knochen, m
.

huckle-bone.
-ntuskel, m

.

gluteal muscle; med.
glutaeus. -ſchwiele, f. (gluteal) cal
losity,
Geſanfe, n

.,

As, vulg. hard drinking,
carousing, toping, swigging, swilling.
Geſamt'ſe, n

, -s, rushing, buzzing, hum
II11I)C.

Geſänſel, n
., -s, gentle rustle, mur

muring (of the wind); (Summen) su
surration.
Geſchäft, n.

,

-(e)s, p
l.

-e, 1. (Geſchäfts
verrichtung) business; (Beſchäftigung) em
ployment, occupation; (Angelegenheit)
affair, concern; (Auftrag) charge, com
mission; häusliche -e, household affairs;
laufende -e, current or pending affairs;
-e haben, to have s.t. to do; viele -e
haben, to b

e very busy; -e beſorgen, to

have the charge o
f affairs, to manage

(or to attend to) business; -en vor
ſtehen, to manage affairs; e

s

ſoll mein
erſtes - ſein, I will do it the first
thing; e

in - verrichten (od. abmachen),

1
.

to d
o
a business; 2
.

fam. (Notdurft)

to d
o

one's business (or job), to ease
nature, to perform, to pay a visit;
große -e verrichten, fam. to g

o

to the
water-closet (W. C.); ein kleines - ver
richten, fam. to pump ship; ſich ein -
daraus machen, to make it one's busi
ness, to make a business o

f it
;
in „en,

engaged in business, o
n business; erſt

das -, dann das Vergnügen, business
before pleasure; 2

. (Geſchäftszweig) line
(or branch) o

f business; (Gewerbe)trade;

(Geſchäftsberuf) profession; (Beruf) call
ing, call, vocation; was für ein - be
treiben Sie? was haben Sie für ein „7

what is your occupation? what line
are you in? es iſt nicht mein -, it is

n
o

business o
f

mine (or none o
f my
business), it is out of my way (or line);

3
.

a
)

(Handel) commerce, trade; b)

(Handels--) business; e
r

hat ein gutes -

gemacht, h
e

has made a good bargain;
gute -e machen, to make a profit, to

prosper, to d
o well, to g
o

o
n swim

mingly; -e machen, to do (or to trans
act) business (mit jm, with s.o.; in etw.,

in s.t.); -e mit jm. haben, to have
business to transact with so.; mit jm.

in <en ſtehen, to be connected in busi
ness with s.o.; wie gehen die -e? how

is business? unſere -e, our trans
actions; -e in Kaffee, transactions in

coffee; in Kaffee kein -, in coffee n
o

business (or nothing done); von -en
ſprechen, to talk shop; 4

.

a
) (Hand

lung) (mercantile) business (or es
tablishment), house o

f business; ein
blühendes -, a thriving business; ein- im großen, a wholesale-business; ein

ſolides -, a substantial house; ein
großes Thee--, a large house in the
tea-line; in einem -e ſein, to have a

place in a business, to be employed
(or engaged) in a house; er iſt im -e

bei Herrn T., he is engaged with Mr.
T.; ein - führen, od. einem «

le vorſtehen,

to conduct (to manage, to carry on,

o
r

to have charge of) a business; ein

- anfangen (od. anlegen), to commence
(or to establish) a business, to se

t

up

in business, to go into business; ein
eigenes - anfangen, to set up for 0.S.;
ein - aufgeben, to give up business;
einen Anteil am - haben, to have a

share in the business; wegenAuſgabe
des -s, owing to the closing o

f

the
business; b

)
ſ. Geſchäftslokal.

geſchäftig, a
.
1
. (beſchäftigt)busy, busied,

employed, active, a
t work; 2. (rührig)

bustling, in a bustle; (eifrig) officious;
übermäßig -, fussy, fidgety; immer -

ſein, to b
e always doing (or o
n

the
move), always to bustle; den G-en
ſpielen, fam. to b

e spoffish (or spoffy);

e
s giebt einen «en Müßiggang, busy

bodies never have anything to do.
Geſchäftigkeit, f. 1

. activity, applica
tion in business; 2. (Rührigkeit) bustle,
stir (in business); eifrige -, officious
ness; übermäßige (unruhige, auffallende)-, fussiness.
geſchäft lich, I. a. relating to business;
business-like; (kaufmänniſch) commer
cial; (einen Geſchäftsmann betr.) pro
fessional; -e Beziehungen, (mercantile)
connections; -e Beziehungen anknüpfen,

to form connections; -e Angelegenheiten,
business-concerns, business-matters.
II. adv. in a business-like manner;

- betrachtet,regarded from a business
point o

f

view.
Geſchäftsadreßkarte, f. business-card.
-agent, m

.

agent. -angelegenheit, f.

matter o
f business, business-matter,

commercial affair. -anteil, m
.

share
(in a business). -betrieb, m

.

manage

ment (or carrying on) o
f

a business
-branche [bran'ſche), f. branch (o

r

line)

o
f business, department. -brief, m
.

letter concerning business, business
letter. -büch, n

.
minute-book. --

drang, m
.

pressure o
f

business. -*

erfahrung, f. experience in business,

routine. -fach, n. ſ. -branche. -“

fertigkeit, f. routine. -fleiß, m
. ap

plication to business.
geſchäftsfrei, a

.

free from business, un
employed, idle; -e Zeit, leisure(-time).
Geſchäftsfreund, m

.

com. friend, corre
spondent.Ä ihrend, p.a. ſ. geſchäftsleitend.
Geſchäftsführer, m

.

1
. manager (o
f
a

business); head-clerk, confidential
clerk; (i

n

Fabriken) overseer; 2
. (Ver

treter) representative, agent; comis
sioner. Iführung, f. managing (or
management) o

f

a business. Äm. 1
. walk o
n business, errand; ?.

routine o
f business; way o
f doing

business. -gëgend, f. shoppy neigh
bourhood. <geiſt, m.turn for bus
ness. -genoß, m.partner. -kenntnis,

f, professional skill; vgl. -kunde. --
kreis, m

.

sphere o
f business, depart

ment. -kunde, f. skill in business,
routine.



geſchäftskundig

geſchäfts'kundig, a. versed (or practised)

in business, conversant with business,
experienced.Ä. f. state of business.
-leben, n. trade, business-life.
geſchäfts leitend, p.a. managing; -er
Ausſchuß, managing committee, com
mittee of management.
Geſchäfts'leute, pl. men of business;
trades-people, tradesmen; (Ladenbeſitzer)
shop-keepers. -lokal, n. (Comptoir)
counting-house, office; (Laden) shop;
premises (pl.).
geſchäftslös, a. 1. unemployed (clerk);

2. (flau) dull; (im Berichten) no sales,
nothing doing; -e Zeit, dead (or slack)
eriod (or season).
eſchäftslöſigkeit, f. 1. being unem
ployed; inactivity, idleness; 2. (Flau
heit) dulness (of trade), stagnation.
Geſchäftsmann, m. man of business,
tradesman; vgl. Geſchäftsleute.
geſchäftsmänniſch, -mäßig, a. business
likE.
Geſchäfts'neid, m. envy of trade, com
petition. -ordnung, f. order of busi
ness; (im Parlament) standing-orders

(pl.). -perſonal, n. coll. staff of a
house, persons, or men (pl.) employed
in an establishment; fam. business
hands (pl.). -regel, f. rule of busi
ness. -reiſe, f. journey on business;
business-round. -reiſende(r), m.tra
velling-clerk, commercial traveller.
-routine, f. experience in business,
routine. -ſache, f. matter of business,

business-transaction. -ſchwung, m.
briskness of trade. -ſpräche, f.com
mercial language. -ſtil, m. commer
cial style. -ſtille, -ſtockung, f. dul
ness, or stagnation of trade. -ſtübe,
f. ſ. -zimmer. -ſtunden, f. p

l.

hours

o
f business, office-hours; (der Bank)

bank-hours. -träger, m
.

1
.

a
) (Agent)

agent; (ſelten) consignee; b
) (Bevoll

mächtigter) proxy, mandatary; 2
. (diplo

matiſch) chargé d'affaires, envoy. --

überträgung, f. assignment o
f

business.
-unternehmen, n

.,

-unternehmung, f.

(commercial) undertaking, enterprise,
speculation. -verbindung, f. (business-)
connection, business-dealings (pl.);
correspondence; in -verbindung mit
jm. ſtehen, to stand (dauernd: tobe) in

Correspondence, o
r

to transact busi
ness with s.o.; in «verbindung mit jm.
treten, to enter into connection o

r cor
respondence with s.o. -verkehr, m.
Commercial intercourse; (business-)
dealings (pl.). -verlegung, f. removal.
-verwalter, m

.

proctor, manager, as
signee. -verwaltung, f. ſ. <führung.
-zeit, f. office-hours (pl.); außer der
-zeit, out o

f

office-hours. -zimmer,

n
. office; counting-house. -zweig, m
.

line (or branch) o
f business, depart

ment; beſonderer-zweig, specialty.
eſchah, ſ geſchehen.Ä. n., -s, dallying, joking;
layfulness.

eſcharre, n
., -s, (incessant) scratch

#
o
r pawing (the ground, as horses

O).

Geſchaukel, n
,

-s, swinging, see-saw
ing, wibble-wabble.Ä p.a. pied.
geſchehen (geſchieht';geſchah, geſchehen),

399

i. (ſ.) of
t

imp. to happen, to chance,

to come to pass; to b
e done; (ſtatt

finden) to take place, to occur; dein
Wille geſchehe!thy will be done! e

s

geſchehe!let it be done! well, let it

b
e

so! e
s

iſ
t

ein Unglück -, a misfor
tune has happened; ſo ein Wunder
geſchiehtnicht alle Tage, it is not every
day that such a marvelous thing
happens; e

s

kann -, daß ...
,

it may
chance that ..

.;

als dies - war, this
done; e

s

iſ
t

bereits -, it is already
done; was iſ

t

…
?

what has happened?

was ſoll in der Sache -? what shall
be done about it? es geſchehe,was da

wolle, let (or may) happen what will,

n
o

matter what may happen; e
s

ſoll
ihm kein Leid -, he shall not be hurt,

n
o

harm shall befall him; es iſt gern

-, you are welcome (to it); don't men
tion itl etw. - laſſen, not to hinder
(or prevent) s.t., to allow s.t., to en
dure s.t. (passively); to connive a

t s.t.;

etw. nicht - laſſen, to prevent s.t.; es

geſchieht viel für die Armen, the poor

are well provided (or cared) for; ic
h

weiß nicht, wie mir geſchieht, I don't
know what is the matter with me;

e
r

wußte nicht, wie ihm geſchah, h
e

did
not know what to make o

f it; e
s

geſchiehtmir ein Dienſt damit, it is doing
me a kindness; e

s

iſ
t

ihm recht -, it

serves him right; es iſt ihm zu viel

-, he has been wronged o
r unfairly

dealt with; es iſt um mich -, I am
done for, I am undone, it is all over
(or up) with me; e

s

iſ
t
ſo gut wie -, it

is a
s good a
s done; ſo - (p.p.) Leipzig

den 20. Juli, so done a
t L. this 20"

day o
f July; - iſt -, a bargain is a

bargain; -e Dinge ſind nicht zu ändern,
prv. what's done, cannot be undone;

it is no use crying over spilt milk.
Geſchei'de, n

., -s, sp
.

humbles, nombles,

umbles (pl.).
geſcheit (geſcheidt), a

. sensible, discreet,
intelligent, judicious, clever; prudent;

fam. smart, knowing; nicht (recht) -

ſein, fam. to be a little cracked; d
u

biſt wohl nicht recht –? you seem not

to b
e quite right; ic
h

kann nicht -

daraus werden, I can't make head o
r

tail it; ſe
i

doch -! be reasonable!
don't be a fool! ſe

i

doch - und komm
mit! b

e
a good boy, and come with

us! nichts G-es, coll. nothing worth
talking o

f.

Geſcheitheit, f. sensibleness, discretion,
judiciousness, cleverness, intelligence;
rudence; fam. smartness.
eſchelte, n
., -s, (continued) scolding.

Geſchenk, n
.,

--(e)s, pl. -e
,

(als an
genehm) present; (Gabe, beſ. v
.

Höher
geſtellten) gift; (Schenkung) donation,
donative; (freiwilliges -, beſ. als Ver
gütung) gratification, gratuity; (Spende)
largess; (kleines Geldgeſchenk)fam. tip;
jm. ein - mit etw. machen, jm. etw.
zum - machen, to make s.0. a present

o
f s.t., to give s.o. s.t. a
s

(or for) a

present; zum - bekommen, to receive

a
s
a present; ic
h

erhielt e
s

zum -, I

had it given me. -fiſ, m, mit jm.
auf dem - fuße ſtehen, to be with s.o.
upon such terms a

s

to exchange pre
sents. -geber, m

.

donor, giver. --

nehmer, m
.

donee.

geſchickt

Geſcherze, n
., -s, incessant joking.

geſcheut, ſ geſcheit.
Geſchicht'chen, n

., -s, (dim.) little story
(or tale), anecdote.
Geſchichte, f.

, pl. -n, 1. (Geſchichtsdar
ſtellung) history; alte -, ancient his
tory; mittlere -, history of the middle
ages; neuere -, modern history; vgl.
Weltgeſchichte; bibliſche -, sacred his
tory; e

s

iſ
t

in der - verzeichnet, it is

upon record; das merkwürdigſte Bei
ſpiel (in) der -, the most remarkable
example o

n record; 2
. (Erzählung)

story (wahr od. erdichtet); tale (meiſtens
erdichtet); (ausführliche Erzählung) nar
ration; (Darſtellung) narrative; 3

.

fam.
(Angelegenheit)affair, concern; eine alte

-, an old almanac; eine dumme -, an
awkward affair, a stupid thing; das
wäre eine ſchöne -! that would b

e

a

nice thing (fam. a nice go, a pretty
go, a pretty pickle, o

r
a pretty kettle

o
f fish); ſchöne-n! fine doings, indeed!

die ganze -, the whole concern; das

iſ
t

die ganze -, that's all about (or
the long and the short of) it

.

geſch# a
.

anecdotical.

ge Ä tºlich, a. historical; -es Ereignis,
historical event.

Geſchichtsbüch, n
.

1
.

historical work;

2
.

(zur Unterhaltung) (gew. Geſchichten
blich) story-book.

Geſ icÄ m. historian, histo
riographer. -ſchreibung, f. historio
raphy, historical composition.Gj ts

'

erzählung, f. historical nar
rative. -forſcher, m

.

historian. --

forſchung, f. historical researches (pl.),
study o

f history. -freund, m
.

friend

o
f history. -gemälde, n
.

historical
painting, history-painting, history
piece. -kenner, -kundige(r), m

.

his
torian. -kunde, f. historical science.
-mäler, m
.

historical painter, his
tory-painter. -malerei, f. historical
painting, history-painting.
geſchichtsmäßig, a
.

historical.
Geſchichtstabelle, f. historical table.

-Urkunde, f. record. -werk, n. his
torical work. -wiſſenſchaft, f. science

o
f history.

Geſchick, n
., -(e)s, pl. -e, 1. (Geſchick

lichkeit) skill (zu, for), dexterity, ad
dress, ability; fam. knack; 2. (rich
tige Form) fitness, aptness, proportion,
conformity; ins - bringen, to adjust,

to put in order, to put (or to set)

to rights, to set right; 3. (Schickſal,
Verhängnis) destiny; (Verhängnis) fate;

(Los) lot; (unvermeidliches -) fatality.
Geſchicke, n

,

-s, fam. (repeated) send
IIlC.
Girlichkeit, f, pl. -en, skill, skil
fulness, adroitness, ability, dexterity,
cleverness; fam. knack; ſeine - zeigen,

to show one's skill; er beſitzt viele
-en, h

e

is clever (or skilful) in many
things, h

e

has a good (or excellent)
hand a

t anything.
geſchickt, 1

. pp. ſ ſchicken; 2. p.a. skil
ful, skilled, adroit, able, dexterous,
clever; qualified; handy (zu etw, a

t

s.t.); zu etw. - machen, to enable,

to fit, o
r

to qualify for s.t.; 3
.

adv.
dexterously, cleverly; - ausführen o

d
.

einrichten, to contrive (or to manage)
cleverly; das kann - heraus, that was



Geſchicktheit 400 Geſchoß

to the purpose; fam. that came out
very pat.
Geſchicktheit, f. ſ. Geſchicklichkeit.Ä n, -s, 1. repeated shov
ing; 2. (pl. -) geol, boulder. -blöcke,
m.pl. erratic blocks, boulders. -for
matiönen, f. pl. unstratified deposits.
geſchieden, p.a. (v

.

ſcheiden)separated;

(v. Eheleuten) divorced; wir ſind -e
Leute, we have done with each other;

we have nothing more to d
o with

each other, there is an end o
f

our
friendship.
geſchienen, ſ. ſcheinen.
Geſchieße, n

., -s, continual shooting.
Geſchimpfe, n

,

As, (continued) abusing,

(incessant) abuse, (volley of) abusive
language; bad language; invectives
(pl.).
Geſchirr, n.

,

-(e)s, p
l.

-e, 1.a) (einzelnes
Gefäß) vessel; b

)

(Nacht--) chamber
pot, convenience; fam, article; 2. coll.
(Gefäße, Geräte) a

)

irdenes -, earthen
ware, crockery, pottery; eiſernes -,
iron-pots (pl.); Silber--, plate; Glas

-, glass-ware, glasses (pl.); (Tafel--)
plates and dishes (pl.); b

) (Gerät
ſchaften)furniture; (zum Betriebe) plant;

c) (Werkzeuge) tools, implements, uten
sils (pl.); 3

.

a
) (Pferde--) gear, har

ness, trappings (pl.); ins - gehen, ſich
ins - legen, 1. (v. Pferden) to step out
bravely; 2. fig. to launch out; b

)

(Fuhrwerk) carriage, waggon, equipage;

mit Fuhrmann N
.
s -, by carrier N.'s

conveyance. -bürſte, f. harness-brush.
-kamm, m

.

weaver's leaf. -kammer,

f. 1
. plate-room, pantry; 2. saddle

room, harness-room. -leder, n. har
ness-leather. -meiſter, m

.

ſ. Schirr
meiſter.
Geſchlabber, n

,

-s, 1. lapping; 2.

vulg. tittle-tattle, twaddle.
Geſchlecht, n

,

-(e)s, p
l.

-er, 1. (Gat
tung) genus; (Art) species, kind;
(Stamm) tribe; (Raſſe) race; das menſch
liche -, mankind, the human species,
the human race; 2

.

a
)

(Familie) fa
mily, lineage; house; ein ausgeſtorbenes

-, an extinct race; b
) (Abſtammung)

descent, origin, stock, extraction, birth;

3
.

(Menſchenalter) generation; künftige
-er, future generations; 4

.

(natürliches

-) sex; männliches, weibliches -, male,
female sex; das ſchwache -, the female
sex; das ſchöne -, the fair sex; 5.

gram. gender; männliches, weibliches,

ſächliches -, masculine, feminine, neuter
gender.
geſchlecht lich, a

.

1
.

(v
.

Geſchlechtsunter
ſchieden)sexual; 2

.

(Geſchlecht o
d
.

Gat
tung betr.) generic(al). -(S)lös, a

.

1
.

without sexual distinction, asexual;

bot. agamous; 2
. gram. neuter.

Geſchlecht(s)'löſigkeit, f. absence o
f

the
characteristics o

f genus o
r

sex.
Geſchlechts'ädel, m

.
ſ. Erbadel. <alter,

n
. generation, age. -Mrt, f. generic

character. -baum, m
.

Pedigree. --

endung, f. gram. termination o
f gender.

-fall, m
.

gram. genitive (case). --

folge, f. succession o
f generations,

lineage; (line of) descent; genealogy.
-forſcher, m.genealogist. -glied, n.

sexual organ; p
l.

genitals. -krankheit,

f. sexual disease; venereal disease.
-kunde, f. genealogy. -kundige(r), m

.

genealogist. -liebe, f. sexual love.
-linie, f. ſ. -folge. -name, m.family
name, surname. -orgän, n. sexual
organ. -regiſter, n. genealogical re
gister, pedigree. -reife, f. maturity

o
f age, puberty. -ſyſtem, n
.

bot.

sexual (o
r

Linnean) system. -täfel,

f. genealogical table, pedigree. -teile,
m.pl. private (or privy) parts, geni
tals; bot. anthers and pistils. -trieb,

m
.

sexual desire, impulse, o
r instinct;

phren. amativeness; Befriedigung des
-triebes, sexual indulgence. -Unter
ſchied, m., -verſchiedenheit, f. dif
ference o

f genus, o
r

o
f

sex. -Wirkunde,

f. document o
f pedigree. -verbindung,

f. sexual intercourse. -verzeichnis,

n
.

ſ. -regiſter. -wappen, n. crest;
family-arms (pl.). -wiſſenſchaft, f.

genealogy. -wort, n. gram. article.
Geſchleif, n

,

-(e)s, sp. entrance (into

a kennel).
Geſchlepp(e), n

., -s, 1. dragging; 2
.

sp. drag (i
.
e
.

bait fastened to a line
and dragged along the hunting-ground

in a wood).
# lichen, ſ
. ſchleichen.

ge #fen, ſ. ſchleifen.
Geſchlinge, n

,

-s, pluck (liver, heart,
and lights of an animal), (hog's) hars
lets (or haslets); ropes (of a bird).
liſſen, ſ.ſchleißen.

geſchlitzt, p.a. slit; bot. laciniate(d).
geſchloſſen, 1

. p.p. (v
,

ſchließen); 2
. p.a.

closed; -e Kette, mech. endless chain;

-e Geſellſchaft, private company; 3
.

adv. - reiten, to sit firm (on horse
back), to have a good seat.

### f. closeness.
Geſchluchze, n

., -s, incessant (con
vulsive) sobbing.
geſchlungen, ſ. ſchlingen.
Geſchmack, m., -(e)s, pl. ſelten Ge
ſchmäck'e (fam. Geſchmäcker), 1

. (Ge
ſchmacksſinn) taste; 2

.

(Art wie etw.
ſchmeckt)taste; † savour; (beſtimmter -)

flavour; (angenehmer, beſ, künſtlicher A
.)

relish; (kräftiger -) raciness; ſalziger

-, brackish taste; einen bitteren - im
Munde haben, to have a bitter (taste

in one's) mouth; 3
.
a
) (Neigung) - an

etw., taste for, appetite for, relish
for (or o

f) s.t.; (Behagen) gusto, fancy,
liking; den - verlieren, 1. to grow
unsavoury, tasteless, insipid, or flat;

2
.

to lose all inclination (an etw., for
s.t.); jm. den - an etw. verleiden, to

spoil s.one's pleasure in s.t.; an etw.

- finden, to relish s.t., to take a fancy

to s.t., to delight in s.t., to have a

liking for s.t.; einer Sache - abgewinnen,

to get a liking (or taste) for s.t.; es

iſ
t

nicht nach meinem -, it is not to

my liking (or taste), I don't fancy
it; jeder nach ſeinem -, every one to

his taste (liking, or fancy); über den

- läßt ſich nicht ſtreiten, there is no
disputing about (or accounting for)
tastes; b

)

(Schönheitsſinn) taste; einem
ſchlechten - haben, 1. eig. to have one's
mouth out o

f taste; 2
. fig. to have a

bad o
r

vitiated taste; c) (Geſchmacks
richtung) taste; manner, style, way;
herrſchender -, prevailing taste; nach
dem neueſten -, after the latest (or
newest) fashion, in the latest style; in

Rubens' -, in Rubens' style or manner.

geſchmacklös, a
. tasteless, unsavoury;

in bad taste; flat, stale, insipid.
Geſchmackloſigkeit, f. 1. eig. tasteless
ness, unsavouriness, bad taste; 2

. fig.
tastelessness, bad taste, insipidness,
flatness.

Geſchmackslehre, f. aesthetics. -nerv,
m. med. gustatory nerve. -orgän,

n
. organ oftaste. -richtung, f. aesthe

tical tendency; taste. <ſache, f. matter

o
f

taste. -ſinn, m
.

(sense o
f)

taste.
-verirrung, f. perverseness of taste.
geſchmackvoll, a

. (eig. u
. fig.) tasteful;

(nur fg.) tasty, elegant; judicious,
nice. -widrig, a. tasteless, inelegant;
in bad taste.
Geſchmack widrigkeit, f. tastelessness,
inelegance, inelegancy.

Geſchmatz (e), n
., -es, (continual) smack

II19.

Gehmanie, n, -s, (continual) feast
1ng.

#

meichel, n
., -s, ſ. Schmeichelei.

Geſchmeide, n
., -s, p
l. -, gew. coll.

(set of) trinkets, jewels (pl.),Ä-handel, m
.

jeweller's trade. -händ
ler, m

.

dealer in jewelry, jeweller.
-käſtchen, n

. casket, jewel-case, jewel
box.

geſchmteidig, a
. (biegſam) pliant, flexible,

supple; (hämmerbar) malleable; (ſtreck
bar) ductile; (glatt) smooth; (nach
giebig) limp, limber; (leicht zu behan
deln) tractable; (gewandt, vielſeitig)
versatile; eine -e Zunge, a well-oiled
(or glib) tongue.
Geſchmeidigkeit, f. malleableness, duc
tility; (auch fig) pliantness, flexibility,
suppleness; smoothness; (Gewandtheit,
Vielſeitigkeit) versatility; - der Zunge,
volubility of (the) tongue; - des Gei
ſtes, dexterity (versatility, o

r flexi
bility) of mind.
Geſchmeiß', n

., -es, coll. 1. excrements
(pl.), or dung (of birds); fly-blows
(pl.); 2. (Ungeziefer) vermin; 3

. (ver
ächtlich) dregs (pl.) o

f

the people, mob,
rabble, vermin.
Geſchmetter, n

., -s, shrill sounds (pl),
blare, o

r

flourish (of trumpets).
Geſchmie're, n

,

-s, (vom Malen) daub
ing; (vom Schreiben) scribbling, scrawl
ing, scribble, scrawl.

#

miſſen, ſ. ſchmeißen.
geſchmolzeit, ſ. ſchmelzen.
Geſchmunzel, n

., -s, smirking
Geſchmä bel, n

., -s, billing.
eſchnä'belt, p.a.beaked; bot. rostrate(d).Ä narche, n

., -s, snoring, snore.
Geſchnatter, n

,

-s
,

1
. cackling; 2
.

fig. chattering, gabbling, jabbering
geſchniegelt, p.a. dressed up, trimmed,
smart, spruce; fam. in full fig, just
coming out o

f
a band-box.

geſchnitten, ſ. ſchneiden.
Geſchnörkel, n

.

1
.

intricate carved
fancy-work; arch. scroll-ornamens
(pl.); 2

.

(vom Schreiben) flourishes pl).
Geſchnüffel, n

, -s, (continual) sniffing
eſcholten, ſ. ſchelten.Ä, n, -(e)s, pl. -e, I. erºa
turé; gemeines -, low creature; 2. fig.
creation, production.
geſchopft, p.a. zo. crested.
geſchören, ſ. ſcheren.
Geſchoß, n

,

(ſ)es, p
l.

-(ſ)e, . .)

(alg) projectile missile; b
)

(Pfeil)
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arrow; (Wurfſpieß) dart; c) (Kugel)
shot, ball, shell; (ſeltner v. einer Flin
tenkugel) bullet; 2. (Stockwerk) story,
floor (of a building); Sc. flat.
geſchoſſen, ſ. ſchießen.
geſchraubt, p.a. forced, laboured (style).

Ä raubt'heit, f. forcedness.Geſchrei, n
., -(e)s, pl. -e, 1. a) cry,

cries (pl.); (gellend) shriek(s), scream(s);
(ausgeſtoßenes -) outcry, exclamation;
(lärmendes -) clamour; (lautes u. wüſtes
-) vociferation, shouting, squalling;
fam. bawling; - der Weiber od. Kinder,
screaming; höhnendes - (hinter jm. her),
hooting; - des Raben, croaking; - der
Krähe, cawing; - des Eſels, braying;

- der Hähne, crowing; - der Katzen,
caterwauling; ein - erheben, to set up

a cry; ein - machen, to set up (or

to raise) a clamour, to make a great

noise (stir, o
r

fuss) (von etw., about
s.t.); viel - und wenig Wolle, prv. much
cry and little wool; more cry than
work; great boast, small roast; much
ado about nothing; Lat. vox et pra
terea nihil; b

) (Wehklage) lamenta
tions, complaints (pl.); 2

.

a
)

(Gerücht)
rumour; b) (übles Gerücht) discredit,
disrepute; ins - bringen, to bring into
disrepute; ins - kommen, to get into
disrepute.
Geſchrei'be, n

., -s, 1. incessant writ
ing; 2. (Geſchreib'ſel, n

.,

-s) inele
gant, writing, scrawl, scribbling.
geſchrieben, ſº ſchreiben.
geſchrieen, ſ. ſchreien.
geſchritten, ſ. ſchreiten.
geſchuht, p.a. shoed, shod.

{
I Äe ſ. ſchinden.

Geſchütz, n
,

-es, pl. -e, cannon, gun;
coll. guns (pl.), artillery, ordnance;
ein Stück -, a piece of ordnance; gro
bes o

d
.

ſchweres -, great (large, o
r

heavy) guns (cannon, o
r ordnance),

large artillery; armament (of fortres
ses); kleines od. leichtes -, small (or
light) cannon, or artillery; das - auf
pflanzen, to frame artillery; das - ſpie
len laſſen, to play the cannon.
Geſchützbank, f. barbette. -bedienung,

f. working o
f guns. -feuer, n. heavy

fire, cannonade; (im Frieden) artillery
practice. -kituſt, f. gunnery. -metall,

1
. gun-metal. -park, m
.

park o
f

artillery. -pforte, f. mar. port-hole.

- pröbe, f. trial of cannon(s), proof

o
f

ordnance. -richtung, f. levelling

o
f
a piece o
f

ordnance. -rohr, n
.

gun-barrel. -ſalve, f. volley, dis
charge. -wägen, m

.

ammunition
waggon, caisson. -weite, f. 1. (Kaliber)
caliber, bore o

f
a cannon; 2
.
ſ. Schuß

weite. -weſen, n. gunnery, artillery.
-zug, m. train (or park) of artillery.GÄ n., -s, Pl. -, mil.mar.
Squadron.

geſchwänzt, p.a. having a tail, cau
date; mus. marked with a hook; -e

Noten, crotchets.
Geſchwätz, n

,

-es, p
l.

-e, 1. (idle)
talk; (senseless) prattle, babble;

C

(chit-)chat, tittle-tattle, twittle-twattle,
pribble-prabble, rigmarole, gossip;
wir bringen unſere Jahre zu wie ein -,

bibl. we spend our years a
s

a tale
that is told; 2. * babbling, murmur
ing, ripple (of a brook).
Engl. Schulwörterbuch. DI.

geſchwätzig, a
.

1
.

(zum Schwatzengeneigt)
talkative; (den Mund nicht haltend)
loquacious; (ausplaudernd) garrulous;

2
.
* babbling (as the echo); * rippling

(as a rivulet).
Geſchwätzigkeit, f.talkativeness, loqua
city, garrulity.

#

weift, p.a. curved, cambered.
geſchweigen (nur im inf. u. imp.), dieſes
Umſtandes zu -len, to omit (or not to

mention) this circumstance; -e, imp.
als adv., -e denn, not to mention, to

say nothing of; much less, far from,
let alone; ic

h

habe ihn nicht geſehen,

-e denn geſprochen(-e denn, daß ic
h

ihn
geſprochenhätte), I have not seen him,
much less spoken to him; noch lange
nicht 20%, -e denn mehr, nothing like
2090, let alone more.
Geſchwelge, n

., -s, (continual) ban
queting, revelry.
geſchwind(e), a

. quick; (ſchnell) swift;
(ſchnell in Bewegung u

. Thätigkeit) fast;
(flüchtig) fleet; (hurtig) nimble; (ſchleu
nig) speedy, prompt; (flink fördernd)
expeditious; (unmittelbar erfolgend) im
mediate, without delay; (plötzlich) sud
den; (mach) -! be quick! make haste!

ſi
e

wußte nicht, was ſi
e - (od. gleich)

ſagen ſollte, she did not know a
t

the
moment what to say.
Geſchwin'digkeit, f. quickness, celerity;

mech. velocity; (Eile) speed; (Schnel
ligkeit) swiftness; (reißend ſchnelle Be
wegung) rapidity; (Haſt) haste; (Schleu
nigkeit) promptness; (ſchnelleFörderung)
expedition, despatch; in der -, in

a hurry, hurriedly, o
n

the spur o
f

the moment; mit einer - von, at the
rate of; halbe - (eines Bahnzuges), half
speed; Anfangs=-, initial velocity;

- iſt keine Hexerei, (v. Taſchenſpielern)
sleight-of-hand is no witchcraft.

Geſchwindigkeitsmeſſer, m. mech. tacho
meter.

Geſchwind'marſch, m
.

mil, quick o
r

running march. -preffe, f. typ. fly
press. -ſchreibekunſt, f. shorthand
writing, tachygraphy, stenography.Ä. m. shorthand-writer. --ſchrift, f. shorthand. -ſchritt, m.mil.
double-quick (step, o

r pace).
Geſchwirr'(e), n

.,

-(e)s, buzzing, whiz
zing, buzz, whirr.
Geſchwiſter, pl. children o

f

the same
parents, brother(s) and sister(s); meine

-, my brother(s) and sister(s); ſie ſind

-, they are brother and sister. --

-kind, n. (first) cousin; leiblich -kind,
cousin-german.
geſchwiſterlich, a

. brotherly, fraternal;
sisterly.
Geſchwiſterliebe, f. brotherly, o
r

sister

ly love.
geſchwollen, p.a. swollen, tumid, tur
gid, tumified, inflated; bot. torose,
torous.
Geſchwollenheit, f. swollen state, tu
midness, turgidness, turgidity, infla
tion.

Geſchwör(e)ne(r), m.juryman; Obmann
der -n, foreman o

f

the jury; meine
Herren -n! gentlemen o

f

the jury!

d
ie -n (die -nbank, od
.

das -ngericht),

the jury; j. vor d
ie -n ſtellen (od. ver

weiſen), to send s.one's case to the
assizes, to commit s.o. (for trial).

Geſchwör(e)nenliſte, f. (law) panel; auf
die - ſetzen, to empanel; eine - ent
werfen, to array a panel.
Geſchwulſt, f, pl

.

Geſchwülſte, swell
ing, rising, tumour; inturgescence;
fleiſchige -, carnosity; harte -, scir
rhus; verhärtete -, cake.
Geſchwür“, n

., -(e)s, p
l.

-e, sore, ulcer,
boil, imposthume, aposteme; reifes -,

abscess; freſſendes -, eating o
r phage

denic ulcer; künſtliches -, seton; krebs
artiges -, cancer; ein - auſſtechen(od.
aufſchneiden), to lance a

n

abscess.
geſchwürerzeugend, p.a. exulceratory,
geſechſt, a

. consisting o
f six parts:

astrol. senary; -er Schein (od. G.--
ſchein, m.), astrol. sextile.

† geſegnen, t. to bless (ſegnen).
Geſell' (Geſel'le), m, -en, p

l.

-en,

1
.

(Genoß) mate, companion, comrade;
(eig. Mitglied einer Genoſſenſchaft) fel
low; ein luſtiger - (od. Kumpan), a

jolly good fellow, a boon companion,
fam. a jolly blade (or dog); ein ge
meiner -, a low fellow; ein ſauberer

-, iron. a rare (or fine) fellow; a

fine blade; ein unangenehmer -, an

ugly customer; 2
.

(Gehülfe eines Mei
ſters) journeyman; Schneider--, jour
neyman tailor.
geſellen, ins. I. t. to associate, to join,
II. rfl. to join; ſich zu jm. -, to as
sociate with s.o., to join s.o.; gleich

und gleich geſellt ſich gern, prv. like
will to like; birds o

f
a feather flock

together.
Geſellenbildungsverein, m

.

working
men's club (or institute). -herberge,

f. working-men's Iodging-house. --

jahre, n
. pl. years (i
.
e
.

time o
f ser

vice) a
s
a journeyman. -leben, n.

life o
f

a journeyman. -lohn, m
.

journeyman's wages (pl.). -ſchaft, f.
,

-ſtand, m
.

(Stand) state o
f
a journey

man; coll. body o
f journeymen. --

ſtück, n
. specimen (i
.
e
.
a piece o
f work
which an apprentice has to make be
fore becoming a journeyman). -ver
ein, m

.

1
. journeymen's union; 2
.
ſ.

Jünglingsverein. -zeit, f. ſ. -jahre.
geſellig, a. 1. (Geſellſchaft betr.) social;
(für Geſellſchaftpaſſend) social, sociable;
companionable; (Geſellſchaftsfeſte betr.
od. dafür paſſend) convivial; -er Ver
ein, society, club; -e Talente, conver
sational powers; 2

.

(Geſellſchaft ſuchend)
zo. gregarious (auch v

.

Menſchen).
Geſelligkeit, f. sociableness, sociability,
sociality, socialness; conviviality.
Geſelligkeitstrieb, m

.

instinct o
f

(or
desire for) sociableness.
Geſellſchaft, f., pl

.

-en, 1. (Gemein
ſchaft) society; (Gemeinweſen) commu
nity; bürgerliche -, (social) community;
(civil) society; menſchliche -, human
society; aus der menſchlichen - aus
geſtoßen, thrown out o

f

the pale o
f

society; der Menſch iſ
t

für die - ge
boren, man is born for society, man

is a social being; gute (feine od. vor
nehme) -, good (or high, fam. swell)
society; Stellung in der -, position in

society; ſich in vornehmer - bewegen,

to mix in high society; ein Mann den
guten -, a gentleman; eine Dame der
guten -, a lady, a gentlewoman; ſchlechte

- verdirbt gute Sitten, ſ. Beiſpiel; in

26
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guter - ſein, to be in good company;
jm. - leiſten, to bear (or to keep) s.o.
company; (j

.

begleiten) to accompany
s.o.; in - mit jm., in js. -, accom
panied by s.o., along with s.o.; ic

h

bin a
n

ihre - gewöhnt, I am accus
tomed to her presence; 2

.

a
) (Han

dels--) company, association; bei der
- „Phönix“ verſichert, insured in the

“Phoenix" office; - mit beſchränkter
Haftpflicht, limited- liability-company;

b
)

(Genoſſenſchaft) partnership, copart
nership; mit jm. in - treten, to enter
into partnership with s.o.; die - auf
löſen, to dissolve partnership; 3

.

a
)

(geſchloſſene -) select company, club;

b
) (- zu öffentlichen Zwecken) society;

Königliche - der Wiſſenſchaften (in Lon
don), Royal Society o

f Sciences; - zu

menſchenfreundlichen Zwecken, humane
society; - Jeſu (od. Jeſuiten--), com
pany o

f Jesus; 4
.

a
) (geſellſchaftliche

Vereinigung) (zufällig ſich treffend) com
pany; (eingeladen)party; (Empfangs--)
reception; muſikaliſche -, musical party;

in - gehen, to go into (or to mix in)
society; - bei ſich ſehen, od

.

-en geben,

to receive (or to see) company; eine

- geben, to give a party (fam. a spread);
von der - ſein, to be of the party; Sie
bekommen -, there are visitors coming;
eine luſtige -, fam. a merry set (or
lot); b

)

coII. (Geſellſchafter) company;
companions (pl.); ſi

e

ſind meine liebſte

-, they are my dearest companions.
Geſellſchafter, m., -s, p

l. -, 1. com
panion; 2. com. copartner, partner,
associate; ſtiller -, sleeping partner.
-in, f., pl. -innen, lady (or female)
companion,
geſellſchaftlich, a

.

1
. social, sociable;

-e Stellung, position in society; -e

Rückſichten, regards for society; -e Ge
bräuche, usages o

f good Society; -e
Talente, conversational powers; 2

.

zo.
gregarious; vgl. geſellig.Ä lichkeit, f. ſ. Geſelligkeit.
Geſellſchaftsanzug, m

.

evening-dress,

full-dress. <bank, f. com. joint-stock
bank. -däme, f. lady companion. -

firma, f. firm (of a
n

association).
-fonds, m

.

joint-stock. -glied, n
.

member o
f
a society o
r club. -hand

lung, f. trading-company. -haus, n.

club-house. -inſeln, f. pl. geogr. So
ciety-Islands. -kapital, n. joint-stock.
-kontrakt, m

.
ſ. -vertrag. -körper, m
.

body o
f
a society. -krähe, f. zo. rook

(corvus frucélégus). -kreis, m
.

circle

o
f acquaintance. -mitglied, n. ſ. --

glied. -näme, m
.

com. firm. -rech
nung, f. math. rule o

f partnership o
r

fellowship. <ſpiel, n
.

social (or so
eiable) game, round game. <ſpräche,

f. language o
f good society. -tänzchen,

n
.

(dim.) carpet-dance. -theater, n
.

private theatre (or theatricals, pl.).

- tön, m
.

social tone, tone o
f good

society. -trieb, m
.

social instinct,
gregariousness. -vertrag, m

.

1
.

deed

o
f partnership; einen -vertrag erneuern

(od. auflöſen), to renew (or to dissolve)

a partnership; 2
. (Grundlage d
e
r

bür
gerlichenGeſellſchaft) social contract. --

vögel, m
.

zo. love-bird (psittacüla).

-wägen, m
.

van, waggonnette, omni
bus, carry-all.

geſellſchaftswidrig, a
.

u
.

adv. against

the rules o
f (good) society.

Geſellſchaftszimmer, n
.

(hänslich) draw
ing-room; (öffentlich) assembly-room.
Geſenk(e), n

., -(e)s, pl
.

-e, 1. a) any
cavity, socket; pit; bottom o

f
a pit;

b
) geogr. an extensive depression (in

a chain o
f mountains); Mähriſches -,

Moravian chain; 2. (Weinbau) provine,
layer; 3. sinking-weight (o

f
a drag

net &c.).
geſeſſen, ſ. ſitzen.
Geſetz, n

., -es, pl
.

-e, law; (geſchrie
benes -) statute; (Verordnung) ordi
nance; (des Herrſchers) edict; (Verord
nung) decree; (Gebot) commandment;

(Vorſchrift) precept; (Anordnung) regula
tion; (Regel) rule; beſonderes -, by
law; göttliches -, divine law; beſtehen
des -, established law; (altrömiſche)
-e der zwölf Tafeln, laws (or code, si.)

o
f

the twelve tables; die (zwei) Ta
feln des -es, the (two) tables o

f

the
decalogue, the tables o

f stone; mo
ſaiſches -, Jewish law; - der Ehre,
law o

f honour; vor dem - gleich ſein,
to be equal in the eye of the law;

ein - geben, to pass, or to impose a

law; to ordain; -e geben, to give, or

to enact laws, to legislate; zum -

machen, to make it a law; ſich's zum

- machen, to make it a rule, to lay

it down a
s

a law, to make a point

o
f it; ein - bekannt machen, to pro

mulgate a law; zum - werden, to pass
into a law; ein - halten, to keep a

law; ein - brechen, to violate a law;
ein - umgehen, to elude a law; ein -

aufheben, to repeal (ſelten to abrogate)

a law; außer dem -e ſtehen, to be out

o
f

the pale o
f

the law; (geächtet) to
be outlawed, o

r

a
n outlaw; jm. das- ſchärfen,fam. to read s.o. a lecture.

Geſetzantrag, m
.

(noch nicht zum act
erhobener-entwurf) bill; (bloßer Antrag)
motion. -ausleger, m

.

interpreter

(or expounder) o
f

the law. -aus
legung, f. interpretation o

f

the Jaw.
-blich, n. code; bürgerliches -buch, code

o
f civil law. -entwurf, m
.

bill.
Geſetzesbruch, m

.

infringement o
f a

law. -kraft, f. force o
f law, legal

force o
r power; einer Sache -kraft geben,

to enact, o
r

to sanction s.t., to pass

s.t. into a law; -kraft erhalten, to be

enacted.

geſetzgebend, p.a. legislative; (ſeltner)
nomothetic; -e Gewalt, legislature; -er
Körper, legislative body, legislature.
Geſetzgeber, m
.

lawgiver, legislator;
(ſeltner) nomothete. -geberin, f. legis
latrix, legislatress. -gebung, f. legis
lation, legislature. -kenntnis, f. legal
knowledge. -kraft, f. ſ. Geſetzeskraft.
geſetzkräftig, a

. valid as a law, legaliy
enacted (or sanctioned).
Geſetzkunde, f. ſ. Geſetzkenntnis.
geſetzkundig, a

.

versed in law.
geſetzlich, I. a. (allg.) lawful (authority);
(den Landesgeſetzengemäß) conformable

to the law; (geſetzmäßig)legal (claims,

o
r measures); (rechtmäßig) legitimate

(heir); (- verordnet) statutory (law);
-es Zahlungsmittel, legal tender. II.
adv. (auf -em Wege) lawfully, legally,
according to law; - erlaubt, allowed
(or warranted) b

y

law.

Geſetzlichkeit, f. lawfulness, legality,
legitimacy, conformity to law.
geſetz lös, a. lawless: 1. without laws,
not acknowledging any laws, anarchi
cal; 2

. (ungeſetzlich)illegal.
Geſetzlöſigkeit, f.lawlessness: 1.anarchy;

2
. illegalness; vgl. geſetzlos.

geſetzmäßig, Geſetzmäßigkeit, ſ. geſetzlich,

Geſetzlichkeit.
Geſetz'rolle, f. scroll (or code) of laws.
-ſammlung, f. code, body of laws.
geſetzt, I. pp. v. ſetzen; - daß (c), sup
posing that. II

.

p.a. (gelaſſen) sedate;

(mit ſteterRuhe) settled; (ſtetig) steady;
(ruhig, ernſthaft und nüchtern) staid;
(ruhig, geſaßt) composed; (ernſt) serious,
sober, grave; (feſt) solid; -e Jahre,
years o

f discretion; von .em Alter,

o
f

mature age; -es Weſen, ſ. Geſetztheit.
Geſetztheit, f. sedateness, steadiness,
avity.
eſetz'täfel, f. table o

f laws; d
ie (jü

diſchen) -tafeln, pl. tables o
f stone,

decalogue; (altrömiſche) Geſetzeder zwölf
Tafeln, laws (or code, si) of the twelve
tables. -übertretung, f. transgression,
violation o

f

the law; trespass. -Um
gehung, f. evasion o

f
a law. -voll

zieher, -vollſtrecker, m
.

executor o
f

the laws. -vörſchlag, m
. bill; (An

trag) motion; der -vorſchlag ging durch,

the bill passed; der -vorſchlag fiel durch,
the bill was lost; einen -vorſchlag ein
bringen, to bring in a bill; einen --

vorſchlag annehmen, to pass a bill; einen
-vorſchlag ablehnen, to throw out a bill.
geſetzwidrig, a

. illegal, unlawful, con
trary to law.
Geſetzwidrigkeit, f. illegality, unlawful
IlESS.
Geſenfze, n
., -s, (continual) sighing,
groaning, o

r lamenting.
geſichert, p.a. safe, secured; (gewiß)
certain.
Geſicht, n

,

-(e)s, p
l.

-e u. -er, 1. (Ge
ſichtsvermögen) sight, eye-sight; (Auge)
eye; (Blick) view; das - betr., visual;
das - auf etw. richten, to cast one's
eyes upon st.; von - kennen, to knoW

b
y

sight; ein ſcharfes - haben, to be

quick-sighted; e
in

kurzes - haben, to

b
e short-sighted (or near-sighted); im

Bereiche des - e
s,

within eye-sight; (jm.)

zu -(e) kommen, to come in (sone's)
sight, to appear; zu -(e) bekommen, to

catch sight o
f,

to get in sight of;
wieder zu -(e) bekommen, to regain
sight of; wir haben England im „e, we
are in sight of England; aus dem -
verlieren, to lose sight of; das - Ver
lieren, to lose the eye-sight; aus dem
-e, out of sight; mar.: aus dem -

des Landes, land-laid; man hat kein -,

there is n
o sight o
f land; das Land

in
t - behalten, to keep the land aboard;

das Land zu - bekommen, to make the
land; das Land höher (od. näher) zu -

bekommen, to raise the land; das Land
aus dem - verlieren, to lay (or to

settle) the land; 2. (pl. -er) (Antlitz)
face, physiognomy; fam. phiz; (Ge
ſamtausdruck des Geſichts) countenance;
(beſtimmtes, nicht wechſelndesGepräge des
Geſichts) visage; (angenommener Ge
ſichtsausdruck) mien; (Ausſehen) looks
(pl.), look; - einer Ware, ſ. Ausſehen;
den Wind im - haben, to have the wind
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in one's face (or teeth); jm. (gerade)

ins - ſehen, to look s.o. (full) in the
face, to look full at s.o.; jm. (od. j.

)

ins - ſchlagen, to slap s.one's face;
ſich ins - ſchlagen, to bite off one's
nose, to spite one's face; aller guten

Sitte ins - ſchlagen, to make light of

good manners; übers ganze - lachen, to

laugh from ear to ear; to beam with
joy; jm. ins - lachen, to laugh in s.one's
face; ihm ins -, to (or before) his
face (presence, o

r eyes); fam. in(to)
his teeth, to his beard; jm. ein freund
liches - machen, to look kindly (or
cheerfully) a

t s.o.; ein ſaures - machen,

to look surly; - er ſchneiden, to make
grimaces, o

r (wry) faces; jm., to make
mouths a

t so.; ein langes - machen (od.
ziehen), to pull a long face; das ſteht
gut zu -, that is becoming, that looks
well; 3. (pl. -e) vision, apparition;
-e ſehen, to see visions; -e haben, to

b
e
a visionary; zweites -, Sc. second

sight; 4
.

(Korn) sight, visor (o
f
a rifle,

gun &c.).
Geſicht'chen, n

., -s, pl. -, fam. Ge
ſich'terchen, (dim. v

. Geſicht, 2
) small

(or little) face; pretty face.
Geſichterſchneiderei, f.making grimaces.
geſicht lös, a

. without sight, blind.
Geſichtsachſe, f. visualaxis. -arterie,

f. med. facial artery. -ausdruck, m
.

physiognomy, expression o
f

(s.one's)
countenance, features (pl.), mien. --

bildung, f. configuration o
f

the face,

cast o
f features, physiognomy. --

deuter, -forſcher, m
.

physiognomist.
-deutung, -forſchung, f. physiognomy.
-farbe, f. complexion. -feld, n. field

o
f

view (of a telescope); (allg.) scope

o
f view; eines Geſchützes,od. einer Bat

terie, mil. scope of fire; fig. (geiſtiges)
range o

f ideas, mental horizon. --

form, f. ſ. -ſchnitt. -kreis, m
.

1
.
ſ.

-feld; 2. horizon, vgl. Horizont; 3. fig.
(intellectual) horizon, sphere, o

r range

o
f

vision (observation, o
r contempla

tion); im -kreiſe liegen (od. ſich befinden),

to lie (or to be) within the range of

vision (within sight, o
r ken); das liegt

außer ſeinem -kreiſe, that is out o
f his

sphere, that is beyond him; ſeinem
-kreis erweitern, to enlarge one's ideas.
-kunde, f. physiognomy. -kundige(r),

m
.

physiognomist. -lähmung, f. med.
paralysis o

f

the face; (leichte,einſeitige)
blight. -länge, f. length o

f

face. --

linie, f. 1. visual line; 2. med. (facial)
line, lineament, feature; 3

.

mil. outer
line o

f

a fortification. -maske, f.

face-guard. -muskel, m
.

med. facial
muscle. -nerv, m

.

med. facial nerve;

(Sehnerv) optic nerve; sympathetic

(nerve). -pulsäder, f. med. facial ar
tery. -punkt, m

.

point o
f view; aus

dieſem-punkt, from this point o
f view;

etw. aus dem richtigen -punkt betrachten,

to look upon s.t. from its true point

o
f view, to view s.t. in its true aspect

(or light); wir ſehen dies aus verſchie
denen -punkten an, we see this dif
ferently. -röſe, f. med. erysipelas.
-ſchmerz, m

.

med. face-ache, facial
neuralgia, tic-douloureux. -ſchnitt,

m
.

cast o
f

countenance. -ſchwäche,

f. „weakness o
f sight. -ſeite, f. front.

<ſinn, m
.

sight, eye-sight. <ſtrahl,

m
.

visual ray. -täuſchung, f. optical
delusion; (zauberiſche)glamour. -ver
zerrung, f. distortion o

f

the face, gri
mace. -weite, f. range o

f

the eye,
eye-shot. -winkel, m

.

1
.

med. facial
angle; 2

. phys. (Sehwinkel) visual (or
optic) angle. -zug, m. lineament,
(facial) line; pl. features.
Geſims, n.

,

-(ſ)es, pl.-(ſ)e, arch.mould
ing, cornice; (Sims) shelf; (Kamin--)
mantle-piece, chimney-piece.
Geſinde, n

., -s, coll. domestics, ser
vants, menials (pl); household. -amt,
-bureau, n. registry-office for servants.
-bier, n. small beer for the servants.
-bröt, n

. household-bread, coarse
brown bread. -koſt, f. servants' board.Ä n., -s, rabble, mob, tag-rag.
Geſindelohn, m

.

(servants') wages
(pl.). -ordnung, f. regulations (pl.)
for servants. -ſtſibe, f. servants' hall.
-tiſch, m

.

1
.

table for the servants;

2
.
ſ. -koſt. -wohnungen, f. pl. out

houses. -zeugnisbiich, n
. character

book o
f

servants.
Geſinge, n.

,

-s, 1. continual (or tedi
ous) singing; 2

.

bad singing.
geſinnt, p.a. minded, disposed; affected;

weltlich -, worldly minded; gleich -,

o
f

one mind; anders -, of a different
opinion; gegen j. feindlich od. übel -

ſein, to bear s.o. ill-will, to be ill
affected (or ill-disposed) towards (or
to) s.o.; franzöſiſch - ſein, to affect the
French party, to side with the French;
wie iſ

t

e
r -? how is h
e disposed (or

affected)? what are his views? to what
party does he belong?
Geſinnung, f., p

l.

-en, (Sinn) mind;
(Sinnesart) sentiment, feeling, temper;

(Stimmung gegen j.
)

inclination, „dis
position; (Anſicht) view, opinion; (Uber
zeugung) conviction; (Grundſätze) prin
ciples (pl.); edle -, noble-mindedness;
niedrige -, base-mindedness; ſklaviſche

-, servile disposition, servility; eine
wohlwollende -, a friendly feeling; ſeine

- ändern, to change one's mind.
Geſinnungsgenoſſe, m

.

one having the
same views.
geſinnungslös, a. characterless; un
principled; fickle-minded, unstable,
inconstant.

Geſinnungslöſigkeit, f. want o
f cha

racter (or principles).
geſinnungstreu, a

. stanch, loyal. --

tüchtig, -voll, a. true-hearted, con
stant, candid.
Geſinnungstüchtigkeit, f. stanchness,
true-heartedness, constancy; loyalty.

-wechſel, m. change of opinion.
Geſippe, n
., -s, ſ. Sippſchaft.

geſittet, p.a. 1
. gut -, well-mannered;
wohl -, well-bred, well-behaved; 2
.

civilized; orderly; good, moral; - es

Weſen, good manners, orderliness; -

machen, to civilize.

Ä tung, f. civilization.Geſöff, n.
,

-(e)s, bad drink; fam. (lab
brig) cat-lap; vulg. rot-gut.
geſondert, p.a. ſ. ſondern.
Geſondertheit, f. ſ. Sonderung.
geſonnen, p.a. (v

.

ſinnen) disposed, in
clined, intending, resolved; - ſein, to

b
e

(or to feel) inclined, to have an
intention (or a mind), to intend, to

purpose, to mean; ſo - ſein, to be so

minded; anders - ſein, to be of a

different opinion.
geſot'ten, ſ. ſieden.
Geſpän', m., -(e)s, pl. -e, count (in
Hungary).
Geſpann, n.

,

-(e)s, p
l. -e, (v
.

Pferden
od. Ochſen)team, span; set (of carriage
horses); fam. (Pferd u

. Wagen) turn
Out.

-

Geſpänſchaft, f.
, p
l.

-en, district,
county (in Hungary).
geſpannt', p.a. 1

. eig. stretched, tense,
tight (rope &c.); 2

. fig. a
) strained,

intense, attentive; -e Aufmerkſamkeit,
unslacking attention; die Erwartung

war im höchſtenGrade -, expectation
was high-wrought, o

r

wound up to

the highest pitch; js
.

Aufmerkſamkeit -

erhalten, to keep s.one's attention on
the stretch; ängſtlich -, anxious, soli
citous, in suspense (auf, about); auf
etw. - ſein, to expect s.t. impatiently;

to b
e very curious (to see s.t.); b
)

(fam. über den Fuß -) on bad (or ill)
terms, a

t

variance (mit, with).
Geſpanntheit, f. 1. state of being tense,

o
r stretched; tightness; tensity, ten

sion; 2
. fg. intensity, attention; 3
.

variance, disagreement (mit, with).

jepäße, n., -s, joking, jesting.
Geſpeie, n.

, -s, vomiting, spitting.
Geſpenſt, n

., -es, p
l. -er, spectre,

ghost, apparition; goblin; das - im

Hauſe, the skeleton in the closet (or

in the cupboard); e
s geht in dieſem

Hauſe ein - um, this house is haunted;
rotes -, red spectre, phantom o

f

danger threatening from anarchism.
geſpenſterärtig, -haft, a. ſ. geſpenſtiſch.ºtº f. apparition o

f

a ghost. - furcht, f. fear of ghosts
(spectres, o

r apparitions). -geſchichte,

f. ghost-story. -glaube, m
.

belief in

ghosts (or apparitions). -reich, n
.

realm (or world) o
f spirits (ghosts, o
r

apparitions). -ſchiff, n. phantom-ship.
-ſeherei, f. ſ. Geiſterſeherei. -ſplik, m

.

witchery. -ſtunde, f. midnight-hour;

* witching time o
f night. -wëſen,

n
.
ſ. -ſpuk.

Geſpenſt heuſchrecke, f. zo. spectre
(phasma).
geſpenſtiſch, a

. spectral, ghostlike, phan
tomlike; (totenblaß, grauſig) ghastly.
Geſperre, n

., -s, 1. a) (einer Uhr)
ratchet with catch (Sperrrad); b

)

mech.
safety-catch; click-and-ratchet-wheel;

2
. encumbrance; in dieſer Straße iſ
t

ein immerwährendes -, this street is

continually obstructed (blocked up,

o
r

choked).
geſperrt, p.a. typ. (mit Aer Schrift)
spaced out; (v. Straßen) in repair.
geſpieen, ſ. ſpeien.
Geſpiele, m, -en, p

l.

-en, play-fellow,
play-mate. -in, f, pl

.

-innen, play
mate.

epinne, n
., -s, (continual) spinning.

Geſpinſt, n
., -es, pl. -e, 1. eig. what

is spun, spinning, spunyarn; 2. web,
textile fabric; von feinem -, fine-spun.
geſponnen, ſ. ſpinnen.

* Geſpons', - (ſ)es, pl. - (ſ)e, spouse:

1
.

m
.

bridegroom; (ſeltner) husband;

2
.

n
. bride; (ſeltner) wife.

Geſpött, n
.,

-(e)s, 1
. scoffing, mock

ing, deriding, derision, jeering, ban
26*
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tering; mockery, ridicule, raillery;
ſein - mit etw. treiben, to laugh, to
scoff, to mock, or to jeer at s.t, to
deride st.; 2. laughing-stock; (ſich)
zum - machen, to expose (o.s) to
mockery (or ridicule); zum - werden,
to be(come) a laughing-stock.
Geſpotte, n

., -s, (practice o
f) mock

ing (orjeering); mockery.
Geſpräch, n.

,
- (e)s, pl. -e, talk; (Un

terhaltung) conversation; (Beſprechung)
colloquy (ſelten); (angeſetzteBeſprechung)
conference; (Zwiegeſpräch) dialogue;
(gelehrtes -) discourse; ſich in ein -

mit jm. einlaſſen, to enter into conver
sation with s.o.; ſich in8 - miſchen, to

put in one's oar; zum - der Stadt
werden, to become the talk o

f

the
town,
geſprächig, a

.

(mitteilſam) communica
tive; (ſchwatzhaft)talkative; fam. ton
ey; (freundlich u. zugänglich) affable.GÄÄ f. communicativeness;
talkativeness; affability.
Geſprächsbſich, n. book o

f dialogues.
-form, f. form o

f
a dialogue, inter

locutory form. -gegenſtattd, -ſtoff, m
.

topic (of conversation); regelmäßiger --

ſtoff, stock-subject. -tönt, m
.

conver
sational tone.
geſprächsweiſe, adv. b

y

way o
f dia

logue; in the course o
f

conversation.
geſpreizt, p.a. stilted, stilty, pompous;
affected.
Geſpreiztheit, f. stiltiness, pomposity
(of style); affectation.
Geſprenge, n

., -s, sprinkling, water
1ng.
geſprenkelt, p.a. speckled, sprinkled,
splashed; -es Papier, splash-paper.
Geſpringe, n.

,

-s, (incessant) leaping,

o
r jumping.

Geſpritze, n
., -s, spirting, Squirting,

splash; sp(I)uttering.
ge prochen, f

. ſprechen.

geſproſſen, ſ. ſprießen.Ä e
l,

n
., -s, (continual) bubbling,

rippling, or spouting.
geſprungen, 1

. pp. (v
.

ſpringen); 2
. p.a.

cracked.
Geſpüke, n.

,

-s, haunting.
Geſtade, n.

,

-s, pl. -, shore, beach,
(sea-)coast.
Geſtalt, f., p

l.

-en, 1
.

a
) (- mit be

ſtimmtenUmriſſen) shape; (Figur) figure;

(Form im Unterſch. vom Inhalt) form;- gewinnen (od. annehmen), to take
shape; b

) (Körper--) stature; (Körper
bau) frame; (Größe) size; gedrungenvom

-, von gedrungener -, ſ. gedrittigen, 1
;

äußere -, external form; eine grauſige

-, a ghastly figure; c) † (Geſicht)
face, countenance, mien, look, air; der
Ritter von der traurigen -, the knight

o
f

the Sorrowful Countenance (Don
Quixote); 2

.

a
) (Erſcheinung) aspect,

face, appearance; ſich in ſeiner wahren

- zeigen, to show o.S. in one's true
character; e

r zeigt ſich in ſeiner wah
ren -, he appears a

s

h
e really is;

b
) (Art u. Weiſe) manner, way; Me

dizin in - von Pulver, medicine in a

powder; gleicher -, in like (or in the
same) manner; folgender -, in the fol
lowing manner; welcher -? how? b
y

what means? which way? ſolcher (od.

der) -, daß ...
,

in such a way a
s

to ...;

das Abendmahl unter beiderlei -, com
munion in both kinds.
geſtalten, ins. I. t. to shape, to form,

to figure, to fashion; d
ie -de Kraft der

Natur, the plastic power o
f

nature.
II. rfl. to take shape, or to assume

a figure (or appearance); to turn out
(well, o

r ill), to show, to prove; ſich

zu js. Gunſten -, to turn out to s.one's
advantage; ſich nach Wunſch -, to suc
ceed a

s

one would wish; ſich ganz
anders -, to take quite a different
aspect (or appearance).
geſtältenreich, a

. abounding in figures
or forms.

geſtaltet, p.a. shaped, formed, framed,
figured; wohl -, well-made; bei ſo -en
Sachen, matters standing thus, under
such circumstances.

geſtalt lös, a. 1. shapeless, formless;
amorphous; 2

. (körperlos) immaterial.
Geſtalt löſigkeit, f. 1. shapelessness; 2

.

immateriality.
Geſtaltung, f.

, p
l.

-en, 1. shaping,
moulding; formation; configuration;

2
. form, figure; shape, appearance;

state, position; jetzige - des Handels,
present state o

f

trade.
Geſtaltungsfähigkeit, f. plastic faculty.
Geſtammel, n.

, -s, stammering, stut
tering.
Geſtampf(e), n

,
-s, (continual) stamp

ing, trampling.
geſtand“, ſ. geſtehen; geſtanden, ſ. ſtehen
od. geſtehen.
geſtändig, a

. confessing, having con
fessed; -er Verbrecher, (law) approver;
eines Vergehens - ſein, to confess (to
acknowledge, to avow, o

r

to own) an
offence, to plead guilty of an offence.
Geſtändnis, n.

,
- (ſ)es, p
l.
- (ſ)e, confes

sion, acknowledgment, avowal; (law)
approvement. Vgl. Bekenntnis, geſtehen.
Geſtänge, n

,

-s, coll. 1. (combination
of) rods, poles, rails (pl.); enclosure

o
f stakes; 2
. sp. antlers (pl.).

Geſtank, m., -(e)s, stench, bad smell;
vulg. stink.
geſtatten, ins. t. (jm. etw.) to permit, to

allow (s.t. to s.o., o
r

s.o. to do s.t.);

to grant (s.t. to s.o.), to consent (to
s.t.); - Sie mir zu bemerken,give me
leave to say. Vgl. erlauben.
Geſtattung, f. permission, allowance,
grant, consent.
§Geſte, f., pl
.

-n, gest, gesture;
(Theater) action.
geſtehen, ins. (geſtand', geſtanden) t. (be
kennen) to confess (sins); (eingeſtehen)

to own (mistakes); (anerkennen) to

acknowledge (a fault, a crime, or the
truth); (offen bekennen) to avow (prin
ciples); (zugeben) to admit; vgl. beken
nen; man muß -, it must be admitted
(granted, o

r avowed); das geſteheich!
das muß ic

h -! well, I declare! in
deed! is it possible? you don't say so?
well, I never (i. e. saw the like) die
Wahrheit zu -, offen geſtanden, to tell
the truth, to make a clean breast
of it.
Geſtein, n

., -(e)s, pl. -e, coll. 1. stone,
rock; mineral; -e, pl. rocks; taubes

-, min. attle, dead heaps, deads (pl.);

2
.

(Edelſteine) precious stones, gems
(pl.). -kunde, f. mineralogy. Tkum
dige(r), m

.

mineralogist.

Geſteinsgang, m
.

min. vein, streak,
lode.
Geſtell, n

., -(e)s, pl. -e, 1. frame;
stand; (Gerüſt) scaffold; Bett-«, bed
stead; Brillen--, spectacle-frame; Brille
mit goldenem -, gold-rimmed spec
tacles (pl.); Bücher--, book-shelves
(pl.); (klein) book-stand; Flaſchen--,
bottle-rack; Fuß--, pedestal, socle;
Handtuch--, towel-horse; Pflug--, stad
dle of a plough; Säge-«, saw-frame;
Schirm--, skeleton, o

r

stretchers (pl)

o
f

a
n umbrella; Tiſch--, trestle; Wa

gen--, framework o
f

a carriage; 2
.

fam. (Perſon) body; dickes -, corpora
tion; ſchreckliches -, fright; 3. (im Wald)
division (of a forest).

-

geſtellen, ins. rf
.
ſ. ſtellen.

geſtern, adv. yesterday; - morgen, -

früh, yesterday morning; - abend,
last night; - vor acht (od. bierzehn)
Tagen, yesterday week (or fortnight);

ic
h

bin nicht von - her, fam. I was
not born yesterday, I know what's
what; d

o you see anything green in

(the white of) my eye?
geſternt, p.a. starred, covered with
stars (beſternt).
Geſtichel, n.

,

-s, (continual) taunting,
scoffing, sneering, o

r jeering; mock
ery.
geſtiefelt, p.a. booted; der -e Kater,
puss in boots.
geſtiegen, ſ. ſteigen.Ä,

p.a. helved; bot. petiolate(d);
pedunculate(d); stipitate(d).

§ Geſtikulätiön' [zi], f.
, pl. -en, gesti

culation; action.

§ geſtikulieren (p:p. -iert), i. (h) to

esticulate; fam. to saw the air.
Geſtirn, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,
, celestial
body; constellation; star. -dienſt, m

.

ſ. Sterndienſt. -ſtand, m
.

constellation,
position o

f

stars.
geſtirnt“, p.a. 1

. (vgl. Stirn) in Zſ,
breit-, having a broad forehead; 2

.

(vgl. geſternt) starred, starry.
geſtöben, ſ. ſtieben.
Geſtöber, n

,
As, 1.shower; 2

.

(Schnee--)
snow-drift, snow-storm; 3

.

(Staub=-)
drift of dust.Ä ſ. ſtechen.
geſtohlen, ſ. ſtehlen.
Geſtöhn(e), Geſtolper, Geſtotter, n

,

-s, ſ. Stöhnen, Stolpern, Stottern.
geſtorben, ſ. ſterben.
geſtört, p.a. disturbed; -e Ruhe, broken
rest; (geiſtig) -, deranged (in one's
mind); ein - er Geiſt, a disordered in
tellect (or brain).
geſtößen, ſ. ſtoßen.Ä lt, p.a. bot. radiated (flowers,
&c.); stellate(d), like rays.
Geſtrampel, n

, -s, (continual) kick
1I19.
Gefänc, n

,

-(e)s, pl. -e, coll.
shrubs, bushes, briers (pl.); shrub
bery; copse, thicket.
geſtreckt, p.a. stretched; -es Eiſen,
wrought iron; -er Winkel, math: angle

o
f

180 degrees, two right angles; im

-en Galopp, a
t full gallop, a
t full

speed.

geſtreift, p.a. striped, streaked, streaky;

bot. striate(d).
geſtreng(e), a

. severe, strict, rigorous;

- er Herr (od. Ew. G-en), Your Wor
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ship; die (drei) geſtrengen Herren im
Mai (11., 12., 13. Mai), the three
(proverbially) cold days in May; -e
Herren regieren nicht lange, prv. too
much breaks the bag.
geſtrichelt, p.a. bot. iineate(d).
geſtrichen, p.a. (vgl. ſtreichen) friſch -!
wet paint! painted! mus. -e Noten,
notes on the ledger-lines; ein'-e Note,
note of the treble marked with one
stroke; zwei'-e Note, note of the fourth
octave, semiquaver; drei'-e Note, demi
semiquaver; - voll, brimful; - volles
Maß, level measure.
geſtrig, a. of yesterday, yesterday's;
(ſelten) hesternal; der -e Tag, yester
day; der -e Abend, yesternight, last
night; die -e Nacht, last night; die
-e Zeitung, yesterday's newspaper;
die -en Nachrichten, yesterday's advices
or news; unſer G-les, com. our letter
of yesterday.
geſtritten, ſ. ſtreiten.
Geſtrüdcl, n.

, -s, boiling (of a whirl
pool); bubbling up, whirling (of
water).
Geſtrüpp", n

., -(e)s, coll. thicket o
f

shrubs, (bramble-)bushes, briers, o
r

thorns (pl.); copse, brushwood, under
wood, spinny.# n., -s, coal-dust.
Geſtümper, n

,

-s, bungling work.
geſtunken, ſ. ſtinken.
Geſtus, m, -, pl

.

Geſten, ſ. Geſte.
Geſtüt, n

., -(e)s, p
l.

-e, stud; breed

o
f

horses. -garten, m
.

stud. -hengſt,

m
.

stallion. -meiſter, m
.
ſ. -verwal

ter. -ſtüte, f. brood-mare, stud-mare.
-verwalter, m

.

master o
f

a stud;
equerry. -zeichen, n

.

brand o
n
a horse

from a stud.
Geſich', n

,

-(e)s, pl. -e, suit, demand,
request, petition; (Bitte) entreaty;

(Anſuchen) solicitation; (demütige Bitte)
supplication; (Bewerbung) application
(um, for); (Bittſchrift) memorial; (Mel
dung zu etw. durch Inſerat) advertise
ment; e

in - gewähren, to comply with

a request; ein - abſchlagen, to refuse

a request; mit ſeinem -(e) abgewieſen
werden, to meet with a refusal; (law)

to be nonsuited.
geſlicht, 1

. pp. - (wird) … (in Zeitungs
inſeraten), wanted ..

.;

2
. p.a. a
)

com.

(o
f

goods) inquired for, called for, in

request, in demand, in favour; ſehr

-, in great favour, in very brisk de
mand, a

t

a premium; etw. mehr -,

rather more inquired for; Kaffee iſt jetzt
ſehr -, there is a great call for coffee;
nicht -, without inquiry, out of favour,
not in request; e

s

iſ
t gar nicht -,

nobody looks a
t it
;

e
s

iſ
t wenig -,

there is but a
n

indifferent inquiry
(or call) for it

;

e
s

iſ
t

minder -, there

is a falling off in the demand for it
;

b
) (gekünſtelt) artificial, affected; (weit

hergeholt) far-fetched.
Geſüdel, n

,

As, ſ. Sudelei.
Geſumme, Geſum'ſe, n

,

-s, (conti
nual) humming, buzzing, hum, buzz.
geſund', a

.

1
.

(nicht krank)healthy, health
ful, in health; (in normalem Zuſtande)
sound; (friſch u

. kräftig) hale; friſch und

-, safe (or hale) and sound; - an

Körper und Geiſt, sane in body and
mind; - wie der Fiſch im Waſſer, a

s

sound a
s
a roach (a trout, a colt, o
r

a bell); körperlich ganz -, sound o
f

limb; -e Kraft, vigour; -er Schlaf,
sound sleep; .e Geſichtsfarbe, hale com
plexion; er ſieht - aus, he looks well
and strong; - bleiben, to remain (or

to continue) in good health, to keep
well; wieder - werden, to get well
again, to recover (one's health); wie
der - machen, to restore to health;

2
.

(unverdorben) e
in - er Zahn, a sound

tooth; ein - er Geiſt, a sane (or sound)
mind; -e Vernunft, -er Menſchenver
ſtand, common sense; 3

.

a
)

(der Ge
ſundheit zuträglich) wholesome (food);

salubrious (air); -es Klima, healthy
climate; das iſt mir nicht -, that does
not agree with me; b) (heilſam) salu
tary (diet, remedies); das war ihm
ſehr -, 1. that did him much good;

2
.

fam. iron. that served him right.Ä n
. watering-place, spa.

runnen, m
.

1
.

mineral spring (or
well), (mineral, o

r

medicated) waters
(pl.); 2. (als Kurort) spa; vgl. -bad.
geſunden, ins. i. (ſ) to recover, to be

restored to health.
Geſundheit, f.

, pl. -en, 1
. (geſunder

Zuſtand) health, healthfulness, healthi
ness; (normaler Zuſtand) soundness; bei
guter - ſein, to be in good (or in a

perfect state of) health, to enjoy good
health; wie ſteht es um Ihre A? how

is your health? der - ſchädlich, in
jurious to health; der - förderlich,
wholesome, salubrious; (zur) - ! (beim
Nieſen) God bless you! (i

n England

nicht üblich); auf Ihre -! (beim Trinken)
your (good) health! happy (glad) to

see you! fam. (here's) to you! auf

js
. - trinken, js. - ausbringen, to drink

(to) s.one's health, to toast s.o.; eine

- ausbringen, to give a toast; 2. (Zu
träglichkeit) wholesomeness, salubrity.
geſundheitlich, a

. relating to health,
sanitary, hygienic.
Geſundheitsamt, n

,

-kommiſſiön, f.

board o
f health, sanitary board (or

authority). -atteſt(at), n
.
ſ. -zeugnis.

-beamte(r), m
.

officer o
f

health. --

bericht, m
.

sanitary report. -brief,

m
.

mar. ſ. -paß. -chocolade, f. ſ.

-ſchokolade. -cordon, m
.

sanitary cor
don. -flanell, m

.

com. fleecy hosiery,

Welsh flannel. -geſchirr, n. coll.
hygienic pottery o

r crockery, sanitary

ware. -kunde, f. science o
f health,

dietetics. -lehre, f. hygiene, hygienics.
-paß, m

.

certificate (or mar. clean
bill) of health. -pflege, f. care o

f

health, regimen; öffentliche -pflege,
public sanitary regulations (pl.). --

polizei, f.sanitary police; quarantine
officers (pl.). -pröbe, f. quarantine.
-rät, m. board (or council) o
f health,
sanitary authority. -regel, f. rule

o
f diet, regimen; den regeln gemäß,

dietetical. (aus) -rückſichten, f. pl.
(for) sanitary reasons.
Ä,

m. ſ.

-paß. -ſchokolade, f. sanative cho
colate. -ſtrumpfband, n. ventilated
garter. -vörſchriften, f. p

l.

sanitary
regulations. - (wachs)taffet, m

.

medi
cated oil-coth.

geſundheitºdrig, a. unhealthy.
Geſundheitszeugnis, n

.

certificate o
f

health. -zuſtand, m
.

state o
f health,

---

sanitary condition; ein guter -zuſtand,
mar. a clean bill of health.Ä ſ. ſingen.
geſunken, f. ſinken.
Getädel, n

., -s, incessant blaming,
fault-finding, o

r censuring; malicious
criticism.
Getäfel, n

., -s, 1. wainscoting, wain
scot; panelling; 2. inlaid floor.
Getändel, n. ſ. Tändelei.
Gë'ten, m.pl. Getae.
geteilt , p.a. 1. divided, disjointed; -

handeln, to act separately (or disjoint
edly); 2

.

her. party; 3
.

bot. partite.
Geteiltheit, f. disjointedness, discon
nection, disunion, separation; (Ver
ſchiedenheit) diversity; - der Meinun
gen, conflict o

f opinions.
gethän, p.p. ſ. thun; geſagt, -, no

sooner said than done.
Getier, n

,

-(e)s, coll. animals, beasts

getilgert, p.a. spotted (mottled, o
r

striped) like a tiger; fleabitten (horses).
Getöbe, n.

, -s, (incessant) fuming and
raging, roaring, o

r din.
Getön, n

,

-(e)s, (continual) sounding;
sounds (pl.).
Getöſe, n

., -s, violent noise, din,
clashing, crashing, clatter.
Getra'be, n

., -s, trotting.
getrageit, p.a. mus. sustained, (ital.)
808teNutO.
Getrampel, n

., -s, trampling; (beſ.

v
.

Kindern) pitapat; (beſ. v
.

Pferden)
clattering.
Getränk, n

.,

-(e)s, p
l. -e, drink;

(zur Erfriſchung) beverage; (beſ. v
. gei

ſtigen -en) liquor; med. potion, decoc
tion; abgezogene -e, distilled waters;
spirits; geiſtige -e, spirituous liquors.
Getrappel, n

., -s, clattering; ſ. Ge
trampel.

Geträtſch, n
., -es, fam. idle talk;

gossip(ing).
getrauen, ins. rfl. 1
.

ſich (dat) etw. -,

to dare, to venture, to make bold (to
do s.t.); ic

h

getraue e
s

mir nicht, I

dare not (fam. I don't care to) do

it
;

2
.

ſich (acc.) wohin -, to dare to

g
o

to a place; e
r getraute ſich nicht

dahin, he did not venture there.
Getreibe, n.

,

-s, 1. (continual) urging

o
r pressing; 2
. activity, bustle; vgl.

Treiben, n
.

Getreide, n.
,

-s, corn, grain; cerealia
(pl.); - auf dem Halme, green corn;
(-frucht) crop; das - ſteht gut (od.
ſchlecht),the crops (pl.) look promising

(or poor).
Getreideacker, m.plough-land, tillage
land. -ärt, f. species of corn; d

ie in

jedemLande gebräuchlichſteAlart (i
n Eng

land alſo Weizen), corn; -arten, pl.
cerealia. -bau, m

.

cultivation o
f

corn (or grain), corn-growing, tillage.
-bauer, m

.

grower o
f

corn. -böden,
m. 1

.

ſ. -land, 1
;

2
. granary, corn

loft, corn-floor. -börſe, f. corn-ex
change. -brand, m

.

smut, smut-brand.
-feld, n. corn-field. -geſchäft, n. corn
business. -halm, m

.

corn-stalk. --

handel, m
.

corn-trade. -händler,
m. corn-merchant, corn-factor, corn
chandler. -haufen, m

.

corn-heap.
-kammer, f. ſ. -magazin. -kaſten, m

.

hutch. -korb, m
.

skep. -kümmel, m.
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cumin-brandy made from rye. -land,
n. 1. corn-land; 2. corn-growing
country. -magazin, n. corn-magazine,
granary. -mähmaſchine, f. corn-cut
ter, reaper, reaping-machine. -mäk
ler, m. corn-broker, corn-factor. --
mangel, m. dearth of corn. -markt,
m. corn-market. -mäß, n. corn-mea
sure. -mühle, f. corn-mill. -preis,
m. price of corn or grain. -reini
gungsmaſchine, f. winnowing-machine,

smut-mill. -ſendung, f. shipment of
corn. -ſperre, f. embargo on the
exportation of grain. -vörräte, m.
pl. provisions of corn. -wägen, m.
corn-waggon. -wücher, m. ſ. Korn
wucher. -zoll, m. corn-duty, grainage.
getrennt, I. p.a. separated, separate;
(deutlich geſchieden)distinct; bot. segre
ate. II. adv. asunder.
etrennt'heit, f. disunion, separation.
getreu (veraltend für treu), I. a. faith
ful; (treu bleibend) true; (treu u. zu
verläſſig) trusty; (geſetzlichtreu) loyal;
jm. - ſein, to be true, or constant to
so.; † unſerem lieben G-en, to our
trusty and well-beloved. II

.

(<lich)
adv. faithfully, truly, trustily, loyally;

- und ohne Gefährde, in good faith.
Getriebe, n.

,

-s, pl
. -,1. a) mech.

driving-gear; (Drehling) pinion; (einer
Mühle) trundle, wallower; (einer Uhr)
(wheel-)work; b

) fig. working (of po
litical machinery); 2. (Treiben) driving,
drift; - der Menſchen, restless life, or

bustle of men.

getrieben, p.a. (v
.

treiben), -e Arbeit,
embossed (or chased) work, enboss
1ng.
Getriller, n

., -s, (incessant) trilling.
Getrödel, n.

,

-s, (continual) tarrying,
loitering, dawdling.

getröſt, I. a. 1. (zuverſichtlich)confident;
fam. cock-sure; (mutig) courageous;

(hoffnungsvoll) o
f good cheer, in good

spirits; -, od
.

-en Mutes ſein, to be

in good spirits; to be of good cheer;

2
.

e
r

iſ
t

nicht recht -, he is cracked
(or crazy). II

.

adv. confidently, with
assurance; cheerfully; - ſterben, to

die fearlessly (and with resignation);

e
r

bildet ſich - ein, he fondly imagines.
III. int. cheer up! be of good cheer!
take courage! never say die !

getröſten, ins. rf
.
1
.

to wait patiently,

to have patience; 2
.

ſich einer Sache
(gen.) -, to expects.t. confidently (or
patiently), to b

e

assured (or confident)

o
f s.t., to rely (or to depend) o
n (or

upon) S.t.
Getrümmer, m

,

-s, ruins (pl., gew.
Trümmer).
Getummcl, n

., -s, restless motion,
stir, bustle, noisy bustling about, tu
multuary noise, tumult.
Getümmel, n.

,

-s, turmoil, hurly-burly.
getüpfelt, getupft, p.a. bot. guttate(d).
Getüte, n.

,

-s, tootle-tootle.
geübt, p.a. practised, in good practice;
Versed, expert.
Geübt’heit, f. condition o

f being prac
tised, expertness, skill, practice.
Geuſen göſen), m

.

p
l.

Gueux.
Gevatter, m, -s, pl
.

-n, 1. godfather;

j (od. eine) zu - bitten, to desire so.

to b
e godfather (or godmother); -

ſtehen, 1 to stand godfather (sponsor),

o
r godmother (bei einem Kinde, to a

child); 2. sl
.

meine Uhr ſteht -, my
watch is laid up in lavender, it is at

my uncle's, o
r u
p

the spout (i
.
e
. in

pawn); 2
.

fam. (Freund) gossip, crony;
vgl. Hein; * - Schneider und Handſchuh
macher, small tradespeople. -brief,

m
.

1
.

written invitation to stand god
father o

r godmother; 2
.

hum. dun
ning-letter.
Gevatterin, f, pl

.

-nen, 1
. godmother;

2
.

fam. gossip, gammer.
Gevatterſchaft, f. 1

. sponsorship, god
fathership, godmothership; das iſ

t

meine
erſte -, I never stood goodfather be
fore; 2

.

coll. a
) (Gevattersleute, pl.)

sponsors, godfathers and godmothers
(pl.); b

) cronies; gossips (pl.).
Gevatterſchmaus, m

.

christening-feast.
Gevattersmann, m

.

godfather.
geviert, p.a. divided into four, quar
tered; square, squared, quadrate; -er
Schein, ſ. Geviertſchein.
Geviert, n

,

-(e)s, pl. -e, square;
squareness; astrol. tetragon; typ. qua
drat; im -, in the square; ins -

bringen, to (reduce to a
) square. --

füß, m
.

square-foot. -mäß, n. square
measure. -ſchein, m

.

astrol. quartile,
uadrate, tetragon.

ewächs [c
h =k), n.
,
- (ſ)es, pl. - (ſ)e,

1
. anything growing, plant, herb,

vegetable; ausländiſches -, exotic; 2
.

growing, growth; vintage (of wine);

inländiſches -, home-produce, home
growth; 3. med. (äußerlich) excrescence;
(innerlich) internal growth.
gewachſen [c

h = k]
,

1
. p.p. v
. wachſen;

2
. p.a. jm. - ſein, to be equal to so,

to be a match for s.o.; jm. nicht - ſein,

to b
e inferior to s.o.; einer Sache -

ſein, to b
e equal to s.t. (e
.

g
.

to a
task); fam. to b

e game to s.t.; to b
e

sufficiently skilled in s.t.; to be fit,
able, o

r

sufficient for s.t.; fam. to

be up to s.t.; er war mir darin -, he
was my equal in it; er war mir darin
nicht -, he was behindhand with me

in it; fam. I was too much for him

in that; er war der Aufgabe nicht -,

h
e

was unequal (or inadequate) to

the task.

Gewächs“Erde, f. vegetable earth;
(garden-)mould. -haus, n. (oſt mit
Beeten) conservatory, glass-house; (kal
tes) green-house; (warmes) hot-house.
-kunde, f. botany, phytography. --

reich, n
. vegetable kingdom.
Gewackel, n
,

-s, continual shaking;
staggering (or waddling) walk.
gewägt, p.a. hazardous; risky.
gewählt, p.a. 1. choice, select (society);

2
. dignified (expressions).

gewahr, a. aware; etw. od
.

einer Sache
(gen) - werden, to become aware of

s.t., to catch sight o
f s.t, to perceive

(to descry, o
r

to discover) s.t.
Gewähr, f. warrant, warranty, gua
rantee, surety, security; bail, vgl. Bürg
ſchaft; ohne unſere <

,

com. without our
prejudice; für j. - leiſten, to give (or

to be) security, to become surety, o
r

to go (or to stand) bail for s.o.; für
etw. - leiſten, to warrant s.t., to gua
rantee s.t.

gewahren, ins. t. to perceive, to see,

ſ. gewahr werden.

gewähren, ins. I. t. (jm. etw.) 1. to

grant; (bewilligen u. verleihen) to vouch
safe; (geſtatten) to allow; (erfüllen) to

fulfil; jm. ſeine Bitte -, to grant s.one's
request, to comply with s.one's re
quest; günſtige Bedingungen -, to grant
favourable terms; 2

. (geben) to afford,

to give, to yield; (mitteilen) to im
part; (verſchaffen) to procure; Mittel -,

to furnish means; jm. Unterhalt -, to

sustain s.o.; jm. Schutz -, to afford
s.o. protection, to take s.o. under one's
protection (fam. under one's wing);

Vorteil -, to yield profit, to turn to

advantage; Sicherheit -, to give secu
rity; Vergnügen -, to afford pleasure;
einen (herrlichen) Anblick -, to look
(splendid, o

r magnificent). II. i. j. -

laſſen, to give free scope (or full play)

to s.o., to allow s.o. perfectliberty,

to let s.o. d
o

a
s

h
e likes, to let S.0.

have his own way, to let s.o. alone;

to indulge s.o.; laßt uns -! leave it

to us!

gewährleiſten, sep. (jm. etw.) to warrant
(or to guarantee) s.t. tos.o.
Gewährleiſtung, f. vouching, warrant
ing; guarantee, warranty, surety given.GÄ m., -s (ſeltener f.), pl. -e,
(safe) keeping; custody, imprisonment,
prison; in - halten, to keep in custody;
(bis zur Entſcheidung) to keep s.o. over
for sentence; to remand a prisoner;

in - nehmen, to take (or to put) into
custody, to commit to custody.
Gewährs’utattn, m

.
1
. warranter, vouch

er, guarantee; 2
.

(für eine Nachricht
od. Angabe) authority.
Gewährſchein, m
.

warrant, certificate,
attestation.Ä , f.
,

p
l. -en, grant(ing).
Gewalt, f. p

l.

-en, 1
.

(Machtvoll
kommenheit)power; (großeMacht) might;

(Herrſchaft) dominion; (Amtsgewalt)
authority; (Einfluß) influence, hold
(upon); (beſtimmendes Übergewicht) as
cendant, ascendency (over); unum
ſchränkte -, absolute power; höhere (od.
überlegene) -, superior force; wenn
nicht durch höhere - verhindert, unless
prevented b

y

acts o
f

God o
r

the
Queen's enemies; höchſte -, Supreme
power, o

r authority; supremacy, S0
vereignty; überirdiſche -, supernatural
(or unearthly) power; vollziehende -,

executive power; richterliche -, judi
ciary power; jm. - geben, to give 8.0.
power o

r authority, to empower 8.0.,

to authorize s.o.; e
s

ſteht in meiner -,

it is in my power (or hand); etw. in

ſeiner - haben, to have s.t. in one's
own hand, to have s.t. within one's
grasp; - über etw. haben, to be master

o
f st.; - haben über Leben und Tod,

fam. to have the power o
f pit and

gallows; eine Sprache in der - haben,

to have (a ready) command o
f
a lan

guage; ſi
ch

in der - haben, to have
command (or control) o

f o.s, to be

master o
f o.s.; Ereigniſſe, d
ie

nicht in

der - des Menſchen ſtehen, events be
yond the control o

f man; unter ſeine

- bringen, to subject to one's dominion
(or power); in ſeine - bekommen, to

get the mastery of; in js
. - ſein, to

b
e

a
t

s.one's mercy (or disposal); -

geht vor Recht, prv. might overcomes
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right, might is above right; 2. (Zwang)
force; (gewaltſamer Zwang) violence;
(Heftigkeit) vehemence; mit -, forcibly,
by force, perforce; mit aller -, with
all one's might, by main force, with
might and main; im guten od. mit
-, by fair or by foul means; fam.
whether or no; mit - der Waffen, by
stress of arms, by main force; mit
- etw. wollen, to want to force a thing,
to force; - mit - vertreiben, to re
pel force by force; - gebrauchen, to
use (or to show) force or violence;

ſich einer Sache mit - bemächtigen, to
lay violent hands upon s.t.; jm. -
anthun, to do (or to offer) violence
to s.o., to commit violence on s.o.;

einen Frauenzimmer - anthun, to do
violence to a female, to violate (to
force, or to ravish) a female; ſich
(ſelbſt) - anthun, 1. to lay violent
hands upon o.s.; 2. to put a restraint
upon (or on) o.s.; ſeinen Gefühlen -
anthun, to do violence to one's feel
ings; dem Sinne einer Stelle - an
thun, to explain a passage in a forced
way, to wrest (to wrench, to strain,

or to stretch) the words of a passage;
to stretch a passage on the bed of
Procrustes; der Wahrheit - anthun, to
violate truth.

Gewalt häber, m. a man in power (or
authority), arbitrator, dictator.Ä aberiſch, a. despotic.

ewalt herr, -herrſcher, m. despot.
-herrſchaft, f. despotism.
gewaltig, I. a. 1. powerful; (mächtig)
mighty; (gewaltſam) forcible; (heftig)
violent, vehement; die G-len der Erde,

the rulers of the earth, the mighty

of this world; 2. fam. (ungeheuergroß)
very great, very large, huge, pro
digious, vast, enormous; stupendous,
tremendous, towering; das macht einen
-en Unterſchied, that makes a vast
deal of difference. II

.

adv. 1
.

(od.
zlich) powerfully, mightily, strongly;

2
. (bedeutend, gar ſehr) greatly; fam.

exceedingly, excessively, amazingly;
egregiously (mistaken); immensely, o

r

enormously (rich); - ſchreien, to cry
with a

ll

one's might (or at the top

o
f

one's voice).
Gewaltigkeit, f. ſ. Gewalt.
Gewaltjch m. mil. forced march.
-raub, m

.

usurpation. -räuber, m
.

usurper.
gewaltſam, a

. violent, forcible; (an
maßend) high-handed; (widernatürlich)
unnatural; -er Tod, violent death; .

berfahren, to use violence o
r force, to

act violently.
Gewaltſamkeit, f. violence, force.
Gewaltſſchritt, -ſtreich, m.violent and
illegal measure, arbitrary act, bold
stroke; fam. piece o

f

violence. -lthät,

f. violent act, violence, outrage; atro
city. -thäter, m

.

h
e

who commits
violence.

gewaltthätig, a
. forcible, violent, out

rageous; -er Menſch, violent (or brutal)
man; -er Angriff, assault.
Gewaltthätigkeit, f. violence, outrage.
Gewand, n

j

-(e)s, p
l.

Gewänder, o
d
.

>e, 1
. garment; (koſtbares -) vesture;

(Kleidung) vestment, raiment; (Kleid)
robe; 2

. paint. drapery. -haus, n
.

cloth-hall. -mäler, m
.

drapery-paint

e
r. -malerei, f. drapery-painting.

gewandt, a. 1. (körperlich)agile, active;
(geſchmeidig) supple; (ſchnell) quick,
nimble; 2. (geiſtig) (mit natürlichem Ge
ſchick,beſ. v

.

dem Gethanen) adroit; (

durch Ausbildung, beſ. v
.

der Art u. Weiſe
des Verhaltens) dexterous; (dem e

s

leicht

v
.

der Hand geht) handy (in, at); (von
beweglichemGeiſt) versatile; (talentvoll

u
. geſchickt)clever; fam. smart; (ſchlag

fertig) ready; (erfahren) expert; (tüch
tig) able.
Gewandtheit, f. 1. (körperlich) activity,
agility; (Geſchmeidigkeit) supplemess;
(Schnelligkeit) quickness, nimbleness;

2
. (geiſtig) adroitness, dexterity, ad

dress; versatility, readiness, clever
ness, ability.
Gewandung, f. paint. drapery.
gewann , ſ. gewinnen.
gewärtig, (prädikatives) a. (mit gen.)
waiting for, looking forward to

,

in

expectation of; expecting; einer Sache

- ſein, to expect s.t.; ich bleibe Ihrer
Befehle -, I shall attend to your
orders; etw. von jm. - ſein, to expect
s.t. from s.o.
gewärtigen, ins. t

,

o
d
.

rf
.

(mit gen.)

to expect, to look forward to; etw.

zu - haben, to have reason to expect

(or to fear) s.t. (e
.
g
.

punishment).
Gewäſch, n.

,

-es, (Geſchwätz) chit-chat,
tittle-tattle, twaddle; fam. soft sawder;

(Unſinn) nonsense, stuff.
Gewäſſer, n

., -s, pl.-, 1. coll. (great
mass of) waters; flood(s); in dieſem -,

in this part o
f

the sea; 2
.

a
) (pl.)

rivers, streams, lakes &c. (of a coun
try); b

)

(si.) any running water, river,
riVulet.
gewäſſert, p.a. (o

.

Stoffen) watered,
clouded, tabbied.
Gewatſchel [auch ä

],

n
., -s, waddling.

Gewebe, n.
, -s, pl. -, 1. tissue, tex

ture; (Stück Zeug) web, weft; pl. tex
tile fabrics, textiles; 2

.

med. zo. bot.
tissue; texture (of the nerves); plexus

(of the veins); 3
. fig. web (of intrigue);

tissue (of lies, o
r

o
f absurdities); net

(of sophisms). -lehre, f. med. histo
logy.
geweckt, p.a. 1

. lively; fam. wide-awake;

ſ. aufgeweckt; 2
.

her. a
)

(mit Rauten)
lozengy; b

)

(mit Spindeln) fusilly.
Gewehr', n

,

-(e)s, p
l.

-e, 1. † weapon;
arms (pl.); Seiten--, sword; 2

. gun,
musket; † firelock; (gezogenes) rifle;
zum - greifen, to take up arms; das

- ſtrecken, to lay down arms, to ground
arms; unterm - ſtehen, to be under
arms; ins - treten, to get under arms;
ins - rufen, to call to arms; die -e
zuſammenſetzen, to pile or to stack arms;
ins -! to arms! - hoch! recover arms!
(greift 's) - an! handle arms! - ab

(od. beim Fuß)! ground arms! order
arms! - auf (Schulter)! shoulder arms!
das - überl slope arms! in Arm 's -!

support arms! - in die Balance! trail
arms! - auf! carry (or port) arms!
präſentiert 's -! present arms!
Gewehrfabrik, f.manufactory of arms.
-fener, n. discharge o

f musketry, fir
ing. -händler, m

.

armourer. -hand
lung, f. armourer's (or gunsmith's)
shop. -kammer, f. arnoury. -kaſten,

m
.

gun-box, gun-case. -kolben, m
.

butt-end (of a musket). -lauf, m
.

barrel (of a gun). -mtagazin, n
. ar

moury, arsenal. -pfropf, m
.

wad,

wadding. -pröbe, f. musket-trial. --

pulver, n
. musket-powder. -pyramide,

f. pile (or stack) o
f

muskets. -rie
men, m

.

sling. -ſaal, m
.

armoury.
-ſchaft, m

.

musket-stock. -ſchloß, n
.

firelock, gun-lock. -ſchmied, m.gun
smith. -ſchrank, m

.

armoury. --

ſchraube, f. gun-vice. -ſtand, m
.

stand

o
f

arms. <ſtein, m
.
ſ. Flintenſtein.

Geweih, n
.,

-(e)s, pl. -e, horns (pl.);
(Enden am A

) branches, antlers (pl.);

(auchher.) attire (of a stag); sp. head;

mit einem - verſehen, antlered.
Geweine, n

., -s, continual weeping,
crying, o

r whining; vulg. blubber
Ing.
Gewerbe, n

., -s, p
l. -, 1. a) trade;

(Geſchäft) business; (Beruf) profession;
zünftige -, pl. incorporated trades; er

iſ
t

ſeines -s ein Tiſchler, he is a joiner
by trade; ein - treiben, to carry o

n

(to exercise, to be in, o
r

to follow)

a trade; b
)

(Betrieb) industry; Handel
und -, trade and manufactures; 2

. fig.
business; (Auftrag) message, errand,
commission; ein - aus etw. machen,

to make s.t. one's business; ſich ein
- machen, to find some pretext (for

doing s.t.).
Gewerbeausſtellung, f. industrial ex
hibition. -freiheit, f. freedom o

f

trade.
-gericht, n

.

court o
f

trade. -ſchein,

m
.

license (for carrying o
n
a trade).

-ſchüle, f. industrial (polytechnic, o
r

technical) school. -ſtener, f. tax paid
for carrying o

n

a trade. -verein,
m. 1

.

(Gewerkverein) trades-union; 2
.

(Handwerkerverein) mechanics' institu
tion.

Gewerb'fleiß, m
.

industry; Verein zur
Beförderung des -es, association for
the promotion o

f industry.
gewerb fleißig, a

.

industrious.
Gewerb'kunde, f. technology.
gewerb'kundig, a

. knowing a (certain)
trade o
r craft; G-kundige(r), techno

logist. -kundlich, a. technological.
gewerblich, a
.

industrial.
Gewerbsleute, p
l.

tradespeople. --

mann, m
.

tradesman. -zweig, m
.

branch o
f industry o
r

manufacture.
gewerbthätig, a

.

industrial.
Gewerb'thätigkeit, f. industry.
gewerb treibend, p.a. carrying o

n

a

trade; industrial; G-e(r), tradesman;

d
ie G-en, pl. tradespeople.

Gewerk, n
., -(e)s, p
l.

-e, 1. trade;

2
. guild, corporation; trade; 3. manu

factory; 4
. (-, gew. Werk, einer Uhr)

work.
Gewerks'genoſſenſchaft, f.

, -verein, m
.

trades-union. -herr, -mann, -meiſter,
m. manufacturer.
gewerks'mäßig, a

.

in manufactory
fashion.

Gewerkſchaft, f.
,

p
l.

-en, (mining-)
company.
geweſen, p.a. v

. ſein; mein - er Freund,
my friend that (vulg. as) was, my
former friend; der -e Präſident, the
late president; eine -e Schönheit, a

ci-devant beauty.

gewichen, ſ. weichen.
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Gewicht, n.
,

-(e)s, p
l. -e, 1. a) (Eigen

ſchaft) weight; phys. (auch) gravity;
ſpecifiſches -, specific gravity (orweight);
gemeines (od. engliſches) -, avoirdupois
(weight); Apotheker--, Gold'=-, troy
weight; nach dem - verkaufen, to sell

b
y

(the) weight; richtiges - haben, to

b
e weight; gutes - geben, to make

good weight; das - nicht haben, to be

short o
f weight; am - fehlt ein Pfund,

there is a deficiency o
f

one pound

in the weight, it's one pound short;
drei Pfund a

n - haben, to weigh three
pounds; a

n - verlieren, to lose (in
the) weight; b

) (Gewichtskörper)weight;

falſches - führen, to keep false weights;

2
. fig. weight; stress; importance,

consequence, moment; ſein - in die
Wagſchale legen, to throw one's weight

into the scale; e
r

(od. ſein Wort) hat

-, he has great weight, h
e

carries
great weight with him; ſchwer ins -
fallen, to b

e weighty (momentous, o
r

important); auf etw. - legen, to lay
stress upon s.t., to attach (great) im
portance to st. -eicher, m

.

assizer

o
f weights.

gewichtig, a
. weighty: 1
. (eig) pon

derous, heavy; 2
. fg. important,

momentous; strong, forcible, power
ful, impressive; influential.
Gewichtigkeit, f. (auch fig) weight,
weightiness; importance; force, power.
gewichtlös, a

.
1
. weightless; 2
. fi
g

un
important.
Gewichtsabgang, m, -mankö,n. under
weight. -abnahme, f. loss o

f weight.

Gewicht ſtange, f. rope-dancer's pole,
balancing-pole, poy.
Gewichtsverluſt, m.loss in (the) weight.
gewicht voll, a. ſ. gewichtig, 2.

Gewieher, n
,

-s
,

neighing
gewiegt, p.a. experienced, shrewd.
gewieſen, ſ. weiſen.
gewillt, p.a. willing, inclined, disposed;

- ſein (etw. zu thun), to intend, to

purpose, to have a mind, to b
e ready

o
r willing (to d
o

s.t.).
Gewimmel, n

., -s, swarm, crowd,
throng.
Gewimmer, n

., -s, moaning, whim
pering, wailing, whining.
gewint'pert, p.a. bot. ciliate(d).
Gewinde, n

,

-s, pl
.

-, 1. anything
twisted, winding, coil; skein (of thread);
whirl (of a shell); thread o

r

worm

(o
f
a screw); med. labyrinth (of the

ear); 2
. (Blumen--) festoon, garland.

-bohrer, m
.

mech. screw-tap. -gang,
m. thread o

r

worm (of a screw).
Gewinn, m, -(e)s, pl. -e, 1. winning

o
r gaining (a battle &c); 2. a) gain;

(Nutzen) profit; (- beim Spiel) winnings
(pl.); (ſchnöder -) lucre; (Ertrag) pro
duce; com. advance, return, proceeds
(pl.); percentage; reiner -, clear gain
(or profit), net-proceeds, net-profits
(pl); - abwerfen (od. bringen), to leave

a profit, to leave a margin, to turn

to account, to pay well; aus etw. -

ziehen, to realize (or to derive) a profit
froms.t., to turn s.t. to account; b

e
i

etw. - machen, to make gain o
f s.t.;

mit - verkaufen, to make a good mar
ket, to sell to advantage; um des -es
willen, for the sake o
f gain (or o
f

profit); -- u. Verluſt'-Conto, account

o
f profit and loss; ſicherer -, certain

percentage; entgangener -, loss of pro
fit; unverhoffter -, god-send, wind-fall;
das iſ

t

ſchon ein -, that is s.t. gained;

b
)

(Vorteil) emolument, advantage; e
r

iſ
t

ein - (für eine Geſellſchaft), he is

a
n acquisition; 3
. object (or sum) a
t

stake; prize (in a lottery); den - davon
tragen, to carry (to gain, o

r

to win)
the prize.
Gewinnanteil, m.com. (super-)dividend,
quota; mit - arbeiten, to work with

a share in the profits.
gewinnbringend, a. profitable, lucra
tive.
gewinnen, ins. (gewann', gewon'nen) I. t.

1
.

(oft durch bloßen Glückszufall) to win;
(durch eigenes Verdienſt) to gain; (er
langen) to obtain; (davontragen) to carry

(a prize, the day &c.); das große Los

-, to win the first prize; den Preis

-, to carry off the prize; einen Prozeß

-, to carry one's cause; die Schlacht

-, to gain (or to win) the battle, to

carry the day; das Spiel (od. di
e

Partie)
-, to win the game; die Oberhand -,

to get the mastery (über j, of s.o.);
einen Vorſprung -, to get the start
(of s.o.); einen Vorteil -, to get an
advantage; über j, to get the better

o
f so.; damit iſt viel gewonnen, that is

a great step gained; alle - dabei, all
parties are gainers; gewonnen Spiel
haben, to have the better (or the best)

o
f it; jm. gewonnenes Spiel geben, to

give (or to throw) up one's game;

to give up the contest; wer nicht wagt,

nicht gewinnt, prv. nothing venture,
nothing have; wie gewonnen, ſo zer
ronnen, prv. lightly come, lightly go;
easy come, easy go; so got, so gone;

2
.

(ſich erwerben) to acquire; (er
langen) to get; (ſich verdienen) to earn;

(i
n

Beſitz nehmen) to take possession
of; Erz -, to raise (or to get) ore;
ſeinen Lebensunterhalt -, to get one's
living; Zeit -, to gain time; eine
andere Geſtalt (od. ein anderes Ausſehen)

-, to assume a different shape (or
aspect); Geſchmack a

n

etw. -, ſ. abge
winnen; Kraft -, to gather strength;
js. Achtung -, to enlist s.one's esteem;

js
.

Freundſchaft (Liebe, od. Herz) -, to

gain s.one's friendship (love, o
r heart);

3
.

a
) j. -, to win s.o. over, to pre

vail upon s.o.; j. für ſich -, to interest
s.o. in one's favour; j. zu - ſuchen,

to court s.one's favour; to try to win
s.o. over; to coax s.o.; b
) j, lieb -,

to take a liking to s.o., to become
fond o

f s.o.; 4
.

e
s

über ſich -, to pre
vail upon o.s, to bring o.s. (to d

o

st.) II. i. (h.) 1. to win, to gain; to

carry the day, to come off victorious;

mein Los hat gewonnen, I have got a

prize; 2. (an od. be
i

etw.) to make
gain (of), to profit (by), to b

e

(or to

come off) againer (by); 3
.
to improve

(bei näherer Bekanntſchaft, o
n

[closer]
acquaintance); to grow (in importance).
gewinnend, p.a. winning, engaging,
prepossessing; (ſich einſchmeichelnd) in
sinuating; e

r

hat etw. G-es, he has a

winning way (with people).
Gewinner, m, -s, pl

.

-, winner,
gainer.

gewinn lös, a.gainless, unprofitable.

Gewinnliſte, f. list of prizes. -rech
Mung, f. account of profit.
gewinn reich, a

. profitable, profit-yield
ing, remunerative, lucrative, produc
tiVe.

Gewinn ſucht (-ſüchtigkeit), f. love o
f

gain, greediness; thirst for lucre.
gewinnſüchtig, a

. greedy (of gain o
r

profit), covetous, self-interested, mer
cenary.
Gewinnung, f. gaining, obtaining; min.
roduction; chem. extraction.
ewinſel, n.

, -s, whimpering, whining;
ſcheinheiliges -, hypocritical cant.
Gewinſt (Gewinnſt“), m., -es, p

l. -e,

ſ. Gewinn, 2
,

3
.

Gewirbel, n
., -s, 1. (Drehung) whirl

ing; 2. roll (of a drum).
Gewirr(e), n.

,

-(e)s, confusion, entangle
ment; intricacy, maze, medley; tangled
mass, huddle; knot (of alleys); whirl
(of ideas); buzz (of voices).
Gewiſper, n

,

-s
.
f. Geflüſter

gewiß (comp. -[ſſer, sup. -[ſſeſt), I. a.

1
. (ſubjektiv -, gew.:) sure (einer Sache,

o
f s.t); (objektiv -, gew.:) certain, p0

sitive; (feſt) firm, fast, steady; (be
ſtimmt) fixed, settled, constant; un
alterable; - (ſ)e Prozente, com. a. (cer
tain) percentage; um e

s

vollkommen -

zu machen, * to make assurance doubly
sure; von -(ſ)er Hand, on good autho
rity; ic

h

kann e
s

nicht für - ſagen, I

cannot say positively (or tell for cer
tain); e

r behauptete e
s

als -, he as
serted it as a fact; du biſt mir -, I

am sure o
f you; ſeiner Sache - ſein,

to b
e

sure o
f

what one says, to know
one's ground thoroughly; ic
h

bin -,

I know for a certainty, I am (quite)
positive, I am confident; das G-(ſ)e,
certainty, s.t. certain; e

in G-(ſ)es, a

settled sum, o
r salary; ſein G-(ſ)es

haben, to have a fixed income; neh
men Sie lieber das G-(ſ)e fürs Un
gewiſſe, take the certainty rather than
the uncertainty; 2

.

(unbeſtimmt ange
geben) certain, some; in -(ſ)en Fällen,

in some (or certain) cases; ein -(ſ)er
Herr R., a (certain) Mr. R

.,

one (or
some) Mr. R.; - (ſ)e Menſchen glauben,
there are some people who think; ein
-(ſ)es Etwas, a something II

.

adv.

1
. certainly, surely, to a certainty;

assuredly; to b
e sure; indeed; ganz

-, by all means; doch -, at least; -
wiſſen, to know for sure (or for cer
tain); e

r

wird - ausgelacht, he is sure

to b
e laughed at; 2. (allem Anſchein

nach) probably, apparently; it seems,

it appears; e
r

kommt - nicht, it seems
(I'll b

e bound, o
r I dare say) h
e

will not come; du haſt - kein Geld, of

course (or to b
e sure), you have n
o

money (have you?); e
r

hielt nich - für
dumm, h

e

seemed to think me (or he

must have thought me) very stupid;
das wußteſt d

u - nicht, I am sure you
did not know that.
Gewiſſen, n

, -s, 1. † consciousness;

2
. conscience; Stimme des -s, inward

monitor; e
in gutes, reines, o
d
.

ruhiges

-, a quiet, clear, pure, or easy con
science; mit gutem -, with a safe (or
clear) conscience, in conscience; e

in

unruhiges -, an agitated conscience;
ein böſes -, a bad, evil, o

r guilty
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conscience, a sense of guilt; ein zartes
-, a delicate conscience; ein weites -,
an easy (or elastic) conscience; fam.
a lawyer's conscience; hum. a con
science as wide as a shipman's hose;

ein weites - haben, to be not over
scrupulous; ſein - beruhigen, to quiet
one's conscience; ſein - beſchwichtigen,
od. zum Schweigen bringen, to silence
one's conscience; um des -s willen,
in conscience; auſs -, on conscience;
jm. aufs - fallen, to come home to
s.one's conscience; aufs - befragen, to
ask in conscience; er hat etw. auf dem
-, s.t. lies heavy on him; nach ſei
nem - (od. nach Pflicht und -) handeln,
to act as one's conscience tells one;
wider ſein - handeln, to act against
conviction; ſich ein - aus (ſeltner: über)
etw. machen, to make s.t. a matter of
conscience, to have scruples about
s.t., to scruple at s.t.; er macht ſich
kein - daraus zu betrügen, he thinks
nothing of cheating; ſich mit ſeinem -
abfinden, ſ. abfinden, 2; vgl. erwachen;
Rührung des As, compunction; ein gut

- iſt ein ſanftes Ruhekiſſen, prv. a good
conscience is a constant feast, a clear
conscience is a sure card.

gewiſſeuhaft, a
. conscientious; scrupu

lous; precise; high-principled.
Gewiſſenhaftigkeit, f. conscientious
ness; scrupulousness; preciseness; high
principles (pl.).
gewiſſenlös, a

. unscrupulous, unprin
cipled; † unconscionable; corrupt.
Gewiſſenlöſigkeit, f. want o

f principle;
unscrupulousness; † unconscionable
IlESS.

Gewiſſensangſt, f. anguish (wringing,

o
r pangs, pl.) of conscience. -biß,

m
.

(gew. -biſſe, pl.) sting, o
r prick

o
f conscience, remorse. –fall, m
.

case

o
f

conscience. -fräge, f.question o
f

conscience; home-question. -freiheit,
f.liberty o

f

conscience. -freund, m
.

spiritual father. -pflicht, f. dictates
(pl) of conscience; duty in conscience,
bounden duty. -punkt, m

.

point o
f

conscience. -quäl, f. ſ. -angſt. -rät,
-richter, m

.

director o
f conscience,

conscience-keeper; spiritual director

(o
r

father). -rühe, f. tranquillity (or
peace) o

f

conscience. -ſache, f. matter

o
f

conscience. -ſchläf, m.sleep (or
slumber) o

f

conscience. -ſkrüpel, m
.

scruple, doubt; pl. qualms (o
f

con
Science). -übung, f. exercise o

f con
science. -unrühe, f. disquietude o

f

conscience. -wächter, m
.

conscience
keeper. -zwang, m

.

violence done

tº conscience; moral constraint. --

zweifel, m
.
ſ. -ſkrupel.

gewiſſermaßen, adv. in a (certain)
manner (or way), in a certain de
gree (or measure), to a certain degree

(or extent); in some respect (way,

o
r sort); somehow, so to say, a
s it

Were.

Gewißheit, f. certainty, certitude, sure
ty; (Beweis) proof; (Augenſcheinlichkeit)
ºyidence; volle -, dead certainty; ſich
über etw. - verſchaffen, to ascertain
St.; ic

h

werde mir - darüber verſchaffen,

I shall put a
n

end to all doubt
about it

;

mit - wiſſen, to know for
certain (or for a certainty), to b

e

sure

of, to be positive about; mit der -,

daß ..
.,

with the certainty that ....
gewißlich, adv. ſ. gewiß, II

.

Gewitter, n
,

-s, pl. -, 1. (thunder-)
storm; thunder and lightning; * tem
pest; e

s

iſ
t

ein - im Anzuge, es zieht
ſich ein - zuſammen, a storm is gather
ing; es ſteigt ein - auf, a storm is

approaching; das - hat eingeſchlagen,
the lightning has struck (in dieſem
Hauſe, this house); 2

. fig. storm. --

furcht, f. dread o
f

thunder-storms.
gewitterhaft, a. stormy, charged with
electricity, electric(al).
Gewitterhimmel, m

.

storm-boding sky.
-luft, f.sultry (oppressive, or heavy)
air before a thunder-storm.
gewittern, i. (h.) imp. to be stormy;
(donnern) to thunder.
Gewitternacht, f. stormy night. --

regen, m. thunder-shower.
gewitterſchwër, a

.
ſ. gewitterhaft.

Gewitterſchwüle, f. sultriness (pre
ceding a storm). -ſturmt, m.thunder
storm. -wolke, f. thunder-cloud.
Gewitzel, n

., -s, affected o
r

shallow
witticism.
gewitz'igt, p.a. (durch Erfahrung klug ge
macht) taught wisdom b

y

(or the wiser
for) experience; (infolge natürlicher An
lage) knowing, shrewd, sharp.
Gewöge, n

., -s, waving, billowing,
fluctuation; (v. Menſchen)crowd, throng;
fig. turmoil.
gewö’gen, p.a. well (or kindly) dis
posed (towards); (favourably) inclined,
favourable, affectionate, friendly, o

r

kind (to); ſich (dat.) j. - machen, to

gain s.one's favour (or affection); jm.- ſein, to bear s.o. good-will; bleiben
Sie mir -! 1. preserve your kind
feelings towards me! 2

.

fam. b
e

off
with you! damit können Sie mir -

bleiben, thank you for nothing.
Gewögenheit, f. affectionateness, kind
ness, favour, good-will, friendliness;
haben Sie die - mir zu ſagen, have the
kindness (or goodness) to tell me;
mich Ihrer ferneren - empfehlend, re
questing your further countenance.
gewöhnen, I. t. (an) to accustom (to);
(ſelten) to habituate (to); (vertraut
machen mit) to familiarize (with); (an
Unangenehmes -) to inure (to); (durch
Zwang) to break (to); a

n

etw. gewöhnt

ſein (od. werden), to b
e

(or to become)
used to s.t.; nicht gewöhnt, unused (e

.

g
.

to society); ans Haus -, to domesticate
(animals); Jagdhunde a

n Blut -, to

blood hounds. II. rfl. to accustom
o.s, ſelten to habituate o.s. (to); to

acquire (or to get into) the habit
(of), to get used, o

r

accustomed (to);

to grow familiar (tos.o.); ſich an ein
Klima -, to get acclimatized (or
seasoned to a clinnate).
Gewohnheit, f.

, pl. -en, (allgemeines
Herkommen) custom; (herkömmlicherGe
brauch) usage; (perſönliche - des Ein
zelnen) habit; (Praxis) practice; (Mode)
fashion; (Art u. Weiſe) manner, way;
Sitten u

. -en eines Landes, manners
and customs o

f

a country; aus -,

habitually, by habit; nach ſeiner -,

according to his custom, as is (or was)
his wont; zur - werden, to grow into

a habit; es war bei ihm (zur) - ge

worden, it had grown habitual (or
into a habit) with him; es iſt ſo ſeine

-, it is a habit (or way) with him,

it is his (usual) way; eine - haben,
etw. in der - haben, to have a custom,

to b
e in the habit (of doing s.t.); to

be wont (to d
o s.t.); e
r

hat die -

Geſichter zu ſchneiden,he has the trick

o
f making faces; e
r

bleibt bei ſeiner
alten -, he sticks to his old habit;
aus der - kommen, to get out of prac
tice (or use); to fall into disuse; eine

- annehmen, to contract (to acquire,

o
r

to fall into) a hubit; eine - ab
legen, to leave off a habit; jm. eine- verleiden, to break s.o. of a (bad)
habit; - wird zur andern Natur, prv.
custom is a second nature; - vermag
viel, custom is everything, custom
makes all things easy (prv.).
gewohnheitsmäßig, a

. customary, usual;

- ausüben, to practise.
Gewohnheitsmenſch, m

.

slave o
f cus

tom, creature o
f

habit. -recht, n
.

prescriptive right; (in England) com
mon law. -ſünde, f. habitual (or
besetting) sin. -tier, n. hum. ſ. - -

menſch. -trinker, m
.

habitual drunkard.
gewöhnlich, I. a. 1. usual; (allg. her
kömmlich) customary; (allgemein) gene
ral; (alltäglich n. nicht vom <en Schlage
abweichend) ordinary; (allen gemein,

überall zu finden, allg. üblich) common;

(vertraut) familiar; (alltäglich u. abge
droſchen) commonplace, trite, trivial;
eine -e Redensart, a common saying;
der -e Menſchenſchlag,the common run

o
f people; der -e Lauf der Dinge, the

ordinary course o
f things; ein - es

Geſicht, a common (or homely) face;

die -ſte Klugheit, common prudence;

ein - er (od. gemeiner) Bruch, math. a

vulgar fraction; -e Sorten, 1. usual
(ordinary) sorts; 2

.

lower sorts; -er
Vorbehalt, com. usual reserve, o

r pro
viso; das G-e, the usual thing; etw.
G-es, a common thing, a matter o

f

course; etw. über das G-e, s.t. more
than (or out o

f

the) common; s.t. above
the usual standard (or fam. the com
mon run); 2
. (gemein) low; -e Leute,
low people. II. adv. usually, com
monly, generally, in general, a
s

a

rule; wie -, as usual.
Gewöhnlichkeit, f. customariness, usual
ness, habitualness; commonness.
gewohnt, p.a. 1. used, (ſelten) habituat
ed; etw. - ſein, to be used, or ac
customed to s.t., to b

e

familiarized
with s.t.; to b

e

wont to d
o s.t.; to

b
e in the practice (or habit) o
f doing

S.t.; etw. - werden, to get (or to be
come) used (or accustomed) to st.,

to acquire the habit o
f s.t.; jung -,

a
lt gethan (prv.), * just a
s

the twig

is bent, the tree's inclined; prv. once
ause, and ever a custom; 2

. (ge
wöhnlich) usual, wonted, habitual, cus
tomary; ſeine -e Unaufmerkſamkeit, his
usual (or habitual) inattention; in

-er Weiſe, in one's usual way, a
s

usual.

Gewöhnung, f. accustoming, getting
accustomed; use, habit, habitude; -

a
n

das Klimta, acclimatization; - der
Tiere ans Haus, donnestieation o

f ani
mals.
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Gewölbe, n, -s, pl. -, 1. arch. vault;
(gewölbteDecke)arched ceiling; (Bogen)
arch; gotiſches -, Gothic vault; Ver
kehrtes -, countervault; feuerfeſtes -
(in Banken), safe (deposit); - des Him
mels, vault (or canopy) of heaven;

2. (Waren--) shop, magazine, ware
house; stores (pl.). -pfeiler, m. (arch-)
buttress, counterfort. -ſtein, m. key
stone. -ſtütze, f. arched buttress,
flying buttress.
gewölbt, p.a. arched, vaulted(-over).
Gewölk, n

..
,

...(e)s, coll. (masses o
f)

clouds (pl.).
gewonnen, ſ. gewinnen.
geworben, ſ. werben.
geworden, ſ. werden.
geworfen, ſ. werfen.
Gewühl, n

., -(e)s, crowd,
tumult, bustle; turmoil; im -
Schlacht, in the thick o

f

the fight.
gewunden, p.a. wound, twisted, twirled;
tortuous, spiral; her. torqued; arch.
twisted (said o

f columns); fig. twisted
(declaration).
gewürfelt, p.a. 1. tesselated; 2

.

(kariert)
checked, checkered (or chequered);

-e Zellge, checks.
Gewürge, n.

,

-s, 1. a) (Erwürgen) throt
tling, choking; b

)

(Erbrechen) retch
ing, vomiting; 2

. carnage, slaughter
(gew. Gemetzel).
Gewürm“, n

., -(e)s, coll. worms, rep
tiles, creeping things (pl.); (Ungeziefer,

od. fig) vermin.
Gewürz, n.

,

-es, p
l.

-e, spice, grocery
ware; aromatics (pl.); voll -, spicy.
gewürzärtig, a. spicy, aromatical).
Gewürzbüchſe, f. spice-box. <eſſig, m

.

aromatic vinegar, camp-Vinegar.
gewürz haft, -haltig, -ig, a. spicy,
aromatic.
Gewürzhandel, m.spice-trade, grocery.
-händler, m

.
ſ. -krämer. -handlung,

f. grocery, grocer's shop. -kräm, m
.

throng;
der

grocery, retail o
f spices. -krämer,

m
.

grocer (ſeltner: spicer). - klichen,

m
.

spiced ginger-bread. -laden, m
.

grocer's shop; spiceries (pl.). -mühle,

f, spice-mill. <nägelchen, n
. (dim.),

- telke, f. clove. Anelkenbaum, m
.

bot. Äoeree (caryophyllus aroma
ticus). Anelkenöl, n

. oil of cloves.
gewürzreich, a

. aromatic, spicy.
Gewürzſtrauch, m

.

bot. sweet-scented
shrub, Carolina all-spice-tree (caly
canthus floridus). -wären, f. pl.
spices, groceries; spicery, grocery
ware (si). -wein, m.spiced (or
mulled) wine.
gezähnelt, p.a. bot. denticulate(d).
gezahnt, gezähnt, p.a. mech. toothed
(teethed); bot. toothed, dentate(d); -e

Räder, cog-wheels, teethed wheels.
Gezänk, n.

,

-(e)s, continual quarrelling;
quarrel, dispute, contention, squabble.
Gezappel, n

., -s, kicking with the
feet, sprawling; fidgeting, fidgets (pl.).
Gezauder, n.

,

-s, tarrying, lingering,
loitering; (continual) delay.
Gezech(e), n

.,

-(e)s, hard drinking,
carousing; drinking-bout.

gezeichnet, vgl. zeichnen; p.a. signed
(abgekürzt sgd.); marked.
Gezeit, f., p
l.

-en, 1
.

mar. tide, flood
tide; di
e - läuft Süd, the sea sets to

the south; 2
. -en, pl. cath. hours.

Gezeitenbüch, n
.

cath. breviary.
Gezelt, n

,

-(e)s, p
l.

-e, pavilion,
tabernacle, tent; fig. canopy.
Gezerr(e), n

,

-(e)s, (continual) pull
ing, o

r dragging (about).
Gezeug, n

,

-(e)s, techn. coll. tools,
implements (pl).
Geziefer, n

., -s, coll. insects (pl.);
vermin (vgl. Ungeziefer).

Geziehe, ſ. Ziehen.
geziemen, ins. i. (h.) (mit dat) od. rfl.,
gew. imp. to become, to beseem, to

befit; to b
e

decent (meet, seemly, o
r

fit); e
s geziemt ihm nicht, it does not

become him; es geziemt ſich nicht, it is

unseemly (für, for); it is not for (s.o.

to do s.t.); wie e
s

ſich geziemt, a
s

is

fi
t

(or becoming), a
s it ought to be;

leben, wie e
s

ſeinem Stande geziemt, to

live suitably (fam. up) to one's rank.
geziemtend, p.a. becoming; (ſchicklich)
seemly; (anſtändig) decent; (vom Auf
treten) decorous; (gebührend) due; (paſ
ſend) proper, fit, suitable; ſich - (adv.)
aufführen, to behave properly (or with
propriety).

Geziere, ſ. Ziererei.
geziert, p.a. affected, prim; (künſtlich
-) studied; (geckenhaft -) finical,
dandy-like; (ſüßlich -) fam. namby
pamby; (zimperlich) nimini - pimini;
prick-me-dainty; (ſteif u. pedantiſch)
buckram, stiff; -es Weſen, affected
manners (pl.), affectation, prettyism;
(ſteife Pedanterie) buckram, stiffness;

- (adv.) ſprechen, to speak affectedly
(or mincingly), to mince one's words.
Geziert heit, f. affectedness, affectation;
(Steifheit) primness, stiffness; (Pedan
terie) buckram.
Gezimmer, n.

,

-s, 1. framing; 2. frame
work, timber-work, carpenter's work.
Gezirp'(e), n

,

-(e)s, chirping.
Geziſch, n

,

-es, hissing.
Geziſchel, n

,

<s, whispering.
gezögen, p.a. (v

.

ziehen) -e Büchſe,
rifled gun, rifle; -er Lauf, Aes Rohr,
rifled (or twisted) barrel; „es Licht,
dipped candle, dip; in die Länge -,

wire-drawn; com. -e Wechſel,pl. drawn
bills, drafts.
Gezücht, n

., -(e)s, breed, offspring;
(verächtlich v

.

Perſonen) brood.
gezüngelt, p.a. her. lambent (lion).
Gezweig, n

,

-(e)s, coll. branches,
boughs (pl.).
Gezwitſcher, n.
,

-s, chirping, twitter.
gezwungen, p.a. 1
. forced, compelled,
compulsory; 2
.

(nicht natürlich) forced,
constrained; affected; (künſtlich) arti
ficial; (ſteiſ) stiff, formal; -es Weſen,
constrained (or affected) manners
(pl.), constraint, stiffness, formality;

- lachen, to force a laugh.
Gezwungenheit, f. forcedness,
straint, affectation, stiffness.

§ Ghetto, n
., -s, Ghetto.

Gibbon, m, -s, pl
.

-s, zo
.

gibbon
(hylobätes).

ºbere m., -n, pl. -n, G(h)ibel1IlC.

gib, gibſt, gibt (gew. gieb u
.
ſ. w.), ſ.

geben.
Gibraltär, n.

,

-s, Gibraltar.

A
.

Gicht, f. gout, gouty disease; med.
arthritis; - an den Füßen, podagra;- an den Händen, chiragra; - an den

COIl

Knieen, gonagra; fliegende -, wandering
gout; krank an der -, ſ. gichtkrank; die- heilend (od. lindernd), antarthritic.

B
.

Gicht, f.
, pl. -en, (Hüttenweſen) top

(mouth, o
r

throat) o
f
a furnace.

Gichtanfall, m
.

attack o
f

the gout.
gichtärtig, a. gouty; med. arthritic.
Gichtbeere, f. black currant.
gicht brüchig, a

. paralytic, palsied.
Gichtbrüchigkeit, f. palsy.

Gicht fieber,n. arthritic fever.
gich'tiſch, a.gouty, arthritic, arthritical.
Gicht knöten, m.node; med. tophus.
gicht krank, a

. gouty, ill of the gout.
Gicht leiden, n

. gouty affection. --

matěrie, f. ſ. -ſtoff. -mittel, n. ant
arthritic. -morchel, f. bot. stink
horn (phallus impudicus). -papier,

n
.

rheumatic paper, gout-paper. --

pflaſter, n
. antarthritic plaster. -pilz,

m
.

ſ. -morchel. -pulver, n
. antar

thritic powder. -röſe, f._bot. peony
(paeonia officinälis). -rübe, f. bot.
white bryony (bryonia alba). --

ſchmerzen, m
.

pl. pains (shoots, or

twinges) o
f

the gout, arthritic pains.
-ſchwamm, m

.
ſ. -morchel. <ſtoff, m
.

gouty matter (or † humour). -taffet,
Tºtaft, m

.

antarthritic taffeta. -wolle,

f. gout-padding.Gifgack, n., <s, 1. cackle, cackling,

o
r gabble (of geese); 2
. fg. (stupid)

goose; e
r

weiß weder gicks noch gacks,

fam. he is a dunce, he cannot say

#

to ºfjetgicb, giebſt, giebt, ſ. geben.
Giebel,

j
sº pl. -, arch. 1. gable,

able-end; 2
.
ſ. -feld.GÄten m
.

top-beam. -dach,

n
. gabled roof. -façade, f. fronti
spiece-face. <feld, n.tympan, pedi
ment. -fenſter, n

.

1
.

(im -) gable
window; (halbrundes) fan-light; 2. (mit
einem 3

-) gabled window.

gie'belförmig, a
. gable-formed.

Giebelfront, f. gable-front. -haus,

n
.

house with a gable-roof. -litalter

f. gable-wall.

giebeln, rfl. to rise gable-like.
Giebelſeite, f. gable-side, frontispiece.
-ſpitze, f. top o

f
a gable-end; gable

head. -verzierung, f. gable-mould
ings (pl.). -zinitelt, f. pl. acroteria
Gien, f. (Art Flaſchenzug) mar, purchase.
Gier († Gier'de), f. avidity, greedi
ness, eagerness, eager (inordinate, o

r

raging) desire, thirst (nach, for, o
r

after).

A
.

gieren, i. (h.) to long eagerly, tc
yearn, to thirst (nach, for).

B
. gieren, i. (h.) mar. to yaw, to make

yaws, to fall o
ff

(from the course)

la
ß

das Schiff nicht -! steady (a
s

you

o)!
gierig, a. greedy, covetous (nach, of

)

eager (for).
Gierigkeit, f.

avidity.
GÄch, m. (mountain-)torrent. -

ad, n
.

shower-bath.
gieſen (gie’ßeſt od

.

gießt; goß, gegoſſen)

t. u
. i. (h.) 1. to pour; (vergießen) t

shed; (verſchütten) to spill; Ö
l

in

Feuer -, to pour oil upon the flame

to add fuel to the fire; iſ
t

heute ſcho
gegoſſen?have the flowers been watere
to-day ? e

s gießt (i
n Strömen, o
d
.

m
t

eagerness, greediness



Gießer 411 glacieren

Kannen), it pours, it rains as fast as
it can pour; it is raining cats and
dogs; 2. to found (metals, type, or
bells), to cast (metals); Kugeln -, to
cast bullets; Lichte -, to mould candles;
gegoſſeneLichte, mould-candles; gegoſſe

nes Glas, cast-glass; gegoſſeneArbeit,
cast-work; gegoſſenesEiſen, ſ. Gußeiſen.
Giefer, m., -s, pl. -, I. founder,
caster, furnace-man; vgl. Schriftgießer;

2. (Waſſerkanne) ewer; 3. mar. (Schöpf
gefäß) skeet, skeeter.
Gießerei, f., p

l.

-en, foundery (or
foundry), casting-house; vgl. Schrift
gießerei.
Gieß'form, f. casting-mould. -haus,

n
,

-hütte, f. foundery (or foundry);
casting-house. -kannte, f. (zum Begie
ßen) watering-pot. -kelle, f, -löffel,

m
.

casting-ladle. -loch, n. hole o
f
a

mould; funnel o
f
a furnace. -öfen,

m. founding-furnace.

º

I. † f., pl. -en, gift, present.
II. n.

,

-(e)s, pl. -e, 1. (allg.) poison;
(tieriſches od. äußerlich eingeflößtes -)

venom; (Verderben) bane; med. (Blat'
ter-- u. dgl.) virus; vgl. Fliegen--,
Rat’ten--; ſchleichendes -, slow poison;

- abtreibend(es Mittel), alexipharmic;
darauf kannſt d

u - nehmen, fam. you
may b

e quite sure o
f that, you may

take my word for it; 2. fig. venom,
virulence, malice, wrath, anger; voll

- und Galle, full of rage and malice;- und Galle ſpeien, to vomit (or to

vent) one's venom.
Giftbaum, m

.

bot. 1
. (-apfelbaum)

manchineel (hippomäne mancinella);

2
. upas-tree (antiäris toxicaria); 3
.

ſ. -fumach. -becher, m
.

poisoned cup.

-beere, f. any poisonous berry. --

m
.

poisoned morsel. -hahiten
m. bot. marsh-crowfoot (ramum

eülus scelerätus). -haltch, m
.

blight.
-hütte, f. min. establishment for the

TE o
f arsenic, arsenic-works

gije, a. free from poison; non
oisonous.
giftig, a. 1. poisonous; venomous; viru
lent (vgl. Gift); 2

. fig. a
)

(boshaft) ve
nomous (tongue); virulent (invective);

b
)

(verderblich)pernicious; deleterious;

c) (erbittert) viperous, angry, mali
eious, enraged, waspish; fam. waxy.
Giftigkeit, f. poisonousness, venomous
quality, virulence. -

Giftkies, -kobalt, m
.

min. arsenical
Pyrites. -kraut, n. poisonous herb.
-lattich, m

.

strong-scented lettuce
(ctica virösa). -lehre, f. toxicology.
gift lºs, a. poisonless.
Giftmehl, n. white arsenic. -miſcheit,
Il.,Ä f. poisoning. -miſcher,

m
.

-miſcherin, f. poisoner. -mittel,

n
.

antidote. -morchel, f. ſ. Gichtmor
chel. -mord, m

.

poisoning. -mörder,

m
.

-mörderin, f. poisoner. -pflanze,

f. poisonous plant. -pille, f. poi
Soned pill, quieting-bolus. -pilz, m

.

ſ. -ſchwamm. -pulver, n. alexipharmic
Powder. -ranunkel, f. ſ. -hahnenfuß.
-jchlange, f. venomous serpent. --

ſchwamm, m
.

poisonous mushroom

(e
.

g
.

toadstool). -ſtein, m
.

min.
arsenical cadmia, white arsenic-ore.

-ſimach, m
.

bot. poison-oak (rhus
toxicodendron). -trank, m

.

poisoned
draught (cup, o

r potion). -waſſer,

n
. poisoned water. -wüterich, m.bot.

water-hemlock (cicüta virösa). --

zahn, m
.

venom-tooth (of serpents).
-zunge, f. fg. envenomed tongue.

§ Gigant, m, -en, pl. -en, giant.

§ gigantiſch (gigantesk“), a. gigantic.
Gigerl, m, -s, pl. -(e)n, fop, dandy,
beau, spark; hum. howler, masher.
Gilbert, m., -s, (MN.) Gilbert.
Gilde, f., pl. -n, guild, corporation,
company. -brüder, m

.

member o
f

a guild. -haus, n. guild-hall. --

meiſter, m
.

head (or foreman) o
f a

corporation.
Gilluttg (Gilling), f.

,

p
l. -e, mar.

(Abweichung v
.

der geradenLinie) counter;

- (od. ſchräger Schnitt) eines Segels,
gore o

f
a sail. -hölzer, n. pl. counter

timbers.
gilt, giltſt, ſ. gelten.
giltig, ſ. gültig.
Gimpel, m., -s, pl. -, I. zo. bull
finch (loria pyrrhila), 2. fig. block
head, dunce, simpleton, noodle.
Gimpelei“, f. silliness.
ging, f. gehen.

§ Gingang [gin'gan), Gin gam, m.,
<s, gingham.
Ginſter, m., -s, bot. broom (genista).
Gipfel, m., -s, pl

. -, 1. summit, top,
peak (of a mountain); (Wipfel) top (of

a tree); (Giebel) gable (of a house);

(Zinne) pinnacle; 2
. fig. culmination,

pitch, top, height, acme; climax;
meridian. -ende, n. top-end.
gipfelförmig, a. bot. fastigiate(d).
gipfelig, a. topped, running out into

a top.
gipfeln, i. (h), o

d
.

rf. to culminate,
to reach the zenith.
Gipfelpunkt, m

.

highest point.
gipfelſtändig, a. bot. terminal.
Gips, m., - (ſ)es, gypsum; chem. hy
drated sulphate o

f lime; (-mörtel)
plaster o

f Paris, stucco; gebrannter -,

burnt, o
r

heated (chem. dehydrated)

gypsum,
Gipsabdruck, m

.

squeeze gypsoplast.
-abguſ, m

.

plaster-cast, gypsoplast.
-anwurf, m

.

coating (of a wall),
plastering. -arbeit, f. plaster-work,
stucco-work. -arbeiter, m

.

plasterer.

gipsärtig, a
. resembling plaster. ..

Gipsbewurf, m
.
ſ. <atwurf. -bild,

n
. plaster-figure. -bilderhändler, m
.

(Italian) image-seller, image-boy,
image-carrier. -brei, m.paste o

f

gypsum (or of plaster). -brennerei,

f. 1
.

(Brennen) calcination o
f gypsum;

2
.
ſ. -ofen. -britch, m.gypsum-pit,

gypsum-quarry. -büſte, f. plaster
bust. -decke, f. stucco-ceiling.
gipſen (gip'ſeſt od. gipſt), t. to plaster.
Gipſer, m., -s, pl

. -, plasterer, stucco
worker.
Gips'èrde, f. gypseous earth, earthy
gypsum. -eſtrich, n
. plaster-floor.
Tfigür, f. ſ. -bild. -figſirenjunge (od.
gürenmann), m

.
ſ. -bilderhändler. --

orm, f. plaster-mould. -grübe, f.

gypsum-pit. -guß, m.plaster-cast(ing).
gips'haltig, a. gypsiferous.
Gipskalk, m

.

plaster-lime. -mälerei,
<ſtoff, m

.

poisonous matter, virus. l f. painting in fresco. -Marmor, m.

artificial marble, stucco. -mehl, n.

powdered gypsum. -mergel, m
.

min.
gypseous marl. -ntörtel, m

.

plaster;

stucco. -mühle, f. gypsum -mill,
plaster-mill. -öfen, m.plaster-kiln.
-ſtein, m.plaster-stone, gypseous stone.
-ſtuck, m

.

stucco. -verband, m
.

gypso
plastic dressing; jm. einen -verband
anlegen, to put s.one's arm (or foot &c.)

in plaster-of-Paris. -wären, f. pl.
plaster-ware (si.). -wand, f. plastered
wall.

§ Giraffe, f. zo
.

giraffe, camelopard
(camelopardälis giraffa).

§ GirandGle [zhiran], f.
, pl. -n, giran

dole, branched (or armed) candlestick.

§ Girant [zh), m, -en, p
l.

-en, com.
endorser.

§ Girät [zh], m, -en, pl. -en, com.
endorsee.

§ girieren [zh] (p.p. -iert), t. com.

to circulate, to put in circulation;
einen Wechſel -ieren, to endorse a bill

o
f exchange; in Blanco -ieren, to en

dorse in blank.

§ GirG [zh], n
., -s, pl. -s, com. en

dorsement; ſein - gebent, to endorse;

- in Blanco, unausgefülltes -, blank
endorsement; ausgefülltes -, endorse
ment in full. -bank, f. circulation
bank, giro-bank, deposit-bank, trans
fer-bank.
girren, i. (h.) to coo.

is
,

n
, -, mus. G sharp; - moll,

G sharp minor; - dur, G sharp major.
giſchen, i. (h.) to foam, to froth, to

boil; (gären) to ferment.
Giſcht, m, -(e)s, foam, froth, ebulli
tion; (Gärung) fermentation.
giffen, t. mar. to estimate b

y

guess.
Giſſing, Giſſung, f. mar. estimation

b
y

the log-book, dead reckoning.
Gitter, n

., -s, pl
.

-, 1. (vor Öffnun
gen) trellis, grate, lattice (Geländer,
Zaun) railing; (Querſtangen) cross-bars
(pl.); (Drahtgitter) net o

f wire; fender
(of a chimney); railing, o

r

fence (of

a garden); railing (of a staircase);
mit einem - verſehen, latticed, grated,
cross-barred; von einem - umſchloſſen,
fenced (in), railed; (eine Zeichnung)
durch - verkleinern, to reduce (a draw
ing) b

y

squares; 2
.

arch. (durchbrochene
Schranke) screen; (Chorſchranke)chancel;

3
.

her. fret.

gitterartig, -förmig, a
. lattice-like,

latticed; cross-barred.
Gitterbett, n

.

latticed bedstead. --

brücke, f.lattice-bridge; truss-bridge.
-fenſter, n

. lattice-window, trellised
window; (mit Eiſenſtangen) barred win
dow. -galtg, m. trellised walk. --

laube, f.trellis-work-arbour.
gittern, t. 1. ſ. vergittern; 2

.

(Weberei)

to checker. gegittert, p.a. latticed;
checkered; bot. cancellate; gegitterte
Arbeit, trellis-work, lattice-work.
Gitterſchrank, m

.

cupboard with cross
bars. -thör, n.trellised gate. -thür,

f. grated door. -werk, n. lattice-work,
trellis-work, fret-work; truss; grat
ing. -Zaun, m. fence of trellis-work;
railing.

§ Glacé[Fr.]handſchuh, m
.

kid-glove,
dress-glove.

§ glacieren [glaſſ'ren (p.p. -iert), t.

1
. (glänzend machen) to make glossy,
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to gloss; 2. (gefrierenmachen)to freeze,

to congeal.

§ Glacis [Fr., n
., -, pl. -, mil. glacis.

-böſchung, f. slope o
f

the glacis.

§ Glädiator, m, -s, pl. Glädiatören,
gladiator.

§ Glädiatörenſpiele, n. p
l.

gladiatorial
shows.

§ gladiatöriſch, a
. gladiatorial, gladia

tory.
Glanz, m, -es, 1. (Helligkeit, beſ. natür
licher -) brightness; (höherer Grad)
lustre; (ungewöhnlicher -) splendour,
(noch geſteigert) brilliancy; * sheen;
(ſtrahlender -) radiance; (blendender -)

glare, flash; (Glitzern) glitter; - der
Metalle, lustre o

f metals; - des Auges,
lustre (brilliancy, sparkle o

r bright
ness) o

f

the eye; - der Geſundheit,
bloom o

f health; in vollem -e, in all
one's splendour; fam. in full feather;

a
n - übertreffen, to outshine; (einen)

- verbreiten, to shed a lustre (über,
over); 2

. (- durch Appretur) gloss;
(Politur) polish, polishing; fam. shine;

- geben, to dress, to gloss (a hat,
cloths); den - verlieren, to lose the
loss o

r lustre, to tarnish; to fade;

# water, lustre, play (of precious
stones); 4

. fg. splendour (of a name);
brilliancy (of style).
Glanzbürſte, f. polishing-brush. --

eiſenerz, n
.,

-eiſenſtein, m
.

iron-glance.
glänzen (glänzeſt o

d
.

glänzt), i. (h.) to

b
e bright, to shine; (glitzern) to glit

ter, to glisten; (funkeln) to sparkle;
(durchAppretur) to b

e glossy; - wollen,

to want to shine forth, to want to

show off; es iſt nicht alles Gold, was
glänzt, prv. all is not gold that
glitters. -d, p.a. shining; bright,
brilliant, radiant, splendid, resplen
dent; glossy; sparkling (eyes); -der
Stil, brilliant style; -de Freigebigkeit,
mumificence.

Glanz erz, n. silver-glance. -farbe, f.

brilliant colour. -firnis, m
.

glazing
varnish. -geber, m.glosser, burnisher,

polisher. -gold, n. mock leaf-gold.
-gras, n. bot. canary-grass (phaläris
camariensis). -kattin, m. glazed
calico, chintz. -kohle, f. glance-coal,
anthracite. -leder, n. patent-leather.
-leinwand, f. glazed linen.
glanzlös, a. 1. lustreless, lack-lustre,
dull, dim; dulled; tarnished; faded;
cloudy (diamond); 2

. fg. without
splendour o

r pomp.
Glanzpapier, m

.

glazed paper. --

periöde, f. fi
g

days o
f glory; * palmy

days. -preſſe, f. glazing-calender.
-punkt, m. culminating-point, acme.
glanzreich, a

. very bright, splendid:
Glanzſtärke, f. gloss-starch. -taffet
(-taft), m

.

(silk-)lustring.
glanzvoll, a.bright, brilliant, splendid;
lorious.

lanz wichſe, f. shining blacking, po
lishing-paste. -zwirn, m. patent
bobkin.
Glas, n

,

Gläſes, p
l.

Gläſer, 1. (Stoſ)
glass; geſchliffenes -, cut glass; matt
geſchliſſenes, o

d
.

mattes -, ground glass;

- machen, - blaſen, to make (or to

blow) glass; zu - werden, to vitrify;
(in) - malen, to paint o
n glass; to

stain; Glück und -, wie leicht bricht das,

prv. there is n
o relying on a starry

sky (ähnlich: glasses and lasses are
brittle ware); unter - und Rahmen brin
gen, to frame and glaze; 2. a) (Trink
glas mit Fuß, Weinglas) glass; (Waſſer

-, Bier'-- ohne Fuß) tumbler; ein -

Wein (od. Bier), a glass o
f

wine (or

o
f beer); zwei - (Wein), two glasses

(of wine); ein volles -, a bumper
(ſeltner a brimmer); zu tief ins - gucken,
fam. to take a sip too much; mit
den Gläſern anſtoßen, to touch (or to

ring) glasses; b) ſ. Augenglas, Fernglas.
glasähitlich, a. glasslike.
Glasarbeit, f. glass-work.
glasartig, a. vitreous, glassy.
Glasaltge, n. 1. glass-eye; 2. vet. wall
eye; 3

. -n, pl
.

hum. spectacles.
glas'äugig, a.wall-eyed, silver-eyed.
Glasballon, m

.

glass-balloon. -be
reitung(skunſt), f. hyalurgy. -bild, n.

crystallotype, glass-photograph. --

bläſen, n.glass-blowing, glass-making.
-bläſer, m.glass-blower, glass-maker.
-bläſerlampe, f, -bläſeröhre, f. blow

Ä -bohren, n. glass-drilling. --ohrer, m.glas-drill. -bürſte, f. bottle
brush.

Gläschen, n.
,

-s, pl
.
-, (dim. v. Glas)

little glass, cup; ein - trinken, to take

a glass o
f S.t.; ein - zu viel, a cup

too much.

Glas'cylinder, m
.

(lamp-)chimney;
fam.glass. -dach, n. sky-light. --

deckel, m.glass-cover, glass-lid; show
glass. -elektricität, f. vitreous elec
tricity.
glas elektriſch, a. vitreo-electric.
Gläſer, m., -s, pl

.
-, glazier. -arbeit,

f. glazier's work. -blei, n. ſ. Fenſter
blei. -diamant, m

.

glazier's diamond;

diamond- pencil, writing - diamond;
emeril.

Glaſerei“, f.
,

p
l.

-en, business, o
r work

shop o
f
a glazier.

Gläſergeſell, m
.

journeyman-glazier.
-handwerk, n. glazier's trade. - kitt,
m.putty. -meiſter, m

.

master-glazier.GäÄng m. jingling (or sound)

o
f glasses. -korb, m
.

glass-tray.
gläſern, a. glassy, vitreous; -e Flaſche,
glass-bottle; -es Auge, dim (or * lack
lustre) eye; -e Feuchtigkeit im Auge, ſ.

Glasfeuchtigkeit.

Glas erz, n. min. silver-glance, silver
ore. -fabrik, f. glass-manufactory,
glass-works (pl). -faden, m
.

glass
thread; -fäden, pl. spun glass.
glasfarbig, a. glass-coloured, hyaloid.
Glasfenſter, n
. glass-window. -feuch
tigkeit, f. med. vitreous (or crystalline)

humour (o
f

the eye). -flaſche, f. glass
bottle; (Weinkaraffe) decanter. -flüg
ler, m.pl. zo

.

clear-wings (sesiimae).juſ m. glassy flux; glass-paste,
crystal-paste. -fritte, f. frit. -galle,

f. glass-gall, sandiver. -gehäuſe, n
.

glass-case. -gemälde, n
. painting o
n

glass. -geſchirr, n
. coll.glass-ware,

table-glass; glass-vessels (pl.). -ge
ſpinſt, n.spun glass. <glocke, f. glass
bell; glass-shade, globe (of a lamp);
hand-glass (for plants).
glasgrün, a. bottle-green.
Glashandel, m.glass-trade. -händ
ler, m

.

dealer in glass; fam. glass
man; beim -händler, in the glass-shop.

-harmönika, f. musical glasses (pl.),
(glass-)harmonica. -hans, n

. glass
house (vgl. Gewächshaus). -haut (des
Auges), f. med. hyaloid membrane.
glashart, a. hard a

s glass; brittle.
-hell, a clear a

s glass.
Glashütte, f. glass-works (pl.).
gläſig (ſelten gläſicht), a. shining like
glass; glassy, vitreous.
§glaſieren (p.p. -iert'), t. to glaze.
-iert, p.a. glazed; (mit Zucker)frosted;
paint. varnished.
Glaskaſten, m

.

glass-case; show-glass.
-kirſche, f. agriot. -fitt, m

.

diamond
cement. -knopf, m.glass-button. --

kolben, m
.

chem. flask. -kopf, m
.

min. hematite. -korallen, f. pl. glass
beads, glass-corals. -korb, m

.

crate.
-körper, m

.

med. vitreous (or crystal
line) humour (of the eye). -kräm,
m. ſ. -laden. -fraut, n

.

bot. wall
pellitory, parietary (parietaria). --

kriig, m
.

mug. -krüke, f. glass-jar.
-kügel, f. glass-globe, glass-ball;
(einer Lampe) glass-shade, gew. globe.
-kutſche, f. glass-coach. -laden, m

.

glass-shop. -laterne, f. glass-lantern.
-läva, f.min. hyalite. -linſe, f. phys.
lens, lenticularglass. -macher, m

.

glass-maker. -macherſeife, f. man
ganese, glass-(maker's)soap. -mäler,
m. glass-painter, painter o

n glass,Ä annealer. -mälerei, f.

. glass-painting, encaustic painting,
glass-staining, annealing; 2

. picture

o
n glass; Fenſter mit -malerei, stained

(-glass) windows. -maſſe, f. 1. (rohe)
frit; 2. (flüſſige) glass-metal. -öfen,
m.glass-furnace, glass-oven. -opäl,

m
.

min. hyalite. -palaſt, m
.

Crystal
Palace. -papier, n. glass-paper. --

paſte, f. glass-paste. -perlen, f. p
l.

glass-beads; (ſchwarze) bugles; mit
(kleinen) -perlen beſetzt, dew-sprinkled.
-phötographie, f. crystallotype, glass
photograph. -platte, f. glass-plate.
-porzellan, n. transparent porcelain.
-ränmer, m

.
bottle-brush. -raute, f.

lozenge-shaped glass-pane. -röhre,

f. glass-tube. -ſand, m
:

vitreous
sand. -ſatz, m.frit. -ſcheibe, f. pane

o
f glass. -ſcherbe, f. piece (or frag

ment) o
f

broken glass. -ſchirm, in
.

1
. glass-shade; 2
.
ſ. Glasvorſetzer. --

ſchleifen, n... glass-grinding, glass-cut
ting. -ſchleifer, m.glass-grinder, glass
cutter. -ſchmelz, m

.

enamel. -ſchmel
zer, m

.

glass-melter. -ſchneider, m
.

glass-cutter, glass-grinder. -ſchrank,

m
.

glass-cupboard, glass-case. -ſeiſe

f. ſ. -macherſeife. -ſpiel, n. musical
glasses (pl.). -ſplitter, m

.

shiyer o
f

glass. <ſtein, m
.

paste, artificial (or
factitious) gem. -ſtempel, m.„stamp

(or mark) of glass-works. -ſtürze f.

glass-shade. -täfel, f. glass-plate;
-tafeln zu Fenſterſcheiben, sheet-glass

(si.) -thränen, f. p
l.
ſ. -tropfen. --

thür, f. glass-door, Venetian door. --

tiegel, m
.

glass-melting-pot. -topſ
m.glass-pot. -trichter, m.glass-funnel.
-trog, m.glass-trough. -tropfen, m

.

pl. Prince Rupert's drops, glass-drops,
glass-tears, Dutch tears.

§ Glaſür, f.
, p
l.

-en, 1
. (potter's)

glazing; glaze, varnish; (des Kuchens)
frosting; 2. enamel (of the teeth).
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Glas vergoldung, f. gilding on glass.
-verzierungen, f. p

l.

tippings. -vör
ſetzer, m

.

glass-screen. -wand, f.

glass-partition. -wären, f. pl. glass
ware (si.). -werk, n

. glass-works
(pl.).
glatt, a

.

1
.

a
) eig. smooth; (-, ſchlicht u.

mit ſchwachemGlanz) sleek; (- u. blank)
glossy; (poliert) glazed, polished; (

u
. geſchmeidig) glib; (ſchlüpfrig) slip

pery; (eben) even; (einfach, ſchlicht,flach)
plain; bot. smooth, glabrous; -es Deck
(ohne Aufbau), mar. flush-deck; - es

Gewehr, -e Kanone, smooth-bored gun,
smooth-bore; -er Satz, typ. letter-type
(without figures); -es Geſicht, smooth
(or sleek) face; - von Geſicht, smooth
faced; -es Kinn, smooth (or beard
less) chin; -e Stirn, fair (or unfur
rowed) forehead; -es Papier, hot
pressed paper; -er Flor, plain crape;

- er (od. ſchlichter) Stoff, plain cloth
(Ggſ. gemuſtert,with patterns); -e Taille
(eines Kleides), plain body (Ggſ. full);

- machen, to smooth; to polish, to

gloss; ſich die Federn - machen (von
Vögeln), to preen the feathers; - bürſten,

to brush smooth; - kämmen, to comb
Out; - raſieren, to shave close; -

legen, to lay flat; - ſtreichen, to smooth
down; b

)

adv. - anliegen, - ſitzen, to

fi
t close; 2
. fig. a
) (aalglatt) slippery

(as a
n eel); (einſchmeichelnd) insinuat

ing; -e Worte, flattering (bland, sweet,

o
r

fair) words; jm. -e Worte geben, to

speaks.o. fair; -e Zunge, smooth (or
glib) tongue; -es Geſchäft, fair (nice,

o
r agreeable) business; er hat die ganze

Rechnung - gemacht, he has squared
the whole account; b

)

adv. - weg,
roundly, plainly, flatly; - heraus
ſagen, to tell plainly (flatly, bluntly,
roundly, o

r freely); die Sache ging -,

the affair went o
n smoothly (or flow

ingly); e
r

hat alles - abgemacht, he

has settled the whole business.

Glätt bein, n. polishing-bone.
Glätte, f. 1. smoothness; evenness,
Polish; glossiness, sleekness; slipperi
ness; vgl. glatt; 2

. fig. a
)

(v
.

Perſonen)
Smooth - spokenness, glibness, bland
ness; insinuation; b

)

(vom Stil) smooth
ness, mellifluence, limation; 3

.

min.
(Bleiglätte) litharge.
Glatteis, n

. glazed frost; j. aufs -

führen, to bring s.o. into a dilemma,

to get s.o. into a scrape; to dodge
8.O.; to deceive s.o.

glatteiſen, ins. i. (h) imp. es glatteiſt,
here is a glazed frost.
Glätteiſen, n. smoothing-iron.
glätten, t to smooth; (blank machen)

to polish, to burnish; (ebnen) to plane,

to planish; to calender (cloth); to

glaze, o
r

to finish (paper); geglättetes
Papier, glazed paper; d

ie Stirn -, to

Änknit the brow.
Glätter, m

,

-s, pl
.

-, 1. smoother,

Är &c.; vgl. glätten; 2. polishing
Gläfeile, f. smoothing-file.
glatthaarig, a

. smooth-haired, sleek
haired

Glattheit, f. ſ. Glätte.
glatköpfig, a sleek-headed.
gütlich, a half-smooth.
glatt randig, a

.

bot. ſ ganzrandig.

Glätt'ſtahl, m
.

burnishing-steel, bur
nisher. -zahn, m

.

techn. wolf's o
r

dog's tooth, polishing-tooth, burnisher.
glattzüngig, a. smooth-tongued, honey
tongued, oily, mealy-mouthed; fine
spoken, insinuating.
Glattzüngigkeit, f.smoothness of tongue,
mealimouthedness; insinuation.
Glatze, f. baldness; bald head; fam.
bald pate; hum. thin helm.
glatz'ig, glatzköpfig, a

. bald, bald
headed; fam. bald-pated.
Glatzkopf, m

.

bald-pated person.
glau, a.provinc. 1

. clear, bright; 2
.

brisk, smart; snug; 3
. clear, sharp

sighted.
glauäugig, a

.
sighted.
glaubbär, a. ſ. glaublich.
Glaubbärkeit, f. ſ. Glaublichkeit.
Glaube (-n), m., -ns, 1. (allg.) belief
(an, in); (feſt begründeter u

. hingebender

-) faith; (- aus Vertrauen) credit,
credence; (Zutrauen) trust; Treue und
-ln, good faith; in gutem -n, in good
faith, boná fide, ein Mann ohne Treue

U
. -n, a man not to be trusted; auf

Treu(e) u
. -n, on trust; etw. auf Treu(e)

u
. -n annehmen, to accept s.t. on the

good faith o
f another; -n finden, to

find belief (bei, with); An verdienen, to

deserve full confidence; e
r

hat allen
-ln verloren, he has lost all credit;
einer Sache -n beimeſſen (od. ſchenken),

to give credit (or credence) to s.t.,

to attach credit to s.t., to put faith

in s.t., to credit s.t.; dazu gehört ein
ſtarker -, that is hard to be believed;

2
. religious faith, religion; (Glaubens

bekenntnis) creed, profession; -, Liebe,
Hoffnung, faith, hope, and charity;
der chriſtliche -, the Christian faith;

e
r

iſ
t

ſeines -ns Proteſtant, he is of

the protestant confession; einen -n
bekennen, to profess a religion; einen
-n annehmen, to embrace a creed;
den chriſtlichen - annehmen, to turn
Christian; vom -n abfallen, to abjure
(or to fall away from) one's faith, to

apostatize; feſter -, firm (unshaken,

o
r

steadfast) belief; der - macht ſelig,

h
e

that believeth (and is baptized)

shall be saved (bibl.).
glauben, t. u. i. (h.) 1. to believe (an,
in); to trust, to credit; jm. (etw.) -,

to believe s.o.; ic
h

kann e
s

ihm nicht

A
., I cannot believe him; wenn man

e
s

ihm - ſoll, if he is to be be
lieved; ic

h

glaube e
s

Ihnen aufs Wort,

I take your word for it; ich glaube
gern, I quite believe; ic

h

glaube wohl,

I should think so, I dare say; ſteif
und feſt (an) etw. -, to believe st.
confidently; - machen, to make be
lieve, to lead to believe; a

n

(einen)
Gott -, to believe (in) a God; a

n

Geſpenſter -, to believe in ghosts (or
apparitions); nicht -, to disbelieve; e
r

glaubt nicht ſo leicht, he is no easy
believer; das kann ic
h

nicht -, I can
not believe that; it is incredible; e
r

mußte daran -, fam. 1. he could not
escape his fate; 2

.

h
e

had to suffer
heavily; 2. (annehmen) to think, to

suppose; (ſich einbilden) to imagine;

wie ic
h

glaube, (as) I think; ich glaube,
daß e

s

eine Fabel iſ
t, I take it to be

bright-eyed; sharp

a fiction; wer - Sie, daß ich bin (= für
wen halten Sie mich)? who d

o you

think I am? whom do you take me
for? Sie - doch nicht ...? you d

o

not
suppose ...? ſoll ic

h -, daß ...? am I

to understand that ...? man glaubt, it

is thought; man glaubt von ihm, daß ..
.,

h
e

is thought (or suspected) to ....
Glaubensabfall, m

.

apostasy. -ar
tikel, m

.

article o
f

faith. -bekenntnis,

n
.

1
.

confession o
f faith; creed; Leute

von verſchiedenem-bekenntnis (= Sek
tierer), dissenters, people o

f

different
denominations; 2

. (politiſch) platform.
-böte, m

.

apostle, missionary. -brü
der, m

.

brother in the faith. -eifer,

m
.

(religious) zeal; (übertrieben) zealo
tism. -eiferer, m.zealot.
glauben(s)feſt, a

.

firm (or steadfast) in

one’s (religious) belief.
Glaubensfeſtigkeit, f. steadfastness in

one's belief. -form, f. form o
f faith,

creed. -formel, f. confession of faith.
-freiheit, f. religious liberty. -genoſ,
fellow-believer, co-religionist; -genoſ
ſen ſein, to confess the same faith (or
religion). -gericht, n

. inquisition. --

grund, m.foundation o
f

faith. -held,

m
.

champion o
f

faith. -lehre, f. (ein
zelne) dogma, doctrine (of faith); (ge
ſamte) doctrinal theology, dogmatics.
glau'benslös, a

. unbelieving.
Glaubenslöſigkeit, f. unbelief.
Glaubensmeinung, f. religious opi
nion. -partei, f. denomination. --

punkt, m
.

doctrinal point, point o
f doc

trine, article o
f

faith. -rêgel, f. rule of

faith. -richter, m
.

inquisitor. -ſache,

f. matter o
f

faith. -ſatz, m
.

dogma,

doctrine. -ſchwärmer, m
.

religious
enthusiast, fanatic. -ſchwärmerei, f.

religious enthusiasm, fanaticism. --

ſkrüpel, m
.
ſ. -zweifel. -ſpaltung, f.

schism. <ſtreit, m, -ſtreitigkeit, f.
religious controversy (or dissent). --
ſtreiter, m

.

champion o
f

faith. -ver
beſſerer, m

.

reformer. -verbeſſerung,

f. reformation (of the church). -ver
faſſung, f. 1

. dogmatic system; 2
.

con
stitution o

f

the church. -verleugner,

m
.

renegade, apostate. -verwandte(r),

m
.

ſ. -genoß. -verwandtſchaft, f. con
formity o
f

faith. -vörſchrift, f. ſ. --

regel. -weiſe, f. creed. -werber, m
.

propagandist, proselyte-maker; mis
sionary... werberei, f. proselytism.
-wiſſenſchaft, f. theology. -wüt, f.

religious frenzy, fanaticism. -zeuge,

m
.

martyr. -zunft, f. sect. -zwang,
m. restraint (or coercion) in matters o

f

faith; intolerance. -zweifel, m.scruple

in matters o
f faith; scepticism. --

GÄ m. ſ
. <ſtreit.

lauberſalz, n. chem. Glauber's salt,
sulphate o

f

soda.
glaubhaft, a. credible; (verbürgt) au
thentic; (höchſt wahrſcheinlich) likely;
-es Zeugnis, authentic (or unquestion
able) testimony, good authority.
Glaubhaftigkeit, f. credibility, äuthen
ticity.
gläubig, a. believing, faithful; (fromm)
religious; (leichtgläubig) credulous.
Gläubige, m

.

o
d
.

f. (true) believer;

d
ie -n, believing men, (true) believers,

the faithful.
Gläubiger, m, -s, p

l. -, creditor.
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Gläubigerin, f., pl
.

-nen, creditrix.
glaublich, a

. credible; (wahrſcheinlich)
robable, likely.
lanb'lichkeit, f. credibility; (Wahr
ſcheinlichkeit)probability, likelihood.
glaubwürdig, a. 1. (v

.

Dingen) cre
dible; (verbürgt) authentic(al); -e Nach
richten haben, to b

e credibly informed,

to have heard (or learned) o
n good

authority; 2
.

(v
.

Perſonen) trustworthy;

von Aer Seite, from good authority.
Glaubwürdigkeit, f. credibility; au
thenticity; trustworthiness.
gleich, I. a. 1. (- an Zahl od

.

Wert, von
Aem Grade) equal; math. equal (auch
kongruent, o

d
.

inhaltsgleich); - und ähn
lich, equal in all respects, congruent;
(-er Art) like, alike (letzteresnur prädi
kativ); (dasſelbe)same; (ähnlich) similar;
(eben)even, level, plain; demBoden (od.
der Erde) -, even with the ground; -
vor dem Geſetze,equal before the law;
(des) -len Namens, o

f

the same name;

fünf weniger vier iſ
t - eins, five less

four is equal to one, four from five
leaves one; -en Anteil haben, to have

a
n equal share, to share alike; auf

-e Art (od. Weiſe), in like manner;
auf ganz -e Weiſe, all alike; zu - er

Zeit, a
t

(one and) the same time; von
-em Alter, of the same age; auf -er
Höhe ſein (od. ſtehen), to b

e upon a

level; auf -em Fuße, upon the same
level; upon the same terms; in <em
Verhältniſſe, proportional (mit, to); in

-em Werte ſtehen, com. to be a
t par;

von Aem Werte, equivalent; von -em
Umſange, co-extensive; wir ſind nicht
von Alem Stande, we are not equals;

-es Weſens, co-essential, consubstan
tial; ſich ſtets -, always the same, un
varying; ſich - bleiben, to remain the
same, to suffer n

o change (or altera
tion); to b

e

consistent with o.s.; (von
Uhren) to g

o regularly; er bleibt ſich
immer -, he is always (like) himself,

h
e is always the same; das bleibt ſich

A
.,

that is the same; ſi
ch - bleibend,

uniform, consistent; ſich nicht - blei
ben, to vary, to alter, to fluctuate;

to b
e inconsistent; - er Anſicht ſein, to

b
e

o
f

the same opinion (mit, with);

- gelten, to be equivalent (to); (jm.
od. einer Sache) - kommen, to equal,

to match, to come up (with S.o., o
r

to s.t.); to b
e equivalent to; nicht

- kommen, to be (or to fall) short
of; dem kommt nichts -, (there's) no
thing like it

;

that is unparallelled;

- machen, to equalize; to level, to

make Ievel, to bring to one level;
dem Boden - machen, to level with
the ground, to raze (to the ground);- ſein, 1. (einem Dinge, od. jm.) to be

equal, o
r equivalent to
,

to b
e

o
n

(or
upon) a par with; 2. (imp.) to b

e

indifferent (jm, to s.o.); es iſt mir
(alles) -, it is all one (or the same)

to me; e
s

iſ
t ihn alles -, nothing

affects him; jm. - ſehen, to resemble
so.; das ſieht ihm -, that is just like
him; fam. that's he all over; - ſtehen,

to stand (or to be) upon a par (or
level); (Billard) to b

e level; - ſtellen,

to place o
n
a par, to put o
n
a leyel,

to put o
n
a footing o
f equality (jm.

od. einem Dinge, with); e
s jm. - thun,

to equal, o
r

to match s.o.; e
s jm. -

thun wollen, to vie with s.o., to emu
late, o

r

to rival s.o.; - und - geſellt
ſich gern, prv. birds o

f
a feather flock

together, like will to like, kit will to

kind; der Tod machtalles -, prv. death

is the great leveller; 2. meines (dei
nes, o

d
.

ſeines) <en, my (your, o
r

his)
equals, persons like me (you, o

r him);
wie mit ſeines (meines u

.
ſ. w.) «en,

o
n

terms o
f equality; deſſen -en, the

like o
f which; von ſeines Alen gerich

te
t

werden, to b
e

tried by one's peers;

e
r

hat nicht ſeines Aen, he has not his
like, h

e

is unparallelled (or match
less); ſeines - en ſuchen, ohne -en ſein,

to be without a parallel, to be un
parallelled (matchless, peerless, un
rivalled, unprecedented, o

r unique);

3
.

ins G-e bringen, to arrange, to set
(things) right; ic

h

will ein G-es für
dich thun, I will do as much for you;
jm. G-es mit G-em vergelten, j. mit
-er Münze bezahlen, to pay so. off in

the same (or in his own) coin; to

give measure for measure (fam, ti
t

for tat); to render like for like, to

retaliate in kind.
II. adv. 1. a) equally; like, alike;

- alt, of the same age; - ewig, co
eternal (wie, with); - (weit) entfernt,
equidistant; - ſchwer od. wichtig, of

equal weight, equipoised; das iſ
t -

viel, that is all the same; that does
not make any difference; - viel, wer

e
s geſagt hat, no matter who said so;

e
r

iſ
t - weit entfernt ihn zu loben wie

zu tadeln, h
e

is a
s

far from praising

a
s

from censuring him; - denken, to
agree (mit, with); b

) just; - als ob, -

als wenn, just as if; - wie, as, even
as, just as; 2. fam. (für ſogleich)direct
ly, immediately, presently; (wenn ge
rufen wird) -! fam. coming! ic

h

bin -

wieder da, I shall be back in no time;
das iſ

t - geſchehen,that is soon (or
easily) done; ic

h

bin - fertig, I shall
have done in a minute; - bar zahlen,

to pay down (at once), to pay ready
money (or cash); - jetzt, now at once;- zu Anfang, - anfangs, at the very
beginning, a

t

(the) first, a
t

the out
set; - von Anfang an, from the first;

- nachher, the moment (or immediate
ly) after; - als ic

h

ihn ſah, a
s

soon

a
s I saw him; - bei der Hand, ready,

(ready) a
t hand; prompt; e
s

iſ
t -

zwölf, it is upon the turn o
f twelve;

das habe ic
h

mir - gedacht, I thought

a
s much; das iſ
t

doch - ganz anders,
you see, that is quite different; wie
heißt e
r

doch - ? what is his name
(now)?

III. c. (nachgeſtelltfür obgleich)though,
although; bin ic

h - noch jung, though

I am still young.
gleichabſtändig, a

.,

-abſtehend, p.a.
equidistant. <alt(e)rig, a

.

o
f

the same
age, co-etaneous. -armig, a. having
equal arms. -ärtig, a. of the same
kind, homogeneous, congenerous; simi
lar; (geiſtig) congenial; fam. (all) of a

piece; -artiges Weſen (od. Ding), con
gener.
Gleich'ärtigkeit, f.

(geiſtig) congeniality.
gleichbedeutend, a

.
1
. equivalent, tant

homogeneousness;

amount (mit, to); 2
.

(v
.

gleicherWortbe
deutung) synonymous; (für einanderein
zuſetzen)convertible. -berechtigt, p.a.
equally entitled; enjoying the same
privileges o

r rights. -breit, a. of the
same breadth (or width); bot, linear.
-denkend, p.a. (a)like-minded, o

f

the
same mind o

r opinion, agreeing; con
enial.GÄ, f. ſ. Gleichheit.
gleichen, I. (glich, geglichen) i. (h.) (mit
dat.) 1

. (gleichkommen) to equal, to b
e

equal to
,

o
r

to mach (s.o.); 2. (ähn
lich ſein) to resemble, o

r

to b
e like

(s.o.); e
r gleicht ihm nicht, h
e

is not
like him. II. (gleich'te, gegleicht') t. ſ.

gleich machen, gleich, I. 1.

gleich entfernt, p.a. equidistant.
Gleicher, m., -s, pl. -, geogr. equa
tor, equinoctial line.
gleichergeſtalt, -mäßen, -weiſe, adv.

in like manner, likewise, alike.
gleichfalls, adv. likewise, also, too.
-farbig, a

.

o
f

the same colour, iso
chromatic. -förmig, a. uniform, con
form, conformable; (ſich gleichbleibend)
equable, even, equal and uniform a

t

all times (as motion); (eintönig) mono
tonous; -förmig (adv.) beſchleunigt(od
verzögert), mech. uniformly accelerat

e
d

(or retarded); -förmig machen, t«

make uniform o
r conform, to conform

(mit, to).
Gleichförmigkeit, f. 1. uniformity, con
formity, congruity; 2

. equability, even
ness (of motion, temper); 3

. (Ein
tönigkeit) sameness, monotony.

gleich fühlend, p.a. sympathizing. -

geärtet, p.a. ſ. -artig. »geltend, pa
equivalent, equipollent, tantamoun
(to). -geſinnt, p.a. like-minded, o

the same mind, congenial; der Gleich
geſinnte, fellow-believer. -geſtalte
p.a. isomorphous. -geſtellt, p.a. cc

ordinate. <geſtimmt, p.a. 1
. equall
tuned; 2

. (-geſinnt) congenial.
Gleichgewicht, n

. equilibrium, e
q

poise, (even) balance; proportio

mar. (Gleichgewichtsläge, f.
)

trim (

a ship); aus dem -, out of trim (sai

o
f

the cargo); ſtabiles -, phys. stab
equilibrium; labiles (od. unſicheres) -

phys. unstable equilibrium; ins
bringen, das - wieder herſtellen, to equ
poise, to poise, to equilibrate; ma

to trim; das - aufheben, to turnt
scale; im A erhalten, to balance equg
ly, to poise; ſi

ch

im - halten, toke
one's balance; das - verlieren, to lo

(or to b
e

thrown off) one's balanc
das - verloren haben, to be off on
balance; einer Sache das - halten,
counterpoise st; im - ruhend, poise
politiſches -, balance o

f power; d

europäiſche -, the balance o
f pow

in Europe.
Gleichgewichtslehre, f. phys. stati
-ſtange, f. balancing-pole, Poy.
gleichgrädig, a. having equal degre

o
n

the same scale. -gültig, a. 1. (l

Dingen) a
) † (-wertig) equivale

equal; b) (unwichtig) unimportant,
different; das iſ

t

mir -gültig, the
all the same to me, I don't e

(a button, o
r
a pin) for it
,

it d

not make any difference to me;

iſ
t

mir -gültig, I do not care a
b



Gleichgültigkeit 415 Gliederung

her; 2. (v
.

Perſonen, teilnahmlos) in
different (gegen,für, to), insensible (to,
of), unconcerned (about); careless,
regardless (of); listless, apathetic.
Gleichgültigkeit, f. 1

. † (Gleichwertig
keit) equalness, equivalence; 2

. in
difference; unconcern.
Gleichheit, f. equality, equalness; (
der Art u. des Weſens) parity; (voll
ſtändigeÜbereinſtimmung) identity, same
ness; (Gleichmäßigkeit) evenness; (Uber
einſtimmung) conformity; (Gleichförmig
keit) uniformity; (Ahnlichkeit) resem
blance, likeness; - des Ranges (od.
Standes), equality o

f

rank (or con
dition); - vor dem Geſetze, equality
before the law.

Gleichheitszeichen, n
.

math. sign o
f

equation [=].
gleich'jährig, a

.

o
f

the same age, co-eval.
Gleichklang, m

.

consonance; fig. uni
son; vgl. Gleichlaut.
gleich klingend, p.a. ſ. -lautend, 1

. A

laſtig, a.mar. upon a
n

even keel;
a-trim.
Gleichlauf, m.parallelism.
gleichlaufend, p.a. parallel.
Gleichlaut, m

.

consonance, consonancy,
assonance; (v

.

Wörtern verſchiedenerBe
deutung) paronomasia; fig. unison, ho
mophony.
gleichlautend, I. p.a. 1. unisonous;
consonant; (faſt -) assonant; 2

.

o
f

the same tenor (date, o
r contents); -

ſein, totally, to agree (mit, with); -e

Abſchrift, duplicate, counterpart, true
copy. II. adv. com. conformably; -

buchen, to book in conformity.Ä m. equalizer, leveller.
-macherei, f. fig. levelling-system. --

mäß, n
. proportion, symmetry.

gleichmäßig, a
. equable; (verhältnis

gleich) proportionate, proportionable;
(ſymmetriſch) symmetrical; (gleichförmig)
uniform; (ähnlich) similar; (regelmäßig)
regular; -e Bewegung, uniform motion;
2-er Lauf, even course. -

Gleichmäßigkeit, f. proportionable
ness, equability, symmetry; (Regel
mäßigkeit) regularity. -mlit, m., --

mütigkeit, f. equanimity, equability
(or evenness) o

f temper, even temper,
serenity, calmness; (philoſophiſcheRuhe)
stoicism; (Gleichgültigkeit) indifference,

unconcern.
gleich mütig, a

. equanimous, even
tempered, calm; (voll philoſophiſcher

Ruhe) stoical; (unerſchütterlich) imper
turbable; (-gültig) indifferent, uncon
cerned. -nämig, a. having the same
name, homonymous; math. homolo
gous, correspondent; Brüche -namig
machen, to reduce fractions to a com
m0n denominator.
Gleich'nämigkeit, f. sameness o

f name;

GÄ homonymy.leichnis, n
., -(ſ)es, pl
.
- (ſ)e, 1. (Bild)

simile; 2
. (-rede, f.
) parable; (mit

durchgeführter ſinnbildlicher Darſtellung)

allegory.
gleichnisweiſe, adv. parabolically, alle
gorically.
gleichſam, adv. a

s it were, (even) as

if
,

a
s though (i
t were); (ſ
o

zu ſagen)

so to say; (faſt) almost, in a manner.
gleich ſchenk(e)lig, a

.

math. isosceles.
-ſeitig, a

. equilateral. -ſilbig, a
.

parisyllabic(al). -ſtellen, sep. t. to

equalize; j. einem anderen - ſtellen, to

place s.o. o
n
a par with another.

Gleichſtellung, f. equalization; (Ver
gleich) comparison.
gleich ſtimmig, a

.

1
. consonant, harmo

nious, unisonous; - er Geſang, chant,
chanting; - machen,totune to the same
itch; 2. fg.accordant, unanimous.GÄñje f. (bei Abſtimmungen)
tie; (ſonſt) consonance, harmony, uni
son; vgl. gleichſtimmig.
gleich'teilig, a

.

divided into equal parts,
isomeric.

gleichthin, sep. t. ſ. gleich, I. 1
.

Gleichung, f., pl. -en, math. equation;
einfache-en, -en des erſtenGrades, simple
equations, equations o

f

the first degree;
quadratiſche «en, -len des zweiten Grades,
quadratics, quadratic equations; kubiſche
-en, -en des dritten Grades, cubic equa
tions; -en höherenGrades, higher equa
tions; -en mit mehreren Unbekannten,
simultaneous equations; eine - auf
löſen, to solve a

n equation; Lehre von
den Aen, theory o

f equations.
gleichviel, adv. just as much; e

s

iſ
t

(od. gilt) -viel, it is all the same (or
all one), it is no matter, it is of no
consequence, it does not make any
difference; -biel gelten wie, to be
equivalent to

.

-vielfach, a
. equi

multiple. -weit, a. equidistant; ſich
-weit erſtrecken, to co-extend; vgl. gleich,
II. 1, a. -wie', adv. (just) as.
wohl, c. yet, notwithstanding, for
all that, nevertheless, however.
gleichwertig, a. equivalent. -wink(e)
lig, a. equiangular. -zeitig, I. a. 1.

a
)

(zu derſelbenZeit lebendod. ſtattfindend)
simultaneous, co-existent, co-etaneous,
contemporary, contemporaneous; syn
chronous; -zeitiges Daſein, co-existence;

2
. (gleich viel Zeit erfordernd) isochronal,

isochronous; -zeitige Schwingungen, iso
chronal vibrations. II. adv. at the
same time, simultaneously; together;
-zeitig geſchehend,co-incident.
Gleichzeitigkeit, f. 1

. simultaneousness,
synchronism; contemporary existence,
co-existence; co-incidence; 2

. isochro
nism; vgl. gleichzeitig.
Gleis, n

., -(ſ)es, pl. - (ſ)e, ſ. Geleiſe.
Gleisner, m, -s, pl. -, -in, f., pl.
-innen, dissembler, hypocrite, pha
risee.
Gleisnerei, f. hypocrisy, dissimulation,
pharisaism.
gleis'neriſch, a

. dissembling, hypocriti
cal, pharisaical.
Gleiſe, f. bot. fool's parsley (aethüsa
cynapium).
gleißen (gleißeſt od

.

gleißt; gliß, gegliſſen,

od. gleißte, gegleißt'), i. (h.) 1
.

to shine,

to glisten, to glitter; 2. fig. to play
the hypocrite; to sham; -d, p.a. ſ.

gleisneriſch.
Gleitbahn, f. slide (as o

n

the ice),
sliding-place; mech. slide-way, shoot;

ſ. auch Rutſchbahn.
gleiten (glitt, geglitten; beſſerals: glei'
tete, gegleitet), i. 1

. (ſ
)

to glide, to

slip; 2
.

(ſchlittern) (h.) to slide; -de
Reime, rhyming dactyls; -de Skala,
com. sliding scale.
Gletſcher, m., -s, pl

. -, glacier. --

bildung, f. glacial formation. -eis, n.

-“

glacial ice. -ſchliff, m
.

rock polished

b
y

glaciers. -ſchutt, m
.

glacier-drift,

moraine. -ſpalte, f. crevasse.
glich, ſ. gleichen.
Glied, n.

,

-(e)s, pl. -er, 1. (v
.

Glied
maßen, Armen u

.

Beinen) limb; (allg.
Körperteil) member; (Gelenk) joint;
(Knöchel) knuckle; -er, pl. members;
frame, body (si); das männliche -,

Denis, membrum virile, a man's con
cern (or privy member); das weibliche

-, woman's commodity (or concern);
doppelte Aer, med. rhachitis (si.), rick
ets; mir zittert jedcs - am Leibe, fam.
every timber o

f my hull is shaking;

e
s liegt mir ſchwer (od. wie Blei) in

den -ern, I feel a heaviness in my
limbs; er kann kein - rühren, he cannot
stir; jm. die e

r

am Leibe zerſchlagen, to

break all the bones in s.one's body;

2
.

a
)

(Gelenk einer Kette) link, or ring
(of a chain); - für -, link by link;

b
) arch, member, mould; 3
. (Mitglied)

member, fellow (of a society); 4
.

(Grad
der Geſchlechtsfolge)degree, generation;

Vettern im dritten -e, third cousins;

4
.

mil. (Tiefſtellung vor- u. hinterein
ander) file (im Unterſch. v

. rank, Reihe,
Stellung nebeneinander); in Reih u

. A
.,

in rank and file; erſtes -, front-rank;
zweites -, rear-rank, rank in rear; in

einem -e, in a single rank; in zwei
-ern, in two ranks; Soldaten in - er

ſtellen, to rank soldiers; - er formieren,

to fall in; die - er ſchließen, to double
the file; in «ern marſchieren, to march
by files, to file; in -ern links! left
fle! im -e bleiben, to keep the ranks;
aus dem -e treten, to quit (or to leave)
the ranks; 5

.

a
)

math. (- eines Ver
hältniſſes) term; äußere Aer, extreme
terms; extremes; mittlere Aer, mean
terms, means; b

) phil. (- eines Schluſ
ſes) term.
Gliedchen, n

., -s, pl. -, fam. Glie'der
chen, (dim.) small limb, o

r link.
Gliederabſtand, m.mil. space between
the ranks. -band, n. med. ligament.
-ban, m

.

1
.

structure o
f

the limbs,
articulation; organization; von ſtarkem
-ban, strong-limbed; 2
.
ſ. Satzbatt. --

beſchwerden, f. p
l.
ſ. -reißen. <feuer,

n
. mil.file-fire, file-firing. -flige, f.

articulation. -geſchwulſt, f. swelling

o
f

the limbs. -gicht, f. arthritis. --

Ä f
, bot. loment, lomentum.

glied(e)rig, a. in Zſſ. -limbed (ſtark-,
strong-limbed).Ä f. ring-chain, link-chain.
-krankheit, f. articular disease, arthri
tis.Ä a

. palsied, paralytic.
liederlähmung, f. paralysis, palsy.
-mann, m. automaton; paint. manikin,
lay-figure, lay-man. -puppe, f. swivel
doll, jointed doll, puppet.
gliedern, t. 1. to limb; to organize,
vgl. gegliedert; 2

. mil. to form into
files or ranks.

Gliederreißen, n
,

-ſchmerz, m, -weh,

n
.

violent pain in the joints, crick;
rheumatism. -ſchwamm, m

.
ſ. Glied

ſchwamm. -tier, n. zo. articulate (ani
mal).
Gliederung, f.

, pl. -en, systematical
arrangement (form, o

r

construction) o
f

parts, organization; arch. moulding.
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Glie'derwaſſer, n. ſ. Gliedwaſſer. -weh,
n. ſ. -ſchmerz. -zucken, n, -zuckung,
f. convulsion.
gliederweiſe, adv. 1. by joints, by
links; 2. mil. by files, by ranks.
lied'lös, a. anarthrous.Ä p

l.

limbs, members (of
the body); geſunde - haben, to be sound

o
f limb; von ſtarken -, strong-limbed.

Glied'ſchwantnt, m
.

med. white swell
ing. „ waſſer, n

.

med. 1
.

(beſſer: Ge=
lenkſchmiere)synovia; 2

.

(als Krankheit)

– waſſerſucht, f. hydrarthrosis.
glied'weiſe, adv. mil. in (or by) files.
glim'nten (glomm, geglom’men,od.glimm'te,
geglimmt'), i. (h.) to burn faintly; to

glow fainty; to glimmer, to gloam;

das Feuer glimmt unter der Aſche, the
fire lies hid (glows, o

r

slumbers) under
the ashes; -de Aſche, embers (pl.).

Glint'nner, m., -s, min. glimmer, mica.
glimmerſärtig, -haltig, -ig, a. mica
CEOU1S.
Glin'merſèrde, f.micaceous earth, mica.

-kalk, m. micaceous lime.
glimmern, i. (h.) to glimmer.
Glimmerſand, m

.

micaceous sand.
-ſchiefer, m

.

mica-slate, mica-schist.
-thön, m

.

micaceous clay.
Glimmſtengel, m

.

fam. cigar, weed.
Glimpf, m

.

moderation, lenity, mild
ness, indulgence; mit -, mildly, gently.
glimpflich, a. moderate, gentle, indul
gent; - (adv.) davonkommen, to escape
unhurt; j. - (adv.) davonlaſſen, tolet
s.o. off unpunished.
gliß, ſ. gleißen.
glitſchen (glitſcheſt o

d
.

glitſcht), i. (ſ)to
glide (quickly); to slide
glitſchig, glitſcherig, a fam. slippery.
Glitſchigkeit, f. slipperiness.
glitt, ſ. gleiten.
glitzern, i. (h) to glisten, to glitter.
Glöbus, m., -, pl. Glöben (altch
Glö'buſſe), globe; - mit innerer Erd
anſicht, georama.
Glöckchen, n

,

-s, pl
. -, (dim. v. Glocke)

1
. little bell, hand-bell; Vgl. Schelle;

2
.
ſ. Glocke, 4
.

Glocke, f., p
l.

»n, 1
. bell; d
ie - in

einer Uhr, the bell of a clock; d
ie -

ſchlägt, the bell strikes; d
ie -n läu

ten, 1
.

to ring (or to toll) the bells;

2
.

(i.) the bells are tolling; zieh di
e

-! ring the bell! d
ie große - (od. alle

-n) läuten, to make a great noise or

fuss about s.t., to trumpet s.t. forth
(or out), to praise s.t. extravagantly;

a
n

die große - hängen, to divulge, to

blaze abroad; e
r

hat die -n läuten
hören, weiß aber nicht wo (ſie hängen),
he is at sea about the matter; 2

.

fam.
clock; was iſt die -? fann. what's the
time ? what o'clock is it? what's
o'clock? - zehn, just (at)ten (o'clock);
wiſſen, was die - geſchlagenhat, to know
what's what; ic

h

will ihn ſagen, was
die - geſchlagen hat, I'll serve him
out; 3

.

a
) (Glasglocke) (bell-shaped)

glass-shade; b
) phys. receiver; 4
. pen

dent excrescence on the necks o
f

goats.
Glöckel, m., -s, pl. -, ſ. Glockenklöppel.
Glockenapparät, m

.

(elektriſcher) elec
tric bell. -balken, m
.

beam o
f a

bell. -blüme, f. bot. bell-flower, blue
bell, Canterbury bell (campanilla);

rundblätterige od. gemeine-blume, hare
bell (campanüla rotundifolia). -erz,

n
.
ſ. -metall. -form, f. techn. bell

mould; (metallene) bell-flask.
glockenförmig, a

. bell-shaped; bot. cam
paniform, campanulate.
Glockengehäuſe, n. ſ. -haus. -geläut(e),

n
.

1
. ringing o
f bells, chime; unter

-geläute, amidst a peal o
f bells, (with)

all the bells ringing; 2. (-ſpiel) set

o
f

bells. -gelenkkurbel, f. bell-crank.
-gerüſt, n

.

ſ. -ſtuhl. -gießer, m
.

bell-founder. -gießerei, f. bell-foun
d(e)ry. -guß, m

.

bell-founding. -güt,

n
.
ſ. -metall. -hammer, m
.

bell-clap
per; hammer o

f
a bell. -haus, n
.

belfry, bell-house.
glockenhell, a

.

a
s

clear a
s
a bell.

Glockenklang, m.sound of bells, chime.
-klöppel, m.bell-clapper, tongue of a

bell. -läuter, m
.

bell-ringer. -leiſte,

f. arch. bell-shaped mould, rampant
ogee. -mantel, m

.

techn. cope o
f
a

bell-mould. -metall, n. bell-metal.
-quaſt, m.tassel of a bell-rope. --

rand, m
.

edge o
f

a bell. -riif, m
.

a bell's summons. -ſchlag, m
.

stroke

o
f

a clock; mit dem -ſchlage, upon
the stroke o

f
the clock. -ſchnur, f.

bell-pull. -ſchwengel, m
.

bell-clap
per. -ſeil, n. bell-rope (rope o

f

a

church-bell). -ſpeiſe, f. bell-metal.
-ſpiel, n. set of musical bells; chime

o
f

bells. -ſtimme, f. voice a
s

clear

a
s
a bell. <ſtrang, m
.
ſ. -ſeil. -ſtiibe,

f, -ſtthl, m.belfry. -ſtunde, f. hour

b
y

the clock. -taufe, f. baptism o
f

a bell. -tierchen, n
. p
l.

zo
.
a genus

o
f

infusoria (vorticella). -tönt, m
.

1
.

sound o
f
a bell; 2. tone o
f
a bell.

-turm, m
.

bell-tower, bell-turret,
belfry. -weihe, f. ſ. -taufe. -zug, m

.

bell-pull.
Glöcklein, n

,

-s, p
l. -, (dim) ſ.

Glöckchen.
Glöckner, m, -s, pl

.

-, bell-ringer,
sexton.

glomm, ſ. glimmen.

§ Glö'rie, f. 1. glory; 2. (Glö'rien
ſchein, m.) paint. (Heiligenſchein) glory,
halo.

§ glºrifizieren (pp. <iert), t.to glorify.
glörreich, a. glorious, illustrious; fam.
palmy.

§ Gloſſär, Gloſſäriumt, n
,

-ls, pl.
Gloſſärien, glossary.

§ Gloſſa'tor, m., -s, p
l.

Gloſſatö’ren,
glosser, glossarist, glossator; commen
tator.

§ Gloſſe, f, p
l. -n, gloss; -'n (über
etw.) machen,gloſſieren (p.p. -liert), t.

1
.

to gloss, o
r

to comment (upon st.);

2
. fig. to find fault with, to censure,

to carp at; fam. to pass (nasty) re
marks (upon s.t).

§ Gloſſenmacher, m
.
ſ. Gloſſator.

Glotauge, n
. goggle-eye.

glozäugig, a. goggle-eyed.
glotz'en (glotz'eſt o

d
.

glotzt), i. (h.) to

stare, to goggle.

Gloer, m, As, pl
. -, starer, goggler.

glotzig, a.staring, goggling.
gluchzen, i. (h.) to cluck (said of hens);

to goggle (said o
f turkeys).

Glück, n
., -(e)s, 1. (Gefühl des -s)

happiness; (begründeteGlückſeligkeit)feli
city; (Wonne) bliss; 2. (äußeres u. wech

ſelndes -) (good) fortune; (Glücksfall)
(good) luck; (Erfolg) success; (Wohl
ergehen)prosperity; (Glückszufall)(lucky)
chance; ein unerwartetes -, a piece of

good luck, a godsend; - wünſchen(zu),

to congratulate (on); to wish joy (of);
(förmlicher) to felicitate; ic

h

wünſche
Jhnett - zu Ihrem Unternehmen, I wish
you success in your undertaking; (zu
Ihrem Geburtstage) I wish you many
(happy) returns o

f

the day; (zu Neu
jahr) I wish you a happy New Year
(and many o

f them); viel -! good
speedl - auf! - zu! good luck! -

auf den Weg! I wish you a happy
(or pleasant) journey! God speed you

well! Gott gebe - dazu! may God
grant his blessing to it

!

e
s

war ein -,

it was Iucky (or fortunate); e
s

war
ein bloßes -, daß ...

,

it was a mere
chance that ..

.;

Geſundheit iſ
t

ein gro
ßes -, health is a great blessing; -

haben, to succeed (well), to thrive;

to b
e successful, to g
o

o
n thrivingly;

e
r

hat in allem -, all his cards are
trumps; das beſondere - haben (od. ge
nießen), to enjoy the privilege (of);

ic
h

habe das «
,

eine ſolcheTochter zu be
ſitzen, I am blessed with such a daugh
ter; ſollte ic

h

kein - haben, should I

meet with no success; - machen, to be

successful; das Schauſpiel macht -, the
play is a hit; der Artikel hat viel -

gemacht, com. the article has had a

run o
f luck; ſein - machen, to make

one's fortune (or one's way in the
world); das hat ſein - gemacht, that
made his fortune, that was the mak
ing o
f him; ſein - wollte e
s,

daß ..
.,

his good luck would have it that ..
.;

e
r

kann von - ſagen, 1. (es war ein -

für ihn) it was a lucky chance (that he

succeeded); 2
.

h
e may count himself
lucky, h

e

had a narrow escape; das- hat ſich gewendet, luck has turned;
das - kann ſich noch wenden, st. may
turn up trumps; zum -, fortunately;

zu meinem -, luckily (or fortunately)
for me; alles auf das - ankommen
laſſen, to commit everything to chance;

auf gut - handeln, to trust to fortune
(or luck); auf gut -, at a venture,

a
t random; e
s

auf gut - wagen, to

try for better for worse, to take
one's chance; mit wechſelndem -, with
changing fortune; mehr - als Verſtand
haben, fam, to b

e

more fortunate (o
lucky) than wise, to get more b

y

h
i

than b
y wit; es giebt kein ungetrübte

-, no joy without alloy; b
e
i

allen
Unglück iſ

t

immer noch e
in -, prv.i

is an ill wind that blows no One an.
good; there is a silver-lining to th

darkest cloud; wer das - hat, füh

d
ie Braut heim, prv. happy man, haPP

dole; luck is everything; jeder iſt ſe
i

nes - es Schmied, prv. every man
the architect o

f his own fortun
every one must carve his own fo

tune; 3
. (Glücksgöttin) Fortune; dem

im Schoße ſitzen, to b
e

Fortune's f

vourite; das - will ihm wohl, Fortu
smiles upon him.
glück bringend, p.a. bringing (or P.

ductive o
f) good luck (or fortun

lucky, fortunate.
Gluck'e, f.

, pl. -n, ſ. Gluckhenne.
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glucken, i. (h) 1. to cluck, to chuck,
to chuckle (like a hen); 2. (gluck ern)
to guggle, to gurgle (as water from
a bottle).
glücken, i. (ſ

.

o
d
.

h
.) gew. imp. to suc

ceed, to prosper; to turn out well; der
Plan glücktenicht, od. konntenicht -, the
design failed (or miscarried); e

s glückt

ihm alles, he succeeds in everything,
he is always successful, all his cards
are trumps.

† glückhaft, a
.
ſ. glückbringend,glücklich.

Gluckhenne, f. clucking-hen, brood-hen.
glücklich, a

.

(vom Glück beſtimmt od. be
günſtigt) fortunate; (durch Glückszufall
eintretend od. begünſtigt, v

. geringeren
Dingen gebraucht) lucky; (der Glücks
güter ſich erfreuend) happy, (gewählter)
felicitous; (gedeihend)prosperous; (von
Erfolg gekrönt) successful; das -e Ara
bien, Arabia. Felix; -e Ereigniſſe, for
tunate events; ein - es Unternehmen,

a lucky enterprise (or hit); ein - er

Spieler, a lucky player; ein - es Lotte
rielos, a prize (a ticket gaining in a

lottery); ein «er (od. treffender)Gedanke,

a happy (or felicitous) thought; ein
-es Gedächtnis, a happy (retentive, o

r

ready) memory; etw. zur -en Stunde
thun, to seize the favourable moment;

dem G-en ſchlägt keine Stunde, prv.
the happy never think o

f time; ic
h

ſchätzemich -, I am (or count myself)
happy, I congratulate myself; ic

h

war
nie ſo - Sie zu ſehen, I never had the
pleasure o

f seeing you; er iſt - (adv.)
angekommen, h

e

has arrived safely;

d
ie

Ware iſ
t - (adv.) angekommen, the

goods are arrived in good condition;- (adv.) davon kommen, to come off
clear; - (adv.) von ſtatten gehen, to go

off well; wenn ic
h - (adv.) zurückkomme,

if I am spared to return; -e Reiſe
wünſchen, to wish a pleasant journey,

o
r
a safe passage.

glücklicherweiſe, adv. b
y

good fortune,
fortunately, luckily, happily; good
luck would have it that.
Glücksbahn, f. high road to fortune.
-ball, m.fig sport of fortune. -böte,

m
,

bearer o
f good (or glad) tidings.

-bötſchaft, f. glad tidings. Abüde, f.

lottery-shop (where toys o
r

trinkets
are raffled for).
glückſelig, a

. blessed; (glücklich)happy;
(voll Wonne) blissful.
Glückſeligkeit, f. blessedness, bliss, hap

&#
felicity.

lückſeligkeitslehre, f. eudaemonism.
gluckſen, i. (h.) ſ. glucken.
Glücksfall, m

.

lucky incident (o
r

chance), piece o
f good luck, stroke

o
f good fortune, lucky hit; (auch Fund)

godsend, windfall. -gäbe, f. gift of

fortune. -göttin, f. goddess o
f fortune,

Fortune. -güter, n. pl. gifts of for
tune, good things o

f

this world; (Reich
tum) riches, blessings. -häfen, m

.

safe port; in den -hafen einlaufen, ſ.

-ritter, m
.

adventurer, fortune-hunter.
-ſohn, m

.
ſ. -kind. -ſpiel, n. game of

hazard (or chance). -ſpinne, f.money
spinner. -ſtand, m

.

state o
f happiness;

prosperous state (or condition). -ſtern,
m. propitious star; ſein -ſtern iſ

t

im
Steigen, his star is in the ascendant.
-ſtunde, f. favourable o

r propitious

hour. -topf, m
.

fortune's urn; blank
lottery; in den «topf greifen, to meet
with (unexpected) good fortune. -

umſtände, m.pl. fortunate circumstan
ces; fortune (si.). -nrne, f. fortune's
urn; vgl. -topf. -wahn, m

.

imaginary
happiness. -wechſel, m

.

change (in
constancy, vicissitudes [pl.), o

r

reverse)

o
f

fortune. -wurf, m
.

lucky throw,
or hit.

glück verheißend, p.a. auspicious, pro
pitious.
Glückwunſch, m., -es, p

l.

Glückwünſche,
congratulation, good (or best) wishes
(pl.); (förmlicher) felicitation; jm. ſeinen

- abſtatten, to congratulate so.; Glück
wünſche zum neuen Jahre, (the) compli
ments o

f

the season; herzlichen Dank
für Ihre Glückwünſche, hearty thanks
for your kind compliments. -ſchrei
ben, n

. congratulatory letter, letter o
f

congratulation.
Glüh'aſche, f. embers (pl.). -eiſen, n.

red-hot iron.
glü’hen, I. i. (h.) 1. to glow, to be red
hot; 2. fig. a) (vor) to burn, or to glow
with (indignation, anger, revenge); to

b
e ardent, o
r ardently desirous; vor

Wonne -, to be in a rapture o
f joy;

to b
e delighted; b
)

(für) to b
e

an
enthusiastic lover, o

r

admirer (of).
II. t. 1. to make red-hot, to glow
(iron), to anneal (cast-iron, o

r glass);

to mull (wine); 2
.

Rache -, to breathe
forth vengeance. -d, p.a. 1. glowing,
a-glow; red-hot; -de Kohlen, burning
(living, o

r

live) coals; wie auf -den
Kohlen ſitzen, to si

t

upon thorns; 2
. fig.

glowing (terms); ardent (passion); fery
(zeal); fervent (piety); fervid (warmth).
Glühfarbe, f. fire-colour, flame-colour.
-feuer, n

. glowing fire (without a

flame), live coal. -hitze, f. glowing
heat; rote -hitze, red heat; weiße --
hitze, white heat. -lampe, f.

, -licht,

n
.

incandescent lamp. -Ofen, m
.

(an)nealing-furnace, scaling-furnace.

-weint, m. mulled-wine. -wurU, m.

zo. glow-worm (lampjris noctilüca).
glüpcu, i. (h.) provinc. to look sullen
(or with a malicious eye), to lower.
-iſch (glüpſch), a. sullen, gloomy, ma
licious.

Gnadenakt, m
.

act o
f grace.

Glüt, f.
, pl. -en, 1. glow; (glowing)

fire, (fervid) heat; - der Sonne, blaze

o
f

the sun; 2
. fig. fire, flame, heat,

ardour, ferventzeal; (Liebesglut) burn
ing passion, fervency.

Glüt aſche, f. embers (pl.). * <meer,

n
.

ocean (or sea) o
f

fire. -meſſer,
m. phys. pyrometer.

in den -topf greifen. -haube, f. caul. § glutinös',a. chem. glutinous.
-jäger, m.fortune-hunter.
f.fortune-hunting.
bargain. -kind, n. (spoiled) child (or
favourite) o

f

fortune. -lage, f. ſ. --

ſtand. -pilz, m
.

lucky fellow (or fam.
chap); mushroom; (Emporkömmling)
upstart. -rad, n. wheel o

f

fortune.
Engl. Schulwörterbuch. LI.

<jägerei, glütröt, a
., glowing red.

-kauf, m
;

(good) §Ä n., -s, chem. glycerine.
Glyptik, f. glyptics, (art of) en
graving.
Glyptographie“, f. glyptography.
Glyptothek, f., pl. -en, glyptotheca,
collection o

f

works o
f sculpture.

§
§
§

Gnäde, f. 1. (unverdienteHuld, beſ.theol.)
grace; (Barmherzigkeit) mercy; (Milde)
clemency; bibl. loving kindness; (Be
gnadigung) pardon; mil. (Pardon) quar
ter; - Gottes, divine grace; im Stande
der -, at grace; freie -, sovereign
mercy (of God); Wir, von Gottes -n,
König von Preußen, We, by the grace

o
f God, King o
f Prussia; der - der

Wellen preisgegeben, a
t

the mercy o
f

the waves; bei jm. in An ſtehen, to b
e

in favour with s.o.; vor jm. - finden,

to find mercy (or favour) with s.o.;

vor js
.

Augen - finden, to find favour

in s.one's eyes; von js
.
- leben, to live

upon s.one's favours; jm. - erteilen
(angedeihen od. widerfahren laſſen), to

grant s.0. pardon, to pardon s.o.; to

have mercy upon s.o.; um - flehen, to

sue for mercy (or for grace), to cry
mercy; j. um - anflehen, to implore
s.one's mercy; ſich auf - und Ungnade
ergeben, to surrender a

t discretion,

to make an unconditional surrender;

zu -n halten, to pardon (graciously);
halten zu -n! † if it please your
Lordship; if you please; zu -n an
nehmen, to take into favour; wieder zu

-ln angenommen werden, to be restored

to favour; - für Recht ergehen laſſen,
to show mercy (instead o
f inflicting

deserved punishment); ohne -, without
mercy, unmercifully; er muß ohne -

fort, fam. h
e

must b
e off, and n
o help

for it
;

2
. (Gnadenbezeigung) favour,

grace; eine - erweiſen, to grant a fa
vour; ſich eine - ausbitten, to bega
favour; 3

.

Euer (Ew.) -n! Your Grace!

(i
n England Anrede a
n Herzöge u
. Erz

biſchöfe).

† gnaden, i. to b
e gracious; gnade

(uns, dir 2c.) Gott! God have mercy
upon us!

-MU
ſtalt, f. theol. dispensation o

f grace.
-ärie, f. aria of mercy (in the opera
Robert le Diable by Meyerbeer). --
beriif, m

.

divine calling, o
r

vocation.
-bewilligung, f. 1. cath. indult; 2
.
ſ.

-friſt. -bezeigung, f. favour; bounty,
beneficence, grace. -bild, n
.

cath.
wonder-working (or miraculous) image.
<brief, m

.

letter o
f grace, pardon.
-bröt, n

.

livelihood granted a
s
a fa

vour; scanty allowance; das -brot
eſſen, to live o

n

suſferance (or o
n

the
mercy) o

f

others. -bund, m
.

theol.

covenant o
f grace. -friſt, f. reprieve,

respite. -gäbe, f. theol.gift of grace.
-gehalt, m

.

o
d
.

m
.,

-geld, n. pen
sion, (yearly) allowance, annuity. --

geſchenk, n
. gratification, donative.

-geſich, n. petition for pardon. --

jahr, n. 1. year o
f grace (first year

after the death o
f

a
n official, during

which his widow still receives the
revenue accruing from his office);

widow's bounty; 2
. year o
f

our Lord.
-kette, f. chain o

f

honour. -kraut,

n
.

bot. hedge-hyssop, water-hyssop
(gratiöla officinälis). -lohn, m

.

pen
sion, gratuity. -mittel, n. pl. theol.
means o

f grace, saving means, rights

o
f

the church. -ort, m
.

cath.
place where a wonderworking relic

is deposited, place o
f pilgrimage. --

pforte, f. gate o
f mercy. -quartal,

27
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n. quarter of grace, widow's bounty,
vgl. -jahr.
gnädenreich, a. gracious, merciful.
Gnadenſold, m. pension. -ſtand, m.
theol. (state o

f) grace. -ſtöß, m
.

finishing blow, death-blow, crowning
mercy, stroke o

f mercy, mercy-stroke,
coup d

e gráce; fam. home-thrust,
finisher; jm. den -ſtoß verſetzen (od.
geben), fam. to finish s.o. off. -ſtuhl,
m. bibl. mercy-seat, throne o

f grace.
-tag, m

.

day o
f grace; -tage, pl.

com. ſ. Reſpekttage. -thrön, m
.

throne

o
f grace. -verheißung, f. promise

derived from divine mercy.
gnadenvoll, a

.
ſ. gnadenreich.

Gnädcnwahl, f. predestination, elec
tion. -weg, m. eine Strafe im -wege
erlaſſen, to remit a punishment by
way o

f grace. -werk, n. work of grace.
-zeichen, n

. mark of favour. -zeit,

f. time o
f grace.

gnädig, I. a. gracious; (barmherzig)
merciful; (huldvoll geneigt) propitious;
(günſtig) favourable; Gott ſe

i

uns (mir
2c.) -! God have mercy o

n

u
s

(me &c.)!
-er, od. -ſter Herr! Mylord! († honoured)
Sir! -e, od. -ſte Frau! Mylady! ma
dam! -ſter Herr und Fürſtl Most Gra
cious Sovereign! II. († -lich) adv.
graciously &c.; e

r

iſ
t

noch - davon
gekommen, h

e

has got off clear (cheap
ly, or unhurt), h

e

has had a narrow
escape.
Gneis, m., - (ſ)es, min. gneiss.
Gnitze, f., pl

.

-n, zo. sand-fly (simu
lia).

§ GnGm, m., -en, p
l.

-en, gnome.

§ Gnöme, f.
, pl. -n, apophthegm;

† gnome.

§ Guömiker, m., -s, p
l. -, writer of

sententious poetry.

§ gnömiſch, a. sententious.

§ Gitontönik, f. gnomonics, dialling.

§ Gnoſticismus, m., -, gnosticism.

§ Gnoſtiker, m, -s, p
l. -, gnoſtiſch,

a
. gnostic.

Gnli, n
., -s, pl. -s, zo. gnu, gnoo

(catoblêpas gnu).

§ Gobelin [län', m., -s, pl. -s, (high
warp) tapestry, gobelin.
Gockelhahn, m

.

house-cock, rooster.
Gold, n., -(e)s, gold; her. or; reines

-, pure gold; gediegenes -, native
gold; gemünztes -, coined o

r

minted
gold; ungeprägtes -, bullion; weißes

-, ſ. Platin; aus (od. Von) -, gold,
golden; in - gefaßt, set in gold, gold
mounted; etw. mit - altfwiegen, to pay
for s.t. it

s weight in gold; e
s

iſ
t

nicht
mit - zu bezahlen, it is above price,

it is worth it
s weight in gold; e
s

iſ
t

nicht alles -, was glänzt, prv. aII is

not gold that glitters; eigener Herd iſ
t

- es wert, prv. home is home, b
e it

ever so homely; vgl. Morgenſtunde.
Goldabfluſ, m

.

com. drain o
f gold

(nach, to). -äder, f. 1. vein o
f gold;

2
. † ſ. goldene Ader. -ädler, m
.

zo.
golden eagle (aquila chrysaêtos). --

after, m
.

zo
.

brown-tail moth (por
thesia chrysorrhaea). -ägiö (g =
zh), n

. premium o
n gold, rate for

gold. <ammer, f. zo. yellow-hammer,
yellow-bunting (emberiza citrinella).
Lamſel, f. ſ. -droſſel. -anſtrich, m

.

gilding. -apfel, m
.

1
. golden Pippin;

2
.

bot. love-apple, tomato (lycopers
cum esculentum). -arbeit, f. gold
smith's work. -arbeiter, m

. gold
smith.

goldärtig, a. gold-like; golden.
Gold'auflöſung, f. solution (or tinc
ture) o

f gold. -ausfuhr, f. ſ. -abfluß.
-barren, m

.

ingot o
f gold. -berg

werk, n
. gold-mine. -beryll, m
.

min.
chrysoberyl. -blättchen, n

. gold
leaf, gold-foil. _blatt-Elektrometer,

n
. phys. gold-leaf-electrometer. --

for (or of) gold. -glanz, m
.

splendour

(or lustre) o
f gold. -glimmer, m
.

min. yellow mica, cat-gold. -gräber,
m. digger. -gras, n. bot. vernal grass
(anthoxanthum odorätum). -grübe,

f. gold-mine (auch fig.), gold-diggings
(pl). -grund, m.paint. gold-size.
-grundel, f. zo. fox-fish (callionjmus
lyra). -gulden, m

.

gold-florin. -haar,

n
.

1
. golden hair; 2
.

bot. goldy-locks
(chrysocöma).
gold'haarig, a

. golden-haired.
blech, n

. plate o
f gold. -borte, f. Gold'hähnchen, n
.

zo. golden-crested
gold-lace. <braſſen, m

.

zo
.

gilt-head
gold'haltig, a

. containing gold, gold(chrysöphrys auräta).
gold'braun, a

. chestnut, auburn.
Gold'brokät, m

.

gold-brocade; gold
cloth, -bronze, f. gilt bronze. --

blichſtäbe, m
.

gilt letter. -butt, m.,
-butte, f. zo. plaice (pleuronectes
platessa). -draht, m

.

gold-wire. --

drahtzieher, m.gold-wire-drawer. --

droſſel, f. zo. oriole, witwal (oriölus
galbila).
golddurchwirkt, p.a. interwoven with
old-threads.

old durſt, m.thirst o
f gold.

golden, a. 1. (v
.

Gold) gold (watch,
ring); (wie Gold) golden (locks); -es
Kalb, golden (bibl. molten) calf; Aes
Vließ, golden fleece; Buch mit Alem
Schnitt, gilt-edged book; 2

. fig. golden,
precious; happy; jm. -e Berge ver
ſprechen, to promise s.o. mountains o

f

gold (or n
o

end o
f money), to feed

s.o. with extravagant promises; ſich

-e Berge verſprechen, fam. to expect to
find Tom Tiddler's ground(s); er iſt -
gegenſeinen Bruder, h

e
is incomparably

better than his brother; -e Hochzeit,
golden-wedding; -e Mittelſtraße, golden
mean; -e Regel, math. golden rule,
rule of three; -e Zahl (die das Jahr
des Mondcyklus zeigt), golden number;

-es Zeitalter, golden age; -e Acht, zo,
pale clouded yellow (colias hyäle);

† -e Ader, hemorrhoids, piles (pl.).
Gold’Erde, f. auriferous earth. -erz,

n
. gold-ore. -fädelt, m
.

gold-thread;
-fäden, p

l.

spun-gold (si). -farbe,

f, gold-colour.
goldfarben, -farbig, a. golden, gold
coloured.

Goldfaſan, m
.

zo. golden pheasant
(phasiänus pictus). <finger, m

. ring
finger, marriage-finger. -fink, m

.

zo.

ſ. Bergfink. -firnis, m
.

gold-varnish.
-fiſch, m

.

1
.

zo
.

gold-fish (cyprinus
aurätu8): 2

. fig. rich heiress; fam.
catch. -fiſcher, m
.

gold-washer. --Ä -fitter, m.gold-spangle. --fuchs, m
.

1
. light chestnut-horse; 2
.

fam. (-ſtück) yellow-boy.
goldführend, p.a. auriferous.
Gold gefäße,n. pl. gold-plate (si).
-gehalt, m

.

quantity o
f gold (con

tained in a coin, o
r

in ores &c.).
goldgelb, a. gold-coloured, golden; a

s

yellow a
s
a golden noble (or a
s

a

guinea). -gelockt, p.a. having golden

locks (or ringlets).
Goldgeſhirr, n

.

coll. ſ. Goldgefäße.
-geſpitſ, n.spun-gold.
goldgeſtickt, p.a. embroidered with gold
(-threads).
Goldgewicht, n

. gold-weight, troy
weight. -gier, f. immoderate desire

Wren (regülus cristät u8).

bearing, auriferous.
Gold'handel, m

.

gold-trade. -haufelt,
m. heap o

f gold.
goldhell, a. bright as gold, shining.

* goldig, a. golden (ſ
. golden).

Goldkäfer, m
.

zo
.

1
.

(Roſenkäfer) rose
chafer (cetonia auräta); 2. ſ. Gold
ſchmied, 2

. -käferſchihe, m.pl. bronze
coloured shoes. -kies, m

.

min. auri
ferous pyrites, gold-quartz. -kind, n.

fam. darling (child). -klce, m
.

bot.
yellow trefoil (trifolium procumbens).
-kluntpelt, m

.

ingot (or lump) o
f gold,

nugget. -könig, m
.

min. regulus o
f

gold. -korit, n. nugget; -körnchen,

n
.

(dim.) (small) grain o
f gold, gold

grain. -kräze, f. goldsmith's sweep
ings, gold-chippings (pl). -kröne, f.

gold crown. -kupfer, n
.

min. similor,
pinchbeck. -küſte, f. geogr. Gold
Coast. -lack, m

.

1
. gold-coloured var

nish; 2. bot. wall-flower (cheiranthus
cheiri). -lahn,_ m

.

flattened gold
wire. -lahnſchläger, m

.

flattener o
f

gold-wire. -land, n. gold-country.
-legierung, f. alligation o

f gold. --

leim, m
.

chrysocol, chrysocolla, gold
size. -leiſte, f. gilt cornice.
goldlockig, a
.
ſ. goldgelockt.
Goldmacher, m
.

alchemist, adept. --

macherkunſt, -macherei, f. alchemy.

-maſſe, f. mass of gold. -ntine, f.

gold-mine. -Münze, f. gold- coin,
gold-piece - neſſel, f. bot. weasel
snout (galeobdölon lutěum). -nieder
ſchlag, m

.

chem. precipitate o
f gold.

-onkel, m
.

etwa: rich uncle in India
(whose fortune s.o. expects to inherit).
-papier, n. gold-paper. -pip(p)in, m

.

ſ. -apſel, 1
. -platte, f. plate o
f gold.

-plattierung, f. gold-plating. -Prä
mie, f. com. premium o

n gold, gold
premium. -pröbe, f. gold-test, assay

o
f gold. -pulver, n
.

1
. gold-dust;

2
. (-purpur, m.) powder o
f

Cassius.

- quarz, m. auriferous quartz. -regen,

m
.

1
. myth. gold-rain; 2. bot. labur

num, milk-trefoil (cytäsus laburnum).
-regenpfeifer, m

.

zo. golden plover

(charadrius pluviälis).
goldreich, a. rich in gold, auriferous.
Gold'reif, -ring, m

.

gold ring. -rei
nette, f. golding.
goldröt, a. gold-red.
Gold'rüte, i. bot. golden rod (solidägo
virgauréa). -ſachen, f. p

l. jewellery
(si.). Ä m

.

gold-sand, auriferous
sand. -ſchäle, f. gold cup. -ſchaum, m

.

tinsel, gold-leaf; leaf-gold, leaf-brass,

Dutch gold. -ſcheider, m.gold-refiner.
-ſchläger, m

.

gold-beater. -ſchläger
forin, -ſchlägerhaut, f. gold-beater's
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skin. -ſchmelzer, m. refiner (of gold).
-ſchmied, m: 1. goldsmith; 2. zo.gold
beetle (caräbus aurätus). -ſchmiede
arbeit, f. goldsmith's work. -ſchnitt,
m. gilt edge; mit -ſchnitt, gilt-edged.jej m. fam. darling (son); iron.
young hopeful. -ſpinner, m.spinner
of (fine) gold-threads. -ſpitze, f. gold
lace. -ſtange, f. billot of gold.
ſtaub, m.gold-dust. -ſticker m. em
broiderer in gold. -ſtickerei, f. em
broidery in gold. -ſtoff, m. gold-stuff,
gold-cloth, gold-brocade; tinsel.
goldſtreifig, a. gold-striped.
Gold'ſtreuſand, m. ammochryse. -ſtück,
n. gold-piece, gold-coin. -ſtüfe, f.
min. piece of gold-ore. -ſicher, m.
gold-searcher; * argonaut. -tapeten,
f. pl. golds. -tinktſir, f. tincture of
gold, potable gold. -tochter, f. darl
ing daughter, darling. -treſſe, f. gold
lace. -überzug, m. coating of gold.
-wäge, f. gold-balance, gold-scales,
gold-weights (pl.); jedes Wort auf die
-wage legen, fig. to weigh one's words
(or every word) well, to be exceed
ingly nice (or careful) in the choice
of one's words. -währung, f. gold
standard. -wäſche, f. 1. (-wäſcherei,

f.
) washing o
f gold-sand, gold-wash

ing; 2. (Platz) gold-washings (pl). --

wäſcher, m.gold-washer. (Danziger)Ä n
. Dantzig brandy. -weſpe,

f. zo. golden fl
y (chrysis). -wirker,

m
.

gold-weaver. -wirkerei, -wirker
kunſt, f. (art o

f) gold-weaving. --

wolf, m
.

zo. jackal (canis auréus).
-wurz, f. bot. martagon(-lily) (liläum
martägon). -zieher, m

.

gold-wire
drawer.

Golf, m, -(e)s, p
l.

-e
,

gulf (Meer
buſen). -ſtröm, m

.

geogr. Gulf-Stream.
Golgatha, n

,

As, Golgatha.
Göliath, m, -s, (MN) Goliath.

§ Gondel, f, p
l.

-n, 1. gondola, Ve
netian (pleasure-)boat; 2

.

car (of a

balloon).

§ gondellähnlich, -ärtig, a
. gondola

lik1KE,

§ Gondelführer, -ſchiffer, m, Gonde
lier, m, -s, pl

.

-e, gondolier.

§ gondeln, i. (h, od
.

ſ) to take the
water in a gondola, to row (about) in

a boat; fam. to go.

§„Göniometrie, f. math.goniometry.
gönnen, t. (jm, etw) 1

.

not to grudge,

not to envy; to wish; jm. Gutes (od.
Böſes) -, to wish s.o. well (or ill);
nicht -, to grudge, to envy; ich gönne

e
s ihm, I am glad of it for his sake;

h
e

is welcome to it
;
e
r gönnt ſich das

liebe Brot nicht, h
e grudges himself

the very bread h
e eats; 2
.

to per
mit, to allow, to grant, to give; gönne
mir d

ie Freude, d
o

not deny me the
joy; er gönnte ſich keine Ruhe, h

e did
not allow himself any rest.
Gönner, m, -s, pl

.

-, favourer, well
wisher, well-willer, patron, protector,
promoter, countenancer. -in, f.

, pl.
-innen, patroness, protectress.

gönnerhaft, a
. patronizing.

Gönnermiene, f. patronizing air. --

ſchaft, f.
, -tüm, n
,

-tüms, patronage,Ä auspices (pl.).
Üpel, m, -s, pl.-, mech. whim(gin),
(horse-)capstan.

-“

Gör, n
., -(e)s, Göre, f., pl. -n, pro

vinc. little child, urchin, brat; girl.
Gording, f.

, pl. -e, mar. buntline;
vgl. Bauchgording.
gordiſch, a. Gordian; G-er Knoten, Gor
dian knot.
Görge, m., -s, (MN. für Georg) George.

§ Gorgöne, f.
,

p
l. -n, myth. Gorgon.

Gorilla, m, -s, pl. -s, zo. gorilla
(troglodjtes gorilla).
Görlitzer Leinwand, f. com. garlicks
(pl.).
Göſch, m, -es, p

l.

-e, mar. (viereckige
Flagge) jack.
Göſe, f. gose-beer.
goß, ſ. gießen.
Goſfe, f., pl. -n, gutter, kennel.
G0 ſ m. gutter-stone; sink.
Göte († Göthe), m., -n, p

l.

-In, Goth.
götiſch jihiſj,Äöj
Bauart, -er Stil, Gothic (or pointed)
style (of architecture); (moderne) -l

e

Schrift, typ. black letter.
Gott, m., -es, p

l.

Götter, God; - der
Herr, God our Lord; mein -! guter -!

good God! good Heavens! fam. (good)
gracious (me)! das gebe -! God grant
it! d

a

ſe
i - vor! das wolle - nicht!- behüte! - bewahre! God forbid! daß

ſich - erbarme! - ſtehe uns bei! the
Lord have mercy upon us! ſo - will,

(i
f

it
) please God; D
.

V
.

(für Lat.
Deo volente); wie - will! at the will

o
f

God! wollte -, would to God; -

helfe! God bless you! ſo wahr mir -

helfe! so help me God! leider -es!
alas! um - es willen, for God’s sake,
for the love o

f God; bei -! by Jove!
(vermieden wird by God!); - Lob! -

ſe
i

Dank! thank God! - lohn es! ver
gelt e

s -! God bless (or reward) you
for it

! - grüß(e) dich! (grüß -!), good
morning! (good day!); - befohlen!

1
. may God have you in his holy

keeping! 2
.

adieu! farewell! good bye!- (ſei) mit dir! - (ſei) mit euch! may
God have you in his holy keeping!
God speed you! God b

e with you!
mit Ales Hülfe (od. Beiſtand), God will
ing (or helping); - iſt mein Zeuge, I

swear to God; - weiß e
s,

fam. weiß

-, God knows; das weiß der liebe -, I

know no more than Adam; der alte -

lebt noch, God is where he was; a
n - es

Segen iſ
t

alles gelegen, prv. what God
will no frost can kill; was - thut,
das iſ

t wohlgethan, prv. God is a good
man; (den lieben) - einen guten Mann
ſein laſſen, fam. to wait o

n providence;

to let matters take their course; wie
(der Herr) - in Frankreich leben, to have

a glorious life (of it), to live in clover.
gott ähnlich, a

. godlike.

Gottergêbenheit, f. resignation (or ac
quiescence) in the will of God.
Göttergetuß, m

.

heavenly pleasure.
-gericht, n. ſ. -ſpeiſe. -geſchlecht, n.

(race o
f

the) gods, divine race. --

geſtalt, f. divine form.
göttergleich, a.godlike.
Götterkönig, m

.

king o
f

the gods;
Jupiter, Jove. -kreis, m

.

ſ. -ver
ſammlung. -leben, n. life like that of

the gods; fam. jolly life. -lehre, f.

mythology. - lnahl, n
. banquet o
f

(or for) the gods. -rät, m
.

council

o
f

the gods. -ſäge, f. myth, mythical
tale. <ſitz, m

.

abode o
f

the gods;
Olympus. -ſpeiſe, f. ambrosia. --

ſpruch, m
.

oracle. -traitk, m
.

nectar.
-verehrung, f. 1. worship o

f

the
gods; 2

. paganism. -verſammlung,

f. assembly o
f

the gods. -welt, f.

Olympus. -zeichen, n
. augury, omen.

Gottesacker, m
.

churchyard, cemetery.
-anbeterin, f. zo. ſ. Fangheuſchrecke. --

braut, f. nun (betrothed to Christ).
-dienſt, m

.

divine service, (public)
worship; den Aldienſt verrichten, to offi
ciate; dem Aldienſt beiwohnen, to attend
divine service; der -dienſt iſ

t aus, the
service is over.

gottesdienſtlich, a
. relating to divine

service; religious, devotional.
Gottesèrde, f. earth; niemand auf der
weiten -erde, not a soul in the wide

world. -friede, m
.

1
. peace o
f God,

heavenly peace; 2
.

truce o
f

God (ces
sation o

f

hostilities o
n

certain days
during the middle ages). - furcht, f.

piety, fear o
f

God.
gottesfürchtig, a

. God-fearing, pious,
odly; vgl. dreiſt.Gj tesgäbe, f. gift of God; (uner
wartet) godsend. -gelehrtheit († -ge
lahrtheit), f. divinity, theology. --

gelehrte(r), m
.

divine, theologian.
-gericht, n

.
ſ -urteil. -glaube, m
.

belief in the existence o
f

a God.
-hans, n. place o

f worship, church,
chapel.
gott(e)sjämmerlich, a

.

fam. piteous.
Gotteskaſten, m
.

poor-box. -kinder,

n
. pl. children o
f god, all mankind.
-kühchen, n
.

zo. lady-bird, lady-cow
(coccinella). -lamm, n. ſ. Lamm Got
tes. -läſterer, m

,

blasphemer.

Ä tesläſterlich, a
. blasphemous.

ottesläſterung, f. blasphemy. --

lchre, f. theology. -leugner, m
.

atheist.
gottesleugneriſch, a

.

atheistical.
Gottesleugnung, f. atheism. -lohn,
m. God's blessing; um einen - lohn, in

charity, for the love o
f

God. -mord,

m
.

deicide. -mörder, m
.

deicide. - -

---

Gott ähnlichkeit, f. godlikeness.
gottbegeiſtert, p.a. inspired, imbued
with the divine spirit. -begnädigt,
p.a. favoured bydivine grace.
Götterbild, n. 1. image o
f

a god;

2
.
* divine form. -böte, m
.

myth.
messenger o
f

the Gods; Hermes, o
r

Mercury. -bötin, f. (female) messenger

o
f

the Gods; Iris. -dämmerung, f.

myth. Twilight o
f

Gods. -dichtung,
-fabcl, f. mythology. -fräß, m

.

vulg.
feast for the gods.
gottergeben, p.a. resigned to the will

o
f God; devout, pious.

mutter, f. mother o
f

God. -pfennig,

m
.

God's penny, earnest-money. --

reich, n
.

1
. kingdom o
f God; 2. theo

cracy. -ſohn, m
.

Son o
f God, Jesus.

-tiſch, m
.

Lord's supper, communion
table. -urteil, n

.

ordeal. -verächter,

m. despiser o
f

God and sacred things.
-verehrung, f. worship o

f

God. -welt,

f. (God's) wide world. -wort, n. word

o
f God, Bible.

Gottfried, m., -s, 1. (MN.) Godfrey,
Geoffry, Jeffry; 2

.

fam. (Flansrock)
alter -, old thick coat.
gott gefällig, a

. agreeable to God; --

gefälliges Leben, pious life. -geſandt,
27*



gottgleich 420 Grafentitel

p.a. sent by God; der Gottgeſandte,

the Messiah. -gleich, a. godlike.
Gotthard, m., -s, 1. (MN.) Godard;
2. der (Berg) Sankt -, the St. Got
hard.
Gottheit, f.

, pl. -en, deity: 1. (gött
licheNatur) godhead, divinity; 2. (gött
liche Perſon) a (fabulous) god, o

r god
dess.

Göttin, f.
, p
l.

-nen, goddess, female
deity.
göttlich, a

.

1
.

(Gott gehörend u
. ent

ſprechend, auch fig. allg.) divine; (gott
gleich, fromm) godlike; (gottſelig) godly;

-e Gnade, divine grace; das G-e im

Menſchen, the divine nature o
f man;

2
.

fam. (auch iron.) most amusing,
capital, funny, ludicrous.
Göttlichkeit, f. divinity; godliness.
Gottlieb, m., -s, (MN.) Theophilus.
Gottlob, m., -s, (MN.) etwa Theo
philus, od

.

Theodore.
gottlob! int. thank God! ſ. Gott.
gottlös, a. 1. godless, ungodly; (gottes
leugneriſch) atheistical; (gottvergeſſen,

ruchlos) impious; (irreligiös) irreligious;
(nur weltlich geſinnt) profane; 2

. (ſitt
lich ſchlecht) wicked; (ganz verdorben)
depraved; (verworfen) reprobate.
Gottlöſigkeit, f. godlessness, ungodli
ness, atheism, impiety; wickedness.
Gottmenſch, m

.

theol. God incarnate,

God made flesh, God and man.
Gottſeibeiuns, m

.

(Ettphemismus) the
evil one, the devil; Old Nick.
gottſelig, a. godly; (fromm) pious, de
vout; (religiös) religious.
Gottſeligkeit, f. godliness; piety, de
voutness; religiousness.
gottverflücht, p.a. accursed (by God);
vulg, damned. -vergeſſen, p.a. forget
ful of God; godless; wicked, impious,
reprobate.
Gottvergeſſenheit, f. ſorgetfulness o

f

God, ungodliness; wickedness.
gottverhaßt, p.a. hated b

y

God; odious,

abominable. -verlaſſen, p.a. forsaken

b
y

God; godless. -verwandt, p.a.
akin to God. -voll, a. 1. inspired b

y

God; 2. fam. ſ. göttlich, 2.

Götze, m., -n, pl. -n, idol, false (or
heathenish) deity; -n dienen, to be

idolatrous, to worship idols.
Götzenbild, n

..
.

idol. -diener, m..ido
later. -dienerin, f. idolatress. -dienſt,
m. idolatry, idol-worship; bibl. pollu
tion; -dienſt treiben, to worship idols;

e
r

treibt einen -dienſt mit ihr, h
e wor

ships her like a
n idol, he idolatrizes

her. -tentpel, m
.

temple o
f

a
n idol.

§ Gouache (Fr.), f. water-body-colours,
gouache - colours (pl.). -malerei, f.

gouache-painting.

§ Gourmand' [Fr.), m., -s, p
l. -s,

gourmand, gºrnan(er), epicure.

§ Goſivernante (güw, f.
, p
l.

-n, gover
I1GSS.

§ Goüvernantenſtelle [gſiw), f. gover
ness's place o

r

situation.

§ Goſiveritement (güwerneman', n
., -s,

pl. -s, government, a governor's dis
trict or province; engl. etwa: county.

§ goüvernementäl' (güwernemanäl', a
.

governmental; siding with the minis
try, ministerial.

§

Goj
(güwernör', m., -s, pl.

-e, od. -8, governor.

Gr., für Grad, Gramm, Gran, Groſchen,
Gros.
Graal, ſ. Gral.
Grab, n

.,

Grä'bes (-s), p
l.

Gräber,
grave; (Grabmal) tomb, † u. * se
pulchre; das heilige -, the Holy Se
pulchre; übertünchte Gräber, bibl.
whitened sepulchres; ein - graben (od.
machen), to dig (or to make) a grave;

ins - legen (od. ſenken), to bury, to

inter; (feierlich beſtatten) to intomb; zu

-e tragen, to bury; j. zu -e geleiten,

to attend s.one's funeral; zu -e gehen,

to g
o

to one's long home; das wird
mich ins A

. bringen, that will be the
death o

f me; ſein - in den Wellen
finden, to come to an untimely end

in the waves; mit einem Fuß im -e
ſtehen, to have one foot in the grave;

e
r

ſieht aus, als hätte e
r

ſchon im -e
gelegen, he looks a

s if he had risen
from his grave; längſt im -e, dead
and gone; bis ins -, till death; ver
ſchwiegen wie das -, silent (or close)

a
s

the grave.
grab ähnlich, a

. sepulchral.
grabbeln, i. (h.) tograbble; to fumble;
(kitzeln) to tickle.
Gräbeland, n. garden-land.
graben (gräbſt, gräbt; grüb, gegräben),

t. (i
.

[h.]) 1
.

to dig; (Gräben ziehen)

to cut ditches; to trench; (als Arbeit)

to delve; einen Brunnen -, to dig (or

to spring) a well; Schätze -, to dig
for hidden treasures; jm. eine Grube

-, to lay a snare for s.o.; 2. a) (gra
vieren) to engrave; (einſchneiden) to cut;

in Erz -, to engrave upon brass; ge
grabene Arbeit, chisel-work; b) fig. to

engrave (on the mind), to impress
deeply.
Gräben, m., -s, pl

.

Gräben, ditch;
(beſ. Laufgraben) trench; (Waſſer--,
Feſtungs--) moat; (Abzugs- -) drain;
sewer; Gräben ziehen (od. machen), to

cut ditches, to ditch, to cast trenches;

mit einem - umziehen, to ditch (a

house, a field &c.); über einen - ſprin
gen, to jump over a ditch, to clear
(or to take) a ditch; über den - ſein,

to b
e

out o
f danger, to b
e

o
n

the
safe side, to be out o

f

the wood.
Gräbeitböſchung, f. counter-scarp. - -

damm, m
.

dike of a ditch; mil. coffer
dam, batardeau. -macher, m

.
ſ. --

zieher. <pflüg, m
.

draining-plough.
-ſohle, f. bottom (or sole) of a ditch.
-zieher, m

.

ditcher, drainer.
Grä ber, m., -s, p

l. -, digger.
Gräbes dunkel, n
.,

-nacht, f. darkness,

o
r night o
f

the grave. -rand, m
.

brink o
f

the grave. -rühe, -ſtille,

f. peace, o
r quietness o
f

the grave.
-ſtimme, f. sepulchral voice.
Grab geläut(e), n. tolling of the pass
ing-bell, (death-)knell. -gerüſt, n.

catafalco, cataſalque. -geſang, m
.
f.

-lied. -gewölbe, n. sepulchral vault.
-hügel, m

.

(sepulchral) mound, tumu
lus. -legung, f. burying, burial, se
pulture, interment. -lied, n

,

funeral
song, dirge. -mäl, n. tomb(-stone), se
pulchral monument. -platte, f. (ſtei
nerne) coffin-slab, monumental slab;

(bronzene) monumental brass. –rede,

f. funeral sermon. -ſchrift, f. epitaph.
-ſtätte, f. burying-place, grave, tomb.

-ſtein, m
.

tomb-stone, grave-stone.
-tiich, n. winding-sheet, shroud, pall.
Gräb'ſcheit, n. spade, shovel. -ſtichel,
m. graver, graving-tool, chisel, burin,
poitrcl. -weſpe, f. zo. sand- wasp
(ammophila sabulösa).

§ Gracchen [grach'), m
.

p
l.

Gracchi.
Gräcie, gräciös, ſ. Grazie, graziös.

§ gräciſieren (p.p. -iert), t. to gre
C1ZE.

§ Gräcis'muts, m., -us, p
l.

-en, Greek
idiom, grecism.

§ Gräcität, f. (quality of the) Greek
(language); Greek idiom.
Grad, m, -(e)s, pl

.

-e, 1. math, geogr.
degree; astr. point; (in der Verwandt
ſchaft) remove; mit Alen bezeichnen, to

graduate; bei 1
2 - Réaumur, a
t

1
2

degrees R.; b
e
i

Null -, at zero; vgl.
Gleichung; der höchſte - der Unver
ſchämtheit, the height (or highest de
gree) o

f impudence; den höchſten - der
Vollkommenheit erreichen, to attain the
highest degree o

f perfection; in hohem
-e, in a high degree, highly; im

höchſten -e, in the highest degree, ex
ceedingly; e

r

war im höchſten -e auf
gebracht, h

e

was exasperated to the
last pitch; bis zu einem gewiſſen -e,

to a certain degree; 2
.

a
)

(akademiſcher

-) degree; ſich einen (akademiſchen) -

erwerben, to take one's degree, to

graduate; b
) (Rang) grade, rank; 3.

med. stage; 4
. phys. rate; - der Ge

ſchwindigkeit, rate o
f velocity.

Gräd'abteilung, f. ſ. Gradeinteilung.
§Grädatiön', f.

, pl. -en, 1. graduation;

2
. (Steigerung) climax.

Gräd'bögen, m
.

graduated arc, semi
circular protractor.
grade, a. ſ. gerade.
Gräd'einteilung, f. graduation.

§ gradieren (p.p. -iert'), t. (Sole -)

to graduate, o
r

to refine (brine).

§ Gradierhaus, n. building for gra
duation. -herd, m

.

hearth under the
graduation-pan. -öfen, m

.

furmace
for graduation. -pfanne, f. gradua
tion-pan.

§ Gradiernug, f.
,

p
l. -en, graduation.

§ Gradierwäge, f. water-balance. --

waſſer, n
. graduated water. -werk,

n
. graduation-works (pl.).

-gradig, a. having certain degrees (i
n

Zſſ., wie gleichgradig).
Grädleiter, f. graduated scale. --
meſſer, m

.

graduator. -meſſung, f.

measurement (or measuring) o
f de

reeS.
§Gräduäl(e), n

.,

-(e)s, pl. -e, o
d
.

-äen, cath. gradual, grail.

§ graduell, a. gradual.

§ graduieren (p.p. -iert'), t. to gra
duate.

§ Graduierte(r), m
.

graduate.

§ Graduierung, f.
, pl. -en, graduation.

Gräd'wäge, f. spring-steelyard.
gräd'weiſe, adv.by degrees, gradually.
Gräf, m., -en, pl. -en, (fremder) count;
(engliſcher) earl.
Gräfenbank, f. bench o

f

the counts
(in the old German diet). -kröne, f.

count's (or earl's) coronet. -ſitz, m
.

count’s (or earl's) seat (or residence).

- ſtand, m., -würde, f. dignity o
f
a

count (or earl), earldom. -titel, m
.

title of a count (or earl).



Gräfin

Gräfin, f, pl
.

-nen, countess (auchGe
mahlin eines earl).
gräflich, a. 1. belonging to a count

o
r countess, o
r

to an earl; ein - es

Schloß, a count's (or earl's) castle;

2
. like a count (or earl).

Gräfſchaft, f.
,

p
l.

-en, county; shire;
earldom.
Gräfſchaftsgericht, n

. county-court, nisi
rius court.GÄ,

f. passionate admiration

o
f everything Greek.

Gräl, m., -(e)s, graal, grail.
Gräm, m., -(e)s, (Kummer) sorrow,
trouble; fam. worry; (Traurigkeit) sad
ness; (Schmerz) grief; (Betrübnis) af
fliction; (Herzeleid) heart-ache; (Trüb
ſinn) melancholy; vor - vergehen, to

pine away with grief.
grämt, a

.

(nur prädikativ) averse (to),
angry (with); jm. - ſein, to dislike
s.o., to bear s.o. a grudge, to hate
s.o.; jm. - werden, to conceive an
aversion, o

r
to take a dislike to s.o.

grämeln, i. (h.) fam. to b
e fretful,

irritable, or morose, to be easily dis
pleased, o

r (put) out o
f

humour.
grämen, rfl. (um, od. über etw.) (Schmerz
empfinden) to grieve (über, at; um, for);

to b
e grieved (at); fam. to worry

(about); (trauern) to mourn (for); (ſich
abhärmen) to pine (for); ſich zu Tode

-, to pine o.s. to death, to pine (or

to droop) away; to die o
f
a broken

heart.

grämerfüllt, -gebeugt, p.a. grieved.
Grämineeen, f.pl. bot. graminaceae.
Grämler, m, -s, pl

.
-, peevish fellow.

grämlich, a
. surly, sulky, sullen, mo

rose, peevish, ill-humoured, fretful.
Grämlichkeit, f. surliness &c., ſ. gräm
lich.
Grämling, m, -(e)s, p

l.

-e, f. Grämler.

§ Gramm, n
,

-(e)s, p
l.

-e (nachZahlen
-), gramme (15,4325 grains troy).

§ Grammatik, f.
, pl. -en, grammar;

gegen die - verſtoßen, hum. to break
Priscian's head.

§ Grammatiker, m, -s, p
l. -, gram

marian; hum. haberdasher o
f pro

IlOU1IlS.

§ grammatiſch (grammtatikäliſch), a
.

grammatical; adv. grammatically; - er

Fehler, grammatical mistake; -e Regel,
rule o

f grammar.

§Gramm(en)gewicht, n.gramme-weight.
grämt verſunken, p.a. woe-begone. --

voll, a
. sorrowful, aggrieved, melan

choly.

§ Grän, n. (od. m.), -(e)s, pl. -e,
M'llIl.

ranat“, m, -(e)s, pl. -e, 1. zo. ſ.

Garnele; 2
.

min. garnet; gemeiner -,

Common garnet, aplome; gelber -,

Succinite, topazolite; grüner -, gros
Sular; occidentaliſcher (od. böhmiſcher) -,

pyrope; roter, edler (od. orientaliſcher)

-, noble (precious, o
r

oriental) gar
net, almandine; hochroter -, rock
ruby.
Graiätapfel, m

.

pomegranate. --

baum, -apfelbaum, m
.

bot. pomeÄ (punäca granátum). --

lüte. f. pomegranate-blossom.
Granate, f, pl

.

-n, 1. mil. grenade,
(bomb-)shell; mit „n beſchießen, to shell;

2
.
ſ. Granat 1 u
. 2
;

3
.
ſ. Granatapfel.
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Granätkartätſche, f. shrapnel-shell. - -

kern, m
.

kernel o
f

the pomegranate.
-kügel, f. shell. -ſchulir, f. garnet
necklace. -ſplitter, m

.

(-ſtück, n.)
splinter (of a grenade); fam. pl. shiv
ers, shatters. -ſtein, m

.
ſ. Granat, 2
.

Grand, m., -(e)s, gravel.

§ Grande, m., -n, p
l. -n, grandee.

Grandezza, f. 1. grandeeship (rank o
r

state o
f
a grandee); 2
.

(affected) gran
deur, grand air.
grandig, a. gravelly.

§ grandiös, a. grand, magnificent.
§ grandieren (p.p. -iert“), t. techn. to

rain, to granulate.
ranit, m, -(e)s, pl. -e, granite.
granitärtig, a. granitiform, granitic.
graniten, granitiſch, a. granitic.
Granitfelſen, m

.
granitic rock.

granitförmig, a. granitiform.
Granit gebirge, n. granitic mountains
(pl.). -Porphyr, m

.
porphyroid gra

nite. -ſand, m.granitic sand.
Gran'ne, f, pl. -n, bot. awn, beard;
Lat, arista.

§ granulieren (p.p. -iert), t. to gra
nulate; -iertes Metall, metal in grains.

§ Granulieren, n
,

-ens, -ung, f. gra
nulation.

§ Granulit, m., -(e)s, min. granulite,
white-stone.
Gränze, ſ. Grenze.

§ Graphik, f. art of drawing (writing,

o
r painting).

§ graphiſch, a.graphical; -e Darſtellung,
mapping out.
Graphit, m, -(e)s, pl. -e, min. gra
phite, black-lead, Keswick lead, plum
bago. -ſtift, m

.

black-lead-pencil.
grapſen, vulg. I. i. (h.) to scramble
(nach,for). II. t. to grasp, to snatch up.
Gras, n

.,

Gräſes, p
l.

Grä'ſer, 1
. grass;

2
. Gräſer, pl. bot. gramineous plants,

grasses; ſpaniſches -, ribbon - grass
(Bandgras); ins - beißen, to bite the
dust, to die; sl

.

to go to grass; dar
über iſ

t - gewachſen, it is all forgotten,

it has had it
s day; e
r

hört das -

wachſen, he can see through a mill
stone, h

e

fancies himself exceedingly

wise (or clever); bibl. he is wise in

his own conceits.
Gras'affe, m.young fool; Miss Pert.
-ähre, f.

,

-ährchen, n
.

(dim.) bot.
spikelet, spiket. -altger, m. green,
grass-plot; (Weide) pasture-ground.
-ärt, f. species of grass.
gras'ärtig, a. gramineous, gramineal.
Gras'bank, f. turf-seat, scat of grass.
grasbewachſen, p.a. grass-grown.
Grasböden, m

.

grass-land. -büſchel,

m
.

o
d
.

n
.

tussock. -butter, f. May
butter.
Gräschen, Gräslein, n

,

-s, pl
. -,

(dim. v
.

Gras) small blade o
f grass.

Gras'cbene, f. grassy plain, prairie,

savanna(h).
gräſen, i. (h.) 1. to graze; - laſſen, to

turn (or to put) to grass; 2
. mil. to

roll and bound (said of cannon-balls).
Gras'enle, f. zo. antler-moth (charaeas
gramänis). -fleck, m

.

1
.

(Wieſe) grass
plot; 2. (in Kleidern) grass-spot, green
spot.

grasfreſſend, p.a. graminivorous, herbi
vorous; -e Tiere, graminivora.
Grasfroſch, m

.

zo. brown frog (rama

grau

fusca). -frucht, f. bot. caryopsis. --

futter, n
. grass-fodder, green fodder.

-fütterung, f. feeding o
n grass, pas

turing, -garten, m
.

grass-garden, pad
dock. -geſchmack, m

.

grassy taste.
grasgrün, a. grass-green.
Gras'halm, m

.

blade o
f grass, spear,

spire; bot. culm. -hecht, m.pickerel.
<hüpfer, m

.

zo. (great green) grass
hopper (locusta viridissima).
gräſig (ſelten gra'ſicht), a

. like (or
similar to) grass; grassy, grass-grown,
covered with grass.
Grasland, n

. grass-land, pasture, mea
dow.
Gräslein, n

.

dim. ſ. Gräschen.
Gras'leinen, n

. grass-cloth (v
.

boehme
ria tenacissima). -lilie, f. bot. an
thericum. -mäher, m.mower of grass,
grass-cutter. -mücke, f. zo

.
1
. (Garten

Almücke) garden-warbler (sylvia hor
tensis); 2

. (graue -mücke) white-throat
(sylva cinerêa ). Anelke, f. bot. thrift
(armeria). -pferd, n. ſ. -hüpfer. --

platz, m
.

grass-plot, green; (vor dem
Hauſe) lawn.
gras'reich, a

. grassy.
Grasſchere, f. grass-shears (pl.). --

ſeuſe, f. scythe for cutting grass.
-ſichel, f. sickle for cutting grass.
-teppich, m

.

velvet-lawn.
§ graſſieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

rage, to prevail (said o
f

diseases).
gräßlich, a. horrible, terrible, fright
ful, dire; (ſcheußlichausſehend)hideous;
(geiſterhaft) ghastly.
Gräßlichkeit, f, pl. -en, 1. horrible
ness, direness; hideousness; ghastli
ness; 2

. horrible (or hideous) deed,
atrocity.
Grasweide, f. pasture-ground. --

wuchs, m
.

growth o
f grass.

Grät, m., -(e)s, pl. -e, 1. a) (Kante)
edge; wire-edge (of a knife); b

) (Berg
rücken) ridge; 2

.

(Leiſte) rabbet; 3
.

arch. hip, arris; groin.
Gräte, f., pl

.

-n, fish-bone.

§ Gratias (zi), (Lat) thanks! - ſagen,

to render thanks; - beten, to say
grace.

§ Gratifikatiön, f, p
l.

-en, gratuity,
free gift.
grätig, a. full of bones (said of fish).

§ gratis, adv. gratis; free o
f charge,

no charge made (for); fam. for love
(or for the asking); - und franko, gratis
and prepaid.

§ Grätisbeiläge, f. free supplement.

- exemplar, n. presentation-copy.
grätſchbeinig a.straddling.
grätſchen, grätſchelt, i. (h) to straddle.
Grättier, n. provinc. chamois.§Ätuierenjej) (Güt
wünſchen) to congratulate (jm. zu etw.,

s.o. o
n s.t), to wish (s.o.) joy (of s.t.);

ſi
e

können ſich dazu -ieren, they may

felicitate themselves (on the result).

§ Gratulant, m, -en, p
l.

-en, con
gratulator,
§Gratulatiön“, f.

, pl. -en, congratula
tion (Glückwunſch).

§ Gratulatiönsſchreiben, n. congratula
tory letter.
Grätziegel, m

.

hip-tile.
grau, a

.

1
. gray (or grey); (- geſpren

kelt) grizzled, grizzly; etw. -, grayish;
-er Star, med. cataract; - er Bruder,



Grau

gray friar, Cistercian; -e Haare, gray
(or hoary) hair (si.); - werden, -e
Haare bekommen,to grow gray (orhoary);

darüber laſſe ic
h

mir keine -en Haare
wachſen, that does not trouble me, I

won't trouble my head about it; des
Nachts ſind alle Katzen -, prv. Joan's

a
s good a
s my lady in the dark;

2
. fg. hoary; aged, ancient; former;

-e Vorzeit, remote antiquity; in -er
Vorzeit, in times out o

f

mind.
Grau, n

,

-(e)s, gray (colour); - in -,

paint. camaieu; - in - malen, to paint
gray in gray.
grauäugig, a. gray-eyed.
Gran bärt, m

.

gray-beard,
graubraun, a. dun.
Graubünd(t)en, n

.,

-ens, geogr. Grau
bundten, Grisons (pl.). -Ner, m.,
-ners, p

l.

-ner, -nerin, f., pl. --
nerinnen, Grison.
Grauchen, n

,

As, (dim. v
.

Grau) don
key.

Grau droſſel, f. zo. thrush (turdus mu
sicus).
Gräuel, ſ. Greuel.
graueln, graulen, rfl. to have a fear

o
f ghosts,

A
.

granen, i. (h.) 1. (ergrauen) to turn
gray; 2

.

to dawn; der Tag graut, it

dawns. Grauen, n
., -s, dawning,

dawn.

B
. grauen, i. (h.) imp. mir graut (od.

e
s graut mir), I have a horror, I am

in dread (or horror) (vor etw., o
f s.t.),

I dread (or fear) s.t., I shudder a
t

st. (or to think of st). Grauen, n
,

- s, 1. (Entſetzen) horror, abhorrence;

2
.

(Furcht) dismay, fear, dread (vor,
of); ein - wandelte ihn an, he was
seized with fear.
grauenerregend, p.a., -haft, -voll, a.

full of horror, horrible, horrid, ap
palling.
graufarben, -farbig, a.gray-coloured;
(bräunlich o

d
.

rötlich -) drab(-coloured).
-grün, a. dull green, sea-green, glau
cous. -haarig, a. gray-haired, gray
headed.
Grauheit, f. grayness; hoariness.
Graukehlchen, n

.

zo. hedge-sparrow

(accentor moduläris). -kopf, m
.

a

gray-headed person.
grauföpfig, a. gray-headed.
graulich, a. I.grayish, grizzly. II

.
ſ.

greulich.
graulig, a. afraid (of ghosts).
Graumälerei, f. painting gray in gray,
camaieu-painting.
Graupe, f. (Gräupchen, n

., -s, pl
. -,

dim.) 1
. gew. pl. -n, peeled (or hulled)

grain, French barley (si.); (Grüze)
groats; (Gerſtengraupen) peeled barley,
barley-groats; 2

.

min. grain.
graupeln, i. (h.) imp. to sleet.
Graupeln, f. pl. sleet (si.).
Graupelwetter, n. sleety weather.
Graupengrütze, f. barley-groats (pl.).
-mühle, f. peeling-mill, hulling-mill.
-ſchleimt, In

.

barley-water, gruel. --

ſuppe, f. barley-broth.
grau'rötlich, a

. roan; red-gray.
Graus, m., -(ſ)es, shudder; horror,
dread, fear, fright.

graus, a
.
ſ. grauſenhaft.

grauſam, a. 1. a) cruel; b) (unmenſch
lich) barbarous, inhuman; (wütend)
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fierce; (grimmig) fell, truculent; (un
barmherzig) ruthless; 2

.

(ſchrecklich)hor
rible, terrible; die -ſten Martern, the
most exquisite torments.
Grauſamkeit, f., pl

.

-en, 1
. cruelty;

barbarity, barbarousness; unmenſchliche

-, savage cruelty, inhumanity; 2. cruel
action, outrage, atrocity.
grauſcheckig, a

. gray-checkered, gray
spotted, mottled-gray.
grauſchwarz, a

. grayish black.
Grauſchimmel, m

.

roan horse.
grauſen, i. (h.) imp. mir grauſ(e)t, es

grauſ(e)t mir, I shudder (vor etw., at

s.t).
Grauſen, n

,

As, awe, horror, terror,
dread, dismay; - erregend, p.a. terror
striking, horrifying.
grauſenhaft, grauſenvoll, grauſig (fam.
grauslich), a. awful, dreadful, fright
ful, fearful, horrible.
Grauſpecht, m

.

zo
.

gray woodpecker
(picus canus). -tier, n. donkey. --

wacke, f. min. gray-wacke. -werk, n.

coll. calabar-skins, squirrel-skins (pl.),
miniver (meniver).

§ Graveur (grawör'], m., -s, pl. -e,
Gravierer [v = w], m, -s, pl. -,

engraver.

§ gravieren [v = w
]

(p.p. -iert'), t.

1
.

to engrave; to hatch; 2
.

(erſchweren

u
.

belaſten) to aggravate; ſtark - iert,
p.a. strongly suspected, suspicious.
Gravier'anſtalt, f. engraver's office.
-kunſt, f. art of engraving. -meißel,
m. graver. -Zellg, n

.

coll. engraving

tools (pl.).

§ Gravität [v = w], f. gravity, so
lemn behaviour.

§ Gravitatiön [v = w], f. phys. gra
vitation.

§ Grävitatiönsgeſetz, n
.

law o
f gravi

tation.

§ gravitätiſch [v = w], a. grave, se
rious, solemn; (vom Gange) strutting.

§ grävitieren [v = w] (p.p. <iert'),

i. (h.) to gravitate.

§ Grazie, f. 1. (Anmut) grace, grace
fulness; (Reiz) charm; mit -, grace
fully; 2. myth. -n, pl. Graces.

§ graziös, a. graceful.
Gregör, -s, Gregorius, -, m

.

(MN.)
Gregory.
gregorianiſch, a

. Gregorian; -er Kalen
der, Gregorian calendar (1582).
Greif, m, -(e)s, o

d
.

-en, pl. -e, od.
-en, 1. griffin; 2

.

zo. condor (sar
corhamphus gryphus).
greifbär, a. graspable, seizable; fig.
tangible, palpable; in - er Geſtalt, in

a tangible shape.
greifen (griff, gegrif'ſen), I. t. to grasp,

to gripe, to snatch, to catch, to lay
hold of; (feſtnehmen) to seize, to ap
prehend; eine Saite -, to touch a

string, to strike a note; e
s

iſ
t

mit
Händen zu -, it is palpable, or evident;

it is clear a
s noonday; fam. it's a
s

plain as a pike-staff; di
e

Nachricht iſ
t

aus der Luft gegriſſen, it is an inven
tion pure and simple; aus dem Leben
gegriffen, taken from real life; die
Zahl iſ

t

zu hoch gegriffen, the number

is not so great, it is too high a figure,

it has been reckoned too high; Platz-, to take root, to take (or to have)
effect, to prevail; G- ſpielen, to play

Grellheit

a
t catching (at catch-who-catch-can,

o
r

a
t

touch-wood). II. i. (h.) 1. a)

nach etw. -, to grasp, to snatch, or

to catch a
t s.t.; nach Schatten -, fig.

to grasp a
t shadows; b
)

falſch -, to

strike a false note (on the piano);
Vgl. fehlgreiſen; 2

.

mech. (ſaſſen) to

catch (said o
f wheels); to gripe (said

o
f

a
n anchor); die Säge greift, the

saw catches; ineinander -, to fit in,

to fi
t

into each other, to lock into
each other, to catch (as the wheels

in a clock-work); 3
.

(mit prp.) a
n

den Hut -, to touch one's hat; jm.

a
n

die Ehre -, to touch s.one's honour;
jm. ans Herz -, to move s.o., to affect
S.0. to the quick; jm. ans Leben -,

to attack s.one's life; in etw. -, to

put, to thrust, o
r

to stretch one's
hands into s.t.; in d

ie

Taſche (od. Börſe)

-, to put one's hand into (or in)
one's pocket (or purse); fam. to fork
(or to shell) out; to untie the purse
strings; in ſeinen (od. in den eigenen)

Buſen -, to test, to try, or to examine
o.s., to dive into (or to search) one's
own heart; jm. ins Amt (od. in die
Rechte) -, to encroach, or to intrench
upon s.one's office (or rights); jm. unter
das Kinn -, to chuck s.o. under the
chin; jm. unter d

ie

Arme -, to help,

to support, o
r

to assist s.o., to lend
s.o. a helping hand; zum (od. nachdem)
Degen -, to put one's hand to the
sword, to seize one's sword; zur Feder

-, to take u
p

(the) pen; zu den Waſſen

-, to take up arms, to take to arms;

zu einem Mittel -, to have recourse (or

to resort) to a means; zur Gewalt -, to

appeal to violence; ohne zur Gewalt zu

z, without recourse to violence; zum
Außerſten -, to take extreme mea
sures; 4
.

um ſich -, to gain (or to get)
ground, to spread (about); to increase.
greiflich, a. ſ. greifbar.
Greifzirkel, m

.
techn.

passes, callipers (pl.).
greinen, i. (h.) 1. to whine, to cry, to

blubber; 2. (gezwungen lachen) to laugh
from the teeth outward.
Greiner, m., -s, pl. -, 1. blubberer

2
. provinc. grumbler, growler.

greis, a
. gray with age, hoary; aged

old; - (ſ)es Alter, ſ. Greiſenalter.
Greis, m., -(ſ)es, pl. -e, old man (gray
with age).
Greiſenalter, n. (gray) old age, senility
greiſenhaft, a. senile.

### f. senility.
Greiſentüm, n. old age.
Greiſin, f., pl

.

-nen, (gray) old wo
man, old matron (gray with age).
Grêling, n.

,

-(e)s, pl
.

-e, mar. hawser
grell, a.1. a) (v

.

Farbe o
d
.

Licht) very
bright, dazzling; glaring; -e Farbe
strong (or striking) colour; mit -e

Farben gemalt, gaudily painted, paintec

with glaring colours (letzteresauch fig)

b
)

(übertrieben) exaggerated; -er Kon:
traſt, striking contrast; gegen etw. «

abſtechen, to form a striking contras

to (or with) s.t.; c) paint. (roh gemalt
crude; 2

.

(vom Ton) shrill, sharp.
grellfarbig, a. glaring; gaudy.
Grell'heit, f. „1

.

glaringness, dazzling
crudeness; (Übertreibung) exaggeration

2
. shrillness, sharpness.

calliper-com



Grenadier 423 Grimmen

§ Grenadier, m., -s, pl. -e, grenadier.
Grenzaufſeher, m. custom-officer, sur
veyor of the marches (or of the cus
toms), marcher. -bach, m. brook
forming a boundary(-line). -baum,
m. tree marking the boundary, boun
dary-tree. -befeſtigung, f. fortification
of the frontiers. -bereiter, m. mount
ed custom-officer, or surveyor of the
marches. -berichtigung, f.settlement
(or regulation) of the boundaries. - -
beſichtigung, f. inspection of the boun
daries. -bevölkerung, f. border-popu
lation. -bewohner, m. borderer. --
bezeichnung, f.demarcation. -cordon
[don], m. cordon. -diſtrikt, m.frontier
district, bordering district; border(s).
-dorf, n. border-village.
Grenze, f. (Grenzlinie, beſ.auch be

i

Grund
ſtücken) boundary; (Landes--, mil. -

als Front, Grenzſtreifen) frontier; (Grenz
ſtreifen) border(s); (ganz allg.) bound(s);

(nur angedeutete -, meiſt fig. nicht zu

überſchreitende -) limit; (- als Zuſam
menſtoßen v

. Gebieten, auch fig.) con
fines (pl.); (Ende) end; (Rand) verge;

(- v. Raum u
.

Zeit) term; eine - ziehen,

to draw a line; alles hat ſeine -n,
there is a limit to everything; einem
Dinge -n ſetzen, to set bounds to s.t.;

die Aln ausdehnen, to extend the fron
tiers; die - überſchreiten, to cross the
frontier; alle -n überſchreiten, to ex
ceed all bounds; ſich innerhalb der ge
bührenden An halten, die „n nicht über
ſchreiten, to keep within bounds.
grenzen (grenzeſt o

d
.

grenzt), i. (h.) (an
etw.) 1

. (eig) to border, to confine
(on, o

r upon), to b
e contiguous to;

Sachſen grenzt ſüdlich a
n Böhmen, Saxony

is bounded o
n

the south b
y

Bohemia;

2
. fg to border, to verge (on, o
r

upon); das grenzt a
n Wahnſinn, that

borders (or verges) o
n insanity; das

grenzt ans Unglaubliche, that is next to

incredible.

grenzenlös, a
.

1
. boundless; 2
. fig.

unlimited, illimitable, immeasurable;
(ungeheuergroß) enormous, exceeding,
interminable, infinite; adv. enormous
ly, exceedingly, monstrously, outrage
ously.

Grenzenlöſigkeit, f. 1
. boundlessness;

2
. fg. infinitude, enormity &c.; vgl.

grenzenlos.
Grenzfeſtung, f. frontier-fortress (or
-stronghold). -fluß, m.boundary-river.
-gebirge, n

. boundary-mountains (pl).
-gegend, f. frontier-district, border.
-gemeinſchaft, f.contiguity, contiguous

ness -gott, m
.

myth. Terminus --

gräben, m.boundary-ditch. -jäger,

m
.

ſ. -aufſeher. -kette, f. mil. cor
don. -krieg, m

.

border-war. -land,

n
. border-country. -linie, f. boun

dary-line, line of demarcation. -mäl,

n
.

landmark. -mauer, f. boundary
wall; arch. partition-wall, party-wall.
-nachbar, m

.

confiner, (fellow-)bor
derer, (uear) neighbour. -nachbar
ſchaft, f. confinity. -ort, m.frontier
place. -pfahl, m.boundary-post. --

punkt, m
.

fi
g

extreme (or highest)

ºint. Aſäule, f. boundary-stone. --

cheide, f. ſ. -linie. -ſcheidung, f. de
marcation. -ſchloß, n. frontier-castle.
-ſoldät, m

.

soldier serving o
n

the

frontiers. -ſperre, f. stop put to (or
prohibition of) trade across the fron
tier. -ſtadt, f. frontier-town. -ſtein,

m
.

boundary-stone, land-mark. -ſtreit,
m., -ſtreitigkeit, f. litigation concern
ing boundaries. -ſtröm, m

.

ſ. -fluß.
-vergleich, -vertrag, m

.

boundary
treaty. <wache, f. military cordon,
line of defence. -wächter, m.frontier
guard, vgl. -aufſeher. -wall, m

.

ram
part marking the boundary. -wehr,

f. barrier. -zeichen, n
.

land-mark.
-zoll, m

.

custom, duty. -zollbehörde,
f. custom-house.

Grêtchen, n
.

(dim. v
.

Grete) Margery,
Maggie, Meg, Madge, Peg, Peggy,
Padge; - im Buſch (od. im Grünen),
bot. fennel-flower (7vigella damascêna).
Grë'te, f. (für Margarete) Margaret,
Margery; Hans und -, Jack and Gill
(or Jill), Jack and Jenny, Tom and
Tib; vgl. Gretchen.
Greuel, m., -s, pl. -, 1. abomination
(auchbibl.); (Schrecken)horror; (Abſcheu)
detestation; e

s

iſ
t

mir ein -, I abomi
nate it

;

2
.

a
) (-that, f.) abominable

(horrible, o
r

execrable) deed, deed o
f

horror, atrocity; b
)

(auch n.) (greulicher

Menſch) abominable fellow, o
r

woman.
greu'lich, a

. abominable, horrible, de
testable, execrable, shocking; (verrucht)
heinous, monstrous, enormous; (durch
Häßlichkeit widerwärtig) hideous.
Griebe, f, gew. pl. -n, greaves.
Griebs, m., -(ſ)es, pl. - (ſ)e, core (of
fruit).
Grieche, m., -n, pl. -n, Griechin, f.,

pl. -nen, Greek, Grecian.
Griechenfreund, m

.

philhellene.
Griechenland, n. Greece.
Griechentiim, n

., -(e)s, character, o
r

spirit of the Greeks.
griechiſch, a

. Greek; (gewählter) Gre
cian; (altgriechiſch) Hellenic; das G-e,
Greek; eine -e Stadt, a Grecian city;

in der Alen Grammatik, in Greek gram
mar; -es Feuer, Greek (or Grecian)
fire, wild-fire; -es Heu, bot. fcnu
greek (trigonella faenum graecum),

-e Spracheigenheit, grecism; -e 5°lo
Anleihe, com. Greek five; - ausſehend,
Greek-looking -kathöliſch, a

. belong
ing to the Greek church, Greek.
Gries, ſ. Grieß.
gries, a

. provinc. gray.
grieſelig, a. sandy, gritty, gravelly.
Griesgrämt, m., -(e)s, pl. -e, grumbler,
croaker; Peter Grievous; fam. hum.

(old) cross-bows.
griesgrämig, <lich, a. peevish, morose,
surly, sullen.
grieſig, a. gravelly, gritty; med. sabu
lous (urine).
Grieß, m., -es, 1. coarse sand, gravel;
grit; 2. ſ. Harngries; 3

.

fine groats,
ground grits (pl.); (Weizen--) semo
lina. -brei, m
.

pap o
f groats, thick

gruel. </mchl, n
. pollard. -ſuppe,

f. soup made o
f grits, gruel.
Griff, m, -(e)s, p
l. -e, 1. a) gripe,
grip, grasp; snatch; fig. hit, trick,
shift, fetch; -e, pl

.

mil. (das Griffe
machen) manual exercise (si.); glück

licher -, lucky (or good) hit; einen -

nach etw. thun, to Snatch a
t s.t, to

make a dip a
t s.t.; etw, im -e haben,

to have a knack a
t s.t, to have the

knack o
f s.t; to know s.t. by the

touch; fam. to be a dab a
t st.; b)

mus. touch; einen falſchen - thun, mus.

to strike a false note (on the piano);
fig. to make a mistake; 2

.

(Handhabe)
handle; (an einem Werkzeuge) tool
holder; (an einem Fenſter, od.einer Thür)
latch, handle, pull, knob; pull (of a

drawer); haft (of a knife), hilt (of a

sword); head (of a cork-screw); tang

(of a file); ear (o
f

a pitcher); fret
(of a guitar); tiller (of a saw); typ.
rounce, handle (of a printing-press);

3
.

(Handvoll) a
s

much a
s may b
e

asped, a handful.GÄ n
.

fret-board (of a violin,
violoncello &c.); (Klaviatur) finger
board, key-board (of a pianoforte).
Griffel, m., -s, pl

.

-, 1. (Stilus der
Alten) style; 2

.

(Schieferſtift) slate-pen
cil; 3. bot. style, pistil.
griffelähnlich, a

. stylar, styloid. --

förmig, a
. styloid, styliform; -förmiger

Fortſatz, med. styloid apophysis. --

lös, a
.

bot. having n
o styles, o
r

n
o

istils.
Gjfelſchiefer, m

.

min. grapholite. --

ſpitzer, m
.

pencil-pointer.
Griffhebel, m

.

hand-gear. -loch, n.

key-hole (of wind-instruments).
Gril'le, f., pl

.

-n, 1. zo. cricket (gryl
lus); Feld'--, field-cricket (gryllus
campestris); Haus'--, house-cricket
(gryllus domesticus); 2

. fig. whim;
freak, caprice, humour, crotchet, fad,
fancy, vagary; -n, p

l.

anxious (fan
cied) cares, melancholy thoughts; fam.
tantrums, blue-devils (pl.); -n (im
Kopfe) haben, to have maggots in the
brain; ſich -n machen, ſich - n in den
Kopf ſetzen, -n fangen, to be full of

fancied cares, to b
e whimsical, freakish,

humoursome, o
r crotchety; to b
e

melancholy, low-spirited, o
r gloomy;

to worry (about s.t).
Grillenfänger, m

.

whimsical (or ca
pricious) person, faddist, crotcheteer,
crotchet-monger. -fängerei, f. whimsi
calness, fancifulness; whims, freaks;

low spirits; fam. blue-devils (pl.).
grillenfängeriſch, -haft, a. whimsical,
fanciful, capricious, freakish, faddish,
crotchety; morose; fam. frumpish.
Grillenhaftigkeit, f. whimsicalness,
freakishness, capriciousness.
grillenkrank, -ſüchtig, a

. hypochon
driacal.

§ Grimaſſe, f.
, pl. -n, grimace, wry

face; -n ſchneiden, to make grimaces,
mouths, o

r wry faces (jm., at s.o.).

§ grimaſſenärtig, -haft, a. grimacing.

§ Grimaſſenſchneider, m
.

one who
makes grimaces, grimacier.

* grimm, a
.
ſ. grimmig.

Grimm, m, -(e)s, fury, rage, wrath;
ſeinen - an jm. auslaſſen, to vent one's
rage (or fury) o

n s.o, to give vent

to one's rage o
n

s.o.
Grimm'darm, m

.

med. colon. -entzün
dung, f. colonitis. -gëgend, f. epicolic
region. -gekröſe, n

.

mesocolon.
ſchlagader, f. artery o

f

the colon.
grimmen, i. (h.) imp. to gripe; es

grimmt mir im Leibe, I have the gripes;
fig. I am annoyed, or vexed, I fret.
Grimmen, n

,

-s, (- im Leibe) gripes

--“

(pl.), colic.
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grimmig, a. 1. grim, ferocious, fierce,
fell, furious, enraged, wrathful; ein
-es Tier, a ferocious (or fierce) ani
mal; ein - er Blick, a fierce (or grim)
look; -es Weſen, ſ. Grimmigkeit; 2. fam.
excessive, extreme, terrible; - kalt,
bitterl(y) (or icy) cold, glacial.
Grimmigkeit, f. ferocity, fierceness,
wildness.
Grind, m., -(e)s, pl. -e, 1. scab, scurf,
scald; med. eschar, impetigo; (Räude)
mange; (Dreckkruſte)dirt, filth; 2. zo

.

roundheaded dolphin (globicep hälus
globicep8).
grindig, a. scabbed, scabby, scurfy;
med. impetiginous.
Grind'kopf, m

.

scald-head.
grind'köpfig, a

. scald-headed, scald
pated.
Grind'wäl, m

.
ſ. Grind, 2
.

grinſen (grin'ſeſt o
d
.

grinſt), i. (h) to
grin; (lachend) to simper, to smirk, to

show one's teeth; (höhttiſch) to sneer,

to jeer. I. a. grinning; (geziert)
simpering, smirking; (höhmiſch)sneer
ing. II.adv. fam. agrin.
Grinſen, n

., -s, grin; (lachendes -)

simper, smirk; (höhniſches -) sneer.
Grippe, f. med. influenza.
Grips, n

,

-(ſ)es, fam. 1
.

brains (pl.),

fam. gumption; nous; e
r

hat nicht viel

-, he has very little brains (or n
o

head), h
e
is a duffer; 2
.

beim - faſſen,

to seize s.o. b
y

the collar, to collar s.o.
Griſeldis, f. (FN) Griselda, Grissel.
Griſette, f., pl. -n, grisette.
grob, I. a. (gröber, gröbſte) 1. (feſt und
derb, nicht aus feinen Teilen beſtehend,

nicht zart) coarse; (dick) thick; -e

Waren, com. heavy articles (of little
worth in proportion); -es Tuch, coarse
cloth; -es Pulver, coarse-grained pow
der; -e Speiſe, coarse food; -er Draht,
thick wire; - er Sand, gravel; -e See,
mar. heavy sea; -e Stimme, rough
voice; -e Geſichtszüge, coarse features;

-e Arbeit, drudgery; -e Arbeit ver
richten, to drudge; - (adv.) auftragen,

to lay o
n thick (auch fig); - (adv.)

beworfen,rough-cast, roughly-plastered;

A
.

(adv.) gepulvert, - (adv.) geſtoßen,
coarsely powdered; auf einen -en Kloß
gehört e

in - er Keil, prv. rudeness must

b
e

met with rudeness, the biter must

b
e bit; 2
.

a
) (groß) great, large;

-es Geſchütz, large artillery, great (or
heavy) guns, heavy ordnance; -e

Schriſt, large-sized type; -es Gewicht,
gross weight; b) (ſchwer ins Gewicht
fallend) gross; -er Irrtum, gross error
(or mistake); -es Verſehen, blunder;
-er Betrug, gross (impudent, o

r pal
pable) cheat o

r imposition; -er Lüg
ner, impudent liar; -e Lüge, flat lie;

3
. (plump) coarse, clumsy, homely,

gross; (derb) blunt, bluff; (rauh)rough;
(roh) rude; (ungehobelt) uncouth, un
polished, ill-bred; (umhöſlich)uncivil;
(bäuriſch) rustic, clownish, boorish;

(unverſchämt) insolent; -er Flegel, rude
(or insolent) fellow; -e Sprache, gross
(or abusive) language; -er Scherz,
broad joke; j. - (adv.) anfahren, to fly

a
t s.o., to use s.o. roughly, to give

so. gross language; vgl. anfahren, 2
;

gegen j. - werden, to become rude, or

abusive to s.o., to treats.o. rudely;

-*/
- wie Bohnenſtroh (od. wie Sackleinwand,

vgl. ſaugrob), a
s rough a
s
a tinker's

budget, a
s

rude a
s a bear. II. s.

das Grö'be, what is coarse o
r rough;

coarseness, roughness; aus dem G-en
arbeiten, to roughhew; fig. to do the
rough work; to surmount the first
difficulties o

f s.t.; etw. im g-en (und
ganzen) thun, to d

o
a thing roughly.

grob drähtig, -fädig, a
.

o
f

coarse
thread, coarse-threaded. -faſerig, a.

coarse-fibred.
Grobfeile, f. rough-file; rubber.
grobhaarig, a. coarse-haired. -häutig,

a
,

coarse-skinned.
Grobheit, f.

, p
l.

-en, 1. coarseness;

2
. fg. a) coarseness, roughness, rude

ness, incivility; insolence; b
) -en,

pl. coarse (or gross) language (si.);
abusive words.
Gröbian, m, -s, pl. -e, rude, coarse,
ill-bred, or insolent fellow, churl, boor.
grobkörnig, a

. coarsc-grained; -e Frucht,
com.bold seed.
gröblich, I. a. rather coarse. II

.

adv.
coarsely, grossly; - hintergehen, tode
ceive egregiously; - irren, to mistake
grossly (greatly, o

r egregiously), to

make a gross mistake; to blunder; -

beleidigen, to insult grossly, to out
rage; - ſündigen, to sin grievously.
Gröbs, m, - (ſ)es, pl. - (ſ)e, core (of
fruit).
Grobſchmied, m

.

blacksmith, farrier.
-ſchmiedearbeit, f. blacksmith's work,
black-work, farriery.
grob ſinnlich, a

. grossly sensual, volup
tuous, gross(-minded), carnal.

§ Grog, nu, -s, grog, toddy, rum (or
gin, whisky &c.) and water.
grölen, i. (h.) provinc. to bawl, to

squall.
Groll, m.resentment, grudge, rancour;
(boshafte Geſinnung) malice; (Gehäſſig

keit) spite, dudgeon, ill-will, animosi
ty; (- im Herzen) heart-burn, heart
burning; (tief eingewurzelter)alter -, in
veterate hatred; ſi

e

hat (einen) - gegen
mich, she bears me a spite (or a

grudge), she has a spite against me,

she takes me in dudgeon.
grol'leu, i. (h.) 1

. (jm., ſeltner auf od.
gegen j) to bear (s.o.) ill-will, to bear
(s.o.) a grudge (or a spite), to be
cross, o

r angry (with s.o.); -d, p.a.
resentful, spiteful, rancorous; etw. -d
(adv.) empfinden, to resent s.t.; 2

.
* to

rumble, to roar, to roll (said o
f

thunder).
Grönland, n
., -s, Greenland.

Grönländer, m, -s, pl. -, Green
lander.
Grönlandfahrer, m
.

mar. Greenland
man, whalefisher, whaler.
grönländiſch, a

.

(of) Greenland.

§ Groom (grüm), m, -s, pl. -s, groom.

§ Gros, n
., -, 1. [grö] a) bulk; chief

part; b
) mil. (main) body (of a
n

army); 2
. [grös] o
d
.

Größ, n
., -(ſ)es,

pl. -, od
.

-(ſ)e, (12 Dutzend) gross,
twelve dozen; ein - Stahlfedern, a

gross o
f steel-pens; 3
.

e
n gros od.

engros [Fr., com. wholesale. -ge
wicht, n

.
ſ. Bruttogewicht.

Groſchen, m, -s, pl. -, groschen;
engl. etwa: penny; (etw.) für einen -,

a pennyworth (fam. pennorth) (ofs.t.);

keinen - wert, not worth a farthing;

e
r

hat keinen «
,

h
e

has not (got) a

penny in his pocket; ein hübſcher -,

fam. a pretty penny, a nice round
sum (or a nice lot) o

f money. -bröt,

n
. penny-loaf. -ſtrecke, n
.

(Pferdebahn)
penny-drive.
größ, I. a. 1. a) (ganz allg) great; (von
Ausdehnung, Umfang, Inhalt, od. Quan
tität) large; (- nach allen Dimenſionen,
dick,ſchwer,voll) big; (voluminös) bulky;

(- U. ſtark, plump) fam. hulky (hulk
ing); (ſehr weit u

. ausgedehnt, unermeß
lich) vast; (ungeheuer -) huge; (über
mäßig -) enormous; (umfaſſend) ample;
(hoch) high; (hoch u. erhaben) lofty;
(hoch im Verhältnis zur Breite, ſchlank
aufgeſchoſſen)tall; ein - er Mann, 1. (

gewachſen) a tall man; 2. (bedeutend)

a great man, ſ. 3
;

dieſer Hut iſ
t

zu -

für das Kind, this hat is too large for
the child; der Knabe iſt - für ſein Alter,
the boy is tall of his age; -es Alter,
great age; -e Armut, deep poverty;

-e Augen machen, to stare (in surprise),

to be all wonder; -e Ausgaben machen,

to spend a great deal o
f money; to

b
e

a
t great expense; -er Berg, high

mountain; ſein - er (od. größerer) Bru
der, his elder brother; -er Buchſtabe,
capital letter; -e Dame, great lady;
-en Dank! many thanks! -er, Feſt
tag, high holiday; auf -em Fuße
leben, to live in great style; -er Ge
danke, grand idea; -er Geiſt, high (or
lofty) spirit; -e Geſchäfte, great busi
ness (si.), important affairs; -e Ge
ſchäftemachen,fam. to g

o

to the WC.;
-es Geſchrei, loud cry; -er Gewinn,
considerable gain (or profit); -es Ge
ſchenk, valuable present; -e Haſerei,
com. general (or gross) average; grö
ßere Hälfte, better half; der -e Hauſe,
the mass o
f

the people, the multi
tude, the million, the vulgar, the
mob; ei

n

-es Haus machen, to live in

great style; den -en Herrn ſpielen, to

play the fine gentleman, to d
o

(or

to act) the grand; -e Ideen, vast
ideas; -en Hunger haben, to be very
hungry; -er Irrtum, gross error (or
mistake); blunder; -e Kleinigkeit, mere
trifle; das große Los, the great prize
(in a lottery); -e Lüge, big lie; -e
Macht, vast power; -er Maßſtab, large
scale; eine Le Meinung von ſich haben,

to have a high opinion o
f 0.8.; -e

Menge, great (or vast) quantity (num
ber, ordeal), multitude; G-er Ocean,
Pacific Ocean; -le Statur, tall stature;

-e Summe, long figure; -er Verluſt,
heavy loss; -es Vermögen, large for
tune; di

e

-e Welt, 1. the great world;

2
.

(vornehm) high-life, the higher
classes, fashionable circles (pl.); -es
Weltmeer, main (sea), ocean; -e Worte,
pl. big words; das iſt ein - es Wort,
that is saying very much (or a great
deal); -e Zehe, big toe; mar.: -es
Boot, long boat; -er Maſt, main-mast;

-e Rah, main-yard; -es Segel, main
sail, main-course; -e Stenge, main
top-mast; b

) (lang v
.

der Zeit) long
(journey); -e Tagereiſen machen, to make
long journeys; 2. mus. major (with
regard to intervals); -e Terz, major
third; 3

. fig. (allg) great; (wichtig)
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important; (hervorragend) eminent; (be
rühmt) renowned; (großartig) grand;
(edel) noble; 4. (in Verbindung mit
Verben) - werden, to grow up; to grow
tall; fig. to increase; - machen, to
render high and mighty; ſich - machen,- thun, to give o.s. airs, to carry it
high; fam. to come (or to cut) it fine
(vgl. - auftreten, II.); ſich mit etw. -
thun, to boast (or to brag) of s.t, to
plume (or to pique) o.s. on s.t.; -
ziehen, to bring up, to rear; größer
machen, 1. to enlarge; 2. fig. a) (über
treiben) to exaggerate; b) (ſchlimmer
machen) to aggravate; größer ſein als,

to exceed. II. adv. greatly, highly;
very; - achten, to value greatly, to
make much of; nicht - achten,to make
light (or but little) of; j. - anſehen, to
look at s.o. with surprise, to look in
s.one's face with all one's eyes; -
denken,to think nobly; - auftreten, to
brag, to lord it

,

to d
o

the grand, to

cut a figure; - ſprechen, to talk big,

to boast, to brag; ſich nicht - kümmern,

to care but little (um, for); - nötig
haben, to stand in great need of; etw.
nicht - nötig haben, not to want s.t.
very badly; da geht es - her, they live

in great style. III. s. 1. (indeklinabel)

n
. - und klein, children and grown

u
p

persons, old and young; 2
.

der
(die) G-e, p

l.

d
ie G-en, a) the great

(or tall) one; b
) grandee, lord; d
ie

G-en, the great; die G-en u. di
e

Klei
nen, high and low; Friedrich der G-le,
Frederick the Great; Karl der G-le,
Charlemagne; 3

.

das G-e, great thing
(or object), whatever is great (or
noble); im -en, o

n

(or upon) a large
scale; in (or by) the gross, whole
sale; im -en und ganzen, on (or upon)
the whole, in general; (= durchſchnitt
lich) o

n

a
n average; im -en handeln,

to trade wholesale, to do wholesale
business; e

in

Geſchäft im -en treiben,

to d
o

business in a large way; ic
h

thue e
s

nicht um ein G-les, I would
not d

o it for ever so much; 4
. Größ,

n
.
ſ. Gros, 2
.Ä m. lord high-admiral.

-almoſenier, m
.

great almoner.
größärtig, a. grand, magnificent, im
posing, lofty, sublime; noble; (v

.

un
geheurer Ausdehnung) vast.
Größärtigkeit, f. greatness, grandeur,
magnificence, loftiness, sublimity;
nobleness; vastness.
gröſängig, a. large-eyed.
Gröſbäſe, f. grand-aunt. -bauer, m

.

Peasant keeping horses.
gröſ beerig, a

. large-berried.
Gröſbevollmächtigte(r), m.plenipoten
tiary.

größ'blätt(e)rig, a. large-leaved. -blü
Ultig, a

.

with large flowers.
Größbötſchafter, m

.

ambassador extra
ordinary.Ä n

.

Great-Britain.
röſbritanniſch, a. British.
rºdutzend, n

.
ſ. Gros, 2
.

Grö f, pl. -n, 1. (Eigenſchaft und
Grad der -) greatness; (vorhandene -,

wiſſenſchaftlicher Ausdruck) magnitude;
(Ausdehnung u

. Umfang) largeness; (Aus
dehnung) dimension; (-, Dicke u. Fülle)
bigness; (körperliches Volumen) bulk;

(- des ſchlank Aufgeſchoſſenen) tallness;
(einem Dinge zukommende -, Format, -

nach beſtimmten Nummern) size; (Grad
od. Stufe der -) pitch; (unermeßliche
Ausdehnung) vastness; natürliche -, na
tural scale; in natürlicher -, life-size;
Sterne erſter -, astr. stars of the first
magnitude; Gelehrter erſter -, first-rate
Scholar; parlamentariſche An, pl. par
liamentary notabilities; 2

. fig. a
) great

ness, magnitude; (edles Weſen) noble
ness; (Großartigkeit) grandeur; - der
Seele, magnanimity; b

) enormity (of
a crime); extent (of sale); amount (of
a sum); 3
.

math. (Quantität) quantity;
bekannte -, known quantity; unbekannte

-, unknown quantity; unendlich kleine

-, infinitesimal quantity; veränderliche
-n, pl. variable quantities.
Größ"eltern, p

l.
grand-parents. --

enkel, m
.

great grandson. -enkelin,

f. great granddaughter.
Größenlehre, f. mathematics; (Raum
größenlehre) geometry.
größenteils, adv. ſ. größtenteils.
Größenwahn, -wahnſinn, m

.
med.

ambitious monomania, megalomania.
Gröſfürſt, m

.

grand-duke; grand
prince; -fürſt Thronfolger, hereditary
Grand-Duke; gew. czarewitch. -für
ſtentiim, n

. grand-duchy, grand-duke
dom. -fürſtin, f. grand-duchess.
größfürſtlich, a

. grand-ducal. -ge
muſtert, pa large-patterned.
Gröſ gewicht, n. com. brutto-weight.
Gröſgrund'beſitz, m

.

large (landed)
property, large estates (pl.). -er, m

.

great land-owner.
Größ"handel, m

.

wholesale-business
(or -trade); -handel treiben, to trade
wholesale; to carry o

n wholesale-busi
ness. -händler, m

.

(wholesale-)mer
chant, wholesale-dealer; fam. whole
sale-man, big merchant. -handlung,

f. wholesale-business.
Größheit, f. ſ. Größe, 2

,

a
.

Grö Ä m. grand-Seignior.größherriſch, a. lordly. -herrlich, a.

pertaining to the grand-seignior; --

herrlicher Befehl, firman. -herzig, a.

magnanimous; (edeldenkend)generous.GÄ,

f. magnanimity. --

herzog, m
.

grand-duke.
grand-duchess.

gröſherzoglich a
. grand-ducal.

Größherzogtlin, n
. grand-duchy,

grand-dukedom. † -hundert, n. long
hundred (120). -inquiſitor, m

.

grand
inquisitor.
größjährig, a. (od. volljährig) of age.
Größjährigkeit, f. majority. -kanz
ler, m

.

Lord High-Chancellor.
größkarriert, p.a.broad-checked.
Größkind, n

. grandchild. -knecht,

m. foreman, head-(man-)servant (on

a farm).
gröſknochig, a
. large-boned.

Gröſkomtiir, m
.

grand-commander.
-kotnetabel, m
.

(lord) high-constable.

* -kophta, m
.

Grand-Cophta, archi
magus.
größ'köpfig, a. big-headed.

a
. big-grained.

Größkreuz, n
. grand-cross. -macht,

f. great power.
gröſ mächtig, a

. high-potent, high and
mighty.

-herzogin,

-körnig,

Größmägd, f. first o
r upper maid

servant o
n
a farm. -mama, f. grand

mamma. -marſchall, m
.

lord-marshal,
lord-high-steward.
gröſmaſchig, a

.

wide-meshed.
Gröſmaul, n

. vulg. 1
. large mouth;

2
. big talker, braggard, braggadocio,

boaster; swaggerer; e
r

iſ
t

ein -, he

always talks big.
größmäulig, a. 1. large- (or wide-)
mouthed; 2

. big-talking, swaggering,
bragging, tongue-valiant.GÄÄ f. bragging, boast
ing, swaggering. -meiſter, m

.

grand
master. -meiſtertümt, n

.,

-meiſter
ſchaft, f. grand-mastership.
gröſmögend, a. high andmighty.Äg m. Great Mogul. - -

muhme, f. ſ. -tante. -mlit, f. magna
nimity, greatness o

f mind; genero
sity, munificence.
größmütig, a. magnanimous; generous.
Größmutter, f. grandmother.
größmütterlich, I. a. grandmotherly,
grandmotherlike. II

.

adv. o
f

o
r b
y

the grandmother. -näſig, a. 1. big
nosed, bottle-nosed; 2

.

fam. stuck-up.
Gröſneffe, m

.

grand-nephew, great
nephew. -nichte, f. grand-niece, great
niece. -Gheim, -onkel, m

.

great-uncle,
grandfather's brother.
größohrig, a. large-eared.
Gröſ"oktäv, n.typ. large octavo; (Orgel)
full organ. -Papa, m

.

grandpapa.
-penſionär, m

.

grand pensionary. --

prahler, m
.

(vain) boaster, swaggerer,
braggart, braggadocio. -prahlerei, f.

1
. bragging, braggardism, vain-glory,

boastfulness; 2
. big talk, brag, boast,

rodomontade.

größprahleriſch, a
. big-talking, boast

ful, bragging, swaggering, vaunting,
vain-glorious.
Größprior, m

.

grand-prior. -quart,

n
. typ. large quarto. -regalpapier,

n
. typ. imperial. -ſchatzmeiſter, m
.

grand-treasurer; (engl.) First Lord of
the Treasury. -ſchreier, m

.
ſ. -maul, 2
.

-ſiegelbewahrer, m
.

Keeper o
f

the
Great Seal, Lord-Keeper. -ſohn, m
.

grandson. -ſprecher, m., -ſprecherei,

f. ſ. -prahler, -prahlerei.

gröſſprecheriſch, a
.
ſ. -prahleriſch.
Gröſſtadt, f. city. -ſtädter, m, --

ſtädterin, f. inhabitant o
f

a city (or
large town).
größſtädtiſch, a

.

in the manner o
f
a city

(or largetown); fashionable; grand.
Größ"ſtallmeiſter, m

.

grand-master o
f

the horse; equerry (of the king o
r

queen). -ſultän, m
.

grand-seignior,

sultan. -tante, f. great-aunt.
größtenteils [od. größtenteils'], adv. for
the greater (greatest, o

r

most) part,

in a great measure, to a great extent,
mostly, chiefly, generally.
Größ"thät, f. noble achievement, (he
roic) exploit. -thüer, m., -thſierei,

f. ſ. -prahler, -prahlerei.

grthleriſch, a. ſ. -prahleriſch.
Größtochter, f. granddaughter. --

türke, m
.
ſ. -herr. -lirenkel, m
.

great
grandson. -ſirenkelin, f. great-grand
daughter. -väter, m

.

1
. grandfather;

grandsire; 2
.
ſ. -vatertanz.

größväterlich, a
. grandfatherly, grand

fatherlike; of or b
y

one's grandfather.
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Größväterſtuhl, m. large elbow-chair,
arm-chair, or easy-chair. -vätertanz,
m.grandfather's-dance (usually danced
at the close of a wedding-ball). --
verkehr, m. com. wholesale-trade. --
vezier, m. grand-vizier. -vikär, m.
cath. apostolical vicar.
Größwürdenträger, m. high dignitary.
Gröt, m., -(e)s, pl. -e, groat (an old
German coin of the value of a half
penny).

§ grotesk, a. grotesque.
§Ä grotesque-painter.
Grot'te, f., pl. -n, grotto.
Grot' Äöer, n.rock-work, shell-work.
Grübchen, n

., -s, pl. -, (dim. von
Grube) dimple; - bekommen, to dimple.
-ſpiel, n

. cherry - pit, chuck - hole,
chuck-farthing.
Grübe, f.

, p
l. -n, 1. pit; (Höhlung)

cavity; (Loch) hole; (Graben) ditch;
vgl. Senk--; jm. eine - graben, to lay

a snare for s.o.; wer andern eine -
gräbt, fällt ſelbſt hinein, prv. harm
watch, harm catch; 2

.

min. pit, mine;

(Stein--) quarry; 3. bibl. grave; in

die - fahren, to go down into the grave;

to die; 4
.

(im Geſicht) scar, mark;
(Pockengrube) pock-hole, pock-mark.
Grübelei', f., pl. -en, close and sub
tile investigation o

f trifles; ponder
ing, puzzling (one's brain), rumina
tion, gloomy meditation; fam. brown
study.
grübeln, I. i. (h.) to indulge in subtile
inquiries; (über etw.) to beat (t

o

rack,

to puzzle, o
r

to cudgel) one's brains
(about), to ponder, to brood, o

r

to

ruminate (on, upon, o
r

over). II. rfl.
ſich zu Tode -, to kill o.s. by constant
reflection (or meditation).
Grübenarbeit, f. working in a mine.
-arbeiter, m

.

miner, pit-man. -axt,

f. pick-axe. <bau, m.mining. -be
trieb, m

.

mining. -blende, f. miner's
lantern. -förderung, f. working o

f

mines. -gebäude, n
. underground

workings (pl.). <gericht, n.bergmote.

-gezäh, n. coll. miner's to
º (pl).

-junge, m
.

miner's boy. -kittel, m
.

miner's frock. -fohle, f. charcoal.
-kompaß, m

.

miner’s compass. --

lampe, f.
, -licht, n. miner's lamp,

Davy-lamp, davy. -mütze, f. miner's
cap. <Pulver, n

. blasting-powder. --

ſteiger, m
.

overseer o
f

miners. -taſche,

f. miner's bag (or pouch). -tſcherper,

m
.

miner's knife. -waſſer, n. swallet.

-werk, n. pit-work. -wetter, n. choke
damps (pl.).
grübig, a. 1. full of pits, holes, pock
marks, o

r scars; 2
.

bot. scrobiculate(d).
Grübler, m., -s, pl. -, idle specula
tor; ruminator, ponderer, brooder,
gloomy meditator.
grübleriſch, a

. indulging in trifling in
quiries, o

r

in gloomy meditations.
Grüde, f.

, pl. -n, provinc. ash-hole
(or a

n

economical kind o
f cooking

stove) filled with embers.
Gruft, f.

, p
l.

Grüſte, vault, arched
tomb, sepulchre; mausoleum. -ge
wölbe, n

.

vaulted tomb. -kirche, f.

crypt.
rummeln, i. (h.) ſ. rummeln.Ä (Grumt), n., -s, after-grass,
after-math; das - vor dem Heu machen,

fam. to marry one's younger daughter

before the elder. -heu, n. second
crop o

f hay. -eritte, f. second-crop
harvest.
grün, a

.

1
. green; (grünend) verdant;

her. vert, virent; der Garten iſ
t

noch
nicht -, the garden is not in leaf;
-er Donnerstag, Maundy-Thursday; -

und gelb werden, ſich - und gelb ärgern,

to get green from vexation; e
s

wird
mir - und gelb vor denAugen, my head

is swimming; der -e Tiſch, 1. official
table o

r board; Männer vom -en Tiſch,
fam. red-tapists; 2

. gambling-table;
-er König, king of spades, vgl. Grün, 3

;

2
. green: a
)

(unreiſ) unripe, immature;

-es Obſt, green fruit; -er Markt, vege
table market; -e Häute, fresh skins
(or hides); b

)

(unerfahren) fresh, new,
inexperienced; raw; (unverſchämt) pert,
saucy; -er Junge, stripling; jack
anapes; 3

.

fam. (günſtig) favourable,
friendly; jm. nicht - ſein, to bear s.o.

a grudge; auf keinen -en Zweig kom
men, fam. to fail in getting o

n in

the world; an js
.

-er Seite ſitzen, 1. to

be comfortably seated beside s.o.;

2
.

to b
e in favour with s.o.

Grün, n.
, -s, Grüne, n
., -n (ſelten f.),

1
. green colour; 2
. anything green:

a
) verdure; green fields (pl.); be
i

Mut
ter - kampieren (od. ſchlafen), hum. to

skipper (it); b) (-es, grüne Ware) all
kinds of green herbs o

r vegetables

(for food), greens (pl.); 3
. (Kartenſpiel)

spades (pl.).
Grünader, f. zo

.

green-veined white
(piëris mapi).
grün belattbt, p.a. leafy, in green foli
age, verdant. -blau, a. greenish blue.
Grund, m., -es, pl. Grün'de, 1. (Erd
boden) ground; (der Beſchaffenheit für
Ackerbau nach) soil; ſandiger -, sandy
ground (or soil); 2

.

(als Beſitz) terri
tory; land, ground, possessions (pl.);
liegende Gründe, lands, possessions;

landed property (si.); auf eigenem -

und Boden, o
n

one's own territory (or
grounds, pl.); 3

.

a
) (Vertiefung, Thal

grund) low ground, bottom, valley,
dale, glen; des Waldes Gründe, re
cesses o

f

the wood; b
)

(Tiefe) bot
tom (of a vessel, o

f

the sea &c.); das
Glas bis auf den - leeren, to empty
(the whole contents of) one's glass;

die tiefen Gründe des Meeres, the un
fathomable depths (or the deep bosom)

o
f

the ocean; - der Hölle, pit of hell;
den - verloren haben, to be out of one's
depth; keinen - finden, to reach no
bottom; to b
e

out o
f

(or beyond) one's
depth (in bathing); mit dem Tieflot
keinen - finden, to be out of sound
ing; auf den -, auf dem -e, a-ground;
ein Schiff in den - ſegeln (od. bohren),
od. in - und Boden fahren, mar. to run
foul of a ship, to run a ship a-ground,

to run down (or to sink) a vessel;
auſ dem -e ſitzen, auf den - geraten, to

run a-ground; zu -e gehen, 1. to sink,

to founder; 2. fg. to be ruined, to

g
o

to rack and ruin, to perish; fam.

to go to the dogs; zu -e richten, to

ruin, to destroy, to undo; to spoil;
fam. to make ducks and drakes o

f

s.t.; einer Sache auf den - gehen, to

g
o

to the bottom o
f s.t., to examine

(or to search) s.t. to the (very) bot
tom, to sift s.t. thoroughly; einer
Sache auf den - kommen, fig. to reach
the bottom (or root) o

f s.t, to trace
s.t. to its source; im (letzten) -e (be
trachtet), fig. a

t

the bottom, in truth,

o
n

the whole, in the main, really,
after all; vom -e meines Herzens, from
the bottom o

f my heart; aus dem -e,
von - aus, from the very bottom,
from top to bottom, fundamentally,
radically, thoroughly, perfectly; von

- aus zerſtören, to pull down from
top to bottom; 4

.

(Bodenſatz) grounds,
dregs (pl.); sediment; 5

.
ſ. Hintergrund;

6
. (-lage) a) (Baſis) foundation, basis,

base; den - legen, to lay the founda
tion (or groundwork), to establish a

foundation; einer Sache zu -e liegen,

to be a
t

the bottom o
f s.t.; to b
e

(or

to serve as) a basis for s.t, to under
lie s.t.; b) (Anfangsgründe) fundamen
tals, rudiments (pl.) (of a science);

7
. (Untergrund bei Geweben)main-warp;

(bei Sammet) back; 8
.
a
) (Begründung)

foundation; die Nachricht entbehrt jeden

-es, the news is without foundation;
auf - meiner Vollmacht, in virtue o

f

my authority; auf - ſeiner Angaben,
on the basis o

f

(or based upon) his
statements; ic

h

habe auf - mir bei
gebrachtenNachweiſes die volle Uberzeu
gung gewonnen, I am entirely satisfied
from information brought before me;

b
)

(Urſache) reason, cause; (Beweis
grund) argument; (Beweggrund) motive;

die Gründe für u
. wider, the pros and

cons; wir haben allen - zu glauben, there

is every reason to believe; e
s

iſ
t hin

reichender - zur Klage vorhanden, there
is (or lies) a
n action; etw. ohne einen

vernünftigen - thun, to do a thing
for n
o rhyme nor reason; aus (guten)
Gründen, mit -, from (for, or upon)
good reasons, with reason; ohne allen

-, without any reason; without the
slightest foundation.
Grund abgäbe, f. ſ. -ſteuer. -angel,

f. ground-angle. -angeln, n. ground
angling, bottom-fishing. -artikel, m

.

fundamental article. -baß, m.mus.
fundamental bass. -bau, m.founda
tion (of an edifice); substruction. --

bedeutung, f. primary signification.
-bedingung, f. principal (or main)
condition. -begriff, m

.

fundamental
notion (idea, o

r principle). -be
ſchaffenheit, f. fundamental quality.
-beſitz, m

.

landed (or real) property.
-beſitzer, m

.

landed proprietor, land
owner. -beſtand, m.stock. -beſtand
teil, m

.

primary (or essential) ingre
dient (or component part), element.

-blei, n. mar.sounding-lead, plam
met. -böden, m

.

ſ. Fußboden. -boh
rer, m

.
ſ. Erdbohrer.

grundböſe, a
.

fam. radically bad,
quite abandoned, reprobate. -bräv,

a
. thoroughly honest o
r good.

Grundbüch, n
. register of landed pro

perty, land-register; † terrar; (i
n

England) Doomsday-book; -bücher, p
l

com. main-books. -büchamt, m
.

office
where the land-register is kept.
charakter, m. original character.
grundehrlich, a. thoroughly (or down
right) honest; honesty itself.

A

-“
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Grundeigenſchaft, f. fundamental qua
lity. -eigentüm, n. landed property,
real property (or estate). -eigentümer,

m. landed proprietor, land-owner;
(ſelten) socager. -einkommen, n. land
revenue. -eis, n. ground-ice; der Fluß
geht mit -eis, the river drifts ice;
ihm geht der Steiß mit «eis, fam. he
is in a blue funk.
Grnudel, f. zo. (Meer'--) goby (go
bius).
gründen, I. t. 1. a) to found, to lay
the foundation of; to establish; eine
(Aktien-)Geſellſchaft -, com. to float
a (ſchwindelhaft: bogus-)company; to
change a concern into a joint-stock
company; b) fig. to ground, to found,

to rest (auf etw., on, or upon s.t); auf
etw. (auch: in einem Umſtande) gegründet
ſein, to be founded on, to rest upon;

to be derived from; gegründete An
ſprüche, established claims; feſt gegrün
det, firmly rooted (admiration &c.);
2. ſ. ergründen; 3. paint. ſ. grundieren.

II. i. (h.) mar. to sound, to feel bottom.
III. rfl. fig. ſ. gegründet ſein, I. 1, b.
Gründer, m., As, pl. -, 1. founder,
establisher; 2. com. promoter (of a
joint-stock-company); jobber. -in, f,
pl. -innen, foundress. -periöde, f.
jobbing - period, bubble-period. --
chwindel, m, -tiim, n, Itüm(e)s, --
weſen, n. jobbing-mania.
Grund'ertrag, m.land-revenue.
grundfalſch',a. fundamentally wrong;
radically (thoroughly, or quite) false.
Grundfarbe, f. prime-colour, ground
colour, priming, dead colour(ing).

sºar, a. very lazy, exceedingly1C11E.

Grund fehler, m. principal (or lead
ing) fault. -feſte, f. foundation, basis;

das Haus wurde in ſeinen feſten er
ſchüttert, the house shook to it

s very

foundation. -firnis, m
.

priming
varnish. -fläche, f. basis, base. - -

form, f. primitive form o
r figure. --

gebäude, n
. substruction, under-build

ing. -gebirge, n
. pl. primitive moun

tains. - geböt, n. fundamental com
mandment.
grundgeizig, a. most avaricious, most
covetous; fam. filthy. -gelehrt, p.a.
most learned, (profoundly) erudite.
-geſcheit, a very clever, most intel
ligent; fam. smart.
Grundgeſetz, n. fundamental law (o

r

statute). -gewalt, f. original power;
sovereignty. -graben, m.foundation
ditch.

grundgütig, a. extremely kind, most
kind, mild, o

r benign. -häß lich, a.

yery ugly; fam. exceedingly plain.
Grundherr, m

.

lord o
f the manor.

-herrlichkeit, f. seigneurial right, (ter
ritorial) dominion. -herrſchaft, f.

1
.
ſ. -herrlichkeit; 2
.

lord oriady o
f

the manor.

grundieren (pp. -iert'), t. to lay the
ground-colour (or prime-colour), to

round, to prime.

rund'irrtiim, m
.

fundamental error.
2.joch, n

.

arch. foundation-piling. --

kapitäl, n
.

stock. -kette, f. (Weberei)
main-warp, ground-warp. -köder, m

.

ground-bait. -kraft, f. primitive (or
Primary) force. -läge, f. ground

work, foundation, basis, base; chem.
radical base; auf breiter -lage, broad
bottomed (administration). -laſten, f.

pl. fees and socage o
n

landed pro
perty. -laut, m.principal sound. --

leger, m.founder. -lègung, f. (laying

a
) foundation; founding; establish

ment. -lehre, f. fundamental doctrine.
gründlich, a. (eine Grundlage bildend)
fundamental; (mit den Grundlagen ver
traut) well grounded; (nicht oberfläch
lich) solid; (tief) profound; (durchgrei
ſend) thorough, radical (reform); adv.
thoroughly; -es Wiſſen, sound (or
profound) knowledge; -e Kenntniſſe in

einemGegenſtandehaben, to b
e thorough

ly versed in (or to be master of) a

subject; ein -er Beweis, a clear (evi
dent, o

r apodictical) proof; ein - er

Gelehrter, a deep scholar; etw. - thun,

to d
o

s.t. thoroughly; es jm. - geben,

to pay s.o. home; sl
.

to put the kibosh
OIT S„O.
Gründlichkeit, f. fundamentalness, so
lidity, profoundness, thoroughness; ein
Buch von großer -, a book of deep
research.
Gründling, m., -(e)s, pl. -e, zo. gud
eon (gobio fluviatälis).
rundlinie, f. (Perſpektive) ground-line;
(Feldmeſſen)base-line, datum-line; math.
basis (of a triangle).
grund'lös, a. 1. (unergründlich) bottom
less; unfathomable; 2

. (unbegründet)
groundless; unfounded, void o

f foun
dation, causeless; unsupported.
Grund'löſigkeit, f. 1

. bottomlessness,
unfathomableness; 2

. groundlessness;
vgl. grundlos.
Grundmauer, f. foundation-wall, sub
structure, basement. -miſchung, f.

mixture o
f

the elements. -neigung,

f. Original propensity.
Gründonnerstag, m

.

Maundy-Thurs
day.
Grundpfeiler, m

.

foundation-pillar;
fig. pillar. -quell, m., -quelle, f.

original fountain, main-spring. - -

rechnungsärt, f. one of the four first

rules o
f

arithmetic. -recht, n
.
1
. land

lord's right or privilege; 2. funda
mental law, statute. -regel, f. funda
mental rule, axiom, principle; (fürs
Handeln) maxim. -regiſter, n. ſ. -buch.
-rente, f. ground-rent. -riſ, m

.

ground-plan (of a building); (allg.)

first sketch, outline; einen - riß auf
nehmen, to take a plan. <ſatz, m.math.
axiom; (allg.) principle; (praktiſch)
maxim; aus -ſatz, o

n

rule (of con
duct), o

n principle, upon system; ein
Menſch von verſtändigen (od. edlen) --

ſätzen, a man o
f

sound (or high) prin
ciples; von guten (od. ſchlechten)<ſätzen,

well-(or ill-)principled; ohne -ſätze,
unprincipled; etw. als -ſatz aufſtellen,

to lay s.t. down a
s

a rule (or a
s
a

maxim); ic
h

habe e
s

mir zum -ſatze ge
macht, I have made it a rule; it is

a firm rule with me; nach verſchiede
nen -ſätzen verfahren, to act o
n diffe
rent principles; nachbeſtimmten -ſätzen
leben, to live up to certain principles.

ſchiedenheit, difference in principle.
II. adv. on principle.

Grund'Iſäule, f. column supporting a

building, supporter, foundation-pillar;
fig. basis. -ſchicht, f. arch. footing

(of a wall).
grundſchlecht“, a

. thoroughly bad, wick
ed; e

r

iſ
t -, he is no better than he

should be.

Grund ſchwelle, f. arch. groundsel,
ground-sill; dormant, dormer; (Eiſen
bahn) sleeper. <ſpräche, f. original
language. -ſtein, m.arch. founda
tion-stone, first stone (of a founda
tion), ground-stone. -ſteinlegung, f.

laying of the foundation-stone (or first
stone). -ſteuer, f. land-tax, ground
rent. -ſtoff, m

.
1
.

chem. element, ele
mentary body, radical; 2. fig. a) first
principle; b) (Rohſtoff) raw material.
-ſtrich, m

.

(beim Schreiben) down
stroke (Ggſ. Haarſtrich, hair-stroke).
-ſtück, n

. property; (Gehöft mit --

ſtücken)premises (pl.). -ſtütze, f. fun
damental propor support. -ſubſtanz,

f. ſ. -ſtoff. -ſuppe, f. fam. sediment;
grounds, dregs (pl). -tau, n. mar.
relieving-rope. -taxe (bei Telegram
men), f. despatching-fee. -text, m.
original text. -thatſache, f. fundamen

ta
l

fact. -teil, m
.

fundamental part.
-teilchen, n

.

atom. -tön, m
.

funda
mental tone; key-note, pitch-note. --

trieb, m
.

fundamental (or natural)
impulse. -übel, n. primary (or radi
cal) evil.
Gründung, f.

, pl. -en, 1. foundation
(of a town, school, asylum &c.); estab
lishment (o

f
a school); 2
.

com. floating

o
f
a joint-stock-company; (ſchwindel

haft) bubble-company, vgl. gründen, 1
,
a
.

Grund'irſache, f. principal reason,
original (or primitive) cause. -ver
faſſung, f. fundamental constitution.

-vermögen, n. 1. (-beſitz) landed pro
perty; 2. com. capital, fund; 3

.

ſ.
-kraft. -verpfändung, f. mortgaging
of land.

grundverſchieden, p.a. radically, utter
ly, or entirely different.
Grund verſchiedenheit, f. radical diffe
rence. -wahrheit, f. fundamental (or
primary) truth. -waſſer, n. under
ground- (or subterraneous) water. --

waſſerſtand, m
.

height o
f

the under
ground-water. -Werk, n
. ground-work,

lower work. -weſen, n
. original (or
intrinsic) nature, essence. -wiſſen
ſchaft, f. fundamental science. <wort,

n
. primitive o
r primary word; root.

-zahl, f. 1. math. base (or radix) o
f

a numerical (e
.
g
.

the decimal) system;

-zahl eines Logarithmenſyſtems, base of

logarithms; 2
. gram. cardinal number.

-zehnte, m
.

tithes (pl) paid from
land. -zins, m

.

ground-rent. -zig,
m. distinguishing mark, characteristic
(or distinctive) feature; in den -zügen,
substantial lV.
Grüne, öÄes, n. ſ. Grün, 2.

Grüneberger, m.wine from Gruneberg,

in Silesia (of a rather questionable
quality).
Grüneiſenerz, n. min. green iron-ore.
grünen, i. (h.) 1. to become (or to

grundſätzlich, I. a. founded o
r

based

o
n principles; fundamental; -e Ver

grow) green, to put forth leaves, to

burst into leaf; to b
e verdant; -d,

p.a. leafy, in foliage; verdant; 2. fig.

to thrive, to flourish, to prosper.
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Griin Erde, f. green-earth, Verona
earth, mountain-green. -fink, m. zo.
green-finch (fringilla chloris).
futter, n. green food, grass-fodder.

<fütterung, f. soiling.
grün gelb, a. greenish-yellow.
Grünheit, f. greenness.
Grünitz, m, -es, p

l.

-e
,
ſ. Grünfink.

Grünkohl, m
.

bot. green-kale (or
-cabbage), bore-cole. -kräm, m

.

1
.

green-stall; 2
. greens. -krämhänd

ler, m
.

green-grocer. -kraut, n. green
herbs, greens (pl.).
grünlich, a. greenish, greenly.
Grünling, m., -(e)s, pl. -e, ſ. Grün
ſink.
Grünmarkt, m

.

vegetable-market. --

rock, m
.

(s.o. wearing a
) green coat.

-ſand, m
.

geol. green-sand. -ſchna
bel, m

.

ſ. Gelbſchnabel. -ſpän, m
.

verdigris. -ſpecht, m
.

zo. popinjay
(picus viridis). -ſtein, m

.

green
stone, diorite.
grunzen (grunzeſt od

.

grunzt), i. (h.) to

grunt (as a hog); das G-, grunt,
grunting.
Griinzeng, n. greens, vegetables, pot
herbs (pl.).
Gruitzochs, m

.

zo. grunting- ox, sar
lae, yak (bos grummäens).

§ Gruppe, f.
, p
l. -n, group; cluster;

- von Bättmen, cluster (or clump) o
f

trees.

§ gruppenweiſe, adv. in groups.

§ gruppieren (p.p. -iert'), t. u. rfl. to

group.
§Gruppierung, f., pl

.

-en, grouping.
Grüs, m., - (ſ)es, dust, rubbish, garble.
grüſelig, a. fam. 1. shuddering; 2

.

awful, dreadful.
grüſeln, i. (h) imp. e

s gruſelt mir, I

feel a cold shudder, I shudder, I

shiver with vague fear; j. - machen,

to make s.one's flesh creep.
Grüskohle, f. small coal.
Grüß, m., -es, pl

.

Grü’ße, salutation;

(vertraulicher) greeting; mil. salute;
jm. einen ſchönen - ſchickeit, to send so.
one's kind regards; to wish to be re
membered to s.o.; ic

h

werde Ihren -

beſtellen, I shall deliver your kind
message; herzlicheGrüße a

n ihn, (my)

kind regards to him; vgl. Engelsgruß.
grüßen (grü’ßeſt od

.

grüßt), t. to salute;

(vertraulicher) to greet; (ſich vor jm.
verbeugen) to bow to s.o.; (einen Gruß
darbringen) to make one's compliments

to s.o.; (laut u
.

ſeierlich) to hail; ſe
i

mir
gegrüßt! welcome! - Sie ihn von mir!
remember me kindly to him ! my
compliments to him! - Sie ſie herzlich
(od. auſs herzlichſte) von mir! give my
love to her! j. - laſſen, to present
one's compliments to s.o., to send
so. one's kind regards; er läßt Sie -,

h
e

desires to b
e

remembered to you.

Grüßformel, f. form o
f

salutation.
Grüßfüß, m

.

greeting-terms (pl.); mit
jm. auf (dem) - ſtehen, to be on greet
ing-terms with s.o.
Grütze, f. 1. grits, groats (pl.); 2. fam.

a
)

(Verſtand) gumption, brains (pl.);

b
)

(Dummheit) - (im Kopſe) haben, to

b
e
a duffer; ſ. Grützkopf.

Grützhändler, m
.

dealer in groats and
peeed barley. -kopf, m fam: block
head, simpleton. -mühle, f. grits

„-"

mill. -ſuppe, f. groats-soup. -wurſt,

f. groats-pudding.
G'-Schlüſſel, m

.

mus, G-clef, treble
clef.

§ Guajak, m, -s, guiac, guaiaeum.
-gummi, n. gum-guaiac. -holz, n.

pockwood.

§ Guäno, m, -s, guano.

§ Guardian (gar), m., -s, p
l. -e, prior,

superior (in convents).
Guckange, n

.

fam. peeper.
gucken, i. (h.) to look (curiously), to

peep; fam. to peek (nach, at); zu tief
ins Glas -, to take a drop too much;
der Schurke guckt ihm aus den Augen,

his appearance bespeaks the villain

h
e is
;

d
e
r

Ellbogen guckt ihm zum Ärmel
heraus (hum. der Fleiſcher guckt durch),

his coat (or he) is out a
t

elbows.
Gucker, m., -s, pl. A

,

1
. looker,

peeper; 2
.

(small) eye-glass, spy-glass,
field-glass.
Guckfenſter,
window.
Guckguck, m

.
ſ. Kuckuck.

Guck-in-die-Welt, m
.

youngster, strip
ling, novice, grcen-horn.
GÄ kaſten, m. raree-show. -käſtner,

m
.

(raree-)showman. -loch, n
. peep

hole, peeping-hole, loop-hole, eyelet
hol

n
.

fam. (little) peep

OG.

§ Guerillaſgeril'jabande, f. guerilla
party. -krieg, m

.

guerilla.

Guidö g], m, -s, (MN) Guy.

§ guillochieren giljoſch) (p.p. -iert'),

t. to guilloche.

§GÄ giljo], f., pl. -n, guillotine.

§ gitillotinieren (giljo (p.p. -iert'), t.

to guillotine.

Guinea (gi), n
,

-s, geogr. Guinea.
-fahrer, m

.

Guinea-man. -gras, n.

bot. Guinea-grass (pamicum jumentö
rum). -pfeffer, m

.

bot. Guinea-pepper
(capsicum anmüum). -wurm, m. zo.
guinea-worm (filaria medinensis).

§ Guince (gi), f.
, p
l. -n, guinea.

§ Guirlande (gir), f.
, p
l.

-In, garland,
wreath; festoon.

§ Guitarre (gi), f.
,

p
l. -n, guitar.

§ Guitarrenſpieler (gi), m
.

guitar
layer, guitarist.
ulden, m, -s, pl. -, florin (former

ly = 2 S.
,

a
t present = 1 s. 8 d);

(Dutch) guilder.

+ gülden, a. golden (golden).
gültig, a. 1. (0

.

Münzen) current, good;

-e Münze, good (current, or passable)
coin; 2.(rechtsgültig) valid, lawful, legal;

o
f legal force, binding; sufficient, au

thentic; (done) in due form; (v. einer
Fahrkarte) available; wie lange iſt dieſe
Fahrkarte - ? how long has this ticket

to run? - ſein, to be valid, to stand
(or to hold) good; (v

.

Geſetzen) to b
e

in force; geſehenund - zur Reiſe nach
N., (auf Päſſen) seen and approved,

and good to go to N.; - machen, für

- erklären, to make valid, to validate;
für - erklären laſſen, to probate.
Gültigkeit, f. 1. currency; 2. validity,
legality, lawfulness, sufficiency (in
law), legal force; (v

.

einer Fahrkarte)
availability.
Gültigkeitsdauer, f. (einer Fahrkarte)
availability, validity; fam. run. --

erklärung, Gültigutachung, f. valida
tion.

Gummi, n
.

(fam. auch m), -s, gum.

- arabicum, n. gum-Arabic; - elaſti
cum, gum-elastic, India-rubber; mit .

beſtreichen, to gun.
gummiärtig, a. gummy.
Gummiball, m

.

India-rubber-ball. --

band, n
.

elastic. -baum, m
.

caout
chouc-tree (ficus elastica).
gummig, ſelten -icht, a. gummy, gum
ICOUS.

gummieren (pp. -iert'), t. to gum;

to stiſfen with gum; -iert, p.a. ad
hesive (envelopes).
Gummigutt, n

,

-s, gamboge. -baum,
m. bot. gamboge-tree (garcinia Mo
rella).
gummihaltig, a. gummy.
Gummihärz, n. gum-resin. -kordel,

f. com.shirr. -kügel, f. (zum Aus
reiben) rubber-ball. -lack, m

.

gum-lac.
-ſchlauch, m

.

elastic tubing. -ſtoff,
m. India-rubber cloth. -ſchnür, f.

elastic (string). -ſchühe, m.pl. India
rubber shoes (or galoshes), fam. rub
bers. -wären, f. pl. caoutchouc- (or
India-rubber-)ware (si.). -waſſer, n.

gum-water. -zlig, m
.

elastic. -züg
ſtiefel, m

.

pl. elastic-boots.
Gundelrebe, f., Gundermann, m

.

bot.
ground-ivy, ale-hoof, gill (glechöma
hederacêum).
Günſel, m., -s, bot. bugle (ajüga),
gelbblütiger -, ground-pine (ajüga cha
maepitys).
Gunſt, f. 1. favour; (Güte) kindness;
(Wohlwollen) good-will; (Huld) grace;
(Eingenommenheit für) partiality; mit
-(en), with permission, under your
favour, with your leave; b

e
i

jm. in

- ſtehen, to be in s.one's favour (or
in favour with s.o.), to be in s.one's

good graces; fam. to b
e

in s.one's
good books; b
e
i

jm. nicht mehr in

- ſtehen, to be out of favour with
s.o.; ſich js

. - erwerben, to purchase
s.one's favour; ſich bei jm. in - ſetzen,

to ingratiate o.s. with s.o.; fam. to

wriggle o.s. into s.one's favour; to

creep u
p

s.one's sleeve; ſi
ch

b
e
i

jm.

wieder in - ſetzen, to reingratiate o.s.
with s.o.; ſich bei jm. im « erhalten,

to keep in favour with so.; ſich um

js
. - bewerben (od. bemühen), to court

s.one's favour; fam. to curry favour
with s.o.; js

. - verſcherzen, to lose
s.one's favour; zu -en dieſes Mannes,
dieſem Manne zu -en, in favour (in,

o
r

o
n

behalf) o
f

this man; zu meinen
-en, in my favour; com. to the cre
dit of my account; es ſpricht zu ſeinen
-en, it argues in his favour, it argues
well for him; es geht hier alles nach

-, everything goes b
y

favour here;

2
.
ſ. -bezeigung.

Gunſt bemühung, f. endeavour to win
s.one's favour. -bezeigung, f. favour,

(act of) kindness.
günſtig, a. favourable: 1

.

(v
.

Perſonen)
(gütig) kind; (wohlwollend) benevolent;
(huldvoll) gracious; jm. - ſein, to fa

vour s.o., to befriend so.; j. - (adv)
für einen (anderen) ſtimmen, to move
s.o. in a person's favour; - (adv.)
geſtimmt, propitious; 2. (v

.

Dinge)
propitious, auspicious; (vorteilhaft) ad
vantageous; -e Gelegenheit, opportuni
ty; -er Anſchein, auspiciousness; unter
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-en Auſpicien, under favourable au
spices; -e Bedingungen, advantageous
(or fair) terms; -er Wind, favourable
(or fair) wind; der Wind war uns -,
the wind was with us; der Zufall war
mir -, chance stood my friend; bei
-em Wetter, (wind and) weather per
mitting; wenn die Gelegenheit - iſt, if
occasion serves; das Glück iſ

t

uns nicht

-, fortune does not favour us, luck
runs against us; ein ſo -es Reſultat,

so happy a result; im -ſten Falle,
at best.
Günſtling, m., -(e)s, pl. -e, favourite;
(Liebling) darling; (meiſt verächtlich)
minion.

Günſtlingsherrſchaft, f. favouritism.
Gurgel, f.

,

pl. -n, throat, gorge;
(Schlund) gullet; jm. die - abſchneiden,

to cut s.one's throat; jm. die - zu
ſchnüren, to strangle s.o.; alles durch

d
ie - jagen, fam. to spend everything

in drinking; vgl. Kehle. -abſchneider,

m
.

cut-throat. -äder, -vène, f. med.
jugular vein. -bein, n. med. throat
bone, channel-bone.
gurgeln, t. (rfl.) to gargle.
Gurgelſchnitt, m

.

med. bronchotomy.
-tön, m

.

rattle in the throat; gur
gling sound. -waſſer, n. med. gar
arism, gargle.
urke, f., pl. -n, 1. bot. cucumber
(cucümis 8ativus); große grüne -,

horse-cucumber; kleine eingemachte -

(Eſſig-- o
d
.

Pfeffer--), gherkin; ſaure

-, pickled cucumber; Zeit der ſauren
-n, ſ. Gurkenzeit; 2. fam. (dickeNaſe)
bottle-nose.
gurkenartig, -förmig, a. cucumber
shaped.
Gurkenbeet, n

.

cucumber-bed. --

höbel, m
.

cucumber-slicer. -kern, m
.

seed o
f
a cucumber. -kraut, n. bot.

borage (borägo officinälis). -ſalat,

m
.

sliced cucumber. (ſaure) -zeit, f.

fam. dead (or still) time o
f

the year,

dull season, slack time.
gurren, i. (h.) to coo.
Gurt, m, -(e)s, p

l.

-e
,
1
. girt; (Gürtel)

girdle, belt; (Umfang) girth; 2. (Bett'--)
(bed-)girth, strap; (Pferde--) (horse-)
girth, cingle; 3

.

arch. ſ. -band, 1
,

-bogen, -ſims.
Gurtband, n. 1. arch. tablet; 2. waist
band. -bett, n. stretcher-bed. <bögen,

m arch. archivault, binding-arch.
Gürtel, m, -s, pl

.
L, 1
. (alg) girdle,

belt; (Leibgurt) sash; (an Unterröcken,

Hoſen u
.
ſ. w.) waist-band; - der Venus,

ºestus o
f Venus; den - der Jungfrau

löſen, * to break the virgin-knot; to

eflour (a virgin); 2
. geogr. zone;

3
.

mar. ſ. Gording. -bahn, f. en
circling-railway, railway round a

town. -band, n. waist-band. -flechte,

f. med. shingles (pl.); Lat. (griech.)
herpes zoster.
gürtelförmig, a. belt-like, girdle-like.
Gürtelkette, f. chatelaine. Aring, m

.

girdle-ring, belt-ring. -röſe, f. ſ. --

flechte. # loß, n
. clasp o
f
a belt.

-ſchnalle, f. belt-buckle, sash-buckle.
3-tier, n

.

zo
.

armadillo (dasjpus).
giirten, t. u. rf. to gird, to girdle, to

girt; rf. fi
g

to buckle o.s, to make
9.S. ready, to prepare.

Gurt geſims, n. ſ. -ſims.

Ä m. girth-hook.
Gürtler, m., -s, pl. -, girdler, girdle
maker, belt-maker.

Gurt riemen, m
.

girt-leather. -ſchnalle,

f. belt-buckle. -ſims, m.arch. string
COUISE.
gnſch! int. (Schweine zu locken) shuck!
(Schweine anzutreiben) turr!
Guſ, m., - (ſ)es, p

l.

Güſſe, 1
.

a
) cast

ing, founding; aus einem -, eig. of

one mould o
r cast; fig. of a piece,

harmonious, highly finished; b
) typ.

fount; ein - Lettern, a set of letters;
2
. (Regen--)gush, torrent, or shower

(of rain), pelting shower.
Guſtabdruck, m.typ. cast, stereotype
plate. -arbeit, f. 1. casting, found
ing; 2. cast, work of cast-metal. --

eiſen, n
.

cast-iron.
gußeiſern, a. (of) cast-iron.
Gußform, f. (casting-)mould. -metall,

n
.

cast-metal. -regen, m. (sudden)
shower o

f

rain. <ſtahl, m
.

cast-steel,

wootz. -ſtein, m
.

sink; gutter-stone,
drain, sewer. -wären, f. pl. castings.
Guſtäv, -s, (MN.) Gustavus.

§ Guſto, m
.
ſ. Geſchmack.

glit, I. a. (comp. beſſer; sup. der beſte)

1
.

(i
n

ſeiner Art vollkommen) good; ein
-er Menſch, 1. a good man; 2. a good
natured man; 3

.

(Ausdruck des Mitleids)

a silly (fam. soft) man; -es Gold (od.
Silber), fine, o

r pure gold (or silver);

ein - es Gewiſſen, a quiet conscience;
ein Aes Gedächtnis, a tenacious memory;

in -em Sinne, in a good sense; in -em
Glauben, in good faith; Ende -, alles

-, prv. all's well that ends well; für

-e Qualität wird eingeſtanden (in Zei
tungsanzeigen), warranted; einen Ver
luſt - machen, to make up for a loss;
wieder - machen, 1. (etw.) to make
amends (or reparation) for s.t., to re
dress s.t., to redeem s.t.; 2

. (j, vgl. 2)

to appease (s.o.); -er Hoffnung ſein, ſ.

Hoffnung; das hat -e Wege, we need
not trouble about that; das hat -e
Weile, there is no hurry about that;

2
. (ſreundlich, wohlwollend) kind, friend

ly, well-disposed; ſeien Sie ſo - und
ſagen Sie mir, be so kind (or so good)

a
s

to tell me; ſeien Sie ſo - mir das
Salz zu reichen, I’ll thank (or trouble)
you for the salt; -e Worte, fair words;
jm. -e Worte geben, to speaks.o. fair;
ein -es Wort findet eine -e Statt, prv.
good words cost nothing, but are
worth much; für Geld und -e Worte,
for love o

r money; jm. - ſein, to

love, o
r

to like s.o., to be fond o
f

s.o.; mit jm. - ſein, to be on friendly
terms with s.o.; gegen j. (fam. zu jm.)

- ſein, to be kind to s.o.; ſie ſind wieder

-, they have made it up again; ſe
i

wieder -l be friends again! e
r

wird
ſchnell wieder -, his anger is soon over;
jm. - bleiben, to continue to like s.o.;

e
s

iſ
t

ſein - er Wille, it is his own free
will; 3
.

a
) (tüchtig) good; (gehörig)
proper; (ordentlich) regular; ein - er

Zug, a good draught; eine -e Meile, a

good (or full) mile; eine -e Stunde,

a full hour; b) (paſſend) appropriate,
fit; (genügend) sufficient; e

s

iſ
t

alles

-, all right; es iſt ſchon -, that will
do; auch -! good again! e

s

wäre viel
leicht - ihn holen zu laſſen, it may b

e

a
s well to send for him; es iſt -,

daß ic
h

nicht gegangen bin, it is well
(or fortunate) that I did not go; und
damit -! and there let it end, and
there is an end of it; für diesmal mag

e
s - ſein, it may pass for this time;

etw. - ſein laſſen, ſ. laſſen; laſſen Sie

e
s - ſein! let it pass! don't mention

it! never mind (it)! let us have done
with it! ſo iſt's -, that will do; er

fand e
s

nicht für -, es zu thun, he did
not see fi

t

(or think proper) to d
o

so; für - halten (od. anſehen), to think
proper; - heißen, to approve o

f,

to

agree to, to sanction, to allow; - ſein

zu
,

to b
e adapted (or fit) for; 4
.

(dien
lich, förderlich, nützlich) good, useful,
serviceable, conducive; e

s

war - für
uns, it was well for us; es iſt ihm nicht

-, it is not good for him; was dem
einen - iſt, iſt dem anderen ſchädlich,prv.
what is one man's meat is another

man’s poison; vgl. 3
, b
;

5
.

(erfreu
lich, angenehm) good, agreeable, plea
sant; -es Wetter, fair weather; ein
-er Wind, a fair wind; -en (od. -es)
Mutes, cheerful; o

f good comfort;

-es Mutes (od. -ler Dinge) ſein, to be

o
f good cheer, to b
e in good hopes;

Ae Tage haben, to have a
n easy life

o
f it; ſich einen - en Tag machen, to

make a day o
f it; to enjoy o.s. tho

roughly; in <en Umſtänden, well off;

6
.

(fein) good, polite, first-class,
fashionable; aus - er Familie, of a good
family, well-connected; -e Sitten,
polite manners; -er Ton, politeness;
fam. the proper thing (to do); 7. a)

(Sicherheit gewährend) good, creditable,
respectable; aus -er Quelle, from
good authority; ic

h

bin Ihnen dafür -,

I warrant you; b) com. (in gutem Zu
ſtande) good, safe; - und wohlbehalten,

in good order and well-conditioned,

in a sound state; ein -es Haus, a
house o

f high standing (or o
f

estab
lished credit); ein -es Papier, a good
(negociable, o

r

first-rate) paper; -e

Ware verkauft ſich von ſelbſt, good ware
makes quick markets.
II. adv. 1. a) (comp. beſſer; sup. am
beſten) well; - gemacht! well done! -

verheiratet, well married! ſich - kleiden,

to dress well; es - haben, to have a

nice time o
f it; - anlangen, com. to

arrive safely (or in good condition);

- abgehen, com. to go off readily; -

ſtehen,com. to b
e good (solid, o
r cre

ditable); jm. etw. - ſchreiben, com. to

place (or to carry) s.t. to s.one's cre
dit; es ſoll Ihnen - geſchriebenwerden,

it shall appear in your credit; für
etw. - ſagen, to answer (or to vouch)
for s.t., to warrant s.t.; etw. - auf
nehmen, to take s.t. in good part; hier

iſ
t gut ſein, bibl. it is good for us

to b
e here; auch: here is good living;

- thun, ſich - auſführen, to behave
well; thäten Sie jetzt nicht - daran?
had you not a

s good do it now? -

haben, ſ. II. 2
;

Sie haben - reden, 'tis
very easy for you to talk; er hat -

lachen, h
e may well laugh; den Ge

lehrten iſ
t - predigen, a word is enough

to the wise; b
)

(eben)ſo - als (od.
wie), a

s

well as; ſi
e

iſ
t

ſo - ſchuld
wie ich, she is as much to blame a

s
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I am; ſo - wie gethan (od. geſchehen),
as well as done, all but done; ſi

e

iſ
t

ſo - wie verheiratet, she is as good

a
s married; der Poſten (Ware) iſ
t

ſo

- wie angebracht, the item may be
considered a

s disposed of; c) kurz und
-, in short; d
) - und gern fünfhun

dert, a
t

least five hundred; 2
.

zu -e,
for s.one's good, in s.one's behalf,

to s.one's advantage; ſich etw. zu -e

thun, to enjoy s.t., to indulge in s.t.;
ſich etw. worauf zu -e thun, to make

a merit o
f s.t., to take credit to o.s.

for s.t., to value (or to pique) o.s.
upon s.t.; jm. etw. zu -e halten, to

excuse s.o., to pardon s.o, to bear
with s.o., to make allowance for s.t.;
jm. zu -e kommen, to benefit s.o., to

be to s.one's benefit, to be o
f

use
(or service) to s.o.; das kommt ihm zu
-e, he has the benefit of it; jm. etw.

zu -e kommen laſſen, to favour s.o.
with s.t.; (v. nachſichtigerBeurteilung) to

give (or to allow) s.o. the benefit o
f

s.t.; jm. etw. zu -e (od. A
.) ſchreiben,

ſ. II
.
1
, a
;

etw. zu -e (od. -) haben,

to have a balance in one's favour;

e
s

kommen Ihnen noch zehn Mark zu

„e, Sie haben noch zehn Mark -, there
are ten marks due to you; ic

h

habe
zehn Mark b

e
i

ihm - (od. zu -e), h
e

owes me ten marks.

III. s. 1. der G-e, the good man;
die G-e, the good woman; die G-en,

p
l.

the good; d
e
r

G-e fürchtet ſic
h

nicht,

the good man is not afraid; mein
G-er! fam. my dear fellow! 2

.

das
G-e, what is good, a good thing;
(moral) good; G-es, good things; good;
G-es thun, to do good; viel G-les,
much (that is

)

good; many good things
(pl.); man kann des G-en nicht zu viel
haben, one cannot have too much o

f

a good thing; es kann zu nichts G-em
führen, it cannot lead to any good;

alles G-e und Große, whatever is good
and great; e

s

iſ
t

manches G-e daran,
there are many good parts in it

;

e
s

iſ
t

nichts G-es an ihm, there is no good

in him; das G-e a
n

der Geſchichte,the
best o

f

the joke; jm. viel G-es thun,

to d
o

s.o. many favours and kind
nesses; G-es von jm. ſagen, to speak
well of s.o.; jm. G-es gönnen (od. wün
ſchen), to wish so. well; gern etw. G-es
eſſen, to love tid-bits (or dainties);
des G-en zu viel, too much o

f
a good

thing (i
s good for nothing); fam. (vom

Trinken) a drop too much; um ein
G-es näher, a good deal nearer; im

-en, amicably, by fair means; im

-en oder im böſen, b
y

fair or foul
means; ein Vorſchlag im -en (od. zur
Güte), a proposal for amicable settle
ment; jm. etw. im -en ſagen, to tell
s.o. s.t. in a friendly manner; alles
zum -en auslegen, to judge charitably.
Güt, n.

,

-(e)s, p
l.

Güter, I. good; bless
ing; 2

.

(valuable) possession; gift,
endowment; portion; (landed) pro
perty, fortune, wealth; (law) erworbe
nes -, acquisition; heimgefallenes -,

escheat; bewegliche Güter, movable
goods, movables; liegende Güter, real
estates, landed property (si.); herren
loſe Güter, unclaimed goods, waifs;

liche Güter, immovable goods, im
movables; Hab' und -, all one's pro
perty, goods and chattels (pl.); -

und Blut, life and property; unrecht

- gedeihet nicht, prv. ill-gotten goods
seldom prosper; 3

. (Landgut) estate;
country-seat, country-house; farm;

4
.

com. gew. Güter (Waren), pl. goods,
wares, commodities; ſperrige Güter,
bulky goods.
Gütachten, n.

,

-s, pl
. -, 1. (professio

nal) opinion (of competentjudges), de
cision, judgment, verdict; e

in - über
etw. einholen, ſich einem - unterwerfen,

to leave (or to submit) s.t. to a ver
dict, to submit to (or to apply for)
(an) arbitration; ſein - (ab)geben, to

give one's judgment; 2. nach meinem

-, nach Ihrem -, ſ. Gutdünken.
glit achtlich, a

.

u
.

adv. b
y

way o
f

a
n

Opinion o
r judgment; discretionary.

-ärtig, a
.

1
. good-natured, well-dis

posed; 2
.

a
)

ſ. unſchädlich; b
)

med.
mild; -artiges Fieber, typical fever.
Gütärtigkeit, f. 1. good-naturedness,
good nature; 2

.

med. mildness. -be
finden, n

.
1
. approbation, liking, plea

sure, discretion; nach Ihrem Albefinden,
according to your judgment, upon
your own terms; 2

.
ſ. Lachten; 3
.

ſ.

Wohlbefinden.
Gütchen, n

,

-s, pl
.
-, (dim. v. Gut, 3)

fam. small estate.

gütdenkend, p.a. well-meaning, well
disposed.
Giitdünken, n. judgment, opinion; nach
meinem -, in my opinion; nach Ihrem

-, as you think proper; nach eigenem

-, as one thinks proper (or fit); nach

- handeln, to use one's own discretion
(or pleasure); e

r

übt Gewalt nach -,

h
e

exerts a discretionary authority.
Güte, f. 1. a) good quality, goodness,
(internal) excellence, (intrinsic) value,
worth; b) quality (of goods); geringere

-, inferiority; 2. bounty, favour, kind
ness; js

. - vergelten, to repay s.one's
kindness; durch (die) - des Herrn N.,
favoured by Mr. N.; haben Sie die -,

b
e

so kind (as to ..
.,

o
r

and ...), b
e

kind enough (to ...), oblige me so far
(as to ...); pray; etw. in (aller) - ver
ſuchen, to try friendly (or conciliatory)
means; auf dem Wege der -, amicably,

b
y

fair means; b
y

private agreement;

meine -! int. good gracious!
Glitedel, m

.

(Traubenart) chasselas.
Güterabtretung, f. cession; surrender
(of a bankrupt's estate). -agent, m
.

estate-agent, land-agent. -agentür, f.

estate-agency, land-agency. jag,

m
.

valuation o
f goods. -ausſchlächter,

m
.
ſ. -makler, 2
. -bahnhof, m
.

goods
station. -ballen, m. bale o

f goods (or
merchandise). -beſchauer, m.searcher,

sorter. -beſteller, m
.

car-man, car
rier; forwarder, conveyor, commis
sioner. -dienſt, m

.

freight-service.
-expeditiön, f. waggon-office, goods
department. -gemeinſchaft, f. com
munity of goods, joint property. --

handel, m.buying and selling o
f

Güter eines Fallten, assets; unbeweg

estates, real-estate-business, estate
agency. -kauf, m

.

purchase o
f

estates.

-näkler, m
.

1
. estate-agent; 2
.

(im
üblen Sinne) land-jobber. -maſſe, f

assets o
f
a bankrupt. -ſchlächter, m.

ſ. -makler, 2
. -ſchuppen, m
.

goods
depot. -ſtatiön, f.goods-station. --

tarif, m
.

goods-tariff. -transport,
-verkehr, m.transport of goods, goods
traffic. -verläder, m

.

Iader, for
warder, conveyor. -verſicherung, f.

insurance o
f goods. -verwalter, m
.

goods-manager. -verwaltung, f. goods
office. -wagen, m. goods-van, goods
waggon; (bedeckter)luggage-van; (offe
ner) lowry, (goods-)truck. -zug, m

.

goods-train, luggage-train.
Gütfreund“, m

.

mil. wer da? …
!

who
goes there? A friend!
glitgeartet, p.a. ſ. -artig, 1. -gelaunt,
p.a. good-humoured, in good (or high)
spirits. -gemeint, p.a. well-meant.
-geſinnt, p.a. well-disposed, well
affected, well-meaning, well-inten
tioned.

Glit gewicht, n. com. allowance; tret,
clough, good-(or fair-)weight. -häben,

n
.

balance (or credit) in favour o
f S.0.,

outstanding (or active) debt; mein --
haben, the sum due to me; mein --

haben bei Ihnen, the amount you owe
me; kein -haben, no assets; ein -haben
eintragen, to pass to s.one's credit.
glit heißen, sep. (heißeſt o

d
.

heißt; hieß,
geheißen) t. to approve o

f s.t., to

sanction s.t., to sign and seal s.t.
Güt heißen, n

., -s, approbation, consent.
Gütheit, f. 1. ſ. Güte; 2. provinc. ſ.

Behagen.
glit’herzig, a

. good-natured, kind-heart
ed, kind.
Gütherzigkeit, f.

good nature.
gütig, a. good, kind, kind-hearted,
benevolent; (großartig freigebig)bounti
ful; (wohlthätig) charitable; (ſchonend
u
. nachſichtig) indulgent; (huldvoll) gra
cious; ſeien Sie ſo - es ihm zu geben,
kindly give it him; erlauben Sie -ſt
(adv.), with your kind leave; wie Sie
-ſt (adv.) bemerkthaben, as you kindly
observed; hören Sie mich -ſ

t

(adv.) an,
please to listen to me; d

ie -ſt (adv)
beſtellten Waren, the goods you have
been good enough to order; Ihr -es
Schreiben, com. your favour.
Gütigkeit, f. goodness, kindness, bene
volence; graciousness, favour; bounty;
charity; vgl. gütig.
gütlich, a. amicable, friendly; adv.
amicably, fairly, in a fair way; -er
Vergleich, amicable settlement, accom
modation; - (adv.) beilegen, to settle
amicably, to accommodate, o

r

to ad
just (differences); ſi

ch - (adv) thun,

to enjoy o.s, to feast, to feed luxu
riously.
güt machen, sep. t. ſ. gut, I. 1.

Gütmachung, f. reparation, compen
sation.

gütmütig, a. good-natured, good, kind
-ſt, sup best-natured, best-tempered.
Güt mütigkeit, f. good-nature(dness),
kindness.
güt’ſägen, -ſchreiben, sep. t. ſ gut,
II. 1, a.

Gütſägung, f. security, responsibility.
Gütsbeſitzer, -herr, m

.

ord o
f

a

manor, land-owner, landlord, (landed)
roprietor, gentleman-farmer. -be
itzerin, -herrin, f. proprietress o

f

a
n

estate, landlady.

kind -heartedness,
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gütsherrlich, -herrſchaftlich, a. ma
norial.
Güt'ſchmecker, m. gastronomist, epi
curean, epicure.
Gütsherrſchaft, f. lord and lady of
the manor. -verwalter, m. manager,
steward, agent, or bailiff of an estate.
-verwaltung, f. management of an
estate.

§ Guttapercha [c
h = tſch], f. gutta

ercha.
Glitthät, f. good action, act of kind
ness (or charity); kindness, benefit,

favour. -thäter, m
.

benefactor. --

thäterin, f. benefactress.
gütthätig, a

. beneficent, charitable.

§ guttural", a. guttural.

§ Guttural', m., -(e)s, pl. -e, -laut,
m. guttural (sound).
gütwillig, I. a. willing; (bereitwillig)
ready; (gefällig) obliging; (freiwillig)
voluntary, gratuitous. II. adv. volun
tarily, freely; of one's own accord.
Giitwilligkeit, f. willingness, readiness,
voluntariness; (Gefälligkeit) complai
SallCE.

§ Gymnaſialbildung, f. grammar
school-education; classical education.
-direktor, m

.

head-master o
f
a gram

mar- (or public)school. -klaſſen, f. pl.
(einer höherenSchule) classical side (si.)

(o
f
a college). -lehrer, m
.

master

o
f

a grammar-school. -ſchüler, m
.

pupil of a grammar-school. -unter
richt, m

.

instruction in a grammar
school.

§ Gymnaſiaſt, m, -en, p
l.

-en, pupil

o
f
a grammar-school, o
r

o
f

a (Ger
man) gymnasium.

§ Gymnäſium, n
,

-iums, p
l.

-ien,
grammar-school; college; o

ft

auch
Public school; (German) gymnasium.

§ Gymnaſt, m, -en, p
l.

Ten, Gym
naſtiker, m, -s, pl

.

-, gymnastic,
gymnast.

§Ä ik
,

f. gymnastics, athletics.
§„gymnaſtiſch, a

. gymnastic(al); A
e

bungen, gymnastic (or athletic) exer
C1SES.

§ Gymnoſophiſt, m, -en, p
l.

-en,
gymnosophist.

§ gynandriſch, a
.

bot. gynandrian, gy
nandrous.
Gyps, ſ. Gips.

H
.

H
.
h
.

n
.

1
. H
,
h (consonant); 2
. mus,

B
; - dur, B major; -moll, B minor.

hä! int. ha! hah! h
a

h
a h
a

ha!
(aha!) ha! ha! ha! ha! ha! ha!
aſ9 m, -s, geogr. the Hague.
aar, n

., -(e)s, pl. -e, 1. a) hair; mit
roten «en, red-haired, carroty; mit
grauen -en, gray-haired, hoary; mit
blonden -en, fair-haired, bright-haired;
mit dunklen -en, dark-haired; ſchlichtes

- lank hair; krauſes -, curly hair;
ſtruppiges -, shaggy (shagged, o

r

bristly) hair; weiches -, downy hair;

e
r

hat ſehr dichtes -, he has a fine
head o

f hair; hum. he has a regular
umbrella; fliegende (od. aufgelöſte) -le,
flowing (or dishevelled) hair (si.);
eigenes -, live hair, one's own hair;

falſches (Damen-)A., false hair, téte; -e
zum Ausſtopfen, quilt-hair (si.); jm. die
-e (ver)ſchneiden, to cut s.one's hair
(si.), to trim s.o.; jm. d

ie -e ganz kurz
(ver)ſchneiden, to give s.o. a close crop;

ſich die -e (od. das -) (ver)ſchneiden
laſſen, to have one's hair cut; ſich (od.
jm.) d

ie -e (od. das -) machen, to dress
(fam. to do) one's (or s.one's) hair;
ſich das - (auf)wickeln, to curl one's
hair; -e ſpalten, to split hairs; ihm
ſtanden die -e zu Berge, his hair stood
on end; -e auf den Zähnen haben, to

b
e plucky, to show fight; mit Haut

und -(en), completely, entirely, al
together; (bis) aufs -, 1. (ganz genau)

to a hair, to an inch, to a nicety, to

a T
,

exactly; 2
.

(um ein -, od. bei einem
-e) within a hair’s breadth, within

a
n ace, very nearly; es fehlte kaum ein

-, ſo wurde ſie getötet,she was within

a
n

ace o
f being killed, it was a hair

breadth-escape; it was touch and go
(she was not killed); nicht um ein -

breit (od. um eines -es Breite) weichen,
not to yield a hair's breadth (or an
inch of ground); nicht um ein - beſſer,
not one jot (or not a whit) better;
etw. bei den -n herbeiziehen, to bring
(to lug, o

r

to drag) s.t. in (by) head
and shoulder(s); jm. kein - krümmen,
not to hurt a. hair of s.one's head; ſein
Leben hängt a

n

einem -, his life hangs
by a thread; e

s hängt jetzt alles a
n

einem -e, it is touch and go now; er

möchte ihm gern in die -e (fahren), his
fingers itch to b

e

a
t him; ſich (od. ein

ander) in den<en liegen, to b
e

a
t daggers

drawn; ſich (od. einander) in di
e

-e ge
raten, to fall together by the ears; es

iſ
t

kein gutes - an ihm, he is a good
for-nothing (or a worthless) fellow; ſie

läßt kein gutes - an ihm, she won't
admit that h

e

has a single good qua
lity, she cuts him up mercilessly;

e
r

hat kein - von ſeinem Vater, he is

not a
t all (or not in the least) like

his father; darüber werde ic
h

mir keine
grauen -e wachſen laſſen, that does not
trouble me, I won't trouble my head
about it; kurzes - iſt bald gebürſtet,prv.

a poor man's table is soon spread;

e
r

wird -e laſſen müſſen, he will be
fleeced (or cheated); it will cost him
sauce; ein - in etw. finden, to find a

flaw in s.t, to be disgusted with s.t.;
fam. to get a sickener (by s.t.); b

)

down, short o
r woolly hair; flue (of

rabbits); 2
. (Tuch'--) nap; 3. bot.

hair, pappus, filament.
Haararbeit, f. (ornamental) hair-work,
hair-plait. -aufſatz, m

.

false hair,
tour of hair, tête. -aufwickler, m

.
ſ.

-wickel. -ausfallen, n. shedding o
f

hair; med. alopecy. -band, n. hair
lace, fillet. -beſen, m

.

hair-broom.
-beutel, m

.

hair-bag, bag-wig; ſich
einen «beutel trinken, to get tipsy. --

beutelperücke, f. bag-wig. -binde, f.

head-band, bandeau. Äreiſe f. hair
breadth; vgl. ein - breit, Haar, 1, a.

-bürſte, f. hair-brush. -buſch, m
.

1
. (-büſchel, m.) tuft of hair; 2. ſ.

Helmbuſch. -eiſen, n
. curling-iron.

haaren, i. (h) u. rfl. to shed (or to

lose) one's hair.
Haarfarbe, f. 1. hair-colour; 2. (--

färbemittel, o
d
.

-färbungsmittel, n
.

hairºdye, hair-dyeing-tincture.
haarfeint, a

.

a
s

fine (thin, o
r

slender)

a
s

a hair, hair-like; delicate; fig.
subtle, fine.
Haarflechte, f. braid (o

f

hair), plaited

hair. -flechter, m
.

worker in hair.
haarförmtig, a

. hair-shaped; phys, bot.

u
.

med. capillary.
Haarförmigkeit, f. capillary form o

r

shape. -gefäße, n
. pl. med. capillary

vessels. -handel, m
.

dealing in hair.
-händler, m

.

dealer in hair.
haaricht, a

. hair-like, vgl. haarig.
aarig, a. 1. hairy, haired; made o

f

(or covered with) hair; bot. pilose,
comate; (zottig) villose, villous, hirsute;

2
.

fam. prodigious, immense, enormous.
Haarigkeit, f. 1. hairiness; bot. pilo
sity; 2

.

fam. prodigiousness, immen
sity, enormity.
Haarkamm, m

.

hair-comb. -klauber,
m. ſ. -ſpalter.
haarklein, I. a. minute. II

.

adv. mi
nutely, to a hair, to a nicety, to a T;

e
s - wiſſen, to know the long and

the short o
f it.

Haarknöten, m
.

top-knot. -kräusler,

m
.

hair-dresser, friseur. -kröne, f.

bot. pappus. -künſtler, m
.

1
. (orna

mental) hair-worker; 2
.

hair-dresser.
-locke, f. lock, curl, ringlet.
haarlös, a. hairless; (kahl) bald; (von
Tuch) napless.
Haarlöſigkeit, f. hairlessness; baldness;

† calvity.
Haarmatratze, f. hair-mattress. --

moos, n
. bot, golden maiden-hair

(polyträchum commüne). -nadel, f.

hair-pin. -neſt, n. hair plaited and
coiled together a

t

the top. -netz, n
.

hair-net. -öl, n. hair-oil. -pinſel, m
.

hair-pencil. -plider, m
.

hair-powder.
<PUtz, m. hair-ornament; head-dress,

coiffure. -ring, m
.

ring made o
f

hair. -röhrchen, n
. (dim.), -röhre, f.

phys. capllary tube. -ſalbe, f. po
matum. -ſalz, n. min. hair-salt.
haarſcharf, a

. keen-edged, very sharp;
fig. very nice, hair- splitting, over
refining, hypercritical.

Haar ſcheitel, m
.

parting o
f

the hair.
-ſchere, f. hair-scissors (pl.). -ſchleife,

f. bow (or ribbon) for (adorning) the
hair. -ſchmuck, m

.

ornament for the
hair. -ſchneidekabinett, n.hair-cutting
(or hair-dressing) rooms (pl.). -ſchnei
der, m.hair-cutter. -ſchniir, f. 1. twist

o
f hair; 2. ſ. -ſeil; 3. imp (of a fish

ing-line). -ſchopf, m.tuft (or shock)

o
f hair. -ſchuppen, f. p
l.

scurf (si).
-ſchiir, f. shearing o

f

the hair. --

ſchweif, m
.

coma (o
f
a comet). -ſeil,

n
.

med. seton; vet. rowel. -ſeilnädel,

f. med. seton-needle. -ſeite, f. hair
side, fur-side (Ggſ. Fleiſchſeite). -ſieb,

n
.

hair-sieve. -ſohle, f. hair-sole (t
o

put in shoes). -ſpalter, m
.

hair
splitter. -ſpalterei, f. hair-splitting.Ä f. point o

r

end o
f

a hair.
-ſtecher, m

.:

hair-trigger. -ſtern, m
.

comet. -ſtickerei, f.hair-embroidery.
-ſtrang, m

.

1
.

bot. sulphur-wort
(peucedämum officinäle); 2

. (Gebirge)
Haarstrang.
haarſträubend, p.a. (eig. bristling the
hair) startling, atrocious, shocking.
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Haarſtrich, m. (beim Schreiben) hair
stroke, up-stroke (Ggſ. Grundſtrich).
-tour, f. 1. ſ. -tracht; 2. false hair,
front, wig; (für Damen) tête. -tracht,
f. manner of wearing (or doing) one's
hair, hair-dress, set. -tlich, n. hair
cloth. -wachs, n. cosmétique. -waſſer,
n. hair-wash. -wickel, m. curl-paper,
curling-paper; night-irons (pl.). --
wuchs, m. 1. growth of hair; 2. head
of hair. -wuchspomade, f. tricho
genous, or cosmetic pomatum. -wulſt,
m. hair-pad, rolled (or twisted) hair.
-wurzel, f. root of a hair. -zange,
f. tweezers (pl.). -zirkel, m. techn.
hair-compasses (pl). -zopf, m. 1.

(v
.

Mädchen) cue, queue; braid; 2. †

(v
.

Männern) pig-tail.
Habakuk, m., -s, bibl. (MN.) Ha
bakkuk.
häb'begierig, a

.
ſ. habgierig.

Häbe, f. property, fortune; goods,
chattels (pl.); fahrende -, movables
(pl.); liegende -, immovables (pl.); -
(gew. Hab') und Gut, property, goods

and chattels (pl.); mit Hab' und Gut,

with all one's belongings,
Häbeascorpus-Akte, f. habeas-corpus
act (1679).

haben (haſt, hat; hat'te, gehabt'), I. (als
ſelbſtändiges Verbum) t. 1

.

a
)

to have;

fam. to have got; (beſitzen) to possess;

(halten) to keep; (enthalten) to contain;

hätte ic
h

nur ..
.,

would I had ..
.;

hab'

ic
h

iſ
t

beſſer als hätt' ich, prv. a bird

in the hand is worth two in the bush;

d
a

haſt d
u

eins! (d
.

h
.

einen Schlag),

take that! d
a - Sie es! 1. here, take

it! fam. here you are! 2
.

there you
have it! da - wir's! there we have
it! there it is! fam. here we are!
was hat er? what ails him? what is

the matter with him? er hat es an ſich

zu nieſen, h
e

has a way to sneeze;

e
r

hat etwas Sanftes a
n ſich, there is

something gentle about him; es hat
etwas Ubernatürliches a

n ſich, it par
takes o

f

the supernatural; d
u

haſt nicht
eine von ihren Gewohnheiten an dir,
you have not one o

f

their habits; e
r

hat's a
n

den Augen, h
e

has sore eyes;

e
r

hat e
s

im Halſe, h
e

has a sore
throat (vgl. c

);

e
r

hat e
s

auf dem Ge
wiſſen, fam. it lies at his door; es hat
viel auf ſich, it is of much conse
quence; e

s

hat nichts auf ſich, n
o matter,

never mind! etw. bei ſich -, to have
s.t. about (or with) one; e

s

hat viel
für ſich, much may b

e

said in its

favour; ic
h

habe nichts dagegen, I do
not object to it

;

etw. hinter ſich -, to

have done with s.t.; j. im Verdacht -,

to suspect s.o.; ſi
e - nicht weit nach

Hauſe, they have but a little way
home; etw. vor ſich -, 1. to be in sight

o
f st.; 2. to have s.t. still to do; wen

meinſt d
u

vor dir zu -? whom do you
think you are speaking to? etw. unter
ſich -, to have the care (or Inanage
ment) o

f s.t., to have s.t. a
t

one's
disposal o

r command; was habe ic
h

davon? what is the good o
f

that to

me? e
s

hat niemand was davon, no one

is the better (or wiser) for it; er

hat nichts als Undank davon, h
e gets

nothing but ingratitude for his pains;

j. zum Freunde -, to have s.o. for a

friend; habt Dank, thanks; (I) thank
you; das hat ſeinen Grund, there is

(or must be) some reason for it; jedes
Ding hat ſeineGrenze, there is a limit
for everything; einen Namen -, to

have (or to bear) a name; ein Datum

-, to bear a date; Wert -, to bear

(a certain) value; auf etw. Anwendung

-, to bear an application to s.t.;
Hunger, Durſt, recht, unrecht 2

c. -, to

b
e hungry, thirsty, right, wrong &c.;

wer hat die Schuld? who is to blame?
whose fault is it? gute Nahrung und
Kleidung -, to be well fed and clothed;

b
)

e
s

iſ
t

(nicht) zu -, it is (not) to be
had; zu - bei M., to be had a

t M.'s,

o
r

o
f M., (to be) sold by M.; in allen

Buchhandlungen zu -, to be had a
t all

booksellers'; ſi
e

iſ
t

noch zu haben, hum.
she is still for sale; c) das Fieber -,

to have a fever, to be in a fewer, to

b
e feverish; was - Sie? what ails

you? what is the matter with you?

d
)

e
r

hat e
s gut, he has a fine time

(or a pleasant life) of it
;

e
r

hat e
s

ſchlecht, he has a hell of a life of it;
nötig -, ſ. nötig; 2

. gern -, to like;
lieb -, to love; - wollen, - mögen,

to desire, to want; was wollen Sie - ?

what do you want (or wish)? etw.
ausdrücklich - wollen, to be positive
about s.t.; ic

h

will ihn damit nicht ge
ſchimpft -, I don't wish to insult
him by saying so; er will es nicht
Wort -, ſ. Wort. II. 1. (als Hilfs
verbum) to have; der Hund hat den
Mann gebiſſen, the dog bit the man;

hat der Hund den Mann gebiſſen ? did
the dog bite the man? e

r

hätte e
s

ſehen können, h
e might have seen it;

e
r

hätte e
s ſagen ſollen, he should

(or ought to) have said so; 2
.

(mit
einem inf) a) wir - nicht zu unter
ſuchen, it is no business o

f

ours to

inquire; das - wir erſt abzuwarten, we
must first see how it turns out; ic

h

habe nicht erſt zu bemerken, I need not
observe; d

u

haſt mir nichts zu befehlen,
you have n

o right to command me;
Sie - zu befehlen, as you desire; e

s

hat viel zu beſagen, it is of much conse
quence; viel zu thun -, to have much

to do, to have much work o
n hand;

e
s

mit jm. zu thun -, to have to do
(or to deal) with s.o.; b) er hat eine
Linde dicht a

n

ſeinem Thore ſtehen, h
e

has a lime-tree standing close to his
gate; e
r

hat gut reden, it is an easy
matter for him to speak so; d
u

haſt
gut ſagen, 'tis all very well for you

to say. III. rfl. fam. (ſich gebärden)

- Sie ſich dochnicht ſo! compose your
self! fam. don't make so much fuss

about it
l

ſich um etw. (od. um j.
) -,

to grieve for s.t. (or for so). IV. imp.

e
s

hat ſich wohl (od. was), iron. you
are (slightly) mistaken; e

s

hat nichts
auf ſich, it is of no consequence, it

does not matter (or signify); † es hat
mich Wunder, I wonder; e

s

hat keine
Eile, Gefahr 2c., there is n

o hurry,
danger &c.; e

s

hat gute Wege, e
s

hat
ſeineRichtigkeit, e

s

hat keineNot, ſ. Weg,
Richtigkeit, Not.
Häben, n

., -s, com. (Kredit, rechteSeite

b
e
i

der Buchführung, Ggſ. Soll) Credit,
Creditors.

Habenichts, m., -, fam. have-not,
penniless fellow; Walter von -, Wal
ter Habenichts; Jungfer -, hum. Miss
Penniless; Herr von - auf Kriegt
auchnichts, hum. (etwa) Sir Penmiless
Lackland.

a ber, m., -s, provinc. ſ. Hafer.
a"berecht, m., -s, dogmatist, dog
matical person; arguer.
Habgier, f. covetousness, greediness.
habgierig, a.covetous, grasping, greedy;
fam. screwy; ein H-er, a gripe-penny.
Habgierigkeit, f. ſ. Habgier.
habhaft, a. einer Sache - werden, to

get possession (or hold) o
f s.t, tose

Cure S.t.
Häbicht, m., -(e)s, p

l.

-e, zo
.

hawk,
accipiter (astur); Hüh'ner--, goshawk
(astur palumbarius).
Häbichtsfang, m

.
1
. catching o
f hawks;

2
. (-klaue, f.) claw, o
r pounce o
f
a

hawk. -kraut, n
.

bot. hawk-weed,

dindle (hieracium). -näſe, f. hooked
nose, hook-nose, aquiline, o

r

Roman
IlOSE.

§ Habilitatiön“, f.
, p
l.

-en, formal
admission o

f

an academical lecturer.

§ Habilitatiönsſchrift, f. inaugural dis
sertation.

§ habilitieren (p.p. -iert'), rf. to ac
quire the right of holding academical
lectures.

§ Habilitierung, f.
,

p
l.

-en, ſ. Habili
tation.

§ Habit', n
., -(e)s, pl
.

-s od
.

-e, gar
ment, dress, suit (of clothes).

§ Habitus, m, -, habit (o
f

body, o
r

o
f

mind).
Habsburger, m, -s, pl

.

-, one of

the family of Habsburg (ſelten Haps
burg); d
ie Dynaſtie der - (od. die Habs
burgiſche Dynaſtie), the Habsburg dy
nasty, the Habsburgs.
Häbſeligkeit, f., gew. p
l.

-en, a
ll

that
so. has; chattels, effects; alle ſeine
-en, his all, his traps, a

ll

his be
longings; mil. u. mar. all his kit.
Häb'ſucht, f. avidity, covetousness,
greediness.
häb'ſüchtig, a

. covetous, greedy.

Haché [c
h= ſch, n, -s, hash, minced

meat.

§ hachieren (haſch)(pp. <iert), t. techn.

1
.

to hash; 2
.
ſ. ſchraſſieren.

Hackbank, f, <block, m
.

chopping

block. <beil, n
. chopper. -bord, n.

mar. ſ. Heckbord. -brett, n. 1. chop“
ping-board; 2

. † mus. dulcimer.
Hacke, f, pl

.

-n, 1. mattock, hoe
pick-axe; grubbing-axe; 2

.

mar heel- der Stenge, top-mast-heel.
ackeiſen, n

. chopper.
ackelklotz, m, meſſer, n. ſ. Hack. -

acken, I. t. 1. to hack, to chop, to

hash (meat &c); to cleave (wood &c);
klein -, to mince; gehacktesBlei (zum
Schießen), slug; 2

.

(Erde mit d
e
r

Hacke)

to hoe; 3
.

(mit demSchnabel) to pick,

to peck. II
.
i. (h) fam. (kleben) to

stick (to).
Hacken, m, -s, pl

.

-, heel; jm. a
u
f

den - ſitzen, to be at sones heels;
ſich auf d

ie - machen, to be off, to run
away; sl

.

to cut one's sticks. -leder,
-ſtück, n

. heel-piece.
Hacker, m., -s, pl

. -, one who chops,
cleaves, o

r hoes; chopper, grubber.
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Häckerling, m, -s, chopped straw (for
fodder), chaff; - ſchneiden,to cut chaff.
Häckerlingsbank, -läde, f. bench for
cutting straw, straw-cutter. -ſchneide
maſchine, f.chaff-cutting-engine; chaff
cutter. -ſchneider, m. straw-chopper,
chaff-critter.
Hackfleiſch, n. minced meat. -früchte,
f. pl. potatoes, turnips, and the like.
-klotz, m. ſ. -block. -meſſer, n. (meat-)
chopper, chopping-knife, mincing
knife, mincing-cleaver.
hackſchen, i. (h.) to talk smut (or
bawdy).
Häckſe, f, pl

.

-n, vet. chambrel (of a

horse), hock, hough (Kniebug).
Häckſel, n

., -s, ſ. Häckerling. -bank,

f. ſ. Häckerlingsſchneidemaſchine.

Hack und Mack, m
.

fam.tag-rag and
bob-tail.

A
.

Häder, m., pl. -n, rag, tatter.

B
. Hader, m., -s, quarrel, dispute,

contention, bickering; squabble, brawl.
Haderer, m, -s, pl. -, quarreller,
disputer.
Hä"dergeiſt, m

.

spirit of dispute. --

lumpen, m.pl. rags, tatters.
hädern, i. (h.) to quarrel, to dispute,

to bicker, to wrangle, to squabble, toÄ chäderſucht, f. quarrelsome disposition.Ä,

a
. quarrelsome.

p

# m., -, myth. Hades.
ädriän, m., -s, (MN.) Hadrian,
Adrian.

A
.

Häfen, m, -s, pl. Hä'fen, pot.

B
.

Hafen, m, -s, pl. Hä'fen, 1. (künſt
licher o

d
.

natürlicher -) harbour; (na
türlicher -, beſ. als Schutzort) haven;
(mit Bezug auf Benutzung u

.

kaufmän
niſche Bedeutung) port, seaport; - mit
Entrepot, bonded port; in den - ein
laufen, to put into port; einen - an
thun, to make (to touch, o

r

to call
at) a port; 2. fg. shelter. -abgabe,

f. ſ. -geld. -anker, m
.

(Vertäuanker)
mooring-anchor; pl. moorings. --

arbeiter, m
.

longshore-man. -aufſeher,

m
.
ſ. -meiſter. -baunt, m
.

harbour
bar, port-bar. -damm, m

.

1
. (-brücke,

f.
) (lang hinausgebaut) pier, ſelten mole;

pier-head, jetty(-head); 2
.

(mehr quer
vorgebaut) break-water. -gebühren, f.

Pl, -geld, n.port-charges, port-duties,
port-dues, harbour-dues (pl.); port
toll, . anchorage, portage, groundage.
-gericht, n.port-mote, port-court. --

inſpektor, m
.

ſ. -meiſter. -kette, f.

boom-chain.

häfeitlös, a
.

harbourless.
Hafenlötſe, m

.

herbour-pilot. -mei
ſter, m

.

harbour-master, warden (sur
veyor, o

r

overseer) o
f
a port; water

bailiff. -ordnung, f. port-regulations
(pl). -ort, -platz, m.sea-(port-)town.
-raumer, m

.

dredging-machine. --

richter, m
.

bailiff of a port, port-reeve.
-ſperre, f. embargo. <ſpëſen, f. p

l.

ſ. -gebühren. -ſtadt, f. ſ. -ort. --

wache, f. port-watch. -zeit, f. tide.
Szoll, m

.
ſ. -gebühren.

Häfer, m, -s
,

bot. oats (pl) (avéna);
wilder -, wild oats (avéna fatüa);
der - ſtichtihn, he is provender-pricked,

h
e grows insolent (or saucy), h
e

is

too cock-a-hoop; good luck has spoiled
him. -acker, m.oat-field. -bau, m

.

Engl. Schulwörterbuch. II.

growing o
f

oats. -bier, n. oat-beer.
-böden, m

.

1
. oats-loft; 2
.

oat-land.
-brei, m

.

oatmeal-porridge, burgoo,
burgout. -bröt, n

.

oatmeal-bread.
-diſtel, f. bot. way-thistle (cirsäum
arvense).
äferei“, f. com. ſ. Havarie.
a'ferernte, f. 1. bringing in o

f

the
oats; 2

. oat-crop(s). -feld, n. ſ. -acker.
-grütze, f. 1

. grits, groats, hulled oats
(pl.); 2

.
ſ. -ſchleim. -kaſten, m
.

oat
bin. -küchen, m.oatmeal-cake, griddle
cake, bannock. -mark, -mehl, n.

oatmeal. * -rohr, n. oaten pipe. --

ſaat, f. 1
. oat-sowing; 2
.

season for
sowing oats. -ſack, m.sack for oats;
nose-bag. -ſchlehe, f. bot. ſ. Krieche.
-ſchleim, m

.
(water-)gruel. -ſchröt, m

.

oat-cutlins (pl.). -ſpreu, f. oat-chaff.
-ſtroh, n. oat-straw. -ſtück, n. ſ. -acker.
-ſuppe, f. oatmeal-soup. -trank, m

.

ſ. -ſchleim.
Haff, n.

,

-s, pl
.

-s od
.

-e, fresh-water
lake connected with the Baltic Sea.
Häfner, m, -s, pl. -, provinc. potter
(Töpfer).
Haft, f. custody, detention, prison, im
prisonment; (Gewahrſam) arrest, du
rance; (allg.) confinement; ungeſetzliche

-, false imprisonment; enge(od. ſtrenge)

-, close confinement; in -, in prison,

in custody, under arrest; in enger -

ſein, to be a close prisoner; in -

halten, to detain in prison; zur -

bringen, to put under arrest; einen Ge
fangenen aus der - entlaſſen, to dis
charge a prisoner.
haftbär, a

. answerable, responsible,

liable (für, for).
Haftbärkeit, f. liability; beſchränkte -,

limited liability; Aktiengeſellſchaft mit
beſchränkter -, limited-liability-com
pany. e

Haftbefehl, -brief, m
.

warrant (or
writ) of arrest, writ of attachment (of
capias, o

r

to apprehend the body),
detainder.
haften, i. (h.) 1. a) (an einem Dinge -)

to cleave, to cling, to stick, to b
e

attached, o
r

to adhere (to s.t.); b
)

to

remain, to b
e fixed; es - Schulden

auf dem Gute, the estate is encum
bered; e

s

haftet ein Verdacht auf ihm,

suspicion rests o
n him; es haftet nichts

in ſeinem Gedächtniſſe, nothing remains

in his memory, he does not remember
anything; 2

.

(für etw. -, od
.

bürgen)

to answer, o
r

to be liable for s.t.;
perſönlich -, to stand (or to be bound)
personally; mit ſeinem Kopfe -, to

answer with one's head (or life); für

j. -, to go bail (or to be security)
for s.o.; dies haftet mir für ſeine Ver
ſchwiegenheit, this insures me o

f his
secrecy.
Haftpflicht, f. ſ. -barkeit; haftpflichtig,

a
.
ſ. haftbar.

Hñg, m, -(e)s, pl
.

-e, 1. (Hecke)hedge,
fence; 2
.

(Gebüſch)bush, coppice; (Hain)
grove; 3
. (eingehegtesFeld, Wieſe) en
closure; meadow.
ägar, f. (FN.) bibl. Hagar.
ägebliche, f. bot. horn-beam, hard
beam (carpinus betülus).
hägebüchen, a

.

fam. 1
. beechen; 2
. fig.

coarse; very tall, or strong.
Hägebutte, f. hip; haw. -butten

ſtrauch, m
.

bot. dog-rose, canker-rose,
hip-tree (rosa canina). -dorn, m

.

bot. hawthorn, white thorn (crataegus
oxyacantha).
Hägel, m

.

1
. hail; Blitz und -! damna

tion! ein - von Steinen, a shower of

stones; ein - von Schlägen, a sound
beating (or drubbing); ein - von
Schimpfwörtern, a volley of invectives;

2
.

(Schrot) small shot; (bei der Ar
tillerie) hail-shot; 3

.
ſ. Janhagel.

hägeldicht, a
.

a
s thick as hail.

Hagelgießerei, f. shot-foundery. --

korn, n
.

hail-stone. -kügel, f. grape
shot.

hägelit, i. (h) imp. to hail; es hagelt,

it hails.
Ha'gelſchäden, m

.

damage done b
y

hail. -ſchauer, -ſchlag, m
.

hail
shower, hail-storm. -ſchröt, m

.

ſ.

Hagel, 2
. -ſtein, m
.

hail-stone. --

ſturm, m
.

hail-storm. -verſicherung,

f. hail-insurance. - (ſchäden)verſiche
rungsgeſellſchaft, f. hail-insurance
company. -wetter, n. hail-storm;
hail-drift. -wolke, f. hail-cloud.

# t. ſ. hegen.

ja ger, a
. haggard, lean, meagre, thin;

(ſchlank) slender, lank; fam. weazen.
Hägerkeit, f. leanness, thinness, mea
greness.
Hageſtolz, m, -en, p

l.

-en, (old)
bachelor.
Hägezeit, f. ſ. Hegezeit.
§Hägiograph', m, -en, pl. -en, ha
giographer.
§Hägiographa, n

. pl. hagiographa.
haha! int. hah! hah!
aha', n

,

-s, pl. -s, ha-ha, haw-haw.
äher, m, -s, pl

. -, zo
.

jay (gar
rülus glandarius).
Hahn, m, -(e)s, p

l.

Häh'ne († -en, p
l.

-en), 1. a) cock; provinc. u
.

fam.
rooster; * u

.

hum. chanticleer; sp.
heeler; junger -, cockerel; jm. den
roten - auf das Dach ſetzen, to set fire

to s.one's house; - int Korbe ſein, fam.

to b
e

cock o
f

the walk (cock o
n

the
wall, or cock-a-hoop); e

s

kräht kein -

(od. weder - noch Huhn, gew. Hund)
danach, fam. nobody cares about it
,

o
r

takes any notice o
f it
;
b
)

(v
.

Vögeln)
male, he; c) fig. (oft Haupthahn) plucky
(saucy, o

r

smart) fellow; 2. a)techn.
cock, stop-cock; kleiner - (zum Waſſer
ablaſſen), pet-cock; den - aufdrehen, to

turn (on) the cock; den - zudrehen,

to turn off the cock; b
) (- am Faſſe)

cock; c) (am Gewehr) cock; den A
.

ſpannen, to cock (a gun); - in Ruhe,

a
t half-cock; den - in Ruhe ſetzen, to

half-cock (a gun).
Hähnchen, Hähnlein, n

., -s, pl. -,

(dim. v
.

Hahn) little cock, cockerel.
Hahnen(od. Hahne)balken, m

.
1
.

(eines
Daches) collar-beam, top-beam; 2

.

fam.
cock-loft, (hen-)roost. -bärt, m

.

wat
tles, waddles (pl.). -ei, n. unreal
conceit, chimera, mare's nest. -füß,
m. bot. crow-foot, king-cup, gold-cup,

ranunculus. -gefecht, n
.

ſ. -kampf.
-geſchrei, n

.

f. -ruf. -kamm, m
.

1
.

cock's-comb, caruncle; 2
.

bot. a
) cox

comb (celosia cristäta); b) yellow
rattle (rhinanthus). -kampf, m

.

cock
fight, cock-match. -kampfplatz, m

.

cock-pit. -rüf, -ſchrei, m
.

crowing

28
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of the cock, cock-crow. -ſchlag, m.
cock-throwing. -ſchritt, m. 1. cock
stride; 2. ſ. -tritt, 2. -tritt, m. 1.
cock's tread, cock's treadle (in an egg);

2. vet. string-halt, spring-halt.
Hahnepoot, m. mar. crow-foot (of an
awning).
Hahn'rei, A(e)s, pl.-e, cuckold; (wiſſent
licher) wittol; - ſein, to wear the
horns; j. zum - machen, to cuckold
so., to give horns to s.o.; hum. to
hornify so.
ahnreiſchaft, f. cuckoldom.

a
i, m, -(e)s, p
l.

-e, -fiſch, m
.

zo.
shark, requin (carcharias); Scharen
von Haifiſcheit, shoals o

f
sharks.

Haide, ſ. Heide, A
.

A
. Hain, m, «(e)s, pl. -e, (sacred)

grove, wood, forest.

B
. Hain, m
.
* Freund -, Death (per

sonified).
Hainbiuſe, Aſimſe, f. bot. wood-rush
(luzüla). -büche, -butte, f. ſ. Hage
buche,Hagebutte.
Häkchen, n

., -s, p
l. -, (dim. v. Haken)

little hook, crotchet.
Häkelarbeit, f. crochet-work. -garn,

n
.

crochet-cotton. -
Häkelei, f. 1. a) (od. Häkeln, n

,

-s)
crochet(-work); b

)

(a piece of) crochet
work; 2. teasing, provocation, cavil.
häkelig, a

.

1
. hooked; 2
.
ſ. heikel.

Häk(e)ligkeit, f. niceness, ticklishness;
captiousness.
Häkelmuſter, n

. crochet-pattern. --

nädel, f. crochet-needle, tambour
needle. -ſtich, m

.

crochet-stitch.
häkeln, t. 1

.

. haken; 2
.

to work in

erochet, to crochet.
Häken, m, -s, pl

.
A
,

1
. hook, clasp;

- und Öſe, hook and eye; was e
in -

(od. Häkchen) werden will, krümmt ſich
beizeiten, prv. a

s

the twig is bent, so

is the tree inclined; 2
. fig. difficulty;

e
s

(od. das Ding) hat einen -, fam.
there is a hitch somewhere, there is

s.t. amiss, there's a “but” in the case,
it's not quite so easy a

s (all) that;

3
. sp. - (pl.) ſchlagen, to double (said

o
f

hares).
häfen, I. t. to hook. II. rf. (an etw.)

to catch (in s.t.). III. i. (h.) imp.

d
a

hakt e
s,

fig. there is the hitch (or
rub).
häkenähnlich, a

.

hook-like.Ä f. arquebuse.
akenförmig, a

. hooked, hook-like,
aduncous; bot. hamous, uncinate(d).
Häkenſchlüſſel, m

.

pick-lock. -ſchütze,
m.arquebusier. -ſpieß, m.harping
iron, harpoon.
häkig, ſelten häkicht, a

. hooked; bot.
hamous, hamate(d), uncinate(d), obun
COUS.

Halali (od. halä'li), n
., -, sp. moot,

mort; - blaſen, to blow (or to sound)

a moot.
halb, a

.

u
.

adv. half; - und -, half
and half; (nur zur Hälfte) by halves,
half, imperfectly; ein -er Groſchen,

a halfpenny; eine -e Stunde, half an

hour; der -e Weg, half the way; -

London, half London; zehn und ein -,

ten and a half (el'fte-); - eins, half
past twelve; e
s ſchlägt -, the half

hour strikes; die Uhr ſchlägt voll und -,

the clock strikes the hours and half

hours; - ſo viel, half as much; nicht

- ſo viel, not half of it; (noch) (ein) -

mal ſo groß, half as big again; mus.:

-e (Takt-)Note, minim; -e Takt-Pauſe,
minim-rest; -er Ton, half tone, semi
tone; kleiner «er Ton, diesis; mar.: -e

Flut (od. Zeit), half-flood; - er Wind,
quarter-wind; auf - er Stange flaggen,

to display the flag a
t half-staff; eine -e

Ernte, half an average-crop; -er Sold,
half-pay; -er Preis, half-price; für
-e Rechnung, for joint account (J./A.);
alles nur - thun, to do thingsby halves;
eine Sache nur - ſagen, to mince the
matter; mit Aen Ohren anhören, to

lend a deaf ear (to); - glauben, to

half-believe; - wünſchen, to half
wish; nur - wiſſen, to be imperfect

ly informed; - unterrichtet, partially
informed; damit iſ

t

die Sache - ge
Wolnen, that's half the battle; vgl.
friſch, II. 2

;

-e Maßregeln, half-mea
sures, half-and-half measures; auf -em
Wege ſtehen bleiben, to stop (or to halt)
half-way (or mid-way); jm. auf -em
Wege entgegenkommen, to meet s.o. half
way (auch fig); -e Trauer, ſ. Halb
trauer; -es Weſen, ſ. Halbheit, 2.

Halbaffen, m
.

p
l.

zo. prosimiae.
halbamtlich, a. semi-official, quasi
official.
Halbärntcl, m

.

half- sleeve. -atlas,

m
.

com. Satinet. -bekehrte(r), m.
semi-convert. -bier, m

.
small-beer.

-bild, n
. half-length-portrait, bust.

-bildung, f. semi-refinement, semi
civilization, superficial culture.
halbblind', a. parcel-blind, star-blind.
Halbblit(pfErd), n. half-blood horse,
cross-bred horse. -brigade, f. mil.
deni-brigade. -brüder, m

.

half
brother, step-brother.

halb bürtig, a
. half-blood; half-caste

(Ggf. vollbürtig).

Halbchaiſe (ſchä'ſe, f. barouche, (pony-)
chaise. -chör, m

.

semi-chorus. -ci
viliſatiön, f. semi-civilization. -dach,

n
.

lean-to roof, pent-roof. -daunaſt,

m
.

silk-and-cotton (or silk-and-wool)
damask. -deck, n

. mar, ſ. -verdeck.
halbdicht, a. semi-compact. - doppelt,

a
.
ſ. -gefüllt.

Halbdunkel, n. 1. twilight, dusk; 2
.

paint. clear-obscure.
halbdurchſichtig, a

. semi-pellucid, semi
transparent; bot. semi-diaphanous.
Halbe, f. 1. ſ. Hälfte; eine -, fam. half

a bottle; 2. provinc. side; von der -,

askance, sideways.
Halbedelſtein, m
.

half-precious stone.
halbei rund, a
. half-oval, semi-ovate.
halber (halben), prp. (mit vorangeſtell
tem gen.) for, by reason o

f,

o
n

account

o
f,

for the sake o
f,

o
n

(or in) behalf
of; der Freundſchaft -, for friendship's
sake; meinethalben, ſ. meinetwegen.
Halberbe, m

.

heir to one half of the
property.
halb'erhaben, a

.

in basso-relievo; -e

Arbeit, bass-relief (basso-relievo), en
chased work.
halbfein, a. gentish.
Halbfenſter, n. half-window, mezzanine
(-window).

halbfach, a. half-flat.
Halbfiigler, m.pl. zo

.

hemiptera,
thrips.

halbflüſſig, a. semi-fluid.
Halbfranz'band, m

.

1
. half-(calf-)bind

ing, half-calf; in Halbſranz, half-bound;

2
.

half-bound volume.
halbgär, a. half-done, underdone, (done)
rºlre.

halb gefiedert, p.a. bot. pinnatifid. --

gefüllt, p.a. (v
.

Blumen) semi-double.
-gelehrt, p.a. half-learned.
Halbgelehrte(r), m

.

sciolist, smatterer,
superficial (or mean) scholar. -ge
ſchoß, n

.

intermediate story, mezza
nine, entresol. -geſchwiſter, n

. pl.
half-(or step-)brothers and -sisters. --

gott, m
.

1
. demi-god; 2
. myth, hero.

-göttin, f. demi-goddess.
Halb'heit, f., p

l.

-en, 1
. incomplete

ness, imperfection, imperfect state; -

des Wiſſens, ſ. Halbwiſſerei; 2
. indeci

sion; -en, pl. half-measures, partial
Illeg SUIGS.

halbieren (p.p. <iert), t. to halve, to

divide into halves, to dimidiate; (Geo
metrie) to bisect.
Halbierung, f., p

l.

-en, halving, divi
sion into two equal parts, dimidiation;
(Geometrie) bisection.
Halb'inſel, f. peninsula. -jahr, n

.

half-ycar, six months (auch a six
month).
halbjährig, a. 1. lasting six months;

2
. half a year (or six months) old.

- jährlich, a
. taking place every six

months, half-yearly, semi-annual.
Halbkenntnis, f. imperfect knowledge,
smattering (of st). -kreis, m

.

semi
circle. -licht, n. ſ. -dunkel.
halbkreisförmig, a. semi-circular.Ä f. hemisphere.

Jalb kügelig, -kügelförmtig, a
. hemi

spherical, semi-globular.
Halb'kutſche, f. ſ. Halbchaiſe.
halblaut, a. (leiſe) low; adv. in an

under-tone.
Halblaut, m, -(e)s, p

l.

-e
,

Halblauter,
m., -8, pl. -, semi-vowel.
Halbleinen, n.

,
-leinwand, f. cotton

warp-linen; (Leinen u. Wolle) linsey
woolsey.
halbmaſt, adv. - geflaggt, with the flag
(at) half-staff.
Halbmenſch, m

.

demi-man. -meſſer,

m. math.radius. -Utetall, n. semi
metal.

halbmönatlich, a
. semi-monthly, fort

nightly; adv. every fortnight.
Halbmönd, m

.

half-moon; mil. her.
CreSCent.

halb'möndförmig, a
. semi-lunar; bot.

crescent-shaped; med. semi-sigmoidal

(valves).
Halbmutter, f. step-mother. . . . .

halbnackt, ä. half-naked. -öberſchläch
tiges Waſſerrad, breast-wheel. -offen,

a
. half-open; d
ie

Thür iſ
t -oſſen, the

door is ajar. -offiziell, a. ſ. -anttlich.
Halbpacht, f. renting o

f
a farm for

the half of the produce.
halbpart, adv. halves; mit jm. - machen,

to g
o

halves (sl. snacks) with S.0.
Halbpfünder, m

.

mil. half-pounder.
halbpfündig, a. weighing (or contain
ing) half a pound.
Halbporzellan, n. mock-china, earthen
ware, Wedgewood-ware.
halbrechts, adv. - rechts marſch! mi.

to the right-oblique – march -reif,
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a. half-ripe. - rund', a. half-round,
semi-circular.
Halb'ſam(me)t, m. uncut velvet, terry
(-velvet). -ſäule, f. arch. half-column,
imbedded (or attached) column. --
ſchatten, m. half-shade, penumbra. --
ſcheid, f. half, moiety. -ſchlaf, m.
dog-seep. -ſchuh, m. slipper.
halb ſchürig, a. 1. (wool) of the second
shearing; 2. fig. inferior, mediocre.
Halbſchweſter, f. half-sister, step-sister.
-ſeide, f. silk mixed with cotton;
poplin.
halbſeiden, a. half silk and half cot
ton; -e Zeuge, half-silks.
Halb'ſold, m. half-pay; auf -ſold ge
ſetzt ſein, to be put on half-pay. --
oprän, m. mus. mezzo-soprano. --Ä m. pl. high-lows, half-boots,
halves, laced (up) boots; Am. bootees.
-ſtrümpfe, m.pl. socks.
halb ſtündig, a. lasting or requiring
half an hour, of half an hour; eine
-ſtündige Unterhaltung, half an hour's
conversation. -ſtündlich, a. half-hourly,
taking place every half-hour. -tägig,
a. lasting half a day. - täglich, a.
half-daily, occurring twice a day.
halbtaub', a. half-deaf, parcel-deaf. --
töt', a. half-dead.
Halb’tön, m. mus. semi-tone, demi
tone. -trauer, f. half-mourning, second
mourning, court-mourning. -tlich, n.
small-cloth, cassimire-(or kerseymere-)

tweed. -üniform, f. undress-uniform.
-verdeck, n. mar. quarter-deck. -vers,
m. hemistich. -vetter, m. fam. distant
relative. -vokal, m. semi-vowel.
halbvoll, a. half-full. -wach, a. half
awake.

halbwachſen [c
h = k]
,

p.a. ſ. halbwüchſig.
albwägen, m

.

chaise.
albwege, -wegs, adv. 1. half-way;

2
. [vulg. hal'wege tolerably.

Halbwelt, f. demi-monde, questionable
part o

f

(female) society.
halbwild, a. semi-savage.
jäbjiſſer, m. sciolist.
sciolism. -wolle, f. ſ.

Stoff.

halb'wollener Stoff, -es Tuch, half
Woollen cloth, cotton-warp cloth; - es

(halbleinenes) Zeug, linsey-woolsey.
halbwüchſig, a half-grown.

allzirkelm. semi-circle.
allzirkelförmig, a. semi-circular.
alde, f. 1. provinc. sloping ground;
hillock; 2. min. barrow (hillock, or

mound) o
f

dead ore and earth.
half, ſ. helfen.
Hälfte, f, pl

.

-n, half, moiety; (Mitte)
middle; um d

ie - kleiner, less by half;

u
m

d
ie - teurer, half as dear again;

mit jm. zur - gehen, to go halves with
8.0.; ic

h

will mich zur A beteiligen, I will

b
e

concerned for one moiety; wir ſind
Unſer d

ie - zu viel, we are too many

b
y half; bis zur -, to the middle;

auf d
e
r

- des Wegs, half-way; eine
gute -, a fair half; die größere -, the
greater (or better) half; js

.

beſſere -,

hum. s.one's better half (i. e. his wife).
Halfter, m, -s, pl

.

-, od.f, pl
.

<n,

halter. -kette, f. halter-chain. -leine,

f, -ſtrick, m
.

halter-rope. -riemen,
m..halter-trap.
halftern, t. to (tie b

y

the) halter.

-wiſſerei, f.

halbwollener

Hall, m., -(e)s, sound, peal, resonance,
clangor.
Halle, f., pl. -n, 1. hall; 2. (Vorhalle

im Hauſe) hall; portico, vestibule;
(Ausbau vor dem Hauſe) porch; 3

.

(Kauf'--) bazar with a row o
f

stalls
for retail-dealers; 4

.
ſ. Salzwerk.

Hallelujah, n., -
, hallelujah.

jal'len, i. (h.) to sound, to resound, to

clang.
hÄh, a. of (the town of) Halle.
Hallenſer, m., -s, pl

. -, inhabitant
(of the Prussian university-town) o

f

Halle.
hallö! int. halloo! holla! holloa! hoy!
sp. tally-hol tantivy! - rufen, to

halloo.
Hallore, m, -n, pl

.

-n, workman in

the saltworks o
f

EHalle.

§ Hallucination [zi], f.
,

p
l. -n, hallu

cination.
allunke, ſ. Halunke.
alm, m, -(e)s, pl. -e, blade (of grass,
straw &c.); bot. culm; (Stengel) stalk,
halm; (Stroh'--) straw; Getreide auf
dem -e, green corn; standing corn (or
crop).
Hälmchen, n.

,

-s, pl.-, (dim. v. Halm)
small blade (or stalk); - ziehen, draw
ing lots with long and short stalks

(a children's play).
Halmfrüchte, f. p

l.

cerealia. -knöten,

m
.

knot o
f
a stalk. -leſe, f. gleaning.

Halogene, n. p
l.

chem. halogens. -id
ſalze, n

. pl. chem. haloid salts.
Hals, m., -(ſ)es, p

l.

Häl'ſe, 1
. neck;

(Kehle) throat; ſteiſer -, crick (or rick)

in one's neck; krummer -, wry neck;

ic
h

habe einen ſchlimmen -, ich habe es im
-e, der - thut mir weh, I have a sore
throat; jm. den - abſchneiden, to cut
s.one's throat; ſich den - abſchneiden, to

cut one's throat; einen langen - machen,

to stretch out (or to crane) one's
neck; einem Vogel den - umdrehen, to

wring a bird's neck; den - brechen,

to break one's neck; jm. den - brechen,

to ruin (or to undo) s.o.; das bricht
ihm den -, that will finish him (off);
das wird den - nicht koſten, that ex
pense will not be ruinous; bis an den

-, (up) to the ears; bis an den - in

Schulden, over head and ears in debt;

e
s geht ihm a
n

den -, that will cost
his life, h

e may b
e hung for it
;

ſich
jm. a

n

den - werfen, to throw o.s.
away upon s.o. (said o

f
a woman);

jm. alles a
n

den - werfen, to lavish
everything o

n s.o.; jm. einen Prozeß a
n

den - werſen, to clap a writ on s.o.,

to bring a
n

action against s.o.; jm.

etw. Schlimmes a
n

den - wünſchen, to

wish s.o. some evil; ſich etw. an den

- reden, to bring s.t. upon 0.S. by
inconsiderate words; ſich die Schwind
ſucht a

n

den - ärgern, to vex o.s. into

a consumption; etw. auf dem -e haben,

to be troubled (burthened, encum
bered, o
r

saddled) with s.t.; jm. auf
dem -e liegen, to be always a weight

o
n s.o.; to bother (or to bore) s.o.;

ſich etw. auf den - laden, to bring s.t.
upon o.s.; aus vollem -e ſchreien, to

ery with all one's might (or lungs),

to cry a
t

the top o
f

one's voice; aus
vollem -e lachen, to roar with laughter;
das wächſt mir aus dem «e, fam. I

have had enough o
f it
, I am sick o
f

it; die Worte blieben ihm im -e ſtecken,
the words stuck in his throat; jm.

Um den - fallen, to fall on s.one's
neck; das muß e

r

mit dem -e bezah
len, his life must pay (or atone) for
it; über - und Kopf, heels over head
(auch head over hecls), top over tail,
headlong, precipitately; fam. helter
skelter, highty - tighty; ſich etw. vom
-e ſchaffen, to get rid o

f s.t.; bleib
mir damit vom -e! don't bother me
with it! 2

.
a
)

neck (of a bottle); einer
Flaſche den - brechen, to crack a bottle;

b
)

neck (of a retort); c) arch. neck
(of a column); d

)

mar. neck (of an
anchor); e

) mil. neck (of a piece of

ordnance); f) throat (of a violin, or

o
f
a lute); g
)

mus. (- einer Note) stem.
Halsabſchneider, m

.

1
. cut-throat;

2
.

(Wucherer) extortioner, blood-sucker,
harpy. -äder, f. med. jugular vein,

o
r artery. -band, n
.

ribbon round
one's neck; neck-lace; (bei Hunden)
collar. -bein, n. med. collar-bone. --

binde, f. (neck-)tie, cravat, stock; fam.
choker. -bindeneinlage, f. stock
stiffener. -blütäder, f. med. throat
vein. -bräune, f. med. quinsy, an
gina; vet. throstling.
halsbrechend, p.a., halsbrecheriſch, a

.

neck-breaking, break-neck; fig. dan
gerous, perilous, ruinous.
Hals bund, m

.

neck-band (of a shirt).
-drüſe, f. med. jugulargland. -eiſen,

n
.

iron collar; pillory. -entzündung,

f. inflammation o
f

the throat, sore

throat. -gericht, n
.
1
.

criminal court;
-gericht halten, to sit upon life and
death; 2

.
ſ. Richtſtätte. -gerichtsord

nung, f. (law) criminal code (of
Charles the Fifth). -geſchmeide, n.

neck-ornaments (pl.). -geſchwulſt, f.

tumour in the neck o
r

throat. -ge
ſchwür, n

.

ulcer in the neck (orthroat).
-harniſch, m

.

gorget, neck-piece o
f

a
n

armour. -kappe, f. cowl, hood. -kette,

f. (neck-)chain. -knopf, m
.

solitaire.
-koppel, f. collar. -krägen, m

.

collar;
hum. choker; (mehr Schulterkragen)
cape; (Pelzkragen) tippet; mil. gorget.
-krankheit, f. disease o
f

the throat.
-krauſe, f. frill, ruff (for the neck).
-länge, f., um eine -länge zuvorkom
men, to win by a neck. -mandeln, f.

pI. ſ. -drüſe. -muskel, m
.

med. cer
vical muscle. - (kopf)pulsader, f. med.
carotid artery. -recht, n

. penal law,
power over life and death. -riemen,
m. neck- strap, wither-band, wither
strap. -ſchild, m

.

zo. prothorax. --

ſchlagader, f. med. cervical artery.Ä f. neck-knot. -ſchlinge, f.

noose. -ſchmerzen, m.pl. ſ. -weh.
-ſchmuck, m

.

ſ. -geſchmeide. <ſchnür,

f. necklace, string o
f pearls. -ſchwind

ſucht, f. med. laryngial phthisis (or
consumption). <ſpange, f. collar-clasp.
-ſtarre, f. stiffness o

f

the neck; (--
ſtarrkrampf, m.) tetanus.
halsſtarrig, a. stiff-necked, headstrong,
restive, stubborn, obstinate, refractory,
pertinacious, contumacious; fam. can
tankerous.
Halsſtarrigkeit, f. stubbornness, re

fractoriness, obstinacy, pertinacity. --

ſtimme, f. mus. falsetto. -ſträfe, f.

28*
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capital punishment. -ſtreif, m. frill
of a shirt. <ſtück, n. 1. (an der Rüſtung)
gorget, neck-piece; 2. neck-beef; crag

(ofmutton). -fſich, n. neckkerchief;
(zugleich als Buſenlatz b

e
i

Damen) sto
macher. -tiichknöten, m., -tüchſchleife,

f. tie o
f

a neckkerchief. -wärmer,
m
.

comforter. -weh, n. (äußerlich)
pain in the neck; ſteiſer -, crick (or
rick) in the neck; (innerlich) sore
throat. -weite, f. size o

f

the neck
(of a shirt). -wirbel, m.pl. med.
cervical vertebrae. -zäpfchen, m

.

med.
uvula.
Halt, m., -es, 1. a) (Feſthalten) (act o

f)

holding, hold; hold-fast; (Feſtſtehen)
footing; b

)

(Stütze) support; (Feſtigkeit)
firmness, steadiness, stability; einent
Dinge - geben, to give (or to impart)
steadiness to s.t., to steady, o

r

to stay
s.t.; einen - in (od. an) einem Dinge
haben (od, finden), to b

e supported by
st.; jeden - verlieren, to break adrift;
ohne -, unhinged, unsteady, unsettled;
ohne inneren -, unstable; unprincipled;

2
.

(Aithalten) halt, stop; mus. hold;

- machen, to make a halt (stop, o
r

stand); to halt.

A
.

halt, int. hat! stop! stand still!
vgl. halten, III. 2

; - ein! hoy! ho!
mil. halt!

B
.

halt, adv. provinc. just; (to be)
sure; I think, methinks; e

s

iſ
t - nicht

ſo ſchlimm, you see, it's not quite so

bad.
ält, ſ. halten.
alt bär, a. 1. (ſtabil) stable; (feſt) firm;
(ſtark) strong, (dauerhaft) durable, last
ing; (feſt gegen Elementargewalt) proof;
nicht -, perishable (goods); - (adv.)
verpacken, to pack durably; 2. (ver
teidigungsſähig) tenable, defensible.
Haltbärkeit, f. 1. a) (Feſtigkeit, Dauer
haftigkeit)stableness, firmness, strength,
durability; b

)

(das Ausdauern) last,
wear; 2

. (Verteidigungsfähigkeit)tenable
ness, defensibility.

halten (hältſt, hält; hielt, gehalten), I. t.

1
.

a
)

(etw. Gefaßtes A
.)

to hold; in der
Hand -, to hold (in one's hand); etw.
gegen das Licht -, to hold s.t. to the
light; jm. die Piſtole vor die Bruſt -,

to present (or to clap) a pistol a
t

(or
to) s.one's breast; j. a

n

der Hand -,

to hold s.o. by the hand; ein Kind
über die Taufe -, to present a child

a
t

the font; b
)

(anhalten) to hold, to

stop; halt denDieb! stop thief! Vgl. 3
;

2
. (j
.

od. etw. in ſeiner Stellung, Rich
tung od. Verfaſſung erhalten) to hold,

to keep, to maintain; die Thür ver
ſchloſſen -, to keep the door locked;
Stimmung -, (v. Klavieren) to keep

in tune; eine Feſtung beſetzt -, to hold

a fortress; das Feld -, mil. to keep

the field; jm. den Rücken -, to back
(or to defend) s.o.; jm. das Widerſpiel

-, to side against so.; Grund -,

paint. to bear a body; See -, mar.

to stand out to sea, to hold out in

the offing; Schritt -, to keep pace
(mit jm., with s.o.); mil. to keep (in)
the line; Stich -, to stand the test;
Stand -, to stand firm, to keep (to
stand, o
r

to maintain) one's ground;

to stand (or to hold) out; (ein Pferd)

im Zaume -, to keep a good (or tight)

hand o
n

(a horse); to rein (in), to

hold in; (j.) to restrain (s.o)., to

keep a strict hand over (s.o.); in Ord
nung -, to keep in order; 3. (zurück
halten, nicht fortlaſſen, nicht durchlaſſen)

to hold, to keep; j. im Gefängnis -,

to keep s.o. in prison (or a prisoner);

Waſſer -, to hold water, to be water
tight (or water-proof); ſein Waſſer -,

to hold one's water; den Mund -, to

hold one's tongue; reinen Mund -, to

keep one's counsel, to keep (or not

to divulge) a secret; das Lachen -, to

refrain from laughing; 4
.

(enthalten)

to hold, to contain; (einſchließen) to

enclose; das Zimmer hält eine noch
größere Geſellſchaft, the room is large
enough to hold more company; der
Wagen hält vier Perſonen, the carriage

can accommodate four persons; das
Stjiff hält 200 Tonnen, the ship's bur
den is 200 tons; com.: Gewicht -, to

hold out weight; Ubergewicht -, to

outweigh; 5
.

(ſich anſchaffen u
.

behalten)
to keep; Pferde -, to keep horses;

(ſich) Pferd u
. Wagen -, to keep one's

carriage; eine Zeitung -, to take in a

newspaper; 6
.

a
)

(bchandeln) to keep,

to treat; ſeineDienſtboten gut -, to keep
(or to feed) one's servants well; j.

ſtreng -, to keep a strict hand over
s.o.; j. kurz (od. knapp) -, to keep s.o.
short (of money); to keep a tight hand
over s.o.; b

) (erhalten, bewahren) to keep

(in good repair); ſeine Kleider gut -,

to take care o
f

one's clothes; c) e
s

ſo -, to proceed thus; ic
h

pflege e
s

ſo

zu -, that is my way o
f doing (or

acting); d
u

kannſt e
s -, wie d
u willſt,

you can do a
s you like; ic
h

will es

ſo gehalten wiſſen, I will have it so;

7
.

(abhalten) to keep; Hochzeit -, to

celebrate one's wedding; eine Mahlzeit

-, to dine, to sup &c.; Wache -, to

stand sentry; to keep watch, o
r guard

(über j, on s.o.), to watch (s.t., or s.o.);
ein Wettrennen -, to run a race; ein
Geſpräch -, to have (or to carry on) a

conversation; eine Rede -, to make a

speech; eine Predigt -, to deliver a

sermon (über, on); Schule -, to keep
school, to teach in a school; Vor
leſungen -, to lecture, to give lectures
(über, on); ſeine Andacht -, to perform
(or to do) one's devotions (pl.); Juven
tur -, to make up a

n inventory, to

take stock; 8. (beobachten) to keep, to

observe; to celebrate (a festival); Weih
nachten -, to keep Christmas; Freund
ſchaft -, to live o
n friendly terms, to

b
e

friends (mit jm., with s.o.); Ordnung

-, to preserve order; Takt -, to keep
time; ſein Verſprechen -, (ſein) Wort -,

to perform one's promise, to make
good one's word, to b

e

a
s good a
s

one's word; to stand to one's word;

ſein Verſprechen nicht -, to fail to keep
one's promise; den Zahltermin nicht -,

to transgress payment; 9
.

(Verbindun
gelt mit Adjektiven) aufrecht -, to main
tain, to support; j. frei -, to pay for
8.0., to treat s.o.; j. lieb und wert -,

to hold s.o. dear; j. ſchadlos -, to

indemnify s.o.; 10. (Verbindungen mit
Präpoſitionen) a

)

a
n

ſich -, to draw
nearer to o.s.; den Atem a

n

ſich -, to

hold one's breath; Wechſel an ſich -,

to hold bills; b
)

(etw.) auf etw. -,

to set (a) value upon s.t., to set
store by s.t., to care for s.t., to lay

a stress upon s.t., to b
e particular

about s.t.; viel auf etw. -, to set
great value upon st.; große Stücke
auf j. -, to make much o

f s.o., to

think highly of s.o.; ſie hält etw. auf
mich, she has some regard for me;

e
r

hält etw. auf ſich, 1
.

he is very
particular (about his dress); 2. he is

jealous o
f his honour; c) j. beim

Worte -, to take s.o. at his word;

d
)

etw. für etw. -, to think (or to

suppose) s.t. to be s.t. (else); für gut

-, to think proper; man hält mich
für einen anderen, I am mistaken for
another; für wen - Sie mich? whom
do you take me for? wofür - Sie
mich? what d

o you take me for? für
wie alt - Sie mich? what age d

o

you make me? e
r

hielt ſi
e

für krank,

h
e supposed her to b
e ill; für ver

loren -, to give up for lost, to regard

a
s lost; er wird für ſehr reich gehalten,

he is reputed very rich; ic
h

hielt e
s

für ausgemacht, I took it for granted;

e
)

etw. gegen etw. anderes -, to set off
(or to contrast) s.t. against s.t. else, to

compare s.t. with s.t. else; f) es mit
jm. -, to hold (or to side) with s.o.,

to g
o

along with so., to adhere (or

to stick) to s.o.; e
s

mit einer Sache -,

to be for s.t. (or for s.o.); to stand
for a cause; ic

h

halte e
s

mit demWein,
give me the wine; e

s

mit mehreren
Parteien -, to shift (or to turn) from
one side to the other, to shuffle, to

prevaricate; fam. to b
e Jack o
f all

sides (or a turn-coat); g
)

viel von jm.

(od. v
.

einer Sache) -, to think much
o
f
s.o. (or o

f st); h
)

zu Rate -, ſ.

Rat; gehalten ſein etw. zu thun, to be

obliged to d
o

s.t.
II. rf. 1. to hold o.s., to keep o.s.
(in a certain position); ſich gerade -,

to keep o.s. straight; ſich krumm -,

to stoop; ſich links -, to keep to the
left; ſich reinlich -, to be cleanly; ſich

im Bett -, to remain in bed; ſich zu

Hauſe -, to keep a
t home; ſich ent

fernt -, to keep aloof; ſich überzeugt

-, to be convinced; ſich ruhig -, to

keep quiet; ſich bereit -, to keep 0.8.
ready, to hold o.s. in readiness; ſich
gut -, 1. to behave well; 2. (geſund

u
. kräftig bleiben) to b
e well preserved,

to bear one's age well; 3. ſ. II. 3, a
;

2
.

to maintain o.s, to maintain one's
ground; to hold out (said o

f

a for
tress); das Wetter hält ſich, the weather
holds o

n

(or continues fair); das Wetter
hält ſich nicht, the weather breaks; ic

h

kann mich kaum auſ den Füßen -, I

am scarcely able to stand; ic
h

kann
mich nicht mehr -, I have not a leg to

stand upon; fig. I am n
o longer able

to hold my own; ſich im Preiſe -, com.

to maintain o
r

to support itself, to

remain steady, to keep firm; ſich in

der See -, mar. 1. to keep the sea;

2
.

to b
e sea-worthy; 3
.

a
)

(nicht ver
derben) to last, to keep (said o

f fruit,
meat &c.); to wear well (said o

f clo
thes); to stand (said o

f colours); ſich

nicht -, not to keep well, to be perish
able (said o

f goods); to fade (said o
f
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colours); b) es läßt ſich -, fam. it is
tolerable (middling, so so

,

o
r tol-lol);

4
.

(in Verbindung mit Präpoſitionen) ſich

a
n

eine Sache -, to lay hold o
n S.t.,

to stand (or to stick) to s.t., to abide

b
y s.t, to adhere to st.; (ſich verlaſſen)

to rely upon s.t.; ic
h

werde mich des
halb a

n Sie -, I shall come upon
you for it

;

ſich - nach, to conform to
(s.ome's prescriptions &c.); ſich zu jm.

-, to keep to s.o.; ſich dazu (od. daran)

-, fam. to make haste, to use des
patch, to look sharp; 5

.

ſi
ch (dat)

etw. -, ſ. I. 5.

III. i. 1. a) (h.) (ſichgut erhalten) to

hold, to keep; to stand (said o
f co

lours); to last (said o
f clothes); to bear

(said o
f ice); der Strick wird -, the rope

will hold; dicht -, to be water-tight

o
r air-tight; b) halt dicht beim Winde!

mar. touch the wind! hard a lee!

2
.

(anhalten) to stop; Kutſcher, halt!
stop, coachman! doch halt! yet stay!

e
s

hält ein Wagen vor der Thür, there

is a carriage a
t

the door; 3
.

(in Ver
bindung mit Präpoſitionen) auf etw. -,

to set (a) value upon s.t., to care for
s.t.; (dringen od. beſtehen) to insist upon
st; auf Ordnung -, to keep order (or
discipline); auf ſeine Ehre -, to be

jealous o
f

one's honour; auf Träume-, to believe in dreams; com.: auf
Preis -, to hold to the price; ic

h

hielt zuerſt auf 97, I held out at first
for 97; a

n

ſich -, to check (to con
tain, o

r

to moderate) o.s.; to forbear,

to refrain; to be reserved, to keep
back; ic

h

halte dafür, daß …
,
I am o
f

opinion (I think, I hold, or I suppose)
that ..

.;

(mit etw.) hinter dem Berge

-, to disguise one's intentions, to b
e

reserved (in one's communications);
was - Sie von der Sache? what do
you think (or what is your opinion)

o
f

the matter? ic
h

weiß nicht, was ic
h

davon - ſoll, I do not know what to

think o
f it
,
I cannot make it out;

4
. imp. ſchwer -, to be attended with

difficulty; es hält ſchwer, it is hard,
or difficult.
Halteplatz, m

.

1
.

a
) (allg.) resting

place, halting-place; (für stage-coaches
Unterwegs, u

. mil. Etappe) stage;

b
)

o
d
.

-punkt, m., -ſtelle, f., (Eiſen
bahn) station; 2

.

a
)

(für Droſchken)
cab-stand; b

)

(für Omnibus) omnibus
station.

Halter, m, -s, p
l. -, 1. holder,

keeper; 2
. hold, support; 3
.
ſ. Saiten

halter, Federhalter 2
c.

halter, adv. provinc. forsooth, truly,
indeed, vgl. halt, B

.

Hälter, m, As, p
l. -, (gew. Behälter)

reservoir (of water &c.).º n
. block-signal. -ſtelle,

- „.. -plaß.
haltig, a. 1. -es Erz, rich ore; 2

.

con
taining (i

n Zſſ, wie ſilberhaltig).
haltlös, a. without support o

r stay;
unsteady; unstable; infirm; (ohne den
früheren Halt) unhinged.

Halt löſigkeit, f. want of support; un
steadiness; instability; infirmity.
Haltnägel, m

.

linch-pin.
hältſt, ſº halten.
Haltung, f. 1. (Körper-) carriage;
(beſondere -, die oft etw. ausdrückt) at

titude (e
.

g
.
a sitting, o
r
a threaten

ing attitude); (gekünſtelte - od
.

Stel
lung) pose; (ſtattliche - des Körpers)
port; (allgemeiner, v. Körper-- u. von
Führung) deportment, bearing; (Füh
rung) demeanour, behaviour; ſittliche

-, principles (pl.); politiſche -, poli
tical principles (pl.) or opinion; ab
wartende -, observant attitude; die -

betr., attitudinal; 2. paint. just pro
portion o

f light and shade; unison

o
f grouping; harmony; ohne -, not
in keeping; 3
. com.state (of prices);
- der Börſe, feeling o
n 'Change, state

o
f 'Change; matte -, spiritless state,

feeling o
f dullness; eine feſtere -

annehmen, to acquire (or to assume)
more steadiness (or a more lively
appearance).
haltungslös, a. ſ. haltlos.
Halunke, m, -n, pl

.
-n, scoundrel,

rascal; (roher Kerl) ruffian; (Lump)
scamp, blackguard.
halwčge, adv. fam. für halbwege.

§ Hamadryäde, f.
, pl. -n, myth. Ha

madryad.
Hämen, m, -s, pl

. -, 1. angling
hook, fishing-hook; 2

. drag-net, draw
net, hoop-net, purse-net; sp. tunnel
net.

hämiſch, a
. malicious, rancorous, spite

ful; -es Weſen, malice.
hamitiſch, a. Hamitic.
ämling, m., -(e)s, pl

.

-e, eunuch.
am mel, m., -s, pl. -, ſeltenHämmel,

1
. wether; um wieder auf beſagten -

zu kommen, fam. to return to our sub
ject; 2. (Schmutz am Saum) draggle
tail, traggle-tail.Ä m. roast mutton. --
brühe, f. mutton-broth. -fell, n. sheep
skin. <fett, n. mutton-fat. -fleiſch,

n
.

mutton. -keule, f. leg o
f mutton;

ſelten jigot.
hammeln, t. to soil, to (be-)draggle;
rf. ſich voll -, to bedraggle o.s.
Hammelrippchen, n. pl. mutton-chops,

o
r

-cutlets. -rücken, m
.

saddle o
f

mutton. -ſchlägel, m
.

ſ. -keule.
ſprung, m

.

(im Parlamente) pairing
off. -talg, m.mutton-suet. -viertel,

n
. quarter o
f

mutton.
Hammer, m, -s, pl

.

Häm'mer, 1
. ham

mer; hölzerner -, mallet; - am Piano=
forte, hammer; mit dem - behauen,p.a.
hammer-dressed; unter den - kommen,

to come to the hammer, to be sold
by auction; unter den - bringen (ver
ſteigern), to put to the hammer, to

sell by auction; vgl. Amboß, 1
;

2
.

(Glocken--) clapper; 3
.

(-werk) forge,
hammer-mill, hammer-works, iron
works (pl.).
Hammerange, n

. eye o
f
a hammer.

-axt, f. hammer-axe.# a
.

malleable.

-"

ämmerbärkeit, f. malleability.
ammerbeil, n
.
ſ. -axt. -block, m
.

anvil-block. -eiſen, n. tilted iron.
ämmerer, m., -s, pl. -, hammerer.
ammerfiſch, -hai,m. hammer-fish,
hammer-headed shark (zygaena mal
lêus).
hammerförmig, a

. hammer-shaped.
Hammerherr, m

.

proprietor o
f
a forge.

-hütte, f. ſ. Hammer, 3. -kopf, m
.

hammer-head.

† Hämmerlein, m., -s, Hämmerling,
m, -s, pl. -e, 1. goblin, hobgoblin;
Puck; 2. Meiſter -, Jack Ketch.
Ham'nterloch, n

.

ſ. -auge. -meiſter,

m. master o
f
a forge.

hämmern, t. to hammer, to malleate.
Hammerpochwerk, n. ſ. -werk. --

ſchlacke, f. iron-dross. -ſchlag, m
.

1
.

hammer-stroke; 2
.

coll. (Abfall) iron
scales (pl.). -ſchmied, m

.

hammer
smith. -ſtiel, m

.

handle o
f
a ham

mer. -werk, n. tilt-hammer, forge,
iron-mill.
Hämmling, ſ. Hämling.

§ hämorrhoidal, -iſch, a. hemorrhoidal.

§ Hämorrhoidälbeſchwerden, f. p
l.
ſ.

Hämorrhoiden. -knöten, m
.

med. he
morrhoidal tumour.

§ Hämorrhoiden, f. pl. hemorrhoids,
piles.
ampelmann, m

.

fam. quockerwodger.
amſter, m., -s, pl. -, zo. hamster,
German marmot (cricêtus frumenta
räus). -bau, m

.

burrow (or earth)

o
f
a hamster. -felle, n. p
l.

com. Ger
man marmots. -gräber, m

.

hamster
catcher.

änbutte, f. ſ. Hagebutte.
and, f.

, pl. Hände, 1. a) hand; d
ie

hohle -, hollow o
f

the hand; die ver
kehrte -, back o

f

the hand; die flache
-, palm; Hände weg! hands off! die
- Gottes, the hand o
f God; b
) pl.

Hände (Arbeiter), hands; e
s

fehlt uns

a
n Händen, we are in want of hands;

alle Hände aufs Deck! mar. all hands
aboard! c) palms o

r

flukes (of the
anchor); 2

.

(Handſchrift) hand, hand
writing; von ſeiner eigenen -, in his
own handwriting; er ſchreibt eine gute

-, he writes a good hand, he writes
well; 3. (Seite) hand, side, direction;
(zu) rechter (od. linker) -, on the right
(or left) hand (side); to the right (or
left); 4

. (Verbindungen mit Subſtantiven)

- in -, hand in hand, jointly; - über

-, mar. hand over hand; von - zu

-, from hand to hand; mit Herz und

-, heart and hand; die Sache hat - und
Fuß, the thing is to the purpose, it is

a step in the right direction; die Sache
hat weder - nochFuß, there is neither
rhyme nor reason in it; 5. (Verbin
dungen mit Adjektiven ohne prp.) alle
Hände voll zu thun haben, to have one's
hands full (of business), to have much

o
n

one's hands; ehrliche - geht durchs
ganze -, prV. honesty is the best po
licy; eine feſte -, a steady (or firm)
hand; freie - haben, to have free hand
(free scope, o

r

free play), to have li

berty o
f action, to b
e

a
t liberty; jm.

freie - laſſen, to give s.o. free scope
(or play), to leave s.t. a

t

s.one's dis
cretion; jm. hülfreiche - leiſten, to lend
s.o. a helping hand, to help (or to

assist) s.o.; kalte Hände, warme Liebe,
prV. a cold hand, a warm heart;

krumme Hände machen, ſ. Finger; eine
leichte -, a light hand; eine leichte (d

.
h
.

geübte) - haben, to be a ready hand
(at s.t.); eine offene (od. freigebige) -,

a
n open hand; ſeine milde - aufthun,

to give alms, to b
e charitable; hum.

to open one's purse-strings, to come
down; js

.

rechte - ſein, to be s.one's
right hand, to b

e

s.one's eye and ear;
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reine Hände haben, to have clean hands;

eine ſichere - haben, (vom Schützen) to
be a dead shot; die tote -, (law)
mortmain; viele Hände machenbald ein
Ende, prv. many hands make quick
work; 6. (Verbindungen mit Verben) die
- von jm. abziehen, to withdraw one's
hand (aid, or protection) from s.o.;

to abandon s.o.; - anlegen, 1. to lay
hands (an j, upon, or on s.o.); to ap
prehend, or to seize s.o.; 2. (in d

ie -

nehmen) to take s.t. up (or in hand),

to set one's hand to st., to put (the)
hand to work, to set to work, to begin
s.t.; - an ſich (ſelbſt) legen, to lay hand
(or violent hands) upon o.s, to at
tempt one's (own) life; to commit
suicide; d

ie

letzte - (an etw.) anlegen, to

give the last touch (or a finishing
stroke) to s.t., to put (or to add) the
finishing-stroke to s.t.; to touch s.t.
off; etw. guten Händen anvertrauent, to

entrust s.t. to good hands; die - aus
ſtrecken, to stretch out one's hand; die

- ballen, to clench the fist; jm, die -

bieten, 1
. (jm. die - gebenod. reichen) to

give one's hand to s.o., to hold out
(or to proffer) the hand to s.o.; 2

.

(zu
etw.) to offer one's assistance; to lend

s.o. a helping hand in s.t.; zu ſolchen
Dingen werde ic

h

meine - nicht bieten,

I am not to be had for such doings;
jm. die - zum Frieden bieten, to make
offers o

f peace to s.o.; ſich (gegenſeitig)

d
ie - bieten, to co-operate, to act con

jointly; jm. die Hände binden, to tie
(up) s.one's hands; jm. die - drücken,

to squeeze s.one's hand; to shake
hands with s.o.; js

.

Händen entreißen, to

snatch from s.one's grasp; die - gegen

j. erheben, to lift (or to put forth) one's
hand against so.; die Hände ſalten,

to clasp (to close, o
r

to join) one's
hands; jm. d

ie
A geben, to shake hands

with s.o.; vgl. die - bieten, 1; jm. die

- auf etw. geben, to clap hands on

a bargain; ſich die Hände geben, to knit
hands; ſi

e

hat ihm ihre - gegeben(od.
verweigert), she has given (or re
fused) him her hand; die - (mit) im

Spiele haben, to have a hand in s.t,

to have a finger in the pie; d
ie -

über jm. halten, to hold out one's hand
over so.; die - auf etw. legen, to lay
hands o

n s.t., to seize (to appropriate,

o
r

to take possession of) s.t.; d
ie

Hände

in den Schoß legen, to sit with one's
hands folded, to b

e idle; die ganze

A nehmen, vgl. Finger; ſich die Hände
reiben, to rub one's hands; jm. die -

reichen, 1
.
ſ. bieten, 1
;

2
.

(als Gatten)

to give one's hand to s.o.; ſich (od.
einander) die Hände reichen, to join hands;

die Hände ringen, to wring one's hands;

weder - noch Fuß rühren, to stir (or

to move) neither hand nor foot; to

sit with one's hands folded; jm. die
Hände ſchmieren(od. verſilbern), to bribe
so.; die Hände ſinken laſſen, to lose cou
rage; ehe (od. wie) man d

ie - Umdreht,

in the turn o
f

a hand; in a trice,
immediately, before a man can say

Jack Robinson; ſich die Hände waſchen,

to wash one's hands; ſeineHände in Un
ſchuld waſchen, to wash (or to clean)
one's hands o
f s.t.; eine - wäſcht die
andere, prv. one good turn deserves

another; 7
. (Verbindungen mit Präpo

ſitionen) a
n

der - haben, to have a
t

hand o
r

in readiness; a
n

die - geben,

to suggest, to give to understand; to

prompt; jm. Mittel a
n

die - geben, to

afford s.o. means; wir geben Ihnen
noch 50 Centner a

n

die -, com. we
give you the option o

f

50 cwt. more;

auf eigene -, at one's own risk; for
o.s., voluntarily, of one's own accord;
fam. o

n

one's own hook; es liegt auf
der (flachen) -, man kann es mit Händen
greifen, the thing is plain (evident,
obvious, o

r

fam. a
s

clear a
s noonday);

jm. auf die Hände ſehen, to keep an
eye o

n

(or upon) s.o.; die - auf den
Mund legen, to be silent; fam. to be
mum; j. auf (den) Händen tragen, to

treat s.o. with great regard (or affec
tion), to worship s.o., to take good care

o
f s.o.; aus der -, out of hand; ſein

Recht alts der - geben, to waive one's
right; aus den Händen laſſen, to let
escape, to let slip; to give up possession
of; aus der - legen, to put (or to lay)
down o

r away; aus (od. von) einer -

in die andere, from hand to hand; aus
einer - in die andere geben, to hand
about; aus einer - in die anderekommen,

to change hands; aus freier - (od. aus
der -, d. h. ohne Makler) verkaufen, to

sell by hand, o
r

from hand to hand;

aus erſter (od. zweiter) -, at first (or
second) hand; aus erſter - kaufen, to

buy a
t

(the) first (or best) hand; ic
h

habe e
s

aus (od. von) guter -, I have

it from very good hands (or from
good authority); etw. atts freier - thun,

to d
o

s.t. free-handed (or out o
f hand);

fig. to d
o

s.t. o
f

one's own accord;

aus freier - gearbeitet, hand-worked;
aus freier - zeichnen, to draw off-hand
(or without a model); eine Zeichnung

aus freier -, a free-hand drawing;
bei der Hand, zur -, close (or near)

a
t hand, handy; within range; ready,

in readiness; nicht bei der - ſein, to

b
e

out o
f

the way; ſich (od. einander)
bei den Händen faſſen (v

.

mehreren), to

take hands; ein Sperling in der - iſt

beſſer als zwei auf dem Dache, prv. a

bird in the hand is worth two in the
bush; in der - halten, to hold (in one's
hand); in (den) Händen haben, to hold,

to b
e in possession o
f,

to have in

keeping; die Zügel der Regierung in den
Händen behalten, to retain the reins o
f

government in one's own hands; e
s

liegt in Ihrer -, it depends o
n you;

it is in your power, it rests with
you; in guter - (od. in guten Händen)
ſein, to b

e

in able hands, to be well
provided for; du kannſt nicht in beſſeren
Händen ſein, you cannot b

e in abler
hands; e

s

iſ
t
in guten Händen (als Ant

wort anf: bitte, bedienenSie ſich zuerſt),

after you, Sir; Ihr Wertes iſt in mei
1telt Händen, com. your favour is to

hand; in ſeſten Händen, ſ. feſt, 2
,

a
;

jm.

etw. in die - geben, to put s.t. into
s.one's hand; m

.

in die Hände arbeiten,

to play into s.one’s hands; einander

in die Hände arbeiten, to work into each

other's hands, to hunt in couples; j.

in den Händen haben, to have s.o. in

one's hands (or power); die Fäden im

der - haben, to pull the wires; jm.

in die Hände fallen, to fall into s.one's
hands (power, o

r

fam. clutches); in

ſchlechteHände geraten, to fall into bad
hands; in andere Hände übergehen, to

change hands; in die Hände klatſchen,

to clap one's hands; etw. in d
ie -

nehmen, to take s.t. in hand, to take
S.t. up, to undertake (the direction,

O
r

management of) s.t.; etw. in die -

bekommen, to get hold o
f s.t.; mit der -

winken, to wave one's hand, to beckon;

mit beiden Händen zugreifen, to catch

a
t

(or to seize) s.t. with avidity; fam.

to jump a
t s.t.; man kann e
s

mit
Händen greifen, it is (grossly) palpable;
mit leichter -, with ease, easily; mit

- u. Fuß, mit Händen u. Füßent, with
might and main; mit vollen Händen,
full-handed; adv. auch profusely; mit
vollen Händen ausſtreuen, to sow broad
cast; mit leerenHänden, empty-handed;

mit bewaffneter -, arms in hand, by
force o

f arms; j. mit ſtrenger - be
herrſchen, to hold a high hand over
S.o.; mit ungewaſchenenHänden, unpre
pared; mit - und Mund verſprechen,

to promise solemnly; Beihülfe mit der-, manual aid; um die - eines Mäd
chens anhalten, (bei ihr ſelbſt) to pro
pose to a girl; (bei den Eltern) for a

girl; unter der -, under hand, pri
vately, secretly; unter der - verkaufen,

to sell under hand (by private sale,

o
r privately); unter der - zu Ver

ſtehen geben, to intimate, to hint; etw.
(Arbeit) unter denHänden haben, to have
s.t. in hand, to have s.t. o

n

the
stithy; jm. unter die Hände kommen, to

get into s.one's hands (or power);
von der - weiſen (od. ſchlagen), to de
cline, to reject; Wechſel von der «
,

com. direct bills; d
ie

Arbeit geht ihm
flink von der -, he is a quick hand;
von der - in den Mund leben, to live
from hand to nuouth; vor der -, for
the present, now; zur -, ſ. bei der -;

eine Ehe zur linken - eingehen, to con
tract a left-handed (or morganatic)
marriage; zur - nehmen, to take up;

zu Händen (od. zur -) kommen, to come

to hand (or to hands); zu Händen des
Herrn M., to be delivered to Mr. M.,
care o

f Mr. M.; jm. zur - gehen, to

lend s.o. a helping hand, to assist
(or to aid) s.o.
Hand'amboß, m

.

small anvil; stake.
-anlegling, f. apprehending, seizure
&c, ſ. anlegen, I. 1

,

a
. <arbeit, f.

manual labour, handiwork, hand-work,
handicraft; (weibliche) needle-work;
(feinere) fancy-work, ornamental work.
-arbeiter, m

.

mechanic, handicrafts
man, operative. -arbeitsunterricht, m

.

instruction 1
.

in practical mechanics,

o
r
2
. in needle-work. -atlas, m.school

atlas. -aufheben, n
.

(zur Abſtimmung)

show o
f

hands. -auflégutng, f. theol.
consecration (by laying o

n

o
f

hands).
-ausgäbe, f. pocket-edition (of a

book). -ballen, m.ball of the hand.
-beckeit, n

.

wash-hand-basin. -beil, n:

hatchet. -beuger, m
.

med. flexor o
f

the hand. -bewegung, f. movement

o
f

the hands, gesticulation; -bewe
gungen machen, tö gesticulate. -bibel,

f. small-sized bible. -bibliothek, f.

portable (and select) library, library
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for reference. -bietung, f. offering
one's assistance. -bohrer, m. gimlet.
hand'breit, a. of a hand’s breadth.
Handbreite, f. a hand's breadth. -blich,
n. manual, hand-book; compendium,
text-book; politiſches -buch, State
Calendar; militäriſches -buch, Military
Almanac. -büchſe, f. hand-gun.
Händchen, n, -s, pl

.
-, (dim. v. Hand)

small or little hand.
Hand decke,f.small horse-cloth; saddle
cloth. -dienſt, m

.

personal service.
-druck, m

.
ſ. Händedruck.

Hände aufheben, n
.

ſ. Handaufheben.
-auflegung, f. ſ. Handauflegung. --

ruck, m. squeeze (or pressure) o
f

the
hand; shake o

f

the hand, shake
hands.

Hand'eimer, m
.

bucket. -eiſen, n.

handcuff, manacle.
Hän deklatſchen, n. clapping o

f

(the)
hands; (Beifall) applause.
Handel, m., -s, 1. (Geſchäft) business;
transaction; (Angelegenheit) affair, mat
ter; 2. pl. Händel, a) (Streit) quarrel;
(Gezänk)squabble, brawl; (Kampf) fray;
Händel anfangen (od. anſtiften), to begin

(or to stir up) brawls (or quarrels),

to pick a quarrel; b
)

ſ. Rechts'--;

3
.

a
)

(einzelnes kaufmänniſches Geſchäft)
bargain, purchase; - auf Beſicht (od.
Beſichtigung), bargain o

n viewing; -

auf Nachſicht, bargain o
n examination;

einen - abſchließen, to conclude a sale,

to strike (or to close) a bargain; einen- ſchließen, to strike (or to make) a

bargain; einen guten - machen, to make

a good market, to meet with a good
bargain; (jm.) den - aufkündigen (od.
auſſagen), to break a bargain; Han
dels einig, ſ. handelseinig; um etw. im

- ſtehen, to deal o
r

to bargain for
s.t; ein -, wobei man verliert, a losing
bargain (or concern); ein -, wobei man
ſein ausgelegtes Geld wieder bekommt,

a saving-bargain; b
) (Ein- u. Verkauf)

commerce; (- im allg.) trade; (Handels
verkehr, ſowohl im Lande, als mit dem
Auslande, zwiſchen verſchiedenenStädten

o
d
.

Ländern) traffic; - im ganzen od.
großen, wholesale-trade; - im kleinen,
retail(-trade); zum - gehörig, commer
cial, mercantile; im - gangbar, mer
chantable; den - lernen, to learn mer
cantile business; den - an ſich reißen,

to engross the trade; - treiben, 1. to

trade, to traffic, to d
o business, to

carry on commerce; 2
.

to deal (mit
etw, in s.t.); to make a trade (of
S.t); - und Wandel, business (or trade)

in general, trade and traffic; - und
Gewerbe, commerce and manufactures.
handeln, I. i. (h) 1. (verfahren) to act;
ſchlecht a

n jm. -, to deal ill by s.o.,

to use (or to treat) s.o. ill, to ill
treats.o.; ehrlich an jm. -, to act ho
nestly towards s.o.; fam. to d

o

the
honest thing b

y

s.o.; e
r

hat als Vater

a
n

mir gehandelt, h
e

has been a father

to me; ſeiner Uberzeugung gemäß -, to

act up to one's conviction; den Worten
entſprechend -, to suit the action to

the word; handle, ſo ſchlimm d
u

willſt!

d
o your worst! handle ſo
,

wie d
u

wünſcht, daß man gegen dich handelt, do

a
s you wish to b
e

done by; als e
s

ö
ll - galt, when it came to the point

(fam. scratch); 2
.

a
)

(Handel treiben)

to buy and sell; to trade, to traffic,

to carry on commerce, to transact
business; to deal (mit, in); e

r

handelt
mit ſeidenen Waren, he deals (does
business, o

r

trades) in silk-wares;

b
)

(ein einzelnes Geſchäft abſchließen) to

bargain (um, for); (genau -) to haggle,

to higgle, to chaffer; † to cheapen;

to drive a close bargain; fam. to

higgle-haggle; mit jm. um etw. -, to

b
e bargaining with s.o. about (or for)

s.t.; e
r

läßt mit ſich -, he is easily
dealt with, h

e

is easy to deal with;
h
e

is an accommodating sort o
f man;

e
r

läßt nicht mit ſich -, there is no
bargaining with him (or no bating
him), he has but one word; nichts zu

-? (Ausruf der Juden auf den Straßen)
old clo'! 3

.

von einem Dinge (od. über
ein Ding) -, to treat of

,

to argue on,

o
r

to discuss s.t.; wovon (od. worüber)
handelt es? what is it (e

.

g
.

the book,

o
r

the discussion) about? II. rfl. imp.

to b
e

(or to lie) a
t stake; e
s

handelt
ſich um eine Sache, the question is;
die Sache, um die e

s

ſich handelt, the
matter (point, o

r subject) in question;

e
s

handelt ſich bei dieſem Streit um die
Nationalehre, the national honour is

involved (concerned, o
r

a
t

stake) in

this dispute; um was (od. worum) han
delt e

s

ſich? what is the matter? what

is the point in question? what are
you talking of? fam. what's up?
Handelsabgäbe, f. commercial duty.
-adreßbüch, n

.

commercial directory.
-agent, m

.

commercial (or mercantile)
agent, factor. -akademie, f. ſ. -ſchule.
-amt, n. board of trade. -angelegen
heiten, f. pl. commercial affairs; in

-angelegenheiten, in matters o
f

trade.
-artikel, m

.

article (of trade), com
modity. -ausdruck, m

.

mercantile
expression, commercial term. -aus
ſchuß, m

.

committee o
f

merchants.
-befliſſene(r), m

.

merchant's clerk.
Abefügnis, f.trading-license. -bericht,

m. commercial advice (or report),
market-report. -beſchränkungen, f. p

l.

commercial restrictions, restrictions

o
n

trade. -betrieb, m
.

traffic. -be
ziehungen, f. pl. commercial relations.
Abilanz, f. balance of trade. <brauch,
m. trade- custom, custom in trade.
-brief, m

.

commercial letter. <blich,

n
.

book o
f accounts, ledger. -Cott

pagnie [kompani], f. trading-company.
-compagnon [kompanjon, m

.

partner.
-diener, m. merchant's clerk.
handelseinig, a. agreed; - werden(über),

to agree (about a bargain), to come

to an agreement, to come to terms.
Handelsfach, n

.

commercial (or mer
cantile)line. -faktorei, f. factory. --

firma, f. (commercial) firm. <flotte, f.

merchant-fleet; commercial navy. --

frau, f. tradeswoman, trading-woman;
(law) femme-sole merchant (or trader).
-freiheit, f. liberty o
f trade, free
trade. -freund, m
.

correspondent,

business-friend. -fürſt, m
.

merchant
prince. -gärtner, m

.

market-gardener;

florist. -gärtnerei, f. market-garden
ing, garden-husbandry. . -gebrauch, ſ.

-brauch. -gehülfe, m
.
ſ. <diener. --

geiſt, m
.

commercial spirit. -genoſſen,

m
.

p
l.

partners. -genoſſenſchaft, f.

partnership; trading-company. -geo
graphie, f. commercial geography. --

gerechtigkeit, f.
,

-gerechtſämte, f. (gew.
pl.) trading-license. -gericht, n

. com
mercial court, tribunal o

f commerce,

court o
f

trade. -geſchäfte, n
. pl.com

mercial business (si.), mercantile trans
actions. -geſchichte, f. commercial
history. -geſellſchaft, f. (trading-)
company, joint-stock-company; (co-)
partnership. -geſellſchafter, m

.

(co-)
partner. -geſetz, n

.

commercial law.
-geſetzblich, n

.

commercial code. --

geſetzgebung, f. commercial legislation.
-gewicht, n

. avoir-dupois (weight).
-gewohnheit, f. ſ. <brauch. -häfen,

m
.

trading-port. -haus, n. commer
cial house (or establishment), trading
house, mercantile house; firm; ein
angeſehenes -haus, a house o

f

rank.
-herr, m

.

(great) merchant; prin
cipal, head o

f
a firm. -innung, f.

corporation (or corporate body) o
f

merchants. -intereſſen, n
. pl. com

mercial interests, trading-interests.
-jüde, m

.

trading jew. -kammer, f.

chamber o
f

commerce. -kollegium,

n
.

board o
f

trade. -konzeſſiön, f.

trading-license. -korreſpondent, m
.

correspondent. Ä -kriſis, f. commercial crisis. -lehranſtalt, f. ſ. - -

ſchule. -lehrling, m
.

(grocer's) ap
prentice. -lente, pl. tradesmen, sales
men, tradespeople, traders, shop
keepers, dealers, ſelten traffickers. - -

Mallt, m. tradesman, retailer, retail
dealer, shopkeeper. -marine, f. com
mercial (or mercantile) navy, mer
chant-fleet. -marke, f. trade-mark.
-miniſter, m

.

minister o
f commerce;

(in England) President o
f

the Board

o
f

Trade. -miniſterium, n. ministry

o
f commerce; (in England) Board o
f

Trade. -monopöl, n
.

commercial
monopoly. -niederlaſſung, f. factory.
-perſonal, n. ſ. Handlungsperſonal. --

Platz, m
.

commercial (or trading-)
town, staple-town; großer -platz, em
porium, mart; vgl. -ſtadt. -politik,

f. commercial policy. -recht, n
. com
mercial law. -regiſter, n
.

commercial
register (at the commercial court).
-reiſe, f. journey o

n

commercial af
fairs; business-tour, round. -reiſen
de(r), m

.
ſ. Handlungsreiſender.Ä

f. pl. matters o
f trade, commercial

affairs; points o
f

trade. -ſchiff,
merchantman, trading-vessel. -ſchiff
fahrt, f. commercialnavigation. -

ſchüle, f. commercial school (o
r

aca
demy). -ſchüler, m

.

pupil of a com
mercial school. -ſöcietät, f. ſ. -geſell
ſchaft. -ſperre, f. stop put to trade,
check o

n

(or prohibition o
f)

commerce.
-ſtaat, m

.

commercial state. -ſtadt,

f. commercial (mercantile, o
r trad

ing-)town; große -ſtadt, staple-town,
emporium. -ſtand, m

.

body o
f mer

chants, trading-community, trading
class; mercantile (or trading-)interest;

ſich dem -ſtande widmen, to g
o

in for
business. -ſtatiſtik, f. commercial sta
tistics. -ſträße, f. commercial road
(or route), highway o

f

commerce. --

ſyſtem, n
.

commercial system. -tarif,
m. commercial tariff.
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Handelstraktät, m. ſ. -vertrag.
Händelſicher, m. quarreller. -ſucht,
f. quarrelsomeness, pugnacity.
händelſiichtig, a. quarrelsome, pugna
cious; der H-e, quarreller.
Handelsunteruchmung, f. commercial
enterprise (or undertaking), specula
tion. -uſance [Fr.], f. ſ. -brauch. --
verband, m. ſ. -verein. -verbindung,
f. comnercial (or mercantile) connec

tion (or relation), business-connection.
-verböt, n. prohibition of trade.
verein, m. commercial association;

commercial confederation (or union).
-verkehr, m. commercial i tercourse,
traffic, (traffic-)dealings (pl.); market.
-vertrag, m. treaty of commerce,
commercial treaty. -volk, n.trading
people, commercial people (or nation),

verächtlich nation of shopkeepers. --
vörrät, m. stock in trade. -vorteile,
m.pl. commercial advantages. -wäre,
f. ſ. -artikel. -weg, m. commercial
road (or route); channel of traffic.
-welt, f. commercial world, mercantile
community. -wert, m. trade-value,
commercial (or marketable) value.
-weſen, n. everything relating to com
merce; trade, business. -wiſſenſchaft,

f. commercial science. -zeichen, n.
trade-mark. -zeitung, f. commercial
gazette. -zweig, m. branch of trade
(or commerce).
handeltreibend, p.a. trading, commer
cial.
änderingen, n. wringing of hands.
andfeſſeln, f. p

l.

handcuffs, shackles,
manacles.

handfeſt, a
. strong, robust, stout, sturdy,

iron-handed; fam. strong-ſisted.dÄ f. palm (of the hand).
-flügler, m.pl. zo. cheiroptera.Äj

a
. hand-shaped; bot. pal

mate(d).

Hand gebrauch, m
.

daily use; eineAus
gabe zum -gebrauch, a handy edition.
-geld, n. 1. earnest-money, earnest;
com. advance, handsel; -geld zahlen,

to handsel; 2
. mil. (beim Anwerben)

bounty; -geld nehmen, to take the
King's shilling. -gelenk, n. wrist. --

gelöbnis, n
.

solemn promise b
y

shak
ing (or joining) o

f

hands.
handgemein, adv. engaged in close
fight, fighting; a

t close-quarters; -

werden, mil. to close (or to fall in)
with the enemy, to come to close
quarters; to fight hand to hand; (von
Raufereien) to come to blows (or to

fisticuffs), to fall together b
y

the
E&YS.
Handgemenge, n

.

hand-to-hand en
counter; close fight, scuffle, fray; mil.
skirmish; ins-gemeltge kommen, to close;

to come to close-quarters; to g
o

to

cuffs. <gepäck, n
.

small luggage. --

geſchmeide, n
.

1
. bracelet; 2
.

hum.
hand-cuffs, shackles (pl.). -gewehr,

- *

--

n
. hand-gun; side-arms (pl.). -gicht,

f. chiragra. -glocke, ſ. hand-bell. --

granate, f. hand-grenade.
handgreiflich, a

.

1
. fg. papable, plain,

obvious, manifest, evident; downright;
Aer Spaß, practical joke; -e Lüge,
gross lie; 2
. - werden, ſ. handgemein.

Handgreiflichkeit, f. 1. palpableness,
evidence; 2
.
ſ. Handgemenge. <griff,

m
.

1
.

a
)

(Griff) grasp; manipulation;

b
)
ſ. Handhabe; 2
.

(Geſchicklichkeit)knack;

3
. -griffe, pl. (mit dem Gewehr) mil.

manual exercise (si.). -häbe, f. handle,
haft; mit -haben verſehen, ansated.
haitd'häben, ins. t. 1

.

to handle, to

manipulate; (behandeln) to manage;
gut zu -, handy; nicht zu -, unwieldy;

2
. fi
g

die Ordnung -, to maintain
order; d

ie Rechtspflege -, to administer
justice.

Handhabung, f. 1. handling, manipu
lation, management; 2

. fig. maintain
ing; administration.
Handharmönika, f. accordion, concer
tina.

hand’höch, a
.

a hand's breadth high;
almar.
-händig, a. handed (in Zſſ); zwei'-,
two-handed (sword).
Handkarren, m

.

hand-card, truck. --

kauf, m
.

1
. purchase b
y

guess, o
r in

the lump; 2. a) selling off-hand; b
)

retail. -klappern, f. p
l.

castanets.
-korb, m

.

1.hand-basket; 2
.

ladies'
work-basket. -kompaß, m

.

compass

dial. -krauſe, f. frill (round the
wrist), ruffle. -kuß, m

.

kissing s.one's
hand; zitin -kuſſe gelangen, to b

e ad
mitted to kiss hands.

handlang, a
.

a
s long a
s
a hand. --

langen, ins. i. (h.) 1. to carry mortar
(and other requisites for building);

2
.

fam. to lend a hand, to help (bei
einer Arbeit, in a work).
Handlanger, m

.

tray-man, hod-man;
under-workman, under-strapper; la
bourer. -arbeit, f. under-strapper's
work.
hand"langern, ins. i. (h.) ſ. handlangen.
Händlein, n

,

-s, pl
. -, (dim.) ſ. Händ

chen.
and"laterne, f. hand-lantern. -leiter,

.. m.mus. hand-guide, hand-director,
chiroplast. II. f. small ladder. --

leitung, f. guidance.
Händler, m., -s, pl

. -, retail-dealer,
retailer; beſ. in Zſſ. monger (Eiſen
händler, iron-monger).
ändlerin, f., pl

.

-nen, ſ. Handelsfrau.
altd"leuchter, m

.

flat candlestick. --

lexikon, n
.
ſ. -wörterbuch.

handlich, a
.

1
. handy; manageable,

wieldy; 2. fam. tolerable, middling.
andlichkeit, f. handiness.
andlung, f. 1. action; (That) act,
deed; religiöſe -, religious act; 2.

(Theater) plot (of a play); 3. (Handel)
trade, traffic, commerce; die - lernen,

to learn mercantile business; 4
.

(Han
delshaus) trading-house, commercial
business (or establishment); (Laden)
(grocer's) shop.
Handlungsbefliſſener, m

.

1
. (-diener,

m., gew. Kontordiener od. -bote) mes
senger, porter; errand-boy, office-boy;

2
. (Handlungsgehülfe, m.)(merchants)

clerk, commercial clerk. -firma, f.

firm. -haus, n
.

ſ. Handelshaus. --

perſonal, n
.

coll. assistants, clerks
(pl.) (in a commercial house). -rei
ſende(r), m

.

commercial traveller, tra
velling-clerk; fam. bagman. -ſpëſen,
pl. business-charges. -unkoſten, pl.
business-expenses. < vörſtand, m

.

head

o
f

a firm. -weiſe, f. 1. way (or
manner) o

f acting, course o
f action,

actions (pl.); conduct; 2
.

com. mode

o
f dealing, management. -zeichen, n
.

(trade-)mark. -zweig, m
.

branch o
f

commerce, line o
f

business.
Handmeſſer, n

.

hand-knife. -mörſer,

m
.

small mortar. -mühle, f. hand
mill, quern. -orgel, f. barrel-organ,
hand-organ (Drehorgel). -pauke, f.

tympan. -pferd, n. 1. near horse;

2
. (Packpferd) led-horse, baggage-horse.

-preſſe, f. small press (worked b
y

manual power). -ramme, f. paving

ram. -reichung, f. help, assistance.
-rücken, m.back o

f

the hand. -ſäge,

f, hand-saw. -ſchein, m
.

ſ. -ſchuld
ſchein. -ſchelleit, f. pl. hand-cuffs,
shackles, manacles; jm. -ſchellen an
legen, to handcuff s.o. -ſchlag, m

.

offering o
f

one's hand (striking, o
r

joining o
f

hands) in pledge o
f

a
n

obligation o
r promise; den -ſchlag

geben, to pledge o.s. solemnly b
y join

ing hands. -ſchlitten, m.hand-sledge;
Am. hand-sleigh. -ſchmiß, -ſchmitz,

m. fam. stroke in the palm o
f

the
hand; -ſchmiſſe, p

l.

(als Spiel) hot
cockles. -ſchreiben, n

.

confidential
and autograph letter (generally o

f
a

prince). -ſchrift, f. 1. handwriting,
hand; autograph; kauſmänniſche-ſchrift,
business-hand; ic

h

erkannte a
n

der --
ſchrift, daß e

s

ein Brief von ihr war,

I knew by the writing that it was

a letter from her; 2
. manuscript.

-ſchriftenkunde, f. 1. paleography; 2
.

(-ſchriftkunde) graphiology. -ſchriften
leſer, m

.

paleographer. - Ä CU
vervielfältigung, f. polyautography.
handſchriftlich, a

.

u
.

adv. written; (in)
manuscript; in (s.one's own) writing;
-er Gläubiger, chirographer.
Handſchuh, m
.
1
. glove; (Halbhandſchuh)
mitten; mit (od. in) -en, gloved; ohne
-e, ungloved; etw. ohne -e anfaſſen, to

handle s.t. without mittens; 2. (Streit
handſchuh) gauntlet; jm. den (Fehde-)
hinwerfen, to throw down the glove

(or gauntlet) to s.o. -(aus)weiter,

m
.

glove-stick, glove-stretcher, glove
widener. -halter, m.glove-tie, glove
fastener. -kaſten, m.glove-box. --

knöpfer, m
.

button-hook. -leder, n
.

glove-leather, kid-leather. -macher,

m. glover.
Hand'ſchuldſchein, m

.

com. promissory
note, cross-bill. -ſeife, f.soap-ball,
wash-ball. Ä f. (beim Fahren) nearside -ſiegel, n. seal manual, signet.

- ſpäke, f. mar. hand-spike. -ſpiel, n.

1
.

hot-cockles (pl.); 2
.
ſ. Klaviattr. . .“

ſpritze, f. portable fire-engine. <ſtreich,

m
.

mil. coup d
e main, sudden attack,

surprise; fig. bold stroke. -ſtuhl, m
.

ſ. -webſtuhl. -ſtuhlwëber, m
.

hand
loom-weaver. -trommel, f. tabour,
tabouret, tambourin(e), timbrel. -tiich,

n
.

towel. -tiichdrell, m
.

com. towel
ling. -tüchgeſtell, n

.,

-tüchſtänder, m
.

towel-horse. im -umdrehen, n. in a

turn o
f

the hand, in the blowing o
f

a match, in a trice, in a jiffy, before
you could say Jack Robinson. -ººr“
kauf, m

.

retail, hand-trade. -verkäu
fer, m

.

retailer. -voll, f. handful.
handvollweiſe, adv. b

y

handfuls.
Hand'waffe, f. hand-weapon; -waffen,

p
l.

small arms. -wägen, m
.

hand
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cart, truck. -wahrſagerei, f. chiro
mancy. -waſſer, n. water to wash
the hands. »weber, m. hand-loom
weaver. -weberei, f. hand-loom-weav
ing. -wčbſtuhl, m. hand-loom. --
weiſer, m. sign-post.
Handwerk, n.

,

-(e)s, p
l. -e, 1. handi

craft, craft; (Geſchäft) trade, business;

e
r

iſ
t

ſeinem -e nach ein Schneider, he

is a tailor by trade; ein - lernen, to
learn a trade; jm. das - legen, to
put a stop to s.one's proceedings, to

put s.o. down; to put a spoke in

s.one's wheel; ic
h

werde ihm das -

ſchon legen, I'll do his business for
him; jm. ins - greifen, to encroach
upon s.one's business (or rights); 2

.

(Innung) company, corporation, guild;
das - grüßen (od. anſprechen), to ask
relief o

f

a fellow-tradesman, o
r

o
f

the guild (said of travelling journey
men).
Handwerker, m., -s, pl. -, (Arbeiter mit
der Hand) handicraftsman, manualist;
gew. mechanic; (geſchickter -) artisan;
(Arbeiter) operative, workman; (dem
Stande nach)tradesman. -verein, m

.

1
. (Gewerkverein)trades-union; 2
. (Bil

dungsverein) mechanics' institution.
Handwerksälteſter, m

.

ſ. Altmeiſter.
-branch, -gebrauch, m

.

usage among

mechanics. -burſche, m
.

(travelling)
journeyman, itinerant workman; fam.
tramp. -frau, f. tradesman's wife,
tradeswoman. -gcuoß, m

.

fellow
tradesman. -gerät, n. ſ. -zeug. -ge
ſell(e), m

.

journeyman. <grüß, m
.

journeyman's salute. -lade, f. chest
containing the laws, records, and ac
counts o

f
a corporation. -leute, pl.

craftsmen, mechanics; tradespeople.
-Mann, m. ſ. Handwerker.
handwerksmäßig, a

. workman-like; fig.
mechanical; -es Verfahren, routine.
Handwerksmäßigkeit, f. routine. --

meiſter, m.master-tradesman. -neid,
m. Professional jealousy. -zeug, n.

coll. (set o
f) tools, instruments, imple

ments (of trade) (pl.). -(zeug)kaſten,

Äche -zunft, f. corporation,
11C1.

and'wörterbüch, n
. compendious dic

tionary. -wurzel, f. wrist; med. car
Pus. -Zeichen, n

. sign manual; fam.
mark; monogram; flourish added to

One's signature. -zeichnung, f. design
(by hand, not engraved); sketch,
draught; freie -zeichnung, free-hand
drawing.

Hanf, m, -(e)s, bot. hemp (cannäbis
sativa); hum. neck-weed; weiblicher

>
,

fimble, female hemp; männlicher
(od.tauber) -, male hemp; roher -,

rough hemp.
Hanfacker, m.hemp-close, hemp-plot.
-bau, m.growing of hemp. <breche,

f. hemp-brake. -brecher, m
.

hempÄ hemp-dresser. -darre, f. hempIl
hanfen, hänfeu, a. hempen.
Hanfgarn, n. hemp-yarn. -hechel, f.

hemp-comb. -hêde, f. hemp-tow.
Akamm, m

.

hatchel. -korn, n. ſ. --

jamen. -leinwand, f. hemp-linen.
Hänfling, m

,

-(e)s, p
l.

-e
,

zo
.

linnet
(linöta cannabina).
Hanfröſte, f. steeping (watering, o

r

retting) o
f hemp. -ſamen, m
.

hemp
seed. -ſeil, n

.,

-ſtrick, m
.

hempen
rope (or cord).
Hang, m, -(e)s, 1

. (pl. Hänge) de
clivity; (ſanfter Abhang) slope; 2

.

(Hängen a
n

etw.) addictedness, addic
tion; (Neigung, auch zum Guten) in
clination; (beſtimmte u. dauernde Rich
tung, beſ. zum Schlimmen) tendency;

(- zum Schlechten)propensity; (natür
liche Geneigtheit zum Schlechten) prone
ness; (Neigung u

. Zug) bias, bent;

einen - zu etw. haben, to have a pro
pensity for s.t., to b

e

inclined (or
given) to s.t.
Hängebacken, f. p

l.

baggy cheeks.
-balken, m.pl. trussing-pieces. --

Ä m. paunch; vulg. swag-belly.
-birke, f. bot. drooping-birch, weeping
birch (betüla pendüla). -böden, m

.

1
.

(kleines Gemach über einem anderen
Raume) loft; Sc. ledge-chamber; 2

.
ſ.

Trockenboden. -brücke, f. suspension
bridge. -gerüſt, n

. flying scaffold.
-kleid, n. (child's) frock. -lampe, f.

hanging-lamp. -leuchter, m
.

lustre,
chandelier, pendent. -matte, f. ham
mock, swing-bed.

haugen (gew. hängen) (hängſt, hängt;
hing, gehang'en), i. (h.) 1. to hang (an
einem Nagel, on, o

r by a nail; das
Bild hängt an der Wand, the picture
hangs against the wall); (aufgehängt
ſein) to b

e suspended; (loſe -) to hang
loose; (baumeln) to dangle; (herab-) to

droop; (am Galgen) - (od. gehenktſein),

to b
e hanged, to swing; bis auf etw.

(herab)-, to hang down to; das Schwert
des Damokles hängt über ſeinem Haupte,

the sword o
f

Damocles hangs over his
head; unſer Lebenhängt a

n

einem(dünnen)
Faden, our lives hang b

y

a thread,

we hold life by a precarious tenure;
ihr Kleid blieb a

n

einemRoſenſtrauche -,

her gown was caught in a rose-bush;
mein Rock blieb a

n

einem Nagel -, my
coat was caught by a nail; wirf nur
Kot (genug), etw. wird - bleiben, only
throw dirt (enough), s.t. will stick;
von dem was e

r

in der Schule gelernt
hat, iſ

t

nur wenig - geblieben, he re
tains but little of what he learnt at
school; ein Vogel läßt die Flügel -,

a bird droops it
s wings; d
ie

Ohren -

laſſen, to hang down the ears; den
Kopf - laſſen, 1. to hang one's head, to

droop; 2
. fig. (od. die Flügel - laſſen)

to b
e dispirited (or desponding); das

Maul (od. die Lippe) - laſſen, to be

sulky, to sulk; ic
h

will mich gleich -

laſſen, wenn ..
., I'll be hanged (hung,

shot, o
r whipped), if ..
.;

die Sache hängt
noch, the matter is not yet settled (or
decided), it is still pending; woran
hängt die Sache? o

n

what hitches the
matter? mit jm. -, (students' sl.) to be

engaged to g
o

out with s.o.; alles, was
daran hängt, everything connected with
it; wer lang hat, läßt lang -, fam. he

who has fine feathers likes to show
them; vgl. Geige, Glocke; 2
.

(an etw.
od. a

n jm. -) to adhere, to be attached
(to s.t, or to s.o.); to cling, to cleave,

to stick (to one's rights); aneinander

-, to cleave (or to cling) together;

e
r hängt mit ganzem Herzen daran, h
e

has set his heart upon it; alle, die

a
n

ihm -, all his adherents; am Aber
glauben -, to be given (or addicted)

to superstition; ſehr am Gelde -, to be

very fond o
f money; to be mercenary

(or sordid). -d, gew. -hängend, p.a.
hanging, suspended; pendent (lamp);
pendulous (excrescence); -de Gärten,
hanging (or pensile) gardens; -de
Ohren, ſ. Hängeohren; -de Brücke, ſ.

Hängebrücke; -de Eiſenbahnbrücke, sus
pension-railway-bridge; das Hangende,
geol. (Schicht über einer Schicht) schist
above a layer.
hängen (hängte, gehängt', o

d
.

hing, ge
hang'en), I. t. 1. to hang; ſeinen Hut

a
n

die Wand -, to hang one's hat on
the wall; etw. an einen Nagel -, to

hang s.t. o
n
a nail; etw. an den Nagel

-, fig. to lay s.t. on the shelf, to

give s.t. up (or over); einen Verbrecher

-, to hang (or to turn off) a male
factor (vgl. Dieb); gehangenwerden, sl

.

to swing; ſich alles a
n

(od. auf) den
Leib -, to spend one's all in dress;
etw. a

n

die große Glocke -, ſ. Glocke;
den Mantel nachdemWinde -, ſ. Mantel;
jm. den Brotkorb höher -, ſ. Brotkorb;

2
. fig. an etw. -, to attach to s.t.;

ſein Herz (od. ſich) a
n

etw. -, to set
one's heart o

n

(or upon) s.t. II. rfl.
1
.

to hang o.s.; 2
.

ſich a
n j. (od. a
n

etw.) -, to stick, to cleave, to cling
(to); to attach o.s. (to), to b

e at
tached (to).
hängenswert, a

. deserving to b
e hanged.

Hängeohren, n. pl. flaggy ears, bangle
ears; mit -, flap-eared, bangle-eared,
lop-eared.
Hängeplatte, f. arch. (beim Geſimſe)
corona; (beim Dachgeſimſe) drip.
Hanger (Hänger), m., -s, pl. -, mar.
pennant.
Hängeſänle, f. arch. queen-(reſp. king-)
post. -ſchloß, n

. padlock. -ſchürze,

f. pinafore. -weide, f. bot. weeping
willow (salix babylonica). -werk, n.

arch. truss(-work), trussing. -zierät,
m. arch. pendant.
Hängſel, n

,

-s, pl. -, pendant, bob;
(an (Kleidern) loop.
Hanke, f., pl
.

-n, haunch, hind-quarter
(of a horse).
ankenknochen, m
.

haunch-bone.
anna, f. (FN.) Hannah, Ann, Anne.
anne, f. (dim. Hannchen, n

.,

-s)
(FN.) Joan, Jane, Jenny, Jennet.
annöver, n.

,

-s, geogr. Hanover.
annoveraner, m., -s, pl. -, -in, f,

pl. -innen, Hanoverian.
hannöveriſch, a

.

Hanoverian.
Hans, m, - od

.

-(ſ)ens, pl. Hänſe, (dim.
Häns'chen, -s; provinc. Hanſel, -s)
Jack, John (Johnny, o

r Jackey); -

und Grete, Jack and Gill (or Jill),
Jack and Jenny; John and Mary;
ein dummer -, a dunce; - (Dampf)

in allen Gaſſen, Jack o
f all trades;

busy-body; Paul Pry; wie - Liederlich,
like old wickedness; - Narr, Tom
fool; coxcomb, fop; dunce, block
head; - Und Kunz, Dick, Tom, and
Harry; - oder Kunz, Smith o

r Jones
(or Brown); wenn das wahr iſ

t,

dann
heiße ic

h -, if that is true, my name

is Jack Robinson; - kommt durchſeine
Dummheit fort, fortune favours fools;
was Hänschennicht lernt, lernt - nimmer
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mehr, prv. you can't teach an old
dog new tricks.
Hanſe, Hanſa, f. Hanse, Hansa, Han
seatic Union.

Hanſeat', m., -en, pl. -en, Hansard,
native of one of the Hanse-towns.

##
a. Hanseatic.

änſeln, t. to make sport (or a fool)
o
f,

to play tricks (or practical jokes)
upon, to chaff (or to chafe), to quiz,
to hoax.

anſeſtadt, f. Hanse-town.
ansnarr, m

.
ſ. Hans.

answurſt“, m., -(e)s, p
l.

Hanswürſte,

Jack Pudding, Merry Andrew, buffoon,
zany, clown; (i

n

den mittelalterlichen

Stücken) Pickle-herring
hanswurſtärtig, -mäßig, a. buffoonish.
answurſtiade, f., pl

.

-n, buffoonery.
antel, f., pl. -n, dumb-bell.
hanteln, i. (h.) to practise with dumb
bells, to do one's dumb-bells,

hantieren (pp. -iert“), t. u. i. (h) 1.

to handle, to manipulate, to manage;

2
.

to work (with the hands); to bustle,

to stir about; 3
.

to d
o

business.
Hantierung, f., pl

.

-en, manipulation,
management; (Beſchäftigung) business,
occupation, trade.
häperig, a. fam. knotty, rugged; diffi
cult.
häpern, i. (h.) imp. fam. to stick; da

hapert's, there's the hitch (or rub); e
s

hapert mit der Sache, there's a hitch

in the matter, the affair is a
t
a stand

still.
Happen, m, -s, pl

. -, fam. (Häpp'
chen, n

.,

As, dim.) (little) bit, morsel,
mouthful.

happig, a. fam. snapping, greedy; das

iſ
t -, that's rather too much (of it).

här! int. hoy to the left!

§ harangulieren (g] (p.p. -iert'), t. to

harangue.
Härchen, n.

, -s, pl
. -, (dim. v. Haar)

little hair; mit feinen - beſetzt,downy.

§ Harem, m., -s, p
l. -s, harem.

hären, a. made o
f hair, hairy; -es

Hemd, hair-shirt.

§ Häreſie, f.
, pl. -en, f. Ketzerei.

§ Häretiker, m., -s, pl. -, ſ. Ketzer.

§ häretiſch, a. ſ. ketzeriſch.
Harfe, f.

, p
l.

-n, harp; d
ie

(od. auf
der) - ſpielen, to play (on) the harp,

to harp.
Harfner, m., -s, pl

.
-, Harfeniſt, m,

-en, pl. -en, harper, harpist.
Harfnerin, f, pl

.

-nen, Harfeniſtin, f.,

pl. -nen, (female) harper.
Harfenett, n

.,

--(e)s, p
l. -e, little

harp.
Harfenklang, m

.

sound o
f

the harp.
-Mädchen, n

.

(itinerant) harping-girl,
harper. -ſaite, f. harp-string. --

ſchläger, m.harper, harpist. <ſpiel,

n
. harp-playing. -ſpieler, m.harper.

-tön, m.tone (or sound) of the harp.
Häring, f. Hering.
Harke,f, pl

.

-It, rake; ic
h

werde d
ir

zeigen, was 'ne - iſt, fam. I will show
you what is what, I'll take you down

a peg.
harken, t. u

.
i. (h.) to rake.

§ Harlekin, m, -s, p
l. -s o
d
.

-e,

1
. Harlequin, Merry Andrew, Jack
Pudding; 2. zo
.

magpie-moth arxas grossulariäta).

§ Harlekinä'de, f. harlequinade, buf
foonery, drollery.

§ Harlekinspoſſe, f. ſ. Harlekinade. --

pritſche, f. Harlequin's wooden sabre.
-tanz, m

.

Harlequin's dance.
Harm, m., -(e)s, 1. (Kummer) grief,
sadness, sorrow; 2

.

(kränkende Ver
letzung) harm, wrong, hurt.
härmen, rfl. to grieve (über, od

.

wegen,
at, about, o

r for), to worry (about).
harmlös, a. harmless, inoffensive, un
offending; innocent; innocuous (medi
cine); kindlich -, unsuspicious a

s

the
day.
Harmlöſigkeit, f. harmlessness, inoffen
siveness.

§ Harmonie, f, pl. -en, harmony,
musical concord. -geſetze, n

. pl. tonal
laws. -lehre, f. harmonics. -muſik,

f. music performed exclusively with
wind-instruments.

§ harmonieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

harmonize; fig. to b
e in keeping (mit,

with).
§ Harmö'nika, f.
,

p
l.

-ken o
d
.

-kas,
1
. (Zieh'--) concertina, accordion, me

lodeon; 2
. (Glas'--) harmonica, mu

sical glasses (pl.).

§ Harmoniker, m., -s, p
l. -, mus.

harmonizer, harmonist.

§ harmoniſieren (p.p. -iert'), i. (h).
to harmonize.

§ harmoniſch, a
. harmonious, harmo

nic(al) (auch math.); concentual; -

ſtimmen, fig. to attune.

§ Harntöttitut, n
., -iums, p
l.

-iums
od. -Üen, harmonium.
harmvoll, a. full of grief, sorrowful.
Harn, m., -(e)s, urine, water; vulg.
piss; - laſſen, to make water; fam.

to pump-ship; (v
.

Tieren) to stale; den- beſchalten, to cast the water. -ab
ſonderung, f. diuresis.
harn'ärtig, a. urinous.
Harn beſchauung, f. med. uroscopy.
beſchwerden, f. pl. med. urinary
complaint (si.), difficulty (si.) in dis
charging urine. -bläſe, f. (urinary)
bladder. -bläſengrieß, m

.

gravel. --

bläſenſteinſchnitt, m
.

med. lithotomy.
-bretttten, n

. burning in the bladder.
-deuter, -doktor, m

.

uromancer, uro
mant. -drang, m

.

micturition.
harnen, i. (h.) to urinate, to pass (or

to discharge) urine, to make water;
fam. to pump-ship; vulg. to piss.
Harn'fuß, m
.

spontaneous flow o
f

urine. -gMUg, m
.

ureter, urinal duct,
urinary passage. -gefäß, n. urinary
vessel. -glas, n. urinal. -grieß, m
.

med. arena.

§ Harniſch, m., -es, p
l.

-e, harness,
armour; (Bruſt'--) breast-plate, cui
rass; j. in „ bringen, to ruffle s.one's
feathers, to enrage (or to provoke) s.o.,

to put s.o. into a passion; in - geraten,

to fly into a passion; to grow warm;

to talk with great warmth and emotion.

§ harniſchen (-eſt od. -t), t. to har
ness. geharniſcht, p.a. 1

. harnessed,

in harness, clad in armour; her.
vambraced (arm); 2

. fg. vigorous.
Harnlaſſen, n. urination. -leiter, m

.

med. 1
. (-gang) ureter; 2
. (Inſtru

mtent) catheter.
Harnlöſigkeit, f. suppression o

r sus
pension o

f urinal discharges.

Harnºröhre, f. med. urethra, urinary
passage. -röhrenſchnitt, m

.

Imed. ure
throtomy. -röhrenverengerung, f. med.
stricture o

f

the urethra. -ruhr, f.

med. diabetes. -ſalz, n. chem. mi
crocosmic salt. -ſand, m

.

med. gravel.
-ſäure, f. uric acid.
harit’ſaures Salz, urate.
Hartſtein, m

.

med. urinary calculus.
-ſtreitge, f. med. dysury, strangury.
harntreibend, p.a. diuretic(al); Les
Mittel, diuretic.

Harn verhaltung, f. med. ischury, re

tention o
f

urine. -zapfer, m
.

med.
catheter. -zwang, m. med. strangury.
Harpagon, m., -s, (MN.) Harpagon
(in Molière's L'Avare); miser, nig
gard, curmudgeon.

§ Harpine, f.
, pl. -m, harpoon; harp

ing-iron.

§ Harpunier, m., -s, p
l.

-e, -er, m,
-ers, pl. -er, harpooneer, harpooner.

§ harpunieren (p.p. -iert'), t. u. i.

(h.) to harpoon.

§ Harpy (i)e, f.
, pl. -n, myth. harpy.

harren, i. (h.) 1.to stay, to wait (auf,
for); 2

.

to hope, to wait patiently,

o
r

in expectation (for); Hoffen und
H- macht manchen zum Narren, prv.
hopes delayed hang the heart upon
tenterhooks.

Ä a
. harsh, rough, stiff.

ar'ſchen, i. (ſ.) ſ. verharſchen.
hart, I. a. (comp. härter; sup. härteſt)

1
.

a
) hard; (ſo) - wie Stein, as hard

a
s horn; -es Geld, hard cash; in «en

Thalern, in hard dollars; ein - er Thaler,

a dollar in specie; eine -e Feder, a

hard-nibbed pen; einen Aen Leib haben,

to b
e

costive (or constipated); - es

Waſſer, hard (or calcareous) water; -

werden, to grow hard, to harden, toin
durate; to stiffen; b

) (abgehärtet,aus
dauernd) hardy; eine -e Pflanze, a hardy
plant; j. ... (adv.) gewöhnen, to harden
s.o.; 2

.

a
)

(umſanft) hard (gegen, t
o
,

o
r

upon), rough (to); harsh; b
) (ſtreng)

severe, rigorous, austere, stern, rigid;
(unmenſchlich) inhuman, cruel, fierce,
unrelenting; (unfreundlich) inclement;
(unbengſam) inflexible; -e Notwendig
keit, stern necessity; -e Not, direne
cessity; ein - er (od. ſchwerer) Verluſt,

a severe loss; einen -en Stand b
e
i

jm.
haben, to find it hard to get o

n
(or

to live) with s.o.; ein - er Streit, a
fierce (or cruel) fight; e

s

ſind -e
Zeiten, times are hard; c) ſ. -näckig;
ein - e

r Kopf, stubbornness; einen -en
Kopf haben, 1

.

to b
e

obstinate o
r stub

born; 2. to be stupid; 3
.

(ſchwer)
hard, difficult; laborious; eine -e Nuß,

a hard nut to crack; a hard task;

4
. paint. stiff. II. adv. 1. hardly

(hard) &c.; - (od. ſchwer) hören, to be

hard o
r

thick of hearing; e
s

fällt ihm

- (od. ſauer), es kommt ihm - an, it

comes hard upon him, it is a hard
task for him; - arbeiten, to work
hard, to drudge; - ſtrafen, to punish
severely; j. - behandeln, to treat (or

to use) s.o. hardly, to be hard upon
so.; j. - anlaſſen, to fly at so. - -

bedrängen, to press s.o. hard; das Fie
ber hat ihm - mitgenommen, the fever
has struck him sorely (or weakened
him considerably); 2

. - an, hard b
y
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close (to); … aneinander, next or con
tiguous to one another; - aneinander
geraten, to come to close quarters; fig.

to have (some) violent words with
each other.

Härte (Hartheit), f. 1. a) hardness
&c., vgl. hart; b) temper (of steel &c.);

c) techn. hardening-composition; 2.
(Abhärtung) hardiness; 3. (Schroffheit)
harshness, roughness; - des Herzens,
hard-heartedness; 4. (Strenge) stern
ness; severity, rigour.
härten, t. to harden; (Eiſen) -, totem
per (iron); (Roheiſen abſchrecken)to chill;

(v
.

außen -, anſtahlen) to case-harden.
Hartflügler, m.pl. coleopterans, Lat.
coleoptera.
hartgekocht, p.a. hard boiled (eggs).
-geſotten, p.a. 1

.

ſ. -gekocht; 2
. fg.

hardened, hard, callous; (unbeugſam)
inflexible.
Hartgummi, n

,

-s, vulcanized India
rubber.
harthäutig, a

. hard-skinned, thick
skinned; callous. -herzig, a. hard
hearted, callous.

§ ###

f. hard-heartedness.
artheu, n

.

bot. St. John's wort
(hypericum perforätum).
hart hörig, a

. hard, dull (or fam. thick)

o
f hearing; rather deaf, deafish.

Harthörigkeit, f. hard-hearing, partial
deafness.
Hartkopf, m

.

obstinate person.

hartköpfig, a
. headstrong, obstinate.

-leibig, a. constipated, costive.
Hartleibigkeit, f. constipation, costive

Il ESS.
härtlich, a

.

hardish.
Hartlöt, n. hard-solder.
hart mäulig, a

.

(v
.

Pferden) hard
mouthed, hot-mouthed, hot a

t hand;

fi
g unruly, unmanageable. -näckig,

a
.

1
. stiff-necked, head-strong, stub

born, obstinate, pertinacious, dogged;

2
.

(v
.

Krankheiten) obstinate, persis
tent, inveterate; ein -näckiger Winter,

a Severe winter.

Hartnäckigkeit, f. 1
. stubbornness, ob

stinacy, pertinacity; 2
. persistence (of

a
n inflammation); inveteracy.

Hartriegel, m
.

bot. 1
.

(common) privet
(ligustrum vulgäre); 2

. dog-wood,
dog-berry-tree (cornus sanguinéa).
hartrindig, a

. hard-rinded, having a

hard shell. -ſchalig, a. 1. ſ. -rindig;

2
.

zo. testaceous.

§ Hartſchier, m
.
ſ. Hatſchier.Ä f, hardening; tempering.

a
rt wären, f. p
l.

hard-ware (si).

4
. Harz, m, -es, Hartz Mountains (pl.).

B
. Harz, n. resin, rosin; gum (of trees);

elaſtiſches -, India rubber.
härzärtig, a. like resin, resinous.
Härzbaum, m.pine-tree; pitch-tree.
-bewohner, m

.
ſ. Harzer. -elektricität,

f, phys. negative (or resinous) elec
tricity.
härzen, I. t. 1. to clear (trees) from
resin; 2

.

to rub with resin. II. i.

(h) 1. to scrape resin (from pines);

2
. provinc. to b
e sticky.

Härzer (Härzer), m, -s, p
l. -, in

habitant o
f

the Hartz Mountains.
härzförmig, a

.

resiniform. -gebend

(<liefernd), p.a. resiniferous.
Härzgebirge, n

.

Hartz Mountains (pl).

härzig, ſelten här'zicht, a. resinous, re
siny, resembling resin; (harzliefernd)
resiniferous.

Härz kohle, f. resinous coal. -reiſe,

f. trip to the Hartz Mountains. --

ſeife, yellow soap.

§ haſardieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

amble.g

§Haſard'ſpiel, n. game of hazard (or

o
f chance); gambling.

gan ler.
Häscheu, n

., -s, pl. -, (dim. v. Haſe)
young hare, leveret; - machen(Kinder
ſpiel), to make rabbits.
haſchen (haſch'eſt o

d
.

haſcht), I. t. to

catch, to snatch, to snap up, to seize.
II. i. (h.) (nach etw., eig. u. fig) to

catch, o
r

to smatch (at); to scramble
(for); fig. to aspire (to); to aim (at);

nach Effekt -, to catch (to strain for,

to aim at) effect; nach Lob -, to fish
for compliments; nach Witz -, to af
fect Wit.

Haſchen, n
., -s, (Kinderſpiel) catching,

catch-who-catch-can; touchwood.
Häſch'er, m., -s, pl. -, (under-)bailiff;
fam. body-snatcher; vulg. bumbailiff;

† catch-poll. -kuechte, m.pl., -ſchär,

f. coll. bailiffs (pl.).

§ haſchieren (p.p. -iert'), t. to hatch.

§ Haſ iſch, n
., -, hashish, hasheesh.

Haſe, m, -n, pl
.

-n, 1. zo
.

hare
(lepus timidus); junger - (im erſten
Jahr), leveret; wännlicher -, buck
hare; sp. (= Lampe) puss; d

a liegt

der - im Pfeffer, prv. there is the rub
(or the hitch), there it sticks; viele
Hunde ſind des -n Tod, prv. there is

no fighting against great odds; ſehen,

wie der - läuft, fam. to see how the cat
jumps, how the wind blows, o

r

how
the land lies; der - (od. Fuchs) braut,
the mist rises (in mountainous regions);
mein Name iſ

t -; ich weiß von nichts,
my name is Twyford, I know no
thing o

f

the matter; 2
. coward, faint

hearted (or pigeon-hearted) fellow.
Häſel, f.

,

p
l. -n, 1. bot. hazel(-nut

tree) (corjlus avelläna); 2. zo. dace
(leuciscus vulgäris).
Häſelbuſch, m

.

hazel-bush, hazel-nut
tree. -erde, f. hazel-earth, hazel
mould. -gebüſch, n

.

hazel-wood. --

Ä f. hazel-rod, hazel-switch. --
jnhu, n. zo. hazel-hen, attagen (teträo
bonasia). -kätzchen, n

. pl. catkins

o
f

the hazel. -mtaus, f. zo. common
dormouse, sleeper (myoxus avellana
räus). -nuß, f. hazel-nut. -nuſ
ſtrauch, m

.
ſ. Haſel, 1
. -rüte, f. hazel

rod, hazel-switch. -ſtaude, f. hazel
nut-tree, hazel-bush. -wurz, f. bot.
asarum (asärum europaeum).

Häſenärt, f. 1. nature o
f
a hare; von-, faint-hearted, pigeon-hearted, cow

ardly; 2. species of hare.
häſenärtig, a

. leporine.
Häſenbalg, m
.

hare-skin. <bräten,

m. roast-hare. -bröt, n. a piece of

cake (or bread) brought home to

children from a journey. -fährte, f.

prick (or trace) of a hare. -fell, n.

hare-skin. -fett, n. grease of a hare.
-füß, m

.

1
.

foot o
f
a hare; 2
.

(Hans
-fuß) coward, fear-monger, poltroon,
vgl. Haſe, 2

;

ſich als «fuß zeigen, to

show the white feather.

-ſpieler, m
.

häſenfüßig, a
. cowardly, faint-hearted,

pigeon-hearted.

Hä ſengarn, n
. hare-net, hare-pipe.

-gehege, n
. hare-preserve. -haare,

n
. pl. hare-wool, hare-down (si.).

ha'ſenhaft, a
.
1
. leporine; 2
. fig. timid,

timorous, cowardly, faint-hearted, pi
geon-hearted.
Haſenherz, n. 1. (Eigenſchaft)pusillani
mity, cowardice; 2

.

(Perſon) coward.
-hetze, f. hare-hunting, coursing. --

hund, m.hare-hound, harrier, courser.
-jagd, f. hare-hunting, coursing; das

iſ
t ja keine -jagd, there is n
o hurry

about it
. -klee, m
.

bot. hare's-foot
trefoil (trifolium arvense). -klein,

n
. jugged hare. -kohl, m
.

bot. wood
sorrel (oxälis acetosella). -kopf, m

.

1
.

hare's head; 2
.

name o
f
a winter

apple. -köt, m
.

sp. crotels (pl.). --

läger, n
.

form o
f
a hare, cover. --

lattich, m
.

bot. wall-lettuce (prenamtes

murälis). -lippe, f. ſ. -ſcharte. --

neſt, n
.
ſ. -lager. <mund, m
.
ſ. -ſcharte.

-netz, n
.

ſ. -garn. <ohr, -öhrchen
(dim.), n

.

bot. hare's-ear, thorough
wax (bupleurum). -panier, n. fg.
quick flight; das -panier ergreifen, to

cut and run, to take to one's heels,

to decamp. -paſtete, f. hare-pie. --

pfeffer, m
.
ſ. -klein. -pföte, f. hare's

foot. -ſalat, m
.
ſ. -lattich. -ſcharte,

f, hare-lip. <ſchlaf, m
.

dog's sleep;

e
r

ſchläft den -ſchlaf, h
e sleeps with

open eyes. -ſchröt, m
.

(or n
.) hare

shot. -ſchwanz, m
.

bot. hare's-tail
grass (lagürus ovätus). -ſprung, m

.

hare's leap. -ſpür, f. ſ. -ſährte. --

wolle, f. ſ. -haare.
Häſin, f., pl. -nen, doe-hare, female
hare.
Häslein, n

. -s, pl
.

-, ſ. Häschen.Ä Häſpe, f.
, pl. -n, 1. hasp,

clamp; 2. hinge, hook, holdfast (of

a door).
Haſpel, m, -s, pl

.

-, 1. reel; 2.
windlass, winch; mar. capstan.
aſp(e)ler, m., -s, -, ſ. Haſpelknecht.
jpegeſteſ, n

.

trestle o
f

a reel;
windlass; mar. capstan. -knecht, m

.

winder, reeler. -maſchine, f. techn.
winding-engine.
haſpeln, I. t. u. i. (h.) to reel, to wind

o
n
a reel; to draw up by a windlass.
II. i. (h

)

fam. 1
.

to fidget about; 2
.

to prattle, to talk quickly.
Haſpelrad, n. wheel of a reel, or of

a windlass.
Haß, m., -(ſ)es, hate, hatred (gegen,

o
f,

to, o
r for); (Groll) ill-will, grudge,

spite (against); tiefer -, implacable
hatred; eingewurzelter -, deep-rooted, or

inveterate hatred; aus -, out of spite;- gegen j. hegen (od. empfinden), to hate
s.o., to owe (or to bear) s.o. a grudge,

to have a spite (or ill-will) against
s.o.; ſich js. - Zllziehen, to incur s.one's
hatred, to draw down s.one's hatred
upon o.s, to make o.s. hated b

y

s.o.;

ſeinen - gegen j. (od. am jm.) auslaſſen,

to wreak one's spite upon s.o.
haſſen (haſſeſt od. haßt),t. to hate.Ä -würdig, a

. hateful,
odious.
Haſſer, m, -s, pl

. -, hater, enemy.
haßerfüllt, p.a. spiteful. -erregend,
p.a. hateful, odious.
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häßlich, a. 1. ugly, deformed; (von
Geſtalt) ill-shaped; (von Geſicht) ill
favoured; (abſcheulich)hideous; (milder)
unsightly, homely, fam. plain; 2.
(widerwärtig) loathsome; (unangenehm)
disagreeable, unpleasant (gegen j, to
s.o.); (unartig) naughty; (ſchlecht) bad,
vicious, wicked; (garſtig) nasty.

Häßlichkeit, f. 1. ugliness, deformity,
unsightliness &c.; 2. loathsomeness;
naughtiness; badness; vgl. häßlich.
haſt, ſ. haben.
Haſt, f. hurry, flurry; (Eile) haste; in
(großer) -, in a hurry; große - kommt

o
ft

zu ſpät, prv. the more haste the
worse speed (eile mit Weile).
haſtig, I. a. hasty: 1

. hurrying; 2
.

(übereilt) precipitate; (ſchroff) abrupt;
(unbeſonnen) rash; (jähzornig) choleric.
II. adv. hastily, in a hurry.
Haſtigkeit, f. 1. hastiness; precipita
tion; 2. (Schroffheit) abruptness; (Eiſer)
eagerness, hotness.

a
t,
ſ. haben.

ätſcheln, t. to dandle, to fondle; (ver
hätſcheln) to pet, to pamper, to spoil;
fam. to tiddle, to tittle-tiddle.

hatſchi! int. (Nieſen) tish-ho!

§ Hatſchier', m, -s, p
l.

-e, 1. soldier

o
f

the Austrian imperial life-guard;

2
. policeman.

hatte, hätte, ſ. haben.

# Ä. sp. ſ. Hetze.Mzt, . hatcht. -
Hau, m, -es, pl

.

-e, 1. fam. (Hieb)
blow, cut, cutting; -e bekommen, to be

whipped; 2
.

a
) place where wood is

felled; b) copse, coppice.
au'bajonett, n

.

rifle-sword.
aube, f., pl

.

-n, 1. cap, (ſeltner) hood
(of a woman); † coif; unter die -

bringen, to marry, to get (a lady)
married; unter die - kommen, to mar
ry, to b

e married, to get a husband;

2
.

hood (of a falcon); 3
.

zo. crest,
tuft, cop (of birds).
Haubenband, n

. cap-ribbon. -för,

m
.

thin crape. -flügel, m
.

pinner.
-henne, f.tufted hen; Sc. tappit
hen. <kopf, m

.

ſ. -ſtock. -lerche, f.

zo
.

crested (copped, o
r

tufted) lark
(alauda cristäta). -macherin, f. mil
Iiner. -nadel, f. minikin(-pin). --

ſchachtel, f. band-box. -ſtock, m...mil
liner's block (or doll). -ſtreif, -ſtrich,

m
.

cap-frill. -taube, f. zo
.

helmet
pigeon, ruff (columba galeäta). --

taucher, m
.

zo. crested grebe (podiceps
cristätus).
aubitze, f.

, pl. -n, mil. howitzer.
aubitzenbatterie, f. battery o

f ho
witzers. -granate, f. shell (thrown
from a howitzer).
au'block, m

.

chopping-block.
auch, m., -(e)s, pl

.

-e, breath; (Luft
hauch) breeze; gram. aspiration; ein
leichter - einer Farbe, a slight tinge

o
f

a colour; er iſt nur ein -, he is

only a breathing.
hauchen, I. i. (h) to breathe. II

.
t.

1
.

to breathe; to exhale; 2
. gram.to

aspirate.

Hauch laut, - lauter, m. aspirated
letter, aspirate. -zeichen, n
. aspirate,

spirit.
Haudegen, m
.

1
. backsword, broad
sword, cutting-sword; 2
.

swordsman;gallant-blade, swash-buck
ler.

Handerer, m, -s, pl
.

-, 1. a) hack
ney-coachman; b

) carriage-jobber;

2
. (Wagen) hackney-coach.

Hane, f, pl
.

-n, hoe, mattock.
hauen (hieb, gehau'en), I. t. 1. (mit der
Axt) to hew, to cut; (klein -) to chop
(wood); (mähen) to cut, to mow (grass,
corn); (zerhauen) to cut up (meat in

the shambles); (ſchlagen) to strike;
(prügeln) to whip, to lash, to scourge

(with a whip o
r rod); mit einem

Rohrſtock -, to cane; (mit Abziehung
der Hoſen aushauen) to flog; Steine -,

to break stones; in Stücke -, in die
Pfanne -, to cut to pieces; hau ihn!
give it him! j. hinter d

ie

Ohren -,

to box s.one’s ears; j, übers Ohr -,

to overcharge s.o.; to cheat (or fam.

to chouse) s.o.; e
r

hat ſich ins Bein ge
hauen, h

e

has cut his leg; e
s

iſ
t

weder
gehauen noch geſtochen, prv, there is

neither rhyme nor reason in it
;

2
.

(aushauen) to carve, to cut; in Stein
-, to carve; to engrave. II
.

rfl. to

fight, to scuffle; to fight a duel; ſich
durch den Feind -, to cut one's way
through the enemy. III. i. (h.) to

cut, to strike, to aim (nach, at); um
ſich -, to lay about (with a sword,

o
r cudgel); über die Schnur -, to over

step (or to overshoot) the mark; to

commit an excess.

Haner, m., -s, pl
. -, 1. a) hewer,

cutter; b
)

min. (provinc. Häter)
miner, pickman; 2

. sp. pl.fangs,
tusks (of a boar); razors.
Häufchen, n.

,

-s, pl. -, (dim. v. Haufe)

1
.

small heap; 2
.

(Anzahl) small num
ber, o

r

band.
häufeln, I. i. (h.) to form small heaps.
II. t. to earth, to hill (potatoes &c).

## m. ridge-plough.
Haufe(n), m., -ns, pl. -n, 1. heap;
(Schicht) pile; (Anhäufung) cluster,
amassment; über den -n fallen, to

tumble, to fall down, to fall of a

heap; über den -n werfen od. ſtoßen, to

overthrow, to overturn, to upset; to

knock (or to strike) down (or of a

heap); alle Bedenken über den –n wer
ſen, to throw aside all scruples; über
den -n ſchießen, to shoot (or to bring)
down; alle auſ einem -n, all of a heap;

in -n, in heaps, in clusters; in hellen
-ln, in thick crowds, in vast numbers

(ſ
. 2); in -n ſchichten, to heap up, to

pile up in heaps; das Heu in <n ſetzen,

to cock hay, to hay-cock; 2
. (Menge,

Schwarm) great number, great deal,
crowd, swarm; troop, band (of sol
diers); der große -, the mass of the
people, the multitude, the many;

fam. the million; der gemeine -, the
common people, the vulgar (herd), the
populace, the rabble.
häufen, I. t. 1. to heap; (ſchichten) to

pile; (anhäufen) to amass, to accumu
late; (anſammeln) to hoard; (vermehren)

to multiply; to increase (debts); 2. ſ.

häufeln. II
.

rfl. to augment, to grow,

to accumulate, to multiply; to in
crease, to thicken. gehäuft, p.a. bot.
aggregate; e

s Maß, heaped measure.
haufenförmig, a. acerval. <weiſe, adv.

(Perſon) b
y

(or in) heaps; (v
.

Perſonen) in

crowds, in great number(s), in flocks;

-weiſe gehen (od. ziehen), to troop; ſi
ch

-weiſe verſammeln, to cluster (or to

flock) together.

Ä enwolke, f. cumulus (pl. cumuli).äufig, I. a. frequent; (gewöhnlich)com
mon; (reichlich vorhanden) abundant,
copious; (wiederholt) repeated; - am
Markte ſein (od. vorkommen), com. to b

e

often seen in the market. II. adv.
often, frequently; (gewöhnlich) com
monly; (reichlich) abundantly, in abun
dance; - vorkommen, to abound; «

.

beſuchen, to frequent.
äufigkeit, f. frequency.
äufung, f., p

l.

-en, heaping, amass
ing, accumulation; - von Konſonanten,
(offensive) combination o

f

consonants.

Hau hechel, f. bot. commock, (thorny)
rest-harrow (onónis spinösa). -klotz,
m. ſ. -block.
Haupt, n

,

-es, p
l.

Häupter, 1
. (Kopf)

head; mit entblößtem „e, bareheaded,
uncovered; jm. das - abſchlagen, to

behead s.o.; gekröntes -, crowned head;
bemooſtes -, old student; zu Häupten

des Bettes, a
t

the head o
f

the bed;

den Feind aufs - ſchlagen, to rout the
enemy, to defeat the enemy totally;

2
. (Oberhaupt) head (of a family);

chief (of a republic, o
f

a tribe o
f

Savages); chieftain (of a gang o
f rob

bers); leader (of a faction).
Hauptabſchnitt, m

.

principal section

o
r part. -abſicht, f. chief design,

main intention (or drift). -äder, f.

1
. principal vein; 2. med. (Kopfader)

cephalic vein. -agent, m. general
agent. -agentür, f. general agency.
-altar, m.great altar, high-altar. --

anführer, m
.

chief leader. -angelegen
heit, f. chief (or principal) concern or

affair. -angriff, m
.

principal attack.
-anker, m

.

mar. sheet-anchor. -an
ſtifter, m

.

ringleader. -anſtöß, m
.

1
.

chief impulse; 2
. (Vergehen) chief

offence. -arbeit, f. chief work. -arm,
m. main branch (of a river). -armee,

f. gross (or main body) o
f

the army,

main army. -artikel, m
.

1
.

chief o
r

fundamental article; main point; 2
.

leading-article, leader (in a news
paper). -augenmerk, n

.

1
.

chief at
tention; 2. principal object (in view),
prevailing object. -axe, f.math. prin

Ä axis; major axis (of an ellipse).-bahn (-eiſenbahn), f. main-line. --
bahnhof, m

.

railway-terminus. --
balken, m

.

girder, dormant-tree; a
r

chitrave; p
l.

principals. -bank, f.

com. head-bank, parent-bank. -baß,

m
.

mus. thorough-bass, fundamental
bass. -baſtei, f. mil. principal bas
tion. -begebenheit, f. chief occur
rence, principal event, leading inci
dent. -begriff, m

.

principal motion,

fundamental (or leading) idea. -be
richt, m

.

principal account (or report).
-berſif, m

.

principal calling or voca
tion. -beſchäftigung, f. chief occu
pation. -beſtandteil, m

.

constituent
principle, principal ingredient. “

betrag, m.total amount. -beweis,

m
.

principal (or chief) argument,
main proof. -binde, f. head-band,
fillet. -büch, n. principal book; com.
ledger. -büchſtäbe, m

.

capital letter.



Hauptbureau 445 Hauptwerk

Abureau (bürö], -comptoir [kontör), n.
chief-office, head-office. -eigenſchaft,

f. principal or leading quality. --
einfahrt, f.

, -eingang, m
.

main en
trance. -ende, n

.

1
.

chief end; 2
.

ſ. Kopfende. -endzweck, m
.

chief end
and aim, principal object. -erbe, m

.

chief heir. -erbin, f. chief heiress.
-erfordernis, n

.

chief o
r prime re

quisite. -fach, n. 1. principal divi
sion; 2

. fig. principal department
(subject, o

r study); speciality. -fall,

m
.

principal case. -farben, f. pl.
primary colours. -feder, f. main
spring. -fehler, m

.

chief (main, o
r

principal) fault, mistake, o
r

defect.
-feind, m

.

chief enemy. -feſtung, f.

principal fortress. -figür, f. principal
(or main) figure. -flügel, m

.

arch.
main wing. -fluß, m

.

main river.
-frage, f. chief (main, o

r leading)
question. -front, f. grand front. --

gang, m.principal passage. -gebäude,

n
.

main building. -gedanke, m.fun
damental idea. -gegend, f. principal
region; (Weltgegend) cardinal point.
-gegenſtand, m

.

principal or grand
object (or subject). -gericht, n

. prin
cipal dish. -geſchäft, n

.

main o
r

principal business. -geſchoß, n. first
floor. -geſetz, n

.

fundamental law.
-gewinn, m

.

1
.

(Lotterie) first prize;

2
.

(Nutzen) main profit. -gläubiger,

m
.

com. principal creditor. -glied, n.

principal member. -grind, m
.

med.
Scald-head, ring-worm, porrigo. --

grund, m
.

principal reason. -grund
ſah, m

.

fundamental o
r leading prin

ciple. -güt, n. principal estate. --

haar, n
. hair of the head. -hahn,

m
.

1
. eig. cock o
f

the roost; 2
. fig.

a
)

cock (of the school); b
)
ſ. -kerl;

3
. (Waſſerleitung) main-cock. -hand

lung, f. 1
.

a
) principal action; b) main

plot (of a drama); 2
.

chief (commer
cial) establishment. -heer, n

.
ſ. -armee.

-himmelsgegenden, f. p
l.

cardinal
points. -hinderuis, n. principal (chief,

o
r

main) obstacle. -inhalt, m
.

general

contents (pl.); abstract, summary;
essence, substance. -jagd, f.

, -jägen,

n
: grand chase; battue. -kaſſe, f.

chief pay-office. -kaſſierer, m
.

re
ceiver-general. -kerl, m

.

fam. capital

(or jolly good) fellow; out and outer,
crack-hand; brick. -kirche, f. cathe
dral; mother-church. -knöten, m. fig.
main plot (or intrigue). -krankheit,

f. 1
.

disease o
f

the head; 2
. prin

cipal disease; dangerous disease. - -

läger, n
.

main camp o
f

a
n army;

head-quarters (pl.). -land, n. main
country; mother-country. -laſter, n.

Capital (or ruling) vice. -lehre, f.

cardinal doctrine. -lehrer, m
.

head
master. -leidenſchaft, f. master-pas
sion; predominant (or ruling) passion.
-leidträgende(r), m

.

chief-mourner.
-leiter, m

.

phys. chief conductor.
-leitungsrohr, n. service-main.
leute, p

l.

ſ. mann.
cipal light.
Häuptling, m, -(e)s, p

l.

-e
,

(allg)
chief; (einer Bande, auch von Wilden)
chieftain; (Führer) leader.
häuptlings, adv. over head, head fore
most.

-“
-licht, n. prin

Hauptlinie, f. principal line; (Eiſen
bahn) main-line.
hauptlös, a. headless; without a leader.
Haupt macht, f. main power; mil. main
body (of a

n army). -mangel, m
. prin

cipal want; main (or great) defect.
-manu, m., pl. -leute, 1. mil. cap
tain; 2. (einer Bande) chieftain.
mannſchaft, f. captainship. -ntanns
ſtelle, f. captaincy. -maſſe, f. bulk.
-maſt, m

.

mainmast. -mauer, f.

chief o
r

main wall. -merkmal, n
.

chief (distinctive, o
r

main) characte
ristic, sign, o

r mark, leading feature.
-mittel, n. principal remedy. -narr,
m. great fool. -neigung, f. leading
propensity. -nenner, m. math. com
mon denominator. -niederläge, f.

1
.

a
)

com. principal magazine, o
r

warehouse; b
) staple-town, emporium;

2
.

mil. general defeat. -nöte, f.

mus. principal note (of a shake). --

ort, m
.

chief place. -periöde, f.

most important period; mus. capital
period. -perſön, f. principal person,
head, chief, leader; leading character
(in a novel). -pfeiler, m

.

main-pillar,
arch-pillar. -pflicht, f. chief (or first)
duty. -pforte, f. chief gate. -pfoſten,
m.arch. crown-post. -plan, m

.

main
design. -poſtamt, n. general post
office. -Ä m.pl. com. principal
items. -preis, m

.
ſ. -gewinn, 1
. --

produkt, n
.

chief produce; pl. staple
commodities. -punkt, m

.

principal
(chief, o

r

main) point; (law) gist;
(Geld) main chance. -quartier, n. head
quarters (pl.). -quelle, f. head-spring,
fountain-head. -rebell, m

.

arch-rebel;

chief rebel. -rechnung, f. general

account. -regel, f. leading rule.
regiſter, n

.

1
. general index; 2
.

mus.
main-stop (of a

n organ). -redacteur
[tör], m

.

chief editor. -reeder, m
.

mar. principal owner. -reparatur, f.

thorough repair. -rohr, n. main-pipe.
-rolle, f. chief (principal, or promi
nent) part, leading character; die --

rolle ſpielen, to be the principal per
former, to act the chief (or principal)
part; fig. fam. to play the first fiddle.
-rüder, n. stroke-oar. -runde, f. mil.
main-rounds (pl.). -ſache, f. main
(great, o

r

salient) point, principal
matter, main part, chief business,
substance; (law) gist; in der -ſache,

in the main, o
n

the whole; auf die
-ſache ſehen, to look (or to have an
eye) to the main chance; zur -ſache
kommen, to come to the point; -ſachen,
pl. essentials.
hauptſächlich, a

. chief, principal, main,
essential, cardinal; adv. chiefly &c.;
especially; above all things; darauf
kommt e

s - an, that is the main point.
-ſt, a. sup. capital (adv. capitally).
Hauptſaite, f. master-string. -ſam
melplatz (des Handels), m
.

general ren
dez-vous (o
f

trade). -ſänger, m
.

first

o
r principal singer. -ſängerin, f.

prima donna. -ſatz, m
.

1
.

main po
sition (or proposition); axiom; theme;

2
. gram. principal sentence (or clause);

3
.

mus. principal theme. -ſchiff, n.

1
.

mar. admiral-ship, admiral; 2
.

arch.
middle-aisle. -ſchild, n. her. prin
cipal escutcheon. -ſchlacht, f. pitched

-»

--

battle, main battle; general fight;
battle royal. -ſchluß, m.mus. final
cadence. -ſchlüſſel, m

.

master-key,
pass-key. -ſchmuck, m

.

1
.

ornament
for the head; 2

.

chief ornament. --

ſchrift, f. principal writing, work, o
r

composition; standard-work. -ſchuld
ner, m. com. principal debtor. --

ſchiile, f. high-school. -ſchwierigkeit,

f. main difficulty. -ſegel, n. mar.
mainsail. -ſeite, f. 1. principal side;

2
.

arch. front, fore-part (of a build
ing); 3

. obverse, face, o
r

head-side
(of a coin). Ä m. principal seato

r

residence. -ſorge, f. principal care.
-ſpaß, m

.

capital joke, prime fun;
cream o

f

the jest (or joke). -ſtadt,

f. capital, metropolis. -ſtädter, m
.

inhabitant o
f

the capital.

hauptÄ a
. metropolitan.

Hauptſtägſěgel, n. mainstay-sail. --

tamm, m
.

1
.

main trunk (or stem);

2
.

chief tribe (o
f
a people); 3
.

main
class (o

f

languages). -ſtärke, f. 1
.

chief strength, energy; 2
.

s.one's force

o
r

forte. -ſtatiön, f. (railway-)ter
minus. -ſtelle, f. principal passage
(in a book). -ſteuer, f. 1

. poll-tax
(gew. Kopfſteuer); 2

. principal tax. --

ſteueramt, n
. receiver-general's office

(for taxes), inland-revenue-office. --

ſtimme, f. 1
.

mus. principal voice,
principal part; 2

. (ausſchlaggebend)

decisive vote. -ſtoff, m
.

material
principle, chief ingredient. <ſtraße,

f. 1
. main-street; 2
. (-weg) highway,

main-road. <ſtreich, m
.

fg. master
stroke; capital trick. -ſtröm, m

.

chief
current (or body) o

f
a river; main

river. -ſtück, n
. principal piece, chief

article (head, o
r chapter); die fünf --

ſtücke(des Lutherſchen Katechismus), the
five articles o

f

faith. -ſturm, m
.

general assault (attack, o
r

storm). --
tütze, f. main-stay, main support. --
umme, f. 1

. principal sum, sum total;

2
. capital stock. -ſünde, f. cardinal

sin; besetting sin. -tänzer, m
.

first
dancer. -tänzerin, f. ital. prima bal
lerina. -teil, m

.

principal (or greater)
part. -thäter, m
.

chief perpetrator.
-thör, n. main gate. -thür,f. main
door. -titel, m
.

typ. principal o
r

capital title. -tön, m. 1. mus, fun
damental tone, key-note; 2. gram.
primary accent; allg. main stress. - -

treffen, n
.

ſ. -ſchlacht. -treffer, m
.

ſ. -gewinn, 1
. -treiben, n. ſ. -jagd.

-treppe, f. principal staircase. - -

trumpf, m
.

best trump, matadore.
-tügend, f. cardinal virtue. -übel,

n
. principal evil. -umſtand, m
.

lead
ing circumstance. -- und StaatsÄ f. (dramatized) grand histori
cal event. - unterſchied, m

.

chief (or
characteristic) difference. -ürheber,

m
.

chief promoter. - Urſache, f. prin
cipal cause. -verbrechen, n. greatest

o
r capital crime. -verbrecher, m
.

master-criminal. -vergnügen, n
. ca

pital pleasure, prime fun. -vermögen,

n
. principal, capital, property.

wache, f. mil. 1
. main-guard; 2
. main

guard-house. -waffe, f. chief weapon.
-wall, m

.

mil. principal rampart.

-weg, m
.

main-road. -werk, n. 1.

main work; chief matter; 2
. stand

-“
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ard-work; master-piece; 3. mus. the
great organ. -wind, m. cardinal
wind. -wirkung, f. principal or main
effect. -wiſſenſchaft, f. fundamental
science. -wort, n. 1. principal word;
subject; 2. gram. noun. -zahl, f.

,

-zahlvort, n
.

cardinal number. -zei
chen, n

..
.

principal sign, -zeuge, m
.

principal witness. -ziel, n. ſ. -zweck.
-zier, -zierde, f. ſ. -ſchmuck. -zoll
amt, n

.
inland-revenue-office. -zug,

m. 1
.

(Eiſenbahn) principal train; 2.

principal (or leading) trait, leading
feature. -zweck, m.main end, chief
object, principal aim. -zweig, m

.

capital (chief, o
r

main) branch.
Haus, n

,

-(ſ)es, p
l.

Häuſer, 1
.

a
)

(Wohngebäude) house; einſtöckiges (od.
zweiſtöckiges) -, one-storied (or two
storied) house; ein eigenes - haben, to

have a house o
f

one's own; ein - be
ziehen, to move into a house; - und
Hof, house and home, all one pos
sesses; one's all; j. von - und Hof
treiben, to turn s.o. out o

f

house and
home; mit der Thür ins - fallen, to

blunder out, toblurt out; ein - banen,

to build a house; Häuſer auf j. bauen,

to place the greatest reliance upon
s.o.; b

) (Wohnung) house, mansion,
habitation, dwelling; (Wohnſitz) abode,
residence; väterliches -, paternal ha
bitation, home; der Herr vom <(ſ)e,

the master o
f

the house, the house
holder; die Frau vom -(ſ)e, the mis
tress o

f

the house; Herr im -(ſ)e ſein,

to rule the roast; jeder iſ
t

Herr in ſei
nem - (ſ)e, a man's house is his castle;

in meinem - (ſ)e, in my house, with
me; im - (ſ)e, indoors, within doors;
außer dent - (ſ)e, out of doors, with
out doors; im und außer dem - (ſ)e, in
doors and outdoors; Erziehung im - (ſe)
und in der Schule, home- and school
education; das - hüten, to stay indoors,

to keep (or to stay) a
t home; ic
h

komme
nicht aus dem - (ſ)e, I never stir out;
aus dem - (ſ)e jagen, to turn out of

doors (or out o
f

one's premises); e
r

ſoll mir nie wieder ins - kommen, he

shall never enter (or darken) my
doors (or cross my threshold) again;

von - aus, fig. originally, from the
beginning; von - aus Vermögen haben,

to have property o
f

one's own (or by
right of inheritance); von - aus wenig
Vermögen beſitzend, com. starting with
very little property; zu - (ſ)e (auf)er
zogen, home-reared, home-bred; nach
-(ſ)e, home, homeward; nach -(ſ)e be
ſtimmt, homeward bound; zu - (ſ)e, at

home: 1
.

within (doors); in; 2. (ver
traut mit etw., vgl. 2

) well versed,
experienced (in, in), familiar (with),
master (of); nicht zu -(ſ)e, 1

.

from home;
(ausgegangen) (gone) out; 2. (in) not
versed in, unacquainted with; in einer
Sache ganz zu - (ſ)e ſein, to be quite

a
t

home (well up, o
r well versed) in

s.t.; thun Sie, als wären Sie zu -(ſ)e,

consider (or make) yourself a
t home;

e
r

thut dort wie zu -(ſ)e, h
e

makes
himself quite a

t

home there; mit ſeinen
Gedanken nicht zu - (ſ)e ſein, to be ab
sent, o
r inattentive; nirgends zu -(ſ)e
ſein, to have n
o

settled home; ic
h

bin
für niemand zu -(ſ)e, I am a
t

home

to no one; bleibe (mir) damit zu -(ſ)e,
keep that for (or to) yourself; don't
bother me with these things! c) das- des Herrn, the house o

f God; 2
.

(Heimat) home; bei uns zu - (ſ)e, in

our country, a
t

home with us; wo
ſind Sie zu - (ſ)e? what is your native
country? where do you come from?
dieſe Bäume ſind in den Alpen zu - (ſ)e,
these trees are natives o

f

the Alps,
vgl. zu -(ſ)e, 1

, b
;

nach-(ſ)e zurückkehren,

to return home; nach …(ſ)e ſchreiben,

to write to one's family (or fam. to

one's people a
t home); einen Brief von

-(ſ)e bekommen, to get a letter from
home, vgl. 3

;

3
.

(Familie) house, fa
mily; (Fürſtenhaus) dynasty; er und ſein
ganzes -, he and all his family; bei
jm. (wie ein) Kind im - (ſ)e ſein, to be

like s.one's own child; j, wie ein Kind
vom -(ſ)e behandeln, to treat s9. as

belonging to the family; das - Oſter
reich, the house (or dynasty) o

f Austria;

4
.

(-'weſen) household; ſein - be
2
.

(zum Sterben) to prepare for death;
- halten, 1. to keep house (jm., for

so., to b
e

s.one's housekeeper, to

manage the house for s.o.); gut - hal
ten, to b

e

a good housekeeper; offe
nes - halten, to keep open house;

2
. fig. to b
e economical, o
r sparing

(mit etw., with, or of s.t., to econo
mize, o

r

to husband s.t.); ein (großes)

- machen, to keep (up) a large settle
ment, to live in great (or grand) style,

to see much company; 5
.

a
)

com.
(Handels--) house, firm, establish
ment; ein gutes (od. ſolides) <

,
a good

house; b
) - der Gemeinen, House o
f

Commons; ein beſchlußfähiges - bilden,

to constitute a house; c) (Theater) ein
volles - erzielen, to draw a house; das

- iſt ausverkauft, the theatre is cram
med; 6

.

zo. shell, case (of crustaceous
animals &c.); 7

.

astrol. house (in a

horoscope); 8
.

fam. fellow; fideles -,

jolly fellow (or blade); altes -, old
boy, old buffer.
Haus altär, m

.

household-altar. --

altdacht, f. family-devotion, family
prayers (pl.). -attgelegenheiten, f. pI.
family-affairs. -apotheke, f. medicine
chest. -arbeit, f. in-door work; do
mestic work. -arme(r), m

.

out-pauper,
out-pensioner. -arreſt, m

.

confinement
in-doors. -arznei, f. ſ. -mittel. --

arzt, m. family-physician; medical
attendant (or adviser); unſer -arzt,
our medical man. -ausgaben, f. p
l.

household-expenses.
hausbacken, p.a. 1

. home-baked, home
made; - (es) Brot, home-made bread,
household-bread; 2

. fg. home-bred,
home-spun, homely, matter-of-fact;
plain; hum-drum (e

.
g
.

talk).
Haus baut, m.building o

f
a house. - -

bedarf, m
.

coll. household-necessaries
(or -requisites), provisions (pl.); für
den -bedarf, for the house. -bediente(r),

m
.
ſ. -diener. -beſitzer, m
.

proprietor

(or owner) o
f
a house, house-owner,

landlord. -bewohner, m
.

lodger;

(Mieter) tenant. -bibliothek, f. pri
vate library. -bier, n. home-brewed
beer; small beer. -brauch, m. do
mestic custom (or use), family-custom.

ſtellen, 1
.

to set one's house in order;

-bröt, n. ſ. hausbackenBrot. -burſche,

m
.

1
. (jugendlicher Bedienter) foot-boy;

2
.

(Genoſſe) fellow-lodger; (students'
sl.) chum.
Häns'chen, n

., -s, pl
. -, (dim. v. Haus)

1
. little house, houselet; cottage;

(porter's) lodge; techn. box; aus dem

-, fam. beside o.s. (außer ſich); er war
ganz aus dem -, he was quite upset
(or struck all of a heap); 2. fam.
privy (Abtritt, 2).
Hausdieb, m.thief within doors;
bosom-thief. -diebſtahl, m.theft, or

robbery by a servant. -diener, m
.

indoor-servant. -diele, f. ſ. -flur. --

drache, m
.

shrew, vixen, scold, ter
magant. -durchſuchung, f. domiciliary

visit. -ehre, f. 1. honour o
f
a house

o
r family; 2
.

* housewife. -eigen
tümer, m

.

owner o
f

a house. -ein
richtung, f. domestic arrangement;

(Mobiliar) furniture.
hauſen (hau'ſeſt od

.

hauſt), i. (h.) 1. to

reside, to live; 2
.

to keep house; 3
.

fig. to act (to g
o

on, to behave, o
r

to

proceed) in a bad manner, to ravage
everything, to rage; d

ie

Feinde - übel,
the enemies make a great havoc(k).
Hanſen, m, -s, pl. -, zo. sturgeon,
isinglass-fish (acipenser huso). --

bläſe, f. isinglass, ichthyocol, ichthyo
colla.

Hausente, f. zo. domestic o
r

tame
duck (amas domestica).
Hän ſerbau, m

.

erection (or building)

o
f

houses. -kauf, m
.

purchase o
f

houses. -reihe, f. row o
f

houses.
-viereck, n

,

block (of houses).
Haus'für, f. (od. m.) floor, (entrance-)
hall, vestibule (of a house). -frau,

f. mistress o
f

the house; house-wife,

housekeeper. -freund, m
.

family
friend. -friede, m

.

domestic peace

and security. <friedensbruch, m
.

act
o
f disturbing the domestic peace. --

gans, f. zo. domestic goose (anser ciné
räus domesticus). -gebrauch, m

.

1
.
ſ.

-brauch; 2
.

für den -gebrauch, for the
house. -geflügel, n

.

coll. poultry.
-geiſt, m

.

family-spirit, familiar,
browny. -genoſſe, m

.
inmate, lodger;

person belonging to the family. _ -“

genoſſen, m.pl. inmates. -genoſſen
ſchaft, f. coll. family, household. -“

gerät, n
.

coll. household-furniture; fam.
household-stuff. -geſchäfte, n

. p
l.

do
mestic business (si). -geſetz, n. family
statute (or -law). -geſinde, n

.

coll.
domestics, servants (pl); household.
-geſpenſt, n

. hobgoblin haunting the
house; fig. (Familienkummer) skeleton

in the cupboard. -giebel, m
.

gabe

(-end) o
f
a house, house-top. -g vcke,

f. house-bell. -gott, m
.

household
god; -götter, myth. p

l.

Lares, Penates
Agottesdienſt, m

.

private devotion,
family-devotion, family-worship -

götze, m
.

domestic idol. -grille.
(Heimchen) zo

.

(house-)cricket (grylus
domesticus). -hahn, m

.

zo
.

(house“
hold-)cock; Am. u. fam. rooster (gal“
domesticus). -halt, m

.

ſ. -haltung

-halt d
e
r

Welt, economy o
f

the world.
haushalten, sep. (hältſt, hält; hielt, ge

“

hal'ten) i. (h.) ſ. Haus, 4
.

Haushälter (Lhalter), m
.

1
.

house
keeper, householder; steward; d

e
r

un“
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gerechte-halter, bibl. the unjust stew
ard; 2. economist, saving manager.
-hälterin, f. 1. housekeeper; 2. house
Wife.

haushälteriſch, a. economical, sparing,
frugal, thrifty; (mit etw.) - ſein (od.
umgehen), to economize, or to husband
(s.t).
Haushaltung, f. 1. a) management of
a house; housekeeping; b) economy,
housewifery; 2. (gew. -halt) (domestic)
establishment, household, family; ſeine
-haltung auſgeben, to break up house.
-haltungsbiich, n. book of household
accounts (or -expenses). -haltungs
(un)koſten, pl. household-expenses. --
haltungskunſt, f. economy, economics.
-haltungsvorſtand, m. master (o

f

a

house). -herr, m
.

householder, master

o
f

the house; (-beſitzer) landlord. --Ä f. 1
. household-government;

. (Perſonen) master and mistress o
f

the house.

haus höch, a
.

a
s high a
s
a house.

Haushöfmeiſter, m
.

steward; major
domo.
Haushuhn, n. domestic fowl. -hund,
m. house-dog.

hauſieren (pp. -iert), i. (h.) to hawk,

to peddle; mit Waren «lieren, to hawk
goods; -ieren gehen, to g

o hawking

(or peddling) about.
Hauſieren, n

,

Hauſierhandel, m
.

hawk
ing, peddling.
Hauſierer, m., -s, pl. -, hawker,
peddler, itinerant tradesman.
Hans'jungfer, f. housemaid. -kapelle,

f. 1
. private chapel; 2
. private band

(of musicians). -katze, f. zo. domestic
cat (felis domestica). -kauf, m.pur
chase o

f

a house. -kleid, n. every
day-dress, undress; deshabille. --

knecht, m
.

boots; hostler. -kollekte,

f. collection o
f

charitable contribu
tions (made from house to house),
subscription for charitable purposes.
-koſt, f. household-fare. -kreuz, n.

1
. family-grief, domestic affiction;

skeleton in the cupboard; 2
.
ſ. -drache.

-lauch, m
.

bot. house-leek (semper
vivum tectörum). -lehrer, m

.

private
tutor. -lehrerin, f. governess. --

leinwand, f. home-spun linen.Ä m., -s, pl. - Cottager.
ausleute, pl. people o

f

the house;
lodgers.
häuslich, a

.

1
. domestic; -er Kreis,

domestic circle; -es Glück, domestic
happiness; -e Geſchäfte,pl. household
affairs (or -avocations); -er Fleiß, di
ligence a

t

home (or out o
f school

hours); ſich - (adv.) niederlaſſen, to settle
(down); 2

.
ſ. haushälteriſch; 3
.

fond o
f

staying a
t

home.
Häuslichkeit, f. 1. domesticity, domestic
life (or habits, pl.); 2

.

meine -, my
Own house.

Hausmacht, f. dynastic power (o
f

a

Prince). -mädchen, n
., -mägd, f. house

maid, servant o
f all work. -mann,

m
.

door-keeper, porter. -mannskoſt,

f. homely (plain, o
r frugal) fare; com

mons (pl.). -marder, m
.

zo. common
marten, stone-marten, beech-marten

(mustéla foina). -märchen, n
. house

hold-story (or -tale). -marſchall, m
.

marshal o
f

the household. -maſt,

-mäſtung, f. stall-feeding (of hogs).
-maus, f. zo. domestic o

r

common
mouse (mus muscülus). -meier, m

.

mayor o
f

the palace, major-domo. . --

meiſter, m. house-steward. -miete,

f. house-rent. -miniſterium, n. Trea
sury o

f

the (Royal) Household. --

mittel, n
. household-remedy, family

medicine; verächtlich kitchen-physic.
-mühle, f. hand-mill. -mutter, f.

mother o
f

a family; matron; Lat.
mater familias.
haus'mütterlich, a

.

u
.

adv. matronly,
motherly.
Hausnummer, f. number o

f
a house.

-ordnung, f. regulation o
f

the house
hold. -otter, f. zo. ſ. Ringelnatter.
-pflanze, f. window - plant; green
house-plant. -pflichten, f. pl. do
mestic duties. -pläge, f. domestic
trouble (or nuisance). -poſtille, f.

collection o
f

sermons for family-use.

- prediger, m
.

domestic chaplain. --

rät, m
.

coll. ſ. -gerät. -ratte, f. zo.
common rat (mus rattus). -recht,

n
.

domestic authority; von ſeinem --
recht Gebrauch machen, to turn s.o. out

o
f

doors. -regiment, n. government

o
f

the family, household-government.
-rock, m

.

undress-coat, short gown.
-ſchatz, m

.
1
. privy purse of a prince;

2
. treasury (e
.

g
.

o
f poetry). Äm
.

street-door-key. -ſchneider, m
.

family-tailor. -ſchiihe, m.pl. slippers.
-ſchwalbe, f. zo

.

house-martin (che
lidon urbäca). -ſchwamm, m

.

bot.
dry-rot(-fungus)(merulius lacrjman8).Ä f. threshold of a house.

§ Hauſſe [hö’ße, f. com. rise (o
f

public
funds). -bewegung, f. rising tendency.
Hausſegen, m

.

domestic blessing; chil
dren (pl.).
haußen, adv. fam. out here (ſ

.

draußen).

§ Hauſſier' [hoßje', m
.

haussier; com.
sl. bull.
Haus ſorge, f. domestic care. -ſpatz,

m
.

ſ. -ſperling. -ſpeiſe, f. ſ. -koſt.
-ſperling, m

.

zo. house-sparrow (pas
ser domesticus). -ſpinne, f. zo. house
spider (tegenaria domestica). -ſtand,
m. household; einen eigenen - ſtand
gründen, to set up for o.s. -ſtätte,

f. home-stead, home-stall. -ſteuer, f.

house-tax. -ſlichung, f. domiciliary
visit; eine -ſuchung vornehmen, to search
the house. -ſüchungsbefehl, m.search
warrant. -taube, f. zo. tame pigeon,
house-pigeon (columba livia). -taufe,

f. private christening.
Hauſtein, m

.

ashlar, free-stone. --

unauerwerk, n
.

arch. ashlaring.
Hans'teufel, m

.
ſ. -drache. -thör,_n.

gate. -thür, f.street-door. -thür
fenſter, n

. fan-light. -thürtreppe, f.

steps (pl). -tier, n. domestic (domes
ticated, o

r

domiciliated) animal. --

trauer, f. family-mourning. -trauung,

f. private wedding. -truppen, f. pl.
household -troops. -uhr, f. house
clock. -unke, f. 1. ſ. Ringelnatter;

2
.

fam. stay-at-home, home-bird. --

unterſtützung, f. out-door relief. --

väter, m
.

house-father, householder.
haus'väterlich, a

.

u
.

adv. relating to

(or like) a father of a family.
Hansvertrag, m

.

family-compact. --

verwalter, m
.

(house-)steward. -ver

waltung, f. stewardship, management

o
f
a house. -vieh, n. coll. domestic

cattle. -vögel, m.pl. domesticated
birds. -vögt, m

.

1
. castle-ward; 2
.

(Gefangenwärter) jailer; overseer o
f

prisoners.
ausvogtei", f. prison, jail.
auswanze, f. zo

.

bed-bug (acanthia
lectularia). -wappen, n. family-arms
(pl.), crest. -wäſche, f. home-wash(ing).
-weſen, n. household; domestic con
cerns (pl.); ein -weſen anfangen, to

commence housekeeping, to set up
house. -wirt, m

.

householder; master
(or proprietor) o

f

the house, land
lord; ein guter -wirt, a good manager
(of a house). -wirtin, f. house-keeper,
housewife; mistress o

f

the house; pro
prietress o

f

a house, landlady. --

wirtſchaft, f. housekeeping, manage

ment o
f
a house. -wurz, f. ſ. -lauch.

-ziege, f. zo. common goat (capra
hircus). -zins, m

.

house-rent.
Haut, f.

, pl. Häu'te, skin: 1
.,

(Fell)
hide, case; slough, cast skin (of ser
pents); med. membrane, cuticle; tunic,
(in)tegument; bot. coat, cuticle; - über
einer Flüſſigkeit (od. über etwas Durch
ſichtigem), film, cuticle; rohe Häute,

undressed (raw, o
r green) skins; zur .- gehörig, cutaneous, dermal, der

moid; in der -, cutaneous; unter der
-, subcutaneous; aus heiler -, with

out any reason, without the slightest
provocation; e

r

iſ
t

nichts als - und
Knochen, h

e

is nothing but skin and
bones, he is a bare-bone; die - ab
ſtreifen, to cast off the skin (or slough);

bis auf die - durchnäßt, wet to the
skin; mit - und Haar, altogether; mit- und Haar verſchlingen, to devour neck
and crop; mit heiler - davon kommen,

to come off with a whole skin; vulg.

to save one's bacon; e
s gilt - und

Haare, it is a matter of life and death;
aus der - fahren wollen, to be ready

to fly (or to jump) out of one's skin,

to lose all patience; d
a

möchte man
(ja) aus der - fahren, it is enough to

drive one mad (or wild); ſich ſeiner -

wehren, to defend one's own life, to

defend o.s. bravely (or to the utmost);

e
r

ſteckt in keiner geſunden -, he is far
from healthy (or strong); ic
h

möchte
nicht in ſeiner - ſtecken, I wouldn't b

e

in his shoes; jm. die - über die Ohren
ziehen, ſ. Fell; ſeine - zu Markte tragen,

to expose o.s. (to danger, o
r

to risk);

to do s.t. a
t

one's own risk; auf der
faulen - (od. Bärenhaut) liegen, to be

idle, to lounge (or to lazy) about;
die - iſt mir näher als das Hemd, prv.
close sits my shirt, but closer my skin;

2
.

eine gute, ehrliche -, a good, honest
fellow; a true-penny; Tom Telltruth.
hautärtig, a. skinny.
Haut ausdünſtung, f. perspiration. - -

ausſchlag, m
.

cutaneous eruption, rash.

§ Hautbois (hob6G'), n. ſ. Hoboe.
Haut bläschen, n. med. papula. --

bräune, f. med. croup. <bürſte, f. flesh
brush.

Häutchen, n
, -s, pl. -, (dim. v. Haut)

thin skin, membrane; bot. pellicle,
cuticle. _

Hautdrüſe, f. cutaneous (or miliary)
gland. -drüſenkrankheit, f. scrofula.
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§ Hauteliſſe (hötlis', f. highwarp-ta
pestry. <ſtuhl, m. upright loom.
hän’ten, I. t. to skin, tostrip off the
skin (of); to uncase; to flay. II

.

rf.

to cast the skin (or the slough), to

slough.

Haut farbe, f. colour o
f

the skin;
(Teint) complexion. -feuchtigkeit, f.

med. diaphoresis. -flügler, m.pl. zo.
hymenoptera. -geſchwulſt, f. med.
oedema.
häutig, a. skinny; cuticular, skinned,
membranaceous, membran(e)ous; -e
Bräune, med. croup.
Hautjucken, n

. itching in the skin.
-krankheit, f. cutaneous disease. --

lehre, f. med. dermatology. -öffnun
gen, f. pl. med. stigmata.

haut lös, a. skinless. - reinigend, p.a.
improving the complexion, cosmetic;

- reinigendes Mittel, cosmetic.

§ Hautrelief (Fr., n. alto-rilievo, high
relief. _

Hautröte, f. med. red-rush, erythema.
-ſchmiere, f. sebaceous humour. --

(ab)ſchürfung, f. excoriation.
Häutung, f., pl

.

-en, I. skinning &c.;
vgl. häuten; 2

.

zo. casting (or change)

o
f

the skin; med. desquamation (of
the skin).
Hamtwaſſerſucht, f. med. leucophleg
macy, anasarea.
haut waſſerſüchtig, a

.

med. leucophleg
matic, anasarcOus.
auzahn, m.tusk, fang.
avan(n)ëſe, m, -n, p

l.

-n, havan(n)e'
ſiſch, a

.

Havanese.
Havan'(n)a, f. geogr. (the) Havan(n)a(h).
-cigarre, f. Havan(n)a(h)-cigar.

§ Havarie (wa, Haverei, Haverie (we,

f. com. average, damage b
y

sea; große

-, gross (or general) average; einfache
(od. beſondere) -, particular (or simple)
average; kleine (gemeine, od. ordinäre)

-, petty average; - leiden od
.

machen,

to suffer damage, to become damaged;

von - betroffen, damaged (goods).
Hazard'ſpiel z=ſ, ſ. Haſardſpiel.

ê (heh), int. ha! - da! h
o

there!
heigh! holla! fam. I say! -, - da!

- halt! hoy! hoay!
Ebamme, f. midwife.
ebammenanſtalt, f.

,

school for midwives.
wifery.
ebe, f. myth. Hebe.Än m. ſ. Hebel.
heaver, monkey-tail.
Hebel, m., -s, pl. -, mech. lever;
zweiarmiger -, lever of the first kind;
einarmiger -, lever of the second kind;
den - anſetzen,fig. to drive the wedge
in; alle - in Bewegung ſetzen, fig. to

leave no stone unturned, to strain
every nerve.
Hebelarm, m

.

arm o
f
a lever. -kraft,

f. leverage. -werk, n. leverage.
Hebemaſchine, f. lifting-engine, lift.
-muskel, m

.

med. attollent, elevator.
heben (höb, gehöben), I. t. 1. (vom Boden
aufheben) to lift; (langſam mit An
ſtrengung -) to heave; (aufrichten) to

-inſtitiit, n
.

-kunſt, f. mid

-baum, m
.

raise; (zu einer höherenStellung erheben)

to elevate; (i
n

die Höhe ziehen) to hoist,

to draw up; to weigh (the anchor);

in d
ie

Höhe -, to lift up, to heave
up; ans Land -, to crane u
p

(goods

from a ship); j. aus dem Wagen -, to

help s.o. out of a carriage; j. in den
Wagen -, to hand s.o. into the car
riage; j. auf das Pferd -, to lift s.o.
into the saddle; j. aus demSattel -, to

unhorse s.o., to dismount s.o.; fig. to

supplant s.o.; eine Thür aus denAngeln

-, to unhinge (or to unhang) a door,

to take a door off its hinges; d
ie

Form
aus der Preſſe -, typ. to take (or to

lift) the form out of the press; Wein
aus dem Faſſe -, to draw wine out

o
f
a cask (with a siphon); einen Schatz

-, to dig out a hidden treasure; ein
Kind aus der Taufe -, to be (or to

stand) godfather (or godmother) (to a

child), to be sponsor (at a christening);
bis zum Himmel -, to extol to the
(very) skies; von Hoffnung gehoben,
buoyed (up) b

y

hope; in gehobenerStim
mung, in high spirits; in high feather;

2
.

Geld - (erheben), to receive, to take,

o
r

to raise money; vgl. (Steuern) er
heben; 3

.

(hervorheben) to relieve, to

make prominent; paint. U
. fg. to set

off; 4
. (begünſtigen) to encourage, to

patronize (arts, sciences); (fördern) to

advance, to further; 5. (beſeitigen) to

remove, to put a
n

end (or a stop) to;
Schwierigkeiten -, to remove (or to

obviate) difficulties; Zweifel -, to solve
doubts; 6

.

math. Brüche -, to reduce
fractions (to lower terms), to abbre
viate fractions. II. rfl. 1. a) to raise
o.s.; to rise; b) der Teig hebt ſich (od.
geht auf), the dough is heaving (or
rising); der Boden hebt ſich, the ground
swells; c) to b

e promoted; to improve,

to begin to thrive, to rise; der Handel
hebt ſich wieder, commerce is reviv
ing; 2. a) (ſich gegenſeitig auſheben) to
neutralize (to cancel, o

r

to destroy)

each other; unſere Rechnungen - ſich,
our accounts square (or balance) each
other; das hebt ſich, that makes u

s

quits, that balances the matter; b
)

math. ſich (gegenſeitig) -, to cancel;

1
2

läßt ſich durch 3 (od. 4
) -, twelve

cancels by three (or four); 4 von 4

hebt ſich, four from four leaves n
o re

mainder; 3
.

(ſich fortheben, ſich weg
heben) to depart, to go; - dich fort!

b
e gone! get away!

Hebepumpe, f. lifting-pump. -punkt,

m
.

mech. prop, fulcrum.
Heber, m., -s, pl. -, 1. (Saug--)
siphon; 2
.
ſ. Hebewerk; 3
.

med. (Hebe
muskel) attollent, elevator. -barome
ter, m
.

phys. siphon-barometer. --

Putntpe, f. siphon-pump.
Hebeſtange, f. handspike.
receiver's office.
lifting-apparatus.

Ebopfer, n
. (altjüdiſch) heave-offering.

ebräer, m., As, pl.-, I. Hebrew,
Jew; 2. (Hebraiſt, m

,

-en, p
l.

-en)
Hebraist. -in, f.

,

pl. -innen, Hebrew
woman,
hebräiſch, a

. Hebrew; das H-e, Hebrew.
Hebriden, f. pl. geogr. Hebrides, West
ern Isles.

hebridiſch, a
.

Hebridian.
Hebung, f.

, p
l.

-en, 1
.

a
)

(act o
f)

lifting, heaving, raising; elevation;

b
) Swelling (of the ground); 2
. receiv

ing, collection (of taxes &c.); 3
.

mus.

u
. gram. arsis; stress; 4
. (Förderung)

-ſtelle, f.

-werk, -zeug, n.

improvement, promotion, development,

rise (of trade &c.); advancement; 5
.

(Beſeitigung) removal (of a disease &c.).
Hechel, f, pl. -n, hatchel, hackle, flax
comb; durch die - ziehen, fig. ſ. hecheln,

2
. -bank, f. hackling-bench.

Hechelei“, f.
, p
l.

-en, 1
. hackling; 2
.

fg. carping, cavilling, satirizing, cen
SUlr"1Ilg.

hecheln, t. 1
.

to comb, to hackle, to

hatchel; 2. fig. to carp a
t,

to cavil
at, to satirize, to criticize.
Hech'ler, m., -s, pl

. -, 1. hatcheller;

2
. fig. carper, critic, satirist, censurer.

e [c
h = k]
,
f. ſ. Häckſe.

echt, m, -(e)s, pl. -e, 1. zo. pike,
jack (esox lucius); ein - im Karpfen
teich, fig. a pike in a fish-pond; 2. thick
tobacco-smoke (filling a room).
hecht, a

.

mar. (water-)tight; dichtund -,

staunch and tight (or strong).
Hecht angel, f. pike-hook. -bärſch, m

.

zo. perch-pike (lucioperca).
hechtgrau, a

. light-gray.
Hechtſatz, m.fry of pikes. -ſchimmel,
m. light-grayish horse.
Heck, n

,

-(e)s, pl. -e, 1. gate (i
n
a

fence); 2
.

mar. (oberer Teil desHinter
ſchiffs) stern.
Heckbalken, m

.

mar. wing-transom.
-bauer, m

.

o
d
.

n
. breeding-cage. --

boot, n
.

mar. stern-boat.

A
.

Hecke, f.
, p
l. -n, hedge; lebendige

-, quickset-hedge, plashing.

B
.

Hecke, f, pl. -n, 1. hatch, birds
hatched a

t
a time; brood, breed; 2.

breeding-cage, aviary.
hecken, t. u. i. (h.) to hatch; to breed,

to bring forth (young ones).
Heckenbaum, m
.

hedge-tree. -beſchnei
der, -binder, m
.

hedger. -fetter, n
.

ſ. Heckfeuer. -gang, m
.

walk between
two hedges, lane. -kirſche, f. bot.
honey-suckle; gemeine -kirſche, fy“
honey - suckle (lonicěra aylostěum).
-röſe, f. bot. dog-rose, wild-rose, wild
brier (rosa canina). -ſchère, f. hedge
shears (pl.). -ſichel, f. pruning-bill,
pruning-hook. <weiſling, m.zo. black
veined white (piëris crataegi). -“

winde, f. bot. white bindweed (con
volvillus sepium). -zaun, m

.

quickset
hedge, plashing.
eckerling, m

.
ſ. Häckerling:

eckfener, n. mil. firing b
y

files. -
groſchen, m., -münze, f.

,

-pfennig,
Athäler, m

.

lucky penny, nestegg
-zeit, f. breeding-time, hatching-time
heda, int. heigh holla! hoylhoºy
hyke! yahipfam. I say! sp

.

sola
sohol

He'de, f. (swingling-)tow, oakum,
hurds

(pl.). -

Hederich, m, -s, bot. charlock (1
. *

näpis arvensis; 2. raphanistrum "“

sei§
#

'ra, f. Hegira. -
Hë f. (FN) Hedwig, Edwiga,
Eduiga.
ee'de, ſ. Hede.# ſ -(e)s, p

l.

-e, 1. (unregelmäßige
Schar) host; (reguläre Truppen) arºy;
(ausgerüſtete Kriegsmacht, auch zu

r

Se)
armament; ſtehendes -, standing armY
beim „l

e

ſtehen, im -e dienen, to seYº

in the ranks (o
r

in the army); d
º

wilde (od. wütende) -, wild hunt, wild
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chase, Arthur's chase; 2. a) large
number, quantity; b) fig. multitude
(of passions &c.).
eerbann, m. arriere-ban, militia.
cerd, Heerde, ſ. Herd, Herde.
ee'resſabteilung, f. division, corps,

or column of an army. -bewegung, f.
movement, or manoeuvre of an army.
-einrichtung, f. army - organization.
-flucht, f. desertion.
heeresflüchtig, a. deserting; - werden,
to desert; ein H-er, a deserter.
Heeresfolge, f. compulsory military
service; † escutage (scutage); -folge
leiſten,to take the field. -macht, f. forces,
troops (pl.); armament, army; power.
-menge, f. host. -zucht, f. discipline.
-zug, m. campaign, expedition.
Hecrºfahne, f. banner, standard. --
fahrt, f. campaign. -flucht, f. ſ. Heeres
flucht. -flügel, m. wing, or flank (o

f

a
n army). -führer, m
.

commander
(-in-chief), general; (gewählterAusdruck)
captain. -gerät, n. coll. train o

f

an
army. -haufe(n), m

.

host; corps, di
vision. -lager, n. camp. -ſäule, f.

column o
f

a
n army. -ſchär, f. army,

host; armament; legion; der Herr der
-ſcharen, bibl. the Lord of hosts, God
Sabaoth. -ſchan, f. review. -ſtraße,

f. I. military road; 2. highway, high
road; fig. beaten road (or track). --

wagen, m
.
1
. baggage-waggon; 2
.

astr.
Charles's wain. -weg, m

.

ſ. <ſtraße.
-weſen, n. military concerns, o

r a
f

fairs (pl.). -Wurm, m. zo. army-worm
(migrating host o

f

larvae o
f sciära

militäris).
Hefe, f, pl

.

-n, 1. lces, dregs, grounds
(pl.); sediment; (Bier'--) barm, yeast
(yest); den Kelch bis auf d

ie - leeren, to

empty the cup to the (very) dregs;

2
. ſg dregs (o
f

the people), sink (of
the mob).
Hefenbröt, n. leavened bread. -küchen,

m
.

leavened cake. -teig, m
.

leavened
dough.

hefig, (ſeltner) hëficht, a
. barmy, yeasty;

yeast-like; tasting o
f yeast; full of

lees, dreggy.
Heft, n

,

T(e)s, p
l.

-e, 1. a) (Griff)
haft, handle; hilt (of a sword); b) fig.
power; jm, das - entwinden, to wrest
the staff out o

f

s.one's hands; das -

in der Hand haben, to b
e

a
t

the helm,

to bear sway; das - aus den Händen
geben, to give the staff out o

f

one's
own hand; 2

.

a
) (geheftetes Buch)

stitched book; copy-book, writing
book; b

)

(Nummer) number, part; es

erſcheint in zwangloſen -en, it appears

in parts (or numbers) a
t

indefinite
Periods; c) ten sheets o

f paper.
Heftel, m

.

(od. n), -s, pl.-(n), clasp,
hook, pin; - und Schlinge, (gew. Haken

u
.

Öſe) hook and eye.
hefteln, t. to clasp, to fasten with
hooks and eyes; topin.
heften, t. 1

.

(anheften) to fasten, to

attach, to tack, to tie; to hook; to pin;
(nageln) to nail; 2

.

(nähen) to stitch,

to sew; (loſe) to baste; eine Wunde -,

to sew a wound together; 3
. fig. die

Augen auf etw. -, to fix (or to rivet)
ones eyes upon st.
Heftfäden, m.stitching-thread, basting
thread.

Engl. Schulwörterbuch. II.

heftig, a. 1. (ungeſtüm wütend) vehe
ment; (gewaltſam) violent; (ſtürmiſch)
impetuous; (wütend) fierce; (glühend)
hot, ardent; (kräftig) intense, keen;
high (wind, quarrel, passions); heavy
(rain); sharp (cold, lightnings); -er
Stoß, rude (or violent) shock; -er
Streit, severe contest; 2

. (eifrig) ear
nest, eager; (leidenſchaftlich)passionate;
hot-tempered; (auffahrend) hasty; -

werden, to fly into a passion, to lose
one's temper; - (adv.) empfinden, to

feel keenly; ſich - (adv.) beklagen, to

complain grievously (or bitterly); -

(adv.) haſſen, to hate bitterly; - (adv.)
lieben, to b

e passionately fond o
f,

to

dote upon; ſi
e gerieten - (adv.) anein

ander, they fell out; they fell to
gether by the ears, they came to close
quarters (or to blows).
Heftigkeit, f. vehemence, violence, im
petuosity; intensity; heat, eagerness,
ardour; mit -, sharply; vgl. heftig.
Heft nädel, f.stitching-needle; book
binder's needle; med.fibula. -pflaſter,

n
.

adhesive plaster, sticking-plaster.
heftweiſe, a

. serial; adv. in numbers
(said o

f publications).

eftzwirn, m. ſ. Heftfaden.
HEgegräben, m

.

sunk fence.
Egelianer, m., -s, pl

.
-, follower o
f

Hegel (a German philosopher, from
1770 to 1831).
Hegemeiſter, m

.

warrener.

§ Hegemonie, f. hegemony, headship,
leadership, prerogative a

s

head o
f
a

league.
hegen, t. 1

. (einhegen) to enclose, to

fence; Wild -, to preserve game; 2. a)- und pflegen, to nourish, to foster;

b
)

(Gefühle -, unterhalten) to cherish; to

entertain, to harbour, to have (suspi
cions, hopes, o

r doubts); böſe Abſichten
gegen j. -, to have bad designs upon
s.o.; Groll (od. Haß) gegen j. -, to bear
s.o. a grudge (or spite), to bear s.o.
hatred (or malice), to have a spite

(or ill-will) against so.; Abſcheu vor
etw. -, to hold s.t. in detestation (or
abhorrence); Freundſchaft gegen j. -, to

have a friendly feeling towards s.o.;
Vertrauen -, to feel confidence; be
ſcheidenenSinn -, to be unpretending
(or unassuming).

Héger, m, -s, pl
. - 1. gamekeeper;

2
. cherisher, fosterer.

Hegereiter, m
.

gamekeeper; (law) ver
derer. -zeit, f. close-time (for game);
(law) fence-month.

§ Hegra [g = zh], ſ. Hedſchra.
eher, m

.
ſ. Häher.

ehl, n
.

(od. m.), -(e)s, concealment,
secrecy; ohne without secrecy,
openly; aus etw. kein - machen (ſeltner:
etw. nicht - haben), to make n

o

secret

o
f s.t., not to conceal (or to deny)

- /

s.t.; warum ein - daraus machen?what's
the use o
f mincing matters?
hehlen, t. (verhehlen) to conceal; Ge
ſtohlenes -, to receive stolen goods.
Hehler, m, -s, p

l. - -in, f.
, p
l.

-innen, concealer; (Diebs--) receiver
(of stolen goods); sl

.

fence; der - iſt

ſo ſchlimm wie der Stehler, the receiver

is a
s

bad a
s

the thief (or thiever).
Hehlerei', f. concealing, o

r receiving

o
f

stolen goods.

hehr, a
. sublime; (v
.

Perſonen) august;

(erhaben) grand, high, elevated; hoch
und -, high and mighty.
Hehre, Hchr'heit, f. sublimity.
hei! int. hey! huzza!

A
.

Hei'de, f.
, p
l.

-n, 1. heath; 2. pro
vinc. wood, forest; 3

.

bot. ſ. -kraut.

B
.

Heide, m, -n, pl
.

-n, (v
.

falſchem
Glauben) heathen; (v

.

Götzendienſt)pa
gan; (v

.

Juden gebrauchtzur Bezeichnung

der Fremdgläubigen) gentile.
Heidebëſen, m.heath-broom. -blüme,

f. heath-flower. -böden, m
.
ſ. -land.

Ä m. furze, gorse; briers (pl.).-feld, n. heathy ground. -futter, n.

fodder growing o
n

heaths. -grütze, f.

groats made o
f

buck-wheat. -hönig,

m
.

honey o
f

heath-bees. -korn, n.

buckwheat (gew. Buchweizen). -kraut,

n
.

bot. heath, heather, ling (callüma
vulgäris).
Heidelbeere, f. bot. 1. whortle-berry
(vaccinium); 2

. bilberry (v. myrtil
lus). -beerſtrauch, m.bilberry-bush.
Hei'deland, n.heathy ground o

r land;
moor. <lerche, f. zo. 1

.

woodlark
(alauda arboréa); 2

.
a kind of pipit

(anthus arborêus).
Heidenangſt, f. agony of fear; sl

.

blue
funk. aº m. apostle o

f

the
Gentiles. -bekehrer, m

.

missionary.
-bekehrung, f. conversion o

f pagans,
missionary work. -bild, n. idol. --

geld, n
.

fam. enormous sum o
f money;

pot (or mint) o
f money. <glaube, m
.

pagan belief. -lärm, m
.

fam. hal
loobaloo, row. -leben, n

.

heathenish
life.
heidenmäßig, a

.

1
. heathenish; adv.

after the manner o
f heathens; 2
.

fam.
enormous, immense; vulg. uncon
scionable; - (adv.) viel Geld, ſ. Hei
dengeld.§Ä m. pagan temple.
eidentüm, n

, -s, paganism, heathen
1SIMl.

Heiderauch, m
.

ſ. Höhenrauch. -torf,
m. peat.
Heid'ſchäf, n. (provinc. -ſchnucke, f.)

heath-mutton, sheep kept on heaths.
heidig, a. heathy.
Heidin, f, pl
.

-nen, (female) heathen,

Or Pagan.
heidniſch, a

.

1
. heathenish, heathen,

pagan; 2
. fg. wicked, godless.

§ Heiduck, m, -en, p
l.

-en, Heyduc:

1
. IIungarian foot-soldier; 2
.

footman
(dressed in Hungarian costume).
heikel, a

.

1
.

(v
.

Perſonen, wähleriſch)
critical, fastidious, particular, nice,
delicate; 2

.

(v
.

Sachen, bedenklich,miß
lich) delicate; eine -e Sache, a ticklish
(or knotty) affair.
heil, a

. whole, sound, unhurt, uninjured,
unscathed; (v

.

Dingen) unbroken, un
damaged; die Wunde iſ

t -, the wound

is healed up; - werden, to heal (up);
mit -er Haut davon kommen, aus Ler
Haut, ſ. Haut.
Heil, n

., -(e)s, (Wohlfahrt) welfare;
(Unverletztheit) safety; theol. eternal
welfare, salvation, redemption; im

Jahre des -s 1870, in the year o
f

grace 1870; ſein - verſuchen, fam. to

try one's luck (or fortune), to make

a trial; to take one's chance; ſein -

in der Flucht ſuchen, to flee for one's
29



Heiland 450 heimlich

life; es war mir zum -, it was for my
best; - uns allen! happy all of us!- dir! (all) hail! ... dem König! God
save the king!
Heiland, m., -(e)s, Saviour; (Erlöſer)
Redeemer.
Heilanſtalt, f. medical establishment,
sanatorium, sanitarium. -ärt, f. me
thod o

f curing. -bad, n. mineral
waters (pl.); spa.
heil'bär, a

. curable, healable, remedi
able, sanable.
Heilbärkeit, f. curableness, remediable
ness, sanability.
heilbringend, p.a. salntory, wholesome.
Heilbrunnen, m

.
wells, mineral waters

(pl.); spa. -butt, m
.

zo
.

halibut
(hippoglossus vulgäris).
heilen, I. i. (ſ.) to heal. II. t. (v

.

inne
ren Krankheiten) to cure (von, of); (von
Wunden) to heal.
Heil'gehülfe, m

.

barber-surgeon. --
gott, m.god of medicine (AEsculapius).
-göttin, f. goddess of health (Hygeia).
-gymnaſtik, f. hygienic gymnastics;
ſchwediſche,movement-cure.
heilig, a. holy; (geheiligt, geweiht) sa
cred; (ein frommes Leben führend) godly,
saintly; (feierlich) solemn; (unverletz
lich) inviolable; das -e Abendmahl, the
Lord's supper; der -e Abend, (Christ
mas-)Eve; der A

e Chriſt, 1
. Christ;

2
.

(Weihnachten) Christmas; 3
. (Ge

ſchenk) a Christmas-box; die -e Woche,
Passion-week; der -e Vater (Papſt),

the Holy Father; das -e Land, the
Holy Land; das -e Grab, the Holy
Sepulchre; d

ie -e Schrift, the Holy
Writ, the Scripture, the (Holy) Bible,
the (IIoly) Scriptures (pl.); der -e

Stuhl, the Holy See; d
ie -e Allianz

(1815), the Holy Alliance; -er Gott!
just God! fam. Good gracious! der <

e

Geiſt, the Holy Ghost; die -e Jingfrat,
the Blessed Virgin; der -e Johannes,
St. John (vgl. Sankt); das -e Bein, med.

o
s sacrum, der -e Eheſtand, the holy

state o
f matrimony; -e Scheu (od.Stille),

solemn dread (or silence); -e Pſlicht,
solemn (or bounden) duty; - machen,

to sanctify; - ſprechen, to canonize, to

saint; - halten, 1. (für - halten) to

keep holy, to hallow, to consider sacred
(or inviolable); 2

. - (adv.) haltet ind
beobachten, to observe religiously (or
strictly); to keep (the sabbath); -

(adv.) verſprechen, to promise solemnly.

Heilige, I. n. sacred thing; holy. II
.
m
.

1
.

(auch f.
) saint; Anbetung der -n, ſ.

-ndienſt; ein wunderlicher -r, fam. an
odd (or a queer) fellow, a

n

odd fish;

sl
.

a rum one; 2
.

(Gott) the Holy
One.
heiligen, t. 1. to hallow, to sanctify;

der Zweck heiligt das Mittel, the end
justifies (o

r

sanctifies) the means; 2
.

(heilig halten) to keep holy; (weihen)

to consecrate; durch die Zeit geheiligt,
time-honoured.

Heiligenbein, n
.

med. ossaerum. . -- ein
Heimſit, f, pl

.

-en, home, birth-place,bild, n
. image (or picture) o
f
a saint.

-dienſt, m
.

worship o
f

saints -ge
ſchichte, f. story o
f

some saint (or
saints). -glanz, -ſchein, m
.
1
.

halo (of
glory), glory; gloriole; (paint.)aureola;
(ſtrahlenförmiger) glory, gloriole; (ring
förmiger) halo (on pictures round the

head o
f Christ, and o
f saints); 2
. fig.

halo, radiance, nimbus. -kalender, n
.

menology, menologium. -verehrung,

f. ſ. -dienſt.
Heiligkeit, f. holiness; sanctity; sanc
titude; (Gottgefälligkeit) saintliness,
godliness; (geheiligtes Anſehen) sacred
ness; (Unverletzlichkeit) inviolability;
Seine -, His Holiness (the pope); -

des Wandels, saintliness, o
r godliness

(of life); im Geruch der - ſtehen, to

have a
n

odour o
f sanctity about one.

Heilighaltung, f. (religious o
r

strict)
observance, keeping; -haltung des
Sonntags, observance o

f

the Sabbath.

-ſprechung, f. canonization
Heiligtüm, n

., -(e)s, p
l.

Hei'ligtümer,
sanctum, sanctuary; (holy) shrine;

* fane; (Reliquie) holy relic.
Heiligtiints raub, m

.

sacrilege. -räu
ber, m

.

sacrilegious robber. -ſchänder,

m. sacrilegist.
Heiligung, f. hallowing, sanctification;
(Weihung) consecration.
Heilkraft, f. healing, or sanative power.
heilkräftig, a. healing, sanative, medi
cinal.

Heilkräuter, n
. p
l.

officinal plants,

medicinal herbs. -kunde, -kunſt, f.

medical science (or art), therapeutics.
heilkundig, a

. skilled in medicine.Ä m. empiric (physician).
heillös, a. 1. a) (verderblich) fatal; b)

(unſelig) mischievous; (gottlos) wicked,
vicious, godless, bad; 2

.

fam. (fürch
terlich) abominable, awful, dreadful,
frightful; in - (ſ)er Angſt, in an agony

o
f fear; terribly afraid; sl
.

in a blue
funk; - (ſ)e Verwirrung, awful confu
sion (or muddle).FÄ f. wickedness &c., ſ. heillos.

e
il methöde, f. ſ. -art. -mittel, n
.

remedy, medicament; pl. curatives.
-Ittittellehre, f. pharmacy, pharmaco
logy, acology. -pflaſter, n. healing
plaster; engliſches<pflaſter, court-plaster.
-prozeß, m

.

process o
f healing. --

quell, m., -quelle, f. ſ. -brunnen. --

ſalbe, f. healing salve.
heilſam, a. (nicht ſchädlich)wholesome;
(der Geſundheit zuträglich) salubrious;
(poſitiv d

ie

Geſundheit fördernd) salutary

(auch fig.; s. advice); (wohlthätig wir
kend) beneficial.
Heilſamkeit, f. wholesomeness &c.; vgl.
heilſam.
Heilsanſtalt, f. theol. gospel-dispensa
tion. -armee, f. salvation-army; sal
vationists, ſeltner salutists (pl.). -lehre,

f. doctrine o
f

salvation. -mittel, n.

means o
f salvation; grace. -ordnung,

f. way o
f salvation; (göttliche) divine

dispensation. -wahrheit, f. divine truth.

§Ä m. medicinal potion.
ei'lung, f.

, p
l.

-en, cure, curing,
healing.

Fºtº f. ſ. Heilkunde.
ein, n.

,

-(e)s, p
l.

-e, 1. home; (en
closed) dwelling; 2. township.
heim, adv. home, homeward.

native place; native country, native
soil; (Fundort) habitat (of plants and
animals); in ſeine - zurückkehren, to

return home; e
s

iſ
t

meine zweite , it

is the land o
f my adoption; d
ie ewige

-, our long (or eternal) home.

heimätlich, a. native.
heimatlös, a. without a home, home
less; unsettled; having neither house
nor home; der H-(ſ)e, expatriate.
heimätsberechtigt, p.a. settled.
Heimtätsberechtigung, f. ſ. -recht. --

gegend, f. home-scene. -geſetz, n
.

law

o
f

settlement. -recht, n
. right o
f
a

native o
r

naturalized person. -ſchein,

m. certificate o
f settlement, o
f being

a native, o
r

o
f naturalization; (Ur

ſprungszeugnis) com. certificate o
f ori

gln.
heimbegeben, sep. (begiebſt', begiebt;
begäb', begeben) rfl. to g

o

home. --

begleiten, sep. t. to see (or to take)
home. -bringen, sep. (brachte, ge
bracht') t. to bring home, to see home.
Heimchen, n

., -s, pl
.

-, (dim.) zo
.

(house-)cricket (gryllus domesticus).º. sep. i. (ſ.) to hasten home.
-fahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge

fahren) i. (ſ) to drive home, to re
turn.
Heim'fahrt, f.return (or Journey)home,
homeward journey (or voyage). --

fall, m
.

(law) reversion, devolution,
escheat.

heimfallen, sep. (fällſt, fällt; fiel, ge

fallen) i. (ſ.) (an j.
)

to revert (tos,0),

to devolve (on so.). -fällig, a. (law)
reversionary, revertible, devolutionary;

escheatable; expired.
Heint'fallsrecht, n

.

(law) escheatage;
(Fr.) droit d’aubaine.
heim führen, sep. t. to lead home; eine
Braut -, to take home a bride; (als
Frau) to marry; wer's Glück hat, führt
die Braut heim, prv. luck is every
thing.
Heimführung, f. taking home a bride.
-gang, m

.

going home; way home
(Tod) going to one's long home,

de
CGZUSE.
heimgehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ

)

1
.

to g
o

home; 2
.

(ſterben) to g
o

to

one’s long home, to decease.
heimiſch, a

.

1
. domestic, native; pecu

liar to one's country, national: in
:

digenous; 2
.

ſich (wo) - fühlen, to feel

a
t home, o
r

comfortable (somewhere);

ſich - machen, to make o.s. at home
Heimkehr, Lkunft, f. return (home).
heim kommen, sep. (käm, gekommen)

(ſ.) to come (or to return) home das

wird dir - kommen, that will come home

to you. -leuchten, sep. i. (h.) jm
.

-

1
.

to light so. home; 2
. fig to send

s.o. packing (or to his right-about);

to give so a piece of one's mind.
heimlich, a. 1. ſ. heimiſch; 2. (geheim)
secret; (verſtecktgehalten) clandestine
(nicht öffentlich)private; (verborgen)cºº
cealed (catholic &c);adv. secrety,
clandestinely, privately; (unter d

e
r

Hand) underhand; (verſtohlenerweiſe) b
y

stealth; fam. o
n

the sly; -e Är
clandestine marriage; stolen mate
TeZuſammenkunft, secret (o

r

private)
meeting; -es Gemach(= Abtritt), privX
water-closet (W. C); -e Sünden, P

.

self-pollution (si); - (adv.) beſche“
chen, to steal in upon; - halten?
conceal, to keep close (o

r

private),

to keep a secret; - thun, to assuº

a mysterious air; to endeavour. º

maké a secret (mit, of), to affee

-
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knowing secrets; - (adv.) lachen, to
laugh in one's sleeve.
Heimlichkeit, f. secrecy, secret, close
IlESS.

Heimlichthnerei, f. affectation of se
crecy.
Heimreiſe, f. return, journey home,
homeward journey (or voyage). -ritt,
m. journey home on horseback, rid
ing home.
heim'reiten, sep. (ritt, geritten) i. (ſ)
to ride home, to go home on horse
back. -ſchicken, sep. t

., -ſenden, sep.
(ſand'te, geſandt') t. 1

.

to send home;

2
.

ſ. -leuchten, 2
. -ſehnen, sep. rfl.

to long (or to sigh) for home.
Heimſtätte, f. homestead, home.
heimſichen, sep. t. 1

.

a
)

(v
.

Geſpen

ſtern) to haunt; b
)

(hart treffen) to af
flict, to infest; heimgeſucht,p.a. hard
hit; 2. bibl. der Väter Miſſethat an den
Kindern -, to visit the iniquity of the
fathers upon the children.
Heim’ſlichung, f.

, p
l.

-en, visitation:

1
. bibl. (act of) visiting; - Mariä,

cath. feast o
f

the visitation o
f

our
Lady (on the 2” of July); 2. punish
ment, affliction; calamity.
heimträgen, sep. (trägſt, trägt; trüg,
geträgen) t. to carry home. -treiben,
sep. (trieb, getrieben) t. to drive home.
Heimtücke, f. insidiousness, treachery,

(secret) malice, o
r malignity; spite;

(malicious) trick, mischief.
heimtückiſch, a

. insidious, treacherous,

malicious, malignant; mischievous.
heimwärts, adv. homeward.
Heim weg, m

.

way (or return) home;

den -weg antreten, ſich auf den -weg
begeben, to set out home(wards); auf

dem -wege, o
n

the way home, coming

home. -weh, n. home-sickness, nos
talgia; das -weh haben, to be home
sick.

heimzahlen, sep. t. (jm. etw.) 1
.

com.

to reimburse s.o.; 2
. fig. (vergelten) to

pay s.o. back in his own coin; to re
taliate upon s.o.
Heinzahlung, f. 1.com. reimbursement,
payment a

t full; 2. retaliation.
heimziehen, sep. (zög, gezögen) i. (ſ

)

to g
o

(or to return) home.
eimzug, m

.

return (home).
ein Freund -, ſ. Hain, II.

einrich, m, -s, (MN.) Henry; guter

>
,

bot. good Henry (chenopodium

bonus Henricus).
einz, m, -, (für Heinrich) Hal, Harry.
einzelmännchen, n

.

brownie.
eirät, f, pl

.

-en, marriage; (Partie)
match; (Hochzeit) wedding; (Heirats
Verbindung) alliance; ungleiche -, un
equal match, misalliance; A

.

aus Nei
gung, love-match; eine reiche - machen,

to marry a fortune; ſi
e

hat eine gute

- gethan, she has made a good match;
auf d

ie - gehen, to look out for a

wife.

heiräten, I. t. to marry; (gewählter) to

wed; to take for husband (or for
wife). II

.
i. (h) to marry, to get mar

ried: to take a husband (or a wife).
Heirätsantrag, m

.

offer, o
r proposal

(o
f

marriage); einen -antrag machen,

(bei den Eltern) to propose for a lady;
(einer Dame) to a lady; Fam. to pop
the question. -anzeige, f. notification

o
f marriage; fam. card; -anzeigen, pl.

(i
n Zeitungen) marriages. -bureau, n.

hum. match-maker's (or marriage
monger's) office.
heirätsfähig, a..marriageable.
Heiratsfähigkeit, f. marriageableness;
(Mannbarkeit) nubility. -gebräuche, m

.

pl. wedding-ceremonies. ſich mit --

gedanken tragen, ſ. heiratsluſtig ſein. --

güt, n
. dowry, portion. -kontrakt, m
.

marriage-contract. -luſt, f. desire to

marry, inclination for marrying.
heirätsluſtig, a. desirous of marrying,
longing for matrimony; uxorious; -

ſein, to think o
f marrying, to b
e

o
n

the look-out for a wife; (kein Gegner
des Heiratens ſein) to b

e

a marrying
II)3I) .

Heirätsmacher, -ſtifter, m
,

-macherin,
-ſtifterin, f. match-maker. -partie, f.

match. -ſchein, m
.

1
.

(kirchlicheEr
laubnis) marriage- license; 2

. (Trau
ſchein) certificate o

f marriage. -ſtif
tung, f. match-making. -vertrag, m

.

ſ. -kontrakt. -wüt, f. matrimonial
frenzy (or mania).

heiſa! heißa! int. hurrah huzza!
heiſchen (heiſcheſt o

d
.

heiſcht), t. to de
mand, to postulate, to require.
Heiſcheſatz, m

.

postulatum, postulate.
heiſer, a. hoarse; (belegt) husky; mit
Aer Stimme, hoarsely; - werden, to

grow (or to get) hoarse; ſich - ſchreien,
to roar o.s. out of breath.

Heiſerkeit, f. hoarseness, huskiness;
fam. puss in the throat.
heiß, a

.

1
. hot; torrid (zone); glühend

-, red -hot; ſiedend -, boiling- hot,
piping-hot; brüh-', scalding-hot; -

machen, to heat; e
s

iſ
t -, it is hot

(weather); mir iſ
t -, I am hot; mir

wird -, I am growing (or getting)
hot; es ging d

a - (adv.) her, there
was hot work going o

n there; was ic
h

nicht weiß, macht mich (od. mir) nicht -,

prv. what the eye cannot see the
heart never grieves; jm. den Kopf -

machen, to set s.one's head whirling,

to bother s.o.; vgl. Brei, Eiſen, Hölle,
Pflaſter; 2

. fig. hot, ardent; fervent,
fervid; passionate, vehement.
heißblütig, a. warm-blooded; fig. hot
blooded, hot-tempered.

heiſen (heißeſt od
.

heißt; hieß, geheißen),

I. t. 1. a) (mit doppeltemacc.) to call;

(v
.

Namengebung) to name; j. will
kommen -, to bid (or to make) s.o.
welcome; gut -, ſ. gut; b) fam. (für
nennen) das heiße ic

h

gut einkaufen, that

is what I call making a good bar
gain; 2. a) (mit acc. u. inf.) to bid,

to order, to command (vgl. befehlen,

1
,

a
); j. gehen(od. ſich ſetzen) -, to bid

s.o. g
o

(or take a seat); e
r

hieß mich
hereinkommen, h

e

bade me come in;

b
) (jm. od. j. etw.) to bid, to desire,

to tell, to enjoin (s.o. to do s.t.); thue
was ic
h

dir heiße, d
o my bidding; das
habe ic
h

euch nicht geheißen, I did not
tell you to do it

;

e
r

hat e
s

mir ge
heißen, h

e

bade me d
o it
;

thue, wie
dir geheißen iſ

t,

d
o

a
s you were bid;

wer hat e
s

d
ir geheißen? who told you

(to d
o

it)? wer hieß mich auch alles
wagen? how could I have thought o

f

risking everything? II. i. (h.) 1. to

be called (or named), to bear a name;

wie - Sie? what is your name? ic
h

heißeM., my name is M.; vgl. Haſe, 1
;

ic
h

will ein Schelm -, wenn ic
h

e
s thue,

call me a rogue if I do it
;

wie heißt
dies Wort auf Franzöſiſch? what do you
call this word in French ? what is

the French for this word? what is

it in French? 2
.

(nicht perſönlich) to

mean, to signify; to be; to be con
sidered; das heißt, that is to say, that
is; das will nichts -, that does not
signify (or matter); ic

h

will ihm zeigen,
was e

s heißt, I will show him what

it is; was ſoll das -? what is the
meaning o

f

that? what d
o you mean

by that? was heißt das anders als …
,

what is this but (saying that) ..
.;

das
hieße ihn forttreiben, this would be (as
much as) driving him away; lieben
heißt leben, to love is to live; er lachte
geradezu, was ſo viel - ſollte, als …

,

he laughed outright, a
s

much a
s

to

say ..
.;

das heißt doch (ge)laufen! that

is running, indeed! that's what I call
running! jetzt heißt e

s Mut, now for
courage! e

s

heißt die Artigkeit zu weit
treiben, it is carrying politeness too
far (to ...); 3

. imp. e
s heißt, it is said;

they say, people say; it is reported,
the story goes; e

s

ſoll nicht -, daß …
,

it shall not be said that …
;

wie e
s

im Liede heißt, a
s

the song has (or
puts) it

;
e
s

heißt in der Bibel, it says
in the Bible.
heiß geliebt, p.a. ardently (or passio
nately) loved, dearly (be)loved.
Heißhunger, m

.

1
.

canine appetite;

voracious hunger, famished voracity;

med. bulimy; (v
.

Pferden) hungry evil;

2
. fig. (craving) greediness.

heißhungrig, a. affected with the canine
appetite; voracious, ravenous, greedy;

(v. Pferden) foul-feeding.
Heißſporn, m

.

hotspur.
Heißwaſſerheizung, f. hot-water-heat
1ng.
Heiſter, m., -s, pl

.
- (auch f., pl
.

-n),
young tree, sapling.
heiter, a. 1. serene (auch fig.), clear;
bright; (vom Wetter) fair; ein Blitz aus
-m Himmel, a thunder-bolt from the
blue; - werden, 1. to clear up; 2. to

cheer up (ſ
. 2); 2
.

(fröhlich) cheerful,
hilarious, in (high) spirits, merry;
glad, happy, contented; unruffled.
Heiterkeit, f. 1. serenity, brightness;
clearness; 2

.

(Fröhlichkeit) cheerfulness,
hilarity, gladness, mirth.
Heizapparat, m

.

heating-apparatus;

(Eiſenbahn) car-heater; (unter demFuß
boden) hypocaust.
heizbär, a. admitting o

f being heated;
easily heated; -es Zimmer, room with

a fire-place o
r

stove.
Heizbärkeit, f. capability o

f being
heated.

heizen (hei'zeſt o
d
.

heizt), t. u
.
i. (h.) to

heat, to make (or to light) a fire (in

a stove &c.); mit Holz (od. Steinkohlen)

-, to burn wood (or coal); das Zim
mer heizt ſich gut, the room is easily

heated (or soon gets warm).
Heizer, m., -s, pl

. -, fire-maker; (einer
Dampfmaſchine) stoker; (Eiſenbahn) fire
IIN U Il.
Heizkraft, f. heating-power. -loch, n.

stoke-hole. -röhre, f. heating-pipe.
29*
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eizthür, f. fire-box-door.Ä f. 1. heating; - durchDampf,
heating by steam; 2. (od. Heizungs
material, n

.)

fuel.
Heizungsvorrichtung, ſ. Heizapparat.

§ Hekatombe, f.
, p
l. -n, hecatomb.

§ Hektar, m., -s, p
l. -e, hectare.

§ hektiſch, a. hectic(al).
§Hektogramm, n.

,

-(e)s, p
l.

-e, hecto
gram.
§Hektograph, m., -en, pl

.

-en, mani
fold writer.

§ hektographieren (pp. -iert'), i. to

hectograph.

§ Hektoliter, m
.

hectolitre.

§ Hektometer, m
.

o
d
.

m
.,

-s, p
l. -,

hectometer.

Held, m, -en, p
l.

-en, 1
. hero; (Vor

kämpfer) champion; wie ein -, like a

Trojan; - des Tages, hero (or idol) of

the day; pl. lions; e
in - im Trinken,

the fellow for drinking; er iſt kein

- im Rechnen, he is not much o
f

an
arithmetician; dieſe -en, iron. these
worthies; 2

.

(Theater) actor o
f

heroic
parts.
Heldenalter, n

.

heroic age. -bahn, f.

heroic career. -brief, m
.

heroic. --

büch, n
.

book o
f

heroes (a collection

o
f

old German heroic poems, dating

from the thirteenth century). -där
teller, m

.

actor o
f

heroic parts. --

ichter, m
.

epic poet. -dichtung, f.
,

-gedicht, n
. epic o
r

heroic poem,
epopee. -geiſt, m

.

heroic spirit. --

geſang, m.heroic poem. -geſchlecht,

n
.

heroic race. -geſtalt, f. heroic
form. -größe, f. heroic grandeur.
heldenhaft, a

. heroic(al);adv.heroically.
Heldenherz, n

.

heroic spirit, heroic
courage.

hel denkühn, a
.

brave a
s
a hero.

mäßig, -mütig, a. heroic, heroical,
hero-like.
Heldenmüt, m

.

heroism, heroic(al)
spirit (valour, o

r courage). -rolle, f.

part o
f

the (or a
)

hero. -ruhm, m
.

fame o
f

a hero. -ſage, f. heroic
folklore. -ſchär, f. band o

f

heroes.
-ſinn, m

.

heroism. < that, f. heroic
deed (or exploit).
Heldentüm, n

,

-(e)s, heroism; age o
f

heroism.

Helden töd, m.heroic death. <fügend,

f. heroic virtue. -weib, m
.

heroic
woman, heroine. -zeit, f. heroic age.

#

f.
, pl. -tien, heroiae.

od. n
., -5, pl. -,

-"

Elena, Helene, f. (FN.) Helena, Helen.
ele nenfeuer, n

.

St. Elmo's fire, cor
posant.

helfen (hilfſt, hilft; half, geholfen), i.

(h.) 1
. (jm.) to help; (behülflich ſein)

to aid (bei, o
d
.

in etw., in s.t); (bei
ſtehen) to assist; (unterſtützen) to sup
port; (zu Hülfe kommen) to succour;
(aus Mitgefühl der Not abhelfen) to re
lieve; jm. arbeiten (od. b

e
i

der Arbeit)

to assist so, a
t

(or in) his work;-
jm. auf die Beine -, to set s.o. upon
his legs, to set s.o. up; jm. auf d

ie

Sprünge -, to assist s.one's memory;
aus dem Wagen (dem Sattel, od. einer
Verlegenheit) -, to assist out o
f

the
carriage (from the saddle, o
r

out o
f

a serape); über etw. ſort (od. weg) -,

to help over st; einem armen Teufel

über eine Schwierigkeit weg -, to help

a lame dog over a stile; jm. vom Brote

-, fam. to ruin so.; jm. zu etw. -,

to help s.o. to get s.t. (vgl. verhelfen);
jm. wieder zurecht -, to lead s.o. in

the right way; ſo wahr mir Gott helfe!
(beim Eide) so help me God! helf (dir)
Gott! God bless you! hilf dir ſelbſt, ſo

wird Gott dir -, help yourself, and
God will help you; ſich ſelbſt -, to

shift for o.s.; ſich nicht mehr (od. kaum
noch) (zu raten und) zu - wiſſen, not

to know which way to turn, to be
put to one's last shifts (or resources),

to b
e

on one's last legs; ic
h

kann mir
nicht -, I do not know what to do;

I am a
t my wits' end; ic
h

kann mir
nicht -, ich muß ſagen ...

,
I cannot help

saying ..
.;

ic
h

weiß mir nicht anders

zu -, I know not what else to do,

I have n
o

alternative (als, but) ſich
immer zu - wiſſen, never to b

e

a
t

a

loss (for expedients); e
r

weiß ſich zu

-, he knows how to shift for him
self; he can take care o

f himself;

hier iſ
t

nicht mehr zu -, this is past
help, this is irremediable; wem nicht

zu raten iſ
t,

dem iſ
t

nicht zu -, prv.
they that will not be counselled can
not b

e helped; 2
.

(z
u

etw. -, od
.

nützen)

to avail, to profit, to d
o good; to b
e

efficacious; to b
e

o
f use, to b
e good

(für, o
d
.

zu
,

for; gegen,against); es hilft
(zu) nichts, it answers (or it is to) no

purpose, it is of no use (or avail);
fam. it's no go; es half alles nichts, it

was all (of) n
o use; e
s

hilft mir zu

nichts, I am not the better for it
;

was
hilft es? wozu hilft das? what is the
good o

f it? was wird es mir -? what
shall I be the better for it? was wird

e
s

Ihnen -? what good will it do
you ? dagegen hilft nichts mehr, it is

past remedy; hier hilft kein Klagen, in

this case complaints are useless; das
Mittel hilft gegen Zahnſchmerzen, it is

a remedy against tooth-ache; was hülfe

e
s

dem Menſchen, wenn e
r

d
ie ganze

Welt gewönne2c.? bibl. what is a man
profited, if he shall gain the whole
world &c.? es kann nichts - (d. h. es

muß geſchehen), it cannot be helped.
Helfer, m., -s, pl.-, -in, f., pl. -in
nen, helper, aider, assistant, adjutor.
-amt, n. office of a helper.
Helfershelfer, m
.

accomplice, acces
sory, (aider and) abettor.
Helgoland, n. geogr. Heligoland. --

länder, m
.
1
.

inhabitant o
f Heligoland;

2
. kind of sun-bonnet (for ladies).

§ Heliographie, f. sun-drawing, sun
painting.
Helios, m.myth. Helios, the Sun-god.

§ Helioſföp“, n
., -(e)s, p
l. -e, helio

scope.

§ Heliotröp', -(e)s, heliotrope: 1
.

m
.

min. a variety o
f chalcedony; 2
.

n
.

a
) bot, turnsole (heliotropium peru

viänum); b
)

(die Farbe d
e
r

Blume)
heliotrope.

hell, a
.

1
. (klangvoll) clear (voice, bell);

(durchdringend) shrill (whistle); ein - es

Gelächter, a loud (ringing, broad, o
r

hearty) laugh; 2
. (klar, v
.

d
e
r

Farbe,

nicht trübe) clear; (licht, nicht dunkel)
Iight; (glänzend)bright, luminous, bril
liant (light); -e Farben, light colours;

- es Feuer, bright fire; -e Flamme,
blaze; -es Wetter, fair weather; am

-en (lichten) Tage, in broad daylight;

e
s liegt am -en Tage, it is as clear

a
s day(-light); -er Mittag, broadnoon;

e
s

iſ
t -, it is bright; di
e

Sonne ſcheint

- (adv.), the sun shines bright; -

machen, - werden, to brighten; es ſängt

a
n - zu werden, the day begins to

dawn; von -er Hautfarbe, fair-skinned;

3
.

a
)

ein - er Kopf, a sharp (or smart)
fellow; -e Augenblicke,med. lucid in
tervals; b

) -e Thränen, big tears; in

-en Haufen, in thick crowds, in large
numbers, in full force; die -e Wahr
heit, plain truth; der -e (od. blaſſe)
Neid, downright envy, pure jealousy,
Hellas, n.

,

-, geogr. Hellas, Greece.
hell'ängig, a

. clear-eyed, bright-eyed.
-blau, a

. light-blue. -blänlich, a
.

lightish blue. -blond, a. very fair
(hair); light; amber-coloured. -braun,

a
. light-brown, feuillemorte († philo

mot). -brennend, p.a.bright burning,

- denkend, p.a. clear-headed.
Helldunkel, n. 1. paint. clare-obscure,
chiar(o)-oscuro; 2

. twilight, dusk.
Helle, f. clearness, brightness; - de

s

Tages, day-light.
Hellebarde, f., p

l.

-n, halberd, par
tisan. -
Hellebardenträger, Hellebardier, m

,

-s, pl. -e, halberdier, bill-man.
hellen, t. ſ. aufhellen, erhellen.
Hellene, m, -n, pl

.

-n, Greek, Gre
cian; pl. Hellenes.
Hellenenvolk, n. Greek nation.
helleniſch, a
. Hellenic, Greek.# m., -, hellenism, grecism.
elleniſt, na., -en, p
l.

-en, IIellenist.
elleniſtiſch, a

.

Hellenistic(al).
Heller, m, -s, pl

. -, (frühere deutſche
Kupfermünze, eig. = l farthing) farth
ing; bibl. mite; er hat keinenroten -

(in der Taſche), h
e

has not a penny

(or a cross) to bless himself with;

keinen - wert, not worth twopence (o
r

a penny; Am. a red cent); be
i
- ºnd

Pfennig bezahlen, to pay to the last (o
r

utmost) farthing (or down upon
the

nail).Ä, m, -(e)s, geogr. Hellespont.
jellfarbig, a. light-coloured, fair.Ä m

.

light chestnut horse
jell'gelb, a. light-yellow, bright-yelº
primrose-(or straw-)coloured. -glän
zend, p.a._bright. -grau, a

..
. igº

gray grün, a light-green. -haarig

a
. light-haired, fair. -

Helligkeit, f. clearness; - eines 3im“
mers, lightsomeness o

f
a room.

hell'röt, ä
. light-red, spadiceous d
º

mask, stammel; (ins Gelbliche fallend)
nacarat.

Hellſehen, n. clairvoyance. 4

hellſehend, p.a., -ſichtig, a
. I. Ä

voyant; 2. (ſcharfſinnig) clear-sighted,
-si d.keen-sighted, shrew

„ſeherin,Hellſeher, m
.

clairvoyant.

f. airvoyante.
Hell'ſcherei, f. clairvoyance.## f. clear-sightedness.

ell'weiſ, a. bright-white.

A
.

Helm, m., -(e)s, Pl
. -e,

der, helm.

B
.

Helm, m., -(e)s, pl
.

-e

her, bot. &c.) helmet (helm);

mar. rud

1
.

mil. (auch

2
. (
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einer Deſtillierblaſe) helm, head, cap,

or capital (of a still or an alembic).
Helm binde, f. band (or fillet) belong
ing to a helmet. -buſch, m. plume

of the helmet, crest. -dach, n.arch.
spire -feder, f. feather of a helmet.
helmförmig, a. helmet-like; bot. ga
leate(d).

Helm gewölbe, n. spherical vault. --
gitter, -viſier, n. visor. -kamm, m.
crest. -kette, f. helmet-chain. -klei
nöd, n, -ſchmuck, -zierät, m, -zierde,
f, ornament of a helmet, crest; (als
Abzeichen)badge. -ſchmied, m. helmet
maker. -ſtock, m. tiller. -zeichen,
n. her. cognizance.

§ Helö’te, m., -n, pl. -n, helot, (Spar
tan) slave.
§ Helötentüm, n

., -(e)s, helotism, he
lotrV.

Helſingör, n
., -s, geogr. Elsinore,

Elsineur.

Helvetien [z.], n
,

As, Helvetia, Switzer
land.

Helvetier [zi], m., -s, pl.-, Helvetian,
Swiss.
elvetiſch, a

. Helvetic, Swiss.
em! int. hem! hum!

Hemd, m
.,

-(e)s, pl.-en († -e), 1. (Manns

-) shirt; vulg. smish; (Frauen--) che
mise, shift; vulg. smock; (als Nacht
kleid) night-dress; härenes -, hair
shirt; j. bis aufs - ausziehen, to strip
s.o. naked (or to the skin); fig. to

fleece s.o.; im -e, in one's shirt; er

hat kein - auf dem Leibe, he has no
shirt to his back; das - iſt mir näher
als der Rock, prv. near is (or close
sits) my shirt, but nearer (or closer)

is my skin.
Hemd"ärmel, m

.

shirt-sleeve; chemise
sleeve.

Hemdchen, n
., -s, pl
.

-, (dim) little
shirt.

Hemd'einſatz, m
.

shirt-bosom, shirt
front.
Hemdenkatflin, m

.

shirting. -knopf,

m
.

(angenäht) shirt-button; (durchzu
ſtecken,für den Kragen) solitaire; (durch
zuſtecken,für Bruſt u

.

Manſchetten) stud;
(Doppelknöpfe) links (pl.). -krauſe, f.

shirt-frill. -leinwand, f. shirting. --

nädel, f. shirt-pin. -ſchlitz, m.shirt
slit. -ſchnitt, m

.

cut o
f
a shirt.

Hemdkrägen, m
.

shirt-collar.

§ Hemiſphäre, f.
, p
l. -n, hemisphere.

Emiſphäriſch, a
. hemispherical.

emmbär, a
. capable o
f being stopped,

or checked &c.
hemmen, t. 1

.

(anhalten) to lock, to

skid, o
r

to trig (a wheel); to break, o
r

to brake (a train); to ease (a steamer);

2
.

(hindern) to hinder, to stop, to

check, to clog, to hamper; to inter
cept (the current o

f
a river, the breath);

d
ie

Fahrt eines Schiffes -, mar. to

deaden a ship's way, to slacken (her);

den Handel -, to check (to clog, or to

cramp) the trade; -d, p.a. obstruc
tive, hindering, restraining, cumber
SOMG.

Hemm'kette, f. drag-chain, lock-chain,
stop-chain, skid, trigger.
Hemmnis, n

,

(ſ)es, pl. - (ſ)e, ob
struction, obstacle, hindrance, check.
Hemm'ſchuh, m.break, drag, skid
pan. -tau, n. rope-drag. - vörrich

tung, f. 1
.

mech. stop; 2
.

ſ. -kette,

-ſchuh.
Hemmung, f., pl. -en, 1. a) stopping;

b
) trigging; vgl. hemmen; c) stoppage

(of a
n engine); d
) escapement (of a

watch); 2
. hindrance, check; - des

Atems, interception o
f

the breath.
Hemmungsrad, n

. escapement-wheel

(of a watch).
Hengſt, m, -es, pl. -e, 1. a) stallion,
(stone-)horse; b

)

male o
f

the ass, o
r

zebra; 2
. fig. lecher.

engſtfohlen, -füllen, n. (male) colt.
enkel, m., -s, pl. -, handle; ear;
hook; - (pl.) einer Glocke, ears (or
cannons) o

f
a bell. -korb, m
.

basket
with a handle. -krig, m.jug; (glä
ſern) mug. -topf, m.pot with a handle.

† henken (gew. hängen), t. to hang (said

o
f

the hangman).
Henker, m, -s, pl. -, hangman, execu
tioner; fam. Jack Ketch; fig. torturer,
tormentor; der -! the deuce! was zum

A
!

what the deuce! zum - mit ihm!
hol ihn der - a murrain take him!
the deuce (or devil) take him! rot
him! geh zum -! snick up! g

o

to the
devill g

o

to Jericho (or to Bath)!

ic
h

frage den - danach, I don't care a
button (straw, o

r

rush) about it; zum

- mit ſeiner Unverſchämtheit! hang his
impudence!
Henkerbeil, n

.

executioner's axe (or
hatchet). -block, m

.

executioner's
block. -mahl, n

.,

-(s)mahlzeit, f.

1
.

last meal o
f

one sentenced to
death; 2

.

fam. farewell-meal (-dinner,

o
r -supper).

henk ermäßig, a
. hangman-like; barba

I'OUS.

Henkerſchwert, n
.

executioner's sword.
durch Henkershand (f), b

y

the hand
of the executioner.

Henkersknecht, m
.

hangman's servant
(or assistant).
enker(s)ſtrick, m

.

halter.
enne, f.

, pl. -n, 1. hen; junge -, pul
let; eine blinde - findet auch wohl ein
Korn, prv. a

. blind man may perchance
hit the mark; vgl. Ei, 1

;

2
.

fette -,

bot. orpine, tuberous stone-cron (se
dum telephium).
en“negat, n., -s, mar. helm-port.
Hennegan, n. geogr. -s, Hainault.
enrictte, f. (FN.) Harriet, Harriot.

§ Heptarchie, f. heptarchy.

§ Heptateuch, m., -(e)s, heptateuch.

Ä adv. 1. here, ſeltner hither, hither
ward (vgl. hin); komm -, come here,
come near; ein Meſſer -! give me a

knife (directly)! (ſchafft)Bier -! (bring

u
s

&c.) beer! (gebt) Geld -! down (or
out) with the money! nur - damit! give

it up! (just) give me! 2
.

a
)

von ..
. -,

from; von Süden -, from the south;
von dort -, (from) thence; von alters

-, from olden (ancient, o
r

former)
times, from remotest antiquity; von

je -, always; von außen -, from with
out; wo iſ
t

das -? where is that from?
wo iſ

t

e
r -? where does he come from?
what is his country? wo in aller Welt
kommſt d

u -? what wind blew you
hither? wo hat er das Al? where did
he get that? b

)

um mich -, around
me; rings um uns -, round about us;
vgl. hinter- weit-, hin und -, hin, 1;

3
.

e
s

iſ
t

viele Jahre (od. lange) -, it

is many years (or long) since; wie
lange iſ

t

e
s - ? how long ago is it?

noch keineViertelſtunde -, not a quarter

o
f

a
n hour ago; d
ie ganze Zeit -, all

this (or the) time; fam. all along.
herab", adv. down, downwards (vgl.
hinab); den Berg -, down (from) the
mountain; die Treppe -, down (the)
stairs; von oben -, from above, from

o
n high; vom Himmel -, down from

heaven; vgl. herunter.
herab'bemühen, sep. I. t. to give so.
the trouble o

f coming down. II. rfl.

to take the trouble o
f coming down.

-bringen, u. ſ. w
.,

vgl. herunterbringen

u
.
ſ. w
.

-drücken, sep. t. to depress;

d
ie Preiſe, ſ. drücken, I. 4. -flehen,

sep. t. to call down by prayer; Segen
auf ſeine Feinde -flehen, to invoke
blessings upon one's enemies. -ge
bögen, p.a.bot. deflected. -gefallen,
p.a. med. delapsed. -gehen, sep. i.

(ſ), -hängen, sep. i. (h) ſ. herunter
gehen, herunterhängen. -geknickt, p.a.

refracted. -geſchlagen, p.a. retro
fracted; pendulous. -geſtimmt, p.a.
low-spirited, dejected; vgl. -ſtimmen.
-kommen, sep. i. (ſ.) ſ. herunterkommen.

- laſſen, sep. (läſſeſt od
.

läßt, läßt; ließ,
gelaſſen) I. t. to let down. II. rf.

to descend; to stoop (to meanness);
(geruhen) to condescend. -laſſend, p.a.
condescending.
Herab'laſſung, f. condescension.
herablaufend, p.a. bot.decurrent. --

nehmen, sep. t, -purzeln, sep. i. (ſ),
-ſchießen, sep. t. ſ. herunternehmen u

.

ſ.w.
-ſchen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſe'hen)

i. (h.) to look down (contemptibly)
(auf j.

,

od. etw., upon s.o., o
r

s.t.).

- ſetzen, sep. (ſetz'eſt od
.

ſetzt) t. 1
. eig.

to lower, to debase, to degrade; 2
.

(den Wert, od. das Anſehen - ſetzen) to
depreciate, to disparage; (gering be
urteilen) to underrate, to undervalue;

um etw. herabzuſetzen, in disparagement

o
f s.t.; 3
.

com. to reduce (the value

o
f coins, o
r prices); to lower (the

discount, o
r

the rate o
f interest); der

Preis wurde auf eine Mark -geſetzt, the
price was reduced to one mark; --
geſetztePreiſe, reduced prices.
Herabſetzung, f. lowering, degradation;
disparagement; depreciation, under
valuation; reduction (of prices).
herabſinken, sep. (ſank, geſunken) i. (ſ)

1
. tosink down; to fall off (from

former greatness); 2
.

im Preiſe -ſinken
(gew. ſinken), to sink in price. -ſtei
gelt, sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ.) 1

.

to

descend, to dismount; 2
.

to sink down,

to degrade o.s.; to fall off (from for
mer greatness). -ſtimmen, sep. t.

1
.

mus. to lower the pitch (of a mu
sical instrument); 2

. fig. to lower
(one's pretensions); to moderate (one's
language); die Saiten etw. -ſtimmen,
fig. to conne down a peg o

r

two. --

ſtürzen, sep. t. u
. i. (ſ) ſ. herunter

ſtürzen. -wärts, adv. downwards. --

wünſchen, sep. (wün'ſcheſt o
d
.

wünſcht)

t. to call down (curses &c.). -wür
digen, sep. I. t. 1. to degrade, to

abase, to debase; 2
.

ſ. herabſetzen, 2
.

II. rfl. to degrade, to debase, or to

demean o.s.
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Herabwürdigung, f. degradation, abas
ing, abasement.
herabziehen, sep. (zög, gezögen) t. to
draw (or to pull) down; zu ſich -, to
Iower to one's own level.
erakles, m., -, myth. Hercules.
erakliden, m.pl. Heraclidae, descen
dants of Hercules; Rückkehrder -, re
turn of the Heraclidae (1104 B. C.).

§ Heraldik, f. heraldry, armory.
§ Heraldiker, m., -s, p

l. -, one skilled

in heraldry, † armorist.

§ heraldiſch, a
. heraldic, heraldical.

heran, adv. on, near; u
p

(here); a
n

etw. -, up to s.t.; e
r ging a
n

ſi
e -,

he went up to them.
heranbilden, sep. t. to bring up, to

educate, totrain (zu, for). -blühen,
sep. i. (ſ.) fg. to bloom, to grow up.

- drängen, sep. rf. to press near. --

gehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ.) to

g
o

up (an, to); a
n

ein Geſchäft - gehen, to
take s.t. in hand; fam. (= vorſprechen)

to call (at a place). - kommen, sep.
(kam, gekom’men) i. (ſ.) to come up;

to come o
n

(or near), to draw near,

to approach; fam. to call (at a place),

to pop in (for a minute).
Heranfunft, f. approach.
heranmachen, sep. rf

.

a
n j.
,

to sidle
(or to make) u

p

to s.o. -mähen, sep.

i. (ſ.) to draw near, to approach.
Herannahen, n.

,

-s, approach.
heranreifen, sep. i. (ſ

.)

to grow to

maturity. -rücken, sep. i. (ſ.) to ad
vance, to draw near. -ſchlängeln, sep.
rf, an j, to suck u

p

to s.o. -ſchlei
chen, sep. (ſchlich, geſchlichen) i. (ſ) od.
rfl. to slink near, to sneak up (an j.

,

to s.o.). -wachſen [c
h = k]
,

sep. (wäch'ſeſt
od. wächſt, wächſt; wüchs, gewachſen) i.

(ſ) to grow up; to grow tall; zum
Manne (od. zur Frau) -wachſen, to grow

to b
e

(or to grow into) a man (or
woman), to grow to man's (or woman's)
estate; ſi

e

iſ
t -gewachſen, she is quite

a woman; das -wachſendeGeſchlecht,the
rising generation. -ziehen, sep. (zög,
gezögen) I. t. to draw near. II. i.

(ſ.) to approach, to draw near, to

COIllG OD.

eranſ, ady p
,

u
p

here, upwards
eraufbeſchwören, sep. (beſchwör', be
ſchwören) t. to conjure up, to evoke;

to bring o
n

(a danger). -bringen,
sep. (brachte, gebracht') t. to bring (to
take, o

r

to carry) up, to fetch up.
-führen, sep. t. to lead up; to show
up. - kommen, sep. (käm, gekont'men)

i. (ſ.) to come up; - kommen laſſen, to

order up; er iſt (in der Klaſſe) vier
Plätze - gekommen, he has gone up (or
gained) four places (a

t

school). -ſtei
gen, sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ) to

draw up (or near); to approach (as

a storm). -wärts, adv. upwards.
-ziehen, sep. zög, gezögen) I. t. to draw
(or to pull) up; zu ſich -ziehen, fig.

to raise to one's own level.
-

(ſ.) ſ. -ſteigen.
heraus, adv. out, out here; <

!

come
out! das Buch iſ

t

noch nicht -, the
book is not yet out; d
ie

Wahrheit iſ
t

-, the truth is out; e
r

hat e
s - (für

-bekommen), he has found it out, h
e

knows what it is; - damit! nur ſrei- out with it! speak out! - mit der

II. i.

Sprache (od. Farbe)! give it mouth! frei-, bluntly, plainly, flatly; gerade -,

downright; von innen -, from within;
nach vorn -, in the front (of the
house); ein Zimmer nach vorn -, a

front-room.

herausarbeiten, sep. I. t. to work
out; aus dem Groben, to rough-work,

to rough-hew. II. rfl. (aus etw.) to

work o.s. clear of s.t. (or out of s.t.),

to extricate o.s, from st. -beißen,
sep. (beißeſt o

d
.

beißt; biß, gebiſſen) I. t.

1
. eig. to drive off (by) biting; j. aus

einer Stelle -beißen, to supplant s.o.;

2
.

fann. den feinen Mann beißen, to

d
o

the gentleman. II. rfl. ſ. ſich --

machen. - bekommen, sep. (bekäm“,be
kom’men) t. I. to get back in ex
change; das was man -bekommt, the
change; die Zinſen nicht -bekommen,
com. not to make the interest; 2

.

a
)

to elicit (an answer) (aus jm., from
s.o.); b

)

to get to the bottom o
f

(a

secret); to find out (the truth); to make
out (the meaning o

f s.t.); to solve,
to resolve, to work out (a problem);
to decipher (a letter). -bringen, sep.

(brachte, gebracht') t. 1
.

to bring (or

to turn) out, to get out, to take out;
die Bruſt - bringen, to hold out one's
chest; 2

.

to draw out (secrets) b
y

art
fulmanagement; to elicit (an answer);

3
.

(ſelten) j. -bringen (aus der Faſſung
bringen), to put out, o

r

to perplex so.
-fahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge
fahren) I. t. to carry out, to cart out.
II. i. (ſ) I. to come out in a carriage,

to drive out; 2
.

to start out, to rush
out; 3. (mit etw.) ſ. -platzen; e

s

iſ
t

mir -gefahren, the word slipped from
my tongue. -finden, sep. (fand, ge
funden) I. t. to find out, to discover
(s.t. sought for). II. rf. 1. to find
one's way out, to extricate o.s.; 2

.

(ſich
durchfinden) to see one's way clearly.
Herausforderer, m., -s, pl.-, chal
lenger.
herausfordern, sep. t. 1. to call out,

to challenge (auf Piſtolen, with pistols);

2
.

a
)

to provoke, to defy (s.o. to do
s.t.); b

)

to court (danger); to invite
(criticism). -d, p.a. provoking, defiant
(act, look); in -der Weiſe, provokingly.
Herausforderung, f. challenge, provo
cation; trotzige -, defiance.
heraus freſſen, sep. (friſ'ſeſt o
d
.

frißt,
frißt; fräß, gefreſſen) rfl. to grow fat

b
y

feeding, to ſatten. -fühlen, sep.

t. to feel; to notice, to discover, o
r

to select b
y

touch, o
r by feeling.

Herauts gäbe, f. 1
. giving u
p
(a pledge,

bond &c.); 2
.

(vom Verfaſſer) editing,

o
r

edition (of a book), editorship;

(vom Verleger) bringing out, publica
tion; 3. com. issue (of shares).
herausgeben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) t. 1

.

a
)

to give out; to give
up, to deliver up; b) to give the
change (or balance) o

f

a
n account, to

give back; geben Sie mir heraus, give
me (the) change; können Sie mir auf
zwanzig Mark -? can you give me
change for a sovereign? 2

.

(vom Ver
ſaſſer) to edit; (von Verleger) to bring
out, to publish, to put in print, to

Put forth (a book); to issue (a pub

to pop out, toblurt out, to blunderlication).

Herausgeber, m., -s, p
l. -, (Verfaſſer)

editor; (Verleger) publisher.

heraus gehen, sep. (ging, gegangen) i.

(ſ.) to go out; aus ſich (ſelbſt) -gehen,

to go out o
f o.s.; mit der Wahrheit

(od. Sprache) (frei) -gehen, to speak out
(freely). -greifen, sep. (griff, gegriffen)

t. to take (anything) a
t random; to

single (or to pick) out. -hanen, sep.
(hieb, gehau'en) t. to cut out; to rescue
(from amidst the enemy). -heben,
sep. (höb, gehö’ben) t. 1

.

to lift out,

to take out, to help out; 2
.

ſ. her
vorheben. -helfen, sep. (hilfſt, hilft;
half, gehol'fen) i. (h.) (jm.) to get so.
out (aus, of); to bring off. -klopfen,
sep. t. to awaken by knocking, to

knock up. - kommen, sep. (käm, ge

kom’men) i. (ſ.) 1
.

to come out (o
r

forth), to issue; e
r

kam zum Hauſe -,

he came out o
f

the house (vgl. e
r

ging zum Hauſe hinaus); 2
.

to get out
(of a difficulty); 3

.

to b
e divulged,

to become known, to come out; 4
.

to b
e

edited (published, o
r issued),

to come out, to make its appearance;
vgl. erſcheinen; eben -gekommen, just
out; 5

.

mit einem Gewinn - kommen, to

get a prize (in the lottery); mit einer
Niete -kommen, to turn up (or to si

t

down with) a blank; 6
.

a
)

to re
sult; was kommt (bei der Rechnung) .?

what is the result? was kommt dabei
-? what is the result (or upshot) of

it? dabei kommt nichts -, there is

nothing to b
e gained in (or by) it
;

it is of no use; it is (of) no (earthly)
good; e
s

wird nichts Gutes dabei --

kommen, nothing good will come of

it
;

e
s

kommen vier Pfund -, the
whole amounts to four pounds; d
ie

Zinſen werden nicht kommen, scarcely

the expenses will be recovered; nach
meiner Rechnung kommt eine andere
Summe -, my calculation gives a

different sum; b) es kommt auf eins

-, it amounts (or comes) to the same
thing, it is al

l
the same, it is a

ll

one. -kriegen, sep. t. fam. ſ. bekom
men, -laſſen, sep. (läſſeſt od

.

läßt, läßt;
ließ, gelaſſen) t. to let out, to suffer

to g
o

out (or to come out). . -legen,
sep. t. to put forth. -leſen, sep.

(lie'ſeſt o
d
.

lieſt, lieſt; läs, geleſen) t. to

elicit, o
r

to discover (new facts &c.)

b
y

reading (or examining) attentive
ly; to read between the lines. --
locken, sep. t. 1

.

to entice out (o
r

forth); 2
.

to elicit, to draw (t
o

worm,

o
r

to pump) out. -lügen, sep. (ºg,
gelögen) rf

.

(t
o try) to get o
ff b
y

lying. -machen, fam. -mauſern, A
“

muſtern, sep. rf
.
to rise (i
n

the world)

to look (or to pick) u
p

(again); vgl.
hervorgehen, 1

,

b
. -müſſen, sep. (muß

mußt, muß; mußte, gemußt) i. (h) fü
r

-gehen, -kommen 2
c.

müſſen. -nehmen
sep. (nimmſt, nimmt; nahm, genommen)

t. 1
.

to take out (or up); to draw out

(a batch o
f rolls); 2
.

ſi
ch (dat) etw.

Anehmen, 1
.

to take for o.s, to choose

to draw (a moral); 2
.

to presumne

ſich zu viel -nehmen, to presume t09
far, to make too bold; ſich Freiheiten
-nehmen, to take liberties. -platzen,

sep. (platz'eſt o
d
.

platzt) i. (ſ
)

(mit ettv.)
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out (s.t.). -preſſen, sep. (preſſeſt od.
preßt) t. to squeeze out; to force out;
fig. to extort. -putzen, sep. (putz'eſt

od. putzt) t. to dress out (or up), to
trim, to set off, to trick out, to rig
out, to adonize; ſich -putzen, to tiff
o.s. out, to make an Adonis of o.s.;
auffallend -geputzt (p.a.), tawdry, gaudy.
-rägen, i. (h.) to jut out, to stand
out, to project; vgl. hervorragen. --
rappeln, sep. rfl. ſ. aufraffen, II. 2.
-reden, sep. I. i. (h.) gerade -reden,
to speak out. II. rfl. to make all
sorts of excuses, to try to get off by
subterfuges (or evasions); er weiß ſich
immer -zureden, fam. he will never
be hanged for want of an excuse.
-reißen, sep. (reißeſt od

.

reißt; riß, ge
riſſen) t. 1

.

to pull out, to wrest out,

to tear out; 2
. fig. to extricate. --

rücken, sep. I. i. (ſ.) 1. ſ. ausrücken;

2
.

(h.) fig. to come out (mit, with);
mit dem Gelde, to come down (tüchtig

od. ordentlich, handsomely); to lug out,

to shell out, to fork out (money);

to open one's purse-strings; mit der
Sprache, to speak (or to come) out,

to speak one's mind (freely). II. t.

Geld -rücken, ſ. I. 2
;

eine Flaſche Wein
-rücken, to issue a bottle o

f

wine.
rüfen, sep. (rief, gerüfen) t. 1

.

to call,

o
r
to recall (actors) before the curtain,

to call forth; 2. mil. to turn out the
guard. -ſagen, sep. t. to speak out,

to declare, to tell (freely). -ſchlägen,
sep. (ſchlägſt,ſchlägt; ſchlüg, geſchlägen) t.

(Geld) to make money b
y

st.; di
e

Koſten
-ſchlagen, to recover (or to b

e paid

for) one's expenses; b
e
i

etw. möglichſt

viel -ſchlagen, to make the most o
f st.

-ſchleichen, sep. (ſchlich,geſchlichen) rf.

to steal, to sneak, o
r

to shirk out.
-ſein, sep. i. (ſ

)
1
.

to b
e out, to

have got out; 2
.

(aus der Übung) to

b
e

out o
f practice; 3
. (herausgekommen

ſein) to have got a prize (at the lot
tery); e

r

iſ
t

ſchön -, fam. he has come

o
ff swimmingly. -ſtaffieren, sep. t.

ſ. ausſtaffieren. <ſtecken, sep. t. to put
out. . -ſtehend, p.a. ſ. hervorſtehend.
-ſtellen, sep. rf

l.

to come to light, to

turn out, to prove (als wahr, od. falſch,
true, o

r

false). -ſtrecken, sep. t. d
ie

Zunge -ſtrecken, to shoot out one's
tongue (jm., a

t

s.o.). -ſtreichen, sep.
(ſtrich, geſtrichen) t. (j) fig. to extol
S.0., to Sound s.one's praise; fam. to

ery up, o
r

to puff s.o. -treiben, sep.
(trieb, getrieben)t. to drive out; techn.

to beat out. -treten, sep. (trittſt, tritt;
trät, getreten) i. (ſ

)
1
.

to step out; to

retire, to withdraw; 2
.

to emerge

(from obscurity); 3
.

med. to protrude

(said o
f
a rupture). -wachſen ſch=k,

sep. (wächſt, wächſt; wuchs, gewachſen)

i. (ſ)to grow out; das wächſtmir zum
Halſe heraus, fam. I am getting sick

o
f it
, -wärts, adv. outwards. --

wickeln, sep., -winden, sep. (wand, ge
wun'den) rf

.
to extricate os, to wriggle

Out; ſich aus etw. -winden, to back
out o

f

s.t. -wollen, sep. (will, willſt,
will) i. (h.) 1

.

to wish to get out;

2
.

mit der Wahrheit nicht -wollen, to

b
e shy o
f telling the truth. -zahlen,

sep. t. ſ auszahlen, 1
. -zerren, sep.

t. to pull out. -ziehen, sep. (zög,

--“

gezögen) I. t. to pull out, to draw
out, to get out (or off). II. rfl. to

extricate o.s., to back out (of s.t.).
III. i. (ſ.) to march out.
herb (herbe), a

.

1
. harsh, sharp, acerb,

tart, sour, acid, crude, astringent;

-er Wein, dry wine; 2
. fig. austere,

unpleasant; bitter; v. -er Gemütsart,
austere; -er Spott, bitter (or biting)
ridicule, sarcasm; -e Not, dire ne
cessity.
Herbarium, n

., -iums, p
l.

-ia o
d
.

-ien, herbarium, collection o
f

dried
specimens o

f plants; Lat. hortus siccus.
Herbe, f. ſ. Herbheit.
erbei, adv. here, hither, on, near.
erbei bringen, sep. (brachte, gebracht“)

t to bring forward (or on), to pro
duce. -führen, sep. t. 1. to bring;

2
. fig. to bring about (or on), to cause,

to induce. -hölen, sep. t. to fetch.

-kommen, sep. (käm, gekom’men) i. (ſ)

to approach, to come near (or up).
-riffen, sep. t. to call in (a physician).
-ſchaffen, sep. t. to bring u

p

to a

certain place; to gather, to collect, to

accumulate; to produce, to procure,

to raise (money). -wünſchen, sep.

(wünſcheſt o
d
.

wünſcht) t. to wish for.
-ziehen, sep. (zög, gezögen) t. to draw,

o
r

to pull towards one; fig. to drag
in; Kundſchaft -ziehen, to retrieve (or

to tout for) customers; bei den Haaren
-ziehen, fam. to lug in head and
shoulders; einenZank, to pick a quarrel.
her bemühen, sep. (bemühte, bemüht)

I. t. to trouble (s.o.) to come (here).
II. rfl. to take the trouble o

f coming.
Herberge, f, pl. -n, harbour, shelter;
travellers' rest; inn, public house;
house o

f call (for journeymen); Schnei
der--, house o

f call for tailors; jm.

- geben, to give a lodging to s.o., to

lodge s.o.
herbergen, t. ſ. beherbergen.
Herbergsmutter, f. hostess, -väter, m

.

host (of a house o
f

call for journey
men); inn-keeper.
herbeſtellen, sep. (beſtell'te, beſtellt') t.

(j.) to appoint s.o., to send for s.o.,

to bid s.o. come here; to ask s.o. to

come here. - bêten, sep. t. to recite,

to say over, o
r

to say off (a prayer).

Herb'heit, Herbigkeit, f. harshness, acer
bity, tartness, bitterness &c., ſ. herb.
herbitten, sep. (bät, gebeten) t. to in
vite, to desire (s.o.) to come hither.
-blaſen, sep. (blä'ſeſt od. bläſt; blies,
gebläſen) t. to blow here.
hërbringen, sep. (brachte, gebracht') t.

to bring (here, hither, in
,

o
r up); her

gebracht, p.a. established, customary,
usual, transmitted, handed down (said

o
f customs, usages, laws &c.); (über

liefert) traditional; (herkömmlich) con
ventional.
Herbſt, m., -es, p
l.

-e, 1. autumn;
Am. fall; 2. provinc. harvest; vintage.
Herbſtabend, m
.

autumnal evening.

-anfang, m.commencement of autumn.
-bedarf, m.com. autumn-demand. --

bllime, f. autumnal flower.
herb'ſten, i. (h.) imp. e

s

herbſtet (od.
herbſtelt), it is getting autumn.
Herbſtferien, p

l.

autumnal holidays

(or vacation, si.).
herbſtlich, a

. autumnal; adv. in autumn,

Herbſt'lichkeit, f. season o
f autumn;

autumnal weather.
Herbſtling, m, -(e)s, pl. -e, 1. au
tumnal fruit; 2

.

autumnal lamb,
calf &c.

Herbſt luft, f. autumnal air. -meſſe,

f. autumnal fair. -mönat, m
.

au
tumnal month; September. -morgen,
m. autumnal morning. -nacht, f.

autumnal night. -nachtgleiche, f.

astr. autumnal equinox. -nebel, m.
autumnal mist (or fog). -öbſt, n

.

coll.
autumnal fruit; late fruit. <punkt, m

.

astr. autumnal point. -regen, m. au
tumnal rain. -reiſe, f. autumnal tour.
-röſe, f. bot. hollyhock (althaea roséa).
-ſaat, f. sowing o

f

the wintercorn.
-ſtürme, m.pl. equinoctial (or au
tumn-)gales. -tag, m

.

autumnal day.
-wetter, n

., -witterung, f. autumnal
weather. -wind, m

.

autumnal wind.
-Zeit, f. autumn, harvest-time. --

zeitlöſe, f. bot. meadow-saffron (col
chicum autumnäle).
hërblichſtabieren, sep. (p.p. -iert) t.

to spell (off).
hercyniſch, a

. Hercynian; derH-e Wald,
the Hercynian forest.
Herd, m, -es, p

l.

-e, 1. hearth; fire
place; 2

. ſig. a
) house, home; einen

eigenen - haben, to have a hearth (or
house) o

f

one's own; ſich einen eigenen
- gründen, to set up for o.s.; eigner
- iſt Goldes wert, prv. home is home,

be it ever so homely; there is no
place like home; b

)

central seat (of

a rebellion, o
r disease); focus (of an

intrigue); 3
.
ſ. Vogelherd.

Hèrd'aſche, f. furnace-ashes (pl.). --

beſen, m
.

hearth-broom, fire-brush.
Herde, f., pl. -n, 1. herd (of cattle,
horses, o

r swine); flock (of sheep,

o
r goats); drove (of cattle, o
r swine,

driven to market); 2
.

(Schar) troop;

(Haufe) crowd, multitude; in -n gehend
(od. ziehend), gregarious; herding (or
flocking) together. -hammel, m.bell
wether.
Herdenglocke, f. herd-bell.
hèrdenreich, a. rich (or abounding) in

flocks o
r

herds. -weiſe, adv. in herds,
flocks, o

r droves; by troops; grega
riously.
Herdgeld, n. house-tax, hearth-money.
-platte, f. hearth(-plate). -roſt, m.
hearth-grate. -ſteuer, f. ſ. -geld.
her'dürfen, sep. (darf, darfſt, darf; durfte,
gedurſt') i. (h.) to b

e

allowed (or per
mitted) to come here (or on). -eilen,
sep. i. (ſ)to hasten here (or hither).
Héré, f. myth. Juno.
herein, adv. in, into; -! come in!
walk in! immer - (fam. 'rein)! immer

-, meineHerren! walk in, gentlemen!
herein bemühen, sep. rf

.

to take the
trouble o

f coming in
.

<brechen, sep.
(brichſt, bricht; bräch, gebroch'en) i. (ſ.)

to come on; to set in; (über j.
)

to

befall, o
r

to overtake s.o.
ereinfall, m

.

fam. sell.jen, sep. (fällſt, fällt; fiel, ge
fal’len) i. (ſ.) fam. 1. to fall in; mit
der Thür ins Haus - fallen, ſ. fallen, 1, b

;

2
.

fam. to b
e

sold. -führen, sep. t.

to show in
.

-gehen, sep. (ging, ge
gang'en) i. (ſ) 1. to walk in

,

to enter;

2
.

to g
o

in
,

to fi
t in
,

to find room.
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-kommen, sep. (käm,gekom’men) i. (ſ)
to come in

.

-laſſen, sep. (läſſeſt o
d
.

läßt, läßt; ließ, gelaſſen) t. to let in,

to admit; nicht - laſſen, to keep out.
-nehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genommen) t. to take in

.

-nötigen,
sep. t. to call in, to ask in; to in
vite (t

o

come in). -ſchneien, sep. i.

(ſ) to arrive unexpectedly (or sud
denly). -ſtürzen, sep. (ſtürzeſt o

d
.

ſtürzt) i. (ſ.) to dart (or to rush) in.
her erzählen, sep. (p.p. -erzählt') t. to

relate, to rehearse. -fahren, sep.
(fährſt, fährt; fuhr, gefahren) I. i. (ſ)

1
.

to move along; to come here (in

a carriage); 2
.

(über j.
)

ſ. -fallen.
II. t. to bring here (in a carriage,

o
r

in any conveyance). -fallen, sep.
(fällſt, fällt; fiel, gefallen) i. (ſ.) (über

j) to fall upon, topounce upon, to

fall foul of, to rush in upon, to make

a dead set at; to come down upon;

to attack, to assail; to inveigh against;

über eine Mahlzeit, to fall to
.

- finden,
sep. (fand, gefunden) rfl. fg. to find
one's way here (or hither). -fließen,
sep. (floß, gefloſſen) i. (ſ) 1. to flow
on; 2

.

(von) fig. to originate in
,

to

take it
s origin from. - fordern, sep.

t. to summon (here).
Hërfracht, f. freight home, freight in
wards (Ggſ. Hinfracht).
herfür', adv. ſ. hervor.Ä,

sep. t. to lead, to conduct,

to bring, o
r

to convey here (or hither,
on, o

r

in).
Hergang, m

.

fig. proceedings, circum
stances, details (pl.) (of a

n event);

(connection of) events; der - der Sache
war der, the way it happened was
this; der ganze -, the whole affair (or
story).
hergeben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) I. t. 1. to hand over, to give
up, to deliver; geben Sie mir gefälligſt
das Brot -! I'll trouble (or thank)
you for the bread; ic

h

will mich, od
.

meinemNamen dazu nicht -geben, I will
not lend my name to it

;
I will have

nothing to d
o

with it
;

2
.

to yield, to

afford; das giebt's nicht -, I can't afford

it
;

it won't do. II. rfl. ſich zu etw.
-geben, to lend o.s. to st. <gebracht,
p.a. ſ. <bringen. -gehen, sep. (ging,
gegangen) i. (ſ.) 1

.

a
)

to g
o

(or to walk)
here, o

r

hither (Ggſ. hingehen); to walk
along, to come on; vor jm. -gehen,

to g
o

before s.o.; b
)

über j. -gehen,

to pitch into s.o.; c) über etw. -gehen,

to set about s.t., to set to; 2. imp. to

proceed, to g
o

on, to b
e

carried on;

ſo geht e
s

(in der Welt) -, that's the
way (or the course) o

f

the world;
such is life; wie's in der Welt -geht,

a
s

the world goes; e
s geht luſtig -,

they are all in full mirth; fam. they
are going it

;

e
s geht arg -, things

wear a bad face; d
a geht e
s

heiß -,

there is hot work (going on); es geht
über ihn -, they are down upon him,
they pitch into hinn, they give it hin;

e
s

müßte ſchlimm - gehen, weil er ...,

it will g
o

hard with him, if he ... .

-gehören, sep. (pp. <gehört) i. (h.)

to belong to the matter in hand, to

b
e

to the purpose; nicht - gehören, to

b
e

alien (from, o
r

to the question).

-gehörig, a. to the purpose, pertinent,
apposite; nicht «gehörig, out o

f place
(here), irrelevant, foreign to the sub
ject. -häben, sep. t.wo haben Sie
das -? where did you get this? --

halten, sep. (hältſt, hält; hielt, gehalten)

I. t. to hold (or to reach) forth, to

tender, to offer; halt deine Hand -l

hold out your hand! II. i. (h.) to

submit (to s.t), to suffer, or to smart
(for s.t.); to pay; ſein Beutel muß --
halten, h

e

has to pay; ic
h

muß immer
-halten, I have always to bear the
brunt (or to pay the piper), I am
always in for it

. -hölen, sep. t. to

fetch here (or hither); weit -holen,
fig. to g

o

far for; weit -geholt, far
fetched.

† Heribann, ſ. Heerbann.
Hering, m, -(e)s, pl. -e, zo. herring
(clupéa harengus); friſcher (od. grüner)

-, fresh (or white) herring; gekehlter
(od. ausgenommener) -, gutted herring;
hohler -, spent (or shotten) herring;
geräucherter -, red herring, bloater;
geſalzener -, ſaurer -, pickled herring;
gedörrter -, kipped herring, kipper;
dürr wie ein -, herring-gutted, a

s thin

a
s
a shotten herring; wie -e zuſammen

gepreßt, jammed together like so many
herrings, closely packed (or serried),

crowded to suffocation; fam. a
s thick

a
s

three in a bed.
Heringsbüſe, f. herring-buss. -fang,

m
.

herring-fishery. -fiſcher, m
.

herring

fisher. -fiſcherei, f. herring-fishing.
-könig, m

.

zo. king of the herrings
(regalécus glesme). -lake, f. herring
pickle. -milch, f. herring’s milk,
soft-roe o

f
a herring. -netz, n
. herring

net. -ſalät, m
.

salmagundi. -tonne,

f, herring-barrel; (kleine) herring-keg.
-zeit, f. herring-season, herring-time.
herkommen, sep. (käm, gekom’men) i. (ſ.)

1
.

to come here (or hither), to come
on, to approach, to advance; 2

.

a
)

(herſtammen) to descend, o
r

to b
e de

rived (von, from); wo kommt das Wort
her? what is the derivation o

f

that
word? b

)

(herrühren) to arise (from),

to originate (with, o
r in), to issue

(from); to b
e

caused (by), to b
e owing

(to), to b
e

the consequence (of), to

result (from).
Herkommen, n

., -s, 1. origin, descent,
extraction, ſ. Herkunft, 2
;

2
. custom,

use, usage; - der Geſellſchaft, usages
(conventions, o
r

conventionalities)
(pl.) of society.
herkömmlich, a

.

established b
y

custom,
customary, usual, traditional; vgl. her
gebracht (herbringen).
hërfönnen, sep. (kann, kannſt, kann;
konnte, gekonnt') i. (h.) to b

e

able to

come here, o
r

hither (near, o
r

on).
Herkules, m., -, (MN.) IIercules. --

arbeiten, f. p
l.

(twelve) labours o
f

Hercules; vgl. Rieſenarbeit. Akäfer, m
.

zo. IIercules-beetle (dynastes IIer
ciles).
herki'liſch, a

. IIeroulean.
Herkunft, f. 1. coming here; arrival;

2
. origin, descent, birth, parentage, ex

traction; Von guter -, well-connected.
hèrläden, sep. (lädſt, läd; ſüd, gelä'
den) t. to summon, o

r

to invite here.

- lallen, sep. t. to stammer forth.

-langen, sep. t. to reach forth, to

hand over. - laſſen, sep. (läſſeſt od
,

läßt, läßt; ließ, gelaſſen) t. to let (or to

allow to) come here. -laufen, sep.
(läufſt, läuft; lief, gelaufen) i. (ſ

)

to

run hither, to run on; ein «gelaufener

Menſch, a vagabond, a
n

adventurer.
-legen, sep. t. to lay down here. --

leiern, sep. t. to recite in a monoto
noustone, to drawl out. -leiten, sep.

I. t. 1. to conduct, o
r

to lead here
(or hither); 2

.

a
)

(ableiten) to derive
(von, from); b

)

(entwickeln) to deduce.
II. rfl. ſich - leiten, to date (von, from).
Herleitung, f. (Ableitung) derivation,
etymology; (Entwicklung) deduction.
hêrlocken, sep. t. to allure. -machen,
sep. rfl. to set (über, about), to fall
(upon).
Hermann, m., -s, (MN.) Herman(n);- der Cherusker, Arminius.
§Hermaphrodit ,m., -en, pl.-en, herma
phrodite.

§ hermaphroditiſch, a
. hermaphrodi

tic(al); -e Blumen, hermaphrodite (o
r

united) flowers.
Hèrmarſch, m., -es, p

l.

Hèrmärſche,

march o
r marching hither (Ggſ. Hin

marſch).

§ Herme, f, p
l,

An, Hermenſäule,
Hermesſäule, f. statue of IIermes (o

r

Mercury); -n, Lat. pl. hermae.
Hermelin, n

,

-(e)s, p
l. -e, 1. zº
.

ermine, stoat (mustëla erminéa); 2
.

ermine-fur; mit - beſetzt,ermined. -

krägen, m
.

cape o
f

ermine. -mantel,

m.cloak lined with ermine. -ſchwanz
m. ermine-tip.

§ Hermeneutik, f. hermeneutics, science

o
f interpretation.

§Ä a
.

hermeneutic(al).

§ hermetiſch, a
. hermetic(al);adv. her
metically.
hërmurmeln, sep. t. to murmur, to

mutter forth. -müſſen, sep. (muß,
mußt, muß; mußte, gemußt') i. (h) to

be obliged to come.
hernach, adv. afterwards, after here“
after, after that; den Tag -, the day
after; was -? what next?
hèrnehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genom’men) t. 1

.

(von) to take from,

to get from; 2. fi
g
.

to derive, to d
e

duce, to draw (arguments); w
o

nimmt

e
r

die Geduld ? how can hebe so

patient? 3
. (j.) fam. to take to º

(gew.vornehmen). -nennen, sep. (nanne
genannt') t. to call over, to name"
succession.
hernieder, adv. down; vgl. herab.
hër'nötigen, sep. t. to oblige, o

r

9

invite to come here (or hither).

§ Herö'enalter, -ſäge, -tüm, ſ. Helden“
alter, Heldenſage, Heldentum.

§ Heroine, f.
, pl. -n, heroine. .

§ heröiſch, a. heroic(al);adv. heroically.
<-kömiſch, a

.

heroi-comical.
Herold, m

,

-(e)s, p
l.

-e
,

1
. heraº;

2
. fig. proclaimer, harbinger.

Heroldsamt, n. herald's office; heraº
ship. kunſt, f. heraldic art, herºdry
„mantel, rock, m.tabard. -ſtäb ".

herald's staff, o
r wand;- Lat. enduº

ceus. -wiſſenſchaft, f. heraldic science
heraldry. y

§ Heronsbrunnen, m
.

phys. Heron"
fountain.
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Ä m., -, pl. Herö’en, hero.
Erplappern, sep. t. to prattle out, to
rattle off, to repeat by rote; Gebete
-, to patter out, or to mumble
prayers.
Herr, m, -n, pl

.

-en, 1. a) (Meiſter,
Gebieter) master; (Oberherr) lord; Gott
der -, God, our Lord; der - der Heer
ſcharen, the Lord o

f hosts; unſer -
(Chriſtus), our Lord (Jesus Christ);
das Haus des An, the Lord's house;

im Jahre des „n, in the year o
f

our
Lord; der Tag des -n, the Lord's
day (= Sunday); der Tiſch des -n, the
Lord's table (= communion-table);

- Gott, dich loben wir, we praise thee,

O God! (vgl. Herrgott); niemand kann
zween -en dienen, bibl. no one can
serve two masters; geſtrenge -en re
gieren nicht lange, prv. too hot to hold;
ſeinen „n finden, to meet with one's
match; A

.

einer Sache (od. über etw.)
ſein, to b

e

master o
f s.t.; to have s.t.

a
t

one's disposal; ſein eigener - ſein,

to b
e

one's own master; - zur See
ſein, to rule the waves; ein großer (od.
vornehmer) -, a lord; den großen -n
ſpielen, to lord it

,

to play the fine
gentleman; fam. to d

o

the swell (or
the grand); mit großen -en iſ

t

nicht
gut Kirſchen eſſen, prv. the weakest goes

to the wall; einer Sache - werden, ſich
zum An einer Sache machen, to master

a thing; des Feuers - werden, to get

a fire under; wie der -, ſo der Knecht
(vulg, wie der -, ſo’s Geſchirr [od. Ge
ſcherr), prv. like master, like man;

b
) (Brot--) principal, employer,

master; c) (Haus'--, od. - des Hauſes)
master o

f

the house (or o
f

the fa
mily); householder; (Grund'--) lord

o
f

the manor; (Beſitzer) owner, pro
prietor; 2

.

(ein feiner, gebildeter, den
beſſeren Ständen angehöriger Mann) a

gentleman; ein alter -, an elderly
gentleman; ein geiſtlicher -, a clergy
man; für -en, for gentlemen; 3

.

a
)

(als Titel vor Namen) - Taylor, Mr.
Taylor; di

e

-en Taylor, the (two) Mr.
Taylors; com. Mess. (Messieurs) Tay
lor; b) (Anrede ohne Namen) mein -!

Sir! meine -en! gentlemen! meine
Damen und -en! ladies and gentle
men! gnädiger -l my Lord! Sir! ge
ſtrenger -! your worship! Ihr - Vater,
your father.
Herrchen, n

,

-s, pl
.

-, (dim. v. Herr)
little, o

r young master (or gentle
man); lordling; feines, od. ſüßes -, iron.
spark, bcau, dandy, swell; sl

.

masher,
howler.

herrechnen, sep. t. to reckon up, to

enumerate. -reichen, sep. t. to reach,

to hand; reichenSie mir die Zeitung -,

hand m
e

the newspaper.
HErreiſe, f. travelling here (o

r

hither),
journey here (or hither), home-jour
ney; home-voyage (of a ship &c.) (Ggſ.
Hinreiſe); auf der -, on the journey
hither (or home).
herreiſen, sep. (rei'ſeſt od

.

reiſ) i. (ſ
)

to travel here (or hither). -reiten,
sep. (ritt, geritten) i. (ſ.) to come here
(or hither) o

n

horseback.
Herrenanzug, m

,

gentlemen's dress.
-arbeit, f. 1. compelled service; 2

.

-arbeit machen (v
.

Schneidern), to work

for gentlemen. -artikel, m
.

pl. com.
gentlemen's wearing-apparel. -bank,

f. bench o
f

lords. -bröt, n. master's
bread; -brot eſſen, to serve, to b

e in

service, to b
e dependent. -diener,

m
.

gentleman's servant; (verächtlich)
cringer, truckler; flunkey. -dienſt,
m. (lord's) service; -dienſt geht vor
Gottesdienſt, prv. (etwa) Mammon before
God. -eſſen, n. gentlemen's dinner
party. -gebÖt, n

.

lord's command.
-geſellſchaft, f. gentlemen's party;
hum. gander-party. -gunſt, f. favour

o
f
a master, o
r

o
f
a great man. --

haus, n
.
1
.

(Herrſchaftsſitz)manor-house,
mansion; 2

. upper house (of parlia
ment, in Prussia and Austria). --

hausmitglied, n
.

member o
f

the upper

house. -höf, m
.

lord's seat, manor
house, mansion, country-house. -hiit,

m
.

gentleman's hat. -kleider, n
. pl.

gentlemen's clothes. -leben, n
. fig.

high life; easy life; ein - leben führen,
to live like a lord.
herrenlös, a. 1. out of service (or em
ployment); unowned, unclaimed
(land); (law) vacant, unappropriated;

-(ſ)er Hund, stray dog; -(ſ)e Güter,
pl. (law) 1. derelicts; 2. waifs, strays.
Herrenlöſigkeit, f. being out of ser
vice; being unclaimed. -recht, n

.

seigneurial right. -ſitz, m
.

manor.
-ſtand, m

.

1
. rank of a lord or gentle

man; 2
.

coll. gentry; (high) nobility,
-ſtiefel, m

.

p
l.

gentlemen's boots;

fam. gents.
Herrgott, m

.

the Lord, God; wie der

- in Frankreich leben, to live like a

fighting-cock, to live in clover; unſern- einen guten Mann ſein laſſen, to let
matters take their course.
Herrgottshändler, m

.

dealer in cruci
fixes. - (s)ſchäfchen, n. zo

.

lady-bird
(coccinella). - (s)ſchnitzer, m

.

carver
of crucifixes.

herrichten, sep. t. to fi
t up, to arrange,

to prepare.
Herrin, f., pl

.

-nen, lady, mistress.
herriſch, a. lordly, imperious, domi
neering; -es Weſen, imperiousness.
herrje(s)'! int. vulg. o

h my! oons! lawl
good gracious! goodness me!
herrlich, a. magnificent, glorious, state
ly, splendid, grand; (vorzüglich) excel
lent, admirable; (entzückend)delight
ful; (köſtlich) delicious; ein -es Roß,

a noble (or splendid) horse; -er Spaß,
capital fun.
Herrlichkeit, f. 1. magnificence, gran
deur; glory, splendour; excellence;
vgl. herrlich; die - Gottes, the majesty

o
f God; die ganze -, fam. the whole

lot; das iſt die ganze -, fam. that's
all; 2. (Titel) Eure (od. Seine) -, Your
(or His) Excellency, o

r

(Serene) High

Il GSS.

Herrnhiiter, m., -s, pl. -, Herrnhuter,
Moravian (one o
f
a sect established
by Count Zinzendorf († 1760) a
t

Herrnhut in Upper Lusatia); in Eng
land etwa: Plymouth brethren (pl.).
herrollen, sep. i. (ſ.) u. t. to roll (up)
here.
Herrſchaft, f., p

l.

-en, 1
.

(das Herrſchen)
domination; (höchſte Machtvollkommen
heit) dominion; (überwältigender Einfluß)
sway; (Bemeiſterung, Gewalt) mastery;

(Regierung)government; (Gewalt)power;
(geſetzmäßigeGewalt) authority; (Befehl)
command; die - führen (od. haben), to

govern, to rule; unter ſeine - bringen,

to subject to one's dominion; die -

a
n

ſich reißen, to usurp the dominion;

ſeine - befeſtigen, to establish (or to

fortify) one's power; to confirm one's
authority; 2

.

a
)

(Herr u
.

Herrin) master
and mistress, the master and the lady

o
f

the house, the employers (of a

servant); die junge -, the young fa

mily of the master (or lord); eine gute

- haben, to have a good master or

mistress; iſ
t

die - zu Hauſe? (are) your
master and mistress a

t

home? bei der

-, above stairs; (Ggſ.: b
e
i

der (im
Souterrain wohnenden Dienerſchaft: be
low stairs); b

) -en, pl. (Perſonen von
Rang) persons o

f rank; gentry (si.);
hohe Aen, illustrious persons (or visi
tors); fremde -en, foreigners o

f rank;
meine -en! ladies and gentlemen! 3

.

(Länderei) territory; (Grundherrſchaft,
Gut) manorial estate, manor.
herrſchaftlich, a

. belonging to (fit for,

o
r proceeding from) a lord (or master);

-er Befehl, lord's command; eine -e
Wohnung, first-class residence (or apart
ments, pl.); (in Annoncen) eligible re
sidence (or apartments, pl.); die -en
Wagen, the gentlemen's carriages.
Herrſchbegier, -begierde, f. fondness

o
f power; imperiousness; ambition.

herrſch begierig, a
. greedy (or fond) o
f

power; imperious; ambitious.
herrſchen (herrſcheſt o

d
.

herrſcht), i. (h.)

1
.

a
)

(über etw.) (regieren im allg.) to

rule; (das Staatsſchiff lenken) to govern;
(im Beſitz der höchſten Macht ſein) to

reign; (überwältigenden Einfluß üben)

to sway, to bear sway; b
) (despotiſch

herrſchen) to domineer; (den Herrn ſpie
len) to lord it

,

to rule haughtily;

2
.

(vorherrſchen) to reign, to prevail,

to b
e predominant; (im Schwange ſein)

to b
e

in vogue; (wüten) to rage (said

o
f diseases); (vorhanden ſein) to exist;

a
n

unſerer Börſe herrſcht jetzt große Thä
tigkeit, com. our exchange is now full

o
f life and activity; 3
. † ſ. heiſchen.
-d, p.a. ruling, dominant, reigning;
(vorherrſchend)prevalent; d

ie -de Par
tei, the dominant party.
Herrſcher, m., -s, pl

.
<
,

ruler; (Regie
rer, auch Statthalter) governor; (Herr)
master, lord; (unabhängiger Fürſt) so
vereign; ein willkürlicher -, a despot,

a tyrant.
Herrſcherblick, m

.

commanding air.
-fantilie, f., -haus, n. reigning fa

mily, dynasty. -geiſt, m
.

command
ing spirit. -gewalt, f. 1. (-macht)
power; sovereignty; 2

.

(willkürliche)
despotism. -kröne, f. imperial crown.
-macht, f. supreme power. <miene,

f. air of command, imperious air. --

ſtäb, m
.

sceptre. <ſtuhl, m
.

throne.
-wille, m

.

sovereign will. -willkür,

f. despotism. -wort, n. word o
f com

mand (or o
f
a commander).Ä f. ſ. Herrſchbegier(de).

herrſchſüchtig, a
.

fond o
f power; de

sirous o
f ruling; imperious, overbear

ing, tyrannical.

her rücken, sep. t. to draw near, to

approach, to advance. -riſen, sep.
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(rief, gerüfen) t. to call here (or hither).
- rühren, sep. i. (h.) to proceed, to
arise, or to flow (von, from), to be
owing (to), to originate (in), to be
attributable or due (to); aus England

- rührend, derived (or obtained) from
England. -ſägen, sep. t. to recite,
to repeat (a poem); (eine Aufgabe) vor
wärts und rückwärts - ſagen, to box it;
den Roſenkranz -ſagen, to tell (one's)
beads; wieder -ſagen, to say over again,

to rehearse. - ſchaffen, sep. t. to
carry, or to convey here (or hither);

to bring near; fürs Herſchaffen, com.
for transportation. -ſchauen, sep. i.
(h.) to look here (or hither). -ſchicken,
sep. t. to send here (or hither). --
ſchieben, sep. (ſchöb, geſchöben) t. to
push, or to move here (or hither).
- ſchießen, sep. (ſchießeſt od

.
ſchießt; ſchoß,

geſchoſſen) I. t. 1. (auch ohneObjekt) to

shoot here (or hither); 2
.

to advance,

to put in (a sum o
f money), ſ. vor

ſchießen. II. i. (ſ) (-geſchoſſen kommen)

to rush o
n

(or along). -ſchleichen,
sep. (ſchlich, geſchlichen) i. (ſ) u. rfl.

to come here (hither, on, or along)
sneaking. -ſchleppen, sep. t. to drag

here (hither, o
r

on). -ſchreiben, sep.
(ſchrieb, geſchrieben) rf. to come (von,
from), to originate (in), to date (from).

- ſehen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſehen) i.

(h.) to look here (or hither). -ſein, i.

(ſ.) 1
.
ſ. her, 2
;

e
r

iſ
t

nicht weit -, fam.

h
e

is n
o great shakes; e
s

iſ
t

nicht weit

-, it is not much of it (or of a thing);

2
.

über etw. -ſein, to g
o

about doing

(or to fall a-doing) s.t.; hinter jm.
ſein, to b

e

a
t

s.one's heels. -ſenden,

sep. (ſandte, geſandt', o
d
.

ſendete, ge
ſen'det) t. to send here (or hither). --

ſetzen, sep. (ſetz'eſt o
d
,

ſetzt) I. t. to put
here (or near). II. rtl. to sit down
here (or near). -ſingen, sep. (ſang,

geſungen) t. 1
.

to sing off; 2
.

to recite

in a singing manner. -ſollen, sep.

i. (h.) (- kommenſollen) to have to come
here (or hither). -ſtammten, sep. i.

(ſ
.)

to descend, o
r

to come (von, from);

to b
e

derived (from); to date (from

a certain time).
Herſtammung, f. ſ. Abſtammung.
herſtellen, sep. t. 1

.

to place here (or
near); 2

.

(wieder -, heilen) to restore

to health); (wieder einrichten) to re
establish; d

ie

Preiſe ſtellen ſich wieder
her, (rſ.) coul. prices are recovering
(or looking up); 3

. (verfertigen) to

manufacture, to make, to construct,

to produce; wieder -, chem.to reduce.
Herſtellung, f. 1

. restoration, re-es
tablishment; recovery; 2

. manufac
ture, production. <ſtellungs(un)koſten,

p
l.

com. cost o
f making, prime-cost,

cost-price.

her ſtottern, sep. t. to stammer out.

- ſtrecken, sep. t. 1. to stretch out, to

reach forth, to extend; 2
.
ſ vor

ſtrecken, 2
. –ſtrömen, sep. i. (ſ.) to

stream on. <ſtürzen, sep. (ſtürzeſt o
d
.

ſtürzt) i. (ſ) to tumble on, to rush
on; über j, to fall upon 8.0.
Hertha, f. (FN) myth. Hertha.
herträgen, sep. (trägſt, trägt; trüg, g
e

trägen) t. to carry (or to bring) here
(or hither). -treiben, sep. (trieb, ge
trieben) t. to drive here (or hither);

vor ſich - treiben, to drive before one.
-treten, sep. (trittſt, tritt; trät, getre'
ten) i. (ſ.) to step here (or hither);

tritt - ! stand forth!
herüber, adv. over, across (t

o

this
side, vgl. hinüber). -bringen, -hölen,
-kommen, -ziehen 2c., t. to bring, to

fetch, to come, o
r

to draw over.
herum, adv. (vgl. umher) round, about;
rings -, round about; in der ganzen

Stadt -, all over the town; er wohnt
gleich um d

ie

Ecke -, he lives just (or

in the first house) round the corner;
Um die Ecke - ſein, to have turned
round the corner; immer um j. - ſein,
always to b

e

about so.; die Reihe -,

every one in his turn; hier -, here
abouts; überall -, everywhere; um
dieſe Zeit -, about that time.
herumbalgen, sep. rf

l.

to scuffle; (ſpie
lend) to romp. -beißen, sep. (beißeſt
od. beißt; biß, gebiſſen) rfl. to bite
each other; fig. to wrangle. Abekom
men, sep. (bekäm', bekom’men) t. to

get over, to talk over. -betteln, sep.

i. (h.) to g
o

about begging. <brin
gen, sep. (brachte, gebracht') t. 1

.

(etw.)
to spread, to circulate; 2. (j.) to bring

(or to win) over, to induce. -drehen,
Sep. t. U

.
rfl. to turn round (or about);

(ſchnell) to twirl; jm. die Worte im
Munde -drehen, to distort s.one's words.

- drücken, sep. rfl. fam. 1. to sneak
about; 2

.

(um eine Arbeit) to shirk
work. <fahren, sep. (fährſt, fährt;
fuhr, gefahren) I. i. (ſ.

)

1
. (ſpazieren

fahren) to take a turn in a coach;

2
.

(ſich heftig bewegen) to jerk round;
(haſtig hin u

.

her lauſen) to whisk about.

II. t. to drive about. <fliegen, sep.
(fög, geflogen) i. (ſ) to fl

y

about. T
fragen, sep. i. (h.) to ask round, to
ask one after another. <führen, sep.

t. to lead (or to take) about; (eine
Dame) to chaperon (a lady); a

n

der
Naſe -führen, to lead b

y

the nose.
-geben, sep. t. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) t. to hand round (or about);
(Kartenſpiel) noch einmal -geben, to have
another round. -gehen, sep. (ging,
gegang'en) i. (ſ) to g

o

(or to pass)
round; to walk (or to move) about;

to prevail (of a report); vgl. Brei; es

geht alles mit mir im Kreiſe -, my
head swims (or turns), I am giddy;

e
s geht mir im Kopfe -, it runs in

my head (or mind); -gehen laſſen, to

pass (to hand, o
r

to send) round. --

hauen, sep. (hieb, gehauen) rfl., o
d
.

i.

(h.), um ſich -hauen, to deal out blows
right and left, to fight, to scuffle.
-horchen, sep. i. (h.) to gad about
hearkening, listening, o

r fishing (for
news). -hüpfen, sep. i. (ſ

)

to hop
about. -irren, sep. i. (ſ.) to wander
about. - kommen, sep. (täm, gekom'
men) i. (ſ) 1. to come round; um eine
Landſpitze -kommen, mar. to get round
(to double, o

r

to weather) a cape;

in der Welt -kommen, to see the world;

2
.

(v
.

Gerüchten) to get abroad, to b
e

rumoured about (or divulged); to get

wind. -kriechen, sep. (kroch, getrochſen)

i. (ſ)to creep about. -kriegen, sep.

t. 1
.

fam. f. <bekommen; 2
.

vulg. to

seduce (a girl). -laufen, sep. (lief,
gelaufen) i. (ſ

)

to run, to rove, to

ramble, to stroll, o
r

to stir about.
-lègen, sep. t. to put round. -liegen,
sep. (läg, gelegen) i. (h) to_lie about,

to b
e

scattered about. -prügeln, sep.

rfl. to fight (everywhere) (mit jm,

with so.). -reichen, sep. t. ſ. -geben,
-reiſen, sep. (rei'ſeſtod. reiſt) i. (ſ)to
travel about. -reiten, sep. (ritt, g

e

ritten) i. (ſ.) to ride about, to take

a turn o
n

horseback. -ſchicken, sep.

t. to send about. -ſchiffen, sep. i. (ſ
)

(um ein Vorgebirge) mar. to double (o
r

to weather) (a cape). -ſchlägen, sep.
(ſchlägſt, ſchlägt; ſchlüg, geſchlägen) I. t.

wrap round. II. rfl
.

to fight, to

scuffle (mit, with). -ſchlendern, sep.

i. (ſ.) to stroll, or to saunter about.

- ſchleppen, sep. t. to drag about. --

ſchwärmen, sep. i. (ſ) to roam about.
-ſchweifen, sep. i. (ſ) ſ. -ſtreichen.
-ſchwenken, sep. I. i. (ſ

)

(auchmil)

to wheel round. II. t. to swing round.
-ſpazieren, sep. (pp. -ſpaziert) . ()

to walk (or to stroll) about. -ſprin:
gen, sep. (ſprang, geſprungen) i. (ſ)

1
.

to leap about; to run about; 2
.
to

check, o
r

to chop round (said o
f

th
e

wind). - ſtehen, sep. (ſtand, geſtanden)

i. (h.) to stand about; (müßig) to loaf
about. -ſtören, sep. i. (h.) to rum
mage, o

r

to search everywhere (o
r
in

every corner). <ſtreichen, sep. (trº
geſtrichen) i. (ſ), ſtreifen, sep. i. ()

to rove, togad, to ramble, or to stroll
about, to wander; -ſtreifend, p.a. V

a

grant. <ſtreuen, sep. t. tostrew, o
r

to scatter about.

Herum ſtreicher, m., -s, p
l. -, ramble
stroller; rover, gad-about, vagabond,
tramp.
herumſüchen, sep. i. (h) to search
everywhere, to ferret. -tappen, seP.

i. (ſ)to grope about, to fumble about
-trägen, sep. (trägſt, trägt; trüg, gº

“

trägen) t. 1
.

to carry round (o
r

about)
2
. fig to divulge (º matter), to retail

(officious tales) about the town; ſº

to tell tales. -treiben, sep. (trieb
getrieben) rfl. to rove (or togad) about
Herumtreiber, m, -s

,

p
l. - gadº

about; vagrant, vagabond, tramP:
herum trinken, sep. (trank, getrunken)

i. (h.) to pass the bottle round, º

drink round. -tummeln, sep. r

to bustle about. -wandern, seP.

(ſ
)
to wander about. -werfen, se
P

(wirfſt, wirft; warf, geworfen) t. 0

throw about. -wickeln, sep. t. ?
wind (t

o

wrap, o
r

to twist) rounº
<wühlen, sep.i. (h

.)

(i
n

etw) to wº
low (o

r

to poke about) in S
t. "

runmmage (in) s.
t. -zanke, sep. rfl.

to quarrel, to squabble. -Zerre Ä

t. to pull (or to haul) about. -ziehen,
sep. zög, gezögen) I. t. to pull ("

to draw) about. II. i. (ſ)to r9Y9

to stroll, or to wander about; tºººº
from lodging to lodging- „ziehend
p.a. 1

. nomadic; 2
. strolling, itiner"

(players &c.).
herunter, adv. 1. down (here) dºº
ward; mit ihm! down with hiº
den Hut - off with your hat 2

.

(-gebracht) low, down-hill; er iſt gº

Ä
,

h
e is reduced to the Iast exº

mity, he is sunk very low; heis °

his back; vgl. -kommen, 2.
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herunterbringen, sep. (brachte, ge
bracht') t. 1. to bring (or to get) down;
das wird ſeinen Stolz -bringen, that
will lower his pride; 2. fg. to re
duce s.o. (in his circumstances); (von
Krankheit) to prostrate s.o. -fallen,
sep. (fällſt, fällt; fiel, gefal’len) i. (ſ)
to fall down, to drop (down). --
fließen, sep. (floß, gefloſſen) i. (ſ.) to
flow down. -führen, sep. t. to lead
down. -gehen, sep. (ging, gegangen)
i. (ſ.) 1. to go down, to descend; (die
Treppe) to go downstairs; 2. com. to
decline, to fall (said of prices); im
Kurſe, to recede; 3. (vom Preiſe ab
laſſen) to abate, to come down (bis auf

..
.,

to ...). -handeln, sep. t. ſ. abhan
deln, 1

,

b
. -hängen (-hangen), sep.

(hing, gehang'en) i. (h.) to hang down.
-heben, sep. (höb, gehöben) t. to heave,

o
r

to hand (s.o.) down. -helfen,
sep. (hilfſt, hilft; half, gehol'fen) i. (h.)
(jm.) to help (s.o.) down. -kommen,
sep. (käm, gekommen) i. (ſ.) 1. to come
down; von den Schienen, ſ. entgleiſen;

e
r

iſ
t

vier Plätze -gekommen, he has
gone down four places (at school);

2
. fig. to sink, to decay, to decline,

to fall off, to get low (in the world),

to b
e in declining circumstances; --

gekommen,p.a. reduced; decayed (for
tune); -gekommen ſein, to b

e

in strai
tened circumstances; to have seen
better days. - laſſen, sep. (läſſeſt od.
läßt, läßt; ließ, gelaſſen) t. to let
down; den Vorhang (der Bühne), to drop

the curtain; (herablaſſen) to lower.
-machen, -möbeln, sep. t. fam. to

run down, to blow up, to cut up,

to pitch into (s.o.). -nehmen, sep.
(nimmſt, nimmt; nahm, genom’men) t.

to take down; (etw. Aufgehängtes) to

unhang. -purzeln, sep. i. (ſ.) fam.

to tumble down. -reißen, sep. (rei'
ßeſt o

d
.

reißt; riß, geriſſen) t. 1
.

to

pull down; 2
. fig. to tear to pieces,

to cut up; vgl. -machen. -rücken,
sep. i. (ſ) to take a lower place, to

move down. -ſchießen, sep. (ſchießeſt

o
d
.

ſchießt; ſchoß, geſchoſſen) I. t. to

bring (dead) down. II. i. (ſ) to rush
down; to swoop (said o

f

birds). --

ſchlucken, sep. t. to swallow, auch fig.
-ſetzen, sep. (ſetz'eſt o

d
.

ſetzt) t. 1
.

(i
n

der Schule) to send down; 2
.

to re
duce, to lower (prices); -geſetzt werden,

Com. to come down (said o
f rates);

3
.

(i
n

d
e
r

Beurteilung) to degrade, to

undervalue; vgl. herabſetzen. -ſinken,
sep. (ſank, geſunken) i. (ſ)to sink down,
(or low), to b

e degraded. -ſteigen,
Sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ

.)

to descend;

(vom Pferde) to dismount. -trägen,
sep. (trägſt, trägt; trüg, geträgen) t.

to carry down. -wärts, adv. down
ward(s). -werfen, sep. (wirfſt, wirft;
warf, geworfen) t. to throw (or to

cast) down. -ziehen, sep. ſ. herabziehen.
hervör, adv. forth, forward; out; -

mit euch! come out! unter (od. hinter)
dem Tiſche -, from under (or behind)
the table.

hervörblicken, sep. i. (h) to look forth,

to glance out, to peep out. -brechen,
sep. (brichſt, bricht; bräch, gebrochen) i.

(ſ) to break forth, to burst forth, to

Come out with sudden vehemence, to

Sally out, to issue out; mil. to de
bouch. -bringen, sep. (brachte, ge
bracht') t. 1

.

to bring forth; to pro
duce, to be productive of; to engender;

2
.

(äußern) to utter; 3
.

(verurſachen)

to call forth, to create; to cause, to

effect.
Hervörbringung, f. bringing forth, pro
duction; creation.
hervördrängen, sep. I. t. to press
forth (or forward). II. rfl. to force
o.S. into prominence; to obtrude o.s.

- dringen, sep. (drang, gedrungen) i. (ſ)
to break (to rush, o
r

to gush) forth.
-gehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ)

1
.

a
)

to g
o forth; b) (mit Ehren aus

einer Angelegenheit) to come off (with
credit o

r honour), to acquit o.s. ho
nourably; als Sieger -gehen, to come
off victorious; 2. a) (entſpringen) to

arise, to issue, to spring (aus, od. Vom,
from); b

)

(ſich als Folge ergeben) to re
sult, to follow (from); daraus geht -,

thence follows. -heben, sep. (höb, ge
hö/ben) t. to raise (above the surface);

to bring into prominence, to put pro
minently forward, to render prominent

(or conspicuous); to give prominence
to; to set off, to give relief to (a

figure); (in der Rede) to emphasize, to

lay stress on; ſich - heben, ſ. -treten, 2.

-kommen, sep. (käm, gekom’men) i. (ſ)

to come forth (or forward); to ap
pear; to arise, to emerge. -kriechen,
sep. (kroch, gekrochen) i. (ſ.) to creep,

o
r

to crawl forth. -langen, sep. t. to

draw forth, to produce. -leuchten,
sep. i. (h.) 1

.

to shine forth; 2. fig.

to b
e conspicuous (or distinguished);

to outshine (vor andern Dingen od. Per
ſonen, other things o

r persons). --

locken, sep. t. to call (or to entice)
forth, to allure. -quellen, sep. (quillſt,
quillt; quoll, gequol'len) i. (ſ)to spring
(to flow, o

r

to well) forth; (ſickernd) to

ooze out. -ragen, sep. i. (h.) to be

prominent, to project, to stand (to
come, o

r

to jut) out; (aus, od. über
etw.) to overtop s.t. -ragend, p.a.
prominent, eminent; distinguished,
conspicuous, signal; ein «ragender Geiſt,

a master-spirit.
Hervörragung, f. projection, promi
nence, protuberance.
hervörrauſchen, sep. i. (ſ

)

to rush
forth, to come out rushing. -rücken,
sep. i. mil. to debouch (e

.

g
.

from a

wood, o
r
a defile). -rüfen, sep. (rief,

gerü'fen) t. 1
.

to call forth (or out);
vgl. herausrufen, 1

;

2
. fig. to call forth

(or into being), to evoke; to occasion,

to bring about. -ſchimmern, sep. i. (h.)

to shine forth. -ſpringen, sep. (ſprang,
geſprungen) i. (ſ)to leap forward;
(-ragen) to jut out. Ä. P.A.salient; conspicuous. -ſproſſen, sep. i.

(ſ.) to shoot (or to sprout) forth. --

ſtechen, sep. (ſtichſt,ſticht; ſtäch,geſtochen)

i. (h.) fig. to stand forth (in bold re
lief), to be prominent (striking, o
r con
spicuous). -ſtehen, sep. (ſtand, geſtan'

den) i. (h.) to stand out (in high relief),
vgl. -ragen. -ſtehend, p.a. projecting,
prominent, protuberant; high (cheek
bones); bot. protruded. -ſüchen, sep.

t. to seek out; to search for, to en
deavour to find; to rake up (faults);

to trump up (old stories); to pick (a

quarrel). -tauchen, sep. i. (ſ.) to

emerge (from under water); to appear

(or to come forth) suddenly. -thlitt,
sep. (thät, gethän') rfl. to distinguish
o.s, to signalize o.s. -treten, sep.
(trittſt, tritt; trät, getrë'ten) i. (ſ) 1.

to step forth, to come forward; to

emerge; 2
.

a
)

to stand out in bold
relief; to show o.s. (or itself) plain
ly; b) fig. to stand pre-eminent, to

be distinguished; - treten laſſen, to

throw out into bold relief, to set off,

to render prominent (or striking); to

show, o
r

to betray plainly. -wach
ſen, sep. (wäch'ſeſt o

d
.

wächſt, wächſt;
wüchs, gewachſen) i. (ſ.) to grow up, to

shoot up. -zaubern, sep. t. to call
up, to draw forth, o

r

to produce (by
witchcraft); to conjure up. -ziehen,
sep. (zög, gezögen) t. to draw forth
(or out), to produce.
herwägen, sep. rfl. to venture to come
near. -wärts, adv. hitherward.
Herweg, m

.

way here (or hither); this
way; auf dem -e, o

n

the way here
(or hither), coming here (or hither).
herwëhen, sep. t. to blow here (hither,

o
r

this way). -weiſen, sep. (wei'ſeſt
od. weiſt; wies, gewie'ſen) t. to show
here (hither, o

r

this way).
hèrwinken, sep. t. (i) to beckon s.o.,

o
r

to make a sign (to s.o.) to ap
proach. -wünſchen, sep. (wün'ſcheſtod.
wünſcht) t. to wish here (or hither);

to wish (s.o.) to come.
Herz, n.

,

-ens, dat. -en, pl. -en, 1.

heart; (Bruſt) breast; (Buſen) bosom;

(Seele) soul; (Gemüt) mind; das innerſte

-, fam. the cockles o
f

the heart; -

a
n -, heart to heart; aus dem Grunde

meines -ens, from the bottom o
f my

heart; in meines -ens Grund, in my
heart's core, in my heart o

f hearts;

ein ſteinernes -, a heart of stone (or
flint); ein treues -, a heart o

f oak;

das - klopft mir, my heart is beating;
mit klopfendem -en, with a throbbing
(or palpitating) heart; das - hüpft
mir vor Freude, my heart is leaping
(with joy); das - blutet mir, my heart

is bleeding; jm. das - brechen, to

break s.one's heart; jm. das - ab
ſtoßen (od. abdrücken), ſ. abſtoßen, I. 2

, d
;

e
s

thut ſeinem -en wohl, it does his
heart good; ſi

e

ſind ein - und eine
Seele, they are hand and glove (thick
friends, o

r very thick together); das- auf der Zunge haben, to have one's
heart in one's mouth; * to wear one's
heart o

n

one's sleeve; to speak one's
mind freely; ſein - an etw. hängen, to

set one's heart o
n s.t.; ſein - (gegen j.)

ausſchütten, to pour out (or to open)

one's heart, to unbosom o.s. (to s.o.);

ſein - verlieren (= ſichverlieben), to lose
one's heart; am -len krank ſein, to be
heart-sick; etw. liegt mir am -en, I

have s.t. a
t heart; s.t. is uppermost

in my thoughts; jm. etw. ans - legen,

to urge (or to enjoin) s.t. o
n s.o.; j.

ans - drücken(od. preſſen), to press s.o.

to one's heart; er (od. es) iſt mir ans- gewachſen, I love him (or it) from
the bottom o

f my heart (or very
dearly), h

e

(or it
)
is my heart's de

light; d
ie

Hand aufs - legen, to lay
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one's hand on one's heart; etw. auf
denn - en haben, to have s.t. at heart;
to have s.t. weighing on one's mind;
was haſt du auf dem -en? what is it
you are going to tell me? nichts auf
dem -en behalten, to make a clean
breast of it; es kommt aus dem -en,
it comes from the heart; er ſpricht mir
aus dem -en, he speaks my mind
exactly; es gehtmir durchs -, it makes
my heart thrill; (tieſ) im -en, at heart;
es thut mir im -en weh, it makes my
heart ache; jm. einen Stich ins - geben,
to grieve s.o. to the very heart, to
touch s.o. to the quick; mit - und
Mund, with heart and hand; mit ſchwe
rem -en, with a heavy (or an aching)
heart; mit - und Hand für etw. ſein, to
be heart and soul for s.t.; nach -ens
Wunſch, ſ. Herzenswunſch; es iſ

t ganz

nach meinem -en, it is quite after my
heart's desire; ein Mann nach meinem
-en, a man after my own heart; ic

h
kann e

s

nicht übers - bringen, I can
not find it in my heart (or I cannot
bring myself) to d

o it
;

e
s

iſ
t

mir ſchwer
ums -, I am heavy a

t heart, I have

a misgiving; e
r ſpricht, wie e
s

ihm ums

- iſt, he speaks as he feels (or as he

thinks in his heart), he speaks his
heart (or inmost mind); ic

h

weiß, wie

e
s

ihm ums - iſ
t, I know how h
e

feels; ein Kind unter dem -en tragen,

to be with child, to be in the family
way (or emceinte); von ganzem -en,
heartily, cordially; willingly; von -en
gern, with all my heart; e

s

kommt
ihm vom -en, his heart goes with it;
jm. von -en gut ſein, to love s.o. dear
ly; es iſt mir e

in

Stein vom <en ge
fallen, a weight is off my mind; ic

h

will e
s

vom -en haben, I wish to have

it off my mind; es geht mir zu -en,

it goes to my heart, it affects me, it

moves me to pity; ſich etw. zu -en
nehmen, to take s.t. to heart; wes das

- voll iſt, des geht der Mund über, bibl.
out o

f

the abundance o
f

the heart

the mouth speaketh; das - betr., med.
cardiac; 2

.

(Mut) heart; courage,
spirit; ſich ein - faſſen, to take heart
(of grace), to muster (to summon up,

o
r

to pluck up) courage; das - fiel
ihm in die Hoſen, his heart went down

to his heels; 3
.

(Koſewort) mein (liebes)

-! dear heart! my dear! dearest! my
love! fam. sweetie! 4

.

(innerſter Teil)
mar. - eines (gebauten) Maſtes, heart
(or middle part) o

f
a (built) mast; -

eines Taues, heart o
f

a rope; 5
.

f.

Coeur, Rot.
Herzäder, f. med. great artery, aorta.
herzählen, sep. t. to reckon up, to

enumerate; e
r

kann e
s

a
n

den Fingern

-, he has it at his fingers' ends.
Herzählung, f. enumeration.
herzallerliebſt, a

. (sup.) most dear,
dearly beloved; darling.
Herzarterie, f. med. artery of the heart.
herzaubern, sep. t. to conjure up.

Herz balſam, in
.

cordial. <bcben, n
.

palpitation o
f

the heart. -beklem
mung, f. oppression o
f

the heart. --

beutel, m
.

med. pericardium. -beutel
entzündung, f. pericarditis.
waſſer, n

.

pericardium.

-beutel
liquor contained in the

Herzbeutelwaſſerſucht, f. hydrocardia.
herzbewegend, p.a. ſ. herzergreifend.
Herz"blatt, n

.

1
.

bot. a
)

innermost
leaflet (of a bud); b

) (Sumpf'--blatt)
parnassia, grass o

f

Parnassus (par
nassia palustris); 2

. (-blättchen, n
.,

dim.) fi
g

darling. -blüt, n. heart's
blood.

herz brechend, p.a heart-breaking, mov
1ng.
Herzchen, n

,

-s, pl
.

-, (dim. v. Herz)

1
. heartlet; 2
.

dear heart, (dear) love,
darling.
erzdrücken, n

.
ſ. Herzbeklemmung.

erzeleid, n
., -(e)s, heart-breaking,

heart-sore, grief, anguish, worry.

herzen (herzeſtod herzt), t. to press to

one's heart, to embrace, to hug, to

kiss, to caress.
Herzensandacht, f. fervent devotion.
-angelegenheit, f. love-affair. -angſt,

f. heart-ache, anguish, (deep) anxiety.
-brüder, m

.

dear brother; bosom
friend; fam. chum. -einfalt, f. single
heartedness, singleness o

f

heart.
ergießung, f.

, -erguß, m
.

outpouring
o
f

the heart, effusion, unbosoming.
-fremde, f. heart's joy, great joy. --

freund, m
.

intimate friend, bosom
friend.
herzensfroh, a. extremely glad.
Herzens glaube, m

.

inmost belief. --

grund, m
.

bottom o
f

the heart; aus
-grund, with all one's heart.
herzensgiit, a

. kind-hearted, kind a
t

heart. -
Herzensgüte, f. kindheartedness, kind
ness, benevolence. <jammer, m.yearn
ings (pl.) o

f

the heart. -junge, m
.

darling boy, dear lad. -kind, n
.

dearly beloved child, darling; meine
-kinder (-jungen)! fam. my hearties!
-kummer, m

.

worry. - kündiger, m
.

bibl. searcher o
f

the hearts, God
which knoweth the heart. -liebling,

m
.

darling. -luſt, f. heart's delight,
joy o

f

the heart, great joy; nach --
luſt, to one's heart's content. -mann,

m
.

darling man (or husband). -mei
Uung, f. true (or inmost) sentiment.
<mutter, f. darling mother. -rein
heit, f. purity o

f

heart. -rühe, f.

1
. tranquillity o
f mind, heart's ease;

2
.

med. perisystole. -ſache, f. 1
. love

affair; 2
.

e
s

war ihm - ſache, his heart
was with (or in) it. -wärme, f.

warmth o
f

the heart. -wunſch, m
.

heart's desire; nach -wunſch, to one's
heart's desire.

herz entzückend, p.a. delightful.
Herzentzündung, f. med. carditis.
herz erfreuend, p.a. rejoicing the heart.
-ergreifend, p.a. heart-moving, heart
thrilling, affecting, pathetic. -erhë
bend, p.a. heart-stirring. - erleichternd,
p.a. heart-easing. - erquickend, p.a.
doing one's heart good. -erſchütternd,
p.a. heart-appalling.
Herzeröberer, m

.

lady-killer. -er
weiterung, f. med. dilatation o

f

the
heart. -fehler, m

.

organic disease o
f

the heart. -fell, n. ſ. -beutel. -fibern,

f. pl. heart-strings.
herzförmig, a. heart-shaped; bot. cor
date; umgekehrt -, bot. obcordate; -er
Knorpel, med. ensiform cartilage. --

--"

pfeilförmig, a
.

bot. cordate-sagittate.

Herzgegend, f. cardiac region.

herz gewinntcnd, p.a. heart-winning.

Herz grübe, f. med. procardium.
herzhaft, a. 1. (tüchtig) hearty (auch
fg.); -es Gelächter, hearty laugh; -

(adv.) trinken, to drink deep; 2. (mutig)
stout-hearted, courageous, bold, valor
ous, brave; 3

.

(vom Geſchmack)strong.
Herzhaftigkeit, f. courageousness, cou
rage, boldness, valour, bravery.
Herzhaut, f. med. pericardium. -höhle,

f. med. cardiac cavity.
herziehen, sep. (zög, gezogen) I. t. to

draw here (hither, o
r

near). II
.
i.

(ſ.) 1
.

to g
o

(to move, o
r

to march)
here (or hither), to draw near; 2

.

(über) ſ. losziehen.
herzig, a. hearty, dear, beloved; sweet,
lovely.
herzinnig, a. hearty, heart-felt. <lich,
adv. heartily, warmly, from the bot
tom of one's heart.
Herz'kammer, f. med. ventricle (o

f

the
heart). -kirſche, f. bigaroon, (large)
white-heart. < klappe, f. valve o

f

the
heart. -flopſen, n

. palpitation (or
throbbing) o

f

the heart; -klopſen haben,

to feel one's heart palpitate. -kohl,

m
.

Savoy-cabbage. -krampf, m
.

spasm
of the heart.
herzkrank, a. heart-sick, suffering from
one's heart. -kränkend, p.a. afflict
ing, aggrieving, mortifying.
Herzkrankheit, f. heart's disease. --

kränkung, f. mortification, deep grief.
-lähmung, f. med. paralysis o

f

the
heart. Tlappen, m, -läppchen, n.

(dim.) ſ. -ohren.
herzlich, I. a. 1. (liebevoll) affectionate,
warm-hearted, loving; 2. (innig) heart
felt (joy); cordial (reception); 3. (herz
haft) hearty (laugh, o

r

shake o
f

the
hand). II. adv. 1. heartily &c.; -

gern, with all my heart, most will
ingly; er meint es -, his heart goes
with it

;
j. - grüßen laſſen, to send so.

one’s love; 2
. (ganz gehörig) very, eX

tremely (glad, tired &c.); einer Sache- müde, heart-sick o
f st; wir haben

e
s - ſatt, we are heartily sick of it;

- ſchlecht,miserably bad, wretched.
Herzlichkeit, f. heartiness, cordiality,
herzlicb', a

.

most dear, heartily (o
r

dearly) beloved, darling.
Herzliebſte, m

.

u
. f.
,

-liebchen, n
.

(dim.) darling, love, sweetheart.
herzlös, a. heartless, unfeeling.
Herzloſigkeit, f. heartlessness, unfeel
ingness.
Herzmuſchel, f. zo

.

cockle (cardiº).
erzog, m

.

-(e)s, p
l.

Herzöge, duke
erzogin, f., p

l.

-nen, duchess.
herzoglich, a

.

ducal.
Herzogshiit, m

.

her. ducal coronet
–ntantel, m

.

ducal mantle. w
Herzogtüm, n

.,

-tüm(e)s, p
l.

-tümerÄ duchy.

d icular aperzohren, n
. pl. med. auricu

-Ä ÄhÄ pochen, n

ſ. -klopfen. -pulver, n. cardiacal pow“
der. -ſack, m

.
ſ. -beutel.

herzſchlächtig, a.vet. chest-foundere",
broken-winded. - 1"
Herzſchlag, m

.

1
. throb, papitº

(of the heart); 2
.

med. apoplexy o
f

the heart. - 8

herzſtärkend, p.a. cordial, cardiaº *
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iſ
t -, it warms the (cockles o
f

the)
heart.

Herz ſtärkung, f. cordial. -ſtöß, m
.

finishing-blow; vulg. settler; jm. den
-ſtoß geben, to settle s.o., to d

o for S.o.
herzü, adv. here, hither(ward), near.
Herzverfettung, f. obesity of the heart.

- verknöcherung, f. ossification o
f

the
heart. -vörkammer, f. med. auricle.
-waſſer, n. ſ. -beutelwaſſer. <weh, n.
heart-ache: 1

.

med. cardialgy, car
diac passion; 2

. fig. heartfelt grief.
-wunde, f. wound in the heart; fig.
deep grief. -zergliederung, f. med.
cardiotomy.
herzzerreißend, p.a. heart-rending.
es, n

.

mus. B flat.
eſe fiel, m., -s, (MN.) ſ. Ezechiel.

§ Heſperiden, f. pl. myth. Hesperides.

§ Heſpèrien, n. Hesperia.

§ heſpe'riſch, a. Hesperian; occidental.

§Ä m., -, Hesperus, evening
Star.

eſſe, m., -n, pl. -n, Hessian.
en, m

.,

-s, geogr. Hessia, Hesse.
eſſenſliege, f. zo

.

Hessian fl
y

(ceci
domyia destructor),

heſſiſch, a
.

Hessian.

§ Hetäre, f.
,

p
l. -n, ſ. Buhlerin.

§ heterodox, a. heterodox.

§ Heterodoxie“, f. heterodoxy.

§ heterogen', a. heterogeneous.

§ Heterogen(e)ität, f. heterogeneousness.

e
t man, m., -s, pl
.

<s, hetman.
ete, f., pl. -n, 1. baiting, hunting,
coursing; hunt, chase, course; 2

. -

Hunde, pack o
f hounds; - Kinder,

sWarm, o
r

lot o
f

children.

heten (hez'eſt od
.

hetzt), t. 1
. sp
.

to bait,

to hunt (auch ohne Objekt); einen Haſen

-, to Start, to hunt, or to course a

hare; einen Fuchs zu Tode -, to run

a fox to ground; j. zu Tode -, to run
s.o. down; 2

.

a
)

(Hunde) to set on;

Hunde auf j. -, to set dogs a
t s.o.;

e
r

iſ
t

mit allen Hunden gehetzt, h
e

knows
atrick or two, h

e

is a
n

old hand,

o
r

a practised file, he has been
through the mill; b) to.incite; Leute
gegen einander -, to set people to
gether by the ears.
Heker, m, -s, pl

. -, baiter; whipper
in; setter-on (of dogs); fig. inciter;
instigator, agitator.

Heerei', f. I. setting-on, instigation;
incitement; 2

.

(Abhetzen) continual
hurrying o

r harassing; (Haſt) hurry.
Heizhund, m

.

hound; bull-dog. --

jagd, f. hunt o
f wild beasts; race

hunting; fig. (Haſt) hurry. -peitſche,

f, hunting-whip.
Heu, n

,

A(e)s, hay; Bund -, bottle o
f

hay; Fuder -, load o
f hay; - machen,

to make hay; wie - und Stroh, hig
gledy-piggledy; Geld wie - haben, fam.

to have plenty (abundance, o
r

lots)

o
f money, to have money like dirt; to

b
e

made o
f money, to roll in wealth.

Heubaunt, m
.

hay-tree, hay-pole,
staddle. -binder, m

.

hay-trusser. --

böden, m, -bühne, f. hay-loft. <bund,

n
.

bottle o
f hay.

Heuchelei, f. hypocrisy, simulation,
dissimulation, dissembling; fam. sham,
shamming.
Heuchelglaube, m

.

hypocritical (or pre
tended) faith, bigotry.

heucheln, I. i. (h) to play the hypo
crite; to feign, to dissemble. II. t.

to feign, to affect, to simulate, to put

o
n (piety); fam. to sham.

Heuchelrede, f. hypocritical speech.
-ſchein, m

.

false appearance, hypo
crisy. -thräne, f. crocodile-tear.
Heuchler, m, -s, pl

. -, -in, f, pl
.

-innen, hypocrite; dissembler; fam.
sham(mer).
heuch'leriſch, a

. hypocritical; feigning,
feigned, dissembling; fam. shamming,
shammed.

# i. (h) to make hay.
elter, adv. this (or the present) year
OF SE3SOI).
A.Ä m., -s, pl. -, hay-maker.

B
. Heuer, f, pl. -n, rent, hire. --

brief, m.mar.charter-party.
heu(e)rig, a

.

o
f

(or in) this (or the
present) season; der H-e, this year's
wine (or vintage).
Heuerer, m, -s, pl. -, one who hires;
mar. freighter, charterer.
heuern, t.1. to hire (gew. mieten, pach
ten); 2

.

to charter (a ship).
Heu'ernte, f. hay-harvest; hay-time.
-falter, m

.

zo. (gelber) pale clouded
yellow (colias hyäle). -fieber, n.
med. hay-fever. -gabel, f. hay-fork,
pitchfork. -halfen, m

.

hay-cock, hay
rick, hay-stack.
Heulemeier, m., -s, 1. Peter Grievous;

2
.
ſ. Reaktionär.

heulen, i. (h.) 1
.

to howl; (gellend) to

yell; mit denWölfen muß man -, prv.
when you are a

t Rome, you must do

a
s

the Romans do; 2
.

to cry (aloud),

to squall, to blubber (said o
f chil

dren); to roar, to moan (said o
f

the
storm); to scream (in singing).
Heuler, m, -s, pl. -, 1. howler; 2.

iron. a
) croaker; b
)
ſ. Reaktionär.

Heu machen, n. hay-making. -macher,
-mäher, m

.

hay-maker. -magazin,

n
. hay-storehouse. -markt, m
.

hay
market. -mönat, -mönd, m

.

hay
month, July. -ochs, m

.

(Schimpfwort)
vulg. blockhead. -pferd, n. 1. zo.
(great green) grasshopper (locusta
viridissima), 2

. (Schimpfwort) vulg.
clumsy fellow; duffer. -raufe, f. hay
rack. -rechen, m

.

hay-rake.

§ Heureka (od. heureka, n. heureka.
heurig, a. of this year or season.
Heu ſäme, m

.

hay-seed. -ſchener, --

ſcheune, f. hay-barn. -ſchöber, m
.
ſ.

-hauſen. -ſchoppen, m
.
ſ. -ſchuppen.

-ſchrecke, f. zo. 1
.

locust (locusta mi
gratoria); 2. (great green) grasshop

e
r

(locusta viridissima). -ſchrecken
aum, m

.

bot. locust-tree (hymemaea

courbäril). -ſchreckenſchwarm, m
.

host

o
f

locusts. -ſchuppen, m
.

shed for
keeping hay. -ſpeicher, m

.
ſ. -boden.

-ſtengel, m
.

hay-stalk.

heute (heut), adv. to-day, this day; -

abend, this evening, to-night; - mor
gen, this morning; - nacht, to-night;

- vor acht Tagen, - über acht Tage,
this day week; - vor vierzehn Tagen,

- über vierzehn Tage, this day fort
night; - über ein Jahr, in a year

from this, a year hence; von - an,
from this day forward; noch -, this
very day; heut zu Tage (= heutigen
Tages), now-a-days, in these days (of

ours); e
s

iſ
t

mir noch wie -, it is in

my memory a
s yesterday; was ſchreiben

wir -? what day of the month is this?

- oder morgen, one day or other; von- auf morgen, between this and to
morrow; - rot, morgen tot, prv. to-day

a man, to-morrow a mouse; to-day
gold, to-morrow dust; - mir, morgen
dir, prv. to-day me, to-morrow you;
every one in his turn; er iſt auchnicht
von - (und geſtern), fam. he was not
born yesterday.
heutig, a. of this day; of this date; of

this age, modern; das -e Feſt, to-day's
festival; der -e Tag, this day; den «en
Tag genießen, to enjoy to-day; unſer
H-es, com. our letter of this day; our
to-day's respects (pl.), ours o

f to-day;

mit -er Poſt, by this day’s mail, by
to-night's post; unter dem -en Tage,

this day; unterm -en, under this day's
date; vom -en Tage, o

f

this day; com.

o
f

this date; bis auf den -en Tag, bis
zum -en Tage, up to this day; -en
(od. -es) Tages, now-a-days; a

t pre
sent; die -e Welt, the present age;

d
ie -e Nummer des Athenäums, to-day's

Athenaeum.
Heuwäge, f. hay-weighing-stand. --

wagen, m
.

hay-waggon. -wieſe, f.

hay-field. -zeit, f. haying-time.
§ Hexaeder, n
,

As, p
l.
-, math. hexa

hedron.

§ hexaedriſch, a. math. hexahedral.

§ Hexagön, n
,

-s, pl. -e, math. hexa
gOn.

§ hexagonal, a
.

math. hexagonal.

§ Hexauteter, m, -s, pl.-, hexa
meter.

§Ä a
.

hexametrical.

§ hexandriſch, a. bot. hexandral.
Hexe, f., p

l. -n, witch; (unheimlich,
od. garſtig) hag; ſchlaue -, vixen; du

kleine -! fam. you artful creature! you
little gipsy!
hexen (hex'eſt o

d
.

hext), i. (h.) to prac
tise witchcraft, to conjure; e

r

kann -,

h
e

is a sorcerer; das geht wie gehext,

that goes o
n swimmingly.

Hexenbrüt, f. set (or crew) of witches.
-fahrt, f. witches' ride.

ºf. witch-story. -kraut, n. bot. 1. en
chanter's nightshade (circaza lutetiä
na); 2

.

mandrake (mandragóra off
cinälis). -kreis, m

.

1
. magic circle;

2
. fairy-ring. -kultſt, f. magic art,

witchcraft. -mehl, n. vegetable sul
phur, lycopodium-powder, witch-meal.
-meiſter, m

.

1
. sorcerer, wizard; 2
.

hum. conjurer. -pröbe, f. witches'
ordeal. -prozeß, m

.

trial for witch
craft. -ritt, m

.
ſ. -fahrt. -ſabbath,

m
.

witches' vigil. -ſchuß, m
.

med.
lumbago. -tanz, m

.

dance o
f

witches.
-werk, n. witches' work, witchery. --

weſeu, n
. witchcraft, witchery.

##
m., -s, pl.-, Sorcerer, wizard.

exerei, f. sorcery, witchery, witch
craft; (Taſchenſpielerei)jugglery; - trei
ben, to practise witchcraft; das iſ

t

keine

-, that is easy enough, that's as easy

a
s lying; vgl. Geſchwindigkeit.

§ Hiſtus, m, -, pl
. -, gram.hiatus;

gaP.

ibernien, n
,

-s, Hibernia, Ireland,
iber'nier, m., -s, pl. -, hiberitiſch, a.

Hibernian,
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§ Hidalgo, m, -(s), p
l. -s, hidalgo.

† hie, adv. here (hier); - Monmouth!
(Schlachtruf) a Monmouth!
hieb, ſ. hauen.
Hieb, m., -(e)s, p

l. -e, 1. (Streich)
stroke, blow; (Schnitt) cut; (langer,
heftiger -) slash; auf - u. Stich fechten,

to cut and thrust; -e austeilen, 1. to

deal blows; 2. to have a fling a
t

s.o.
(ſ
. 3); -le bekommen, to b
e

thrashed (or
drubbed); e

r

bekam zwanzig -e, h
e got

twenty stripes; der - ſitzt, 1. (beim Fech
ten) a hit; 2. fig. that's a home-thrust;
der Baum ſällt nicht auf einen -, prv.
Rome was not built in a day; 2.

(Narbe v
.

einem -) scar by a cut; einen

- im Geſichte haben, to have a gash
(or slash) in the face; 3

.
(ſcharfeBe

merktng) sarcasm, cut, hit (auf j, at

s.o.); fam. dig (for s.o.); einen - ab
bekommen, to come in for s.t.; 4

. (Trun
kenheit) einen - haben, fam. to b

e

slightly elevated, o
r half seas over;

5
.

fam. (= Schluck) draught.
Hieber, m., -s, p

I. -, broadsword,
backsword.

Hiebfechten, n
.

broadsword-exercise
(or -play) (Ggſ. Stoßfechten).
hiebfeſt, a

.

invulnerable b
y

the sword.Är f, pl. cutting-arms. --

wunde, f. sword-wound.
Hiefhorn, n

.
ſ. Hiſthorn.

ie für, hie'hër 2c., ſ. hierfür 2c
.

ielt, . halten.
ienieden, adv. here below, in this
life.
hier, adv. 1

.

a
) here; com.at (or in)

this city, in town, present; - außen,
out here; - unten, down, o

r

below
here, here below; a

t

the foot (o
f

this
letter); - zu Lande, in this (or our)
country (or quarter); (on) this side

o
f

the water; - und da, 1. here and
there; 2

.

(dann u
.

wann) now and
then; komme ic

h - nachFleetſtreet? will
this take me to Fleet-street? e

r

iſ
t

von - abgereiſt, he has left this place;
von -, of this city; an Herrn M. -,

(Adreſſe) to Mr. M. of this place; com.:
auf - traſſieren, to draw o

n

this place;

Wechſel anf -, bills o
n

this place;

auf - verladen, shipped (or laden)
for this place; - nacherwähnt, herein
aftermentioned; b

) (jetzt) binnen - und
ſechsMonaten, within a sixmonth from
this; 2. (in dieſemLeben) in this world

o
r life; 3. in this; at this point; -

iſ
t

nicht zu ſcherzen,this is no joking
matter.

hier'an [ohnebeſondererNachdruck:hieran'],

adv. hereat, a
t this, a
t it; hereon, on

this; u
p

here; hieran wird man er
kennen, you may tell by this; hieran
kehre ic

h

mich nicht, I don't care for it
,

I don't mind it.

§Ä m., -en, pl. -en, hierarch.

§ Hiérarchie, f.
, pl. -en, hierarchy,

ecclesiastical polity.

§ hierarchiſch, a. hierarchical.

§ hièrätiſch, a
.

hieratic.
hierauf [ohne beſonderenNachdruck: hier
auſ'], adv. hereupon, upon this, a
t

this; after this; hierauf erwidere ich,

to this I reply.
hieraus [ohne beſonderenNachdruck: hier
aus'), adv. out o

f this, from this,
hence, hereby, by this.

hierbei [ohne beſonderen Nachdruck: hier
bei', adv. herewith, hereat, herein,
hereby; with (at, in, or by) this.
Hier bleiben, n

., -s, staying here, stay
(or sojourn) here; d

ie

Dauer meines

- s kann ic
h

nicht beſtimmen, I cannot
say how long I shall stay here.
hier durch, adv. 1

. through this place;
through here; 2

.

[ohne beſonderenNach
druck: hierdurch') b

y

this means; by so

doing, thus; (in Briefen) by this, by
the present; enclosed, annexed.Ä adv. for this, for it.

hiergegen [mit beſonderemNachdruck:hier'
gëgen), adv. here-against, against this
or it.
hierher [ohne beſonderenNachdruck: hier
her', adv. hither, here, this way; as

far as this; bis -, so (or thus) far;
(zeitlich) hitherto, up to this time, till

InOW.

hier herum [od. hierherum'), adv. here
about(s).
hierhërwärts, adv. hitherward.
hierhin, adv. hither, this way; to this
place; in this direction, along, for
ward; bald -, bald dorthin, now here
now there.

hierin [ohnebeſonderenNachdruck: hierin",
adv. herein, in this, in it

.

hiermit [ohne beſonderenNachdruck: hier
mit', adv. herewith, with this, with
it; in doing (or saying) this; (in Brie
fen) by this, b

y

the present; enclosed,
annexed.

hier nach [ohne beſonderenNachdruck: hier
nach', adv. after this, after it; ac
cording to this; - erwähnt, aftermen
tioned.
hiernächſt, adv. next, next to this.
-1te beit, adv. close by; next door;
(außerdem) besides; com. annexed. --
nieden, adv. ſ. hienieden.

§ Hieroglyphe, f.
, pl. -n, hieroglyphic

(hieroglyph).

§Ä f. hieroglyphics (pl.).

§ hiëroglyphiſch, a
. hieroglyphical.

Hiéronymus, m., -, (MN.) Jerome,
Hieronymus.

§ Hiërophant“, m., -en, p
l.

-en, hiero
phant.
hierortig, a. of this place. -orts, adv.

a
t

this place, here.
Hier ſein, n. being here; presence.
hierſelbſt, adv. here, in (or of) this
place; present; a
n

Herrn M. -, (Adreſſe)

to Mr. M. of this place.
hierüber [ohne beſonderenNachdruck: hier
ü'ber, adv. 1

.

(örtlich) over this place,

over here; - hinaus, beyond this; 2.

o
n

this account; o
n

this head, about
this or it.
hier um [ohne beſonderenNachdruck: hier
um'), adv. 1

.

(örtlich) about this place,
hereabout; 2

.

(dies betreffend) about
this (or it), concerning this.
hierunter [mit beſonderemNachdruck:hier'
unter), adv. hereunder, under (or
underneath) this; at the foot; (dazwi
ſchen) among these.

hiervon [ohne beſonderenNachdruck: hier
von'], adv. hereof, herefrom, o

f

(or
from) this.

hierwider [mit beſonderemNachdruck:hier'
wider, adv. here-against, against this.
hierzü [ohne beſonderenNachdruck: hier
zü'], adv. hereto (or hereunto), to

this (or it); (überdies) moreover; .

kommt noch, add to this; to which
must be added.

hierzwiſchen (mit beſonderemNachdruck:
hier zwiſchen], adv. between these.
hieſig, a. in (or o

f)

this place (town,

o
r country); auf -em Platze, in this

town (place, o
r quarter). -

Hifthorn, n.hunting-horn, bugle(-horn);
ins - ſtoßen, to sound the bugle.
ilarius, m., -, (MN.) Hilary.
ilfe 2c., ſ. Hülfe 2

c.

imbeere, f.
, pl. -n, raspberry.

imbeereis, n
. raspberry-ice. -eſſig,

m
.

raspberry-vinegar. -ſaft, m
.

rasp
berry-juice. -ſtrauch, m.bot. raspberry
bush (rubus idaeus).
Himmel, m, -s, pl. -, 1. a) (Luft'--
Wol'ken-«) sky; (Sternen--) heavens
(pl.); sky, * skies; (- als Aufenthalt
Gottes u

.

der Seligen) heaven; (für Gott
gebraucht) Heaven; (Himmelsfeſte) fir
mament; ein heiterer -, a serene sky;
unter freiem -, under the open sky,

in the open air; vgl. Blitz, 1
;

ſoweit
der - blau iſt

,

all the world over, to

the uttermost parts o
f

the earth; -

und Erde, heaven and earth; - und
Erde in Bewegung ſetzen, to move heaven
and earth; (o) -! O Heavens! O dear!
gerechter <

! just Heavens! fam. good
gracious! dem - ſei Dank! Heaven be

praised! tm des -s willen! for Hea
ven’s (or mercy's) sake! d

u

lieber -

God save the mark! der - weiß, Heaven
knows; wie vom - gefallen, astounded,
dumb-founded; den - offen ſehen, bis

in den (dritten) - entzückt ſein, to be

in ecstasies, to be in paradise, or in

the third heaven, to be in a trans
port of delight; im ſiebenten -, in the
third heaven; bis in den - erheben, to

extol to the very skies; das Blaue
vom Himmel herunterlügen (od. -ſchwö
ren), to lie mostaudaciously, to swear
black is white; es fällt kein Meiſter
vom -, prv. no one is born a master
vgl. Geige u

. Dudelſack; b
) paint. sky

2
. (Bett'--) canopy, tester; 3. (Him

melsſtrich) zone, climate.
himmelan, -auf, adv. u

p

to the skie,
skyward, heavenward(s). mir wurde

-angſt, a. fam. I grew very uneasy,

o
r terribly frightened.

Himmelbett, n
. tester-bed; fourpost

bed, four-poster.
himmelblau, a. 1. (Himmelblatt, nº
Himmelbläue, f.

) azure, sky-blue

2
. cerulean, ceruleous.

Himmelbröt, n
.

manna. -fahrt
(Chriſti) Ascension (o

f

Christ); Mariä

-, Assumption (of the Blessed Virgin).
-fahrtsfeſt, n

,

-fahrtstag, m
.

Asce"
sion-day.
Himmelei, f. affected piety (o

r

enth"
siasm.

himmelhöch, a
.

1
. sky-high; ? Veº

high, towering; - (adv) bitten. "

implore very earnestly.
himmeln, i. (h) to affect piety, to sha"
enthusiasm; to cant.
Himmelreich, n. kingdom o

f heavÄ

fi
g

paradise, happiness, bliss; des

Menſchen Wikle iſ
t

ſein -, prv.to have
one's own will is man's greatest hºP“
piness; vgl. * my mind to mea king

dom is.
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himmelrein, a. pure as heaven.
Himmelsachſe, f. astr. axis of the
world. Äeinj f. uranography,
astronomy. -bewohner, m. inhabitant
(or denizen) of heaven; pl. celestials.
-bild, n. 1. heavenly image; 2. (Stern
bild) constellation. -bögen, m. 1. vault
of heaven; 2. rain-bow. -böte, m.
heavenly messenger. -braut, f. nun;
* spouse of Heaven. -breite, f. astr.
latitude. -bürger, m. ſ. -bewohner.
himmelſchreiend, p.a. crying to heaven,
most atrocious.
Himmelserſcheinung, f. phenomenon
in the heavens. -feſte, f. firma
ment. -fener, n. 1. heavenly fire (i. e.

lightning, or the stars); 2. fig. fire

o
f heaven, heavenly inspiration. --

gäbe, f. gift of Heaven (or of God).
-gegend, f. geogr. region (or quarter)

o
f

the heavens; nach allen vier --
gegenden, towards the four points o

f

the compass. -gewölbe, n. celestial
vault, canopy o

f heaven, firmament.
-glöbus, m

.

celestial globe. -haus,

n
.

astrol. house. -heer, n
. heavenly

host. -höhe, f. heavenly height. --

karte, f. celestial chart o
r map. --

kerze, f. celestial light, lamp of heaven;

* -kerzen, pl. candles o
f

the night.
-könig, m

.

heavenly king; Jupiter.
-königin, f. heavenly queen; Juno;
cath. the Blessed Virgin. -körper, m

.

celestial body; pl. * orbs of heaven.
-koſt, f. ambrosia; delicious food. --

kreis, m
.

celestial sphere. -kügel, f.

celestial globe. -kunde, f. astronomy.
-lehre, f. uranology. -leiter, f. Ja
cob's ladder. -lerche, f. ſ. Feldlerche.
-licht, n. celestial light; -lichter, p

l.

(celestial) luminaries. -luft, f. ether.
-mächte, f. p

l.

heavenly powers. * --

pforten, f. p
l.

portals (or gates) o
f

heaven. -punkt, m
.

astr. zenith. --

rand, m
.

horizon. -raum, m
.

the
heavens (pl); ethereal or celestial re
gion. -richtung, f. 1

.

cardinal point;

2
.
ſ. -gegend. Tſchlüſſel, m
.

1
. key o
f

heaven; 2
.

bot. common primrose
(primüla acaulis). -ſpeiſe, f. 1. am
brosia; 2

.

bread o
f

the sacrament;

cath. sacramental wafer. <ſtrich, m.
zone, climate, clime. -ſtürmer, m.pl.
myth. Titans. -tau, m

.

dew o
f hea

Ven; manna. -thür, f. door or gate
of_heaven. -trank, m

.

nectar. --

wagen, m
.

astr. great bear, Charles's

wain. -weg, m
.

road to heaven.
-zeichen, n

.

celestial sign, sign o
f

the
zodiac. * -zelt, n. vault (or canopy)

o
f

heaven.
himmelſſtürmend, p.a. heaven-storming.
-wärts, adv. heavenward(s). -weit,

a
.

U
.

adv. as distant as heaven from
earth, very distant, great, o

r wide;

-weit verſchieden, as different a
s day

and night (or a
s light from darkness;

fam. a
s chalk and cheese); -weit ver

ſchiedenſein, to differ widely.
himmliſch, a

. celestial, heavenly; ethe
real; das -e Reich, the celestial em
pire (China); -e Berufung, divine vo
cation; -e Heerſcharen, celestial hosts;

A
e Weſen, celestial beings; die -en

Mächte, the heavenly powers, the
powers above.
hin, adv. 1

,

there, thither (Ggſ. her);

(nachgeſtellt) to, towards; nach dir -,

towards you; bis zu jm. -, up to s.o.;
wie weit mag e

s

noch - ſein? how far
may it be from here? e

s

iſ
t

noch
weit -, it is yet far off; es iſt noch
lange -, it will be a long while; -

und her, 1
.

hither and thither, to and
fro, to and again; fam. from post to

pillar; 2
. (- und zurück) going and

coming; forwards and back(wards);

e
r

weiß nicht, wo - noch her, he doesn't
know what to do, h

e

is quite a
t

a

nonplus; - und her beſtimmt, mar.
bound out and in; - und her gehen,

to go to and fro, to pass and repass;

Hin- und Herfracht, f. freight out and
home; Hin- und Herreiſe, f.

,

Reiſe -

und zurück, voyage out and home;
journey there and back; Hin- u. Her
bewegung, f. motion to and fro; das
Hin und Her, indecision, want o

f sta
bility; - und her verſichern, to insure
(ships, o

r goods) out and home; -

und her ſtreiten, to bandy words; -

und her überlegen, to revolve (or to

turn over) in one's mind, to consider
and reconsider; ſich (unruhig) - und
her bewegen, - und her rücken, to
wriggle; - und her ſchwanken, to oscil
late; (ſich) - und her werfen, to toss
about; - und her fahren, to ply (or

to run) (zwiſchen ..
.,

between ..
.,

said

o
f ships); nach vielem Hin- und Her

reden, after having talked the matter
over and over; nach vielem Hin- und
Herſchreiben, after many letters had
passed o

n

both sides; - und zurück
reiſen, (zur See) to b

e
a passenger both

out and home; (zu Land) to travel there
and back (by return-ticket); - und
wieder, 1

.

(ſelten) here and there; 2
.

now
and then; das iſ

t

nicht -, nicht her, that

is neither one thing, nor the other;
Freundſchaft -, Freundſchaft her! I don't
care for that friendship; sl. that
friendship is all my eye; vgl. obenhin;

2
.

a
)

auf ..
. -, upon, on; auf Ihr

Wort -, on your simple (or sole) word;
auf Ihre Geſahr -, at your risk; auf
alle Fälle (-), at all risks (or events);

b
)

über ..
. -, along (the surface of);

über die Erde - verbreitet, spread all
over the earth; 3

.

(dahin) away; gone,
lost; spent, exhausted, undone; ganz

-, fam. dead and done for; - iſt -,

gone is gone, lost is lost.
hinab“, adv. 1

.

down there (vgl. herab);
downwards; 2

.

(mit vorangeſtelltemacc.)
den Berg -, down the mountain, down
(the) hill.
hinabfahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr,
gefahren) i. (ſ.) to drive down; to g

o

(or to fall) down (the river). -gehen,
sep. (ging, gegang'en) i. (ſ) to g

o

down.

- laſſen, sep. (läſſeſt od. läßt, läßt; ließ,
gelaſſen) t.to lower (down). -ſteigen,
sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ) to descend.

- ſtürzen, sep. (ſtürzeſt od
.

ſtürzt) I. i.

(ſ.) to fall down (from a precipice);

to shoot (or to tumble) down. II. t.

to throw down, to precipitate. -wärts,
adv. downward(s).
hinan', adv. 1

. u
p

(there) (vgl. heran);

2
.

(mit vorangeſtelltemacc.) den Berg -,

up (the) hill.
hinan ſteigen, sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ)

to ascend, to mount.

hinarbeiten, sep. I. i. (h.) to aim (auf
etw., a

t s.t.), to direct one's efforts
(to s.t.). II. rfl. to ruin one's health
by excessive work.
hinauf, adv. 1. up, on high (Ggſ. her
auf); bis ..

. - zu, up to; zum Himmel

-, up to the sky; heavenward(s); von
unten -, up from below; 2. (mit voran
geſtelltem acc.) den Berg -, up the
mountain, up (the) hill; di

e

Treppe -,

upstairs.
hinaufarbeiten, sep. rfl. to toil (or to

work one's way) up (auch fig.). -brin
gen, sep. (brachte, gebracht) t. to bring
(to take, o

r

to carry) up. -gehen, sep.
(ging, gegangen) i. (ſ

.)

to g
o

up, to walk
up; j. bitten -zugehen, to invite (or to

ask) s.o. up. - kommen, sep. (käm, ge
kom’men) i. (ſ) to come up, to get up.
-ſchrauben, sep. (ſchröb, geſchrö’ben,od.
ſchraubte, geſchraubt') t. to screw up
(auch fig). -ſchwingen, sep. (ſchwang,
geſchwungen) rfl. to vault up; (z

u

etw.)

to soar up (to s.t). -ſteigen, sep.
(ſtieg, geſtiegen) i. (ſ)to step up, to

ascend, to mount; die Treppe - ſteigen,

to g
o

upstairs. -treiben, sep. (trieb,
getrieben) t. to push, to drive, to run,

o
r

to work up (prices). -wagen,
sep. rfl. to venture up. -wärts, adv.
upward(s). -ziehen, sep. (zög, gezögen)

t. to draw up.
hinaus, adv. 1. a) out (Ggſ. heraus); -

mit ihm! out with him! turn him
out! b

)

d
a -, out there; zum Fenſter

-, out of the window; wo ſoll dies
Al? What does this tend to? wo denken

Sie -? what on earth are you think
ing of? how can you think so? you
are entirely out; nicht wiſſen, wo -,

not to know what to do (or which
way to turn); to b

e

a
t
a nonplus, to

be a
t

one's wits' ends; 2
.

über etw.

-, beyond; past; er iſt darüber -, he

is past it; (erhaben) he is above it.

hinaus ballotieren, sep. t. to blackball.
-führen, sep. t. 1. to lead out, to take
out; 2

. fig. ſ. ausführen, 4
. -gehen,

sep. (ging, gegangen) i. (ſ) 1. to g
o

out; 2. to look (auf, into, or upon),

to front, to face (said o
f

a room);

3
.

(über etw.) to g
o

(or to step) beyond,

to surpass (a limit, or measure); nicht
-gehen über, to b

e

limited to; 4
.

(auf
etw) ſ. -laufen, 2

. -jägen, sep. t. to

drive out, to expel, to turn out. --

kommen, sep. (käm, gekommen) i. (ſ)

1
.

to come out; 2
.

auf eins - kommen, ſ.

-laufen, 2
. -können, sep. (kann, kannſt,

kann; konnte, gekonnt') i. (ſ) to be able

to g
o

(or to get) out. -laſſen, sep.

(läſſeſt od. läßt, läßt; ließ, gelaſſen) t.

to le
t

out. -laufen, sep. (läufſt, läuft;
lief, gelaufen) i. (ſ.) 1

.

to run out;

2
.

auf eins (od. auf dasſelbe) -laufen,

to come, o
r

to amount to the same
thing, to b

e

tantamount (mit etw, to

s.t.); to b
e

the same in the end; ſeine
Rede lief (od. ging) darauf - ..., the drift

o
f

his discourse was .... -lègen, sep.
rfl., ſichzum Fenſter, to stretch o.s. out

o
f

the window. -machen, sep. rf
l.

to

get, to go, o
r
to run out. -reichen, sep.

i. (h.) to reach, o
r

to stretch (über,
beyond); darüber -reichend, a

. further,

ulterior. -rücken, sep. t.
,

-ſchieben,
sep. (ſchöb, geſchö’ben) t. 1

.

to put out,
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to shove out; 2. (auſſchieben) to put
off, to defer, to postpone. -ſchaffen,
sep. t. to carry out, to get out. --
ſchießen, sep. (ſchießeſt o

d
.

ſchießt, ſchoß,
geſchoſſen) i. (h.), über das Ziel, to

overshoot the mark. -ſchleichen, sep.
(ſchlich, geſchlichen) I. i. (ſ.) to sneak
out. II. rfl. to steal away. -ſegeln,
sep. i. (ſ.) (ins offene Meer) to stand
out to sea. -ſehen, sep. (ſiehſt, ſieht;
ſah, geſe'hen) i. (h.) to look out (aus
dem Fenſter, a

t

the window). -ſein,
sep. i. (über etw.) to be past, or above
st, not to care for a thing. <ſetzen,
sep. (ſetz'eſt o

d
.

ſetzt) t
, -thin, sep.

(thät, gethän') t. to put out. -ſollen,
sep. (ſoll, ſollſt, ſoll) i. (h.) 1

.

to have

to g
o

out; 2
.

to have a certain aim;
wo ſoll das -? where is that to end?
-ſtöſen, sep. (ſtößeſt o

d
.

ſtößt, ſtößt;
ſtieß, geſtößen) t.

,

in d
ie Welt, to cast

loose (to send adrift, o
r

to throw)
upon the world. -ſtürzen, sep. (ſtür'
zeſt o

d
.

ſtürzt) i. (ſ.) to rush, to bolt,

o
r

to fling out. -treiben, sep. (trieb,
getrieben) t. ſ. -jagen. -wagen, sep.
rf. to venture out. -wärts, adv.
outward(s). -weiſen, sep. (wei'ſeſt od.
weiſt; wies, gewieſen) t. to show out;

to turn out. -werfen, sep. (wirfſt, wirft;
warf, geworfen) t. to cast out, to turn
out, to eject, to expel; vgl. Fenſter.

-wollen, sep. (will, willſt, will) i. (h.)

1
.

to want to get out; 2
.

to end (in),

to aim (at); wo will das -? (wo ſoll
das -?) where is this to end? ic

h

ſah,

wo e
r -wollte, I saw what he was

driving a
t,
I saw his drift; hoch --

wollen, to aim high (or a
t great things),

to have high aspirations. -ziehen,
sep. (zög, gezögen) I. t. to prolong, tc

protract. II
.
i. (ſ
.)

to g
o

out, to march
out; auf das Land, to remove into the
country.
hinbaunett, sep. t. to banish (there);
-gebannt, p.a. spell-bound. -begeben,
sep. (begiebſt', begiebt'; begäb', begeben)

rf. to repair, to resort, to g
o

(to a

place). -begleiten, sep. t. to accom
pany (t

o

a place). -beſtellen, sep.

t. to appoint to (or to order to ap
pear at) a place.

Hiü blick, m
.

look, regard (auf, to); im

- auf, with regard to
,

with a view
to, in consideration of.

hin blicken, sep. i. (h.) to look (nach,
towards a place); (anf) to look for
ward (to). -bringen, sep. (brachte,
gebracht') t. 1

.

to carry (or to take)

to a place; 2
.

to pass (away), to

spend (the time); ſein Leben kümmerlich
<bringen, to make shift to live. --

brüten, sep. i. (h.) to be brooding to

b
e in a kind of stupor (or lethargy).

– denken, sep. (dachte, gedacht) . (hº)

to think of; wo denkenSie -? what
are you thinking Of?

hinderlich, a
. hindering, impeding, ob

structive, cumbersome; fam. in the
way; (unbequem) inconvenient.
hindern, t. (oft nur momentan a
n Fort

jahren in d
e
r

Arbeit -) to hinder; (die
Bewegung hemmen) to impede; (vor
beugen, unmöglich machen) to

. prevent,

to preclude (an, from); (verſperren) to

obstruct; was hindert mich e
s

zu thun ?

what prevents iny doing it
?

Hindernis, n
., - (ſ)es, p
l.
- (ſ)e, (Hin

derung des Aufbruchs) hinderance; (

des Fortgangs) impediment; * tram
mels (pl.); (i

n

den Weg tretendes u
.

zu

überwindendes -) obstacle; jm. - (ſ)e

in den Weg legen, to throw obstacles in

s.onc's way; - (ſ)e aus dem Wege räu
men, to remove obstacles; sp. Rennen
ohne -(ſ)e, flat race; Rennen mit - (ſ)en,
steeple-chase.
Hinderung, f.

, p
l.

-en, hindering,
hinderance; (Verhütung) prevention.
Hinderungsgrund, m

.

cause o
f impedi

ment.

hindeuten, sep. i. (h.) (auf etw.) to

point at (or to), to hint at; (anzeigen)

to b
e

a sign o
f,

to betray; (vorher
bedeuten) to forebode.
Hindeutung, f.

, pl. -en, intimation,
hint.

Hindin, f., pl
.

-neu, hind, female o
f

the stag.
Hindoſtan, n

., -s, IIindostan, Hindoo
stan, Hindustan, India.
hindoſtäniſch, a

,

das H-e, Hindostanee
(or Hindustani).

hin drängen, sep. I. t. to press (to).
II. rfl. to throng (to), to crowd (to).
Hindi, m, -s, pl

.

<s, Hindoo, Gentoo.
hindurch, adv. through, throughout;
across; (zeitlich) during; den ganzen Tag

-, all day (long), the livelong day; die
ganzeZeit -, all the time; d

ie

Nacht -,

all night; das ganze Jahr -, all the
year round. - laſſen 2c., ſ. durchlaſſen.
hin dürfen, sep. (darf, darfſt, darf; durfte,

gedurft') i. (h.) to be permitted to g
o

to

a place. -eilen, sep. i. (ſ)to hasten
(to); to hurry along.
hinein, adv.in, into (there), inside;
Vgl. herein; d

a -, nicht hier -, into that
place, not into this; nur - ! step in !
goin! mitten -, right in the middle;
Zum Fenſter -, in at the window; ich

will -, I'll go (or come) in; bis in

d
ie

Stadt -, into the very town; in

den Tag -, ins Gelag -, at a venture,

a
t random, inconsiderately; in den

Tag - leben, to lead a
n easy life;

fam. to take it easy; ins Blaue -

reden, to talk a
t

random (or without
thinking).
hineit arbeiten, sep. rf. ſ. einarbeiten.
-begeben, sep. (begiebſt', begiebt'; be
gäb', begeben) rfl. to g
o in
,

to enter.
<bringen, sep. (brachte, gebracht') t. to

take (or to carry) in
,

to get in
. -

bugſieren, sep. t. mar, to tow in; fig.

to shuffle (or to slip) in
.

-denken,
sp. (dachte, gedacht') rf

.

(i
n

etw.) to

dive, to g
o

deep (into a subject); (ver
ſehen) to understand, o

r

to realize (st.).

- dringen, sep. (drang, gedrungen) i. (ſ)

to penetrate (into). -fallen, ſ. herein
fallen - ſinden, sep. (ſand, gefun'den)
rll. (in etw) to see one's way (through
St.); to become familiar (with S.t);
(ſich in etw...ergeben) to reconcile o.s.

(t
º

st). -führen, sep. t. ſ. einführen.
-1agen, sep. t. to drive in. -gehen,
Sep. (ging gegangen) i. (ſ

.)

(i
n

etw.)

- to g
o

in, to enter; 2
.

to find room

(or to fit) (i
n st.); in dieſenWagen gehen

vier Perſonen -, this carriage will
accommºdate four persons. - laſſen,
sep. (äſſeſt o

d
.

läſt, läßt: ließ, gelaſſen)

t. to le
t

in
.

-leben, sep. I. i. (h), in

den Tag, to take things a
s they come,

to take it easy, to loll in the lap

o
f luxury. II. rf, in etw, to familia

rize o.s, with s.t., to get accustomed

to st. -legen, sep. t
,
j. in den Skat

-, (etwa) to put s.t. into dummy;
fig. to get s.o. into a nice mess; fam.

to d
o so. -leſen, sep. (liefeſt od
.

lieſt,
lieſt; läs, gele'ſen) rfl. ſ einleſen, II

.

--

miſchen, sep. (miſch'eſt o
d
.

miſcht) rf
.

to interfere (in s.t.), to meddle (with
st). -müſſen, sep. (muß, mußt, muß;
mußte, gemußt') i. (h.) to be forced
(compelled, o

r obliged) to goin. --

reden, sep. I. i. (h.) ſ. dareinreden.
II. rfl. ſich in Zorn - reden, to talk
o.s. into a passion; ſich in Unſinn --

reden, to end by talking nonsense.
-reiten, sep. (ritt, gerit’ten) I. i. (ſ

)

to ride in. II. t. j. (od. rf. ſich) ſchön
-reiten, to get s.o. (or o.s) into a nice
mess; fam. rfl. to put one's foot into

it
. <ſchaffen, sep. t. to carry (t
o

bring, o
r

to get) in
.

-ſchleichen, sep.
(ſchlich, geſchlich'en) rf. ſ. einſchleichen,
-ſchüttet, sep. t. ſ. einſchütten. <ſtecken,
sep. t, to put in

.

<ſtößen, sep. (ſtöße

o
d
.

ſtößt, ſtößt; ſtieß,geſtö’ßen) t. to thrust

in
.

-ſtürzen, sep. (ſtürzeſt o
d
.

ſtürzt)

i. (ſ.) to rush in
. -thün, sep. (thät,

gethän') t. to put in
.

-trägen, sep.
(trägſt, trägt; trüg, geträgen) t. to carry

(or to take) in
.

treten, sep. (trittſt,
tritt; trät, getreten) i. (ſ

)
ſ. eintreten,

-wägen, sep. rfl. to venture in
.

--

werfen, sep. (wirfſt, wirft; warf, g
e

worfen) t. to throw in; com. to lock
up, to engage (funds). -wollen, sep.
(will, willſt, will) i. (h.) to want to

g
o in; das will mir nicht in de
n

Kop

T
,
I cannot understand (or conceive)

that. -ziehen, sep. (zög, gezögen). -

to draw in
,

to pull in; d
ie

Nation

in einen Krieg -ziehen, to involve th
e

nation in war.

hinjahre sep. (fährſt, fährt; fuhr, g
e
“

fahren) I. t. to convey, to carry (to)
II. i. (ſ) 1. to drive, to go in a car
riage (to); a

n
(od. längs) d

e
r

Küſte 7

to coast, to sail along the coast; leich
über etw. -, to skim over (the sur“
face of) s.t.; mit der Hand über eine

to pass one's hand over st; ? "

pass away, to depart; to die, to d
º

cease; fahre hin! go! farewell!
Hinfahrt, f. driving, or drive theº

(o
r

to a place); journey (o
r

voyagº
out; auf d

e
r

„fahrt, o
n

the way (a
going, o

r driving) there; -- (od. -fahrt)
und Rückſahrt, journey there and back.

-fall, m
.

falling down.
hin fallen, sep. (ällſt, fällt; ſi

e
,

geº
len) i. (ſ)töfälldown. -fällig
decaying, declining, infirm,

frail,

feeble, weak, transient, perishable

(altersſchwach) decrepit; (unhaltbar. "

tenable, unsatisfactory (argument); -

fällig ſein, fi
g

to fall to the ground,

to stand null and void.

-

Hinfälligkeit, 1
. frailty, weanº

feebleness, perishableness; dee"J
de

cline, infirmity, decrepitude , .

hin finden, sep. (fand, gefunden) (h)

od. rfl. to find one's way. (t
o
* Ä

fliegen, sep. (ſog, geſtögen) . .)

fy there (o
r

to a place): to Y Ä

„fliehen, sep. (ſloh, gefö'hen) (ſ)to

–



hinfließen 465 hinſchmieren

flee (or to fly) to a place, to escape
(to); wo ſoll ic

h - fliehen vor deinem
Angeſicht? bibl. whither shall I flee
from thy presence? -fließen, sep.
(floß, gefloſſen) i. to flow along.
hinfort, adv. henceforth, for the future,
from this time forward (or forth).
Hinfracht, f. freight out, outward
freight (Ggſ. Herfracht).
hin fragen, sep. rfl. to enquire one's
way (to a place), to find out one's
way b

y inquiring. -friſten, sep. t.

(ſein Leben), od. rfl. to make shift to

support one's life; vgl. friſten, 2. --

führen, sep. t. to conduct, to lead,

o
r

to take there (or to a place).
hinfü’rö, adv. ſ. hinfort.
ing, ſ. hangen, o

d
.

hängen.

in gabe, f. ſ. -gebung. -gang, m
.

1
. going (or way) to a place, passage

(there); 2
.

(Tod) decease, demise.
hingeben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) I. t. 1. to give up; to give
away; 2

. fig. (opfern) to give up, to

resign, to surrender; to abandon; to

devote, to sacrifice, to lay down (one's
life). II. rfl. to devote o.s, to resign
o.s, to abandon o.s. (to); ſich dem
Laſter -, to indulge in vice.
Hingebung, f. 1. giving away; sur
render; 2

. fig. devotion, devotedness,
resignation.
hingegen, adv. o

n

the contrary, o
n

the

other hand.
hingegoſſen, p.a. stretched out, negli
gently reclining. -gehen, sep. (ging,
gegang'en) i. (ſ) 1. to g

o

(to), to pass
(there); to repair (to a place); gehe

- und thue desgleichen, bibl. go, and

d
o

thou likewise; wo geht die Reiſe -?

whither are you bound? 2
.

a
) (ver

fließen) to pass, to elapse; b
)

(unbe
achtet,od. unbeſtraft bleiben) e

s mag noch

ſo -gehen, it may pass, let it pass;
-gehen laſſen, to pass over, to allow

to pass unnoticed (or unpunished); to

make allowance for; (jm. etw.) not

to punish s.o. for s.t.; 3
.

(über etw.
hinweggehen) to skim, to skip, or to

Pass over s.t. lightly. -gelangen,
sep. i. (ſ) to attain to

,

to arrive at,

to reach (a place). -geräten, sep.
(gerätſt', gerät'; geriet', gerä'ten) i. (ſ

)

to get (to a place). -gießen, sep.
(gießeſt o

d
.

gießt; goß, gegoſſen) t. to

pour out (or down). -halten, sep.
(hältſt, hält; hielt, gehalten) t. 1

. (jm.

etw.) to hold out (s.t. to s.o.); 2
.

a
)

(einen Kranken) to keep (a sick per
son) alive (or lingering); b

) (j.) to

Put (s.o.) off, to keep (s.o.) off and
on, to amuse (s.o.) with fair hopes

o
r promises, to keep (s.o.) in hand.

2hängen, sep. (hing, gehang'en, o
d
.

hängte, gehängt') t to hang up. --

helfen, sep. (hilfſt, hilft; half geholfen)

i. (h) (jm.) to assist so. in reach

Ä
g

st. (or a place). II
.

rfl. (ſich
kümmerlich) to support o.s. with dif
ficulty, to make shift to live. --

horchen, sep. i. (h) to listen (t
o st);

to throw out a feeler. -kehren, sep.

rf. to turn (to).
hinten, i. (h

.

o
d
.

ſ) 1. to go lame, to

halt, to limp, to hobble; (ſelten) to

claudicate; to have a hitch in one's
gait; 2

. fig to be lame, incomplete,
Engl. Schulwörterbuch. II.

imperfect, unfit, o
r unsuitable; e
s

hinkt
damit, there is a hitch somewhere,

there is a “but” in the case. -d,
p.a. hobbling, limping, lame; der -de
Bote, ſ. Bote, 2

;

der -de Teufel, the
devil upon two sticks; -de Verſe,
lame verses.
hinknieen, sep. i. (ſ.) od

.

rf
.
to kneel

down. -kommen, sep. (käm,gekommen)

i. (ſ) to come (to), to get (to), to

arrive (at); wird e
s gut -kommen? will

it get there (or arrive) safely? wo

iſ
t

e
r -gekommen? what has become

o
f

him? -können, sep. (kann, kannſt,
kann; konnte, gekonnt') i. (h.) to be

able to g
o

(or to get) there. -krie
chen, sep. (kroch, gekrochen) i. (ſ.) to

creep to a place.
Hinkunft, f. arrival.
hinlangen, sep. t. u. i. (h.) ſ. -reichen.
-länglich, I. a. sufficient, competent,
adequate; requisite (stock, provisions);
ample (reason, authority); nicht -läng
lich, insufficient; -längliches Auskom
men, sufficiency, competence. II. adv.
sufficiently, enough.
Hinlänglichkeit, f. sufficiency.
hinlaſſen, sep. (läſſeſt o

d
.

läßt, läßt;
ließ, gelaſſen)t. to suffer to g

o

to a

place, to admit. -laufen, sep. (läufſt,
läuft; lief, gelau'fen) i. (ſ.) to run (to),

to go there; to pass along, o
r

round
(as a gallery). -leben, sep. i. (h.) to

pass one's life (carelessly), to live on;
ſtill vor ſich - leben, to lead a calm se
cluded life. -legen, sep. I. t. to lay
down, to put down; to lay up. II. rf.

1
.

to lie down, to g
o

to bed; 2
.

to

fall ill; fam. to get laid up. -leiten,
sep. t. to lead, to conduct, to convey

(to). -lenken, sep. t. to turn (to), to

direct (to).
Hinmarſch, m

.

march out to a place

(Ggſ. Hermarſch).
hinmarſchieren, sep. (p.p. -marſchiert)

i. (ſ.) to march out (to a place). --

metzeln, -morden, sep. t. to slaughter,

to murder (recklessly). -müſſen, sep.
(muß, mußt, muß; mußte, gemußt') i.

(h.) to b
e obliged to go to a place.

-nehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genom’men) t. 1

.

to take (to o.s.); 2
.

to take, to receive (with indifference);

3
.

to bear, to suffer, to put up with;

to submit to, to acquiesce in; fam.

to pocket (insults); etw. ruhig -nehmen,

to take st. quietly. -neigen, sep.
rfl. u

. i. (h.) (zu) to incline to
,

to b
e

prone to.
Hinneigung, f. inclination.
hinnen, adv. von -, (from) hence; von

- ſcheiden, to die.
hin opfern, sep. t. to sacrifice, to im
molate; to despatch, to do away with.

-paſſen, sep. (paſſeſt o
d
.

paßt) i. (h.)

to fi
t

in (a place); to b
e in place.

-pflanzen, sep. (pflan'zeſt od
,

pflanzt)

I. t. to plant in a place. II. rfl. to

post, to place, o
r

to station o.s., to

take one's stand. -purzeln, sep. i.

(ſ) fam. to tumble down. -raffen,
sep. t. 1

.

to take (or to snatch) away;

2
. fig. to sweep (or to snatch) away,

to cut off, to kill. -rauſchen, sep.

i. (ſ.) to murmur, to rustle, o
r

to

gush along. -reichen, sep. I. t. (jm.
etw.) to reach, to hand over, to hold

forth, to offer (s.t. to s.o.). II. i.

(genügen) (h.) to suffice, to b
e

sufficient
(zu, for); das reicht -, that will do.
-reichend, p.a. ſ. -länglich.
Hinreiſe, f. journey (zur See, voyage)
there (out, o

r

to a place) (vgl. Her
reiſe); auf der -, on our way there.
hin reiſen, sep. (rei'ſeſt od

.

reiſt) i. (ſ.)

to go, to travel, o
r
to make a journey

(zur See, a voyage) there (or to a

place). -reißen, sep. (reißeſt od
.

reißt;
riß, geriſſen)t. 1. to tear along, to

carry away (or along) with violence;

to snatch away; 2
. fig. to overcome,

to transport, to ravish, to enrapture;

ſich -reißen laſſen, to give way (von,
to); to fl

y

into a passion. -reißend,
p.a.ravishing, charming, enchanting.
-reiten, sep. (ritt, geritten) i. (.

)

to

go there o
n horseback, to ride to a

place. -richten, sep. t. 1
.

(nach o
d
.

auf) to direct (or to turn) towards;

2
.

a
)

to execute, to put to death;

mit dem Schwerte, to behead, to de
capitate; b

)

fam. (zu Grunde richten)

to ruin, to waste, to spoil.
Hinrichtung, f. execution, capital pu
nishment; mit dem Schwerte, behead
ing, decapitation.
hinrücken, sep. I. t. to move there,

to remove. II. i. (ſ.) to march, to

advance (to). -ſchaffen, sep. t. to

carry, to get to transport, o
r

to con
vey to a place. -ſchauen, sep. i. (h.)

ſ. -ſehen. -ſcheiden, sep. (ſchied, ge
ſchieden) i. (f) to die, to decease;
der, die Hingeſchiedene, the deceased.
-ſcheren, sep. rfl. fam. to g

o

off, o
r

to pack (to). -ſchicken, sep. t. to send

to a place. -ſchieben, sep. (ſchöb, ge
ſchö’ben) t. 1

.

to shove (or to push)

to a place, on, o
r along; 2
.
ſ. hinaus

ſchieben, 2
. -ſchießen, sep. (ſchießeſt

od. ſchießt; ſchoß,geſchoſſen) i. 1
.

(h.) to
shoot a

t (s.t.); 2
. (ſ) to shoot, to

fly, o
r

to dart away; to rush, o
r

to

hasten along. -ſchiffen, sep. I. i. (ſ
)

to sail towards a place (or along);

am Ufer -ſchiſſen, to coast along, to

keep close to the shore; mar. to hug

the land. II
.
t. to convey (i
n
a ship).
-ſchlachten, sep. t. to kill, to murder,

o
r

to butcher recklessly. -ſchlägen,
sep. (ſchlägſt, ſchlägt; ſchlüg, geſchlagen)

I. t. to beat (or to strike) to a place

(e
.

g
.
a ball). II. i. (ſ.) fam. to fall

(to bang, o
r

to flap) down headlong,

to have a fall. -ſchlängeln, sep. rf.

to wind along, to meander. -ſchlei
chen, sep. (ſchlich, geſchlichen) i. (ſ.) u.

rfl. 1
.

to creep, to sneak, o
r

to steal

to a place; 2
.

(v
.

der Zeit) to creep

o
n

(or along) wearily. -ſchlendern,
sep. i. (ſ) to saunter, to lounge, o

r

to loiter along. -ſchleppen, sep. t.

1
. (-ſchleifen, sep.) to drag along (or

to a place); 2
.

ſein Leben elend -ſchlep
pen (od. rfl.), to drag out a wretched
life, -ſchlendern, sep. t. to fling (to).
-ſchlüpfen, sep. i. (ſ

)
1
.

to slip (to);

2
.

(über etw.) to pass lightly (or with
slight attention) over, o

r

to skim
over st. -ſchmachten, sep. i. (ſ

)

to

pine, to languish, o
r

to waste gra
dually away. -ſchmeißen, sep. (ſchmei'
ßeſt od. ſchmeißt; ſchmiß, geſchmiſſen) t.

fam. ſ. -werfen, 1 u
.

2
. -ſchmieren,

30
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sep. t. to scrawl (down), to scribble.
-ſchreiben, sep. (ſchrieb, geſchrieben) t.
1. to write (to a place); 2. (nieder
ſchreiben) to write down, to pen. --
ſchütten, sep. t. to pour down; to shed,
to spill, to drop. -ſchwinden, sep.
(ſchwand, geſchwunden) i. (ſ.) to pass
away, to vanish; to decay; -ſchwin
dend, p.a. evanescent; langſames Hin
ſchwinden, gradual decay. -ſegeln, sep.
i. (ſ

.)
ſ. -ſchiffen, I. -ſehen, sep. (ſiehſt,

ſieht; ſah, geſehen) i. (h.) to look there
(or to a place); ſeſt -ſehen, to look
fixedly (nach, at). -ſehnen, sep. rfl.

to long to b
e there, to long for a

place. -ſein, sep. i. (ſ
.)

to b
e spent

(or exhausted); to b
e

undone (gone,

o
r lost); (vorüber) to be past; vgl. hin, 3.

-ſenden, sep. (ſand'te, geſandt', od. ſen'
dete, geſendet) t. ſ. -ſchicken. -ſetzen,
sep. (ſetz'eſt o

d
.

ſetzt) I. t. to set down,

to put down. II
.

rfl. to si
t

down,

to b
e seated; to take a seat.

Hinſicht, f., pl. -en, respect, regard;
(Anbetracht) view, consideration; (Be
ziehung) relation; in - auf, in respect

o
f,

with regard to, in point of; re
specting, regarding, concerning (s.t);
Sie haben recht in dieſer -, you are
right on this point; in einer -, in

one respect, o
n

the one hand; in man
cher -, in many respects; in jeder -,

in every respect, to all intents and
Yurposes, every way.

hin ſichtlich, adv. (mit gen.) in respect
(of), with regard (to), a

s regards, con
cerning. -ſiechen, sep. i. (ſ.) to pine
away (by sickness); to languish. --

ſinken, sep. (ſank, geſunken) i. (ſ) to

sink down, to fall to the ground, to

drop. -ſollen, sep. (ſoll, ſollſt, ſoll) i.

(h.) to have to g
o

to a place; to b
e

bound for a place. -ſpringert, sep.
(ſprang, geſprungen) i. (ſ)to leap (to).
-ſtarren, sep. i. (h.) (auf od., nach) to

stare a
t

(or towards). -ſtellen, sep.

t. 1
.

to put (down); 2
. fi
g

to put

(or to bring) forward; etw. als möglich

- ſtellen, to represent s.t. as possible.
-ſterben, sep. (ſtirbſt, ſtirbt; ſtarb, ge
ſtorben) i. (ſ)to die away; to drop

off. <ſtrecken, sep. I. t. 1. to stretch
forth (or along); auf der Erde -geſtreckt,

bot. prostrate; 2
.

(zt Boden) to throw
down, to knock down; to lay low.
II. rfl. to stretch, to extend; to lie
down a

t full length. <ſtreichen, sep.
(ſtrich, geſtrichen) i. 1

.

(h.) (über) to

skim (over); 2
. (ſ) (verſtreichen) to pass

away. <ſtreuen, sep. t. to scatter, to

sprinkle. <ſtürzen, sep. (ſtürzeſt o
d
.

ſtürzt) i. (ſ
)
1
.

to rush forward (t
o
a

place); 2
.

to fall headlong to tumble

(o
r

to topple) down. -ſüdeln, sep. t.

to d
o

in a slovenly manner, to daub;

to scrawl. -tändeln, sep. t. to trifle
away (time).
intait', adv. behind, after,Ä# sep. (ſetz'eſt o

d
.

ſetzt) t. to

treat slightly, to slight, to disregard,

to neglect; to se
t

a
t naught to throw

aside (every consideration).
Hintanſetzung, f. slighting, disregard

hin'tappen, sep. i. (ſ
)

to grope one's
way to a place. -tauntclit, sep. i. (ſ)

to stagger along,
hinten, adv. behind; mar. aft; (da
hinter) behind-hand; - an, to the rear
(or back) o

f
a thing; - anfügen, to

annex, to add; - aufſitzen, to sit behind
s.o. o

n horseback; - ausſchlagen, to

kick up the heels, to kick, to fling
out, to jerk out; von -, from behind;
from the back; von - angreifen, to

attack in the rear; nach - zu (od. -

hinaus) gelegene Zimmer, back-rooms
(pl.); - hinaus, in (or to) the back
(of the house); ein Zimmer zwei Trep
pen (hoch) - hinaus (od. nach -), a

two-pair back; nach - gehen, to go

to the W. C
. (water-closet); fam. to

see one's aunt; Johann -, Johann
Vorn, fam. John here, John there,
and John everywhere.
hintennach', afterwards, after.# I. prp., mit dat. (wo?), o

d
.

mit
acc. (wohin?), behind; (v

.

der Reihen
folge) after; Vgl. -einander U

. dahinter;

d
ie

Flinte ſteht - der Thür, the gun
stands behind the door; ſtelle die Flinte

- die Thür, put the gun behind the
door; ſi

e
liefen - die Kirche, they ran

behind the church; A
. js. Rücken, be

hind s.one's back; (mit etw.) - dem
Berge halten, to disguise one's inten
tions, to b

e reserved; d
ie

Pferde -

den Wagen ſpannen, to put the cart
before the horse; mit der Feder - dem
LOhr, pen in ear; j. - die Ohren ſchla
gen, to box s.one's ears; vgl. Ohr; j.

- ſich haben, to be backed (up) b
y

s.o.; - jm. ſtehen, to stand behind s.o.;

- jm. hergehen, to go behind s.o., to
follow s.one's steps; - jm. (od. einer
Sache) her ſein, to b

e

after s.o. (or
s.t.), to b

e (always) a
t

s.one's heels,

to pursue (or to follow) s.o. closely;

to b
e

in quest o
f s.t.; j. -s Licht führen,

to deceive (or fam. to do) s.o.; d
ie

Thür - jm. zumachen, to close the
d00r Upon S.0.; - der Zeit zurück ſein,

to b
e

behind one's age; - eine Sache
kommen, to find out, to get at, to dis
cover, o

r

to detect s.t.; (erlernen) to

get the knack o
f s.t.; - js. Schliche

(od. Sprünge) kommen, to come to know
s.one's little tricks; j. - ſich laſſen, to

outrum, o
r

to distance s.o.; - ſich
ſehen, to look back; ſich - j. ſtecken, to

use So. a
s
a tool (dummy, o
r stalk
ing-horse). II
.

adv. behind, back.
Hinterbacke, f. buttock. -bein, n

.

hind-leg; ſich auf di
e

-beine ſetzen (od.
ſtellen) to put o.s. in a posture o

f

defence, to defend os. obstinately; to

show one's teeth.
Hinterbliebene, <n, p

l. -n, 1. m
.

sur
vivor; 2. f. relict; d

ie

trauernden „n,
the mourning survivors.
hinterbringen, ins. (-brachte, bracht)

t. (jm. etw.) (secretly) to inform so

o
f St., to acquaint so. with st, or

to give so notice o
f st.

Hinterbringer, m
.

informer, tale
bearer, tell tale. -ung, f. (secret) in
formation, intelligence.

neglect; abandonment (o cºnventional Hinterblig, m.ham. -deck,n.mar. poop.
restraints); mit - aller Rückſicht,setting

(o
r

throwing) aside a
ll consideration;

hinterdrein, adv. ſ. hinterher.
hintere (der, die, das), he, or she who,

mit - ſeiner Pflicht, failing in his duty. o
r

that which is behind, o
r

back.

Hin'tcre(r), m., -n, pl
.

-n, posteriors
(pl.), bottom, backside; vulg. bum.
hintereinander, adv. one after another,

in succession, successively, consecu
tively; fünf mal -einander, five times
running. -einanderweg, adv. at a

stretch.

Hinterfüß, m
.

hind-foot; rechter-fuß
(eines Pferdes), spear-foot (of a horse);

ſich auf die -füße ſetzen, ſ. -bein.
hintergangen, ſ. hintergehen.
Hintergarten, m.back-garden. -gaſſe,

f.
,

-gäßchen, n
.

(dim.) back-street,

back-slum. -gebäude, n
.

back-build
ings (pl.), back-house. -gedanke, m

.

(mental) reservation, by-thought; ar
rière-pensée.
hintergêhen, ins. (Aging, -gang'em) t. to

deceive, to beguile, to dupe, to take
in; to circumvent; fam. to come
round.

Hintergeſchirr, n
. crupper. -geſtell,

n
.

1
. back-part (of a waggon or

coach); 2
.

hind quarters (of a horse).
-glied, n. second-part; mil. rear-rank;
math. (eines Verhältniſſes) consequent.
-grund, m

.

background; deepening

(of a picture); im -grunde ſtehen, to b
e

placed (or to keep) in the background;

in den -grund treten, to recede int0
the background; j. in den -grund
drängen, to throw s.o. into the back
ground. -haar, n. back-hair. -halt

m
.

1
. ambush, ambuscade; im »halt

liegen, to lie in ambush; jm. einen

-halt legen, to lay an ambush for 80
.

ſich in (den) - halt legen, to form a
n

ambush; 2
. rear, reserve (o
f

a
n

army); im -halt haben, fig. to have

in reserve; einen ſtarkem „halt haben,
fig. to b

e patronized, o
r

backed UP.
an, f. 1. hindhand (o

f
a horse);

2
.

(im Kartenſpiel) younger (o
r

youngest)

hand (Ggſ. Vorhand); d
ie

-hand haben,
to b
e

the younger hand. -haupt n
.

occiput, hind part o
f

the head. --

haus, n
.

back-house.
hinterher, adv. 1. (räumlich) behind,
following; 2

.
(zeitlich) after, afterwards,

subsequently; when it is to
o

late -

iſ
t gut reden, fam.good counsel is chºº?

when the resultis known; (ernſtlich)

- (od. hinter etw. her) ſein, fam. to be

earnest in the pursuit of st, to be

hard at it
,

to work away.
Hinterhöf, m.back-yard, (back) eou
yard. -indien, n. Further India, Ind0

China. -kammer, f. back-chambº
Akaſtell, nimar. quarter-deck -
hum.ſ. Hintere. -keule, f. le

g

(o
f

Yeah
mutton &c). -knie, n. hough (º *

horse). -kopf, m
.
ſ. -haupt.

-lader,

m. breech-loader.
Hinterland, n

.

interior o
f
a country

com. outlet. sr.1 XY- -

hinterlaſſen, ins. (läſſeſt o
d
,

läßt Ä
ließ, gelaſſen)tto leave behind; (º

Erbſchaft). (od. nachlaſſen), toº"

(a
n

inheritance); Nachricht - º Äjstumous
(works &

Ä

d
ie

trauernden H-en, the mourning *
ViVors.
Hinterlaſſenſchaft, f. property le

ft *

tator's estate, inheritance. ind;
hinterlaſtig, ä. mar. overladen bº

e
in

e
s Ächiff, a ship (which is)”

much by the stern.
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Hinterlauf, m. sp. hind-leg. -leder,
n. hind-quarter (of a shoe).
hinterlegen, ins. t. to deposit, to give

in trust, to consign.
Hinterleger, m. deponent. -ung, f.
deposition.
interlegte(s), n. deposit.
in'terleib, m. hind-quarter (of an
animal); abdomen (of an insect).

Hinterliſt (-igkeit), f. insidiousness,
perfidiousness, artifice, cunning, de
ceit; (Betrug) fraud.
hinterliſtig, a. insidious, perfidious,
cunning, deceitful, artful, designing;
(betrügeriſch) fraudulent.
Hinterlüke, f. mar. after-hatchway.
-mann, m. 1. mil. rear-rank-man;
2. (Kartenſpiel) wer iſ

t

mein -mann?
who plays after me? 3

.

com. sub
sequent indorser (on bills of exchange);

4
. (geheimer Anſtifter, Freund u. Helfer)

support(er). -maſt, m.mar. (Beſan
maſt) mizzen-mast. -pferd,n. ſ. Deichſel
pferd. -pforte, f. back-gate. -pföte,

f. hind-foot, hind-paw. -pommern,

n
.

Further Pomerania. -quartier, n.

1
. lodgings (pl.) in the back o
f

a

house; 2
.

hum. ſ. Hintere. -rad, n.

hind-wheel. -raum, m
.

mar. after
hold. -rhein, m

.

Hinder Rhine.
hinterrücks, adv. from behind.

Hinterſaſſe (-ſaß), m
.

copyholder;

small farmer, low tenant. -ſaſſengüt,

n
. copyhold- property. -ſatz, m
.

ſ.

Nachſatz. -ſchanze, f.mar. poop. --

ſchenkel, m
.

hind-leg. -ſchiff, n. mar.
after-body.
hinterſchlingen, sep. (ſchlang, ge
ſchlungen) t.

,

-ſchlucken, sep. t. to swal
low (down), (Flüſſiges) to gulp down;

to bolt down (one's meals).
Hinterſegel, n

. p
l.

mar. after-sails.
-ſeite, f. hind-part, rear. <ſtz, m

.

back-seat.

hinterſt, I. a. hindmost, last; mar.
sternmost. II. adv. zu -, aftmost,
Sternmost.

Hinterſte(r), m, -n, pl
.

-n, vulg. ſ.

Hintere
Hinterſtëven, m.mar. stern-post, rud
der-post. -ſtich, m

.

back-stitch. -ſtübe,

f. back-room. -ſtück, n
. hind-piece,

back-part. -tatze, f. hind-paw. -tau,

n
.

mar. stern-fast. -teil, m
.

o
d
.

n
.

1
. hind-part, back-part; -teil eines

Schiffes, quarter (obererTeil, Heck,stern);

im -teile des Schiffes, astern, aft, abaft;

-teil am Hemde, hind-flap, o
r

seat o
f

a Shirt; -teil eines Pferdes, hind-hand
(croup, o

r hind-quarter) o
f

a horse;

Ateil am Karren, cart-tail; 2. vulg. ſ.

Hintere. -thör, n. back-gate. -thür,

f, back-door; fi
g
.

escape, loop-hole;
eine -thür offen haben, to have a hole

to creep out a
t. -treffen, n. mil.

rear-guard, reserve o
f

a
n army.

hintertreiben, ins. (-trieb', -trie'ben)

º. to hinder, to prevent; to thwart
(sone's intentions); to counteract, to

frustrate (sone's endeavours); to dis
appoint (s.one's desires).
Hintertreibung, f. prevention, hinder
ance, frustration.
Hintertreppe, f. back-stairs (pl). --

treppenromän, m
.

Minerva-press novel.
-verdeck, n

. mar, quarter-deck. --

viertel, n
. hind-quarter, loin; vulg. ſ.

Hintere. -wälder, m.pl. backwoods.
-wäldler, m

.

backwoodsman. -wand,

f. back-wall.
hinterwärts, adv. backward(s); (from)
behind.
hinterziehen, ins. (-zög', -zögen) t. to

defraud; com. to convey fraudulently.
Hinterziehung, f. defraudation; com.
fraudulent conveyance.
Hinterzimmer, n. ſ. Hinterſtube.
hin'thlin, sep. (thät, gethän') t. to place,

o
r

to put somewhere; wo ſoll ic
h

e
s

-thun? where shall I put it? what
shall I do with it? ic

h

weiß nicht, wo
ic
h

ihn -thun ſoll, I must have seen
him somewhere before. -tippen, sep.

i. (h.) to touch slightly; to make a

slight effort; fam. to hint at s.t., to

throw out a feeler. -trägen, sep.
(trägſt, trägt; trüg, geträgen) t. to carry

(to a place). -tranern, sep. t. ſ. ver
trauern. -träumen, sep. t. ſ. verträu
men. -treiben, sep. (trieb, getrieben)

I. t. to drive (to a place). II. i. (ſ.)
mar. to drift along. -treten, sep.
(trittſt, tritt; trät, getreten) i. (ſ.) to

step (somewhere).
Hintritt, m

.

decease, demise, death.
hinü ber, adv. over (there); across; über
die See -, beyond the sea(s); vgl. her
über. -bringen, sep. (brachte, gebracht')

t. to take (or to get) over, o
r

across.
-fahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge
fahren), -führen, -ſchaffen, sep. t. to

carry over, to take across; to trans
port. -gehen, sep. (ging, gegangen)

i. (ſ) to g
o

over, to cross (over).
-helfen, sep. (hilfſt, hilft; half, gehol'
fen) i. (h.) (jm.) to help (s.o.) over.
-kommen, sep. (käm, gekom’men) i. (ſ)

to come, to get, o
r

to cross over. --
können, sep. (kann, kannſt, kann; konnte,
gekonnt') i. (h.) to b

e

able to get over.

- laſſen, sep. (läſſeſt od. läßt, läßt; ließ,
gelaſſen) t. to let get (or cross) over.
-tragen, sep. (trägſt, trägt; trüg, geträ'
gen) t. to carry over. -wollen, sep.
(will, willſt, will) i. (h.) to want (to
wish, o

r

to have a mind) to get over.
hinum (gew. herum), adv. about (there).
hinunter, adv. down (there); dort -,

that way (down); d
ie Treppe -, down

stairs; den Berg -, down (the) hill;
laſſen Sie uns -gehen, let us g

o

down
(stairs). -fahren u. ſ. w., ſ. hinabfahren

u
.
ſ. w
. -gießen, sep. (gie’ßeſt od. gießt;

goß, gegoſſen) t. to pour down; to toss
off (a glass o

f

wine). -ſchlucken, sep.

t. to swallow down; (Flüſſiges) to gulp
down. -ſpülen, sep. t. to wash down
(mit Wein, with wine). -ſtürzen, sep.
(ſtürzeſt o

d
.

ſtürzt) I. t. to toss off (a

glass). II. i. to fall (or to tumble)
down. -wärts, adv. downwards. Vgl.
die Zſſ. mit herab.
hinwägen, sep. rf. to venture (t

o

go)

to a place. -wärts, adv. thitherward,
on the way there.

in wëg, m
.

way o
r journey there (or
thither) (vgl. Herweg); auf dem -e, going
there, o

n

our way there.
hinweg, adv. away, off (vgl. weg); über
alle Gefahr -, past all danger; -! (int.)
(be) off!
hinweg führen u

. ſ.w, ſ. wegführen u.ſ. w
.

-gehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ)

1
.

to g
o away; 2. über etw. -gehen, to

pass lightly over s.t. - kommen, sep.
(käm, gekom’men) i. (ſ) to get away;
über eine Schwierigkeit - kommen, to get
over a difficulty. -raffen, sep. t. to

sweep (or to snatch) away, to cut off.

- ſehen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſe'hen)

i. (h.) über etw. -ſehen, to overlook
s.t., to take no notice o

f s.t.; to con
nive a

t st. -ſein, sep. i. (ſ) ſ. hin
ausſein; über die Gefahr -ſein, to be
past a

ll danger. -ſetzen, sep. (ſetz'eſt
od. ſetzt) rfl. ſich über etw. -ſetzen, to

disregard S.t., not to mind s.t., to

make light of s.t.; to pooh-pooh s.t.;
ſich lachend über etw. -ſetzen, to laugh

s.t. off. -ſpülen, sep. t. to wash away.
hinwehen, sep. t. to blow to a place.
Hinweis, m., -(ſ)es, p

l.
- (ſ)e, Hin'

weiſung, f.
,

p
l.

-en, hint; direction,
reference (auf etw., to s.t.).
hinweiſen, sep. (weiſeſt od

.

weiſt; wies,
gewieſen) I. t. (j.) to direct, or to refer
s.o. (auf etw., to s.t.). II. i. (h.) (auf,
od. nach) to point (at, o

r

to s.t.), to

refer (tos.t). -weiſend, p.a. gram.
demonstrative. -welken, sep. i. (ſ.)

to fade away, to wither; to waste, to

decrease gradually. -wenden, sep.
(wandte, gewandt', od. wendete, gewen'

det) rf
l.

to turn (to). -werfen, sep.
(wirfſt, wirft; warf, geworfen) t. 1. to

fling, o
r

to throw (to s.t., o
r there);

e
r

warf ihm den Brief hin, h
e

threw
him the letter; 2

.

to fling, o
r

to

throw down; d
ie

Karten -werfen, fig.

to throw up the game (or the cards);

3
.

to sketch, to write (hastily) down,

to pen, to jot (down); to dash off;

4
.

to utter (carelessly); to throw out
(observations), to drop (a word); --
geworfene Bemerkung, casual (or stray)
remark, hint (carelessly) thrown out.
hinwieder, -um, adv. again; in return;
on the other hand.
hinwirken, sep. i. (h.) (auf etw.) 1. (von
Dingen) to produce a

n effect, to tend

to a result; 2
.

(v
.

Perſonen) to direct
one's efforts to s.t., to aim a

t

s.t.

-wollen, sep. (will, willſt, will) i. (h.)

1
.

to intend to g
o

there; 2
.
ſ. hinaus
wollen, 2
. -wünſchen, sep. (wün'ſcheſt
od. wünſcht) t. od. rfl. to wish (s.o. o
r

o.s) to a place.
Hinz, m., -ens, 1. (MN.) Harry, Hal;

- und Kunz, Dick, Tom, and Harry;
rag-tag and bobtail; 2. (in der Fabel)
Tom (name o

f

the tom-cat).

hin zahlen, sep. t. to pay down (ready
money). -zählen, sep. t. to count
down. -zaubern, sep. t. 1. to fix to

a place b
y

magic; 2
.

to comjure up,

to produce b
y

magic. -zeigen, sep.

i. (h.) ſ. -weiſen, II
.

-ziehen, sep.
(zög, gezögen) I. t. 1. to draw there
(towards, o

r to); 2
.

(i
n

d
ie Länge ziehen)

to draw out, to prolong; d
ie

Sache
-ziehen, totemporize. II. rfl. to stretch;

to b
e extended, prolonged, protracted,

o
r

drawn out; to linger (said o
f

a

disease). III. i. (ſ.
)

1
.

to go, o
r

to

march along; to remove to a place;

2
.

to depart; ziehet hin in Frieden!
depart in peace ! -zielen, sep. i. (h.)
(auf etw.) to aim (at); fig. to drive
(at), to have in view; to tend (to).
hinzu“, adv. 1

. to
,

towards; 2
.

(dazu)
besides, in addition, into the bargain.
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- denken, sep. (dachte, gedacht') t. to
add (st.) in thought, to supply (st.)
in one's mind. -drängen, sep. rfl.
to press near. -eilen, sep. i. (ſ) ſ.
hineilen. -fügen, sep. t. to add, to
subjoin, to annex (to); noch (obendrein)
-fügen, to superadd.
Hinzufügung, f. addition, superaddi
tion, apposition.
hinzugefügt, p.a. additional; (ſelten)
ascititious. - kommen, sep. (käm, ge
kom’men) i. (ſ

.)

1
.

to come to
,

to ap
proach; 2

.

to come in additionally,

to b
e

added (zu, to); -kommend, p.a.
adventitious, additional; accessory. --

laſſen, sep. (läſſeſt o
d
.

läßt, läßt; ließ,
gelaſſen) t. to admit. -legen, sep. t.

to add (to). -rechnen, sep. t. (zu) to

add (to), to reckon (with), to include
(in a

n

account).
Hinzurechnung, f. addition to a former
number, annumeration; unter - der
Fracht, com.superadding freight.

hinzii' ſetzen, sep. (ſetz'eſt o
d
.

ſetzt) t
,

-thlitt, sep, (thät, gethän') t. ſ. -fügen;
H-thult, n. 1. addition; 2

. (gew. Zu
thun) assistance; ohne js

.

H-thun, with
out anybody's assistance. -treten,
sep. (trittſt, tritt; trät, getreten) i. (ſ)

ſ. -kommen. -zählen, sep. t. to count
(with), to add (to). -ziehen, sep. (zög,
gezögen) t. 1

.

to draw to; 2
.

to add;

3
. (j.) to take a
s
a participator; to

consult (a physician).

Hinzi'ziehung, f. addition; mit - der
Speſen, com. adding charges, including
expenses.
iob, m., -s, (MN.) Job.

sº sº m. messenger of bad news.
-poſt, f. Job's post, bad news (pl.).

- troſt, m
.

Job's comfort. <tröſter,
m. Job's comforter.
Hippe, f., pl

.

-n, 1. hedging-bill, bill
hook, pruning-knife, vine-knife; sickle;

2
. provinc. goat.

Hippel, Hipplein, n
,

<s, (dim.) pro
Vinc. kid.

§ Hippodröm, m, -(e)s, p
l.

-e, hip
podrome, circus.

§ Hippogryph, m., -s od
.

-en, p
l.

-e

od. Aen, hippogriff, winged stced.

§ Hippokras', m, -, hippocras, medi
cated wine.

§ hippokratiſch, a
,

-es Geſicht, Hippo
cratic faCe.

§Hippokrene, f. Hippocrene.
Hirn, n

.,

-(e)s, p
l.

-e, brain, brains
(pl.); vgl. Gehirn; jm. das - einſchlagen,

to beat out S.one's brains; zum - ge
hörig, cerebral.
Hirnbohrer, m

:

ued. trepan. -ent
zündung, -erſchütterung, -erweichung,

ſ. Gehirm ....
fancy, phantom. <haut, -höhle, f. ſ.

Gehirn .... -kaſten, m
.

fam. skull;
(Kopf) head, pate.

hirnkrank, a
.

brain-sick.
Hirn krankheit, f. distemper o

f

the
brain; brain-sickness; mental derange

ment. <lappen, m., -lehre, f. ſ. Ge
hiT! ....
hirnlös, a
.

1
. having no, brains; 2

fig. brainless, hare-brained, silly.

2
. ſg. want of intellect, -
Hirn mark, n

,

maſſe, f. ſ Gehirn …

-geſpinſt, n
. chimera,

Hirnlöſigkeit, f. 1. having n
o brains;

.

(brain-)pan, skull; med. cranium.
-ſchädelbruch, m

.

fracture o
f

the skull.
chlag, m

.

apoplexy.---
hirn'toll, a.

,

-verbrannt, -verrückt, p.a.
frantic; hare-brained, skull-cracked;
crazy.

Hirn verletzung, f. contusion o
f

the
brain. -wurſt, f. brain-sausage. -wüt,

f, frenzy.
Hirſch, m, Aes, pl. -e, zo. 1. stag, hart;
(allg.) deer (cervus eläphus), zwei
jähriger -, brocket; fünfjähriger -, stag;
ausgewachſener -, palmed deer; der -

ſchreit (od. röhrt), the stag bells, o
r

troats; 2
. ſliegender -, ſ. -käfer.

hirſchärtig, a. cervine.
Hirſchbock, m

.

(male) hart, o
r stag.

-britnſt, <brunft, f. rut of harts. --

dort, m
.

bot. purging buck - thorn
(rhannus cathartica). - Eber, m

.

zo.
babyroussa, Indian (or Abyssinian)
hog (porcus babyroussa). - fährte, f.

sp. slot, foiling. <fänger, m
.

wooding
knife, thigh-knife, rifle-sword, hanger,
cutlass, couteau de chasse.
hirſch'farben, -farbig, a. fallow, fawn
coloured, buff.
Hirſchfell, n. stag-skin, hart-skin. - -

garten, m
.

deer-park. -gelös, n. sp.
fewmets, fumets (pl.). -geſchrei, n

.

belling, o
r troating o
f
a hart, -ge

weih, n
. attire, antlers, o
r

horns (pl.)

o
f
a stag. -horn, n
.

hart's horn;
(als Stoſ) hartshorn. -horngeiſt, m

.

(volatile) spirits (pl.) of hartshorn.
<hornſalz, n

.

(volatile) salt of harts
horn. <hund, m

.

stag-hound, buck
hound. -jagd, f. stag-hunting. --

käfer, m
.

zo
.

stag-beetle (lucänus
cervus). -kalb, n. fawn, young deer.
-kamel, n. ſ. Lama. -keule, f. haunch

o
f
a deer (or o
f

venison). -köt, m.

ſ. <gelös. <fuh, f. female hart, hind.
-läger, n. lair, lodge, or harbour of

a deer. -lauf, m
.

sp. foot o
f
a deer.

-leder, n. buck-leather, buck-skin.
hirſchledern, a

.

made o
f buck-leather;

<
e

Handſchuhe, buff-gloves.
Hirſchlöſung, f. ſ. Agelös. -park, m

.

deer-park. -rif, m
.
ſ. -geſchrei. - -

ſchröter, m
.

ſ. -käfer. -ſchweiß, m
.

sp. blood o
f

a hart. -talg, m
.

suet

o
f

deer. -wildbret, n. venison. -zie
mer, m
.

saddle o
f

venison. -zunge,

f. bot. hart's-tongue (scolopendrium

officinärum).
Hirſe, f. bot.millet, panic(-grass) (pa
micum miliacěum). <brei, m

.

millet
pap. Aſieber, n

. miliary fever. -korn,

n
. millet-grain, millet-seed.

Hirt (Hirte), m., -en, p
l.

<en, 1
. herd,

herdsman, shepherd; * swain; der gute

-, bibl. (Chriſtus) the good shepherd;
wie der -, ſo di

e

Herde, prv. like mas
ter, like man; 2

.

(Seelenhirt) pastor,
parson; curate.
Hirtenamt, n. parson's office, curacy.
<brief, m

.

cath. pastoral letter. -

dichter, m.pastoral poet, bucolic. --

ſlöte, f. shepherd's flute; Arcadian
Pipe, Syrinx. -gedicht, n

. pastoral
(poe), bucolic, Eclogue, idyl. -ge
ſpräch, n

. pastoral dialogue; (Gedicht)
ºelogue. „Sº oft, m.god o

f shepherds,

Pan. -göttin, f. goddess of shepherds,
Pales.

-pfanne, f.
,

-ſchädel, m
,

-ſchäle, f. hirtenhaft, a
. pastoral.

Hirtenhaus, n
,

-hütte, f. shepherd's

cot. -hund, m
.

shepherd's dog. «

junge, -knäbe, m
.

shepherd's boy. --

leben, n
. pastoral life. -lied, n pas

toral song.
hirtenlös, a

.

without a shepherd o
r

guardian; (geiſtlich) parsonless.
Hirtenmädchen, n

. shepherdess.Ä a
. pastoral.

Hirtenpfeife, f.
, -rohr, n. shepherd's

pipe, reed-pipe, rural pipe. -ſtäb, m
.

1
. shepherd's crook; 2
.

(biſchöflicher)
bishop's crosier. -ſtand, m.pastoral

condition. -taſche, f.
,

-täſchelkraut,

n
.

bot. shepherd's purse (or pouch),

cassweed (capsella bursa pastöris).
-volk, n

. pastoral tribe, o
r

nation.
-völker, n.pl. nomads.
irtin, f., pl

.

-nen, shepherdess.

is
,

n
, -, mus. B sharp.

hiſſen (hiſ'ſeſt od
.

hißt), t. mar. to hoist
(up).
Hiſtau, n

.

mar. (Stengewindreep)top
rope.

hiſt! int. (Kutſcherruf) to the left! de
r

eine will -, der andere hott, one pulls
one way, the other another.

§ Hiſtörchen, n. (dim. v. Hiſtorie) little
tale o

r story, anecdote.

§ Hiſtórie, f.
,

p
l.

-m, history; story.

§ Hiſtö'rienmäler, m, -bild, -ſtück, n.

ſ. Geſchichtsmaler, Geſchichtsgemälde.

§ Hiſtoriker, m, -s, p
l. - historian

§ Hiſtöriogräph', m, Ten, p
l.

-en, Hi
ſtöriographie, f. ſ. Geſchichtſchreiber,Ge
ſchichtſchreibung.

§ hiſföriſch, a. ſ. geſchichtlich.
Hitzbläschen, n
. (dim), -blatter, f.

med. thymus, eczema, sudamen; ruby,
pimple, blister, pustule.
Hitze, f. 1. heat; hotness; - de

s

Wet
ters, hot weather; ſtarke -, intense
heat; drückende -, oppressive heat;
plötzliche -, hot snap; in de

r

größten -

in the hottest part of the day; 2. fg

a
) heat, hotness, warmth, ardency,

fervency, fervidness, ardour (o
f

Pas“
sions); passion, fluster; in - gerate

to fl
y

into a passion; in d
e
r

erſten -

in the first transport (or heat of Pº“
sion); in der - des Gefechtes, in th

e

heat (or brunt) o
f

the battle d
e
s

Tages Laſt und -, bibl- the burdeº
and heat o

f

the day; gew. th
e

to

(and moil) of the day; b) hea, rut

(of animals). -grad, m
.

degree o
f

heat. -meſſer, m
.

phys. pyrometer
-meſſung, f. pyrometry.
hitzen, t. to heat.
Hitzfrieſel, n. (gew. p

l.

-n) med."
mer-rash.
hitzig, a. 1. a) hot; -es Fieber,Ä
ing (or inflammatory) fever; - Krank
heiten, acute diseases; b

) heating (be

verages); Aer Wein, heady wie “

fig. ardent, fervid, fervent; passionatº

fiery, choleric (temper);Ähj; jcht läm draw it mº
nicht ſo –! gently! - werden," fy

into a passion, to take fire
itzigkeit, f. héat, hotness, ardº
itzkopf, m

.

hot-head, hotspur Ä
hitzköpfig, a

. hot-headed, hot"Ä
Hitzſchlag, m

.

med. heat-stroke, ”
stroke (Sonnenſtich).

#

int. ho! ho there! holla
höb, ſ. heben.
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Hö'bel, m., -s, p
l. -, plane; großer -,

jointer; der - greift nicht, the plane
has not iron enough; blas mir den -

aus! you are not worthy to wipe my
shoes; fiddle-de-dee! -bank, f. joiner's
bench, lathe. Ä n

. plane-iron;

p
l.

cutters. -maſchine, f. planing
machine.

höbeln, t. to plane; quer -, to traverse;
aus dem Groben - (abſtoßen), to jack.
Höbelſpäne, m.pl. chippings, chips,
shavings.

§ Hoböſe, f.
,

p
l. -n, hautboy.

§ Höboiſt, m, -en, p
l.

-en, hautboy
player.
höch, I. a. (höher, höhe, höhes; comp.
hö’her; sup. der höchſte) 1

.

(räumlich -)

(allg., beſ. bedeutend -, in der Höhe be
findlich, od. vom Maß der Höhe) high
(mountain, tower, tree; clouds); (von
bedeutenderHöhe im Verhältnis zur Breite,

beſ. vom Wuchs) tall (man, tree, co
lumn, mast); (ſehr - U. Umfangreich,
großartig) lofty (room, tower, ceiling);
ziemlich -, highish; die Mauer iſt ſieben
Fuß -, the wall is seven feet high
(or in height); das Haus iſ

t

drei Stock
werke -, the house has three stories;
auf die hohe Kante legen, ſ. Hochkante;

hohe Stirn, high (or lofty) forehead;
hoher Schnee, deep snow; hohe See,
high sea, main sea; auf hoher See ſein,

to have sea-room; ſich aufs hohe Pferd
ſetzen, to ride the high horse; das iſ

t

mir zu -, that's beyond me (or above
my reach); 2

.

(der Zahl od. dem Grade
nachbedeutend)high, great; hoheSumme,
large sum, high figure; hoher Preis,
high price; zu hohem Zinsfuß, a

t

a

high rate o
f interest; hoheTemperatur,

high (degree of) temperature; hohe
Farbe, high colour; hohe Strafe, heavy

(or grievous) penalty; hohes Glück,
great fortune; hoherGewinn, great prize
(in a lottery); (allg.) great gain; hohes
Lob, great praise; hoher Genuß, high
(or exquisite) enjoyment, great treat;

hohe Blüte, full blossom; hohes Spiel,
high (or deep) play; hohe Ideen, lofty
ideas; hohe Güter, valuable posses
sions; das höchſteGut, Lat. summum
bonum; höchſteNot, greatest distress;

nach hohen Dingen ſtreben, to aspire
high; in hohemAnſehen ſtehen, to stand
high in the opinion o

f others, to b
e

highly esteemed; in hohem Grade, in

(orto) a high (or great) degree, highly;

im höchſtenGrade, to the highest de
gree, exceedingly, excessively; vgl.
Hohelied;3.mus. high, acute; ital. alto;

in hohem Tone ſprechen, to speak in a

high strain; 4
. (hochſtehend, v. hohem

Range) high, elevated; (großartig) lofty;
(erhaben) sublime; hoher Rang, high
rank, dignity; hoher Adel, nobility;
peerage; hoheHäuſer, princely (or noble)
houses; hohe Geburt, high birth (or
descent); eine hohe Stellung einnehmen,

to occupy a high place, to b
e

in a
n

elevated position; hoheHerren (od.Herr
chaften), persons o

f rank, lords; hohe
Finanzwelt, haute finance, hoher Rat,
Senate; (engl.) Privy Council; hohe
Obrigkeit,authority, government; hoher
Eid, solemn (or sacred) oath; hohe
Feſte, high festivals, great holidays;
hohe Jagd, deer-hunting; hohe Schule,

high school, academy, college; (Hoch
ſchule) university; höhereSchule, secon
dary school; höhere Töchterſchule (od.
Mädchenſchule), ladies' school; höhere
Stände, higher classes (or walks o

f

society); höhererOffizier, general officer;

höhere Mathematik, higher (branches
of) mathematics; höherenOrts, by the
authorities; die höchſten Herrſchaften,

their Royal Highnesses; das höchſte
Weſen, der Höchſte, the supreme Being;

- und niedrig, Hohe und Niedrige, high
and low; die Hohe Pforte, the Sublime
Porte, the Ottoman Court; höherer
Stil, elevated (or lofty) style; von
hoher Hand, from a distinguished per
son; 5

.

(v. der Zeit) e
s

iſ
t

hohe Zeit,

it is high time; hohes Alter, advanced
(old, o

r great) age; hohes Altertum,
high (remote, o

r early) antiquity; es

iſ
t

hoher Tag, it is broad daylight.
II. adv. 1. (räumlich) high, highly;
drei Mann -, three men deep; - nach
Norden, high to the north; 2

.

(in
hohemGrade) in a high degree; (bedeu
tend) greatly, exceedingly, extremely,
very much; - feierlich,most solemnly;

- und teuer verſichern, to affirm most
positively and solemnly; - ſchwanger,
far advanced in pregnancy; fam. far
gone, expecting soon, very near her
time; 3

.

(vornehm) in great style; es

geht bei ihm - her, he lives in great
style; das geht ja - her! merry (or
rare) doings these! - hinaus, peaked
up (vgl. 5); 4

.

(v
.

der Zeit) e
s

iſ
t

ſchon

- am Tage, it is broad daylight; 5.

(in Verbindung mit Verben) d
ie

See geht

-, the sea runs high; d
ie

Beine -

heben, fam. to go high in the instep;

das Herz ſchlägt -, the heart beats
high; - ſpielen, to play high; Herr
M. lebe -! long life to Mr. M.! Mr.
M. for ever! - leben laſſen, to give
three cheers for; die Damen - leben
laſſen, to toast (or to propose) the
ladies; den Kopf - halten, to carry a

high head; die Naſe - tragen, ſ. Naſe;

e
s

in etw. - (od. auſs höchſte) bringen,

to bring s.t. to a high (or to the
highest) degree o

f perfection; to excel

in s.t.; wie - kommt es zu ſtehen? how
much does it stand ? das wird Ihnen

- zu ſtehen kommen, that will cost
you dear, you'll have to pay dear
(or dearly) for that; der Geldkurs ſteht

-, cash is at a high premium; die
Papiere ſtehen -, the funds are up; wie

- beläuft ſich die Summe? what does
the sum come to? wenn e

s - kommt,

a
t most, a
t

the highest (or furthest);

wenn e
s

aufs höchſtekommt, when the
worst comes to the worst; wie - wür=
den Sie gehen? to what extent would
you go? - aufnehmen, to think highly
of, to consider a

s
a particular favour,

to set a high value on; - hinaus
wollen, die Saiten - ſpannen, to make
high pretensions, to aim (too) high.
Och, n
., -s, pl
.

-s, ſ. Lebehoch.
öchachtbär, a

. highly respectable, most
honourable.

höchachten, sep. t. to esteem highly,

to respect, to make much o
f.

Höchachtung, f. esteem, respect, high
regard, reverence.
höchachtungsvoll, a

.

(most) respectful;

adv. (most) respectfully, with great
respect.
höchäd(e)lig, a

.

most noble.
Höch'alpen, p

l.

High-Alps. -altar,
m. high-altar. -amt, n. high-mass;
das <amt halten, to perform public
ICOFUSS.

höchanſehnlich, a
.
ſ. hochachtbar.

Höch'aſien, n. High Asia. -bahn, f.

elevated railway. -bau, m
.

building
above ground; (Eiſenbahn) masonry
above the crown o

f

formation.
höchbegäbt, p.a. highly gifted (oren
dowed). -beglückt', p.a.thrice-blessed;

* high-blest.Ä a
. high-legged.

öchbejahrt, p.a. advanced (or stricken)

in years, very aged. -berühmt, p.a.
highly renowned, far-famed. -betagt,
p.a. ſ. -bejahrt. -bewegt, p.a. greatly
agitated (sea); fig. highly moved;
high-wrought (passion).
hoch"blau, a

. azure, light blue; fam.
loud blue.
Höch'bootsmann, m

.

upper boatswain;
sailing-master. -bordſchiff, n

. high
built ship.
höch'brüſtig, a

. high-breasted. <bſiſig,

a
. high-bosomed.

Höchde'ro, of Your Highness. † --

derſelbe, dem. His Highness, His Ma
jesty. † -dieſelben, p

l.

Your Highness.
höchdeutſch, a

. High German; good
(or literary) German.
Höchdruck, m

.

1
.

mech. high-pressure;

2
. typ. relief-printing. -druckkarte, f.

high-relief-map. <druckmaſchine, f.

high-pressure-engine. -ebene, f. ele
vated plain, table-land, plateau.
Gchedel, a

. right noble; † Ew. Hoch
edeln, Your Worship, Your Honour.

† -edelgebören, p.a. well and re
spectably born. -chrwürdig, a. right
reverend; Ew. Hochehr'würden, Your
Reverence. -eigenhändig, a. with
one's own hand. -erfreut, p.a. highly
rejoiced, overjoyed. -erhaben, a

.

1
. very lofty, sublime; 2
.

-erhabene
Arbeit, high-relief, ital. alto rilievo.
höch'fahrend, p.a.overbearing, haughty,
high-flown; imperious. -farbig, a.

high-coloured; fam. loud.Ä a
. Superfine, exquisite, first
rate, tiptop; fam. A 1

;

com. super
electoral (said o

f

wool).
höchfliegend, p.a. soaring, towering;
lofty „(designs); high-aimed (projects).
höchfürſtlich, a. illustrious; Ew. Hoch
fürſtlicheDurchlaucht, your Serene High
ness. -gebietend, p.a. high com
manding; -gebietender Herr! High and
Mighty Lord!
Höchſiit, f. high-flood. -gebirge, n

.

chain o
f high mountains (above 1600

metres); alps (pl.).
höchgebören, p.a. 1

. high-born; 2
.

Right Honourable (title given to

earls [counts), viscounts, barons, and
lord-mayors). -

höchgeehrt, p.a. highly honoured; -er
Herr! (in Briefen) Sir!
Höchgefühl, n

. high feeling, enthusiasm;
glow o

f joy or triumph.
höchgehend, p.a. running high, high
going, over-grown, heavy (said o

f

the
sea). -gelb, a. gold-coloured, golden.

h

-gelegen, p.a. elevated.
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höchgelehrt, p.a. very learned, erudite.
-gelöbt, p.a. blessed. -geprieſen,
pa. highly praised. -geneigt, p.a.
most kind, most gracious.

Höchgenuß, m. high (o
r

exquisite)
enjoyment; (real) treat. -gericht, n

.

gallows, place o
f

execution. -geſang,
m. anthem, ode, hymn.

höchgeſchätzt, p.a. highly esteemed. --

geſinnt, p.a. high-minded. -geſpannt,
p.a. high-strung; exaggerated. -ge
ſtellt, p.a. high-placed; high in office;

o
f high degree, eminent gewachſen,

p.a. high-grown, tall. -gewölbt, p.a.
high-arched._ -grädig, a. in a high
degree. -grün, a. (o

f

a
) vivid green.Äme m., -s, Hock (a white

wine from Hochheim on the Main).
höch'herzig, a

. high-hearted, high-souled,
high-minded, high-spirited, magnani
mous, noble-minded, generous(-spi
rited).
Höchherzigkeit, f. high-mindedness,
magnanimity, generosity.

höchheilig, a
.

most holy.
Höchkante, f. Geld auf di

e

kante legen,
fam.to save money. -kirche, f. High
Church (of England).

höchkirchlich, a
. high-church, ritua

listic; orthodox.
Höchland, n.highland, upland; ſchot
tiſches -land, (Scotch) Highlands (pl.).
-länder, m

.

IIighlander.
höchlich, adv. highly, in a high degree,
mightily, greatly.
höchlöblich, a most praiseworthy; (i

n

Titeln) worshipful. «

Höchſmeiſter, m
.

grand-master. -mei
ſtertüm, n

. grand-masterdom. -meſſe,

f. high-mass.

† höch'mögend, p.a. high and mighty,
most puissant.

Höchmüt, m
,

haughtiness, oftiness,
pride; insolence; wiſſenſchaftlicher -,

donnishness; - kommt vor dem Falle,
prv. pride will have a fall; pride
goes before, and shame follows after.
höchmütig, a

. haughty, lofty, proud;
arrogant; insolent. -

Höchſmütsnarr, m
.

bumptious fool.
„teufel, m

.

demon o
f haughtiness.

höchnäſig (vulg. -näſig), 9. super
cilious; fam. stuck-up.

† höchnöipciuli, v
. Penal, - -

Höh sie, zu
.
. ast-nrise - relief,

n
. high-relie, ifal allo rijºzo.

öhrst, ,, -right red, verrin!ion, erim
son. - ri:td, a. comvex.
höchſchätzbär a

. highly estimable (or
respectable).
höchſchätzen, ſ. -achen. -

Höchſchiff, n; areh. middle-aisle. --

ſchüle, f. academy, university, eollege.
–ſchüler, m

.

academieian, eollegian,

Är -

höchſchwanger, ..

pregnancy; vgl. hoch, U
.

2
.

kommen, they are reduced to the last
extremity; wenn e

s

aufs -e kommt,
when all comes to all, when the
worst comes to the worst; -e Mittel
mäßigkeit, summit o

f mediocrity; -e
Unverſchämtheit, height o

f impudence;

im -en Grade, aufs -e, zum -en, in

the highest degree, to the last de
gree. II

.

adv. in the highest degree,
highly, most, very, extremely; S rek
tifizierter Spiritus, proof spirit. Höchſt
beſteuerte(n), m.pl. highest tax
payers, principal tax-bearers.
höchſtämmig, a

. high-grown, tall.
Höchſtapler, m

.

high-flyer, fashionable
(or elegant) swindler. -ſtäpelei, f.

high-fying, fashionable swindling.# p.a. ſ. hochgeſtellt.
öchſtens, adv. a

t most, a
t

best.
Höchſtift, n

. chapter. -ſtiftskirche, f.

cathedral-church.

Höchſt kommandierende(r), m
.

mander-in-chief.

Höchſträße, f. high-road, causeway.
höchſtrebend, p.a. aspiring, high-fying,

* high-reaching. -tönend, p.a. high
sounding, grandiloquent. -trabend,
p.a. (eig. high-trotting) fg. high-flown,
high-sounding, pompous, bombastic;

adv. in a high strain, in dashing
style; o

n
one's tight-ropes; -trabendes

Weſen, pomposity.
höchverdient, p.a. highly meritorious.
-verehrt, p.a. highly respected; ve
nerable.

Höchverrät, m
.

(high) treason. -ver
räter, m

.

one guilty o
f (high) trea

son; traitor.
höchverräteriſch, a

.

treasonable.
Höch'wald, m.timber-forest. -warte,

f. watch-tower o
n
a mountain. -waſ

ſer, n
. high-water, high-flood, high

tide; (infolge v. Regen) freshes (pl.).

– waſſermarke, f.
,

<waſſerſtandszei
chen, n

. high-water-mark, flood-mark.
höchweiſe, a. very wise; sage, sapient.
<wichtig, a. highly important.
Höch'wild, n. coII. venison, red-deer;
higher sorts o

f game.

höchwohlgebören, a
. high and noble;

Right Honourable; Euer H.-! Your
Honour! gew. Sir!
höch'würdig, a
. right reverend; das

H-ſte, the host; Ew. Hoch'würden! Your
Reverence!

Hochzeit, f., p
l.

-en, wedding; (ge
wählter) nuptials (pl.), bridal; (Heirat)
marriage; - machen, to be wedded (or
married), to celebrate one's wedding;
eine - ausrichten, to give a wedding
Party; zu einer - geladen ſein, to be

invited to a wedding(-party); ihre -

hat.Nochnicht ſtattgeſunden,her marriage
has not yet come off; ſilberne (od.
goldene) -, silver (or golden) wedding.

COM1

fa
r

advanced in Hochzeiter, m
,

-s
,

pl.-, bridegrooj
-in, f., pl. -innen, bride.

höchſelig, a late, deceased; d
e
r

-ſelige hochzeitlich, a
. nuptial, bridal, sponsal.

König, his late majesy, the king o
f Hochzeitsanzug, m
.

wedding-suit. --

blessed memory.

herzig.
Höchſommer, m
.

midsummer

-ſinnig, a. i. --

höchſt, (sup. v
.

hoch) I. a.highest -

upermost; topmost; 2
. fi
g

greatest,

supreme, extreme, utmost; paramount:

-e Not, utmost recessity, last GX
tremity; es iſt mit ihren auſs -e g

e

bet n
.

bridal bed, nuptial couch.
-liter, m.inviter to a wedding. --

brief, m.letter of invitation to a wed
ding -cèreittönien, f. p

l.
ſ. -gebränche.

-ſafe, f nuptial torch. <feier, f.

(celebration o
f

a
) wedding. feſt, n
.

marifels, welding-feast. gaſt,

m
.

wedding-guest. -gebräuche, mp.

nuptial rites. -gedicht, n. nuptial
poem, epithalamium. -geſchenk, n

.

wedding-present. -geſellſchaft, f. wed
ding-party. -gott, m

.

Hymen, «kleid,

n
. wedding-dress; (gewählter)nup

tial dress (or garment). -kranz, m
.

bridal wreath. -küchen, m.wedding
cake. -leute, p

l,

wedding-guests. --

lied, n
. nuptial song, epithalamium.

-mahl, n. wedding-feast; (i
n England,

bis vor kurzem) wedding-breakfast;

(jetzt auch) wedding-dinner. -mutter,

f. bride's mother. -reiſe, f. wedding
trip. -ſchmaus, m

.
ſ. -mahl. -ſchmuck,

m.bridal ornaments (pl). -ſtaat, m
.

bridal finery. -tag, m
.

wedding-day.
-tanz, m.wedding-dance. -väter m

.

bride's father. -woche, f. first week

o
f

the honey-moon. -zug, m.bridal
procession.
höchzuverehrend, p.a. most esteemed,
highly honoured. .

hocken, i. (h) fam. to squat; to keep si
t

ting at the same place; zu Hauſe -

to stay (or to stick, fam. to poke) a
t

home, never to stir out; to mope.

Höcker, m., -s, pl
. -, 1. protuberance

bunch; phren. bump; 2. (Buckel)hump;
einen - haben, to be hunchbacked.
höckerig, a

.

1
. knobby, knaggy, knoty

rugged; uneven, rough; z0
.

u
.

b
º

tubercular, tuberculate, tubercled; ?

(buckelig) hunchbacked, humpbacked

fam. humpy.

§Höcus Pöcus, Honºpolis,
Höde, f, pl
.

-n (Hö’den, m
,

«
s,

p
l,

„.), med.testicle, stone; doweets (o

deer); nutmegs (o
f

bulls); zu d
e
n
-

gehörig, testicular.
Hö’denbruch, m

.

scrotocele, scrotal h
e
r

I118.

hö'denförmig, a
.

bot. testiculate.
Hödengeſchwulſt, f. tumour of tº

scrotum. ſack, m
.

purse; med.ser"
tum; vulg. cod.
Höf, m

,

Ä(e)spl. Höfe, 1. (-raum)
yard, court, Courtyard; a

u
f

d
e
n
- geº
to g
o

to the water-closet (W. C
º) 2
.

a
) (Meier--)farm; b) (Herren-«) sº

nanor-house, country-house; Hº
und -, house (or hearth) and hº

a
ll

that so. possesses, sone's a

von Haus und - vertreiben, to turn**
out o

f

house and home, to turn**
into the street; 3

.

(Fürſten--) cºº
residence; - halten, to keep cºº
reside (a

t

a place); a
m

(o
d

b
e
i)
-

a
t court; a
n

den - gehen, to gº."
court 4 (Liebeswerbung) einer Per"
den - machen, to courts.0, 0 Ä
one's court to so; to flatter so

. Ä
Dame d

e
n - machen, to court a. Ä

to pay one's addresses (or eourº)

to a iady; 5
. phys. (Lichtkreis)cor"

halo.

Höfadvokät, m
.

court-advocate,Ä
geant-at-law. -amt, n. couraº
apotheke, f. dispensary attacÄ
the court. -apotheker, m.apothº

to the court. -arzt, m
. court-phys

eian. -bäcker, m.baker to theÄ
Tbäckerei, f.bakery attached" Ä

court. ball, m
.

court-ball
amte(r), m

.

person in offiº
abou

thejrt bediente(r), m. cour“
vant. -beſitzer, m.farmer, Ä
freeholder brauch, m

.
ſ. -ge"
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-büchhändler, m. bookseller to the
court; publisher in ordinary to His
(or Her) Majesty. -bühne, f. ſ. --
theater. -burg, f. residence, prince's
palace.
Höfchen, n

., -s, p
l. -, (dim. v. Hof)

small (court)yard.
Höfdäme, f. lady a

t court; lady (or
maid) o

f

honour (to the queen). --
dichter, m

.

poet-laureate. -diener, m
.

court-officer, court-servant. -dienſt,
m. court-service.
höffähig, a. having the right to appear

a
t

Court.
Höffähigkeit, f. right of admission to

court.

Hoffärt, f. pride, haughtiness, arro
gance, insolence.
hoffärtig, a. proud, haughty, arrogant,
insolent.
hoffen, t. od

.

i. (h.) to hope (auf etw.,
for s.t.); (erwarten) to expect, to an
ticipate; (entgegenſehen) to look for,

to look forward to; (zuverſichtlich -)

to trust; e
s

ſteht zu -, it is to be
hoped; ic

h

will nicht -, I hope not;

ic
h

will nicht -, daß er krank iſt
,
I hope

(or I trust) he is not ill; ich glaube

- zu dürfen, I am led to hope; dies
läßt mich -, this encourages me to

hope; der gehoffte Nutzen, the anti
cipated (or hoped for) profit; etw. zu

ſehr (od. lebhaft) -, to be sanguine o
f

s.t; laſſen Sie mich nicht vergeblich -,

d
o

not disappoint me; man hofft, ſo
langeman lebt,while there is life, there

is hope; - und harren macht manchen
zum Narren, prv. while the grass grows
the steed starves; bibl. hope deferred
maketh the heart sick.

hoffentlich, adv. (as) it is to be hoped,
(as) I hope (or trust), let me hope;

- wird er kommen, I (or we) hope h
e

will come.

#

feſt, n
. court-day, gala-day, gala.

offmanns Tropfen, m
.

pl. Hoff
mann's spirits.
Hoffnung, f., p

l.

-en, hope; expec
tation; - auf Unſterblichkeit, hope o

f

immortality; vereitelte -en, blighted
hopes; große - haben, to be in great
hopes; -en erwecken, to raise (or to

excite) hopes; j. mit leerer - abſpeiſen,

to amuse s.o. with fair promises; der

-, in hope, in expectation; guter -,

1
.

o
f good cheer, full of hope; 2. (von

Frauen) in interesting circumstances,

in the family-way; as ladies wish to

b
e

who love their lords; es iſt keine

- mehr, it is past (or beyond all)
hope; keine - mehr haben, to be out of

hope; in der - ſein (od. leben), - haben,

to b
e

(or to live) in hopes; man darf
nicht alle - aufgeben, there is always

a bit o
f blue; alle - aufgeben, to give

u
p

(or to abandon) a
ll hopes; jm. di
e

- benehmen, to discourage s.o.; jm. -

machen, to give s.o. reason to hope,

to lead (or to induce) s.o. to hope, to

hold out hopes to so.; ſi
ch - machen,

9 entertain (or to cherish) hopes;

ſi
ch

auf etw. - machen, to venture to

anticipate (or to hope for) s.t.; zu -en
berechtigen, to bid fair; zu den ſchönſten
-en berechtigen, to justify the fondest
hopes; e

in junger Mann, der zu -en be
rechtigt, a youth o

f great promise; js
.

-en zu nichte machen, to destroy (to
crush, to shatter, o

r

to dash) s.one's
hopes; js

.

- wird zu Waſſer, s.o. is

disappointed; letzte - (letzter Einſatz),
forlorn hope; meine letzte - iſt ...

,

fig.
my sheet-anchor is ..

.; - läßt nicht zu

Schanden werden, bibl. hope maketh
not ashamed; prv. while there is life,
there is hope; Vorgebirge der guten -,

Cape o
f

Good Hope.
Hoffnungsanker, m

.

anchor o
f hope.

hoffnungslös, a. hopeless; unpromis
ing; beyond (or past) hope.
offnungslöſigkeit, f. hopelessness.
offnungsſchimmer, -ſtrahl, m

.

ray

(or gleam) o
f hope.

hoffnungsvoll, a. 1. (hoffend) hopeful,
full of hope; 2. (zu Hoffnung berech
tigend) promising, bidding fair, en
titling to hopes; ein - er junger Mann,
iron. a young hopeful.
Höffourier [fu), m

.
court-messenger,

king's-(or queen's-)messenger. -fräu
lein, n

.

maid o
f

honour. -gebrauch,

m. court-custom; etiquette. -gericht,

n
. superior court o
f justice. -gerichts

rat, m
.

councillor o
f
a superior court.

-geſinde, n
.

coll. 1
. farm-servants;

2
.

ſ. -leute. <gunſt, f. court-favour.
-halt, m, -haltung, f. household o

f

a prince, court. -herr, m
.

landlord,

Iord of the manor. -hund, m
.

house
dog, watch-dog.

hofieren (p.p. -iert'), i. (h.) 1. (jm.)

to court (s.o.); 2
.

fam. to ease nature
(or o.s.), to d

o

one's necds (vulg. job).
höfiſch, a

.

u
.

adv. courtlike, courtly.
Höfjäger, m

.

royal game-keeper. --

jägermeiſter, m
.

(i
n England) master

o
f

the buckhounds. -junker, m.page;
equerry. -kanzlei, f. court-chancery.
-kanzler, m

.

court-chancellor. -ka
pelle, f. 1

. royal chapel; 2
. private

band o
f
a prince. -kaplän, m.court

chaplain. -kaſſe, f. civil list. -ka
valier, m

.

courtier. -kirche, f. court
church. -kleid, n. court-dress. --

kriegsrät, m
.

military councillor to

the court. -küche, f. court-kitchen.
-läger, n. residence o

f

the court; ſein
-lager halten, to reside. -lakai, m

.

princely lackey, court-servant. --

leben, n
.

court-life. -leute, pl. cour
tiers, people (si.) a

t

court.
höflich, a. (äußerlich) civil; (der Geſin
nung nach)polite; (zuvorkommend)cour
teous; (äußerſt artig) courtly; (verbind
lich) obliging, (gegen,„tº, o

r towards).
Höflichkeit, f. 1. (vgl. höflich) civility, po
liteness, courteousness, courtesy, court
liness (gegen, to, o

r towards); (Feinheit)
good manners (pl.), urbanity; es an- fehlen laſſen, to be deficient in polite
ness; 2

. (Bezeigung) civility, kindness.
Höflichkeitsbezeigung, f. mark (or
show) o

f politeness, (act of) civility.
-form, f. (bloße, mere) compliment.
Höflieferant, m.purveyor to the court.
Höfling, m., -(e)s, p
l. -e, courtier;
(verächtlich) courtling; den - ſpielen, to

court it.
Höfluft, f. fig. court-air. -macher,

m. courter, wooer. -mäler, m
.

court
painter; königlicher -maler, painter to

the king. -manier, f. court-manner;
nach -manier, courtly, courtlike. --

mann, m. courtier.

Ä a
.

courtier-like.
Höfmarſchall, m

.

court-marshal, mar
shal o

f

the prince's household; Lord
Chamberlain.
höfmäßig, a. courtlike; -e Erziehung,
court-breeding.
Höfmeiſter, m

.

1
. governor, private

tutor; 2. steward. -meiſterei, f. pe
dantry. -meiſterin, f. governess, tu
toress; duenna.
höfmeiſterlich, a. tutorial. -meiſtern,

t. to tutor; (tadeln) to censure, to

criticize, to lecture, to find fault with.
Höfmüſikant, m

.

court-musician. --

narr, m
.

(court-)fool, court-jester,
prince's jester. -partei, f. court-party.
-poet, m

.

ſ. -dichter. -poſtamt, n.

court-post-office. -poſtmeiſter, m.post
master to the court. <prediger, m

.

court-chaplain; chaplain in ordinary

(to). -rät, m.aulic councillor; Privy
Councillor. -raum, m. courtyard.
-richter, m

.

judge o
f

the court. --

ſänger, m
.

court-singer. -ſchatzmeiſter,

m. treasurer o
f

the royal household.
-ſchauſpieler, m

.

actor a
t
a royal (or

princely) theatre. -ſchneider, m
.

court
tailor. -ſchranzen, m.pl. courtlings;
led-captains. -ſitte, f. court-manners
(pl.), etiquette. -ſitz, m

.

residence.
-ſpräche, f. court-language; compli
ments (pl.). -ſtaat, m

.

1
.

household

o
f
a prince; 2. (Kleid) court-dress. --

tag, m
.

drawing-room-day. -theäter,

n
. theatre-royal; court-theatre. -thör,

n
. yard-gate. -thür, f. back-door

(leading to the court-yard). -tracht,

f. dress (or costume) required a
t

court.
-trauter, f. court-mourning. -welt,

f. court, courtiers (pl.). <weſen, n
.

1
.

affairs (pl.) o
f

the court; 2
.

(Weiſe)
court-ways (pl.). -zeitung, f. court
gazette. -Zug, m

.

royal train. --

zwang, m
.

etiquette.
Höhe, f., pl

.

-n, 1. a) (Eigenſchaft des
Hochſeins, od. hoher Platz) height; Ehre

ſe
i

Gott in der -! glory b
e

to God o
n

high! - einer Forderung, extent (or
amount) o

f
a claim; (ſich) in d
ie -

richten, ſ. (ſich) aufrichten; auf der - von,

a
t

the top of; mar. off (vgl. 3); auf
gleiche - erheben (mit), to raise to a

level (with); aus der -, from o
n high,

from above; bis zur - von, up to the
level of; ſich bis zu ſeiner vollen - auſ
richten, to draw o.s. up to one's full
height; in der -, on high, aloft; in

die -, up, upwards; gerade in di
e -,

straight up; in die - fahren, to jump
up, to start up; in die - kommen, to

rise; fig. to thrive; in die - ſteigen,

ſ. ſteigen; in die - nehmen, to hitch
(or to hold) up (a dress); in die -

halten, to hold up; in die - werfen,

to toss up; b) (Spitze) summit, top;
(höchſteStufe) pitch; fig. highness; high
place, eminence; d

ie - erreichen (od.
gewinnen), to reach the top (or the
summit); auf der - der Zeit, u

p

to

date; with all modern improvements;

c) mus. - einer Stimme, upper notes
(pl.) of a voice; 2. astr. altitude; d

ie

- der Sonne meſſen, to take the altitude

o
f

the sun; 3
.

mar. - des Meeres,
offing; auf der - von ..., off ...; auf
der - eines Hafens ſein, to stand off

a port; auf der - von Portsmouth, off
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Portsmouth; die - von einemKap haben,
to weather a cape; 4. mil. (eines
Bataillons) depth (of a battalion); 5.
fig. height, loftiness; rank; highness;
(Preiſe) in d

ie - treiben, to run up
(prices); in d

ie - gehen (v. Preiſen),

to rise, to b
e

o
n

the advance, to b
e

looking up, to tend upwards.
Höheit, f.

, p
l.

-en, highness; (Größe)
greatness; (Großartigkeit) grandeur; (Er
habenheit) sublimity, majesty, august
ness, eminence; Seine Königliche -,

His Royal Highness.
hö'heitlich, a

. sovereign.
Höheitsrecht, n. regale; gew. -e, p

l.

regalia (privileges, prerogatives, and
rights o

f
a sovereign).

Höhelied, n. song o
f Solomon, can

ticles (pl.).

Höhenkreis, -zirkel, m
.

astr. circle o
f

altitude. -meſſer, m
.

phys. altimeter;

astr. astrolabe. -meßkunſt, f. altimetry.
-meſſung, f. measuring o

f

elevations
(or heights). -rauch, m

.

peat-smoke.

Höhenſtaufen, m
. pl, Haus d
e
r -,

House o
f Hohenstaufen, Suabian dy

nasty (si.).
Höhenverhältnis, n. mus. interval.
öhenzollern, n.

,

-s, (L.) Hohenzol
lern; m

.

pl. (Prussian monarchs o
f

the) House o
f

Hohenzollern.
Höhenzitg, m

.

range o
f hills.Ä m
.
ſ. Hochofen. -Prieſter,

m
.

high-priest, pontiff. <prieſteramt,
-prieſtertüm, n

. dignity o
f
a high

priest; pontificate.
höheprieſterlich, a

. high-priestly, ponti
ficalCZll.

Höhepunkt, m
.

height; (Gipſel) culmi
nation; (am Himmel) zenith; (Wende
pmkt, beſ. b

e
i

Krankheit) crisis.
höher, a. (comp. v. hoch) higher, su
perior; -e Geburt, superiority o

f birth;

e
s Walten, acts (pl.) o
f God; -e Bil

dung, superior education; - ſein als,

to overtop; (ein Gebäude) - (adv.) auf
führen, to raise (higher); nicht -! mar.
keep her full!
hohl, a

.

1
. hollow; (-'rund) concave;

bot. fistulous; - machen, to excavate,

to hollow; die -e Hand, the hollow o
f

the hand; ein - er Zahn, a hollow,
rotten, o

r decayed tooth; -e Augen,
hollow (or sunken) eyes; mar. - (adv.)
gehen, (v

.

der See) to run high, to

grow; d
ie

See geht (ſehr) -, the sea
runs high o

r

is much grown; eine

-e See, a grown sea; 2. (vom Klang)
hollow, dul); hoarse (as a raven);

3
.

(vom Geiſte) hollow, shallow, empty;
VZl]Il.

hohängig, a. hollow-eyed. -bäcfig,

a
.

hollow-cheeked.
Hohlbohrer, m

.

auger, wimble.Ä f, pl
.

-n, 1. ſ. Höhlung; 2. a)

cavern, cave, grotto; den (o
f

robbers);
Eingang in eine -, mouth o

f
a cave;

b
) sp
.

(der Raubtiere) den; (des Wildes)
hole, kennel, burrow, earth; e

) (Loch,
Schlupfwinkel) hovel, den.
höhlen, t. to hollow to excavate.
Höhlenbär, m

.

geol. (grea) eayern
bear (ursus spelaus). -bewohner,

m
.

troglodyte. -ente, f. ſ. Brandente.
hohlerhäben, a. concavo-convex. <ge
goſſen, p.a. hollow (plate-buttons). --

geſchliffen, p.a. concave (said o
f

lenses).

ohlgeſchoß, n
. hollow projectile, shell.

ohl'heit, f. hollowness.Ä,

m
.

spent (or shotten)
herring. -kehle, f. chamfer; -kehle am
Geſimſe, arch. scotia o

f
a moulding.

-kehlhöbel, m
.

techn. hollow-plane,
round-sole. -kopf, m

.
f. Dummkopf.

hohlköpfig, a
. empty-headed.

Hohlkſigel, f. hollow-ball, shell. --

linſe, f. phys. concave lens. -mäß,

n
. dry-measure. -meißel, m
.

gouge.
-naht, f. stitching. -rinne, f. cham
fer, channel.
hohl'rund, a

.

concave.
Hohl"rundung, f. concavity. -ſaum,

m
.

(hem-)stitching. -ſpiegel, m
.

con
C&VG IN1rrOr.

öhlung, f.
,

pl. -en, excavation, cavity.
ohl'wangig, a. ſ. hohlbäckig.
ohlweg, m

.

hollow way; narrow
pass; mil. defile, defilee. -zahn, m

.

bot. hemp-nettle (galeopsis). -ziegel,

m
.

hollow tile, gutter-tile. -zirkel, m
.

spherical compasses, inside-calipers
(pl.).

Hohn, m, -(e)s, (mit Geringſchätzung)
scorn; (mit Schärfe) taunt; (mit Bitter
keit) sarcasm; (Spott) derision, mock
ery, jeer, scoff; (höhniſches Lachen)
Sneer; (Beleidigung) insult; - ſprechen,
(jm.) to brave (s.o.); (jm., od. der
Sitte 2c.) to bid defiance to, to set a

t

defiance; jm. zum -, in derision (or
defiance) o

f s.o.; zum - und Spott
werden, to become a

n object o
f de

rision; das iſt ein - auf die Menſchheit,
that's an insult to mankind!

#

u'(n)ecken, t. to banter.Ä t. to mock, to scoff, to jeer,

to sneer (at).
Höhner, m., -s, pl

. -, scorner, scoffer,
mocker.

Höhnerei, f. mocking; scoffing, jeering;
mockery.

Hohngelächter, n
.

scornſul laughter;

* -gelächter der Hölle, scornful laugh

o
f hell broke loose; zum -gelächter

werden, to become a laughing-stock.
-geſchrei, n

.

shouts (pl.) o
f

derision.höÄ a
. scornful; sarcastic; mock

ing, jeering, Sneering; twitting; -er
weiſe, adv. sneeringly; - (adv.) ver
lachen, to deride.
Hohnlache, f.

,

gew. <n, n
., -s, fam.

scornful laugh, sneer.
hohn lachen, -lächeln, i. (h) to laugh

in scorn (or contempt), to sneer
(über, at).

Hohn rede, f. mockery; scornful Ian
guage. -ſprecher, m., <ſprecherin, f.

scorner, scoffer, mocker.Ä sep. i. (h.) ſ. Hohn.
joho! int. (Erſtaunen) oho! (oh ho!).
Hohöfen, m

.
ſ. Hochofen.

Höfer, m, -s, pl
.
-, hawker, huckster,

market-man; (Kleinhändler) retailer,
costermonger.
Hökerei, f.huckstering.
Hö'kerin, f, pl

.

-nen, huckstress,
market-woman, herb-woman, basket
woman.
hökern, i. (h) to huckster, to hawk;
(mit etw) to retail (st.).
Hökerfrau, f.

, -weib, n
.

ſ. Höterin.
-krämt, m., -wäre, f. huckster's goods
(Vl). -läden, m

.

huckster's shop.
hökerntäßig, a

.

huckster-like.

Hökuspökus, m., -, hocus-pocus, jug
gler's trick; humbug; sl

.

hiccius
doctius. -macher, m.juggler.
hold, a

.

1
. (geneigt) favourably inclined,

well-disposed (jm., towards, o
r
to s.o);

(zugethan) fond (of); (liebevoll u
. gütig)

affectionate, kind, friendly; das Glück

iſ
t

ihm -, fortune favours him; das
Glück war mir nicht -, fortune was
against me; 2

.

(lieblich) lovely, ami
able, sweet; (anmutig) pleasing, charm
ing, graceful; meineH-e! my charmer!
my sweetheart (or darling)! jm. - ſein,
fg. to smile upon (s.o.).
Holder, m, -s, ſ. Holunder.

* Holdin, f, p
l.

-nen, charmer, darling,
sweetheart.
holdſelig, a. 1. (huldreich) gracious, most
kind; 2

.

(lieblich u
. anmutig) most

sweet, graceful, charming, lovely,
amiable.

Hold'ſcligkeit, f. 1. (Huld) graciousness;

2
.

(Lieblichkeit) gracefulness, sweetness,
Ioveliness.
hölen, t. 1. mar. to haul, to draw;

2
.

to fetch, to bring near, to g
o

for;

Atem -, to draw breath; - laſſen, to

send for; j. wohin - laſſen, to send
for s.o. (to come) to a place; der Teu

fe
l

(od. der Henker) hole es! the deuce
take it! 3

.

ſich etw. (weg).-, to bring

st. upon o.s, to contracts.t; ſi
ch

d
e
n

Schnupfen -, to get a cold, to catch
cold; ſich den Tod -, to catch one's
death; ſich Schläge -, to get blows;
ſich b

e
i

jm. Rat -, to ask s.one's ad
vice, to consult s.o.
Holfter, f, pl
.

-n, holster. -kappe, f.

holster-cap.

holla! int. hollal halloo! ho! sola! und
damit -, and there is an end of it.

Holland, n
,

As, Holland; - iſt in Not
fam. they (we, o

r you) are in great
distress.
Holländer, m., -s, pl

. -, 1. Dutchman;
d
ie -, pl
.

the Dutch; der fliegende 2
:

the flying Dutchman; 2
.

(Windmühle)
smock-mill, tower-mill; 3

. (Papier

mühle) cylinder-engine, rag-engine
pulper; 4

. dairy-farmer; --Wirtſchaft

o
d
.

Holländerei, f.
,

p
l.

-en, Dutch
farm, Dutch dairy.
olländerin, f., pl

.

-nen, Dutchwoman.
olländiſch, a. Öutch; e

r Käſe, Dut
cheese; -e Windmühle, f. smock-mill,
tower-mill.
Holle, f, pl

.

-n, comb, crest (of*
bird). -
Hölle, f. 1. hell (auch Spielhölle); bibl.
bottomless pit; zur < gehörig, infernab
hellish; zur - fahren, in die - kon“
men, to g

o

to hell; Himmel und - auf“
bieten (od. in Bewegung ſetzen), to move
heaven and earth, to leave n

o

stone
unturned; jm. d

ie - heißmachen, to Pu“
so. in a mortal fright, to frighte"

s.o. out o
f

his wits; vulg. to put 8%

in a hellish funk; der Weg zur - iſt

mit guten Vorſätzen gepflaſtert, prV: the
road to hell is paved with good"
tentions; 2

. place where tailors P
u

their cabbagé (Zeug) in di
e - werfe"

to cabbage (cloth).
Höllenangſt, f. mortal fright 0 º.
xiety; vulg. hellish funk. Äbrand, m

.

1
. brand, flame (or blaze) o
f. hell;

2
. (<bräten, m) hell-rake. -brüher -
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hell-broth. -brüt, f. hellish crew.
-drache, m. 1. hellish dragon; devil;
2. fam. shrew, termagant. -fahrt
Chriſti, f. Christ’s descent into hell.
-feuer, n. hell-fire. -flammen, f. p

l.

blazes. -fürſt, m
.

prince o
f darkness,

Satan. -gegend, f. infernal region.
-geſtank, m

.

infernal stench.
höllenheiß, a

.

hot a
s hell.

Höllenhund, m
.

hell-hound, Cerberus.
-lärm, m

.

infernal noise (or row);
fam. hollaballoo, a devil of a row. --
maſchine, f. infernal machine; (gegen
Schiffe) torpedo. -pein, -quäl, f. ſ.

-ſchmerz. -pforte, f. gate of hell. --

pfuhl, m
.

bottomless pit. -rachen,
-ſchlund, m.jaws (pl.) of hell. -reich,

n
.

infernal kingdom. -ſchmerz, m
.

torments o
r pains (pl.) of hell; ex

cruciating pain. -ſpektakel, m
.
ſ. --

lärm. -ſtein, m
.

lapis infernalis,
lunar caustic, nitrate o

f silver.
ſträfe, f. punishment o

f hell. -trank,
m. hell-broth.
hölliſch, a

.

1
. hellish, infernal; -es

Feuer, hell-fire; 2
. fiendish, wicked;

3
.

fam. enormous; - (adv.) teuer, un
conscionably dear.# m. ſ. Holunder.
olm, m, -(e)s, pl

.

-e, 1. cross-beam;
(hand-)rail; (am Turnbarren) bar; 2

.

holm, island.

Holmgau , m. ſ. Zweikampf.
olp(e)rig Ä a

.

1
. rough,

rugged, uneven; 2
. fig. crabbed (of

style); - (adv.) leſen, to stumble in

reading.
Holp(e)rigkeit, f. 1

. ruggedness; 2
. fig.

crabbedness.

holpern, i. (h) to jolt; to stumble; fig.

to falter, to stick fast.Ä n., -ls, Holstein.
olſteiner, m, -s, pl

. -, Holsteiner,
inhabitant o

f

Holstein.Ä a
.

(of) Holstein.
olter(di)polter, adv. helter-skelter.
Holunder, m, -s, bot. common elder
(sambücus); ſpaniſcher od. türkiſcher -,

lilac (syringa vulgäris). -baum, m
.

(common) elder-tree. -beere, f. elder
berry. -blüte, f. elder-blossom. --

miis, n
. elderberry-jam. -ſtranch, m
.

j. -baum. -thee, m
.

elder-tea.
Holz, n

,

-es, p
l.

Hölzer, 1
. wood;

(Stück -) piece of wood; (Klobe -) log

(o
f

wood); (Brenn'--) fire-wood, fuel;
(Nuz'--) timber; weiches -, softwood;
dürres -, dry wood; fallen wood;
faules -, rotten wood, daddock; ins

- ſchießen, to set shoots; - hacken, to

cleave wood; - (Bäume) fällen, to feII

(o
r

to cut down) wood, to hew down
timber; . einnehmen, mar. to wood;
denn ſo man das thut am grünen -,

was will am dürren werden ? bibl. for

if they d
o

these things in a green
ree, what shall b

e

done in the dry?

B
.

(Gehölz) wood, forest; (Hain) grove;

(Gebüſch) bush, thicket; 3. (Kegelſpiel)
wie viel - hat er gemacht? how many
pins has h

e tipped? wie viel - iſt

noch? how is the game? 4
. Holze, pl.

fam. blows; thrashing, licking (si.);
Holze bekommen, to b

e

licked.
Holz abfall, m

.

coll. waste wood, trash

(o
f

wood); (Späne) chips (pl). -acker,
m. Wood-land.

--“

holz ähnlich, a
. wood-like, ligneous.

Holzamt, n. wood-office. -anläge, f.

plantation o
f

wood. -apfel, m
.

wild
apple, crab. -apfelbaum, m

.

bot.
crab-tree, wild apple-tree (pirus ma
lus silvestris). -arbeit, f. 1. wood
work; 2. (coll.) wood-ware. -arbei
ter, m

.

worker in wood.
holzarm, a. scantily (or poorly) wood
ed, destitute o

f

wood.
Holzärt, f. species (or kind) of wood.
holzärtig, a. ligneous, ligniform, woody;
bot. suffruticose.
Holz'aſche, f. wood-ashes (pl.); (zum
Auslaugen) leach. -aſt, m

.

bough,
strong branch o

f
a tree. -auktiön, f.

public sale of wood o
r

timber. -laxt,

f. felling-axe; (zum Spalten) cleaver.
holzbär, a. capable o

f

(or fi
t

for) be
ing felled.
Holz ban, m

.

wooden structure o
r con

struction; timber-work. -beize, f. cor
rosive for staining wood. -beſtand,

m
.

stock o
f

wood. -bildner, m
.
ſ. --

ſchneider, 1
. -bildnerei, f. ſ. -ſchnitze

rei. -birne, f. wild pear. -block,

m
.

log o
f

wood. -bock, m
.
1
.

a
) jack,

sawing-tressel; b
) mil. wood-horse;

2
.

zo. tick (ixödes ricinus). -böden,

m
.

1
.

(Land) soil for growing wood;

2
.

(zur Aufbewahrung) wood-loft; 3
.

(Fußboden) wooden floor; wooden bot
tom. -bohrer, m

.

1
. auger, wimble;

2
.

zo. a
) wood-beetle, wood-eater (ly

mexjlon naväle); b
) goat-moth (cos

sus ligniperda). -bohrmuſchel, f. zo.
ship-worm (terêdo navälis). -brücke,

f. wooden bridge. -bündel, n. bundle

o
f sticks, fagot. -Comment [Fr.], m.

(mit jm.) auf dem -comment ſtehen, to

b
e

o
n cudgelling-terms (with s.o., in

stead o
f giving satisfaction). -dieb,

m
.

stealer o
f

wood. -diebſtahl, m
.

theft o
f

wood. -drechsler, m.turner

in wood. -druck, m
.

xylographic im
pression. -druckerkunſt, f. block-print
ing, xylography.

holzen (holzeſt o
d
.

holzt), I. t. 1. to

furnish with wood; 2. fam. to cudgel,

to drub, to lick. II. i. (h.) to fell
wood, to wood.
Holz'ërde, f. clay mixed with rotten
wood, ligneous earth.
Holzerei“, f.

, p
l.

-en, fight, row, shindy.
hölzern, a. 1. wooden, made of wood;
-es Haus, frame-house; -e Brücke,
timber-bridge, wooden bridge; -es
Schiff, mar. wooden ship; -er Teller,

ſ. Holzteller; 2
. fig. deadly lively, dead

and alive; wooden, clumsy, stiff, awk
ward.

Holzeſſig, m
.

chem. wood-vinegar; py
rolign(e)ous, o

r pyrolignic acid.
eſſigſäure, f. chem. pyrolign(e)ous acid.
-fackel, f. torch o

f

firewood. -fäller,

m
.

feller of trees. -farbe, f. colour

o
f

wood. -fäſer, f. woody (or ligneous)
fibre, lignine. -fäule, f. dry-rot. --

feuer, n.wood-fire. -firnis, m
.

varnish
for wood. -flöſ, n. raft of wood. --

flößer, m
.

man employed o
n

a raft,

raftsman. -frevel, m
.

f. Forſtfrevel.
-fuhre, f. cart-load o

f

wood. -geiſt,
m. chem. wood-spirit, pyroxylic spirit.
-gerechtigkeit, f. ſ. Forſtgerechtigkeit. --

hacker, m
.

wood-cleaver, wood-cutter.

--“

Ähackerlohn, n
. wages (pl) of a wood

cutter, cleaverage. -häher, m.zo. jay
(garrülus glandarius). -handel, m

.

wood-trade; timber-trade. -händler,
m. dealer in wood, timber-merchant.
-hauer, m

.

wood-cutter, wood-cleaver,

feller. -haufen, m.wood-stack, wood
pile. -höf, m

.

wood-yard, timber
yard.

holzicht (gew. holzig), a
. woodlike,

ligneous; stony (said o
f pears); stringy

(said o
f turnips).

holzig, a. 1. woody; bot. ligneous; -e

Braunkohle, bituminous wood; 2
.

ſ.

holzicht.
Holzkäfer, m

.

zo. xylophagan beetle
(genus: xylophäga); wood-bob. --

kammer, f. wood-house; wood-stack;

ein Engel aus der -kammer, iron. no
beauty -kauf, m

.

purchase o
f wood,

o
r

timber. -kirſche, f. bot. wild cherry.
-kiſte, f. wood-box; deal-box. -klöbe,

f. log (of wood). -klotz, m
.

block (or
log) o

f

wood. -kohle, f. charcoal. --

korb, m
.

wood-basket, trug. -lack, m
.

stick-lac. -läger, n. wood-yard, timber
yard. -land, n. wood-land. -laus,

f. zo. wood-fretter (genus: psocidae).
-leſe, f. wood-gathering. -malerei,

f, painting on wood; panel-paint
ing. -mangel, m

.

want (or scarcity)

o
f

wood. Antarkt, m
.

wood-market,

timber-market. -mäß, n. wood-mea
sure. -meſſer, 1

.

m
.

wood-measurer;

2
.

n
. wood-chopper. -milbe, f. zo.

wood-mite. -moſaik, f. o
d
.

n
. mar

quetry, inlaid wood-work. -nägel, m
.

peg, nog. -opäl, m
.

min. wood-opal.
-papier, n. wood-paper. -pflaſter, n

.

wood-pavement. <pflaſterung, f. wood
paving. -pflock, m.tack. -platte, f.

wood-cut-block. <platz, m
.
wood-yard,

timber-yard. -Preis, m
.

price o
f

wood.
-raſpel, f. wood-rasp. -raum, m

.

wood-house; wood-stack. -rechnung,

f. account o
f

wood bought (or sold).
holzreich, a

. wooded; abounding in
wood.

Holz ringe, m
.

p
I.
ſ. Jahresringe.

ſäge, f. wood-saw. -ſäger, m
.

(timber-)
sawyer. -ſäure, f. ſ. -eſſigſäure. --

ſchachtel, f. deal-box. -ſchäden, m
.

ſ. Forſtſchaden. <ſcheit, n
. log o
f

wood.
-ſchicht, f. pile of wood. -ſchiene, f.

wooden rail, timber-rail. -ſchiff, n.

timber-ship, ship laden with timber.
zſchlag, m

:

1
. wood-cutting, felling;

2
.

(Gehau) clearing. -ſchläger, m
.

wood
cutter, feller, wood-man. -ſchneide
kunſt, f. 1

. wood-carving; 2
. cutting

in wood, wood-engraving, xylography.
-ſchneider, m

.

1
.

(-ſchnitzer) wood
carver; 2

. engraver in wood, wood
engraver, xylographer. -ſchnitt, m

.

wood-engraving, wood-cut. -ſchnitze
rei, f. wood-carving. -ſchnitzwerk, n

.

carving, carved work. -ſchöber, m
.

wood-stack. -ſchraube, f. wood-screw.Ä m. clerk to the wood-office.
-ſchiihe, m.pl. wooden shoes (or clogs);
sabots; (Art Sandalen auf Eiſenringen)
pattens. -ſchuppen, m

.

wood-house,

timber-shed. -ſchwamm, m
.

bot. dry
rot (merulius destructor). -ſchwelle,

f. (als Unterlage) timber-sleeper. --

ſpän, m
.

chip o
f wood; -ſpäne (beim

Hobeln), pl. wood-shavings. -ſpiel
wären, p

l.

wooden toys. -ſplitter, m
.

-*



Holzſtall

splinter of wood. <ſtall, m: ſ. -ſchuppen,

– ſtich, m. ſ. -ſchnitt. -ſtoff, m. chem.
lignine, cellulose; techn. (zur Papier
fabrikation) pulp. -ſtofffabrik, f. lignine
(or cellulose-)manufactory.

holzſtofffrei, a. free from cellulose;

free from wood-pulp; -es Papier, rag
paper.
Holzſtöß, m. pile (or stack) of wood;
(zur Totenverbrennung) funeral pile. --
täfel, f. board. -tag, m. 1. day on
which wood may be gathered in the
forest; 2. day on which the felled
wood is taken away. -taube, f. zo.
wood-dove, wood-pigeon, wood-culver,

stock-dove (columba aenas). -taCe, f.
fixed price of wood. -teer, m. wood
tar, vegetable tar. -teller, m.trench

e
r. -uhr, f. German clock.

Holzung, f., p
l.

-en, 1
. cutting (felling,

o
r bringing in
)

o
f wood; 2
.

(Gehölz)
wood, forest.
Holzverband, m

.

techn. truss-work.
-verbrauch, m

.

consumption o
f

wood.

- verkauf, m. sale of wood (or timber).
-verſchlag, m

.
ſ. -wand. -verwalter,

m
.

wood-factor. -vörrät, m
.

store (or
stock) o

f

wood. -wagen, m
.

timber
cart. -wand, f. wood-partition, board
partition. -wäre, f. coll. wooden ware.

-weg, m. wood-path, road in a forest
(for carting wood); auf dem -wege ſein,

to b
e

o
n

the wrong scent, to b
e in

the wrong box, to b
e out; to b
e in

Queer-Street; sl
.

to b
e

out in one's
christening. -werk, n. 1. a) wood
work, timber-work; b

) wainscoting;

2
.

mech. frame, framing. <weſpe, f.

zo. wood-wasp (sirex). - wolle, f. fine
wood-shavings (pl.). -wurm, m

.

zo.

1
. wood-worm, wood-fretter (psocus);

2
.

(Totenuhr) death-watch (anobium
pertinax). -zapfen, m

.

wooden pin,
plug.Ä m., -s, (MN.) Homer.
omeride, m., -n, pl. -n, Homerid.
homeriſch, a

. Homeric; -es Gelächter,
Homeric laugh.

§ Homiletik, f. homiletics, homiletical
art.

§ Homiletiker, m., -s, p
l. -, homilist.

§ homiletiſch, a
.

homiletic(al).

§ Homilie, f.
, p
l.

-en, homily.

§ homogen“, a. homogeneous.

§ Homogenität, f. homogeneousness,
homogeneity.

§ homolög, a
. homologous.

§ Homonym“, n
., -s, pl. -en, homo

nym(e). _

§ homonym, a
. homonymous.

§ Homöopäth', m
,

-en, p
l.

-en, ho
moeopathist.

§ Homöopathie f. homoeopathy.

§ homöopathiſch, a
.

1
. homºeopathie;

2
.

o
n
a small scale; -e Doſis, small

dose.

§ houett, a
.

1
. honest, fair; 2. gen

teel, gentlemanlike; respectable.
Hönig, m, -s

,

honey; mit - beſtreichen,

to honey over; jm. - um den Bart
ſtreichen,fam. to flatter, o
r

to coax s.o.;
sl. to butter S.0.

Hönigapfel, m.honey apple.
hönigärtig, a. honey-like; bot. inellige

Il () UlS.

Hönigbär, m
.

common bºar. -bau m
.

honey-culture. -behälter, in bot.

474

nectary. -bereitung, f. production o
f

honey; mellification. -biene, f. zo
.

working-bee, honey-bee (apis melli
fica). -birne, f. honey-pear. -bläſe,

f. zo
.

honey-bag (of bees). -blüme,

f. bot. honey-flower (melianthus).
-buſſard, m

.

zo. honey-buzzard (per
nis apiwörus). -ernte, f. honey-crop.
-erzeugung, f. production o

f honey;

mellification. Aleſſig, m
.

oxymel. --

farbe, f. honey-colour.
hönigfarben, -farbig, -gelb, a. honey
coloured. -freſſend, p.a. mellivorous.
Hönigſliege, f. zo

.

honey-gnat (melio).
„gefäß, n.ſ. -behälter. -geſchmack, m

.

taste o
r

flavour o
f honey. -kücheit, m
.

ginger-bread. -kuckuck, m
.

zo
.

honey
guide (indicätor Sparmanni). -lèſe,

f. honey-gathering, honey-harvest. --

mönat, m
.

1
. honey-month (in which

the honey is gathered); 2
. (Flitter

wochen)honey-moon. Antund, m
.

melli
fluence o

f speech. -pflaſter, n. honey
plaster. -ſaft, m

.

bot. nectar. -ſau
ger, m.pl. zo

.

melliphagans. -ſcheibe,

f. honey-comb. <ſeim, m
.

liquid
honey; virgin honey. <ſtein, m

.

min.
honey-stone, mellite.
hö'nigſüß, a

.

sweet a
s honey, very

sweet; honeyed (words).
Honigtan, m

.
honey-dew. -topf, m

.

honey-pot. -trank, m
.

mead. -wäbe,

f. honey-comb. -waſſer, n. hydromel.
-worte, m.pl. honeyed words. -zelle,

f. cell in a honey-comb; pl. alveoli.

§ Honneur“ (honör', n
,

-s, pl
.

-s,

1
. (Kartenſpiel) court-card, figure; vier

-s haben, to hold four honours; 2
.

die
Als machen, to do the honours; to take

the lead; mil. -s machen, to salute.

§ Holtorär, n
., -(e)s, p
l.

-e
,

1
.

fee
(paid to a professor, a physician &c.);

2
.

(für Schriftſteller) copy-money.

§ Honoratioren, p
l.

people o
f rank;

the higher class, the gentry (si.); fam.
big guns.

§ honorieren (p.p. -iert'), t. 1. to (pay

a
) fee; 2
.

com.to (pay due) honour,

to show due protection; gehörig -iert
werden, to find (or to meet) due pro
tection; nicht -ieren, to refuse pay
ment of, o

r

to dishonour (a bill).

§ Honorierung, f. 1. paying a fee (to);
2.com. (Annahme) acceptanee, accep
tation (of a bill).
hop! int. hop! hop'ſa! int, heyday!
Hopfen, m., -s, bot. hop (humillus
lupülus); (zum Brauen) hops (pl.); es

iſ
t - und Malz a
n

ihm verloren, prv.
trouble is thrown away o

n hin, h
e

is past mending (or reclaiming), h
e

is lost to shame.

hopfen, . to hop (beer).
Hopfenbau, m

.

hop-culture. <bauer,

m
,

hop-grower. -bier, m
.

hopped beer
-bitter, n. chem. lupuline. -böden,

m
.
1
. hop-ground; 2
. hop-loft. <büche,

f. bot. hop-hornbeam (ostra virgi
mica ). -darre, f. (hop-)oast, hop-kiin.
-ernte, f. hol-picking. <feld, n

., --

garten, m
.

hop-garden, hop-ground. --

handel, m
.

hop-trade. -händler, m
.

hop-inerchant. -rauke, f. hop-bind,
hop-wine. -ſchneckenklee, m

.

bot. hop.

trefoil nonesuch (medicägo lupulina).
-ſchwärmer, m

.

zo
.

ghost-noth (he
pälus humüli). -ſtange, f. 1. hop

hören

pole; 2
.

hum. (lange, dürre Perſon)
May-pole; fam. long Meg. -züchter,
m. hop-grower.

oppelpoppel, n
., -s, fam. egg-flip.

ops, m, Hop'ſes, pl
.

Hopſe, hop.
ops! hop'ſa! int. hop! heyday!
opſen (hop'ſeſt od

.

hopſt), i. (h.) to hop,

to jump, to skip.
Hopſer, m, -s, pl. -, hop-dance,
quick (German) waltz. -

§ HB rä, f. p
l.

eath. horary prayers.
Horäz, m., -, Horätins [zius), m, «.

(MN.) Horace.
Horätier zier, m.pl, Horatii.
horälziſch, horaziäniſch, a. Horatian.
hörbär, a. audible.
örbärkeit, f. audibleness.
örbereich, m

.
f. -weite.

orche, f. fam. listening; ſi
ch

auf d
ie

- ſtellen, to set o.s. to listen (or to

spy).
horchen, i. (h.) 1

.

a
)

to hearken, to

listen (auf etw, to s.t.); horch! hark!
listen! hear! b

)

auf etw. - (etw. be

achten), to attend to s.t., to heed S.t;

2
.

(heimlich lauſchen) to b
e

a
n

eaves
dropper, to eavesdrop.
Horcher, m, -s, pl.-, -in, f, pl.

-innen, hearkener, listener; (verächtl)
eavesdropper; der - an de

r

Wand hört
ſeine eigne Schand, prv. listeners hear
no good o

f

themselves.
orchrohr, n. stethoscope.
orde, f., pl. -n, 1. horde; migratory
(or nomadic) tribe; 2. (Hürde) hurdle.
hordenweiſe, adv. in hordes.

§ Hören, f. p
l.
1
. myth. Hours (god

desses o
f

the seasons); 2
.
ſ. Horä.
hören, I. t. 1. to hear; falſch -, to

mishcar; vor dem Lärm kann man ſein
eigen Wort nicht -, for noise one can
not hear one's own word; einenBuch
ſtaben - laſſen, to sound a letter; ich

freuemich, das von Ihnen (od. aus Ihrem
Munde) zu -, I am glad to hear you
say so; ic

h

habe ſi
e

e
s

ſelbſt ſagen -,

I had it from her own mouth; man
hat nie wieder etw. von ih

r

gehört, she
has never been heard o

f again; ic
h

habe ſagen - (für gehört), I heard say;
wen (od. von wem) haben Sie e

s ſagen

–? from whom did you hear that
wann h

a
t

man je gehört, daß e
s geſchah?

when were such things ever known

to happen? wir hörten ih
n

rufen (od.
flüſtern), w

e

heard him call o
u
t

(o
r

whisper); ic
h

höre Sie rufen, I hear
them calling you; er hört gern ſe

i
eigenes Lob, h

e likes to listen to hi
s

own praise; hört! hört! hear! hear

2
.

(erfahren) to learn; to understand;

ic
h

habegehört, I have learned, I have
beentoid; ic

h

muß -, wer da iſ
t,
.

must g
o

and see who is there; mº
hört nichts Neues, there is n

o

news
stirring; 3

.

e
in Kolleg -, to atten *

course (of lectures); 4
.

a
)

ſi
ch - laſſe

1
.

to speak, to b
e heard; 2
.

tº Pº
form (t

o

sing, to speak &c) beº

a
n

audience (or in public); 3.9 be
worth hearing, to b

e plausible (*

acceptable); dieſe Gründe laſſen ſi
ch -

these reasons deserve to b
e

liste"
to; das läßt ſi

ch -, that would not

b
e
a bad plan; here is st
.
in

what

you say; b) nichts von ſi
ch - aſº

to be silent; to live in retirement;
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laſſen Sie (dann und wann) von ſich -!
let us hear from you (now and then)!
do send us word (occasionally)! c) er
hört ſich gern reden, er läßt ſich gern -,
he likes to hear himself. II. i. (h.)
1. (t

.

ohne Objekt) to hear; wer Ohren
hat zu -, der höre! bibl. he that has
ears to hear, let him hear! ſchwer -,

to b
e

hard o
f hearing; auf dieſem

Ohre höre ic
h

nicht, I am deaf of this
ear; e

r

hört nur mit einem Ohre, fam.
he does not listen attentively; bei
einem Profeſſor - (d. h. ein Kolleg -),

to attend a professor's lectures; hören
Sie (mal)! höre mal! I say! er will
nicht -, he won't listen to reason;

h
e

won't obey; wer nicht - will, muß
fühlen, prv. h

e

who does not listen

to advice must smart for it; 2. auf

j. (od. auf etw.) -, to listen to s.o. (or

to s.t.); ic
h

höre auf ihn, he has my
ear; höre nicht auf ihn, don't mind
him; der Hund hört auf den Namen
Hektor, the dog answers to the name
of Hector.

Hören, n
,

-s, hearing; es verging mir

- und Sehen, I was quite stunned (or
stupefied).
Hörenſägen, n

,

-s, hearsay, rumour,
report; von -, by hearsay; ic

h

habe

e
s

von -, I speak o
n hearsay.

Hörer, m, -s, pl
.

-, -in, f, pl
.

--

innen, hearer.
Hörerſchaft, f.

hearers (pl.).
hörig, a. living in bondage (o

r

serf
dom); -e Leute, p

l.
ſ. Hörige.

Hörige(r), m
.

bondman, serf. -, f.

bondwoman, bondmaid, serf.
Hörigkeit, f. bondage, bond-service,
serfdom.

§ Horizont, m, -(e)s, p
l.

-e
,

horizon;
ſcheinbarer(od. terreſtriſcher) -, sensible
(visible, o

r apparent) horizon; wahrer
(od. aſtronomiſcher) -, rational (true,
real, o

r

astronomical) horizon; einem
beſchränkten - haben, to have a narrow
sphere o

f ideas; das geht über meinen

- fig. that is beyond (or above) me
(or my comprehension); that is Greek

to me; fam. that is a cut beyond me;

sº that licks me altogether.

§ horizontäl, a. horizontal; adv. hori
zontally.

§ Horizontäl'linie (Horizontäle), f.

orizontal line. -ſchmß, m
.

point
blank-shot.
Horn, n

,

-(e)s, p
l.

Hör'ner (ſelten: Horne,

species o
f horn), 1
.

a
)

horn (of ani
mals); das - des Überfluſſes (gew. Füll
horn), uyth. the horn o

f plenty, cor
nucopia; ſich d

ie

Hörner ablaufen, to

sow one's wild oats; jm. die Hörner
bieten, to make head against so.;

b
)

(Trinkhorn) drinking-horn; c) jm.
Hörner aufſetzen, to horn, o

r
to cuckold

S.0.; Hörner tragen, to b
e

a cuckold;

d
) bibl. horn (symbol o
f strength,

Power, o
r exaltation); 2
.

a
) horny

o
r

hard skin (at the heel, hand &c.);

b
) hoof; 3
.

zo
.

(Fühlhorn) feeler; d
ie

Hörner einziehen, to draw (or to pull)

in one's horns; 4
.

mus. horn; Wald
horn, French horn; das - blaſen, to

blow (or to wind) the horn; ins -

ſtoßen, to sound a horn; mit jm. in

ein - blaſen, 1. (od. in js. - blaſen)

auditory, audience;

to agree in opinion with s.o.; 2. to

act in concert (or to collude) with
s.o.; to row in the same boat with
s.o.; 5

.

a
) projecting point, tongue

o
f land; das Goldene -, geogr. the

Golden Horn; b
) peak (of a moun

tain).
Horn'arbeiter, m

.

worker in horn,

horn-dresser. -baum, m
.
ſ. Hagebuche.

-bereiter, m
.

horn-dresser. -bläſer, m
.

horn-blower; bugle-player. -blatt, n.

bot. horn-wort (ceratophyllum). --

bleitde, f. min. hornblend(e), amphi
bole.
Hörnchen, n

,

-s, pl. -, (dim. v. Horn)
little horn, cornicle; (Gebäck) French
roll.
Horn'drechsler, m.turner in horn.
hör'nen, t. to furnish o

r provide with
horns; gehörnt, p.a. horned; (zum
Hahnrei gemacht)cuckolded; der gehörnte
Siegfried, ſ. hörnern.
hör'nern (ſelten: hör'nen), a

. horny, o
f

horn; Aer Löffel, horn-spoon; der -e

Siegfried, horny Siegfried.
Hörnerſchall, m

.

sound o
f

horns. --

träger, m
.

1
.

horned beast; 2
. (Hahn

rei) cuckold.
örnerv, m

.

med. auditory nerve.
orn erz, n

.

min. horned silver-ore.

-eule, f.ſ. Ohreule. -fiſch, m. ſ. -hecht.
hornförmig, a. horn-shaped; bot. corni
cular, corniform.
Hornhaut, f. 1. callus, callosity; 2. med.
horny coat (of the eye), cornea. --

fleck, m
.

med. speck o
f

the cornea,
pearl.
horn'häutig, a

.

callous.
Hornhecht, m

.

zo
.

horn-beak, gar-pike,
gar-fish (belöme vulgäris).
hor'nig, (ſelten) hor'nicht, a

. hornlike,
callous, (horn-)hard, hornish, horny.

Horniſſe (od. hor'niſſe] (Hornis), f,

pl. -n, zo. hornet (vespa crabro).
Horniſſenneſt, n. hornet's nest.
Horniſt, m., -en, pl

.

-en, bugle-man,
bugler, performer o

n

the French horn.
Hornkamm, m

.

horn-comb. -klee, m
.

bot. bird's-foot-trefoil (lotus cornicu
lätus). -kluft, f. cleft (or fissure) in

a hoof.
hornklüftig, a. hoof-cleft.
Hornknopf, m.horn-button: -koralle,

f. zo. Venus's van, sea-willow (gor
gonia). -kraut, n. bot. mouse-ear
chickweed (cerastium). -meſſer, n

.

horn-knife. -mohn, m
.

bot. horned
poppy (glaucium lutěum). -muſik, f.

horn-music. -ochſe, m
.

vulg block
head. -platte, f. horn-plate. -preſſe,

f. horn-press. -raſpel, f. horn-rasp.

- ſchiefer, m.min.horn-slate. -ſchlange,

f. zo. horned snake, cerastes (cerastes
aegyptiäcus). -ſignal, n. bugle-signal.
-ſilber, n. min. horn-silver. -ſpäte,

m
.

p
l.

horn-shavings (-scrapings, o
r

-raspings). -ſpalte, f. ſ. -kluft.
hornſpaltig, a. ſ. hornklüftig.
Hornſpitze, f. horn-tip.
min. horn-stone, chert.

† Hornung, m., -s, p
l.

-e, February.
Hornvieh, n. 1. coll. horned cattle,
black cattle; 2

. vulg. blockhead. --

viehſeuche, f. ſ. Rinderpeſt. -viper, f.

ſ. -ſchlange. -vögel, m
.

zo. horn-bill
(bucéros rhinocêros). -wären, f. pl.
horn-goods. -werk, n. mil. horn-work.

-ſtein, m
.

§ Horoſköp', n
., -(e)s, p
l.

-e, horoscope;
jm. das - ſtellen, to draw up s.one's
horoscope, to cast (or to calculate)

s.one's nativity.
Hörrohr, n

. ear-trumpet.
auditory, lecture-room.
Horſt, m., -es, p

l.

-e, 1. thicket; 2

eyrle.

horſten, i. (h.) to build a
n eyrie, to

IleSt.
Hort, m., -(e)s, pl. -e, 1. treasure;

2
.

safe retreat; 3
.

bibl. shield, safety.
Hortenſia, -ſie, f. 1. (FN) Hortensia;
bot., pl. -ſien, hydrangea (hydran
gëa hortensis).
Hör'weite, f. reach of the ear (or of

hearing), ear-shot; in -weite, within
hearing, within hail. -werkzeuge, n

.

pl. acoustic instruments.
Höschen, n

,

-s, gew. -, pl
.

(dim. von
Hoſe) small breeches, pantalets (pl.).
Höſe, f., pl

.

-n, 1. - (si.), od. (ein Paar)
-n (pl.), (a pair of) trowsers; (Knie
hoſen) breeches, für Kinder auchknicker
bockers; (Beinkleider) small clothes;

enge -n, fam. tights; lange und weite
-n, pantaloons; sl

.

bags; -n bekommen,

to go into trowsers; -'n anziehen, to

put o
n

one's breeches; einem Kinde -n
anziehen, to put a child into breeches,

to breech a child; jm. die - abziehen,
to unbreech so.; jm. die -n ſtraff ziehen,
to whip s.one's bottom; der Stand der

geflickten-n, hum. the married state,
wedlock; das Herz iſ

t

ihm in die An
gefallen, his heart has gone (or fallen)
down to his heels; ſi

e

(die Frau) hat
die -n an, she wears the breeches;

2
.

(Waſſerhoſe) water-spout.
Höſenband, n

.

1
.

knee-band (of
breeches); 2

. garter. -bandorden, m
.

order o
f

the Garter; Ritter vom Alband
orden, knight of the Garter. -bund,
-gurt, m

.

waist-band. -gurtſchnalle,

f.waist-band-buckle. -klappe, f.
, --

latz, m
.

breeches'-flap; † cod-piece.
-knopf, m

.

breeches'-button.
hö’ſenlös, a

.

without breeches.
Höſenſchlitz, m

.

trowsers'-opening (or
-slit), slit of the breeches. -ſchnalle,

f, ſ. -gurtſchnalle. -ſtege, m.pl. trow
ser-straps. -ſtoff, m
.

ſ. -zeug. --

taſche, f. breeches'-pocket. -träger, m
.

pl. braces, shoulder-straps, suspenders.
A-Zeug, m.trowsers'-stuff, trowsering.Ä n., -s, pl. -s, hosanna.

§ Hoſpital, n
., -(e)s, p
l.

Hoſpitäler,
hospital, infirmary; d

ie Hoſpitäler be
ſuchen, to walk the hospitals (said of

medical students). <arzt, m
.

physi
cian to a hospital. -fieber, n.typhus.
Hoſpitaliter, m, -s, pl

.

-, knight of

St. John, Hospitaller.
Hoſpitälmeiſter, m

.

administrator, o
r

warden o
f
a hospital. -pfleger, m
.

steward o
f
a hospital. -ſchiff, n.hos

pital-ship. , -vörſteher, m.ſ. -meiſter.
§Hoſpitant, m.temporary auditor o

f

Iectures.

§ hoſpitieren (p.p. -liert'), i. (h.) to

attend college-lectures temporarily.

§ Hoſpiz, n
,

-es, p
l.

-e, hospice, re
fuge-house.

§ Hoſpodär, m, -s, o
d
.

-en, p
l.

-e,

od. -en, hospodar.

§ Hoſtie, f.
,

p
l. -n, host, holy (con

secrated, o
r

sacramental) wafer.

-ſaal, m
.
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§ Hoſtiengefäß, n. pyx. -teller, m.
paten.

§ Hotel, n, -s, p
l. -s, hotel. -be

ſitzer, m., Hotelier [ie'], As, p
l. »s,

hotel-keeper.
hott, hottoh', int. hol gee! gee ho!
ottopferd, n

. (Kinderſprache) gee-gee.
ottentott(c), m., -en, pl. -en, Hot
tentot.

Hotzel (Hozel), f.
, p
l. -n, dried apple

(or pear).
hotzelig, a

.

shrivelled.

§ Houri [hü', f.
,

p
l. -s, Houri (in

Mahomet's paradise).

M
i!

int. ugh!

ü
!

int. hoy!
lib, m, -(e)s, lift, lifting.
'beit, adv. fam. o

n
this side; - und

drüben, here and there.
hübſch, a

. pretty, comely, handsome,
fair; (iron.) pretty, fine; ein -es Ver
mögen, a handsome fortune; eine -e
Summe, a nice round sum; das iſ

t -
von Ihnen, fam. you are a dear (or a
good fellow); das iſ

t

nicht -, that's
not nice (or not fair); ſe

i - (adv.)
artig! b

e

sure (or try) to be goodl b
e

very good! bleibt - (adv.) ruhig! b
e

good and keep quiet! das will ic
h -

(adv.) bleiben laſſen, I will take good
care not to do it.

Hucke, f. vulg. back; jm. d
ie - voll

lügen, fam. to cram s.o. with lies.
huckepack, adv. - tragen, to carry pick
a-back.

Hüdelei, f., p
l.

-en, 1
. (flüchtigeArbeit)

bungling work; 2. (Schererei) trouble,
vexation; fam. botheration.
hüdelig, a. ragged, paltry.Ä t. 1

.

etw. - (flüchtig arbeiten),

to d
o

s.t. hastily and carelessly, to

huddle, o
r

to bungle st.; 2. j. -

(quälen), to teaze, to annoy, to vex,

to torment, o
r

to jade S.o.
Hild'ler, m., -s, p

l. -, 1. bungler,
huddler; 2. teazer, vexer.
hüdlig, a. ſ. hudelig.
Hüf, m, -(e)s, p

l.

-e
,

hoof; mit dem- ſchlagen, to kick.
Hüfbeſchlag, m

.

shoeing (o
f

horses);

horse-shoes (pl.).
Hilfe, f., pl

.

-n, hide (of land).
Hüfeiſen, n. horseshoe; mit ſcharfen -,

rough-shod; einem Pferde - auflegen
(od. abreißen), to shoe (or to unshoe)

a horse; ein - verlieren, to throw (or

to cast) a shoe; ſi
e

hat ein - verloren,
vulg. she has sprained her ankle, o

r

broken a leg (i
.

e
.

been delivered o
f

a child).
Hüfeiſenbögen, m.arch. horseshoe-arch.
hiifeiſenförmig, a

. horseshoe(-shaped).
Hüfeiſenkraut, n

.

bot. horseshoe
vetch (hippocrêpis). -magnet, m.
phys. horseshoe-magnet.
Hüſer, m., -s

, pl.-, in Zſſ. (z. B.

Einhtfer) ſ. Huſtier.
Hüflattich, m

.

bot. colt's-foot (tussi
lägó farfära). -nägel, m.horse(shoe)
nail, hob-nail.
Hüfner (Hüfner), m, -s, pl

:
2 pos

sessor o
f
a hide o
f land, small ſarmer,

CroftCr.
Hüfſchlag, m
.

foot-beat o
f

a horse,

clang (or tramp) o
f

a horses (or o
f

horses') feet; ſ. auch Huftritt; einen -

bekommen, to b
e

kicked.

Hüfſchmied, m
,

farrier; mil. troop
farrier -ſchmiedehandwerk, n.farriery.
Hüft äder, f. med. sciatic (or ischiadic)
vein. -bein, n. hip-bone.
Hiifte, f., pl. -n, hip, haunch; † huckle;
mit ſtarken -n, big-haunched; zu den
-m gehörig, sciatic, femoral; (ſich) die
An gürten, to gird one's loins.
hüftenlahm (hüftlahm), a. hip-shot,
hipped.Äent, n. hip-joint. -ſchmerz, m

.

ſ. -weh.
Hüftier, n. zo

.

hoofed animal; -e, p
l.

Lat. ungulata.
Hüft horn, n

.

ſ. Hifthorn. -knochen,

m
.

hip-bone. -pfanne, f. med. socket

o
f

the hip-bone.
liftritt, m

.

tread o
f
a horse.

üftſchmerzen, m.pl. sciatic pains.
-ſtück, n

.

haunch. <weh, n
. sciatica,

hip-gout, ischiadic passion (or disease).
Hüfzeug, n. coll. shoeing-tools (pl.).
-zwang, m

.

(defect o
f) being hoof

bound, narrow-heeledness.
hüfzwängig, a

. hoof-bound, narrow
heeled.
Hügel, m., -s, pl

.

-, hillock; (höher)
hill; (kleiner -) knob, barrow; auſge
ſchütteter -, mound; am A

,

a
t

the

hill-side. . -abhang, m
.

hill-side.
hügelförmig, hügelicht, hügelig, a

.

hilly.
Hügelkette, f. chain o

f hills. <reihe,

f. ridge o
f hills.

§ Hugenott(e), m., -en, pl. -en, Hu
guenot.Ä m., -s, (MN.) Hugh.uh! int. ugh!
Huhn, n.

,

-(e)s, pl. Hühner, 1. (Weib
chen des Hahns) hen; (ohne Andeutung

des Geſchlechts) fowl; junges -, pullet;
türkiſches -, welſches -, turkey; 2. sp.
partridge.
Hühnchen, n

,

-s, pl
. -, (dim. v. Huhn)

pullet, chicken; gebratenes -, roast
chicken; ic

h

habe e
in - mit ihm zu

pflücken, I have a bone to pick (or a

crow to pluck) with him.
hühnerärtig, a. gallinaceous.
Hühnerauge, n

.

corn. -augenopera
teur [tör), -augenſchneider, m

.

corn
cutter. -augenpflaſter, n

. corn-plaster.
-augenring, m

.

corn-ring. -beize, f.

partridge-shooting. Äheit, f. med.
night - blindness, crepuscular blind
ness; med. day-sight, hemeralopia.
<braten, m
.

roast fowl (or chicken).
<brühe, f. chicken-broth. -bruſt, f.

med. (Lat) pectus gallinaceum, mit
einer <bruſt, pigeon-breasted. -darm,
m. bct. chick-weed (stellaria media).
-darre, f. vet. roup. <dieb, m

.

1
.

stealer o
f poultry; 2
.

zo. a
) hen

harrier (Kornweihe); b
)

kite (Gabel
weihe, Hühnerweihe). -ei, n. hen’s (or
fowl's) egg. -falke, m

.

zo
.
ſ. -habicht.

-fang, msp. eatching (o
r

shooting)

o
f partridges. -feder, f. hen's feather.

Afleiſch, n
. chicken-flesh; poultry. --

frikaſſee, n
.

Chicken-frieassee. Igarn,
n. Sp. partridge-net. -geier, m. ſ.

-weihe. -geſchlecht, n
. gallinaceous

kind. -häbicht, m.zo. goshawk (astur
Palumbarºs); -handel, m

.

poultry
trade. -händler, m.poulterer. -

hans, nhen-house, henroost. -höf,

m
.

Poultry-yard. -hund, m
.

setter,

pointer. -jagd, f. partridge-(or grouse)
shooting. -käfig, m., -korb, m

.

hen
coop. -krankheit, f. disease peculiar to

fowls. -läger, n. place where par
tridges rest. -latte, f. hen-lath, hen
roost. -laus, f. hen-louse. Alleiter, f.

chicken-ladder, hen-roost. -markt, m
.

poultry-market. -miſt, m
.

dung o
f

poultry. -neſt, n. hen's nest. -paſtete,

f. chicken-pie. -riif, m.partridge
call. -ſchröt, m

.

coll. partridge-shot.
-ſchwarm, m

.

ſ. -darm. -ſtall, m
.

hen-house, hennery, hen-roost, roost
ing-place. -ſtange, f. ſ. -ſteige, 1

. --

ſteige, -ſtiege, -treppe, f. 1. hen-roost;

2
.

(ſchmaleTreppe) break-neck. -wär
ter, m

.

poultry-man. -weihe, f. zo
.

kite (milvus regälis). -zucht, f. breed
ing o

f chickens, rearing o
f poultry.

hui! int. ho! hoal huzza! (machſchnell!)
quickl on! im (od. in einem) Hui, in

a twinkling, in a trice, in a jiffy;
SOU1Se.
Huld, f. (gnädige -) grace; (huldvolle
Geneigtheit) graciousness; (Gunſt) fa

vour; (Milde) clemency; (Güte) kind
ness; (Wohlwollen) benevolence; (liebe
volle Zuneigung) affection. -göttin, f.

myth. Grace, one o
f

the three Graces
or Charites.
huldigen, i. (h.) (mit dat.) 1. (jnt) to

d
o

(to pay, o
r

to render) homage, to

swear allegiance (tos.o.); ſic
h

von jm
.

- laſſen, to receive s.one's oath of

allegiance; ſi
e

läßt ſi
ch gern -, she

likes to b
e courted; 2
. fig. (einer

Sache) to devote o.s. (to st.); to em
brace, to espouse (st.); to adopt, o
r

to subscribe to (an opinion); demFort
ſchritt -, to be a friend o
f

(o
r

to
)

progress.
Huldigung, f.

,

p
l.

-en, homage; (de
monstration o

f) admiration; (Aufmerk
ſamkeit, Liebeswerbung) attentions, p

l,

einer Dame -en darbringen, to pay
(marked) attentions to a lady; e

in

Gegenſtand allgemeiner -, a universal
toast; (die) - leiſten, ſ. huldigen, 1.

Huldigungseid, m
.

oath o
f allegiance

-feier, f.
,

-feſt, m
,

-tag, m
.

day

o
n

which the oath o
f allegiance is

taken.
huldreich, -voll, a. gracious, bene
volent; Ogl. Huld.
Hülfe, f. (perſönliche -) help; (Mitwir
kung m

.

ünterſtützung) aid; (Beiſtand)
assistance; (Beiſtand in der Not), Sue
cour; (Unterſtützung) support; (Unte“
ſtützung zur Linderung d

e
r

Not, Befrei
ung, Erlöſung) relief; (Abhülfe) redress,
amendment; (Mittel zur Abhülfe) re

:

medy; med. cure; ſchnelle -, prompt
assistance, speedy aid, instant relie.

zu
r

- dienend, auxiliary; mit – (vº)
with assistance, b

y

means, o
rwithº

help (of); ohne A
,

single-handed; º.

zu kommen (o
d

eilen), to come ("

hasten, o
r

to fly) to s.one's a
id "

assistance; jm. -leiſten, to aid, to heP,

to succour, to relieve, o
r

to assist."

j. zu - rüfen, to call in the a
id o
f

so, to call in so. to one's aid; "

- rufen, to cry (out) fo
r

help (o
r

Ä

relieferſuchte durch d
e
n

Gebrach

d
e
r

Bäder, h
e sought benefit from "

baths; e
s

iſ
t

keine - mehr, it is Pa*
remedy.



Hülfeleiſtung

Hülfeleiſtung, f.
,

rendering assanº,
aiding, helping, help; (bei Seenot) sal
vage. -rüf, m

,
Crüfen, n

. ery (o
r

cailing) for help, o
r

assistance.
hülflös, a. helpless, destitute forlorn;

e
r

iſ
t -, fam. he is on his back.

ülflöſe, m
.

u
. f. destitute.

Älöſigkeit, f. helplessness, destitu
tion.

hülfreich, a
. helpful, benevolent; -e

Hand leiſten, to lend a helping hand.
Hülfsamt, n. office o

f

a
n

assistant

o
r deputy. -arbeiter, m
.

assistant.
-armee, f. auxiliary army; auxiliaries
(pl.).
hülfsbedürftig, a. requiring (or being

in want of) help, destitute, indigent,
necessitous.
Hülfsbedürftigkeit, f. destitution, indi
gence.
hülfsſbegierig, a. desirous of help. --

bereit, a
. ready to help; obliging.

Hülfs'biſchof, m
.

suffragan. <boot,

n
.

life-boat. -blich, n. I. subsidiary
book; 2

. any work appropriated for
instruction; help (auch helps, pl.);
-buch zum Bibelſtudium, helps to the
study o

f

the Bible. -gelder, n. pl.
subsidies, supplies; jm. -gelder zahlen,

to subsidizes.o. -heer, n. auxiliary
army. -kaſſe, f. charitable fund, poor
fund. -kirche, f. chapel o

f

ease. --

konſtruktiön, f. math. artificial con
struction. -lehrer, m

.

assistant teacher
(or master); tutor. -leiſtung, f. ſ.

Hülfeleiſtung. -linie, f. math. artificial
line. -macht, f. auxiliary power o

r

force. -maſchine, f. assistant-engine,
donkey-engine, pilot-engine. -mittel,

n
. remedy, shift, expedient, help; letz

te
s

-mittel, last resort. -prediger, m
.

eurate. -quelle, f. resource, expedient.
-ſak, m

.

math. lemma. <truppen, f.

Pl., -völker, n. p
l.

auxiliary (or sub
sidiary) troops o

r forces, auxiliaries,
subsidies. -verb(um) [v = w], n.

ſ. -zeitwort. -verein, m
.

charitable
institution, relief-society. -vertrag,

m
.

subsidiary treaty. -wiſſenſchaft, f.

auxiliary science. -wort, n. gram.
auxiliary word. -wörterbüch, n

. dic
tionary to a particular work. -zeit
wort n

. gram. auxiliary verb.
Hüllblatt, n

.

bot. involücral leaf, in
volucrum.

Hülle, f, pl. -n, 1. veil, cover, cover
ng, wrapper, case, integument; bot.
involucrum; med. tegument; irdiſche

> mortal frame (or remains, pl.);

* tenement o
f clay; entſeelte -, corpse;

Shell; 2
. bandage for the eye; d
ie -

fi
e
l

mir von den Augen, 1
. I began to

See clearly; 2. (Enttäuſchung) I was
(eruelly) disappointed; 3

.

d
ie - und

(die) Fülle, abundance, plenty, enough

and to spare; d
ie - und (die) Fülle

haben, to have everything in abun
Äce; fig. to live in clover.
hüllen, t to wrap (up), to cover, to

involve; in Dunkel -, to veil in ob
Scurity; ſich in Schweigen - (rfl.), to

b
e wrapped u
p

in silence; to lay the
nger o

n

one's lips.

# a
. unveiled, open to view.

ülſe, f., p
l.

<n, 1
. (allg. v
.

Früchten)
hull, husk; (v

.

Hülſenfrüchten) pod, cod;

(unreif) squash; (Schale) shell; bot.
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legume; 2
.

case (of a rocket); mil.
cartridge-bag.
hül'ſen, t. to hull, to husk, to shell

(e
:

g..Peas). ..

hülſenfruchtärtig, a
.

bot. Ieguminous.Ä f. pl. legumes, codded
grains; podware; pulse (si.). -ge
wächs, n

.,

-pflanze, f. leguminous
lant.

ül'ſicht, a
. gew. hülſig, 2
.

ülſig, a. 1. husked, husky, shelly,
leguminous; 2

. like husks.
hum! int, hem! hm! humph!

§ human', a. humane.
§ HümaniGra, n. p
l.

humane (or clas
sical) learning, humanity (si.), alt.h
humanities (pl.).

§ Hümanismus, m., -, humanism.

§ Hümauiſt, m, -en, p
l.

-en, humanist.

§ humanitär, a. humanitarian.

§ Hlimanität, f humanity.

§ Hümanitätsdüſel, -ſchwindel, m
.

affectation o
f humanity, o
r humane

ness. -ſtüdien, n. pl. ſ. Humaniora.

§ Humbug, m, -s, humbug.

§ Hiilneräle, n
., -s, pl
. -s, shoulder

cape (of priests).
Hummel, f.

,

p
l. -n, zo
.

humble-bee
(bombus), wilde -, fam. romp, hoyden,
tom-boy.
hummen, t. ſ. ſummen.
Hummer, m., -s, pl

.

-n, zo
.

lobster
(homärus vulgärés). -ſchère, f. claw
of a lobster.

§ Humor, m., -s, humour.

§ Hlintoriſt, m., -en, p
l.

-en, hu
mourist.

§ hümoriſtiſch, a
.

humourous.
hump(e)lig, a. hobbling, limping.
huntpelt, i. (h.) to hobble, to limp.
umpen, m., -s, pl. -, bumper,
tankard, bowl; voller -, brimmer.

§ Hlintus, m., -, humus, mould, wege
table-earth.
Hund, m, -(e)s, p

l. -e, 1. dog;
(Jagdhund) hound; junger -, puppy;
ſchlechter -, cur; (als Schimpfwort) dog,
scoundrel, rascal; ein - von (einem)
Kerl, a devil of a fellow; müde wie ein

-, dog-weary; bekannt wie ein bunter

-, ſ. bekannt, II. 1; wie ein begoſſener

- (od. Pudel), with his tail between
his legs; down in the mouth; quite
abashed (or confounded); e

r

iſ
t

mit

allen -en gehetzt, he is very cunning
(or crafty), h

e

is a
n

old file (or a
n

artful dodger); h
e
is up to a thing o
r

two (or up to the time o
f

the day);

wie ein - leben, ſ. ein Hundeleben füh
ren; wir haben wie - und Katze gelebt,
we have lived like cat and dog, we
have had a cat- and dog-life o

f it;
Ale, d

ie

viel bellen, beißen nicht, prv. all
dogs that bark d

o

not bite; tote «e

beißen nicht, prv. dead men tell no
tales; den Letzten beißen d

ie -e, prv.
the devil take the hindmost! ein blöder

- wird ſelten fett, prv. faint heart
never won fair lady; danachkräht weder

- noch Hahn, ſ. Hahn, 1; viele -e ſind
desHaſen Tod, ſ. Haſe, 1

;

e
r

kann keinen

- vom Ofen locken, he cannot say boto

a goose; damit lockt man keinen - vom
Ofen, that is o

f

n
o earthly use; e
s

nimmt kein A
.

ein Stück Brot von ihm,

I would not touch him with a barge
pole (or with a pair of tongs); d

a

Hundepünte

liegt der - begraben! there's the rub!
there lies the difficulty! auf den -

kommen, to g
o

to the dogs, to g
o

to

pot; auf den - gekommenſein, auf dem

-e ſein, 1. to be (thoroughly) o
n

one's
back, to b

e

reduced to the lowest
ebb; 2

. (körperlich) to b
e

worn to a

shadow, to be reduced to a skele
ton; 3

.

to b
e

down in the mouth;

der Knüppel liegt beim -e, untoward
circumstances prevent one from act
ing a

s

one willingly would; kommt
man über den -, ſo kommt man auch
über den Schwanz, Iet u

s get over the
main difficulty, the rest is but a trifle;
let u

s

not stick a
t

trifles! das iſ
t

kein

-, that is no trifle; 2. a) min. (kleiner
Kohlenförderwagen)(miner's) truck, rol
ley, trolley; b) ſ. Ramme.
Hündchen, n

., -s, pl
. -, (dim. v. Hund)

little dog, doggy; (junger Hund) puppy.
Hundearbeit, f hard work, drudgery.
Aart, f. 1. breed (or race) of dogs;

2
.

habit o
f dogs; nach -art, a
s dogs

will do; like a dog; fig. rascally.
hundeärtig, a. dog-like, canine.
Hundearzt, m

.

ſ. -doktor. -ausſtel
lung, f. dog-show. -bett, n. wretched
bed (or pallet). -billet, n. dog-ticket.
-bröt, n. bread for dogs; dog-biscuit.
-dieb, m

.

dog-stealer; sl
.

buffer. --

doktor, m
.

dog-leech. -dreck, m
.
ſ. -kot.

-ende, n
.

mar. ſ. Hundspünte. -fleiſch,

n
. dog's-flesh; (Fleiſch für Hunde) dog's

meat. -freſſen, -futter, n. 1. dog's
food; dog's meat; dog-biscuit; 2

. vulg.

miserable fare, wretched food. -ge
bell, n

. barking of dogs. -geifer, m
.

slaver o
f
a dog. -geld, n. fam. pal

try sum o
f money, mere trifle; für

ein -geld, dog-cheap. -seº Il.canine genus (or race). -haare (n.
pl.) auflegen, hum. to take a hair of

the dog that bit overnight (i
.
e
.

to

cure seediness by new drinking). --
halsband, n

. dog-collar. -händler,

m
.

dog-fancier. -haus, n
,

-hütte,

f. dog-house, (dog-)kennel; dog-hole.

- junge, m
.

1
. dog-boy, dog-feeder; sp.

whipper-in; 2
. vulg. young rascal
(vagabond, o
r blackguard). -kälte, f.

bitter cold. -kette, f. dog-chain, dog's
chain. -klöppel, -knüppel, m

.

clog.
-kopf, m

.

dog's head. -koppel, f.

dog-couple. -köt, m
.

dirt (or faeces)

o
f dogs, album Graecum. -krankheit,

f. distemper. -küchen, m.pl. dog
biscuits; cracklings. -kuppel, f. ſ.

-koppel. -laus, f. zo. (dog-)tick (ixödes
ricinus). -leben, n. vulg. dog's life;
ein -leben führen, to lead a dog's life.
-leder, n. dog's skin, dog's leather.
-liebhaber, m

.

dog-fancier. -loch,

n
.

1
. dog-hole, dog-kennel; 2
.

fam.

a
) (Gefängnis) black hole, dungeon,

jail; b) (ſchlechteWohnung) dog-hole,
wretched hole.

hundemäger, a
.

a
s

lean a
s
a dog.

Hundemarke, f. (etwa:) dog-license

mark. _

hundemäßig, adv. like a dog, miser
ably. -müde, a

.

fam. dog-tired, dead
tired.
Hundenatür, f. dog's nature. -peit
ſche, f. dog-whip. -pfeife, f. dog
whistle, dog-call. -pint, -pünte, f.

ſ. Hundspünte.



-->
w-."

hundert

hundert, num. a (or one) hundred;
etwa - (od. an die -) Menſchen, about
a hundred people; - gegen eins wet
ten, to lay (or to bet) a hundred to
one, to take odds.
Hundert, n

., -s, p
l. -e, hundred;

cent; fünf vom -, five per cent; -e

von Menſchen, hundreds o
f people.

hundertarmig, -ängig, -füßig, -hän
dig, Anämig, -ſtimmig, -züngig 2c.,

a
. having a hundred arms, eyes, feet,

hands, names, voices, tongues &c. --

blätt(e)rig, a
.

centifolious.
Hunderter, m., -s, pl

.
«
,

math. figure
indicating the hundreds, hundred.
hunderterlei, a. of a hundred different
sorts, a hundred.
hundertfach, a. hundredfold. -fältig,

a
. hundredfold, centuple. -gradig, a.

centigrade. -jährig, a. 1. of a hun
dred years, a hundred years old, cen
tenary; der, d

ie H-jährige, centenarian;

2
.

(od. -jährlich) every hundred years,
centennial, secular; -jährige Feier,

centennial celebration, centenary, hun
dredth anniversary (e

.
g
.

o
f Schiller's

birthday). -köpfig, a
. hundred-headed,

centicipitous. -mäl, adv. a hundred
times. -mälig, a. done or repeated

a hundred times.

Hundertpfünder, m
.

mil. hundred
pounder.
hundertpfündig, a

. weighing a hun
dred pounds.
hundertſte, a

. hundredth; das weiß der
H- nicht, not one in a hundred knows
that; vom H-n ins (od. auſs) Tauſendſte
kommen, fam. to talk nineteen to the
dozen.

hundertſtens, adv. in the hundredth
place.
hundertſteilig, a

. centigrade (e
.

g
.

thermometer). -thörig, a. hundred
gated (Thebes). -weiſe, adv. b

y

the hundred, by hundreds.
hundeſchlecht, a

. wretched, execrable;

mir iſ
t -, I feel wretchedly sick.

Hundeſchnauze, f. dog's mouth; (ſo)
kalt wie eine -ſchmalze, hum. a

s

cool

a
s
a cucumber. <ſperre, f. prohibi

tion o
f letting dogs run about freely.

-ſtall, m
.

(dog-)kennel; im -ſtall halten,

to kennel. -ſtaupe, f. distemper. --

ſteuer, f. tax o
n dogs; (price o
f

a
)

dog-license. -trab, m
.

dog's trot, jog
trot. -wägen, m

.

cart drawn by
dogs. -wärter, m

.

dog-keeper; dog
feeder. -wetter, n. weather not fi

t

to turn out a dog, execrable weather.
-zucht, f. 1

. breeding o
f dogs; 2
.

training o
f dogs; 3.iron. * most

admired disorder; hell broke loose,
bear-garden, Donnybrook Fair --

züchter, m
.

dog-fancier. -zwinger,

m
.

dog-court, dog-yard.
Hündin, f., pl

.

-men, bitch. -

hündiſch, a
. doggish, canine currish;

(ſchamlos) cynical; (frech) impudent;
(friechend)fawning, crouching, toadying.
ündlein, n.

,

-s, p
l. -, ſ. Hündchen.Äſ m
.

ſ. -hai. -fliege, f.

ſ. -tagsfliege. -fott, m
.

scoundrel,

rascal, rogue
undsfötterei, f. roguery.Ä a

. roguish, rascally,

hase, infamous; scuryy. -gemein a
.

vulgar, vile, mean, low
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Hunds'hai, m
.

zo. dog-fish (galéus

canis). -kamille, f. bot. camomile
(anthémis), Feld'=-kamille, dog's-fennel

(anthémis arvensis). -kopf, m, --

leder, n
.,

-peitſche, f. ſ. Hundekopf 2
c.

-peterſilie, f. fool's-parsley, dog's
poison (aethüsa cynapium). -pünte,

f. mar. -pünte eines Taues, point o
f
a

rope, pointed rope. -röſe, f. bot. dog
rose, wild brier (rosa canina). --

rübe, f. ſ. Zaunrübe. -ſchierling, m
.

f, -peterſilie. -ſtern, m
.

dog-star, Sirius,
canicula. -tage, m

.

pl. dog-days,
canicular days. -tagsferien, f. pl.
Midsummer-holidays. -tagsfliege, f.

zo. dog-fly (anthomyia caniculäris).
-tagshitze, f. canicular heat. -veil
cheit, n

.

bot. dog's-violet (viöla ca
mina). -wüt, f. canine madness; med.
rabies, lyssa; (Waſſerſcheu) hydropho
bia. -zahn, m

.

dog's tooth; p
l. --

zähne, med. canine teeth, eye-teeth,

corner-teeth. -zunge, f. 1. dog's
tongue; 2

.

bot. dog's-tongue, hound's
tongue (cymoglossum officinäle).Ä m. -t, pl. -M, giant.
Hünengrab, n

. barrow; cairn.
hünenhaft, -ntäßig, a. gigantic.

§ Hung'arn, n. ſ. Ungarn.
Hunger, m, -s, hunger, appetite;
(Hungersnot) famine; fig. violent de
sire; - haben, to be hungry; - leiden,

to suffer hunger, to starve; - bekom
men, to get (or to feel) hungry; ſeinen

- ſtillen, to appease one's hunger (or
appetite), to satisfy the cravings o

f

hunger; den ſchlimmſten - ſtillen, to

turn the edge o
f

one's appetite; vor

- (od. -s) ſterben, to die of (or with)
hunger, to starve (to death), to famish;

j. Vor - ſterben laſſen, to starve s.o.;
vom - gequält, pinched with hunger;
der - ſieht ihm aus den Augen, he looks
half-starved; - iſt der beſte Koch (od.

d
ie

beſte Würze), prv. hunger is the
best sauce; hunger makes raw beans
relish well; nothing comes amiss to

a hungry stomach; - thut weh, prv.
hunger is a bad counsellor.
Hungerblümchen, n.bot. whitlow-grass
(draba verna). -folter, f. starving
torture. -geſtalt, f. famished figure;
starveling. -jahr, n. year of famine
(or o
f

dearth). -flir, f. fasting-cure,
starving-system. -leider, m
.

(verächtl.)
starveling. -leiderei, f. starvation,
pinching poverty. -löhne, m
.

pl.
starvation-wages; j. der 2-löhne zahlt,
slaughter-man. -mahlzeit, f. Ienten
fare (or feast).
hungern, i. (h.) u. imp. 1. to hunger
(nach, after); to b

e hungry; to starve,

to g
o hungry; es hungert mich, mich

hungert, I am hungry; 2. (nach etw.)
fig. to desire st. immoderately; to

thirst (for, o
r

after s.t.), to have a

craving for s.t.
Hungerpeſt, k. hunger-typhus. <pfö
ten (ſ

.

Pl.) ſaugen, ſ. am -tuche nagen.
-quelle, f. intermitting spring.
Hungersnöt, f. famine; von - heim
geſucht, famine-stricken.
Hungertöd, m

.

(death from) starva
tion; den -tod ſterben, to die of hunger,

to starve. -tiich, n
,

a
m

-tuche magen,

to Starve, to suffer extreme want.
hungrig, a. hungry: fam. peckish;

hurtig

(verhungernd) starving: fig. desirous,
greedy (nach, of); einem -en Magen iſ

t

ſchlechtpredigen, prv. a hungry belly
has no ears. -
Hungrigkeit, f. hungriness; starvation;
appetite; desire, greediness.
unne, m, -n, pl

.

-n, Hun.
unnenkönig, m

.

king of the Huns.
-reich, n. empire o

f

the Huns.
utnniſch, a

. Hunnic, Hun.
unten, adv. fam. here below.
unzen, t. ſ. aushunzen.Ä i. (ſ) to hop, to jump, to

skip; (vor Freude) to frisk, to gambol;
mir hüpft das Herz vor Freude, my

heart leaps with joy.
Hüpfer, m, -s, pl. -, hopper, jumper,
skipper.
Hüpfſpiel, n. Scotch-hoppers (pl.), hop
scotch.
Hürde, f.

, pl. -n, hurdle, wattle,
wicker; (für Schafe) fold, penfold, pen.
Hürdenrennen, n

.

hurdle-race. --

ſchlag, m
.

foldage. -wand, f. --

werk, n
. hurdle-work.

Hil're, f., p
l.

-n, vulg. whore, harlo,
strumpet, prostitute, drab; (Menſch)
bitch; (Gaſſenhure) woman of the town,
street-walker; zur - machen, tode
bauch; zur - werden, to turn pr08
titute (or street-walker); ſi

e

iſ
t

eine
gemeine -, she is as common as th

e

highway; junge -n, alte Betſchweſtern,
prv. a young whore, a

n

old saint
young wenches, old wrenches.
hüren, i. (h.) to whore, to fornicate
(v. Weibern) to walk the streets.
Hürenbalg, m
.

bastard. -handwerk

n
.

trade o
f prostitution. -haus, n
.

brothel, bawdy-house, bagnio, house

o
f ill fame (or repute). -hengſ -

jäger, m
.

whore-monger, whore-maste
wencher. -herrſchaft, f. ſ. -regiment
-kind, n. bastard. -leben, n. Prosti“
tution. -lohn, m

.

wages (pl) of Prº
stitution.
hii'renmäßig, a

.

whorish.
Hürenneſt, n

.

haunt o
f prostitutº

-pack, n
.

lewd rabble. regiment,

n.reign o
f

the harlots, pornoerº
-ſohn, m

.

whore's son, bastard; Yug
son o

f
a bitch. -weib, n. profigº

woman. –weſen, n. harlotry; bawd“
ness. -winkel, m

.

bawdy-house. “

wirt, m.keeper of a bröthel, baw
pimp; (Kuppier) pander. -wirt"

f,

keeper o
f

a brothel, bawd, PºP
mother-abbess, -wirtſchaft, f. 1

.

PimP“
ing; 2. ſ. -haus.
Hüſrer, m

,

„s
,

p
l. -, vulg who“

monger, fornicator, lecher.
Hürerei, f. vulg. (practice o

f) WÄ
ing, harlotry, fornication; whoredom,

lechery.
hüreriſch, a. vulg: whorish, scorÄ
(unzüchtig)ribald, bawdy, lewd, obs”

§ Hüri, ſ. Houri.
ür'kind, n

.
ſ. Hurenkind.

nröne, m, .n, pl
.

-n, Hur"
urönenſee, m

.

Lake Huron
uröniſch, a. Huronian. «-- . .

urra, hurrä(h)" int, hurral hip. P
.

hurrä! huzzai - rufen, to huº le;
hurtig, a. quick, brisk, swift, Äagile; (ſchleunig) speedy; (beweglich

mus. presto; - machen, fam. "9" (
º

haste.



Hurtigkeit

Hurtigkeit, f. quickness, swiftness,
nimbleness, speediness, agility.
§ Huſär, m., -en, p

l.

-en, 1
. mil.

hussar; 2
.

hum. virago.

§ Hnſärenmütze, f. busby. -taſche,

f. sabre-tache (sabre-tasche).

huſch! int. 1
. quick! at once! 2. (ſtill!)

hush!
-

Huſche, f. provinc. sudden shower o
f

I“HII).
uſchelei“, f. fam. fidgety activity.Ä a

.

1
. flighty, fidgety; 2
.

slovenly, negligent.

huſchen (huſch'eſt o
d
.

huſcht), i. (ſ
)

fam.

to whisk, to whip, to scurry, to

scuttle; to slip away.
huſſa! int. huzza! - rufen, to huzza.
nſſit', m., -en, pl. -en, Hussite.
üſteln, i. (h.) to cough slightly.
üſten, i. (h.) to cough; ic

h

werde ihm
was - (od. puſten), vulg. he may whistle
for it

,

let him catch me doing it
,

J'll see him damned (or hanged) first;
vgl. Floh.
Hüſten, m., -s, med. cough. -bon
bons, n

. pl. cough-drops. -fieber, n.

cough-fever. -mittel, n. pectoral.
hüſtenſtillend, p.a. pectoral.

A
. Hüt, m, -(e)s, p
l.

Hü’te, 1
. hat;

sl
. tile; (runder -) wide-awake; - mit

hohem Kopf, high-crowned hat; (vorn
offener Frauenhut) bonnet; - ab! off
with your hat! hat(s) off! den - ab
nehmen, to unbonnet; den - vor jm.
abnehmen(od. ziehen), to take off one's
hat to s.o.; den - ins Geſicht drücken,

to slouch one's hat; (mit jm.) unter
einem - ſtecken, to have a secret
understanding, o

r

to row in the same
boat (with s.o.); viele Köpfe unter einen

- bringen, to reconcile (or to unite)
different (or conflicting) opinions; mit
dem - in der Hand (höflich), hat in

hand; mit dem - in der Hand kommt
man durchs ganzeLand, prv. politeness
costs nothing, and brings in a good
deal; 2

.

a
) - Zucker, loaf o
f sugar;

b
)

bot. cap o
r top (of a mushroom).

B
.

Hüt, f. 1
. heed, guard; auf der -

ſein, to b
e upon one's guard, to b
e

o
n

the look-out, to beware; hum. to

mind one's P's and Q's; nicht auf der

- ſein, to be off one's guard; 2. (Weide)
pasture, asturage.

Hüt abnehmen, n
. taking o
ff

one's
hat; iron. hat-worship. -band, n.

hat-band. -beſatz, m.trimming o
f
a

hat (or bonnet). -borte, f. hat-bind
ing -bürſte, f. hat-brush, hat-reviver.
Mütchen, n

.

(dim. v
. Hut, A.) little hat.

üten, I. t. 1. to look after, to watch;

to guard; to keep; das Vieh -, to

tend the cattle; j. vor etw. (od. vor
jm) -, to guard so. from (or against),

to protect so. from (s.t., o
r s.o.); 2
.

das Bett (od. Zimmer) - (müſſen), to

keep (or to b
e

confined to
)

one's bed

(o
r

one's room); to b
e

confined by

illness. II
.

rfl. to take care (or heed),

to b
e

(or to stand) o
n

(or upon) one's
guard; ſi

ch

vor etw. -, to guard against

tº to beware o
f st; ich werde mich

(ſchön) - (es zu thun), I'll take (good)
are not to d

o it
,
I am not fool enough

º, d
o it
,

catch m
e

doing it
!

ter, m
,

-s
,

p
l. -, heeder, guar

dian, warden, custodian; (Wächter)

479

warder; (Wärter) keeper; (Hirt) herds
man; der - einer Perſon (od. Sache)
ſein, to have the keeping o

f
a person

(or thing). -lohn, m
.

herdsman's
wages (pl.).
Hitfabrik, f. hat-manufactory, hat
factory, hattery. -fabrikant, m

,

hat
manufacturer, hatter. <feder, f. feather
for a hat, plume. -filz, m

.

hat-felt.
-form, f. hatter's form, (hat-)form,
(hat-)block.

hütjörmig, a
.

bot. pileate(d).
Hütfutter, n. hat-lining. -futteral,

n
.
ſ. -ſchachtel. -geſchäft, n
. hattery;

hatter's shop. -geſtell, n
. hat-body.

-händler, m
.

hatter. -kopf, m
.

crown

o
f
a hat. -krempe, f. brim o
f
a hat.

-macher, m
.

hatter.
Hiit'macherei, f.

,
-macherhandwerk,

n
.

hatter’s trade.
Hiitmacherläden, m

.
hatter's shop.

-manufaktür, f. ſ. -fabrik. -putz, m
.

ſ. -beſatz. -rand, m
.

hat-brim. --

ſchachtel, f. hat-box, hat-case; bonnet
box, bonnet-case; band-box.

Hutſche (Hütſche), f.
, p
l.

-n, fam.
foot-stool.

Hütſchleife, f. favour in a hat. -
ſchnalle, f. hat-buckle. -ſchnür, f.

hat-string, hat-band; das geht über die
-ſchnur, fam. that beats (tops, o

r

sl
.

bangs) everything. -ſtock, m
.
f. --

form. <ſtänder, m
.

hat-stand.
Hüttchen, Hiittlein, n

., -s, pl. -

(dim. v
.

Hütte) small hut.
Hütte, f., pl

.

-n, 1. (- derWilden) hut;

(- der Armen) cabin, cottage; (- auf
dem Lande) cot, cottage; Onkel Toms

-, Uncle Tom's cabin; wir wollen hier
drei Aln machen, bibl. let u

s

make here
three tabernacles! 2

.

techn. smelting
house, forge, foundery; 3

.

mar. poop.
Hüttenamt, n

.

board o
f

overseers o
f

a mine o
r foundery. -arbeit, f. work

done in a smelting-house. -arbeiter,

m
.

smelter. -bau, m
.

1
. building

huts, cabins, o
r cottages; 2
. smelting

business attached to a mine. -be
antte(r), m

.

officer in a smelting
house. -beſitzer, m

.

ſ. -herr. -be
wohner, m

.

cottager. -deck, n
.

mar.
upper poop o

f
a man o
f

war. --

herr, m
.

proprietor o
f

a foundery.
knappſchaft, f. body o

f

smelters and
founders. -kunde, f. metallurgy. --

leute, pl. smelters, founders, foundery
men. -meiſter, m

.

overseer o
f

a

foundery. -rauch, m
.

min. arsenical
fume, white arsenic. -ſchreiber, m

.

controller o
f

a smelting-house. --

Hypotenuſe

wolf (hyaena); geſtreifte -, striped
hyena (h, striäta); gefleckte -, spotted
hyena (h. maculäta).

§ Hydra, Hyder, f. myth. Hydra,

§ Hydrant', m., -en, p
l.

-en, hydrant,
street-washer, stand-pipe.

§ Hydrät, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, chem. hy
drate.

§ Hydraulik, f. hydraulics.

§ hydrauliſch, a
. hydraulic; -e Preſſe,

hydraulic press, Bramah's press; -er
Aufzug, water-elevator.

§ Hydriatik, f. water-course, water
cure.

§ Hydrocyänſäure, f. hydrocyanic (or
prussic) acid. -dyna'ntik, f. hydro
dynamics.

§ Hydrogen', n
., -s, chem. hydrogen.

Hydrograph, m., -en, p
l.

-en, hydro
grapher.

§Ä f. hydrography.

§ hydrographiſch, a
. hydrographic(al).

ydrologie, f. hydrology.
ydrometer, m., -s, pl

. -, hydro
meter; water-poise.

§ Hydrometrie, f. hydrometry.

§ hydrometriſch, a
. hydrometric(al).

§ Hydropäth', m, -en, p
l.

-en, hy
dropathist.

§ Hydropathie, f. hydropathy, cold
Water-cure.

§ hydropäthiſch, a
. hydropathic(al).

§# , f. hydrophobia.

y

§ Hydroſtatik, f. hydrostatics.

§ hydroſtatiſch, a hydrostatic(al).

§Ä f. hydrotechnics.

§ Hygie'a (Hygca), f. myth. Hygeia
(goddess o

f

health).

§ Hygie'lte, f. med. hygiene. -aus
ſtellung, f. health-exhibition; fam.
healtheries (pl.).

§ hygieniſch, a
. hygienic.

§ Hygrometer, m., -s, p
l. -, phys.

hygrometer.

§ hygrometriſch, a
. hygrometrical.

Hy’men, -s, 1. m
.

myth. Hymen (MN.);

2
.

n
.

med. hymen.

§ Hymne, f.
,

p
l. -n, hymn.

§ hymnenartig, a
. hymnic.

§ Hymneitſammlung, f. hymnology.

§ Hyperbel, f, p
l.

<n, 1
.

math. hyper
bola; 2
.

(Rhetorik) hyperbole; in «n

ſprechen, to hyperbolize.

§ hyperböliſch, a
.

1
. (hyperbelförmig)

math. hyperboliform; 2
.

(Rhetorik)
hyperbolical); adv. hyperbolically.

§ Hyperboräer, m., -s, p
l.

«
, hyper

boräiſch, a
. Hyperborean.

§ hyperfrommt, a. bigoted. -kritiſch,

a
. hypercritical.

ſteiger, m
.

master-smelter. -werk, n.

smelting-house, foundery. -weſeit, n
.

smelting-business, smelting -depart
ment. -wiſſenſchaft, f. ſ. -kunde.
üttreſſe, f. gold-lace round a hat.
ütung, f., pl. -en, pasture.
utzel, f.

,

p
l. -n, dried apple or pear;

vulg. shrivelled old woman.
hutzelig, a
.

shrivelled.
Hutzelmännchen, n
.

shrivelled old man.
Hützucker, m
.

loaf.sugar.

§ Hyacinth, m
.

min. hyacinth, jacinth.

§ Hyacinthe, f. bot. hyacinth (hyacin
thus); engliſche -, hare-bell (scylla
nonscripta).

§# f. pl. astr. Hyades.

§ Hyäne, f.
, pl. -n, zo
.

hyena, tiger

§ Hypertrophie, f. med. hypertrophy.

§ hypnötiſch, a. hypnotic.

§ hypnotiſieren (p.p. -iert), t. to hyp
notize; to mesmerize.

§ Hypnotismus, m, -, hypnotism;
IMESINE'1SM1.

§ Hypochonder, m
,

-s, pl
. - (Hypo

chondriſt, -en, p
l,

-en), hypochon
driac.

§ Hypochondrie',f. hypochondria, spleen;
fam. hip.

§ hypochondriſch, a. hypochondriac(al),
splenetic, spleeny, spleenful, spleen
sick; - machen,fam. to hip.

§ Hypoteníiſe, f, p
l.

-n, math. hypo
tenuse, side subtending the right angle.

§Ä n
.
ſ. Superoxyd.



Hypothek

§ Hypothek, f.
, pl. -en, mortgage, se

curity; erſte (od. zweite) -, prior (or
second) mortgage; Geld auf - aufſteh
men, to raise money o

n mortgage.

§ Hypothekär, m
,

-(e)s, p
l.

-e --

gläubiger, m
.

hypothecary ereditor,
mortgagee, creditor o

n mortgage. --

ſchuldner, m
.

mortgager.

§ hypothekariſch, a
. hypothecary; -er

Gläubiger, hypothecary, mortgagee; -e

Schuld, hypothecary debt; -er Kredit,
credit o

n mortgage; -e Sicherheit, real
security (on mortgage).

§ Hypothekenbank, f. mortgage-bank.
-büch, n

. register o
f mortgages (kept

b
y
a public officer). -gläubiger, m
.

mortgagee. -kaſſe, f. mortgage-pay

office. -verſicherungsanſtalt, f. mort
gage-insurance-office. -verwalter, m

.

recorder. -wëſen, n. mortgage-con
cerns (pl.).

§ Hypotheſe, f.
,

p
l. -n, hypothesis,

supposition.

§ hypothetiſch, a
. hypothetic(al), sup

positional; adv. hypothetically.

§ hypothezieren (p.p. -iert'), t. to
mortgage.

§ Hyſterie, f. med. hysteries (pl.).

§ hyſteriſch, a
.

med. hysteric(al); -e

Zufälle, m
.

pl. hysterieal fits, hyste
rics; † vapours.

J. (Vokal)

J, i, 1. n. I, i; 2. int. ay! whyl (vgl.
ih! u

.

ei!).

i.
,

für in
,

im (i
. I. für im Jahre; i. d. J.

für in dieſemJahre), od. für iſ
t

(d
.
i. für

das iſt); J. für Ihr(e) (J. M. ſür Ihre
Majeſtät); II. für Ihre (II. MM. für
Ihre Majeſtäten).
i'a(h)! int. bray o

f

a
n

ass.
iah'nen, i. (h.) to bray.
Iberer, m, -s, pl.-, Iberian.
iberiſch, a

. Iberian, Spanish; d
ie J-e

Halbinſel, the Pyrenean peninsula.
Ibis, m., - (ſ)es, p

l. - (ſ)e, zo. ibis.
ich, prn. I; - ſelbſt, I myself, my own
self; - bin es, it is I (fam. it is me);

- einzelner, * my single state of man.
Ich, n.

,

-s, p
l.

<s, the I or ego; self;
mein anderes (od. zweites) -, my other
self; ſein liebes -, his own dear self;
ſein eigenes - ſuchen, to be self-seeking,
or selfish.

Jchheit, f. phil. I (quality o
f being

a
n I or ego), egoity; individuality.

§ Ich teu'lltou, m
.

t. n
., -s, pl
.

-s,
ichneumon: 1

.

Pharaonsratte (herpestes
ichneumon); 2

. Schlupfweſpe (ichneu
mon anulätor).

FÄ f. egotism, egoisin, selfishness.

§ Jchthyographie, f.ichthyography.

§ Ä yolith, m., -en, p
l.

-en, geol.
ichthyolite.

§ Ichthyolög', m, -en, p
l.

-en, ich
thyologist.

§ Ichtyologie, f. ichthyology:

§Ä a.ichthyological.

§ Ichthyophäg, m
.

-en, pl. -en, ich
thyophagist. -

§ Ichthyoſaurus, m
,

-us, Il. –ien,
eol. ichthyosaurus.sj

f. (FN.) Ida, Eed. -

§ ideal († <iſch), a. ideal; imaginary
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§ Ideäl', n
,

-(e)s, pl. -e, ideal, beau
ideal; image, pattern; - vom Schön
heit, ideal beauty, beau-ideal.

§ idealiſieren (p.p. -iert'), t. to

idealize.

§ Idealismus, m., -us, p
l.

-en, phil.
idealism.

§ Idealiſt, m, -en, pl. -en, idealist.

§ idealiſtiſch, a
.

idealistic.

§ Idee, f.
, pl. -(e)n, idea; (Begriff)

notion; (Gedanke) thought; (Vorſtellung)
conception; (Gedankenbild) image; (Ab
ſicht) idea, intention; fixe -, fixed
idea, monomania; närriſche -, fam.
rich idea; ſich eine - bilden, to form

a
n idea; nach meiner -, in my idea;

Sie haben keine -, wie ...
,

you cannot
imagine, how ..

.;

ic
h

kann mir davon
keine rechte (od. nicht die geringſte) -

machen, I cannot form anything like

a
n

(or I cannot form the slightest)
idea o

f it; I cannot realize it; ſich
eine - in den Kopf ſetzen, to take a

n

idea into one's head; e
s

kam mir die

-, the thought (or idea) struck me
(or came across my mind), ohne die
geringſte - von einem Beweis, without
one jot (or tittle) of argument; nicht
die (blaſſe) - davon, not the least
idea o

f it.

§ Ideeenaſſociatiön, f. ſ. -verbindung.
-austauſch, m

.
ſ. <tauſch. -folge, f.
,

-gallg, m
.

Order o
f

one's ideas, train

o
f thought. -kreis, m
.

sphere, circle,

O
r

System o
f ideas; ſeinen -kreis er

weitern, to enlarge one's ideas. -lehre,

f. ideology. -tauſch, m
.

interchange

(or exchange) o
f

ideas. -verbindung,

f. association (or train) o
f

ideas. - -

Welt, f. ideal world, world of ideas.

§ ideell, a. ideal; imaginary.

§ Iden, p
.
ſ. Idus,

§ identifizieren, -cieren (pp. -ziert',
-ciert), t. to identify.

§ Identifizierung, f. identification.

§ identiſch, a
. identical, selfsame.

§ Identität, f. identity, sameness; d
ie

- darthun, to identify.

§ 'dio-elektriſch, a
. idio-electric, elec

tric per se.

§ Ideolog, m., -en, p
l.

-en, ideologist.

§ Idiöm, n
,

-(e)s, p
l.

<e, idiom.

§ idiomatiſch, a. idiomatical.

§ Idioſynkraſie“, f, p
l.

-en, idiosyn
crasy.

§ Idiot, m., -en, p
l.

-en, idiot, half
witted person.

§ Idiotenanſtalt, f. idiot-asylum.

§ Idiotismus, m., -mus, p
l.

-men,

1
.

(Blödſinn) idiocy; 2
. (Idiom) idiom.

§ Idöl, n
.,

-(e)s, pl. -e, idol.

§ Idolatrie, f. idolatry.

§ Idus, I'den, p
l.

ides.

§ Idylle, f.
, p
l.

<n, idyl.

§ Idyllendichter, m.pastoral poet.

§ idylliſch, a. idyllic, bucolie, pastoral.
Igel, m, -s, pl.-, zo

.

hedgehog,

urhin (crinacêus europaeus).
gelärtig, a

. urchinlike; prickly; echi
hat:..
Igelfiſch, n

.

zo
.

hedgehog-fish, globe
fish (dičcom).

Ignatius zi
),

Ignäz', m., -, (MN.)
Ignatius.

§ Ignorant, m, -en, p
l.

<en, ignorant
Person; fam. ignoramus, duffer, know
nothing.

Illuminat

§ ignorieren (p.p. -iert'), t. (nichtwiſ
ſen) to ignore; (nicht beachten) to take
no notice of; j. -ieren, to cut so.
ih! int. ay, why! - ſeht doch,indeed,
only look; - was! why!
ihm, prn. (dat. si

.

v
.

e
r

u
.

e
s)

to him,
to it.

#

prn. (acc. si
.

V
.

er) him.
ihnen, prn. dat. p

l.

v
. ſi
e
,

1
.

to them;

2
.

(Anrede) Ihnen (groß), to you; das
gehört J-, that belongs to you.
ihr, I. prn. pers. 1. pl.you, ye; 2. (dat.

si
.

v
.

ſie) to her. II
.

poss. 1
.

si.her
(hers); 2

. pl. their; 3. (Anrede)Ihr
(groß), your.
ihrer, prn. 1. (gen. si

.

v
.

ſi
e
)

o
f her;

2
. (gen. pl. v. ſie) a) of them; e
r

barmet euch -, take pity o
n

her (o
r

on them); - ſind viele, there are &

great many o
f them; e
s

waren - zu

viele für uns, they were too many fo
r

us; b) (Anrede) Ihrer (groß), of you.
ihrer, -e, -es, prn. 1. hers; 2. theirs
ihrerſeits, adv. in her (or their) turn;
Ihrerſeits, in your turn.
ihresgleichen, prn. (indeklinabel)like h

e
r

(or them), o
f

her (or their) kind,

such a
s

she (or they); her (or their)
equal; the like o

f

her (o
r

them)
Ihresgleichen, like you, of your kind,

the like o
f you. -

ihrethalben, -wegen, u
m <willen, d
y

for her sake, on her account; fo
r

their
sake, on their account; J-halben,
J-wegen, um I-willen, fo

r

your sake
on your account.
ihrige (der, di
e
,

das), prn, poss h
e
r

2
. theirs; unſere Freunde und di
e -

our friends and hers (or theirs) ſe

fordert das -, she demands what
hers; 3

. (groß) Ihrige (der, di
e

das,
prn. poss.yours; ic

h

b
in

d
e
r
- od
. "

T
,
I am yours; ganz d
e
r

(od.de) -

(i
n

Briefen) most truly yours; th"
Sie nur das -, only d

o

what you cº
(or your part of the business)

Wellll

Sie dabei das - gethan hätten, if Y9"
had done your part in it

;

d
ie - ce

noch, your friends (family o
r relations)

are alive (or still living); das werte -

com. your letter (or favour), yours

† Ih'ro, (für Euer) prn. your (his Ä

her); - Gnaden, Your (o
r

His)
Lord

ship, Your (or Her) Ladyship
ihr zen, t.fam. to address so

:

with
the

prn. Ihr (you, ye). -

§Ikonoklasmus, m
,

-, iconocº

§ Ikonoklaſt, m
,

Len,pl.-en, icone"

§ ikonoklaſtiſch, a
.

iconoclastica)

§ Ikoſaeder, m
,

-s, pl
.
-, math: ”

sahedron.

§ Iliä'de, f. Iliad. »

Ilk, m, -(e)s, pl
.

-e, ſ. Iltis.

§ illegät (o
d

illegä), a. illegal,

§ Illegalität, f, p
l.

-en, illegal"W

§ illegitim, a. illegitimate.

§ Illegitimität, f. illegitimacy

§ illiberäl', a. illiberal. ..

§ Illiberalität, f. illiberality

§ Illiterät, m, -en, p
l.

-en
person, agrammatist.

§ illoyäl: ſloajäl', a. unloyal
tory, mutinous, seditious. - ---

§ Jlloyalität (loaja), f. unloyalty; ?

fractoriness; Lat. malafides. illu

§ Illuminät, m, -en, P
l. " *

minee, one o
f

the illuminat

illiterate

refra0
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§ Illuminatiön“, f., p
l.

-en, illumina
tion.

§ illuminieren (p.p. -iert'), t. 1. to

illuminate; 2. to colour, to illuminate;
her. to blazon.

§ Illuſiön, f.
,

p
l. -en, illusion.

§ illuſoriſch, a. illusory, illusive.

§ Jlluſtratiön“, f.
, pl. -en, illustration.

§ illuſtrieren (p.p. -iert'), t. to illu
strate; -iert, p.a. illustrated (Zeitung,

sºlyrien, n
., -s, Illyria.

Illyrier, m, -s, pl
.

-, illyriſch, a.

Illyrian.
Ilſe, f. 1. (od. El'ſe, für Eliſabeth, Els
beth, FN.) Lizzy, Alice, Alce; 2

.

zo.
pl. -In (gew. Alſe), shad (clupéa alösa).
Jl'tis, m., -(ſ)es, pl. - (ſ)e, zo. fitchet,
polecat (putorius faetidus). -felle, n.

pl. com.fitchets.
im, für in dem, ſ. in

.

§ imaginär' [g = zh], a. imaginary;

-e Größen, pl. math. impossible (or
imaginary) quantities.

§ Imant, Iman, m, -s, p
l. -s, imam,

1maum, 1man.
Imbiſ, m, -(ſ)es, pl. -(ſ)e, light
meal (lunch, luncheon, o

r repast);

fam. a little something (to eat).

§ Imitatiön“, f, p
l.

-en, imitation (Nach
ahmung).

§ imitieren (p.p. -iert“), t. to imitate
(nachahmen).
Imker, m, -s, pl

. -, provinc. bee
master (Bienenzüchter).

§ immanent', a. immanent, inherent.

§ Imntantenz', f. immanence, imma
nency, inherence.
Immä'mmel, m, As, ſ. Emanuel.

§ Immaterialismus, m, -, immate
rialism.

§ Immaterialität, f. immateriality.

§ immateriell, a. immaterial.

§ Immatrikulatiön, f.
, p
l.

-en, (im)ma
triculation.

§ immatrikulieren (p.p. -iert'), to ma
triculate, to enrol, to enter.
Imme, f, pl

.

<n, provinc. bee (Biene).

§ Immediät eingäbe, f, -geſiich, n
.

petition (or memorial) presented to

the sovereign.

§ immens, a
.

immense.
immer, adv. 1

.

(z
u

allen Zeiten) always;

(z
u

jeder Zeit, ohne Unterbrechung u
.

ohne
Ende) ever; auf -, für -, for ever,
for good (and all); in perpetuity; noch

-, - noch, still; er kommt - noch nicht,
(even now) h

e
is not coming yet; (für)

- und ewig, for ever and (for) ever,
eternally; wie -, as usual; - gerade
aus, straight ahead; - mehr, more and
more, increasingly; - beſſer, better
and better; - beſſer werden, to grow
better and better, to g

o

o
n

from good

to better; d
ie Menge wurde - größer,

the crowd continued to increase; ſi
e

gingen - weiter, they kept walking on;

e
r

iſ
t

ſchlechtgeweſen und iſ
t

e
s - noch,

h
e

was bad and continues to b
e so;

- zu, continually; - weiter! - fort!
ºur - zu! g

o

on! keep on! fam. go

ib - und - wieder, again and again,
oVer and over again; ic

h

ſagte ihm -

wieder, I (ever) kept telling him; ic
h

habe (ja) - wieder geſagt, I have said
all along; 2. (nachgeſtelltmit konzeſſiver
Bedeutung) however; howsoever; ſo

Engl. Schulwörterbuch. 11.

reich e
r

auch - ſein mag, however rich
he may be, rich a

s

he be, let him be
ever (or never) so rich; ſobald du nur

- kannſt, as soon a
s

ever you can;

wer e
s

auch - ſein mag, whoever (or
whosoever) it may be; was auch -,

whatever (or whatsoever); was e
r

nur

- haben mag, I wonder what can b
e

the matter with him; wo nur -,

wherever (or wheresoever); wie nur -,

however (or howsoever); 3
.
ſ. -hin.

immerdär, adv. always, (for) ever.
-fort, adv. always, continually; con
stantly, evermore; (for) ever and ever;
Truppen langten -fort an, troops con
tinued to arrive (or kept arriving).
-grün, a. evergreen; -grüne Eiche, bot.
evergreen oak (quercus ilex).
Immergrün, n

., -s, bot. periwinkle
(vinca minor).
immerhin, adv. 1. (ſelten für -fort)
always, constantly; 2

.
(konzeſſiv) still;

after all, no matter, never mind, for
aught I care, at any rate; Sie mögen
-hin lachen, you may laugh a

s
much

a
s you please; -hin mag die Welt

wiſſen, the world is welcome to know;

e
r mag e
s -hin bekommen, he is quite

welcome to it; -hin! well and good!

-mehr, adv. more and more. -wäh
rend, p.a. everlasting, sempiternal;
(ewig) eternal; (unaufhörlich) perpetual,
unintermitting, incessant; (fortwäh
rend) continual; (endlos) endless; adv.
everlastingly &c.; continually; un
intermittingly. -zii, adv. I. always;

2
.

forward! g
o

on! never mind!

§ Immobiliär'vermögen, n. (law) real
estate.

§ Immobilien, pl. immovables; real
estate (si.); com. dead-stock (si.); (be
bautes Grundſtück) premises, pl. --

kontó, n
.

dead-stock-account.

§ Immoralität, f. immorality.

§ Immortelle, f. bot. everlasting
(flower), cudweed, cudwort (gmapha
lium); rote -, globe-amaranth (gom
40hrëna globösa).

§ Immunität, f.
, p
l.

-en, (law) im
munity; exemption from certain du
ties; privilege.

§ Imperativ", m., -(e)s, p
l.

-e (we),
gram. imperative (mood).
imperativiſch [w), adv. imperatively.

§ Imperator, m, -s, p
l.

Imperatoren,
imperator, emperor.

§ imperatöriſch, a
.

1
. imperial; 2
. fig.

(gebieteriſch)imperious, authoritative.

§ Imperfekt, n
,

-(e)s, p
l.

-e, auch
-um, -ums, pl. -a, gram. imperfect
(tense), preterimperfect (tense).

§ Imperial', 1. f.typ. nine-lines pica;

2
.

n
.

(od. -papier, n.
)

imperial (draw
ing) paper; 3

. n
., -(e)s, pl
.

-e, knife
board (or top) (of an omnibus).

§ impertinent, a. impertinent; fam.
cheeky; - (adv.) blond, hum. sandy
Nated. .

§Impertinenz, f.
, pl.-en, impertinence,

impudence; fam. cheek.

§ Impetuöſität, f. impetuosity, im
petuousness.
Impetus, m., -, impetus.
Impfanſtalt, f. institution for vacci
nating. -arzt, m

.

vaccinator, vaccine
physician.
impfen, t. 1. (Pflanzen) to inoculate,

tograft, to ingraft; † to imp; 2. med.
to vaccinate.
Jinpfer, m., -s, pl. - 1. grafter,
inoculator; 2

.

med. vaccinator.
Impfling, m, -(e)s, pl. -e, child that
has been (or is to be) vaccinated.
Impfgegner, m

.

anti-vaccinationist.
-geſetz, n

.

law enjoining vaccination.
-lymphe, f. vaccine-matter. -reis, n.

graft, scion. -ſchein, m
.

certificate o
f

vaccination. -ſtoff, m
.
ſ. -lymphe.

Impfung, f., pl
.

<en, vaccination; d
ie

- war von Erfolg, the vaccination took
(very finely); zweite (od. wiederholte) -,

revaccination.
Impfzwang, m

.

compulsory vaccina
tion.

§ Jmpietät, f. impiety.

§ implicité, adv. implicitly.

§ implizieren (p.p. <iert'),t. to imply.

§ Imponderabilien, pl. imponderables,
imponderable substances (or fluids).

§ imponieren (p.p. -iert'), i. (h.) jm.
-ieren, to impress s.o. forcibly, to

strike (or to awe) s.o., to impose upon
s.o.; -ierend, p.a. imposing, command
ing (figure).

§ Import, m, -(e)s, pl. -e, od
.

-en,

com. 1
.

(Einfuhr) importation; 2
. (ein

geführter Artikel) import; p
l. import

articles; 3
. p
l.

-en, genuine imported

Havanah cigars.

§ Importeur [tör'], m., -s, pl. -e,
importer,

§ importiereit (p.p. -iert'), t. to im
port.

§ impoſant, a. imposing, striking.

§ Impoſt“, m, -es, pl. -en, 1. inpost,
tax, duty; 2. arch. impost.

§ impotent, a
. impotent.

§ Impotenz, f. med. impotence, fri
gidity,

§ imprägnieren (p.p. <iert'), t. to im
pregnate; to steep.

§ Impreſario, m, -s, p
l. -s, impre

sario, managing-man; business-man
(of a

n

artist).

§ Imprimatur, n
,

-s, imprimatur,
license to print a book, printing
license.

§ Impromptu [Fr], n
,

-s, pl. -s,
impromptu.

§ Improviſator, m., -s, p
l. Impro
viſat5'ren, improvisator; extemporizer.

§ improviſieren (pp. <iert), t.to im
provise, to improvisate, to improvisa
tize.

§ Impuls', m, -(ſ)es, p
l.

-(ſ)e, im
pulse.

§ impulſiv“, a
. impulsive.

§ Jmputation, f.
, pl. -en, imputation.

§ imputieren (p.p. <iert), t. to im
pute.

imſtande (adv.) ſein, to b
e able; nicht

- ſein, to be unable; ich bin es nicht

-, Jeannot do it.

in
,

I. prp. 1. (örtlich) (mit dat, auf di
e

Frage: wo?) in, a
t, within; (mit acc.

auf d
ie Frage: wohin?) into, to; - dem

Hauſe ſein, to b
e in the house; - das

Hans (hinein)gehen, to g
o

into the house;

- der OP°r, at the opera; - der Schule,

a
t school; - der Kirche, at church;

- der Stadt, in town; - die Oper gehen,

to g
o

to the opera; - die Schule (od.
Kirche) gehen, to g

o

to school (or to

church); ins Theater gehen, to g
o

to

31
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the theatre; gehen Sie heute abend ins
Schauſpiel? are you going to the play
to-night? im Graſe liegen, to lie on
the grass; ſich ins Gras ſetzen, to sit
(down) on the grass; - (die) See ſtechen,
to put to sea; - den Kleidern ſchlafen,
to sleep with one's clothes on; j. -
Kettett legen, to throw s.o. into chains;

- ſein (od. ins) Buch ſehen, to look
in one's book; - Kupfer ſtechen,to en
grave on copper; - Holzſchneiden, to
engrave on wood; ſich (dat.) - den
Finger ſchneiden, to cut one's finger;- London (od. Haſtings) wohnen, to live
in London (or at Hastings); - einiger
Entfernung, at some distance; ihm ins
Geſicht, to his face; 2. (v

.

der Zeit) -

einem Jahre, in, or within (the space
of) a year; ein Mann - ſeinen Jahren,

a man o
f

his years; wettn d
u

erſt -

meine Jahre kommſt, when you come to

b
e

a
s

old a
s I am (or to be my age);

- den Vierzigern ſein, to be forty and
odd years old; - dieſem Jahre, this
year; - dieſer Stunde, at this hour;- einem Monat, in a month's time,
within a month, a month hence; -
der Nacht, in the night, a

t night, by
night; - kurzem,shortly; - aller Frühe,

a
s early a
s possible; a
t day-break;

fam. before the break o
f day; - die

Nacht hinein, late into the night; 3
.

(v
.

der Art u. Weiſe) - etwas, somehow,

in some measure; a little; - größter
Geſchwindigkeit, a

t full speed; - der
Kur, under cure; im Kriege und im
Frieden, a

t

war and a
t peace; - Frei

heit, a
t large; - Verlegenheit, at a

loss; - der beſtenAbſicht, with the best
intention; e

r

ſaß - tiefen Gedanken
verloren, he sat lost in deep thought;

ſi
e

verlor ſich - tiefes Nachdenken, she
lost herself in deep meditation; zehn
Fuß - der Länge, ten feet long (or in

length); e
in Jahr -s andere gerechnet,

reckoning one year with another; 4
.

(in Verbindung mit Verben) - Muſik
ſetzen, to put to music; - Schutz neh
men, to take under one's protection,

to protect. II. adv. -- und auswen
dig, ſ. auswendig, II. Vgl. Ausland.
Juangriffnahme, f. beginning; setting
about a thing; breaking ground (on

a railway); d
ie - hat ſtattgefunden, the

soil is cut, the first sod has been
turned; vgl. Angriff, 4

.

Inanſpruchnahme, f. claiming (of), lay
ing claim (to).

§ inartikuliert, p.a. inarticulate.

§ Inaugural rêde, f. inaugural address
(or speech). -ſchrift, f. inaugural
dissertation.

§ Inauguratiön“, f.
, p
l.

<en, Inaugu
rierung, f., pl. -en, inauguration.

§ inaugurieren (p.p. -iert'), t. to in
augurate.
Inbegriff, m

.

1
.

a
)

total amount, ag
gregate, sum, contents (pl.); mit -

von, inclusive o
f, including; adv. in

clusively; mit - de
r

Speſen, com.
including expenses, adding charges;

b
)

(Weſen) substance, essence; 2
. (Ab

riß) summary, (comprehensive) abridg
ment.
inbegriffen, a. including &c.; vgl. mit
Inbegriff; ſtillſchweigend -, tacitly im
plied.

Inbetrachtnahme, -ziehung, f. (taking
into) consideration.

In britnſt, f. ardour, fervency, fervid
ness, fervour (in prayer); devoutness.
inbrünſtig, a: ardent, fervent; devout.
Inbrünſtigkeit, f. ſ. Inbrunſt.
Jubürger, m

.

provinc. inhabitant with
right of citizenship.

§ Jitceſt“, m, -es, pl. -e, incest.

§ Juchoativum [v= w], n
., -ums,

pl. -a, inchoative verb.

§ Incidenz, f. phys. incidence. -win
kel, m

.

angle o
f

incidence.

§ Inciſion, f, p
l.

<en, med. incision.

§ Inciſionsmeſſer, n
. gammot. --

ſchere, f. probe-scissors, surgeon's scis
sors (pl.).

§ incluſive, ſ. inkluſive.

§ in decent, a. indecent (ſ
. unanſtändig).

§ In decenz, f, p
l.

-en, indecency (ſ
.

Unanſtändigkeit).
indëm, c. 1. (während) while, whilst,
when; - er dies ſagte, saying this;

2
.

a
)

(da) a
s,

because, since; - ich

hoffe, daß ..
.,

in the hope o
f ..
., hop

ing that ..
.;

b
)

(dadurch daß) by; -

e
r

ſo handelte, (by) acting thus.
§ Indentuität, f. indemnity.
§ Independent, m, -en, p
l.

-en, in
dependent, congregationalist.

In der, m, -s, pl.-, Indian; Hindoo.
indes', indeſſen, I. adv. in the mean
time, meanwhile. II. c. however, yet,
notwithstanding, nevertheless.

§ Index, m., - od
.

<es, p
l.

-e od.
Lat. Indices, 1. index, register, table

o
f contents; 2
.

cath. (expurgatory, o
r

prohibitory) index; auſ dem - ſtehen,

to b
e in the index; auf den - ſetzen,

to put (or to include) in the index.
Indianer, Indier, m., -s, p

l. -
Indian.
Indianerin, Indierin, f.

, p
l.

-nen,

.. Indian woman; Am. squaw.
indianiſch, a. Indian; -e Vogelneſter,

edible bird's-nests (of the Java-swal
low, collocalTa esculenta).
Indien, n

,

-s, pl
.

<
,

India; beide -,

both the Indies. -fahrer, m
.

India
IRNZ!Il.

In der 1. ſ. Inder; 2. ſ. Indianer.

§ indifferent, a. indifferent.

§ Indifferentismus, m, -, Indifferenz,

f. indifference, indifferency; anything
ZUI13lIl 1SII).

§ Indifferentiſt, m, -en, p
l.

-en, any
thingarian.

§ Indigenat, n
,

-(e)s, rights (pl.) of

a native, naturalization.

§ Indigeſtiön, f.
,

p
l. -en, indigestion.

§ Indignatiön“, f. indignation.

§ indigniert, p.a. indignant (über, a
t,

o
r

about).
Indigö (Indig), m., -s, indigo. --

bau, m
.

culture o
f indigo. <bereitung,

f, manufacture o
f indigo. <blan, n
.

indigo-blue). -ernte, f. indigo-erop.
Afarbſtoff, m

.

chem. ſ. <ſtoff. -küpe,

f. indigo-bath; blue-vat. <pflanze, f.

bot. indigo-plant (indigofëra tincto
ra). -purpur, m

.

phenicine. -ſtoff,
m, Indigotin, n

., -(e)s, chem in

digogen, indigotine.

§ Indikativ', m, -s, p
l.

-e (we), gram.
indicative (mood).

§ indirekt, a. indirect; collateral; adv.
indirectly.

y

indiſch, a. Indian; J-e Compagnie,East
India-Company; J-ler Ocean, Indian
Ocean.

§ indiskrêt, a. indiscreet.

§ Indiskretiön“, f.
,

p
l.

-en, indiscretion,
breach o

f

confidence.

§ indisponibel, a
.

1
.

ſ. unverfügbar;

2
.
ſ. unveräußerlich.

§ individualiſieren (v = w] (pp. --

iert'), t. to individualize, to individuate.

§ Individualiſierung [v = w
],
f. in

dividualization.

§ Individualität [v = w], f, pl
.

-en,
individuality.

§ individuell [v = w], a. individual;
adv. individually.

§ Individuum (v = w], n
,

As, p
l.

Individuen, individual.

§ Indiz, n
,

-es, gew. pl
.

Indizien,

(law) indicia. Indizienbeweis, m
.

circumstantial evidence.

§ indizieren (p.p. -iert'), t. to indicate;
Vgl. anzeigen, angezeigt.
indoeuropäiſch, a

. Indo- European,
Aryan, Arian. -germaniſch, a

.

Indo
Germanic.

§ indolent, a. indolent.

§ Indolenz, f. indolence.

§ Indoſſament, Indoſſement, n
,

-(e)s,
pl. -e, Judoſſierung, f.

,

p
l.

-en, com.
endorsement.

§ Indoſant, Indoſſent, m
,

-en, p
l

-en, endorser.

§ Indoſat, m., -en, p
l.

-en, com.
endorsee.

§ indoſſieren (pp. -iert), t.com.to
endorse.

§ Induktiön, f, p
l.

-en, phys. phil.
induction. -

§ Induktiöns'apparät, m
.

phys in

ductive machine. -elektricität, f in

ductive electricity. -ſtröm, m.induº
tive current, induction-current .

§ induktiv', a
. phys. u
. phil. inductive

§ Indulgenz, f. cath. indulgence. .

§ Indult, m, -(e)s, indult, respite
indulgence. -

§ Induſtrie, f.
, p
l.

-en, (manufacturing)
industry; manufactures (pl). „.aktien,

f. p
l.
ſ -papiere. -ausſtellung

industrial exhibition. -erzeugnis."
product o

f industry.

§ induſtriell', a. industrial.

§ Induſtriepalaſt, m
.

(Sydenham)
crystal-palace. -papiere, n

.

P
l. "

industrial stocks, or papers, Sharº"
manufacturing-companies; (unſichere)
fancy-stocks. -ritter, m

. (elegan)

sharper, shark(er), swindler.
-ſchüle,

f. industrial school. -Zweiß m. branch

o
f industry.

§ induſtriös', a. industrious. -

ineinander, adv. into one another "
each other. -greifen, sep. (griſ º

griffen) i. (h.) (v
.

Maſchinen) to gº
into each other; fig. to co-oper"
-ſchieben, sep. t. u. rf

.
to teleº"P“

Jºempfang nahme, f. reception:

§ infallibel, a. infallible, „.

§ Jnfallibilität, f. infallibility

§ infäm“, a. infamous, base- -

§ Infamie, f, p
l.

-en, infamy."
famous action. -

§ Jfant,

j

-en, p
l.

–en, inſ",
infante.
§Infanterie, f, pl

.

-en, infantryÄ
sodiery; foot-soldiers, the foº!

(pl);
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bei der - dienen, to serve on foot. --
offizier, m. infantry-officer, officer of
foot (hum. of feet). -regiment, n.
regiment of infantry.
§ Infanteriſt', m, -en, p

l.

-en, foot
soldier, foot-man.

§ Infantin, f
, pl. -nen, infanta.

§ Infel, f. ſ. Jiful.

§ Inferiorität, f. inferiority.

§ infernä'liſch, a
.

infernal.

§ Infiniteſimäl'rechnung, f. math. diffe
rential calculus.

§ Infinitiv“, m., -s, pl. -e [we], gram.
infinitive (mood).

§ infizieren (pp. -iert), t. to infect.

§ Inflammatiön“, f.
,

p
l.

-en, inflamma
tion.

§ inflektieren (pp. -iert'), t. to in
flect, to decline (anoun, or a verb);

to conjugate (a verb).

§ Inflexiön“, f.
, pl. -en, inflection.

§ Jufluenza, f. med. influenza.

§ influieren (p.p. -iert'), i. (h.) (auf
etw.) to exert influence o

n (over, o
r

with) s.t., to influence s.t.
infolge, prp. (mit gen) in consequence
of, Owing to.jej

adv. in consequence, con
sequently, accordingly.

§ Informatiön“, f.
,

p
l. -en, informa

tion.

§ Inful, f, p
l. -n, mitre.

§ infuliert“, p.a. mitred.

§ Infuſiön, f infusion.

§ Infuſiöns’tierchen, n
.

(dim.) infusory,

infusorial animal; -, pl. o
d
.

Ittfit
ſorien, infusoria.

§ Infuſörienèrde, f. infusorial earth.

§ Ingenieur (inzheniör', m., -s, pl.

-e (od. -s), engineer. -corps (kör),

n
.

mil. (body, o
r corps of) (military)

engineers. -kunſt, f. engineering. --

offizier, m
.

officer o
f engineers.

Ingerman(n)/land, n
. Ingria.

ingleichen, adv. (as) also, likewise.

§ Ingrediens, n
,

Ingredienz, f.
, p
l.

Ingredienzien, ingredient.
Ingrimm, m, -(e)s, violent, concealed,

» and sullen anger, (inward) rage, wrath.

U grummig, a
. angry, furious, wrath

ful; spiteful.
gwer, m, -s, bot. ginger (zingäber
officinäle). -bier, n

.,

Alimonade, f.

ginger-beer. -gras, n. bot. spikenard
(andropógon nardus). -wurzel, --

klaue, f. race o
f ginger.

Inhaber, m, -s, p
.
-, holder, o
c

eupant, occupier; (Beſitzer) possessor;

bearer (o
f
a bill of exchange); pro

prietor (o
f

a firm, o
r

commercial
house); - einer Pfründe, incumbent; -

einesAmtes, holder o
f

a
n office, office

bearer; - eines Patents, patentee; -

eines Regiments, mil. (honorary) com
mander o

f
a regiment; - eines Ordens,

knight; - einer Ware, holder, seller;
der - dieſes, the bearer (owner, o

r

holder) o
f this; auf (od. an) den - (lau

end), to (the) bearer, o
r

holder. --

Äiere, pl
.

au-porteur-papers.
Inhäfen, m, -s, pl

.

In'häfen, basin

o
f
a port, inner harbour.

Inhaftät, m., -en, pl. -en, one brought
„ºtº ºustody, prisoner.
inhaftieren (pp. <iert), t. to imprison;

to arrest, to bring into custody.
Inhaftierung, f., p

i.

-en, imprisonment.

§ Inhalatiön“, f.
, p
l.

Aen, inhalation.

§ Inhalatiöns'apparät, m, -ier'
maſchine, f. inhaler.zÄ (p.p. -iert'), t. to inhale.
nhalt, m, -(e)s, 1. content; - einer
Fläche, area o

f
a surface; körperlicher -,- eines Körpers, solid (or cubical) con

tent, volume, solidity; - einer Höhlung,
capacity; 2

. (geiſtiger -) contents (pl.);
tenor, purport (of a letter, o

r

o
f

a conversation); (weſentlicher -) sub
stance; (Bedeutung) sense, meaning;

- und Form, substance and form,
matter and manner; hauptſächlicher -,

principal (or summary) contents; die
Abmachung ihrem ganzen - nach, the
arrangement in all it

s details; der
übrige - Ihres Brieſes, the remainder

o
f your letter; nebſt - (auf Frachtbrie

fen), with enclosure; zum -e haben,

to purport; des Aes, purporting, im
porting, saying, to the effect (that ...);

eine Antwort des -s, an answer to that
effect; eine Botſchaft des As, daß ..

.,

a message to say that ..
.
.

inhaltlich, a. (u
.

adv.) concerning the
contents (of a document &c.); a

s far
as the contents are concerned.
inhalt(s)leer, -lös, a. of no (or of
trifling) contents, empty. -reich, --

voll, a. substantial; significant, preg
nant, suggestive, full o

f meaning;
fraught with meaning.
Inhaltsangabe, f. 1

.

statement o
f con

tents; 2
.

o
d
.
- verzeichnis, n. table o
f

contents, index, summary.
inhaltſchwer, a. momentous, weighty,
significant.

inhaltsgleich, a. math. equal.

§ inhärent, a
., -ierend, p.a. inherent.

§ Jnhärenz, f. inherence, inherency.

§ inhibieren (p.p. <iert'), t. to inhibit,

to stop, o
r

to stay proceedings (at
law); -ierend, p.a. inhibitory.
§Inhibiertitg, f. (law) inhibition, super
sedeas.
Inhölzer, n. p

l.

mar, timbers (of a

ship); - eines Bootes, frames of a boat.

§ inhuman, a. inhuman, barbarous;
(roh) rude, coarse.

§ Juhumanität, f. inhumanity; rude
RRGSS.

§ Initiälbüchſtäbe (zi), m, Initiale
[zi], f.

,

pl. -n, typ. initial.

§ Initiative [zia], f. initiative; d
ie -

ergreifen, to take the initiative (or
lead).

§ Injektiön“, f.
,

p
l.

-en, med. injection.

§ Injektionsröhre, f. injection-pipe.

§ injizieren (p.p. -iert'), t. med. to

inject.

§ Injuriant, m, -en, pl. -en, insulter.

§ Injürie, f, p
l. -n, (law) offence;

(Verbal'--) insult; libel; slander; de
famation; † injury; (Real'--) assault
and battery.

§ Injürienkläge, f. action for insult
(or defamation); action o
r

suit for
libel.
injur(i)ieren (pp. -iert), t. to insult,
to defame.

§ Inka, m., -s, pl. -s, Inca.

§ inkarnät, a. fesh-coloured, carnation,
rosy.

§ Inkarnät, n
,

-(e)s, flesh-colour, car
nation; paint. incarnation, flesh-tints
(pl.). -klee, m

.

bot. flesh-coloured

trefoil, scarlet-clover (trifolium incar
nätum).

§ Inkarnatiön, f.
, p
l.

-en, 1
. incarna

tion; (indiſche Mythologie) avatar; 2
.

paint. ſ. Inkarnat.

§ Inkaſſo, n
,

-s, p
l. Inkaſ'ſ, com.

encashment; das - beſorgen, to pro
cure payment; to get (a bill) cashed;

to recover (a sum). -proviſiön, f.

commission for encashment. -ſpëſen,
pl. encashment-charges.

§ Inklination', f.
, pl.-en, inclination;

- der Magnetnadel, dip of the magnetic
needle, magnetic inclination.

§ inklinieren (p.p. -iert“), i. (h.) to

incline.

§ inkluſive [wë, od
.

fe], adv. inclusively;
inclusive of, included, including.

§ inkognito, adv. incognito; fam. incog;
ein ſtrenges JA, a complete incognito;
das I-, travelling-name; das I- wah
ren, to preserve one's incognito.

§ inkommenſurabel, a
.

math. in
commensurable, asymmetrical, asym
metral; -ble Größen, pl. incommen
surable quantities, incommensurables.

§ Jnkommenſurabilität, f. incommen
surability, incommensurableness, asym
metry.

§ inkommodieren (p.p. -iert'), t. to

inconvenience, to put so. out of his
way, to trouble, to bother.

§ inkompetent, a
. incompetent.

§ Jnkompetenz, f. incompetence, in
competency.

§ in komplett, a. incomplete.

§ inkonſequent, a
.

inconsistent (with
o.s.); (folgewidrig) inconsequent, contra
dictory.

§ Inkonſequenz, f.
,

p
l.

-en, inconsis
tency.

§ Inkorporatiött', f.
, p
l.

-en, incorpo
ration.

§ inkorporieren (p.p. -iert'), t. to in
corporate, to embody; e

r

iſ
t -iert, h
e

has become a member (or obtained
the freedom) o

f

the company.

§ inkorrekt, a
.

incorrect.

§ Inkorrektheit, f. incorrectness, in
exactness; (Ungenauigkeit) inaccuracy.

§ inkriminieren (p.p. -iert'), t. to in
criminate.

§ Inkruſtatiönt', f.
,

p
l.

-en, incrustation.

§ inkruſtieren (p.p. -iert), I. t. to in
crust, to incrustate. II

.
i. (ſ
)

to b
e

covered with a crust.

§ Inkulpät", m., -en, pl. -en, (law)
person incriminated, defendant.
§Inkunabeln, f. pl. incunabula, cu
nabula.zÄ a

.

incurable.
nlage, f. ſ. Einlage.
Inland, n

., -(e)s, 1. (das Innere des
Landes) inland, interior (country); 2

.

(im Ggſ. zum Ausland) home, native
country; ſeine Fabriken arbeiten fürs -,

his factories work for home-consump
tion; im In- und Auslande, at home
and abroad; fürs - beſtimmt, intended
for home-use. -handel, m

.

ſ. inlän
diſcher Handel. -ſteuer, f. inland
I'GVEI)UNG.

Juländer, m., -s, pl
. -, 1. inlander;

2
.

native o
f
a country.

inländiſch, a. native, indigenous, home
born; home-made (goods); native (in
dustry); inland (trade, bill, or coin);

31 *
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internal (trade, navigation, or taxes);

-er Handel, home-trade, domestic (in
land, or inward) trade; -er Verbrauch,
home-consumption; -e Produkte, home
made goods, home-produce (si.).
Inlant, m, -(e)s, pl. -e, gram. me
dial sound; im -e, in the middle of
a word.
Inlett, n

., -s, bed-tick.
in liegend, p.a. enclosed, under this

COVEI“.
inmitten, I. adv. in the midst. II.
(prp. mit gen.) in the midst o

f,

amidst.
inne, adv. mitten -, (right) in the
midst; zwiſchen -, (midway) between
(two extremes); - behalten, to keep
(back), to detain; - bleiben, to remain
indoors (or a

t home); - haben, to pos
sess, to b

e

master of; to hold (a

situation); to occupy (a place); to fill
(an office); to have mastered (the
rudiments); - werden, t. to perceive,

to become aware, o
r

conscious of.
innehalten, sep. (hältſt, hält; hielt, ge
hal'ten) I. t. 1. ſ. inne behalten; 2. (nicht
ausgehen laſſen) to confine; 3

.

d
ie

Zeit

-, to be punctual (to one's appoint
ment). II. i. (h.) to stop, to cease, to

pause, to make a pause; to pull up;
mit etw. -, to discontinue, o

r

to sus
pend s.t.; ganz -, to come to a dead
stop.
innen, adv. (Ggſ. außen) 1. (im Innern)
within; on the inside; von - (heraus),
from within; von - und außen, within
and without; von - und außen kennen,

to know thoroughly; nach - zu
,

towards
the interior; inward(s), inwardly;
home (vgl. 2

);

2
.

(daheim) a
t

home.
Innenfront, f. (einer Mauer) inner side
(oſ a wall). -Utauer, f. partition-wall.
ramm, m

.

interior. <ſeite, f. inner
side, inside. <weite, f. inner span (of

a room). -welt, f. world within us,
spiritual (or ideal) world.
inner, a. (mehr nachdemMittelpunkt zu)
inner; (v

.

der Außengrenze enfernt) in
terior; (im unſichtbarenInnern) inward;
(immenbefindlich, im Ggſ zu dem nicht
dazu Gehörigen) internal; (innerlich u.

weſentlich) intrinsic (evidence, value,

o
r worth); (in der Heimat befindlich)

intestine, domestic (dissensions); -er
Teil einer Stadt, interior o

f
a city; es

wirft ſich auſ die -en Teile, med. it

strikes inwardly; -e Krankheiten, in
termal diseases; -e Schiffsladung, com.
inboard-cargo; -e Beſchaſſenheit,inner
condition; -er Verbrauch, home-con
sumption; -e Miſſion, home-mission;
(Geſellſchaft dafür) Home-Missionary
Society; das Departement der -en An
gelegenheiten,Home-Department; -er
Antrieb, impulse from within, instinct;
einem -en Antriebe folgend, instinctive
Iy; -er Kummer, inward grief; d

ie

–e Stimme, the inward monitor; -er
Kampf, conflict within; <er Wert, in
trinsic value; der -e Menſch, the inner
man; d

ie -e Welt, the inner (or spi
ritual) world; das -e Auge, the spi
ritual eye, * the mind's eye
Ju'nere(s), n. interior: 1. inside; heart

(o
f

a country); 2
. fig. heart, soul;
state o

f

the inner man; in -n, 1. in

the interior; 2. inwardly; im tiefſten
–n, in the inmost recesses of the

heart; das - der Erde, the bowels o
f

the earth; Departement des -n, Home
Department; Miniſter des An, Minister
for the Home-Department (or o

f

Home-Affairs), Home-Secretary; Mi
niſterium des An, Home-Office.
innerhalb, adv. u. prp. (mit gen.) within;

o
n

the inside (of); - einer Woche,within

a week.
innerlich, I. a. 1. inward, inner, inte
nal; interior; intrinsic; intestine, do
mestic (war); vgl. inner, inländiſch; 2

.

fig. a
) (geiſtig) mental; abstract; deep,

profound; b
)

(im Herzen) earnest, sin
cere; heartfelt, hearty, cordial. II.
adv. 1

. inwardly, internally; inside,
within; 2

.

a
) mentally &c.; b
)

a
t

heart, a
t

(the) bottom.
Innerlichkeit, f. 1. inwardness, intrin
sicalness; 2

.

a
)

(Beſchaulichkeit)contem
plativeness; thoughtfulness; b

) (Her
zenswärme) deep feeling, cordiality,
heartiness, warmth; c) (Subjektivität)
subjectivity.
ittnerſt, a. inmost, innermost; <

e

Ge
danken, most secret thoughts.
Innerſte(s), n. innermostpart; bottom
(of the heart); inner man; im -n,

a
t

the core; a
t

(or to) the heart.
innewohnend, p.a. inherent (jmt, in s.o.).
innig, a. I. (vertraut) intimate; close
(friendship); - er machen, -er werden,

to deepen; 2
.

(herzlich) cordial, heart
felt, hearty; (inbrünſtig) earnest, fer
vent, ardent, devout; (aufrichtig) sincere
(pleasure, compassion, wish, thanks);

-e Freundſchaft, intimacy; - (adv.)
lieben, to love dearly (or fondly).
Innigkeit, f. 1. (Vertraulichkeit) intimate
ness, intimacy; 2

.

(Herzlichkeit)cordia
lity, heartiness; (Aufrichtigkeit)sincerity;
genuine feeling; (Inbrunſt) fervour,
ardour.

inniglich, a. intimately; vgl. innig.
Innung, f., pl

.

-en, guild, corpora
tion, corporate body; (trading-)com
pany, trade; (Verbrüderung) fraternity.

Riº m. senior of the
guild. <brief, m

.

charter o
f
a guild.

-mitglied, n
,

-verwandte(r), m.mem
ber o

f
a guild.

§ Inokulation, f.
, pl. <en, inoculation.

§ inokulieren (p.p. <iert'), t. to in
oculate.

§ inquirieren (p.p. -iert'), t. (law) to

examine, to try.

§ Inquiſitiön, f.
, p
l.

-en, inquisition.

§ Inquiſitor, m, -s, p
l.

Inquiſitören,
inquisitor.

§ inquiſitoriſch, a. inquisitorial.
ins, für in das.
Inſaſſe, m., -n, pl

.

-n, inhabitant;
inmate, tenant.
insbeſond(e)re, adv. especially, par
ticularly.

§ Inſcenierung, Inſceneſetzung, f. get
ting u

p

(for the stage), get-up, up
geting, bringing forward, mise-en
8C63763. -

§inſcenieren (pp. -iert'), t. to get
uy, to bring forward (or about).
Inſchrift, f.inscription; eine - kopie
re, to transfer a

n inscription.

Sºſchriftenkunde, f. epigraphy, epigra
)) l CS

§Inſekt n
. -(e)s, p
l.

-en, insect.

§ inſektenärtig, a. of the insect-kind;

insectile, entomoid. -freſſend, p.a.
insectivorous.

§Ä m
.

entomologist. --

kunde, -lehre, f. entomology. Anadeln,

f. pl. entomological pins, corking
pins. -pulver, n. (perſiſches)insect
powder, insecticide, insect-destroyer,
vermin-destroyer. -ſammler, m

.

col
lector o

f

insects. -ſammlung, f. e
n

tomological collection.
Inſel, f., pl. -n, island, isle; di

e

grüne

-, (Irland) the Emerald-Isle; d
ie -

Wight, the Isle ofWight; di
e

Brittiſchen
-ln, the British Isles.
inſelärtig, -haft, a. insular.
Inſelbewohner, m

.

islander.
Inſelchen, n

., -s, pl
. -, (dim) islet.

Inſelgruppe, f. cluster (o
r

group) o
f

islands. -land, n. island. -meer, n.

archipelago.
inſelreich, a. insulous.
Inſelreich, n.

,

-ſtaat, m
.

insular king
dom, o

r

state. -ſtadt, f. insular town,
-volk, n. islanders (pl).

§ Inſerät, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, advertise
ment.

§ inſerieren (pp. <iert), t. to adver
tise, to insert.

§ Inſertiön', f.
,

p
l.

-en, 1
. insertion;

2
.

advertisement.

§ Inſertiönsgebühren, -koſten, f. p
l.

advertising-charges (or fees).
insgeheim, adv.secretly, in secret
fam. o

n

the sly, in (a
)

huggermugger
insgemein, adv. generally, ordinarily,
usually; in general, in common
insgeſamt, adv. altogether, in a body
alle -, one and all, every one of them;

to a man; collectively.
Inſiegel, n
,

-s, pl
.

, (great) se
a

§ Inſignien, n.pl insignia; badges of

office.

§ Inſinuatiön, f, p
l.

Ten, . (aw)
serving (a summons); 2

. (Eingebung)
insinuation; suggestion.

§ inſinuieren (pjp. -iert), I. t. 1. (aw)
jnt. eine Vorladung -ieren, to serveº
summons (or a writ) upon 8.0. “

(eingeben) to prompt, to suggest (st."
s.o.). II

.
rf. ſich be

i

jm. -ieren, toi"
sinuate, o

r

to ingratiate o
s,

with sº

§ inſkribieren (pp. -iert), t toº
seribe, to matriculate, to enter (8 sº

dent); ſich Alieren laſſen, to enter one”

IN RIllE. - *

§ Inſkriptiön, f, p
l,

-en, inscription
matriculation, entry. -

§ Inſkriptionsgebühren, f. pl.fee (s
i)

for inscription.
inskünftige, adv. for the future.
inſofern, I. adv. (auch inſofern so ſº

II. c. (- als) as far a
s,

so far a
s ”

a
s

much a
s,

under restriction
that.

§ inſolent', a. insolent.

§ Juſolentz, f. insolence.

§ inſolvent [went', a. insolvent, Ä
solvent; - werden, to stop payÄ

to become a bankrupt, to b
e gazette.

ſi
ch - erklären, to declare one's insol

Ä [ ] l I10Il
uſolvenz [wenz'), f. insolvency, ÄÄ Z

Zerklärung, f. declarati"

o
f insolvency. -

inſonderheit, -s, Ä in particular,articularly, especially.ij

fÄ jch inſoweit: II. *

ſ. inſofern,
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§ Inſpektiön“, f.
, p
l.

-en, inspection,
supervision, superintendence, survey.

§ Inſpektor, m., -s, pl. Inſpektören,

1
. (allg.) inspector, overseer, supervisor,

superintendent, surveyor, controller;

2
.

(Eiſenbahn) station-master; 3
. (Ver

walter) steward (of a
n

estate). -ſtelle,

f. inspectorship; stewardship.

§ Inſpiratiön“, f.
, p
l.

-en, inspiration.

§ inſpirieren (p.p. -iert“), t. to in
spire.

§ Inſpizient, m, -en, p
l.

-en, ſ. In
ſpektor.

§ inſpizieren (pp. <iert'), t. to in
spect, to superintend; -ierender Offi
zier, orderly officer.

§ inſtallieren (pp. <iert), t. to instal(!).

in ſtändig, a. instant, earnest, urgent;

- (adv.) bitten, to beg earnestly (hard,

o
r instantly), to beseech.

Inſtändigkeit, f. instance, instancy,
earnestness, urgency.
inſtandſetzen, sep. (ſetzte, geſetzt') t. to

repair.
Inſtandſetzung, f. repair(s); reparation,
restoration; (Zurüſtung) getting ready;
(Verbeſſerung) improvement.

§ Inſtanz, f.
, pl.-en, instance, resort;

court o
f judicature; erſte -, court of

first instance; untere -, court below;
höhere -, superior court; höchſte -,

tribunal o
f

last resort; highest court

o
f appeal; court fronn which there

lies n
o appeal; in der letzten -, 1. in

the last resort; 2
.

without (further)
appeal; a

n

die letzte - gehen, to join
issue (with s.o. o

n
a point); durch alle

-en Verfolgen, to prosecute to the ut
most limit of the law; von der - ab
gewieſen,non-suited, out o

f court; von
der - entbunden werden, to be dis
charged without being acquitted.

§ Jitſtanzenweg, -zug, m.stages (pl.)
oappeal, successive appeal.

§ JÄ, m., -(e)s, pl. -e, instinct
(Naturtrieb); vom - geleitet, guided b

y

instinct; instinctively.

§ inſtinkt'ärtig, Amäßig, inſtinktiv', a.

instinctive (adv. -ly); (v
.

geiſtiger An
ſchauung)intuitive (adv. -ly).

§ Inſtitüt, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,
1
. establish

ment; (meiſt öffentlich) institution; 2.

educational establishment, boarding
school.

§ Inſtitutiön“, f.
, p
l.

-en, institution;

Juſtinians -en, Institutes o
f Justinian,

§ Inſtitüts'vörſteher, m
.

headmaster o
f

a boarding-school.

§ inſtruieren (pp. -iert'), t. 1. to in

struct to give directions; 2
.

(law)
einen Prozeß -ieren, to arraign (or to

Prepare) a case for trial, to arraign

a writ.

§ Inſtruktiön',f, p
l.

-en, 1
. p
l.

instruc
tions, directions, orders; 2

.

(law) -

eines Prozeſſes, arraignment o
f
a case.

§ Inſtruktiöns'richter, m
.

examining
magistrate. <ſtunde, f. mil. military
lesson.

§ inſtruktiv', a. instructive.

§ Inſtrument, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

1
. in

strument; tool (auch fig); 2. (law)
instrument, deed, act.

§ Inſtrumenfälis, m, -, gram. in

strumental case.

§ Inſtrumentalmuſik, f. instrumental
LlUSlC.

§ Inſtrumentenmacher, m
.

instrument
maker.

§ inſtrumentieren (p.p. -iert'), t. mus.

to instrument (a composition).

§ Inſtrumentierung, -atiön“, f. instru
mentation, composition o

f

the instru
mental part.

§ Inſubordinatiön“, f. insubordination.

§ Inſulaner, m, -s, pl. -, -in, f,

pl. -innen, islander,

§# a
.

insular.

§ inſultieren (p.p. -iert'), t. to insult.
§ Inſurgent, m., -en, pl. -en, insur

gent.
§inſurgieren (p.p. -iert'), t. to rouse
to insurrection.

§ Inſurrektiön“, f.
, pl. -en, insurrection.

§ intakt, a. fig. al
l

right, integral,
square.

§ Integral“, n
., -(e)s, pl. -e, integral.

-rechnung, f. integral calculus.

§ integrieren (p.p. <iert'), t. to inte
grate. -ierend, p.a.; -ierende Teile,
integrant parts, parts and parcels.

§ Integrität, f. integrity.

§ intellektuell, a
. intellectual, mental.

§ Intelligenz, f. intelligence. -blatt,

n
.

intelligencer, advertiser. -comp
toir [kontör], n. inquiry-office.

§ Intendant, m, -en, p
l.

-en, intend
ant, superintendent; manager (of a

theatre); - der Luſtbarkeiten, Master of

the Revels. -enſtelle, f. intendancy.

§ Intendantiir, f. intendancy, super
intendency; board o

f management;

mil. commissariat.

§ Intenſität, f. intensity, intensiveness.

§ intenſiv, a. intensive, intense.

§ jife,
Äj

inter
dict; mit dem - belegen, to interdict;
fig. to taboo.

§ intereſſant, a. interesting, attractive;

in <en Umſtänden, (v
.

Frauen) in inter
esting circumstances, in the family
W&lV.

§ Intereſſe, n
., -s, pl
.

-n, 1. interest;- an etw. nehmen, to take an interest

in s.t.; e
r

hat kein - daran (od. dabei),
he is not concerned in it; es liegt in

meinem eigenen - dies nicht zu thun,

it is to (or it serves) my own interest
not to d

o this, my own interest lies

in not doing this; 2. -n, p
l.

(Zinſen)
interest (si.); Geld auf - (gew. au

Zinſen) geben, to lend (or to put out)
money a

t

interest.

§ intereſſenträgend, p.a. bearing in
tereSt.

§ Intereſſenrechnung, f. (gew. Zinsrech
nung) interest-account.

§ Intereſſent, m., -en, p
l.

-en, party
concerned, party interested (in st.).

§ intereſſieren (p.p. <iert'), I. t. (j)

to interest (s.o.); fig. to enlist the sym
pathies (of s.o.); bei etw. -iert ſein, to

b
e

interested (or concerned) in s.t.;

bei einem Falliment Aiert, involved in

a failure. II. rfl. to take an interest
(für, in); to interest o.s. (for, in be
half o
f,

o
r

in favour of); to warm (to

a subject).

§ intereſſiert, p.a. self-interested, selfish,
COVetOus.

§ Interim, n
,

-s, interim.

§ interimiſtiſch, a
. interimistie, provi

sional, temporary; adv. in the interim,
temporarily; Lat. ad interim.

f

§ Interims(anleihe)ſchein, -zettel, m
.

receipt a
d interim, scrip, counter

check. -beſcheid, m
.

(law) provi
sional sentence. -jacke, f. mil. shell
jacket. -regierung, f. provisional
government; interregnum. -rock, m,
-uniform, f. mil. undress-uniform.

§ Interjektiön“, f.
,

p
l.

-en, gram. inter
jection.

§ Interlineärüberſetzung, f. interlinear
translation.

§ Intermezzó, n
., -s (od. -), pl. -s,

intermezzo, interlude.

§ intermittierend, p.a. med. intermit
tent.

§ intern', a. internal; J-e(r), m
.

boarder
(in a

n

educational establishment).

§ Interna, n. pl. internal affairs.

§ Internat, n
., -(e)s, p
l. -e, board

ing-school.

§ international', a
.

international.

§ internieren (p.p. -iert'), t. to confine

to the interior o
f

the country, to a

certain district, o
r

town (as political
refugees).

§ Interpellatiön, f.
, p
l.

-en, interpel
lation, question; eine - einbringen, od.
interpellieren (p.p. <iert'), t. (j) to

present a
n interpellation, o
r

to put

a question (to s.o.), to question (the
government).

§ Interpolatiön“, f.
,

p
l.

-en, interpola
tion.

§ interpolieren (p.p. <iert'), t. to in
terpolate.

§ Interpret, m, -en, p
l.

<en, inter
preter.

§ Interpretatiön, f.
, pl. -en, interpre

tation.

§ interpretieren (p.p. -iert'), t. to

interpret.

§ interpungieren (p.p. <iert“), t. to

punctuate, to point; falſch -, to mis
point.

§ Jitterpunktiön", f. gram. punctuation,
pointing.

§ Interpunktiönszeicheit, n
. p
I.

points,
stops.

§ Interregnum, n
,

-ums, p
l.

<a,
interregnum, interreign.

§ Interrogativ', n
., -tivs, pl. -ti've(n)

[v = w], -ti vum [wum), n.
,

-ti'vums,
pl. -tiva, interrogative (pronoun).

§ Intervall (v = w), n
,

<(e)s, p
l.

-e
,

mus. interval; einfaches -, diastem;
umgekehrtes -, inverted interval.

§ Jittervenient [v = w], m, -en, p
I.

-en, intervening (or interfering) party;
com. acceptor under protest.

§ intervenieren [we] (p.p. <iert'), i.

(h.) to interfere, to intervene; com.

to accept under protest.

§ Interventtiön' [wen], f.
,

p
l.

-en, inter
vention, interference; com. acceptance

under protest; bewaffnete -, armed
intervention.

§ Juteſtäterbe, m
.

abintestate (heir).

§ intim, a. intimate; <
e

Freunde, p
l.

fam. chums; mit jm. ſehr - ſein, to

b
e

hand and glove with s.o.

§ Intimität, f. intimacy.

§ Intimus, m, -us, p
l. -i
,

intimate.

§ intolerant, a. intolerant.

§ Intoleranz, f. intolerance, intolera
tion.

§ Intonatiön“, f. mus. intonation.

§ intonieren (p.p. -liert'), mus. I. t
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(anſtimmen) to intone (the church ser
vice); die Nationalhymne -ieren, to
strike up the national hymn. II. i.
(h.) to intonate.
§ Intrade, f.

, pl. -n, 1. mus. prelude;
trumpet-flourish; 2

. An, pl. revenues.

§ intranſitiv', a. gram. intransitive.

§ intrigaut, a. intriguing, plotting,
scheming, designing, meddling.

§ Intrigant, m., -en, pl. -en, intri
guer; plotter, schemer; (Theater) fam.
the villain o

f

the piece; politiſcher

-, wire-puller. -in, f, pl. -innen,
(female) intriguer.

§ intrigieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

intrigue, to plot and scheme.

§ Jutrigne (ge), f.
, pl. -n, intrigue,

plot, scheme.

§ Introduktiön“, f.
, p
l.

-en, introduc
tion.

§ introduzieren (p.p. <iert'), t. to in
troduce.

§ Intuitiön“, f. intuition.

§ intuitiv, a. intuitive.

§ Invalide (wa, m., -n, p
l. -n, in

valid, disabled (or broken) soldier.

§ Juvalidenſwahalts, n. hospital o
f

invalids. -penſion (pan), f. smart
money.

§ Invaſion ſwa], f.
, pl. -en, invasion.

§ Invaſiönskrieg (wa), m
.

invasive
WR!“.

§ Invektive [wekti'we, f.
, p
l. -n, in

vective.

§ Inventär (wen), n
,

-(e)s, pl
.

Inven
tärien, inventory; fixtures (pl., of a

shop &c.); ein - aufnehmen, to take
(to draw up, o

r

to make up) a
n in

ventory. .

§ inventariſieren [wen (pp. <iert'), t.

to inventory, to take stock (of).

§ Inventärium (wen), n
., -s, ſ IM

Vella. – . „...

§ inventärmäßig (wen), adv. inven
torially.

§ Juventärſtück [wen, n. fxture.

§ Inventür (wen], f; pl
.

-ei, - machen
(od. halten), ſ. e

in

Inventar aufnehmen.

§ Juverſiön (wer), f, pl
.

-en, inver
sion.

§ invertieren (wer (pp. -iert), t. to

invert. v

§ inveſtieren (weſ) (pp. <iert), t. to

in Vest.

§ Inveſtitür (weſ), f. investiture.
inwärts, adv. inwards.

in wendig, I. a. inward, interior, inter
nal, inner; der -e Menſch, the inner
man. II. adv. inward(ly), inwards,
within, internally, (on the) inside.
inwiefern ? ady in what respect?
how so? -weit ? adv. how far? to

what degree?

in wohnend, p.a. immanent, inherent.
Inwohner, m, -s, pl

:
- inhabitant.

In'zicht, f., pl
.

-en, (law) . accusa
tion, imputation; 2

.

(internal) evi
dence, proof.
Inzucht, f.breeding in and in

.

inzwiſchen, adv. in the mean time,
meanwhile.
iöniſch, a. Ionian, Ionic; I-e Inſeln,
Ionian islands; -er Dialekt, Ionic dia
lect; -e Säulenordnung, Ionic order.
ir'den, a

. earthen, fietile; -es Geſchirr,
earthen vessels (pl.), earthenware,

crockery; -e Pfeife, clay-pipe.

irdiſch, I. a. earthly, terrestrial, sub
lunary; (zeitlich) temporal; (vergäng
lich) perishable; (menſchlich) human;
(weltlich) worldly; -e Überreſte, (earth
ly) remains; -e Dinge, temporal af
fairs. II. J-e(s), n

. earthly (or
perishable) things (pl.); der Sinn fürs
J-e, earthlymindedness, worldlymind
edness, worldliness.
Ire, m, -n, pl. -n, ſ. Irländer.
irgend, adv. 1. some; - ein Menſch,
some person; aus - einem Grunde, for
some reason o

r other; - woher, from
some place (or other); 2

.

(in Sätzen
der Ungewißheit, d

.

h
. fragend, verneint,

bedingt) any; iſ
t - eine Hoffnung vor

handen? is there any hope (at all)? -

einer, - jemand, some one, somebody;
any one, anybody; - ein anderer, some
one else; any one (or anybody) else;

- etwas, something; anything; -wo,
somewhere; anywhere; - wo anders,
somewhere else; anywhere else; A

.

wohin, somewhere; anywhere; - wo
mit, with anything whatever; - worin,

in anything whatever; - einmal, some
time o

r other; a
t any time; ever;

-wie, somehow; anyhow, (in) any
way; auf - eine Art, somehow (or in

some way) o
r other, by some means;

anyhow, by any means; fam. b
y

hook

o
r by crook; wer - anſtändig iſt, any

respectable person, a person with any
pretensions to respectability; thun was
man - kann, od. was nur - möglich

iſ
t,

to d
o

one's utmost; ſo wohlfeil wie

- möglich, as cheap a
s possible; wenn

ic
h - kann, if I possibly can.Iris, f. 1. myth. Iris; 2. med. iris;

3
.

a
)

bot. iris; b
)

her. fleur-de-lis,
flower de luce.
iriſch, a. Irish; J<e See, Irish Sea;

-e Leinwand, cotton-warp-linen; - es
Moos, bot. Irish moss, carrag(h)een
moss (chondrus crispus); -e Sprach
eigenheit, iricism, irishism, hibernicism.

§ iriſieren (pp. <iert), I. t. to irisate,

to colour by galvanochromy. II. i.

(h.) to shine with rainbow-colours;
<ierend, p.a. iridescent, irisated.
Irland, n

., -s, Ireland; * Hibernia,
Erin; ſpöttiſch: Patland.
Irländer, m, -s, pl. -, Irishman;
(als Spottname) Pad(dy), Patlander;

d
ie -, pl
.

the Irish. -in, f.
, pl. -in
NeN, Irishwoman.
irländiſch, a. Irish; vgl. iriſch.
Irokeſe, m, -n, pl

.

-n, irokeſiſch, a
.

Iroquois.

§ Ironie, f.
, p
l.

-en, irony.

§ Ironiker, m, -s, p
l.

<
,

so. given

to irony, ironical person.

§ ironiſch, a. ironical.

§ irrational, irrationell [zi), a. irratio
nal; math.surd; -e Größe, surd, surd
number (quantity, o

r expression).
irre, adv. u. a. 1. a) (verirrt) out o

f

the right way, astray, wrong; b
) (ver

wirrt) in a state o
f perplexity, puz

zled, confused; c) (ſchwankend) doubt
ful, wavering; suspecting; - (adv.)
führen, - (adv.) leiten, to lead astray
(wrong, o

r

out o
f

the way), to mislead,

to misdirect, to misguide; - (adv.)
gehen, to g

o

astray, to stray, to wander;

to take a wrong course; to miscarry

(said o
f
a letter); - ſein, to be out

(wrong, mistaken, o
r confused); -

machen, to put out, to perplex, to con
found, to confuse, to disconcert, to

puzzle; ſich (in etw.) nicht - machen
laſſen, not to let o.s. b

e put out (per
plexed, o

r confused), not to let 0,s.

b
e

turned away from one's object; .

werden, to b
e

(or to get) perplexed,
confused, o

r puzzled; to grow doubt
ful, to begin to doubt; a

n jm. ganz

- werden, not to know what to make
(or to think) of s.o.; 2. (im Kopfe .)

out o
f

one's wits, crazy; wandering,
insane, deranged, delirious; - (adv)
reden, to rave, to wander, to b

e

d
e

lirious, to talk incoherently; das J.
reden, delirium.
Irre, I. f. erring, wandering; mistaken
way; place o

f wandering; maze, la

byrinth; in der - gehen, to be erring,

to g
o

astray, to b
e

out o
f

one'sway;

in die - führen, to lead astray, t0

mislead, to misguide. II
.
m
.
u
. f.
, -

p
l. -n, madman, mad woman; lunatic,

§ irregulär, a. irregular; -e Truppen,
pl. irregulars.

§ Jrregularität', f.
,

p
l.

-en, irregula
rity.

§ irrelevant (want', a. irrelevant.

§ irreligiös, a. irreligious, infidel.

§Äg f. irreligion; impiety.
irren, U

.

i. (h.) 1. eig. to err, to g
º

astray, to lose one's way, to b
e

out o
f

one's way; -der Ritter, knight-errant

2
. fig. to b
e wrong; to b
e mistaken;

e
r irrt gewaltig, heisegregiously mis

taken, h
e

is quite beside the mark
wenn ic
h

nicht ſehr irre, if I am not
altogether mistaken; - iſt menſchlich
prv to erris human, error is natural

to man. II. rf. to mistake, to be

mistaken, to make a mistake, to com“
mit an error; ic

h

irre mich nicht, I am

positive; ic
h

muß mich geirrt haben,
must have been mistaken; ic

h

müßte

mich ſehr -, wenn er es nichtgeſagt ha
t,

I must b
e very much mistaken,

h
e did not say so; er irrt ſich, weil er

glaubt, he is incorrect in believing
ſich in ſeiner Rechnung -, to be out"
one's calculation; ſich in jm. - 0

mistaken in a person (or in Sonº”
character). III. t. 1. (ſelten; gew. “

irren) a
)

to involve in error, toms“
lead, to se

t

(so) wrong; b) to Puzºº,

to perplex, to confound to ma“
doubtful (or wavering); 2

.
fam. ?

disturb, to annoy; to embarrass ſi
ch

- laſſen, to allow o.s. to be mise
(confounded, o

r disconcerted); e
r

lie

ſi
ch

dadurch nicht -, it did not putº
out, h

e

was not (or nothing) abash

b
y

it
,

h
e did not trouble (himself)

about it. -

Irrenanſtalt, f, -haus, n. lunÄ
asyluj (Tollhaus) mad-house; Pº
lam. -arzt, m

.

alienist, physician

for mental diseases; fam. mad-doº"
Thänsler, m unatic; madman; Bº
lamite heilanſtalt, f. lunatic asyÄ
Irrfahrt, f. (erratic) wandering
vagjgang, garten, m

. labyrÄ
maze. -glaube, m

.

misbelief.
glätt

bigkeit, f. heterodoxy.

ir
r

gläubig, a. heterodox,
irrig, a. erroneous, false; wrong,
taken.

mis

-
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irrigerweiſe, adv. erroneously, wrongly,
by mistake:
§ Irritatiön', f.

, p
l.

-en, irritation.

§ irritieren (p.p. -iert'), t. to irritate;

to provoke; fam. to aggravate.
Irrlehre, f. false doctrine; (kirchliche)
heterodoxy; heresy. -lehrer, m

.

h
e

retic; false prophet. -licht, n. will

o
'

the whisp, jack o'lantern; Lat.
ignis fatuu8.
Irrlichtelei (Irrlichterei'), f. skipping
about like a

n ignis fatwu8.
irrlichtelie'ren (auch -rie'ren) (p.p. --

liert', -riert'), i. (h.) to skip about
like a will o' the whip; fig. to be
unsteady (of purpose &c.).
Irrſal, n.

,

-(e)s, pl. -e, 1. going astray,
wandering about; 2

. maze, labyrinth;
3. error.
Irrſinn, m

.

insanity; delirium.
irrſinnig, a. insane.
Irr'ſtern, m

.

1
. planet; 2
.

comet.
Irrtüm, m., -(e)s, pl. Irrtümer, error;
(Verſehen)mistake; (Fehler) fault; (Täu
ſchung) deception; (falſcheAnſicht) erro
neous opinion (notion, o

r idea); - in

der Zeitrechnung, anachronism; - im
Namen, misnomer; (ſehr) im - ſein,

to b
e (altogether) mistaken (or fam.:

out); einen - begehen, to commit a
n

error, to make a mistake; jm. den
(od. ſeinen) - benehmen, to undeceive
S.0.; - vorbehalten, com. errors (and
omissions) excepted (E. E

.,

E
.
& O
.

E.).
irrtümlich, a. erroneous, mistaken.
Irrung, f.

, p
l.

-en, error, mistake;

Äunderstanding; variance, difference.
Irrwahn, m

.

false opinion, delusion.
-Weg, m

.

erroneous (or wrong) way;
error; auf -wege geraten, to lose one's
Way; fig. to take to bad courses. --j,
„m. ſ. -licht.FÄ m., -s, pl.-, Irvingian.

ſaaf, m, C
s,

(MN) Isaac.Ä f. 1
. (FN.) Isabella, Isabel;

(auchm, -n) pl. -n, isabel (horse),
Cream-coloured horse.
Iſabellfarbe, f. isabel, isabella-colour;
Cream-colour.

iabelfarben,a.isabel(coloured),cream
coloured.

Iſegrim, m, -s
,
1
. Isengrim, * Gaunt

grim (name given to the wolf in the
beast-epic o

f Reynard the Fox); 2
.

Äy fellow, grumbler.I dör, m, -s, (MN) Isidore.J . f. myth. Isis.
Slam, m, -s, Islam, Mussulman
faith.

§ Islamismus, m, -, Islamism.

§ Älamiſtiſch, a. Islamitic.Jand, n., -s, Iceland.
Isländer, m

,

-s
,

p
l. -, -in, f, pl
.

Ä. Icelander.
sländiſch, a

.

Icelandic (Iceland); -es
Moos, bot. Iceland-moss (cetraria is

andica); -er Hund, Iceland-dog; -er

ºria, Iceland-spar, Iceland-crysAl.

Ismaeit, m
,

-en, p
l.

-en, Ishmaelite.
§Iſochrºmfirnis, m

.

print-varnish.

§ iſochroniſch, a.phys isochronic, iso
chronous. -
§Iſºtor, m

,

A
s,

p
l.

Iſolatören (Iſo
„lierſchemel, m.), insulator.
iſolieren (pp.-iert),t.to isolate;

to insulate.

Iſolierhaft, f. solitary confinement.
Iſoliertheit, -ierung, f. isolation; in
_sulation.
Iſop, ſ. A)ſop.

§ Iſotherme, f.
, p
l. -n, isothermal line.

§ iſothermiſch, a
.

isothermal.
Israelit, m, -en, pl. -en, Israelite,
Jew.
israelitiſch, a. Israelitic.

iſt, ſ. ſein.
§rbeſtand, m. real (or actual) stock;
clear amount; mil. effective force.
-einnahmen, f. p

l.

net-receipts.
iſthmiſch, a. geogr. Isthmian.
Iſthmus, m, -, isthmus.
Iſtrien, n

., -s, Istria.
Ita'lien, n.

,
-s, Italy.

Italiener, m., -s, pl
. -, -in, f, pl
.

-innen, Italian.
italieniſch, a. Italian; -e Buchhaltung,
book-keeping b

y

double entry.
itäliſch, a. Italic.

§ item, adv. item: also; likewise;
moreover; - es hilft, after all it is

o
f

use.

§ Itinera'rium, n
., -iums, p
l. -ien,

itinerary.

† itz'G, itzt, itzunder, adv. ſ. jetzt.

J. (Konſonant)

J, j (jot o
d
.

jod), n
. J, j.

ja, adv. 1. yes; mar. u.* (ſonſt +
)

ay(e),

(feierlich: - fürwahr) yea; (- ſogar)
nay; - antworten, mit - beantworten,

to answer in the affirmative; zu allem

- ſagen, to (give one's) consent (or to

subscribe) to everything; to acquiesce

in everything; eure Rede ſe
i

ja, ja;
nein, nein; was darüber iſ

t,

das iſ
t

vom
Übel, bibl. But le

t your communica
tion be, Yea, yea; Nay, nay: for
whatsoever is more than these cometh

o
f evil; 2. a) (- gewiß) indeed, cer

tainly, surely; forsooth; (Ungeduld) --
wohl! certainly lyes certainly! - frei
lich! yes truly! certainly! to b

e

sure!
Sie wiſſen e

s -, but you (certainly)
know it; ic

h

bin e
s -! (don't!) it is

I! - doch! yes, to be sure! yes yes!

e
r

iſ
t - mein Vater! why, h
e

is my

father! ic
h

habe e
s

dir - geſagt, you
know, I have told you; Sie kommen

- ſo ſpät, I wonder you come so late;

ic
h

ſpreche - nur von mir, I only speak

o
f myself; -, was ic
h

ſagen wollte,

oh! by the way, I was going to tell
you; ic

h

wußte e
s - vorher, I knew it

all before; es regnet -, alſo können wir
nicht ausgehen, you see it rains, and

so we cannot g
o

out; warum ſchreiben
Sie nicht? Ich ſchreibe -! why d

o you

not write? I do write! es iſt - doch
nur Unſinn, it's all nonsense, I'm sure,
after all; das iſt - abſcheulich,that is

shocking indeed; b
) - ſogar, nay, even;

- vielmehr, nay rather; e
s

iſ
t ſchwer,

- unmöglich, it is difficult, nay impos
sible; c) wenn ... -, if indeed, if at

all events; wenn er es - leugnen ſollte,

if he should indeed deny it; wenn er

- noch dieſen Monat abreiſen ſollte, if

h
e

should really (i
.

e
. contrary to

expectation) set out this month; wenn

e
s - ſein ſoll, if it needs must be;

3
.

(beim Imperativ) b
y

all means; -

nicht, by no means, o
n

no account;

fahren Sie - fortl go on by all means!
kommenSie - ! be sure to come! blei
ben Sie - nicht aus! b

e

sure not to

stay away! thun Sie e
s - nicht! take

care not to do it! erwähnen Sie das

- nicht! don't mention it on any ac
count! mind you don't mention it!
daß e

r

ihm - meinen Namen nennt!
let him b

e

sure to mention my name
to him!
Jä, n, -, yes, ay(e); (im engl. Ober
hauſe) content; affirmation, affirmative;

die Mehrheit ſtimmt mit -, the ayes
have it.
Ja"brüder (-herr), m

.

complier, s.o.
who never says no; ninny.
jach, Jachzorn, ſ. jäh, Jähzorn.
Jacht, f., p

l.

-en, Jachtſchiff, n. yacht.
jach(t)ern, i. (h.) provinc. to b

e boister
ous; to romp, cry, and laugh.
Jacke, f., pI

.

-n, (dim. Jäck chen, n
.,

-s, pl. -) jacket, jerkin; (Matroſen--)
pea-jacket; in einer -, jacketed; jm.
etw. auf die - geben, to lace (or to

trim) s.one's jacket, to thrash s.o.;
jm. d

ie - voll hauen, to give s.o. a.

sound drubbing (hiding, o
r thrashing);

jm. die - voll lügen, to cram s.o. with
lies; das iſt - wie Hoſe, fam. that

is tweedle-dum and tweedle-dee, it

comes all to the same thing.
Jackett (i = zh), n

,

-(e)s, pl. -s,

1
.

(für Kinder) jacket; 2. (für Herren)
coatee, cut-away.
Jacquardſtuhl [zhakär'], m

.

techn.
Jacquard-loom, French draw-loom.
Jagd, f., pl. -en, 1. a) (- auf das Er
blickte)chase; (Verfolgung des Aufgejag

ten) hunting, hunt; (- mit der Flinte)
shooting; hohe und niedrige -, chase

o
f great and small game; auf der -

ſein, to b
e

out hunting, o
r shooting;

auf d
ie - gehen, to go (out) hunting,

o
r shooting; auf etw. - machen, to

hunt after s.t.; mar. to give chase to

a ship; eine gute - haben, to have
good sport; b

)

art o
f hunting; c) fig.

pursuit; - nach demGlücke, pursuit o
f

happiness; - auf Berühmtheiten, lion
hunting; 2. ſ. -recht, 2
;

3
.
ſ. -bezirk;

4
.

coll. fam. huntsmen, sportsmen;
sp. field; die wilde -, Arthur's chase;
swarm (or troop) o

f noisy persons;
noise, uproar, row, hubbub; 5. coll.
(Wild) game.
Jagdanzug, m

.

hunting-suit, shooting
dress.

jagd'bär, a. chas(e)able, fi
t

fo
r

being

chased o
r

hunted. -berechtigt, p.a.

licensed to shoot (or to hunt) within

a certain district.

Jagd"berechtigung, f. right o
f shoot

ing (or hunting), shooting-(or hunt
ing-)license. -beute, f. booty; -beute
machen, to bag (game). -bezirk, m

.

hunting-ground, hunting-district. --

flinte, f. gun, fowling-piece. <für,

f. ſ. -bezirk. -freund, m
.

sportsman.
<frevel, m

.

poaching. -frevler, m
.

poacher. -gehege, n
. preserve. -ge

rät, n
.

coll. hunting-equipage, hunt
ing-traps (pl.).
jagd gerecht, a

.

1
. sportsmanlike; 2
.
ſ.

-kundig.
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Jagdgerechtigkeit, f. ſ. -recht, 2. --
geſchichte, f. hunting-story; (Winder
geſchichte)traveller's tale. -geſchrei,

n. cries (pl.) of the huntsmen. --
geſellſchaft, f. coll. (hunting-)field. --
geſetze, n. pl. forest-laws, game-laws.
-göttin, f. goddess of hunting, Diana.Ät n. hunting-profession;
wood-craft. -hans, n. hunting-lodge,
hunting-box, shooting-box. -held, m.
Peter Gunner. -hieb, m. lash with
a horse-whip; blow. -horn, n. hunt
ing-horn, hunter's-horn; bugle(-horn).
-hund, m. hound; fox-hound, harrier,
stag-hound; pointer, setter, retriever.
-hiit, m. hunter's hat, hunting-hat.
-joppe, f. shooting-jacket. -kalen
der, m. sporting-almanac. -karte, f.
shooting-license. -kleid, n

., -kleidung,

f. hunting-suit.
jagd'kundig, a

. skilled in huntsman
ship.
Jagdkunſt, f. sportsmanship, wood
craft. -leopard, m

.

zo
.

cheeta(h)
(felis jubäta). -liebhaber, m.hunts
man, sportsman. -luſt, f.sport, amuse
ment o

f

the chase. -meſſer, n
. hunt

ing-knife, hanger, couteau d
e

chasse.
-mütze, f. hunting-cap, montero-cap.
-netz, n

. hunting-net. -ordnung, f.

regulations (pl.) for the chase; vgl.
-recht, 1

. -partie, f. hunting-party.
-peitſche, f. hunting-whip. -perſo
näl, n. hunting-train. -pfeife, f. dog
whistle. -pferd, n. hunting- horse,
hunter. -recht, n

.
1
. game-laws, forest

laws (pl.); 2
. (Berechtigung) right of

shooting (or hunting); auf einem Gitte
das - recht haben, to have the run o

f

an estate.

jagdrechtlich, a
. concerning (or accord

ing to) the right or regulations o
f

the chase.
Jagd'revier, n

.

ſ.

hunting-coat (or

-bezirk. -rock, m
.

-frock), shooting
jacket. -rüf, m

.

call (or sound) o
f

the chase. -ſchein, m
.

shooting-license,
game-license. <ſchlitten, m

.

hunting
sledge. -ſchloß, n

. hunting seat. --

ſpieß, m
.

hunting-spear. -ſtiefel, m
.

p
l.

shooting-boots. <ſtück, n
. picture

o
f
a hunt (or chase). -tag, m.hunt

ing-day. -taſche, f. sportsman's bag,
hunting-bag, game-bag. -tier, n; beast

o
f

the chase, game. -trophäen, f.

p
l.

spoils o
f

the chase. <uhr, ſ. hunt
ing-watch, French watch. -wagen,

m
.

dog-cart. <weſen, n
º.
1
.

concerns

o
f

th
e

chase; 2
. <wiſſenſchaft, f.

woodcraft; venery. -zeit, f. shooting
season. -zeug, n. coll. hunting-equi
page, hunting apparel. -39 º. 1

.

hunting-expedition; 2
.

(Eiſenbahn)
GX

press-train; 3
. (Vierſpänner) carriage

änd-four, four-in-hand.
jägen, . . 1. (erbliches Wild -) to

cjasé; (auſjagen u. verfolgen) to hunt;
(mit Windhunden -) to course (hares);
(ſchießen) to shoot; (verfolgen) t

o pur

through, to run one's sword through
s.o.; jm. eine Kugel durch den Leib -,

to send (or to put) a bullet through
s.o. (or through s.one's body); ſich
(dat) eine Kugel durch den Kopf -, to

blow out one's brains; durch die Gurgel

-, to spend in drink; ein Witz jagte
den andern, one witty remark was
closely followed by another; in Har
niſch -, to exasperate, to enrage, to

provoke; in Furcht (fam. ins Bockshorn)

-, to put in fear, to frighten; fam.

to put in a blue funk. II. i. 1. (h.)

to hunt, to g
o

out hunting o
r shoot

ing; nach etw. -, to hunt after s.t.,

to give chase to s.t.; fig. to pursue
(pleasure); das tolle J- nach Vergnü
gungen, the mad pursuit o

f pleasure;

2
. (ſ) to chase, to move (or to run)

with great speed; to ride (or to drive)
along, to gallop, to rush (to dash, o

r

to sweep) along; to hurry on, to

press on; vgl. davon-, vorbei».
Jäger, m, -s, pl

.
-, mar. jib-topsail.

Jäger, m, -s, pl.-, I. hunter, hunts
man, chaser; (Wildhüter) gamekeeper;

(Förſter) wood -ranger; (Jagdfreund)
sportsman; der wilde -, the wild hunts
man, the Spirit Hunter; * Herne the
Hunter; 2

.

mil. rifleman, chasseur.
Jägerburſche, m

.

huntsman's boy,

huntsman.
Jägerei“, f. 1. huntsmanship, wood
craft; 2

.

(Förſterei) ranger's house.
Jägergart, n

. hunting.net. -haus,

n
. (-häuschen, n
)

gamekeeper's house
(or cottage). -horn, n. ſ. Jagdhorn.
Jägerin, f, pl

.

-nen, huntress.
Jägerjoppe, f. shooting-jacket. -kunſt,

f. huntsmanship; woodcraft, venery.
-latein, n. sportman's slang, hunter's
cant; exaggerated stories (pl.); fbs
(pl); (Aufſchneiderei) stretching.
jägermäßig, a. sportsmanlike.
Jägermeiſter, m

.

master o
f

the hunt;
(in Engl.) master o

f

the (buck-)hounds.
-meſſer, n. hunting-knife, couteau d

e

chasse. -recht, n
.

1
.

hunter's right;
huntsman's fee; 2

. quarry (reward

o
f

the hounds).
Jägersmann, m.huntsman, sportsman.
Jägerſpräche, f. sportsman's language,
hunter’s cant. <ſteig, m

.

footpath

for hunters. -taſche, f. ſ. Jagdtaſche.
Iſtguar, m., -s, pl
.

-e, zo
.

jaguar,
(American) tiger (fclis onca).
jäh, a. 1. (ſteil abfallend) precipitous,
steeP, abrupt; -er Abhang, steep pre
cipice; 2

. (plöglich) hasty, rash, sudden,
abrupt;adv. headlong; -er Schrecken,
panic (fear).
Jähe, f. 1. abrupt (or steep) descent
(or declivity), steepness; precipice;

2
. precipitance, precipitancy, head

Iong haste o
r hurry; vgl. jäh.

Jäherr, m
.
ſ. Jabruder.

jählings, a
.

1
. precipitously; head

long; 2. abruptly, suddenly
Jahr n

,

-(e)s, pl. -e
,

1
. year; (volles- - - -

sue; einen Hirſch -, to run a stag;
einen Haſen -, to prick a hare; 2
.

to drive quickly; auseinander -, to

disperse; aus dem Hauſe -
,
to turn
out o
f doors; in die Flucht

-, to Put

to fight; to rout; e
in

Pferd zu Tode

-, to ride a horse to death; jun. den
Degen durch den Leib -, to run so.

-) twelvemonth; e
in

halbes -, six
months; laufendes -, current (or this)
year; neues -, new year; ſ. Neujahr;
vor einen -e, a year (or twelve months)
ago; im vorigen -e, last year; im Le

1870, in (the year) 1870; im -e des
Heils 1870, in the year o

f grace 1870,

A
.

D
. (= anno domini) 1870; ein -

ins andere (gerechnet), ſ. rechnen; ſeit
einigen -en, for some years, o

f

late
years; ſeit undenklichen-en, time out

o
f mind; - und Tag, a year and more,

a long time; (law) a full year; in .

und Tag längſtens, within a year a
t

the furthest; ſeit - und Tag, this year
and a day, for a long time past; alle
-e, every year; - für -, year by

year; - aus, - ein, ſ. jahraus; wäh
rend einiger -e, for the space of some
years; das - hindurch, all the year
round, all through the year; ei

n - ums
andere, alle zwei -e, every other year;
übers -, a year hence; dieſes -, this
year (or season); im nächſten -, next
year; darüber können noch -e hingehen,

it may b
e years first (or before „
);

ſi
e geht ins zwanzigſte -, she is more

than nineteen years old, she is past
nineteen; ſi

e

iſ
t

über 2
0

-e alt, she is

turned (or fam.: o
n

the wrong side
of) twenty; e

s geht ins vierte - (daß
...), it is more than three years

(since ...); 2
. -e, pI
.

a
)

(Alter) years,
age (si.); e

r

iſ
t

b
e
i

-en, e
r

iſ
t

hoch im

(den) -en, h
e

is o
f
a great age, heis

far gone (or advanced) in years; in

die -e (od. zu -en) kommen, to get old,

to come to age; in den beſten«en, in

the prime o
f Iife, in one's prime; in

der Blüte der -e ſterben, to die in the

flower o
f

one's age; je mehr d
e
r

A
e
,

je näher der Bahre, pry. the more thy
years, the nearer thy grave; b

)

d
ie

<e eines Baitmes, ſ. Jahresringe.
jahraus jahrein, adv. from year's end

to year's end, every year.
Jahrbüch, n
.

annual register, alm
nac; gewpl. -bücher, annals. -büch:
ſchreiber, m

.

annalist.
jahrelang, I. adv. for years, fo

r

ages.

II. a. lasting (for years); permanent.
Jahresabſchluſ, m

.
1
.

end o
f

the j

. com. annual balance. -glºſſ,
m
.

beginning o
f

th
e

year. -berich
m
.

annual report (of a learned so
:

ciety). -dauer, n. a year's time. “

einkommen, n
,

-einkünfte, f. P
l.

annual income (si.). -fahrkarte,

f.

annual ticket, pass-ticket. -feter,

f,

-feſt, n. annual celebration; annive“
sary. <folge, f. succession of years
nach -folge, in chronological order
<friſt, f. space o

f
a twelvemonth (º

o
f

a year); in (od. innerhalb) -f
r

within (the compass o
f)
a year Ä

less than a year. -gallg, M., -lauf,

m
.

course o
f

the year. -lohm. Ä
annual wages (pl). -rechnungſ- 1

.

annual account; 2
. (Zeitrechnung) e
rº

Irente, f. annuity. -ringe W.
(eines Baumes) anmal rings-ſch,

m
.

close o
f

the year. -tag, m
: "

niversary; birthday. -verbrauch Ä

annualéonsumption. -verſammlºß.

f. anniversary meeting. viertel, n
.

quarter o
f
a year. -wechſel, m."

(or renewing) o
f

the year, new YÄ

f. Neujahr.wuchs, m
.

year's growº
erop. -zahl, f. date, year;, er

geht

mit d
e
r

-zahl, fam. h
e

is o
f the same

age with the century. -zeit, f se”Ä
Jahrgang, m

.

1
.

annual corsº Ä

vintage, ä year's growth (o
fÄ

Wein von einem guten -gang Wºº #

a good year (o
r

growth); 3
. a"



Jahrgehalt

set (of any publication, writing or
lectures); ein (ganzer) -gang Predigten,

sermons for every Sunday of the year.
-gehalt, m. annual stipend, salary.
-geld, n. yearly allowance, pension,
annuity.
Jahrhundert, n. century; age.
jahrhundertelang, I. adv. for centuries,
for ages. II. a. lasting for centuries;
erpetual, eternal.
jährig, a. 1. a year old; of a year;
lasting a year; 2. a year ago; es iſt

nun - (daß ...), it is now a year
(since ...).
jährlich, I. a. yearly, annual; ei

n - es

Einkommen, ſ. Jahreseinkommen; e
r

hat
ein -es Einkommen von 5000 Pfund,

h
e

has 5000 pounds a year; -er Um
ſatz, com. annual sales (pl.). II. adv.
yearly, annually, every year; a year,
per annum.
Jährling, m, -(e)s, pl. -e, yearling.
Jahrmarkt, m

.

fair. -marktsgeſchenk,

n
. fairing. -ringe, m.pl. ſ. Jahres

ringe.
Jahrtauſend, n. millenium, millenary.
jahrweiſe, adv. yearly, annually.# m. ſ. Jahreswuchs.
Jahrzehnt, n

,

-(e)s, p
l.

-e, decade,
decennium.
Jähzorn, m

.

1
.

sudden anger, choler,

violent passion (or temper); 2
. (Nei

gung dazu) passionateness, irascibility.
iähzornig, a. passionate, cholerie, iras
cible.

§ Jakal ſj = zh], m
.
ſ. Schakal.

Jakob, m, -s, 1. (MN.) Jacob, James;
der wahre -, fam. the real Simon
Pure; a true-penny; das iſt der wahre

A
,

that's the barber (or the dandy);

2
.

fam. ein -, a raven.
Jakobi, m

.
ſ. Jakobstag.

Jakobine, f. (FN.) Jacobine, Jemima.
Jakobiner, m., -s, p

l. -, jacobin.
jakobiniſch, a.jacobinic(al).
Jakobit, m, Ten, p

l.

<en, Jacobite.
Jäkobskreuzkraut, n

.

bot. rag-wort,

stagger-wort (senecio jacobaea). --

leiter, f. mar. u
.

bot. Jacob's ladder
(polemonium). -ſtäb, m

.

(1
. Pilger

ſtab; 2
. Gradbogen zum Meſſen) Jacob's

staff. -tag, m
.

St. James's day.

§ Jakonnett [j zh], n., -s, pl. -s,
jaconet, French printed muslin.

§ Jalap(p)e, f. bot. jalap (ipomaea
jaläpa).

§ Jalouſie [zhaluſi'), f.
,

gew. p
l.

<en,
fanlight-shutters, Venetian blinds.
Jamäika, n

,

-s, Jamaica.

§ Jambe, m, -n, p
l. -n, (auch Jam'

bºs, 2
) iambus, iämbic (foot).

§ jambiſch, a. iambic; -e Verſe, iam
bics.

Jammer, m, -s, 1. (Wehklagen) la

mentation; 2
.

a
)

(Elend) misery, cala
mity, wretchedness; e

in Bild des As,

a
n

exhibition o
f misery; b
)

(Mitleid
erweckendesElend) pity; es iſt ei

n
- (od.

e
s

iſ
t - und Schade, gew. jammer

ſchäde), it is a sad pity (o
r
a thousand

Pities); e
s

iſ
t

e
in - ihn anzuſehen, he

looks like the picture o
f ill luck;

h
e

is pitiful to look at; 3
.

fam.
(Katzenjammer) seediness (indisposition

after drinking), next-morning's head
ache; e

r

hat den (od. einen) -, he feels
seedy.

-
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Jammerbild, n
.,

-geſtalt, f. miserable
(or woe-begone) figure; vgl. Jammer,

2
,

a
. -blick, m
.

woeful look. -ge
ſchrei, n

. lamentation, lamentable (or
doleful) cry. -geſicht, n. woe-begone
face. -leben, n. miserable o

r

wretched
life.
jämmerlich, a. lamentable, miserable,
pitiable, deplorable, woeful, wretched,
piteous, sorry; - (adv.) durchprügeln,

to thrash unmercifully. -
Jämmerlichkeit, f. pitiableness, wretch
edness.

jammern, I. i. (h.) (über etw.) to la

ment, to wail, o
r

to moan (s.t.). II. t.

1
. (j.) to move s.one's pity; d
u jam

merſt mich, I pity you; 2. (imp.) e
s

jammert mich, I am moved to pity, it

grieves me; mich jammert ſeiner, I pity
(or deplore) him.
Jammerrüf, m

.
ſ. -geſchrei.

jammterſchäde, a
.
f. Jammer, 2
,

b
.

Jammerthäl, n. * vale (or valley) of

tears (or misery); slough o
f despond.

-tön, m
.

doleful accent.
jammervoll, a. most lamentable, mi
serable; vgl. jämmerlich.
Jammerwelt, f. world o

f

woe and
misery.
Jan'hagel, m

.

mob, rabble, riff-raff,
tag-rag and bob-tail.

§ Janitſchär', m, -en, p
l.

-en, jani
zary. - (en)muſik, f. janizary music,
Turkish music; d

ie ganze -muſik, vulg.
the pox.p

Jan'när (od. januär', † Jänner, m.,

- S, January.
Jänns, m., -, myth. Janus; den Tem
pel des - ſchließen,(als Zeichen des Frie
dens) to close the temple o

f Janus;
mit einem -kopfe, (mit doppeltem Ge
ſicht) Janus-faced.
Japan, n

., -s, Japan.
Japaner, m., -s, pl

.
- (Japaneſe, m,

<n, pl. -n), Japanerin, f, pl. <nen
(Japaneſin, f.

, pl. -nen), Japanese.
japaniſch, a. Japanese; -e Erde, Japan
earth, catechu; Lat. terra japonica;
Aes Porzellan, Japan-china; -e Waren,
japanned goods.
jappen, japſen (japſeſt od

.

japſt), i. (h.)
fam. to gasp, to pant; e

r

kann nicht

-, he is knocked up altogether.

§ Jargon [Fr.], m., -s, jargon, cant.

§ Jasmin [bisweilen: zh], m., -s, bot.

1
.

echter -, jessamine, jasmine (jas
minum officinäle); 2

. gemeiner (od.
wilder) -, mock-orange, (white) sy
ringa (philadelphus coronarius).
laube, f. jessamine-bower.

§ Jaſpis, m., -, min. jasper.
jaſpišärtig, a

. jasper, jaspidean, jas
pideous, jaspoid.
jäten, t. to weed.
Jauche, f. 1. dung-water, liquid ma
nure; 2. med. ichor; 3. (Geſöff) swipes
(pl.); vulg. rot-gut.

-"

jaichig, a. med. ichory.
jauchzen (jauch'zeſt o
d
.

jauchzt), I. i. (h)

to shout exultingly, to exult, to tri
umph. II
.
t. jm. Beifall -, to shout

the very echo.
Jauchzen, n

., -s, shouting, cheering,
shout, exultation, yell of triumph.
Jauchzer, m., -s, pl. -, 1. shouter;

2
. shout, cheer.

applause to s.o., to applaud s.o. to

jedesmalig

jawohl, adv. yes (indeed); miI. yes,
Sir! mar. aye aye, Sir!
Jä'wort, n

.

1
. consent, affirmation;

2
. marriage-vow; ſi
e

hat ihm das -

gegeben,she has accepted him.

jé
,

I. adv. 1. a) (immer) ever, always;
Vott - her, from the remotest times,
ever before, a

t all times; fam. all
along; † - zulveilen, - und -, now and
then, sometimes, a

t times; b
) (jemals)

ever, a
t any time; habe ic
h

das - ge
ſagt ? did I ever (or at any time) say
so? 2

.

a
)

(distributiv) - zwei, two a
t

a time, two by two, in pairs; - zwei
Und zwei, two and (or by) two, by
twos; - einer um den anderen, one after
another, by turns, alternately; - im

dritten Jahre, every third year, every
three years; e

r gab ihnen - zwei Mark,

h
e gave them two marks each; b
) -

nach, in proportion, proportional(ly),

o
r according to; - nach den Umſtän

den, according to circumstances, a
s

the case may be; - nachdem, fam.
that depends; (als c.

)

in proportion
as, according as; 3

.

(mit Kompara

tiven) - …
,

deſto … (- ... - …), the …
,

the ...; - eher, deſto beſſer, - eher,- lieber, the sooner the better; the
better day, the better deed; - länger,

- lieber, the longer the better; - mehr
und mehr, (the) more and more. II.
int. fam. why! dear me! heavens!

- nun! well! well now ! why!
jedenfalls, adv. at all events, b

y

a
ll

means, anyhow, in any case; er wird

- kommen, he will doubtless come,
he will be sure to come.
jeder, -e, -es, prn. 1. (als attributives
a.) (-er, der zu einer Gattung gehört,
ohne Ausnahme) every; (-er v. einer
beſtimmtenAnzahl) each; (-er beliebige)
any; -er von beiden, either; mit -em
Tage, day after day, every day; e

r
wurde mit -em Tage dreiſter, h

e got

bolder every day; a
n

-em dritten
Tage, every third day, every three
days; unter - er Bedingung, at any rate;
-en Augenblick, every minute, every
moment, every now and then; zu -er
Stunde, every hour; -e hundert Arme,
every hundred paupers; -e leiſeſteBe
rührung, ever so slight a touch, the
slighest touch; -e ſeiner Bewegungen,
his every motion; .em Narren gefällt

ſeineKappe, prv. ſ. Narr; 2. (als s. allein
ſtehend) every one, everybody; each;

-em das Seine geben, to give every one
his due; ein - er (od. -ermann) weiß,
every one knows; alle und -e, each
and every one; - er für ſich, every one
by himself, every one apart; e

r

für
ſich und Gott für uns alle, prv. every
man for himself, and God for u

s

all; - er iſt ſich ſelbſt der nächſte, prv.
charity begins a

t

home.
jederlei († -hand), a

.

(indeklinabe) o
f

every kind; of any kind; all sorts of.
-maun († -männiglich), prn, every
one, everybody; any one, anybody;

-manns Freund, everybody's friend;
das iſ

t

nicht -manns Sache, it is not
every one who will do it

;

vor -mann,

in the face of everyone. -zeit, adv.
always, ever, a

t any time.
jedesmäl, adv. (at) every time,
täme, always; - wenn, whenever.

each
-1ß,
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a. for (or in) each special case; actual,
existing; wie es die -igen Umſtände
erfordern, according to the prevailing
circumstances.

jedoch, c. however, yet; (nichtsdeſto
weniger) nevertheless; (deſſenungeachtet)
notwithstanding.

jedweder, -e
,

-es, jeglicher, jeg
liche, jegliches, prn. ſ. jeder; e

in jeg
liches hat ſeineZeit, bibl. to everything
there is a season.

Jehövah, m., As, Jehovah.
Jelängerjelieber, n

., -s, pl
. -, bot.

honey-suckle (lonicěra caprifolium).
jemals, adv. ever, at any time.
jemand, prn. somebody, (some) one;

(i
n

Sätzen der Ungewißheit, d
.

h
. fra

gend, verneint, bedingt) anybody, any
one; iſ

t - da? is any one there?
irgend -, some one (or other); any
one; kennenSie (irgend) - aus der Ge
ſellſchaft? d

o you know any o
f

that
company? ſonſt -, - anders, some one
else; anyone else; weder ich, noch ſonſt

-, neither I nor anybody else; -
Fremdes, fam. some stranger.
jeminé! int. vulg. o (od. ach) -! O Ge
mini!
jener, -e, -es, prn. dem. 1. (als a

.)

that; fam. tt
.
+ yon, yonder; auf - er

Seite des Fluſſes, o
n

the other side o
f

the river; in -em Leben, in the life to

come; in -ler Welt, in the other world;

a
n

-em Tage, 1
.

o
n

that day; 2
.

on
the day o

f judgment; -er Weiſe ſagte,

a certain sage said; 2
.

(als s. allein
ſtehend) that one, that person; the
former (im Ggſ. zu: dieſer, the latter);

bald dieſer, bald -er, now the one,

now another; bald dies, bald -es, now
this, now that; das ſoll dieſer und -er
holen! vulg, the devil may take it

!

Jennymaſchine (i = zh], f. techn.
spinning-jenny.
jenſeit, prp. (mit gen.) beyond; o

n

the
other side o

f,

o
n

the further side of;
fam. u

.

+ o
n yon(der) side; - des

Meeres, beyond the sea; - des Grabes,
beyond the grave; - der Alpen liegend,
transalpine; - der Sechzig, fam. on
the wrong side o

f sixty.
jenſeitig, a. lying beyond, being o

n

the
other side, further, ulterior; (gegen
überliegend) opposite.

jenſeits, I. adv. 1. on the other side;

2
.

in the next world, hereafter. II.
prp. ſ. jenſeit.
Jenſeits, n.

, -, the next life, the other
world, the world-to-come, the life-to
come; ein beſſeres -, a brighter world;

* a better there; ein Blick ins -, a

prospect beyond the grave.
Jeremiade, f.

, p
l. -n, Jeremiad; la

mentation, wearisome complaint; tale

o
f grief.

Jeremias, m, -, (MN) Jeremiah,
Jeremy.
Jerichöröſe, f. bot. rose o

f Jericho
(amastatica hieroch untica )

.

Jerüſalem, n
,

-s, Jerusalem; Taſſos
befreites -, Tasso's Jerusalem De
livered.
Jeſuit, m., -en, pl
.

-en, Jesuit.ÄÄÄ m. general o
f

the
Jésuits. Atlöſter, n

.

convent o
f Je
suits. -moral, f. Jesuitical doctrine

o
f morality. -nuß, f. ſ. Waſſertuß.

-orden, m
.

order o
f

the Jesuits, so
ciety o

f

Jesus. -Pulver, n. Jesuits'
powder (or bark), Peruvian bark. --

ſchüle, f. college o
f Jesuits. -tüm,

n., -tüm(e)s, Jesuitism.
Jeſuiter, m., -s, pl

. -, f. Jeſuit.
Jeſuiterei“, f. Jesuitism, Jesuitry.
jeſuitiſch, a. Jesuitical, Jesuitic.
Jeſuitismus, m., -, Jesuitism.
Jeſus, m, gen. Jeſu (od. -), dat.
Je'ſü, acc. Je'ſum, Jesus; - Chriſtus,
Jesus Christ, Christ Jesus; im Namen
Jeſu, in the name o

f Jesus; das Buch

- Sirach, bibl. Ecclesiasticus. -kind,

n
.

the child Jesus.
Jette, f. (dim. Jett chen, n

., -s), für
Henriette, Harriet, Etta, Netta.
jetzig, a

. present, now existing, actual;
der -e König, the present (or reigning)
king; der -e Herzog von Wellington,
the now Duke o

f W.; die -e Mode,
the now prevailing fashion; unſere -e

Denkweiſe, our modern way o
f think

ing; zu -er Zeit, now-a-days, in our
time; fam. at this time o

f day; zum
-en Kurs, a

t

the current exchange,

a
t to-day's rate.

jetzt, † jetzo, † jetzund“, + jetzunder,
adv. now, a

t present; gleich -, im
mediately, instantly, (now) a

t once;

nur - erſt, eben -, gerade -, (but) just
now, this (very) moment; für -, for
the present; bis -, till now, as yet,
hitherto; b

y

this time; von - an,
henceforth, from this time (forward);- und allezeit, now and evermore.
Jetzt, n

, -, the present (time or mo
ment).
jetztmalig, a. ſ. jetzig. Amäls, adv. ſ.

jetzt1eßt.
Jetztwelt, f. present (o

r

actual) world.
-Zeit, f. present time; in der -zeit, in
these days, in these modern times.
jeweilig, a. for the time being.
Joachim, m, <s, (MN) Joachim;
bibl. Jehoiachin.

§ Jobber (i = dzh], m, -s, p
l. -,

jobber.

§ Jobberei' [j = dzh), f. jobbery.

§ jobbern [j = dzh], i. (h.) to job.
Jobſt, m., -es, für Jodokus.
Joch, n

., -(e)s, p
l.

-e, 1. yoke; Pega
ſus im -, Pegasus in harness; ins -

ſpannen, to put to the yoke; e
in -

auf(er)legen, to impose a yoke o
n s.o.;

a
n

einem - ziehen, fig. to draw the
yoke together; unter das - bringen, to

bring under the yoke, to subjugate;
das - abſchütteln(od. abwerfen), to shake
off (or to throw off) the yoke; 2. ein

A Ochſen, a yoke (or couple) o
f oxen;

3
. yoke (for carrying pails); 4
.

ſ.

Brückenjoch; 5
. ridge o
f

mountains con
necting two heights; 6

. yoke (a mea
sure o

f land); 7
.

mar. - eines Boot
ruders, rudder-yoke.

Jochbaum, m.horn-beam. -bein, n.

med. yoke-bone, jugal bone, cheek
bon; zygoma. <brücke, f. pile-bridge.
<ochs, m

.

yoke-ox. <pfahl, m.bridge
pile.

Jo
-klub, m

.

Jockey-club.

§ Jöd n
,

-(e)s, chem. iodine.

§ Jöddampf, m
.

chem. iodine vapour.
jö/delt, i. (h.) to yodle.

Ä n
-, -s fü
r

Joachim, Joachim.

ºy (i = dzh), As, p
l.

<s, jockey. § Journaliſt [zhur,

§ jödhaltig, a. chem. jodureted.

§ jodieren (pp. -iert), t. chem. to

iodize.

§ jödig, a. chem. iodous.
Jödler, m., -s, pl.-, I. one who
yodles, yodler; 2. (Tyrolese, or Swiss)
yodling-song.

§ Jödmetall, n. chem. iodide. -ſäure,

f. iodic acid.
jöd'ſaures Salz, med. iodate.

§ Jödſilber, n. iodide o
f

silver.

§ Jodür, n. iodure, ioduret.
JO dokus, m., -, (MN.) Joyce, Jocelin.
Johann', m, -s, John; - ohneLand,
John Lackland.
Johanna, Johanne, f. (FN) Jane,
Joan, (ſelten) Johanna.
Johan’ttes, m., -, (MN.) John; - de

r

Täufer, St. John the Baptist; St. - de
r

Evangeliſt, St. John (the Evangelist),
johanneſiſch, a

. Johannine, of St John.
Johannisbeere, f. (ſchwarze, o

d
,

rote,
black, or red) currant (ribes nigrum,

r. rubrum). -beerſaft, m
.

currant
juice. -beerſtaude, f, -beerſtrauch, m

.

currant-bush. -beerwein, m
.

currant
wine. -bröt, n

.

St. John's bread,
carob. -brötbaum, m

.

bot. algaroba,
carob-tree, locust-tree (ceratonia si

liqua). -feſt, n. Midsummer-Day,
St. John's Day (24" of June). --

feuer, n
. St. John's fire. -kraut, n.

bot. St. John's wort (hypericum).
-nacht, f. Midsummer-night. -tag

m
.

ſ. -feſt. -würmchen, n
.

dim. Z
0
.

glow-worm (lampyris splendidilla).
Johanniter, m., .s
,

p
l. -, knight of

S
t. John. -orden, m
.

order o
f

Malta.
-ritter, m
.

knight of (the order of

Malta, Hospitaller, white-cross-knight.
johlen, jölen, i. (h.) to howl, to hoot,

to hoop; (brüllen) to bawl, to roar.
Jö'ktts, m, -, joke; zum -, fo

r

fun,

for a joke; Lat. joci causá.
Jolle, f, pl. -n, mar. yawl, jolly“
boat, wherry.
Jollenführer, m

.

wherry-man.
Jö'nas, m., -, (MN.) Jonah, JonasFÄhaj m., -s, (MN.) Jonathan.
jöniſch, ſ. ioniſch. -

§ Jonke ſi=dzh), f, p
l.

-n
,

(Chinese)
junk.

§ Jonquille [zhonkilje, f.
,

p
l.

-"

bot. jonquil, jonquille (narcissus j"
quilla). -

Joppe, f., pl
.

-n, jup(p)on; shooting
jacket.
Jöre, f. ſ. Göre.
Jöſeph, m

,

-s
,

(MN) Joseph; º
ſcher. (chaste, or bashful) Joseº
Joſepha, Joſephine, f. (FN)Josep"
Jöſt, m

.

Äs, (MN) Joyce, Jocelin
Jöſnä, m, -s, (MN.) Joshua
Jot, n.

, -, (letter) j.

Jöta, n, „s, iota, jot; kein - no *

iota, not a jot.

§ Journäl (zhurnä', n
;

zº)s P
.
Ä

1
. journal, magazine; kritiſches - Ä

view; 2
. com.day-book, diary, Ä

na; waste-book; in
s - eintragen,"Ä

ualiſieren (pp. -iert'), t. " t0
journalize.

m., -EM, pl. ze

journalist, pressman, magazine-writer
reviewer. -

§ Journaliſtentribüne (zhur),

f, repor

ters' gallery.
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§ Journaliſtik [zhur, f. journalism.
§ jovial, a. jovial; fam. jolly.
§ Jovialität, f. jovialness, joviality;
fam. jolliness.
Jübel, m., -s, jubilation; loud re
joicings, cheers (pl.); exultation, mirth;
public joy. -braut, f. bride-jubilant.
-bräutigam, m.bridegroom-jubilant.
-feier, f., -feſt, n. jubilee. -geſang,

m
.

1
. jubilee-song; 2
. song o
f joy (or

rejoicing). -geſchrei, n
.

shout o
f re

joicing, huzza, yell of triumph. --
greis, m

.

old man celebrating a jubilee
(of his birth, marriage, in particular

o
f

his holding an office for fifty years).
-hochzeit, f. jubilee-nuptials (pl). --

jahr, n. (year o
f) jubilee. <lied, n.

song o
f jubilee; carol.

jübeln, i. (h) to rejoice, to exult, to

triumph.
Iübelpaar, n

. old married couple
celebrating the jubilee of their mar
riage. -rüf, m

.

shout o
f rejoicing;

acclamations, cheers (pl.).

§ Jubilär, m
,

-(e)s, p
l.

-e
,
ſ. Jubel

greis.

Jubilate, Sonntag -, Jubilate, third
Sunday after Easter.

§ Jubiläum, n
,

-ums, p
l.

-en, ju
bilee.

§ jubilieren (pp. -iert'), i. (h) to

jubilate, to exult, to triumph.
juch! juchhe! juchheiſa! int. huzza!
„hey-day!Ä i. (h.) vulg. ſ. jauchzen.
Uchert, m, -s, acre.
Juchten, m, <s, Russia(n)-leather,
red-leather, Muscovy-hide; in - ge
bunden, bound in Russian. -häute,

. f. p
l.

Russian hides.
juchzen (juch'zeſt o

d
.

juchzt), i. (h.) to

huzza, to shout for joy.
jucken, I. i. (h) to itch; d

ie

Ohren -

ihm, his ears itch; mir - di
e

Finger
danach, my fingers itch to b

e

a
t it
;

d
ie Haut (od. der Buckel) juckt ihm, h
e

is itching for a drubbing. II. t. (imp.)

to itch; es juckt mich auf der Haut,
my skin is irritable; es juckt mich auf
dem ganzen Körper, my body is itch
ing a

ll over; wen's juckt, der kratze ſich,
PrY. if the cap fits you, wear it

!

II: rf. ſich (dat) -, to rub, to scratch.
ucken, n., -s, itching, itch; med.
Prurlgo.

Juks, ſ. Jux.

Iü da
,

1
. m, -s, (MN) Judah; 2. n
,

Ätingdom o
f Judah.

Judäa, n
,

-s
,

Judea.
judäiſch, a

. Judaic.
jüdaiſieren (pp. -iert), i. (h) u. t. to

judaize.

Judaismus, m., -Us, pl.-en, Judaism.

ü das, m, -, (MN) 1
. Judas; -

Iſchariot, Judas Iscariot; 2
. fig. a.

Judas = a traitor. -baum, m
.

bot.
Judas-tree (cercis siliquastrum). --

haar, n
. Judas-colouréd (o
r

carroty)

hair. -kuß, m
.

Judas-kiss, traitor's
kiss.

Iüde, m
,

-n, pl
.

-n
,
1
. jew; d
e
r

ewige

- the Wandering Jew; ſchlägſt du

meinen -n, ſchlag ic
h

deinen T
n
,

fam.

it fo
r

tat; 2
. jew, usurer; ei
n

wahrer

(º
d

echter) -, * an Ebrew jew.
Iüdelei, f, pl

.

-en,jewishmanners
(pl), or dialect.

jüdeln, i. (h.) to speak, or to express
o.s. like a jew; to judaize.
Jüdenſart, f. jewish manners (pl.);
nach -art, jewishly. -bärt, m

.

jewish
beard; goat's beard. -bekehrung, f.

conversion o
f jews. -chriſt, m
.

con
vert from Judaism. - deutſch, n. jewish
slang; gibberish. Acid, m

.

jewish oath.
-fräge, f. jewish question, question
concerning the civil disabilities o

f

the jews. -frau, f. jewess. -gaſſe, f.

jews' street; jewry. -gemeine, f. ſ.

-ſchaft. -genoſſe, m
.

jewish proselyte.
-geſicht, n

. jewish physiognomy. --

junge, m
.

jewish boy. -kirchhöf,
m; jewish cemetery (or burial-place).
-kirſche, f. bot. ground-cherry, winter
chery, alkekengi (physälis alkekengi).
-mädchen, n

. jewish girl. -näme, m
.

jewish name. -pappel, f. bot. jew's
mallow (corchörus olitorius). -pech,

n
. jew's-pitch, asphalt(e), bitumen.

Jü’denſchaft, f. coll. body o
f jews;

the jews of a place o
r

district (col
lectively).
Jüdenſchiile, f. 1

. synagogue; jewish
school; 2

. fg. hullabaloo, confused
hubbub; Polish diet; Bedlam broke
loose. -ſchutzgeld, n

.

ſ. -ſteuer. --
ſpräche, f. Jewish dialect. -ſteuer, f.

jews' tax. -tempel, m
.

synagogue.
Iſidentiim, n

., -(e)s, judaism; jewish
IlESS.
Judenviertel, n. jewish quarter, jewry,
ghetto. -zopf, m

.

med. plica Polonica.
Ildika, Sonntag -, second Sunday
before Easter.
Jüdin, f., pl

.

-nen, jewess.
jüdiſch, I. a. jewish; judaic; das -e

Land, Judea; das J-e, jewishness.
LI. adv. in a jewish manner, like a

jew, jewishly; judaically.
Jüdith, f. (FN.) Judith.
Juften, m

.
ſ. Juchten.

Jugend, f. 1. (-alter) youth; (Jüng
lingsalter) adolescence; von - auf (od.
an), from one's youth, from a boy

(or girl); in meiner -, when (I was)
young; 2. coll. young people (or per
sons), the youth; - hat keine Tugend,
prv. boys will be boys; boys have
toys; we cannot put old heads upon
young shoulders; vgl. austoben, I.

Jii'gendalter, n
. youth, juvenile days

o
r years (pl.). -anmut, f. graceful

ness (or bloom) o
f youth. -blüte, f.

flower (or bloom) o
f youth, prime o
f

life. -erinnerung, f. youthful remem
brance. -fehler, m.youthful fault.
-feuer, n. fire, heat, or mettle of youth,
juvenile ardour. -freuden, f. p

l.

joys
(or pleasures) o

f youth. -freund, m.,
-freundin, f. 1. early friend; school
day-friend; 2

.

lower o
f young people.

-friſche, -fülle, f. exuberance o
f

youth. -gefährte, -genoſſe, m
.

com
panion o
f
. (one's) youth; play-fellow.
T-glüt, -hitze, f. ſ. -feuer. -göttin, f.

Hebe. -jahre, n. pl. early (or juvenile)
years (or days); (v
.

Tieren) puppy
hood; über die -jahre hinaus, old in

the teeth. -kraft, f. vigour o
f youth,

youthful strength; in (ſeiner) -kraft,

in his prime.
jü'gendkräftig, a

. vigorous, fresh.
jugendlich, a.juvenile, youthful, young.
Jügendlichkeit, f. youthfulness.

Jügendlicbe, f. early attachment;
(Geliebte) old flame. Alitteratür, f. ſ.

-ſchriften. -luſt, f. pleasure o
f youth.

-ſchriften, f. pl. books for the young.
-ſchriftſteller, m.writer for the young.
-ſtreich, m.youthful prank; boy's
trick; - ſtreiche verüben, to sow one's
wild oats. -ſünde, f. sin (or fault) o

f

one's youth; -ſünden, pl. self-pollu
tion (si.). -traum, m.youthful dream.
-trotz, m.youthful perversity. -welt,

f. 1
.

the world in it
s prime; 2
.

coll.
young people. -zeit, f. youth, juve
nile days or years (pl.).
Jüle, f. (dim. Jülchen, n

., -s), für
Julie, July, Juliet.
Jüli, m, -s, July.
Jüliän (od. juliän', m., As, (MN.)
Julian.
Juliane, f. (FN.) Juliana, Gillian.
julianiſch, a. Julian.
Jülie, f. (FN.) Julia, July.
j

a
., I-e Alpen, Julian Alps.

JU'lius, m., -, 1. (MN.) Julius; 2. †

ſ. Juli.
Jumtarre, f., pl. .n, (angeblicherBaſtard

v
.

Rind u
.

Pferd) jumart.
jung, a

. (comp. jünger, sup. der jüngſte)
young; youthful; (friſch) new, recent,
fresh; (früh) early; - und friſch, young
and brisk; -es Eis, bay-ice; -e Ehe
leute, young married couple (si.); - es

Fleiſch, meat o
f young animals; -er

Boden, land but recently drained (or
cultivated); -e Zweige, tender branches;
der -e Morgen (od. Tag), the early
morning (or day); -es Bier (od. -er
Wein), new beer (or wine); in meinen
-en Tagen o

d
.

Jahren, in my early
life; von - auf, ſ. Jugend, 1; ein - er

Burſche, a lad; ein -es Blut, a young
creature (or thing); * a young blood;
der junge Herr S. (in der Familie),
master S.; ein -er Greis, a young man
become old before his time; ſie hei
ratete ſehr -, she married early in
life (or young); - werden, 1. to be
come young; 2

. provinc. to be born;

- gewohnt, alt gethan, prv. once a use,
and ever a custom; what is bred in

the bone, won’t out o
f

the flesh; * the
child is father o
f

the man; - gefreit
hat noch niemand gereut, prv. happy’s

the wooing that's not long in doing.
Junge, I. m, -n, pl. -n, 1. (Knabe)
boy; (etw. älter) lad, stripling; (Jüng
ling) youth; ein - (im Ggſ. zu Mäd
chen), a male child; ein dummer -, a

stupid fellow; mein -! my hearty!
alter -! old boy! 2

.

a
) (Lehrjunge)

apprentice; b
)

(Bube im Kartenſpiel)

knave. II. n
,

-n, pl
.

-n, young; e
in

-s, a young one; (v
.

Raubtieren) cub,
whelp; (junger Hund) puppy; (vom
Rotwild) fawn; das - eines Elefanten,
calf o

f

a
n elephant; - (pl.) werfen,

to bring forth young; to puppy, to

whelp, to cub; to fawn; wie die Alten
ſungen, ſo zwitſchern d

ie -n, prv. as

the old cock crows, so erows the
young one; like father, like son.
jungen, i. (h.) ſ. Junge werfen.
Jungenarbeit, f. boyish work, work
for boys; work done by apprentices.ja,

a
. boyish.

Jungenjahre, n
. p
l.

years o
f boyhood

(or o
f apprenticeship).
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-

Jungenpoſſe, f.
,

gew. p
l.

-poſſen, --

ſtreich, m
.

boyish trick(s).
jünger, a

. (comp.) younger; eine Dame,

welchevier Jahre - war als e
r,
a lady

(by) four years his junior; - im Dienſte,
junior.
Jiinger, m., -s, pl. -, disciple (Chriſti,

o
f Christ); adherent, follower; - der

Wiſſenſchaft, devotee (or votary) o
f

seience; d
ie - (pl.) Askulaps, the sons

o
f AEsculapius.

Jüngerſchaft, f. discipleship.
Jungfer, f., pl

.

-n, 1. virgin, maid,
maiden; (law) spinster; alte -, old
maid (or spinster); fam. tabby; sl

. ape
leader; bot. - im Grünen, ſ. Braut, 2;

nackte -, ſ. Herbſtzeitloſe; 2. † (als Titel)
miss; - Schwarz, Miss Schwarz (Fräu
lein S.); - Naſeweis, fam. Miss Pert;

3
. (Kammerjungfer) chamber-maid; 4
.

a
)

techn. ſ. Handramme; b
) mar, dead

eye; 5
.

zo. † ſ. Waſſerjungfer.
jüngferlich, a. 1. ſ jungfräulich; 2. fam.
shy, timid, coy, coyish; prime; precise.
Jüngferlichkeit, f. maiden shyness,
coy(ish)ness.
Jungfernhäutchen, n

.

med. hymen.
-hönig, m

.

virgin-honey, maiden
honey. -kind, n. natural child, bastard.
-knecht, m

.

ladies' man; beau, fop.
-franz, m.bridal garland (or wreath).
-milch, f. chem. virgin's milk, ben
zoin. -nelke, f. bot. maiden-pink

(dianthus virginéus). -Pergament,

n
.

vellulm (a fine sort o
f parchment).

-raub,... m
.

rape, ravishment. -räu
ber, -ſchänder, m

.

ravisher. - rede,

f. maiden-speech. -röſe, f. maiden's
blush.
Ä,

m. native sulphur.
-wachs, n. virgin-wax.
Jungferſchaft, f. ſ. Jungfrauſchaft.
Jungfrau, f., pl

.

-en, 1
. virgin, maid;

die heilige -, - Maria, the Holy (or
Blessed) Virgin, Our Lady; di

e - von
Orleans, the Maid of Orleans; ſi

e

war

zur - herangewachſen,she had grown

u
p

to maidenhood; 2
.

astr. Virgo.
jungfräulich, a. becoming a virgin,
virginal, maidenly, maidenlike; - er

Boden, virgin soil.
Jungfräulichkeit, f. 1. maidenliness;
hum. * single blessedness; 2

. maiden

ly purity (behaviour, modesty, o
r

coyness).
Jungfrauſchaft, f. virginity, maiden
hood; innocence.
Junggeſell(e), m., -en, pl

.

-en, bache
lor, single man; hum. Benedick; ein
gefleiſchter -, confirmed bachelor; ewig

- bleiben, to live and die a bachelor.
Junggeſellenleben, n. life of a bache
lor. Aſchaft, f.

,

-ſtattd, m
.

bachelor
ship; huu. " single blessedness --

wirtſchaft, f. bachelor's domesticity.
Jungheit, f. newness, freshness.
Jungherr, m

.
ſ. Junker, 1
.

Jüngling, m., -(e)S, P
. -e, Young

man, yºuth, youngster; lad.
Jünglingsalter, n.youthfulage, youth,
aijescence. -feuer, n

,

-hitze, f. juve
nile ardour. -jahre, n. P
.

(years o
f)

youth. (chriſtlicher - Verein, m.young
men's Christian) association.
Jungmeiſter, m
.

the last nºster (or
freeman received into a guild.
jüngſt, I. a. der, die, das -e (sup von
ung, youngest; last; das -e Gericht,

der -e Tag, Doomsday, day of judg
ment, last judgment, final doom;

unſer (ergebenſtes) J-es, com. our last
respects (pl.), our respects to you o

f

last post; in Aer Zeit, recently; die
-en Ereigniſſe, the latest events; ſi

e

iſ
t

die -e nicht mehr, fam. she is no
chicken. II

.

(jüngſtens, jüngſthin')

adv. the other day, lately, o
f late,

newly; das - Geſagte, what has just
been said; der A erfolgte Tod von ..

.,

the recent death o
f

..
.
.

Jüngſtgebörene(r), m
.

youngest son
(or child).
Jülti, m, -s († Jinius, m, -)

,

(the month o
f) June. -käfer, m
.

zo
.

1
.

small cockchafer (rhizotrögus sol
stitiälis); 2. June-bug (anomäla hor
ticÖla).
jünior, a. junior.
Junke [j = dzh), f. ſ. Jonke.
Junker, m, -s, pl. -, I. young noble
man, young squire; younker; 2

.

(Land'--, ſpöttiſch: Kraut'--) country
SCUl 'G.

junkerhaft, -lich, -mäßig, a. squire
like; adv. cavalierly; (im üblen Sinne)
squirarchically.
Junkerherrſchaft, -partei, f. lando
cracy, squirarchy.
Junkerſchaft, f. coll. squires (pl.).
junkerſchaftlich, a

. squirarchical.

Innk erfüm, n
.,

-(e)s, ſ. Junkerherrſchaft.
Iſino, f. myth. u. astr. Juno.
junômiſch, a

. Juno-like, majestic.
Junta,f, pl. -en, junta.
Juppe, f. 1. ſ. Joppe; 2

.
(für Frauen)

jippo.
Iüpiter, m, -s, myth. u. astr. Ju
piter.
Jüpiter(s)mönde, -trabanten, m.pl.
astr. satellites o

f Jupiter.

A
.
§ Jüra, n. p
l.

(si. Jus) the law;

- ſtudieren, to study the law, to b
e

brought up to the bar.

B
. Jira, m, -s, -gebirge, n
. Jura

(-Mountains, pl.). -bildung, f. oolitic
formation. < kalf, m

.

geol. jura-lime
Stone.

juraſſiſch, a. geol. jurassic.
Jürge(n), m., -ns, (MN. für Georg,
Görg) George.

§ juridiſch, a. ſ. juriſtiſch.

§ Iſirisdiktiön“, f. jurisdiction. -prn
denz, f. jurisprudence; vgl. Jura, 4
.

§ Juriſt, m, -en, p
l.

-en, 1
. lawyer;
jurist, jurisconsult; 2. law-student.

§ Juriſterei, f. practice o
f

the law,
lawyers trade; lawyer's tricks (pl.).

§ juriſtiſch, I. a. juridical, relating to

the law, legal; -er Beiſtand, counsel;

-e Laufbahn, the bar; -es Kunſtwort,
law-terin; -e Fakultät, faculty o

f law.

II adv: juridically, in law.

§ Iſry (i, od
.

dzh], f.
,

p
l. Iſ'ries, jury.

A
.
§ Is, nº -, law; vgl. Jura.

B. § Ins [zhü), n
, -, gravy (o
f

meat).

just now; 2
. exactly; e
r

iſ
t - kein

reicherMann, h
e

is not exactly a rich

altogether necessary.

§ juſtieren (pp. <iert'), t. techn. to

adjust; (Münzen) to size; typ. to jus
ty . das I-ieren, typ. justification.

§ Juſtierer, m, -spl. -, techn. ad
juster; (v

.

Münzen) sizer; typ. justifier.

§ juſt, adv. 1. (but) just, even now,

man; das iſ
t - nicht nötig, that is not

§ Juſtierfeile, f. techn. adjusting-file.
-gewicht, n. (Münzweſen) archetype.-wage, f. techn. adjusting-scale, ad
justing-balance.

§ juſtifizieren (pp. -iert)', t. to justify.

§ Juſtitiar [zi, m, As, p
l.

-e
,

justi
ciary; com. standing-counsel.

§Ä f. justice.

§ Juſtizbeamte(r), m
.

officer o
f jus

tice. -kollegium, n. board of justice.
-kommiſſär(ins), m

.

attorney, solicitor.
-miniſter, m

.

Minister o
f Justice;

(i
n England) Lord Chancellor. Amord,

m
.

judicial murder. -palaſt, m
.

court
house. -pfſège, f. administration o

f

justice. -rät, m
.

Counsellor o
f Jus

tice; (in England) Queen's Counsel,
-fache, f. matter o

f justice. -weſen,

n
. judicature, the law, law-affairs (pl).

Jüte, f. bot. jute, paut-hemp (cor
chörus capsuläris, c. olitorius).
Jüte, m., -n, pl

.

-n (Jütländer, „s
,

p
l.

-)
, Jütin, f., pl
.

-nen (Jütlän
derin, p

l.

-nen), Jute, Jutlander.
jütiſch, a. of Jutland; eine -e Frau,

a Jutland woman.
Jütland, n

., -s, geogr. Jutland.
Jutta, Jutte, f. (FN.) ſ. Johanna.
Juwel“, n

,

As, pl. -en, 1. jewel; -en,
pl. jewelry (si.); 2

. fig gem o
f

the
first water, master-piece (o

f

perfec
tion), one in a thousand.
Juwelendiebſtahl, m

.

jewel-robbery.
-handel, m

.

jeweller's trade. -händ.
ler, m

.

ſ. Juwelier. -käſtchen, n
.

jewel-box, jewel-case; easket. -läden

m
.

jeweller's shop. -ſchmuck, m
.

se

o
f jewels, jewelry. <uhr, f. watch
set with jewels (or diamonds).
Jüwelier“, m, -s, pl
.

-e
,

jeweller,

-arbeiten, f. pl. jewelry (si). -wager

f. jeweller's scale.
Jux, m., -es, fam. 1. (Schmutz) filth,
dirt; 2

. (Spaß) spree, frolic(k), Markº
sl
.

burst, wheeze; ſi
ch

einen - machen,
to b
e

o
n

the spree, to lark.

K.
Man vergleicheauch C

.

K
,
k, n
.

(letter) K
,

k.

Kää/ba, f. caaba.
Kabache (od. Kabacke), f, pl

.
-n, famº

1
.

wretched pot-house; 2
.

wretched
dwelling, hole.

§ Kab(b)ala, f. cabala. a 1 *

§ Kabäle, f.
, p
l.

-n, cabal, intrigº

-l
n

ſchmieden(od. machen), to cabah”
intrigue; (insgeheim unterhandeln) to

tamper (mit, with), A-.A

§ Kabälenmacher, Kabaliſt, m
. -

p
l.

-en, cabal-man, caballer, intrigº
§Kabbaliſt, m

,

-en, p
l.

-en, ea"
list.

§ kab(b)aliſtiſch, a
.

cabalistic(al)
Kabbelei „j. -en, fam. squabbº
quarrel.
kabbeln, I. rfl

.

fam. to squabbe. Ä

quarrei. II
.
i. (h.) mar, d
ie

See
kabbelt,

the wind leaps against the sea -

Käbel, I. n
., -s, pl. -, ma ca.

unterirdiſches -, underground-cablº
unterſeeiſches -, submarine eable e

- legen, to lay a (telegraphie, cable.
II. f., p

l.

-n, provinc. lot; share.
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Käbeläring, f. mar. (Kette) voyol. --
depeſche, f. cablegram. -garn, n.
rope-yarn.
Kä'beljau, m., -s, pl. -s, zo. c0d, cod
fish (gadus morrhüa); geſalzener-, ſ.
Laberdan; geſalzener und getrockneter-,
ſ. Klippfiſch; junger -, codling.
Käbeljauleberthrän, m. codliver-oil.
Käbellänge, f. cable's length; auf --
länge, at a cable's length. -legung,
f. laying a (telegraphic) cable. -tau,
n. cable.

käbelweiſe (adv.) geſchlageneTaue, mar.
shroud-laid cordages.

Kä beſtan, m. mar. capstan, capstern.
§ Kabine, f.

, pl. -n, cabin.

§ Kabinett, n
,

-(e)s, pl. -e, 1. a)

(Nebengemach) closet, small room; b
)

(Abtritt) privy, water-closet (W. C.);

2
.

a
) (Beratungszimmer eines Fürſten)

cabinet; mit jm. insgeheim im - be
raten, to b

e

closeted with s.o.; b) (Mini
ſterium) cabinet, ministry, government;

3
. (- für Sehenswürdigkeiten) cabinet

of curiosities.

§ Kabinettsbefehl, m
.

order in coun
cil; order of the sovereign. -fräge,

f. vital question; die -frage ſtellen, to

declare that the ministry will stand
and fall with a question. -juſtiz, f.

arbitrary (or high-handed) administra
tion o

f justice (by ministerial war
rants). -kriſis, f. ministerial crisis.
-miniſter, f. cabinet-minister. -ordre,

f. ſ. -befehl. -rät, m
.

1
. (Körperſchaft)

cabinet-council; 2
.

(Perſon) Privy
Councillor. -ſiegel, n. privy-seal. --

ſitzung, f. cabinet-council, meeting o
f

the cabinet.

§ Kabinettſtück, n. 1. a) paint. cabinet
piece, cabinet-picture; b

)

cabinet
(-sized) photograph; 2

.

(einer Samm
lung) cabinet - specimen. -wein, m

.

cabinet-wine.
Käbliau, m

.
ſ. Kabeljau.

kabolzen, ſ. kobolzen.

§ Kabriolett, n
,

-(e)s, p
l.

-e, light
chaise, gig.
Kabüſe, f., pl

.

-n, 1. mar. cook-room

(i
n
a ship); caboose; 2
. provinc. little

room ; small hut.
Kachel, f.

, p
l.

-n, Dutch tile (for
stoyes). -öfen, m

.

tile-stove.
Kacke, f. vulg turd, shit; stool.
acken, i. (h) vulg. to cack, to shit.
Kackſtuhl, m

.

vulg. night-stool, night
Commode.

§ Kadaver, m, -s, p
l. -, dead body,

corpse.

Kadenz, f, pl. -en, mus. cadence.
äder, m, -s, provinc. double-chin.

§ Kadett, m, -en, p
l.

-en, cadet; mar,
midshipman.

§ Kadettenanſtalt, f, -haus, n. mili
tary school. -corps (kör), n. corps
cadets. -ſchülſchiff, n

. training
Shl D

.

§ tädi, m
,

-s
,

p
.

<s, cadi.Ä, n., -s, chem. cadmium.
Äfer, m

,

-s, pl.-, beetle, chafer,
Scarabee, coleopter; einen - haben,
ſam. to b

e half seas over, to have
had a drop too much. <ärt, f. spe

Ä
e

o
f coleopters.

kä ferärtig, a
. coleopterous, coleopteral.

Käferſammlung, f.collection of beetles

(o
r

coleopters).

Kaff, n
,

-s, 1. (Spreu) chaff; 2
. fig.

(foolish) stuff, rubbish, nonsense.
Kaffee, I. m., -s, 1. coffee; gemahlener

-, ground coffee; ſchwarzer -, coffee
without milk; - mit Milch (od. Sahne),
coffee with (or and) milk (or cream);- trinken, to take (one's) coffee; -

brennen, to roast coffee; 2
.
ſ. -geſell

ſchaft. II. n.
,

-s, pl
.

-s, ſ. -haus, Café.
Kaffeebäſe, f. ſ. -ſchweſter. -baum,

m
.

bot. coffee-tree (coffêa arabica).
-beutel, m

.

coffee-bag, biggin. --

bitter, n
.
ſ. Kaffein. -bohne, f. coffee

bean, coffee-berry.
kaffeebraun, a

.

coffee-coloured.
Kaffeebraun, n

.

coffee-colour. -bren
ner, m

.
ſ. -trommel. <brett, n
.

coffee
tray, waiter. -farbe, f. coffee-colour.
(öffentlicher) -garten, m

.

(public) coffee
garden. -gerät, -geſchirr, n. coll. ſ.

-zeug. -geſellſchaft, f. coffee-party.
-haus, n

.

coffee-house. -kanne, f.

coffee - pot. -keſſel, m
.

coffee-kettle.
-klatſch, m

.

gossiping coffee-party.
-lampe, f. coffee-lamp. -löffel, m.tea
spoon. <maſchine, f. coffee-machine.
-mühle, f. coffee-mill, coffee-grinder.
-pflanzung, f. coffee-plantation. --
acf, m

.

1
. coffee-sack; 2
.

ſ. -beutel.
-ſatz, m

.

grounds (pl.) o
f

coffee. -ſäure,

f. chem. caffeic acid. -ſchale, f.
,

<
=

ſchälchen, n
.

dim. ſ. -taſſe. -ſchweſter,

f. 1
. lover of coffee; 2
.

(Klatſchbaſe)
gossip. -ſervice, n. ſ. -zeug. -ſieb,

n
. biggin. -ſorten, f. p
.

coffees. --

taſſe, f. coffee-cup. -tiſch, m
.

coffee
table. -topf, m

.

coffee-pot. <trichter,

m
.

coffee-strainer. -trommel, f. coffee
roaster. -viſite, f. coffee-visit. -wirt,
m. coffee-man, keeper o

f

a coffee
house. -zeug, n. coll. coffee-service,
coffee-things (pl.).

§ Kaffein', n
., -s, chem. cafein(e).

Kaffer, m., -n, pl
.

-n, 1
. Caffre;

2
. duffer; boor.

fer(n)land, n
. Caffreland, Caffraria.

§ Kaffetier [tie'], m., -s, p
l. -s, ſ.

Kaffeewirt.„ TYA
Käfig († Käfich, Käficht), m, -(e)s,

l. -e, cage, bird-cage; fig. prison.
Kaftän, m., -s, pl

.

-e (auch -s), caftan.
kahl, a

.

1
.

a
) bald; (v
.

Vögeln) callow;
(nackt) naked; Karl der K-e, Charles
the Bald; - (adv.) abgeſchoren,close
shaved, close-cropped; - machen, to

bare; - werden, to grow bald; b) (öde)
barren, bleak; c) branchless, leafless;

d
) pennyless; e
) unrigged (as a vessel);

f) napless, threadbare (as a coat);

2
. fig. bare, mere; poor, empty; sorry,

bad; eine -e Ausflucht, od. Entſchuldi
gung, a poor shift.
kahlgeſchören, a

. close-cropped.
Kahl'heit, f. 1. a) (Kahlköpfigkeit, f.

)

baldness; med. calvity; b) bareness;

2
.

(Öde) bleakness.
Kahlkopf, m

.

bald-head.
kahlköpfig, a
. bald-headed, bald-pated.

Kahm, m., -(e)s, mould (gathered o
n

liquids).
kahmen, i. (h.) to mould, to grow (or

to become) mouldy,
kahmig (kahnig), a mouldy, stale;

(v
.

Wein) ropy.
Kahn, m., -(e)s, pl. Kähne, boat; (klei
ner -) skiff; (Jolle) yawl, jolly-boat,
wherry; (flache Schauke) punt; (Lichter)

lighter; (Barke) barge; (- der Wilden)
CalIlOE.

kahnbär, a
. navigable for boats and

other small craft.

Kahnbrücke, f. boat-bridge.
kahnen, i. (h.) fam. to g

o

in a boat.
Kahn fahren, n. boating. -fahrt (--
Partie), f. boating-party; -fahrten, p

l.

(als Sport) aquatics.
kahnförmig, a

. boatshaped; med, navi
cular, scaphoid; bot. carinate(d),
keeled, cymbiform.
Kahnführer, m

.

wherry-man, boat
man; master of a river-boat; bargee.
Kai [fä], m, -s, p

l. -s, quay, wharf,
landing-place.
Kai'gebühren [kä'), -ſpeſen, f. pl., --

geld, n
. wharfage, quayage, pierage.

Kaiman, m., -s, p
l.

<s, zo
.

cayman,
alligator, American crocodile (alligä
tor).
Kai'meiſter, m

.

wharfinger.
Kain, m., -s, (MN.) Cain.
Kainszeichen, n

.

mark o
f

Cain.
Kaiſer, m., -s, pl.-, 1. emperor; gebt
dem -, was des -s iſ

t,

bibl. render
unto Cesar the things which are Cesar's;

um des - s Bart ſtreiten, to quarrel
(or to dispute) about a trifle; w

o

nichts

iſ
t,

hat der - ſein Recht verloren, prv.
where nothing's to b

e had, the king
must lose his right; you can't get
blood out o

f
a stone; 2
.
ſ. -mantel, 2
.

Kaiſerädler, m
.

zo
.

royal eagle (aquila
imperiälis). -burg, f. imperial palace.
<haus, n

. imperial house.
Kaiſerin, f, pl

.
-nen, empress; -

Mutter, empress dowager.
Kaiſerkröne, f. 1. imperial erown; 2

.

bot. crown-imperial (fritillaria im
periälis).
kaiſerlich, a

. imperial; -e Gewalt, im
perial power, imperiality; Seine K-e
Majeſtät, His Imperial (gewählter:
Caesarean) Majesty; die K-en, 1. the
emperor's troops; the imperial army
(si.); 2

.

the imperialists.
Kaiſerling, m

.

1
. imperialist; 2
.

bot.
golden agaric (agaricus caesaréus).
kaiſerlös, a. without a
n emperor, an

archical.

Kaiſermantel, … m
.

1
.

a
) imperial
mantle; b

)

(Uberrock) ulster; 2
.

zo.
silver-washed fritillary (argymnis pa
pläa). -Papier, n. ſ Imperial. -reich,

n
. empire; das Deutſche -reich, the

German empire. -ſchlange, f. zo
.

boa
constrictor (Rieſenſchlange). -ſchnitt, m

.

med. Caesarean section, hysterotomy.
-ſtaat, m

.
ſ. -reich. <ſtadt, f. imperial

town. -thee, m
.

imperial tea.
Kaiſertüm, n

,

-tüm(e)s, empire: 1
.

(pl. -tümer) states (pl.) o
f

a
n emperor;

2
. imperial dignity.

Kaiſerwahl, f. election of an emperor.
-wetter, n. (ähnlich) Queen's weather.
-wort, n. word o

r promise o
f

a
n

emperor -würde, f; imperial dignity.

§ kajolie'reu [j = zh] (pp. <iert), t.

to cajole.
Kajüt(t)e, f., p

l.

<n, mar. cabin; große -,

nain cabin; erſte -, saloon, state-room.
Kajüt (t)enjunge, m

.

cabin-boy. --

paſſagier, m
.

cabin-passenger. -treppe,

f. companion-ladder.
Kakadu, m., -s, pl

.

-s, zo
.

cockatoo
(cacati7a).
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Kakao, m., As, cocoa, (ſelten) cacao.
-baum, m. bot. cocoa(-tree) (theo
bröma cacäo). <bohne, f. cocoa-bean.
- butter, f. butter (or oil) of cocoa.
-maſſe, f. cocoa-paste. -pulver, n.
cocoa-powder. -ſchäle, f. cocoa-shell.
Kakerlak, m., - (e)s od. -en, pl. -en,
1. zo. cockroach (blatta orientälis);
2. albino.Ä f, pl. -ent, Cacophony.
aktus, m, -, od

.

-(ſ)es, pl. - -(ſ)e,
od. Kakteen, 1

.

bot. cactus, hedgehog
thistle; 2

. vulg. turd. -ſchildlaus, f.

zo. cochineal (coccus cacti).
Kalabaſſe, Kalebaſſe, f, pl

.

-n, cala
bash.
Kalabreſe, m., An, p

l. -n, kalabré
ſiſch, a

. Calabrese, Calabrian.
Kalabreſer, m., -s, p

l. - (-hiit, m.),
(wide-brimmed) Calabrian hat.

§ Kalamität“, f.
,

p
l.

-en, calamity.

§ Kalander, m., -s, calender.

§ kalandern, t. to calender.

§ Kalaſche, f. drubbing, hiding.

§ kalaſchen (kalaſch'eſt od
.

kalaſcht'), t.
fam. to drub, to hide.
Kälaner, m., -s, pl

.

-, pun, a “Joe
MiIIer”.
ka'lanern, i. (h.) to crack bad jokes,

to pun, to b
e
a great punster.

Kalb, m
.,

A(e)s, p
l.

Kälber, 1
.

a
) calf;

b
) sp. (Reh'--) fawn; (Hirſch'--) fawn,

calf; ein - abſetzen, to wean a calf;
mit fremdem -e pflügen, bibl. toplough
with another person's heifer; to deck
o.s, out in borrowed plumes; das gol
dene - anbeten, to worship the golden
calf; das - in die Augen ſchlagen, ſo

offend b
y

inconsiderate language; 2
.

fig. calf, colt; tomfool, blockhead.
Kälbchen, n

., -s, pl
. -, (dim. v. Kalb)

little calf.
kalben, i. (h.) to calve.
Kälberbräten, ſ. Kalbsbraten.
Kälberei, f., pl. -en, foolish wanton
NESS.
kälberhaft, a

.

fam. coltish.
Kälber kropf, m

.

bot. chervil (charo
phyllum). -lſib, N

. rennet, runnet.
Amägen, m

,

1
.

maw o
f
a calf; 2. f.

-lab.
kälbern, i. (h.) 1

.
ſ. kalben; 2
.

fam. to

indulge one's mirth without restraint,

to b
e wanton, to dally, to frolic(k),

to romp.
Kälberzahn, m

.
1
.

calf's tooth; 2
.

arch.
dentil, denticle.
Kalbfell, n. 1. calf's-skin; -felle, pl.
calves, veals; 2

. fg. drum, calſ's-skin.
-fleiſch, m

.

veal. <fleiſchpaſtete, f. veal
pie. leder, n

. calf-leather; calf; im

leder gebunden, bound in calf. TT.
Kalbsbräten, m

.

roast veal. brös
chen, n

.

swee-bread. <bruſt, f. breast

o
f

veal. -drüſe, f. . -bröschen. -ſüß,

m
.

calf's-foot. -gekröſe, n
. ealf's-tripe.

geſchlinge, n
.

calf's pluck. - -kenle

f, leg (or joint) of yeal. -fopf, m
.

calf's-head. -kotelett, n
.

Veal-eutlet.
milch, f. ſ. <bröschen... mierenbra
ten, n
º loin of veal. -ſchläge, m
.
.

-keile. -ſchnitte, f. veal-cudet. --

viertel, n
. quarter o
f

veal. -vorder
viertel, n

.

shoulder- and breast-piece

o
f

veal.

§ kalcinieren (pp. -iert), t. to calcine,

to calcinate.

§ Kalcinier'öfen, m
.

calcar.
Kaldan'nte, f.

, p
l.

-n, tripe; gew. -n,
pl. guts, bowels; ſich die - vollſchla
gen, vulg. to stuff in as much a

s

eVer One can eat.
Kaledonien, n

., -iens, Caledonia. -ier,
m., -iers, pl. -ier, kaledöniſch, a

.

Caledonian,

§ Kaleidoſkop, n
,

-(e)s, pl. -e, ka
leidoscope.

§ kaleidoſköpiſch, a
. kaleidoscopic(al).

kal(c)kiitiſch, a
.,

-er Hahn, turkey.

§ Kalender, m., -s, pl. -, 1. (Ver
zeichnis der Tage u

.

Feſte) calendar;

(mit aſtronomiſchen,meteorologiſchen,ſelbſt
aſtrologiſchen Angaben) almanac; julia
niſcher -, Julian calendar (46 v. Chr.);
gregorianiſcher -, Gregorian calendar
(1582); hundertjähriger -, perpetual
calendar; illuſtrierter -, pictorial ca
lendar; das ſteht nicht in meinem -, I

know nothing o
f it
,

it is nothing to

me; 2
.

zo. ſ. Blättermagen. <ntühle,

f. ſ. Kalander. -jahr, n. calendar-year.
-macher, m

.

almanac-maker. <mtöntat,
m. calendar-month.

§ Kaleſche, f, p
l.

-n, calash.
§ Kalfaktor, m., -s, pl. Kalfaktö’ren,

fire-maker, furnace-man.

§ Kalfaterer, m., -s, pl. -, mar.
ca(u)lker.

§ kalfatern, t. mar. to ca(u)lk.

§ Kalfonium, ſ. Kolophonium.
Käli, n

., -s, 1. chem. protoxide o
f

potash, potassa; (-metall) potassium;

kohlenſaures -, carbonate of potassium;

2
.

bot. ſ. Salzkraut. <alaun, n
.

chem.
common alum. <blau, n

.
Prussian

blue.

§ Kaliber, n
, -s, p
l.

<
,

1
. caliber;

(rife-)bore; kleines -, small bore; 2.

"

caliber, sort.

§ kalibrieren (pp. <iert'), t. mil. to
dispart.

§ Kalif (Kaliph'), m, -en, p
l.

Aen,
Caliph.

§ Kalifat, n
,

-(e)s, pl
.

-e, Caliphate,
Caliphship.

§ Kalifenwürde, f. caliph's dignity.
Kalifornien, n

,

-s, California.
Kalifornier, m, -s, pl

.

-, kaliforniſch,

a
.

Californian.

Kalihydrät, n. hydrate o
f potassium.

<lattge, f. (caustic) potash-lye. --

metall, n
. potassium. <ſalpeter, m
.

potassic nitrate, nitrate o
f potash.
-ſalz, n

. polassic salt. <ſeife, f.

Potash-soap.
§Kalium, n

., -s, chem. potassium.
Kalt, n

. -(e)s, pl. -e, lime; chem.
calx; gebrannter (od. ungelöſchter) -,

quick-lime; gelöſchter <
,

slaked lime;
Phosphorfaitrer -, phosphate o

f lime;

- brennen, to burn lime; in - verwan
deln, zu - brennen, to calcine; zu -

werden, to calcine; mit - bewerfen, to

rougheast, to parget; eine Wand mit -

tüche, to whitewash (or to plaster)

a wall.

Kalkanſtrich, m
.

whitewash. <arbeit,

f. plaster-work.

alärtig, a. calcareous, limy.
Kalkbewurf, m

.

coat o
f plaster, parget

o
f liine, plastering. -böden, m
.

cal
careous (or limy) soil. <brei, m

.

line-paste. -brennen, n
. lime-burn

ing. -brenner, m.lime-burner.

Kalkbrennerei, f. lime-kiln. -bruch,

m
.

limestone-pit. -eiſenſtein, m
.

min.
ferruginous limestone. «Erde, f. cal
careous earth. . -fels, m

.

calcareous
rock. -formatiön, -gebirge, n. cal
careous formation. -grübe, f. lime-pit.
kalkhaltig, a. limy, calcareous.
Kalkhydrät, n, hydrate o

f

lime.
kalkig. (kal'kicht), a. limy, calcareous.
kalkieren (p.p. -iert'), t. to calk (o

r

to caulk), to counterdraw.
Kalkſkelle, f. trowel. -licht, n. chem.
calcium-light, Drummond-light. --

malerei, f. fresco-painting. -mergel,

m. min. calcareous marl, lime-marl.
-milch, f. milk o

f

lime. -mörtel, m
.

(lime-)mortar, bastard-stucco. -öfen,

m
.

Iime-kiln. -ſand, m
.

calcareous
sand. -ſchiefer, m

.

geol. calcareons
slate. -ſinter, m

.

min. calc-sinter,

calcareous sinter. -ſpät, m
.

min.
calcareous spar, calc-spar, lime-spar.

I# m. limestone, calcareous stone.
-ſteinbruch, m

.

limestone-quarry. --

tünche, f. ſ. -milch.

§ Kalkulator, m, -s
,

p
l.

Kalkulatören,
calculator, controller.

§ kalkulieren (p.p. -iert'), i. (h
)

to

calculate.
Kalkwaſſer, n. med. lime-water.

§ Kalligräph', m, -en, p
l,

«en, calli
grapher.

§ Kalligraphie, f. calligraphy.

§ kalligraphiſch, a. calligraphic.

§ Kalm, m, -(e)s, p
l.

-e
,

geogr. calm.

§ Kalmank, m, -(e)s, com. calamanco.

§ kalmtanken, a. made of calamanc0.
Kalmar, m., -s, zo
.

squid (loligo v
u
.

gäris).
Kalntäuſer, m., As, p

l. -, 1. muse
mopingfellow; 2

. ſ Duckmäuſer; 3.

(Geizhals) miser.
kalmäuſern, i. (h.) 1. tomuse, tº be

in a brown study; to mope; to lead
a retired life; 2. (Knauſerei) to live

niggardly.Ä i. (h.) mar. to b
e

(o
r

to b
e

come) calm (or still). -

Kalmuck, m, -(e)s, (Zeug) bearsº
Kalmtücke, m., -n, p

l.

-n (Kalmuck,
-en, pl. -en), tät iſch, a. Calmuck

§ Kalmus, m, -, bot. sweet-calamº,
sweet-cane, sword-grass, flag-rush (*
rus calämus).

§ Kälomel, n
., -s, calomel.

§ Kalörimeter, m
,

-s
,

p
l. - Phy*

calorimeter.

§ kalöriſch, a. phys. caloric; -e Ma
ſchine, caloric engine.
§Kalotte,f, pl.-n, (auchmath) *

Äé ſki'), ſ. kalkialquie'ren [ki'], ſ. kalkieren. . .“

Ä Ä jeja (üh) cool; (v. beänº
niederer Temperatur) frigid (clmºº
zone); (feuchtkalt, froſtig, tältend)

chilly;

(- und öde) bleak; ei
n

-er Tag * cool
day; Aer Schweiß, cold p

e
r Ä

(or sweat); -es Fieber, ague - Ä
gangrene; -er Schlag, ineffective e

ö
f lightning; Lat, brutum JÄ

Angſt, shudder o
f agony; -eSHÄje),

Harnzwang; - Sº

sp
.

dry-foot; -e Küche, coldÄ

_e Hände, warme Liebe, prº Ä

hand, a warm heart - wie eineHun
ſchnauze, fam. a

s

cool a
s
a Äyjojºor

to feel) cold; - ſº”

-
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1. to cool, to refrigerate (or to ice)
(wine); 2. fig. (j.) to isolate (s.o.), to
send (s.o.) to Coventry; er blieb b

e
i

-em Blute, h
e kept his temper; fam.

h
e

took it coolly; mir iſt (od. wird)

-, I feel (or am getting) cold; -

machen, 1
.

to chill; 2. fam. to murder;

e
s

überlief ihn - (adv.), a shudder
crept over him; 2

. fig. cold, cool;

(ohne Lebenswärme) frigid (temper);
(teilnahmlos) unconcerned, uninnpas
sioned, insensible, indifferent; (zurück
haltend) reserved; -er Empfang, cold
reception; der -e Verſtand, our cooler
senses (pl.); weder -, noch warm ſein,

to b
e lukewarm; heiß und - (adv.)

aus einem Munde blaſen, (vom Satyr

in der Fabel) to blow hot and cold;

ein - e
r

und beſonnener Menſch, a cool
hand; - laſſen, to leave unmoved,
not to touch; das läßt mich ganz -,

that does not trouble (or affect) me
(or I don't mind that) in the least;
ſich - ſtellen, to affect indifference; e

r

bemühte ſich, - zu bleiben, he did his
best to keep cool (or to keep his
temper).

kalt blütig, I. a. 1. having cold blood,
cold-blooded; amphibious; 2. fig. cold,
quiet, deliberate, cool-headed; ein - er

Menſch, a cool hand. II. adv. coolly,

in cold blood.

Kalt'blütigkeit, f. 1. cold-bloodedness;

2
.

cold blood, coolness; (Ruhe) calm
ness; (Gleichmut) equanimity; (Geiſtes
gegenwart) presence o

f mind; (Faſſung)
composedness; (Entſchloſſenheit) delibe
rateness.

Kaltbruch, m
.

brittleness when cold
(said o

f

iron).
kalt brüchig, a

. brittle when cold (said

o
f iron); -es Eiſen, cold-short iron.

Kälte, f. 1. eig. cold, coldness; (feuchte,
froſtige -) chill, chilliness; (beſtändig
niedrige Temperatur) frigidity, frigid
ness; (kaltesWetter) cold, cold weather;

ſcharfe(od. ſchneidende) -, keen (piercing,

o
r searching) cold; eiſige -, glacial

cold; frostiness; vor - zittern, to tremble
(or to shiver) with cold; erſtarrt vor

-, chilled with cold; die - läßt nach,
the cold is breaking up, the weather

is getting mild; von der - ſpringen die
Lippen auf, the cold weather cuts the
lips; wir haben zehn Grad -, we have
ten degrees below zero; - erzeugend,
phys. frigorific; 2. fig. coldness, cool
Äs, frigidity, frigidness; vgl. kalt.
Kältegräd, m

.

degree below zero.
kälten, t. to chili; mit Eis -, toice.
altherzig, a. cold-hearted; indifferent.
kalthöflich, a

. frigidly polite.
ältlich, ä coldish, chiily.
Kaltſchäle, f. a cold beverage (o

r

soup)

made o
f

beer (or wine) with grated
bread, sugar, and lemon.
Kaltſchmied, m

.

brazier. -ſinn, m,
Aſinnigkeit, f. coldness, frigidity; in

difference.

kaltſinnig, a
. cold, frigid, cool, frosty,

indifferent.

Kaltwaſſerkür, f. cold-water-cure, hy
dropathy. --Heilanſtalt, f. hydro
Pathic establishment. --Umſchlag, m

.

coºd-water-dressing.
Kalvarienberg, moalvary.

§ Ralwille, fjpl. -n, calville.

käm, ſ. kommen.
Kamaldulenſer, m., -s, pl

.
-, -mönch,

m. Camaldolite.

§ Kamarilla, f, pl. -en, camarilla.

§ Kamaſchen, f. p
l.
ſ. Gamaſchen.

§ Kamee, f, pl. -n, cameo.
Kamel, n

,

-(e)s, pl. -e, 1. zo. camel
(camélus); einhöckriges -, dromedary
(c. dromedarius); zweihöckriges(od. bak
triſches) -, Bactrian camel (c. bac
triämus); Mücken ſeigen und -e ver
ſchlucken,bibl. to strain a

t
a gnat and

swallow a camel; 2
.

mech. camel
(a machine for raising ships); 3
.

a
)

(students' sl.) student not belonging

to a club; b) fam. blockhead.
Kamelführer, m

.

ſ. -treiber. Än
. mohair-yarn, angora-yarn. -haar,

n
.

camel's hair.
kantèl'hären, a

.

camel-hair (shawl); -er
Plüſch, hair-shag.
Kamelhengſt, m.male camel.

§ Kamelie (Kamellie), f.
, p
l. -n, bot.

camelia.
Kamel"kuh, -ſtſite, f. female camel.

§ Kamëlopard', m., -en, p
l.

-en, ſ.
Giraffe.

§ Kamelott, m., -(e)s, camelot.
ajreiber, -wärter, m

.

camel
driver. -ziege, f. zo. 1

. Angora-goat
(Angoraziege); 2

.
ſ. Lama.

§ Kamerad', m., -en, p
l.

-en, comrade;
(Begleiter) companion; (Genoſſe) fellow,
mate; (beſonders vertraut) chum; (alter
guter Freund) crony. -ſchaft, f.

, pl.
-ſchaften, fellowship, partnership, con
sortship; (Geſellſchaft) society.

§ kameradſchaftlich, a
.

in the manner

o
f

(or as) a comrade; (brüderlich) bro
therly; (geſellig) sociable, companion
able.

§ Kamerälien (-a), p
l.

cameralistics,

science o
f finances, political economy

(si.); Am. domain-sciences.

§ Kameraliſt, m., -en, p
l. -en, 1. stu

dent o
f cameralistics; 2
. financier,

political economist.

§ kameraliſtiſch, a
. cameralistic, con

cerning finances, o
r public economy.

§ Kamille, f.
,

p
l. -n, bot. camomile;

römiſche -, common camomile (an
thëmis mobilis).

§ Kamillenthee, m
.

camomile-tea.

§ Kamin, m, -(e)s, p
l.

-e, chimney,
fire-place; fireside. -aufſatz, m.chim
ney - ornament. -bëſen, m

.

hearth
broom. <feger, m

.

chimney-sweep(er).
-feuer, n. chimney-fire. -geld, n. ſ.

-ſteuer. -gerät, n. coll. chimney-uten
sils (pl). -geſims, n. ſ. -ſims. -gitter,

n
. fire-guard. -Öfen, m
.

stove. --

platte, f. back o
f
a chimney. -rohr,

n
. chimney-flue. -roſt, m
.

chimney
grate.
Ä,

m. fire-screen. --
ſints, m

.

chimney piece, mantle-piece,

mantle-shelf. -ſteuer, f. chimney-tax,
hearth-money. -teppich, -vörleger,

m
.

hearth-rug. -vörſetzer, m
.

fender.

§ Kamiſöl, n
., -(e)s, p
l.

-e, doublet,
jacket; † jerkin.
Kamm, m., -(e)s, pl. Käm'me, 1. comb;
enger -, dandruff-comb, small-tooth
comb (Staubkamm); weiter -, large
tooth-comb; - mit einem Stiel, tail
comb; alles über einen - ſcheren, to

weave all pieces o
n

the same loom;

to treat all alike; ſi
e

ſind alle über

einen - geſchoren,they are all tarred
with the same brush, they are all of

the same stamp (or cut), they are all

o
f
a piece; 2
.

a
) comb, o
r

crest o
f
a

cock, cock's-comb; der - ſchwillt ihm,
he is bristling up; h

e

is becoming
very self-conscious (presumptuous, o

r

arrogant); b
) neck-part under the mane

(of horses and oxen): 3
.

a
) ridge,

dorsum (of a hill or mountain); b) mil.
crest (of a rampart); 4

.

mech. cog

(of a wheel).
kammartig, a

. comblike; bot. pecti
nate(d).
Kamm'bürſte, f. comb-(cleaning)brush.
Kämmchen, n

,

-s, pl. -, (dim) little
comb,

kämmen, I. t. to comb; Wolle -, to

card (to comb, o
r

to tease) wool.
II. rf. to comb one's hair.
Kammer, f., pl. -n, 1. (side-)chamber,
(adjoining) apartment; (kleine -) closet;
(Schlaf'--) bed-chamber, bedroom;

dunkle (od. finſtre) -, phys. dark cham
ber, camera obscura ; 2

.

(Volksvertre
tung) erſte -, hereditary chamber;
(in England) Upper House, House of

Lords; zweite -, elective chamber,
chamber o

f deputies; (i
n England)

Lower House, House o
f Commons;

3
.

board (of finances); (Domänen-A)
office (or board) o

f domains; Handels

-, chamber o
f commerce, board o
f

trade; 4
.

med. Herz'--, ventricle (of
the heart); 5

. mil. - einer Kanone,
chamber o

f
a gun.

Kammerladvokat, -anwalt, m
.

lawyer

(or attorney) o
f

the Exchequer. -amt,

n
.

board o
f finances; Exchequer-office.

Kämmerchen (* Kämmerlein), n
., -s,

pl. -, (dim.) little chamber, little
bedroom, closet; - (zu) vermieten,
(Kinderſpiel) puss catch corner.
Kammerdäme, f. lady o

f

the bed
chamber, lady-in-waiting. -diener, m

.
valet, valet d

e

chambre ; -diener des
Königs, groom o

f

the chamber; vor
ſeinem -diener iſ

t

niemand ein großer
Mann, no man is a hero to his Valet.
-direktor, m
.

director o
f

the board
of finances or domains.
Kämmerei, f., pl. -en, 1. board o
f

domains (or finances); (in England) Ex
chequer; 2

.

board o
f

finances (of a

town). -kaſſe, f. city-treasure. Aver
waltung, f. municipal administration
of finances.
Kämmerer, m, -s, pl

. -, 1. (Kammer
herr) chamberlain; 2

.

(ſtädtiſcher Fi
nanzverwalter) treasurer.
Kammerfrau, f. waiting-woman, lady's
maid. -fräulein, n. lady of the bed
chamber, maid o

f

honour. -gericht,

n
. Supreme Court o
f judicature. --

gerichtspräſident, m
.

president o
f

a

supreme court o
f judicature. -güter,

n
. p
l.

crown-lands, domains. <herr,
m. chamberlain, gentleman o

f

the
(king's) bedchamber, lord-in-waiting.
-herrnſchlüſſel, m

.

gold key o
f a

chamberlain. -herrnſtelle, f. chamber
lainship. -jäger, m. rat-catcher; des
troyer o

f

vermin. -jungfer, f. cham
ber-maid, waiting-maid, lady's-maid.
-junker, m

.

gentleman o
f

the bed
chamber. -kapelle, f. prince's pri
vate band (ofsingers, or musicians).
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-kätzchen, n. hum. chamber-maid;
abigail. -kollegium, n. board of do
mains, -konzert, n. mus. concert in
the prince's rooms. -lakai, m. cham
ber-servant.

† Kämmerling, m.,
chamberlain.
Kammermädchen, n. ſ. -jungfer. --
muſik, f. 1. chamber-music; 2. coll.
musicians (pl.) of a prince's chapel.

-müſikus, m. chamber-musician, mu
sician of the (royal) chapel. -präſi
dent, m. 1. president of the board of
domains; 2. ſ. -gerichtspräſident; 3.
president (or speaker) of a chamber
of deputies. -rät, m. councillor of
the board of domains. -ſänger, m.
concert-singer. -ſchlüſſel, m. key of
a closet. -ſekretär, m. clerk of the
board of domains. -thür, f. chamber
door. -tiſch, m. chamber-table.
tön, m, mus, concert-pitch. <tlich, n.
cambric, fine lawn. -verhandlungen,

f. pl. debates in the chamber of de
puties (or in parliament). -weſen,

n. finances (pl.). -wiſſenſchaft, f.
science of finances, vgl. Kameralien.
-zöfe, f. ſ. -jungfer.
Kamm fett, n. melted horse-grease.
-futterſil, n. comb-case.
kammförmig, a. comb-like,
shaped; bot. pectinate(d).
Kammgarn, n. worsted (yarn), combed
wool-yarn, combed. -garnſpinner, m.
worsted-spinner. <garnſpinnerei, f.
worsted-spinning-mill. <gras, n. bot.
dog's-tail-grass) (cymosTrus cristätu8).
-haar, n. mane (o

f

horses). -läde, f.

comb-tray. <macher, m
.

comb-maker.
-maſchine, f. comb-making-machine.
-muſchel, f. zo. scallop (pecten). --

pott, m.techn. comb-pot. -rad, n.

mech. cog-wheel, cogged wheel, toothed
wheel. -ſchneidemaſchine, f. techn.
comb-cutting machine. <ſetzer, m

.

carder. -walze, f. doffer. -wolle, f.

carded-wool, worsted-wool, long Wool.

-wollenzeuge, m.pl. worsted-goods (or
-stuffs). -zahn, m.tooth o

f
a comb.

Kamp, m., -(e)s, provinc. enclosure.
Kampagne [kampan'je], ſ. Campagne.
Kampanien, n

., -s, geogr. Campania.

† Kämpe, m., -n, p
l. -n, champion.

Kantpelei“, f.
, pl. -et, quarrelling,

brawl, shindy.

-(e)s, pl. -e,

-*

comb

kampeln, i. (h.) u. rtl. vulg.to guar
rel, to bicker, tobrawl.
Kampeſcheholz, n

. log-Wood.
Kampf, in, Tes, pl

.

Kämpfe, 1
. (per

ſönlicher - mit Meſſung der Kraf) com
bat; (öffentlicher - um einen Preis) con
test; (Streit widerſtrebender Parteien,
Meinungen o

d
.

Kräfte) conflict; (heftiger

- mit Anſtrengung aller Kräfte) struggle;

2
. (Txcijen) engagement; (Schlacht)

bautle; (Gefecht od. Schlägerei) fight;
sp. brush; Ringen) wrestling; (Boxen)
Pugilisºn; eine - beſtehen, to fight a

battle (mit, witl); den - einſtellen, 10

make a truce; - unns Daſein, struggle
for life; - bis aufs Meſſer, war to the
knife; der heißeſte -, the thick o
f

the
fight (or battle); * the tug o
f

war.
Kampfbegier, -begierde, f. eager de
sire for (the) combat.

nacious. -bereit, a. ready (or dis
posed) for combat (or battle).
känt'pfen, I. i. (h.) (im edleren Sinne) to

combat; (eine Schlacht liefern) to battle;
(allg.) to contend, to strive (um etw.,

for s.t.); (ſich ſchlagen) to fight (mit
jm., s.o.); (ringen) to wrestle; (mit aller
Kraft -) to struggle; vgl. Kampf; bis
aufs äußerſte -, to fight to the last;
mit dem Tode -, to struggle with death;

to b
e dying; mit den Wellen -, to

buffet the waves; lange mit ſich -, to

b
e long indecisive. II. rfl. ſich müde

-, to struggle to exhaustion.
Kampfer, ſ. Kampher.
Kämpfer, m., -s, pl. -, 1. combatant;
(Streiter) fighter; (Kämpe) champion;
(Ringer) wrestler; (Boxer) prize-fighter;
(Fauſtkämpfer) pugilist; 2. arch. arch
pier, butment, abutment.
kampffähig, a. mil. effective; e

in

Schiff
-fähig machen, to clear a ship for ac
tion. -fertig, a. ſ. -bereit.
Kampfgefährte, -genoß, m

.

fellow
combatant, fellow-soldier, companion

in arms; (beim Duell) second.
kaltpf gewohitt, p.a. war-proof, trained

in war. -gierig, a. ſ. -begierig.
Kampfhahu, m

.

1
.

zo
.

ruff (machêtes
pugnar); 2. game-cock, fighting-cock;

3
. fg. quarrelsome fellow. -luſt, f.

love o
f

combat.
kampfluſtig, a. ſ. -begierig.
Kampfplatz, m.place of combat, scene

o
f action, field o
f battle; lists (pl.);

(ſür Hahnenkämpfe) cock-pit; eig. u. fg.
arena; den -Platz betreten, fig. to enter
the lists, to take the field (gegen,
against). <preis, m

.

prize. -recht, n
.

law o
f fighting. -richter, m
.

umpire.
-roß, n

.

ſ. Schlachtroß. <ſpiel, n
.

tilting-joust; athletic sport; prize
fight. -übung, f. gymnastic exercise.
kampfunfähig, a

. disabled; - machen,

to disable; to beat off the field.
Kantºpher, m., -s, camphor, camphire;
mit - ſättigen od. waſchen, to cam
phorate.
Kampherbaum, m

.

bot. eamphor-tree

(laurus camphöra). -eſſig, m
.

cam
phorated vinegar. -geiſt, m

.

ſ. --
ſpiritus.

kampherhaltig, a
. camphoric.

kant'phert, t. to camphor, to camphorate.
Kampher Ö
l,

n
. camphor-oil. -ſäure,

f. camphoric acid. -ſpiritus, m
.

cam
phorated spirit of wine.
§tampieren (pp. <iert'), i. (h) to

b
e encamped; unter freiem Himmel

-ieren, to skipper (it).
Kamtſchadale, m, -n, pl. -n, Kam
tſchadalin, f.

, pl. <nen, Kamtschadale.
Kanttſchatka, n

., -s, Kamtschatka.
Kanaan [a-a, n

., -s, Canaan.
Kanada, n

., -s, Canada.
Kanadier, m

,

-s, pl
.

-, kanädiſch, a.

Canadian.

§ Kanäl', m, -(e)s, p
l.

Kanä'le, 1
.

a
)

(künſtlicher)canal; (natürlicher) channel;
(Meereitge) strait(s); Bri(t)tiſcher -, Bri
tish Channel; b

) (Abzugsgraben für
Waſſer) dain; (für Unreinigkeiten) sewer,
sink, gutter; (Waſſerleitung) conduit;

Kanäle anlegen (od. bauen), to canalize;

2
.

med. canal.

kampfbegierig, a. eager (o
r

longing) § Ranälarbeiter, m
.

banker, navyy;
for combat, warlike, combative, Pug sewer-man. -bau, in

,

o
d
.

Kanaliſa

tiön', f, pl. -en, canalization; (für
Schmutzwaſſer) drainage; sewerage.

§Ä a
.

drainable.

§ kanaliſieren (p.p. -iert), t. to ca
.

nalize; (Städte) to drain, to sewer;
nicht -iert, unsewered.
Kanälſchiffahrt, f. canal-navigation.
-ſchloß, n. canal-lock.
Kauaniter, m., -s, pl. -, Canaanite.
kamamäiſch, -i'tiſch, a. Canaanitish.

§ Kanapee, n
, -s, pl
.

-s, couch, day
bed, sofa, settee.
Kanä'riengras, n

.

bot. canary-grass
(phaläriscamariensis). -ſäme(n), m

.

canary-seed. -ſekt, m
.

canary. -vß
gel, m

.

zo. canary(-bird), canary-finch

(serinus canarius).

§ Kanaſter, ſ. Knaſter.

§ Kandäre, f.
,

p
l. -n, bridle-bit; (eng

liſche) port-mouthed bit.

§ kandärent, t. (ein Pferd) to put on a

(horse's) bridle-bit.

§ Kandelaber, m., -s, p
l. - cande

labrum, chandelier; (Straßen-«) street
lamp.
Kandelzucker, m

.
ſ. Kandis.

§ Kandidät, m, -en, p
l.

-en, eand
date; aufgeſtellter -, nominee; al

s -

aufſtellen, to nominate; als - auftreten,

to stand (für, for); - des Predigtamts
werden, to b

e

licensed to preach.

§ kandidieren (pp. -iert), i. (h)o

b
e
a candidate (kor), to put u
p

(for),

to stand (for); to contest (a seatin
Parliament); Am. to take the stump.

§ kandieren (pp. -iert), t. to candy.

§ Kandierung, f.
,

p
l.

-en, candying,

§ Kandis, m, -, od
.

-zucker, m.sugar“
candy.

§ Kaneel', m., -(e)s, cinnamon.

§ kanelie'ren, ſ. kannelieren.

§ Kanevas [wä], m., -, canvas.

§ Känguruh, n
., -s, pl
.

-s
,

z0
.

kam
garoo (macröpus).
Kaninchen, n. -s

,

p
l. -, rabbit, ſº

wild) cony (lepus cunicillus); mätt

liches -, buck-rabbit; weibliches - ſº

rabbit; e
in

Satz -, a nest of rabbº
Kaninchenbau, m

.

cony-burrow, r"
bit-burrow. -berg, m

.
ſ. -gehege. "

falle, f. rabbit-iron. -fell, n. raº
skin, cony-skin. -gehege n rabbit

warren, cony-warren, rabbitry
-haare, n. p

l.

rabbit-flue (si) hecke,

f, rabbit's nest. -höhle, f... «bau.
-jagd, f. rabbit-hunting. -jüß"Äj-hunter-kaſten, m.rab"
hutch. -wärter, m

.

warrener
Kanker, m., -s, pl. -, z0. shepherd
spider (phalangium).
kann, ſº können.
Kännchen, n

,

-s, p
l. -

Kanne) little can (or pot), d;Kje, fpl.-n, 1. can, taº(jg) jug, pot; 2. (Maß) irº.Ä- Bier, a pot of beer; eine - Wein,

a quart o
f

wine. : 2

Kannegießer, m
.

1
.
ſ. Kannengºj

(politiſche)pot-house-politicia", "

be-politician, quidnuncÄ,
nonsensicaº

about

politics, pot-house-politº Ä, dis
kannegießern, i. (h) to talk (or

cuss) politics.

§Ä (pp. -iert). -Ä
techn. to channel, to

chamfer,0 /

to groove.

(dim. Von

cannakin.
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§Kanmelierung, f., p
l.

-en, arch. u.

techn. flute, fluting, channelling, chan
nels (pl.).
Kannenbürſte, f. bottle-brush. -deckel,

m
.

pot-lid. -gießer, m
.

pewterer.
-kraut, n. bot. horse-tail, shave-grass
(equisëtum).
kannenweiſe, adv. b

y

pots, b
y

quarts.
Kannenzinn, n. pewter.

§ Kan'nevas [wä], ſ. Kanevas.

§ Kannibä'le, m., p
l. -n, cannibal.

§ kannibäliſch, a
.

1
. androphagous;

2
. cruel, sanguinary, ferocious; 3
.

fam.
enormous; awful; adv. extremely; -

(adv.) beſoffen, roaring drunk.
§Kannibalismus, m., -, cannibalism.
§Känon, m, -s, pl. -s, od

.

Lat. -es,
C8IlOI1.

Kanonä'de, f, pl. -n, cannonade, fir
ing o

f artillery.
Kanone, f., p

l.

-m, 1
.

a
) cannon, piece

o
f ordnance, (great) gun; gezogene -,

rifled cannon; - mit Hinterladung,
breech-loading gun, breech-loader; -

für Hohlgeſchoſſe,shell-gun; Seele einer

-, bore (or caliber) o
f
a gun; eine -

montieren, to mount a gun; eine - ab
nehmen, to dismount a gun; eine -

richten, to point a gun; eine - ver
Mageln, to spike a gun; d

ie -n feſt
machen, to house the guns; d

ie -n ein
holen, to haul the guns home, to run

in the guns; -'n auffahren, to plant,

o
r

to park cannon (si.); b
)

fam. unter
der -, miserable, wretched; adv. exe
crably, below contempt; j. unter der

- behandeln, to illtreats.o. shameful
ly; beſoffenwie eine -, vulg. as drunk

a
s

a lord; 2
. -n, pl. ſ. Kanonen

ſtiefel.
Kanönenbatterie, f. gun-battery. --

ereich, m
.

cannon-range. -boot, n.

gun-boat. -bürſte, f. cannon-brush.
-donner, m

.

report (peal, boom, o
r

roar) o
f cannon, cannonade.Ä a
. cannon-proof.

Kanönenfeuer, n. cannonade. -fieber,

n
.

bullet-fever. - futter, n. fam. food
for powder. -gießerei, f. gun-found
ery. -güt, n. ſ. -metall. -hèrd, m

.

battery. -kügel, f. cannon-ball. --

auf, m
.

ſ. Trohr. -metall, n. can
non-metal, gun-metal. -öfen, m

.

round
ron-stove. -park, m.park of artil
ery. -pulver, n. cannon-powder. --

rohr, n
.

barrel (o
r

tube) o
f

a gun

% piece o
f

ordnance. -ſchlag, m
.

(Feuerwerk) exploding charge, maroon.
-ſchuß, m

.

cannon-shot. Tſchußweite,

ºannon-(shot-)range; in -ſchußweite,

Within cannon-(orgun-)shot; außer
-ſchußweite, out o

f cannon-(orgun-)
shot. -ſtiefel, m.pl. jack-boots, top
boots. -wall, m

.

battery. -wiſcher,

m
.

Sponge.
Kanonier, m, -s

,

p
l.

-e
,

cannoneer,
Br.

kanonieren (p:p. -iert'), t. u. i (h)

to cannonade.

§ Kanonikät, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

canonry,
Prebend, prebendaryship.

§ Kanonikus, m, Lkus, Lat, p
l.

-ci,
cºnon, prebendary.

§ kanöniſch, a
. canonical; Aes Alter,

Canonical age; -e Bücher, canonical
books; -es Recht, canonical law; -es
Anſehen, canonicity.
Engl. Schulwörterbuch. II.

§ kanoniſieren (p.p. -iert), t. to ca
DOC1Z62.

§ Kanoniſierung, f.
, p
l.

-en, canoniza
tion.

§ Kanoniſin, f
, pl. -nen, canoness.

§ Kanoniſt, m, -en, p
l.

-en, canonist.
Kanot [kanö', n

, -s, pl
.

-s, canoe.
ant, m, -(e)s o

d
.

-en, pl. -en, pro
vinc. crust o

f

bread.
Kantapfel, m

.

calville.
Kantate, f., pl. -n, cantata.
Kante, f, pl

.

-n, 1. a) (ſcharfe - zweier
ſich ſchneidendenFlächen) edge; (ſpitzeEcke)
corner; (Rand) border, brim, margin,
edge; (vorſpringende -, Leiſte) ledge;
flache -, face, side; abgeſchrägteod. ab
geſtoßene -, chamfered edge, chamfer;
ſtumpfe od. abgeſtumpfte -, truncated
edge; hohe - (Höchkante), narrow end

o
r side; auf die hohe - ſetzen, to set

o
n edge, to put up edgeways, to tilt;

Geld auf die hohe - legen, to lay by
(or up) some money; b

)
(Sahlleiſte am

Tuch) fag-end, selvage-list; c) ſ. Kant;

2
. -n, pl. (geklöppelte, od
.

gewebteSpitzen)
lace, point (si.); mit -n beſetzen, to
trim with lace.
Kantel, n. (od. m.), -s, pl. -n, (square)
rule, ruler.
kan'teln, t. 1

.

to rule (paper); 2
.

ſ.

kanten, 1
;

3
.

to set o
n edge, to tilt.

kanten, t. 1
.

to square (stones); 2
.

to

border, to edge; 3
.

to set o
n edge, to

tilt; nicht -! (auf Kiſten) this side up!
Kantenkleid, n

.

dress trimmed with
lace. -tüch, n

.

lace-bordered neck
cloth, o

r

handkerchief. -winkel, m
.

angle o
f

inclination o
f

two planes.
-zwirn, m

.

fine thread, lace-thread.
Kanthaken, m

.

mar. cant-hook; beim

- faſſen, fig. to collar.
Kanthare, ſ. Kandare.Ä e

,

f.
, pl. -n, zo. cantharis,

Spanish fly, blister(ing)-fly (canthäris
ve8icatoria).
Kantharidenpflaſter, n. blister.
Kantholz, n. squared timber.
kantig, a. edged, angular; (eckig)cor
nered; einen Stein - hauen, to hewa
stone square (orangular).

§ Kantil'le [til'je], f.
,

p
l. -n, purl.

§ Kantön' [od. kanton'), m, -s, pl. Kan
töne, od. Kantons', canton.

§ kantonieren (pp. -iert“), l. t. to

canton, to quarter (troops); 2
. i. (h)

to b
e quartered, to b
e
in cantonment.

§ Kantonierung, f.
, pl. -en, canton

ment.

§ Kantor, m, -s, pl. Kantören, I. pre
centor, leader o

f

the quire; organist;

2
. (village-)schoolmaster. -

§ Kantorät, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

Kantorei,

f, pl. -en, 1. precentorship; 2
. pre

centor's, o
r

schoolmaster's house.

§ Kant'ſchü, m, -s, p
l. -s, knout, cat

o
f

nine tails.

§ Kanüle, f.
,

p
l. -n, med. can(n)ula,

tubule.
Kanzel, f.
, p
l. -n, pulpit; † chair;

auf der -, in the pulpit; von der »

herab, from the pulpit; d
ie - beſteigen,

to mount (or to g
o upinto) the pul
pit; ſich von der - ableſen laſſen, to

have one's bans published.
Kanzelberedſamkeit, f. pulpit-elo
quence, pulpit-oratory, homileties (pl.).

-betrachtung, f. discourse from the

pulpit. -dach, n
.,

-deckel, m.sound
(ing-)board. -lied, n. hymn before
the sermon.
kanzelmäßig, a

.

suited to the pulpit.
kanzeln, ſ. predigen.
Kanzelpult, n

. pulpit-desk. -rède, f.

sermon, pulpit-discourse. -redner, m
.

pulpit-orator, preacher. -ſpräche, f.
,

-ſtil, m
.

pulpit-style. -tön, m
.

pitch

o
f

voice suited for the pulpit; im
-ton, sermonically. -tüch, n. pulpit
cloth. -vörtrag, m

.

1
. sermon; 2
.

elocution o
f
a preacher.

Kanzlei, f, pl. -en, chancery, govern
ment-office; the persons attached to

such an office; - der auswärtigen An
gelegenheiten,foreign office.
Kanzleiamt, n

. chancery-office. -be
amte(r), m

.

chancery-officer. -böte,
m. messenger o

f

the chancery. --

blichſtäbe, f. court-letter. -diener, m
.

beadle to the chancery. -direktor,

m
.

director o
f

the chancery. -gericht,

n
.,

-gerichtshöf, m
.

court o
f Chancery.

kanzlei mäßig, a
.

in chancery-style; o
f

ficial; hum. red-tapish.
Kanzleipapier, n. foolscap-paper. -rät,

m
.

councillor o
f chancery. -ſchreib

är, -ſpräche, f., -ſtil, m
.

style o
f

the
chancery, legal (or official) style, law
style; hum. red-tape style; style o

f

the circumlocution-office. -ſchreiben,

n
. writ of Chancery. -ſchreiber, --

ſekretär, m
,

chancery-clerk, cursitor.
-ſchrift, f. engrossing hand, court
hand. -ſiegel, n. seal of chancery.
-ſtil, m

.

legal style, law-style. -tinte,

f. record-ink. -vörſteher, m
.

managing

clerk of the chancery.
Kanzler, m., -s, pl

.

-, chancellor.Ä -würde, f. chancellorship.§ Kanzliſt, m, -en, pl. -en, (chan
cery-)clerk.

§ Kanzöne, f.
, pl. -n, canzone.

§ Kaolin, n
., -s, kaolin, porcelain

earth.

§ Kaoutſchuk [kaut', ſ. Kautſchuk.

§ Kap, m, -s, pl. -s, cape, promon
tory; (Landſpitze) headland; - der guten
Hoffnung, Cape o

f

Good Hope.

§ kapa'bel, a.fam. capable, able.
Kapaun, m, -(e)s, p
l.

-e, capon.
kapaunen,_t. to castrate, to capon.

§ Kapazität, f.
, p
l.

-en, 1
. (Geräumig

keit) capaciousness, capacity; 2
. (Fähig
keit) capacity; 3

. (fähiger Kopf) capa
city, clever man; fam. crack (lawyer,
doctor &c.).

§ Kapé, n
» -, fam. (gift) of percep

tion; brains (pl.).

§ Kapellän“, ſ. Kaplan.

§ Kapelle, f.
, p
l. -n, 1. chapel; 2
.

(Muſikcorps) (musical) band; 3
.

chem.
cupel, test.

§ Kapellmeiſter, m
.

band-leader, band
master, conductor o

f
a choir o
r or

chestra.

4
.
§ Käper, f, p
l.

-m, bot. caper,

vom Kapernſtrauch, m
.

bot. caper

bush (cappäris spinösa). -(n)brühe,
-(n)ſauce, f. caper-sauce.

B
.
§ Käper, m., -s, pl.-, 1. captor,

taker o
f

a ship; 2. privateer, free
booter; pirate, corsair; 3

.

(A-Schiff)
privateer, corsair. -brief, m

.

letter

o
f marque (and reprisal).

§ Kaperei, f.
,

p
l.

-en, privateering;

Z2
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- treiben, to privateer; auf - auslau
fen, to go on a cruise.
§ kapern, t. to capture; to catch.
§ Käpernſtande, f. ſ. Kaper, A.
§ kapieren (p.p. -iert'), t. to under
stand, to comprehend, to conceive.
§ Kapillargefäß, n. capillary (vessel).
§ Kapillarität, f. capillarity.
§ kapital', a. capital.
§ Kapitäl', n

., -(e)s, p
l.

-e od
.

-ien,
capital; (im Ggſ. zu den Zinſen) prin
cipal; (Fonds) stock, funds (pl.); com.:
arbeitendes -, working capital; blockier
tes (od. engagiertes) -, funds locked
up; flüſſiges (verfügbares, od

.

disponibles)

-, available funds, free capital; ein
geſchoſſenes -, deposit; ſeſtes (ſeſtgelegtes

o
d
.

fixes) -, fixed capital; umlaufendes

-, floating capital, circulating funds;
totes (od. müßiges) -, unemployed (or
uninvested) capital, dead money; -

und Zinſen, principal and interest; ein

- auf Zinſen ausleihen, to put out
money a

t interest; e
in - kündigen, to

give notice that a capital (or sum o
f

money) lent o
n mortgage must b
e

returned a
t
a stated time; (politiſches)

- aus etw. ſchlagen, to make (poli
tical) capital out of st.

§ Kapitäl, ſ. Kapitell.

§ Kapitällanläge, f. investment of funds.

§ Kapitälchen, n
., -s, p
l. -, (dim.)

1
. little sum o
f mone7; 2
. pl. typ.

capital letters, caps.

§ kapitaliſieren (pp. -iert), t. to

capitalize, to fund, to convert into
capital: to add (interest) to the ori
ginal capital.
§Kapitaliſt, m., -en, pl

.

-en, capitalist.

§ Kapitälkonto, n
.

stock-account. --

verbrechen, n
. capital crime. -ver

mögen, n
.

funded property.

§ Kapitän, m., - (e)s, pl. -e, captain;
(wirklicher) - eines Kriegsſchiffes, post
captain; (auf Handelsſchiffenoſt) master.

§ Kapitel, n
, -s, pl.-, 1. (eines Buchs)

chapter, head; erſtes -, chapter the
first; in dieſem -, under this chapter;
jm. das (od. ein) - leſen, to read s.o.

a lecture, to lecture so.; 2
.

(Dom-<)
chapter; e

in - halten, to hold a

chapter, to convene the canons.

§ kapitelfeſt, a. ſ. bibelfeſt.

§ Kapitell, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, arch.
capital.

§ Kapitöl (ium), n
., -s (-iums), Capitol.

§ kapitoliniſch, a
. Capitoline.

§ Kapitulant, n
.,

-an'ten, p
l.

-an'ten,

s.o. who capitulates; soldier who serves
longer in the army than h

e

is obliged

to
,

re-engaged soldier. -är, m, -ärs',
pl. <äre, eapitular. <atiön, f., p

l.

-atiönen, 1
.

(v. einer Feſtung) capitu
lation; 2. (v

.

Soldaten) re-engagement.

§ kapitulieren (p.p. -iert'), i. (hº)

1
.

(v
.

einer Feſtung) to capitulate; 2
.

(v. Soldaten) to re-engage.
Kapkolonie, f.

, -land, n
. Cape-Co

lony.

§ Kaplän', m, -(e)s, p
l.

Kapläne,
chaplain.

§ Kaplanei, f, p
l.

-en, chaplaincy.

§ kapöres, adv.fam... kaputt,

§ Kapot(t)“, m., -(e)s, (Matſch im Karten
ſpiel) capot; - machen, to capot.

§ Kapotte, f, p
l. -n, hood, riding

hood.

Käppchen, n
.

(dim. v
. Kappe) skull

cap; (des Prieſters) calotte.
Kappe, f. 1. a) (Mütze) cap; b

)

(der
Mönche) hood, cowl; ic

h

nehme e
s

auf
meine -, I will be answerable for it;
jm. etw. auf d

ie - geben, to give s.o.

a cut (or a slap in the face); jedent

Narren gefällt ſeine -, prv. the fool
will not part with his bawble for the
Tower o

f London; vgl. Bruder, 1
, a
;

2
.

arch. a
) (Gewölb'--) vaulted cell,

calotte; (Mau'er=-) coping; b
)

(eines
Schornſteins) chimney-top; c) (Kopf
balken) top-beam; 3

. toe-piece, tip;
heel-piece (of a shoe, o

r

boot).
kappen, t. 1

.

to poll, to pollard, to

lop, to top (trees); 2
.

mar. to cut
(the cable, the mast); 3

.

to capon, to

dub (cocks); 4
.

fam. j. -, to rebuff
S.O. severely, to give s.o. a set-down.
kappenförmig, a

.

bot. cowled, hooded,

cucullate(d).
Kappengewölbe, n

.

arch. cylindrical
vault with sectroids, Welsh vault. --

macher, m
.

bonnet-maker. -mantel,

m
.

cloak with a cape. <ſtiefel, m
.

top-boot.
Kapper, f. f. Kaper, A

.

Kappfenſter, n
.

semicircular dormer
window. -hahn, m.fam. eapon.
Käppi, n.

,
-s, pl

.

<s, mil. képi.
Kapp'loch, n. ſ. -fenſter. -naht, f. flat
Seam. -ZMUUU, m. cavesson, cavezon.
§Kaprice, f. ſ. Caprice.

§ Kapriöle, f.
, p
l.

<n, caper; capriole;
fig. (Streich) trick; -n machen, to cut
eapers, to eaper; fi

g

to play tricks.

§ kaprizieren (p.p. <iert'), rfl. to take

a fancy (auf etw., to s.t), to take
(st.) into one's head.

§ kapriziös, a. capricious.
Kapfel, f., pl

.

-n, case, box; bot. cap
sule; med. - der Kryſtalllinſe, eapsule

o
f

the crystalline lens.
kapſelartig, -förmig, a

., -trägend,
pa. Capsular.
Käpfel, n

,

-s, pl
.

-, small cap, skull
cap.
Kapſtadt, f. Cape-Town.

§ kaptivieren (pp. -iert), t.to captivate.

§ kaputt, a. broken; lost, done for (or
up), gone, dead, ruined; com. insol
Vent; ganz -, all up; - machen, to

break, to ruin.

§ Kapize, f.
,

p
).

-m, cape, capuche;

(des Mönchs) cowl, hood.

§ Kapuzinade, f.
,

p
l. -n, capuchin's
discourse; lecture, scolding.

§ Kapuziner, m., -s, p
l. -, 1. ca

puchin(-monk); 2
. (--Affe, m.) zo
.

capuchin(-monkey), capucine (cebus
capucinus). -kreſſe, f. bot. Indian
cress, lark's heel, masturtium (tro
%cluº). - predigt, f. ſ. Kapuzinade.
Rapwein, m

.

Cape-wine, Constantia
wune.

§ Karabiner, m
.,

-s, pl
.

-, carabine,
carbine.

§ Karabinier [binie', m
,

„s, p
l,

„s
,

carabinier.

§ Karaffe, f, p
l. -n, carafe, ſagon,

decanter,

§ Karabe, m
,

-n, pl
.

-n, Carib,
Caribb)ee

§ karabiſch, a. Carib(b)ean; K-e See,
Carb(b)ean Sea; K-e Inſeln, Carib(b)ee,

o
r

Carib(b)ean Islands.

§ Karamböle [ran), f, p
l.

-n, (Billard)
red ball.

§ Karambola'ge [ran, g=zh), f, p
l.

-bolägen, -bölball, m
.

cannon.

§ karambolieren (ran) (pp. -iert), i.

(h.) 1
. tonlake a cannon, to cannon;

2
.

(mit jm.) to knock (or to dash)
against s.o.

§ Karamel, m., -s, caramel.

§ Karamcl'le, f.
, pl. -n, lozenge.

§ Karät, n
,

-(e)s, p
l.

-e, carat. »

gewicht, n.troy-weight.
§karätig, karätig, a. in Zſſ.: (22).es
Gold, gold containing (22) carats o

f

pure gold (and 2 carats of silver or

copper); 22 carat (gold).
Karauſche, f., p

l.

-n, zo. crucian (ca
rassius vulgäris).

§ Karawane, f.
, p
l.

-n, caravan.
§Karawanenhandel, m

.

caravan-trade.
-thce, m

.

caravan-tea.

§ Karawanſerä'i, n
,

-s, pl
.

-s, Kara
wanſerei“, f.

,

p
l.

-en, caravansary,
C3.NºëlVZUllSEN3.

§ Karbätſche (od. bat', k
., p
l.

-n,
scourge, horsewhip.

§ karbätſchen [od. bat' (-ſcheſtod.-ſcht),

t. to lash, to (horse)whip, to Scourge.

§ Karbölſäure, f. chem. carbolic (o
r

phenylie) acid.
§Karbonade, f.

,

p
l. -n, cutlet, chop

† carbonade, † carbonado.
§Karbonari, m.pl. carbonari (Italian
revolutionary club).

§ Karbunkel, m, -s
, pl.-, I. med.

carbuncle; 2
.
ſ. Karfunkel.

§ Kardantön, n
.,

-(e)s, cardamom.

§ Kardamöme, f, p
l.

.n
,

bot. carda
mom (alpinia cardamömum). „

Kardätſche, f.
, p
l. -n, 1. techn. (Kräm“
pel) card; 2.horse-brush, curry-comb

3
.
ſ. Kartätſche.

kardätſchen(-ſcheſt o
d
.

-ſcht). t.

techn(krämpeln) to card; 2.to brush,

to curry (a horse).
Kardätſcher, m

,

-s
,

p
l. -, techn; cºº

Kar'de, f,pl. -n
,

1
.

ſ. Kardende;

2
.

techn. carding-instrument, eard
Kardeel, Kardehl, n

,

-(e)s, pl,
mar.strand (o

f

ärope); - de
r

Rat
jeer.

kar'den, t. to card, to tease (wº)
Kardendiſtel, f. bot. teasel, füller“
thistle (dipsäcus fullónum). f

§ Kardinäl, m
,

T
s,

p
l. Kardinº, 1
.

cardinal; 2. zo. cardinal, eardinal-bi
(or -finch) (cardinälis virginiänus)

3
.

(Getränk aus Weißwein, Zerº Po
meranzen) cardinal. -biſchof m

:Ä
dinal bishop. <punkt, m

. cardinal

point. (s)kollegium, n
;

sacred college§Ädinäsſjed h
a
t,

wº
Kardjaät,'n, -ſes) cardinal"

cardinalship. - -

§ Kardinältügend,
cardinal virtue.

zahl, f. gram. cardinalnumÄ d

§Kardobènediktenkraut, n.bot.Ä
thistle, holy-thistle (cnicus

bemedic

tus).
-«SF «“ p

.

iert), I. . "§ kareſſieren (p.p Iij 9 fam. t0caress, to fondle.
flirt.

ill-turtle
§Karettſchildkröte, f. hawk-biº"
(chelöneimbricäta). „ .

Kärfreitag, m
.

Good Friday
Karfunkel, m, -s, p

l. - ”
buncle.

Car



–===––=–

karfunkeln 499 Kartoffelſuppe

karfunkeln, i. (h.) to sparkle like a
carbuncle.
Karfunkelnäſe, m. brandy-nose.
karg, a. sparing (mit, of); (ſparſam) par
simonious; (geizig) niggardly, stingy,
near, close-fisted, close-handed, penu
rious; (kurz) short (answer); (nicht er
giebig) poor, thin (soil); mit Worten
-, scanty of words; mit -er Hand,
sparingly.
kargen, i. (h.) to be sparing (mit, of),
to be parsimonious &c.
Karg'heit, f.sparingness, parsimony &c.;

ſ. karg.

kärglich, a. 1. (karg) sparing &c.; ſ. karg;

2. (dürftig) poor, scanty; -e Lebens
weiſe, spare diet; -e Mahlzeit, scanty
repast, poor meal; -e Mittel, pl.
slender means; - (adv.) austeilen, to
dole out (in pittances).
Kärglichkeit, f. scantiness.
§ Kargo, n, -s, pl. -s, cargo.
§ karieren (p.p. Tiert'), i. (h.) to fast
(as a school-punishment).

§ Karikatür, f.
, p
l.

-en, caricature.
§Karikatü'renzeichner, m

.

caricaturist.

§ karikieren (p.p. -iert'), t. to carica
ture.
Karl, m, As, (MN.) Charles; - der
Große, Charlemagne; - Martel, Charles
Martel; - der Dicke, Charles the Fat;

- der Einfältige, Charles the Simple;- der Kahle, Charles the Bald; - der
Kühne, Charles the Bold.
Karlchen, n

., -s, (dim.) Charley, Charlie.
Karliſ', m, -en, pl

.

-en, karliſtiſch, a
.

Carlist.
Karlmann, m, -s, (MN) Carloman.

§ Karmeliter, m, -s, p
l. -, carmelite,

white friar. -in, f.
,

p
l.

-innen (--
nonne), f. carmelite-nun.

§ karmeſin, karmoiſin [moa), -röt, a.

Crimson; Arot färben, to crimson.

§ Karmin, m, -(e)s, carmine.

§ karminfarben, -röt, a
. carmine,

CT1mSOn.

§ Karneöl, m, -(s), min. carnelian,

o
r

cornelian (stone).

§ Karneval (wal), m, -s, p
l.

<s, car
nival.

Karnickel, n
,

-s
,

p
l. -, ſ. Kaninchen;

(das) - hat angefangen, fam. the kettle
began it; the lamb has troubled the
Water; e

s

iſ
t

ein -, fam. he (or she)

s a
n

artful dodger.
Karnies, n

,

-(jes, p
l.

-(ſ)e, arch.
cornice. -geſims, n.arch. cornice
ºrchitrave. -höbel, m

.

cornice-plane.
Kärnthen, n

,

Ls
,

Öarinthia.
Kärnthner, m, -s

,
p
l. -, kärnthneriſch,

a
.,

Carinthian.
Käro, n. 1. ſ. Carreau; 2

.
a dog's name.

Karoline, f. (FN) Caroline
Kärolinger, m, A

s, p
l. -, kä'rolingiſch,

a
. Carolingian, Carlovingian; als s.

auch Karling.

§ Karoſſe, fjpl. -n, state-coach, glass
Coach.

§ Karotte, f, p
l. -n, 1. (Möhre) car

o
t;

2
.

(Tabakrolle) carrot.
Karpathen, p

l.

Carpathians, Carpathian
mountains.

arpathiſch, a
. Carpathian.

Karpfen, m
,

Asp. zo
.

carp (cy
Primus carpo). -kopf, m

.

zo
.

hum
ming-bird-hawkmoth (macroglossa
stellatärum).

Karpfenteich, m
.

carp-pond; vgl. Hecht.
Karre, f., pl

.

-n, 1. (Schubkarre) wheel
barrow; eine - ſchieben, to roll a wheel
barrow; 2

.

(Karren) cart.
karren, I. t. to convey (or to carry)

in a wheel-barrow o
r cart, to cart,

to wheel. II. i. (h.) 1. to drive a

cart; to roll a wheel-barrow; 2
.

to

work with the wheel-barrow (as cri
minals); 3

.

to drive slowly (in a bad
vehicle).
Karren, m, -s, pl

.

-, 1. (dray-)cart;
ein - voll, a cart-load; den - in den
Kot (od. Dreck) fahren, to entangle (or

to embroil) a matter; fam. to make

a muddle o
f it; der - hat ſich feſt

gefahren, matters have come to a dead
lock; a

n

einem - mit jm. ziehen, to

row in the same boat with s.o.; 2.

harrow, wheel-barrow (Karre).
Karrenbaum, m

.

shaft o
f
a cart. --

führer, m
.

cartman, carter; drayman.
-gabel, f. cart-thill. -gaul, m

.

cart
horse, cart-jade; dray-horse. -gefan
gene(r), m

.

convict employed to work
with the wheel-barrow. -geleiſe, n.

cart-rut, ſ. Geleiſe. -ladung, f. cart
load. -macher, m

.

cart-wright. -rad,

n
.

cart-wheel. -ſchieber, m
.

wheel
barrow-man, barrow-bunter. -ſträfe,

f. penal servitude and work with the

wheel-barrow. -wägen, m
.

cart-wag
gOn.
Karriere, f. ſ. Carriere.
Karrête, f., pl

.

-n, fam. old lumbering
carriage, rattletrap, fever-box, ram
shackle-machine.

karrieren (p.p. -iert'), t. to chequer,

to checker; -iert, checked; -lierte Zeuge,
checks.

§ Karriöl, n
., -s, pl
.

-s, Karrible, f.,

pl. -n, curricle, gig, whisky.

§ karriölen (p.p. -t), i. (ſ.
)

to coach.
Kärrner, m., -s, pl. -, carter, cart
man, carman, carrier; drayman.
Karruſſel“, ſ. Karuſſell.
Karſt, m, -es, p

l.

-e, mattock, prong
hoe.
karſten, t. to work with the mattock,

to hoe.
Kartätſche, f.

, pl. -n, cartridge of grape
shot; canister-shot; cartouch(e); e

s

wurde mit -n unter die Menge geſchoſſen,
they fired grape-shot a

t

the populace.
Kartätſchenfeuer, n. grape-shot-fire.
-granate, f.shrapnel-sheII. -kügel, f.

ball for case-shot. -ſchuß, m
.

case
shot.

† Kartaune, f.
, pl. -n, cannon-royal.

§ Kartauſe, f.
, p
l.

-n, Carthusian mo
nastery, charter-house.

§ Kartäuſer, m., -s, pl.-, Carthusian
friar. -nelke, f. bot. Carthusian pink
(dianthus carthusianórum). -pulver,

n
.

Carthusian powder.
Kärtchen, n.

,

-s, pl
. -, (dim. v. Karte)

small card, o
r map.

Karte, f., pl. -n, 1. card; a) (Spiel'--)
(playing-)card; ein Spiel -n, a pack

o
f cards; bunte -n, court-cards, coat
cards; niedrige -n, small cards; -n
ſpielen (fam. eine - biegen), to play
(at) cards; mit offenen An ſpielen, to

deal above board; aus einer - ſpielen,
fig. to act in concert, to collude; die
-ln abheben, to cut; die -n geben, to

deal; wer hat die -n zu geben? whose

turn is it to deal? whose deal is it?
die -n vergeben, to misdeal; die -m
miſchen, to shuffle; die Aln ſchlagen,

to plant the books; e
r

hat gute (od.
ſchlechte)-n, he has a good (or bad)
hand, he has good (or bad) cards to

show; jm. in d
ie

A
n gucken(od. ſehen),

to look into s.one's cards; to discover

s.one's designs, to find so. out; auf
eine - ſetzen, to back a card; jm. die
-ln (od. die -) legen, to tell s.o. his
fortune upon (from, o

r by) cards, to

tell fortunes by cards; b) (Einladungs

-, - mit Familiennachrichten) card; c)

(Viſiten--) (visiting-)card; ſeine – ab
geben, to leave one's card; d

) (Poſt'--)
post-card; 2

.

(Fahr'-u. Ein’laß--)ticket;

3
. (Land'--) map; (See'--) chart; -

im Mercators Projektion, Mercator's
chart; etw. wie auf einer - verzeichnen,

to map out s.t.; 4
. (Speiſe-A) bill of

fare; 5
. (Verſaſſungsurkunde) charter.

§ Kartell, n
.,

-(e)s, p
l.

-e
,

1
.

(Heraus
forderung) challenge; (ſchriftlich) cartel;

2
. (Auslieferungsvertrag, parlamentariſcher

Vertrag) cartel. -ſchiff, n
. cartel(-ship).

-träger, m
.

second (in whose keeping

s.o. places his honour).
karten, t. to plan (gew. abkarten).
Kartenbild, n. figure o

n
a card. --

blatt, n.single card. -brief, m
.

card
letter. <fabrik, f. manufactory o

f

cards.
-fabrikatiön, f. card-making. <folge,

f. sequence. -futteral, n. card-case.
-geben, n

.
deal. -geber, m

.

dealer
(at cards). -geld, n. card -money.
-haus, n. 1. house o

f cards, card
castle; 2

. fg. castle in the air. -könig,

m
.

1
. king at cards; 2. fg. mock-king,

phantom-king. -künſte, f. pl, -kunſt
ſtücke, n

. p
l.

card-tricks. -lčger, m.,
-legerin, f. ſ. -ſchläger. -macher, m

.

card-maker. -maler, m
.

card-painter.
-netz, n

. skeleton-map. -papier, n.
card -paper, card-board. -preſſe, f.
card-press. -ſammlung, f. collection

o
f maps o
r

charts. <ſchlag, m
.

1
.

knack o
f gamblers; gambler's trick;

2
. fortune-telling from cards. --

ſchläger, m., -ſchlägerin, f. fortune
teller b
y

cards. <ſpiel, n
.

1
. card
playing; 2. game at cards; ic
h

kenne
jedes -ſpiel, I know every game in

the cards; 3
. (Spiel Karten) pack o
f

cards. -ſpieler, m
.

card-player. --

ſtecher, m
.

engraver o
f maps o
r

charts.
-ſtempel, m

.

1
. card-stamp; 2
. stamp

tax for cards. -werk, n. atlas. -

zeichner, m
.

cartographer.Ä Karthauſe 2c., ſ. Kart ..
..

Kartoffel, f., p
l.

-n, potato; sl
.

mur
phy; ſüße -, batata; -n in der Schale,
potatoes with their jackets on; An
legen (od. pflanzen), to set (or to plant)
potatoes.

Kartoffelbau, m
.

cultivation o
f pota

toes. -branntwein, m
.

potato-spirits
(pl.). <brei, m

.

mashed potatoes (pl.).
-ernte, f. potato-crop. <feld, n. potato
field. -klöß, m

.

potato-dumpling. --

knolle, f. tuber. -krankheit, f. potato
rot (or -blight). -kraut, n. stalks of

potatoes, potato-tops (pl.). -mehl, n.

potato-flour. -miis, n. ſ. -brei. <pfliig,

m
.

tormentor. <puffer, m
.

potato
pancake. -püree, n. ſ. -brei. -ſalat,

m
.

potato-salad. -ſuppe, f. potato-soup.
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§ Kartograph', m, -en, pl. -en, carto
grapher.
§Kartographie, f. cartography.
§ Karton, m, -s, p

l.

-s, 1. (beim
Zeichnen u

.

Malen) cartoon; 2
. (Pappe)

card-board; 3
.

(Schachtel) bonnet
boards (pl.), fancy-box, band-box.

§ kartonieren (pp. -iert'), t. to bind

in boards; -iert, p.a. in boards.
§ Kartuſche, f.
, p
l.

-n, cartouch, car
tridge-box.

§ Karitſſell, n
,

-(e)s, p
l.

-s od
.

-e,
round-about, merry-go-round, giddy
go-round.

§ Karyatide, f.
,

p
l. -n, caryatide.

Karwoche, f. Passion-week.

§ Karzer, m
.

o
d
.

n
.,

As, p
l. - prison,

lock-up (in schools and universities).

§ Kaſchelot(t)“, m, -s, p
l.

-e, zo
.

ca
chalot (calödon macrocephülu8).

§ Käſcher, m, -s, p
l.

A
,

1
. landing

net; 2
. gauze-net, hoop-net, ring-net;

umbrella-net.

Kaſchmir, m, -s, cashmere.
Räſe, m, -s, p

l. -, 1. cheese; hollän
diſcher -, Dutch cheese; geröſteter -,

Welsh rabbit; ein (Kerlchen) drei -

hoch, hum. a hop o
' my thumb; 2
.

(getäſteMilch) curds (pl.); 3
.

sl
. turnip

(old watch).
käſeärtig, a

. cheesy, caseous.
Käſe bohrer, m

.

cheese-scoop. <fliege,

f. zo. cheese-fly (diophila casFi). --

form, f. cheese-mould. - glocke f.

(gluss) cheese-plate-cover. -händler,
m., -händlerin, f. cheese-nonger. --

hürde, f. hurdle o
n

which cheeses are
dried.Ä n., -s, chem. caseine.
äſekammer, f. cheese-room; dairy.
-küchen, m

.

cheese-eake. -lab, n
.

rennet for making cheese. -laib, m
.

(whole) cheese. Aladen, m
.

cheese
monger's shop. <mtſide, f. zo

.

cheese
hopper, cheese-maggot.

§ Kaſematte, f.
, p
l. -n, casemate.

Käſemeſſer, n
.

1
. cheese-knife; 2
.

(Seitengewehr) hum. cheese-toaster. --

milbe, f. cheese - mite (tyroglyphus

siro).
käſen, i. (h

.

u
. ſ) u. rf. to curd, to

curdle.

Käſenapf, m
.

cheese-bowl. <Pappel. f.

bot.fam. mallow (nalva). -Preſſe,

f. cheese-press. -quart, m
.

curds (pl.).
-rinde, f. cheese-paring.

§ Kaſerne, f.
, p
l.

-n, barracks (pl).

§ Kaſernen höſ, m
.

barrack-yurd. --

inſpektor, m
.

barrack-master.

§ kaſernieren (pp. -iert'), t. to put
into barracks.

Käſeſäure, f. chem. caseic aci. --

ſchimmel, n
.

blue nould. -ſtecher

in
.

cheese-scoop, cheese-taster. -0M,

in
.

caseine. -teller, m
.

cheese-plate.

-waſſer, n. whey.
käſeweiß, a

.

fam. deadly Pale.
Käſewirtſchaft, f. cheese-dairy.

† lä'ſicht, a. cheese-like, escous.
käſig, a. cheesy.
Kaſimir, in., -s, 1. MN) Casimir;

2
. cassiniere, kersey Illere.

§ Kaſino, 1
., -s, pl
.

-S, easino, club
(-house).

s Kaskade, f, p
l.

-n, eascade, wuter
ſall.

§ Kaskett, n
, -(es, pl
.

-S, cap.

--

Kaſpar, Kaſper, m., .s, (MN.) Jasper.
Kaſperle, m

.

(dim. v
. Kaſpar) Jack Pud

ding (in the Austrian puppet-shows);

Punch (and Judy). -theater, n. puppet
show; Punch-and-Judy-show.
kaſpiſch, a

. Caspian; K-es Meer, Caspian
Sea.

§ Kaſſa, f. cash, ready money; gegen -,

for cash; per - bezahlen, to pay in

cash. -brouillou [bruljon', n. petty
cash-book. -blich, n. cash-book. --

eſchäft, n
. ready-money-business. --

0Uto, n
.

cash-account.

§ Kaſſatiön', f.
, pl. -en, 1. (law) cas

sation, abatement, annulment, rever
sion (of a sentence); 2

. mil. cashiering
(of a

n

officer).

§ Kaſſatiöns'(gerichts)höf, m
.

court o
f

cassation. -geſlich, n
. plea in abate

ment, petition o
f appeal. -urteil, n.

act of cassation.

§ Kaſſe, f.
, pl. -n, 1. (Geldkaſten)money

box, strong-box; (Geldſchrank)iron-safe;

2
.

(Geldeinnahmeſtelle) cash-office, pay
office; paying-department; (i

n

einer
Bank) office-counter; (im Theater) ticket
office, box-office; a

n

der A
.,

(int Thea
ter) a

t

the box-office; (in einem Ge
ſchäſt) a

t
the desk; (Eiſenbahn) a

t

the
booking-office; d

ie - führen, to keep
the cash, to act a

s cashier, to manage

the paying-department; 3
.

(Geldbeſtand)
cash (vgl. Kaſſa); bei - ſein, to be in

cash, to b
e

flush (of money); nicht
(recht) bei - ſein, to be out of (or low
in) cash, to be short of money (or of

cash); - machen, to make up the cash
account; fam. to square up.
Kaſſel, n

,

-s, Cassel; a
b

nach - ſ.

ab, 3
,

a
.

§ Kaſſenabſchluß, m
.

closing o
f cash

accounts. -anweiſung, f. treasury-bill,
bank-note. -beamte(r), m

.

revenue
officer. -beſtand, m.balance in hand.
-betriig, m

.

ſ. -diebſtahl. -bilanz, f.

balancing o
f

the cash. -billet (biljet“,

n
.
ſ. -anweiſung. -böte, m.warehouse

porter. -büch, n
.
ſ. Kaſſabuch. -bureau

(bürö'], n
.

cash-office. -konto, m
.

ſ.

Kaſakonto. -defekt, m
.

deficiency; einen
-deſekt machen, to embezzle money.
-dieb, m

.

embezzler, peculator. --

diebſtahl, m
.

embezzlement, pecula
tion. -ertrag, m
.

proceeds (pl.) in

cash. <führer, m
.

cash-keeper, cashier.
-geſchäft, n
:

i. Kaſſageſchäft. <ſchein,
m. . -allbel)ung.

§ Kaſſerolle, f.
, p
l. -n, stew-pan.

§ Kaſſette, f.
, p
l.

<n, 1
.

casket (or
box for money o

r jewels; strong-box;

2
.

arch. coffer, bay.

§Kaſſig, f. bot. eassia.

§ kaſſieren (pp. <ier'), t. 1. (law) to

abate, to annul, to reverse (a sen
tence); 2

.

to cashier, to break (an
officer); 3

.
ſ. einlaſſieren.

treasurer; 2
.

(an Eiſenbahnen) ticket
clerk. -ilt, f.

, pl. -innen, 1. (in Reſtau
rants) bar-naid; 2

. lady officiating

a
s
a ticket-clerk.

§ Kaſtagnette, ſ. Caſtagnette.
faſtäliſch, a

. Cusalian; -e Quelle, Casta
lien fount (or spring).
Kaſtanie, f. bot. chestnut; echte -, sweet
chestnut (castanča resca ; wilde -

(Roßkaſtanie), horse-chestnut («escülus

§ Kaſſierer, m., -s, p
l. -, 1. cashier,

hippocastänum); für j. di
e

-n aus dem
Feuer holen, fig. to b

e

made a cat's
aw of.

Kaſtanienallee, f. walk (or avenue) of

chestnut-trees. -baum, m
.

chestnut
tree.
kaſtanienbraun, a

. chestnut(-brown),
chestnut-coloured, maroon, auburn.
Kaſtanienbraun, n

.

chestnut-colour.
-pflanzung, f., -wald, m

.

chestnut
grove. jäle f. capsule of the chest
nut, chestnut-skin.
Käſtºchen, n

., -s, pl. -, (dim. v. Kaſten)
little chest (or box), casket.

§ Kaſte, f, p
l. -n, caste; fi
g
.

close
corporation.

kaſteien (pp. kaſteit'), t. to chastise, to

mortify; ſein Fleiſch (od. ſeinenLeib) -

to mortify (or to subdue) one's flesh.
Kaſteiung, f.

,

p
l.

-en, mortification,
castigation; penance.

§ Kaſtell', n
.,

-(e)s, p
l. -e, small castle

(or citadel).

§ Kaſtellän', m., -(e)s, pl. -e, 1. castel
lan; 2. porter, steward.

§ Kaſtellanei', f.
, pl. -en, castellany.

Kaſten, m, -s, pl
.
- (beſſer als Käſten),

1
. chest, box; (Truhe) trunk; (Geld'--)

coffer, strong-box; (Schub'--) drawer;

einen Brief in den - werfen, to post a

letter; Kiſten und - voll haben, to have
everything in abundance; 2

.

ark (o

Noah); 3
. (Ring'--) collet, bezel, bezil

(i
n

which a precious stone isse)

4
. vgl. Klavier'--, Kutſch'--, Schrift'--

5
.

fam. a
) old, broken-down house,

coach, o
r piano; (alte Kutſche) rattle
trap; b
) (public) school; c) prison

d
)

brothel.
Kaſtengeiſt, m
.

caste-feeling, spirit o
f

corporation, exclusiveness. -herr m
.

overseer o
f

the church-revenues. -“

herrſchaft, f. dominion o
f

castes o
r

corporations. -macher, m
.

chest-(or
box-)maker. -rad, n. techn. Sc00P
wheel.-ſchloß, n. box-lock. -wert

n
.

techn. coffer-work, cob-work.

§ Kaſtenfim, n
,

-(e)s, ſ. Kategº
Kaſtiliäuer, m

,

s, pl.-, kaſtiliäniſch,

a
.

Castilian.
Kaſſi'lien, n

., -s, Castile.Ä m
,

„s, 1. myth. Castor; ?

zo. castor, beaver.

§ Kaſtorhüt, m
.

beaver-hat, castor

§ Kaſträt, m
,

-en, p
l.

-en, eunuch.
(als Sänger) castrato. -

§ Kaſtratiön, f, p
l.

-en, castration

§ kaſtrieren (pp. -iert), t to castrº

§ Kaſuälien, p
ſ,

incidental fees (o*
clergyman).

§ Käſuär, m, -s, pl.-e, zo
.

cassow"
(casuarius galeätus). -

§Ä m, -en, pl. -en, casuis.§Kaſuiſtik, f. casuistry.

L§ kaſuiſt iſch, a. casuistical.

§ Käſus, m, -, p
l.

A
,

gram. *
-endung, f. casal termination

§ Katafalk, m
,

-(e)s, p
l.

-e *
falque.
§Katakomben, f. p

l.

catacomº.
katalauniſch, a Catalaunian; K

- Fel
der, Catalaunian Fields. - -

§ katalektiſch, a. catalectic. -e"
tiſch,

a
.

catalentic.

§Katalog, m
,

-(e)s, pº

§ katalogiſieren (pp. -iert)
logue.

pl. -er catalogue

t. to cata



Katapult 501 Kauf

§ Katapult“, m, -(e)s, p
l.

-e
,

Kata
pulte, f., pl. -n, catapult.
§Katarakt, m., -(e)s, p

I.

-e, cataract.

§ Katarrh, m, -s, p
l.

-e, catarrh;
(ſelten) rheum, defluxion.

§ Katarrhäl'ficber, n
. catarrhal, o
r

rheumatic fever.

§ katarrhäliſch, a. catarrhal, rheumatic.

§ Kataſter, m
.

(n.), -s, p
l. -, land

register, cadastre, † terrar; (altengl.)
doomsday-book.
Kataſtröphe, f.

, pl. -n, catastrophe.
äte, f.

, pl. -n, crofter's cottage.

§

je f, pl
.

-n, Katechiſatiön“,

f, pl. -en, catechising.

§ katechiſieren (p.p. -iert), t. to cate
chise.

§ Katechet', m., -en, p
l.

-en, catechist,
lecturer.

§katechetiſch, a
.

catechetical.

§ Katechismus, m, -us, p
l.

-en, cate
chism.

§ Katechu [ſchü'), n
., -s, catechu, terra

Japonica.

§ Katechumen (e), m, -en, p
l.

-en,
catechumen.
§Kategorie, f, pl

.

-en, category.
kategoriſch, a

. categorical.
äter, m., -s, pl. -, 1. male-cat, tom
cat; alter -, grimalkin; der geſtiefelte

-, Puss in boots; 2
.

seediness (after
intoxication), next-morning-headache;
crapulence, crapula; den (od. einen) -

haben, to feel seedy, to have a head
ache, to b

e crapulous (or crapulent); ic
h

hatte einen - danach, it gave me a head
the next moning; vgl. Katzenjammer.Ä m. pl. catharists, cathari.
Kat arine, f. (FN.) Catherine, Katha
F1Il|E.

Käthe, f, dim. Käthchen, n
,

-s, (für
Katharine) Kate, Kitty.

§ Katheder, m
.

u
. n
.,

As, p
l. -, lec

turer's (or professor's) chair, lecturing
desk; (master's) desk. -held, m

.

dis
putant. -ſöcialismus, m

.

professorial

Socialism. -ſöcialiſt, m
.

socialist pro
fessor. -weisheit, f. sapience o

f

a

Pedant, mock-philosophy.

§ Kathedräle, , pl
.

-n
,

Kathedräl'
kirche, f. cathedral; Stadt mit , city.

§ Kathete, f, p
l. -n, (veraltend) cathe

tus, one o
f

the sides which contain

the right angle in a rectangular
triangle; gew. als base (Grundlinie) u

.

Perpendicular (Lot darauf) unterſchieden.

§Ä m., -s, pl. -, med. catheter.

§ kat ſeteriſieren (pp. -iert'), t. (jº)

to introduce a catheter into s.one's
bladder.

§ Katholicismus, m, -, catholicism.

§# f. catholicity.

§ Katholik, m, -en, p
l.

-en, -in, f,

P
.

-innen, (Roman) catholic.

§ kathöliſch, a. (Roman) catholic.; d
a

möchteman - werden, that's enough

to drive one mad.ad

§ katholiſieren (pp. <iert'), I. t. to

catholicize. II. i. (h.) to incline to the
Roman Catholicchurch, to b

e
a ritualist.

Kathrine, f.(für Katharine) Kate; d
ie

ſchnelle -, vulg. squirt, thorough-go
nºble, „wherry-go-nimble.
katilinäriſch, a

. Öatilinarian; -e Exi
enzen(pl), king Mob (si); -e Ver
ſchwörung, conspiracy o

f Catiline, Ca
tilinism; -e Rede, Öatiline oration.

kat5'niſch, a
.

Catonian.

§ Katoptrik, f. phys. catoptrics.
katoptriſch, a

. catoptrical.
at(t), f.

, -ſchiff, n. mar. cat, cat-ship.
Kattanker, m.mar. back-anchor.
katten, t. ſ. aufkatten.
Kattin, m, -(e)s, pl. -e, cotton, calico;
gedruckter -, print; indiſcher feiner -,

chintz. -drucker, m
.

calico-printer.
-druckerei, f. 1

. calico-printing; 2
.

(Anſtalt) (calico-)printing-works, print
works (pl.), printery.
kattümen, a

.

made o
f

cotton o
r calico,

cotton.
Kattünfabrik, f. calico-factory; cotton
manufactory. -kleid, n. cotton-gown,
print-gown, print-dress, print. -lein
wand, f. union, linen with a cotton
weft. -preſſe, f. calico-press. -weber,
m. calico-weaver.
katzbalgen, rfl., Katzbalgerei“, ſ. balgen,
Balgerei.
Kätz’chen, n

., -s, pl. -, (dim. v. Katze)

1
. kitten, kitling; pussy-cat; 2
.

bot.
catkin, gosling, tail, ament; julus.
Katze, f.

, pl. -n, 1. cat; zahme -, do
mestic cat (felis domestica); wilde -,

wild cat (felis catus); junge -, kitten;
Wurf junger An, cat's litter; graubunte

-, tabby (cat); dreifarbige -, tortoise
shell (cat); naß wie eine -, wie eine
gebadete -, soaking-(or dripping-)wet;

ſi
e vertragen ſich wie Hund und -, they

agree like cat and dog, they lead a

cat-and-dog-life; das iſt für die -,

that is good for nothing; das trägt

die - auf dem Schwanze fort, that's a

mere trifle; ſieht doch die - den Kaiſer
an, a cat may look at a king; die -

im Sack kauſen, to buy a pig in a

poke; to buy s.t. unsight unseen; der- die Schelle anhängen, tobell the cat;

e
r geht wie die - um den heißen Brei,

he beats about the bush; bei Nacht

ſind alle -n grau, prv. all cats are
alike gray in the night; when candles
are out, all cats are gray; Joan's as

good a
s my lady in the dark; wenn

die - nicht zu Hauſe iſt, tanzen die Mäuſe
auf Tiſch und Bänken, prv. when the
cat is away, the mice will play; d

ie

- läßt das Mauſen nicht, prv. what is

bred in the bone, will never (come)
out o

f

the flesh; vgl. Taubenſchlag; 2
.

fig eine alte - (mürriſches altes Frauen
zimmer), a

n

old cat; eine falſche -,

1
. eig. a spiteful cat; 2
.
a malicious

o
r perfidious person; 3
.

ſ. Geldkatze;

4
. - mit neun Schwänzen, mar. cat of

nine tails; 5
.
† ſ. Kater, 2.

katzenärtig, a
. catlike, feline.

Katzenauge, n. 1. cat's eye; 2
.

min.
cat's eye (variety o

f quartz).
katzenäugig, a

. cat's-eyed. -
Katzenbalg, m

.

ſ. Afell. -bärt, m
.

whiskers (pl.). -buckel, n
.

raised back

o
f
a cat; einen -buckel machen, katzen
buckeln, i. (h.), to crouch, to cringe.
Afell, n. cat's skin. -geſchlecht, n
.

cat-kind, cat-tribe, feline family. --

geſchrei, n
. caterwauling; mewing.Ä n
.

face like a cat's. -glint
mer, m

.

min. glimmer, mica. -gold,

n
.

min. cat-gold, yellow glimmer,
katzengran, a. gray like a cat. -haft,

a
.

catlike.
Katzenjammer, m

.

seediness (after in

toxication), next-morning-headache,
crapulence, crapula; (den, o

d
.

einen) -

haben, to feel seedy, vgl. Kater, 2
;

einen moraliſchen - haben, to have a

touch o
f compunction, to become * a

sadder and a wiser man, to resolve

to turn over a new leaf; fam. to be
(down) in the dumps.
katzenjämmerlich, a.seedy; fam. (down)

in the dumps.
Katzenkopf, m

.

1
. cat's-head; 2
.

box

o
n

the ear. -kraut, n
,

bot. cat-thyme

(teucrium marum). -leben, n.tough
life. -minze, f. bot. cat-mint, cat
nip, field-balm (nepêta cataria). --

muſik, f. rough-music, mock-serenade,
tin-kettle-music, rogue's march, Dutch
concert, marrow-bones and cleavers,
tongs and bones (pl.); charivari; jm.
eine -muſik bringen, to hoot s.o. (e

.

g
.

a
n unpopular individual). -pföte, f.

cat's paw. -pfötchen, n
.
1
.

bot. ever
lasting (gnaphalium diaecum), 2

. pl.
(Runzeln) crow's feet. -ſchwanz, m

.

cat's tail. -ſilber, n. min. cat-silver,
mica. -ſprung, m

.

cat's-leap; fam.
small distance; e

s

iſ
t

nur ein «ſprung

bis dahin, it is but a cockstride (or a

stone's throw). -tiſch, m
.

fam. table

in a corner; am -tiſche eſſen, to dine

a
t
a side-table (or in a corner). --

wäſche, f. a cat's lick.
kaudern, i. (h.) 1

.

to gobble (said o
f

the turkey-cock); 2
.
ſ. kauderwelſchreden.

kauderwelſch, a
.

(adv.) gibberish, jar
gon; das K-, -es Zeug, gibberish;
Romany, pedlar’s French; - reden,
-en, i. (h.) to gibber, to talk gib
berish, tojabber.
kandiniſch, a

.,

das -e Joch, d
ie -en

Päſſe (pl.), the Caudine Forks.
kauen (ſeltner känen), t. u

.
i. (h) to

masticate, to chew, † to chaw; (ſchmat
zend) to munch; a

n

den Nägeln -, to

bite one's nails; Tabak -, to chew; am
(od. auf dem) Gebiß -, to champ (upon)
the bit; er hat an dieſemVerluſte zu -,

h
e

cannot get over this loss easily;
jm. etw. zu - geben, to give (or to

throw to) s.o. a bone to pick.
kauern, i. (h.) u
. rf
.
to cower, to squat;

to couch; -d, p.a. (sp.) couched.
Kauf, m, -(e)s, p

l.

Käu'fe, purchase,
buying; (Kaufgeſchäft, billiger -) bar
gain; (Auſkauf) buying up, engross
ment; - auf Spekulation, purchase o

n

speculation; - in Bauſch und Bogen,
purchase b

y

the bulk; einen - thun,

to buy a bargain; einen guten - treffen,

to meet with a good bargain; einen

- machen (od. ſchließen), to make (or

to strike) a bargain; einen - rückgängig
machen, to annul (or to countermand)

a purchase; durch - an ſich bringen,

to buy, to purchase; - iſt -, fam. a

bargain is a bargain; in den - geben,

to give (or to fling) into the bargain;

fam. to fling in; mit in den - nehmen,

to comprise within the bargain; fig.
(geduldig hinnehmen) to put u

p

with
(s.t); in den -, to boot, into the bar
gain, over and above; zu -, for sale;
guten (od. wohlfeilen) <s, cheap; leichten
-s davonkommen, to come off with a

trifling loss, to get off cheap (or easily);
wohlfeiler - leert auch den Beutel, prv.

a good bargain is a pick-purse.

:



Kaufanſchlag 502 Kegel

Kaufanſchlag, m, estimate (ofs.t. to
be sold). -brief, m. contract of pur
chase, bill of sale.
kaufen, t. 1. a) to buy; (gewählter) to
purchase (von, of); - und verkaufen, to
buy and sell, to trade; auf Borg -,
to buy on credit; fam. to take on
tick; wieder an ſich -, to repurchase;

b
e
i

wem - Sie gewöhnlich? who sup
plies you? was ic

h

mir dafür kauſe!
fam. (I) don't care; sl

.

that's all my
eye; ſi

ch
frei -, .lostaufen; das K

geiſtlicherAmter, simony; b
)

den werde

ic
h

mir -, I'll take him to task, I'll
haul him over the coals; ſich einen
Aſſen -, ſ. Affe, 3

;

2
.

(im Spiel) to

take in, to exchange (cards &c.).
Käufer, m., -s, pl

. -, buyer, purchaser;
(Kunde) customer, taker; (law) vendee;

- ſinden, to meet with purchasers;
ohne -, without purchasers, unbought;

- aus zweiter Hand, subpurchaser; -
und Verkäufer, buyer and seller.
Käuferin, f., pl

.

-nen, (lady-)purchaser.
Kauffahrer, m

.

1
. merchant-man, trad

ing-vessel; 2
. captain o
f
a merchant

IllſlIl.
Kauffahrtei', f. navigation for trade's
sake. -flotte, f. merchant-fleet; mer
cantile navy. -ſchiff, n

.

merchant
MANR 1

.

Kaufgeld, n. 1. purchase-money, con
sideration-money; 2

.

ſ. -ſchilling ---

brauch; -e Regel, rule of business; -er § kauteriſieren (pp. -iert), t. med.
Stil, commercial style; -e Tüchtigkeit,
ability a

s
a merchant; in Aer Hinſicht,

commercially, in a commercial point
of View.

Kaufmanns
term. -brauch, m

.

usage o
r

custom

o
f

(or with) merchants. <brief, m
.

nercantile letter.
Kaufmannſchaft, f. coll. body of mer
chants (of a place).
Kaufmannsdiener, m

.

1
.

(merchant's)
clerk; 2

.

(Bote) porter, messenger,
office-boy. -frau, f. 1. merchant's wife;

2
.
ſ. Handelsfrau. -geiſt, m
.

commer
cial (or mercantile) spirit. -innung,
f.trading-company. -laden, m

.

mer
chant's shop; warehouse. -glit, n.

merchandise; -güter, pl. goods, com
modities, wares. <hand, f, mercantile
(or business-)hand. -ſtand, m

.

coll.
mercantile class; merchants (pl.); in

den -ſtand eintreten, to become a mer
chant. -wäre, f. ſ. -gut.
Kaufobjekt, n

.

article o
f purchase.

-Preis, m
.

purchase-money; (Einkaufs
preis, od. Selbſtkoſtenpreis) prime-cost.
-recht, n

. right o
f purchase. -ſchilling,

m
.

earnest-money, earnest-penny. --

ſucht, f. mania for buying. <ſumme,

f, purchase-money. - vertrag, m.
-brief.

geſchäft, n
.

mercantile transaction;
bargain. -güt, n. merchandise.
halle, f. commercial hall, sales-room;

bazar. -handel, m
.

trade, commerce,

traffic (Ggſ. Tauſchhandel); vgl. Handel,

3
,

b
. -haus, n.trading-house; mer

chant's house. -herr (-'- und Han'
delsherr), m

.

(wholesale-)merchant. -

kontrakt, m
.

contract o
f purchase, bill

o
f

sale. Aladen, m
.

(merchant's) shop;

Am. store. -leute, pl. merchants;
tradesmen.

käuflich, I. a. 1. merchantable, pur
chasable; to b

e

had (for money); (zu

--

verkaufen) for sale; 2
. marketable, fi
t

for sale; Waren - machen, to render
goods marketable; 3

.

(beſtechlich)vena,
bribable, mercenary; corruptible. II.
adv. b

y

purchase; - an ſich bringen,- übernehmen, to buy, to purchase; -

überlaſſen, f. verkaltſent.
Käuflichkeit, f. 1. being fo

r

sale: 2
.

(Beſtechlichkeit)venality, corruptibility;
mercenariness.
Kaufluſt, f. inclination to buy; e

s zeigte

ſich -, there was a fair attendance of
buyers.
kanfluſtig, a. inclined to buy; K-e, m

.

p
l.

buyers, purchasers. /

Kaufmann, m
,

-(e)s, p
l. Kaete,

(alg, beſ.Großhändler) merchant; (Klein

händler) retailer; (Handeltreibender)trad
er; (Materialwarenhändler) grocer; (La
denbeſitzer) shop-keeper; Am. store
keeper; (Handelsmann) tradesman; ſi

ch

als - niederlaſſen, to establish a com
mercial business (or house).

kaufmänniſch, a
. (auchadv.) mercantile,

commercial; merchant-like; business
like; -e Beziehungen, commercial re

lations; „e Korreſpondenz, commercial

o
r

mercantile correspondence; -e

Handſchrift, mercantile (or a merchant's)

f

jdwriting; -e
r

Brauch, ſ. Kaufmanns- § Raufel, f.
, p
l.

-en, (aw) precaution.

o
f
a purchase, by purchase.

Kaufwert, m
.

marketable value.
Kaltkäfer, m., As, p

l. -, -in, f., pl
.

-innen, kaukaſiſch, a
.

Caucasian.
Kaulbärs, <bärſch, m

.

zo
.

ruff (ace
rina cernüa). -kopf, m

.

zo. miller's
thumb (cottus gobio). - quappe, f.

z0. tadpole.

kannt, adv. (beſ. vor Quantitätsbezeichnun
gen) scarcely, gewählter scarce; (beſ.

zur Angabe eines Grades) hardly; (gerade
noch) barely; - noch (= eben erſt), but

a moment ago, just now; e
r

konnte -

reden, h
e

was scarcely (or hardly)
able to speak; ic

h

kann e
s - glauben,

I can hardly believe it
;
e
r

wird e
s -

(od. ſchwerlich)wiſſen, h
e hardly knows

it
,
I doubt whether h
e

knows it
;

e
r

hat - das Leben gerettet, he has
barely saved his life; er ſtarb - zwanzig
Jahre alt, h
e

was scarcely twenty
years old when h
e died; ic
h

kann e
s

- entbehren, I can but ill spare it;- daß ſie nicht auſſchrie, she could
scarccly refrain froin shrieking; - ...

als, scarcely ..
. when, n
o

sooner „.

han; e
r

hatte e
s - geſagt, als ſchon ...,

he had no sooner said it than ....
Kaumittel, n. med. masticatory. --

musfel, m
.

med. masticatory muscle,
IllaSSeter.

Kapfeffer, m.bot. betel (piper bette).

§ Kan r
i, m., -s, p
l. -s, Z
o
.

Cowry
shell (cypraea monéta).

§ kauſal', a. causal.

§ Kauſalität, f.
,

p
l.

-en, causality,
causation.

§ Kauſal'nexus, -zuſammenhang, m
.

connection between cause and effect.

§ kau'ſcher, ſ. koſcher.

§ kauſtiſch, a. caustic.
Rautabak, m

.

chewing-tobacco; feiner

ſ
f

- lady-twist; (Priemchen) quid.

to cauterize.

§ Kautiön“, f, pl
.

-en, security, bail,

g

ausdruck, m
.

mercantile §
ſ.

-
kaufweiſe, adv. b

y

way (or in form)

caution, bond; - ſtellen, to give bail;
egen -, under bond,
kautiönsfähig, a. able to give bail,
bailable.

§ Kautſchuk, m., -s, caoutchouk, India
rubber.
Kauz, m., -es, p

l.

Käuze, 1
.

zo
.

brown
owl, wood-owl (syrnium alüco); 2

.

fellow; ein reicher -, a rich fellow;
ein närriſcher, od. wunderlicher -, a

strange (or queer) fellow, a
n

odd fish,

a queer card; ein alter -, a codger;

e
s giebt allerlei Käuze, people o
f

a
ll

sorts make up a world; * es muß
auch ſolche Käuze geben, we can't b

e

all alike.
Kanzahn, m

.

masticating-tooth,
Käuzchen, n.

,

-s, pl
. -, (dim. v. Kauz)

little owl.

§ Kavalier' (wa), m., -s, p
l.

-e
,

ca

valier; aufwartender -, gentleman
attendant.

§ kavalier'mäßig (wa), a. cavalierly.

§ Kavalkade (wal), f.
,

p
l. -n, cavalcade.

§ Kavallerie [wal], f. cavalry, horse;
leichte (od. ſchwere) -, light (o

r

heavy)
cavalry. -gefecht, n

. cavalry-affair.
-kaſerne, f. horse-barracks (pl). --

offizier, m
.

officer o
f

horse. -pferd, n
.

cavalry-horse, trooper's-horse, trooper.
-poſten, m

.

horse-guard, vedette. -

regiment, n
. regiment o
f

horse. -“

ſtiefel, m
.

p
l.

jack-boots, top-boots.

§ Kavalleriſt (wal), m., -en, p
l.

-en
horse-soldier, horse-man, trooper.

§ Kavatine (wa), f.
,

p
l. -n, mus. C
a
.

vatina.

§ Kavent [went'), m., -en, p
l.

Aen,
security, bail; (law) guarantee, fide
jussor.

§ Ka'viär [wi), m., -s, caviare.
§ kavieren [wi') (pp. <iert), i. (h
)

to stand (to be, o
r

to become) security,

to bail, to answer (für, for); to War“
rant (st.).Ä m., -n, pl. -n, cazique
ebſe, f., p

l.
-n, ſ. Kebsweib.

Kebsweib, n. (ſeltner -fran, f) con:
cubine. -kind, n

.
bastard-child.

keck, I. a. 1. (kühn) bold, daring, auda

cious; (mamhaft) stout; paint.
bold;

bright (o
f

colour); 2
.

(frech) P
e
r

saucy; fam. cheeky, perky; s. cocky
(voreilig) forward; (unverſchämt) -

pudent II
.

(od. † -'lich) adv.boldy
&c.; etw. - durchführen, to face st

.

9"
ſich - erheben, to perk up. . .

Keckheit, f. 1. boldness, audacity º

2
.

(Frechheit) pertness, sauciness"
pudence; fam. cheek; (Voreiligeit) ſo

wardness; mit - vorgetragen,mus, wº

a bold and vigorous style o
f P*

formance. -
Kegel, m, -s, pl

. - 1. a) ske
pin; pl. ninepins; (Billard) skille- ſchieben, to play a

t

ninePins
eiſt

Spiel -, 1. set of ninepins; 2. gº
aninepins; ic

h

habe d
re
i

- geÄ
(geſchoben, o

b geworfen), I carrieÄ
pins; b) kam. (kleiner ) dumpy ſel"

e
r

h
a
t

weder Kind noch -, he ha
s

neº
chick nor child (o

r

neither ki
t Ä

kin); h
e

has n
o issue; mit in
d und

-, with bagandbaggage: with *



Kegelachſe

whole family; 2. math. cone; gerader
-, right cone; ſchiefer -, oblique (or
scalene) cone; abgeſtumpfter -, trun
cated cone; frustum of a cone; B. typ.
(Schriftkegel)body, shank, or depth of
a letter.
Kegelachſe, f. math. axis of a cone.
-aufſetzer, m. ſ. -junge. -bahnt, f.
skittle-ground; ninepin-alley; (ähnlich)
bowling-alley, bowling-green. -brett,
n. skittle - board. -figur, f. conical
figure. <fläche, f. math. conical sur
face. -form, f. conical form.
kegelförmig, a. conical, coniform; (ſpitz

zulaufend) tapering; umgekehrt -, bot.
obconical.
Kegelgeld, n. money paid for the use
of a skittle-ground. -geſtalt, f. ſ. --
form. -junge, m. boy that sets up
the ninepins, skittle-boy. -kügel, f.
skittle-ball.

kegeln, i. (h.) to play at ninepins; to
bowl; ſich müde -, to tire o.s, with
playing at ninepins.

Kegelpartie, f. game at ninepins. --
quadrille [kadril'je], f. sort of quadrille
(-dance) with four couples round a
gentleman. -ſchieben, n. playing at
ninepins, bowling. -ſchieber, m. ſ.
-ſpieler. -ſchnäbler, m.pl. zo. coni
rosters. -ſchnecke, f. zo

.

cone (conus).
-ſchnitt, m

.

math. (-ſchnittlinie, f)

conic section; Lehre von den -ſchnitten,

conic sections, conics (pl.). -ſchüb,

m
.
ſ. -ſchieben. -ſpiel, n. 1. game a
t

ninepins; 2
. (gew. Spiel -) set of nine

pins. -ſpieler, m
.

player at nimepins,
bowler. -ſtumpf, m

.

frustum o
f

a

cone. -wurf, m.throw (at ninepins).
Kegler, m, Ä

s, p
l. -, ſ. Kegelſpieler.

Kehl abſchneider, m
.

1
. cut-throat; 2
.

fam. (gew. Halsabſchneider) usurer. --

der, f. med. jugular vein. -büch
ſtäbe, m

.

guttural (letter). -deckel, m
.

med, throat-flap, epiglot, epiglottis.
-drüſe, f. med.jugulargland.
Kehle, f, pl

.

In, 1. throat; hum.
gutter-lane; fig. voice; durch die - ge
ſprochen,guttural; jm. di

e - abſchneiden,

to cut s.one's throat; j. a
n

der - packen,

to seize s.o. b
y

the throat; jm. d
ie -

zuſchnüren, to strangle s.o.; jm. das
Meſſer a

n

d
ie - ſetzen, to put so. to

the last extremity; etw. in d
ie

unrechte

- bekommen, to get s.t. into the wind
Pipe; es kam mir in die unrechte -,

it went the wrong way (i
n swallow

ing); etw. in der - haben, to have a

bone in one's throat; durch d
ie - jagen,

to spend in drinking; ſi
ch

d
ie - ab

laufen, vulg. to drink one's fill, to

have one's swill; ſi
ch

d
ie - anſeuchten

(od. netzen),towetone's whistle (fam.
One's weasand); ſich d

ie - reinigen, to

clear one's throat (fam. one's pipes,
P.); eine trockene - haben, to be parched
With thirst; (daran leiden) to be always
thirsty; aus voller - ſchreien, to shout

a
t

the top o
f

one's voice (or with

a
ll

one's lungs); aus voller - lachen, to

burst out laughing; 2
.

arch. channel,
amfer, flute.

kehlen, t. 1
.

techn. to channel, to

chamfer, to flute; 2
.

einen Fiſch -, to

gut a fish.

Rehfloſſer, m.pl. zo
.

jugulars (ju
guläres). Ljbe m. techn. chamfer
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ing- (or fluting-)plane; moulding- (or
hollowing-)plane.
Kehlkopf, m

.

med. larynx. -entzün
dung, f. med. laryngitis. -knorpel,

m
.

Adam's apple. -ſchnitt, m
. laryn

gotomy. -ſchwindſucht, f. laryngeal
phthisis. -ſpiegel, m

.

laryngoscope.
Kehllappen, m.pl. gills (o

f

cocks).
-laut, m

.

guttural sound. -leiſte, f.

arch. ogee. -tön, m
.

guttural sound.
Kehlung, f., p

l.

-en, chamfering, futing.
Kehraus, m., -aus, concluding (or
break-up) dance; fig. end. -bëſen,

m
.

broom. -bürſte, f. brush, whisk.
kehren, I. t. 1. (ſegen) to sweep; (ab
wiſchen) to brush; (abſtäuben) to whisk;
neue Beſen - gut, prv. new brooms
sweep clean; jeder kehrevor ſeiner Thür!
prv. sweep before your own door!
mind your own business! 2

.

(wenden)

to turn; das Oberſte zu unterſt -, to

turn everything upside down; das
Innerſte nach außen -, to turn s.t. in
side out; jm. den Rücken -, to turn
one's back o

n

(or upon) s.o.; etw.
zum beſten -, 1. to turn s.t. to the
best advantage, to make the best o

f

a bad bargain; 2
.

to put the best
construction upon s.t. II. rf. 1. to
turn; ſichgegenſeineFreunde -, to turn
round upon one's friends; ſich in ſich
(acc.) -, to turn into o.s, to commune
with o.s.; to feel remorse, to repent;

in ſich gekehrt, self-contained, medita
tive, lost in meditation; 2

.

ſich a
n

etw.

-, to care for s.t., to mind (to heed,

o
r

to regard) s.t. III. i. 1. (h.) (t. ohne
Objekt) ſ. I. 1

;

2
.

(ſ.) to turn; to wheel
(round); kehrt! turn about! rechts um
kehrt (euch)!mil. right about face! kehrt
machen, to face about; rechtsum kehrt
machen, to turn right about.
Kehrer, m, -s, pl. -, sweep(er).Ä f. turk's-head-besom (or
-broom), pope's-head.
Kehricht, m

.
u
. n
., -s, sweepings (pl.);

rubbish, dust. -faß, n
.,

-kaſten, m
.

dust-bin. -korb, m.dust-basket. --

haufen, m
.

dust-heap. -loch, n. dust
hole. -ſchaufel, -ſchippe, f. dust-pan.

Kehrreim, m.burden (o
f
a song). --

ſeite, f. 1
.

(einer Münze, Ggſ. Bildſeite)
reverse; fam, tail(s); jedes Ding hat
ſeine -ſeite, there is a reverse to every
medal; 2

. fig. (Schattenſeite) draw
back; the other side o

f

the medal.
-tau, n. mar. (desSchwingbaums) boom
guy.
kehrt, ſ. kehren, III.
Kehrwiſch, m

.

whisk, duster, mop.
keichen, ſ. keuchen.
Keife, f. chiding; fam. scolding.
keifen, i. (h.) (ſchelten) to chide; (fam.)

to scold; (lärmend zanken) to brawl,
tojangle, to squabble.
Keifer, m., -s, pl

.

-, scolder, jangler,
squabbler. - in
,

f.
, pl. -innen, scold,

shrew.

ke
i

fiſch, a
.

fam. scolding, shrewish.
Keil, m, -(e)s, p
l.

-e, 1. wedge, coin;
das ſpitze Ende eines - s, the small
end o

f
a wedge; ein - treibt den an

deren, prv. one nail drives out another;
auf einen groben Klotz gehört ein grober

-, prv. rudeness must be met with
rudeness; the biter must b

e bit; 2.

gore (of a garment); typ. quoin.

kein

Keile, f. fam. blows (pl.); e
s

ſetzt (od.
giebt) -, it will come to blows.
keil ähnlich, -ärtig, a. ſ. -förmig.
Keilbeit, n. med. wedge-bone, sphenoid
bone.

ke
i

leit, t. 1
.

to wedge, to fasten with
wedges; 2

.

to cleave with a wedge;

3
.

fam. (j) to drub, to thrash (so);

4
.

fam. j. für (od. zu
)

etw. -, to per
suade (or to urge) s.o. to join s.t.
Keiler, m., -s, pl

.

-, sp. wild boar.
Keilerei, f. vulg fight, row, shindy
(Prügelei).
keilförmig, a. wedge-shaped, cuneiform;
med. sphenoid(al).
Keilinſchrift, f. cuneiform inscription.
-kiſſen, n. wedge-shaped pillow. --

ſchrift, f. wedge-characters, cuneiform
characters, cuneated letters (pl.), arrow
headed writing (or characters). -ſtück,

n
. Wedge-shaped piece; gore (of a

garment).

Keim, m, -(e)s, p
l.

-e
,

germ, seed
bud, embryo; fg. seeds (of discord,

o
f death); - einer Krankheit, germs (pl.)

o
f
a disease; med. taint; -e treiben,

to germinate, to bud; im A
,

in the
bud; im -e vorhanden, phil. in posse;
potential; im - erſticken, to nip in the
bud, to stifle in embryo (or budding).
Keimblatt, n. bot. cotyledon.
keim blätt(e)rig, a

. cotyledonous. --

blattlös, a
. acotyledonous.

Keimchen, n
,

-s, pl
.
-, (dim. v. Keim)

Small germ, embryo.
keimen, i. (h.) 1. (knoſpen) to bud;

(auswachſen) to sprout, to germinate,

to shoot; (wuchernd) to pullulate; das
Malz keimt, the malt comes; 2

. fig.

to begin to show itself, to spring up,

to b
e developed; -d, p.a. fig. bud

ding, nascent.
keimfähig, a

. capable o
f germinating.

Keimhülle, f. perisperm. Aknoſpe, f.

prolific germ. -kraft, f. vitality. - -

würzelchen, n
.

radicle. -zeit, f. time

o
f germination.

kein I. prn. a. - -e, -, no
,

not any;

- einziger, not (a single) one, no one,
not any one; never a one; - Menſch,
no man, nobody; - Wort weiter (od.
mehr)l not another word! auf -e Weiſe,

in no wise; machen Sie - Geräuſch!

d
o

not make a noisel haben Sie Aen
Schirm mitgebracht? have you not
brought a

n

umbrella with you? e
s

iſ
t -e ſo wichtige Sache, it is not so

important a matter; bei Gott iſ
t -

Ding unmöglich, bibl. nothing is im
possible with God; er iſt - Mitglied
mehr, h

e

has ceased to b
e
a member,

h
e

is n
o longer a member; -e ganze

Meile von der Stadt, within a mile

o
f

the town; -e ganze Stunde vor dem
Begräbnis, within a

n

hour o
f

the in
terment; e

s

ſind noch »
e

acht Tage, it

is not a week yet. II. prn. s. -er,
-e, no one, not (any) one; none; Aes,
nothing; e

r

iſ
t - er der unſrigen, he

does not belong to us; e
r

iſ
t - er der

Stärkſten, h
e

is none o
f

the strongest;

-er von ihnen, none of them; - er von
beiden, neither (of them), neither the
one nor the other; e

r giebt -em etw.
nach, he is inferior to none; ic

h

kenne
-e dieſer Perſonen, I do not know any

o
f

these persons; -es dieſer Bücher,
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none (or not one) of these books;

(haben Sie Geld b
e
i

ſich?) nein, ic
h

habe
-s, (have you any money about you?)
no, I have not (any).
keinenfalls, adv. ſ. -esfalls. -erlei,

a
.

(indecl.) o
f

n
o sort; auf -erlei Art

(od. Weiſe), in n
o wise, in n
o manner,

b
y

n
o

means. -erſeits, adv. on neither
side. -esfalls, adv. o

n

n
o

account.
-esweg(e)s, adv. in no wise, by no
means, not a

t all, noway(s), far from
it
,

nothing like it
.

kein mäl, adv. not once, never; einmal

iſ
t -, prv. ſ. einmal.

Kelch, m., -(e)s, pl. -e, 1. cup, goblet;

* zwiſchen Lipp' und -esrand ſchwebt der
finſtern Mächte Hand, there's many a

slip 'twixt the cup and the lip (prv.);

2
.

a
)

(Abendmahlskelch) chalice, com
munion-cup; b

)

der - des Leidens,
the cup o

f sorrow; e
in

bitterer -, a

bitter cup; 3
.

bot. calyx, (flower-)cup.

kelch'ärtig, a
. like a cup o
r calyx,

calycine.
Kelchblatt, n. sepal. -blime, f. caly
eine flower. -deckel, m

.

cath. paten,

patin(e).
kelchförmig, a

.

bot. calyciform.
Kelchglas, n

. glass-chalice, cup-like
glass. -ſchüſſelchen, -tellerchen, n

.

(dim.) cath. paten, patin(e).

kelch ſtändig, a
.

bot. ealy einal.
Kelchtüch, n.

,

(dim.) -tüchlein, n
.

cath.
corporal. -weihe, f. conseeration o

f

the chalice.
Kelle, f., pl

.

-n, 1. (der Maurer) trowel;

2
. (Schöpfkelle) ladle; scoop; Suppen

kelle, soup - ladle; Fiſchkelle, fish - slice;
fürlieb nehmen mit dem (od. eſſen), was

d
ie

Kelle giebt, fam. to take pot-luck.
Keller, m., -s, p

l. -, cellar; † cave.
-aſſel, f.

,

-eſel, m
.
ſ. wurm.

Kellerei, f., pl
.

-en, cellarage, wine
cellars, wine-vaults (pl.).
Kellerfenſter, n. cellar-window; arch.
cellarskylight. -geſchoß, n

. under
ground-story, basement(sory), cellar
age, souterrain. -gewölbe, n

.

vault.
„hals, m

.

1
.

neck o
f
a cellar; 2. bot.

mezereon (daphne mczeréum). -läger,

n
.

cask-stand. -loch, n. air-hole (of

a cellar), vent-hole. -lokal, n. cellar
beer-shop. -luft, f. damp (stuffy,
fusty, o

r

cold) air of a cellar. -ntägd,

f. cellar-maid. -meiſter, m
.

butler;

† cellarer, † cellarist. -meiſteramt,

n
. butlership. -miete, f. cellar-rent,

cellarage. <ſchlüſſel, m
.

cellar-key.
-thür, f. cellar-door, cellar-flap. --

wechſel, m
.

com. accommodation-bill,
pro-forma-bill; sl

.

kite, -wirt, m
.

keeper o
f
a cellar-beer-shop. -woh

nung, f. lodgings in a cellar, under
ground-lodgings (pl.). -Wirll, m

.

zo. wood-louse (aniscus Tselus).
Kellner, m

.

1
. waiter; (Bier--) bar

man, tapster, drawer; pot-boy; Vgl.
Koch; 2

.

(Kellermeiſter) butler. -in, f.
,

pl.-innen, bar-maid, watress; vulg.
pot-girl.

§ Keſp, n
,

–(e)s, kelp.
Kelte, keltiſch, ſ. Celte, celtiſch.
Kelter, f., pl. -n, wine-press; d
ie -

treten, to stamp the wine-press, to

Tread the grapeS.
Kelterer, m., -s, pl. -, press-nan.
Kelterhaus, n. press-house.

Keltermeiſter, m
.

masterpressman.
keltern, t. to press (grapes).

§ † Kem(c)nate, f.
, pl. -n, ladies' room,

ladies' bower.
kenn'bär, a

. easy to b
e known, know

able, distinguishable, discernible; (er
kennbar) recognizable; (augenfällig) con
spicuous, remarkable.
Kennbärkeit, f. ſ. Kenntlichkeit.
kennen (kann'te, conjunctive kenn'te; ge
kannt'), t. to know; (bekannt ſein mit)

to b
e acquainted with; von Geſicht

(od. Anſehen) -, to know by sight;
demNamen nach -, to know by name;

ic
h

kenneihn in- und auswendig, I know
him like my glove; ic

h

kenne ihn nicht,

h
e

is a stranger to me; man kennt ihn
nicht wieder (od. mehr), you don't know
him again; ic

h

kenne meine Leute, I

know who is who; das kennt man ſchon,
we know all about that; j. nicht -

wollen, to cut s.o.; die Welt -, to know
the world; - lernen, to become ac
quainted with, to make the acquaint
ance of; damals lernte ic

h

ihn zum erſten
mal -, I then knew him for the first
time; e

r

wünſcht das Bankgeſchäft -

zu lernen, h
e

wants to learn banking
business; um den Markt - zu lernen,
by way o

f trying the market; durch
eigenen Schaden - lernen, to know to

one's cost; nicht -, to be ignorant of,

to b
e unacquainted with (or a stranger

to); e
r

kennt keine Furcht, h
e

is devoid

o
f fear; ſich vor Wut (od. Stolz) nicht

-, to forget o.s. in fury (or pride);
Not kennt kein Gebot, prv. necessity
has no law.

Kenner, m., -s, pl.-, -in, f., pl
.

--

innen, connoisseur; (Eingeweihter) adept;
(Fachmann) professional, man o

f
the

craft; e
in - ſein, to be a judge of;

als -, as a connoisseur; understand
ingly. -ange n

,

-blick, m, -ntiene,

f. eye, look (or glance), air of a

connoisseur, judge, o
r adept.

Kennerjuhaft, f. connoisseurship; tho
rough knowledge; expertness.

kenntlich, a
. knowable, cognoscible,

distinguishable; vgl. kennbar.
Kenntlichkeit, f. quality of being cog
noscible, cognoscibility; (Augenfällig
keit) conspicuousness.
Kenntnis, f.

, pl. - (ſ)e, 1. (-nahme)
cognizance, notice; (Kunde) informa
tion; in - ſetzen, to inform, to apprize
(von, of); von etw. - erhalten, to gain
intelligence o

f s.t.; zur - bringen, to

make known, to give information of;

- nehmen, to take cognizance, notice,

o
r

note (von, of); in - erhalten, to

keep informed; unſere genaue - des
Plaßes, com. our thorough acquaint
ance with the place; e

s

iſ
t

zu meiner

- gelangt (od. gekommen), I was ap
prized o

f it
;

2
.

(Wiſſen) knowledge;
(Wiſſenſchaft) science; (Bekanntſchaft mit
Wienswürdigem) information; (poſitive

-(Fe) acquirements, (literary) attain
ments (pl).; knowledge (si.); (zur Bil
dung gehörende -[ſſe und Fertigkeiten)
accomplishments (pl.); ſich –(ſ)e er
werben, to acquire knowledge, to gather

(or to pick up) information (si.); ober
ſächliche -(ſſe, superficial knowledge,
(mere) smattering (si.): gründliche (ſ)e,
solid learning, profound erudition

(si.); ſi
e

hat gute (od. ſeltene)«(ſ)e, she

is well (or singularly well) informed.
kenntnisarm, -lös, a. deficient in

knowledge (or information), ignorant.
Kenntnisnahme, f. cognizance, notice;

zu Ihrer -, for your information
(guidance, government, o

r instruction);

behufs näherer -, for further particu
lars.
kenntnisreich, a.well-instructed, learned;

well-stored (mind).
Kennung, f., pl. -en, mark.
Kennzeichen, n

. mark; (allg. Zeichen)
sign, token; (Bezeichnung) note, in

dication; (Abzeichen) badge; (charakte
riſtiſches Zeichen) characteristic, cha
racter; (Erſcheinung, aus der man etw.
ſchließt) symptom (of a disease); (Unter
ſcheidungszeichen)criterion.
kennzeichnen, ins. t. to mark, tocha
racterize; (zum Unterſchied dienen) to

distinguish.
Kennziffer, f. math. characteristic, o

r

index (of a logarithm). -zuß m
.

characteristic, trait.
Kenterhäken, m.mar. cant-hook, grap
pling-iron.
kentern, i. (ſ.) mar. to cant, to capsize.

§ Kepi, n
,

-s, pl
.

<s, mil. képi,

(French &c.) military cap.

§ Kerä'mik, f. ceramic art, pottery.
Kerbe, f., pl. -n, notch, indent, jag
scotch, nick.
Kerbel, m., As, bot. chervil (anthris
cus cerefolium).
kerben, t. to notch, to jag, to dent to

indent; gekerbt, p.a. bot. crenate(d).
Kerbholz, n
,

-ſtock, m.tally, notched
stick; aufs Aholz ſchneiden,totaly

to score; aufs -holz ſchreiben, to chalk
up (or down), to score (an account),
-ſchnitt, m

.

scallop. ſchnitzarbeit

f. chip-carving. -tier, n. zo
.

insee
Kerf, m, -(e)s, p

l.

-e
,

Kerfe, f, Pl

-ln, zo. ſ. Kerbtier.
Kerker, m

,

-s
,

p
l. -, jail († gao)

(eig. Burgverließ) dungeon; (allg. Ge*
fängnis) prison. w

ker'kerärtig, -haft, a. dungeon-like.
Kerkerfieber, m.jail-fever -haft,
(jail-)imprisonment. -nteiſer, mal"

(† gäoler), turnkey. -ſträfe, f. ſ -“

haft. -turm, m
.

keep.
Kerl, m, -(e)s, pl

.

-e (vulgº -s
) ".

low; fam.ehapsl.blade (grober F)

churl; (verächtlich)dog; varlet, wretch;

e
in

ehrlicher -, an honest felloW º
armer -, a poor chap; e

in gemeº

-, a low feilow, a blackguard. "
ganzer -, fam. a man indeed, a tºu"P

sl
.
a brick; das iſt einmal ei
n - fa"

there is a fellow for you!
Kerlchen, n

,

s, pl
.
- (dim. v. Kº

little fellow; hum. whipper-snaPP”
hop-o'-my-thumb.

§ Kermes, m
,

-, kermes, alkerÄ
Abeeren, f.

,

-körner, n
. p
l. scarlet

grains. -eiche, f. bot. gearleoa
(quercus coccifêra). ſchildlaus,

f.

zo. kermes (coccu8
Kern, m, -(e)s, pl

.

-e
,

1
.
*)

kernel

(o appespearjorhazelnuts). P
?

(o
f

apples, pears, o
r orange) *Ä

(o
f

sióne-fruit, o
r

o
f grapes); Ä

(of corn, o
r

o
f grapes) bot.

nucleus;

b
) jj (of an elder-branch) h
e
º

(o
f

wood); 2
.

astr.nucleus (of*
comet);
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3. fig. pith, marrow, quintessence,
cream, heart, core; subject-matter,

main substance, gist; flower, choice,
prime; élite, picked men (of an army);

der - der Streitfrage, the vital point
of the controversy; * das alſo war des
Pudels -! this then was the poodle's
real core; fam. so that's what it was!
kern"ärtig, a. kernelly.
Kern'ansdruck, m. pithy (forcible, or
strong) expression. -beißer, m. zo.
gross-beak, cherry-finch, haw-finch
(coccothraustes vulgäris).
kernbräv', a. very brave, gallant;
thoroughly good (or honest). „Ä
a. genuine German, German to the
backbone.
ker'nen, t. ſ. auskernen.
kerntfaul, a. rotten at the core.
kernfeſt“,a. very firm, solid, or robust.
Kernfeiter, n. central-fire. -frucht, f.
stone-fruit. -gehänſe, n. core.
kerngeſund, a. thoroughly sound, or
healthy; as sound as a roach (trout,

or colt).

kern haft, a. 1. pithy, racy, forcible,
energetic; 2. (v

.

Perſonen) strong, robust.
Kernhaftigkeit, f. pithiness, raciness;
strength, (concentrated) force.
Kernhaus, n

.
ſ. -gehäuſe. -holz, n
.

heart o
f

a tree, heart-wood; bot.
duramen.

kernig, a
.

1
. full of kernels, kernelly;

bot. acinous, acinose, acinaceous; 2
.

ſ. kernhaft, 1
.

Kernlied, n. choice hymn.
kern lös, a

.

unkernelled.
Kernmenſch, m

.

sterling character.
-öbſt, n.kernel-fruit; stone-fruit. --

Punkt, m
.

nucleus. -ſchatten, m
.

in
most shadow; astr. umbra. -ſchuß,

m horizontal shot, level range; einen
2-ſchºß thun, to shoot point-blank. --

ſpräche, f. pithy, strong, forcible, o
r

expressive language. -ſpruch, m.pithy
saying, o

r sentence; apophthegm. - -

truppen, f. p
l.

choice o
r picked troops;

flower (si.) ö
f

the troops. -wären,

p
l.

choice (or prime) goods. -wolle,

f. com. prime-wool, prime-locks (pl.).
Sºort, n. pithy word.
Kerze, f, pl-n, candle; (kleiner) taper;
gegoſſene , mould-candle.
kerzengerä d

e gew. gräde), a
.

a
s straight

s a
n

arrow (as a pin, die, or yard),
bolt-upright.

Kerzengießer, m
.

(tallow-)chandler.
erzeuhell, a

. lighted with candles.
Kerzenlicht, nj-ſchein, m.candle
ght; b

e
i

Licht (od. -ſchein), b
y

candle
light. -träger, m

.

one carrying a

"Ä -weihe, f.
..

cath. Canälemas.
-- eher, m. ſ. -gießer.
Ke e

r,
ſ. Käſcher.

Keſſel, m
,

-s, pl. -, 1. kettle; (gro
er-) caldron; (beſ. in Dampfmaſchinen)
boiler; (Kupfer--) copper; alles in

denſelben - werfen, fam. to weave all

Pieces o
n

the same loom; 2
. (Berg'--)

Circular deep valley, basin; min. ex
ºvation, hole; 3

. sp
.

den, kennel,
burrow; couch (of a boar); 4

. (abge
teilter Raum auf dem engl. Billard) balk;

Äen - ſpielen, to put in balk.
Keſ ſelbatterie, f. mf. mortar-battery.

Keſſelflicker, m
.

tinker; ſie zanken ſic
h

wie -, they are regular tinkers. --

pack, n.tag, rag, and bobtail.
keſſelförmig, a

. kettle-shaped; -es Thal,

ſ. Keſſelthal.
Keſſelgeſtell, n

.

kettle-stand. -ge
wölbe, n

.

arch. cupola. -häken, m
.

pot-hanger, chimney-hook. -jagd, f.
,

<jägen, n.ſ. -treiben. -panke, f. kettle
drum; tymbal. -ſchläger, -ſchmied,

m
.

brasier, coppersmith. -ſteint, m
.

scale, o
r fur in boilers. -thäl, n.

round deep valley, basin. -treiben,

n
. sp. hunting a
t

which the game

is driven together into a
n

enclosed
place; battue.Ä Ketſcher, ſ. Käſcher.
Keßler, m., As, p

l.

<
,
ſ. Keſſelſchmied.

Kettchen, n
., -s, pl. A, (dim. v. Kette)

little chain, chainlet.
Kette, f.

, p
l.

-n, 1. a) chain; pl.
(Feſſeln) chains, fetters; a

n

die - legen,

to chain up; in -n ſchmieden, to bind

in chains, to fetter; in -n legen, to

put into chains; in An (und Banden)
liegen, to be in fetters; (auch fig.) to

be in love; von der - losmachen, to

unchain; - ohne Ende, mech. endless
chain; galvaniſche -, phys. galvanic
apparatus; vgl. Meßkette; b

) fig. bond
age, bond, slavery, yoke; 2. (Weberei)
warp (Aufzug); - und Einſchlag, warp
and woof (or weft); gekreuzte -, crossed
warp; 3. ſ. Kitte; 4

. (Gebirgs'--) chain
(range, o

r ridge) o
f mountains; 5
.

(Verkettung) train, series, chain, con
catenation.
Kettel, f., pl

.

-n, little chain; link
(of a door); hasp, clasp; - und Haſpe,
hasp and staple, clasp and clamp.
ketteln, t. to fasten with a (little) chain.
ketten, t. to chain; fig. to chain, to

bind.

Kettenanker, m
.

mar. (chain-)moorings
(pl.).
kettenähnlich, -ärtig, a

.

chain - like,
catenarian.

tion. -brücke, f. chain-bridge, (iron)

rei) warp-thread (Ggf. Einſchlag[e]faden).

(Petri) -feier, f. Lammas-day (the first

o
f August).

kettenförmig, a
.

chain-like.
Kettengarn, n

. warp, water-twist. --

geklirr, -geraſſel, n
. rattling (or clank

ing) o
f

chains. -glied, -gelenk, n
.

link (of a chain). -hentd, n
.
ſ. --

dog. -kügel, f. chain-shot. <linie, f.

math. catenarian curve. -Panzer, m.
coat (or shirt) of mail, chain-mail.
-rechnung, -rčgel, f. math. chain
rule, compound (or conjoined) rule

o
f

three. -reim, m
.

chained rhyme.
-ring, m
.
f. -glied. -ſchluß, m
.

phil.
sorites. -ſchmied, m.smith who makes
chains. -ſtich, m

.

chain-stitch, tam
bour-stitch. ſträfe, f. confinement in
irons. -werk, n. chain-work.
Kettler, m., -s, pl. -, chain-maker
(Gürtler).
Ketzer, m., -s, pl

. - -in, f., pl. -in
nen, heretic.
Ketzerei“, f.

,

p
l.

-en, heresy.

Ä m. math. continued frac

cf

suspension-bridge. -fäden, m
.

(Webe

panzer. -hund, m
.

ban-dog, watch

Ketzerhaupt, n. heresiarch. -meiſter,

m
.

grand inquisitor. -richter, m
.

inquisitor. -riecher, m
.

heretic-hunter.
Ketzerſchaft, f.

, -tüm, n
,

-tüm(e)s,
heresy.

Ketzerverfolgung, f. persecution o
f he

retics.

keuchen, i. (h) to pant, to gasp; (eng
brüſtig ſein) to b

e pursy; - und ſchnau
fen, to puff and blow.
Keuchen, n

,

-s, panting, gasping; med.
anhelation.

Kenchhuſten, m
.

med. hooping-cough,
chin-cough.
Keule, f, pl

.

-n, 1. club; 2. pestle

(o
f

a mortar), pounder; 3
. leg (of

mutton, o
f veal, o
f

deer &c.), joint;
drum-stick (of a fowl); vulg. thigh.
Keulenärmel, m

.

leg-of-mutton-sleeve.
keulenförmig, a. club-shaped, clubbed,
bot. clavated, claviform. Alahm, a

.

lame in the thigh o
r hind-leg.

Keulenſchlag, m.stroke (or blow) with

a club. -träger, m
.

clubman, cla
viger.
Ken’ler, ſ. Keiler.
keulig, a. club-shaped.
Keitper, m., -s, geol. keuper(-forma
tion).
keuſch, a

. chaste; (rein) pure; (ſittſam)
modest.

Keuſch'baum, m, -lamm, n
.

bot.
chaste-tree, agnus castus (vitex agnus
castus).

Keuſchheit, f. chastity, chasteness;

(Reinheit) purity; (Sittſamkeit) modesty.
Kgl. für Königlich. Kgr. für Königreich.Ä m., -(n), pl. -(n), Khedive.

§ Kibitka, f., -s, kibitka.
Kibitz, ſ. Kiebitz.
Kicher, f, pl

.
-n, (-erbſe, f.) bot.

chick-pea (cicer arietinum).
kichern, i. (h.) to giggle, to titter, to

snigger, to sniggle, to snicker; ſich
eins -, to give a titter.Ä n., -S, tittering, giggle.
Kicks, m, -(ſ)es, p
l.
- (ſ)e, 1. (im Billard)
miss, miss-cue; 2
. fig. fam. blunder,
fault; einen - machen, kickſen (kick'ſeſt
od. kickſt), i. (h.) to miss the ball; fig.
fam. to blunder.

Kiebitz, m., -es, pl. -e, zo. pewit,
lapwing (vamellus cristätus). -ei, n.

1
.

zo. lapwing's egg; 2
.

bot. guinea
hen-flower, snake's-head (fritillaria
meleägris).

A
.

Kiefer, m, -s, pl
.

-, jaw-bone,
(upper and lower) jaw; chap (of an

animal).

B
. Kiefer, f, pl
.

-n, bot. Scotch pine,
Scotch fi

r (pinus silvestris).
tie. ern, a

.

(made) o
f fir, fir-.

Kiefer(n) apfel, <zapfen, m
.

ſ. Kien
apfel. -holz, n. pine-wood, red deal.
Kieke, f., pl. -n, fam. foot-stove.
kieken, i. (h.) provinc. to peep (gucken).
Kiek-in-die-Welt, m

.

(indecl) fam. ſ.

Gelbſchnabel, 2
.

Kiel, m., -(e)s, p
l.

-e, 1. (-feder, f.
)

quilI; 2. float (of an angle); 3. mar.
keel, careen; mit breitem -, broad
bottomed; 4

. bot, keel.
kielen, t. 1

.

to quill (a pianoforte);

2
.

mar. to furnish with a keel.
kielförmig, a. bot. keeled, carinate(d).

>bombe, f. mü. bomb (o
r

shel) thrown Ketzergericht, n
.

(board o
f) inquisition. Kielgang m
.

mar garboard.
from a mortar. ketz'erhaft, ketzeriſch, a

.

heretical. kielhölen, kielhälen, t. mar. to keelhale.

-
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to keelhaul; to careen; ein zum K
angelegtes Schiſ, a ship laid on the
C&lrCeIl.
Kielhölung, f. mar. careening, careen;
eine halbe <holung geben, to make a
parliament-heel (or boot-topping). --
raum, m. hold. <recht, n. keelage.
-ſchwein, n, -ſchwinne, f. keelson.
-waſſer, n. dead water, steerage-way;
wake (of a ship).
Kieme, f., pl. -n, zo

.

gill; -n, (pl.)
Lat. branchiae.

Kiemendeckel, m
.

gill-cover, gill-lid.
-füßer, m.pl. zo. branchiopods.
haut, f. gill-flap. -öfflutg, f. gill
opening.
Kien, m., -(e)s, resinous pine-wood.
Kienapfel, m.pine-cone, fir-cone; pine
apple, fi

r -apple; fam. fir-bob.
baum, m.pine-tree (Kiefer).
kienen, a

.

(made) o
f

resinous pine-wood.
Kienfackel, f. pine-link, pine-torch.
-härz, m

.

resin o
f pine-rees. -holz,

n
.

resinous wood, pine-wood.

kic'nig, a
.

resinous.
Kienöl, n

. pine-oil. < riſ, m.pine
soot, smoke-black. <ſpän, m.pine
splinter, fire-stick (to light with).
Kiepe, f.

,

p
l. -n, 1. dosser, back

basket, wicker-basket; 2
. (Kiepenhüt,

m.) poke-bonnet.
Kies, m, -(ſ)es, 1

. gravel; (Straßen)
mit - beſchottern, to ballast (roads);

2
.

min. pyrites; 3. sl
.

money, tin.
kies'ärtig, a

. gravelly; min. pyritous.
kie’ſätig, a

.
ſ. kieſet(t)ig.

Kiesaufſchüttung, f. ballasting (of
roads). -böden, m.gritty soil.

-*

-*

Kieſel, m
.

(-ſtein, m.) flint, flint-stone,
pebble; min. silex.
kieſelärtig, a

. silicious, flinty.
Kieſelſèrde, f. min. silicious earth,
silica. -fels, m

.

flinty rock. <ftuſ
ſäure, f. chem. fluo-silicic acid. --

guhr, m
.

min. infusorial earth.
kieſel(Erde)haltig, a

.

siliciferous. - -

hart, a
.

a
s

hard a
s

flint.
Kieſelherz, n. heart of flint.
kieſelig, a

. silicious, flinty; pebbly.
Kieſelkalk, m

.

min. silicious limestone.
-konglomerät, n

.

silicious conglome
rate, pudding-stone. -kryſtall, m

.

pebble-crystal, crystal o
f

silica --

kupfer, n.silicated copper. -mehl, n.

ſ. -guhr. -metall, n. silicium, silicon.
-ſand, m

.

gravelly sand. -ſandſtein,
m. silicious sandstone.

kieſelſauer, a
.

chem. silicated; -es
Salz, n

.

silicate.
Kieſelſäure, f. chem. silicic acid,
silica. -ſchiefer, m

.

silicious schist,
flinty slate. e m. silicious sinter,
pear-sinter. <ſpät, m

.

silicious feld
spar. <ſtein, m

.
ſ. Kieſel. -thön, m
.

argillite, argillaceous schist.
kieſen (kie'ſeſtod. kieſt), I. t. † to select,

to choose. II. i. (h.) fam. to be dainty.
kie'ſet(t)ig, a

.

fam. dainty. -
Kiesgang, m

.

gravel-walk. -grübe,

f, gräve-pit. -grund, m
.

gravelly
ground, soil, o
r

bottom.
kies'haltig, a
. containing gravel, gra
velly; min. pyritiferous
kieſig, kieſicht, a. gravelled, gravelly,
sabulous; gritty. -
Kiesſand, m

.

gravelly sand -weg,

m
.

gravelled (or gravel-)walk.

Kiez, m, -es, suburb (of a town) in
habited by fishermen.
Kieze, f, pl

.

-n, fam. 1. female cat;

2
.

fruit-basket.

Kikelkäkel, n
., -s, vulg. tittle-tattle.

Kikeriki, I. n. cock-a-doodle-doo. II.

m
.

(-hahn, m.) cock-a-doodle-doo;
(gewählt) chanticleer.
kille! kille! int. ketcher! ketcher!
killen, i. (h.) mar. - laſſen, to shiver.

§ Kilo, n
,

-s, pl. -s, § Kilogramm,
n., -(e)s, pl

.

-e, kilogram.

§ Kiloliter, n.
,

As, pl. -, kiloliter, kilo
litre.

§ Kilometer, m
.

u
. n
,

-s, pl. -, kilo
meter, kilometre.
Kimm, m., -(e)s, dip o

f

the horizon.
Kimme, f, pl

.

<n, 1
. edge, border;

chimb, o
r

chime (of a cask); 2
. (We

berei) notch (of the cog-wheel); 3
.

mar.
(Kimmung) bilge; 4

.
ſ. Kimm.

kimmen, t. to notch.
Kimmung, Kimming, f. mar. 1

.

ſ.

Kimm; 2
.
ſ. Kimme, 3
, 4
;

3
. mirage.

Kind, n
,

-(e)s, p
l.

-er, child; (kleines

-) babe, baby; (unmündiges -) infant;

- im Mutterleibe, child unborn, med.
embryo, fetus; (nach dem Tode des
Vaters) nachgeborenes -, posthumous
child; totgeborenes -, still-born child;

- der Liebe, natural (or illegitimate)
child; ein - kriegen, to get a child;

ſi
e

bekommt (od. kriegt) keine - er mehr,
she is past child-bearing; eines - es

geneſen, to be delivered (or to b
e

bronght to bed) o
f
a child; ſie haben

keine<er, they are childless, they have

n
o family; er hat weder - noch Kegel,

ſ. Kegel, 1
, b
;

das - mit dem Bade
ausſchütten, ſ. Bad, 2

;

ein gebranntes -

ſcheut das Feuer, ſ. Feuer, 1
;
Austhun

VON -ern, baby-farming; von - an,
from a child; kein A mehr ſein, to

b
e past a child (or boy), to be no

longer a child; ſe
i

kein - ! don't b
e

foolish ! mein -! 1. my dear child !

my little pet child! 2. my dear! e
r

wird wie ein - vom Hauſe behandelt,

h
e

is treated like one of the family;
ein - Gottes, a child o

f God; ein -

desGlücks, a fortunate fellow, a minion

o
f fortune; d
u

biſt ein - des Todes,
you are a dead man (or woman); wir
werden bald ſehen, wes Geiſtes - er iſt
,

we shall soon see what sort o
f person
heis (or what mettle he is made
of); ein Berliner -, a true native o

f

Berlin; e
in

echtesLondoner -, a regular
cockney; das - beim rechten Namen
nennen, to call a spade a spade; ſich
wie e

in - freuen, to be as happy (or
merry) a

s
a child; das weiß jedes -,

every fool knows that; aus -ern wer
den Leute, prv. boys will b

e men;
geſcheite - er werden nicht alt, prv. wise
children never live long; -er und
Narren ſagen d

ie Wahrheit, prv. children
and fools tell truth; viel -er, viel
Segen, Prw. children are poor men's
riches; wenn man den -ern den Willen
thut, ſo ſchreien ſi

e nicht, prv. the devil
„biºelfs good, when h

e is pleased.
Kindbett, n. childbed; confinement;
ins -bett kommen, to b

e brought to

bed to b
e confined; im -bett liegen,

to lie in. -betterin, f. woman in child
bed -bettfieber, n

.

med. puerperal

fever. -bettzeit, f. time of trouble,
lying-in-time, time of confinement.
Kind'chen, Kindlein (provinc. Kinde),

n
., -s, pl. -, fam. Kinderchen,(dim.

v
.

Kind) little child, baby, infant.
Kindelbier, n. christening-feast.
Kinderamme, f. wet-nurse. Aball,

m
.

children's ball. -bett, n
. crib,

cot; (Wiege) cradle. -bewahranſtalt,

f. infant-school, minding-school. --

blattern, f. p
l.

small-pox. -brei, m
.

pap. -büch, n
.
a child's book.

Kinderchen, pl. ſ. Kindchen.Ä,

m
.

kidnapper. -dieb
ſtahl, m

.

kidnapping.
Kinderei, f, pl

.

-en, childishness;

(kindiſcherStreich) childish trick; (Klei
nigkeit) trifle; -en treiben, to play the
child; -! stuff! nonsensel
Kinderfrau, f. (dry-)nurse. -freund,
m. 1

.

friend o
f children; 2
.

child's
own book.
kinderfromm, a. innocent as a child.
Kindergarten, m

.

Froebel's infant
school, kindergarten. -gärtnerin,
keeper o

f
a kindergarten. -geſchrei

n
. crying (or weeping) o
f children;

hum. marriage-music. -geſellſchaft f.

children's party. -glaube, m.nur
sery-faith.
kinderhaft, a. childlike, childish,
Kinderhaube, f. child's cap, biggin.
-höſen, f. p

l.

pantalets. -hiſten, m
.

hooping-cough, chin-cough. -jahren

p
l.

childhood, infaney, boyhood (si).

_klapper, f. infant's rattle; teething
rattle; coral and bells. -kleid, n

frock. . -korb, m
.

baby's basket-,
krämpfe, m.pl. med. eclampsy (si)
<krankheit, f. disease o

f

children. -

lehre, f. instruction in the catechism
-lehre halten, to catechize.
kinderleicht, a

. very easy; fam, a
s easy

a
s kissing (as lying, o
r

a
s kiss my

hand).
Kinderliebe, f. love o

f

children. .

lied, n
. nursery-rhyme; -lieder, P
.

bab-ballads.
kinderlös, a. childless, issueless
Kinderlöſigkeit, f. childlessness.
Kindermädchen, n

,

-mägd, Ä
sery-maid, nurse-maid. -märchen
chidrenstaenursery-tale mor,

m
.

infanticide bethlehemitiſcher-º
Murder of the Innocents. -mörder

m
,

mörderin, f. infanticide. -mmh

f. . -frau. -mutter, f. provinc. mid
wife. -mützchen, n.ſ. -haube
kindern, i. (h) vulg. 1. to

.bº
childishly, to play the child 2

.

to
get children.
Kindernarr, m

,

one who dote uP"
children. pech, n

.
ſ. Kindespºch

pferd,n. hobby-horse. -pläge

nuisance o
f

children. -pocken p

ſºbattern. Apoſſen, f. plchiº
tricks; fam. whim-wham (si) zpuk
ver, n

. quieting- powder, sooÄ
powder (for infants). - pnPye child
doll. Traub, -räuber, m

.

f.

-dieb,

-diebſtahl.
kinderreich, a. prolific. -rein, a P”
(or innocent) a

s
a child.

Kinderſaft, m.syrup given toÄ
-ſchühe, m.pl. shoes for

children;

diejhe austreten, ablegen od
.

"Ä
ziehen, to put o

ff

childish YºY*

to

- - --–
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leave off boys' play; er hat di
e

-ſchuhe
ausgetreten, he is past the spoon, h

e

is out o
f long-clothes (or o
f

the lead
ing-strings). -ſchüle, f. infant-school;

dame('s)-school. -ſchürze, f. tidy,
pinafore. -ſegen, m

.

conjugal bless
ings, many children; (ironiſch) en
cumbrances (pl.). -ſinnt, m

.

child
like (or innocent) mind. -ſpiel, n.

1
.

children's play, childish play; 2
.

fig. child's play, very easy matter;
trifle; e

s

iſ
t

kein „ſpiel, it is no joking
matter. -ſpielſachen, f. pl., -ſpielzeug,

n
.

coll. toys, gewgaws, play-things,
baby-things (pl). -ſpott, m

.

laugh
ing-stock (or sport) for children. --

ſpräche, f. infant's language; children's
talk. <ſtreiche, m.pl. ſ. -poſſen. --

ſtübe, f. nursery. -ſtühlchen, n
. baby

jumper. -taufe, f. christening o
f in

fants, infant-baptism, pedobaptism.
Atrompete, f. penny-trumpet. -uhr,
f.toy-watch. -wagen, m. (zum Aus
fahren v

.

Kindern) perambulator; (Lauf
wagen)go-cart. -wärterin, f. children's
nurse, dry-nurse. -wäſche, f. baby
linen. -welt, f. 1. children (pl.); 2

.

child's-world. -zähne, m
.

p
l.

milk
teeth (the first teeth o

f
a child). --

zeit, f. childhood. -zeug, n. ſ. -wäſche.
-zucht, f. education (or government)

o
f

children.
Kindesalter, n

. child's age, (state o
f)

infancy; (erſtes) babyhood; zweites --

alter, dotage. von -beinen an, ſ. (von)
Kindheit (an). -kind, n. grand-child;
-finder, pl. children's children. -liebe,

f, filial love. -mord, m
.

child-murder,
infanticide, prolicide. -mörder, m.,
-mörderin, f. child-murderer, infanti
cide. -nöt, f.

,

Anöte, f. pl. labour of

child-birth; in -nöten, down-lying; in

-nöten ſein, to b
e

in travail, to labour
with child; in Anöten ſterben, to die

in child-bed. -pech, n
.

med. meco
nium. -pflicht, f. duty o

f

a child,
filial duty. a

n - ſtatt annehmen, to

adºpt. . -teil, n. child's portion. --

unſchuld, f. innocence o
f
a child. --

Äſſer n
.
ſ. Schafwaſſer,

Kindheit, f. childhood, infancy (auch
ſg.); erſte -, babyhood; von - an,
from one's infancy, from childhood,

from a child, from a little one.
kindiſch, a

. childish; babyish; fam.
chitty, dolly; e

in -er Greis, a dotard;
-es Weſen, childishness; - werden, to

dote.
Kindlein, n

,

-s, pl
.

-, ſ. Kindchen.
findlich, a childlike (innocence &c);
lial.(duty &c); becoming a child.
Kindlichkeit, f. being childiike.
Kindſchaft, f. relation o

f

the child to

h
is

father o
r mother; bibl. adoption.

Kindsfrau, f, -mädchen, n
.

ſ. Kin
der... -pech, n. ſ. Kindespech.
Kindtaufe, f. christening, baptism.
<feſt, n-ſchmaus, m

.

christening
dinner, christening-feast. -mutter, f.

,

-väter, m
.

mother, father o
f
a child

hat is christened.
Kinkerlitzchen, n

. pl. spangles, tinsel
(si) gewgaws, knick knacks, kick
haws, fallals; trifles.
Kinkhorn, n. 1. zo

.

whelk (buccinum);

Ä
. mus, bugle-horn.

Kinn, n
,

-(e)s, pl. -e, chin; nether

jaw (of horses); zo. mandible; dop
peltes -, double chin; langes, ſpitzes

-, wiry chin; unter das - faſſen, to

chuck under the chin.
Kinnbacken, m

.

jaw, jaw-bone; tooth
socket; chap, o

r

mandible (of a
n ani

mal). <backenkrampf, -backenzwang,

m. lock-jaw, jaw-lock, locked-jaw;
med. trismus. -band, n. chin-piece.

- bärt, m. beard, imperial; fam. (chin-)
tuft. -grübe, f.

,

-grübchen, n
.

(dim.)
dimple in the chin. -kette, f, curb
(-chain); (einem Pferde) die -kette an
legen, to curb; die -kette abnehmen, to

uncurb. -kettenſtange, f. curb-bit.
-läde, f. ſ. -backen. -riemen, m

.

(an
Mützen) check-strap. -tlich, n. med.
bandage for the chin.

§ Kiosk, m., -(e)s, pl. -e, kiosk.
Kippe, f. edge, brink; tilt; fig. dan
gerous situation; auf die - ſtellen, to

tilt up, to tilt (a cask); auf der -

ſtehen, to stand atilt; to be o
n

the
point o

f being upset; fig. to b
e in

eminent danger; com, to be on the
eve o

f bankruptcy; e
r

ſtand auf der

-, fann. it was touch and go (with
him).
kippen, I. t. 1. to tip over, to over
turn; to set atilt, to tilt (a cask);

2
. - und wippen, to clip money; 3
.

sl
.

einen (Schnaps) -, to fire a slug.
II. i. (h.) to tip over, to lose balance;
mit dem Stuhle -, to balance o.s. on
one's chair.
Kipper, m, -s, p

l. -, - und Wipper,
money-clipper.
Kipperei, f. (practice o

f) clipping
money.
Kippkarren, m

.

tilting-cart, tipping
Cart.
Kirchdach, n

.

church-roof. Adorf, n
.

village with a church.
Kirche, f., pl. -n, 1. church; kleine -,

(in Engl. beſondersfür Diſſenter) chapel;

ſtreitende -, church militant; - in der
Vollendung, church triumphant; herr
ſchende - (= Staatskirche), established
church; anglikaniſche -, church o

f Eng
land (Anglican church); in d

ie - gehen,

to g
o

to church; in der -, at church;

2
.

church- (or divine) service; die -

iſ
t aus, the service is over, church

is out (or over).
Kirchenagende, f. agenda, church-ser
vice, form o

f (public) worship; service
book. -älteſte(r), m

.

churchwarden;
vestry-man; lay-elder; (in Schottland)
presbyter; d

ie - älteſten, p
l.

the vestry
board (si.); ſchottiſch: the presbytery

(si.). -amt, n. 1. church-office, ec
clesiastical function; „(Ausübung) mi
nistration; 2

.

(als Alteſter) church
wardenship, eldership; 3
.

(Aufſichts
behörde) consistory.
kirchenärtig, <haft, a. (u
.

adv) church
like, in the manner of a church.
Kirchenbann, m

.

(kleiner) excommuni
cation; (großer) anathema; in den --
bann thun, to excommunicate; to ana
thematize. -ban, m

.

erection (or
building) of a church. -baukaſſe, f.

fund appropriated to the repairs o
f

a church. -baukunſt, f. ecclesiastical
architecture. -beamte(r), m

.

church
officer. -beſiich, m

.

attendance a
t

church; wir haben heute einen leidlich

guten -beſuch gehabt, we had a fair
congregation to-day. -branch, m

.

ſ.

-gebrauch. <blich, n
. parish-register,

parochial register. -biiße, f. penance
done in (or by order of the) church.
-chör, m

.

choir, quire. Adach, n
.

church-roof. -dieb, -diebſtahl, m
.

ſ.

-raub, -räuber. -dietter, m
.

verger;

(Schreiber) clerk (of a church); (Küſter)
sexton, sacristan. -dienſt, m

.
1
.

(Amt)
church-office, ecclesiastical office; 2

.

church-service.
kirchendienſtlich, a

. relating to the
church-office; <

e

Handlungen, ministra
tion (si.) (of a clergyman).
Kirchenfenſter, n. church-window. --

feſt, n
.

church-festival. -flich, m
.

anathema. -frevel, m
.

sacrilege. --

fürſt, m
.

ecclesiastical prince, prelate,

ecclesiarch. -gänger, m
.

church-goer.
-gebäude, n

.

church. -gebët, n
. com

mon prayer (read in church); collect.

-gebrauch, m
.

ecclesiastical rite (or
ceremony), liturgy; observance; Be
obachter der (katholiſierenden) -gebräuche,

ritualist. -gefäße, n.pl. church-plate
(si). <gehen, n. (act or practice o

f)

church-going. -geld, n. church-pro
perty. -gemeinde, f. 1

. parish; (Zu
hörer beim Gottesdienſt) congregation;

2
. (-gemeinſchaft, f) ecclesiastical

communion; von der -gemeinſchaft aus
ſchließen, to excommunicate. -gerät,

n
.

coll. sacred vessels (pl.), church
plate (si.). -gericht, n

. consistory,

ecclesiastical court. -geſang, m
.

1
.

(Singen) congregational singing; gre
gorianiſcher -geſang, plain-song, chant;

2
.

ſ. Kirchenlied. -geſchichte, f. eccle
siastical (or sacred) history, church
history. -geſetz, n

. canon-law, cano
nical law.
kirchengeſetzlich, a

.

canonical.
Kirchengewalt, f. ecclesiastical power,
church-power. -glaube, m

.
creed (or

articles, pl.) of a church. -glocke, f.

church-bell. -glit, n. 1. coll. church
property; 2
.

(Land) church-land;glebe.
-güter, pl. spiritualities. -heilige(r),
m. (patron) saint o

f
a church. --
jahr, n. ecclesiastical year. -kalender,
m. church-calendar (with the table

o
f

lessons). -kaſſe, f. parish-chest.

-kollekte, f. 1
.

collection o
f voluntary

contributions recommended in church;

2
.

collect (public prayer). -kompo
niſt, m

.

composer o
f

church-music.
-konzert, n

.

church-concert. <land, n
.

church-land; glebe. -lchen, n. eccle
siastical fief. -lehre, f. church-doctrine.
-lehrer, m.teacher (or father) of the
church. -licht, n. 1. candle-light for
the church-service; 2

. fg. luminary,
great theologian; e

r

iſ
t gerade kein U

licht, fam. h
e is no conjurer. Alied,

n
: hymn; canticle, psalm. -maus, f.

church-mouse; (ſo) arm wie eine L

maUS, a
s poor a
s
a church-mouse (as

a church-rat, o
r

a
s Job). -melodie,

f. psalm-tune. -muſik, f. church-music,
sacred music. -ordnung, f. church
service, ritual; rubric. -ornſit, m

.

church - attire, vestments, canonicals
(pl.). -parade, f. parade for church.
-patrón, m

.

1
. patron o
f
a church,

advowee; 2
.

(derHeilige) patron(-saint).
-pfleger, m

.

church-warden. -pfründe,
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f. (church-)living, preferment.
litik, f. ecclesiastical policy.

kirchenpolitiſch, a. relating to ecclesias
tical policy.
Kirchentpult, n. lectern. -rät, m.
1. coII. a) vestry-board; b) consistory,
spiritual court; 2. a) vestry-man;
b) member of a consistory; ecclesiastic
counsellor. -raub, m. (the act o

f)

church-robbing, sacrilege. -räuber,
m. church-robber, sacrilegist.

kirchenräuberiſch, a
. sacrilegious.

Kirchenrecht, n
.

canonical (or canon-)
law.
kirchenrechtlich, a

.

canonical.
Kirchenrechtslehrer, m

.

canonist. --

reform, f. church-reform. -regiment,

n
. church-government, hierarchy. --

regiſter, n
.

church - register, parish
register. -rock, m

.

cassock. -fache, f.

ecclesiastical affair (or matter). --
ſänger, m

.

chanter, chorister, quire-boy

(or -man). -ſatztlig, f. ordinance o
f

the church. -fchänder, m
.

sacrilegist.

kirchenſchänderiſch, a
. sacrilegious.

Kirchenſchatz, m.treasure o
f
a church.

-ſchein, m
.

certificate from the church
register. -ſchiff, n

. nave. -ſchmuck,

m church-decoration. -ſchriftſteller,

m
.

ecclesiastical writer. -ſiegel, n.

seal o
f
a church. <ſitz, m
.

seat in a

church, pew. -ſpaltung, f. schism.
-ſtaat, m

.

Pontifical State, Pope's
Territory, States (pl.) of the Church,
Ecclesiastical States. <ſtand, m.pew,
place in a church. -ſteuer, f. church
rates (pl.), church-tax; vestry-cess.

- ſträfe, f. ecclesiastical punishment.
-ſtreit, m, -ſtreitigkeit, f. dissension

in ecclesiastical matters. <ſtuhl, m
.

ſ. Kirchſtuhl. -tag, m
.

synod. -tönt,

m. sermonizing Inanner (or tone). --

trennung, f. schism.Ä n
., - (e)s, churchship.

Kirchenväter, m
.

father o
f

the church;
-väter, pl. primitive fathers. - ver
beſſerer, m

.

reformer. - verbeſſerung,

f. (church-)reformation. - Verfaſſung,

f. constitution o
f

the church, eccle
siastical polity. -Vermögen, n

.
ſ. --

gut, 1 -verſammlung, f. coll. 1
. synod;

2
.

(der Älteſten) vestry-meeting. -viſi
tatiön, f. parochial visitation. -vor
ſteher, m

.

churchwarden; Verſammlung

der vorſteher select vestry. - VÖr
ſtand, m

.

coll. select vestry; (ſchottiſch)
presbytery. -weſen, m

.

church-matters
(pl.), church-affairs (collectively). --

zeit, f. time o
f

service. -zeitung, f.

ecclesiastical journal. -zettel, m
.

bill
notifying the service and preachers

o
n

each Sunday, church-notice-paper.
-zucht, f. ecclesiastical discipline.
Kirchfahne, f. vane, o

r

weather-cock

o
n

a church. -gang, m
.

1
. going to

church; (erſter -gang einer Wöchnerin)
churching (of a woman); ſi

e

hat ihren
-gang gehalten, she has been churched;
2.passage in a church. -gänger, m,
-gängerin, f. church-goer.

m parishioner. -höf, n
.

(an der Kirche)
church-yard; (Friedhoſ) cemetery; (allg.

Begräbnisplatz) burying-ground.
Kirchlein, n
,

-s, pl
.
-, (dim. v. Kirche)
small church.

kirchlich, a
.

ecclesiastic(al) (architecture,
assemblies &c.); (geiſtlich)

-PD

- genoß,

spiritual

(songs, o
r blessings); (- gültig) canoni

cal (books, hours, o
r punishments); den

Kirchengebräuchengemäß) ritual (obser
vances); (religiös) religious; -e Ge
walt, church-authority, church-power;

-e Güter, church-property; -es Be
gräbnis, church-burial; -es Lied, hymn.
Kirchlichkeit, f. 1. attachment (or adhe
rence) to the church; religiosity; 2

.

being in accordance with the church,
canonicalness.

Kirch'nteſſe, f.
, pl. -n, (fam. Kirmeß)

church-ale, (country-)wake, fair (Kirch
weih).

† Kirchner, m, -s, pl. -, verger,
sexton, sacristan, vestry-keeper."Ä f. zo. f. Hausſchwalbe.
<ſpiel, n

. parish; zum -ſpiel gehörig,
parochial. -ſpielverſantntlung, f. ves
try-meeting. <ſpielvörſteher, m.church
warden, vestry - man. -ſpreitgel, m

.

diocese. <ſtuhl, m
.

pew. -tag, m
.

ſ. -meſſe. < thür, f. gate of a church;
church-door. -turm, m

.

(ohne Spitze)
church-tower; (ſpitzig) steeple; (ſchlank

u
. ſpitz) spire. -turmpolitik, f. vestry

politics. -turniretitelt, n
. steeple

chase. -turnſpitze, f. spire. -väter,
m
.

church-warden (vgl. Kirchenvater).

- weg, m
.

church-way. -weihe, f.
,

- weihfeſt, n. 1. consecration (or dedi
cation) o

f

a church; dedication-day;

2
. ſ; -meſſe. -zeit, f. church-time.

Kirgiſe, m, .n
,

p
l.

<n, Kirghise,
Kirghiz.
kirgiſiſch, a

. Kirghise.

Kirmes (Kirmeſ, Kirmſe),f, p
l.

(ſ)en,

ſ. Kirchmeſſe,

kirr, kirre, a. tame; fig. tractable, sub
missive, humble; j. - machen, totame
so.; to bring so. on his knees; - ge
macht, fam. schooled.
Kirrheit, f. tameness; tractability.
kirren, t. 1. totame; to make tractable;

2
. sp
.

to bait, to allure; fi
g

to allure,

to attract, to decoy.
Kirrung, f. 1. making tame; 2. sp

.

de
coying, baiting (Lockſpeiſe) bait; food.Ä m., -es, ſ. -branntwein.
Kirſchallee, f. avenue o

f cherry-trees,
<batin, m

.

bot. cherry-tree (prunus
ceräsu8). -blüte, f. cherry-blossom.
-branntwein, m
.

cherry-brandy.
firſchbraun, a. ſ. kirſchrot.Ä f, pl. -n, cherry; ſaure -,

egriot, morello (morel); mit ihm iſ
t

ſchlecht -n eſſen, it's hard to get o
n

with him; mit großen Herren iſt nicht
gut -n eſſen, prv. the weak always

g
o

to the wall.
Kirſch'gummi, -härz, n. cherry-gum.
-kern, m

.

cherry-stone. -kernbeißer, m
.

ſ. Kernbeißer. -fichen, m
.

cherry-eäke.
-lorbeer, -lorbeerbaum, m

.

bot. bay
cherry, bay-laurel, cherry-laurel (pru
mu8 laurocerä8u8).

kirſchröt, a
. eherry-coloured, ruddy,

dark-red.

Kirſchſaft, m
.

cherry-juice. -ſtiel, m
.

cherry-stalk -vögel, m
.

zo
.

(Pirol)
oriole (oriölus galbüla). -waſſer, n.

chºrry-brandy. -wein, m
.

cherry-wine.
Kiſſen, n.

,

As, pl.-, 1. cushion; (Kopf
kiſſen im Bett) pillow; (unteres Kopf
kiſſen) bolster; (Polſterung, Ausſtopfung)
pad; - an de

r

Elektriſiermaſchine,rubber;

2
.

arch. coussinet.

Kiſſenbezug, -überzug, m
,

-zieche, f.

pillow-case.

kiſſenförmig, a. arch, pulvinated.
Kiſtchen, n

,

«s, p
l. -, (dim. v. Kiſte)

little box, small chest; (für Thee, od
.

Zucker) caddy.
Kiſte, f., pl. -n, chest, box, case;
(beſ. Geldkiſte) coffer; beſchlagene «

,

chest
with iron (brass &c.) bands; in eine

- packen, to pack in a case (or box);
aus einer - herausnehmen, to unbox;
wie aus der - genommen,just coming
(or turned) out o

f
a band-box; eine

- Cigarren, a case (or box) of cigars;

-, a quarter o
f
a case; Wein in

-n, case-wine.
Kiſtenbrett, n.thin board. -deckel, m

.

lid o
f
a chest. -zucker, m
.

cassonade,
cask-sugar.
Kiſt'ner, m., -s, pl

.

-, chest-maker,
case-maker.
Kitt, m, -(e)s, p

l.

-e, cement; (der
Glaſer) putty; chem. lute.
Kitte, f., pl. -n, sp. bevy (o

f

par
tridges); covey (of pheasants).
Kittel, m., -s, pl.-, frock, smock
frock; (für Knaben) tunic.
kitten, t. to cement; (mit Drahtbeſeſt
gung) to rivet; chem. to lute; (Glaſe

Ä
) to putty; (zuſammenkitten) to piece.

Kitter, m., -s, pl
.

-, cementer &c;

ſ. kitten. -

Kittêrde, f. min. pozzuolana, puzzolan;
traSS.
Kitze, f., p

l. -n, 1. female cat; 2. (das
Junge gewiſſer Tiere) kid, kidling; fawn.
Kitzel, m., -s, 1. (Jucken) tickling,
(ſeltner)titillation; itching; 2
.

(Sinnen
befriedigung) sensual grätification; 3

.

(Gelüſ) longing, appetite, (nordinate)
desire, pruriency; d

e
r
- ſticht ih
n
,

h
e

has a longing fo
r

it
.

-hiſten m
.

tickling-cough.
kitzeln, t. (oft imp) to tickle; (ſeltner)

to titillate; (jucken) to itch. II
.
rſ

fig. to hug o.s, to rejoice (maliciously)
Kitzlein, n

,

-s, pl.-, dim. ſ. Kße,
Kitzler, m

,

As, p
l.

, 1. tickler; ?

med. clitoris.
kitz(e)lig, a

. ticklish; fi
g
.

(ſchwer zu b
e
“

handeln) delicate, nice, critical, Pre
carious; (mühſam) kn0tty.
Kitz'ligkeit, f. ticklishness; fi

g

pree"

riousness &c.; ſ. kitzlig.
Kiwi, m

,

ºs
,

p
l.

ºs
,

zo
.
. Waldtrauß

Kix, kixen, ſ. Kicks, kickſen,
KK, für Kaiſerlich Königlich.
klabaſtern, i. (ſ)to trot, to plod,"
stump.

klacks! int. slap!ÄKladde,f, p <n, f. fam. (erſerÄ
wurf) first draught o

f
a writing

2
.

com. waste-book, day-book, memor”
dum-book, blotter.
kladderadatſch I. int

.

bang! bounº
slap! ohol there! II

.

K
-

m
º

K.es,

title of a satirical paper in Berlin.

klaffen, i. (h
)

1.togäpe, to ºhº! "ÄÄÄÄpaten) öslit; (w
e
i

to yawn; 2. ſ kläffen. -d
,

p
º Ä

gaping, yawning; -de Wunden,
trenche

f

ashes; bot. ".. k, to yelpläffen, i. (h.) 1. a arK, 1Ä. b) sp. to open false; 2. fig.

to brawl, to clamour. - f

Kläffer, m
,

-s
,

p
l. - 1. Ä #

yelping) dog; sp. liar 2
.

(Schre



Klafter 509 Klaps

brawler; (Zänker) wrangler; clamorous
insignificant person.
Klafter, f., pl. -n, 1. (Längenmaß) fa
thom (about six feet); 2. (Kubikmaß)
cord (of wood); Holz zu -n ſchlagen,

to cord wood. -holz, n
. cord-wood,

stack-wood.

klafterig, a
.

(i
n

Zſſ.) containing a cord;
ein'klafterig, o

f

one cord.
Klaftermäß, n. cord-measure.
klaftern, t.1. to cord up; 2. to mea
sure with outspread arms (or wings);

3
.

mar. to fathom.

Klafterſchläger, -ſetzer, m
.

one who
stacks wood.

klafterweiſe, adv. b
y

the cord o
r

fathom.
klagbär, a.1. actionable, suable; in
dictable; 2

. impeaching; - werden
(gegen), to g

o

to law (with), to sue

a
t law, to bring in (or to enter) a
n

action (against), to institute proceed
ings (against).
Klage, f, pl. -n, 1. (Schmerzäußerung)
complaint; (Wehklage) lamentation, la
ment; laute - erheben, to be loud in

one's plaints; 2
.

(Beſchwerde)grievance;

- führen od. erheben, to make com
plaint, to complain (über, of); ic

h

habe
keine - wider ihn, I have n

o

cause o
f

complaint against him; 3
.

(law) action,
Suit; (Anklage) impeachment, accusa
tion; eine - gegen j. anſtellen (eingeben,
einreichen, o

d
.

anhängig machen), to bring

in (or to enter) a
n

action (um Schaden
erſatz, for damages) against s.o.; to

sue s.o. (for s.t.); mit einer - abgewieſen
werden, to b

e nonsuited; eine - ent
haltend, accusatory.
Klagebeantwortung, f. plea; answer

to a charge. -fall, m
.

gram. accusa
tive (case). -frau, f. female mourner;
-frauen, f. p

l.

women hired (e
.

g
.

in

ancient Rome) to raise loud lamen
tations a

t

funerals. -gedicht, n
. elegy.

-geſchrei, n
.

loud lament. <grund,

m
.

cause o
f complaint. -halts, n
.

bibl. house o
f mourning. -laut, m
.

plaintive tone. -lied, n
.

mournful
Song, dirge; threnody, elegy; mus.
deploration.

ageluſtig, a
. . klagluſtig.

klägen, I. i. (h.) 1. (wehklagen) to la

ment; (laut) to wail; um etw. - (=
trauern), to mourn for st.; (jammern

u
.

ächzen) to moan; 2
.

(ſich beklagen) to

complain (über, of); 3
. (klagbar werden)

to g
o

to law; auf Schadenerſatz -, to

Sºe for damages; der -de Teil, ſ. Kläger.

II
.
t. (jm. etw) to complain o
f st
.

9 So., to utter one's complaints o
f

St. to s.o.; einem anderen ſein Leid -,

to complain o
f

one's grief to another;
2%, Pa._plaintive.
genswert, a

. lamentable, deplorable.
Klägepunkte, m.pl. (law) heads o

f

the charge; counts o
f

a
n indictment;

(alg) points o
f complaint; (Beſchwer

dÄ) grievances.
Kläger, m

.

(law) plaintiff, demandant,
(com)plainant, prosecutor; (Ankläger)

ºpeacher, charger, accusant, accuser;
(öffentlicher -, = Staatsanwalt) public
Prosecutor.
Klägerei, f, pl

.

-en, practice o
f going

„law, litigiousness.

K
l gerin, f., pl. -nen, (female) plain

tiff, prosecutrix.

klägeriſch, a
. relating to the plaintiff;

-er Anwalt, plaintiff's attorney; -er
ſeits, adv. o

n

the part of the plaintiff.
Klägeriif, m

.

lamentation. -ſache, f.

suit, action. -ſchrift, f. bill of com
plaint, writ, accusatory libel. -ſucht,

f. 1. disposition to complain, queru
lousness; 2

.
ſ. Klägerei.

klägeſüchtig, a
.

1
.

(ſich beklagend)habi
tually complaining, querulous; 2

. (ge
richtlich klagend) litigious, quarrelsome.

Klä getön, m
.

plaintive tone, doleful
accent. -weib, n. ſ. -frau.
kläglich, a. lamentable, deplorable:

1
. (klagend) mournful, woeful, pitiful,

sorrowful, sad; 2
.

(elend) miserable,

wretched; adv. lamentably &c.
Kläglichkeit, f. lamentableness &c.;
wretchedness, vgl. kläglich.
kläglös, a. 1. uncomplaining; 2

. satis
fied a

t law; - ſtellen, to satisfy, to

indemnify.
klagluſtig, -ſüchtig, a. quarrelsome;
(law) litigious. -weiſe, adv. b

y

way

o
f complaint.

klameien, i. (h.) od. t. mar. to drive
the oakum into the seams o

f
a ship

with a horsing-iron.
Klamei'eiſen, n

. horsing-iron.
klamm, a

.

1
. (eng) narrow, close, tight;

2
.

(ſeucht u
.

kalt) clammy; 3
. (knapp)

scarce (said o
f money), short o
f

(or
hard up for) money; sl

.

up a tree.
Klamm, f., pl. -en, mountain-cleft, glen;
Am. cañon, canyon.
Klammer, f., p

l. -n, 1. cramp, cramp
iron, rivet, clasp, bracket; arch. brace,
clincher; hölzerne(Wäſche-)-ln, clothes
pegs; aus den -n reißen, to cramp
out; 2. typ. eckige -, crotchet, bracket;
runde -, parenthesis; math. parenthe
sis, bracket; in -n ſetzen, to put in

brackets, to bracket.
klatttmern, I. t. to cramp, to clasp, to

clinch, to rivet; to fasten. II. rfl.
(an etw.) to clasp, o

r

to cling to s.t.
Klampe, f. clamp, clinch, hold-fast;
mar. cleat; - an einemGangſpill, whelp

o
f
a capstan.

Klang, m., -(e)s, pl. Klänge, sound;
ring (of a bell), ting (o

f
a little bell);

chink (of money); clang (of arms, o
r

o
f trumpets); mus. timbre (of a voice,

o
f
a violin); (Melodie) tune; mit Sang

und -, with ringing o
f bells, with

music; ohneSang und -, with muffled
drums; unceremoniously; secretly,
privately, clandestinely; (einen) guten

- haben, to have a good repute; ſein
Name hat keinen guten -, he is held

in bad repute.
Klang“böden, m

.

sounding-board. --

figüren, f. pl. (Chladni's) acoustic
figures. e, f. theory o
f sound,

acoustics.
klanglös, a. 1. soundless, mute; 2
. (ton
los) unaccented, accentless; 3

.

(ohne
Feier) unceremonious; (heimlich) secret,
private.
Klanglöſigkeit, f. 1. soundlessness, mute
ness; 2

.
ſ. Tonloſigkeit, 2
,

u
. klanglos, 3
.

Klangmeſſer, m
.

phys. phonometer.
klang nachahmend, p.a. onomatopoetic.
Klangnachahmung, f. onomatopoeia.
klang reich, -voll, a. full-sounding,
sonorous, rich; (ſelten) canorous.
Klangſtufe, f. mus. interval.

Klapp, m., -(e)s, ſ. Klaps.
klapp! int. clack! clapl clash! slap!
bang!
Klapp'bank, f. folding-bench. -bett
ſtelle, f. folding-bedstead. -brücke, f.

lever-draw-brigde.
Klappe, f.

, pl. -n, 1. a) trap-board,
falling-board; trap-door; b

)

mech.
lid; valve; c) bot. med. valve; d) flan
(of a coat); e

)

mus. key, stop (of a

wind-instrument); stopple (of a
n organ

pipe); mit e
lf -n, eleven-keyed (flute);

2
. (Fliegen--) fly-flap; zwei Fliegen mit

einer - treffen (ſchlagen, od
.

töten), to

kill two birds with one stone.
klappen, I. t. to clap, to flap, or to

strike together. II. i. (h.) 1. to clap,

to flap; to strike; to rattle, to clat
ter; to sound; 2

.

fam. to tally; to

sound well; to fit; wenn es zum K.
kommt, fam. when it comes to the
push; e

s klappt nicht, it does not sound
well; it does not square, there is a

hitch in the matter, there is no sense

in it
;
it won't do.

Klappen(flügel)horn, n
.

ſ. Klapphorn.
-loch, n. vent. -ventil, n. mech. clack
valve, flap-valve.
Klapper, f.

, p
l. -n, rattle; coral and

bells (for babies); (am Mühlrumpf)
clapper. -bein, n. 1. (living) skeleton;

2
.

hum. death.
klapperdürr, a. fam. very lean, dry,
dry-boned, rattle-bone; a

s

thin a
s
a

lath, a
s

lean a
s
a rake.

Klapperhölzer, n
. p
l.

(Spielzeug) snap
pers. -kaſten, m

.

hum. tin-kettle (bad
pianoforte). -mann, m

.

1
.

man with

a rattle; 2
.

hum. death. -mühle, f.

1
. mill with a clapper; 2
.

(od. -maul,
n.) ſ. Plappermaul.
klappern, i. (h.) 1. to clapper, to rattle,

to clatter, to patter; (klirren) to clink,

to click; (raſſeln) to swash, tojangle;
mit den Zähnen -, to chatter (one's
teeth); 2
.

(Reklame machen) to sound
the gong; K- gehört zum Handwerk,
prv. puff is part of the trade.
lapperſchlange, f. zo
.

rattle-snake
(crotälus horridus). -ſchlangenwurzel,

f. bot. seneca, (rattle-)snake-root (pre
manthes albu8, od. polygäla seněga).Ä m. min. aëtites, eagle-stone.-ſtorch, m.fam. (common white) stork.
-topf, m.bot. yellow-rattle (rhinan
thu8).
Klappfenſter, n.trap-window. -horn,

n
. keyed-bugle, key-bugle, cornopean,

cormet-á-piston. -hornverſe, m
.

p
l.

a kind of ludicrous verses. -hiit, m
.

opera-hat, crush-hat.
klappig, a. bot. valvular, valvate.
Klappkrägen, m

.

lay-down-(or turn
down-)collar. -laden, m

. fan-light
shutter. -meſſer, n

. spring-knife, jack
knife. -ſchirmt, m

.

folding-screen. --

ſiz, m
.

flap-seat, jump-seat; bracket.
-ſtiefel, m

.

top-boot. -ſtuhl, m
.

fold
ing-stool, joint-stool, fald-stool, camp
stool; reclining-chair; jump-seat. --

thür, f. trap-door. -tiſch, m.folding
table, Pembroke table. -viſier, n

.

folding-sight.
klaps! int. clap! clackl tack! tat! fam.
whackl
Klaps, m., - (ſ)es, pl. - (ſ)e, slap, clap,

K

clash, blow.



klapſen 51 O Klebpomade

klapſen (klap'ſeſt o
d
.

klapſt), t. to flap, to

clack, to smack, to slap; leiſe -, to dab.
klär, a

.

1
. clear; eine -e Stimme, a

cleae voice; 2
.

(hell) bright, serene;
(licht) light-coloured; (durchſichtig)trans
parent, limpid; (rein) fine, pure; das
K-e vom Ei, the white o

f

a
n egg; jm.

-ent Wein einſchenken, to tell s.o. the
plain truth, to set s.o. right (about
st.); 3. (- u. verſtändlich) clear; (- u.

einfach) plain; (deutlich) distinct; (leicht
verſtändlich) easy to understand; (er
ſichtlich) evident, manifest; (ſichtbar)
conspicuous; a

n

ſich -, self-evident;
das iſ

t -, that is clear (or plain); fam.
that's flat; - wie der Tag, as clear as

noonday; - (adv.) ſehen, to see one's
way, to see to the bottom (of s.t.);- machen, 1. to make clear, to clear,

to explain; 2. mar. to rig (the capstan
&c.); 3

.

mar. zum Geſecht - machen, to

clear for battle; die Riemen - machen,

to ship the oars; <es Land, land which
may b

e

seen distinctly; in -en Worten,

in plain words; über etw. im -en ſein,

to see to the bottom o
f s.t.; ins -e

bringen, to arrange, to settle; ins -e

kommen, 1
.

(v. Dingen, - werdet) to

become clear (or evident), to appear;

2
.

(v
.

Perſonen, ſich - werden) to settle
(or to make up) one's mind (über,

upon); to see one's way.
Klära, f. (dim. Klärchen, n

., -s),
(FN.) Clara, Clare.
klär'ängig, a

. clear-eyed.
Kläre, f. ſ. Klarheit.
klären, t. 1. to clear, to clarify, to

purify; das Deck -, mar. to clear the
deck; 2

.
ſ. auſtlären.

Klär'haus, n. (Zuckerſiederei)curing-house.
Klärheit, f. 1. clearness; brightness;
transparency, limpidness; 2

. fg. clear
ness; (Reinheit) purity; (Durchſichtigkeit)
perspicuity; (Deutlichkeit) distinctness,
plainness, evidence.

§ klarieren (p.p. <iert'), t. mar. to

clear (a ship a
t

the custom-house).

§ Klarinette, f, pl. -n, clarinet, cla
rionet.

§ Klarintettiſt, m, -en, p
l.

-er, ela
ri(o)net-player.
Klariſſa, f. (FN.) Clarissa.
Klärkeſſel, m

.

(Zuckerſiederei)clarifier.
-mittel, n. clarifier. -tiich, n. lawn.

§ Klaſſe, f.
, p
l.

-n, . class, rank,
order, division; d

ie

höheren -n, the
higher classes (or walks of society),
the upper ten (thousand); the gentry
(si.); d

ie

niederen (od. unteren) -n, the
lower classes; erſter - (gen.), first
rate; 2

.

(einer Schule) class, form; erſte

-, sixth form, head-class; unterſte -,

first form; Schüler der erſten -, scholar

o
f

the head-class; 3
.

(i
n

einem Syſtem)

class; family (o
f

plants); in -n ein
teilen (abteilen, o

d
.

ordnen), to class, to

classify; Einteilung in -n, classifica
tion; - n bildend, classific. -

§ Klaſſenaufſeher, m.monitor <büch
nregister o
f a class. -einteilung,

f. classification. -lehrer, m
.

principal
teacher o
f
a school-class (or form).
-zimmter, n
.

school-room.

s laſſicismus, m
.

classicism, classic
alism.

s Klaſſicität, f. classicality, classical

IlG88.

§ Klaſſifikatiön (zi), f.
, pl. -en, clas

sification.

§ klaſſifizieren (p.p. -iert'), t. to clas
sify.

§ Klaſſiker, m., -s, pl. -, classic, clas
sic(al) author.

§ klaſſiſch, a
. classic(al); -e Werke,

classics; -es Drama, legitimate drama.
Kälter, f., pl

.

-n, provinc. gum o
f

the eye.
klät(e)rig, a. 1. provinc. gummy (eyes);

2
.

fam. miserable, wretched.
klatſch! int. crack! slap! flap! smack!
bounce !

Klatſch, m, -es, pl. -e, 1. smack, slap,
clash, clap, dash; pop; lash, whip;

-e bekommen, to be whipped; 2. gos
sip; - in der Stadt herumtragen, to

retail officious tales about the town.
Klatſchbrüder, m., -bäſe, f. gossip,
tale-bearer.

Klatſche, f., pl.-n, 1.fly-flap; 2. (Klatſch
gevatter(in) (prating) gossip; talkative
person, babbler, chatter-box; scandal
monger; sl

. clack; 3
.

(school-sl.) pony,
crib.

klatſchen (klat'ſcheſt o
d
.

klatſcht), I. i. (h.)
1
. (eig) to pop; to clack; to flap;

(vom Regen) to splash, to patter; mit
denHänden (od. in d

ie

Hände) -, to clap
hands, to applaud; mit der Peitſche

-, to crack a whip; 2. (ſchwatzen) to

chat, to chatter, to prate, to babble,

to gossip; das K-, tale-bearing, gos
sip(ing); -d, p.a. tell-tale. II. t.

1
. jm. Beifall -, to clap applause to

s.o., to applaud (or to clap) s.o.; 2
.

(-d ſchlagen) to slap (s.o.); ic
h

bin ge
klatſcht, hum. I am done for, I am lost.
Klatſcher, m, -s, pl

.

-, clapper, ap
plauder.

Klätſcher, m., -s, pl
.

-, -in, f., pl
.

-innen, babbler (prating) gossip.
Klatſcherei, Klätſcherei, f, pl

.

-en,
(Schwaz) chit-chat, babble, gossiping;
(Verleumdung) scandal-mongering, back
biting.

Klatſchgeſchichte, f. gossip-story, piece

o
f gossip; cancan. <geſellſchaft, f. gos

siping-company (or -party); * school
for scandal. -gevatter, m., -gevat
terin, f. gossip.

klatſchhaft, a
. chatting, babbling, prat

ing, talkative, gossiping; slandering.

Klatſch haftigkeit, f. talkativeness, gos
sipingdisposition o
r propensity.
Klatſchkollegium, n. ſ. -geſellſchaft. -

maul, n
. gossip, babbler, rattle; sl
.

clack. -mohn, m., -röſe, f. bot. red
poPPy, corn-Poppy, head-mark (pa
päter rhacas). -melke, f. bot. spat
ting-poppy (siläne infläta). -ſchwe
ſter, -taute, f.

, -weib, n
. gossip;

fam. tabby.

klaubeit, I. t. to pick (out), to cull;
Worte -, to cavil (at words). II. i.

(h) to gnaw, to ponder, to hammer
(an etw., a

t

s.t.).
Klauber,... m

. -s, pl
.

-, picker, sifter.
Klauberei, f.

, p
l.

-en, picking, cull
ing; Lat. minutiae (pl.).
Klaue, f.

, p
l. -n, 1. (v
.

Raubtieren)
claw ; (v

.

Raubvögeln) fang, pounce,
talon; (Pfote) paw; (Huſ) hoof; (von
Menſchen) clutch; geſpaltene An, cloven
feet; etw. in den -n haben, to have s.t.

in one's gripe; an der - erkennt man

den Löwen, Lat, e
x ungue leonem, im

ſeine -n bekommen, to get into one's
grasp (or clutches); mit -n, clawed;
mit geſpaltenen -n, bisulcous, cloven
footed; 2

.

sl
.

bad hand-writing.
klauen, i. (h.) to claw.
Klanenfett, n. neat's-foot-oil.
klauenförmig, a

. having the form o
f

a claw, cheliform.
Klau'enhantner, m

.

claw-hammer.
klauenlös, a. clawless.
Klauettfeuche, f. vet. black-leg, claw
sickness, foot-rot, whitlow.
klauig, a. clawed; fanged, pounced;
pawed, unguiculate(d).
Klans, m., -, (MN.) Nicholas, Nick.
Klan'ſe, f.

, p
l.

-n, cell, hermitage;
fam. closet; min. waste-water-pit,
sink.
Klauſel, f.

, p
l. -n, clause; stipulation,

Klausner, m, -s, pl
.
- (-in, f, pl.

-innen), hermit (hermitess), anchorite,

recluse. -lebeit, n
.

life o
f
a recluse;

solitary condition.

§ Klaufiir', f.
,

p
l.

-en, confinement;

seclusion. -arbeit, f. examination
paper.

§ Klaviatür' [v = w), f., pl
.

-en, key
board, keys (pl.).

§ Klavichord [wik, n
.,

A(e)s, p
l.

-e
,

clavichord.

§ Klavier [v = w), n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

pianoforte, piano; (tafelförmiges «)

square-piano; - ſpielen, to play (on)
the pianoforte (or piano).

§ Klavierauszug, m
.

pianofortear
rangement. -draht, m.music-wire.
<kaſten, m
.

case o
f
a pianoforte, -leh
rer, m

.

piano(forte)-master. maher
m.piano(forte)-maker. -mechani,
pianoforte-action. -ſchlüſſel, m

,

tu
n

ing-key; C-clef. -ſchüle, f. manual
(or exercises, pl.) for the piano(ſorte)
ſpiel, n. piano(forte)-playing ſº
ler, m

.

piano(forte)-player, pianº
-ſtimmer, m

.

piano(forte)-tuner. -ſtück,
n piece of music fo
r

the piano(ſorte),
<ſtuhl, m

.

music-stool. -ſtunde.
lessoon the pianoforte). <ünterrich
m. lessons (pl.) o

n

the piano(forte).

Klebe, f. bot. dodder (cuscüta).
Klebekraut, n

.

bot. goose-grass, cleº
er(s),hariff (galium aparine). «

"

tel, n
. colletic, agglutinant.

kle’ben, I. i. (h) to adhere, to cleaWe,

to stick, to cling (an, to); es klebtwie
Wachs, it sticks like wax; an de

r
Leim

rute -, to be limed; es klebtBlut (lN
ſeinen Händen, his hands are stained
with blood; es bleibt nichts anhº

h
e

is very forgetful; a
m

Irdiſche

to b
e worldly-minded. II
.
( ) Ä

glue, to paste, to stick; (mit Gummi)

feſt -, togum down; a
n

d
ie Wand -

to paste to the wall. -d, pa. Golº
Klebepflaſtern stickingplaster, *

hesive plaster.
Kleber, m, As, p

l. - : " who
sticks (to); gluer; 2. a) adhesivº º

stance, gum b
)

bot. u
.

chem gº”

3
.

bot. ſ. Klebe, Klebekraut. -

kl
e

berig, klebrig, a. sticky adº
viscous, viscid, sizy, glutin9Ä (zu

Pflaſtern geeignet) emplastic (ſeucht)

clammy, slabby.
Klebeſtoff, m

.
ſ. Kleber, 2
,
a
.

Klebpomäde, f. fixature.
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Klebrigkeit, f. stickiness, glutinousness,
viscosity, siziness, adhesiveness; clam
miness; vgl. klebrig.
Klebſtoff, m. ſ. Kleber, 2, a. -taffet,
m. court-plaster.
Klecks, m., ..(ſ)es, pl. - (ſ)e, blot, blotch,
blur; provinc. splotch; einen - ma
chen, to make a blot.
kleckſen (kleck'ſeſt o

d
.

kleckſt), i. (h) 1. to

blot, to blotch, to blur; dieſes Papier
kleckſt, this paper blots; 2. (ſchlecht
malen, auch t.

)

to daub.
Kleckſer, m., -s, pl

. -, dauber.
Kleckſerei“, f.

, pl. -en, daubing.
kleckſig, a

.

fam. blotty, blotchy, full of
blots or blurs.
Klee, m, -s, bot. clover, trefoil, sham
rock (trifolium); wie der Haſe im -

leben, to live in clover.
Kleebau, m

.

culture o
f

clover. --

blatt, n
.

1
.

(leaf o
f) trefoil, clover

leaf; 2
. fig. triplet, triumvirate; bad

lot. <blattbögen, m
.

arch. trefoil
arch. -blüte, f. flower (or blossom)

o
f clover, honey-stalk. -feld, n. clover

field. -ſaat, f.
, -ſamen, m
.

coll.
clover-seed. -ſalz, n. sorrel-salt. --

ſäure, f. oxalic acid.
kleeſauer, a

. oxalic; -es Salz, oxalate.
Kleiber, m, -s, pl

.

-, zo
.

nut-hatch
(sitta europaea).
Kleid, n

,

-(e)s, p
l.

-er, 1. a) (größeres
Kleidungsſtück)garment; (ganze Kleidung)
dress; (amtliches -) garb; (einſaches,
beſ. loſes Gewand, Reitkleid) habit; (als
notwendigesStück) raiment; (Kleidungs

ſtücke)wearing-apparel; -er, pl. clothes;
Wearing-apparel (si.); -er anziehen (od.
ausziehen), to put o

n

(or to take off)
one's clothes; b

)

(Damenkleid) dress;

(loſes) gown; habit (ſ
. a
);

c) - er machen
Leute, prv. fine feathers make fine
birds; the tailor makes the man; God
makes, and apparel shapes; 2

. (Be
kleidung)clothing; (auchzur Zierde) dress;
(Amtskleidung) garb; (Kleidungsſtücke)
clothes; fig. exterior o

f
a thing.

Kleidchen, n
,

As, p
l. -, (dim. v. Kleid)

Smallgown; frock (of children).
kleiden, I. t. 1. to dress, to clothe, to

attire, to apparel; 2. to provide with
elothing, to dress; 3

.
ſ. einkleiden; 4
.

(ſelten i. (h.) mit dat.) to fi
t,

to si
t

Well, to become, to b
e

suitable to;

das kleidet Sie gut, that fits (becomes,

9
r

suits) you very well (or to a T).

II
.
rf
.
1
.

to dress, to clothe o.s; ſchwarz
gekleidetgehen, togo in black; 2. (für

d
ie eigene Kleidung bezahlen) to find

ºnes own clothes.
Kleideraufwand, m. sumptuous dress
ng, sumptuousness o

f dressing, luxury

in clothes; stylishness. - bëſen, m
.

whisk(-broom). -bock, m
.

ſ. -geſtell.
-bürſte, f. clothes-brush. -geſchäft,

n
. ready-made-clothes-shop. -geſtell,

n
: clothes-stand, clothes-horse; hall

stand. >haken, m
.

clothes-peg, clothes
Pin. -halter, m

.
ſ. -geſtell. -handel,

m
.

dealing in clothes, old-clothes
rade. -händler, m

.

dealer in clothes,
clothes-seller, clothes-man; merchant
"lor. -handlung, f. clothes-shop.
-kammer, f. wardrobe. -laus, f. zo

.

body-louse (pedicillus vestiment).
>macher, m

.

(ladies') tailor (Frauen
ſchneider). -macherin, f. dressmaker.

-magazin, n. ſ. -geſchäft. -markt,
m. market for (second-hand-)clothes.
-möde, f. fashion in clothes. -motte,

f. zo. clothes-moth (tinéa pellionel
la). -nägel, m

.

ſ. -haken. -narr,

m
.

overdressed fop, dandy. -ord
Nung, f. regulation o

f dress, sumptuary

laws (pl.); das iſ
t

wider alle -ordnung,

fam. that is quite unwarrantable,

-pracht, f. splendour in dress, luxury

in clothes, gorgeousness. -riegel, m
.

peg-board. -ſchmuck, m
.

finery, fine
clothes (pl.). -ſchrank, m, -ſpind,

n
. clothes-press, wardrobe. -ſtänder,

m
.
ſ. -geſtell. -tracht, f. manner o
f

clothing, costume, dress, fashion. --

trödel, m
.

frippery. -trödler, m
.

fripperer, slop-seller. -verleiher, m
.

man that lets clothes; costumier. --
verwahrer, m

.

keeper o
f

the ward
robe. - vorrat, m

.

coll. stock o
f clothes,

wardrobe. -zimmer, n. ſ. -kammer.
kleid'ſam, a

. becoming, fitting (said o
f

a dress).
Kleidſamkeit, f. becomingness.
Kleidung, f., pl. -en, clothing, dressing;
(Kleidungsſtücke) clothes (pl.); (Tracht)
dress, costume, attire; (Bekleidung) ap
parel; jm. - und Koſt geben (od. ge
währen), to find s.o. in food and cloth
1ng.
Kleidungsſtück, n

.

article o
f dress; -e,

pl. clothes; wearing-apparel (si.).
Kleie, f., pl. -n, bran; (Mehl) pollard.
klei'enärtig, a

. branny; med. pityroid.
Kleienbröt, n

. bran-bread; Graham
bread. <flechte, f.

, -grind, m, --

ſchwinde, f. med. pityriasis. -mehl,

n
. pollard.

klei’ig, a
. branny; med. furfuraceous.

klein, I. a. 1. a) (allg., der Gattung nach
-) little; (v

.

geringem Umfange, der
Art nach -) small; (v. unbedeutender
Größe) minute; (winzig) diminutive;
(v. kleinem Wuchs) short; ein - er Kerl,

a short man, a little fellow; -er Anker,
mar. grapnel; -e Buchſtaben, small
(or ordinary) letters; -er Finger, little
finger, ear-finger; der -ere Bruder, the
younger brother; der -ſte Bruder, the
youngest brother; -es Geld, small (or
loose) money, change; -es Holz, wood
chopped small (for lighting a fire);
fire-wood; -e Meile, short mile; eine
-e Weile, a little while, a short time,
eine -e Stunde, less than an hour;
-e Weine, cheap wines; -er Krieg,
small war; ein - es Schläfchen, a doze;
fam. snooze, forty winks; -er Puls,
med. small o

r

feeble pulse; unendlich

-, infinitesimal; - und dick, dumpy;
kurz und -, in Small pieces; - ge
blieben, undergrown, stunted; -(er)
werden, to grow less, to diminish; kurz
und - ſchlagen, to cut (or to dash) to

pieces; Fleiſch - ſchneiden (od. hacken),

to mince meat; Holz - machen, to

chopwood; e
in - wenig (od. bißchen),

a little (fam. wee) bit; - kriegen (od.
bekommen), fam. to master; ic

h

kann

e
s

nicht - kriegen, I can't make it out,

I can't get over it; ſich - machen, to

humble (or to degrade) o.s.; b) (un
bedeutend u

.

unerheblich) petty; insigni
ficant, trifling; light (error, risk);
-e Schulden, petty debts; -e Havarie,
petty average; -e Leiden, petty an

noyances; -e Leute, common people,
inferior classes; - an Geiſt, weak
minded ; -e Geiſter, small wits, narrow
minded people; c) (gering) mean; (ver
ächtlich) contemptible; 2

.

mus. minor
(with regard to intervals); -e Quarte,
minor (or lesser) fourth. II. adv. in

detail, exactly, circumstantially (vgl.

III. 1, b); es geht bei jm. - her, s.o.

is badly off (in reduced, or straitened
circumstances); - beigeben, to sing
small, to retire into o.s.; to draw in

one's horns. III. s. 1. (unflektiertes a.

als n
.) - und groß, children and grown

up persons, old and young, high and
low; everybody; von - an (od. auf),
from one's infancy, from a child;

2
.

a
) m., f.
,

o
d
.

n
.,

der, die, o
d
.

das
K-e, the little one; di

e

(od.meine)K-en,
the (or my) little ones; KAer! little
fellow! (my) boy! etw. KAes bekom
men, to get a child; b) das K-e, small
thing, trifle; wer das K-e nicht ehrt,

iſ
t

des Großen nicht wert, prv. who will
not keep a penny, shall never have
many; take care o

f

the pence, and
the pounds will take care of them
selves; das iſ

t

ihm ein K-es, that's

a mere trifle to him; im -len, in a

Small compass; upon a small scale,

in detail, in miniature; in little
(vgl. II.); im -en verkaufen, to (sell by)
retail; im <en ſparſam, im großen ver
ſchwenderiſch, penny-wise and pound
foolish; eineWelt im „en, a miniature
world; ins -e, into a small compass,
upon a small scale; ins <

e

gehen, to

enter into particulars (or details); ins

-ſte gehend, minute (inquiry, inter
ference); um e

in -es, very nearly, b
y

(or within) a hair-breadth; um ein

- es war ich verloren, I had a narrow
(or a hair-breadth) escape; über e

in

-es, (after) a little while; 3. n
.,

das
Haſen-, o

d
.

Gänſe-, giblets (pl.) (head,

liver &c. of a hare, o
r goose).

Kleinaſien, n. Asia Minor, Lesser Asia.
kleinäugig, a. small-eyed.
Kleinbauer, m
.

crofter.
klein blätt(e)rig, a
.

small-leaved. --
denkend, p.a. narrow-minded.
Kleine, f. ſ. Kleinheit.
kleinern, t. ſ. verkleinern.

klein fügig, a
.

ſ. geringfügig. <füßig,

a
. having small feet, small-footed.

Klein geiſterei, f. mean spirit; narrow
mindedness, pedantry. -geld, n. small
coin, change; das nötige -geld, fam.

the main-chance. -gewehrfeuer, n
.

mil. dropping-fire.
kleingläubig, a. of little faith, faint
hearted.

Klein gläubigkeit, f. little-faith, faint
heartedness. -handel, m

.

retail-busi
ness, retail-trade, retailment, haber
dashery; -handel treiben (mit etw.), to

retail (st). -händler, m
.

retailer,
small-dealer, shop-keeper.
Kleinheit, f. littleness, smallness; (Win
zigkeit) minuteness &c., vgl. klein, I.

klein herzig, a
. faint-hearted; narrow

minded.

Kleinigkeit, f., p
l.

-en, trifle, small
(light, o

r trifling) matter; fam. frim
fram; einegroße -, a mere trifle; -len,
pl. toys, small trinkets; odds and
ends; fam. petties; Lat. nugas, für

*
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eine «, for a small consideration; das

iſ
t

ihm eine -, that's a mere trifle (or

a mere nothing) to him; es ſoll mir
auf eine - nicht ankommen, I shall not
stand for (or upon) a trifle; über jede

- lachen, to laugh a
t

a feather; ſich
mit Aen abgeben, to busy o.s. with (or

to stand upon) trifles; mit «en ſeine
Zeit vertrödeln, to trifle away one's
time.
Kleinigkeitskrämer, m.pedant, fribbler,
potterer, piddler; straw-splitter; fam.
fid-fad; e

r

iſ
t

ein «krämer, h
e

stumbles

a
t

a straw, h
e

is very punctilious.
-krämerei, f. trifling; pedantry.
Kleinkinderbewahranſtalt, -ſchüle, f.

asylum for infants, infant-school, day
nursery. -wäſche, f. coll. baby-linen.
kleinkörnig, a. small-grained. -laut,

a
. low-spirited, dejected; quiet; - laut

werden, to draw in one's horns, to

sing small.
kleinlich, a

.

1
.

(v
.

Dingen) petty, pal
try, peddling (or piddling), rather
little (or small); 2. (v

.

Perſonen) nar
row-minded, pedantic; frivolous; (ge
mein) mean, base.
Klein'lichkeit, f. pedantry, punctilious
ness; narrow-mindedness; frivolous
ness; (Gemeinheit) meanness.
Kleinmäler, m

.

miniature-painter. --

mälerei, f. miniature-painting. <mei
ſter, m

.
f. Kleinigkeitskrämer. -müt, m,

-mütigkeit, f. pusillanimity, faint
heartedness, despondency, dejection.

klein unütig, a
. pusillanimous, faint

hearted, low-spirited, dead-hearted,

dejected, desponding; d
ie K-en, p
l.

bibl. the feeble-minded.
Kleinöd, n.

,

-(e)s, p
l.

-e od
.

Kleinö'dien,

1
. jewel, gem, trinket; treasure, orna

ment; 2
. p
l.

Kleinodien, insignia (or
ensigns) o

f royalty, regalia; 3
.

her.
ornament.
Kleinödienkäſtchen, n

. casket, jewel-box.
Kleinoktäv, n

.

small octavo. –quart,

n
.

small quarto. -ruſſe, m
.

inhabi
tant o

f

Russia Minor. ſº IIl.retail-butcher. -ſchmied, m
.

edge
tool-maker, tilter. -ſchutiedearbeit, f.

edge-tools (pl); hard-ware. -ſinn, m
.

narrow-mindedness; frivolousness.
kleinſinnig, a. narrow-minded; frivol
OUS
Kleinſtaat, n

. small, o
r

minor state.
-ſadi, . sº all town. -jäfier, 1

2
.,

-ſtädic:in, i. inabitant, o a small
town; provincial; Gothamite.
ſtädterei, , provincial unanners (o

r

--"

way o
f thinking); ways o
f
a small -inten, elient.

squeeze with; hold-fast; 2
. (Enge,

Verlegenheit)pinch, dilemma, fix, scrape,

straits (pl.); in der - ſein (od. ſitzen),

to b
e hard-pressed (or hard-set); to

b
e

in great distress (or in a pinch),

a
t great straits, a
t
a non-plus, o
r

in

a fix; to be put to; to be straitened
for money (or sl

.

up a tree); fam. to

b
e

down on one's luck; in die - brin
gen, to drive into a corner; to tree.
klemmen, t. 1

.

to pinch, to squeeze; to

jam; ſich -, to get a pinch; ſich den
Finger -, to get one's finger jammed
(or pinched); 2

.

fam. (entwenden) to

filch, to crib; sl
.

to bone.
Klemmer, m, -s, pl

.

-, 1. spring
eye-glasses (pl.), pince-nez; 2

.

sl
.

IllMlII1.ET.
Klempner, m., -s, pl. -, tinman, tin
smith, tinker; plumber. -arbeit, f.

tinman's work.

Klempnerei, f., p
l.

-en, trade o
r shop

of a tinnnan.
Klempnerwäre, f. tin-ware.
Klepper, m, -s, p

l. -, nag, hack;
sp. prad.

§ klërikäl', a. clerical.
§ Kleriker, m., -s, p
l. -, clergyman.

§ Klêrifei, ſ. coll. clergy; priesthood.Ä m., -, coll. clergy.
lette, f.

,

p
l. -n, bot. bur, burdock,

clot-bur (arctium lappa); zuſammen
hälgen wie «n, to hang (or to stick)
together like burs; ſich an j. hängen
wie eine -, to stick to s.o. like a bur,

to hang o
n

the skirts of s.o., to fol
low s.o. a

s

his shadow (or like a

St. Anthony's pig).
Kletten(wurzel)öl, n. burdock-root-oil.
Klettereiſen, n. climbing-iron.
Kletterer, m, -s, pl. -, elimber.
Kletterſüße, m.pl. zo

.

scansorial feet.Ä a
.

zo. zygodactylous, zygo
dactylic, yoke-footed.
Klettermaſt, m

.
ſ. -ſtange.

klettern, i. (ſ
.

u
.

h
.)

to climb; bot. auch

to creep; (mit Schwierigkeit) to clamber;

(0
.

Tieren) to tree. -d, p.a. bot. climb
ing, twining; -de Pflanze, climber,
creeper.
Kletterpflanze, f. climber, creeper. --

röſe, f.rose-creeper. -ſtange, f. climb
ing-pole; (bei Volksbeluſtigungen mit
Fett eingeſchmiert)greasy pole. -vögel,
In. Pl. scansorials; Lat, scansores.

§ Klicke (Clique), f.
,

Pl. -n, clique,
junto, colerie, Set.
Kicter, m., -s, pl.-, ſ. Knipskugel.

§ Klient n
. -en, p
.

Aen, -in, f, pl
.

-ſchaft, f., Klientel,
town, countrificd ways; narrow-mind- f.

,

Pl. -en, coll. clientship; customers
edless.
kleinſtädtiſch, a

.

characteristic o
f

small
(provincial) towns, provincial, coun
trified. -
Kleinverkauf, in i. -handel. -vieh,

n
.

coll. small cattle; sheep, goats, and

pigs. -
-

Kleiſter, m, -s, paste; size (o
f

book
binders); mit - und Schere, with scis
sors and paste.

kleiſtern, t. to paste. 4

Kleiſterpinſel, m.paste-brush. -tie
gel, -topf, m
.

Paste-Pºt;
kleiſt(e)rig, a

. pasy Sticky
Klënnens, m., -, (MM.) Clement
Klemune, f.

, p
l. -n, 1. instrument to

(pl.)l.).
Klieſche, f, Pl

. -n, zo. dab (pleuro
nectes limanda).

§ Klima, n
º,

As, p
l.

-ta, o
d
.

-te, cli
mate; * clime; an das - gewöhnen, to

acclimate, to acclimatize. -fieber, n.

(hiziges) ealenture.

§ limakteriſch, a climaeteric(al).

§ klimatiſch, a. cliunatic(al); -er Kur
ort, health-resort.

§ Klimatologie, f. climatology.
§KlimaE, m, - (od. -es), pl

.

T
e
,

climax.
timmen klomm, gekommen, od.klimmſte,
geklimmt'), i. (.) 1. to climb (auf, UP,

o
r on); 2
. fig. to aspire (nach, to).

-d, Pa bot. wining,

Klimperei, f, pl
.

-en, chinking, jin
gling, tinkling; strumming (or thrum
ming) a piano.
Klimperkaſten, m

.

hum. tin-kettle (worn
out piano).

klimpern, i. (h.) 1. to chink, tojingle,

to tinkle; mit dem Gelde -, to chink
one's money; K. gehört zum Hand
werk, ſ. Klappern; 2

.

(auf demKlavier)

to strum, to thrum (a piano).
Klim(m)'ſtag, m

.

mar. - des Bugſpriets,
bowsprit-horse.
Klinge, f, pl

.

-n, 1. a) blade; b) (am
Hobel) plane-iron; 2

.

(Schwert) sword;

mit der - ausmachen, to decide by the
sword, to fight out; vor d

ie
..
. fordern,

to challenge; über d
ie - ſpringenlaſſen,

to put to the (edge of the) sword;
eine gute (od. tüchtige) - ſchlagen, to be

a good swordsman; (beim Eſſen) kam.

to play a good knife and fork.
Klingel, f., pl

.

-n, (small) bell; hand
bell; die (od. an der) - ziehen, to ring
the bell. -beutel, m

.

bell-purse, col
lection-bag, alms-bag (to collect the
offertory from the congregation). --

draht, m. bell-wire.
klingeln, i. (h.) 1. to ring (the bell);

e
s

wurde nach dem Bedientengeklingelt,

the bell was rung for the servant,
the servant was rung for; es klingelt,
there is a ring (a

t

the door), so is

ringing; 2. (hell klingen) to tinkle, to

jingle, to tingle.
Klingelſchnür, f. bell-rope. -zug, m

.

bell-pull.
klingen (klang, geklungen), i. (h) 1. (alg)

to sound; (hell o
d
.

ſcharf) to clink, to

tingle; (klimpern) to chink; (melodiſch)

to ring, to chime; mit den Gläſern -

d
ie

Gläſer - laſſen, to touch theglasses
(in drinking healths); d

ie

Ohren - m
it

my ears are tingling; -de Worte,merº
sounding words; e

in

tönendes E
rz

oder
eine -de Schelle, bibl. sounding brass,

o
r
a tinkling cymbal; m
it

demSpiele

with beat of drum(s), (with) drums
beating (and trumpets sounding), wº
ffes and drums, with full band; t“

umphantly; -de Münze, specie, ready

money, metallic currency; fam h
a
rt

cash; in den Goldſtücken, in clinking

gold-pieces; 2
. fig. (nachetw) to sound

(like), to savour (of); das klingtganz
anders, that is (or sounds) very different
Klingenpröbe, f. assay of sword-blade
-ſchmied, m.blade-smith, sword-cutler
Klinggedicht, n. sonnet.
Klingklang, m

,

-(e)s,jingle, ding-dong
jingle-jangle. -tjÄg,

int. ding-dong; ting

ting-tang.
Klingſtein, m

.

min. clink-stone, Ph"
nolite. -

§ Klinik, f.
, pl. -en, cliniqué. 1
. cli

nicalhospitäl, infirmary; (für Wº
mittelte in England mit Apotheke º

bunden, alſo Art Sanitätswache) disº
sary and surgery; 2

. clinicalin"
tion; clinical lectures (pl): «

§ Kliniker, m, -s, p
l. - clinical phy

sician, lecturer, o
r

student

§ Klinikum, n
,

-ums, pl
.

»en,"
of clinical Äy

§ kliniſch, a. clinic(al), -Ä j ji.(einfallend) lach

2
. (Griff) door-handle.
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klinken, i. (h.) to lift, or to put down
the latch; to open (or to shut) a door.
Klinkenſchloß, n. trunk-lock.
Klinker, m., -s, pl. -, 1. (Dutch)
clinker (hard-baked tile); 2. mar. a
sort of flat-bottomed vessel. -werk,
n. clincher-work. klinkerweiſe (adv.)
gebaut, clincher-built.
Klinkhäken, m. hook (or staple) to re
ceive the latch.
Kli'o, f. (Muſe) Clio.
klipp, I. int. . -klapp. II. a. - und
klar, ſam. clear as daylight, plain as
a pike-staff.
Klippdachs, m. ſ. - ſchliefer.
Klippe, f, pl. -n, 1. cliff; (Felsſpitze)
crag; (Fels) rock; blinde -, lurking
(or sunken) rock, shelf; auf einer -,
a-shelf; 2. fig. imminent danger, pe
rilous obstacle.
klippenreich, -voll, a. full of rocks.
Klipp'fiſch, m. 1. zo.chaetodon; 2. com.
haberdine, dried or cured cod.
klippig, a.rocky, craggy, cliffy; -e
Küſte, foul coast.
klipp'klapp! int. flip-flap! pit-(a-)pat!
click-clack! thwick-th wack !
Klipp'mühle, f. (Spiel) tip-tap-toe. --
kram, m. coll. toys (pl.). - ſchliefer,
m. zo. rock-rabbit (hyrax capensis).
-ſchüle, f. elementary school, ABC
school; (verächtlich)hedge-school; (Ar
menſchule)ragged-Tchool.

lirr! int. smash!
klirren, i. (h) to clink, to clank, to
clatter, to clash, tojangle; machen,
daß d

ie

Fenſter -, to make the win
dows shake.

§# n., -s, pl. -s, cliché.
§Kliſtier, ſ. Klyſtier.

§ Klitoris, f. med. clitoris.
klitſch! int. flap! clash! slap! -'klatſch!
click-clackl clish - clash! slish and
slash!

kitſchig, a. fam. sodden, clammy, slack
baked; -es Brot, dough(y)-bakedbread.
Klitſchklatſch, m, -es, gossip.
Kloake, f, pl

.

-n
,

1
. cloaca, sewer,

Sink, drain, cess-pool; 2
.

zo. cloaca.
Köben, m

,

-s
,

pl.-, 1. log (o
f

wood);

Ä
.

mech. block, pulley. -holz, n.

log-wood.
öbig, a

.
ſ. klotzig.

ºmm, ſ.klimmen.
lö(h)nen, i. (h.) 1. (klagen) to lament;

2
.

to relate with tedious length; to

Spin out (a tale, fam. a yarn).
Kopf, m

,

-(e)s, knock, rappl. -e

(vulg, Kloppe), blows; e
s

ſetzt -e,

it will come to blows; you'll get a

thrashing.

Klöpfel, m. ſ. Klöppel, 1.

lopfen, t. u
. i. (h) to beat; (an d
ie

Thür) to knock, to rap (a
t

the door);

(ſanft) to tap (on the shoulder &c);

to throb, to beat (said o
f

the heart);

to teW (hemp o
r flax); d
ie

Form -,

tyP. to plane (or to plain) down;
Steine -, to break stones; jm. auf die

Finger -, fam. to give so. a rap o
n

(or over) his knuckles; auf den Buſch

>
,
ſº Buſch, 1
, b
;

e
s klopft, there is a

knock a
t

the door, s.o. is knocking.
Klopfer, m

,

-s
,

p
i. -, knocker, clap

Per, rapper (of a door).
Klopffechter, m

.

1
. swash-buckler;

boxer, pugilist, prize-fighter; 2
. fig.

Engl. Schulwörterbuch. LI.

bully; polemic. -fechterci, f. 1. pu
gilism; 2

. fg. polemics (pl.).jej

a
.

1
. pugilistic; 2
. fg.

polemical.
Klopfhengſt, m.castrated stallion, geld
ing. -käfer, m

.

zo. death-watch (ano
bäum pertinax). -keule, f. mallet;
mar. comunander.
Klöppel, m, -s, pl

. -, 1. clapper, or

tongue (of a bell); swingle (of a flail);
clog (for a dog); 2

.

(zum Klöppeln)
lace-bone, bobbin; p

l.

(od. -hölzer,

n
. pl.) netting-weights.

Klöppelarbeit, f. bobbin-work; bobbin
lace, bone-lace, cushion-lace. <arbei
ter, m., -arbeiterin, f. lace-maker.
-garnt, n

. lace-yarn. -kiſſen, n. lace
cushion.

klöppeln, t. (Spitzen) to make (bobbin-,

o
r bone-)lace; geklöppelteArbeit, bobbin

lace, bone-lace.
Klöppelntaſchine, f. bobbin-machine,
braiding-machine. -mädcl, f. needle
for working Iace. -ſeide, f. blond-silk.
-ſpitzelt, f. p

l.

cushion-lace, bobbin
lace, bone-lace, real lace (si.). -zwirn,
m. lace-thread.
Klöppler, m., -s, pl. -, -in, f., pl.

-innen, lace-maker.
Klops, m, - (ſ)es, pl

.

-(ſ)e, cooked
(or fried) meat-balls.
Kloſettº, n

., -(e)s, p
l.

-e od
.

-s, water
closet (W. C.).
Klöß, m, -es, p

l.

Klö’ße, 1
. (Erd'--)

clod, clump; 2. (Kartoffel--, Mehl'--

u
. dgl.) dumpling.

Klößchen, n.
,

-s, p
l. -, (dim. v. Kloß)

1
. little clod; 2. (Gericht) ball; dough

nut.
Klöſgeſicht, n. hum. pudding-face.
Klöſter, n

,

-s, pl. Klöſter, (Abgeſchloſſen=
heit) cloister; (ſtille Einſamkeit) monas
tery; (Zuſammenleben) convent; (Non'
nen-<) nunnery; zu einem - gehörig,
claustral; ins - gehen, 1. to turn
monk; 2. to take the veil (said o

f
a

woman); ins - ſtecken(ſperren, od. thun),

to confine (or to shut up) in a clois
ter, to cloister up, to encloister.
Klöſterbrauch, m

.

monastic use. --

brüder, m
.

lay-brother. -frau, f., --

fräulein, n. nun. <gang, m
.

cloister(s).
-gebäude, n

.

monastic building. --

geiſtliche(r), m
.

monk. <gelehrſamkeit,

f. monkish erudition. <gelübde, n
.

monastic vow, profession. -gemeinde,

f. coll. 1
. community o
f

monks (or
nuns), fraternity, sisterhood; 2

. parish
belonging to a convent. -genoſ, m

.

conventual. -gewand, n. monastic
dress. -kirche, f. church o

f
a con

vent. -leben, n. monastic life; single
life. -leute, pl. conventuals.
klöſterlich, a
. monastic; conventual.

Klö' Ähkeit, f. monasticalness.
Klöſterling, m
.
ſ. Kloſtermönch.
Klöſtermönch, m
.

monk, conventual.
-ordnung, f. discipline o

f
a convent,

monastic rule. -pforte, f. convent-gate.
-ſchüle, f. monastic school, school
attached to a convent (or established

in a former convent). -ſchweſter, f.

lay-sister. -wëſen, n. monastic affairs
(pl.). -zucht, f. monastic discipline.
-zwang, m. claustral confinement.
Klö'tho, f. (Parze) Clotho.
Klotz, m, -es, pl. Klöze, 1. block,

stump; (Scheit) log; (Stamm) stock,
trunk; mar. chock; p

l.

Klötze, dead
wood (si.); auf einen groben - gehört
ein grober Keil, prv. ſ. Keil, 1

;

2
. fig.

(-kopf, m.) blockhead; coarse o
r

clumsy fellow.
klotzen (klotz'eſt o

d
.

klotzt), i. (h.) students'

sl
.

ſ. blechen.
klotz'ig, a

.

fam. 1
. cloddy; 2
. fg. (plump)

blockish, clumsy, lumping, slapping,
strammerly; (grob) coarse, rude; (groß)
EIlOPINIOUS,

Klotzſchuh, m
.

wooden shoe.

§ Klub, m, -s, pl. <s, club.

§ Klubbiſt, m, -en, p
l.

-en, member

o
f
a club, clubbist.

§Ä n
. club(-building). --

mitglied, n
.
ſ. Klubbiſt.

Kluft, f, pl
.

Klüfte, 1. (Spalt) gap,
cleft, reft, chasm; (Schlund) gulf; (Ab
grund) abyss; 2

.

sl
.

clothes (pl.), dress.
klüften, t. to cleave, to split.
kliftig, a. cleft, split, having gaps.
klig, a. (comp. klüger, sup. klügſt) 1.

(geiſtig begabt) clever, ingenious; (vor
ſichtig u

. umſichtig) prudent; (weltklug,

o
d
,

weiſe) wise; (weiſe) sage; (verſtän
dig) sensible; (einſichtsvoll) judicious;
(ſcharfſinnig) intelligent; (praktiſch ge
ſcheit)shrewd; (ſchlau) knowing, artful,
cunning; (ſein u

.

ſchlau) subtle; (geſchickt)
skilful, dexterous; (fähig) able; (ge
ſchickt,geſcheit u

. gebildet)clever; (gelehrt)
learned; -e Benutzung der Umſtände,
turning circumstances cleverly to ac
count; ein -er Mann, a wise man, a

man o
f sense; ein - er Hund, a saga

cious dog; - im Rat, of much device

in council; - machen, to teach; (durch
Schaden) - werden, to learn wit; ich

bin eben ſo - wie zuvor, ich bin um
nichts klüger, I am just as wise a

s I

was, I am none (or not a bit) the
wiser (for it); e

r

iſ
t

nicht recht -, he

is cracked, h
e is not quite in his

senses, o
r

in his right mind; aus
einer Sache - werden, to comprehend
(or to understand) s.t, to see through
s.t., to account for s.t.; ic
h

kann daraus
nicht - werden, I can't make it out,

I can make nothing o
f it
,

I can
make neither head nor tail of it

;

ſi
e

thaten - (adv.) daran, es nicht zu glau
ben, they where wise in not believ
ing it; er redet ſehr - (adv.), h

e

talks a long string; - ſchnacken,fam.

to b
e

clever with one's tongue; ſich -

dünken, to b
e

wise in one's own eyes
(bibl. conceits), to be (self-)conceited
(or self-important); der Klügſte giebt
nach, prv. better bend than break;

durchSchaden wird man -, prv. bought
wit is best; das Klügſte wäre (wohl,
od. ſchon), it would b

e my best plan;
das E

i

will klüger ſein als d
ie Henne,

pry. ſ. Ei, 1
;

2
.

(v
.

der Klugheit ge
boten) prudential; ein - er Einfall, a

good idea, a happy thought; eine -e

Antwort, a clever (or witty) reply.
Klügelei, f., p

l.

-en, subtilization, so

ohistry.
klügeln, i. (h.) to refine, to subtilize, to

affect wisdom; to indulge in sophistry,
Klügheit, f. prudence; wit, good sense,
judiciousness, shrewdness, wisdom;
sagacity, cunning, subtlety; policy;
discretion; cleverness; vgl. klug; von
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der - geboten, prudential; Verfahren Knäckente, f. blue-winged teal (anas
nach -, prudentiality; der durch - Ge
leitete, prudentialist.
Kliigheitslehren, -regeln, f. p

l. pru
dentials, maxims o

f prudence. .-rück
ſicht, f. prudential consideration.
Klügler, m., -s, pl. -, refiner, nice
critic, wiseacre, would-bC-wit.
klüglich, adv. prudentiy, wisely, sagely;
discreetly, prudentially.
Klügſchnacker, -ſchwätzer, m

.

opinion
ated talker, talkative wiseacre.
Klump, m., -(e)s, pl. -en, 1. ſ. Klumpen;

2
.

(Kloß) provinc. dumpling.
Klümpchen, n

., -s, pl
. -, (dim. von

Klump) small particle, pat, dab; wie
ein - Unglück, fam. steeped to the lips

in misery; (like) a picture o
f misery.

Klumpen, m, -s, pl
. -, lump, mass,

bulk; min. conglobation; - Gold, in
got, billot, or lump o

f gold; (natür
lich) nugget; - Erde, clod (of earth);

- Blut, clot of blood; auf einem -,
auf einen -, all of a heap.
klumpenweiſe, adv. in (or by) lumps.
klümperig, a

. cloddy; clotted.
Klumpfüß, m

.

club-foot.
klumpfüßig, a. club-footed.
klumpig, a. in lumps, clodded, cloddy;

- ſein, od. werden, to clot.
Klunker, f., pl

.

-n, 1. clod (o
f

dirt);

2
. bob, tassel.

klunkerig, a
. clodded, dirty; bedraggled.

Klunkerwolle, f. dag-lock(s), breechings
(pl.).
Kluppe, f, pl. -n, pincers (pl).
Klüſe, f., pl. -n, mar. hawse(-hole).
Klüver [wer, m., -s, pl. -, mar. jib;
großer -, standing jib. -baum, m

.

jib-boom. <fall, m
.

jib-halliards (pl.).
§Klyſtier, m

.,

-(e)s, p
l.

-e, enema,
clyster; jm. e

in - geben, ſ. klyſtieren.

§ klyſtieren (p.p. <iert'), t. (
j)

to

clyster, o
r

to clysterize s.o., to give

(so.) an enema (or a clyster).

§ Klyſtierpumpe, f. clyster-pump. --

ſpritze, f. clyster-pipe; syringe, squirt.
knabbern, t. u

. i. (h.) to knab, to gnaw,

to nibble.
Knäbe, m, -n, pl

.

-n, 1. boy; (etw.
älter) lad, stripling, youth; dim. Knäb'
chen, Knäb'leit, n

,

-s, pl
.

-, little
boy; 2. male child (Ggſ. Mädchen).
Knäbenalter, n. boyish age, boyhood,
youtl.
kitäbenhaft, a

. boyish; -e Schüchtern
heit, shyness o

f
a boy.

Knäbenhaftigkeit, f. boyishness, pueri
lity.
Knäbenkraut, n. bot. adder's grass;
orchis; geſtecktes -, Adam and Eve
(orchis maculäta).
knäbenmäßig, a

.
ſ. knabenhaft.

Knäbenſchänder, m.sodomite, pederast.
-ſchänderei, -ſchändung, f.

,

sodomy,
péderasty. –ſchüle, f. boys school.
ſtintine, f. boys' voice, alto-voice.
<ſtreich, n

.

boyish trick, a boy's fro
lick. zeit, f. (time of) boyhood.
Knack, m, -(e)s, 1. a) eracking, erack;

b
)

fam. einen - (gew. Knacks) belom
men, to b
e cracked; to catch (o
r

to

contract) a disease; 2
.

road-metal.

knack(s)! int. crack! snap! knack! slap

querquedüla).
Knackutandel, f. shell-almond, almond

in the shell.
Knacks, m, - (ſ)es, ſ. Knack.
knackſen, ſ. knacken.
Knackſtiefel, m

.

fam. f. Knaſterbart. --

wurſt, f. saveloy, German sausage.
Knall, m, -(e)s, pl. -e, clap (of thun
der); report (of a gun); crack (of a

whip); chem. detonation, explosion;

(ſchwacher -) pop; - und Fall, fam.

o
n

(or all of) a sudden; in a hurry.
Knall blei, n. chem. fulminating lead.
-bonbon, n. cracker. -büchſe, f. pop
gun. -effekt, m

.

stage-effect; (ver
ächtlich) clap-trap.
knallen, i. (h.) to clap, to crack, to

give a report, to pop, to bounce; mit
der Peitſche -, to crack (or to smack)

a whip; chem. to detonate, to fulmi
nate.

Knallerbſe, f. detonating ball, toy
torpedo. -gaš, n. chem. oxyhydrogen
gas. -gasgebläſe, n

. oxyhydrogen
blow-pipe. -gaslicht, n. oxyhydrogen
light, Drummond's light. -glas, n

.

prince Rupert's drops (pl.), anaclastic
glass. -gold, n. fulminating gold. --

luft, f. ſ. -gas. -pulver, n. fulminat
ing powder. -queckſilber, n. chem ful
minating mercury. -ſäure, f. chem.
fulminic acid. -ſchöte, f. 1

.

bot.
bladder-senna (colutëa); 2. provinc.
slap in the face, box o

n

the ear.

(ein bloßer) <ſchuß, m
.

fg. (a mere)
flash in the pan. <ſilber, n

. fulminat
ing silver.
knapp, I. a. 1. (enge) close; (enge, od

.

ſtraff) strait; (anliegend) tight; (ſchmal)
narrow; ein - er Schuh, a tight shoe,

a shoe that pinches; 2
.

a
) (ſpärlich

vorhanden) scarce, scanty; short; (kaum
genügend) barely sufficient; ſein - es

Auskommen haben, to have just enough

to live upon; -e Rationen, stinted
rations; -e Diät, med. low regimen;

-e Zeiten, hard times; -e 100 Pfund,
barely 100 lbs; das Geld iſ

t

b
e
i

ihm

-, money is scarce with him, h
e is

straitened for (or short o
f) money;

mit -er Not, barely, with difficulty;
mit - er Not davonkommen, to have a

hair-breadth escape; b
) (genau) accu
rate, exact, concise; (knauſerig) scrimp
ing, skImping, skinning. II. adv. 1.

close, straight, tight(ly), ſ. I. 1
; -

angezogen, tight; j. - halten, to keep
s.o. short (or o

n

short commons); to

keep a strict hand over s.o.; j. in der
Koſt - halten, to stint s.o. in his diet;
auf das -ſte einrichten, to confine within
the narrowest limits; e

s geht d
a -

her, it is short commons there; e
s

geht ihm -, he is straitened in his
means; - meſſen, to give short mea
sure; 2

.

fam. a
) hardly, scarcely;

b
)

soon (after &c.).
Knappe, in, -n, pl

.

-n, 1. (Schildknappe)
Squire, shield-bearer; candidate for
knighthood; -n, adherents, attendants,
Warriors; 2

.

a
) (Bergknappe) miner;

b
) (Geſelle; beſ. Müllerknappe) journey

man (miller).

ness; (Mangel) scarcity, scantiness, ſ.

knapp.
Knappſack, m

.

knap-sack, wallet, bag,
Knappſchaft, f. coll. miners; journey
men millers (pl.); Hütten--, body (o

r

corporation) o
f

founders and smelters;
Berg'--, body o

f

miners.
Knappſchaftskaſſe, f. miners' cash,fund
for the benefit o

f poor miners.
Kutarre, f., pl. -n, rattle.
knarren, i. (h.) to creak, to squeak, to

crackle, to rattle, to crepitate, tojar;
der Nachtwächter knarrt, the watchman
springs his rattle; eine .de Stimme,

a grating voice.
Knaſt, m, -es, pl. -e

,

(im Holze)knot,
knag, Snag.

Knaſt er, m., -s, 1. (Kataſter, -taba)
canister-tobacco; 2

.

alter - (-bärt, m),
old grumbler.
knaſtern, i. (h.) to crackle.
knattern, i. (h.) to rattle, to crackle
(said o

f musketry).

Knäuel (Knauel), n. (u
.

m.), .s
,

p
l.

-, 1. clue, bottom, ball (o
f

thread)

in e
in

(od. auf ein) - wickeln, to wind

u
p

into a ball; 2. knot (o
f

alleys);

3
.

m
.

bot. knawel (scleranthus).
Knäu'elchen, n

., -s, p
l. -, (dim. vo
n

Knäuel) little ball, pellet.
knäuelförmig, a. shaped like a ball
(of thread).
Knäuelgras, n. bot. cock's-foot(gras),
orchard-grass (dactjlis glomeräla).
knäueln, t. to coil up.
Knäuelwickelmaſchine, f. ball-winding
machine, balling-machine, winder.
Knauf, m, -(e)s, p
l.

Knäufe, 1
. knod,
pommel (on the hilt of a sword):
arch. capital (of a column o

r pillar).

knaupeln, i. (h.) 1. to pick, to gnaW

to crunch; 2
. fig. to toil (in vain).

Knaus, m, A(ſ)es, fam. heel (o
f
a loat

o
f bread), kissing-crust, v
g
l.

Knut.
Knauſer, m, -s

,

p
l. - -in fº
,

P
.

-innen, niggard, pinch-penny, skinº
flint, curmudgeon.
Knauſerei, f. niggardliness, stingness
knauſerig, a. niggardly, stingy, skimPY
skinning. -

knanſern, i. (h) to be niggardly, ºg
ſ

sordid, o
r skimpy; toskina in

knautſchen (knautſcheſt o
d
.

knautſch), -

to crumple.
Knebe, m

j

As, p
l.

A
,

1
. (Munº

ggarrot(t)e 2
.

a
)

(hat maker)
packing-stick; b) mar. togge toggle

c) clog (about a dog's neck)
3
.
a

(-bärt, m.) (twisted)
mustache(s);

b)(fälſchlich) ſ. Kinnbart. Aholz "
(hat-maker's) packing-stick.
knebeln, t. 1

.

to fasten with a shº
stick; 2

.

(den Mund) to gag; 3
. "

to bit (a cable).
Kučbeltrenſe, f. snaffle.
Kneb'ler, m., -s, p

l. -, gagger
Knecht, m., (e)s, p

l.

-e
,
1
.
a
)mÄ

vant (especially in a farm), Ä
boy; hiñd; b

)

menial (servan) Ä

der Herr, ſo der -, prv. like master,
like man; c) (Leibeigener) se

r slave,

bondman; d) † Ihr ſehr ergebº..

ſ. Diener, 1
, b
;

2
.

techn.
trestle,

jack, horse (for linen); ſtumÄ ſ

Diener, 4
;

fauler -, ſ. Rechenknecht

3
.

mar. knight. • hs
Knechtelei', f. (abject) servility

Knappenſtand, m. Squireship.
knapÄ t. u

. i. (h.) ſ. knabbern.
Knappheit, f. (Enge) closeness, tight

dash! -

knacken, t. u
. i. (h.) to crack; mit den

Fingern -, to crack one's fingers.
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knechten 515 Knochen

knechten, t. to enslave; to fag, to ty
rannize; to ride (hard).
knech'tiſch, a. servile, slavish; menial;
-es Weſen, servility.
Knechtsarbeit, f. menial work, drudg
ETV.
Ärhaft, f. bondage, servitude,
slavery; (gewählter) thraldom.
Knechtsdienſt, m.hard service. -ge
talt, f. bibl. form of a servant. --
inn, m. servile disposition. -ſtand,
m. servile station.

Kneif, m., -(e)s, pl. -e, clasp-knife;
(shoemaker's) paring-knife.

kneifen (kniff, gekniffen), t. to pinch, to
squeeze, to nip; die Würfel -, to cog
the dice; den Wind -, mar. to keep
close to (or to hug) the wind; Preiſe
-, com. to screw down (prices).
Kneifer, m, -s, p

l. -, spring- eye
glasses (pl.), pince-nez.
Kneip'äbend, m

.

(students') evening
carousal; free-and-easy.
Kneipe, f., pl. -n, 1. any instrument for
pinching, pincers (pl.) &c.; 2. a) (com
mon) beer-house, beer-saloon, tavern;
low pot-house; b

)
ſ. Kneiperei, 2
;

3
. †

(students' sl.) (student’s) lodgings.
kneipen, I. t. 1. to pinch, to nip, to

squeeze, to twitch; es kneipt mich im

Leibe, I have a pain in my bowels,

fam. I have the gripes; 2
. Bier -,

to drink beer; Luft -, to take fresh
air; Natur -, to enjoy natural scenery.
II. i. (h.) (hum. auch knipp, geknip'pen)

to frequent a beer-house; to have a

jollification, to carouse, to tipple.
Kneipen, n

,

-s, 1. pinching; - im

Leibe, pain in one's bowels, colic;
fam. gripes (pl); 2. carousing. -leben,

n
.

life spent in (or frequenting) pot
houses.

Kneiperei“, f.
, p
l.

-en, 1
. (practice o
f)

frequenting pot-houses; 2
. jollifica

tion; carousal, drinking-bout.
Kneipgenie, n.toper, toss-pot; thirsty
soul.

Kneipier ſpie', m, -s, pl
.

-, publican.
Kneip'lied, n drinking-song. -täme,
m. (student’s) nickname (inter po
cula). -ſchenke, f. ſ. Kneipe, 2

,
a
. --

Wart, m
.

superintendent o
f

the bottle
department a

t
a carousal o
f

German

students. -wirt, m
.

ale-house-keeper,
publican. -zange, f. pincers; (kleine)
(cutting-)nippers (pl).
Kneller, m, C

s,

fam. mundungus (very
bad tobacco).
kneten, t. 1

.

to knead (dough); to

Work, to tread, o
r

to trample (clay);

2
.

(maſſieren) to shampoo.
Kneter, m, -s

,

p
l. - kneader.

Knetmaſchine, f kneading-machine;
pug-mill (for clay). -ſcheit, n

. knead
ing-beetle. -trog, n. kneading-trough.
nick, m, -(e)s, p

i.

-e
,
1
. ſlaw, crack,

breach, bruise; 2
.

arch. break; 3
.

Provinc. quickset-hedge.
hickbeinig a. weak in the legs, knock
kneed.

Knickebein, n
.
1
. weak-jointed leg; 2
.

so. weak in the legs; 3
. yolk of an

egg with maraschino.
knicken, I. t. 1. tobend and crack
(without breaking entirely); to break
the joints (of a hare); 2

. fig. to blight
(hopes &c.); e

r

iſ
t ganz geknickt,fig. h
e

is broken down altogether. II. i.

(ſ) 1. to crack; 2. to be weak in the
joints of the knee.
ticker, m., -s, pl. ...

,

1
.

(Knauſer)
niggard; screw; 2. (Sonnenſchirm) sun
shade with a jointed stick.
Knickerei, f. niggardliness.
knickerig, a

. niggardly, stingy, sordid;
screwy.
knickern, i. (h.) to be stingy (or sor
didly parsimonious).
Knicks, m., - (ſ)es, pl. - (ſ)e, courtesy;
einen - machen, knickſen (knick'ſeſt od.
knickſt), i. (h.) to make (to drop, o

r

fam. to bob) a courtesy, to courtesy.
Knickſtäg, n. mar. spring-stay. -ſtie
fel, m. ſ. Knaſterbart.
Knie, n.

,

-(e)s, pl. -(e), 1. knee; bis
ans -, up to the knees (pl.), knee
deep; auf den -(e)n liegen, to be on

one's knees, to lie prostrate; das -

vor jm. beugen, to bend one's knee
before s.o., to kneel to s.o.; auf die
-(e) fallen, to g

o
down (or to fall)

on one's knees; in die -(e) ſinken, to

totter; etw. übers - brechen, to make
short work of s.t., to slur over s.t.,

to hurry up s.t.; 2. mech. knee, joint;
bent; angle.
Knieband, n. garter. -beuge, f.

, --

blig, m
.

1
.

vet. gambrel; 2
. ſ. -kehle.

-beugung, f. genuflexion. -binde, f.
med. knee - cap. -bügel, m

.

min.
knee-cap. <decke, f. apron (on car
riages).
knieen, i. (h.) to kneel (vor jm., to s.o.);
ſich wund -, to kneel until one's knees

2
U

TE SON'E.

Kniefall, m
.

genuſlexion (Fußfall).
kniefällig (adv.) bitten, to implore o

n

one’s knees.

Knieflechſe, f. hamstring; jm. d
ie -n

durchſchneiden, to hamstring s.O.
knieförmig, a. bot, knee-jointed, geni
culate(d).
Kniegalgen, m

.

gibbet, gallows with
cross-beam. -geige, f. mus. viol-di
gamba, violoncello. <gelenk, n

. knee
joint. -geſchwulſt, f. med. swelling

in the knee-joint; vet. wind-gall. --

gicht, f. med. gonagra. -gürtel, m
.

garter; knee-band.
kniehöch, a

. knee-high, knee-deep;adv.
up to the knees; K.-, m

.
ſ. Knirps.

Knieholz, n. dwarf-species o
f

fir. --

höſen, f. p
l.

breeches, small-clothes,
smalls; knickerbockers. -kappe, f.

med. knee-cap. -kehle, f. hollow o
f

the knee, ham; (bei Pferden) hough

(hock); fetlock-joint. -kehlenband, n
.

med.popliteal ligament. -kehlen
muskel, m

.

(od. f.
) hamstring. -kiſſen,

-polſter, n
..
.

hassock. -leder, n. ſ.

-kappe. -rienten, m
.

shoemaker's
stirrup. -ſcheibe, f. knee-pan; med.
atella. -ſchiene, f. knee-piece. --

chnalle, f. knee-buckle.
knieſchüſſig, a

.

knock-kneed.
Knieſchwamm, m

.

med. white swell
1IlC.
Äſteif, a. stiff in the knee-joints.
Knieſtück, n

;

paint half-length-portrait.
knietief, a

. knee-deep.
Knie'welle, f. (Turnen) knee-grinder.
kniff, ſ.kneifen,
Kniff, m., -(e)s, p

l.

-e
,

1
.

(das Knei
fen) pinch, twitch; 2. (Falte) crease,

fold; neuer -, wrinkle; 3. (ſchlauer
Kunſtgriſſ) trick, dodge; device, wile,
artifice, stratagem, intrigue, dodge;
geheime -e, underhand-dealings.
kniffen, t. 1. to make a crease (or
creases) (etw., in s.t.); 2

.

to fold down.
kniffig, a. full of tricks, tricky, wily.
knifflich, a. ſ. verzwickt.
knipp, ſ. kneipen.
knippent, i. (h) u. t. to fillip, to snap
(one's fingers).
Knipp'kügelchen, n

.

dim. ſ. Knipskugel.
Knips, m, <(ſ)es, p

l.

-(ſ)e, m
. fillip;

snap (of the fingers); vgl. Schnippchen.
knipſen (knipſeſt od

.

knipſt), I. i. (h.) ſ.

knippen. II
.
t. to clip, to punch

(tickets).
Knips'kügel, f.

,

-kügelchen, n
.

(dim.)
marble, taw (for children to play
with). -ſchère, f. small pointed scis
sors (pl.).
Knirps, m., -(ſ)es, p

l.

-(ſ)e, scrub,
shrimp, dandiprat, hop-o'-my-thumb;
(Zwerg) dwarf, pigmy; dicker -, stubby
fellow.
knirpſig, a. dwarfish, scrubbed; (zu
gleich dick) stubby.

knirſchen (knir'ſcheſt o
d
.

knirſcht), ſeltner
knirren, i. (h.) u. t. to crack, to

crackle, to crash, to grate; to crunch;
mit den Zähnen -, to gnash (or to

grind) one's teeth, to craunch, to

crunch; der Schnee knirſcht, the snow

is crunching.
Kniſtergold, n. ſ. Flittergold.
kniſterig, a. crackling, grating, erunch
1ng.

kniſtern (kniſpern), i. (h.) (vom Feuer)

to crackle; (vom Schnee) to crunch;

(v
.

verbrennendemSalz) to crepitate.
Knittel, m

.
ſ. Knüttel.

Knit telverſe, m.pl. doggerel (rhyme)
(si.).
Knittergold, n. ſ. Flittergold.
knitterig, a. wrinkled, crumpled, rum
pled, creased.
knittern, I. i. (h.) 1. ſ. kniſtern; 2. od.
rfl. to crumple, to crease. II. t. to
crumple, to rumple, to crease.
Knix, knixen, ſ. Knicks, knickſen.
knö/beln, i. (h.) fam. ſ. knöcheln.
Knoblauch, m., -(e)s, bot.garlic (al
läum sativum).

knoblauchärtig, a
.

alliaceous.
Knoblauchsbrühe, f. garlic-sauce. --

geruch, m
.

smell o
f garlic. <hederich,

m
.

bot. hedge-garlic, sauce-alone, Jack
by the hedge (alliaria officinälis).
-zche, f. clove o

f garlic.
Knöchel, m, -s, pl

.

-, 1. (Finger--)
knuckle; (Fuß'--) ankle, ankle-bone;

2
. pl. (Würfel) dice.

Knöchelchen, n
,

-s, pl
. -, (dim. von

Knochen) small bone, ossicle.
Knöchelgelenk, n

.

med. ankle-joint.
knöcheln, i. (h.) to (play at) dice, to

raffle; das K
- (Knöchelſpiel, n.),

bones (pl.).
Knochen, m, -s, pl

. -, bone; in -

verwandeln, zu - werden, to ossify;
ſtark von -, strong-limbed, bony; e

r

iſ
t

nur Haut und -, he is nothing but
skin and bone; naß bis auf die -, wet

to the skin; jmt. alle - im Leibe zer
ſchlagen, to break every bone in s.one's
body; ſeine - ſchonen, to take care
of o.s.

1

33*
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knochenähnlich, a. bone-like.
Knochenanſatz, m. med. epiphysis.
knochenärtig, a. hard as bone, bony.

j
e, f. bone-ashes (pl.); chem.

phosphate of calcium. med.: -aus
wuchs, m. exostosis. -band, n. liga
ment. -beſchreibung, f. osteography.
<brand, m. necrosis. <bruch, m.frac
ture. -drechsler, -drëher, m. bone
turner. -düngung, f. manuring with
bone-dust.

knochendürr, a. (as) dry as a bone;
extremely lean.
Knochenentzündung, f. med. infam
mation of a bone. -èrde, f. chem.
bone-earth. med.: -erweichung, f.
malacosteon. -fäule, f. ſ. -fraß. --
feile, f. raspatory. <fett, n. ſ. -mark.
-fortſatz, m. apophysis, process. --
fräß, m. caries. -flige, f. juncture
of the bones. -fügung, f. articula
tion of the bones, symphysis. -ge
bände, -gerüſt, n. system of bones,

skeleton. -geſtalt, ſ, fam. anatomy.

- hauer, m. butcher. <haus, n. char
nel-house. med.: <haut, f. periosteum.
<hautentzündung, f. periostitis. --
lehre, f. osteology. <lein, m. bone
glue, osteocolla.
knochenlGs, a. boneless.
Knochenmann, m. skeleton; fig. Death.
-mark, n. marrow of the bones, bone
marrow. -mehl, n. bone-dust, ground
bones (pl.). -mühle, f. bone-grinding
mill. -naht, f. med. suture. <öl,
n. neat's-foot-oil. -pfanne, f. med.
cotyla. -ſäge, f. bone-saw. -ſchmerz,
m. med. bone-ache, osteocope. --
ſchwamm, m. med. caries. -ſchwarz,
n. bone-black. <ſplitter, m. scale,
splinter. <ſyſtem, n. osteological sys
tem. -werk, n. mass of bones. --
wuchs, m. (Bildung) ossification; (Be
ſchaffenheit) condition (strength, or
weakness) of bones; von ſtarkem --
wuchs, strong-boned. -zange, f. ned.
bone-nippers (pl.).
knöchern, a. bone-, made of bone, os
SEOUS.
knochig, a. bony.
Knöchlein, n.

, -s, pl
. -, dim. ſ. Knö=

chelchen.
Knödel, m, -s, pl

.

-, ſ. Kloß, 2.

Knolle, f.
, pl. <n, Knollen, m, -s,

pl. -, (roundish) clod, lump, knob,
protuberance; bot. tuber; (Zwiebel)
bulb; med. tubercle; - n tragend,
tuberiſerous.
knollenartig, a. globular.
Knollengewächs, n. tuberous (oft un
genau: bulbous) plant.
knollig (ſelten knollicht), a

.

1
. like a

knob, knobby, knotty, cloddy; bot.
tuberous, tuberose; (ungenau, = zwie
belartig) bulbous; 2

.

fam. immense,
fast; (- teuer) unconscionably dear;
-es Geld, a heap of money.
Knopf, m, -es, p

l.

Knöpſe, 1
.

(zum
Knöpſen) a

) (angenäht) button; mit
zwei Reihen Knöpfen, double-buttoned,
double-breasted; b

) (durchzuſtecken, z. B.

in Manſchetten) stud; (Doppelknopf) link
(-button); (Kragentuopſ) solitary; sºl
aire; 2
.

head (of a stick, o
r pin);

pommel (o
f
a sword, o
r saddle); knob,
jrball (on the top of a steeple); knob,

o
r

handle (of a window); 3
.

uar.

(Knoten) knot (in the log-line); 4
.

bot.
(Blütenkopf) tuft, glomerule; (Knoſpe)
bud; 5. Knöpfe, pl. fam. (vulg. Knöp'pe)
funds, shiners; tin, brass (si.); sl

. blunt,
dust, chink, mopus (si.).
Knopf binſe, f. bog-rush, saw - grass
(schaemus).
Knöpfchen, n

,

-s, pl
. -, (dim. von

Knopf) little button &c., ſ. Knopf.
Knopfdraht, m.button-wire; head-wire.
knöpfen, t. to button.
Knöpfer, m., -s, pl. -, buttoner; but
ton-hook.
Knopffabrik, f. button-manufactory.
-fabrikant, m

.

button-manufacturer.
-form, f. button-mould.
knopfförmig, a. of the shape of a but
ton.

Knopfhäfen, m
.

button-hook, but
toner. -handel, m

.

button-trade.
-kitöpfig, a

. provided with buttons (in
Zſſ. zwei'knöpfig, double-buttoned).
Knopfloch, n

.

button-hole. <macher,

In
.

button-maker. -macherwäre, f.

button-ware. -nadel, f. pin. -zieher,
m. ſ. <hafen.
Knorpel, m., -s, pl

. -, gristle; med.
cartilage.
knorpelartig, a. ſ. knorpelig.
Knorpelfoſſer (-fiſche), m

.

p
l.

zo.
chondropterygians.
knorpelig (ſelten knorpelicht), a

. car
tilaginous, gristly.
Knorren, m, -s, pl. -, protuberance;
extuberance; knag, snag, gnarl, knarl,
knot (in wood).
Knorrhahn, ſ. Knurrhahn.
knorrig (ſelten knorricht), a

. knotty,
knotted, gnarled, knobbed, knaggy,
knobby.
Knöſpchen, n

,

-s, pl. -, (dim. von
Knoſpe) small bud, budlet, gemmule.
Knoſpe, f., pl. -n, bot. bud, button,
b(o)urgeon, eye; (Blüte) blossom;
Blatt'--, leaf-bud; Lat. gemma; Blü’
teil=-, flower-bud; -n treiben, to bud;
das Treiben von -n, gemmation.
knoſpen, i. (h.) to bud (forth), to

b(o)urgeon, to put forth buds.
kuoſpenartig, -förmig, a

. bud-like,
gemmaceous. -tragend, p.a. gemmi
ferous.
Knoſpenzeit, f. budding-time.
knoſpig (ſelten knoſpicht), a

. bud-like,
gemmaceous; budding.
Knötchen, n
., -s, pl. -, (dim. v. Kno
ten) little knot, nodule; bot. u. med.
tubercle.
Knöte, m, -n, pl. -n, 1. ſ. Knoten;

2
.

fam. low, vulgar, and coarse fellow,
blackguard, cad; feiner -, snob, bad
swell.

knöteln, t. to make small knots, to

knot.
Knöten, m, -s, pl. -, 1. (Verſchlin
gung) knot; (verworrener -) tangle;
der gordiſche -, the Gordian knot; einen

- ſchürzen (od. ſchlagen), to tie a knot;
einen - (auf)löſen (od. aufbinden), to undo

a knot; 2. a) (Anſchwellung) knob;
(Knorren) knag, snag; b

)

min. nodule;

c) bot. node; capsule (of flax); d
)

med.
(Lungenknoten) tubercle; 3

.

mar. knot;
zehn - die Stunde machen (od. lauſen),

to run (or to make) ten knots a
n hour;

4
.

astr. node; der aufſteigende -, as
cending node, dragon's head; der ab

ſteigende -, descending node, dragon's
tail; 5. fig. a) (Verwicklung, Schwierig
keit) knot, rub, difficulty; da ſteckt de

r

-, fig. there is the rub; das Ding hat
einen -, there is a hitch (or some
difficulty) in the matter; einen - löſen,

to clear (or to solve) a difficulty; den

- zerhauen, to cut the knot; b) (Ver
wicklung der Handlung od. des Ganges

einer Dichtung) plot, intrigue; entangle
ment; der - verſchlingt ſich, the plot
thickens; Schürzung des «s, epitasis;
Löſung des As, unravelling (or wind
ing up) of the plot, development,
knöten, t. to knot, to tie, to fi

x

knots
(in).
Knötenbildung, f. med. tuberculization.
knötenförmig, a. ſ knotig, 1. -frei,

a
.

clean (said o
f

wood). -haft, a. .

knotig, 1 u
.

2
. -lös, a. knotless; bot.

jointless.
Knötenpunkt, m

.

point o
f junction,

central point; (v
.

Bahnen) junction.
-ſchürzung, ſ. Knoten, 5

,

b
. <ſtock, n
.

knotty stick, thorn-stick.
Knöterich, m., -(e)s, bot. knot-grass
(polygönum).
knötig, a. 1. knobby, knotty; med.
tubercular; bot. articulate, nodose
nodular; 2

.

(roh) caddish, snobby;
CO3TSE.
Knuff, m, -(e)s, p

l.

Knüffe, fam. buf
fet, cuff.
knuffen, t. fam. (ſtoßen, puffen) to pom
mel, to cuff, to thump, to buffet.
knuffig, a. fam. 1. cóärse, rude; ?

vulg. immense, enormous; adv. Very
much.
knüll, adv. fam. intoxicated, tipsy.
knüllen, t. to rumple, to crumple, 0

crease; to pucker.
knüpfen, t. to knit, to tie, to knot; 9

join closely; to unite; to

attach; to

associate.
Knüppel, m

,

-s, pl
. - 1. endg”,

stick, club; (Hunde--) clog; d
e
r

-

liegt beim Hunde, there is n
o

choice
needs must when the devil drives

2
. Flegel, 2
;

3
.

o
d
.

Knüppelche

n
., -s, pl
.

-, (dim.) provinc. small
(French) roll.
Knüppelbrücke, f.bridge made of round
sticks.
Knüppeldamm, m

.

Am. corduroye.
road. Äholz, n

. billet-wood; round
sticks, fagot-sticks (pl.).
knuppern, t. ſ. knabbern.
knups! int. crack!
knurren, i. (h

.)

1
.

to gnarl, to snar
mir knurrt der Magen, my bowe*
rumble; (vor Hunger) fam. I feel grub
by; 2

. fig. togrumble, to grow. .

Knurren, n
.

med. rumbling (noise) in

the intestines.
Knurrhahn, m

.

zo
.

gurnard, gurº*
(trigla hirundo).
knurrig, a. gnarling, snarling; gr"
bling, growling.
Knurrkopf, m.growler, grumbler
knuſp(e)rig, a. crisp.
knuſpern, t. u. i. (h.) tonibble.
Knüſ, m, -es, pl

.

Le
,

provinc. brea
crust, heel (ofa loaf of bread); v

g

Knaus.
Knüte, f. knout; d

ie - bekommen,"
be knouted.
knü'ten,t. to give th

e

knout (t
o

so).
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kuiitſchen (ktüt'ſcheſt o
d
.

knütſcht), t. vulg
(drücken) to cuddle, to coddle; (küſſen)

to smack, to kiss.
Knüttel, m

.

ſ. Knüppel.
pl. ſ. Knittelverſe.

-verſe, m
.

knütten, t. u
.
i. (h.) provinc. to knit.

§ Köadjütor, m., -s, pl. Köadjutö’ren,
coadjutor.

§ köaliſie'ren (p.p. <iert'), rfl. to form

a coalition, to combine.
§Köalitiön“, f., p

l.

-en, coalition.

§ Köalitiönsminiſterium, n. coalition
ministry.
KG'balt, m., -(e)s, min. cobalt. -blau,

n
.

smalt. -glanz, m
.

cobalt-glance.
-grün, n. cobalt-green.
Köben, m, -s, pl. -, pig-sty.
Köber, m, -s, pl. -, basket, hamper;
dorser, dosser.
Köbold, m., -(e)s, p

l.

-e, goblin, hob
goblin, pixy, familiar; puck. -ſplik,

m
.

apparition o
f goblins, disturbance

created by hobgoblins.
koboltſchießen, kobolzen (-eſt od

.

-t),

i. (h.) to make (to cast, or to cut) a

somerset (or somersault).
Koch, m, -(e)s, p

l.

Köche, (male) cook;
prv.: Hunger iſ

t

der beſte -, hunger is

the best sauce; viele Köche verderben
den Brei, (too) many cooks spoil the
broth; man weiß nicht, wer - oder Kell
mer iſ

t,

there is no telling here the
master from the man, you don't know
which is which.
Koch'apfel, m

.

codling. -apparät,

m
.

cooking-apparatus; (einer Küche)
kitchen-range. -birne, f.stewing-pear.
<blich, n

. cookery-book.
kochen, I. t. to boil; (allg. zubereiten)

to cook; (ſieden) to seethe; halbgar -,

to parboil; Kaffee (od. Thee) -, to make
coffee (or tea); Seife -, to make soap.

II
.
i. (h) to boil; (ſieden) to seethe;

gelinde -, to simmer; etw. gelinde -

laſſen, to give st. a walm; d
ie

See
kocht,the sea is rough, o

r boisterous;

e
in

Blut kocht, e
r

kocht vor Wut, his
blood is boiling (with anger); h

e is

boiling with rage; ſi
e

kann -, ſie ver
ſteht zu -, she knows cookery; e

s

wird überall mit Waſſer gekocht, prv.
People are the same everywhere; there

is n
o building a bridge across the

90ean. III. rf
.
to soften b
y

boiling,

0 boil; dieſe Erbſen - ſich nicht weich,
hese peas are bad boilers.
Koch e

n
,

n
,

-s, ſ. Kocherei.

%
)

e
r,

m., -s, pl. -, boiler (auch=
ºhleſſel, od. Kochapparat).Äº, m, -s, pl. -, quiver.
Ko erbſe, f. boiling-pea, boiler.# f. cooking, cookery.

K
o feuer, n. fire for cooking o
r boil

Ing. jefäſe, n. pl, -gerät, -geſchirr,

" coll. cooking-vessels, kitchen-uten
*ls (pl); kitchen-furniture; hollow
Yºre. -herd, m

.
ſ. -maſchine. -hitze,

boiling-heat.
Köchin, f, pl. -nen, (female) cook,
Cook-maid.Ä n., -s, Cochinchina.
Koch junge, m

.

ſ. Küchenjunge. -kelle,

f.

-löffel. -keſſel, m
.

boiling-kettle,
boiler, caldron, copper. -kunſt, f.

"okery, cooking, culinary art. -löffel,

Ä
.

(pot-)ladle, basting-iadle. -ma
chine, f. cooking-apparatus, digester;

zinnerne -maſchine, tin-kitchen; (zum
Anhängen) Dutch oven. -Öfen, m

.

cooking-stove, cooking-range; tragbarer
-oſen, portable kitchen. -ſalz, n

.

(common) salt, kitchen-salt.
Ä, Ml.

piece o
f

meat for boiling; in -ſtücke
zerhacken,fig. to make mince-meat of.
-topf, m.sauce-pan, kitchen-pot,
cooking-pot, cooker, boiler, seether;

(beſondereArt) digester. -vörrichtung,

f. range. <wein, m
.

wine for use

in cooking. -zucker, m
.

powdered
sugar; (Farinazucker)brown sugar, moist
SUlgäll“.Ä elskörner, n

. p
l.

Indian berries
(or cockles). -ſtrauch, m

.

bot. Indian
berry (coccülus indicus).
Kocy'tus, m, -, myth. Cocytus.
Köder, m, -s, pl.-, bait, lure; jm.
einen - hinwerfen, to throw a tub to

a whale.
ködern, t. to bait, to (al)lure, to decoy.

§ Kodicill, n
., -(e)s, pl. -e, codicil.

§ kodifizieren (p.p. -iert'), t. to codify.

§ Köeffizient, m., -en, pl. -en, math.
coefficient.

Kö'exiſtenz, f. coexistence.
ofent', m., -(e)s, small (or thin) beer.

# ee (vulg.), Koffein, ſ. Kaſſee....
Koffer, m., -s, pl. -, trunk; box,
coffer; lederner -, portmanteau, valise;
ſeinen - packen, to pack (one's things);

to pack up. -beſchläge, n
. p
l.

trunk
clips.
Köfferchen, n

., -s, pl. -, (dim. von
Koffer) little trunk, or portmanteau.
Kofferdeckel, m

.

trunk-lid. -macher,
m. trunk-maker. -riemen, m.trunk
strap. -ſchloß, n. trunk-(pad)lock.
-träger, m

.
ſ. Gepäckträger.

§ Köhärenz, f. coherence.

§ Köhäſiön, f. cohesion.Ä a
.

cohesive.

ohl, m., -(e)s, 1. cabbage; (ſelten)
colewort; (Krauskohl) kale; brauner (od.
grüner) -, bore-cole; aufgewärmter -,

fig. old (or raked-up) story; vgl. fett, 2
;

2
. bosh; vgl. Blech, 2
.

Kohl'ärten, f. pl. brassicaceous plants,
cabbage-tribe (si.). -blatt, n. cabbage
leaf.

Kohle, f., p
l.

-n, (Stein'=-) coal (ſeltner
pit-coal); (Holz'--) charcoal; -n bren
nen, 1

.

to make (or to burn wood to)
charcoal, to char; 2

.

(mit -n heizen)

to burn coal; zu - brennen, to coal;

zu - werden, to turn to coal; -n ein
nehmen, (v. Schiffen) to coal; die -n
anblaſen, to blow the coals; mit -

ſchwärzen, to black with charcoal;
glühende -n, live (living, or burning)
coals; glimmende «n, embers; ausge

brannte -n, cinders; wie auf (glühenden)
-ln ſitzen, prv. to si
t

(or to be) upon
thorns, to b
e in a stew (or on pins
and needles); feurige -n auf js
.

Haupt
ſammeln, bibl. to heap coals o

f

fire
on s.one's head.

kohlen, i. (h.) 1. not to burn properly
(of a lamp-wick, or cigar); 2. fam. to

prose, to twaddle.
köhlenähnlich, -ärtig, a

. like coal,
coaly; carbonic.
Kohlenarbeiter, m

.

coal-miner, collier.
-becken, n

.

1
. coal-pan, fire-pan; bra

sier; 2
.

min. coal-basin. -behälter, m.
(Raum) coal-hole, ſ. auch -gefäß. -berg

I

werk, n
. coal-mine, coal-pit. -bett,

n
.

coal-field. -bezirk, m
.

coal-district.
-bildung, f. geol. coal-formation. --

blende, f. min. anthracite. -börſe, f.

coal-exchange. -brenner, m
.

charcoal
burner. -brennerei, f. 1

.

business o
f

a charcoal-burner; 2
. place where

charcoal is made. -dampf, -dunſt, m
.

vapour (or smoke) o
f burning coals.

-dämpfer, m
.

coal-extinguisher. --

deckel, m
.

fire-plate. -feld, n. coal
field, coal-basin. -feuer, n. coal-fire.
-flöz, n. geol. horizontal layer of coals;
coal-seam. -förderung, f. coal-draw
ing, output o

f

coal. -gas, n. coal
gas. -gebirge, n

.

mountains (pl.) con
taining coal, carboniferous mountains.
-gefäß, n. coal-scuttle. -geſtübe, n.

coal - dust, (coal-)slack; small coal.
-glut, f. live-coals (pl.). -gräber, m

.

coal-miner, collier. <griibe, f. coal-pit.
-gruppe, f. geol. carboniferous order
(or group). -griis, m

.
ſ. -geſtübe.

kohlenhaltig, a
.

carboniferous.
Kohlenhändler, m.coal-merchant, coal
man. -kalk, m

.

geol. carboniferous
lime-stone. <kammer, f. coal-hole.
-kaſten, m

.

coal-box. -keller, m
.

coal
cellar. -korb, m

.

coal-basket. -läde
platz, m

.

coal-wharf. <läger, n
.
1
. coal

depot, coal-store(s); colliery; 2. geol.
bed (seam, o

r

stratum) o
f

coal. --
magazin, n

.

coal-house. -makler, m.
coal-broker, coal-factor; sl

.

coal-crimp.
-mäſ, n. coal-measure. -meiler, m

.

charcoal-pile. -meſſer, m
.

coal-meter.
-Uninte, f. coal-mine, coal-pit. -nieder
läge, f. coal-house; vgl. -lager, 1

. --

oxyd, n
.

chem. protoxide o
f carbon,

carbonic oxide. -pfanne, f. ſ. -becken, 1.

-Platz, m
.

coal-hole; coal-depot. --

raum, m. (auf Dampfſchiſſen) bunker.
-ſack, m

.

coal-sack. -ſandſtein, m
.

min. sandstone-grit.
kohlenſauer, a

. carbonic; -es Salz, car
bonate; -er Kalk, carbonate o
f lime;

- es Waſſer, aerated (mineral) water;
-es Natron, carbonate o
f soda; -e
Jungfrau, hum. (Berlin) vender o
f
soda-water at a stall.
Kohlenſäure, f. carbonic acid; mit
-ſäure imprägnieren, to aerate. -ſchacht,

m
.

coal -pit, colliery. -ſchaufel, f.

coal-shovel. -ſchiefer, m
.

min. coal
slate. -ſc

Ä

n
. coal-ship, coal-boat,

collier. g hlacke, f. coal-cinder. - -

ſchütter, m
.

coal-scuttle. -ſchwarz, n
.

paint, charcoal-black. -ſpeicher, m
.

coal-house; vgl. -lager, 1
. -ſtatiön,

f. coaling-station. -ſtaub, m
.

coal-dust.
-ſtoff, m

.

chem. carbon. -ſtoffverbin
dung, f. chem. carburet.
kohlenſtoffhaltig, a

.

carbonaceous.
Kohlentopf, m

.

fire-pot. -träger, m
.

coal-heaver. -verbrauch, m
.

con
sumption o

f

coal. - verſchlag, m
.

coal
bin. -wagen, m

.

coal-waggon, coal
cart, coal-truck, trolly.
Kohlenwaſſerſtoff(gas, n.), m

.

car
bureted hydrogen(-gas); carbohydro
gen, hydrocarbon. -verbindung, f.

hydrocarburet.
Kohlenwerk, n. (-bergwerk) coal-mine.
-zeche, f. ſ. -grube.
Köhler, m, -s, pl

.

-, charcoal-burner,
charcoal-man. -glaube, m

,

blind (im
plicit, inveterate, o

r bigoted) faith.
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Kohlgarten, m. kitchen -garden. -- § Kolik, f., pl. -en, med. colic; fam.
gärtner, m

.

kitchen-gardener, market
gardener. -haſe, m

.
ſ. Haſe, 1
.

kohlig, a. ſ. kohlenartig. l

Kohl'kopf, m
.

cabbage(-head). <markt,

m vegetable-market. -meiſe, f. zo.
great titmouse, ox-eye (parus major).
-palme, f. bot. cabbage-palm (aréca
oleracéa). -pflanze, f. cabbage-plant.
-räbe, m. zo

.

(common) raven (cor
vus corax).
kohlräbenſchwarz, a

.
ſ. kohlſchwarz.

Kohlrä'bi, m
.

bot. colerape, turnip-cab
bage (brassica oleracêa gongyloides).
Kohlraupe, f. cabbage-caterpillar, cab
bage-worm. (Schwediſche) -rübe, f.

bot. turnip-rooted cabbage, ruta-baga

(brassica mapus esculenta). -ſante,
m. cole-seed; rape-seed.
kohl'ſchwarz, a

.

a
s black a
s

a coal,
coal-black, jet-black.
Kohlſtrunk, m

.

stump o
f cabbage. --

weißling, m
.

zo. großer, large cabbage

white (piëris brassicae); kleiner, small
cabbage-white (piëris rapoe).

§ Kohorte, f.
,

p
l. -n, cohort.

§ Köincidenz, f. co-incidence.

§ köincidieren (pp. <iert), i. (h) to

co-incide.
Kö'itus, m., -, pl. -, ſ. Coitus.
öje, f., p

l. -n, mar. berth, cabin;- mit zwei Schlafſtellen, state-room.Ä f, pl. -n, cockade.
öker, m., -s, p

l. -, mar. trunk,
casing, Saggar.

§ kokett, a. coquettish; smart.

§ Kokette, f.
, p
l.

-n, coquette; flirt.

§ Koketterie, f, pl. -en, coquetry, flir
tation.

§ kokettieren (p:p. <iert“), i. (h.) (mit
jm.) to coquet (or to flirt) with so,

to play off graces upon s.o.
Kö'kos(od. Kökus)baum, m., -palme,

f. cocoa-nut-tree (cocos nucifera). --

läufer, m
.

strip o
f cocoa-mat(ting).

- nuß, f. bot. cocoa-nut; vulg. coker-nut.
-nußfäſer, f. coir. <ltitſöl, n. cocoa
nut-oil. -nuſſeife, f. cocoa-nut-soap.
Köks, m

.

si
.

u
. pl. ſ. Coaks.

Kolben, m, -s, pl
.
- (Kolbe, f., pl
.

–n), 1. club, mace; 2
.

butt-end (of

a musket); ſi
e ſchlugenmit dem - drein,

they fought with their muskets club
bed; j. mit -n laufen, vulg. to beat
sone's pate, to cudgel so.; 3. techn.
(Lötkolben) soldering-iron; 4

.

mech.
piston; (ſelten) embolus; 5

. (Deſtillier
kolben) alembic, cucurbite; G

.

a
) sp.

ſ. Augenſproſſe; b
) pl. zo. club-shaped

feelers (of beetles); 7
.

bot. spadix;
ear, head, o

r spike (o
f

Indian corn).
kolbenärtig, -förmig, a. club-shaped;
bot. spadiceous.
Kolbengebläſe, n. blowing-apparatus.
-hals, m

.

small o
f

the butt. -hirſe,

f, bot. German millet (setara italica).

– hüb, m
.

mech. stroke o
f

the piston.

-moos, n. bot. club-moss (lycopodium
clavätum). -rohr, n. bot. mace-r l

(typha). -ſtange, f. mech. piston-rod;
(aj Pumpen) pump-spear, rod. <ſtöß,

m
.

blow with a butt-end. -ventil,

n
.

mech. piston-valve.

kolbig, a. clubby, knobby, knotty.

§ Koieopteren, m.pl. zo
.

ºeopºra.
§Kolibri, m
, -sp. Äg
bird, honey-sucker, colibri (trochilus).

gripes (pl); vulg. colly-wobbles (pl.).
-anfall, m

.

attack o
f

colic.
Kolk, m., -(e)s, p

l.

-e, deep pool,
whirlpool.
kolken, i. (h.) ſ. quatſchen.
Kolkräbe, m

.

zo. common raven (cor
vus corax).

§ Kollaborator, m., -ä'tors, pl.-atören,
collaborator, fellow-labourer.

§ kollateräl, a. collateral.

§ Kollatiön, f, pl. -en, collation, slight
repast.

§ kollationieren zi (pp. <iert), t. to

collate.

§ Kollationierung (zi), f, p
l.

-en, col
lation.

§ kolle, adv. fam. j. - ſchleppen, to collar
s.O., to take (or to lock) s.o. up.

§ Kolleg, n
,

As, pl. <ien, 1. (Vorleſung)
course o

f lectures; ein - leſen (od. hal
ten), to deliver (or to hold) lectures
(pl.), to lecture (über einen Gegenſtand,

on a subject); ein - hören, to attend

(a course of) lectures; ins - gehen, to

g
o

to a lecture; ein - belegen, to take
a course o
f lectures; 2
.
ſ. Kollegium, 1
.

§ Kollege, m., -n, p
l.

-n, colleague;
mein -, my learned brother.

§ kollegial (-iſch), a. collegial, colleague

1 KE.

§ Kollegialität, f. true fellowship.

§ Kollegiat, m, -en, p
l.

-en, collegiate,
collegian; fellow (of a college).

§ Kollegiengelder, n
. p
l.

inscription
fees (pl.) at a university. -heft, n.

note-book: 1
.

notes o
f
a lecturer for

his course; 2
.

notes taken down in

a course of lectures.

§ Kollegium, n
., -iums, p
l.

-ien, 1
.

college, board (of functionaries); (Leh'
rer--) staff of teachers; 2. (pl. auch
-ia) ſ. Kolleg, 1.

§ Kollektänêen, f. p
l.

literary glean
ings, adversaria. <blich, n

. scrap-book,
common-place-book.

§ Kollektant, m., -en, pl. -en, collector.

§ Kollekte, f.
, p
l.

-In, 1
. (Sammlung)

collection; 2. (Kirchengebet) collect.

§ Kollekteur [tör], m., -s, pl
.

-e, col
lector.

§ kollektieren (p.p. <iert'), t. to collect.

§ Kollektion, f.
, pl. -en, collection.

§ kollektiv', a. collective.

§ Kollektivum [wum, n
., -vums, Lat.
pl. -Va, collective (noun).

A
. Koller, n.
,

-s, p
l.

<
,

1
. cape, col
lar; 2. a) jerkin, buff-coat; b) bodice;

3
.

(students' sl.) leather-breeches (pl.);

in - Und Kanonen, in leather-breeches
and jack-boots.

B
.

Koller, m, -s, 1. vet. staggers (pl,
disease o

f horses); 2
. fig. rage, frenzy,

madness; den - haben, to be mad; den

- belomuten, to fly into a passion; to

g
o

Mad.
kollerig a

.

1
. afficted with the stag

gers; 2
. ſg. mad.

kollern, I. i. (h.) 1. (im Leibe) to rumble;

2
.

(vom Truthahn) to gobble; 3
.

tó

have the staggers (said o
f horses);

4
. fig fam. torave, to storm. II. i.

(ſ.) u
.

t. to roll.

§ Kollett, n
,

-s
,

p
l.

-e
,
ſ. Koller, A
.
1
;

--- ſchleppen, ſ. kolle.

§ kollidieren (pp. <iert), i. (h.) to

collide.

§ Kolliſión', f.
, pl. -en, collision,

§ Kol'lo, n
., -s, pl. Kol'li (auchKolli,

si.), bale (of goods).

§ Kollödium, n
., -s, collodium.

§ Kollöſquium, n
., -iums, p
l.

-ien,
colloquy, collocution.
Köln, n.

,

As, Cologne.
Kölner, m., -s, pl

.

-, inhabitant of

Cologne; - (od. köl'niſches)Waſſer, eau

d
e Cologne, Cologne-water.

§ Kö'lon, n
,

-s, pl. -s, gram, med.
colon.

§ kolonial', a
.

colonial.

§ Kolonialhandel, m
.

colonialtrade,

trade with the colonies. -ſchwärmer,

m
.

enthusiast for colonization. -wären,

f. pl. colonial goods, or produce (si).

-wärenhändler, m
.

dealer in colonial
goods, grocer.

§ Kolonie“, f.
,

p
l.

-en, colony; -en
gründen, to found colonies; zu einer -

gehörend, aus einer - kommend,colonial.

§ Koloniſatiön, Koloniſierung, f, p
l.

-en, colonization.

§ koloniſieren (p.p. -iert), t. to co

lonize.

§ Koloniſt, m, -en, p
l.

-en, colonist,
settler.

§ Kolonnäde, f.
, p
l.

-n, colonnade.

§ Kolonne, f, p
l. -n, column; m
il

in geſchloſſenen-n, in close column;

in A
n

marſchieren (od. vorüberziehen),

to march past, to defile.

§ Kolonnenangriff, m
.

attack b
y

co

lumns. -bildung, f. column-formation:
-marſch, m

.

march b
y

columns.
§kolonnenweiſe, adv. in (o
r

by) co
º

lumns.

§ Kolophönium, m
,

-s, colophony

§ Koloquinte, fjpl. -n, bot. colocynth,
bitterapple(-cucumber, or-gourd) ("
cümis colocynthis).

§ Kolorädokäfer, m.zo. Colorado-beetle
(chrysomëla decemlineäta).

§ Koloratür, f, p
l.

-en, mus, colorº
ture.

§ kolorieren (pp. <iert), t. to colour
to illuminate. -

§ Koloriſt, m, -en, p
l.

-en, colour"

§ Kolorit, n
,

-(e)s, colouring

§ Koloß', m
,
- (ſ)es, p
l. -(ſ)e, colossº

§koloſſäl, a
. colossal, huge; a
d
"

vastly, immensely; awfully: -

§ Koloſſer, m, -s, p
l. - Colossº

§ Koloſſeunt, n
,

ºs
,

Colosseum, 9
"

liseum. -

§ Kolportäge (zhe), f. hawking (of
books, tracts, o

r newspapers).

§ Kolporteur (tör'), m, -s
,

P
l. -

hawker.

§ kolportieren (pp. -iert), t to haw
to distribute.
Kolſchwinn, Kolſan, n

. markees"

A
.

Kolter, m, -s, thick cloth.

B
. Kolter, nº spl. -, coulter (o *

plough). -

§Kolum'ne, f, pl
.

-n
,

(Spalte) eou"
(Seite) page.

§Ämä, n. typ. scale, ru

- titel, m
.

running-title. -ziffer, f.

folio.

§ kolum'neuweiſe, adv. in column*

§ Kolüren, m.pl. astr. colures.

§ Kombattant, m, -en, p
l.

-en "
batant.

§ Kombinatiön (zi), f, p
l.

-en, "
bination.
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§ Kombinatiöns gäbe, f. combining
ower, gift of combination. -lehre,
ombinatörik, f. math. (theory o

f)

combinations.

§ Kombüſe, f.
, pl. -n, mar. (Kochhaus)

galley, caboose.
§Komët, m., -en, p

l.

-en, astr. comet.

§ kometenärtig, a
.

comet-like.

§ Kometenfernrohr, n
.

comet-seeker.
-maſchine, f. cometarium. -ſchweif, m

.

tail of a comet. -ſyſtem, n
. cometary

system.

§ Kontfort, m., -(e)s, comfort.

§ komfortabel, a
.

comfortable.

§ Kö'mik, f. 1. comicality; 2
.

comic
deportment.

§ Kö'miker, m., -s, pl. -, (low) comic
actor (or writer); comedian; (in Opern)
buffo.

§ kömiſch, a. 1. comic, comical (adv.
comically); funny, droll; ludicrous;
das K-e, comicalness; 2

.

fam. strange,
queer, funny.

§ Komität', n
,

-(e)s, pl. -e, (Hunga
rian) county.

§ Komitee, n
., -s, pl
.

-s, committee.
«mitglied, n

.

committee-man.

§ Komitialverhandlungen [zi], f. pl.
transactions o

f

the (Roman) comitia.

§ Komitien [zi, n. pl. (Roman) comitia.

§ Komma, n
,

-s, pl. -s, od
.

Lat. -ta,
gram. u

.

mus. comma; (im Decimal
bruch) decimal point.

§ Kommandant, m, -en, pl. -en, com
mander, commandant; governor.

§ Kommandantür“, f, pl. -en, house
or office of a commander.

§ Kommandeur, ſ. Commandeur.

§ kommandieren (p.p. -iert'), t. to

command.

§ Kommanditär, m, -s, p
l.

-e
,

com
manditaire, limited- liability-share
holder.

§ Kommandite, f.
, p
l. -n, 1. com

mandite, limited-liability- company;

2
. (Zweiggeſchäft)branch-establishment,

branch-house.

§ Kommando, n
,

As, p
l. -s, 1. (Be

fehl) command; 2
. (Abteilung) detach

ment (of soldiers). -brücke, f. (auf
Schiffen) pilot-bridge. -ſtäb, m

.

staff

o
f

command.

kommen (käm, gekommen), I. i. (ſ
)
1
.

a
)

to come; (ankommen) to arrive (nach,
at); fam. (gelangen) to get (to, o

r at);

- Um etw. zu holen, to come for s.t.;
man kommt, they are coming; s.o. is

Coming; - Sie hierher! come (or step)
this way! - Sie doch! do but come!
Pray, come! come, do! - Sie mit!
come (along) with us! e

r

wird gleich

-, he'll be here directly; d
a

kommt

e
r,

there h
e
is coming; e
r

kam u
. ſagte

mir, h
e

came to tell me; er kommt wie
gerufen, h

e

comes opportunely; fam.

h
e pops in a
t

the right time; b) (mit
dat) der ſoll mir nur - let him come!

d
e
r

ſoll mir nur wieder <
! just le
t

him
show his face here again! komm mir
nicht ſo

!

don't speak to me in this
Way! don't try that on! fam, none

o
f your impudence (or cheek)! laß dir

nicht ſo -l don't b
e

spoken to like
that! don't put u

p

with such treat
ment! wenn Sie mir ſo -, oh! if you
take it in that way; mir darf er nicht

ſo -, he dare not try that o
n with

me, he'll take care not to treat me
like that; warte, du kommſt mir ſchon
einmal wieder, I shall have a

n oppor
tunity for paying you out (or serv
ing you out) for it; ic

h

werde keinen
Schritt thun, e

r

ſoll mir -, I shall do
nothing in the matter, h

e

must (or
shall) make advances, or make the first
move; c) (mit dat. = zukommen) es -

mir noch zehn Mark, I have still ten
shillings to receive; (mit dat. = auf
ſteigen)mir kam derGedanke,the thought

crossed my mind, o
r

struck me; d
)

einen Arzt - laſſen, to send for a phy
sician, to have a physician fetched;

Waren - laſſen, to order goods; to

import goods; etw. - laſſen, to order
s.t., to give orders for s.t.; e

) gelaufen
(geſprungen, od. getanzt) -, to come
running (leaping, o

r dancing); gegan
gen (od. geritten) -, to come o

n

foot
(or o

n horseback); 2
. (gedeihen) to come,

to grow well, to thrive, to get o
n

(said o
f plants); 3
. (geſchehen) to hap

pen, to fall out; es kann -, daß ...
,

it is possible that ..
.;

e
s

kann nicht
anders -, als daß er es thut, he cannot
but d

o it; es mag - (od. es komme),
wie e

s will, happen what may; wir
hofften, e

s

ſollte Frieden -, we hoped
for peace (or we should have peace);

wie e
s gerade kommt, a
s it may turn

out, a
s

the case may be; indis
criminately; was wird nun -? what
next? e

s

mußte ſo -, it could not be
otherwise; wie kommt es, daß ...? how

is it that …
?

wie kam es, daß Sie e
s

leugneten? how did you come (fam.
came you) to deny it? kommt Zeit,
kommt Rat, prv. let time shape; etw.- ſehen, to see S.t. coming, to foresee
s.t.; 4

.

(mit einem a
.

od. adv.) a
) ſpät

-, to be late; zu ſpät -, to be behind
(one's) time, to b

e

(too) late; (ge
wöhnlich) ſpät nach Hauſe -, to keep
late (or bad) hours; wer zuerſt (od.
erſt) kommt, mahlt zuerſt (od. erſt), prv.
first come, first served; b

)

abhanden
kommen, to b

e lost; e
s

iſ
t

mir abhanden
gekommen, I have mislaid (or lost) it

;

frei -, to get (off) free; jm. gleich -, to

equal s.o., to reach s.o., to come up

to s.o., to b
e

a match for s.o.; nahe
(od. näher) -, to come (or to draw) near,

to approach; (mit dat.) to come u
p to;

jm. zu nahe - (gew. treten), to injure
(to wrong, o

r

to hurt) s.o., to do s.o.
injustice; kommmir nicht zu nahe! stand
off! keep your distance! weit gekom
men ſein, to have gone a great way,

to have made great progress, to have
got o

n very much; e
r

wird damit nicht
weit -, he won't get on in this way;

e
s

iſ
t

weit mit ihm gekommen, h
e

is

far gone; es iſt weit gekommen, things
have come to a nice pass; weiter -,

to get on; fig. to improve; bei etw.

zu kurz -, to be (or to come off) a

loser by s.t, to come (or to fall) short

o
f s.t, to have the worst o
f s.t.;

c) (zu ſtehen -) to amount to (a certain
price), to cost; wie hoch kommt es?
what does it come to? e

s

kommt uns

auf zehn Mark, it stands u
s in (or it

costs us) ten shillings; hoch od. teuer

zu ſtehen -, to cost dear (or high);
wenn e

s

hoch kommt, a
t

the utmost;

d
)

e
s

kommt daher, it proceeds, or arises
from it; muß e

s

dahint -? must it

come to this? dahin dürfen Sie e
s

nicht

- laſſen, you must not let it come

to that point; ic
h

kann nicht darauf -,

I cannot call it to mind; es kommt
nichts danach, nothing will come of it

;

das kommt davon (daß ...), this is owing

to ..
.;

erſt jetzt komme ic
h

dazu, Ihr
Schreiben zu beantworten, a

t

last I am
able to answer your letter; endlich
kam e

s dazu, daß man ihn richtig be
urteilte, a

t

last h
e

came to be measured
rightly; vgl. davonkommen, dazukom
men, herkommen, herabkommen, heraus
kommen, herunterkommen,hinkommen 2c.;

5
.

(mit einer prp.) a
)

ans Land -, to

land; ans Licht -, to be brought to

light; a
n js
.

Stelle -, to succeed to

s.one's post; endlich kam e
s

a
n mich,

a
t

last it came to be my turn; ic
h

kann nicht a
n

ihn -, I cannot lay hold

o
f him, I can't get at him; an den

Galgen -, to come to be hanged; a
n

den Bettelſtab -, to be reduced to beg
gary; (hart) aneinander -, to quarrel;

to come to blows; e
s

a
n

ſich - laſſen,

to b
e

backward o
r

behindhand (in
s.t.), to take long (in doing s.t.); (läſſig

ſein) to take things (or life) easy; b
)

auf d
ie

Füße (zu ſtehen) -, to light on

one's feet; wieder auf die Füße -, to

recover one's feet; auf die Welt -, to

see the light (of this world), to be

born; auf di
e

Schule -, to be sent to

school; wie kam e
r

auf dieſeEntdeckung?

how was h
e

led to this discovery? jm.

auf die Spur -, to get upon s.one's
track; auf die Nachwelt -, to come
(or to b

e
handed) down to posterity;

(wieder) auf ſeine Koſten «
,

to recover
(or to make) one's expenses; fam. to

bring o.s. home; vgl. 4
, c; auf einen

Mann von Geiſt - hundert mittelmäßige,
for one man o
f

real genius there
will be hundreds of inferior men; jm.
auf (od. über) den Hals -, to come
upon s.o. (unawares); wieder auf etw.

-, to recur to S.t. (in conversation);
vgl. Hammel; auf einen Namen nicht -
können, not to remember a name; e

s

iſ
t

mit ihm aufs äußerſte gekommen, h
e

is driven to extremities, h
e

is put

to his last shifts; etw. auf das äußerſte

- laſſen, to let the worst (or it) come

to the worst; c) aus dem Hauſe -, to

stir out; jm. aus den Augen -, to be

lost sight o
f b
y

s.o.; aus der Faſſung

-, to lose one's self-control; aus der
Mode -, to grow out of fashion; e

r

iſ
t

ſeit 24 Stunden nicht aus den Klei
dern gekommen, he has not taken off

his clothes for the last 2
4 hours;

aus der Ubung (od. Gewohnheit) -, to

get out o
f practice; dieſe Worte kamen

ihm aus dem Herzen, these words came
from his heart; mit jm. auseinander

-, 1. to lose sight of one another;

2
.

to settle, o
r

to come to a
n agree

ment (to a
n understanding, o
r

to terms)
with s.o.; d) außer ſich -, to become
distracted, to lose one's self-control
(or one's temper); e

)

hinter etw. -, to

discover s.t.; to get the knack o
f s.t;

hinter js. Schliche -, to find out s.one's
tricks; f) in eine höhere Klaſſe -, to

b
e

advanced to a higher class (at
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school); in den Himmel -, to go to
heaven; jm. in den Weg -, 1. (od. in
den Wurf -) to come across s.o.;
2. to thwart s.o.; in Schußweite -, to
come within gun-shot; in d

ie

Wochen

-, to be confined (or brought to bed);
jm. in den Kopf (od. Sinn) -, to enter
s.one's head, to occur to s.o.; ins Ge
dränge -, 1. to get in among a crowd;

2
. fig. (in Verlegenheit -) to be involved

in difficulties, to get into a pinch
(or scrape); in den Mund der Leute -,

to (get to
)

b
e

talked o
f,

to get a bad
name; in Verſall -, to decay; in Gang

-, to be set going; ins Stocken -,

to b
e brought to a stand-still; in

Schweiß -, to begin to perspire; mit
etw. ins reine (od. klare) -, to (begin
to) see through s.t.; g

)
jm. mit Klagen

(od. Einwänden) -, to importune so.
with complaints (or objections); komm
mir nicht mit einer abſchlägigen Ant
wort, don't refuse! I'll take no denial;
komm mir nicht mit deinen Unſinn, I
won't have any o

f your nonsense;

h
) - Sie gut nach Hauſe! (get) safe

home! i) über j. -, 1. to be placed
above s.o.; to outdo, o

r

to surpass
s.o.; 2

.

to come upon s.o.; keine Klage

kommt über ſeine Lippe, no complaint

escapes his lips; Furcht kam über mich,

I was seized with fear; mein Blitt
komme über euer Haupt! my blood (be)
upon your headl e

in großes Unglück iſ
t

über ſi
e gekommen, a heavy misfortune

has come upon (or befallen) them;
vgl. b

;

k) um etw. -, to lose s.t., to

b
e deprived (or done out) o
f s.t.; um

ſeine Beſchäftigung (od. ums Brot) -, to

be thrown out o
f employment; ums

Leben -, to lose one's life; l) unter
die Leute -, 1. to see many people;

2
.

to b
e spread abroad, to b
e

made
known; m) von jm. -, to come from
visiting so.; ſi

e - mir nicht von der
Seite, they never leave me; nicht vom
Fleck -, to be at a stand-still; not to

get o
n with one's work; vom Dienſte

–, to be dismissed from service, to

b
e discharged; von Kräften -, to lose

one's strength; von Sinnen -, to lose
consciousness; n

)

vor j. -, to be ad
mitted to s.o., to come into S.one's
presence; e

r

ſoll mir nie wieder vor
(die Augen -, I will never see him
(or his face) again; jm zu Geſicht -,

to come in s.one's sight; vor Gericht

-, to appear at (o before the) court;

o
)

zu jmt. -, to come to see So., to call

o
n s.o.; to meet (or to join) s.o.; zt

etw. -, 1. to arrive a
t St.; 2
.

to get

a
t s.t., to attain (to) s.t., to come by

s.t, to obtain (or to gel) s.t.; 3. to

find time (to d
o st); er wird nie zu

etw. -, he will never be worth any
thing; zu Falle -, to be ruined: zu einem
Entſchluß -, to come to a resolution;
(wieder) zu ſich (ſelbſt) <

,

to recover, o
r

to collect o.s, to become o.s, again;

wieder zu Atem -, to recover one's
breath; wieder zu Kräften -, to get
new strength, to recover one's strength;

to recruit; fam. to pick (or to look)

u
p

again; zur Beſinnung -, to come to

os. (or to one's senses); zu Vermögen

-, to get (or to come) into property;

suffer loss, to b
e injured; jm. zu ſtatten

-, to be of use (or of advantage) to

s.o.; zuſtande -, ſ. zuſtande; zu Tage

-, to be made apparent, to become
known; wenn es zum Treffen (od. fam.
zum Klappen) kommt, when it comes to

the scratch; a
t

the right moment; ſich
etw. zu ſchulden - laſſen, to be guilty

o
f s.t., to incur the blame o
f s.t.; e
r

konnte nicht zu Worte -, he could not
get in a word (edgeways); j. nicht zu

Worte - laſſen, not to allow s.o. to

speak; e
s

iſ
t

mir zu Ohren gekommen,

I have been told; fam. a little bird
told me (that ...); e

s

wird zum Kriege

-, we shall have war; zu gute -, ſ.

gut, II
.
2
;

p
)

e
r

kam mit dem Finger

zwiſchen d
ie Thür, his ſinger was jammed

in the door. II. t. jm. etw. (od. ein
Stück) - (zutrinken), (students' sl.) to

drink to s.o., to pledge s.o.; ic
h

komme
dir ein Stück! here's to you!
Kommen, n.

,

-s, coming, arrival.
kommend, p.a. 1

. coming &c.; -e Fracht,
com. freight home or inwards; für K-e
und Gehende, for comers and goers;

2
.

(v
.

der Zeit) coming, ensuing, next
(weck &c.).

§ Kommende, f.
,

p
l. -n, prebend.

§kommenſura'bel, a. math. commensu
rable.

§ Kontmenſurabilität“, f. commensura
bility, commensurableness.

§ Kommentär, m., -(e)s, pl. -e, com
mentary.

§ Kommentator, m., -s, p
l.

Kommen
tatö’ren, commentator, annotator.

§ kommentieren (p.p. <iert'), t. to com
ment o

n

(or upon), to write notes
upon, to gloss.

§Ä ſ. Komtur.

§ Kommers, m, -(ſ)es, p
l. - (ſ)e, drink

ing-bout (of German students). -büch,

n
.

book o
f drinking-songs.

§ kommerſieren (p.p. <iert), i. (h.)

to hold a drinking-bout, to carouse.

§ Kommerz, m., -es, commerce.

§ kommerziell, a
.

commercial.

§ Kommerzienrät, m
.

councillor o
f

commerce (title for merchants).

§ Kommilitone, m, -n, pl.-n, comrade,
fellow-student.

§ Kommis' [s ſtumm), ſ. Commis.

§ kommiſ', a
.
ſ. - (mäßig).

§ Kommiſſär (Kommiſſär), m, -s,
pl. -e, commissioner, commissary.

§ Kommiſſariät, n
., -(e)s, pl. -le, 1.

mil. commissariat; 2
. provisional ad
ministration o

f
a judge's office.
§kommiſſäriſch, a. provisional.

§ Kommiſſarius, m, -ius, p
l.

-ſen,

ſ. Kommiſſar.

§ Kommiſbröt, n
.

ammunition-bread;

fam. brown Tommy.

§ Kommiſſion, f.
, p
l.

<en, 1
. commis

sion, order; in -, in charge; 2. com.
consignment; in -, in consignment;

in - geben, to send in consignment.

§ Kommiſſionär, m., -s, p
l.

<e, 1
. com

missioner, envoy; 2
.

com. (commis
sion-)agent, commission-merchant; 3

.

§ Komödienhaus, n
. play-houseticket-porter.

§ Kommiſſiöns'«
- artikel, m.pl. goods in

commission (or in consignment), con
<bſich, n

.

order-book.# goods.

-bureau (bürö'), -comptoir [kontör',

sion, percentage. -geſchäft, n
,

-hand
lung, f. commission-house. -handel,
m. commission-business. -rät, m

.

(etwa:) councillor of agency.

§ kommiſ(mäßig), a. mil. sl
. pipe

cay.

§ KommiſſG'rium, n
., -iums, pl
.

-ien,
COIM)II 1SS1OIl.

§ Kommiſ'ſchühe, -ſtrümpfe, -ſtiefel,
m. pl. regulation- (or ammunition-)
shoes, socks, boots. -wëſen, n

. pipe
clay.

§ Kommittent, m., -en, p
l.

-en, o
r

dering-party, consignor; employer.

§ kommittieren (pp. <iert), t. to
.

commission, to empowcr.

§ kommöd'(e), a. commodious, comfort
able; easy; (v

.

Perſonen) easy-going,
careless.

§ KommG'de, f.
, pl. -n, chest of drawers.

§ Kommödenbeſchläge, m.pl. drawer
fittings. -ſchloß, n. drawer-lock.

§ Kommodität, f.
,

p
l.

-en, water-closet
(W. C.), convenience; (night-)commode.

§ Kommodör(e), m., -(e)s, od
.

-en, p
l.

-e, od. -en, commodore.

§ kommlin, a. vulgar, low; fam. mean.

§ kommunäl', a. communal, municipal;
belonging to a community; in Engl.

oft = parish-....

§Ä m
.

municipal

officer. -garde, f. city-militia; train
bands (pl.). -gardiſt, m

.

militia-man
-lehrer, m. teacher in an elementary
(or national) school. -ſchüle, f. na
tional (or elementary) school.

§ Kommüne, f, p
l.

-n, (civil) com
munity; parish.

§ Kommü’ne, f, Pariſer -, Paris com
munity (or Commune).

§ Kommunikant, m., -en, pl_ -,
communicant, partaker o

f

the Lord'º
Supper.

§ Kommunikatiön, f, p
l.

-en, com
munication. - -

§ Kommunikatiöns'gräben, m.pl. m.
zig-zags, approaches. -galerief m
communication-gallery, traverse-gal
lery. -weg, m. way of communica
tion. -

Kommuniön, f, pl
.

-en, communion.
Kommuniöns'kelch, m

.

communion
cup, chalice. -tiſch, m

.

communion“
table. -

Kommunismus, m., -, communis"
Kommuniſt, m., -en, pl

.
-en, 09"

munist.

kommuniſtiſch, a
.

communistie
kommunizieren (pp. -iert), i. (h

º)

1
.

(in Verbindung ſtehen) to comm"
cate; -ierende Gefäße (od.Röhren), phys.

communicating vessels; 2
. (öm Abend

mahl gehen) to partake o
f

the
Lord's

Supper, to receive the
sacrament;

† to communicate.

§ Komödiant, m., -en, p
l.

-en "Ä
dian; player, actor, performer , -ºf,p. innen, actress, (female) Plº Ä

§Komödie, f, pl
.

-n, 1.

comedy,

§
§

§
§

§
§

play; in di
e - gehen, to go to the play;

2
. ſg. (mere) farce. -*

ſchreiber, m
.

playwright, dramatist

-zettcl, m
.

play-bill. -

§ kompakt, a compact, solid, fir"

§ Kompaktheit, f. compactness

zu Schaden -, to come to grief, ton. agency-office. -gebühr, f. commis- § Kompanie, ſ. Compagnie.
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§ Komparatiön“, f.
, p
l.

-en, gram. com
parison.
§Komparativ', m., -(e)s, pl. -e, gram.
comparative (degree).

§ komparativ', a. comparative; -e Phi
lologie, comparative philology.

§ Komparativ'form, f. form
comparative.

§ Komparcitt, m., -en, pl. -en, (law)
appearer, declarant.

§ Kompaß, m., - (ſſ)es, pl
.
- (ſ)e, (ma

riner's) compass.

§ Kompaßbüchſe, f. compass-box. --

häuschen, n
.

(dim.) binnacle. -nadel,

f. compass-needle, magnetic needle.
-röſe, f. compass-card. -ſtrich, m

.

point o
f

the compass.

§ kompendiäriſch, -ös', a. compen
l()U1S.

§ Kompendium, n
., -iums, p
l.

-ien,
compendium, abstract, abridgment,
epitome.

§ Kompenſatiön“, f.
, pl. -en, compen

sation.

§ Kompenſatiöns pendel, n. compensa
tion-pendulum, gridiron-pendulum.

§ kompenſieren (p.p. -liert'), t. u. rfl.

to compensate.

§ kompetent, a. competent, qualified;
(law) cognizant.

§ Kompetent, m, -en, p
l.

-en, compe
titor.

§Kompetenz, f., pl
.

<en, competence,
competency. -konflikt, m

.

concurrence

o
f jurisdiction. -ſtreit, m
.

question

o
f jurisdiction.

§ Kompilatiön“, f.
, p
l.

<en, compilation.

§ Kompilä tor, m, -ä'tors, p
l.

-atö'
Ten, compiler.

§

ºrieren
(pp. <iert'), t. to com

plle.

§Komplement, n.
,

-(e)s, p
l.

-e, math,
astr. complement.

§ komplementär, a
. complementary.

§ Komplementärfarben, f. p
l.

comple
mental (or complementary) colours.

§ komplett, a. complete.

§ komplettieren (p.p. Aliert'), t. to

§

of the

complete.

komplex, a complex.

§ Komplex, m, -es, p
l.

-e
,

complex,
whole.

sºmptatiºn, f
, pl. -en, complica

lOn.

§ Kompliment, n
,

-(e)s, p
l.

<e, (Höf
lichkeitsbezeigung, Empfehlung) compli
ment; (Verbeugung) bow, reverence;

(Knicks) courtesy; mein -! my com
pliments to you! jm. -e machen, to

Pay compliments to s.o.; jm. -e be
ſtellen, to present one's (best) com
Pliments (or one's respects) to s.o.;

e
r

macht nicht viele -e, h
e

is not a

man o
f many words; keine <el no

ceremony!

§ „Komplimentenmacher, Komplimen
fierer, m, -s, pl

.

, complimenter,
man o

f compliments (or given to

cºmpliments), flatterer.

§ Komplimentierbüch, n
.

book o
f eti

quette.

§ komplimentieren (pp. <iert'), i. (h)

n
)
to compliment so.

§ ºyzer p.a. complicated, intriCALe.

§ Komplott, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

plot,

(od. anzetteln),
-iert'), i. (h.) to lay a plot, to plot,

to intrigue.

§ komponieren (p.p. -iert'), t. to com
pose, to set to music.
§Komponiſt, m, -en, p

l.

<en, com
poser.

§ Kompoſiten, f. p
l.

bot. composite
flowers; Lat. compositae.

§ Kompoſitiön', f.
,

p
l.

-en, composition.

§ Kompöſitum, n
,

-ums, pl. <a,
gram. compound (word).
§Kontpoſt, m., -(e)s, (Miſchdünger)
compost.

§ Kompott, n
,

-(e)s, p
l.

-s od
.

-e,
preserves (pl.), preserved (or stewed)
fruit; (ungenau) dessert. -näpfchen,

n
. (dim.), -ſchäle, f. dish for pre

SEI"VOS.

§ kompreß, a.typ. close, compact.

§ Kompreſſe, f, p
l.

-n, med. com
press, pledget, bolster.
§kompreſſibel, a. compressible.

§ Kompreſſionspumpe, f. mech. force
pump, condensing-pump.

§ komprimieren (p.p. <iert'), t. to com
press.
§Kompromiß, n. u. m., <(ſ)es, p

l.

-(ſ)e, compromise.

§ kompromittieren (p.p. <iert'), I. t.

to compromise, to commit, to expose.
II. rfl. to commit o.s.

§ komptant, ſ. kontant.

§ Komptoir' (komtör', ſ. Comptoir.

§ Komteſſe, f.
, pl. -n, young countess.

§ Komtür, m., -(e)s, pl.-e, com
mander (of a

n

order).

§ Komturei', f.
, p
l.

-en, commandery.

§ koncedieren, koncentrieren, ſ. konz....

§ Koncept', ſ. Concept.

§ Koncert', Konceſſiön“,
Konz....

§ Konchoide, f.
, pl. -n, math. con

choid.

§ Konchologe, m., -n, p
l. -n, con

chologist, conchyliologist.

§ Konchologie, f. conchology, conchy
liology.

§ konchologiſch, a
. conchological.

§ Konchylien, f. p
l.

shell-fish (si),
shells.

konchylienärtig, a
. conchyliaceous.

Konchylienſammlung, f. collection o
f

Koncil', ſ.

koncis', a
.
ſ. concis.

Kondenſatiön“, f.
,

p
l. -en, conden

sation.

§ Kondenſatiöns'apparät, m
.

condens
ing-apparatus, condemser. -waſſer, n.

waste-(or injection-)water.

§ Kondenſator, m., -ä'tors, p
l.

-atö'
ren, condenser.

§ kondenſieren (pp. -iert'), t. to con
dense.

§
§

shells.

§
§

V1ce

komplottieren (pp. § Konditorei“, f.
, p
l.

-en, confectioner's
shop.

§ Konditorwären, f. pl. confectionery
(si.), sweetmeats.

§ Kondolenz, f, pl. -en, condolence.

> bcfſich, m
.

visit of condolence. --

brief, m., -ſchreiben, n
.

letter o
f con

dolence.

§ kondolie'reit (p.p. <iert'), i. (h.) to

condole (jm, with s.o.).

§ Kondor, m, -s, p
l.

<s, zo. condor
(sarcoramphus condor).

§ Konduite, f. conduct, behaviour.

§ Konduitenliſte, f. conduct-roll, se
cret record kept o

f

the conduct o
f

public functionaries.
§Kondukt, m., -(e)s, p

l. -e, (Geleit)
attendance; (bei Leichenbegängniſſen)
mourning-retinue.

§ Kondukteur (tör', m., As, p
l. -e,

(Eiſenbahn--, Poſt'--)guard; (Om'ni
bis--) conductor; vulg. cad.

§ Konduktor, n
., -'tors, p
l.

-tö’ren,
phys. conductor.

§ Konfekt, n
., -(e)s, confectionery; con

fits, sweetmeats (pl.).
Konfektiön“, f.

,

p
l.

-en, manufacture

o
f

(or trade with) ready-made articles

o
f

dress.

§ Konfektiönsartikel, m
.

p
l.

ready
made articles o

f

dress. -geſchäft, n
.,

-läden, m
.

ready-made-clothes-shop.

§## f. sweetmeat-shell.

§ Konferenz, f.
, p
l.

-en, conference,
meeting; eine - halten, to hold a con
ference. -zimmer, n. meeting-room;

(i
n

Schulen) masters' room.

§ konferieren (p.p. <iert), i. (h.) to

confer, to deliberate (mit jm. über
etw., with 8.0. on, o

r upon s.t).

§ Konfeſſiön“, f.
, p
l.

-en, confession,
denomination.

§ konfeſſionell', a. confessional, denomi
national.

§ konfeſſiönslös, a. undenominational.

§ konfidentiell' (zi), a. confidential.

§ Konfiguratiön, f.
, p
l.

-en, configu
ration.

§ Konfirmand, m, -en, p
l.

<en, boy

about to b
e

confirmed. -in, f.
, pl.

-innen, girl about to be confirmed.

§ Konfirmandenunterricht, m
.

bible
lessons (pl.) given to young people
going to b

e

confirmed.

§ Kowfirmatiöw', f.
,

p
l,

-en, confirmation.

§ konfirmieren (pp. <iert“), t. to con

§ Konditiön“, f. 1. (Bedingung, u. Be
ſchaffenheit) condition; 2

.

(Dienſt) ser
vice, situation, place; in - ſtehen, to

serve; in - gehen, to enter into ser

§ Konditionell, n
., -s, pl
.

-e, condi

YYYY.

§ Konfiskatiön“, f.
, p
l.

-en, confiscation.

§ konfiszieren (p.p. -iert'), t. to con
fiscate; ein <iertes Geſicht, a suspi
cious(-looking) face (or fam. phiz).

§ Konfitü’reu, f. p
l.

comfits, sweetmeats,
confectionery (si.).

§ Konflikt, m, -es, p
l.

-e, conflict.

§ Kouſur, m., -es, p
l.

-e, conſux.

§ Konföderatiön', f.
,

p
l. -en, confede

ration, confederacy.

§ konföderiert, p.a. confederate.

§Ä a
.

(mit dat.) conform(able)
(to), in conformity (with).

§ konformieren (p.p. <iert'), rſ. to

§ konditionieren (pp. <iert), i. (h) conform (to), to comply (with).

to b
e in service, to serve; com. gut § Konformiſt', m., <en, p
l.

-eu, con
„liert (beſchaffen od. erhalten), well-con formist.

§Konformität, f. conformity.

§ Konfrontatiön“, f.
,

p
l. -en, confron

tional (mood).

ditioned.

intri - i ſchmied

§ Konditor, m., -I'tors, p
l.

-itö’ren,
gue, conspiracy; ein - ſchmieden confectioner. tation.
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§ konfrontie'reit (p.p. <iert), t. to con
front.
Konfücius, Konfit'ſe, m, -, (MN.)
Confucius.

§ konfils', a. (unklar) confused; fam.
muddled, addle-brained; (verwirrt)
perplexed, disconcerted, put out.
§ Konfuſiön“, f.

, pl. -en, confusion.
§ Konfuſiöns'rät, m
.

fam. muddled (or
muddy-headed) fellow.

§ Kongeſtiön, f, p
l.

-en, med. con
gestion, determination o

f

blood to the
head.

§ Konglomerat , n
., -(e)s, pl. -e, min.

conglomerate.

§ Kongregatiön“, f.
, pl. -en, congrega

tiOI1.

§ Kongreß, m
.

-(ſ)es, pl.-(ſ)e, con
gress. -mitglied, n. member of con
gress.

§ kongruent, a. congruent; math. equal
(in all respects), coinciding.
§Kongruenz, f. math. congruence, con
gruity, equality.

§ kongruieren (pp. -iert'), i. (h)to
congrue; math. to coincide, to b

e in

congruity (with), to b
e equal (to).

Konifere, f., pl. .n, bot. coniferous
tree; -n, pl. Lat. conferae.
König, m, -s, pl

.

-e, 1. king (auch im

Karten- u
. Schachſpiel); d
ie heiligen drei

-e, the three magi; den - ſpielen, to

king it
;

zum - machen, to (create)
king, to enthrone; das erſte (od. zweite)
Buch der -e, the First (or Second)
Book o

f

the Kings; 2. chem. regulus.
Königin, f., pI

.

-nen, 1
. queen; - Mut

ter, queen mother; - Witwe, queen
dowager; d

ie - ſpielen, to queen it; -

der Nacht, bot. queen o
f

the night
(cerěus grandiflörus); 2. (im Karten

u
. Schachſpiel) queen; ſich eine - holen,

to go to the queen.
königlich, a

.

1
.

(dem König angehörig)
royal; (dem Charakter eines Königs ent
ſprechend) kingly; (dem König zukom
mend) regal; 2

. fig. kinglike (queenly);
magnificent, splendid; ſi

ch - freuen, to

b
e

a
s happy a
s
a king.

Königlichgeſinnte(r), m
.

royalist.
Königreich, n.

,

-(e)s, p
l. -e, kingdom,

realm.

Königsadler, m.zo. golden eagle
(aquälä imperiälis). -apfel, m.pome
roy, pome-royal. -blau, n

. royal
blue. -fiſcher, m

.

ſ. Eisvogel. --

freund, m
.

royalist. . -geier m
.

zo.
iking-vulture (sarcorhamphus papa).
-höf, m

.

royal court. -kerze, f. bot.
high-taper, mullein, shepherd's club
(verbascum thapsus). -fröne, f.royal
erown. -mord, -mörder, m

.

regicide.

Anelken, f. p
l.

superior cloves. -pa
pier, n.royal-paper. -fäure, f. ſ. --

waſſer. -ſcepter, n
. royal Sceptre.

- ſchießen, n. champion-shooting-match
(where h

e

that shoots nearest the
mark is declared king o

f

the shoot
ing-company). Ä

f. zo. boa

constrictor. -ſchuß, n
u
.

best shot. --

it
z,

m
.

royal residence; throne --

m
.

son o
f
a king. -ſtäb, m
.

scéptre. -ſtadt, f. capital;town where
the king resides, or is crowned. --

thrön, m
.

royal throne. -fitel, m
.

royal title; den <titel annehmen, to

take the title o
f king. -Waller, n.

chem: aqua regia, nitro-muriatic acid.
-weihe, f. zo. kite, glede (milvus
regälis). -würde, f. royalty. -zeit,

f. regal period.
Königtüm, n

.,

-tüm(e)s, p
l.

-tümer,

1
. royalty, kingship, kinghood; 2. ſ.

-reich.

§ komiſch, a. conical, coniform; - es

Getriebe, mech. bevelled gear.

§Konjektür. f..
. p
.

-en, conjecture

§ Konjekturälkritik, f. conjectural criti
cism.

§ Konjugatiön', f.
, p
l.

-en, conjugation.

§ Konjugationstabelle, f. table o
f con

jugation.

§ konjugieren (p.p. -iert'), t. to con
jugate, to decline; -ierte Brennpunkte,
math. conjugate foci.

§ Konjunktiön, f.
, p
l.

-en, gram. con
junction; astr. conjunction, appulse.

§ Konjunktiv', m., -(e)s, p
l. -e, con

junctive, o
r subjunctive (mood).

§ Konjunktür, f.
, pl. -en, conjuncture,

juncture (of times), concourse o
f cir

cumstances; com. turn o
f

the market;
günſtige -, opportunity.

§ konkäv', a. concave; --konvex, con
CaVO-CONVEX.

§ Konklavé [wë], n
., -s, conclave.

§ konkluſiv', a
.

conclusive.

§ Konkordanz, f.
, pl. -en, concordance.

§ Konkordät, n
., -(e)s, pl. -e, con

cordate.

§ Konkordia, f. Concord.

§ Konkordienformel, f. form(ula) o
f

concord (1580).

§ konkret, a. concrete.

§ Konkret um, n
., -ums, pl. Aa, con

crete (thing, o
r

noun).

§ Konkubinat, n
.,

-(e)s, p
l.

-e
,

con
cubinage.

§ Konkubine, f.
, p
l. -n, concubine.

§ Konkurrent“, m, -en, p
l.

-en, com
petitor.
§Konkurrenz, f., pl

.

-en, competition;
jm. - machen, ſ. mit jm. konkurrieren.

§ konkurrieren pp. -iert“), i. (h.) (mit
jm.) to compete (with s.o.; um etw.,

for s.t.), to rival (s.o.).

§ Konkurs', m., -(ſ)es, p
l. - (ſ)e, in

solvency, bankruptcy, failure; cession

o
f property for the benefit o
f

one's
creditors; in - geraten, to become (or

to declare o.s.) insolvent (or a bank
rupt); to assign one's property to

one's creditors; den - anmelden, to

make a declaration o
f insolvency; js.

- wird erklärt (od. erkannt), s.one's pro
perty is (judicially) assigned to his
creditors; s.o. is gazetted.

§ Konkurs erklärung, f. declaration o
f

insolvency. <maſſe, f. bankrupt's
estate (or property). (gerichtlicher) --

verwalter, m.trustee in bankruptcy.
können (kann, kannſt, kann; konnte, ge
konnt'), I. i. (h.) 1. (imſtande ſein, phy
ſiſcheMöglichkeit) to b

e

able to d
o s.t.,

to have the capacity o
r power o
f

doing s.t.; nicht -, to be unable o
r

incapable; ic
h

kann, I can; er kann gut
ſechten(reiten, zeichnen), h

e fights (rides,

draws) well, he is a good swordsman
(horseman, draughtsman); e

r

hat e
s

verſtehen -, 1. he could (or he was
able to) understand it; 2. iron. the
hint was plain enough for him to

take it; ic
h

kann e
s

(ſchon) aufgeben, I

can afford to give it up; ic
h

kann ih
n

nicht ſehen, I cannot see him; fig. I

cannot (bear to) look at him, I can
not bear the sight o

f him; ic
h

kann
nicht mehr, I am quite knocked up;

ic
h

kann auf keinem Fuße ſtehen, I have

n
o leg to stand on; ſo gut ic
h

kann,

a
s

best I can, to the best of my
ability; man kann nicht wiſſen, there is

no knowing; als Katholik kann er dies
Amt nicht bekleiden, a

s
a catholic h
e

is disqualified for this office; ic
h

konnte
nicht anders als ihn bezahlen, I could
not but pay him; 2. (dürfen, erteilte
Erlaubnis, od. Geſtattung der Umſtände)

to b
e permitted; ic
h

kann, I may; ich

kenn nicht, I cannot (ich darf nicht, I

must not, ſeltner I may not); er hätte

e
s

thun -, he might have done it
;

Sie - mich morgen erwarten, you may
expect me to-morrow; man kannhoffen,

it is to be hoped; man kann ihm nicht
glauben, h

e is not to be believed;

3
. (möglich ſein, Denkbarkeit od
.

logiſche
Möglichkeit) to b

e possible; ic
h

kann,

I may; ich kann nicht, I cannot; ich

kann mich irren, I may b
e mistaken;

e
r

kann kommen, h
e may come; e
r

kann e
s

verſtanden haben, h
e may have

understood it; 4. a) dafür -, to have
the blame; was kann ic

h

dafür? how
can I help it? how can I be blamed
for it? er kann nicht dafür, it is not
his fault, it is no fault of his; vgl.
dafür, 1

;

b
)

ic
h

kann nicht umhin zu

lächeln, I cannot forbear (or help) Smil
ing, I cannot but smile; c) hinauf
hinunter-, für hinaufgehen,hinuntergehen

-; kann er herein? (für hereinkommen)
may h
e

come in? ic
h

konnte nicht hinein
(gelangen), I could not get in; nicht
weiter (gehen) -, not to be able to

proceed; (ſteckenbleiben) to stick fast.
II. t. a) (etw. -, für etw. thun -) das
kann ic

h

auch, I can d
o it as well; ic
h

will ſehen, was Sie -, let me try your
skill; b

e
i

Hofe viel -, to have great
influence a

t court; laufe, was d
u kannſt,

runas fast as you can; Geld kannalles,
money makes the mare (to) g

o (pry)

b
) (gelernt haben) to know, to under

stand, to have skill in; eine Sache
(eine Sprache) -, to know (or to under
stand) a thing (a language); e

r

kann
etw, h

e

has some knowledge; e
r

h
a
t

d
ie Aufgabe nicht gekonnt, h
e

was n
ºt

able to say (o
r

h
e

did not know) h
is

lesson; das Gekonnte wieder vergeſſen,

to forget what one has known; E
T

kann gut fechten, h
e is a good swords

man; er kann gut reiten, he is a good
horseman; e

r

kann gut tanzen, he i
s a

good dancer, h
e

dances very wel;
Vgl. I. 1. -
§Konnetä'bel, m, -s, pl

.

- high
constable. -

§ Konnex", m., -es, p
l. -e, connect"

§Konnexiön, f, pl
.

-en, connection
acquaintance.

§ Konnivenz [wenz', f, pl
.

-en, 09"
nivance.

§ konnivieren (pp. -iert), i. (h
) *

connive (bei, at).

§ Konnoſſement, n
,

-(e)s, p
l.

-e "
bill of lading.
Konräd, m., -s, (MN.) Conrad),

§ Konrektor, m, -s, p
l.

Konreltº"
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vice-principal (of a school), second
master.

§ Konrektorät, n, -(e)s, p
l.

<e, vice
principalship, second mastership.
§Konſekratiön", f.

, p
l.

-en, consecration.

§ konſekrieren (p.p. -iert), t. to con
secrate.

§ konſekutiv', a. consecutive.

§ Konſens", m., -(ſ)es, p
l.
- (ſ)e, con

Sent.

§ konſequent, a. 1. (folgerichtig) conse
quent; 2

.

(ſich u
.

ſeinen Grundſätzen
treu) consistent (with).

§ Konſequenz, f.
, p
l.

-en, 1. (Folge
rung) consequence, conclusion; 2

. con
sistency; vgl. konſequent.

§ Konſervatiöns'brille [wa], f. preserves,
eye-preserving spectacles (pl.).

§ konſervativ' [wa], a. conservative; die
K-len, the conservatives; ein echter
K-er, a conservative to the backbone,

a true blue.

§ Konſervator [wä], m., -s, p
l.

Kon
ſervatö’ren, conservator; - der Manu
ſkripte, keeper o

f

the manuscripts;
(Ausſtopfer) taxidermist.

§ Konſervatorium [wa], n
., -iums,

pl. -ien, conservatory (of music).
§Konſerve [we], f, pl. -n, conserve,
preserve.

§konſervieren [wi'] (p.p. -iert'), I. t.

to conserve; to preserve. II. rfl. to

keep, to wear well; to be (well) pre
served; ſi

e

hat ſich gut -iert, she is

very good-looking for her years, she
bears her age very well, she is well
preserved.
§Konſignant, m, -an'ten, pl

.

-an'ten,
consigner. -atar, m., -atärs', pl.
-atä're, consignee. -atiön“, f., pl.
-atiö’nen, consignation; com. consign
ment.

§ konſignieren (p.p. -iert'), t. mil. u.

C0m. to consign.

§ konſiliſieren (p.p. -iert), t. to rus
ticate (a student).

§ Konſilium, ſ. Conſilium.

§ konſiſtent, a
. consistent, solid, com

pact.
§Konſiſtenz, f. consistency, solidity,
Compactness.

§ Konſiſtoriälgericht, n
.

consistorial
court, spiritual court. -rät, m

.

coun
cillor of the consistory.

§ Konſiſtorium, n
,

Tiums, p
l.

-ien,
consistory

§ konſkribieren (p.p. <iert), t. to en
roll, to levy (soldiers); <iert, p.a.
conscript; der K.-lierte, conscript, en
rolled (soldier).

§ Konſkriptiön, f, p
l.

-en, conscrip
tion.

§ Kouſkriptiöns/bureau (bürö], n
. con

scription-office.

§ konſkriptiönspflichtig, a
. subject to

conscription.

§ Konſöle, f.
, p
l.

-n, arch. console,
ancone, bracket, pier-table.

§ Konſolidatiön“, f.
, pl. -en, consolida

tion.

§ konſolidieren (p.p. -iert'), t. to con
solidate; -lierte Staatspapiere, consoli
dated stocks, consols.

§ Konſöls', ſ. Conſols.

§ Konſonant [od. konſonant), m., -en,
pl. -en, consonant.

-verbindung, f. combination o
f con

SOIlſ NUS.

§ Konſonanz, f.
, pl. -en, consonance,

concord.

§ Konſorte, m, -n, pl. -n, associate,
accomplice; -n, pl. set (si.); er und
-n, he and his like.

§ Konſortium (zi), n
., -iums, p
l.

-ſen,
association, † consortion.

§ konſpirieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

conspire.

§ Konſtabler, m., -s, pl. - 1. con
stable, policeman; 2

. † (Konſtä'bel,
m., -s, pl. -) gunner.

§ konſtant, a. constant; -e Größe, K-e,

f, pl. K-en, math. constant.
Konſtantin, m., -s, (MN.) Constantine.Ä n., -s, Constantinople.
Konſtantinöpolitäner, m., -s, pl.-,
-in, f., pl. -innen, konſtantinöpolitä'
niſch, a

. Constantinopolitan.
Konſtanz, n

., -, Constance.
Konſtanze, f. (FN.) Constance.

§ konſtatieren (p.p. <iert'), t. to state,

to ascertain, to lay down a
s
a fact.

§ Konſtellatiön, f.
, p
l.

-en, constella
tion.

§ konſterniert, p.a. amazed.

§ konſtituieren (p.p. -iert'), I. t. to

constitute, to appoint; -ierende Ver
ſammlung, constituent assembly. II. rfl.

to constitute o.s, to make o.S., to
form.

§ Konſtitutiön', f.
, p
l.

-en, (1
.

politiſche
Verfaſſung; 2

. Körperverfaſſung) consti
tution.

§ Konſtitutionalismus, m., -, consti
tutionalism.

§ konſtitutionell', a
.

constitutional.

§ konſtitutiönswidrig, a. unconstitu
tional.

§ konſtruieren (p.p. <iert), t. 1. (er
richten) to construct (auch math.); 2

.

gram. to construe.

§ Konſtruktiön, f, p
l.

-en, construction.

§ Konſtruktiönsaufgäbe, f. geometrical
construction.

§ Konſul, m., -s, pl. -n, consul.

§ konſulariſch, a
.

consular.

§ Konſulät, n
., -(e)s, pl. -e, consul

ship, consulate.

§ Konſulent, m., -en, p
l. -en, counsel,

counsellor, advocate.

§ Konſultatiön“, f.
, p
l.

-en, consulta
tion.

§ konſultativ', a
.

consultative.

§ konſultieren (p.p. -iert'), t. to con
sult.

§ Konſlim“, m., -(e)s, consumption.

§ Konſument, m., -en, p
l.

-en, con
SUIMGI',

§ konſumieren (pp. <iert'), t. to con
SU1IYG.

§ Konſum(p)tiön“, f.
, p
l.

-en, con
sumption.

§ Konſum(p)tiönsſteuer, f. excise o
f

consumption.

§ Konſümverein, m
.

co-operative stores
(pl.); (i

n England) Army-and-Navy
Stores; Civil-Service-Stores; (in Städten
auch:) city-supply(-stores).

§ kontagiös', a. contagious.

§ Kontägium, n
., -iums, p
l.

-ſien,

med. contagion.

§ Kontakt", m., -(e)s, p
l.

-e, contact.

§ kontant, adv. com. in ready money,

§ Konſonantenhäufung, f. ſ. Häufung. cash (i
n

hand).

§ Kontantgeſchäfte, n
. p
l.

cash-busi
ness (si.).

§ kontemplativ', a
. contemplative.

§ Konterbande, f. contraband, smug
gled goods (pl.).

§ Konterbandeur' [dör', m, As, pl. -e

od, -s, contrabandist, smuggler.

§ Konterfei, n
,

-s, pl. -e
,

counter
feit, portrait, likeness.

§ Konter(od. Kontre)admiräl, m
.

rear
admiral. -approchen ſchen], f. p

l.

mil. counter-approaches. -eſkarpe, f.

mil. counterscarp. -mtarke, f. check,
counter-ticket, pass-ticket. -marſch,

m. mil. counter-march. - Ittine, f.

mil. counter-mine. -minenſyſtem, n
.

miI. araignée.

§ kontern, i. (h.) to kiss (said of bil
liard-balls).

§ Konter(od. Kon'tre)ordre (der), f.

counter-order. -tanz, f. quadrille,
square dance.

§ Kottext, m, -es, pl. -e, context;

j. aus dem - bringen, to put so. out.

§ Kontinent [od. kontinent', m., -(e)s,
pl. -e, continent.
§kontinental, a. continental.

§ Kontintental'handel, m
.

continental
trade. -ſperre, f.

,

-ſyſtem, n
. Con

tinental System (ſeit 1806).

§ Kontingent (od. kon'tingent), n
.,

-(e)s,
pl. -e, contingent, quota.

§ kontinuierlich, a
. continuous; (allg.)

continual. _

§ Kontinuität, f. continuity.
§ Konto, Kontör', ſ. Conto, Comptoir.
§ Kontraalt, m.mus. contralto, coun

ter-tenor. -bande, f. ſ. Kotterbande.
-baß, m

.
bass-viol.

§ kontradiktöriſch, a
. contradictory.

§ Kontrafüge, f.mus. counter-fugue.

§ Kontrahent, m, -en, p
l.

-en, con
tractor, contracting party.

§ kontrahieren (p.p. <iert'), I. t. to

contract (loans, debts). II. i. (h.)
students' sl
.

(mit jm.) eig. to concert

a duel with s.o., to challenge s.o.

§ kontrakt, a. contracted, lamed; crip
pled.
§Kontrakt, m, -(e)s, pl. -e, 1. (allg.
Vertrag) contract, bargain, agreement;

2
.

(law) contract, indenture; einen -
mit jm. abſchließen, to make (or to

enter into) a contract with s.o.; einen

- aufſetzen, to draft a contract; einen- brechen, to break a contract. --

<bruch, m
.

breach o
f

contract.

§ kontrakt brüchig, a. <brüchig werden,

to break (or to violate) a contract.
-lich, -mäßig, I. a. stipulated (by a

contract). II. adv. b
y

contract; e
r

wurde -lich b
e
i

Herrn N
.
in d
ie

Lehre
gegeben, h

e

was articled (as a
n appren

tice) to Mr. N,

§ Kontrapunkt, m.mus. counterpoint;
den - betr., contrapuntal.

§ konträr, a. contrary.

§ kontraſignieren (p.p. -iert'), t. to

countersign.

§ Kontraſt, m, Aes, p
l.

-e, contrast.

§ kontraſtieren (p.p. Liert'), I. t. to

contrast (mit, with). II. i. (h.) to be

(or to form) a contrast; to be set off.

§ Kontravenient“, m, -en, p
l.

-en, vio
lator of a legal enactment, contra
vener, trespasser.

§ kontravenieren (pp. -iert'), i. (h.)

A
z
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to contravene, to transgress (t.); to
trespass (against).

§ Kontraventiön“, f.
, p
l.

-en, contra
vention.

§ Kontre [tr], m, -, f. Kontertanz.

§ Kontributiön“, f, pl. -en, contribu
tion; eine - auerlegen, in - ſetzen, to

lay (or to put) under contribution,

to levy a contribution on.
§ Kontrolle, f.
, pl. -n, control, check

account.

§ Kontrolleur [lör), . Controleur.

§ kontrollieren (p.p. -iert'), t. to con
trol, to check.

§ Kontrollverſammlung, f. muster o
f

reserve-soldiers.

§ Kontroverſe (wer), f.
, p
l.

-n, con
troversy.

§ Kontrovers Iwersprediger, m
.

con
troversialist. -predigt, f. controversial
sermon. -punkt, m

.

point o
f contro

versy.

§ Kontumäz, f. contumacy, contempt

o
f court; in - (Lat. in contumaciam)

verurteilen, kontumazieren (p.p. <iert'),

t. to condemn for contumacy.

§ Kontiir, f.
,

p
l.

-en, outline.

§ Kontuſiön, f, p
l.

-en, contusion.

§ Konvalescent (va), m., -elt, p
l.

-en,
convalescent.

§ Konvenienz (we), f, pl
.

-en, con
venience, conveniency, suitableness.
<heirat, f. prudential match.

§ konvenieren (we) (pp. <iert“), i. (h.)
(jlt.) to b

e

convenient to s.o., to

suit s.o. -

§ Konvent (went', m, -(e)s, p
l.

<e,

1
. convention, assembly; 2
.

(auch n.)
conVent.

§ Konventikel (wen], n. (od. m), -s,

p
l. -, conventicle <wefeit, n
. doings

(pl.) o
f

conventiclers.
§Konventiönt (weit), f.

, p
l.

-en, con
vention, agreement,

§ Konventionälſträfe (wen), f. doom
age, penalty (or fine) for non-per
formance (of a contract).

§ konventionell wen], a. conventional.

§ Konventiönsmünze (wen), f. conven
tion-coin.

§ Konventuäl' (wen), m, -(e)s, p
l.

-e,
conventual.

§ konvergent [wer, a convergent, con
verging; K-en, f. p

l.

convergent (or
converging) lines.

§ Konvergenz (wer, f.

convergency.

§ konvergieren (wer (pp. -iert), i.

(h.) to converge.

§ Konverſatiön (wer), f.
,

p
l.

-en, eon
versation.

§ Konverſatiöns(wer)lexikon, n. (en-)
cyclopaedia. <ſpräche, f. colloquial
länguage. <ſtück, n

. genteel (or light)
comedy.

§ konverſieren (wer (pp. <iert), i.

(h.) to converse.

§ konvertierbär (wer, a convertible.
–ieren (p.p. -iert'), t. to convert.
§Konvertierung (wer), f., pl

.

Zie'run
gen, conversion. -it, my. -ten, p
l.

i'ien, -itin, f.
, p
l.

-i'tinnen, eon
Wert.

§ konvex (weks', a convex. .

§ Konvexität [wetſ, f. convexity

§ Konvikt (witt', n
,

-(e)s, pl... -e,

1
.

free commons (pl.) (at a uniVer

convergence,

sity); 2
. refectory, dining-hall; 3
.

theological seminary.

§ Konviviunt [wi'wium), ſ. Conv...

§ Konvolut [wo], n
., -(e)s, p
l.

-e,
bundle, o

r roll (of papers).

§ Konvulſiön (wul), f.
, p
l.

-en, con
vulsion.

§ konvulſiviſch [wulſ'wiſch, a. convul
SlVE.

§ konzedieren (pp. <iert'), t. to concede.

§ Konzentratiön, f.
, p
l.

<en, concen
tration.

§ konzentrieren (p.p. -iert'), I. t. to

concentrate, to centre (auf etw., upon

st). II. rf. to concentrate (upon st).

§ konzentriſch, a
.

concentric(al).

§ Konzept“, ſ. Concept.

§ Konzert, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

concert;

ein - Veranſtalten, to give a concert;

in e
in - gehen, ein - beſuchen, to go

to a concert. -flügel, m
.

grand piano.
-geber, m

.

so. who gives a concert.

§ konzertieren (pp. <iert'), i. (h.) to

give a concert (or concerts).

§ Konzertine, f.
, p
l. -n, concertina.

§ Konzert meiſter, m
.

director, o
r

con
ductor (of a musical band in a con
cert); (Kapellmeiſter) bandmaster. --

ſaal, m
.

concert-room, music-hall.
-ſänger, m., -ſängerin, f. performer
(ata concert), solo-singer. <ſtück, n.

Concerto.

§ Konzeſſiön“, f.
, p
l.

-en, concession;

license; Inhaber einer -, licensee,
concessionaire.

§ konzeſſionieren (p.p. -iert), t. (j
.

o
d
.

etw.) to license (s.o., o
r

s.t.).

§ Konzeſſivſatz, m
.

concessional sen
tence (or clause).

§ Konzil, n
.,

-(e)s, p
l.

<
e
,

Konzilium,
n:, -iums, pl. -fen, council.

§ konzinn, a concinnous.
§Konzinnität, f. concinnity, concision.

§ Konzipient, konzipieren, ſ. Conc...
CONC....

§ Köoperatiön, f.
, p
l.

<en, co-operation.

§ köoperieren (pp. <iert), i. (h.) to

co-operate.

§ Köoptatiön“, f, p
l.

-en, co-optation.

§ köoptieren (p.p. <iert'), t. to co
optate.

§ Köordinaten, f. p
l.

math. co-ordi
nates. <atiön“, f. co-ordination.

§ köordinieren (pp. <iert'), t. to co
ordinate.

§ Kopaiv'balſam, m
.

copayva, capivi.
-baum, m.bot. capivi-tree (copa fêra
officinälis).

§ Kopal, m, -s, copal. <baum, m
.

bot. copal-tree (valeria indica). --

härz n
. copal-gum. -lack, m
.

copal
varnish.

§ Kopeke, f.
, p
l. -n, kopeck.

Kopenhagen, n
., -s, Copenhagen.

Köper, m., -s, pl.-, com. tweel, twill.
köpern, t. to twill.
Kopf, m, - es

,

p
l.

Köp'ſe, 1
.

a
) head;

vulg. Pate; jole, jowl (of a fish); ohne

-, 1. zo
.

acephalous; 2
.
ſ. kopflos, 2
;

auf dem -e ſtehen, 1. eig. to stand o
n

one's head; 2
. fg. to be topsy-turvy;

auf den A ſtellen, to turn upside down

(o
r

inside out); ſi
ch

auf den - ſtellen,

to d
o

one's utmost, to strain every
nerve; e

r

iſ
t

nicht auf den - gefallen,

h
e

does not want sense, h
e

is n
o fool;

fam. n
o

fool he; h
e

knows what is

what; he is wide-awake; jm. etw. auf
den - zuſagen, to charge 8.o. with st.
(or to accuse s.o. o

f s.t) to his face
(downright, o

r directly); ſich beim «
e

kriegen, to fall together b
y

the ears,

to come to blows, to fight; b
e
i
- und

Kragen (mit Gewalt), head and shoulder;

bis über den -, over head and ears;
jm. eine Kugel durch den - jagen, to

blow s.one's brains out; mit dem „e

durch die Wand rennen, to run one's

head against the wall; to g
o

(or to

run) full butt; überall mit dem „e

durchwollen, to act rashly; mit dem -e

voran (kopfüber), head first (or fore
most); mit bloßem -e, bareheaded;
jm. über den - wachſen, to grow upon
s.o., to grow too much for so.; d

ie

Kinder ſind ihr über den - gewachſen,
she has lost all control over her
children; über Hals und ... (od. Hals
über -), heels over head, precipitately;
über js

. - hinweg (mit Übergehungjs.),
Over s.one's head; um einen - größer,
taller by the head; j. um einen -

kürzer machen, jm. den - vor di
e

Füße
legen, to cut s.one's head off, to be
head s.o.; j. vor den A ſtoßen, to offend
s.o.; ein Brett vor dem A

e haben, ſº

Brett, 1
;

vom - bis auf die Füße, from
head to foot, from top to toe; cap
a-pie; den - gerade! keep your head
straight! (den) - hoch! keep u

p

your

head! den - aus der Schlinge ziehen,

to slip the collar; den - hängenlaſſen,

1
.

to hang one's head, to despond;

fam. to be down in the dumps;

2
.

(heuchleriſch) to affect devoutness; e
r

hat aller Scham den - abgebiſſen,heis
lost to all (sense of) shame; di
e

Köpfe

zuſammenſtecken, to lay (the) heads to

gether; jm, den - zurecht ſetzen,jm.
den - waſchen, to comb s.one's head,

to give it s.o.; to reprimand s.0. Se

verely; to bring s.o. to reason; e
r

wird d
ir

den - nicht abreißen, fam. he

won't bite your head off; nicht wiſſen,

wo einem der - ſteht, not to knoW
whether one stands on one's head o

r

one's heels (or which way to turn): jm.

den - heiß, od
.

warm machen, ſ. heiß,1;

d
ie

Hände über dem -e zuſammenſchlagen,
fig. to b

e

beside o.s, to b
e speechless;

b
)

(der einzelne Mann) head; ſo v
ie
l

auf den -, so much a head; es lom
men ſünf Mark auf den -, it averages
five shillings a head (o

r

per head)
each has five shillings to pay; nach
Köpfen ſtimmen, to vote b

y

poll; viele
Köpfe, viele Sinne, prv. many men,
many minds; c) (Leben) head, lie

e
s ging ihm a
n

den -, it was a matº

o
f life and death to him; der - ſteht

darauf, it is death to d
o it
,

it is

capital offence; 2
.

a
)

(obererTeil)
head

(of a cabbage, nail, pin, o
r see"

b
) (Pfeifenkopf) bowi (o
f
a pipe) %

(Hutkopf) crown (o
f
a hat); mit hohe"

high-crowned; d
) (Brückenkopf)heº

o
f
a bridge; e
)

(v
.

einer Münze) ; od.
Rücken (Wappen o

d
.

Schrift), head."
tail, gew.heads o

r tails; 3. fi
g
.
a
) (Ä

ſinnung) head; jm. zu -e ſteigen
rauſchen), to get into (o

r

to
)

so"Ä
head, to affect sone's head, ° º

heady (or humming); jm. den - einneh
men, to overcome so. (said of

smells);
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er hat etw. im -e, he is a little tipsy
(or fam.: muddled); b) (Geiſt im allg.)
mind; (Verſtand) understanding; (In
telligenz) intellect; (Urteilskraft) sense,
judgment, discretion; (Geneigtheit) dis
position; (Laune) temper, humour;
(Genie) genius, wit, parts (pl.); (Be
gabung) talents (pl.); aus dem -e, from
memory, by heart, by rote, without
book; ſich etw. aus dem -e ſchlagen, to
banish s.t. from one's thoughts; man
kann es ihm nicht aus dem -e bringen,
there is no getting it out of his head;
es geht ihm zu viel durch den -, he
has too much to think of; es geht
mir im -e herum, it weighs on (or
runs in) my mind; jm. in den -
fahren, to pop into s.one's head; jm.

etw. in den - ſetzen, to put s.t. into
s.one's head; ſich etw. in den - ſetzen,
to take s.t. into one's head; to fancy
S. t

.;

mir ſteht der - nicht danach, I do
not feel inclined (or disposed) for it;
das will mir nicht in den -, that will
not g

o

down with me, I don't quite
see that; im -e rechnen, to calculate
mentally; einen guten (od, anſchlägigen)

- haben, to have good brains; keinen

- haben, to have no head (or no brains);
den - verlieren, to lose one's head
(one's presence o

f mind, o
r

one's self
Command); jm. den - verdrehen, to

turn s.one's head; ſich über etw. den -

zerbrechen, to rack (to beat, to busy,

to cudgel, o
r

to puzzle) one's brains
about s.t.; ſich über etw. den - nicht
zerbrechen, not to trouble one's head

about s.t.; was man nicht im - hat,
muß man in den Beinen haben, prv. a.

Weak memory makes weary legs;

c) (Menſch v
.

Verſtand) e
in fähiger -,

a man o
f parts, a clever fellow; ein

erfinderiſcher -, an inventive head (or
genius), a man o

f many resources; e
in

offener -, a man o
f

parts, a smart
(or sharp) fellow; e

in

ſchlauer -, a

Cunning fellow; ein hohler (od. leerer)

> a
n empty-headed fellow, a block

head; e
in

fauler -, ſ. faul, 1, b
;

d
)

(Eigenwille) head; ſi
e

hat ihren eigenen

- ſie hat ihren - für ſich, she has a

head o
f

her own; e
s

muß alles nach
ihrem -e gehen, she has it all her
OWnway; nachdem eigenen -e, o

f

one's
OWn head; auf ſeinem -e beſtehen, to

take head; to b
e opinionative (or

obstinate); ſeinem -e folgen, to g
o

one's
own way; ſeinen - durchſetzen, to carry
One's point.

Kopf abſchneiden, n. beheading, deca
Pitation; (ſelten) decollation. Täder, f.

med. cephalic vein. -arbeit, f. head
work, brain-work, study. -arterie,
med. carotid artery, carotid. --

band, n
. head-band; fillet, frontlet.

-bedeckung, -bekleidung, f. covering

o
r

the head, head-gear. -beſchwër
den f. p

l.

complaints o
f

the head. --

beſteuerung, f. ſ. -geld. -beugung, f.

nod o
f

the head. -bildung, f. forma
ion (o

r

form) o
f

the head. -binde,

f, ſ. -band. -blüten, f. p
l.

bot. ag
gregate flowers.
Ähtig, a. bot. aggregate.

sº bohrer, m
.

med.trepan, trephine.
-brechen, n

. fig. racking (beating, o
r

Puzzling) o
f

the brains; intellectual

effort; es wird uns -brechen koſten, it

will rack our brains.
kopfbrechend, p.a. fig. trying the head
(hard); puzzling.
Kopfbrett, n. head-board (of a bed
stead). -bürſte, f. hair-brush.
Köpfchen, n

.

(dim. v
. Kopf) 1
.

a
)

small
(pretty) head; b

) (Eigenſinn) ſi
e

hat ihr

-, she has a head of her own; 2. bot.
capitulum, tuft, cluster.
Kopfdecke, f, mane-sheet (of horses).
-drüſe, f. med. cephalic gland.
köpfen, t. 1

. (enthaupten) to behead, to

decapitate; 2
.

(ſtutzen) to poll, to lop
(trees).
Kopfende, n. bed's head.
kopfförmig, a. in the shape of a head;
bot. capitate.

Kopffüßler, m
.

p
l.

zo. cephalopods.
-geld, n. poll-tax, poll-money, head
money, capitation (-tax, o

r -money).
-gicht, f. med. cephalagra. -grind,
m. med. scald-head, porrigo, achor.
-haar, n. hair of the head. -hänger,
m., -hängerin, f. (traurig) mope;

(frömmelnd) devotee; hypocrite.
Kopfhängerei, f. moping; (Frömmelei)
outward devoutness, hypocrisy.
kopfhängeriſch, a

. moping; devout,
hypocritical.
Kopfhaut, f. scalp. -häutchen, n

.
med. caul.
-köpfig, a. in Zſſ. -headed (e

.

g
.

three
headed).
Kopfkeilbein, n

.

med. sphenoid bone.
-kiſſen, n. pillow. -lage, f. (bei der
Geburt) med. frontal presentation.
köpflings, adv. head foremost, head
long.
Kopflänge, f. head. -laus, f. zo.
head-louse (pedicillus capitis).
kopflös, a. 1. eig. acephalous; -(ſ)e
Weichtiere (pl.), acephala; 2

. fig. head
less; (verworren) giddy; (dumm) stupid.
Kopflöſigkeit, f. headlessness; giddi
ness; stupidity; ſ. kopflos.
Köpfmaſchine, f. guillotine.
Kopf naht, f. med.suture of the head.-nicken, n. nod (of the head). Anuſ,

f. fam. blow on the head, box on the

ear. -pfühl, m
.

bolster. -platte, f.

ſ. Glatze. -putz, m
.

head-dress, head
gear, coiffure, attiring(s). -rechnen,

n
.

mental arithmetic. -röſe, f. med.
erysipelas. -ſalat, m

.

bot. common
lettuce, garden-lettuce, cabbage-lettuce

(lactüca sativa).
kopfſcheu, a

.

1
.

(v
.

Pferden) skittish,
shy; 2. fig. skittish, shy, timid; -

machen, to frighten; - werden, to take
fright.
Kopfſchmerz, m., -ſchmerzen, pl., head
ache; einſeitiger -ſchmerz, med. hemi
crany, megrim; -ſchmerz, als wollte
der Kopf zerſpringen, a splitting head
ache; alles zu wiſſen macht -ſchmerzen,
prv. ask n

o questions, and you will

b
e

told n
o

lies. -ſchmuck, m
.

head
gear, head-ornaments (pl.); chaperon

(for horses). -ſchütteln, n
. shaking

one's head, shake o
f

the head. --

ſprung, m
.

header; einen -ſprung (ins
Waſſer) machen, to take a header, to

jump in head foremost. -ſtatiön, f.

(der Eiſenbahn) terminus. -ſtein, m
.

arch. head-stone. -ſteuer, f. capitation
(-tax), poll-tax. -ſtimme, f. falsetto

(Ggf. Bruſtſtimme); mit -ſtimme ſprechen,

to talk in the head. <ſtück, n. 1. techn.
head-piece; 2

.

a certain silver-coin;

3
.

fam. box o
n

the ear. -tlich, n.

kerchief (for the head), head-cloth.
kopfüber, adv. heels over head, head
foremost; -über hinſtürzen, to topple

down. -unter, adv. head down, head
long; -über, -unter, topsy-turvy.Är f. injury of the head.
-wäſche, f. shampooing <waſſer
ſucht, f. hydrocephalus. -weh, n. ſ.

-ſchmerz. -wunde, f. wound in the
head. -zahl, f. number o

f persons.
-zählung, f. capitation. -zerbrechen,

n
.
ſ. -brechen. -Zeug, n
. head-dress,

head-gear.

§ Kopia'lien, f. pl. copying-fee (si.).

§ Kopie“, f.
, pl.-en, copy, duplicate;

paint. copy; (v
.

demſelbenMeiſter) re
plica; (Nachahmung) imitation.
§Kopierbüch, n

. copying-book.

§ kopieren (pp. <iert'), t to copy.
§Kopiermaſchine, f. copying-machine,
polygraph. <preſſe, f. copying-press.

-tinte. f. copying-ink.

§ Kopiſt, m, -en, pl. -en, copier,
copyist, copying-clerk.
Koppe, f., pl

.

.n, ſ. Kuppe.
Koppel, f. 1. sword -knot; 2. sp. a)

coupling-strap, leash; b
) couple, o
r

pack o
f

hounds (or beagles), leash (of
greyhounds); c) string (or train) o

f

horses (at a fair); 3
.

a
)

district pos
sessed in common by several per
sons; b

)

fenced piece o
f ground, en

closure.

Koppelgerechtigkeit, f. right o
f com

mon. -hüt, -trift, -weide, f. pasture
belonging jointly to several persons.
koppelt, t. to couple (hounds), to leash
(greyhounds); to string (horses).
Koppelrecht, n. ſ. -gerechtigkeit. -rie
Uten, m., je
i

n
.

leash. -ſtange, f.

drag-bar. -weide, f. common-pasture.
-wirtſchaft, f. rotation o
f crops.
Kopte, m, -n, pl
.

-n, Copt.
koptiſch, a
. Coptic; das K-e, Coptic
(language).

§ Köpula, ſ. Copula.

§ Kopulatiön“, f.
, p
l.

-en, 1
. marrying

(a couple), coupling; nuptial benedic
tion; 2. (Pfropfung) grafting.

§ kopulieren (pp. <iert'), t. 1. to marry,

to couple; 2
. (pfropfen) to graft.

Korah, Rotte -, bibl. company o
f

Corah; fam. set of roughs.
§Koralle, f.

,

p
l. -n, 1. coral; runde

-n, coral-beads; 2
. -n, pl. ſ. Korallen

halsband, 2
.

§ korallenartig, a. coralline, coralla
ceous, coralloidal, coral-like.

§ Korallenbaum, m
.

bot. coral-tree
(erythrina). -ſang, m

.
ſ. -fiſcherei.

§ korallenfarbig, a. coralline, coral
hued.

§ Korallenfiſcher, m
.

coral-diver, coral
fisher. -fiſcherei, f. coral-fishery, coral
fishing. -flechte, f. ſ. -moos. -hals
band,n. 1. coral-necklace; 2

. sp.

collar used in breaking dogs. -inſel,

f. coral-island. -kalk, m
.

min. coral
rag. * -lippen, f. pl. coral-lips. --

moos, n
.

bot. coral-moss (corallina
ºfficinälis). -riff, n. coral-reef. --

ſchnür, f. string o
f coral-beads, coral

necklace.
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§ kö'ram, adv., - nehmen, koramieren
(pp. -iert'), t. to take to task.
K0'ran, m., -s, Koran.
koranzen, ſ. kuranzen.
Korb, m., -(e)s, pl. Körbe, 1. a) basket;
(lang u. flach) flasket; (Marktkorb, Eß
korb) hamper; (großer, grobgeflochtener)
crate; (Packkorb, Tragkorb) pannier;
min. corb; com. crate (for crockery);

frail (for figs); canister (for tobacco
and tea); caddy (for tea and sugar);

(Kranken--) stretcher; Hahn im -e
ſein, to be cock of the walk; b) einen
- bekommen,to meet with (or to get)
a refusal, to get the slip (fam. the
sack); Am. to get the mitten; jm.
einen - geben, to refuse s.o. (a suitor);
fam. to give s.o. the sack; Am. to
give s.o. the mitten; 2. boot (of a
carriage); 3. basket-hilt (o

f
a sword).

Korb“bett, n
.

wickerwork-bedstead.
korbblütig, a. bot. aggregate.
Körbchen, n

,

-s, pl. -, (dim. v. Korb)

1
.

small basket; 2
.

arch. corbel.
Korb"feigen, f. p

l.

figs sent in baskets,

o
r

frails. -flaſche, f. wicker-bottle,
twigger-bottle, osier-bottle; demijohn;

techn. (for acids = Ballon) carboy.
-flechter, m

.
ſ. -macher.

korb'förmig, a
. basket-shaped; -e Ver

zierungen, arch. corbs.
Korb"gefäß, n. basket-handle (o

f

a

sword). -geflecht, n
.

wicker-(or basket-)
work. -macher, m.basket-maker. --

rapier, n
.,

-ſchläger, m.basket-hilted
rapier. -ſchanze, f. mil. gabionade.
-wägen, m.basket-carriage. -waren,

f, p
l.

basket-maker's ware. -weide,

f, bot. (basket-)osier (salix viminä
lis). -werk, n.basket-(or wicker-)work.

-wiege, f. wicker-cradle.

§ Korde, f.
,

p
l. -n, cord, string.

§ Kordel, f.
, pl. -n, cord, packthread.

§kordial', a cordial.

§ Kordialität, f.
, p
l.

-en, cordiality.

Kordilleren [dilje'], f. pl. Cordilleras.
Kordova [wa], n

., -s, Cordova.
§Kordmän, m, <s, -leder, n. Spanish
leather, cordovan, cordwain. -arbei
ter, m

.

cordwainer. <ntacher, m
.

cord
wainer.
Korea, n

., -s, Corea; aus - gebürtig,
koreättiſch, a

., Koreaner, m., -s, pl.

-, -in, f., pl. -innen, Corean.
Korfu, n

;

<s, Corfu.

§ Koriander, m, -s, bot. coriander
(coriandrum sativum).
Korinth", n

., -s, Corinth.

§ Korinthe, f.
, pl. -n, (dried) currant.

Korinther, m., -s, pl
. -, -in, f., pl
.

-innen, korinthiſch, a
.

Corinthian.
Kork, m, -(e)s, p

l.

-e, 1. cork (auch
Pſropfen); nachdem - ſchmeckend,tasting

o
f cork, corked; 2
. sp. float (of the

angle).
korkärtig, a

. corky, suberous.
Korkasbeſt, m

.

ſ. Berglork. -baum,
m. bot. cork-tree, cork (quercus suber).
-bildner, m

.

carver in cork. -bild
nerei, f. art o

f carving in cork, phello
plastics. -eiche, f. f. -baum.
kor'ken, t. to cork.
kor'kig, a
.

1
. corky; 2. tasting of cork.
Kork künſtler, m
.
ſ -bildner. -maſchine,

f. corking-machine. Ä LYN.

cork(-stopple). -pfropfenmacher --

ſchneider, m
.

cork-cutter.
je, f

cork-sole. -ſtoff, m
.

chem. suberine.
-ſtöpſel, m

.

cork-stopple. -teppich,

m
.

linoleum. -zieher, m
.

cork-screw.

§ Kormoran, m, -ans, p
l.

-äne, zo.
cormorant (phalacrocörax carbo).
Korn, n

,

-(e)s, pl. Körner, 1. a) grain
(of sand o

r gravel); viele Körner machen
einen Haufen, prv. many littles make

a mickle; b) sight (of a gun); aufs -

nehmen, to aim at, to take (one's) aim
at; mil. to sight; auf dem A

e haben,

1
.

to cover; 2
. fig. to have a design

(or a
n eye) upon; c) grain (of a stone,

with regard to smoothness o
r rough

ness); ein feines - haben, to have a

fine grain; d) (Münzweſen) value, alloy,
standard (of coins); von gutem Schrot
und -, of due weight and alloy; von
altem (od. echtem) Schrot und -, of the
old stamp (or o

f

the right sort); 2
.

grain: a) a single seed (as of corn);

b
)

coll. corn; (Roggen) rye; welſches
(od. türkiſches) -, maize; - auf dem
Halme, green corn; die Flinte ins -

werfen, ſ. Flinte; 3. m
.

fam. ſ. <brannt
wein; ein -, a glass of whisky.
Koru acker, m

.

field o
f

corn o
r rye.

-ähre, f. ear of corn.

§ Kornak, m, -s, p
l. -s, elephant

driver.
korn ärtig, a

.
frumentaceous.

Korn'aufkäufer, m
.

speculator in (or
monopolizer o

f) grain. -ausfuhr, f.

exportation o
f

corn. <batt, m
.

cul
ture (or growing) o

f
corn o

r rye. - -

baner, m
.

corn-grower. -blüme, f.

1
. (allg.) corn-flower; 2
.

bot. blue-bottle,

bottle-flower (centauréa cyänus).
kornblintenblau, a. cyanean, azure.
Korn'böden, m

.

corn-loft; garner, gra
nary, grange. <börſe, f. corn-ex
change. -brand, m

.

blast (blight, o
r

rust) in corn. <branntwein, m
.

corn
spirit(s), malt-spirit(s); whisky; Schie
dam. -büchſe, f. techn. box fo

r gra
nulating lead.
Körnchen, n

,

-s, pl
. -, (dim. v. Korn)

1
. little grain, granule; bot. acinus;

2
. fi
g

morsel, bit; e
in - Wahrheit, a

crumb (grain, o
r

shadow) o
f

truth.

§ Kornelkirſche, f. cornelian cherry,
cornel-berry, cornel-cherry. Akirſchen
baum, m

.

bot. cornel(-tree), cornelian
(cherry-)tree (cornus mascüla).
kör'neln, t. to granulate.

körnen, I. t. 1. to corn; to granulate;

2
.
ſ. ködern. II
.

rf
.
to granulate.
körnerfreſſend, p.a. granivorous.
Kornernte, f.harvest of rye o

r grain.
körnerreich, a. full of gräins, grainy,
corny. -trägend, p.a.bot. graniferous.
Kornett, m, -(e)s, pl

.

T
e
,

cornet.
orn fege, -ſegemaſchine, f. winnow
ing-machine, fry. -feld, n. corn-field,
rye-field.
kornförmig, a. granular, granulated.
Kornfrucht, f. 1. corn; 2

.

bot. cary
opsis. -garbe, f. sheaf of corn. -

geſetz, n
.

corn-law. -handel, m
.

corn
trade. -händler, m

.

corn-merchant.
-haus, n. corn-house, corn-magazine,
granary.

körnig (ſeltner kör'nicht), a. 1. granular,
granulous, grainy, corny; e

r Kalk,
granular limestone; 2

.
ſ. kernig, 2
.

Kornjahr, n
. corn-year. -jüde, m
.

corn jew; engrosser (or forestaller) o
f

corn; kidder. -kammer, f. granary.
-kaſten, m

.

corn-bin; (i
n

einer Mühle)
hopper. -läde, f. corn-bin. -land,

n
.

(Acker) corn-land; (politiſch) corn
growing country.

korn lös, a. cornless. -
Korn magazin, n

. granary. -mäkler,
-makler, m

.

corn-broker, corm-factor.
-mangel, m

.

scarcity o
f

corn. --

markt, m
.

corn-market. -mäß, n
.

corn-measure. -meſſer, m
.

corn-mea
surer, corn-meter. -mühle, f. corn
mill. -preis, m

.

price o
f

corn. --

räde, f. bot. (corn-)campion, corn
cockle (agrostemma githägo).
kornreich, a

.

rich in (or productive

of) gºº
Korn'ſchneidemaſchine, f. reaping-ma

chine. -ſchwinge, f. corn-fan. -ſich,

n
. winnowing-sieve, cribble; (ſtehend)

screen. -ſpeicher, m.granary, garner;
corn-loft, rye-house. -ſperre, f. pro
hibition o

f exporting grain. -ſteuer,

f. corn-duty, import-duty o
n

corn.
-wäge, f. balance for weighing corn.
-wägen, m

.

corn-waggon. -weihe, f.

zo. hen-harrier, ring-tail (strigiceps
cyančus). -wiebel, m

.

ſ.wurm. --

wiicher, m
.

usurious trade in corn.
-wücherer, m

.

usurious dealer (o
r

speculator) in corn. -wurmt, m
.

Z
0
.

corn- weevil, grain- weevil (calandra
granaria).
Koromandel, n

., -s, Coromandel.
Körper, m, -s, pl

.

-, 1. body (auch
phys.); math. solid; feſter, tropfbar
flüſſiger, od. luftförmiger -, solid, liquid,

o
r

aeriform body; zuſammengeſetzter-

chem. compound body; toter -, corpse:

2
.

Wein von viel -, wine o
f
a good

body, strong-bodied wine; einer Farbe- geben, to embody (or to thicken)
a colour; 3. typ. - eines Buchſtabens,

body o
f
a letter.

Körperbau, m
.

structure (o
r

frame)
o
f body; build, make; von zartem -“

bau, delicately formed; von ſtarken
(od. kräftigem) -bau, strong-bodied (o

r

-made). -berechnung, f. cubature. “

beſchaffenheit, f.constitution o
f body)

-bildung, f. 1. ſ. -bau; 2. (Erziehung)
physical education.
Körperchen, n

,

-s, pl
.
- (dim: "

Körper) corpuscle, little body; (Körper
teilchen) particle, molecule."Ä f. corpulence, stoutness
-geſtalt, f. ſ. -bau. -größe, f. statuº
-haltung, f. deportment, carº,
bearing (Stellung attitude. -inhalt

m
.

solid (or cubical) content, volume
solidity. Lkraft, f. physical strengº
Akräfte, p

l.

corporeaſ faculties. -chº

f. 1. somatology; 2
.

math.solid g°“
metry, stereometry.
körperlich, a

. bodily (strength, "Pº“
tite, defects); corporal (oath, P”
punishment); corporeal (being Ä
frame); material (substance,

world);

phys. (Atome betr) corpuscular; -º
Winkel, math. solid angle; -e

Anlage,

temperament, constitution. s

Körperlichkeit, f. corporality, corpº

ty
,

substantiality, substantialness."
teriality, concreteness.
körperlös, a.bodiless, incorporea
Körperlöſigkeit, f. bodiless state
materiality.

im
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Körpermäß, n. cubic measure, mea
sure of capacity, cubature. -maſſe,
f. mass of a body; bulk. -meſſung,
f, mensuration of solids, stereometry.

-netz, n. ſ. Flächennetz. -reich, n. ſ.
-welt.
Körperſchaft, f.

, p
l.

-en, corporate
body, corporation.
körperſchaftlich, a

. bearing reference to

a corporation.
Körperſchaftsmitglied, n

.

member o
f a

corporation, corporator.
Körperſchwäche, f. bodily weakness,
debility. -ſtärke, f. ſ. -kraft. -ſtellung,

f, attitude. -ſtimmung, f. tempera
ment, constitution. -ſtrafe, f. corporal
punishment; Verbrechen, auf das -ſtrafe
ſteht, crime for which the body is

liable. -Ä n
.

(dim.) molecule,
particle. -übung, f. gymnastic (or
bodily) exercise, gymnastics. -ver
letzungen, f. p

l.

(law) deeds done in

the body. -welt, f. corporeal world
(or creation), material world. -winkel,
m. math. solid angle.

§ Korporäl, m, -s, p
l.

-e, corporal.Ä f. corporalship, squad.
§Korporälſchaftsliſte, f. squad-roll.

§ Korporatiön, f, p
l.

-en, corporation,
corporate body.

§ Korporationsrechte, n
. pl. corporate

rights.

§ Äs [kör, ſ. Corps.

§ korpulent, a
. corpulent, fat, stout.

§ Korpulenz, f. corpulency, corpulence,
stoutness; obesity; bulk.

§ Korpus, f, -ſchrift, f. typ. long
prumer.

§ Korreferent, m, -en, p
l.

-en, as
sistant reporter.

§ korrekt, a. correct; - (adv.) verfahren,
C0m. to act business-like.

§ Korrektheit, f. correctness.

§ Korrektiönshaus, n. house of correc
tion, penitentiary.

§ Korrektor, m, -s, p
l.

Korrektören,
typ. corrector (of the press), (proof-)
Press-reader, printer's reader, reviser.

§ Korrektür, f, pl
.

-en, 1. correction,
rectification; 2

. typ. a
)

correction (of
the press); b

) (<bögen, m.) proof
(-sheet); zweite -, revise; -en leſen,

to read (or to correct) proofs; to cor
rect the press; -en beſorgen, to revise
the press, to see a work through the
Press. -zeichen, n

.

mark o
f

correction.

§ torrelat, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

correlate.

§ Korrelatiön, f, p
l.

Len, correlation.

§ korrelativ, a. correlative.

§ Korreſpondent, m, -en, p
l.

-en,
Correspondent.

§ Korreſpondenz, f, p
l.

-en, corre
spondence, correspondency; mit jm.

in
. - ſtehen, to correspond with so.

-karte, f. post-card.

§Ä (p.p. -iert'), i. (h.)

to correspond (mit, with); -ierendes
Mitglied, corresponding member.
Korridör, m, -s

,

p
l. -s od
.

-e
,

ºrridor; lobby, gallery, passage.

§ korrigieren (pj. Aiert), to cor
rect to amend; typ. to correct, to

reVise; vgl. Korrektur.
korroſiv, a. corrosive.

§ korrumpieren (pp. Liert), t. to cor
rupt; to bribe.

§ korrupt, a. corrupted.

§ Korruptiön, f, pl. -en, corruption;
bribery.

§ Korſär, m, -en, pl. -en, corsair,
pirate.
Korſe, m., -n, pl. -n, Corsican.

§ Korſett, n
., -(e)s, pl. -e, stays (pl),

corset(s); (ſeltner) bodice.
Korſika, n

., -s, Corsica.
Korſikäuer, m., -s, pl

.

-, -in, f. p
l.

-innen (Korſin, f.
, p
l.

-nen), korſikä'
niſch, korſiſch, a

.

Corsican.
Korſo, m., -s, pl. -s, drive.
Kortes, p

l.

cortes.
Korvette [wet'te), f.

, pl. -n, corvette.
Korybant, m, -en, p

l.

-en, corybant;
pl. corybantes.
korybantiſch, a

. corybantic.
Koryphäe, m

.

1
. coryphaeus, leader

o
f

the chorus; 2
. fig. leader, chief;

master, master-mind, master-spirit.

§ Koſa(c)k, m., -en, pl. -en, Cossack.

§ koſa(c)kiſch, a. Cossack.
köſcher, a

.

1
. clean, pure (according

to jewish rites); 2
.

fam. free from
suspicion, regular, proper, all right.
Köſeform, f. gram. term o

f endear
ment, fondling-term.

§ Köſekante, f.
, pl. -n, math. cosecant.

köſen (köſeſt o
d
.

köſt), i. (h.) to caress,

to make love; to talk, to prattle, o
r

to chat with one's sweetheart.
Köſenäme, m

.

pet-name, love-name.
Köſerei“, f.

, pl. -en, cosy chatting (with
one's sweetheart),

köſig, a. fondling; (traut, traulich) cosy,
Snug.

§Köſinus, m
,

-, pl.-, math. cosine.

§ Kosmetik, f. cosmetics.

§ kosmetiſch, a
. cosmetic; -e Mittel,

§

pl. cosmetics.
kosmiſch, a

.

cosmical.

§ Kosmogonie, f. cosmogony. -gräph',
m., -gräphen, pl. -gräphen, cosmo
grapher. <graphie, f. cosmography.

§ kosmographiſch, a
. cosmographic.

§ Kosmolög', m., -lögen, pl. -lögen,
cosmologer, cosmologist. -logie, f.

cosmology.

§ kosmologiſch, a
. cosmological.

§ Kosmopolit, m., -en, p
l.

-en, cosmo
politan, cosmopolite.

§ kosmopolitiſch, a
. cosmopolitical.

§ Kosmoranta, n
., -a(s), pl. -en,

COSIMOI'8N10.Ä Kosmus, m., -, cosmos.
oſſät', Koſſät, m, -en, p

l.

-en, cot
tager, cotter.
Koſt, f. 1. food, fare; (Lebensmittel) vic
tuals (pl.); (ſtete -) board, diet; magere

-, slender fare; low diet; nahrhafte,
kräftige, od. fette -, rich (or high) diet;

2
. (Beköſtigung) board; halbe -, half

board; freie -, free board; - und Lohn,
board and wages; - und Wohnung
(od. Logis), board and lodging (or re
sidence), lodgings and keep; in (die)

- geben, to put out to board, to board;
die - geben, in die - nehmen; in der- ſein, in die - gehen, to board; freie

« haben, fam. to have the run of one's
teeth; jm. - und Wohnung (od. Logis)
geben, to board and lodge s.o.; vgl.
Kleidung.
koſtbär, a

.

1
. costly, expensive, sump

tuous; 2
.

(wertvoll) precious, valuable.
Koſtbarkeit, f. 1. costliness, expensive
ness, sumptuousness; preciousness;

2
. -en, pl. valuables, precious things;

(Schmuckſachen)jewels, trinkets.

A
.

koſten, t. totaste, to try.

B
.

koſten, i. (h.) to bear a price; (mit
acc. des Preiſes u

.

dat. od. acc. der
Perſon) to cost; fig. to require, to take;
was koſtet es? what is the price o

f

it? what d
o you charge for it? how

much (i
s

it)? vulg. what's the damage?

was koſtet e
s

Ihnen? what does it cos
you? what does it stand you in ? viel

-, to cost dear; es koſte,was es wolle,
cost what it may, at any rate (or
price); e

s

koſtetZeit, it takes (or re
quires) time; es koſteteihm drei Stun
den, it took him three hours; ſich etw.
viel koſten laſſen, to b

e

a
t great ex

penses for s.t.; fig. (Mühe) to take much
pains about s.t.; wenn e

s

mein Leben
(od. mir denHals) - ſollte, if it should
cost my life.
Koſten, f. p

l.

cost(s), charges, ex
pense(s); große -, heavy charges; kleine

-, com. petty charges, petties; nach
Abzug der -, com. charges deducted;
auf meine (deine2c.) -, at my (your &c.)
costs, a

t my (your &c.) expense; e
s

geht auf meine -, I am a
t

the charge

o
f it; auf eines anderen A. leben, to live

a
t

another man's expense; fam. to

Sponge o
n s.o.; j. in - ſetzen, jm. -

machen (od. verurſachen), to cause ex
penses to S.o., to put so. to expense;
ſich - machen, to go to great expense;

d
ie - tragen, to bear the charges, to

b
e

a
t

the expense (einer Sache, o
f

s.t); di
e - beſtreiten, to defray the ex

penses; d
ie - erſetzen, to refund (or

to pay) the costs; auf ſeine - kommen,
die - herausſchlagen, to recover one's
expenses; d

ie - lohnen, to pay (the
costs); mit wenig - verknüpft, at a

moderate charge; in d
ie - verurteilen,

to cast in the costs.

Koſtenanſchlag, m
.

estimate. -auf
wand, m
.

expenditure. -erſatz, m
.

compensation (for outlay). -erſpär
nis, f. saving of expense; der Aerſpar
nis wegen, to save expense.
koſtenfrei, a

.

free (clear, o
r quit) o
f

charges o
r expenses, cost-free; - an

Bord geliefert, com. free o
n board;

(com. abgekürzt) fob.
Koſtenpreis, m

.

cost-price, first (or
prime-)cost; zum -preis, a

t prime-cost;

unter dem -preis verkaufen (od. losſchla
gen), to sell under prime-cost (or with

a loss), to b
e
a loser. -rechnung, f.

account o
f charges, bill of costs. - -

überſchlag, m
.
ſ. -anſchlag. -verzeich

nis, n. list of expenses. Tvörſchuß, m
.

advance for expenses to be incurred.
Koſ er m

,

As, p
l. -, taster.

koſtfrei, a. board-free; - halten, to

keep in board.
Koſtgänger, m., -gängerin, f. boarder;
(ſeltner) tabler. -geld, n. 1. (der Die
nerſchaft) allowance for board, board
wages (pl.); -geld bekommen, to b

e

o
n

board-wages; 2
.

board and lodging

(in a boarding-house, o
r

a
t
a board

ing-school); 3
.

(law) alimony. -halter,
m, -halterin, f. keeper (master, or

mistress) o
f
a boarding-house. -hap

pen, m., (dim.) -häppchen, n
.

fam.
dainty little bit, tid-bit. <haus, n

.

boarding-house.
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köſtlich, a. 1. ſ. koſtbar, 2; 2. (v
.

Ge
ſchmack)dainty, delicate; 3

.

(herrlich)
excellent, charming; delicious; das

iſ
t -! that is capital!

Köſtlichkeit, f. 1
. preciousness; 2
. deli

cacy, daintiness; 3
. deliciousness,

choiceness.
Koſtnitz, n

., -, (town o
f)

Constance.
Koſtſchüle, f. boarding-school. -ſchii
ler, m

.

boarder (in a school).
koſtſpielig, a

. expensive, costly.
Koſtſpieligkeit, f. expensiveness, costli

I) ESS.

§ Koſtüm, n
., -(e)s, Pl
. -e, costume,

dress. <ball, m., -feſt, n
. fancy-ball.

§ koſtümieren (pp. <iert'), t. u. rf
.

to clothe, to dress.
Koſtverächter, m., -in, f. dainty (or
squeamish) eater; one who quarrels
with his bread and butter.
Köt, m., -(e)s, 1. mud; (- u. Schlamm)
mire; (Dreck)dirt; (Schmutz) filth; mit

- beſudeln, to bemire; mit - beſpritzen,

to splash with mud; durch den - ziehen,

to daggle; im - ſteckenbleiben, to stick

in the mud; ſich im -e herumwälzen,

to wallow in the nire; sp. to take
soil; 2. (menſchlicher) excrement, or
dure; med. faeces (pl.); vulg. turd;
(Dünger)dung; flüſſiger -, sludge, slush;
sp.: fumets (o

f

deer); fiants (offoxes);
droppings (of grouse and pheasants);
mute, mewt (of birds in general).

§ Kötangente, f.
, p
l. -n, math. co

tangent.
Köt'brechen, n

.
ſ. Darmgicht.

Köte, f., pl
.

-n, 1. cot, cottage; 2
.

(auch Köt, m, -es, p
l.

-e) salt-cot.
Kö'te, f. vet. (Kötengelenk, n

.) fet
lock-joint, pastern-joint (of horses).
Kötel, m., -s, pl. -, mouse-dung; ex
crement o

f nice, sheep, goats &c.

§ Kotelett, n
,

-s, p
l. -s, cutlet (o
f

lamb, veal), chop (of pork, mutton).
Kötener, Kötner, Köter, m, -s, pl

.

-, cottager, Cotter.
Kötenhaar, n. fetlock.
Köter, m, -s, pl.-, eur, (vile) dog.

§ Koterie, f.
, p
l.

<en, set, coterie:
Köt'eſſen, n. med. dirt-eating. -fliege,

f. zo.dung-fly (scatophäga merdaria).
-grübe, f. dung-hole, sewer. -hahn,

m ſ. Wiedehopf. -jauche, f. sump.
-lache, f. sp. soil.

§ Kothurn', m, -s, p
l,

-e
,

buskin,
cothurnus; im -, auf hohem -, bus
kined, in a lofty (or majestic) style.
kötig, a. dirty, miry, filthy, puddly,
splashy, slabb(er)y, nucky, turdy (vgl.
Kot); (ekelhaſt) foul.
kottiſch, a

. Cottian; K-e Alpen, Cottian
Alps.
Kotze, f.

, p
l.

<n, 1
. provinc. coarse

great-coat (worn b
y

peasants); 2
. vulg.

puke, spawlings (pl)
kotzen (koz'eſt o

d
.

toßt), i. (h.) u
.

rf
l. vulg.

tovomit, to retch.
konlant (tu), a

. ſ.kulant. -

§ Koupe, Koupon, Kourier, Kouvert,

ſ. Cou ..
.
.

§ Kours (kurs, ſ. Kurs.

§ Kraal, m, -(e)s, p
l. -s, kraal.

Krabäte, m, -n, pl
.

-n, fan. brat,
bratling, urchin.
Krabbe, f., pl
.

-n, 1. zo. (common)
erab (carciñus mºenas); 2

.

(verächt

lich fü
r

Kind) brat, chit, toad, urchin.

krabbeln, I. t. to scratch softly, to

tickle, to grabble. II
.
i. (h.) to drag

o.s, to crawl, to sprawl.
Krabbeln, n.

,

As, (Gefühl des -s) crawl.
krach! int. crack! crash! smash! bounce!
Krach, m., - (c)s, 1. crack, crash; einen

- thun, to give a crack; mit Ach und

-, ſ. ach; 2. com. commercial crisis,
crash, smash; collapse, break-down;
panic.
krachen, i. (h.) to crash, to crack; to

roar; das K- des Donners, peals (pl.)
of thunder.

Krach mandel, f. ſ. Knackmandel.
krächzen (kräch'zeſt o

d
.

krächzt), i. (h.) to

croak; to groan.
krack! int. ſ. krach!
Kracke, f.

, pl.
(sorry) tit.
Kraft, f., pl

.

Kräfte, 1
.

(was eine Wir
kung,phys. Bewegung hervorbringt) force;
(Vermögen, verborgene Kraft, Gewalt)
power; (Stärke) strength; (friſche phy
ſiſche od. geiſtige Kraft) vigour; (inne
wohnende Kraftfülle) energy; (Lebens
kraft) nerve; (Feſtigkeit) fam. backbone;

(Lebenskräfte)stamina; (pekuniäre)means;

heilende -, med.sanative power, virtue,
efficacy (of a medicine &c.); alle Kräſte
aufbieten, to exert o.s. to the utmost,

to tax one's energies; alle Kräfte an
ſtrengelt, to strain every nerve; jm. zu

etw. - verleihen, fig. to sustain s.o. in

st.; die - und den Willen haben etw. zu

thun, to be capable and desirous to

d
o s.t.; wieder zu Kräften kommen, neue

Kräfte ſammeln, to recruitone's strength;

to pick o.s. up; von Kräften kommen,

to lose one's strength, to b
e deprived

o
f

one's strength, to become weak (or
feeble), to decay; Kräfte bekommen,

od. erlangen, to derive strength (durch,
from); in js

.

Kräſten ſtehen, to b
e in

s.one's power; was in meinen Kräften
ſteht, a

s

far a
s I can, what I can, my

utmost; aus eigner -, by the exercise

o
f

one's own faculties; nach Kräften, to

the utmost o
f

one's power (si, o
r

abilities, pl.); aus allen Kräften, to the
best o

f

one's ability (or powers); mit
aller -, with all one's might, with
might and main, by main strength;

fam. tooth and nail; das geht über
meine Kräfte, that is above my power
(beyond me, o
r

too much forme);
mit halber (Dampf-)-, mech. at half
speed; 2
.

(Beſtand) force; in voller -,

in full force and vigour; in - treten,

to become valid, to take effect, to

come into force; to pass into law; in

- bleiben, to continue in force; in -

ſetzen, in - treten laſſen, to put in force,

to enforce; to enact (a law); ein Urteil

in - ſetzen, to execute a judgment; in

- laſſen, to leave in force; außer -

ſetzen, to annul; to abrogate.
kraft, prp. (mit gen) b

y

(or in) virtue

o
f,

b
y

dint of (one's office); upon the
strength o

f

(a recommendation).
Kraftanſtrengung, f. exertion of power.
-arm, In

.

(des Hebels) mech. power
arm. -aufwand, m

.

expenditure o
f

power (force, o
r energy), effort, exer

tions (pl.). -ausdruck, m
.

pithy (or
energetic) expression (or phrase). --

äußerung, f. manifestation o
f power

(or energy). -bedarf, n
.

force re

-n, (Mähre) jade,

quired (by a machine). -brühe, f.

strong broth, jelly-broth, bisk. -dich
ter, m. mech. condenser o

f

force.
-einheit, f. dynamical unit, unit of

force, dyne. -fülle, f. fulness of power,
energy, vigour. -gefühl, n

. feeling

o
f power, strength, o
r energy. -geiſt,

m., -genie, n.powerful genius.
kräftig, a. 1. (ſtark) strong; (mit be

deutender Kraft begabt) powerful; (ge

ſund u
. kräftig) robust; 2
.

(ſtarkwir
kend)forcible; efficient, effective; (von
Kraft zeugend) vigorous, energetic(al),
spirited; -e Schreibart, nervous (o

r

pithy) style; 3. (kräftigend)nourishing,
substantial; 4

. (gültig) valid, avail
able; -er Beweis, strong proof, home
proof.
kräftigen, t. to strengthen, to invigo
rate; vgl. ſtärken.
Kräftigkeit, f. powerfulness, vgl. kräftig.
kräftiglich, adv. strongly vgl. kräftig
Kräftigung, f. invigoration, strength
ening.

Kraftkunſtſtücke, n
. p
l.

feats o
f strength,

athletic feats. -lehre, f. dynamics.
kraft lös, a. 1. (v

.

Perſonen) powerless,
weak, impotent; nerveless; (geiſtig)

spiritless; med. atonic, adynamical
kraft- und ſaftlos, milk-and-water (ex
pressions); 2

. (ungültig) inefficient,
void, nul; - machen, to weaken, to

invalidate.

Kraft löſigkeit, f. weakness; debility,
med. atony, adynamia, adynamy.
Kraftmaſchine, f. mech. receiver, -

mäß, n
.

measure o
f

force. -mehl,...
wheäten starch, amylum. -meuch

m
.

powerful man, athlete. zmeſſer

m
.

mech. dynamometer. -mittel, ".

energetic means; powerful remedy.

-punkt, m
.

mech. point o
f applicº

tion, working-point. -ſammler, m
.

-dichter. <ſpräche, f. energetie (o
r

pithy) language. <ſtücke, n. p
l.
- -“

kunſtſtücke. -ſuppe, f. ſ. -brühe.
kraftvoll, a. full of strength, vigorous,
strong. -

Kraftwort, n
. powerful, energetic,

pithy, or forcible word (orter"),
Krägen, m

, -spl. - (dim. Krägel
chen, n

,

„s, p
l. -)
,
1
.

collar (o *

coat &c); cape (o
f
a cloak); beim -

nehmen, to (seize b
y

the) collar a
º

tonab; e
s geht ihm a
n

d
e
n

- ha
t

a matter o
f life and death to hin,

it

may cost him h
is life; 2. ſpaniſche

-, med. paraphimosis.
Krägenmantel, m

.

(mantle with) eaPº
Krägſtein,m arch. corbel, (stone)
console.
Krä'he, f., p

l. -n,
coröne); eine - hackt
Augen nicht aus, prv. ſ Auge,
krähen, i. (h) to crow; es

Hahn danach, ſ. Hahn, 1
,

8
.

Krähen, n. crowing.
krähenärtig, a. corvine.
Krähenange, n

.

1
.

crow's eye; ?

Hühnerauge 3
.

(Brechnuß) poison",
vomic-nut. -augenbaum, m.bot. P”
son-nut (strychnos nur one"). -

feder, f. cröw-quill. -füße m

p
l.

i. Äpföten, fj.(Runzeln a
m Argº

crow's-feet; 2
.

bad writing, scrawl (si)
pot-hooks; -füße machen,„º scrawl.
geniſte, n.rookery. -hütte -

hut

zo. crow (cor"
der andern d

ie

1
,

b
.

kräht kein

–
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from which rooks are shot. -kiel, m.
ſ. -feder.
Krahn, ſ. Kran.
Krähwinkel, n. (nach Kotzebues Luſtſpiel
„Die deutſchenKleinſtädter“, 1803) (ähn
lich) Gotham.
Krähwinkelei“, f. foolish (mode o

f) pro
ceeding, petty blunder; vestry-poli
tics (pl.).

krähwink(e)lig, a
.

Gotham-like.
Krähwinkler, m., -s, pl.-, Gothamist,
(wise) man o

f Gotham, wiseacre.
Krain [krein], n

., -s, Carniola.
Krakau, n.

, -s, Cracow.
Krakauer, m., -s, pl. -, kräkaniſch, a.
Cracovian.
Krake, m., -n, pl. -n (-n, m, -ns,
pl.-n), (fabelhaftesSeeungeheuer)kraken.
Krakeel, m, -(e)s, pl. -e, sl

.

quarrel,
brawl, row.
krakeelen (pp. -t), i. (h.) to quarrel,

to brawl; to kick up a row.
Krakeeler, m, -s, p

l. -, quareller,
brawler.
Kräl, m

.
ſ. Kraal.

Kralle, f., pl. -n, claw; pounce; (auch
für: Hand) clutch; (nur v. Vögeln)talon.
krallen, t. u. i. (h.) to claw, to clutch;

ſi
ch

a
n

etw. -, to hold o
n (by the

claws) to s.t., to cling to s.t.
krallenförmig, a

. claw-shaped.
krallig, a. clawed.
Kräm, m, -(e)s, 1. a) retail-trade;

b
)

(-laden) shop; einen - anfangen, to

set up a shop; 2
.

small wares, com
modities (pl.); trading-articles (pl.) of

any kind; mercery; die Elle iſt länger
als der -, it's impossible to make
both ends meet; 3

.

a
) stuff, lumber,

trumpery, rubbish; allerlei kleiner -,

Odds and ends (pl.); der ganze -, the
whole lot (or set-out); b

) business,
affair; das taugt (od. paßt) in ſeinen

- that suits his purpose; that will
serve his turn; das taugt nicht in mei
Men -, that will not do for me; das
Verdirbt mir den ganzen -, that spoils
the whole affair (vulg. kit).
Krambambuli, m, -(s), fam. stingo,
tipple.

rämbüde, f. ſ. Kramladen.
krämen, i. (h) to rummage, to fumble;

a
m to hunt about (nach etw., for s.t.).

Krämer, m
,

As, p
l.

<
,

shopkeeper,
grocer, tradesman, retailer, general

ealer; Nation von An, ſ. Krämervolk.
Krämerei, f.

, p
l.

<en, fam. (act o
f)

rummaging, fumbling, o
r hunting

about (ach, for).
Krämerei, f, pl

.

-en, shop-keeping,
trading
Krämergeiſt, m

.

spirit o
f
a shopkeep

er; narrow-mindedness. -gewicht, n
.

avoir-dupois (weight). -herrſchaft, f.

opocrac e

krä

j
-iſch, -mäßig, a. shop

Äperlike; fam. shoppy.
Krä Mterin, f.

,

pI. -nen, woman dealing

Äsmall Wares, tradeswoman.

rſ merinnung, f. coll. mercers' guild.
-- eele, f. low, mean, narrow, o

r

sordid

mind. -volk, n
;

coll. shoppy people;
nation o

f shopkeepers. -wären, f.

p
l. shopkeeper's commodities, groce

Ä.mercery, chandlery (si).
Krämläden, "m. (retail-)shop, stall;
haberdasher's shop; chandler's shop.
Engl. Schulwörterbuch. II.

Krammetsvögel, m
.

fieldfare (turdus
iläris).
rampe, f., p

l. -n, cramp, erampoon,
cramp-1ron.
Krämpe, ſ. Krempe.
Krämpel, m., -s, fam. lumber, trash,
stuff, rubbish; lot.
Krampf, m., -es, pl. Krämpfe, cramp,
spasm; convulsion; fam. fit(s); in

Krämpfen, in fits; den - lindernd (od.
ſtillend), antispasmodic.
Krampfader, f. varicose vein; med.
varix. -bruch, m

.

med. variocele.
krampfäderig, a. varicose. -ärtig, a.

ſ. -haft.
krampfhaft, a. convulsive, spasmodic;
adv. convulsively, spasmodically; - es

Lachen, convulsions, o
r

fits (pl.) of

laughter; Aes Lächeln, writhing smile;
-e Zuckung,convulsion; - (adv.) ſchluch
zen, to shake with sobs.
Krampfhliſten, m

.

convulsive cough;
hooping-cough. -mittel, n. antispas
modic.
Kramts'vögel, ſ. Krammetsvogel.
Kräm'wären, f. p

l.
ſ. Krämerwaren.

Krän, m., -(e)s, pl. Kräne, mech. crane;
durch einen - heben, to crane; mit einem

- aufwinden, to crane up.
Kränbalken, m

. jib; mar. cat-head.
-bannt, m

.

crane-post. -geld, n. cran
age.
Kränich, m., -(e)s, p

l. -e, zo. crane
(grus cinerëa). -ſchnäbel, m

,

bot.
stork's bill (pelargonium). -ſchnäbel
zange, f. med. crane's bill.
§Kraniolög (Kraniolö'ge), m., -en,
pl. -en, craniologist.
§Kraniologie, f. craniology.

§

jch,

a
. craniological.

krank (comp. kränker; sup. am kränk'ſten),

a
. ill (an einem Ubel, of, or with a dis

ease), sick, infirm, diseased, distem
pered, ailing, suffering, out of health;
fam. poorly; afflicted (with) (vgl. Krank
heit); - an den Füßen, diseased in one's
feet; - am Beutel, hum. short of money;

- werden, to be taken ill, to grow
(or to fall) ill, or sick; to sicken; ſich

- ſtellen, to fcign sickness, to pretend
being ill; (ſeltner) to malinger; ſich -

lachen, to split with laughter; e
s

iſ
t

um ſich - zu lachen, od. zum Krank
lachen, fam. it's enough to make a

cat laugh; ein -es Schiff, mar. a crazy
ship.
Kranke(r), m., -e, f. sick person,
patient.
Kränke, f. vulg, di

e - kriegen, to fall ill.
Kränkelei, f. poor(li)ness, sickliness.
kränkeln, i. (h.) to b

e

in (or to labour
under) bad health, to be o
f indiffe

rent health, to b
e sickly, ill, poorly,

o
r ailing; fam. to peak; er fing an zu

-, his health began to fail (or to

decline), his health gave way.
kranken, i. (h.) to be ill, sick, or dis
eased (an, of); fig. to suffer (from).
kränken, I. t. 1. to grieve, to mortify,

to afflict, to vex; to injure; j, in

ſeinen Rechten -, to encroach upon
s.one's rights; das kränkt, that hurts;
das kränkt mich tief, that cuts me to

the heart, that's a cruel cut; ſich ge
kränkt fühlen, to feel hurt, to be morti
fied; gekränkteEitelkeit, galled vanity;
auf -de Art, insultingly, cuttingly;

2
. j. um etw. -, to detract s.t. fron

s.o.; (um Geld) to make s.o. shell
(or fork) out (money). II. rf. ſ. ſich
grämen.
Krankenabteilung, f. sick-ward. -an
ſtalt, f. hospital, infirmary. - atteſt,

n
.

sick-certificate. -bahre, f. stretcher.
-bericht, m

.

hospital-report. -beſlich,

m. visit to a patient, (medical) at
tendance (of the physician); -beſuche,
pl. visitation (si.) of the sick (said

o
f clergymen). -bett, n
. sick-bed;

vom .bette auſſtehen, to recover from

a
n

illness. <diärium, n
.
ſ. -journal.

-geſchichte, f. history o
f

a
n

illness.
-haus, n. infirmary, hospital. -jour
mal, n

.
a physician's journal, visiting

book. -kaſſe, f. sick-fund, sickness
fund. -korb, m

.

litter for the sick;
stretcher. -koſt, f. low diet; auf -koſt
ſetzen, to diet. -lager, n. ſ. -bett.
-liſte, f. sick-list. -pflege, f. attend
ance and care o

f patients, nursing.
-pfleger, m, -pflegerin, f. ſ. <wärter 2c

.Ä m. sick-room (in hospitals).
-ſchiff, n. hospital-ship. -ſeſſel, m

.

ſ. -ſtuhl. -ſtübe, f. sick-room. -ſtuhl,

m
.

invalid - chair. -ſtuhlwägen, m
.

invalid -wheel-chair, perambulator;
Bath-chair. -verein, m

.

sick-society.
-verſchlag, m.mar. cock-pit. wägen,
m. invalid-carriage; mil. hospital
waggon. -wärter, m

.

tender o
f

(or
attendant on) sick persons. -wärte
rin, f, sick-nurse. -zimmer, n. ſ. - -

ſtube.
krankhaft, a

. diseased, distempered;

morbid (feeling, irritability); irregular
(pulse).
Krankhaftigkeit, f. diseased state, mor
bidity, morbidness.
Krankheit, f., p

l.
-en, (allg.) illness;

med. disease; (beſ. Übelkeit) sickness;

(ſchwächeresLeiden) complaint; (beſ. von
Tieren) distemper; (Unpäßlichkeit) dis
9rder, indisposition; (eingewurzeltes

Ubel) malady; (beſ. Geiſteskrankheit)de
rangement; akute(od. chroniſche) -, acute
(or chronic) disease; langwierige -,
lingering disease; engliſche -, rickets
(pl.); in eine - fallen (od. geraten), eine

A bekommen, to fall ill; (ſich eine -

zuziehen) to contract a disease; - ver
urſachen, to induce disease.
Krankheitsanfall, m

.

attack o
f illness,

fit. -anlage, f. med. cachexy; (erb
liche) taint. -bericht, m

.

medical re

port, bulletin. -entſcheidung, f. crisis.
-entſcheidungslehre, f. pathogeny. --

erſcheinung, f. symptom. -geſchichte,

f. history o
f

an illness. Ä Ill«

med. central seat o
f
a disease, nidus.

-kenner, -lehrer, m
.

pathologist. --

lehre, f. pathology. <ſtoff, m
.

morbid
(or contagious) matter. -ſymptönt,
-zeichen, n

. symptom. -überträgung,

f. infection, contagion. <zeichenlehre,

f. Symptomatology, pathognomonics.
-zliſtand, m

.

state o
f

disease.
kränklich, a

.

weak in health, sickly,
ailing, valetudinarian; fam. poorly;
-er Menſch, valetudinarian; - aus
ſehen, to look poorly.
Kränklichkeit, f. sickliness, weakness
(of health).
Kränkung, f.

, pl. -en, mortification,
vexation; kleine -en, pl. petty wrongs;

34
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jm. eine - zufügen, to wrong, to in
jure, or to mortify s.o.; eine - er
fahren, to sustain an injury.
Kranz, m., -es, pl

.

Kränze, 1
.
a
) wreath,

garland, chaplet (of flowers); Kränze
winden (od. flechten), to wreathe gar
lands; b

) (Jungfernkranz) bridal wreath;
fig. virginity; c) galaxy (of beauty);

2
.

arch. cornice, crown; festoon.
Kränzchen, n

., -s, pl. -, 1. (dim. von
Kranz) little wreath o

r garland; 2
.

a
) (private) circle (meeting a
t

fixed
times), set, society, club; bee; b

)

(Tanz'--) (unceremonious) dancing
party, dance.
kränzen (kränzeſt o

d
.

kränzt), t. to crown,

to wreathe (bekränzen).
kranzförmig, a. in the form o

f
a wreath

o
r crown; med. coronoid.

Kranzgeſims, n
.

arch. cornice. --

jungfer, f. ſ. Brautjungfer. -leiſte, f.

arch. corona, drip-stone.
Kränzlein, n

,

-s, pl
. -, (dim. von

Kranz) ſ. Kränzchen, 1
;

ſi
e

hat ihr - ver
loren, she has lost her innocence; fam.
she has come to grief (or met with

a misfortune).
Krapfen, m., -s, pl.-, fritter, dough
nut.
Krapp, m., -(e)s, madder.
Krappfarbe, f. dye made of madder.
„farb(e)ſtoff, m

:

alizarine. -gelb, n.

xanthine. -lack, m
.

madder-lake. --

pflanze, f. bot. (dyer's) madder (rubia
tinctörum). -röt, n. madder-red,
alizarine.

§ Kräſis, f. gram. crasis.

§ kraß (comp. kraſſer; sup. kraſſeſte), a.

gross, strong, unmitigated; flooring;

(ſ)e Unwiſſenheit, gross (or Boeotian)
ignorance.

§ Kräter, m, -s, pl.-, crater
kräterförmig, a

. crater-shaped.
ätzärtig, a

. itchy, psoric, pruriginous.
Kratzbürſte, f. 1

. scraper, scrubbing
brush, rubbing-brush; wire-brush;

2
. fig. cross (or irascible) person, bad

tempered ereature, quarreller.
kratzbürſtig, a

.

a
s rough a
s

a brush;
fig. cross(-grained), bad -tempered,
irascible.
Kratzdiſtel, f. bot. horse-thistle (cir
8äum).
Kratze, f.

,

p
l. -n, seraper, card.

Krätze, f. 1
. itch; ned. psora, scabies,

prurigo; hum. Scotch fiddle; vet.
mange; 2

.

techu. waste o
f metal;

(goldsmith's) sweepings, scrapings;
clippings (pl.).
Krazeiſen, 1. scraping-iron; scraper.
kratzen (traz'eſt o

d
.

Iraz), I. t. to scrape,

to scratch; Wolle -, io card woo;
Tuch -, to weasecloth; imp. es tratzt
mich, I feel a scratching (i

n

der Kehle,

pulling and scraping (si.); einen -

machen, to scrape a leg; fam. to kick
out a hind-leg; 2. (Frau Kratz'eſüß)
Dame Partlet (name given to the
heu 1

n

the fable).
kratzfüßeln, i. (h.) to make scrape-legs,

to scrape, to b
e overpolite.

Kratzfüßler, m
.

scrape-leg.
krätzig, a

. itchy, scabbed; mangy.

Krätz milbe, f. itch-mite which causes
the itch (sarcoptes scabiêi). -mittel,

n
. psoric. -ſalbe, f. salve against the

itch.

krauen, krau'eln, t. to scratch gently.
kraus, a

.

1
. crisp; (vom Haar) curly,

curled, frizzled; bot. crisped; (vom
Tuch) nappy; - machen, - werden, to

crisp, to curl; eine -e Stirn machen,

to knit one's brows; 2
. fig. intricate,

irregular; sullen; es zu - (adv.) machen,

to carry matters too far, to g
o

too
far, to g

o

beyond a joke.Ä f, pl. -n, ruff, frill.
Kräuſeleiſen, n. crisping-iron, curling
iron, crisper.
kräuſeln, I. t. 1. (Haare) to curl, to

crisp, to frizzle; 2. (Stoffe) to crimp,
to gauffer, to goffer. II. rfl. (vom

Waſſer) to ripple, to purl, to be ruffed.
Krauſeminze, f. bot. curled-mint (men
tha crispa).
Kraushaar, n

.
curled hair.

kraushaarig, a. curly-haired, curly
headed, shock-headed.
Krauskopf, m

.
1
. curly head; 2
. curly

headed person.

krausköpfig, a
. curly-headed.

Kräusler, m, -s, pl. -, hair-dresser.
Kraustabak, m

.

shag.
Kraut, n

,

-(e)s, p
l.

Kräuter, 1
.

a
) herb;

(Pflanze) plant, vegetable; offizinelles

-, medicinal herb, simple; für den
Tod iſ

t

kein - gewachſen,prv. there is

noremedy against death; death keeps

n
o calendar; b
)

(Unkraut) weed; c)

the leaves (pl.), o
r top o
f

a plant
(potatoe-tops, turnip-tops); d

)

(Kohl)
colewort, cabbage; (durcheinander) wie

- und Rüben, fam. higgledy-piggledy;

in a litter; 2. rheiniſches -, fruitjelly;

3
. † ſ. Zündkraut.

krautartig, a. herbaceous, oleraceous.
Kratter, m., -s, pl. -, fam. alter -!

old flick (or cove)!
Kräuterabſüd, m
.

apozem. -arznei,

f. medicine prepared from simples.
-MUHZUg, m.tincture (of herbs). --

bad, n
.

bath o
f simples; (-dampfbad)

medicated vapour - bath. -bier, n
.

medicated ale. -böden, m
.

loft for
drying herbs. -brühe, f. ſ. -ſuppe.
-blich, n.herbal. -eſſig, m

.

physical
vinegar.

kräuterfreſſend, p.a. herb-eating, her

in my throat). Il.i. (h.) to grate, to biyorous.
have a harsh taste (said o

f wine); to Kräutergarten, m
.

kitchen-garden. --

scratch (said o
f pens); alſ der Geige -,

to scrape (upon) the violin. 1
1
.

to scratch; ſi
ch

hinter den Ohren -, to

scratch one's ears; wen’s judt, der Iraße
ſich, prv. if the cap fits, „wear it!
Krätzer, m, -s, p
l. -, - wa-hook,
worm (to draw a cartridge from a

gun); 2
.

bad and sour
wine; fun.

rot-gut.
Kratfüß, m

:
1
. scrape, (awkward) ºw,

leg; Kratzfüße, p
l.

shuftling o
f feet,

händler, m
.

1
. druggist; 2
.

herbalist.
-ammer, f. chamber for drying herbs.
-käſe, m

.

green cheese, sapsago. --

kenner, m.herbalist, botanist. -kennt
mis, f. botanical knowledge. -kiſſen,

I. bag filled with herbs, medicated
eshion. -kunde, -lehre, f. botany.
-für f. eure with simples, herb-cure.-tſſt, n. gatherer of simples, herb
nun. -Pflaſter, n. poultice (prepared

o
f

certain herbs), cataplasm.

kräuterreich, a
.

herbous.
Kräuterſack, m., (dim) «ſäckchen, n.

ſ. -kiſſen. -ſaft, m
.

decoction o
f

herbs.
-ſammler, m.herbalist. -ſammlung,

f. herbarium. -ſuppe, f. herb-porridge.
-thee, m

.

tea o
f

medicinal herbs,

herb-tea. -trank, m
.

decoction o
f

herbs o
r simples, apozem. -umſchlag,

m. ſ. -pflaſter. -wein, m.medicated
(or aromatic) wine, hippocras. -zucker,
Ml. COnSERVE.
Kraut'eſel, m.fam. stupid fellow, jack
ASS.
kraut'förmig, a

.

ſ. -artig. -freſſend,
p.a. ſ. kräuterfreſſend.
Kraut garten, m

.

ſ. Kräutergarten. --

junker, m
.

(ignorant) country-squire,
country-bumpkin. -kopf, m

.
f. Kohl

kopf.Ä m. ſ. Kohlſtrunk.

§ Krawall', m., -(e)s, p
l. -e, uproar,

row, disturbance, riot; sl
.

shindy.

§ Krawatte, f.
, p
l.

-n, cravat; (ſchmal)
neck-tie.

§ Krawattenfabrikant, m
.

com. sl
.

shaver (of notes).
§Kreas, m, -, dowlas.

§ Kreatür, f.
, p
l.

-en, 1
. (Geſchöpf)crea

ture; 2
. fig. (Werkzeug) creature, tool;

feile -, hireling; (Günſtling) minion
Krebs, m, -(ſ)es, pl

.

-(ſ)e, I. zo
.

craw
fish, crayfish (ásäcus fluviatili); 2.

astr. Cancer, Crab; 3
.

med. cancer,

gargrene; 4
. -(ſ)e, p
l.

(i
m

Buchhandel)
return-books, remainders (Remittenten).
krebs'ärtig, a

.

1
. caneriform, like a

crab; -e Tiere, pl. crustaceous an
mals; Lat. crustacea; 2. med. caneer
ous, gangrenous; -es Geſchwür, ſ. Krebs
geſchwür.

Krebs auge, n. 1. crab's eye; 2. - -

ſtein. -brühe, f. ſ. -ſuppe. -butter -

erab’s-butter, crab-cheese. -diſtel, .

bot. cotton-thistle, Scotch thistle (070“
pordon acanthium).
krebſen (krêb'ſeſt o

d
.

krebſ), i. (h) º

catch erabs, o
r crawfish; 2. (herum-)

to potter about.
Krebs'fang, m

.

catching o
f

crawfish.
krebsförmig, a. cancriform.
Krebsgang, m

.
fig. crab's walk; re

“

trogradation, decline; dem-gang gehen,

fi
g

to retrograde, to decline, to a

off. -geſchwür, n
.

med. carcinoº
phagedena, gangrenous ulcer.

Anäſe,

f. shell of crawfish (filled with paste).

- reuſe, f. bow-net, bow-weel.
krebs'röt, a

.

red a
s
a lobster.

Krebsſchäden, m
.

1
.

cancerous aſº
tion; 2

. fig.inveterate exil; canº
Aſchäle, f. crab's shell. -ſchere, f."

o
f

a crawfish. -ſtein, m
.

eye-sto"
-ſuppe, f. crawfish-soup.

§ kredenzen (-enzeſt o
d
.

-enzt; pp.

-enzt), t. 1. (vorkoſten) to foretaste"
hand (aforetasted cup); 2

.

to present

(a cup).

§ Kredenzer, m
,

-ers, pl
,

e
r Ä

tastertiſch, m
.

side-board; (i
n *

Kirche) prothesis.

§ A
. Kredit, n. ſ. Credit.

§ B. Kredit, m
,

-(e)s, p
l. - -Ä

eredit; offener -, open credit, credit

in blank, blank-credit; auf - ° (or
upon) credit; auf - nehmen, " Ä

o
n

credit (or o
n trust; fam: 9
" tick);

- geben, to give credit, 9 credit;
(einj) eröffnen, to open (t

o gº"

-
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or to lodge) a credit; er hat -, he
has credit, his credit is good; 2. (An
ſehen) repute, reputation. -brief, m.
letter of credit. -eröffnung, f. lodg
ing a credit (bei, with).

§
dij (pp. -iert'), I. t. to

credit (i
n Rechnung, in account). II.

i. (h.) (jm.) to give credit (tos.o.).

§ Kreditiv“, n
., -s, p
l. -e, credentials

(pl.).

§ Kreditor, m., -s, pl
.

Kreditö’ren, cre
ditor.
Kreide, f. 1. chalk; chem. carbonate

o
f lime; paint. crayon; geſchlemmte

-, whiting; ſpaniſche, venetianiſche, od.
Briançonner - (Schneider--), French
chalk; ſchwarze -, black chalk; rote

-, ſ. Rötel; mit - entwerfen, ſchreiben,

o
d
.

zeichnen, to chalk; 2. fig. score,
chalk; b

e
i

jm. in der - ſtehen, to be

in s.one's books; bei jm. in die - ge
raten, to run (or to get) into s.one's
debt; mit doppelter - ſchreiben, to over
charge; com. to cook (accounts); to

salt (invoices).
kreideärtig, a

.

cretaceous.
Kreidebildung, f. geol. chalk-forma
tion; d

ie

Periode der -bildungen, cre
taceous period. -formatiön, f.

, -ge
birge, n.pl. geol. ſ. -bildung. -grübe,

f. chalk-pit. -gruppe, f. geol. ſ. --
bildung.

kreidehaltig, a
.

cretaceous.
Kreidemergel, m

.

geol. chalk-marl.
kreiden, t. to chalk (up).
Kreideſandſtein, m

.

geol. upper green

sandstone. -ſchiefer, m
.

min. chalk
slate. -ſtein, m

.

chalk-stone. -ſtift,

m
.

crayon, chalk-pencil. -zeichnung,
f...halk-drawing, crayon-drawing.
kreideweiß, a

.

a
s white a
s chalk, a
s

pale a
s ashes, paper-white, dead-white,

deadly pale.
kreidicht, a

. chalk-like, cretaceous.
trei'dig, a

. chalky.

§ kreieren (pp. -iert), t. to create.
reis, m, -()es, pl

.
- (ſ)e, 1. a) math.

circle; einen - beſchreiben, to describe

a circle; d
ie

Quadratur des -(ſ)es finden,

to square the circle; größter - einer
Kugel, great circle o

f

a sphere; im

-(ſ)e herum, round about; ſich im A(ſ)e
bewegen, to move round, to revolve;

ſi
ch

im -(ſ)e drehen, to spin, to turn,

o
r

to whirl round; to rotate; es geht
alles mit mir im -(ſ)e herum, my head
Swims (goes round, o

r

is swimming
round); ſich im «(ſ)e drehend, rotatory;

b
)

(Zirkelſchluß) phil. circle; ei
n - fal

ſcherSchlüſſe, a vicious circle; 2. astr.
Orb, orbit; 3. (Bezirk) circuit; district;

4
.
a
) (- v. Bekannten) circle (o
f

friends);

-(0e d
e
r

Geſellſchaft, circles (o
r

sphere,
si) of society; im - (ſ)e ſeiner Fa
milie, in the bosom o

f

his family; in

weiten-(ſ)en, fig. extensively; b
) (Wir

ungskreis)sphere (o
f

action); das liegt

außer meinem -(ſ)e, fig. that does not
come within my province, that does
not lie within my sphere (or line);

9
)

2
.

von Ideen, range o
f

ideas.
Kreisabſchnitt, m.math.segment. --

amt, n
.

district-court. <amtmann, m
.

bailift o
f
a district, first judge o
f

a

Circuit-court. -arzt, m
.

ſ. -phyſikus.
-ausſchnitt, m

.

math. sector. -bahn,

ſº orb, orbit. -beamte(r), m
.

district

officer. -behörde, f. magistracy, dis
trict-board. -bewegung, f. circular
motion. -bögen, m.math. arc; arch.
circular arch.
kreiſchen (krei'ſcheſt o

d
.

kreiſcht), i. (h.)

to shriek, to screech, to scream, to

squeam; to squall (said o
f children);

to hiss (said o
f

fat o
n

the fire); Ade
Stimme, shrill voice.
Kreisdirektiön, f. board o

f district
directors. -direktor, m

.

director o
f

a district-court. -drehung, f. rotation.
-einteilung, f. division into circles, o

r

districts.
Kreiſel, m., -s, pl. -, top, gig, whirli
gig (whirl-gig), peg-top; (Drehwürſel)
tee-totum; einen - treiben, to whip a

top; ſi
ch

drehen wie e
in -, to teetotum.

kreiſelförmig, a. top-shaped, strombuli
form, turbinate.
kreifeln, i. (h.) to whip a top.
Kreiſelſchnecke, f. zo. periwinkle (tur
bo). -ſpiel, n. whipping a top.
kreiſen (krei'ſeſt o

d
.

kreiſt), i. (h.) 1
.

to

turn (or to move) in a circle, to circle,

to circulate, to go round; (v. regel
mäßigem Kreislauf) to revolve (um,
round), to return periodically; die
Flaſche - laſſen, to pass the bottle;

2
.
ſ. kreißen.

Kreisfläche, f. circular surface.
kreisförmig, a. circular, orbicular, round;
-e Bewegung, rota(to)ry motion.
Kreisförmigkeit, f. circular form o

r

shape.
Kreis'gang, m

.

revolution. -gericht, n
.

district-court. -geſang, m
.

round song.
-hauptmann, m

.

prefect o
f
a district.# f. quota o
f
a district. -lauf,

m. 1
. circulation, circular motion (or

course), gyration; 2
. periodical return,

revolution, o
r

succession (e
.
g
.

o
f

the
seasons); round (of pleasures, duties
&c.). -linie, f. circumference, circle.
-meſſung, -meßkunſt, f. cyclometry,
measurement o

f

the circle. -ordnung,

f. district-regulations (pl.). Äkus, m
.

district-physician. -richter,
m. district-judge.
kreisrund, a. circular.
Kreisſäge, f. circular saw. -ſchiil
inſpektor, m

.

district-school-inspector.
-ſekretär, m

.

secretary to a district
prefect.

kreiſen (treißeſt o
d
.

kreißt), i. (h.) to

labour in child-birth, to be in labour,

to travail; -d, p.a. parturient; di
e

K-de
od. Kreiſzerin, f.

, pl. -nen, woman
in labour.
Kreiſen, n. parturiency, parturition.
Kreisſtadt, f. county-town. <ſtände,
m. pl. members o

f

the dietine. --

ſynöde, f. district-synod. -tag, m
.

dietine. -truppen, f. pl. troops of a

district. -umfang, m
.

math. circum
ference (of a circle). -verſammlung,

f. ſ. -tag. -viereck, n
. quadrilateral

inscribed in a circle. -wundarzt, m
.

district-surgeon.

§ Krematorium, n
,

-iums, p
l.

-ien,
crematorium, crematory.
Kreml, Kremlin, m., -s, Kremlin (in
Moscow).
Kremona, n.

,

-s, Cremona.
Kremoneſer, m., -s, pl.-, Cremonese;

- (a.) Geige, Cremona violin, cremona.
Krempe, f., pl. -n, (hat-)brim.

Krempel, f., pl
.

-n, card, carding-comb.
krempeln, t. to card (wool).
krempen, t. tobend, to turn up, to

cock (a hat).

A
. Kremſer, m, -s, pl
. -, pleasure

van, spring-van.

B
.

Kremſer (a.) Weiß, paint. krems,
Kremnitz-white.
Krengel, f., pl

.

-n, provinc. twist,
cracknel.
Kreöle, m, «en, pl. -en, -in, f, pl

.

-innen, Creole.

§ Kreoſot, n
.,

-(e)s, chem. creosote,
creasote.
krepieren (p.p. -iert'), I. i. (ſ.

)

1
.

(von
Tieren) to die; (v. Menſchen) to die in

a ditch; sl
.

to kick the bucket; 2
.

(v
.

Hohlgeſchoſſen) to burst; to be ex
tinguished (without explosion). II

.

t. fam. to annoy, to vex.

# m, -(e)s, (od. -för, m.) crape.Kreſſe, f. bot. (common) cress (or
cresses, pl.), pepper-grass (lepidium
sativum); indiſche(od. ſpaniſche) - (Ka
puziner--), Indian cress (tropaeölum
majus); vgl. Waſſerkreſſe.
Kreta, n

., -s, Crete.
Kreter, Kretenſer, m., -s, pl. A

,

Cre
tan, Cretian.
kretenſiſch, kretiſch, a

. Cretan, Crete.

§ Krethi und Plethi, pl. 1. the Chere
thites and Pelethites (body-guard o

f

David); 2
. fam.tag, rag, and bob-tail;

hum. all the world and his wife.
§ Kretin (tän', m., -s, p
l. -s, cretin.

-bildung, f.
, Kretinismus, m., -,

cretinism.

Kreuz, n.
,

-es, p
l.

-e, 1. a) eig. u. fig.
cross; zu -e kriechen,fig. to humble o.s.;
fam. to sing small, to knuckle under
(or down), to cave (or to give) in, to

eat humble pie, to come down on one's
marrow-bones; über das (gew. übers)

-, across, crosswise; ein - ſchlagen, to

cross o.s.; Vorjm. ein - ſchlagen, to hold
s.o. in horror, to detest s.o.; ans -

ſchlagen, ſ. kreuzigen, t. 1
;

das - predigen,

to preach the crusade; das - nehmen,

to take the cross; - Donnerwetter!
hell and blazes! damnation! b

) - des
Fenſters, ſ. Fenſterkreuz; c) typ. obelisk;

d
)

mus. (Erhöhungszeichen) sharp; eine
Note durch e

in - erhöhen, to sharp a

note; e
) (Kartenſpiel) clubs (pl.); f) mar.

(des Ankers) crown; g
)

astr. Southern
Cross, Crosier; 2

.

a
)

(v
.

Pferden u
. an

deren Tieren) croup, crupper, buttock;

b
)

(vom Menſchen) small o
f

the back;
loins (pl.); Schmerzen im ... haben, ſ.

Kreuzſchmerzen; ſich das - brechen, to

break one's back; 3. fig. (Trübſal)
tribulation, affiction; ſein - auf ſich
nehmen, patiently to bear one's tri
bulation; jeder ha

t

ſein -, prv. every
heart has it

s

own ache, every man
has his lot.

kreuz, adv. crosswise; - und quer, criss
cross, in all directions; in die KA und
WOuer, criss-cross, in all directions;

in d
ie K- und Quer fragen, to cross

examine, to cross-question.

Kreuz abmahnte, f. descent from the
cross. -arm, m

.

cross-bar. Aaxt, f.

holing-axe, twibill. -baud, n. (Streif
band) cross-band, (book-post-)wrapper;

unter -band, under open cover, under
wrapper; unter -band verſchicken, to

Z4*
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send by book-post. -bäting, f. mar.
topsail-sheet-bit. -batterie, f. mil.
cross-battery. -beere, f. (vgl. Adorn)
berry of the buckthorn. -bein, n.
zo. chine-bone. -berg, m. Calvary.
-bild, n. 1. crucifix; 2. picture of the
crucifixion. -bindſel, n. mar. cross
seizing. -blüme, f. bot. milk-wort
(polygäla vulgäris). _-blüte, f. bot.
cruciate blossom. <blüter, m.pl. bot.
cruciferous plants.
kreuzblütig, a. bot. cruciate, cruciform;
cruciferous.Ä m. arch. ogive. mar.: --
brämbraſſen, f. pl, mizzen-top-gallant
braces. Abrämrähe, f. mizzen-top-gal
lant-yard. -brämtſegel, n. mizzen-top
gallant-saii. Abramſtenge, f. mizzen
top-gallant-mast. Äffen, f. pl.
mizzen-top-braces.
kreuzbräv, a. fam. thorough - honest,

honest to the backbone, downright

good.
Kreuzchen, n, -s, pl

. -, (dim. v. Krenz)
little cross, crosslet.
Kreuzconvert, n

.
ſ. -band. -dorn, m
.

bot. buckthorn (rhamnus cathartica).

krenzen (kreuzeſt o
d
.

kreuzt), I. t. 1. to

cross; d
ie

Arme -, to fold one's arms;

d
ie Degen (od. Schwerter) -, to measure

swords; 2
.

(eine Kreuzung hervorbringen)

to interbreed (animals); 3
. fg. (js.

Pläne) to cross, to traverse, to thwart.
II. rf. 1. to cross each other (or one
another); to traverse, o

r
to cut each

other; math. to intersect; 2
.

(ſich be
kreuzen) to cross o.s, to make the sign

o
f

the cross. III. i. (h.) mar. to

cruise. gekreuzt, p.a. crossed; decus
sated; bot. cruciate.
Kreuzer, m., -s, pl.-, 1. mar. cruiser,
privateer; 2

.

(deutſcheMünze = 'co

Gulden) kreutzer.
Krenzerhöhung, f. 1

. raising o
f

the
cross; 2

. Holy-Rood-day. -
Kreuzes ſtammt, m

.

Holy-Rood. -föd,
m. death on the cross.
Kreuzfahne, f. banner o

f

the cross.
-fahrer, m

.

erusader. -fahrt, f. 1.

mar. cruise; 2
. (Kreuzzug) crusade.

-feuer, n. mil. cross-fring.
kreuzfidel (od. kreuzfidel'], a

.

a
s merry

a
s
a cricket (or a
s
a grig), a
s pleased

a
s

Punch.
Kreuz'flügel, m

.

arch. transept.
form, f. shape o

f
a cross.kjörmig a. cross-shaped, cruciform.

Kreuzfräge, f. cross-interrogatory,
cross-questioning. -fuchs, m

.

zo
.

cross
fox (canis vulpes crucigëra). -gang,

-*

m
.

1
. procession with the cross; 2
.

cloister. -gewölbe, n
.

arch. cross
vault, groined vault. -gurt, m

.

cross
girth. -heer, n. army o

f

crusaders.
herr, m

.
ſ. -ritter. <hieb, m
.

cross
cut.
kreuzigen, I. t. 1. to crucify, to fi

x

(or to nail) to the cross; 2
.
ſ. kaſteien.

II. rfl. ſ. kreuzen, II. 2.

Kreuzigung, f., pl
.

-en, crucifixion.
Kreuzkirche, f. church in the form o

f

a cross; Church o
f

the Holy Cross.
-knöten, m
.

double knot; sailor's knot.
_kraut, n. bot. groundsel (senecio).
_läbkraut, n. bot. cross-wort (galium

hip-shot, broken-backed; fam. as lame

a
s
a tree; ein Pferd - machen, to break

a horse's back; j. ... ſchlagen, to break
s.one's back.
Kreuzlein, n

., -s, pl
.

-, (dim. v. Kreuz)

ſ. Kreuzchen.

Kreuz mars, n
. mar.mizzen-top.

mäf, n. 1. typ. gauge; 2
. surveyor's

rule, o
r square. -naht, f. cross-stitched

seam. Aorden, m
.

order o
f

the Cross.

-Otter, f. zo. (common) adder, o
r

viper (pelias berus). -Predigt, f. ex
hortation to take the cross, crusading
sermon. -punkt, m. ſ. Kreuzungspunkt.
-rähe, f. mar.mizzen-top-yard. --

riemen, 1
m
.

crupper. -ritter, m
.

knight

o
f

the cross; knight of Malta. -ſchiff,

n
.

mar. cruiser. <ſchmerzeit, m
.

pl.
pains in the loins (or in the small of

the back); lumbago. -ſchnäbel, m
.

zo. cross-bill, sheldafle, sheldapple
(loaia curvirostra). -ſchnitt, m

.

cru
cial incision. -ſchraffierung, f. cross
hatching. -ſegel, n. mar.mizzen-top
sail. -ſpinne, f. zo. (common) garden
spider (epeira diademäta). -ſprung,
m. cross-caper, capriole; -ſprünge
machen, sp. to double (said o

f

hares).
-ſtab, m

.
crosier.

kreuzſtändig, a. bot. decussate(d); cru
ciate. -ſteif, a. stiff in the loins.
Kreuzſtellung, f. crosslike position. --

ſtenge, f. mar.mizzen-top-mast. -ſtich,

m
.

cross-stitch. -träger, m
.

1
. cross

bearer; 2
. fig. sufferer.

Kreuzung, f., p
l.

-en, 1. crossing, inter
section; 2

.

a
) crossing o
f breeds, inter

breeding; b
)

cross-breed.
Kreuzungspunkt, m

.

crossing-point,
intersection; (Eiſenbahn) level-crossing;
(Knoten-, auch Abzweigungspunkt) junc
tion.
Kreuzverhör, n

.

(law) cross-examina
tion. -weg, m

,

cross-way, cross-road,
crossing. <weh, n

.
ſ. <ſchmerzen.

kreuzweiſe (kreuzweis), adv. crosswise;
ſich - durchſchneiden, to intersect.
Kreuzwoche, f. Rogation-(day-)week.
-zug, m

:

1
. crusade; 2
.

mar. cruise.

-- und Querzüge, m.pl. fam. ram
bles and scrambles.

kribbelig, kribbelköpfig, a
. fretful, ir

ritable.
Kribbelkopf, m

.

irritable person.
krib'beln, I. i. (h.) to crawl, to swarm
(like insects). II. t. (imp.) 1. to tickle,

to prickle, to itch; to tingle; es krib
belt mich in der Naſe, my nose itches;

2
.

to irritate, to fret.
Kribskrabs, ſ. Krimskrams.
krick, int. crack! (krack).
Krickente, f. zo. teal (anas crecca).Ä m. ſ. Cridar.
Kriebelmücke, f. zo

.

sand-fly (simulia).
Kriebs, m

.
ſ. Kernhaus.

Krieche, f., p
l.

-n, ſ. Kriechenpflaume.
kriechen (kroch, gekrochen), i. (ſ.) 1

.

to

creep; (langſam -, beſ. von Würmern)

to crawl; -des Tier, reptile; bibl.
creeping thing; -d, p.a. bot. trailing,
humifuse; aus dem E

i -, to be hatch
ed; 2

. fg. to cringe, to fawn, to

crouch, to sneak, to grovel.
Kriechenpflaume, f. bot. bullace (pru

7 u
s

ºnsitic7a).

-*

cruciätum). - - -

kreuzlahm, a
.

lame in the hip, o
r spine,

Kriechente, ſ. Krickente.
Kriecher, m, -s, pl

.

-, -in, f, pl
.

-innen, 1. creeper; 2
. fg. cringing

person, eringer, toady, sycophant.
Kriecherei, f, pl

.

-en, cringing, fawning,
servility, toadyism.
Kriechpflanzen, f. p

l.

creepers.
Krieg, m, -(e)s, p

l.

-e, 1
. war; (Feind

ſeligkeiten) hostilities (pl.); im -e, a
t

war; in time o
f war; - führen, to

wage war, to make war (gegen,mit,
upon, against); - beginnen, od

.

an
fangen, to g

o

to war, to begin war
(or hostilities), to war (with); to un
bury the hatchet; den - weiter führen,

to carry o
n war (with); ein Land mit

- überziehen, to invade a country; im

-e ſein, to be at war; in den - ziehen,

to go to war; (den) - erklären, to declare
war; innerer -, civil, or intestine war;
der Dreißigjährige (od. Siebenjährige) -,

the Thirty (or Seven) Years' war;

2
.

(Fehde) contest; (Streit) strife, dis
pute, quarrel.

A
.

kriegen, i. (h.) to war (mit, gegen,
against), to make (or to wage) war
(upon, against).

B
.

kriegen, t. (faſſen) to lay hold o
f,

to seize, to catch; (bekommen)toget,

to obtain; e
in

Kind -, to get a child;
ſich beim Kopfe -, to fall together by

the ears; wir werden's ſchon -, fam.
we shall knap (or catch) it

;

ic
h

will
dich ſchon -, I'll pay you out yet;
wart, ic

h

kriege dich, I'll be after you;

d
u

wirſt e
s tüchtig (od. ſchön) -, you'll

catch it
;

e
s

mit der Angſt -, to be

seized with fear all at once; eineSache
klein -, to master s.t.; j. klein - to

humble s.o.; (fam.) to make s.o. eat
humble pie.
Krieger, m., -s, pl
. -, warrior; (Vor
kämpfer) champion. -

Kriegerin, f., pl. -nen, female warrior,Ä woman;Ä likkriegerhaft, -mäßig, a. warriorlikeÄ a
. warlike, martial, mili

tary; (tapfer) valiant.
Kriegerkaſte, f. warrior-caste. -leben,

n
. military life. -ſtand, m
.

military
profession; coll. military men, sol

diers (pl.). -töd, m
.

heroic death
-tüm, n. life and manners of a warrior
-verband, m

.

association o
f military

clubs. -verein, m
.

club o
f

disbanded
soldiers. se
krieg fertig, a

. ready fo
r

war. . -füh
rend, p.a. belligerent, engaged in war

a
t war; -führende Macht, f. belligerent

(power).
Kriegführung, f. waging o

f war, War“
fare.
krieg'liebend, p.a. warlike. -

Kriegs'ädel, m
.

military nobility. “

akademie, f. military academy. -

gelegenheiten, f. p
l.

military affair
artike, m.pl. articles of war a

u
f

riif, m
.

summons to war. -baukunſt,

f. military architecture, fortification
-baumeiſter, m

,

military engineer
-bedarf, m, -bedürfniſſe, n

. Pº
quisites for war, warlike o

r miliº
stores (pl.), ammunition. begeben
heit, f. military event. -behörde, f.

war offee, military department º

bereitſchaft, f. readiness fo
r

taking tº

field (ö
r

fo
r

military operations) in

-bereitſchaft ſetzen, to place upon *

warfooting. Äbrauch, m
.
ſ. -gebrauch
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-budget (Fr., n. army-budget. --
denkmünze, f. war-medal. -departe
ment [man], n. army-department; war
office. -dienſt, m. military service;
-dienſte thin, to serve in the army.
-dienſtpflichtige(r), m. miI. ſ. Dienſt
pflichtige(r). -drangſal, n. u. f. ſ. -not.
-drommête, f. war-trumpet. -chren,
f. p

l.

military honours. -cifer, m
.

military ardour. -entſchädigung, f.

indemnification for war-expenses.
kriegserfahren, p.a. experienced in war.
Kriegserklärung, f. declaration o

f war
(an, o

d
.

gegen, on, o
r against). -eröff

nung, f. commencement o
f

hostilities.
-Etät [Fr.], m

.

war-budget. -fach, n
.

military science; tactics. -fall, m
.

case o
f war, (Lat) casus belli. -fackel,

f. torch o
f

war. -feuter, n
., -flamme,

f.flame of war. -flotte, f. navy, fleet

(o
f

men-of-war). -füß, m
.

war-footing,
war-establishment; ein Schiff auf -fuß,

a ship in commission; auf -fuß ſetzen,

1
.

to put o
n
a war-footing; 2
.

(Schiffe)

to put (ships) in commission. -ge
brauch, m

.

usage o
f war. <gefahr, f.

danger o
f war; Verſicherung gegen --

gefahr, insurance against risks o
f

war.
-gefährte, m

.

companion in arms,

fellow - soldier, brother-officer. -ge
fangene(r), m.prisoner of war, captive.
-gefangenſchaft, f. captivity; in Age
fangenſchaft ſein, to b

e

a prisoner o
f

War. -gerät, n. coll., -gerätſchaften,

f. P
l. implements (pl.) of war; bag

gage, equipage. -gericht, n
. court

martial; (auf dem Felde zuſammenberu
ſen) drum-head court-martial.
riegsgerichtlich, adv. b

y

court-martial.
Kriegsgerücht, n. rumour(s) o

f war.
2-geſang, m.war-song. -geſchichte, f.

history o
f

(a
)

war, military history.
-geſchrei, n

.

1
. war-cry; (beſ be
i

Wil
den) war-whoop; 2

. (Loſung) watch
Word. -geſetz, n

.

1
.

ſ. -artikel; 2
.

(«recht) martial law. <getöſe, n
. din

o
f

war. -getümmel, -gewühl, n
.

tumult o
f

war. -gewerbe, n
.
ſ. -hand

werk. -glück, n
.

chance o
f war; mili

tary success. -gott, m
.

god o
f war,

War-god, Mars. -göttin, f. goddess of

Wºr, Bellona. -häfen, m
.

naval port.
-handwerk, n

. profession o
f

ärms.
-heer, n

. army, host. -held, m
.

great
Warrior, hero. -herold, m

.

herald o
f

Wºr.. -herr, m
.

commander-in-chief.
Ahülfe, f. auxiliary troops, auxiliaries
(P). -jahr, n. year of war. -kame
räd, m

.

ſ. -gefährte. -kammer, --

anzlei, f. war-öffice. -kaſſe, f. military
ehest. -kaſſierer, m

.

pay-master o
f

h_army. -knecht, m
.

soldier. --

kollegium, n
.

war-óffice. - kommiſſär,

º. military commissary (or commis
soner). -kommiſſariät, n. commissa
riat. -konterbande, f. contraband o

f

Wºr.. -koſten, pl. expenses o
f

war.
kunde, f. militäry science, tactics.
riegskundig, a.skilled in tactics
Kriegskundige(r), m.tactician. -kunſt,

a
rt
o
f war, strategy, military science

Flärm, m.tumult o
f

war. -laſt, f.

burden o
f

war. -leben, n
. warfare,

military life. -leute, p
l.

soldiers,

Warriors. -lied, n
. military song,

Yar-song. -liſt, f. stratagem. -luſt,

f. eager desire for war.

kriegsluſtig, a. anxious for war.
Kriegs macht, f. 1. military power;

- armament, military forces (pl.);

3
. (kriegführende Macht) belligerent

power. -mann, m. warrior, soldier.
-mannſchaft, f. forces (pl.), soldiery.
-mantel, n

. military cloak. -miniſter,
m. minister o

f (or at) war; (in Engl.)
Secretary o

f

State for War; Am.
Secretary o

f War. -miniſterium, n
.

war-office.
kriegsmüde, a

. weary o
f

war.
Kriegsnöt, f. calamity o

f

war. --

Oberſte(r), m
.

chief commander o
f a
n

army. -operatiön, f. military opera
tion. -ordnung, f. military regula
tions (pl.). -pflicht, f. obligation to

serve in the army.
kriegspflichtig, a

. subject to military
SerV1Ce.

Kriegs'rät, m
.
1
. (Verſammlung) council

o
f war; einen -rat abhalten, to hold

a council o
f war; 2. (Beamter) (head-)

clerk in the war-office. -recht, n
.

articles (pl.) of war; martial law;

- recht über j. halten, to try s.o. by
court-martial. -reſerve, f. reserve(s).
-reſerviſt, m

.

soldier o
f

the reserve(s).
-roß, n. charger, steed. -rüf, m

.

summons to take u
p

arms. -ruhm,

m
.

military glory. -rüſtung, f. pre
paration for war, warlike preparations
(pl.). -ſache, f. matter o

f

war. --
ſchaden, m

.

damage done b
y

war.Äaj
m. seat (or theatre) o

f

war. -ſchiff, n. man-of-war, ship-of
war; (vom erſtenRange) first-rate man
of-war; im Geleit eines -ſchiffes, com.
under convoy. -ſchuld, f. debt occa
sioned b

y

war. -ſchüle, f. military
academy. -ſchüler, m

.

cadet. <ſitte,

f. ſ. -gebrauch. -ſpiel, n. 1. game o
f

war; 2
.
a species o
f

chess. -ſteuer,

f. 1. war-tax; 2
.

contribution (levied

from the enemy). -ſträße, f. military
road. -tanz, m

.

war-dance. -thät,

f. warlike deed (exploit, o
r achieve

ment). -theater, n. ſ. -ſchauplatz. --

tracht, f. war-attire; (bei Wilden u. fg.)
war-paint.
krtegstüchtig, a

. efficient.
Kriegsübung, f. military exercise;
manoeuvre. -verpflegung, f. quarter
ing and feeding o

f

soldiers in time

o
f

war. -verpflegungsamt, n
. com

missariat. -volk, n
,

-völker, pl. forces,
troops. -vörrät, m

.

military, or com
missarial stores (pl.), ammunition,

munition. -weſen, n. military con
cerns, affairs, o

r

matters (pl.). --

wiſſenſchaft, f. military science. --

wiit, f. fury, or rage of war. -zahl
amt, n
. army-pay-office. -zahlmeiſter,

m
.

army-paymaster. -zeit, f. time o
f

war. -zucht, f. military discipline.
-zufälle, m.pl. chances (or contin
gencies) o

f

war. -zug, m
.

warlike
(or military) expedition, campaign.
-züläge, f. field-allowance. -zwang,
m. military execution, compulsion by
force of arms.
Krikelkräkel, m., -s, fam. crinkum
crankum, miserable scrawl (orscribble).
Krim, f. geogr. the Crimea.

§ Kriminälabteilung, f. criminal of
fice. -ankläge, f. presentment. --

gericht, n
. criminal court. -geſetz, n
.

criminal law. -geſetzbſich, n. crimi
nal code. -prozeß, m

.

criminal case.
-recht, n. criminal law. -richter, m

.

judge in criminal cases, judge o
f
a

crown-court. -ſache, f. criminal case.
-verfahren, n

.

criminal procedure.
-vergehen, n

.

indictable offence.

§ kriminell', a
. criminal.

§ Kriminell, n
., -s, coll. vulg. the

judges (pl.) of a criminal court.
Krimkrieg, m

.

Crimean war.
Krimmer, m., -s, Crimean lamb-skin.
Krimpe, f.spunging and shrinking of

cloth.

krim'pen, I. i. (ſ)to crimple, to shrink.
II. t. to spunge, to shrink (cloth).
Krimper, m, -s, pl. -, 1. shrinker

o
f cloth; 2. disabled soldier, invalid;

3
. pl. (-pferde) cast horses.

Krimskrams, m, -, fam. tringum
trangum, nonsense, trash.
Krim'ſtecher, m

.

field-glass.
Kringel, m, -s, pl. -, od

.

f.
, p
l.

-n,
cracknel.

§ Krinoline, f.
, pl. -n, crinoline, steel

(or hoop-)petticoat; † farthingale.
Krinolinengeſtell, n

.

skeleton o
f

a

crinoline. -reifen, m.pl. spring-hoops.
Krippe, f., p

l.

-n, crib, manger.Äöer,
-ſetzer, m

.

erb-biter,
miserable jade. -reiter, m. led-cap
tain, parasite.
Krips, m., beim -(ſ)e (od. Kragen) neh
men, ſ. Kragen, 1

.

§ Kriſe (Kriſis), f.
,

p
l.

An, crisis; eine
- beſtehen, to pass through a crisis.
§ Kriſtall, ſ. Kryſtall.

§ Kriterium, n
., -iums, pl. -ien,

criterion, test.

§ Kritik, f.
,

p
l.

-en, 1
. (Beurteilung,

Beurteilungsgabe) criticism, critique;

2
.

(Recenſion) criticism, critique, re
view; eine - über ein Buch ſchreiben,

to write a critique o
n
a book, to re

view a book; unter aller -
,

execra
bly bad; below contempt.

§ Kritikaſter, m., -s, pl.-, criticaster.

§ Kritiker, m., -s, pl. -
, critic; ſchar
fer -, slasher.

§ kritiklös, a. uneritical, undiscrimi
nating.

§ Kritiklöſigkeit, f. indiscrimination.

§ kritiſch, a
. 1
. critical; -es Blatt,

review; 2
.

(mißlich) precarious, ticklish;
-er Zeitpunkt, conjuncture; -e Lage,
predicament.

§ kritiſieren (p.p. -iert'), t. to criti
cize, to review; to censure, to com
ment upon, to make strictures upon;

to find fault (with); fam. to pass re
marks (on).
Krittelei', f.

, p
l.

-en, 1
. fault-finding,

carping; captiousness; 2
. frivolous cri

ticism.
kritteln, i. (h.) (über) to find fault with,

to carp at, to cavil at, to criticize;
fam. to pass nasty remarks (on).
Kritt'ler, m., -s, p

l. -, fault-finder,
carper, caviller.
kritt'lig, a. nice, captious, peevish.
Kritzelei', f, pl

.

-en, scrawling, scrib
bling.
kritzelig, a

. scratchy; - (adv.) ſchreiben,

ſ: kritzeln.
kritzeln, i. (h.) 1. (ſchmieren) to scrawl,

to scribble, to serabble; 2
.

to splutter,

to scratch (said o
f pens).



Kritzler 534 Krummſtab

Kritzler, m, -s, pl
.

-, scribbler.
Kroät, m, Aen, p

l.

-en, Croat.
Kroatien zi, n

., -s, Croatia.
kroatiſch, a

.

Croatian.
kroch, ſº kriechen.

§ Krocketſpiel, n
. croquet.

§ krokieren, ſ. croquieren.

§ Krokodil, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, zo
.

cro
codile (crocodilus vulgäris); amerika
miſches -, cayman, alligator. -ſchlnß,

m
.

phil. crocodile, crocodility.
Krokodilsthränen, f. pl. crocodile-tears,
sham (or hypocritical) tears.Ä m., -, pl. -, bot. crocus.
rolltabak, m

.
shag-tobacco.

Krönamt, n. crown-office. -anwalt,

m
.

crown-lawyer, attorney-general. --

beamte(r), m
.

(high) officer o
f

the
crown. -bewerber, m

.
pretender (to

the crown). -bewerbung, f. pretender
ship.
Krönchen, n

., -s, pl
. -, (dim. V. Krone)

little crown, coronet; bot. coronule.
Kröndomäne, f. ſ. <gut.
Kröne, f, pl

.

<n, 1
. crown; (Adels

krone)coronet; päpſtliche(od. dreifache) -,
triple crown, tiara; eiſerne - der Lom
bardei, iron crown o

f Lombardy; zur

- gehörend, coronary; jm. die - auf
ſetzen, to crown so.; das ſetzt allem d

ie

- auf, that crowns all; das ſetzt dem
Unrecht d

ie - auf, this is the crowning
wrong; zur - (gew. auf den Thron) ge
langen, to come to the crown; d

ie -

niederlegen, to uncrown o.s.; dem Ver
dienſte ſeine -! honour to whom honour

is due! e
r

iſ
t

d
ie - der Höflichkeit, he

is the very pearl (pink, o
r paragon)

o
f civility; 2
. (Blumenkrone, Kranz)

wreath, garland; 3
.

bot. (Blütenkrone)
corol, corolla; (Samenkrone) crown;

4
.

(Baumkrone) head, top (ſeltner crown)

o
f
a tree; 5
.

(Kronleuchter) chandelier,
lustre; 6. (Geldſtück; in Engl. = 5 sh.)
crown; hum. cart-wheel; sl

. bull; eine
(engl.) halbe -, half a crown; 7. fam.
(Kopf) nob, head; etw. in der - haben,
fam. 1

.

to b
e

rather tipsy; 2. to be

cross (or out o
f sorts); das ſteigt ihm

in d
ie -, that goes to (or gets into)

his head, that affects his head; was

iſ
t

ihm in d
ie - gefahren? what has

he taken offence at?
Kröneinkünfte, f. pl. revenues of the
Cl'OWI).
krönen, t. 1

.

to put the crown o
n (s.o.);

to crown; j. zum Könige -, to crown
so. king; e

in

(ſchriftſtelleriſches) Werk

-, to award (or to assign) the prize

to a (literary) work; gefrönter Dich
ter, poet laureate; von Erfolg gekrönt,
crowned with success; das Ende krönt

das Werk, prv. the end crowns the
work; 2. fam. (einem Dinge die Krone
aufſetzen) to crown, to cap, to top off.
krönen ärtig, a

. coronal; med. coronary.
-förmig, a. ſ. kronförmig. -lös, a.

crownless; bot. apetalous.

Krönenorden, m
.

Order o
f

the crown

(i
n

Prussia). -papier, n. crown-paper
-träger, m
.

crown-bearer, crowned
head.
Krönerbe, m
.

hereditary prince. † --

feldherr, m
.

feld-marshal.
krönförmig, a. crown-shaped, coroni
form; med. coronoid.

Kröu gehörn, -geweih, n. s
p
.

erown o
f

a stag's head, crowned top. -geſims,

n
.

arch. cornice. -glas, n. crown
glass. -glit, n. crown-demesne, crown
estate, pl. -güter, crown-lands. --

hirſch, m
.

stag with crown-antlers.
-land, n. crown-land, domain. --

leh(e)n, n
.

fief o
f

the crown, tenure

in capite. -lehninhaber, m
.

tenant

in capite (or in chief). -leuchter, m
.

chandelier, lustre; (in Kirchen) jesse.
Krönos, m, -, myth. Cronus, Saturn.
Kröm'prinz, m

.

crown-prince, prince
royal, hereditary prince, heir apparent;

(i
n England) Prince o
f

Wales. -prin
zeſſin, f. crown-princess, princess-royal.
krönprinzlich, a.relating, o

r belonging

to the crown-prince.
Krönrad, n. techn. crown-wheel. --

räuber, m
.

usurper o
f

the crown. --

ſäge, f. drum-saw.
Krönsbeere, f. ſ. Preißelbeere.
Krönſchatz, m.treasure o

f

the crown.
_-thäler, m

.

crown, crown-piece.
Krönung, f., p

l.

-en, coronation.
Krönungseid, m

.

coronation-oath. --

-feier, -feierlichkeit, f. solemnity o
f

the coronation. -mahl, n. coronation
dinner. -münze, f. coin struck to

commemorate a coronation. -ſeſſel,
m
.

faldstool. -tag, m
.

coronation-day.
-ZUg, m. coronation-procession.
Krönwerk, n. mil. crown-work. --

wicke, f. bot sickle-wort (coronilla
varia). -zeuge, m

.

king's evidence.
Kropf, m., <(e)s, p

l.

Kröpfe, 1
.

zo.
craw, crop, gorge, maw (of birds);
(Vormagen) ante-stomach; 2

. (Kropf
geſchwulſt) wen (on the throat), goitre;

(i
m Engl. oft:) Derbyshire neck; med.

bronchocele, tracheocele.
kropjärtig, kröpfig, a. goitrous.
kröpfen, t. 1

.

techn. to bend a
t right

angles; 2
.

to cram (geese)."Ägº f. Imed. bronchocele.
-taube, f. zo. cropper, pouter (co
lumba gutturösa).
Kröſus, m, -, (MN) Croesus.
Kröte, f, pl

.

-n, 1. zo.toad, paddock;
giftig werden wie eine -, to swell like

a toad; 2
.

fam. a
)

kleine -, toad,
little creature, brat; giftige -, spite
ful creature; ekelhafte -, ugly wretch;

b
)

ein paar -n (= Geld) haben, sl. to

have some tin, to b
e well off.

Krötenſtein, m.toad-stone.
Krötonöl, n. croton-oil. -körner, n
.

p
l.

croton-seeds. -ſäure, f. crotonic
acid.
Krücifix, ſ. Kruzifix.
Krücke, f.

, pl. -n, 1. crutch; a
n -n

gehen, to g
o

with (or on) crutches;

2
.

techn. instrument in the shape o
f

a T
, T or Y
;

forked stick; mud
scraper; rake (o

f

the croupier); bridge

(in billiards); peg (of a violin).
krückenförmig, a

.
in the form o
f
a crutch.

Krückſtock, m
.

crutch-stick, crutch-cane,

erooked stick; ſelten leaning-staff.
Krüg, m, -(e)s, p

l.

Krüge, 1
. (Waſſer

krug) pitcher, jug; (Henkelglas) mug;
(Trinkkrug, o

ft

aus Metall) tankard;
(Aſchenkrug) urn; (Kruke, Vaſe) jar;
(Bierkrug) pot; d

e
r - geht ſo lange zu

Waſſer, bis e
r bricht, prv. the pitcher

does not go so often to the water but

it comes home broken a
t last; 2
.

provinc. ſ. Schenke.

Krügelchen, Krüglein, n
,

-s
,

p
l. -

(dim. v
. Krug) small pitcher.

Krüger, m., -s, pl
. -, ſ. Schenkwirt.

kriigförmig, a. pitcher-shaped; bot.
urceolate.

Krüggerechtigkeit, f. ſ. Schankgerechtigkeit,
Krüke, f., p

l.

-n, 1. stone-bottle, stone
pitcher, stone-jar; 2

.

fam. eineputzige

-, a funny creature; sl. a queer fish,

a rum file. _

Krümchen, Krümlein, Krümelchen, n
,

-s, pl.-, Krümel, m
,

-s, pl
,

«n,

(dim. v
.

Krume) small crum(b), o
r

bit.
Krüme, f., pl

.

-n, 1. a) crum(b); small
bit; b) soft bread; 2. (Ackerbau)vege

table mould.
krümelig, a. crumbling, in crum(b)s.
Krümelkohle, f. small coal.
krümeln, t, rf. u. i. (h) to crumble.
Krümelzucker, m

.

granulated sugar.
krumm, I. a. 1. (- u. ſchief)crooked;
(gekrümmt, nicht gerade)curved; (haken
förmig gekrümmt) aduncous; (gebogen)
bent; (ſchief u

.

verdreht) wry; (unregel
mäßig gewunden) tortuous; -e Linie,
curve; -e Beine, (nach außen)bandy
legs; (nach innen) crooked legs, bow
legs, knock-kneed legs; -e Knie,
knock-knees; - biegen, ſ. krümmen; «.

werden, to grow crooked; (ſichwerfen,

wie Holz) to warp; ſich - ſitzen, to

grow erooked with constant sitting;

-e Finger machen, ſ. Finger; einen«en
Buckel machen, to curve one's back;

eine -e Haltung haben, to sto0p; «.

und lahm ſchlagen, to (beat to a
)

cripple, to beat to a jelly, to beat
unmercifully; (infolge unbequemerLage)

- und lahm ſein, to feel cramped;

2
. fig. crooked, dishonest; intriguing;

-e Wege, crooked (or artful) ways,
dodges. II. adv. crookedly; dieſerWeg
geht -, this road goes crooked; - ge

“

wachſen, o
f

crooked growth; «
. liegen,

to b
e pinched; - ſitzen, to cower; 1.

- anſehen, to look askance at 8.0. -

nehmen, fam. to take amiss (ill, or in

ill part), to take offence at
.

krummbeinig, a. bandy-legged; crook.
legged, bow-legged; knock-kneed (vgl.

krumm, 1
). -buckelig, a
.

crook-backed.
Krummdarm, m

.
med. ileum.

Krümme, f, pl. -n, crookedness, eur“
vature, bend; circuit, winding, tur.“
IIlg.
Krummeiſen, n. crooked iron-bar.
krümmen, I. t. to crook, to curve."
bend; gekrümmteFläche, techn. rounded

plain; niemand ſoll d
ir

e
in

Haar -
nobody shall hurt a. hair of Yoº
head. II. rf

.
1
.

to bend, „to
wind,

to make a curve; (ſich ſchlängeln) 9

meander; 2
.

(ſich - und winden)"
writhe, to wriggle; to wince; fi

g

to

cringe, to fawn; d
e
r

getreteneWurm

trümmt ſich, prv tread on a worm, ºitjiuºn gekrümmt, p.a. hooked

o
r aquiline (nose), vgl. krumm.

krimjfüßig,aſ beinig. -halſig

a
. wry-necked.

Krummholz, n
. crook-timber; Ä

knee-timber, compass-timber. -"

n
.

1
. (Kuh)crummy; 2. mus, cºº

krummlinig, a
.

curvilinear.
Anäſig,

a
.

hook-nosed.
Krummſchnäbel, m.zo. avocetÄ
(recurvirostra avocetta).

-ſtäb, m
.



E

:

Krummſtroh 535 Kugelgeſtalt

crook; (Biſchofsſtab) crosier; fig. epis
copal power. -ſtroh, n. crumpled
straw, litter; wie Heu und -ſtroh, hig
gledy-piggledy, in a litter.
Krümmung, f.

, pl. -en, crookedness,
incurvation, bend; curve, winding,
turning, sinuosity; med. curvature; -

einer Kurve, flexure o
f
a curve.

Krümmungshalbmeſſer, m
.

math. ra
dius o

f

eurvature. -kreis, m
.

circle
of curWature.
krumpen, krümpen, ſ. krimpen.
Krümper, m

.
ſ. Krimper, 1
.

Krünitz, m., -es, pl. -e, ſ. Kreuzſchnabel.
Krupp, m., -s, med. croup.
Kruppe, f. croup, crupper, buttocks
(pl.) of a horse.
Krüppel, m, -s, pl. -, cripple; pl.
the maimed; zum - machen, zum -

ſchlagen, to cripple; zum - werden, to

b
e crippled.

krüppelhaft, krüppelig, a. crippled;
maimed, lame; (v. Bäumen) stunted.
Krüppelhaftigkeit, f. mainmedness.# f. pl. zo. ſ. Kruſtentiere.
Kruſte, f. crust; eine - bekommen, to

crust; mit einer - überziehen, to crust,

to incrust (with).
Kruſtentiere, n.pl. zo. crustaceous
animals, crustaceans.

§ kruſtieren (p.p. -iert'), t. to crust,
to incrust.Ä a

. crusty.

§ Kruzifix, n
,

-es, pl. -e, crucifix.

§ Krypte (-a), f, p
l.

-en, arch. crypt.

§ Kryptogämen, n. p
l.

bot. cryptoga
mia, cryptogams, cryptogamian plants.

§ kryptogämiſch, a
.

bot. cryptogamian,

“ÄÄ cryptogamic.

§ Kryſtall, m, -(e)s, p
l.

-e, crystal;

in <en anſchießen, to crystallize; -e

anſetzen,chem. to effloresce.

§Äs -artig, a. like crystal,“Ä§ jº f. crystallization.
«drüſe, f. cluster o

f crystals.
§kryſtallen, a. crystalline, crystal.

§Ä f. glass-works (pl.).
rikatiön, f. crystal-glass-making.

-feuchtigkeit, f. med. crystalline (or
vitreous) humour. -fläche, f. facet.

Ä n
. crystal(-glass).

§ kryſtall'hell, a
. crystalline, crystal,

a
s

clear a
s crystal; * translucidly

pure.

§ kryſtalliniſch, kryſtalliſch, a. crystal
line (texture).
§Kryſtalliſatiön, Kryſtalliſierung, f,

Pl. Aen, crystallization.

§ kryſtalliſieren (pp. -iert'), t
,
i. (ſ),

rf. to crystallize.

§ Kryſtalſkörper, m
.
ſ. -feuchtigkeit. --

kunde, lehre, Kryſtallographie, f.

crystallography. -linſe, f. med. crys
tal-lens; Entzündung der -linſe, crystal
litis. -palaſt, m

.

crystal-palace. --

waren, f. p
l.

crystal-ware, g'ass-ware

(si). -waſſer, n
.

water o
f crystal

lization.

Krz für Kreuzer.

é für kurze Sicht, com. short sight.

M
ü ban, -s, Cuba.

Rubäuer m
,

-s
,

p
l. -, -in, f, pl
.

-innen, kuÄniſ, a. Cuban.

§ Ruhebe, f.
, p
i.

-n
,

cubeb.

§Äjej m. bot. cubeb-shrub
(piper cubëba).

Kübel, m, -s, pl
. -, coop, tub, vat.

§ kubieren (p.p. -iert'), t. math. to

cube.

§ Kubikberechnung, f. cubature. -füß,

m
.

cubic foot. -inhalt, m
.

cubic (or
solid) content, cubature, solidity. --

mäß, n
.

cubic measure. -meter, m
.

u
.

n
.

cubic metre. -rüte, f. cubic
measure of about 53 cubic metres. --
wurzel, f. cube-root, cubic root. --

zahl, f. cubic number, cube. -zoll,
m. cubic inch.

§ kü'biſch, a. cubic(al); -ler Inhalt, ſ.

Kubikinhalt; -e Gleichung, math. cubic
equation.

§Ä m., -, pl. - od. Kü’bi, math.
cube; auf den - bringen, to cube.
Küche, f., p

l. -n, 1. kitchen; di
e

zweite- (für die Dienſtboten), back-kitchen;
die - beſorgen, to dress the meat, to

cook; im des Teufels -, in huckster's
hands; in des Teufels - kommen, to

get into an awkward scrape (or into

a nice hobbledegee); 2
.

a
)

(art of)
cooking; bürgerliche -, plain cookery;

ſi
e

verſteht die -, she knows cookery;

b
)

kalte -, cold meat (or cold supper);

e
r

liebt eine gute -, he is a great
gourmand; c) ſ. Küchenperſonal.
Küchelchen, n

., -s, pl
. -, 1. (dim. von

Kuchen) little cake, tart; 2. ſ. Küchlein.
Kiichen, m., -s, pl

. -, 1. cake; kleiner

-, tart; ja, -! you are slightly mis
taken! yes, over the left! don't you

wish you may get it
?

2
.

techn. cake

e
. g
. Öl'--, oil-cake).

Küchenabfall, m
.

kitchen-stuff, refuse.
-amt, n

.

kitchen-office. -arbeit, f.

kitchen-work.
Küchenbäcker, m

.

pastry-cook. - -

bäckerei, f. pastry-cook's shop. -blech,

n
. baking-plate.

Küchenbrett, n
. chopping-board. -

dragöner, m
.

fam. cooking virago. -

einrichtung, f. kitchen-fittings (pl.).
-fee, f. hum. kitchen-maid. <feuer,

n
.

kitchen-fire.
Küchenform, f. mould for cakes.
küchenförmig, a

.

in the form o
f
a cake;

bot. placentiform.
Küchengarten, m

.

kitchen-garden. --

gärtner, m
.

market-gardener. -gerät,
-geſchirr, n

. coll. kitchen-utensils
(pl.), kitchen-furniture. -gewächs, n

.

kitchen-herb, pot-herb; -gewächſe,
pl. greens, culinary (or sweet) herbs,
kitchen-vegetables. -handtüch, n

.

kitchen-towel. -herd, m
.

(kitchen-)
range, kitchener. -junge, m

.

kitchen
boy, scullion. -kraut, n. ſ. -gewächs.
-latein, n

. apothecary's Latin, dog
Latin, monk's Latin. -mägd, f.

, --

mädchen, n
. kitchen-maid, cook-maid.

-maſchine, f. (= Herd) kitchen-range.
-meiſter, m
.

head-cook; master-cook;
vgl. Schmalhans. -menſch, n

. vulg.
kitchen-wench. -meſſer, n. kitchen
knife, kitchen-cleaver, beef-knife, case
knife. -perſonal, n. coll. persons (pl.)
employed in a kitchen. -roſt, m

.

kitchen-grate, gridiron. -ſchelle, f.

bot. pasque-flower (amemöne pulsa
tilla). -ſchrank, m

.

pantry, larder;
(meat-)safe. -ſchürze, f. kitchen-apron.
Küchenteig, m

.

cake-dough, paste.
Küchenthür, f. kitchen-door. -tiſch,
m. kitchen-table, dresser(-board.) --

tiich, n
.

kitchen-towel. -verſchlag, m
.

mar. caboose. -wëſen, n
. culinary

affairs, o
r

concerns (pl.). -zettel, m
.

bill of fare.
Küchlein, n

,

-s, pl
.
-, little chicken,

chickling, pullet.
Küchler, m, -s, pl.-, provinc. ſ. Kuchen
bäcker.
kucken, i. (h.) provinc. f. gucken.
Kuckuck, m., -s, pl. -e, zo

.

cuckoo
(cucülus canörus), zum -! the deuce!
the dickens! hang it! geh zum «

l

g
o

to Jericho! hol's der -l the deuce
take it!
Kuckucksblüme, f. bot. 1. orchis; 2

.

ragged-robbin (lychnis flos cucüli).
-ſchaumkraut, n

.

bot. cuckoo-flower
(cardamine pratensis). -ſpeichel, m

.

(herrührend v
.

der Schaumzirpe) cuckoo
spit. -thr, f. cuckoo-clock.
Küfe, f, pl

.

-n, coop, tub, vat.
Küfer, m, -s, pl.-, 1. cooper, hooper;

2
.

cellar-man (of wine-merchants),

wine-porter; butler.
Küferei, f., pl

.

-en, cooper's trade, o
r

workshop.
Kügel, f., pl. -n, 1. (allg.) ball; a) math.
sphere; b

) (Erd'--, Himmels--) globe,
sphere; c) (Ball) ball; (v

.

Holz) bowl;

- zum Kegeln, (skittle-)ball; kleine -,

globule; 2
. (Stimm'--) ballot; jm.

eine ſchwarze - geben, to blackball s.o.;

3
.

(Kano'nen--) ball; (Flin'ten--) bul
let; (allg.) shot; glühende -n, hot shot
(si.); matte (od. tote) -, spent ball; -n
wechſeln, to fight a duel with pistols;

j. auf -n fordern, to challenge s.o. (or
to call s.o. out) with pistols; ſich eine

- durch den Kopf jagen, to blow out
one's brains; 4

.

bulb (of a thermo
meter &c.); 5

.
her. ballet, roundel;

6
.

med. head (of a bone); d
ie - (eines

Beines) einrenken, to set (a bone) into
joint, to reduce a dislocation.
Kügelabſchnitt, m

.

math. segment o
f

a sphere.
kügelähnlich, a
. spheroidal.
Kü’gelakazie, f. bot. a species o
f Ameri
can locust-tree (robinia umbraculi
fêra).
kügelärtig, a.globular, spherical.
Kügelausſchuitt, m

.

math. cone with
spherical base. -auszieher, m

.

ſ.

Krätzer, 1
. -bahn, f. 1. (beim Kugel

ſpiel) bowling-green; 2
.

(eines Ge
ſchoſſes)trajectory. -becher, m

.
ſ. Fang

becher, 2
. -bildung, f. ſ. Kugelung, 2.

-blüme, f. bot. globularia. Abüchſe,

f. rifle.

Kügelchen, n
,

-s, pl
.

A
.,

(dim. v
. Kugel)

small ball, o
r bullet; bead; globule;

pellet (of paper).
Kügeldreieck, n. math. spherical tri
angle. -fang, m

.

1
. mil.parapet for

catching balls, butt; 2. (Fangbecher)
cup and ball, bilboquet.
kü’gelfeſt, a

. ball-proof, bullet-proof,
shot-proof.

Kügelfläche, f.
..

math spherical sur
face. -ſinte, f. ſ. -büchſe. -form, f.

1
. (-förmigkeit, f) sphericalness, glo

bosity, spherical, o
r globular form;

2
.

(zum Gießen) bullet-mould.
kü’gelförutig, a

. globular, spherical.
Kügelfutter, n

.
ſ. -pflaſter. -gelenk,

n
.

1
.

med. socket(-joint); 2
.

mech.
ball-and-socket(-joint). -geſtalt, f. ſ.
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-form, 1. -gewölbe, n. arch. cupola,
spherical vault. -haufen, m.mil. pile
of balls, or shells (usually in form
of a pyramid).
kügelig, a. globular, globous, globose;
subglobular; min. conglobate.
Kügelkaſten, m. mil. rifle-trap. -loch,
n. (Billard) pocket. -mäß, n. mil.
caliber, shot-gauge.
kügeln, I. t. to roll. II

.
i. 1. (ſ)to

roll; 2. (h.) a) to bowl; b) to ballot,

to vote b
y

ballot. III. rfl. 1. to roll;
ſich vor Lachen -, to hold one's sides
(to split, or to die) with laughter;

2
.

to assume a globular form; min.

to agglomerate.
Kügelpatröne, f. mil. ball-cartridge.
-pflaſter, n. rifle-patch. -pyramide, f.

ſ. -hauſen. -regen, m
.

shower (or
storm) o

f

bullets (or musket-shot).
kügelrund, a

.

1
.

round a
s
a ball, glo

bular; 2. fam. fat, well-fed.
Kügelrundung, f. sphericalness, glo
boseness, globosity. -ſcharnier, n. ſ.
-gelenk, 2

. -ſchnitt, m.math.spherical
section. -ſegment, n

.
ſ. -abſchnitt. --

ſpiel, n
. bowling, bowls (pl). -ſpritze,

f, mil. mitrailleuse. <ſtreifen, m.math.
zone. -thee, m.gunpowder-tea.
Kügelung, f. 1. rolling &c.; vgl. kugeln;

2
.

formation into a ball; 3. voting

b
y

ballot, balloting, ballot (Ballotage).
Kügelventil, n

.

mech. spherical valve.
-wägen, m

.

mil. ball-carriage; cais
soon, caisson. -wahl, f. (election by)
ballot. -zange, f. med. ball-extractor,
bullet-forceps, crow's-bill. -zieher, m

.

1
. worm, wad-hook; 2
.

med. ſ. -zange.
Küguar, m., -s, pl. -§, zo. cougar,
puma (felis concôlor); fam. panther.
Kuh, f., p

l.

Kühe, cow; junge -, heifer;
milchende -, milk-cow, milch-cow, cow

in milk; fig. anything lucrative; gold
mine; b

e
i

Nacht ſind alle Kühe ſchwarz

(od. alle Katzen grau), vgl. Kaße; etwas
anſtarren wie d

ie - das neue Thor, to

stare a
t

s.t. like a stuck pig (or like

a fool).
Kuhange, n

.
ſ. Ochſenauge. -baum, m
.

bot. cow-tree (galactodendron utile).
<blattern, f. p

l.
ſ. -pocken. -blime,

f. bot. 1
. marsh-marigold (caltha pa

lustris); 2
.

dandelion (taraxäcum

officinäle). -brücke, f. mar orlop

(deck). -dreck, m
.
ſ. -fladen. -enter,

n
.

cow's udder (or bag). -fläden, m
.

cow -turd; gew. pl. cattle-droppings,
cow-droppings, cow-quakes. -fleiſch,

n
.

cow-beef. -ſüß, m
.

1
.

cow's foot;

2
.

mech. (crooked) crow-bar; 3
.

hum.
brown Bess (old musket); den -ſuß
ſchleppen, to shoulder walnut. -futter,

n
,

fodder (for cattle). -haar, n. cow
hair. -haut, f. cow's skin, cow-hide;
das läßt ſi

ch

auf keine -haitt ſchreiben,

that can't b
e put in a nutshell, there

is no end of it; it is indescribable.
-hirt, m

.

cow-herd, neat-herd. -horn,

n
.

1
.

cow's horn; 2. cowherd's horn.
„hüf, m

.

cow-shoe. -kalb, n. cow
calf. -käſe, m

.

cow-cheese.
kühl, a

. cool, fresh; fi
g

cool, cold; ei
n

wenig -, coolish. - -
Kühl'apparät, m.refrigerator, cooling
apparatus. -bottich, m
.

cooler, cooling
tüb, cooling-vat; refrigerator
Kuhle, f., p
l. -n, provinc. pit.

Kühle, f. 1. a) coolness, freshness; cool
part o

f

the day; - des Morgens, morn
ing-freshness; b

) fig, coolness, cold
ness; 2

. (Kühl'te, f., p
l.

-n) mar. gale;
gelinde (od. mäßige) -, breath o

f wind,
sea-breeze; friſche -, fresh gale; ſanfte

-, cat's paw; ſteife -, flurry, stiff
gale, hard gale; ſtehende -, steady gale;
plötzliche -, squall.
Kühleimer, m

.
ſ. Kühlbottich.

kühlen, t. to cool, to refresh, to freshen,

to refrigerate; ſein Mütchen a
n jm. A
.,

to vent one's rage o
n s.o., to wreak

one's anger o
n

s.o. -d, p.a. cooling,
refrigeratory; -des Mittel, med. re
frigerative, refrigerant.
Kühler, m, -s, pl

. -, ſ. Kühlbottich.Ä n
,

-gefäß, n
,

-keſſel, m
.

ſ. Kühlbottich.Ä f. ſ. Kühle, 1
.

Kühlmittel, n... med. refrigerant, re
frigeratory. -öfen, m

.

cooling-furnace,
annealing-oven. -pflaſter, n. cooling
plaster. -rohr, n.

,

-ſchlange, f. worm

o
f
a still. -ſalbe, f. cooling salve.

-ſchiff, n. (Brauerei) cooler.# f. ſ. Kühle, 2
.

Kühltrank, m
.

cooling-drink, julep.Ä f. cooling, refrigeration; cool
ness, freshness; mar. gale, breeze.
Kühlungsmittel, n

.
ſ. Kühlmittel.

Kühlwanne, f. ſ. Kühlbottich.
Kuhlymphe, f. vaccine. -mägd, f. ſ.

Viehmagd. -melker, m. cow - milker.
-milch, f. cow's milk. -miſt, m

.

cow
dung; (getrocknet zur Feuerung) cow
blakes, casings (pl.).
kühn, I. a. (ohne Fitrcht) bold; (keck,ver
wegen) daring; (tollkühn) audacious;
(dreiſt, derb u

. kräftig) hardy; (uner
ſchrocken)dauntless; (abenteuernd)adven
turous; - machen, to embolden; Karl
der K-e, Charles the Bold. II. (od.
kühn lich) adv. boldly &c.
Kiihn'heit (* Kühne), f.

, p
l.

-en, bold
ness, daringness, dauntlessness; auda
city, hardiness; vgl. kühn; <en, pl.
bold deeds.
Kuhpilz, m

.

cow-spunk (bolêtus bo
vinus). -pocken, f.pl. cow-pox, vac
cine pox; jm. die -pocken einimpfen, to

vaccinate s.o. -pockenimpfung, f. vac
cination. -pockenmatěrie, f. vaccine
matter. -reigen, -reihen, m

.

Alpine
cow-herds' melody, ranz des vaches.
-ſchelle, f. bot. ſ. Küchenſchelle. <ſtall,

m
.

cow-house, cow-shed. -weide, f.

cow - pasture, vaccary. -weizen, m
.

bot. cow-wheat (melampyrum).

§ Kujön, m, -(e)s, p
l.

<e, 1
. scoun
drel; 2. vulg. clitoris.

§ kujonieren (p.p. <iert), t. to vex,

to annoy.
Kuks, ſ. Kux.
Kukuk, ſ. Kuckuck.

§ fulant, a. com. accommodating; com
plaisant, obliging, liberal, fair, easy
to deal with.

§ Kulanz, f. accommodating character,
complaisance, compliancy, fair deal
ing, readiness to oblige.

§ Kili.m... -s, p
l.

<s, cooly (coolie).

§ kulinariſch, a
. culinary.

§ Kuliſſe, ſ. Couliſſe.
kullern, fam. ſ.kollern, II

.

§ Kulminatiön“, f, p
l.

-en, culmination.

§ Kulminatiönspunkt, m
.

culminating
point.

§ kulminieren (pp. -iert), i. (h) to

culminate.

§ Kult, m, -(e)s, p
l.

-e, ſ. Kultus.

§ kultivierbär, a. cultivable.

§ knltivieren (pp. -iert'), t. 1. a) (be
bauen) to cultivate, to till (the ground);
(ſorgſältig) to culture; b

) (pflegen) to

tend (e
.
g
.

one's beard); c) (aufrecht e
r

halten) to cultivate (an acquaintance);

2
.

(bilden) to cultivate, (feiner bilden)

to culture (the mind); (geſittetmachen)

to civilize; (verfeinern im allg) to im
prove.
§Kultivierung, f. cultivation; culture.

§ Kultür, f.
,

p
l.

-en, civilization, cul
ture, cultivation, vgl. kultivieren, 2

.

-beförderer, m
.

civilizer.

§ kultür fähig, a. ſ. kultivierbar.

§ Kultürgeſchichte, f. history o
f civili

zation.

§ kultürgeſchichtlich, a
. relating to the

history o
f civilization.

§ Kultürkampf, m
.

struggle against

the ascendancy o
f

the Church (and
especially o

f popery) in the State,
-kämpfer, m

.

champion for civiliza
tion. -volk, n. civilized people.

§ Kultus, m., -, pl
.

Kul'te, worship;
(gewählt) cult; mit jm. (od. etw.) einen

- treiben, to idolize s.o. (or s.t). --

gebrauch, m
.

rite. -miniſter, m
,

mi
nister o

f

ecclesiastical affairs (or o
f

public worship) and o
f public in

struction. -miniſterium, n
. ministry

o
f

ecclesiastical affairs and public in
struction.

§ Kiimis, Kümiß, m, -, ſ. Kumys.
Kumme, f., pl. -n, 1. provinc. basin;

2
.

mar. basin o
f
a port.
Kümmel, m., -ls, 1. bot. caraway (carum
carvi); römiſcher (od. echter) -, cum(m)in
(cuminum cyminum); - und Salz,
(Farbe) pepper and salt; 2. (-brannt
wein) cum(m)in-brandy.
Kümmelblättchen, n. game a

t

cards
played b

y

sharpers. <bröt, n
.

bread
with caraway-seeds in (or on) it

.

«
“

brühe, -ſuppe, f. broth made with
caraway-seeds. m. cheese with

caraway-seeds. -öl, n. cum(m)in-oil.

- ſäme, m
.

caraway-seed, cum(m)in
seed.
kümmeln, I. t. to season with cara
way-seeds. II

.
i. (h) vulg. to drink

(cum[m]in-)brandy, to drink drams,

to drink hard; fam. to tipple.
Kummer, m, -s, sorrow; (geſteigert)
grief; (noch ſtärker) affiction; (Sorge)
care; (ängſtliche Beſorgnis) solicitude;
(geſpannte Beſorgnis) anxiety; (Trübſal

u
.

Not) distress; (Unruhe u
. Ungemach)

trouble; geheimer -, inward sorrow,
secret grief; - haben, to be in grief
jm. - machen, to give (o

r

to cause)
so. sorrow; to grieve so, to trouble
so, to make so uneasy; wir wolle
uns darüber keinen - machen,we won't
trouble (or distress ourselves) about

it
;

w
e

won't fret a
t it
;

das iſ
t

mein
geringſter -, that is the least of my
cares (or troubles); Hunger und -leiden,
to be in great distress.

Kulm, m
,

-(e)s, p
l.

<
e
,

top, peak (o
f

kummerfrei, a
.

free from sorrow o
r

a mountain). trouble, griefless.
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kümmerlich, a. 1. scanty, needy, desti
tute; distressed; ſehr - (adv.) leben, to
be hard up; 2. fig. miserable, paltry,
poor (excuse).
Kümmerlichkeit, f. scantiness, destitu
tion.
Kümmerling, m, -(e)s, pl. -e, 1. mise
rable, or needy being; 2. cucumber.
kummerlös, a. ſ. kummerfrei.
kümmern, I. t. 1. to grieve, to afflict,
to trouble; 2. to concern, to regard;

das kümmert mich nicht, I don't care
about it; was kümmert mich das? what
do I care? was kümmert Sie das? What
is that (or what does it matter) to
you? II. rfl. (um etw.) to care for

(o
r

about) st, to minds.t.
Kümmernis, f., p

l.
- (ſ)e, grief, sorrow,

anxiety.
kummervoll, a

. sorrowful, grievous.

Kummet (Kumt), n
,

-s, pl
.

-e, horse
collar, hames (pl.). -kette, f. fasten
ing-chain. -macher, m

.

harness-maker.Ä draught-horse.

§ Kumpän', m., -s, pl. -e, companion,
fellow; sl

. cull; (beim Zechen) boon
companion; luſtiger -, jolly dog.
Kumpen, m, -s, pl.-, (deep) basin.

§ Kumulatiön, f.
, p
l.

-en, cumulation,
accumulation.

§ kumulieren (p.p. -iert), t. to ac
cumulate.Ä m., -, kumiss.
nd, a

.

(als Prädikat) (generally) known,
notorious, public; - geben,machen, od.
thun, to make known, to give notice

o
f,

to notify, to publish, to show, to

put (or to set) forth; ſich - geben, to

manifest o.s. (or itself); - werden, to

come to light, to take air, to get
abroad, to transpire; - und zu wiſſen

ſe
i

hiermit! (law) now know yel know

a
ll

men b
y

these presents!
undbär, a known, notorious (kund).
kündbär, a

. subject to being recalled
(said o

f
a capital); (v
.

Hypotheken) to

be foreclosed.

4
. Kunde, m, -n, pl
.

-n, 1. customer;
(einesArztes) client; viele „n haben, to

have abundance (or a run) o
f custo

mers; dieſer Arzt hat viele An, this
physician has a

n

extensive practice;
jm. d

ie -n abſpenſtig machen, to draw
aWay s.one's customers; to balk a

shop; 2
.

fam. ſchlauer -, sly fellow

(o
r

customer), cunning blade; ſchlim
mer -, dangerous (or ugly) customer.

B
. Kunde, f. 1. information; know

ledge, science, cognition; - nehmen
Won, to take notice (or cognizance) of;

2
. news, intelligence; - erhalten, to

# intelligence.künden, t. to make known (gew. ver
künden).
Kundenfänger, m

.

com. drummer,

kicker. -ſicher, m
.

com. touter.
Kundgebung, f. manifestation; demon
tration; (Erklärung) declaration; (Ver
öffentlichung)publication.
kundig, a

.

(einer Sache) skilful, learned,
eXpert, experienced (in), having a

knowledge (of); thoroughly acquaint
ed, o

r familiar (with); intelligent,
Wise; e

in

des Weges K-er, one who
knows the way; d

ie K-en, such a
s

know.

kündigen, t. ſ. auſtündigen.

Kündigung, f.
, p
l.

-en, 1
. (giving)

notice, warning; wöchentliche - haben,

to give and take a week's notice;
halbjährliche -, six months' nctice;
vierteljährliche -, a quarter's notice;
nach wöchentlicher -, at a week's warn
ing; 2. (Aufkündigung) recalling (of a

capital).
Kündigungsfriſt, f. (period o

f) warn
ing. -recht, n

. right o
f notice, right

to give warning. -termin, m
.

term
of notice.
Kundin, f.

, pl. -nen, female customer,
or client.
Kundmachung, f. ſ. Bekanntmachung.
Kundſchaft, f., p

l.

-en, 1
. (vgl. Erkun

digung) intelligence, notice, informa
tion, knowledge; - einziehen, to get
information; auf - ausgehen, mil. to

reconnoitre; auf - ausſchicken, to send
out for intelligence; mil. to send re
connoitring; 2

. coll. (Kunden) custom,
customers (pl.); good-will (of a house);

- ſuchen, to ply about for customers;

sl
.

to tout; viel - haben, to have
abundance (or a run) o

f customers,

to have a
n

excellent custom; jm. ſeine

- zuwenden, to patronize s.o.
kundſchaften, i. (h.) to spy, to recon
noitre.
Kundſchafter, m, -s, pl

.

-, -in, f,
pl. -innen, scout, reconnoitrer, spy;
emissary, explorator.

Kundſchafterei', f. (practice o
f) spying,

espionage.
künftig (zukünftig), a. future; next;
coming; -e Woche, next week; - es

Jahr, next year; -e Zeit, future, time

to come; -e Zeiten, aftertimes; das
-e Leben, the future life, the life to

come; ſeine A
e Frau, his wife (or

Mrs. …) that is to be; ins <e, od. -

(-hin), adv. for the future, in (or for)
the time to come; one day; hence
forth, henceforward, hereafter.
Kunigunde, f. (FN.) Cunegund.
Kunkel, f., pl. -n, distaff (gew. Spinn
rocken). -lehen, n. (law) apron-string
hold, petticoat-hold (Weiberlehen).
Kunſt, f, pl. Künſte, 1. art; (Handwerk)
trade; (Beruf) profession; handwerks
mäßige Künſte, mechanical (or useful)
arts; darſtellendeKünſte, representative
arts; die bildenden Künſte, the plastic
and graphic arts (architecture, sculp
ture, and painting); d

ie

freien (od. ſchö
nen) Künſte, the liberal (fine, polite, or

elegant) arts; Meiſter der freien Künſte,
master o

f arts; Jünger der -, student

in art; ſchwarze -, 1. black art, occult
sciences (pl.), necromancy; 2

.

(Schab
kunſt) mezzotinto; - macht Gunſt, prv.
(etwa:) skill wants no good-will; die

- geht nachBrot, ſ. Brot, 3; 2. a) (Ge
ſchick)skill, address; b
) (-griſſ) trick,
sleight-of-hand; (-ſtück) artifice, knack;
Künſte, pl. intrigues, practices; mit -,

artfully, artificially, by means of art;
durch A

. hergeſtellt,artificial; brotloſe -,

pleasant, but unprofitable occupation;

das iſ
t

keine -, that is easy enough,
that's nothing; there's n

o difficulty
about it; no wonder; e

r

iſ
t

mit ſeiner

- zu Ende, h
e is at his wits' end;

ſeine - verſuchen, to try one's skill;

3
.

techn. a
) work of art, machinery;

b
) water-work; min. pit-work.

Kunſtakademie, f. academy o
f

arts.
-anlage, f. pleasure-grounds (pl.).
-anſtalt, f. establishment for the fine
arts. -arbeit, f. work of art. -aus
druck, m

.

technical term, o
r expres

sion. -ausſtellung, f. exhibition o
f

works o
f art, art-exhibition.

kunſtbefliſſen, p.a. devoted to (or prac
tising) a

n art; K-e(r), art-student. --

betriebſam, a
.

industrious.
Kunſtbetriebſamkeit, f. industry. --

butter, f. butterine, margarine. --

drechsler, m.turner in ivory. -dün
ger, m. artificial manure; fertilizer;
compost. -eifer, m.zeal for the arts,
zeal o

f

an artist.

Künſtelei", f.
, p
l.

-en, 1
.

artificial work;

2
. artificialness; (Geziertheit) affecta

tion.

künſteln, I. i. (h.) to labour (an, at),

to bestow minute pains (upon); to

subtilize. II. t. to overrefine; gekün
ſtelt, p.a. artificial, elaborate; affected.
Kunſt enthuſiasmus, m

.

enthusiasm for
the arts (or for an art).

kunſt erfahren, p.a. expert, skilled, o
r

Versed in an art.
Kunſterfahrenheit, -erfahrung, f.skill,

o
r experience in a
n

art. -erzeugnis,

n
. production o
f

art. -färber, m.dyer

in fancy-articles. -färberei, f. trade
(or house) o

f
a dyer in fancy-articles.

kunſtfertig, a
. skilled in an art.

Kunſtfertigkeit, f. technical skill, dex
terity, o

r

cleverness. -feuer(werk), n
.

(artificial) fire-work(s). -feuerwerker,
m
.

pyrotechnist. -feuerwerkerei, f.

yrotechnics. -fleiß, m
,

industry. --

eund, m, -freundin, f.lover, patron
(or patroness) o

f

the fine arts, ama
teur. -gärtner, m

.

florist, nursery
man, horticulturist, fancy-gardener.
-gärtnerei, f. 1. horticulture, fancy
gardening; 2

. nursery (-garden, o
r

-ground). -gebiet, n
. province (or

range) o
f

art. -gebilde, n
. work o
f

art. <gefühl, n
.
ſ. -geſchmack. -gegen
ſtand, m._object o
f

art.
kunſtgemäß, ſ. -mäßig.Ä m., -genoſſin, f. fellow
artist, brother artist. -genoſſenſchaft,

f, fellowship o
f

artists. -genuſ, m
.

intellectual treat.

kunſtgerecht, a
.

(executed) according to

the rules o
f art, correct; workman

like.
Kunſtgeſchichte, f. history o

f

art (or

o
f

the fine arts).
kunſtgeſchichtlich, a

. pertaining to the
history o

f

art.
Kunſtgeſchmack, m

.

artistic taste; virtu,
virtuosoship. -geſtänge, n

.

1
.

techn.
poles (or beams) o

f
a water-work, rod

work; 2. min. pit-work. -getriebe, n
.

1
. machine, engine; 2
.

(od. <gezeug,

n.) machinery o
f
a water-work; min.

pit-work, water-engine. -gewerbe, n
.

useful (or mechanical) art; das -ge
werbe betr., polytechnic(al). -gewerbe
ſchlile, f. polytechnic(al) school. - -

griff, m
.

artifice; knack, contrivance;
fig. trick, dodge, sleight; -griffe an
wenden, to use artifice (si.), o

r dodges.
-halle, f. art-museum. -handel, m.
dealing in works o

f art, in prints &c.
-händler, m

.

dealer in works o
f art,

picture-dealer, print-seller; fancy-sta
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tioner. -handlung, f. fine-art-reposi
tory; picture-shop; print(-seller's)
shop; fancy-stationer's shop. <jünger,

m. ſ. -beſliſſene(r). -kabinett, n
., --

kammer, f. fine-art-repository; cabinet

o
f

curiosities (or o
f

virtu). -kenner,
m., -kennerin, f. judge o

f

the fine
arts; connoisseur; cognoscente. --

kennerſchaft, f. connoisseurship. --

kritik, f. art-criticism. Aladen, m
.

ſ.

-handlung. -lehre, f. technics; tech
nology.
Künſtler, m., -s, pl

. -, artist; (Schau
ſpieler, Sänger) performer, artiste
(Muſiker) virtuoso; (im Kunſthandwerk)
artisan, artificer. - chre, -laune, f,

-leben, n
,

-neid, -ſtolz, m., &c.
honour, whim, life, envy, pride &c.

o
f

an artist.
Künſtlerin, f, pl

.

-nen, (female) artist;
performer.
künſtleriſch, a

.

vgl. kunſtmäßig.
Künſtlerlaufbahn, f. artistic career.

- näme, m
.

name o
f

a
n

artist. -ſchaft,

f. corporation o
f

artists. -tillt, n
.,

-tum(e)s, artistry. -verein, m
.

society

o
f

artists.

künſt'lich, I. a. (kunſtvoll) artful; (mit
Kunſt angefertigt) artificial; (ſinnreich)
ingenious, clever; (nachgemacht) fac
titious; eine ſehr -e Arbeit, a curious
piece o

f work; -e Blümel, artificial
flowers; -e Zähne, artificial teeth; -e

Haare, false hair; -er Diamant, paste
diamond. II. adv. artificially, by art.
Künſt'lichkeit, f. artificialness; vgl. Kün
telei.

Äcke f. love for the fine arts.

kunſt liebend, p.a. fond o
f

the fine arts.
Kunſtliebhäber, m, -liebhaberin, f.

amatěur, dilettante. -liebhaberei, f.

amateurship.

kunſtlös, a. artless; natural, simple,
primitive; untutored.
Kunſtlöſigkeit, f. artlessness; natural
ness, simplicity, primitiveness, rusti
city.

kunſt mäßig, a
. according to the rules

o
f art, technical, artistical.

Kunſtmeiſter, m
.

engineer (or inspec
tor) ö

f

water-works. -mittel, n. arti
ficial means. -Periode, f. artistic
period. -poeſie, f. artistic poetry.
produkte, n

. p
l.

productions o
f

art.

- rad, n. wheel of a water-work. --

redner, m
.

rhetorician. -regel, f. rule

o
f

art.
kunſtreich, a

. accomplished (i
n

a
n art);

artful, ingenious.

Kunſtreiſe, f. artists professional tour

(o
r

journey). -reiter, m
.

equestrian
(performer), circus-performer. -reite
rin, f. equestrienne. -reitergeſellſchaft,

f. equestrian troupe. -richter, m
.

critic.
kunſtrichterlich, a

. critical.
Kunſt ſache, f. matter of art. -ſamm
lung, f. collection o

f

works o
f

art.
-ſchacht, m

.

min. engine-shaft, pump
shaft, draining-shaft. -ſchatz, m

.

col
lection o
f precious objects o
f

art. --

ſchloß, n
.

Bramah-lock. -ſchreiner, m
.

ſ. -tiſchler. -ſchüle, f. 1
.
f. -akademie;

2
.

set (o
r

group) of artists. -ſinn,
m. taste for matters o

f

art.
kunſtſinnig, a

.

endowed with good taste
for matters o

f art

artist-like, artistical;

Kunſtſpräche, f. technical language.
-ſpringen, n

. practice o
f vaulting.Ä (m. pl.) machen, to vault.

-ſtickerei, f. fine-art-needlework. --

ſtopfer, m
.

fine-drawer. -ſtopfen, n
,

-ſtopferei, f. fine-drawing ſträße,

f. high-road, turn-pike-road, cause
way, causey. -ſtück, n

.

clever per
formance, o

r feat, (piece of) artifice,
trick, juggle; (Zauber) conjuring-trick,
sleight-of-hand, leger-demain; equili
briſtiſche Aſtücke,tumbling-tricks; -ſtücke
machen, to juggle. -tiſchler, m

.

ca
binet-maker; ebonist. -tiſchlerarbeit,
-tiſchlerei, f. (ornamental) cabinet
work; cabinet-making. -trieb, m.
mechanical instinct (of certain ani
mals). -verein, m

.

art-union. -ver
fahren, n

.

technics. -verlag, m
.

print-publisher's establishment.
kunſtverſtändig, a

. expert in matters
of art."Ä m. expert, adept.

- verwandte(r), m
.

brother artist. --

weiſe, f. peculiar style (or manner)

o
f

a
n

artist. -werk, n. 1. work o
f

art; altes -werk, work of ancient art;
2
. machinery; water-works (pl.).

kunſt widrig, a. against the rules of art.
Kunſt wiſſenſchaft, f. science o

f art,
aesthetics. -wolle, f. shoddy. -wort,

n
.

technical term. -zeug, n. min.
pit-work; (apparatus belonging to a

)

water-work. -zweig, m.branch of art.
kunterbunt, I. a. f. party-coloured,
gaudy; tawdry- coloured; 2

. (wirr)
confused. II

.

adv. confusedly, topsy
turvy; fam. skimble-skamble; - durch
einander, higgledy-piggledy.
Kunz, m, -ens, (MN) Conrad; vgl.
Hinz.
Küpe, f, pl

.

-n, coop; vat; boiler,
copper (of dyers).

§ Knpelle, ſ. Kapelle, 2.

Küper, m, -s, pl
. -, ſ. Küfer.

Kupfer, n
,

-s, pl. -, 1. copper; (Meſ
ſing) brass; altes -, shruff-copper;
mit -(platten) beſchlagen, mit - über
ziehen, to (sheathe with) copper; in -

ſtechen, to engrave o
n copper; 2
. coll.

ſ. -geſchirr; 3
.

(-ſtich) copper-plate,
print; 4

.

hum. pimples (pl.) in the
face.
Kupferader, f. copper-vein (or -lode).
kupferärtig, a. coppery, copperish, like
copper.

Kupferaſche, f. copper-ashes (pl.), spo
dium. -auflöſung, f. copper-solution.
-ausſchlag, m.pimples (pl) in the
face; fam. brandy-blossoms. -berg
werk, n

. copper-mine. -beſchlag, m
.

mar. copper-sheathing, copper-bottom.
-blatt, n

.

ſ. -ſtich. -blau, n. min.
blue copper-ore. -blech, n

.

techn.
sheet-copper; copper-sheet, copper
plate. -böden, m

.

copper-bottom.
-braun, n. min. tile-ore.
kupferbraun, a. ſ. -farben.Ä m

.

copper-wire. -druck,

m
.

1
. copper-plate-printing; 2
.

(-ſtich)
copper-plate, print. -drucker, m

.

copper-plate-printer. -druckerei, f.

trade, o
r

office o
f a copper-plate

printer. -druckerpreſſe, f. copper-plate
press, rolling-press. -druckerſchwärze,

f, Frankfort black. -druckpapier, n
.

plate-paper. -driſe, f. min. copper

druse, copper-crystal. -erz, n. min.
copper-ore. -farbe, f. copper-colour.
kupferfarben, -farbig, a. copper-co
loured.
Kupferfriſchöfen, m

.

copper-finery. --

Mitg, m. min. lode o
f copper. -ge

alt, m
.

amount o
f copper in a
n alloy.

-geld, n. copper-coin, copper-money;
coppers (pl). -gerät, -geſchirr, n.

coll. copper-(kitchen-)utensils, coppers
(pl). -geſicht, n. hum. copper-coloured
face, claret-face, rich face. -glanz,
m., -glas, n. copper-glance, hemisul

moth (gastropächa quercifolia). --

gold, n.similor. -grün, n. verditer;
chrysocolla.

kupferhaltig, a. containing copper, cop
pery, cupriferous.
Kupferhammer, m, -hammerwerk, n.

copper-mill, copper-work.
kupferig (kupfericht), a

. copper-like;
coppery, copperish.
Kupferkeſſel, m

.

copper(-cauldron).
-kics, m

.

min. copper-pyrites, yellow
pyrites. -könig, m

.

chem. regulus

o
f copper. -legierung, f. copper

alloy, alligation o
f copper with other

metals. -münze, f. copper-coin; --

münzen, pl. coppers.

-

kupfern, a. (of) copper; -er Keſſel, cop
per-kettle, copper.
Kupfermäſe, f. copper-nose, malmsey
nose, rich nose; strawberry. -öfen,
m. furnace for melting copper. . .“

oxyd, n
.

oxide o
f copper. -platte f

copper-plate; -platten, p
l.

copper
sheathing (si.) (for ships). „SPÖ

M.

phys. negative pole. -präparät,_n.

chèm. preparation o
f copper. -Preſſe

f. ſ. -druckerpreſſe. Apröbe, f. assay of

copper-ore. -roſt, m
.

verdigris; Aerug9.
-röt, n. chem. red oxide of copper.
kupferröt, a. copper-coloured.
Kupferſalz, n

.

muriate o
f copper.

-ſammlung, f. ſ. -ſtichſammlung. . .“

ſchiefer, m
.

min. cupriferous slate,
copper-schist. -ſchlacke, f. copper-slag
-ſchlag, m

.
coll. scales (pl) of coP“

per ſchmelzöfen, m
.

copper-smel
ing-furnace. Tſchmied, m

.

coppe“
smith, brasier. ſchmiede, f. wºrk
shop o

f
a copper-smith. -ſchwät

f. min. black copper-ore. -ſtechen

n
. engraving o
n copper, celatº

-ſtecher, m
. copper-plate-engº

caféjgrapher, chaicographist, ſtehe
rei, f.art, or office of a copper-platº
engraver. -ſtecherkunſt, f. (art,9)
copper-plate-engraving chaleograpy

ceiture ſtichm. copper-plate ("
dian-ink-)print, engraving; celaÄ

> ſtichhändler, m
.

print-seler, -ſtich
ſñdeim.print-shop. -ſtichkabinett "

,

-ſtichſammlung, f. collection o
f Ä

gravings täfe, f. copper-plate; Prº
-vitriöl, m.blue vitriol, copper-vitrº
sulphate o

f copper. -wäre f. brasier's

ware. -waſſer, n. (green) coppº
green vitriol werk, n

.

1
.

Work
with

copper-plates; 2
.

(-hammer) 00PP”
work, copper-mill.
Kupido, m., «s, ſ. Cupido.
§kupieren, ſ. coupieren.
Kupöl'(höch)öfen, m

. eupola(-furmace)

uppe, f.
, p
i. -n, (roundish) toP

head,

summit.

phide of copper. -glucke, f. zo
.

lappet
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Kuppel, f. 1. arch. cupola, dome; 2. ſ.
Koppel, 2. -dach, n. dome-shaped roof.
Kuppelei“, f.

, pl. -en, match-making;
pimping, pandering
kuppelförmig, a. eupola-shaped.
Kuppelgewölbe, n

.

domed (or spheri
cal) vault.
kuppeln, t. to couple, to make a match
(or matches); to procure, to pimp, to

pander.
Kuppelpelz, m

.

hum. reward (e
.

g
.

a

pair of gloves) for bringing about a

match; brokerage.
Kuppelung, f. mech. coupling
kuppen, t. to poll, to lop, to top (trees).
Kupp'ler, m.match-maker; procurer,
pimp, bawd, pander; den - machen, to
procure, to pimp, to bawd. -in, f, pl.
-innen, procuress, bawd, go-between.
Kupplerei, f. ſ. Kuppelei.
jeriſch, a. match-making; pimplike.

A
. Kiir, f. 1. (right o
f) election; 2
.

territory of an elector, electorate.

B
.
§ Kür, f.
, pl. -en, cure; in der -

ſein, eine - gebrauchen(od. durchmachen),

to be under medical treatment; e
r

war in Karlsbad zur -, he was drinking
the waters a

t Karlsbad; einen Kranken

in die - nehmen (auch: in der - haben),

to treat a patient; ſich bei einem Arzt

in die - begeben,eine - anfangen, to

place o.s. under the treatment o
f a

physician, to g
o

under medical treat
ment; to consult a doctor; die - ſchlägt
an, the cure is taking effect; vgl.
Badekur, Brunnenkur, Molkenkur, Trau
benkur, Waſſerkur.
ramt, n. electorship.
§Kür'anſtalt, f. ſ. Heilanſtalt.

§ Kurant, n. ſ. Courant.
kuranzen (-anzeſt o

d
.

-anzt'; pp.
-anzt), t. vulg. to blow up; to vex,

to bother, to plague.

§ Kürarzt, m
.

physician a
t
a water

ing-place.

Küraß, m
,

-(ſ)es, p
l.

-(ſ)e, cuirass,
breast-plate; kleiner leichter -, corselet.
Küraſſier, m, -s, pl

.

Le
,

cuirassier.

§ Kje, f, pl. -en, trusteeship,
guardianship; unter - ſtehen, to be in

Ward; j. unter - ſtellen, to put s.o.
under a guardian, to appoint a com
mittee for s.o.

§ Kurator, m, -s, p
l.

Kuratören,
curator, trustee, guardian.

§ Kuratorium, n
,

-iums, p
l.

-ien,
board o

f curators, trustees, o
r guar

dians.

Kürbayern, n. electorate o
f

Bavaria.
Kurbel, f, pl

.

-n, mech. winch, crank.
-achſe, f. cranked axle. -bewegung,

f. crank-motion. - (dampf)maſchine, f.

Crank-(steam-)engine. -ende, n
. crank

end. -griff, m.winch-handle. -ſtange,

f. connecting-rod. -welle, f. crank
shaft. -zapfen, m

.

crank-arm, crank
Pln.Ä. ſ. courbettieren.irbis, m, -(ſ)es, p

l.

-(ſ)e, bot.
gourd, pumpkin, pumpion (cucurbita
Pep0).

kürbisähnlich, -ärtig, -förmig, a. re

sembling a gourd, cucurbitaceous.
Kürbisbaum, m bot. gourd-tree,
Calabash-tree (crescentia cujête). --

Ä f. gourd-bottle, calabash. --h
t,
f. bot. Lat. pepo. -gewächſe,

n
. pl. cucurbitaceous plants (cucur

bitacéae). -kern, m
.

kernel, o
r

stone

o
f
a pumpkin.

Kür'brandenburg, n
.

electorate o
f Bran

denburg.
Kurde, m, pl. -n, Kurd, Koord.
kurdiſch, a

. Kurdish, Koordish.
Kurdiſtan, n

,

-s, Kurdistan, Koor
distan.

fü’ren (kör, gekö’ren, o
d
.

kür'te, gekürt'),

t. to choose, to elect.
Kürfürſt, m

.

elector. -fürſtentag, m
.

(day of) meeting o
f

the electors. . --

fürſtentüm, n
.

electorate. -fürſten
würde, f. ſ. -würde. -fürſtin, f. elec
tress.

kür fürſtlich, a
.

electoral.
§Ä m. patient a
t
a watering

place. -haus, n. (in Badeorten) pump
room; chief hotel.
Kiirheſſen, n. electorate of Hesse, Elec
toral Hessia. -hüt, m

.

electoral hat;
fig. electoral crown o

r dignity.

§ friä a
. curialistic, pertaining to

a court.

§ Kurialſtil, m
.

curialistic style; law
style, legal style.

§ Kurialkomitien [zien], f. pl. Lat.
comitia curata.

§ Kü’rie, f.
, p
l. -n, 1. curia; 2. papal

court (and government).

§ Kurier, m, -s, pl. -e, courier.

§ kurſieren (p.p. -iert'), t. to cure;
(heilen) to heal.

§ Kurierſtiefel, m
.

jack-boot. -zug,
m. express-train, mail-train.
Kurilen, Kuriliſche Inſeln, f.pl. Ku
riles (Kooriles, o

r Kouriles), Kurilian
Islands.

§ kuriös a curious, singular, odd.

§ Kurioſität, f.
, pl. -en, curiosity;

rarity.

§ Kurioſitätenhändler, m
.

dealer in

curiosities (or curios).
Kiirland, n.

,

-s, Courland.
Kürländer, m., -s, pl.-, Courlander.
klirländiſch, a. Courland.
Kürliſte, f. list of visitors at a water
ing-place (or health-resort). -mantel,

m
.

mantle (fig. ermine) o
f

a
n

elector.
-methöde, f. method o

f

treatment.
-ort, m. watering-place, health-resort,
spa; klimatiſcher -ort, mountain-resort.
-pfuſcher, m

.

quack. -pfuſcherei, f.

quackery, quackism. -prinz, m
.

elec
toral prince. -prinzeſſin, f. electoral
princess. -recht, n

. right of election.

§ Kurrendäner (Kurrendeſchüler, fam.
Kurrendejunge), m, -s, pl

. -, poor
scholars walking in procession through
German streets, and singing before
certain houses. Kurrende, f.
, p
l.

-n,
corporation, procession, o
r singing o
f

such scholars.

§ kurrent, a. current.

§ Kurrent büchſtaben, m
.

p
l.

italics.
-ſchrift, f. running hand.
kurrig, a. 1. fiery, untamed; irritable;

2
.

whimsical.

§ Kurs, m, -(ſ)es, p
l.

-(ſ)e, 1. mar.
course; den - ſtellen (od. angeben), to

shape the course; den - halten, to

stand upon the course; welchen - ſteuert
das Schiff? how stands the ship? 2

.

com. (course, o
r

rate of) exchange,
currency; zum jetzigen -, at the cur
rent exchange; im -(ſ)e zu, exchange

at; im „(ſ)e ſtehen, to be worth; der

- iſt pari, exchange is at par; die
-(ſ)e ſind gefallen, the exchange has
fallen; in - ſetzen, to circulate; außer

- ſetzen, to put out of use, to with
draw from circulation, to call in, to

invalidate; 3
.
ſ. Kurſus.

§ Kürſaal, m
.

well-room, assembly

rooms (pl.) (of a watering-place).
Kürſachſen, n

.

electorate o
f Saxony.

§ Kurs bericht, m
.

exchange-advice.
-blatt, n

. exchange-list, stocks-list,

note o
f exchanges. -büch, n
. rail

way-guide; (in Engl.) Bradshaw.Ä m.farrier, veterinarian.
ürſchner, m., -s, p

l. -, furrier;
skinner. -arbeit, f. fur-work.
Kürſchnerei', f.

, pl. -en, furrier’s trade,

o
r workshop, furriery.

Kürſchnergeſelle, m.journeyman-fur
rier. -handwerk, n

. furrier's trade.
-innung, f. furriers' company. --

meiſter, m
.

master-furrier. -wäre, f.

furs and skins (pl.).

§ kursfähig, a. current.

§ kurſieren (p.p. -liert'), i. (h.) to be

current, to circulate; e
s

-liert ein Ge
rücht, there is a rumour afloat.

§ kurſiv', a
. italic (type); - gedruckt,

printed in italics.

§ Kurſivſchrift, f. italics (pl.).

§ kurſöriſch, a
. cursory.

§ Kurſus, m, -, p
l.

Kurſe, einen -

durchmachen, to go through a course
(in etw., o

f s.t).
§ Kursnotierung, f. quotation o
f ex

changes. -treiber, m
.

nigger. -ver
luſt, m

.
loss o

n

(or by) the exchange.
-zettel, m

.
ſ. -blatt.

Kurt, m., As, (MN. für Konrad) Conrad.
Kürtaxe, f. tax imposed o

n

visitors

a
t
a watering-place. -würde, f. elec

toral dignity, electorate, electorship.

Kurve [we], f.
, pl. -n, curve.

urz, I. a. (comp. kürzer, sup. kürzeſt)

1
.

(räumlich) short (allg.); - und dick,
dumpy, pudgy, punchy; -es Futter,
shorts (corn, oats, beans); -es Kleid,

short dress, frock; -e Strecke,-es Ende,
short distance; ein - es Geſicht haben,

to b
e short-sighted; -er Galopp, canter;

von Aer Wolle, short-nap; der kürzeſte
Weg, the shortest cut; (um) einen Kopf
kürzer machen, to behead; - und klein
ſchlagen, to break to pieces, to smash;

j. - und klein hauen, to beat s.o. to a

jelly; 2
.

(v
.

Zeit u
.

Ausdruck) brief;

(- und bündig) concise; short and
pithy; (i

n gedrängter Kürze) succinct;

(überſichtlichmit Angabe der Hauptſachen)
summary; (- gefaßt, - angebunden)
curt; (wortarm) laconic; (abgebrochen,
unvermittelt) abrupt; -er Atem, short
breath; asthma; - er Beſuch, short (or
flying) visit; -e Silbe, short syllable;
-e Zeit, short time; -e Faſſung, con
ciseness; -es Verfahren, summary pro
ceeding; -en Prozeß mit jm. machen,

to make short work with s.o.; Aer
Inhalt, abstract, summary; * der langen
Rede -er Sinn, the pith (gist, or main
point) o

f

the matter; mit (od. in) -en
Worten, in a few words; com.: A

e Sicht,

short sight, short date; - Hamburg,
Hamburg short sight; -e Wechſel (od.
-es Papier), short(-dated) bills, bills

a
t

short sight, short paper; -e Waren,



kurzarmig 540 laben

hardware; -er Hand, without a mo
ment's hesitation; die Tage werden kür
zer, the days are beginning to close in;
von -er Dauer, ſ. kurzdauernd; in <em,
in -er Zeit, shortly, in a short time,
soon, ere long, one of these days;

vor (od. ſeit) -em, lately, not long
ago, the other day; noch bis vor -em,

until a very recent period. II
.

adv.
(dicht) close; (mit -en Worten) in short,
briefly; (binnen -em) shortly; (unver
mittelt) abruptly; - und gut, briefly,
plainly; positively; to make a long
story short; the short and the long

o
f it is; - abbrechen, to end abruptly,

to stop short; j. - abfertigen, to be

short with s.o., to cut so. short; -

abweiſen, to dismiss abruptly, to send
s.o. to his right-about; jm. - ant
worten, to be short with s.o.; - an
gebundenſein, ſ. anbinden, I. 5

;

ſich -

faſſen, to b
e brief; um e
s - zu machen

(od. zu ſagen), to b
e short, in short,

briefly; ſie machten di
e

Sache kürzer,
they took a shorter course; - ent
ſchloſſen,quickly resolved; j. - halten,

to keep s.o. short (of money), to keep

a tight hand over s.o., to keep S.o.
under; (bei od. in etw.) zu - kommen,
den kürzeren ziehen, to b

e

(or to come
off) a loser, to have the disadvantage,

to get (or to have) the worst o
f s.t.,

to lose the day; über - oder lang,
sooner o

r later; - vorher, a little
while before; - nachher (hernach od.
darauf), a little while after.
kurzarmig, a. having short arms, short
armed. -atmig, a

.

short - winded,
broken-winded; touched in the wind,
asthmatic.

Kurzſätmigkeit, f. shortness o
f breath,

asthma.
kurzbeinig, a short-legged, duck-leg
ged. -dauernd, p.a. short-dated; tran
sient.
Kürze, f. 1. shortness, brevity; 2. (zeit
lich) short space o

f time; in der -,

shortly; 3. (Ausdruck) conciseness; -

iſ
t

der Rede Würze, * brevity is the
soul o

f wit; in aller -, 1. as briefly

a
s possible; 2
.

with all possible des
patch; der - wegen, for brevity's sake;

ſi
ch

d
e
r

- befleißigen, to be brief; 4.

ram. short syllable.

§ Kürzeit, f. 1. season at a watering
place; 2. stay a

t
a watering-place

necessary for effecting a cure.
kürzen (kürzeſt o

d
.

kürzt), t. 1
.

to

shorten; to abridge; com. to discount;

2
.

to pass pleasantly, o
r

to beguile

(the time); 3
. j. um etw. -, to de

rive (or to defraud) S.o. o
f

S.t.

kürzer kürzeſt, ſº kurz.
kurzflügelig, a. short-winged; brachy
pterous.
Kurzflügler, m.pl. zo

.

short-winged
birds, brachyptera.

kurzfüßig, a. short-footed; zo breviped.
Kurzfutter, n. shorts (pl), ſ. kurz, 1.

kurzgefaßt, pa. brief, concise, com
pact compendious. <geſchören, pa.

1
. (-geſchnitten, vomHaar) close-cropped;

2
.

(v
.

Sammet od. Plüſch) short-map.

-geſchwänzt, p.a. short-tailed. -ge
tielt, p.a. bot. subpedunculate. --Ä. a. short-haired; techn. short
ñap. Ähalſig, a. short-necked. -hörnig,

a
. short-horned; -hörniges Rindvieh,

short-horn - cattle, short-horns (pl.).
-köpfig, a. hot-beaded. -lebig, a

.,

-lebend, p.a. short-lived. -leibig, a.

short-waisted.
kürzlich, I. a. late, recent. II. adv.
newly, lately, o

f late, recently, not
long ago.
kurzohrig, a

.

short-eared. -ſchnäb(e)
lig, a. zo. short-billed; zo. brevirostral.
Kurzſchreibekunſt, -ſchrift, f. short
hand(-writing), stenography, brachy
graphy.

kurz ſchwänzig, a
.

short-tailed. -ſichtig,

a
. short-sighted, near-sighted; fig. un

discerning, narrow-minded, purblind.
Kurzſichtigkeit, f. near-sightedness, my
opy; (auch fig.) short-sightedness; vgl.
kurzſichtig.
kurzſilbig, a. short-syllabled.
kurzumt, adv. in short; to sum up.
Kürzung, f, pl

.

-en, shortening; ab
breviation; abridgment.
Kürzungszeichen, n

. sign o
f abbrevia

tion, apostrophe.

Kurz wären, f. pl. petty wares, hard
ware; haberdashery (si.). -wärenhäud
ler, m

.

dealer in hardware, hardware
man; haberdasher.

kurzweg, adv. briefly, simply.
Kurzweil, f. pastime, amusement;mirth,
jest, sport, joke; - treiben, to amuse
0.8., to divert 0.S., to sport, to joke.
kurzweilig, a

.

1
. pleasant, diverting,

amusing; fam. time-killing; 2
.

(von
Perſonen) merry, sportive, jocose, fa
cetious. -wollig, a. short-nap.

§ kuſch! int. - (dich)! (lie) down! ken
nel, Sir! (used as a command to dogs);- machen, ſ. kuſchen.
kuſchen, i. (h.) u

.

rfl. to crouch, to lie
down, to b

e quiet (said o
f dogs); to

b
e kept in (said o
f pupils at school).

Kuß, m, -(ſ)es, p
l.

Küſſe, kiss; fam.
(Schmatz) buss; jm. einen - (od. eine
Kußhand) zuwerfen, to kiss one's hand

to s.o., to send (or to blow) s.o. a

kiss; vgl. Ehre, 1.

Küßchen, m
,

-s, pl
. -, (dim.) little

kiss.

küſſen (küſſeſt o
d
.

küßt), t. to kiss; fam.

to buss; jm. die Hand -, to kiss s.one's
hand.

† Küſſen, n. ſ. Kiſſen.
Küſſerei“, f. frequent kissing.
Kuſſhand, f. (dim. -händchen, n

.) kiss
ing one's hand; jm. eine -hand zu
werfen, to send (or to blow) s.o. a

kiss; etw. mit -hand thun, to do s.t.
with pleasure.
küß'lich, küſſig, a. made to b

e kissed,
kissable.
Küſte, f., p

l. -n, coast; (Strand) shore;
(flacher Strand) beach; a

n

der -, an

d
ie -, fam. ashore; a
n

der - hinfahren,

to Sail along the coast, to coast, to

hug the land.
Küſtenbatterie, f. shore-battery. -be
feſtigung, f. coast-defence. -bewohner,
m. coaster, borderer o

n

the sea, ripa
rian. -fahrer, m

.

coaster (1. sailor;

the sea). -geſchwäder, n
.

coll. home
Squadron; (English) channel-fleet. --

handel, m
.

coasting-trade, cabotage;

-handel treiben, to carry o
n cabotage;

2coasting-vessel). -fahrt, f. coasting.
-ſuß, m

.

small river (falling into

to coast. -land, n. maritime country;
litoral. -lötſe, m

.

coasting-pilot. --

provinz, f. maritime province. -ſchiff,

n
. coasting-vessel, coaster. -ſchiffahrt,

f. coasting(-navigation), cabotage. - -

ſchiffahrtsreeder, m.along-shore-owner.
-ſtrich, m

.

range o
f shore, maritime

district. -wache, f. coast-guard. --

wächter, m
.

coastguardsman. -wacht
ſchiff, n

. guard-ship.
Küſter, m, -s, pl

,

-, (bible-)clerk,
sacrist, sacristan; (oft zugleich Toten
gräber) sexton; (Mesner) vestry-keeper.
-amt, n

., -dienſt, m
.

Sextonship.
Küſterei', f. sexton's house.

§ Kuſtos, m., -, p
l.

Kuſtö’den, 1
. keeper,

warder; assistant (in a library); cus
todian (of a building); 2. typ. catch
word, direction-word.
Kutſchbaum, m

.

coach-beam. -bock,

m. (coach-)box, driving-seat, driver's
seat, driving-box. -böden, m

.

coach
bottom.
Kutſche, f., pl

.

-n, coach; carriage;
zweiſitzige -, victoria; - mit zweiPfer
den, coach and pair; - mit vier Pfer
den, coach and four; in einer - ſah
ren, to g

o

(or to ride) in a coach;

ſich - (gew. Wagen) und Pferde halten,

to keep one's (or a
) carriage.

Kutſchenbauer, -fabrikant, m
.

coach
maker. -bock, m

.
ſ. Kutſchbock. -ge

ſtell, n
. coach-body. -himmel, m
.

coach-top. -laterne, f. coach-lantern.
-leder, n. coach-leather. -macher,

m
.
ſ. -bauer. -ſchlag, m
:

coach-door.
-ſitz, m
.

carriage seat. -thör, n. great
gate; porte-cochère. -tritt, m.foot
board, carriage-steps (pl).
Kutſcher, m., -s, pl

.
- 1. coachman,

driver; fam. coachee; Jarvey; Jehu;

2
.

sour wine. -bock, -ſitz, m
.
ſ. Kutſch

bock.
Kutſchfeder, f. coach-spring. -fenſter,
n.coach-glass, coach-window. -gaul,

m
.
ſ. -pferd. -geſchirr, n. coach-har

ness. -geſtell, n. coach-body.
kutſchieren (pp. <iert), i. 1. (h

)

to

drive (a coach); 2
.

(ſ.) to ride in a

coach, to coach (it).
Kutſchkaſten, m

.

1
. coach-body; ?.

boót (box o
r receptacle under the

seats o
f
a carriage). -pferd, n. coº

horse. -rad, n. coach-wheel. -thür,

f. coach-door, carriage-door.
Kutte, f, pl. -n, 1. cowl; di

e - an“
legen, to turn monk; d

ie - ablegen, 9

quit the monastic life; 2. vulg: ºunt
Kuttel, f.

,

gew. -n, pl
.

chitterlings,
tripes. fiſch, m

.

zo
.
ſ. Tintenfiſch

Kuttenmönch, m
.

capuchin-friar. -“

träger, m
.

cowl-bearer, monk.
Kutter, m, -s, pl. -, mar. cutter
Knx, m., Tes, p

l.

-e
,

share (o
r

adven“
ture) in a mine.

L.

L, l, n. L
,
l.

Läb, n.
,

-(e)s, rennet, runnet.

§ Lä'barum, n
., -s, labarum.

ſabberig, atasteless, insipid, mawkish
Läbe, fjpl. -n, ſ. Labſal -becher º

cup containing a refreshing
draught.

läben, t. to refresh; to recreate ſich



Laberdan 541 Ladenverkauf

an etw. -, to enjoy s.t.; ſich mit Speiſen
-, to take refreshments.
Laberdan, m., -s, Aberdeen-fish, salted
cod(-fish).
§ labet (im Spiel) machen, to beast; -
werden, to be beasted.
Lä'betrank, -trunk, m. refreshing
draught (or potion); cordial.
§ Labial, m, -s, pl. -e, o

d
.

-en,
(-büchſtäbe, m.) gram. labial (letter).
Labiäten, f. p

l.
ſ. Lippenblüten.

äb'kraut, n. bot. galium; echtes (gel
bes) -kraut, cheese-rennet, (yellow)
lady's bed-straw (galium věrum);
kletterndes -kraut (Klebkraut), goose
weed, scratch-weed (galium aparine).
-mägen, m

.

zo. rennet- (or runnet-)
bag, maw, abomasus.

§ Laborant, m, -en, pl. -en, chemist.

§ Laboratorium, n
,

-iums, p
l.

-ien,

1
. laboratory; 2
.

(i
n Apotheken) dis

pensary.

§ laborieren (p.p. -iert'), i. (h.) 1. to

practise chemistry; 2
.

fam. to labour
(an einer Sache, under s.t.), to suffer
(by, o

r

from s.t.); a
n

einer Krankheit
-ieren, to suffer from a disease, to b

e

afflicted (or troubled) with a disease.
Labradör', 1

. n
., -s, Labrador; 2. m.,

-s, (-ſtein, m.) min. labradorite.
Labſal, n

., -(e)s, pl. -e, 1. cordial,
refreshment, restorative; 2

. fig. com
fort.

Labung, f., p
l.

-en, 1
. refreshing, refec

tion; 2
.

(Labſal) refreshment, cordial.

§ Labyrinth', n
,

-(e)s, pl. -e
,

laby
rinth, maze.
labyrinthiſch, a

. labyrinthian, mazy.
acedä'mon, n

., -s, Lacedaemon.
Lacedämö'nien, n

,

-s, Lacedemonia.
Lacedämö'nier, m, -s, pl

.

-, -in, f.,

p
l.

-innen, lacedämöniſch, a
. Lace

demonian.

Lachanfall, m
.

laughing-fit, fi
t

o
f

laughter.

A
.

Lache, f.
, p
l. -n, slough, puddle,

pool, plash, quagmire.
B.Ä f. fam. laugh, laughter (Ge
lächter); eine - auſſchlagen, to set up a

laugh, to burst out laughing.
lächeln, i. (h.) to smile (über j, at so.);
jm. - (gew. zulächeln), to smile to (or
on) s.o.; albern -, to simper; geziert

A
,

to smirk; höhniſch -, to sneer; das
L-, smile; simper.
lachen, I. i. (h.) 1. to laugh (über, at);
jm. - (gew. zulachen), to smile to (or
on) s.o.; (kichern) to titter; (kindiſch) to

giggle; freudig und halb unterdrückt -

(kichern), to chuckle; abgebrochen und
unterdrückt -, to snigger, to snicker;
ſpöttiſch -, to sneer; jm. ins Geſicht

- to laugh in s.one's face; gezwungen

- to laugh the wrong side o
f

one's
mouth; aus vollem Halſe (od. überlaut)

- to laugh outright (loudly, heartily,

o
r uproariously), to roar with laughter;

-, bis einrem die Augen übergehen, to

laugh till the tears come into one's
eyes; ſich ins Fäuſtchen -, to laugh

(o
r

to chuckle) in one's sleeve; d
u

würdeſt ſchön -, you would have a

jolly laugh; da kannſt du -, you may
deem yourself happy; hier iſt nichts

ö
l -, here is nothing to laugh at;

-de Erben, laughing (or rejoicing)
beirs; -de Geſichter, bright faces; das

Glück lacht demTapferen, fortune favours
the brave; prv.: wer zuletzt lacht, lacht
am beſten, they have most to laugh

a
t

who laugh last; wer gewinnt, hat
gut -, let him laugh that wins; bar
Geld lacht, cash is the thing; 2. fg.
ihm lacht das Herz im Leibe, his heart

is leaping for joy; -den Mutes, in

wanton sport; -de Gegend, smiling
country. II. rfl. ſich krank -, ſich halb
tot -, ſich (dat.) einen Aſt (od. Buckel)

-, to split one's sides with laughing.
Lachen, n

,

-s, laughing, laughter,
laugh; ſardoniſches -, sardonic laugh
(or grin); unter (od. mit) -, laughingly;
zum - geneigt, disposed to laugh;
(ſich) das - verbeißen, to choke one's
laughter; ſich vor - die Seiten halten,
vor - berſtenwollen, to split one's sides
with laughing; es iſt nicht zum -, it

is n
o laughing-matter; e
r

iſ
t

leicht zum

- zu bringen, his risible faculties are
easily moved; a

n

vielem - erkenntman
den Narren, prv. laughter is the hic
cup o

f
a fool, immoderate laughter

is the sign o
f

a
n empty mind, a fool

will laugh when h
e

is drowning.
lachenerregend, p.a. laugh-provoking,
Iudicrous.

Lachenknoblauch, m
.

bot. water-german

der (teucrium scordium).
lachenswert, a

.

ridiculous.
Lacher, m., -s, pl.-, -in, f, pl

.

-innen,
laugher; er hat di

e - auf ſeiner Seite,
he has the laugh o

n

his side.
lächerlich, a

.

1
.

inclined to laugh; mir

iſ
t

nicht - zu Mute, I am not in a

laughing mood; 2. (lachenswert) laugh
able, ridiculous; (ſpaßhaft) ludicrous,
risible; (drollig) droll; (komiſch) funny;

- machen,ins L-e ziehen, to (turn into)
ridicule; to make a laughing-stock
of; - (adv.) klein, ludicrously small;
vgl. erhaben, II.; ſich - machen, to make
o.s. ridiculous, to make a fool o

f

o.s.
Lächerlichkeit, f. ridiculousness; ridi
culous thing.
Lachgas, n. chem. laughing-gas, nitrous
gas (or oxide). -krampf, m

.

convul
sive laugh. -luſt, f. inclination to

laugh, laughing-mood.

lach luſtig, a
.

fond o
f laughing.

Lachmöwe, f. zo. pewit-gull, mire
crow, sea- crow (larus ridibumdus).
-muskel, m

.

risible muscle.
Lachs [laks], m., - (ſ)es, pl. - (ſ)e, 1. zo.
salmon (salmo salar); junger -, sal
mon-peel; 2

. Danziger -, a kind o
f

spirits (Goldwaſſer).
Lachs'[laks']briit, f. salmon-fry, salmon
sews(e), salmon-sewins, salmon-souse.
-fang, m
.

1
. salmon-catching; 2
. sal

IIOIl-SEASOI1.

lachs'[laks']farben, -farbig, a. salmon
coloured.

Lachs'[laks'fiſcherei, f. salmon-fishing.
-forelle, f. zo. salmon-trout (salmo
trutta).
Lachtaube, f. 1

.

zo
.

(Indian) turtle-dove
(columba risoria); 2

. fig. merry girl.
Lachter, n.

, -s, pl. -, ſ. Klafter.

A
.

Lack, m, -(e)s, p
l.

-e, 1. lac, gum
lac; 2. (Lackfirnis) lacquer, varnish.

B
. Lack, n
., -s, lac (of rupees).

Lackarbeit, f. japan, Japan ware;
lacquered work. -arbeiter, m

.

var
nisher.

lackärtig, a
. like lac, like varnish.

Lackei“, m
.
ſ. Lakai.

Lackfarbe, f. Iac-dye, lac-lake; (beſ.
rote) lake. -firnis, m

.

lacquer, varnish.
lackieren (p.p. -iert'), t. 1. to lacquer,

to varnish, to japan; -ierte Waren,
japanned goods (or articles), japan(ned)

ware (si.), lacquer-work (si.); 2
.

fam.

(i) to do so. (brown), to take s.o. in
.

Lackierer, m, -s, pl
.

-, varnisher,
japanner.
Lackleder, n

. patent-leather.

§ Lackmus, n
, -, litmus. -flechte, f.

bot. archil, Tartarean moss (roccella
tinctoria). -papier, n. chem. litmus
paper.

Lackſtiefel, m.pl. dress-boots, patent
leather-boots, patent-leathers.
Lädangummi, Lädannm, n

,

-s, Ia

danum.
Läde, f, pl

.

-n, chest, trunk, box,
case; press (for clothes o

r linen); (Ge
werks'--) treasury (or chest for pre
serving the documents) o

f
a guild (or

corporation); (jüdiſche) - des Bundes
(Bundes--), ark of the covenant.
Lädebrief, m

.

(law) citatory letter,

(writ o
f)

summons. -friſt, f. time
allowed for lading; -- und Löſchfriſt,

f. com. laydays (pl.). -geld, n. fee
for lading. -kette, f. phys. electric
chain (of the Leyden jar).
läden (lädſt, lädt; ſüd, gelä'den), t.

I. 1. a) (beladen) to lade, to load, to

freight; to take in freight; das Schiff
hat Korn geladen, the ship has taken

a freight o
f corn, o
r

is laden with
corn; zu viel (od. zu ſchwer) -, to over
load; er hat ſchwer (od. ſchieſ) geladen,
fam. h

e

has drunk his fill; he is half
seas-over; Sc. h

e

is fu'; b
)

auf ſich

-, to draw upon o.s.; to bring down
upon o.s.; Haß auf ſich -, to incur
hatred, o
r odium; eine Schuld auf ſich

-, to become guilty o
f
a crime; 2
.

(mit Pulver) to charge, to load (agun);
ſcharf -, to load with a bullet; blind

-, to load with a blank cartridge;

ic
h

bin ſcharf auf ihn geladen, fam. I
am very angry with him. II. 1. (vor
laden) to cite, to summon, to serve a

summons upon; 2
.

(einladen) to invite.
Läden, m., As, 1. (Fenſter--, p

l.

Läden)
shutter; 2

. (Kauf'--, p
l.

Läden) shop;

(vorn offen) stall; (Bude) booth; Am.
store; einen - halten, to keep a shop;
einen - eröffnen (aufthun, o

d
.

anlegen),

to set up a shop.

Ladenbeſitzer, m
.

shop-keeper. Abüch,

n
. shop-book. -burſche, m
.

shop-boy.
-dieb, m

.

shop-lifter, shop-bouncer.
-dieberei, f.

,

-diebſtahl, m.shop-lift
ing. -diener, m

.

shopman, -fenſter,

n
. shop-window; (Schaufenſter) shop

front, show-window. -flügel, m
.

leaf
(or valve) o

f

a window-shutter. --

gehülfe, m
.

ſ. -diener. -hüter, m
.

com. fg. unsalable commodity, shop
keeper, slug, drug, sticker. -junge,

m
.
ſ. -burſche. -jungfer, f. ſ. -mäd

chen. -kaſſe, f. till. -mädchen, n. shop
girl. -preis, m

.

rctail-price; (Buch
handel) publication-price. -riegel, m

.

sash-bolt. -ſchwengel, -ſchwung, m
.

(verächtlich) counter-jumper. -thür, f.

shop-door. -tiſch, m.counter, shop
board. für den -verkauf geeignet,suit
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able for retailing. -zins, m. shop
rent.

Ladeplatz, m. lading-place; wharf.
Lader, m., -s, pl. -, loader, charger.
Lädeſchein, m. bill of lading, bill of
freight (Frachtbrief). -ſtock, m. 1. ram
rod, rammer; einen -ſtock verſchluckt
haben, ſ. Elle; 2. gun-stick, gun-rod.
-zeit, f. time for loading.
§ lädieren (p.p. -iert'), t. to hurt; to
damage, to injure.
Ladrönen, p

l.

geogr. the Ladrones.
Ladung, f., pl. -en, I. 1. (act of

)

lading,
loading; vgl. laden; in - liegen (nach
einem Orte), to b

e loading (for a place);

2
.

load (o
f

a waggon); mar. Ioad,
freight, burden, cargo; shipment, con
signment; venture, adventure; ohne

-, empty; volle -, full freight; volle

u
. bequeme -, full and complete cargo;

volle - habend, full-laden; die - bre
chen, to break bulk; 3. a) miI. charge,
load (of a gun); shot; (volle Lage)
round; (Salve) volley; eine - abgeben
(od. abfeuern), to pour in a volley; die

- herausziehen, to worm; b
) phys.

charge. II. 1. (Vorladung) citation,
summons; 2

. (Einladung) invitation:
Lä'dungsbrief, m

.
ſ. Ladeſchein.Äkeit, f. tunnage (of a ship). afen,

m.port of lading, lading-port. -platz,

m
.

ſ. Ladeplatz. -ſchein, m
.

ſ. Lade
ſchein. -wërt, m

.

value o
f cargo.

§ Lady [le'di), f., p
l.

-ies, lady.

§ Lafette, f. (gun-)carriage; auf di
e -

heben (bringen, od. ſetzen), to mount;

von der - (ab)heben, to dismount.

§ Lafettenblock, m
.

carriage-block. --

kaſten, m.trail-box. -wand, f. cheek

o
f
a (gun-)carriage; bed o
f
a great gun.

Laffe, m., -n, p
l. -n, fop, coxcomb,

---

puppy, T“- - -
laffenhaft, -mäßig, a. foppish, cox
combical, puppyish.
lag, ſ. liegen.
Läge, f., pl

.

-n, 1. (örtliche -) site;

(- im Verhältnis zu äußeren Dingen)
situation; (Stellung) position; Wein aus
guter -, wine from a good site; dies
Haus hat eine ſüdliche -, this house
has a southern aspect; etw. in die

rechte - bringen, to put s.t. properly,

o
r in its right position; etw. aus der

- bringen, to derange st. (or its posi
tion); 2

. (Körperſtellung) posture; (Hal
tung, d

ie

etw. ausdrückt) attitude; 3
.

(Fechten) guard, charge; außer -, off
one's guard; 4

.

(Schicht) lay, Iayer,
stratum; couch, bed; (Uberzug, z. B

.

v
.

Farbe) coat, coating; 5.mar. tier of

guns; einevolle - geben, to give a broad
side; 6

. (- Papier) quire; in <n, in

quires; 7
. fig state (o
f

affairs), situa
tion, condition; circumstances (pl.);

troſtloſe -, disconsolate situation; miß
liche (fatale, o

d
.

dumme) -, critical situa
tion, (awkward) predicament (Vgl.
Klemme); trying circumstances; ſchlimme-, hard case; in elender -, in a

wretched condition; in bedrängter -,

in straitened circumstances; nach - der
Umſtände, according to circumstances;

b
e
i

dieſer (üblen) - der Dinge, in this
(untoward) state o

f things; d
ie – der
Dinge iſ

t ja rechtnett, iron. things have
come to a nice pass; in eine ſchlimme

- geraten, to get into a scrape (or

mess); (nicht) in der Lage ſein, (not) to

b
e able; in einer ſolchen - ſein, to be

so circumstanced; in derſelben - ſein
wie j, to be in the same boat with
s.o.; in eine beſſere - kommen, to grow
more prosperous; wir ſind nicht in der

- zu ..., we are not in a position

to ..
.;

we cannot afford to ..
.;

we are

not prepared to ....
Lägel, n

., -s, pl. -, keg.
lagenweiſe, adv. b

y

layers, in strata.
Lager, n

,

-s, p
l. -, 1. (Ruheplatz)

a
) couch, bed; ſichauf dem - hin u. her

werfen, to toss o
n

one's pillow; ein
unruhiges - haben, to be restless; b) sp.
lodging, couch, den; lair, harbour (of

a stag); seat, form (of a hare); earth
(of a fox, o

r badger); kennel, covert
(of a fox); burrow (of a rabbit); hold
(of a wild boar); der Hirſch iſt im «

,

the stag is lodged; 2
. mil. camp, en

campment; fliegendes -, flying camp;
ein - abſtecken, to mark out (the place
for) a camp; ein - aufſchlagen, to pitch

a camp; das (od. ein) - abbrechen, to

break up a camp, to decamp; 3
. (Kel'

ler--) stillion, stand, wooden frame
(for casks); 4

.

min. u
. geol. bed, lay,

layer, stratum; 5
. com.a) storehouse,

warehouse, magazine; b
) store, stock,

provision; auf dem - haben, to have

in store, in stock, or on hand; Wein
auf dem - habet, to have store (or
provision) o

f wine; auf - halten, to

keep o
n hand; ſein - iſt reichlichver

ſehen, h
e

is well stocked (assorted, o
r

fully supplied with it); auf - bleiben,

to remain o
n hand; das - aufnehmen,

to take a
n inventory o
f

stock in hand;

ic
h

habe ſein ganzes - gekauft, I have
bought him out; mit od. ohne Über
nahme des -s (in Zeitungsanzeigen), stock
optional; aufs - bringen, towarehouse,

to store (up); 6
.

techn. (Zapfenlager,

Pfanne) bearing, carriage.
Lagerapfel, m

.

storing- (or winter-)
apple. -aufnahme, f. com.taking stock,
making u

p

a
n inventory o
f goods o
n

hand. -aufſeher, m
.

store-keeper,
stock-keeper, warehouse-keeper, ware
house-man. -baum, m

.

(für Fäſſer)
gawn-tree. -beſtand, m

.

com. inven
tory; -beſtände, p
l.

stock (si.). -bier,

n
. lager(-beer), strong beer for keep
ing. -büch, n.stock-book, store-book,
warehouse-book. -contó, n. warehouse
account. -diener, m

.

warehouse-clerk.
-faß, n. stillion-cask, cask constantly
kept in the cellar. -ficber, n. med.
camp-fever. -gebühren, f. pl, -geld,

n warehouse - charges (pl.), storage;
(law) housage; mar. stowage. -ge
rät, n

.

coll. camp-equipage, camp-fur
niture. -haus, n.store-house, ware
house, magazine. -hütte, f. ſ. Baracke.
-koſten, p

l.
ſ. -geld. -kunſt, f. mil.

art o
f laying out a camp, castra

metation. -leben, n. life in a camp.

† Ameiſter, m
.

quarter-naster. -miete,

f. ſ. -gebühren.
Lägeriſt, m, -en, pl. -en, com. store
clerk.
lagern, I. i. (h.) 1. a) to lodge; b) to

lie down, to rest; c) sp. to couch, to

harbour; 2
.

mil. to be encamped;

3
.

coln. to lie (or to be lodged) in

awarehouse, to be warehoused, o
r

stored; - laſſen, towarehouse, to store,

to have stored; friſche Cigarren müſſen
erſt -, cigars just out of hand must
first be seasoned; laſſen Sie d

ie

Güter

ſo lange b
e
i

Herrn S
. -, le
t

the goods
remain in store a

t

Mr. S.'s for the

time being; die in denDocks -den Vor
räte, the quantity stored in the docks.
II. t. 1. to lay (down); to place;
com. to store (goods); der Regen hat
das Getreidegelagert,the rain has beaten
down the corn; 2

. mil. to encamp.
III. rfl. 1. to lie down; d

ie

Halme
fangen ſchon a

n

ſich zu -, the corn is

beginning to couch; 2
.

mil. to pitch
tents, to encamp.
Lagerlöbſt, n. coll. storing-fruit. -platz,

m
.

com.staple; mil. place o
f

(an)
encampment. -raum, m

.

place for
depositing goods, store-depot, stowage.
-ſchein, m

.

com. warrant. -ſeuche,

f. infectious camp-disorder. -ſpeſen,
pl. ſ. -geld. -ſtatt, -ſtätte, f. 1. rest
ing-place; couch; 2

. mar.berth; 3.

mil. place o
f encampment.

Lagerung, f., p
l.

-en, 1
. lying down;

2.mil. encampment; 3
. com.storage;

4
. geol. stratification, bedding.

Lägerwache, f. camp-watch. -wall,

m
.

camp-rampart. -wein, m
.

wine
that keeps (or is put in the cellar).

Ä m. ſ. -geld.§ Lagliºne, f.
, pl. -n, lagoon, marsh.

§ Lagüneninſel, f. lagoon-island. --

ſtadt, f. city o
f lagoons (Venice).

lahm, a
.

1
. lame; (- u. hinkend)halt,
halting; - an den Füßen, lame of

one's feet; e
r

iſ
t

a
n

(od. auf) einemBeine-, he is lame o
f

(or in) one leg; -

a
n Gliedern, palsied; - (adv) gehen,

to limp, to halt, to hobble; sp
.

9

g
o

tender; j.krumm und - ſchlagen, to

beat so. into a cripple; - legen, fg

to cripple, to paralyse, to check;
fam. to knock o

n

the head; e
in L-er,

a lame person, a cripple; 2. fg in

sufficient, lame; eine Le Entſchuldigung,

a lame (or poor) excuse.
Lähme, f. 1. ſ. Lähmung, 2

;

2
.

vet.
foot-halt.
lahmen, i. (h.) to become lame; to be

lame, to halt.
lähmen, t. to lame, to make lame, 0

paralyse; d
ie

Geſchäfte ſind gelähmt,

business is paralysed (stagnates.laº
guishes, o

r flags), there is n
o stirn

business, trade is quite knocked uP;

A
d

(adv) einwirken, to tend to paralyse,
to check.
Lahmheit, f. lameness (auch fig). .

Lähmung, f., p
l.

-en, 1
. laming, maiº

ing; 2
. lameness, palsy, paralysis.

vet. foundering (of horses).
Lahn, m, -(e)s, pl

.

-e, tinsel, Plate“
wire; krauſer -, ribbon-wire.
Laib, m., (e)s, p

l.

-e
,

loaf (o
f

bread)
ein - Käſe, a (whole) cheese.
Laich, m, L(e)s, spawn, hard roe spº
(of oysters). -
Laiche, f. spawning; spawning-time.
laichen, i. (h)to spawn; to spat (said

o
f oysters).

Laicher, m, -s
,

p
l.

<
,

spawning-fish
Laichzeit, f. spawning-time- r

Laie, m
,

-n
,

p
l.

-n
,

1
. layman; d
'

-n, pl
.

the laity (si); 2. fi
g

so. Ä
initiäted (or not learned); in einer
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Sache (ein) - ſein, to know nothing
of a thing; ic

h

bin darin (ein) -, that
is not within my province; I am an

outsider (or quite a novice in it).Ä m. commendatory_ abbot.
-brüder, m

.
lay-brother. -güter, n.

pl. temporalities.
laienhaft, a. 1. belonging to the laity;

2
.

in the manner o
f

an uninitiated

(or unlearned) person; unprofessional.
Laienprieſter, m

.

lay-priest. <ſchaft,

f, -ſtand, m
.

laity. -ſchweſter, f.

lay-sister.
Lakai, m, -en, pl. -en, lackey, (livery-)
footman; (verächtlich, o

d
.

Lakaienſeele,

f) flunk(e)y.
lakaienhaft, a

. flunk(e)y-like.
Läke, f. brine, pickle.
Laken, n.

,

-s, pl. -, sheet; (Toten
laken) shroud, pall.
Lakönien, n

,

-iens, Laconia. -ier,
m, -liers, pl. -ier, Laconian. -ierin,

f, pl. -ierinnen, Laconian woman.
lakoniſch, a

.

Laconic.
Lakonismus, m, -us, pl

.

-en, la
con(ic)ism.
Lakritze, f. 1

.

bot. (Spanish) licorice
(glyzyrrhiza glabra); 2

.

eine Stange
-n, a roll of licorice.
Lakritzenholz, n. stick-licorice. -ſaft,

m
.

licorice-juice.
lallen, i. (h) to stammer; to babble,

to lisp, to speak imperfectly (as in
fants); to stutter (said o

f tipsy per
sons); -de Ausſprache, lallation.

A
.

Lama, m, -s, pl
.

-s, lama, Budd
hist priest (in Thibet); Dalai -, Dalay
(or Grand) Lama.

B
. Lama, n
,

-s, pl
.

-s, zo. llama,
lama (auchemia lama).
Lamaismus, m, -, Lamaism.
Lamaiten, m.pl. worshippers o

f

the
Grand Lama.
Lambert, m., -s, (MN) Lambert.
Lambertsmuß, f. filbert (corjlus tubu
lösa).

§Lambris [Fr.), n
., -, wainscot.

§ Lamelle, f.
, p
l.

-n, lamella: 1. small
thin metal-plate; 2

.

bot. gill.

§ Lamentatiön“, f.
, p
l.

-en, lamentation.

§ lamentieren (p.p. <iert'), i. (h.) fam.

to lament, to wail.

§ Lametto, n
, -s, pl
.

-s, loud la

mentation.

Lamm, n
,

-(e)s, p
l.

Läm'mer, lamb;

> Gottes, theol. lamb o
f God, holy

lamb, agnus Dei, vgl. lammfromm.
lammärtig, a. lamb-like.
Lammbräten, m

.

roast lamb.
Lämmchen, n

,

-s
,

p
l. -, (dim. von

Lamm) I. lambkin, small lamb; yean
ling; 2

. p
l.

(fam. Lämmerchen)fleecy
clouds; (wiſſenſchaftlich) cirrocumuli.
lammen (provinc. lämmern), i. (h) to

bring forth lambs, to lamb, toewe,

to yean.
Lämmerfelle, n

. p
l.

lamb-skins. --

geter, m. zo. lammergeir, lammer
geyer (gypaëtus barbätus). -weide,

f, pasture for lambs. -wolke, f. cirro
eumulus; vgl. Lämmchen, 2

. -wolle,

f. Iamb’s-wool.
Lammfell, n

. lamb’s-skin; (gegerbtes)
budge. -fleiſch, n. lamb.
lammfromm, aas gentle (o

r

patient)

a
s
a lamb, lamb-like.

Lämmlein, n
, -s, pl
.

-, ſ. Lämmchen.

Lämpchen, n
,

-s, pl
. -, (dim. von

Lampe) little lamp.

A
.

Lampe, m., -(n)s, Puss (name o
f

the hare in the fable).

B
. Lampe, f, pl. -n, lamp; d
ie -n

(im Theater), the foot-lights; einen auf
die - gießen, vulg. to wet one's whistle,

to take a drop.
Lampenanzünder, m

.

lamp-lighter. --

cylinder, m
.

(lamp-)chimney, glass.

- docht, m
.

(lamp-)wick. -fieber, n.

stage-fright, stage-fever, début-fever.
-füß, m

.

lamp-stand. -geruch, m
.

smell o
f
a burning lamp. -glocke, f.

lamp-globe, lamp-shade. -licht, n.

lamp-light. -macher, m
.

lamp-maker.
-mikroſkop, n. lucernal microscope.
-Öfen, m.lamp-furnace. -putzer, m

.

candle-snuffer; lamp-lighter. -rüß,
m
.
ſ. -ſchwarz. -ſchein, m
.

lamp-light.
-ſchimmer, m

.

subdued light o
f

a

lamp. -ſchirm, m
.

lamp-shade. --

ſchwarz, n
. lamp-black. -ſtock, m
.

sconce. -teller, -unterſatz, m
.

lamp
mat, lamp-stand.

§ Lampion' [Fr.), m
.

o
d
.

n
, -s, pl.

-s, illumination-lamp.
Lamprecht, m., -s, (MN.) Lambert.
Lamprète, f.

, pl. -n, zo
.

lamprey
(petromjzon); kleine -, lamprel, river
lamprey (petromjzon fluviatilis).

§ Lancette, f. ſ. Lanzette.

§ Lancier' [Fr.), m, -s, p
l. -s, lancer.

§ lancieren (p.p. <iert'), t. 1. [c = z]
med. to lance; 2

.

[lanßi'ren] to launch
(forth).
Land, n

., -es, pl. Län’der, * Lan'de, 1.

(im Ggſ. zum Waſſer, beſ. zum Meere)
land; das feſte -, the mainland, the
continent; auf dem (feſten) -e, on land;
ans -, ashore; ans - ſteigen, to go

o
n

shore (or ashore), to land, to dis
embark; ans - bringen, to land, to

put to shore; ans - zu bringen (Speſen
rechnung), landing(-charges); zu -e, by
land; over land; zu Waſſer und zu -e,
by water (or b

y

sea) and b
y land;

zu -e reiſen, to journey (by land); -

entdecken, to discover (to descry, o
r

to

make) land; mar.: das - anthun, to

make (the) land; das - aus dem Ge
ſicht verlieren, to lose sight o

f land, to

lay (or to shut in) the land; das -

näher zu Geſicht bekommen, to raise the
land; Vom -e ſtoßen, to put to sea;

-! land ho! am -e hinſahren, to hug
the coast; 2

. (Erdboden, beſ. zum Acker
bau) ground, soil, land (vgl. Boden,

1 u
. 2); angeſchwemmtes -, alluvial soil;

flaches -, flat land, plain, level; das

- bauen, to till (or to cultivate) the
soil (or the ground); - brach liegen
laſſen, to fallow land; ein Morgen -,

a
n

acre o
f land; 3
. (- im Ggſ. zur
Stadt) country; auf das -, into the
country; über - gehen, to go on a

journey; auf dem -e, 1. on shore,
a-shore (ſ

. 1); 2
. in the country; auſs

- gehen, to go into the country; (ſelten)

to rusticate; eine Einſalt (od. Unſchuld)
Vom -e, a silly goose; fam. a softy;

4
.

a
)

(einzelnes -, abgeſchloſſenespoli
tiſches Gebiet) country, territory; das
heilige -, the Holy Land; das gelobte

-, the Land of Promise; fremdeLänder,
foreign countries; fam. foreign parts;

in aller Herren Ländern, in all coun

tries, o
n

the face o
f

the whole earth;
außer -es, abroad; hier zu -e, in this
country; das iſ

t

des „es nicht der Brauch,

that is not customary here; - und
Leute, a country and its inhabitants;

- und Leute regieren, to govern a coun
try; er hat - und Lente geſehen, he has
seen the world; Johann ohne -, John
Lackland; des - es verweiſen, to exile,

to banish; b
)

(die Einwohner) das ganze

-, the whole country; c) fig. land,
region; das - der Phantaſie, the re
gion (or world) o

f fancy; das - der
Träume, the land o

f dreams; d
)

ſeit
dieſer Zeit ſind ſchon zehn Jahre ins -

gegangen, since that time ten years

have passed away.
Land'acciſe, f. country-excise, inland
duty. -adel, m

.

provincial nobility;
(country-)gentry. -lammann, m

.

land
amman (a Swiss magistrate). -anker,

m
.

shore-anchor. -anwachs, m
.

geol.
alluvion, alluvium; innings (pl.). --

arbeit, f. rural work; agricultural
labour. -armee, f. land-army, land
forces (pl.). -arzt, m

.

country-phy
SIC18lIl.
Landauer, m, -s, pl. -, landau, (ſelten)
landauer (carriage with a top that
may b

e opened, o
r

thrown back).º'aº m. stay in the country. -bau, m. agriculture; Verbeſſe
rungen im -bau, agricultural im
provements. -bauer, m

.

agriculturist,
farmer, husbandman; labourer. -bau
erzeugnis, n

. agricultural product. --

baumeiſter, m.government-architect,
inspector o

f public buildings. <beſitz,
m. landed property. -beſitzer, m

.

landed proprietor, land-owner. -be
wohner, m

.
one living in the coun

try, countryman; pl. country-people,
country-folks. -bezirk, m

.

rural dis
trict. <böte, m

.

1
. provincial deputy

(in Poland); 2
. country-messenger (or

-carrier). <briefböte, -briefträger,
m. rural post-man, o
r

letter-carrier.
-bröt, n. household-bread. -büch, n.

public register o
f

landed property;

† terrier.
Ländchen, n

., -s, p
l. -, (dim. v. Land)

small country; (politiſch) petty state.
Landdienſt, m

.

land-service. -droſt,
m. provincial seneschal, high bailiff,
sheriff. -droſtei, f. office, or district

o
f

a high bailiff. -edelmann, m
.

country-nobleman, country-gentleman,
(country-)squire. -eigentüm, n

.
ſ. --

beſitz. -eigentümer, m
.
ſ. -beſitzer.

landeinwärts, adv. u
p

the country,
inland.
landen, I. i. (ſ.

)

to land, to g
o

(to
get, o

r

to come) o
n

shore (or ashore),

to put to shore, to disembark; to

descend (an einer Küſte, o
n

a coast).
II. t. to land, to disembark.
Landenge, f. isthmus, neck o

f

land.
-erbe, m

.

heir of a freehold, allodial
heir.

Länderbeſchreiber, m
.

chorographer.
<beſchreibung, f. chorography.
Ländereien, f.pl. landed property (si.).
Länderkenntnis, -kunde, f. knowledge

o
f

(various) countries. - komplex, m
.

cluster o
f

lands.
länderkundig, a

. possessing a know
ledge o

f many countries.
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länderreich, a. possessed of many ter
ritories.
Länderſucht, f. eager desire to acquire
new countries; thirst for territory.
-teilung, f. division of territories.
Landesädel, m. (collective) nobility of
a country. -anleihe, f. domestic loan.
-ärt, f. 1. custom, or fashion of a
country; 2. (Bodenbeſchaffenheit)nature
(or quality) of a land, or soil. -bank,
f. national bank. -beamte(r), m.
public functionary. -direktor, m. di
rector (or president) of a province.
-erzeugnis, n. inland-produce; home
produce; native growth. -fabrikat,
n. home-produce; -fabrikate, pl. home
(-made) commodities, home (inland,

or domestic) manufactures. -fabrik,
f. home-manufacture. -farben, f. pl.
colours of a country, national colours.
-fürſt, m, reigning prince, sovereignÄr f. reigning princess, (female)
soyereign
landesfürſtlich, a. belonging, or relat
ing to the sovereign.
Landes gebrauch, m. ſ. -ſitte. -gericht,
n. supreme court of a whole country,

or province. -geſchichte, f. history of
a country. -geſetz, n. law of the
land (or country); geſchriebene-geſetze,

p
l.

statutory law (si.). -geſtüt(e), m
.

national stud. -grenze, f. boundary,

o
r

frontier o
f

the country. -haupt
mann, m

.

governor-general o
f
a coun

try, o
r province. Ahauptmannſchaft,

f. office, o
r

district o
f

a governor
general. <herr, m

.
ſ. -fürſt.

landesherrlich, landesfürſtlich.
Landesherrlichkeit, f. dignity (autho
rity, or right) o

f

a sovereign, so
vereignty. -herrſchaft, f. 1

. sovereign
ty; 2

. reigning prince, o
r family.

-höheit, f. (right of
)

sovereignty, su
premacy. -kaſſe, f. public treasury.
kenntnis, f. knowledge o

f

the coun
try. -kind, n. native o

f

the country
-kirche, f. national, o

r

established
church. -kollegium, n

. provincial
council. -kunde, f. ſ. -kenntnis.
landeskundig, a

. having a knowledge

o
f

the country.
Landesmünze, f. legal coin (of a coun
try), currency. . mutter, f. sovereign
princess. -öbrigkeit, f. supreme au
thority (or magistracy), government.
-ordnung, f. regulation for the coun
try. -polizei, f. police of a country.
-produkt, n. ſ. -erzeugnis; p

l.

-produkte,

o
ft = grain and produce. -regierung,

f, government o
f
a country -reli

giön, f. national, o
r

established reli
gion. <ſache, f. affair concerning the
whole country. –ſchuld, f. national
debt. -ſchüle, f. national school. --

ſitte, f. custom o
f
a country. -ſpräche,

f, language o
f
a country, vernacular

(tongue). -tracht, f. national costume.
-traner, f. public mourning. -trup
pen, f. p
l,

national troops.
landesüblich, a
. customary in a coun

a country. -vermeſſung, f. land
survey(ing). - verrät, m. high treason.
-verräter, m

.

traitor to his country.
landesverräteriſch, a

.

treasonable.
Landesverteidigung, f. national de
fence. -verwaltung, f. administration

o
f
a country. -verweiſung, f. banish

ment, exile. «verwieſene(r), m
.

exile.
-währung, f. ſ. -valuta. -wohl, n.

well-being, o
r

interest o
f

a country.
-zeitung, f. official gazette.
Land'farbe, f. rustic (or countrified)
complexion. -feſtung, f. inland-for
treSS.

landflüchtig, a
. fugitive; - werden, to

flee one's country.
Land'forſtmeiſter, m

.

grand-master o
f

the forests. -fracht, f. land-freight.
-frau, f. country-woman. -fräulein,

n
. young lady from the country; fam.

country-miss.

andjrend, a
. foreign; unknown.

Landfriede, m.public peace, the king's
peace; dem Afrieden nicht trauen, ſ.

Friede, 1
. -friedensbruch, m
.

breach
(or violation) o

f

the public peace.

- fuhre, f. land- carriage, conveyance

b
y

land. <fuhrmann, m
.

carrier. --

geiſtliche(r) m
.

country-clergyman.
-geiſtlichkeit, f. coll. country-clergy.

- gemein(d)e, f. country-parish; (als
Kirchenbeſucher)coll. parishioners (pl.),
country-congregation. -gericht, n

.

1
.

general (or provincial) court o
f justice;

2
.

countv-court.lädj
a
. appertaining to (or

issuing from) a provincial court.
Landgerichtsrät, m

.

counsellor o
f

the
provincial court. -graben, m

.

dike

o
f
a district (as a boundary). -gräf,

m landgrave. -gräfin, f. landgra
vine.
landgräflich, a. belonging, o

r relating

to a landgrave.

Landgrafſchaft, f. landgraviate.
landgültig, a. valid, current, o

r legal

in a country; -es Geſetz, ſ. Landesgeſetz,
Landglit, n. estate, manor; -güter
beſitzen, to b

e
a landed proprietor (or

land-owner). -handel, m
.

land-trade;

inland-trade. -haus, n. country-house,
country-seat; villa; cottage; fam.
country-box. -heer, n. land- army,
land -forces (pl.). -jägermeiſter, m
.

grand-master o
f

the chase (next in

dignity to the Landforſtmeiſter). -jü
gend, f. young people o

f

a village.
<junker, m

;

country-squire. -karte,

f. map. -kartendruck, m
.

map-print
ing. - -kartenſtich, m.map-engraving.
-kirche, f. - country- church, village
church. -krieg, m

.

war on land.
land'kundig, a

.
1
. notorious; 2
. ſ landes

kundig.

Landkutſche, f. stage-coach.
landläufig, a. customary in the coun
try; current.
Land leben, n. country-life, rural life.
Länder, m, -s

,

p
l. -, country-waltz.

länd'lern, i. (h.) to waltz.
try, national; zum -en Zinsfuß, at the Landleute, p
l.

country-people (si),
usual rate o
f

interest.
Landesvalüta, f. lawful currency o

f ländlich, a. 1. (dem Lande angehörig)
the country. -väter, m

.

Sovereign.
landesväterlich, a

. paternal (said o
f

a sovereign in relation to his people):
Landesverfaſſung, f. constitution o

f

rustics.

rural; (demLandleben entſprechend)coun
try-like; (dem Charakter der Land
leute entſprechend,bäuriſch) rustic; fam.
countrified; -er Bezirk, rural district;–

2
.

ſ. landesüblich; - ſittlich (hum. .

ſchändlich), prv. so many countries, so

many customs.
Ländlichkeit, f. ruralness; rusticity.
Landluft, f. country-air. -macht, f.

land-forces (pl.). -mädchen,n. country
girl (or -lass). -makler, m

.

estate
agent (or -broker). -Mann, m

.

(pl.

-leute) countryman, farmer; rustic,
peasant.
land'männiſch, a

. like a countryman.
Land'mark, f. boundary o

f
a country.

-marke, f. mar. land-mark (serving

a
s
a guide). -marſchall, m.marshal

o
f
a province. -meſſer, m
.

surveyor.
-meſſung,Ä f. (land-)sur
veying. -miliz, f. militia of a pro
vince, trainbands (pl.); (beritten)ye0
manry o

f

a province. -münze, f.

ſ. Landesmünze. -nähe, f. mar, land
fall, looming. -partie, f. rural ex
cursion; picnic-party. -parzelle, f.

lot. -pfarre, f. country-parsonage;
vicarage. -pfarrer, m

.

country-par
son; vicar. † -pfleger, m

.

governor

(o
f

a province). -pläge, f. public
calamity, national scourge; einewahre
-plage, fam. quite a nuisance. -polizei,

f. rural police, gendarmery. »poſt .

stage-coach. -poſtböte, m
.

rural post
man, o

r

letter-carrier. -prediger, m
.

ſ. -pfarrer. -rät, m
.

1
.

(i
n

Preußen)
president o

f

a district (nearly cor
responding to a
n English sheriff); 2
.

coll. (in der Schweiz) cantonal council.
landrätlich, a. relating to the presi
dent o
f
a district.
Landratte, f. mar. sl

.

Jand-rat, land
lubber, landsman. -recht, n

.

common
law; statute-book.
land'rechtlich, a

.

u
.

adv. relating o
r

according to common-law.
Land'regen,.m. wide-spread, or general

rain. Treiſe, f. 1
. journey b
y

land,
overland-journey; 2

. journey into th
e

country. -reiter, m
.

gendarme. -

rente, f. land-rent. - rentmeiſter, m
.

receiver o
f

the revenues o
f
a district

land-steward. -richter, m
.

country
justice; justice o

f

the peace. -rücken,

m
.

ridge o
f land, long range o
f

low
hills. -ſaß, -ſaſſe, m

.

freeholder.
Landſchaft, f. 1. (Landbezirk) province,
district; 2. (Landſtände) states (pl) of

a country; 3. (Bild) landscape, Scenery.
Landſchafter, m, As, pl

.

-, ſ. Land
ſchaftsmaler.
landſchaftlich, a

.

1
. provincial; 2
.

re

lating to a landscape, or to landscape
painting; -er Charakter, character of

a landscape.

Landſchaftsfach, n
.

. -malee -
gärtnerei, f. landscape-gardening -

inäler, m.landscape painter. -mäle
rei, f. landscape-painting.
Landſcheide, f. boundary (bound Ä

r

limijp) o
f

a country. -ſchild“
kröte, f. zo

.

land-tortoise, land-turtle
(testädo). -ſchlacht, f. battle ºn Ä

engagement o
f land-force, „ſchnecken,

f. p
l.

zo
.

geophila. -ſchüle, f. Yagº“
school. -ſchüllehrer, -ſchülmeiſter"
village-schoolmaster -ſee, m

.

akº
-ſenche, f.epidemical disease, epidemy

- ſitz, m
.

country-seat; villa.

† Landsknecht, m
.
1
. lamsquemet,(hired)

foot-soldier; 2
. (Kartenſpiel) lansqueme



Landsmann 545 langen

Landsmann, m., p
l.

-leute, (fellow-)
countryman, * compatriot; was für ein
-mann ſind Sie? where do you come
from? -männin, f. countrywoman.
-mannſchaft, f. 1

. coll. countrymen
(pl.); 2

.

association (or club) o
f stu

dents in German universities.
Land'ſoldät, m

.

land-soldier. -ſpitze,

f. point (of land), cape, promontory,
headland, foreland. -ſtadt, f. inland
town; provincial town, country-town.
-ſtädtchen, n

.

(dim.) small provincial
town. -ſtände, m

.

pl. states o
f

a
country (or province), constitutional
estates.

land'ſtändiſch, a
. relating to the states

o
f
a country; -e Verfaſſung, constitu

tion.

Land ſteuer, f. land-tax. <ſträße, f.

highway, high-road; carriage-road,
cart-road, turnpike-road. -ſtrecke, f.

tract o
f

land. <ſtreicher, m., -ſtreiche
rin, f. vagabond, vagrant, tramp. --

ſtreicherei, f. vagrancy. <ſtrich, m.tract,
district; climate. -ſturm, m

.
1
.

storm

o
n

land (Ggſ. Seeſturm); 2
. general

levy o
f

the people; posse-comitatus,
arriere-ban; militia; trainbands (pl.).
-ſturz, m.land-slide, land-slip. --

tabak, m
.

home-grown tobacco. -tag,

m
.

diet, o
r parliament o
f

a single

state belonging to Germany; dietine;
einen -tag ausſchreiben, to convene the
states. -tagsabgeordnete(r), m

.

de
puty to the assembly o

f

the states.
-tagsabſchied, m

.

final resolution o
f

the government laid before the diet.

- tagsperiode, f. duration o
f
a session

o
f

the states. -tagsverhandlungen, f.

p
l.

transactions o
f

a diet. -tier, n.

land-animal. -transport, m
.

land
carriage, land-conveyance. -truppen,

f. pl. land-forces.
Landung, f., p

l.

-en, landing; descent;
Zur freien - zugelaſſen, permitted free
landing.

Landungsboot, n. shore-boat. -brief,

m
.

pratique. <brücke, f. floating-wharf

(einer Fähre, o
f
a flying bridge). --

damm, m
.

quay, key. -koſten, p
l.

landing-charges. -ort, -platz, m
.

land
ing-place, arrival-place, pier. -ſchein,

m landing-certificate. -truppen, f.

Pl... landing-troops.Än f. ſ. -meſſung. --
Vögel, m.pl. zo. terrestrial birds,
terrestrials. -vögt, m

.

governor o
f
a

Province. -vogtei, f. dignity, office,

o
r

district o
f

the governor o
f
a pro

Yince. -volk, n. coll. country-people

(o
r

-folkſs), peasantry.
landwärts, adv. landward.
Land weg, m

.

parochial road; fam.
dirt-road; auf dem -wege, overland.
-wehr, f. levy o

f

the people raised

fo
r

the defence o
f

the country; (zu
Fuß) militia; (beritten) yeomanry; (Ger
man) landwehr. -wehrmauu, m

.

Militia-man. -wein, m
.

home-grown

(o
r

ordinary) wine. -wind, m.land
Wind, land-breeze. -wirt, m

,

agri
Gulturist, husbandman, farmer.
landwirtlich, -wirtſchaftlich, a. agri
cultural, agronomical; farming- (e

.

g
.

machines); -wirtſchaftliche Geräte, farm
ing-implements.

Landwirtſchaft, f. agriculture; hus
Engl. Schulwörterbuch. II.

bandry, farming. -zins, m.field-rent.
-ZUnge, f. neck o

f land, tongue (of
land).
lang, I. a. (comp. länger, sup. längſt)

1
.

(v
.

räumlicher Ausdehnung) long;
(hoch gewachſen) tall; ein - er Menſch, a

tall man; zwei Ellen -, two ells long
(or in length); 1

5

Fuß - und 10 breit,
fifteen feet b

y

ten; e
r lag da, ſo -

e
r war, h
e lay there a
t full length

(or alI his length); -es Boot, mar.
launch, long boat; -e Waren, ſ. Ellen
waren; -e Brühe, 1. thin broth; hum.
water bewitched; 2

. fig. (Geſchichte)
rigmarole; long string; ein L-es und
Breites ſchwatzen, to talk a great deal;

to talk a long string; to make a

long descant (über, upon); fam. to talk
thirteen to the dozen; auf die -e Bank
ſchieben, to prolong, to protract, to

procrastinate, to put off indefinitely;
einen -en Hals machen, ſ. Hals; ein - es

Geſicht machen, to pull a long face;
-e Finger machen, to be given to pilf
ering; to crib; mit -er Naſe abziehen,

ſ. abziehen, II. 1
;

wer - hat, läßt -

hängen, fam. ſ. hangen, 1
;

-e Wolle,
com. long wool, long-staple wool;

2
.

a
)

(zeitlich) long; -e Wechſel (i
.
e
.

Wechſelauf -e Sicht), long bills; - (adv.)
(od. auf -e Sicht) ziehen, to draw a

t
a

long date; vor - er Zeit, vor -en Jahren,
long ago; ſeit - er Zeit, for a long
time past; auf -e Zeit, for a length

o
f time; in nicht zu -er Zeit, ere (or

before) long; den lieben -en Tag, the
livelong day; dies kann nicht von -er
Dauer ſein, this cannot be o

f long
continuance (or duration); e

r

kommt
auf längere Zeit, h

e

is going to stay

some time; während eines längeren
Aufenthalts, during a prolonged stay;
die Abende werden länger, the evenings

draw out; die Zeit wird mir -, time
hangs heavy upon me; -e Weile, ſ.

Langweile; b
)

eine -e Silbe, a long
syllable. II. adv. 1. long, ſ. lange;- lebe der König! long live the King!
God save the King! 2

.

(mit vorher
gehendem acc. o

d
.

gen.) der Länge -

(od. nach), ſ. Länge, 1
;

ein (ganzes) Jahr-, for a (whole) year; eine (ganze)
Woche -, a (whole) week; Stunden -,

for hours (together); by the hour; eine
ganze Stunde -, a full (or whole) hour;
Tage -, for days together; manchen
Tag -, many and many a day; eine
Zeit -, (for) a while; mein Leben -,

all my life-time; ic
h

bin ſchon drei
Jahre - in Paris, I have been in

Paris these three years.
lang ährig, a. long-eared (said of corn).
-armig, a. long-armed. -ätmig, a.

long-breathed; (v
.

Pferden) well-breath
ed; fig. long-winded (speech, o
r story).
Langbein, n. fam. long-shanks.
langbeinig, a

. long - legged, long
shanked. -blätt(e)rig, a. long-leaved.
lauge, adv. 1. (zeitlich) long; a long (a

great, o
r
a good) time, o
r while; nicht- darauf, shortly after; wie - ? how

long? till when ? auf -, for a long
time; von - her, of long (or of [an)
old) standing, o

f old; - her, long ago;

e
s

iſ
t

ſchon - her, it is a long while
ago, it is long since; ſchon - vorbei,
long since past; - vorher, long be

fore; noch nicht gar -, not long since,
but lately, but recently; das iſ

t

noch- hin, ſ. hin, 1; ſie konnten - kein Wort
ſprechen, it was a long time before
they could speak; e

r

kann - zurück
denken, h

e

can recollect far back;

ſchon - bereit, ready this long while,
long ready; ſind Sie ſchon - in Frank
reich? have you been long in France?

e
r

kommt noch - nicht, he will not be

here for a long time; mit etw. -

machen, to b
e long in (or about) doing

s.t.; wie - Sie machen! how slow you
are! was machen Sie ſo - ? what are
you doing all this time? e

r

wird e
s

nicht mehr - machen, fam. he has not
long to live; bleib (od. mache) nicht -,

do not be long; was beſinnſt du dich

ſo -? why d
o you hesitate? wer wird

erſt - fragen? what's the good o
f

asking? ſo - ich lebe, all my life-time;

ſo - es Tag iſ
t,

a
s long a
s

(or while)

it is day; ſo - es noch Zeit iſt, be
fore it be too late; ſo - bis, till, until;

e
s

dauerte -, ehe er kam, he was very
long in coming; d

a

kannſt d
u - warten,

you won't soon see the like o
f it;

was - währt, wird gut, prv. time and
straw make medlars ripe; 2. a) (bei
weitem) b

y

far, far (from); noch - nicht

..
.,

far from ..
.,

anything but ...; -

nicht ſo groß, not nearly so great, not

so great b
y

far (or fam. by half);

die Arbeit iſ
t

noch - nicht ſertig, the
work is not nearly done (yet); noch

- kein Schiller, far from (being) a

Schiller; dies kommt jenem - nicht
gleich, this falls much short of that;

b
)

fam. sufficiently; - gut (od. friſch),
quite good enough.
Länge, f. 1. (v

.

räumlicher Ausdehnung)
length; (vom Wuchs) tallness; zwanzig

Fuß in d
ie

(od. in der) -, twenty feet
long (or in length); in die - und
Breite, in length and breadth; - untd
Tiefe einer Flagge, mar. fl
y

and length

o
f

a flag; der - lach, lengthways,
lengthwise, a
t full length, longitudi
nally; er fiel der - nach hin, he fell
all his length; der - nach gehend od.
laufend, longitudinal; 2

.
a
)

(v
.

der Zeit)
length; d

ie - meines Aufenthalts, the
duration o

f my stay; in die - ziehen,

to lengthen (or to draw) out; to pro
tract, to prolong; to spin out (a con
versation); to wiredraw; auf die -, in

the long run; b) - einer Silbe, quan
tity of a syllable; 3. math., geogr., astr.
longitude; öſtliche (od. weſtliche) Länge,

east (or west) longitude (von, from).
längelang, adv. ſ. d

e
r

Länge nach
(Länge, 1).
langen, I. i. (h) 1. a) to suffice, to

b
e sufficient; das langt (noch) nicht, that

won't do; that won't g
o far; b) (aus

kommen) to have enough; e
r

wird damit

nicht -, he won't b
e

able to manage

(or to do) with so little; 2. to reach,

to stretch one's hand (nach etw., for,

o
r

after s.t); in di
e

Taſche -, to put
one's hand in(to) one's pocket; (um
Geld herauszuholen) to shell (or to fork)
out. II. t. 1. (erfaſſen) to seize; ic

h

werde ihn mir -, I shall pitch into
him, I shall haul him over the coals;

2
.

(hervorziehen) aus der Taſche -, to

take out o
f

one's pocket.
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längen, t. (auch i.
)

to lengthen, to Langſäling, f. mar. trestle-tree.
stretch, to extend; to roll (the dough);

to thin (a broth); mar. to slacken (a

rope); fangen d
ie Tage a
n

zu -, fängt
die Kälte a

n

zu ſtrengen,prv. when the
days begin tolenghten, then the cold
begins to strengthen.
Längenbruch, m

.

med. longitudinal
fracture. - durchſchnitt, m

.

longitudi
nal section. <grad, m

.

degree o
f

longitude. -kreis, m
.

circle o
f longi

tude. -mäß, n
.

1
. long o
r

linear
measure; 2

.

instrument for measur
ing lengths. -meſkunſt, f. longimetry.
-nteſſung, f. measurement o

f lengths.
-profil, n. longitudinal profile. --

ſchnitt, m
.

med. longitudinal incision.
-ſchwingung, f. longitudinal oscilla
tion. -thal, n. longitudinal valley.
länger, I. a. (comp. v. lang) longer; -

machen, to lengthen; d
ie Steigbügel -

ſchnallen, to lengthen the stirrups; -

werden, to grow longer, to lengthen;

ſeit - er Zeit, for some time past,
(ſelten) this some time; e

r

kommt auf

-e Zeit, h
e

is going to make some
stay. II

.

adv. je -, je lieber, the
longer the better (vgl. Jelängerjelieber);- bleiben (od. aushalten) als j, to out
stay s.o.; wenn e

r

e
s

noch - ſo macht,

if he goes o
n

much longer in this
way (or a

t

that rate); ic
h

habe e
s

ſchon

- bemerkt, ſ. längſt, II.
Langeweile, f. ſ. Langweile.
Langfinger, m

.

pick-pocket, thief; d
ie

Herren -, the light-fingered gentry (si.).
langfingerig, a

. given to pilfering,
light-fingered. <ſlüg(e)lig, a

. long
winged; zo. longipennate.
Langflügler, m.pl. zo

.

longipennates.

lang füßig, a.long-footed. -geſchwänzt,
p.a. long-tailed. - geſpitzt, p.a. long
pointed. -geſtreckt, p.a. elongated.

- haarig, a. long-haired; com. -haarige
Wolle, long wool, long-staplewool.
Langhals, m

.

long-necked person..
langhalſig, a

. long-necked. -händig,

a
. long-handed, longimanous.

langhin, adv. extending in length,
long, far.
lang jährig, a. of many years, of long
standing; -jährige Erfahrung, many
years' experience; -jährige Freundſchaft,
friendship o

f many years' standing.
-lebig, a. long-lived.
Langlebigkeit, f. longevity.
länglich, a. oblong; math. prolate;
fam. longish. --herzförmig, a

.

bot.
cordate-oblong. --rund, a. oval; el
liptical.
Langmüt (Langmütigkeit), f. patience,

langſam, a. slow; (ſich - hinziehend)
lingering; (ſäumig) tardy; adv. by
slow degrees; - (adv.) ſprechen, to be

slow o
f speech; Aes Sprechen, tardilo

quence; - (adv.) gehend, tardigrade,
tardigradous; -er Verkauf, dull (or
heavy) sale; -es Heilen, med. slack
ness o

f

flesh to heal; -er Tod, linger
ing death; e

r begreift nur - (adv.),
he is slow in apprehending (or o

f

apprehension); etw. - (adv.) verrichten,

to linger over (or to b
e

slow about)
st.; ſe

i

doch nicht bei allem ſo -, fam.
don't b

e

such a slow - coach; - er

werden, to slacken; - (adv.) abgehen,
com. to b

e dull of sale, to slack, to

g
o

off heavily; wer - (adv.) geht,
kommt auch ans Ziel, prv. fair and
softly goes far (in a day); -, aber ſicher,
slowly but steadily; slow and sure.
Langſamkeit, f. slowness; tardiness;
backwardness, dulness, heaviness.
Längsbeſtreichung, f. mil. enflade.Ä a

. casting a long shadow.
-ſchenk(e)lig, a

. long-shanked.
Langſchläfer, m., -ſchläferin, f. bed
presser; fam. lie-a-bed, slug-a-bed,
lazy-bones. -ſchläferei, f. long sleep
ing, laziness. -ſchnäbler, m.pl. zo.
longirosters.

langſchnäb(e)lig, a. zo
.

longirostral.
-ſchöfzig, a

. long-skirted, long-flapped.
-ſchötig, a

.
bot. siliquose. -ſchwän

zig, a
. long-tailed. -ſchweifig, a
.

1
.
ſ.

-ſchwänzig; 2
.
ſ. weitſchweifig.

Langſchwelle, f. longitudinal sleeper
(of a railway).
Langſeite, f.arch. (eines Daches) long
pane o

f
a roof.

langſichtig, a
. long-sighted; -ſichtige

Wechſel, ſ. lange Wechſel, lang, 2
,

a
. --

ſilbig, a. long-syllabled, (consisting)

o
f long syllables.

Längsſtreifen, m
.

longitudinal streak.
längſt (sup. v

. lang), I. a. longest; aufs
längſte, ſ. längſtens. II

.

adv. long ago,
long since; ere this; not only of late.
längſtbekannt, p.a. known long ago,
long-known.
längſtens, adv. at the latest, longest,
or furthest.

Längsthal, n. longitudinal valley.
langſtielig, a

. having a long stalk,

o
r peduncle. -ſtilig, a. ſ. -weilig.

Längſt lebende(r), m
,

longest liver, sur
VlV()r.

§ Languette (lan-get'te], f.
,

pointed trimming.

§ languettieren [langet (p.p. -liert'),

t. to trim the border with points.

pl. -n,

forbearance, long-suffering disposition, Languſte, f., p
l. -n, zo
.

spiny lobster,
long-sufferance, Ionganimity. sea-crawfish (palinürus vulgäris).
langmütig, a. patient, forbearing, long-Langweile (Langeweile, lange Weile),
suffering.
Laugnäſe, f. long-nosed person; hum.
nosy.
langnäſig, a. long-nosed
Langohr, n. hum. long-ears, jºekass;
ein Eſel nennt den anderen -, the pot
calls the kettle black (or Smutty;

vulg. black arse).
langohrig, a. long-eared. -rund, a.

oval.
längs, prp. (mit gen. od.dat) alºng; "„„ *º ufers (od. dem Ufer), - der Küſte langweilen, ins. I. t. to cause tedious
hin, along (the) shore

f. emmui,slowness, tediousness, tedium,
heaviness, irksomeness; boredom; aus

-, from mere tedium; ſür (od. gegen)
die -, by way o

f pastime; etw. aus

- thlin, to do s.t. by way of pastime,

o
r

to kill the time; haben Sie nie -?
don't you ever feel the time hang
heavy o

n you (or o
n your hands)?

jn. - Verurſachen, ſ. langweilen; ſeine
Drohung iſ

t

nicht für d
ie -, when h
e

threatens, he means it
.

ness (tos.o.); to tire; to bore. II. rfl.

Läpperſchulden

to find time hang heavy o
n

one (or

o
n

one's hands); to want pastime, to

feel dull (or bored).
langweilig, a. tedious, tiresome, weari
some, prosy, slow; fam. poky; zum
Sterben -, dead-(and-)alive, a

s

dull

a
s ditch-water; -er Kerl, bore, proser,

dry fish; fam. humdrum fellow; poky
old soul; -e Sache, oder Perſon, bore;

-e Reden 2c.,prosing(s); -e Reden füh
ren, to prose (über etw, about st);

ic
h

finde das herzlich -, I call that
rather slow work, indeed.
Langweiligkeit, f., pl. -en, tediousness,
prosiness, dead-aliveness, humdrum.
langwierig, a. of long duration, pro
tracted; long-winded, lengthy, tire
some, wearisome; wire-drawn; linger
ing, chronic (disorder).
Langwierigkeit, f. long duration,
lengthiness, wearisomeness. -zcher,
m.pl. zo

.

macrodactyles. -zeile, f.

long line; twelve-syllabled verse.
Lanze, f., p

l. -n, lance, spear; - in'n
Schuhl mil. lance in rest! mit ein
gelegter -, with couched lance; mit
gefällter -, atilt; eine - brechen,(auch
fig.) to break (or to splinter) a lance,

to run a
t tilts, to enter the lists (mit,

against); eine - einlegen für, fig to

stand up for.
Lanzenbrechen, n

. breaking o
f
a lance

(or o
f lances); tilt, joust, tournament.

lanzenförmig, a
. lanciform, lance
shaped; bot. lanceolate(d).
Lanzenreiter, m
.

lancer; u(h)lan. “

-ſchaft, -ſtiel, m.spear-staff. -ſchuh,
m. lance-rest, soc (of a lance). --

ſchwinger, m
.

one who brandishs "

iance;“ shake-spear. -ſpiel, -ſteche

n
.

tournament. -ſpitze, f. anee-hºº
spear-head, spear-point. -ſtich -"

m
.

lance-thrust. -träger, m.lancº
bearer, lancer, lance-man, Spearma"
-wurf, m

,

throw with a lance.

§ Lanzette, f.
, p
l.

-n, lancet; V
e
t

fleam (phleme).
§

Äg,

a
. lancet-shaped;

bot. (lanzettlich) lanceolate(d). .

Lanzknecht, m
.

läncer, spearman, Pik“
man; vgl. Landsknecht.

§ lapidariſch, a. lapidary. -

§ Lapidär ſchrift, f.
, -ſtil, m
.

lapidary
style. -

Lappalie, f, pl
.

-n, fam. trifle, drit“
biet, fiddle-faddle, fingle-fangle, strº"
matter, shim-sham, wishy-was?
foolery; piddling business; bagate"
Lat. nugae (pl.).
Läppchen, n

. <s, p
l. -, (dim. Vº“

pen) flap; rag; patch; (am Ohr) Ä
P

(lobe, o
r

lobule) o
f

the ear; bot.
lobe,Ä ſ. Lappländerappe, m., -n, pl. -n, ſ. LaP -Ä,Ä,j. Ä1. flap (Fiden)

botch, patch, clout; (Lumpen) rag,

tatter; p
l.

sp. toils; durch di
e - gehen,

fam.toscamper (o
r

to run) aWºW: "

escape; to bolt, to abscond;

2
.

bot

lobe; 3
. p
l.

sp
.

ears (o
f

hounds). -“Ä m. mop.
apperei, f., pl.

1Ä' Än. e
s läppert ſi
ch z“

ſammen, it gathers (i
n

small
quanti

ties), it sums up, it runs uP; "Y

a little makes a mickle (prv).
Läpperſchulden, f. p

l.

fam. pettyd*

-en, ſ. Lappalie.
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lappig, a. 1. (ſelten lappicht) (welk,
weich)flabby, flaccid; 2. bot. lobate(d),
lobulate(d).
läppiſch, a. trifling, silly, foolish, child
ish; boyish; dotish; fam. soft; - er
Menſch, puppy; fam. softy; -es Zeug,
fiddle-faddle, twaddle; fam. soft stuff;
- ſein, to trifle, to dally, to fool.
Lappland, n.

,

-s, Lapland.
Lappländer, m., -s, pl. -, Laplander,
Lap(p). -in, f., pl

.

-innen, Lapland
WOIMZUMl.
lappländiſch, a

.

(of) Lapland, Lappish.
Lappohr, n. flap-ear (said o

f

horses).

#

ären, m.pl. Lares.
ärche, f, pl. -In, Lärchenbaum, m.bot.
larch(-tree), larch-fir (laria europaea).
Lärchenſchwantin, m

.

male agaric (bo
létus laricis).
Lärifari, n

., -s, pl
.

-s, fam. fiddle
faddle, twaddle, nonsensical talk; -!

stuff (and nonsense)! vulg. all bosh!
Lärm, m, -(e)s, Lärmen, m., -s, (Ge
räuſch) noise; (Unruhe u

. Wirrwarr)
bustle, hubbub; (ſtärker) riot, uproar;
(Geſchrei)brawling; (- u. Streit) broil;
(Gepolter) bluster; (Tumult) tumult;
beunruhigender -, alarm; betäubender

-, deafening (or maddening) noise;
blinder -, false alarm; - blaſen, -

ſchlagen, to sound (or to beat) a
n

alarm, to give the alarm; - machen,

to cause an uproar; fam. to kick up

a row; viel - machen, to make a great
bustle; viel - um nichts, much ado about
nothing; laß den «

l stop (or stow)
hat noise (or row)! fam. shut up!
Lärmbläſer, m

.

alarmist.
lärmen, i. (h) to make a noise, tobustle;
(ſchreien) to clamour, tobrawl; (toben)

to bluster. -d, p.a. noisy, riotous;
Vociferous; fam. hubble-bubble; -des
Äſen, noisiness; uproariousness.
Lärmer, m, -s, p

.
-, noise-maker,

noisy (or riotous) person, brawler,
blusterer.
lärmeriſch, lärmig, a

. noisy, tumul
uous, riotous, uproarious.
Lärmfeuer, n

. beacon, need-fire. --

glocke, f. alarm-bell; tocsin. -kanöne,

f, alarm-gun. Amacher, m
.

1
.
ſ. Lär

mer; 2
.
ſ. -bläſer. -platz, m
.

alarm
Post. -riif, m

.

alarm. -ſchuß, m
.

alarm-shot. -ſignäl, n
. signal-light,

beacon. -trommel, f. alarm-drum.
zzeichen, n

. sign o
f

alarm.
Lärv'chen, n

,

„s
,

p
l. -, (dim. v. Larve)

hum. (pretty) little face (or fam. phiz)

(o
f
a girl).

Larve, f, pl
.

-n, 1. (Maske) mask; eine

- Vorthun, to put o
n
a mask; jm. die- abziehen, to unmask s.o.; 2. hum.

face; phiz; 3
.

zo
.

larva, caterpillar,
grub.

Larvenblüme, f, -blütler, m
. bot.per

Sonated flower. -geſicht, n
.

1
. hypo

eritical face; 2
. ugly person, fright.

-zuſtand, m
.

zo. larva-state.

§ Laryngoſköp', n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

med.
laryngoscope.
las, ſ. leſen.
aſch, a

.
ſ. ſchlaff.

Laſche, f, pl.-n, 1. flap; gusset (o
f

a shirt); 2
.

latchet (of a shoe); 3
. cut,

o
r groove to join timber; 4
.

(Eiſen
bahn) fish-plate, fishing-plate; sypher,
syphering.

laſchen (laſch'eſt o
d
.

laſcht), t. 1
.

to fur
nish with flaps; 2

.

techn. to join
(timber) by means o

f grooves.# chiene, f. (Eiſenb.) fish-plate-rail.
Laſchheit, f. ſ. Schlaffheit.

§ lasciv', a. lascivious.
Lascivität [wi], f. lasciviousness.
afe, f., pl. -n, provinc. pitcher, can
(with spout).
Laſerkraut, n. bot. laser-wort (laser
pitium).

§ laſieren (p.p. -iert'), t. paint. to

glaze.
§Laskär“, m, -s (od. -en), p

l.

-en,

lascar (Asiatic sailor on board an
English East-India-man).
laß, 1

.

a
.
ſ. ſchlaff; 2
. imperat. ſ. laſſen.

Laßbeſitz, m
.

copyhold. -beſitzer, m
.

copyholder.
Laſſe, m., -n, pl

.

-n, farmer subject

to a ground-rent (or quit-rent).

laſſen (läſſeſt od
.

läßt, läßt; ließ, gelaſſen),

I. t. to let. A
.

(mit Objekt im acc.)

1
.

a
)

(unterlaſſen) to leave undone, to

let alone, to give up (or over), to desist
from, to forbear; dies ſollte man thun
und jenes nicht -, bibl. these ought ye
to have done and not to leave the other
undone; wir wollen thun und -, was
uns gefällt, we will do as we please;
ſein Thun und L-, all his doings; laß
das! leave off! have done! don't (do
it)! laß den Lärm! cease (or stop) that
noise! laß das Schreiben bis nachher!

never mind writing till afterwards!
laß das Fragen nach meiner Geſundheit!
spare your questions after my health!

- wir das! enough of that! ic
h

kann e
s

nicht -, I cannot help it (or doing it);

b
)

(ablaſſen von) to desist from; die

Katze läßt das Mauſen nicht, prv. what's
bred in the bone will never come out

o
f

the flesh; c) (auſgeben, preisgeben)

to abandon, to forsake, to give up; ic
h

laſſe ihn nicht, I shall not forsake him;

2
.

(von ſich -) to yield up; ſein Leben

- für, to give, to lay down, to sacri
fice, o

r

to fling away one's life for;
Gut u

. Blut - für, to give up (or to

sacrifice) one's all (or life and pro
perty) for; Blut -, to let blood, to

b
e bled; jm. Blut - (jm. zur Ader -),

to bleed, o
r

to blood s.o.; Haare -,

fig. to bleed; ſein Waſſer -, to void
urine, to make water; fam. to pump
ship; 3

.

a
)

(überlaſſen) to yield up;
können Sie e

s

mir zu dem Preiſe - (od.
ablaſſen)? can you let me have it at

that price? zu dem Preiſe kann ic
h

e
s

nicht -, I cannot afford to sell it at

that price; b) (geſtatten) to give, to

allow; einem Pferde den Zügel -, to

give the reins to a horse; e
r

läßt ihm
keineRuhe, h
e

allows hinn no rest; laß
mir (nur) Zeit! give (or allow) me
(but) time! eine Menge Arbeit ließ mir
keine Zeit Ihnen zu ſchreiben, heaps o

f

work left me no time to write to you;
ſich (dat) Zeit -, to take time; laßt
mir meine Freude (od. mein Vergnügen)!

d
o

not deprive me o
f

this pleasure!

freien Lauf -, 1. to let (s.t) take its
course; 2

.

to give vent (ſeinen Thränen,

to tears); jm. den Vortritt (Vorzug, od.
Vorrang) -, to yield the precedence

to s.o., to allow s.o. (the) precedence;

das muß man ihm -, so much a
t

least

we must say o
f him; das muß ihm

ſelbſt ſein ärgſter Feind -, his worst
enemy must allow that; 4

.

a
) (hinter

laſſen) to leave (behind), to bequeath;

e
r

läßt denRing ſeinen Erben, h
e

leaves

the ring to his heirs; b
)
ſ. heraus-,

herein-, hinauf-, hinein-; c) (belaſſen,

zurücklaſſen) to leave; wo haſt d
u

das
Buch gelaſſen? where did you leave
the book? what has become o

f

the

book? wo haſt d
u

das viele Geld ge
laſſen? what did you d

o

with all the
money? e

r

ließ ſeine Hand in dermeini
gen, he suffered his hand to remain
within mine; man hat uns nichts gelaſſen,
they left u

s nothing, they stripped

u
s

o
f everything; d
) (unterbringen) to

find (or to make) room for (vgl. Ge
laß); e

r

kann ſo viele Gäſte nicht -, he

cannot accommodate such a number

o
f guests; ſeine Schätze nicht - können,

not to know what to d
o

with (or
how to dispose of) one's riches; ſeine
Freude (od. ſeinen Schmerz) nicht zu -

wiſſen, ſ. ſich vor Freude (od. Schmerz)
nicht zu - wiſſen, II. 2; 5. (in Ver
bindung mit einer prp.) Wein aus dem
Faſſe -, to draw (off) wine (from the
cask); aus der (od. außer) Acht -, to

neglect; aus denAugen -, to lose sight
of; er konnte ſie nicht aus den Augen

-, he could not bear her out of sight;

e
r

konnte die Augen nicht von ihr -, he
could not keep his eyes from her;
aus den Händen -, to let slip (or
escape); to give up possession of; aus
dem Spiele -, to leave out of the
question; alles beim alten -, to leave
matters a

s they are (or were); j. bei
ſeiner Meinung -, to let s.o. keep his
opinion, to leave s.o. to his opinion;

in Ruhe -, to leave (or to let) alone;

j. in Ungewißheit -, to leave s.o. in

uncertainty; im Stiche -, to abandon,

to desert; j. im Zweifel -, to keep
s.o. in suspense; j. in das Zimmer -

(einlaſſen), to let s.o. enter, to show
s.o. into the room; j. von ſich -, to
dismiss s.o., to send s.o. away; laßt
die Hände davon ! don't touch it! hands
offl fig. don't meddle with the matter!
vom Stapel -, to launch; j. Vor (od.
zu) ſich -, to admit s.o. to one's pre
sence; 6

.

(i
n Verbindung mit einem p.p.,

a
.,

od. adv.) unbeendet -, to leave un
finished; j. unbefriedigt -, to fail to

satisfy s.o.; j. (od. etw.) unbeſtraft -,

to let s.o. (or s.t) g
o

unpunished;

unentſchieden(od. ungewiß) -, to leave
undecided, to leave in suspense; un
erwähnt -, not to mention; ungeſehen

-, to leave unseen; übrig -, to leave;
unterwegs - (= unterlaſſen), to leave
undone; j. zufrieden -, to leave (or

to let) s.o. alone, not to bother so,

B
.

(in Verbindung mit einem acc. und
inf, od

.

bloßem inf.) 1
.

(zulaſſen) to let,

to allow, to permit, to suffer; das

Feuer ausgehen -, to let the fire g
o

out; man hatte das Feuer ausgehen –
,

the fire had been allowed to go out;

entwiſchen -, (j) to let (s.o.) escape;
(etw.) to let (st.) slip, or pass; laß ihn
nur kommen! let him but come (i

f

he

dare)! laß ihn ſprechen! let him speak!

h
e may speak! laßt mich nur machen!

(ich will ſchon mit ihnen fertig werden),

35*



laſſen 548 laſſen

let me alone for managing them! die
Leute reden -, not to mind people's
talk; ic

h

laſſe den Leſer urteilen, I leave
the reader to judge; ic

h

kann ſi
e

nicht
allein gehen -, I cannot allow them

to g
o

alone; man muß ſi
e

nicht reden

-, she must not be suffered to talk;
laß dich nicht mit Füßen treten! don't
submit to b

e trampled upon! 2
.

a
) j.

etw. thun - (veranlaſſen, daß j. etw. thut),

to make s.o. d
o s.t, to cause (or to

induce) s.o. to do s.t.; to bid S.o. do
s.t., to order (or to command) s.o. to

d
o s.t.; to get s.o. to d
o s.t.; ic
h

laſſe
meine Kinder jedenAbend beten, I make
my children say their prayers every
night; laßt uns beten! let us pray! laßt
uns gehen! let u

s go! - Sie ihn herein
kommen! bid (or tell) him (to) come

in ! show him in ! request him to come
in! ic

h

laſſe ihn Unterricht nehmen, I

make him take lessons; Gott kann uns

ſterben -, God can make u
s die; d
u

willſt ihn zum Diebe machen -, you
Want him made a thief; ſein Betragen
läßt mich hoffen, his conduct induces
(or leads) me to hope; - Sie tis nicht
vergeblichhoffen! d

o

not disappoint us!

ſi
e

ließen ihn vor Gericht ſtellen, they had
him (brought) up; laß ihn vor dich
kommen ! have him before you! j. (od.
jm.) etw. empfinden (od. fühlen) -, to

make s.o. feel s.t., to make so. sensible

o
f

s.t. (e
.

g
.

his inferiority); man muß
dich's fühlen -, you must be made to

feel it
;
j, warten -, to keep s.o. wait

ing; er ließ ihn d
ie

Sachen herunter
bringen, h

e

had (or made) him bring
down the things (er ließ d

ie

Sachen
herunterbringen, h

e

had the things
brought down); man ließ ihn ſein Haus
anzünden, they caused him to set his
house o

n

fire (man ließ ſein Haus an
zünden, they caused his house to b

e

set o
n fire, they had his house set

o
n fire); b
)

etw. thun -, to cause (to
order, o

r

to command) s.t. to b
e done;

to have (or to get) s.t. done; d
ie Ver

hältniſſe - Krieg befürchten, the state of

affairs gives cause to apprehend war;

e
r

läßt e
in

Haus bauen, h
e

has (or
gets) a house built; ſi

ch

etw. geben

, to get st; ich werde mein Schiff
abtakeln -, I shall have my ship dis
mantled; ic

h

ließ ſi
e

zu Bett bringen,

I had her put to bed; ic
h

will e
s

Ihnen ſchicken -, I will have it sent to

you; ic
h

laſſe mir einen Rock (von ihm)
machen, I have a coat made (by him);
ſich (dat) einen Rock anmeſſen -, to be

(or to get) measured for a coat; ſich
(dat.) das Haar (ver)ſchneiden -, to have
one's hair cut; ſi

e

ließen den Pferden

Heu geben, they had some hay given

to the horses; ein Buch druckeit -, to

have a book printed; laß e
s

thun! see

it done! laß die Wachen verdoppeln! see
the guards doubled! e
in

Feuer machen

-, einheizen -, to order a fire; ich habe
die Bücher aus London kommen -, I have
sent for the books from London; j.

unterrichten -, to have s.o. instructed;

e
r

ließ d
ie

Sachen hereinbringen, h
e

had
the things (brought) in; c) (Ittit bloßem
inf) be

i

jm. anfragen - ob …, to cause
inquiry to be made o

f

s.o. whether ...;

ſi
ch

(nach etw.) erkundigen - ſ. erkun

digen; jm. (etw.) ſagen -, to send s.o.
word (about s.t); mein Vater läßt Ihnen
ſagen, my father sends you word, o

r

desires me to tell you; er läßt Sie
fragen, h

e

asks you, h
e inquires o
f

you; er (der Dichter) läßt ihn ſagen, he

makes him say; er läßt ſeinen Helden
ſchon in ſeine Heimat zurückgekehrtſein,

he represents his hero a
s again in

his home (ſ
. b); j. (od. jm.) etw. wiſſen

-, to let s.o. know, to inform s.o.; ſie

ließ (es) mich(ſchriftlich) wiſſen, she wrote
me word; ſich (dat.) etw. merken -,

to show, o
r

to betray (one's anger &c.);

laß dir nichts gegen ihn merken! don't
let anything out to him! don't tell
him anything about it! don't mention
anything about it to him! ein Wort
einfließen (od. fallen) -, to drop (or to

put in) a word; - Sie abräumen! tell
the servant to clear away! dies läßt
befürchten, daß ..

.,

this creates a
n ap

prehension (or makes u
s

fear) that ...;

from what I heard I fear that ...
;

d
)

(mit engerVerbindung des inf. mit - zu

einem Begriſ) bleiben (od. ſein) -, to let

(a thing) alone, to leave undone; das
wird e

r

wohl bleiben -, he will take
good care not to do it

;

fallen -, to

let fall, to drop (a word &c.); gelten
-, to allow, to grant, to admit (as

valid); gehen -, ſ. gehen, I. 6
;

Schritt
gehen -, to walk (ein Pferd, a horse);
herumgehen -, to pass (the bottle);
geſchehen -, to allow (to be done), not

to hinder; etw. nicht geſchehen -, to

prevent s.t.; (etw.) ſein -, to le
t

(s.t.)
be, to leave off; e

r
läßt Politik Politik

ſein, h
e

leaves politics to take care

o
f themselves; (etw.) gut ſein -, to

let (s.t.) pass; to admit, o
r

to approve
(of s.t.); laß e

s gut ſein ! don't mind

it
!

never mind (it) j. grüßen -, to
send compliments (or kind regards)

to S.o.; - Sie von ſich hören! let u
s

hear from you! liegen -, to leave;
ſich etw. eintfalleit (od. träumen) -, to

take s.t. into one's head; ic
h

habe mir
erzählen (od. ſagen) -, I have been
told; fliegen -, to fly (einen Drachen,

a kite); gleiten -, to slide, to slip;
laufen -, to run (six trains per day,

a line o
f

steamers &c.); marſchieren-, to march; ſagen -, to send word

(ſ
. c)
;

eine Repetieruhr ſchlagen -, to

strike a repeater; ſehen -, to show
(vgl. II. 3, a); j. rufen -, to send for
S.o., to have s.o. sent for; ſpringen

-, to spring (eine Mitte, a mine &c.);
das Waſſer ſpringen (od. ſpielen) -, to

Play the water; tanzen -, to dance

(a child o
n

one's knee); j. warten -,

to keep S.o. waiting; j. ſtehen -, to

keep s.o. standing; j. Hunger (od. Durſt)
leiden -, to keep so. hungry (or thirsty);

j. kommen, od. holen -, to send for
s.o.; ſi

e

ließ ihn zu ſich kommen, she
sent for him to her house. Vgl. a

.

II. rfl. 1. ſich aufs Knie - (nieder
laſſen), to kneel down, tobend one's
knee; 2

.

ſi
ch

vor Freude (od. Schmerz)
nicht zu - wiſſen, to be unable to con
tain o.s. for joy (or grief), not to

know what to d
o

with o.s. (or where

to turn) for joy (or grief); ic
h

kann mich
bor Ungeduld nicht -, I can with diffi
culty restrain my impatience; 3

.

(i
n

Verbindung mit einem inf) a) (perſön
lich) ſich hören -, to be heard, to

speak; to perform (on a
n instrument);

ſich malen -, to have one's likeness
taken, to sit for one's portrait; ſi

ch

ſehen -, to be seen, to make one's
(or to put in an) appearance, to ap
pear, to show o.s. (in public); ſich
nicht ſehen -, to keep out of sight;

ic
h

kann mich ſo nicht ſehen -, I am
not fi

t

to b
e seen; warum - Sie ſich

ſo ſelten bei uns ſehen? why d
o you

make yourself so scarce? why d
o

we
see so little o

f you? why d
o you

make such a stranger o
f yourself?

warum - Sie ſich nicht manchmalſehen?
why don't you drop in now and then?
laß dich nicht wieder ſehen! don't show
(or don't let me see) your face again!

e
s

läßt ſich niemand hören und ſehen,

there is nobody to b
e

heard o
r seen;

e
s

ließ ſich ein Schiff ſehen, a ship came
(or mar. hove) in sight; Ihre Leiſtung
kann ſich ſehen -, you need not blush

a
t

what you have done; ſich einſchrei
ben -, to have one's name entered,

to give in one's name; (auf Poſt u.

Dampfern) to book one's place; ſi

belehren -, to be advised; ſich bitten -

to look (or to wait) for entreaty; ſi
ch

fangen -, to permit o.s. to be taken,

to run o.s. into a noose; ic
h

will mich

nicht länger hinhalten -, I won't be

put of
f

any longer; ſi
ch nötigen -, to

stand upon ceremonies; ſichleichtrühren

-, to be easily affected o
r moved;

ſich ſchrecken -, to be awed, or terri
fied, to take (the) alarm; ſi

ch

ſtören

-, to (allow o.s. to
)

b
e disturbed; ſi
ch

tröſten -, to (allow o.s. to) be com
forted, to take comfort; wir - ulls
nicht täuſchen, we are not to b

e de
ceived; ſi

e

wollte ſich nicht überreden -

she refused to b
e persuaded; ſi
ch

Ver
blenden -, to (allow o.s. to) be de

ceived, o
r imposed upon; ſich von j.

ernähren -, to depend upon so for

one's maintenance; e
r

ließ ſich o
ft

zur
Arbeit antreiben, h

e

had often to b
e

urged to d
o

his work; ſi
ch

melden -

to have os. announced, to send in

one's name (bei, to); ſich raſieren - to

get shaved; ſich nach Hauſe tragen -

to b
e

carried home; ſich überſetzen -

to b
e

ferried over, to pass (o
r
to cross)

over; ſich (dat.) nicht raten -, to refuse

to listen to advice; - Sie ſi
ch

(dat)
ſagen! le

t

me tell you! ſic
h

(dat) (von
jm. etw.) vorleſen -, to have st

.
read

b
y

so.; mit Geld läßt ſic
h

alles machen,
anything is to b

e

done with money

das läßt ſich damit nicht vereinigen,that

is incompatible with it
;

d
ie

Sache läßt
ſich nicht aufſchieben,the matter does not
admit o

f any delay; dieſeHandſchuhe -

ſich reinigen u
. waſchen,these gloves bear

cleaning and washing these gloves

clean and wash; ſich gut färben - "

take dyes beautifully; ſi
ch

entfernen
oder wegſchaffen -, to bear removal,..

b
e (easily) removed; eine Stimme ließ

ſi
ch vernehmen, a voice was heard; d
ie

Spuren - ſich noch verfolgen, the marº
are still traceable; dieſeGründe - ſic

h

hören, these reasons deserve to b
e

listened to
;

e
in Buch, das ſi
ch

leſenläßt

a readable book, a book worthread



Laſſen 549 Latiner

ing; dieſer Wein läßt ſich trinken, this
wine is drinkable (palatable, or not
amiss; fam. not half bad); b) (unper
ſönlich) es läßt ſich hören, it is worth
hearing, there is s.t. in it

;

e
s

läßt
ſich hier angenehm leben, it is very
agreeable living here; es läßt ſich thun,

it may b
e done, it is practicable; e
s

läßt ſich nicht thun, it cannot b
e done,

it is impracticable; e
s

läßt ſich alles
aus ihm machen, he is capable o

f being

moulded into anything; es läßt ſichnichts
für ihn thun, there is nothing to b

e

done for him; es läßt ſichnicht leugnen,
there is no denying the fact; e

s

läßt
ſichnicht ſagen, there is no saying (or
telling); e

s

läßt ſich viel davon ſagen,

much may b
e

said about it
;
e
s

läßt
ſich nichts dagegen ſagen, there is no
thing to b

e

said against it
;

e
s

läßt
ſich nicht abkürzen, it is not reducible;

e
s

läßt ſich nicht beweiſen, it cannot be
proved; e

s

läßt ſich nicht erwarten, it

is not to b
e expected; e
s

läßt ſich
denken, it may b

e

conceived (imagined,

o
r fancied), it is easy to imagine;

4
. vulg. ein Frauenzimmer läßt ſich

(reiten), a woman is easily to b
e had,

o
r

is o
f easy virtue.

III. i. (h.) 1. von etw. - (ablaſſen),

to desist from s.t., to abandon s.t.;

ic
h

laſſe nicht von ihr, I shall not give
her up; von ſeiner Meinung -, to change
one's opinion; Art läßt nicht von Art,

ſ. Art, 1
, b
;

2
.

a
)

(ausſehen) to have
(or to present) a certain appearance,

to look; ſchwarz läßt (od. ſteht) Ihnen
am beſten, black suits you best, you
look best in black; b

)

(ziemen) to

suit, to fit, to become; e
s

läßt nicht
gut, 1

. it does not look well; 2. it is

unseemly; Liebe läßt nicht für meine
Jahre, love misbecomes my years.
Laſſen, n

,

-s, letting &c.; ſein Thun
und -, his actions (pl.), his conduct,
all his doings (pl.).
Laßgüt, n. estate subject to a ground

rent (or quit-rent).
Laſheit, f. ſ. Läſſigkeit.
läſſig, a. (nachläſſig) negligent, care
less; (träge) inactive, indolent, lazy,
idle, sluggish.
Läſſigkeit, f. negligence, carelessness;
ºdolence, laziness, sluggishness; vgl.
läſſig.

Ä m., -(s), pl. -s, lasso.
aſt, f, pl. <en, 1. a) (Ladung) load,

† charge; (Bürde) burden; zu große -,

Surcharge; - brechen (Ladung löſchen),
mar. to break bulk; b) (großes Han
delsgewicht) last; (großes Getreidemaß)
load; 2

.

(Schiffslaſt) tonnage (or port)

o
f

a vessel; burden; e
in

Schiff von
100 -, a ship o

f

200 tons burden;
Fracht nach Len, freight b

y

the ton;

8
.

a
)

(Gewicht) weight; b) fig. burden,
dead lift, weight; des Tages - und
Hiße tragen, to bear the burden and

heat (or the toil and moil) o
f

the day;

öffentliche zen, public burdens; jm.
biel - machen, to cause much trouble

to s.o.; e
s

war uns allen, als wäre uns

eine - abgenommen, we all felt re
lieved; jm. etw. zur - legen, to charge

(o
r

to tax) s.o. with st, to lay st.
ats.one's door; to impute (a crime)

to s.o.; jm. zur - fallen, 1. (od. zur

- ſein) to be burdensome (or a burden)

to s.o., to b
e

a dead weight upon
s.o.; to bore s.o.; 2

.

(zur - zu legen,
od. anzurechnenſein) to b

e chargeable

to s.o., to lie at s.one's door; 3. (als

- zufallen) to come upon s.one's hands;
der Gemeinde zur - fallen, to come
upon the parish; com.: zur - bringen
(od. ſchreiben), ſ. belaſten; buchenSie e

s

zu meinen -en, book it to the debit

o
f my account; zu -en des Herrn L.,

to the debit o
f Mr. L.; nach Abzug

aller darauf haftenden Aen, all charges
borne (or deducted); c) pl. -en (Ab
gaben), taxes, imposts.
Laſtadie', f. provinc. wharf, quay, jetty.
Laſtbalken, m

.

mar. beam under the
first deck.

laſt bär, a
. capable o
f bearing burdens;

-e Tiere, ſ. Laſttiere.
Laſtbarkeit, f. fitness for bearing bur
dens.
laſten, i. (h.) to weigh, to press heavily
(auf einem Dinge, upon s.t.); e

s - Schul
den auf dem Gute, the estate is en
cumbered with debts; es laſtete ſchwer
auf ſeiner Seele, it weighed heavily
on his mind.
laſtenfrei, a. free from burdens (taxes,

o
r charges).

Laſter, n
., -s, p
l. -, 1. vice; (Ver

brechen) crime; (ſittliche Schlechtigkeit)
wickedness; einem A ergeben ſein, to
be addicted to a vice; 2

.

hum. a

vicious person; ein langes -, a tall
old piece o

f

wickedness.
Läſterallee, f. eig. double row o

f scan
dalous slanderers; (etwa:) school for
scandal; die - paſſieren, to run the
ga(u)ntlet.
Läſterer, m, -s, p

l. -, calumniator,
slanderer, backbiter; scold; scandal
monger; (Gottesläſterer) blasphemer.
laſterfrei, a. free from vices.
Läſtergeſchichte, f. scandalous story.
laſterhaft, a. vicious; (ſittlich ſchlecht)
wicked.
Laſterhaftigkeit, f. viciousness; wicked
IlESS.
Laſterknecht, m

.

slave o
f

vice. -leben,

n
.

wicked life.
läſterlich, a. 1. vicious, wicked; dis
graceful, shocking; 2

.

(läſternd) slan
derous, scandalous, abusive; 3

. (gottes

-) blasphemous; 4
.

a
.

u
.

adv. fam.
very much; er hat ei

n

Aes (od. - [adv.]
viel) Geld dabet verdient, he has made

a
n

enormous lot of money b
y

(or out
of) it

.

Läſterlichkeit, f. viciousness, wicked
ness, disgracefulness; slanderousness.
läſtern, t.

,

auch i. (h.) to revile, to slander,

to backbite, to defame, to abuse; Gott

-, to blaspheme.
Läſtermaul, n
.

fam. ſ. Läſterer. - rede,

f. contumelious (slanderous, o
r defa
matory) speech. <ſchrift, f. libel, lam
poon. <ſchlile, f. * school for scan
dal. -ſucht, f. calumnious disposition,
love for scandal.

läſterſüchtig, a
. prone to (or fond o
f)

scandal, slanderous.
Laſterthät, f. vicious (or heinous) deed,
crime.
Läſterung, f., pl

.

-en, reviling, abuse,
calumniation, calumny, slander, de
famation; (Gottes-«) blasphemy.

laſtervoll, a vicious, abandoned, wicked.
Läſterwort, n. invective, reviling term;
(gegen Gott) blasphemy. -zunge, f.

1
.
ſ. Läſterer; 2
.
ſ. Läſterſucht.

Laſteſel, m
.

sumpter-mule; fig. drudge.
laſtig, a. mar, having a certain load,
carrying; 300 Tonnen -, (of) 300 tons
burden.

Laſtigkeit, f. burden, port, tonnage (o
f

a ship).
läſtig, a. burdensome (taxation), one
rous (duties); (ſtörend) troublesome
(business); (unbequem)inconvenient (ar
rangement); (überläſtig) irksome (task);

(Verdruß erregend) annoying; (Uberdruß
erregend) wearisome, boring; jm. -

fallen, 1
.

to b
e

burdensome (or a

burden) to s.o.; 2
.

to importune, o
r

to bore s.o.

Läſtigkeit, f. burdensomeness, trouble
someness, annoyance.Ä m., -s, pl. -s, lasting.
Paſtkahn, m

.

lighter, barge. -pferd,

n
. sumpter-horse, pack-horse.

Läſtrygone, m, -n, p
l. -n, myth.

Laestrygon, pl. Laestrygones.
Laſtſchiff, n. transport-ship. -tier, n.

beast o
f

burden. -träger, m, -trä
gerin, f. carrier, porter. -vieh, n

.

(coll.) beasts (pl.) o
f

burden. -wagen,

m
.

(vierrädrig) waggon; (zweirädrig) cart;
(Rollwagen) truck. -zUg, m

.
ſ. Güterzug.

A
. §Laſſir, m., -s, (-ſtein, m.) azure

stone, lapis lazuli.

B
.
§ Laſſir, f.
, p
l.

-en, (-farbe, f.)

azure-colour, ultramarine.

§ laſſir'blau, a. azure, high blue; (hol
ländiſches) L-, Dutch blue.

§ Laſur'grün, n. green bice.

§ Lätare, der Sonntag -, Mid-Lent-Sun
day.
Latein, n.

,

-s, Latin (language); ſchlechtes

-, ſ. Küchenlatein; mit ſeinem - zu

Ende ſein, fam. to b
e past one's Latin,

to b
e

a
t

one's wits' end, to b
e

a
t

the
end of one's tether.
Lateiner, m, -s, pl
. -, 1. ſ. Latiner;

2
.
ſ. Latiniſt.
lateiniſch, a

. Latin; adv. (auf A
)

in
Latin; das L-e, Latin; -e Kirche, Latin
church; -es Kreuz, Latin cross, passion
cross, raised cross; -e Schule (Latein
ſchule), grammar-school; -e Schrift,
Roman type, o

r

letters (pl.); -e Brok
ken, scraps o

f Latin; Aes Segel, mar.
lateen sail.

§ latent, a. latent (Wärme, heat).
Laterälerbe, m

.

lateral heir.
aterän, m., -s, Lateran.
Laterne, f.

, pl. An, 1. lantern; (Stra'
ßen--) lamp; etw. in der - haben, hum,

to have the sun in one's eyes, to be

rather tipsy; magiſche - (laterna ma
gica), magic lantern; 2. arch. lantern,
sky-light-turret; 3

.

(Samen v
. tara

aäcum officinäle) blow-ball.
Laternen anſtecker, -anzünder, m.lamp
lighter. -arm, m. lantern-crank. --

ba(a)ke, f. mar. floating- light. -fa
brikaut, -macher, m.lantern-maker.
-pfahl, m

.

lamp-post; am -pfahl auf
hängen, tolantern. <putzer, m

.

lamp
lighter. -träger, m

.
1
.

(Perſon) lantern
bearer; 2

.

(Pfahl) lamp-post; 3
.

zo.
lantern-fly (fulgöra laternaria).
Latiner, m, -s, pl.-, Latin (inhabitant

o
f

ancient Latium).



latiniſieren 550 laufend

§ latiniſieren (p.p. -iert'), t. to la
tinize, to romanize.

§ Latinismus, m., -us, p
l. -en, la

tinism.

§ Latiniſt', m., -eit, p
l.

-en, Latinist,

Latin scholar.Ä f. latinity.
ätitia, f. (FN.) Letitia, Lettice.

§ Latitüde, f. latitude.

§ Latitudinärier, m., -s, p
l. -, lati

tudinarian; Lehre der -, latitudina
rianism.

§ Latrine, f.
,

p
l. -n, 1. (water-)closet;

2
. sink(-hole), cesspool.

Lätſche, f.
,

p
l. -n, vulg. 1. slip-shoe,

(down-at-heel) slipper; 2
.

(Perſon)
slattern, slut, sloven; 3

.

(Eiſenbahn)
atten.

lätſchen, i. (h.) vulg. to slouch, to walk
about slip-shod, to shuffle (along), to

waddle.

lätſchig, a
. vulg. 1
. slouching, slip

shod; shuffling, joggling; 2
. slovenly.

Latte, f, pl. -n, 1. a) lath; latten;
mit „n beſchlagen, to lath; b) -n, pl.
mil. bed of laths (as a punishment);

2
.

fam. lange -, lath-back, Inaypole.
latten, t. to lath.
Lattenholz, n. lath-wood. -nägel, m

.

lath-nail. -verſchlag, m.latticed par
tition. -werk, n. lath-work, lattice
work, treillage. -zaun, m

.

lath-ſence,

wooden paling.
Lattich, m, <(e)s, bot. lettuce (lac
tTca). -ſtaude, f. lettuce-head.

§ Lätus, m, -, com. bringing forward;
(sum) brought forward.

§ Latwerge, f.
, pl. -n, med. electuary.

Latz, m., Les, p
l.

Läße, 1
. † waistcoat;

2
.

a
)

(Buſen-<) stomacher, tucker,
breast-cloth; b

)

(Schürze mit Laz) pina
fore; c) (Geiferlätzchen)bib; 3

.

(Hoſen

<
) flap; † cod-piece.

lau, a
.

1
.

lukewarm (auch fig); (laulich)
tepid; Aes Wetter, mild weather; <

e

Lüfte, genial breezes; - werden, to cool;

2
.

com. drooping (market); (flau) dull.
Laub, n

,
- (e)s, 1. foliage; leaves (pl.);

die Bäume verlieren das -, the trees
shed their leaves; 2

.

arch. (ornaments

in the form of) foliage.

* laubbekränzt, p.a. leaf-clad.
Laubdach, n

.

roof o
f

leaves.
Laube, f., p

l.

-n, 1. arbour, bower;
fam. summer-house: 2

.

arch. gallery,

hall, piazza.
Lan'beu dach, n

.

roof o
f
a bower. --

gang, n
.

arboured walk, arbour, ber
(63(l?l.
Laub'(er)hütte, f. tabernacle.
Lanber)hüttenfeſt, n

.

feast o
f

the ta
bernacles.
Laub'fall, m

.

fall of the leaves. --

froſch, m
.

zo. green frog, tree frog
(hyla arborea). -gehänge, -gewinde,
n.garland, festoon. - holz, n. coll.
leaved (ſoliaceous, o

r

deciduous) trees
(pl., Ggſ. Nadelholz). -holzwald, m

.

forest o
f

leaved trees. -hütte, f. 1
.

cottage overgrown with foliage; 2
.
ſ.

Lauberhütte. -
lau'big (ſelten lanbicht), a
. leaved,
leafy, folious; leaf-like.
laublös, a. leaſless.
Laubmoos, n bot. Inoss; -(ſ)e, pl.
(Gattung) musci.
laub'reich, a

. full of leaves, leafy.

Laubſäge, f. fret-saw, cock-saw; com
pass-saw. -ſänger, m

.

zo
.

warbler
(phyllopmeuste). -ſtren, f. litter of

leaves. -thaler, m
.

piece o
f

six francs.
-verzierungen, f. pl. ſ. -werk. -wald,
m. wood o

f

leaved trees. -werk, n.

coll. arch. foliage, leafage; paint. trees,
leaves (pl.); mit -werk verzieren, to

foliage.
Lauch, m., -(e)s, bot. 1. leek (allium
porrum); 2

. (Gattung) allium.
lauchfarbig, -grün, a

. leek-green;
prasinous, porraceous.

§ Laudemium, n
., -iums, pl. -ien,

(law) money paid for a fief to the
superior lord in acknowledgment o

f

his right.
Lauer, f. lurking; lurking-place; auf
der - ſein (liegen od. ſtehent), to lie in

ambush (or in wait), to lurk, to be

o
n

the look-out (nach, for).
Lan(e)rer, m, -s, pl

.

-, lurker.
lauert, i. (h.) to lurk, to be on the
watch; - auf, to expect anxiously, to

watch for, to be in wait for.
Lauf, m., -(e)s, p

l.

Läufe, 1
. (allg.)

course; (ſchneller -) run; (Wettlauf)
race; (- eines Kometen) track, path;

(- eines Schiſs) passage; das Schiff hält
den -, the ship keeps her course; ſeinen- lehnten, to go on its course, to take

it
s course; einen - verfolgen, to pur

sue a course; ſeinen - vollenden, to

run out (or to finish) one's course;

j. in ſeinem -e hemmen, to check s.one's
course; voller - (eines Pferdes), career;

in vollem - e, at full speed; (v. Pferden
auch) a

t full gallop; den Pferden ſreien

- laſſen, to give the rein to the horses;
jm. freien - laſſen, to let s.o. have
his own way; einer Sache freien -

laſſen, to give st. free range (or full
play), to let s.t. take its course; ſeinem
Zorne freien - laſſen, to give vent to
(or to veIt) one's rage; der Gerech
tigkeit freien - laſſen, to let justice
take it

s course; ungezügelten - laſſen,

to give a loose; der Natur ihren freien

- laſſen, to let nature take her (own)
course, to leave nature to her course;

e
r

ließ ſeinem Lachen freien -, he did
not check (or surpress) his laugh;

2
. (Strömung) current; currency; -

eines Fluſſes, course o
f
a river; 3. fg.
(Verlauf) course; - der Begebenheiten,
course (or current) o

f events; im

-e der Zeit, in course o
f time; dem

<
e

der Dinge nach, in the common
course o

f things; das iſ
t

der - der
Welt, that's the way o

f

the world, so

goes the world; such is life; 4
.

Sp.

a
) rut, Copulation; b
)
ſ. -zeit, 1
;

c) (od.
Lauft) foot, leg; 5

.

mus. ſ. Läufer, 6
;

6
.

barrel (of a gun); gezogener -, rifle
barrel; Gewehr mit zwei Läuſen, double
barrelled gun.
Laufbahn, f. 1. eig. (race-)course, race
ground, career; 2

. fig. line o
f life,

career; life; am Ende ſeiner Abahn, a
t

the close o
f his career; ſeine Abahn

beſchließen, to end one's career; eine
-bahn betreten (od. einſchlagen), to enter
upon a career. <brief, m

.

1
. cir

cular (letter); 2
.
ſ. -paß. <brücke, f.

1
. foot-bridge, bridge for pedestrians;

2
. mil. Pontoon, Ponton. -burſche,

m
.

errand-boy; foot-boy; office-boy;–
(in Druckereien) printer's devil; com.
shop-boy; odd boy, light porter.
laufen (läuſſt, läuft; lief, gelaufen), I. i.

(ſ, ſeltner h.
)

1
.
a
)

to run (nach,after);

ſchnell -, to scamper, to scud; über
Hals u

. Kopf (od. aus allen Kräften) …
,

to run a
t full speed; gelaufenkommen,

to come running; ins L- bringen, to

put to the run; to set (a-)going; j.- laſſen, 1. (entkommen laſſen) to let

s.o. escape; 2
.

(den Laufpaß geben) to

turn s.o. off (or away), to discard so,

to give s.o. the drop (or his congé);

fam. to give s.o. his walking-ticket;

laß ihm -! never mind him! b) fam.

to walk; 2. to be in motion, to turn,

to move (as the celestial bodies &c);

die Erde läuft um die Sonne, the earth
turns (or revolves) round the sun;

das Rad läuft, the wheel turns; d
ie

Uhr läuft (vor), the watch goes (or

is
)

too fast; wie lange läuft der Kon
trakt noch? how long has the contract

to run? es läuft ein Gerücht, a report

is current, it is rumoured, a rumour

is afloat; 3
.

(läufiſch ſein, v
.

derBrunſ)

to b
e

a
t heat; sp.to rut; 4. (ſich

erſtrecken) to go, to extend in a certain
direction; 5. a) (fließen) to flow; to

leak, to run, to drop, to trickle; to

gutter (said o
f candles); das Faß läuft,

the cask runs (or leaks); das Blut
läuft in den Adern, the blood circulates

in the veins; d
ie Augen - ihm voll

Waſſer, his eyes are filling with tears;

b
)

mar.: aus einemHafen -, to se
t

sail,

to put to sea, to make out o
f
a har.
bour; d

ie

Seen - (od. die Gezeit läuft)
Nordweſt, the sea sets to the N.W;

6
.

(mit prp. od
.

adv.) auf alle Bälle

-, not to miss any ball; der Rehbock
läuft auf das Blatt, sp. the buck comes

to the call; er weiß darauf zu - he

knows how to manage; sl
.

heis uP

to snuff; e
s

läuft auf eins hinaus, it

comes to the same thing; fam, it's

a
ll one; mit dem Kopf gegen di
e

Wand
-, to run one's head against the wall;

jm. in d
ie

Arme -, to run into sones
arms; jm. in den Weg -, to come into
s.one's way; in die Wirtshäuſer - to

frequent public houses; es läuft ins
Geld, it runs into money, it costsmuch
money; nach dem Arzte -, to run ſo

r

the doctor; e
s

(od. e
in

Schalter) lief

mir kalt über denRücken, a cold shiver
ing ran down my back (or came over
me), a shudder crept over me, m

y

flesh crept from head to foot; d
ie

Friſt
läuft von ..

.,

the term is from ..
.

V
ºr

jm. -, to run away from 8.0. öl Ende

T
.,

to run out, to expire. II
.
1
.

(ſche.“
bar t) Gefahr -, to run a risk; Schlitt
ſchuh -, to skate; Spießruten -, torun
the ga(u)ntlet; Sturm -, to storm, ?

charge with the bayonet; 2
.
rt
l.

ſc
h

(acc.) müde -, to get tired with run
ning; ſi

ch

(dat.) Blaſen -, to bliste
one's feet (with walking); ſich (dat)

d
ie

Füße wund -, to run one's ſº

sore III. imp. u. rf
.
e
s

läuft ſi
ch

hier ſchlecht, it is bad running (ſam:
auch für walking) here.
laufend, p.a. 1. running; current; *

Gicht, flying gout; -e Räder, mech.
loose wheels; -es Tauwerk, mar. rº
ning rigging; 2. a) com.: de

r

-e Pº”



Läufer 551 lanten

the market-price, the ruling (or eur
rent) price; zum -en Preiſe, at the
common rate; -er Kurs, running course
of exchange; -e Rechnung, account
current, open (or running) account;

ashes (pl.). -bad, n. liquor, lye. --
bütte, f.

, -faß, n. bucking-tub, lye
vat. -ſalz, n. alkaline salt; zu -ſalz
brennen, to alkalize; ſlüchtiges -ſalz,
alkali volatile.

-er Kredit, running (open, or blank) langenſalzig, a. alkaline.
credit; credit in blank; -de Schulden,
running (or floating) debts; -e Wechſel,
running bills; -e Zinſen (pl.), running
interest (si.); b

)

die -len Geſchäfte, the
business o

f

the day; current business;
routine-business; -e Arbeiten, regular
work (si.); -e Ausgaben, current (or
working-)expenses; -e Nummer (in
Tabellen), progressive number; 3. das

-e Jahr, the present year; der -e
Monat, this (present, o

r

instant) month,
vom 3

.

-den Monats, from the 3" Inst.;

4
.

(au couramt) aufs L-e kommen,
com. to get through the arrears o

f

business; auf dem L-en ſein, fam. to be
well posted (up), to be well up (in);
auf dem L-en bleiben, to keep well
posted; j. auf dem L-len (er)halten, to

keep s.o. informed o
f

current events.
Läufer, m, -s, pl.-, 1. (-in, f, p

l.

-innen) runner; running-footman; 2
.

(Schachfigur) bishop; 3
.

a
)

(i
n

der
Mühle) top-mill-stone, running-stone,
runner; b

)

(Farbenreibſtein) muller;

4
.

mar. (loſes Ende einer Talje) fall;

5
.

a
) (Teppichſtreifen) strip o
f

cloth
(or carpeting); b

) (Treppenläufer) stair
carpet; 6

.

mus. volee, roulade; -

machen,mus. to run a division.
Lauferei, f, pl

.

-en, ſ. Gelaufe; -en
haben, to have a good deal o

f run
ning about.
Lauffeuer, n. 1. train of gunpowder;
2.mil. running-fire; wie e

in -feuer,

fi
g

like wild-fire. -gräben, m.mil.
trench, intrenchment; -gräben, pl.

lines o
f approach, approaches.

läufig, län'ſiſch, asp ruttish; proud;

- ſein, to be at heat; to rut (said of

deer); to buck (said o
f

hares).
Laufjägen, n

. hunting with hounds.
-junge, m

.

ſ. -burſche. -käfer, m
.

P
l,

zo. camboid beetles (carabädae).
-tunde, m

.

occasional (or chance-)
Gustomer. -paß, m. dismissal; jm.
den -paß geben, to dismiss so, to turn
S.O. aWay, to send s.o. adrift; fam. to

gives.o. his walking-ticket. -planke,

f, mar. gang-board. -rad, n
.

mech.
trailing-wheel. -rienten, m

.
ſ. Treib

Fiemen... Aſchritt, m.mil. sling-trot.
läufſt, läuft, ſ. laufen.
Laufſpiel, n. race. -ſtuhl, m

.

ſ. --

wagen.
Lauft, m

,

-es, p
l.

Läufte, 1
.
f. Lauf,4, e
;

2
.
ſ. Zeitläuf(t)e.

Laufvögel, m.pl. zo
.

coursers (eur
sôres). -wägen, m

.

go-cart. -zeit,

f. 1
. sp. bucking-time, rut-time; 2
.

çom. time between date and maturity

(o
f

a bill of exchange). -zettel, m
.

circular letter (sent o
n b
y

the post
office to overtake miscarried letters,

0 9rder post-horses in advance &c.).
ugbar, ſ. leugbar.
Lange, .pl. Ä

n
,

1
. lye; buck; 2
. fig
.

biting censure.
angen, t. to buck, to soak in lye; to

lixiyiate.

angenärtig, a
. alkaline; lixivial.

Langenaſche, f. buck-ashes, alkaline

Langenwaſſer, n. lye, buck-water.
längnen, ſ. leugnen.
Lauheit, k. 1. (Lauigkeit, f.) lukewarm
ness; tepidity; 2. fig. lukewarmness;
indifference.
laulich, a. hardly lukewarm, tepid.
Laulichkeit, f. ſ. Lauheit, 1.

lauſen (lau'ſeſt od
.

lauſt), t. 1
.

to louse;

j. mit Kolben -, to cudgel s.o.; 2. sl.

(betrügen) to fleece (s.o.).
Lan'ſemeſt, n

. lousy (orpaltry) nest (or
den).
Lauſerei“, f.

,

p
l.

-en, lousy (mean, o
r

abject) trifle; flea-bite.
Läuſeſalbe, f. ointment against lousi
ness. -ſucht, f. lousy (pedicular, o

r

Herodian) disease.
Lauſewenzel, m

,

-s, mundungus.
lauſig, a. 1. lousy; 2

. fig. miserable,
wretched; mean.

Laune, f., p
l. -n, 1. humour; (launen- Lauſigkeit, f. lousiness.

haftes Temperament) temper; üble -,

ill humour, cross temper; fam. mumps, Lau
sulks (pl.); übler -, out of temper,
sulky; gute -, good (or merry) humour,
cheerfulness; bei (guter) - ſein, to be

in spirits, to b
e in a good (or merry)

humour; in gute - verſetzen, to put

in (or into) good humour; nicht bei
(guter) - ſein, to be out of humour, or

out o
f temper; fam. to be off the

hinges; e
r

iſ
t

nicht in der - zu geben,
he is not in the giving-vein; er hat
heute ſeine -, he is in his ill humour
(in one o

f his cross moods, fam, in

his tantrums, in his mumps, o
r in

the sulks) to-day; j. bei guter - er=
halten, to humour s.o.; 2

.
(einzelne

wunderlicheGrille) whim; (Einfall) freak;
(eigenſinnige -) caprice; -n haben, to

b
e capricious, wayward, peevish, o
r

fretful; eine - des Glücks, a freak of
fortune; e

s

iſ
t

nur eine - von mir, it

is only a fancy o
f

mine.
launenhaft, a. ſ. launiſch.
Launenhaftigkeit, f. capriciousness, way
wardness, whimsicality.
launig, a, humorous, humoristic.
Launigkeit, f. humorousness.
launiſch, a. humoursome, ill-humoured;
freakish, moody, wayward, peevish,
splenetic; capricious, whimsical; vgl.
Laune.
Laurer, ſ. Lauerer.
Laus, f., pl. Läuſe, zo. louse (pedi
cülus); jm. eine - in den Pelz ſetzen,

to give s.o. incessant trouble; d
ie -

iſ
t

ihm über die Leber gelaufen, vulg.

s.t. has put him out (of humour), h
e

has got angry (or into a passion).
Lausbübe, m

.
ſ. Lauſejunge.

lauſchen (lau'ſcheſt od. lauſcht), i. (h.) to

listen; to lend an ear; (heimlich) to

eavesdrop.
Läuſchen, f. (n.) pl. provinc. popular
ballads, o

r songs, merry jests.
Lauſcher, m, -s, p

l. -, -in, f., pl
.

-innen, listener; (heimlich) eaves
dropper.Ä a
. quiet and snug (nook).

LauÄ, m. (dim. -plätzchen, n
.)

still and snug corner.
Lauſeding, u
. trumperything -geld,

n
. trifling sum, pittance. -junge, m.
lousy (or mean) fellow, scurvy beggar.

-kamm (Läuſekamm), m.small-tooth
comb, dandriff-comb. -kerl, m

.

lousy
knave, blackguard. -körner (Läuſe
körner), m.pl. 1. stavesacre-seeds (of
delphinium staphisagra); 2

.

seeds
of cocculus indicus.

### f, ſ. -ſucht.
Lauſekraut, n. bot. louse-wort, lice
bane (pediculäris).

l# f. Lusatia.

itzer, m. -s, pl. - -in, f, pl.

- innen, lauſitziſch, a
.

Lusatian.
laut, I. a. 1. loud; (tobend) noisy,
boisterous; (hörbar) audible; (deutlich)
distinct; mit - er Stimme, in a loud
voice, in a loud tone (of voice); - es

Lachen, broad laughter; d
ie

Hunde ſind

-, sp. the dogs give tongue; 2
. fig.

public, open; - werden, 1. to become
noisy, o

r clamorous; 2
.

(rttchbar) to

become known (or public), to trans
pire, to take wind (or vent); - werden
laſſen, to divulge (a secret); to give

utterance (to one's feelings). II
.

adv.
loudly (loud); (anderen hörbar) aloud;
mus. forte; - ſprechen, to speak out,

to speak aloud (or loudly); - lachen,

to laugh outright (or loudly); e
r

ſchrie

ſo - er konnte, he cried a
t

the top o
f

his voice; - deNlen, to give tongue
to one's thoughts; ſi
e geben ihren Un

willen - zu erkennen,they are loud in

their indignation; ſie klagen - darüber,
they are clamorous in their complaints

o
f

it
. III. prp. (mit gen. o
d
,

dat.)
according to

,

in pursuance of; a
s

set
forth in, as per; - Randbemerkung, as

per margin; - Verfügung, as directed;
com.: - Bericht (od. - Avis), a

s per
advice, a
s advised; - Nota, as per

note; - Rechnung, as per account; -

Frachtbrief, a
s per B
.

L. (bill of lading);

- Auftrag, agreeable to (or in pur
suance of) your order.
Laut, m, -(e)s, pl. -e, (allg.) sound;
(modulierter Ton) tone; Briefe eines -es,
letters o

f

the same tenor (or to the
same purport); einen - von ſich geben,

to utter a sound; e
r

läßt keinen - (von
ſich) hören, 1

.

e
r giebt keinen - von ſich,

h
e keeps profoundly silent; 2. he

does not utter (or write) a word;
kein - wurde gehört, all was hushed;

- geben, sp. to give tongue, to open.
laut bär, a. 1. (hörbar) audible; 2. (be
kannt) known, public; (offenkundig)no
torious; etw. - werden laſſen, to make
s.t. known; to divulge s.t.
Laut bärkeit, f. audibility; publicity,
notoriety; ſ. lautbar.Ä f. sound-notation.
-bildung, f. formation o

f sounds;
(Ausſprache der Laute) pronunciation;
enunciation.

Laute, f., p
l. -n, lute; d
ie - ſchlagen

(od. ſpielen), to play (on) the lute;
geſchicktdazu wie der Eſel zum Lauten
ſchlagen, a

s fi
t

for it as a pig's mouth
for whistling.
Läuteapparat, m

.

sounder, ringer.
-induktor, m

.

phys. ringing-inductor.
lauten, i. (h.) 1. (vom Laut) to sound;

.



läuten 552 Leben

2. (vom Inhalt) to purport; der Brief
lautet folgendermaßen, the letter runs
as follows; d

ie

Inſchrift lautet folgender
maßen, the inscription reads thus; wie
lautet das dritte Gebot? what is the
third commandment? das lautet ſelt
ſam, that seems strange (or sounds
queer); die Antwort lautet günſtig, the
answer is favourable; ſein Urteil lautet
dahin (daß ...), his opinion is (that ...);

das Urteil lautet auf Tod, the sentence

is death, the criminal is condemned

to death; com.: auf den Namen - de

Obligationen, non transferable bonds;

auf den Inhaber -de Obligationen, bonds
issued to holder (or bearer); auf j.

-, to be (made) payable to.
läuten, t. u. i. (h.) to ring, to peal,

to toll; es wird geläutet, the bell goes
(or is ringing); j. zu Grabe -, to toll
s.one's knell; to toll the passing-bell;
zur Kirche -, to ring the bell for
church; e

s

läutet zur Kirche, the bell
rings for church; di

e

Schulglocke läutet
zum Abendgebet, the school-bell rings

for evening prayer; vgl. Glocke.
Lauteniſt, m., -en, p

l.

-en, ſ. Lauten
ſchläger.
Lautenkaſten, m.lute-case. <macher,

m
.

lute-maker. -ſchläger, -ſpieler, m
.

lute-player; lutist.
lauter, I. a. (rein) pure; (v

.

Fremd
artigem frei) clear; (echt)genuine; (un
vermiſcht) unalloyed; (unbeſleckt)unsul
lied; ſig. pure, sincere; -e Abſichten,
disinterested views. II. adv. clearly
&c.; (nichts als) mere, nothing but
(none but); e

r

trinkt - Wein, he drinks
nothing but wine; e

s

ſind - Lügen, it

is all lies; e
s

iſ
t - Gold, it is so

much gold; e
s

ſind - Räuber, they are

so many robbers; e
s

ſind nicht - Ge
lehrte auf der Welt, everybody is not

a scholar; ſi
e

iſ
t - Leben, she is all

life (or animation); aus - Neid, out

o
f

sheer envy.
Länter, m., -s, pl

.

–, (bell-)ringer.
Läuterer, m., -5, p

l. -, purifier, re
finer &c.
Lauterkeit, f. purity: 1. pureness; clear
ness &c.; 2

. fig. sincerity, integrity.
läutern, t. to purify, to refine, to

clear, to purge (von, of); chem. to

rectify, to clarify, to depurate.
Läuterung, f., pl. -en, purification, re
fining; chem. rectification (o

f

liquids),
defecation.
Läutetelegräph, m.bell-telegraph. --

werk, n
. (electro-magnetic) ringing

apparatus.

Laut geſetz, n
;

phonetic law.
Lautheit, f. loudness.
lantieren (pp. <iert'), i. (h.) to read
phon(et)ically.
Lautiermethode, f., -ſyſtem, m

.

pho
n(et)ic method, o

r system (of element
ary reading).

Laut lehre, f. phonology, phonetics.
lautlich, a. phonetic;adv. phonetical

ly
,

b
y

(or in
)

sound.
laut lös, a. soundless; (ſtil) silent;
(ſtumm) mute, dumb; -(ſ)e Stille,
hushed stillness, hush; e

s

herrſchte-(i)e
Stille, a

ll

was hushed.
Lautlöſigkeit, f. silence, hush.
Laut'phyſiologie, f. physiology of sound;
phonetics. -ſyſtem, n

. phonetic system:

-verſchiebung, f. gram. shifting (or
change) o

f

the mute consonants in

identical words o
f

different languages
belonging to the Indo-Germanic family,
Grimm's law. -zeichen, n

. phonetic
sign (or symbol).
lauwarm, a. lukewarm.

§ Lava [wa], f.
, p
l.

Lä'ven, lava.

§ lava[wa]ähnlich, -lärtig, -haltig, a.

lavic.

§ Lava[wa]glas, n
.

obsidian. -ſtröm,
m. torrent of lava.

§ Lavement [Fr.), n
,

-s, pl. -s, enema;
(ſeltner) clyster; jm. ein - geben, to

give an enema to s.o.; ſich ein - geben,
to take an enema.

Lavendel [wen'], m., -s, bot. (spike-)
lavender, spike, aspic (lavendüla
spica). -blüte, f. lavender-flower.
-öl, n. lavender-oil. -waſſer, n. la

vender-water.

§ lavieren [wi') (p.p. -iert'), i. (h.)

1
.

mar. to veer, to tack, to beat about;

in kurzen Zügen -ieren, to run short
tacks; 2. fig. to shift.
Lawine, f, pl. -n, avalanche, snow
slip.
lax, a

. (ſchlaff, locker, ungebunden) lax.
Laxheit, f. laxness.
§Laxanz, f., pl. -en, Laxativ', n

., -s,
P
.
-e (we), opening medicine, laxative.
§ laxieren (pp. -iert'), I. t. to open

the bowels, to purge. II. i. (h.) to

purge; -ierend, p.a. laxative; zum
L-ieren einnehmen, to take a purge;
das L-ieren haben, to be loose in one's
bowels.

§ Laxiermittel, n. ſ. Laxanz.

§ Lazarett, n
,

-(e)s, pl
.

-e, hospital,
infirmary; † lazaret, lazaretto; mar.
(Lazarettſchiff, Quarantäneſchiff) lazaret,
lazaretto; fliegendes -, field-hospital,
ambulance.

§ Lazarettbrand, m
.

med. hospital
gangrene. -fieber, n. med. hospital
fever. -gehülfe, m

.

orderly, attend
ant (of a

n infirmary). -weſen, n.

hospital-service.

§

Lazzaröni, m.pl. lazzaroni.
Lebehöch',n, -s, pl

.

-s, cheering, cheer;
dreifaches -, three cheers; vgl. Vivat.
Lëbelang, n. ſ. Lebenlang.
Lebemann, m, p
l.

-männer, man o
f

pleasure, epicurean; man o
f

the world,
man about town.
leben, i. (h.) 1. a) to live, to have
life; (am Leben ſein) to be alive; (exi
ſtieren) to exist; lebt er noch? is he

still alive (in the land o
f

the living,

o
r

above ground)? froh u
. glücklich -,

to pass (or to lead) a cheerful and
happy life; herrlich und in Freuden -,

to lead a merry (or jolly) life (vgl.
Herrgott); in den Tag hinein -, to live
for the moment; kümmerlich -, to

make shift to live; für ſich -, to live

b
y

o.s, to lead a retired life; alles
lebt a

n ihm, h
e

is full of life; ſo wahr

ic
h

lebe, a
s

sure (or true) a
s I am

alive, upon my life; ſo wahr Gott lebt,

a
s

sure a
s

there is a God (in heaven),

b
y

the living God! ic
h

kann ohne ihn
nicht -, I cannot do without him; er

hat kein Jahr mehr (od. nicht mehr lange)

zu -, his life is not worth a year's
purchase; ſo etwas lebt nicht, well, I

never bless me! e
s

lebt ſich leicht mit

ihr, one gets o
n easily with her; e
r

weiß zu -, he is well-bred, h
e

is a

man o
f

the world; man hoſt, ſo lange
man lebt, prv. while there is life, there

is hope; j. - laſſen, 1. to spare so.;

2
.

(hoch - laſſen) ſ. c; - und - laſſen,

to live and let live; to do as one
would b

e

done by; b) ſeinemBerufe

-, to devote o.s. to one's calling; de
r

Hoffnung -, to live in hopes; c) es

lebe der König! long live the king!
long life to the king! God save the
king! es lebe di

e

Freiheit, freedom fo
r

ever! j. hoch - laſſen, to give a cheer
(or three cheers) to s.o.; to drink to

the health o
f s.o.; to toast (or to cheer)

s.o.; die Damen ſollen A
ll

the ladies
for ever! (let us drink) the ladiesl

d
)

lebe wohl! farewell! good-bye! 2
.

- (ſich nähren) von, to live, or to

feed o
n

(or upon) (e
.
g
.

o
n

herbsand
roots); von der Luft -, to live upon
air; von ſeiner Arbeit -, to live (o

r

to support o.s.) by one's work; e
r

lebt von ſeiner Feder, h
e

lives b
y

h
is

pen; von ſeinen Einkünften -, to live

o
n

(or upon) one's income, to have

a
n independent income; zu - haben

to have a competency, to have enough

to live on; to have wherewithal to

live; nichts zu - haben, to be des
titute (of the necessary means o

f

subsistence); vgl. leiben. II. t. * ein

(elendes) Leben -, to live a (wretched)
life.
Leben, n.
,

-s, 1. a) life; Zeit meines
-s, mein ganzes - hindurch, all my life
(long), all my lifetime; ſein - wagen,

to risk one's life; ſein - hingeben(od.
opfern), to lay down one's life; Leib

und – für etw. hingeben, to sacrifice
one's life for st.; e

in

zähes - haben

to have a
s many lives a
s
a cat; neues- gewinnen (od. verleihen), to revive;

ein neues - anfangen, to turn oVer*
new leaf; ſein - laſſen, to die; ſein -

aushauchen, to yield u
p

one's life (o
r

one's Iast breath); ſich das - nehmen,
to make away with os, to commit

suicide, to lay hand (or violent hands)

o
n

(or upon) o.s.; am - ſein, to be
alive; wenn mich Gott a

m - läßt, if

am spared; das geht ihm ans - es

gilt ſein -, his life is at stake; es geht
mir ans , it is a matter of life and
death to me; als wenn's ans - ginge
for dear life; auf - und Tod, at the
risk o

f

one's life; come life, come
death; eine Sache auf - und Tod,
matter o

f

life and death; e
in Kampf

auf - und Tod, a mortal combat bei
Leib und -, upon pain o

f death; b
e
i

deinem - on thy life! b
e
i

meinem -

1
.

a
s

sure a
s I am alive, upon MY

life! 2. as long a
s I live; ich habe

fürs ganze - genug, I have enough to

last me for life; ic
h

darf e
s

fü
r

mein

- (od. ums –) nicht thum, Idare not
do it for the life o

f

me (or for my

life); etw. für ſein - gern thin, to be

very fond o
f doing st; ich habe es für

mein - gern, I am excessively_foºd

o
f it
;
e
r

möchte fü
r

ſein - gern Kinder
haben, h

e is dying to have some
children; ins - treten, 1. to be borº
2.to enter life, or the world; ſie

in
s - getreten, she has come out (saiº

–4



lebend

of a young lady); 3. (beginnen) to come
into operation, to be set on foot; to

553

Marktes, com. animation (or briskness)
of the market.

be started, to spring into existence; Lebenlang, n, mein -, my whole life,
to commence; ins - rufen, to call into
existence, to give birth to

,

to start;

to get up; to float (a company); noch

in dieſem -, here in the flesh; jm.
nach dem - trachten, to attempt s.one's
life; ums - kommen, to perish; ums

- bringen, to kill; vom - zum Tode
bringen, to execute (a criminal); um
Als od. Sterbens willen, because ac
cidents may happen; b

)

ein gutes
(tugendhaftes, ſchlechtes, od. wüſtes) -
führen, to lead a good (virtuous, bad,

o
r

lewd) life; ein gutes (od. ſchlechtes)

- bei jm. haben, to lead an easy (or

a sad) life with s.o., to be well (or
ill) off with s.o.; c) das wirkliche (od.
praktiſche) -, the realities (pl.) of life;
aus dem - gegriffen, taken from real
life; ein Ausdruck des gemeinen - s, an
every-day-expression; 2

.

a
)

(Lebens
kraft) vitality; b

) (Lebhaftigkeit) viva
city, liveliness, spirit; geiſtiges -, in
tellectual life; intelligence; c) (Be
wegung) stir, animation; e

s

war viel -,

als e
r kam, there was a fine stir on

his arrival; es iſt viel - in dieſer Straße,
this street is much frequented (or
crowded); ſi

e

wird - in die Bude brin
gen, she will wake them up; 3

.

(Wirk
lichkeit)life, nature; nach dem - malen,

to paint from the life (or from na
ture); 4

. (Lebensbeſchreibung) life, bio
graphy; 5

.

ein junges -, a young be
ing; 6. object of affection, pet, darling;
mein liebes -! my dear life!
lebend, p.a. living (ein hier -er Freund,

a friend living here); (am Leben)
alive; -es Waſſer, ſ. lebendig, 1

; - es

Weſen, living being; ic
h

kenne d
a

keine

-e Seele, I don't know a living soul
there; die L-len und die Toten, bibl.
the quick and the dead; unter den
L-en, in the land o

f

the living; in

der Erinnerung der LAen, within living
memory (or contemporary recollec
bion); -e Sprachen, modern languages;

-e Bilder, tableaux (vivants); vgl.
lebendig.

lebendig, a
.

1
.

a
)

(lebend) living; (am
Leben) alive; tot od. -, alive or dead;

ic
h

habe fünf -e Kinder, I have five
children living; b

e
i

-em Leibe, in the
body, alive; mehr to

t

als -, more dead
than alive; - begraben, buried alive;

- gebärend, viviparous; - machen, to

quicken, to vivify, to enliven; wieder

- werden, to come to life again; der

A
e Gott, the living God; der Buchſtabe

tötet, aber der Geiſt macht -, bibl.the
etter killeth, but the spirit giveth
life; b

) -es Waſſer, running-water;
Aes Werk, mar. quick work; ein - er

8aun, a quickset (or living) hedge;
-er Kalk, quick (or unslacked) lime;

>
e

Kohlen, burning o
r living coals,

live coals; c) -e Erinnerung, lively
remembrance; -er Glaube, lively faith;
Zes Chriſtentum, vital christianity;

2
.

(lebhaft) lively, active; com. auch
brisk; es wird auf der Straße ſchon -,

there are people already in the
Street.

Lebendigkeit, f. 1
. being alive; 2. (Leb

haftigkeit) liveliness, vivacity; - des

all my life, my lifetime.
Lebensabend, m

.

evening o
f

life. --

abriß, m
.

biographical sketch. --

alter, n
. age o
f life. -ärt, f. 1. way,

mode, o
r

manner o
f living, life; 2.

behaviour, manners (pl.); gute, od. feine
-art, good breeding, good manners
(pl.), fashion; gentlemanliness; lady
like manners (pl.); -art haben, to be
well-bred; ohne -art, ill-bred. -aſſe
kuranz, f. life - insurance. -aufgabe,

f. task o
f

one's life; life - problem.
-bahn, f. ſ. -lauf, 1. -balſam, m

.

restorative balsam. <baum, m
.

bot.
arbor vitae (thuja). -bedingung, f.

1
.

condition essential to living; 2
.

condition o
f vital importance. -be

dürfniſſe, n
. p
l.

necessaries o
f life,

provisions, victuals. -beraubung, f.

destruction o
f life, killing. -beſchrei

ber, m
.

biographer. <beſchreibung, f.

life, biography. -bild, n
. biogra

phical portrait. -blüt, n. life-blood,
vital blood. -blüte, f. prime o

f life.
-bühne, f. stage o

f life; mortal life.
-dauer, f. duration o

f life; lange --

dauer, longevity; auf -dauer, for life;
(bei Strafen) during the Queen's plea

sure. -erfahrung, f.
,

personal ex
perience. -erhaltungstrieb, m

.

innate
desire o

f preserving life. -faden, m
.

thread o
f life.

le’bensfähig, a
.
1
. eig. viable, capable o
f

living; 2. fig. das Unternehmen iſt nicht

-, the enterprise has no vitality (will
prove a failure, or cannot exist).
Lebensfähigkeit, f. viability; vitality.
-fahrt, f. mortal pilgrimage. <feuer,

n
. vital energies (pl.). -flamme, f.

vital spark. <frage, f. vital question,
question o

f vital importance. -freude,

f. joy of life. -friede(n), m
.

peace o
f

life. -friſche, f. freshness (or prime)
of life.
lebensfroh, a. happy, enjoying life;
buoyant; fam. jolly.
Lebensfrühe, f. time o

f youth, prime

o
f life. -frühling, m
.

spring o
f life.

-fülle, f. fulness o
f life (or of ener

gies). -funke(n), m
.

vital spark. --

gang, m
.

1
. process o
f life; 2. vicis

situdes (pl.) of life, career, life. --

gefahr, f. danger o
f life; jeopardy;

mit -gefahr, a
t

the peril (or risk) of

one's life.
lebensgefährlich, a

. perilous; mortal;
adv. with danger of life.
Lebensgefährte, -genoß, m

,

gefähr
tin, -genoſſin, f. partner for life, mate.
-geiſter, m.pl. vital (or animal) spi
rits. -genuß, m
.

enjoyment o
f life;
comfort. -geſchichte, f. ſ. -beſchreibung.
-glück, n

. happiness o
f

life. -glit, f.

vital flame. -göttinnen, f. pl. Des
tinies.
lebensgröß, a. as large a

s life, life
size(d); e

in -es Bild, ſ. Lebensgröße.
Lebensgröße, f. paint. life-size; in

-größe, (in) life-size; as large a
s life;

ein Gemälde in -größe, a full-length
picture (or portrait). -güter, n. p

l.

good things (or blessings) o
f

this life.
<hauch, m

.

breath o
f life; der letzte

-hauch, one's last breath, o
r parting

Lebensunterhalt

breath. -jahr, n. year of one's life;
im dreißigſtenAjahre, in the (or one's)
thirtieth year. -klügheit, f. worldly
prudence o

r wisdom, shrewdness. - -

kraft, f. vital power; vigour; med.
vitality.
lebenskräftig, a. in full vital energies,
vigorous; nicht mehr -kräftig, worn out,
effete. -länglich, a. u. adv. life-long,
for life, during life; er hat ſein Amt
-länglich (od. auf -lang), his office is

held during life; -längliche Gefangen
ſchaft, imprisonment for life.
Lebenslänge, f. length of life. -lauf,
m. 1

. life, course o
f life, career, line

o
f life; 2. (-beſchreibung) (short) bio

graphy, biographical sketch. -lehre,

f. biology. -licht, n. lamp o
f life;

jm. das -licht ausblaſen, to take away

s.one's life; to do away with s.o., to

kill s.o.; ſein -licht wird bald erlöſchen,
his candle burns within the socket.
-linie, f. vital line. -luft, f. vital
air; oxygen. -luftmeſſer, m

.

phys.

eudiometer. -luſt, f. 1. love of life;

2
. enjoyment o
f life, jollity.

lebensluſtig, a
. loving life; jolly, jovial,

cheery, fond o
f

life's pleasures; full

o
f

animal spirits.
Lebensmagnetismus, m.phys. animal
magnetism. <mai, m

.

May (or spring)

o
f life. -mark, n. inmost life. --

mittel, n
. pl. victuals, provisions; sl
.

grub, proggery (si.); mit -mitteln ver
ſehen, to victual. -mittelhändler, m

.

provisions-dealer; (beſ.mit Fleiſchwaren)
purveyor.
lebensmüde, a

. weary o
f

life.
Lebensmut, m

.

vital energy; buoy
ancy, spirits (pl.); Wiederkehr des A(e)s,

revival of spirits; mir verging aller

-, my heart sickened within me.
lebensmütig, a

. full of energy (or spi
rits); buoyant.
Lebensnötdurft, f. (bare) necessaries
(pl.) o
f

life. <ordnung, f. med. regimen,

diet. -pfad, m.path of life. -pflicht,

f. duty o
f life, practical duty. --

philoſophie, f. practical philosophy.
-plan, m

.

plan o
f

life. -princip, n.
invigorating (or vital) principle, soul.
-prozeß, m

.

vital functions (pl). --

quelle, f. source o
f

life. -rad, n. (opti
ſchesSpielzeug) zoetrope, thaumatrope,
magic disc. -regel, f. rule o

f life;
moral rule, maxim. -reiſe, f. journey
through life. -reiz, m

.

charm o
f life.

-rente, f. (life-)annuity. -rettungs
apparat, m

.

life-saving-apparatus; life
preserver, life-belt. -ſaft, m

.

animal
juice; med. vital humour; bot, latex.
lebensſatt, a. sick (or weary) of life;

* world-wearied.
Lebensſtellung, f. social position, sta
tion (in life). -ſtoff, m

.

proper ele
ment. <ſtrafe, f. capital punishment;

bei -ſtrafe, o
n

(or under) pain o
f

death.
-ſtüfe, f. _period (or stage) of life;
age. -thätigkeit, f. vital energy, v

i

tality.
le'benstreu, a

. breathing. -
Lebenstrieb, m

.

vitality. -überdruß,

m
.

satiety (or disgust) o
f life.

lebensüberdrüſſig, a. ſ. -müde.
Lebensunterhalt, m.livelihood, living,
sustenance, maintenance; subsistence;

ſich ſeinen -unterhalt verdienen, to earn



ſº

Lebensverhältniſſe 554 leer

one's living. -verhältniſſe, n. pl. cir
cumstances, affairs. -verlängerung, f.
prolongation of life. -verlängerungs
kunſt, f. art of prolonging life. --
verrichtungen, f.pl. vital functions.
- verſicherung, f. life-insurance. -ver
ſicherungsanſtalt, f. life-insurance
office. -verſicherungsgeſellſchaft, f. life
insurance-company. -verſicherungs
police, f. policy of life-insurance.
lebensvoll, a. full of life, or vigour.
-wahr, a. ſ. -treu.
Lebenswandel, m. (course o

f) life,
conduct, morals (pl.); einen tugendhaften

-wandel führen, to lead a virtuous
life; einen ſchlechten - wandel führen, to

take to ill courses (or to bad ways);

to lead a profligate (or wicked) life;
fam. to g

o

to the bad. -wärme, f.

vital warmth. -waſſer, n. aqua vitae
spirits (pl.). -weg, m. ſ. -pfad.
weiſe, f. manner, way, o

r
mode o

f

life; habits (pl.); unregelmäßige,od. lie
derliche Alweiſe, habits o

f irregularity,

o
r

o
f dissipation. -weisheit, f. worldly

(or practical) wisdom, prudence; true
philosophy. -zeichen, n

. sign o
f

life.
-zeit, f. life-time; auf -zeit, for life;
(bei amtlichenAnſtellungen) during good
behaviour, vgl. -länglich; auf -zeit

zweier Perſonen, for the time o
f

two
lives; vgl. Lebzeiten. -zerſtörung, f.

destruction o
f

life. -ziel, n. 1. end
(or term) o

f life; 2
.

od. -zweck, m
.

object (aim, o
r

end) o
f life (or of

existence).
Leber, f., pl. -n, liver; zur - gehörig,
med. hepatic; frei (od. ſriſch) von der -

weg reden, to speak frankly (openly,
bluntly, or plainly), to speak one's
mind; not to mince one's words; to

make a clean breast o
f it; vgl. Laus.

Leber anſchwellung, f. med. enlarge
ment o

f

the liver. <beſchwerdef.
liver-complaint. -blime, f., -blüm
chen, n

.

dim. bot. hepatica, liver-wort
(hepatica trilöba).
le/berbraun, a

. liver brown.
Leberentzündung, f. med. inflammation

o
f

the liver, hepatitis. -farbe, f.liver
colour.
leberfarben, -farbig, a. liver-coloured.
LE'berflecken, m.pl. liver-spots, liver
freckles. - (gallen)gang, In

.

med. he
patic duet. <gegend, f. med. region

o
f

the liver.
leberfrank, a

. suffering from the liver;

-."

livery.
Leberkrankheit, f.liver-complaint; (bei
Schafen) core. -lappen, m

.

lobe o
f

the liver. -moos, n. bot. liver-wort
(genus: hepatice). † -reim, m

.

a

kind of impromptu German doggerel
rhyme having reference to a pike's

liver. -ſtein, m
.

min. hepatite, liver
stone; -ſteine, pl. med. biliary calculi.
-thrän, m

.

cod-liver-oil. -wurſt, f.

liver-sausage, white Sausage.
Lebeweſen, n

. living being; animal
cule.
Lebewohl, n
., -s, pl
.

A
s

farewell,
adieu; jm. l- ſagen, to bid so.fare
well (or adieu), to say good-bye to

so.; vgl. leben, 1
,

d
.

lebhaft, a. (alg) lively, (beſ p
. Er

wachſenen) vivacious; (nur v
. jüngeren

Perſonen) sprightly; (lebendig u. beweg

lich) active; (belebt u
.

munter) ani
mated; (ſchnell u

. lebendig) quick (mo
tion, understanding); vivid (colour,
imagination); brisk (wind, trade, at
tack, fire); (heftig) smart, acute (pain);
sharp (reproaches); (bunt) bright, gay
(colours); (glänzend) sparkling, bright
(eyes); eine -e Geſichtsfarbe, a ruddy
(or high-coloured) complexion; eine
-e Straße, a frequented (or crowded)
street; -er Verkehr, animation, stir;
eine -e Beſchreibung (od. Phantaſie), a

lively description (or imagination); -

(adv.) empfinden, to feel keenly (or
sensibly); - (adv.) erinnern, to remind
forcibly; - (adv.) bedauern, to be ex
tremely sorry (for).
Lebhaftigkeit, f. liveliness, vivacity,
activity, quickness, briskness, sprightli
ness; (lebhafter Verkehr) animation, stir;
vgl. lebhaft.
Leb'küchen, m

.

Nuremberg gingerbread.
-küchler, m

.

gingerbread-baker.
leblös, a

. lifeless, inanimate;
dull, quiet, inactive, flat.
Lebloſigkeit, f. lifelessness; fig. want o

f

spirit, life, o
r animation; com. dulness,

flatness, inactivity (of the market).
Lcb/tag, m., mein -, meine Leb’täge, in

my life-time, in all my life; fam. in

all my born days.
Lebzeiten, f. p

l.

life-time (si); zu (od.
bei) js

. -, in s.one's life-time; when
(he was) alive; zu - meines Vaters,

in my father's time.
lechzen (lech'zeſt o

d
.

lechzt), i. (h.) to be

parched with thirst; fig. to languish
(or to long) (nach, for), to pant (for),

to gape (or to hanker) (after); nach
Blut -, to thirst for blood.
leck, a

. leaky; - werden, to become
leaky; mar. to spring a leak, to make
water; - ſein, to leak.
Leck, m

.

(od. n), -(e)s, pl. -e, leak;
ein(en) - bekommen, mar. to spring a
leak, to bilge; ein(en) - ſtopfen, to stop
(or to fother) a leak.
Leckage (zhe, f. com. u

.

mar. leakage.

A
.

lecken (löcken), i. (h.) bibl. wider den
Stachel -, to kick against the pricks.

B
.

lecken, i. (h.) 1
.

to leak; to run,

to drop out, to trickle; 2
.

mar. to

have sprung a leak.

C
. lecken, t. u
.
i. (h.) 1
.

to lick; Salz

-, (v
.

Schafen) to salt; -de Flamme,
lambent flame; ſichdie Finger nach etw.

-, to desire s.t. greedily; wie ge
leckt, a

s

nice (or neat) a
s

hands could
make it; ausſehen wie geleckt, to look
uncommonly smart (or like the pink

o
f tidiness); geleckt,p.a. paint. elabo

rately neat with a thin laying-on o
f

colours; fam. like a tea-tray; 2
. vulg.

to kiss (vgl. Gelecke).
Lecker, m, -s, pl

.

-, licker.
lecker, a

.
1
.

(v
.

Speiſen) dainty, delicious,
nice; 2

.

(v
.

Perſonen) dainty(-mouthed),
nice, fastidious (about one's food).
Leckerbiſſen, m.dainty, delicacy, tid-bit.
Leckerei, f, pl

.

-en, 1
. daintiness,

lickerishness; 2
. dainty, tid-bit; sweet

meat, delicacy, -en, p
l.

fam. goodies;

3
.. vulg. kissing, bussing.

leckerhaft, a
.
ſ. lecker, 2
.

Leckerhaftigkeit, f. fastidiousness (about
One's food), lickerishness, daintiness.
Leckerheit, f. delicacy (o

f

any meat).

COIMl.

Leckermaul, n.
,

-zahn, m.fam.dainty
(or fastidious) feeder; sweet-tooth; e

r

iſ
t

ein -maul, he has a sweet-tooth,
he has a cat's-tooth in his mouth.

Lectiön“, ſ. Lektion.
Leder, n

., -s, pl. -, leather; vulg.
skin; lohgares -, tanned leather; weiß
gares -, tawed leather, alum-leather;
flämiſches -, shammy; engliſches -, a

strong cotton-stuff o
f

the texture o
f

sateen; zäh wie -, as tough as whit
leather; vom - ziehen, 1. to draw the
sword; 2

.

fam. to strip, to undress;
jm. das - gerben, to curry s.one's hide,

to thrash s.o.; aus fremdem - iſt gut
Riemenſchneiden, prv. it is good plough
ing with another's heifer.
Lederabfälle, m.pl. leather-cuttings;
parings and shavings. -apfel, m

.

leather - coat. -arbeit, f. work in

leather. -arbeiter, m
.

worker in

leather.
lederärtig, a. leathery, coriaceous.
Lederband, m

.

binding in calf. -be
reiter, m

.

leather-dresser, currier. -

bereitung, f. leather-dressing, curri
ery. -beutel, m

.

leather-bag.
le'derbrann, a

. tawny.
Le'derfarbe, f. leather-colour, buff -

handel, m
.

leather-trade. -händler,

m. Ieather-dealer, leather-seller. --

handſchuh, m
.

leather-glove. -haut,

f. med. Lat. corium, cutis (vera). -

höſen, f. p
l.

leather-breeches. -koller,

m.buff-coat. -leinwand, f. dowlas.
ledergelb, a
.

buff(-coloured).
ledern, a. 1. (of) leather, leathern;
coriaceous; -es Wams, leather-jerkin;

2
. fig. stiff, dull, tedious, heavy; dead
and alive; -er Kerl, proser, wooden
fellow, bore, slow-coach.
ledern, t. 1. to leather, to furnish with
leather; 2

. vulg. to beat soundly, "

hide, to thrash.
Lederriemen, m.strapoeather thong.

-ſtreifen, m.thong. -taſche, f. leather
bag. -wären, f. p

l.

leather-goods.
le'derweich, a

.

a
s

soft a
s leather; -

ſchlagen, to beat to a jelly.
Lë'derwerk, n. coll. leather-work; a

r“

ticles o
f

leather. -zeug, n mi.
leather-straps, cross-belts. -zucker m

.

marsh-mallow-paste.
ledig, a. 1. free, freed, exempt; aller
Pflichten -, exempt from a

ll duy

2
. empty, void, devoid (of); -e Stelle

vacant place, vacancy; 3
. single, UIl

married; -es Frauenzimmer, single
female, spinster; (law)femesole; -º
Stand, ſ. Ledigkeit. -
Lëdigkeit, f.single (o

r

unmarried)
state, celibacy; hum. single blessed

NESS.

lediglich, adv. only, solely, merely
uite, entirely.

LÄ fmarlée; in - fallen, to make
lee-way, to fall to (the) leeward, t

o

come by the lee.
Leebord, n. mar larboard. <braſſen

f. p
l.

lee-braces. -küſte, f. shoº
leer, a

.

1
. (allg) empty; (fühlbare Leere)

void; (ſichtbare, auszufüllende Leere d
e
r

Oberfläche, beſ. unbeſchrieben)
blank; ein

TesHaus (o
d

Theater), a thin (o
r

poºr?
house; ein - er Stuhl, a

n unoccupied

chair; -er Raum, empty Space; W
º

cancy, emptiness; phys. vacuu"; -



Leerdarm 555 lehnen

Blatt Papier, clean sheet of paper;
(law) blank; unſer Hafen iſ

t -, our
port is clear o

f ships; - machen, ſ.

leeren; eine Zeile - laſſen, to leave a

line in blank; ins L-e ſtarren, to

look into vacancy; vor -en Stühlen
(od. vor den „en Wänden) predigen, to

preach to the bare walls; 2
. fig. (zur

Zeit unausgefüllt od. unbeſetzt) vacant;

(eitel)vain; (nichtig) empty, void; inane;
(müßig) idle (report, talk, drean);

-e Stelle, vacant place, vacancy; - es

Kompliment, cheap compliment; -e
Ausflucht, poor excuse; - es Gerücht,
unfounded report; -es Stroh, thrashed
straw; -es Stroh dreſchen, to lose one's
breath; to pour water into a sieve;

- (adv.) (od. mit -en Händen) aus
gehen, to g

o

(or to come) away empty
handed.

Leerdarm, m
.

med. Lat. jejunum.
Leere, f. 1

. emptiness, void, blank; 2
.

fig. vacuity, vacancy; Gefühl der -,

Void, emptiness, nothingness.
leeren, t.to empty, to void, to eva
cuate, to clear (out); to drain; ein
Glas -, to finish (off) a glass; ſich -,

to get empty; vgl. Briefkaſten.
Leer heit, f. voidress, emptiness; med.
inanition.

Leerung, f. emptying, evacuation;

clearance (of a letter-box).
Leeſegel, n. mar. studding-sail. -ſeite,

f. lee-side.
leewärts, adv. mar. leeward.
Lefze, f, pl

.

-n, (des Muttermundes

U
.
ſ. w) lip.

§ legält a
. legal; (geſetzlich)lawful.

§ Legalität, f. legality

§ legaliſieren (p.p. Tiert'), t. to legal
ize, to render valid in law, toau
thenticate.

§Legaliſatiön, Legaliſierung, f. le

galization.

§ legaliter, adv. Lat. legally.

4
. §Legät, m, -en, p
.

Ten, legate

(o
f

the Pope).

B
.
§ Legät, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

legacy,
bequest (Vermächtnis).

§ Legatär, m, -(e)s, p
l.

-e, legatee,
legatary.

§ Legatiön, f, p
l.

-en, legation.

§ Legatiöns'rät, m
.

councillor to an

embassy. -ſekretär, m
.

secretary o
f

legation.

Legehenne, f., -huhn, n
. layer, lay

ing-hen.

legen, I. t. 1. a) to lay; (ganz allg, ſetzen,
ſtellen, legen) to put; (zu einem beſtimm
ten Zweck a

n

eine beſtimmteStelle ſetzen,
ſtellen, legen) to place; einen Teppich -,

to lay (or to put down) a carpet;
(Eier) -, to lay eggs; d

ie

Karten -, to

tell fortunes by the cards; das Land- mar. to lay the land; einen Fußboden

-, to lay a floor; den Grund zu etw.

-, to lay the foundation o
f s.t.; jm.

Schlingen -, to put snares to so.; b)

(pflanzen) to sow, to plant (peas, beans);

º) jm. das Handwerk -, to put a stop

(o
r
a check) to s.one's practices (or

Proceedings); d
)

bereit -, to put in

readiness; jm. etw. nahe -, to give a

hint to s.o., to give s.o. to understand;

2
.

(mit Präpoſitionen) e
in

Kind a
n

d
ie

Bruſt -, to put a child to the breast;

to suckle a child; a
n

die Kette -, to

chain (up); a
n

die Luft -, to expose

to the air; a
n

den Tag -, to make
known; to show, to manifest; die Hand
(od. einen Maßſtab) a

n

etw. -, to apply
one's hand (a rule, o

r
a standard)

to s.t.; Hand a
n

etw. -, to put one's
hand to s.t., to take s.t. in hand;
Hand a

n j. -, to lay hands o
n s.o.;

Hand a
n

ſich ſelbſt -, to lay hand (or
violent hands) on o.s., to commit sui
cide; jm. etw. ans Herz -, to urge st.
home to s.o., to enjoin s.t. earnestly

to s.o.; eine Decke auf den Tiſch -, to

spread a cloth o
n

the table; Salbe
auf eine Wunde -, to apply a

n oint
ment to a wound; Geld auf Zinſen -,

to put out money a
t interest; großen

Wert auf etw. -, to attach great im
portance to s.t.; Nachdruckauf etw. -,

to lay stress o
n s.t.; aus der Hand -,

to put down (or away); auseinander

-, 1. to lay (or to spread) out, to

take to pieces; 2
. (zergliedern) to ana

lyse; (erklären) to explain; hinter ſich

-, to lay up, or to save (money); jm.
Einquartierung ins Haus -, to quarter
soldiers on s.o.; Geld in eine Bank -,

to deposit money in a bank; die Hände

in den Schoß -, to be idle; jm. etw.

in den Weg -, to cast a stumbling
block in s.one's way, to put a spoke

in s.one's wheel, to obstruct (or to
hinder) s.o.; Breſche - (in), to make a
breach (in); to batter; in Aſche -, to
reduce to ashes; jm. Worte in den Mund

-, 1. (vorſprechen) to suggest to s.o.
the words he has to say; to prompt
s.o.; 2

.

(unterſchieben) to ascribe words

to s.o. falsely; etw. in Worte - (hinein
legen), fig. to put (a construction) upon
words; von ſich -, 1. to lay, o

r

to

put aside; 2
. (aufgeben) to give up,

to discontinue; ein Schiff vor Anker -,

to bring a ship to anchor; to (cast)
anchor; ſich vor eine Stadt -, to be
siege (or to encamp before) a town;
jm. den Kopf vor d

ie

Füße -, to cut
off s.one's head; jm. etw. zur Laſt -,

to lay s.t. to s.one's charge. II
.

rfl.

1
.

a
)

to lie down (auf das Sofa, o
n

the sopha); ſich zu Bett(e) (od. ſchlafen)

-, to go to bed; ſich aufs Ohr -, to

lie down, to g
o

to bed; ſich auf d
ie

Bärenhaut (od. auf die faule Seite) -,

to lie down o
n

one's piIlow, to play
the suggard, to grow sluggish (idle,

o
r lazy); ſich feſt -, mar. to berth o.s.;

ſich vor Anker -, to (cast) anchor;

b
) (wegen Krankheit) to take to one's

bed; 2
.

(v
.

Dingen) to b
e allayed

(said o
f heat, o
r pain); der Wind hat

ſich gelegt, the wind has abated (sub
sided, gone down, o
r lulled); the wind

is down, 3
.

ſich auf etw. -, fig. to

apply o.s, to betake o.s, o
r
to devote
o.s. to s.t., to set about s.t., to take to

s.t.; com. to push (or to force) (an ar
ticle); ſich aufs Bitten -, to resort (or

to have recourse) to entreaty; ſich ins
Mittel (fam. dazwiſchen, od. darein) -,

to step in, to interpose, to interfere.

§ Legende, f.
,

p
l. -n, 1. legend; 2
. †

legend, superscription (of a coin).

§ Legendenbüch, n
., -ſammlung, f.

legendary.

§ legendenhaft, a
. legendary.

§ Legendenſchreiber, m
,

legendary.

Legerwall, n. mar. lee-shore.
Legeſchuß, m

.

shot from a spring
gun. -ſtachel, m

.

zo
.

ovipositor. -zeit,

f. laying-time, laying-season.

§ legieren (p.p. <iert'), t. 1. to alloy;

2
.

to thicken (a soup).

§ Legierung, f.
,

p
l. -en, alloy; chem.

alligation.

§Legiön f, pl
.

-en, legion.

§ Legionär', m., -s, pl. -e, Legiöns'
ſoldät, m

.

legionary.

§ Legislative (we), f. legislative power.

§ Legislatiir', f.
,

p
l. -en, legislature;

legislative body. -periode, f. period

o
f legislature.

§ legitim, a. legitimate.

§ Legitimatiön“, f.
,

p
l.

-en, 1
. legitima

tion; 2
. proof of identity.

§ Legitimationskarte, f. passport-card;
permit (for commercial travellers).

§ legitimieren (p.p. -iert'), I. t. to

legitimate. II. rfl. to prove one's
identity.

§ Legitimiſt, m, -en, p
l.

-en, legiti
mist.

§ legitimiſtiſch, a
. legitimist.

§ Legitimität, f. legitimacy.

§ Leguan, m, -(e)s, pl. -e, 1. zo.
guana, iguana (iguäma tuberculäta);

2
.

mar. puddening,

Le'hen (Lehn), n
., -s, pl
.
-, (law) fief,

fee, feudal tenure, feod; zu -, in fee;
(jm. etw.) zu - geben, to enfeoff, or to

invest (s.o.) with; zu - tragen, als -

beſitzen, to hold, o
r

to possess in fee;
bedingtes -, fee-tail, fee conditional;
unbedingtes -, fee-simple.
Lehm, m, -(e)s, loam; (Thon) clay;- mit Stroh (zum Mauern), mud;
(weißer) - (zum Lutieren), chem. lute;
mit - verſchmieren, 1. to loam; 2. chem.
to lute.

Lehmarbeit, f. ſ. -bau. -arbeiter, m
.

worker in clay. -backſtein, m
.

air
dried brick, (sun-dried) straw-brick;
beſ. Am. adobe (pl. meiſt adobies).
-bau, m.building in pisé; mud-wall
ing, pugging. -böden, m
.

1
. clayey
soil; 2. (Fußboden) loam-floor, mud
floor. -füllung, f. puddle. -grübe,

f. loam-pit. -grund, m
.
ſ. -boden, 1
.

-hütte, f. mud-(or clay-)cottage (or
hut).
lehmig, (ſeltner) leh'micht, a. loamy;
clayey; - e

r Boden, impermeable soil.
Lehmkübel, m.hod. <ſtein, m

.

clay
brick. -wand, f. mud-wall, cob-wall.

# n
., -(e)s, pl. -e, ſ. Lehen.

Lehnbank, f. settee.
lehnbär, a. 1. feudal; 2. capable o

f

holding a fief.
Lehnbärkeit, f. feudality.Ä m

.

copy-hold. -brief, m
.

bill of feoffment, enfeoffment; title
deed. -blich, n

. register o
f

feudal
tenures, roll o

f

fiefs. -dienſt, m
.

vassalage, feudal service, o
r tenure;

(zu Pferde) escuage.
Lehne, f., p

l. -n, 1. inclined plane,
declivity, slope; 2

. support, prop,
arm; back (of a chair); (Geländer)
hand-rail, railing; Bank ohne -, form.
lehnen, I. i. (h.) to lean (an, gegen,
against). II. t. to lean, to lav, to

put (an, od. gegen, against); a
n

einen
Baum gelehnt, leaning against a tree.
III. rfl. to lean; das Heer lehnt ſich



lehnfrei 556 Leib

an einen Wald, the army is drawn
up with a wood in its rear.
lehnfrei, a. allodial; ein Gut - machen,
to pass away an estate in mort-main.
Lehnfreiheit, f. fee-simple, freehold.
-geld, n. (renewal-)fine. -glit, n. fee,
feod, holding; freies -gut, freehold,
frank-tenement. -recht, n. feudal law.
-rechtslehrer, m. feudist. -regiſter,
n. court-roll. -rente, f. feudal rent.
-ſache, f. feudal affair. -ſatz, m.
math., phil. lemma.
Lehnseid, m. oath of allegiance, fealty.Ä m. ſ. Lehnſtuhl.
lehnsfähig, a. capable of holding a
fief.
Lehns'folge, f. succession to a fief.
-herr, m. feoffer, liege, feudal lord.Äthe -herrſchaft, f. fealty,
feudality. -höheit, f. feudal supre
macy. -mann, m. liege-man, feudary,
Vassal, (feudal) tenant; pl. -leute,
tenantry (si.). -pflicht, f. feudal duty;
fealty, vassalage, homage. -ſache, f.
feudal affair.
Lehnſtuhl, m. arm-chair, elbow-chair,
easy-chair, Iounging-chair, lounge.
Lehnsträger, m. feoffee, feudal tenant.
-treue, f. feudal faith. -verfaſſung,
f. feudalsystem, feudalism. -vertrag,
m. settlement of a fief. - Vetterli, m.
pl. agnati (Lat), kinsmen by the
father's side. <weſen, n. feudalism.
-zins, m. quit-rent, farm-rent.Ä n. ſ. Fremdwort.
Lehramt, n. 1. office of instructor;
2. (kirchliches)ministry; 3. (wiſſenſchaft
liches) professorship. -anſtalt, f. edu
cational institution (or establishment),

school, academy. -ärt, f. method,
or way of instruction.
lehrbär, a. teachable.
Lehrbärkeit, f. teachableness.Ä,

f. desire of instructing

(or teaching).

lehrbegierig, a. desirous of teaching
Lehrbegriff, m. system (o

f
a science).

-bögen, m
.

arch. centring. - böte,

m
.

apostle. -brief, m
.

1
.

certificate

o
f apprenticeship; 2
. apprentice's

indentures (pl.); 3
.

(Brief belehrenden
Inhalts) didactic epistle; -briefe der
Apoſtel, epistles o

f

the apostles. --

bſich, n
. text-book, manual, compen

dium. -burſche, m
.

apprentice. --

dichter, m
.

didactic poet. -dichtung,

f. didactic poetry.
Lehre, f, pl

.

-n, 1. (Unterricht) instruc
tion; (Lektion) lesson; (ſittliche -) moral;
(Warnung) warning; (Vorſchrift) pre
cept; (Regel) rule; (Rat) advice; (Er
mahnung) admonition: gute -n geben,

to give good lessons (or precepts);
laßt euch dies zur - dienen (od. eine -

ſein)! take this for a warning! let
this b

e
a warning to you l b
e

warned

b
y

this! 2
.

(wiſſenſchaftliche - als Gan
zes) doctrine; (Lehrſaß) dogma, tenet;

(Wiſſenſchaft) science; (wiſſenſchaftliche
Anſchauung) theory; d
ie

chriſtliche -,

the Christian doctrine; -n der Reli
gion, teachings o
f religion; -ln der

Philoſophie, tenets o
f philosophy; -

von der beſtenWelt, optimism; 3
.

(Lehr
zeit) apprenticeship;

in

d
e
r - ſein,

oserve a
n apprenticeship (o
r

one's
time); b

e
i

jm. in d
e
r

- ſein, to be

apprentice (apprenticed, o
r

under ar
ticles) to s.o.; j. in die - thun, od.
geben, to bind s.o. apprentice (bei jm.,

to s.o.), to indenture, to article, o
r

to

apprentice s.o.; in die - nehmen, to

take a
s

a
n apprentice; in die - kom

men, to b
e apprenticed (bei, to); aus

der - laufen, to break one's articles;
bei jm. in die - gehen, fig. to learn
from s.o.

Lehreifer, m.zeal for teaching.
lehren, t. (j

.

etw. thun -, od
.

j.
.

o
d
.

jm.

etw. -) to teach (s.o. s.t., or to do s.t.);
(theoretiſch unterweiſen) to instruct (s.o.

in s.t.); eineWiſſenſchaft öffentlich -, to

profess a science; j. leſen -, to teach
s.o. reading (or to read); e

r

lehrt mir
(od. mich) d

ie Muſik, h
e

teaches me
music; ic

h

will dich ſchreienlehren, iron.
I'll teach you to cry; die Erfahrung
lehrt, experience shows (or proves);

d
ie

Zeit wird e
s -, time will show.

-d, p.a. instructive, didactic.
Lehrer, m, -s, pl

. -, (allg.) teacher;
(Lehrmeiſter) preceptor; (der theoretiſchen
Unterricht Erteilende) instructor; (Pri
Vatlehrer) tutor; (angeſtellter -) master;
öffentlicher -, professor, lecturer.#Ä f. ſ. -ſeminar.
Lehrerin, f, pl

.

-nen, (female) teacher,
tutoress, governess, instructress.
Lehrerkollegium, perſonal, n

,

Leh'
rerſchaft, f. coll. (body o

f) teachers;
teaching-staff. -ſeminär(inn), n

. se
minary for schoolmasters, training
(or normal) college. <ſtand, -ſtelle,

ſ. Lehrſt... .

Lehrſach, n
.

1
.

(Beruf) profession, o
r

employment o
f
a teacher; teaching

line, educational line; 2. (Gegenſtand)
branch o

f study, object o
f instruc

tion
lehrfähig, a.

..

capable o
f teaching.

Lehrfähigkeit, f. capability for teach
ing. -form, f. method o

f teaching.
-freiheit, f.liberty o

f teaching public
ly, freedom o

f

instruction. -gäbe, f.

(natural) talent for teaching. -gang,

m
.

course o
f

instruction. -gebäude,

n
.

1
. school-house; 2
. fig. system.

-gedicht, n
.

didactic poem. -gegen
ſtand, m
.

subject that is taught, branch

o
f study, object o
f

instruction. -geld,

n
. premium for apprenticeship; -geld
geben, fig. to pay dear(ly) for one's
wisdom (or experience), to buy wit;
laß d

ir

dein -geld wiedergeben! fam. you

have not learned anything; you have
paid too dear for your whistle. --

gerüſt, n
.

arch. centre, centring (for
an arch).
lehrhaft, a. didactic; doctrinal.
Lehrherr, m

.

master, employer, prin
cipal; Am. boss. -jahre, n.pl. (years
of) apprenticeship; ſeine -jahre aus
halten, to serve out one's time. -junge,

m
.

apprentice. -kontrakt, m
.

inden
tures (pl.) of apprenticeship. -kräfte,

f, p
l.

ſ. Lehrerperſonal. -kurſus, m
.

course o
f instruction, curriculum.

Lehrling, m, -(e)s, pl
.

-e
,

appren
tice ('prentice); fig. disciple; (Neuling)
novice, tyro; als - zu jm. kommen, to

b
e ºpprenticed to s.o.

Lehrlingsſchaft, f, -ſtand, m
. ap

prenticeship; fig. noviciate. -zeit, f.

ſ. Lehrzeit.

Lehrmeiſter, m
.

1
. teacher; (Lehrer)

instructor; 2. (im Verhältnis zumLehr
ling) master. -meiſterin, f. mistress,
master's wife. -mittel, n. pl. means

o
f instruction, appliances for teach

ing. -ordnung, f. order (or regula
tion) o

f

instruction. -plan, m.plan

o
f instruction, curriculum; school

business. -punkt, m.tenet, axiom.
lehrreich, a. instructive.
Lehrſaal, m

.

auditory. -ſatz, m.math.
proposition, theorem; (allg.) dogma,
tenet; rule, precept, doctrine. -ſchiff,

n
. training-ship. <ſpruch, m
.

sentence,
apophthegm, aphorism, maxim. --

ſtand, m.scholastic profession; coll.
teaching class; (body o

f) teachers;
-ſtand, Nährſtand u

. Wehrſtand,teachers,
bread-winners, and soldiers (pl.). --

ſtelle, f. situation o
f
a teacher; master

ship. <ſtoff, m
.

subject (o
r

matter)

o
f

instruction. -ſtübe, f. school-room.
-ſtück, n

.

article o
f

doctrine. -ſtuhl,

m
.

(professor's, o
r professorial) chair,

professorship; -ſtuhl für Mathematik,

mathematical chair. -ſtunde, f. les
son; lecture. -tön, m

.

dogmatical

tone. -verbeſſerung, f. reformation

(i
n religion). -vertrag, m
.
ſ. -kontrakt.

-weiſe, f. ſ. -art.
lehr'widrig, a. heterodox.Ä f. heterodoxy.
Lehrzeit, f. (term o

f) apprenticeship;

term o
f

articles. -zimmer, n
.
ſ. --

ſtube. -zwang, m
.

compulsory in

struction.
Leib, m., -(e)s, p
l.

Lei'ber, 1
.

a
) (Körper

im Ggſ. zur Seele) body; der - desHerrn,
the body o

f Christ, the consecrated
bread and wine; - und Seele, body
and soul; ſein irdiſcher -, his mortal
clay; be

i

lebendigem-e, alive; es wur
den dem General drei Pferde unter dem

-e getötet,the general had three horses
killed under him; am ganzen -e zit
tern, to b

e all of a tremble; wohl (od.
gut) b

e
i

-e, stout, corpulent; keinHerö
im -e haben, to have no heart (feeling,
o
r bowels); mir hüpft das Herz im <e,

my heart leaps within me; Ehre im

-e haben, to have honourable prin
ciples (o

r

feelings); bleib mir vom re

kéep your distance! stand off! bleib
mir damit vom <el don't botherme
about that! jm. auf den - rücken, im

zu -e gehen, to attacks.o.; fig. to ask
so. questions; er ging d

e
r

Sache gerade

auf den -, he went at once to the
point, hegrappled with the question

a
t once; jmt. zu -e wollen, to have a

design upon so; mit - und Leben (ºd
Seele), heart (or body) and soul; ſi

e

ſind mit - und Seele b
e
i

ihrem Vor
haben, they are a

ll

alive to what they

are about; e
r

h
a
t

nichts (od, ke
in

Hemd)
auf dem Ae, h

e

has not a shirt to his
back; ſich alles auf den - hängen, 9

spend one's a
ll

o
n dress; jm. eineRolle

auf den - ſchreiben, to write a par
expressly for a

n actor; b
)

(Leben) j
.

am -e ſtrafen, toinflict corporal Pu
nishment o

n so.; e
s geht a
n

(od. e
s

betrifft) - und Leben, life is at stake

e
s

iſ
t

b
e
i - und Leben verboten, it is

death to d
o it
; - und Leben daran

wagen (od. ſetzen), to risk (orto stake)
one's life; b

e
i

le nicht, o
n

n
o

account



Leibarzt 557 leicht

(whatever), not for my life; not as
you value your life; 2. a) (Unterleib,
Bauch) belly; med. venter; ſich den -
voll ſchlagen, to cram one's stomach;

ſeinen- pflegen, to pamper o.s, to live
well; ſich etw. am (eigenen) -e abdarben,
to pinch one's stomach, to stint o.s.
(for s.t.); offenen - haben, to have the
use of one's bowels; verſtopften (od.
harten) - haben, to be constipated;
b) (Mutterleib) womb; geſegneten -es
ſein, to be in the family-way; c) (Mitte
des -es) waist; 3. (Leibchen eines Klei
des) bodice.
Leibarzt, m. physician in ordinary,
court-physician; physician to His (or
Her) Majesty, Highness &c. -binde,
f. scarf, sash, girdle; (zur Erwärmung)
(flannel-)belt, belly-band; med. ab
dominal supporter. -bürge, m.hostage.
Leibchen, n, -s, pl. -, (dim. v. Leib)
bodice.
Leib'chirurgus, m. court-surgeon, sur
geon in ordinary; surgeon to His (or
IIer) Majesty, Highness &c. -com
pagnie, f. colonel's own company.
leibeigen, a. in villanage; der L-e,
bondman, serf; die L-e, bondmaid,
bondswoman, serf.
Leibeigenſchaft, f. bondage; villanage;
servitude, bond-service, thraldom.
leiben, i. wie er leibt und lebt, as he
lives and is

,

his very self, exactly

like him; er iſt ſein Vater wie er leibt
Und lebt, he is his father all over.
Lei'besbeſchaffenheit, f. bodily consti
tution. -beſchwerde, f. (bodily) in
firmity, complaint. -bewegung, f.

motion, exercise (of the body); ſich
-bewegung machen, to take exercise;

(v
.

einem Spaziergang) to take a con
stitutional. -erbe, m

.

legitimate off
spring, descendant; -erben, pl. issue
(si). -fehler, m

.

bodily defect (or
deformity). frucht, f. fetus, embryo.
-gäben, f. p

l,

physical endowments.
-gebrechen, n

.
ſ. -fehler. -gefahr, f.

danger o
f life. -geſtalt, f. shape o
f

the body, figure; fam. make. -größe,

f, stature. -kraft, f. bodily strength;
corporal vigour; aus - kräften, with

a
ll

one's might, with might and main;
for dear life; e

r

ſchrie aus - kräften,

h
e

cried a
t

the top o
f his voice; er

lief aus -kräften, h
e

ran a
s

fast a
s

his legs would carry him, h
e put

his best leg foremost. -länge, f. sta
ture, tallness, size, shape. -leben,

n
.

fam. bei -leben, while alive; bei
-leben nicht, not for one's life. --

nahrung, f. food, nourishment; (ſeltner)
aliment; -nahrung u

. Notdurft, bread

and raiment. -löffnung, f. use o
f

the
bowels; (liquid) motion; wie iſt Ihre
-öffnung? how is the use o

f your
bºwels? -pflege, f. care of the body.
-ſchäden, m

.

1
.
ſ. -fehler; 2
.

(Bruch)
rupture, hernia. -ſchwäche, f. cor
Poral infirmity.
Leeſſen, n. fävourite dish.
Leibesſorge, f. ſ. pflege. -ſtärke, f.

-kraft. <ſträfe, f. corporal punish
ment. <übung, f. (bodily) exercise.Ä f. constipation.
Leibfarbe, favourite colour. -fluß,

m
.

diarrhoea. -fuchs, m
.

students' sl
.

a
g
.

-garde, f. bodyguard, life-guards

(pl.). -gardiſt, m
.

life-guards-man.
-gedinge, n. jointure, settlement; an
nuity for life. -gericht, n

.

ſ. -eſſen.
-gurt, -gürtel, m

.

(waist-)belt.
leibhaftig (leibhaft), I. a. bodily;
living, embodied, real, true; der -e

Teufel, der Leibhafte, the devil incar
nate, the devil himself, the very devil;

e
r

iſ
t

ein - es Ebenbild ſeines Vaters, he

is his father all over; vulg. he is as

like his father a
s if he were spit out

o
f

his mouth. II. adv. bodily, per
sonally, in one's own person; - er
ſcheinen, to appear in person; er iſt es

-, it is himself.
Leibjäger, m

.

chasseur. -koch, m
.
ſ.

Mundkoch. -kutſcher, m
.

a person's

(e
.

g
.
a prince's) own coachman; hun.

mein -kutſcher, my coachman. -lakai,
m. a prince's own valet. -laus, f.

body-louse.
leiblich, I. a. (allg.) bodily; (den Kör
per betr.) corporal; med. somatic; (das
Weſen des Körpers betr., materiell) cor
poreal; (eigen) one's own, natural; ein
-er Erbe, ſ. Leibeserbe; ein - er Bruder,

a full (or true) brother, one's own
brother; mein - er Vetter, my cousin
german; mit «en Augen ſehen, to see
with one's own eyes; -e Güter, earth

ly goods; -er Tod, natural death.
II. adv. corporally; personally, in
person.
Leib'lied, n

.

favourite song. -medi
kus, m

.

ſ. - arzt. -pacht, f. tenure
for life. -page, m. page in ordinary.

- pferd, n. favourite horse. -regiment,

n
.

the sovereign's own regiment (of
which he is colonel). -rente, f. (life-)
annuity; (wachſende) tontine; ſein Geld
auf -renten geben, to buy an annuity.
-rentner, m

.

(life-)annuitant. -rock,

m. dress-coat, evening-coat; tail-coat
(fam. tails, pl.; hum. claw-hammer).
-ſchmerzen, m.pl. 1. stomach-ache;
vulg. belly-ache (si.); 2. (od. -ſchnei
den, n.) gripes, bowel-complaint, colic
(si.). -ſchneider, m

.

tailor to a prince;
hum. mein - ſchneider, my tailor. --

ſchliſter, m
.

shoemaker to a prince;
hum. mein - ſchuſter, my shoemaker.
-ſchwadrön, f. the chief's own squa
dron, the colonel's squadron. -ſpeiſe,

f. ſ. -eſſen. -ſtückchen, n
.

dim. fa
vourite tune (or air). -wache, f. body
guard, life-guards (pl.); (zu Pferde)
horse-guards (pl.). -wäſche, f. body
linen. -weh, n. ſ. -ſchmerzen. -wund
arzt, m

.

ſ. -chirurgus. -zucht, f. ſ.

-gedinge.

Ä m. -(e)s, pl. -e, lay.
Zeich'dorn, m., p

l.

Leich'dörner, corn (on
the toe). -operateur, -ſchneider, m
.

corn-cutter, chiropodist.
Leiche, f., pl. -n, 1. dead body, corpse;
blaß wie eine -, (as) pale a

s death;
lebendige -, skeleton; 2

. (Begräbnis)
funeral, burial, obsequies (pl.); mit
zur - gehen, to attend the funeral; to

accompany the corpse; 3
. typ. out,

omitted word, o
r passage.

Leichenacker, m
.

burying - ground, ce
metery; (Kirchhof) church-yard.
leichenartig, a

.

cadaverous.
Leichenbegängnis, n. funeral proces
sion, funeral; (gewählter) obsequies
(pl.). -begleitung, f. funeral train.

-beſchauer, m
.

coroner. -beſichtigung,

f. post-mortem examination, coroner's
inquest. -beſtatter (-beſorger, -be
ſteller), m

.

undertaker. -bitter, m
.

in
viter to a funeral, undertaker’s man.
-bittermiene, f. woe-begone coun
tenanCe.

leichenblaß, a
. (as)pale a
s death, deadly

pale, ashypale; livid, lurid; ghastly.
Leichenbläſſe, f. paleness o

f death,

deathlike paleness, pallor, ghastliness.
-bſich, n

. register o
f

deaths and bu
rials. -dieb, m.body-snatcher, resur
rection-man. -eſſen, n

.

funeral repast.
-eule, f. ſ. Leichhuhn. -farbe, f. ca
daverous hue.

leichen fahl, -farbig, a. of a cadaver
ous hue; cadaverous-looking, livid,
lurid.
Leichenfeier, -feierlichkeit, f. obsequies,
exequies, funeral rites, o

r

solemnities
(pl); wake. -feld, n. field of carnage.
-fett, n. ſ. -wachs. -flederer, m

.
ſ.

-räuber, 2
. -frau, f. layer-out. -ge

bräuche, m
.

p
l.

funeral rites. -ge
dicht, n

.

funeral poem. <gefolge, n
.

ſ. -zug. -gepränge, n
.

funeral pomp.
-geruch, m

.

cadaverous smell. -ge
rüſt, n

. catafalque. -geſang, m
.

dirge.
-gewand, n. shroud. -gewölbe, n.ſ.
-gruft. -gift, n. med. septic virus

(i
n corpses), blood-poison; (chem. als

Princip) cadaverine. -gruft, f. funeral
vault; catacomb.
leichenhaft, a

.

1
. cadaverous; 2
. fu

nereal, funeral.
Leichenhalle, f. I. (-haus, n

.)

a
) dead

house (for depositing dead bodies);
morgue; b

) mortuary chapel (for
keeping dead bodies previous to in
terment); 2

. dissecting-room. -hemd,

n
.
ſ. -gewand. -huhn, n. ſ. Leichhuhn.

-kammer, f. ſ. Totenkammer. -kaſſe, f.

funds (pl.) o
f
a burying-club. -kläge,

f. mourning for the dead. -kleid, n
.

ſ. -gewand. -koſten, p
l.

funeral ex
penses. -mahl, n. ſ. -eſſen. -muſik,

f, funeral music. <öffnung, f. opening

o
f

a dead body; post-mortem exa
mination. -Prediger, -redner, m

.
funeral orator. <predigt, f. funeral
sermon. -räuber, m

.

1
.
ſ. -dieb; 2
.

one who plunders dead bodies; ma
rauder. - rede.f, funeral speech, or

oration. -regiſter, n. obituary. --

ſchändung, f. desecration committed

o
n corpses. <ſchau, f. inquest o
n

a

dead body, coroner's inquest; post
mortem examination; autopsy. --

ſchmaus, m
.
ſ. -eſſen. -ſchmückerin, f.

layer-out. -ſtarre, f. cadaverous rigi
dity -ſtein, m.tomb-stone. -träger,
m. bearer, underbearer, undertaker's

man. -tich, n. (Decke)pall; (Gewand)
shroud. -unterſuchung, f. ſ. -ſchau.
-verbrennung, f. (in)cremation. --

vögel, m
.
ſ. Leichhuhn. -wachs, n. med.

adipocere. -wagen, m
.

hearse. -zug,
m. funeral procession.

Leichhuhn, n
. lich-owl, hawk-owl (nyc

täle fumerëa).
Leichnam, m, -(e)s, p

l.

-e, dead body,
corpse; med. cadaver; ſeinen - pſlegen,
hum. to pamper one's body.
leicht, I. a. 1.a) (v

.

geringem Gewicht)
light; weightless; (ſchliſſig,dünn) sleazy;

- es Geld, light money; -e Güter, light
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goods; -e Zeuge, thin goods; light"
(or sleazy) textures; -es Gewicht, light

(o
r

short) weight; -e Metalle, min.
alcaline metals; zu -es Schiff, crank
(or weak) ship; -e Reiter, light horse
men; -e Reiterei, light horse; b

)

--er
Erdboden, soft (or light) ground; c) -e
Speiſen, light food (si.); -ler Wein,
light(-bodied), o

r

small wine; -e Ci
garre, mild cigar; d

) -e Naht, basting;

e
) -e Pflicht, light duty; -er Tadel,

gentle rebuke; e
s

ward mir - er ums
Herz, I felt relieved, a weight was
off my heart; 2

.

(unbedeutend)slight;
mit einer -en Kopfbewegung, with a

slight nod; - es Fieber, slight fever;
-er Wind, light, or gentle breeze; -er
Fehler, slight mistake; venial fault;

-e Strafe (od. Wunde), slight punish
ment (or wound); ſich etw. - machen,

to treat s.
t. lightly; 3. (- und ſtink)

light, nimble; -en Fußes, light o
f foet;

-e Bewegung, easy (or graceful) move
ment; -e Handſchrift, running (current,

o
r easy) hand; 4
. (- zu thun) a) easy;

-e Arveit (od. Aufgabe), easy task (or
matter), light task, slight work: -en
Kaufs, easily, a

t

a cheap rate; -e

Entbindung, easy delivery; es wird mir
immer - zu "lauben, wenn ..., e

r

always easy o
f

belief when ..
.;

e
s

wird ihm ſehr –.
..

dieſe Aufgabe zu löſen,

he jossesse: z.neo: non fe. ! : es for

e
s

ecutius
11: ng :

:s kis g

hand); --t grie: ,n Uerle!)". ia

(pl.) o talwaz - iravelling; es wä
ein L..es geweſen, it would have been
easy enough; rºtt ...er Mühe, easily,

with little pains o
r exertion); b
) (bc

reit) ready; -en Abſatz findet, to g
e

off (or to sell) readily; 5. a) --er
Sinn, eheerful temper; b

) (leichtfertig)

frivolous, light; (unbeſonnen) giddy;
(unbeſtändig) fickle; (flüchtig) fighty:
vgl. leichtfertig; auſ d

ie -e Achſel neh
men, to take o

r
to treat) lightly, to

take easy. li. adv. lightly: slightly;
easily; readily; nicht -, not easily,
with difficulty; scarcely, hardly; sel
dom, , etw. .- vollbringen, to do s.t.

- Fi Ach.;i geht ihm - von

- - ºf work; die
»ºsSzek

faxn. Ha, is a
s easy

n

how

tune ilappeis'

- wieder VO,
easily occur a

h
e

is very subje“ “ e
;

e
r

wird - unverſchämt, sº

grow impudert: es iſt – gecº:
easy to say: das iſ

t - er geº - '

gethan, 'tis sooner said than done, HH

iſ
t

nicht - zu befürchten, it is ba'':

Ä
r

but litte) to be feared; außer ihm
wird e

s

nicht - j.thun, I see no one

tas bosi w - wie

except himself who can d
o it
; - bedeckt,

lightly covered ; - beweglich, quick,
nimble; mobile; changeable; - ver
daulich, easy o

f digestion; - faßlich,
plain; popular; - verderblich, (von
Waren) perishable.

leicht beflügelt (-beſchwingt), p.a. light
winged. -bewaffnet, p.a. light-armed.
-blütig, a.sanguine, cheerful; buoyant.
Leichtblütigkeit, f. sanguineness, cheer
fulness; buoyancy.
Leichter, m

.
ſ. Lichter; leichtern, ſ. lichten.

leichtfertig, a
. light, wanton, frivolous;

(unbeſtändig) fickle; (unſtät) skittish;

(unbeſonnen)giddy, inconsiderate.
Leichtfertigkeit, f. levity; lightness,
wantonness, airiness; giddiness; ſ.

leichtfertig.

leichtſlüſſig, a
. easily rendered fluid

(or in fusion), easily fusible.
Leichtſlüſſigkeit, f. capability of being
easily fused.
Leichtfuß, m

.

light - minded (giddy o
r

frivolous) person, giddy-head, wild
spark.
leichtfüßig, a

. i. light-(or nimble-)
footed, light-heeled; 2

. fig. light
minded, frivolous.
Leichiſüſigkeit, ſ. 1

,

lightness o
f foot;

2
. fig light mindedness.

leich geſtürzt, pa. girt up. -gläubig,

u
s

ersv (or light) of belief;

- ºy

l, i. . Leichtleit lightness;
Schwierigkeit) facility, ease,

easiness; mit roher -, with great ease,

o
r acility; ſam. with a wet finger.

leicht ièbig a
. light-hearted.
-

† ieichiich, adv. easily, lightly.
Leichtſinn, m

.

(-igkeit, f.) inconsiderate
ness; indiscretion; fickleness, light
mindedness; frivolity, levity; ſ. Leicht
fertigieit; Bruder -, jingle-brains.
leichtſinnig, 8

. light-ninded; fickle, fri
volous, inconsiderate, giddy; ſ. leicht
fertig.

leid, a
.

(indecl.) e
s

iſ
t

mir -, es thut
mir -, ! an Borry for (ſeltner of) it;

e
s

thut mir -, Ihnen anzeigen zu müſſen,

I am sorry to apprise you; es thut
mit - zu hören, I regret to learn;

e
s

hut mir aufrichtig -, I am truly

g
:

eved; e
s

iſ
t

mir - um (od. für) Sie,

u
.

Kerry ſo you, I pity you; ſein
Vergehen iſ

t

ihm -, he is sorry for his
auli: laß dir das nicht - ſein, don't
be ºne:sy - bout it ; e

s

iſ
t

ihr wieder
geworden, she has changed her mind;
Zcs linternehmtenwurde ihr -, she be

g
a

to repent her enterprise; e
s

wird

'i roch e
r

mal - werden, you will
peilt it

:

jm. etw. - machen,
r'Pent S.t., to put s.o.

a
n 1un, ſ. Lid, 2.

- ee, i. (Schmerz u. Kum
an, allietion, sadness,

b -, in joy and sor

l: lres;; for better

- liClgen, to pour

ta s.o.; der Weg

-, the way
ziig-cross (prv.); –

2
.

(Schaden) wrong, harm, hurt; jm.

ein - (od. -es) anthun (od. zufügen),
jm. etw. zuleide thun, to d

o

so. harm,

to hurt, to wrong, or to aggrieve s.o.;
habe ic

h

Ihnen etw. zuleidegethan?have

I done anything to offend (or to vex)
you? ſich ein - (-es) thun, to lay
(violent) hands upon o.s, to make
(or to do) away with o.s.; keinem zu

-e und keinem zu Liebe, impartially;

3
.

(Trauer) mourning; um j. - tragen,
to mourn for s.o.

leiden (litt, gelitten), I. t. 1. (ausſtehen)

to suffer; (erdulden) to endure; (ertra
gen) to support, to bear, to put u

p

(with); to abide, to tolerate; Not -,

to suffer want, to b
e

in want; Hunger

-, to starve; j. Hunger (od. Durſ) -

laſſen, to keep s.o. hungry (or thirsty;

fam. dry); leide und meidel bear and
forbear! 2

.

(über ſich ergehenlaſſen) to

undergo; Anfechtungen -, to undergo
(or to b

e exposed to
)

temptations;

Strafe -, to undergo punishment;
Schiffbruch -, to suffer shipwreck, to

b
e shipwrecked, to b
e

cast away;

Schaden -, to suffer (or to sustain)

a loss, to sustain a
n injury, to b
e

(o
r

to come off) a loser; (v
.

Dingen) to

suffer damage, to b
e spoiled; ohne d
a
ß

unſere Würde dabei leidet, without any

derogation to our dignity; 3
.

(zulaſſen)

to allow, to suffer; e
s

leidet keinen
Aufſchub, it admits o
f

n
o delay; ic
h

leide nicht, daß ihm Unrecht geſchieht,

I cannot suffer him to b
e wronged;

ſolcheUnordnung kann ic
h

nicht -, I can
not allow such a want of order; di

e

Umſtände - es nicht, circumstances do

not allow it
;

d
ie Regel leidet Ausnah

men, the rule admits o
f

(o
r

has its)
exceptions; auf etw. Anwendung A 9

bear application to s.t.; dieſe Stelle

leidet eine zweifacheErklärung, this pas
sage admits o

f

a twofold inter“
pretation; 4

. (- mögen, gern haben) to

like; to bear, to abide, to brook; to

tolerate; ic
h

kann ihn nicht vor Augen

-, I cannot bear the sight of him;

ic
h

mag e
s (wohl, o
d
.

gern) -, I like it

very well, I rather like it
;

e
r mag

e
s

nicht -, he can't bear it
;

b
e
i

m
.

wohl gelitten ſein, to b
e

in favour with

so.; to b
e

in sone's good book

5
. imp. es leidet mich hier nicht länger,

I find it impossible to stay here any
longer. II

.
i. (h.) to suffer; d
e
r

Krane
leidet ſehr, the patient suffers much

o
r

has much pain; an einer Krankheit-, to suffer from a disease, tolabour
under a

n indisposition; woran leidet
ſie? what is her complaint? what is

the matter with her? ſi
e

leidet a
n

d
e
n

Nerven, she has a nervous complain,

it's the nerves (with her); infolge d
e
r

(od. durch die) ſchlechtenZeiten - ?

suffer from (or in consequence of

the hard times; ſeine Geſundheit wird
darunter -, his health will b

e

im“
paired b

y

it (or suffer from it
),

h
i“

health will be the worse for it.

Leiden, n.
,

-s, pl
. -, 1. (Dulden) zu

fering, sufferance; (Elend) afiction
(Mißgeſchick) calamity; (Unglüc) m*
fortune; (Trübſal, Heimſuchung)tribula

tion; (Kummer) sorrow; (Not) distre.

d
ie

(od. das) - Chriſti, the passion (o
r
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sufferings) of Christ; er ſieht aus, wie (or rather easily); es geht ſo -, I am
das - Chriſti, he looks like a wander
ing corpse; Werthers -, the sorrows
of Werther; zum - geboren, born to
trouble, born to suffer (or to bear);

frei von -, free (or exempt) from

getting on tolerably (so, so, or tol-lol);
- gut, fam. pretty middling; - hübſch,
prettyish.
Leidlichkeit, f. 1. tolerableness; 2. pas
sableness; mediocrity; ſ, leidlich.

suffering; 2. (Krankheit) ailment, ma- leidtragend, p.a. 1. wearing mourning,
lady, complaint; chroniſches -, chronic
disease; infirmity.
leidend, p.a. 1. a) (duldend) suffering;
b) (kränklich) sickly; - ſein, to be ail
ing; - werden, to fall into bad health;
der (od. die) L-e, sufferer; sick person,
patient; 2. (nicht thätig) passive; -er
Gehorſam, passive obedience; d

ie -e
Form, gram. the passive voice.
Leidensbecher, m

.

cup o
f

bitterness.
-brüder, m

.
ſ. -gefährte.

Lei'denſchaft, f.
, p
l.

-en, passion; (Ge
mütsbewegung) emotion; (Aufregung)
agitation, excitement; vorherrſchende -,

ruling passion; wild auflodernde -,

towering passion; ſeinen -en frönen, to

gratify one's passions; ſeine -en zügeln,

to check (to curb, to subdue, o
r

to

tame) one's passions.
leidenſchaftlich, a

. passionate, impas
sioned; (heftig) vehement; (eifrig) eager,

(das Gemüt ergreifend) pathetic; (krank
haft) splenetic, splenetive, splenish;

- werden, to fly into a passion; -er
Verehrer der Poeſie, enthusiastic lover
(or admirer) o

f,

o
r

enthusiast for poe
try; -e Liebe zu etw., passion for s.t.;
-es Weſen, passionateness.
Leidenſchaftlichkeit, f. passionateness;
(ungeſtüme Heftigkeit) vehemence; (hef
tige Erbitterung) animosity.
leidenſchaftslös, a

. dispassionate, un
impassioned; (kaltblütig) cool(-tem
pered); (gelaſſen) calm.
Leidenſchaftslöſigkeit, f. absence o

f pas
sion, dispassionateness; (Gleichgültig

keit) impassibility, apathy; (Kaltblütig
keit) coolness o

f temper; (geiſtige Ruhe)
freedom from mental perturbation;
(Unparteilichkeit) impartiality.
Lei'densgefährte, -genoſſe, m

.

brother

in affiction, companion in misfortune

(o
r

adversity), fellow - sufferer, co
sufferer. -geſchichte, f. history o

f

the
passion (of Christ); eine lange -geſchichte,

in mourning; der (erſte)L-e, the (chief)
mourner; 2. mournful, afflicted, sad.

* leidvoll, a. sorrowful, mournful.
Leidweſen, n. sorrow; disappointment;
regret; zu meinem (größten) -, to my
sorrow (great disappointment, o

r in
finite regret).
Leier, f., pl. -n, 1. a) mus. lyre; d

ie

- ſchlagen, to touch the lyre; b) astr.
Lyra; 2

.

alte -, hackneyed tune;
humdrum tune; e

s

iſ
t

immer die alte
-, it is always the old story (or song);

immer bei der alten - bleiben, to ring
the changes; to harp always o

n

the
same string.
leierförmig, a. lyre-shaped; bot. ly
rate(d).
Leierkaſten, m

.
barrel - organ, street

organ; den - drehen, to grind the
organ. -lied, n.street-ballad. -mann,
m., Leiermann, m

.

street-organ-grind
er; hurdy-gurdy-man.
leiern, I. i. (h.) 1. to play on the lyre,
hurdy-gurdy, or street-organ; 2

.

to

harp always o
n

the same string; 3
.

(ſchleppend u
.

ausdruckslos vortragen) to
drawl; jm, die Ohren voll -, to din
into s.one's ears; beſſer geleiert als ge
feiert, prv. better to d

o little than
nothing a

t all. II. t. to rattle down

(a poem); vgl. ableiern.
Leierſchwanz, m

.

zo. lyre-bird (menüra
superba).Ä n

,

-anſtalt, f. ſ. -haus. --

bank, f. loan-office, lombard(-bank).
-bibliothek, f. circulating library; vgl.
leihen, 2

.

leihen (lieh, geliehen), t. 1. (jm. etw.
ausleihen) to lend; (mietweis) to let
out o

n hire; 2. (etw. v. jm. borgen) to

borrow (ofs.o.); to get lent; (mieten) to

hire (from s.o.); er lieh es ſich, he got

it lent him; Bücher aus der Leihbiblio
thek -, to get books from (or to be

a subscriber to) a circulating library.
fg. a whole volume o

f

sorrow. -jahr, Leiher, m, -s, pl.-, 1. (Geber) lender;

n
. year o
f suffering (tribulation, or 2
. (Empfänger) borrower.

misfortune). -kelch, m
.
ſ. -becher. -- Leihhaus, n. pawnbroker's shop; in
s

ºche, f. Passion-week.
leider, adv. unfortunately; int. alas!

- Gottes! alas! alas! mein Freund iſ
t

- tragen, sl. to carry to my uncle’s,

to put up the spout; meine Uhr iſ
t

im

-, sl. my watch is a
t

mine uncle's.

- noch nicht hergeſtellt, my friend, I ſchein, m
.

pawn-ticket.
am sorry (I grieve, or I regret) to leihweiſe, adv. as a loan, in the shape
Say, has not yet recovered; - ſehen
wir, we are sorry to see (that &c.);

ic
h

habe e
s - durchgemacht, I have gone

through it to my cost (sorrow, o
r

regret).
leidig, a. fatal; evil, troublesome, tire
80me; untoward, disagreeable, un
Pleasant; dismal; der -e Geiz, baleful
aVarice; e

in

- e
r Troſt, a sorry com

fort; e
in - er Tröſter, a pitiful com

orter, a Job's comforter.
leidlich, I. a. tolerable: 1

. (erträglich)
supportable; 2

. (mittelmäßig) mode
rate; passable, indifferent, middling;
2er Cours, pretty fair rate of exchange.
II. adv. tolerably, moderately; -

davon kommen, to get o
ff pretty well

o
f
a loan; (gegen Miete) on hire.

Leim, m., -(e)s, 1
. glue; (zum Planie

ren) size; aus dem - gehen, to get out

o
f joint; aus dem - gegangen (von
Büchern), stitch-fallen; - ſieden, to be

dull and moping; 2. (Vogelleim) lime;

ic
h

gehe nicht auf den -, I wont fall
into that trap; catch me!
leimen, t. 1. toglue, to lime; to smear
with glue (or lime); to size (paper); to

dress (a hat); 2
.

fam. j. -, to catch
(or to entrap) s.o., to take s.o. in.
Leimer, m, -s, pl. -, gluer.
Leimfarbe, f. lime-water-colour; dis
temper; mit - malen, to paint in dis
temper.
leimig, a. gluey.

Leimkraut, n. bot. silene. -pinſel, m
.

glue-brush. -rlite, f. lime-twig; auf

d
ie

-rute fallen, sp. to perch. -ſieder,

m
.

1
. glue-boiler, glue-manufacturer;

2
. fig. pedant, proser, slow-coach,

wooden fellow. -ſtange, f. lime-stick.
<ſtoff, m

.

chem. gluten. -tiegel, --

topf, m.glue-pot, lime-pot. -vergol
dung, f. gilding in distemper. --

waſſer, n
. glue-water; lime-water;

size. -waſſerfarbe, f. ſ. -farbe.
Lein, m, -(e)s, 1. bot. (Flachs) fax
(linum); 2

.
ſ. -ſamen.

Lein'acker, m
.

flax -field. _ -ban, m
.

cultivation o
f fax. <blüte, f. flax

blossom. -böden, m
.

flax-ground. --

dotter, m
.

bot. gold o
f pleasure (ca

melina sativa).
Leine, f., pl

.

-n, line, cord, small
rope; sp. leash, leam, slip; an der -

haben, fam. to have in one's hand (or
power).
leinen, a. linen, flaxen.
Leinen, n.

,

-s, linen; linen-goods (pl.).
-band, n. tape. -damaſt, m

.

linen
damask. -garit, n.thread, linen yarn.
-handel, m

.

linen-drapery (or -trade).
-induſtrie, f. linen-manufacture. --

ſatin, m.thread-satin. -tüch, n
. Iinen

cloth. -wäreit, f. pl. linen-goods,
linen-drapery (si.). -zeug, n. linen.
-zwirn, m.linen-thread.
Leinewand, -weber, ſ. Leinw....
Leinfeld, n. flax-field, field sown with
fax. -fink, m.linnet (fringilla lina
ria). -firnis, m

.

printer's varnish.
-knötett, m.pl. husk (si.) of linseed.
-kraut, n. bot. toad-flax, flax-weed
(linaria vulgäris). -küchen, m

.

lin
seed-cake, oil-cake. -öl, n. linseed
oil. -ölfirnis, m

.

(linseed-)oil-varnish,
magilp. -pfad, m

.

tow(ing)-path,

track-road. -pflanze, f. bot. flax (li
num). -ſamen, m
.

flax-seed, linseed.
-tiich, n. linen-cloth; sheet. -wären,
f.pl. linen-goods, linen-drapery (si.).
Leinwand, f. 1. linen; linen - cloth;
ungebleichte -, unbleached (or brown)
linen, brown holland; derry; gebleichte-, bleached (or white) linen; feine

-, holland; ſchleſiſche -, Silesia linen,
silesia; gedruckte(od. bunte) -, coloured
linen; grobe -, coarse linen; coarse
canvas, sack-cloth, pack-cloth; glatte
(od. ſchlichte) -, plain linen; gefärbte

-, dyed (or coloured) linen; geköperte

-, twill, tweel; gezupfte -, lint; -

zu Betttüchern, sheeting; geblümte -,

diaper; gemuſterte (od. gemodelte) -,

huckaback; geſteifte -, ſ. Steifleinwand;

in - gebunden, bound in cloth; auf -

ziehen, to mount (on canvas); 2
. can

vas (for painting).

Leinwandband, m
.

1
. cloth-binding;

2
.

volume bound in cloth. -bleiche,

f. whitening-yard, bleaching-ground
(for linen), bleachery.
leinwanden, a. linen, made o

f

linen
(-cloth).
Letitwandhandel, m

.

linen-trade, linen
drapery. -händler, m

.

linen-draper.
-kittel, m

.

linen-frock. -mälerei, f.

painting o
n

canvas. -mikroſlöp, n
,

Apröber, m
.

linen-prover.
Leinweber, m

.

linen-weaver. -weber

Ä
h

m. (linen-)weaver's loom. - ze11g,
n. linen.
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Leipzig, n, -s, Leipzig, Leipsic.
Leipziger, I. m. <s, p

l. -, -in, f., pl.
-innen, inhabitant o

f Leipzig. II. a.

- Meſſe, f. Leipzig-fair.
leiſe, I. a. 1. low, not loud; (ſanft)
soft, light, gentle; nicht der -ſte Laut,

not the least sound; mit -r Stimme,

in a low (or soft) voice, in a
n under

tone, below one's breath; ein As Ge
hör haben, ſ. II.; -er Schlaf, dog-sleep;
einen - n Schlaf haben, to be light of

sleep, o
r
a light sleeper; 2
. slight

(recollection &c.); ohne den -ſten Zwei
ſel, without a shadow o

f doubt; die
-ſte Ahnung, the faintest suspicion.

II. adv. low, softly; quietly, gently;
imperceptibly; b

y

degrees; - reden, to

speak low (or softly); - hören, to be

quick of hearing; - ſchlafen, to sleep
lightly, not to sleep soundly; - be
rühren, to touch lightly; fig. just to

mention; - auſtreten, 1. to tread noise
lessly; 2

. fig. to proceed cautiously;
(unterwürfig ſein) to be submissive.
Leiſetreter, m

.

fi
g

submissive and
sneaking fellow, sneak, spy, eaves
dropper.
Leiſtchen, n

., -s, pl
.

-, (dim. v. Leiſte)
small ledge; arch. reglet, bandelet.
Leiſte, f., p

l.

-n, 1. ledge, border; strip,
bracket, claup; arch. fillet, listel,
reglet; plinth; 2. (Sahlleiſte a

m

Tuch)
selvage, list; 3. med. groin.
Leiſten, m, -s, pl

.

-, (shoemaker's)
last, boot-last; Schuſter, bleib b

e
i

dei
nen -, prv. let the cobbler stick to

his last; every man to his trade; über
(od. auf) den - ſchlagen, to put upon
the last; über (od. auſ) einen - ſchla
gen, to treat (them) all alike; to tar
everything with the same brush; ſi

e

ſind alle über einen - (geſchlagen),they
are all of a kidney (or piece), of one
breed, o

r

o
f

the same cut (or stamp),
they are all cast in the same mould.
leiſten, t. to do; to render, to give; to

perform, to accomplish; to execute; to

fulfil; (eine) Zahlung -, to make a pay
ment; to pay a debt; Bürgſchaft -, to

give bail; jm. einenDienſt -, to render
so. a service; jm. hülfreiche Hand -,

to lend s.o. a
. (helping) hand; to help

s.o.; Großes -, to achieve great things;
wenig -, to do little; er leiſtet mir zu

wenig, h
e

does not make himself use
ful enough to me; e

r

leiſtet ſo viel
wie vier andereLeute, he does the work

o
f

four other people; e
r

lann nicht

mehr -, he cannot d
o

more work;
ſein Möglichſtes -, to do one's best;
Tüchtiges im Lateiniſchen -, to be good
(or to d

o

well) in Latin; mehr -, to

b
e

(or to do) better; e
r

wird nie etw.

-, he will never d
o any good; der

Redner leiſtete nicht, was e
r

ſonſt wohl
konnte, the speaker fell below him
self; jedes andere Inſtrument wird das
Gleiche -, any other instrument will
do a
s well; einen Eid -, to take One's

oath; einen Eid nicht - wollen, tode
cline being sworn; jm. Geſellſchaft -,

to bear (or to keep) s.o. company;

jm. Gehorſam -, to pay (t
o

render,

o
r

to show) obedience to s.o., to b
e

obedient to so., to obey so.; jm. Folge

-, to comply with So., to attend to
so, to obey so.; einer Einladung Folge

-, to accept (or to obey) a
n invita

tion; einer (gerichtlichen)Vorladung Folge

-, to answer a summons; auf etw.
Verzicht -, to renounce (to resign, or

to give up) s.t.; (law) to disclaim s.t.;

Widerſtand -, to offer resistance; Hul
digung -, ſ. huldigen.
Leiſtenbeule, f. med. swelling in the
groin, bubo. <bruch, m

.

med. bubo
nocele, inguinal rupture (or hernia).
-drüſe, f. med. inguinal gland. --

gegend, f. ſ. Leiſte, 3
. -höbel, m
.

moulding - plane, rabbet- plane, ogee
plane. -ſchneider, m

.

last-cutter. --

werk, n
. mouldings (pl.).

Leiſtung, f., p
l.

-en, 1
. doing, render

ing; - einer Bürgſchaft, going bail,
being security; 2

.

work (done); ser
vice; künſtleriſche -, performance, exe
cution; eine verdienſtvolle -, an excel
lent piece o

f work, a workmanlike
performance; tüchtige -en, useful ser
vices; je nach -, according to ability.
leiſtungsfähig, a. able, productive.
Leiſtungsfähigkeit, f. ability; produc
tiveness, exhibition; com. solvency;
techn. (mechanical) power (of a ma
chine).
Leitartikel, m

.

leading article, leader,
lead-off.

leitbar, a. capable o
f being led (or

guided), manageable.
leiten, t. 1. (Perſonen führen) to lead,

to conduct; (richtig, mit Kenntnis und

Geſchick -) to guide; auf den rechtenWeg

-, to put into the right way; irre -,

ſ. irre, 1
;

zum Guten -, to sway to

good; anders wohin -, to turn off (or
aside); ſich - laſſen, to be actuated
(or impelled) (von, by, e

. g
.

good
motives); to b

e docile, tractable, o
r

manageable; ſich von den Umſtänden -
laſſen, to b

e governed by circum
stances; 2

.

(ein Geſchäft -) to con
duct, to manage (a business); (ein
Unternehmen -) to direct (an under
taking); einen Staat -, to govern a

state; eine Verſammlung -, to pre
side, o

r

to take the chair a
t
a meet

ing -d, p.a. 1. phys. conducting,
anelectric; -der Körper, phys. con
ductor; 2
. - der Ausſchuß, head-com

mittee; -de Kreiſe, influential persons;
governing classes.

A
. Leiter, m., –s, pl
. -, 1. leader,
conductor; director; (erfahrener Führer)
guide; (Geſchäftsführer) manager; (

einer Schule) headmaster; 2
. phys.

conductor (of electricity).

B
. Leiter, f., p
l. -n, 1. ladder; (beſ.

Sturmleiter) scale; ſchräge - (beim Tur
nen), slanting ladder; eine - anlegen,

to apply (or to place) a ladder; mit
-n erſteigen, to scale; jm. eine - unter
den Beinen wegziehen, to trip a ladder;

2
.

rack (o
f
a waggon); 3
.

mar. ſ. Stag.
Leiterbaum, m

.

1
. ladder-beam; 2
.

(einbümige Leiter) peg-ladder.
leiterförmig, a. ladder-shaped.
Leitergang, m, -gerüſt, n

.

mason's
(or bricklayer's) ladder.
Leiterin, f., p

l.

-nen, leader, conduct
rºss; guide; manager.
Leiterſproſſe, f. ladder-step, round,
rundle, rung, range, spoke. -ſtange,

f. - -baum, 2
. -wagen, m
.

rack
Waggon.

Leitfaden, m
.

1
. leading-line; 2
. fi
g
.

a
) clue; b
) guide, text-book, manual

(of a
n art, o
r

science). -hammel, m
.

bell-wether; leader. -hund, m
.

sp
.

lime-hound, limmer, leamer, drawing

hound. -motiv, n. mus. prevailing
(and ever-returning) theme. -riemen,

m. leash; (für Pferde) driving-rein.
-ſchiene, f. counter-rail, guard-rail,
side-rail, safety-rail. -ſchiff, n

.

mar.
reconnoitring-ship. -ſeil, n. guide
rope, leash. <ſtern, m

.

Ioad-star,
polar star, pole-star; fig. guiding star;
guide; beacon(-light). -tön, m.mus.
passing-note.
Leitung, f., pI. -en, 1. leading; guid
ance; direction, management; d

ie -

in d
ie

Hand nehmen, to take the lead,

to undertake the management; to

take the reins; 2
.

(Röhren--) conduit;

3
. phys. conduction (o
f

electricity);

convection (of heat); oberirdiſche -,

aerial wire, overland-wire; unterirdiſche

-, subterranean line; unterſeeiſche -,

submarine cable.
Leitungsdraht, m

.

conducting-wire,
telegraph-wire.Ä a

.
ſ. leitbar. _

Leitungsfähigkeit, f.
,

-vermögen, n
.

phys. conductibility. - -kraft, f.ºon
ducting-power. -rohr, n

,

-röhre,

f. conduit-pipe, main (for gas).
§Lektiön“, f., pl

.

-en, lesson; jm eine -

geben, 1
.

to give (or to teach) s.o. a

lesson; 2
.

to lecture s.o., to give 8.0.

a scolding. “M

§ Lektiönskatalög, m, -verzeichnis, n.

(auf Univerſitäten) list o
f

lectures. -“

plän, m
.

(auf Schulen) table (plan, o
r

syllabus) o
f

lessons.
§Lektor, m, As, p

l.

Lekt5'ren, lec
turer, reader, tutor; teacher of m0
dern languages (a

t
a German univer“

sity). -ſtelle, f. office o
f
a lecturer,

readership, tutorship.
§ Lektüre, f. reading; mit - verſorgen,
to keep in reading.

Lemming, m, -(e)s, pl
.

-e
,

zo
.

lem
ming, Lapland marmot (lemmus nor“
wegicus).
lem'niſch, a

. Lemnian; -e Erde, Lem
nian, o

r Turkish earth. -

§ Lemur, m, -s
,

gew. p
.

Lemºren,

1
. myth. lemures, evil spirits; 2
.

2
0
.

lemuridae.

Lênchen, n
,

-s, (dim. v. Lene) Maud,
Maudlin; Ellen.
Lende, f.

,

p
l. -n, 1. loin; zu de
n
-

gehörig, med. lumbar; 2. (Hüfte) hip,
haunch; (Schenkel) thigh.
Lendenbräten, m

.

roast loin; rumP
tenderloin, fillet; (vom Rind) baron

o
f beef, surloin. -gegend, f. umbar

region, small o
f

the back. -knochen,

m. hip-bone. -
len'denlahm, a

. hip-shot, weak ºine,
leg-weary, elumbated; i. - Gagº

to hip so.; to break the bones"
s.one's body.
Lendenmuskel, m... med. psoas. -

ſchmerz, m
.
ſ. <weh. -ſtück n .

braten. -weh, n. lumbago. -wirbel,
m. med. lumbar vertebra; p

l.

19W°
joints of the spine.
Lene, f. (für Magdalene, o

d
.

Helene)
Maud, Maudlin; Helen, Ellen:
leuk bär, a. 1. guidable; 2

.
ſ lenkam, 2.
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Lenkbärkeit, f. 1. guidability; 2. ſ.
Lenkſamkeit,2.
lenken, I. t. to guide, to direct, to
manage; to turn; to bend; to steer
(a ship); to govern, to rein (a horse);

to drive (a carriage); js
.

Aufmerkſam
keit auf etw. -, to call s.one’s attention

to s.t.; die Auſmerkſamkeit auf ſich -,

to attract attention; das Geſpräch auf
etw. -, to turn the conversation upon
st.; etw. zum beſten -, to turn s.t. to

the best advantage; der Menſch denkt,

Gott lenkt, prv. man proposes, God
disposes. II. rfl. to turn, to incline.
Lenker, m, -s, pl

. -, guide; manager,
ruler, disposer; - der Schlacht, God
who sways the issue o

f

the battle.
Lenkriemen, -ſeil, ſ. Leit....
lenkſam, a

.

1
. (eig. lenkbar) guidable;

2
.

(leicht zu leiten) manageable, go
vernable, sequacious, tractable, pli
able, flexible, toward.
Lenkſamkeit, f. 1

. guidability; 2
. ma

nageableness, tractableness, pliable
ness, flexibility, obedience.
Lenkung, f.

, p
l.

-en, guidance; ruling,
governing, steering; management.
Lenöre, ſ. Leonore.
Lenz, m, -es, pl

.

-e, spring; - des
Lebens, prime (* spring) o

f

life.
Lenzmönat, m

.

spring-month.
Leonhard, m, -s, (MN.) Leonard, Len.
leoni'niſch, a

.

leonine (verse).
Leonöre, f. (FN.) Leonora.
Leopard, m, -en, pl

.

-en, zo
.

leopard

(felis leopardus). -in, f.
, pl. -innen,

leopardess.
Leopold, m, -s, (MN.) Leopold.
Leopoldine, f. (FN.) Leopoldine.
Lepontiſche Alpen, p

l.

Lepontine Alps.

§ Lepra, f. med. leprosy

4
. Lerche, f, pl
.

Ä
n
,

zo. lark, sky
lark (alauda), -n fangen, to trammel
for larks.

B
.

Lerche, f. bot. ſ. Lärche.
Lerchenfalk, m.hobby (falco subbutëo).
-ſang, m. catching (or bat-fowling)

o
f

larks. -garn, n. sp. net for catch
ing larks, clap-net, day-net. -geſang,

m
.

singing o
f

larks. -herd, m
.

decoy

for larks. -netz, n
.
ſ. -garn. -pfeife,

f. lark-call. -ſporn, m
.

bot. cory
dälis. -ſtreichen, n

;

catching o
f larks

(with a net). <ſtrich, m
.

1
. passage

o
f larks; 2. ſ. -ſtreichen.

lernbär, a. capable o
f

(or fi
t

for) be
ing learnt, learnable.
Lernbärkeit, f. fitness for being learnt.
Lernbegierde, -luſt, f., -eifer, m

.

(ar
dent) desire o

f learning, studiousness,
application.

lert begierig, -eifrig, -luſtig, a. de
sirous o

f learning, studious, toward.
lernen, I. t. to learn; to study; ſchrei
ben -, to learn to write (or writing);
auswendig -, to learn (or to get) by
heart (mehr mechaniſch: b

y

rote); e
r

hat
ein eigenes Verfahren gelernt, h

e

has
acquired a method o

f

his own; e
r

h
a
t

was gelernt, h
e

is a good scholar
(or a clever fellow); ſi

e

lernten leicht

d
ie

Maſchinerie regieren, they easily got

into the way o
f managing (or they

Soon got the knack of) the machinery;

e
r

wird ſi
e

lieben -, he will come to

love her; ic
h

habe ſeinen Charakter voll
kommenverſtehengelernt, I have brought
Engl. Schulwörterbuch. DI.

myself thoroughly to understand his
character; j. kennen -, to make s.one's
acquaintance, to become acquainted

with s.o.; etw. kennen -, to become
acquainted with s.t.; etw. durchSchaden

-, to buy wit; das lernt ſich bald, that

is soon learned; ein gelernter Schuh
macher, a shoemaker b

y

trade; lang
ſam im L-, dull o

f learning, slow

in one's letters. II. i. (h.) to serve
one's apprenticeship (bei, with); e

r

hat
noch ein Jahr zu -, he is within a

year o
f

his time.
Lern’ſleiß, m

.

application, study. --

ſtoff, m
.

subject (or matter) to b
e

learnt. -zeit, f. time for study; (Lehr
zeit) apprenticeship.
Les'ärt, f., pl. -en, reading; verſchie
dene -en, various readings; nach der
gewöhnlichen -, according to the or
dinary version.
lesbär, a. readable; vgl. leſerlich.
lesbiſch, a. Lesbian.
Leſe, f, pl. -n, gleaning, gathering;
(Weinleſe) vintage.

Leſeſäbend, m
.

evening-circle for read
ing; reading-bee (or -club). -biblio
thek, f. circulating-library. <brille, f.

reading-glasses (pl.). <blich, n
. read

ing-book, reader; manual. -freund,
m. person fond o

f reading, great
reader; -freunde, pl. reading public
(si.). -früchte, f. pl. selections from
various authors. -geſellſchaft, f. ſ.

-zirkel. -halle, f.
,

-kabinett, n
. read

ing-rooms (pl.), library. -kränzchen,
n.reading-society. -luſt, f. fondness
for reading.
leſeluſtig, a. fond o

f reading.
Leſe(lehr)methöde, f. method o

f teach
ing children to read.
leſen (lieſt, ſeltner lie'ſeſt, lieſt; läs, ge
leſen), I. t. 1. a) (auſleſen) to gather,

to pick u
p

(or out); Holz -, to pick
up (or to gather) sticks; Ahren -, to

glean; b) (ausleſen) to cull; 2. a) to

read; (laut vorleſen) to recite; wieder
holt -, to re-read; lies laut! read out!
für ſich -, to read to o.s.; die Meſſe -,

to say mass; jm. d
ie

Leviten (den Text,

od. das Kapitel) -, to lecture s.O., to

reprimand s.o. severely; was lieſt d
u

aus dieſem Briefe (heraus)? what d
o

you make (out) o
f

this letter? e
r

lieſt
nicht viel, he is not much o

f
a reader;

e
r

hat viel geleſen, h
e

has read a great
deal, h

e

is well-read; ſich müde -, to

get tired with reading; ſich leicht -

laſſen, to be easily read, to be easy
reading, to read easily; es war nicht
deutlich zu -, it was not very legible;

e
s

lieſt ſich wie ein Feenmärchen, it

reads like a fairy-tale; ein geleſener
Schriftſteller, a much read (or popular)
author; b
) fig, man las d
ie

Dankbarkeit

in ihren Blickeit, she looked her grati
tude. II. i. (h.) 1. to read; zwiſchen
den Zeilen -, to read between the
lines; in den Sternen - können, to be

able to read the stars; 2
. (Vorträge

halten) to lecture, to deliver a lecture,

o
r

lectures (über einen Gegenſtand, o
n

a subject); heutewird nicht geleſen, there
are no lectures to-day.
Leſen, n

., -s, 1. (Auſleſen) gathering;

2
.

a
) reading; b
)

(Halten v
. Vorträgen)

lecturing.

leſenswert, -würdig, a. worth read
1Ilg.

Leſepröbe, f. reading-rehearsal. --

publikum, n
. reading public, readers

(pl.); (das große) the general reader.
-pult, n. reading-desk; (großes Chor
pult) lectern.
Leſer, m, -s, pl. -, 1. gatherer,
gleaner; vintager; 2

. reader; geneig

ter -! gentle (or courteous) reader!
Leſerei“, f, pl

.

-en, (continual, o
r de

sultory) reading (without plan o
r

choice).
Leſerin, f., pl. -nen, lady reader; meine
-nen! my fair readers!
Leſerkreis, m

.

(ſeltner: Leſerſchaft, f)

circle o
f readers; der gewöhnliche «
,

the general reader; dies Buch hat einen
großen -, this book is extensively
read.
leſerlich, a. legible.

### f. legibility.
Leſeſaal, m

.

1
.

(zum Leſen) reading
room; 2

.

(zum Vorleſen) lecture-room.
-ſchüle, f. reading-school; elementary
school. -ſchüler, m

.

child that learns

to read, abecedarian. -ſtoff, m
.

sub
ject o

f reading, reading-matter. --

ſtücke, n
. pl. selections for reading.

-ſtunde, f. reading-lesson. -ſucht, f.

reading-mania.
leſeſüchtig, a

. immoderately fond o
f

reading.
Leſeübung, f. reading-exercise. <ver
eint, m

.

reading-club. -welt, f. read
ing public. -wüt, f. reading-mania.
-zeichen, n

.

1
.

(ſelten für Interpunk

tionszeichen)point, sign o
f punctuation;

2
.

(Buchzeichen) marker, book-mark;
reading-hook. -zimmer, n. ſ. -halle.
-zirkel, m

.

circle o
f readers, reading

society, book-club.
les'lich, a

.
ſ leſerlich.

§ Lethargie, f. lethargy.

§ lethargiſch, a
. lethargic(al).

Lethê, f. myth. Lethe.
Lette, m, <n, pl
.

-n, Letti, Lettes (a

Slavonic tribe).
Letten, m, -s, potters' clay, loam.
Letter, f.

, p
l.

-n, letter, character,
(printing-)type; -n, pl. print (si.).
Letterndruck, m

.

printing, letter-press.
lettig (ſeltner letticht), a

. clayish;

clayey, loamy.
lettiſch, a

.

Lettic.
letzen (lez'eſt o

d
.

letzt), I. t. to refresh,

to comfort. II. rf. ſich -, to relish,

to enjoy (an etw., s.t).
letzt, adv. ſ. zuletzt; der - verſtorbene
König, the late king; zu guter letzt (eig.
Letze), in conclusion, to finish well (or
up with); * last not least.
Letztbietende(r), m

.

last bidder.
letzte, a

. last, ultimate, final; (äußerſte)
extreme; alle bis auf den - n Mann,
all to a man; - Klaſſe, lowest class
(of a school); der - Preis, the lowest
price; (am) A

n Sonntag, last Sunday,

o
n Sunday last; - Olung, cath. ex

treme unction; -r Wille, last will,
testament; -r Gang, (happy) despatch,
execution; -s (od. jüngſtes) Gericht, ſ.

Gericht, 2
;

jm. die - Ehre erweiſen, to

pay s.o. the last (or funeral) honours
(pl.); it der An (od. «ren) Zeit, lately,
latterly, in these latter times; in den
-n Zügen liegen, to be at the last

Z6



letztens

gasp, to be in the agonies (of death);
auf (od. aus) dem -n Loche pſeiſen,
1. ſ. in den - n Zügen liegen; 2. to be
at the utmost extremity, to use one's
last shifts; mit dem An Atemzuge, with
one's dying-breath; er iſ

t

der L-, dem

ic
h

mich anvertrauen würde, h
e

is the
last man I would trust; den L-n beißen
die Hunde, prv. the devil take the
hindmostl e

r gäbe das L- hin, he would
shed his last drop o

f blood; das wäre
mein LA s

,

1
.

that would be my end
(or my death-blow); 2

. anything but
that; es iſt mit ihm aufs LA gekommen,

h
e is put to his last shift; zum -n

greifen, to take extreme measures;

unſer ergebenſtesL-s, our last respects;
Matthäi am -n, in the last chapter

o
f

St. Matthew; es iſt mit ihm Matthäi
am -n, he is all but ruined, it is

all over, or (U. P.) up with him.
letztens, adv. 1

. lastly, in the last
place, ultimately; 2. (gew. letzthin)
lately, latterly, o

f late, the other day,

not long ago.
letztere(r), a. (comp. v. letzte)the latter,
this one; -es, the other (of two ob
jects).

letzt erwähnt, -genattnt, p.a. last men
tioned, last named.
letzthin, adv. latterly; vgl. letztens, 2.

letztjährig, a
.

o
f

(the) last year.

Letzt lebende, m
.

(-r) u. f. survivor.
letztlich, adv. 1

.
ſ letztens; 2
.
ſ. zuletzt.

letztwillig, a. testamentary; adv. by
testament, by will.

* Leu, m., -et, p
l.

-en, lion.
Leuchte, f.

, pl. -n, light, lamp, lan
tern; eine - derWiſſenſchaft, a luminary
of Science.

leuchten, i. (h.) 1. to light, to give
light, to shine; (ſtrahlen) to beam, to

gleam (i
n

the dark &c); in di
e

Augen

> (einleuchten),fig. to b
e evident; alſo

laſſet euer Licht - vor den Leuten, bibl.

le
t your light so shine before men;

2
.

fam. to lighten; das Wetter leuchtet,

it lightens; 3
. jm. -, to light so.

(e
.
g
.

downstairs); - Sie mir hier, show
me a light this way; jm. heim (od.
nach Hauſe) -, 1. (eig.) to light s.o.
home; 2

. fig. to make short work
with so., to send s.o. packing (or
fying); (ähnlich) to pay so. home.
_d, p.a. shining, bright, luminous,
lustrous; (lichtvoll) lucid.
Lenchten, n

. shining, beaming &c.;
phys. coruscation; - de

s

Meeres, phos
phorescence o

f

the sea.
Leuchter, m., -s, pl

.

A
,

candlestick;
(vielarmig) chandelier; (kunſtvoll) lustre.
Leuchterarm, m

.

arm o
f
a candlestick,

o
r

chandelier. <dille, f. socket (or

hollow cylinder) o
f
a candlestick. --

einſatz, m
.

candle-glass. -fuß, m,
-geſtell, n

.

stand for a candlestick.
<fnecht, m

.

save-all, Prolonger. --

manſchette, f. ſ. Lichtmanſchette. -ſäule,

f, tiſch, -träger, m
.

candlestand.
Leuchtfeuer, n. beacon, (sea-)light. --

gas, n
. illuminating-gas, coalgas. --

käfer, m.glow-worm, fire-fy (ampiris
noctilüca). -kraft, f. illuminating

power (ofgas &e). -kügel, f
. fire-ball,

jght-ball. -rakete, f. Roman candle.

ºf if
f,

n
.

mar. floating light, lightje -ſtoff, m
.

photogene -tiere
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n
. pl. insects that shine in the dark.

-turmt, m. light-house; (ſeltner) bea
con; * pharos; -turm mit Drehfeuer,
revolving light-house. -wurm, m.,
dim. -würmchen, n. ſ. -käfer.
leugnen, t. to deny; (i

n

Abrede ſtellen)

to disavow; (verleugnen) to disown,

to disclaim; (widerrufen) to recant;

das Geſagte - (zurücknehmen), to retract
(or to take back) one's own words;
nicht zu

t

-, undeniable, unquestionable;
das L-, denial, negation, disavowal.
Leugner, m, -s, pl. -, denier, dis
claimer.
Leugnung, f. disavowal.
Leumund, m, -(e)s, renown, report,
repute, fame; guter -, good name;
böſer -, ill fame; jm. böſen - machen,

to calumniate (or to slander) s.o.
Leutchen, n

. p
l.

(dim. v. Leute) good
people (or folks).
Lente, pl. people, men, persons, folks;
the world (si.); mil. (im Ggſ. zu Offi
zieren) men; (Dienerſchaft) domestics,

household (si.); (Arbeitskräfte) hands;

meinte -, my servants; - von Stand,
gentle-folks, persons o

f position; e
s

giebt gewiſſe -, there are some people;
vor allen -n, before all the world,
openly; in the sight o

f every one;

unter die - gehen, to go into the world,
to g
o

into (or to mix with) society;
Unter die - kommen, to become known,

to transpire; unter die - bringen, to

spread about (or abroad); to circulate;

ic
h

ſage zu den -n (od. zu der Welt), I

give out; aus Kindern werden -, prv.
boys will b

e men; ſo ſprechen alle
faulen -, 'tis thus the idle ever say;
was werden die A

- ſagen? what will the
world say? wir ſind geſchiedene -, we
are friends no longer; it is all over
between us, we have done (with each
other); e

r

kennt ſeine -, he knows his
customers, he knows whom he has

to deal with; he knows who is who.
-betrüger, m.fam. common cheat.
Leute ſchinder, -pläger, -ſchërer, m

.

tormentor, tyrant; (Erpreſſer) extorter,
extortioner; sl

.

sweater.
Leut'nant, ſ. Lieutenant.
Leut'Prieſter, m
.

secular priest.
leutſelig, a. humane, gentle, affable,
courteous, condescending, popular;
pleasant, kind, easy, familiar.
Leutſeligkeit, f. humanity, gentleness,
affability, condescension, courtesy,
kindness, popularity.
Leu'wägen, m.mar. - desRuders, sweep

o
f

the tiller; - der Beſanſchoot, lee
fang.

Levante [wan'), f. geogr. Levant, East.

§ levantiniſch, levantiſch [wan), a. Le
vantine.

§ Lever [Fr., n
, -s, pl
.

<s, levee.

§ Leviathan [wi), m, As, p
l.

As, le

viathan.

§ Levit [wit', m, -en, p
l.

<en, levite;
jm. d

ie -en leſen, to read s.o. a lec
ture, to lecture s.o., to take s.o. to

task.

zÄ [wi'], a
. levitical.

evkoje, f.
, p
l. -n, bot. (stock-)gilli

flower Sea-stock (matthiöla incäna).
lexikaliſch, a lexical, dictionary-like.
§Lexikograph', m, <en, p

l.

Aen, lexi
cographer.

Licht

§ Lexikographie', f. lexicography.

§ lcxikographiſch, a
. lexicographic(al).

§ Lexikon, n.
,

-s, pl. Lexika od
.

Lex'iken
(dat. oft [Lat.] Lexicis), lexicon, dic
tionary.
Leyden, n

,

-s, Leyden.
Leyd'(e)ner, a

. o
f Leyden; - Flaſche,

Leyden-jar, electrical jar.

§ L'hombre [Fr., ſ. Lomber.

§ Liäne, f.
, pl. -n, bot. liana.

§ Lias (lei'as], m., -, geol. lias.
Libanon, m, As, Lebanon, Libanus.

§ Libatiön“, f.
,

p
l. -en, libation.

§ Libell, n
., -(e)s, p
l.

-e, libel, lam
poon.
§Libelle, f.

, p
l.

-In, 1
. (Waſſerwage)

(water-)level; 2
.

zo. (Waſſerjungfer)
dragon-fly (libellüla).

§ Libelliſt', m., -en, p
l.

-en, libeller,
Iampooner.

§ liberal, a. liberal; -e Bildung, li

beral education; die L-en, the liberals,

§ Liberalismus, m., -, liberalism.

§ Liberalität, f. liberality.

§ Libertintäge [äzhe), f. Iibertinism.

#

Libertiner, m., -s, pl. -, libertine.
Libyen, n

., -s, Libya.
Libyer, m, As, p

l. -, libyſch, a. Li

byan.

§ Licentiät, m., Aen, p
l.

-en, licen
tiate; academical lecturer o

n divinity.

§ Licenz, f.
, p
l.

-en, license (Freiheit).
licht, I. a. (Ggſ. dunkel) light, light
coloured (-'blau, light-, o
r pale-blue);

(glänzend) shining; (hellglänzend)bright,
gay (said o
f colours); fig. Iucid, lu

minous; heller, -er Tag, broad day
light; - er Augenblick,med. lucid inter
val; 2. (Ggſ. dicht) clear; -e Maſchen,
wide meshes (of a net); -e Wälder,
open woods; d

ie

Reihen wurden -er,

the rows (or ranks) became thinned;

- machen, ſ. lichten, I. 1; -e Faſſung

(v
.

Juwelen), hollow setting (ofjewels).

II. das L-e, open space; clear; das
L-e im Walde, ſ. Lichtung.
Licht, n

.,

-es, 1
. p
l. -er, a) light; -

und Schatten, light and shade, light
and shadow; e

s

werde -! bibl. le
t

there b
e light mit anbrechendem -e

a
t dawn; gegen das - halten, to hold

to the light; ans - bringen, 1. to

bring to light, to divulge, to make
known; to disentomb; 2

.

to publish

(a book); ans - (der Öffentlichkeit)tre
ten, 1

.

to appear before the public

(said o
f writers); 2
.

o
d
.

ans - kommen,

to come to light; to be published, to

appear; das wirft e
in

falſches - au
f

d
ie

Sache, that places the affair in a
wrong light; e

in ungünſtiges - werfen,
fig. to reflect discredit (auf, upon);

etw. ins richtige - ſetzen, to put St. in

it
s

true light; ins beſte - ſetzen, to set

out to the best advantage; etw. in e
in

ſchlechtes - ſtellen, to set s.t. in a bad
light; jm. im A

e ſtehen, to stand in

söne's light (auch fig); ſi
ch

(ſelb) im

-e ſtehen, to stand in one's own light;
jm. aus dem -e gehen, to stand (o

r

to get) out o
f

s.one's light; hinters -

führen, fam. to dupe, to bamboozle
ſich von jm. hinters - führen laſſen, to

become sone's dupe; - in eine Sache
bringen, to throw light upon a matter;

b
e
i

–, 1. by candle-light, ſ. 2, a;

2
. b
y

day, in day-light; b
e
i

-e be
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ſehen, to examine narrowly; das -
der Welt erblicken, to see the light, to
be born; wo viel - iſt, iſt viel Schatten,
prv. every light has its shadow; vgl.
leuchten, 1

;

b
) (Lichtkörper) luminary;

Gott machte zwei große Aer, bibl. God
made two great lights; er iſt kein großes

- (od. Kirchenlicht), h
e

is n
o great

light (or no conjurer); mir geht ein -

auf, I begin to see clearly (or to see
my way), the truth flashes upon me;

c) pl. sp. eyes (of a deer); 2
.
a
) candle

light; b) (pl. «e) candle; -e ziehen,

to dip candles; -e gießen, to mould
candles; gezogenes -, dip; store-candle;
gegoſſenes -, mould-candle; ein - an
zünden (od. anſtecken), to light a candle;
ein - anzünden u. es unter einen Scheffel
ſetzen,bibl. to light a candle, and put

it under a bushel; ein - ausblaſen,

to blow out a candle; am hellen Tage

- brennen, prv. to burn daylight; jm.
ein - (über etw.) aufſtecken, to open
s.one's eyes (to a fact).
Licht anzünder, m

.

candle-lighter --

arbeit, f. work done b
y

candle-light.
-age, n. wall-eye (of a horse). --

auslöſcher, m
.
ſ. -dämpfer. -bild, n.

1
. photograph; sun-picture; (farbiges)

heliochrome; 2
.

(aus Porzellan) litho
phany. -bilderzeugung, f. photogeny.
-blick, m

.

1
.

flash o
f light; glimpse;

clear spot (in the sky); 2. fig. (bright)
ray, gleaming, spark (of hope &c.).
lichtblau, a

. light-blue. -braun, a.

light-brown, spadiceous.

Licht'Ä f. refraction o
f light.

-büſchel, m.phys. luminous tuft, pen

ci
l

o
f rays.

Lichtchen, n
,

-s, pl
.
- (fam. Lichter

chen), dim.small candle.
Lichtdämpfer, m

.

extinguisher, douter.
>docht, m

.

candle-wick. -druck, m
.

1
. photographic printing; 2
. photo

type, heliotype. A effekt, m. luminous
effect; accidental light. -eindruck, m

.

impression made b
y

light.
lichten, I. t. 1. a) to clear, to thin (a

forest &c.); b
)

to thin (the ranks &c.);

2
. mar, den (od. die) Anker -, to weigh

anchor, to wind up (to start, o
r

to

Purchase) the anchor, to trip (or to

hoist) the anchors; to b
e underweigh;

d
e
r

Anker iſ
t gelichtet, the anchor is

a-trip. II. rfl. to clear up, to become
clear.

Lichtengel, m
.

angel o
f light.

Lichter, m, -s
,

p
l. -, mar. lighter.

Lichterfabrik, f. candle-manufactory.
2-fahrzeug, n

.
ſ. Lichter. -geld, n
,
T

ohn, m
.

lighterage.
lichterloh, a

. blazing; adv. ablaze, in

full blaze; - brennen, to blaze.
Licht erſcheinung, f. 1

. phenomenon

caused by light, meteor; 2
. heavenly

(o
r

bright) vision.
Lichterſchiff, n

.
ſ. Lichter.

licht erzeugend, p.a. photogenic, lucific.
Lichterzeugung, f. photogeny.
lichtfarben, farbig, a. light-coloured.
Lichtfeind, m

.

obscurant, obscurantist.
-ſüt, f. flood o

f light. -formt, f.

candle-mould. -freund, m
.

friend o
f

enlightenment; rationalist. -funke, m
.

l: Spark; flash; 2
. fi
g

flash o
f wit.

lichtgebend, p.a. luminous, Iumini
ferous. -gelb, a. light-yellow.

Lichtgeſtalt, f. bright form, heavenly
form; -geſtalten (des Mondes 2c.), pl.
astr. phases (of the moon &c). <gießer,

m
.

candle-maker, (tallow-)chandler.
-gießerei, f. candle-manufactory. --

glanz, m
.

gleam o
f light; brilliancy

o
f light, lustre, brightness; effulgence.

lichtgraut, a
. pale-gray. -grün, a
.

light-green.

j
a
. lighted (or lit)

up; very bright.
Lichthütchen, n. ſ. -dämpfer. -kegel,
m. cone o

f light, pencil o
f rays. --

klemmer, m
.

candle-spring. -knecht,

m
.

save-all, prolonger. -kreis, m
.

photic halo. <lehre, f. optics. <loch,

n
. loop-hole; arch. lunette.

licht lös, a.void o
f light, dark, obscure.

Licht manſchette, f. candle-glass; cut
paper-, o

r glass-ornaments (pl.) for
candlesticks (on which the wax falls).
Antaſſe, f. mass o

f light. * Antcer, n
.

blaze (or * sea) o
f light. -meß, --

meſſe, f. cath. Candlemas(-day); Mariä
-meſſe, Purification of the Virgin Mary.Ä m. phys. photometer. --

meßkunſt, -meſſung, f. photometry.
-motte, f. pilser; vgl. Zünsler. Anelke,

f. bot. crow-flower, lychnis. -papier,

n
. photogenic paper. -punkt, m
.

1
.

illuminated (or luminous) point, focus;

2
. ray (of hope &c.). -putze, f. (pair

of) snuffers. -putzer, m
.

(candle-)
snuffer. -putzſchälchen, n

. (dim.), --
putzteller, m

.

snuffers-dish (-boat,
-tray, -stand, o

r -pan).
lichtröt, a. bright-red, scarlet.
Lichtſchein, m

.

1
. brightness o
f light;

gleam o
f light; 2. shine o
f
a candle.

-ſchère, f. ſ. -putze.
lichtſchen, a

. shunning the light; fig.
shunning publicity.
Lichtſchen, f. 1. fear, ordread of light;

2
.

med. photophobia (disease o
f

the
eye). Ä m. gleam o

f light. --

ſchirm, m
:

screen. -ſchnuppe, f. candle
snuff. -ſehen, n

.

med. photopsia. --

ſeite, f. light, o
r

luminous side; fig.
bright, fair, o

r

favourable side (Ggf.

Schattenſeite). -ſplir, f. (bright) track

o
f light, luminous track. -ſtoff, m
.

luminous matter. <ſtrahl, m.ray (auch
fig, e. g

.

o
f hope), beam, jet of light;

-ſtrahlen brechen, to refract light. --

ſtrahlenbrechung, f. refraction o
f light.

-ſtrahlenmeſſer, m
.

phys. actinometer.Ä m
.

stream o
f light. <ſtumpf,

m
.

candle-end. -träger, m
. light

bearer; candle-holder.
Lichtung, f., p

l.

-en, 1. weighing (an
chor); 2

.

(Aushau) glade, lawn; (im
Walde) clearing; vista; Am. opening.
lichtvoll, a. 1. bright, resplendent; 2
.

fig. lucid (explanation); (nochmehr be
ſagend) luminous (speech).
Lichtweihe, f. f. -meſſe.

-

licht weiß, a
. dazzling(y) white.
Lichtwirkung, f. luminous effect. --

zerſtreuung, f. dispersion o
f light. --

ziehen, n
. making (or dipping) candles.-Ä m. candle-maker, chandler.§ Licitant, m, -en, p

l.

-en, 1. auc
tioneer; 2

. (highest o
r

best) bidder
(at a

n

auction).

§ Licitatiön', f.
,

p
l.

-en, auction, pub
lic sale, sale by auction.

§ licitieren (p.p. -iert'), t. to (sell
by) auction.

Lid, n.
,

-(e)s, pl. -er, eye-lid.
lieb, a

.

1
.

(teuer) dear, beloved; (wert)
esteemed; (beliebt) favourite; unſern -en
Getreuen, to our beloved and trusty
(subjects); der -e Gott, the good Lord;
unſere <e Frau, the blessed Virgin,
our Lady; das weiß der -e Himmel,
Heaven only knows; d

ie -e Sonne, the
blessed sun; um des «lenFriedens willen,

for peace and quietness' sake; ach d
u

-e Zeit! good gracious! ums -e Brot
arbeiten, to work for mere subsistence;

ſi
e

hat nicht das -e Brot, she has no
thing to live upon; das -e Leben,
mere (or bare) life; den Aen langen
Tag, the live-long day; manch<es Mal,
(full) many a time; e

r

hat ſeine -e

Not, h
e

has a good deal o
f

trouble (mit
ihr, with her); - werden, to become
endeared (jm., to s.o.), to get into fa
vour (with so.); - geworden, favourite,
endeared; jm. - ſein, to be agreeable
(or endeared) to s.o., to please s.o.;

wenn Ihnen Ihr Leben - iſt
,

a
s you

value your life; - haben, 1. (- und
wert halten) to love, to Iike, to be fond
of, to cherish; 2

.

(liebkoſen) to caress;

wen Gott - hat, den züchtigt er
,

whom
God loveth h

e chasteneth; - gewinnen,

to take a fancy (or a liking) to
,

to

become fond of, to take to; j. - be
halten, to continue one's love to s.o.;

mein L-er! my dear fellowl meine
L-e, (my) dear; etw. L-es, s.t. plea
sant; fam. a sweetheart; 2

. (ange

nehm) agreeable, pleasing; e
s

iſ
t

mir
-, I am glad o
f it
;

e
s

iſ
t

mir - zu

hören, I am pleased to hear; e
s

wäre
mir -, I should like; wenn es Ihnen

« iſt, if it is agreeable to you, if

you please; e
s

iſ
t

mir nicht -, I am
sorry, I regret (to find it so); mag

e
s

ihm - od. leid ſein, whether he like

it or not; ſi
e ſagten viel Gutes und

L-es von ihm, they spoke much and
highly o
f him; jm. L-es und Gutes
erzeigen, to bestow favours upon s.o.,

to b
e kind to s.o.; ic
h

weiß nur L-es
und Gutes von ihm, I can only speak
well of him. Vgl. lieber, liebſte.
Lieb, n

.

1
. love, sweetheart; 2
.

in -
und Leid, in good and bad luck.
Liebäugelei, f. ogling; amorous looks
(pl.); fam. sheep's-eyes (pl.).
liebäugeln, i. u. t. (h) toogle, to look
amorously; fam. to make sheep's
eyes, o

r
to cast a sheep's-eye (mit jm.,

a
t

s.o.).
Lieb'ängler, m

.

ogler.
Liebchen, n

., -s, pl
.

-, (dim. v. Lieb)
sweetheart, love, darling.

† Lieb'den, (früher unter Fürſten gebräuch
lich) Euer (Ew.) - ! Your Dilection!
Liebe, f. 1. love; (Zitneigung) attach
ment; (herzliche Zuneigung) affection;
(Vorliebe, - u. Zärtlichkeit) fondness (zu,
gegen,for); chriſtliche -, (Christian) cha
rity; kindliche -, filial love (or piety);
abgöttiſche -, idolatry; übertriebene -

zu ſeiner Frau, uxoriousness; - aus
Eigennutz, cupboard-love; - zu Reich
tümern (od. zum Vaterlande), love o

f

riches (or o
f

one's country); aus - zu,
for love of; heftige - einflößen, to in
spire a passion; etw. mit (Luſt und) -

thun, to do s.t. willingly; ein Kind der

-, a love-begotten (or natural) child;
36*
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mit Augen der -, * with an eye of
love; kalteHände, warme -, prv. a cold
h und, a warm heart; alte - roſtet nicht,
prv. sound love is never forgotten;
2. (Gefälligkeit) favour; mir (dir 2c.)
zuliebe, to please, or to favour me
(you &c.); for my (your &c.) sake;
jm. eine - erweiſen, jm. etw. zuliebe
thun, to do s.o. a favour (or a kind
ness); erweiſen Sie mir die Althun Sie
es mir zuliebe! do it to please (or to
oblige) me! eine - iſt der andern wert,
prv. one good turn deserves an
other; 3

.
a
)

(Liebſchaft) love-affair, love;

b
)

beloved (object), darling; eine alte

-, an old flame; c) brennende -, bot.
flower o

f Constantinople, scarlet-lych
nis (lychnis chalcedonica).
Liebediener, m., -dienerin, f. adula
tor, pick-thank, man - pleaser; time
server. -dienerei, f. obsequiousness;

excessive complaisance; time-serving.

liebedieneriſch, a
. obsequious; pick

thank. -glühend, p.a. glowing with
love.
liebeleer, a

.

destitute o
f

love.
Liebelei, f., pl

.

-en, flirtation, amour,
(love-)intrigue, billing and cooing.
liebeln, i. (h.) to flirt; (veraltend) to

dally; to bill and coo, to philander.
lie/ben, I. t. to love; (gern haben) to

cherish, to b
e

fond of; to fancy, to

like; (ſchwärmeriſch) to adore; (närriſch)

to dote (upon s.o.); unglücklich -, to

be crossed in one's love; ich liebe das
nicht eben ſonderlich, I do not much
admire it

;
e
r

liebt es, franzöſiſcheWör

te
r

zu gebrauchen, h
e

is given to use
French words; ſi

e

liebt ſeideneStrümpſe,

she is partial to silk stockings; dein
dich - der Vater, your affectionate
father; vgl. necken. II. i. (h.) to be

in love; der, die L-de, lover.
liebenswürdig, a. 1. (od. liebenswert)
deserving to b

e loved; 2
. amiable,

lovable, charming, sweet(-tempered);

3
. (geſällig, gütig) kind, g00d.

Liebenswürdigkeit, f. amiableness, ami
ability, lovableness; (Gefälligkeit, Güte)
kindness, goodness.
lieber, I. a. (comp. v. lieb) dearer, more
beloved; more agreeable. II. adv.
(comp. v

. gern) rather, sooner, better;

- als, in preference to; gehen Sie -

weg! you had better g
o

away! -

haben, eſſen, o
d
.

trinken, to like better;

- haben (od. mögen), - ſehen, to prefer,

to like better; ic
h

bin ſurchtſam, oder,

wenn Sie - wollen, ſeige, I am timid,
or, if you please, a coward; viel -,

a great deal (or much) rather; ic
h

will -, es iſt mir -, ich möchte -, I

like better, I prefer, I had (or would)
rather; e

s

iſ
t

mir - als alles (andere),

I prefer it before (to, or above) every
thing; alles iſt mir - als ..., anything

is better (than) ..
.,

anything rather
than …

;

ic
h

gehe - als ich Leite, I prefer
walking to riding; di
e

Nachricht iſ
t

mir
lieb, und um ſo -, weil ...
,
I am glad

ſi
e

wünſchte nichts -, als …
,

she wished

-, the sooner the better; - biegen als
brechen,prv. better bend, than break;
warum nicht - gar vierzig ? why not
say forty (at once, and have done

-

to hear it
,

and the more so, a
s ..
.;

for nothing so much a
s ..
.;

je eher, je

with it)? - gar! (ich dächte - gar!)

1
. you don't say so! 2
.

don't be ab
surd! nonsense !

Liebesabenteuer, n
. love-adventure,

love-intrigue. -angelegenheit, f. love
matter. -antrag, m. proposal, love
suit. -apfel, m

.

bot. love-apple, to
mato (lycopersicum esculentum). --

band, n.tie of love. -bedürfnis, n.

want (or desire) o
f

some object to love
(or o

f being loved). -beteuerung, f.

protestation o
f

love. -bewerbung, f.

love-suit. -bezeigung, f. proof o
f love;

love-token. <blick, m
.

amorous glance;
fam. ogle, sheep's-eye(s). -böte, m.,
<bÖtin, f. messenger o

f love, o
r

o
f

a lover. -brief, m
.

love-letter. --

briefchen, n
.

dim. billet-doux. <bund,
m. alliance o

f

love. -Ä Ill.
erotic (or amatory) poet. -dichtung,

f. erotic (oramatory) poetry. -dienſt,
m. kindly office, good turn, friendly
service. -erklärung, f. declaration (or
confession) o

f

love. -feuer, n. ardour

o
f

love. <fieber, n
. love-fit; amorous

fever. -flamme, f. flame of love. --

gäbe, f. charitable gift. -gedanken,

m
.

pl. love - thoughts. -gedicht, n
.

love-poem, erotic (or amatory) poem.
<genuß, m

.

enjoyment o
f

love. --

geſchenk, n
. love-toy. -geſchichte, f.

love-tale, love-story. -geſpräch, n
.

love-discourse. -geſtändnis, f. con
fession (or avowal) o

f

love. <glück,

n
. happiness o
f love; successful love.

-glitt, f. flame (or ardour) o
f

love.
-gott, m

.

(God o
f) Love, Cupid; --

götter, pl. Loves. -göttin, f. (Goddess

o
f) Love, Venus. -handel, m
.

love
affair, (amorous) intrigue, amour,

amourette; love passages (pl). -hei
rät, f.love-match. <huld, f. loving
kindDess.

lie beſiech, liebeskrank, a
.

love-sick.
Liebeskläge, f. amorous complaint.
-kitöten, m.true-love-knot. -kuß, m

.

kiss o
f love, loving kiss. -lied, n.

love-song, amatory song. -liedchen,

n
.

(dim.) love-ditty. -luſt, f. pleasure

o
f

love. -mahl, n. love-feast, ban
quet; -mahl der erſten Chriſten, agape.

- nOt, f. ſ. -pein. -paar, n
. loving
couple. -pein, f. torment o
f love;
tender woes (pl.). -pfand, n. pledge

o
f love, love-token; child. -pfeil,

m
.

love-shaft. -pflicht, f. charitable
duty. - Poeſie, f. amatory (or erotic)
poetry. -quäl, f. ſ. -pein. -rauſch,

m
.

transport o
f

love. -ritter, m
.

one
who goes in quest of love-adventures,

a Don Juan. -roman, m
.

amatory
novel, love-tale. <ſache, f. ſ. -handel.
-ſchwür, m

.
1
.

oath o
f love; 2. lover's

oath. -ſinn, m
.

phren. amativeness.
-ſeufzer, m

.

sigh o
f

love. <ſpiel,

n
. flirtation; (veraltend) dalliance. - -

ſpräche, f. language o
f love; amorous

language. -ſtern, m.star benign (or
propitious) to love.
liebestoll, a. crazed with love, mad
for love, madly in love.
Liebestrank, m.love-potion, philtre.
-verhältnis, n

.

ſ. Liebſchaft.

n
.

work o
f charity; alms-deed. --

wollte, f. delight (or transports, pl.)

o
f

love. -tvorte, n. p
l.

loving (or
amorous) words. -wüt, f. 1. love-fit;

rage o
f love; 2. med. a) satyriasis;

b
)
ſ. Mutterwut. -zauber, m
.

charm

o
f

love. -zeichen, n
. love-token, (love-)

favour.
liebe(s)trunken, p.a. intoxicated with
love.
liebevoll, a. loving, affectionate, kind,
tender.

Liebfrauenkirche, f. St
.

Mary's(church).
-milch, f. a sort o

f

Rhenish wine
(grown near Worms).
Lieb'häber, m, -s, pl

.

-, -in, f, pl
.

-innen, 1
.

a
)

lover (hum. lovyer),
sweetheart; friend, admirer; company
keeper; amoroso; (Buhle) paramour;

b
) - von Hunden, dog-fancier; - (pl)

des Pferderennens, gentlemen o
f

the
turf, turfites; 2. a) (Kunſt'--) amateur,
dilettante; b

)

com. purchaser, buyer,
taker; dieſes Muſter findet viele -, this
kind o

f pattern finds great favour;

3
.

(auf der Bühne) lover, amoroso;

erſter -, leading juvenile, jeune pre
mier; erſte -in, leading juvenile, jeune
première.
Liebhaberei, f., p

l.

-en, fondness, par
tiality, fancy, amateurship; favourite
pursuit (occupation, o

r amusement);
(Steckenpferd) hobby; (ſtärker) mania;

aus -, as an amateur, for one's (own)
pleasure, for amusement's sake.
liebhäberiſch, a

.
u
.

adv. amateur-like.Ä f. ſ. Liebhaber.
Liebhäberkonzert, n. concert given b
y

amateurs, private concert. -theäter

n
. private theatricals (pl.); fam. spout
ing-club; auf einem -theater Spielender,
amateur performer.

lieb'köſen (lieb'köſeſt, o
d
.

liebtöſt), t. to

caress, to fondle, to hug; to coax, to

cajole; -der Ton, endearingtone.
Lieb'köſung, f.

, p
l.

-en, caressing, fond
ling, toying; caresses (pl); fi

g

smile
(of fortune &c.).
Lieb'köſungswort, n

. caressing, o
r

sooth
ing word.
lieb'lich, a

. lovely, amiable, delightful,
delicious, charming, winning, sweet;

mus. amoroso; - (adv.) duftend,sweet
scented, suaveolent, odorous; - (adV
redend, suaviloquent.

Lieblichkeit, f. Joveliness, amiabenes
sweetness, suavity, charm; winning
ways (pl.).
Liebling, m, -(e)s, p

l.
-e, favourite,

darling, minion, pet; mein - "Y

darling! -

Lieblingseſſen, -gericht, n
.

favouritº
dish. -fach, n. speciality. -idee.
favourite idea. -kind, n

,

favourite
child, darling, pet. <laſter, n. b

º
setting vice. pſän, m

:

favourite Plan
bosom-interest. <plätzchen, m

.

diº:
favourite spot (o

r

nook). - redenSärt

f. pet phrase. -ſohn, m
. darlingº,

pe. -ſünde, f. besetting sin. <thºr“
heit, f. pet folly. -tügend, f. favouº
irtue. Twort, n

. pet word. -wunſch
m. fondest wish. -
lieb'lös, a. unloving, unkind, unchar
table; cold.
Liebloſigkeit, . unkindness,

unchari

-werk, tableness; coldness.
lieb'reich, ä

. loving, kind, kind-heare
sweet-natured, sweet, amiable, friend

ly
;

benevolent; gegen j. - geſinnt ſº

to have a tender regard for so.
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Liebreiz, m. charm, attraction, grace.
liebreizend, p.a. charming, graceful,
sweet.

Liebſchaft, f.
, pl. -en, love, love-affair;

amour, intrigue; flüchtige -, tem
orary connexion; flirtation.
liebſte, (sup. v

.

lieb u
. gern) I. a. dearest,

(most) favourite; most agreeable; am
-ln, best o

f all; am -n haben, to like
most, o

r

best (of all), to love far the
best; ſo habe ic

h

e
s

am An, I like it

best so
.

II. L-, s. m
.

(-r) u. f. be
loved object, beloved, love; (m.) lover;
(f) lady-love.

† lieb'wërt, a. dearly beloved.

A
.

Lied, ſ. Lid.

B
.

Lied, n
., -es, pl. -er, song; (Weiſe)

air; (Liedchen) ditty, carol; (beſ. Volks
lied) ballad; (Tafellied, od. dgl.) glee;
geiſtliches -, sacred song, hymn; psalm;
das Hohe - Salomonis, Song o

f Solo
mon; canticles (pl.); -er ohne Worte,
songs without words; ein - anſtimmen,

to intone (or to begin) a song; immer
dasſelbe - wiederholen, to ring the
changes (hinſichtlich, upon); das alte -,

ſ. die alte Leier; ein anderes - anſtim
men, to change one's note; ic

h

weiß
(auch) e

in - davon zu ſingen, I have also
had experience o

f that, I also can
tell a story about it; das iſt das Ende
vom -e, that's the end (or upshot) of

the matter; wes Brot ic
h

eſſe, des - ich

ſinge, prv. no penny, no paternoster.
Liedchen, n

, -s, p
.
- (fam. Lieder

chen), (dim. v
.

Lied) little song (air,

o
r tune), ditty, carol.

liederärtig, a.song-like; adv. in the
manner o

f
a song.

Liederbüch, n. song-book; hymn-book.
-dichter, m

.

song-writer; lyrical poet.
-dichtung, f. song-writing.
Liederjan, m, -s, ſ. (Bruder) Liederlich.
Liederkomponiſt, m

.

composer o
f songs.

-kranz, m.garland (coronal, o
r col

lection) o
f songs.

liederlich, a
. I. (nachläſſig) careless,

negligent, slovenly; (unordentlich) dis
orderly; 2

.

(ausſchweifend) loose, dis
solute, dissipated, lewd, rakish, ribald,
debauched; fam. bad; (unſittlich) im
moral, wicked, vicious; - werden, fam.

to go to the bad; -es Leben, de
bauchery; -es Frauenzimmer, aban
doned woman; Bruder L-, Hans L-,
Jack Rake; scape-grace.
Liederlichkeit, f. i. negligence, careless
ness, slovenliness; 2

. disorderly con
duct, dissoluteness; looseness, lewdness,

debauchery; vgl. liederlich.
iederreich, a rich in songs, melodious.
Liederſammlung, f. collection o

f songs.
-ſpiel, n. vaudeville. -täfel, f. sing
ing-club, choral union (or society).
2-pers, m

.

stanza; strophe.
Liederung, f.

, pl.-en, techn. stuffing,
packing.
lief, ſ. laufen.
Lieferant, m, -en, pl

.

-en, Lieferer,
m. - S, pl. -, purveyor, contra tor,
Provider, furnisher; - für Heer, od.
Flotte, contractor (t

o

the army, o
r

nayy).
liefern, t. 1. a) (jm. etw. - = beſchaffen)

to purvey, o
r

to furnish s.t. to s.o.;

to provide, o
r

to supply s.o. with
St.; zu -, to be delivered, deliverable

(an das Schiff, a
t

the ship's side); zu

welchem Preiſe darf ic
h

e
s

ihm -? at

what price may I let him have it?
ein Werk in Heften -, to publish a work

in numbers; den Beweis -, to show
(to furnish, o

r

to afford) proof; einen
Beweis mehr -, to afford additional
proof; b

)

(abliefern) to deliver, to give,

to hand; 2. (ergeben) to afford, to

yield, to produce (oil &c.); to put out
(coals); einen guten Ertrag -, to give

a good result; 3
.

eine Schlacht -, to

give battle (jm., to s.o.); to fight a

battle; 4
.

e
r

iſ
t geliefert, fam. h
e

is

lost (undone, o
r gone), h
e

is a gone

(or ruined) man, he is done for, it

is all over with him.
Lieferſchein, m

.
ſ. Lieferungsſchein.

Lieferung, f., pl. -en, 1. a) (Beſchaffung)
providing, purveying, supplying; pro
vision; -len ausſchreiben, 1. to put
up for contract; 2

. mil. to make re
quisitions; -en für die Regierung über
nehmen, to undertake contracts for
government; b

)
(Vorräte) supply, pur

veyance; 2
. (Ablieferung) deliverance,

delivery; Kauf auf -, 1. purchase

o
n delivery; 2. bargain for account,

time-bargain; auf feſte (od. fixe) -, on

fixed (or certain) delivery; 3. (von
Erſcheinungen des Buchhandels) (serial)
part, number, issue; in <en erſcheinende
Schrift, serial (publication).
Lieferungsfriſt, f. ſ. -zeit. -geld, n.
money contracted for. -geſchäfte, n

.

pl. 1. contract-business (si.); 2. com.
bargains for account, time-bargains.
-kontrakt, m

.

ſ. -vertrag. -kurs, m
.

price o
n

account. Kauf mit -prämie,

f. call. -preis, m
.

contracting-price.
-ſchein, m

.

1
. bill of delivery, receipt;

2
. order, warrant. -vertrag, m
.

con
tract for provision (or delivery); ne
gociation for time.
lieferungsweiſe, adv. in (monthly &c.)
arts, o

r

numbers.
Liefer(ungs)zeit, f. com. (time, o

r

term
for) delivery; - (in) acht Tage(n), to

b
e

delivered in eight days; - ſo kurz
als möglich, delivery to b

e

made a
s

soon a
s possible.

Liefland, ſ. Livland.
Liegegeld, n. com. demurrage.
liegen (läg, gelegen), i. (h.) I. (perſön
lich konſtruiert) 1

.

a
)

to lie (mißbräuch
lich to lay); im Bette -, to lie in

bed (fam.a-bed); auf dem Boden (od.
auf der Erde) -, to lie o

n

the ground;

in (den) Wochen -, to lie in; es liegt
tiefer Schnee, the snow lies deep; im

Fenſter -, to be (looking out) at the
window; an js
.

Bruſt -, to lie on
s.one's breast; der Hund liegt a
n

der
Kette, the dog is chained up; ein Nebel
lag über der Stadt, a fog hung over
the town; bereit -, to lie in readiness;
das Geld (bereit) - haben, to have the
money ready; Wein - haben, to have
(store of) wine in one's cellar; krank -,

to lie ill, to be sick (am Fieber, of

a fewer); e
r

kam zu -, he took to

his bed; geſangen -, to be imprisoned
(or in prison); krumm -, to be hard
pinched; begraben -, to lie buried;
hier liegt ..

.,

here lies ..
.,

d
a liegt der

Hund begraben, d
a liegt der Haſe im

Pſeſſer, prv. there's the rub“ wie man

ſich bettet, ſo liegt man, prv. as you
make your bed, you must lie o

n it;

a
s you sow you shall reap; b
) - bleiben,

1
.

to b
e lying at rest; unterwegs, to be

knocked up (or to b
e obliged to put

up) o
n

the road; unter einer Laſt, to

sink under a burden; 2
.

to be left;
der Brief blieb -, the letter was not
sent; die Arbeit muß bis morgen - blei
ben, the work must lie over till to
morrow; Unverkauft - bleiben, to remain
unsold, to lie o

n

one's hands; c) -

laſſen, to leave (behind); to let alone,

to leave untouched, o
r

undone (some
work); to give up (a study); j. links- laſſen, to take n

o

notice o
f s.o.,

to cut so.; to disregard s.o.; für tot- laſſen, to leave for dead; d) Handel
und Wandel liegt danieder, ſ. danieder
liegen; 2

.

(an einem Orte gelegen ſein)

a
n

einem Fluſſe -, to lie, to stand,

o
r

to b
e

situated o
n

(the banks of)

a river; das Haus liegt nach Süden,
the house has a southern aspect;

das Zimmer liegt nach dem Garten zu,

the room looks into (fronts, o
r

faces)
the garden; in der Nähe -d, adjacent;

3
.

(ſich befinden) to be; der Ton liegt

auf der erſten Silbe, the accent is on

the first syllable; es liegt eine Beſatzung

in der Stadt, the town has a garrison

(or is garrisoned); die Wahrheit liegt in

der Mitte, there is some truth o
n

both
sides; wie die Sache liegt, a

s

the case
stands; 4

. (Verbindungen mit Adverbien
u
. Präpoſitionen) am Tage (od. vor Augen)
-, to be manifest (or as clear as day);
e
s liegt mir am Herzen, I have it at

heart; am Tode -, to be sick unto
death, to be a

t

the point o
f death, to

b
e dying; an jm. -, to depend upon

s.o., to lie with s.o., to b
e

the fault

o
f s.o., to b
e

attributable (or owing)

to s.o.; die Zögerung liegt a
n ihm, he

is to b
e

blamed for the delay; e
s

(od. die Schuld) liegt a
n ihm, it is his
(own) fault; daran liegt alles, that is

the main point; woran liegt es? what

is the cause? ſo viel (als) a
n

mir liegt,

a
s

much a
s

in me lies; auf der Bären
haut -, to lie o

n

one's pillow; to be
idle, to lounge about; auf den Knieen

-, to be on one's knees, to kneel;

e
s liegt mir auf der Bruſt, my chest is

oppressed; der Wein liegt auf dem Faß,

the wine is in the cask (or wood);

der Wein liegt auf Flaſchen, the wine

is in bottles; jm. auf dem Halſe -,

1
.

to be on s.one's back; 2. to bore
s.o.; e

s liegt auf der flachen Hand, it

is plain, clear, or palpable; auf der
Lauer -, to lie in wait, o

r in am
bush; auf der Zunge -, ſ. ſchweben; es

liegt außer unſerm Bereich, it is beyond
our reach; das liegt außer meinemPlan,
that goes beyond (or is foreign from,

o
r

to) my plan; dicht beim Winde -,

mar. to be upon (or by) the wind;
dieſeVermutung liegt mir fern, this sup
position is far from me; in Parade

-, (beim Fechten) to be in parade; in

den Wirtshäuſern -, to frequent ta
verns; in Aſche (od. in Trümmern) -,

to lie in ashes (or in ruins); in Gar
niſon -, to be quartered (at a place);
jm, in den Ohren -, to din (st.) into
s.one's ears; to importune (or to
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bore) s.o.; das Pferd liegt ſchwer in der
Hand, the horse is hard-mouthed (or
leather-mouthed); im Prozeſſe -, to
be engaged in a law-suit, to be at
law; in Quarantäne -, to pass (or to
perform) quarantine; miteinander im
Streit -, to be engaged in a contest;
to have a dispute, to be quarrelling;
einander (od. ſich) immer in den Haaren
-, to be always quarrelling, to be
at loggerheads; im Magen -, to clog
the stomach; in den letztenZügen -,
to be at the point of death, to be
breathing one's last; es liegt mir ſchwer
(od. wie Blei) in den Gliedern, I feel
a heaviness in my limbs; es lag in
meiner Abſicht, it was my intention;
es liegt mir noch im Sinne, I cannot
get it out of my mind; es liegt nicht
In ſeiner Natur, it is not in his coin
position; es liegt im Weſen der Liebe,
it is in the nature of love; dieſeBe
deutung liegt nicht in dem Worte, this
meaning is not implied in the word;
es liegt darin, it is implied in it

;

e
s

liegt nicht drin, fam. it is not in the
nature o

f things; nahe -, to Iie (or

to be) near; fig. to b
e easily imagined

(or understood); über den Büchern -,

to pore over (or to plod at) one's
books; unter Schloß und Riegel -, to

lie under lock and key' voll von
Büchern -, to be covered with books;
vor Anker -, to lie (or to ride) a

t

anchor; vor einem Plaße -, (V
.

einem
Feinde) to besiege a town; vor Augen-, to lie in view; jm. zu Füßen -,

to lie (or to be) a
t

s.one's feet; zu

Bett -, to keep one's bed; es liegt
etw. Wahres zu Grunde, there is some
truth a

t

the bottom o
f it
;

zur Laſt -,

ſ. auf dem Halſe -.

II. imp. es liegt mir viel (wenig, od.
nichts) daran, e

s

iſ
t

(mir) viel (wenig,

od. nichts) daran gelegen, it is of great
(little, or no) consequence to me, it

signifies, matters, o
r imports; it does

not signify &c.; e
s liegt mir viel daran

zu wiſſen, o
b ..
., I am very anxious

to know if ..
.;

e
s liegt mir nichts daran

zu wiſſen, o
b ..
., I do not care to

know if ..
.;

e
s liegt mir nichts a
n

dieſen
Dingen, I do not care for these mat
ters, o

r things; was liegt daran? what
does it matter? what o

f

that? was
liegt mir am Leben? what is death to

me? wem liegt daran? who cares for
(or about) it? liegt etwas daran? is it

o
f any consequence? e
s

iſ
t

mir viel a
n

deinem Glücke gelegen, your happiness

is o
f great moment to me; vgl. I. 4.

Liegen, n. lying; Wein wird durch -

beſſer,wine becomes better by keeping.
liegend, p.a. 1

.

a
) ying; recumbent;

auf der Erde -, bot. procumbent, trail
ing; - auſzubewahren, to be kept ly
ing; keeplying (or flat, b

) -e Schrift,
typ. italics; c) her. couchant; 2. (ge
legen) situated; -e Gründe, od
.

Güter,
immovables, landed estates, innmovable
oods; real estates, o
r property (si.).
Liegenlaſſen, n
.

1
. leaving behind (or
about); 2

.

(Ablaſſen) discontinuance.
Liegenſchaft, f.

,

gew. P
l. -en, reales

tates (pl.; grounds (pl). -
Liegeplatz, m

.

com.staple. -tage, m
.

pl. mar. lay-days; (days o
f) demur

rage. -zeit, f. 1. f. -tage; 2. proper
time that wine &c. must b

e kept.
lich, ſ. leihen.
lies, lie'ſeſt, lieſt, ſ. leſen.
Lieschen, n

,

-s, (dim. v. Lieſe) Lizzy.
Lieſchgras, n

.

bot. cat's-tail(-grass),
timothy-grass (phleum pratense).
Lieſe, f. (ſür Eliſabeth) Bess, Betty,
Lizzie; dumme -, goose.

ſ. laſſen.

§ Lieutenant (leut'nant), m, -s, pl. -s,
lieutenant.

§ Lieutenantsſtelle (leut'nants), f. lieute
nancy, lieutenant's commission.

§ Liga, f. league.

§ Ligament, n
., -(e)s, p
l. -e, med.

ligament.

§ Ligatür, f.
, pl. -en, ligature; -en,

pl. typ. double characters, o
r types

(such a
s ff
,

fl
,

fi).Ä m., -en, pl. -en, leaguer.
ignit, m, -(e)s, min. lignite.

§ Liguoria'iter (go), m, -s, pl. -,

Redemptorist.

§ Liguſter, m, -s, bot. privet (ligus
trum vulgäre). -ſchwärmer, m. zo.
privet-hawk-moth (sphinx ligustri).
§liſieren (pp. <iert'), t. to unite, to

ally; ſich mit jm. -ieren, to form a

connection with so.

§ Likör, m., -s, pl. -e, liqueur; cor
dial. -bonbon (Fr.), n. brandy-ball.
-glas, n. liqueur-glass. -ſervice, n.

liqueur-stand.

§ Liktor, m, -s, p
l.

Likören, lictor.

§ Liktorenſtäbe, m.pl. Lat. fasces.

§ Lila, 1. m., -s (Lilak, m, -s), bot.
lilac (syringa); 2

. n
., -s, (lila, a
.)

lilac, pale violet. -farbe, f. lilac
colour, pale violet.
Lilie, f., pl

.

<n, 1
.

bot. lily (liläum);

2
.

her. flower-de-luce.

* Lilienarm, m., * <hand, f. lily
white arm, o

r

hand.
lilienartig, a. liliaceous, resembling
ally. -förmig, a. lily-shaped. - -

weiß, a
.

a
s

white a
s
a lily, lily-white.

§ Lilipiiter, Liliputaner, m., -s, pl.

- liliputaniſch, a. Liliputian.

§ limitieren (pp. <iert'), t. tolimit.

§ Limitum, n
., -s, com. linit(s) (of

credit).

§ Limonade, f.
,

p
l. -n, lemonade.

§ LintOne, f.
, pl. -n, lemon.

§ Limonenbaum, m
.

lemon-tree (citrus
limonium).
Lina, f., (FN., für Karoline) Carry.
lind, linde, a. soft, gentle, mild (ge
linde).
Linde, f., pl. -n, bot. lime-tree, linden
(-tree) (tilia).
Lindenallee, f. avenue (or walk) of

lime - trees, linden -walk. <baſt, m
.

bast (or innerbark) o
f

the lime-tree,

linden-bast. -baum, m
.
ſ. Linde. - -

blüte, f.lime-tree-blossom. -holz, n.

linden-wood, lime-wood. -kohle, f.

linden-wood-coal. -laube, f. arbour

o
f

linden-trees. -ſchwärmer, m
.

zo.
lime-hawk-moth (smcrinthus tiliae).
-ſtraße, f. a street planted with lime
trees. -wald, m.grove of lime-trees.
Linderer, m, -s, pl

.
-, soother, com

forter.

lindern, I. t. heftige Wirkung mildern)

to mitigate; (Druckmildern) to alleviate;
(ſchmerzlicheErregung mildern) to allay;

(Schmerz mildern, beſänftigen) to assuage;
(erweichen,mildern, beſänftigen) to soften;
(Linderung verſchaffen) to soothe; (Er
leichterung verſchaffen) to ease; (erleich
tern) to relieve; (durch Erweichung …

)

to lenify; (vermindern) to lessen, to

diminish; (mäßigen) to temper. II
.
rf
l.

to b
e soothed; to become milder; to

abate. -d, p.a. lenient, lenitive, miti
gant, assuasive; med. palliative.
Linderung, f. (vgl. lindern) 1. mitiga
tion, alleviation, softening, deliniment;

2
. relief, soothing; comfort; jm. -

verſchaffen, to affords.o. relief; 3
.

med.
palliation; 4

.

(law) commutation.
Linderungskür, f. med. palliative cure.
-mittel, n

.

med. soothing remedy,
lenitive, demulcent, palliative.
Lindheit, Lindigkeit, f. mildness (Ge
lindigkeit).
Lindwurm, m

.

dragon.

§ Lineal, n
., -(e)s, pl
.

-e, ruler, rule.

§ Lineament, n
., -(e)s, pl
.

-e
,

linea
ment.

§ lineär', a. linear.

§ Lineärmäß, n
.

linear-measure. --

perſpektive, f. linear perspective. --

zeichnung, f. linear drawing, outline
(-drawing).
§Linguälbüchſtäbe, m

.

lingual (letter).
§Linguiſt, m

,

-en, p
l.

-en, linguist

§ Linguiſtik, f. linguistics.

§ linguiſtiſch, a. linguistic.
inie, f., pl
.

-n, 1. a) line; gerade -

straight line; im gerader -, in a straight
line (mit, with), straight; (Luftlinie)

a
s

the crow flies; krumme -, (unregel
mäßig) crooked line; math. curve;
dicke -, full stroke; -n ziehen, to draw
lines, to rule; - halten, to keep in

line; to write straight; in erſter -

in the first line (or rank), first and
foremost; (ſeltner) primarily; in zweiter

-, in the second line, secondarily;

in erſter - ſtehend, primary; mit ein.
in einer - liegen, od
.

auf gleicher - ſtehen,
(eig.) to b

e

in alignment with S
t.

(auch fig) to be on a level with
S.t.;

fig. to be equal to (o
r

with) s.

b
)

mus. line (of the stave); c) geºgr.
(equinoctial) line, equator; d

ie - pa“
ren, to cross (or to pass) the line

2
.

(Strich = 2 Zoll) line; 3. (Geſichts
zug) feature; 4

.

(Geſchlechts'--, Stamm)
line, lineage, descent; branch; race;
gerade -, direct line; abſteigende T.

descending line; aufſteigende - ascend
ing line; nicht in gerader - unlineal;

in gerader - abſtammend, lineally de
scended; 5

. (Bahn'--) (railway-)line

6
.

mil. a) - formieren, to go into (or

to draw up in a) line; - einer Kriegs
flotte, mar. line o

f battle; b
)

(d
e

Linientruppen) line; in de
r
- dienen,"

serve in the line.
Linienblatt, n. black (or transparent)
lines, ink-lines (pl). -ſeder . .

Lin(i)ierfeder. -feuer, n.mil. line-firing
linienförmig, a. linear.
Linienpapier, n

.

ruled paper. -ºº
giment, n

. regiment o
f

the line Ä

ſchiff,n. marvessel (o
r

ship) oº
line, line-of-battleship,_ man-of war

o
f

the first rate. -ſoldät, m.line*
man, regular. <ſtellung, f.mil. Ä
ing (or formation) into lines.

-ſyſtem,

n
. mus, diatonic scale, claviary



Linientruppen 567 Lob

Linientruppen, f. pl. troops of the
line, regulars. -Unterlage, f. ſ. -blatt.
-zieher, m. ſ. Lin(i)ierfeder. -zug, m.
draught of a line, lineation.
§ lin(i)ieren (p.p. -iert'), t. to rule,
to draw lines on.
Lin(i)ierfčder, f. ruling-pen, drawing
pen. -maſchine, f. ruling-machine,
paper-ruler.
link, a. left; (vom Gegenſtand aus, nicht
vom Beſchauer)proper left; her. sinister;
(zur L-len befindlich) on the left hand
(side), left-handed; die -e (od. um
rechte) Seite, the wrong side (of cloth),

the reverse (of a medal); (eines Pferdes
beim Aufſteigen) the near side; (eines
Schiffes) larboard; die -e Hand, the left
hand; (beim Reiten) bridle-hand, near
hand; der -e Fuß, stirrup-foot; zur
-en Hand, -er Hand, an der -en Seite,
zur L-en, at (or on) the left (hand),
on (or to) the left; Ehe zur -en Hand,
left-handed (or morganatic) marriage;

ſich zur -en Hand trauen laſſen, to con
tract a morganatic marriage; mit dem
-elt Fuß zuerſt aus demBett geſtiegenſein,
fam. to have got out of bed the wrong
leg foremost; to be cross (all day).
Linke, f. 1. ſ. linke Hand; 2. the left,
the left side, or section (of political
assemblies); äußerſte -, extreme left;
the Radicals (pl.).
Linkſhänder, m., As, p

I. -, left-handed
person.
linkhändig, a. left-handed, sinister
handed.
linkiſch, a. awkward, clumsy, sinistrous,
thumb-fingered; -es Weſen, awkward
ness; ungainliness.
links, adv. 1

.

to the left, o
n

the left
side; with the left hand; - und rechts,
right and left; - ſein, 1. to be left
handed; 2

.

to b
e out, o
r mistaken,

to b
e in the wrong box; - (abge-)

ſchwenkt! mil. left wheel! - halten,
mar. to port; - liegen laſſen, fig. to

neglect, to take no notice of; (j.) fam.

to turn the cold shoulder upon s.o.;

2
.

o
n

the left (or wrong) side; ſeinen
Mantel - anziehen, to put o

n

one's

cloak the wrong side out(wards).
linksum! int. mil. (to the) left about!
Linnen, ſ. Leinen; lin'nen, ſ. leinen.Ä [Fr.], m., -s, French lawn.in'ſe, f.

, p
l.

-n, 1. bot. lentil (ervum
len8); 2

.

a
) phys. (Linſenglas) lens;

b
) med. (Kryſtalllinſe) crystalline lens.

linſenärtig, a
. lenticular. -förmig, a.

phys.lens-shaped, lentiform.
Linſenerz, n

.

ſentil-ore. -gericht, n
.

bibl. pottage of lentiles. -glas, n. f.

Linſe, 2
,

a
. -mehl, n. meal of lentils.

zſuppe, f. lentil-soup (o
r

-porridge).
Lipariſche Inſeln, p

l.

Lipari Islands.
Lippe, f, pl.-n, iip; dicke -, blubber
lip; aufgeworfene Ln, pouting lips;
rote -n, * cherry-lips; ſich auf die -n
beißen, to bite one's lips; ſi

ch

d
ie -n

lecken, to smack one's lips; di
e

-n auf
werfen, to curl (or to purse up) one's
lips; an js

.

-n hängen, to hang upon
S.One's words; über die -n kommen, to

pass the lips; über die „n bringen, to

utter; * zwiſchen Lipp und Kelchesrand
ſchwebt der finſtern Mächte Hand, there's
many a slip 'twixt the cup and the
lip (prv.).

Lippenandacht, f. lip-devotion. -bär,
m. zo. Indian bear (ursus labiätus).
<blüme, f.

, -blütler, m
.

bot. labiate(d)
flower. -büchſtabe, -laut, -lauter, m

.

gram. labial (letter, or sound).
lippenförmig, a. bot. labiate(d).
Lippengeſchwür, n. med. labial ulcer.
-pomade, -ſalbe, f. lip-salve. -werk,

n
. lip-work.

Lippfiſch, m
.

zo. wrasse (labrus).

§ Liqueur' [likör'), m
.
ſ. Likör.

§ liquid, a. com. liquid; -e Forderun
gen, pl. debts (actually) owing; -e

Schulden, liquid (open, or unpaid) debts.

§ Li quida,f, p
l.

-ä, liquid (con
sonant).

§ Liquidatiön, f. liquidation, settlement,
clearing-account; (an der Börſe) wind
ing-up.

§ Liquidatiönstag, -termin, m
.

day
o
f

settlement.

§ Liquidator, m., -s, p
l.

Liquidatören,
sequestrator.

§ liquidieren (p.p. -iert'), t. u. i. (h.)

1
.

to liquidate, to close, to settle, to

clear; 2. to state the amount of one's
claims, to make up one's accounts,

to charge; die Geſchäfte-ieren, to wind
up one's affairs; das Haus muß -lieren,
the house is obliged to wind up.

§ Liguor, m, -s, med. Hoffmann's
spirit.

Liſabeth, Lisbeth, Liſette, f. (FN)
Lizzy, Bess, Betty (Eliſabeth); Lis'chen,
n., -s, (dim.) Lizzy.
Liſpeler, m, -s, pl. -, lisper.
liſpelig, a. lisping.
liſpeln, t. u. i. (h.) 1. to lisp; 2. (ſlüſtern)

to whisper; (ſanft rauſchen) * to purl.
Liſſabon, n

, -s, Lisbon.
Liſt, f., p

l.

-en, 1. (Eigenſchaft) cunning,
art, artifice; (Verſchmitztheit) craft;

(Durchtriebenheit) subtlety; vgl. Argliſt;

- anwenden, to use cunning (or de
ceit); - über -, prv. diamonds cut
diamonds; a Rowland for an Oliver;

2
. (liſtiger Streich) trick, stratagem,

wile, underhand expedient; sl
.

do.
liſtenreich, a

.
ſ. liſtig.

Liſte, f., pI
.

-n, list, roll; register,
catalogue; (Geſchworenen=-) panel; in

eine - eintragen, to enlist, to enrol(l);

to register, to catalogue; to put (s.o.)
down (for a sum).
Liſter, m., -s, pl

.

-, one who uses
artifice; den - überliſten, to hoax the
hoaxer; vgl. Liſt, 1

.

liſtig, a
. artful; (verſchlagen) cunning,

astute; (verſchmitzt) crafty; (argliſtig)
wily; (fein u. durchtrieben)subtle; (ſchlau)
sly; - er Menſch, fam. sly-boots.
Liſtigkeit, f. cunningness, craftiness, art
fulness.

§ Litanei, f, p
l.

-en, 1
. litany; 2. fg.

a
) (Klage) jeremiade, lamentation;

b
) (lange -) long-winded story, rig

marole; die alte -, the same old story
(or string).
Litauen, n

., -s, Lithuania.
Litauer, m., -s, pl

. -, litauiſch, a.

Lithuanian.

§ Liter, n. u. m, -s, pl. -, litre.

§ Lithochromie, f.
, p
l.

-en, 1
. litho

chromics; 2
.

lithochromic picture.

§ Lithograph', m., -en, pl. -en, litho
grapher.
§Lithographie, f.

, p
l.

-en, 1
.

(Kunſt)

lithography; 2. (Bild) lithograph, litho
graphic drawing, o

r print.

§Ä (pp. -iert), t. to

lithograph.

§ Ähierpapier, n. transfer
paper. -ſtein, m

.

lithographic stone.
-ſtift, m, -kreide, f. lithographic
crayon.

§ lithographiſch, a
. lithographic(al); -e

Anſtalt, lithographic-printing-establish
ment (or -office).

§ Lithophanie, f, p
l.

-en, lithophany.
litt, ſ. leiden.§Literaj, p. <ä

,

letter su
b

lit

tera ..
.,

under the head o
f ....

§ Litterärgeſchichte, f. literary history.

§ litterariſch, a. literary; Aer Diebſtahl,
literary theft, piracy; plagiarism;
-e Hülfsmittel, literary resources; -

(adv.) gebildeter Mann, literary man,
man of letters.

§ Litterat, m., -en, p
l. -en, 1. literary

man, man o
f letters; pl. literati; 2
.

writer for the press.

§ Litterätentiim, n
.,

-(e)s, learned pro
fession.

§ Litteratür, f.
,

p
l.

-en, literature;

letters (pl.); alte -, classics. -blatt,

n
., -zeitung, f. critical review; lite

rary gazette. -geſchichte, f. history

o
f

literature. -verein, m
.

literary so
ciety (or club).

§ litterlieren (p.p. -iert'), I. t. to mark
with letters, to letter. II. i. (h.) to

write for the press.
§ Liturgie, f.
, p
l.

-en, liturgy, † di
rectory. -blich, n. book o

f

common
prayer.

§ liturgiſch, a. liturgic(al).
Litze, f.

, p
l. -n, 1. braid, tape; (Treſſe)

galoon; 2
.
(round o
r

twisted) lace,
cord, string, bobbin.
Litzenbeſatz, m

.
braiding. -ſchnür, f.

Maitland cord. -zwirn, m.heddle
thread.

Livadien [wä], n
., -s, Livadia.
Livius (wi, m., -, (MN.) Livy.
Livland, n

., -s, Livonia.
Liv'länder, m, -s, pl

.
-, liv'ländiſch, a.

Livonian.
Livorno [wor'], n

., -s, Leghorn.

§ Livree (wre'], f.
,

p
l.

-(e)n, livery.

- bediente(r), m
.

livery-servant, foot
man (in livery); (junger) hum. tiger.
-borte, -treſſe, f. livery-lace.
Lizentiat, Lizenz, ſ. Lic....
Lob, n

.,

Löbes, 1
. (Lobeserhebung)praise;

(gewählter) laud; (Empfehlung) com
mendation; (Ruſ) reputation; (Ruhm)
fame; zu ſeinem -e, in his praise; e

s

gereicht ihm zum «e, it does credit to

him; it is a feather in his cap; jm. -

erteilen, to bestow praise upon s.o.,

to praise s.o.; j. mtit - überſchütten, to

praise s.o. up (to the skies); to belaud
s.o.; ſein eigenes - verkünden, to sound
one's own praise; to b

e

one's own
trumpeter; jm. etw. zum -e nachſagen,

to say s.t. to s.one's praise (or credit);
jm, ein gutes, od. ſchlechtes - geben, to

give s.o. a good (or high), o
r
a bad

character; nach - haſchen, to fish for
compliments; über alles - erhaben,above
praise; Gottes - ſingen, to praise the
glory o

f God; Gott -! thank God!
God b

e praised! 2
. (pl. Löbe) good

mark (at school); einem Schüler ein -



Lobbegierde 568 Logenbruder

einſchreiben,to give a good mark to a
pupil,
Lob'begierde, f. love of praise, ambition.
lob'begierig, a. desirous (or greedy) of
praise.
loben, t. to praise; (gewählter) to laud;
(empfehlen) to commend; (ſtärker) to
extol; das iſt an ihm zu -, that is

praiseworthy in him; ic
h

lobe mir den
Mann, fam. I am for (or give me)
such a man, commend me to such a

man! ic
h

lobe mir den Frieden, give me
peace! I am for peace, nothing like
peace; d

a
lobe ic

h

mir d
ie Berge, the

mountains for me (or fam. for my
money); man ſoll den Tag nicht vor dem
Abend -, ſ. Abend, 1; guter Wein lobt
ſich ſelbſt, prv. good wine needs n

o

bush; das Werk lobt den Meiſter, prv.
the workman is known by his work;
ohne mich ſelbſt zu -, though I say it.

lobenswert, -würdig, a. praiseworthy,
laudable; commendable.
Löbenswürdigkeit, f. praiseworthiness.
Löber, m., -s, p

l. -, praiser, com
mender, extoller.

† löbeſam, † -ſan, a. honourable,
worthy; noble, worshipful.
Lö'beserhebung, f. extolling; (high)
praise, o

r commendation, encomium.
Lobgedicht, n. laudatory poem, com
mendatory verses (pl). -geſang, m

.

hymn (of thanks-giving).
Lobhüdelei, f. fulsome praise, nauseous
adulation, base flattery.
lobhudeln, t. to belaud, to praise in

fulsome terms, to cry up; to cajole.
Lob'hiidler, m., -s, pl. -, one who
praises in fulsome terms, coarse flat
terer, sycophant; (Schmeichler) cajoler.
löblich, a. praiseworthy, laudable, com
mendable; estimable, worthy.

Löblichkeit, f. praiseworthiness, laud
ableness, laudability, commendable

InZSS,

Loblied, n. ſ. Lobgeſang.
lobpreiſen, ins. t. to praise, to extol.
Lobpreiſer, m

.

praiser, extoller.
preiſung, f. praise; praising; enco
mium. -pſalm, m

.

psalm o
f praise.

-rčde, f. eulogy, panegyric, encomium;
auf einen Verſtorbenen, funeral oration;

eine -rede halten, to pronounce a pane
gyric (jm, o

d
.

auf j, upon so.), to

eulogize (s.o.). -redner, m.panegyrist,
encomiast; fam. trumpeter.
lobredneriſch, a

. eulogical, encomiastic.
lobſingen, i. (h.) (nur inf. u. imp, lob
ſinge) to sing praises to

,

to praise.
Lob'ſchrift, f. (written) panegyric. --

ſpruch, m
.

encomium, eulogy.
Loch, n

,

-(e)s, p
l.

Löcher, 1
.

a
) hole;

ſich ein - reißen, to tear one's coat
(or one's trowsers &c.); Löcher in den
Strümpfen haben, to b

e

out a
t heels;

ein - im Kopf, a broken head; jm. ein

- in den Kopf ſchlagen, od. werfen, to

breaks.one's head (by a cut, o
r throw);

dort hat der Zimmermann das – gelaſſen,
there is the door, b
e

off! ein - be
kommen, fig. to miscarry, to fail; wie

e
in - ſaufen, to drink like a funnel
(or like a fish); das macht ei

n - in den
Beutel, that makes a large hole in

one's purse (or pocket), that dips into
my pocket; e

in - zumachen,od. zuſtopfen,

to stop a gap; to pay a debt; e
in -

-“

aufmachen, um das andere zuzumachen,

to borrow o
f

Peter to pay Paul; aus
(od. auf) dem letzten -e pfeifen, to be in

great straits (or a
t

the utmost ex
tremity), to b

e put to one's last shifts;

b
)

(Billard) pocket; (ſelten) hazard; ins

- ſpielen, to pocket (a ball); c) (Pore)
pore (in the skin, or in wood); d

) vulg.
cunt; 2

.

a
) sp. kennel, terrier, bur

row; haunt; aus dem -e jagen, to

draw, to unearth (a fox); b
)

(elende
Wohnung) dirty hole; 3

. (Hundeloch,
Gefängnis) prison, dungeon, lock-up,
black hole; ins - ſtecken, to clap (up)

in prison; sl
.

to quod.

Loch bohrer, m
.

auger, piercer. -eiſen,

n
. punch.

Löchelchen, n
., -s, pl
.
- (auch Löch'er

chen),(dim. v
.

Loch) small, o
r

little hole.
lochen, t. techn. to perforate, to punch.
löch'erig, a

. full of holes, looped; hum.
holy; bot. perforated; porous.
Löcherigkeit, f. state o

f being perforated,

o
r full of holes; porosity.

Löcherpilz, -ſchwamm, m
.

bot. boletus.
Lochmaſchine, f. punching-machine.
<meißel, m.mortise-chisel. -ſäge, f.

piercing-saw, fret-saw, table-saw.
Löckchen, n

,

-s, pl. -, (dim. v. Locke)
little curl, or ringlet.
Locke, f.

, p
l.

<n, lock (of hair), curl,
ringlet; gedrehte An, pl. hum. cork
screws; in -n legen, to curl; ſich (die)
-ln brennen laſſen, to have one's hair
curled (with irons).

A
.

locken, t. n
.

rfl. to curl (in locks).

B
.

locken, t. 1
.

to decoy, to bait; to

call, or to whistle to (a dog); to cluck,

to chuck (as a hen); 2
. fig. a
)

to

allure, to entice, to tempt, to induce;
-d, p.a. inviting; b) to elicit, to draw
(out); denFeind aus ſeiner Verſchanzung

-, to entice the enemy from their
entrenchment; jm. Thränen aus den
Augen -, to draw tears from s.one's
eyes; jm. das Geld aus der Taſche -,

to cheat (or to do) s.o. out o
f his

money; vgl. Hund, 1
.

löcken, ſ. lecken, A
.

Lockenbau, m, -gebäude, n
. coif

fure. -haar, n. curly hair. <kopf, m
.

1
. curly head; 2. curly-headed person.

lockenköpfig, a
. curly-headed.
Lockenpapier, n
. curl-paper.
Lock-ente, f. decoy-duck.

Lockenperücke, f. full-bottomed wig
(with flowing curls). -wickel, m

.

curl
paper. -wulſt, m

.

thick curly hair.
Locker, m., -s, pl.-, enticer, tempter &c.
locker, a

.

loose: 1
.

(nicht dicht u
.

feſt)
incoherent, incompact, not dense, not
solid, not firm; (wacklig) tumble-down,
ricket(t)y; (ſchlafſ)slack(rope); (ſchwam
mig) spongy (bread); light (soil); -

werden, to come loose; - machen, to

loosen, to make loose, to relax; er

läßt nicht -, he will not abate (or
relax) a

n inch, h
e

sticks to it
;
2
. fg.

light, lax, disorderly, dissolute, licen
tious fast; extravagant; e

in - er Zeiſig
(od. Vogel), a loose fish, a dissolute
fellow (or crow), a sad dog, a scape
grace, a rake; -e Sitten, lax morals;

e
in -es Leben, a dissolute (or wild)

life; - (adv.) leben, to lead a dis
orderly.life, to shake a loose leg.
Lockerheit, f. (vgl. locker) looseness:

1
. slackness; 2
. fig extravagant mode

o
f living, libertinism, licentiousness;

laxity (of morals).
lockern, t. ſ. locker machen.
Lockflöte, f. decoy-whistle, bird-call.
-herd, m

.

decoy-floor (or -area).
lockig, (ſelten) lockicht, a. curly, curled
(in locks), formed in ringlets.
Lockmittel, n. bait, lure; inducement.

- pfeife, f. ſ. -flöte. -rüf, m
.

1
.

call

o
f
a decoy-bird; 2
. fig. enticing call,

lure. -ſpeiſe, f.sp. bait, decoy, lure.
-ſpitzel, m

.

agent provocateur; Am.
stool-pigeon. -ſtimme, f. 1

.

voice fo
r

calling animals; (Vogelpfeife) call; 2.

fig. siren-voice, persuasive words (pl).
Lockung, f.

,

pl. -en, alluring, allure
ment, enticement, temptation.
Lockvögel, m

.

decoy-bird.
Löcus, m., -, pl. Löci, 1. water-closet
(W. C.); 2. (in) Loco, com. on the spot.
lodderig, a. ſ. lotterig.
Löde, f., p

l. -n, Löden, m., -s, pl
.

-, coarse woollen cloth (or stuff).
lö’dern, i. (h.) to blaze, to flare, to flame;
fig. to burn. -

Löffel, m., -s, pl
. -, 1. spoon; (Koch

löffel) ladle; ein - voll, a spoonful;

j. über den - barbieren, to make S0.
pay through the nose, to d

o

(o
r

to

cheat) s.o.; thun, als hätte man d
ie

Weisheit mit -n gegeſſen, to play the
wiseacre; * to b

e Sir Oracle; 2. sp
.

ear of a hare.
Löffelblech, Abrett, n
. spoon-rack;
spoon-shelf. -bohrer, m
.

wimble
(-scoop); auger, well-bore, well-sc00P.
Löffelchen, n
,

-s, pl
.

-, (dim) little
Spoon.
Löffelente, f. zo

.

shoveller (spatüla
clypeäta).
löffelförmig, a. spoon-shaped.
Löffelgans, f. ſ. -reiher. -garde, f.

hum. squad o
f marauding soldiers

that are only able to pocket silver
spoons, and to play a good knife and
fork. -korb, m

.

spoon-tray, spoon

boat. -kraut, n
.

bot. spoon- Wort,
scurvy-grass (cochlearia officinäls).
löffeln, I. t. to gobble u

p

with a

spoon; to ladle out. II
.
i. (h) to bi
l

and coo, to philander. III. rf. fam.
(liberally) to return (good offices)
students' sl

.

to pledge so. (who has
drunk to one's health).
Löffelreiher, m

.

zo
.

spoon-bill (pla
taléa leucorodia). -ſtiel, m

.

sp00.
handle. -voll, m, -volls, p

l. -"
spoonful.
löffelweiſe, adv. b

y

spoonfuls.
lög, ſ. lügen.
Log(g), n

,

-s, pl
.

Logge, log; das -
auswerfen, to heave the log.
§Logarithmenſyſtem,n. logarithmic(al)
system.-täfel, f. table of logarithm
§logarithmiſch, a.math.logarithmic(al)
logarithmetic(al).
§Logarithmus, m

,

Aus, p
l.

-en, mal
logarithm; einem -us entſprechende3a),
antilogarithm.
Log(g)'büch, n

. log-book. -

§Ä (lözhe), f, pl. -n, 1. box (i
n

a play-house); - erſten Ranges, drº
box; obere „n, p

l.

slips; 2. a) lodg°
(of free-masons); b

) free-mas0nry:

§ Lögenſlözhenbillet (biljet, „n
.

b
º

ticket. -brüder, m.brother of a lodge



Logengang

(of free-masons); free-mason. -gang,
m. lobby. -meiſter, m. master of a
lodge (o

f

free-masons). -ſchließer,
-wärter, m

.

box-keeper.
loggen, i. (h.) mar. to (heave the) log.
Logierbeſuch [zhir'), m., -beſuch haben,

to have a guest (or guests) staying

a
t

the house. -haus, n. Iodging-house.
-zimmer, n. spare room.

§ Logik, f. logic.

§ Logiker, m., -s, pl. -, logician.
logieren [zhi'] (p.p. -iert'), I. i. (h.)
tolodge, to live. II. t. to lodge, to

accommodate.
Logis' [lozhi', n

, -, pl. - [lozhis',
lodgings, chambers (pl.); Koſt und -,
board and lodging.

§ lögiſch, a
. logical; adv. logically;- (adv.) folgern, to deduce by reason

Ing.Ä f. mar. log-line.

§ Logogryph', m., -en, pl. -en, logo
griph.
Log(g)'rolle, f. mar. log-reel.
loh, a

. blazing, burning, glaring; ſ.

lichterloh.
Loh'ballen, m.tan-ball. -beet, n. tan
bed. -beize, f. tanning. -brühe, f.

ooze, bark-liquor, tanning-liquor.

A
. Löhe, f. 1.tanner's bark, tanning

bark, tan; 2
.
ſ. Lohbrühe.

B
.

Lö'he, f. (Flamme) flame, blaze.

A
.

lö’hen, t. to steep in tan; to tan.

B
.

lohen, i. (h.) to blaze.
Lohfarbe, f. tan-colour, tawniness.
loh farben, -farbig, a. tan-coloured,
tawny.

Lohfaß, n. tan-vat. -feuer, n. blazing
NE.
lohgär, a. tamned.
Loh'gerber, m.tanner. -gerberei, f.

1
. (Thätigkeit) tanning; 2
.

(Gewerbe)
tanner's trade; 3

.

(Ort) tannery, tan
yard. -grübe, f. tan-pit, bark-pit.
-küchen, m

.

tan-cake, tan-turf, tan
brick. -mühle, f. tan-mill, oak-bark
mill.
Lohn, m, -(e)s, p

l.

Löh'ne, 1
. (Beloh

nung) reward; ſchlechten - bekommen,

to b
e ill requited; Undank iſt der Welt

<
,

prv. one gets nothing but ingra
titude in this world; er hat ſeinen -,

fig. h
e

has met with his reward;

2
.

(auch n
,

Bezahlung; vgl. Löhnung)
Wages (pl.); hire; payment, pay; j.

in - nehmen, to take s.o. into one's
service; bei jm. in A ſtehen, to b

e in

s.One's pay, o
r service; für - arbeiten,

to work for hire (or wages); ſie haben
ihren - dahin, bibl. they have their
reward; ein (gew. jeder) Arbeiter iſ

t

ſeines

- es wert, bibl. the labourer is worthy

o
f

his hire.

Lohnarbeit, f. hired labour; job-work.
-arbeiter, m

.

labourer, journey-man,
job-worker, jobber; (verächtlich) mer
cenary, hireling; (litterariſcher) (book
seller's) hack(ney). -arbeiterin, f.

workwoman. -bediente(r), -diener,

m
.

1
.

hired servant; occasional valet;

2
.

(ſeltner = Fremdenführer) guide,
interpreter, valet d

e place.
lohnen, I. t. 1. (jm. etw) to reward,

to recompense, to remunerate, o
r

to

requite s.o. for s.t. (vgl. belohnen); jm.

mit Undank - (i.), to repay s.o. with
ingratitude; Gott lohne e

s

dir! God

569

bless you for it
!

2
. (j) to pay wages

(or hire) to s.o., to pay s.o. (für etw.,

for s.t.). II. i. (h.), od. gew. rfl. imp.
(mit gen.), to pay, to give a sufficient
return, to be remunerative; to be
worth the trouble; e

s

lohnt (ſich) der
Mühe nicht, it is not worth the trouble,

it is not worth while; it doesn't
answer, it doesn't pay; das lohnte ſich
auch gerade der Mühe, iron. that was
well worth the trouble. -d, p.a. re
munerative, profitable.
löhnen, t. to pay (soldiers).
Lohnherr, m

.

employer. -kellner, m
.

day-waiter. -kutſche, f. hackney-coach,

hired coach (or job); fly, cab. -kut
ſcher, m

.

hackney-coachman, cabman.
-lakai, m

.

lackey. -ſchreiber, m
. quill

driver; hack(ney). -ſkälä, f. scale
o
f wages; veränderliche (od. gleitende)

-ſkala, sliding scale. -tag, m.pay-day.
Löhnung, f.

,

p
l.

-en, (soldier's) pay,
payment.
Löhnungstag, m. ſ. Lohntag.
Lohrinde, f. oak-bark.

§ lokal, a. local; stationary (fever);
L-es, n. (in Zeitungen) local news.

§ Lokal, n
., -(e)s, p
l.

-e, 1. place, lo
cality; premises; com.shop; 2. (Bier
lokal) tavern, public house; vgl. Tanz
lokal. -bedarf, m

.

local consumption.
-behörde, f. local authorities (pl.).
-berühmtheit, f. local celebrity. -
blatt, n

.

local paper, local advertiser.
-farbe, f. local colouring.

§ lokaliſieren (p.p. <iert'), t. to localize.

§ Lokalität“, f.
,

p
l. -en, ſ. Lokal, 1
;

d
ie

-en (pl.) eines Hauſes, the ins and
outs o

f
a house, the rooms and offices.

§ Lokalkenntnis, f. local knowledge.
-miete, f. rent paid for any room (or
rooms) for business; shop-rent, office
rent. -patriotismus, m

.

parish-pa
triotism, vestryman's patriotism. --

ſinn, m.phren. locality. -ſchülinſpek
tor, m

.

board-man. -ſtück, n
. local

farce. -veränderung, f. removal;
change o

f

residence. -verhältniſſe, n.

pl. local concerns; d
ie

-verhältniſſe
ſind mir bekannt, I know the place
(and it

s ways). -verkehr, m.local
traffic. -Zºlg, m. local train.
§Lokomobile, f., pl

.

-n, traction-engine,
portable engine.

§ Lokomotive (we), f., p
l.

-In, (loco
motive-)engine.

§ Lokomotivführer, m
.

engine-driver,
engine-man. -pfeife, f.steam-whistle.
-ſchuppen, m

,

engine-house (or -shed).
Lolch, m., -(e)s, bot. darnel(-grass)
(lolium); betäubender -, cockle-weed,
bearded darnel (loläum temulentum).
Lombard', m
.

(od. n.), -s, pl. -e, ſ.

Leihhaus. -cottto, n
. deposit-account.
-geſchäft, n
. deposit-business.
Lombarde, m., -n, pl. -n, Lombard.
Lombardei, f. Lombardy.
lombardiſch, a

. Lombardic, Lombard;
--venetia'niſches Königreich, n

. Lom
bardo-Venetian kingdom.
Lomber, n

., -s, (-ſpiel, n
.) ombre,

l'hombre.
Londoner, I. m, -s, pl. A

.,

Londoner.
II. a. London; ein - Stadtkind, ein
richtiger - (s.), a cockney; - Sprach
eigenheit, cockneyism, Londonism.

§ Longe [lon'zhe, f.
, pl. -n, longe.

los

Loos, ſ. Los, looſen, ſ. loſen, Lootſe, ſ.

Lotſe.
Lorbeer, m, -s, pl. -en, laurel, bay;
-en, pl. laurels; mit -en kränzen, to

crown with laurel (si.); mit - geſchmückt,
laurelled; -en ernten, to earn laurels;

auf ſeinen -en ruhen, to repose o
n

one's
laurels.

Lorbeerbaum, m
.

bot. laurel-tree, bay
tree (laurus mobilis). -blatt, n. laurel
(or bay-)leaf.
Lorbeere, f., pl. -n, 1. bay-berry; 2

.

(Lorbeer) bay, laurel.
Lorbeerhain, m

.

laurel-grove. -kranz,
m., -kröne, f. laurel-wreath, crown o

f

laurel. -öl, n. laurel-oil, bay-oil. --

wald, m
.
ſ. -hain. -zweig, m
.

laurel
branch.
Lorch, m. 1

.
ſ. Lork; 2
.
ſ. Lurch.

Lörchen, ſ. Lore, A
.

§ Lord, m., -s, pl. -s, lord.

§ Lordſchaft, f.
, pl. -en, lordship.

A
. Löre, f. (FN. für Leonore) Lora.

B
.

Löre, f. ſ. Lowry.
Lö’renz, m, -, (MN.) Laurence, Law
rence. -ſtröm, m

.

St. Lawrence.

§ Lorette, f.
, p
l.

-n, kept woman,
lady o

f easy virtue.

§ Lorgnette [lornjette), f.
, pl. -n, eye

glasses (pl.); folder.
§lorgnettieren [lornjet] (p.p. <iert'), t.

to observe through a glass.

§ Lorgnon [lornjon', n
,

-s, pl
.

-s,
monocle, eye-glass; fam. quizzing
glass.
§Löri, 1. m., -s, p

l. -s, zo
.

loris
(stenops); 2

.
f. ſ. Lowry.

Lork, m, -(e)s, pl. -e, vulg. toad.
Lös, n

.,
Löſes, p

l.

Lö'ſe, 1
.

a
) lot;

das - ziehen, to draw lots; durchs -

entſcheiden, to decide by lot; wie das

- fällt, according a
s

the chance turns
up; das - iſt gefallen, the lot is cast;

b
)

(Lotterie--) ticket; das große -,

the first (or great) prize; das große- gewinnen, to win the first prize;
mein - hat gewonnen, I have got a

prize; 2
.

(Anteil) allotment, share;

com. parcel, lot; 3. (Schickſal) fate,
hazard, chance, destiny; (Todeslos)
doom; e

s

iſ
t

mein -, it has fallen to
my Iot; ihm iſ

t

ein glückliches - ge
worden, his fate is a happy one.
lös, I. (prädikatives) a. (od. adv.) loose;
(ſchlafſ) slack; untied; (unverbunden)
unconnected; (frei) free; (unabhängig)
independent; (v

.

Hinderniſſen, od. Ver
bindlichkeiten befreit) disengaged; (auf
gelöſt) dishevelled (hair); ein Knopf iſ

t

-, a button has come (or is) off; der
Gefangene iſ

t -, the prisoner is free, or

has escaped; mar.: der Anker iſ
t -, the

anchor drags; überall -! Iet g
o

amain!

- ſein, 1. to be loose &c.; 2. ſ los
gehen, 4

;

etw. - ſein, to be rid o
f s.t.;

mein Geld bin ic
h -, I have lost (or

I am done out o
f) my money; etw.

- werden, to get rid o
f s.t., to get

s.t. off one's hands, to b
e

released
(of a

n obligation); wir konnten ſi
e

nicht

- werden, we could not get rid o
f

them; der Teufel iſ
t -, hell is broke

loose; there's the devil to pay; was

iſ
t

hier - ? what is up here? what's
the matter? vulg. what's the row? e

s

muß was - ſein, there must be some
thing in the wind; something must



losarbeiten 570 losketten

have happened; es iſ
t

nicht viel mit
ihm -, he is not much o

f it (fam.

n
o great shakes); e
s

iſ
t

nicht viel damit

-, it is nothing to boast of; vgl. los
haben.
II. adv. auf etw. -, darauf -, on,
up, to; a

t it! heartily! immer (od.
friſch) darauf -! courage! forward! go

it
! - dafür! fam. begin! off! out with

it! fire away! auf j. - gehen, to make
up to s.o.; auf j. - fahren, od. - rennen,

to fly a
t s.o., to rush upon s.o., to

attack so.; es geht auf die Ernte -,

harvest is drawing near; auf j. -

ſchlagen, to pitch into s.o.; friſch dar
auf - ſchlagen (eſſen Ac.), to strike (to
eat &c.) away (heartily); darauf - leben,

to live carelessly (or at random).
lösarbeiten, sep. I. t. to work off, to

get loose, to loosen, to disengage, to

extricate (with some effort). II. rfl.

to disengage o.s. III. i. (h.) to work
away (auf ein Ziel, to attain a

n

aim).
lösbär, Lösbärkeit, ſ. löslich, Löslichkeit.
lös bekommen, sep. (bekäm', bekommen)

t. 1
.

to get off, away, o
r loose; to

set free; 2
.
ſ. loskriegen, 2
. -binden,

sep. (band, gebunden) t. to untie, to

unbind, to loosen, to undo, to un
fasten, to untruss, to uncord; mar.

to unfurl. -bitten, sep. (bät, gebeten)

t. (j.) to beg so. off; to effects.one's
release (or deliverance) by interces
sion. -brechen, sep. (brichſt, bricht;
bräch, gebrochen) t. u

. i. (ſ) to break
off (or loose); to break forth (or out);

to burst out (or forth). -brennen,
sep. (brannte, gebrannt') t. to fire, to

discharge; to pop off (a pistol); to

let o
ff (fire-works). -bringen, sep.

(brachte, gebracht') t. ſ. -bekommen, 1
.

-bröckeln, sep. t. u
. i. (ſ) to crumble

Off.

Löſchanſtalt, f. fire-brigade-office.
löſchbär, a

. extinguishable; (vom Durſ)
quenchable.
Löſchblatt, n. (sheet, or leaf o

f) blot
ting-paper. -compagnie (kompanil, f.

fire-brigade. -einter, m
.

fire-bucket.

löſchen (löſch'eſt o
d
.

löſcht), I. t. 1. to

quench, to put out (fre); to ex
tinguish (a candle); den Staub -, to

lay the dust; Kalk -, to slake (or to

slacken) lime; ſeinenDurſt -, to quench
one's thirst; nicht zu - der Durſt, un
quenchable (o

r

insatiable) thirst; 2
.

a
)

(mit Löſchpapier) to blot; b) (tilgen)

to cancel, to discharge, to liquidate

(a debt); to obliterate (a recollection);

3
.

com. (ausladen) to unload, o
r

to

unlade (a ship); to unship, to dis
charge, o

r

to land (a cargo); anſangen

zu -, to break bulk. II
.
i. (h.) das

Papier löſcht, the paper absorbs the
ink; the paper blots.
Löſcher, m, -s, pl.-, 1. extinguisher;
vgl. Löſchhorn; 2

.

com. unloader, dis
charger. -

Löſchfaß, n. fire-tub. -gebühren, f. pl,
-geld, n. unlading-charges, wharfage.
-gerät, n. coll. fremen's apparatus.
–horn, n
,

-hütchen, n (dim) ex
tinguisher. -kalt, n. guick-lime. --

kohle, f. quenehed charcoal, smith's
cinders (pl). -kübel, m

.
- -faß. --

mannſchaft, f. col. fremen (pl.); fire
brigade. -mittel, n. p

l.

appliances

for extinguishing fire. -papier, n
.

blotting-paper. -platz, m
.

discharging
place, wharf; port of discharge.
Löſchung, f. 1. quenching, extinguish
ing; blotting out; cancelling &c.; 2

.

com. unloading, landing, discharging,
disembarkation.

Löſchungshäfen, m.port of discharge.
-ſpeſen, pl. landing-charges.
Löſjen, n. organization o

f fire
brigades.

lös dämmen, sep. t. toundam. -don
nern, sep. i. (h.) to burst out thunder
ing; to thunder away. -drehen, sep.

t. 1
.

to twist off; 2. (losſchrauben) to

unscrew. -drücken, sep. t. 1
.

to push

(or to squeeze) off; 2. (losfeuern) to

fire, to discharge; anlegen und -drücken,
to take aim and fire.
löſe, a. 1. loose (vgl. los, a.); -s Haar,
loose, floating, o

r

dishevelled hair;- Blätter (im Buche), unstitched leaves;
-s Geld, loose money, change; - s Gut,
spare-stores (pl., on board o

f ships);

- Waren, com. loose goods; 2. a) (ohne
feſten Wohnſitz) unsettled; vagrant;
vagabond; b

)

(liederlich) loose, wanton,
dissolute; c) (mutwillig) arch, wanton,
waggish, frolicsome; (Unfug treibend)
mischievous; (ungezogen) naughty; ein
-r Streich, a roguish trick (or prank);
ein - s Mädchen, a wanton girl; ein
-r Bube, an urchin, a little rogue;
ein - r Vogel, ſ. locker; - Reden, in
considerate language; ſi

e

hat ein -s
Maul, 1. she has a malicious tongue;

2
. (Plappermaul) her clack goes for

ever.
Löſegeld, n. ransom; durch - befreien,
ÜO ranSOIm.

lös eiſen, sep. t. 1. to clear (a ship)

o
f ice; 2. fg. to get (or to obtain)

with difficulty (von jm., from s.o.);
fam. to screw st. out of s.o.
Löſemittel, n. med. expectorant.
loſcn (löſeſt o

d
.

löſt), i. (h.) 1
.

a
)

to

draw (or to cast) lots; to raffle (um,
for); b

) mil. to draw a number; 2
.

sp.to dung; to gleam (said of hawks).
löſen (lö'ſeſt od

.

löſt), I. t. 1. a) eig. to

Ioosen, to untie, to unbind, to relax;
Hunde von der Koppel -, to uncouple,

o
r

to cast off dogs; ein Band -, 1. to

loosen (to undo, o
r

to untie) a ribbon;

2
. ſig. (eine Verbindung -) to dissolve

a connection; das Band der Zunge (od.
die Zunge) -, to cut the ligament o

f

the tongue; jm. die Zunge -, to untie
S.one's tongue, to make s.o. speak;

einen Knoten -, to untie a knot; den
Knoten (eines Luſtſpiels) -, to unravel
the plot, o

r

tie (of a play); di
e

Gewalt

zu binden und zu -, ſ. binden, I. 2
;

das Siegel von einem Briefe -, to un
seal (or to break the seal o

f)
a letter,

to open a letter; dieſe Medizin löſt den
Schleim von der Bruſt, this medicine

loosens the phlegm; b
) fig. e
in

Pfand

-, to redeem a pledge; to fetch s.t.
out o

f pawn; ein Verhältnis zu jm. A
.,

to give u
p

all connection with s.o.;
einenKontrakt -, to annul (or to cancel)

a contract; Schwierigkeiten -, to settle
(or to overcome) difficulties; ſein Ver
ſprechen - (gew. einlöſen), to fulfil one's
Promise; c) fig. to solve, to unriddle;

e
in

Rätſel -, to solve (o
r

to guess) a

riddle; eine Aufgabe (od. eineGleichung)

-, to solve (fam. to do) a problem
(or a

n equation); einen Zweifel -, to

remove a doubt; 2
.

(mittels Löſegeld

auslöſen) to ransom, to redeem (pri
soners); 3

.

eine Kanone -, to fire (or

to discharge) a gun; 4
.

chem. to dis
solve; 5

.

ein Billet -, to take (or to

buy) a ticket; einen Gewerbeſchein(od.
Jagdſchein) -, to take out a license (o

r

a shooting-license); 6
.

a
)

Geld aus
etw. -, to make (or to get) money out

o
f

st. (or b
y

the sale o
f s.t), to sell

s.t. for cash; ic
h

habe heute nichtsgelöſt,

I have sold nothing to day; wir haben
noch nichts daraus gelöſt, we have not
got any returns b

y it
;

b
)

eine Tracht
Prügel -, to get a sound thrashing.
II. rfl. 1. to get loose, to come off,

to drop off; 2
.

chem. to dissolve, to

melt. -d, p.a. chem. solvent; med.
expectorant; purgative; - de

r

Stoff,

chem. solvent; -des Mittel, med, ex
pectorant. gelöſt, p.a. med. rotten
(cough).
Löſer, m., -s, pl

. -, one who loosens,

o
r unties; fig. guesser (o
f
a riddle);

(Befreier) eig. ransomer; fig. redeemer.
Löſeſchlüſſel, m

.
. Schlüſſelamt.

lösfahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge

fahren) i. (ſ.) fg. auf j. -fahren, to

fy at s.o., to fall (o
r

to rush) upon
so, to pitch into s.o. -feilen, sep. .

ſ. abfeilen. -geben, sep. (giebſt,giebt;
gäb, gegeben) t. to set free, to deliver,

to release, to discharge; to emancipate.
Lös'gebung, f. setting free, deliverance,
release(ment); emancipation.

lös gehen, sep. (ging, gegangen) i. (.
..
)

1
.

Ä
)

(ſich ablöſen) to come off; to fall
off; b) (ſich lockern) to get loose, to

loosen, to give way; 2. a) (0
.

Ge
wehren) to g

o

off, to explode; fam.to
pop off; nicht -gehen, to missfire, to

flash in the pan; ſchwer -gehen, 0

hang fire; b) fam. to begin; da ging
das Zanken -, then a squabble broke
out, then they fell (a

)

quarrelling

wann geht's -? when is it to come of
f

nun kann's gehen, now fo
r

it
!
3
.

a
u
f

j. -gehen, to g
o u
p

to so; (gewal“
ſam) to rush upon so, to fl

y

a
t sº

gerade auſs Ziel -gehen, to g
o

straight

to the point; fam. to make no bonº

o
f it
;
4
.

(students' sl) to fight a duel
-gürten, sep. t.to ungird. -habe",
sep. t, etw. (in einem Fache) -habe

to b
e
a dab a
t st, to have the knack

(vulg. hang) of st.; to be u
p

to sº

(allgem.) to b
e

rather clever (or smart).

häken, -häkeln, sep. t. ſ. aufhale.
-hauen, sep. (hieb, gehauen) I. . "
cut loose, o

f,
o
r away. II
.
i. (h
)

a
º

etw. (od. aufj) -hauen, to strike a

s.t.; to pitch into s.t. (o
r

into Ä

-helfen, sep. (hilfſt, hilft; half, geholfen)

i. (h.) (jm.) to assist (o
r

to help) *9.

in getting loose, to extricate 80
Löskaufm., (ſeltner) <kaufung, f. buy:
ing off; (mit Löſegeld) ransoming, re

“

demption.

lös kaufen, sep. I. t. to buy of.(mº
Löſegeld) to ransom, to redeem. II

. r.

to buy off, to buy out o
f

the servº
(said o

f

soldiers). -käuflich, a rº
“

deemable, capable o
f being ransom".

-ketten, sep. t. to unchain, tounfeter
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-knallen, sep. i. (ſ.) 1. (explodieren) to
detonate, to explode; 2. (feuern) to fire
away. - kommet, sep. (ſäm, gekommen)
i. (ſ.) 1. to come (or to get) loose, off,
or away; von etw., to get rid of s.t.;
to get out of s.t.; 2. to be delivered,

to be released. -koppeln, sep. t. to
unleash; to uncouple. -kriegen, sep. t.
1. ſ. -bekommen, 1; 2. fam. to get the
knack (o

f st), to twig (st). -laſſen,
sep. (läſſeſt od. läßt, läßt; ließ, gelaſſen)

I. t. 1. to let loose; to let go, to quit
one's hold of; laß mich los! let me
go! unhand me! Hunde - laſſen, 1.to
unchain dogs; 2

.

(auf) to set on; 2
.

to release, to deliver, to set free (or

a
t liberty); 3
.

to give vent to; einen

Witz -laſſen, to crack a joke. II. i.

(h.) to get loose.
Lös'laſſung, f. setting free, deliverance,
release.

lös legen, sep. i. (h.) fam. 1. to begin
(or to set about) with a will; 2. ſ.los
ziehen, II. 1.

lös'lich, a
. soluble; ſchwer -, slightly

(or hardly) soluble.
Löslichkeit, f. solubility.
lös löſen, sep. (löſeſt o

d
.

löſt) I. t. to

loosen, to detach, to untie. II. rfl.
(von) to get off; to disengage o.s, o

r

to extricate o.s. from, to get free from,

to get rid o
f. <machen, sep. I. t.

1
.

to loosen, to make loose, to undo,

to unfasten, to disengage, to dis
entangle; to detach; 2

.

to set free,

to free, to deliver. II. rfl. ſich von
einem Joche -machen, to shake off a

yoke; ſich von jm. -machen, to shake
s.o. off; mil. ſich -machen(vom Dienſt),

to get o.s. discharged from military
service. -platzen, sep. (platz'eſt o

d
.

platzt)

i. (ſ) 1. to burst off, to explode; 2
.

fig. fam. to burst out, to blurt out.
darauf -reden, sep. i. (h.) to talk a

t

random (or wildly); to talk thirteen

to the dozen. - reißen, sep. (reißeſt
od. reißt; riß, geriſſen) I. t. to tear (or

to pull) off, to disengage by force,

to break loose. II. i. (ſ.) to break
loose; to snap. III. rfl. to tear o.s.
away, o

r

to disengage o.s. by force
(von, from; aus, out of). -ſagen, sep.
rfl. to renounce (von etw., s.t.); ic

h

ſage

mich (davon) -, I declare off, I will
have nothing to d

o

with it
.

Lösſägung, frenunciation.
lösſchießen, sep. (ſchießeſt od

.

ſchießt;
ſchoß,geſchoſſen) I. t. ſ. abſchießen. II. i.

1
.

(h.) to fire (away); 2
.

(ſ.) to make

a rush, o
r

dash (auf, upon, o
r at); to

fy at
.

-ſchlägen, sep. (ſchlägſt, ſchlägt;
ſchlüg, geſchlägen) t. 1

.
ſ. abſchlagen, I. 1
;

2
.

(Waren) to sell (off), to push off,

to put (or to get) off; zu jedem Preiſe
-ſchlagen, to sell a

t any price. II. i.

(h.) 1
. mil. to strike the first blow;

to begin war; to engage in a fight;

2
.

(auf j) to pitch into s.o., to be
abour (so). ſchnallen, sep. t. ſ. ab
ſchnallen. -ſchnüren, sep. t. to unlace.
-ſchrauben, sep. (ſchröb, geſchrö’ben, o

d
.

ſchraubte, geſchraubt') t. to unscrew.
-ſchwören, sep. (ſchwür o

d
.

ſchwör,
geſchwören) rfl. to clear o.s. b

y

a
n

oath. -ſein, ſ. los, I. - ſpannen, sep.
t.to unharness, to unyoke. -ſprechen,
sep. (ſprichſt, ſpricht; ſpräch, geſprochen)

t. 1
.

to declare free (an apprentice);

2
.

a
)

to release (from a
n engage

ment); b
)
ſ. freiſprechen, 1
;

die Macht

zu binden u
. -zuſprechen, ſ. binden, I. 2.

-ſprechend, p.a. absolutory.
Lösſprechung, f. 1. declaring free; 2

.

a
) release; b
)
ſ. Freiſprechung, 1
.

lös ſprengen, sep. I. t. ſ. abſprengen.

I. i. (ſ.
)

(auf j.
)

to gallop (against
so.). -ſpringen, sep. (ſprang, ge
ſprung'en) i. (ſ.) 1. ſ. abſpringen, I. 3

;

2
.

(auf) to spring upon, to rush upon,

to run against (or at), to fly at. --

ſpülen, sep. t. ſ. abſpülen, 2
. <ſtürmen,

sep. i. 1
. (ſ) to rush upon; 2
.

(h.)
(auf ſeine Geſundheit) to take no care

o
f

(or to ruin) one's health. -ſtür
zen, sep. (ſtürzeſt od. ſtürzt) i. (ſ.) (auf)

to dart (topounce, o
r
to rush) upon,
to make a dash (or a rush) at. --

trennen, sep. t. ſ. abtrennen.
Löſung, f., pl. -en, 1. (Loſen) casting,

o
r drawing lots; 2. mil. pass-word,

watch-word; fig. rallying-cry; Geld iſt

die -, money is the thing (or word);

3
.

com. daily sale; ic
h

habe heute eine
gute - gehabt, I have made a good
day's business; 4

. sp. (allgem.) dung;
fewmets (fumets), lesses (pl.); buttons
(of a hare).
Löſung, f.

, p
l.

-en, 1
. loosening, ſ.

löſen; 2
.

a
)

chem. (Auflöſung) solution;

b
) unravelling (or unravelment) o
f

a knot (altch in Dramen); 3
.

(Abfeue
rung) firing, discharge.
Löſungsmittel, n. chem. solvent.
Löſungswort, n. watch-word, pass-word.
lösweichen, sep. I. t. to loosen by
soaking. II. i. (ſ)to soften and come
off. - werden, sep. (wirſt, wird; ward
od. wurde, geworden) i. (ſ.) (mit acc.)

ſ. los, I. -wickeln, sep. I. t. to un
wind, to untwist; to uncurl. II. rfl.

to disentangle o.s., to extricate o.s.
-winden, sep. (wand, gewunden) I. t.

to untwist, to wrench loose (or off).
II. rfl. to free o.s, o

r

to disengage

o.s. with force; to break off (from).
Löß, m., -es, geol. loess (diluvial de
posit o

f

loam and arenaceous quartz).
lösziehen, sep. (zög, gezögen) I. t. to

draw (or to pull) off, or away. II. i.

I. (h.) fam. (auf, od
.

über) to inveigh
against, to rail at; gegen j, to give

it (or to pitch into) s.o.; 2. (ſ.) (gegen)

to march against.
Löt, n

,

-(e)s, pl. -e, 1. half an ounce;
(Neulot) ten grams; 2

.

a
) lead, plum

met, plumb-line; kleines -, ſ. Hand
lot; ſchweres (od. tiefes) -, ſ. Tieflot;
das ..

. werfen, ſ. loten, I.
;

b
)

(ſenkrechte
Linie) perpendicular; vgl. errichten,

1
,

b
,

fällen, 3
,

b
;

3
.

(zum Löten) solder.
lötbär, a. solderable.
Lötblei, n. ſ. Bleilot.
Lö’te, f. solder, soldering.
Löt'eiſen, n

.,

-kolben, m
.

soldering
iron, soldering-bit.
löten, I. i. (h.) mar. to heave the lead,

to sound, to take soundings; noch (od.
ſchon) - können, to be in soundings;
nicht mehr - können, to be out of sound
ings. II

.
t. arch. to plumb, to try

with the plummet, to make perpen
dicular with the plumb-line, to try
with the rule and square.
löten, t, to solder.

Löter, m., -s, pl
. -, solderer.

Ä löthen u. ſ. w. ſ. Lot, löten.Lothär“, m, -s, (MN) Lothario.
Lothringen, n

,

-s, (früher) Lothringia,
(jetzt) Lorraine.
Lothringer, m, -s, p

l. -, -in, f, pl
.

-innen, lothringiſch, a. Lothringian.
lötig, a. weighing half an ounce; - es

Silber (od. Gold), fine silver (or gold);
zwölflötiges Silber, silver 2 oz. 2 dwts.

(two ounces two pennyweights) worse.
Lötigkeit, f. fineness.
Lötkolben, m

.

ſ. -eiſen. -lampe, f.

soldering-lamp.
Lötleine, f.mar. lead-line, plumb-line.
-nadeln, f. pl. assorted needles.
Lötöfen, m

.

soldering-furnace.

§ Lötophägen, m.pl. Lotophagi, lotus
eaters.

§ Lotos ..., ſ. Lotus....
löt recht, a. perpendicular.Ä,

n
. blow-pipe, soldering-pipe.

Lötſe, m, -n, pl.-In, (coasting-)pilot;
ohne -n ſegeln, to g

o

without a pilot,

o
r unpiloted.

löt'ſen, t. mar. to pilot; fam. to drag.
Lötſenboot, n

. pilot-boat, piloting
boat; pilot-cutter. -fiſch, m

.

zo. pilot
fish (maucrätes ductor). -gebühr, f.

,

-geld, n. pilot's wages, pilotage. --

kunſt, f.ÄLotte, f., dim. Lottchen, n
.,

As, (FN.
für Charlotte) Lotty.
Lotterbett, n

. lazy-bed. -biibe, m
.

idler; vagabond, rascal; bibl. babbler.
Lotterei, f. idleness, laziness.
lotterhaft, a. ſ. lotterig.

§ Lotterie, f.
, p
l.

Aen, lottery; in der

- ſpielen, to play in the lottery; in

die - ſetzen, to buy (or to take) a lot
tery-ticket.

§ Lotteriecollecteur [ör, -einnehmer,

m
.

lottery-office-keeper. -gewinnt, m
.

prize. -kollekte, f. lottery-office. -lös,

n
. lottery-ticket; Beſitzer eines -loſes,
lottery-ticket-holder. <plan, m.scheme
for a lottery. -ſpieler, m
.

adventurer

in the lottery. -zettel, m
.
ſ. -los.
lotterig, a. slovenly, sluttish.
Lotterigkeit, f. slovenIiness, sluttish
IlESS.

lottern, i. (h.) 1. to be slovenly; 2
.

(faltlenzen) to idle away one's time.

§ Lotto, n
, -s, pl
.

-s, -ſpiel, n. Iot(t)o.
Lötung, f., p

l.

Len, soldering.

§ Lö’tusbliinte, f. bot. (Egyptian) lotus,
lote (nymphaea lotus). -klee, m

.

bot.
Iotus, bird's-foot-trefoil (lotus). --

wegedorn, m
.

bot. lotus (zizjphus
lotus).
Lötwäge, f. plumb-level.

Lotis (lü'i, m, -, (MN.) 1. Louis,
Lewis; 2

.

sl
. bully, petticoat-pen

sioner, fancy-man, pouncey (of a pro
stitute).

§ Louisdör' [luidör', m, -s, p
l.

A
e

od. -s, louisd'or.
Louiſe (luiſe), f. (FN.) ſ. Luiſe.

§ Loupe [lipe], f. ſ. Lupe.
Löwe, m, -n, pl. -n, 1. Iion; junger

-, lion’s whelp; her. lioncel; der -

des Tages, the hero o
f

the day; 2
.

astr. Leo.

Löwen, n
., -s, (St.) Louvain.

Löwenaffe, m., -äffchen, n. (dim.)
zo. silky tamarin (hapäle rosalia).
-anteil, m

.

fig. lion's share.
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löwenärtig, -haft, a.lion-like, leonine.
Löwenbändiger, m. lion-tamer. --
garten, m. lion-garden. -grimm, m.
fig. fury of a lion. <grübe, f. lion's
den. -haut, f. lion's skin. -herz,
n. lion's heart; Richard -herz, Richard
the Lion-hearted, Richard Coeur de

Lion. <hündchen, n. (dim) lion-dog.
-jagd, f. lion-hunting. -jäger, m.
lion-hunter. -klaue, f. lion's claw.
-kopf, m.lion's head. -maul, n. bot.
snap-dragon (antirrhin um majus).
-miit, m. lion-like courage. <ſtärke,
f. lion-like strength. -ſtimme, f. fg.
powerful roaring voice. -zahn, m.
bot. lion's tooth, dandelion; vulg.

piss-a-bed (taraxäcum officinäle).
Löwin, f.

,

p
l.

-nen, 1
. lioness, she

lion; 2. * avalanche (Lawine).

§ Löw'ry [lö'ri], f.
,

p
l. -ies, lowry,

truck.

§ Loxodrôme, f.
, pl. -n, loxodromic

curve, rhumb-line.

§ loxodrömiſch, a
.

loxodromic.

§ loyal' [lojal', a. loyal.

§ Loyaliſt, m, -en, p
l.

-en, loyalist.

§ Loyalität, f. loyalty.
lübiſch, a. (of) Lubeck.
Luchs (lux], m., - (ſ)es, pl. - (ſ)e, lynx
(felis lynx); fig. sharp person, sharper.
luchs'ärtig (lux'], a

. like a lynx, lyn
CEl Ll
Luchsauge (lux“, n

. lynx-eye.Ä [lux'], a
. lynx-eyed.

luchſen [lux'en (luchſeſt o
d
.

luchſt), I. i.

(h.) to look sharp, to have one's eyes

wide open. II. t. to crib, to pilfer.
Lücie, f. (FN.) Lucy, Luce.

§ Lücifer, m., -s, Lucifer: 1. morn
ing-star; 2

.

name o
f

a fallen angel

(Satan).
Lücke, f.

, pl. -n, gap (auchgap in the
teeth); (wiſſenſchaftlich) lacuna, hiatus;
(Leere) void; (Kluft) chasm; (Breſche)
breach; (Unterbrechung) break; (leere,

weiße Stelle) blank; (Unvollſtändigkeit)
deficiency; (Mangel) defect; (etw. Ver
mißtes) desideratum; (Auslaſſung) omis
sion; typ. white; -n laſſen, com. to

leave spaces (in the packing); eine -

(aus)füllen (od. ſtopfen), to fill up a

gap (or void).
Lückenbüßer, m.stop-gap; make-shift;
expletive; (Stellvertreter) locum-tenens;
(Strohmann) dummy. -büſerei, f. fill
ing-up (a gap); make-shift.
lückenhaft, a

. having gaps, incomplete,
deficient, defective, interrupted; fig.
fragmentary; imperfect.
Lückenhaftigkeit, f. incompleteness, de
fectiveness; want o

f connexion; frag
mentary character.
lückenlös, a

. complete; uninterrupted;

unbroken (series).
lüd, ſ. laden.
Lüde, m

.

(vulg für Ludwig) Lou.
Lüder, n.

,

-s, 1. † (Köder) lure, decoy,
bait; 2. (Aas) carrion; 3. vulg. beast;

sl
.

ra(p)scallion; fam. unter allem -,

unspeakably bad, wretched, abomi
nable, execrable.
Lüderleben, n
.

1
.

lewd (or dissolute)
life, life of debauchery; 2

.

(Faulenzen)
erfect idleness.
iderlich, ſ. liederlich.
lñdermäßig, a. vulg. execrable, wretch
ed.

lü’dern, I. t. † to lure, to bait, to

decoy. II. i. (h.) fam. to lead a

loose, riotous, o
r idle life.

Lidolf, m., -s, (MN.) Ludolphus.
Ludovika [wi'), f. (FN.) Louisa.
Lüdwig, m, -s, (MN.) Lewis, Louis.
Lüf, ſ. Luv.
Luft, f., p

l.

Lüfte, 1
.

a
) air; atmosphere;

chem. gas; (Windhauch) breeze; (Atem)
breath; friſche -, fresh, sweet, or pure
air; unreine (od. verbrauchte) -, vi
tiated (fam. close, o

r stuffy) air; eine
ſanfte -, a gentle breeze; in freier -,

in the open air; die freie - meiden, to

avoid exposure to the open air; die- iſt rein, the coast is clear; no one

is looking, o
r listening; - ſchöpfen, to

draw breath, to breathe, to respire;

friſche - ſchöpfen, an (od. in) die - gehen,

to take the air, to take a
n airing;

a
n

die - bringen, to air, to ventilate;

a
n

d
ie - ſetzen, 1. to expose to the

open air; 2. fam. (j.) to turn (s.o.)
out; fam. to bundle (s.o.) out; aus der- greifen, to assert without a shadow

o
f foundation; to invent, to forge, to

fabricate; aus der - gegriffen, un
founded, invented (story &c.), random
(conjecture); in der - ſchweben, 1. to

float in the air; 2. to have no foun
dation; e

s liegt etw. in der -, there

is s.t. in the air; in di
e - werfen, to

throw (or to toss) up; in di
e - ſpren

gen, to blow up; in di
e - fliegen, to

b
e

blown up; vor Freude in die -

ſpringen wollen, to b
e ready to jump

out o
f

one's skin for joy; nach -

ſchnappen, to pant for breath; von der- kann man nicht leben, a man cannot
live o

n air; von - und Liebe leben, to

live by love; von - und Liebe kann
man nicht leben,the flames o

f

love won't

boil the pot (prv.); b
)

dieſe Cigarre hat
(gute) -, this cigar draws (well, or
easy); ſi

e

hat keine -, 1. (v
.

Cigarren)

it will not draw, it does not draw
well; 2. (die Perſon iſ

t kurzatmig) she

is short o
f breath; c) ſich (od. ſeinem

Herzen) - machen, to open one's heart,

to unbosom o.s, to ease one's mind;
ſeinerWut - machen, to give vent (or

a loose) to one's anger; 2
.

m
.

provinc.
peppermint-cordial.
Luftabzug, m
.

air-exhauster.

f, gas.

luftartig, a
. aeriform; chem. gaseous.
Luftbad, n. 1. air-bath; heißes, hot
air-bath; 2

. fg. taking the air. --

ballon, m
.

air-balloon, aerostat; einen
-ballon lenken, to guide a balloon; einen
-ballon ſteigen laſſen, to launch (or to

letfly) a balloon; in einem -ballon
auſſteigen, to ascend (or to g

o

up) in

a balloon. -behälter, m
.

air-hölder.
z-bereitung, f. aerification. -beſchaffen
heit, f. state, condition, o

r tempera
ture o

f

the air; climate -beſchrei
bung, f. aerography. -bett, n. air
bed. -bild, n. fancy; vision. -bil
dung, f. aerification. -bläſe, f. 1

. air
bubble; fig. bubble; 2. air-bladder

(o
f
a fish); 3
.

bot. vesicle. -bremſe,

f. echn. atmospheric brake.
Lüftchen, n

,

-s, pl
.

<
,

(dim. v
.

Luft)
gentle breeze, breath o

f wind; es regt

ſi
ch ein -, there is not a breeze stir

ring.

-ärt,

luftdicht, a. impervious to air, air
tight, air-proof, hermetical; - (adv)
verſchloſſen, hermetically sealed.
Luftdichtigkeitsmeſſer, m

.

manometer.
-druck, m

.

atmospheric pressure. --

druckeiſenbahn, f. atmospheric (o
r

pneumatic) railway. -druckmaſchine,

f, -druckwerk, n
. pneumatic engine.

-elektricität, f. atmospheric electri
city. -elektricitätsmeſſer, m

.

electro
scope.
lüften, t. 1. to air, to ventilate, to

expose to the air; to weather; 2. to

lift up; den Hut -, to raise (in Engl.
vor Herren to touch) one's hat; den
Schleier (von etw.) -, to unveil (or to

disclose) a secret.

Luft erſcheinung, f. atmospheric pheno
menon, meteor.Ä

f. meteorology. -fahrer, m
.

aeronaut,

balloonist. -fahrt, f. aeronautic voyage
(or excursion), balloon-ascent. -fang,

m
.

ventilator. -farbe, f. air-colour,
sky-blue, azure. -feuchtigkeitsmeſſer,

m. hygrometer.
luftförmig, a. aeriform.
Luft gebilde, n. vision, phantom. --

gefäß, n
.

bot. air-vessel; zo
.

air-sack;
-gefäße, p

l.

med. lungs. -gegend, f.

region o
f

the air. <geiſt, m.aerial
spirit, sylph. -geſchwulſt, f. med.
emphysema. -geſtalt, f. ſ. -gebilde.

-gleichgewichtslehre, f. aerostatics. --

gürtel, m
.

air-belt. -gütemeſſer, m
.

phys.eudiometer. -gütemeſſung, f.

eudiometry. -hauch, m
.

breath o
f

air.
-heizung, f. hot-air-heating. -he
zungsapparät, m. apparatus fo

r

hot
air-heating. -heizungsöfen, m

.

a
ir
.

stove. -hieb, m
.
ſ -ſtreich. -himmel,

m. sky; atmosphere.
luftig, a. 1. airy; aerial; 2. (windig)
windy, breezy; 3

.

(hoch in d
e
r

Luf)
lofty, high in the air; 4

.

(durchſch“
tig) transparent; (dünn) thin; 5. fg

.

a
) light, unsubstantial, intangible;
b
) (leichtſinnig) unsteady, flighty, giddy

(vgl. windig).
Luftigkeit, f. airiness &c, ſ. luftig
Luftikus, m, -, fam. ſ. Windbeutel, 2.

Luft kanäl, m
.

air-flue, air-passage -“

kiſſen, n
.

air-cushion. -klappe, f. a
ir

valve, ventilator. -körper, m.aeria
body. -kreis, m

.
atmosphere. -kügel,

f. phys. aeolipile. -kunde, f. aerology

- fürort, m. health-resort.
luftleer, a. airless, void of air; mech:
exhausted; -ler Raum, Vacuum; -
machen (od. pumpen), to exhaust h

°

A1I.

Luft leere, f. exhaustion; (Raum) vº
r

cuum. -lehre, f. ſ. -kunde. -linie ,

in de
r

„linie, ä
s

the crow flies. Alº.

n
. air-holé, vent; (eines Schachs)

funnel; (am Ofen) register; (zumAtmen)
breathing-hole; zo. spiracle; stig"
-maſchine, f. (zum Heben) Hungarian

machine. * -meer, n. atmosphere, ar,
aerial ocean. -meſſer, m

.

phys. aer9"
meter. -meßkunſt, f. aerometry. --

mörtel, m
.

air(-dried)-mortar. -Pe“
ſpektive, f. paint. aerial perspective
degradation. -pflanze, f. bot Ä
phyte, aerial plant, air-plant. -Pu"Pºr

f. air-pump, pneumatic pumP -“

pumpenglas,n, -pumpenglocke f.re.
ceiver o

f

a
n air-pump. -rall "
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atmosphere. -reich, n. kingdom of
the air.

luftreinigend, p.a. disinfecting, puri
fying the air.
Luftreinigung, f. purification of the
air; (in Gebäuden) ventilation. -reini
gungsmaſchine, f. ventilator, air-tube.
-reiſe, f. aerial (or aeronautic) voyage.
-röhre, f. 1. air-tube, air-pipe, pneu
matic tube; 2. zo. u. bot. air-vessel;

3. med. trachea, wind- pipe; fam.
throttle; zur -röhre gehörig, bronchial,

bronchic. -röhrenäſte, m.pl. bronchiae.
-röhrenbräune, f. cynanche. -röhren
bruch, m. bronchoeele. -röhrendeckel,

m. epiglottis. -röhrenentzündung,
f, -röhrenkatarrh, m.bronchitis. - -
röhrenſchnitt, m. tracheotomy, bron
chotomy. -röhrenſchwindſucht, f. bron
chial phthisis. -röhrenſpalt, m: glottis.
-ſalz, n. chem. aerial salt. -ſäule, f.
phys. column of air. -fältleitmaſchine,

f. ſ. -maſchine.
luft'ſchen, a. afraid of fresh air.
Luftſchicht, f. stratum of air. -ſchiff,
aerostat, aerostatic machine, air-bal
loon. -ſchiffer, m. aeronaut, balloonist.
-ſchiffahrt, f. aerial navigation, aero
station; aeronautic voyage. -ſchiffkunſt,

f. aeronautics. -ſchloß, n. castle in
the air; -ſchlöſſer bauen, to build castles
in the air. -ſpiegelung, f. mirage, fata
morgana. -ſpringer, m. caperer. --
ſprung, m. caper, gambol, somerset;
-ſprünge machen, to caper, to gambol,

to cut capers, to make (or to throw)
SOmersets.Ä m. ſ. -ziegel. -ſtöß,m. blast. -ſtreich, m. stroke in the
air; -ſtreiche führen, to beat the air.
-ſtröm, m. current of air. -tön, m.
paint. air-tone, aerial tone. Arjej
n: natural seasoning.Ä f. airing, ventilation.
Luftveränderung, f. change of air. --
verdichter, m, -verdichtungspumpe, f.
mech. air-condenser, condensing air
pump. -verdünnung, f. rarefaction
of air. -wäge, f. air-poise, aerometer.
-wägekunſt, f. aerostatics. -wechſel,

m. ſ. -Veränderung. -welle, f. undu
lation of the air. -wurzel, f. bot.
aerial root. -zelle, f. air-cell. -ziegel,
m. air-dried brick, adobe. -zieher,
m. Ventilator -zug, m. draught (or
current) of air. -zugerzeuger, m. ven
tilator; fan; (i

n

Indien) punkah. --

Zutritt, m
.

(free) access o
f air; mit

-zutritt verſorgt, ventilated.
Lüg (m.) und Trug, lies and frauds (pl).
Luganer See, Lake of Lugano.
Lüge, f, pl.-n, lie; (Unwahrheit) un
truth, falsehood; (Flunkerei) fib, story;
fam. moonshine; (Erfindung) invention;
Unſchuldige -, white lie; ſtarke -, eram;
eine grobe (od. handgreifliche) -, a gross
falsehood, a lie with a witness; mit
-n Umgehen, to deal in lies; j. -n
ſtrafen, j. einer - zeihen, to give s.o.
the lie; vgl. ertappen; -n haben kurze
Beine, prv. liars have short wings;
lies are short-lived.
gen, i. (h.) to look out (nach, for).
lügen (lög, gelögen), i. (h.) to lie, to

tell a lie (a story, o
r
a falsehood);

(flunkern) to fib; jm. ins Geſicht -, to

tell a lie to s.one's face; e
r lügt wie

gedruckt, h
e

lies like truth, o
r

a
s

fast

a
s
a horse can trot; er lügt das Blaue

vom Himmel herunter, e
r lügt, daß ſich

die Balken biegen, he lies like a jockey;
jm. die Jacke (od. Hucke) voll -, fam.

to cram s.o. with lies; daß ic
h

nicht
lüge, to tell the truth, really; ic

h

müßte -, wollte ic
h

ſagen ..
.,

I should

b
e telling a lie, were I to say ..
.;

wer
lügt der ſtiehlt, prv. show me a liar
and I'll show you a thief.
Lügenfürſt, m

.

father o
f lies, Satan.

-geiſt, m
.

lying fellow, consummate
liar. -gewebe, n

.

tissue o
f

lies.
lügenhaft, a. lying, mendacious; (trü
geriſch)deceitful; (unwahr) untrue, false.
Lügenhaftigkeit, f. lying disposition,
mendacity; deceitfulness, falsehood.
Lügenmaul, n

. vulg. habitual liar.
-Prophèt, m

.

false prophet. -ſchmied,

m. forger o
f

lies. -zunge, f. ſ. -maul.
Lugger, m., -s, pl. -, mar. Jugger.
Liiginsland, m

.

watch-tower, look-out.
Lügner, m., -s, pl

. -, -in, f, pl
.

-innen, liar; fam. story-teller; an jmt,
zum - werden, to deceive s.o., to be
false to one's word (given to s.o.); j.

zum - machen, to make s.o. a liar.
lügneriſch, a. ſ. lügenhaft.
Luiſe, f. (FN.) Louisa.
Lüfas, m., -, (MN.) der heilige -, St.
Luke.
Lii'ke, f.

,

p
l. -n, 1. Iuthern; dormer

window; garret-window; 2
.
ſ. Fallthür;

3
.

mar. hatch, hatchway; große -,
main hatchway.
Lükendeckel, m., 1

. shutter; 2
.

o
d
.

--

klappe, f. mar. lid of a hatchway.

§ lukrativ', a. lucrative.
lukrieren (p.p. -iert'), t. u. i. to profit
(etw. bei etw., s.t. by s.t.).

§ Lukubratiön“, f.
, pl. -en, lucubration.

lukulliſch, a. in the style o
f Lucullus,

luxurious, sumptuous.
lullen, t. to lull (to sleep).
Lullgeſang, m

.

lullaby.
Litmme, f., pl. -n, zo. guillemot (uria
lomvia).
Lümmel, m, -s, pl. -, boor, lubber,
looby, lout, clown.
lümmelhaft, a

. boorish, lubberly,
clownish, churlish, rude.
Lümmelhaftigkeit, Lümmelei“, f. clown
ishness, boorish (or lubberly) beha
viour.
Lump, m., -(e)s, -en, pl. -e, -en, 1.

ragged, dirty, shabby, o
r beggarly

fellow, ragamuffin, tatterdemalion; 2
.

(v. Charakter) knave, wretch, rascal,
scamp, blackguard.
Lumpen, m., -s, p

l. -, rag, tatter,
clout; (Lumperei) trumpery thing.
lumpen, I. t. fam. ſich nicht - laſſen,

to come down handsomely, to d
o

the
handsome thing; not to require much
entreaty; ic
h

will mich nicht - laſſen,

I won't b
e shabby (or mean). II. i.

(h.) fam. to lead a loose life, to rake.
Lumpenbrei, m

.

(Papierfabrik) first
stuff. -ding, n.trumperything, scrub.
-geld, n. trifling expense; für ein -geld,
dog-cheap. -geſindel, n. coll. rabble,
tag-rag, riffraff. -handel, m

.

1
. rag

trade; 2. (erbärmlich) pitiful trade. --

händler, m
.

ragman, dealer in rags.

- hund, -kerl, m. ſ. Lump. -kräm, m.

1
. rag-trade; 2
.

(wertlos) trash, stuff;
trumpery. -ManU, m. ſ. -ſammler.

-neſt, n. hole (o
f
a place). -pack, n
.

coll. ſ. -geſindel. -papier, n. paper
made o

f (linen-)rags. -ſack, m
.

1
. rag

man's sack; 2
.

ſ. Bettelſack. -famm
ler, m

.

ragman, rag-picker. -volk,

n
.

coll. ſ. -geſindel. -wolle, f. shoddy.
-zitcker, m

.

lump-sugar.
Lumperei, f., p

l.

-en, trifle, trumpery,
fiddle-faddle, paltry concern, trash;

reine - (Kleinigkeit), mere fea-bite, mere
stuff and rubbish, nothing to speak of.
lumpig, (ſeltner) lumpicht, a. I. ragged,
tattered; 2

. fg. a) shabby, mean,
scurvy, miserable, paltry; b

) (geizig)
stingy, sordid.
Lumpigkeit, f. 1. raggedness, ragged
condition; 2

. fig. shabbiness.
Liina, f. myth. Luna, (Goddess of

)

the
Moon.

§ lunä'riſch, a. lunar.

§ Lünette, f.
, pl. -n, mil. lunette.

Lunge, f., pl. -n, lungs (pl.) (o
f

men);
lights (pl.) (of animals); aus voller -,

with the whole force (or at the top)

o
f

one's lungs; ſich die - aus demHalſe
ſchreien, to tire one's lungs.
Lungenſader, f. pulmonary vein. - -

arterie, f. pulmonary artery. -blü
tung, f. med. haemoptysis. -drüſe, f.

bronchialgland(ule). -entzündung, f.

med. inflammation o
f

the lungs, peri
pneumony. <fäule, f. 1

. pulmonary
consumption; 2

.

vet. dry-rot (in sheep).
-fieber, n. pulmonary fever. -flechte,

f. bot. lung-wort (sticta pulmonaria).
-flügel, m

.

lobe o
f

the lungs. -fuchſer
[fukſer), m

.
1
.

cut into the lungs; home
thrust, settler; 2

. consumptive person.
-geflecht, n

. pulmonary plexus. -ge
ſchwür, n

.
ulcer (or abscess) in the

lungs. -katarrh, m
.

catarrh o
f

the
lungs. -krankheit, f. pulmonary disease,

o
r complaint. -kraut, n. bot. lung

wort, pulmonary (pulmonaria officinä
lis). -lappen, m
.
ſ. -flügel. -meſſer,

m. spirometer. -mittel, n. pulmonic.
-mlis, n. hashed calf's lights (pl.).
-muskel, m

.

inspiratory muscle. --

probe, f. 1. experiment o
n

the lungs

(of a still-born child); 2. great effort

o
f

(or trial for) the lungs. -ſchlag,
m. apoplexy o

f

the lungs. Ä
äder, f. pulmonary artery. -ſchützer,

m
.

respirator. -ſeuche, f. ſ. -ſäule.
-ſchwindſucht, f, -ſucht, f. phthisis,
pulmonary consumption.

lungenſüchtig, a
. phthisical, consump

tive.
Lungerer, m, -s, pl. -, idler, loiterer.
lungerig, a. idle.
Lungerleben, n, idle life.
lungern, i. (h.) to loiter, to idle, to loll
(or to lounge) about.
Lü’uing, m., -(e)s, p

l.

-e, ſ. Sperling.
Lünſe, f., p

l.

<n, linch-pin, axle-pin.
Lunte, f., p

.

<n, 1
. lunt, match(-cord),

slow match; - riechen, fam. to smell

a rat, to take the alarm; 2. sp. brush
(of a fox).Är n

.

match-lock. -ſtock,
m. linstock.
Lüpe, f.

, pl. -n, magnifying-glass,
pocket-lens; durch die - beſehen, to

examine closely (by a magnifying
glass), to scrutinize narrowly.
lupfen, lüpfen, t. to lift (slightly).

§ Lupine, f.
,

p
l. -n, bot. lupine.
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Luppe, f, pl
.

-n, techn. ball, lump,
bloom (of malleable iron).
Lurch, m, -(e)s, pl

.

-e, zo. 1. batrachian;

2
. (allg.) amphibious animal.

Luſitanien, n.
,

-s, Lusitania.
Luſt, f.

,

p
l.

Lüſte, 1
.

(Freude) pleasure,
joy; (Ergötzen, Entzücken) delight; (Ge
Nuß) enjoyment; (Beluſtigung) amuse
ment, merriment; (Frohſinn) mirth; -

a
n

etw. haben, to take delight (or plea
sure) in s.t., to delight in s.t.; du haſt
eine - daran, mich zu quälen, you make

it an amusement to torment me; es

iſ
t

eine wahre -, it is a treat, it does
one's heart good (to ...); ſi

e

tanzten
nicht mit der gehörigen -, there was

n
o

heart in their dancing; ſi
e

betreiben
was ſi

e

vorhaben mit - und Liebe, they
are all alive to what they are about;
der Liebe - und Pein, love's ecstasy
and woe; e

r arbeitet, daß e
s

eine - iſt,

it is a pleasure to see how he works;

2
. (Neigung, Verlangen) mind, inclina

tion, desire, disposition, fancy, liking;

- haben, to have a desire, a wish, a
mind, o

r
a fancy, to b
e minded, to

feel inclined (or disposed); jeder der

- hat, any one who likes (or pleases);

ic
h

habe keine -, I do not care (or
feel inclined), I have n

o

mind (dazu,

for it); I am not disposed; ic
h

hätte -

zu ..
.,

I should like to ..
.;

ic
h

habe
nicht übel -, I have a good (or great)
mind (to ...); e

r

hatte - zu meinem
Pferde, h

e

fancied my horse; die - iſt

mir vergangen, my wish (or fancy) for

it is gone; ſo of
t

ihn die - dazu an
wandelt, a

s

often a
s

the humour takes
him, o

r

a
s

he is in the mood for it;

ic
h

habe große -, I have a month's
mind (to ...); hätten Sie wohl <

?

would
you mind (e

.

g
.

taking a walk)? -

bekommen, to take a fancy; jm. -

machen (zu), to give s.o. a liking, or

a desire (for); jm. d
ie - (zu etw.) be

nehmen, to cool s.one's desire (for), to

put so. out of conceit (with); - und
Liebe zum Dinge macht Müh' und Ar
beit geringe (prv.), * the labour we
delight in physics pain; 3. (ſinnliche
Begierde) lust, concupiscence; fleiſch
liche -, carnal desire, lust of the flesh;
ſeinen Lüſten frönen, to gratify the lusts

o
f

the flesh; ſeine - büßen, to satisfy
one's desire.
Luſtbärkeit, f.

, pl. -en, festivity; re
joicing, amusement, diversion, merry
making, merriment, sport; fam. jolli
fication; pl. gaieties, revels.
Luſtbeet, n. parterre. -boot, n. plea
sure-boat. -dirne, f. prostitute, street
walker.
lüſten, i. (h.) imp. ſ. gelüſten.

§ Lüſter, m., -s, 1. (Glanz) lustre, gloss;

2
.

(Stoſſ) lustre.
lüſteru, a. 1. (begierig nach) longing
(for), desirous (of), hankering (after,

o
r for); nach etw. - ſein, to covets.t.;

mit Alen Augen, with longing eyes; 2
.

(ſinnlich) lascivious, libidinous, lust
ful, wanton; (mit Sinnenkitzel) prurient.
Lüſternheit, f. longing, lusting, lustful
ness; carnal desire, lasciviousness,
wantonness, concupiscence.

Luſt'fahrt, f. pleasure-trip, excursion.

-feuer, n. bonfire. -gang m
:

plea
sure-walk. -garten, m

.

Pleasure

lut

garden, pleasure-grounds (pl). -gärt
Uer, m. ornamental gardener, land
scape-gardener. -gas, n. chem. laugh
ing-gas, nitrous oxide (or gas), pro
toxide o

f nitrogen. -gefühl, n. plea
surable sensation. -gehölz, m

.,

-hain,

m
.
ſ. -wäldchen. -haus, -häuschen,

n
.

(dim.) country-box, summer-house,
pavilion.
luſtig, a. 1. (fröhlich) merry, jolly; (fröh
lich, ausgelaſſen u

.

lebhaſt) gay; (- von
Temperament) jovial; (heiter) cheerful;
ein -er Bruder, a merry fellow, a jolly
blade (or dog); ein - es Völkchen, a merry
crew; ſich über j. - machen, to make
game, o

r

fun (or to make merry) o
f

s.o, to ridicule (to rally, or to banter)
s.o.; ſich (dat.) einen -en Tag (od. eine
-e Nacht) machen, to make a day (or

a night) o
f it
;

d
a geht e
s - (adv.) her,

ſ. hergehen, 2
;

int. -! immer -! hey!
cheer up! come on! merry is the
word! 2. (beluſtigend)amusing; (drollig)
droll, funny, comical; eine -e Ge
ſchichte, a funny story; ein - er Scherz,

a lark; 3. in Zſſ. inclined, disposed
(vgl. tanzluſtig, heiratsluſtig 2c.).
Luſtigkeit, f. mirth, merriment, jollity,
gaiety, cheerfulness.
Luſtigmacher, m

.

Merry Andrew, buf
foon, jester.
Luſtläger, n. encampment for the di
version o

f
a prince.

Liiſtling, m., L(e)s, pl. <e, voluptuary,
sensualist, debauchee, rake.
Luſtmord, m

.

rape and murder. --

ort, m
.

place o
f amusement; plea

sure-grounds (pl.). -partie, f. plea
sure-party.

Luſt're [lüſt'er, m
.
ſ. Lüſter.

Luſt-reiſe, f. pleasure-trip.

#

uſtrin, m., As, com. lustring.
Puſtritt, m

.

ride (on horseback) for
pleasure.

Luſt rum, m
,

-s, pl. Luſt'ra, lustrum.
Luſtſchiff, n. pleasure-boat, yacht. --

ſchloß, n
., -ſitz, m
.

pleasure-seat,
country-seat. <ſeuche, f.venereal dis
ease, syphilis. -ſpiel, n. comedy.
luſtſpielartig, a. comic, comical.
Luſtſpieldichter, m.writer of comedies;
comedian. -wäldchen, n
.

(dim.) grove,
bosket, boscage, park; shrubbery.
luſtwandeln, i. (ſ.) to take a walk; to

promenade, to saunter.
Luſtwandler, m, -in, f. promenader.
Lutheraner, m., -s, pl

. -, -in, f., pl
.

-innen, Lutheran.

lutheriſch (od. lut'eriſch], a
.

Lutheran.
Luthertſim, n

,

-(e)s, Lutheranism.

###
m. titty-bottle, sugar-titty./

(-eſt od
.

-t), i. (h.) to suck.
Lüttich, n

,

As, Liege.
Liiv, f.mar. loof, luff; (Luvſeite) weather
gage, weather-side; die - gewinnen, to

gain the wind, o
r

the weather-gage;- halten, to keep the wind.
lüven [wen], i. (h.) mar. to loof, to luff.
übgierig, a. mar. weatherly; griping.
Liivſeite, f.mar.weather-gage, weather
side; a

n

d
e
r - liegend, weatherly.

lüvwärts, adv. mar weatherly, (to)
windward; Helm - bear away!

§ luxuriös, a. luxurious; A(ſ)e Lebens
weiſe, expensive habits (pl.).

§ Luxus, m, -, luxury. <artikel, m,
-ware, f.article o

f luxury;pl.luxuries,

fancy-articles (or -goods). -ausgabe

(eines Buches), f. édition d
e

luxe. --

band, m
.

amateur-binding. -geſetz, f.

sumptuary law (or edict). -papier,

n
. fancy-paper; -papiere, pl. fancy

stationery (si.). -ſteuer, f. tax (o
r

duty) o
n

luxuries.Ä n., -s, Lucerne.

§ Luzerne, f. bot. lucern, purple medic
(medicägo sativa); deutſche -, yellow
medic (medicägo falcäta).

§ Lyceiſt', m., -en, p
l.

-en, pupil o
f

a Lyceum.

§ Lyceunt, n
,

-ums, pl.-en, Lyceum.
Lycien, n

,

-s, Lycia.
Lycier, m, -s, pl

.
-, ly'ciſch, a. Lycian.

Lydien, n
,

-s, Lydia.
Lydier, m., -s, p

l. -, lydiſch, a. Ly
dian.Ä a

. Lycurgean.

§ lymphatiſch, a
.

med. lymphatic.Ä f, lymph.yjäße,j lymphatie ducts
(or vessels), lymphatics.

§ lynchen (lin'ſchen, t. to lynch.
Lynchjuſtiz [linſch', f. lynch-law.
yon (Fr.], n.

,

-s, Lyons. _

Lyöner, m, -s, pl
.
-, Lyoneſe(r) m
.

-n, pl. -n, Lyonese.

§ Lyra, f, p
l.

A
s

o
d
.

Ly’ren, 1
. lyre

2
.

astr. Lyra.
§Lyrik, f. lyric poetry. -

§ Lyriker, m., As, p
l. -, lyric Poe,

lyric:

§ lyriſch, a. lyric(al).

M.
M, m

,

n
. M
,

m
.

M. für Mark, Meile, Monat.
Maal, n. ſ. Mal.
Mäander, m, -s, 1. Meander (ariyer

in Asia Minor); 2
.

arch. Vitruvian
scroll. -
mäandriſch, a. meandering, meandria"
Maas, f. Meuse, Maes.
Maaß, ſ. Maß.
Maat, m, -(e)s, p

l. -e
,

mar, ma”
second. - :-)
Maatſchaft, f. mar: mateship;shiPº
crew; com. (Maatſchappei, f) assº“
ciation, company. -

§ macadamiſieren, ſº makadamiſieren

§ Maccaroni, f. p
l.

macaron

§ maccaröniſch, a
.

macaronic (e
,
g

poem). -

§ Macchiavellismus, m, - Machia
velism.

§ Macchiavelliſt, m
,

-en, P
. -”

macchiavelliſtiſch, a
.

Machiavelian:
Macedönien, n

,

As, Macedonia,
Macedöſnier, m

,

-s
,

p
. - - -

p
.

innen, macedö'niſch, a Macedº
I1AI1.

§ Mäcën, m, -s, Maecenas, Par”
(of artists &c). s

Machandel(baum), m, -s, pro"
iuniper.

MÄ f. 1. making; process of be

ing made; workmanship, make
COIl

struction, formation; etw. in d
e
r

-

haben, to b
e working a
t sºt, to hº

st. in hand; j. in de
r
- haben ? be

able to do with s.o. what one likes
etw. in d

ie - nehmen, to take st."
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hand, to set about s.t.; 2. er verſteht
(ſich auf) d

ie -, he is up to all tricks
o
f puffing; he knows how to manage;

he is rather (or pretty much of) a

charlatan (or faiseur).
machen, I. t. 1. a) (ſchaffen, verfertigen,
bereiten) to make (clothes, boots); to

fabricate, to manufacture (cloth); (her
vorbringen) to produce; ic

h

laſſe mir
einen Rock -, I have (or I get) a coat
made; eine Arbeit -, to do (or to per
form) a piece o

f work; Gott hat di
e

Welt gemacht (od. geſchaffen), God has
created the world; Gott hat mich ge
macht, God is my maker; Kinder -,
vulg. to get children; einer Frau ein
Kind -, to get a woman with child;
das Bett -, to make the bed; das
Eſſen -, to prepare dinner; Feuer -,

to light (or to make) a fire; Heu -,

to make hay; Holz (klein) -, to cleave
wood; Licht -, to strike a light, to

light a candle; Kleider - Leute, prv.
fine feathers make fine birds; Ge
legenheitmachtDiebe, ſ. Gelegenheit, 3

, a
;

- laſſen, ſ. laſſen, I. B. 2, a u. b; wo
laſſen Sie ….? where d

o you get your
clothes made? b

)

(eine Rolle darſtellen)

to perform, to represent, to act, O
r

to play; er machte (od. gab) den Lear,
he played (or performed) the part of

Lear; den Narren -, to play the fool;
den ſeinen Herrn -, fam. to do the
gentleman (or the grand); c) (zurück
legen) zehn Meilen in der Stunde -, to

doten miles an hour; d) (betragen) to

make; drei mal vier macht zwölf, three
times four is (or are) twelve; zwölf
Pence - einen Schilling, twelve pence

g
o

to a shilling; was macht es? how
much is it? what does it come to?
was macht die Rechnung? how much
does the account come to? e

) (aus
machen) e

s macyt nichts, it does not
matter (or signify), it is of no con
Sequence, 'tis no matter; f) (mit all
gemeinem Objekt) was - Sie? 1. what
are you about? what are you up

to? 2
.

(ſich befinden) how d
o you do?

how are you? was haſt du ſolange ge
macht? what have you been up to all
this time? e

s

iſ
t

nichts zu - (od. zu

thum), it cannot be helped; e
r

wird e
s

nicht lange mehr -, it will soon b
e all

up (or over) with him; fam. he is

o
n

his last legs; was ſoll ic
h

damit- ? what shall I do with it? Sie
können mit ihm -, was Sie wollen,
you can easily manage him; wie machſt

d
u e
s,

daß d
u

alles erfährſt? how d
o

you manage to know everything?

das will ic
h

ſchon -, das laß mich nur

-, let me alone for (doing) that,
trust me for that, let that b

e my
business; das kannſt d

u -, wie du willſt,
(you may) please yourself; ſo macht

e
s jeder, every one does the same;

ſo macht e
r

e
s

mit allen Leuten, thus

h
e

deals with (gew. he uses, or serves)
every one; etw. - (Bedürfnis), to per
form; vulg. to do one's job (vgl. Aa);
etw. ins Bett -, to make a mess in

one’s bed; 2
.

(mit Ergänzung durch

e
in

ſubſtantiviſches Objekt im acc.) mit
etw. den Anfang -, to begin with s.t,

to set about s.t.; einen Angriff -, to

make a
n attack; Anſpruch auf etw. -,

to lay claim to s.t.; Anſtalt -, to pre
pare; einer Dame einen Antrag -, to

make an offer (or to propose) to a

lady; fam. to pop the question;
Appetit -, to give a

n appetite; Auſ
ſehen -, to cause (or to create) a

sensation, to make a (great) noise, to

attract attention; jm. ſeine Aufwart“ng

-, to wait (or to call) upon s.o., to

pay one's respects to s.o., to pay s.o.

a visit; große Augen -, ſ. Auge, 1, b
;

eine Ausnahme -, to make a
n excep

tion; einen Ball -, (Billard) to d
o

(or

to pocket) a ball; (allgem.) to score;
wieviele haben Sie gemacht? how many
did you score? ſich einen Begriff - von,

to form a notion (or conception) of;
jm. Beine -, to make s.o. find his
legs; js

.

Bekanntſchaft -, to make s.one's
acquaintance, to become acquainted

with s.o.; eine Bemerkung -, to make

a
n observation, to observe; böſes Blut

-, to breed ill blood, to provoke ill
feeling (or animosity); einen (krummen)
Buckel -, to curve one's back; ein
Bündnis -, to make (or to enter into)

a league (or a
n alliance); jm. einen

Diener -, to (make a
)

bow to s.o.;

Durſt -, to cause thirst, (jm.) to make
s.o. thirsty; Effekt -, to make (an) im
pression; to take; jm. Ehre -, to reflect
credit (or honour) o

n s.o.; einen Ein
wurf - gegen, to raise an objection to,

to object to; einer Sache e
in

Ende -,

to put a stop (or a
n

end) to s.t., to

terminate s.t.; Epoche -, to mark an
epoch; to create quite a sensation;

Ernſt -, to be (or to show o.s) in

earnest; (mit etw.) to enter into st.
with heart and soul; nicht viel Feder
leſens -, ſ. Federleſen, 2

;

einen Fehler -,

to commit a fault, to make a mistake
(or a slip); Feierabend -, to leave off
working; e

r

macht lange Finger, his
fingers are lime-twigs; Fortſchritte -,

to make progress; jm. Freude -, to

give s.o. joy, to afford s.o. pleasure;
jmt. Furcht -, to strike fear into s.o.,

to frighten s.o., to make s.o. afraid;
ein Gebot -, f. Gebot, 1

;

Gebrauch -

von, to make use o
f,

to avail o.s. of;
Geld -, to make money; Geräuſch -,

to make a noise; Geſchäfte -, to do
(or to transact) business; Geſchenke -,

to make presents; ein Geſchrei -, to

set u
p

(or to raise) a clamour; (vom
etw.) to make a great noise (or stir)
about s.t.; ein ſchiefes Geſicht -, to

make a wry face (vgl. Geſicht, 2); ſein
Glück -, to make (or to push) one's
fortune; einen langen Hals -, to stretch
out (or to crane) one's neck; ein großes

Haus -, ſ. Haus, 4
;

Hochzeit -, to be
married, to celebrate one's wedding;

einer Dame den Hof -, to court a lady,

to pay one's addresses (or one's court
ship) to a lady; jm. Hoffnung -, to

give s.o. reason to hope, to lead s.o.

to hope, to hold out hopes to s.o.; die
Honneurs -, to do the honours; Kaſſe

-, to make up cash, to count the
daily receipts; kehrt -, to turn right
about; einen Knix -, to drop a cour
tesy; ein Komma - (od. ſetzen), to put

a comma; Komplimente -, to compli
ment; jm, to give (or to pay) one's
compliments to s.o.; jm. Kummer -, |

to cause grief to s.o., to grieve, o
r

to afflict s.o.; Lärm -, to make a

noise; vulg. to kick up a row; ſeinem
Herzen Luft -, 1. to open one's heart,

to unbosom o.s.; 2
.

to vent one's
anger (vgl. Luft); gute Miene zum böſen
Spiel -, ſ. Miene; jm. Mühe -, to give
s.o. trouble; jm. Mut -, to encourage
s.o.; das machte ihm eine ſchlafloſe Nacht,

that gave him a restless night; jm.
eine (lange) Naſe -, to take a sight

a
t s.o.; eine Partie -, (Spiel) to play

(or to have) a game; einegute(Heirats-)
Partie -, to make a good match; eine
Pauſe -, to (make a) pause; Pläne -,

to make plans, to form (or to lay)
schemes; Platz -, to make room; einen
Punkt - (od. ſetzen), to put a full stop;
eine Reiſe -, to go on a journey; (See
reiſe) to make a voyage; viel Rühmens
von etw. -, to make much o

f st,

to praise s.t. highly; gemeinſchaftliche
Sache mit jm. -, to make common
cause, to act in concert, to associate,

o
r

to cast in one's lot with s.o.; jm.
Schande -, to disgrace s.o.; ein Schläf
chen -, to take a nap; jm. Schmerz

-, to give s.o. pain; (Kummer) to

grieve, o
r

to afflict s.o.; Schulden -,

to make (or to contract) debts, to

run into debts; jm. Sorge -, to cause
s.o. anxiety; Spaß -, to jest, to joke;
jm, to amuse s.o.; einen Spaziergang

-, to take a walk, to go for a walk;
Spektakel -, ſ. Lärin -; mit etw. Staat

-, to make a show (or a parade) o
f

s.t.; to show off; dumme Streiche -,

to play foolish tricks; (leichtſinnig) to

sow one's wild oats; jm. einen Strich
durch die Rechnung -, ſ. Strich, 1

;

viele
Umſtände -, to make (to stand upon,

o
r

to use) ceremonies, to make much
fuss; nicht viele Umſtände -, to be free
and easy; einen Umweg -, to take a

round-about way; Unſinn -, to rum

a rig, to have one's fling; jm. Ver
druß -, to cause vexation to s.o., to

vex s.o.; Verſe -, to make verses, to

versify, to write poetry; ein Verſehen

-, to make a mistake (or a slip);
einen Verſuch -, to make a

n attempt;
Vorſchläge -, to make proposals; einen
weiten Weg -, to go a long way; viel
Weſens von einer Sache -, to make
much o

f

(or greatfuss about) a thing;
Wind -, to puff; einen Witz -, to say

a witty thing, to crack a joke; jmt.
ein X für ein U -, to make s.o. be
lieve black is white, to impose upon
s.o., to take s.o. in; 3. (Ergänzung mit
einer prp.) viel aus jm. (od. aus etw.)

-, to make much o
f

s.o. (or o
f s.t.);

e
r

macht viel atts ſich, h
e

makes much

o
f himself; daraus iſt nichts zu -, no

thing (or n
o

sense) is to b
e

made o
f

it; dabei iſt nichts zu - (d. h. zu ge
winnen), there is nothing to b

e gained

(or got) by it
;

damit iſ
t

nichts zu -,

there is nothing to b
e

done with it
,

it is no (earthly) good; mit ſolchen
Stoffen iſ

t

hier nichts zu -, com. nothing

is to be done here with such stuffs;
wir - 7% mit unſerem Kapital, com.
we get 7% upon our capital; zu etw.-, to turn into, to reduce to (pow
der &c.); j. zum Doktor -, to confer a

doctor's degree upon s.o., to doctor(ate)
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s.o.; j. zum freien Manne -, to make
a free man of s.O., to set S.O. free;

zum Sklaven -, to make a slave o
f,

to

enslave; e
r

machte ihn zum Herzog, he
created him a duke; e

r

machte ſi
e

zu

ſeiner Frau, h
e

made her his wife;
ein Land zu einemKönigreiche -, to erect

a country into a kingdom; e
in

Feld

zu einer Wieſe -, to turn a field into

a meadow; etw. zu Gelde -, to turn
s.t. into money, to sell (or to dispose

of) s.t.; zur Regel -, to lay down a
s

a rule (vgl. II. 2, a); zu etw. gemacht
ſein, to be fitted for, o

r

to b
e

born to

s.t.; 4
. (Ergänzung mit einem a
.,

P
.

od.
adv.) to make, to render; jm. angſt und
bange -, to put so. im fear, to frighten
s.o., to alarm s.o.; eine Sache ärger -

als ſi
e iſ
t,

1
.

to make s.t. worse than

it is
;

to aggravate s.t.; 2
.

(ſchlimmer
darſtellen) to make s.t. out worse than

it really is
;

e
r

macht e
s gar zu arg, h
e

really goes too far (or to too great
Jengths), his conduct is really too
bad; arm -, to impoverish; jn. etw.
begreiflich -, to make s.o. comprehend
(or understand) s.t.; betrunken -, to
make drunk; to intoxicate, to in
ebriate; fähig -, to enable; to em
power; fett -, to fatten; frei -, 1. to

set free, to liberate; 2
.

to frank, to

prepay, to pay the postage o
f
(a letter);

fröhlich -, to cheer up, to exhilarate,

to gladden; geltend -, ſ. gelten, I. 2, b
;

geſund -, to restore to health, to bring
round, to set up; gleich -, to equalize,
vgl. Boden, 1

;

jm. den Kopf heiß -, to

set s.one's head whirling, to bother
(or to irritate) s.o.; j. kalt -, to kill
(or to murder) s.o.; vulg. to d

o

for
so.; Schaden hat ihn klug gemacht,ex
perience has taught him wit (or wis
dom), experience has made him wise;

um e
s

kurz zu -, to be short, in short;

j. einenKopf kürzer -, to cut offs.one's
head; etw. leicht -, to facilitate St.;
jm. das Leben ſauer -, to embitter
sone's life, to make s.One's life a

burden to him; to worry out S.one's
life; ſchamrot -, to put to the blush;
ſchlecht -, to disparage, to run (or to

cry) down; jm. das Herz ſchwer -, to

make s.one's heart heavy, to cause S.O.
anxiety; jm. etw. weis -, to tell s.o.

a fib, to hoax (or to humbug) s.o., to

practise o
n

some's credulity; zunichte

-, to undo, to ruin, to destroy; zurecht

-, to arrange, to adjust, to accom
modate; (ſich) to get ready, to prepare;

5
. (Ergänzung mit einem acc. u.inf.) ſ.

laſſen, I. B
. 2
, a
;
j. glauben -, daß …
,

to make s.o. believe that ..
.;

etw. gelten

(gew. geltend) -, ſ. gelten, I. 2, b.

II. rfl. 1. ſich (acc.) a) (mit einem a.

o
d
.

p.) ſi
ch

krank -, to make o.s. ill

(e
.

g
.

b
y

overworking os); ſich naß

–, to wet o.s.; ſich gefürchtet -, to

make (or to render) o.s. feared; ſich
mit etw. vertraut -, to familiarize o.s.
with s.t.; ſich gemein -, to demean
(or to degrade) o.s.; to make o.s. fa
miliar (mit den Leuten, with people);

ſi
ch

b
e
i

jm. beliebt -, to ingratiate
os. with s.o.; ſich zu etw. anheiſchig -,

to engage, o
r

to b
e ready (o
r

Pre
pared) to d

o St. ſich verdient - um,

o deserve well o
f,

to render ser

vice to; ſich gut -, 1. to conduct o.s.
well, to do well; 2

.

to b
e getting

on; 3
.

(ausſehen) to look well (vgl. c);
ſich wichtig (breit, od. mauſig) -, to

give o.s. airs; ſich zurecht -, ſ. I. 4
;

b
)

(mit einer prp.) ſich an die Arbeit

-, to set to work; ſich an j. -, to

apply to s.o., to address s.o.; to make
up to s.o.; ſich auf den Weg -, to set
out, to set off, to depart; ſich davon
(od. aus dem Staube) -, to make off
(or away), to b

e off, to bolt, to ab
scond; ſich über etw. her-, to under
take, to begin, to fall to

,

o
r

to set
about s.t.; ſich über j. luſtig -, to make
fun o

f s.o.; ſich zum Anführer machen,

to take the lead; ſichzum Schiedsrichter

-, to set up for (or to assume the
office of) a

n

arbitrator (or umpire);

c) (ſich ausnehmen, od. verhalten, von
Perſonen) e

r

machte ſich gut zu Pferde,

he looked well when on horseback;
der Knabe macht ſich, the boy is getting

o
n (pretty well); d) (v. Dingen) die

Sache (od. es) macht ſich, matters are
going o

n tolerably (or very well);
matters are in a fair way; es wird
ſich -, it will all come right; es

macht ſich wieder, it is all right again;
die Sache wird ſich von ſelbſt -, the
matter will take care o

f itself; die
Sache hat ſich ſchon gemacht, the affair

is already settled (or arranged); das
hat ſich ſchlechtgemacht,that has turned
out badly; e

s
macht ſich alles von

ſelbſt, all goes o
n swimmingly; e
s

hat ſich (von ſelbſt) ſo gemacht, it has
come to b

e so; wie geht's (od. wie
ſteht's)? e

s

macht ſich (ja), how is it?
pretty well; so so; fam. pretty mid
dling; tol lol; wenn es ſich ſo macht,

if there should b
e
a chance; e
s

machte
ſich, daß ..

.,

it (so) happened that ..
.,

chance would have it that ..
.;

e
s

macht
ſich nicht, e

s

läßt ſich nicht -, it can
not b

e (done), it is not practicable;

2
.

ſi
ch (dat) a) ſich etw. -, to procure,

to get to gain, o
r

to earn s.t.; ſich

d
ie

Haare -, to dress one's hair; ſich
die Haare - laſſen, to have one's hair
dressed; ſich Bewegung -, to take
(plenty o
f) exercise; ſich d
ie Ausgabe,

od. die Unkoſten - zu ..., to go to the
expense o

f ..
.;

ſich Freunde -, to get
(or to make) friends; ſichviel zu ſchaffen

-, to give o.s. great trouble; ſich einen
Begriff (od. eine Vorſtellung) - von, to

form a
n

idea (or a conception) of; ſich
Bedenken(od. Skrupel) - über, to scruple
at; ſichüber etw. (allerlei) Gedanken -, to

b
e uneasy (or to trouble one's head)

about s.t.; ſichHoffnung -, to entertain
(or to cherish) hopes; ſich einen Jux

-, ſ. JuL; ſich ein Vergnügen -, to

amuse o.8., to enjoy o.s.; ic
h

mache mir
eine Ehre (od. e

in Vergnügen) daraus,

Ihnen zu dienen, it is an honour (or

a pleasure) to me to b
e

o
f any ser

vice to you; ſich Sorgen - wegen, to

b
e

concerned about; ſi
ch

etw. zum
Grundſaß (od. zur Regel) -, to make

it a principle (or a rule); ſich etw. zur
Aufgabe - to make a point of it; ſich

etw. zur Pflicht -, to make it one's ÄUtMduty ſi
ch

e
in

Gewiſſen aus etw. -, ſ.

Gewiſſen, 2
;

b
)

e
r

macht ſich nichts aus
uns, h

e

does not care for us; ic
h

mache

mir wenig aus ihm, I care little for
him; er macht ſich nichts daraus, ſo

weit zu gehen, h
e

makes nothing o
f

(or
does not mind) going so far.
III. i. (h.) 1. fam.to (contrive to)

do; mach', ſonſt kommſt d
u

zu ſpät, b
e

quick, or you'll b
e

(too) late; mach'
ſchnell! mach' fort! mach' doch! (pray)

make hastel b
e quick! look sharp!

(mit etw.) lange -, to be long at (o
r

in doing) s.t; mach', daß du nachHauſe
kommſt! make the best o

f your way

homel mach', daß d
u

in die Kutſche

kommſt! up with you! 2
. (imp.) das

Eſſen ſchmecktihm; das macht, weil e
r

hungrig iſ
t,

h
e

likes his dinner; that
comes from his being hungry; 3

.

ſchön
(adv.) -, (v

.

einem Hunde) to beg, to

stand o
n

the hind-legs; 4
.

com. (i
n

etw. «
)

to d
o business, o
r

to deal in

(cloth &c.); in dieſenAktien wird wenig
gemacht, there is little doing in these
shares.
Macher, m., -s, pl

. -, 1. (Verfertiger)
maker; (Unternehmer) undertaker; 2.

(verächtlich)dabbler; faiseur, charlatan.
-lohn, n

. pay for making, make.MÄ f. (verächtlich)making, make;
stuff; bungling; charlatanerie.

§ Machinatiön, f.
,

p
l.

-en, machina
tion, intrigue, plot, contrivance.

§ machinieren (p.p. -liert), i. (h) to

machinate, toplot, to scheme, to devise.
Macht, f, pl
.

Mächte, 1
. might; might
ness; (Gewalt)power; (Machtvollkommen
heit) authority; (Kraft) force; (Stärke)
strength; (dauernder Einfluß) potency;
(überwältigender Einfluß) sway; aus (od.
mit) aller -, with all one's might, with
might and main, b

y

mainforce; fam.
(by) tooth and nail, b

y

hook and b
y

crook; es ſteht nicht in meiner -, it is

out o
f

(or beyond) my power; was
nicht in meiner - ſteht, what I cannot
control; aus eigener -, of one's own
authority; jm. zu etw. - geben, to give
s.o. power (or authority), to empower

(or to authorize) s.o. to st. (or to

d
o s.t.); über j. - haben, to have a

hold upon so, or upon s.one's mind;
ſich in der - haben, to be master of

o.s.; vgl. Gewalt; 2
.

a
)

(Staat) power;

die europäiſchen Mächte, the European
powers; kriegführendeMächte,belligerent
powers, belligerents; powers a

t war;

himmliſche (od. überirdiſche) -, heavenly
(or celestial) powers, celestials, powers
above; Mächte derFinſternis, the powers

o
f darkness; höhereMacht (od. Gewalt),

com. acts o
f

God o
r

the Queen's
enemies; (allgem.) Lat. vis major, Su
perior force; b

)

(Streitmacht) forces
(pl.); eine - auf die Beine bringen, to
levy forces.
Macht befügnis, f. competence, com
petency; legal power and authority.
Äfülle, f. fig. fulness (o

r

plenitude)

o
f power. -geber, m, -geberin f

one who authorizes; constituent. -“

geböt, n
. despotic command, dictation

Thäber, m
.

1
. potentate; lord, ruler

p
l

auchauthorities; 2
.

(mit Vollmacht)
plenipotentiary.t'Ä a

. despotic, dictatorial
ächtig, I. a.1. a) mighty; (gewaltig)
powerful; (ſtark) strong; (v

. dauerndem

Einfluß) potent; d
ie M-en im Lande,
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bibl. the mighty of the land; -er
werden als, to prevail against; b) einer
Sache -, master (or mistress) o

f,

hav
ing the mastery (or command) over;

e
r

war des Engliſchen vollkommen -, he
knew English perfectly; 2

. (gewaltig
groß) great, large; huge; strong; wide;

min. thick. II. adv. 1. mightily &c.;

2
.

fam. (in hohem Maße) much, in a

high degree, very; er iſt - reich, he

is immensely rich.
Mächtigkeit, f. 1. mightiness, power
fulness; 2. min. thickness (of a stra
tum).
macht'lös, a.powerless, impotent, feeble.
Machtlöſigkeit, f. powerlessness, impo
tence, feebleness.
Macht'ſpruch, m

.

peremptory decree,

authoritative decision; einen -ſpruch
thun, to decide (or to settle the ques
tion) peremptorily; to b

e positive.
-ſtellung, f. (political) power.
machtvoll, a

. mighty, powerful.

Macht vollkommenheit, f. plenitude o
f

power, absolute power, sovereignty;

aus eigener -vollkommenheit, of one's
own authority. -wort, n. word o

f

command; emphatical word; ein --
wort (darein) ſprechen, to interpose one's
authority; ſ, einen <ſpruch thun.
Machwerk, n

. bungling work; mere
compilation.
Mack, ſ. Hack.

§ Mackintoſh (Engl.), m, -es, p
l.

-e,
mackintosh.
Macüba, m

.
ſ. Makuba.

§ Madam(e) [dam'], f. madam; mistress;
lady; Herr und - M., Mr. and Mrs.
M., Mr. M. and his lady.
Madam'chen, n

., -s, (dim.) -! fam.
dear madam! (bei Marktweibern) ma'm,
mum, 'm.
Mädchen, n.

,

-s, pl
. -, I. (eig. dim. von

Maid) 1. girl; junges -, provinc., fam.

u
.

* lass; * maid(en); mein -, my
Sweetheart; wildes -, romp, tomboy;

2
. (Dienſtmagd) maid-servant, servant

maid, servant-girl; - für alles, maid
(or servant) o

f all work, general
servant. II. (dim. von Made) little
maggot.
Mäd'chenbett, n. servant’s bed. -er
ziehung, f. female education. -(erÄÄÄ f. boarding - school
for girls.
mädchenhaft, a

.
u
.

adv. girlish; maiden
ly, maidlike.
ädchenhaftigkeit, f. girlishness; maid
enliness.
Mädchenjäger, m.libertine. -kammer,

f. housemaid's apartment. -lehrer,

m
.

-lehrerin, f. teacher of girls. --

näme, m
.

maiden-name. -penſionät,

n
: young ladies' boarding-school. --

raub, m
.

rape. -räuber, m
.

ravisher.
Mädchenſchaft, f. 1

. maidenhood, ſ.

Jungfrauſchaft; 2
.

coll. all the girls
(pl.).

wächenſchule, f. girls’ school; höhere
-ſchule, school for young ladies, ladies'
school (or academy). -ſtübe, f. ſ. --

kammer. -volk, n
. coll. hum. girls

(pl.).Äe, f, pl. -m, maggot, mite; worm.
Madeira [made'ra), 1. n

., -s, (island
of) Madeira; 2

.

m
.

(od. -wein, m.)
Madeira (wine).
Engl. Schulwörterbuch. II.

Mädel, n
, -s, pl
. -, fam. für Mädchen.

§ Mademoiſelle [Fr.), f.
, pl. -n, od. -s,

young lady, miss.
Mädenſack, m

.

wretched carcase (i
.

e
.

the human body).
madig, a. 1. maggoty, full of mites;

2
. (j.) - machen, fam. to run down,

to cut up (s.o.).

§ Madonna, f.
,

p
l.

-en, Madonna.

§ Madonnenbild, n. image of the Holy
Virgin.

§ madonntenhaft, a
.

Madonna-like.

§ Madrigal' [od. äl'), n
., -(e)s, pl. -e,

madrigal.

Ä ſ. mögen.

§ ajaj n, -(e)s, pl. -e, 1. ma
gazine, ware-house, store-house; ins

- bringen (od. ſchaffen), to (ware)house,
to store; 2
.

(Zeitſchrift) magazine, re
view.

§ Magazin aufſeher, -verwalter, m
.

store-keeper, storer, warehouse-keeper;

(Eiſenbahn) manager o
f

the goods'
department. -gewehr, n. magazine
rifle. -ſchiff, n. store-ship.
Mägd, f.

,

pl. Mäg'de, 1. † maid, vir
gin; 2

. maid-servant, servant-maid,

servant (of all work), servant-girl.
Magdalena, -e, f. (FN.) Magdalen,
Maudlin.
Magdalettenſtift, n. Magdalen-asylum.
Mägdeherberge, f. servants' home. --
ſtbe, f. servant-maids' room.
Mägd'(e)lein, n.

,

-s, pl. -, (dim. von
Magd) little maid, girl, or lass.

† Mage, m, -n, pl. -n, kinsman,
relation.
Mägen, m., -s, pl

. - (fam. auchMä'gen),
stomach; maw (of animals), gizzard

(of birds); ſich (dat.) den - verderben,

to clog one's stomach; to give o.s. an
indigestion; ic

h

habe mir den - verdor
ben, my stomach is disordered, some
thing has disagreed with me; ic

h

habe

e
s

im -, 1. I have got a stomach
ache; 2

. fig. I am tired (or sick) of

it; I hate the mention o
f it; einen

guten - haben, 1. to have a good
stomach (or digestion), to digest well;

2
. fig. to swallow a great deal; der -

knurrt mir, my stomach-worm gnaws,
my bowels rattle; einem hungerigen -

iſ
t

ſchlechtpredigen, prv. the belly has
IlO E{lTS.
Mägenarznei, f. stomachic. -be
ſchwerden, f. p

l.

indigestion (si.); vgl.

-ſchwäche. -bitter, m
.

stomachie bit
ters (pl.). -blütung, f. med. Lat.
hamatemesis. <brei, m

.

chyme. --

brennen, n
. heart-burn. -drücken,

n
.

med. cardialgia. große -drüſe, f.

med. pancreas. -elixir, n. stomachical
elixir. -eſſenz, f. cordial drops (pl).
-fieber, n.gastric fever. -gefäße, n
.

pl. stomachical vessels. -gegend, f.

epigastric region. -gicht, f. gout in

the stomach. -grübe, f. pit of the
stomach. -haut, f. lining membrane

o
f

the stomach. -katarrh, m
.

catarrh

o
f

the stomach. -knurren, n. ſ. Knur
ren. -krampf, m

.

spasm in the sto
mach; cardialgia. <krankheit, f. dis
order (or disease) o

f

the stomach;
vgl. -leiden. -krebs, m

.

cancer in the
stomach. -leiden, n. stomach-com
plaint; med. gastropathy. -mittel, n.

stomachic. -morſelle, f. stomachic

Iozenge. -mund, m
.

med. upper (oeso
phageal) orifice o

f

the stomach, car
dia. -pflaſter, n. 1. stomach-plaster;

2
.

hum. (large) slice o
f

bread and
butter. -Pförtner, m

.

med. pylorus

(lower orifice o
f

the stomach). --

pille, f. stomachic, o
r digestive pill.

-pulver, n
.

stornachical powder. --

pumpe, f.
..

med. stomach-pump. --

reiz, m. irritation cf the stomach.
-ruhr, f. med. lientery. -ſaft, m

.

gastric juice. -ſäure, f. acidity; heart
burn. zum -ſchluß, m

.

hum. to top

(or to finish) u
p

with. -ſchmerz, m
.

stomach-ache, pain in the stomach.Ä m
.

med. gastrotomy. --

ſÄ f. med. dyspepsia, dyspepsy.
magenſtärkend, p.a. stomachic(al), d

i

estive.
ägeitſtärkung, f. cordial, stomachic.
-ſtärkungsmittel, n. stomachic, diges
tive. -tropfen, m.pl. cordial drops.

-weh, n. ſ. -ſchmerz. -wurſt, f. hag
gess (or haggis).
mager, a. 1. (nicht fett) lean; (nicht
fleiſchig, kraft- und ſaftlos, auch armſelig)
meagre; (ſchmächtig u

.

ſchlaff) lank;
(dünn u

.

ſchlank) thin, slender; (von
hagerer Geſtalt) spare; ill-conditioned,

ill-favoured (said o
f animals); rascal

(said o
f deer); ein - es Geſicht, a thin

(or lean) face; eine -e Wieſe, a thin
meadow; -e Koſt, slender fare, spare
diet; bread and water; -e Tage, mar.
banian -days; -e Jahre, years o

f fa
mine; - (adv.) geſchmiertesButterbrot,
bread and scrape; das M-e, the lean
(of meat); - werden, ſ. abmagern; das
M-werden, attenuation (of Iimbs); 2

.

fig. jejune; dry, poor, barren; ein «er
Bericht, a meagre account; ein - er

Vergleich iſ
t

beſſer als ein fetter Prozeß,
prv. a settlement with a loss is better
than a suit at law.

Mägerkeit, f. 1. meagreness, Ieanness,
lankness; 2
. fig. dryness, barrenness;
poorness.Ä i. (h.) ſ. abmagern.

§
§

agie, f. magic.
Magier, m., -s, pl

. -, 1. Magus,
pl. Magi (ancient religious sect in
Persia); 2

. (Ma’giker, m., -s, pl
.

-)
magician.

§ magiſch, a
. magic.

§ Magiſter, m, -s, p
l. -, Master of

Arts.

§ Magiſträt, m, -(e)s, p
l.

-e, mayor
and, aldermen, town-council, local
board, vestry, municipal authorities
(pl.).

§ Magiſträts mitglied, n
., -perſön, f.

town-councillor, member o
f

the mu
nicipal authorities. -würde, f.

,

o
d
.

Magiſtratſir“, f., pl. -en, dignity (or
position) o

f

a member o
f

the local
board, town-councillorship.

§ Magnat“, m., -en, pl. -en, magnate,
grandee (in Hungary and Poland).

§ Magnä'tentäfel, f. table o
f

the mag
lateS.

§ Magneſia, f. chem. magnesia; kohlen
ſaure -, carbonate o

f magnesia.

§ Magneſium, n
., -s, magnesium.

§ Magnet, m, -(e)s, od
.

-en, p
l. -e,

(-ſtein) load-stone, magnet; mit einem
„en beſtreichen, to touch (or to rub)
with a magnet. -berg, m

.

(fabulous)
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Loadstone-Rock. -eiſen, n
.,

-eiſen
ſtein, m

.

magnetic iron-ore.

§ magnetiſch, a. magnetic(al); -e Be
ſchaffenheit,magneticalness.

§ Magnetiſeur' [ſör'), -s, p
l.

-e, mag
netizer, mesmerizer.

§ magnetiſieren (p.p. -iert'), t. 1. to

make magnetic; 2
.

(tieriſch) to mag
netize, to mesmerize.

§ Magnetismus, m., -mus, pl. -men,
magnetism; tieriſcher-mus,mesmerism;
Lehre vom -mus, magnetics.

§ Magnët nädel, f. compass-needle,
magnetic needle; vgl. Abweichung, 1

,

b
.

§ Magnetoelektricität, f. electro-magne
tism, magneto-electricity.

§ magnetoelektriſch, a
. magneto-elec

tric(al).

§ Magnetometer, m., -s, pl. -, mag
netometer.

§ Magnètſtab, m
.

bar-magnet. -ſtein,
m. ſ. - u. -eiſenſtein.

§ Magnificenz, f.
, p
l.

-en, magnificence

(a title).

§ Magnificus, m., Rektor -, rector, or

principal (of a German university).

§ magnifik (manji], a
. magnificent,

splendid.

§ Älte, f, pl. -n, bot. magnolia.

§ Magyar (madzhär'], m., -en, pl. -en,
Magyar, Hungarian.

§ magyariſch [madzhä'), a
. Magyar,

Magyaric.

§ Mahagöni, n
, -s, -holz, n. maho

gany (wood). -bannt, m
.

bot. maho
gany-tree (8wietenia mahagöni). --

möbel, n
. pl. mahogany-furniture (si.).

mäh"bär, a
. mowable, ready (or fit) to

be cut.
Mahd, f, pl

.

-en, 1
. mowing; ſ, Mähe

zeit; 2
.

(Schwaden) swath; 3
.

(Schnitt)
cut; 4

. day's work o
f
a mower.

Mä'h(e)maſchine, f. mowing-, o
r reap

ing-machine, mower, reaper.
mähen, t. to mow (down), to reap, to

cut (corn, o
r grass).

Mä'her, m., -s, p
l. -, mower, reaper,

harvest-man. - lohn, m
.

(auch n.)
mower's, o

r reaper's wages (pl.).
Mähezeit, f. mowing-time.
Mahl, n

,

-(e)s, p
l.

Mahle, od
.

Mähler,

1
. meal, repast; (ſeſtlich) banquet; 2
.

ſ. Mal, A.
mahlen (pp. gemahlen), t. to grind;

to mill; gemahlener Kaffee, coffee-pow
der; wer zuerſt kommt, mahlt zuerſt, prv.
first come first served; zwei harte Steine

- ſelten reine (od. - nicht zuſammen),
prv. two Sir Positives can scarce meet
without a skirmish.
Mahlgang, m

.

set o
f mill-stones, mill

course; eine Mühle mit vier -gängelt,

a mill with four runs. -gaſt, m
.

miller's customer. -geld, n. miller's
fee, multure. -gerinne, n. mill-trench.

+ mählich, a
.

u
. ady ſ allmählich

Mahlknecht, m.miller's man -kori,

n
. grist. - lohn, m
.

-metze, f. . -geld.
–mühle, f. grist-mill, corn-mill, four
mill. -ſchatz, m
.

1
.
ſ. Brautgeſchenk; 2
.

Ausſteuer - und Schlacht ſteuer, f.

town-dues (pl.). -ſteuer, f. grinding
tax; duty o

n four. - ſtröm, m
.

1
.

Maelstrom; 2
. whirlpool. –zahn, m
.

ſ. Backenzahn. -zeit, f. meal, repast;

üchtige -zeit, substantial repat; (ch
wünſche Ihnen eine) geſegnete-zeit, (eig.

a blessing o
n

this meall nicht üblich

in England, etwa:) I hope you have
made a good dinner; * may good
digestion wait o

n appetite. -zwang,
m. the obligation to have one's corn
ground a

t
a certain mill.

Mahnbrief, m, -ſchreiben, n
.
1
. hor

tatory letter; 2
.

(an Schuldner) dunning
letter.
Mähne, f, pl. -n, 1. mane; 2

.

fam.
head of hair.

mahnen, t. 1
.

to remind, to put in

mind (an, of); to warn; to urge (etw.

zu thun, to d
o s.t.); 2
. j. (einen Schuld

ner) wegen einer Schuld -, to demand
(or to ask) payment (of a debt due)

o
f s.o., to dun s.o. for a debt, to

press 8.0. for payment.
Mahner, m., As, p

l. -, 1. ſ. Ermahner;

2
. dunner, dun.

mähnig, a. maned, having a mane.
Mahnung, f.

, p
l.

-en, 1
. (Ermahnung)

exhortation, monition; 2
.

a
) asking

payment, dunning; b) ſ. Mahnbrief.
Mahnzettel, m

.

(aw) debenture.
Mal ojÄNahojäjedä.
niſch, ſ. Mohammed u

.
ſ. w
.

Mahr, m, -(e)s, p
l.

-e, night-mare.
Mahratte, m, -n, pl. -n, Mahratta.
Mahrattenſtaaten, m

.

p
l.

Mahratta
States.Ä ſ. Märchen.

A
. Mähre, m, -n, pl
.

-n, Moravian.

B
. Mähre, f., pl
.

-n, jade; vgl. Märe.
Mähren, n

., -s, Moravia.
mähriſch, a. Moravian; -e Brüder, Mo
ravians; United brethren; -es Geſenke,
Moravian chain.

Mai, m, -(e)s (ſeltner -, od
.

-en),

1
. May; der - des Lebens, the spring

o
f life; 2
.

flowers (pl.) o
f May.

Mai baum, m
.

1
. birch(-tree); 2
.

ſ.

Maie, 2
. <hliinte, f.
,

dim.: -blümchen,
-glöckchen, n

.

bot. lily of the valley,
May-lily (convallaria majälis). --
butter, f. butter churned in the month

o
f May.

* Maid, f. maid, maiden.
Maie, f., pl

.

-n, 1. a) green bough;

b
) birch; 2. (zur Beluſtigung) may-pole.

Mai fiſch, m
.

zo. shad (clupêa alösa).
-käfer, m
.

zo
.

cockchafer, May-bug

(melolontha vulgäris). -kätzchen, n.

(dim.) catkin. -kirſche, f. May-cherry,
May-duke. -königin, f. May-queen.
-kräuter, n. p

l.

woodroof, woodruff
(si.).
Mailand, n.

,

-s, Milan.
Mailänder, m... <s, p

l. -, -in, f,

pl. -innen, mai'ländiſch, a
.

Milanese.
§Maille [mal'je), f. 1. racket (atten
nis); 2

. tennis; 3
. (-bahn, f.) tennis

court. -ſpiel, n. pall-mall.
Mai luft, f. spring-air. Amönat, m

.

month o
f May. -morgen, m
. May

morning; * May-morn.
Main, m, -s, (river) Main.

Mainzer, m, -s, pl
.

-, -in, f, pi.
Ziºnen, inhabitant (or native) o

fMainz.
Mairän, ſ. Majoran.
Mais, m, -, bot. Indian corn, naize
(zea mais).

malting-apparatus. -bottich, m
.

mash
Ägºb, mash-tub.
Maiſche, f. mash, wort.

mai'ſchen (mai'ſcheſt, o
d
.

maiſcht), t. to

mash.

Maisfeld, n. maize-field. -kolben, m
.

Am. corn-cob. -mehl, n. Am. Indian
meal, corn-four. -ſtroh, n. Indian
corn-straw.
Maitag, m

.

May-day. -trank, m
.

white wine flavoured with woodroof

(or woodruff), May-drink.

§ Maitreſſe [mä], f.
,

p
l. -n, (kept)

mistress.

§ Maitreſſenwirtſchaft [mä], f. har
lotry, prostitution; (i

n

der Politik) po
litical influence o

f

mistresses (of
princes); reign o

f

harlots.
Maiwurm, m

.

zo
.

oil-beetle (melöe).

§ Majeſtät, f.
,

p
l.

-en, majesty; vgl.
geruhen.
§majeſtätiſch, a. majestic(al).

§ Majeſtätsbeleidigung, f. offence
against the sovereign, leze-majesty,
(high-)treason; eine -beleidigung be

gehen, to utter treason. -brief, m
.

charter granting liberty o
f religion

to the Utraquists o
f

Bohemia (1609).
-pluräl, m

.

the “We” of a sovereign.
-recht, n. right o

f sovereignty, pre
rogative; -rechte, p

l.

regalia. -ver
brechen, n

. leze-majesty, (high-)treason.
-verbrecher, m

.

(high-)traitor.

§ Majö'lika, f.
, pl. -en, majolica.

§ Majonnaiſe, ſ. Mayonnaiſe.

§ Majör', m., -s, pl
.

-e, major.

§ Mäjorän, m., -ls, bot. marjoram
(origämum majoräna).

§ Majorät, n
,
- (e)s, p
l.

-e
,

1
. (right

o
f) primogeniture; 2
. (-sherrſchaft,

f, -sgüt, n.) estate, or inheritance
attached to the right o

f primogeniture,
entail.

§ Majoräts'erbe, m
.

heir in right o
f

primogeniture. -herr, m
.

possessor
of an entailed estate.

§ Mäjordö mus, m., -, pl
. -, major

domo, mayor o
f

the palace.
§ntajorenn', a

..
.

o
f (full)age. -

§ Majorennität, f. full age, majority
§ Majörin, f, p
l.

-nen, major's wie
der Herr Major u. di

e

Frau -, the major
and his lady.

§ majoriſieren (pp. -iert), t. to best

b
y

a majority o
f

votes.

§ Majorität, f. majority; mit einer
Stimme -, with a majority o

f

one
Vote. -

§ Majörs'rang, m
.

rank o
f
a major,

majorship. jeñº, f. major's com
mission, majorship.

§ Majuskel, f, p
l. -n, majuscule, ca
.

pital Jetter, initial.

§ makadamiſieren (pp. -iert), t. 9
macadamize.
Makaröni, makaröniſch, ſ. Maccaroni,
maccaroniſch.
Mäkel, m, -s, pl

. -, stain, spot, blo;
blemish, flaw.

M

- Mäkelei, f.
, p
l.

-en, 1
.

com. (ge".
Mainz, n

., -, Mainz (Mentz, Mayence). Mäkelei') broking, brokerage; 2. pety
criticism, (constant) fault-finding, Geº
soriousness.

mäkelig, a
. fault-finding, fastidious,

dainty; over-nice.
º"- - - mäkellös, a spotless. -/

Maiſch apparät, m.mashing-apparatus, mäkeln, i. (h.) 1
. (gew. mäkeln) er:

to do business a
s

a broker; t
o job;

2
.

(an einem Dinge) to critize, to

find

fault with, to cavil (orto carp) at;
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(beim Eſſen) mäkle nicht! don't be dainty

(now)! don't quarrel with your food!
§ Mäki, m., -s, p

l. -s, zo
.

maki
(lemur).
Makkabäer, m.pl. Maccabees.
Mäkler, m., -s, pl. -, 1. com. (gew.
Mäk'ler) broker, agent; factor; jobber;
den - machen, to job; 2. fig. fault
finder, caviller. -gebühr, f.

, -geld,

n
., -lohn, m
.

brokerage. -geſchäft,

n
.

broker's business.
mäkleriſch, a

.
ſ. mäkelig.

Makrele, f., pl. -n, zo. mackerel (scom
ber scombrus).
Makrelenfang, m

.

mackerel-fishery.

§ Makröne, f.
, pl. -n, macaroon.

§ Makü'ba, m., -s, maccoboy (sweet
scented snuff prepared in Macuba, a
district of Martinique).

§ Makulatur, f. waste-paper; zu -

machen, to sell to the trunk-maker.
-bögen, m

.

waste-sheet.

A
. Mal, n
., -(e)s, pl. -e od. Mä'ler,

1
. (Fleck, beſ. am menſchlichenKörper)

mole, mark, spot, stain; 2
.

(Zeichen)
mark, sign, token; (Grenze) boundary;

(beim Spiel) starting-point, goal, home.

B
. Mal, n.
,

-(e)s, pl
.

-e, 1. time; das
erſte -, the first time; dieſes eine -,

this once; that once; manches -, often
times; manches liebe -, full many a

time; over and over again; nicht ein
einziges -, never once; zu verſchiedenen
„en, a

t

different times; zu wiederholten
-en, again and again, many times
over, a number o

f times, time after
time; 2

.

mal (klein, in adverbiellenWen
dungen), ein-, once; ein ander-, another
time; zum andern-, a second time;

zum erſten-, zum zweiten-, zum letzten
(in Auktionen), going, going, gone! zum
letzten-, for the last time; zwei-, twice;
noch ein-, once more, again (vgl. ein
mal); (ein) halb- ſo breit, half as broad,
half the breadth; noch ein halb- ſo

groß, half as large (big &c.) again;
auf ein-, 1. (zugleich) at a time; fam.

a
t

one bout; 2
.

(od. mit einem - =
plötzlich) (all) at once, all of a sudden,
suddenly; vgl. einmal; zehn-, ten times;

vier - fünf, four times five, five mul
tiplied by four; vier - vier macht
ſechzehn, four times four is (or are)
sixteen; alle«, every time; ein für
alle-, once for all, for good and all;
ein für alle« eingeladen ſein, to have

a general invitation; kein-, not once;
ein- über das andere, repeatedly, again

and again; ein- ums andere, b
y

turns,
alternately; wie viel - ? how many
times? e

r

hat beſtimmt, wie viel -, he
has fixed the number o

f

times.

C
.

mal (tonlos, für einmal'), komm -

her! just come here! (pray) d
o

come
here! ſag -! but tell me! ic

h

will -

ſehen, I want to see; I wonder; e
s

iſ
t

- nicht anders, so it is, you see; ſchön?

ſi
e

iſ
t

nicht - hübſch, beautiful? she is

not even pretty; vgl. einmal, B
.

3
.

Malabär, n.
,

As, Malabar.Äiſch a
.

(of) Malabar, Malay.

§ Malachit', m., -(e)s, pl. -e, min.
malachite.

§ Malaga, I. n
., -s, Malaga. II. m.,

- s (--Wein), malaga.
Malaie, m, -en, p

l.

-en, Malay
(Malay-man).

Malai'in, f.
, pl. -nen, Malay woman.

malaiiſch, a. Malay, Malayan.

§ Malako(zBo)logie, f. malacology.

§ Malaria, f. malaria.
mal bär, a. capable o

f

(or fi
t

for) be
ing painted.

Malediven [wen], f. pl. Maldives.

§ maledeiſen (p.p. -t), t. to curse.

§ Malefikant, m., -en, pl. -en, male
factor.

§ Malefizkerl, m
.

provinc. rascal,
damned fellow.
malen, t. to paint: 1. eig. to picture;

to portray, to take the likeness of;
(zeichnen) to draw; ſie hat ſich - laſſen,
she has had her likeness taken, she
has got her portrait painted, she has
sat for her picture; auf Glas -, to

anneal; in Email -, to enamel; in Ol
-, to paint in oil; im Waſſer -, to

paint in water-colours; nach der Natur
-, to paint from nature; man muß den

Teufel nicht a
n

die Wand -, prv. don't
talk o

f

the devil, or he'll appear;
ich werde dir was -! du kannſt dir was

- laſſen! don't you wish you may get
it? (you won't) catch me doing it!
zum M- ſchön, very beautiful; pic
turesque; 2

. fig. to depict, to repre
sent; to colour; Trübſinn malte ſich in

ſeinem Blick, melancholy was reflected

in his looks; die Welt malt ſich anders

in ſeinem Kopf, the world is differently
reflected in his head.
Mä'ler, m, -s, pl. -, painter; (Hand
werker) house-painter; (Künſtler) artist;

ſchlechter -, dauber. -akademie, f.

academy o
f painting.

Mälerei', f., pl. -n, painting: 1. a) art

o
f painting; b
)

manner o
f painting;

2
.

a
) picture; b) (verächtlich)bad paint

ing, daub.
Mä'lereſel, m

.

easel. -farbe, f. paint
er’s colour. -firnis, m

.

painter's

varnish. -gold, n
. painter's gold,

ormolu.
Ma'lerin, f., pl. -nen, paintress.
mäleriſch, a. picturesque; graphic(al);
pictorial; das M-e, the picturesque;
icturesqueness.
a'lerkolik, f. med. painter's colic,
lead-colic. sº f. art o

f painting,
pictorial art. -leinwand, f. (primed)
canvas. -muſchel, f. zo. painter's gaper

(unio pictörum). -Pappe, f. painter's
board. -pinſel, m.painter's brush.
-ſcheibe, f. palette.

j

f. 1
. (An

ſtalt) school for painters (or for paint
ing), school o

f art, academy (of paint
ing); 2

. (Richtung) school o
f painter's

(or o
f painting). -ſilber, n. silver

powder. -ſpätel, m.painter's horn.
-ſtock, m
.

maul-stick. -ſtuhl, m
.

sketching-stool. -verein, m.painters'
U1Il|1OIl.

§ Malheur [Fr.), n
., -s, misfortune.

§ Mali ce [ße], f.
, pl. -n, malice.

maliziös, a. malicious.
älkaſten, m.paint-box, colour-box.
-leinwand, -pappe, -ſtock, ſ. Maler....
Mälſtein, m.boundary-stone; monu
mental stone.
Mal'ter, m

.

o
d
.

n
., -s, pl
. -, 1. (Korn

maß, meiſtens= 1
2

Scheffel = 659,54
Liter) about 1

8 bushels; 2
.

(Holzmaß

= 80 Kubikfuß) cord. -holz, n. wood
in cords.

Malteſer, m., -s, p
l. -, 1. Maltese;

2
.
ſ. -ritter. -kreuz, n. cross of Malta,

Maltese cross. -orden, m
.

order o
f

Malta (or o
f

St. John). -ritter, m.
knight (of the order) of Malta, Hospi
taller.
malteſiſch, a

.

Maltese.

§ malträtieren (p.p. -iert'), t. to ill
treat.

§ Malvaſier' [wa], m, -s, malmsey
(-wine).
Mal've [we od

.

fe), f.
, pl. -n, bot. mal

low (malva).
mal’venartig, a

.

malvaceous.
Malz, n.

,

-es, malt; ſ. Hopfen.
Malzbereitung, f. malting, maltage.
-bier, n

. malt-beer, ale. -böden,

m
.

malt-loft. -bonbon, n
. cough

lozenge. -bottich, m
.

malt-tub, steep
ing-trough. -darre, f. malt-kiln, oast.
Mälzeichen, n. mark, sign; memorial.
malzen (mal'zeſt od. malzt), t. to malt.
Malzer (Mälzer), m., -s, pl. -, malt
ster, malt-man.
Malzextrakt, m

.

(n.) malt-extract. --

haus, n
.

malt-house.
malzig, a. containing malt, malty.
Malzkrücke, f. malt-scoop. -mühle,

f. malt-mill. -müller, m
.

malt-man.

- ſchröt, m. (n.) bruised malt. -ſteuer,

f. malt-tax. -tenne, f. malt-floor.
-trank, m

.

malt-liquor. -zucker, m
.

maltose.
Mama', f., pl. -s, mamma; fam. ma.
Mameluck, m., -en, pl. -en, Mameluke;
Mam(a)luke.

§ Mamutont, m., -s, mammon, pelf.
§ Mammonsdiener, -knecht, m
.

mam
mon-worshipper, mammonist; world
ling.

§ jämmt, n
,

-(e)s, pl. -s od. -e,
zo. mammoth (elephantus primigenius,
od. mastödon).
Manſell, f., pl
.

-s, (für Mademoiſelle)

1
. miss; young woman; alte -, old
spinster; 2
.
ſ. Ladenmädchen.
A. man, prn. One, (a) man, a person,
somebody; they, people, men; we;
you; - ſagt, they (or people) say, it

is said; was wird - ſagen ? what will
people (or the world) say? - ſagt mir,

I am told; wenn - Sie fragen darf, if
one may ask yon; - kann es thun, it
may b

e done; - kann nicht glauben was

e
r ſagt, there is n
o believing what

he says, he can't b
e

believed in what
he says; das kann - nicht wiſſen, there

is n
o knowing; - muß, it must be;

- muß wiſſen, you ought to know; A.

fand ihn, h
e

was found; - kommt, some
body is coming, they are coming; -

trommelt, the drum beats, the drums
are beating; - klopft, od. pocht, some
body knocks, there is a knock a

t

the
door; - klingle zweimal! ring twice!- verlangt zu wiſſen, information is

required; - bittet die Herren, einzu
treten, the gentlemen are requested

to enter; A
.

muß ihm gehorchen, h
e

must b
e obeyed; - muß es haben, it

must b
e had; - erlaube mir, may I

be allowed? I beg leave; - laſſe mich

in Frieden! let me alone! - verſtehe
michwohl! let me b

e

understood rightly
(or aright)! wenn - ihn ſieht, ſollte -

glauben, seeing him one might fancy;

- willige ein, oder nicht, let them con
37*
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sent, or not; - reiſt heutzutage von Mand'ſchü, m., -s, pl. -s, Man(t)choo.
London nach Paris in acht Stunden, it | Mandſchurei, f. Man(t)chooria.
is now (only) an eight hours' journey | § Manen, p

l.

myth. Manes, departed

(or ride) from L. to P.; - ſieht N. an spirits.

einem Tiſche leſend, (Bühnenweiſung) N
.
| mang (mank, vulg. prp., adv. among;

is discovered a
t

a table reading; - mitten -, adv. in the midst (of them).
ſchneideAB im Punkte C

,

math. bisect § Mangan', n
., -(e)s, min. manganese.

AB (or le
t

AB b
e

bisected) in the -blende, f. alabandin(e), alabandite.
point C

. -CTZ, n
. manganese-ore.

B
.

man, adv. provinc. only, but; das § mangän’haltig, a. manganesian. -

iſ
t - wenig, that is but little; geh -

hin! do but go!
§ Mänade, f.
, p
l.

-n, maenad (pl.
Maenades), bacchante.
manch, prn. 1

.

(indecl.) many a
; - ein

Mann, many a man; 2
. -er, -e, -es,

Inally a one; -es, many a thing, many
things; (ſo) -er Menſch, many a man;

ſo -es Buch, many a book; ſo - es

Mal, - es liebeMal, many a time and
oft; -e, pl. some, several; ic

h

habe
Ihnen ſo -es zu ſagen, I have much

io tell you; - es hat ſichgeändert, things
have changed; -er ſchwatzt drauf los,
der nichts zu ſagen weiß, many speak

much that cannot speak well (prv.).
tan'chcrlei, 1

.

a
. many, divers, several,

sundry, different; auf - Art, in vari
ous ways; 2

.

s. many things, several
things. -

§ Mancheſter [ſcheſ'er, m, -s, cotton
welvet; ungeköpeter -, velveret, welve
teen; gelöperfe -, eorduroy.

§ Manche te ſie. . . Manſchette.
1:::::cºs , . v. sometimes; olten, fve
quently; gelegentlich; occasionally.

§ Maue'5, . Mantv.

§ Mandant, u
,

-en, P
l. -en, (law)

constituent; coln, auch cominiter,
client.

§ Mandarin, m., -cn, p
l.

-en, man
darin.

§ Mandarine, f.
,

p
l. -n, mandarin

orange (v
.

citrus zuobilis).

§ Mandät, u
.,

-(e)s, p
l.

-e
,

mandate,
authorization, coInluission, brief (of

a
n attorney); (einer Behörde) writ.

§ Mandatät', 1
n
.

- (e)s, pl
.

-e, man
dutary (or mandatory), (private) at
torney, proxy, authorized agent.

A
. Mandei, f., pl
.

–n, 1. almond; ge
brannte -n, sugared (erisp, or burnt)
almonºs; 2

.

med. -.n (-duiſer) im
:!:1. ºl

. . . 3:c ., -8,

-; *. . hock,

ºt

rese irg :::nºrts,

Wä. " ..
. bd. a!mond -t: ee

an relius e virtin Ur -Bllt, 1.

-b ssor. ...sºzin Blºg, . med.
nation o

f

the tºrsig ; nun fº
s

iß . . sl ...-shaped.
d, ſo iſt wies - -

1 1 , - ſeie, f.

1!...; - fräie,

Mandel
-lern, S sºw e.

almond-P“ wie. --
!

f. zo. roller (coracis g

tiichen, u
. ail: m
l
- e
x
K
.
- - -

almond-milk. - bi, n. auond-oi
ſeiſe, f. allmond-sºap -leig, r. almold
aste. -torte, f. anord-ºrt.
man delweiſe, adv. by fiftees.

§ Mandoline, f.
,

p
l. -n, mandolin.

§ Maudrill', u
. es, pl
.

-e
,

zo
:

Iman
drill cynocephilus mºrmon .

ſaures Salz, manganate.

§ Manganit, m, -(e)s, min. manganite,
gray manganese-ore.

A
. Mangel (Mange), f., p
l. -n, mangle,

rolling-press, calender. -brett, n
.

mangling-board. -holz, n. calender
roller, roller of a mangle.

B
. Mangel, m, -s, pl
.

Mängel, 1.

(Nichtvorhandenſein) want (an einem
Dinge, o

f s..), lack; (Knappheit) scar
city; (Unzulänglichkeit) deficiency; - an

Glauben, unbelief; - an Geiſt, stupidity,
dul(l)ness; aus - an, for want o

f,

in

default of; e
s

iſ
t - an Waſſer, we are

in want (or short) o
f water; daran iſ
t

kein -, there is plenty o
f it
; - haben

(od. leiden) an, to b
e in want o
f,

to b
e

out o
f,

to b
e

short of; einem - ab
helfen, to supply a want; 2

.

(Fehlerhaf
tigkeit) fault; (Gebrechen) defect; (Un
Dollkommenheit) imperfection; (Makel)
blemish; (Zurückbleiben hinter dem
Rechten) shortcoining; 3

.

(Noi) distress,
Poverty, indigence, penury; (Teuerung)
deºrth; in - geraten, to be reduced

to Wint; großen - leiden, to be in

grea distress.
mangelhaft, a

. (mangelnd u
.

den An
ſprüchen nicht genügend) deficient; (un
vollſtändig od. ſehlerhafi) defective; (un
vollkommen) imperfect; (unvollſtändig)
incomplete; (fehlerhaft) faulty; - (adv.)
Verpackt, improperly packed.
Mangelhaftigkeit, f. defectiveness; in
completeness; faultiness.

A
.

mangeln (mangen), t. to mangle,

to calender.

B
. mangeln, i. (h), gew. imp. 1. es

mangelt etw., s.t. is wanting; e
s man

gelt mir a
n

einemDinge (z
.

B
.

a
n Geld),

I want (I am in want o
f,

o
r I am

short o
f)

s.t. (e
.
g
.

money); e
s mangelt
ihm a
n Attigkeit, he is deficient in

politeness; e
s mangelte a
n nichts, there

was nothing wanting, there was plenty

o
f everything; a
n

mir ſoll e
s

nicht -,

I shall not fail, I shall not be want
ing, it shall not b

e my fault, I shall

d
o my part (or all I can); es an

nichts - laſſen, to spare nothing, not

to begrudge anything; wegen -der
Schiſsgelegenheit, failing shipping-op
fortunity.
Mangels, prp. mit gen, beſſer: aus
Mangel an, ſ. Mangel, B

.

1
.

Maugſutter, u. ſ. Mengutter.
Mangobaum, n

º.

bot. mango (man
Äfºrt indica). -frucht, f. mango.
Mangold, m, -(e)s, bot. bcet, mangel
wurzel (beta vulgäris). -wurzel, f.

lo1. bee1-root.

§ Manithüer, m, -s, p
l.

<
,

1
. Mani

chee: 2
.

(students' sl.) dun.
§Manie, f., pl

.

-en, madness, mania.

§ Mattier“, f.
,

l. -en, 1. a. (Art u. Weiſe)
manner, fashiou, way; nach ſeiner -,

in his way (or nanner); mit guter -,

with a good grace; machenSie's nach
Ihrer -, use your own way; er hat
eine eigene - Geſchichten zu erzählen, he

has a peculiar way o
f telling stories;

das iſ
t

keine -, that is not the (pro
per) way (to act); was iſ

t

das für eine

-? what d
o you mean (by that)?

b
)

(Manieriertheit) mannerism; 2
. -en,

pl. (Lebensart) manners; gute -en,
polite manners; einnehmende-en, en
gaging manners; e

r

hat gute -en, h
e

is mannerly, o
r well-bred, h
e

is a

thorough gentleman; e
r

hat keine.en,

he is unmannerly, h
e

is a boor.

§ manieriert, p.a. (vom Kunſtſtil) man
nered; (geziert, vom Weſen) affected.

§ Manieriert'heit, f. mannerism; af

fectedness, affectation.

§ manierlich, a. mannerly, genteel, civil,
polite.

§ Manierlichkeit, f. civility, politeness.

§ Manifeſt, n
,

-es, p
l.

-e
,

(auchcom)
manifest, manifesto.

§ Manifeſtatiön“, f.
, p
l.

-en, manifesta
tion.

§ Manifeſtatiönseid, m
.

(law) oath o
f

a
n

insolvent (with respect to the state

o
f

his affairs), oath o
f

manifestation.

§ manifeſtieren (pp. -iert'), I. t. to

manifest. II. i. (h.) to make a sworn
deposition with respect to one's in

solvency.

Manil'(l)acigarre, f. (Manilla-)cheroot,
manilla. -hanf, m
.

bot. Manilla-hemp,

abaca (musa textilis).

§ Matti'pel, m., -s, p
l. -, maniple

§ Manipulatiön“, f.
, p
l.

-en, manipu
lation.

§ manipulieren (pp. -iert), i. (h) to

manipulate; to handle; (bearbeiten) to

work.

§ Manko, n
,

-s, pl
.

-s, defect, defi
ciency.
Mann, m, -(e)s, pl

.

Männer (* Man'nen,
vassals, warriors), 1

. man; e
in junger

-, a young man, a youth, a lad; ein

alter -, an old man; zum -e heran“
wachſen, to grow u

p

to manhood; -

für -, man for man, every one, to

man; singly, one b
y

one; ſo viel a
u
f

den -, so much a head; d
e
r
- einen

Vogel, one (for) each; bis auf den letzten

-, to a man; - gegen -, hand."
hand; drei - hoch, three deep; zehn
tauſend -, ten thousand nen (in
number); zehntauſend - zu Fuß, teº
thousand foot; d

u

b
iſ
t

e
in - des Tºdes

wenn …
,

you are a dead man, if “

d
e
r

gemeine -, common people; the
lower classes (pl.); ein ganzer - *
man indeed (or every inch o

f

him)
fam. a capital fellow, a trump; ſe

lb

iſ
t

d
e
r -, prv. help yourself, and Gººd

will help you; er iſt nicht de
r

- für

Sie, h
e

is not your man; d
u wäreſt

nicht mein -, you would b
e

the Ä

person I should apply to
;

e
r

iſ
t

nicht
-s genug (dazu), he is not the mº

(t
o

d
o it); ic
h

b
in

d
e
r - dafür, I'll do

it
, I warrant you (o
r
I answer ſo
r

it); e
r

h
a
t

ſeinen - gefunden, he has
found his match; e

r

ſo
ll

ſeinen 2
.
a
n

mir finden, I will be even with him;

e
s

fehlt uns noch ein -, we want onº
more person; a

n

den - bringen, ſ.

bringen, 6
, a
;

ſeinen - ſtehen, to stand
ones man, to hold one's own (o

r



Manna 581 Manuſkript

one's ground), to be as good as any
man; not to flinch, not to be found
wanting; ſeinen - ſtellen, to make one,
to contribute one's share; wir ſtehen
alle für einen -, we are as one man;
ſich als - zeigen, to show o.s. a man;
ein - ein Wort, prv. an honest man
is as good as his word, an honest
man's word is as good as his bond;
den Herrgott einen guten - ſein laſſen, to
let matters take their course, to be
careless as to what may come; die
Sache ging durch den dritten -, the affair
was managed by a third party; wollen
Sie den vierten - machen? will you
take a hand and make the fourth?
wenn Not an (den) - kommt (od. am
- iſt), in case of necessity (or emer
gency); - und Roß, horse and rider;
mit - und Mans, every living soul;
2. (Gatte) husband; einen - nehmen,
to marry; ſie hat einen - genommen,
der ..., she has taken a man for her
husband who ...; - und Frau, man and
wife; 3. (Arbeitskraft) hand; alle -

hoch, mar. all hands ho(a)y!

§ Manna, n
,

-s, manna. -zucker, m
.

mannite, sugar o
f

manna.
mannbär, a. 1. marriageable, fi

t

to

marry; 2. having attained to man
hood; manly; Aes Alter, 1. man's estate;

2
.

woman's estate.
Mauubärkeit, f. 1. maturity, puberty;

2
.

manhood.

Männchen, n.
,

-s, pl
.
-, (dim. v. Mann)

1
. little man; mannikin; wiffet; mein

liebes -, fam. my dear hubby (or hus
band); 2

.

the male (of animals), he;

cock (of birds); 3
.

the upright posi
tion o

f

a hare standing o
n

his hind
legs; - machen, to rise o

n

the hind
legs; to frisk, to skip, to caper, to

Gut capers; to make faces.
Männerchen, m

.

fam. pl. ſtatt Männ
chen, 3

.

Männerchör [kör, m
.

chorus o
f gentle

men. -geſangverein, m
.

gentlemen's
singing-club, choral society o

f

male
singers. -geſchlecht, n

.

race o
f

men.
<heer, n

. host, o
r army o
f

men.
männerig, a. bot. in Zſſ, wie fünf-,
pentandrous.

Männerkleidung, f. ſ. Mannskleidung.
-kraft, f. manly power, o

r energy.
-mord, m

.

homicide. -mörder, m
.

homicide.
männerſchen, a. afraid o

f

men. --

ſüchtig, a
.

fond o
f men, longing after

men. -toll, a. mad after men.
Männerſtimme, f. ſ. Manusſtimme.
-treu(c), f. bot. eryngo, eryngium.
-volk, n. men (collectively). <würde,

f. dignity o
f

man.
Mannesalter, n

.

man's (or manly) age,
manhood, man's estate; im beſten --

alter, in the prime o
f life; das -alter

erreichen, to grow up (or to attain)

to manhood (or to man's estate); das
-alter der engliſchen Geſchichte, the
manhood- period o

f English history.
-kraft, f. man's (or manly) strength,

o
r energy, strength (or vigour) o
f man

hood. Amord, m. murder o
f

one's
husband. -mörderin, f. a woman that
has murdered her husband.

ln
. manly courage. -ſinn, m
.

manly
feeling. <ſtamm, m

.

male line. <wort,

-mlit,

n
.

word o
f
a man. -würde, f. dignity

of man.
mannhaft, a. (vom Charakter) manly;
(beſ. vom Betragen, des Mannes würdig)
manful; (tapfer) valiant, brave, stout;
adv. manly, manfully &c.
Maun haftigkeit, f. manliness, man
hood, valour, stoutness.
Mannheit, f. 1. manhood, manliness,
virility; 2. a) (Zeugungsfähigkeit) vi
rility; b) † (Zeugungsglied) male geni
tals (pl.); jm. d

ie - nehmen, to emas
culate s.o.
mann'höch, a

.
ſ. mannshoch.

manuigfach, -faltig, a. manifold, multi
farious, various, varied, diversified;

(bunt durcheinander) promiscuous.
Mannigfaltigkeit, f.manifoldness, multi
fariousness, variety, multiplicity, di
versity.

† männiglich, (indecl.) a. each and every
one, individually and collectively.
Männin, f., pl

.

-nen, 1
. bibl. woman;

2
. virago.

män'niſch, a
. masculine, mannish.

Mannlehen, n. male fee.
Männlein, n

., -s, pl
.

-, (dim. v. Mann)

1
.
ſ. Männchen, 1
;

2
. bibl. male.

männlich, a. 1. (allg. vom Geſchlecht)
male (issue); (vom grammatiſchen Ge
ſchlecht,aber auch kräftig wie ein Mann)
masculine (gender; features, spirit,
courage, force); (dem Manne angehörig,

od. ſeiner würdig) manly (voice, dis
position, freedom); Aes Alter, man
hood, man's estate; -e Kleidung, man's
apparel (or clothes, pl.); das -e Glied,

a man's concern, membrum virile,
penis, -e Reime, single rhymes; 2

.

bot. stamineous; 3
.
ſ. mannhaft.

Männlichkeit, f.manhood, virility; man
liness.
Mannsbild, n. fam. man, male person.
Mannſchaft, f. (collective body o

f)

men; forces, troops (pl.); mar. crew;
junge -, young people (or men).
Mannſchaftsrolle, f. muster-roll.
mannsdick, a

.

u
.

adv. a
s

stout a
s a

full-grown man.
Manns'erbe, m

,

male heir; heir to a

male fief. <geſicht, n
.

face o
f
a man.

-geſtalt, f. form o
f
a man; male figure.

-hemd, n. shirt.
manns höch, a

.

u
.

height.

Mannshöhe, f. man's height; in -höhe,

o
f
a man's height. -kleidung, f. man's

dress. -kloſter, n
. monastery (for

monks). -länge, f. a man's length,

o
r

size. Alchen, n
.

male fief, fee-tail
general. -leute, pl. men, males. - -

näme, m
.

man's name. <perſön, f.

man, male person. -pflicht, f. 1. man's
duty; 2
.

marital duty. <ſtamm, m
.

male line. <ſtimme, f. man's, male,

o
r

masculine voice. -ſucht, f. ſ. --

tollheit.
mannsſüchtig, -toll, a. ſ. männertoll.
-tief, a

.,

adv. a fathom deep.
Manns'tollheit, f. nymphomania, an
dromania; Lat. furor uternus. --
tracht, f. man’s (or men's) costume.
-treu(e), f. ſ. Männertreue. -volf, n.

coll. men (pl.). -zucht, f. military
discipline.
Mannweib, n

.

1
. hermaphrodite; 2
.

fig. virago.

adv. o
f

a man's

§ Manometer, n
,

o
d
.

m, -s, pl. -,

phys. manometer, steam-gauge.

§Manöver [v = w], n
., -s, pl
. -,

manoeuvre; field-practice; sham-fight.

§ manövrieren [v = w] (p.p. -iert“),

i. (h.) to manoeuvre; fig. to manage.

§ Manſarde, f.
,

p
1
.

-n, (Anſtube, f.
,

-1tzimmer, n
.) garret, attic.

§ Manſardendach, n. eurb-roof, man
sard-roof. -wohnung, f. lodgings in

the attic.
Manſch, m., -es, fam. 1. ſ. Matſch, 1

;

2
.
ſ. Manſcherei.

man'ſchen (man'ſcheſt o
d
.

manſcht), i. (h.)
fam. to paddle, to puddle, to splash,

to dabble; vgl. plantſchen u
. pantſchen.

Manſcher, m., -s, p
l. -, paddler,

puddler, dabbler, splasher.
Manſcherei, f., pl. -en, 1. paddling,
puddling, splashing, dabbling; 2

. (Ge
miſch) (nasty) mixture, medley, hodge
podge; muddle.

§ Manſcheſter, ſ. Mancheſter.

§ Manſchette, f, p
l.

-n
,
1
.

(am Ärmel)
wristband; (Stulpe) (shirt-)cuff; († mit
Spitzen) (hand-)ruffle; 2

.

e
r

hat -n,
fam. he is afraid (vor jm., o

f s.o.);

fam. he is in a blue funk, h
e

funks.

§ Manſchettenfieber, n. hum. exces
sive fear; fam. blue funk. -hemd, n

.

rufſled shirt, -knopf, m
.

stud; (dop
pelte) -knöpfe, sleeve-links.
Manſchinellenbaum, m

.
ſ. Manzanilla

baum.
Mantel, m., As, pl. Män'tel, 1. cloak,
mantle; den - umhängen, to put o

n

one's cloak; den - ablegen, to take off
one's cloak; den - auſ beiden Schultern
tragen, to b

e

o
f

both sides, to hold
with the hounds and run with the
hares; den - nach dem Winde hängen,

to set (or to trim) one's sails to the
wind; to temporize, to accommodate
o.s. to circumstances, to comply with
the times, to b
e

a time-server; vgl.
Mäntelchen; 2
.

techn. (äußereBekleidung)
mantle, jacket, case, casing; - eines
Kamins, mantle o

f
a chimney; - einer

Glocke, cope o
f

a bell-mould; 3. zo.
mantle (of a mollusk); 4

. math.sur
face (of a cone).
Mäntelchen, n.

,

-s, pl. -, (dim. von
Mantel) little cloak, mantlet; der Sache
ein - umhängen, fig. to give a cloak
to, to palliate, to colour, o

r

to mince
the matter.
Mantelkrägen, m

.

cape. <ſack, m
.

cloak-bag, portmanteau, valise. <trä
ger, m

.

trimmer, time-server. -zeug,

n
.

com. cloaking-stuff.

§ Mantille [til'je, f.
,

p
l. -n, mantilla.

mantſchen, ſ. manſchen.

§ Manual, n
.,

-(e)s, p
l. -e, 1. com.

note-book, memorandum-book, waste
book; 2

.

mus. key-board, manual (of

a
n organ).

§ Manufaktür, f.
, pl. -en, 1. (Fabrika

tion) manufacturing, manufacture; 2
.

(Fabrik) manufactory, factory.

§ Manufakturiſt, m., -en, p
l.

-en, ma
nufacturer; maker; factory-(or mill-)
OWIEN.

§ Manufaktür wären, f. p
l.

manufac
tured goods, manufactures.

§ Manuſkript, n
., -(e)s, pl
.

-e, 1. ma
nuscript; ein Werk in -, a manuscript
work; als - gedruckt, not to be had
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through a bookseller; den Bühnen
gegenüber als -, right of acting re
served; 2. typ. copy; der Setzer hat
kein - mehr, typ. the compositor is
out (of copy).

§ Manzanillabaum, m. bot. manchineel
(hippomäne namcinella).
Mappe, f., pl. -n, (Schreib'--) blotting
book; (unter dem Arm zu tragen) port
folio; (Schul'--) (book-)case, satchel.
Mär, f. ſ. Märe.

§ Marabli, m., -s, p
l. -s, zo
.

mara
bou (leptoptilus argäla).

§ Maräne, f.
, p
l.

-n, zo
.

Inarena (core
gönus maraena),

§ Maraschino (ii'], m., -s, maraschino.
Marasmus, m., -, marasmus.
Marbel, m

.
ſ. Marmel.

Märchen, n.
,

-s, p
l. -, 1. fairy-tale,

story; fiction, fable; - aus tauſend und
einer Nacht, Arabian tales, Thousand
and One Nights' Tales; 2. fabulous
story, fib, flam. -büch, n

.
book o

f

fairy-tales, -erzähler, m
.

story-teller.
märchenhaft, a

. fabulous, legendary,
fi(titious.
Märchenhaftigkeit, f. fabulousness. --
welt, f. fabulous world.
Marder, m., -s, pl. -, zo. marten
(mustêla). -ſalle, f. trap for mar
tens. -fell, n

., -pelz, In
.

Inarten
skin.
Mä're, f.

,

p
l. -n, 1. report, uews,

tidings; 2
. tale, romance; tradition.

§ Marelle, ., pl. -n, morell, morello

(a kind o
f cherry).

Margarete, f. (FIN) Margaret.

§ marinieren (p.p. -iert'), t. to mari
nate, to pickle, to cure (fish).

§ Marionette, f.
, pl. -n, (wire-)puppet.

§ marionettenhaft, a
. puppet-like.

§ Marionettentheäter, -ſpiel, n
., --

büde, f. puppet-show. -ſpieler, m
.

puppet-player; wire-puller.
§maritim, a. maritime; naval.

A
.

Mark, n.
,

-(e)s, marrow (in bones);
pith (in wood); pulp (in fruits); ver
längertes -, med. spinal marrow; -

in den Knochen haben, to b
e

o
f great

strength; durch - und Bein dringen, to

penetrate to the very marrow; (fg)

to cut to the quick.

B
. Mark, f. 1. a) pl. -en, boundary,

border-country; marches (pl.); b
)

die

denburg; 2
. pl. -, mark (of silver

= eight ounces); 3. pl. -, a) (German)

Banco, com. Banco mark.
Marke, f.

, p
l. -n, 1. mark, token;

(beim Kartenſpiel) counter, fish; 2. (Fa
brikzeichen,Stempel) trade-mark, stamp;

- Wein, sort o
f wine; - Cigarren,

brand; 3
.

(Briefmarke) postage-stamp;

4
.

(im Theater) check.
Markenſchutz, m

.

legal protection o
f

trade-umarks.

the March o
f Brandenburg.

-in, f.
, pl. -innen, (female) sutler,

eanieen - woman, vivandière.

n
.

burn-boat. -büde, f. mil. canteen,
Marketenderei', f. sutler’s trade; can
te(*I.

- Brandenburg, the March o
f Bran

mark (= an English shilling); b
)

Märker, m, -s, pl. -, inhabitant of

Marieten der, in., -s, pl.-, sutler.
-boot,

Margaretenblüme, f. bot. daisy (bellis
perennis). Marketenderwägen, m.sutler's waggon.

§ Margarin, n» - chen. margarin Markſäſerſtoff, um chem. medulline.
-ſäure, f. margaritic acid. -e, f. (als Martgerechtigkeit, f. right of enelosure.
Butter) margaric butter, margarine. - gericht, n. district-court. -gewicht,

§ Marginalien, f. p
l.

marginal notes. n
. troy-weight. -gräf, m
.

margrave.Ä Marie ſodnar. Inf. -gräfin, f. margravine.
(FN.) Maria, Mary; d

ie Jungſrau -, markgräflich, a
. belonging (or relating)

Markt, m., -(e)s, p
l.

Märkte, 1
. mar

ket; (Marktplatz) market(-place); 2
.

(Stapelplatz) market, mart; market
town, staple; (wichtiger) emporium; -

für Kolonialwaren, colonial market;

3
.

a
) (Meſſe, Wochenmarkt, Jahrmarkt)

fair; - des Lebens, fig. fair of life;
vanity-fair; es iſt zweimal -, the market

is held twice; Märkte beziehen, to fre
quent fairs; den - beſchicken, to send
goods to the fair; b) (Verkauf) market,
sale; zu -(e) bringen, to offer for sale;

to produce, to bring forth; eineAn
leihe auf den - bringen, to issue a loan;
ſeine Haut zu -e tragen, to do st. at

one's own risk; den - verderben, to

spoil the market; jm. den - verderben,

to spoil s.one's trade; to undersell
so.; guten - finden, to find (or to meet
with) a good (or ready) market (or
sale); c) (Marktgeſchäft) bargain; der

- iſt gut geweſen, there was an easy
market.
Marktbericht, m

.

market-report. - -

büde, f. (market-)booth, stall, stand.
markten, i. (h.) 1

. (kaufen, o
d
.

verkau
fen) to market; 2

.

(feilſchen) to higgle,

to haggle, to bargain (um etw, for
s.t).
Marktflecken, m

.

(small) market-town.
-frau, f. market-woman. -freiheit, f.

market-privilege. -gänger, m.mar
ket-man.
ntarktgängig, a
.

com. current; -er Preis,
(usual) market-price.
Marktgeld, n. 1. market-toll, stallage;

2
. fairing. -gerechtigkeit, f. ſ. -frei
heit. -gericht, n

. pie-powder-court.
-geſchäft, n

. marketing. -halle, f.

market-hall. -helfer, m
.

warehouse
porter, warehouse-man; packer (a

t

fairs). -kauf, m
.

market-purchase.
-korb, m

.

market-basket. -meiſter, m
.

controller (inspector, o
r

clerk) o
f

the
market. -ordnung, f. market-regula

the Holy Virgin; Mariä (gen.) Heim
ſuchung, feast o

f

the Visitation.
Marian(n)e, f. (FN.) Mary Anne,
Marian.
Mariechen, n

., -s, (dim. v. Marie)
Mol(l), Pol(l), Molly, Polly.
Marienapfel, n

. hasting. -bad, n.

chem. water-bath, † bal.neum Inariae.
–bild, n. image of the Virgin Mary.

- biünchen, 1. dim.) bot, daisy (bellis
perennis). --dienſ, in worship o

r

veneration) o
f

the Virgin Mary, Mario
latry, Maryisn. <ſeſ, u. Lady-day
(25. März). -flachs, 1

n
.

bot. 1
.

soft
feather-grass (stipa pennäta ); 2

.

(Lein
kraut toad - fax (linaria rulgäris).
-glas, I. uin. Muscoyy gluss, mica.
-käfer, m

.

zo. Lady-birl, Lady-cow
(coccinella V

. -tag, m
.
ſ. -feſt.

§ Marine, f.
, p
l. -Il, 1. u.arine, navy;

b
e
i

d
e
r
– dienen, to serve in the navy;
-ºrſenä, n. navy-yard.

Autäler, m.

2
.
ſ. -ſtück.

-bian, n. Inariue-blue.
marine-painter. -iiniſter, m
.

minister

d
f

.aval affairs; (in Engl. First Lord

o
f

the Admiralty. -miniſtériuin, n
.

ministry e
ſ navalaſtairs; navy-board;

(i
n Engl.) Board o
f Admiralty. -öffi
zier, i. Laval officer. -ſoldäten, n.

p
l.

marines, -ſtück, n
.

marine-Paint
ing. -truppen, f. p

l.

marines. -wecu,

n
.

naval affairs (pl.).

tions (pl.). -platz, m
.

market(-place)
square. -preis, m

.

market-price; d
ie

-preiſe kennen, to understand the mar
ket. -recht, n

. right o
f holding.fairs.

-rüfer, m.market-crier. -ſchiff, n.

passage-boat, market-boat, market-hoy,

bum-boat. -ſchreiber, m
.
ſ. -meiſter.

-ſchreier, m
.

1
. cheapjack; puf; 2.

(Ouackſalber) mountebank, quack, char
latan. -ſchreierei, f. 1

. puffing; puſ
fing-advertisement, puff; 2

.

(Quad

ſalberei) quackery, charlatanry. , .

marktſchreieriſch, a
. puffing, quackish.

Markt ſtand, m
,

stall a
t
a fair. -tag,

m
.

market-day. -verkehr, m
.

market
business, market-traffic. -vögt m

.

ſ. -meiſter. -weib, n. market-woman.
-zettel, m

.

register o
f

the market
prices, market-report. -zoll, m.market

to a Inargrave, o
r margravine.

Markgrafſchaft, f. margraviate. --

grafettüm, n
. dignity o
f
a margrave.

marlig, (ſelten) markicht, a. 1. marrow
like; narrowy; 2
. fig strong, pithy,

vigorous.

markieren (p.p. -iert'), t. to mark; das
-iert ſich zu wenig, that is not suffi
ciently defined, that does not show
enough; ein ſcharſ -iertes Geſicht, well
marked features (pl.).
märkiſch, a

. belonging (or pertaining)

Äh March o
f Brandenburg

§ Markiſe, f.
, p
I. -n, marquee, awning;

vgl. Marquiſe.

Markknochen, m.marrow-bone. -linie,

f. boundary-line.

inclrklös a. Inarrowless; (fig.) pithless.
Markoiſ, In, -s, (MN.) Markolf, (in
Gernan fable) name of the jay. duty.

§ Marför', m
.
ſ. Marqueur. Markung, f.
, p
l.

-en, 1
. demarcation;

Mari ordnung, f. regulation concerning boundary; 2
. village-bounds (pl)

the boundaries o
f

fields and forests. district.
-ſcheide, f. border, boundary, line o

f

denareation. <ſcheidekunſt, -ſcheidung,

f. surveyiug o nines, subterraneous
geometry. -ſcheider, m.mine-surveyor.

Markus, m, -, (MN) d
e
r

heilige -

St. Mark.
Marli, m, -s, com. cat-gut.
Marlien, Marling, f., pl

.

-en, mar
-ſchwammt, m

.

nied. medullary sar- marline.
coma, soft cancer. <ſtein, m.boun- Marmarameer, n. Sea of Marmara (o

r

dary-stone, land-mark. -ſtrahlen, m
.
, Marmora).

1
. -ſtein, m
.

Marmel, m., -s, p
l. -

2
.

(Murmel)#

medullary rays (of wood).

iſ. Marmor, Marmorſtein;falz, f. med. uedullary substance.



Marmelade

marble, taw; - ſpielen, to play at
marbles.

§ Marmelade, f.
, pl. -n, marmalade,

)alll.
Marmor, m, -s, marble. <äder, f.

vein in marble.
Marmorarbeit, f. marble-work. -ar
beiter, m

.

marble-cutter. -ärt, f. spe
cies o

f

marble.
marmorärtig, a

. like marble, mar
IYlOrACCOUS.
Marmorbild, n

., -büſte, f. statue,
bust in marble. -block, m

.

marble
block. -bruch, m

.
f. -grube. * -bruſt,

f, * -büſen, m
.

fg. 1. alabaster-breast,
snowy bosom; 2

.

(hart) stony breast,
flinty heart. -grübe, f. marble-quarry,
marble-pit.Ä,

a
.

hard as marble.

* Marmorherz, n
. fg. flinty heart,

marble-heart.

marmorieren (p.p. -iert'), t. to marble,

to vein; <iertes Papier, marble-paper;
mit -iertem Schnitt, marble-edged.
Marmormühle, f. marble-mill.
marmorn, a. marble, marmorean.
Marmorpalaſt, m

.

marble-palace. --

platte, f. marble-plate, marble-slab.
-ſaal, m

.

marble - halI. -ſäule, f.

marble-column. -ſchleifer, m
.

marble
eutter (o

r

-grinder). -ſchleiferei, f.

marble - works (pl.). -ſchnitt, m
.

marbled edges (pl.); Buch mit -ſchnitt,
marble-edged book. -ſtein, m

.

marble
stone. -täfel, f. ſ. -platte. -tiſch,
m. marble-table.

§ maröde, fam. a. tired, exhausted,
knocked up, fagged out, dog-weary.

§ Marodeur' [dör', m., -s, p
l.

-e od
.

-s, marauder.

§ marodieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

maraud.

Marokkaner, m, -s, pl
.
-, inhabitant

of Morocco.
marokkaniſch, a

.

Morocco.
Marokko, n

,

-s, Morocco.

§ Maröne, f.
, pl. -n, sweet chestnut.

§ Marönenbaum, m
.

chestnut-tree
(castamëa vesca).

§ Maronit, m, -en, p
l.

-en, Maronite.

§ Maroquin [kän', m., As, Morocco
leather, morocco. -papier, n. Morocco
paper.

§ Marotte, f.
, p
l.

-n, 1. ſ. Grille, 2
;

2
. (Steckenpferd) hobby.

§ Marqueterie [ket, f. inlaid work,
marquetry.

§ Marqueur [kör', m, -s, pl. -e
,

o
d
.

-s, 1. (billiard-)marker, scorer; 2
.

provinc. waiter.

§ Marquis (fi', m, -, p
l. - (kis',

marquess, marquis.

§ Marquiſe (ki'ſe), f.
, p
l. -n, 1. mar

chioness; 2
.
ſ. Markiſe.

A
. Mars, m, -, myth, astr. Mars.

B
. Mars, m., (ſ)es, pl
.

-(ſ)en, mar.
top; Schanzkleider der -()en, top-ar
mour; großer -, main-top. <braſſen,
(große) f. p

l.

main-top-braces.

A
. Marſch, f, pl
.

Ten, marsh, fen,
IMOOr“.

B
. Marſch, m., -es, pl. Mär'ſche, 1.

march; (Marſchlinie) route; forcierter

-, forced march; verdeckter -, stolen
march; auf dem Ae ſein, to b

e

o
n

the
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ſchließen, to bring up the rear; den -

blaſen, 1
.

to strike up (or to sound)
the march; 2

. fig. jm. den - blaſen,

j. auf den - bringen, fam. to send s.o.

to the right about, to rattle s.o. down;

to blow s.o. up, to pitch into s.o.;

2
.

mus. march.

marſch! int. march! on! fam. (fort)
hencel begonel be off! get out! tramp
(out)! - zum Hauſe hinaus! clear the
house!
Marſchall, m., -(e)s, p

l. -s, od
.

Mar'
ſchälle, marshal. -(s)amt, n. 1. mar
shalship; 2. (Behörde) board o

f

the
Lord Marshal. -gericht, n

.

marshal's
court; (in Engl.) court o

f

Marshalsea.
-ſtäb, m.marshal's staff, baton. --

würde, f. marshalship.
Marſch"befehl, m

.

marching-orders (pl.);

orders.

marſch bereit, -fertig, a
. ready to

march.

Marſchbereitſchaft, -fertigkeit, f.readi
ness for marching.
Marſch"böden, m

.

marshy soil. --

fieber, n
.

marsh-fever.
marſchig, a. marshy, fenny.
marſchieren (p.p. -iert'), i. (ſ.) to

march; ein Heer -ieren laſſen, to march
an army.
Marſch"kolonne, f. column o

f

a
n army

(on the march). -lager, m
.

bivouac.
Marſch"land, n

.

1
. fen-land, marsh

land, marshy country (or district),

(salt-)marshes (pl.); 2
.
ſ. -boden. --

länder, m, -länders, p
l.

-länder, in
habitant o

f
a marshy country, fen

M&RI1.

Marſch"lied, n. march. <linie, f. route,
line o

f

march. -ordnung, f. order

o
f

march. -route, f. ſ. -linie. --

ſäule, f. f. -kolonne.
Marſeillaiſe [marßeljä'ſe, f. Marseillaise
(hymn).

Marſeille (Fr.), n
,

-s, Marseilles.
Mars'fall, n. mar. halliard. -feld, n.

champ d
e

Mars (national assembly

o
f

the Franks held in March). -la
terne, f. top-lantern. -rähe, f. topsail
yard. -ſegel, n. topsail. <ſtenge, f.

top-mast.
Marſtall, m., -(e)s, pl. Mar'ſtälle, royal
(or princely) stables (pl.), o

r

stud.
Märten, m, -s, (MN.) ſ. Martin.
Marter, f, pl. -n, 1. (Qual) torment,
pang, excruciation; 2

.

(Folter) torture,
rack. -
Marterbank, f.

, -gerät, n
,

-inſtru
mente, n

. pl, -kammer, f. ſ. Folter
bank 2
c. -holz, -kreuz, n
.

(Christ’s)
cross o
f

torture. -leben, n. life of

continual misery (or torments).
ittartern, t. 1. to torment, to torture,

to excruciate; 2
.

(foltern) to rack, to

ut to the rack.Äj
m. stake (of torture).

- töd, n. death b
y

torture; painful
(or cruel) death.
ittartervoll, a. tormenting, excruciating.
Marterwerkzeug, n

.
ſ. Folterinſtrument.

-woche, f. Passion-week.
Martha, f. (FN.) Martha.Ä (zi), a

.

martial.
Martin, m., -s, (MN.) Martin.

march; ſi
ch

a
u
f

d
e
n - begeben, ſich in Martini, (zu, at) Martinmas.- ſetzen, to begin to march; den - Martinsabend, m
.

St. Martin's eve. -n haben, to be ill with the measles.

(den) - haben, to be under marching

Maſer

-feſt, n
., -tag, m
.

St. Martin's day,
Martinmas. -gans, f. Martinmas
g00se. p

§Märtyrer, m., -s, pl. -, -in, f.,

pl. -innen, martyr; zum - machen, to

martyr. -geſchichte, f. martyrology.
-kröne, f. crown o

f martyrdom. --

tiim, n
., -s, Martyrium, n
., - (s),

pl. Marty'rien, martyrdom. -töd, n.

martyr-death.
März, m., -es, March.
Märzbier (Märzenbier), n

. March
beer. -feld, n. champ d

e

Mars (na
tional assembly o

f

the Franks in

March). -häſe, m
.

March-hare.

§ Marzipan, m, -s, marchpane.
märzlich, a. March-like.
Märzmönat, m

.

month o
f March.

-veilchen, n
.

sweet-violet (viöla odo
räta).
Maſch"e, f.

,

p
l. -n, mesh, stitch; das

Aufgehen einer -, fall of a mesh; eine

- fallen laſſen, to drop (or to let down)

a stitch; eine - aufheben, to take up

a stitch.

Maſchenwerk, n
. mesh-work, net-work.Ä a.meshy, reticulated, netted.

§ Maſchine, f, pl. -n, 1. machine;
(Dampfmaſchine, Lokomotive) engine; vgl.
Maſchinerie; einfach (od. doppelt) wirkende

-, single-(or double-)acting engine; -

mit Expanſion, expansive engine; -

mit Kondenſation, non-expansive, o
r

condensing engine; kaloriſche -, caloric
engine; feſtſtehende -, stationary en
gine; mit der - gefertigt,machine-made;

2
.

fam. a very big, stout, o
r clumsy

person, large piece, colossus.
§Maſchinenarbeit, f. machine-work;

durch -arbeit hergeſtellt, machine-made.
-arbeiter, m

.
ſ. Fabrikarbeiter. -bau,

m
.

machine-making. -bauanſtalt, --

fabrik, f. machine-(or engine-)factory,
machine-shop. -bauer, m
.

constructor

o
f machines, machinist, (machine-)en
gineer. -direktor, m
.

(Eiſenbahn) loco
motive-superintendent. -druck, m

.

steam-press-printing; machine-impres

sion. -führer, m.engine-driver, en
gine-man. -garn, n

. (mule-)twist,

machine -spun (or mill-spun) yarn,
machine-cotton (or -thread). -gebände,
<haus, n

. engine-house, engine-room,
engine-shed. -kraft, f. mill-power.
-lehre, f. engineering.

§ maſchinenmäßig, a
. like a machine,

mechanical; automatic; adv. mechani
cally; -e Bewegung, instinctive motion.

§ Maſchinenmeiſter, m
.

1
. machinist,

mechanical engineer; 2
.

(Eiſenbahn)
traffic-manager; 3

.

(Theater)machinery
man, scene - shifter; stage-carpenter.
-papier, n, machine-made paper, ma
chine-paper. «raltln, n. ſ. -gebäude.
-ſchreiber(in), m

.

(f)type-writer. --

(web)ſtuhl, m
.

power-loom. -werk,

n
. machinery; driving-gear, driving

wheel. -werkſtatt, f. ſ. -bauanſtalt.

- zeichnen, n. engineering-drawing.

§ MaÄ f, pl. -en, machinery.

§ Maſchiniſt, m., -en, pl. -en, ma
chinist, engine-man; (Theater) ma
chinery-man, scene-shifter.
Mäſer, f., pl

.

-n, 1. (auchm., -s, pl.

-) speckle, spot; mark (or grain) of

wood; 2
. -n, p
l.

med. measles; d
ie
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-fleck, m. ſ.Maſer, 1. -holz, n.speckled,
or weined wood.
mäſerig, (ſelten) -icht, a. speckled,
streaked; grained, veined. -krank, a.

ill with (the) measles.
mäſern, t. tograin (wood); gemaſert,p.a.
speckled, streaked; grained, veined.
Mäs'holder, ſ. Maßholder.

§ Maske, f.
, pl. -n, 1. a) mask; d
ie

- abnehmen, to unmask (auch fig.); jm.

d
ie - abziehen, to unmask s.o. (auch

fig); b) (beim Fechten) visor, vizard;
2
. fig. disguise, guise, cloak, veil;

3
.

(Perſon) masker, masquerader.

§ Maskenanzug, m
.
ſ. Lkleid. -ball,

m., -feſt, n.
,

-tanz, m
.

masquerade,
fancy-(dress-)ball. -blime, f. bot. per
sonated flower. -freiheit, f. freedoom

o
f
a masquerade (enjoyed during car

neval). -kleid, n. fancy-dress. -tanz,

m
.

dance a
t
a fancy-ball. -verleiher,

m
.

dealer in fancy-costumes, costumier.
-zug, m

.

masquerading-procession.

§ Maskerade, f.
, pl. -n, masquerade.

§ maskieren (pp. <iert'), I. t. tomask,

to disguise. II
.

rf. to put on a mask,

to disguise o.s, -iert, p.a. bot. per
sonate(d).

§ Maskierung, f.
, pl. -en, masking,

mummery; disguise.

§ Maskopei', f, pl
.

-en, company (or
society) o

f merchants; partnership.

§ Maskulinum, n
,

-ums, p
l. -a,

ram. masculine (noun).

§ Maſö'ra(h), f. Masora(h) (rabbinical
commentaries o

n

the Old Testament).Ä m., -en, p
l.

-en, Masorite.
äſt, n

,

-es, p
l.

-e, 1. measure;
(gehörige Größe) size; (Maßverhältnis)
rate; mil. stature; mus. time; ge
nügendes -, fill; gehäuftes -, heaped
measure; das - (nicht) haben, (not) to

b
e standard-measure; jm. (das) - neh

men, to take s.one's measure, to mea
sure s.o. (zu einem Rocke, for a coat);

ſich (das) - nehmenlaſſen, to have one's
measure taken; nach - angefertigt,
made to measure; nach dem - meiner
Kräfte, in proportion to my ability;

in dem -e wie ..
.,

according (or in

proportion) a
s ..
.;

in vollem (od. hohem)
„e, to a high degree, highly, amply,
richly; in höherem -e, on a more ex
tensive scale, to a higher degree; über
das gewöhnliche -, above the ordinary
level; das - voll machen, to fill the cup

to the brim; um das - der Schande
voll zu machen, that nothing might b

e

wanting to the scandal; e
s giebt ein- in allen Dingen, there is a medium

in all things; 2. (Maßkrug) quart, pot;

e
in - Bier, a pot of beer; 3. (Maß

halten, Mäßigung) measure, moderation;

alles mit «
,

everything with modera
tion, not too much ; - halten, to ob
serve moderation, to b

e moderate, to

keep within bounds (or within the
bounds o

f moderation); kein - halten,

to g
o

too far; ohne - und Ziel, im
moderate(ly); nicht - noch Ziel halten
(od. kennen), to know nobounds; das

- überſchreiten, to go too far.

§ Maſſäge (zhe), f.massage, kneading;
shampooing. -kür, f. kneading-cure.
Maſſageten, m.pl. Massagete.

§ maſſakrieren. (pp. -iert'), t. tomas
sacre, to slaughter, to butcher.

Mäßchen, n
,

-s, pl
.
-, (dim. v. Maß)

little pot.
Maſſe,f, pl

.

-n, 1. a) mass; (Haupt
maſſe) bulk; (Vorrat) stock; (Menge)
quantity; multitude; die „n, the
masses; die - des Volks, the mass
(bulk, or gross) of the people, the mil
lion; in -, plenty; in - verkaufen, to

sell b
y

the bulk; b) di
e - eines Falli

ten, com. active property, estate, o
r

assets (pl.) o
f
a bankrupt; ſich zur -

melden, to sue for admittance, to lodge

a claim (on a bankrupt's estate); 2
.

(Stoſſ) substance.
Mäße, f. nur im p

l.

-n, just measure;
just proportion; mode, manner (si.);
über die Aln, über alle «n, ohne -n,
beyond measure, excessively; im
moderately; ſi

e

iſ
t

über die „n kokett,
she is a

n awful flirt; mit -n, mode
rately, with (or in) moderation; alles
mit -n, everything with moderation,
not too much; vgl. anerkanntermaßen,
dermaßen, einigermaßen, folgendermaßen,
gewiſſermaßen 2c.

Mäß einheit, f. unit of measure, mea
suring-unit.

† ma’ßen, c. seeing (or considering)
that, (for a

s

much) as, because.
Maſſenaufgeböt, n

,

-erhebung, f. mil.
levy en masse. -feuer, n. general dis
charge. -gebirge, n. (mountain-)mass.
-gläubiger, m

.

creditor under a com
mission o

f bankruptcy. -kurätor, m
.

creditors' assignee (or syndic) ad
ministrator o

f

the bankrupt's estate.
maſſenhaft, I. a. massy; (zahlreich) nu
merous; (reichlich) abundant. II. (od.
maſſenweiſe) adv. in large quantities;

(ſcharenweiſe) in shoals; (im ganzen) by
the bulk, in a lump; (im großen) on

a large scale; wholesale.
Maſſenmord, m

.

wholesale-murder,
butchery. -produktiön, f. production

o
n

a large scale. -verſammlung, f.
mass-meeting. -verwalter, m

.

as
signee.

§ jeur [ör'], m, -s, -e, sham
OOer.

Mäßflaſche, f. quart-bottle. -gäbe, f.

measure, proportion; nach -gabe ſeiner
Arbeit, according to his work (or as

he works).
mäßgebend, p.a. prescriptive, decisive,
authoritative; absolute; standard; most
influential; -e Perſönlichkeit, authority;
dies war - für ſie, this was decisive
for them, this determined their mode

o
f operation; das ſoll nicht - für Sie

ſein, you are not to take this a
s ab

solute; für dieſe Aktien iſ
t

unſere Börſe

-, our exchange fixes the value o
f

these shares.
Mäſgebung, f. limitation, restriction;
ohne -, without prescribing any con
ditions, o

r limits.
ntaſ haltend, p.a. moderate; temperate.
Mäßholder, m

.

bot. common maple
(acer campestre).

§ maſſieren (pp. -iert'), t. to knead;

to shampoo.

maſſig, a massy, bulky, solid.
mäſſig, a. 1. a) moderate, temperate;
reasonable (price); - (adv.) genießen,

to enjoy in moderation; b
)

(im Eſſen)
frugal; (im Trinken) sober; (enthaltſam)
abstemious; c) ſ. mittelmäßig; 2

.

in

Zſſ. in the manner o
f ..
.;
z. B
.

hel'den
mäßig, heroic.
mäßigen, I. t. to moderate, to temper:
(mildern) to assuage, to mitigate, to

allay, to soften; to restrain (one's
passion); to lower (one's voice, o

r

the
price); to slacken (one's pace); ge
mäßigte Zone, temperate zone. II

.

rfl.

to restrain o.s.; to keep within bounds;

to compose o.s, to keep one's temper.
Mäßigkeit, f. 1. moderation; vgl. mäßig;

2
. temperance; abstemiousness; fru

ality; 3 . Mittelmäßigkeit.
äßigkeitsgeſellſchaft, f, -verein, m

.

temperance-society; (Enthaltſamkeits
verein) total-abstinence-society; blue
ribbon-army. -vereinler, m.teetotaller,
blue-ribbonist.
Mäßigung, f. 1. moderation; mitiga
tion; 2. (Selbſtbeherrſchung) self-con
trol.

§ maſſiv', a. 1. massive, massy, bulky;
solid; 2

. pure, unalloyed (said o
f

precious metals); e
s

iſ
t - es Gold, it

is gold all through; 3
.

stone-built
(house); 4

.

fam. (grob) coarse, clumsy,
rude.
Mäßkanne, f.

, -krüg, m
.

quart-pot.
-lieb, n

.,

(dim.) -liebchen, n
.

bot.
daisy (bellis perennis).

mäß lös, a. 1. measureless, immeasu
rable, unlimited; boundless; adv. be
yond measure; 2

. extravagant, wild.
Mäßlöſigkeit, f. want of moderation;
(Unmäßigkeit) intemperance; (Hinaus
gehen über das Maß) extravagance;

(extreme Richtung) ultraism.
Mäßnahme, f. taking measures; mea
sure; mode of acting. -regel, f. mea
sure; -regeln nehmen, treffen, o

d
.

e
r

greifen, to take measures; to take the
necessary precautions; ic

h

werdemeine

- regeln danach nehmen, I shall take
steps accordingly; ſtrenge -regeln e

r

greifen, to adopt severe measures.
mäßregeln, ins. t. to subject to dis
ciplinary punishment; e

in Gemaßregel
ter, a victim o

f rigid discipline.
Mäß'ſtäb, m

.

1
. measure, rule, ruler;

einen -ſtab a
n

etw. anlegen, to apply

a rule (or standard) tos.t.; 2. (mit
Bezug auf Maßverhältniſſe) scale; ver
jüngter (od. verkleinerter) -ſtab, reduced
scale; in kleinem (od. großem) «ſtabe,

o
n
a small (or large) scale; in groß

artigem -ſtabe, o
n

a gigantic scale
-ſtock, m.measure-rule -- und Ge
wichtskunde, f. metrology. -verhält
niſſe, n

. pl. dimensions.Äſ a. moderate; sober-minded.
A. Ä m., -es, pl. -en, mar. mast;
großer -, main-mast; vorderer - fore
mast; hinterer -, mizzen-mast; zuſam
mengeſetzter -, made mast; mit «en
verſehen, to mast.

B
.

Maſt, f. 1. (Mäſten) feeding and
fattening (pigs, o

r cattle); cramming
(poultry); - im Stall, stall-feeding;

in d
ie thun, to put out to mast in

der - haben, to fatten; Ruh und Raſt

iſ
t

d
ie

halbe -, prv. a still sow eats

a
ll

the draff; 2. (Futter) food; mask
(of acorns, beech-nuts &c).
Maſt baum, m

.

mast. -darm, m
.

med.
rectum.

maſten, t. mar. to furnish with a mast,

o
r

with masts, to mast.
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mäſten, I. t. to feed, to fat, to fatten;
to cram (poultry); gemäſtet, p.a. stall
fed (said of animals); fam. fat, well
fed (said of persons). II. rfl. to fatten,
or to batten (von, on).
Maſtenmacher, -ſetzer, m. mast-maker.
-werk, n. ſ. Maſtwerk.
-maſter, m. in Zſſ, z. B. Drei'-, three
master.

§ Maſtix, m., -, od. -es, (gum-)mastic.
-baum, m. bot. mastic-tree (pistacia
lentiscus). -cement, m. mastic. --
firnis, m. mastic-varnish.
Maſtkorb, m. round top (or scuttle) of
a mast, mast-head, crow's-nest.
maſt'lös, a. unmasted, mastless; -ma
chen, to dismast.
Maſtmacher, m. ſ. Maſtenmacher.
Maſtochs [oks), m. fattened ox.
§ Maſtodon, m, -(s), pl. -s, zo. masto
don.
Maſt'
#
n. masted ship.

Maſtſchwein, n. fattened hog (or pig).
Maſt ſegel, n. main-sail. -ſtenge, f.
main-top-mast. -topp, m. mast-head.
Maſtung, f. fattening-food.# f. feeding, fattening; cram
ming; mast; vgl. Maſt, B.
Maſtvieh, n. cattle to be fattened;
fattened cattle; fattened beast; vulg.
(als Schimpfwort) fat-guts.
Maſtwache, f. look-out. -wächter,

m. top-man.
maſtwärts, adv. mar. aback (said of
a Sail).
Maſtwerk, n. all the masts (and yards)
of a ship.
Maſtzeit, f. time for fattening cattle.
Maſüre, m, -n, pl. -n, Mazur, in
habitant of Mazovia.
Maſürek, m., -s, Maſur'ka, f. ma
zurka (a Polish dance).
§ Matadör', m., -s, o

d
.

-en, p
l. -e,

od. -en, matadore; fig. tip-top fellow;
(bei Spielen) crack-player.

§ Mä'te, f, Mätenſtrauch, m
.

bot.
paraguay, Paraguay tea (ilex para
guaiensis).

§ Material, n
., -s, pl. Materiä"ſien,

material(s); (zum Straßenbau) metal,
metalling; (Eiſenbahn) bewegliches (auf
Rädern gehendes) -, rolling-stock; ſtehen
des -, plant.

§ Materiäl'geſchäft, n. 1. trade in co
lonial produce; 2

. (-handlung, f.) ſ.

-(waren)laden. -händler, m
.
ſ. -waren

händler.

§ Materialismus, m, -, materialism.

§ Materialiſt, m, -en, p
l.

-en, 1
. phil.

materialist, corporealist; 2
.

com.
grocer.

§ materialiſtiſch, a
. phil. materialistic.

§ Material'läden, m
.

grocery, grocer's
shop. -wären, f. pl. groceries; gro
cery-ware, colonial produce (si.). --

wärenhändler, m
.

grocer; oil-and-co
lour-man. -wärenhandlung, f.

, --

wärenläden, m
.

grocery.

§ Materie, f.
, p
l. -n, 1. (Stoſſ) matter,

stuff; 2
. (Gegenſtand) subject; 3
.

med.
(Eiter) matter, pus, discharge.

§ materiell', a. 1. material; 2. (genuß
ſüchtig) epicurean, worldly.

§ Mathematik (ſelten matemä'tik], f. ma
thematics; reine -, pure (or abstract)
mathematics; angewandte -, mixed
(or practical) mathematics.

§ Mathematiker, m., -s, p
l. -, mathe

matician.

§ Mathematiklehrer, m
.

mathematical
master.

§ mathematiſch, a
. mathematical; -e

Geographie, mathematical geography;

fam. the use o
f

the globes; eine -e
Aufgabe löſen, to work out a problem.
Mathias, ſ. Matthias.
Mathilde, f. (FN.) Mat(h)ilda.

§ Matinee“, f.
, pl. - (e)n od. -s, 1. morn

ing-performance; 2
.

ſ. Morgenanzug.
Matjeshering, m

.

white herring.

§ Matratze, f.
,

pl. -n, mattress; von
Schafwolle, flock-bed; vgl. Strohmatratze.
Mätreſſe, ſ. Maitreſſe.

§ Matrikel, f.
, pl. -n, register, roll,

matricula.
§ matrikulieren (p.p. -liert'), t. to ma

triculate.

§ Matrize, f.
,

p
l. -n, matrice, matrix

(auch typ.); (Schraubenmutter) female
SCrEW.

§ Matrône, f.
, pl. -n, matron.

§ matrö’nenhaft, a. matronal, matronly.

§ Matrö'nenſtand, m
.

matronhood.
atröſe, m., -n, pl. -n, sailor, sea
man; mariner; fam. (Jack-)tar, blue
jacket; (alter Seebär) salt; (oft iron.)
tarpaulin(g).
Matröſenärt, f. sailor's way. -flaſche,

f. demijohn. -gepäck, n
. slops (pl.).

matröſenhaft, a. sailor-like.
Matröſenhöſen, f. pl. (sailor's) trow
sers, slops. -hüt, m

.

sailor's hat;
(Sturmkappe) south-wester. -jacke, f.

sailor’s jacket, pea-jacket, pea-coat.
-kleider, n. pl. slops. -lied, n. sea
song, mariner's song. -lohn, m.sea
men's wages. -ſchneider, m

.

slop
maker. Äch, m., -ſtück, n. sailor's
trick, saltwater-trick. -tanz, m. horn
pipe. -taufe, f. ſ. Seetaufe. -witz,
m. sea-wit; tarpaulin-phrase.
Matſch, m., -es, 1. a) (breiige Maſſe)
squash; b

)

(Straßenkot) slop, slush,
splash, mud, mire; 2

. (Kartenſpiel) -

werden, to lose all tricks, to be ca
potted; - machen, to capot.
matſch, a

.
ſ. matſchig.

matſchen (mat'ſcheſt o
d
.

matſcht), I. t.

1
.

to squash, to mash; 2
. (Kartenſpiel)

to capot. II
.
i. (h.) to splash; fig.

auch to dabble.
matſchig, a

. squashy; sloppy, slushy,
splashy, muddy; vgl. Matſch.
matt, a

.

1
.

a
) (erſchöpft) exhausted;

(ohnmächtig) faint; (ſchwach) feeble;
(ſchlafſ) languid; -e Kugel, spent ball
(or bullet); - werden, to grow faint, or

weak; ganz -, ſchwachund -, as weak

a
s water; b
)

(kraftlos) weak; (trübe)
heavy, dull, lustreless, dim (eyes); -e

Stimme, weak (faint, o
r inaudible
voice; c) (niedergeſchlagen)low(-spirited);

d
) (geiſtlos) dull, insipid, flat; tame;
(ohne Witz) pointless; (langweilig) stale;

e
)

com. (ſlau) flat, dull; -er Verkauf,
dull sale, hanging market; 2

.

(ohne
Glanz) dim (glass); dull, o

r

dead
(colours); tarnished (metals); dis
tempered, o

r

dead (gilding); -es Gold,
dead gold; - (adv.) vergoldet, dead
gilt; - (adv.) geſchliffenesGlas, frosted
glass; - (adv.) erleuchtet,dimly lighted;

3
. (Schachſpiel) mate (at chess); -

ſetzen, to mate.

matt'äugig, a. dim-eyed. -blau, a.

dim-blue, pale-blue.

A
.

Matte, f., p
l.

-n, (Flechtwerk) mat;
(zum Verpacken)junk, mat; mar. paunch,
matting.

B
.

Mat’te, f., pl. -n, (Bergwieſe) (Al
ine) meadow; mead, lea.Ä -macher, m

.

mat
maker. -werk, n. matting.
Mattgold, n

.

dead gold.
Matthäus, m., -, (MN.) Matthew; das
Evangelium Matthäi, the gospel ac
cording to St. Matthew; vgl. letzte.
Mattheit, f. 1. dimness, dulness, dead
ness; 2

.
ſ. Mattigkeit.

mattherzig, a. faint-hearted, spiritless.
-weiß, a. dull white; whitish.
Matthias, m., -, (MN.) Matthew,
Mathias.

Mattier (Mattier), m, -s, p
l.

-e,
halfpenny (formerly a small Bruns
wick, o

r

Hanoverian coin = vier
Pfennige).

mattieren (p.p. -iert'), t. to dim, to

deaden.
Mattigkeit, f. faintness, debility, weak
ness, languor, exhaustion.
matt röt, a. dim-red, pale-red, stammel,
salmon-coloured.

Mattvergoldung, f. dead gilding.

§ Maturität, f. maturity. -

§ Maturitäts'exämen, n
,

-prüfung,

f. final examination a
t
a (German)

public-school; das -examen machen, to

try for the university. -zeugnis, n.

certificate o
f

admission to the uni
versity.
Matz, m., -es, pl

.

Mätz'e, 1
.

(für Mat
thias) Mat; dann heiße ic

h -, ſ. Hans;

2
. little fool, simpleton; 3
.
ſ. Piep

maz.
Mätz’chen, n

., -s, pl
.

-, (dim.) 1
.

ſ.

Matz; 2
. - machen, (vom Schauſpieler)

to droll.
Matzen, m., -s, pl
. -, (-klichen, m.)

(Jewish) unleavened bread, passover
bread.
mauen, i. (h.) ſ. miauen.
Mau'er, f., pl. -n, (stone-)wall; - aus
Backſteinen,brick-wall; blinde (od.fenſter
loſe) -, dead-wall; chineſiſche -, (great)
wall of China; mit einer - umgeben,

to enclose with a wall, to wall in;
die -n einer Feſtung niederreißen, to dis
mantle a fortress; in unſeren -w, within
our walls; feſt wie eine -, firm a

s

a

rock, solid a
s
a wall; zu einer - ge

hörig, mural.
Man'erabſatz, m

.

off-set. -anker, m
.

cramp-iron, (wall-)clamp. -anſchlag,

m
.

mural advertisement, placard, bill
(stuck o

n
a wall). -arbeit, f. mason's

work; masonry. -aſſel, f. zo
.

wood
louse, sow-bug (oniscus murarius).
-befeſtigung, f. circumvallation. --

blende, f. niche o
f

(or in
)

a wall.
-blümchen, n

.

(dim.) hum. wall-ßower.
-brecher, m

.

battering-ram; Lat. aries.
<bruch, m

.

breach in a wall, mural
breach. -dach, n

. coping, cope. --

dicke, f. thickness o
f
a wall.

Mauerei, f. Maurerei.
Mauerfeld, n. panel (or pane) of a wall.
mauerfeſt, a

.

firm a
s

a rock, solid

a
s
a wall. -förmig, a. muriform.

Mauerfuchs, m
.

zo. wall-brown (pa
rarge Megaera). -füß, m

.

footing o
k
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a wall. <grund, m. foundation, or
backing of a wall. -kalk, m. mortar.
-kelle, f. trowel. -kitt, m.wall-cement.
-klammer, f. cramp-iron, (wall-)clamp.
-kröne, f. (bei den alten Römern) mural
crown. -loch, n. 1. hole in a wall;
2. * damp and dark chamber. -lücke,
f. gap in a wall. -meiſter, m. ſ.
Maurermeiſter. -mörtel, m. mortar.
manern, i. (h.) 1. (aucht.) to build (in
stone, or brick); to make a wall; to
wall in, or up; mit Ziegelſteinen -, to
brick; 2. (im Kartenſpiel) not to risk
anything, to pass with a good hand
of cards (in order to make another
player lose his game).
Mauerpfeffer, m. bot. stone-crop (se
dum), gemeiner -pfeffer, wall-pepper

(sedum acre). -polier, m. foreman of
bricklayers (or masons). -quader, m.
broad-stone. -raute, f. bot. wall-rue
(asplenium ruta muraria). -ritze, f.
crevice, gap, or chink in a wall. --
ſchwalbe, f. zo

.

black-martin, swift
(cypsëlus apus). -ſteilt, m

.

brick.
Mauerung, f. walling; masonry.
Mauerverband, m

.

bond. -verklei
dung, f. lining of a wall. -vertiefung,

f. housing. -werk, n. coll. 1. wall
ings, walls (pl.); 2

. masonry, stone
work; brick-work; (aus Feldſteinen)
rubble-work. -ziegel, m

.

brick. --

zinne, f. pinnacle, battlement.
Manke, f. vet. malanders (pl.).
Maul, n.

,

-(e)s, pl. Mäu'ler, mouth,
muzzle (of an animal); vulg. (ſtatt
Mund) chops (pl.), jaw; fig. loquacity,
gabble; das - aufſperren, to stand
gaping (or agape); das - aufthun, to

open one's lips, to speak out; das -

halten, to hold one's tongue (vulg.

one’s jaw); halt das -! vulg. shut
up! jm. etw. ins - ſchmieren, to make
s.t. very plain to s.o.; das - hängen
laſſen, ein ſchiefes - machen, to make

a mouth (or a lip), to pout; ein böſes

- haben, to have a malicious (or
slanderous) tongue; ein großes - haben,
das - voll nehmen, to brag, to boast,

to talk big; ein loſes (od. ungewaſche
mes) - haben, mit dem - Vorweg ſein,

to have a loose (or flippant) tongue;

in der Leute Mäuler kommen, to be
come the common talk of people; jm.
Honig ums - ſtreichen, to flatter, to

coax, to humour, o
r

to wheedle s.o.;

to deceive s.o. with fair promises; ſich
(dat.) das - wiſchen, to get nothing;
ſich (dat.) das - Verbrennen, to get into

a serape b
y

speaking too freely; jm.
das - ſtopfen, to stop s.one's mouth,

to make s.o. hold his tongue (vulg.

his jaw); j. (od. jm.) aufs - ſchlagen,
fig. to give so. the lie; ſich ſelbſt aufs

- ſchlagen, to contradict o.s.; nicht
aufs - gefallen ſein, to have a nimble
tongue; fam. to have the gift of the
gab; das - auf dem rechtenFleckehaben,
never to be a

t
a loss for a
n answer;

jm. nachdem - reden, to chime in with
so., to blow in the same trumpet;
jm. übers - fahren, to snap s.o. up;
kein Blatt vors - nehmen,not to mince
one's words; e

r redet, wie e
s

ihm ins

- kommt, he says whatever comes
uppermost; hier hilft kein -ſpizen, e
s

muß gepfiffenſein, there is n
o backing

out o
f it; das Waſſer läuft mir im -e

zuſammen, my mouth waters; ihr -

ſteht nie ſtill, her clack goes for ever.
Maul'affe, m

.

gaper; Jackanapes;
-affen feil haben (od. halten), to stand
gaping, o

r idling about. -beerbaum,
m. bot. mulberry-tree (morus). --

beere, f. mulberry.
Mäulchen, n.

,

-s, pl. -, (dim. v. Maul)

1
. little mouth; ein - machen, to purse

up one's mouth; 2
.

fam. kiss, buss.
Mauldiarrhöe [e ſtumm], f.

,

d
ie - haben,

hum. to squirt; to be for ever talk
1Ilg.
maulen, i. (h) fam. to pout, to make

a lip, to hang the lip; (ſchmollen) to

Sulk, to b
e sulky; to mope.

Maul'eſel, m
.

zo
.

1
.

mule (vgl. Maul
tier); (genauer) hinny, offspring o

f a

Stallion and a she-ass (cquus hinnu8);

2
.

one who has just passed his final
examination a

t

a (German) public
school. -in, f. she-mule. -treiber,
m. muleteer, mule-driver.
maulfaul, a. averse to speaking, taci
turn, quiet; fam. mum.
Maul'fäule, f. vet. flaps (pl.). -fertig
keit, f. fam. gift of the gab. -hän
ger, m., -hängerin, f. pouter, sulky
person, mope. -hängerei, f. pouting;
sulks (pl). -held, m

.

big talker;
braggart, braggadocio. -heldentiim, n.

bragging. -korb, m
.

muzzle; einem
Hund den -korb anlegen, to muzzle a

dog. -fchelle, f. slap o
n

(or in) the
face, box o

n

the ear; jm. eine -ſchelle
geben, ſ. (j.) maulſchellieren.

maulſchellieren (pp. <iert'), t. (
j)
to

box s.one's ears.

Maul'ſperre, f. Iock-jaw. -taſche, f.

large-nouthed person. -tier, n. zo.
mule, offspring o

f
a jack-ass and a

mare (equus mulus). -trommel, f.

jew's-harp. -voll, n. mouthful. --

werk, n
.

fam. gift of the gab.
Maulwurf, m., -(e)s, pl

.

Maulwürfe,
zo. mole (talpa europaea).
Maulwurfsfalle, f. mole-trap. <fän
ger, m

.

moIe-catcher. -fell, n. mole
skin. -gang, m

.

mole-track. -grille,

f. zo. mole-cricket (gryllotalpa vul
gäris). -haufen, -hügel, m

.

mole
hill.
Maure, m, -n, p

l. -n, Moor; (i
n

Spanien auch) Moresco.
Maurer, m, -s, pl.-, 1. mason; brick
layer, brick-mason; 2

.

(Freimaurer)
free-mason. -arbeit, f. brick-laying,
brick-work; joined masonry.
Maurerei, f. 1. masonry, mason's work,
brick-laying; 2
.

(Freimaurerei) free
mas0nry.
maureriſch, a

.

masonic.
Maurergeſell(e), m

.

journeyman-ma
son. -handwerk, n

. masonry, brick
laying. -kelle, f. mason's trowel. --

meiſter, m.master-mason. -pinſel, m
.

whitewash-brush. -zunft, f. masons'
guild.
mauriſch, a

. Moorish; -er Bogen,
Moorish (or horse-shoe-)arch; -er
Bauſtil Moorish style o

f

architecture.
Mauritänien, n

,

-s, Mauritania, Mau
retania.
Maus, f.

, pl. Män'ſe, 1. zo. mouse
(mus muscülus); mit Mann und -,

every mother's son (of them); mit

Mann und - erſoffen,drowned to a man,
drowned every living soul; es iſt -

wie Mutter, fam. it is six o
f one,

and half a dozen of the other; er hat
Mäuſe im Kopfe, h

e

has maggots in

his brain, h
e

is whimsical; wenn d
ie

Katze nicht zu Hauſe iſ
t,

tanzen d
ie

Mäuſe
(auf Tiſch u

. Bänken), prv. when the
cat is away, the mice will play; 2.

thick lower part of the thumb.
mausähnlich, -ärtig, a. murine.
Mauſchel, m., -s, pl

.

-, smouch (o
r

smous), vulgar jew.
mau'ſcheln, i. (h.) to speak like a vul
gar jew.
Mauſchelei, f. jewish jargon.
Mäuschen, n.

,

As, p
l. -, (dim. v. Maus)

little mouse; mein „l my duckl my
darling!
mäuschenſtill, a

. still as a mouse, quite
hushed; e

s

iſ
t -ſtill, one might hear

a feather (or a pin) drop.
Mauſe, f. ſ. Mauſer, B.

Mäuſebuſſard, m, -falk, m.house
hawk (bütëo vulgäris). -darm, m

.

bot. (common) chick-weed (stellara
media). -dreck, m

.

mouse-dung.Ä f. mouse-trap.
Mänſefänger, m

.

mouse-hunter,

mouser. Afräß, m
.

damage done b
y

mice. -geſchlecht, n
.

murine tribe. --

gift, n. ratsbane, arsenic.Ä f. fam. mouser.
Mäuſeköt, m., -kötel, n. p

l.
ſ. -dreck.

Mauſeloch, n. mouse-hole.
mauſen, I. i. (h.) to catch mice, to

mouse; vgl. Katze, 1
. II
.

t.fam. to

steal, to pilfer, to filch; sl
.

to crib,

to prig, to cabbage; aufs M. aus
gehen, to g

o

upon the sneak.
Mäuſeneſt, n. mouse-nest.
Mauſeöhrchen, n. bot. scorpion-grass,
mouse-ear (myosötis).

A
. Mauſer, m, -s, pl
. -, pilferer.

B
.

Mau'ſer, f. 1. moulting, mewing

in d
e
r

- ſein, to be möulting; 2
.

(-zeit, f.) moulting-season.
Mauſerei, f., p

l.

-en, pilfering.
mauſern, rfl. to mew, to moult, to cast
(or to lose) the feathers. -
mauſeſtill, a. ſ mäuschenſtill. -töt, a

stone-dead, a
s

dead a
s

a door-nail
(or a

s

mutton).
maus'fahl, -farben, -grau, a. dun,
mouse-gray, mouse-coloured. -
man'ſig, a

.

fam. ſi
ch - machen, to give

o.s. airs, to show off.
Mäuslein, n

,

As, p
l. -, (dim. v
o
n

Maus) provinc. Mäusle, little mouse
daß dich das Mäusle beißt! (Irish) may

the devil admire you!

§ Mauſoleum, n
,

-ums, p
l.

-en,
mausoleum. -
Maut, f, pl

.

Aen, 1
. toll, custom, (im:

port)duty, excise; 2. (Maut amt, n
)

custom-house. -
maut bär, ſ. zollbar. -frei, ſ. zollfe
Mautner, m

,

-s
,

p
l. -, ſ. Zollbeamte().

§ Maxima, f. mus. master-note.

§ Maximälbetrag, m
.

highest amount
-therntoměter, n maximum-therº
meter. -- und Minintällthermometer,

n
: registering-thermometer.

§ Maxime, f, p
l. -n, maxim. „

§Maximum, n
,

-s
,

p
l. Mariº

maximum; im -, at the most (or
highest).
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§ Mayonnaiſe (majonäſe, f. salad of
cold fowl, fish &c.
m. E., für meines Erachtens (od. Er
meſſens), in my opinion, as I take it.

§ Mechanik, f. 1. mechanics; 2
.

[me
chanik') a

)
ſ. Mechanismus; b)(am Schnür

leib) stay-busks, stay-fasteners (pl.).

§ Mechäniker, m, -s, p
l. -, Mecha

nikus, m., -, pl. Mechä'nici, mechani
cian; optician, manufacturer o

f philo
sophical instruments, working mathe
matician.

§ mechaniſch, I. a. mechanical, mecha
nic; - es Moment, phys. momentum;
-er Webſtuhl, power-loom. II. adv.
mechanically; - herſagen, to repeat

(a lesson) by rote.

§ Mechanismus, m., -mus, pl. -men,
mechanism.
Mecheln, n

, -, Mechlin; Malines;
Mechler Spitzen, Mechlin lace.

† Mechthild, f. (FN.) Mathilda.
meck meck! int. meg geg geg! (bleating

o
f
a goat).

meckern, i. (h.) to bleat.
Meckerſtimme, f. thin trembling voice;

med. egophony.

§ Medaille [medal'je], f.
, pl. -n, medal;

die Kehrſeite der -, the reverse of the
medal.

§ Medaillen[medal'jen]ſtecher, m
.

en
graver o

f medals, medallist.

§ Medailleur' [medaljör'], m., -s, pl. -e,
auch -s, engraver; medal-coiner.

§ Medaillon [medaljon'], n
., -s, pl
.

-s,
medallion; (Halsgehänge) locket.
Meder, m, -s, pl. -, -in, f., pl. -innen,
Mede.

§ Media, f.
, pl. -ien, gram. media.

§ Median, n
., -s, (-papier, n
.) me

dian-paper, medium-paper. -fölio,

n
.

demi-folio. -oktav, n. demi-octavo.
-quart, n. medium-quarto.

§ Mediaute, f.
, p
l.

An, mus. mediant.

§ mediatiſieren (p.p. -iert'), t. to me
diatize, to deprive o

f independence

(or sovereignty).

§ Mediatiſierung, f.
, p
l.

-en, mediati
zation.

medicêiſch, a
.

o
f Medicis, Medicean;

-e Venus, Venus dei Medici.Ä f. f. Medizin.
Medien, n

, -s, Media.

§ Medikament, n
,

-(e)s, p
l.

-e, me
dicament, remedy.

§ Medikaſter, m, -s, p
l. -, medicaster,

Ä unlicensed practitioner.§ Medikus, m., -, pl. Më'dici, medical
man, physician.

§ Medi'nawurm, m
.

zo
.

Guinea-worm
(filaria medimensis).

§ medio, adv. towards the middle (of
the month).

§ Mediſance [ſans', f. backbiting,
slander(ing), scandal.
mediſch, a

. Median; das --per'ſiſche (od.
me'do-perſiſche) Reich, the Medo-Persian
empire.

§ öciatiºn, f, pl. -en, meditation.

§ meditieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

meditate.

§ Medium, n
,

-iums, p
l.

-ien, 1. phys.
medium; trübes -ium, false medium;

2
.

(vermittelnde Perſon beim Mesmeri

ſeren u
. dgl.) medium; 3
. gram. middle

VOlCe.

§ Medizin, f, p
l.

-en, 1. (Arznei) me

dicine, physic; - (ein)nehmen, to take
physic; 2

.

(Wiſſenſchaft) (science of)
medicine.

§ Medizinälbeamte(r), m
.

medical, o
r

sanitary officer. -behörde, f.
,

-kolle
gium, n

.

Board o
f

Health. -ordnung,

f. sanitary regulations (pl.). -rät,
m. medical councillor, member o

f a

board o
f

health. -rechtswiſſenſchaft,

f. medical jurisprudence, forensic me
dicine. -verfaſſung, f. (system, col
lection, o

r

code of) sanitary regula
tions. -vergehen, n

.

crime (or offence)
against the public sanitary laws. --

verordnung, f. medical, o
r sanitary

regulation(s). -wagen, m, ambulance,
wag(g)on. -wären, f. pl. medicinal
drugs.

§ Mediziner, m., -s, p
l.

A
,

1
. physi

cian, medical man; 2
.

medical student.

§ Medizin glas, n. 2c
.

ſ. Arzneiglas 2
c.

§ medizinieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

take physic.

§ mediziniſch, a
. medicinal, medical;

-e Rechtsgelehrſamkeit, medical juris
prudence, forensic medicine; -e Fa
kultät, faculty o

f medicine; board o
f

physicians.

§ Medizinmann, m
.

medicine-man.

§ Medüſe, f. 1. myth. Medusa, Gor
gon; 2.pl. -n, zo.medusa, sea-nettle,
sea-blubber, jelly-fish (medüsa).

§ Medüſenhaupt, n. Gorgon's head.
eer, n

., -(e)s, pl
.

-e, sea; hohes -,

high sea; weites -, offenes -, main sea;
das Stille Meer, the Pacific (Ocean);

am -e, on the sea-shore, at (or by)
the sea-side; a

n

das -, to the sea
side; auf dem Ale, a

t sea; unter dem
-e, submarine; vom -e beſpült, sea
beaten; über das - gehen, to cross the
sea; das - befahren, to navigate; * to

plough (or to scour) the sea(s).
Meeraal, m

.

zo. conger, sea-eel (con
ger vulgäris). -adler, m

.
ſ. Seeadler.

-anwohner, m
.

inhabitant o
f

the sea
shore. -arm, m. ſ. Meeresarmt.
mteer'ärtig, a

. sea-like, resembling the
sea, marine.
Meeräſche, f. zo. mullet (mugil). --

barbe, f. zo. surmuIlet (mullus). --

beherrſcher, m
.

ruler of the main (the
waves, o

r

the sea). -beherrſcherin, f.

ruler of the main, queen of the seas.
-beſchreibung, f. hydrography. --

böden, m
.
ſ. Meeresboden. -büſen, m
.

bay, gulf; (ſelten) Lat. sinus. -enge,
f.straits (pl.), strait, narrow sea,
channel. -engel, m

.

zo. angel-fish

(rhina squatina).
Meeresarm, m

.

arm o
f

the sea, inlet.
Aböden, m. bottom o

f

the sea. --

brandung, f. surf of the sea, breakers
(pl.). -farbe, f. sea-colour. <fläche, f.

surface (or level) o
f

the sea. -flüt, f.

high-water. -gegend, f. region, o
r

tract o
f

the sea. -geſtade, n
. sea

shore. -grund, m
.

bottom o
f

the
sea; auf dem -grunde, a
t

the bottom

o
f

the sea. -küſte, f. sea-coast. --

ſchlund, m
.

abyss o
f

the sea, the
deep. -ſpiegel, m

.

level o
f

the sea.
-ſtille, f. 1. calm a

t sea, calmness o
f

the sea; 2
.

(Windſtille) dead calm. --

ſtrand, m
.

sea-shore, beach. <ſtrich,

m
.

tract o
f

the sea. <ſtröm, m
.

ocean
stream, current a

t sea, o
r

o
f

the sea;

under-current. -ſtrömung, f. current

o
f

the sea, high-going o
f

the sea. --

tiefe, f. depth o
f

the sea. -lifer, n.

sea-shore. -welle, -wöge, k. wave;
(hohe Woge) billow.
Meerfahrt, f. voyage; cruise; (zum
Vergnügen) sea-trip. -farbe, f. sea
colour, sea-green.
meerfarben, a

. sea-green.
Meerfenchel, m

.

bot. sea-fennel, sam
phire (crithmum maritimum). -fräu
lein, n

. mermaid, siren. -forelle, f.

zo. bull-trout, salmon-trout (8almo
trutta). -gewächs, n

. sea-plant. --

gott, m
.

sea-god, water-god; Neptune.
-gottheit, f. deity of the sea. -göttin,

f. sea-goddess. -gras, n
.

bot. sea
grass (zostěra marina). -grundel, m

.

U
.

f. zo. sea-groundling, sea-gudgeon
(gobäus).
meergrün, a

. sea-green.
Meerhandel, m

.
ſ. Seehandel. -häſe,

m. zo. sea-hare (aplysia depilans).
-hecht, m

.

zo. hake (merlucius vul
gäris). -herr, -herrſcher, m

.

ruler
of the sea. jerrjäf, f. supremacy

a
t

sea. -jungfrau, -jungfer, f. siren.
-kalb, n. ſ. Seehund. -kater, m., -katze,

f. zo. long-tailed monkey (cercopithé

cus). -katzengeſicht, n
. fig. uglyface.

-kohl, m.bot. sea-cabbage, sea-kale,
sea-colewort (crambe maritima). --

mädchen, n
.

mermaid. -muſchel, f.

sea-shell. -nebel, m
.

sea-fog. --

nymphe, f. sea-nymph, Nereid. --

otter, m. sea-otter (enhjdra marina).
-rettich (-rettig), m.bot. horse-ra
dish (cochlearia armoracia). -ſalz,

n
.

sea-salt. -ſalzkrant, n. bot. glass
wort, saltwort (salicornia herbacëa).
-ſand, m

.

sea-sand; (feiner) silt. --

ſchaunt, m
.

1
. sea-froth, sea-foam;

2
.

meerschaum (a superior kind o
f

clay for pipe-bowls). -ſchaumkopf,

m
.

meerschaum(-bowl). -ſchaumpfeife,

f. meerschaum(-pipe). -ſchiff, n
.

sea(-going)-vessel, sea-ship. <ſchild
kröte, f. zo

.

sea-turtle, sea-tortoise
(Familie chelonidae). -ſchlägel, m
.
ſ.

Hammer(fiſch). -ſchlamm, m.sea-ooze.
-ſchlange, f. ſ. Seeſchlange. -ſchlund,

m
.

ſ. Meeresſchlund -ſchnecke, f. ſ.

Seeſchnecke.-ſchnepfe, f. zo
.

sea-snipe,
snipe-fish (centriscus scolöpar). --

ſchwalbe, f. ſ. Seeſchwalbe, 1
. --

ſchwamm, m
.

sponge found in the
sea. <fchwein, n

.

zo
.

sea-hog, por
poise (phocaena commänis). -ſchwein
chen, n

. (dim) zo. Guinea-pig, cavy
(cavia cobäya). -ſenf, m.bot. sea
rocket (cakäle maritima). -ſpinne,

f. zo. sea-spider (maja squinädo).
-ſtadt, f. ſ. Seeſtadt. -ſtert, m

.

ſ.

Seeſtern. -ſtrand, m
.

ſ. Meeresſtrand
-kraut, n. bot. sea-milkwort (glaux
maritima). -ſträße, f. ſ. Seeſtraße.Ä m, -ſtrömung, f. ſ.Meeresſtr...-ſtrüdel, m

.

whirlpool, eddy. -ſturm,
m. ſ. Seeſturm. -tang, m

.
ſ. Seetang.

-taufe, f. ſ. Seetaufe. -tiefe, f. ſ.

Meerestiefe. -üfer, n. ſ. Meeresufer.
meerumfloſſen, -umſchloſſen, -um
ſchlungen, p.a. sea-washed, sea-beaten,
sea-encircled, sea-girt.

Meer ungeheuer, n. sea-monster. --

waſſer, n.sea-water. -weib, n
.,

dim.
-weibchen, n

.
ſ. -fräulein. -wind, m
.
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ſ. Seewind. -wirbel, m. ſ. -ſtrudel.
-wunder, n. 1. (Ungeheuer)sea-monster;
2. any singular phenomenon, or event.
-zwiebel, f. bot. squill, sea- onion
(scilla maritima).
§ Megäre, f. 1. myth. Megaera; 2. fig.
(pl. -n) shrew, termagant; virago;
fury.
megäriſch, a. Megarian, Megaric (re
lating to Megara, a city of ancient
Greece).
Mehl, n

., -(e)s, 1. meal; (feines -)

flour; (ganz feines -, Stärkemehl) farina;
aus - beſtehend, farinaceous; mit -

beſtreuen, to flour; 2
.

(Mehlſtaub) dust
(of bricks &c.).
mehl"ärtig, a

. like flour; mealy; farina
CEOU1S,

Mehlbeerbaum, m
.

bot. beam-tree,

white-beam (sorbus aria). -beere, f.

haw. -beutel, m. bolter, sifter. --

brei, m
.

meal-pap; porridge, flum
mery. -faſ, n. flour-barrel, meal
tub. -früchte, f. pl. cereals, cerealia.
mehl'haltig, a

. containing four, farina
CEOU1S.

Mehl'handel, m
.

flour-trade. -händ
ler, m

.

flour-chandler, meal-man.
mehlig, (ſelten) mehlicht, a. containing
flour, farinaceous; mealy, mellow.
Mehlkäfer, m

.

zo. meal-worm-beetle
(temebrio molitor). -kammer, f. flour
room. -kaſten, m

.

flour-tub, meal-tub.
-kleiſter, m.paste. -klöß, m

.

flour
dumpling. -mühle, f. corn-mill. --

müller, m
.

miller. -fack, m
.

flour
bag; plump wie ein -ſack, lubberly.
-ſieb, n. flour-sieve. -ſpeiſe, f. 1. (allg.)
spoon-meat; 2

.

(wohlſchmeckendesGe
richt) pudding. -ſtaub, m

.

flour-dust.
-ſuppe, f. gruel. -teig, m

.

paste,
dough. -tau, D

m
.

ſ. Meltau. -Wurm,
m. zo. (Larve des Akäfers) meal-worm.Ä m

.

ground Sugar.
mehr, (comp. v

.

viel) a
.

u
.

adv. 1
. more;

e
r

iſ
t - als ich, he is my superior in

rank; - oder weniger, more or less;

- als genug (od. nötig), more than
enough, enough and to spare; um ſo

-, so much (or all) the more; viel

-, much more; fam. a precious sight
more; noch etw. -, some more; immer

-, - und -, more and more; noch -,

what is more; too; ja
,

was noch -

iſ
t,

nay; kein Wort -! not another
word! (gar) nichts -, nothing more,
not any more; ic

h

will nichts - davon
hören, I will hear n

o

more about it
;

e
r

kann nichts - eſſen, he cannot eat
any more; e

r

hat nichts (od. kein Geld)

-, he has nothing (or no money) left;

e
s

iſ
t

nichts - da, there is nothing left;
wer noch -? who else? was noch -?

what else? und dergleichen -, more
such, (gew.) and the like; - (od. eher)
groß als klein, rather tall (than short),
tallish; er war - Fürſt als Soldat, h

e

was more o
f

the prince than o
f

the
soldier; e

r

iſ
t

e
s

noch -, he is still
more so; ein Brief, nicht - als ein Lot

a
n Gewicht, a letter not exceeding half

a
n

ounce in weight; keine Kinder -,

n
o

more (or not any more) children;

haſt d
u

noch - Kinder? have you any
more children? - als 60, more than
60, above 60, upwards o

f 60; - als

7
0 Jahr alt, on the wrong (or shady)

side o
f seventy; e
s

iſ
t

nicht - als
billig, it is only (or n

o

more than)
fair; es iſt nicht - als zu wahr, it is

but too true; e
r

thut e
s

nicht - wie
gern, h

e

does not ask better than to

do it
,

h
e is only too glad to do it;

e
s

ſchmecktnach -, fam. it tastes morish;

je -, deſto (od. je
) -, the more, the

more; je - und -, (the) more and
more; je - man hat, je - will man
haben, the more one has, the more
one would have; 2

.

(zeitlich) nicht -,

no more, no longer; nicht - lange, not
much longer; e

r

iſ
t

nicht - derſelbe
Mann, h

e

is not the same man he
was; e

r

iſ
t

kein Kind -, he is past a

child, o
r

n
o longer a child; e
s

iſ
t

keine Hülfe -, it is past help (or re
covery); ic

h

kann nicht -, I am quite
exhausted, o

r spent; das darf nicht -

geſchehen,that must not happen again.
Mehr, n

., -, surplus, majority; com.
over, gew. pl. overs; ein - von 20
gegen 12, a majority o

f eight.
Mehraufwand, m

.

excess o
f expendi

ture, additional expenditure (or ex
pense). -ausgäbe, f. 1. ſ. -aufwand;

2
.

over-issue (of bank-notes). -betrag,

m
.

surplus. -bezahlung, f. com.sur
plusage. -bieter, m

.

outbidder, higher
bidder.

mehrblätt(e)rig, a. many-leaved; bot.
polypetalous. -blümig, a

. many
flowered; bot. multiflorous. -deutig,

a
. ambiguous.Äg f, ambiguity. -ein

nahme, f. surplus-receipts (pl.), in
crease o

f receipts.
mchreit, I. t. to multiply, to increase,

to augment. II
.

rfl. to grow more,

to increase.
Mehrbräten, m

.
ſ. Lendenbraten.

mehrenteils, adv. ſ. meiſtenteils.
Mehrer, m., -s, p

l. -, enlarger, aug
menter, multiplier, increaser; alle Zeit

- des Reiches, perpetual increaser (or
augmenter) o

f

the Empire (semper
Augustus).
mehrere, a

. (pl. v. mehr) several, divers;

zu -n malen, - male, (at) several times,
repeatedly; - s (sl.), several (or dif
ferent) things (pl.); morgen ein - s,

to-morrow more o
f it.

mehr erwähnt, pa. f. -genannt. <fach,
-fältig, a
. manifold, (several times)
repeated; adv. repeatedly. -fächerig,

a
.

bot. multilocular.
MehrgebÖt, n. higher bid(ding), out
bidding.

mehr genannt, p.a. named (mentioned,

o
r

alluded to) several times, o
r

more
than once; above named (or men
tioned), afore-said.
Mehrgewicht, n.surplus-weight, over
weight.
mehrglied(e)rig, a

.

math. complex.
Mehrheit, f. 1. majority, plurality;

2
.
ſ. Mehrzahl, 1
.

Mehrheitsbeſchluß, m
.

decision b
y
a

majority; durch -, by a majority o
f

VOtes.

mehrjährig, a
.

several years old. --

mälig, a
. repeated, reiterated. -mäls,

adv. several times, more than once;

repeatedly: -mals geſpalten, bot. multi
fidous -ſämig, a. bot. polyspermous.
-ſeitig, a. many-sided; multifarious,

extensive; math. polygonal; -ſeitige
Figur, math. polygon. -ſilbig, a. poly
syllabic; -ſilbiges Wort, polysyllable.
mehr'ſtenteils, adv. hum. ſ. meiſtenteils.
mehrſtimmig, a

.

mus. arranged for
several voices; polyphonic; -ſtimmige
Muſik, part-music; -ſtimmiges Lied,
part-song; -ſtimmiger Geſang, part
singing. -teilig, a. consisting of se

veral parts; composite, complex,
Mehrung, f.

, p
l.

-en, multiplication;
augmentation, increase.MÄ m. greater value, surplus

in value; difference. -zahl, f. 1. gram.
plural (number); 2

. majority, plura
lity; d

ie große -zahl, the great majo
rity, the bulk.
mehr zahlig, a

. consisting o
f many

numbers.

meiden (mied, gemie'den), t. to avoid;
(ängſtlich) to shun; (ſich hüten vor) to

keep clear o
f

(or from); (ſich ſorgfältig

hüten vor) to give a wide berth to;

to abstain from (a vice); to forbear
(to d

o evil); (zurückſchreckenvor) to shrink
from; das Böſe -, bibl. to depart

from evil; Scheiden und M., (bitter
ness of) separation, parting.
Meidinger, m., -s, (PN.) Meidinger,
author o

f
a French grammar (1783)

containing many anecdotes; e
in -, a

Joe Miller, a
n

old and hackneyed
story.
Meidung, f. avoiding &c.; vgl. meiden.
Meier, m
.
1
. † (Hausmeier) major-domo;

2
.

tenant o
f
a (dairy-)farm, (dairy-)
farmer.

Meierei“, f, pl
.

-en, (dairy-)farm; (ſelten

= Pachtung) tenement; (Heimſtätte)
home-stead.
Meiergüt, n

,

-höf, m
.
ſ. Meierei.

meiern, t.fam. (
j)
to d
o (so) (brown),

to cheat s.o., to take s.o. in.
Meile, f, pl. -n, mile; engliſche -

= 1,6093 Kilometer), English mile;
deutſche - (= 7,42 Kil.), German mile;
geographiſche - (= 1,8158 Kil), geo
graphical (or nautical) mile; † fran
zöſiſche - (= 4,45 Kil), league.
meilenbreit, -höch, -lang, -tief a.

one mile (or several miles) wide, high,
long, o

r deep. 1
.

Meiſlengeld, n
. mileage. -länge, f.

length o
f
a mile. -mäß, n. measure

b
y

miles. -ſäule, f. milliary column.
-ſtein, m

;

milestone slab.
meilenweit, a. extending several miles
(around), for miles; very far.
Meilenzahl, f. number of miles, m
age. zeiger, m

.

mile-stone, -post,
-column, o

r

-mark.
Meiler, m, -s, pl

,

-, charcoal-pile,
charcoal-kiln. -holz, n. charcoal
wood. -kohle, f. charcoal. -ſtelle,
-ſtätte, f. colliery.
mein, I. pers, prn. (für mei'ner, gen:

v
.

ich) o
f me; gedenke - remember

me! vgl. -ethalben, -etwegen, -etwillen.
II. poss.prn. 1. a. a) (attributiv) ein,
-e, -, pl. -e, my; -es Wiſſens, to

(the best o
f) my knowledge, a
s

far

a
s I know, for aught I know, that

I know o
f;

dieſer - Sohn, this son

o
f mine; my son here; b
) (prädikativ)

dieſes Buch iſ
t -, this book is mine;

2
. mei'ner, -e, -es, (abſolut, ob
.

ſubº
ſtantiviſch) mine; dein Buch und -es,
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our book and mine; vgl. meinige.
II. s. das Mein und Dein, mine and
thine, property; über das Meinu. Dein
ſtreiten, to contend for meum et tuum.
IV. mein! int. fam. O my! strangel
indeed! did you ever? well I never!
Meineid, m. perjury, false oath; einen
- ſchwören, to perjure o.s., to for
SWECI O.S.

meineidig, a. perjured, forsworn; -
werden,to perjure o.s, to forswear o.s.
Mein'eidige, m. (-r) u. f. perjurer, for
SWBAIET.
Meineidigkeit, f. perjury.
meinen, t. u. i. (h.) 1. a) (denken) to
think; was - Sie dazu? what do you
think of it? - Sie? do you think so?
nun, wenn Sie -, well, if you think
proper; das will ic

h -, I should think
so, to b

e sure; ic
h

meine nur ſo
,

I

suppose so, that's a mere guess; man
ſollte -, one would think; wie - Sie?
what did you say? I beg your par
don; e

r meinte, Wunder was e
r thäte,

h
e thought h
e

was doing great things

(or h
e

was acting most generously);

b
)

fam. für ſagen; ja
,

meinte e
r,

wenn ..
.,

yes, said he, if ..
.;

2
.

a
) (ſagen wollen)

to mean, to mean to say; (ſich beziehen
auſ) to allude to

,

to refer to; to aim

a
t;

(beabſichtigen) to intend, to pur
pose; was - Sie damit? what d

o you

mean by that? damit ſind Sie gemeint,

that is meant for you; wie iſt das
gemeint? what is the meaning o

f that?

own, my property, my fortune; ſi
e

hat mich um das M- gebracht,she has
made a prey o

f me; 2
. my share;

ic
h

habe das M- gethan, I have done
my part (my duty, o

r all I could).
Meinung, f.

, p
l.

-en, 1
.

(Anſicht) opi
nion; (Idee) notion, idea; (Eindruck)im
pression; (Gedanke) thought; (Glaube)
belief; vorgefaßte -, prejudice; (zu js.
Gunſten) bias; öſſentliche -, public
opinion; nachmeiner -, in my opinion
(or eye), a

s I take it
,

to my think
ing; ic

h

bin der A
-, I am o
f opinion,

it is my opinion (or belief); ic
h

bin
Ihrer -, I concur in your opinion,

I agree with you; mit jm. derſelben -

ſein, to agree with s.o.; to sing the
same song; anderer - ſein als j, to

differ from s.o.; bei ſeiner - bleiben,

to stick to one's opinion; eine hohe

- haben von, to think highly of; eine

zu hohe - von ſich haben, to be con
ceited; fam. not to think small beer

o
f o.s.; jm. eine hohe - beibringen, to

impress s.o. with a high opinion (von,
of); jm. eine beſſere - beibringen, to

make s.o. think better (von, of); eine

- abgeben, to offer an opinion; einer

- beitreten, to assent to an opinion,

to embrace (to adopt, o
r

to espouse)

a
n opinion; einer - huldigen, to sub

scribe to a
n opinion; -en austauſchen,

to compare notes; 2
.

(Abſicht) mean
ing; intention; (Geſinnung) mind; jm.
ſeine - ſagen, to tell s.o. one's mind,

to give s.o. a bit of one's mind; ſeine

highest), offering most; 2
.

adv. -

(eig. a
n

denMeiſtbietenden)verkaufen, to

sell by auction, to sell to the highest
(or best) bidder.
meiſtens, meiſtenteils, adv. for the
most part, mostly, generally.
Meiſter, m., As, pl.-, 1. master; -

eines Handwerks, master-workman, free
man; Am. boss; j. zum - machen, to

make s.o. free o
f
a company; - (einer

Handwerksinnung) werden, to get the
freedom o

f
a company; - auf einem

Inſtrumente werden, to become an ex
pert o

n

a
n instrument; js
. - werden,

to master (or to get the better of)
s.o.; to get the mastery o

f s.o.; eines
Dinges, to master s.t.; ſeiner Gefühle,

to restrain (or to control) one's feel
ings; - in etw. ſein, to excel in st.;
fam. to be a dab a

t s.t.; ein - im
Schießen, a crack-shot; ſeinen - finden,

to meet with one's match; to be
outdone; den - ſpielen, to play the
master, to domineer; auf das Wort des

-s ſchwören, to pin ones faith o
n

another's sleeve; prv.: Ubung macht
den -, practice makes perfect; es fällt
kein - vom Himmel, n

o

man is his
craft's master the first day; vgl. loben;

2
.

a
) (- derFreimaurer) master(-mason);

- vom Stuhl, master o
f

the lodge;
b
) - Hämmerling (od. Hämmerlein), fam.

(King) Death; Jack Ketch; Snug the
joiner, Master Busybody.MÄÄ f. ſ. -werk. -bau, m

.

how is that meant? iſ
t

e
s

ſo gemeint?

is that his (or your &c.) drift? das

- Sie wohl nicht ſo, certainly you are
not in earnest; b

)

(mit Hinzufügung

von: es) ic
h

meinte e
s

nicht ſo
,
I didn't

masterly structure. -brief, m
.

diploma

(or certificate) o
f

freedom o
f
a com

pany. -geſang, m
.

song o
f
a (German)

master-singer. -grad, m
.

1
.

freedom

o
f
a guild; 2. (Freimaurerei) grade of

- ändern, 1. to change one's opinion;

2
.

(ſeine Geſinnung ändern) to change

one's mind; 3. fam. favourable opi
nion; es zeigt ſich mehr und mehr -

mean it
;

wenn Sie e
s

ſo -, if you
put it like that; er hat es gut gemeint,

h
e

meant well; es ehrlich -, to be

actuated by honest intentions; e
s

ernſt
lich -, to be in earnest; e

s gut mit

e
s gut mit dem Anerbieten, I meant

the offer kindly; e
s

böſe mit jm. -,

to mean no good to s.o.; e
s

nicht böſe

-, to intend (or to mean) n
o harm;

e
s

iſ
t

nicht böſe gemeint, n
o

harm is

meant; d
ie

Sonne meint e
s gut, the

Sun is very hot; 3
.
* to love, to

like, to be fond of; * Freiheit, d
ie

ic
h

meine, Freedom that I love.
mei'ner, I. (gen. v. ich) of me; ic

h

war

- nicht mehr mächtig, I had lost com
trol over myself. II. meiner, meine,
meines, ſ. mein, II

.
2
.

meinerlei, indecl. a
.

o
f my kind.

meinerſeits, adv. for (or on) my part,

a
s

far a
s I am concerned; ic
h -, I

for one.

teinesgleichen, indecl. a
.

such a
s I am,

persons like me, my equals.
meinethalben, wegen, adv. 1. (um
-willen) for my sake, for me, on my
account, in (or on) my behalf; thu'

e
s

um -willen ! do it to please (or to

oblige) mel 2
. (eig. so far as I am

concerned) for aught I care; I don't
care (or mind); b

e it so! well and
good!
meinige (der, die, das), (ſubſtantiviſches)
Poss. prn. mine; die M-n, pl. my
mily (si.); my friends; das M-, 1. my

l

jm. -, to have good intentions to
Wards s.o., to wish s.o. well; ic

h

meinte

Mei'

für dieſen Artikel, com. this article is

coming more and more into favour.
Meinungsaustauſch, m

.

interchange

o
f

ideas. -äußerung, f. expression o
f

one's opinion (or views). -verände
rung, f. change o

f mind; (Bekehrung)
conversion. - verſchiedenheit, f. dif
ference o

f opinion; diversity, dissen
sion, dissent, disagreement. -wechſel,

m. change o
f

ideas (or o
f

mind).
Meirän, m

.
ſ. Majoran.

Meiſch, m
.
ſ. Maiſche.# f.
, pl. -n, zo. titmouse (parus).

fa

l

zel, m., -s, pl. -, chisel.
meißeln, t. to chisel; to carve.
Meiſzeit, n

., -s, Meissen, Misnia (town

in Saxony).

Meiſner Porzellan, n. Dresden china,
Dresden ware.
meiſt, (sup. v

.

viel) I. a. most; d
ie -en

Menſchen, most (or the majority of)
men, o

r

o
f people, the world in ge

neral; die -e Zeit, most, or the greater
part of the (or of one's) time; ſeine
-e Zeit, most of this time; d

ie -en
Stimmen, the majority o

f votes; die
-en Bücher, the greatest number o
f

books; das -e, most; the greatest (or
best) part; die «en, most, the most
part, the generality (of men); in den
Alen Fällen, in the majority o

f

cases
(or instances). II. adv. mostly; (beinah)
almost; am -en, most; vgl. meiſtens.
meiſtbegünſtigt, p.a. most favoured.
Meiſtbegünſtigungsklauſel, f. most
favoured-nation-clause.
meiſtbietend, 1

. p.a. bidding most (or

a master(-mason).
meiſterhaft, a

. masterly.
Meiſterhaftigkeit, f. masterly manner,
mastery, mastership, perfection.
Meiſterhand, f. master's hand, master
hand, skilful hand.
Meiſterin, f.

, p
l.

-nen, 1
. mistress;

2
.

wife o
f
a master-tradesman.

meiſterlich, a
.
ſ. meiſterhaft.

meiſtern, t. 1
.

(bemeiſtern) to master, to

overcome; to surpass; 2
.

(tadeln) to

censure, to find fault with, to cavil at.
Meiſterrecht, n

.

freedom o
f

a com
pany, privilege o

f exercising a trade.
<ſang, m

.
ſ. -geſang. -ſänger, † --

ſinger, m
.

master-singer (corporation

o
f

German poets from the end o
f

the 14" to the 17° century)
Meiſterſchaft, f., Meiſtertiint, n

., -(e)s,

1
. (Eigenſchaft). mastership, master

dom, mastery; superiority, perfection;

2
.

(Grad) freedom o
f

a company;

3
.

masters o
f
a trade (collectively).ºtº , m. master-shot, bestshot. -ſpiel, n. masterly performance,

splendid execution (on a
n

instrument).
<ſpieler, m

.

virtuoso. -ſtreich, m
.

master-stroke. -ſtück, n
. master-piece;

specimen o
f skill that an artisan has

to furnish in order to get the free
doom o

f

his company. -ſtuhl, m
.

grand-master’s chair (in a lodge). --

tag, m
.

meeting-day o
f

a guild. -

werk, n
. master-work, classical work.

-würde, f. mastership.

§ Melancholie (kol), f.

fam. dumps (pl.).

---

melancholy;
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§ Melanchö'liker (ſö), m, As, p
l. -,

person o
f
a melancholy temperament;

hypochondriac.

§ melanchöliſch (kö', a. melancholy;
(Gedankennachhängend)pensive; - ver
den, to become melancholy, to take
thought.

§ Melange zhe, f. 1. mixture; 2.

coffee with milk.

§ Melaſſe, f. molasses (pl.), treacle.
Melde, f, bot. or(r)ache), notch-weed
(atripler).
Meldeamt, n

.

office for the registra
tion o

f persons, intelligence-office.
-brief, m

.

letter o
f

advice.
melden, I. t. 1. (jm. etw.) to announce,

to notify, o
r

to make known s.t. to

s.o.; to inform, to apprise, o
r

to ad
vise s.o. o

f s.t.; to give s.o. (due) in
formation (or notice) o

f s.t.; (erwähnen)

to mention, to make mention of;
(ſchriftlich) to write; - laſſen, to send
word; den Empfang eines Briefes -, to

acknowledge the receipt o
f
a letter;

mit Ehren zu -, under favour, saving
your reverence; wie bereits gemeldet,

a
s already stated, o
r announced; S
i

haben zu -, Kartenviel it is your turn

to say how many points you have;

2
.

(anmelden) to announce formally);

to usher in); ſich - laſſen, to send in

one's name. II. rfl. to present o.s., to

offer o.s, o
r

to apply (bei jit, to S.o.:
zu, od. wegen, for; to cone forward
(said o

f creditors; Inil. to report o.s.;
ſich um eine Stelle -, to apply, to

sue, o
r
to put in for a
n appointment;

ſich zu einem Cramen -, to have one's
name entered for an examination; ſich

als Gläubiger zur Maºe -, com. to

sue for admittance, to prove (or to

lodge) one's claim a
s
a creditor; man

muß ſich zeitig -, early application is

requisite (desired, o
r desirable: er

hat ſich bei uns geredtt, he has called
upon us; d

e
r

Winter meldet ſich,winter

is a
t hand, o
r setting in; "winter is

healcing his approach; der ſich zu

etv, M- de
,

appleant for s.t.).
meldenswert, a

.

worlh 1:1entionung.

Meldeſchiff, n
.

advice-boat.
Meldung, i.

, pl. -en, announcement;
information. notificatiºn: nil. rel"rt;
Liväunl:r mentio, neulioning.

. . on-louse.

'ei lee, n1. bot.

-kuh, f. ſ. Milchkuh. -ſchëmel, m
.

milking-stool. -vieh, n. cattle giving
milk. -zeit, f. milking-time.
Melnicker (Melnecker), m, -s, wine

o
f Melnick in Bohemia).

§ Melodie, f., pl. -en, melody, tune;
nach der - voi, to the tune of.

Melkfaß, n
,

-kübel, m
.

milking-tub. blend; to mash; vgl. miſchen. II
.

rf.

1
.

(ſichmiſchen) to mix (unter di
e

Men
ſchen,with the crowd); 2. (ſicheinmiſchen)

to meddle, to interfere (in, with); ſich

in alles -, always to b
e dabbling

(or meddling); ſich ins Geſpräch -, fig.

to put in one's oar.
Mengenmäß, n. dry-measure.

§ Melö'dion, n
., -s, pl
.

-s, melodeon. Menger, m., -s, p
l. -, mingler, mixer.

§ntelodiſch, a. melodious, tuneful.

§ Melodrama, n
,

-as, p
l.

-en, melo
drama.

§ melodramatiſch, a
.

melodramatic.
Melöne, f., pl

.

-n, bot. melon (cucü
mis melo).
Melönenbeet, n

. melon-(hot-)bed,
melon-ground, melon-pit. -kern, m

.

melon-seed. -kürbis, m
.

squash(-melon)

(cucurbita melopêpo).
Mêltan, m

.

mildew, blight; rust; Lat.
ruhigo.

§ Membrane, f.
,

p
l. -n, membrane.

Memme, f., pl. -n, coward, craven,
poltroon.
memºmenhaft, a

. cowardly.

§ Memoiren [moä', f. pl. memoirs.

- ſchreiber, m
.

writer of memoirs.

§ Memorabilien, p
l.

memoirs.

§ Memorand unt, n
., -ums, pl. -a,

od. -en, memorandum.
§ Memorial, n
., -(es, p
l.

-e od
.

<ien,

1
.

memorial: ein - bei jm. einreichen,

to present a memorial to s.o., to pe
tition s.o. by a memorial, to memo
rialize so.; 2. -buch, n.) com. day
book, was1.e-book, meumorandum-book.

§ memorieren (p.p. -iert'), t. to com
mit to memory, to learn (or to get)
by heart; haben Sie Ihre Rolle -iert?
have you your part perfect?

§ Memorierſtoff, m
.

subject(s) to b
e

committed to memory.

§ Menäge g-zh, f., pl
.

<n, plate
stand, plate-basket.

§ Menagerie g

menagery.

§ 1nenagieren g = zh] p.p. -iert'),

I. t. to manage, to husband, to econo
mize. II

.

ril. to be careful, to keep
within bounds iſich mäßigen.

§ Mendifaut, m, -en, p
l.

-en, men
dicant friar.
mengºbar, a
. capable o
f being mingled
or nixed.
Menge, f.
,

l. -n, multitude; (Größe

u
.

Vielheit quantity; (große Zahl great

ſ
zh, f., pl. <en,

Mengerei“, f. mingling, mixing, con
founding.
Meng'futter, n

.

mash. -geſtein, n
.

min. conglomerate. -korn, n
. mang

corn, meslin.
Mengſel,n, -s, medley, mingle-mangle,
hodge-podge.
Mengung, f., p

l.

-en, mingling, mixing
Mengwerk, n. medley.

§ Meniskus, m., -, math: meniscus.
Mennig, m., -(e)s, Mennige, f. min.
minium, red (oxide of) lead.
Mennonit', m., -en, pl

.

-en, Mennonite.
Menſch, I. m., -en, pl. -en, man, human
being; person; (oft verächtlich,Kerl) fel
low; was für ein - iſt es? what kind

o
f
a person (or what sort o
f
a fellow)

is he? e
r

iſ
t

ein ehrlicher -, he is an

honest fellow; eine Menge -en, a crowd

o
f people; e
s

wohnen 10000 -em in

dieſer Stadt, this town has 10000 in
habitants; einzelner -, individual; jeder

-, every one, everybody, every living
soul; kein -, no one, nobody, not a

soul; - werden, bibl. to take flesh;
der - gewordeneGott, God incarnate;
des Aen Sohn, bibl. the Son o
f Man,

the Saviour; der innere -, the inner
man; wir ſind alle nur «en, we are but
mortals; unter -en kommen, to see 8-t.

o
f

the world, to mix in society; d
e
r

- denkt, und Gott lenkt,prv. man pro
poses, and God disposes. II

.
n
. -es,

p
l.

Men'ſcher, (verächtlich) 1
. wench,

jade, trull, hussy; 2. prostitute, street
walker, strumpet.
menſchenähnlich, a

. like a human being,
human; zo

.

anthropomorphous (apes).

Menſchen ähnlichkeit, f. resemblance to

a human being. <alter, n
. generation,

age. -angeſicht, -antlik, n. human
face. -ärt, f. 1. ſ. -gattung; 2. human
nature; ways (pl.) o

f men; das iſ
t

-art, such are men, such is human
nature. -blüt, n. human blood. -“

denken, n
.
ſ. -gedenken. -dieb, Ill. Ill8Il

stealer, kidnapper. -diebſtahl, m
.

- number; (v
.

einem Stoff) great deal; -raub. -familie, f. human family,

§ 1:ze : . -- , . . nix, to (reichlicher Vorrat plenty, abundance; o
r

race. -feind, m. misanthrope,
uigie: -leute Fich, m: dl y cloth ;

funn. pepper und s.li.

§ teliorieren p.p. <ie: , . to ame

l It“.
elis, 1n., -, -zleitr, n

. ro:r-“;

-s 112:1'.

(Menſchenmenge) crowd; die ganze -,

o
f

the people, the multitude, the mil
lion; eine große - Leute, a great many
people, lots o

f people; die wüſte -,

the inaddling erowd; eine große -

man-hater.

the whole lot; di
e

große -, the mass menſchenfeindlich, a. misanthropical.
Menſchenfeindſchaft, f. misanthropy.
-fleiſch, n, human lesh, man's flesh.
menſchenfreſſend, p.a. anthropophagous.

Menſchen freſſer, m.man-eater, eann
Weiſſe, 1. Meiſ ſeirtº., 1

.

bot. Waſſer, a large body o
f water; e
r

hat bal. -freſſerei, f. anthropophagy. -

..
.

1
:1
.

..
. i-min e
r / Geld d
ie -, he has plenty abundance, freund, m
.

philanthropist.
nett, t . 1

,

giv;:12 . i): : . tti. - er lots o
f Ione um. h
e

has money ntenſchenfreundlich, a
. philanthropie,

will e: if.
einer, in
.

unilk-paii.

1
:

:re ':e r... ::

u
.

Lems.'t. Lei. (. . . . . nik;
genoie: Nilck, new -irawn

Ät

milk.
Melſer, 1:1., -s, Pl.
-;. en, unilker.
Melkerei, f., pl

.

-en, 1
. Handlung)

nilking; 2. (Gebäude) dairy.

-, -i - l.

galore : ale.let Wein die -, store o
f

a
ll

sorts o
l wine; eine - fürs Yeld,

zl lumping l'ennyworth; die - muſ; es

..
li Jell, the number o
r quantity must

do it
:
I make it up in the long run;

: -, abundunty, by scores.
Mengekorn, Mengeliorn, n

.
ſ. Meng

korn.

-

Mengelmis, n
.

fam. hedge-podge.
unengen, 1

.
t o mingle: to mix, to

humane; kind.
Menſchenfreundlichkeit,f.philanthropy,
humanity; kindness. -furcht, f. ſear

o
f

men. -gattung, f. human species

o
r race), race of men. -gebeinen:

p
l.

human bones. -geböt, n
.

human
ordinance, law, o

r

commandment. -

gedenken, n
. memory o
f man; ſe
it

gedenken, in (o
r

within) the memory

o
f man, since time immemorial, time
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out of mind. -gefühl, n. humane
feeling. -gerippe, n. human skeleton.
-geſchlecht, n. mankind, human species.
-geſicht, n. ſ. -angeſicht. -geſtalt, f.
human shape. -gewühl, n.throng
(of men), crowd; bustle (or turmoil)
of the world.
menſchengleich, a. like man, human.
Menſchenglück, n. human happiness.
-guiſt, f. favour, or good opinion of
the multitude. -haar, n. human hair.
-hai, m. zo. shark; (ſeltner) tiburo
(carcharias). -hand, f. hand of man,
human hand; hand of art. -handel,
m. slave-trade. -haft, m. misanthropy.
-haſſer, m. man-hater, misanthrope.
-herz, n. human heart. -hülfe, f.
human assistance. -kenner, m. one
who knows man (or human nature),

observer (or judge) of human nature,

discerner of men; er iſ
t

ein -kenner,

h
e

knows human nature. -kenntnis,

f. knowledge o
f

men (or o
f

human
nature); insight into (or appreciation

o
f)

character. -kind, n. man, human
being; -kinder, pl. children o

f

men.
-knochen, m.pl. human bones. --

körper, m
.

human body. -kopf, m
.

man's head, human head. -köt, m
.

human excrements (pl.); sl
.

danna.
-kunde, f. 1

. knowledge o
f mankind;

2
.
ſ. -lehre, 1
. -kunſt, f. human skill.

-leben, n. human life, life o
f

men
(or man).
menſchenleer, a

.

deserted.
Menſchenlehre, f. 1. (Lehre vom Men
ſchen) anthropology; 2

.

(menſchliche
Lehre) human doctrine. -liebe, f. love

o
f mankind, humanity, philanthropy,

charity. -maſſe, -menge, f. crowd o
f

eople.
menſchenmöglich, a

. possible (for hu
man power), in (or within) the power

o
f man; nicht -, beyond the power of

man; alles was - iſt, all that is in

any way possible.
Menſchenmord, m

.

(Tötung) man
slaughter, homicide; (Mord) murder.
-mörder, m

.

man-slayer, homicide;

murderer. -natür, f. human nature.
-opfer, n. human sacrifice. -pack,

n
. vile race of mortals, mean set (or

lot). -pflicht, f. duty o
f

man. --

pocken, f. pi.small-pox. -raſſe, f.

(indigenous) race o
f

men. -raub, m.
man-stealing, kidnapping, forcible ab
duction. -räuber, m

.
ſ. -dieb. -recht,

n.right of humanity (of man, or of

human nature); -rechte, rights o
f

man.
-ſatzung, f. ſ. -gebot.
mejcheu, a

. misanthropic; shy;
unsociable, solitary.
Menſchenſcheu, f. misanthropy; un
Sociableness, solitariness; shyness. - -

ſchinder, m
.

extortioner. -ſchinderei,
f.extortion. -ſchlag, m

.

race o
f men;

der gewöhnliche - ſchlag, the common
run o

f people. -ſeele, f. 1. (Seele des
Menſchen) human soul; 2

.

(lebendes

Weſen) living soul (or creature). --

ſinn, m
.
ſ. Tverſtand. -ſohn, m
.

the
Son o

f Man, the Saviour. -ſtimme,

f. human voice. -verachtung, f. con
tempt o

f

mankind. -verſtand, m
.

human understanding; geſunder -ver
ſtand, common sense. -volk, n. man
kind. -weisheit, f. human wisdom.

-welt, f. human world, mankind. --

werk, n
. work o
f

man. -wohl, n
.

welfare o
f mankind, human weal.

-würde, f. dignity o
f

man.
menſchenwürdig, a

. worthy o
f
a hu

man being.
Menſchheit, f. 1. mankind, human
race; 2

.

(ſelten = Weſen des Menſchen)
humanity.
menſch'lich, a

.
1
.

(zum Menſchen gehörend)
human; Irren iſ

t -, prv. to err is

humau; -e Schwäche, human weak
ness, o

r infirmity; nach -en Begriffen,
nach - er Vorausſicht, humanly speak
ing; - machen, to humanize; mit -en
Empfindungen u

. Leidenſchaften, anthro
popathical; etw. M-es, anything in
cident to humanity; * wenn mir was
M-es begegnet, if anything should
happen to me; should casualty betide
me; 2

.

(menſchenfreundlich)humane.
Menſchlichkeit, f. 1

.
(menſchlicheNatur)

human nature, humanity; 2
. (Men

ſchenfreundlichleit) humanity, humane
feeling; 3. (menſchlicheSchwäche) any
thing human, human frailty, or im
erfection.MÄdung, f. theol. incarnation
(of the Son o

f

God).

§ Menſtruatiön“, f. med. menstruation,

menses (pl.); fam. (monthly) courses
(pl.), the (monthly) visitor.

§ menſtruieren (pp. <iert), i. (h.) to

menstruate.

§ Menſür“, f.
, p
l.

-en, 1. a) fencing
ground, fighting- ground; duelling
ground; b) duel; auf di

e - gehen, to

fight a duel; 2. mus. tune, diapason.
Mentor, m., -s, 1. (MN.) Mentor
(paternal friend o

f Telemachus); 2
.

(pl. Mentö’ren) mentor, faithful adviser
(or guide); tutor, governor.

§ Menü, n
., -s, pl
.

-s, bill of fare,
7N6/770.

§ Menuett, n
., -(e)s, pl. -e, minuet.

Mephiſto, m., -s,
jej

Im..,

-, Mephistopheles.
mephiſtopheliſch, a

. Mephistophelian,
diabolical.Ä a

. mephitical.
ergel, m, -s, marl.
mergelärtig, a. marly.
Mergelböden, m

.

marly soil. -dün
gung, f. marling. -èrde, f. earthy

marl. -grübe, f. marl-pit.Ä a
. marly.

Mergelkalk, m
.

marly limestone.
mer'geln, t. to (manure with) marl.
Mergelſandſtein, m

.

marly sandstone.
-ſchiefer, m

.

marl-slate, slaty marl.

§ Meridian“, m., -(e)s, p
l. -e, meri

dian. -linie, f. meridian line.

§ meridional', a
.

meridional.

§ Merino, m, - od
.

<s, pl. -s, com.
merino. -ſchäf, n

. merino-sheep. --

wolle, f. merino-wool.

§ merkantil (iſch), a. mercantile; com
mercial.
merkbar, a
.

1
.

(wahrnehmbar) percept
ible, perceivable, sensible, noticeable;

2
.

(behaltbar) retainable.
Merkbärkeit, f. perceptibility.
Merkblich, n. memorandum-book, mi
nute-book.
merken, I. t. 1. (bemerken) to mark;

to note, to perceive, to observe; to be
come sensible (or aware) of; ic

h

merke

e
s wohl, I am quite aware of it; man

merkt wohl, daß ..
.,

it is plain that ..
.;

ic
h

habe nichts gemerkt, I did not no
tice anything; ic

h

merkte wohl, wo e
r

hinauswollte, I knew his intention,

I knew what h
e

was driving at, o
r

what was coming; davon iſ
t

nichts zu

-, there is no appearance of it; etwas

-, fam. to smell a rat; 2
. gew. ſich

(dat.) etw. -, to remember s.t., to

bear s.t. in mind; to mind s.t.; merke
wohl! wohlgemerkt!now mind (or mark)!
observel mark me! bear in mind!
merk dir das! (als Warnung) bear that

in mind! fam. put that in your pipe!

3
.

etw. - laſſen, gew. ſich (det.) etw.

- laſſen, to show, to discover, o
r

to

betray s.t.; ſich nichts - laſſen, not to

betray o.s, one's feelings, o
r

one's
knowledge; to look unconcerned; laſ
ſen Sie ſich nichts -, do not seem to

know anything about it; j. (od. [ſich]
gegen j.

)

etw. - laſſen, to intimate, o
r

to hint (at) s.t. to s.o., to give s.o.
s.t. to understand. II. i. (h.) (auf etw.)

to pay attention, to attend, o
r

to ad
vert to s.t.; to mind, o

r

to mark s.t.
merkenswert, a

. noteworthy, remark
able.
Merker, m, -s, pl. -, he who marks
s.t., marker, scorer, noter; observer.
merklich, a

. perceptible, perceivable,
sensible, appreciable; ein ſehr - er

Unterſchied, a marked difference.
Merkmal, n

. characteristic, criterion;
mark, sign, token, badge; med. in
dication.
Merks, m, -, fam. gumption, wits,
brains (pl.).
Merkür', m, -s, 1. myth. Mercury;

2
.

(Queckſilber) mercury, quicksilver.

§ merkuriäliſch, a
.

mercurial.

§ Merkurial'kür, f. mercurialization.
-pille, f. blue-pill. <ſalbe, f. gray
mercurial ointment.
merkwürdig, a. noteworthy, memorable,
remarkable; curious; -erweiſe (adv.)
..., strange it is that ....
Merkwürdigkeit, f. remarkableness;
curiosity. jeichen, n. character, cha
racteristic; memorandum; recogni
zance; mark, token.
Merle, f., pl
.

-n, black-bird (Amſel).
Merowinger [od. merowinger, m., -s,
pl. -, Merowingian; die -, die mero
wing'iſchen Könige, the Merowingians,

the Merowingian dynasty (si.).
merzen, t. ſ. ausmerzen.
Merz'ſchäf, n. sheep that is cast off;
-ſchafe, pl. cullers, cullings. -vieh,

n
.

cattle that is rejected.

§ Mesalliance [Fr.), f.
, pl. -n, mis

alliance.

§ meſchant, a
.

1
. malicious; 2
. bad,

worthless.

§ Mesnterismus, m, -, mesmerism.

§ mesmeriſieren (p.p. -iert'), t. to

mesmerize.
Mesner, m., -s, pl. -, 1. sexton, sa
cristan, acolyte; 2

. priest celebrating
I0013SS.
Meſopotamien, n

.,

As, Mesopotamia.
Meſopotamier, m., -s, pl. -, meſo
potämiſch, a. Mesopotamian.
Meſamt, n. mass-service, mass. --

band, n
. measuring-tape, tape-measure

meßbar, a. measurable.
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Meßbärkeit, f. measurableness.
Meßbericht, m. report of the fair.
-blich, n. mass-book, missal. -büde,
f, stall, booth. -diener, m. ſ. Mes
ner, 1.
Meſſe, f., pl

.

-n, 1. cath. mass; hohe

-, high, or grand mass; ſtille -, low
mass; - leſen, to say (or to celebrate)
mass; - hören, to hear mass; in die

- gehen, to go to mass; 2. com. fair;
market; die - beſuchen, to attend the
fair; An beſchicken, to send goods to

the fairs; die - wird eben abgehalten,
the fair is now being held.
meſſen (miſſeſt o

d
.

mißt, mißt; mäß,
gemeſſen), I. t. 1. a) to measure; fig.

to measure; to compare; mit der Elle

-, to measure by the ell; mit einer
Schnur -, to cord; mit der Waſſer
wage -, to level; mit den Augen -,

to measure with (or by) the eye, to

sight; Felder -, to survey fields; beim
M- ergab ſich, on measuring it was
found; b

)

Verſe -, to scan verses; 2.

(enthalten) to contain, to hold. II. rfl.
ſich mit jm. -, to cope, to compete, to
try conclusions, o

r

to measure swords
with so, to try (or to measure) one's
strength with (or against) s.o.; to fight

(a ducl with) s.o.; ſich mit jm. - kön
nen, to hold up one's head with s.o.;

ſich mit jm. nicht - können, to be no
match for s.o.
Meſſe'nien, n

,

-s, Messenia.Ä m, -s, pl
. -, meſſeniſch,

a
.

Messenian.
A.
##

m., -s, pl. -, measurer.

B
. Meſſer, n.
,

-s, pl. -, knife; - und
Gabel, knife and fork; Krieg bis aufs

-, war to the knife; das große -

ſühren, mit dem großen - ſchneiden, to

draw (or to shoot with) the long bow;

Sie ſtoßen mir ein - ins Herz, you
wound me to the quick; das - ſitzt
ihm a

n

der Kehle, h
e

is put to his
last shifts,

Meſſerbänkchen, -böckchen, n. knife
rest, knife-support. -beſteck, n

. knife
case. -brett, n. knife-board.
Meſſerchen, n

., -s, p
l. -, (dim. von

Meſſer) little knife.
Meſſergriff, m, -heft, n.knife handle.
-held, m

.

Am. rowdy. -klinge, f.

blade o
f
a knife. -klötzchen, n
.
ſ. - -

bänkchen. -korb, m
.

knife-basket. --

rücken, m
.

back o
f
a knife. -ſchale,

f. plate (of ivory &c.) o
f
a knife

handle. -ſchärfer, m
.

knife-sharpener.
-ſcheide, f. 1

.

case o
f
a knife; 2. zo.

razor-fish, razor-shell (solen vagina).
-ſchmied, m

.

cutler. Ä f.

cutler's workshop. -ſchmiedwären, f.

p
l.

cutlery (si). -ſchneide, f. edge

o
f
a knife. -ſchnitt, in
.

cut with a

knife. -ſpitze, f. 1
. point o
f
a knife;

2
. knife's-point-ful. <ſtich, m
.

cut
with a knife. -ſtiel, m

.

knife-handle.
-träger, m

.

ſ. -bänkchen. -tüch, n
.

knife-cloth.
Meßfreiheit, f. privilege o
f holding
fairs. -fremde(r), m
.

visitant o
f

a

fair. -geld, n. 1. money taken a
t
a

fair; 2. (Standgeld) stallage. -gerät,

n
.

utensils (pl.) used in the celebra
tion o

f

mass. -geſchenk, n
. fairing.

-gewand, n. (priest's) yestment, cha
suble, tunicles (pl). -glocke, f.

,

(dim)
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-glöckchen, n
. bell calling to mass,

sacring-bell. -güt, n. coll. goods sent
(or brought) to a fair, market-wares
(pl). je m. packer, shop-man,
shop-porter. -hemd, n

. alb(e), alba.
-holz, n. fathom (measure for wood).

§Ä f.the Messiad (an epic poem
written by Klopstock, 1724–1803).
Meſſias, m

,

d
e
r - the Messiah.

meſſianiſch, a
. Messianic; -e Weis

ſagung, prophecy pertaining to the
Messiah.

Meſſina-Apfelſine, f. blood-orange.
Meſſing, n

,

-(e)s, brass, latten, yel
low copper; altes -, refuse-brass. --

beſchlag, m.brass-plate; -beſchläge, p
l.

brasses. -blech, n
. brass-plate, sheet

brass. -draht, m
.

brass-wire.
meſſingen, a

. brazen, (of) brass; -er
Leuchter, brass candlestick.
Meſſinggeſchirr, n. coll. brass utensils
(pl.). -gießer, m

.

brass-founder. --

hammer, m
.
1
.

brass-beater's hammer;

2
. (-hütte, f, od
.

-werk, n
.) brass

forge. -platte, f., -ſchild, n
. brass

late. -ſchläger, m
.

brass-beater. --

chmied, m
.

brasier. -wäre, f. coll.
brasier's ware, brasiery. -verzicrun
gen, f. pl. brasses. -werk, n. brass
forge.
Meßkatalog, m

.

catalogue o
f

new
publications. -kette, f. surveyor's
(measuring-)chain, Gunter’s chain. --

kräm, m
.

coll. retail-goods (pl.) a
t

a

fair. -kunſt, f. surveying, geometry.
-künſtler, m.surveyor, geometer, geo
metrician. -leine, f. ſ. -ſchnur. --

leute, p
l.

people, o
r

merchants going

to (or attending) a fair. -mäkler, m
.

sworn broker for the fair.Ä m. ſ. Mesner.
Meſopfer, n

.

sacrifice o
f
the mass.

-prieſter, m
.

priest saying mass, mass
priest. -pult, n. mass-book-desk. --
rüte, f. station-staff, surveyor's staff,

offset- staff, mete-wand, mete-yard,
pole. -ſchulir, f. measuring-cord. --

ſtab, m
.

ſ. -rute. -ſtadt, f. town
holding regular fairs. -ſtand, m

.

booth, stall. -ſtange, f.
,

-ſtock, m
.

ſ. -rute. -tiſch, m.surveyor's table,
plane-table (plain-table). -tiich, n
.

corporale, communion-cloth.
Meſſung, f.
, p
l.

-en, measurement,
mensuration; (das Meſſen) measuring.
Meßverkehr, m

.

traffic a
t
a fair. --

verzeichnis, n
. catalogue, o
r list of a

fair. -wäre, f. coll. ſ. -gut. -woche,

f. week o
f
a fair. -zeit, f. market

time, fair-time.
Meſtize, m, -n, pl

.

<n, u
. f.
, pl. -n,

mestizo, mestino (in Spanish America
the offspring o

f
a Spaniard, o
r

white
person, and an American Indian).
Met, m, -(e)s, mead, metheglin.
Metall, n

,

-(e)s, p
l.

-e, 1. metal;
(Meſſing, Erz) brass; edle -e, precious
metals; unedle -e, base metals; leichte
-e, light metals; ſchwere -e, heavy
Imetals; 2

.

timbre (of a voice).
Metallader, f. metallic, o

r metallifer
ous vein (or lode).
mtetallähnlich, -ärtig, a. ſ. metalliſch.
Metall'arbeiter, m

.

worker in metals,
metallist, metallurgist. -aſche, f.

metallic ashes (pl.). -beſchickung, f.

ſ. -verſetzung. -beſchreibung, f. me

methodiſtiſch

tallography. -bildung, f. metalliza
tion. -blatt, (dim.) -blättchen, n. thin
leaf (or lamina) o

f

metal. -bürſte,

f. wire-brush. -draht, m
.

metallic
wire.
metallen, a

.

(made o
f) metal; metallic;

brazen.

Metallfarbe, f. 1
.

metallic colour;

2
.

bronze-colour. -feder, f. metallic
pen. -geld, n. specie. -gemiſch, n.

mixture o
f metals; alloy. -glanz, m
.

metallic lustre. -glas, n
.

metallic
glass; enamel. -gold, n. Dutch gold;
brass-leaf.
metallhaltig, a. metalline, metalliferous.
metalliſch, a

. metallic, metalline; brazen.
Metall'kalk, m

.

calcined metal, me
tallic calx. -klumpen, m

.

sow-metal.
-knopf, m

.

metallic button. -kom
poſitiön, f. compound metal. -könig,

m
.

regulus o
f

metal. -kuude, f.me
tallurgy. -kundige(r), m

.

metallur
gist. -legierung, f. ſ. -verſetzung. --

miſchung, f. alloy. -mutter, f. min.
matrix of the ore.

§ Metallographie, f. metallography.

§ Metalloid', n
.,

-(e)s, p
l.

-e
,

chem.
metalloid.
Metalloxyd, n. chem, metallic oxide.
-pröbe, f. assay. -ſalz, n. metallic
salt. -ſpiegel, m

.

metallic mirror (or
speculum). -ſtange, f. rod o

f

metal.

§

Äg, m, -en, p
l.

-en, metal
lurgist.

§ Äurgie, f. metallurgy.

§ metallurgiſch, a
. metallurgic(al).

Metall verſetzung, f. alloy, alloyage
-vörrät, m

.

(der Bank) bullion (o
f

the bank). -wären, f. p
l,

hardware
(si.).

§ Metamorphöſe, f.
, pl. -n, meta

morphosis.

§ metamorphoſieren (pp. -iert), t.

to metamorphose.

§ Metapher, f.
, p
l.

-n, metaphor,
figure.

§ metaphöriſch, a
. metaphorical, figu

rative.
§ Metaphyſik (od. -ſyſik', f. meta

physics. _

§ Metaphyſiker, m., -s, p
l. -, meta

physician,

§ metaphyſiſch, a
. metaphysical. .

§ Metatheſe, f.
, p
l.

-n, metathesis

§ Metempſychöſe, f. metempsychosis

§ Meteör', n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

meteor
-eiſen, n: meteoric iron.

§ meteöriſch, a. meteoric(al).

§ Meteörkügel, f. bolis.

§ Meteorolög(e), m, -en, p
l.

-en
meteorologist.

§ Meteorologie, f. meteorology

§ meteorologiſch, a
. meteorological.

§ Meteörſtein, m
.

aerolite, aerºh
meteorolite, meteorite; meteoric stone
-ſtern, m

.
ſ. Sternſchnuppe.

Mëter, n. od
.

m., -s, p
l.

(or meter).
Mëth, ſ. Met.
§Methöde, f, pl

.

-n
,

method; nach
einer -, according to a method;

be

währte -, approved method.

§ methödiſch, a
. methodical, systema

tical.

§ Methodiſt, m, -en, p
l.

-en, mº“
thodist.

§ methodiſtiſch, a. methodistical.

-, metre
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Methüſalem, m, -s, bibl. (MN.) Me
thuselah; ſo alt wie -, (as) old as
Methuselah.
§ Methyl, n

., -s, chem. methyl(e).

§ Metier [metje'], n
., -s, p
l. -s, pro

fession, business, trade, craft.

§ Metö'ke, m., -n, pl. -n, resident
alien in ancient Athens.

§ Metonymie, f.
,

p
l.

-en, metonymy.

§mjch, a. metonymical.

§ Metöpe, f.
,

p
l. -n, arch. metope.

§ Metrik, f. metrics, theory of metres
and o

f

versification.

§ metriſch, a
.

(zu Metrum u
.

Meter)
metrical; -er Centner, quintal (in
France).

§ Metrologie, f. metrology.

§ Metronöm', m., -en, pl. -en, mus.
metronome (Taktmeſſer).

§ Metropö’le, f.
, pl. Aln, metropolis.

§ Metropolit, m., -en, pl. -en, metro
politan(-bishop).

§ Metropolitänkirche, f. metropolitan
church.

§ Metrum, n
,

-s, pl
.

Më'tra o
d
.

Me'
tren, metre; mus. measure, time.
Mette, f., pl

.

-n, matins (pl.).

§ Metteur' [tör'], m.typ. overrunner,
clicker.
Mettwurſt, f. Bologna sausage.

A
. Metze, f., pl
.

-n, ('/s Scheffel, od
.

3,44 Liter) peck.

B
. Metze, f. 1. (ungew. für Mechthild)

Matty, Mattie, Meg, Peg; 2. prostitute,
strumpet, bitch.
Metzelbank, f. shambles (pl.).
Metzelei“, f, pl

.

-en, massacre, butch
ery, slaughter.
metz'eln, t. to massacre, to butcher.
Metzelſuppe, f. pudding-broth (Wurſt
ſuppe).

mezeit (metz'eſt o
d
.

metzt), I. t. to mea
sure out by the peck. II. i. (h.) to

take the grinding-fee.
Metzengeld, n

. (miller's) grinding-fee.
netzenweiſe, adv. b

y

pecks.
Metzger, m, -s, pl.-, butcher. --

bank, f, -beil, n. 2c
.
ſ. Fleiſcher....Ä [mö'bel], ſ. Möbel.

euchelei, f, pl
.

-en, 1
. plot, cabal,

machination; 2
.
ſ. Meuchelmord.

Meuſchelmord, m
.

assassination. -mör
der, m, -mörderin, f. assassin, bravo.

Tºsenders a
.

U
.

adv. assassin
1.KG.

meucheln, I. i. (h) to cabal. II. t.

to assassinate.

Meuchler m
,

-s, pl
.

-, assassin.
mejeriſch 1

.

a
. assassin-like, insi

dious; 2
.

adv. (meuchlings) insidious

ly
,

treacherously; fam. o
n

the sly.
Meute, f, pl

.

-n, 1. sp
.

pack o
f hounds;

2
. † ſ. Meuterei.

Meuterei, f.
,

p
l.

-en, mutiny, sedi
tion; - machen, meutern, i. (h.) to

mutiny.
Menterer, m, -s, pl

. -, mutineer,
seditionary.
meuteriſch, a

.

mutinous.
Mëwe, f. ſ. Möwe.
Mexikaner, m., -s, pl

.

-, -in, f, pl
.

-innen, mexikaniſch, a
.

Mexican.
Mexikö, n

,

-s, Mexico.
ME §jür Ätjäiſche Zeit, cen
tral-European time.

§ Mezzanine, f, pl. -n, arch. mezza
nine, entresol.
Engl. Schulwörterbuch. DI.

§ Mezzotinto, f. (-manier, f.) mezzo
tinto(-engraving). -ſchaber, m

.

mezzo
tinto-scraper.

§ Miasma, n
,

-as, p
l.

-en, miasma,
II 1GRSIT.

§ miasmatiſch, a
.

miasmatic(al).
miau ! int. mew!
miauen, i. (h.) to mew.
mich, prn. (acc. v. ich) me; - (ſelbſt),
rf. myself.
Michael, m

. -s, (MN.) MichaelÄs (Michaeli), n., -, (-feſt, n.)
Michaelmas. -meſſe, f. com. Michael
mas-fair. -tag, m

.

Michaelmas-day.
Michel, m., -s, 1. (für Michael) Mick;

2
.

ein - (ein grober, od. dummer -), a

coarse, blunt, o
r stupid fellow; der

deutſche -, the German Michael (nick
name o

f

the German people), the plain,
honest, and much-enduring German.
Mieder, n

.,

As, pl. -, (corset-like)
bodice, vest.
Mieke, f. (dim. Miekchen, n

.,

-s) für
Marie, Mal, Poll, Polly, Moll, Molly.
Miene, f., pl

.

-n, (wechſelnderGeſichts
ausdruck) mien; (allg. Ausſehen) air;
(Blick, äußeres Ausſehen) look; (Geſicht)
countenance; (Geſichtszug) feature; kecke,

od. dreiſte -, air of assurance; bold
front; eine zuverſichtliche - annehmen, to

push a face; gezwungene -, constrained
air; finſtere, od, ſaure -, frown; ic

h

machte ihm eine finſtere -, I gave him

a frown; er verzog keine -, his coun
tenance remained unaltered; ohne eine

- zu verziehen, without betraying the
least emotion; - machen, to look (as
if), to show signs (of), to offer, to

threaten, o
r

to prepare (to d
o st.);

ſich (dat.) die - geben, als o
b ..
.,

to

affect to ...; gute - zum böſen Spiele
machen, prv. to set (or to put) a good
face o

n
a bad game; sl
.

to grin and
abide it.
Mienendenter, -forſcher, m

. phy
siognomist. -deutung, -forſchung, --

kunde, f. science o
f physiognomy, phy

siognomics. -ſpiel, n. 1. play o
f fea

tures (or o
f expression); mimicry, pan

tomime, dumb show; - und Gebärden
ſpiel, by-play (o

f

a
n actor); 2
. exchange

of looks.
Mie're, f. bot. chickweed (alszºne).
Mies, Mieß, Mieſekatze, f.

, Mieschen,

n
., -s, (dim.) ſ. Mieze, 2.

Miesmuſchel, f. zo. common (edible,

o
r

eatable) muscle (or mussel), horse
muscle (mytilus edülis).
mietbär, a. rentable, tenantable.

A
. Miete, f., pl
.

-n, ſ. Milbe.

B
. Miete, f., pl
.

-n, shock, stack,
stacked heap (of corn).

C
. Miete, f., pl
.

-n, 1. a) hiring;

b
) hire; lease; - für ein Schiff, charter;

die - aufſagen od. kündigen, to give no

to live in lodgings, to have furnish

e
d lodgings (apartments, o
r rooms);

2
. (Haus'--) (house-)rent; fällige -,

rent due; die - iſt fällig, it's rent-day
to-day; rückſtändige -, arrears (pl.) of

rent.
mieten, t. to hire, to engage (a servant);

to rent, o
r

to take (a house, o
r
a

room); to take a lease o
f (lands); to

tice (or warning); zur - haben, to hold

in hire; zur - wohnen, to be a lodger,

Miet(s)'comptoir kontör, n. registry
office. -entſchädigung, f. lodging
allowance.
Mieter, m, -s, pl

.

-, -in, f., pl.
-innen, tenant; lodger.
Miet(s)'frau, f. (female) keeper of a

registry-office.
mietfrei, a. rent-free.Är f. hired (or job-)carriage.
-gaul, m

.

hack, job-horse. -(s)geld,

n
.

1
.

a
) hire; b
)

ſ. -zins; 2
.

(od.
-[s]groſchen, -[s]pfennig, -sthäler,
m.) earnest(-money); † arles; einem
Dienſtboten -(s)geld geben, to bind a

servant. -haus, n
. lodging-house.

-herr, m
.

1
.

(Vermieter) landlord; 2.

(Mieter) tenant, lodger. -jahr, n.

year o
f renting, o
r

o
f hiring. -kaleſche,

f. hack-chaise. -kutſche, f. hired car
riage, hackney-coach; fly. -kutſcher,

m. hackney- coachman. -lakai, m
.

hired servant, valet d
e place.

Mietling, m, -(e)s, pl
.

-e, hireling,
mercenary. -

Mietlingsſchär, f. troop (or band) o
f

mercenaries.
Miet(s)'pfennig, m

.

ſ. -geld, 2
. --

pferd, n
.

hired horse, hackney-horse,
hack(-horse); job-horse, livery-horse.
Mietskaſerne, f. tenement-house; sl

.

rookery. -kontrakt, m
.

lease; agree
ment. -leute, pl. lodgers, tenants.
-mann, m. lodger, tenant.
Mietſoldät, m

.

mercenary soldier.
Mietstruppen, f. pl. mercenary troops,
mercenaries.
Miet(s)'vertrag, m

.

ſ. -kontrakt. --

wagen, m
.
ſ. -kutſche.

mietweiſe, adv. b
y

way o
f hire, o
n

hire.
Mietzeit, f. hiring-time; term o

f

lease.
-zettcl, m

.

bill (for letting a house),
letting-bill. -zins, m

.

(house-)rent.
miez! int. -! -! tibby, tibby!
Mieze, f., pl. -n, 1.(für Marie) May,
Mol, Molly, Pol, Polly; 2

. (Miez, f.,
pl. -en, dim. Miezchen, n

,

-s, pl
. -;

fam. Miezekatze, f.
) puss, pussy, tib-cat.

§ Mignon (Fr., Mignonne [minjon'ne),

f. typ. pearl.

§ Migräne, f. med. megrim, hemi
crany, sick-head-ache.

§ Mikado, m., -(s), pl. -s, micado.

§ Mikrokosmus, m., -us, p
l.

»en,
microcosm; (man as) the world in

miniature.

§ Mikrometer, m
.

o
d
.

n
., -s, pl. -,

micrometer. -ſchraube, f. microme
trical screw.

§ Mikroſköp“, n
., -(e)s, pl
.

-e, micro
scope.

§ mikroſköpiſch, a
. microscopical; A
e

Präparate, microscopical slides; -es
Tierchen, animalcule.
Milan', m., -(e)s, pl. -e, zo

.
ſ. Weihe, A
.

Mil'be, f., p
l.

-n, zo. mite (acärus).
milbig, a. full of mites, mity.
Milch, f. 1. milk; dicke -, geronnene -,

ſaure -, curdled milk, curds (pl.);
abgerahmte -, fam. skimmed milk;
gewäſſerte A

,

hum. sky-blue; die - iſt

ſauer geworden, the milk has turned
sour; wie A

-

und Blut, like lilies and
roses; 2

. milt, soft roe (of fishes).
Milchäder, f. med. lacteal vein.
milch ähnlich, -ärtig, a. milky, lacteal,

job (a carriage); to charter (a ship). lacteous.
Z8
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Milchbärt, m. 1. downy beard; 2. fig.
a) milk-sop, whey-faced boy; fam.
young shaver; b) greenhorn.
milchbärtig, a. 1. having a downy
beard; 2. whey-faced, boyish, green.
-bildend, -erzengend, p.a. lactific(al).
Milchblattern, f. p

l.
ſ. Kuhpocken. --

brei, m
.

milk-porridge, milk-pap. --

bröt, n
.

(dim. -brötchen, n.) French
roll. <brüder, m.foster-brother. -drüſe,

f. med. lacteal gland.
milk-pail, kit.
mil'chen, i. (h.) to milk, to give (or to

yield) milk; -de Kuh, milch cow,
milk(ing)-cow.

Milcher (Milchner), m, -s, p
l. -,

milter.
Milcherei, f.

, pl. -en, dairy (Milch
wirtſchaft).
Milchfarbe, f. milk-colour.
milchfarben, a

. milk-coloured, cream
coloured.
Milchfaß, n. milk-pail, milk-vat. --

ferkel, n
. sucking-pig. -fieber, n.
..

med.
milk-fever, lacteal fever. jaſche, f.

milk-bottle. -frau, f. milk-woman.
Afrieſel, n

.

u
.

m
.

med. miliary fever.
-gang, m

.

med. lactiferous duct. --
gefäß, n

.

1
. milk-vessel; 2. med. lac

teal (or lacteous) vessel. -geld, n.

money for milk, milk-money. -gelte,

f. ſ. Leimer. -geſicht, n
.

ſ. -ſuppen
geſicht. -gießer, m.milk-ewer. -glas,

n
.

1
.

med. breast-glass, breast-shield,
nipple-shell, nipple-cup; 2

. glass
porcelain, milk-white glass, opalescent
(or opaline) glass, alabaster-glass.

#
n
.

down (of the cheek), fluff.

-eimer, m
.

ändler, m
.

milk-man, dairyman.
aus, n

. dairy(-house), milk-house.
milchig, (ſelten) mil'chicht, a. containing
(or resembling) milk, milky, lacteal,
lacteous, lactic; -e Beſchaffenheit, lac

--

tescence; -e Pflanzen, lactescent plants.
Milchkalb, n

. sucking-calf. -kammer,

f, milk-room, dairy. -kanne, f. (dim.
-kännchen, n

.) milk-jug, milk-pot. -- n

mildern, t. 1. to mitigate (pain, grief,keller, m
.

milk-cellar, dairy. -koſt, f.

milk-food, milk-diet. -krig, m.milk
jug. -kuh, f. milch cow, milk(ing)
cow, cow in milk. -klir, f. milk-diet
(as a cure). -küranſtalt, f. milk-diet
establishment. -mädchen, n

. milk
maid; -mädcheits Anſchläge, Perrette's
projects. -mägd, f.milk-maid, dairy
maid. -mangel, m

.

med. agalaxy,

absence o
f milk. -UtaltU, miIk-man.

-markt, m.milk-market. -meſſer, m
.

milk-gauge, (ga)lactometer, (ga)lacto
scope. -napf, m.milk-pan, milk-bowl.
-opal, m

.

min. milk-white opal. --

pächter, m
.

dairy-farmer. -pumpe, f.

med. breast-glass, breast-fountain,
breast-pipe. <punſch, m.milk-punch.
-qltarz, m

.

min. milk - quartz. --

rahm, m
.

cream. -rechnung, f. milk
score (or -bill).

milch reich, a
. abounding in milk,

Milchreis, m
.

rice-milk. -ſaft, m
.

med. chyle; bot. lactescence.
bildung, f. chylifaction, chylification.
milchſauer, a
.

chem. lactic; -es Salz,
lactate.

Milchſäure, f. chem. lactic acid. --

ſchauer, m
.
ſ. -ſieber. -ſchimmel, m
.

cream-coloured horse. -ſchorf, m
.

med. milk-scab. -ſchrank, m.milk

cupboard, dairy. -ſchüſſel, f. milk
pan. -ſchweſter, f. foster-sister. --

ſpeiſe, f. milk-food; spoon-meat. --

ſtär, m
.

med. lacteous cataract. -ſtern,

m
.

bot. star o
f

Bethlehem (ornitho
gälum umbellätum). -ſträße, f. astr.
milky-way, galaxy. -ſuppe, f. milk
porridge. -ſuppettgeſicht, n

. whey
face, muffin-face. -topf, m

.

milk-pot;
ewer. -tüch, n

.

cloth for straining
milk, strainer. -verſetzung, f. med.
lacteal metastasis. -WMrze, f. nipple.
milchweiß, a. milk-white.
Milchwirtſchaft, f. dairy(-farm[ing).
-zahn, m

.

milk-tooth, colt's tooth.
-zucker, m

.

chem. sugar o
f milk, lac

tine. -zuckerſäure, f. chem. saccho
lactic acid.
mild, milde, a. 1. (- und gelind) mild
(wine, air, rain, light, climate, weather,
look, words); (weich, ſanft u. angenehm)
soft (rain, sound, colour);

mellow (fruit, colour); 2
. fig. a
) (frei

gebig) liberal; (wohlthätig) charitable;
-e Gabe, charity, alms; -e Gaben, pl.
voluntary contributions; -e Stiftung,
pious (or charitable) foundation; pl.
charities; ſeine -e Hand aufthun, to spend
freely, to open (to loosen, o

r
to untie)

the purse-strings; b
) (gelind, freundlich

und wohlwollend) mild, kind, gentle;

(gereift)

demy. -anwärter, m
.
a soldier (par

ticularly a sergeant) who, after serv
ing his time, may claim a civil em
ployment. -arzt, m

.

army-surgeon.

-beamte(r), m
.

military official. -be
hörden, f. p

l. military authorities. --

bevollmtächtigte(r), m.military attaché.
-budget [Fr], army-budget. zdienſt,

m
.

military service. -dienſtpflicht, f.

liability to serve in the army. --

dienſtzeichen, n
. badge (or medal)

showing the period o
f
a soldier's ser

vice. -êtät [ëtä], m
.

army-budget,
war-budget.

§ militär'frei, a
. exempt from mili

tary service. -fromm, a. trained to

stand fire (said o
f

horses).

§ Militärgericht, n. court-martial. --

geſetze, n
. pl. military regulations.

-grenze, f. geogr. Military Frontier
(formerly a province o

f

the Austrian
Empire towards Turkey). -herrſchaft,

f. militarism.

§ Militäria, n. p
l.
1
. military affairs;

2
.

(auf Briefen) o
n service, in the army.

§ Militärintendant, m
.

commissary

general.
-

§ militäriſch, a. military (order, dis
cipline); (ſoldatiſch) soldierlike, soldier

ly (conduct); „es Ausſehen, military
(or martial) appearance; -e Bewe

(nachſichtig)indulgent, benign, lenient; gungen, military evolutions; - (adv)
-e Regierung, mild government; -e

Strafe, mild (or gentle) punishment;
-er Tadel, gentle correction, slight re
proach; Aere (od. gelindere) Saiten auf
ziehen, ſ. auſziehen, I. 1

, b
;

-er (adv.)
beurteilen, od. darſtellen, to extenuate;

-ere Beurteilung od. Darſtellung, ex
tenuation.
Milde, f. 1. mildness, softness; 2. fig.

a
) liberality; charitableness; charity;

generosity; b
) mildness, clemency,

benignity, benevolence, indulgence;
leniency; vgl. mild(e).
Milderer, m, -s, pl. -, moderator,
mitigator.

a law, a sentence, a punishment); to

alleviate (pain, grief, affliction, dis
tress); to assuage (grief, distress); to

soften (pain, the voice, colours); to

soothe (care); to smooth (difficulties);
(mäßigen) to temper, to moderate
(grief); (verringern) to lessen, to dimi
nish (cold); einen Ausdruck -, to qualify
an expression; -der Umſtand, redeem
ing feature; -de Umſtände, (law) ex
tenuating (or mitigating) circum
stances; 2

.

chem. to correct (an acid).
Milderung, f. mitigation, alleviation,
moderation; relief (of distress); chem.
correction; vgl. mildern.

begrüßen, to salute.

§ Militarismus, m, -, militarism.

§ Militärkapelle, f. military band.
-macht, fmilitary power. Amäß n
.

standard. -medizinälweſen, n
. (army)

medical service. -muſik, f. 1
. mar
tial music; 2

.
ſ. -kapelle. -mütze, f.

foraging-cap. -

§ militärpflichtig, a. subject to military
duty, bound to serve in the army;
Mºe(r), one subject to military duty.

§ Militärſäbel, m
.

regulationsword.
-ſchüle, f. military school. zºm

.

profession o
f

arms. -ſträfe, f.

military punishment. -tüch, n. army
cloth. Tverwaltung, f. military de
partment. -vorläge, f. army-bill -“

weſen, n
. military, military affairs

(pl.); war-department.

§ Miliz, f. coll, p
l.

-en, militia (be
ritten) yeomanry. -ſoldät, m

.

militia
man; yeoman. s

§ Millennium, n
,

-iums, p
l.

-ien,
millenary.

§ Milliarde, f.
, p
l.

-n, milliard, a

thousand millions.

§ Milliön“, f.
, p
l.

-en, million; zwei
-en Männer, two million (o

r

two mil
lions o

f) men; dieſe zwei -en, these

two millions. -

§ Millionär', m, -(e)s, p
l. -e
,

mº
Milderungsausdruck, m., -wort, n. | lionaire.
euphemism. -grund, m

.

extenuating § milliönſte, a. millionth.
Y'GASOIl. § Milliönſtel, n

., -s, pl
.

-, millionth
mild'herzig, a

. tender-hearted, good- (part).

-ſaft

(or kind-)hearted, charitable.
Mild'herzigkeit, f. good-heartedness,
charitableness.

† mil'diglich, adv. mildly; charitably.
mildthätig, a charitable.
Mildthätigkeit, f. charitableness.

§ Militär, I. n
., -(e)s, coll. military,

army, soldiery. II. m, -(e)s, pl. <s,
military man, soldier.

§ Militärakademie, f. military aca

Milz, f., pl
.

-en, milt, spleen; d
ie -

ſticht mich, I have a stitch in my side.
Milzläder, f. med. splenic vein. -be
ſchwërden, f. p

l.

spleen (si). -brand,

m
.

vet. anthrax. -entzündung, f.

med. inflammation o
f

the spleen,

splenitis. -farn, m
.

bot. spleen-Wort,

ceterach (asplenium cetěrach). - -

krankheit, f. ſ. -ſucht. -kraut, n b
o
t

golden saxifrage (chrysosplenium).

W
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-ſtechen, n.stitch in the side; med.
splenalgia. -ſucht, f. med. hypochon
driasis, spleen.
milzſüchtig, a. splenetic, hypochondriac,
hypochondriacal; M-e(r), m. sple
netic, hypochondriac.
Milzwch, n. pain in the spleen,
splenalgia.

§ Mime, m, -n, pl. -n, actor, mime,
mimic, stage-player.

§ Mimik, f. mimics, mimic art; (ko
miſche Nachahmung) mimicry.
§ Mimtiker, m., -s, pl

. -, mimic.

§ mimiſch, a. mimical.

s Mimöſe, f.
, pl. -n, bot. sensitive

plant, mimosa.Ä n., -(e)s, pl. -s, minaret.
Minchen, n

., -s, dim. (FN. für Minna)
Minnie; (od. für Wilhelmine) Mina,
Minella, Wilmet, Wilmot.
minder, a. u. adv. less; (kleiner) smaller;
(geringer) inferior, lower, minor; nicht
mehr, nicht -, neither more nor less;
die -e Anzahl, the minority.
Minderausgabe, f. less expense, o

r

cost. -bedarf, m
.

decrease o
f demand,

o
r
o
f consumption. -betrag, m
.

less
amount. -einnahme, f. decrease o

f

receipts, under-receipt. -ertrag, m.
less returns (pl). -geböt, n

. lower
offer. -gewicht, n

.

less weight, de
ficiency in weight.
mindergüt, a

. second-rate, inferior.
-haltig, a. of less value, inferior.
Minderheit, f. minority.
minderjährig, a. under age, under-aged,
non-aged, minor; M-e(r), m, M-e,

f. minor.
Minderjährigkeit, f. minority, under
age, non-age.
mindern, I. t. to diminish, to lessen,

to abate; to narrow (knitting). II. rf.

to grow less, to decrease, to decay.
Minderung, f.

, pl. -en, diminution,
decrease.
Minderwert, m

.

inferior value, in
feriority.
minderwertig, a. of inferior value, in
ferior.
Minderzahl, f. minority.
Mindeſtbetrag, m

.

ſ. Minimalbetrag.

-bietende(r), m
.

lowest bidder.
min'deſte, a

. least, smallest, lowest;

nicht das -, not a bit, not an ace;
nicht im -en, not in the least, not at

all, by no means.
mindeſtens, adv. a

t least; a
t

the least;

to say the least.
Mindeſtfordernde(r), m

.

lowest con
tractor.

Milte, f., pl. -n, mine; fig. secret
plot; eine - ſpringen laſſen, to spring

a mine; alle -n ſpringen laſſen, fig. to

make (or to use) every effort, to set
every spring in motion, to leave no
stone unturned, to move heaven and
earth.
Miltenarbeit, f. miner's work. -ar
beiter, m

.

miner. -auge, n. entrance

to a gallery. -ban, m.mining. --

gang, m
.

entrance o
f
a mine, adit;

krumme -gänge, returns. -gräber, m
.

miner; (Sappeur) sapper. -hals, m.,
-halle, f. ſ. -auge. -kammer, f.

chamber o
f
a mine. -krieg, m
.

sub
terranean war. -ſchacht, m

.

shaft o
f

a mine. -ſyſtëm, n
. mil. araignée.

-trichter, m
.

crater, o
r

funnel o
f

a

mine. -zweig, m
.

side-gallery.

§ Mineräl, n
,

-(e)s, p
l.

-e od
.

-ien,
mineral.

§ Mineralienkabinett, n
., -ſammlung,

f. cabinet, o
r

collection o
f

minerals.
-kunde, f. mineralogy, oryctognosy.

§ mineraliſch, a
.

mineral.

§ Mineralög(e), m., -en, pl. -en, mi
neralogist.

§ Mineralogie, f. mineralogy.
§ mineralogiſch, a
. mineralogical.
§ Minerälöl, n
. petroleum. -quelle,

f. mineral spring, spa. -reich, n
.

mineral kingdom. -waſſer, n. mine
ral water, spa-water; metalline water;
warme -waſſer, thermal waters.
Minerva, f. (Göttin) Minerva.

§ Mineur [minör'], m., -s, p
l.

-e od
.

- s, ſ. Minierer.

§ Miniatſir, f.
,

p
l. -en, miniature. --

gemälde, n
.

miniature. -mäler, m
.

miniature-painter. -mälerei, f. minia
ture(-painting).

§minieren (p.p. -iert'), t. to mine,

to undermine, to sap.

§ Minierer, m., -s, pl. -, miner;
(Sappeur) sapper.

§ Minierkorb, m
.

earth-barrel. --

kunſt, f. art o
f mining; subterraneous

engineering. -ſpinne, f. zo
.

trap-door
spider (ctenize). -werkzeuge, n

. p
l.

miner's tools.

§ Minima, f., p
l.

-en, mus, minim.

§ Minimalbetrag, m
.
1
.

lowest amount,

o
r sum; minimum; 2. (-ſatz, m.)

lowest rate (of postage &c.). -preis,

m
.

lowest price. -thermometer, m
.

od. n
.

minimum-thermometer.

§ Minimum, n
., -ums, pl. -a, mi

Ill U
N
l U
1 Il.

§ Miniſter, m., -s, p
l. -, minister;

secretary o
f state; erſter -, prime-minis

ter, premier; bevollmächtigter -, pleni
potentiary; - des Außeren, Foreign
Secretary; - des Inneren, Secretary o

f

State for the Home-Department, Home
Minister; - der Finanzen, Minister of

Finances; (in England) Chancellor o
f

the Exchequer; - der Juſtiz, Minister

o
f Justice; (in England) Lord Chan

cellor. -anklage, f. impeachment o
f

a minister.

§ Miniſterialbefehl, m
.

ministerial
order. -beſchluß, m

.

ministerialde
cision. -erlaß, m

.

ministerial order;

(in Engl.) order o
f

the Privy Council.
-kriſis, f. ministerial crisis. -rat,
m. head-clerk o

f

a ministerial de
partment. -ſekretär, m

.

clerk o
f

a

ministerial department. -reſkript, n
.

ministerial edict.

§ miniſteriell, a. ministerial.

§ Miniſterium, n
., -iums, p
l.

-ien,

1
. ministry; -ium des Inneren, Home

Department; -ium desAußeren, Foreign
Office; 2

.

(ſämtliche Miniſter) ad
ministration; im -ium ſein, to be in

the cabinet, o
r

in office; Anhänger

des -iums, ministerialist, dem -ium
feindlich, antiministerial; Gegner des
-iums, antiministerialist; pl. oppo
sition (si.).

§ Miniſterkonferenz, f. ministerialcon
ference. -kriſis, f. ministerial crisis.
-präſident, m

.

President o
f

the Coun
cil. -rät, m

.

cabinet-council. -reſi

dent, m
.

minister-resident. -tiſch, m.
treasury-bench. -verantwortlichkeit,

f. ministerial responsibility. -wech
ſel, m

.

change o
f ministry.

§ Miniſtrant, m., -en, p
l.

-en, ſ. Meß
diener.

§ miniſtrieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

minister.
Minna, f. (FN.) Minna.

* Minite, f. love. -dichter, m
.
ſ. --

ſänger. -glück, n
. happiness o
f

love.
-lied, n. love-song. <lohn, -ſold, m

.

reward o
f

love. -ſang, m.love-poetry.
minnen, t. to love, to court.
Minneſänger, -ſinger, m.poet of love;
minnesinger (one o

f

the ancient Ger
man lyric poets from the twelfth to

the middle o
f

the thirteenth century).

* mit'niglich, a. lovely, charming.

§ minorenn, a
,

Minorennität, f. ſ.

minderjährig, Minderjährigkeit.

§ Minorit, m., -en, pl. -en, Minorite.

§ Minorität“, f.
,

p
l.

-en, ſ. Minderheit.

§ Minotaur', m., -s, myth. Minotaur.

§ Minſtrel, m., -s, pl.-s, minstrel.

§ Minutentd', m., -en, pl. -en (-us,
-us, pl. -en), minuend.

§ minus, adv. minus, less.
§ Minus, n
., -, deficit; (Abnahme)

decrease. -betrag, m
.
ſ. Minderbetrag.

-elektricität, f. negative electricity.

§ Minuskel, f.
,

p
l.

<n, minuscule
(character); -n, pl., -ſchrift, f. minus
cule (si.).

§ Minuszeichen, n. minus-sign.

§ Minüte, f.
,

p
l. -n, minute; auf di
e -,

to a (or to the) minute; in der nächſten

-, in another minute; zu jeder - in

Bereitſchaft, ready a
t
a minute's notice.

§ Minütenglas, n
,

-ſanduhr, f. mi
nute-glass.

§ minutenlang, a
.

1
. lasting a minute;

- es Schweigen, a minute’s silence;

2
.

adv. for minutes (together).

§ Minutenuhr, f. minute-watch.

§ minlitenweiſe, adv. minutely, every
minute.

§ Minütenweiſer, -zeiger, m
.

minute
hand

§ minutiös (zi), a. minute; (umſtändlich,
genau) circumstantial.

§ minütlich, a. occurring every minute;
momently.
Minze, f. bot. mint (mentha); grüne -,

spear-mint (m. viridis); vgl. Krauſe
minze, Pfefferminze.
mir, prn. (dat. D

.

ich) to me, me; e
r

hat e
s

von A erhalten, h
e

has received

it at my hands; ein Freund von -,

a friend of mine; - nichts dir nichts,

ſ. nichts, I.
;

wie d
u -, ſo ich dir, prv.

scratch my breech, and I'll claw your
elbow (vulg); ti

t

for tat; laß - das
bleiben ! don't do that! let that alone!
you'd better leave that!

§ Mirabel'le, f.
,

p
l. -n, mirabelle-plum.

§ Mira'kel, n
., -s, pl
.

-, 1. miracle,
prodigy; 2

. (-ſpiel, n.) miracle(-play).

§ mirakulös", a
.

miraculous.

§ Mirrhe, Mirte, f. ſ. My …
..

§ Miſanthröp', m., -en, p
l.

-en, mis
anthrope, misanthropist.

§ Miſanthropie, f. misanthropy.

§ m
iÄ a
. misanthropical.

§ Miſcellänèen, Miſcellen, f.pl. mis.
cellanies; (als Überſchrift auch:) miscel
laneous (si.).
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miſchbär, a mixable.Ä f. mixability.

Ä
"butter, f. com. mixture(s).

MiÄ f. mixed marriage (between
persons of different creeds).
miſchen (miſch'eſt o

d
.

miſcht), I. t. 1. (che
miſch) to mix; (mechaniſch mengen) to

mingle; (verſchmelzen) to blend; Wein
mit Waſſer -, to mix wine with water;
die Karten -, to shuffle the cards; (auf
betrügeriſche Weiſe) to pack the cards;

alles durcheinander -, to jumble all
things together; vgl. gemiſcht; 2

. (ver
fälſchen) to adulterate, to drug. II

.

rfl.

to mix, to be mixed (in the crowd);
ſich - (laſſen), to mix; ſich in etw. -,

fig. to interfere, o
r

to meddle with
s.t.; ſich in fremdeAngelegenheiten -, to

meddle with other people's affairs;
ſich ins Geſpräch -, to join in the con
versation; fam. to put in one's oar;
ſich unter das Volk -, to mix with the
people.
Mifcher, m., -s, pl

.

-, mixer &c.;

ſ. miſchen.
Miſchfarbe, f. mixed colour. -futter,

n
.

mixed provender. -gefäß, n. vessel
for mixing in, mixing-vessel (or -tub).
-geſchlecht, n

.

f. -raſſe. -korn, n.

meslin. -krig, m
.
ſ. -gefäß.

Miſchling, m., -(e)s, p
l. -e, hybrid,

mongrel, half-breed, cross-breed.
Miſchmaſch, m., -es, medley, hodge
podge, mishmash, oglio; fig chaos.
Miſch'na, f. (erſter Teil des Talmud)
mishna.

Miſchraſſe, f. mixed race; (Kreuzung)
half-breed, cross-breed. -trank, m

.

mixture.

Miſchung, f. 1. (Miſchen) mixing, mix
tion; vgl. miſchen; 2

.

(Gemiſch) mix
ture; concoction; chem. composition,
combination; (v. Metallen) alloy.
Miſchungsgewicht, n

. chem, equiva
lent, atomic weight. -rechnung, f.

math. rule of alligation.
Miſchvolk, n. mixed nation.

§ miſerabel, a
. miserable, wretched.

§ Miſere, f. 1. (Elend, Not) wretched
ness, misery, distress; 2

. (Lumpenpac)
rabble.

§ Miſerere, n
,

As, 1
.

miserere (50°
psalm); 2

.

med. (Darmkoli) miserere,

iliac passion.

§ Miſogyn, m, -en, p
l.

-en, miso
gynist.
Miſpel, f. medlar. -baum, m.bot.
medlar-tree (mespilus germanica).

§ Mispickel, m, -s, ſ. Arſenitkies.
mißachten (auch mißachten), ins. (p.p.

mißachtet o
d
.

miß'geachtet) t. to dis
regard, to neglect; to despise, to slight,

to disdain, to undervalue.
Mißachtung [od. mißach', f. disregard,
neglect.

§ Miſſäl, 1. n
., -(e)s, pl. -e, missal;

2
.
f. typ. French canon.

miſſärten [od. mißär', i. (ſ
)

ins to

degenerate.
Miſñrtung, f. degeneracy, degenerate

L) ESS.
mißbehägen, ins. i. (h.) (jm) to dis
»lease S.O.
MÄhjen, n., -s, uncomfortable
feeling; dislike, displeasure, dissatis
faction, discontent; e

r klagte über - he

complained o
f feeling uncomfortable.

mißbehäglich, a
. uncomfortable; dis

agreeable, inconvenient.
Mißbelieben, n

., -s, dislike.
Miß"bildung, f., pl. -en, malformation;
(Ungeſtaltheit) deformity.
mißbilligen, ins. (p.p. gemißbilligt, auch
mißbilligt) t. to disapprove o

f,

to dis
allow, to object to; to condemn; to

disfavour, to discountenance; to set
one's face against.
Mißbilligung, f. disapprobation, dis
approval; objection.
Mißbrauch, m., -(e)s, pl. Miß'bräuche,
abuse, misuse; (law) misprision; -

treiben mit, ſ. mißbrauchen.
mißbrauchen, ins. (p.p. gemißbraucht, auch
mißbraucht') t. 1

.

a
)

to abuse, to mis
use; e

s

hieße Ihre Güte -, it would b
e

trespassing, presuming, o
r encroach

ing o
n

(or abusing) your kindness;

b
) bibl. to take in vain (the name

o
f

the Lord); 2. (verführen) to abuse,

to dishonour (a woman).
mißbräuchlich, a

.

founded upon abuse;
abusive; improper.

mißdeuten [od. miß'deuten], ins. (p.p.
mißdeu'tet, o

d
.

gemiß'deutet) t. to mis
interpret, to misconstrue.
Mißdeutung, f., p

l.

-en, misinterpreta
tion, misconstruction, misrepresenta
tion; misconception.
Miſdruck, m

.

waste, maculature.
miſſen (miſſeſt o

d
.

mißt), t. to miss, to

b
e

(or to do) without, to dispense
with, to spare; ic

h

kann ihn nicht -,

I cannot do without him.
Mißerfolg, m., -(e)s, p

l.

-e, failure.
Miſernte, f., pl

.

-n, bad harvest, fai
lure o

f crops.
Miſſethät, f.

, p
l.

-en, misdeed, crime.Ä äter, m., -s, pl. -, -in, f,

pl. -innen, malefactor, criminal, delin
quent, felon; (verurteilt) convict.
mißfallen, ins. (mißfällſt, mißfällt'; miß
fiel', mißfallen) i. (h.) (jm.) to displease,

to dissatisfy (s.o.); e
s

mißfällt mir, I
dislike it.
Mißfallen, n

, -s, dislike, displeasure,
dissatisfaction; e

s

hat ſein - erregt,
he is displeased with it

,

it displeases
him; er hat ſich mein - zugezogen, he
has incurred my displeasure.
mißfällig, a. (unangenehm) disagreeable,
displeasing; (Anſtoß erregend) offen
sive; (abſcheulich) odious, shocking;
(unſchmackhaft,unangenehm)unpalatable;
jm. - ſein (od. werden), to displease
s.o., to incur s.one's displeasure; ſich- (adv.) äußern über, to find fault
with, to disapprove of.
Mißfälligkeit, f. disagreeableness, dis
pleasure, dissatisfaction.
Mißfarbe, f.

, pl. -n, false colour;
colour not in harmony with the
rest.
mißfarbig, a. 1. discoloured; 2

.

not

in unison (of colour).
Miſform, f.

, p
l.

-en, deformity.
mißförmig, a. deformed, misshäpen.
mißgeärtet, p.a. degenerate; (ungeraten)

turned out badly, gone astray.
Mißgeböt, n

.,

(e)s, p
l.

-e
,

under
bidding.MÄrt, f, pl. -en, 1. a) unnatural
birth; miscarriage; abortion; b

) (Miß
bildung) malformation; 2

. (ungeſtaltes
Weſen) monster.

mißgelaunt, p.a. ill-humoured, in a

bad temper; sulky.
Mißgeſchick, n

.,

-(e)s, p
l.

-e, adverse
fate, misfortune, ill-luck, fatality, af
fiction; (Unglücksfall) mishap, accident,
disaster.
Mißgeſtalt, f.

, pl. -en, 1. misshape,
deformity; 2

.

deformed being; monster.
miß geſtalt(et), p.a., miß geſtaltig, a

.

misshapen, deformed.
miß geſtimmt, p.a. 1

. eig. out o
f tune;

2
. fi
g

out o
f humour, dulled, o
ff

the
hinges (or hooks); fam. (ärgerlich)
waxy; (niedergeſchlagen)dejected; fam.
down in the dumps.
Mißgewächs, n.

,

-(ſ)es, p
l.

-(ſ)e, mon
strous growth, stunted plant.
mißglücken, ins. i. (ſ

.) (jm.) to fail, to

miscarry; e
s

iſ
t

ihm mißglückt, h
e

has
failed (not succeeded, o

r

succeeded ill)

in it; ihm mißglückt alles, everything
goes wrong (or amiss) with him.
mißgönnen, ins. t. (jm. etw.) to envy,

o
r

to (be)grudge (s.o. s.t.).
Mißgriff, m, .(e)s, pl

.

-e, 1. mus,
touching a wrong key, slip; 2. mis
take, blunder; error, failure; faux pa8.
Mißgunſt, f. disfavour; (Neid) envy,
grudge, jealousy; (Übelwollen) ill-will,
disaffection, malevolence; (Bosheit)
spite.
mißgünſtig, a. envious, jealous; spite
ful; - ſein, fam. to play the dog in

the manger.

mißhandeln [od. mißhandeln, ins. (p.p.
mißhandelt, o
d
.

gemißhandelt) t. to mal
treat, to ill-treat, to treat ill, to use
iII (or brutally).
Mißhandlung [auch Mißhandlung, f,

pl. <en, ill-usage, ill-treatment; (beſ.
der Gattin) cruelty, brutality; thätliche

-, assault and battery.
Mißheirät, f.

,

p
l.

-en, 1
. misalliance,

mésalliance; 2
.

ill-assorted marriage,

unequal match.
miſ/hellig, a. discordant, dissentient,
disagreeing; adv.at variance. -

Mißhelligkeit, f, pl
.

-en, discord, dis
cordance, discordancy; variance; dif
ference, dissension, misunderstanding;

in - geraten, to fall out.

§ Miſſiön, f, pl. -en, mission; innere

-, home-mission, city-mission.

§ Miſſionär, Miſſionär, m
,

-(e)s,
pl. -e, missionary. -in, f., pl

.

-innen,
bible-woman. -

§ Miſſiönsanſtalt, f. mission, mission

house. -geſellſchaft, f. missionary so
:

ciety. IÄ n
. seminary for mis

sionaries.

§ Miſſive (we), f, p
l. -n, missive

ißjahr, n. sterile (bad, unproductive,

o
r

dear) year; bad harvest.
mißkennen, ins. (mißkannte, mißkannt)

t. not to know, to mistake.
Miß'kenntnis, f, pl

.
- (ſ)e, 1. mistaken,

o
r faulty knowledge; 2
.

want o
f

knowledge, ignorance. - -

Mißklang, m, -(e)s, p
l.

Mißklänge,
dissonance, disharmony, discord. .

mißklingend, p.a. unharmonious, dis
cordant, jarring. -
Mißkredit, m, -(e)s, discredit, dis
repute, ill repute, bad name; in -

bringen, to discredit, to bring into ill

repute; to put (o
r

to cast) a slur
upon; in - kommen, to be discredited.

-
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mißlaunig, -iſch, a. (iabitually) in
an ill humour, bad-tempered, sulky.
Miß'laut, m., -(e)s, p

l. -e, ſ. Miß
klang.
miß'lautend, p.a. dissonant.
mißleiten, ins. t. to misdirect, to mis
lead, to misguide, to lead into error
(or astray).
mißlich, a. (ungewiß) doubtful, uncer
tain; (ſchwierig) difficult; (unbequem)
inconvenient, disagreeable, awkward;
(heikel) delicate; (bedenklich) critical,
precarious; (gefährlich) dangerous, pe
rilous, hazardous; (verwickelt u

.

ſchwie
rig) intricate, embarrassed; -e Lage,
critical position, predicament; e

s

ſieht- mit ihm aus, h
e

is in a critical
position; he seems to be in a very
bad way.
Mißlichkeit, f. doubtfulness, uncertain
ty; difficulty; awkwardness; dangerous
ness; (Verlegenheit) perplexity; vgl.
mißlich.
mißliebig, a. not in favour, displeasing,
obnoxious, disagreeable; objectionable;

etw. - (adv.) aufnehmen, to take s.t.
amiss, to manifest one's displeasure

a
t s.t.; ſich bei jm. - machen, to incur

s.one’s displeasure.
mißlingen, ins. (mißlang“, mißlungen)

i. (ſ.) (oft imp.) (mit dat.) to turn
out ill, to miscarry, to prove un
successful (abortive, o

r
a failure), to

come to nought; e
s

iſ
t vollſtändig miß

lungen, it is a signal failure; das
Unternehmen iſ

t

mir mißlungen, I have
failed in the undertaking; einen Plan

- machen, to frustrate, o
r

to thwart

a design; ein mißlungener Plan, a
n

abortive design; a failure.
Mißlingen, n

., -s, failure; abortive

I GSS.
Mißmüt, m

.

ill-humour, displeasure,
discontent, peevishness; fam. blue
devils (pl.).
mißmütig, a. ill-humoured, discon
tented, peevish, sullen, cross.
mißräten, ins. (mißrätſt', mißrät'; miß
riet', mißräten) I. i. (ſ.) to miscarry,

to fail, to turn out ill (badly, or a

failure); to prove a failure; die Feld
früchte ſind -, the harvest has been
bad, the crops have failed; das MA.
der Ernte, the failure of the crop(s);

e
in - es Kind, a bad child. II
.
t. (jm.

etw. -, gew. jm. von etw. abraten) to

dissuade (s.o. from s.t.).
Miſregierung, f. misrule, misgovern
ment.

Mißſtand, m
.

unsuitableness, impro
priety, inconvenience; (Unbilde) griev
ance; (anſtößig) nuisance; Mißſtände
abſtellen, to remedy abuses.
miſſtimmen (nur inf. u. p.p. miß'geſtimmt),

t. 1
. totune wrongly, to put out o
f

tune; 2
. fig. to put in a
n ill humour,

to put out (of humour); d
ie

Börſe war
gänzlich mißgeſtimmt, com. the market
was quite unstrung.
Mißſtimmung, f. 1

.

(Zwiſt) discord,
discordance, dissension; (Mißhelligkeit)
disagreement, difference, variance;

2
.

(Verſtimmtheit) ill-humour; (Unzu
friedenheit) dissatisfaction; com. depres
sion o

f

the market.
Mißtön, m

.

false note; dissonance, dis
harmony (auch fig.).

mißtönen, i. (h) to be dissonant, o
r

discordant.
ntiſtönend, p.a., -ig, a. dissonant,
discordant; grating, jarring.
mißtrauen, ins. (p.p. mißtraut') i. (h.)

to distrust, to mistrust (jm., s.o.).
Mißtrauen, n

,

-s, distrust, mistrust,
want o

f confidence, suspicion (gegen,
of); - erwecken, to give umbrage; -

gegen ſich ſelbſt, diffidence; - ſetzen in,

ſ. mißtrauen.
Mißtrauensvötum, n

.

want-of-confi
dence-vote, vote o

f

censure.
mißtrauiſch, a. distrustful, suspicious
(of); - gegen ſich ſelbſt, diffident.Ä m. ſ. Fehltritt.
Mißvergnügen, n. displeasure, dissatis
faction, discontent; (Verdruß) annoy
ance; - erregen, to give dissatisfaction.
mißvergnügt, p.a. displeased, dissatis
fied, discontented; (politiſch) malcon
tented; disaffected; - machen, to dis
affect; der M-e, malcontent.
Mißverhalten, n

.,

misdemeanour, mis
conduct.
Miß'verhältnis, n. disproportion, asym
metry; (Ungleichheit) disparity, incon
gruity, unsuitableness; (Unzulänglich

keit) inadequacy; (zwiſchen Perſonen)
disagreement; im - (zu etw.) ſtehen, to

b
e disproportionate (to s.t.), to b
e ill

matched.
Mißverſtand, m

.

1
. misapprehension,

misunderstanding, misconception; 2
.

(Irrtum, Fehler) mistake, error.
mißverſtändlich, a

. mistaken, erroneous;

adv. by mistake, erroneously.
Mißverſtändnis, n

.
1
.
ſ. Mißverſtand, 1
;

2
. (Mißſtimmung) misunderstanding,

misintelligence; variance; difference,
dissension.

mißverſtehen, ins. (p.p. mißverſtanden)

t. to misunderstand; to mistake; ſich
gegenſeitig -, to be at cross-purposes;
man möge mich nicht -, do not let me
be misunderstood.
Mißverwaltung, f. maladministration.
Miß'wachs [wax), m., - (ſ)es, failure

o
f crops; bad harvest; scarcity, ste

rility.
Miß'wahl, f. wrong choice; bad choice.
Miſt, m., -(e)s, 1

. (Dung) dung, ma
nure; das gehört auf den -, I would
not touch it with a pair of tongs;
vulg. das iſ

t

nicht auf ſeinem - ge
wachſen, that has not grown o

n his
soil; he is not father to that child;

2
.

(Exkremente) excrements, droppings

(of animals); vulg. turd; 3
.

fam.
reiner - (Unſinn), (mere) dirt; trash,
stuff; nonsense; 4

.

mar. fog.
Miſtbauer, m., dung-carter. Abeet,

n
.

hot-bed. -beetfenſter, n
. hot-bed

window, garden-frame.
Miſt'el, f., pl. -n, bot. mistletoe (vis
cum album). -beere, f. mistle-berry.
-droſſel, f. zo

.

mistle -bird, mistle
thrush (turdus viscivörus).
miſten, I. i. (h.) 1. todung; to mute
(said o
f

birds o
f prey); 2
.

mar. e
s

miſt'et, there is a fog. II. t. 1. ſ.

düngen; 2
.
ſ. ansmiſten.
Miſtfink, m

.

1
.

ſ. Bergfink; 2
. vulg.

mucker, dirty (filthy, or nasty) person.
-fliege, f. zo

.

dung-fly (scatophäga
stercorara). -forke, -gäbel, f. dung
fork. <fuhre, f. 1

. carting o
f manure;

2
.

load o
f dung. -grübe, f. dung

hole, dung-pit; sink. -hanfen, m
.

dung-hill. -höf, m
.

dung-yard, stable
yard.

miſig, a. dungy; (ſchmutzig)dirty.
Miſt jauche, f. liquid manure, ma
nure-drainings (pl.). -käfer, m

.

zo.
dor-beetle (geotrüpes stercorarius).
-karre, f. dung-barrow. -karren, --

wägen, m
.

dung-cart, tumbrel (or tum
bril). -lache, -pfütze, f. bog, plash,

o
r puddle formed b
y

manure-drain
ings.
mit, I. prp. (mit dat) 1. a) (Zuſammen
ſein u

.

Gemeinſchaft) with; (bei) by;- einander, with one another (or one
with another), with each other; to
gether, jointly; alle - einander, all
together; kommen Sie - uns, come
(along) with us; b

) (perſönliches Ver
hältnis) - jm. ſprechen (od. reden), to

speak (or to talk) to s.o.; ſich - jm.
ſtreiten, to quarrel with s.o.; A

. jm.
Krieg führen, to b

e

a
t

war with s.o.,

to wage war against s.o.; ein gleiches

Alter - jm. haben, to be (of) the same
age a

s s.o.; c) (vom Zuſtand js.) wie
verhält ſich's - Ihnen? how is it with
you? was iſ

t - ihm? what has hap
pened to him? what is the matter
with him? e

s

iſ
t - ihm aus, it is all

over (or up) with him, he is undone
(gone, o

r

a dead man); d
)

(verſehen
mit, od. v

. begleitenden Umſtänden) -

einem Stock in der Hand, with a stick

in one's hand; - den Attgen auf dem
Boden, with his eyes fixed on the
ground; (geh) - deinenPoſſen! get along
with your foolery! e) (Inhalt) ein Topf

- Honig, a pot of honey; ein Schiff -

Soldaten, a ship full of soldiers; 2
.

(Gleichzeitigkeit, od. überhaupt v
.
der Zeit)

- der Zeit, in (course, or process of)
time; - dem Abend, in the evening;

- Tagesanbruch, at break o
f day, a
t

day-break; - demGlockenſchlage, as the
clock strikes (or struck); - 20 Jah
ren, a

t

the age o
f twenty (years), a
t

twenty years old; - dem Alter, as we
get old; 3. (Werkzeug) ic

h

kann - der
Feder nicht ſchreiben, I cannot write
with that pen; - eigenenAugen, with
one's own eyes; 4
.

(Art u
. Weiſe, o
ft

Umſchreibungeines adv.) - leiſer Stimme,

in a Iow (or soft) voice; - goldenen
Buchſtaben, in golden letters; - Blei
ſtift ſchreiben, to write in pencil; der
Mann - der eiſernen Maske, the man

in the iron mask; - Namen M., of

the name o
f M., M. by name; j. -

Namen nennen, to call s.o. b
y

his name;

- einem Schlage, a
t

a blow; -

einem Zuge, a
t
a draught; - einem

Male, all at once, on (or of) a sudden,
suddenly; - einem Worte, in a word;

- voller Dampfkraft, (at) full steam
(or speed); - barem Gelde, for ready
money; - der erſten Gelegenheit, upon
the first occasion, by the first oppor
tunity; - Muße, at leisure, leisurely;- der Poſt, by (the) post; - der Eiſen
bahn, by rail, by train; - der Eiſen
bahn fahren, to travel by rail; - der
dritten Klaſſe (gew. dritter Klaſſe) fahren,

to travel (or to go) third (class); -

Gewalt, by force; - Hülfe der Nacht,
by (the) favour o

f

the night; - Er
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laubnis, under favour; - Proteſt zu
rückſchicken,to return under protest;

- gutem Gewiſſen, conscientiously; -
Vorſatz, on purpose, purposely; -
Abſicht, intentionally, designedly; -
nichten, by no means; - dieſen Worten
ging er fort, with these words he went
away; 5. (in Verbindung mit Adjektiven

od. Verben) - etw. zufrieden ſein, to
be satisfied (or content) with s.t.; -
etw. geizig ſein (od. geizen), to be spar
ing of s.t; - etw. anfangen, to begin
with s.t.; «.

.

jm. teilen, to go shares
with s.o.; - einem Sohne niederkommen,

to b
e

delivered (or to b
e brought to

bed) o
f
a son; wir belaſten Sie - ...,

com. we debit you with ...; jm. -

etw. ein Geſchenk machen, to present

s.o. with s.t., to make s.o. a present
of s.t.

II. adv. together (with), jointly, in

conjunction (union, o
r company) with;

in common; simultaneously; also, too,
likewise; at the same time; - an=
faſſen, to lend a hand; etw. - anſehen,

to b
e

an eye-witness o
f st., to witness

s.t.; - dabei ſein, to be (one) of the
party; to make one (of the party);

- bei dem Tanze ſein, to join (in) the
dance; - zu einer Leiche gehen, to ac
company a funeral; das gehört - dazu,
that belongs to it also; daran lag es

-, it was also partly owing to that.
Mitälteſte(r), m

.

fellow-senior.
Mitangeklagte(r), m

.
ſ. Mitbeklagte(r).

Mit anſpruch, m
.

claim; competition.
mit anweſend, p.a. present with others;
vgl. anweſend.
mitarbeiten, sep. i. (h.) to work to
gether (or jointly), to be a fellow
labourer, to assist (an etw, in s.t);

to co-operate (mit jm., with s.o.).
Mit arbeiter, m., -s, pl. -, fellow
labourer, fellow-worker, collaborator,
coadjutor; contributor (to a literary
work); d

ie

ſämtlichen regelmäßigen -

(an einer Zeitſchrift), the staff o
f con

tributors.
Mitbeamte(r), m

.

fellow in office, col
league.

Mitbegleitung, f. concomitancy.
Mit beklagte(r), m. (law) codefendant.
mit bekommen, sep. (bekäm', bekommen)

t. to receive (or to get) for one's
portion (or dowry).

mit belehrten, sep. (belehn'te, belehnt') t.

to invest (or to enſeoff) a
t

the same
time, o

r simultaneously.
Mitbelehnte(r), m

.

co-feoffee.Ä f. co-investiture.

Mit beſitz, m
.

(law) joint-possession,
parcenary, copartnership.

mit beſitzen, sep. (beſitz'eſt o
d
.

beſitzt'; be
ſäß', beſeſſen) t. to possess conjointly

(mit jm., with another).
Mitbeſitzer, m, -in, f. coproprietor,
copartner; - ſein, to common.
mitbeteiligt, p.a. partaking, concerned,

o
r

interested (an, in); vgl. beteiligt.

Mit bevollmächtigte(r), m
.

joint-commis
sary (or proxy).
mitbewerben, sep. (bewirbſt', bewirbt';
bewarb, beworben) rfl. to compete (um
etw., for s.t).
Mitbewerber, m

.

competitor.
Mitbewerbung, f. competition.
Mitbewohner, m

.

cohabitant.
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mit bezahlen, sep. (bezahlte, bezahlt') i.

(h.) to pay one's share.
mitbieten, sep. (böt, geböten) i. (h.) to

bid together, to b
e
a bidder (auf, for).

mitbringen, sep. (brachte, gebracht') t.

to bring (or to carry) along (with
one); ich habe einen Stock mitgebracht,

I (have) brought a cane; hat er ſeinen
Bruder geſternmitgebracht? did he bring
his brother with him yesterday? jm.
etw. -, to bring s.o. (st. as) a present;
dieſe Kenntnis des Altertums brachte e

r

zur Univerſität mit, this knowledge o
f

antiquity he carried up to college.
Mitbrüder, m

.

brother; (Genoß) fellow,
colleague, comrade; Mitbrüder, pl.
brethren.
Mitbrüderſchaft, f. fellowship.
Mitbürge, m

.

fellow-bail, joint-bail,
joint-security, co-surety.
Mitbürger, m., -in, f. fellow-citizen,
fellow-townsman (fellow-townswoman).
Mit chriſt, m

.

fellow-christian.
Mit daſein, n. coexistence.
mit dürfen, sep. (darf, darfſt, darf; durfte,
gedurſt') i. (h.) (für mitgehen,mitfahren 2

c.

dürfen) to b
e

allowed to g
o

along (mit,
with).
Miteigentüm, n. joint-property.
Miteigentümer, m

.

joint-proprietor,
joint-owner, partner.
miteinander, adv. together, jointly.
mit empfinden, sep. (empfand', empfun'
den) t. to feel with (s.o.), to sympathize
(with s.o., o

r

in s.t.); ein Vergnügen

-, to partake of a pleasure; das M-,
Mitempfindung, f.sympathy.
Miterbe, m

.

coheir, joint-heir.
mit erben, sep. i. (h.) to partake o

f

a
n

inheritance, to b
e joint-heir.

Miterbin, f. coheiress, joint-heiress.
Mit erbſchaft, f. (law) coparcenary.
miteſſen, sep. (iſſeſt o

d
.

ißt, ißt; äß,
gegeſſen) i. (h.) (mit jm.) to eat (to
dine, o

r

to sup) (in company) with
S.o., to join (or to partake of) s.one's
dinner (or supper).
Miteſſer, m

.
1
. (fellow-)boarder, mess

mate; 2
. pl. grubs (in the skin).

mit fahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge
fahren) i. (ſ.) to ride (to drive, o
r

to

sail) along with; to accompany (in

a vehicle); j. - laſſen, to give s.o. a

lift.
mitfechten, sep. (fichtſt, ficht; focht, ge
ſochten) i. (h.) to join (or to take a

part) in a fight.
mit folgen, sep. i. (ſ) (jm.) to follow
with s.o., to accompany s.o.
Mit freude, f. sympathy, participation

in the joy o
f

others.
mit freuen, sep. rfl. to rejoice with so,

to share s.One's joy.
mitfühlen, sep. t. u. i. (h.) to feel with,

to sympathize.

mitführen, sep. t. to carry, to convey,

o
r

to bring along with one; unſer
Reiſender führt Proben mit, com, our
traveller will lay patterns (or samples)
before you.

Mit gäbe, f. dowry, portion.

| Mitgaſt, m
.

fellow-guest.
mitgeben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) t. 1

. allg. (jm. etw.) to give so.
s.t. to take along with him; jm. einen
Führer -

,
to send a guide with so.;

2
.

(einer zu verheiratenden Tochter als

Mitkontrahent

Mitgift geben) to give a
s
a portion

(or dowry).
Mitgebörene(r), m

.

contemporary.

Mit gebrachte(s), n. dowry, portion (o
f

a wife).
Mitgefangene(r), m

.

fellow-prisoner.
Mitgefühl, n. sympathy, fellow-feeling.
mitgehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ

)

to go along with, to accompany, to

attend; gehenSie mit? will you come
along with me (with u

s

&c.)? will
you join me (us &c.)? etw. - heißen,
hum. to steal s.t.

Mit gehülfe, m, Mitgehülfin, f. as

sistant; (Mitſchuldiger) accomplice.

mit genießen, sep. (genießeſt od
.

genießt;
genoß,genoſſen) t. to enjoy with others.
Mit genoß (-genoſſe), m

.

copartner,
associate; mate.
Mitgenoſſenſchaft, f. 1. copartnership,
participation; 2

.

coll. associates (pl).
Mitgenuß, m

.

participation in the en
joyment o

f others, common enjoyment.
itgeſchöpf, n

.

fellow-creature.
Mitgeſell(e), m

.

fellow-journeyman.
Mitgevatter, m., -in, f. ſ. Gevatter.
Mitgift, f. dowry, dower, portion; ohne

-, portionless, unportioned.
Mitgläubiger, m

.

fellow-creditor.
Mitglied, n. member (e

.

g
.

o
f parlia

ment); fellow (of a college, o
r

o
f
a

society); - einer Gemeinde, parishioner.
Mitgliedſchaft, f. membership, fellow
ship.
mithalten, sep. (hältſt, hält; hielt, ge

hal'ten) t. 1
.

to keep (or to take in
)

a
t

the same time (or jointly) (a paper
&c.); 2

.

to celebrate with others.
mithelfen, sep. (hilfſt, hilft; half, gehol'
fen) i. (h.) to assist in

,

to give a help
ing hand; to co-operate.
Mithelfer, m, -im, f. aider, assistant,
helpmate; accessory.Ä m. co-editor.
Mitherrſchaft, f. joint-dominion, co
regency.

Mit herrſcher, m
.

fellow-ruler, co-regent,
mithin, c. (folglich) consequently, there
fore; (natürlich) of course.
Mit hülfe, f. joint-assistance; co-opera
tion.
Mitinhaber, m

.

coproprietor.

Mit intereſſent, m
.

partaker, sharer.
Mit kaiſer, m

.
co-emperor, rival em

peror.
mitkämpfen, sep. i. (h) to join in the
combat.
Mitkämpfer, m., -s, p

l. -, fellow
combatant; fellow in an arduous enter
prise.
mit'klägen, sep. i. (h.) to bring (in) a

joint-action.
MÄ kläger, m, -in, f. joint-plaintiff,
co-plaintiff, party to a suit.
Mit klang, m., -(e)s, simultaneous
sound; pl. Mit'klänge (gew. mitklingende
Töne), accessory sounds.
mitkommen, sep. (käm, gekom'men) i. (ſ

)

1
.

(mit jm.) to come along (with S.9),

to join (s.o.); 2. (mit der Klaſſe) dieſer
Schüler kommt mit, that pupil gets on

pretty well.
mit können, sep. (kann, kannſt, kann;
konnte, gekonnt') i. (h.) (für mitgehen,

mitkommen 2
c.

können) to b
e

able to

o
,

o
r

to come &c. along (with).
Nitkontrahent, m

.

joint-contractor.
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mitkriegen, sep. I. t. fam. 1. ſ. mit
bekommen; 2. to get (or to drag) along.

II. i. (h.) to join in war.
mit kundig, a. having a knowledge of
the same thing with others.
mit lachen, i. (h.) to join in s.one's
laugh.

mit laſſen, sep. (läſſeſt od. läßt, läßt;
ließ, gelaſſen) t. für mitgehen, mitfahren

2
c.

laſſen.
mitlaufen, sep. (läufſt, läuft; lief, ge
lau'fen) i. (ſ) to run along (with); e

s

mag ſo -, it may pass with the rest,

it is pretty middling.
Mit laut, m, -(e)s, p. -e, Mit lauter,
m., -s, pl. -, gram. consonant.
Mit lebende(r), m.coeval, contemporary.
Mitleid, n

., Mitleiden, n
.

(warmes
Mitgefühl) compassion, sympathy; (Be
dauern) pity, commiseration; aus -,

out o
f pity; - mit jm. haben, to have

(or to take) pity o
n s.o., to have (or

to feel) compassion for s.o.; (Nachſicht
haben) to b

e indulgent towards s.o.;

kein - haben, to have n
o pity, to be

unfeeling; - erregend, pitiful.
mit leiden, sep. (litt, gelitten) i. (h) (mit
jm.) to partake o

f

s.one's Suffering,

to b
e
a fellow-sufferer; med. to sym

athize.

M
it

leidenſchaft, f. med. sympathy; joint
bearing, o

r suffering; in - ziehen, 1.

med. to affect sympathetically; 2
. (j.)

to make s.o. a fellow-sufferer; to in
volve (or to implicate) s.o. in s.t.

(e
.

g
.

in a loss); to make s.o. contri
bute (to s.t.), to affect s.o.
mitleidenswërt, -würdig, a

.

ſ. mit
leidswert.
mitleidig, a

. compassionate, pitiful,
charitable (gegen, to).
Mitleidigkeit, f. compassionate disposi
tion, charitableness.
Mit leidsbezeigung, f. condolence.
mit leidslös, a. without compassion,
itiless, void o

f pity, unfeeling.
it'leidsloſigkeit, f. pitilessness.

mit leidsvoll, a. full of pity (or com
passion), pitiful, compassionate. --

wert, -würdig, a. worthy o
f

(or de
serving) pity, o

r compassion, pitiable,
piteous.

mit lernen, sep. t. u
.
i. (h.) to learn with

others, o
r

a
t

the same time.
mit leſen, sep. (lie'ſeſt od. lieſt, lieſt; läs,
geleſen) t. u

. i. (h.) 1. to read conjointly;

2
.

to take in conjointly (a paper).
mitmachen, sep. I. t. to do the like
(or a

s

others do), to join in; to con
form to; Feldzüge -, to see service;
die Mode -, to go along with the
fashion; ein Spielchen -, to take a

hand (at a game), to make one (of

a game); e
r

macht alles mit, h
e

takes
part in everything, h

e

is (ready) for
anything, h

e

never excludes himself,

h
e

is a good companion; e
r

hat viel
mitgemacht, h

e

has gone through a

good deal. II. i. (h.) fam. to be one

o
f

the party; wollen Sie -? will you
make one?
Mitmenſch, m

.

fellow-creature, fellow
being; theol. (a man and a

) brother,

one's neighbour.

mit müſſen, sep. (muß, mußt, muß; mußte,
gemußt') i. (h.) für mitgehen, mitkom
men 2

c.

müſſen.

Mitnahme, f. taking along (with one).
mitnehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genom’men) t. 1

. (j, od. etw.) to take
along (with), to take abroad (with);

to take (in addition); to draw away,

to carry away; to bear off; j. im Wagen

-, fam. to give s.o. a lift; 2. (etw.)

to share s.t.; to avail o.s. of (an op
portunity); eine Stunde -, to have a

lesson together with another pupil;
einen Ort -, to call at a place; einen
Verdienſt -, to take an occasional job;
das iſ

t

immerhin mitzunehmen, that is

not to b
e refused; alles -, never to

refuse a
n enjoyment; 3
.

a
)

(ſchwächen)

to weaken, to debilitate, to exhaust,

to bring down, to reduce; to wear off;
ſehr mitgenommen ſein, to b

e

much the
worse (durch, od. von, for); ſeine Hand
ſchuheſind ſehr mitgenommen, his gloves

are much worn (or much the worse
for wear); (die) Sorgen haben ihn hart
mitgenommen, his troubles have told

o
n him; b) (ſchroff behandeln) to treat

harshly; (ſcharf kritiſieren) to criticize,

to cut up, to take to pieces.

Mit pachter, Mitpächter, m
.

tenant, co-tenant, co-lessee.

§ Mitra, f.
,

p
l.

<
s

o
d
.

Mi'tren, mitre.

§ Mitrailleuſe [mitraljö'ſe], f.
, pl. -n,

mil. mitrailleuse.
miträten, sep. (rätſt, rät; riet, geräten)

i. (h.) 1. to be assessor in a council;
wer nicht mitratet, der nicht mitthatet,
prv. they who did not sit in mote,
may not carry out the vote; 2

.

to

join in guessing (riddles).
mit rechnen, sep. I. t. to include in

the account (reckoning, o
r number),

to count in; nicht -, to leave out (of
account); die Unkoſten mitgerechnet (od.
nicht mitgerechnet), inclusive (or ex
clusive) o

f

costs. II. i. (h.) das rechnet
nicht mit, that does not count.
mitreden, I. i. (h.) to join in (a) con
versation, to put in a word; to speak

a
t

the same time; Sie haben nicht mit
zureden, this is no business of yours;

e
r

kann davon nicht -, he is no pro
ficient (in it), h

e

is a poor hand a
t

it
. II. t. ein Wort -, to give one's

opinion, to have one's (little) say; ic
h

habe auch ein Wort mitzureden, I have
also a word to say.
Mitreeder, m

.

joint-owner, part-owner,
copartner in a ship.
Mitregent, m

.

co-regent.
Mitregentſchaft, f. co-regency.
mitreiſen, sep. i. (ſ.) to travel along
(with).
Mitreiſende, m

.

(-r) u. f. fellow-tra
veller, fellow-passenger.
mitreiten, sep. (ritt, geritten) i. (ſ

.)

to

ride along with.
mitſamt, prp. (mit dat.) fam. together
with.

mit ſchicken, sep. t. to send along (with),

to adjoin, to enclose.
mitſchiffs, adv. mar. amidships; das
Ruder -! right the helm!
mitſchleppen, sep. t. to drag along
(with one).

mit ſchreien, sep. (ſchrie, geſchrie'en) i. (h.)

to join in a cry.
Mitſchuld, f. participation in guilt,
complicity.
mitſchuldig, a

. accessory (to a crime).

joint

culmination.

Mitſchuldige, m
.

(-r) u. f. accessory,
accomplice.
Mitſchuldner, m

.

fellow-debtor, co
debtor, joint-debtor.

-

Mitſchüler, m., -in, f. school-fellow;
condisciple, fellow-scholar.
Mitſchweſter, f. fellow-sister.
mit ſein, i. (ſ.) to coexist; to be with s.o.
mitſenden, sep. (ſen'dete, geſen'det, od.
ſandte, geſandt') t. to send together
(with); to enclose.
mitſingen, sep. (ſang, geſungen) t. u. i.

(h.) to sing (with s.o.), to join in sing
ing; to accompany (with the voice).
mit ſollen, sep. (ſoll, ſollſt, ſoll) i. (h.)
für mitgehen, mitkommen ſollen.
mit ſpeiſen, sep. (ſpeiſeſt od

.

ſpeiſt) i. (h.)
(mit jm.) to eat (to dine, o

r

to sup)
with s.o.
mitſpielen, sep. i. (h.) 1. to play (with
s.o.), to join in s.one's play; to take

a hand (at a game); nicht mehr -, to

cut out; ic
h

ſpiele nicht mehr mit, fig.

I declare off; 2. jm. übel -, to use
(or to treat) s.o. ill, or roughly, to

play s.o. a trick, to do s.o. a bad
turn, to deal ill by (or with) s.o..
Mitſpieler, m

.

partner, hand (i
n

a

gane).
mitſprechen, sep. (ſprichſt, ſpricht; ſpräch,
geſprochen) i. (h.) ſ. mitreden.
mitſtimmen, sep. i. (h.) to vote with
others, to give one's vote.
Mitſtreiter, m

,
ſ. Mitkämpfer.

Mitſtudent, m
.

fellow-student.
Mittag, m, -(e)s, pl. Mittäge, 1

.

a
)

(Tageszeit) mid-day, noon, noonday,
noontide; † meridian; heller -, broad
noon; e

s geht auf -, it draws towards
(or it turns on) twelve; gegen -, to
wards noon; b

) (Andeutung der Mahl
zeit) zu - eſſen, to dine; zu - bleiben,

to stay (for) dinner; - machen (od.
halten), 1

.

to halt for noonday-rest;

2
.

(ſelten) to take one's dinner; 2
.

(Himmelsgegend) South; gegen -, south
erly; aus -, from the South.
mittägig, mittäglich, a

.

1
.

done a
t

noon; 2
. southern, southerly, meri

dional.
mittags, adv. at (or about) noon.
Mittag(s)bröt, -eſſen, n. dinner.
Mittagsfernrohr, n
. transit-instru
ment. -gaſt, m

.

dinner-guest. -gegend,

f. southern, o
r

meridional region. --

geſellſchaft, f. dinner-party. -glocke,

f. noon-bell; (im Hauſe) dinner-bell.
-glüt, -hitze, f. noontide-heat. -höhe,

f. meridian altitude. -kreis, m.me
ridian; durch den Alkreis gehen, to cul
minate; Durchgang durch den -kreis,

-licht, n. broad day
light. -linie, f. meridian(-line); Durch
gang durch d

ie -linie, astr. southing
(of the moon). -luft, f. 1. noonday
air; 2. (ſelten) breeze from the South.
-mahl, n

,

-mahlzeit, f. dinner. --

predigt, f. sermon a
t

noon. -riihe, f.
,

-- Ä m., -ſchläfchen, n
. (dim.),

-ſchlummter, m
.

(after-dinner's) nap;
(gewählter) siesta, noonday-rest; fam.
forty winks; - ruhe halten, to take a

nap after dinner. -ſeite, f.south-side;
Zimmer auf der -ſeite, rooms with a

southern aspect. -ſonne, f. meridian
sun, noontide-sun. -ſtunde, f. noon
tide, noon; dinner-hour, dinner-time.



Mittagstafel 600 Mittelwall

-täfel, f, -tiſch, m. dinner. -wind,
m. meridional wind, south(ern) wind.
-zeit, f. noontide; dinner-time. --
zirkel, m. ſ. -kreis.
mittagwärts, adv. southward(s), to
wards the South.
mittanzen, sep. (tan'zeſt od. tanzt) i. (h.)
to join in the dance.
Mittänzer, m., -in, f. (dancing-)part
YYEN“.
Mitte, f. 1. (einer Linie o

d
.

Zeit) middle;
(Mittelpunkt im allg.) midst; (mathema
tiſch) centre; (Taille) waist; in der -,

amidst, in the middle; aus der -,

from amidst; einer aus unſerer -, One

o
f

our company (or circle), one from
among us; - des Beines, mid-leg; -

der Faſten, mid-lent; das Reich der -,

the Chinese empire; (in der) - dieſes
Monats, in (or about) the middle o

f

this month; in die - nehmen,mil. to

attack o
n

both sides; 2
. (Mittelweg)

mean, medium; die richtige(od. goldene)

-, the happy (or golden) mean; d
ie

(rechte) - halten, to keep (or to ob
serve) the right medium; die - neh
men, to take the average (or mean).
mitteilbär, a. communicable, fi

t

to b
e

told; (anſteckend)contagious.
Mitteilbarkeit, f. communicability.
mitteilen, sep. I. t. (jm. etw. -) 1. to

communicate s.t. to so.; (vertraulich)

to impart s.t. to s.o.; (bekannt machen)

to make s.o. acquainted with S.t., to

inform (ſelten to apprise; com. to ad
vise) s.o. o

f s.t.; (eröſſnen) to break
s.t. to s.o.; ſchriftlich -, to write word;
teilen Sie mir Ihre Adreſſe mit, favour
me with your address; 2

.

to give
(s.o.), to bestow (on s.o.); teilen Sie
mir von Ihrem Vorrat etw. mit, let
me have some o

f your stock. II. rfl.

1
.

(ſich jm. -) to communicate one's
thoughts (ideas, o

r feelings) to s.o.;

2
.

(ſich -) to communicate itself, to

b
e contagious (infectious, o
r catch

ing), to spread. -d, p.a., mitteilſam,

a
. communicative, communicating.

Mitteilſamkeit, f. communicativeness.
Mitteilung, f.

, p
l.

-en, 1
. communi

cation; vertrauliche -, confidential com
munication; 2

.

(Nachricht) notice, in
formation; com. advice; (offizielle -)

intelligence; (amtliche -) notification;
unter - des Preiſes, com. stating the
price.
mittel, a. (ungew.) middle, middling,
intermediate; vgl. mittler, mittelſte.
Mittel, n.

,

-s, pl
. -, 1. (Mitte) middle,

midst; (-ſatz; phys. Medium) medium;
(Durchſchnitt) average; arithmetiſches -,

arithmetical mean; 2
.

(Hülfsmittel)
means, expedient; (Art u

.

Weiſe) means;
(Werkzeug)instrument; falſches -, wrong
method; - und Wege, pl. ways and
means; - und Wege wiſſen, od

.

finden,

to find means, to contrive; das beſte

-, the best expedient; d
ie

äußerſten
(od. alle erdenklichen) - anwenden, to

employ every possible means, to leave
no stone unturned; neue - anwenden,

to change one's tactics; durch gelinde

-, by fair means; hier giebt's e
in -,

there is n
o help for it
,

nothing can

a means to a
n end; kein - mehr haben,

to b
e

a
t

one's wits' end; der Zweck
heiligt die -, the end justifies the means;

3
.

(dim. Mittelchen, n
,

-s, p
l. -)

med. remedy, medicine (gegen, for);
ſpezifiſches -, specific; - gegendas Aus
fallen der Haare, remedy for the fall
ing off of hair; hier hilft kein - mehr,

it is past remedy (or cure); 4
.

(Geld
mittel) pl. means, funds; property,
fortune (si.); beſchränkte -, narrow (or
slender) means; unſere - ſind erſchöpft,
our means are exhausted; ſeine - zu

Rate halten, to husband one's resources;

mit ungeſchwächten-n, with capital in
tact; aus eigenen -n, a

t

one's own
expense, out o

f

one's own means; ſich
aus eigenen -n erhaltend, self-support
ing; bei -n (od. reich) ſein, to be well
off (or wealthy); meine - erlauben mir's
nicht, I cannot afford it; ic

h

habe die

- dazu, I can afford it; 5. (Vermitt
lung) mediation; ſich ins A

- legen (od.
ſchlagen), ins - treten, to interpose, to

intercede, to interfere, to intervene,

to mediate; 6
.
f. ſ. -ſchrift.

Mitteläfrika, n. Central Africa. --

alter, n
.

1
.

(mittlere Jahre) middling
age; 2

. (Geſchichtsperiode) mediaeval
period; (ſeit den Kreuzzügen) middle
ages; (bis zu denKreuzzügen) dark ages.
mittelalterlich, a

.

mediaeval.
Mittelamerika, n

.

Central America.
mittelamerikaniſch, a

.,

-e Inſeln, the
West-Indies.
Mittelarreſt, m

.
mil. arrest, o

r soli
tary confinement with low diet, gentle
arrest; vgl. Arreſt, 2

. Aart, f. mid
dling sort; (durchKreuzung) cross-breed,
hybridous breed. -äſien, n. Central
Asia. <balkon, m

.

(im Theater) dress
circle.
mittelbär, a. (durch Vermittlung) me
diate, indirect; (ſeitlich) collateral; (ſich

- ergebend) implicit.
Mittelbärkeit, f. mediateness, indirect
ness; implication; Vgl. mittelbar.
Mittelbauchgegend, f. med. umbilical
(or mesogastric) region. -begriff, m

.

phil. middle term. -deck, n. mar.
middle-deck. -ding, n. thing inter
mediate between two others; indiffe
rent thing. -ernte, f. average (or
medium) harvest. -europa, n
. Cen
tral Europe,
mitteleuropäiſch, a

.,

-e Zeit, Central
European time.
Mittelfarbe, f. intermediate colour;
neutral tint.
mittelfein, a. com. fine middling, good
medium, good second.
Mittelfeld, n. her. centre-field, nom
bril. <finger, m

.

middle-finger. --

fleiſch, n
.

med. perinaeum. <fliſ, m.
med. metatarsus. -garU, n. middle
twist. -gattung, f. intermediate spe
cies. -gebäude, n

.

central building.
-gebirge, n. secondary chain of moun
tains. <glied, n

. phil. middle term;
medium. -größe, f. middling size;
von -größe, tttittelgröß, a

. middle
sized. <grund, m.paint. centre-ground.

-git, n. medium goods (pl.).
mittelgüt, a. middling, medium, o

f

b
e done; d
ie - beſitzenetw. auszuführen, second quality; second-rate.

to possess the means to carry st
:

out; Mittelhand, f. 1
.

med. metacarpus;

als - zum Zweck gebrauchen, to use as Zur - gehörig, metacarpal; 2
.

second

hand (at cards). -knochen, m
.

meta
carpal bone.
mittelhöchdeutſch, a

. Middle High
German. -ländiſch, a

.

1
.

(inländiſch)
inland; 2. mediterranean; M.-ländiſches
Meer, Mediterranean (Sea).
Mittellinie, f. geogr. equator. -löge
[lözhe, f. balcony-box; große -loge,
front-box.
mittellös, a. without any means, desti
tute, poor penniless; sp; told out.
Mittellöſigkeit, f. destitution, poverty.
Mittelmann, m

.

1
. mil. middle-man;

2
.
ſ. Mittelsmann. -mark, f. geogr.

Middle March. -mäß, n
.

middle
rate, average, mean; (-mäßigkeit) me
diocrity,
mittelmäßig, a. middling, indifferent,
mediocre; (vom Durchſchnittsmaß) aver
age; (gewöhnlich) commonplace; adv.
indifferently, tolerably.
Mittelmäßigkeit, f. mediocrity. --

maſt, m
.

mar. main-mast. -mauer, f.

party-wall; partition-wall. -meer, n.

Mediterranean (Sea). -partei, f. mo
derate party, juste milieu, einer von
der -partei, a trimmer. -Perron, m.

ſ. Mittelſteig. <pfeiler, m
.

1
.

central
pillar; 2

. window-pier. -preis, m
.

medium-price, average-price. -punkt,

m
.

centre, central point; (Kern) nu
cleus; -punkt der Schwere, centre o

f

gravity; nach dem -punkt der Schwere
ſtreben, to gravitate; «punkt der Indit
ſtrie, industrial centre; im -punkt be
findlich, central. -rippe, f. med. mid
rib. -riihe, f. (an Gewehren) half-cock.
mittels, prp. ſ. mittelſt.
Mittelſalz, n. chem. neutral (or adia
phorous) salt. -fatz, m

.

phil. middle
term, medium. -ſchlag, m

.
ſ. -ſorte.

-ſchrift, f. typ. English, -ſchüle, f.

intermediate schocl. -ſchülweſen, n
.

intermediate education.

Mittelsmann, m, -perſön, f.media
tor, intercessor; fam. middleman, g0
between; (Agent) agent; (Schiedsrichter)
arbiter; umpire; (Makler) broker.
Mittelſorte, f. middling sort (kind, or

quality); com. medium. -

mittelſt, prp. (mit gen., o
d
,

f mit
dat.) b

y

means o
f,

b
y

the help o
f,

through.
mittelſte, a

. sup. middlemost, middle.
Mittelſtaaten, m.pl. secondary states.
<ſtadt, f. middle-sized town. -ſtand,
m. middle class(es), middle rank;
commons (pl.). -ſtatür, f. middling
size. <ſteig, m

.

middle-platform (ata
railway-station). -ſtelle, f. central, o

r

intermediate place. -ſtimme, f. mus:

1
. tenor; (hohe) upper tenor; (tiefe)

counter-tenor; (bei Frauen) mezzº
soprano; (bei Männern) baritone; 2

.

-ſtimmen, p
l.

middle parts (of a mu
sical composition). -ſträße, f. middle
course; fig. mean, medium; d

ie goldene
-ſtraße, the golden mean; ic

h halte

d
ie -ſtraße, I steer my course midway,

I take (or adopt) a middle course.
-ſtück, n

. middle-piece; (Theater) in

terlude. -ſtüfe, f. intermediate degree.
<thür, f. middle door, centre-door;
(Verbindungsthür) door o

f

communica
tion. -tön, m.mus. mediant(e). --

treffen, n
. mil. centre o
f

a
n

arm
-tüch, n. second-rate cloth. -wa,

ſ
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m.mil. curtain. -wand, f. partition
wall. -weg, m. ſ. -ſtraße. -wort, n.
gram. participle. -zeit, f. 1. mean
time; 2. (Metrik) mean quantity.
mittelzeitig, a. (Metrik) common, doubt
ful.
Mittelzeug, n. ſ. -tuch. -zimmer,
n. centre-room. -zuſtand, m. inter
mediate state, or condition.
mitten, adv. in the middle; in the
midst, amidst; - am Tage, at noon;
in broad day-light; - in der Luft, in
mid-air; - in der Nacht, at midnight,
in the depth of night; - im Winter,
in the depth of winter; ic

h

war gerade

- im Packen, I was quite busy (or
taken up with) packing; - darunter,

in among; - im wildeſten Handgemenge,

in the thickest o
f

the fight (or fray);

- inne, in the very centre (or heart),
midway; - durch, through the midst,
across; - entzwei, broken in the
middle, in two, in twain.
Mitternacht, f., pl. Mitternächte, 1. mid
night; um -, at midnight; 2. (Nor
den) North; gegen -, towards the
North, northwards; gegen - gelegen,

ſ. mitternächtlich, 2
.

mitternächtig, mitternächtlich, a
.
u
.

adv.

1
. (happening at) midnight; 2. north

ern, northerly, septentrional.
mitternachts, adv. a

t midnight.
Mitternachtsgegend, f. North. -ſtunde,

f. hour o
f midnight. -zeit, f. mid

night.

Mitt'Ä f. pl. mid-lent.

† mitthäten, i. (h.) to join in certain
actions; vgl. mitraten.
Mitthäter, m

.

accessory, accomplice.
mitthätig, a. taking a

n

active part
(bei, in); accessory (to); a party (in,

o
r

to).
mit thün, sep. (thät, gethän') i. (h.) to

join in doing s.t.
mittler, a. middle, mean; -e Schnellig
keit, average speed; -e Qualilät, mid
dling quality; com. medium; -e Zeit,
mean time; -e Proportionale, mean
proportional; -e Temperatur, mean
temperature; -e Entfernung, mid-dis
tance; von -er Größe, middle-sized;
von -em Alter, in (den) -en Jahren,
middle-aged.
Mittler, m, -s, pl

.

-, (Vermittler)
mediator (auch v

. Chriſtus); fam. go
between; (Agent) agent; (Makler) broker.
-amt, n. mediatorial office, mediator
ship.
Mittlerin, f, pl

.

-nen, mediatrix.
Mitt'lertöd, m

.

expiatory death (o
f

our Saviour).
mittlerweile, adv. meanwhile, in the
meantime, in the interim, the while.
mit tönen, sep. i. (h.) to sound simul
taneously (or a

t

the same time).
mittragen, sep. (trägſt, trägt; trüg, ge
trägen) t. to carry in common with
others; to assist in bearing; fig. to

share.

Mit trauer, f. 1. mourning in common;

2
. (-bezeigung, f.
)

condolence.
mittrauern, sep. i. (h.) to mourn in

common (with others).
mittrinken, sep. (trank, getrunken) t. to

drink with others.
Mittſommer, m

.

mid-summer; sum
mer-solstice.

Mittwinter, m
.

mid-winter; winter
solstice.

Mittwoch, m., -s, pl. -e († Mittwoche,

f, pl. -n), Wednesday; (des) -s, adv.

o
n

a Wednesday, o
n Wednesdays;

every Wednesday.
mitunter, adv.now and then, sometimes,
occasionallv.MÄift,

f. joint-signature.
mitunterzeichnen, sep. (unterzeichnete
mit', mit'unterzeichnet) t. to add one's
signature; to countersign.
Mitunterzeichner, -unterzeichnete(r),
m. co-signatary (of a treaty).
Mitiirheber, m

.

joint-author.
Mitürſache, f. concurring cause, con
comitant motive.
Mitverbrecher, m

.

accomplice.

mit verſchwören, p.a. (being) involved

in a conspiracy; M-e(r), fellow-con
spirator.

Mit verwalter, Mit verwëſer, m
.

co
administrator.
Mitverwaltung, f. co-administration.
Mit vörmund, m

.

joint-guardian, co
guardian. -ſchaft, f. joint-guardian
ship.

-

mitwandern, sep. i. (ſ)to wander in
company with others.
mit weinen, sep. i. (h.) to weep with
others; ic

h

weinte zur Geſellſchaft mit,

I wept too for company.
Mitwelt, f. the age we live in

,

our
age (or time); the present generation;

our contemporaries (pl.).
mitwirken, sep. i. (h.) to co-operate
(mit jm, with s.o.); (an etw.) to con
cur in s.t. (e

.

g
.

in a design); to con
tribute towards s.t. (e. g

.

towards the
welfare o

f society); (bei etw.) to take

a part (in s.t., e. g
.

in a concert).
-d, p.a. co-operative, concurring, con
current, coefficient.
Mitwirkung, f. co-operation, assistance,
concurrence; unter - des Verfaſſers, in

co-operation with the author.
mit wiſſen, sep. (weiß, weißt, weiß;
wußte, gewußt') i. (h.) (um) to b

e

privy (to).
Mit wiſſen, n

., -s, Aſchaft, f. cogni
zance, privity; ohnemein -, unknown

to me, without my knowledge (or
my knowing it).
Mitwiſſer, m, -s, pl. -, one who is

initiated, o
r

who is in the secret;
accessory (um etw, to s.t).
mit wollen, sep. (will, willſt, will) i. (h.)
für mitgehen, mitfahren 2

c.

wollen.

mitÄ sep. t
. to pay one's share.

mitzählen, sep. I. t. to count, to com
rise in the (or to take into) account.

I. i. (h.) to count with others; das
zählt nicht mit, that does not count
(or tell).
mit zechen, sep. i. (h.) to join in a

drinking-bout.
Mitzecher, m., -s, pl

.

-, bottle-com
panion, boon companion.
mitziehen, sep. (zög, gezögen) I. t. to

drag along. II
.
i. (ſ
.)

to march (or

to go) along with.
Mitzweck, m., -(e)s, p
l.

-e, secondary
aim, o

r object.

§ Mixtür, f.
,

p
l.

-en, mixture, draught.

§ Mnemonik, f. mnemonics.

§ mnemöniſch, a. mnemonic.

§ Mnemotechnik, f. mnemotechnics,

mnemotechny. -ſyne, f. myth. (Muſe)
Mnemosyne.
Möabiter, m., -s, pl. -, Moabite.

§ Mob, m., -s, mob.

§ Mje n
, -s, pl. -, 1. piece (or

article) o
f

(household) furniture; pl.
furniture; ein Zimmer ohne -, an un
furnished room; 2

.

hum. altes -, old
person (especially an old servant be
longing to the house).

§ Möbelhändler, m.upholsterer, fur
niture-dealer. -kattlin, m. chintz. --

magazin, n
. furniture-warehouse, up

holsterer's store. -politür, f. furni
ture-polish; polishing-paste. -tiſchler,

m
.

cabinet-maker. -wachstlich, n
.

American cloth. -wägen, m. furni
ture-van, spring-van.

§ mobil, a. 1. (lebendig) active, quick;
fam. quite well and doing; 2

. mil.
ready to take the field; -e Kolonne,
mil. movable column; - machen, 1. to

put in motion; 2
.

o
d
.

mobiliſieren
(p.p. <iert'), t. mil. to mobilize (an
army).

§ Möbile, n. ſ. Perpetuum.

§ Mobiliär“, n
., -(e)s, household-fur

niture, movables (pl., Mobilien). --

erbe, m
.

heir to the personal property.
-maſſe, f. movable property o

f

a

bankrupt. -vermögen, n
. personal

property (or estate), goods and chat
tels, personals, movables (pl.).

§ Mobilien, p
l.

movables, goods and
chattels; (Möbel) (upholstery-)furniture

(si.).

§ Mobiliſierung, Mobilmachung, f.

mil. mobilization.

§ Mobilmachungsgeld, n
,

-züläge, f.

bounty (or gratuity) a
t

the beginning

o
f
a campaign.

§ möblieren (p.p. -iert'), t. to furnish,

to fi
t up (rooms &c.); neu -ieren, to

refurnish; gut -iert, well-furnished.
mochte, möchte, ſ. mögen.

§ Modalität, f.
, p
l.

-en, modality;

mode o
f proceeding; -en, pl. par

ticulars.
Möde, f., pl

.

-n, (allg.) fashion; (herr
ſchende -, Modeſache) mode; (Gebrauch)
use; (Sitte) custom; (Art u
.

Weiſe) way;

in der «
,

in fashion, fashionable; in

vogue; e
s

iſ
t -, it is the fashion, it

is quite the rage (fam. all the go, or

just the thing); nachder -, fashionable;
adv. fashionably; alamode; nach der
neueſten -, according to the latest
fashion; ſich nach der - kleiden, to dress
after the latest fashion, to b

e

the pink

o
f fashion; - werden, in die - kom

men, to come into fashion, to come
up; es wurde -, it came to be the
fashion; aus der - kommen, to go (or

to grow) out o
f fashion; eine Sache

der - ſein, to be the mode, to depend
upon (or to b

e subject to) fashion,

to b
e
a matter o
f fashion; in die -

bringen, to bring into vogue; - bleiben,

to continue in fashion; die - angeben,

to set the fashion; die - mitmachen, to

follow the fashion; das iſt ſo ſeine -,

that is his (usual) way.
Mö'deaffe, m

.
ſ. -narr. <artikel, In
.

fancy-article; pl. fancy-goods; teueſte
-artikel, pl. novelties. -ausdruck, m

.

expression in vogue. -däme, f. lady

o
f fashion, fashionable (fine, o
r tasty)
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F

möglich

lady. Ä f. society-verses

(pl.). -farbe, f. 1. fashionable colour;
2. faIlow. -händler, m.man-milliner.
-händlerin, f. milliner. -handlung,
f. milliner's shop, millinery. -herr,
m., (dim.) -herrchen, n. fashionable
(or fine) gentleman, dandy; fam. swell;

sl
.

masher. -journal [zhur), n. ladies'
magazine, fashion-book. -kräm, m

.

fashionable finery. -krankheit, f.

fashionable (or prevalent) disease.
-kupfer, n. pl. copper-plates illustrat
ing the fashions; fashion-prints.

§ Mödel, m., -s, pl. - (m), arch. mo
dule.

§ Modell, n
.,

A(e)s, pl. -e, model;
(Muſter) pattern; (Form, Schablone)
mould; fig. prototype (zl, of); - ſtehen,

to serve a
s
a (painter's) model; als

- gebrauchen, to make a study of; ein- abnehmen, to take a cast.

§ Modelleur [ör', m., -s, p
l. -e, ſ.

Modellierer.

§ Modellierarbeit, f. moulding, mo
delling.

§ntodellieren (p.p. -iert'), t. to mould,

to model.

§ Modellierer, m., -s, pl. -, modeller,
pattern-maker.

§ Modellierkunſt, f. art of moulding,

o
r

o
f modelling.

§ Modell'puppe, f. lay-figure. -ſann
lung, f. collection o

f

models. <ſteher,

m
.

(painter's) model, posturer. --

zeichnung, f. academy-figure, drawing
from the life.

mödeln, t. to mould, to model; (ge
ſtalten) to fashion, to form, to frame.
Mödena, n

., -s, Modena.
Mödenarr, m

.

fashion monger, fop,
dandy; sl

.

masher. -närrin, -puppe,

f. woman over-fond o
f

the fashion;

fam. fashionist.
Modeneſer, m., -s, pl

.
-, modeneſiſch,

a
.

Modenese.
Möder, m., -s, mould; (halbflüſſig)
mud; (Fäulnis) rottenness, putridity;
(das Modern) mouldering, decay; putre
faction; zu - werden, to turn to mould,

to moulder; to decay; nach - riechen,

to smell mouldy; Vgl. -luft.
möderärtig, a. ſ. moderhaft.

§ Moderateurlampe (tör', f. moderator
lamp.

§ Werätor, m., -s, pl. Moderatö’ren,
mech. moderator, governor, conical
pendulum.
Mö'derduft, -dunſt, -geruch, m.mouldy
(or musty) smell; (nach Leichen) ca
daverous smell. -èrde, f.rotten earth.
-flecken, m.pl. mildew (si.).
möderfleckig, a

.

mildewed. -
möderhaft, -ig, (ſelten) <icht, a

.

mouldy, musty, muddy; mouldering,
decaying; mildewed.
Möderluft, f. damp, musty air.
mödern, i. (h.) to moulder, to decay.

§ modern, a. modern; (modiſch) fashion
able.

§ moderniſieren (p.p. -iert'), t. to mo
dernize.
Mödeſache, f.matter of fashion; mode;
vgl. Mode. -ſchneider, m.fashionable
tailor. -ſchriftſteller, m

.

fashionable
author; p

l.

literary lions.

§ Modeſten, p
l.

hum. inexpressibles,
unmentionables.

Mödeſtoff, m.fancy-cloth; -ſtoffe, pl.
fancy-stuffs. -ſucht, f. mania for (new)
fashions. -tand, m

.
ſ. -kram. -tracht,

f. fashionable dress, costume, o
r

wear.

-wären, f. pl. fancy-articles, fancy
goods; (neue) novelties. -welt, f.

fashionable world. -zeitung, f.fashion
journal, magazine o

f fashion, ladies'
magazine.

§ Modifikatiön“, f, p
l.

-en, modifica
tion.

§ modifizieren (p.p. -iert'), t. to mo
dify, to qualify.
mödiſch, a

. fashionable, modish, sty
lish; das M-e, modishness, stylishness.

§ Modiſt', m, -en, p
l.

-en, man-mil
liner. -in, f, pl

.

-innen, milliner,
modiste.
M0'dul, m, -s, pl

.

-(n), ſ. Model.

§ Modulatiön“, f.
,

p
l.

-en, mus, mo
dulation, intonation,

§ modulieren (p.p. -iert'), t. to mo
dulate.

§ Mödulus, m., -, math. phys. mo
dulus.

§ M6'dus, m., -, p
l.

Mö'di, 1. (Art

u
.

Weiſe) mode; 2
. gram. mood.

mögelt, i. (h.) fam. to cheat (a
t

cards).
mögen (mag, magſt, mag; mochte, ge
mocht'), i. (h.) 1

.

(können) to b
e able;

ic
h

mag, I may, I can; daraus möchte
wohl nichts werden, that is likely
enough to fail, not to be done, or to

come to nothing, very likely nothing
will come of it; ſie - es thun, they
may do it

,
let them do it; er mag

ſagen was e
r will, let him say what

h
e chooses; e
s mag ſein, it may be,

let it be so; mag (od. möchte) dem ſein
wie ihm wolle, be that a

s it may (or
might); e

s mag daraus entſtehen, was

d
a will, whatever happens; was ic
h

auch thun mag, e
s

iſ
t

dir nicht recht, no
matter what I do, I cannot please
you; ſie - noch ſo reich ſein, let them

b
e

ever so rich, however rich they
may be; e

r mag ſo gelehrt ſein, wie e
r

will, let him b
e

ever so learned; wenn

e
s

ſein mag, ſo thu es, if it can be,

d
o it
;

ſi
e

mochte damals zwanzig Jahre
alt ſein, she might (or would) then

b
e twenty; man möchte närriſch werden,

it is enough to drive one mad; Sie
möchten ſich doch wohl irren, I am
afraid, you are mistaken; e

s

möchte
doch wohl beſſer ſein, wenn ..

.,

it would
doubtless b

e

better to ..
.;

das zu be
weiſen, möchtewohl ſchwer ſein, to prove

that might (or would) b
e

a difficult
thing, I presume (or I fear); 2. (beſ.

in Konjunktivſätzen zum Ausdruck eines
Wunſches) I may; mögeſt du glücklich
ſein! may you b

e happy! - eure Pläne
gelingen! may your projects succeed!

e
s möge ihm wohl bekommen! much

good may it do him! mag doch die
ganze Welt cS wiſſen, the whole world

is welcome to know; es mag geſchehen,
well, I don't care; nun - ſie kommen,
now for them! auf daß wir ein ruhiges
Leben führen -, that we may lead a

quiet life; möchte es doch geſchehen!
Oh that it might happen! Oh how

I wish it would happen! vgl. 4
;

3
.

(ſollen) e
r mag e
s verſuchen, le
t

him
try; er mag es meinetwegen thun, he

may do it
,

if he likes; for m . he

may do it
;

ic
h

wünſche, daß e
r

kommen
möge, I wish h

e

would come; e
s mag

noch ſo hingehen, it may pass, let it

pass! e
r mag ſich nur vorſehen! let him

b
e

o
n his guard! e
r möge ſogleich zu

Bette gehen! let him (or he is to) g
o

to bed a
t

oncel ſagen Sie ihm, e
r

mag (od. möge) zu Hauſe bleiben, tell
him to stay a

t

home! ic
h

ließ ihm
ſagen, e

r

möchte zu mir kommen, I sent
him word to call on me; 4

. (gern
haben, lieben, wollen, oft t.

)

to like, to

desire, to wish, to have a mind to;

to choose; nicht -, to dislike; ich mag
nicht, I don't like it

,
I will not; ich

mag nicht nachHauſe, I don't want (or
care) to go home; gern -, to like, to

be desirous to ..
.;

to be fond of, to b
e

partial to; ic
h

mag ihn ſehr gern, I like
him very much; was ic

h

mag und nicht
mag, my sympathies and antipathies;

leiden -, to like; lieber -, to prefer,

to choose rather (or in preference);

ic
h

möchte gern, I should like to …
,
I

should not mind, I would fain; lieber

-, to choose rather; ic
h

möchtelieber,

I had rather; ich möchte wohl wiſſen,

I should like to know, I am curious

to know, I wonder ..
.;

faſt möchte ic
h

glauben, I am inclined to think; faſt
möchte ic

h

weinen, I could almost (or

I am almost ready to
)

weep; das
Herz möchte mir zerſpringen, my heart

is ready to break; man möchteaus
der Haut fahren, it is enough to drive
one mad (or wild); er möchte wohl,
wenn e

r könnte, h
e

would like to
,

if

h
e could; ic
h

hätte e
s

ihm nicht ſagen

-, I should not have liked to tell

it him; I could not have told him;

ic
h

habe e
s

nicht thun -, I did not
like to d

o it; ic
h

hätte e
s

nicht ſehen

-, I would not have seen it
;

ic
h

möchte nicht, daß e
r

e
s erführe, I would

not have him know it; ic
h

mag dich

nicht gern unterdrückt ſehen, I am un
willing to see you oppressed; e

r mag

e
s

nicht eingeſtehen,he does not care
to confess. s

möglich, a. (allg.) possible; (der Mög
lichkeit nach vorhanden) potential; (dem
Weſen nach vorhanden) virtual; (aus
führbar) feasible, practicable; ſo ſchnell
als -, as quick a

s possible; ſobald

e
s

Ihnen - iſt
,

a
t your earliest con

venience; ſo gut wie -, to the best
advantage; ſo gut a

ls

e
s

mir - iſt
,

9

the best o
f my power; e
s

war mir
nicht -, it was out of my power (o

r

beyond my control); alles -e, every
thing possible (or within one's power);

whatever you may think o
f,

every
thing imaginable; e

r verſprach alles
-e, h

e

made all kinds o
f promises,

h
e promised a
ll

sorts o
f things; alles

Ae verſuchen, to try every (possible)
means, to try hard, to strain every
nerve; alle nur -en Fälle, every variety

o
f cases; alles -e Glück wünſchen, to

wish all sorts of happiness; das ein
zige mir -e Mittel, the only means

in my power, or within my command;- machen, to make possible, to render
feasible, to contrive; to bring about,

to achieve, to accomplish; (jm. etw)

to put s.o. in the way (of doing st);

ſuchen Sie e
s - zu machen, try to
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manage; dadurch wurde es mir - ge
macht, by this I was enabled (to ...);
aber wie ſoll man es - machen? but
how to do it? der Gebrauch des Zuckers
ſollte den arbeitenden Klaſſen - gemacht
werden, the use of sugar ought to be
brought within the reach of the la
bouring classes.
möglichenfalls, adv. if possible, in case
of possibility; upon a possibility.Ä adv. possibly.
Möglichkeit, f. possibility; (innere -)
potentiality; (Zufall) chance; (Wahr
ſcheinlichkeit) probability; (Ausführbar
keit)feasibility, practicability; -en, con
tingencies; in der -, phil. in posse;
Grenzen der -, bounds of possibility;
die - iſt da (od. vorhanden), fam. it is

o
n

the cards; e
s

iſ
t

keine -, there is

no chance; iſt's die -? is it possible?
well, I never! you don't mean to

say so! nach -, as much a
s

can be,

a
s far as lies in one's power; jm. die

- verſchaffen, to make it possible for
s.o., to put s.o. in the way (of).
Möglichkeitsfall, m

.

contingency.
möglichſt, (sup.) 1

.

adv. a
s

much a
s

possible, to the utmost; - bald, as

soon a
s possible; 2
.

a
. possible; die

-ſte Vorſicht, the utmost caution; das
M-e, what is possible; ſein - es thun,

to do one's best (or utmost), to use
one's best endeavours.
Mögul, m, -s, pl

.

-s, Mogul.
Möham(m)ed, m, -s, Mohammed, Ma
homet.
Moham(m)edäner, m., -s, pl

.
-, Mo

hammedan, Mahometan.
Moham(m)edanismus, m, -, Moham
medanism, Mahometanism.
Mohn, m, -(e)s, bot. 1. poppy (papä
ver), wilder -, red poppy; Garten--,
white poppy, opium-poppy (p. som
mifèrum); 2

.
ſ. Mohnſame(n).

mohn'ärtig, a
. papaverous.

Mohn'blatt, n. poppy-leaf; dünn wie
ein -blatt, thin a

s
a sheet o
f paper.

-blüme, f. bot. white poppy, opium
poppy (papáver somnifèrum). -kopf,

m
.

poppy-head. -küchen, m
.

cake
strewed over with poppy-seed. --

pilen, f. p
l.

bread-pudding (si.) with
Poppy-seed. -ſaft, m

.

poppy-juice,
ºpium. -ſame(n), m.poppy-seed. --

ſäure, f. chem. meconic acid. -ſtoff,
m. chem. narcotine.

4
.

Mohr, m, -en, p
l.

-en, Moor; negro,
black, blackamoor; fam. nigger; einen
-en weiß waſchen, prv. towash a

blackamoor (or a
n Ethiopian) white;

to try what is impossible, to bray a

fool in a mortar.

B
. Mohr, m, -(e)s, 1. (Stoff) mohair;

(wollener) moreen; (gewäſſerter) watered
stuff, water-tabby; 2

.

(Ausſehen) water
(or cloud) in stuffs.Ä n

.

watered mohair-ribbon.
MöÄ m. fillet.
Möhre, f, pl

.

-n, bot. carrot (daucus
caröta).
mohren, t. ſ. moirieren.
mohrenfarben, -farbig, a. of a moorish
colour; raven-black.
möhrenfarbig, a

. carroty.
Mohrenfürſt, m

.

Moorish prince. --Ä f. bot. Indian millet, durra,
(sorghum vulgäre). -knabe, m

.

Moor

ish boy; negro-boy; fam. nigger-boy.
-kopf, m

.

moor's head, negro's head.
-land, n

. country o
f

the Moors,
Ethiopia; fam. nigger-land.
Möhrenſäme, m

.

carrot-seed. -ſtecher,

m. carrot-scoop.
Mohrentanz, m

.

1
.

moorish dance;

2
.

(i
n England) morris-dance. -taube,

f. black-headed pigeon.
Mohrin, f., pl. -nen, negro-woman,
negress.
mohriſch, a. Moorish, Moresque.
Mohrrübe, f. ſ. Möhre.

§ Moiré [Fr.), m., -s, pl. -s, 1. (Aus
ſehen) water, cloud, tabby; 2

.

(Stoff)
watered (or clouded) silk; (Wol'len--)
LIOTGGDl.

§ moirieren (p.p. <iert'), t. to water,

to cloud, to wave, to tabby.

§ mokant, a
. sneering, mocking, jeer

ing; ſie iſt ſehr -, she is a great quiz.

§ jej m., -s, pl. -s, moccassin.

§ mokieren (p.p. -liert'), rfl. to mock,

to sneer (über, at).
Mokka, 1. n

., -s, Mocha; 2
.

o
d
.

--
Ä m. Mocha-coffee; coffee.§ Molaſſe, f. min. molasses (pl.).
olch, m, -es, pl. -e, 1. zo. sala
mander (salamandra maculäta); 2

.

fam. malignant (or spiteful) person,
dragon, monster.
Moldau, f. Moldavia.
Moldauer, m., -s, pl

.
-, moldauiſch,

a
.

Moldavian.

A
.
§ Mole, f.
,

p
l. -n, med. mole.

B
.
§ Mö’le, f.
, pl. -n, mole(-head),

Pier.

§ Molekül, n
., -s, pl. -e, molecule.

§ moleſtieren (p.p. <iert'), t. to molest,

to bother.
molk, ſ. melken.
Molke, f, gew. pl

.

-n, whey (si).
Molkenkür, f. use of whey, whey-cure,
whey-regimen; eine -kur gebrauchen, to

drink whey (for the benefit of one's
health). <werk, -wëſen, n

., -wirt
ſchaft, f.

, Molkerei, f., pl. -en, dairy.
molkig, (ſeltner) mol'kicht, a. wheyey,
wheyish.

A
.
§ Moll, n
., - (s), mus. minor (in

relation to modes and keys).

B
.
§ Moll, m, -(e)s, pl. -e od
.

<s,
(Zeug) ſ. Mull.
Molle, f., pl. -n, ſ. Mulde; e

s gießt

wie mit -n, fam. it is coming down

in sheets, it rains pitchforks, o
r

cats
and dogs.
mollig, a. provinc. soft; pleasant, snug,
comfortable, cosy.

§ Molltön, m
,

-tönärt, f. minor key.
-tönleiter, f. minor scale.

§ Molluske, f.
,

p
l. -n, zo. mollusk,

molluscous animal; -n, pl. Lat. mol
lusca.

§ Mölo, m., -(s), p
l.

Mö’len o
d
.

Mö'li,

ſ. Mole, B
.

Mö'loch, m., - od
.

- (e)s, Moloch.
Moloſſus, m., -us, pl
.

-us od
.

-e(n),
(Versfuß, –––) molossus.
molterig, a. provinc. mouldy, musty,
fusty.
Molucken, pl. Moluccas, Spice-Islands.
mölum, a. (prädikativ) sl

.

tipsy, mellow.

§ Molybdän, n
., -s, min. u. chem.

molybdena. -ſäure, f. molybdic acid.

§ Moment, -(e)s, pl. -e, 1. m
.

mo
ment; 2

.

n
. momentum; pl. efficients.

§ momentän, a
. momentary. e

§ Moment bild, n
,

-photographie, f.

instantaneous photography.
Mö'mus, m., -, myth. Momus.

§ Monäde, f.
,

p
l. -n, monad.

§ Monädenlehre, f. theory of monads.

§ mona'diſch, a. monadic.

§ Monarch', m, -en, p
l.

-en, monarch.

§ Monarchie, f.
,

p
l. -en, monarchy;

der - zuwider, antimonarchical.

§ Monarchin, f, p
l.

-nen, monarchess.

§ monarchiſch, a.monarchical.

§ Monarchiſt, m, -en, p
l.

-en, mon
archist; (engl. Geſchichte) cavalier.
Mö/nat, m, -(e)s, pl. -e, 1. month;

in dieſem -, im laufenden -, this
month (Inst.); am 1

. künftigen -s, on

the 1* of next month (1” prox.);
unterm 6

. vorigen - s, com. under date

o
f 6” ult.; alle -e
,

every month; zwei

- nach heute, this day two months;
two months from to-day; anderthalb

-, six weeks; 2. fam. für Monatsfluß.
mönat(e)lang, a. lasting one, or more
months. -weiſe, adv. b

y

the month.
mönatlich, a

.

1
. monthly; di
e

-e Rei
nigung, das M-e, ſ. Monatsfluß; adv.
every month; 2

.

in Zſſ. lasting a cer
tain number o

f months; nach einer
ſechs-en Reiſe, after a six months' tour.
Mönatsabſchluß, m

.

monthly balance.
-bericht, m

.

monthly report. -blich,

n
. monthly book, ledger. -Erdbeere,

f. everflowering wood-strawberry. --

fluß, m
.

med. (monthly) courses;

Lat. menses (pl.), menstruation; fam.
visitor, vizzy. -friſt, f. space, or term

o
f
a month; com. respite o
f
a month.

-geld, n. monthly pay (or wages, pl);
monthly allowance; (monatliches Wirt
ſchaftsgeld) household -money. -heft,

n
. monthly number, journal, o
r ma

gazine. -röſe, f. bot. monthly rose,
Damask rose (rosa damascëna). --
ſchrift, f. monthly journal (or maga
zine), monthly (publication). <tag,
m. day o

f

the month; date. -über
ſicht, f. monthly return. -uhr, f.

month-clock.

mönat(s)weiſe, adv. monthly, b
y

the
month.

Mönatszeiger, m
.

calendar-hand o
f
a

clock. -zeit, f. monthly period.
Mönch, m, -(e)s, p
l.

-e
,

1
.

(im Ver
hältnis zum Kloſter) monk; (im Ver
hältnis zum Orden) friar; 2. typ. monk,
friar, slur.
Möncherei, f. monkery.
mönchiſch, a

. monkish, monachal, mo
nastic.

Mönchlein, n
,

-s, pl
.
-, (dim. v. Mönch)

little monk, shaveling.
Mönchsbögen, m.typ. monk(-sheet).
-eifer, m.monkish zeal. -geier, m

.

zo. ash - Vulture, cinereous Vulture

(vultur cinerêus). -kappe, f. 1. monk's
hood, cowl; (beſ. der Kapuziner) ca
puche; 2

.

bot. monk's hood, aconite

(aconitum mapellus). -klöſter, n
. con

vent (for monks), monastery. -kolben,

m
.

techn. plunger. -kutte, f. (monk's)
frock, vgl. Kutte, 1

;

ohne Akutte, un
frocked, uncowled. -lateint, n

. monk
Latin. -leben, n

.

monastic life,
monachism. -orden, m

.

monastic, o
r

religious order. -ſchrift, f. monks'
letters (pl.), black letter (si.). -weſen,
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n. monachism, monasticism; monastic

life. -zelle, f. monk's cell. -zucht,
f, monastic discipline.
Mönch'tüm, n

.,

-(e)s, monachism.
Mönd, m, -(e)s, p

l.

-e, 1
. moon;

astr. (allg.) satellite; voller -, full
moon; halber -, crescent; abnehmender

-, waning moon, wane (of the moon);
zunehmender -, increase of the moon;
Abnehmen (od. Zunehmen) des Aes, de
crease, o

r

wane (or increase) o
f

the
moon; der - tritt in ein neues Viertel,
the moon quarters; der - nimmt ab,
the moon is on the wane; der - ſcheint,
the moon is shining, it is moon-light;
den - betr., lunar; unter dem -e, Under
the moon, sublunary; der Mann im

-e, the man in the moon; dem - an
bellen (v. Hunden), to bark a

t

the
moon; * to bay the moon; 2

.
* month;

3
. mil. moon.

Möndabend, m
.

moon-light-evening.
-aufgang, m

.

moon-rise. -bahn, f.

moon's orbit. -beſchreibung, f. seleno
graphy.
mönd'blind, a

. moon-blind, moon-eyed.
Mönd'blindheit, f. moon-blindness. -
cyklus, m

.

astr. lunar cycle.
möndenlang, a

. lasting several months.
Möndfarren, m ſ. -raute. -finſternis,

f. eclipse o
f

the moon. -fläche, f.

surface, o
r disk of the moon. -flecken,

m. macula.
möndförmig, a. lunated; bot. lunulate.
Möndgebirge, n

. Lunar Mountains,
Mountains o

f

the Moon (pl). - glanz,
m. splendour o

f

the moon.
-

mönd hell, a
. moon-light(ed), moon-lit.

Möndjahr, n. lunar year. -hornkäfer,
m. zo. lunar-headed dung-beetle (co
pris lunaria). -kalb, n. ſ. Monkalb.
Akarte, f. chart o

f

the moon, seleno
graphic chart. -kraut, n: 1. ſ. -veil
chen; 2

.
ſ. -raute. -lauf, m
.

course

o
f

the moon, lunar revolution. -licht,

n
. moon-light. -milch, f. ſ. Montmilch.

-nacht, f. moon-light-night. <Phäfen,

f. p
l.

phases o
f

the moon. -raute, f.

bot. moon-fern (botrychäum lunaria).
-regenbögen, m

.

lunar rainbow. --

ſcheibe, f. disk of the moon. <ſchein,

m
.

moon-light; (jetzt weniger üblich)
moon - shine; hum. (Glatze) baldness.

-ſichel, f. crescent. -ſtein, m
.

min.
moon-stone. -ſtrahl, m

.

moon-beam.

- ſucht, f. sleep-walking, night-walking,
somnambulism.
mönd'ſüchtig, a

. moon-struck, walking

in one's sleep, sleep-walking, might
walking, somnambular; M-e(r), sleep
walker, night-walker, somnambulist.
Mönduhr, f. moon-dial, lunar dial.
-umlauf, m

.

revolution o
f

the moon.
-veilchen, n

. (dim), -viöle, f. bot.
moon-wort, honesty, lunary (lunaria).
-viertel, n. astr. quarter (of the moon).
-wandlung, f. lunation. -wechſel, m

.

periodic change o
f

the moon; luna
tion; wir haben -wechſel, it is the
change o
f

the moon, the moon changes.

§ Moneten, f. p
l.

fam. mopuses, shin
ers; money, tin, rhino (si.). -
Mongöle, m, -n, p

l. -n, mongoliſch,

a
. Mongolian, Mongol, Mogul.

Mongolei, f. Mongolia.

§ monieren (pp. <iert), t to cen
sure: to make (to raise, o

r

to start)

objections to; ic
h

-iere die folgenden
Irrtümer, I point out the following
Er'I'OTS.

§ Mönitor, m., -s, p
l.

Monitören, mo
nitor.

§ Monitö'rium, n
., -iums, p
l. -ien,

admonition; (Brieſ) reminder; † moni
tory.

§ MG'nitum, n
., -ums, p
l. -a, ad

monition, censuring remark.
Mönkalb, n. mole, moon-calf, false con
ception; (als Schimpfwort) duffer, dolt.

§ Monochord' (kord'], n
.,
- (e)s, pl. -e,

monochord.

§ Monodie, f.
, p
l.

-en, monody.

§ Monogamie, f. monogamy.

§ monogamiſch, a
. monogamous; bot.

monogamian.

§ Monogamiſt, m, -en, p
l.

-en, mono
gamist.
§Monogramm“, n.

,

-(e)s, pl. -e, mono
gram.

§ Monographie“, f.
, p
l.

-en, mono
graphy.

§ Monolög', m., -(e)s, pl. -e, mono
logue; (gew. Selbſtgeſpräch) soliloquy.

§ monologiſch, a
. soliloquizing.

§ monologiſieren (p.p. -iert'), i. (h.)

to soliloquize.
§ Monopöl, n
., -(e)s, pl. -e, mono

poly; -e auf Lebensbedürfniſſe, mono
polies on necessaries o

f life.

§ monopoliſieren (p.p. -iert'), t. to

monopolize.

§ Monopoliſt, m., -en, pl. -en, mono
polist, monopolizer.

§Ä m., -, monotheism.

§ Monotheiſt, m., -en, pl. -en, mono
theist.

§ monotheiſtiſch, a
.

monotheistic.

§ monotönt, a. monotonous.

§ Monotonie, f. monotony.

§ Monſoon [ſün'], ſ. Monſun.

§ Monſterkonzert, n
.

monster-concert.

§ Monſtranz, f.
, pl. Aen, monstrance,

PyX. .

§ ttonſtrös, a monstrous.

§ Monſtroſität, f.
,

p
l.

-en, monstrosity.

§ Monſtrum, n
., -s, pl. Mon'ſtra,

monster.Ä m. -(e)s, pl. -e, monsoon.
Nöntag, m
.

Monday; eines - s, on (or
of) a Monday; (des) <s, o
n Mondays;

der blaue -, St. Monday, idle Monday,
plough-Monday, hock-Monday, shoe
maker's (cobbler's, o

r Crispin’s) holi
day.
möntägig, -lich, adv. (u

.

a
., happen

ing) every Monday; o
n Mondays.

§ Montäninduſtrie, f. mining-industry.
Montenegriner, m., -s, pl. -, monte
negriniſch, a

. Montenegrine.

§ Monteur (montör', o
d
.

montör', m.,
-s, pl. -e, engine-fitter.

§ Montgolfie're [t ſtumm), f.
, p
l. -n,

ſ. Luftballon.

§ montieren (p.p. -iert'), t. 1. a) to

mount (agun); b) to fi
t up, to erect,

o
r

to adjust (an engine); 2
.

a
)

to

mount and equip (horse-soldiers); b
)

to

clothe in regimentals.

§ Montierung, f. 1. a) mounting (a

gun); b
) fitting up, erecting, o
r ad

justing (an engine); 2. equipping, o
r

clothing (soldiers); 3
. p
l.

-en, soldier's
dress; uniform; regimentals; accoutre
ments (pl.).

§ Montierungskammer, f. magazine

o
f army-clothing. -ſtücke, n
. p
l.

re

imentals; equipment (si.).
ontmilch, f. min. mountain-milk,
rock-milk.

§ Montür“, f, pl
.

-len, ſ. Montierung, 3
.

§ Monument', n
.,

-(e)s, pl. -e, monu
ment.
monumental, a. monumental.
oor, n

., -(e)s, pl. -e, (heidig) moor;
(marſchig) fen; (ſumpfig) bog.
moor’artig, a

. swampy; vgl. moorig.
Moorbad, n. mud-bath. -böden, m

.

marshy soil. -erde, f. bog-earth; peaty

soil. -gegend, f. marshy country. --

grund, m
.

moor-land. -hahn, m
.

zo
.

moor-cock (teträo scoticus).
moorig, (ſeltner) moo'richt, a. moory,
fenny, marshy, boggy.
Moorland, n. 1. moor-land; fen-coun
try; 2. fenny, or marshy soil. -teich,

m
.

pond in fenny land. -waſſer, n.

boggy water.
Moos, n

.,

-(ſ)es, pl. - (ſ)e, 1. moss;
-(ſ)e, bot. Lat. pl. musci; isländiſches

-, Iceland moss (cetraria islandica),
irländiſches -, Irish moss, carrag(h)een
(chondrus crispus), 2

.

fam. tin, cash;
mopuses (pl.).
moos'ärtig, a. moss-like, mossy.
Moosbank, f. moss-bank, mossy seat.
-beere, f. bot. moor-berry, cranberry
(oxycoccos palustris).
moosbewachſen, p.a. moss-grown.
mooſig, a. 1. mossy, moss-grown; 2.

moss-like; bot. muscoid; -e Beſchaffen
heit, muscosity.

Moos kapſel, f. bot. pyxis, pyxidium,
-kunde, Lehre, f. muscology. -röſe, f.

bot. moss-rose (rosa muscösa). -torf,

m. peat-turf.
Mops, m., Mopſes, p

l.

Möpſe (dim.
Möpschen, n

,

-s, p
l. -)
,
1
. Pug

(-dog); ſich langweilen wie e
in - (im

Tiſchkaſten), fam. to b
e

bored to death,

to feel very dull; 2. Möpſe, p
l.

sl
.

mopuses, shiners (= money).
mopſen (mopſeſt o

d
.

mopſt), I. t. to

crib, to pilfer. II. rf. to feel very
dull; vgl. Mops, 1.

Mopsgeſicht, n. pug-face, ugly face
mit einem -, pug-faced.
mop'ſig, a

. pug-dog-like; fig. ugly.
Mops näſe, n.pug-nose.

§ moquant [mokant'), ſ. mokant.

§ utoquieren [mok], ſ. mokieren.

§ Moräl“, f. 1. a) (Sittlichkeit) morals
(pl.), morality; b) moralphilosophy,
moral science, ethics; jm. - predigen,

to read s.o. a lecture; 2
.

(Lehre einer

Fabel) moral, application (o
f
a fable).

-geſetz, n
.

moral law.

§ moräliſch, a. moral; adv. morally;

-e Betrachtungen anſtellen, to moralize

- (adv.) unmöglich,morally impossible;
-e Perſon, (law) body corporate, cor
porate body; -er Irrſinn, moralin
sanity; -er Katzenjammer (od. Kater),

fam. touch o
f qualmish feelings, self

reproach.

§ moraliſieren (p.p. -iert), i. (h) to

moralize. -

§ Moraliſt“, m, -en, p
l.

-en, moralist,

moral philosopher.

§ Moralität, f. morality, morals (pl.);
(altes Bühnenſtück, p

l.

-en) morality

§ Morälphiloſophie, f. moral philo
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sophy; ethics. -predigt, f. fg. (moral)
lecture. -wiſſenſchaft, f. ſ. -philo
ſophie.Ä f, pl. -n, geol. moraine.Noraſt', m., -es, p

l.

Moräſte, morass;

(Marſchland) marsh; (Moor, Heidemoor)
moor; (Sumpfland mit üppigem Wuchs)
fen; (bewachſenes Sumpfland) bog;
(ſchwammiger Boden) swamp, slump;
(Schmutz) mire, mud, dirt; im -e ſtecken
bleiben, to stick in the mud.
moraſt ig, a. marshy, moory, fenny,
boggy, swampy (vgl. Moraſt); (kotig)
miry, muddy, slabbery, dirty.

§ Moratorium, n
., -iums, pl. -ia,

od. -ien, (law) letter of respite, grace,

o
r protection.

Mör'bräten, m
.
ſ. Lendenbraten.

Morchel, f.
,

pl. -n, bot. morel(le),
moril (morchella esculenta).
Mord, m., --(e)s, pl. -e, murder; (Tot
ſchlag) homicide, manslaughter; (Blut
vergießen) bloodshed; (Blutbad) mas
sacre; - und Tod! havoc(k)! ’sdeath!
zounds! einen - begehen, to commit
(a) murder; es iſt der reine -, it is a

terrible business; fam. auch: it's all
stuff and nonsense.
Mord'anfall, m

.

murderous attack.
-anſchlag, m

.

(gegen j) attempt o
n

s.one's life. -axt, f. battle-axe. --

begierde, f. blood-thirstiness, sangui
nary disposition.

mord begierig, -luſtig, -ſüchtig, a.

blood-thirsty, bloody-minded, sangui

In ATV.
Mordbrenner, m

.

incendiary.
Mordbrennerei', f.incendiarism; murder
and arson.
mord"brenneriſch, a

. incendiary.
morden, t. to murder, to commit (a)
murder.
Mörder, m., -s, p

l. -, murderer:
(Schlächter) slaughterer. -grübe, f. den

o
f murderers; cut-throat-den; aus ſei

nem Herzen keine -grube machen, to be
frank and open; * to wear one's heart
upon one's sleeve (for daws to peck

at). -hand, f. hand o
f
a murderer,

OI 3SSGSS1Yl.

Mörderin, f, pl
.

-nen, murderess.
mörderiſch, a

. murderous, homicidal;
(tödlich), internecine, deadly.
mörderlich, a

.

1
. murderous; 2
.

fam.
excessive, violent, enormous, tre
mendous.

Mord geſchichte, f. tale of murder. --

geſchrei, n
. cry (or yell) of murder;

terrible outcry. -geſell(e), m
.

accom
plice in a murder. -gewehr, n. mur
dering (or deadly) weapon. -gier,

f. ſ. -begierde. -grübe, f. cut-throat
den.

mor'diö! int. murder! Zeter und M
ſchreien, to cry murder.
Mord'keller, m.mil. casemate. -lärm,

m
.

great noise, halloobaloo, hulla
baloo. -luſt, f. ſ. -begierde.
mord'luſtig, a. blood-thirsty, sangui
nary. - (s)mäßig, a

.

fam. ſ. mörder
lich, 2

.

Mord'nacht, f. night o
f

a murder.
-ſchlacht, f. murderous battle.
ſchwert, n

.

murderous sword (or steel).
-ſinn, m

.

1
.

murderous disposition;

2
. phren. organ o
f

destructiveness.
Mordskerl, m

.

fam. stout, o
r

brave

-”

fellow; fam. tip-topper; trump, out
and-outer.
Mordſpektäkel, m

.

hullabaloo, shindy.
-ſtahl, m

.

murderous steel, sword, o
r

dagger. -ſucht, -wüt, f. ſ. -begierde.
MÄveſ m. fam. extremely bad
road.
Mordthät, f. murderous deed, (act o

f)

murder, homicide. -verſüch, m
.

mur
derous attempt. -waffe, f. murderous
weapon.
Morêa, n.

, -s, Morea.
§ Morel'le, f.
, p
l.

-n, morelle, mo
rello,

§ Möres, Lat. pl. manners; j. - leh
ren, to teach s.o. manners (or how to

behave), to make s.o. knuckle down.

§ Moreske, f. 1. moorish dance; 2
.

paint. &c. arabesque.
§morganatiſch, a

. morganatic, left
handed (marriage).
Morgen, m, -s, pl. -, 1. morning,

* morn; guten -! good morning! ic
h

wünſche Ihnen einen guten -, the top of

the morning to you! ja guten -! don't
you wish you may get it? dieſen (od.
heute) -, this morning; am -, des -s,

in the morning; am frühen -, früh
m-s, early in the morning; eines - s,
one morning, o

f

a morning; eines
ſchönen As, one (or some) fine morn
ing, one o

f

these fine days; alle -,

every morning; 2
. (Himmelsgegend)

East, Orient, Levant; 3
.

(Maß) acre.
morgen, adv. 1.to-morrow; - früh, to
morrow morning; - über acht Tage,
to-morrow week; die - abgehendeod.
ankommende Poſt, ſ. morgend; 2

.

das
Morgen, -s, the next day.
Morgenandacht, f. morning-devotion,
morning-prayer(s). -anzug, m

.

morn
ing-dress. -aufwartung, f. levee. --

ausgabe, f. morning-edition (of a news
paper). -beſlich, m

.

morning-call.
-blatt, n. morning-paper. -bröt, n.

breakfast.
morgend, a. of to-morrow; der -e Tag,
to-morrow; die -e Zeitung, to-morrow's
paper; d

ie -e Poſt, to-morrow's mail;
meine -e Abreiſe, my departure which

is fixed for to-morrow.
Morgendämmerung, f. morning-twi
light, daybreak, dawn.
morgendlich, a

.

in (or o
f)

the morning,
matinal, matutinal.
Morgen friſche, f. morning-freshness.
-gäbe, f. morning-gift (of the bride
groom to the bride o

n

the morning

after the nuptial day), dower, dowry.
«gebet, n

. morning-prayers; cath. ma
tins (pl.). -gegend, f. East, eastern
country. -geſang, m

.

morning-song.
-glocke, f. morning-bell. -göttin, f.

Aurora. -grüß, m
.

morning-salute.
-haube, f. (dim. -häubchen, n

.) mob
cap. -kleid, n. morning-gown; négligé,
negligee. -land, n. Orient, East, Le
vant; die Weiſen aus dem -lande, the
three Magi, the wise men from the
East. Alländer, m
.

Oriental.
morgenländiſch, a
. oriental, eastern;

-e Erzählung, eastern tale; das «
e

Kaiſertum, the Eastern (or Greek) Em
pire.
Morgenlicht, n

. morning-light. -lied,

n
. morning-hymn; morning-Song. --

luft, f. morning-air, morning-breeze.

-poſt, f. early mail. -rock, m
.

morn
ing-gown. -röt, n.

,

-röte, f. 1. dawn,
aurora; * day-blush; 2

. fig. prime,
bloom.
morgen(d)s, adv. in the morning.
Morgen ſchimmer, m

.

day-break, peep

o
f day. -ſchläf, m
.

morning-sleep.
-ſegen, m

.

ſ. -gebet. <ſeite, f. east
side, eastern side; eastern aspect.
-ſonne, f. morning-sun. -ſtändchen,

n
.

(dim.) morning-music. -ſtern, m
.

1
. morning-star, day-star, Venus; 2
.

† mil. club with iron spikes. -ſtrahl,

m
.

morning-ray. -ſtunde, f. morn
ing-hour; -ſtunde hat Gold im Munde,
prv. the early bird catches the worm;
early to bed and early to rise, makes

a man healthy, wealthy, and wise.
-tau, m

.

morning-dew. * -thör, n.

* Eastern gate. -traumt, m
.

morning
dream. -trunk, m

.

morning-draught.
-unterhaltung, f. (muſikaliſche)matinée
musicale, morning-performance. --

wache, f. morning-watch.
morgenwärts, adv. eastward(s).
Morgenwind, m

.

1
. morning-wind,

morning-breeze; 2
.

(Oſtwind) East
wind. -zeit, f. morning-time. -zei
tung, f. morning-paper.
morgig, ſ. morgend.
Möritz, m., -, (MN.) Maurice.
Morntöne, m., -n, pl. -n, Mormon;
-ln, Latter-day-saints.

Morntönentiim, n.
,

-(e)s, Mormonism.

§ morös, a. morose.

§ Moroſität, f. moroseness; † morosity.
Morpheus, m., -, myth. Morpheus;

in den Armen des -, in the arms (or

in the lap) of Morpheus.

§ Morphium, n
., -s, morphia, mor

phine.
morſch, a

.

(verfault) rotten, decaying,
decayed; (zerbrechlich)brittle, friable;

e
s

brach - (adv.) entzwei, it snapped

in two (as if rotten).
Morſch'heit, f. rottenness; brittleness,
friableness.

§ Morſel'le, f.
,

p
l. -n, lozenge.

örſer, m, -s, pl. -, 1. mortar; in

einem - ſtoßen, to pestle, to bray;

2
.

mil. mortar(-piece), shell-gun; klei
ner -, coehorn, royal.
Mörſerbatterie, f. mil. mortar-bat
tery. -block, m

.

mil. stock (or car
riage) o

f
a mortar(-piece). -keule, f.

pestle, brayer.

§ Mortalität, f. mortality.

§ Mortalitätstabelle, f. tables (pl.) of

mortality.
Mörtel, m., -s, mortar; (zum Bewurf)
plaster; hydrauliſcher -, water-cement;
mit - bewerfen, to rough-cast; den A

rühren, totew the mortar. -felle, f.

trowel.

utörtcln, t. to mortar.
Mörtelträger, m

.

hodman. -trog, m.,
-mulde, -pfanne, f. hod.

§ jſkaj f, pl. -en, amortiza
tion, annihilation.

§ Mortifikatiönsſchein, m
,

bill of amor
tization.

§ mortifizieren (p.p. -iert'), t. to an
nul, to annihilate.
Mös, n. ſ. Moos.

§ Moſaik, f.
,

p
l.

-en, mosaic (work),

tessellation. -arbeit, f. mosaic work,
inlaid work. -arbeiter, m

,

inlayer.



Moſaikfußboden 606 mühen

-füßböden, m... mosaic, or tessellated
pavement. -ziegel, m. mosaic tile.
§ „aoſaiſch, a. Mosaic.
§# f, pl. -(e)n, mosque.§ Moſchus, m. musk; nach - duftend,
musky. -
§ Moſchusbock, m. ſ. Akäfer, 1. Akäfer,
m. zo. 1. musk-beetle (aromia mo
schäta); 2. ſ. Puppenräuber. - Ochs, m.
zo. musk-ox (ovibos moschätus). --
röſe, f. bot. musk-rose (rosa moschäta).
-tier, n. zo. musk(-deer), musk-cat
(moschus moschifêrus).
Möſel, 1. f. (river) Moselle; 2. m,
<s, -wein, m.moselle.
Möſes, m, Möſs, (MN) Moses; die
fünf Bücher Moſs, Pentateuch; erſtes
Buch Moſis, Genesis; zweites Buch M.,
Exodus; drittes Buch M., Leviticus;
viertes Buch M., Numbers; fünftes Buch
M., Deuteronomy; - (od. Moſen) und

d
ie Propheten haben, 1
. bibl. to have

Moses and the prophets (i
.
e
. all that

is essential o
r necessary); 2
.

fam. to

have mopuses; vgl. Moos, 2
.

Moskau, n
., -s, (St.) Moscow; (L.)

Muscowy.

§ Moskito, m., -s, pl
.

-s, zo. mos
uito (culex mosquito).WÄr , m., -en, pl. -en, Muscovite.
moskowitiſch, a

. Muscovy.

§ Moslem, m., -s, p
l.

<s, Moslemim',
od. Moslemi'nen, Moslem, Mussulman.
Moſt, m, -es, 1. must, grape-juice;
2.juice o

f fruit, cider, perry &c.;

man faſſet auch nicht - in alte Schläuche,
bibl. neither d

o

men put new wine
into old bottles; e

r

weiß wo Bartel

(den) - holt, prv. h
e

knows o
n

which
side his bread is buttered, h

e

knows
what's what, he is up to snuff.

Moſt kelter, -preſſe, f. wine-press;
cider-press.

Moſtrich (Moſtert), m, -s, mustard.
-töpfchen, n

.

(dim.) mustard-pot.

§ Motette, f, p
l. -n, mus, motet (mo

tette).

§ Motiön“, f, pl. -en, 1. (Bewegung)
motion; ſich - machen, to take exercise;

2
. (Antrag) motion; 3
. gram. forma

tion o
f
a substantive with a termi

nation denoting the gender.

§ Motiv', n
,

-(e)s, p
l.

-e (we), 1. mo
tive; 2. theme; mus. U

. paint. subject.

§ motivieren [wi' (pp. -iert), t. to

motivate; to allege (or to assign) rea
sons ſor, to state the motive o

f.

§ Mö'tor [od. motör'), m, -s, p
l.

Mo
tö’ren, mech. motor.
Motte, f., pl

.

-n, zo. moth (tinéa);
(Kleider--) common clothes-moth
(tinêa pellionella); daß d

u

d
ie -n

kriegſt! fam. I'll give it you!
Mottenfräß, -ſchäden, m

.

damage

done b
y

moths. -kopf, m
.

fam. mad
cap; harum-scarum. -pulver, n. in

sect-powder, insect-destroyer. -woll
kraut, n

.

bot. moth-mullein (verbascum
blattaria). -
mottig, mottenfräßig, a
.

moth-eaten.

§ Mottö, n
,

-(S), pl
.
- S, motto.

§ Mouſſelin (muslin', ſ. Muſſelin.

§ mouſſieren [muß) (pp. -iert), i. (h)

to effervesce, to sparkle, to fiz(z), to

fizzle. -ierend, p.a. sparkling, froth
ing (champagne); ſtark <ierend, full
fröthing; nicht -ierend, still.

Mö'we, f, pl
.

-n, zo. (sea-)gull, (sea-)
mew (larus).
Möwentaube, f. turbit.
Moxa, f. med. moxa.

ck
,

m, -s, 1. faint sound; nicht -

ſagen, not to utter a sound; 2
. (Mut)

fam: pluck.
Mucke, f.

, pl. -n, sulkiness, sulks
(pl.); (Laune) whim, caprice, freak,
crotchet; trick, prank; pl. (vicious)
tricks; (hidden) difficulties; ein Pferd,
das - n hat, a vicious horse; das Ding
hat ſeine -n, there is a hitch in the
matter.
Miicke, f.

,

p
l. -n, zo
.

gnat (culex),
(Zuckmücke)midge (chironömus); -n
ſeigen und Kamele verſchlucken,bibl. to

strain a
t
a gnat, and swallow a camel;

aus einer - einen Elefanten machen, fam.

to make a mountain of a molehill.
mucken, i. (h.) 1

.

(muckiſch ſein) to b
e

sulky, to sulk; to tiff; 2. to utter a

sound; (murren) to mutter, to grumble;
(widerſprechen) to contradict; (ſich rüh
ren) to stir; er darf nicht -, he dare
not say a word (or open his mouth);

muckenicht! not a word!
Mückenfang, m

.

1
. gnat-catching; 2
.

bot. ſ. Pechmelke.-fett, n. hum. pigeon's
milk; j. nach -fett ſchicken, to make

a
n April-fool of s.o., to send s.o. (on)

a fool's errand. -för, m, -netz, n.

mosquito-net, mosquito- curtain. --

ſchwarm, m
.

host o
f gnats. -ſeiger,

m
.

gnat-strainer. -ſtich, m
.

sting o
f

a gnat, gnat-bite.
Mucker, m., -s, pl. -, (canting) bigot,
devotee, pietist, saint (nickname for
religious hypocrites).
Muckerei, f., Muckertüm, n.

, -s, bi
gotry, hypocrisy, canting.
muckerhaft, muckeriſch, a

. bigoted, cant
ing, saintish, hypocritical.
muckiſch, a

.

fam. sullen, sulky.
muckſen, i. (h.) ſ. mucken.
muddern, i. (h.) mar. to make foul
water.
müde, a.weary; (erſchöpft)tired, knocked
up; (übermäßig angeſtrengt) fatigued,
fagged out; zum Umfallen -, tired to

death; des Wartens -, tired o
f wait

ing; ic
h

bin e
s -, auf ihn zu warten, I

am tired waiting for him; des Lebens

-, weary (or sick) of life; - werden,

to grow (or to get) weary, o
r tired;

- machen, to weary, to tire, to harass,

to jade; ſich - arbeiten, to weary o.s.
working; ic

h

werde nicht - zu verſuchen,

I don't relax my exertions in trying.
Müdigkeit, f. weariness, tiredness;

(anhaltende Mattigkeit) lassitude; (Er
müdung durch Anſtrengung) fatigue; vor

- umſinken, to sink down (or to faint)
with fatigue.

A
.

Muff, m, -(e)s, pl. -e, muff.

B
.

Muff, m., -(e)s, (Geruch) fusty, o
r

mouldering smell.
Müffchen, n

., -s, pl
. -, (dim. v. Muff)

1
. muffetee; cuff; mitten; 2
.

(Gebäck)
muffin.
Muffe, f., pl. -n, ſ. Muff, A

.

A
. Muffel, f., pl
.

-n, chem. muffle.

B
. Muffel, m, -s, 1. a) (Öffnung)

muzzle, snout; b
) mouth-shaped foun

tain-spout; 2
.

fam. a
)

blubber-faced
person; b

) sulky person.
muffelig, a. fam. sulky, sullen.

muffeln, 1. t. u. i. (h.) to mumble, to

mutter; 2. i. to be sulky.
Muffelöfen, m

.

muffle-furnace. --

tier, n. ſ. Muf(f)lon.

A
.

muffen, i. (h) fam. to sulk, to be

sulky.

B
.

muffen, müffen, i. (h) to smell
fusty, musty, o

r mouldy; to have a

nastv smell.

muffig, a. 1. sullen, sulky; 2. (od.
müffig) fusty, musty, mouldy; frouzy;
-er Geruch, foist; - (adv.) riechen, to

foist; es riecht -, there is a mouldy
(fusty, o

r musty) smell.

Ä lig, a. ſ. muffelig.§ Muf(f)lon", m, -s, p
l. -s, zo. mouf

lon (ovis musämon).

§ Mufti, m., As, pl. -s, mufti.
muh! int. (v

.

Kühen) moo!
Muhamedä'ner, m, -s, pl.-, -in, f,

pl. -innen, muhamedäniſch, a
. Maho

metan.

Muhamedanismus, m
.

Mahometanism.
Mühe, f. (Bemühung) pains; (- und
Beſchwerde) trouble; (Arbeit) labour;
(mühevolle Arbeit) toil; (unabläſſigeund
angeſtrengte Bemühung) painstaking;
(Anſtrengung) effort, exertion; viel -,

a great amount o
f trouble; mit vieler-, with much trouble (orado); with

difficulty; nur mit vieler -, not with
out considerable pains; mit leichter -,

easily; fam. with a wet finger; viel- und wenig Lohn, fam. all crust and
no crumb; viel - und kein Gewinn,
much pains, little gains; hard work
and n
o pay; ſich (dat) - geben (mit,
bei, od. um), to take pains (with); to

give o.s. the trouble (of); geben Sie
ſich keine „l don't put yourself out of

the way! don't trouble (yourself) keine

- ſcheuen, ſich (dat) die - nichtverdrießen
laſſen, to spare n

o pains, not to mind
any trouble; to leave n

o

stone un
turned; jm. - machen, to put so. to

trouble, to give so. trouble; das alles
macht viel -, fam. it's al

l

up-hill work;
- und Koſten haben, to be at pains

and expenses; ic
h

habe große - gehabt
ihn zu überreden, it was as much a

s

I could d
o

to persuade him; e
s

hat
mir unendliche - gemacht, I had a world

o
f

trouble (t
o

d
o it); d
ie - umſonſt

haben, to lose one's labour; e
s

koſtete

mir -, es ihm zu ſagen, it cost me an

effort (or it pained me) to tell it

him; I did not like telling it him;
wir ließen es uns große - koſten,wº
gaben uns alle (erdenkliche) -, we did
our best, we made every endeavour,

we were a
t great (or much) pains;

ic
h

will di
r

d
ie - erſparen, I will save

you the trouble; es iſt der - nicht
wert, it is not worth while; es Ver
lohnt ſich wohl d

e
r

-, it is quite worth
(one's) while; es nimmt ſi

ch

niemand
die - zu ..., nobody cares to ... .

mühelös, a. without pains, without
toil (or trouble), causing n

o trouble;

(leicht) easy.
Müheloſigkeit, f. exemption from
trouble, the being without pains, the
causing n

o trouble; (Leichtigkeit)easi
ness, facility.Ä i. (h.) (v

.

Kühen) to moo.
mühen, rfl. to trouble o.s; to toil; to

endeavour.
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mü’hevoll, a. painful, troublesome, la
borious.Ä f. moo-cow.

ühlbach, m. mill-brook. -beutel,
m. bolter. -burſch(e), m. miller's
man, miller’s assistant. -damm, m.
mill-dam.
Mühle, f. 1. mill; - mit fünf Gängen,
mill with five runs (of stones); das iſt
Waſſer auf ſeine -, that's grist to his
mill; that is nuts to him (or just the
thing for him); vgl. oberſchlächtig,unter
ſchlächtig; anlaſſen, 2

, b
;

2
. (Brettſpiel)

merils (pl.); - ſpielen, to play at merils.
Müh’lenbau, m

.

construction o
f
a mill.

-bauer, m.mill-wright. <bremſe, f.

stop o
f
a windmill. -damm, m
.

ſ.

Mühldamm. -flügel, m
.
ſ. Windmühlen

flügel. -gerechtigkeit, f. privilege o
f

having a mill. -getriebe, n
.

mech.
mill-work, mill-gear. -haus, n. wind
mill-cage. -meiſter, m

.
ſ. Mühlmeiſter.

-ordnung, f. government-regulations
(pl.) relating to mills. -pferd, n. ſ.

Mühlpferd. -ſpiel, n
.

ſ. Mühle, 2
.

-ſtaub, m
.

mill-dust. -zwang, m
.
ſ.

Wühlzwang.
Mühl'gang, m

.

ſ. Mahlgang. -ge
rinne, n

. mill-race, flume. -gräben,
m. mill-stream, mill-leat, water-gang.
-knappe, m

.
ſ. -burſch(e). -lauf, m
.

box, drum. -meiſter, m.miller. --

pferd, n
. mill-horse, gin-horse, malt

horse. -rad, n. mill-wheel. -rad

# f. felly of a mill-wheel. --

tein, m.mill-stone, grind-stone; (oberer)
runner; (unterer) bedder, nether mill
stone; ein Paar -ſteine, a run of stones.
-teich, m

.

mill-pond. -trichter, m
.

mill-hopper, funnel. -wagen, m
.

mill-cart. -waſſer, n. mill-race. --

wehr, n
. mill-dam, mill-wear. -werk,

n
. mill-work; mill. -zwang, m. soc,

thirlage.
Muhme, f.

, p
l. -n, (dim. Mühmchen,

n
, -s, pl. -) 1. aunt; 2. niece; 3.

female cousin; 4
.

(Kindermuhme) (dry-)
IlUlrSE.
Mühſal, n

, -s, pl. -e, od. f., p
l.

-e,

1
. difficulty, hardship, toil, trouble;

2
. distress, misery.

mühſam, a. 1. toilsome, troublesome,
laborious; (ſchwierig) hard, difficult;
-e Arbeit, fam. up-hill work; 2. (ſich
bemühend) painstaking; ſich ..

.

(adv.)
ernähren, to make a hard shift to live
(or to earn one's livelihood).
Mühſamkeit, f. troublesomeness &c.;

ſ. mühſam.
mühſelig, a. painful, toilsome, labori
ous; (elend) wretched, miserable.
Mühſeligkeit, f. painfulness, hardship,
toil; misery.
Müh'waltung, f. painstaking, assiduity,
care, trouble, efforts (pl.).

§ Mulatte, m., -n, p
l. -n, mulatto.

§ Mulattin, f.
, p
l.

-nen, (female) mu
latto, mulattress.
Mulde, f., pl

.

-n, 1. (Trog) trough;
(Backtrog) hutch; es gießt wie mit -n,
it's pouring, it's raining cats and
dogs (or pitchforks); 2

.

wide valley;
min. (Höhlung) cavity; 3. eine - Blei,

a pig o
f

lead.
muldenförmig, a. trough-shaped.

§ Müle'[mül]garn, n
.

mule-twist. --

(ſpinn)maſchine, f. mule(-jenny), spin

ning-mule, mule-spinning-frame. --

zwirnmaſchine, f. twining-mule, mule
doubler.
Mull, m

.

o
d
.

n
., -(e)s, mull, mulmul.

Müll, n
., -(e)s, mull, (mouldering)

dust, mould; rubbish.
Müller, m, -s, pl. -, 1. miller; 2.

zo. meal-worm-beetle (tenebrio mo
lätor). -blau, n

. (müllerblau, a
.)

light-blue. -burſch, m
.
ſ. Mühlburſch.

Müllerei, f. miller's trade, or craft.
Mül'lerêſel, m

.

miller's donkey.
Mül'lerin, f.

,

p
l.

-nen, miller's wife;
* miller's daughter.

Müll'grübe, f. dust-hole. -haufen, m
.

dust-heap. -kaſten, m., -faß, n. dust
bin.
Mulm, m., -(e)s, 1. mould, dust; 2

.

rotten, o
r

worm-eaten wood, touch
wood.
mulmig, (ſelten) mulmicht, a. mouldy,
dusty; fam. doubtful; precarious.
mul'ſterig, multerig, a. provinc. moul
dy, fusty.

§ Ihjtands m., -us, pl. -en,
math. multiplicand.

§ Multiplikatiön“, f.
, pl. -en, multi

plication.

§ Multiplikatiönszeichen, n
.

multiplication [><].

§ Multiplikator, m, -ä'tors, p
l. -a

tö’ren, multiplier.

§ multiplizieren (p.p. -iert'), t. to

multiply (mit, by).

§ Multon, Multum, m, As, (Zeug)
swan’s-down.
mum ! int. mum !

Mümie, f., pl. -n, mummy.
mümienärtig, -haft, a.mummy-like.
Mümienbildung, -bereitung, f. mum
mification.
Mumm, m.fam. keinen - haben, 1. (Mut)

to have n
o pluck; 2
.

(Lltſt) not to

feel inclined (or disposed) for s.t.
Mumme, f. 1. mum (a kind of beer

in Brunswick); 2
.
* mask, visor.

Mummel, f.
, pl. -n, provinc. white

water-lily (nymphaea alba).
mummeln, i. (h.) to mumble; to speak
indistinctly; vgl. einmumme(l)n.
Mummenſchanz, m., -es, Mummerei,

f. mummery, disguising; masquerade.
Muntpitz, m, -, fam. gammon, moon
shine, humbug.
Mumps, m., -, mumps (pl.) (Ziegen
peter).
München, n

., -s, Munich.
Münchhauſiade, f, pl, -n, marvellous
(traveller's) tale.
Mund, m., -(e)s, (ſelten) pl. -e, od.
Mün'der, 1

. eig. mouth; e
in - voll, a

mouthful; Naſe und - aufſperren, ſ.

auſſperren; jm. den - zuſammenziehen,

to be rough in the mouth; es ſich am
-e abdarben, ſ. abdarben; den - hängen
laſſen, to make a mouth; den - ſpitzen,

to screw up one's mouth; den - ver
ziehen, to make a mouth; jm. den -

ſtopfen, to stop s.one's mouth; ſich den

- verbrennen, to speak too freely; jm.
den - wäſſerig machen, ſ. wäſſerig, vgl.
wäſſern; den - voll nehmen, to talk
big; to exaggerate; ſich den - wiſchen,

to wipe one's mouth; fig. (leer aus
gehen) to get nothing; e

r

muß ſich den

- wiſchen, wouldn't he like to get it?

ic
h

hing a
n

ſeinem -, I hung delighted

sign o
f

o
n

his lips; er iſt wie auf den - ge
ſchlagen, h

e

is quite discomforted, o
r

confounded; e
r

iſ
t

nicht auf den - ge
fallen, h

e

has a tongue in his head;
die Hand auf den A

ll

b
e

silent! not a

word! fam. mum's the word l e
r

riecht
aus dem -e, his breath smells; ic

h

möchte e
s

nicht in den - nehmen, I would
not defile my mouth with it; von der
Hand in den - leben, to live from hand

to mouth; jm. das Brot vor dem Ae
wegnehmen, to deprives.o. o

f

the means

o
f subsistence; 2
. (- für Zunge, Rede)

mouth, tongue; den - aufthun, to open
one's mouth, to speak out; einen böſen
(od. loſen) - haben, to have a sharp
tongue; den - auf dem rechten Flecke
haben, to have a ready tongue; den

- halten, to hold (to keep, or to bridle)
one's tongue; reinen - halten, to keep
one's tongue between one's teeth, to

have no tongue, to keep one's own
counsel, to b

e

(or to keep s.t. a
) secret,

not to blab, not to let a word escape
one; halten Sie reinen - darüber, this

is between us; fam. keep it dark!
jm. den - verbieten, to bid s.o. be
silent, to silence s.o.; fam. to make
s.o. shut up; wie aus einem -e, as

if with one voice; ic
h

habe e
s

aus
ſeinem eigenen -e, I have it from his
lips; Sie nehmen mir das Wort aus
dem -e, that is just what I was going

to say; ſein Name iſ
t

in aller Leute
-e, his name is in everybody's mouth;

e
r

führt die Ehre nur im Ae, his honour

is lip-deep; in der Leute - bringen,

to slander, to calumniate, to back
bite; jm. die Worte in den - legen, to

suggest to s.o. what to say, to prompt
s.o.; beſtändig im -e führen, to have
always in one's mouth; jm. nach dem
Ale reden, to chime in with s.o., to

blow in another's trumpet; von -

zu -e gehen, to be bandied about, to

b
e

current in society, to b
e

the com
mon talk; kein Blatt vor den - neh
men, ſ. Blatt; wes das Herz voll iſt,
des geht der - über, bibl. out of the
abundance o

f

the heart the mouth

speaketh; trunkener -, wahrer -, prv.
what soberness conceals drunkenness

reveals; 3
. (Mündung)muzzle, o
r

mouth
(of a cannon); (Offnung) opening, ori
fice, aperture; (Luftloch) vent; (End
öffnung einer Röhre) snout, spout.
Mund"ärt, f. dialect, provincialism;
idiom.

mmnd"ärtlich, a
. peculiar to a dialect,

dialectal, dialectic(al); provincial.
Mund'bedarf, m

.

provisions (pl.). --

biſſen, m
.

mouthful.
Mündchen, n

., -s, p
l. -, (dim. von

Mund) little mouth.
Mund“deckel, m.mil. tampion, muzzle
CaP.
Mündel, n

., -s, pl. -, ward, (ſeltner)
pupil; (Minorenner) minor. -geld, n.

pupil's money. <ſache, f. affair re
specting a minor. -ſtand, m

. pu
pilage.
munden, i. (h.) to taste well; fig. to

b
e acceptable, o
r palatable; nicht -,

to be unpalatable, o
r distasteful; e
s

mundet mir, I relish (or like) it
;

e
s

will mir nicht «
,

I don't like it
, I

cannot relish it.
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münden, i. (h.) (ſeltner rfl.) to fall (into),
to discharge, to disembogue (said of
flowing waters); to run into (said of
streets).
Mund entzündung, f. med. stomatitis.
mundfaul, a. taciturn, tongue-tied.
Mundfäule, -fäulnis, f. 1. med.
stomacace; 2. vet. flap.
mundgerecht, a. ſ. mundrecht.
Mund geſchwür, n. med. nome. --
harmtönika, f. 1. (zum Blaſen) harmo
nica, mouth-organ; 2. (Maultrommel)
jew's harp. -höhle, f. med. cavity of
the mouth.

§ mmndieren (pp. -iert'), t. to en
gross, to copy fair.
mündig, a. of age; - ſein, to be of
age; - werden, to come of age; - er
klären (od. ſprechen), to declare (or to
ronounce) of age.
iindigkeit, f. full age, majority.
Mündigſprechung, f. declaring (or pro
nouncing) s.o. of age; fig, emancipation.

Mund klemmte, f. ſ. -ſperre. -koch, m.,
-köchin, f. master-cook of a prince,

or high personage. <lack, -leim, m.
lip-glue, mouth-glue, India glue.
mündlich, a. oral, verbal; adv. orally,
verbally, vivá voce, by word of
mouth; - mehr (od. Näheres), more
personally; -es Examen, vivá voce (or
oral) examination; -e Uberlieferung,
oral (or auricular) tradition; - es
Teſtament, nuncupative will; -e Ab
machung, parol-contract; -es Verfahren,
ſ. Mündlichkeit.

Mündlichkeit (f) des Gerichtsverfahrens,
oral proceedings (pl.); pleading.
Mundloch, n. 1. (<öffnung, f.) mouth,
orifice; 2

. blowing-hole (of a flute).
-portiön, f. ration.
mundrecht, a

. just fi
t

(cool enough, o
r

warm enough) to b
e eaten, o
r drunk;

palatable; fig. suitable; familiar; jm.
etw. - machen, to adapt St. to S.one's
taste; ſich (dat) etw. - machen, to suit
st. to one's (own) fancy; - gemachter
Bericht, cooked account. «

.

Mundſchenk, m
.

cup-bearer. -ſchleim
hautentzündung, f. med. stomatitis.
ſchließer, m

.

med. orbicular muscle

o
f

the mouth. -ſchwamm, m. --

ſchwämmchen, n
. p
l.

(dim) med.thrush
(si.). -ſperre, f.

,

lock-jaw, jaw-lock;
med. trismus. -ſpiegel, m

.

Lat, spe
culum oris. -ſtellung, f. position o

f

the (organs o
f

the) mouth (in pro
nouncing). -ſtück, n

.

1
. mouth-piece

(of instruments); tongue (of a trum
pet); 2

.

(am Zaume) bit; 3
.
ſ. -werk.

mundtöt, a. dead in law, declared in
capable o

f managing one's own affairs;
not allowed to speak; silenced; j. -

machen, to silence s.o., to subdue s.o.
into silence.
Mündung, f.

, pl. -en, mouth (o
f

a

bottle, river, of the stomach &c.);
mouth, o
r

muzzle (of a cannon); orifice
(of a vein); terminus (of a railroad).
Mündungsweite, f. caliber
Mund'voll, m

.

mouthful. -vörrät,

m
.

provisions, victuals (pl), food.
-waſſer, n. med. gargle_gargarism,
Lat. collutorium. <waſſerſchäle, f.

finger-glass. -werk, n. mouth, glib
tongue, volubility of tongue; e

in gutes

-werk haben, to have one's tongue

well-hung, o
r well-oiled; fam. to have

the gift of the gab. -winkel, m
.

corner o
f

the mouth.

§ municipal, a. municipal.

§ Municipälbeamter, m
.

municipal
officer. -behörde, f. municipality.
-garde, f. municipal guard.

§ Municipalität, f. municipality.

§ Münificenz, f. munificence.

§ Munitiön“, f.
, p
l.

-en, ammunition;
(ſeltner) munition.

§ Munitiönskammer, f. magazine of

ammunition. -kaſten, m
.

ammunition
box, shot-box. -wägen, m

.

1
. am

munition-waggon (-carriage, o
r -cart),

caisson; 2
.

(Eiſenbahn) tender.
munkelt, i. (h.) to whisper (about);
man munkelt davon, it is rumoured (or
whispered about), there is such a ru
mour; we get a

n inkling o
f it
;

im

Dunkeln iſ
t gut -, prv. (etwa:) night

is the friend o
f lovers; * if love be

blind, it best agrees with night.
Münſter, n. (m.), -s, p

l. -, minster,
cathedral(-church).
munter, a. 1. (wach) awake, vigilant,
watchful; 2. (lebendig) brisk, spright
ly, lively; (fröhlich) cheerful, blithe,
merry, gay, jolly; sl

.

game, sparkish;

j. - erhalten, 1. to keep s.o. awake;
2
.

to keep up s.one's spirits; - wie
der Fiſch im Waſſer, a

s merry a
s
a lark

(or a cricket), a
s jolly a
s
a sand

boy; (nur) immer -! cheer up! keep
the game alive (or going)! 3. (geſund)
healthy; (kräftig) vigorous; geſund und-, safe (or hale) and sound; sl. alive
and kicking.
Munterkeit, f. 1. (Wachſamkeit) watch
fulness, vigilance; 2. (Friſche, Lebendig
keit) briskness, livelines, sprightliness,
vivacity; cheerfulness.
Münzabdruck, m

.

ectype o
f
a medal.Ä m
.

coll. ſ. -gekrätz. -MMt, n.,
-anſtalt, f. mint-office, mint. -arbei
ter, m.minter, mint-man. -aufſeher,

m
.

inspector o
f

the mint. -beamte(r),

m
.

officer o
f

the mint. -beſchickung,

f. alloyage. -beſchreibung, f. numis
matography. -druckwerk,n. coining
mill, balancier.

A
. Münze, f. bot. ſ. Minze.

B
. Münze, f.
, pl. -n, 1. (Geld) coin,
coinage, money; -n prägen, to coin
money, to strike coins; -n in Umlauf
ſetzen (od. ausgeben), to issue coius;

An einziehen, to call in coins; kleine

-, coll. small money, change; coppers
(pl.); gangbare (od. landesübliche) -,

current coin; geringhaltige -, base coin;
falſche -, false coin; fingierte -, money

o
f account; imaginary coin; klingende

-, (hard) cash, specie; geben Sie mir
für einen Thaler -! give me change for

a thaler! j. mit gleicher - bezahlen, to

repay (or to retaliate) s.o. in kind,

to serve s.o. the same sauce; fam. to

give s.o. tit for tat; etw. für bare -

nehmen, to take s.t. for gospel, to be
lieve s.t. implicitly; 2

.

(Denkmünze)
medal; 3

. (Münzgebäude) mint.
Münzeinheit, f. monetary unity.
utünzen (münzeſt o

d
.

münzt), t. 1
.

to

mint (coin), to stamp (money); ge
münztes Geld, sp2cie; 2

. fig. e
s

auf j.

-, to aim a
t s.o., to level (st.) against

s.o., to have a design upon s.o.; das

war auf Sie gemünzt, that was meant
(or intended) for you; fam. that was

a dig for you.
Münzenkenner, m

.
ſ. Münzkenner,

Mün'zer, m., -s, pl. -, coiner, mint
man, minter.
Münzfälſcher, m

.
ſ. Falſchmünzer. --

fälſchung, f. forgery, adulteration o
f

money. -freiheit, f. privilege o
f

coin
ing. -füß, m

.

standard (of coinage).
-gebühr, f., -gefälle, n. mintage; (im

Engl. als Regal) seigniorage. -gehalt,

m
,

standard o
f fineness, alloy. -ge

krätz, n
.

coll. sizel. -gepräge, n
;

stamp,

o
r impression o
f

coins. -gerechtigkeit,

f. ſ. -freiheit, -gewicht, n
.

standard
weight. -gleicher, m

.
ſ. -juſtierer. --

gold, n
. standard-gold. -herr, m
.

1
. † ſ. -meiſter; 2. a lord haying the

privilege o
f coining money. -juſtierer,

m
.

mint-assayer. -kabinett, n
.

cabinet
(or collection) o

f

medals (or coins),

numismatic collection. -kenner, m
.

numismatist, numismatologist. -kon
ventiön, f. convention regulating the
system o

f coinage. -koſten, f. p
l.

(costs of) coinage, mintage (si). --

krätze, f. coll. ſ. -gekrätz. -kunde, f.

numismatics; numismatology. -me
dailleur [medaljör), mint-engraver. --

meiſter, m
.

master (or warden) o
f

the
mint. -muſchel, f. zo
.

cowry(-shell)
(cypraea momëta). -ordnung, f. re

gulations o
f coinage, mint-regulations
(pl.). -preſſe, f. coining-press. --

pröbe, f. assay of a coin. -rand, m
.

edge, o
r

rim o
f

a coin. -recht, --

regal, n
. right of coinage, Privilege

o
f coining. -ſammlung, f. ſ. -ab

nett. -ſchlag, m
.

coinage. -ſchreiber

m
.

clerk to the mint. -ſchrift, f.

inscription o
f

a coin. -ſilber, n
.

standard-silver. -ſorte, f. species of

money (or o
f

coin). <ſtadt, f. city

which has the right of coinage, or

where there is a mint. <ſtatt -“

ſtätte, f. 1
. mint; 2. coinage-place.

-ſtempel, m
.

stamp (for coining), die
-tarif, m

.

standard o
f

coin. <ſyſtem
n
. monetary system. -vertrag, m
.

-konvention, -wäge, f. adjusting-scales
(pl). -währung, f.standard (o

r

value)

o
f

coin. -wardein, m
.

mint-warden,
assay-master, assayer o

f

the mint. -

werk, n
.

1
. mint-work; 2
.

number o
f

one sort of coins worked off a
t

one
coinage. -wërt, m

.
intrinsic value o

f

coin; geſetzlichbeſtimmter -, mint-price,
mint-rate. <weſen, n

. minting(eon
cerns, pl.), coinage. -wiſſenſchaft, ſº

ſ. -kunde. -zeichen, n
.

coiner's mark,

mint-mark. -züſatz, m
.

alloy.
Muräne, f.

, pl. -n, zo. muraena (mu
raema helèna).
mürbe, a. 1. (v

.

Früchten) mellow; (von
Fleiſch) tender, soft; (v

.

Kuchen) short,
crisp; (v

.

Holz) rotten; (brüchig) brittle;
(bröckelig) friable; -s Eis, unsound
ice; 2

. fig. a) pliable; b) exhausted,
weary; j. - machen, to curb, tobend,

to lower, o
r

to humble s.o.; to bring

so. down; to wear so. out; - werden,
fig. to b

e battered, o
r

broken down.
Mür'be, Mürbigkeit, f. mellowness,
tenderness, softness; vgl. mürbe.
Murks, m., -, fam. dirty, or contempt
ible fellow.
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murkſen (murkſeſtod. murkſt), t. 1. (töten)
to kill secretly, to despatch; 2.
(pfuſchen) to bungle; (fummeln, ſtöbern)
to fumble, to rummage.
Murmel, m., -s, pl. -, taw, marble
(Schnellkugel);- ſpielen, toshoot marbles.
murmeln, i. (h.) u. t. 1. to murmur;
to whisper; to buzz; -der Bach, mur
muring, gurgling, or babbling brook;
2. (murren) to grumble, to mutter.
Murmelſpiel, n. game at marbles.
-tier, n. zo. marmot (arctômys mar
möta), wie ein -tier ſchlafen, to sleep
like a dormouse (or like a top).
* Murner, m., -s, tomcat.
murren, i. (h.) to murmur (über, at;
gegen,against); to mutter, to grumble,

to growl; to complain.
mürriſch, a. surly, sulky, sullen, mo
rose, cross, peevish, gruff, froward,
crab, crusty, tetchy, grumpy; - es
Weſen, surliness, sulkiness, moroseness.
Murrkopf, m. grumbling, peevish, or
surly fellow, grumbler.
murrköpfig, a. peevish, surly, morose.
Müs, n, Müſes, pl. (ſelten) Müſe (od.
Mü'ſer), pap; marmalade, stewed fruit;
Apfelmus, apple-sauce; zu - hauen, to
beat to a jelly.
müsartig, a. pappy, thick.
§ Muſagèt, m., -len, myth. Musagetes,
leader of the Muses (epithet of Apollo).
Muſchel, f.

, p
l. -n, I. (bloß Schale)

(valve-)shell; (Tier) muscle, mussel;

eßbare -, ſ. Miesmuſchel; 2. (Ohr'--)ÄÄ Lat. concha.
muſchelähnlich, -ärtig, a

. sheII-like.
Muſchelèrde, f. ſ. Muſchelſand.
muſchelförmig, a

. muscle-shaped, con
çhylaceous, conchoidal.
Muſchelgold, n

. shell-gold. -hüt, m
.

(pilgrim's) cockle-hat.
muſchelig, (ſeltner) -icht, a. shell-like,
conchoidal; shelly.
Muſchelkabinett, n. cabinet (or collec
tion) o

f

shells. -kalk, m
.

geol. shell
limestone. -kenner, m

.

conchologist;

(ſeltner) conchyliologist. -kenntnis,
-kunde, -lehre, f. conchology; (ſeltner)
conchyliology. -ſammler, m

.

collec
tor o

f shells, conchologist. -ſamm
lung, f. collection o

f

shells. -ſand,

m
.

geol. gravelly deposit o
f

the ter
tiary age mixed with shells, falun,
crag. -ſchäle, f. muscle-shell. -ſchicht,

f. stratum o
f

shells. -ſilber, n. shell
silver. -ſtein, m

.

conchite. -tier, n.

zo. mollusk, shell-fish. -werk, n
.

shell-work.
Müſe, f, pl

.

-n, 1. myth. Muse; <n,
pl. Muses; * Aonides; 2

. (Müſa) bot.
banana, plantain-tree (musa sapien
tum).
Müſelmann, m

.

Mussulman, Turk.
müſſelmänniſch, a

. Mussulman, Mussul
manish.

Mü’ſenalmanach, m
.

almanac o
f

the
Muses, poetical annual. -berg, m

.

mountain o
f

the Muses (Parnassus,
Pindus, o

r

Helicon). -born, m. foun
tain o

f

the Muses, Castalian (Pierian,

o
r

Aonian) fount, o
r spring. -dienſt,

m. worship o
f

the Muses; writing
poetry. -freund, m.patron of poetry.
-gott, m

.

Apollo (leader of the Muses).
müſenhaft, a

. Muse-like, favoured b
y

the Muses.
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Müſenhalle, f. museum. -kunſt, f.

poetry. -pferd, n. (winged) horse of

the Muses, Pegasus. -quell, m
.
ſ. --

born. -ſitz, m
.

seat o
f

the Muses;
academy, university. -ſohn, m

.

stu
dent; poet. -tempel, m.temple o

f

the Muses.

§ Muſe'um, n
., -ums, pl. -en, mu

seum; (Leſehalle) reading-club.

§ muſiert', p.a. inlaid with small cubes

o
f glass, marble, shells, o
r

wood.

§ Muſik, f. 1. music; in - ſetzen, to

set to music, to compose; - verſtehen,
to b
e

musical (or a connoisseur o
f

music); ohne - abziehen, to go away
quietly, to steal away; Raten nach -,

(Spiel) magic music; d
a

iſ
t - drin,

fam. that's not bad, that's the thing;

2
.

die - eines Regiments, the regi
mental band.

§ Muſikalien, p
l.

(pieces o
f)

music
(notes &c.). -händler, m

.

music-seller.Ä f. music-seller's shop.
-leihinſtitüt, n

. lending- library (of
music).

§ muſika'liſch, a
. musical; -es Gehör,

(correct) ear for music; ic
h

habe kein
-es Gehör, I am not musical, I am
no musician; - ſein, ſ. Muſikliebhaber.

§ Muſikant, m, -en, p
l.

-en, (inferior)
musician, fiddler; -en, pl. street-band
(si.); böhmiſche -en, pl. a German
band (si.).

§ Muſikantenknochen, m
.

funny-bone.

§ Muſikbande, f. (brass-)band; street
band. -chör [kör], m

.

chorus. -corps
[kör], n

.

band o
f

musicians (or o
f

music). -direktor, m
.

conductor o
f

a musical band, band-master.

§ Müſiker, m., -s, p
l. -, musician;

die - des Regiments, the bandsmen o
f

the regiment.

§ Muſikfeſt, n. musical festival. --

freund, m
.

lover o
f

music. -kenner,

m. connoisseur o
f music; polyphonist.

-lehrer, m
.

music-master. -lehrerin,

f. music-mistress. -liebhaber, m.friend

o
f music, amateur; -liebhaber ſein, to

have a taste for music. -pröbe, f.

musical rehearsal. -ſaal, m
.

music
room, music-hall. -ſtimme, f. musical
art. -ſtück, n

. piece o
f

music. --je, f. music- lesson. -unterricht,
m. instruction in music, music-lessons
(pl.).
göäſtus, m., -, pl. Mü'ſici, musi
cian.

§ Muſikverein, m
.

musical (or phil
harmonic) society. -zimmer, n. ſ. --

ſaal.

§ Muſivarbeit, f. mosaic. -gold, n.

mosaic-gold, gold-powder, gold-bronze.

§ muſiviſch, a. mosaic.

§ muſizieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

make music; des Abends wird -liert,

we have music in the evening.

§ Muskät blüte, f. mace.

§ Muskate, f.
, pl. -n, nutmeg.

§ Muskatel'ler, m., -s, -weit, m
.

mus
cadel, muscadine. -apfel, m
.

musk
apple. -birne, f. musk-pear. -traube,

f. muscadine-grape.

§ Muskät nuß, f. nutmeg. -baum, m
.

bot nutmeg-tree (myristica moschäta).
Muskel, m., -s, pl. -n, od

.

f.
,

p
l. -n,

muscle; die -n betr., muscular. -an
ſtrengung, f. muscular exertion. -bau,

m. contexture o
f muscles; muscling.

-beſchreibung, f. ſ. -lehre. -bewegung,

f, muscular motion. -faſer, f. mus
cular fibre. -gewebe, n

.

muscular
tissue. -haut, f.muscular membrane.
ntus'kelig, a

. muscular, musculous.
Mus'kelkraft, f. muscular strength. --

lehre, f. myology. -ſchwanz, m
.

tail

o
f

a muscle. -ſtärke, f. muscular
strength. -zerlegung, -zergliederung,

f, myotomy.

§ Muskete, f.
, p
l.

-n, musket, gun;
fam. Brown Bess; (altes Feuerſchloß)
firelock.

§ Musketenfeuer, n
,

-ſalve, f. fire
(or volley) o

f musketry. -kügel, f.

musket-ball, bullet. -ſchuß, m.musket
shot.

§ Musketier, m, -s, pl. -e, muske
teer; -e, pl. musketry (si.).

§ Muskito, ſ. Moskito.
Müs'küchen, m

.

jam-tart.

§ Muskulatur“, f. muscling.

§ muskulös, a. muscular, sinewy.
muß, f. müſſen.
Muß, n. (absolute) necessity; es iſt ei

n

-, it is necessary, one must; e
s

iſ
t

kein -, there is no must in the busi
ness; - iſt ein bitter Kraut (od. eine
harte Nuß), prv. needs must whom (or
when) the devil drives; * there is no
virtue like necessity.
Miiß, n.

,

-es, ſ. Mus.
Müße, f.leisure, spare time, vacation,
disengagedness; (Behagen) ease; mit -,

a
t leisure, leisurely; - haben, to be

a
t

leisure. -ſtunde, f. leisure-hour.
-zeit, f. leisure-time.

§ Muſſelin, m, -(e)s, pl. -e, muslin.

§ muſſelinen, a
.

(of) muslin.
müſſen (muß, mußt, muß; mußte, ge
mußt'), i. (h.) 1

. (natürliche, od. ſitt
liche Notwendigkeit, Zwang) to b

e ob
liged, forced, o

r compelled; I must;
(ich ſollte eigentlich) I ought; er handelt
wie e

r muß, h
e

acts a
s

h
e ought; eine

Frau, wie ſi
e

ſein muß, a true woman,

a pattern-(or model-)woman; ic
h

muß
gehen, I must be off; d
u mußt, d
u

magſt wollen oder nicht, you must,

whether you will or no; ic
h

habe e
s

thun -, I had to d
o it
;

Sie - wiſſen,
you ought to know, I would have
you know; Sie werden es thun -, you
will have to do it

;

das muß erſt noch
kommen, that is yet to come; e

r

mußte
ſchonbekennen, h

e

could not help con
fessing; e

s

mußte ſich zutragen, daß ..
.,

chance would have it that ...; er mußte
ſterben, h

e

was doomed to die; auch
dieſen letztenSohn mußte ic

h

verlieren,
this last son too I was doomed to

lose; muß man ihm erſt nochſagen, daß...?
does h

e require to b
e

told that …?
was muß ic

h

hören? what is this that

I hear? e
s

thut mir leid ſagen zu -,

I am sorry to say; e
s

muß ein Patent
genommen werden, a patent has to b

e

taken out; als Profeſſor muß e
r lehren,

a
s
a professor h
e
is required to teach;

wir - uns freuen, we cannot but re
joice; ic

h

mußte lachen, I could not
help laughing, o

r

refrain from laugh
ing; wir mußten einen Führer haben, a

guide was indispensable; e
r

mußte zu
frieden ſein, h

e

had to b
e content; e
r

mußte gegen ſeiwe Uherzeugung handeln,

39
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he was under a necessity to act against

his conviction; gerade ihn mußte ic
h

treffen,whom should I meet but him?
das muß euch nicht hindern, don't let
that prevent you; noch muß ic

h

be
merken, it is proper to observe, I take
leave to remark; e

r

muß immer zanken,

it is his nature ever to b
e quar

relling; 2
. (Vermutung; auch logiſche

Notwendigkeit, indem etwas nicht anders
denkbar iſ

t)

e
r

muß wohl krank ſein, I

suppose h
e

is ill; er muß wohl in

Verlegenheit ſein, h
e

is most likely in

difficulties; wer muß e
s

nur geweſen

ſein? who can it have been? I wonder
who it may have been; welche Zeit
muß e

s

wohl ſein? what o'clock may

it be? ſi
e

kommen gewiß, ſi
e

müßten
denn krank ſein, they are sure to come,

unless they b
e ill; ſi
e

müßte kein
Weib geweſenſein, wenn ſi

e

hätte wider
ſtehen können, it was not in woman

to resist; 3
. hinauf-, hinunter. 2c., für

hinaufgehen, hinuntergehen 2
c. -; muß

ic
h

hinein? is it necessary for me to

g
o

in? muß e
r

herein? must h
e

come
in? wir - nach Hauſe, we must be
getting home; der Brief muß zur Poſt,

the letter must b
e posted; ic
h

muß
fort, I must be gone, or off.

§ ninſſie'reit, ſ. mouſſieren.
müßig, a. 1. idle; (unbeſchäftigt) un
busied, unemployed; (frei) disengaged,

free (from); (in Muße) a
t leisure; -

gehen, to be idle, to idle; - ſein, fam.

to stick out; ſeine Zeit - (adv.) hin
bringen, to idle away one's time; -e
Stunde, leisure-hour, spare hour; -e
Gelder, Aes Kapital, dormant, dead,

o
r

barren money; unapplied, o
r un

employed capital; das Geld liegt -,

the money is lying idle (or fallow);

2
. (überflüſſig) superfluous, useless;

(eitel) idle, vain; -es Geſchwätz, idle
talk; eine -e Frage (od. Vorſtellung),

a
n

idle question (or conceit).
müſigen, t. ſ. nötigen; ſic

h

gemüßigt ſehen
(od, fühlen), to b

e obliged.
Müßiggang, m

.

idleness; (Faulheit)
laziness; (ſtärker) sloth; Hang zum --
gang, truancy, gadding; -gang iſ

t

aller
Laſter Anfang (od. des Teufels Ruhebank),
prv. idleness is the root o

f all evil
(or the parent o

f vice); a
n idle brain

is the devil's workshop; Satan finds
some mischief still for idle hands to

do. -gänger, m, -gängerin, f. idler;
lounger, loiterer; truant.
müßiggängeriſch a

. idle, idling, truant.
Müſigkeit, f. idleness.
mußt, mußte, ſ. müſſen.
Muſter, n

., -s, pl. -, 1. (Vorlage) pat
tern; (vollkommenes -) model; (Probe)
sample; (Probeſtück) specimen; nach -,

according to pattern; nach - verkaufen,

to sell by sample; - aller Artikel vor
legen, to lay out a

ll articles; nach -

machen, to make to a pattern; nach
einem - arbeiten, to work b
y

a (or
from) pattern; - ohne Wert, com. by
sample-post; b
) (Zeichnungeines Stoffs)
design, figure; 2

.

(Richtſchnur) standard;
(Beiſpiel) example; (Vorbild) paragon;

ſi
ch (dat) etw. zum - nehmen, to take

s.t. a
s
a model, to take a pattern b
y

s.t.; ſi
ch j. zum - nehmen, to take a

leaf out o
f

s.one's book.

Muſteranſtalt, f. model-school. -bild,

n
. paragon, model, type; ideal; mirror.

-blatt, n. sampler. -büch, n. 1. book

o
f patterns, pattern-book, sample-book;

2
. (muſtergültiges Buch) standard book.

muſt ergültig, a
. serving a
s
a pattern,

standard; classical.
muſterhaft, a. exemplary; adv. ad
mirably (wonderfully, o

r perfectly)
well.
Muſterhaftigkeit, f. exemplariness.
Muſterkarte, f. pattern-card; patterns
(pl.). -knabe, m

.

fam. show-boy.
-lager, n. depot of samples, o

r pat
terns. - (land)wirtſchaft, f. model-farm.
muſt ern, t. 1

.

a
)

to muster, to review,

to survey (troops); gemuſtert werden, to

pass muster; b
) (prüfen) to examine;

(beſichtigen) to inspect; c) (mit dem
Blicke -) to eye (from head to foot);

2
.

(Stoffe) to figure; gemuſtertes Band,
figured ribbon, fancy-ribbon; gemuſter

ter Stoff, figured stuff, fancy-cloth.
Muſterplatz, m

.

place o
f

review. --

pröbe, f. pattern. -reiſen, n.travelling
for orders. -reiter, m

.

com. travel
ling-clerk, commercial traveller; fam.
pattern-man, bagman. -rolle, f. mil.

u
.

mar. muster-roll. -ſchneider, m
.

1
. pattern-maker; 2
.

fashionable tailor.
- ſchrift, f. 1. (muſtergültige Schrift)

standard work, classical writing; 2
.

(Vorſchrift) copy (for writing). -ſchrift
ſteller, m

.
classical, o

r

standard author.
-ſchüle, f. model-school. -ſchüler, m

.

model-pupil; fam. show-boy. -ſchutz,

m
.

trade-mark-protection. -ſtickerei,

f. samplery. <ſtück, n
. superior (or

classical) specimen, model, standard.
-tüte, f. sample-bag, sample-cornet.
Muſterung, f.

,

p
l. -en, mil. muster,

mustering, review; survey; (allg.) in
spection, examination; die - paſſieren,

to pass muster; die - paſſieren laſſen,

1
.

to scrutinize; 2
.

(od. - halten) to
review, o

r

to muster (soldiers); to
pass (a regiment) in review.
Muſterungsgeſchäft, n. recruiting. - -

tag, m
.

field-day.
Muſterweberei, f. fancy-weaving. - -

werk, n
.

ſ. -ſchrift. -wirtſchaft, f.

model-farm. -wohnhaus, n
. model
lodging-house, model-residence. - wort,

n
. gram. paradigm. -zeichner, m,
zeichnerin, f. pattern-drawer, pattern
designer. -zeichnung, f. design.
Milstopf, m.jam-pot, marmalade-pot.
Müt, m., -(e)s, 1. (Gemütsſtimmung)
mood, humour; mir iſ

t

ſchlecht(od. übel)

zu -e, I feel ill (fam. rather queer);
mir iſ

t

nicht wohl zu -e, I do not feel
comfortable; e

s
iſ
t

mir zu «e, als o
b ..
.,

I feel as if ...
;

mir iſ
t

lächerlich zu -le,

I cannot help laughing; mir iſt gar
nicht lächerlich zu -e, I am b

y

n
o

means

in a laughing mood; mir iſ
t ganz ſonder

har zu -e, I feel very queer; wie iſt

Ihnen zu -e? how d
o you feel? iſ
t

Ihnen jetzt beſſer zu -e? d
o you feel

better now? d
u

weißt kaum, wie einem
Kranken zu -e iſ

t,

you little know what

it is to be ill; gutes - s ſein, to be in

good spirits, to b
e

o
f good cheer, to

b
e

in high feather; 2
.

(Zorn) anger;

ſeinen - an jm. kühlen, ſ. Mütchen; 3.

courage; (Feuer) mettle; (Beherztheit)
heart; (kräftige Lebensgeiſter) spirit(s);

(Muck) pluck; (Kraft) vigour; (Zu
verſicht) assurance; phyſiſcher -, animal
courage; animal spirits (pl); angebo
rener -, constitutional courage; mora
liſcher -, moral courage; fortitude;
jm. - machen(einſprechen,zuſprechen, od.

einflößen), to encourage s.o.; jm. den -

benehmen, to discourage, o
r

to dis
hearten s.o.; - faſſen, to take (or to

summon up) 2ourage, o
r heart, to

pluck up heart; to recruit one's spirits,

to cheer up; ſeinen - zuſammennehmen,

to muster (or to pluck up) courage;
den - ſinken laſſen, to lose heart, or

courage; den - nicht ſinken laſſen, to

keep up one's courage; ihm ſank der

-, his heart failed him; nur nicht den

- verloren! keep up your spirits! fam.
never say die! nur -! courage! pluck
up!
Müta,f, p

l.

-ä, gram. mute.
Mütchen, n

,

-s, (dim. v. Mut) ſein

- an jm. kühlen, to wreak (or to vent)
one's anger upon s.o.
miiten, i. (ſ) 1. (nur als p.a.) gemutet
ſein, to have a mind, to b

e inclined;

wohl gemutet ſein, to b
e cheerful; 2
.

um eine Grube -, to sue for the per
mission (or to take out a license) o

f

working a mine.
miit erfüllt, p.a. courageous, plucky,
spirited, mettlesome.
Müth, mithig 2c, . Mut, mutig.
mutieren (p.p. -iert'), i. (h.) to change,

to break (one's voice).
mütig, a. courageous, spirited; mettle
some (horse); plucky; fam. game; -l

courage! pluck up! dem M-en gehört
die Welt, prv. faint heart never won
fair lady.
Mütigkeit, f. courageousness, plucki
ness; mettlesomeness (of a horse).
mütlös, a. spiritless, discouraged, dis
heartened, downhearted, dejected; -

machen, to discourage, to dishearten.
Mütlöſigkeit, f. want of courage, dis
couragement, dejectedness, dejection.

mütmäßen (-mäßeſt o
d
.

-mäßf), t.

(Unbekanntesraten) to guess; (als wahr
ſcheinlich vorausſetzen) to presume; (an
nehmen, vorausſetzen) to suppose; (aus
Ungewiſſem vermuten) to conjecture;

(bloß vermuten, argwöhnen) to surmise;

(ahnen) to augur(ate); to have a (o
r

some) guess of.
Mütmäßer, m., -s, p

l. -, guesser,
conjecturer.
mütmäßlich, a

. supposed, conjectural,
probabie; presumptive (heir &c); com.
colourable; -l

e Berechnung, rough cal
culation.
Mütmäßlichkeit, f. conjecturality; pro
bability.
Müt'mäßung, f.

, pl. -en, conjecture,
guess, supposition, surmise; (Voraus
ſetzung) presumption.
Mütſchein, m

.

min. certificate o
f per

mission to work a mine.
Mutter, f., pl

.

Mütter, 1. mother;
(bejahrte Frau) matron; (altes Mütter
chen) old woman; ſi

ch - fühlen, to feel
(os) with child; - werden, to become

a mother; ſi
e

iſ
t

den Armen eine wahre- geweſen, she was a true mother to
the poor; d

ie - Gottes, Our Blessed
Lady, the Virgin Mary; * - Erde
earth (the mother o

f all mortals);
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2. med. (Gebär'--) matrix, womb;
3. techn. nut (of a screw, or of a
press); typ. matrice.
Mutterband, n. med. ligament of the
womb.-beſchwerde, f. hysterical pas
sion, hysterics (pl.). -biene, f. zo.
queen-bee. -böden, m. native soil.
-brüder, m. mother's brother, ma
ternal uncle. -bruſt, f. mother's
breast, maternal breast, or bosom.
Mütterchen (Mutterchen), n, -s, pl.-, (dim. v. Mutter) 1. dear mother;
2. matron, old woman; † gammer.
Mutterſèrde, f. native soil. -fieber, n.
med. puerperal fever. -flecken, m.
ſ. -mal. -freude, f. maternal joy.
-füllen, n. filly-foal, female foal. --
gewächs, n. excrescence in the womb.
Muttergottesbild, n. image of the Holy
Virgin.
Mutterhals, m. med. neck of the
womb. -härz, n. galbanum. -haſe,
f. doe-hare. -hering, m. ſ. Alſe. --
herz, n. maternal (or mother's) heart.
-kind, n. 1. mother's pet-child; 2.
human being. -kirche, f. mother
church. -korn, n. bot. spur, ergot
(claviceps purpurêa). -kornvergif
tung, f. med. ergotism. -krampf, m.
spasm of the matrix. -krankheit, f. ſ.
-beſchwerde. -kranz, m. med. pessary.
-kraut, n. bot. 1. fever-few (chry
samthèmum parthenium); 2. German
camomile (matricaria chamomilla).
-krebs, m. med. cancer of the womb.
-küchen, m. med. placenta, after-birth.
-lammt, n. ewe-lamb. -land, n.
mother-country, parent-country. --
lange, f. chem. mother-lye, mother
water, bittern. -leib, m.womb; med.
uterus; vom -leibe an, from one's
birth; unſchuldig wie das Kind im --
leibe, as innocent as the child unborn.
Mütterlein, n

., -s, pl
. -, ſ. Mütterchen.

mütterlich, a
.
1
. motherly, motherlike;

(etw. ſchwächer) maternal; 2
.

maternal
(relations); adv. (von -er Seite, müt
terlicherſeits) o

n

the mother's side;

Bruder von Aer Seite, (law) brother
from the same venter; - verwandt,
related on the mother's side.
Mütterlichkeit, f. motherliness.
Mutterliebe, f. mother's love, maternal
Iove, motherly love.
mutterlös, a. motherless.
Muttermäl, n

. mole, birth-mark,
longing-mark; med. maevus. -milch,

f. mother's milk; etw. mit der -milch
einſaugen, toimbibe s.t. from the ear
liest infancy. -mord, -mörder, m.,
-mörderin, f. matricide. -mund, m

.

med. mouth of the Womb.
mutternackt, a

. vulg. stark-naked.
Mutterpfennige, m.pl. mother's sav
ings (for a child). -pferd, n. mare.
-pflanze, f. mother-plant. -pflicht,

f. maternal duty. -ſchäf, n. ewe.
Mutterſchaft, f. motherhood, maternity.
Mutterſcheide, f. med. vagina. --

ſchmerz, m
.

med. hysteralgia. -ſchnitt,

m
.
ſ. Kaiſerſchnitt. -ſchöß, m
.
1
. moth

er's lap; 2. womb; 3
. fig. tender care.

-ſchraube, f. female screw, nut (of a

screw). -ſchwein, n. sow. -ſchweſter,

f. mother's sister, maternalaunt. --

ſeele, f. living soul, (a single) human
being.

mutterſeelenallein, a
. quite alone, lone

ly; fam. enjoying one's own sweet
self.
Mutterſegen, m

.

mother's blessing.
-ſöhnchen, n

. (dim) mother's pet (or
darling), fondling, home-child, milk
sop, nursling. -ſorge, f.maternal care.
-ſpiegel, m

.

med. dilater of the matrix.
-ſprache, f. mother-tongue, native
language. -ſpritze, f. med. womb
syringe. -ſtaat, m.parent-state. --

ſtadt, f. 1
.

native town; 2
. metropolis,

mother-city (in relation to colonial
towns). -ſtamm, m.parent-stock. --

Ä m. motherhood, maternity. --telle, f. place o
f
a mother; a
n

(od.
bei) Kindern - ſtelle vertreten, to be a

mother to children. -teil, n. maternal
inheritance. -tier, n. female animal
(kept for brood). -trompeten, f. pl.
med. Fallopian tubes. -vörfall, m

.

med. prolapse o
f

the uterus. --

waſſerſucht, f. med. hysterical dropsy.
-weh, n.ſ. -beſchwerde. -witz, m.
mother-wit; common sense; -witz be
ſitzen,fam. to know a B from a battle
door. -wurz, f. bot. spicknel (meum
athamanticum). -wüt, f. uterine fury,
nymphomania. -zäpfchen, n

.

med.
pessary. -zeichen, n.ſ. -mal.
müt voll, a

. courageous, plucky, high
spirited.

Müt wille (-u), m., -ns, 1. (über
mütige Laune) wantonness, playfulness,
sportiveness; (loſer -) waggery, wag
gishness; (Ausgelaſſenheit) petulancy
(petulance); (kecker -) protervity; (Keck
heit) pertness; aus - m

,
in wanton sport;

from love o
f mischief; voller -ln, full

o
f play; 2. piece of roguery (or mis

chief), prank.

müt willig, a. 1. wanton, pert, petu
lant, waggish, roguish, arch, rampant,
buxom; ſich - (adv.) in Gefahr begeben,

to rush into danger; 2
.

(Unheil ſtiftend)
mischievous; 3

. -er Bankerott, frau
dulent bankruptcy.
miitwilligerweiſe, adv. wantonly; (ab
ſichtlich) wilfully, designedly, o

n pur
pose.
Miitwilligkeit, f. ſ. Mutwille.
Mutz, m., -es, stumpy thing, or person.
Mütze, f. cap; (ohne Schirm) bonnet;
geſtrickte -, thrum-cap; d

ie - vor jm.
abnehmen (od. ziehen), to take off one's
cap to s.o.; fig. to acknowledge s.one's
superiority; vgl. Hut.
mützenförmig, a

. cap-shaped; bot. mi
triform.
Mützenfutter, n

. lining o
f
a cap. --

macher, m
.

cap-maker, capper. --

riemen, m
.

cap-bridle. -ſchirm, m
.

(front-)shade o
f

a cap. -ſchnür, f.

cap-stay.
mutzig, a

. stumpy.Ä f, pl. -n, myriad.
yrmtidöne, m., -n, pl

.

-n, Myrmi
don.

§ Myrrhe [h ſtumm], f.
, pl. -n, myrrh.

§ Myrrhenöl [h ſtumm, n. oi
l
o
f myrrh.

§ Myrte, f.
, pl. -n, bot. myrtle (myr
tus commümis).

§ Myrtenbaum, -ſtrauch, m
.

myrtle
tree. -beere, f.myrtle-berry. -kranz,
m. myrtle-wreath, myrtle-crown; bri
dal wreath. -wald, m

.

myrtle-grove.
-zweig, m

.

myrtle-branch.

§ myſteriös', a. mysterious; das M-(ſ)e,
mysteriousness, mystery.

§ Myſterium, n
, -s, pl
.

Myſterien,
mystery: 1

. profound secret; 2
. mys

tery(-play), miracle-play (of the middle
ages).

§ Myſticismus, m, -, mysticism.

§ myſtifizieren (pp. -iert), t. (j) to

mystify s.o.; to play off a hoax upon
S.O.

§ Myſtik, f. mystic doctrine, mysti
cism.

§ Myſtiker, m., -s, p
l. -, mystic.

§ myſtiſch, a
. mystic(al); adv. mysti

IlCallY. -

§ Mythe, f.
, Mythus, m, -, pl
.

My'
then, myth, fable.

§Ä a
. mythical.

§ Mytholög(e), m., -en, p
l.

-en, my
thologist.

§ Mythologie, f, pl. -en, mythology.

§mjch, a. mythological.

. Z., com. für mangels Zahlung; ſ. d.

N.
N, n, n. N

,

n
.

N. für Name, Norden.
na! int. fam. why, well! how now?

- nul there now! well, I never!
what next? - ob! vulg. rather! - das
wäre! come now! - nur nicht hitzig!
welI, well, don’t get angry!
Näbe, f, pl. -n, (wheel-)nave, Am.
hub.
Na'bel, m., -s, pl. -, 1. navel; den -

betr., umbilical; 2. her. nombril; 3
.

bot. hilum.
Näbelbinde, f. navel-bandage. -bruch,
m. med. omphalocele, exomphalos.
na'belförmig, a

. navel-like, umbilical.
Nabelgegend, f. umbilical region. --
kraut, n

.

bot. navel-wort (cotylêdon

umbilicus). -ſchniir, f.
, -ſtrang, m
.

umbilical cord.-ſchwein, n
.

zo
.

ta
jacu, tajassu, peccary (dicotjles tor
uätu8).

Mäbenbüchſe [bükſe, f.nave-box, wheel

bOX.

§ Nä'bob, m, -s, pl. -s, nabob.
nach, I. prp. (mit dat.) 1. a) (Richtung)
to, towards; for; - Süden, towards the
South; - Süden zu, southward; -

links, to the left; - der Stadt, to town;- der Stadt zu, towards the town; -

der See zu, seaward; - Hauſe, (towards)
home; - Frankreich reiſen, to go to

France; - Paris reiſen, to set out for
(or to go to) Paris; er iſt - Paris, he

has gone to Paris; - London beſtimmt,
bound for London; - China ſegeln,

to sail for China; d
ie

Flucht - Ägypten,
the flight into Egypt; das Fenſter geht- der Straße hin, the window looks
into the street; - ſich ziehen, to bring
on, to b

e

followed by; - allen Rich
tungen zerſtreuen, to disperse in all
directions; b

)

(Ziel) - etw. gehen (od.
ſchicken), to g

o

(or to send) for s.t.;
ſich - etw. umſehen, to look round (or
about) for s.t.; - Brot ſchreien, to cry
for bread; - etw. werfen (od. zielen),

to throw (or to aim) ats.t.; 2. a) (Zeit)
after; - beendetemGottesdienſt, when
church is over, after church; - dem
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nach 612 nachdem

Eſſen, after dinner; im Jahre ..
. .

Chriſti Geburt, in the year ..
.

after
Christ (A.D.), in the year o

f our
Lord ..

.;

zehn Minuten - vier, ten mi
nutes past four; - zwei od. drei Jahr
hunderten, some two o

r

three centuries
hence; gleich - meiner Rückkehr, im
mediately after, o

r (up)on my re
turn; am vierten Tage - ſeiner Ankunft,

o
n

the fourth day from his arrival;

- Empfang des Gegenwärtigen, com. on

receipt o
f this; - Sicht, com. 1. after

sight; 2. (= b
e
i

Sicht) a
t sight, o
n

demand; b
) (Reihenfolge) after; -

Ihnen, after you; einer - dem andern,
one by one, every one in his course;
vgl. nacheinander; der Mond wirft - der
Sonne das ſtärkſte Licht auf die Erde,

the moon, next to the sun, throws
the strongest light upon the earth;

3
. (gemäß) after, according to, con

formably (or pursuant) to; - dem
Geſetze,according to law; - der Reihe,
od. der Reihe -, in (due) course, in

turn, b
y

turns; - dem, was ich gehört
habe, by (or from) what I have heard;

e
r

nannte das Kind - ſeinem Oheim, he
called the child after his uncle; -
den Geſetzen der Natur, in conformity
(or in accordance) with the laws o

f
nature; - der Ausſage meines Freundes,
according to what my friend says;

ſeinem Alter - iſt er groß, he is tall
for his age; - der Natur gezeichnet,
drawn from nature; - dem Leben dar
ſtellen, to represent to the life; - dem
Schein urteilen, to judge by appear
ances (pl.); allem Anſchein -, in all
likelihood (or probability); - einer
Vorſchriſt ſchreiben, to write after a copy;

- Diktat ſchreiben, to write from (or
under) dictation; - dem Gedächtniſſe,
from memory; - Noten ſingen, to

sing from notes; - Muſik tanzen, to

dance to music; - welcher Melodie
werden wir es ſingen? to what tune
shall we sing it? - alphabetiſcherOrd
nung, in alphabetical order; - ſeiner
eigenenArt, after his own manner; -

dem Gewicht, by weight; - dem Werte,
com. (Lat) a

d valorem; e
s

iſ
t

ſechs -

meiner Uhr, it is six by my watch;

e
r

iſ
t

ſeinemHandwerke - ein Schneider,

h
e

is b
y

trade a tailor; ſie waren mir- Namen und Stand fremd, they were
strangers to me in name and condi
tion; nur dem Namen - (etw. ſein), in

name only; nur dem Namen - kennen,

to know only by name; - meiner
Meinung, in my opinion; Ihrem Befehle

-, in conformity with (or agreeably
to) your commands; - Grundſätzen
handeln, to act upon principles; -

demſelbenPlane, upon the same plan;
der Regel -, as a rule, generally;

- franzöſiſchemGeſchmack, in the French
fashion (taste, o

r style); - meinem
Geſchmacke, to my liking o
r taste; -

meinem Sinne, - mir, to my mind;
wenn e
s - mir ginge, if I were listened
to; wenn e
s - dem Verfaſſer ginge, if

the author were to be believed; 4.
(herrührend von) - Tabak riechen, to

smell o
f tobacco; - Butter ſchmecken,

to taste o
f

butter. II. adv. 1. behind,
after; hinten-, afterwards, after; mir

–l follow me! 2
. - wie vor, now a
s

before, now a
s ever; a
s usual, still,

all the same; - und -, by little and
little, little by little; by degrees;
-gerade, b

y

degrees, gradually, in

course o
f time; e
s

wird -gerade un
erträglich, it is really getting unbear
able; es iſt -gerade Zeit, it's high
time, indeed !

nach achten, sep. i. (h.) (mit dat.) to

observe, to obey, to act according to.
Nach achtung, f. observance, observa
tion; zu Ihrer -, com. for your
guidance, o

r government.
nachäffen, sep. t. u

. i. (h.) (etw. od
.

jm.)

to ape; (ſchwächer) to copy; (poſſenhaft)

to mimic.
Nachäffer, m., -s, p

l. -, servile imi
tator, aper; mimic.
Nachäffung, Nachäfferei, f, servile imi
tation, aping; mimicking, mimicry.Ä a

.

imitable.Ä men, sep. t. u. i. (h.) (j. od. etw.,
jm, etw., od. j. in etw.) to imitate,

to copy; (nachmachen) to counterfeit;

(verfälſchen) to adulterate. -d, p.a.
imitative. tachgeahmt, p.a. feigned,
counterfeit, dissembling; -e Edelſteine,
paste (or sham) precious stones.
nachahmenswert, nachahmungswert, a

.

worthy o
f

imitation.Ä m., -s, pl. -, imitator.
Nachahmtung, f.

, pl. -en, imitation,
copy; als - einer Sache, in imitation

o
f s.t.; vor -en wird gewarnt, beware

of imitations!

Nachahmungsgäbe, f. imitative gift,

o
r faculty. -ſucht, -wüt, f. rage o
f

imitation. -trieb, m
.

imitative in
stinct.

nach apoſtöliſch, a
. post-apostolic.

Nach arbeit, f. 1
. after-work; 2
. copy.

nach arbeiten, sep. I. t. ſ nachholen, 2.

II. i. (h.) to work after, or later.
nach ärten, sep. i. (ſ.) (mit dat.) to take
after, to resemble.

Nach ärtung, f. taking after, resembling.
Nachbar, m, -s, od

.

An, p
l. -n, neigh

bour; nächſter -, next-door neigh
bour. -dorf, n. neighbouring village.
-haus, n. adjoining house, next-door
house.

Nachbarin, f., pl. -nen, (female) neigh
bour.

Nach'barland, n
. neighbouring country,
border-land.
nach'barlich, a

. neighbourly.
Nachbarſchaft, f. 1

. neighbourhood;
(gewählter) vicinity, proximity; in der
nächſten -, in the immediate neigh
bourhood; (nebenan) next door; gute -

halten, to live o
n neighbourly terms;

2
. neighbours (pl.) (collectively).

nachbarſchaftlich, a
. relating to the

neighbourhood.
Nachbarsleute, p

l.

neighbours. -mann,

m
.

neighbour.
Nachbarſtaat, m

.

neighbouring state.
-ſtadt, f. neighbouring town. -volk,

n
. neighbouring nation.

Nachbau, m
.

additional building.
nach bedenken, sep. (bedachte, bedacht') t.

to consider after the event (i
.

e
.

too
late); nachbedacht,p.a. considered after
the deed, remembered too late; vor
gethan und nachbedacht,hat manchen in

groß Leid gebracht,prv. marry in haste,
and repent a

t

leisure.

nach behalten, sep. (behältſt', behält'; b
e

hielt', behalten) t. to keep in.
nach bellen, sep. i. (h.) to bark after
(s.o.).
Nachbericht, m

.

after-intelligence, after
report.
nachbeſſern, sep. t. to make additional
improvements; to retouch, to touch
up.
Nach'beſſerung, f. Iater improvement;
retouching, touching-up.
nachbeſtellen, sep. (beſtellte, beſtellt) t.

to order subsequently.
Nachbeſtellung, f. subsequent order.
nach bêten, t. (etw.) o

d
.
i. (h, mit dat)

to repeat (s.t.) mechanically, to par
rot (st.), to echo another's sentiments;
jm. blind -, to follow blindly in s.one's
wake.

Nach'beter, m., -s, blind follower (o
f

s.o.), repeater (of another's sayings),
preacher a

t second-hand, parrot, echo.
Nach'betung, Nachbëterei', f. thought

less repetition, echoing.
nachbewilligen, sep. (bewilligte, bewil'
ligt) t. to grant (or to vote) after
wards, o

r additionally.
Nach'bewilligung, f.supplementary vote
(or grant).

Nach beweis, m
.

after-proof.

nach bezahlen, sep. t. to pay afterwards;

to pay the rest.
nach bieten, sep. (böt, geböten) t. u

.
i.

to make a subsequent bid.
Nachbild, n
., -(e)s, pl. -er, 1. image

o
n

the retina remaining after the sen
sation; 2

. copy, imitation, counterfeit.
nach bilden, sep. t. to copy, to imitate,
to counterfeit.
Nachbildner, m., -s, imitator, por
traVer.
Mjöldung, f, pl. -en, imitation,
copy; fac-simile.
nach bitten, sep. (bät, gebë'ten) t. to in

Vite afterWards.
nachblättern, sep. i. (h.) to turn over
the leaves o

f
a book in looking for

a passage, to search for a passage (i
n

a book).

nach bleiben, sep. (blieb, geblieben) i. (ſ
)

1
.

to b
e left behind; (überleben) to

survive; (hinter jm.) to fall short of

s.one's excellence; to lag behind; 2
.

(nachſitzen) to b
e kept in (a
t

school).
-d, p.a. chem. residuary.
Nach bleibſel, n

., -s, remains, leavings
(pl.).
nachblicken, sep. i. (h, mit dat) to look
after (s.o.).
Nachblüte, f. second blossom(ing); after
growth.
nachbohren, sep. t. to bore after (o

r

again).

nach bringen, sep. (brachte, gebracht)t.

to bring after, to carry after.
nachbüchſtabieren, sep. (p.p. -iert)

to repeat the spelling.

nach datieren, sep. (pp. -iert) t. 0

postdate.
Nachdatierung, f. postdating, postdate
nachdëm, I. adv. afterwards, after that,
hereafter. II. c. 1. after, when; -

e
r

dies geſagt hatte, ging e
r hinaus, after

saying this, h
e

went out; 2
. (j
e

nachden)
according a

s;

(je) - es ſic
h

trifft, (jus)

a
s it turns out (happens, or come”

to pass), according to circumstances



nachdenken 613 Nachgiebigkeit

(je) - er ſi
ch benimmt, according to

his conduct; je -, it depends.
nachdenken, sep. (dachte, gedacht') i. (h.)

1
.

einem andern -, to follow u
p

an
other's thoughts; 2

.

(über eine Sache)
(nachſinnen) to meditate; (reiflich er
wägen) to reflect; (lange u

.
ernſt er

wägen) to ponder; (grübeln u
.

brüten)

to ruminate; (ſich in Gedankenvertieſen)

to muse (on, o
r upon s.t.); (betrachten)

to consider, o
r (erwägen) to weigh (st.);

(bedenken) to think (of, or over s.t.);
denk ein bißchen nach, try and think.
Nachdenken, n

. reflection, musing, me
ditation (über, on, o

r upon); conside
ration, thinking, thought; study; bei
reiflicherem -, on second thoughts; j.

zum - anregen, to set s.o. thinking.
nachdenklich, a

. reflecting, meditative,
thoughtful; (gedankenvoll)pensive; (ernſt
haft u

. -) wistful; -es Weſen, (habit
of) thoughtfulness.

nach dichten, sep. t. (etw., ſeltner jm. etw.)

to imitate (or to copy) the style o
f

poetry o
f

s.o.
nachdrängen, sep. I. t. to press, or to

push after. II. i. (h.) u. rfl. ſ nach
dringen, 1

.

nach dringen, sep. (drang, gedrungen) i.

(ſ
,

mit dat.) 1.to press (or to crowd)
after; 2

.

to pursue hotly.
Nachdruck, m

.

1
. p
l. -e, a) unlawful

printing; pirated impression, print, o
r

edition; b
) piracy (of literary works);

- verboten, all rights reserved; 2
.

a
)

(Kraft) energy, vigour; mit -, with
energy, in real earnest; b

) (gewichti
ger Ausdruck) weight, emphasis, stress,
expressiveness; - auf etw. legen, to

lay stress upon s.t.; to emphasize

(a word); ſeinen Worten - geben, to

give weight to one's words; mit großem

- darlegen, to set forth with great
energy o

f language, o
r

in the strongest
terms.

nach drucken, sep. t. to counterfeit, to

pirate (a book).
nachdrücken, sep. t. u

.
i. 1
.

to press a

second time; to apply after-pressure;

2
.

to push on.
Nachdrucker, m.piratical publisher (or
printer); (v

.

Nummern) serial pirate.
nachdrücklich, nachdrucksvoll, a

. vigor
ous, energetic(al); impressive; expres
sive; emphatical (tone, terms); express
(order); strong, pithy, forcible (lan
guage); heavy, ponderous (blow).
Nachdrücklichkeit, f. energy, emphatical
ness; forcibleness.
nachdunkeln, i. (ſ

)

paint. to grow
darker, to darken; to deepen.
Nachdurſt, m

.

thirst consequent o
n

hard drinking, hot coppers (pl.).# m. emulation.
Nacheiferer, m, -s, pl

.

-, emulator.
nacheifern, sep. i. (h) to emulate (jm,
S.o.); -d, p.a. emulous, emulative (of).
Nacheiferung, f. emulation.
nacheilen, sep. i. (ſ) (jm.) to hasten,

o
r

to run after s.o.
nacheinander, adv. one after another,

after one another, after each other,
by turns, successively; drei Tage -,

three days running; - folgend, succes
SlVe.

Nach empfängnis, f. med. superconcep
tion, superfetation.

nach empfinden, sep. (empfand', empfun'

den) t. 1
.

to feel subsequently (after
the cause o

f

the impression has been
removed); 2

. jm. etw. -, ſ. nachfühlen.
Nach'en, m, -s, pl. -, (small) boat,
skiff, sculler; (Barke) bark.
nach'enförmig, a

.

bot. navicular, cymbi
form.Ä m. ferry-man.
Nacherbe, m

.

second heir, after-heir;
residuary legatee.

Nachernte, f. after-crop, after-harvest,
after-math; (Ahrenleſe) gleaning.
nacherzählen, sep. (p.p. nacherzählt) t.

1
.

to repeat (what one has heard); eine
Geſchichte -, to repeat a story; dem
Engliſchen nacherzählt, imitated from
the English; 2

.

to repeat s.t. (dis
creditable to s.o.).

nach eſſen, sep. (iſſeſt o
d
.

ißt, ißt; äß,
gegeſſen) i. (h.) to eat (to dine, or to

sup &c.) after (others).
Nach eſſen, n

.

dessert.
nachexerzieren, sep. (pp. -iert) i. (h.)

1
.

to have an extra-drill (after the
usual hours); 2

.

hum. ſ. nacheſſen.
nachfahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge
fahren) I. i. (ſ.) to g

o

(or to ride)
after; to follow in a carriage (or ves
sel). II. t. to convey after.
nachfärben, sep. t. to dye (or to colour)
again, o

r
a second time.

Nachfeier, f. subsequent (or repeated)
celebration.
nacl Ä sep. t. to retouch.nach feuern, i. (h.) 1

.

to fire after an
other; 2

.

to fire a second time; 3
.

to replenish the fire, to put more
coal on, to mend the fire.
nach fliegen, sep. (flög, geflögen) i. (ſ)

to fly after.
Nachfolge, f. succession; fig. imitation
(Chriſti, o

f

Christ).
nachfolgen, sep. i. (ſ.) 1

.

to follow (auch
fig.), to succeed (jm., s.o.); to come
later; -d, p.a. subsequent; 2

. fig. to

imitate.
Nachfolger, m., -s, pl

. -, -in, f, pl.
-innen, 1

. successor, foIIower; J. C. Kings

-, com.successor to J. C. King, late

J. C. King; 2. imitator.
nachfordern, sep. t. to claim subse
quently, to make a

n after-claim; to

charge additionally.
Nachforderung, f. after-claim, after
charge, after-account.
nachformen, sep. t. ſ. nachbilden.
nachforſchen, sep. (for’ſcheſt o

d
.

forſcht)

i. (h.) to search after, to inquire after
(or into); (aufſpüren) to trace, to in
vestigate; (eindringen) to dive into.
Nachforſcher, m, -s, pl

.

-, searcher,
inquirer; investigator.
Nachforſchung, f.

, p
l.

-en, search, search
ing, inquiry; investigation, research;
(law) inquest; -en anſtellen, to make
inquiries.

Nachfrage, f., pl
.

-n, 1. inquiry (nach,
for, after, o
r about); - halten, to make

a
n inquiry (nach, for), to inquire
(after); 2

. com.demand, request, call;
häufige -, brisk call (demand, or run)
(nach, for); ohne -, without demand,
out o

f favour; wenig - (danach), re
stricted demand; little inquired for,
rather heavy (or neglected); ſehr ſtarke

-, run (nach, on); es iſt wenig (od.

große) - nachdieſemArtikel, this article

is little in demand (or in great de
mand); in - kommen, to grow into
request; häufige - finden, to be much

in demand, to attract much attention.
Nachfrägebureau [büröl, n

.

ſ. Aus
kunſts ....
nachfragen, sep. i. (h.) (nach) to in
quire (or to ask) for (or after); vgl.
fragen, II.
Nachfriſt, f. after- respite, prolonged
term.Ä m. late frost.

Nach frühling, m
.

after-spring, later
spring.

nachfühlen, sep. t. (jm. etw.) to feel
after (or with) s.o.; ic

h

kann e
s

ihm -,

I can well imagine what he must
have felt, I can realize his feelings.
nachführen, sep. t. to carry after.
nachfüllen, sep. t. to fill up; to add.
nachgären, sep. (gör, gegö’ren) i. (h.) to

ferment (insensibly) again.
nachgeben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge
geben) I. t. 1. to give (or to pay) in

addition; 2
.

to give a lost lesson
(later on); 3

. jm. nichts -, not to be

inferior to s.o., not to be behind s.o.

in anything; e
r giebt niemandem etw.

nach, h
e

is inferior to none. II. i. (h.)
1
.

(v. Spannung) to relax, to slacken;
2
. fg. (jm.) to give way, o
r

to give

in (to s.o.); (freiwillig) to yield; (ach
tungsvoll) to defer; (ſich fügen) to sub
mit (to s.o.), to comply (with s.one's
request); to indulge (s.o.); -d, p.a.
complying, indulgent.
Nachgeben, n

., -s, compliance, indul
gence.
nachgebören, p.a. born later, younger;

(nach dem Tode des Vaters) posthumous.
Nachgeböt, n

. subsequent (or higher)
bidding.
Nachgebürt, f. after-birth; secundines
(pl.), deuterion, plecenta.
Nachgefühl, n.

,

-s, after-feeling.
nachgehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ)

1
.

to g
o

after, to follow; jm. auf dem
Fuße -, to be at s.one's heels; derSpur

-, totrace, to follow the track (or the
footing); b
)

ſeinen Geſchäften -, to mind
(or to attend to) one's business; dem

Trunke -, to be addicted (or given)

to drinking; 2. (v
.

Uhren) to b
e be

hind (or slow), to lose; meine Uhr geht
gegen d

ie

Bahnhofsuhr fünf Minuten nach,
my watch is five minutes (too) slow
according to the railway-clock; ſi

e

geht jeden Tag fünf Minuten nach, it

loses five minutes every day.
nachgelaſſen, p.a. ſ. nachlaſſen, I. 1.Ä p.a. ſ. nachmachen.
nachgerade, adv. (now) gradually (or
by degrees), by little and little; a

t

length, a
t last; b
y

this (or that) time;
vgl. nach, II. 2.# m. epode.
Nachgeſchmack, m

.

after-taste, tang;

(bei) jm. einen häßlichen - hinterlaſſen,

to leave a bad taste in s.one's mouth.
nachgiebig, a

. yielding, complying, easy;
indulgent; obliging, obsequious; vgl.
Nachgiebigkeit.
Nachgiebigkeit, f. yielding disposition;
(achtungsvolle -) deference; (willfährige

-) compliance; (Nachſicht) indulgence;
(Zuvorkommenheit) complaisance.
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nachgießen, sep. (gie’ßeſt o
d
.

gießt; goß,
gegoſſen) t. to pour after; to add (oil
&c.), to replenish (a lamp).
Mach'glanz, m

.

after-splendour; re
flection. -glühen, n

. after-glow.

nach gräben, sep. (gräbſt, gräbt; grüb,
gegräben) i. (h.) (nach) to dig (for).
Nach gräbung, f.

, pl. -en, digging (for);
excavation.

Nachgras, n
. after-grass, after-math.

nachgrübeln, sep. i. (h, mit dat, o
d
.

über etw.) to ponder over, to muse
(or to reflect) on, to examine, o

r

to

investigate (s.t) minutely; to tumble
(or to turn) over in thought; to me
ditate (on); to puzzle (one's brains)
(about).
Nachgrübeln, n

,

-s, musing, ponder
ing; examination, investigation.
Nachgrübler, m

.
one who ponders

(over) &c.; vgl. nachgrübeln.
Nachgrummet, n

. third crop of grass
(or hay).
nachgucken, i. (h) ſ. nachſehen, I. 1.

Nachguß, m
.

1
. replenishing (of a

lamp) &c., vgl. nachgießen; 2
.

cast taken
from another copy.
Nachhall, m

.

echo, reverberation (o
f

thunder).
nach'hallen, sep. i. (h) to echo, to re
verberate, to resound.
nachhalten, sep. (hältſt, hält; hielt, ge
halten) I. t. ſ nachgeben, I. 2. II

.
i.

(h.) to last, to hold out (a long time),
to continue.
nachhaltig, a

. lasting, enduring, con
tinuing.
Nachhaltigkeit, f. lastingness, continu
HIlCE.
Nach'hand, f. ſ. Hinterhand, 2.

nachhängen (nach hangen), sep. (hängſt,
hängt; hing, gehangen) i. (h, mit dat)

to give way to; to give o.s. up to,

to addict o.s. to, to b
e given (or ad

dicted) to
,

to indulge in; der Schwer
mut -, to give way to melancholy;

ſeinen Wünſchen (od. ſeiner Phantaſie)-, to indulge one's desires (or one's
fancy); ſeinenGedanken -, to commune
with one's mind (or with o.s.).
nach halten, sep. (hieb, gehalten) i. (h)

to parry and cut.
nach heilen, i. (ſ) to heal later on, o

r

gradually.
nach heizen, sep. (hei'zeſt o

d
.

heizt) t. to

heat more, to mend the fire; vgl. nach
legen.
nachhelfen, sep. (hilfſt, hilft; half, ge
hol'fen) i. (h, mit dat.) to lend a help
ing hand, to help o

n

(or forward);

techn. to touch up; paint. to retouch.
nachher, adv. afterwards, after that,
hereafter; subsequently, in the sequel,

later (on); b
y

and by (vgl. hernach);

vör'hèr und nachher, before and since;

bald -, presently.
vÄffee, m. end (or latter part) of

aUtumm.

nachhe'rig, a
. subsequent, posterior;
(künftig) future.Ä n

.

after-math.
Nachhieb, m

.

cut after parrying.
nachhinken, sep. i. (

ſ,

mit dat) 1.to
limp after, to hobble after; nachgehinkt
kommen, to come halting after; 2

. fig.

to follow, o
r

to imitate in a bungling
way.

nach hölen, sep. t. 1
.

to fetch (away)
afterwards, o

r

in addition; to bring
up; 2. fig. (wieder einbringen) to recover,

to retrieve, to make up for (e
.

g
.

lost
time); eine (Unterrichts-)Stunde -, to

take (or to give) a lesson later on.
Nach hülfe, f. help, assistance, aid. --

ſtunde, f.repetitional (or private) les
SOI1.

Nach hüt, f. mil. rear, rear-guard; d
ie

- führen (befehligen,od. bilden), to bring
up the rear.
nachjägen, sep. I. t. jm. eine Kugel -,

to send a ball, or to fire a shot after
s.o. II

.
i. (
ſ,

mit dat.) 1
.

to chase,

to hunt, o
r

to run after, to pursue;

2
. fig. to pursue.

nachkauen, sep. t. to chew again; fig.

to repeat (jm. etw, s.t. after another).
Nachklang, m

.

echo; resonance; fig.
after-effect, reminiscence.
nach klappen, sep. t. to come too late,
not to chime in.
nach klettern, sep. i. (ſ

.

mit dat.) to climb
after.

nachklingen, sep. (klang, geklungen) i. (h.)

to resound, to re-echo, to ring; to

continue to sound, to leave a sound;

-de Töne, tones that linger in the ear
(or that keep running in one's head).
Nachkomme, m., -n, pl

.

-n, descend
ant; offspring; successor; die -n, ſ.

Nachkommenſchaft.
itachkommen, sep. (käm, gekom’men) i.

(ſ, mit dat.) 1. a) (folgen) to come
after, to follow; nicht - können, not to

be able to follow; b
)

(einholen) to

come up with, to overtake; c) (auch

t.
,

jm. etw. -) to pledge s.o. (in drink
ing); 2

. fig. (befolgen) to act u
p

to

(a commission); to conform to (regu
lations); to comply with (a demand);
(erfüllen) to perform, to fulfil (one's
duty); einem Befehle -, to adhere to,

to attend to, o
r

to obey a
n order;

einem Verſprechen -, to keep a pro
mise; ſeiner Pflicht -, to act up to

one's duty; ſeinen Verbindlichkeiten -, to

meet one's engagements; js
.

Wün
ſchen vollſtändig -, to do full justice
to s.one's wishes.

Nachkommenſchaft, f. coll. (unmittelbar)
issue, progeny, offspring; - aus ſpä
terer Ehe, post-issue; (nachfolgendes
Geſchlecht)posterity; descendants (pl.);

männliche -, male issue; ohne -, with
out issue.

Nachkömmling, m., -(e)s, pl. -e, de
scendant.

nach können, sep. (kann, kannſt, kann;
konnte, gekonnt') i. (h.) für nachkommen,
nachfolgen 2

c. können; ic
h

kann dir nicht
nach, I cannot keep up with you.
Nachkoſt, f. by-dish.
nach kriechen, sep. (kroch, gekrochen) i.

(ſ
,

mit dat.) to follow creeping.
Nach'kunft, f., pl. -künfte, coming after;
succession.

Nach kür, f. 1
.

treatment to complete

a cure; 2. subsequent good effects of

a cure (e
.

g
.

o
f

the use o
f
a spa, o
r

o
f

baths).
Nachlaß, m, -(ſ)es, p

l.

Nachläſſe, 1
.

property, o
r

estate o
f

one deceased;

(i
n

Barem) assets (pl.); (Erbſchaft) herit
age, inheritance; (Vermächtnis) bequest,
legacy; 2

.

com. deduction, abatement,

allowance; 3
. (Verminderung derStärke,

od. Intenſivität) remission, abatement;
slackening; relaxation; (Unterbrechung)
intermission; ohne - arbeiten, to work
incessantly.
nachlaſſen, sep. (läſſeſt o

d
.

läßt, läßt;
ließ, gelaſſen) I. t. 1. (hinterlaſſen) to

leave behind; (vermachen) to bequeath;

(vererben) to transmit; nachgelaſſene
Werke, posthumous works; der (od. die)
Nachgelaſſene, survivor; 2. (lockerlaſſen)

to slacken, to relax, to loosen (a rope,

o
r
a string); to let g
o

(a rope); den
Zügel -, sp. to yield the hand; 3. (jm.
etw.) a

) (geſtatten) to permit, to allow;

b
)

(erlaſſen) to remit; es iſt nichts an

ihrer Strafe nachgelaſſen,no mitigation

has been made in their punishment;

4
.

(etw. von, o
d
.

a
n

einer Forderung)

com. to abate, o
r
to deduct (s.t), to

make a
n allowance; fam. to knock

off (s.t); e
r

mußte vom (od. am) Preiſe
noch -, he had to lower his figure;

wir können von dieſen Anſätzen nichts

-, we cannot recede from these figures
(or terms). II. i. (h.) to slacken, to

remit, to abate, to subside; das Fieber
läßt nach, the fever intermits; d

ie

Kälte
läßt nach, the cold is abating; d

ie

Kälte hat nicht nachgelaſſen,the cold is

unabated; d
ie Flut läßt nach, the tide

turns; der Wind läßt nach, the wind
ceases (or goes down); d
ie

Hitze läßt
nach, the heat subsides; d

ie Nachfrage

läßt nach, the demand slackens; im

Fleiße -, to flag in one's applica

tion. -d, p.a. med. remittent, inter
mittent.

Nachlaſſenſchaft, f. ſ. Nachlaß, 1
.

nachläſſig, a
.

(unachtſam) negligent;
(ſorglos) careless (i

n etw., o
f,

o
r

about
s.t.; gegen j, of s.o.); (ſchlafſ) slack,
remiss; (unaufmerkſam) heedless, in

attentive; (ungenau) inaccurate; (ſau)
idle; (gleichgültig, teilnahmlos) listless;
(ſäumig) slow (e

.
g
.

in paying); etw. in

e
r

(od. oberflächlicher)Weiſe verrichten,

to do s.t. in a perfunctory manner,
to huddle (over) s.t.

Nachläſſigkeit, f. negligence, careles
ness; slackness, remissness &c.; vgl.
nachläſſig. -

Nachlaſſung, f. leaving behind; remis
sion; vgl. nachlaſſen.
Nachlauf, m, -(e)s, 1. running after

2
.

techn. second runnings (pl) (from
the still). -
nachlaufen, sep. (läufſt, läuft; lief, ge

lau'fen) i. (ſ
.,

mit dat.) to run after,

to follow; to pursue; einem Mädchen-, to dangle after a girl; (Billard)
einen Ball - laſſen, to do a running
through stroke.
Nachläufer, m, -s, pl

.

-, (Billard)
running-through stroke.
nach leben, sep. i. (h), 1. to live after,

o
r

later (than); N.-de, m
.

u
.

f. Su
vivor; 2. (mit dat) to live conformably

to (or according to), to live u
p

0
,

to conform to, to observe.
nachlegen, sep. t. to add, to put º

more fuel; to replenish (to recruit,

o
r

to keep up) the fire.
Nachleſe, f. geaning; fi

g

meiſt glean
ings (pl.); - halten, to glean.
Uſl ſeien, sep. (lie'ſeſt od... lieſt, lieſt
läs, geleſen)t. u. i. (h) 1. (aufleſen)
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to glean; 2. a) (nachſchlagen) to look
up a passage quoted; b) (mitleſen) to
follow in reading. -

nach liefern, sep. t. to furnish (or to
supply) subsequently, to deliver after
wards; to supplement.
Nachlieferung, f. subsequent (or later)
delivery, completion, supplement.
nachmachen, sep. t. to imitate; (nach
äffen) to mimic, to ape; (nachbilden)
to copy; (betrügeriſch) to counterfeit;
(fälſchen) to forge; es jm. -, to imi
tate s.one's example; das ſoll mir einer
-, I challenge (or defy) any one to
do the same; mach es mir nach! do
as Idol nachgemacht, p.a. imitated,
counterfeit, artificial, factitious; ficti
tious; -e Wechſel, forged bills of ex
change; -es Geld, sl

.

bogus-money.
Nachmacher, m

.

imitator; forger &c.;
vgl. nachmachen.
Nachmachung, f. counterfeiting, imi
tation, forgery.
Nach'mahd, f. after-grass, after-math.
nachmälen, sep. t. 1

.

to copy; 2
.

to

g
o

over with colour.
nachmalig, a

. following, subsequent;
Disraeli, der -e Graf von Beaconsfield,
D., afterwards Earl of B

.

nach'mals, adv. afterwards; subsequent
ly.
nachmeſſen, sep. (miſſeſt o

d
.

mißt, mißt;
mäß, gemeſſen) t. to measure again;

to resurvey.
Nachmittag, m

.

afternoon; heute nach
mittag, this afternoon; eines «s, a

n

einem -e, one (or of an) afternoon.
nachmittags, adv. in the afternoon,
oft Lat. post meridiem (P. M.); -

geſchehend,postmeridian.
nachmittägig, a

.

done in the afternoon,
postmeridian.
nachmittäglich, a

. taking place every
afternoon.

Nachmittagsgottesdienſt, m., -kirche,

f. afternoon-service. -mahlzeit, f. tea;
mit Fleiſchſpeiſen, high tea. -prediger,

m
.

afternoon-preacher; curate. -prè
digt, f. afternoon-sermon. -rühe, f,

-ſchlaf, m, (dim) -ſchläfchen, n
.

afternoon-nap, nap after dinner; fam.
forty winks (pl.). -zeit, f. postmeri
dian time.

Nachnahme, f. reimbursement; cash

o
n delivery; (durch di
e

Poſt) post-office
prepayment; unter - Ihrer Speſen,
taking your charges forward, against
your charges. -verfahren, n.

,

-ver
kehr, m

.

com. c. o
.

d
. (= collect o
n

delivery) system.

nach nehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genom’men) t. 1

.

to reimburse o.s.;

2
.

to recover (a lesson).
nach pfeifen, sep. (pfiff, gepfiffen) I. t.

to repeat whistling. II. i. (h.) to

whistle after.

nachpflanzen, sep. (pflanzeſt o
d
.

pflanzt)

t. to plant later.
machpfuſchen, sep. (pfuſch'eſt o

d
.

pfuſcht)

i. (h.) to imitate (or to copy) in a

bungling manner, to botch.Ä sep. t. to retouch.
nachplappern, sep. t. to repeat like a

parrot.

nach polieren, sep. (p.p. nachpoliert) t.

to retouch polishing, to polish after
wards.

Nach'porto, n
.

additional charge for
overweight (on letters).
nach prägen, sep. t. to counterfeit (coin).
Nachpröbe, f. counter-proof.
nachräumen, sep. t. to put in order
again.
nachrechnen, sep. t. to reckon over
(or up) again; to examine, to control,

o
r

to check (an account); to verify

(a calculation); wiederholt -, to re
examine.
Nachrechnung, f. 1

. after-account, con
trol; 2. additional bill (of charges).
Nachrede, f. 1

.

a
) epilogue; b
)

(law)
rejoinder; 2. report, rumour, public
talk; üble -, bad repute, bad odour;

j. in üble - bringen, to slander s.o.,

to injure s.one's reputation.
nachrëden, sep. t. (jm. etw.) 1

.
ſ. nach

ſprechen; 2
. (nachſagen) jm. Böſes -, to

backbite s.o., to slander s.o., to detract
from s.one's character; jm. Gutes -,

to speak well (or in praise) o
f

s.o.
nachreifen, sep. i. (ſ)to ripen after
being gathered.
nachreiſen, sep. i. (

ſ,

mit dat.) to travel
(or to go) after, to follow.
nachreiten, sep. (ritt, gerit’ten) i. (

ſ,
mit

dat.) 1
.

to ride after, to follow o
n

horseback; 2
.

students' sl
.

to fill up
omissions in a note-book of lectures.

nachrennen, sep. (rann'te, gerannt') i.

(ſ, mit dat.) to run after.Ä f. after-repentance.
Nachricht, f., p

l.

-en, news (si, od
.

pl);
(beſ. j. perſönlich betreffend)tidings (pl.);

(Bericht) account; com. (Avis) advice;

(Kenntnis) notice; (Kunde) intelligence
(über, od. von, o

f,

on, o
r about); (Be

nachrichtigung)information; telegraphiſche

-, telegram; gute -, good tidings (pl.);
ausführliche -, detailed account; friſche
-en, recent news; erfreuliche -, cheer
ful news; eine wertvolle -, a valuable
piece o

f information; Vermiſchte -en,
items; (in Zeitungen) miscellaneous;

öffentliche -, advertisement; verſpätete
-en, snail's post (si.); letzte-eit, latest
intelligence (si.); nach den letzten -en,
from the latest accounts; wir ſind
ohne - von Ihnen, we have received
no communications from you; eine -

verbreiten, to circulate (or to spread)

a report; - überbringen, to carry news;

- geben, to give notice (intelligence,

o
r

a
n account), to notify; jm, to let

s.o. know; to send (or to write) s.o.
word, to inform s.o.; com. to advise
s.o.; von etw. - geben, to give notice

o
f s.t.; geben Sie mir - (von ſich)!

let me hear from you! geben Sie mir
von Zeit zu Zeit -! keep me advised!

- bekommen, to get (or to receive)
intelligence, to hear (direkt) from (in
direkt o

f = about) s.o.; - einziehen, to

make inquiries (über etw, about, o
r

regarding s.t); zur -! take notice!
for your information (or guidance)!
wir laſſen es uns zur - dienen, we take
due notice o

f it.
Nachrichter, m

.

(public) executioner.
j,

adv. by way o
f informa

tion.

nachrücken, sep. i. (ſ.) to move, or to

march after.
Nachrüf, m

.

1
. call (or shout) after

s.o.; ein - kann ihn nicht mehr errei

chen, h
e

is beyond call; 2. a) (Ruhm)
posthumous fame; b

)

(zur Erinnerung)
notice, poem, o

r

address in honour

o
f
a person deceased, obituary notice.

nachrüfen, sep. (rief, gerü'fen) i. (h.,

mit dat.) to call after.
Nachruhm, m

.

posthumous fame, re
nown, o

r celebrity.

nach rühmen, sep. t. (jm. etw.) to say
S.t. in praise o

f s.o., to say s.t. to

s.one's credit (in his absence).
nachſagen, sep. t. (jm. etw.) 1

.
ſ. nach

ſprechen; 2
.

to relate s.t. o
f

s.o. (be
hind his back); jm. Böſes (od. Gutes)

-, to speak ill (or well) of s.o.; das
muß ic

h

ihm zum Ruhme -, I must say
that in his praise.
nachſalzen, sep. (ſalzeſt o

d
.

ſalzt) t. to

Salt again.
Nachſatz, m

.

1
. phil. minor, conclu

sion; 2. gram. apodosis, concluding
sentence, conclusion.
nach ſchaffen, sep. t. 1

. (ſchüf, geſchaffen)

to create (or to produce) in the man
ner o

f another; 2
. (ſchaffte, geſchafft')

(jm. etw.) to carry (or to convey) s.t.
after s.o.

nach ſchauen, sep. i. (h, mit dat) to

look after.

nach ſchicken, sep. t. to send (or to des
patch) after.
nachſchieben, sep. (ſchöb, geſchöben) t.

to shove after.

nachſchießen, sep. (ſchie’ßeſt o
d
.

ſchießt;
ſchoß, geſchoſſen) I. t. u. i. (h.) 1. to

shoot (a ball) after (s.o.); 2
.

to pay

the remainder (of a sum), to make a

subsequent payment; to supply (what
money is wanting). II

. i.(ſ) 1. to

dart after; 2
.

to shoot (or to spring
up) later.
nachſchiffen, sep. i. (ſ

)
1
.

to make sail
after; 2

. (jm.) to sail in pursuit of

S.O.

nachſchimpfen, sep. i. (h.) to follow
s.o. with abusive language, to hoot
after s.o.

Nachſchlag, m
.

mus. complementary
note, note o
f complement (or o
f grace).

Nachſchlägeblich, n
.

book o
f reference,
(finding-)catalogue.

nach ſchlagen, sep. (ſchlägſt,ſchlägt; ſchlüg,
geſchlägen) I. t. 1. to strike after;
mus. to mark a note that follows
another; 2

.

to look out ([for a word

in a book); to refer to, o
r

to consult

(a book); man ſchlage das 10. Kapitel
nach, you are referred to chapter 10.
II. i. 1. (h.) ſ. I. 2

;

beim NA, upon
reference (to the book); bequem zum
N-, of easy reference; 2

. (ſ
,

mit dat.)

ſ. nacharten.

nach ſchleichen, sep. (ſchlich, geſchlichen)

i. (ſ, mit dat) to sneak (or to skulk)
after, to follow stealthily.
nachſchleifen, sep. t. 1

.
ſ machſchleppen;

2
.

mus. to slur (a note).
nach ſchleppen, sep. t. to trail (or to

drag) after; ſich mühſam -, to crawl
ainfully after.
ach'ſchlüſſel, m.master-key, pick-lock,
false-key; double(-key).

nach ſchmecken, sep. i. (h) to leave a

taste behind.

nachſchmieren, sep. t. u
.
i. (h.) to write

from dictation (or from a copy) in a

slovenly manner.



nachſchneiden 616 nachſtrömen

nachſchneiden, sep. (ſchnitt, geſchnitten)

t. 1. to cut (or to carve) after, or
from (a model); 2. to cut (or to carve)
again.

nach ſchreiben, sep. (ſchrieb, geſchrieben)

t. to take notes (of a lecture); to
write from dictation.

Nach ſchreiber, m. copier, copyist.

nach ſchreien, sep. (ſchrie, geſchrie'en) i.
(h, mit dat.) to cry (or to call) after;
to shout (or to halloo) after.

Nach ſchrift, f. postscript; (zu einem
Dokument) apostil.

nach ſchriftlich, a. n. adv. in a (or by
way of) postscript.
Nachſchub, m. 1. subsequent push,
shove, or move; (beim Kegeln) next
throw; 2. new batch, supplement; ad
ditional supplies (pl.); reserve (of
troops sent after others to make up
for deficiencies).
nachſchüren, sep. i. (h) to poke (the
fire).
Nachſchuſ, m. after-payment, sub
sequent (or additional) payment.

nach ſchütten, sep. t. to pour out after;
to put on after (or some more), to add.
Nach'ſchwarm m. second swarm (o

f
bees).

nach ſchwatzen, sep. (ſchwatz'eſt o
d
.

ſchwatzt)

t. to repeat (gossip).

nach ſchwimmen, sep. (ſchwamm, ge
ſchwom'men) i. (ſ, mit dat) to swim
after.

nach ſchwören, sep. (ſchwür o
d
.

ſchwör,
geſchwören) 1

.
i. (h, mit dat.) to swear

after another. II. t. einen Eid -, to

repeat a
n

outh.
nach ſegeln, sep. i. (ſ.) to saiI after.
nachſehen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſehen)

I. i. (h.) 1. (jm.) to look after s.o.;

2
.

(nach etw.) to look (for), to attend
(to); ſich nach, wer d

a

iſt! answer the
door (or the bell)! ſich nach, daß e

s

gethan wird! see it done! laſſen Sie -!

have a search made! laſſen Sie in den
Papieren nocheinmal -! have the papers
looked through again! im Wörterbuch

-, to consult (or to refer to) the dic
tionary; das N- haben, to be frus
trated (or disappointed, to have one's
trouble for nought; fam. to wear the
willow; nun haben wir das N-, Iow
we may whistle for it

.

look aſter (to, o
r into), to revise, to

examine (an account &c.); (etw. Ge
ſchriebenes) to look over; 2. fg. (im.
etw.) to take no notice o

f s.t., to let

st. pass without reproof, to overlook
s.t., to connive a

t st.; to indulge (or

to b
e indulgent to, to exeuse, or to

pardon s.o.
zachſenden, sep. (ſandte o

d
.

ſendete, ge
ſandt' od. geſen'det t. ſ. nachſchicken.
nachſetzent, sep. (ſetz'eſt o

d
.

ſz) I. t.

1
.

to put after, to postpone; 2
. (ge

ringer ſchätzen, to set less value upon,

to think o
r
to make) Iess off to think

() “

dat, rerjolge:) to pursue; eifrig -,

to press o
n

in pursuit o
f.

Nachſetzung, f. 1
. Geringſchätzung dis

regard; 2
. Verfolg:ng) pursuit.

Nachſicht, f. 1
.

Durchſicht) inspection,
revisa, examination; 2

.

(Geduld) for
bearance, connivance, indulgence; eon

II. t. 1. to

to consider inferior; to slight,

u
o neglect, to disregard. II
.
i. h
.,

mit

bear; - haben mit (etw.), to make
allowance for; to wink at; to be in
dulgent towards; (mit jm.) to b

e pa
tient (with); to grant a delay, o

r

to

show indulgence (to a debtor); gegen
ſeitige - üben, to bear and forbear.
nachſichtig, a

. forbearing; indulgent,

lenient (gegen, to); - ſein, to connive
(gegen etw., a

t

s.t.).
Nachſichtigkeit, f. indulgence, forbear
glIlCE.

nachſichtslös, a
.
ſ. unnachſichtig.

Nachſichtstage, m
.

p
l.

com. days o
f

respite (or o
f grace).

nachſichtsvoll, a
.
ſ. nachſichtig.

Nachſilbe, f. affix, suffix.
nachſingen, sep. (ſang, geſungen) t. u

.

i. (h.) 1. to sing after; 2
.

to repeat

(a song).

nach ſinken, sep. (ſank, geſunk'en) i. (ſ)

to sink after.

nachſinnen, sep. (ſann, geſon'nen) i. (h.)

to meditate, to muse, to reflect, to

ponder (über, upon, o
r

on). -d, p.a.
contemplative, thoughtful, pensive.
Nachſinnen, n. meditation, reflection,
study.
nachſitzen, sep. (ſitz'eſt o

d
.

ſitzt; ſäß, ge
ſeſſen) i. (h.) (od. - müſſen) to be kept
in; - laſſen, to keep in (pupils be
yond the usual school-hours).
Nachſommer, m.after-summer, St. Mar
tin's summer; Am. Indian summer.
nach'ſpähen, sep. i. (h, mit dat.) to

spy after; to watch closely; to in
vestigate.
Nach'ſpähung, f. watching, spying; in
vestigation.
Nachſpiel, n. 1. a) conclusion o

f

a
n

entertainment; b
)

(Theater) after-piece;

c) mus, postlude; (Phantaſie) volun
tary; 2. allg. subsequent event (action,

o
r result); fam. after-clap.

nachſpielen, sep. t. u
.
i. (h.) 1
.

to play
after; nach dem Gehör -, to play b

y

ear; 2
.

(eine Farbe im Kartenſpiel) to

return a suit.

nachſprechen, sep. (ſprichſt, ſpricht; ſpräch,
geſprochen) t. (jm. etw.) to repeat s.one's
words.

nach ſprengen, sep. i. (
ſ,

mit dat.) to

gallop after, to pursue hastily.

nach ſpringen, sep. (ſprang, geſprungen)

i. (
f,

mit dät.) to leap (or to jump)
after.

nachſpüren, sep. . (h
,

m
it

dat) to

trage, totrack, to investigate; to dog.
Nachſpürung, f. tracing out, investiga
tion, inquiry, search.
nächſt, prp. (mit dat.), auch adv., next
(to, o

r after); - mir, next to me; -

Gott, under God.

nach ſtammeln, sep. t. to repeat stam
nerng.
nächſtbeſte, a

. sup. second-best.
nächſtdëm“, adv. 1

.

(bald) immediately,
shortly, presently; vgl. nächſtens; 2

.

(gleich nachher) next, presently, there
upon, then.
nächſte, I. a. sup. 1. (Entfernung) near
est, clos st; die - Stadt, the nearest
town , mein -r Nachbar, my next-door
neighbour; unſre -lt Verwandten, our
nearest relations; d

ie -n Beziehungen,
the most intimate relations; der -

Weg, the nearest way, the shortest

sideration; patience; - haben, to for cut; der - Zweck, the immediate ob
ject; die - Vergangenheit,the immediate
past; jeder iſ

t

ſich ſelbſt der N-, prv.
near is my shirt, but nearer is my
skin; charity begins a

t home; unſer
Näch'ſter, our neighbour, a fellow
creature; 2

. (Reihenfolge) next; mit
-m, des „n, -r Zeit, -r Tage, very
soon, shortly, one o

f

these days; -

Woche, next week; -s Jahr, next
year; -n Montag, next Monday, o

n

Monday next; -n Monat, next month;
com. proximo (prox.); im -en Augen
blicke, the next moment; - Seite, eig.
next page; (wenden!) please turn over
(P. T

.

O.)! mit -r Poſt, by the next
mail (or post); by return o

f post;

das - Mal, next time; mein As (Schrei
ben), my next; das N-, the next thing.
II. adv. am -n, nearest.
nachſtechen, sep. (ſtichſt, ſticht; ſtäch, g

e

ſtochen) I. t. to copy with a graver;

to counterfeit (a stamp). II
.
i. (h)

1
. (Kartenſpiel) to trump after another;

2
. (Stichprobe machen b
e
i

Waren) com.

to draw a bulk-sample.
nachſtehen, sep. (ſtand, geſtan'den) i. (h,

mit dat.) 1
.

to follow; -d, p.a. follow
ing; adv. below, at the foot (or bot
tom); -de Preiſe, the following prices,
the rates below specified; d

ie

-den
Worte, the following (or these) words;
-d (adv.) geben wir d
ie Namen, we

subjoin the names; -d (adv.) verzeich
net, mentioned below; wie -d (adv.)
bemerkt, a

s

mentioned below; 2
. (jm)

to b
e inferior to s.o., to fall short

o
f s.o., to b
e

behind (or behindhand
with) s.o.; keinem -, to be second (or
inferior) to none; a

n

Alter und Rang
-d, junior in age, and inferior in

IBT K
itach'ſteigen, sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ

.

mit dat.) to mount after.
nachſtellen, sep. I. t. 1. to place be
hind (or after); 2

.

eine Uhr -, to put
back a watch (or clock). II. i. (h,
mit dat.) to lay snares (or traps) (for),

to lie in wait, or in ambush (for), to

ambush (for), to waylay (s.o.); (hinter
jm. her ſein) to be after s.o. --
Nachſtellung, f. 1

. putting back, placing
behind; 2. snare, trap, ambush; per
secution; pursuit.
Nächſtenliebe, f. (Christian) charity.
nächſtens, adv. next time; shortly,
soon; presently, b

y

and by; one of

these days.
Nachſteuer, f. additional tax (duty, or

contribution).
nachſteuern, t. to pay the arrears o

f

a duty; to pay additional contribu
tions.

nächſtfolgend, p.a. immediately follow
ing; -er Tag, next day.
Nachſtich, m

.

copy o
f

a
n engraving,

nachſtöbern, sep. i. (h.) to rummage.
Nach'ſtöß, m

.

(Stoßfechten)counter-thrust.
nach'ſtößen, sep. (ſt5ßeſtod. ſtößt, ſtößt
ſtieß, geſtößen) I. t. to push after to

push on. II. i. (h.) to thrust again
(Stoßfechten) to parry and thrust.
nach ſtreben, sep. i. (h, mit dat) 0

strive after; to aspire to
,

to emulate
(zealously).
nachſtrömen, sep. i. (ſ)tostream after

to follow.



Nachſtück 617 Nachtwächterlied

Nachſtück, n. after-piece.

nach ſtürmten, sep. i. (ſ) to follow with
impetuosity, to rush after.
Nach'ſturz, m. rushing after, second
rush.

nach ſtürzen, sep. (ſtürzeſt o
d
.

ſtürzt) I. i.

(ſ.) to rush after. II. t. to throw
after, to precipitate after.
nächſt vorhergehend, p.a. immediately
preceding.
nach’ſlichen, sep. i. (h.) u

.
t. 1
.

to search
after, to seek (or to look) for; 2

. (etw.,
od. um etw. - [anhalten]) to apply, or

to sue for s.t.; to solicit s.t.
Nachſüchnng, f. 1. search, research;

. request, suit, application.

nach ſündflütlich, a
. post-diluvian.

nach'ſüßen, sep. (ſüßeſt o
d
.

ſüßt) I. t. to

sweeten up. II. i. (h.) gradually to

get sweet.
Nach'ſylbe, ſ. Nachſilbe.
Nacht, f.

,

p
l.

Näch'te, night; heilige -,

Christmas-night; e
s

wird -, night comes

o
n

(or closes in), it is growing (or
getting) dark; durch - zum Licht, through
night to light; die ganze - (hindurch),
all night (long); in der -, bei -, des
-s, at (or by) night, in the night
time; mitten in der -, in the middle

o
f

the night; b
e
i

einbrechender -, at

night-fall; bei - und Nebel davon gehen,

to escape under cover o
f

the night,

o
r

under the favour o
f darkness; die

Stille der -, the silence o
f night; in

tiefer (od. ſtiller) -, at dead (or in the
dead) o

f night; bis tief in di
e - (hinein),

till late a
t night; über -, during

the night, over night; über - kommen,
fig. to come suddenly, o

r unawares;

über - bleiben, to stay the night; zu

(od. zur) - eſſen, to sup; in geiſtiger -

lebend,benighted; gute -! good night!
jm. gute - ſagen (od. wünſchen), to bid
8.0. good night; Tauſend und Eine -,

the Arabian nights' entertainments, the
tales o

f
a thousand and one nights;

wie Tag und -, as opposite a
s black

and white (or a
s light and darkness);

fam. a
s

different a
s chalk is from

cheese; guter Rat kommt über -, prv.
night is the mother o

f thought; ad
vise with (or consult) your pillow !

d
e
s

-s ſind alle Katzen grau, prv. Joan

s a
s good a
s my lady in the dark:

Nacht anbruch, m night-fall. -angel,

f. night-angle, night-line, trimmer
hook... -angeln, n. night-angling. --

angriff, m.mil. night-attack. -anker,

m
.

mar. reserve-anchor. -arbeit, f.

night- work; (Studium) lucubration.
-arbeiter, m

.

night-worker, night-man.
-becken, n

.
ſ. <geſchirr. <blindheit, f.

night-blindness, hemeralopia. -dienſt,

Im
..
.

might-service, night-duty.
Nachteil, m, -(e)s, pl

.

-e
,

disadvan
tage; (Kehrſeite) drawback; (Benach
teiligung) prejudice; (Abbruch) detri
ment; (Schädigung) injury; (Verluſt)
loss; (Schaden) damage; (Schaden u

.

Ungemach) balk; (law) damage; zu js
.

- to s.onc's cost; ohne - für ..., with
out derogating from ..

.;

jm. - bringen,

to disadvantage, o
r

to injure s.o.; im

-e ſein, ſich im - befinden, to have the
Worst (of it); to b

e

a
t

(or to labour
under) a disadvantage; j. in - brin
gen, to cause a loss to s.o.; to pre

judice s.o.; es gereicht mir zum -, it

turns out to my disadvantage; mit- verkaufen, to sell at a loss,
nachteilig, a

. disadvantageous, prejudi
cial, detrimental, injurious; (beein
trächtigend) derogatory; jm. - ſein, to

injure, o
r

to prejudice s.o., to de
rogate from s.o.; - (adv.) ſprechenvon,

to speak unfavourably of.
Nachteiligkeit, f. disadvantageousness.
nächtelang, adv. for nights together,

for many a night, night after night.
utachten, i. (h.) imp. to grow night.
Nachteſſen, n. supper. -eule, f. owl.
-falter, m

.

zo. ſ. <ſchmetterling. -feier,

f. vigil. -froſt, m
.

night-frost. --

gebet, n
. evening-prayer. -geiſt, m,

-geſpenſt, n
.

(nocturnal) ghost, o
r

spectre. -geſchirr, n. pot; fam. ar
ticle; (chamber-)convenience, chamber
utensil, chamber-pot; vulg. tea-voider.
(Tag- nnd) -gleiche, f. astr. equinox.
-glocke, f. night-bell. -haube, f.

(lady's) night-cap. -hemd, n. night
shirt; (für Damen) night-dress. --

herberge, f. night's lodging, inn.
nach'thlin, sep. (thät, gethän') t. (jm. etw.)
1.to imitate s.o. in s.t.; 2. to come
up with s.o. in doing s.t.; e

s jm. -
wollen, to rival s.o.
nächtig, a. ſ nächtlich.
Nach'tigall, f., pl. -en, zo

.

nightingale

(luscinia philoméla).
Nachtigallenſchlag, m

.

warbling of the
nightingale.
nächtigen, i. (h.) to pass the night,

to stay.
Nachtimbiß, m

.

supper.Ä m. dessert; zum -, for dessert.
Nachtjacke, f. night-jacket. -kappe, f.

night-cap. -kerze, f. 1
. night-candle;

2
.

bot. evening-primrose (aenothéra
biennis). -kleid, n. night-dress, night
gown. -klingel, f. ſ. -glocke. -läger,

n
. night's lodging; (improviſiertes) fam.

shake-down.
fj

f. night-lamp.
-leimkraut, n

.

bot. night-flowering
catchfly (silême noctiflöra). -leuchter,

m. flat candle-stick, bedroom-candle.
nächtlich, a

. nightly; (gewählter) noc
turnal.
nächtlicherwei'le, adv. in the night-time;

a
t night.

Nachtſlicht, n
.

(Kerze) night-candle,
bedroom-candle; (ſchwimmendes) rush
light. -luft, f. night-air. -mahl, n.

supper; heiliges -mahl, ſ. Abendmahl.
-mahr, m

.

night-mare. -mette, f.

cath. nocturn. -muſik, f. serenade.
-mütze, f. 1

. night-cap; 2
.
ſ. Dämelack.

nach tönen, i. (h.) to resound, to echo.
Nachtpfauenauge, n. zo. emperor-moth
(saturnia carpini). -poſten, m

.

night
post, night-guard. -quartier, n. night
quarters (pl.); jm. -quartier geben, to

accommodate s.o. for the night.
Nachtrab, m
.
1
. mil. arrear, rear-guard;

2
. fig. im „ ſein, to b
e in the rear;

to be behind one's age.
Nachträbe, m

.

zo. night-heron (nycti
cörax grisëus).
nachträben, i. (ſ.) to trot after, to fol
low at a trot.

nach trachten, i. (h, mit dat.) to aspire
to, to strive after.
Nachtrag, m., --(e)s, p

l.

Nachträge,

--

supplement, addition; pl, addenda.

nachträgen, sep. (trägſt, trägt; trüg, ge
trägen) t. 1

.

a
)

to bear (or to carry)
after; b

) (jm. etw.) fg. to bear s.o. a

grudge, o
r

a spite; to owe s.o. a

spite; to b
e resentful; 2
.

to add, to

supply, to append (what was omitted).
nachträglich, I. a. supplementary, ad
ditional; further; retarded; -e Ein
tragung, com. post-entry. II. adv. by
way o

f supplement (or addition); sub
sequently.
Nachtragsartikel, m

.

additional article.
-Etät [tä], m

.

supplementary estimate,
Or supply.

Nachträgung, f. 1. bearing, or carrying
after; 2

. post-entry, later entry.
Nachträumer, m

.

night-man. -rei
her, m

.
ſ. Arabe. -reiſe, f. nocturnal

travel.
nachtreten, sep. (trittſt, tritt; trät, ge
treten) i. (

ſ.
,

mit dat.) to step after;

to follow (in the wake of).
Nachtrëter, m

.

(servile) follower, ad
herer, imitator.
Nachtrieb, m

.

young shoot.
nachtrinken, sep. (trank, getrunken) I. t.

(Waſſer) to drink (water) after (tak
ing a medicine). II. i. (h.) (jm.) to

ledge s.o.
achtripper, m

.

med. gleet.Ä m. night-gown, bed-gown;
dressing-gown. -rühe, f. night('s)-rest.
-runde, f. night-round, patrol; (zweite)
counter-round.

Nachtrupp, m
.

mil. rear-guard.
nachts, adv. a

t night, in the night(-time),
during the night.
Nachtſack, m

.

carpet-bag. -ſchatten,

m. bot. night-shade; ſchwarzer -ſchatten,

common night-shade, garden-night
shade, morel (8olänum migrum). --

ſchicht, f. min. night-task. -ſchichter,

m. min. night-worker.
nachtſchlafend, p.a. b

e
i

-er Zeit, when
all are at rest, in the deep of night.
Nacht ſchmetterling, m

.

night-butterfly,

moth (phalaena). -ſchwalbe, f. ſ. Zie
genmelker. -ſchwärmer, m

.

1
. night

reveller, night-brawler, night-walker,
fly-by-night; mohawk; 2. ſ. --
ſchmetterling. „sº m. med. night
sweat, night-perspiration; nocturnal
perspiration, o

r

sweat. -ſitzen, n
.

sitting up a
t night; (Studium) lucu

bration. -ſtändchen, n
.

(dim.) serenade.
-ſtille, f. quiet (or silence) o

f

the
night. <ſtück, n

. paint. night-piece;
(allg.) gloomy, o

r

dismal scene. --

ſtidium, n. nightly study, lucubration.
-ſtuhl, m

.

(night-)commode, night
stool, close-stool, chamber-stool, privy
chair, convenience. -ſtunde, f. night
hour; p

l.

gentleman's hours. -tan,

m
.

night-dew. -telegraph, m
.

night
telegraph. -tiſch, m

.

toilet(-stand),
night-stand, bedside-table, bedroom
table. -topf, m

.

pot, chamber-pot;
Vgl. -geſchirr. -viöle, f. bot. dame's
violet, damewort, rocket (hespèris

matromälis). -vögel, m
.

1
. night-bird;

2
.
ſ. -ſchmetterling; 3
.

one who keeps

late hours. <wache, f. night-watch;
vigil. -wachen, n

. night-watching.
<wächter, m

.

1
. watchman, bellman;

2
.

ſ. Dämelack; das iſ
t

unter dem --

wächter, that is beneath criticism.
wächterlicd, n

. air of the watchman.
-*



Nachtwandeln 618 Nagel

-wandeln (-wandern), n. sleep-walk
ing, night-walking, walking in one's
sleep; somnambulism. -wandler, m.,
-wandlerin, f. night-walker, sleep
walker; somnambulist. -wind, m.
nightly wind, night-breeze. -zeit, f.
time of night, night-time, night-season;

zur -zeit, at night. -Zeug, n. night
dress, night-clothes, night-things (pl).
-zlig, m. night-train.
Nachürlaub, m, mil. prolongation of
leave.

nach verlangen, sep. (p.p. nachverlangt)
t. to demand in addition (or over and
above).

nach verſichern, sep. (p.p. nachverſichert)
t. com. to reinsure.

Nach verſicherung, f. reinsurance.
Nach verwilligung, f. subsequent,
supplementary grant.
Nachverzollung, f. post-entry.

nachwachſen [waxen), sep. (wächſt, wächſt;

wuchs (od. wüx, gewachſen) i. (ſ.) to
grow after (or again); (mit dat.) to
grow up to; es wachſen ihm (andere)
Zähne nach, he is getting new teeth;
-d, p.a. successive.
nach wägen, sep. (wög, gewö'gen) t. to
weigh again, to verify the weight.
Nachwahl, f. supplementary choice,
or election.

itach'waltdelt, sep. i. (ſ.), jm. -, to
follow s.one's example.
Nachwëhen, n. pl. med. after-pains;
fig. painful consequences.
nachweinen, i. (h, mit dat) to cry after;
to weep s.one's departure; to lament
one’s loss.
Nachweis, m., -(ſ)es, p

l.

-(ſ)e, 1
. in

formation; gemalter -, fam. chapter and
verse; 2

. proof; den - führen, od
.

lie
fern, ſ. nachweiſen, 2

.

nachweisbär, a
. traceable, provable,

demonstrable, assignable; (bekannt)
notorious.

Nachweiſeanſtalt, ſ. Nachweiſungsanſtalt.
nachweiſen, sep. (wei'ſeſt o

d
.

weiſt; wies,
gewie'ſen) t. 1

. (jm. etw.) to show, o
r

to point out s.t. to s.o.; to refer to s.t.;

2
.

(beweiſen) to prove, to demonstrate
(by undeniable evidence); (als be
gründet u

. glaubwürdig) to authenticate;

(als feſtbegründet) to establish (a right);

(als identiſch) to identify.

Nachweiſer, m
.

director, referrer; in
dex.
Nachweiſezahl, f. folio-number (i

n

a

ledger).
nachweislich, a

.

ſ. nachweisbar; adv.
evidently.
Nachweiſung, f. 1. direction, informa
tion, reference; 2

. proving, authenti
cation &c., ſ. Nachweis.
Nachweiſungsanſtalt, f., -bureau [bü
rö], n

.

office o
f

reference (or address),
intelligence-office, register-office.
zeichen, n.typ. sign of reference, as
terisk (*).
Nachwelt, f. after -days, after-times,
after-ages, ensuing (or future) ages (pl);
posterity; † after-world; di

e

ſpäteſte -,

the remotestages (pl).
nachwerfen, sep. (wirfſt, wirft; warf,
gewor'ſen) t. (jm.) to throw after (s.o.).
nachwiegen, t. ſ nachwägen,

Nach winter, m
.

second winter, later
winter.

Or

-? l
ſ
ſ

nachwirken, sep. i. (h.) to operate (or

to take effect) afterwards.
Nachwirkung, f. after-effect.
nach wollen, sep. (will, willſt, will) i.

(h.) to want (or to be about) to fol
low (jm., s.o.).
Nachwort, n. concluding remarks (pl.).Äs [wux, auch wüx), m., -(ſ)es,
pl. Nach'wüchſe, 1. after-growth; young
wood; 2

. fig. youth; rising generation;
fam. small fry.
nachzahlen, sep. t. to pay in addition,

to pay the remainder, o
r

difference
(of a sum); (auf der Eiſenbahn 2c.) to

take a
n additional, o
r higher-priced

ticket.
nachzählent, sep. t. to count over again,

to count (one's change); (zur Kontrolle)
to check.
Nachzahlung, f. after-payment; supple
mentary, o

r

additional payment.
Nachzählung, f. counting over again;
(zur Kontrolle) checking.
nachzeichnen, sep. t. to draw from a

picture, to copy.
Nachzeichnung, f. drawing from a pic
ture, copy.
nachziehen, sep. (zög, gezögen) I. t.

1
.

to draw after; (nach ſich) to draw
along; fig. to bring on, to involve;

2
.

(mit Tinte) to g
o

over (lines) with
ink. II

.
i. (ſ.) (jm.) 1
.

to march after,

to follow; 2. to remove to the same
house.
Nachzins, m

.
quit-rent.

nachzirkeln, sep. t. to imitate (or to

copy) minutely.
nachzotteln, sep. i. (ſ.) fam. (jm.) to trot
after s.o.

Nachzucht, f. last brood (o
f

chickens),

last swarm (of bees) before winter.
Nach'zug, m

.

1
.

a
) marching after; b
)

(Schachſpiel) next move; 2
.

mil. rear,
rearguard.
Nachzügler, m, -s, pl

. -, straggler;
(Schlachtenbummler) camp-follower.
Nackedei, m., -(e)s, (Kinderſprache) ein
kleiner -, a naked little child.
Nacken, m., -s, nape; fam. scruff of

the neck; (Hals) neck; (Rücken) back;
einen eiſernen (harten, od. ſtörrigen) -

haben, to be stiff-necked; den < hoch
(od. ſteif) tragen, to carry a high head;
jm. den - beugen, to curb s.o.; jm. auf
dem - liegen, to be at s.one’s heels;

to pester, o
r

to bore s.o.; den Schelm

im - haben, to be a sly rogue, to be

rather waggish.
Nackenhaar, n

.

back-hair. -ſchlag,

m. blow from behind; -ſchläge, pl.
fig. reverses; -ſchläge bekommen, to b

e

cut up, to come to grief. -ſchmer
zen, m.pl. shoots in the neck. <ſtück,

n
. neck-piece; crag (of mutton). --

wulſt, m., o
d
.

f.
, -zopf, m
.

chignon.
nackt, nackend, hum. nackicht, a

. naked;

(bloß) nude; fig. (kahl) bare; auf -em
Boden, o

n

the bare ground; (v
.

Vögeln)
unfledged, callow; ganz -, quite naked,
stark-naked; in a state of nature, in

mature's garb, in Adam's guise; fam.
unfledged; j. (ganz) - ausziehen, to

strip so. (stark-)naked; ſich - aus
ziehen, to unrig; mit -en Füßen, bare
foot, bare-footed; d

ie -e Wahrheit, the
plain truth; mit -en Worten, openly,
bluntly.

nacktarnig, a with naked arms. --

beinig, a
. with naked legs. -früchtig,

a
.

bot. gymnocarpous. -ſämig, a. bot.
gymnospermous.
Nackt'heit, f. nakedness; (Blöße, auch

in der Kunſt) nudity; (Kahlheit) bare
ness, baldness; vgl. nackt.
Nädel, f.

,

p
l. -n, 1. a) (Nähnadel)

needle; eine - einfädeln, to thread a

needle; eingefädelte -, - Zwirn, needle
ful; mit der - arbeiten, to do needle
work; ſich auf die - verſtehen, to under
stand needle-work; ſich mit der - er
nähren, to earn one's living b

y

needle
work; b) (Stecknadel) pin; mit einer -

(od. mit -n) befeſtigen, to pin; wie auf
-ln ſitzen, to be on pins and needles,

to sit o
n thorns; to b
e

(or to sit) o
n

tenter-hooks; vgl. Stopfnadel, Strick
nadel, Bruſtnadel, Haarnadel, Tuchnadel;

c) miI. (Räumnadel) epinglette; (Zünd
nadel), needle (o

f

a needle-gun); d
)

(Ätznadel) etching-needle; 2
.

a
)

min.
(Kryſtallnadel) needle o

f

a crystal;

b
)

bot. acerose, acicular, o
r

needle
shaped leaf (of conifers).
Nädelarbeit, f. needle-work. -auge,

m
.

ſ. -öhr. -blatt, n. bot. acicular,
acerose, o

r needle-shaped leaf.Äm
.

paper o
f pins (or needles). -blich,

n
.

needle-book. -büchſe, f. needle
case; pin-case. -draht, m.pin-wire.

z

f, needle-factory, needle-mill,
-fiſch, m
.

zo. (Seenadel) needle-fish
(8yngmäthus acus),
nadelförmig, a. needle-shaped, acicu
lar, aciform, aculeated; bot. acicular,
acerose, acerous.
Nädelgeld, n

. pin-money. -gewehr,

n
.
ſ. Zündnadelgewehr. -holz, n. coll.

1
. conifers, o
r

coniferous trees (pl.),
having needle-shaped (acicular, o

r

acerose) leaves; 2
.

a
) pines and firs

(pl.); b
)

(Gehölz) pine-forest. -kiſſen,

n
. pin-cushion. -knopf, «kopf, m
.

pin's-head. -macher, m
.

ſ. Nadler.
Töhr, n. eye of a needle. -ſchaft, m

º

shank, o
r

shaft o
f
a pin. <ſpitze, f.

point of a needle; pin-point. -ſtecke
rin, f. pin-sticker. -ſtich, m

.

1
. pin

prick; (genäht) stitch; <ſtiche, pl
.

fg

stings, provocations, petty vexations;

durch-ſtiche gereizt, needled; 2
.

(Loch)
pin-hole. -wald, m., -waldung, f. .

-holz, 2, b.

§ Mädir [auch nadir'), m., -s, astr.
nadir.
Näd'ler, m., -s, p

l. -, needle-maker,
needler; pin-maker, pinner. -hand
werk, n

.

needler's trade; pin-making
-wäre, f. coll. pins and needles (pl).
Nä gel, m., -s, p

l.

Nägel, 1
.

(an Fingern

u
.

Zehen) nail; ſich di
e

Nägel ſchneiden,

to cut one's nails; an den Nägeln kauen,

to bite one's nails; ſchmu'ge Nägel
(od. hum. Hoftrauer) haben, to have
mourning-nails; mit Nägeln verſehen

zo
.

unguiculate(d); von der Länge eines
–s, unguicular; keinen - breit nach
geben, not to yield a

n inch; nicht, eh
e

als b
is

ihm das Feuer auf den Nägeln

(od. auf d
ie Nägel) brennt, not till need

drives him, not till hard pressed

2
.

a
) (- zum Einſchlagen) nail; - ohne

Kopf, brad; kleiner -, tack; langer -

spike; hölzerner -, (wooden) peg, Piº,
plug; trunnel; mar, tree-nail, trenne;
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(Zicrnagel) stud; einen - einſchlagen,
to drive in a nail; (feſt) to drive
home a nail; mit Nägeln beſchlagen,to
clout; (als Zierat) to stud; es war ein
- zu ſeinem Sarge, it was a nail in
his coffin; den - auf den Kopf treffen,
to hit the mail on the head; an den
- hängen, fig. to put on the shelf,
to lay aside, to give up, to abandon;
b) fig. einen (hohen, od. gewaltigen) -
haben, to be (self-)conceited; fam. not
to think small-beer of o.s.
Nägelbohrer, m. gimlet. -bürſte, f.
nail-brush.
Nägelchen, n

., -s, pl
.
-, (dim. v. Nagel)

little nail, tack, tacket, clout.
Nägelein, n.

, -s, (dim.) 1. (Nelke) pink;

2
. (Gewürznägelein) clove.

Nägeleiſen, n
.

1
.

iron slit (or ham
mered) into rods; nail-rods (pl.); 2

.

ſ. -form; 3
.

mil. cartridge - drawer.
-feile, f. nail-trimmer. -fabrik, f.

nailery.
nägelfeſt, a

. nailed; immovable; niet
und -le Gegenſtände, fixtures.
Nä'gelfleck, m

.

nail-spot, seline. --

fühe, -flüe, f. geol. nagelflue (con
glomeration like breccia). -fornit, f.

nail-mould. -fügung, f. med. gom
phosis. -geſchwür,n. med.felon, agnail,
whitlow, paronychia. -hammer, m

.

1
. nail-hammer; 2
. (-hammerwerk, n
.)

nail-forge. -kopf, m., -kuppe, f. head

o
f
a nail. -mal, n. mark of a nail.

nä'geln, t. to mail, to spike.
nagelneu, a

. spick-and-span-new, bran
IEW.
Nä'gelprobe, f. nail-test (i

n drinking),
supernaculum; die -probe machen, to

drink to the pin (or peg), to take
(or to drink) supernaculum; to leave

n
o heeltaps. -ſchere, f. nail-scissors

(pl.). -ſchmied, m
.

nail-smith, nail
maker, nailer. -ſchmiede, f. nail-forge.
-taſche, f. farrier's pouch. -wurzel,

f, root o
f

the mail. -zange, f. (nail-)
nippers (pl). -zieher, m.nail-claw,
claw-hammer.
Nägelung, f., p

l.

-en, nailing.
nägen, t. u. i. (h) 1. to gnaw; (knabbern)

to nibble; to pick (bones); a
n

den
Nägeln -, to bite one's nails; am
Hungertuch -, to suffer want; 2. fig.

to gnaw, to sting; to rankle; es magt
mir am Herzen, it preys o

n my mind;

-der Hunger, craving appetite, o
r sto

mach; -des Gewiſſen, remorseful con
science; -der Kummer, poignant grief;
-de Sorgen, worry (si.).
Nager, m, -s, pl

.
-, Nägetier, n. zo
.

rodent (animal); Lat. pl. rodentia.
Nägler, m, -s, pl

.

<
,

nail-maker,
nailer.
nahbär, a. approachable; (zugänglich)
accessible.

na'he (nah), a
. (comp. nä'her, sup. mäch'ſte)

1
.

(v
.

Raum u
.

Zeit) near; (* u
.

in ge
wiſſen Phraſen, beſ. vom Raume) nigh;

(- liegend, anſtoßend) adjoining, ad
jacent; adv. close; a

t hand; fam.
handy; - und fern, far and near, far
and wide; - (mit dat), near (the
house &c.); - aneinander, close to
gether; - be

i

(- an), near, next to
,

close, hard (or fast) by; - bei Leipzig,
near Leipzig; - Stadt, neighbouring
town; in «

r Ausſicht, near (at hand);

dem Tode -, near death; das Weinen
war mir ſehr -, I was very near
crying; 2. fig. a) imminent, impend
ing (danger); short (term); b

)

ein -r

Freund, an intimate friend; - (adv.)
befreundet, intimately acquainted; -

(adv.) verwandt, nearly related; near

o
f kin; 3
.

adv.: - daran ſein, to be

going, o
r

to b
e

about (to d
o s.t.), to

b
e

o
n

the point of doing s.t.; ic
h

war - daran, ihm alles zu ſagen, I had
nearly told him everything; - an
gehen, to concern closely (or direct
ly), to come immediately home to;

j. - berühren, to come home to s.o.;

- bringen, ſ. - legen; jm. - gehen,
to grieve s.one's heart; fam. to cut

s.o. up very much; ſein Tod iſ
t

mir
ſehr - gegangen,his death affected me
very much; ſich (dat) etw. - gehen
laſſen, to take s.t. to heart; - kommen
(mit dat.), to come (or to draw) near,

to approach (to); (an Qualität) to come
up to; zu - kommen, to interfere with;
vgl. zu - treten; kommtmir nicht zu <

!

keep your distance! stand off! (jm.
etw.) - legen, to put s.t. to s.o., to
suggest (to), to urge (upon), to give

to understand, to bring home (to); -
liegen, to lie near, to border upon s.t.;

e
s liegt ſehr -, fig. it suggests itself,

it seems very natural, it is obvious,

it comes unsought; - ſtehen, to stand
near; fig. to b

e closely connected (jm,
with s.o.); ic

h

ſtehe ihm nicht ſehr -,

I am but distantly acquainted with
him; jm. zu - treten, (kränken) to hurt
s.one's feelings; (nichtachten) to injure
s.one's authority; (benachteiligen) to

interfere with s.one's interests; der
Wahrheit zu - treten, to violate truth.
Nähbeutel, m

.

(lady's) work-bag.
Nä'he, f. nearness; (nächſte -) closeness,
proximity, propinquity; (Anſtoßen) con
tiguity; (Gegenwart) presence; (nahe
Gegend) neighbourhood, vicinity; in

der -, near (at hand), close by; at

one's elbow; in der - liegend, adjacent;

e
r

war in nächſter -, he was within
call; er hatte in der - des Hofes gelebt,
he had lived about court; - der Ver
wandtſchaft, proximity o

f blood; aus
der - von Leipzig, from the neighbour
hood o

f Leipzig, from near L.; in der

- betrachten, to look closely a
t,

to

examine closely.
nähebei, adv. near at hand, close by.
-hin', adv. f. -zu.
nä'heliegend, p.a. contiguous; fig. ob
vious; -e Fragen, home-questions.
nä'hen, i. (ſ.) u

.

rfl. (mit dat.) to ap
proach, to draw near.
nähen, t. to sew; (heften) to stitch;
(eine Näharbeit ausführen) to d

o needle
work; mit weiten Stichen -, to baste;
überwendlich -, to overcast, to whip.
näher (comp. v. nahe), I. a. nearer;
closer; -es Objekt, gram. direct ob
ject; -e Umſtände, particulars; -e Aus
kunft, more particulars (vgl. N.es, n.);
das Hemd iſ

t

mir - als der Rock, prv.
close sits my shirt, but closer is my
skin; blood is thicker than water.
II. adv. nearer, more closely; more
accurately; - treten, to approach; treten
Sie -, meine Herren! come in

,

gentle
men! ic

h

kenne ihn nicht -, I am not

intimately acquainted with him; nicht

- anzugeben, not to be stated more
explicitly; - beweiſen, to prove further;

- beſehen, od. unterſuchen, to examine

(a little more) closely; jm. - bringen,

to bring within s.one's reach; e
r

hat
ſich nicht - erklärt, he has not declared
himself more distinctly; um der Sache

- zu kommen, to come to the point.
Nä here(s), n. particulars, details (pl.)
(of a matter); more detailed informa
tion; com. further advices (pl.); -s
(zu erfragen) bei ..

.,

for further par
ticulars apply to ..

.,

o
r inquire of ..
.;

das - beſagen die Anſchlagzettel, for
further particulars see the placards.
Näherei, f., pl. -en, sewing, needle
work, plain-work; moſaikartige -, patch
work; durchbrochene -, eut-work.
Näherin, f, pl

,

-nen, seamstress,
Sempstress, needle - woman; dress
maker('s assistant).
nä'hern, I. t. to bring near. II. rfl.
(mit dat) to approach, to draw near
(or nearer), to come on; to near (s.t.);

e
s

iſ
t

ſchwer ſich ihm zu -, he is diffi
cult of approach; ſich dem Ende -, to

draw to a close; ſich ſeiner Vollendung

-, to advance towards completion
(said o

f
a building); ſich -d, p.a. ap

»roximative.
äherung, f. drawing near, approach;
(Annäherung) approximation.
Näherungspunkt, m

.

astr. apsis.
näherungsweiſe, adv. approximatively.
Nä'herungswert, m.math. approximate
value.

naheſtehend, p.a. closely connected,

intimate (jm., with s.o.).
nahezu', adv. almost, nearly, well-nigh,
all but.
Nähgarn, n. sewing-thread (or -cotton);
mar. twine.
Nahkampf, m

.

close combat.
Näh'käſtchen, n

.

(dim.) work-box,
lady's companion; hussy. -kiſſen, n

.
sewing-cushion; screw-cushion. -klö
ben, m

.

saddler's sewing-block. --

korb, m
.

(lady's) work-basket.
nahm, ſ. nehmen.
Nähmädchen, n.
,

-mamſell, f. ſ. Nähe
rin. -maſchine, f. sewing-machine. --

nädel, f. (sewing-)needle. -rahmen,
m. sewing-frame.
Nährböden, m

.

fostering-soil.
nähren, I. t. 1. (Nahrung gewähren) to

feed (mit, with, or on); (durch Nahrung
ſtärken) to nourish; (ſäugen u

.

aufziehen)

to nurse; (ermähren u
.

erziehen) to nur
ture; (Nahrung gewähren) to afford
nourishment; (- u. Pflegen) to foster;
(ein Kind mit der Bruſt) to suckle; (er
halten) to support; das Geſchäft nährt
ſeinen Mann, the business yields a

good income; 2
. fig. (pflegen) to foster;

to nourish (a rebellion); to cherish

(a hope); to entertain (hatred &c.).
II. rfl. ſich von, od

.

mit etw. -, to feed,

o
r

to live o
n

(or upon) s.t., to live,

to gain (or to make) one's livelihood
by s.t.; ſich kümmerlich -, to have a

hard fight (or to make shift) to live;
bleibe im Lande und nähre dich redlich,
prv. seek a

n

honest living at home.
III. i. (h.) to nourish, to be nourish
ing; -d, p.a. ſ. nahrhaft.
nahrhaft, a. I. nourishing, nutritive,
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nutritious, nutrimental, alimental, ali
monious; substantial, rich (diet); 2.
fig, a) productive (soil); b) profitable,

lucrative (business); prosperous (place).
Nahrhaftigkeit, f. 1. nutritiousness,
nourishingness, alimentariness; sub
stantiality; richness; 2. profitable
ness &c.

Nähring, m. sewing-ring, tailor's
thimble.
Nähr'kraft, f. power of affording nutri
ment, nourishing power.
Nährmittel, n. ſ. Nahrungsmittel. --
mutter, f. ſ. Pflegemutter. <ſtand, m.
working class, labouring class; pea
santry; vgl. Lehrſtand. -ſtoff, m. ſ.
Nahrungsſtoff.
Nahrung, f. 1. nourishment, nutriment;
(Speiſe) food; (Unterhalt) aliment; (Koſt)
diet; - zu ſich nehmen, to take food;
- und Kleidung, board and clothing;
hinter der - her ſein, to like, or to
enjoy one's food, to have always a
good appetite; 2. (Unterhalt) livelihood,
sustenance, maintenance; jm. - geben,
to support s.o.; fig. to foster s.o.; to
enrich (the soil); j. in - ſetzen,to em
ploy s.o.; fam. to patronize (a shop);

ſeiner - nachgehen, to attend to one's
business (trade, or profession); 3.
(Unterhaltsmittel) means of subsistence;

(Kundſchaft) custom (i
.

e
.

customers).
Nahrungsbrei, m

.

med. chyme. --

elentcnte, n
. pl. chem. nutritious prin

ciples. -flüſſigkeit, f. chyle. -kanäl,

m
.

alimentary canal. -lehre, f. med.
sitology, sitiology.
nahrungslös, a. 1. deprived o

f

the
means o

f subsistence; starving; 2. poor
(soil); unprofitable (business); dead,

dull (trade); hard (times).
Nahrungslöſigkeit, f. being deprived

o
f

the means o
f subsistence, starva

tion; poorness, hardness, unproduc

tiVeness.
Nahrungsmangel, m

.

want o
f provi

sions, o
f support, o
r

o
f

means. --

mittel, n
.

(article of) food; pl. means
(of subsistence), provisions, victuals,

aliments. -quelle, f. source of living.
-ſaft, m

.

1
.

med. chyle; 2. bot. sap.
orge, f. care about sustenance (or
subsistence); - ſorgen, pl. cares of life;
mit ſorgen kämpfen, to struggle for
one's existence; keine - ſorgen haben, to

be comfortably off; fam. to b
e

above
the world. -ſtoff, m

.

nutritious matter,
aliment, nourishment. -wert, m

.

comparative nutritiousness, nourish
ing power. -zweig, m

.

branch (or
line) of business (or of industry); trade.
Nähr'väter, m

.
ſ. Pflegevater.

Nähſchraube, f. pin-cushion-vice. --

ſchüle, f. sewingschool, school for
needlework. -ſeide, f. sewing-silk.

-ſtunde, f. sewing-lesson.
Naht, f., pl

.

Nähte, 1
. seam; stitch;

durchgenähte -, monk-seam; überwend
liche -, whip; aufgetrennte -, rip; aus
der - gegangen, stitch-fallen; jmt. auf

d
ie - fühlen, to sound so.; 2. med.
commissure, suture (of the skull).
Nähterei, Nähterin, ſ. Näherei, Näherin.
Nähtiſch, m.lady's work table. --

verein, m
.

(zu Wohlthätigkeitszwecken)
Dorcas-Society (nach Acts 9

,

36). --

zeug, n
. sewing-requisites, sewing

implements (pl.); (Arbeitskaſten) work
box (for needle-work). -zwirn, m

.

sewing-thread.

§ naiv', a. naive, artless, natural, in
genuous, unsophisticated.

§ Naivetät' (we), f. naiveté, ingenuous
ness, openness.
Naja"de, f.

, p
l. -n, myth. naiad.

äune, m, «ns, pl. -n, 1. name; (Be
nennung) denomination, appellation;
die -ln verleſen, to call over the names;

mit «n, od. Ans F., of the name of F.,

F. by name, named (or called) F.; wie

iſ
t Ihr -? what is your name? darf ic
h

um Ihren -n bitten? may I ask (the
favour of) your name? dem «m nach,
by name; nominally, b

y

(or in) name
only; ic

h

kenne ihn nur dem „n nach,

I know him only by name; im -n
(od. nä'mens) des Königs, in the king's
name; in Gottes -n, in God's name;
(mir gleichgültig) for aught I care; unter
angenommenem (od. falſchem) -n, under

a
n

assumed name; e
r geht unter dem

-n M., he goes by the name o
f M.;

unter dem An, fig. under the pretext

(or cover); j. bei(m) An nennen, to call
s.o. by his name; etw. (gew. das Kind)
beim rechten - n nennen, to call a spade

a spade; Irrtum im «n, misnomer;
ſeinen -n zu etw. hergeben, to lend
one's name to s.t.; auf den An lauten,

com. issued (made out, o
r payable)

to order; 2. fig. (Ruſ) (good) name,
character, renown, reputation; ſich
einen - n machen, to make o.s. a name;

ic
h

mag den -n nicht haben, daß ..
., I

won't have it said (of me) that ... .

Nämenblich, n. momenclature. -chriſt,
-fürſt, -könig, m

.

nominal, o
r pre

tended christian, prince, king. -geber,

m
.

denominator. -gebung, f. giving

a name; appellation; nomenclature.
-kenner, m.nomenclator. -liſte, f. ſ.
-regiſter.
namenlos, a. 1. nameless, anonymous;
(nicht zu rubrizieren) non-descript; (nicht
auszuſprechen)unspeakable; - (ſ)es Elend,
utter misery; 2

. fg. obscure.
Na'iltentlöſigkeit, f. namelessness, ano
nymousness.
Na'menplatte, f. door-plate. -regiſter,

n
. list of names, roll, poll; (wiſſen
ſchaftliches) nomenclature. -rüf, m
.
ſ.

Namensaufruf. -ſchild, n. ſ. -platte.
nä'mens, ſ. mit Namen,
Nämensaufrüf, m

.

calling over the
names, roll-call. -feſt, n

,

-tag, m
.

name-day, fête. - unterſchrift, f. signa
ture. -verſchweigung, f. anonymous
ness, anonymity. -verwechslung, f.

confusion o
f

(or mistake in) names,

misnomer. - verzeichnis, n
.
ſ. Namen

regiſter. -Vetter, m
.

namesake. -zug,
m, signmanual, signature, monogram.
Nämentauſch, m

.
ſ. Namenwechſel.

namentlich, 1
.
a
. named;adv. by name;

namely; Ae Abſtimmung, call of the
House; - (adv.) abſtimmen, to call the
House; - (adv.) aufzählen, to enume
rate explicitly; 2

.

adv. (insbeſondere)
especially, particularly.
Nämenwechſel, m

.

change o
f

name.
nämhaft, a. 1. expressed b

y

name,

known by name, named; - machen,

to name; to specify; 2
.

(wohlbekannt)
well known; (bedeutend)considerable;

(berühmt) famous, renowned; etw. N...es
gewinnen, to gain st. considerable.
näm'lich, I. a. the (very) same; identi
cal; der -e Mann, the very man; der
-e wie, the same with (or as). II. adv.
namely (abgekürzt viz.), that is (to
say); (veraltend) to wit; (zur Erklärung)
rou must know (e

.
g
. I was unwell).

MÄ. lichkeit, f. sameness, identity.

§ Nänie, f.
,

p
l. -n, nenia, elegy; fu

neral song.

§ Nanking [nan'kin, o
d
.

nan'kin), m,
<s, pl. -§, nankeen.
Nannette, Nanni, f. (FN) Nanny,
Nancy.
Napf, m., -(e)s, p

l.

Näpfe, basin, bowl,
dish; (Pfanne) pan; (Suppennapf) por
ringer.
Näpfchen, n.

, -s, pl
. -, (dim. v. Napf)

little basin, bowl, o
r dish; cup (of

acorns).
napfförmig, a

. cup-shaped; pitcher
shaped; bot. urceolate.
Napfküchen, m

.

pound-cake, plum
cake (high-raised cake baked in a

basin). -ſchnecke, f. zo. (rock-)limpet;
vulg. cunner (patella).

§Ä f. od. n, «s, naphtha.
Naphthalin', n

., -(e)s, naphthaline.
apöleondör', m., -s, pl. -s, twenty
franc-piece.
Narbe, f.

, pl. -In, 1. a) scar, mark
(of a wound, small-pox &c.); med.
cicatrice; mit -n bedeckt,pitted (with,

o
r b
y

the small-pox); b
) grain (i
n

leather); 2
.

bot. stigma.
narben, I. t. 1. to grain, to give a

grain to
,

to shagreen (leather); g
e

narbtes Leder, shagreen. II
.
i. (h) to

scar, to form a scar, to cicatrize.
Narbenbildung, f. cicatrization (Ver
narbung). -ſeite, f. grain-side (of lea
ther).
nar'big, a. 1. scarred, scarry, cicatrized;
marked; 2

. grained (leather).

§ Narciſſe, f.
, pl. -n, bot. narcissus;

gelbe -, (common) daffodil (narcissus
pseudo-narcissus); vgl. Jonquille, Ta
zette.
Narde, f. bot. nard, spikenard (la
vendüla spica).
Nardenbalſam, m

.

spikenard-balsam.
<öl, n

.

nard.

§ Narköſe, f.
, pl. -n, narcosis.

§ Narkotin, n
,

-(e)s, narcotine.

§ narkotiſch, a
. narcotic(al); -es Mit

lel, narcotic; A
e Stoffe, narcotics.

§ narkotiſieren (p.p. -iert), t. tonar
cotize.
Narr, m, -en, p

l.

-en, 1. fool; (Mode
narr) fop, dandy; (Geck)coxcomb; (Hof
narr) jester; (Poſſenreißer) buffoon;

† antic; (halb Blödſinniger) natural; e
in

anerkannter -, an allowed fool; ei
n

voll
kommener -, a regular (consummate,

o
r

a
n

absolute) fool; ein ausgemachter

-, a thundering fool; ein - von Ge
burt, a born fool; Hans -, Tom Fool;

e
in guter -, a good-hearted simple ſe

low; den e
n ſpielen, to play the fool:

j. zum –en haben, to make a fool o
f

s.o., to make game (or fun) o
f

8.9.

to fool (or to bamboozle) s.o., 9

play fast and loose with so.; ſc
h

zum <
n

machen (od. hergeben), to make

a fool, o
r

a laughing-stock o
f

0.8.
einen Alen a

n jm. gefreſſen haben, fam.
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to dote upon s.o., to be quite wrapped
up in s.o.; ein - kann mehr fragen, als
zehn Weiſe beantworten können, prv. a
fool may ask more questions in an
hour than a wise man can answer in
seven years; jedem -en gefällt ſeine
Kappe, prv. the fool will not part
with his bauble for the Tower of
London; every man has his hobby
(-horse); an vielem Lachen und Flennen
kann man den -en erkennen,prv. laughter
is the hiccup of a fool; Kinder und
-en reden die Wahrheit, prv. children
and fools tell truth; wenn die -en zu
Markte gehen, freuen ſich die Krämer,
prv. a fool and his money are soon
arted.
ärrchen, n

., -s, pl. -, (dim. v. Narr)
little fool, fopling; little goose.
narren, t. to make a fool o

f,

to make
game (or fun) of; to chaff, to gammon.
Narrenfeſt, n

.

fools' festival, all
fools' day. -hände (f

. pl.) beſchmieren
Tiſch und Wände, prv. white walls are
fools' writing-paper. -haus, n. (Toll
haus) mad-house, † Bedlam; (Irren
haus) lunatic-asylum. -häusler, m

.

madman; lunatic. -jacke, f.
, -kleid,

n
.

fool's dress, harlequin's dress; im
-kleide, party-coated. -kappe, -mütze,

f. fool's cap, cap and bells. -livree,

f. Tom Fool's colours (pl.). -poſſe,

f. ſ. Narrenspoſſe. -ſchiff, n. Ship o
f

Fools. -ſeil, n. line to lead a fool;
am -ſeile führen, to make a fool of,

to make game (or fun) of, to lead
by the nose.
Narrenspoſſe, f.

,

gew. p
l. -n, fool's

jest, foolery, buffoonery, tomfoolery;
trifle; -n treiben, to fool, to play the
fool; -n! nonsense!
Narrenſtreich, m

.

foolish (or apish)
trick, foolery. † -t(h)eiding, -t(h)ei
dung, f. ſ. Narrenspoſſe. -tracht, f.

fool’s dress.
Narretei, f., p

l.

-en, ſ. Narrenspoſſe.
Narrheit, f.

, p
l.

-en, foolishness, folly;
foolery; piece o

f folly.
Närrin, f, pl

.

-nen, foolish woman,
fool; (Tolle) madwoman.
närriſch, a. 1. foolish; (albern) foppish;
(verrückt) mad, cracked, crazy, out o

f

one's wits; - werden, to go mad, to

get cracked; man möchte - werden, it

is enough to drive one mad; 2. (ſon
derbar) odd, strange, ridiculous, queer;

3
. (luſtig) pleasant, merry; (komiſch)

funny, droll, comical.
Narwal, m

.

zo
.

narw(h)al, sea-unicorn
(momödon momocêros).

§ Narziſſe, ſ. Narciſſe.

§ naſal, a. nasal.

§ Nafäl', m, -s, p
l.

-e, -laut, m
.

nasal (sound).

§ naſalieren (p.p. -iert'), t. to nasalize.
naſchen (naſch'eſt o

d
.

naſcht), t. u
.
i. (h.)

to eat tid-bits, or dainties (by stealth,

o
r

o
n

the sly); (wenig genießen) to

nibble, (Flüſſigkeiten) to sip; fig. to

enjoy illicitly.
Näſcher, m, -s, pl

. -, -in, f, pl
.

-innen, nibbler, o
r pilferer of tid

bits (or dainties); sweet-tooth.
Näſcherei', f.

,

p
l.

-en, 1
.

(Naſchen)
(clandestinc) eating o

f tid-bits, o
r

dainties; 2
.

sweet-meats (pl.), tid-bit,
dainty; vgl. Naſchwerk.

naſch"haft, a
. dainty-mouthed, sweet

toothed; greedy; - ſein, to have (got)

a sweet tooth.

Naſchhaftigkeit, f. proneness to (clan
destine) eating, o

r pilfering o
f tid

bits; daintiness.
Naſchkatze, f.

, -maul, -mäulchen (dim.),

n
.
ſ. Näſcher, Näſcherin. -luſt, f. ſ.

Naſchhaftigkeit. -werk, n. coll. sweet
stuff; tid-bits, dainties, sweet-meats,
delicacies (pl.).
Näſe, f., p

l. -n, 1. nose; (Rüſſel eines
Tieres) snout; ſehr große, plumpe -,

bottle-nose; ſtumpfe -, flat nose, snub
nose; aufgeworfene -, turned-up (or
pug-)nose; gebogene -, Roman (aqui
line, o

r
hooked) nose, hawk-nose;

wächſerne -, nose of wax; ſich die -

putzen (od. ſchnauben), to blow one's
nose; die - rümpfen, to turn up one's
nose; to sneer (über, at); die - hoch
tragen, to cock one's nose; to be
high in the instep; to b

e stuck-up
(haughty, o

r self-conceited); - und
Maul aufſperren, to stand (gaping) with
open eyes and mouth; eine feine -
haben, to have a fine nose (or scent);

alle - lang, every now and then;
jm. eine - machen, to take a sight at
s.o.; der - nachgehen, to follow one's
nose; ſich die - begießen, to tipple, to

tope, to fuddle; to get drunk; j. an

der - zupfen, to tweak s.one's nose
(or s.o. by the nose); ſeine - in alles
ſtecken, to thrust (or to poke) one's
nose into every corner (into every
thing, o

r

into other people's affairs);

to b
e

another Paul Pry; ſeine - von
etw. laſſen, not to thrust one's nose
into an affair; j. an der - herum
führen, to lead s.o. by the nose; (jm.
eine - drehen) to bamboozle, to trick,

o
r

to deceive s.o.; ic
h

will mich nicht
von Ihnen a

n

der - herumführen laſſen,

I will not be made a fool of by you;
jm. etw. a

n

der - anſehen, to see s.t.
by s.one's face; zupfe dich a

n

deiner
eigenen -! mind your own business!
sweep before your own door! jm. etw.
auf die - binden, to let s.o. into a

secret, to blurt out s.t.; to blab, to

let the cat out o
f

the bag; j. einem
anderen auf die - ſetzen, to place s.o.

a
t

the head o
f another; auf der -

liegen, 1
.

to fall down; 2. to be bed
ridden; jm. auf der - ſpielen od. (herum-)
tanzen, to make sport (game, o

r

a

fool) o
f s.o.; to treat s.o. with dis

respect; aus der - bluten, to bleed a
t

the nose; e
r

blutet aus der -, die -

blutet ihm, his nose is bleeding; er

trieft aus der -, die - trieft ihm, his
nose is running; jm. d

ie

Würmer aus
der - ziehen, to pump s.o., to worm
s.t. out o

f s.o.; ſich etw. aus der -

gehen laſſen, to let s.t. slip through
one's fingers, to lose an opportunity;
durch die - ſprechen, to speak through
the nose, to have a nasal twang; in

die - ſteigen, od. ziehen, to be per
ceptible (said o

f smells); bibl. to stink

in the nostrils; ſich in der - popeln,
vulg. to pick one's nose; das ſticht
ihm in die -, he covets it; mit
langer - abziehen, 1. to go off with a

flea in one's ear (i
.
e
. with shame);

2
.

to come off empty-handed; to be

frustrated, disappointed, o
r balked;

ſich (dat.) den (od. viel) Wind um die

- gehen laſſen, to see much o
f

the
world, to have had much experience;
jm. etw. unter die - reiben, to cast s.t.
into s.one's teeth, to throw s.t. out

to s.o., to lay (or to cast) s.t. into
s.one's dish; mir vor der -, under
my very nose; in my very face; jm.
die Thür vor der - zuſchlagen, to shut
(or to slam) the door in s.one's face;

2
. - eines Dachziegels, hook of a tile;

3
. fig. reprimand, reproof, rebuke;

fam. wigging; eine - bekommen, to be
rebuked (or snubbed).
näſeln, i. (h.) to snuffle, to speak
through the nose (or with a nasal
twang).
Naſenaffe, m

.

zo
.

proboscis-monkey,

kahou (nasälis larvätus). -bein, n.

nasal bone; (-rücken) bridge o
f

the
nose. -bildung, f. med. rhinoplastic
operation (or process). -blüten, n.

bleeding a
t

the nose, nose-bleeding;

-bluten haben, to bleed a
t

the nose.
-büchſtäbe, m

.

ſ. -laut. -flügel, m
.

side (or wing) o
f

the nose. -gewächs,

n
. polypus in the nose. Ä f.

cavity of the nose-bone. -klemmer,
-kneifer, m

.

pince-nez, double eye
glass. -knorpel, m

.

cartilage o
f

the
nose. -kuppe, f. tip of the nose. --

laut, m
.

gram. nasal (sound). -loch,

n
.

nostril. -polyp, m
.

ſ. -gewächs.
-pöpel, m

.
vulg. nose-pickings (pl).

- quetſcher, m. shell (flat coffin). --

ring, m
.

nose-ring. -rücken, -ſattel,
m., -ſcheidewand, f. bridge o

f

the
nose. -rümpfen, n.turning u

p

one's
nose; sneering. -ſchleim, m

.

(nasal)
mucus; discharge from the nose; vulg.
snot, snivel. -ſchleimhaut, f. med.
pituitary membrane. -ſtüber (-ſchnel
ler), m

.

fillip (upon the nose); jm.
einen - ſtüber geben, to fillip s.o. --
ſpitze, f. tip o

f

the nose. -tön, m
.

nasal tone. -wärmer, m
.

hum. 1
.

(Halstuch) comforter; (ſeltner) muffler;

2
.

(Pfeife) short pipe, cutty. -wur
zel, f. root (or upper part) o
f

the
IlOSG.
naſeweis, a. pert, malapert, saucy,
forward; spoffy; der (od. Musje) N-,
sauce-box; Jack Sprat, Jack Sauce;
Jungfer N-, Miss Pert, Miss Wiseacre.
Naſeweisheit, f. pertness, sauciness,
forwardness; pragmaticalness.
Nashorn, n. zo

.

rhinoceros (rhinocêros
imdicus).
Näshornkäfer, m

.

zo
.

nasicornous
beetle (oryctes masicornis). -vögel,
m. zo. rhinoceros-bird, rhinoceros
hornbill, topau (bucéros rhinocêros).
Naſirä'er, m., -s, pl. -, Nazarite.
naß, a

. wet; (feucht)moist, (mehr wiſſen
ſchaftlich) humid; (feucht als Fehler)
damp; (flüſſig) liquid, fluid; ganz -,

durch und durch - (od. durchnäßt), wet
through; - wie ein Pudel, soaking (or
dripping) wet, wet through, wring
wet; -(ſ)es Wetter, wet (damp, o

r

muggish) weather; mit -(ſ)en Füßen,
wet-shod; ein - (ſ)es Grab, fig. a watery
grave; e

s

wird -(ſ)e Augen ſetzen,fam.
many a tear will be shed about it

;

-(ſ)er Bruder, sl
.

toper, tippler; -

machen, towet; - werden, to be soaked
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(or drenched); to get a ducking; Ver
goldung auf - (ſ)em Wege, water-gilding.
* Maß, n

., -(ſ)es, fluid; beer; gol
denes -, golden fluid (i

.

e
.

wine).
Naſſauer, m., -s, pl. -, -in, f, pl.
-innen, 1

. Nassovian, inhabitant o
f

Nassau; 2
.

sl
.

sponger; bilk.
naſſauern, i. (h.) to sponge (bei jm.,
upon s.o.), to pross.
Näſſe, f. wetness, humidity, moisture,
dampness; Vgl. naß; vor - zu bewahren
(od. zu ſchützen), (auf Paketen) to b

e

kept dry, keep dry; wir haben viel -

gehabt, we have had much wet (i
.

e
.

wet weather).

näſſen (näſſeſt o
d
.

näßt), I. t. to wet,

to moisten. II. i. (h.) 1. to wet, to

drop; 2. sp. to make water.Ä a
. damp (or wet) and cold,

chilly, raw (said of the weather).
Naſkälte, f. wetness, rawness.
Näth, Nätherin, Nätherei, ſ. Naht,
Näherin, Näherei.
Nathanael, Nathaniel, m, -s, (MN.)
Nathanael, Nathaniel.

§ Natiön“, f.
,

p
I.

-en, nation; zur -
machen, to form into a nation.

§ national', a. national.

§ Nationälanleihe, f. national Ioan.
-charakter, m

.

national character. --

dank, m
.

benevolent institution founded
by the nation for invalid soldiers.

§SÄ n
., -(s), pl. -(s), mil.

statement o
f personalities.

§ Nationälehre, f. national honour.
-flagge, f. national flag; (engl.) Union
jack. -garde, f. national guard. --

gardiſt, m
.

soldier o
f

the national
guard, citizen-soldier.

§ nationaliſieren. (pp. -iert), I. t.

to nationalize. II. rfl. to adopt the
manners of a nation.

§ Nationaliſierung, f. nationalization.

§ Nationalität, f.
, p
l.

-en, nationality.

§ Nationäkonvent, m
.

National Con
vention. -liberale(r), m

.

National
Liberal. -ökonöm, m

.

public (or po
litical) economist, social philosoph

e
r. -ökonomie, f. public (or politi

cal) economy, social philosophy (or
seience) (Volkswirtſchaftslehre). <reich
tüm, m

.

national wealth. <ſchuld, f.

national debt. -ſtolz, m
.

national
pride. -verein, m

.

National League.
-verſammlung, f. National Assembly.
-werkſtätten, f. pl. national workshops.

§ Nativität, f. astrol. nativity, horo
scope; jm. d

ie ſtellen, to east sone's
horoscope. <ſteller, m

.

caster o
f for

tunes, genethliac. -ſtellerei, f. ge
nethliacs.

§ Natölien, n
., -s, Natolia.

§ Natrinnt, n
,

-s, chem. sodium,
(ſeltner) natrium.

§ Nätron (Nätrum), n
,

-s, natron
(native carbonate o

f soda); kohlenſaures

-, carbonate o
f soda, sal-soda, dop

pelt (od. zwiefach) kohlenſaures -, bicar
bonate o
f soda; ſalpeterſaures -, ſ.

Natronſalpeter.

§ nä'tronhaltig, a
.

sodaic.

§ Mätronſalpeter, m
.

soda-saltpeter,
nitrate o

f soda, Chili-saltpeter, nitre.
-ſalz, n. soda-salt. -ſeife, f. soda-soap.
Natter, f.

,

p
l. -n, zo. adder, viper

(vipěra); von einer - geſtochen,adder
stung.

Natterbiß, m
.

bite (or sting) o
f

a
n

adder (or viper). -knöterich, m
.

ſ.

-wurz -kopf, m, -kraut, n. bot.
viper's bugloss (echium vulgäre). --

wurz, f. bot. adder's wort, snake-weed,
bistort (polygönum bistorta). -zUntge,

f, bot. adder's tongue (ophioglossum
vulgätum).
Nafür', f., pl. -en, 1. (Sinnenwelt, natür
liche Beſchaffenheit, Weſen, Naturell) na
ture; (Leibes- und Gemütsbeſchaffenheit)
constitution; (Gemütsart) disposition,
temper, frame o

f mind; im Lauf der

-, in the course of nature; von -, by
nature, naturally; by constitution,
constitutionally; ein von - feſter Ort,

a place strong b
y

it
s situation, a

stronghold formed by nature, a na
tural stronghold; das iſt mir von -

zuwider, I have a natural aversion to

it; zur andern (od. zweiten) - machen,

to make it a second nature; jm. zur
andern (od. zweiten) - werden, to grow
into a habit, to become a second
nature (with s.o.); to grow upon s.o.;

eine ſtarke -, a strong constitution;
ängſtlicher - ſein, to be of a timorous
disposition; eine gute - haben, 1. to

be constitutionally strong, o
r robust;

2
. (gutmütig) to b
e kindly disposed;

e
s liegt in der - der Sache, it is quite

natural; it is in the nature o
f things;

nach der - zeichnen, to draw from
nature, o

r
from (the) life; der - die

(od. ſeine) Schuld bezahlen, to pay one's
debt to (or the debt of) nature;

2
.

(Weſen) creature; (Perſon) person;
hitzige-en, fiery natures, hot-tempered
people.
Nat'?'a, Lat. im ., in kind; in -

zahlen, to pay in kind.
matum'älibats, Lat. in (puris) -,

in a state of nature, in nature’s garb
(hum. pride), naked.

§ Natura'lien, pl. natural productions;
natural curiosities. -kabinett, n

., --
ſammluitg, f. cabinet (museum, o

r col
lection) o

f

natural curiosities.

§ naturaliſie'reit (p.p. <iert'), t. to

naturalize.

§ Naturaliſierung, f. naturalization;
(law) indenization.

§ Naturalismus, m., -, naturalism.

§ Naturaliſt, m., -en, pl. -en, na
turalist; imitator o

f

nature.

§ naturaliſtiſch, a. naturalist.
Naturällaſtert, f. pl. charges in kind.
-leiſtung, f. payment in kind. -ver
pflegung, f. fare. -zins, m

.

rent paid

1 It COII1.
Natüranlage, f. disposition, tempera
ment. -arzt, m

.

unschooled medical
practitioner. -begebenheit, f. ſ. --

ereignis. -beöbachtung, f. study o
f

nature. -beſchreiber, m
.

writer o
f

natural history. -beſchreibung, f. na
tural history. -bild, n. picture o

f

nature, natural scenery. -dichter, m
.

self-taught (or uneducated) poet. --

dienſt, m. worship of nature.

§ Naturell (auch tü], n
., -(e)s, pl. -e,

natural disposition, temper, nature;
frame (of mind).
Natür'ereignis, n

,

-erſcheinung, f.

(natural) phenomenon. -erzeugnis,

n
.

natural production, o
r produce.

-fehler, m
.

natural defect. -forſcher,

m. naturalist; (Phyſiker) natural philo
sopher. -forſchung, f. natural philo
sophy. -freund, m

.

lover o
f

nature.
-gäbe, f. gift of nature; -gaben, p

l.

(natural) parts, talents, o
r

endowments.
-gebrechen, n

.

natural infirmity (or
defect). _

natür'gemäß, a
.

u
.

adv. agreeable (or
conformable) to nature; natural.
Natürgeſchichte, f. natural history.
natürgeſchichtlich, a

. pertaining to na
tural history; physical; -e Forſchungen,
physical researches; -e Geſellſchaft,
society o

f

natural history, natural
history-society; Aes Muſeum, cabinet

o
f

natural history.
Natürgeſetz, n

.
1
.

(Geſetz d
e
r

Natur) law

o
f nature, physical law; 2. (natür

liches Geſetz) natural law (Ggſ. writ
ten, o

r positive Iaw).
natür'getreu, a

.

true to nature (or to

the life), natural, life-like.
Natür'glaube(n), m

.

natural belief, o
r

religion (Ggſ. Offenbarungsglaube). --

gläubige(r), m
.

naturalist. -heilver
fahren, n.self-cure. -hiſtöriker, m

.

natural historian.
natür'hiſtöriſch, a. ſ. -geſchichtlich.
Natürkenner, -kundige(r), m

.
ſ. -for

ſcher. -kenntnis, f. science of nature.
-kind, n. child o

f

nature (or o
f in

stinct), unsophisticated, o
r

naive per
son. -kraft, f. power, o

r

force o
f

nature. -kunde, f. science o
f

nature
(as taught in schools). -laut, m
.

natural sound. -lehre, f. natural phi
losophy; (ſeltner) physics.
natürlich, I. a. (naturgemäß) natural,
according to nature; (angeboren)native;

(echt) genuine; (wahrhaft) true, right;
(inwohnend, eigen) inmate; (ungekün

ſtelt) unaffected, artless, unsophisti
cated; jm. ganz -, as natural to S.0.

a
s milk to a calf; -e Größe, na

tural scale; -es Kind, natural child
(not born im wedlock); das «

e Jahr,

the natural year; der -e Tag, the
natural day; -e (nicht geoffenbarte)Re
ligion, natural religion; eines -en
Todes ſterben, to die a natural death;

-e Wärme, native heat; -er Wiß,
natural (native, o

r genuine) wit (o
r

humour); ein Aes Bedürfnis verrichten
(od. befriedigen), to ease the wants o

f

nature; auf -e Weiſe erklären, to ra
tionalize (miracles &c). II

.

adv. .

-erweiſe; e
s geht - zu
,

it is done b
y

natural means; it is quite natural,
there is nothing miraculous about it

;

e
s geht nicht - (od. nicht mit -en, od.

rechten Dingen) zu
,

there is st super
natural (strange, o

r uncanny) in
-erweiſe, 1. (ö

.

Natur) naturally; 2.
(ſelbſtverſtändlich) o

f course; to b
e

sure
Natürlichkeit, f.naturalness (o

f

manner).

Natür'menſch, m
.

natural man; man

in a state o
f nature; ein reiner -“

menſch, quite a child o
f nature-L

nötwendigkeit, f. physical necesy
-ordnung, f.order o

f

nature. -pflicht

f. natural duty. -philoſophie, f. na

tural philosophy.nÄpj
a.pertaining to na

tural philosophy.
Natür'produkt, n

.

ſ. -erzeugnis. -“

recht, n
. natural right; law of nature

-reich, n. kingdom o
f nature; nature
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-religiön, f. natural religion. -ſchön
heit, f. 1. (Schönheit der Natur) beauty

of nature; 2. (natürliche Schönheit) na
tural beauty. - ſeltenheit, f. natural
curiosity. -ſinn, m. sense, or feeling
for nature. -ſpiel, n. freak, or sport
of nature; Lat. lusus naturae. -ſtand,
m. ſ. -zuſtand. -ſtſidien, f. pl. stu
dies from nature. -trieb, m. 1. (auch
der Tiere) instinct; 2. (natürlicher Trieb
der Menſchen) natural impulse, im
pulsiveness. -volk, n. people living
in a state of nature. -wahrheit, f.
truth to nature.
natür'widrig, a. u. adv. contrary to
nature, against (the laws, or the in
tent of) nature, unnatural, abnormal.
Natür'widrigkeit, f. state of being con
trary to nature, unnaturalness, abnor
mity, anomaly, irregularity. -wiſſen
ſchaft, f. physical (or natural) science;

natural philosophy, physics.
natürwiſſenſchaftlich, a. pertaining to
natural (or physical) science, physical.
-wüchſig [wükſig, a. growing up of
itself, spontaneous, natural, original,
indigenous; (echt) genuine; (ungezwun
gen) unforced, untutored; (ungekünſtelt)
artless.

Natür'wunder, n. prodigy. -züſtand,
m. state of nature, naturalism. --
weck, m. intent, or purpose of nature.
au'e, f.

, pl. -n, provinc. boat.

§ Nautik, f. nautics.

§ Nautiker, m, -s, pl. -, one skilled
in nautics.

-

§ Nautilus, m, -, p
l. -, zo
.

nautilus.
§nautiſch, a

;

nautical.

§ Navigatiön [wi, f. navigation.

§ Navigatiöns'akte, f. Navigation-Act
(1651). -ſchüle, f. navigation-school.

§ Nazaräer, Nazarener, m., As, pl.-, Nazarene (Nazarean).
Neapel, n

.,

As, Naples. -gelb, n.

giallolino, Naples yellow (antimoniate

o
f

lead).
Neapolitaner, m, -s, pl

.

-, neapoli
taniſch, a

. Neapolitan.
Nebel, m, -s, pl

. -, 1. (ſteigender -)

mist; (fallender dichter -) fog; (dichter,
brauner -, beſ. in London) hum. pea
soup(-fog); (leichter Dunſt) haze; in -

hüllen, to befog; 2
. fig. mist, cloud,

veil.
Nebelbank, f. mar. fog-bank. -bilder,

n
. pl
.

dissolving-views. -decke, f.

misty veil, curtain o
f

mist. -dunſt,

m
.

(leicht u
. rauchartig) haze; (feucht)

damp. -ferne, f. misty, o
r

undefined
distance. -fleck, m.astr. nebula.
-gebilde, n

,

-geſtalt, f. misty form,
airy vision.
nebelgrau, a. fog-gray. -haft, a. ſ.

nebelig.

Nebelhorn, n. fog-horn.
nebelig (neblig), (ſeltner) nebelicht, a

.

1
. mist-like; misty, foggy, hazy; (feucht)

damp; vgl. Nebel; 2
. fig. misty, cloudy,

dim, obscure.
Nebelkappe, f. 1. hood o

f mist; 2
.

magic hood (rendering the wearer in
visible). -krähe, f. zo

.

hooded crow,
bunting-crow, royston-crow (corvus
cormix). -land, n. mar. ſ. -bank. --

mºnat, m
.

fog-month, November.
nebeln, i. (h.) imp. 1

.

to b
e misty, o
r

foggy; 2
. fig. to b
e misty, dim, o
r

obscure; das N.- und Schwebeln, ran
dom-speculation.
Nebelregen, m

.

drizzle, drizzling rain.
-ſchicht, f. stratus. -ſchleier, m.misty
veil. -ſignal, n. mar.fog-signal. --

ſtern, m
.

nebulous star, nebula. --

wetter, n
. foggy weather.

neben, prp. 1
.

(mit dat. auf d
ie Frage:

wo? mit acc. auf die Frage: wohin?)
by, by the side o

f,

a
t

s.one's side,
alongside, beside, close to, near; (bei)
with; er ſaß - mir, he sat at (or by)
my side; ſtelle e

s - mich, put it near
me; - einander, side by side; die Sitze
ſind - einander, the seats are together;

- einander geſtellt, in juxtaposition;

- einander gehen, to walk abreast;

- einander her gehen, to go on simul
taneously; 2

. (nebſt, außer) besides; -

anderen Dingen, amongst other things.

Ně benabſicht, f. by-end, by-view, se
condary design. -achſe, f. math. con
jugate axis. -adreſſe, f. com. address

in case of need. -allee, f. by-walk.
-altar, m. by-altar.
nebenan, adv. hard (or close) by;
(v. Häuſern) next door; wie - bemerkt,
com. a

s per margin.
Nebenarbeit, f. 1. by-work; incident

a
l labour; work done in after-hours;

2
.
ſ. -artikel. -art, f. secondary kind;

cross-breed. -artikel, m
.

subordinate,

o
r secondary article. -ausgabe, f.

incidental (or extra-)expense; -aus
gaben, pl. additional (or petty) ex
penses. -ausgang, m. side-passage;
private entrance. <bahn, f. ſ. -linie.
-bau, m

.
ſ. -gebäude. - bedeutung, f.

secondary, o
r

collateral signification.
-begriff, m

.

accessory (or coordinate)
notion; collateral idea.
nebenbei, adv. 1

.

(nebenan) close by,
next, adjoining; 2. (außerdem) along
with it

,

besides, extra; (beiläufig) by
the way, by the bye, by way o

f pa
renthesis; (gelegentlich) incidentally.
Nebenbericht, m

.

additional informa
tion, o

r report. -beſchäftigung, f.

extra-occupation (for sparehours). --

beſtandteil, m
.

secondary ingredient.
Abetrachtung, f. secondary considera
tion. -beweis, m

.

accessory (or se
condary) proof, additional (or col
lateral) argument. <blatt, n

.

bot. sti
pula. -blick, m

.

side-glance. -buhler,

m
,

rival, competitor. -buhlerin, f.

female rival.
në'benbuhleriſch, a rivalling, rival.
Nebenbuhlerſchaft, f. rivalship, ri

valry. -bürge, m
.

fellow-bail. --

ding, n
. secondary (or subordinate)

thing, o
r matter; by-matter; ſich an

-dinge halten, to piddle.
nebeneinander, adv. side by side,
abreast (ſ

. neben); dicht - liegen, fam.

to lie top and tail; - beſtehen, to co
exist. - ſtehend, a. bot. apposite, col
lateral.
Nebeneinanderſtellung, f.juxtaposition.
Nebeneingang, m
.

side-entrance. --Ä f. pl. fees, perquisites, emo
luments, issue (si.); fam. pickings.
-einnahme, f. extra-income; vgl. --

einkünfte. -erbe, m
.

co-heir. -fach, n.

secondary division; subordinate de
partment; subsidiary branch. -farbe,

f. secondary colour. -figür, f. sub

ordinate figure; paint. accessory. --

flügel, m
.

side-wing, by-wing (of a

house). -fluß, m
.

tributary, affluent,

feeder. -forderung, f. accessory claim.
-fräge, f. secondary question, side
question. -gang, m. by-walk, by
lane; arch. by-passage, private pas
sage; min. collateral vein. -gaſſe,

f. by-street, by-lane. -gebäude, n
.

wing of a building; out-building, out
house; adjoining, adjacent, o

r neigh
bouring building; annex(e); pavilion;
(Wirtſchaftsgebäude) offices (pl.). -ge
danke, m

.

1
. secondary thought;

arrière-pensée; 2
. mus, accessory, o
r

subordinate idea. -geleiſe, n.turn-out
track. -gemach, n

.

1
. side-chamber,

closet; 2
. adjoining apartment. --

gericht, n
. by-dish, side-dish; hors

d'oeuvre. -geſchäft, n
.

1
. (Angelegen

heit) by-business, by-concern; 2
.

com.
branch-establishment. -geſchmack, m

.

ſ. Beigeſchmack. -geſchöpf, n
. fellow

creature. -geſetz, n.by-law. -gewinn
(-gewinſt), m

.

extra-profit, extra-gain.
-handlung, f. 1. subordinate action,
under-action; (im Drama) under-plot,
by-play; episode; 2. (od. -handlungs

Ä n.) branch-establishment. --

aus, n
. outhouse, off-hand-house;

adjoining, o
r neighbouring house; in

(od. nach) dem -hauſe, next door.
nebenher, adv. along with it

,

besides,
by the way, by way o

f parenthesis;
accessorily.
Nebenintereſſe, n. subordinate interest,
private interest; by-interest. -kant
mer, f. adjoining closet. -kirche, f.

chape o
f

ease. -klang, m
.

accessory

sound. -koſten, pl. com. u. law, in
cidental charges, o

r expenses, extra
charges, extras. -kreis, m

.
astr. epi

cycle. -linie, f. 1. (Eiſenbahn) collateral
line, parallel line, branch-line; (in die
Hauptlinie wieder einmündend) loop-line;

2
.

mus. ledger-line; 3
.

(Geſchlechtslinie)
branch-line; jüngere -linie, younger
branch. -1UMUlt, m. next man (of
soldiers). -menſch, m

.

fellow-creature,
fellow-man, neighbour. -mOnd, m

.

phys. paraselene, mock-moon. -ord
nung, f. co-ordination. -perſön, f.

secondary (or inferior) person, or cha
racter. <pfarre, f. living of a chapel

o
f

ease. -pfarrer, m
.

minister o
f

a

chapel o
f ease; curate. -pfeiler, m
.

adjoining pillar. -pforte, f. side-door.
-poſten, m

.

incidental item (of a
n

account). -produkt, n.techn. residual
product. <punkt, m

.

secondary, o
r

accessory point, incident. -raum, m.
(auf einer Denkmünze) exergue. -rech
mitlig, f. by-account. -rolle, f. sub
ordinate part, by-part. -rückſicht, f.

secondary, o
r private consideration;

by-view. -ſaal, m
.

adjoining saloon,

o
r hall. <ſache, f. by-matter, by-busi

ness, incident, (matter o
f) secondary

consideration; affair distinct from the

main business; (law) appurtenance;

das iſ
t

hier ganz Aſache, that does not
matter here a

t all; als «ſache,od.nëºben
ſächlich, a

. accidental, non-essential.
-ſatz, m

.

gram. accessory, o
r secondary

sentence (or clause); (untergeordnet)

subordinate sentence (or clause); phil.
parembole. -ſchiff, n. arch. side-aisle,
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lowaisle. -ſchlüſſel, m. by-key. --
ſchößling, m. sucker, shoot. -ſchüſſel,

f. by-dish; entremets. -ſonne, f. phys.
parhelion, anthelion, mock-sun. --
ſpeſen, p

l.

extraordinary (or additional)
charges, ſ. -koſten.
nebenſtehend, p.a. 1

. standing near, o
r

by; di
e N-en, pl. by-standers; 2
. fig.

annexed; accompanying; wie -, com.

a
s per margin.

Nebenſtrang, m
.

(Eiſenbahn) side-track.
-ſträße, f. by-road, branch-road; by
street; off-street. <ſtſibe, f. ſ. -zimmer.
-ſtück, n

.

1
. by-piece; 2
. pendant,

counterpart. -ſtunde, f. spare hour,

leisure-hour. -tempus, n
. gram. se

condary tense. Athör, n.by-gate; next
gate. -thür, f. by-door, side-door;
next door. -tiſch, m

.

side-table, side
board. -titel, m

.

sub-title. -tön, m
.

1
. mus, second; 2
. gram. secondary

accent (or stress). -treppe, f. side-stairs,
by-stairs, back-stairs (pl.). -untſtand,

m
.

accessory (additional, accidental,

o
r

collateral) circumstance. -ürſache,

f. secondary (or accidental) cause. --

verdienſt, m.incidental (extraordinary,

o
r

casual) gain (or earnings, pl.), fee,
perquisite; catch-penny. -vörmund,

m
.

second guardian, co-guardian. --
vörteil, m.ſ. -gewinn. -wand, f.

collateral wall. -weg, m. by-way,
by-road, by-path, by-walk, by-turn
ing. <weib, n

.

concubine. -werk, n.

by-work; extra work. <wind, m
.

side-wind. -winkel, m.math. adjacent
angle. -Wort, n. gram. adverb. --

zimmer, n
. adjoining room, by-room.

- zoll, m
.

additional duty, extra-duty.
-zweck, m

.

by-end, subordinate aim;
(geheim) hidden purpose, o

r

intention.
-zweig, m

.

lateral branch.
nëbſt, prp. (mit dat.) (together, o

r along)
with, in addition to, besides; including.

§ nebulös, a. nebulose, nebulous.

§ Neceſſaire (neßeßär', n. work-box;
dressing-case; travelling-case.
necken, t. to tease (mit, about), to rally,

to chaff, to banter, to quiz (on); fam. to

wherret, to bob; was ſich liebt, das neckt
ſich, prv. those who are fond o

f

each
other, are fond o

f teasing each other.
Necker, m., -s, pl.-, -in, f., pl

.

-in
nett, teaser, banterer, quizzer, quiz.
Neckerei, f.

, pl. -en, teasing, raillery,
bantering, chaff(ing).
keckiſch, a

.

1
. teasing, inclined to tease;

2
. (drollig) droll, comical; (luſtig)

merry; (ſchelmiſch)arch,
nee, adv. (vulg. für nein) no.
Neer, f.

,

pl. -en, mar. eddy.
Neffe, m

, -, pl. -n, nephew.
Neffenbegünſtigung, f. nepotism.
NeÄ f.relationship of anephew.

§ Negatiön“, f.
,

p
l.

-en, 1
. negation;

2
. gram. negative.

§ negativ“, a. negative; adv. negatively;
-er Zuſtand, negativeness; -e Elektri
cität, negative (or resinous) electricity;
-es Bild, -e Photographie, ſ. N-.

§ Negativ', n
., -(e)s, p
l.

-e (we),
(-bild, n.) negative (photograph, o

r

pieture). _

§ Negativität (wi), f. negativeness.
Neger, m., -s, p

l. -, negro; (verächt
lich) nigger; (Mohr) moor: (Schwarzer)
black; ſam. blackie.
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Negerin, f, pl
.

-nen, negress, negro
WOM13I).

tt
e

gerartig, a
. negro-like.

Negeraufſeher, m
.

negro-driver. --

guttarre, f. banjo. -handel, m
.

slave
trade. -hirſe, f, -korn, n. ſ. Mohren
hirſe. -kind, n. pap(p)oose. -knäbe,

m
.

negro-(fam. nigger-)boy. -mädchen,

n
. negro-(fam. nigger-)girl. -land, n.

geogr. Nigritia. Uſchiff, n. ſ. Sklaven
ſchiff. Aſklave, m

.

negro; (flüchtiger)

maroon. -ſklävenaufſeher, m
.

negro
driver.

§ negierent (p.p. <iert'), t. to deny;
(in verneinendem Sinne antworten, od.

beſchließen) to negative.

§ Negierung, f.
,

p
l.

-en, negation.

§ Negligé [zhë'], n
., -s, pl. -s, negli

gee, undress, deshabille.
§Negociant, m., -en, p

l.

-en, nego
tiator, wholesale-merchant.

§ negociieren (p.p. -iert'), t. u. i. (h.)

to negotiate, to traffic.

§ Negotiatiön [zia], f.
,

p
l.

-en, nego
ciation, operation.

§ Negoziant', ſ. Negociant.

§ Negus, m, -, negus.
nehmen (nimmſt, nimmt; nahm, genom'
men), I. t. 1. to take; (fortnehmen) to

take away; (im Beſitz -) to take pos
session of; (ſich bemächtigen) to seize,

to lay hold of; mit ſich -, to take
along with one, to carry (or to take)
away; in Empfang -, to receive; jm.
etw. -, to take s.t. from s.o.; jm. das
Leben -, to take s.one's life; ſich das
Leben -, ſ. Leben, 1, a; einander nichts

-, fam. to be fairly matched; ſi
e -

ſich beide nichts, one is a
s good a
s

the
other; das wird ſich nichts -, it's very
much the same; das laſſe ic

h

mir nicht

-, I shall not be dissuaded from
(or talked out of) it

;

ic
h

laſſe mir
von meinem Recht nichts -, I'll suffer
no eneroachment upon my rights;
woher e

s -? how to get it? - Sie ein
Stückchen (od. eine Taſſe)! have a slice
(or a cup)! 2
. mar, to take, to cap

ture (a ship); mil. to carry (a ram
part); to take (a town); 3
.

(aufſaſſen)

to take a view o
f s.t.; wie man's
nimmt, that depends; wenn Sie es ſo

-, if you put it in that light (or
upon that ground); 4

. (Verbindungen
mit Subſtantiven) Abſchied -, ſ. Abſchied,

1
, b
;

Abſtand - von, to desist from;
ſeinen Anfang -, to begin, to commence;
Anſtand -, to pause, to hesitate; to

have doubts, to doubt; to demur;

Anſtoß - an, to take umbrage (or ex
ception) at, to b

e

offended (or scan
dalized) at; Anteil - an, ſ. Anteil, 2;

Arznei -, ſ. einnehmen; Einſicht - von,

to take cognizance of; ein Ende (od.
einen Ausgang) -, to (come to an)
end, toterminate, to draw to a close;

to expire; e
in

ehrenvolles Ende -, to

die a
n

honourable death; ein böſes
Ende -, to come to a bad end; -

wir den Fall, le
t

u
s

take the case, let

u
s suppose (vgl. 3); d
ie

Flucht -, ſ.

ergreifen, 2
;

ſich d
ie

Freiheit -, to take
the liberty; to beg (t

o

d
o s.t.); jm.

Maß -, to take s.one's measure (zu
einem Rock, for a coat); den Mund voll

-, to talk big; Notiz (od. Kenntnis) -

Von, to take notice of; für j. Partei

neidiſch

-, to side with s.o., to take s.one's
side; Platz -, to take a seat; to sit

down, to b
e seated; ſich ein Recht -,

to arrogate a right; Reißaus -, fam.

to take to one's heels, to decamp;

Schaden -, to suffer damage (or loss),

to b
e injured; den Schleier -, to take

the veil; Teil - an, to participate in

(ſelten of), to take part in
,

to partake

o
f,

to share (st.), vgl. Anteil, 2
;

Urlaub

-, to take leave (or mil. furlough);
einen Verlauf -, to take a course;
ſeinen Weg -, to take one's way; eine
Wendung -, to take a turn; das Wort

-, to begin to speak; to address (a

meeting); 5
. (Verbindungen mit einem

a
.

od. adv.) feſt -, to arrest; geſangen

-, to take prisoner; fürlieb -, ſ für
lieb; e

s genau - (mit), to be particular,

o
r

nice (about); e
s

leicht - mit, to

take s.t. easy, to make light o
f st;

überhand -, to gain ground, to be
come rather too frequent, to prevail;

übel -, to take amiss (or offence at),

to b
e

offended at; etw. nicht für ungut

-, not to take s.t. amiss; 6. (Verbin
dungen mit Präpoſitionen) a

n

Bord -,

to take (or to receive) o
n board; auf

ſich (ſeltner über ſich) -, to take on,

o
r upon o.s.; die Folgen auf ſich -, to

abide (to bear, o
r

to answer for) the
consequences; bei jm. Stunden -, to

take lessons from s.o.; b
e
i

wem - Sie
engliſcheStunden? who is your English

master? j. beim Worte -, to take so.

a
t his word; ic
h

nahm ihn für ſeinen
Bruder, I took (or mistook) him for
his brother; etw. für Scherz -, to take
s.t. a

s

(or for) a joke; ins Haus -

to receive into one's house; j. in Koſt

-, to board s.o.; ins Schlepptau - to

take in tow; ins Gebet -, ſ. Gebet; in

Empfang -, to receive; in die Hand -

to take in hand; etw. in Augenſchein

-, to take a view o
f st, to look at

s.t.; (mit) in den Kauf -, to take into
the bargain; (ſich etw. gefallen laſſen)

to put u
p

with st; ſi
ch

in acht - in

Anſpruch -, ſ. Acht, B
.,

Anſpruch; zu

ſi
ch -, 1. to take (food, a child &c);

2
.

(od. a
n

ſi
ch -) to take to os; tº

put in one's pocket; 7
. imp. es nimmt

mich wunder, it takes me b
y

surprise

I am surprised, o
r I wonder att.

II. rfl. to behave, f. benehmen, II.

Nehmer, m., As, p
l. -, com: buyer

taker (eines Wechſels, o
f
a bill), payee.

† nehmlich, ſ. nämlich.
Nehrung, f.

, pl. -en, narrow tongº

o
f land separating a haff from th
e

SGH.

Neid, m
,

-es, envy; (Mißgunſt, di
e

ſº
etw. nicht gönnt) grudge; (Scheeucht)
jealousy; (murrende Unzufriedenheit) re

“
pining aus -, in envy (gegen, "ſ) -
gegen j. hegen, to be envious of 8

0

vor - vergehen, to die with enVY
beſſer - als Mitleid, ſ. Neider.
neiden, t.j. um etw, o

d
.

jm
.

etw.
beneidert.
neidenswërt, a. ſ. beneidenswert. .

Neider, m, -s, pl. -, grudger, enWº
beſſer - a

ls Mitleider, prv. betterbe
envied than pitied. -

Neidhammel, † -hart, m.envious º

grudging person; dog in theÄ
neidiſch, a envious, jealous (auf

of);
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grudging s.t.; etw. mit -en Augen be
trachten, to look upon s.t. with envy.
neidlös, a. unenvious, not grudging;
adv. ungrudgingly.
Neidlöſigkeit, f. unenviousness.
Neid'nägel, m. ſ. Niednagel.
Neige, f., pl. -n, 1. (Senkung) inclina
tion; slope; auf der -, in a sloping
direction; a-tilt; 2. (Reſt im Gefäß) tilt
ings, dregs, lees (pl.); (Bodenſatz) sedi
ment; - im Glaſe, heel-tap, heel-piece;

3
. fig. decline, wane, decay; end; auf

die - gehen, to be o
n

the decline, to
decline, to ebb, to decrease, to draw

to a
n end, to run short; unſer Lager

davon geht auf die -, com. we are al
most out o

f

this article; our stock

is nearly exhausted.
neigen, I. t. tobend, to incline; to

tilt (a cask). II. rfl. 1. (ſich verbeugen)

to bow (vor jm., to s.o.); (v
.

Damen)

to make (or to drop) a courtesy; 2
.

a
)

(ſich wohin -) to bend, to lean, to

b
e

inclined to (or towards); to slope,

to verge, to slant; b) ſich zu etw. -,

fig. to b
e

(or to feel) inclined to, or

in favour o
f s.t., to lean to (or to

wards) a
n opinion; (zum Fehlerhaften)

to b
e prone to s.t.; e
r neigt (ſich) zur

Erkältung, h
e
is liable to catch (or sub

ject to catching) cold (easily); er neigt
(ſich) zuin Trunk, h

e

is rather fond o
f

tippling; 3
.

(ſich ſenken) to decline;

d
ie

Sonne neigt ſich, the sun goes down

o
r sinks; phys. to dip (said o
f

the
magnetic needle); ſich zu Ende -, to

grow towards an end, to draw to a

(or near its) close; der Tag neigt ſich

zl Ende, the day is o
n

the wane, o
r

is far spent. III. i. (h.) ſ. II. 2, b.

Neigung, f., p
l.

-en, inclination: 1. eig.

a
) (Abhang) slope; declivity; pitch

(of a roof); b
)

min. dip, hade, hading
(of a metallic vein); c) (Eiſenbahn)
gradient; d

) - der Magnetnadel, incli
nation (or dip) of the needle; e) astr.
declination; f) math. pitch (o

f
a plane);

2
. fig. a
) bias, leaning (zu, towards);

disposition (to); (ſtarke -) bent; (Luſt
U. Anlage) turn (e. g

.

for music); (im
ungünſtigenSinne) propensity, propense
ness, propension; (Hang) proneness;

mit - zu
,

propense to; hätten Sie -

zu ..
.,

would you feel inclined to ..
.;

A zum Roſten, aptness to rust; - zum
Erbrechen, nausea, squeamishness; med.
Vomiturition; eine - zum Fallen (od.
Steigen), com. a lowering (or a

n up
wards) tendency (of exchanges &c.);

d
ie

Preiſe haben eine - zum Fallen (od.
Steigen), the prices tend downwards
(or look upwards); b

) (Zuneigung) a
f

fection, fancy, preference (zu, for); -

faſſen z
u
,

to affection, to take a fancy
to; e

r

hat eine - zu ihr, h
e

is fond
of her.

Neigungsebene, -fläche, f. inclined
Plane. -grad, m

.

rate o
f inclination.

-heirät, f.love-match. Akompaß, m,
-mädcl, f. dipping-needle. -winkel,

m
.

angle o
f inclination.

neut, adv. no; † nay; (im engl. Ober
hauſe) non content; - doch! no, in

deed not! - und abermals „ll no! a

thousand times no! mit - (od. mit
einem N.) antworten, to answer in

the negative. N-, n. no; das N
Engl. Schulwörterbuch. II.

überwiegt, (bei Abſtimmung) the noes
have it.

§ Nekrolög', m, -(e)s, pl. -e, necro
logy, obituary (notice).

§Ä m., -en, pl. -en, necro
M&IlCEN“.

§ Nekromantie“, f. necromancy.

§ Nektar, m., -s, nectar. -pfirſiche,

f.
, Nektarine, f., pl. -n, nectarine.

§ nektäriſch, a. nectarean, nectareous.

§ Nektärium, n
., -s, pl. Nektä'rien, bot.

nectary, honey-cup.
Nelke, f.

,

p
l. -n, 1. bot. a) pink,

(clove-)gilliflower (dianthus); (Gar'
ten--) carnation (d. caryophyllus);
gefüllte -, double pink; 2. (Gewürz'
-) clove.
melkenartig, a

.

bot. caryophyllaceous.
Nelkenbanm, m

.
ſ. Gewürznelkenbaum.

-beet, n. bed o
f pinks. -blüte, f.

clove-blossom. -öl, n. oi
l

o
f

cloves.

-pfeffer, m.pimento, Jamaica-pepper,
all-spice. -ſtock, m

.

gilliflower-plant.
-zim(me)t, m

.

clove-bark, clove-cinna
MOI1.

§ ncme'iſch, a. Nemean (games).

§ Nemeſis [auch në'meſis], f. myth. Ne
mesis.
nennbär, a. denominable; (ſelten) nam
able; mentionable, expressible; nicht

-, unspeakable.
nennen (nann’te, genannt'), I. t. (allg.)

to call; (einen Namen geben) to name,

to give a name, to denominate; (be
nennen) to term, to style; j. bei ſeinem
Namen -, to call s.o. by his name;
wie ſollen wir dies Kind -? what shall
we call this child? die neue Firma
wird ſich - …, the new firm will be

styled ..
.;

das Kind (od. Ding) beim
rechten Namen -, to call a spade a

spade; j. einen Eſel -, to call s.o. an

ass; ic
h

hörte ihn -, I heard his name
mentioned; vgl. genannt, obengenannt,

ſogenannt; j, den ic
h

nicht - will, some
body who shall be nameless; das nenne

ic
h

ehrlich, that's what I (should) call
honest; das nenne ic

h

doch einen Berg,

there's a mountain for you (i
f you

like). II. rfl. (heißen) to be called;
wie nennt e

r

ſich? what is his name?
nennenswert, a

.

worth speaking of;
considerable.
Nenner, m., -s, pl. -, math. denomi
natOr.
Nennfall, m

.

gram. nominative case.
Nennung, f. calling, naming, denomi
nation, nomination; mention; Ohne -

meines Namens, without mentioning
my name.
Nennwert, m

,

nominal value; zum
-wert, com. pari, at par. <wort, n.

gram. noun, (noun) substantive.

§ Neolög(e), m, -en, p
l.

-en, neo
logist, innovator.

§ Neologie, f. p
l.

-en, neology.

§ Nepotismus, m., -, nepotism.

§ Nepotiſt', m., -en, pl. -en, nepotist.
Neptün“, m., -s, myth. Neptune.Ä a

. geol. Neptunian (rocks).
Neptuniſt, m., -en, pl

.

-en, Neptunist,

follower of the Neptunian theory.
Neptunismus, m., -, Neptunism.
Nèreide, f., pl. -n, myth. Nereid.
ergelei', f.

, p
l.

-en, 1
. teasing; tagging,

nagging; 2
. grumbling; eternal fault

finding.

nergcln, I. t. to tease. II
.
i. (h.) to

tag, to nag; fam. to nag-nag; to

mble, to growl.
erg'ler, m, -s, pl. -, grumbler;
(politiſch) malcontent.
Nerv, m., -en, p

l.

-en, 1
. nerve; (Sehne)

sinew; bot. vein, string; ſi
e

leidet a
n

den -en, she is troubled with the
nerves; e

s greift die -len an, it affects
the nerves; der - der Dinge (Lat.
nervus rerum), the almighty dollar;
the sinews (pl.) o

f war; the needful;

2
.
* string (of a bow).

Nervenanfrègung, f. irritation o
f

the
nerves. <bau, m

.

texture o
f

the
nerves. -beſchreibung, f. neurography.
-beſchwerde, f. nervous complaint.
-bündel, n

. pl. med. fasciculi o
f

nerves. -durchſchneidung, f. med. neu
rotomy. -entzündung, f. inflamma
tion o

f

the nerves, neuritis. -erſchüt
terung, f. med. succussion. -fäden,
m.pl. med. threads. -fieber, n. ner
vous fever; (anſteckend)typhous fever,
typhus. -geflecht, n

.
ſ. -gewebe. --

geſchwulſt, f. neuroma. -gewebe, n
.

nervous plexus. -knöten, m
.

ganglion.
nervenkrank, a

. nervous, suffering from
the nerves.
Nervenkrankheit, f. nervous disease
(or affection). -kunde, -lehre, f. neuro
logy. -leiden, n. nervous complaint,

o
r

affection. -mittel, n
.

neurotic.
-ſaft, m

.

nervous fluid. -ſchlag(fluß),
m
.

nervous apoplexy. -ſchmerz, m
.

neuralgia, neuralgy, nerve-ache. --

ſchnitt, m
.

neurotomy.
nervenſchwach, a

.

nervous.
Nervenſchwäche, f. nervous debility,

IlGl"WOUSINESS.

nervenſtärkend, a
. neurotic; med. tonic,

analeptic; -es Mittel, tonic, analeptic;
fam. pick-me-up.
Nervenſyſtem, n. nervous system. --

warze, f. (dim. -wärzchen, n.) med.
nervous papilla. -zergliederung, f.

neurotomy. -zuckungen, f. p
l.

velli
cations. -züfall, m
.

nervous attack.
nervig (ſelten nervicht), a
.

1
. nervous;
sinewy, sinewed; 2

. fig. pithy, ex
pressive (language).

§ nervös. [wös', a. nervous.

§ Nervoſität [wo], f. nervousness, ner
vosity.

Merz, m., -es, p
l. -e, zo. mink (pec

torius lutreöla); -e, -felle, n
. p
l.

mink-skins, minks.
Neſſel, f.

,

p
l. -n, 1. bot. (Brenn'--)

nettle (urtica); taube -, dead-nettle
(lamium); wie (mit) -n brennen, to

nettle; 2. ſ. -tuch.
neſſelärtig, a. bot. urticaceous.
Neſſelausſchlag, m

.
ſ. -fieber. -brand,

m
.

burning o
f

a nettle-sting. -fal
ter, m

.

zo. small tortoiseshell(-butter
fly) (vanessa urticae). -fieber, -frieſel,

n
,

-ſucht, f. med. nettle-rash, urtica
tion, urticaria. -tüch, n

. nettle-cloth;

(a kind of) muslin.
Neſt, n

,

-es, p
l.

-er, 1. nest; aerie,
ayrie (of birds o

f prey); fig. (Brutſtätte)
nidus; ein - voll, a brood; ein -

bauen, to build a nest, to make one's
nest, to nidificate; -er ausnehmen, to

birdnest; eigen - iſt ſtets das Beſt',
prv. home is home, b

e it never so

homely; jedemVogel gefällt ſein -, prv.
40
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the crow thinks her own bird fairest;
er fand das - leer, the bird was (or
the birds were) flown; 2. a) den,
hole, paltry little town, house, or
chamber; b) bed, nest.
Meſchen, n, A

s, p
l. -, dim. little nest.

Neſtei, n. nest-egg.
Neſt'el, f.

, pl. -n, lace, point, string;
tag. -loch, n. eyelet-hole.
neſteln, I. t. to provide, o

r

to fasten
with a string (or täg), tolace. II

.

rfl.
ſich a

n j. -, to nestle (or to cling) to s.o.
Neſtelnadel, f. bodkin, tash. -ſtift,
m. tag, aglet.
Neſterbau, m

.

nidification.
neſterweiſe, adv. in nests; in heaps.
Neſt flüchter, m

.

p
l.

zo. autophagous
birds; Lat, autophagi. -häkchen, --

höckchen, n
. (dim) ſ. -küchen. <hocker,

m. pl. zo. insessorial birds; Lat, in
sessores. -küchen (provinc -küken),
„küchlein, n

. (dim.), Neſtling, m,
„(e)s, pl. -e, l. nest-chicken, nest
cock, nestling; 2

. fig. youngest child,
baby, pin-basket; pet.
nett, a

.

1
. neat, spruce, tidy, trim;

(niedlich) nice, pretty; 2
.

(freundlich)
pleasant, amiable; (gütig) kind; (ge
mütlich) jolly; das iſt nicht -, that is
not fair.
Nettheit, Nettigkeit, f. 1. neatness,
tidiness, trimness; 2

. pleasantness;
jolliness; vgl. nett.

§ netto, adv. com. net, neat, clear;

„ eintragen (od. ergeben), to net.
Nettobetrag, m.net (or clear) amount;
den -betrag beſtimmen, to fix the net
profit(s); im -betrage von ..

.,

net pro
ceeds amounting to ..

.. -einnahme,

f. net receipts (pl.). -ertrag, -gewitt,

In
.

net proceeds (pl.); clear gain;

e
s ergab a
n -gewinn ..
.,

it netted ....
-gewicht, n

.

net weight; suttle-weight.
-preis, m

.

fixed price, short price

(without deduction). -tära, f. real
tara.

Netz, n
., -es, p
l.

-e, 1. net (auch fig.);
(Jagdnetz) hunting-net, toil; im -e

fangen, to net; e
in - ſtellen, to lay

(or to spread) a net; (jm.) to lay a

snare for s.o.; ein - auſſpannen, to

pitch a net; ein - auswerfen, to cast

a net; j. ins - locken, to draw s.o.
into the net, to decoy so.; 2

.

a
) -

v
. Eiſenbahnen, net (or system) o
f rail

ways; b
) trigonometriſches -, triangu

lation; c) (Fadennetz des Teleſkopſeldes)
reticle, reticule; 3

.

med. caul, epi
loon, omentum.
Netzballſpiel, n. lawn-tennis. -bruch,
m. med. hernia o

f

the omentum, epi
locele.
Netzchen, n

,

-s, pl. -, (dim.) small
net, reticle.
netzen (netz'eſt o

d
.

netzt), t. to wet, to

moisten, to water, to soak, to steep.Ä f. pl. ſ. Flächenneß. --

flügler, m.pl. zo
.

neuropterans; Lat.
meuroptera.
netzförmig, a
. reticular, reticulated,
retiform; net-like, meshy.

Netzhaut, f. med. 1. (der Eingeweide)
caul, epiploon, omentum; 2

.

(desAltges)

retina. ...hautentzündung, f. retinitis.
-koralle, f. zo

.

retepore. -mädel, f.

netting-needle. -werk, n. netting, net
work, reticulated work, reticulation.

neu, I. a. (allg., beſ. nochnicht gebraucht)
new; (noch nicht dageweſen, auffallend
und unerwartet) novel; (friſch) fresh;
(erſt erſchienen,noch nicht lange beſtehend,

od. vor nicht langer Zeit vorgekommen)
recent; (der neueren Zeit angehörig)
modern; -eſt, latest (news, o

r intel
ligence, fashion, improvements &c.);

-e Forſchengen, late researches; -le
Bücher, new books, books recently
published; -e Bücher eröffnen, com. to

open a new set o
f books; -er Beweis,

additional proof; -en Mut ſchöpfen, to

gain fresh courage; die Sache (das
Geſchäft c.) iſ

t

mir noch v
, I am new,

o
r

unused to the thing; in einer Sache- ſein, to be a novice in s.t.; Gier
nach N-em, passion for novelty; etw.- machen, to renovate s.t.; -e Kräfte
ſammeln, to recruit one's forces; -er
Wein, new wine; das N-e Teſtament,
the New Testament; -ere Geſchichte,

modern history; -ere Sprachen (od.
Schriftſteller), modern languages (or
writers); was giebt's N-es? what is

the news? what news (is there)? e
s

giebt (od. man hört) nichts N-es, there

is n
o

news stirring; das iſt mir etw.
ganz N-es, that is s.t. quite new to

me; das iſt mir nichts N-es, that's
nothing new to me; I knew that
long ago; e

s geſchiehtnichts N-es unter
der Sonne, bibl. there is no new
thing under the sun; die N-eren, pl.
the moderns, our contemporaries; vgl.
Beſen, 1

. II
.

adv. newly, lately; aufs
-e, Von-em, anew, afresh, again; o

n

a new score; - aufgelegt, reprinted;

- beleben, to revive; - zurichten, to

new-dress; ein Stück - beſetzen, to re
cast a play; - angekommen, newly
arrived; ein - Angekommener, a new
COM1Er,

neu backen, p.a. new-baked, new, fresh;
fig. o

f

fresh date, new-fangled; -er
Adel, mushroom-nobility.
Neu'bau, m

.

new-building, reconstruc
tion. -bauteit, f. pI. new buildings.

- bekehrte(r), m
.

neophyte, proselyte,

new convert. -bildung, f. new for
mation. -blau, n
.

Saxon blue. --

bruch, m
.

fresh, o
r virgin land (or
soil), break; Am. new lands (pl.).
-druck, m

.

reprint.
nendeutſch, a

.

(das N-e, n
.)

modern
German.

Neuengland, n. New England.
neuengliſch, a

. (Neltengländer, m.) Yan
kee(-doodle).

neu entdeckt, -erfunden, -erſchaffen 2c.,
p.a. recently (or new) discovered, in
vented, created &c.
neuerdings, adv. 1. newly, recently,
lately; 2. again.
Neuerer, m, -s, p

l. -, innovator,
neologist.
neuerlich, adv. ſ. neuerdings.
Neuerung, f., p

l.

-en, innovation; (Än
derung) alteration; -en machen(od. tref=
fen), neuern, i. (h.) to innovate, to

make innovations, to introduce novel
ties.

Neuerungsliebe, -luſt, -ſucht, f. de
sire (or Ä o

f

innovation.
neuerungsluſtig, -ſüchtig, a. desirous
(or fond) o

f

innovation. -ſcheu, a
.

inimical to innovation.

Neuerungsſtifter, m
.

innovator.
neufranzöſiſch, a

.

(das N-e, n.
)

modern
French.
Neufundland, n

.

Newfoundland. --

länder, m
.

Newfoundland dog.

neu gebacken, p.a. ſ. -backen. -gebören,
p.a. new-born; ſich (wie) -geboren ſüh
len, to feel quite refreshed (or young
again), to feel new life within one.
Neu gebürt, f. theol. new birth (Wie
dergeburt). -geſtaltung, f. reorganiza

tion. -angeworbene(r), m
.

recruit. --

gier, -gierde, -gierigkeit, f. curiosity,
inquisitiveness.
neugierig, a

. (allg.) curious (auf etw,

about st, to learn, o
r

to see st);
(wißbegierig, aber auch nachBedeutungs

loſem forſchend) inquisitive; (Geheimes
ausforſchend)prying; sl

.

smoky; -gierige

Blicke werfen auf, to stare at; ic
h

b
in

-gierig auf ſeinen Vater, I am curious
(or I wonder) what kind of man his
father may be; j. -gierig machen, to

excite sone's curiosity. -gläubig, a
.

newly converted; neologistic.
Neugold, n. Man(n)heim gold, similor.
-grieche, m

.

modern Greek.
nem griechiſch, a

.

modern Grecian, Neo
hellenic.
Neuheit, f.

, pl. -en, newness; (über
raſchende -) novelty.
nenhöchdeutſch (od. neu'h...], a
.

(das
N-e, n.) modern High German.
Neuigkeit, f., p
l.

-en, 1
.

(a piece o
f)

news; A des Tages, event o
f

the
day; allerlei „en, (im Zeitungen) miscel
laneous (news); 2

. -en, p
l.

novelties,

latest productions.
Neuigkeitskrämer, m

.

newsmonger
fam.mumble-news, quidnunc. -krü
merei, f. newsmongery.
Neujahr, n

. New-Year; fröhliches (o
d

glückliches) <
!

Proſit A
l

(I wish you)

a happy New-Year!
Neujahrsäbend, m

.

New-Year's eve

- feſt, New-Year's-festival. -geſchenk,

n New-Year's-box; handsel. -lied

n
. New-Yearssong (o
r

carol). -nachh
f. New-Year's-night. -tag, m
.

New“
Year's-day. Alwunſch, m

.

New-Year“
congratulation (o

r

compliments, pl)
nen lateiniſch, a

.

(das N-e, n) Neo
latin.
neulich, I. a. late, recent, last. U. a."
newly lately, o

f late, recently ."

other day; . Morgen (od. Abend), th
e

other morning (or evening).
Neulicht, n. new-moon. . .

Neuling, m, -s, p
.
-, novice (inº

a
t s.t.); new beginner, tyro, new

hand.

Neu'löt, n. decagram.
neu'mödiſch, a

. new-fashioned, nº"
fangled; fashionable.
Neumönd, m.new-moon; prime of"
MOOIl. -

neun, I. num. nine; a
lle - ſchieben."

tip a
ll nine, o
r a
ll

the pins;
die -

Muſen, the nine Muses, the
sacred

Nine II
.
s. Neun, f. the numbº

nine. -

Neunachteltakt, m
.

mus, nine-eigh"
time.
Neunauge, n

,

-s, pl
.

-n (auch: pl.
-ln), zo. (river-)lamprey (petromyº.
Neuneck, n

.

math. nonagon, enne*g"
neuneckig, a

. enneagonal.
Neuner, m., -s, pl. -, novenarY, the
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number mine; one of nine; soldier

of the 9th regiment. -pröbe, f. math.
casting out the nines.
neunerlei, a. (indecl.) of nine (different)
sortS.Ä -fältig, a. nine-fold.
neunflächig, a. having nine sides (said
of a solid, Neun flach, n.).
neunhundert, num. nine hundred.
-ſte, a. ninehundredth.
neun'jährig, a. nine years old. -jähr
lich, a. novennial. -mäl, adv. nine
times. -mälig, a. done, or repeated
nine times. -männig, a. bot. ennean
drian, enneandrous. -mönatlich, a.
of nine months; (occurring) every nine
months. -pfündig, a. of nine pounds.-Ä Katze, cat with nine tails.
eitig, a.having nine sides (said of
a planimetrical figure); vgl. -eckig.
-ſilbig, a. of nine syllables. -ſtimmig,
a. mus. (composed) for nine voices.
-ſtündig, a. of nine hours. -ſtünd
lich, a. every nine hours. -tägig, a.
of nine days' duration; nine days
old. - täglich, a. every nine days;
med. enneatic.

neunte, a. ninth. -halb, a. (indecl.)
eight and a half.
neunteilig, a. consisting of nine parts.
Neuntel, n

., -s, pl
.

-, ninth (part).
neuntens, adv. ninthly; (gew.) in the
ninth place.Ä m. zo. nine-killer (emme
octönus collurlo). -zahl, f. ennead.
neunzehn, num. nineteen. -te, a. nine
teenth.

Äzig, num. ninety.
Neunziger, m, -s, pl

.

-, nonagena
rian, man o

f ninety years; in den
n- Jahren (des vorigen Jahrhunderts),
between 1790 and 1800.

neunzigerlei, a
.

(indecl.) o
f ninety dif

ferent sorts.

neunzigfach, -fältig, a
. ninety-fold.

-jährig, a
.

(of) ninety years; der
N-jährige, nonagenarian.
neunzigſte, a

. ninetieth, nonagesimal.

Neunzigſtel, n. ninetieth part.
Ueunzigſtens, adv. in the ninetieth
place.
neunzöllig, a. nine-inched, measuring
nine inches.

Neuplatöniker, m
.

Neoplatonist.

neu platöniſch, a
. Neoplatonic.

§ Neuralgie, f.med.neuralgia, neuralgy.Ä a
.

med. neuralgic.Ä m. typ. reset.
Neuſcheffel, m

.

demi-hectoliter.

#
land, n

.

Nova Scotia, Acadia.

---

Neuſeeland, n
.

New-Zealand.
Neuſeeländer, m

.

New-Zealander.
Neuſilber, n

.

German silver, pack
fong, argentan. -ſtadt, f. new town.
Neuſtrien, n.

,

As, Neustria, Westrick,
neuteſtamentlich, a

. new-testamental;

-e Heilsordnung, gospel-dispensation;
-es Wörterbuch, dictionary o

f

the New
Testament.

§ neuträl', a
. neuter; (auch chem.) neu

tral, adiaphorous; - bleiben, to take
neither part, to stand neuter; N-e(r),
m. neutral, neutralist.

§ neutraliſieren (pp. -iert), t. to

neutralize.

§ Neutraliſierung, -atiön“, f. neutra
lization.

§ Neutralität, f. neutrality; bewaffnete

-, armed neutrality.

§ Neuträltinte, f. neutral tint.

§ Nentrum, n
., -s, pl
.

Neu'tra, gram.
neuter (gender).
neu verjüngt, p.a. rejuvenated, restored

to youth. -vermählt, p.a. new(ly)
married, lately married; der Neuver
mählte, bridegroom; d

ie Neuvermählte,
bride.

Nen'zeit, f. modern times (pl). --

zoll, m
.

centimeter.

§ Nexus, m., -, connection.
Nicäa, n.

,

-s, Nice.
nicäiſch, nicèniſch, a

. Nicean, Nicene;
-es Glaubensbekenntnis, Nicene creed.
nicht, 1

.

adv. not; - weniger als, n
o

less than; - einmal, not even; -

einmal, not once; noch -, not yet;
ganz und gar -, durchaus -, not at all,
by no means; - mehr, no more, not
any more; (zeitlich) n

o more, no longer;- als ob ... -, - daß ... -, not (but)
that; - daß es uns von ihm wundert,
not that it surprises u

s in him; -

als wäre e
s

unrecht (ſondern), not but
that it is right (but); es iſt keiner, der

e
s - wüßte, no one but knows, every

one knows; - daß ic
h

wüßte, ſoviel

ic
h

weiß -, not that I know (of), not

so far as I know; - Ehre, - Reichtum,
neither honour, nor riches; - doch!

1
. surely (or certainly) not; 2. fam.

pray don't! have done! und ic
h

auch-, nor I (n)either; ic
h

hielt ihn -
für reich, auch war e

r

e
s -, I did not

think him rich, no more was he; es

iſ
t - alles Gold was glänzt, prv. all

is not gold that glitters; - alle Men
ſchen trachten nach Vergnügen, all men

d
o

not hanker after pleasure; das iſ
t

- weit her, fam. that's not much o
f

it; mit ſeiner Kunſt iſt es (auch) - weit
her, he is not much o

f

a
n artist;

entſchuldigen Sie, wenn ic
h - aufſtehe,

excuse my getting up; Verachtung, um

- zu ſagen Ekel, contempt, not to say
disgust; e

s

iſ
t - an dem, there is no

truth in it
,

it is not so; no such
thing; - wahr? 1. is it not (so)? isn't
it? 2. is it? er meint es aufrichtig, -

wahr? h
e

is sincere, is h
e

not? Sie
thun e

s, - wahr? you will do it, won’t
you? Sie thun e

s -, - wahr? you
won't d

o it
,

will you? wie ſchön iſt

(-) die Eintracht ! how beautiful con
cord is! wie unglücklich iſt (-) der Menſch
ohne Hoffnung! how unhappy is man
without hope! e

s

iſ
t

eine Ewigkeit, daß
(od. ſeit) ic

h

Sie - geſehenhabe, it is

a
n age (or ages) since I saw you;

2
.

mit -en, not a
t all, in no wise,

by n
o means; zu -e, ſ. zunichte.
Nichtabgabe, f. non-delivery. -ach
tung, f. want o
f esteem, disrespect;

(abſichtlich) disregard; neglect (of a

command). -anerkennung, f. non
acknowledgment; disavowal; repudia
tion (of debts). -angabe, f.com.
non-entry. Ä f. com. non
acceptance. -anweſenheit, f. absence;

non-residence. -ausführung, f. non
execution; non-performance. -beach
tung, f. disregard, neglect. -befol
ung, f. non-observance; neglect. --Ä f. disqualification. --

bewilligung, f. non-compliance, refu

sal. -bezahlung, f. com. non-payment;

com. dishonouring, dishonour (of a

bill). -chriſt, m
.

one (who is
)

not a

Christian. -däſein, n. non-existence;
absence. -duldung, f. intolerance.
Nichte, f., pl. -n, niece; dim. Nicht
chen, n

.,

Nicht'chens, pl. Nicht'chen, little
niece, dear niece.
Nichteinmiſchung, f. non-interference.
-erfüllung, f. non-fulfilment, non
performance; neglect; shortcoming.
-erlangung, f. non-obtainment. -er
ſcheinen, n

.,

-erſcheinung, f. (law) de
fault of appearance, absence, non
appearance. -gelehrte(r), m.unlearned,

o
r

unlettered man, unprofessional

man. -haltung, f. non-performance;
non-observance, neglect. -honorie
rung, f. com. dishonour. --Ich, n.

phil. non-ego, external (irrational)
world.
nichtig, a. 1. null; (leer) void; (ungül
tig) invalid; (nicht bindend) of no force;
für (null und) - erklären, to declare
null and void; to quash; 2

.

(eitel)
vain, empty, futile, frivolous; (un
bedeutend) trifling; fam. piddling;
(müßig) idle; (vergänglich) transitory,
perishable; (ſchwach) flimsy (pretext);- machen, to abolish.
Nichtigkeit, f. 1. nullity; nothingness,
invalidity, non-reality; voidness; 2

.

emptiness, vacuity; futility, vanity;
erishableness; vgl. nichtig.
Nichtigkeitserklärung, f. (dis)annul
ment, nullification. -erweis, m

.

(law)
proof produced to nullify a claim.
-kläge, -beſchwerde, f. (law) plea o

f

nullity.
Nichtkenner, m

.

non-connoisseur, no
Vice.

nicht leitend, p.a. phys. non-conducting.

Nichtleiter, m.phys non-conductor.
-lieferung, f. non-delivery. -militär,

m
.

civilian. -rauch(er)coupé, n
. com

partment (or carriage) where smoking

is not allowed. -raucher, m
.

non
smoker; (Coupé) für -raucher! no
smoking allowed! smoking forbidden!
nichts, I.prp. nothing, nought; not any;

- als, nothing but, nothing short of;
ganz und gar -, durchaus (od. ſchlechter
dings) -, nothing a

t all, nothing what
ever; - mehr, nothing more, not any
more, no more; - anderes, nothing
else; ſonſt -? weiter -? nothing more?

is that all ? Sie dürfen - Unmögliches
verlangen, you must not demand any
thing impossible; - der Art, - von
dem, nothing o

f

the (or that) kind, n
o

such thing; ſo viel (od. ſo gut) wie -,

next to nothing; wiſſen Sie - Neues?
have you n

o

news? das hat - zu ſagen,
das ſchadet -, that is no (or does not)
matter, that is o

f

n
o consequence;

wenn e
s

weiter - iſt, if that b
e

(or
is) all; etw. für - achten, to think no
thing (or lightly) o

f s.t.; - weniger
als ..

.,

anything but ..
.; - weniger als

das, this least o
f all; - wert, of no

worth, o
f

n
o value, n
o good; aus -

wird -, from nothing nothing can
come; e

s

kann - aus der Sache werden,
the thing cannot b

e done; e
s

wurde

- daraus, it came to nothing; aus dir
wird -, you will never be much; e

s

iſ
t - an (od. mit) ihm, there is nothing

40*
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in him; es iſt - Gutes a
n ihm, there

is n
o good in him; es iſt - daran,

1
. it is not true, there is no truth in

it; 2. it is good for nothing, it's no
good; ic

h

kann - mit ihm anfangen, I

can make nothing o
f him; das iſt ihm

wie -, he does not mind that; hier iſt

- zu lachen, there is nothing to laugh
at; es iſt - damit, 1. (nichts derartiges)
nothing o

f

the kind; 2. (daraus wird

-) it will come to nothing, nothing
will come of it; - davon! not a word

o
f

that! ic
h

weiß davon -, I know
nothing o

f

the subject; zu - werden,
to come to nought; Um -, for nothing;

viel Lärm um -, much ado about
nothing; um (für, o

d
.

wegen) -, for
nothing; um - und wieder -, without
the slightest reason; um - ſpielen, to

play for love; für - und wieder -

arbeiten, to work for the bishop; mir

- dir -, fam. unexpectedly, without
more ado; fam. with a why not? quite
coolly; sl

.

with the coolest cheek;
pry.: wer - wagt, gewinnt -, nothing
venture, nothing have; faint heart
never won fair lady; wo - iſt

,
hat der

Kaiſer ſein Recht verloren, where nought

is to b
e

had the king must lose his
right. II. s. Nichts, n

., -, nothing
ness, nothing; ein bloßes N-, a mere
nothing (or trifle).
nichts bedeutend, p.a. ſ. -ſagend.

n
iÄ a
.,

das N-, not guilty.Äje

c. (u. adv.) never
theless; (trotzdem) notwithstanding;
(jedoch) however.
Nicht ſein, n

. nonentity, nullity; non
existence, nihility.
Nichtsnutz, m., -es, p

l.

-e, good for
nothing fellow, scamp, wretch; fam.
nuisance (of a fellow).
nichtsnutzig (-nutz, -nützig), a. u. adv.

o
f

n
o use, worthless, good for nothing;

scampish, wretched; fam. blessed.
Nichtsnutzigkeit, f. worthlessness; scam
ishness.

nichtsſägend, p.a. insignificant, mean
ing nothing, unmeaning, meaningless;

(wertlos) idle, futile, nugatory; (nicht
anregend) stale, unsuggestive; fam.
namby-pamby; -e Reden, pl. empty
speeches, nothings.
Nichtsthier, m

,

do-nothing, idler --

thüerei, f.
,

Athün, n
. inaction, idle

ness. -wiſſer, m
.

ignoramus.
nichtswürdig, a. worthless; (gemein)
vile, base; (verächtlich) contemptible;

-er Menſch, wretch.
Nichts würdigkeit, f. 1

. worthlessness,
vileness, baseness; infamy; 2

.

base
action. - - - -

Nicht verantwortlichkeit, f. irrespon
sibility. -vereinigung, f. (law) non
joinder -verkauf, m

.

want o
f

sale.
vollziehung, f. non-execution; non
fulfilment; non-performance. -wider

Ä m
.

non-resistance. -wirklich
eit, f. unreality. -wiſſen, n. want of

knowledge, ignorance. -wollen, n
.

nolition. -zahlung, f. non-payment.
–zilaſſung, f. non-admission. -zü
tintmung, f. non-acquiescence.
ickel, m

.

u
. n
., -s, pl
. -, 1. a) min.

nickel; b
)

(Münze) nickel-groschen,

penny; 2
.

(Nicholas) vulg: nasty,
obstinate, o

r quarrelsome person.

Nickelarſènikkies, -glanz, m
.

nickel
glance, sulpho-arseniuret o

f nickel.
-blüte, f. (grüner Erdkobalt) nickel
green. -erz, n. nickel-ore. -könig,
m., -metall, n. regulus o

f

nickel. --

plattierung, f. nickel-plating.
nicken, i. (h.) 1

.

to nod (mit dem Kopfe,

one's head); (jm.) to beckon (to s.o.),

to salute (so) b
y

nodding; -d, p.a.
bot. nutant; 2. (ſchlummern) to doze;
ein wenig -, to snoose, to take (one's)
forty winks.
Nickhaut, f. med. nictitating membrane.
nie, adv. never; vgl. niemals.
nieden, ſ. hienieden.
nieder, I. a. 1. low, lower, nether;
(untergeordnet) inferior, secondary, sub
ordinate; (v. niedriger Geburt) o

f

mean
birth; Hohe und N-e, high and Iow;
-er Adel, gentry; -es Volk, populace;
die -e Jagd, shooting o

f hares, snipes,
partridges, and other small fowl
(Ggſ. hohe Jagd, ſ. hoch); 2. fig. (gemein)
mean, low. II. adv. low; down; auf
und -, up and down; - mit den Ver
rätern ! down with the traitors !

niederbeugen, -biegen (bög, gebögen),
sep. I. t. tobend down, to bow down;
fig. to overcome, to humiliate, to

humble, to bring down. II. rfl. to

bow down; to couch.
Niederbord, m

.

mar. lower board. --

chiff, n
.

mar. low-built ship.
niederbrennen, sep. (brann'te, gebrannt')

I. t. to burn down (or out). II. i.

(ſ) to be burnt down. -bringen, sep.
(brachte, gebracht') t. to bring down;

to sink (a shaft). -bücken, sep. rfl.

to bow down, to stoop,
jej, 8.

Low German, peculiar to Lower Ger
many; der N-deutſche, native of Lower
Germany; das N-deutſche, Low Ger
II) 8 I).

Niederdeutſchland, n
. Lower Germany.

Nie derdruck, m
.

techn. low pressure.
-maſchine, f. low-pressure-(steam-)
engine.

niederdrücken, sep. t. 1
.

to press, o
r

to weigh down; 2
. fig to depress; to

oppress, to weigh down; die Preiſe
-drücken, to depress, o
r

to keep down
the prices; den Geiſt - drücken, to prey

o
n

the mind; -gedrückt, p.a. depressed,
dejected, low-spirited. -dutckett, sep.

rfl. ſ. ducken,III. -fahren, sep. (fährſt,
fährt; fuhr, gefahren) i. (ſ) to drive
down, to shoot down, to descend (ra
pidly); in di

e

Grube -fahren, to die;
-gefahren (p.a.) zur Hölle, bibl. de
scended into hell.
Niederfahrt, f. descent. -fall, m

.

downfall; prostration.
niederfallen, sep. (fällſt, fällt; fiel, ge
fal'len) i. (ſ.) 1

.

to fall down, to tumble
down; to drop down (dead); 2

.

to

prostrate o.S., to fall down o
n

one's
knees; vor jm., to fall at s.one's feet;

3
.

chem. to b
e deposited, to settle.

Niedergang, m
.

going down; 2
.

(der
Sonne) setting o

f

the sun, sunset;

3
.

mech. downstroke; descent (of a

piston); 4
. fig. decline. -gedrücktheit,

f, depression.
niedergehen, sep. (ging, gegangen) i.

(ſ.) to g
o

down; to set (said o
f

the
sun); to sink, to subside (said o

f water);

to fall (said o
f prices). -geſchlägen,

p.a. 1
.

down-cast (Iooks); 2
.

chem.
precipitate; 3

. fig. down-hearted, cast
down, dejected, depressed in spirit,
dispirited, low-spirited; fam. down in

the mouth (or in the dumps); (düſter)
loomy.
Niedergeſchlagenheit, f. dejection, de
jectedness, depression o

f spirits, low
spirits (pl.); (Düſterkeit) gloominess.
nie'derhalten, sep. (hältſt, hält; hielt,
gehalten) t. to keep down, o

r under,

to keep in dependence; to curb. - -

hangen (-hängen), sep. (hängſt, hängt;
hing, gehangen) i. to hang down; bot.

to droop. -hauen, sep. (hieb, gehauen)

t. to hew, to cut, o
r
to knock down;

(töten) to slaughter. - hocken, sep. i.

(ſ) to cower, to squat. -hölen, sep.

t. mar. to haul down. -kämpfen, sep.

t. to overcome, to subdue, to get the
better o

f. -klappen, sep. t. to turn
down. -knieen, sep. i. (ſ) to kneel
down. -kommen, sep. (käm, gekommen)

i. (ſ) 1. to come down, to descend;

2
.

(entbunden werden) to b
e

delivered
(mit, of), to b

e brought to bed (of);

sl
.

to break a leg; vor der Zeit --

kommen, to miscarry.
Niederkunft, f. delivery, child-birth;
unzeitige -kunft, miscarriage; eineglück

liche -kunft wünſchen, to wish a good

hour. -läge, f. 1. mil. defeat, over
throw, discomfiture; (wilde Flucht) rout;

eine (gänzliche) -lage erleiden, to sustain

a
.

(total) defeat; dem Feinde eine -lage
beibringen, to defeat (or to rout) the
enemy; 2

.

com. a
) magazine, store

house, warehouse, depot; (einer Be
hörde) bonded warehouse; in d

ie -lage
bringen (laſſen), to warehouse (goods);

b
) (Zweiggeſchäft)branch-establishment;

c) (Hauptniederlage, Stapelplatz) emp0
T1UM1.
Niederland, n

., p
l.

-lande, ſ. Niede
rung. Alande, p

l.

geogr. Netherlands,

Low Countries. Alländer, m
.

Dutchman.
-länderin, f. Dutch woman (o

r

lady).
niederländiſch, a

. Dutch; -e Spitzen,
Brussels lace (si.).
niederlaſſen, sep. (läſſeſt o

d
.

läßt, läßt;
ließ, gelaſſen) I. t. to le

t

down, to

lower. II. rfl. 1. a) to alight, to

perch (said o
f birds); b
)

to si
t

down,

to take a seat; 2
.

(wohnhaft) to estab
lish o.s, to set u

p

(i
n business); to

settle, to locate os, to fix os (in

o
d
.

a
n

einem Orte, a
t

a place); to

canton; Am. to squat; ſi
ch -gelaſſen

haben, to be located.
Niederlaſſung, f.

, p
l.

-en, establish
ment, settlement, colony.
Niederlaſſungsrecht, n.right of settling,
niederlegen, sep. I. t. 1. to lay down,

to put down; to lay (flat), o
r t0

lodge (the corn); d
ie

Waffen -, toºy
down arms; e

r

weiß nicht, w
o

e
r

ſein
Haupt - ſoll, he does not know where

to lay h
is head; auf d
e
n

Tiſch d
e
s

Hauſes -, Am. to table; 2. to dº

posit, o
r

to place in custody (money)

to deposit, o
r

to lay u
p

(goods in *

warehouse); 3
.

a
)

to lay down, o
r

0

resign (an office); to abdicate (thº
crown, o

r
a high dignity); to divest

o.s. (o
f

one's powers); b
)

com.to leaY°
off, to give up, o

r

to give over (*

business); to retire (from business, 9
"
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from trade); c) ſ. -reißen. II. rfl. to
lie down, to go to bed.
Niederlegung, f. 1. laying down, put
ting down, depositing; 2. deposition

(of money); 3. abdication (of the crown);
resignation (of an office).
niederliegen, sep. (läg, gelegen) i. (h.)
ſ. daniederliegen. -liegend, p.a. bot.
decumbent. -machen, sep. t. to cut
down, to slay, to slaughter, to put to
the sword. -metzeln, sep. t..to butch

e
r,

to massacre. -reiſen, sep. (rei'
ßeſt od. reißt; riß, geriſſen) t. to pull
down, to tear down; (dem Boden gleich

machen) to level with the ground, to
lay low; mil. to raze, to dismantle,

to demolish; e
s

iſ
t

leichter -zureißen
als aufzubauen, it is easier to pull
down than to build.
Niederreißung, f. pulling down; de
molition.
niederreiten, sep. (ritt, geritten) t. to

throw down by riding over, to ride
down. -rennen, sep. (rannte, gerannt')

t. to run down.
Niederrhein, m

.

Lower Rhine.
niederrheiniſch, a

.

o
f

the Lower Rhine.
niederſäbeln, sep. t. to sabre, to put

to the sword.Ä e
,

m. Lower Saxon.
Niederſachſen, n

. Lower Saxony.
niederſächſiſch, a

.

Low Saxon, o
f Lower

Saxony; das N-e, Low Saxon.
niederſchießen, sep. (ſchie’ßeſt o

d
.

ſchießt;
ſchoß, geſchoſſen) I. t. to shoot down,

to bring down (by shooting); (aus dem
Hinterhalt) to pot; to destroy, o

r

to

level with the ground (by cannon
shots). II. i. (ſ.) to rush down, to

shoot down, to descend rapidly; to

Stoop, to pounce (auf, upon).
Niederſchlag, m

.

1
. deposit, sediment;

chem. precipitate, precipitation; at
moſphäriſcheNiederſchläge, (atmospheric)
recipitations; 2

.

mus. thesis.
niederſchlägbär, a. chem. precipitable.
-ſchlägen, sep. (ſchlägſt, ſchlägt; ſchlüg,
geſchlagen) I. t. 1. to strike, to beat,

o
r

to knock down (to the ground);

to lay low, to squat; 2
.

a
)

to let
down (a flap); b

)

d
ie Augen - ſchlagen,

to cast down one's eyes; 3
.

a
)

chem.

to precipitate; b
)

med. to repel (heat);

4
.

to quell, to lay, o
r

to temper

(the wind); 5
.

to refute, to confute
(an argument, a proof); 6

.

a
)

to can
cel (costs); b

)

to defeat (a claim);

c) to put a
n

end to
,

to stop, to quash

(a law-suit); (vertuſchen) to hush up

(a matter); 7
. (j) to cast down, to

deject, to dishearten, to discourage,

o
r

to dispirit (s.o.); to chill, to damp
(joy, courage); js

.

Hoffnung - ſchlagen,

to disappoint s.o. II. i. (ſ.) to fall
down, to tumble down; to turn down
wards (said o

f
a balance). -ſchlägend,

pa. 1. chem. precipitant; 2
.

med.
composing, quieting, sedative (draught,

o
r powder); repellent; 3
.

(entmuti
gend) disheartening; (traurig) melan
choly.
Niederſchlagmittel, n

.

chem. precipi
tant. -ſchlagung, f. 1

. striking down;
bgl. niederſchlagen; 2

.

chem. precipita
tion; 3. stopping (a lawsuit), non-suit.
niederſchlucken, sep. t. to swallow
(down). -ſchmettern, sep. t. 1

.

to dash

to the ground; 2
. fig. to crush, to

overwhelm; to astound; -ſchmetternde
Rede (od. Antwort), fam. smasher. --

ſchreiben, sep. (ſchrieb, geſchrieben) t. to

write, to note, o
r

to pen (down); to

set, to put, o
r
to take down in writ

ing; in einem Zuge, to strike off. --

ſenken, sep. t. to le
t

down, to lower.

- ſetzen, sep. (ſetz'eſt od
.

ſetzt) I. t. 1. to

set down, to put down; to ground
(arms); 2

.

(einſetzen) to constitute, to

appoint, to institute. II
.

rfl. to si
t

down; (wohnhaft) to settle, to squat.
-ſinken, sep. (ſank, geſunken) i. (ſ)to
sink down. -ſitzen, sep. (ſitz'eſt od

.

ſitzt;
ſäß, geſeſſen) i. (ſ.) to si

t

down. --

ſtechen, sep. (ſtichſt,ſticht; ſtäch,geſtochen)
t. to stab. -ſteigen, sep. (ſtieg, ge

ſtie'gen) i. (ſ.) to descend, to step down.
-ſtößen, sep. (ſtö’ßeſt od

.

ſtößt, ſtößt;
ſtieß, geſtö’ßen) t. 1

.

to push, to strike,

o
r

to knock down (to the ground);

2
.

(erſtechen) to stab. -ſtrecken, sep.

t. to stretch (or to knock) down (to
the ground), to fell; (erſchlagen) to

strike dead, to lay low. -ſtürzen,
sep. (ſtürzeſt od. ſtürzt) I. t. to throw
down, to precipitate. II. i. (ſ.) to

tumble down; to throw 0.s. down; to

souse. -trächtig, a. (gemein) base, vile,
abject, mean; fam. scurvy; (boshaft)
malicious, malignant, mischievous.
Niederträchtigkeit, f. 1

. (Niedertracht,

f.
)

(Gemeinheit) baseness, vileness; (Bos
heit) malice, malignity, villany; 2

.

(niederträchtigeHandlung) base, o
r mali

cious action.
niedertrëten, sep. (trittſt, tritt; trät,
getreten) t. to tread down (e

.

g
.

shoes

a
t

the heel); to trample down; in

-getretenen Schuhen, slip-shod. -trin
ken, sep. (trank, getrunken) t. 1

.

(etw.)

to drink down, to swallow; 2. (j) to

outdrink s.o., to drink s.o. under
the table. -tropfen, sep. i. (ſ.) to

trickle down.
Niederung, f., pl. -en, low country,
low ground, low-land, bottom-land.
niederwärts, adv. downwards, adown.
-wärtsgekehrt, p.a. her. reversed. --

werfen, sep. (wirfſt, wirft; warf, ge
worfen) I. t. 1. to throw, o

r

to cast
down; 2

. fig. to overcome, to bear
down; to (lay) prostrate. II. rfl. to

prostrate o.s. -ziehen, sep. (zög, ge
zögen) t. to draw, o

r

to pull down;
mar. to haul down.
niedlich, a. (nett u. ſauber) neat; (fein

u
.

zierlich) nice; (hübſch) pretty; (zart)
delicate; (fein u

. geſchmackvoll)elegant;

sl
.

wimmery pimmery; ſich - machen,
fam. to play off graces (bei, upon);
das iſ
t ja -, iron. that's a pretty go,
or a nice mess.
Niedlichkeit, f. neatness, nicety, pretti
ness; elegance; delicacy; vgl. niedlich
Nied'nägel, m

.

med. agnail, hangmail.
niedrig,a. 1. low; -e Küſte, flat shore;

- es Waſſer, low (or shallow) water;
bei -em Waſſer(ſtande), at low water;
-e Zahl, low number; e

r

ſteht - er

als ich, he is inferior to me; com.:
-e Preiſe, low prices; -e Prämie, short
premium; zu -erem Preiſe, at a re
duced price; -ſter Satz (od. Preis),
minimum, lowest price; bottom-price;
im Preiſe - ſtehen, to be at a low

price, to bear a low rate; die Preiſe

- halten, to keep down the prices;

2
. fig. low (birth, condition, language,

o
r principles); lowly (condition); (ge

mein) mean (birth, condition, action);
(pöbelhaft) vulgar (people); (ſittlich her
untergekommen) base (treachery, flat
tery); (verächtlich) abject (poverty, sla
very); (moraliſch verächtlich u

.

ekelhaft)
vile (malefactor, motives); (dem Ge
ſinde angehörig) menial (servants, ser
vice, o

r office); hoch und -, di
e

Hohen
und N-en, high and low, rich and
poor; ein N-er, ein Menſch von -em
Stande, a man o

f

low (or mean) birth,
an obscure person; fam. a nobody;

- (adv.) denkend, od
,

geſinnt, low-minded,
vulgar-minded; - (adv.) geboren, of

low (base, o
r

mean) birth; - ſtehend,
inferior.
Niedrigkeit, f. 1. lowness, lowliness &c.;
Vgl. niedrig; - der Geburt, low birth,
humble (or base) origin, humbleness;

2
. depression (of prices); 3
. fig. low

ness, meanness, vileness, baseness,
abjectness.
niemals, adv. never, at no time; fam.

in the reign of Queen Dick; vgl. Nim
mer(mehr)stag.
niemand, prn. nobody, n

o one, none,

no man, no person; - als, no one
(or none) but; - ausgenommen, no one
(or none) excepted; - anders, no one
else; - Fremdes, fam. n

o stranger;
vgl. keiner.
Niere, f, pl. -n, kidney; -n, pl

.

reins;

Gott prüft die Herzen u
. -n, bibl. God

trieth the hearts and reins; das geht

mir a
n

die -en, that cuts me to the
uick; die -n betr., renal.
Nierenbeſchwerde, f. complaint in the
kidneys, nephritic disorder. -bräten,
m. roast-loin. -entzündung, f. med.
nephritis. -fett, n.suet (around the
kidneys).
nierenförmig, a. kidney-shaped, kidney
formed, reniform.
Nierenkartoffeln, f. p
l. kidney-pota
toes, kidneys. -krankheit, f.

, -leiden,

n
.

med. nephritic, o
r

renal disease
(or complaint). -ſchmerz, m

.

nephritic
ains (pl.), nephralgia, nephralgy. --Ä m. med. stone in the kidneys.
-ſtück, n

. loin of veal with the kid
ney(s), kidney-piece. -talg, m

.

suet.

Ä. n. ſ. -ſchmerz.Nieſekrampf, m
.

spasmodic sneezing.
uie'ſeln, i. (h.) provinc. to drizzle.
Nieſelregen, m.provinc. drizzling rain.
nieſen (nie'ſeſt od, nieſt), i. (h.) to sneeze.
Nieſen, n

,

-s, sneezing, sternutation.
Mieſepulver, n. sneezing-powder.
Nießbrauch, m, -(e)s, (law) usufruct,
U1SG.

Nießbraucher, m, -s, pl. -, usufruc
tuary.

Nieß brauchsbeſitz, m.possession o
f usu

fruct.

nießbrauchen, t. to enjoy the usufruct
(etw., o

f

s.t.).
Nießbraucher, -nutzer, m

.

usufruc
tuary; (law) pernor o

f profits.

Nies wurz, f. bot. hellebore (helle
böru8); ſchwarze -, Christmas-flower,
Christmas-rose (h. niger), ſtinkende -,

ox-heal (h. faetädu8); weiße -, white
hellebore (verätrum album).
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Miet, n
.,

-(e)s, p
l. -e, rivet.

Miete, f., p
l. -n, blank (i
n
a lottery);

mit einer - herauskommen(od. ſitzenblei
ben), to sit down with a blank.
mtieten, t. to rivet, to clinch.
nietfeſt, a

.

made fast b
y

rivet(t)ing;

niet- u
. nagelfeſt,clinched and rivet(t)ed;

niet- u
. nagelſeſteGegenſtände, fixtures.

Niethammer, m
.

rivet(t)ing-hammer.
<Nägel, m

.

1
. rivet; 2
.
ſ. Niednagel.

Nigri'tien (z), n
,

-s, geogr. Nigritia,
Negroland.

§ Nigrontant, ſ. Nekromant.
§Ä m., -, nihilism.
§ Nihiliſt, m., -en, pl. -en, nihilist.Ä a
.

nihilistic.

iklas, Kläs, m, -, (MN) Nick.
Nikolaus, m., A

.,

(MN.) Nicholas; Sankt

-, (Kinderſprache) Am. Santa Claus,
Nikotin“, n

., -s, chem. nicotine.

il, m., As, (-ſtröm) Nile.
Nildelta, n. delta o

f
the Nile. --

krokodil, n
.

zo
.

common crocodile (cro
codilus vulgäris). -meſſer, m

.

Nilo
meter, Niloscope. -pferd, n. zo

.
hippo

potamus (Flußpferd).
§Nimbus, m, -, paint. (um das Haupt)
nimbus; (um den Körper) aureola;
(Heiligenſchein im allg.) glory, halo;
fig. (Anſehen) prestige, authority.
nimmt, ſ. nehmen.
nim ner, adv. never.
nint'ntermehr, adv. 1

.

(num und -) never,
never more, no more, never a

t all;

2
.

(durchaus nicht) noways, nowise, by
IO PW)GANS.
Nim'ntermehrstag, Nimmerstag, m

.

to-morrow-come-mever; am -, auf den

-, at latter Lammas, when two Sun
days meet, a

t

the blue moon, a
t

the
Greek calends; sl

.

o
n

St. Geoffrey's

day, o
n

(St.) Tib's eve.
nimuterſatt, a

.

insatiable.
Nimmerſatt, m., -s, pl. -e, ravenous
fellow, glutton; vulg. greedy-guts.
Nimmerwiederſehen, n

.,

auf -, never

to meet again; auf -! farewell for ever!
nimmſt, nimutt, f. nehmen.
Nim'rod, m, -s, (MN.) Nimrod; fig.
Peter Gunner.
Nimwegen, n.

,

-s, Nimeguen.
Ninivě, n

,

-s, Nineveh
nippen, i. (h.) to sip, to take a sip.
Nippfüt, f. neaptide, dead-neap. --

ſachen, f. pl. toys, trinkets, knicknacks.
-tiſch, m

.

what-not, stand for trinkets
and knicknacks. -

nirgend, nirgends, nirgendwö, adv.
nowhere.

-

Nirgendheim, n.
,

-s, Utopia.

§ Niſche, f.
, p
l,

-n, niche; recess.
Niß, f., p

l.

Niſſe, nit.
uiſten, i. (h.) to nest, to build a nest;

to nidificate; -d, p.a. nidulant.
Niſtkaſten, m, dim. -käſtcheit, n.breed
ing-cage.
nit, adv. provinc. für nicht.

§ Niträt, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

chem. nitrate.

§ Nitrogën“, n. -s, chem. nitrogen,

§ Nitroglycerin, n
,

-s, chem. nitro
glycerin, nitroleum.

§ Niveau. [Fr.), n
,

-s, pl
.

-s, level.

§ nivellieren (wel) (pp. -iert'), t. to

level.

§ Nivellier (welinſtrument,n.leyelling
instrument. -ſyſtemt, n

. levelling-sys
tem. -wäge, f.spirit-level.

nix, prn. fam. fü
r

nichts.
Nix, m, -es, p

l.

-e, nixy, nick, water
sprite, water-demon.
Nixe, f, pl

.

An, water-fairy; water
nymph.
Nizza, n

, -s, geogr. Nice.

N
.

N., Herr N
. N., Mr. What do you

call him?

noach'iſch, nöachitiſch, a
.

Noachic.

§ nö bel, a. (adlig) noble, genteel; (hoch
herzig) generous; (freigebig) free-handed,
generous, liberal, munificent; fam.
(ſein) swell, fashionable, stylish; noble
Paſſionen, generous vices.

§ Nö"bel, m., -s, 1. Noble (name of

the lion in the beast-epic o
f Reynard

the Fox); 2
. (pl. .) noble (ancient

English gold-coin).

§ nöbilitieren (p.p. -iert'), t. ſ. adeln.

§ Nobleſſe, f. 1. nobleness, nobility;

2
. nobility, persons o
f

noble rank;
vgl. Adel.
noch, I. adv. 1. a) (rein zeitlich, - im=
mer) still, yet, as yet; - nicht, not yet,
not a

s yet; immer - nicht, zur Zeit -

nicht, not a
s yet; ic
h

bin - kein Jahr
hier, I have not been here a year yet;

e
r

hat - die alte Zeit geſehen, he has
seen old times; e

r

war - nicht lange
verheiratet, h

e

had not long been mar
ried; - hat ſich keineGelegenheit gezeigt,

a
s yet n
o opportunity has offered;
- nichts, nothing yet; - nie, never

yet; - nie dageweſen, unprecedented;
das müſſen wir - ſehen, that remains

to b
e seen; e
r

wird e
s - bereuen, he

will live to repent it; - heute, 1. (od.

- jetzt) to this day; even now;

2
.

this very day; - bis heute, even

to this day; das Papier iſ
t - bis heute

gºtt, the paper continues good to this
day; - lange nachher, for a long time
after; - geſtern, but yesterday, even

so late a
s yesterday; - vor kurzem,

- vor ſehr kurzer Zeit, until very re
cently; - dieſeWoche, this very week,
before this week passes; der Schneider
wird Ihre Kleider - heute abend fertig
machen, the tailor will finish your
clothes b
y

this evening; ehe e
r - aus

dem Zimmer war, before h
e

was fair

ly (or well) out of the room; er hat
kaum - einen Freund, h

e

has scarcely

a friend left; b) (nicht rein zeitlich) es

iſ
t - ſo
,

it is all the same; giebt's
nicht - Mittel? are there n

o

means
left? - lange nicht, far from it

;
e
r

iſ
t

darum - nicht arm, he is not poor for
all that; weil er mein Vetter iſt, iſt er

- (lange) nicht mein Freund, though

h
e

is my cousin, it does not follow
that h

e

is my friend; 2. (außerdem)
more; - ſechs Jahre, six years more;

e
r

kann - viele Jahre leben, he may
live many years (more); ic

h

und -

einige, myself and a few besides; e
r

und - einige, he and some others;

- einer (eine, eines od. eins), one more;
bringen Sie uns - eine Flaſche, bring

u
s

another bottle; - ein bißchen, a little
more; - eine Frage, another question;
nur - eine Frage, only one other
question; nur - ein Wort, but one
word more; - etwas, something more,
something else; - etwas? anything
else? was -? what else? wer -? who
else? wo -? where else? - einmal, once

more, once again; - einmal überlegen, to

reconsider; - einmal ſo viel, as much
again (or more); - einmal ſo groß, as

large again; - halb mal ſo viel, half

a
s

much again; - dazu, moreover, too,
into the bargain; e

r

iſ
t

ein Eſel und

- dazu ein großer, he is an ass, and a

great one too; dazu kommt -, add to

this; das fehlte (nur) -, that is all
that was wanting; nun das „l now
that, to crown all; - erlaube ich mir
Sie zu erſuchen, I would further request
you; 3. (vor einem Komparativ) still
(ſeltner: yet); - mehr, still more; was

- mehr iſt
,

what is more; - beſſer,
still better; - ſchlimmer, still worse; .

lieber wollte ich, still more should I

prefer, I should even (or rather) prefer;

4
. (konzeſſiv,beſ. in Verbindung mit auch)

however, ever so, for all that; - ſo

wenig, ever (or never) so little; es ſe
i

(auch) - ſo wenig, be it ever so little;

ſe
i

e
r

(auch) - ſo reich, er mag - ſo

reich ſein, let him b
e

ever (or never)

so rich, however rich h
e may be.

II. c. weder ... -, neither ... nor;
weder gut - ſchlecht,neither g00d, nor
bad; kein Mann, A

. Weib, n
o

man nor
WOMAIl,

noch mälig, a. repeated, reiterated;
second (thoughts); -maliges Durchleſen,
reperusal. -mäls, adv. again, once
again, once more.
Nock, n
,

-(e)s, p
l.

-e, mar. - einer
Rahe, yard-arm; - eines Segels, earing

o
f
a sail. - gording, f. leech-line.
nöhlen, i. (h.) provinc. to dawdle, to

be slow.
Nöhl'pëter, m, Nöhl'ſüſe, f. dawdler,
slow-coach.

§ nölens völens, Lat. nolens volens,
will he nill he.

§ Nölintetangere, n
., -, bot. noli m
e

tangere (impatiens n
.

me t.).

§ Nomade, m., -n, p
l. -n, nomad.

§ Nomädenleben, n. nomadic (orfg.
unsettled) life. -volk, n. nomadiº
nation, o

r

tribe.
§ nomädiſch, a
.

nomadic.

§ Nömen, n
,

-s, pl
.

Nö'mina, gram.
NOUL).

§ Nömenklator, m
,

-klä'tors, p –

klatören, nomenclator. -klatſir -

nomenclature.

§ nöminäl', a. (1
.

d
e
n

Namen betrº

2
.

dem Namen nach) nominal. -

§ Nöminalismus, m, -, nominalis".

§ Nöminaliſt', m, -en, pl. -en, mom“
nalist.

§ Nöminäl’wërt, m
.

nominal value.

§ Nöminativ, m
,

-(e)s, p
l.

-e (we).
gram. nominative (case).

§ nöminell, a. (dem Namen nach) nº
“

minal.

§ Nonchalance' (Fr.), f. nonchalanº,
easy manner; fam. coolness; (Gleich“
gültigkeit) indifference, carelessness

§ nonchalant (Fr., a. nonchalant; a
m

cool; (gleichgültig) indifferent, carele*

§ Nöne, f.
, pl. -n, 1. cath. none“

(pl.); 2
.

mus. ninth. -

§ Nö'nius, m, -, pl. -, math, vern”,
nonius, sliding-rule.

§ Nonkonformiſt, m, -en, p
l.

ºen,"
conformist, dissenter; dissentient.

§ Nönnchen, n
,

A
s, p
l. -, (dim) li"

IlUlIl.
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§ Nonne, f.
, p
l. -n, 1. nun; vota- Nord'pöl, m
.

north-pole, arctic pole.
ress; - werden, to become a nun, to

take the veil; 2
.

zo. black arches
(ocmera momächa).
nonnenhaft, -mäßig, a. like a nun,
nun-like.
Nonnenklöſter, n

. nunnery. -leben,

n
.

monastic life. -ſchleier, m
.

veil (o
f

a nun). -taube, f. zo. nun columba
livia cuculläta). -weihe, f. taking

o
f

the veil. -zelle, f. cell of a nun.

§ Nonpareille' [Fr.], f. typ. nonpareil.

§ Nonplusultra, n
, -, pl
.

-, ne (or
nec) plus ultra, - vom Gemeinheit,
height o

f vulgarity.zÄ m., -, nonsense (Unſinn).
opäl', m., -(e)s (-pflanze, f.), bot.
nopal (opuntia coccinellifêra).
Noppe, f, pl

.

-n, nap.
noppen, t. to nap, to burl.
Nopper, m., -s, pl

. -, burler.
Nord, m, -s, 1. north; * Septentrion;

- zu Oſt, north-by-east; - zu Weſt,
north-by-west; vgl. Norden; 2

. north
indW1Il|C.
Nordläfrika,n. North Africa. -amerika,

n
. North America.

Nord'armee, f. north-army. <bahn, f.

north- railway; (in England) Great
Northern Railway. -breite, f. northern
latitude.

norddeutſch, a
.

o
f Northern Germany;

N-er Bund, North-Germanic Confede
ration.

Norddeutſche, I. m
.

(-r) u. f. inhabitant

o
f

Northern Germany. II. n. dialect

o
f

Northern Germany, North-German.
Norddeutſchland, n

. Northern Germany.
orden, m, -s, north; nach -, gegen

-, towards the north; im - von London,
(in the, o

r

to the) north o
f L.; dem

- angehörig, arctic; dem - entgegen
geſetzt,antarctic.
Norderbreite, f. ſ. Nordbreite. -ſonne,

f. ſ. Nordſonne.
Nordgrenze, f. northern boundary.
Nordhäuſer, m., -s, German whisky
(from Nordhausen).
nordiſch, a. northern; (alt)-e Sprache,
(Old) Norse.
Nordkap, n. North-Cape. -käper, m

.

zo
.

grampus (orca gladiätor). -län
der, m

.

inhabitant o
f
a north country,

northerner; pl. northerns.
nord'ländiſch, a

. belonging to a north
country, northern.
nördlich, I. a. northerly, northern,
boreal; arctic; septentrional; am mei
ſten -, northermost; -e Abweichung,
northerliness; -l

e Breite, north (or
ascending) latitude; N-es Eismeer,
Arctic Ocean. II. adv. northward,
northerly; - gelegen, northward; -

von ...: 1
.

(wo?) (to the) north o
f ...;

2
.

(von wo aus?) northwards from ...
Nordlicht, n

,

-(e)s, p
l.

-e (od. -er),
aurora borealis, north-light, northern
(or auroral) lights, o

r

streamers (pl.).
Z-erſcheinung, f. auroral phenomenon.
Nordmeer, n. northern, o

r

arctic ocean.
nordnordoſt, adv. north-north-east.
-weſt, adv. north-north-west.
Nordoſt, m

.

1
. (-en, m) north-east;

- zum Nord(en), north-east b
y north;

- north-east-wind, north-easter.
nordöſtlich, a

. north-east, north-eastern,
north-easterly.

-pölexpeditiön, -pölfahrt, f. arctic ex
pedition. -punkt, m

.

northern point.
-ſchein,m.northern lights, or streamers
(pl.); zodiacal light. -ſee, f. North
Sea; gew. German Ocean. -ſeite, f.

north-side. -ſonne, f. north-sun, mid
night-sun. -ſtern, m

.

north-star, polar
star, pole-star.
nordwärts, adv. northward.
Nordweſt, m

.

1
. (-en, m.) north-west;

- zum Weſt(en), northwest by west;

2
. north-west-wind, north-wester.

nordweſtlich, a
. north-west, north-west

ern, north-westerly.
Nordwind, m

.

north-wind, * Boreas.
Nörgelei, nörgeln, ſ. Nergelei, nergeln.
nöriſch, a. Noric; N-e Alpen, Noric
PS.

§ Norm, f.
, pl. -en, 1. norm, rule,

direction; (Normalmaß) standard; als

- dienen, to be considered a
s normal;

zur - nehmen, to adopt a
s

a basis
(standard, o

r rule); 2
. typ. signature.

§ normal, a. normal; conformable to

rule; standard (weight, measure &c.).

§ Normäfüß, m
.

standard foot. --

geſchwindigkeit, f. mech. proper speed.
-gewicht, n. standard weight. -mäß,

n
.

standard. -ſaß, m
.

com. limited
price. -ſchüle, f. normal school, train
ing-college. -ſtärke, f. proof. -uhr,

f. standard clock.
Normandie, f. Normandy.
Morntanne, m., pl. -n, Norman.
normänniſch, normanniſch, a

. Norman;

N-e Eroberung, Norman Conquest;
N-e Inſeln, Channel-Islands.

§ normativ, a. ſ. normal.

§ normieren (p.p. -iert'), t. to direct,
to fix.
Normzeile, f. typ. direction-line.
NorwCgen, n.

,

-s, Norway.
Norweger, m., -s, pl. -, -in, f., pl.
-innen, norwegiſch, a

. Norwegian.
Nörz, m

.
ſ. Nerz.

Mößel, n. (m.), -s, pl. -, provinc.
chopin, pint.
nößelweiſe, adv. provinc. b

y

the pint.
Nöt, f., p

l.

Nöte, 1. (Bedürftigkeit) need;
(ſtärker) necessity; (dringendesErforder
nis) exigency; (Dringlichkeit) urgency;
(Mangel) want; (Sorge und -) trouble;
(Schwierigkeit) difficulty; (Gefahr) dan
ger; (Bedrängnis) distress; (Elend)
misery; (große - und Leiden) calamity;

† ſchwere -, epilepsy; (ſchock)ſchwere -

(noch einmal)! fam. damnation! (ſchock-)
ſchwere - was ſoll das bedeuten? fam.
what the devil does that mean? äußerſte

-, extremity, utmost necessity; gut

in der «
,

good a
t need, o
r
a
t
a pinch;

aus -, from necessity; in der -, in

time o
f need, in distress, in difficul
ties; in der - frißt der Teufel Fliegen,
pry. need makes the naked man run
(the naked queen spin, o

r

the old
wife trot); in großer - ſein, to be hard
up, to b

e

a
t
a dead lift, or in great

straits (fam. in a peck o
f troubles);

in der äußerſten -, in one's utmost
need; im Falle der -, in case of need
(of emergency, o

r

o
f necessity); if

need be; mit genauer (od. knapper) «
,

with great difficulty, with much ado;
narrowly; er entkam mit genauer -, he

had a narrow (hard, o
r

hair-breadth)

escape; e
r

wird mit genauer - davon
kommen, h

e will hardly (scarcely, o
r

narrowly) escape; die augenblickliche -

beſeitigen, fam. to keep the wolf from
the door; - haben (od. leiden), to be

in want, to suffer want; große (od.
ſeine liebe) - haben, to have much dif
ficulty, much trouble, o

r

much ado
(mit jm., in dealing with s.o., or in

managing s.o.); e
r

hat ſeine liebe - mit
dem Reden, h

e

has great difficulty in

speaking; d
ie

Sache hat -, the case is

urgent; e
s

hat keine -, 1. there is no
need o

f it
;

2
.

there is n
o danger,

never fear! e
r

wird keine - haben zu ...,

there will be no difficulty in ..
.;

einen
Wechſel - leiden laſſen, com. to dis
honour a bill; wenn - an den Mann
kommt, in case of need, when neces
sity urges; jm. - machen, to give s.o.
trouble; j. in - bringen, to get s.o. into
trouble; ohne (alle) -, without any
cause (or occasion), unnecessarily, need
lessly; zur -, scarcely, scantily; zur

- würde es ausreichen, it would d
o

a
t

a pinch; aus der - eine Tugend machen,

to make a virtue o
f necessity; prv.:

- kennt keinGebot, - bricht Eiſen, neces
sity has no law; * there is no virtue
like necessity; wenn die - am größten,

iſ
t

Gottes Hülfe am nächſten,when (the)
need is highest, help is nighest; -

lehrt beten, he that would learn to

pray, let him g
o

to sea; in der - er
kennt man ſeinen Freund, a friend in

need is a friend indeed; je größer die
-, je näher Gott, man's extremity is

God's opportunity; - iſt der Liebe Tod,
when poverty comes in a

t

the door,

love leaps out a
t

the window; 2
.

in

Nöten ſein, 1
.
(in - ſein) to be in

distress, o
r

in straits; 2
.
ſ. Kindesnöte;

vgl. vonnöten; 3
.

mir iſ
t

(od. thut) Hülfe
nöt (klein), I require help; Friede thut
uns not, we need peace; wenn e
s

not
thut, in case of need (or of necessity);

e
s

thut mir not, fam. I want to ease
nature, to d

o my needs, o
r

to d
o my
job.

§ Nöta, f. ſ. Note, 2
;

a
d

notam neh
men, to take note of, to mind.

§ Nota'beln, m.pl. notables.

§ nötabene, adv. Lat, nota bene.
Nötabilität, f., p

l.

-en, notability.

Stachſe (axe), f. temporary axle-tree.
-adreſſat, m

.

com. referee. -adreſſe,

f. com. address (or reference) in case

o
f

need. -anker, m
.

sheet-anchor.

§ Notär, m., -(e)s, p
l.

-e (od. Nota'
rius, m., Notärius, p

l.

Notärien), no
tary; öffentlicher -, notary public.

§ Notariät, n
,

-s, office of a notary;
von -§ wegen, by Order of a notary.

§ Notariäts gebühren, f. p
l.

notarial
fees. -inſtrument, n

,

-ürkunde, f.

notarial document. -zeugnis, n. no
tarial attestation.

§ notariell', notäriſch, a
. notarial; a
t

tested b
y

(or before) a notary.
Nöt'ausgang, m

.
ſ. -thür. -auswurf,

m. mar. jetson. -bau, m.temporary
building. -behelf, m

.

shift, make
shift; fam. apology. -brücke, f. tem
porary bridge. -brentfe, f. (Eiſenbahn)
brake for cases o

f danger. -brunnen,
m. reservoir o

f

water in case of fire.
-damm, -deich, m

.

temporary dike.
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Nötdeichſel, f. temporary pole.
nöt'dringend, p.a. pressing, urgent.
Nötdurft, f. 1. necessaries (pl.) of life,
necessity, exigency; zur «, with dif
ficulty; scantily; 2. ſeine - verrichten,
to ease o.s, or nature, to do one's
needs (or one's job).
nötdürftig, I. a. 1. (knapp u. dürftig)
scanty; 2. (bedürftig) necessitous, needy;

das NAe, what is absolutely necessary,

necessaries (pl); competency. II. adv.
(knapp)scantily; (kaum) barely, scarce
ly, hardly.
Mötdürftigkeit, f. necessitousness, in
digency, need.
Nöte, f, pl. -n, 1. mus. note; ganze
-, semibreve; halbe -, minim; -n, pl.
music; -n abſchreiben,to copy music;
in -n ſetzen,to set to music, to prick,
or to write down (a tune); nach -n
ſingen (od. ſpielen), to sing (or to play)
by note; nach -n, fam. with a ven
geance, in capital style, thoroughly,
downright; soundly; es kommt ihm auf
eine Handvoll -n nicht an, fam. he is
not over-particular in what he says;
2. (Nota) com. note, memorandum;
invoice; statement, list; bill, account;
3. (diplomatiſche Mitteilung) diplomatic

communication (in writing); 4. (An
merkung) note, annotation; 5. (Bank'
-) (bank-)note; -n von verſchiedenen
Serien, com. notes (bills) of various
emissions.
Nöten, ſ. Not, 2.
Nötenausgäbe, f. emission of bank
notes. -bank, f. bank of issue, issuing
bank, note-bank. -bezeichnung, f.
musical notation. -blatt, n. sheet of
music. -büch, n. music-book; singing
book. -druck, m. music-printing;
printed music. -drucker, m. music
printer. -format, n.typ. oblong quarto.
–geſtell, n. music-stand. <heft, n. ſ.
-buch. -kopf, m. head of anote. --
leiter, f. claviary. -lettern, f. pl. music
type (si.). -leſen, n. music-reading.
-linie, f. line (o

f

the staff). -linien
zieher, m

.

music - pen. -mappe, f.

music-portfolio, music-wrapper. -Pal
pier, n

. music-paper. -Plan, m.scale.
-pult, n

. music-desk, canterbury.
-regäl, -repoſitorium, n

. davenport.
-ſchlüſſel, m

.

clef. -ſchrank, m
.

canter
bury. -ſchreiber, m

.

copier o
f

music.
-ſchreiben, n

. musicography. <ſchreibÄ f. music - copying-machine.
-ſchwanz, m.tail of anote. -ſpind,

n
. canterbury. <ſtecher, m
.

engraver

o
f

music. <ſtimme, f. musical part.
-(linien)ſyſtem, n

.

staff. <umlauf, m
.

circulation o
f

notes. -zeile, f. music
line.

Nöterbe, m
.

(law) legal heir. -fall, m
.

case o
f necessity, need, emergency,

o
r exigency; extreme case, case o
f

danger; fam. forced put; im -fall, in

case o
f need; fam. a
t
a push (or Pinch);

für den - fall zurücklegen, to provide
against (or for) a rainy day. -feuer, n

.

alarm-fire. -ſlagge, f. flag of distress.
nötgedrungen, p.a. forced (or compel
led) b

y

dire necessity, compulsory;

adv. b
y

force, b
y

constraint; needs.Ä n
. cry o
f

distress. --

gording, f. mar. spilling-line. -gro
ſchen, m

.

ſ. -pfennig. -häfen, m
.

harbour o
f refuge. -helfer, m
.

helper

in need. -hülfe, f. help in need.

§ Notierbüch, n
.
ſ. Notizbuch.

§ notieren (p.p. -iert'), t. to note, to

book, to make a memorandum of, to

take notes of, to set down in writ
ing; (flüchtig) to jot; -ierte Preiſe, com.
quoted prices, prices noted; -iert ſein
mit, com. to be quoted at.

§ Notierung, f.
, p
l.

-en, 1
. noting;

2
.

com. entry; quotation (of prices).

§ Nötifikatiön“, f.,pl. -en, notification.

§ nötifizieren (pp. <iert'), t. to notify.
nötig, a. necessary, needful; durchaus
(od. tnumgänglich) -, absolutely neces
sary, indispensable; e

s
iſ
t

nicht -, there

is no occasion; (etw.) - haben, to need,

to want, to b
e

(or to stand) in need

o
f,

to have occasion for; etw. dringend

- haben, to be pressed for s.t.; Geld
ſehr - haben, to be hard up (for money);

e
r

thut es, obwohl e
r

e
s

nicht - hat,
he does it

,

though h
e

is in no way
obliged; e

r

braucht (höchſt) - einen Rock,
he is in urgent need o

f
a coat; -

machen, to necessitate; to demand;

wenn Sie e
s

für - halten, as you see
occasion; das zum Leben N-e, the ne
cessaries (pl.) of life; Mangel an dem
N-ſten haben, to want the necessaries

o
f life; das N-e (d
.

h
.

Geld) beſorgen,

com. to d
o

(to procure, o
r

to provide)

the needful.
nötigen, t. 1. (zwingen) to necessitate,

to force, to drive, to constrain, to

compel; ſich zur Zahlung - laſſen, to

wait to be dunned; 2
. (dringend bit

ten) to urge, to press; (einladen) to

invite; heftig -, to be pressing; ſich -

laſſen, to require pressing; fam. to

stand upon ceremony.
nötigenfalls, adv. in case o

f need, if

need be.

Nötigkeit, f. necessity.
Nötigtug, f.

, pl. -en, necessitation;
compulsion; urgency; urging, (pres
sing) invitation.

§ Notiz, f.
,

p
l.

-en, notice, cognizance;
note, memorandum; jotting; ſich -en
machen, to take notes; - nehmen von,

to take note (or notice) of; etw. zu js
.

- bringen, to bring s.t. under s.one's
notice, o

r cognizance; zu js
. - kommen,

to come to s.one's knowledge. -büch,

n
. note-book, memorandum-book, re

membrance-book, jotting-book; (zum
Abreißen) block-book; com. waste-book.
Nötjahr, n

. year o
f scarcity.

Nötklauſel, f. com. distress-clause.
nötleidend, p.a. suffering want, (being)

in distress; necessitous, needy; der
Wechſel blieb -, com. the bill was not
honoured (or paid), o

r

was in distress.
Nöt'leidende, m

.

(-r) u. f. sufferer,
needy, o

r

distressed person; needer.
Nötläge, f. ſ. -fall. <leine, f. (Eiſen
bahn) cord for cases o

f danger. -lüge,

f. official falsehood; fam. fib, shift,
sham, white lie. -maſt, m

.

mar. jury
mast. -mittel, n. expedient, refuge,
shift. -nägel, m

.

fig. last resource
(or shift), stop-gap, make-shift.

§Ä a
.

notorious.
nötpeinlich, a

.

criminal.
Nötpfeife, f. danger-whistle. <pfen
nig, m

.

spare-money; einen -pfennig
haben, to have money in reserve; to

have s.t. to fall back upon; einen
<pfennig beiſeite legen, to lay (o

r

to

put) by a penny (or two) against (or
for) a rainy day.
nötreif, a. premature, too soon ripe
(by heat &c.).
Nötrüder, n. mar. preventer-rudder.
-rüf, m. cry of (or in) distress. --

ſchuß, m
.

shot o
f

distress. -ſignal,

n
.

1
. signal o
f distress; 2
.

(Eiſenbahn)
danger-signal, danger-whistle. * -ſtall,
m. trave, travis, brake (wooden frame
for shoeing unruly horses in). -ſtand,
m. state o

f distress, need, urgency.
-taufe, f. private baptism; d

ie

«tauſe
geben, to baptize privately. -thür,

f. escape-door. -wehr, f. self-defence;
aus -wehr, in self-defence; Totſchlag
aus -wehr, justifiable homicide.
nötwendig, a. necessary, needful; un
umgänglich -, indispensable; das N-e,
necessaries, requisites (pl.).
nötwendigerweiſe, adv. necessarily,
needs, o

f necessity.
Nötwendigkeit, f. necessity, necessari
ness, needfulness; dringende -, urgency,
indispensableness; gebieteriſche -, im
perative (or dire) necessity; j. in di

e

- verſetzen, to oblige, to force, or to

compel s.o. - -

Nötwerk, n. work of necessity. -zei
chen, n
. signal o
f

distress. -zucht --

züchtigung, f. rape, violation, ravish
ment, stupration.
mötzüchtigen, t. to commit a rape o
n
,

to ravish, to violate; ein Frauenzimmer

zu - verſuchen, to offer violence to a

female.
Nötzüchtiger, m

.

ravisher. -züchti
gungsverſich, m

.

indecent assault.

§ Növa [wa], n. pl. novelties; new
publications; new patterns.

§ Novel'le [wel'], f., p
l.

-n, 1. tale;
(Roman) novel; 2

.

(law) supplemen

tary law; -m, pl. novels.

§ novellenhaft [wel'], a. in the manner
of a novel. s

§ Novelliſt (wel) (Novellenſchreiber),
m., -en, pl. -en, -in, f., pl

.

-in"
novelist, novel-writer.

§ November [wem'], m, -s
,

November

§ Növität (wi, f, gew. -en, pl
.

novº
ties; (neu erſchienenesBuch) new publi
cation.

§ Növitätenzettel, m
.

list of new publi
cations.

§ Novize [wi'], f.
, p
l.

-n, novice, Pro
bationer, acolothist, acolyte. -

§ Növiziät (wi), n
,

-(e)s, noviceship,
noviciate, probation(er)ship.
ni, adv. fam. für nun; vgl. m

a
.
.

Nü, m
.

moment; in einem - Ä

in a trice, in an instant, in a jify,

in the twinkling o
f

a
n eye, in„º

time, in a crack (o
f

the finger), like

winking; im rechten -, in the very
nick of time.
Nuance [nüanße), f, p

l. -n, shade (
o
f

colour), tinge, cast. -

nüancieren [anß) (pp. -iert), t ..
.

(h.) to vary, to shade off; to modulate.

Nibien, n
,

-s, Nubia. „
Nü bier, m

,

s, p
l. -, nü'biſch a
.

Nubian.
nüchtern, a

.
1
. eig. jejune, empty, ſº

ing;adv. med. on an empty stomaº

ic
h

bin noch -, I have not yet break
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fasted (or eaten anything); 2. (mäßig)
sober; temperate, abstinent, moderate;
ganz -, assober as a judge; - wer
den, to become sober, to sober (down);

ſich - halten, fam. to keep o.s. dry;
ein -es Leben führen, to lead a sober
life; 3. fig. a) (kaltblütig) cool, con
siderate; (ſachgemäß)matter-of-fact; ein
ganz -es Urteil, a dispassionate judg
ment; b) (geſchmacklos)stale, flat, in
sipid; (proſaiſch) prosy.
Nüchternheit, f. 1. state of fasting;

2. sobriety, soberness, temperance,
abstinence; 3. a) coolness, considerate
ness; b) staleness, flatness, insipidity;
rosiness; vgl. nüchtern.
ücke, f.

, pl. -n, 1. ſ. Schrulle; 2. ſ.

Tücke.

Nü del, f, gew. pl. -n, 1. (German)
vermicelli; italieniſche -n, maccaroni;

2
.
ſ. Gänſenudeln. -holz, n. rolling

pin.
nudeln, t. to cram (geese).
Nüdelſuppe, f. vermicelli-soup. <teig,

m
.

vermicelli-paste. -walze, f. ſ. --
holz.

§ Nüdität, f, p
l.

-en, nudity (Nackt
heit).
null, a. null; - und nichtig, null and
void; etw. für - und nichtig erklären, to

declare s.t. null and void; - und nich

ti
g

machen, to annul, to nullify, to

cancel; - werden, to become nothing.
Null, f, pl

.

-en, 1. (als Zeichen)naught,
cipher; (i

n

einer Skala) (-punkt, m.)
zero; das Thermometer ſteht auf -, the
thermometer it a

t zero; 2. fig. dummy;
eine (wahre) - ſein, to be a mere
cipher, to stand for a cipher, to be

a non-entity.

§ Nullität, f.
,

p
l. -en, nullity (Nichtig

keit), invalidity, insufficiency; (law)
informality.

§ Mullitätskläge, f. ſ. Nichtigkeitsklage.

§ Numeräle, n
,

-s, Lat, p
l.

Lia,
gram. Inumeral.

§ Nümeratiön“, f.
, p
l.

-en, math. nu
meration, notation.

§ mümerieren (pp. -iert'), t. 1. eig.

to number; to mark with a number;

2
.

(bezeichnen) to ticket, to label.

§ numeriſch, a
.

numerical.
Numero, ſ. Nummer.
Nümerus, m, -, pl

.

Nü'meri, number.
uni dien, n

., -s, Numidia.
Numidier, m, -s, pl

.

-, Numidian.
numidiſch, a

. Numidian; -e Jungfrau,
z0. Numidian crane (anthropoides
virgo).
Numismä'tik, f. numismatics.
Numismä'tiker, m., -s, pl

. -, numis
nºtician, numismatologist.

§ Nummer, f, p
l. -n, 1. number; -

Eins, fig. number one; A one; von
beſſerer -, of a better sort; d

ie größte

- (v. Handſchuhen), the largest size;

- Sicher, hum. 1. safe position, secu
rity; 2. prison, jail, lock-up, quod;

- Sicher gehen, to keep o
n

the safe
side; 2

. lottery-ticket; 3
.

issue (of a

journal), serial; in -n, in monthly
parts; Zeitſchriſt in «n, serial (publi
cation).
Nummernfolge, f. numerical order.
Ulin, adv. 1

. (jetzt) now; (gegenwärtig)

a
t present; - allmählich, by this time;

- und nimmermehr, never, nevermore;

von - an, from this time forth, hence
forward, henceforth; als - ..., now
when ...; was wird - kommen? what

(i
s

to come) next? - (da, od. wo) du

mich kennſt, now that you know me;

- traf es ſich, daß ..., now it happened
that ..

.;
- erſt geſtand e
r,

then a
t length

he confessed, it was only then that
he confessed; - gerade, - erſt recht,
all the more, in spite of your teeth;

- erſt recht nicht, all the less for that;

2
.

a
)

(im zweiten Satze eines Schluſſes)
now; (unter dieſen Umſtänden) well;

(e
i -, - ja, - alſo) why; - gut, well

then; -? well, Sir? how now? -, wie
ſteht's? well, how are you? how are
matters going on? - ja! yes, truly!
das iſ

t - freilich ſo
,

it is so indeed;
-, -! softly! softly! come, come! wenn
e
r

nicht kommt, -, dann will ich an ihn
ſchreiben, if he does not come, why, I

will write to hinn; b
) - aber, but

then; wenn -, supposing; now if
;

wenn ic
h - recht hätte, supposing I

should b
e

in the right; da - einmal,
since indeed; d

a

e
s - einmal ſo iſt, -

e
s

einmal ſo iſ
t,

since then it is so; er

mag - kommen, oder nicht, ſei es -, daß

e
r kommt, oder nicht, whether h
e

come

o
r

n
o

(or not); 3
.

(daher) therefore,
so; (du haſt alles was d

u brauchſt,) d
u

mußt - auch zufrieden ſein, (you have
all that you stand in need of,) so
(or therefore) you must rest satisfied.
nunmehr (od. nün’mèr, adv. now, by
this time.
nunmehrig, a. present, now existing,
now prevailing, actual.

§ Nuntiatur (zi), f.
, p
l.

-en, nunciature.

§ Nuntius [zi], m., -, pl. Nun'tien,
od. Lat. Nun'tii, (papal) nuncio.
nür, adv. 1. a) (allein) only; (ausſchließ
lich) solely; (nichts als, nichts mehr als)
merely; (bloß, ohne weitere Zuthaten)
simply; (bloß, ohne das notwendigeZu
behör) barely; (nichts weiter als) but;
das Leben iſ

t - kurz, life is but short;
alles, - nicht dies, anything but this,
anything rather than this; alle, - er

nicht, all but he, all except him; -

e
r,

nobody but he, h
e alone; mein

Vater will - Ihnen die Sache erzählen,
my father wants to tell the matter
only to you; - ein Wort! but one
word! wäre auch - eineSpur davon! if

there were anything like it! - Mut!
pluck up! cheer up! - nicht ängſtlich!
never fearl geh -! do (but) go! er mag

- gehen! let him go! - zu! - weiter!

g
o

on! get on! proceed! vulg. g
o

it!
laß mich - machen! let me alone (to
do it)l hier iſt Geld, - ſchweige! here

is money, but don't tell! (or but not

a word!); ſehen Sie -, was Sie gethan
haben! just look a
t

what you have
done! wie kommt e

r - hierher? but
how can he have come here? wie

könnenSie - ſo lieblos urteilen ! how can
you judge so uncharitably! b) nicht

-, ſondern auch, not only, but also;

c) wenn -, provided (that); if only, so

that; es iſt mir gleich, wenn es - rein
iſt, I don't mind, so that it be clean;

2
.

(eben) only (or but) just, scarcely;

e
r

iſ
t - eben angekommen, he is only

just come; 3
. (verallgemeinernd nach

einem prn., adv. oder einer c.
)

ever;

ſo viel -, as much a
s ever; ſo viel ic
h

- kann, as much a
s

ever I can; was

-, whatever, whatsoever; wer -, who
ever, whosoever; wo -, wherever,
wheresoever; wie -, in what manner
soever; leichtgläubig, wie - je ein Kind
geweſen iſt, credulous a

s

ever child
was; ſobald ic

h

e
s - thun kann, as soon

a
s

ever I can d
o it
;

e
r

iſ
t

ihm ſo

ähnlich, als e
r - ſein kann, he is as

like him as ever he can look.
Nürnberg, n

., -s, Nuremberg. -er,

a
.

(of) Nuremberg; -er Tand (si.),
-er Spielwaren, pl. Nuremberg toys,
German toys; -er Trichter, a pre
tended method o

f cramming without
any mental activity o

n

the part o
f

the learner.
Nuß, f., pl

.

Nüſſe, nut; welſche -, wal
nut; taube -, empty nut; keine taube

- wert, not worth a straw; in die
Nüſſe gehen, to g

o nutting; eine harte

-, fig. a difficult thing, a hard task,

a poser, a quiz; ic
h

will ihm eine -

zu knackengeben, I will give him a nut

to crack (or a bone to pick).
Nußbaum, m

.

bot. (wal)nut-tree (ju
glans regäa). -baumholz, n. (wal)nut
wood. -beißer, m

.
ſ. -häher.

nuß"braun, -farben, a
. nut-brown,

nut-coloured; auburn (hair); hazel
(eyes).
Nüßchen, n.

, -s, pl
. -, (dim. v. Nuß)

little nut; bot. nucule.
Nuſfarbe, f. nut-brown colour. --

häher, m
.

zo. nut-breaker, mut-cracker,
nut-hatch, wood-cracker (mucifräga
caryocatactes). -holz, n. ſ. -baumholz.
-kern, m

.
kernel o

f
a nut. -knacker,

m
:

1
.
ſ. -häher; 2
.

nut-crackers (pl.).
-kohlen, f. p

l.
nut-coals, nuts. -öl,

n
.

nut-oil. -ſchale, f. nut-shell. --

ſtaude, f, -ſtrauch, m
.

ſ. Haſelbuſch.
-zeit, f. nutting-time.
Nüſter, f.

, gew.pl. -n, nostrils. --

gatt, n
.

mar. limber-hole.
Nüt(e), f.
, p
l.

-en, techn. rabbet, groove,
recess, slot, slit; - Und Zapfen, mortice
and tenon; mit -en ausfahren, ſ. nuten.
niiten, t. to rabbet, to groove.
Nüt höbel, m.grooving-plane, plough;

- und (dazu paſſender) Spundhobel,
match-planes (pl.).
nutſchen (nut'ſcheſt o

d
.

nutſcht), i. (h.) u
.

t. fam. to suck.

Nutſch"beutel, m
.

sucking-bag (for in
fants).
Nutz, m., -es, † ſ. Nutzen; ſi

ch

(dat.)
etw. zu nutze machen, to turn s.t. to

advantage (or to account), to avail o.s.

o
f s.t., to profit by s.t.; to improve

(the moment, o
r

the occasion).
Nutzanwendung, f. practical applica
tion, utilization; (moral) application.
1tutz'bar, a

. useful, profitable; - ma
chen, to utilize, to use, to turn to

profit, to put to (some) use; - (adv.)
anwenden, to turn to good purpose.
Nutzbarmachung, f. utilization.
Nutzbärkeit, f. usefulness.
Nutzbäume, m.pl., -baumhölzer, n.

pl. timber (si.) for carpentry.
nutzbringend, p.a. profitable, useful.
untz'e, nütze, a

.

o
f use, useful; (zu)

nichts - ſein, to be of no use, to serve
(or to stand) in n

o stead; zu nichts
weiter - als ..., fit only to ...; die Gott
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ſeligkeit iſ
t

zu allen Dingen -, bibl. god
liness is profitable unto all things.
stutzen (nutz'eſt o

d
.

nutzt), I. (od. miizen)

i. (h.) (mit dat) to be useful, to be

o
f

use (or service), to serve, to b
e

profitable (or advantageous); jm. -,

to b
e

o
f

use to S.o., to d
o

s.o. good;

zu etw. -, to be good for (some pur
pose); zu nichts -, to be to no pur
pose, to b

e

o
f

no use, to d
o

(fam. to

be) n
o good; was nützt e
s

daß ...? what
avails it that ..

.?

das nützt und ſchadet
auch nichts, that does nothing one way

o
r

another. II
.
t. (benutzen) to use, to

make use of, to turn to profit; ſein
Geld -, to put money out to use (or

to interest); die Gelegenheit -, to em
brace (or to improve) the opportunity.
Nutzen, m., -s, (Nützlichkeit)use, utility;
(Vorteil) avail, advantage, benefit;
good; (Gewinn) profit, gain, emolu
ment; (Intereſſe) interest; entgangener

-, loss of profit; von -, of use, pro
fitable; e

s

iſ
t

von keinem -, it is (of)
no use; mit - verkaufen, to sell to

advantage; mit 30°lo - verkaufen, to

make 30 per cent o
n

a sale; zum- gereichen, to prove advantageous;

e
s geſchah zu Ihrem -, it was done

for your benefit, o
r

with a view to
your advantage; - bringen (od. ab
werfen), to yield profit; to pay; -

haben von, to derive profit from, to

profit by, to make gain of; - ziehen
aus, to turn to advantage (or to pro
fit), to take advantage of; möglichſten

- ziehen aus, to turn to the best
account, to make the most of; dies
bieteteinen ſchöneit -, this leaves a fair
profit, this offers a fair margin; klei
ner -, ſchneller Umſatz, small profits,
quick returns.
Nutz'garten, m

.

kitchen-garden (Ggſ.
Luſtgarten). -holz, m

.

(store-)timber.
Alleiſtung, f. mech. efficiency, effective
power, mechanical power (of a ma
chine).
nützlich, a

. useful, o
f use, utile; (Vor

teil bringend) profitable; (vorteilhaft)
advantageous; (gut) good; (zweckdienlich)
expedient, conducive; wenn ic

h

Ihnen

- ſein kann, if I can b
e

o
f any ser

vice to you.
Nützlichkeit, f. utility, usefulness; pro
fitableness, advantageousness, eXpe

diency; vgl. nüßlich.
Nützlichkeitsrückſichten, f. p

l.

considera
tions o

f utility. -ſyſtem, n
. utilita

rianism.
nutzlös, a

. useless, o
f

n
o

use (or avail),
unprofitable; unavailing; (müßig) idle;

-(ſ)e Kapitalien, pl. unproductive funds.
Nutzlöſigkeit, f. uselessness, inutility,
unprofitableness.
Nutznießer, m

.

usufructuary; . (law)
pernor o
f profits. -uießung, f. usu

fruct, enjoyment.
Nutzung, f. 1. (das Benutzen) using;

2
. (Nutznießung) usufruct; 3
. (Ertrag)
emolument, produce, revenue.
Nutzungsanſchlag, m

.

estimate o
f usu

fruct. -wert, m. value o
f

usufruct.

§ Nymphe, f.
, p
l.

-n, 1.nyth. nymph;

2
.

hum. nymph, girl; 3
.

zo. (Puppe)

chrysalis, nympha, nymph, Pupa.

§ nymphenhaft, a
. nymphlike. -

§Nymphomanie, f.med. nymphomania.

O.
O, o, n. 1. O

,

o
;

ic
h

bin das A und das

O
,
ſ. A
,

1
;

2
. int. oh! O! - Himmel!

O heavens! - ja! oh yes! sure indeed!

- nein ! oh no! - nicht doch! no, no!

- weh! alas! woe is me! oh dear !

- pfui doch! oh fiel - daß er doch
kämel how I wish he would come!

- wollte doch Gott! would to God!

§ Oaſe, f.
, p
l. -n, oasis.

ob, I. prp. (mit dat.) † 1. (über, ober
halb) over; on, upon; above; 2

. (wegen)

o
n

account o
f. II. c. 1. whether, if;

- ... oder -, whether ... or; es fragt
ſich, - es wahr iſt, I wonder if it be
true; - es wahr iſt oder nicht, whether

it be true o
r not; wer weiß, - er

nicht krank iſt? who knows but he may

b
e ill? - er wohl wiederkommt? I

wonder, if he'll come back; will he
come back, do you think? willſt d

u

gehen? – Na -! (vulg) will you
go? – I should rather think so (or:

o
f course, I shall); thun als - ...
,

to

pretend (to d
o s.t.); mir iſ
t,

als - ich

ihm ſchon geſehenhätte, I think I must
have seen him before; 2

. - ... auch
(obgleich, obwohl, obſchon), although.

Obacht [gew. ö'bacht], f. heed, care; -

geben, to pay attention; etw. itt -

nehmen, to take heed o
f

s.t.
Obadias, m., -, Obadja, -s, (bMN.)
Obadiah.

ob'bemeldet, - benannt, -beſägt, p.a.
above-mentioned, above-said.
Obdach, n

,

-(e)s, shelter, lodging;
jm. - geben, od. gewähren, to shelter
s.o.; unter - bringen, to put under
shelter, to shelter.
obdach(s)lös, a

. unsheltered, homeless,
houseless; -(ſ)er Menſch, Arab, tramp;
-(ſ)e Perſonen, casuals; Aſyl für O-(ſ)e,
casual-ward (of a workhouse); -
machen, to unhouse.

§ Obduktiön“, f.
, p
l.

-en, (judicial) dis
section, post-mortem-examination.

§ obduzieren (p.p. <iert'), t. to dis
sect (a corpse).
O'-Beine, n. pl. bandy-legs.
O'-beinig, a

. bandy-legged.

§ Obelisk, m., -en, pl. -en, obelisk.

§ Obeliskenförmig, a
.

obeliscal.
D'ben, adv. 1

. above; (i
n

der Höhe) o
n

high, aloft; (im oberen Stockwerk) up
(or above-)stairs; (über uns) overhead;

(an der Spitze) a
t

the top; (außen)

o
n

the surface; -, (auf Kiſten) this
side up; von -, from above, from on
high; overhead; nach -, on high; nach

- gehen, to go up-stairs; - ſchwerer
als unten, top-heavy; d

a -, dort -, up
there; weiter -, mehr -, higher up;

- auf dem Berge, on the top o
f

the
mountain; - in der Straße, at the top

o
f

the street; - wohnen, to lodge (or

to live) above stairs, or up-stairs; -

bleiben, 1
.

to remain up-stairs; 2
.

to

have the upper hand; den Kopf - be
halten, to keep cool; not to lose cou
rage; - und unten, above and below;
von - bis unten, from top to bottom
(or to toe), from head to foot; von

- nach unten, downwards; von - herab,
fig. off-hand; von - herab behandeln,

to treat haughtily; 2. (im Obigen, an

einer früheren Stelle) above, before; wie

-, as above, a
s

before mentioned,

(Lat) ut supra (abgek. u. s); - an
gegeben, above-named; - erwähnt, «.

gedacht, - gemeldet, above-mentioned;

- genannt, - geſagt, above-said, afore
said; wie - erwähnt, com. as above.
öbenan, adv. at the head (o

r

top); in

the first place, uppermost. -auf
adv. 1

. eig. above, aloft; o
n

the top
(of), atop; uppermost; o

n

the surface;

2
. fig. a
)

(i
n gehobenerStimmung) buoy

ant; b) (-hinaus) hoity-toity; fam.
uppish. -darauf, -darüber, adv.
over it

,

above it
.

(noch) -drein (-ein),
adv. over and above, into the bar
gain. -hin“, adv. superficially, per
functorily, slightly; -hin thun (od.
verrichten), to half-do, to huddle u

p

(or over). -hinauf, adv. u
p

to the
top. -hinaus, adv. 1. eig. out above;

2
. (hochfliegend)high-flying; (übermütig)

perky; -hinaus wollen, to be high
flying, to give o.s. airs; fam. tº b

e

uppish.
Ober, m., -s, pl. -, (Kartenſpiel) q-een;
grüner -, basta.
Öberadmiräl, m

.

high-admiral. -

ägypten, n
. Upper Egypt. -älteſte(r)

m
.

chief master, senior master (o
f
a

corporate trade). -amt, n. superior
bailiwick; district. -amtmann, m
.

1
. upper-bailiff; 2. crown-farmer. -

appellatiönsgericht, n
. high court o
f

appeal; (i
n Engl.) Court o
f

Arches

- appellatiönsrät, m
.

judge o
f
a high

court o
f appeal. -arm, m
.

upper
(part o

f

the) arm. -arzt, m
.

chief phy

sician. -aufſeher, m
.

chief overseer

(o
r

surveyor), superintendent. -auſ
ſicht, f. chief inspection, supreme d

ie

rection, superintendence. Abau, m

building above ground; superstrue
ture. Lbauch, m

.

med. epigastrium.
-bauchgegend, f. epigastric region,
Oberbayern, n. Upper Bavaria.
Oberbefehl, m

.

chief command. -

befehlshaber, m
.

commander-in-chief
-befehlshäberſchaft, f. chief command;

generalship.
Oberbergamt, n

.

board o
f mines, -

hauptmann, m
.

surveyor general"
the mines. -rät, m

.

chief clerk o
f

the mining-office.
Oberbett, n

. coverlet, plumeau. . -

bibliothekär, m
.

principal librarian
-böden, m

.

highest loft, garret.
Oberbrämſegel, n

.

mar: man Ä

gallant-sai, studding-sail. -bürge"
meiſter, m

.

chief burgomaster, Ä

London) Lord Mayor. -ceremo teſ“
meiſter, m

.

chief master o
f

the e
rº

monies; (i
n Engl.) Usher o
f

the Black
Rod.
Sberdeck, n

.

mar. upper-deck
ö/berdeutſch, a

. Upper German,
Sberdeutſche(r), m

.

native o
f Uppº

Germany. deutſchland, n
. UPP*

Germany.

ö bere(der, d
ie
,

das), a
. (eig. u
. ſg.)

upper; fig. high, higher, supÄ
(hauptſächlich) chief, principal; (obe“
herrlich) sovereign; - Klaſſen, uPÄ
classes (o

f
a school, o
r

o
f

socieº)

d
ie

Ä
n Zehntauſend, the upper ten; "g
.

oberſt; die O-n, the superiors.
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Ö'bereittnehmer, m. receiver-general (in
the Inland-Revenue-Department).
Oberelbe, f. Upper Elbe.
Öberſetäge [etäzhe), f. upper story.
-feldherr, m. commander-in-chief (of
an army). -feldzeugmeiſter, m. Master
of the Ordnance. -feuerwerker, m.
laboratory-sergeant. -fiskal, n

1
.

at
torney -general. -fläche, f. surface;
math.superficies; (Flächeninhalt) area;
nicht a

n

der -fläche haften, fig. to go
below the surface.

G"berflächlich, a
. superficial, slight, shal

low; (ohne Fleiß ausgeführt) perfunc
tory; -e Kenntnis, superficial (or slight)
knowledge; smattering; eine -e Be
kanntſchaft mit jm., a bowing-acquaint
ance (or slight acquaintance) with so.;

ſi
e

ſind - (adv.) miteinander bekannt,
they are o

n speaking-terms.
Oberflächlichkeit, f.superficiality, super
ficialness.
Ö'berforſtamt, n. Board o

f

Woods and
Forests. -förſter, m

.

upper-forester.
-forſtmeiſter, m

.

High-Warden o
f

Forests. -forſträt, m
.

chief clerk to

the Board o
f

Woods and Forests. --

füß, m
.

instep. -gärung, f. surface
fermentation. -genteräl, m

.
ſ. -befehls

haber. -gericht, n
. high (court o
f)

judicature, superior (or supreme) court

o
f justice, court o
f appeals. -gerichts

herr, m
.

chief magistrate. -geſchoß,

n
. upper story, top-story. -gewalt, f.

Supreme authority, o
r power, pre

eminence, predominance; sway; geiſt

liche -gewalt, supremacy. -glied, n.

1
. phil. major term; 2. p
l.

-glieder,

arch. upper parts o
f

the principal
COrIllCe.

Oberhalb, prp. (mit gen) above; - der
Stadt, a

t

the upper part o
f

the town.
Oberhand, f. 1. med. metacarpus;
(Handwurzel) wrist; (Handrücken) back

o
f

the hand; 2. fig. (Obergewalt) upper
hand, predominance, superiority; d

ie

- haben, to be uppermost, to bear
Sway; to prevail, to predominate; die

- bekommen(od. gewinnen), to get the
upper (or whip-)hand, the better, the
best, o

r

the weather-gage (über j.
,

o
f

so.); to carry the day.
Oberhandelsgericht, n

. supreme tri
bunal o

f

commerce.
Sºberhaupt, n. 1. med. upper part of

the head; 2
. fig. (Haupt) head, chief,

master. -haus, n. 1. upper part of a

house; 2
.

(i
m Engl.) House o
f

Lords.
Ahaut, f. epidermis; unter der -haut
befindlich, subcutaneous. -hemd, n.

day-shirt, dress-shirt. -herr, m
.

su
_Preme lord, liege-lord, sovereign.
öberherrlich, a

. belonging to the so

Vereign, seigneurial.
Oberherrlichkeit, f. sovereignty, lord
ship, seigniory. -herrſchaft, f. so

Vereignty, supremacy.
Oberhöfgericht, n.supreme court of

judicature; (in England) Court of the
Queen's (formerly King's) Bench. --

marſchall, m
.

Lord-Marshal. -meiſter,

m
.

1
. Lord Steward; 2
.

(Erzieher)
governor to a prince. -meiſterin, f.

mistress o
f

the robes. -prediger, m
.

chief chaplain in ordinary to a prince.
Oberhöheit, f. supremacy; (Oberlehns
herrlichkeit) suzerainty.

Oberholz, n.timber(-trees in a forest).
Öberhüttenamt, n

.

board o
f super

intendence o
f

the founderies. -utei
ſter, n.superintendent o

f

the found
eries.
Oberin, f, pl

.

-nen, directress; (fémale)
superior (of a nunnery, o

r hospital),
prioress.
Oberingenieur [inzheniör), m

.

engineer
in-chief.
Oberitalien, n. North Italy.
Oberjäger, m

.

mil. corporal o
f rifle

men (or chasseurs).
Sberjägermeiſter, m

.

grand master

o
f

the hunt; (in Engl.) Master of the
Buck-hounds. -kämmerei, f. chan
cellor's office. -kammerherr, m

.

Lord
High Chamberlain.
Oberkellner, m

.

head-waiter. »tiefer,
-kinnbacken, m

.

upper jaw.
Oberkirchenrät, m

.

1
. high consistory;

2
.

member o
f

the high consistory.
Oberklaſſen, f.pl. higher classes, se
nior forms. -kleid, nupper garment,
outside-garment. -kommando, n

.

chief
command. -konſiſtorialrät, m

.

mem
ber o

f

the supreme consistorial court.
-körper, m

.

upper (part o
f

the) body.
Oberküchenmeiſter, m

.

master o
f

the
household, master o

f

the kitchen.
O'berland, n

. upper country; Berner-, Bernese Oberland.
Oberlait desgericht, n. provincial court

o
f appeal (in Germany).

Oberlauf, m
.

1
. upper course (of a

river); 2
.

mar. ſ. -deck. -leder, n.

vamp, uppers (pl.).
Oberlehnsherr, m

.

Iord paramount;
suzerain; lord. -herrſchaft, f. suze
rainty.
O'berlehrer, m

.

head-master; pro
fessor, first-class teacher. -leib, m.
upper (part of the) body. -leitung,
f.supreme direction. -licht, n. sky
light; (über einer Thür) fan-light; mit
-licht verſehen, to sky-light. -licht
fenſter, n

. trunk-light. -lieutenant
[leutnant, m

.

first lieutenant. -lippe,

f. upper lip; „ (bei Inſekten) labrum.

-macht, f. ſ. Übermacht. -maſchinen
meiſter, m

.

locomotive-superintendent.
-maſt, m.mar. top-mast. -meiſter,

m
.

chief master (of a guild, or cor
poration). -münzwardein, m

.

Master

o
f

the Mint. - offizier, m
.

superior
officer, general officer.
Sberöſterreich, n

. Upper Austria.
Oberpfalz, f. Upper Palatinate.
O'berpfarre, f.rectory, rectorship. --

pfarrer, m
.

rector; mil. senior army
chaplain.
Oberpoſt'amt, n

. general post-office.
-direktor, m
.

director o
f

a general
post-office. -meiſter, m.post-master
eneral.
Sberpräſident, m
.

Lord-Lieutenant (o
f

a county in Prussia). -prediger, m
.

ſ. -pfarrer. -prieſter, m
.

high-priest.
-prima, f. first division of the highest
class. - primäner, m

.

pupil of the
first division o

f

the highest class; in

England: sixth-form-boy. -rabbiner,
m. chief rabbi.
Oberrechnungskammer, f. audit-office.
O'berrhein, m

.

Upper Rhine.
Sberrichter, m

.

chief justice... -rinde,

f. outer bark. -rock, m
.
ſ. Überrock.

Oberſachſen, n
. Upper Saxony.

Oberſatz, m
.

phil. major. - ſchafftter,

m
.

head-guard. -ſchäle, f. . -tafe.
-ſchenkel, m

.

(upper) thigh. -ſchicht,

f. upper stratum, o
r layer.

öberſchlächtig, a
.

overshot (wheel, o
r

milI).# n
. Upper Silesia.

Oberſchüle, f. upper school, high school.
Öberſchülrät, m

.

1
.

(Behörde) high
council o

f education, board o
f public

instruction; 2. (Perſon) councillor o
f

the board o
f public instruction.

S'berſchwelle, f. (über einer Thür)
lintel. -ſegel, n. upper sail.
G'berſt, a

. uppermost, topmost; (höchſt)
highest, supreme; -es Deck, mar.
weather-deck; -e Gewalt, supremacy;
-er Prieſter, high priest; der -e Teil,
das -e Ende, das O-e, top; zu -,

uppermost; atop; e
r

ſitzt zu -, er iſt

der O-e in ſeiner Klaſſe, he is (at the)
head o

f his class; das O-e zu unterſt,
upside down; das O-e zu unterſt kehren,

to turn topsy-turvy.
O'berſt, m., -en, p

l. -en, colonel.
Oberſtaatsanwalt, m

.

attorney-general,
solicitor-general. Aſtäbsarzt, m.mil.
surgeon-major. -ſtallmeiſter, m

.

Lord
Grand Master o

f

the Horse.
Oberſtandesbeamter, m

.

superintend
ent-registrar, registrar-general. --

ſteiger, m
.

min. master-miner, viewer.
Oberſtenſtelle, f. colonelcy, colonelship.
Öberſteueramt, n. receiver-general's
office. -einnehmer, m

.

receiver-ge
neral (of taxes). -mann, m

.

mar.
first mate (of a ship).
Sberſtimme, f. mus.treble, soprano.
Sberſtlieutenant [leut'nant), m

.

lieute
nant-colonel.

Oberſtockwerk, n. upper story. <ſtübe,

f. upper room. <ſtübchet, n
.

(dim.)

1
. upper garret; 2
.

hum. head, upper
story; e
s

iſ
t

b
e
i

ihm im -ſtübchen nicht
richtig, h
e

is cracked (in the noddle),

he is queer in his attic, h
e

is not
quite right in his upper story, there

is a screw loose with him.

Oberſtwachtmeiſter, m
.

mil. major.
Obertaſſe, f. cup; -- und Untertaſſe,
cup and saucer. -taſten, f. p

l.

mus.
short-keys. -teil, m

.

upper part. --

tribunal, n.supreme court of justice.
-verdeck, n

. upper-deck. -vörmund,

m
.

chief guardian. -vormundſchaft,

f. chief ardianship. -vörmund
ſchajerij n. high court of ward;

(i
n Engl.) Court o
f Chancery.

ob'erwähnt, p.a. ſ. oben, 2
.

Dberwärts, adv. upwards.
S'berwaſſer, n. overshot water; -waſſer
haben (od. bekommen), fig. to have (or

to get) the upper hand. -welt, f.

upper world; this world (Gg. Hades).
-zähne, m.pl. upper teeth. -zeug,

n
.

coll. upper garments (pl.).
Oberzoll'amt, n. general custom-office.
-inſpektor, m.inspector-general o

f

the
customs.

ob' gedacht, -gemeldet, -genannt, p.a.

ſ. oben, 2
.

obgleich, c. (auchsep.: ob...gleich) though,
although; † albeit; ob er gleicharm iſ

t,

although h
e

is poor, poor a
s

h
e

is
.

Ob'hüt, f. protection; guardianship,
care; trust; in ſeine - nehmen, to take



obig 636 octroyieren

in charge, to take care of; der -

js
.

anvertrauen, to commit to s.one's
charge.
5'big, a

. above, former, foregoing, above
said, above-mentioned.

§ Objekt, n
,

-(e)s, p
l.

-e, 1. (Gegen
ſtand) object; 2

. gram. näheres (od. ent
fernteres) -, direct (or indirect) object.

§ objektiv', a. objective.

§ Objektiv'glas, n
. object-glass, object

lens.

§ Objektivität“, f. objectiveness.

§ Obläte, f.
, pl. -n, (sealing-)wafer;
- im Abendmahl, consecrated wafer;

bunte -n, pl. Irish wafers; mit -n
verſchließen, to wafer.

§ Oblätenbäcker, m
.

wafer-baker. --

ſchachtel, f. wafer-box. -tellerchen, n
.

(dim.) wafer-dish; cath. paten, patin.
obliegen, sep. (läg, gelegen) i. (h.) 1.

(meiſt imp.) (jm.) to b
e incumbent, o
r

to devolve (upon, o
r

o
n s.o.), to b
e

for (s.o.), to fall to (s.o.); (ſichgeziemen)

to become (s.o.); e
s liegt mir ob, it

is incumbent o
n

(or upon) me, I am
obliged, it is my duty; es lag dir
nicht ob, e

s

ihm zu ſagen, it was not
for you to tell him; 2. (einem Gegen
ſtande) to apply o.s. to s.t, to attend

to s.t., to ſix one's mind upon St.,

to study, o
r

to pursue s.t.; to ply
(one’s trade). -d, p.a. incumbent;
meine -de Pflicht, my bounden duty.
Obliegenheit, f., pl

.

-en, duty, incum
benºy, obligation; vgl. Verpflichtung,

§ obligät, I. a. indispensable (to b
e

performed); fam. customary, usual;

-e Stimmen, mus, real parts. II
.

adv.
mus. obligato.

§ Obligatiön“, f.
,

p
l.

-en, bond, obli
gation (Schuldverſchreibung).

§ Obligatiöns'gläubiger, m
.

obligee.
-ſchuld, f. bond-debt. -ſchuldner, m

.

obligor, bond-debtor.

§ obligatoriſch, a
. obligatory, compul

sory.

§ Obligo, n
., -s, com. obligation to pay.

§ Oblonguilt, n
,

-ums, Lat. Pl. -a,
nnath. rectangle.
Ob'macht, f. supreme power, authority.
Ob'mann, m., -(e)s, pl. Ob'männer,
superintendent; (Vorſitzender)chairman,
president; (Schiedsrichter) umpire; -

eines Geſchwornengerichts, foreinan o
f
a

jury.

§ Oböe, f., pl. --n, i. Hoboe.

§ Obolus, in., -, p
l. -, ed
.

Cbölen,
obolus.
S'brigkeit, i., pl

,
- e
n
,

magistrates, au
thorities (pl. ; - eines Ortes, loca
authorities; ſich der - überliefern, to

give o.s, up to justice.
öbrigkeitlich, J. a. magisterial; govern
uenta); -e Pcuſolt, uagistrate; - es

Amt, -er Stand, magistraey. II. adv.
from, o
r by authority: - Lewilligen,

to license.

† Sºbriſt, ſ. Oberſt.
obſchön“, c. (auch sep.: o
b

..
. ſchot, Vgl.
obgleich) though, although: † albeit.

§ obſcön', a
..
.

obscene.

§ Obſcönität, f.
, p
l.

-en, obscetity.

§ Obſervanz [wanz', f.
, P
.

-en, ob
servance; custom; Franziskaner Don
ſtrenger -, Observant, Observantine.

§ Obſervatiöns'corps (wa, tör, n. corps

o
f

observation.

§ Obſervatorium (wa), n
., -iums, pl.

-ien, observatory,

§ Obſidian', m., -(e)s, min. obsidian.
obſiegen, sep. i. (h.) to b

e victorious,

to carry the day, to triumph.

§ obſfür, a. obscure.

§ Obſkurant, m., -en, p
l.

-en, ob
scurant, obscurantist, s.o. opposing the
march of intellect.

§ Obſkurantismus, m., -, obscurant
ism.

§ obſolet', a. obsolete.
Obſt, n

., -es, coll.fruit, fruits (pl.); -

betr., pomological.
WObſtbau, m.fruit-culture; orcharding.
-baunt, m

.

fruit-tree, standard. - -

baunzucht, f. ſ. -bau. -blüte, f. blos
som o

f

fruit-trees. -böden, m
.

1
.

(im Hauſe) fruit-loft; 2
.

(Erde) soil
adapted for fruit-trees. -branntwein,

m
.

fruit-brandy. <brecher, m
.

tool
(or instrument) for gathering fruit
(from trees). -büde, f. fruit-(seller's)
stall. -darre, f. fruit-kiln. -ernte,

f. (Einſammeln) gathering o
f fruit;

(Ertrag) crop o
f fruit. -frau, f. ſ.

-händlerin. -garten, m
.

fruit-garden,

orchard. -göttin, f. goddess of fruit,
Pomona. -händler, -höker, m., -händ
lerin (-höt{erjin), f. fruiterer, fruit
seller; (Höter im allg.) coster-monger;
apple-woman. -handlung, f. fruit
seller's business, o

r shop.

§ obſtinät, a. obstinate.
Obſt jahr, n. fruit-year; es iſt ei

n

gutes
-jahr, we have much fruit this year.
-kammer, f. fruitery, fruit-loft, apple
loft; fig. excellent country for fruit.
-keller, in

.

fruit-cellar. -kenner, m
.

pomologist. -kern, m
.
fruit-kernel,

pippin. -korb, m
.

1
. fruit-basket;

main-hamper; 2. arch. corbel. -

küchen, m
.

fruit-eake; (kleiner) fruit
tart. -kultür, f. ſ. -bau. -kultde, f.

pomology. -Markt, In
.

fruit-market.

-MOnat, m
.

fruit-month, September.
-moſt, m

.

new cider. -müs, n. jam,
marmalade. -pflanzung, f. fruit-plan
tation, fruit-grove.

Gbſt reich, a
. abounding in fruit.

§ Obſtruktiön“, f.
, pl. -en, 1. obstruc
tion; 2. med. constipation.

§ Obſtruktiönsmacher, m
.

obstructionist.
Obſt wein, m

.

home-made wine; (von
Avfeln) cider; (v

.

Vurnen) perry. --

werf, n
. fruitage, fruitery. -zeit, f.

fruit-tinne. -zucht, f. i. -bau. -ziich
ter, 1

1
.

fruit-grower.
obwalten, sep. i. (h.) to exist, to be
aetual, to prevail; unter den -denUm
ſtänden, under the prevailing circum

S RI)('ES.

obwohl, obzwär, e. (auchsep.: ob ... wohl,

o
b

..
. zwar, Ugl. obgleich) though, al

1 hough; † albeit

§ Occidett, m., -(e)s, Occident; West,
western world.

§ Oceanſiden, f. pl. myth. Oceanides.

§ Oceanien, n
., -s, Oceania.

§ Ocelot, n. ſ. Ozelot.
Ocher, m

.
ſ. Ocker.

§ Ochlokrat, m., -en, p
l.

-en, ochlo
Crat.

§ Ochlokratie“, f. ochlocracy.

§ ochlokrä'tiſch, a
. ochlocratic; adv.

ochlocratically.

Ochs (Ochſe) [oks, okſe, m., - (ſ)en, p
l.

-(ſ)en, 1
. ox; junger -, bullock; ver

ſchnittener -, bull-stag, bull-segg; die

-(ſ)en hinter den Pflug ſpannen, to put
the cart before the horse; d

a

ſtehen
die -(ſ)en am Berge, prv. there is the
rub; there we (you, or they) are at

a nonplus; man kann vom „(ſ)en nicht
mehr verlangen als Rindfleiſch, prv. what
can you expect o

f

a hog but his
bristles? you can have n

o

more o
f
a

cat than her skin, you cannot make

a silk purse out of a sow's ear; 2.

vulg. blockhead, dunce, rhinoceros.
ochſen [ok'ſen), i. (h.) 1. to bull (said

o
f cows); 2
.

(students' sl.) to sap, to

work hard, to plod, to drudge, to

fag, o
r

to grind (a
t

one's books); to

cram; school-sl. to swot.
ochſenärtig [okſen), a

. ox-like; bovine.
Ochſenange [okſen], n

.

1
.

bull's eye,
ox-eye; 2
.

arch. bull's eye (small
circular window).
ochſenängig [kſ], a
. ox-eyed, bull-eyed.
Ochſen(kſbauer, m
.

peasant who uses
oxen instead o

f

horses. -bläſe, f. ox
bladder. -bräten, m

.

(joint o
f)

roast
beef. -bremſe, f. zo. ox-fly, trumpet
fly (oestrus bovis). -darm, m

.

ox-gut.

ochſendumm (kſ), a
. block-headed, .

Ochſenſeſſell, n
;

ſ. -haut. -fleiſch,

n
.

beef. -froſch, m
.

bull-frog (runa
mugien8). -galle, f. ox-gall. . -9°
ſchlecht, n

.

bovine genus. -geſpann,
n. team of oxen.

ochſenhaft (kſ), a. 1. ox-like; 2. a) lub
berly, coarse, rude; b) fam. enormous,
huge.
Ochſen[kſhandel, m

.

cattle-trade. -“

händler, m
.

dealer in bullocks, drºvº
Ähaut, f. bull's-hide, ox-hide. -hes

n
. builock's heart. <hetze, f. bu!“

baitingShirt, m
.

neatherd. -k
a

n
. bull-calf. Lkopf, m
.
1
.

head ofº
ox, bull's head; 2. fam. blockhead.
„leder, n

.

neat's leather. -markt "Ä (k
ſ

ſ. -haftvchſen mäßig [kſ, a
.
ſ. -haft.

Ochſen[kſ] chwanz, m.ox-tail. -ſchwanz
ſuppe, fox-tailºsoup. -ſtall m

,

9
“

stall, ox-house, cow-house. -ſtand, m
.

ox-stall. -treiber, m
.

driver o
f 0°

drover, yoker. <wamme, f. ew"P.
-ziemer, in

.

1
. bull's pizzle; 2. Ä

hide, raw-hide; horse-whip. -39°

f. 1. neat's tongue; 2
.

bot. bug"
ox-tongue (anchüsa).
ochſig (tſ), a

.

fam. ſ. ochſenhaft.

§ occidentäl, occidentaliſch, a
.

occi. Ocker, m, -s, ochre.

§ Occupatiön, f, Pl. -en, oceupation.

§ Occupatiönsarmee, f. army o
f

occu- § Octroi (Fr.)

octer ärtig, a. ochreous, ochrace"
-farbig, -haltig, a. ochraceous.ſ

Ä
.
u
.
n
. -(8), p -8,

2
.

(ſtädtiſche

z

§ Seeſ. In ſes, p
l.

-e
,

oceän; § octroyieren (troaji') (pp. -iert),
der Stille (od. Greſe) -, the Pacific to dictate, to grant (a charter);

-ierte

(Ocean); zum - gehörig, öceäºniſch, a. Handelsgeſellſchaft,licensed trading-”

dental: western.

p:ution.

§ occuP. ieren (pp. -iert', t, 1o occupy.

1
.

eharter (of commerce);

Steuer) octroy.

oceanic, pany.
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Öd, n. phys. od, odyle.

§ Odaliske, f.
, p
l.

-n, odalisk, oda
Iisque.

§ O'de, f.
, pl. -n, ode.

ö’de, a
. waste; (verlaſſen) deserted,

dreary, desolate (country, plain); (dem
Eindruck nach) bleak (house); (einſam)
solitary; (langweilig) dull.
Öde, f. desolation; (Einöde) desert,
wilderness, solitude.

* Ö'dem, m., -s, breath (Atem).
Ö'dendichter, m

.

lyric poet.

§ Odéon, Ode'um, n
., -s, pl. Ode'en,

odeon, odeum.
Oder, f. geogr. Oder.
5'der, c. 1

. or; 2
. (- aber) or else,

otherwise (ſonſt); - wieder, or again;- auch, or ... either.
Ö'derkahn, m

.

barge o
n

the Oder; hum.
(großerSchuh, od. Stiefel) beetle-crusher.
Odermennig, m

.

bot. agrimony (agri
monia eupatoria). -

Ödheit, Ö'digkeit, f. ſ. Öde.
Ödin, m, As, myth. Woden.
odiös, a. odious, abominable.

##

f. Odyssey.

Odyjets, m., -
,

(MN.) Ulysses.

4
. Oſen, n.
,

-s, geogr. Buda.

B
.

O'fen, m., -s, pl
.

Ö'fen [ö], (Stu'ben

-) stove; (Back'--) oven; (Trock'en--,
Brenn'--) kiln; mech. furnace; vgl.
Kochofen; feuriger -, bibl. fiery furnace;
immer hinter dem - ſitzen (od. hocken),
not to leave the chimney-corner, to

b
e

a stay-at-home (or a home-bird);

damit lockt man keinen Hund vom -, ſ.

Hund, 1
.

Ofenaufſatz, m
.

stove-cornice. -bank,

f. bench (or seat) behind the stove;

in England: chimney-corner. -blech,

n
. oven-lid. -gabel, f. oven-fork,

fire-fork. -heizer, m
.

heater o
f

a

stove (or oven), calefactor. -hocker,

m. stay-at-home, home-bird; molly
coddle. -kachel, f. Dutch tile (for
stoves). -klappe, f. register o

f a

stoye, trap. -krücke, f. oven-rake. --

loch, n
.

mouth o
f
a stove (or oven).

-Platte, f. iron plate o
f

a
n

oven.
-röhre, f. 1. -rohr, n. stove-pipe;
funnel (or flue) o

f

a
n oven; 2
. place

in a stove to keep things warm in;

in England: hob. -roſt, m
.

stove-grate.
-rüß, m

.

(oven-)soot. -ſchaufel, f.

oyen-shovel, fire-shovel; (oven-)peel.
-ſchirm, m

.

fire-screen. -ſchwärze,

f. (powdered) black-lead. -ſetzer, m
.

one who puts up stoves. -thür, f.

door (or vent-hole) o
f
a stove. -vör

#

m. fender.
offen, I. a. 1. a) (geöffnet) open; b

e
i

-en Thüren, with open doors, with

a
ll

the doors open; d
ie

Thür iſ
t

halb

- the door is ajar; ſich eine Hinter
thür - laſſen, to leave o.s. a loop-hole
(for escape); -er Wagen, open car
riage; -es Fahrzeug, undecked (or open)
Vessel; -es Haus halten, to keep open
house; -e Tafel halten, to keep open
table; -e Hand, open hand; mit -en
Armen empfangen, to receive with open
arms; mit -em Munde daſtehen, to

stand with open mouth, open-mouthed,

o
r agape (gaffend); ſein Ohr iſ
t

der
Schmeichelei -, his ear is open to flat
tery; -er Leib, use of the bowels (pl.),
bowels in order; -e Wunden, open

(or unhealed) wounds; den Himmel -

ſehen, to see heaven open, to b
e in

transports o
f joy and happiness; b
)

(frei) open, free, vacant; (öffentlich)
public; -e See, main (or high) sea,
offing; die -e See gewinnen, to clear
the land; -es Waſſer, open, clear, or

navigable water; -es Eis, loose ice;
-er Wind, fair wind; -e Städte, un
fortified towns; -es Carré, mil. hollow
square; - er Platz, open place, Square;
auf -er Straße, in the open (or public)
street; - laſſen, 1. to leave blank (in
writing); 2. ſ. c

; - gelaſſeneBriefſtelle,
blank; -e Stelle, vacancy, opening;
-e Briefe, letters patent; com.: -er
Kredit, paper-credit, blank-credit; - es

Geſchäft, retail-business, shop; -e

Handelsgeſellſchaft, public company; -

bleibender Betrag, uncovered amount;

-ler Wechſel, letter o
f credit; A
e

Rech
nung, open, o

r running account; mit
jm. in Aer Rechnung ſtehen, to have a

running account with s.o.; - zu Tage
liegen, to b

e evident; die Wahl ſteht
mir - (gew. frei), the choice lies open
(or is left) to me; auf -er That, in

the very act; c) (unentſchieden) <
e

Frage,
open question; eine Frage - laſſen, to

leave a question undecided; 2
. fg.

(hell, klar) clear, intelligent, clever;

-er Kopf, 1. clear head; 2. clever (or
shrewd) man; 3

. fig. (aufrichtig) sin
cere, frank; -er Blick, open, frank,

o
r ingenuous look (or appearance);

-er Feind, open (declared, or avowed)
enemy. II.adv. 1. a) eig. - gearbei
tet, through-worked; b

)

Waren - feil
halten, to keep a shop (or stall); 2

.

fig. openly; sincerely, candidly; -

und ehrlich, above board; - geſtehen,

to avow candidly; - geſagt, speaking
(or to speak) candidly; frei und -

handeln, to act straight-forwardly.

offenbär' [nachdrücklich:offenbär, a
.

(deut
lich u

. greifbar) manifest; (einleuchtend)
evident; (klar vor Augen liegend) ob
vious; (handgreiflich) palpable; (deutlich

u
.

erſichtlich) plain, open; (allgemein

bekannt) public, notorious; -e Lüge,
downright, o

r

flat lie; - machen, to

make public, to reveal, to disclose;- werden, to come to be known, to

come out, to get (or to take) wind.
offenbären, I. t. (deutlich u. greifbar
machen) to manifest; (veröffentlichen) to

make public; (Geheimnisvolles -) to

reveal; (Geheimes -) to discover, to

disclose, to open (a secret); (ge)offen

barte Religion, revealed religion. II.
rfl. (od. ſein Herz -) to unbosom o.s.;
ſich jm. -, to break one's mind to s.o.
Offenbarung, f., p
l.

-en, manifestation,
publication; disclosure; unfolding; re
velation; - St. Johannis, Revelation
(of St. John), Apocalypse.
Offenbarungseid, m

.
ſ. Manifeſtations

eid. -glaube, m
.

belief in revealed
religion.
Offenheit, f. openness; candour, in
enuousness; vgl. offen.
offenherzig, a. open-hearted, ingenuous,
frank, candid, sincere.
Offenherzigkeit, f. open-heartedness,
frankness, candour; der Rock hat -en,
hum. the coat is more holy (having
holes) than righteous.

offenkundig, a
. public, notorious; (er

klärt) professed; (unverhüllt) bare-faced;

etw. - werden laſſen, to let st. get
abroad (or about).
Offenkundigkeit, f. publicity, notoriety.

§ offenſiv, a. offensive, aggressive.

§ Offenſiv'bündnis, n
.

offensive alliance.

§ Offenſive [we), f. offensive; d
ie -

ergreifen, to assume (to take, o
r

to

act on) the offensive.

§ Offenſiv'krieg, m
.

offensive war. --

waffe, f. offensive weapon; -waffen,
pl. offensive arms.
offenſtehend, p.a. open, lying open.
öffentlich, I. a. public, of public resort;
(offen) open; - er Beamter, (public)
functionary; -e Bauten, public works;
-e Meinung, public opinion, public
mind; -es Verfahren, publicity of pro
ceedings (at law); -es Gebäude, public
building; -es Haus, brothel; auf - er

Straße, in the open (or public) street.
II. adv. publicly, in public; - bekannt
machen, to make public, to proclaim;

- vor Gericht, in open court.
Öffentlichkeit, f. publicity; public eye;
openness; -en, pl. things done pub
licly; vor die A bringen, der - über
geben, to bring before the public; a

n

d
ie - treten, to come before the pub

lic, to appear publicly, to be made
public, to take air.

§ offerieren (p.p. -iert'), t. com. to offer.
§ Offerte, f.
, p
l.

-n, com. tender, offer,
proffer; proposal.

§ Offertö'rium, n
,

Aiums, p
l,

-ien,

cath. offertory.

§ Offizial, m, -(e)s, p
l.

-e, cath. offi
cial (representative o

f

a bishop in

worldly matters).

§ Offiziant, m., -en, p
l.

-en, officiat
ing priest.

§ offiziell a
.

official.

§ Offizier, m., -(e)s, pl. -e, 1. (mili
tary, o
r

naval) officer; - vom Tage,
orderly officer; mit -en verſehen, to

officer; zu -en haben, to be officered
by; vom Gemeinen zum - machen, to
raise from the ranks; zur Dispoſition
geſtellter -, officer o

n

the retired-list;

2
. any chessman with the exception

o
f

the king and pawns.

§ Offizierburſche, m
.

orderly, soldier
servant (attached to a

n

officer). --

corps (kör, n
. body o
f

officers. -deck,

n
.

mar. quarter-deck. -examen, n
.

examination passed to attain officer's

rank... -kaſito, n. officers' club.

§ offizier mäßig, a. officerlike.

§ Offizier patent, n. commission. --

ſtelle, f. officership. -verein, m.,
Warenhaus des -vereins, army - and
navy-stores (pl.).

§ Offizin', f.
, pl. -en, 1. dispensary,

apothecary's (or chemist’s) shop; 2
.

(Buchdruckerei) printing-office (-estab
lishment, o

r

-house).

§ offizinell, a. officinal; -e Kräuter, pl.
medical plants, medicinal herbs.

§ offiziös', a. semi-official, quasi-official.
öff1ten, I. t. 1. to open; to lift (a valve);

to pick (a lock); fig. jm. die Augen -,

to open s.one's eyes, to undeceive s.o.;
jm. ſein Herz -, to open one's heart,

to unbosom o.s, o
r

to open o.s. to

s.o.; dem Laſter Thür und Thor -, to

leave the road clear for vice; 2
.

med.
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einen Abiceß -, to break a swelling;
eine Leiche -, to dissect (a corpse), to
hold a post mortem examination; den

Leib -, to deobstruct the body; vgl.
Üfinung, 2, b; -d, p.a. deobstruent.
II. rfl. to open; (v

.

der Fauſt) to un
clinch; fig. (ſich offen ausſprechen) to

unbreast, o
r

to unbosom o.s. (gegen

j.
,

to s.o.).
Ofuer, m., -s, pl.
nen, opener.
Öffnung, f., p

l.

-en, 1
. opening, aper

ture; (Mündung) mouth, orifice; (Riß)
breach, gap; (Loch) hole; (am Brief
kaſten) slit; - in einem Walde, glade;
mil. embouchure; 2

.

med. a
) dissec

-, -in, f., pl. -in

evacuation, Imotion, stool; für gehörige

- ſorgen, to take care that the bowels
are in order; keine - haben, to be con
stipated.
ëffnungsmittel, n. med. aperient.
oft, adv. often († oft; (häufig) often
times, frequently; (wiederholt) repeated
ly; noch ſo -, ever so often; ſo - du

kommſt, every time (that), whenever,

o
r

a
s

often a
s you come; wie -? how

many times? wie - geht 3 in 6 (od.

iſ
t
3 in 6 enthalten)? how many times

is 3 contained in 6
?

..
.

wohln gehen,

to frequent a place.
öfter, coup. 1. adv. . oftener, 11ore

o
r

rather) frequently: je - ich ihn
ſehe, daſs mehr ..

.,

the more I see of

lim, the more ..
.

2
.

öſters) often,

ofter iines; frequently; - einmal, fam.)
often once, i . a. frequent; - es Kom
mei, -er Beſuch, more frequent visits
(pl., frequentation.
oftmälig, a

. frequent,
peated.
oftmals, adv. oftentimes, frequently,
repeatedly.

§ Oger, m., -s, pl. - Ogre.

§ 5'gerhaft, a. ogreish.
ohl int. oh!
S'heint († Ohm), m., - (es, p

l.

-e

uncle. -ſchaft, f. uncleship.

iteraied, re

§

Ohm, m..n, -es, pl.-e, o
d
.

f.
,

pl. -e, aam (liquid measure of 137,404
l1t es.
9hinweiſe, adv. b

y

the aam
ºhne, 1, prp. (mit acc.) without; außer)»

ausgenommen) exclusive oſ,

doubtless : -

/
; - L:ele zu Gott, destitute o
f

God; ..
.

weilt es, without 11ore
ado, without any ceremony : - ihlt
war ic

h

verloren, but fºr hinn I should
Jºla!:1 - LCid, Johnhave been lost :

- - deß od. --

save that; --

. , ſi
e

zc. e
s» -

-- . .

:1! W . :1n. CH ('F.
nicl; -, there is s.t.

isone merit, o
r sºlle truth" in it
,

t j: re sº

b. :li g

n: sl. i1 is'n all ſi
e

iſ
t gar

niclt -, fa1). she is I. t hilf had.
ohne dëm, -dics', -iin“, apar frºn
lat, without that, besides; a

ll

the

S l i | i E*.

Zweifel, doubt

my, yºur, his &e.

.. t ( ,e sº 'l fºr it, it is not

s ther, it s 1 t tº be sreezed

ohnegleichen, (attributives u
.

nachzuſtel
lendes) a

. matchless, unequalled.
ohn'erachtet, ohngeachtet, ohn'gefähr,

ohn längſt, ſ. u
n ....

Ohneſorge, m, -, (Hans -) a careless,
hare-brained fellow.
Ohnmacht, f, pl. -en, 1

. weakness,
impotency; 2

.

med. fainting-fit;

† swoon; (infolge unterbrochener Herz
thätigkeit) syncope; im - fallen, to faint,

† to swoon (away), to fall in a

swoon; med. to syncopate; e
s

wandelte
ihn eine - an, h

e

was seized with
faintness.

ohn mächtig, a
.

1
.

(machtlos) weak, im
potent, infirm, powerless; 2

.

med. (be
wußtlos) fainting; faint; unconscious;

† swooning; - werden, to faint; -

ſein, to b
e

(or to lie) unconscious.

ohö'! int. oho! o
h
1 yah highty-tighty!

hoity-toity!
Ohr, n

., -(e)s, pl. -en, 1. ear; ein
ſchlimmes -, a sore ear; d

ie

-en ſpitzen,

to prick up one's ears, to listen at
tenfively; die -en hängen laſſen, to b

e

dispirited; fam. to be (down) in the
dumps; d

ie -en ſteif halten, to keep up
one's spirits (or one's courage); j. an

den -en zupfen, to pull s.one's ears,

to give s.o. a lug; klingen ihr nicht die
-en? (indem von ihr geſprochen wird)
doesn't her ear burn ? don't her cheeks
glow? jm, d

ie

-en vollſchreien, to

deafen s.o. with crying; auf dieſem

--
e

höre ic
h

mich, I am deaf of this
ear; ſich aufs - legen, to go to bed;
einander (od. ſich) bei den Alen faſſen, to

fall together b
y

the ears; noch nicht
trocken hinter den -en ſein, fam. to be

raw green, o
r
a greenhorn); e
s (fauſt

dic) hinter den Len haben, to b
e cun

ning (wide-awake, o
r

a sly-boots);

to have cut one's eye-teeth, to look

a
s if butter would not melt in one's

mouth; ic
h

will mir's hinter die -n
ſchreiben, I will take a note o

f it
,

I won't forget it
;

ſchreib dir das hinter

d
ie -en! fam. put that in your pipe,

and smoke it! ſich hinter den -en
kratzen, to scratch one's ear; j. hinter

d
ie -en ſchlagen, to box sone’s ears;
jm. in den <en liegen, to keep dinning

in s.one's ears (mit, about); bis über
die «.en, over head and ears, up to

the ears; ſi
e

wurde bis über die -en
rot, she blushed up to her eyes; jm.

das Fell über die -en ziehen, j. übers

- holell, to ſleece, to cheat, or to do
so.; ſc) (dat.) die Welt um die -en
ſchlagen,

wo Id; S. Gelör hearing, ear: wer
<en hat zu hören, der höre, bibl. h

e

"hat has ears to hear, le
t

him hear;

ein gutes - haben. to have a good
for quick) ear vgl. muſikaliſch): ganz
::, i be all attention; kein - für
(ll, to b

e
in different to (music);

(1m: das - Verſchleſien, to turn a deaf
ear to s.olie's petitions): jm. ein ge
neigtes - ſchenken, to give a realy ear
(or a favourable hearing to s.o.; vor

meinen: -en, in my hearing; jm. zu

-Cl V.::::c., to reach s.one's ears, to

come to *.one's ears o
r knowledge);

jm. e
t
P
.

zu -e: krinº ºn
,

to inform s.o.

o
ſ S..; zu cincm; - ii:ein, zum andern

(Rigs CTaus, in a
t

one ear, and out

to see a great deal o
f

the

a
t

the other; 3
.

a
)

(Eſelsohr in einem
Buche) dog's ear; b

)
ſ. Ohr.

Öhr,n, -(e)s, pl
.

-e
,

eye (o
f
a needle);

eyelet, catch (for a hook); vgl. Oſe.
Ohrbaumel, -bom'mel, f. ear-drop.
Öhrchen, n.

,

-s, p
l. -, (dim. v. Ohr)

little ear; med. u. bot. auricle.
Ohrdrüſe, f. med. ſ. -ſpeicheldrüſe.
öhren, t. to provide with ears, or

handles; to eye (needles).
Ohren"arzt, m

.

aural surgeon, aurist.
-beichte, f. auricular confession; shrift.
-bläſer, m

.

earwig, whisperer,_tell
tale, tale-bearer, slanderer. -bläſerei,

f. tale-bearing, slander. -brauſen, n.

humming, o
r buzzing in the ears. -

entzündung, f. med. inflammation o
f

the ear, otitis. -flutſ, m
.

med. running

from the ear. -kitzel, m. tickling in

one's ears; fig. inquisitiveness. «
“

klingen, n
. ringing, singing, o
r tingling

in the ears. -krankheit, f. aural dis
ease. -reißen, n. ſ. <ſchmerz -ſauſen,

n
.

bombus. -ſchmalz, n
. ear-wax;

med. cerumen. -ſchmaus, m
,

fig. feast,

o
r

treat for the ears. -ſchmerz, m
.

ear-ache, otalgia. -ſpiegel, m
.

med.
auricular speculum. -ſpritze, f. med.
ear-syringe. -wärmer, m

.

coyer fo
r

the ears; ear-flaps, p
.

<weh, n
.

-ſchmerz. -zeuge, m
.

ear-witness,

auricular witness. -zeugnis, n. auri
cular evidence. -zwang, m
.
ſ. -ſchmerz
Ohreule, f. zo
.

horned owl, horm-owl.
-feige, f. box o

n

the ear; slap in

the face.
ohrfeigen, t. (j.) to box sone's ears,

to slap s.one's face; vulg to souse
S.O.
Ohrfinger, m

.

little finger. -flügel, m
.

external ear.
ohrförmig, a

. ear-shaped, auriform
bot. auriculate(d).
Ohrgêgend, f. parotic region. ...gº
hänge,n.pendant, ear-drop. -höhle

f. med. eavity o
f

the ear. -kiſſen:
(small) pillow. -läppchen, n. gºe
lobule, ſug; ti

p

o
f

th
e

ear. -lee
f. med. (äußere)helix; (innere)anthe

-loch, n. ear-hole; jm. -löcher ſtechen,
to pierce s.one's ears. -löffel, nº
:

ea.
pick; med. auriscalp. muſchel .

med. shell o
f

the ear, external ear,
auricle; Lat. concha (auris). -ß

m
.

ear-ring. „ſchnecke, f. med. cochleº
-ſpeicheldrüſe, f. med. parotic ganº
Aſpeicheldrüſenentzündung, f. mº
parotitis; fam. mumps (pl). -rº
inel, f. med. barrel, ordrum o

f

th
e

ear, tympanum. <trompete, f. me"
Eustachian tube. -WUrllt, m. Z0. Sº!“
wig, ear-pierger (forfiela

auricula

ria). -zipfel, m
.
ſ. -läppchen.

ohr zerreißend, p.a. ear-splitting
Sh'ſe, f. ſ. Öſe.
O'ker, m. ſ. Ocker.

§ Ökonöm, m
,

-en, p
l.

-en, 1
. º

nomist; 2. (Landwirt) agriculturst
(gentleman-)farmer; 3

.

(Verwalter) mº
nager, house-keeper, steward -

§ Ökonomie, f. 1. economy; 2. a)Ä
culture; b) farm(-yard). -gebände,

n
. p
l.

färm-buildings. -verwalter ".

farm-steward. - -

§ ökonö'miſch, a. 1. economical; sºwº
sparing, thrifty; 2. agricultural; -”

Verein, agricultural Society



ökonomiſieren

§ ökonomiſieren (p.p. -iert'), i. (h.)
to economize.

§ Oktačder, n, -s, pl. -, math. oc
tahedron.

§ oktaë'drifch, a. octahedral.
§ Oktant, m, -en, pl. -en, oetant,
octile.

§ Oktav', n
., -(e)s, pl. -e [we], octavo;

großes (od. kleines) -, large (or small)
octavo; breites -, crown-octavo; in -,

in -forntät (n.), in octavo. -band,

m
.

octavo(-volume). -flöte, f. octave
flute.

§ Oktä've [we, f.
,

pl. -n, mus. octave.

§ Oktöber, m., -s, October.

§ Oktodèzformät, n
.

octodecimo.

§ Oktogön, n
., -(e)s, pl. -e, octagon.

§ oktogonal', a. octagonal.

§ Oktroi' (Fr., ſ. Octroi.

§ Ökulär, n
,

-(e)s, p
l.

-e, -glas, n.

eye-piece, eye-glass. -inſpektiön, f.

ocular inspection. -zeuge, m. ocular
witness.

§ Oktlatiön“, f.
, pl. -en, inoculation.

§ ökulieren (p.p. -iert'), t. to inocu
late, to graft, to bud.

§ Ökuliermeſſer, n
. grafting-knife, bud

ding-knife.

§ Okuliſt', m., -en, pl. -en, oculist.Ä a
.

ecumenic(al).

l, n. -(e)s, pl. -e, oil; fette -e, fat
(or fixed) oils; ätheriſche -e, essential
oils; heiliges -, chrism; in - tränken,
mit - ſchmieren, to oil; in - malen,

to paint in oil(s); in - (gemalt), in

oil(s); - ins Feuer gießen, to throw
oil into the fire, to add fuel to the
fire; - auf Wunden gießen, to pour oil
On wounds.
Sl'anſtrich, m

.

coat o
f (oil-)paint. --

baum, m.bot. olive-tree (oléa euro
paea), wilder -baum, oleaster (elabag

nus). -beere, f. olive. -behälter, m
.

oil-receptacle (of a lamp). -berg, m
.

bibl. Mount o
f

Olives. -bild, n. ſ.

-gemälde. -bilderdruck, m
.

ſ. -druck.
-blatt, n. olive-leaf.
Aldenburg, n

,

-s, Oldenburg.
Öldruck, m

.

1
.

(Kunſt) chromolitho
graphy, lithochromics; 2

.

(Bild) oleo
graph; chromolithograph, lithochrome,

(litho)chromic print. -drüſe, f. oil
bag.

§ Oleander, m, -s, bot. oleander, rose
bay (nerium oleander).

§ Oleaſter, m, -s, bot. oleaster (elaeag
mus).
ölen, t. to oil; to smear, or to anoint
with oil.

§ Oléum, n
,

-s, (fuming) sulphuric
acid.

Ölfabrik, f. oil-works (pl); oil-press.
-farbe, f. oil-colour; p

l.

oil-colours,
oils; mit -farben malen, to paint in

oil(s). -farbenhändler, m
.

oil-man.
-faß, n

.

oil-cask. -firnis, m
.

oil
varnish. -flaſche, f. oil-bottle; (hei
lige) cath. holy vial. -fleck(en), m

.

oil-stain. -früchte, f. pl. oil-seeds.
-gemälde, n

. oil-painting. -geſchäft,

n
. oilery; (Laden) oil-shop. -götze, m
.

fam. blockhead, noodle, doodle, lubber,
dunce; wie ein -götze daſtehen, to stand
like a post. -handel, m

.

oil-trade.
-händler, m

.

oil-merchant, oil-man.
ölig, (ſeltner) 5'licht, a. oily, oleaginous,
oleous, oleose; unctuous.
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Öligkeit, f. oiliness.

§ Oligarch“, m., -en, p
l.

-en, 1
. oligarch,

member o
f

a
n oligarchy; 2. oligar

chical tyrant.

§ Oligarchie, f.
, pl. -en, oligarchy.

§ oligar iſch, a. oligarchical.

§ Glitt, (Lat)adv. once upon a time,
Iong since, whilom; zu (od. vor) Olins
Zeiten, in times of yore, in the olden
times.

§ Olive [we], f.
, pl. -n, olive.

§ „Olivenbaum, m
.

bot. olive-tree
(Ölbaum). -eritte, f. ſ. Olleſe. -farbe,

f, -grün, n. olive-(green-)colour.

§ olivenfarben, -grün, a
. olive-co

loured, olive-green; bottle-green.

§ Oliveithain, m
.

olive-grove. -holz,

n
.

olive-wood. -öl, n. olive-oil, sweet
oil. -wäldchen, n

.

(dim.) olive-grove.
Ölkäfer, m

.

zo
.

oil-beetle (Maiwurm).
-kanne, f. oil-can, oil-feeder. -kelter,

f. oil-press. -krämer, m
.

oil-man.
-krüg, m

.

oil-cruet. -klichen, m
.

oil
cake, linseed-cake. -ladett, m. oil
shop. -lampe, f. oil-lamp. -leſe, f.

harvest o
f olives; olive-season.

Olm, m, -(e)s, pl
.

-e, zo
.

proteus.

§ Olla podrida, f. olla podrida.
Ölmäler, m.painter in o

il
<mäle

rei, f. oil-painting. -mühle, f. oil
mill, oil-works (pl). -müller, m

.

oil-miller. -Papier, n
.

oiled paper,
transparent paper, tracing-paper. --
preſſe, f. oil-press. -raffinerie, f. oil
refinery. -ſatz, m

.

oil-foot. -ſäure,

f. oleic acid. -ſchläger, m
:

oil-miller,
oil-presser. -ſtein, m

.

oil-stone, oil
rubber. -tonne, f. oil-tun. -treſter,

p
l.

oil-dregs, olive-husks. -tiich, n.

oil-cloth.
Ölung, f.

, p
l.

-en, oiling; anointing;
letzte -, cath. extreme unction, viati
CUII).
Ölwären, f. pl, -handlung, f. oilery.
Olymp', m., -(e)s, 1. Olympus; vom
hohen - herab, from the height o

f

Olympus; 2
.

(im Theater) upper gal
lery; hum. sky-parlour, the Gods
(pl.).
Olympiade, f., pl. -n, Olympiad.
Olympiadenrechnung, f. Olympiad-aera.
Olympier, m., -s, pl. -, Olympian
(god).
olympiſch, a. Olympian (gods); Olympic
(games).
Ölzweig, m

.

olive-branch.

§ Omega, n
., -s, p
l. -S, omega.

§ Omelette, f.
, pl. -n, omelet.

§ Omen, n
, -s, pl. (Lat) O'mina,

omen. _

§ öminös, a
. ominous; das O-(ſ)e,

OI1)11)OUSINESS.

§ Omnibus, m, -, p
l. -, od
.

-(ſ)es,
pl. - (ſ)e, omnibus; fam. bus; in (od.
mit) einem - fahren, to go in an omni
bus, to take a
n

omnibus (nach, to).
-kondukteur [tör], m

.

cad. -kutſcher,
m. omnibus-driver; fam. bus-man. --

paſſagier, m
.

regular.

§ omnipotent, a. omnipotent.

§ Omnipotenz, f. omnipotence.

§ Onanie“, f. onanism, self-pollution,
masturbation.

§ Onanieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

commit onanism; to frig o.s.

§ Onaniſt, m, -en, pl.-en, onanist.

§ O'nera, n
.

Lat. pl. v. Onus.

Opfergeld

§ Onkel, m., -s, p
l. -, uncle; (dim.)

Onkelchen, n
., -s, pl. -, dear uncle.

§ Onomaſtikon, n
.,

Alons, pl. -a, ono
masticon.

§ onomatopoetiſch, a
. onomatopoetic.

§ Onomitatopöie, f.
, p
l.

-en, onoma
topoeia.

§ Ontologie, f. ontology.

§ ontolögiſch, a
. ontologic(al).

§ O'nus, n
., -, Lat. pl. O'nera, burden,

charge.

§ Onyx, m., -, od
.

-es, pl. -e, min.
OI)WX.

§ Oolith', m, -(e)s, (Öolithenkalf, m.)
geoI. oolite, amnite, roe-stone. -bil
dutng, f. oolitic formation.

§ Opal“, m, -(e)s, pl. -e, opal.

§ öpaliſieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

opalesce; -lie'rend, p.a. opalescent;

das O-lieren, opalescence.

§ Oper, f.
, pl. -n, opera.

§ Operateur ſtör', m., -(e)s, pl. -e,
operator, operative surgeon.

§ Operatiön“, f.
, pl. -en, operation;

chirurgiſche -, surgical operation; ſich
einer - unterziehen, to undergo (or to

submit to) a
n operation, to b
e ope

rated upon.

§ Operatiötts'baſis, f. miI. basis (of
operation); fig. platform. -lehre, f.

operative surgery, aciurgy. -plan,
m. plan o

f operation.

§ Operativ', a. operative.

§ Operette, f, p
I. -n, operetta, little

opera.
§ Operieren (p.p. -iert'), I. i. (h.) to

operate. II. t. (j.
)

to perform a
n

(or

a surgical) operation o
n s.o.; ſich »ieren

laſſen, to submit to a
n operation, to

be operated upon.

§ Operment, n
.,
-(e)s, min. orpiment,

yellow sulphuret o
f

arsenic.

§ 5 permärtig, a. operatic(al).

§ Opernblich, n
.

ſ. -text. -dichter,

m
.

libretto-writer, librettist. -glas,

n
.,

-gucker, m
.

opera-glass; double
barrelled lorgnon.

§ Opernhaft, -mäßig, a. opera-like.

§ Opernhaus, n
. opera-house. -kom
pontiſt, m

.

composer o
f

a
n opera. --

muſik, f. operatic music. -ſänger, m.,
-ſängerin, f. opera-singer. -text, m

.

libretto. <textſchreiber, -textdichter,

m
.

librettist. -zettel, opera-play-bill.
Opfer, n

., -s, pl
. - 1. (Handlung)

offering, sacrifice, oblation; (Schlach
ten) immolation; ein - bringen, to make

a sacrifice; ic
h

habe ihm viele - ge
bracht, I have sacrificed much for him;
zum - gehörig, sacrificial; 2. (-tier u.

fig) victim; nur fig. martyr; er fiel
als - (od. er wurde das -) dieſerKrank
heit, he fell a victim to this disease.
Opferaltär, m

.

offering-altar. -becken,

n
. altar-plate, altar-basin.

opferbereit, -freudig, a. ready to make
sacrifices; self-sacrificing.
Opferbrauch, m

.
ſ. -gebrauch. <bröt,

n
.

consecrated bread.
Opferer, m, -s, pl. -, sacrificer.
Opferfeſt, n. sacrificial festival. --

ammte, f. sacrificatory flame. -fleiſch,

n
.

flesh o
f

the offered victim(s). -gäbe,

f. offering, oblation. -gebet, n
. offer

tory. <gebrauch, m
.

sacrificial rite.
-gefäß, n. sacrificial vessel. -geld,

n
. money- offering, offering -penny.
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-gerät, -geſchirr, n. coll. sacrificial
vessels (pl.). -geſang, m. offertory.
hèrd, m.altar. -kaſten, m. poors'
box. -kelch, m. sacrificial cup, com
munion-cup. -küchen, m. offering
cake. -lamm, n. 1. sacrificial lamb;
2. fig. a) victim; b) Jesus Christ.
-mahl, n. sacrificatory feast. -meſſer,
n. offering-knife.
opfern, t. to offer, to sacrifice; (Tiere)
toimmolate; (jm., od. einer Sache etw.)
to give up s.t. for, to make a sacri
fice of s.t. to; to compound with (one's
estate &c.); das O-, offertory.
Opferpfennig, m. ſ. -geld. -prieſter,
m. sacrificer. -ſchale, f. offering-cup;

dish for receiving the blood of the
victim. -ſchmaus, m. ſ. -mahl. --
ſtätte, f. place of offering. -tier, n.
victim. -töd, m. sacrificatory death,
death of a victim; expiatory death
(of Christ). -trank, m. libation.
Opferung, f.

, pl. -en, offering, sacri
ficing, sacrifice; (v

.

Tieren) immolation.
Opferwein, m

.

sacramental wine.
opferwillig, a. ready to make sacri
fices; self-sacrificing.

§ Opiät, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, med. opiate.

§ Opium, n
., -s, opium, meconium.

-eſſer, m
.

opium-eater. -raucher, m
.

opium-smoker.

§ Opiumhaltig, a
. opiated.

§ Öpodeldof, m
.

u
. n
., -s, opodeldoc.

§ Opoſſum, n
., -s, p
l. -s, zo. opos

sum (didelphys opossum).

§ Opponent, m., -en, p
l.

-en, opponent.

§ opponieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

oppose.

§ opportillt, a. opportune, convenient,
well-timed,

§ Opportlinität, f. opportuneness, op
portunity, convenience.

§ Oppoſitiön, f, p
l.

-en, opposition.

§ oppoſitionell, a, oppositional.

§ Oppoſitiönsblatt, n
. oppositional

paper. -mann, m
.

oppositionist, mem
ber o

f

the opposition, outsider. --

partei, f. oppositional party, opposi
tion.

§ Optativ', m, -(e)s, p
l.

-e (we), gram.
optative (mood).

§ optieren (pp. <iert'), i. (h.) to make
one's choice; to decide (for); to choose.

§ Optierung, f. optation.

§ Optik, f. optics. -

§ Optiker, m, -s
,

p
l. - Optikus,

m., -kus, p
l.

-ker, o
d
.

-ci, optician.

§ Optimät, m., -en, p
l. -ei, aristo

crat; -en, pl. Lat. optimales

§ Optimismus, m, - optimism:

§ Optimiſt, m, -en, p
l.

-en, optimist.

§ optimiſtiſch, a
. optimistie; adv.op

timistically.
Optiön, f., pl

.

-ett, option; d
ie - aus

üben(optionie'reit), tost e one's option.

§ optiſch, a
. optic(al); -e Täuſchung,

optical (or ocular) delusion.

§ öpulent, a. opulent, wealthy; sump
tuous (repast).

§ Spulenz, f. opulence, opuleney,
wealth.

§ oräkelhaft, -mäßig, a. oracular.

§ ora'keln, i. (h.) to speak oracularly,

to speak like Sir Oracle.

§ Oran'ge [oran'zhe), f.
, pl. -n, orange.

§ Orangeade (oranzhäde], f. orange
sherbet, orangeade.

§ Orangefluß, m
.

Orange.

§ orangen [oran'zhen], a. orange(-yel
low).

§ Oran'genbaum, m
.

orange-tree (ci
trus aurantium). -blüte, f. orange
blossom.

§ orangenfarben, -farbig, a. orange
coloured. -gelb, a. orange-yellow.

§ Orangenſchälc, f. orange-peel.

§ Orangerie (oranzheri'], f.
, pl. -en,

orangery, green-house.

§ Orangſtang (oranü'tan], m., -s, pl.
-s, zo. orang-outang (pithécus sa
tjrus).
Orämien, n.

,

-s, geogr. Orange.

§ Oratoriſch, a
.

oratorical.

§ Oratorium, n
., -iums, pl. <ien,

1
.

cath. (Betzimmer) oratory; 2. mus.
oratorio.

§ Orcheſter [c
h = k]
,

n
., -s, pl
. -,

orchestra. - begleitung, f. orchestral
accompaniment, orchestration. -ein
richtung, f. scoring. -muſik, f. band
(-music). -ſatz, m

.

concerted piece.

§ Orcheſtra, f.
,

p
l.

-en, orchestra.
§ Orchidée, f.
,

pI. -n, bot. orchid.
§ Orchis, f.
, pl. -, bot. orchis; fam.

dog's stones (pl.).

§ Ordälien, n. pl. ordeal (si.).
Orden, m., -s, pl. -, 1. order; geiſt
licher -, religious order; 2

. (Ordens
zeichen) badge (cross, o

r

star) o
f

a
n

order.

Ordensband, n
.

1
.

ribbon belonging

to a
n order; 2. zo. rotes -band, red

underwing (catocäla nupta). -brüder,
m. member o

f

an order; friar, monk.
-feſt, n. annual celebration o

f
the in

stitution o
f

a
n

order. -frau, f. ſ. --
ſchweſter. -geiſtliche(r), m

.

one o
f

the
regular clergy, regular. -geiſtlichkeit,

f. colI. regular clergy. -gelübde, n
.

(monastic) vow, profession; das -ge
lübde ablegen, to profess. -geſellſchaft,

f. congregation. -kleid, n. habit of an

order, cassock. -kreuz, n
.

cross o
f

a
n

order. -meiſter, m.master of an

order. -regel, f. rule, statute, o
r

law o
f

a
n

order -ritter, m
.

knight

o
f

a
n

order. -ſchweſter, f. sister, nun.
-tracht, f. ſ. <kleid. -verbrüderung,

f. confraternity. -verleihung, f. con
ferring o

f

a
n

order. -zeichen, n
. badge

of an order.

ordentlich, a
.

1
. (ordnungsliebend, der

Ordnung gemäß, in Ordnung) orderly;
(regelmäßig und gewöhnlich) ordinary;
(genau) exact, accurate; (regelmäßig)
regular; ein -er Menſch werden, to

become a steady man; ein -es Mäd
chen, a decent girl; -er Richter, regular
judge; -er Gerichtsſtand, regular tri
bunal; -er Profeſſor, professor in or
dinary; - er Lehrer, regularly appoint

e
d teacher; <
e

Schlacht, pitched battle;

§ Spus, n
,
-, pl
.

Opera, work, pro
duction.

§ Oräkel, m
.,

-s, pl. - (od. -ſpruch,
m.) oracle; e

in - befragen, to consult

a
n oracle; wie ein - ſprechen, to speak

oracularly, to speak like Sir Oracle.

-e Mahlzeit, regular (or proper) meal;
ſize - (adv.) si

t properly! - (adv.)
ſtellen o

d
,

legen, to put in order, to

arrange (i
n order); der Puls ſchlägt -

(ady), the pulse beats regularly; 2
.

(tüchtig u
. gehörig) downright; ſie ſagten

uns -e Grobheiten, they were down
right rude to us; e

s

ſetzte -e Prügel,
they came to downright blows; .

(adv.) ſchelten (od. prügeln), to rate (or

to thrash) soundly; - (adv.) dampfen,

to smoke again; e
s

iſ
t - (adv.) kalt,

fam. it's jolly (or nice and) cold.
Ordentlichkeit, f. orderliness, regulari
ty; steadiness; decency; ſ. ordentlich.

§ Or'der, f.
,

p
l. -s od
.

-n, order;
commission; (Befehl) command; (An
weiſung) direction, injunction; - geben,

to give order(s); - erhalten, to receive
order(s); - parieren, to obey (orders);
bis auf weitere -, until further orders,
for the present; com.: an di

e
- von,

to the order of; an die - desHerrn S.,

to Mr. S. or order; a
n

meine eigene

-, an die - von mir ſelbſt, to my own
order; Ihrer - gemäß, in obedience

to your orders.

§ Ordinälzahl, f. ordinal number.

§ ordinär', a. fam. 1. (gewöhnlich)com
mon; (regelmäßig) regular; (regelmäßig
und gewöhnlich) ordinary (goods); A

e

Fuhre, ordinary conveyance; -er Preis
(eines Buches), publication-price; 2

.

(ſchlecht) inferior (quality); (gemein)
mean, vulgar (behaviour).

§ Ordinäriät, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

head
mastership o
f
a class.

§ Ordinarium, n
., -s, regular budget.

§ Ordinärius, m., -ius, pl. -ien,

1
. (university-)professor in ordinary;

2
.

headmaster o
f
a class.

§ Ordinä'te, f.
, p
l.

-n, math. ordinate

§ Ordinatiön, f, p
l.

-en, ordination,
investment.

§ ordinieren (pp. -iert), t. to ordain,

to order to invest; ſi
ch

Tieren laſſen,

to take (holy) orders; -iert, p.a. in

orders.
ordnen, t. to order, to se

t

(o
r

to pu)

in order to se
t

to rights; (anordnen)

to regulate, to dispose, to arrange, 9

digest; to settle (an affair); wieder -

to redigest; geordneterFleiß, systematie
industry; der Geiſt, power to Syste“
matize.
Ord'ner, m, -s

,

p
l. -, regulator ("

Schulen) monitor; (Anordner) arranger
director (of festivals &c.).
Ordnung, f.

, p
l.

-en, 1
.

order (auch
arch.); (Anordnung) regulation, arrange“
ment, disposition; (Angemeſſenheit)pro
priety; aite (od. ehemalige) - de

r

Dinge

old régime, in ., in (due) order Ä

perfect trim (said o
f

an engine); n

beſter -, taught; fam. in apple-P“
order; right as a trivet (o

r

a
s

ninº
pence); in - ſein, to be right, in order,
§quare, o

r

a
s it should be; di
e

Sache

iſ
t

in -, it is al
l

right; in - bringº

to put in order, to regulate, to

settle;

to straighten, to tidy, to square alles

in bringen, to make a (clear) *

dance; in - halten, to keep ordery;

d
a

iſ
t

etw. nicht in „fam. th
e

wind

is in the wrong quarter, there Ä
hitch somewhere; das finde ic

h g".

in der -, I find that quite right and
proper; aus ſeiner - kommen, to gº

jut of order; er ließ ſi
ch

nicht. "

ſeiner - bringen, he did not put him
self out o

f

his way; auf - halten. "

b
e orderly, to enforce good orº

nach alphabetiſcher -, alphabetically
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der - wegen, for regularity's sake; zur
- rufen, to call to order; zur -! orderl
chair! 2. (Abteilung) class, form.
ordnungsgemäß, a. orderly, due; adv.
according to order.
Ordnungsliebe, f.

, -ſinn, m
.

orderli
ness, love o

f order, sense o
f order;

regularity; tidiness.
ordnungsliebend, p.a. orderly; regu
lar; tidy. -lös, a. disorderly; con
fused. -mäßig, a. ſ. -gemäß.
Ordnungsrüf, m

.

call to order. --

ſträfe, f. (disciplinary) penalty; (Geld
ſtrafe) fine (for neglect o

f

order).
ordnungswidrig, a. irregular.
Ordnungszahl, f. ſ. Ordinalzahl.

§ Ordonnanz, f.
,

p
l. -en, 1. mil. (--

ſoldat, m.) orderly (man, or sergeant);
auf -, on orderly duty; 2. (Anord
mung) ordinance, order. - offizier, m

.

officer in ordinance, orderly officer.

§ Ordre, ſ. Order.

§ Orcade, f.
, p
l. -n, myth. Oread.

§ Orgän, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, organ;
phren. ºrgan, bump.

§ Organdi, m, -s, book-muslin, cot
ton-gauze.

§ Organiſatiön“, f.
, p
l.

-en, organiza
tion; demBeſtehendeneine neue - geben,

to reorganize s.t.

§ Organiſator, m, -s, pl. Organiſato'
Ten, organizer.

§ organiſatoriſch, a
. organizing

§ organiſch, a
. organic(al); -e Chemie,

organic chemistry; ohne -e Uberreſte,
AZOlC.

§ organiſieren (pp. -iert), t. to o
r

ganlze.

§ Organismus, m., -us, p
l.

-en,
Organ1sm.

§ Organiſt, m, -en, p
l.

-en, organist.

§ Organſinſeide, f. thrown-silk, organ
ZITRG.

§ Orgeäde [zhä'de, f. orgeat.
Orge, f, pl. -n, organ; die - ſpielen,

to play o
n

the organ.
VOrgelbalg, m

.

bellows (pl.) of an

9rgan. -bau, m
.

organ-building. --

bauer, m
.

organ-builder. -chör (kör),

m
,

organ-loft. -drëher, m
.

organ
grinder.

Orgelei, f, pl. -en, fam. wretched
MUS1C.

Orgelgehäuſe, n
,

-kaſten, m
.

organ
Case. -klang, m. sound (or swell) o

k

a
n organ. -konzert, n. organ-concert,

ºrgan-recital.
orgeln, i. (h.) to play (or to perform)

o
n

the organ; tostrum.
Orgelpfeife, f. organ-pipe; wie d

ie

-Pfeifen, like steps o
f

stairs (said o
f

children). -pult, n. organ-desk. --

Punkt, m
.

organ-point, pedal-note.
-regiſter, n. register (o

f

a
n organ),

9.gºn-stop. -ſpiel, n. organ-playing.
-ſpieler, m

.

organist. -ſtimme, f. ſ.

-egiſter. -ſtück, n
. piece for the organ.

-fön, m
.

ſ. Lklang. -treter, m
.

ſ.

Balgentreter. -werk, n. (works o
f

an)
9gan. -zug, m

.

1
.

row o
f organ

PP.; 2. organ-stop.

§ Qrgien, f. pl. orgies.

§ Srient, m, -(e)s Orient, East, Le
Vºnt Eastern countries (pl.).

§ Srientäle, m
,

-n
,

p
.

Än, Oriental.

§ örientäliſch, a
. Oriental, Eastern; die

-e Frage, the Eastern question.
Engl. Schulwörterbuch. II.

§ Orientaliſt“, m, -en, pl. -en, orien
talist.

§ örientieren (p.p, -liert'), I. t. to

mark the east (upon a map). II
.
rf
l.

to

ascertain the bearings; fam. to find
one's latitude; (allg.) to see (or to

find) one's way, to see how the land
lies; to see what one is about; ſich
wieder -lieren, to recover one's lati
tude; ſich nicht -lieren können, to have
lost one's bearings, to be all at sea;
-iert in, conversant, or well acquaint

e
d with, well up in.

§ Oriflamme, f. oriflamb, oriflamme.

§ Original, n
., -(e)s, pl. -e, 1. ori

ginal; 2 (-menſch, m.) original, odd
character (sl. queer fish), oddity; e

r

iſ
t

ein -, he is quite a character.
§ Originäl'ausgäbe, f. original edi

tion. -gemälde, n
. original (painting).

§ Originalität, f. originality.

§ Originalmaß, n
.

standard-measure.
-text, m

.

original text.

§ öriginell, a. original; (außergewöhn
lich) eccentric.

§ Orkän“, m., -(e)s, pl. -e, hurricane.
Orkus, m

. -, myth. Orcus, Hades.

§ Orlean [od. orleän', m., -s, an(n)otta

(v
.

bixa orelläna); (unrein) rocoa.
Orleans (an), I. n

., -, geogr. Orleans;
die Jungfrau von -, the maid o

f Or
leans. II. m, -, orleans.

§ Orlogſchiff, n. man-of-war.

§ Orlopdeck, n
.

mar. lower deck,
orlop-deck.

§ Ornament, n
., -(e)s, pl. -e, orna

ment.

§ ornamentieren (p.p. -iert'), t. to

ornament, to adorn, to decorate.

§ Ornamentik, f. ornamentation.

§ Ornät, m., -(e)s, p
l. -e, official

costume, vestment, robes, pontificals
(pl.); fam. full fig.

§ Ornitholög'(e), m, -en, p
l.

-en, or
nithologist.

§ Ornithologie, f. ornithology.

§ ornithologiſch, a. ornithologic(al).

§ Orognoſie“, .logie, f. orology. --

graphie, f. orography.

§ orographiſch, a. orographic(al).

§ Orpheum, n
., -ums, p
l.

-en, choral
society.

§ jich, a. Orphean.

§ Orſeille elje), f. archil, orchil,
archille. -flechte, f. bot. rock-moss
(roccella tinctoria).

A
.

Ort, m
,

-(e)s, p
l.

-e u. Örter,

1
.

a
) (allg.) place; Stelle, Punkt) spot;

(Gegend) region; (Örtlichkeit) locality;
(geometriſcher -) locus; - der Handlung,
scene o

f action; a
n

einem -e ankommen,

to arrive a
t
a place; a
n - und Stelle

gelangen, to arrive a
t

(or to reach)
one’s destination; a
n - und Stelle, on

the spot; a
n

allen -en, aller -en,
everywhere; a

n

welchem -e? where?
am rechten -e, in its proper place;
am unrechten -e, in the wrong place,
out o

f place, misplaced; unseasonable;
hieſigen -s, in (or o

f)

this place; den- wechſeln, to shift one's quarters; in

Ihrem -e, a
t your place, in your

quarter; von einem -e zum anderenreiſen,

to leave one place for another; a
n

einen beſtimmten - ſetzen, to place; einen

- beſtimmen, to lay (or to fix) a

venue; ſehr am «e, very appropriate,

o
r suitable; e
s

iſ
t

hier am Ae (zu er
wähnen), this is the proper place (to
mention); b

)

e
s

iſ
t

höheren -s befohlen
worden, it has been ordered by the
authorities; gehörigen - s melden, to

give information to the proper autho
rities; ic

h

werde Sie geeignetenAls em
pfehlen, I shall recommend you to

the proper persons; 2
.

a
)

öffentlicher

-, place o
f public resort; b
)

ein ge
wiſſer -, ſ. Abtritt, 5.

B
. Ort, m
.

o
d
.

n
., -(e)s, pl. -e, (shoe

maker's) awl.

§ orthodox, a
.

orthodox.
Orthodoxie, f. orthodoxy.
Orthoepie“, f. orthoepy.
Orthographie, f. orthography.
orthogräp ich, a. orthographical; -

(adv.) ſchreiben, to spell correctly, to

be a good speler.

§ Orthopädie, f. orthopedy.

§ orthopädiſch, a
. orthopaedic (ortho

pedic); -e Heilanſtalt, orthopaedic in
stitution (or establishment).
örtlich, a. local; topical.
Örtlichkeit, f. locality, locale.

§ Ortolän', m, -(e)s, p
l. -e, zo
.

orto
lan, clot-bird (emberiza hortuläna).
Ortsangabe, f. statement (or indica
tion) o

f place; address, direction. --

behörde, f. local authorities (pl.). --

beſchaffenheit, f. nature o
f
a locality.Ä,

f. topography.
Ortſchaft, f, pl

.

-en, (inhabited) place,
village, town, township.
Ort'ſcheit, n

. splinter-bar, swing-bar,

swing-tree, swingle-tree (o
f
a waggon).

Ortsgedächtnis, n. (retentive) memory
for places. -geiſtliche(r), m

.

clergy
man o

f

the place; vicar.
ortsgemäß, a. according to local sta
tutes, local.
Ortsgeſchichte, f. local history. --

polizei, f. local police. -ſinn, m
.

local sense; phren. locality. -ſtatiit,

n
.

local statutes (pl.). -veränderung,

f. change o
f place, shifting; locomo
tion; med. change of scene (or of air).
-vörſteher, m

.

head-man o
f

a com
munity, borough-elder, borough-head,
borough-holder, magistrate, bailiff.

§Ä f, Oryctognosy.

§ Oscillation',f, p
l.

-en, oscillation.

§ oscillieren (pp. -iert), i. (h) to

„9scillate.
Oſe, f., pl

.

-n, ear, eye, eyelet, loop;
Haken und -n, hooks and eyes,
Osmane, m., -n, pl

.

-n, osmäniſch,

a
.

Ottoman.

Oſt, m., -s, 1. (Oſten, m, -s) East,
Orient, * morning; aus -en, from the
east; - gegenNord (oder Süd), east by

north (or south); 2
.

(Oſtwind) East-wind,
Oſtafrika, n. Eastern Africa. -ame
rika, n

.

Eastern America. -äſien,

n
.

Eastern Asia.
oſtcenträl, a. eastern central.
A. Öje, n. east-end.

B
.

Oſtende, n
,

-s, geogr. Ostend.

§ oſtettſ bel, a. ostensible.

§ Oſtentatiön“, f. ostentation.

§ oſtentativ', a
.

ostentatious.

§ Oſteolög'(e), m, -en, p
l.

-en, osteo
loger.

§ Oſteologie, k. osteology.

§ ºfjch, jeal.
Öſterſäbend, m

.

Easter-eve. -cier, n.

41
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p
l.

Easter-eggs, Pasch-eggs... -feier f.

celebration o
f

Easter. <feiertag, m
.

Easter-day; am zweiten - feiertage, on
Easter-Monday. <feſt, n

. Easter; -feſt
der Juden, Passover. -feuer, n

.

bonfire

made o
n

Easter-eve. -fäden, fichen,

m
.

Easter-cake. - (glückwunſch)karte,

f. Easter-card. -lantm, n. Paschal
lamb.

öſterlich, a
.

Paschal.
Oſterlied,n. Easter-hymn; Eastercarol.
-luzei, f. bot. birth-wort (aristolochia
clematitis). -markt, m, -nteſſe, f.

Easter-fair. -mönat, m
.

Easter-month
(April). -möntag, m

.

Easter-Monday.
S'ſtern, n. si

.

(-s) u. f. pl. Easter; zu

A
,

a
t Easter; - der Juden, Passover.

Sſterpalme, f. Paschalpalm (or bough).
Äſt(er)reich, n

,
-s, Austria.

Öſt(er)reicher, m, 2 s, p
l. -, -in, f,

p
i.

-innen, öſt(er)reichiſch, a
. Austrian.

Öſterſonntag, m
.

Easter-Sunday. --

tag, m
.

Easter-day. -woche, f. Easter
week. -zeit, f. Easter-time, Easter
tide.

Oſteuropa, n. Eastern Europe
Oſtfriesland, n. East-Friesland.
Oſt gëgend, f. eastern region. -göte,

m
.

Ostrogoth. -grenze, f.

boundary, o
r

frontier.
Oſtindien, n. (East-)India; (im Ggſ. zu

Weſtindien) the East-Indies; vgl. See
weg. -fahrer, m, -ſchiſſ, n. (East-)
India-man, Indianeer.
VOſtindier, m., oſtindiſch, a

. East-Indian;
OſtindiſcheKompanie, f. East-India Com

eastern

any.zÄ a
. eastern, easterly, oriental;

-e Länge, east longitude; -ſt, easter
most; - (adv.) von Deutſchland, east

o
f Germany.

Oſtnordoſt', m
.

east-north-east.
Oſtpreußen, n. East-Prussia (eastern
province o

f

Prussia Proper).
Oſtpunkt, m

.

east-point; due-east.ÄÄÄ -, Ostracism.
ſtreich, n

.
ſ. Oſterreich.

Oſtſee, f. Baltic (Sea). -ſeeprovinzen,

f. p
.

Baltic provinces. -ſeite, f. east
side.
VOſtſüdoſt, m

.

east-south-east.
oſtwärts, adv. eastward.
Oſtwind, m

.

East-wind; (im Mittel
meer) levanter.
Stahei'ti, n

., -s, Otaheite(e), Tahiti.
Otter, f., pl

.

-n, zo
.

1
.

(Natter) adder,
viper (pelias berus); 2

.

(od. m., -s,

p
l.

-) (Fiſch'--) otter (lutra).
Otter(n)fang, m

.

catching o
f

otters
<(n)fänger, m

.

catcher ofotters. --

fell, n
. ötter-skin., -(n)gift, n. venom

o
f
a viper. -jagd, f. otter-hunting.

Otterngezücht, n
.

coll. bibl. generation

o
f vipers.

Ottilie, f. (FN.) Ottilia.
Otto, m, -s, (MN.) Otto, Otho.
Ottomäne, 1. m., -n, p
l. -n, Otto

man; 2
. f., pl. -n, ottoman, lounge.
ottomaniſch, a
.

Ottoman.

§ outrieren [utr (pp. -iert), t. to

exaggerate, to overdo.

§ Ouvertüre (üwertüre), f, pl.-n, mus,
Overture.

§ oväl ſowäl', a. oval; faſt -, subova.

§ Oväl (owäl", n
,

-(e)s, P
l. -, oyal.

Ovärium (wä], n
,

-iums, P
l. -en,

zo. u
.

bot. ovarium, ovary.

Svatiön' [wa], f.
,

p
l.

-en, ovation.
vid [owid'], m., -ls, (MN.) Ovid.

§ Oxalſäure, f. chem. oxalic acid.
Oxhoft, n

,

-(e)s, p
l.

-e, hogshead.
Oxyd', n

,

-(e)s, pl. -e, chem. oxide.
Oxydatiönt, f.

, pl. -en, oxidation.
oxydier'bär, a

.

oxidable.
Oxydier'bärkeit, f. oxidability.
oxydieren (p.p. iert'), t. u. i. (ſ)to
oxidate, to oxidize; i. to be oxidized.
Oxydierung, f., pl. -en, oxidation.
Oxydiil', n

,

-(e)s, pl. -e, protoxide.
Oxygen“, n

,

-s, chem. oxygen.
Oxytonon, n

., -ons, p
l. -a, oxytone.

Ozeän, m
.
f. Ocean.

Ozelot, n
., -s, p
l. -s, zo. ocelot

(felis pardälis).

§ Ozön, n
,

-s, chem. ozone.

P
.

P
,
p
,

n
. P
,

p
;

p
.

p
.

(für Lat. praemis
8is praemittendis, premising what is

to b
e premised), der p
.

(od. der pp.)

Miller, (the said) Mr. Miller.Ä m, -s, pl. Pääne, paean.aar, n
., -(e)s, pl. -e, 1. (zwei gleiche,

zuſammengehörige u
.

ein Ganzes bildende
Dinge) pair; (zwei Dinge derſelbenArt)
couple; (zwei zuſammengebundeneTiere,
auchDinge) brace (of ducks, partridges,
pistols); drei - Handſchuhe, three pair
(ſeltner pairs) o

f gloves; das vorderſte

- (beim Tanz), the top-couple; ein -

Liebende (od. Tänzer), a couple o
f

lovers
(or dancers); ein - Eheleute, a married
couple, a pair, man and wife; ein
nicht zuſammen paſſendes -, an ill
assorted couple; ſi

e

werden wohl ein

- werden, it will surely b
e
a match;

- und -, two and two, by twos, in

pairs (or couples); zu -en treiben, to

rout, to defeat; 2
. (einige) ein paar

(klein), a couple, a few, some (few);

ein paar Zeilen, a line or two; mit (od.
in) ein paar Worten, with (or in) a

few words; vor ein paar Tagen, some
(or a few) days ago.
Paar, a
. even; pair; dieſe Handſchuhe
ſind nicht -, these gloves d
o

not match;

- oder unpaar ſpielen, to play even
or odd.

paaren, I. t. to couple, to pair; to

match, to sort, to suit. II. rfl. to

copulate; to couple, to pair; sp. to

buck; fg. to unite; gepaart, p.a.
twinned; bot. conjugate.
paarig, a. in pairs, in couples; bot.
geminate (blossoms); - (adv.) gefiedert,
paripinnate(d) (leaf).
Paarung, f.

, p
l.

-en, matching; (Be
gattung) pairing, coupling, copulation.
Paarungszeit, Ä f. coupling
time, Pairing-time; sp. bucking-time.
paarweiſe, adv. b

y

pairs, b
y

couples,

in couples, in twos, two b
y two; -

wachſend, bot didymous.
Päbſt, m

.
ſ. Papſt.

Pacht f.
,

p
l. -en, 1. tenure, lease; -

auf Widerruf (od. auf Kündigung), te
naney a

t will; in - haben, to rent,

to have o
n lease; in - geben, to let

(out) to lease, to le
t

out, to lease, to

farm (out); in - nehmen, to take a

lease o
f,

to ſarm; 2
.
ſ. -geld.

Pacht anſchlag, m
.

estimate o
f
a farm.

-beſitz, m
.

tenure b
y

lease. <brief,
-kontrakt, m

.

lease (of a farm), deed

o
f conveyance.

pachten, t. to take a lease o
f,

to farm,

to rent; etw. gepachtet haben, fig. to

monopolize s.t.
Pachter, Pächter, m., -s, pl

. -, farmer,
tenant, lease-holder, lessee.
Pacht'geld, n. farm-rent, quit-rent; zu

hohes -geld, rack-rent. -glit, n. lease
hold-estate. -höf, m

.

farm. -jahr,

n
. year o
f
a lease.

Pachtung, f. 1. farming; tenement; .

und Wiederverpachtung, lease and re
lease; 2

.

(Pachthof) farm.
Pachtvertrag, m

.
ſ. -brief.Ä adv. by lease.

acht zins, m
.
ſ. -geld.

§ pacificieren (pacifizieren) (pp.
-iert'), t. to pacify.

A
.

Pack, n
., -(e)s, coll. rabble; - ſchlägt

ſich, - verträgt ſich, prv. (etwa) black
guards will fight and b

e

friends the
next moment.

B
.

Pack, m
.

(u
.

n
.)

(Ballen) pack, bale;

(Paket) packet, parcel; (Gepäck)bag
gage; ein - Schriften, a bundle, or

file o
f papers; mit Sack und -, with

bag and baggage.
Package [g = zh), f. package; baggage.Ä m., -s, (Hundename) Hold-fast.
Packbindfäden, m
.

cord, twine.
Päckchen, n
,

As, p
l. -, (dim. v. Pac)
small packet, bundle, o

r parcel; e
s

hat ein jeder ſein - zu tragen, PrW
every man has his lot.
packen, I. t. 1. a) - (faſſen), od

,

zu -

bekommen, to lay hold o
f,

to seize to

clutch, to grasp; b
) fig. to affect (i
n

pressively) to tell (
jj

upon so); ?

to pack (up); in Ballen -, to do UP

in bales; in Fäſſer -, to barrel up, ?

tun; ſi
ch

d
ie

Taſchen voll - to fil

one's pockets; d
ie

Karten -, to pack
the cards. II. rfl. fam. to go oft,

to b
e off; to pack off; packdich! bº

gone! get you gone take yourse.

öff! along with you! clear out! *:

stump it toddle off! tramp down
-d, p.a. eig. prehensile, prehens0rY
fig. (ergreifend) striking, thrillingaſ
fecting (soul-)stirring, (soul-)thrilling
Packen, m, -s, pl

.

-, ſ. Pack, B.

Packer, m, -s, pl
.

-, 1. packer 2
.

boar-hound.
Packerei, f, pl

.

-en, packing (up).
Packerlohn, m

.

package, packing
ackeſel,m 1.päck-ass, sumpter-mule

2
. fig. drudge, scrub, fag

Packët', n
.
ſ. Paket.

Pack'fong, n
.
ſ. Pakfong.

Packgarn, n
. pack-thread, twine. .“

haus, n
,

-höf, m
.

bonded. warehº
custom-house; dock. -höf(S)läger "

bonded-store. -kammer, f. packing“

room; goods-office, luggage-office -

kaſten, m.packing-case; boot Ä
carriage). -knecht, m

.

packer- -korb,

m
.

hamper, hanaper, pannier; (großer)

crate; (auf demRücken zu tragen)dº°
-koſten, f. p

.

(charges for) pacÄ
Tleinwand, f. pack-cloth, sack-cº
sacking, bägging, sarp-cloth, sar?“
-maſchine, packingpress, bund"g
press. Ameiſter, m

. pack-masº.Ä.
nädel, f. pack(ing)-needle. -Pa”
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n. packing-paper, wrapping-paper,
brown paper. -pfèrd, n. pack-horse,
baggage-horse. -raumt, m. packing
room; mar. stowage. -riemen, m.
saddle-strap. -ſattel, m. pack-saddle,
bat, ped. -träger, m. (street-)porter.
-tlich, n. ſ. -leinwand. -wagen, m.
baggage-(or luggage-)waggon, goods
van. -weſen, n. packing-department.
-zeug, n. coll. everything used in
packing, packing-things (pl). -zwirn,
m. . -garn.
§ Pädagög (e), m, -en, pl. -en, peda
gogue, educationalist.
§ Pädagö’gik, f. pedagogical science,
pedagogics.
§pädagö’giſch, a. pedagogical, educa
tional.
§ Pädagö'gium, n

., -iums, pl. -ien,
academy, boarding-school.
Padde, f.

,

p
l. -n, provinc. paddock,

toad.

paddeln, i. (h) to paddle.

§ Päderaſt“, m., -en, pl. -en, pederast,
sodomite; vulg. bugger.

§ Päderaſtie, f. pederasty, sodomy;
vulg. buggery.

§ päderaſtieren (p.p. -iert'), i. (h.)
vulg, tº bugger.

§ Pä'diſchah, m., -(s), p
l. -s, pa

disha(h).
Paduaner, m., -s, p

l. -, paduäuiſch,

a
.

Paduan.

paff! int. bang! puff! pop! whiff! (über
etw.) ganz - (od. baſſ) ſein, fam. to be

speechless with astonishment (at s.t),

to be astounded (fam. struck all of

a heap).
Paſſ, m, -(e)s, whiff.
paffen, i. (h.) fam. to whiff, to puff,

to emit whiffs (of smoke); daß es nur

ſo pafft, fam. with a vengeance.

§#Ä m., -, paganism.

§ Page [zhe, m, -n, pl. -n, page.

§ Pä'genſtreich [zhen), m.page's frolic,
prank, o

r trick.
§Pagina, f., pl

.

-s, page (of a book).

§ Paginatiön“, f. pagination.

§ paginieren (pp. <iert'), t. to page,

to mark (or to number) the pages

(of a book).

§ Pagöde, 1. f.
, p
l. -n, (Tempel) pa

goda; 2
. (m., -n, pl
.

-n) (Götze)
pagod.

pah! int. pooh! pah! pshawl ta ta ta!
puff! pugh! hoot-toot!

§ Pairpär, m, -s, p
l. -s, peer.

§Ä Pair'ſchaft ſpär, f. peerage.

§ Pairin ſpä', f.
, pl.-nen, peeress.

§ Pairs'kammer ſpärs'), f. House o
f

Lords. -ſchub, m
.

nomination o
f peers

(for political purposes).Ä i. (h.) to quack (said o
f

ducks).
aket“, n

., -(e)s, p
l.

-e, packet, par
Cel; e

in - Cigarren, a paper o
f cigars;

e
in - Nähnadeln, a paper o
f

needles.
Paket ausgäbe, -beförderung, f. par
cel-delivery. -beförderungsgeſellſchaft,

f. parcel-delivery-company. -beförde
rutgsbureau [bürö], n. express-parcels
agency. -boot, n. packet(-boat), mail
Steamer; (regelmäßiges) liner. -poſt,

f. parcel-post.

§

###
n., -S, pakfong.

§ Pakt, m, -(e)s, p
l.

-e, agreement,
Compact, covenant; vgl. Vertrag.

§ paktieren (pp. <iert), i. (h) to

covenant, to agree (on), to come to

termS.
Paladin, m., -(e)s, pl. -e, paladin.§

Palais' [Fr.), n
., -, pl. -, ſ. Palaſt.

Paläogräph', m, -en, pl. -en, pa
leographer, paleographist.

§ Paläographie“, f. paleography.

§ paläographiſch, a. paleographic(al).

§ Paläolö’gen, m.pl. Paleologi.

§ Paläontolög(e), m, -en, p
l.

-en, pa
leontologist.

§ Paläontologie, f. paleontology.

§ paläontologiſch, a. paleontologic(al).

§Ä m., -es, pl. Paläſt'e, palace.

§Ä a
. palatial.

§ Palaſt däme, f. ſ. Hofdame.
Paläſtina, n

., -s, Palestine.
paläſtinenſiſch, a

.

Palestinian.
§ Palaſtintrigue [ge), f. intrigue of the

palace.

§# f, pl. -las od. -en, palaestra.

§ Palaſtrevolutiön [wo], f. revolution

o
f

the palace.

§ Palatin“, m., -(e)s, p
l.

-e, (count)
palatine.

§ Palatinät', n
., -(e)s, Palatinate.

§ palatiniſch, a. palatine.

§Ä [tö], m., -s, pl. -s, paletot,
upper-coat, great-coat. -marder, m

.

paletot-thief.
§Palette, f., pl. -n, pa!let, palet(te).

§

jeſ“ n., -es, pl. -e, palimp
sest.

§ Palingeneſie, f. palingenesia, pa
lingenesy.

§ Palinodie, f.
, pl. -en, palinode.

§ Paliſ(ſ)ander, m., -s, -holz, n. rose
wood, palissander(-wood).

§ Palla'dium, n
., -iums, pl. -ien,

palladium.

§ Pallaſch, m., -es, p
l.

-e, (straight
cut-and-thrust) sword, claymore.

§ Pallaſt, m
.

ſ. Palaſt.

§ Palliativ', n
., -s, pl. -e [we], -mittel,

n
.

med. palliative; -e anwenden, to

palliate.

§ Palliſade, f.
,

p
l. -n, palisade.

§ Palliſadenverſchanzung, f. stoccade.

§ palliſadieren (pp. <iert“), t. topa
lisade.

§ Pallium, m
.,

-iums, p
l.

-ien, pal
lium, pall.
Palme, f., pl

.

-n, 1. (Palmbaum, m.)
palm-tree, palm; 2. (Zweig) palm
branch, palm-twig, palm; d

ie - (des
Sieges) gewinnen (od. erringen), to bear
(toget, or to win) the palm; jm. di

e

- reichen, to yield the palm to so.
Palmenblüte, f. palm-blossom. -hain,
-wald, m

.

grove o
f palm-trees. --

haus, n
. palmary.

§ Palmetten, f. p
l.

arch. palmettes,
palm-leaves.

§ Palmettopalme, f. bot. palmetto,

sabal (chamaerop8 palmetto).
Palmkätzchen, n. dim. catkin (o

f

the
willow). -kohl, m

.

sprout o
f

the
cabbage-palm. -lilie, f. bot. yucca,
Spanish bayonet. <öl, n

. palm-oil.
-ölſeife, f. palm-soap.
Palmſonntag, m

.

Palm-Sunday, Sun
day next before Easter.
Palmwein, m.palm-wine, toddy, sud.
-woche, f. week before Easter.
palmyreniſch, a. Palmyrene. -

Palmzucker, m
.

jagg(h)ery. -Zweig,

m
.

palm-branch, palm-twig.

§Ä a
. palpable.Ä. f. pl. Pampas.amphlet', n

.,

-(e)s, pl. -e, pam
phlet. -ſchreiber, Pamphletiſt, m,
-en, pl. -en, pamphleteer.
Pan, m, -s, myth. Pan.

§ Patacee', f.
, p
l.

-(e)n, panacea.
anamahüt, m

.

Panama-hat.

§ Panathenäen, pl. Panathenaea.

§ Pandekten, pl. (law) pandects.

§ Pandöra, f. myth. Pandora; Büchſe
der -, Pandora's box.

§ Ä m., -en, pl. -en, Pandour.

§ Palteel', n
., -(e)s, pl. -e, panel,

wainscot.

§ Pänegyrikus, m, -kus, pl. -ken

U
. -ci, panegyric.

§pänegyriſch, a. panegyric.Ä n., -(e)s, pl. -e, banner,
standard.

§ panieren (p.p. -iert'), t. to cover
(meat) with bread-crumbs.

§ Panik, Pänik, f. com. panic.

§ Pänisbrief, m
.

letter o
f

sustenance.
äuiſch, a

.,

-er Schrecken, panic fright.
annentaltu, m

.

provinc. ſ. Feldhüter.
Pannonien, n

., -s, Pannonia.
PartnB'nier, m., -s, pl

. -, partnöniſch,

a
.

Pannonian.

§ Panoptikon, n
,

-on(s), p
l.

-en,
panopticon; (in London) Madame Tus
saud's.

§ Panorama, n
., -as, pl. -asu. -en,

panorama, polyorama.
anſchen, ſ.pantſchen.Ä m., -s, pl. -, zo. paunch,
farding-bag (first stomach o

f ruminat
ing animals).
Pänsflöte, -pfeife, f. Pan's pipes,
Pandean pipes (pl.).

§ Panſlavismus, m, -, Pan-Slavism.

§ panſlaviſtiſch, a
. Pan-Slavist, Pan

Slavonian.

§ Pantalon, m., -s, p
l. -s, 1. pan

taloon (Italian buffoon); 2
. -s, pl.

(affektiert für Hoſe) pantaloons, trowsers.

§Ä m., -, pantheism.

§ Pantheiſt, m., -en, p
l.

-en, pantheist.

§ pantheiſtiſch, a
. pantheistic.

Pantheon, n
., -s, pl. -s, Pantheon.

Panther, m., -s, pl. -, zo. (-tier, n.)
panther (felis pardus). -katze, f.

ocelot (felis pardälis).

§ Pantine, f.
, pl. -n, patten.

antoffel, m, -s, pl. - (beſſerals -n),
slipper; in - n gehen, to be in slippers
(or in shoes); dem Papſt den - küſſen,

to kiss the pope's toe; unter dem -

ſtehen, unter den - kommen, to be hen
pecked, wife-ridden, o

r petticoat-rid
den; hum. to live in Queen-street;

fam. to b
e tight under hatches; vulg.

to live under the cat's foot. -blüme,

f. bot. slipper-wort, calceolaria.
Pantöffelchen, n

.

(dim. v
.

Pantoffel)
small slipper.
Pantoffelheld, m

.

hen-pecked hus
band; fam. stangey, Jerry Sneak. --

holz, n
.

cork. -regiment, n
. petti

coat-government.

§ Pantomime, I. m., <n, pl. -n, od.
Pantomimenſpieler (Pantomimiker,
m., -s, pl. -), pantomime-actor, mimic
buffoon. II. f., pl. -n, pantomime,
dumb show.

§ pantomimiſch, a. pantomimic.
Pantſch, m., -es, swipes (pl.).

41 *
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pant'ſcheit (pant'ſcheſt o
d
.

pantſcht), t. to

tamper with, to dilute, to adulterate
(liquors).
Panzen, m., -s, pl

. -, ſ. Panſen.
Panzer, m, «s, p

l. -, cuirass, (coat
of) mail; (eines Schiffes) iron-plates
(pl.).
Panzerärmel, m

.

vambrace. -dreh
turm, m. movable iron-clad tower.
-flotte, f. armoured, o

r

iron-clad fleet
(or navy). -fregatte, f. (armour-)
lated, o

r

iron-clad frigate. -handj
m
.

gauntlet. -hemd, n
. mail

shirt. -höſen, f. pl. breeches of mail.
- (uhr)kette, f. curb-chain. -kleid, n.

ſ. -rock. -klinge, f. rapier.
panzern, I. t. to arm with a coat of

mail; to plate (a ship); gepanzert, p.a.
mail-clad. II. rfl. to put o

n mail
armour; fig. to arm (or to prepare)
O,S.
Panzerplatte, f. armour-plate. -rei
ter, m

.

cuirassier. -ring, m
.

mail.
-rock, m

.

coat o
f

mail. -ſchiff, n
.

armour-clad, (armour-)plated, armour
ed, o

r

iron-clad (vessel), iron-sides
(pl.). -tier, n. zo

.

armadillo (dasj
pus). -turmſchiff, n.turret-ship, mo
nitor.
Panzerttitg, f., pl. -en, armour-plating.

§ Päon, m., -s, p
l.

Pä0'ne, paeon (a

foot consisting o
f

one long and three
short syllables, –- - -, -–- -, - - - -,

§ Päö'nie, f.
,

p
l. -n, bot. peony (paeo

nia officinälis).
Papa', m, - (s), pl. -s, papa, pa.
Papa'chen, n

., -s, (dim.) dear papa,

»
a
,

tat, dad, daddy.
apagei“, m., -(e)s o

d
.

-en, p
l. -en,

zo. parrot (psittäcts), † popinjay;
(kleiner) paraquet, paraquito; fam. poll
(pol), polly, Jacko; wie ei

n - ſchwatzen,

to prate like a parrot.
apageºg, -mäßig, a.parrot-like.Ä fiſch, m

.

zo. parrot-fish (sca
rus creticus). -taucher, m

.

zo. La
brador (or perroquet-)awk, puffin, tom
noddy (mormon arctica).
Papagenoflöte, f. Pan's pipes, Pandean
pipes (pl).
Päpchen, n

,

-s, (Papagei) pol, polly.
Päpelei, f., p

l.

-en, fam. little quiet
talkee.
Päpelhans, m.fam. babbler, chatter
box.
päpelig, a. fam. gossiping
päpeln, i. (h.) fam. to babble, to chat.

§ Papeterie, f.
, p
l.

-en, paper-ware,
stationery; stationer's shop.
Papier, n

,

-(e)s, p
l. -e
,

1
. Paper

ungeleimtes -, unsized paper; geripptes

-, laid paper; liniiertes -, ruled, o
r

lined paper; e
in Bogen -, a sheet of

paper; ei
n

Buch -, a quire o
f paper;

in - wickeln, to (wrap up in) paper;
totie u
p

in wrappers; -e, p
l.

Papers,
writings, documents; passport (si.); zu- bringen, to draw up in writing, to

put on (o
r

to commit to
)

paper, to

write down; vgl. geduldig; 2
.

com.
(Wertpapier) paper, bill; (Staatspapier)
overnment-bond; -e, pl. stocks.
Papierabgänge, m

.

p
l,

waste-paper

(si). -ädel, m
,

patent-nobility.
beſchwerer, m

.

paper-weight, letter
weight. -bild, n. photograph o

n paper.

- *

-blüme, f. 1. bot. xeranthemum; 2
.

artificial flower. -brei, m
.
ſ. -maſſe.

-drache, m
.

(paper-)kite. -drucker, m
.

paper-stainer.
papie'ren, a

.
1
.

(made o
f) paper; 2
. fig.

existing o
n paper only.

Papierfabrik, f. paper-manufacture.
-fabrikant, m

.

paper-maker. <fetzen,

m. scrap o
f paper. -geld, n. paper

money, paper-currency. -geſchäft, n
,

-handel, m.paper-trade. -händler, m
.

stationer; (im großen) wholesale-paper

merchant. -handlung, f. stationery,
stationer's shop. -klemme, f. paper
clip, letter-clip, paper-holder. -korb,
m. waste-paper-basket. -krägen, m

.

(linen-cloth) paper-collar. -laden, m
.

stationer's shop.

§ Papiermaché [Fr.), n
., -s, papier

máché.

Papiermacher, -müller, m
.

paper
maker. -mäkler, m

.

com.stock-broker,
exchange-broker. -manſchetten, f. pl.
paper-cuffs. -markt, m

.

stock-ex
change. -maſſe, f. ground rags (pl);
paper-pulp, paper-paste. -meſſer, n

.

paper-cutter. -mühle, f. paper-mill.
-rolle, f. paper-roII. Ä f

. paper
shears (pl.). -ſchnitzcl, m

.

scrap o
f

paper. -ſchnitzeljagd, f. paper-chase;

(ſeltner) hare and hounds. -ſpekulant,
m
.

stock-jobber. -ſtande, f. ſ. Papyrus
ſtaude. -ſtreifen, m

.

slip o
f paper;

-ſtreifen ohne Ende, endless web o
f

paper. -taPCte, f. paper-hanging.
-thäler, m.thaler-bank-note. -tüte,

f. paper-bag, paper-cup. -umlauf, m
.

paper-currency, paper-circulation. --

valita, -währung, f. paper-value.
-wäre, f. stationery. -wäſche, f.

paper-collars and cuffs. <wickel, m
.

ſ. Papillote. -zeichen, n
. paper-mark,

water-mark.

§ Papillote [piljot'te), f.
, p
l.

-n, curl
paper.
Päpiniñniſcher Topf (m.), Papin's di
gester.

§ Papismus, m., -, papism.
Papiſt, m, -en, pl
.

-en, papist.

§ Papiſterei', f. papistry, popery.Ä a
. papistical, popish.
app, m., -(e)s, 1. (für kleine Kinder)

Ä spoon-meat; 2. (Kleiſter) paste.Papparbeit, f. pasteboard-work, card
board-work. -arbeiter, m

.

worker in

pasteboard, o
r

card-board. -band, m
.

1
. pasteboard -binding; 2
.

book in

boards. -bögen, m
.

sheet o
f paste

board, o
r

o
f

card-board. -deckel, m
.

pasteboard; boards (pl.). -einband,
un. pasteboard-binding.
Pappe, f. 1. ſ. Papp, 1

, 2
;

2
.

(dicke
Blätter) pasteboard; in - gebundenes
Buch, book in boards.
Pappel, f.

, p
l.

-n, (-baum, m.) bot.
Poplar(-tree) (popülus); ſchwarze -,

black poplar-tree (p. nigra); weiße -,

white poplar-tree (p. alba). -allee,
-gang, m

.

avenue o
f poplars.

päppeln, t. to feed (with pap); to dry
IlUlrSE,

Pappen, t. u. i. (h.) 1. to eat pap;
hum. to eat, to feed; 2

. (kleiſtern,
Papparbeiten machen) to paste, to werk

in pasteboard.Ä m. pasteboard.
Wappenſtiel, m

.

fam. trifle; um einen

-, for a song, dog-cheap, almost for
the asking.
papperlapapp! int. fam. tittle-tattlel
fiddle-faddle! nonsensel fiddlesticks!

ta ta ta! highty-tighty!
pappig, (ſeltner) -picht, a. like paste;
pappy.
Pappkaſten, m., -ſchachtel, f. paste
board-box; bandbox. -wären, f. p

l.

pasteboard-articles.

§ Paprika, f. bot. capsicum.
äpſt, m., -es, pl. Päpſte, 1. pope,
pontiff; gegenden - gerichtet,antipapal,
antipapistic; 2

.

students' sl
.

a
) pint

o
f beer); b
)
ſ. Abtritt, 5
.

Päpſtelei“, f. popery.
Päpſtin, f.

, p
l,

-en, female pope; -

Johanna, Pope Joan.
äpſtiſch, ſ. papiſtiſch.
äpſt kröne, -mütze, f. papal crown,

(the Pope's) triple crown, tiara.
Päpſtler, m., -s, p

l. -, papist.
päpſtlich, a

. papal, pontifical; (verächt
lich) papistical, popish; -e Würde, pa
pacy, pontificate; -e Krone, ſº Papſt
krone; -er Stuhl, Holy See; (früheres)
Aes Gebiet, St. Peter's patrimony;

Seine P-e Heiligkeit, His Holiness.
Päpſttüm, n

., -(e)s, 1. papal dignity

2
. papacy, popery, popedom.

Päpſt wahl, f. election of a pope, papa
election; conclave. -würde, f. papal
dignity, papacy.
Papyrus, m., -, -ſtaude, f. bot. Pa
pyrus, biblus (cypérus papyrus).

§ Paräbel, f, p
l.

-n, 1. math, parº
bola; 2

.

(Gleichnis) parable, simili
tude.

§ paraböliſch, a. 1. (paräbelförmig)
parabolic(al) (auch math.); 2

. allegº“
rical; adv. parabolically, allegorical
ly, by way of parable.

§ Paräde, f.
, p
i.

-n
,

1
.

mil. (-auf
zug, m.) parade; 2

. (Schaugepränge)

display, state, (ostentatious) show,
pageant(ry); - machen, to make a shoW

3
.

(Fechten) ward.
§ Parädeanzug, m
.

full uniform; fg

full dress. -bett, n. bed of state
auf dem -bette liegen, to lie in state
rſch, m

.

march past. -pferd n-Ulſ.
horse for parade, o

r review; fi
g *

lect specimen (or model) fo
r

display

(Schüler) show-scholar, show-boy -“

platz, m.parade-ground. -ſchritt. "

ordinary, o
r

slow time. ck

Il
show-piece. -üniform, f. full uniform.
-zimmer, n. state-apartment.

§ paradieren (pp. -iert), i. (h).
parade, to show off (mit etwa

with

st), to make a show (o
f

st).
Paradies, n

,

–(ſ)es, pl.-(ſ)e, 1. Paº
dise; aus dem -(ſ)e vertrieben, diº“
paradised; 2

.

(Theater) hum. uPP*
gallery; the gods (pl.).
Paradiesapfel, m

.

bot. tomato (º.
persicum esculentum). -feige f. bº
banana (musa paradisiäca). . .

paradieſiſch, a
. paradisiacal, paradisial;

(wonnig) heavenly, delightful.
Paradies'körner, n

. p
l.

grains o
f Paº

dise, Guinea grains (v
.

amómum Äj
paradisij. -vögel, m

.

zo
.

b
r

o
f paradise (paradisèa apóda).

--

§ Paradigma,n, -as, p
l.

-en"
-ata, paradigm. -

§ paradox, a paradoxical.
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§ Paradoxie, f.
, p
l.

-en, paradoxy,
paradoxicalness.

§ Paradoxon [auch parad'okſon), n
.,

-ons, pl. -en od. -a, paradox.

§ Päraffin', n
., -(e)s, chem. paraffine.

§ Paragraph', m, -en, pl. -len, para
graph. -zeichen, n.typ. paragraph.
Paraguay-Thee, m

.
Paraguay tea, vom

Mateſtrauch, mate, yerba(-mate) (ilex
paraguaiensis).

§ parallaktiſch, a. astr. parallactic(al).

§Ä f, pl. -n, astr. parallax.

§ parallel, a. parallel (mit, to).

§ Paralle'le, f.
,

p
l. -n, 1. math. mil.

parallel (line); eine - ziehen, fig. to
draw a parallel; 2. (Parallelſtelle, f.

)
parallel passage.

§ Parallelepipedon, n
., -ons, pl. -a,

math. parallelepiped(on).

§ Parallelismus, m, -, Parallelität,

f, parallelism.

§ Parallel kreis, m
,

parallel. -lineal,

n
. (Parallelenzieher, m.) parallel

ruler. -linie, f. parallel (line).
trapez, n

. trapezium (that has two

o
f

its sides parallel).

§ Parallelogramm', n
., -(e)s, pl. -e,

math. parallelogram; - der Kräfte,
mech. parallelogram o

f forces; (Watts)
bewegliches -, mech. parallel motion.

§ paralyſieren (p.p. -iert'), t. topa
ralyse.

§# a
. paralytic(al).

§ Parä'nuß, f. Brazil-nut (v
.

berthol
letia excelsa).

§ Paraph"e, f.
,

pl. -n, paraph, flourish.

§ Paraphernä'lien, f. pl. paraphernalia.

§ paraphieren (p.p. -liert'), t. to flou
rish, to paraph.

§ Paraphraſe, f, p
l. -n, paraphrase.

§ paraphraſieren (p.p. -iert'), t. to

paraphrase.

§Ä iſch, a
. paraphrastic(al).

§ Parapluie [plüi' o
d
.

plü'], m., o
d
.

n
.,

§
§

-“

-(s), pl. -s, umbrella.
Paraſit, m, -en, pl

.

-en, parasite.
paraſitiſch, a. parasitical.

§ parat, a. prepared, ready, handy,

a
t

hand (bereit).

§ Pärchen, n
, -s, pl
.

-, (dim. v. Paar)
little pair; fam. loving couple.
Parchent, m

.
ſ. Barchent.# ſ. bardauz.

ardel, Parder, m., -s, pl. -, ſ.

Panther.

§ Pardön (auch don'), m, -s, par
don; mil. quarter; um - bitten, to call
for (or to cry) quarter; - geben, to

give quarter; A
. erhalten, to be par

doned.

§ Pardüne, f.
, p
l.

-n, mar. back-stay.

§ Parentheſe, f, p
l.

-n, parenthesis;
(eckige Klammer) brackets (pl.); in -

ſetzen, to put in brackets; (ſeltner) to

parenthesize.

§parenthetiſch, a. parenthetic(al); adv.
Tºrenthetically, b

y

way o
f parenthesis.

§ Parforce (Frhund, m. species o
f

stag-hound. -jagd, f. (stag-)hunting
(on horseback), hunt. -peitſche, f.Ä” jockey-whip.

§ Parfüm (od. Fr. n
., -s
,

p
l. -s,

perfume, scent. -fläſchchen, n
. scent

bottle.

§ Parfümerie, f.
, p
l.

-en, perfumery,
Perfumes, scents (pl.). -händler, m.
SCent-man.

§ parfümieren (p.p. -iert'), t. to per
fume, to scent; nicht -iert, unscented.

§ pari, adv. com. al - ſtehen, to be

a
t par; über - ſtehen, to be above

par, o
r

a
t
a premium; unter - ſtehen,

to b
e

below par, o
r

a
t
a discount.

§ Paria(h), m., -s, p
l. -s, Paria(h).

§ parieren (p.p. -liert'), I. t. 1. (Fech
ten) to parry, toward (off) (a blow);

2
.

to stop (a horse). II. i. (h.) 1. to

obey (jm., s.o.); 2
.

(wetten) to wager,

to bet, to lay (a wager).

§ Parierſtange, f. cross-bar (of a sword
hilt).

§ Parikurs, m
.

com. par o
f exchange.

A
. Paris, n
, -, geogr. Paris.

B
. Päris, m., -, myth. (MN.) Paris.

Päriskraut, n
.

(Einbeere) bot. true-love
(paris quadrifolia).
päriſch, a. Parian (marble).
Pariſer, m., -s, pl

. -, 1. Parisian (auch
als a.); - Handſchuhe, pl. Paris gloves;- Bluthochzeit (24. Aug. 1572), St. Bar
tholomew, St. Bartholomew's eve (or
massacre); 2

. pl. a) (bequemeMorgen
ſchuhe) (Turkish) slippers; b) (Stoß
degen) small-swords, foils.
Pariſerin, f., pl. -nen, Parisian (lady).

§ Pärität, f. parity.

§ paritätiſch, a. on a footing o
f equa

lity; -e Kirche (od. Schule), church (or
school) in common to Protestants and
Catholics; Preußen iſ

t

ein - er Staat,

in Prussia there is religious equality.

§ Park, m., -(e)s, pl. -eu. <s, -an
läge, f. park.

§ Parkett, n
., -(e)s, pl
.

-e, parquet:

1
. inlaid floor, parquetry; 2
. (Sperr

ſitze im Theater) stalls; front-seats (pl.)

in the pit. -Platz, m
.

stall.
§parkettieren (p.p. -iert'), t. toinlay

(a floor).

§ Parlantent', n
., -(e)s, p
l.

-e, par
liament; Anhänger des As, parliamen
tarian; Schluß des As, prorogation o

f

parliament; Auflöſung des -s, dissolu
tion o

f parliament; ins - wählen, to

return (to parliament); ein - berufen,

to convene a parliament.

§ Parlamentär“, m., -(e)s, p
l.

-e, od
.

-s, mil. officer with a flag of truce,
parlementaire. -flagge, f. flag o

f

truce. -ſchiff, n. cartel.

§ parlamentariſch, a
. parliamentary.
Ä,

m., -, parlia
mentary government.

§ parlamentieren (p.p. -iert'), i. (h)
mil. to parley.

§ Parlaments'akte, f. act of parlia
ment. -dauer, f. session. -geſcz, n.

act o
f parliament, parliamentary act.

-(mit)glied, n. member of parliament
(M. P.). -ordnung, f. parliamentary
regulation. -ſitzung, f. sitting o
f par
liament.

§ parlieren (p.p. »iert'), i. (h.) to

speak a language fluently; to talk,

to chat, to chatter.
Parmeſankäſe, m

.

Parmesan cheese.Ä m., -(ſ)es, (Mount) Parnassus.
Parochie, f., pl. -en, parish.
Parochialkirche, f. parochial church,
parish-church.
Parodie“, f., p

l.

-en, parody.

§ parodieren (pp. -iert'), t. to parody,

to travesty, to burlesque; fam, to

take off.

§
§

§

§ Parö’le, f.
, pl. -n, mil. watch-word;

(Ehrenwort) parole, word (of honour);

die - ausgeben, fig. to give the cue.
-befehl, m

.

order (given a
t parade).

-bſich, n. book of orders.

§ Paroli, n
., -s, pl
.

-s, paroli; jm.
(ein) - bieten, to cope with s.o.; to

pay s.o. in kind, to give s.o. ti
t

for
tat.

§ Paronymie, f, p
l.

-en, paronymy.

§ Paronymiſch, a
. paronymous.

§ Paroxysmus, m, -us, pl. -en,
aroxysm, fit.
arſe, m, -n, p

l. -n, parſiſch, a
.

Parsee.

§ Part, m, -(e)s, p
l. -e, share, part,

portion; ic
h

für meinen -, for my part,

I for one; halbpart'l let us share! half
for me! I cry halves! Vgl. halbpart
machen.
Partei, f, pl

.

-en, 1
. part; (politiſch)

party (auch bei Spielen); (durch Um
triebe thätig) faction; für j. - nehmen
(od. ergreifen), ſich zu js

. - ſchlagen,
halten, od. erklären, e

s

mit js
.
- halten,

to take s.one's part (or side), to side
with s.o.; to espouse s.one's cause; to

stickle for s.o.; fam. to take up the
cudgels for s.o.; e

s

mit einer - halten,

to adhere to a party; es mit allen

- en halten, to be Jack o
f all sides,

ſich einer - anſchließen, to join a party;
ſich zu einer anderen - ſchlagen, to change
sides; eine - unterſtützen, to support a

party, to sustain a cause; mit einer

- verbunden ſein, to be wedded to a

cause; nicht - nehmen, to remain neuter;
2
.

a
)

(vor Gericht) party, side; d
ie

beiden -en, the two parties (to a law
suit); in einer Sache - ſein, to be in
terested in a matter; b

)

in dieſemHauſe
wohnen bier -en, there are four fa
milies (or households) under this roof.
Parteianhänglichkeit, f. partisanship,
partyism. -disciplin, f. whipping. --

führer, m, -haupt, n. leader (or head)

o
f
a party. -gänger, m
.

1
. partisan,
factionist; 2

. military adventurer, cap
tain o

f

a military band. -geiſt, m
.

party-spirit, party-feeling, partisan
ship, partyism. -genoß, m

,

member

o
f
a party; party-man, partisan, po

litical friend.
parteiiſch, partei'lich, a

. partial; biassed,
rejudiced. -Ä m.party-strife, party
conflict. -leidenſchaft, f. violence o

f

arty-feeling, party-rage.
arteilichkeit, f. partiality.Ä a

. neutral, impartial.
Parteiloſigkeit, f. neutrality, impar
tiality.
Partei'mann, -nehmer, m

.
ſ. Agenoß.

-Programm, n. platform. -ſache, f.Ä -ſtreit, m.party-strife. Ä-wiit, f. party-rage, party-fury.Ä üchtig, Ä y-luryarteiung, f., p
l.

-en, faction.

§ Parterre [ter'], n
.,

A(s), p
l. -s,

1
. (Erdgeſchoß) groundfloor; hohes -,

raised-groundfloor; p- wohnen, to live

o
n

the groundfloor; 2
.

(Theater) pit;

3
.

(Blu'men--) flower-plot, flower-bed.
-beſſicher, m

.

pitster. -löge (lözhe, f.

pit-box. -Publikum, n. coll. the pit.
-zimmer, n

.

room o
n

the ground
floor; parlour.



Parther

Parther, m, -, pl
.

., par’thiſch, a
.

Parthian.

§ Particip' (-ium), n
,

-(e)s, p
l.

-e

od. -ſen, gram. participle; - des Prä
ſens, present participle; - der Ver
gangenheit, past participle.

§ Participiälkonſtruktiön, f. gram. par
ticipial construction.

§ particip, ieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

particinate (an, in).

§ Partie, f., p
l.

-en, 1
. con. parcel

(of goods, o
r merchandise), lot, part;

in –en, in (or by) lots; 2
.

a
)

(Geſell
ſchaft) company; (eingeladeneGeſellſchaft)
party; b) (Land'--, Ausflug) trip, ex
cursion, picnic; 3. (Spiel'--) game,
match; rubber (of whist); (mit) von
der - ſeilt, to make one; die - iſt

aus! game! 4
.

a
) (Heirats--) match,

marriage; eine - machen, 1. to make

a marriage; 2
.

(od. ſpielen) to play
(or to have) a game; eine gute (od.
reiche) - machen, to make a good match,

to marry a fortune; ſi
e

hat mehrere
-en ausgeſchlagen, she has refused
several offers; b

) person to b
e mar

ried: ſie iſt eine gute -, she is a good
match.

Partie geld, n. fee for the use of the
billiard-table.

§ partiell (zi), a. partial (not total).

§ Partikel, , p
l.

-n, gram. particle.

§ Partikularismus, m
., -, particular

ism, separate endencies Pl.).

§ partikulariſtiſch, a separatistic.

§ Partikulier' lüſſe', m, -s, p
l.

<s,
private gentleman.

§ Partiſane, f.
, p
l. -n, partisan.

§ partitiv', a. partitive; -er [wer Ge
uitiv, partitive genitive.

§ Partitiir, f.
, pl. -en, mus. score,

partition.

§ Partizip', ſ. Particip. 4

§ Part ner, m., -s, p
l. -, -ilt, f., pl
.

-innten, partner.

§ Partnerſchaft, f. partnership.

§ partout (tü', adv. absolutely, b
y

all
means (durchaus).

§ Partont'billet ſpartübiljet, n
.

ticket
admitting to any representation.

§ Parvenſ we, n., -s, p
l. -s, up

start, 1
1
.

usbroom.

§ Parze, f.
,

p
l.

<n, one o
f

the (three)
Fates, Fatal Sister; Goddess of Fate,
Destiny.

§ Parzelle, f.
, p
l. -n, parcel, (small)

lot o
f ground).

§ parzeilie reli (p.p. -iert'), . to parcel
(out ; to divide (into parcels); to dis
conimon; to sell in parcels, or small
lots,

Paſch, m, -es, pl. -e, (bein Würfel
ſpiel) doublets), pair-royal.

-1
.
§ Paſcha, n
., -s, ſ. Paſſah(ſeſt).

B
.
§ Paſcha, m, -s, p
l.

-S, lacha,
pasha, bºshaw.

§ Paſchalil, n
.,

+(s), p
l. -s, pachalie.

§ Paſchawirtſchaft, f. autocratic course
of action.

paſchen (vaich'eſt o
d
.

pacht, t. to smuggle,

to run goods.
Paſcher, m, -s, pl

.

-, smuggler, eon
trabandisi.
Paſchhandel, m

.

smuggling trade.

§ paſcholl'! int. way b
e

off! eut your
sticks!

§ Päſigraphie, f. pasigraphy.
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§ Paſpel, m, -s, p
l. -, edging, edge

(of a dress); braid.

§ paſpelieren (p.p. -iert'), t. to edge.

§ Pasquill, n
., -(e)s, pl. -e, pasqui

nade, lampoon, squib.

§ Pasquillant, m, -en, p
l,

-en, lam
pooner; libeller; † pasquiller.
§pasquillieren (pp. <iert'), t. u. i. (h)

to pasquinade, to libel, to lampoon.
Paß, m, -(ſ)es, p

l.

Päſſe, 1
. (Ge

birgspaß) (narrow) pass; (enger) defile;

Caudiniſche Päſſe, Candine forks; 2
.

(Reiſepaß) passport; einen - ausſtellen,

to issue (or to make out) a passport;

3
. (Gangart der Pſerde) amble, ambling

pace; - gehen, to amble.
paſ, adv. fity; jm. zu - kommen, to

serve s.one’s turn.Ä a
. passable, tolerable; fair.

Paſſade, f., pl
.

-n, passade.
Paſſäge [zhe, f., pl. -n, 1. (Durch
gang, Durchfahrt) passage; die - iſt ge
hindert, the communication is cut off;

2
.

(zwiſchen Straßen) arcade; 3
.

mns.
Passage.
§Paſſagier (zhir', m., A(e)s, pl

.

-e,
passenger; blinder -, dead head; Am.
assistant steersman: (in Mietswagen)

sl
.

fare. -bureau (bürö], n. booking

office. -geld, n. fare; (ſelten) passage
§
§
§

money. Agit, n. luggage; Am. bag
gage. <ſtübe, f. passengers' room,

(travellers') waiting-room. -verkehr,

m
.

Passenger-traffic. -zeitel, m
. way

bill. -3!g, m
.

(Eiſenbahn) passenger
train.
Paſant, -bureau (bürö, n. passport
office.

§ Paſſant, m, -en, pl.-eu, one passing
by, o

r through, passer-by, traveller,

§ Paſſah, n
., -s, -feſt, n. Passover.

§ Paſſatwind, m.trade-wind; -e
,

p
l.

etesian winds.

paffett (paſſeſt o
d
.

paß!), I. i. (h.) 1. to

wait (auf j, for s.o.); jm, auf den Dienſt

-, to watch s.one's actions, to watch
the opportunity o

f punishing (or in
juring) s.o.; 2. to pass (at cards);

3
.

a
) (int., zu jm., o
d
.

zu etw.) to fit,

to b
e fitting, to suit, to match (s.o.,

o
r s.t.); to b
e

fi
t

(or convenient); (in
Einllang ſtehenmit) to be consistent (or

1
n keeping), o
r

to tally (with); voll
ſtündig -, to ſit like a glove; der
Schlüſſel paßt zum Schloß, the key fits
the lock; ſie - zueinander, they are
well net (or matched); er paßt in jede
Geſellſchaft, h

e

is ſitted for any so
ciety; zum Agenten -, to be qualified
ſor a

n agent; nicht zum Kaufmann -,

not to b
e

ſitted for trade; e
s paßt zu

ſeiter Rolle, it suits his part, or cha
racter; tcht -, to be out of keeping
(zt, od. ſür, with); das paßt nicht, that
does 11GU(or won't) do; sl. that's not
the cheese; das paßt nicht hierher, that

is nothing to the purpose, that is

beside the question; wie das paßt, how
nicely that suits; vgl. Fauſt; b

) (jm.)

to b
e

convenient (to s.o.), to suit (s.o.);
falls e

s

Ilmen Paßt, if it is convenient

to you; das paßt mir nicht, that does
not suit me; das paßt ihm gerade in

einen Kram, that just suits his pur
pose.

daS Paft ſich nicht ſür dich, that does
not become you.

I. ri. (für j.) to become so.;

paßlich

paſſend, a. (allg., v. Natur o
d
.

durch
künſtlicheVorbereitung geeignet)fit; (den
Umſtänden od. Bedingungen angemeſſen)
suitable; (den Umſtändenangemeſſen, od

.

dem Zwecke entſprechend) proper; (den
Anforderungen entſprechend)convenient;

(nach eigenem Dafürhalten angemeſſen)
apposite, appropriate; (v

.

Natur ge
eignet) apt; (in moraliſcher Beziehung
paſſend) meet; (durch angemeſſenesVer
hältnis entſprechend) adequate; (recht)
just; (richtig) right; (ſchicklich)becoming,
beseeming; (zeitgemäß)seasonable; (von
Kleidungsſtücken) (well-)fitting; e

in

«er
Beſaß, a trimming to match; e

in - er

Erſatz, a suitable compensation; das
-e Wort, the right word; eine(beidieſer
Gelegenheit) -e Bemerkung, an apposite
remark; eine -e Antwort, a proper
answer; ſogleich eine -e Antwort haben,

to b
e quick a
t repartee; -e Zeit (z
u

etw.), season (for s.t.); für - halten, to

think (or to deem) fit (proper, or good).

§ Paſſepartout [Fr., m, -(s), p
l. -s
,

passe-partout.
Paßgang, m

.

annble, ambling pace.
-gänger, m

.

ambler, ambling horse.
-glas, n. graduated tumbler.

§ paſſierbär, a. passable; (v
.

einerFurt)
fordable.

§ paſſieren (pp. -iert), I. t. 1. to

pass (muster); ein Regiment Revue
-ieren laſſen, to pass a regiment in

review; 2
.

to cross (the line, a river);

nicht zu -ieren, impassable; imprac

tieable. II. i. (ſ.) 1. (durchgehen) to

pass muster; -ieren laſſen, to let pass;

e
s mag -ieren, it may do; 2. (ſicher

eignen) to happen, to come to pass;

was iſ
t

dir Aliert? what has come to

you? iſ
t

nichts Neues -iert? is there

n
o

news? wenn etw. Außergewöhnliches

-ieren ſollte, in a
n

(or in a case o
ſ)

emergency; das kanndemBeſten -ieren,

such things will happen in the best
regulated families. -

§ Paſſierſchein, -zettel, m.pass-bill,
let-pass, pass, permit, cocket.

§ Paſſiön, f.
,

p
l.

-en, passion; (ſare
Neigung) fondness; vgl. nobel.

§ paſſionieren (pp. -iert'), rf.to be

impassioned, to b
e passionately inter“

ested (für, in).

§ Paſſiöns'blüme, f. bot. passion-flower
(passiförä caeruléa). -bſich, n. Pa*
sionary. -kreuz, n. her. Latin erº*
-lied, n. hymn fo

r
the Passion-Sunday

-prediger, m
.

preacher in Passion“
week. -predigt, f. Passion - sermº
Good-Friday-sermon. -woche, -5eh

f. Passion-week. s

§ paſſiv, a. passive (auch fig); ſig, Ä
active, indolent; ſic

h
- (adv) verhal",

to maintain a passive attitude.

§ Paſſiv, Paſſivunt (wum), n
º, -s
,

P
.

Paſſiva o
d
.

-en, 1
. gram. a
) Passº

(voice); b
) passive verb; 2
. -0
,

p
l.

com. passive debts, liabilities.

§ Paſſivhandel, m
.

import-trade, P*
sive trade (or commerce).

§ paſſiviſch [wiſch], a. (adv.) gram. P*

§ Paſſivſchuldenſ. Paſſiv, 2.

karte, f. (small) passport, P*
-kügel, f. ball fo

r
a rifle-barrel.

paſlich, a. fi
t,

suitable, convenien"



Paßlichkeit

Paßlichkeit, f. fitness, suitableness, con
veniency, aptness; vgl. paſſend.

§ Paſſus, m., -, pl. -, (Schriftſtelle)
passage.
Paßwëſen, n. system of giving and
examining passports; passport-con
cerns (pl.). -zwang, m. obligation to
have a passport.

§ Paſte (Paſta), f.
, p
l. -n, paste.

§ Paſtell, n. pastel, crayon; in - malen,

to paint in crayon. -bild, n. ſ. --

gemälde. -farben, f. pl. (coloured)
crayons. -mäler, m

.

drawer (or painter)

in crayon. -mälerei, f.
,

-gemälde,

n
. pastel-painting. -ſtift, m
.

crayon.
-zeichnung, f. drawing in crayon.

§ Paſtetchen, n
., -s, pl. -, (dim. von

Paſtete) patty, tart, mince-pie.

§ Paſtete, f.
, pl. -n, 1. pie, pastry;

2
.
ſ. Beſcherung, 3
.

§ Paſtetenbäcker, m.pastry-cook. --

bäckerei, f. pastry-(cook's)shop, o
r busi

ness. -form, f. pie-mould. -teig, m
.

pie-dough. -werk, n. pastry(-work).

§ Paſtiſche (ſche, f.
,

p
l.

.n
,

paint. pas
ticcio.

§# f, pl. -n, pastil, lozenge.

§ Paſtinake, f.
, pl. -n, bot. parsnip

(pastinäca sativa).

§ Paſtºor [provinc. paſtör'], m., As, p
l

Paſtören, pastor, parson, vicar, minister.

§ paſtoral, a. pastoral; ministerial.

§ Paſtora'le, n
,

-(s), pl. -s, mus.
pastorale.

§ Paſtoralkonferenz, f. clerical con
ference. -theologie, f. pastoral di
vinity.

§ Paſtorät, n
,

-(e)s, p
l.

-e, pastorate;
Parsonage, vicarage; living.
Paſtö'rin, f.

,

p
l.

Tnen, minister's wife.# D., -s, Patagonia.
atag0'nier, m., -s, pl. -, patagoniſch,

a
. Patagonian.

# f, pl. -n, ſ. Batate.
âte, m, -n, pl

.

-n (od. f.
, p
l.

-n),

1
. sponsor; godfather, godmother; -n,

pl.godparents; 2. (gew. dim. Pätchen,

n
., -S, pl. -) godchild; godson, god

daughter.
Patenbrief, m

.

invitation to b
e god

father (or godmother).

§ Patene, fjpl. -n, cath. paten, patin.
Pätengeſchenk, n christening-present.
-kind, n. ſ. Pate, 2.Ä f. sponsorship.
ätenſtelle, f. godparent's place; -

b
e
i

einem Kinde vertreten, to be, o
r

to

stand godfather (or godmother) to a

child.

§ Patent, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

patent;
charter, license; mil. commission; ein

- auf etw. nehmen (od. löſen), to take
out a patent upon s.t.; ein - anmelden,

to apply for a patent.

§ Patent, a. fam. elegant, spruce, smart;
dashing.

§ Patentamt, n. patent-office. -bett,

n
. settee-bed, settle-bed. -brief, m.

letter-patent. -gebühr, f. (in Eng
land) royalty. -gelb, n. patent-yellow,
Turner's yellow. -geſetzgebung, f.

law o
f patents. -

§ patentierbär, a. patentable.

§ Patentinhäber, m.patentee, patent
holder.

§ Patentieren (p.p. -iert'), t. to grant

8 Patent to, to patent, to register.
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§Ä m. patentee.

§ Patentlampe, f. registered lamp.
-liſte, f.register of patents, patent
rolls (pl.). -nadel, f. safety-pin, Row
ley pin. -Pop0, m

.

dress-improver:
vulg. rump. -ſchutz, m

.

protection

(of property in inventions) by. patent;
trade-mark-protection. -träger, m.
patentee.

§ Päter, m, -s, Lat. pl. Pätres,
father. - Guardiät' [gar, m. father
guardian.

§ Päternoſter, n
, -s, pl
.

-, pater
noster, the Lord's prayer. -werk, n.

mech. chain-pump.
Päthe, m

.

o
d
.
f. f. Pate.

§ pathetiſch, a
. pathetic(al); adv. pa

thetically; das P.e, patheticalness,
pathos.

§ Patholog (e), m, -en, pl. -en, patho
logist.

Pathologie, f. med. pathology.

§ Ägich, a. pathological.

§ Pathos, n
., -, pathos; (overdone)

emphasis.

§ Patience (Fr., f. (Geduldſpiel) pa
tience.

§ Patient [zi, m, -en, p
l.

-en (Pä
tientin [zien', f.

, pl. -nen), patient;

ic
h

habe ihn zum -en bekommen, I have
become his medical attendant.

§ Pätientenſtiibe (zi), f. infirmary, ward
(of a hospital).
Pätitt, f., pl

.

-nen, 1
. godmother;

2
. goddaughter.

§ Patine, Pätina, f. patina, verd
antique, erug9.
§pätinieren (pp. -iert), t. to cover
with patina; -iert, p.a. aeruginous.

§ Pat'ois [toa), n
., -, pl. -, patois,

provincial, or rustic dialect.

§Ä m., -en, pl. -en, patriarch.
§pätriarchaliſch, a. patriarchal.

§Ä n
., -(e)s, pl. -e (Pä

triarchentüm, n
., -[e]s), patriarchate.

§Ä n
.

her. patriarchal

cross. -würde, k. patriarchal dignity.

§ Patricier, m., -s, p
l. -, patrician.

-ſtand, m., -würde, f. patriciate.

§ Patriciertüm, n
.,

-(e)s, patricianism;

coll. patricians (pl.).
patriciſch, a. patrician.
atricius, m., -, (MN.) Patrick.

§ Pätrimoniäl'gericht, n
. patrimonial

court o
f justice; court o
f

the manor.
-gerichtsbarkeit, f. patrimonial juris
diction. -güter, n. p

l.

patrimonial
eStates.

§ Pätrimonium, n
., -iums, pl. -ien,

patrimony; -ium Petri, St. Peter's
patrimony.

§ Patriot, m, -en, p
l.

-en, -in, f,

pl. -innen, patriot.

§ pätriö'tiſch, a
. patriotic; (ſeltner)
public-spirited, public-hearted; -er
Geiſt, public spirit.

§ Pätriotismus, m., -, patriotism; in

- machen, to set up for a patriot.

§ Patriſtik, f. patristic theology.

§Ä m., -s, pl. -, one versed

in patristic theology.

§ Patrize, f.
, pl. -n, typ. punch, pun

cheon.

§ Patrizier, ſ. Patriier.

§ Pätrocinium, n
., -iums, pl. -ia o
d
.

-en, patronage, protection.

§ Patrolle, f. ſ. Patrouille.

pauken

§Ä ſ. patrouillieren.

§ Patrön", m, -(e)s, pl. -e, 1. patron,
protector; advowee; presenter, colla
tor; 2. (Schiffs'--) master, owner, o

r

captain (of a ship); 3
.

fam. luſtiger

-, jolly fellow; unangenehmer -, ugly
customer; langweiliger -, bore.

§ Pätronät, n
,
- (e)s, pl
.

-e, (Pä
troitätsrecht, n

.) patronage; (einer
Pfründe) advowson.

§ Pätronätspfarre, f. collative living.

§ Patrône, f, pl. -n, 1. paint, pat
tern, model; stencil, cartoon; mit -n
drucken, od. malen, tostencil; 2

. mil.
cartridge, cartouch; blinde -, blank
cartridge; ſcharfe -, ball-cartridge;
pl. service-am-munition (si.).

§ Patronin, f.
, p
l.

-nen, patroness,
protectress.
§pätroniſieren (p.p. -iert'), t. topa
tronize.

Patrötttaſche, f. cartridge-box, pouch,

§ Pätronymikon, n
., -ons, p
l. -a,

patronymic,

§Ä a
. patronymic(al).

§ Patrouil'le [trul'je, f.
, pl. -n, mil.

patrol.

§ patrouillieren [trulji' (p.p. -liert),

i. (h.) to patrol, to g
o

the rounds.
patſch! int. clap! slap! dash! smash!
swash! splash!
Patſch, m., -es, 1. clap, slap, (loud)
blow; 2. (naſſer Schmutz) mire, slush,
mud.
Patſche, f., pl. -n, 1. (Kinderſpr.) hand;

2
.

fam. a
)

(Pfütze) plash, slush, puddle,
mire; b

) fig strait, dilemma, pickle,
fix, (pretty) mess; in die - kommen,

to run aground, to get into a scrape;

j, in d
ie - bringen, to get s.o. into

a scrape; in der - ſitzen, to be aground,

to be in a scrape, in a fix, in a cleft
stick, o

r

in Queer-Street.
patſchen (pat'ſcheſt o
d
.

patſcht), i. 1
.

(h.)

to slap, to clap; 2. (patſcheln) (ſ.)

to splash, to paddle (in water, o
r

mud).
Patſch"hand, f., -händchen, n

.
(dim.)

fam. (tiny) little hand.
patſchnaſ, a. soaking wet, wetthrough,
wet to the skin; vulg. muck-wet.

§ Patſchuli, n
,

-s, 1. bot. patchouly
(potamogëton patchouli); 2. (Parfüm)
atchouly.j

n, -8, stalemate.
Patt, a

. stalemate; - ſetzen(od. machen),

to stalemate; - ſein, to be stalemated.
# a

.

fam. snappish, saucy.
atzigkeit, f. snappishness, sauciness.
Paukant, m, -en, pl. -en, (students'
sl.) dueller.
Pankarzt, -doktor, m

.

doctor present
at a duel.

Pauke, f.
, p
l.

-n, 1. a) big drum;
(Keſſel=-) kettle-drum; d

ie

Ln ſchla
gen (od. rühren), to beat the kettie
drums; mit „n und Trompeten, with
drums beating and trumpets sound
ing; with all honour; vgl. klingen, 1

;

b
)

med. tympanum (Trommel); 2
.

sl
.

(Standrede) (set) speech, oration, ha
rangue; eine - halten, to hold forth
(or to make) a speech, to speechify;
(jm.) to harangue s.o.; to blow (s.o.) up.
pan'ken, I. i. (h.) 1. to beat the kettle
drums; 2. (students' sl.) a) (od. ſich -)

to fight a duel; to have a round,
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to fence; b) (reden) to speechify; to
preach. II. t. to beat, to drub; d

ie

Kanzel -, to thump the pulpit.
Paukenfell, n. 1. skin (or leather) of

a kettle-drum; 2
.

med. (membrane o
f

the) tympanum. -klöpfel, -ſchlägel,
-ſtock, m.kettle-drum-stick. Aſchall,

m
.

sound o
f

a kettle-drum. -ſchlä
ger, m

.

kettle-drummer. -wirbel, m
.

roll of the kettle-drum(s).
Pauker, m., -s, pl

.
-, 1. kettle-drum

mer; 2
.

a
) (vulg. Arſchpauker) (bum-)

brusher; b
) (Einpauker) crammer,

grinder, coach; 3
.
ſ. Paukant.

Paukerei', f.
,

p
l.

-en, fam. fght, row;
(students' sl.) duel.
Pankfuchs, m

.

(students' sl) fresh-man,
who has to convey the swords to the
lace o

f

duel.
aul, m., -s, (MN.) Paul.Ä 'kirche, f. St. Paul's (Cathedral).
aula, Pauline, f. (FN.) Paulina.
pauliniſch, a. Pauline, relating to the
apostle St. Paul; P-e Brieſe, epistles
of St. Paul.
Pauperismus, m., -, pauperism.Ä f. 1

. chubby face; 2
. chubby

cheeked (or chubby-faced) person;

(weiblich) blowze.
pausbackig, a

. chubby (-faced, or-cheek
ed); (v

.

Frauen) blowzy.

auſh, pau'ſchen, ſ. Bauſch, bauſchen.
auſe, f, pl

. -I, 1. mus. u. allg. pause,
stop, rest; interval; ganze (Takt'-)-,
bar-rest, semibreve rest; halbe -, half
bar-rest; eine - machen, to pause, to

make a pause (or stop); eine - trat
ein, a pause occurred; 2

.

(Bauſe) paint.

a
) tracing, calking, pouncing; b
)

(das
Durchgebauſte) traced drawing.

pauſen (pauſeſt od
.

pauſt), t. to trace,

to calk, to pounce.
pauſenweiſe, adv. b

y

pauses.
pauſieren (p.p. -iert“), i. (h.) to pause,

to make a pause (or stop).
Pauspapier, n. tracing-paper.
altz! int. f. batz.
Zäviän [wi, m., -s, pl. -e, zo. ba
boon (cynocephälu8).

§ Pävillon [wiljon), m., -s, pl. -s,
pavilion.

§ Pecco (-thec), m., -s, pekoe (or
peco).
Pech, n

,

-(e)s, 1. a) pitch; wer -

angreift, beſudelt ſich, prv. they that
touch pitch will be defiled; b

) shoe
maker's (or cobbler's) wax; 2

.

sl
.

misfortune, bad (or ill) luck; hard
times (pl.); fam. hard lines (pl.); e

r

hat viel -, it goes hard with him; das

iſ
t - hardlines! how annoying!

mein gewöhnliches -! just my luck!
ech'ärtig, a

. pitchy, bituminous.Ä f. min. pitch-blende, pitch
ore. -brenner, m. pitch-burner. --

draht, m
.

pitched thread, shoemaker's
thread; tacking-end, wax(ed) - end,
shoemaker's end. - Erde, f. bitumi
nous earth. -erz, n. min. ſ. -blende.
-fackel, f. (tarred) link, torch. -ſaden,
m. ſ. -draht.
echfinſter, a

. pitch-dark.Ä. -kappe, f. pitch-cap. --

hütte, f. pitch-hut; b
is

in d
ie

(aſch
graue) -hütte, to the utmost limits of

possibility fo
r

ever so long; on and

ó
n

to everlasting, to the end o
f

time.

pechig, (ſeltner) pech'icht, a
. pitchy.

Pech"keſſel, m
.

pitch-boiler. -kohle, f.

pitch-coal. -kranz, m
.

pitched hoop,
pitch-ring (for setting fire). -nelke, f.

bot. catch-fly, fly-bane, silene (lychnis
viscaria). -öfen, m

.

pitch-kiln, pitch
oven. -pfanne, f. pitch-pan. -pflaſter,

n
. pitch-plaster; jm. ein -pflaſter auf

den Mund legen, to stop s.one's gab.
pechſchwarz, a

.

(as) black a
s pitch,

pitchy, pitch-dark, inky(-black), jet
black, shoe-black.
Pechſieden, n. pitch-boiling. -ſtein, m

.

min. pitch-stone. -tanne, f. bot. pitch
tree, pitch-pine (pinus abies). -tonne,

f. pitch-barrel. -vögel, m
.

fam. ill
starred (or unlucky) person, one born
with a wooden ladle in his mouth.

§ Pedal, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, I. pedals
(pl.); 2

.

hum. the feet (pl.). -harfe,

f. double-actioned harp,

§ Pedant, m, -en, pl. -en, pedant;
precisian, square-toes; prig.

§ Pedanterei, Pedanterie, f. pedantry.

§ pedantiſch, a
. pedantic(al) (adv. pe

dantically), punctilious, strait-laced;
starched, priggish, pragmatical; mil.
starchy; - (adv.) ſtrenge Disciplin,
martinet-discipline.

§ Pedantismus, m., -, pedantry; starch
ness; mil. pipe-clay.

§ Pedell, m, -(e)s, pl. -e, apparitor,
beadle; mace-bearer; porter, janitor
(of a school); (university-sl.) proctor's
dog, bull-dog.
Pegaſus, m, -, myth. Pegasus (im
Joche, in harness).
Pegel, m

. -s, pl
.

-, (water-)gauge.
peilent (pegeln),t. mar. to sound, to

gauge; das Land -, to observe the
bearings o

f

the coast.
Peil"kompaſ, m

.

variation-compass,
bearing-compass, amplitude-compass.
-löt, n. plummet, lead.
Peit, f. pain, trouble; (Qual) torment,
torture; (Folter) rack; (Seelenangſt)
agOny.
peinigen, t. to trouble, to torment, to

torture, to rack, to harass, to afflict.Ä nu., -s, pl. -, tormentor.
Peinigung, f. tormenting, torture.
peinlich, a. 1. (höchſtſchmerzlich)painful,
afflicting, agonizing, tormenting; 2
. -,

od. - (adv.) genau, painful, painstaking;
precise, over-scrupulous, overnice, mi
nute, punctilious; fidgety; 3. (law) cri
minal, capital; -e Frage, rack, torture;

- (adv.) befragen, to rack, to torture;
gegen j. - (adv.) verfahren, to proceed
capitally against so.; -e Geſetze,penal
law; 4. fam. unpleasant, annoying.
Peinlichkeit, f. 1. (Schmerzlichkeit) pain
fulness; 2

. (Ängſtlichkeit) preciseness,
unctiliousness; anxiety.
eitſche, f.

, p
l. -n, whip; (Geißel)

scourge; mit der - knallen (od. klatſchen),

to crack a whip; j. mit der - ſchlagen,

to lay one's whip about s.one's shoul
ders, to horsewhip so.
peitſchen (peit'ſcheſtod. peitſcht), t. 1

.

to

(horse)whip, to flog, to scourge, to

lash; 2. to sweep (or to drive) along.Ä m
.

whip-mounting.
-(ge)knall, n

. cracking o
f whips. -

griff, m
,

whip-handle. Ahieb, m.lash
(eut, o

r

stroke) with a whip. -rie
men, m.thong o

f
a whip. -ſchmitze,

f. whip-lash, cracker. -ſchuiir, f.

thong, whip-cord. -ſticl, -ſtock, m
.

whip-handle.

Pekaºri, n
., -s, pl. -s, zo
.

peccary,
tajacu, tajassu (dicotjles torquätus).

§ Pckeſche, f.
, p
l.

-n, laced, or frogged
coat.

§ Pektintit, m, -en, pl. -en, geol. fossil
pecten, o

r scallop.

§ pekuniär, a. pecuniary.
§pelemele /péle-méle'/, adv.pell-mell,
helter-skelter, in a muddle.

§Ä f, pl.-N, cape; (fur-)tippet.

§ Pe'likan, m., -(e)s, p
l. -e, zo
.

peli
can (pelecämus onocrotälus).
Pel'le,f, pl. -n, fam. peel, husk, skin.
el'len, t. to peel, to husk, to skin.Ä f. pl. potatoes with their
jackets (or skins) on; baked pota
toes.

§ Peloton, n
., -s, pl
.

-s, mil.file,
platoon. -feuer, n. discharge in files,
platoon-fire. -

Pelz, m, -es, p
l.

-e
,

pelt; (zubereiteter-)fur; (-'rock) fur-coat; fam. (Haut)
skin; mit - füttern, to (line with)
fur; ſich eine Laus in den - ſetzen, to

charge o.s. with a troublesome per
son; to burden o.s. wantonly; jm. eins
auf den - brennen (od. geben), to fire
(point-blank) at s.o.; jm. auf den -

rücken, to attack s.o.; to pepper 8.0.
jm. den - ausklopfen, jm. die Motten
aus dem Ale klopfen, to thrash s.0, 0

curry s.one's hide, to give so. à

good hiding; jm. den - waſchen, to

belabour so.; to blow s.o. up; jm.
den - waſchen und ihn nichtnaß machen,

to reprove s.o. with great delicacy,

to deal with so. very leniently; waſch
mir den A

,

und mach mich nicht naß!
half-measures won't do. -
Pelzarbeiter, m

.

ſ. Kürſchner. -ärt,

f. sort o
f fur, or peltry.

pelzen (pel'zeſt od
.

pelzt), t. 1
.

fam. td

thrash, todrub; 2. (Bäume pfropfen)
to gº to inoculate.
Pelzfutter, n

. fur-lining. -handel,
m. fur-trade. -händler, m

.

furrier
-handſchuh, m

.

furred glove.
pelzig, (ſeltner) pelzicht, a. like fur,
furry; bot. nappy, cottony. –

Pelzjacke, f. für jacket. -krägen."
(für denHals) fur-collar; (ſür di

e

Schºll

tern) fur-cape, fur-tippet.
-maittel,

m
.

fur(red) cloak. -motte, f. cºthe
moth (tinéa pellionella). -mie -

fur-cap, fur-bonnet. -pelerine, f.fu
cape;fur-tippet. -rock, m

.
fur-co",

skin-coat. -ſchuh, m
.

fur-shºe Ä
ſtiefel, m.pl. fur-boots. -verbräu"Gr

f. furring. -wären, f. pl, -werk.n
coll. furriery, peltry; furs, fur-ski"
(pl.).

§ Penäten, m
.

p
l.

myth. Pena”
household-gods.

§ Peuchaut (Fr), m, -(s), pencha"
propensity, liking, foible.

§ Pendant (Fr., m
,

-s, P
. «s,

match, counterpart, companion(pie
ture), fellow(-picture) (Seitenſtück).

§ Pendel,n. (.
.

m.), -s
,

p
l. - Pº*

pendulum.

f

§ Pendelbewegung, -ſchwinº
-ſchlag, m

.

oscilation. -ºº
length o

f

a pendulum. - linſe, -”

ſcheibe, f. pendulum-bob, pendulum
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disk. -ſtange, f. pendulum-rod. -- § Perfekt“, m
.,

A
s (Perfektum, n.
,

-s),
uhr, f. pendulum-clock.

## n., -s, Punja(u)b.
endü’
clock.

§ penetrant, a
. penetrant, intense.

§ peni'bel, a
.

1
. painful, awkward;

2
. (genau) nice; pedantic.

§ Penis, m, -, med. penis, (man's)
tool, o

r

concern.

§ Pennäl', 1. n
., -(e)s, p
l.

-e, pen
case; 2

.

n
.

(auch m.), -(e)s, pl. Pen
näler, school-boy; fag.
Pennalismus, m., -, fagging-system.
enn'brüder, m

.

sl
.

ponce, pouncey,
street-arab, skipper-bird, key-hole
whistler.
Penne, f., pl. -n, fam. 1. sl

.

doss;

2
. shake-down, bed.

pennen, i. (h.) sl
.

to skipper (it).

§ Penſiön [pan, auch pen, f, p
l.

-en,

1
.

a
) (Ruhegehalt) pension, retiring

allowance; mit - verabſchiedet, pen
sioned off; b) (Jahrgeld) annuity; 2

.

(Koſtgeld) board(-wages); terms (pl.)

o
f

a boarding-school; 3
. Penſiöns'

anſtalt, f.
,

Penſionät“, n
.,

-(e)s, pl.
-e, a) (Schule) boarding-school; in

(eine) - thun (bringen, o
d
.

geben), to

send to (to put out to
,

o
r

to place

in) a boarding-school, to send to board;

b
) (Logierhaus) boarding-house; ſi
e

iſ
t

bei mir in -, she boards with me.

§ Penſionär' [pan, auch pen), m., -s,

p
l.

-e, 1. (od. Penſioniſt, m, -en, pl.
-en) pensionary, pensioner; half-pay
officer; 2

.

(Schüler) boarder; board

in Ähopupil; school-house-boy.

§ penſionieren [pan, auch pen] (p.p.
-iert), t. to pension (off); -iert, p.a.
retired; (oft verächtl.) superannuated;
mil. o

n half-pay; ſich -ieren laſſen,
-iert werden, to retire o

n half-pay.

§ Penſionierung [pan, auch pen], f. re

tirement.

§ Penſionsbeitrag, m.superannuation
money. -fond [fon], f.superannua
tion-fund. -liſte, f.retired-list.

§ Penſum, n
,

Ls
,

p
l.

Pen'ſen, o
d
.

Lat.
Pen'ſa, task, lesson; extra-work.

§ Pentaeder, n
,

-s, pl
.

-, pentahe
dron.

§ Pentagon, n
,

-(e)s, p
l.

-e, pentagon.

§ Pentagramm, n
,

(e)s, p
l.

-e
,

pen
tacle.

§ Pentä'meter, m, -s, p
l. -, penta

meter.

Pentateuch', m, -(e)s, Pentateuch.
Än(g) ſpen', m, -s, pl

.

-s, pippin.

§ Pepſin, n
,

-s
,

chem pepsin.

§ per, (Lat) prp. (as) per, by, through;- Jahr, per annum, a year, yearly;

- Poſt, by (or per) post; - Achſe, by
land(-carriage); per waggon; - Adreſſe
des Herrn N., (t

o

the) care o
f

(c
.

o
.)

Mr. N.; es geht be
i

ihnen alles - du,
they thou (and thee) everybody.

§ Perceptiön, f, p
l.

-en, perception.

§ pereat (vor einem p
l.

pe'reant), int.
down with! away with! * - tristitia!
away with sadness! P-, n

., P-(s),

P
l: P-s, groans (pl.); jm. e
in P

bringen, to serenade so. with groans,
Or With mock-music.
Peremtöriſch, a

. peremptory.
Perºnic'rend, p.a. bot. perennial.
perfekt, a

. perfect.

e [pan], f.
, pl. -n, chimney

(Lat) pl... Perfek'ta, gram. perfect
(tense). -bildung, f. formation o

f

the
perfect.

§ perfid(e), a. perfidious; insidious.

§ Perfidie, f. perfidiousness, perfidy;
insidiousness.

§ perforieren (p.p. -iert'), t. to per
forate.

§ Pergament, n
,

-(e)s, p
l.

-e, I. parch
ment; (feines -) vellum; 2. document.

§ pergamentärtig, a. parchment-like;
membranous.

§ Pergamenttband, m
.
1
.

volume bound

in parchment; 2
. parchment-binding;

parchment-cover. -bereiter, m.parch
ment-maker.

§ pergamenten, a
.

(of) parchment.

§ Pergamentpapier, n
. vellum-paper,

vegetable parchment. -rolle, f. scroll

o
f parchment.

§ perhorreſcieren (p.p. -iert'), t. (law)

to challenge, to reject (a judge, o
r a

witness).

§ Peri,_f., p
l. -s, Peri.

§ Perigäum, n
., -(s), astr. perigeum,

perigee.

§ Periköpe, f.
, pl. -n, pericope.

§ Periode, f.
,

p
l. -n, 1. gram. period;

wohlklingende -, round (or well-finished)
period; 2. med. menstruation; menses,
catamenia, (monthly) courses (pl.);
poorly time; fam. (monthly) visitor;

3
.

math. repeater (ſeltner period) (of

a circulating decimal).

§ Periö’denbau, m
.

gram. periodology,
composition (or structure) o

f

sentences.

§ Periödicität, f. periodicity.

§ periodiſch, a
. periodic(al); math. -er

Decimalbruch, circulating (or recurring)
decimal; (ſeltner) circulator.

§ Peripatêtiker, m., -s, p
l. -, peri

patetiſch, a
. peripatetic.

§Ä f, pl. -en, catastrophe.

§ Peripherie“, f.
, p
l.

-en, math. cir
cumference; (ſeltner) periphery.

§ periphériſch, a
. peripheric(al), peri

pheral.

§ Peripherie winkel, m
.

angle a
t

the
circumference.

§ Periphräſe, f.
, p
l.

-n, periphrase,
periphrasis.

§ periphraſt iſch, a. periphrastic(al).

# iön, f.
, pl. -en, percussion.

§ Perkuſſiöns'flinte, f, -gewehr, n.

percussion - gun. -zündhütchen, n
.

(dim.) percussion-cap.

Perſiflage

perlen, i. (h.) 1. a) to rise in small
bubbles Jike pearls, to sparkle; b) to

form drops, to fall down in drops;

2
. (glänzen) to glisten, to shine like

pearls.
erlenärtig, a. ſ. perlartig.Ä f. ſ. Perlmuſchel. -bank,

f. bank o
f pearl-oysters. -beſatz, m
.

pearling. -fang, m
.
ſ. -fiſcherei. --

fiſcher, m
.

pearl-fisher, pearl-diver.

Äre f.pearl-fishing; pearl-fishery.
-glanz, m

.

nacreous lustre. -händ
ler, m

.

dealer in pearls.
erlenhell, a clear a

s
a pearl, pearly.Ä m., -kröne, f. wreath,

o
r

crown o
f

(or set with) pearls. --

küſte, f. Pearl-coast. -muſchel, f. ſ.

Perlmuſchel. -ſchmuck, m
.

set, orna
ment, o

r

necklace o
f pearls. -ſchnür,

f. string o
f pearls. -ſtickerei, f. em

broidery in pearls; beading, pearling.
Perl'gerſte, f, -graupen, f.pl. pearl
barley (si.). -glanz, m

.
ſ. Perlenglanz.Ä a
. pearl-gray.

Perlhuhn, n.zo. guinea-fowl, guinea
hen (numida meleägris).
perlig, (ſeltner) perlicht, a. pearly.
Perlmuſchel, f. zo. pearl-oyster (melea
grina margaritifêra).
Perlmutter, f. mother-of-pearl, buhl.
perlmutterärtig, a

. nacreous, pear
laceous, mother-of-pearl-like.
Perlmutterfalter, m

.

zo
.

großer, dark
green fritillary (argymnis aglaia);
kleiner,Queen o

f Spain fritillary (a. la
thonia); kleinſter,small pearl-bordered
fritillary (a. 8elêne). -glanz, m

.

na
creous lustre.
perlmuttern, a. (made o

f) mother-of
bearl.

erl'ſchrift, f. typ. pearl. -ſtab, m
.

arch. chaplet, beads (pl.). -ſucht, f.

vet. murrain (in cattle). -thee, m.
gunpowder-tea. -weiß, n. pearl-white,
pearl-powder, oxychloride o
f

bismuth.Ä a
. pearl-white.
Perlzwiebel, f. cibo(u)l (alläum ophio
scorödom).

§ permanent, a
. permanent; ſich - er
klären, to declare o.s. in permanence.

§ Permanenz, f. permanence, perma
nency; ſi

ch

in - erklären, ſ. permanent.

§ Permiß, m, -(ſ)es, pl. - (ſ)e, per
mission (Erlaubnis).

§ Permutatiön, f.
, p
l.

-en, math. per
mutation.

§ perorieren (p.p. <iert), i. (h) to

Perl, f.typ. ſ. Perlſchrift.
perl"ärtig, a

. pearly; - (adv.) glänzend,

Il BCI'EOUS.

Perl'aſche, f. chem. pearl-ash. Abohne,

f. dwarf-French-bean. -boot, n
.

zo.
nautilus.
Perlchen, n
., -s, pl. -, (dim. v. Perle)
little pearl.
erldruck, m

.
. Perlſchrift.
erle, f.

, pl. -n, 1. pearl; (ſeltner)
margarite; (zum Sticken) bead; -n auf
reihen, to thread beads; falſche -n, § Perron, m., -s, p

l. -s, platform
artificial pearls; mit -n beſetzt, set (or
studded) with pearls, (ſeltner) bac
cated; -n fiſchen, to dive for pearls;
mit Aln zieren, to impearl; die -n vor
die Säue werfen, bibl. to cast pearls
before swine; 2

. fig. pearl, jewel; d
ie

ſchönſte - in ſeiner Krone, the finest § Perſiflage [perßiſlä'zhe), f., pl. -n,
flower in his crown (or in his garden).

harangue, to speechify.

§ Perpendikel, n. od
.

m., -s, pl
. -,

1
.

math. perpendicular; 2
. phys. pen

dulum.

§ perpendikulär, -är, a. perpendicu
lar (auf, on).

§ perpetuierlich, a
. perpetual.

§ Perpetuum nu0'bile, n
., -, perpetuum

mobile, perpetual motion.

§ perplex, a. perplexed, embarrassed,
baffled.

(of a railway-station).
Perrücke, f. ſ. Perücke.
Perſen ning, f. mar. tarpauling.
Perſer, m., -s, pl. -, Persian. --

kriege, m.pl. Persian wars.
Perſien, n.

,

-s, Persia.

quizzing, take-off.
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§ perſiflieren [ßi] (p.p. -iert'), t. to
quiz, to take off.
§ Perſiko, m., -s, persicot, peach
brandy.
perſiſch, a. Persian; P.-er Meerbuſen,
Persian gulf; -e Sprache, Persic.
Perſön', f., p

l.

-en, 1
. person (auch

gram.); (bedeutendePerſönlichkeit) per
sonage; (beteiligte -) party; (Einzelner)
individual; gemeine -, vulgar fellow,
woman, o

r creature; in -, in person,
personally; ic

h

für meine -, I for my
part, I for one; as for me; di

e - an
ſehen, to have respect to persons; ohne
Anſehen der -, without distinction (or
admission) o

f persons; Billet für eine

-, single admission; 2
.

(Theater) cha
racter; d

ie
handelnden «en, (Lat) dra

matis personae ; 3
.

(äußereErſcheinung)
stature; klein von -, of little stature;

j. von - kennen, to know s.o. per
sonally; von - bekannt, known per
sonally.

§ Perſonal, n
.,

-(e)s, coll. staff, per
sons employed in an establishment,

o
r office, assistants (pl.).

§ Perſonalakten, f. pl. papers and re
cords concerning a

n

official. -arreſt,

m
.

personal attachment, o
r

arrest (for
debt). -beſchreibung, f. description

(of s.o. pursued b
y

warrant o
f cap

tion).

§ Perſonalien, pl. personalities.

§

#

onälität', f. personality.

§ Perſonalpronomen, n
. gram. per

sonal pronoun. -linión', f. union of in
dependent states under one sovereign.

- verzeichnis, n
. list (or register) o
f

pers0ns.

§ Perſönenbeförderung, f. conveyance

o
f passengers; Güterzug mit -beförde

rung, goods-and-passengers-train, Par
liamentary train. -beſchreibung, --

ſchilderung, f. prosopography. -dam
fer, m

.

passenger-(steam-)boat. --Ä, f. question o
f personality. --

näme, m
.

gram. noun personal. - Poſt,

f, stage-coach. -ſtand, m
.

(state o
f)

population. -- und Güterkontrolle,

f. audit-office. -- und Güterverkehr,

m
.

traffic. - verkehr, m
.

(Eiſenbahn)
passenger-traffic. -verwechſelung, f.

mistake o
f

the person; qui pro quo.

- verzeichnis, n
.

(eines Dramas) dra
matis persona. -wägen, m

.

1
. stage

coach; 2
.

(Eiſenbahn) passenger-carriage

(or Am. -car). -wechſel, m
.

change

o
f persons; (amtlich) rotation o
f

office.
–zahl, f. number (or list) of persons
(or members). -Zug, m

.

Passenger
train.

§ perſonificieren (pp. -ier), t to

personify, to impersonate; ſi
e

iſ
t

d
ie

_ierte Beſcheidenheit, she is modesty

incarnate... ..
.

ºº „º „

§ Perſonifikatiön, Perſonificierung, f.
,

p
i.

-en, personification, prosopopoeia;
incarnation.

§ perſönlich, a. personal; adv. Per
sonally, in person; -es Erſcheinen, per
sonal appearance; -es Fürwort, per
sonal prOIOun; -e Sicherheit, personal
security; -e Anſpielung, personality; -

werden, to indulge in personalities;

j. - (adv) kennen, to know so. per
sonally; j. - (adv.) einladen, to invite

a person o.s.; (auf Briefen) -
! private!

---

§ Perſönlichkeit, f.
, p
l.

-en, 1. per
sonality, person; hochſtehende -, man

o
f quality, personage; 2
.

a
) personal

appearance; stature; b
) individuality;

eine angenehme -, an agreeable man.

§ Perſpektiv', n
,

-(e)s, pl. -e (we),
perspective (glass), field-glass, spy
glass.

§ Perſpektive [we), f.
, p
l. -n, (science

of) perspective; fig. prospect, chance;

eine - eröffnen, to open a prospect
(or view).

§ perſpektiviſch [wiſch), I. a. perspec
tive; -er Auſriß, perspective (or sceno
graphic) design. II

.

adv. perspee
tively, in perspective, in prospect.

§ Pertiteltzien, f. p
l.

appurtenances,
ZUCCESSONlES,

# [auch pe'ru), n
., -s, Peru.

erſ'balſam, m
.
ſ. peruvianiſch. -rintde,

f. Peruvian bark.

Pern(vi)ämer (wi), m, -s, pl. -, pern
(vi)äntiſch [wi], a

. Peruvian; -er Bal
ſam, balsam o

f Peru, Peruvian balsam.

§ Perücke, f, p
l. -n, wig, peruke,

periwig; einte - tragen, to wear a wig.

§ Perücken baum, m
.

bot. Venus-su
mach, smoke-tree, wig-tree, wild olive
(-tree) (rhus cotänus). -kopf, -ſtock,

m
.

wig-(maker's) block (or stand); ſo

ſteif wie ein -ſtock, a
s

stiff a
s
a ramrod

(or a
s

a poker). -macher, m
. wig

maker, peruke-maker.

§

#
imismus, m, -, pessimism.

§ Peſſimiſt, m, -en, p
l.

-en, pessimist.
peſſiutiſtiſch, a

. pessimist.
eſt, f. plague; pest; (allg. Seuche)
pestilence; fig. bane; nuisance; (daß
dich die) -! a plague take youl a

plague (murrain, o
r
curse) upon you

(or upon it
)

d
ie

3
- betr, med. Joimic.

peſt ähnlich, -ärtig, a
. pestilential,

contagious.
Peſtſärtigkeit, f. contagiousness. - -

arznei, f. remedy against the plague.
-arzt, m

.

physician employed in a
plague. -beule, f. 1. plague-sore,
plague-boil; 2
. fg. plague-spot. --

dunſt, m
.

pestilential vapour. --

ſtecken, m
.

plague-spot. -geruch, m
.

pestilential smell. -geſtank, m.pes
tilential stench. -gift, n. pestilential
virus. -hanch, m

.

pestilential miasma.
-haus, n. pest-house; lazaretto.

§ Peſtilenz, f. pestilence.

§ peſtilenzialiſch, a
. pestilential, pesti

ferous (peſtartig).

peſt krank, a
.

infected with (sick, or ill

o
f)

the plague; P-e, m
.

(P-er) u. f.

erson infected with the plague.
eſtluft, f. pestiferous (or pestilen
tial) air, o

r atmosphere. -mäl, n.

plague-mark. -ſtoff, m
.

pestilential
matter (or virus).

§ Petarde, f.
, p
l. -n, mil. petard; mit

<u ſprengen, to blow up with petards.

§ Petent m., -en, pl. -en, petitioner.
Peter, m., -s, (MN.) Peter; ſchwarzer

-, around game of cards; dummer -,

fam. Tommy; simpleton, blockhead,
duffer; langweiliger -, fam. (langſam)
oke; (läſtig) bore.
Etersburg, n

,

As, S
t. Petersburgh.

Peterſilie, f. bot. parsley (petroselin m

sativum), d
ie - iſt ihm verhagelt, he

has met with some misfortune; h
e

has lost heart.

Peterskirche, f. St
.

Peter's (church).

- pfennig, m. Peter's-pence (pl.), Rome
ScOt.

§ Petit[Fr.(ſchrift), f. typ. brevier.
ëtitiön, f, pl

.

-en, petition.

§ pëtitionieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

petition (um, for).

§ Petitiöns'recht, n
. right of petition.

§ Petitum, n
,

-ums, pl. -a, petition,
demand.

§ peträiſch, a
.,

-es Arabien, Arabia
Petraea, stony Arabia.

§ Pëtrefakt, n
., -(e)s, pl
.

-en, petri
faction; fossil.

§ Pëtrefaktenkunde, f. palaeontology.

§ Petrôléunt, n
., -s, petroleum. --

-bohrloch, n, petroleum-spring (o
r

-well). -kocher, m
.

petroleum-stove.

§ Petſchaft, n
., -(e)s, p
l.

«
e
,

seal,
signet; das - aufdrücken, to imprint
(fam. to clap) a seal (auf, upon). --

ſtecher, m
;

seal-engraver.

§ Petſchier, n
., -(e)s, p
l.

-e, † ſ. Pet
ſchaft.

§ petto, etw. in - haben, to have, or

to keep s.t. in petto.
Petz, m., «(e)s, p

l. -e, Bruin (the bear).
Petze, f.

,

pl. -n, I. bitch; 2. ſ. Pezer.
petz'en (pez'eſt o

d
.

petzt), i. (h.) to inform
secretly (gegen j, against s.o); (in de

r

Schule) to tell (of, or on s.o.).
Petzer, m., -s, p
l. -, informer, tell
tale, eaves-dropper.
Pfad, m, -(e)s, pl. -e, path; - de
r

Tugend, path o
f

virtue.
Pfadfinder, m

.

path-finder.Ä a
. pathless.

fäffchen, n
,

-s, pl
.
-, (dim. v. Pfaffe)

little priest, priestling.

P # m., -n, pl. -n, priest, Parson:Pfaffendiener, m
.

ſ. -knecht. «ge
walt, f. priestly power; unter gewalt
(ſtehend), priest-ridden. -herrſchaft, f.

priest-rule, hierarchy. -hütchen, -

hütlein, -käppchen, n
.

(dim) bot.
spindle-tree, prick-wood (ewonjmº
europaeus). -knecht, m

.

slave to

priests; priest-ridden fellow.

ºjenmäßig a
.
ſ. pfäffiſch.

Pfaffenregiment, n
.
ſ. -herrſchaft. «
“

trſig, m
.

priest-craft. -füm, nº. -“

tüm(e)s, priestdom, priesthood; pries

ly dominion. -weſen, n. 1. (-wir
ſchaft, f.

) conduct, actions (pl.), System,

o
r predominance o
f priests, hierarchy

f Ä
ſ. -tum.

häffiſch, a. priestlike, parsonish.Ä, n, -s, pl. -, dim. ſ. Pfäffchen
Pfahl, m

,

-(e)s, p
l.

Pfähle, stake, Pº
(Stange) pole; stick; (z

u
Inſchrºn)

post; (zur Einzäunung) pale (Sºtº)
prop; (Ständer, Pfoſten) post; (º
pfah) picket; (Schandpfahl) pillory
Pfähle einrammen, to drive pile º
the ground; Eintreiben von „Pähº
pile-driving; mit Pfählen einzäune º

empale; mit Pfählen abſtecken, to picke

in meinen vier Pfählen, fi
g

in my 9Ä
house (or fam. stronghold); e

in - "

Fleiſche, bibl. a thorn in the fleº:
Pfahlbau, m.pile-work;pile-dwelºß
Äbauer, m.iake-villager. -bau"

f. pi.lake-dwellings, lacustral *

lacustrine) dwellings -bohle f. pile

lank. -brücke, f. pile-bridge
ürger, m

.

suburban (citizen),
cit,

Philistine.
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pfäh’len, t. 1. to pale; to prop, to set
props to; 2. to empale, to pierce with
a pale.
Pfahl'gräben, m. ditch fortified with
stakes. -rammte, f.

, -rantiitler, m.
pile-driver, pile-rammer. -werk, n.

paling, staddle, pale-work, pile-work;
mil. fraise, stockade. -WUTllt, m. zo.
ship-worm (terêdo navälis). -WUr
zel, f. bot. tap-root. -zaun, m.paling.
Pfalz, f. 1. † (pl. -en) imperial palace;

2
. geogr. Palatinate.

Pfälzer, m, -s, pl. -, inhabitant of
the Palatinate.

pfälziſch, a. belonging (or pertaining)

to (or coming from) the Palatinate.
Pfalzgräf, m

.

Count Palatine; pals
grave. -gräfin, f. Countess Palatine.
pfalzgräflich, a. belonging to a pals
grave.

Pfalzgräfſchaft, f. palatinate; palsgra
viate.
Pfand, n

,

-(e)s, pl. Pfän’der, 1. pawn;
(Unterpfand) pledge (auch fig.); (Bürg
ſchaft, Sicherheit) security; (verpfändetes
Grundſtück, Hypothek) mortgage; Geld
auf Pfänder leihen, to lend money upon
pledges; zum -e ſetzen, to put in

pledge, to pledge, to engage, topawn;

to stake; als - in Händen haben, to

hold in pledge; ein - einlöſen, to

redeem a pledge; 2
.

(im Pfänderſpiel)
forfeit; was ſoll der thun, dem dies -

gehört? what shall be done to the
OWner of this?
pfandbär, a. distrainable, serving a

s

a pledge.

Pfandbrief, m
.

debenture.
Pfänden, t. to seize; to distrain (

i,

on,

o
r upon s.o.; wegen, for); to take a
s

a pledge (or pawn); to pound (cattle);

- laſſen, to levy a distress, to lodge

a detainer (against).

Pfänder, m
,

T
s, p
l. -, distrainer --

ſpiel, n.game o
f forfeits; -ſpiele ſpielen,

to play at forfeits.
Pfand'ſgeber, m.pledger, pawner; mort
gagee. -gebühr, f. interest o

n mort
gage. -geld, n

. money obtained by
Pawning s.t. -gläubiger, m

.

mort
gagee, hypothecary. -gut, n. mort
gage. -haus, n. pawnbroker's shop,
Pawn-house; lombard(-house); sl

. pop
shop. -inhäber, m

.

holder o
f
a pawn,

9
r mortgage, pawnee, mortgagee. --

jüde, m.jewish pawnbroker. -lehen,
M.fee mortgaged. -leiher, m

.

pawn
broker; fam. my uncle. -leihgeſchäft,

n
-,

fam. -leihe, f. pawnbroker's shop.
2-nehmer, m.pawnee, pledgee. -ob

e
tt

n
. pawn, pledge recht, n
.

lien.Ä ſtlich, a
. hypothecary.Ä m. pawn-ticket, duplicate.

-ſchuld, f. hypothecary debt. Iſchuld
1er, m

.

mortgager. -ſtall, m
.

(law)
Pound, pinfold; in den Aſtall ſperren, toÄ to impound. -ſtück, n

.
ſ. -objekt.

fändung, f.pl. -en, seizure, distraint,
istress, attachment.
Pfändungsbefehl, m

.

warrant o
f dis

tress.

Pfand verleiher, m.pawnbroker. --

verſchreibung, f. ſ. <brief. Avertrag,

m
:

mortgage-contract. -zettel, m
.

ſ.

-ſchein.

Pfand'weiſe, adv. b
y

(way o
f) pawn,

b
y

mortgage.

Pfanne, f.
, p
l. -n, (dim. Pfännchen,

n., -s, pl. -) 1. pan; (Brauerei) cop
per; in die - halte:t, fam. to sabre, to

cut to pieces, to put to the sword;

2
.

(am Gewehr) (powder-)pan; Pulver
auf d

ie - ſchütten, to prime; 3. mech.
(Zapfenlager) bearing; (Lagerfutter) pil
low, brass, bush; 4

.

(Dach'--) pan
tile; 5

.

med. cotyla, acetabulum,
socket, glene.
Pfannendeckel, m

.

1
.

cover o
f
a pan,

pan-cover, saucepan-lid; 2
.

hammer
(of a

n

old gun). -flicker, m
.

tinker.
-läger, n. ſ. Zapfenlager. -meiſter, m

.

inspector o
f

the salt-houses. -ſchmied,

m
.

pan-smith. -ſtein, m
.

sediment

in salt-pans, o
r steam-boilers; (Salz

ſchuppen) pan-scales (pl.); (calcareous)
fur (Keſſelſtein). -ſtiel, m

.

handle o
f

apan. -ziegel, m
.

pan-tile.

Pfannküchen, m.pancake; fritter.
Pfarr, m., -s od

.

-en, pl. -en, ſ. Pfarrer.
Pfarracker, m.glebe(-land). -adjunkt,

m
.

adjunct. -altt, n. office of a par
son, pastorate, pastorship, ministry;
perpetual curacy. -amtsvertreter, m

.

curate. -beſetzungsrecht, n
. patronage.

-bezirk, m.parish. <blich, n. paro
chial register. -dienſt, m

.

ſ. <amt.
-dorf, n. parochial village.
Pfarre, f., pl

.

-n, parsonage: 1. (Amt)
parson's office; 2

.

(Stelle) parson's
benefice, living; cure; 3

.

(Pfarrhaus)
parson's house, manse, glebe-house,
rectory; 4

. Pfarrei, f, pl
.

-en, parish.Ä a
. parochial.

Pfarreinkünfte, f. p
l.

income (si.), o
r

revenues o
f
a living.

Pfarrer, m, -s, pl. -, parson; (als
Inhaber der Pfründe) rector, (ohne die
vollen Einkünfte) vicar; (Geiſtlicher)
clergyman, (durch Ordination) priest,
parish-priest; (Hülfsgeiſtlicher) curate;
(Seelſorger) minister.
Pfarrerin, f., pl

.

-nen, parson’s (rec
tor's, vicar's, o

r

curate’s) wife.
Pfarrfrau, f. ſ. Pfarrerin. -herr, m

.

ſ. Pfarrer. -gebäude, n
.
f. Pfarre, 3
.

-gebühren, f. p
l.

parson's fees. -ge
meinde, f. parish. -genoß, m

.

(fellow-)
parishioner. -glit, n. parochial estate.
Thalts, n. ſ. Pfarre, 3. -hilfe, f. ſ.

-acker. -kind, n. parishioner. -kirche,

f. parish - church. -land, n. glebe
land. -ſchüle, f. parochial school.
-ſtelle, f. parsonage, living. -woh
nung, f. ſ. Pfarre, 3

.

Pfan, m, -(e)s o
d
.

-en, p
l.

-en, zo
.

(Hahn) peacock (pavo cristátus), vgl.
Pfauhenne; junger -, peachick; ſtolz
wie ein -, as proud a

s
a peacock (as

Lucifer, or as a cock o
n

his own
dung-hill); vgl. Rad, 2, b.

fauenärtig, a. pavonine.Ä,

n
.

1
. peacock's eye; 2
.

zo. (Tagpfauenauge) peacock-butterfly

(vanessa Io); vgl. Abendpſauenauge,
Nachtpfauenauge. -ei, n. peahen's egg.
-feder, f. peacock's feather. <geflügel,

n
.

coll. pea-fowl. -ſchwanz, m
.

pea
cock-tail. -taube, f. zo. peacock
pigeon, fan-tail(-pigeon), shaker (co
lumba livia laticauda).
Pfau'faſän, m

.

zo
.

argus-pheasant
(argus). -hahn, m.peacock. -henne,

f, peahen. -huhn, n. peafowl. <hühn
chen, n

.

(dim.) pea-chick.

Pfautaube, f. ſ. Pfauentaube.
Pfebe, f., p

l. -n, bot. pumpkin, pom
pion, ptmpion (cucurbita pepo).
Pfeffer, m, -s, pepper; ganzer -, round
pepper; pepper-corns (pl.); geſtoßener,

Od. gemahlener -, ground pepper; ſpa
niſcher -, Spanish (Cayenne, o

r

red)
pepper, capsicum (capsicum anmüum);

- und Salz, (ſchwarz u. weiß geſprenkelt)
pepper-and-salt; aus dem -, fam.
sound(ly); d

a liegt derHaſe im A
,

there's
the rub; ic

h

wollte, e
r wäre, wo der -

wächſt, I wish him (or h
e

were) a
t

Jericho (a
t

Hongkong, o
r
a thousand

miles off).
Pfefferbaum, m

.

bot. pepper-tree
(piper). -brühe, f. peppered (or hot)
sauce. -büchſe [bükſe], -döſe, f.

, -fäß
chen, n

.

(dim.) pepper-box, pepper
caster, pepper-cruet. -freſſer, m.zo.
toucan (rhamphastus); Lat. pl. rham
phastidae. -gurke, f. pickledgherkin.
pfefferig, a. peppered, peppery, hot.
Pfefferkorn, n

. pepper-corn, grain o
f

pepper. -kraut, n. bot. 1. pepper
wort, pepper-grass, cock-weed (lepi
dium); 2

. garden-savory (saturêja
hortensis); 3

.
f. Mauerpfeffer. -küchen,

m
.

gingerbread. -küchenbäcker, -küch
ler, m

.

gingerbread-baker. -küſte, f.

geogr. Grain-coast. -minze, f. bot.
peppermint (mentha piperita). --

initzkücheit, m., (dim.) -ntinzküchelchen,
-minzplätzchen, n

. peppermint-drop
(or -lozenge). -minzſchnaps, m

.

pep
permint. -minzthee, m

.

peppermint
tea.

pfeffern, I. t. 1. to pepper; (ſtark) to

devil; das iſt gepfeffert, fig. that is

rather too much (of a good thing),
that is exorbitant; 2

.

fam. to beat
soundly, to thrash, to drub. II. i.

(h.) 1
.

to b
e hot; 2
.

darauf los -, to

pepper (or to fire) away (at).Äj,
f, gingerbread-nut. -rohr,

n
. pepper-tree-cane. -ſtaude, f.
, --

ſtrauch, m
.

bot. pepper-plant, pepper
shrub (piper).
Pfeifchen, n
, -s, pl. -, (dim. v. Pfeife)
little pipe, or whistle; ſein - rauchen,

to smoke one's forty whiffs, to enjoy

one's pipe.
Pfeife, f.

, pl. -n, 1
.

(Inſtrument)
whistle; (Querpfeife) fife; (Orgelpfeife)
(organ-)pipe; nachjs. - tanzen, to dance

a
s

s.o. pipes (or to s.one's pipe, o
r

whistle); -n ſchneiden,ſolange man im

Rohre ſitzt, to make hay while the
sun shines; 2

.

(zum Rauchen) pipe,
tobacco-pipe; eine - rauchen, to smoke

a pipe; eine - ſtopfen, to fill a pipe.
pfeifen (pfiff, gepfiffen), t. u. i. (h.) 1.to
pipe; (ganz allg, auch vom Winde) to

whistle; (auspfeifen) to hiss; (v
.

Mäuſen)

to squeak; pfeift der Wind daher? is

the wind in that quarter? aus (od.
auf) dem letzten Loche -, ſ. Loch, 1; auf
etw. -, not to care a pin (a button,

a rush, o
r
a straw) for s.t.; ic
h

will
dir was -, you may whistle for it

,

don't you wish you may get it? you
won't catch ne doing it

;
2
.

fam. einen

-, to take a dram, to whet one's
whistle.

Pfeifenbeſchlag, m
.

mounting o
f a

(tobacco-)pipe. -brett, n. shelf for
tobacco-pipes. -deckel, m

.

lid o
f

a

-



Pfeifencrde

pipe-bowl. - Erde, f. ſ. -thon. -fa
brifaut, m. ſ. -macher. -form, f.
(tobacco-)pipe-mould. -geſtell, n

., --

halter, m
.

stand for tobacco-pipes.
-kopf, m

.

(tobacco-)pipe-bowl. --

macher, m
.

1
. tobacco-pipe-maker;

2
. whistle-(or fife-)maker. -mund

ſtück, n
.

ſ. -ſpitze. -quaſte, f. tassel

to a tobacco-pipe. -räumer, m
.

(to
bacco-)pipe-picker, or -cleaner. -

rohr, n
. (tobacco-)pipe-tube, pipe

stick, pipe-stem, pipe-shank. -ſpitze,

f. (tobacco-)pipe-tip, mouth-piece (of
a pipe). -ſtiel, m
.

(tobacco-)pipe-tube.
-ſtopfer, m

.

(tobacco-)pipe- stopper,
stopple. -ſtrauch, in

.

bot. 1
.
a kind

o
f

birth -wort (aristolochia sipho);

2
. mock-orange, (white) syringa (phi

ladelphus coronarius). <ſtummel, m
.

short pipe, cutty. -thölt, m.pipe-clay.

-werk, n. (Orgel) works (pl.) o
f

a
n

organ. -zünder, m.pipe-lighter, spill.
Pfeifer, m., -s, pl.-, fife-player,
iper; whistler.
feil, m., -(e)s, pl. -e, arrow; (ge
wählter) dart; (Bolzen) bolt; (eig. Pieil
ſchaft) shaft; einen - abſchießen, to shoot

a
n arrow; mit -en ſchießen, to shoot

arrows; wie ein - dahinſchießen,todart.
Pfeiler, m., -s, pl. -, pillar; (Thür-,
Fenſter-, o

d
.

Brückenpfeiler) pier; - der
Kirche, fig. pillar of the church,
brücke, f. pier-bridge. -ſpiegel,
ier-glass. -tiſch, in

.

console.
pſeil'iförmig, a. arrow-shaped; bot. sa
gitate. - gerade, a. straight a

s

a
n

Ärrow, bolt-upright. -geſchwind, -.

ſchnell, a
.

swift a
s

a
n arrow, arrowy;

-geſchwinder Flug, arrow-flight.

Pfeilgift, n. Macassar poison. -kraut,

n
.

bot. arrow-head (8agittaria sagittae

folia). -rčgen, m
.

rain o
f

arrows.
-ſchrift, f. i. Keilſchrift. -ſchuſ, m

.

arrow-shot. -ſchütze, In
.

archer. --

ſpitze, f. arrow-head. -wurz, f. bot.
arrow-root (maranta arundimacča).
Pfennig († Pfenning), m, -s, p

l.

ºe
,

the one-hundredth part o
f
a mark;

farthing, penny; b
e
i

(od. auf) Heller
und - bezahlen, er hat keinen - (od.
keinen roten Heller) (in der Tuſche), keinen

- (od. Heller wert, ſ. Heller; keinen -

meh, not a frºrthing more; für einen

-, v ſar:hingwo:th, a pennyworth (oſ

8
. ); oire e::er (roten) -, without a

r: ; vºr der - nicht ert, iit des Thalets
uº; wert, pev. who will not keep a

penny, shall never have lºany; take
eire o

f

the pence, and the pounds
will take care of themselves: <e ſº a

ren od. zu Rate halten) u
.

Thaler weg
wczfcl, to b

e penny-wise ºnd pound
foolish.
Pfennigfuchſerch F= k

.,

m
.

fam. pinch
penny. -fuchſerei (c

h k)
,

f.

gardliness.

-."
Ill.

nig

Pſennigkraut, n
.

bot. 1
. money-wort

(ysimachia nummular..: 2
.

bastard

cress /thlaspi ortense . -licht, n
.

farthing-candle. -magazil, n
. (Zeit
ich: i enzy-Inagazine.
pfennigweſe (adv. ve!alſer, 6 deal
ca: penny-worths o

f (pejer &e.).
Pfeuch, mi., - es, P

l. -e, fell, pen,
penfoid.
piercijen, t. 1

o fold, to Jen, to ſenfeld.
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-, nag; ſchlechtes -, jade; ein zugeritte
nes (od. eingeſahrenes) -, a broken horse;

zu -e, o
n horseback, mounted; zu

-e! to horse! mount! Kurier zu -e,
mounted courier; hundert Mann zu -e,

a hundred horse (or horsemen); zu -e
ſteigen, to mount, to get o

n

horseback
(or into the saddle), to take horse,

to get up; zu -e ſitzen, to sit on horse
back, to b

e mounted, to ride; gut (od.
ſchlecht) zu -e ſitzen, to si

t
a horse well

(or badly); ſich auf dem Ale erhalten, to

keep one's seat; vom -e ſteigen, to

dismount; vom - auf den Eſel kommen,

to come from bad to worse; to come
out o

f

God's blessing into the warm
sun; ſich auſs hohe (od. große) - ſetzen,

to get o
n

one's high horse; auf hohem

-e ſitzen, to ride the high horse, to

b
e

mounted o
n

one's high horse; j.

auf faulem -e finden (od. ertappen), to

catch s.o. tripping; die -e hinter den
Wagen ſpannen, das - beim Schwanze
aufzäumen, to put the cart before the
horse; wie ein - arbeiten, to work like

a (cart-)horse (galley-slave, o
r coal

heaver); 2
. (Turngerät) vaulting-horse.Ä a
. equine.

Pferdchen, n.
, -s, pl
.
-, (dim. v. Pferd)

little horse o
r nag), pony, naggy.

Pferdeameiſe, f. zo
.

horse-ant, horse
emmet (formica herculanča ). -apfel,

m
.

ball of horse-dung. -arbeit, f. horse
labour; fig. heavy work, drudgery.
-arznei, f. horse-physic, horse-drench.
-arzt, m. veterinary surgeon; farrier;

† horse-leech. -ausfuhrverböt, n
.

prohibition o
f horse-exporting. <bahn,

f. tramway. <bahngeſellſchaft, f. tram
way-company. <bahnwägen, m

.

tram
car. -bändiger, m

.

horse-breaker.
-beſchlag, m.horse-shoeing; horse
shoes (pl.). -bohne, f. horse-bean, tick
(-bean) (ricia Jaba). <bremſe, f. zo

.

horse-fly, tabanus (gastrophilus equi).
-decke, f.rug, horse-cloth, horse-cover,
housing. -dieb, m.horse-stealer, horse
thief. -diebſtahl, m

.

horse-stealing.

-egel, m
.

zo
.

horse-leech (haemöpis

vorar). -eiſenbahn, f. ſ. -bahn. --

fleiſch, n
.

horse-flesh. -fliege, f. . --

bremſe. -fiiſ, m
.

1
.

horse's foot; 2
.

fig. (des Teuſes) cloven foot, o
r

cloven
hoof (o

f

Old Nick). - futter, n. fodder,
provender (for horses). -geſchirr, n.

harness, gear o
f
a horse. -haar, n.

horse-hair. -haarbezug, m.hair-cloth.
-handel, m

.

horse-dealing. -händler,

m
.

horse-dealer, horse-courser. -haut,

f. horse-skin. -heilkunde, f. veterinary
art, ſarriery. -hilf, m. (horse's) hoof.

- jude, m
.

jewish horse-dealer, o
r

jockey. -juilge, In
.

stable-boy.
lautm, m

.

horse - comb. -karren, m
.

(Eiſenbahn) horse-box. -kaſtanie, f. ſ.

Reſkaſtanie. . enner, m judge o
f horse

flesh. »inecht, in groom; ostler. --

fopf, m
.

horse's head. -kraft, f. horse
Power; Maſchine von zwanzig Pferde
räften, twenty-horse-power-engine. --

fummel, n. h.rsc-collar. -laſt, f.

hºrse-oad. -lenker, n
.
ſ. Roſſelenker.

- licbhaber, in
.

horse-fancier. -mäkler,
-ntäller, n

.

horse-broker. <markt,
m. lºorse-fair.
pferdemäßig, a

. horse-like; fam. ex

- *

Pjeed, n
,
- es, p
l.

-e, 1. horse; kleines cessive (auv. excessively).

pflanzen

Pferdemiete, f. horse-hire. -milch, f.

mare's milk. -miſt, m
.

horse-dung.
-ochs, m.jumart (Jumarre). -philiſter,
m. one who lets out horses (by the
job), livery-man, job-master. -renn
bahn, f. race-course. -rennen, n

.

(horse-)race; mit Hinderniſſen, steeple

chase. -ſattel, m
.

saddle (for horses).
-ſchau, f. horse-show. -ſchmuck, m

.

trappings (pl.). -ſchwamm, m
.

vet.
aphthae (pl), wind-gall. -ſchwanz,
-ſchweif, m

.

horse-tail. -ſchwemme, f.

horse-pond. -ſtall, m
.

stable; -ſtälle,
pl. (Mietsſtallungen auf beſonderenHöfen

in größererZahl vereint) mews. -ſtriegel,

m
.

curry-comb. -tränke, f. watering
place, horse-pond. -(transport)wagen,

m
.

horse-box, horse-car. -verleiher,
-vermieter, m

.

(livery-)stable-keeper,
livery-man, job-master; vgl. -philiſter,
-wechſel, m

.

relay (or change) o
f

horses. -zucht, f. breeding o
f

horses.
-züchter, m.breeder of horses.
fiff, ſ. pfeifen.
fiff, m, -(e)s, p

l.

-e, 1. whistle,
whistling; jm. auf den - gehorchen, to

come a
t

s.one's call; 2
. fig. trick;

cunning fetch, knack; den - verſtehen,

to b
e u
p

to the trick, to know (o
r

to have got) the knack o
f

s.t.
Pfifferling, m

.

1
.
a species o
f

mush
room (agaricus piperätus); 2
.

trifle
keinen - wert, not worth a rush (a

straw, o
r
a pin).
pfiffig, a. sly, artful, cunning, sharP,
crafty, knowing; - ſein, to be up to

Snuff.
Pfiffigkeit, f. slyness, craftiness, cun
ning, sharpness.
Pfiffikus, m., -, pl

.
- (ſ)e, sly-boots,

sharp fellow; sharper. -

Pfingſt'äbend, m
.

eve o
f

Whitsuntide
Abier, n. Whitsuntide-ale. -blüme f.

ſ. -roſe. -

Pfingſten, n
,

-s, (auch pl) Whitsun
tide, Pentecost. -

Pfingſt (feier)tag, m
.

Whitsuntide-hol
day Äfeſt, n

. Whitsuntide, feast 9

Pentecost. -freude, f. Pentecosta

--

JOy.
pfingſtlich, a. Pentecostal, Whitsºn
done, o

r happening a
t

Whitsuntide
Pfingſt möntag, m

.

Whitmonday -

ochſe, m
.

o
x

decked out and le
d

through the streets a
t Whitsuntide;

geſchmücktwie ein -ochſe, fam. dressed

u
p

to the nines. -röſe, f. bot peony
(paeonia officinälis), -ſonntag m

.

Whitsunday. -vögel, m
.
ſ. Pirol.

woche,f.whitsuñtide-week. -zei

f. Whitsuntide. A sº
Pfirſich,m, s, p

l.

-e
,

Pfirſiche
Pfirſche, f, pl.-n, peach. Abalº

m bot. peachtree (persca vulgºº
<blüte, f. peach-blossom. -blüten)
farbe, f. peäch-blossom-colour. -er"
-ſtein, m

.

peach-stone.Ä a
. plantable. s

Pflänzchen, n
,

-s, pl
.

-, (dim. "

plantlet, plantule,Pflanze) little plant,
herblet; seedling. -
Pflanze, f, p

. j, 1. plant; (Gewächº)
vegetable; 2

.

iron. einenette < a "
character (or article), a pickle.

Pflanzeiſen, n. dibble.
pflanzen (pflanzeſt o

d
.

pflanzt), . "

plant, to set.
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Pflanzenabdruck, m. (-verſteinerung)
hytolite. -anatomie, f. phytotomy.Ätig

a. vegetable.Ä e, f. vegetable ashes (pl.).
-beet, n. bed of plants, garden-bed.
-beſchreibung, f. phytography. -blich,
n. herbal. Tentſtehungslehre, f. phy
togony. -Erde, f. garden-mould, vege
table earth. -eſſer, m. vegetarian.
-exemplare, n.pl. botanical specimens.
-faſer, f. vegetable fibre. -forſcher,
m. botanist.

pflanzenfreſſend, p.a. plant-eating,
herbivorous, graminivorous, phyto
Pagou, phytovorous.
Pflanzenfreſſer, m. herbivorous, or
graminivorous animal. -geographie,
f, phytogeography, botanical geogra
phy. -gift, n. vegetable poison. --
grün, n. chem. chlorophyl. -haus,
n. green-house, conservatory; (Treib
haus) hot-house. -keim, m. plumule,
plumelet; Lat. plumula. -kenner, m.
botanist. -kenntnis, -kunde, f. bo
tany. Ä f. vegetable diet, or food.-laugenſalz, n. potash. -leben, n.
vegetable life; ein - leben führen, to
vegetate. -lehre, f. botany, phyto
logy. -nahrung, f. ſ. -koſt. -natiir,
f. vegetable nature. -phyſiologie, f.
Vegetable physiology, phytonomy. --
preſſe, f. botanist's press. -reich, n.
vegetable kingdom. -ſaft, m. vege
table juice, sap. -ſammler, m. col
lector of plants, botanist. -ſamm
luttg, f. collection of plants, herbal.
-ſchleim, m.mucilage. -ſpeiſe, f. ve
getable food. -ſtecher, m.asparagus
knife. -ſtein, m. ſ. -verſteinerung. --
ſtoff, m. vegetable matter. <tier, n.
zoophyte. - verſteinerung, f. phytolite.
-welt, f. vegetable world, or kingdom;
vegetation. -wuchs, m. vegetation.
Pflanzer, m, -s, pl

.

-, 1. planter;

2
.

(Anſiedler) settler, colonist; 3
.

ſ.

Pflanzeiſen. -herrſchaft, f. plantocracy.
pflanzlich, a

. relating to plants, vege
table.

Pflänzling, m, -(e)s, p
l.

-e
,

1
. young

plant, seedling(-plant), set; 2
. fig.

nursling.
Pflanz'garten, m

.
ſ. -ſchule, 1
. -ort,

n
: Colony, settlement. -reis, n. scion.

-ſchüle, f. nursery: 1. orchard; 2
. fg.

Seminary; * seed-plot (of sedition). --

ſtadt, f. colony, colonial town. -ſtätte,

f. ſ. -ort. <ſtock, m
.

planting-stick,
Setting-stick, dibble.
Pflanzung, f, pl

.

-en, 1. (Handlung)
Planting; 2

. a)plantation; b
) settle

ment, colony.
Pflaſter, n

,

-s, pl
.

-, 1. a) (Wund
Pflaſter) plaster; engliſches -, lady's
(black) sticking-plaster, court-plaster;
(Kräuter--, Breiumſchlag) poultice; ei

n

- ſtreichen, to spread a plaster; ein -

auſlegen, to apply a plaster; fi
g
.

to

Sugar the pill; b) (Kugelpflaſter) patch
(of cloth in which a rifle-bullet is

wrapped up); 2
. (Straßenpflaſter) pave

ment; das - einer Straße aufreißen, to

take u
p

the pavement, to unpave a

street; das Londoner -, the stones
(pl) of London; ei

n

teures (od. heißes)

-, a dear (or hot) place (to live in);
das - treten, to lounge about; sl

.

to

Pad (the streets).

Pfläſterchen, n
., -s, pl
. -, (dim.) patch

(for the face).

a
ſt (e)rer, m., -s, pl.-, paver, pavier.

aſtergeld, n. paviage. -jungfer, f.

ſ. -ramme. -kaſten, m
.

1
. (surgeon’s)

plaster-case; 2
.

hum. saw-bones, sur
geon; medical student volunteering

in the army. -lohn, m
.
ſ. -geld.

pflaſtern, t. I. to plaster; to patch.
II. (Straßen) to pave; der Weg zur
Hölle iſ

t

mit guten Vorſätzen gepflaſtert,

the way to Hell is paved with good
intentions.

Pflaſterramme, f. paying-beetle, ram
mer; commander. -ſchmierer, m

.

hum.
plaster-spreader; apothecary; surgeon.
<ſetzer, m.paver, pavier. -ſtein, m

.

paving-stone. -treter, m
.

loafer, idler,
lounger, gad-about.
Pflaſterung, m.paving.
Pflaume, f., p

l. -n, plum; (Damascener)
damson; (getrocknet) prune; geſchmorte
-ln, stewed prunes.
Pflaumenbaum, m

.

bot. plum-tree
(prunus domestica).
flaumenfarbig, a. plum-coloured.Ä In. plum -stone. --

küchen, m
.

plum-cake, (open) plum
tart. -mlis, n. plum-jam, plum
marmalade.
Pflege, f. care: 1. (Auſerziehen) rear
ing, fostering; (Pflegen) nursing; (Auf
wartung) attendance; - der Kranken,
sick-nursing; in der - ſein, to be at
nurse; in die - geben, to put (out) to

nurse; bei jm., to give in charge o
f

s.o.; eine gute - haben, to be well
kept (or taken care of); 2

.

(Verwal
tung) superintendence; administration
(of justice); 3

.

a
) (Erziehung) educa

tion; tutorship; b
) - der Litteratur,

cultivation of literature.
Pflegeamt, n.guardianship.
egebedürftig, a

. needing care.Ä m
.

(-befohlener) u
.

f. one committed to the care o
f s.o.,

charge; ward. -eltern, pl. foster
parents. -kind, n. foster-child. -mut
ter, f. foster-mother; nurse.
pflegen, I. t. 1. (pflög, gepflögen) Um
gang mit jm. -, to have intercourse,

to cultivate a friendly intercourse, o
r

to b
e

o
n

terms o
f friendship with s.o.;

2
. (pſlegte, gepflegt') to tend, to nurse,

to foster, to take care of, to cherish;

j. hegen und -, to cherish and love
s.o.; js. Bekanntſchaft -, to cultivate
s.one's acquaintance; ſich -, to take
care o

f s.o.; gut gepflegter Wein, well
cellared wine. II. i. (h.) 1. (pflög, ge
pſlö'gen) a

)

(achten auſ) to attend to
,

to take care of; Rats mit jm. -, to

take counsel with s.o.; b
) (genießen) to

enjoy; to indulge, to b
e given to; der
Ruhe -, to take rest; ſeiner Bequem
lichkeit -, to take one's ease; der Liebe
(od. Wolluſt) -, to indulge in, or to be

given to love (or voluptuousness); ſeines
Leibes -, to pamper (or to coddle)
o.s.; 2

. (pſlegte, gepflegt') (gewöhnt ſein)

to b
e accustomed, wont, o
r

used (to),

to b
e in the habit (of), to be given

(to); e
r pflegt weite Spaziergänge zu

machen, h
e

is in the habit of taking
long walks, h

e usually (or habitually)
takes long walks, it is a use with
him to take long walks, h

e will take

long walks; er pflegte zu ſagen, he used

to (or h
e

would often) say; wie man

zu ſagen pflegt, a
s

the saying is; ſo

pflegt e
s

zu gehen, thus it generally
happens, such is generally the case,

that is the way (that) things go, that

is the way o
f

the world; such is life;

ic
h

pflege nicht zu lügen, it is not my
custom to tell lies.
Pfleger, m, -s, pl

.

A
,

1
. fosterer;

2
.

(Vormund) guardian, trustee. -in,

f, pl. -innen, nurse.
Pflegeſohn, m

.

foster-son. -tochter, f.

foster - daughter. -väter, m
.

foster
father.

Pflegling, m, -(e)s, p
l.

-e, 1. foster
child; nursling; 2. (Mündel) ward.
Pflegſchaft, f., pl. -en, trust, guardian
ship.
Pflicht, f., p

l.

-en, duty (gegen, to);
(Verpflichtung) obligation; eheliche -,

conjugal duty; bed-rite, bed-right; die
mir obliegende -, my bounden duty;

e
s

iſ
t

meine -, it is a duty incumbent

o
n me; I am bound in duty; es iſt

die - eines Feldherrn, it is the office

o
f
a general; e
s

iſ
t

die - eines Sohnes,
ſeinen Vater zu ehren, it is the part of

a son to honour his father; ſeine -

thun (od. beobachten), to do (or to dis
charge) one's duty; eine - erfüllen, to

perform a duty; in - nehmen, to bind
(s.o.) in allegiance; to bind s.o. by
oath; in - ſtehen, to be bound (or
engaged) b

y

oath; jm. etw. zur -

machen, to enjoin (or to impress) s.t.
upon s.o.; ſich (dat) etw. zur - machen,

to make s.t. one's (or a
) duty, to make

a point o
f s.t.; e
s

für ſeine - halten
(etw. zu thun), to deem it one's duty
(to d

o s.t.); ic
h
halte e
s

für - zu ge
ſtehen, I consider it but fair to admit;

j. zu ſeiner - anhalten, to remind (or

to urge) s.o. to d
o

his duty; ſeine -

verletzen, to fail in one's duty; ohne
meine - zu verletzen,consistently with
(or conformably to) my duty; auf -
und Gewiſſen, conscientiously; to the
best o

f

one's knowledge.
Pflichtanker, m

.

mar. sheet-anchor,

main-anchor. -beitrag, m
.

quota,
contingent. . -bruch, m.perjury.
pflicht' Ähig a

. failing in one's duty,
disloyal, perjured. -eifrig, a. anxious

to do one's duty.

Pflichten lehre, f. treatise o
n

moral
duties, (doctrine of) morals, ethics.
<ſtreit, m

.

conflict o
f

duties.
Pflicht erfüllung, f. performance o

f
a

duty. -geböt, n. moral (or impera
tive) law. -gefühl, n. sense of (one's)
duty, feeling o

f

moral obligation.
pflichtgemäß, adv. ſ. -mäßig. -getreu,

a
.
ſ. Pflichttreu.

Pflicht leiſtung, f. 1
. performance o
f

a duty; 2. (Eidleiſtung) oath o
f alle

18IlCE,

pflicht mäßig, 1
.
a
.

conformable to one's
duty; 2

.

adv. a
s
in duty (bound). --

ſchuldig, a
.

bound in duty; incumbent,
obligatory. -ſchuldigſt, -ſchuldiger
maßen, adv. a

s

in duty bound, duly.
Pflichtteil, n. (law) legitimate (or en
tailed) portion.
pflicht treu, a

.

true to one's duty (or
obligation), faithful, dutiful; (beſ gegen
denHerrſcher) loyal; (veraltend) duteous.
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Pflichttreue, f. loyalty, dutifulness,

faithfulness to duty.
pflicht vergeſſen, p.a. forgetful (or un
mindful) of one's duty, undutiful, false,
disloyal; ein -es Weib, an unfaithful
wife.

Pflicht vergeſſenheit, f. neglect (or de
reliction) of one's duty, disloyalty.
-verletzung, f. violation (infringement,

or breach) of duty; prevarication. --
verſäumtnis, f. neglect of duty.
pflichtwidrig, a. contrary to one's duty,
undutiful, culpable, disloyal.
Pflichtwidrigkeit, f. undutifulness, dis
loyalty.
Pflock, m., -(e)s, p

l.

Pflöcke, wooden
nail, plug, peg, pin; (zum Abſtecken)
picket; mit Pſlöcken (od. a

n

Pflöcken) be
feſtigen,pflöcken, t. to fasten with pegs,

to peg: mit Pflöckenabſtecken, to picket.
pflücken, t. to pluck, to crop, to gather;

to pick; to strip b
y plucking; (rupfen)

to pluck (fowls); mit der Zeit pflückt
man Roſen, prv. time and straw make
medlars ripe: ei

n

Hühnchen mit jm. zu

– haben, ſ. Hühnchen.
Pſſſig, m., <(es, p

l.

Pflüge, plough;
mehrſchariger -, gang-plough; - mit
Rädern, wheel-plough; - ohne Räder,
swing-plough; Land unter dem-e, arable
land; die Hand an den - legen, to put
one's hand to the plough, to set to

work; die Ochſen hinter den - ſpannen,

to out tlze cart before the hose.
Pfingbalken, -bauu, m.piough-beam,
tree o

f
a plough.

fügbär, a. urable, plouglable.
Pfigeiſen, n, coulter, colter.
pjügen, t. toplongh; halb -, to whip
stitch; zum erſtenmal -, to break up;
zum zweitenmal -, ſ. zwiebrachen; zum
drittenmal -, to trifallow; mit fremdem
Kalbe -, toplough with another man's
heifer; den Sand -, to sow the sand,

to eat the air, to fish in the air.
Pflüger, m., -s, p

l. -, Plougher,
piough-boy, ploughman.
Pſig geſtell, n. stool of a plough. --

land, n
.

arable land. <macher, n
.

Plough-wright. -meſſer, n
.

co(u)lter.

- ochſe, m
.

Plough-ox. < rad, n
. Plough

wheel. - reitel, m., -reite, f. Plough
raker, plough-staff. -ſchär, f. plough

-ſcharbein, n
.

med. vomer.
Neck, piough-tail,
in. ſ. -Otiſe.
-traces, tugs.i"e, u. Pl. p

< ?sive E
,

in
. pougl-boy.

Port'ävex, f. med. port-veill, portal
vein, g

.

te-veln.
Hºför'sen, 1.

,

-s, pl. -, (dim. v. Pforte)
ittle door (or gate), wicket.
Pförte, f., pl. -n, i. gate, door, beſ.
inar. ort; Ne' tit-- by-door; (tleite- wicket: An der le

,

bibl. gates

o
f heil; - Jenſeits, gate of heaven;

2
. -n (Siië3:CYen), 3. Inar. gun
ports; 3
.

d
ie

Hei: (od. Ottoinlaniſcle)
the Sithi in Porte.

P zrt ſie, f. umar. port.
Pförtner, m., -s, p

l. -, . . porter,
door-keeper; 2

.

Ined. Magen--) py
lorus. <in, f.

, Il. – inºlen, Fortress,
porter's wife. -zuchtung, i. iporter's)
olge.
Pfortſegel, n. mar.port-sai. .

Pjoſen, m
,

-s, pl
. - (Pfoſſe, f,

pl. -) 1. (Ständer) post, pale, stake; ness; to encroach upon s.one's busi

2
. (Seitenpfoſten) jamb, pier, o
r

side- ness, o
r rights, totrespass upons.one's

post (o
f

a door); 3
.

A
.

des Ruders, ground, to hunt in sone's preserves.
mar. main-piece o

f
a rudder. Pfuſcher, m, -s, p
l. -, bungler,

Pfötchen, n
,

-s, pl. -, (dim. v. Pfote) dabbler, botcher, slobberer, spoil

little paw; gieb -! give your pawl trade.
Pföte, f., pl

.

-n, 1. paw; (Klaue) claw; Pfuſcharbeit, f.
,

-werk, n
,

Pfuſcherei,

hum. (Hand) bunch o
f fives, paw; fist; f.
, pl. -en, (act, or piece of
)

bungling;
gieb mir die -! vulg. give u

s your bungling work; blunder.
fist! ſi

ch

d
ie -n verbrennen, fam. to pfuſcherhaft, a
. bungling, unworkman

burn one's fingers; 2
.

(ſchlechteHand- like.
ſchrift) bad hand-writing, scrawl(ing). pfutſch, ſ. futſch.
Pfriem, m., -(e)s, p

l.

-e
,

Pfriemen, Pfütze, f., pl
.

-n, puddle, slough, plash,
m, -s, pl

. -, Pfrieme, f., pl
.

-n, slop, quagmire; wallowing-place.
puncher, puncheon, punch; (shoe-pfütz(en)naß, a

. dripping wet, wet
maker's) awl, prieker; typ. bodkin. through, soaked; (v

.

Schweiß) vulg.
pfriemen ärtig, -förmig, a.awl-shaped; all of a muck o

f

sweat.
bot. subulate(d). Pfützenwaſſer, n. puddle-water.
Pfriemengras, n

.

bot. spike, feather-pfützig, a.plashy, slushy, muddy.
grass (stipa). <ſtrauch, m

.

bot. broom Phääke, m, -n, p
l.

-n, phääkiſch, a.

(spartum scoparium, gew.Beſenſtrauch). Phaeaeian.
Pfropf, m., -(e)s, p

l.

-en o
d
.

Pfröpfe, Phäéthon, m., -(s), 1. myth. Phae
Pſropfen, m, -s, pl

.
<
,
1
. cork, stop- thon; 2. (oſſenerWagen, p
l.

-s) phae
per; plug; 2. a) (zum Verſchließen der ton, sociable.
Mündung einesLaufs) tamkin, tampion; § Phälanx, f, pl

.

Phalangen, phalanx

b
)

(im Gewehrlauf) wad, wadding; 3
. § Phallus, m., -, phallus.

med. (in Blutgeſüßen) thrombus. § phalliſch, a. phallic.
fropfen, t. 1. a) (ſtopfen) to cram, to § Phanerogän, n

,

-(e)s, p
l.

-en, bot.
stuff; b

)

(Flaſchen) to cork; 2. to phanerogamian (plant).
graft (trees); in den Spalt -, to splice; §phanerogämiſch, a

. phanerogamian,

P- in den Spalt, stock-grafting, slit- phanerogamic, phanerogamous.
grafting, splice-grafting; P- in die § Phänomën, n

., -s, pl
.

-e
,

phen0
Rinde, shoulder-grafting; P- mit dem menon; wonder.
Zünglein, whip-grafting. § phänomenäl“, a

. phenomenal; won
Pfropfen geld, n. corkage. -zieher, m

.

derful.
Corkscrew; 2

.
ſ. Krätzer, 1
. § Phantaſie, f.
, p
l.

-en, 1
.
a
) imagina

Wiröpfling, in
.,

-(es, pl
.

-e
,

graftling tion; im kleinen) fancy; † 1. * fantasy
Pfropfmeſſer, n

. grating-knife. -reis, b
)

(Einſall) caprice, freak, chimera;

n
. graft, scion. <ſpalt, m
.

graft(ing)- c) -en (eines Fiebernden, o
d
.

Wahn“
slit. -wachs, n. grafting-wax. ſinnigen), p

l.

ravings, hallucinations
Pfründe, f.

, p
l. -n, prebend, benefice; 2
. mus, fantasia, voluntary.

living, preferment; - ohne Seelſorge, § Phantaſiegebilde, n
. mind-picture

Finecre. . . -menſch, m
.

fantast.
Pfründenbeſetzungsrecht, n

.
advowson. § phantaſieren (pp. <iert), i. (h).

-handel, m
.

simony. to indulge one's imagination, t
o in

Pfründner, m, -s
,

p
l.

<
,

incumbent dulge in fancies (o
r

daydreams), º

(o
f

a living), beneficedelergyman, muse, to meditate, to dream; 2. mº
Prebendary, beneficiary; (law) im- to rave, to b

e delirious; e
r -iert, his

). r S(11eEº. mind wanders, h
e

is light-headedPj
m. - (es, pl. -e, pool, puddle; (from fever); 3

.

mus. to play fantasia,

(auch fig) slough (of crime), sink (of to play extempore (or a voluntary),

corruption); der ſeurige -, bibl. the pit to improvise. -

of hell. § phantaſiereich, Avoll, a. imaginative,
Pfühl, m

.

u
. n
.,

--(e)s, p
l.

-e, bolster, fanciful.
Pillow, cushion; arch. torus. § Phantaſie'ſpiel, n

. play o
f fancy

pſii! int. fie! for shaine! pish ! tut ! ! -ſtück, n. nus. fantasia, voluntary

– darüber ſi
e

o
n it
! - über ihn! out § Phantasmagorie, f, pl
.

-en, ph"
upon him ! -, ſchäme dich! ſie upon tasmagoria, phantasmagory.
you! -. ufen, toery shame (über, ön). § phantasmagöriſch, a

. phantasmag"
Pfund, n.

,

-(e)s, pl. -e, pound (weight); rial, phantasmagoric.

- Sterling, pound sterling; nach dem § Phantaſt, m., -en, p
l.

-en, 1
.

fan

-.
,
. Pfundweiſe; ſein - vergraben, bibl. tast, fantastical person, dreamer."

9 hl one's talent in a napkin. | sionary, high-ſlier; 2
. (Ged, Narr) fop,

Wfund' härnte, f. pressed barm. -birne, coxcomb. e

ſ. Pºunder § Phantaſterei, f, p
l.

-en, fantasticº
Filder, m., -s, Pl

. -, in Zſſ. -pounder; ness; caprice; -en, pl.fam maggºt

u Sechs'–, a six-pounder. § phantaſtiſch, a
. fantastical, fanciſul,

Pºundgewicht, n
,

poind-weight. visionary, wild; whimsical, odd; - e
s

Pfin dig, a. 1. of one pound; 2. in Zſſ. | Weſen, fantasticalness.
weighing (s

o

many) pounds; ſechs- § Phantönt', n
., -(e)s, p
I.

-e, phan

Äründiges Geſchitz, six-pounder. tom, vision; shadow. -
Winndweiſe, adv b

y

the pound. § Phäraö, I. m
,

-(s), pl
.

Phäraône
Pfuſchen (vfuſch'eſt o

d
.

pfuſcht, i. (h). Pharaoh. II
.
n
.
ſ. Pharo.

.. obungle, to botch; bei. v
.

Accord- § Phäraonsratte, f. zo
.

ichneum"
Gºit) to scanP; in etw. -, 1o Ineddle (herpestes ich neumon). -

with st, to dable in s.t.; jm
.

in
s

§ Phäriſäer, m
,

-s
,

p
l. -Ä

Handwerk -, to dabble in sone's busi- § Phariſäertüm, n
,

(e)s, -ſäis"

p



–

phariſäiſch

m, -, pharisaism; sanctimoniousness,
sanctimony.
§phäriſäiſch, a. pharisaical; sancti
MOM11OUS.

§ Pharmaceut, m., -en, p
l.

-en, 1
.

pharmaceutist, pharmacist, apothecary,
dispensing chemist; 2

.

student o
f

pharmacy; 3
. apothecary’s assistant.

§ Pharmaceutik, f. pharmaceutics.

§ pharmacentiſch, a.pharmaceutic.

§ Ä f. pharmacy.

§ Pharmakopöe [pö'], f.
, p
l. -n, phar

macopoeia, dispensatory.

§ Phäro, n
,

As, (<ſpiel, n.) faro.

§ Phärus, m, -, pl.-, pharos, light
house.

§ Phäſe, f.
, p
l. -n, phase, change;

(allg. Entwicklungsſtufe) stage.

§ Phenöl, n
,

-s, chem. phenol.

§ Phenyl, n
., -s, chem. phenyle.

§ Philanthröp', m., -en, pl. -en, phil
anthropist.

§ Philanthropie, f. philanthropy.

§ ilanthropiſch, a. philanthropical.

§ Phileuſe [filöze, f.
, p
l. -n, (students'

sl.) wife o
f
a Philiſter, landlady.

hilharmöniſch, a. philharmonic.
ilipp, m., As, (MN.) Philip.
ilipper, m, -s, pl. -, Philippian.

§ Philippika, f.
, p
l.

-en, Philippic (in
vective, discourse, o

r speech).
ilippine, f. (FN.) Philippa.
ilippinen, f. p

l.

Philippine Islands.Ä m., -s, pl. -, 1. Philistine;

2
.

(students' sl.) a
) Philistine, non

student, cit, townsman; muff; Burſch
und -, gownsman and townsman; b

)

landlord; (Pferde--) livery-stable
keeper; c) plug, tobacco in the pipe
left unsmoked.

Philiſterei, Philiſterhaftigkeit, f. Phi
listinism, pedantry, narrow mode o

f

thinking, narrow-mindedness.
philiſt'

j
philiſtrös', a. pedantic,

narrow-minded.
Philiſterium, n

, -s, (students' sl.)

1
. body o
f non-students; town (in

contradistinction to gown); 2
.

state

o
f
a student after leaving the uni

versity.
Philiſtertüm, n

., -(e)s, Philistinism,
fogyism.
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phatic; adv. phlegmatically, lympha
tically.
hlog'iſton, n

, -s, † phlogiston.
höbus, m, -, myth. Phoebus, Apollo.

§ Phonetik, f. phonetics.

%
IÄ a
. phonetic(al).

P

höni'cien, n
., -s, Phenicia.Ä m., -s, pl
.

-, phöni'ciſch,

a
.

Phenician.

§ Ä m., -, phoenix.

§ Phönograph', m., -graphen, p
l. --

graphen, phon(aut)ograph. -logie, f.

phonology.
§Phosphat, n

., -(e)s, pl. -e, chem.
phosphate.

§ Phosphor, m., -s, chem. phosphorus.

§ Phosphorescenz, f. phosphorescence.
§ phosphorescieren (p.p. <iert'), i. (h.)
to phosphoresce; -ierend, p.a. phos

phorescent. P-ieren, n
. phosphor

GSCEnCe.

§ phosphorhaltig, a
.

chem. phos
phorized, phosphuret(t)ed.
§phosphörig, a

.
chem. phosphorous.

§ phosphoriſch, a
.

chem. phosphoric.

§ phosphoriſieren (p.p. -iert'), t. chem.

to phosphorate.

§ phosphorſauer, a. chem. phosphoric;
-er Kalk, phosphate o

f lime; -es Salz,
phosphate.

§ Phosphorſäure, f. chem: phosphoric

n
. pl. (dim.) phosphoric matches. --

waſſerſtoff, m
.

chem. phosphuret(t)ed
hydrogen(-gas).

§ Photogen, n
,

-s, chem. photogene.

§ Phötograph', m, -en, p
l. -en, photo

grapher, photographist.

§ Phötographie, f. 1. (Kunſt) photo
graphy, photographic art; 2. (Bild)
pl. -en, photograph, photographic
picture; fam. photo.

§ phötographieren (p.p. -iert'), t. to

photograph; ſich -lieren laſſen, to have
one's likeness, o

r photograph (fam.
photo) taken.

§ phötographiſch, a
. photographic; vgl.

Aufnahme, 5
,

a
.

§ Phraſe, f.
, p
l.

-n, phrase; wie d
ie

» lautet, as the phrase goes; -'n, pl.
meaningless phrases, empty talk,
clap-trap (si.); fam. fiddlesticks, talky

§ Philofög, m., -en, pl. -en, philo
loger, philologist.

§ ſüdöÄmmlung f. philolo
gical congress.
Philologie, f. philology.# a

. philological.
ilomele, f. myth. Philomela; * night
ingale.

stºph, m, - p. -r, phie

talky (si.).

§ Phrä ſendrechsler, Adreſcher, --

macher, m
.

phrase -monger, phrase
hunter, phrase-man.

§ phrä ſenhaft, a
. (phraſeologich) phra

seological; (leer, hohl) empty, trashy.

§ Phräſenmacherei, f. empty talk; fam.
clap-trap, talky-talky.

§ Phraſeologie“, f.
, p
l.

-en, phraseo
sopher.

§ iloſophèm, n.
.,

.(e)s, p
l.

-e, phi
lººphicalproblem, theorem,

§ lºſophie, f
, pl. -en, philosophy.

§ philoſophieren (p.p. -liert'), i. (h)

to philosophize, to speculate.

§ philoſophiſch, a
. philosophic(al);adv.

philosophically.

§ # f. med. phimosis.
iöle, f, pl

.

-n, phial.
hlegma, n

, -s, phlegm; lym
phatic temperament; apathy, in
dolence, sluggishness, dullness.

§ Phlegmätiker, m, -s
,

p
l. -, phleg §

matic person. § P

§ phlegmatiſch, a
. phlegmatic, lym

logy.

§ genoss, m., -en, pl. -en, phre
nologer, phrenologist.

§ Phrënologie, f. phrenology.

§

jh,

a
. phrenological.Ä n
., -s, Phrygia.

P
hrygier, m, -s, pl.-, phrygiſch,

a
. Phrygian.

§ Phryne, f, p
l.

-n, fig. coquette;
(better class) prostitute,

§ phrynenhaft, a
. coquettish, lascivi

OUIS.

§ Ä f. zo. phylloxera.
ysharmötika, f. piano-organ.Ä [auch fy'ſik, f. physics, na

tural philosophy.

acid. <ſtreichhölzchen, -zündhölzchen,

Pietätloſigkeit

§ phyſikäºliſch, a
, physical; philosophi

cal (instruments).

§ Phyſikät, n
.,

-(e)s, pl. -e, office,

o
r

district o
f
a head-physician.

§ Phyſiker, m., -s, p
l. -, natural

philosopher, physicist.

§ Phyſikus, m, -, p
l.

Phyſici, head
physician, o

r

medical officer o
f

a

district.

§ Phyſiognöm, m, -en, p
l.

-en, phy
siognomist.

§ Phyſiognomie, f.
, p
l.

-en, physiog
nomy; hum. phiz.

§ Phyſioguömik, f. physiognomics.

§ iognomiſch, a
. physiognomic.

§ Phyſiolög', m, -en, pl. -en, phy
siologist,

§Ä f. physiology.

§ phyſiológiſch, a
. physiological; -e

Farben, f. pl. accidental colours.

§ phyſiſch, a. physical.

§ Piani'no, n
., -s, pl. -s, cottage

piano, upright piano, cabinet-piano.

§ Pianiſt, m, -en, p
l.

-en, -in, f,

pl. -innen, pianist, piano-player.
§piäno, adv. mus. piano, soft.

§ ÄÄÄ n
. piano(forte); tafel

förmiges -(forte), square piano(forte).
-ſeſſel, m

,

piano-stool, music-stool.

§ Piaſt er, m, -s, pl. -, piaster.
Pichel, m, -s, pl

.

-, (slabbering-)bib
picheln, i. (h) sl

.

to tipple, totope, to

bib1 D.

# t. to pitch.
ichler, m, -s, pl. -, tippler, toper,
bibber.
pick! (pick!) int. tick-tack!
Picke, f., pl. -n, pick-axe, pick, picker.
Pickel, m, -s, pl

. -, pimple.
Pickelflöte, f. mus. piccolo(-flute). --

haube, f.spiked helmet, skull-cap.
-hering, m

.

1
. pickled herring; 2
.

Jack Pudding, Merry Andrew, zany,
buffoon.
pickelig, a

. pimpled.
picken, i. (h)topeck, to pick (aucht.);

(v
.

der Uhr) to tick.

§ Picknick, n
., -s, pl
.

-s, -e, picnic;
(ſelten)junketing; e

in - halten, to picnic;
ein - veranſtalten, to get u

p
a pienic.

§ Pièce ſpieſſe, f, p
.

-n, 1. piece
(to b

e acted); 2
. -n, pl
.

apartments.
Pedeſtal, n

.,

-(e)s, p
l.

-e, pedestal.
iek, m, -(e)s, 1. mar, peak; 2. ſ.

Pik, I.

Piekfein, a
.

1
. smart, dashing, tip-top;

hum. tippest-toppest; 2
. first-rate,

excellent, choice.
Piemont, n

,

-s, Piedmont.
Piemonteſe, m

,

-n, p
.

An, Piënon
tëſin, f., p

l.

-nen, pièntomteſiſch, a
.

Piedmontese.

Piep int. peep! tweet!
piepſen, i. (h) 1. (piepen) to pule (a

s

chickens); to pip, to peep, to pipe,

to cheep (as birds); to whistle (as
mice); 2

.

(kränkeln) to pule, to whine;

to b
e sickly.

Pieper, m, -s, pl
. -, zo
.

pipit (an
thu8).

Piephahn, m
.

1
. piIlicock; 2. vulg.

penis. Allerche, f. f. Pieper. -titat,

m
,

(dim) -mätzchen, n. fam. (young)
bird.

§ Pietät, f. piety; reverence (gegen j,

for s.o.). -löſigkeit, f. want o
f reve

rence, regardlessness.
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Ä. m., -, pietism.ietiſt, m, -en, p
l.

-en, pietist;
devotee, devotionalist; square-toes.
Pietiſterei', f. false devotion.
pietiſtiſch, a

. pietistic(al).
iez, m., -es, p

l.

<
e

(od. Pieze, f.
,

pl. - m
),

vulg. bub, bubby.

iff! paff! int. bang! crack!

§ Pigment, n
,

-(e)s, pl. -e, pigment.
Pik, I. m, -s, p

l. -s, peak. II. n
,

- (s, pl. -(s), (Kartenſpiel) spades, pl.
I11. m

.
ſ. Pike, 2
.

§ pikant“, a. 1. highly seasoned, spicy,
hot, pungent; - machen, to spice; 2.

piquant, biting, pungent, poignant;

fam. spiff, juicy; das P-e, piquaney,
pungency.Ä f. pungent remark.
Pikbibe, m

.
knave o

f spades.
Pike, f. 1. mil. pike; er hat von der

P
- auf gedient,mil. he has risen from

the ranks; fig. h
e began a
t

the foot

o
f

the ladder; Offizier, der von der -

auf gedienthat, ranker; 2.pique, grudge,
ill-will; eine - auf j. haben, to bear
(or to owe) s.o. a grudge, to have a

spite a pique, o
r
a tooth) against 8.0.

Piſkenträger, m, Pikenier“, m, -s, pl.
-e, pikeman,

§ Pikeſche, f. ſ. Pefeiche. -

§ Pikett, n
,

--(e)s, p
l.

-.e, ..
.

mil.
picket, outpost; 2

. (Kartenſpiel) piquet;

- ſpielen, to play piquet.
pikfein, ſ. pietfein. ..

§ pirie're pp. -ext), . . tc pique;
...ier, p... piqued (über, et); entf -

-ueci ſein, to have a plque against
so, to bear so, a grudge. 1

.

rf
.

ſich auf e
in
. . ieren, ſo Pique (to Pride,

o
r
to plumne) o.s. o
n 6..

§ Pifrin m
,

-s, chem. Pierine.

§ Pilrinſäure, f, chem. picric acid.
Piften, m.pl. Picts.
Pilaſter, m, .s

,

p
l. -, arch. pilaster.Ä m, -s, pl. -, -in, f, Pl.

-innen, pilgrim, palmer. -
Pilgerfahrt, f. pilgrimage. <hiit, m

.

pilgrim's hat, cockle-hat. -leid, n
.,

kleidung, f. pilgrim's dress. -leben,

n
. ſig. earthly pilgrimage, pilgrimage

o
f

human life.
pilgern, i. (i

,

o
ö
.

h
.)

iG g
o

o
n

8 pil
grimage, g wander.

W
i gejjaj, Age: irdiſche -,

on earth.

.-- ---,
º;

i, -e, ſº VigCL.

1
. pill; ig
,

jungen re:

ie swallow; cle bittere - verſc

Ä
g

to usff h
e

bitter eup,
(überznie", d ºtgolden , to

r ogi.d a pil.
.ſcjafi, e

i,

. pil-bo:.. -.

- in
. jºil-merger, apothecary.

-ei, p
.

-en, . Pile;

si zertcrºit g
3

duetoº“).

§ :sters. pp. -ie '). t to pilot.
Pil, 1

.,

-es, zº
l.

- , bot. fuigus
siy) agaric, Illushroon: -e

to g
o

mushrooin-gathering, to

nius; coln, il: die -C gehen, an. to

g
o

( ihe dogs.i, -ärtig. a. mushroom-like.

a
.

oo. fungiform.

L -

; eine bittere ..
.,

fig. a b
it

.e
r

pill

C
. 1
,

Pilz'hüt, m
.

(dim. -hütchen, n
.)

bot.
cap, pileus.
pilzig, (ſeltner) pilzicht, a

. spongy,
fungous.
Pilzkunde, f. mycology. -ſänte, m

.

spawn, mycelium (or pl. mycelia).
-ſauce [ſöße, f. catchup, ketchup.

-Ä m
.

stipe, stalk.

§ Piment, n
.,

-(e)s, (-pfeffer, m.)
pimento, Jamaica pepper, all-spice.

- ballm, m., -myrte, f. bot. all-spice
tree (pimenta officinälis).
Pimpelei, f. sickliness, puling, effemi
macy.

Pimpelig, a. sickly, puling; effeminate.
Pintpellieſe, f. sicky, or puling girl.
-meiſe, f. ſ. Blaumeiſe.Ä i. (h.) to pule.
Pimpernuß, f. bladder-nut (staphyléa
pinnäta).

§ Pimpinelle, fam. Pimpernelle, f. bot.

1
.

burnet (poterium sanguisorba);

2
. burnet-saxifrage (pimpinella saxi

fräga).

§ Pinakothek, f.
, p
l.

-en, pinacotheca,
picture-gallery.

§ Pinaſſe, f.
, pl. -n, mar. pinnace.

§ Pincette ſpenßet'te), f.
, pl. -n, nip

pers (pl.).

§ pindäriſch, a Pindaric.
§ Pinguin, m., -s, pl. -e, zo. penguin

(aptenodjtes patagonica).

Kern, m.) Pine-kernel; 2
. (Pinien

hamm, m.,
Är,

f.
) stone-pine

(-tree) (pinus pinéa).
pinkeln, i. (h.) to pee, to piddle, to

make water, to piss.
pinien, i. (h.) to hammer (on a

n anvil).
pinlepant! int. cling cling!
Pinte, f, pl. -n, 1. pinion-ſeather;
quill-feather; 2

.

(Zwecke) peg, tack;
(Zapſen) pivot; 3. Inar. tenon, spindle
(of the capstan).

Pinſcher, m., -s
,

p
l. -, a kind of dog

(like a fox-terrier),

Pinſelei“, ſ, pl. -.en, 1. a) (aet, or prac
tice of) daubing; b

) daub, piece o
f

daubing; 2
. stupidity,
Pinſele, m, -s, pl.-, dauber.Ä a

. pencil-shaped.
Pinſelführung, f. meihod o

f handling
ühe Pemcil, touch.
Pinfelhaft, a. stupid, silly.
pinſeln, I. 1. to touch (o to wet)
with a brush. II

.
i. h
.)

(den Pinſel
führen) to handle the brish; (ſchmieren)

to daui.
Pinſelſtiel, -ſocf, 1. (paint-)brush
handle, hni Feueil-hoider. -ſtrich,

u
.

ströke dash, e
r

ouch o
f

the pen
eil. -iroſ, in pot to wash brushes in.
Piu . - es, p

l, -e, pen.

§ Pinie, 1
.,

11. Pini,
Pintſcher, . Pin

§ Pioliier, a
..
.
-

IlEtº'I'.

Pipe, i., 11
.

-li, I. ( lautbeutſch) ſ. Pſeiſe;
tas iſ mi: -- fulm. ſ. ſchnuppe; 2

.

(Faß)
Pé.

Eli - - fachen, to pee, to piddle;
1ann. to perorm.

"

es, l.). -e, unil. pio

P

Pimpelfritze, m.sickly, or pulingfellow.

§ Pinie, f.
, p
l. -n, bot. 1. (Pinien

Pinſel, m, -s, pl
. -, 1. (paint-)brush;

(dünner) (hair-)peneil; 2. (Einfaltspinſel)
simpleton, flat, duffer; 3. sp. pizzle
(of a roebuck); screw (of a wild boar).

Pips, m., -, (Krankheit des Federviehes)
pip; er hat einen - weg, he has the

germ o
f
a mortal disease; h
e

has got
enough to last him for ever.

§ Piqué (Fr.), m., -s, p
l. -s, quilting,

piqué.

§ Piquet ſpiket', n. ſ. Pikett.
§piquieren ki', ſ. pikieren.
irät, m, -en, pl. -en, pirate.

§ Pirätentüm, n
,

.(e)s, Piraterie, f.

piracy.

§ Piró"ge, f.
,

p
l. -n, pirogue.

Piröl (o
d
.

pirol, m
,

-s pl
.

-sod
-e, zo

.

(golden) oriole, witwal (oriölus
galbüla).

§ Pirouette [ru], f, p
l.

-n, pirouette;
eine - ſchlagen, to turn a pirouette.

§ pirouettieren [ru] (pp. »iert), i.

(h.) to (make a
) pirouette.

Pirſch, ſ. Birſch.
piſacken, t. fam. to plague, to worry.

§ Piſang, m, -s, p
l.

-s
,

banana,

lantain(-tree) (musa sapientum). -“

ucht, f. banana.
Piſſe, f. vulg. piss, urine.
piſſen (piſ'ſeſt od

.

pißt), i. (h) to piss,

; to piddle, to make water, tourinate.
Piſſer, m., -s, pl

.
- pisser

piſſern, t. imp. mich piſſert, I want to

make water.

Piſſoir ſpiſoar', n
,

-s, pl
,

«
s,

urinal,
urinary, convenience, lavatory; "or
gentlemen''; pump-ship.
Piſtopf, m
.

chamber-pot. -winkel, m
.

pissing-place. -

§ Piſtäzie, f, p
l.

-n, bot, pistachio
nut.

§ Piſtä'zienbaum, m
.

bot. pistachio

tree (pistacia vera).
§piſtaziengelb, a light-green „

§ Piſtil, n
,

(e)s, p
l.

ºe
,

bot. pistil,
pointal. -- *PÄ f, pl. An, 1. (od. Piſtöl n»

-(e)s, pl.-en) pistol; au
f

-n losgehen

ſi
ch

auf Anſchlagen, to fight with P
.

tols; auf -n fordern, to challenge with
pistols; (ſich) mit einer - erſchießen, to

istol (os), eine - abſchießen (o
d
.

a
.

drücken), to snap a pistol (auf."
jm. d

ie - auf die Bruſt ſetzen, to hold
a pistol to s.one's throat; fig. 0

drive
so into a corner; (wie) aus de
r
-

geſchoſſen, immediate; very fueºy
without the least hesitation 2

.

(Mün39Ä (gold coin).Piſtölengriff, m
.

handle, o
r

buten

o
f
a pistol -halfter, f. pistolºſ

pistol-case, holster. „kügel, f
. Pistº

ball. -lauf, m.pistol-barrel. „ſcha
m.pistostºck ſchießplatz, m.pisº
galiery. -ſchuß, m.pistol-shot PÄ
lade. (in)

z

ußweite, f. (within)
pistol-shot. -Ä M1-pistol-shot

§ Piſton, Il., -S, pl. -8, 1. techn.
piston-rod (Kolbenſtange); 2

. nippe (
o
f

a gun-lock); 3
. mus, piston, kind o
f

small trumpet. -

§ Pitahanf, Pitchanf, m.pita, sº
grass, sisal-hemp (v

.

agäve americäna).

§Ä a
. picturesque..

t§ pizzikäto, adv.mus. pizzicato,

§ Picet, m
,

(s), p
l. -s
,
ſ. Geneh“

migung. f

§piacieren [plaß'ren) (pp. -iert) *

to place.

placken, I. t. 1. a) to flatten Ä
ground, o

r metals); b
)

to line (walls)
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with earth, or clay; 2. (plagen) to
harass, to plague, to pester. II. rfl.
to toil and moil, to drudge, to plod,
to slave.
Plackerei, f., p

l.

-en, drudgery, toil.
pladdern, i. (h.) imp. to patter.
plaſf! int. bang! bump!

§ Plafond [fon'], m., -s, p
l. -s, arch.

ceiling.
Pläge, f., pl

.

-n, 1. bibl. plague; 2
.

(Qual) trouble, vexation, torment,
molestation, annoyance, pesterment;
bother, botheration; nuisance; (Laſt)
drudgery, toil; jeder Tag hat ſeine -,
prv. n

o day passeth without some
rief.

"Plä gegeiſt, m
.

tormentor, troublesome
person, pesterer; fam. bother, nuisance;

(Kind) brat. -leben, n
. life o
f con

stant worry.
plagen, I. t. to plague, to vex, to

annoy, to harass, to distress, totease,

to torment, to pester, to trouble, to

importune; to bother; (abhetzen) to

worry. II. rfl. to drudge, to toil
(and moil), to slave; ſich - (od. ge
plagt ſein) mit, to labour under; to

b
e

afflicted with (a disease).
Plägeteufel, m

.

tormenting fiend.

§ Plägiät, n
,

-(e)s, pl. -e, plagia
rism, piracy.

§ Plägiätor, m., -s, p
l.

Plägiatören,
plagiary, plagiarist.

§ Ä [pläd], n
.

(u. m), -s, pl. -s,
plaid.
§plaidieren [plä] (p.p. -liert'), i. (h.)
plead. -

§ Plaid'[pläd'nädel, f. baby-(or safety-)
pin. -riemen, m

.

(shawl-)straps, pl.
-Zeug, n

. plaiding.

§ Plaidoyer [Fr.), n
., -s, p
l. -s,

barrister's speech.

§ Plaiſir [plä], ſ. Pläſir.

§ Plakät, n
., -(e)s, p
l.

-e, bill posted
up, (posting-)bill, poster, placard,
sheet-advertisement, set-up. -ſäule,

f. ſ. Anſchlagſäule. -wägen, m
.

ad
vertising-van.
Plan, a

. plain, level.
lan, m., -(e)s, 1. (pl. Plä'ne) a) plain;
grass-plot, pleasure-ground; b

) paint.
ground; c) arch. ground-plane; d

)
ſ.

Kampfplatz; 2
. (pl. Pläne, ſeltner Plä'ne)

(im allg.) scheme; (ausgearbeitet) plan;
(Vorhaben) design; (Anſchlag) plot; e

in

tief durchdachter -, a deep and pre
meditated scheme; ein gedruckter -, a

prospectus; e
s

war im -e, it was
planned, it was my (our &c.) plan;
das lag nicht in meinem -e, that did
not form part o

f my scheme; Pläne
machen, to form (or to frame) plans;
einen - entwerfen (od. erſinnen), to con
ceive (or to contrive) a plan; to lay
(or to project) a scheme; den - eines
Hauſes entwerfen, to design the plan

o
f

a house; einen - durchführen, to

carry out (or to execute) a plan;
einen - vereiteln, to defeat (to baffle,

o
r

to frustrate) a plan; einen - durch
kreuzen, to thwart a plan.
Pläne, f, pl

.

-n, tilt, awning; - für
Packgüter, pack-sheet.
Plänemacher, m

.

planner, schemer,
projector.
Plänen, t. to plan, to scheme; (ins
geheim) to plot.

Engl. Schulwörterbuch. II.

§ Planet', m, -en, pl. -en, planet;
kleine -en, asteroids.

§ planetariſch, a
. planetary.

§ Planetarium, n
., -iums, pl. -ien,

lanetarium, orrery.PÄj

f. orbit o
f

a planet.
-jahr, n. planetary year. -karte, f.

planetary chart. -lauf, m
.

course o
f

a planet. -maſchine, f. ſ. Planetarium.
-ſtand, m

.

position o
f

the planets;

astrol. aspect. -ſyſtem, n
. planetary

(or solar) system.

§ Planetoid', m., -en, pl. -en, plane
toid, asteroid.

§ planieren (p.p. -iert'), t. 1. to level,

to plane; 2
.

techn. to planish (tin
plate, &c.); to size (paper).

§ Pläniglöb', m., -en, p
l.

-en, Pläni
glöbium, n.

,

-iums, pl. -ien, plani
sphere.

§ Plänimetrie“, f. math. plain geometry,
(ſeltner) planimetry.
§plänimetriſch, a

. planimetric(al).
Plänkammer, f. depot o

f military
lans.

# f.
, pl. -n, plank, board.

länkelei", f.
, p
l.

-en, skirmishing,
skirmish.
länkeln, i. (h.) to skirmish.ÄÄÄÄ, f. mar. skin o

f
a

ship. -gang, m
.

mar. streak, strake.
-kopf, m. butt-end.
Plänkler, m., -s, pl. -, skirmisher,
ranger, flanker, scout; tirailleur.
plänkonkäv, a. plano-concave. -kon
Vex, a

. plano-convex.
plan“lös, I. a. without a regular plan,
lanless, designless; wild; desultory.
adv. in a rambling manner, a

t

random.

Plänlöſigkeit, f. want o
f

a regular
plan; rambling nature, or condition;
unsystematicalness.
planmäßig, I. a. planned, designed,
concerted; systematical, methodical,
methodically arranged. II. adv. by
plan, systematically, according to a

regular plan.
Plänmäßigkeit, f. systematical arrange
ment.

lan(t)ſch! int. splash!Ä m, Les, Plan(t)'ſche, f. ſ.

Plan(t)ſcherei.
plan(t)'ſchen (plant'ſcheſt o

d
.

plan[tſcht),

i. (h.) to splash, to dabble, to puddle.
Plan(t)ſcherei', f. splashing, dabbling,
slop.

§ Planſchet(t)“, n
.
ſ. Blankſcheit.

Planſpiegel, m
.

plain mirror.

§ Plantage [zhe, f. plantation.

§ Planum, n
., -s, - der Erdarbeiten,

surface o
f

formation.
länvoll, a. ſ. planmäßig.
län’wägen, m
.

tilt-cart, tilt-waggon.
-zeichnen, n
. plan-drawing, field
sketching.
Plapperei, f., pl. -en, babbling, babble,
small talk, chat.
Plapperer, m., -s, pl.-, blab, babbler.
plapperhaft, a. blabbing, loquacious,
talkative, garrulous.
Plapperhaftigkeit, f. loquacity, talka
tiveness, garrulity.
Plapperhans, m, -lieſe, f., -maul, n.

,

-taſche, f. fam. prattler, blab, chatter
box, rattle.
plappern, i. (h.) to blab, to babble,

to prattle, to prittle, to rattle, to prate,

to chat.
plärren, i. (h.) 1. (quarrend weinen) to

blab, to blubber; to pule; 2
.

(ſchlecht
ſingen, od. herſagen) to sing, o

r

to re
cite badly; (ſchreien) to bawl.

§ Pläſir, n
.,

As, fam. pleasure, joy,
jollification.

§ pläſirlich, a. delectable; amusing;
enjoyable.

§ Plaſticität, f. plasticity.

§ Plaſtik, f. plastic art.

§ plaſtiſch, a
. plastic(al); adv. plasti

cally.
Platane, f.

, pl. -n, bot. plane(-tree)
(platänus).

§ Plateau (platö', n
,

-s, pl
.

-s, pla
teau, table-land.

§ Platin [od. plä'tin], n
., -s, Platina,

n., -s (od. f.), platinum, platina;
white gold. <draht, m.platinum-wire.
-feuerzeug, n

.,

-zündmaſchine, f.

Doebereiner’s lamp.

§ platin [od.plätinhaltig, a. platinife
rOUS.

§ plätinieren (p.p. -iert'), t. to cover
(or to coat) with platina.

§ Platin [od.plätin)ſchwammt, m
. pla

tinum-sponge. -verbindung, f. plati
nous compound.

§ Platitüde, f.
, pl. -n, platitude, flat

(or dull) remark, commonplace; -n,
pl. twaddle (si.).

§ Platmenä'ge [äzhe, f.
,

p
l. -n, cruet

stand, casters (pl.).
Platöniker, m., -s, pl. -, Platonio
philosopher, Platonist.
platöniſch, a

.

Platonic.
platſch! int. plash! dash! splash! souse!
platſchen, i. 1

.

(h.) o
d
.

plätſchern, i.

(h.) a
)

to splash, to dabble; b
)

(von
Waſſerläufen) to ripple; 2

.

(ſ.) to flop,

to fall plump (into the water).
latſch(e)naſ, a. dripping wet, drenched.Ä chern, n., -s, rippling (of water).
Platſchfüß, m
.
ſ. Plattfuß.
platſchig, a. splashy.
platt, a
.

1
.

(ohne Erhöhungen) flat; (ohne
Terrainſchwierigkeiten) plain; (ohne Un
ebenheiten) even; (flach u

.

horizontal)
level; (niedrig) low; -e Naſe, flat nose;
-es Geſicht, flat face; -es Land, flat
country; -e Bande, arch. plat-band;
auf der -en Erde liegen, to lie flat o

n

the ground; - (adv.) nieder, flatwise;
die Riemen - ſchmeißen, to feather the
oars; - ſchlagen, to flatten; 2

. fig.

a
)

(ſeicht u
. abgeſchmackt)flat; (langweilig)

dull; etw. P-es, ſ. Platitüde; b
) (ge

mein) low, mean; -e Scherze, low jokes;

c) (dialektiſch) dialectal; (bäueriſch) rus
tic; -e Ausſprache, broad pronuncia
tion, brogue; 3

. (gerade) downright;

das -e Gegenteil, the direct contrary,
quite the contrary; eine -e Lüge, a

flat lie; ein - er Widerſpruch, a down
right contradiction; die -e Wahrheit,
the plain (or naked) truth; es jm. -

(adv.) herausſagen, to tell s.o. flatly
(plainly, or flat and plain); ein Geſuch- (adv.) abſchlagen, to return a flat
refusal to a request.

sein, m. heater (for a flat-iron).-brett, n
. ironing-board; fig. (ein

dürres, flachbrüſtiges Frauenzimmer) a

regular straight Jane.
Plättchen, n.

,

As, pl. -, (dim. v. Platte)
42
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1. small plate; fillet; 2. med. mem
brane; 3. bot. lamella.
plattdeutſch, a. (

s,

das P-e) Low Ger
II U Il.
Platte, f.

, p
l.

-n, 1. a) plate, auch
typ. (Drucktaſel); flat head (o

f
a nail);

Kupfer in «n, copper in sheets; -

eines Ofens, plate o
f
a stove; - eines

Tiſches, board (or slab) o
f

a table;

(zum Einlegen) leaf; - des Trottoirs,
flag(-stone); b

)

arch. plate, slab; aba
cus; plinth; 2. (kahle -) bald head,

o
r pate; (der katholiſchenPrieſter) ton

SU!IE.
Plätte, f., pl

.

-n, Plätteiſen, n
., -s,

pl. -, (flat-)iron; (tailor's) goose.
plätºten, t. 1

.

to flat, to flatten; to

plate, to laminate; 2
.

to iron (Iinen).
Plattenabzug, m

.

typ. stereotyped
proof. -druck, m.typ. stereotypo
graphy. -Panzer, m. plate-armour.
ſchrift, f. typ. stereotype; mit - ſchrift
drucken, to stereotype.
Plätter, m., -s, pl. -, -in, f, pl.
-innen, Plättfrau, f. ironer.
Platterbſe, f. bot. chickling-vetch (la
thjrus sativus); wohlriechende -, sweet
pea (l

..

odorátus).
platterdings', adv. b

y

all means, ab
solutely, positively, decidedly, flaily;

- unmöglich, simply impossible;
nicht, b

y

n
o

means (whatever), in m
o

case whateve).

---

Plaitſiſche, ir
.

P
l.

2
0 Lai. pleur

7 €
. - ver', , paulo in. -fiſ,

m. . sos - he joo; -. .) haifooi:

b fat-footed pensou.
plattfüßg, a. flat-footed.
p.a. flattemed.
Plattheit, f. . flatness; 2. fg. a) pla
titude, insipidity, triteness, dullness;

b
) trivial, empty, o
r insipid talk,

twaddle.

§Ä (pp. <iert), t. to plate.
Plattierer, m., As, p

l. -, plater.

-gedrückt,

lattkopf, m
.
ſ. Fultopi. -liteläge,

f. ſ. Platmenage. -mönch, M
.

zo
.

black
eap (sylvia africapilla).
flai-nose. -ſchiene, f. plate-rail, flat
rail.
Plät: ſtah, m.heater fo

r
a smoothing

1 l Oll.

-tiſ,

: - C1: ?

I :

iäne in ei.

pic ii) oundly,. . . - -
..
.
i

i. Place;

siic; (Guu:d
ſ.c

spo : W
a

u
.

Bo
there

:1 er, le c is . . .“

ſnoe. 1. W
o

ſind re

ino:at d; fi
:

alew ci.;

( . . - 1 t CU
li;t.Äell, iC

º

I.

st:.11d or (G gel, 1
.

- da! - g :ig. l | m ke v. zz '

clear the way! get a way iere" ti).
wieder a

n

ſein i - Liºgci 0ö. iii),

to put st
.

back to it
s Proper place;

d
ie Veilckung iſ
t

nicht am -, the ob:

4. . . -Ü.. !grot

1
S

l'Lººl 1
1

- -
- -

-

( U
.
i

-näſe, 1.

servation is out o
f place (irrelevant,

o
r

not to the purpose); auf dem -e,

o
n

the spot; immer auf dem -e ſein,

to b
e always ready to act, to b
e up

for anything; e
s

bliebenzweitauſend auf
dem -e, two thousand were slain (in
the battle); nicht vom -e gehen, not

to stir (to move, or to budge); 2
.

(Sitz) place, seat; reſervierte Plätze, re
served seats; - nehmen, to take a

seat, to b
e seated, to seat o.s, to sit

down; nehmen Sie -! take a seat! sit
downl pray, be seated! Plätze nehmen,

to book places; Plätze erhalten, to b
e

booked; jm. einen - anweiſen, to as
sign a seat (or a place) to s.o.; Plätze
angewieſenerhalten, to be accommodated
with seats; dieſer - iſt frei geworden,
this place has been vacated, o

r

is

not occupied any longer; 3
.

(freier

-) (public) place; (viereckig, in einer
Stadt) square; (rund) circus; (halbrund)
crescent; grüner -, green, grass-plot;

4
. (Ort, Stadt) place, town, city; auf

Ihrem -e, com. at your place, a
t

yours; auf dem A
le

kaufen u
. verkaufen,

com. to buy and sell on the spot; es

iſ
t

davon nichts mehr am Ae, com. our
market is bare o

f it
;

befeſtigter -,

fortified place, fortress; feſter -, strong
place, stronghold, ſastness; 5

.

(Stelle)
place, situation, appointment, station;

6
.
ſ. Plätzchen, 2
.

Plazadjutant, m
.

town-adjutant. --

bedarf, n
u
.

com. local wants (pl).
Wiä chen, n

., -s, pl
.
-, (dim. v. Platz)

1
. small, snug, o
r cosy place; 2
. small

cake lozenge. - -
Piatze, f. vulg. (vor Ärger, di

e - kriegen,

to burst with anger).
Plätze, f., p

l.

-n, ſ. Plätzchen, 2
.

platzeit (platz'eſt o
d
.

platzt), i. I. (h.)
(fachen, ſpringen) to crash, to crack, to

crackle; to bounce; 2
. (ſ
.

a
)

(berſten)

to burst; das P- eines Blutgefäßes,
the rupture o

f

a blood-vessel; vor
Arger -, to burst with anger; vor
Lachen - wollen, to burst (or to split
one's sides) with laughter; mit etw.
heraus -, to blurt (or to blunder)
out s.t.; auſeinander -, fig. to Ä

zum P- voll,against each other;
chokefull; b; (v. Nähten) to break, to

rend; geputzter Sac, com. ripped bag.

to babble, to prate, to prattle, to

twaddle, to gossip; to hold a chat;

nicht aus der Schule -, not to tell tales.
Plauderſtunde, f. hour for a cosy (o

r

quiet little) chat. -taſche, f. chatter
box, magpie, poll-parrot; fam. tattle
basket.

§ plauſi'bel, a. plausible.

§ Plauſibilität, f. plausibility.
Plauz! int. bouncel bang! smash!
Plauze, f, gew.pl. -n, vulg. belly.
plauzen (plau'zeſtod. plauzt), i. (ſ

)

fam.

to bounce, to fall down with a heavy
thump.

§ Plebejer, m, -s, p
l. -, plebejiſch, a.

plebeian.
§Plebiscitº, n.

,

-(e)s, pl
.

-e, plebis
citum.

§ Plebs, f. (auch m, Plebſes) mob,
PÄPºe, common people.

§ Pleite, f. com. sl
.

bankruptcy; -

machen, to smash, to fail (i
n

busi
ness).

§ pleite, a. com. sl
.

bankrupt.

§ Plejaden, f. pl.astr. Pleiades, Pleiads.
Plempe, f. 1. mil. sl

.

spit (i
.
e
. sword);

2
.

bad beer, swipes (pl.).

§ Plenarſitzung, f. full session, o

sitting (of a court, or parliamen):

(v
.

Aktionären) general meeting (o
f

shareholders).

§ Plenum, n
., -s, full session.

§ Pleonasmus, m, -us, p
l.

-en, pleo
Il3.SI).

§ plëonaſtiſch, a
. pleonastical.
Plethi, ſ. Krethi.
leuclſtange, f. techn. connecting-rod.
Plinius, m, -, (MN) Pliny; - der

Ältere, Pliny the Elder.
Plinſe, Plinze, f, pl

.

-n
,
a sort o
f

thin fritter, or pancake; omelette
plinſen (plin'ſeſt od

.

plinſ), i. (h)ſam:

to cry, to weep.

§ Plinthe, f., p
l.

-n, arch, plinth.
§pliocen', a. geol. pliocene.

§Ä f, pl. º 1. lead(s) (for
goods); 2 plug (for a hollow tooth)

§ plombieren (pp. -iert), t. 1. cºº
to eocket with lead(s), to affix lead(s)
to
,

o
r

to lead (goods); -iert, PP
under lead, cocketed; 2

.

to stoP, 9

blug (a hollow tooth). -

Plötze, f., p
l.

An, zo
.

roach (leucise"
rutilus).

Piageſchäft, n. com. local business, plötzlich, I. a. (ſchnell u. überraſchend)

? vºnecl;

1
. Seie

o1 transaction. local- Kenntnis, f.

:owledige, o
r experience. <fontman

da:if, m
.

commandant, Attajor, m
.

town-1major. - Palrölte, f. blank car

- dºe - Preis, in eon. local price, j

Irie o
n

the spºt. -regen, m
.

sudden
und heavy (sluiey, o

r pelting) slower

o
f

rain , pelter. -reiſender, m
.

ºom. town - traveller. -wechſel, in
.

!. change o
f place; 2
.

com. local bill.
Piuºiderei, f. p

l. -ci, chattering, chat,
pºtting, Little-tuttle; gossip, sinall
talk, tea-table-talk.
Siaderer, in., As, p

l. -, ehatterer,
praller, iatuler, babbler, blabber,
Plau btraft, a. praing, pralling, tat
ling, ehetiering, talkative, loquacious,

-. rülous. L
. siping,

Äſiderhaſſiſtei, f, tallativeness, lo

in tz. garrility.
Plauderntaul, n. ſ. Plaudertaſce.
plant der i. Kh) to chau, to chatter,

sudden; (augenblicklich) instantaneou,

(unvorbereitet) abrupt. II
.

adv. sud
denly, o

n
a sudden, (all) o
f
a sudde",

abruptly; off-hand; eineFrage - ſcº

to póp o
ff
a question; - hemmen, ”

check; A ergreifen, to snatch; - *
ſchrecken, to frighten; (Worte) - a*
ſtoßen, to ejaculate; - anhalten, los!"P
short; - verſchwinden, to vanish.
Plötzlichkeit, f. suddenness. -

Plüderhöſen, f.pl.trunk-hose (si), wº
breeches, trunks.
plump, a (ſchwerfällig) heavy, uy,
eumbrous, unwieldy; (ungeſchick), "

gainly, clümsy, awkward; (derb)b"
burly; (grob) coarse (mannerº); Ä

derous (style); gross (flattery): "

downright (lie); vgl. grob.
plump! plumps! int. bump

swash! plump! bounce! flop
slap-bang! -

Plumpe, f., p
l. -n, provinc. PumP

l thump!
dash!
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plumpen, I. t. provinc. to pump.
II. i. (ſ.) to plump, to fall plump.
Plumpheit, f. heaviness, unwieldiness;
awkwardness; bluntness; coarseness.
Plumpſack, m. 1. twisted and knotted
handkerchief (in a game); 2. clumsy
person, lout.
lumpſen, ſ. plumpen, II

.
lunder, m., -s, lumber, trumpery,
trash, rubbish; paltry stuff, frippery.
Plünderei', f., pl. -en, plundering, de
redation.Ä m., -s, pl. -, plunderer,
pillager.
plund(e)rig, a. trashy, trumpy; vile.
Plunderkammer, f. lumber-room. --
kräm, m

.

trumpery(-stuff), lumber.
-mann, -matz, m

.

rag-man. -markt,

m
.

rag-fair.
plündern, t. (allg.) to plunder; (aus
plündern) to depredate; (Häuſer aus
plündern) to pillage; (eine erſtürmte
Stadt -) to sack; (durchwühlen, aus
plündern u

.

zerſtören) to ransack; (plün
dernd verwüſten) to spoil; (berauben)

to rob, to strip, to rifle; - laſſen, to

give (a town) up to b
e pillaged (or

sacked).
Plünderung, f.

, p
l.

-en, plundering,
pillaging, pillage, sacking, sack, de
predation; robbing; vgl. plündern; der- preisgeben, to give (a town) up to

pillage, to give up to b
e pillaged

(or sacked); litterariſche -, plagiarism.
Plünderungsſucht, f. desire of plunder;
rapacity.
plünderungsſüchtig, a

. rapacious.

§ Plü'räl[auch pluräl', m, -(e)s, pl.

-e plural; den - bilden, to pluralize.

§ Plüralität, f. plurality.

§ plus, adv. math. plus; a - b iſt

gleich c (od. a + b = c)
,

a plus (or
added to) b is equal to c.

§ Plus, n
, -, 1. (-zeichen, n) sign

o
f plus (+), indicating addition; 2
.

surplus.

Plüſch, m, -es, p
l.

-e
,

plush, shag;
(zſam[met, m.) silk-shag.

Ä ärtig, a
. shaggy.

ichen [od.plü’ſchen, a. shaggy, plush.
liiſch'kopf, m

.

hum. mouse-wig. --

teppich, m
.

Wilton carpet.
Plus'macher, m

.

drawer u
p

o
f arti

ficial accounts. -macherei, f. cooking
Up accounts so as to leave a fictitious
Surplus.

§ Plusquamperfektum, n
,

-ums, p
l.

-g, (preter)pluperfect.

§ Plutokratie, f, p
l.

<en, plutocracy.Äh a
. Plutonian.

Pütonismus, m
,

-, geol. Plutonism,
Plutonian theory.

§ Pneumatik, f. pneumatics.

§ Pneuma'tiſch, a. pneumatic; -e Wanne,
neumatic trough.
Übel, m, -s, mob, rabble, populace;
the vulgar; riff-raff, tag-rag-people;
hum. the unwashed, the unsoaped

(Pl): ..-ausdruck, m
.

vulgarism.
Pöbelei, f. vulgarity, lowconduct, o

r

eXpression, coarseness.
pöbelhaft, -mäßig, a. vulgar, coarse,

# #Übelhaftigkeit, f. vulgarity.
Pöbelhaufe(n), m

.Ä Äerrſchaft, f.

9chlocracy; hum. mobocracy. -juſtiz,

f, mob-justice, mob-law; Am. lynch

law, Judge Lynch. -ſpräche, f. vul
gar language. -wort, n

.

low word,
Vulgarism.

poch! int. thump! - - rat tat! pit
a-pat!
Poch, m., -(e)s, p

l.

-e, 1. knock, rap;

2
. (Pochſpiel, n
.) poke.

poch"en, I. i. (h.) 1. to beat; to knock,

to rap (at the door); to stamp (one's
feet a

t

the theatre); man pocht, there

is a knock a
t

the door; das Herz pocht
mir, my heart beats (throbs, o

r pal
pitates); 2

.

auf etw. -, (ſtolz ſein) to

boast o
f,

to b
e proud of, to brag

of; (ſich verlaſſen) to rely on, to trust
to; (ſich etw. herausnehmen) to presume
upon; 3

.

(Poch ſpielen) to play a
t

poke. II. t. Erz -, to stamp (or to

break) ore.
Pocher, m., -s, pl. -, knocker &c.;
vgl. pochen.
Pocherei', f.

, pl. -en, 1. repeated knock
ing; 2. boasting; presumption.
Pocherz, n. min. ore to be stamped.
-hammer, m

.

1
. stamping-hammer;

2
. (-mühle, f., -werk, n.
)

stamping
mill. -ſpiel, n. ſ. Poch, 2.
Pocke, f.

, p
l.

-n, (Blatter) pock; -n,

l. (Krankheit) small-pox.
ock“Ä n

.

variolous fever. --
flüſſigkeit, f. vaccine matter. -gift, n.
virus of the small-pox; vaccine virus.
-grübe, f. ſ. -narbe. -haus, n. small
pox -hospital. -holz, n

.

ſ. Pockholz.
-impfung, f. vaccination. -narbe, f.

pock-mark, pock-hole.
pockenkrank, a

. ill with the small-pox.

- narbig, a.pock-pitted, pock-fretten,
pitted (or marked) by the small-pox;
hum. cribbage-faced.
Pock(en)holz,n. pockwood (v

.

guajä
cum officinäle).
pockig, a

.

1
. having the small-pox;

2
.
ſ. pockennarbig.

§ Pö"dagra, n
,

-s, med. podagra, gout
(in the feet).

§ Äh, a. podagrous, gouty.

§ Pödagriſt, m., -en, p
l.

-en, gouty
person.

§ Podeſt, m, -es, pl. -e, landing
place (on stairs).
§Pödex, m., -es, pl. -e, posteriors
(pl.); hum. seat o

f honour; vulg. bot
tom, bum, arse.

§ Podium, n
., -iums, p
l.

-ien, po
dium.
Podölien, n

., -s, Podolia.

§ Pöeſie, f.
,

p
l.

-en, (Dichtkunſt) poetry;
(gewählter) poesy; (Dichtung) poem.

§ pöeſie lös, a. unpoetical; matter-of
fact.

§ # m., -en, Pl. -en, poet.§ Pöetaſter, m., -s, pl. -, poetaster.

§ Poèterei, f. poetastry, mean poetry.

§# f. poetics, theory of poetry.

§ Poetin, f.
, p
l.

-nen, poetess.

§ poetiſch, a. poetic(al); adv. poetically.
poètiſieren (p.p. -iert'), t. to poetize.Ä f.

,

pl. -n, provinc.frog.

§ Point [Fr.), m., -s, p
l. -s, point,

good mark; -s, pl. (im Spiel) score
(si.); wieviele - s haſt du gemacht? how
many did you score? what was your
score? -s vor! mil. threes about!

§ Pointe [poen'te, f.
, pl. -n, point

(of a joke).

§ Pointenr' [Fr.), m, -s, p
l. -s, better.

§ pointieren [poen] (p.p. <iert'), I. t.

to give poignancy to (a remark);
-iert, p.a. pointed, piquant. II. i.

(h.) to punt, to gamble.

§ Pokal, m, -(e)s, p
l.

-e
,

large (drink
ing-)cup, goblet, bumper.
Pökel, m, -s, pl

.

-, pickle; souse;
brine.

Pökelfaß, n. salting-tub, powdering
tub, pickling-tub. -fleiſch, n

. salt
meat; salt(ed) (or corned) meat; (vom

Schwein) brawn. -hering, m
.

pickled
herring. -rindfleiſch, n.salt(ed)-beef,

corned beef. -ſchweinefleiſch, n.salt(ed)
ork.
pökeln, t. to pickle, to salt, to corn.

§ pökulieren (p.p. -iert“), i. (h.) to

drink, to carouse, to booze, to tope.

§ Pöl, m, -(e)s, p
l.

-e, pole; ent
gegengeſetzte-e, opposite poles; unter
(od. an) dem - liegend, zu den -en ge
hörig, polar.
Polack [auch pol'ack, m., -en, p

l.

-en,

fam. 1
.

Pole († Polack); 2
.

ſ. Phi
liſter, 2

,

b
.

Polackei“, f. fam. Poland.
Pöl anziehung, f. polarity.

§ polar', a. polar, arctic.

§ Polarbär, m
.

zo. (Eisbär) polar

bear (ursus maritimus). -fuchs, m
.

zo. arctic fox, stone-fox (vulpes la
göpÜs). -gans, f. ſ. Schneegans. --

gegenden, f. p
l.

polar regions.

§ Pölariſatiön, -ierung, f. polariza
tion.

§ polariſieren (p.p. -iert'), t. phys.
to polarize.

§ Pölarität, f. polarity.

§ Polär'kreis, m
.

polar circle. -län
der, n.pl. polarregions. <licht, n.

ſ. Nordlicht. -Uncer, n. arctic sea,
northern sea. -ſtern, m

.

polar star.
-völker, n. pl. inhabitants o

f

the polar
regions. -zöne, f. frigid zone.
Polder, m, -s, pl. -, provinc.polder
(marshy ground reclaimed b
y

canali
zation).
Pöle, m., -n, pl
.

-n, Pole.
Pölei, m, -s, bot.penny-royal, pudding
grass (mentha pulegium).

§ Polemik, f.
, pl. -en, polemics, con

troversy.

§ Polemiker, m., -s, p
l. -, contro

versialist.

§ polemiſch, a
. polemic(al), controver

sial.

§ polemiſieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

controvert (gegen etw., s.t.).
Pölen, n

,

-s, Poland.

§ Pöl'höhe, f. astr. 1atitude.

§ Ä ce [li’ße, f.
, pl. -n, com.policy.

§ Policenformulär [lißen], n
. blank

policy.
§Polichinell (ſchi), m., -s, p

l.

-le,
Punchinello, Punch.

§ Polier“, ſ. Polierer, 2.

§ polieren (p.p. -iert'), t. to polish,

to burnish; (aufpolieren) to furbish;
(glätten) to planish, to levigate.

§ Polierer, m., -s, p
l.
A
,

1
. polisher;

2
.

(Mau'er--) foreman (of working
masons).

§ Polierfeile, f. polishing-file, smooth
ing-file. -hammer, m

.

polishing
hammer. -Papier, n

. sand-paper.
-ſtahl, m

.

burnishing-steel, polishing
steel, polishing-iron, burnisher.

42*
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§ Polierzahn,
burnisher.

§ Poliklinik, f.
, p
l.

-en, clinical hos
pital; dispensary and surgery; Vgl.
Klinik.
Pö'lin, f.

, pl. -nen, Polish lady (or
woman).

§ Poliſander, ſ. Paliſander.
pöliſch (am. pölſch), a. ſ polniſch.

§ Politeſſe, f. politeness.

§ Politik, f. (Staatswiſſenſchaft) politics,
political science; (Staatsklugheit) po
licv.

§ Politiker, m., -s, p
l. -, politician;

StRteSman.
§ Politikus, m, -, Lat. p
l.

Politici,
old fox.
politiſch, a. politic(al).

§ politiſieren (pp. <iert“), i. (h) to

talk politics.

§ Politür, f. (French) polish; (Glanz)
gloss; e

r

hat viel -, he is a very
polished gentleman.

§ Polizei, f. 1. police; 2. (od. -amt, n
)

police-station, police-office. -aufſicht,

f. police-supervision, surveillance. --

beamte(r), m.police-officer. -behörde,

f. head-office o
f police. -bureau (büro),

n
.

ſ. -amt. -diener, m.policeman;
constable; fam. peeler, bobby. -direk
tor, m

.

superintendent o
f police. --

gefängnis, n
,

-gewahrſam, m
.

lock
up. -gericht, n

. police-court. -in
ſpektor, m

.

inspector o
f police. --

kommiſſar, m
.

commissary o
f police.

§ polizeilich, a. relating to
,

o
r pro

ceeding from the police; o
f

the police;

unter -er Auſſicht ſtehen, to be under
police-supervision, o

r surveillance,
unter -e Aufſicht ſtellen, to put under
police - supervision, o

r

surveillance ;

fam. to proclaim blue; auf -em Wege,

b
y

(measures of) the police; - (adv.)
verboten, forbidden b

y

the police
authorities.

§ Polizei lieutenant (leutnant, m
.

lieu
tenant o

f

the police. -macht, f. con
stabulary force. -miniſter, m

.

minister

o
f public safety; Engl.) Home-Secre

tary. -miniſterium, n. ministry o
f

public safety; Engl) Home-Office.
Tordnung, f. police-regulations (pl).
-präſident, m

.

president o
f

the police,
director o

f

the police-department. --

richter, in
.

magistrate (of a police
court. -ſache, f. police-affair. -ſer
geant [ßerzhant, m

.

police-sergeant.
ſpiön, -ſpitzel, m

.

police-spy; sl
.

:ark. -ſtaat, m
.

state subject to the
omnipotence o

f

the police. <ftiibe, f.

poice-office. <ſtunde, f. hour when
averns must b

e

closed. - vergehen,

n
.

offence against police-regulations.
-verordnung, f. police-order. -wache,

f, police-station. -weſen, n
. police

department .

polizei widrig, a. contrary to the
police regulations.
Polizei wirtſchaft, f. management
(proceedings, o

r way o
f acting) o
f

the police.

§ Poliziſt, m
.

-en, p
l.

-en, policeman;
fam. peeler, bobby; - in Civil, fam.
plain-clothes-lan.

§ Polka, f. polka; - tanzen, to polk.

§ Pollutiön, f.
, pl.-en, pollution.

P

m
.

polishing-tooth,

§
§

olniſch, a
.

1
. Polish, Polonese; -er

Bock, a kind o
f torture, rack; das

P-e, di
e

-e Sprache, Polonese; 2. fam.
disorderly, irregular, riotous; -e Wirt
ſchaft, -er Reichstag, riot and confu
sion; * most admired disorder; Donny
brook fair.

§ Polonaiſe [nä'ſe), f.
, pl. -n, polonaise,

olacca.
olſter, n

., -s, pl. -, 1. (zum Sitzen
od. Liegen) cushion; (zum Knieen) has
sock; techn. bolster, cushion; 2

. (Polſte
rung) pad, padding, stuffing.
Polſterbank, f. cushioned bench (or
seat). -bett, n. divan, ottoman, sofa.
poſterförmig, a

.

arch. pulvinated.
Polſterer, m, -ers, pl. -er, -macher,

n
.

upholsterer; cushion-maker.
Polſtermöbel, n

. p
l.

stuffed (or up
holstered) articles o

f furniture.
polſtern, t. to stuff (chairs); to pad.
Pölſtern, m

.
ſ. Polarſtern.Ä m. stuff-bottomed chair;

easy chair; fam. squab.#. m
.

wedding-eve.
Polterei“, f. ſ. Gepolter.
Poltergeiſt, m

.

1
. (noisy) hobgoblin;

2
.

(od. Polterer, m., -s, p
l.

-) blus
terer, boisterous fellow.
polterig, a. 1. blustering, boisterous;

2
. (plunderig) worthless, lumber-like.

Polterkammer, f. lumber-room.
poltern, i. (h) 1. to make a noise (by
knocking o

r tumbling things about),
to kick up a row (or a racket), to

b
e

in a huff; 2. (heftig ſprechen) to

bluster, to scold.

§ Poltron (od. poltrön“, m, -s, pl.
-s, poltroon.

§ polyandriſch, a. bot. polyandrian,
polyandrous; -e Pflanzen, Lat. polyj

§ Polychromie“, f. polychromy.

§# n-, -S, pl. -, Äh. poly
hedron.

§ Polygamie", f. polygamy.

§ Polygamiſch, a.polygamous.

§Ä f, pl. -n, polyglot.

§ Polygon, n
» -(e)s, p
.

<e, math.
polygon.

§ Polygonalzahlen, f. p
l.

math. poly
gonal numbers.

§ polygöniſch, -gotal, a. polygonal
(number); polygonous (plant).

§ polygyniſch, a. bot. polygynian, po
lygynous; -e Pflanzen, Lat, polygynia.

§Ä nl., -S, pl. Polyhiſtören,
bolyhistor, general scholar.
Polyneſien, n

, -s, Polynesia.
polyneſiſch, a

. Polynesian.

§ polytömiſch, a. math. polynomial.

§ Polyp', m, -en, p
l.

-en, zo
.

polypus,
polype; med. polypus.

§ Polypetärtig, <haft, a. polypous,Äs§ polyphö'niſch, a
. polyphonic.

§ Polytechniker, m
. º -, I. poly

technist, polytechnician; 2
.

student

a
t

(or of) a polytechnic(al) institution.

§ Polytechnikum, n
., -ums, p
l.

-en,
od. -a, polytechnic(al) institution.

§ Polytechniſch, a. polytechnic(al).

§ Polytheismus, m
,

-, polytheism.

ºhte, n-, -en, p
l.

-en, poly
the St.

§

Polytheiſtiſch, a
. polytheistical.

Pomälde, f, p
l. -n, 1. pomatum,

(ſelten) pomade; bear's grease; 2
.

fam.

ease, coolness; das iſ
t

mir (ganz) - I

don't care.

§ Pomäºdenbüchſe [bükſe, f. pomatum
pot. -hengſt, m

.

overdressed fop.
§pomadig, a. fam. cool, indifferent;
indolent.

§ Pomädigkeit, f. coolness; indolence.

§ pomädiſieren (p.p. -iert'), t. topo
matum.

Pomeranze, f., pl
.

-n, bot. bitter (o
r

Seville) orange.
Pomeranzen, m., -s, orange-brandy.
Pomeranzenbaum, m

.

bot. orange-tree

(citrus aurantium). -blüte, f. orange
blossom. -farbe, f. orange-colour,

orange Yeº -

pomeranzenfarben, -farbig, a. orange
coloured, orange-yellow.
Pomeranzenöl, n

. orange-oil. -ſaft,

m
.

orange-juice. -ſchale, f. orange
peel; kandierte, candied orange-peel.
<waſſer, n

. orangeade.
Pommer, m, -s, pl

.

-n, 1. (Pomme
räner, m., -s, pl

.

-) Pomeranian

2 (Hund) Pomeranian (dog).
Pommern, n

,

-s, Pomerania.
pommeriſch, a

.

Pomeranian.

§ Pömolög(e), m., -en, p
l.

-en, pomo
logist.

§ Pömologie, f. pomology.

§ Pomp, m., -(e)s, pomp, state, splen
dour, magnificence, show.

§ Pompadour (dür), m, -s, pl.-,
lady's reticule.
Pompelmüſe, f.
,

-müsbaum, m.bot.
shaddock, pompelmous, pompole"

(citrus decumäna). -

pomp’haft, a
. pompous; magnificen,

showy.
Pomp’haftigkeit, f. pompousness.

§ Pompier (Fr), m
,

-(s), pl
,

«
sÄ hafpompös, a. ſ. pomphaft.

Pomuchel, m, -s
,

pl.-, ſ. Dorſch

§ Pönäle, n
,

-(s), penal code
§ponieren (pp. -iert), t. (i

)
to enº

täin (or to treat) so.; (jm. eineFalle
Wein) to treat s.o. to (orto stand) a

bottle of wine.
§ Pönitenz, f. penitence, repentanº

(Zerknirſchung) contrition; (Buße) Pº"
AL1C6.

§ Pontifex, m
,

-es, p
l.

-e (o
d
. *

Pontifices), pontiff.

§ Pontifikä'lien, p
l.

pontificals.

§ Pontifikät, n. pontificate.
ontiniſch, a. Pontine (marshes). ..

.Ä z, von - zu Pilatus geſchº
werden, fam. to b

e

sent from postto

pillar. -

§ Ponton, n
., -s, pl
.

-s, mi. P"
toon. <brücke, f.pontoon-bridge

§ Pontonier' (od. Fr.), m
,

«
s,

P
l. -

mil. ponton(n)ier. -
Pontis Eurimus, m, -, the Furi"

Faye sei, sº -ony (od. pom'], m. od. m
. -ºº–j

frangen jen, f. p
,

-toº

f. (idiot-)fringe; sl
.

bang (si.).

§ Pöpanz, m, -es, p
l.

-e
,

bugbe"
bogey. -

§ Pöpe, m
,

-n
,

p
l.

–n
,

pope Pr“

o
f

the Greek church (i
n

Russia)
Pöpel, m, -s, vulg. snot: mue"
pöpelig, a. vulg. ſ.plunderig
pöpeln, i. (h) vulg. to pick one's Ä

§ Pop(e)ſin'ſoden', m
,

-s
,

popli".
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Popö", m., -s, posteriors (pl.); vulg.
bum, backside; hum. seat of honour.
§pöpulär, a. popular; ſi

ch - machen,

to make o.s. popular, to ingratiate

o.s. with the people.

§ pöpulariſieren (p.p. -iert'), t. to

popularize.
öpularität', f. popularity.

öpulatiön f. population.
D're, f.

, pl. -n, pore.
orös, a. porous.Ä# , f. porosity, porousness.
Porphyr, m, -s, min. porphyry.
porphyrärtig, a

. porphyritic, por
phyraceous.
Porphyrfelſen, m

.

porphyritic rock.
orree, m., -s, bot. leek (allium por
7“?/77, .

Porſt, m., -es, bot. a kind o
f

ledum
(ledum palustre).

§ Port, m., -(e)s, pl. -e, port, harbour.
ortal', n.

,

-(e)s, pl. -e, portal.
ortechaiſe [portſchä'ſe], f.

, p
l. -n,

sedan-chair.

§ Portefeuille (Fr., n
., -s, pl
.

–s,

1
. portfolio; 2
. (Miniſter--)porte

feuille; ſein - niederlegen, to resign
one's portefeuille.

§ Portemonnaie [Fr., n
., -s, pl
.

-s,
purse, porte-monnaie.

§ Portepee [Fr.), n
., -s, pl. -s, mil.

sword-knot. -º. m. ensign.§ Porter, m., -s, -bier, n. porter;
(zum Export) double stout.

§ Portier [tie'], m., -s, p
l. -s, porter,

door-keeper; lodge-keeper; ſtiller -,

1
.

tablet with the names o
f

the oc
cupants o

f
a house hung up in the

entrance-hall; 2
. (Klinkenzug) auto

matic porter, pull to open a closed
door.

§ Portiere, f.
, pl. -n, door-curtain,

door-hangings (pl.).

§ Portikus, m., -s, pl. -, portico.

§ Portiön“, f.
,

pl. -en, 1. portion, share;

2
. plate(ful) (of meat &c), help(ing);

e
r

hat von allem zwei -en gegeſſen,he
had two helpings o

f every dish; mar.
ration; kärglich zugemeſſene -, pittance.
eine - (od. zwei Alen) Kaffee, coffee for
one (or for two).

§ portiöns'weiſe, adv. in ratios, b
y

dishes, by the plateful; - austeilen,

to portion out.
Portlandcement, m

.

Portland cement.
-(kalk)ſtein, m

.

min. Portland stone.
Porto, n

,

-s, p
l.

-s od
.

Porti,
postage.

§ portofrei, a. 1. free o
f postage; 2
.PÄ, repaid.

§ Portofreiheit, f. exemption from pos
tagege.

§ #

topflichtig, a
. subject to postage.

§ Portoſatz, m
.

rate o
f postage. - -

vergütung, f. repaid postage; unter
-Vergütung, com. repaying postage.

§ Portrait [trä', n. Is, pl. <s, por
trait, likeness, picture. -mäler, m

.

portrait-painter, portraitist. -mälerei,

f. portrait-painting.

§ portraitie’ren [träti'] (pp. -liert), t.

to portray, to take the likeness (of).
ortugal, n

., -s, Portugal.
ortugieſe, m., -n, pl

.

-n, portugie'
ſich, a. Portuguese.

§ Portulak, m, -s, bot. (garden-)purs
lain, purslane (portuläca oleracèa).

§ Portwein, m
.

port(-wine); alter -,

old crusted port.

§ Porzellan, n
.,

-(e)s, porcelain, china,
china-ware; chineſiſches -, India china;
ſächſiſches (od. Meißner) -, Dresden
china; gemaltes -, Japan china; un
echtes -, earthenware.
porzellanartig, a. porcellaneous.

§ Porzellanblümchen, n
.

(dim.) bot.
London pride (saxifräga umbrósa).
-brennerei, f. ſ. -fabrik.

§ porzellanten, a
.

(of) porcelain, (of)
china.

§ Porzellän'ſèrde, f. ſ. -thon. -fabrik,

f. porcelain-(or china-)manufactory. --

gefäß, n
.

china-vase. -glas, n. Réau
mur's opaque glass; (Milchglas) glass
porcelain. -handel, m

.

china-trade.
-handlung, f. china-shop. -händler,
m. china-man, dealer in porcelain.
-(pfeifen)kopf, m

.

porcelain-bowl (of

a tobacco pipe). -maler, m.painter

o
n

china (or porcelain). -mälerei,

f. painting o
n

china. -niederlage, f.

china-warehouse. -öfen, m
.

1
.

(zum
P.-Brennen) porcelain-kiln; 2

.

(aus
P.) porcelain-stove. -ſchnecke, f. zo.
porcelain-shell (cypraea porcelläna).
-ſervice [Fr.), n. set of china. -thön,
m. min. porcelain-clay; (chineſiſcher)
kaolin. -wäre, f. china-ware.

§ Pöſament, n
.,

-(e)s, gew. pl. -en,
lace, galloon.

§ Pöſamentier', m., -s, pl. -e, lace
maker, fringe-maker; (gew) haber
dasher.

§ Pöſamentierarbeit, f. lace-making.
-wäre, f. lace-work, fringe -work;

-waren, pl. trimmings; haberdashery
(si.).
Poſaune, f.

,

p
l. -n, trombone; sack

but; die - des jüngſten Gerichts (od. des
Weltgerichts), the last trumpet.
poſaunen, I. i. (h.) to play o

n

the
trombone. II. t. ſ. auspoſaunen.Ä m

.

trombone-stop (in

a
n organ). -bläſer, Poſauniſt (m., -en,

pl. -en) performer o
n

the trombone.
-engel, m

.

hum. chub-cheeked angel.
-rüf, m

.

trumpet -call. -ſtöß, m
.

flourish o
f
a trombone; (beim Welt

gericht) blast o
f

the last trumpet. --

tön, m. sound o
f
a trombone.

A
.

Pöſe, f.
, p
l. -n, (Federkiel) quill;

in den - n (Federn) liegen, to be in bed
(or a-bed).

B
.
§ Pöſe, f.
, pl. -n, attitude; -n

machen, to attitudinize.

oſeidon, m., -s, myth. Neptune.
Pöſen, n

,

-s, (St.) Posen; (Provinz)
Posen, Posnania; nach - reiſen, hum.
(vgl. Poſe, A.) to g
o

to Bedford
shire.

§ Poſition, f, p
.

-en, position; item.

§ pöſitiv', a. positive; adv. positively;- (adv.) elektriſch, vitro-electric; Ae
[we] Elektricität, positive (or vitreous)
electricity; -e Größe, math. positive,

o
r

affirmative quantity; -es Recht,
statute-law.

§ Pöſitiv', -(e)s, pl. -e (we), 1. m
.

gram. positive (degree); 2
.
n
.

a
)

mus.
chamber-organ, cabinet-organ, harmo
nium; b) (poſitive Photographie) positive
(photograph, o

r picture).

§ Pöſitivität [wi], f. positiveness, po
sitivity.

§ Pöſitivismus (wis', m, -, phil. po
sitivism.

§ Pöſitiir, f.
,

p
l. -en, posture, position;

ſich in - werfen, to throw o.s. into a

pose; ſich in - ſetzen, 1. to assume a

dignified posture, to thrust one's chin
into the neck; to strike a

n attitude;

2
.

(ſich kampfbereit hinſtellen) to place

o.s. o
n

one's guard, to square up (beſ.
beim Boxen).
Poſſe, f.

, p
l. -n, 1. drollery, buffoon

ery, antic; jest, Sport, fun; -n, pl.
(monkey-)tricks; -n reißen, to play
the buffoon; -ln treiben, to make fun
(mit, of); to play tricks (on); -n!
fiddlesticks! fudge! nonsensel pshaw!

stuff! (si.); 2
.

(Theater) farce, bur
lesque.
Poſſen, m, -s, pl

.

-, trick, prank;
pl. fibs; jm. einen - ſpielen, to serve
s.o. atrick, to play a trick upon s.o.;
dir zum -, to spite (or to vex) you.
poſſenhaft, a

. droll, funny; ludicrous,
farcical; - (adv.) nachahmen, to mimic.
Poſſenhaftigkeit, f. drollness, ludicrous
I1ESS.

Poſſenmacher, -reißer, m
.

funny fel
low, fun-maker, antic, jester, buffoon,
zany, Merry Andrew.
Poſſenreißerei, f. fun-making, buffoon
ery; jesting.
Pjſenſchreiber, m.farce-writer, vaude
vilist. -ſpiel, -ſtück, n. farce. -ſpie
ler, m

.

farce-player; (-reißer) buffoon.
§Ä a
. possessive.
§ Poſſe Ä n., -s, Poſſeſſivnnt (wum),
n
.,

Poſſeſſivums, pl. Poſſeſſiven o
d
.

Lat.
Poſſeſſiva, possessive pronoun.

§ poſſierlich, a. droll, funny, ludicrous,
comic(al).

§ Poſſierlichkeit, f. drollness, comical
ness, ludicrousness.
Poſt, f., p

l.

-en, 1
.

a
)

(Anſtalt) post
(-office); (einen Brief) auf die - geben,

to post (a letter); to put (a letter) in

the post; bring dieſen Brief auf die -!

take this letter to the post-office! mit
der - ſchicken, to send by (or per) post;
mit heutiger -, by to-day's post; mit
umgehender(od. wendender) -, by return

o
f post; b
) (Wagen) mail-coach; fah

rende -, waggon-post; reitende - (Brief
poſt) (horse-)mail; ordinäre -, common
post; mit der - reiſen, to travel (or

to go) b
y

mail-coach, to ride post,

to post (it); d
ie - nehmen, to take post

horses; wie auf der - fahren, to go

post-haste; 2
.

(Nachricht) intelligence,
tidings, news (pl.); wir haben unſere -

erhalten, com. we have received our
post; ſchlimme - (od. Hi'obs=-), bad
I1EWS.

Poſtadreßbüch, n
. postal directory.

§ poſta'liſch, a. postal.

§ Poſtament, n
., -(e)s, p
l.

-e, pedestal,
base.

Poſt'amt, n. 1. post-office; 2. (Stel
lung) employment, o

r

situation in the
post-office. -auſchluß, m

.

postal com
munication; -anſchluß haben, (v. Eiſen
bahnzügen) to b

e in connection with
the mail. -anſtalt, f. post-office. --

anweiſung, f. money-order, post-office
order (P. O

.

O.). -anweiſungsformu
lär, n. money-order-form. -beamte(r),
m. post-(office-)clerk, post-officer. --

bediente(r), m
.

inferior post-officer,
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post-official, -beförderung, f. (for
warding, or conveyance by) post;
postal service: mit -beförderung, adv.
post; der Zug hat -beförderung, the
train carries mails. -behörden, f. pl.
authorities of the post-office. -bericht,

m. statenlent of the departure and
arrival of the mails. -böte, m. post
nan, letter- carrier; foot-post-boy).
-bureau Lärö, n, post-office. -chaiſe
ſcäe, f. post-chaise. -damtpfſchiſſ,

n
.,

-dampfer, m.mail-steamer, postal
STEHIllG r.

§ Poſtdatieren (p.p. -iert“), t. to post
date. i

Poſt debit t ſtumm, m
.

conveyanee

and distribution (o
f

newspapers b
y

post. -deklaratiön, f. postal declara
tion. -dèPſrtellteilt : an, n. post
oßee-department. -direktor, m.post
master. -direktiön, f. general post
office; post-office-comptrol. -einrich
tung, f. postal arrangement. - cit
zahlung, f. 1

. paying in money a
t

h
e Post-ofice; 2
. 1money-order.

Poſt'en, n
..
.

As, pl. -, I. a) mil. out
post, sentry, sentinel: - z.: Pierde,
veiette; Vetºren. -, forort hope;
auf den -, at one's post; o

n gut rd;
auf den; - ſei:, 1. auf dem - ſchen)

to stani guard; 2. fg. g
l

to b
e quite well, to b
e in o
r

to en
jºy goºd heath: a

:

detºt - bleiben,

u
o keep olt's : b mar, uarters;

ihre - .. hands

4 dem - keep good
quarters 2

. post, place, situa
tion, employment; ian. berlin; 3

.

com.

paree, lot: b . e
r,

Fºrt
era in un aecount: article;

: sum o
f IIoney; das lat

:: - Geld, gedict, it has

t a I. d
e

ound sum o
f money ;

„ - : c::: Bl:d eil:ttageſ, to ene

a
:

Ceount in a boºk: in ſei er -,

installients, it pe;ry

r

:.in o
f mili

s. -lauſ, u.

': sie u . . . . .

Fl, . . lºse F
: . . . . . . . . . , ,

. . . Sl

§ Voitiil i E
:

. . . . . . .

- - - - - I -
Boit | iſ

t
. . . . : - - - - - -

A - - - - - - -

Poſt ſtadt, f. post-town.

-knecht, m
.
ſ. Poſtillon. -konventiön,

f. postal convention. -kutſche, f.stage
coach, mail-coach, post-chaise.
poſtlägernd, p.a. (auf Brieſen) to b

e

left (at the post-office) till called for;Ä (P. O.).
Poſtlauf, m

.

line o
f posts. -marke, f.

(postage-stamp. -meile, f. post-mile.
-meiſter, m.post-master. -nachnahme,

f. postal reimbursement; ſ. Nachnahme;
gegen(od. durch) -nachnahme, to b

e paid
by postal remittance.

§ poſtnumcrando, adv. to be paid sub
sequently, behindhand, (bei Empfang)
on-receipt, o

r

after the lapse o
f

a

certain time.

§ Poſt'o, n
., - faſſen, to post o.s, toS . •y p I z

take one's stand (station, o
r ground).

Poſt ordnung, f. post-office-regulations
(pl.). -ort, m

.

post-town. -Paket,

n
. post-parcel, parcel (to be) sent by

the post. -Papier, n
. post-paper,

letter- paper, Bath paper, post. --

pferd, n
. post-horse.

poſtpflichtig, a
. subject to the post

office-rates, mailable.

Poſt Porto, n. ſ. Porto, -rät, m
.

com
missioner o

f

the post-office. - höheits)
recht, -regäl, n. postal prerogative
(or monopoly. -reiſe, f. journey b

y

mail-coach. -reiſende(r), m
.

mail
passenger. -route rüte), f. line o

f
a

Post, post-route. -ſäule, f. mile-stone.
-ſchaffner, m

.

post-guard, (post-)
conductor. -ſchalter, m

.

post-office

wicket. -ſchein, m
.

1
. post-office

receipt; 2
.

mail-coach-ticket. -ſchiff,

n
. Luail-packet, packet-boat, advice

boat. -ſchiffahrtslinie, f. packet-line.
–ichluß, u

.

vor -ſºluß, in post-hours.
-ſchreiber, -ſekretär, m

.
post-office-)

clerk

§ Poſtſkriptum, n
,

-(um)s, pl. -e

od. Lat. -a, postscript.
-ſtatiön, f.

1
. post-stage; 2
. post-town. -ſtempel,

m
.

f. -zeichen. <ſträße, f. post-road,
high-road. -ſtübe, f. post-office. --

ſtüct, n
. post-parcel, parcel (to be)

conveyed by the post. -tag, m
.

post
day, Inail-day; in einigen -tagen, in

a few posts; mit nächſtem -tag, b
y

1.ex Post; eiten -tag zu ſpät kommen,

to eeue a day after the fair. -tarif,

i.
.. "sta lär i, ra:es pl.) of postage.

- ! ( U 1 , . . Bº
x

-

S Voiuſſt. ..
. -.. s. Ll. -e
,

postulate,

. U
.

Ä: l I 1 .

ſuliere. pp. -ict', t, to postu

Von VCraiº, - VCrctit, a. postal union.

- verindig, i. Posiºl fºrmmunication.-

e
.
- ...mes V relater), m.

per, «le.y. -verkehr,

:. -Verordnung, f.

- vertraſ, 1:1.postal
Jl' ºvl V Ellll u. -UCr

aster. < vÜr

- advances pl.);

vi

- - “: '...h; mail
Eſei: Gh:

< wechſel, I change o
f

< t'CK, 1
. post

tle post-office.

-Rºſetteilfe, 1. 11ail- .

af 1;

: Post-effice

1
)
I“

department. -zeichen, n
. post-mark;

dated stamp. -zettel, m
.
ſ. -ſchein.

-zug, m. mail-train. dem -zwang
unterworfen, ſ. poſtpflichtig.

§ Pötentät, m, -en, p
l.

-en, 1
. po

tentate, monarch; 2
. -en, p
l.

hum.
feet, pegs, pins, trotters; sl

.

sticks.

§ Potenz, f.
, p
l.

-en, 1. math. power;
zweite -, second power, square; dritte

-, third power, cube; vgl. erheben,I.3;

2
. power o
f generation, viril power,

procreativeness.
§pötenzieren (p.p. -iert'), t. 1. math.

to raise to a higher power, to in

volve; 2
. fig. to strengthen, to add

intensity to.

§ Pötenzierung, f.
,

p
l.

-em, math. in

volution.

§ Potpourri [puri), n
,

-s, pl
.

-s, mus,ÄrPott, m., -(e)s, pl. Pötte, provinc. pot
(Topſ); auf den - ſetzen, sl. to put to

a non-plus.
Pottaſche, f. chem. potash. -fiſch, m

.

zo. sperm - whale, spermaceti-whale,

cachalot (physéter macrocephälus).
potztauſend! potz Vel'ten! int. odds
bobs! odds bodikins! odds pittikinsl
(my) goodness! I declare! zounds!
good gracious! the deuce!

§ Poule [pül], f. (Spiel) poul.

§ Poitſſade ſpuß, f.
,

p
l. -n, 1. love

affair; 2. (Perſon) sweetheart, flirtee.

§ pouſſieren ſpuß (pp. -iert), t. l.

(betreiben, fördern) to push (a business);

to promote (s.o.); ſich -ieren, to push

one's way (i
n

the world); 2
.

sl
.
to make

love to
,

to court; i. (h.) to flirt, to

spoon (with s.o.); 3
.

(fälſchlich)ſ.boſſieren.

§ Prä, n. fam. das - haben, to have
the preference, o

r precedence; fam

to be number one.

§ Präbende, f
,

p
l. -n, ſ. Pfründe.

§ Präcedenz, f.
, p
l.

Präceden'tien zen,
precedence, precedency. -fall, nº

precedent; ohne -fall, unprecedented

ſi
ch

nach Afällen richten, to follow (o
r

to b
e guided by) precedents.
§ Präceptor, m, Ls
,

p
l.

Präceptören,
preceptor, teacher; tutor.
Pracht, f. 1. pomp, state; pride show
ostentation; 2

. magnificence, splen
dour, gorgeousness; das iſ

t

eine -

that's splendid (or very fine).
Prachtaufwand, m

.

display o
f splen

dour, profusion, luxury; sumptuou“
ness. -ausgäbe, f. splendid (o

r

hand
some) edition, library-edition; dit"

d
e

luxe. -band, m
.

1
. (einband,

m.) magnificent binding; 2
. choice,

o
r splendid volume. -bau, m
.

splen

did (o
r

magnificent) edifice, o
r Pº

(o
f

building -exemplär, n.splendid
specimen; fam. beauty; sl

.

stunner
prächtig, a

. magnificent, splendiº,Ä
tuoüs, pompöus, stately; (überladº)
gorgeous; das iſ

t -, that's splendid

(o
r

glorious), that's very nice
Prächtigkeit, f.splendour, magnificenº,
stateliness, pompousness. -

Pracht ker, m.fam. trump, brick a

sorts ö
f aman. -kleid, n. gala-drº*

liebe, f.love o
f splendour, o
r
o

) Ill Y.,

vÄ liebend, p.a. fond o
f shoº, Ä

o
f splendour, ostentatious, magniſe",

poinpous.



Prachtſtück
663 präſentieren

Prachtſtück, n. splendid piece, or spe
cimen, piece of luxury.
prachtvoll, a. magnificent, glorious;
(überladen) gorgeous.
Prachtwerk, n. splendid, or elegant
work (or edition).
§ Präcipität, n

.,
-(e)s, p

l.

-e
,

chem.
precipitate.

§ präcipitieren (pp. -iert'), t. chem.

to precipitate.
§präcis', a. u. adv. precise(ly); exact(ly);
strict(ly); - (adv.) um fünf (Uhr), a

t

five (o'clock) precisely (exactly, o
r

fam. sharp).
§präciſieren (p.p. -iert'), t. to define
precisely o

r accurately.

§# f. precision, exactness.

§ Präciſiönsgewehre, n
. pl. arms o
f

precision.

§ Prädeſtinatiön“, f. predestination.

§ Prädeſtinatiömsgläubige(r), m
. pre

destinarian:

§ prädeſtinieren (p.p. -iert'), t. to

predestinate; -iert, p.a. predestinate(d)
(zu, for); -ierend, p.a. predestinative.

§ Prädikant, m, -en, pl. -en, preacher.

§ Prädikät, n
,

-(e)s, p
l.

-e, 1. gram.
predicate; 2

.

(Titel) title; 3
.

(Cenſur)

note.

§ prädisponieren (p.p. -iert'), t. to

predispose.

§ Prädispoſitiön“, f.
,

p
l.

Aen, predis
position.
§prädominieren (p.p. -liert'), i. (h.)

to predominate.

§ Präfekt, m., -en, p
l.

-en, prefect.

§ Präfektür“, f.
, p
l.

-len, prefecture.

Präfix, n
,

-es, p
l.

-e
,

gram. prefix.
rag, n., -s, Prague.
Prägeeiſen, n. die, or stamp for the
reverse side.

prägen, t. 1. to stamp, to coin; 2
. fig.

to imprint, to impress (ins Gedächtnis,

o
n

the memory).# m. place o
f coinage.

räger, m, -s, pl. -, 1. inhabitant

o
f Prague; 2
.

Bohemian musician.
Präger, m, -s, pl

.

-, stamper, coiner.
Prägeſatz, m

,

mintage. -ſtätte, f.

stamping-room. -ſtempel, -ſtock, m
.

matrice, die. -werk, n
. minting,

minting-mill, coining-mill.

§ pragmatiſch, a
. pragmatic(al); -e

Sanktion, Pragmatic Sanction (1732).

§ prägnant, a. 1. (bedeutſam, kräftig)
Pregnant (with meaning), significant,
rhy; 2. (genau) precise, exact.Ä f. pregnancy, pithiness.

rägung, f, pl. -en, stamping, coin
ing; coinage, mintage.
prahlen, i. (h.) 1. to boast, to brag,

to vaunt (mit, of); to talk big; 2. fig.

to shine, to glitter, to be gaudy, o
r

loud (said o
f

colours).
Prahler, m, -s, pl

.

<
,

braggart, brag
gadocio, boaster, ranter, vapourer.
Prahlerei, f, pl

.

-en, bragging, brag
gardism, brag, boasting, boast, osten
tation.

prahleriſch, a. bragging, boasting, boast
ful, ostentatious; -e Ankündigung, (Re
klame) puff.
Prahlhans, m

.

coll. swaggerer, brag
ger, braggadocio. -ſucht, f. boastful
ness, ostentatiousness, ostentation.
Prahl ſüchtig, a. ostentatious, boastful,
Swaggering.

Prahm, m, -(e)s, pl. -e, mar. flat
bottomed boat, praam.

§ Prairie (prä), f.
, p
l.

-en, prairie.

§ Präjudiz, n
., -es, p
l.

-ien, prejudice;
damage.

§ präjudizieren (p.p. -iert'), t. 1. (vor
her entſcheiden) to prejudicate, to pre
judge; 2

. (benachteiligen) to prejudice.
§präkludieren (p.p. -iert'),t. (law)

to foreclose.

§ Präkluſiön', f.
, pl. -en, (law) fore

closure.

§ Präkluſivtermin, m
.

(law) a term
fixed for proving claims (after the
expiration o

f

which no further claims
are admitted).

§ Praktik, f. practice; p
l.

-en, practices,
tricks, machinations.

§ praktikabel, a
. practicable.
§ Praktikant, m., -en, p
l.

-en, 1. prac
titioner; 2. assistant, supernumerary.

§ Praktikus, m, -, pl. Praktici (Prak
tiker, m., -s, pl. -), 1. practitioner;

2
. expert, practical man; ein alter -,

a
n

old (knowing) hand, o
r stager.

§ praktiſch, a
.

1
. practical; (geübt)

practised; (nützlich) useful; als - be
währt, o

f proved utility; -er Arzt,
medical practitioner; 2

. (verſtändig)
sensible.

§ praktizieren (p.p. -iert'), t. 1. to

practise; (als Arzt) -ieren, to practise
physic; -ierender Arzt, medical prac
titioner, practitioner o

f medicine, me
dical man; -ierend, p.a. practising;

2
.

fam. jm. etw. in d
ie

Taſche -lieren,

to slip (or to slide) s.t. into another's
pocket (without his perceiving it).
§Prälät, m., -en, pl

.

-en, prelate.

§ Prälatenſtand, m, -würde, f. pre
lacy, prela“ure, prelateship.

§ Prälatür, f. prelacy.

§ Präliminärien, p
l.

preliminaries.
prall, a. 1. stout, well-rounded (figure,

o
r limbs); 2
. tight(-fitting) (trowsers,

dress, gloves &c.).
Prall, m, -(e)s, shock; bounce; re
bound.
prallen, i. (h

.
u
. ſ) to bounce; to bound;

zurück -, to rebound; (v
.

Lichtſtrahlen)

to b
e reflected; das Licht prallt mir

in die Augen, the light dazzles my
EVES.
Ärheit, f. stoutness, roundness (of
the body, o

r

o
f limbs); tightness (of

clothes, gloves &c.).
Prall'kraft, f. elasticity. -licht, n. re
flected light; fam, very glaring and
intense light. -ſchuß, -ſtein, m

.

ſ.

Prell.... -ſtöß, m
.

(Billard)back-stroke,

cushion-stroke. -winkel, m
.

phys.

angle o
f

reflection.

§ präludieren (p.p. -iert), i. (h.) to

prelude.

§ Präludium, n
,

-iums, p
l.

-ien, pre
lude.

§ prämeditiert, p.a. premeditated, with
malice prepense.

§ Prämie, f, p
l. -n, 1. premium,

prize; eine - auf etw. ſetzen, to set a

prize o
n s.t., to put s.t. to a pre

mium; eine - erhalten, to carry (off),

to win, o
r

to take a prize; - im
Franzöſiſchen, French prize; - für gutes
Betragen, good -conduct-prize; vgl.
Preis, 2

;

2
.

com. (für Ein- od, Aus
fuhr) bounty; (für Wiederausfuhr) draw

back; (Entſchädigung) consideration;

(Dividende) bonus; (für Verſicherung)pre
mium, insurance-money; zurückerhaltene

-, return o
f premium.

§ Prämienanleihe, f. premium-loan.
-geſchäfte, n

. p
l.

negotiations for time,
time-bargains. -lotterie, f. lottery

with premiums. -ſchein, -zettel, m
.

premium-bond.

§ prämiieren (pp. -iert), t. to reward
with a prize; -iert werden, to obtain

3 ) "1ZG.

§ Ä f, pl. -n, phil. premise.

§ Prämonſtratenſer, m., -s, pl. -, Pre
monstrants, Premonstratensians, white
C3IlONS.
prangen, i. (h.) 1. to be beautiful, o

r

splendid, to b
e beautifully decorated;

to make a splendid show, to shine;
(gefallſüchtig) to make parade, to show
off, to flaunt; 2

.

mar. to carry a

ress o
f

sail. -d, p.a. splendid, gaudy.
ranger, m., -s, pl. -, pillory, whip
ping-post; am - ſtehen, to stand in

the pillory; hum. to look through

the wood; a
n

den - ſtellen, to put in

the pillory; fig. to disgrace publicly,

to expose to shame.
Pranke, f, pl

.

-n, clutch, paw.

§ prännmerando, adv. (paid, or to be

paid) in advance, beforehand.

§ Pränumerant, m, -en, p
l.

-en, sub
scriber.

§ Pränumeratiön“, f, p
l.

-en, subscrip
tion.

§ Pränumeratiönsliſte, f. list of sub
scribers. -preis, m

.

price o
f sub

scription.

§ pränumerieren (p.p. -iert'), i. (h.)

to pay beforehand, o
r in advance; to

subscribe (auf, to).

§ Präparand', m, -en, p
l.

-en, pupil

to b
e prepared (particularly for a

training-college).

§ Präparandenanſtalt, f. preparatory
training-school.

§ Präparät, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, prepara
tion; mikroſkopiſche -e, microscopical
preparations (or slides).

§ Präparatiön“, f.
,

p
l.

-en, prepara
tion; doing one's lessons; (school-sl.)
prep.

§ präparieren (p.p. -iert“), t. u. rfl.

1
.

to prepare (auf, for); 2
.

(i
n

der
Schule) to prepare (lessons), to get
up (a subject); gut -iert auf, well up
in; biſt du -liert? have you prepared
your translation? 3

. (photographiſch) to

sensitize.

§ Präpoſitiön, f.
, p
l.

-en, preposition.

§ präpoſitionäl’, a. prepositional.
Prärie“, ſ. Prairie.

§ Prärogativ, n
,

-(e)s, p
l.

-e [wel,
Prärogative (we), f.

,

p
l.

-n, prero
gative.

§ Prä'ſens, n
, -, pl
.

Präſen'tia, gram.
present (tense).

§ Präſent, n
,

-(e)s, pl. -e, present,
gift (Geſchenk).

§ präſentä'bel, a
.

fam. presentable.

§ Präſentant , m., -en, pl. -en, com.
presenter (of a bill).

§ Präſentatiön“, f.
, pl. -en, presenta

tion; bei - (v. Wechſeln), com.at sight,

o
n

demand. -Srecht, n
.

advowson.

§ präſentieren (pp. -iert'), I. t. to

present; -iert's Gewehr! mil. present
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arms! II. rfl. to show (o.s.), to make
an appearance; ſich hübſch -, fam. to
make a nice figure.

§ Präſentierteller, m. tray, waiter,
salver; jm. etw. auf dem - bringen,
fig. to lay s.t. at s.one's feet.
§ Präſenz, f. presence (Anweſenheit).
-liſte, f. list of persons present. --
ſtärke, f. mil. effective force (in peace).
§ Präſervativ, n

., -s, p]. -e (we),
-mittel, n. preservative.

§ präſervieren [wi'] (p.p. -iert'), t. to

preserve.

§ Präſes, m, -, p
l. -, od
.

Präſiden,
president, chairman; (bei Feſtmählern
auch:) toast-master.

§ Präſident, m., -en, p
l.

-en, presi
dent, chairman; (- des Parlaments)
speaker; zweiter -, deputy-chairman;

„ des Staatsrats, President o
f

the
Privy Council; (Gerichts'--) chief
justice. -

§ Präſidentenſtelle (Präſidentſchaft),

f. presidency, presidentship; (im Par
lament) speakership. -ſtuhl, m

.

(pre
sidential) chair; den -ſtuhl beſteigen, to

take the chair. -wahl, f. presidential
election. -würde, f. ſ. <ſtelle.

§ präſidieren (pp. -iert'), i. (h.) to
preside, to b

e

in the chair (einer öffent
lichen Verſammlung [dat.], a

t
a public

meeting).

§ Präſidium, n
,

-iums, p
l.

<ien,
presidency; chair, chairman's office;
vgl. Vorſitz.
praſſeln, i. (h.) to crackle, to crash,

to (b)rattle, to rustle.
praſſen (praſſeſt o

d
.

praßt), i. (h.) to

gormandize, to gluttonize, to revel,

to feast, to riot, to carouse, to live

in debauchery.
Praſſer, m., -s, pl. -, gormandizer,
reveller, glutton, rake, spendthrift.
Praſſerei“, f.

, p
l.

-en, gluttony, re

velling, debauchery, rioting

§ präſtabilieren (pp. <iert'), t. to

pre-establish; <ierte Harmonie, phil.
pre-established harmony.

§ präſtieren (pp. <ier), t. ſ leiſten;
Präſtan'da <ieren, to perform one's duty

(i
n particular one's conjugal duty).

§ präſumieren (p:p. -iert'), t. to pre
SUME.

§ Präſumtiön“, f.
, p
l.

-en, presump
TOIl.

§ präſumtiv', a
. presumItive.

§ Prätendent, m, -en, p
l.

-en, pre
tender, claillant.

§ prätendieren (pp. -iert), t. to pre
tend, to claiIn.

§ Prätenſiön, Prätentiön, f, p
l.

–en,
pretence Claim, .. ,

§prätenſiös, prätentiös, a pretentious,
assuming, conceited.

§ Präteritum, n
,

-ums, pl
.

<a, gram.
preterite, past (tense); nur im -um
gebraucht,preteritive

§ präter propter, adv. about.

§ Prätext, m, -es, p
l: -e, Pretext.

§ Prätor,m, -S, Pl
. Prätören, pretor.

§ Prätorianer, m, -s, p
l: -, pretorian.

Prätorwürde, f. ſ. Pätur.
prätſchen (präſcheſt o

d
.

Prätſcht, i. (h)

to brag- -

Präfür, , pl.-en, Pretorship

§ prävalieren (wa (pp. -iert.
(h.) to prevail; -ie'rend, p.a. prevalent.

§ Präveni're [we], n. das L ſpielen, ſ.

zuvorkommen.

§ Präventivmäßregeln [wen], f. pl. pre
ventive measures.

§ Praxis, f. 1. (Ausübung) practice;
exercise (of a

n art); in der -, prac
tically; 2

.

(Kundſchaft) practice (of a

physician), patients (pl.); clients (pl,

o
f
a lawyer).

Präzel, ſ. Brezel.
predigen, i. (h.) u

.

t. to preach; to

hold forth; von den Dächern -, bibl.

to preach upon the house-tops; (vor)
tauben Ohren -, to preach to deaf
ears; den Winden -, to preach to the
winds; (den) Gelehrten iſt gut -, prv.

a word is enough to the wise.
Prediger, m, -s, pl. -, preacher;
(Geiſtlicher)pastor, minister, clergyman;
chaplain; - Salomo(nis), bibl. Eccle
siastes; - in der Wüſte, bibl. he that
crieth (or one crying) in the wilder
DESS.

Predigeramt, n
.

office o
f preacher;

ministry. -frau, -in, f., pl. -innen,
clergyman's wife. -mönche, m

.

pl.
Dominican friars. -ſeminär, n. se
minary. -ſtelle, f. preferment, liv
ing; rectory; curacy; vicarage.
Predigt, f., pl. -en, sermon, lecture;
(einfachBibel erklärend) homily; (Predi
gen) preaching; in d

ie - gehen, to go

to church; eine - halten, to preach a

sermon, to give (or to deliver) a lec
ture; jm. eine - halten, to give s.o.

a lecture, to lecture s.o.
Predigt amt, n

. holy orders (pl.);
preachership; ministry. -amtskandi
dät, m

.

probationer, candidate for holy
orders. -büch, n

,
-ſammlung, f. col

lection o
f

sermons. -ſtuhl, m
.

pulpit.

Ä t. mar. to hail (a ship).
reis, m., -(ſ)es, p

l.

-(ſ)e, 1
.

(zu be
zahlender Wert) price; (was etw. koſtet)
cost; fam. figure; (Wert) value; (
einer Fahrt) fare; (- als verhältnismäßi
ger Satz) rate; - für Hin- u. Rückfahrt,
return-fare; der äußerſte -, the lowest
price; den - beſtimmen, to fix the
standard; die - (ſ)e ſind gefallen, the
prices have been lowered; der - des
Brotes ſteigt, the price o
f

bread is

rising; -(ſ)e bei denen die Koſten nicht
herauskommen, losing-prices; feſte - (ſ)e,
fixed (firm, set, o

r steady) prices; feſte
-(ſ)e! no abatement (made)! um dieſen

-, at this rate; um jeden -, at any
price, o

r rate; a
t any sacrifice; um

keinen -, fig. not on any account, not
for all the world; unter dem - (ſ)e ver
kaufen, to sell under (the) price, o

r for
less than the value; hoch (od. niedrig)

im <(ſ)e ſtehen, to b
e

(or to stand) high
(or low) in price; zum -(ſ)e von …

,

a
t

the rate o
f ..
.,

a
s high a
s ..
.;

zu einem
hohen -(ſ)e, a

t
a high rate; nicht zu

ſeinem -(ſ)e (od. auf ſeinen –) kommen,
not to realize (com. to fetch) what

it costs; zu jedem - (ſe losſchlagen, to

sell a
t any price; 2. (Belohnung) prize,

reward; premium; * meed; einen -

ausſetzen, o
d
,

ausſchreiben, to propose,

o
r

to offer a prize; einen - gewinnen,
erhalten, o

d
.

davontragen, to carry (off),

to win, o
r

to get a prize; to bear
away the bell; (auf Schulen) to take

a prize; einen - zuerkennen, to award

a prize; auf js
.

Kopf einen - ſetzen, to

set a price upon s.one's head; vgl.
Prämie; 3

.

(Lob) praise, glory; - und
Ehre, praise and glory, glory and
honour.
Preisabſchlag, m

.

deduction (o
r

re

duction) in price; discount; allowance,
abatement. -angäbe, f, -anſah, m

.

quotation; irrige «angabe, misquota

tion. -anſchlag, m
.

estimate. -auf
gäbe, f. ſ. -frage. -aufſchlag, m

.

rise

o
f prices. -ausſchreibung, f. com

petition. -ausſtellung, f. exhibition
(competing for prizes). -austeilung,

f. ſ. -verteilung. -bewerber, m
.

com
petitor. -bewerbung, f. competition.

-Courant [ku], m
.

com. price-list, price

current. -drücker, m
.

com. sl
.

screw.
-drückerei, f. com. sl

.

squeezing.
preiſen (prei'ſeſt od.preiſt; pries, geprie
ſen), t. (loben) to praise; (gewählter)

to laud; (empfehlend - u. rühmen) to

commend; (erheben) to exalt, to extol;

Gott -, to glorify God; Gott ſe
i

g
e

prieſen! glory b
e

to God! j. glücklich

-, to call (or to consider) s.o. happy;
der (viel) geprieſene Fortſchritt, iron.
the boasted progress.
Preiserhöhung, f. enhancementofprice,
advance (i

n price). -ermäßigung, f.

trade-allowance. -fräge, f. prize
question, prize-subject, prize-essay
<fechter, m
.
ſ. -kämpfer.
preisgeben, sep. (giebſt, giebt; gäb, g
e

geben) t. to expose, to give u
p

(o
r

over), to deliver up, to abandon; 0

surrender; eine Stadt d
e
r

Plünderung

-, to give u
p

a town to pillage -

d
e
r

Schande -, to expose so. to shame
dem Gelächter -, to hold u

p

to ridi
cule; den Winden u. Wellen -, to turn
drifting (or adrift) a

t

the mercy o
f

winds and waves; preisgegebenſein, ſo

b
e

a
t

the mercy o
f;

denWinden preis“
gegeben,cast to the winds; alles ..."
sacrifice everything, to le

t

everything

g
o

to rack and ruin, to leave every“
thing at rack and manger; ſic

h
< ?

deliver os. up; (beſ. v. Frauen) 9

rostitute o.s.

reisgebung, f. surrender, abandon
ment; prostitution; ſ. preisgeben.

preisgekrönt, p.a. crowned; -e
r

Dichter,
oet laureate; -es Werk, prize-essºY

reis gedicht, n. prize-poem... -geſang,

m
.

song o
f praise. -gewinner "

prize-man. Akämpfer, m.prize-fighter

† preislich, a. ſ. lobeſam. -

Preisliſte . . Ärant. -medaille
[medaje, f. prize-medal; Inhaber d

e

ſelben, prizemedallist. -notierung
com. quotation. -richter, m

. arbiter,

awarder o
f prizes; juror. -ja. "

valuation, estimate. -ſchieße", "
rifleshooting (orprizes). -ſchrift !

prize-essay. Äng f, C0Ml.

fluctuation in prices. -ſturz m
. Ä

sudden fall (or decline) o
f Pr”

-verteilung, f. distribution o
f prizes

-verzeichnis, n. ſ. -courant
preiswürdig, a. 1. (nicht zu teuer)

worth

itsprice, worth the money, chº
marketable; 2

.

(löblich) praisewort?
laudable, commendable.
Preiswürdigkeit, f. 1. being w

o the

money; 2. (Löblichkeit) praise-worth
DESS.
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Preißelbeere, f. bot. red whortle-berry,
cow-berry (vaccinium vitis idaea).
§ prekär“, a precarious.
prellen, t. 1. a) to toss (in a blanket);
b) to make to rebound; 2. (betrügen)

to take in; (um etw.) to cheat (of s.t);
to swindle (out of s.t.); to overcharge,

to make (s.o.) pay through the nose;

sl
.

to bilk (or to bamboozle) s.o., to

do s.o. (brown); j. zu - verſuchen, to

try it on with s.o.
Preller, m., -s, pl. -, 1. one who
tosses (in a blanket); 2

. (Betrüger)
swindler, cheat; 3

. (Prell ſtöß, m.)
back-stroke, rebound.
Prellerei', f, pl. -en, 1. (Prelle, f.

)
tossing (in a blanket); 2

. (Betrug)
cheating, cheat, imposition, sell.
Prell'ſchuß, -ſtein, m

.
ſ. Prall ....

§ Premier [Fr. lieutenant [leutnant, m
.

first lieutenant. -miniſter, m
.

prime
minister, premier.

§ Presbyter, m, -s, p
l. -, presbyter;

die - betr., presbyterian.

§ Presbyteriäl’verfaſſung, f. presbyte
rian constitution.

§ Presbyterianer, m., As, p
l. -, pres

byterianiſch, a
. presbyterian.

§Ä. n., -iums, pl. -ien,
presbytery.
preſchen (preſch'eſt o

d
.

preſcht), i. (h
.

u
. ſ)

fam. to hurry.
Preſenning, f. mar. tarpauling.

§ preß, adv. close, tight.
preſſant, a. urgent (dringend).Ä m.typ. sleeper of a print
ing press. -bengel, m

.

1
. press-stick;

typ. press-jack; 2
. -bengel, p
l.

hum.
scribbling-tribe (si). -bureau (bürö],

n
. press-department (of the Home

Office). -deckel, m.typ. tympan.
Preſſe, f, pl

.

-n, 1. press; vgl. hydrau
liſch; 2

.

a
) typ. (printing-)press; unter

der -, in the press; zur - gehen, to

g
o

to b
e printed; b) (Zeitungsweſen)

press, journalism; 3
. cramming-classes

(pl.), vgl. Fähnrichspreſſe; 4
.

techn.
(Glanz) Iustre, gloss, dress.
preſſen (preſſeſt od.preßt), t. 1

.

to press;

(drücken) to squeeze, to squash; (quet
ſchen, drücken,klemmen) to pinch; (hin
eindrücken) to cram; durch ein Tuch -,

to strain; Trauben -, to press grapes;
(Tuch) heiß -, to hot-press; ans Herz

-, to press to one's heart; das preßt
ihm Thränen aus den Augen, that draws
tears from him (to, o

r

out o
f

his eyes);
gepreßtesGlas, moulded glass; gepreßt

(adv.) voll, crowded, crammed (full);

2
. fig. a
)

(zu etw. treiben) to urge;

b
)

Matroſen -, to (im)press seamen;
Schiffe -, to lay embargo o

n ships;
Kunden -, to force a trade, to tout
for customers.

Preſſer, m, -s, pl
. -, presser; urger;

(v
.

Matroſen) press-man.
Preſerzeugnis, n

.

Printed work, lite
rary product. -freiheit, f. liberty of

the press. -gang, m
.

press-gang. --

geſetz, n
. press-law. -geſetzgebung, f.

press-laws (pl.). -hëfe, f. compressed
lees (pl).

§ preſſieren (pp. -iert), I. t. to urge;
-iert ſein, to be in great haste. II. i.

(h) to be urgent, to need haste; e
s

-iert ſehr, there is no time to be lost;

e
s -iert nicht, there is no hurry.

Ä f, pl. -en, pression.
reſkohle, f. pressed brown-coal. --

kopf, m.brawn. -maſchine, f. calender.
-prozeß, m

.

action against a
n editor,

o
r printer (for violation o
f

the press
laws). -ſchraube, f. press-screw. --

ſülze, f. ſ -kopf
Preſſung, f., pl

.

-en, pressure, squeeze;
(Zuſammenpreſſung) compression; (Auf
druck) impression; ſ, auch Preſſe, 4

.

Preßverein, m
.

society for promoting

the interests (or the liberty) of the
press. -vergehen, n

.

offence against

the press-laws. -zwang, m
.

restric
tion (or oppression) o

f

the liberty of

the press.

§ Preſtige" [Fr.), n
., -, prestige.
§ preſt'o, adv. mus. presto.
§Ä (zi), f. pl. precious stones,

gems, jewels, jewelry (si.)
Preuße, m, -n, pl. -n, Preußin, f.

,

l. -nen, Prussian.
reußen, n

., -s, Prussia. -tiim, n.

Prussianism.

preußiſch, a
. Prussian; - Blau, ſ. Ber

liner Blau; P- Polen, Prussian Poland.

#
e
l,
f. ſ. Brezel.

ricke, f. ſ. Bricke.
prickelig, a

. prickling.
prickeln, t. u

.
i. (h.) to prick, to prickle;

to itch; -d, p.a. prickling; fig. sharp,
keen, pungent; prurient (curiosity).
ricken, t. to prick, to sting.# f, pl. -n, gallery (in a church).
riemchen, n

., -s, (dim. v. Prieme, f.
)

quid, cud, chew (of tobacco).
priemen, i. (h.) to chew tobacco (or
the cud).
Prieſter, m., -s, p

l. -, (durch Ordina
tion) priest; (amtierender Geiſtlicher)
minister; (Geiſtlicher) clergyman; einen- weihen, to ordain (or to consecrate)

a priest.
Prieſteramt, n

. priest's office, priest
hood. -che, f. marriage o

f

the clergy.

-gewand, n.vestment
rieſterhaft, a. priest-like.
rieſterhemd, n. alb, surplice. -herr
ſchaft, f. hierarchy, hierocracy, theo
cracy. -hüt, m

.

clergyman's hat,
shovel-hat.
rieſterin, f., pl. -nen, priestess.
rieſterkappe, f., (dim) -käppchen, n.

calotte.
rieſterlich, a. priestly, sacerdotal.
rieſterorden, m

.

sacerdotal order
-rock, m

.

priest's gown, cassock. --

ſchaft, f. 1
.
ſ. <ſtand; 2
.

coll. clergy,

the cloth. <ſtand, m
.

priesthood;

sacerdotal order. -ſtolz, m
.

sacer
dotal pride. -tiim, n

. priesthood,

sacerdotalism. -weihe, f. consecra
tion o
f
a priest, ordination, ordaining.

-wëſen, n
. priestism. -würde, f.

sacerdotal dignity, priesthood.
Prilke, f., pl
.

-n, provinc. marmalade
tart.

§ Prima, f.
,

p
l. Primen, 1. upper

class (of a school); (i
n Engl.) sixth

form; 2
. prima (klein) Sorte (od. Quali

tät), prime (or first) quality.

§ Primadonna, f.
, p
l.

-donnas o
d
.

-don'nen, prima donna, first opera
singer; leading lady.

§ Primaner, m., -s, p
l. -, pupil of

the highest class; (in Engl.) sixth
form-boy.

§ primär, a primary.

§ Primarius, m, -, pl
.

Primä'rii, Lat.
first, head, chief, principal; Paſtor -,

chief minister, rector.

§ Primärſchüle, f. primary (or elemen
tary) school; (in Engl.) national school.

§Ä m. - pl. -, primate.

§ Primaſorte, f. prime (quality).

§ Primät, n. u. m, -(e)s, p
l.

-e
,

pri
mateship, primacy.

§ prima viſta, adv. at first sight.

§

Ä,
m. first o

f exchange.

§ Prime, f.
,

p
l. -n, 1. cath. first ca

nonical hour, prime; 2. ſ. Prima, 1
;

3
. typ. prima; 4
.

(Fechten) prime
(-parade); cut a

t

the head.

§ Primel, f.
, pl. -n, (Schlüſſelblume)

primrose (primüla).

§ primitiv“, a
. primitive,

§ Primiz, f.
, p
l.

-ien, first mass o
f

a new-ordained catholic priest.

§ Primus, m., -, pl. Primi, head
(-boy,) top(-boy), captain (of a form

in schools).
Primzahl, f. math. prime number.

§ Princip', n
,

-(e)s, pl. <ien o
d
.

-e,
phil. chem. principle; aus -, on prin
ciple; im - ſind wir einverſtanden, in

principle we agree; dieſe Lehre enthält

im - dasſelbe, this doctrine is essen
tially equivalent.

§ Principienfräge, f. question o
f

(or
involving a) principle.

§Ä a
. principled.

§ Principienreiter, m
.

fam. stickler
for principles, dogmatist; pedant.
-ſtreit, m

.

dispute about principles.
principlös, a. unprincipled.
rinz, m, -en, pl. <en, prince; - von
(königlichem)Geblüt, prince o

f

the blood
royal; - Gemahl, Prince Consort; wie
ein -, prince-like, princely, in a

princely manner; den Aen ſpielen, wie
ein - leben, to prince it.
Prinzenerzieher, -höfmeiſter, -lehrer,
m. tutor, o
r governor o
f

(or to) a

T1Il|CE.
rinzeſſin, f., p
l.

-nen, princess.

§ Prinzipal“, –(e)s, p
l.

-e
,

I. m
.

1
.

principal, chief, employer; head; ma
nager; fam. governor; 2

.

head-master
(of a school). II. n. mus, principal
(stop).

§ Prinzipä/lin, f.
, pl. -nen, wife o
f

the principal; directress; mistress.
prinzlich, a princely.
Prinzmetall, n

.

Prince's (or Prince
Rupert’s) metal.

§ Pri'or, m
,

-s, pl
.

Priören, prior.

§ Priorät n
.,

<(e)s, p
l.

-e
,

priorship.

§ Priorei, f, p
l.

-et, priory.

§ Priörin, f, p
l.

-nen, prioress.

§ Priorität, f. priority, precedence;
-en, pl._ſ. Prioritätsobligationen.

§ Prioritätsaktien, f. p
l.

com. prefe
rence-shares; (bei Eiſenbahnen) railway
bonds. -anleihe, f. loan o

n
a mort

gage. -obligatiöten, f. p
l.

priority
bonds, o

r -obligations. -ſtreit, m
.

dispute about priority (or precedence).

§ Priſe, f, p
l.

-n, 1. mar prize, cap
ture; eine - machen, to make, or to

take a prize, to effect a capture; eine

- abjagen, to recapture a prize; für
gute - erklären, to condemn a

s
a law

ful prize; 2. (Tabak) pinch (o
f

snuff);

eine - nehmen, to take a pinch o
f



priſen

snuff; 3. fam. eine unangenehme-, a
disagreeable person, or thing.
§priſen priſeſt od

.

priſt), i. (h) to take
snuff.

§ Priſengelder, n
. p
l.

prize-money
(si.). -gericht, n

. prize-court. -güter,

n
. p
l.

prize-goods. - recht, n. (law)
prizage.

§ Prisma, n.
,

-s, p
l. -ta, -s, o
d
.

Pris'men, prism; gerades (od. ſchiefes)

-, right (or oblique) prism; dreiſeitiges

-, triangular prism.

§ prismatiſch, a
. prismatical); -e

Grundfarben, phys. prismatieal colours.
Pritſche, f., pl

.

-n, 1. a wooden sword
o
f

a harlequin); b
) (Bal'--) bat;

2
.

(Sitzbrett board to si
t

on; seat a
t

the back o
f
a sledge; 3
.

(Schlafſtätte)
wooden couclu; mail..guard-bed.

pritſchen prit'cleſ o
d
,

pritſcht), t. to

beat, to drub, to swish, to slap; mar.

to cob; e
r

iſ
t gepritſcht, h
e

is done for.
Pritſchien meiſter, m

.
buffoon, harle

quin.

§ privät wät'), a. private; vertraulich)
corédential.

§ Privät wät' abkommen, n. private
arrangement. -abſichten, .pl. Private
ends, -angelegenheiten, f. p

l.

private
affairs o

r

concerns. -docent, m.

(unsalaried lecturer a
t

a German
university). - eigenfin, n

. private
property. -gebranch, m

.

private

on-'s own personal use; donne
eonsumption, durch -gelegenheit f.

b
y

Private hand. -gelehrter , . ..

priväte literary gentlemar. <geſell
ſchaft, f. private eGmpany. - hſlis, n.

1x va:e d wei!in

P
§ privätiitt rF', udv. in pri

y
,

confidentially; Urive:f

reſſe wät', n. private in
by-interest, by-end.

§ privatiſieren o
a ºp. <iert'), i. b.
)

no official situation, to live

# l'-SI,

i.
)
i. ...

a
s
a private gentleman o
r

in pri

li.
,
-- 1:15. Lat.

-recht, n
.

r * «
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§ Privé" [Fr.], n
,

-s, pl
.

-s, privy,
water-closet (W. C.),

§ Privileg [wi, n
,

-s (Privilegium
[wi, n.

,

-iums), pl. -ien, privilege.

§ privilegieren (pp. -iert'), t. to pri
vilege; der P-ierte, grantee, patentee;
-ierter Gläubiger, creditor b

y priority.

§ prÖ, prp. for; - Mille, com. per
mille; das Pro und Contra, the pro
and con.

§ Pröbabilismus, m., -, probabilism.

§ Pröbabiliſt, m., -en, pl. -en, pro
babilist.

§ Probandus, m, -us, p
l.

-en, ſ.

Probekandidat.

§ Probſt, a. proved, approved, proof,
tried; good, excellent.
Pröbe, f.

, p
l.

<n, 1
.

a
) (- als Verſuch

etw. feſtzuſtellen) proof (auch math.);
Prüfung probation; (Verſuch) trial;
Experiment) experiment; (Unterſuchung,
Erzprobe) assay; auf die - ſtellen, to

put (or to bring) to the proof (or test),

to try, to test; zur -, for a trial, on
trial, by way o

f trial; eine harte -,

a most trying situation; auf eine harte

- ſtellen, to try severely; to tax; eine

- abiegen, to give a proof (of); die- halten, to stand (or to bear) the
test, to stand (or to be) proof; to

hold good; eine - machen (mit), to

make a trial (of, to try (st.); (auf
eine Rechnu:g) die - machen, math. lo

prove (an operation): mache die -!

prove it! j, der auf - iſt
,

probationer;

e
r

iſ
t

auf vier Wochen -, he is taken

o
n

four weeks' probation; a:if - neh
1::en, to take o

n trial o
r

o
n liking);

b
)

iC1::'cheidende -, um den inneren

W ::ellen test; (Strichprobe, eig.

auf de:: Probierſtei::: touch; e nicht
die -, ſain. not a bit o

r
a whit),

not in the least; 2
.

a
)

specinnen: An einer Hand
cimens o

f

his writing: -::
speeimens from Schi! n
pattern; - von Ro“:o“e: sample;
coln.: ia
c -, 1. on the authority o
f

the 1ple: 2
. o
d
,

la:t -, answering
the accºrding to
,

o
r

a
s per) sample;

3
.

Tºccter rehearsal; erſte -, undress
relearsal; (ein: S:äck zur A bringen, to

t 3 .eee" into rehearsal.

b
e abdruck,

* - I l

- - :: examination-paper.

.. Vll"t, . . --bögen, -druck, m
,

proof

- - - - - - -i:. io::: zwei

, revis . -fahrt, . experimental

: “: -trig. -fläſchchen, n
.

dim.
-gewicht, n

. test

ſº -

pr05, standard,

! Ti UPI - Il W
l

Ill

didºi:,

letriö!:,

Y
;

R -

Uröben: ſie,
prD bei. ... 1.

Probeſtück)

<abzug, m.typ. proof
-arbeit, f. 1. speeinen;

Profeſſion

digt, f. trial-sermon; eine «predigt
halten, to preach o

n probation. -ritt,

m
.

trial-ride. -rolle, f. part fo
r
a

début. -ſchießen, n
. trial-shooting.

-ſchrift, f. 1. specimen of handwriting;

2
.
ſ. -arbeit, 2
. -ſchuß, m
.

trial-shot.
-ſtück, n

. specimen; sample; (Verſuch)
trial.
prö'beweiſe, adv. b

y

way o
f

trial.
Pröbezeit, f. term (or time) of pro
bation, probation-time, probationer
ship.
probieren (p.p. -iert'), t. 1. to try,

to test, to prove, to give a trial t
o
,

to put to the test; to examine; P.ieren
geht über Studieren, prv. the proof o

f

the pudding is in the eating; 2
.

techn.

to assay (metals); to try (gold o
r

silver) b
y

the touch-stone; 3
.

(loſten)
tO taSte.
Probierer, m., -s, pl

. -, 1. one who
tries, prover; 2. techn. assayer,assay
master.
Probierhahn, m... mech. try-cock;

(Waſſerſtandshahn) gauge-cock, pet-cock.
-hengſt, m.teaser. -mamſell, f.young
woman who tries o

n

articles o
f dress.

-nädel, f. touch-needle. -ſtein, m
.

touch-stone. -ſtübe, f. sample-room.
-tiegel, m

.

assay-crucible, cupel, test.
-wäge, f. assay-balance.

§

Problem“, n
.,

-(e)s, p
l.

-e
,

problem:
§problemätiſch, a. problematic(al);ad".
problematically.
Pröbſt, m

.
ſ. Propſt. -

§ Pröccdür, f, p
l.

-en, proceeding
(especially a

t

law).

§ Procent', Proceſ, ſ. Proz...

§

Pröducent 2c., ſ. Produzent.

§ Produkt, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

produº

(auch math.); (Erzeugnis) productiº
eNaturerzeugniſſe), p

l.

produce (si)

§ Produkten börſe, f.produce-exchange
-handel, m trade in inland-produº
-händler, m.fam. rag-man. -mar
m. produce-market.

§ Pröduktiön“, f.
, p
l.

-en, 1
. produ

tiºn 2 (Darſtellung) performance &

(Ertrag) out-put (o
f
a mine).

Pröduktiönskoſten, f. p
l.

prime co
s

(si.).
pröduktiv', a

. productive.
Pröduktivgenoſſenſchaft, f, pl

.

-"

co-operative society. -

§ Pröduktivität [wi, f. productivene

§ Pröduzent, m, -en, p
l.

-en, Pº"

§

ducer: grower.
pröduzieren (pp. -iert), I. t. 1. º

producé auch = hervorlangen,zeigº

§
S
R
§
S

to grow; to yield; to put ou

(coals);

2
.

vorſtellen) to exhibit. II
.
r ÄÄhij,

to perform; (v
.

Pierº

to g
o

through performances; v
g
.

auf

trete:t, 2
.

profän', a
. profane; secular.

Pröfanatiön, -ierung, f. profa"
UltIl.
Proſängeſchichte, f. profane histº
profan ieren (pp. -iert), t. 9 P”
fane; entweihen) to desecrate
Profeſ, jÄſſes, pl. -(ſe eaº
profession, monastic vow; - thun, º

§ intoºmonastery: 1
.
to turnmoº*

S
.

v
.

Nonnen) to take the weil .

§ Pröfeſſiön, f.
, p
l.

-en, professº
gew.) trade; eine - lernen, to learn à

trade; von -, b
y

trade, o
r b
y 9°“

§

-



Profeſſioniſt

pation; er iſt ein Spieler von -, he is

a professed (or professional) gambler,

he lives by gambling.

§ Pröfeſſioniſt, m, -en, pl. -en, trades
man, artisan.

§ Profeſſor, m, -s, p
l.

Pröſeſſören,
professor; master; außerordentlicher -

adjunct professor; die Frau -in, f.

(pl. -innen) the professor's wife.

§ Pröfeſſorät, n
., -(e)s, p
l.

-e, PrG
feſſür', f.

, pl. -en, Profeſſorſtelle, f.

professorship, professor’s chair.

§ Profeſſortitel, m
.

title o
f professor.

§ Profil, n.
,

-(e)s, pl. -e, profile; im- zeichnen, to profile. e
.

§ Profit, m., -(e)s, p
l.

-e, profit, turn
out; (Reingewinn) com. clearance.

§ pröfitabel, a.
,

profitbringend, p.a.,
profit'lich, a. ſ. gewinnbringend.

§ Profitchen, n
., -s, pl. -, (dim) 1.

(nice) little profit; 2
.
ſ. Lichtknecht.

§ pröfitieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

profit, to gain, to clear (von, o
d
.

bei,
by); to take advantage (of).

§ proforma, adv. pro forma.

§ Proformawechſel, m
.

accommodation
bill, pro-forma-bill.

§ Proföß, m, -es o
d
.

-en, pl. -e od
.

-en, provost; bailiff.

§ Prognöſe, f.
,

pl. -n, med. prognosis,
prophasis.

§ Prognoſtikon, n
,

-ons, p
l. -a, od
.

-en, prognostic; jm. ein - ſtellen, (jm.
etw.) prognoſtizieren (p.p. -iert'), t.

to prognosticate s.t. to s.o.

§ Programm, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, pro
gramme; (Schul'--) report, o

r pro
spectus (of a school).

§Ä f, pl. -en, math. pro
gression.

§Ä a
. progressive.

§ Prögymnaſium, n. preparatory clas
sical school.

§ Pröhibitiv'geſetze, n. p
l.

prohibitory
laws. -ſyſtem, n

, prohibitory system;
Anhänger des -ſyſtems, prohibitionist.
-zoll, m.prohibition-duty, prohibitory
duty.

§ Projekt, n
,

-(e)s, pl. -e, project,
scheme, design, plan.

§ Projektenmacher, m
.

schemer.

§ Ären (p.p. -iert'), t. to project.§ Pröjektil, n
.,

(e)s, p
l.

-e, projectile.

§ Projektiön“, f, p
l.

Ten, projection.

§Ä (p.p. -iert'), t. to project.

§ Pröklamatiön, f, pl. -en, procla
mation.

§ pröklamieren (p.p. -iert'), t. to pro
claim; Verlobte -ieren, to publish the
bans.Ä m., -s, pl. -n, proconsul.
rokruſtesbett, n

.

bed o
f Procrustes,

Procrustean bed.

§ Prokura, f. com. procuration, proxy;
(law) warrant; per -, by procura
tion; per (od. in) - zeichnen, to sign
per procuration (or proxy); - erteilen,

to give the procuration; - haben, to

hold (or to have) the procuration.
-führer, -träger, m., Prökuriſt, m,
-en, pl. -en, managing (or confiden
tial) clerk, head-clerk; authorized
agent, proxy.

sº

projector,

rökurator, m., -s, pl. Prökuratören,
procurator, proxy; (Staats'--) at
torney-general.
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§ Prolepſis, f. gram, prolepsis.

§ Pröletariat, n
., -(e)s, proletariat.

§ Pröletarier, m., -s, p
l. -, proleta

§ pröletäriſch, a. proletarian.

§ Prolog, m, -(e)s, pl. -e, prologue.
-ſprecher, m

.

prologuer.

§ Prölongation', f.
, pl. -en, prolon

gation.
§prölongieren (p.p. -iert'), t. to pro
long (einen Wechſel, the payment o

f

a bill).

§ Prömentória, n
,

-(s), pl. -s, me
morial.

§ Promenade, f., p
l. -n, promenade,

walk; fam. stroll.

§ Promenadenanzug, m
.

walking-dress
(or -coat).

§ prontenieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

promenade, to take a walk (or fam.
stroll).

§ Promeſſe, f, p
l. -n, com. promis

sory note.

§ Ä Mille (mil), adv. com. per mille.§ Prömotiön', f.
, pl. -en, graduation.

§ prömovieren [wi" (p.p. <iert'), I. t.

to graduate, to confer a degree (j,
on s.o.); -lierter Doktor, regular doctor.
II. i. (ſ. u. h.) to graduate, to take a

(or one's) degree.

§ Prömovierung [wi', f.
,

p
l. -en, ſ.

Promotion.

§ prompt, a
. quick, prompt, ready

(payment); - (adv.) bezahlen, to pay
promptly, to pay ready money; Zucker

iſ
t - (adv.) abzuſetzen,sugar commands

a ready sale.
Prompt heit, f. promptitude, readiness.
prömulgieren (p.p. -iert), t. to pro
mulgate (a law).

§ Pronomen, n
.,

-ens, p
l. -ina, gram.

pronoun.
§prönominal, a. pronominal.

§ Pröpädeutik, f. propaedeutics.

§ pröpädeutiſch, a. propaedeutic(al), pre
paratory, preliminary.

§ Pröpaganda, f. propaganda; für etw.- machen, to propagate S.t.; Politiſch

u
.

fam. to canvass for s.t. -weſen,

n
. propagandism; canvassing.

§ Pröpagandiſt, m., -en, pl. -en, prô
pagandiſtiſch, a

. propagandist.

§ Propätria-Papier, n. German fool's
C3).

§ Äover, a. fam. neat, tidy.

§ Prophet, m, -en, p
l.

-en, prophet;
die kleinen «en, the lesser prophets;

der - gilt nichts in ſeinem Vaterlande
(prv.), bibl. a prophet is not without
honour, save in his own country, and

in his own house; Moſes und die -en
haben, fam. to b
e

in cash.Ä f, prophetic power.
Prophetin, f.
, pl. -nen, prophetess.

§ prophetiſch, a
. prophetic(al); das P-e,
propheticalness.
prophezeien (p.p. prophezeit'), t. to pro
phesy, to predict, to foretel(l).

§ Prophezeiung, f.
, pl. -en, prophecy,

prediction.

§ pröphylaktiſch, a
. prophylactic(al),

preventive.

§ Pröphylaxis, f. prophylaxis.

§ Pröponent“, m, -en, pl. -en, pro
poser.
§pröponieren (p.p. -iert'), t. to pro
pose.

–
Proſtitution

§ Pröportiön“, f.
,

p
l. -en, math. pro

portion; (Verhältnis) relation, ratio.
§pröportiontäl', a. proportional.

§ Pröportionale, f. p
l.

-ln, propor
tional; mittlere -, nean proportional.

§ proportionieren (p.p. -iert“), t. u.

i. (h) to proportion(ate). <iert, p.p.
proportionate, proportioned.

§ Pröportiöns'rechnung, f. math. rule

o
f

three. -zahl, f. proportionate
number.

Pröpoſition, f.
, p
l.

-en, proposition.
roppett, m

.

vulg. ſ. Pfropfen.

§ propper (prop're), a. ſ. proper.

§ Pröpſt, m., -es, pl. Pröpſte, provost
(of a church).

§ Pröpſtei, f, p
l.

-en, 1
. provostship;

2
. provost's house.Ä f. pl. Propylaea.

rörealgymnaſium, n. preparatory
school for Science and modern lan
guages.

§ Prö'rektor, m, -s, p
l.

Prörektören,
prorector.

§ Prörektorät, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, pro
rector's office.

§ Prörogatiön', f. prorogation.

§ Prörogieren (p.p. »iert'), t. to pro
rogue (parliament).

§Ä f. prose.

§ proſaiſch, a. prosaic; (nüchtern u. all
täglich) prosy; (nicht ideal) matter o

f

fact.

§ Proſaiker, m., -s, p
l. -, Pröſaiſt“,

m., -en, pl. -en, prose-writer.
§ Proſcenium, n
,

-iums, pl. -ien,
proscenium.

§ ProſcEniumslöge [lözhe, f. stage-box,
dress-box.

§ Proſektor, m., -s, pl. Pröſektören,
prosector, assistant o

f

the professor o
f

anatOmV.

§ Proſeljt, m
,

-en, p
l,

-en, proselyte,
COnVert.

§ Proſelytenmacher, m.proselytizer,
proselyte-maker. -macherei, f. pro
selytism.

§ pröſit! int. fam. (eig.) much good
may it do (to) you! your good health!
God bless you! (said to one sneez
ing); - Neujahr! (I wish you) a happy
New-Year! ja -! - die Mahlzeit! iron.

n
o

such thing! don't you wish you
may get it? wouldn't you like it?
§pröſkribieren (pp. -iert), t. to pro
scribe; der P-ierte, proscript.

§ Pröſkriptiön“, f. proscription.

§ Pröſkriptiönsliſte, f. list of the per
sons proscribed.

§ Proſodie“, f. prosody.

§ profG"diſch, a. prosodical.

§Ä m. -(e)s, pl. -e, 1. pro
spect; 2

. (Proſpektus, m, Aus, pl
.

-e) prospectus.

§ proſperieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

prosper, to flourish, to get on, to thrive.

§ Proſperität, f. prosperity.
pröſt, fam. ſ.proſit.
Proſtata, f. med. prostate (gland).
pröſtituieren (p.p. Tiert'), t. to pros
titute; ſich -ieren, to become a pros
titute, to come upon the town; fam.

to go to the bad; die P-ierte, pros
titute, strumpet, street-walker, woman

o
f

the town; unfortunate woman.

§ Pröſtitutiön“, f. prostitution; social
evil; flesh-market.
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§prötegie'ren [g = zh] (pp. -iert),
t. to protect, to favour, to patronize.

§ Prötein, n
., -s, chem. proteine.

§ Äſch , a. Protean; versatile.

§Ä f. protection; (Gönner
ſchaft) patronage.

§ Prötektioniſt, m., -en, p
l.

-en, pro
tectionist.

§ Protektor, m, -s, p
l.

Prötektören,
protector.

§ Prötektorät, n
., -(e)s, p
l. -e, pro

tectorate, protectorship.

§ Proteſt, m., -es, p
l.

-e, protest;
mit -, under protest; - gegen etw.
einlegen, od. erheben, to (enter, o

r

to

make a
) protest, (öffentlich) to publish

a protest against s.t.; mit - zurück
kommen, com. to return protested, o

r

dishonoured; - wegenMangels an Zah
lung, com. protest for non-payment.

§ Pröteſtant, m., -en, pl. -en, pro
testant.

§ Pröteſtantenverein, m
.

union (or alliance).

§ Pröteſtantismus, m., -, protestant

protestant

ISIIl.
§pröteſtantiſch, a. protestant; - machen,

to protestantize.

§ Pröteſtatiön, f, p
l.

-en, Proteſt
erhebung, f. protestation.

§ Fröteſtieren (pp. <iert), i. (h) u. t.

to protest; einen Wechſel -ieren laſſen,

com. to get (or to have) a bill pro
tested; der P-ierende, protestator, pro
tester.

§ Proteſt koſten, f. p
l.

com. protest
charges.

§ Proteſtler, m., -s, p
l. -, protester,

»rotestator.Ä m., -, myth. Proteus.

§ Prötokoll, n
,

-(e)s, p
l.

-e, minutes,
(report o

f

the) proceedings (pl.), re
cord, protocol, register; amtliches -,

verbal process (procès verbal), zu -

nehmen, to take down (a deposition);

zu - geben, to depose; das - führen,

to make a draught o
f

the proceed

ings, to draw u
p

a report, to keep

the register; das - unterſchreiben, to

sign the register; in das - eintragen,

to register, to insert o
n

the records.
§prötokollieren (p.p. <iert), I. t. to

take down (a deposition); -ieren laſſen,

to leave on record; to have re
gistered. II

.
i. (h.) to draw u
p

the
minutes (or proceedings), to record,

to register.

§ Prötokollant', m
,

-en, p
l.

-en, Prö
tokollführer, m

.

recording clerk, re
corder, writer o

f

minutes (or proceed
ings).

§ Prötokollierung, f.
,

p
l. -en, registry,

registration.

§ Prötotyp', n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

proto

t E.
rötoxyd', n
.

chem. protoxide.
rötuberanz, f, pl. -en, protube

rAIlC'E.
Protz, m., -en, pl. -en, fann. purse
roud, overbearing fellow.Ä I. f., pl. -n, mil. forepart o

f

a gun-carriage; (vorderer Teil) limber.

II. m. ſ. Protz. -

protzen (prozeſt o
d
.

protzt), I. t. mil

to mount, o
r

to dismount (a piece o
f

ordnance). II. i. (h.) fam. to be purse
proud and insolent.

Protzentiim, n.
,

-(e)s, fam. purse-pride.
protzig, a

.

fam. purse-proud, stuck-up,
uffed-up; insolent.
rotz kaſten, m.shot-case; ammunition
chest, tumbrel, truck. -loch, n. mil.
trail-eye. -wägen, m

.

gun-carriage,
limber.

Prövençäle [wanß), m, -n, p
l. -n,

inhabitant of Provence.
prövença'liſch (wenß o

d
.

wanß), a
. Pro

vençal.

§ Provenceröl [wanßer, n. Provence
oil, salad-oil.

§ Prövenienz, f, p
l.

-en, (country o
f)

Orgin.

§ Pröviant (wi), m., -(e)s, victuals,
provisions, stores (pl.). -amt, n. store
office; mar. pursership. -boot, n

.

victualling-boat; fam. bum-boat. --
haus, n

. store-house, magazine; mar.
Store-room.

§ pröviantieren [wi] (p.p. -iert'), t.

to provision, to victual, to supply,

to purvey with victuals.

§ Pröviant (wi)kolonne, f. mil. victual
ling-party. -magazin, n. ſ. -haus.
-meiſter, m

.

commissary (of the stores);

mar. purser. -ſchiff, n
. victualling

ship <wägen, m
.

munition-waggon.
-weſen, n. commissariat.

§ Provinz [winz'], f.
, pl. -en, province;

(im Ggſ. zur Hauptſtadt) country; in der

- wohnen, to live in the country; in
,

od. aus der -, provincial; abhängige
-en, dependencies.

§ prövinzial' (win), -ell', a. provin
cial.

§ Prövinzial' (win), m., -s, p
l.

-e,
cath. provincial (of a religious order).
<blatt, n

. provincial (news-)paper.

§ Prövinziäle [win], m, -n, p
l.

-n,

ſ. Provinzler.

§ Prövinzialismus [win, m, Aus, p
l.

-en, provincialism.

§ Prövinziäl[winſchülkollegium, n.pro
vincial board o

f

instruction. -ſchül
rat, m

.

member o
f
a provincial board

o
f

instruction. -ſtadt, f. provincial
town. <ſtände, m.pl. provincial diet
(si.). -ſynöde, f. provincial synod.

§ Provinzler [winz', m, -s, p
l. -,

fam. provincialist, man from the coun
try, countryman; p

l.

country-people
(or folks).

§ Pröviſión (wi), f.
, p
l.

-en, 1
. pro

vision; 2
.

com. commission, percent
age; procuration-money; (des Maklers)
brokerage; e

s

darf keine - berechnet
werden, no commission is recoverable.

§ Proviſor [wi', m, As, p
l.

Pröviſö'
ren, dispenser; chemist’s (chief) as
sistant.

§ prôviſöriſch (wi), a. provisional, tem
porary; for the time being.

§ Pröviſorium (wi), n
,

Aiums, p
l.

–ien, provisional arrangement, arrange
ment for the time being; temporary
condition.

§ Prövokatiön (wo), f, p
l.

-en, provo
cation.

§prövozieren (wo) (p.p. -iert'), t. to

provoke; to challenge.
§proximö, adv. Lat. proximo.

§ Prözedür“, ſ. Procedur.

§ Prozent, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

percent;

zu fünf -, at five percent; a shilling

in the pound; -e, pl. percentage; wie

viel - ? how much percentage? zu

hohen -en, a
t
a high rate o
f

interest.

§ prozentig, a. in Zſſ.; dreiprozentige
Rente, three-per-cent-stocks (pl.).

§ Prozent rechnung, f. ſ. Zinsrechnung.
-ſatz, m. percentage.

§ rozeß, m., -(ſ)es, pl. - (ſ)e, 1. (Ver
fahren) process, proceeding; procedure;
operation; 2

.

a
)

(vor Gericht) process,
lawsuit; (Klage) action; (Rechtshandel)
cause; (Verhör u

. Verhandlung) trial;

einen - führen, to carry o
n
a lawsuit;

(vom Anwalt) to conduct a case; einen

- gewinnen, to gain a cause, to cast
the defendant; einen - verlieren, to be

cast in a lawsuit; ein - wird verhan
delt, a case is heard; im - mit jm.
liegen, to b

e

a
t

law with so.; mit jm.

einen - anfangen, to institute proceedings
against s.o., to g

o

to law with s.0, to

take legal measures against so.; e
in -

ſchwebt noch, a trial is still pending;
jm. einen - an denHals hängen, to clap

a writ o
n

s.o. (or o
n

s.one's back);
jm. den - machen, to put so. upon
his trial; (wegen etw.) to try s.o. for
s.t.; b

)

mit etw. kurzen - machen,fig,

to make short work o
f s.t.; to cut S.t.

short; mit jm. kurzen - machen, to

make short work (or to be short) with
s.o., to deal summarily with S.0.

§ Prozeß'akten, f. p
l.

minutes, o
r writ

ings (of a lawsuit). -form, f. form

o
f process. -führer, m
.

plaintiff's
counsel, pleader. -führung, f. car
ing on a lawsuit; pleading.
§prözeſſieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

carry o
n
a lawsuit; (mit jm.) to be

a
t law, o
r

to litigate (with s.o.); fam.

to law (with s.o.).

§ Prözeſſiön“, f, p
l.

-en, procession;
große -, high procession; eine - hal“
ten, to go in procession; Teilnehmer

a
n

einer -, processionalist.

§ Prözeſſiöns'raupe, f. zo
.

processionary
caterpillar (v. cnethocampa process,0“
nëa).

§ Prozeß koſten, f. p
l.

costs o
f
a law

suit, law-expenses. -ordnung, f. pro:
ceedings (pl.), course o

f pleading

rules (pl.) o
f
a court. -ſachen, ſº p
l

law-business (si.) - ſucht, f. litigious
DESS.

üch§ prozeßſüchtig, a
. litigious.

§ Ä Ä n
. (system o
f) legal

proceedings, lawsuit-concerns. -Wir

f. . -ſucht.

§ prü’de, a. prude; prudish; over“
delicate, over-nice; coy; fam. starched

§ Prüderie, f. prudeness; coyness.
Pridel, m

. -s.pl. -, slop-made piee“

o
f work, bungling-work; bunge

prüdeln, i. (h) to bungle (pudeln).
prüfen, t. 1. (unterſuchen) to prove tº

try, to examine; (auf inneren Wer)

to test; (ſehr genau) to scrutinize; v
g
.

probieren; techn. to assay; Bier - 9

con ale; einenWein -, to tasteÄ
eine Rechnung -, to audit, (behördlic)

to check a
n account; d
ie

Herzen und
Nieren -, bibl. to tr

y

the hearts a
n
.

reins; prüfet alles und das Beſte behaltet
bibl.prove a

ll things, hold fast thº
which is good; geprüfter Lehrer, Ä
tificated teacher; 2

.

(heimſuche) to

afet; bibl.to visit; vom Schickſal
hart geprüft, severely tried b

y

late
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Prüfer, m, -s, pl
.

-, prover, examin
er; techn. assayer; vgl. Bierprober.
Prüfling, m, -(e)s, pl

.

-e, examinee,
robationer.Ä m. touch-stone; fig. test.
Prüfung, f.

, p
l.

-en, 1. trying; trial,
test, proof; examination; fam. exam;

(Durchſicht zur -) revisal; audit (of an
account); vgl. Examen, 1

;
eingehende -,

searching examination, scrutiny; vor
gängige -, pre-examination; 2

.
(Heim

ſuchung) trial; (Verſuchung) temptation;
(Feuerprobe) ordeal.
Prüfungsarbeit, -aufgabe, f. exami
nation-paper. -behörde, -kommiſſion,

f. board o
f

examiners. -ſtunde, f. hour

o
f examination, o
r

o
f trial; (ſchwere

Zeit) trying hour. -tag, m. day of

examination, passing-day. -zeit, f.

time o
f examination; fig. time o
f trial

(or affliction); (Probezeit) probation
time. -zeugnis, n

. certificate, diploma.
Prügel, m, -s, pl. -, 1. cudgel, stick;

2
. p
l.

(Schläge) stripes; (Dreſche) flog
ging; cudgelling; thrashing, caning
(si.); eine gute Tracht -, a good (or
sound) drubbing (or hiding); - be
kommen, to b

e cudgelled (or whipped).
Prügelei, f.

,

p
l.

-en, 1
.

(das Prügeln)
drubbing, cudgelling; 2

. (Schlägerei)
fight, brawl, scuffle; - zwiſchen Stu
denten u

. Philiſtern, town-and-gown-row.
Prügeljunge, -knäbe, m

.

whipping

bOy.
prügeln, t. to cudgel, to beat, to drub,

to thrash, to cane; to whip; to be
labour; ſich (d

.
h
.

einander) -, to fight,

to have a fight, to come to blows,

to b
e

a
t

fisticuffs.
Prügelſträfe, f. corporal punishment.
-ſuppe, f. hum. sound thrashing, o

r

drubbing.

§ Prunelle, Prünel'le, f, pl. -In, 1.

(Pflaume) prunello, prunella; 2
.

ſ.

Brunelle.
Prunk, m, -(e)s, pomp, state, splen
dour; (exterior) show, ostentation, pa
rade.
Prunkbett, n. bed of state.
Prunken, i. (h) to make a show, pa
rade, o

r display (mit, of); to show
off; -d, p.a. ſ. prunkhaſt.
Prunkgemach, n

.
ſ. Prunkzimmer.

Pruitthaft, a. pompous, showy, osten
tatious; fam. flashy.

Prunk liebe, f. love o
f

show (or o
f

display), ostentation.

Prunk liebend, p.a. fond o
f show, osten

tatious. 2lºs, a.unostentatious, simple.
Prunklöſigkeit, f. unostentatiousness,
simplicity. -rede, f. declamation,
showy speech, pompous oration. --

redner, m
.

declaimer, pompous orator.
-ſarg, m

.

sarcophagus. -ſucht, f.

Ostentatiousness.

Prunkſüchtig, a. ostentatious. -voll, a.

Showy, splendid, ostentatious, pompous.
Prunkwägen, m

.

state-carriage zim
Än. state-room, best room.
Prüſten, i. (h.) fam. to sneeze loud,
Snort; to spit (like cats).

§ rytäme, m
,

-n, pl
.

-n, prytane.

§ rytaneum, n
,

Ls
,

prytaneum.
ſalm, m, -(e)s, p

l.

Ten, psalm.

§ Pſalm'(en)bſich, n psalter, psalm
Ä9, ...book o

f psalms. -dichter,
Pſalmiſt, m

,

-en, p...en, psalmist

§ Pſalmodie', f.
,

p
l.

-en, psalmody, Puderquaſt, m
.

(powder-)puff.
psalmistry.

§ Pſalm (en)ſänger, m
.

psalmodist.

§ Pſalter, m., -s, pl.-, 1. (Pſalm
buch) psalter; 2

.

(Inſtrument) psaltery;

3
.

zo. ſ. Blättermagen.

§ pſeudonym, a
. pseudonymous.

§ Pſeudouyun, n
., -(e)s, fictitious (or

pseudonymous) name.

§ Pſeudonymität, f. pseudonymity.
pſt! int. st! hist! hush! (ſeltner) stop!

§ Pſyche, f. 1. myth. Psyche; 2
. large

(lady's) dressing-glass.

§ Pſychiatrie, f. psychiatry.

§ pſychiſch, a
. psychical, relating to
,

o
r emanating from the soul.

§ Pſycholog'(e), m, -en, p
l.

-en, psy
chologist.

§ Pſychologie“, f.
,

psychology.

§ pſychologiſch, a
. psychological.

Ä emäiſch, a. Ptolemaic.Ptolemäus, m, -, (MN.) Ptolemaeus,
gew. Ptolemy.

§ Pübertät, f. puberty.
püblicé, adv. publicly; (an der Uni
verſität) gratis.Ä a

. public, generally known.
Püblikan'dum, n

., -s, Lat. p
l. -a,

proclamation; advertisement; bill post
ed up.

§ Püblikatiön, f.
, pl. -en, publication:

1
. publishing; 2
.

work published.

§ Püblikum, n
,

-s, 1. a) public; das
große (od. größere) -, the public a

t

large (or in general); the outsiders
(pl); b) (Zuhörerſchaft) audience; 2

.

course o
f

(academical) gratis-Iectures.

§ püblizieren (p.p. -iert), t. to pub
lish, to put forth, to make public;

to promulgate (a law); ein Teſtament -,

to prove a will.

§ Pübliziſt, m, -en, p
l.

-en, political
writer, newspaper-writer.

§ Pübliziſtik, f. political writing, jour
nalism.

§Äh a
. journalistic.

§ Püblizität, f. publicity.
Puck, m., -s, Puck (name of a goblin).
Puckel, m

.
ſ. Buckel.

puckern, i. (h.) fam. to throb (said o
f

the heart).

§ Püd, n
., -s, p
l. -s, pood (Russian

weight).

§ puddeln, t. to puddle.

§ Puddelöfen, m
.

puddling-furnace.
-ſtahl, m.puddle-steel. -werk, n

.

puddle-iron-works.

§ Pudding, m., -(e)s, p
l. -e, pudding.

-ſtein, m
.

min. pudding-stone.
Püdel, m, -s, pl

.

A
,

1
. (-hund, m)

(French) poodle; vgl. Kern, 3
;

2
. (Feh

ler) fam. blunder, fault, miss; 3
. (stu

dents' sl., Pedell) bull-dog; 4
.

(od. Ratte
beim Kegeln) miss.Ät, a. very thick.
Püdelntütze, f. fur-cap.
pü’deln, i. (h) fam. 1. to swim like

a dog; 2
.

fam. (Fehler machen) to

blunder.
pii'delnärriſch, a. very droIl, or funny.
-naß, a. as wet as a shag, dripping
wet, drenched.
Piider, m, -s, (hair-)powder. -beu
tel, m. powder-bag.
püderig, a. powdered.
Püderkaſten, m

.

powder-box. -man
tel, m

.

combing-cloth, peignoir.

§
§
§

püdern, 1. t. to powder. II. rfl. to

powder one's hair.

! int. puff! pop! bang!
uff, m, -(e)s, p

l. Püffe, 1. (Knuff)
cuff, thump, blow; Püffe austeilen,

to cuff, to thump; er kann einen -

vertragen, h
e

is rather thick-skinned;

2
.
ſ. -ſpiel; 3. (etw. Aufgebauſchtes)

puff, anything inflated, o
r puffed up;

puffing (of a sleeve); 4
. brothel,

bawdy-house.

Puffärmel, m
.

p
l.

puffed sleeves,
leg-of-mutton-sleeves, jigot-sleeves. --

bohne, f. bot. horse-bean (vica faba).
-brett, n. backgammon-board.
puffen, I. i. (h.) to pop; daß es nur

ſo pufft! fam. with a vengeance. II. t.

(knuſen) to bang, to cuff, to thump,

to buffet, to pommel.
Puffer, m, -s, pl

. -, 1. buffeter &c.;

ſ. puffen; 2
. (Stoßpolſter) (spring-)puffer;

pad; 3
. pocket-pistol; 4
.
ſ. Kartoffel

puffer.
uffig, a. puffed (out).Ä. n

. backgammon.
puh! int. pooh! toot! yah!
pülen, t. u. i. (h) ſ. klauben; provinc.
auch für pellen.
Pulle, f., pl

.

-n, vulg. bottle; hum,
Pocket-pistol.
uls, m., -(ſ)es, pl. -(ſ)e, 1. pulse; voller

-, high (or strong) pulse; ſchwacher,
od. langſamer -, low (weak, or slow)
pulse; der - geht, od. ſchlägt, the pulse
beats; jm. (an) den - fühlen, to feel
s.one's pulse, auch fig.; 2

. peal (of
bells).
Pulsader, f. med. artery; große -,

aorta. -geſchwulſt, f. aneurism. --

lehre, f. arteriology. -öffnung, f.

arteriotomy.

§ Pulſatille, f, p
l.

-n, pasque-flower
(amemöne pulsatilla).
Pulshammer, m

.

phys. pulse-glass.
pulſieren (pp. -iert), i. (h.) to pul
sate, to pulse.

Pulsmeſſer, m
.

sphygmometer. --
ſchlag, m

.

(rate o
f) pulsation; -ſchläge,

p
l.

pulses. -ſtockung, f. stoppage o
f

the pulse. -wärmer, m
.

muffetee;

l. (warming-)cuffs.

# n
. -(e)s, pl. -e, desk.

sº M
.

arch. lean-to roof; shed
roof. -ſchlüſſel, m

.

desk-key.

Pulver [fer, od
.

wer, n
,

As, p
l. -,

I. powder; 2
. (Schieß'--)gunpowder,

powder; - und Blei, powder and shot;

zu - und Blei verurteilt, condemned

to b
e shot; ein Schuß -, a charge of

powder; keinen Schuß - wert ſein, not

to b
e

worth a straw (or a hang); to

b
e quite worthless; e
r

hat - gerochen,

h
e

has seen service; e
r

kann kein -

riechen, h
e

is a coward, h
e

cannot
say Bo to a goose; e

r

hat ſein - ver
ſchoſſen, h

e

is impotent; e
r

hat das -

nicht erfunden, h
e

did not invent gun
powder, he will never set the Thames
on fire.

u
l verärtig, a. powdery, pulverous.

ülverchen, n
,

As, p
l. -, (dim. v. Pul

ver) little powder.
Pulverdampf, m

.

powder-smoke. --

fabrik, f. ſ. -mühle. -faß, n. powder
barrel. -flaſche, f. powder-flask. --

graduierunühle, f. corning-house.
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Pulverhorn, n. powder-flask, powder
horn, priming-horn.
pulverig [fer, od

.

wer], a
. like powder,

pulverulent; powdery.
pulveriſierbär [fer, od

.

wer, a pul
verable. -ieren (p.p. -iert'), pulvern,

t. to powder, to pulverize, to levigate.
Pulverkammer, f.mar.mil. 1. powder
room (or -magazine); 2

.

(des Gewehrs)
(exploding-)chanmber, breech. -karren,

m
.

ſ. -wagen. -kaſten, m
.

powder
chest. -korn, n. grain o

f gunpowder.
Aladung, f. charge o

f powder. --

magazin, n
. powder-magazine. --

maſſe, f. powder-mass. -mäß, n
.

(shot-)charger. -mine, f. powder-mine.
-mörſer, m

.

trial-mortar. -mühle, f.

powder-mill. -pröbe, f. powder-test.
Tranch, m

.
powder-smoke. -ſack, m

.

powder-sack.
ulverſchen, a

. cowardly.Ä f, powder-barrel. -turm,

m
.

powder-magazine. -verſchwörung,

f. Gunpowder(-treason-and)-plot (1605).

-wägen, m. (gun)powder-cart, caisson.

§ Pima, m., -(s), p
l. -s, zo
.

puma,
cougar, catamount (felis concôlor).
Pump, m., -(e)s, sl

.

tick (= credit);
auf - nehmen, to take o

n tick; auf -
leben, to g

o

o
n tick; (einen) - bei jm.

anlegen, to run up a
n

account (or
bills) with s.o.
Pumpe, f. p

l.

«n, pump; d
ie - an

ſaugen laſſen, to fetch the pum! , d
ie

- loſt, the pump is fetched; die ..

in geborſten, h
e parap blow3.

puipen, t. u. i. (h
.

. to pump; 2. st
.

u
,

entleihen) to take o
n

credit (or o
n

tick); b
)

(verleihen) to give o
i credit;

(ohne Objekt to give credit; hier wird
nicht gepumpt! ready-cash-system!
Pumpen bohrer, m

.

pump-borer.
faſten, m

.

pump-casing, pump-eistern,
pump-stock. -klappe, f. pump-valve.
folben, m

.

pump-piston. -macher,

m
.

pump-maker. -maſchine, f. pump
ing-engine. -rohr, n, pipe (or barrel)

o
f

a pump. -ſchuh, n
. spear-box

(o
f
a pump). -ſchwengel, m...pump

brake, handle o
f
a pump. -ſod, m
.

amar. pump-well. <ſange f. pump
vod, plunger -ſtiefe, m

.

chamber

o a pump. -f
.

- *

tock, m
.

pump - staff.
werk, n
.

ilze,
irow .

: '.
. rhagi i:F.

e
;

-- Tºr:t "n

: . . .Pini, i , -fes, pi
. --

(P.int:chen dot: n
i: -en

dot; auf c!Neil - Vet:
trate; 2
. gran. full stu : : . . .

3
. fig. a) auſ den -, ex cl; nu
uually; - zehn Uhr, Punctually a t“

o'clock; at ten precisely shari, or to

a moment); e
s

iſ
t - zehn, it is on th

stroke o
f ten; b
) point; particilar

article, item, head; ſtreitiger - Point

n
t issue, matter in (or o
f dispute;

im - der Ehre, in point o
f

honour:

- für - (durchgehen, to examine) point
by point; Von - zu -, from point

to point; in allen -en, o
n all points,

in every respect; das trifft auf den

- zu, that's right to a T; bis zu

einem gewiſſen -e, to a certain extent;

auſ dem -e, wo die Sachen ſtehen, as

matters stand; auf dem - ſtehen etw.

zu thun, to b
e

o
n

the point o
f doing

s.t., to b
e (just) going to do s.t.

§ Punktatiön“, f.
,

p
l.

-en, 1
.

(Punktie
ren) pointing, dotting &c.; 2

. (Ab
machung) contract, stipulation, agree
Iment.

Pünktchen, n
., -s, pl
. -, (dim. v. Punkt)

little point, dot, jot, tittle.
unktförmig, a. punctiform.
Punftierbüch, n. geomantic book, book

o
f geomancy.

punktieren (p.p. <iert), t. 1. to point;

to dot; (Kupferſtich) to stipple; -ierte
Linie, dotted line; -ierte Manier, ſ.

Punktiermanier; 2
. gram. to punctuate.

Punktierer, m, -s, pl
. -, 1. (nach dem

Punktierbuch) geomancer; 2
. (Kupfer

ſtecher)stippler.
Punftierkunſt, f. geomancy. -manier,

f. dotted manner (or engraving), stip
pling -nadel, k. dotting-needle,
stipple. -rad, n. dotting-wheel.
Punktierung, f. punctuation.
pünft'lich, a

. punctual; (genau) accurate,
exact; raſch) prompt: fam. pat; -er
Gehorſam, strict obedience.
Pünktlichkeit, f. punctualness, punc
tuality; (Schnelligkeit) promptitude,
prompiness; (Genauigkeit) exactitude,
accuracy; geſchäinliche mercantile
(“Ol'i'E(l.IltSS.

Puntt ſtrich, m
.

gram. semicolon.

§ Punktnin, n . (gew. Punkt) gram.
full stop, (ſelten) period; 2

.
(als int.)

und damit -- and that's enough! and
there's a

n

end o
f it! let's have (or

and now) no more o
f it!

§ Punktür, f.
, p
l.

-en, 1. med. punc
ture, punction; 2

. -en, p
l,

(od. --
ſpitzen, f.

) typ. points.
punktweiſe, adv. point after (or by)
ooint; article by article.Pj

m., -ed, punch; - aus Arrak,
rack-punch.

Punſchböwe böle, f. punch-bowl.
puz'ſchen (pun'ſcheſt od.punſcht), i. (h.)
fain. to drink punch, to punch.
Punſch eſſenz f. essence o

f punch,

shrub. -ßeſellſchaft, f. company o
f

punch-ürmkers, punching-party. --

las I. punch-glass. -löffel, m.punch
ladle. -zapf, m

,

-terrine, f. ſ. - -

howze.
Pºlizei, o

., -s, pl
. - . Bunzen.

ÄP, Mo., -es, pl
.

-e, vulg. fart, poop.
Fc1 i. h

. vulg. tº fart, to poop.

§ pupillariſch, a. pupillary.

§ : ile, f., ... ...n, pupil (o
f

the
i-W * ).

§ Pi?i: enerweiterung, f. med. my

- gedei, n
. pl. ward's (or

l's Property (si.). -gericht, -kol
court ºf wards; (auch) court

- -

pt!

Ä

i ".
..
n
. - S. Il. -, dim. v. Puppe)

. 1;uul: «iol, tr
Puppet; Äsy little person; (Kind)
ab; (Liebling darling; mein -! my
duck ! Iny pippin!

Puppet: 2
. ſig. doll,

Puppe, f., pl
.

-n, 1. (Marionette)pup
pet; (Spielzeug) doll; mit der - ſpielen,

to play with a doll; bis in di
e

«n,
beyond all bounds, one can't say how
much; 2

.
ſ. Püppchen, 2
;
3
.

zo
.

pupa,
chrysalis, nymph.
Puppenbalg, m

.

body o
f
a doll; naked

doll. -geſicht, n
., -larve, f. doll's

face; fi
g

wax-doll-face. -haus, n
.

baby-house. -kopf, m
.

head o
f
a doll.

zfr m. 1
.

puppet-shop.toy-shop,

2
. dolls, play-things (pl), babery. . .“

krämer, m
.

dealer in dolls. -räuber,

m. zo. large gold-beetle (calo8öma
sycophanta). -ſpiel, n. puppet-show.
-ſpieler, m

.

puppet-player; puppet

man. -ſtübe, f. ſ. -haus. -theäter, n
.

puppet-show; (Kaſperletheater)Punch
and-Judy-show. -werk, n. babery,
baby-things (pl). -zeug, n. doll
clothes (pl.). -zuſtand, m.zo. state

o
f pupa, o
r chrysalis, pupa-(or chry

salis-)stage.
pup'pern, i. (h.) fam. to throb, to pal
pitate; to tremble.

§ Piir, a. pure, sheer, mere.
§püre, adv. - ablehnen, to refuse point
blank.

§ Püree, f. (v
.

Kartoffeln) mashed p
o

tatOeS.

§ Purganz, f.
, pl. -en, med. purgative,

purge.

§ purgie'ren (pp. -iert), t. u. i. (h
)

to purge. -

§ Purgiermittel, n
.

med. purgative

hum. training-pills (pl). -nuß f.

bot. castor-nut, purging-nut, physiº

nut (curcas purgans). -pille
purging-pill. -pulver, n. Purgºg“
powder. -ſalz, n. purging-salt, Pur“
gative salt. « r» – 1*

§ Pürifikation, , pl
.

-en, purificº

§ pürifizieren (pp. -iert'),t. t
o purify.

§ Purismus, m, -, purism. .

§ Puriſt', m, -en, p
l.

-en, purist

§ puriſtiſch, a. purist. s

§ Püritä'ner, m., -s, p
l.

A
,

purita".
püritäniſch, a. puritanical.Ä mj „s

,

purple; (Karmeſ)
erinson; mit - färben, to purple echt

in - geſärbt, purple in grain; "

tragen, to wear the purple; (i
. als

Kardinal) mit dem - bekleiden, to make

a cardinal.

Purpurfarbe, f. purple, purple-colour
(Karmeſin) crimson: ..
purpurfarben, -farbig, a

.

purple-red; (karmeſin) crimson
Purpur fieber, n

.

med. purple-Ä
purpies (pl) -gewand, n

º,Pº
robe, purple. -holz n

. purplewood

-hüt, m
.

cardinal's hat.
„mantel, m

.
purple mantle.
purpurn, purpurröt, a. purple(eº
ed); (karmeſin) crimson; purpurrot

WeT

den, to purple (up), toblushÄ
Purpurröte, f. purple-colour. -ſchnecke,

f. zo. Lat. purpüra.
pur'ren, i. (h.) to poke.
Pürſch, pür'ſchen c.

,
ſ. Birſch

20.

Purzel, m, .s
,

p
l. - (die Knirps)

spud, dumpling; fam. (little) fatty v

Purzelbaum, j. somerset, tuÄ
einen ſchlagen, to make a somerset,jjo

tumble, to g
o Pi"

ing, -taube, f. . Tummeltaube.
Purzelchen, n

,

-s
,

p
l. - (dm) totty.

purple,



k

purzeln 671 Qual

purzeln, i. (ſ.) to tumble (down), to
go topsy-turvy.

# [gew. z'z, a. pottering.
puſſeln [gew. z'z), i. (h.) to bustle
about, to potter about.
Pußta, f., pl. -en, (Hungarian) steppe,
MOOT.
Püſt, m., -(e)s, Püſte, f. provinc.
breath.

§ Puſtel, f.
, pl. -n, pustule, whelk.

pliſten, i. (h.) to breathe, to blow;
(keuchen) to pant.# n

.
ſ. Blaſerohr.

ütchen,n, -s, pl. -, (dim. v. Pute)

1
. biddy (childish name for a chicken);

2
.
ſ. Pute, 2
.

Piite, f., pl
.

-n, 1. turkey-hen; 2. fam.
goose, foolish girl, o

r

woman.
Püter, m., -s, pI

. -, (-hahn, o
d
.

Püt
hahn, m.) turkey-cock (Truthahn).
-bräten, m

.

roast turkey.
Püterröt, a. red a

s
a turkey (or a
s

a

lobster).
Putſch, m, -es, pl

.

-e, revolutionary
attempt, revolt (of small dimensions),
riot; coup d

e

main.
putſchen (putſch'eſt od. putſcht), I. i. (h.)

to riot, to revolt. II. t. (gew. auf=
putſchen) to put, o

r

to set (s.o.) on,

to incite, to instigate.
putt! putt! int. chuck! chuck!
Püttingbolzen, m

.

mar. chain-bolt;
unterer -bolzen, preventer-bolt. -eiſen,

n
. chain-plate. -taue, n. pl. futtock

shrouds.

Putz, m, -(e)s, 1. dress, attire, finery,
ornament; im (vollen) -, in full dress;
dem - ergeben, dressy; ein - Bänder,

a set o
f ribands; 2. (Mauerbewurf)

plaster, rough-casting (of a wall).
Putze, f. ſ. Lichtputze.
Putzel, m, -s, pl

.

-, ſ. Knirps.
putz'elig, a

.

dwarfish.
putzen (putz'eſt o

d
.

putzt), t. 1
. (reinigen)

a
)

to clean (boots); to black, to shine,

to give a shine to (boots); to scour
(vessels &c.); to polish, to burnish
(metal); to furbish (a sword); b

)

to

Prune, to lop (trees); c) to snuff, or

fam. to top (a candle); to trim (a

lamp); d
)

to scale (and gut) (fish);

e
)

to pluck (poultry); f) to cull and
wash (vegetables); g

)

ſich (dat.) d
ie

Schuhe - (abputzen), to wipe one's
shoes; ſi

ch (dat) d
ie

Naſe -, to blow
(or to wipe) one's nose; ſich (dat.)

d
ie

Zähne -, to clean one's teeth; 2.

a
)

(ſchmücken) to dress, to attire; to

deck (out), to trim, to adorn; Dia

case; band-box. -kränt, m
.

millinery,
finery, toilet-stuff. -kreide, f. polish
ing-chalk. -läden, m

,

milliner's shop.
-lappen, m

.

dish-clout, rubber. --

leder, n
. shammy-leather, wash-leather.

u
tz liebend, p.a. fond o
f dress, dressy.Ä f. trade of a milliner.

-macherin, f. milliner. -pulver, n.

polishing-powder. -ſchère, f. (Licht
putze) snuffers (pl.). -ſchränkchen, n

.

(dim.) chiffonier. -ſtein, m
.

Bath brick.
-ſtübe, f. best parlour (or room).
-ſucht, f. love, o

r passion for dress
(or finery), dressiness.
putzſüchtig, a

.

fond o
f dress, dressy.

Putz'tiſch, m
.

dressing-table, toilet;
chiffonier. -wären, f. pl

.

articles o
f

(female) dress, millinery (si.). -zeug,
n
. cleaning-tools (or -utensils), trim

ming-tools. -zimmer, n. ſ. -ſtube.
Puzzolänerde, f. puzzolana, slagsand.

§ Pygmäe, m
,

<
n
,

p
l. -n
,

pygmy,
Plgmy. T“ -

§pygmäenhaft, pygmäiſch, a. pygmean,
Pigmean, -

§ pyramidäl“, pyramidaliſch, a. pyra
midal; fam. huge, excessive.

§ Pyramidäl zahlen, f. pl. math. pyra
midal numbers.

§ Pyramide, f.
, p
l. -n, 1. pyramid;

gerade -, right pyramid; ſchiefe -,
oblique pyramid; abgeſtumpfte -, frus
tum o

f
a pyramid; 2. die Gewehre in

An ſetzen,mil. to pile arms.

§ pyramidenförmig, pyramidiſch, a.

pyramidal, pyramidic; -er Körper, py
ramidoid, pyramoid.
Pyrenäen, pl. Pyrenean Mountains,
Pyrenees.
pyrenäiſch, a

. Pyrenean; P-e Halbinſel,
Peninsula.

§ Pyrometer, m
.

u
.

n
. pyrometer.

-technik, f. pyrotechnics, pyrotechny.

§ Pyrotechniker, m., -s, p
l. -, pyro

technist.

§ pyrotechniſch, a
. pyrotechnical.Ä m. doubtful victory,

pythagoräiſch, a
. Pythagorean; der -e

Lehrſatz,the Pythagorean theorem, (gew.)

the 47" problem (of the first book

o
f Euclid); -e Lehre, Pythagorism.

pythagoriſch, a. Pythagorie

§ Pythia, f., pl. <fen, Pythia.

§ pythiſch, a. Pythian; -e Spiele, Py
thian games.

O.
manten - (i.) ſehr, diamonds are very
ornamental; b

)

ſi
ch „rf. to prick

up; fam. to do o.s. up; - Sie ſich
nicht zu ſehr, don't make yourself too
Smart; geputzt,p.a.gaily dressed, smart;

„o rough-cast, to plaster (a wall).Puer, m, -s, pl
.
- 1. cleaner &e;

2
. reprimand, rebuke.

Pufedern, f. p
l.

fancy-feathers, o
r

"Plumes. -gemach, n
.

ſ. -ſtube. --

geſchäft, n
. millinery-business; mil

liner's shop. -handel, m
.

milliner's
shop, o

r

trade. -händler, m., -händ
lerin, f. milliner. -handlung, f. mil
liner's shop.
Puig, a. droll, funny, queer; vgl.
Kruke, 2

.

Putzkäſtchen, n.toilet-case, dressing

Q, q (kü), n. Q
,

q (consonant); O
.

F.

(DF), für Quadratfuß; O
.

M. (DM),
für Quadratmeile; O
. R., für Quadrat

TUte.

Quabbe, f. ſ. Ouappe.
quabbelig, a. fam. flabby, squab, squab
by, plummy, pudgy.
quabbeln, i. (h.) to b

e flabby; to shake
(with fat); to tremble, to quake, o

r

to quiver (like jelly).
Quackelei, f., pl. -en, 1. trifling; futile
prating; stuff, nonsense; fam. talky
talky; 2

.

(Unentſchloſſenheit) irresolu
tion, fickleness.
quackeln, i. (h.) 1

.

to talk idly, to

prattle, to prate; 2
. (zögern) to waver,

to be irresolute.

Quackſalber, m, -s, pl
.
-, mountebank,

quack(salver), medicaster, charlatan,
empiric.
Quackſalberei', f, pl

.

-en, quackery;
quacking.
quackſalbern, i. (h.) to quack, to prac
tise quackery; (mit etw.) to tamper,
or to dabble in s.t.
Quaddel, f., pl. -n, swelling o

f

the
skin left b

y

the bite o
f

a
n insect, o
r

the touch of nettles.
Quaddelei, quaddeln, ſ. Quackelei,
quackeln, 1

.

§ Quader, m., -s, u. f.
,

p
l. -n, (od.

-ſtein, m.) ashler (or ashlar), square
stone, free-stone. -bruch, m

.

quarry.
-mauer, f. ashlering. -werk, n. free
stone-masonry.

§ quadern, t. to square (stones).

§ Quadrant, m, -en, pl. -en, math.
quadrant.

§ Quadrat', n
., -(e)s, pl
.

-e, 1. a) math.
quadrate, square; zum -, od. ins - er
heben, to raise to the square, to square;

b
) - von Häuſern, block o
f houses;

2
.

mus. natural.

§ quadratförmig, a. square, quadratic.

§ Quadrätfüß, m
.

square-foot.

§ quadratiſch, a. quadratic; square; -e

Gleichungen, quadratic equations, qua
dratics.

§ Quadratmäß, n
. square-measure.

-meile, f. square-mile. -meter, n
.

u
.

m
.

square-metre. -rüte, f. square
perch (genauer 14,21 Quadratmeter).
-ſchein, m

.

ſ. Geviertſchein. -ſchuh,

m. ſ. -fuß.

§ Quädratſir, f, pl. -en, math. - des
Kreiſes, quadrature (gew. squaring) o

f

the circle, auch fig für etw. Unmög

liches (mare's nest).

§ Quadrät wurzel, f. square-root. --

zahl, f. square - number. -zoll, m
.

square-inch.

§ quadrieren (p.p. -liert'), t. to square.

§ Quadriga, f.
,

p
l.

-en, quadriga,
four-horse-chariot.

§ Quadrille [kadril'je, f.
, pl. -n, (Tanz)
quadrille.

§ Quadrilliön, f.
, pl. -en, quadrillion.

§ Quadrö’ne, m., -n, p
l. -n, ſ. Ouar

teTOlte.

§ Quadrüpelallianz zuw. anß, f. qua
druple alliance.

§ Quagga, n
,

-s, pl. -s, zo
.

quagga
(equus quagga).

§ Quai lä, m, «s, p
l. -s, quay,

wharf.

§ Quai'[fä'geld, n
. quayage, pierage.

-meiſter, m
.

wharfinger.
qtak! int. quack! croakl vgl. quaken.
quäken, i. (h.) to quack (said of geese);

to croak (said o
f frogs).

quäken, i. (h.) to squeak, to scream,

to cry, to mewl.
Quäkente, f. zo. golden-eye, morillon
(amas clangüla).
Quäker, m., -s, pl

. -, quaker; fam.
broad-brim, yea-and-nay-man; pl.
friends. -in, f, pl. -innen, quakeress.
Quäkerei, f, pl. -en, quacking.
Quäkergemeinde, -geſellſchaft, f. so
ciety o

f quakers (or o
f friends), brother

hood. _

quäkermäßig, quäkeriſch, a
. quakerly,

quakerlike.
Quäl, f., pl. -en, (körperlich, od

.

geiſtig)
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torment, (noch ſtärker) torture; (äußerſte § Quarré (kare'], n.
, -s, pl. -s, mil. | § quaſi, adv. quasi, as if, as it were,

Seelenallal, auch Todesqual) agony;
(plötzlichesWeh) pang; (Schmerz) pain;
(Kummer) grief; (Leid u. Trübſal) af
fiction. Vgl. Wahl.
quälen, I. t. to torment; (ärgern u. rei
zen, to vex; (plagen u

. beunruhigen) to

harass; (durch Neckereien od. ärgerliche
Kleinigkeiten -) to tease; (nergelnd) to

nag; die Geduld auf d
ie

Probe ſtellen)

to try; (- u. plagen, jm. zuſetzen) to

plague, to worry; (Leid zufügen) to

afflict; j. zu Tode -, totew (to worry,
o
r

to plague) s.o. to death, to agonize
s.o.; -der Schmerz, excruciating pain.

II. rfl. to labour hard; (ſich abarbeiten)

to drudge; ſich halb tot -, to toil and
moil; to fag.
Quä'ler, m., -s, pl. -, torInentor, tor
turer, afflieter.
Quälerei, f., pl

.
-en, tormenting; tor

ture, teasing, vexation, annoyance;

(Arbeit) drudgery.

quäleriſch, a
. tormenting, vexatious,

trying.
Ouälgeiſt, m

.

tormentor; nuisance.

§ Quälifikation, f.
, p
l.

-en, qualifica
tion, fitness.

§ Quälifikatiönsatteſ, n. certificate o
f

qualificatioil.

§ quälifizieren pp. <iert'), I. t to

qualify, to fit; (mildeun to qualify,

to nodify. li. rſl
.

ſi
ch

fü
r

etw. -ieren,

ſ. eignen, 11.

§ Qualität, f.
,

p
l.

-en, quality; erſter

-, prime (quality), first-rate (quality);
tip-top; zweiter -, second-rate; mittle
rer -, middling, medium, mean; jeder

-, of every description; d
ie

beſſeren
-en, the better sortS.

§ qualitativ', a. qualitative
Qualle, f.

, pl. -n, zo. jelly-fish, sea
nettle; -n, pl

.

(Gattung) Lat. acalepha.
Omalm, m., -(es, thick sinoke; (blauer
Dunſt mist, vapour; Vgl. Wiſſens
g!lallt:.

aualmtct, .

away).
glalmig, a. smoky, vaporous.
Oualſter, n., -s. vulg.spittle, phlegm.
umlſtern, i. . . vulg. to spit phlegin,

to expe'io : ..

full of pains

1
.

l, : Lenzing.

i, 1.
,

P
l. quantity.

! W . - -

u:n tºn.
ÄT.tappe, ſ.

,

pl. -n, . zo. Jote, bur
boi, eel-pout ( lota vulgaris); 2. (Muul

uarantäne iaran, f. quurantine;

- :1, 1:
,

o jass (10 11::ke, to ler
(11., , Ur to Sul . .) Gu'ran ine. - *

anſtat, ., - hols, 1
. hospital : .r

arºutine). < anſeher, <bcaillier,

n
. ,uural:ine-oſeer, le:l1h - o“Geer.
<flagge, f. yeliow tig.
Ouark, in., - es, . hard Curd s;

2
.

. iirt; t1 unpery, trash, stuff,
rubbi-h; den cle: - auſrben, to stir
up so. lo1g-ſ 1

2

:ten 1 ritle. -
Onart iüſe, n. wley-cheese. -ſack, m

.

eu. -b:12, chcose-lep.
Cuar’re, f. squalling child, squaller;
erſ: d

ie Piarre, dann d
ie -, (etwa: first

a iv“ng, then wiving.

h
.)

to smoke; to puff

o
r torments),

square; offenes -, hollow square.
quarren, i. (h.) fam. to squall, to squeal.
quarrig, a. fam. squalling, squealing.

§ Quart, I. n
.,

-(e)s, pl.-e, 1. quart
(of wine &c.); 2

.

(Quartband) gew.

(volume in) quarto. II. f., pl. -en,

ſ. Quarte.

§ Quarta, f.
,

p
l.

-en, the fourth (in
England the third) form o

f
a higher

school; in <a ſitzen, to b
e

in the fourth
(or third) form.

§ Quartal, n.
,

-s, pl. -e, quarter (of

a year). -miete, f. a quarter's rent.
-rechnung, f. quarter-bill. <tag, m

.

quarter-day,

§ quartälweiſe, quartä liter, adv. quar
terly.

§ Quartauer, m, -s, p
l. -, pupil of

the fourth (in England o
f

the third)
form.

§ Quartänfieber, n. med. quartan fever
(or ague).

§ Quartaut, m, -en, pl. -en, (volume
in) quarto.

§ Quartärzeit, f. geol. quarternary for
mation.

§ Quartblatt - quarter o
f
a sheet.

-bani, m., -blich, n. (book, or volume

in quarto.
§ Quarte, f.
, p
l. -n, 1. mus. fourth,

diatessaron; übermäßige -, tritone; 2
.

(Fechten) quarte, fourth movement, o
r

(ut.

§ Quarterdecf, n
.

mar. quarter-deck.

§ Quarterone, m., -o'nen, p
l.

<önen
(-on m

.

- Fis', p
l. -öne), quar

teroon, quadroon.

§ Quartett, n. -(e)s, p
l.

<e, mus,

1
. quartet(te); 2
. (<lied, n) fourth

part-song

§ Quart'flaſche, f. quart-bottle. -for
nät, n

. quarto. -hef, n. copy-book

in quarto.

Ouartier, n
,
- (e)s, p
l.

<
e
,

1
. quar

te, quartels (pl.); (Wohnung) lodging,
house; rooms pl.); accommodation;

b
e
:

jm. in - liegen, to be quartered,

o
r

billeted upon so.; jm. - geben, to

s

accommodate so. with a bed; ſein -

altelagen, to take up one's quarters;

2
.

Stadtmiete quarter, ward; 3. mar.
w: Ich Mu'ei, inar. to call the
watch to relie! ; 1

. † Inil. umt - bitten,

o ery for quarter.

§ Quartierbillet, n. ſ. Ouartierzettel.

§ quartieren pp. -iert', t. to quar
ter, to billet (bei, on), to lodge (bei,
with).

§ Quartier" freiheit, f. exemption from
having soldiers quartered upon one.
-geber, n

.

landlord. <meiſter, in
.

I. mil. (-macher, m.) quartermaster;

2
.

alderman o
f

the ward. -zettel, m
.

Illet.

§ Quartſeite, f. page im quarto.
Onärz in... - e

s,

tun. quitz.
Oltärz"driiſc, f. quartzy druse.
auärz ähnlich, -artig, 4. Juartzose.
haltig, .. :uartzikerous,
Quarzſes, ., uarz-rock.
quarz ig

.

<irt, ... 11.rtgy.
Ouarz (r),ſal, 1

. crystal

- ſond, u
.

a
.

ia cous i

--

-

ºf quartz.
t/, quartzy

sanl. -ſitter, In
,

uatz-siter.
quajeu (li'i t od

.

müit, i. h
.)

mit
Ci!W.-, « WiiSle K. t.

seemingly.
Quäſimödogeniti (eig. m.pl.), Sonntag

-, Quasimodo; fam. Low-Sunday.
quaſſeln [ſ

ſ= zz], i. (h.) u. t. to talk
nonsense.

§ Qnaſſia, f. bot. quassia. -baum, m
.

bot. quassia (quassia amära).
Quaſt, m, -es, pl

.

-en, Quaſte, f,

pl. -n, tuft, tassel, dangling knot.
quaſtig, a. tasselled.

§ Quäſtor, m, -s, p
l.

Quäſtören,
questor.

§ Quäſtür, f.
,

p
l.

-en, questorship;

office o
f
a questor.

§ Quatember, m., -s, 1. quarter-day;

2
.

cath. ember-day.
quatſch! I. int. squash! II

.
a
. foolish,

awkward, stupid.
Quatſch, m., -les, 1

. squash; 2
.

(Unſinn)
twaddle, stuff, bosh, nonsense.
quatſchen (quat'ſcheſt o

d
.

quatſcht), i. (h)

1
.

to squash; 2
.

(Unſinn reden) to

twaddle, to talk nonsense.
quatſchig, a

. squishy.
quatſchnaſ, a. sloppy, dripping wet.
Quecke, f.

, p
l. -n, (Queckengras, n)

bot. couch-grass, dog-grass, twitch
grass, quick-grass, quitch-grass (trº
ticum repens).
Queckſilber, n

.

1
. min., chem. quick

silver, mercury; verſüßtes - calome;

2
. fig. restlessness; e
r

iſ
t

wie -, heis
quite mercurial, h
e
is always fidgety

fam. h
e

has the fidgets; vulg. h
e

has

a breeze in his breech.
queckſilberſärtig, a

.

like quicksilver,
mercurial. -haltig, a

. containing
quicksilver, mercurial.
Queckſilbererz, n

. quicksilver-ore, mer
cury-ore, mercurial ore, mercurial
queckſilbern, a

.

1
. consisting o
f quick

silver, mercurial; 2. (od. queckſilberig)
fig. mercurial, fidgety. TT-º.
Oueckſilber niederſchlag, m, -präcipiº
tät, n

.

(red) precipitate o
f mercury

-pflaſter, n. mercurial plaster. -

pille, f. blue pill. -ſalbe, f. mºr“
curial salve, or ointment; MTalle,vulg

blue unction. -ſäule, f. phys. column
o
f mercury (o
f
a thermometer)

Quell, m, -(e)s, p
l.

-en, ſ. Ouelle.
Quelle, f., pl

.
-n, 1. (ſichtbare -) Sourº

(verborgene <
)

(well-)spring; (Urane)
well-head; (Brunnen) well; (Spring
brunnen) fountain; - einesFluſſes, beº

o
f
a river; heiße , hot spring; 2. ſg

source; quarter; litterariſche - auth0
rity; etw. aus guter (od. ſicherer)-ha"
(od. wiſſen), to knowst. from ("

upon) good authority, o
r

from a Y
e

good quarter; aus anderer - through
another channel; nach ungedruckten -
from unpublished documents ,

quellen (guillſt, quillt; quoll, gequolle)

I. i. (ſ.
)

1
.

to spring, to well, to gush;

2
.

to swell. II. t. to soak, to steeP.
Quellenforſcher, m

.

investigatºr °

primary sources (o
f

knowledge). -

forſchung, f.
,

-ſtüdium, n
. investigati"

(or study) o
f primary sources.

quellen mäßig, a. according to (or"
good sources (or authorities),

based

upon the study o
f original sºu”

-reich, a. abounding in sprinº
Quellnymphe, f. naiad. -waller "

spring-water, fountain-water.
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Quendcl, m., -s, hill-wort, wild thyme
(thymus serpyllum).
Quengelei, f.

, pl. -en, grumbling;
whimsicalness; bother, botheration.
quengelig, a

. frumpish, grumbling,
whimsical: bothersome.
quengeln, i. (h.) to grumble; to stick
at trifles.

Queng'ler, m., -s, p
I. -, grumbler.

Quentchen, n
., -s, pl
. -, (dim. von

Qltent, n.) drachm, dram.
quêr, I. a. 1. oblique, slant, diagonal,
cross, traverse, transverse, transversal;

2
.
ſ. querköpfig. II. adv. 1. cross, across,

crosswise, crossways; athwart, ob
liquely, diagonally; - blicken, to squint;

- durch, (straight) across, right through;- durchgehen, to traverse; - über,
over-against, across, athwart; - über
die Straße gehen, to cross (the street);- ſchreiben, to put one's name to a

bill (of exchange); kreuz und -, criss
cross, in all directions; 2. fig. cross,

to cross-purpose, perversely, wrong;

die Sachen gehen -, matters are going
wrong; die Sache kommt mir -, the
matter thwarts (or crosses) my pur
poses, it annoys me, I am put out
by it

.

SÄ f. math. transverse axis.
-balken, m

.

cross-beam; transom; her.
bar, fess(e). -damm, -deich, m

.

cross
dike. -ditrchſchnitt, m

.

transverse
section.
Quere, f. diagonal, transversal, o

r ob
lique direction; die Länge und die -,

the length and the breadth; in die -,

der - nach, crossways, across, athwart,
transverse(ly), slanting, slantly, slant
wise; der - (nach) ſchneiden, to cut bias;
jm. in die - (od. der -) kommen, to

Come across s.o., to cross s.o.; to thwart
S.One's purpose; to put a spoke in

S.One's wheel; to run counter to; in

die Kreuz und -, criss-cross, in dif
ferent directions; far and wide; fig.
cross-wise, in a rambling manner; alles
geht der -, everything is going wrong.

§ Querelen, f. pl. (querelous) com
plaints.
guërfeldein“, adv. across fields; cross
Country; thwart-fields.
Querflöte, f. mus. German flute. --

fügel, m.arch. cross-wing, cross-aisle.
-föliö, n. oblong folio. -fräge, f.

cross-question; jm. -fragen ſtellen, to

eross-examine s.o. -furche, f. traverse
furrow. -gang, m

.

traverse, cross
way. -gaſſe, f. cross-street. -gäß
chen, n

.

dim. cross-lane. -hieb, m
.

cross-cut. -holz, n
. cross-bar; slat,

slot. -kopf, m
.

wrong head; queer
fellow,

querköpfig, a
. wrong-headed, tetchy.

Querl, ſ. Quirl.
quer laufend, p.a. bot. transversal,
Querleiſte, f. cross-piece, rail. -linie,

f. cross-line, diagonal line, transverse
line. -pfeife, f. fife. -riegel, m

.

cross-rail, transom. -riß, m
.

1
. cross

rent; 2
.

(Zeichnen) profile. <ſack, m
.

Wallet. -ſattel, m
.

side-saddle. --

ſchiff, n
.

(einer Kirche) transept.
querſchiffs, adv. mar, abeam.

- Ouerſchnitt, m
.

cross-cut; techn. trans
verse section. -ſchwelle, f. (Eiſenbahn)
transverse sleeper. -ſchwingung, f.

Engl. Schulwörterbuch. II.

..

transverse vibration. -ſprung, m
.

cross-jump, cross-caper, traverse. - -

ſtange, f. cross-bar. -ſträße, f. cross
road; cross-street; turning. -ſtrich,
m. 1

. cross-line, bar, dash; 2
. typ.

break; 3
. fig. traverse, thwarting, balk,

disappointment; jin. einen - ſtrich durch
etw. (beſ. durch die Rechnung) machen,

to disappoint s.o., to thwart s.one's
design. <ſtreifen, m

.

cross-stripe; mit
-ſtreifen, cross-striped. ſtück, n

. cross
piece; (an Thüren) rail. -ſumme, f.

sum o
f all the figures (of a number).

-thal, n. transverse valley.
quêrüber, adv. ſ. quer, II

.
1
.

§ Querulant, m., -en, pl. -en, liti
gious, o

r querulous person; habitual
complainer (or grumbler).

§ q1tërulieren (p.p. -liert'), i. (h.) to be

litigious, or querulous; to b
e

in the
habit o

f complaining (or grumbling).
Quërwall, m.mil. traverse. -wand, f.

partition-(or cross-)wall. -weg, m
.

cross-way.
Queſe, f., pl. -n, blister (in the hand,
from pressure, o

r
from hard work).

Quêſenkopf, m
.

fam. whimsical (or
queer) fellow.
Quetſche, f. ſ. Klemme.
quetſchen (quet'ſcheſt o

d
.

quetſcht), t. to

squeeze, to squash, to bruise, to crush;

to pinch; med. to contuse; einen Ball

-, (Billard) to strike a balI against
the cushion.
Quetſchkartoffeln, f. pl. mashed pota
toes. -laut, m

.

combination o
f a

dental with a hissing sound (as ch,

j, and gin: church, jam, gem).
Quetſchung, f., pl. -en, crush(ing);
bruise, contusion.
Quetſchwunde, f. wound caused b

y
a

contusion, bruise.
Queute (kö), n

., -s, pl
.

-s, cue, billiard
stick.
quick, a

. quick, lively, brisk.
Quickborn, m

.

provinc. (live) spring,
fountain. -brei, m

.

amalgam. -erz,

n
. quicksilver-ore. -mühle, f. mill

for amalgamating ore. -ſand, m
.
ſ.

Flugſand. -waſſer, n. techn. quick
water, mercurial solution.

§ Quidam, m., -s, quidam, somebody,

a certain person.

§ Quid pro quÖ", m
,

-s, pl
.

-s, quid
pro quo.
Quick, m., -(e)s, squeak, squeal.
quieken (quickſen), i. (h.) to squeak,

to squeal, to give a squeak.
quiekig, a. squealing, squalling, squeak
1ng.

§ quieſcieren (p.p. -iert'), I. i. (h)

to b
e quiescent. II. t. to pension.

Quietſch, quietſchen, ſ. Quiek, quieken.
guillſt, quillt, ſ. quellen.

§ Quincaillerie [Fr.], f. (-wären, f. pl)
fancy-hardware.

§ Quinin, n. ſ. Chinin.
auinkelieren (p.p. -iert), i. (h.) fam.

to sing in a thin, piping tone o
f voice;

to flute.

§ Quinta, f, p
l.

-en, fifth (i
n England

second) form o
f
a higher school.

§ Quintaner, m., -s, p
l. -, pupil of

the fifth (in Engl. second) form.

§ Quinte, f, pl. -n, 1. mus, fifth,
diapente; reine -, perfect fifth; 2. -n,
pl. ſ. Flauſen.

§ Quinteſſenz, f.
,

p
l.

-eit, quintessence;
ith.
sÄinter n., -(e)s, pl. -e, mus.
quintetto, quintet.

§ Qui pro qmö', n
., -s, pl. -s, qui

pro quo.

§ Quirinal, m., -(e)s, Quirinal.

§ Quiri'te, m., -n, p
l.

-m, Quirite,
Roman citizen.
Quirl, m., -(e)s, pl. -e, 1. twirling
stick; 2. bot. verticil, whirl, whorl;

3
.

fam. fidgety person, fidget.
Quirl'blüment, f. pl. verticillate flowers.
quirlen, t. to twirl, to beat up; to

whisk (eggs).
quirl'förittig, a. bot. verticillate.
Quisquilien, f. p

l.

trifles, trash (si.).Ä f, pl. -n, provinc. ſ. Vogel
beere.

quitt, adv. 1
.

even (mit jm, with s.o.);
wir ſind -, we are quits, o

r square
(now), I am quits with you; das macht
uns -, fam. that handicaps us; 2

.

(mit gen.) free, rid, clear (of).
Quitte, f, pl. An, quince, melocoton.
Quittenbaunt, m

.

bot. quince-tree (cy
donia vulgäris).
quitte(n)gelb, a

.

a
s yellow a
s
a quince,

very yellow.

§ quittieren (p.p. -iert'), t. 1. fam.

to quit (an employment); to leave

(a service); 2
.

(eine Rechnung) to re
ceipt, (ſeltner) to acquit, o

r

to discharge

(an account); to give a receipt (or a
n

acquittance); per Saldo «lieren, to re
ceipt in full (of all demands); worüber

ic
h

hiermit -iere, o
f

which I hereby
acknowledge receipt; bezahltund -iert,
paid and acquitted; dankend-liert, re
ceived payment, settled.

§ Quittung, f.
, pl. -en, receipt; (ſelt

ner) quittance, acquittance, voucher,
discharge; gegen -, on receipt; eine -

ausſtellen, to give a receipt.

§ Quittungsbſich, n. receipt-book. --

ſtempel, m
.

receipt-stamp.

§ Quivive' [Fr.), auf dem - ſtehen, to

b
e

o
n

the alert (or o
n

the qui vive).

§ Quodlibet, n
., -(s), pl. <s, quod
libet, potpourri, medley, hodge-podge.
quoll, ſ. quellen.

§ Quöte, f.
, pl. -n, quota, share.

§ Quötient [z, m, -en, pl. -en, math.
quotient.

§ quotieren (p.p. <iert'), t. com. to

quote, to name (as the price o
f

a
n

article).

§ Quötum, n
., -ums, p
l. -a, ſ. Ouote.

R.

R
,
r, n. R
,

r (consonant); das - zu

ſcharf ausſprechen, to whurr; das - gut
tural ausſprechen, to bur(r).
Raa, ſ. Rahe.

§ Rabatt, m, -(e)s, com. abatement,
deduction, discount, drawback, allow
ance; (ſelten) rebate, rebatement; e

s

geht noch - ab, discount to be de
ducted; bei Barzahlung 5% -, five
per cent for cash (down); mit hohem- für Wiederverkäufer, a very liberal
discount to the trade.

§ Rabatte, f.
, p
l.

-n, plat-band, bor
der(-bed, in a garden).
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§ rabattieren (p.p. -iert'), t. to abate,
to discount, to allow; fam. to knock
off; (ſelten) to rebate.

§ Rabattrechnung, f. discount.
§ Rabbi, -(s), p

l. -s, Rabbiner, m.,
-s, pl. -, rabbi, rabbin.

§ Rabbinät, n
,

-(e)s, p
l.

-e, rabbi(n)'s
office.
rabbiniſch, a. rabbinical.
abe, m, -n, pl. -n, zo. raven (cor
vus corax), ein weißer -, a rare bird,
Lat. rara avis, a black swan; alt
wie ein -, as old a

s

the hills (or as

Methuselah); e
r

ſtiehlt wie ein -, he

filches (or steals) like a magpie; den
-ln zum Fraß dienten, * to yield the
crow a pudding.

Rä benaas, n. carrion. - ärt, f. 1. spe
cies o

f raven; 2
.

raven-like nature.
-ei, n. raven's egg. -eltern, p

l. fg.
unnatural parents. <haar, n.raven
black hair, raven-locks (pl.). -feder,

f, -kiel, m.raven-feather, raven-quill;
crow-quill. -krähe, f. zo. carrion-crow
(corvus coröne). -mutter, f. fg. un
natural mother. -ſchnäbel, m.raven's
beak.
rabenſchwarz, a

.

a
s

black a
s
a raven,

raven-black, jet-black.
Räbenſtein, m

.

place o
f execution,

gallows. -väter, m
.

fi
g

unnatural
father.

§ räbiät, a. furious, raging.

§ Räbuliſt, m, -en, p
l.

<en, pettifog
ger, sharp practitioner; brawling ad
VoCate. -

§ Rabuliſterei', f, pl. -ent, pettifogging,
pettifoggery.

§ räbuliſtiſch, a. pettifogging.
Race [raße), f. ſ. Raſſe.
ach'begierde, f. ſ. Rachgier.
Rache, f. (immer tadelnd) revenge: (teils
ſteigernd, teils - als Strafe) vengeance;
aus - für, out of vengeance for; -

ſchnauben, to breathe vengeance; -

ſchwören, to vow revenge; a
n jm. -

nehmen, to revenge o.s, to wreak one's
vengeance, o

r

to take vengeance o
n

s.o.; auf - brüten (od. ſinnen), to brood

o
n vengeance; ſein Blut ſchreit um -,

his blood calls for vengeance; die -

iſ
t mein, ic
h

will vergelten, bibl. tome
belongeth vengeance and recompense
Racheakt, n

.

revengeful act. -durſt,
m. ſ. Rachgier. -engel, m

.

avenging
angel. -geiſt, m

.

spirit of revenge.
-göttin, f. Fury.
Rachen, m, -s, p

l. -, 1. (Schlund)
throat; (Mundhöhle) cavity o

f

the
mouth; 2

.

(Maul) mouth; jaws (pl.);
fig. abyss; - des Todes, jaws of death;- der Hölle, jaws of hell.
rächen, t. (tadelnd) to revenge; (aus
Wiedervergeltung) to avenge; ſich a

n jm.

wegen etw. -, to revenge o.s. (or to

take vengeance) o
n

(or upon) s.o. for
st.; das wird ſich ſchwer -, there will

b
e
a heavy penalty; * jedeSchuld rächt

ſich auf Erden, every guilt comes home
on earth.

Rachenblüme, Lippenblume. --

bräune, f. ſ. Bräune, 2
.

rachenblütig, -förmig, a. bot. ringent,
labiate.
Rachenhöhle, f. pharyngeal cavity.
-putzer, m.hum. (Schnaps)gum-tickler.
Racheopfer, n

. victim o
f revenge.

Rächer, m, -s, pl
. -, -in, f, pl. -in

nen, avenger, revenger.
rächeriſch, a

. avenging, revengeful.
Racheſchwert, n. sword o

f vengeance.
-ſchweſtern, f. p

l,

the Furies.
Rach'gier, gierde, ſucht, f. thirst for
(or desire of) revenge, revengefulness;
Vindictiveness.

§ Rachitis, f. med. rickets (pl.).
acke, f.

, pl. -n, zo. roller (coracas
garrüla).
rach gierig, -ſüchtig, a

. revengeful,
vindictive; (grollend) resentful.
Rack, n

,

-(e)s, mar. (einer Rahe) parrel
(of a yard).
Rackaufhöler, m

.

mar. parrel-truss.
racken, t.fam. to rake; i. (h) ſ. rackern.
Racker, m, -s, pl

. -, fam. mischiev
ous monkey, sad (or sly) dog; rascal,
rogue.
rackern, i. (h.) (u

.

rfl) to toil, to drudge.
Racket(t), Rackete, ſ. Rakett, Rakete.
Rad, n

,

-(e)s, pl
.

Räder, 1
.

a
) wheel;

kleines -, truckle, trundle (trunnel);

- an der Welle, - und Welle, mech.
wheel and axle; ein - beſchlagen, to

tire a wheel; ein - hemmen, to lock

a wheel; das fünfte - am Wagen ſein,
fig. to b

e superfluous; b
)

zum -e ver
dammen, to sentence to be broken on
the wheel; aufs - flechten, ſ. flechten;
vgl. Galgen, 1

;

2
.

a
)

e
in - ſchlagen, to

tumble (or to turn) a cart-wheel;

b
)

(vom Pfau) to spread the tail.
Radachſe, f. axle-tree.
Radau, m, -s, fam. ſ. Skandal. --

brüder, m
.
ſ. Skandalmacher.

Radbewegung, f. rotatory motion, ro

aon. Ä f. wheel-box.
Rädchen, n

,

s, p
l. -, (dim. v. Rad)

little wheel, truckle, trundle (trun
ne!); (unter Möbeln) caster; (am Sporn)
rowel.

Raddampfer, m.paddle(-wheel)-steam
er.
Räde, f. ſ. Raden.
rädebrechen, I. t. 1. † to break o

n

the wheel; 2
.

to mangle (or to tor
ture) a language; das Engliſche -, to

speak broken English, to clip one's
English, to murder the Queen's Eng
lish. II. i. (h.) to stammer and stutter.
Rädehacke, -haue, f. mattock.

rä deln, t. to rim, to mill.
Rädelsführer, m

.

ringleader.
Rädemacher, m

.
ſ. Radmacher.

Räden, m., -s, pl. -, bot. cockle,
corn-campion (agrostemma githägo).
Räderboot, n

. paddle-boat. -dampf
ſchiff, n

. paddle(-wheel)-steamer. --

gehäuſe, n
,

-kaſteit, m
.

wheel-box;

Paddle-box.
rädern, t. 1. to break upon the wheel;

ic
h

bin wie gerädert, I feel, as if all
the bones were broken within me; I

am quite knocked up; 2. to provide
with wheels.
Rädertierchen, n. p

l.

(dim.) zo
.

wheel
animalcules, rotifers, rotatories (rota
toria). -werk, n. wheel-work, gear
Ing.

Rad fahrer, m
.

velocipedist, cyclist
(bicyclist, tricyclist), wheeler, wheel
man. -fahrerbahn, f. bicycling
ground... -felge, f. felly, felloe.
radförmig, a. wheel-shaped; bot. rotate.
Radgehäuſe, n

. paddle-box. -gelenk,

n
.

trochoid. -geleiſe, m
.
ſ. -ſpur. --

hacke, -haue, f. ſ. Radeh ..
.:

§ radieren (p.p. -iert'), t. 1. to erase,

to scratch out; -ierte Stelle, erasure;

2
. (kupferſtechen) to etch.

§ Radierfirnis, m
.

varnish used for
etching. -grund, m

.

etching-ground.
-gummi, m.vulcanized rubber; (ink-)
eraser. -kunſt, f. etching. -meſſer,

n
. erasing-knife, eraser. -mädel, f.

etching-needle, pointer.

§ Radierung, f.
, p
l.

-en, etching.

§ Radierwaſſer, n
. (tempered) aqua

fortis.

Radieschen, n
, -s, pl
.

-, (dim) bot.
radish (raphänus sativus).

§ rädikal', a
. radical; R-er, radical;

fam. rad.

§ Rädikal, n
., -(e)s, p
l. -e, chem.

radical. -eſſig, m
.

chem. radical
vinegar.

§ Rädikalismus, m., -, radicalism.

§ Rädikand', m, -en, p
l.

-en, math.
quantity the root o

f

which is to b
e

extracted.

§ Rädius, m., -ius, pl
.

-ien, radius.

§ rädizieren (p.p. -iert), t. math.to
extract the root o

f

(a quantity); das
R-ieren, evolution.
Rad'kaſten, m

.

techn. wheel-box;
(Dampfboot) paddle-box. -(felgen-)
kranz, m

.

rim (of a wheel); (einesEiſen
bahnwagenrades) tire. -lauf, m.rota
tion, rotatory motion. -linie, f.math.
cycloid. -macher, m
.

wheeler, wheel
wright, cart-wright. -mantel, m
.

wide
(ladies) cloak without sleeves. -mäbe

f. wheel-nave. -nägel, m.wheel-nail.
-reif(en), m

.

wheel-tire.
Radſcha, ſ. Raja(h).
Rad'ſchaufel, f. float(-board), or ladle

(o
f
a water-wheel); paddle-board. (o
f

the wheel o
f
a steam-vessel). -ſchiene,

f. (iron) wheel-band, wheel-tire, cart
tire. -ſchlägen, n

. tumbling cart
wheels; das iſ

t

zumt - ſchlagen, that's
enough to drive one mad. -dylle

m
.
ſ -ſperre. -ſpeiche, f. (wheel)

spoke. -ſperre, f. brake, break, skid,
drag-chain; trigger. -ſport, m

.

C
Y
“

cling. -ſpir, f. rut, track (o
f
a wheel),

wheel-mark. -umdrehung, f. revolu
tion (of a wheel). Äle, f. axle
(-tree); (eines Ruderrades) paddle-beam.
Twettfahren, n

. cycling-race. -zahn,

m
.

cog o
f a wheel. -zapfen, m
.

pivot, trunnion, spindle, o
r

nut o
f
a

wheel.
Raffel, f, pl. -n, 1. (Ackerbau) iron
rake; 2

.

(Flachs'--) flax-comb, hatchel.
raffen, t. to sweep, to snatch u

p

(º
r

away), to carry o
ff hastily; e
in

Kleid

-, totie (orto hold) up a dress;
alles a

n

ſich -, to snatch everything;
vgl. zuſammenraffen.

§ Raffinälde, f. refined sugar.

§ Raffinerie, f.
, p
l.

-en, 1
. sugar

refinery; 2. ſ. Raffiniertheit.

§ Raffineur [nör'], m, -s, pl
.

-e, re

finer.

§ raffinieren (pp. -iert), t. to refin.
-iert, pp. 1. refined; exquisite; ?.

fig. cunning, crafty, wily, artful, d
º

signing; long-headed; -ierte Bosheit,
exquisite (or crowned) malice. -

§ Raffiniert heit, f. cunningness, craft
ness, artfulness, finesse.
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Raffzahn, m. buck-tooth, projecting
tooth, snag(gle)-tooth, gag-tooth.
rägen, i. (h.) to project, to tower, to
stand out, to be prominent; (ſich er
heben) to rise (in the air).
§ Ragout [Fr.), n, -s, pl. -s, ragout,
hotch-potch, hashed meat. -pulver,
n. curry.
Rägwurz, f. bot. orchis.
Rähe, f., pl. -n, mar. yard; große -,

main-yard; blinde -, spritsail-yard;
von der - fallen (od. laufen) laſſen, to

duck (a man).
Rähel, f. (FN.) Rachel.
Rähkette, f. mar. top-chain. -leik
(-liek), n. head-rope.
Rahm, m., -s, 1. (Sahne) cream; dicker

-, raw cream; - anſetzen, to gather
cream, to form a cream; den - ab
nehmen, to skim the cream, to cream;

den - abſchöpfen, fig. to take off the
cream; 2

.

(Ruß) soot; 3
.
ſ. Rahmen.

Rahmen, m, -s, pl.-, frame, fram
ing; vgl. Bilderrahmen, Fenſterrahmen,
Stickrahmen, Tuchrahmen; aus dem -

herausnehmen, tounframe; in engem -,

within (a) narrow compass.

A
.

rahmen, I. t. to skim, to cream,

to take off the cream. II. i. (h.) to

form a cream, to cream.

B
.

rahmen, t. to frame.
Rahmejſpiege, jamed looking
glass. -ſtickerei, f. frame-embroidery.
rahmig, a. sooty.
Rahm'kanne, f. cream-jug. -käſe, m

.

cream-cheese. -kelle, f. (cream-)skim
mer, skimming-dish. -küchen, m

.

cream-cake. -löffel, m. cream-ladle.
-ſauce [ſöße), f. bechamel. -topf, m.
cream-pot. -torte, m

.

cream-tart.
Rahuock, n

.

mar. yard-arm, -ſegel,

n
. yard-sail. -tan, n. head-line.

Rai'gras, ſ. Raygras.
Raimund, m., -s, (MN.) Raymond.
Rain, m, -(e)s, pl

.

-e, (grass-)balk,
(grassy) ridge (between two fields),
wind-row, border, linch, head-land;
-e laſſen, to rafter.
Rainfarn, m

.

bot. (common) tansy

(tamacêtum vulgäre). -weide, f. bot.
privet (ligustrum vulgäre).

§ Raiſonnement [Fr.), n
,

-s, pl. -s,
(train of) reasoning, ratiocination.

§ Raiſonneur (Fr., m, -s, p
l. -s,

talker, arguer; (Zänker) quarreller;
grumbler.

§ raiſonnieren [räſ) (p.p. -iert'), i. (h.)

1
.

to argue; to talk; 2
.

to dispute,

to quarrel; to grumble; -ierend, p.a.
discursive, argumentative.
Raja(h) (dzha, m, -s, pl

.

-s, rajah.
rajºlen, t to trench-plough.
Majßlpflüg, m

.

trench-plough.
Räkel, m, -s, pl

. -, soss, lubber.
räkeln, rf. to soss, to loll, to stretch
o.s. (or one's limbs) in a lubberly
manner (on a bed &c.).
Rakete, f, pl

.

-n, rocket; (kleine)squib,
cracker; (hochfliegende)sky-rocket.
Raketenfeuer, n. rocket-practice. --

hülſe, f.rocket-paper. -ſatz, m.rocket
composition. <ſtock, m

.

rocket-stick.
-Werfer, m

.

rocket-gunner.
Rakett, n

,

-(e)s, p
l.

Ls
,

racket, battle
dore.

Ralle, f, pl
.

-n, zo
.

water-rail (rallus
aquaticus).

–-–

Rammblock, „bock, -klotz, m, Ramme,

f, pl. -n, pile-driver, (paving-)
rammer, paving-beetle, monkey, fis
tuca.
rammelig, a. rutting, at heat.
rammeln, I. i. (h.) sp. to buck, to rut,

to couple. II. rf
l.

to roll (about),

to toss about; to romp.
Rammelzeit, f. bucking-time, rutting
time.
rammen, t. to ram, to drive (or to

thrust) in, to beat down.
Rammer, m., -s, pl. -, rammer(-man).
Ramm'ler, m., -s, pl

.

-, male hare,
buck-hare, jack-hare; buck-coney.
Rammmaſchine, f. piling-machine, pile
engine, pile-driving-machine.
Ramp, m

.
ſ. Ramſch.

Rampe, f.
, pl. -n, 1. landing-place

(of a palace); 2
. ramp (of a quay),

auch mil.; 3. (railway-)platform; 4
.

foot-lights (pl.) (of the stage).
Rampenlichter, n. p

l.
ſ. Rampe, 4
.

§ ramponiert, p.a. disabled (ship); in
jured, spoiled, damaged (goods).
Ramſch, m., -es, lot, job-goods (pl.);

im - (kaufen, to buy) b
y

the bulk,

in the lump, in lots.
Rand, m., -(e)s, pl. Ränder, 1. (Kante,
Saum) edge; (oberſteKante eines hohlen
Raumes, beſ, eines Trinkgefäßes) brim;
(kreisförmig herumlaufender -) rim; (
eines Fluſſes, Sees, od.Abgrundes) brink;
(Saum eines Waldes) skirts (pl.); (Ein
ſaſſung) welt (of a sole); (- als Grenze)
verge (of the desert, o

f
a precipice);

(A
.

als äußerer Streifen, Grenzſtrich)
border; (freigelaſſener -, beſ. an einem
Blatt, od. Buch) margin; (hervorragender

-, Leiſte, Sims) ledge; (Ränderung)
milling (of coins); astr. limb (of the
moon &c.); bot. border, limb; - eines
Hutes, brim o

f

a hat; Papier mit
ſchwarzem -e, black-edged paper; über
den - ſchreiben, to write o

n

the mar
gin; bis a

n

den - voll, brimful; am
Ale des Verderbens (od. des Grabes), o

n

the brink (or verge) of ruin (or of

the grave), a
t

death's door; (mit etw.)

zu -e kommen, fam. ſ. zuſtande kom
men; außer (od. aus) - und Band ſein
(od. kommen), fam. to b

e

(or to get)

out o
f bounds, o
r

out o
f all order;

2
.

den - halten, vulg. to hold one's
mouth (vulg. one's jaw), to shut up.
Randal“, m., -(e)s, row; sl

. shindy;

- machen, od. ſchlagen, randalieren
(p.p. -iert'), i. (h.) to kick u

p
a row.

-lmacher, m
.

blusterer, brawler.
Randalier'fuchs, m

.

(students' sl.) fresh
man in full fig. -
Rand’anmerkung, -bemerkung, -erklä
rung, f. marginal note, side-note, gloss,
(a)postil.
rändeln, rändern, t. to border, to brim,

to rim, to edge, to ring; to mill (coins).
Rand'gloſſe, f. marginal note, side
note, gloss; (unfavourable) comment.
-leiſte, f. ledge. -nöte, f. marginal
note. -ſchrift, f. edge-legend (on coins).
-verzierung, f. marginal embellish
ment. -zeichnungen, f. p

l.

marginal
drawings (or illustrations), border
drawings.
Ranft, m., -(e)s, p

l.

Ränfte, 1
. crust,

kissing-crust (of bread); 2
. † ſ. Rand, 1.

rang, ſ. ringen.

Rang, m, -(e)s, pl. Ränge, 1. rank;

(- als Lebensſtellung, Stand) station;
(beſtimmter Stand) estate; (Ordnung)
order; (hoher Stand) quality; (Würde)
dignity; (- u. Klaſſe infolge des Wertes)
rate; Schiff vom erſten „e, first-rate
(or A 1) ship, first-rater; Haus erſten
-les, com. first-rate house, house o

f

the first eminence, o
r

o
f high stand

ing, a
n A 1 house; eine Firma unter

geordneten -es, a firm o
f

n
o standing;

ein Mann von -, a man of rank (or

o
f quality); gleichen - haben, to be

upon a par; dem -e nach, in rank;

2
. (Vorrang) precedence; jm. den -

ſtreitig machen, to try to get the pre
cedence o

f s.o., to compete with s.o.;
jm. den - ablaufen, to take the pre
cedence o

f s.o.; to get the better (or
the start) o

f s.o.; to supplant s.o.;
vgl. ablaufen, II

. 3; 3. row (of boxes

in a theatre), tier, circle; erſter -,

first tier; dress-circle; zweiter -, se
cond tier, upper circle.
Range, f., pl

.

-n, 1. tomboy, hoiden,
romp; vulg. rantipoll; 2. (auchm., -n,
pl. -n) urchin (unmannerly, rompish,
and naughty boy); young rogue (or
scape-grace); brat; fam. nuisance.
rangenhaft, a. rompish, naughty.

§ Rangier'[ranzhir'bahnhöf, m.shunt
ing-station (or -yard). -geleiſe, n

.

siding(-place).

§ rangieren [ranzhi'] (p.p. <iert'), I. t.

1
.

to rank, to arrange; 2
.

(Eiſenbahn)

to shunt. II. i. (h.) 1. to (take) rank
(mit jm., with so.; vor jm., before s.o.);

to b
e ranked, o
r classed; 2
. (Eiſen

bahn) to shunt.
Rangliſte, f. mil. (.'- und Quartier
liſte) army-list. -löge [lözhe, f. (erſte,
first-)tier-box. -ordnung, f. 1. regu
lation concerning rank, o

r dignity;

2
. gradation(-list), order (of rank).

z

, m
.

pride o
f

rank. -ſtreit, m.,
-ſtreitigkeit, f. contest, dispute, o
r

quarrel about precedence. -ſtlife, f.

order, degree, grade, rank.
rang ſüchtig, a. desirous o

f rank, am
bitious.
Rang unterſchied, m

.

distinction o
f rank,

or of classes.
rank, a

.
1
. slim, slender; 2
.

mar. crank.
Rank, m., -(e)s, 1. † (als si.) dodge,
trick; 2

. gew. pl. Ränk'e, intrigues,
machinations, shifts, wiles, doubles;

Ränke ſchmieden, to cabal, to intrigue,

to use shifts, to plot (and scheme),
to mine.
Ranke, f, pl. -n, bot. clavicle, tendril,
runner, clasper; shoot o

f
a vine, vine

branch.

Ränkemacher, m
.
ſ. Ränkeſchmied.

ranken, i. (h.) u
.

rfl. 1
.

to climb, to

run, to ramp, to creep, to clasp (said

o
f tendrils); 2
.

to shoot tendrils, to

grow into tendrils. -d, p.a. bot. cir
rous, cirrose, capreolate, volubilate,
volubile; fam. creeping; (mit Wurzel
ranken) sarmentous, sarmentose, sar
mentaceous.

rankenförmig, a
. cirrous; vgl. rankend.

Rankengewächs, n
. creeping-plant,

creeper, climber, clasper, runner.
Ränkeſchmied, m

.

intriguer; plotter,
caballer; trickster, dodger, shuffler,
jobber, prevaricator, artful person.

43*
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ränkevoll, -ſüchtig, a. full of tricks,
plotting, intriguing; (trügeriſch) deceit
ful, plotful.
ratkig, a. bot. having tendrils (or
claspers), sarmentous, cirriferous; vgl.
rankend.
Rankkorn, n. ſ. Mutterkorn.
rann, ſ. rinnen; rannte, ſ. rennen.
Ranunkel, f. bot. ranunculus, crow
foot; butter-cup, gold-cup, king-cup
(ramºuncillus bulbösus).
Räuzel, n

., -s, pl
.

- (eig. dim. zu

Ranzen, m, -s, pl. -), 1. knapsack,
wallet; (Schulmappe) satchel; ſein -

ſchnüren, fig. to b
e off, to leave; 2
.

hum. paunch.
ranzen, i. (h.) to rut, to be at heat.
ranzig, a.rancid; rank, rusty; - wer
dend, rancescent.
Ran'zigkeit, f. rancidness, rancidity.

§ Ranziön, f.
,

p
l.

-en, ransom.

§ ranzionieren (p.p. -iert'), t. toran
som, to redeem.

§ Rapee, Rapé, m, -s, pl. -s, rap
pee, coarse snuff.

§ rapide) a. rapid

§ Räpidität, f. rapidity.

§ Rapier, n
., - (e)s, p
l. -e, (Stoß

rapier) rapier, (fencing-)foil; † tuck;
(Hieber) backsword. -knopf, m

.

foil
button.

§ rapieren (p.p. <iert'), i. (h) u. rfl.

to fence with rapiers, o
r

foils.

§ Rapier'llinge, f. foil-blade.
Rappe, m., -n, p

l. -n, black horse;
auf Schuſters - reiten (od. Meiſen), to

trudge o
n foot, to g
o

o
n

Shank's
mare, o

r

o
n

the nag o
f

ten toes.
Rappel, m., -s, 1. (ſt o

f) madness,

(or of) rage; fam. sulks (pl.); e
r

hat
den (od. einen) -, he is cracked (crazy,
out o

f his mind, o
r

off his head);

wenn e
r

den - kriegt, when h
e

takes
leave o

f

his senses; fam. when h
e goes

into his tantrums; 2
.

vet. staggers

(pl.) (o
f

horses). <fopf, m
.

hot-headed,

whimsieal, cracked, ºr razy person.
rappelig, -köpfig, -köpfiſch, a

. hot
headed, whimsical; crack-brained,
cracked, crazy, mad.

§ Rappell, m, -s, mil. reeall.
rappeln, I. i. (h.) imp; es rappelt b

e
i

ihm (im Oberſtübchen), h
e

is not quite

right in his upper story, h
e
is cracked.

II. rſl. provinc. to make haste;

§ Rapport“, m, -es, pl <e, I
. mil.

report; 2. (Beziehung) relation.

§ rapportieren (pp. -iert'), t. to re

(Ort.
Raps, m., - ()es, 1. a) bot. rape (bras
sºanapus); b

) Rapſſaat, f. rape
seed, colza; 2

.
ſ. MaPPel, 1
.

Raps'flichen, m. ſ. Olkuchen.

|

Rappiiſe, f. fam. scramble, confusion;
etw. in d

ie - werfen (od. gebet), to make
people scramble for st.

§ Raptus, m, -, hun. ſ. Rappel, 1.

Rapunzel, m., -s, (u
.

f.
)

bot. laub's
lettuce, corn-salad (valerianella oli
toria ). -glockenbliinte, f. bot. rampion

(campanüla rtpuncülus).

§ rär, a. 1. rare, searce; Sie machen

fi
l

ſo -, you make yourself so searce;

2
. (vorzüglich uncommon, exquisite.

§ Rärheit, f. scarcity, rareness . .

§ Rarität, f, p
l.

-en, rarity, rare thing,
curiosity.

§ Räritätenkabinett, n
,

-kammer, f. ingbrush. -pulver, n.shaving-powder.
cabinet o

f curiosities, raree-show, cu
riosity-shop. -ſammler, m

.

collector
of curiosities.

-ſeife, f. shaving-soap.
coll. shaving-tackle.
räſig, a. turfy, soddy, grassy.

-ZEllß, M
.

raſannen, i. (h) fam. to make a row, § Räſonnement (man', räſonnieren,

to bluster, to riot.
raſch, a

. quick, brisk; (ſchnell) fast, swift;
(ſlüchtig, ſchnell)fleet; (ſchleunig) speedy;
(geläufig u

.

leicht) nimble; (bereit)
prompt; -er Umſatz, com. quick re
turns (pl.); -e (od. baldige) Antwort,
ready answer; -e (ohne Beſinnen ge
gebene) Antwort, off-hand answer; in

-er Folge, in close succession.
Raſch, m, -es, (Stoff) rash, serge, snack.
raſcheln, i. (h.) to rustle; - machen, to

rustle.

Raſchheit, f. quickness, briskness, swift
ness, fastness, promptness.
Raſchmacher, m.manufacturer o

f serge;
provinc. cloth - maker, cloth-weaver,
clothier.
Näſen, m, -s, 1. a) turf, (green) sward,
sod; - ſtechen, to cut turf; mit - be
legen, to cover with sod; b

)

(Gras)
grass; 2

.
. -platz.

räſen (räſeſt, o
d
.

räſt), i. (h.) (irrſinnig

ſein) to b
e delirious; (irre reden, ſich

toll gebärden) to rave; (- u. toben) to

rage; (lärmen u
.

toben) to riot; (wüten

u
.

Poltern) to bluster. -d, p.a. 1.

raging, rabid, furious; frantic; des
perate; fam. tearing; 2

. (geiſteskrank)

out o
f

one's senses, delirious; (tol)
mad; (verrückt) distracted; -d werden,

to g
o

(or to run) mad; e
s

iſ
t

um -d

zu werden, e
s

iſ
t

um einen zum R« zu

bringen, it is enough to drive one
mad, o

r

(hum.) to aggravate the stones

in the street; j. -d machen, to enrage
so.; -d (adv.) auſgebracht, in a tearing
passion; -d (adv.) tanzen (od. raſen),

to dance like a madman; -d (adv.)
hungrig, furiously hungry; -d (adv.)
verliebt, in love to distraction, des
perately in love; -d (adv.) viel, a

n
immense number, o

r

a huge quan
tity (of).
räſenärtig, a. bot. cespitose.
Rä'ſenbank, f. turf-seat, turf-bank,
grassy bank (or seat). -bekleidung, f.

mil. turf-(or sod-)reyetment.
Raſende, m
.

(-[r]) u. f. maniac, madÄ; madman, madwoman:
Raſen(eiſenerz, n

., - (eiſen ſtein, m
.

min. bog(-iron)-ore, Ineadow(-iron)-ore,
swamp(-iron)-ore. -hügel, m

.

grassy

knoll. -hütte, f. turf-house. -mäh
maſchine, f. lawn-mower. <platz, m

,

lawn, grass-plot, green, bowling-green.
-ſitz, m

.
ſ. <bank. <ſtecher, m.turfing

iron, turf-cutter, sod-knife. -ſtechen,

n
. turf-cutting. -ſtein, m
.

ſ. -eiſen
ſtein. <ftiick, n

.

sod. * -teppich, m
.

velvet-lawn; greeu sward. -walze, f.

awn-roller. -weg, m.turf-walk.
Näſerei, f, pl

.

-en, rage, fury; frenzy;
raying; madness.

§ Raſeur [ör', m, As, p
l.

-e
,
ſ. Bar

bier.

§ Raſierbecken, n
. shaving-dish.

§ raſieren. (pp. <ier'), t. 1. to shave;
ſºn. tº trin; ſi

ch - ieren laſſen, to get
shaved; gut -iert, close-shaved; 2

. mil.
to raz9.

§ Raſiermeſſer, n
. razor; (mit Feder

drud) Spring-razor. -pinſel, m
.

shav

ſ. Rai....
Raſpel, f.

,

p
l.

An, rasp.
raſpeln, t. to rasp; vgl. Süßholz.

§ Raſſe, f.
,

p
l. -n, (Geſchlecht)race;

(Zucht) breed; (Stamm) stock; (Blut)
blood; gekreuzte -, cross-breed; von
reiner -, thorough-bred.

§ Raſſenhaß, m
.

mutual hatred o
f

races. -kampf, m
.

conflict o
f

races.
Raſſel, f., pl. Än, rattle.
raſſeln, i. (h) to rattle; to clatter, to

brattle, to swash; (v
.

Waſſem u
.

Ketten)

to clank.
Raſt, f. 1. rest, repose; - (Halt) machen,

to halt; ohne Ruhe und -, restless(ly);

2
. stage (of a journey).

raſten, i. (h.) to rest, to repose; (Halt
machen) to halt.

raſt lös, a
. restless; fam. (zappelig)

fidgety.
Raſtloſigkeit, f.restlessness; fam. (Zap
pelei) fidgets (pl.).
Raſträl, n.

,

-s, pl
.

-e
,

music-pen.
Naſtort, -platz, m

.

halting-place sº
tion -tag, m.day of rest; mil. halt
ing-day.
Rät, m, -(e)s, 1. (pl. Ratſchläge)(des
Ratgebers) counsel; (des Berufenen, o
d
.

ſi
ch für berufen Haltenden) advice; ſach
männiſcher <
,

professional advice a
u
f

meinen -, by my advice; - annehmen,

to take advice, to listen to reason;- erhalten, to be advised (über etw.

o
n st.); dem -e js
.

folgen, to follow
sone's advice; to attend to someº
suggestions; folge meinem -elbe ad

vised b
y

me! j, um - fragen - ö.

<
e

ziehen, ſi
ch

b
e
i

jm. - holen (od. -*

erholen), to ask s.one's advice, t0 00"
sult so. (wegen, upon); jm. - geº
(od. erteilen), to advise so.; jm

.

M
it

- und That beiſtehen, to assist so
.

Ä
.

word and deed, to advise and assº
so.; ic

h

weiß keinen anderen - I ?

not know what else to advise; ic
h

Ä

(mir) keinen - mehr, I am a
t my Wis

end; e
s gab keinen anderen - there

was no other remedy, there was "9“
thing else to be done; da iſ

t

guter
teuer, that's a difficult (or critical)

case; fam. here we are in a prey
pickle; prv.: guter - kommt nie 3 ſpät
(ſpät), though old and wise, Y

e

st
il

advise; guter - kommt überNacht,ngº

is the mother o
f thought; geſchehen?

Dinge leiden keinen -, what's done cº“
not b

e undone, it is no use cry"8
over spilt milk; kommtZeit, kommt -
let time shape; ähnlich: time and

StraW.

make medlars ripe; 2
. (Beratſchlag"g)

consultation; (Überlegung) deliberatio"
einen Anwalt zu Aeziehen, to take *

lawyer's opinión; zu Legehen (mi) º

take advice (or counsel) (of); to consult
(with); mit ſi

ch

zu -e gehen, to adv”
with o.s; 3

.

(Auskunftsmittel) means
expedient; - ſchaffen, to find ways º

méans; fam.to manage; - zu ſchaº
ſuchen, to try to find means; etw. ZU

-e halten, to be careful (sparing, 9.

chary) o
f s.t.; to economizes: e
r

Mittel zu -e halten, to husband one”
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means, or resources; dafür iſt -, that
can b

e helped; dazu kann - werden,
that might b

e (easily) managed ; 4
.

(Ratsverſammlung) council, board,
meeting o

f councillors; (Stadtrat) body

o
f town-councillors, aldermen, o
r mu

nicipal authorities; 5
. (pl. Räte)

(member o
f

a
) council, councillor, se

nator; (Ratmann, Stadtrat) alderman;
wirklicher geheimer -, privy council
lor; (meiſtens) head-clerk in a public
board; kurzweiliger, od. luſtiger -, prin
ce's jester.
rät, rätſt, ſ. raten.

§ jäÄ (Räta), f.
, pl. -n, rate; in

stalment; in -n (ratenweiſe) bezahlen,

to pay by instalments; (bei Aktien
geſellſchaften) to pay in calls; in viertel
jährlichen -n, in quarterly payments.
räten (rätſt, rät; riet, geräten), t. u. i.

(h.) 1
.

a
)

(erraten) to guess; (etw. Ge
heimnisvolles mutmaßen) to divine; ein
Rätſel -, to guess, to read, or to solve

a riddle; jm. etw. zu - geben, to give
s.o. a nut to crack; rate wer - kann !

riddle-me-ree! b
) aif j. -, to have a

guess a
t s.o., to guess s.o.; hin und

her (od. ins Blaue hinein) -, to guess

a
t random, to cast about; 2
.

a
) (jm.

-) to advise, to counsel (s.o.); laß dir

-l be advised (or ruled)! man hat
mir geraten, I have been advised; wem
nicht zu - iſt

,

dem iſ
t

nicht zu helfen,
prv. they that will not be counselled,
cannot b

e helped; b
) jm. etw., od. zu

etw. -, to advise s.o. to do s.t.; wozu

- Sie mir? what d
o you think I had

best do? c) jm. in etw. -, to help, to

aid, o
r

to assist s.o. in s.t.; damit iſ
t

mir nicht geraten, that doesn't help me
much (or does not make me any
wiser); damit wäre mir geraten, that
Would answer all my wants; das will

ic
h

dir -, od
.

geraten haben, b
e

advised
by me! you had better do it at once;

d
)

ſich (dat) nicht mehr zu - und zu

helfen wiſſen, to b
e

a
t

one's wits' end;

ic
h

weiß mir nicht zu -, I know not
What to do, I know not what course

to take. geraten, p.a. advisable, ad
vantageous.

§ ratenweiſe, adv. ſ. Rate.

§ Rätejj f. payment b
y in

stalment.
Räter, m, -s, pl

.

<
,

1
. guesser, d
i

viner; 2
. (Rätgeber, m.) adviser,

Counsellor.
Räth, ſ. Rat.
Rathaus, n.town-house, town-hall.

§ Rätifikatiön“, f.
, p
l.

-en, ratification;

der Vertrag bedarf nochder -, the treaty
has yet to be ratified.
ratifizieren (p.p. -iert'), t. to ratify.
ätin, f, pl. Anen, counsellor's wife,

o
r lady.

§ Rätiön, f, p
l.

-en, portion, ration,
share; allowance (of forage &c.); mit
-en verſehen, to ration; j. auf halbe -

ſetzen, to put so. on half rations (or
allowance, si.); in kleinen -en (od. kärg
lich) zumeſſen, to dole out.

§ rätional', rätiouell, a. rational.

§ Rätionaliſt, m, -en, p
l.

-en, ration
alist.

rätionaliſtiſch, a. rationalist(ic).
lätlente, pl. ſ. Ratmann.
rät lich, a. advisable; (förderſam) ex

pedient; (heilſam) wholesome; (nützlich)
useful.
Rätlichkeit, f. advisableness; expe
diency; usefulness, fitness.
rät lös, a. (unberaten) unadvised; (hülf
los) helpless, perplexed, a

t

one's wits'
end, a

t

the end o
f

one's tether.
Rätlöſigkeit, f. helplessness, perplexity.
Rät'mann, m, -mann(e)s, p

l.

-männer,

od. -leute, (town-)councillor, alder
man, council-man.
rätſam, Rätſamkeit, ſ. rätlich, Rätlichkeit.
Rätsaſſeſſor, m

.

recorder (of the town
council).
räts'bedürftig, a

. wanting advice.
Räts'böte, m

.

messenger o
f

the town
council. -diener, m.sergeant of the
town-council, summoner, beadle, tip
staff.
Rätſchlag, m

.

advice, counsel; ſ. Rat, 1
;

jm. Ratſchläge erteilen, to advise, o
r

to

counsel s.o.
rätſchlägen, ins. i. (h.) to consult, to

deliberate, to take advice (with s.o.).
Rätſchluß, m

.

resolution, decision, de
CrEG.
Rätſel, n.

,

As, p
l. -, 1. riddle; (ſehr

dunkel) enigma; (auf Wortſpiel beruhend)
conundrum; ein - auſgeben, to propose

a riddle; ein - raten, ſ. raten, 1; 2. (Ge
heimnis) mystery; (ſchwierige Auſgabe)
problem; (in Verlegenheit ſetzendeFrage,
Vexierfrage) puzzle; das iſt mir ein -,
that puzzles me, that's a puzzler;

in An ſprechen, to riddle; du ſprichſt in

-n, you puzzle (or mystify) me.
Rätſel denter, m

.

guesser o
f

riddles.
-fräge, f. enigmatical, o

r puzzling
question, puzzle, puzzler, poser; co
nundrum.

rätſelhaft, a
. enigmatical; puzzling;

problematical; mysterious, obscure,
unintelligible; -es Geheimnis, mystery.
Rätſelhaftigkeit, f. enigmaticalness,
mysteriousness.
Räts'geſchlecht, n

.

coll. senatorial fa
mily. -herr, m council-man, senator,
alderman; (allg.) patrician; (in Schott
land) bail(l)ie.
Ätherrlich, a.senatorialRätskeller, m.town(-hall)-cellar. --

kollegiunt, n
.

coll. board o
f aldermen,

o
r
o
f councillors; town-council, senate.

-mitglied, n. member o
f

the (town-)
council. <ſaal, m

.

council-hall. --

ſchreiber, m
.

town-clerk. -ſitzung, f.

sitting (or meeting) o
f
a council. --

ſtelle, f. councillorship. <ſtübe, f.

council-chamber. -tag, m. meeting
day o

f

the council-men. -tiſch, m
.

council-board. -verſammlung, f. (meet
ing o
f

the) (town-)council, council
board. -wäge, f. public (stamped)
scales (pl.), o
r

balance (belonging to

the town-council). -wahl, f. election

o
f

senators. -zimmer, n. ſ. -ſtube.
ratſch! int. crack! scratch!
Ratte, f., pl. -n, zo. rat (mus rattus);
An jagen, to rat; e

r

ſchläft wie eine -,

h
e sleeps like a dormouse (or a
s

sound a
s
a top).

Rattenfalle, f. rat-trap. -fänger, m
.

1
. rat-catcher, rat-charmer; fam. ratter;

-ſänger von Hameln, pied piper o
f

Hamelin; 2. (Scotch) terrier; 3. (Hut)
jim-crow. -gift, n. ratsbane; white
arsenic. -jagd, f.ratting. -könig, m

.

several rats grown together b
y

the
tails; ein wahrer -könig, a real maze.
-neſt, n. rat's nest. -pulver, n. ſ.

-giſt. -ſchwanz, m
.

1
.

rat's tail;

2
. rat-tail(-horse); 3
.

rat-tail(-file).
Ratz, m, -es, pl

.

-e
,
ſ. Iltis; er ſchläft

wie ein -, ſ. Ratte.
Ratze, f, pl

.

<n, 1
. provinc. ſ. Ratte;

2
.
ſ. Pudel, 4
.

ratzenkahl, a
.

1
.

bald a
s

a rat's tail;

2
. (bedürftig) as poor a
s

a church
rat (or church-mouse); 3

. (adv., ver
derbt aus radikal) entirely, thoroughly,
altogether.
Raub, m., -es, (allg.) robbery; (Aus
plünderung) depredation; (Beute) prey,
rapine, booty; gewaltſamer -, theft with
violence; - zur See, piracy; - der
Sabinerinnen, rape o

f

the Sabines; auf

- ausgehen, to go out in search o
f

plunder, to go plundering; (beſ. von
Tieren) to prowl; jm. zum Ae werden,

to become s.one’s victim; ein - der
Flammen werden, to b

e destroyed by
the flames; von - lebend, prcdaceous.
Raub'anfall, m

.

predatory attack (o
f

brigands); hustling. -ausgäbe, f. pi
rated (or piratical) edition. <bau,

m
.

1
.

a
)

careless working o
f
a mine;

b
) carelessly worked mine; 2
. un

methodical agriculture exhausting the
soil; overcropping. -begier(de), f. ſ.

- ſlCT.
raub begierig, a. ſ. raubgierig.
rauben, I. t. jm. etw. -, to rob (or to

deprive) s.o. o
f s.t., to take away s.t.

from s.o.; d
ie

Ehre -, 1. to defame,
to calumniate (jm., so.); 2
.

to ravish,

to deflour (einemMädchen, a girl); einen
Menſchen -, to kidnap a person; wenn

ic
h

Ihnen Ihre Zeit nicht raube, if I do
not encroach (or trespass) upon your
time; es raubt mir den Atem, ſ. be
nehmen, I. II. i. (h.) to prey, to

plunder, to pillage.
Räuber, m, -s, pl
. -, 1. a) robber;
(Straßenräuber) highwayman, brigand;

(Seeräuber) pirate, corsair; - und Gen
darmen, (Knabenſpiel) prisoners' bars;

b
) fig. one who deprives another o
f

st. (e
.

g
.

o
f peace); 2
.

(am. Licht)
thief, guest, o

r stranger (in a candle),
candle-waster.
Räuberbande, f. coll. gang of robbers,
robber-gang; marauding party.
Räuberei“, f.

,

p
l.

-en, robbery; depre
dation, rapine, plunder(ing).
Räubergeſchichte, f. 1

.

tale o
f robbery

(or o
f

the adventures o
f robbers);

2
. (allg. aufregendeGeſchichte)cock-and

bull-story. -geſindel, n
.
ſ. Raubgeſindel.

-hamptmann, m
.

captain o
f robbers,

robber-chief. <höhle, f. den o
f

robbers.
räuberiſch, a. rapacious, predatory.
räu"beru, i. (h.) to commit robbery;

to pilfer.
Räuberſchär, f. ſ. <bande. -ſold, m

.

black-mail. -volk, n
.

coll. preda
tory (or predaceous) people; crew o

f

robbers, o
r pirates. <weſen, n
. bri

gandage.
Raubfiſch, m

.

fish o
f prey. -genoß,

m. fellow-robber. -geſell(e), m
.

rob
ber, brigand. -geſindel, n

.

coll. pack
(organg) of robbers, predatory bands,
thievish vagabonds, marauders (pl.).
-gier, f. rapacity, lust of plunder.
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raubgierig, a. greedy of plunder, ra
acious, ravenous.
anb'gut, n. booty; (law) mainour.
-krieg, m. predatory war (or warfare).
-luſt, f. ſ. -ſucht. -mord, m. (high
way-)robbery with murder. -mörder,
m. robber who commits murder. --
möwe, f. zo. (gemeine) arctic gull, or
jager (lestris parasitica); (große) skua
gull (lestris catarrhactes). - neſt, n.
haunt, den, stronghold, or nest of
robbers. -ritter, m. robber-knight,
robber -baron, knight-piccaroon. --
ſchiff, n. pirate-ship, corsair. -ſchiffer,
m.pirate, corsair. -ſchloß, n. castle
of robbers. -ſtaat, m.piratical state;
die Aſtaaten, pl. the Barbary states.
- ſucht, f. rapacity, rapaciousness. --
tier, n. beast of prey. -vögel, m.
bird of prey; sp. catch. -wlit, f.
rapacious fury. -Zeug, n. coll. vermin.
-zug, m. predatory excursion, ma
rauding expedition, razzia; Sc. raid.Ä a. ſ. rauh, 1, b.
auch, m, -(e)s, (durch Verbrennen)
smoke; (Dampf) steam; (auſſteigender

Dunſt) fume; - verzehrend,smoke-con
suming; nach - ſchmecken(od. riechen),
to have a smoky taste (or Smell); in
den - hängen, to smoke-dry; Von -
geſchwärzt, smoke-stained; in - auf
gehen, to be consumed by fire; fig. to
end in smoke, to come to nothing.
Rauchaltär, m. incense-altar. -
rauch'ärtig, a. smoky; fumid. -bär,
a. smokable.
Rauch'coupé, n. smoking-compartment.
rauchen, i. (h.) u. t. to smoke; (

i,

dampſen)

to fume, to reek; (paffen) to puff;
nicht - (das) R- (iſt hier) verboten!
smoking strictly forbidden; - Sie?

d
o you smoke? d
o you use the weed?

Raucher, m., -s, pl. - smoker (of
tobacco).
Räucherer, m., -s, pl. -, fumigator.
Räuchereſſenz, f. perfuming-essence,

incense-essence. -eſſig, m
.

aromatic
vinegar.
räucherig, a

. smoky; (v
.

der Farbe)
dingy.
Räucherkammer, f. smoking-chamber
(for meat). -kerze, f.

,

(dim) -kerz
chen, n

. (fumigating-)pastil(le).
räuchern, t. u

.
i. (h.) 1
.

a
)

(zum Wohl
geruch) to perfume, to fumigate; b

)

(zum Opfer) to burn incense (denGötzen,
before idols); 2

.

(zur Erhaltung) to

smoke-dry (meat); to bloat (herrings);

geräucherterHering, bloated, cured, o
r

red herring, bloater; geräucherteZunge,

dried tongue.
Räncherpulver, n. fumigating-powder.Ä f, pl

.

-en, 1
. fumigation;

thurification; 2
.

(v. Fleiſch) sinoke
drying. Vgl. räuchern.
Räncherwerk, n

.

coll. frankincense,
0erfume; feines -, odours (pl.).
auchfang, 1n.chimney, flue. Äkehrer, m
.
ſ. Schornſteinfeger. <faß, n
.

censer. -fleiſch, n
.

smoked meat, hung
beef.
ranchgär, a

.

dressed with the hair
on. -gelb, a. smoky yellow.
Rauchhandel, -händler, ſ. -warenh....
rauchig (rauchicht), a

. smoky.
Rauchkabinett, n. smoking-room: --

kammer, f. ſ. Räucherkammer. -leder,
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n
. shammy-, o
r

chamois-leather. --

loch, n
.

1
.

vent-hole for the smoke;

2
. smoky place. -lokal, n. smoking

room; (in der Kneipe) tap-room.
rauch"lös, a

. smokeless; - (ſ)es Pulver,
smokeless (gun)powder.

Rauch maſſen, f.pl. volumes of smoke.
-opfer, n. incense-offering. -pfanne,

f, ſ. -faß. -ſäule, f. pillar of smoke.
-ſchwalbe, f. zo

.

chimney - swallow
(hirumdo rustica). -ſervice [ßerwis],

n
. Smoking-apparatus (or fam. -tackle);

hum. smokables (pl.). -ſtlibe, f. smok
ing- room. -tabak, m

.

tobacco (for
smoking). -topſis, m

.

min. smoky
topaz. -topf, m

.

censer. -verbren
nung, f. smoke-burning.Äf. consumption o

f

smoke. -verzeh
rungsapparat, m

.

smoke- consumer,
Smoke-consuming apparatus. -waren,

f. pl. furs (pl.); peltry. -wären
handel, m

.

fur-trade. -wärenhändler,
m. fur-merchant, dealer in furs (or
peltry), furrier. -wärenhandlung, f.

furrier's shop; fur-business. -werk,

n
.

coll. ſ. -waren. -wolke, f. cloud

o
f

smoke. -zimmer, n. smoking-room.
Rau'de, Räude, f. med. scab; vet. rub
bers (pl.); mange (of dogs).
räudig, a. scabbed, scabby; mangy;
ein - es Schaf ſteckt die ganze Herde an,
prV. one scabbed sheep will mar a

whole flock; e
in -es Schaf, fig. a black

sheep.

Rändigkeit, f. scabbedness; mangi

Il CSS.

Raufbold, m, -bold(e)s, p
l.

-bolde,
bully, brawler, hector. -dëgen, m

.

1
. rapier, long sword; 2
. fg. ſ. <bold.

Raufe, f, pl
.

<n, 1
. (large) fax-comb,

hackle, ripple, rippling-comb; 2. a)

(stable-)rack (for cattle); b
) mil. rack,

shelf (for guns).
raufen, I. t. to pluck, to tear, to pull,

j. -, to drag s.o. about b
y

the hair;
ſich (dat) das Haar -, to tear one's
hair. II

.

rfl., o
d
.
i. (h) to fight, to

scuffle, to fall (to go, or to come) to

loggerheads.
Raufer, m, -s, pl
. -, ſ. Raufbold.

Rauferei, f.
, p
l.

-en, 1
. brawl, quar
rel, fray, scuffle, fight; tussel; row;

sl
. turn-up; shindy; 2. duel.
Raufluſt, f. pugnacity, combativeness.Ä a

. pugnacious, combative.
Raufſinn, m.phren. (organ o

f) com
bativeness. -ſucht, f. brawling dis
position.
raufſüchtig, a. brawling, quarrelsome.
Rauf wolle, f. skinner's wool; glover's
wool.

† Raugräf, m
.

raugrave (title of some
noble families o

n

the upper Rhine).
ranh, a. 1. a) (nicht glatt)rough; (un
eben) scabrous; (holperig) rugged; (roh,

nicht zubereitet) raw; (- im Halſe) hoarse;

b
)

(rauch) shaggy, rough, hairy; bot.
hispid; (behaart) hirsute; 2. fig. (roh)
rude; (grob u. derb) coarse; (ungehobelt)
unpolished; -e Behandlung, harsh treat
ment; -e Gegenden, wild countries;
-e Sitten, coarse manners; rudeness
(si.); -e Luſt, raw air; -e Jahreszeit,
inclement season; -es Klima, raw (or
inclement) climate; -er Wind, rough
(or raw) wind; -e Stimme, harsh voice;
ein Menſch von -er Außenſeite, a rough

Raupe

diamond; das -e Haus (i
n Hamburg),

reformatory.
Rauhbein, n. churl, blackguard.
rauhbeinig, a.unaccommodating,
churlish, blackguard. -blätt(e)rig, a.

bot. asperifolious. -haarig, a. bot.
hirsute.
rauhen, I. t. to tease, toteasel (o

r

to

teazle), to card, to nap (cloth). II
.
i.

(h.) to moult, to mew (said o
f

birds).
Rauheit, Rauhigkeit, f. roughness;
rawness, ruggedness; (Heiſerkeit)hoarse
ness; fig. inclemency; rudeness, coarse
ness; harshness, asperity. Vgl. rauh.
Rauke, f., pl. -n, bot. hedge-mustard
(sisymbrium officinäle).
Rau kenkohl, m

.

bot. (garden-)rocket
(erüca sativa).
Raum, m, -(e)s, pl. Räume, 1. (un
begrenzter -) space; (begrenzter -) room;
(Spielraum) scope; leerer -, empty
space; void; phys. vacuum; voller -,

plenum; weiter -, expanse; unendlicher

-, infinity; enger -, narrow compass;

d
ie

Räume (eines Hauſes), localities,

accommodation (si.), conveniences (o
f

a house); 2
.

mar. (Schiffsraum) hold
(of a ship); 3

. fig. convenience, op
portunity, occasion; - geben, to give
way (to jealousy); ſeinen Neigungen, to

indulge (or to follow the bent o
f)

one's inclinations; einer Bitte, to grant

a request.
Raumanker, m
.

mar. sheet-anchor.
räumen, t. 1. (fortſchaffen) to remove,

to clear (away); beiſeite -, to Put
aside; aus dem Wege -, to rem0V8
(obstacles); to make away with, to

despatch, to kill (so); Brieſe in di
e

Fächer -, to shelve letters; das Lager-, com. to sell off; mil. to decamP;
mit einem Artikel - (i.), to get rid of

a
n article; 2. (leeren) to clean, to clear

(of encumbrances); e
in

Zimmer - ſº

clear a room; 3
.

(verlaſſen) to evacuate

to quit, to leave; d
ie Wohnung - ſº

move out o
f

the house, to rem0Ve;

das Feld -, to quit the field.
Räu'uter, m., As, p

l. -, cleanser,
cleaner. -
Raumgröße, f. geometrical quantity
räumig, a. ſ. geräumig.
Rauminhalt, m

.

volume, (solid) com“
tent, cubature.
räumlich, a. relating to

,

o
r filling space,

spatial; in space.
Räumlichkeit, f. 1. (Eigenſchaft) space
extent; 2

.

(Raum) room; locality; a
º“

commodation; vgl. Raum, 1
.

Raummangel, m
.

want o
f

room. -

mäß, n
.

measure o
f capacity

Räumte, f. mar. offing, main seº-.
Räumung, f.

, p
l.

-en, 1
. clearing

removing, removal; 2
. evacuation,

Räumungsöffnung, f. man-hole (o
f
*

cess-pool). 1 .

rau'neu, t. u
. i. (h.) to whisper (jm.º

Ohr, into s.one's ear).
Raupe, f., p

l. -n, 1. caterpillar; worº

2
.

a
) pad (ornament o
f

woollen
stuff

o
n

a soldier's helmet); b
) p
l. -",

thick fringes o
f

the epaulette ("

distinguish general officers); 3
.

P
l. -"

(im Kopfe), fam. whims, fancies, mag“
gots (o

f

the brain), wasps; e
r

h
a
t

"

im Kopfe, h
e

forms great plans; *

is very proud, o
r

anabitious.
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raupen, i. (h.) to destroy caterpil
lars.
Raupenei, n. caterpillar's egg. -fräß,
m. damage done by caterpillars. --
-helm, m. padded helmet. -neſt, n.
cluster (or nest) of caterpillars. --
ſchère, f. gardener's shears (pl., to cut
branches). -töter, m. zo. ichneumon
fly (ichneumon).
'raus, adv. fam. (für heraus, hinaus) -
mit ihm! out with him! turn him
out! er iſt ſchön -, fam. he is well
off, o

r well sped, he is a lucky dog.
Rauſch, m., -es, pl. Räu'ſche, drunken
fit, drunkenness, inebriation, intoxica
tion; crapulence; fam. disguise; im
-e, in one's cups; ſich (dat.) einen -
trinken, to get drunk (or fuddled);
einen kleinen - (dim. e

in Räuſchchen,

n.) haben, to b
e slightly elevated, o
r

half seas over; einen gehörigen (od.
tüchtigen) - haben, to be dead-drunk;
Nachwehen des -es, ſ. Kater, 2

;

vgl.
ausſchlafen, II. u. Liebesrauſch.
Rauſch"beere, f. bot. 1

. crow-berry,
crake-berry (empêtrum migrum); 2

.

bog-whortle-berry (vaccinium uligi
mösum).
Rauſchebärt, m

.

Rush-Beard (nick
name o

f

Count Eberhard of Wirtem
berg, † 1392).
rauſchen (rau'ſcheſt od. rauſcht), i. (h.)
(vom Waſſer) to rush; (anſchlagen) to

swash; (ſanft -, von Bächen) to purl,

to guggle, to murmur; (v. Kleidern)

to rustle; (vom Winde) to whistle, to

sough; (ſtärker) to roar. -d, p.a. noisy;
„der Beifall, thundering applause.
Rauſch'gelb, n. min. orpiment, king's
yellow. -gold, n. ſ. Flittergold. -röt,

n
.

min. red orpiment, realgar. --

ſilber, n
. leaf-silver, thin leaves (pl.)

o
f silver.

räuſpern, rfl. to hawk, to hem (and
haw), to clear one's throat.
Raute, f, pl

.

-n, 1. bot. rue (ruta
graveölens); 2

.

math. rhomb; (allg.)
diamond; her. lozenge, mascle.
Rautenfeld, n

.

her. Iozenge. -fläche,

f. rhomb; facet. -form, f. rhomboidal
form.

rautenförmig, a
. rhombic; lozenge

shaped, diamond(-shaped); -förmig
abgeteilt, her. lozengy. -weiſe, adv.
lozenge-wise.
Ray'gras, n. bot. engliſches -, rye-grass
(loläum perenne).

§ Rayon (Fr., m, -s, p
l. -s, mil.

ray, radius.

§ Razzia, f.
, pl. -s, razzia, clean

Sweep; Sc. raid; eine - halten, to make

a clean sweep (of).

§ re
,

adv. fam. back (again).

§ Rëagens, n
., p
l.

Reagen'tien [zien),
reagent, test. -glas, n. (dim. -gläs'
chen, n

.) test-glass, test-tube. -papier,

n
. test-paper; (blaues) litmus-paper;

(gelbes) curcuma-paper.

§ reagieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

react (auf, upon); e
r

-ierte nicht darauf,

h
e

did not take any notice o
f it
.

-ierend, pa reactive.

§ Rčaktiön, f.
,

p
l.

-en, reaction.

§ reaktionär, a.reactionary.

§ Reaktionär, m, -s, p
l.

-e
,

reactionist.

§ reaktivieren (p.p. <iert), t. to re
instal(l), to reinstate.

§ Reaktivierung, f.
, p
l.

-en, reinstal(l)
ment, reinstallation.

§ real', a. real; substantial, material;
das R-e, reality, realities (pl.).

§ Reäl', m, -(e)s, pl. -en, real (Spa
nish coin).

for mathematics, physical science, La
tin, and modern languages, correspond
ing to the modern sides of some Eng
lish colleges.

§ Real gar [od. re'algar], n. (od. m.),
-s, min. realgar, sandarach, red or

arsenic.

2
.

a
) (knowledge of) the customs,

manners, institutions &c. o
f
a country,

and the practical life o
f its popula

tion; b) ſ. Realkenntniſſe.

§ Reälinjürie, f. (law) assault and
battery.

§ realiſieren (p.p. -iert'), t. 1. to

realize; to perform, to execute; einen
Verkauf -ieren, to effect a sale; 2

.

(zu
Gelde machen) to realize, to conwert
into money.

§ Rëaliſierung, f.
,

p
l. -en, realization.

§ Realismus, m., -, realism.

§ Realiſt, m., -en, p
l.

-en, realist.

§ realiſtiſch, a. realistic.

§ Realität, f, p
l.

-en, reality.

§ Reälkenntniſſe, f. p
l.

knowledge o
f

the exact and historical sciences. --
klaſſen, f. p

l.

modern side (si.) o
f a

classical college. Alaſten, f. pl. real
servitude (si.). -lehrer, m.teacher at

a -ſchule. -lexikon, n. ſ. -encyklopädie.
-ſchlile, f. German public school dif
fering from a -gymnaſium by the
exclusion o

f Latin; industrial school.
-ſchülweſen, n

. system and affairs o
f

-ſchulen. -wert, m
.

real (or actual)
value. -wörterbüch, n

.

ſ. -encyklo
pädie.
Rebe, f., p

l. -n, branch (or tendril)

o
f vine, hop &c.; (Weinrebe) vine; wilde

-, ſ. Waldrebe.

§ Rebell, m., -en, pl. -en, rebel, mu
tineer.

§ rebellieren (pp. -iert), i. (h) to

rebel, to mutiny.

§ Rebelliön“, f.
, pl. -en, rebellion, mu

tiny, insurrection.

§ rebelliſch, a
. rebellious, mutinous.

re'benähnlich, -ärtig, a. bot. hederi
form, hederaceous.
Rebenblatt, n

.

vine-leaf. * -blüt, n.

ſ. -ſaft. -gott, m
.

Bacchus. -hügel,

m
.

vine-yard. -laub, n. vine-leaves
(pl.). -meſſer, n. pruning-knife, vine
knife. -ſaft, m.juice o
f grapes, wine.

FÄ m, thyrsus.rebenreich, a.rich in vines.
Rebhuhn, n

.

cinerëa).
Rebhühnergarn, -netz, n. partridge
net, tunnel. -jagd, f. partridge-shoot
ing. -rüf, m.partridge-call.
Älan n

.

land planted with vines.
-laus, f. zo. phylloxera (phylloréra
vastätrix). -ſchoß, m

.

vine-shoot.
-ſtock, m

.

vine.

zo. partridge (perdix

§ Rebus, m, -, p
l. - od
.

-(ſ)e, rebus.

§ Recenſent, m, -en, pl. -en, critic,
reviewer.

§ Reäl'encyklopädie, f. (en)cyclopaedia. §

-gymnaſium, n. German public school acquittance.

piment, ruby-sulphur, disulphide o
f

§ Realien, pl. 1. realities, real things;

§ rëcenſieren (p.p. -iert'), t. to criti
cize, to review.

§ Rëcenſiön, f, p
l.

-en, criticism, cri
tique, review; revisal (of a text).

§ Rëcenſiöns'exemplär, n
.

critic's copy,
copy for review.
Ecepiſſe, n

..
,

.(s), pl. -(s), receipt,

§ Recept', ſ. Rezept.

§ Receß“, m., -(ſ)es, pl. - (ſ)e, 1. dis
solution (of a

n assembly); 2
. treaty,

compact, agreement; 3
.

com. non
payment o

f
a debt, arrears (pl.).

g "en, m, -s, pl. -, rake.
rechen, t. to rake.
Rechenamt, n

.

ſ. Rechnungskammer.
-aufgäbe, f. sum, arithmetical pro
blem. -brett, n. counting-board, aba
cus. -blich, n. arithmetic-book, sum
book. -exempel, n

.

sum. -fehler,

m
.

ſ. Rechnungsfehler. -heft, n.sum
(copy)book. -kammer, f. ſ. Rechnungs
kammer. -knecht, m

.

ready reckoner.
-kunſt, f. arithmetic. -künſtler, m.
arithmetician. -lehrer, m

.

teacher o
f

arithmetic. -maſchine, f. calculating
machine. -meiſter, m

.

arithmetician;

accountant. -pfennig, m
.

counter,
marker.

Rechenſchaft, f. account; - fordern, to

ask a
n account; j. zur - ziehen, to

call s.o. to account (wegen, for); fam.

to bring s.o. to book; jm. - ſchuldig
ſein, to b

e

accountable to s.o.; -

geben, od. ablegen (über), to give (or to

render) a
n

account (of), to account,
o
r

to answer (for).
Rechenſchaftsbericht, m

.

statement o
f

accounts, account, report.
rechenſchaftspflichtig, a

.

accountable.

Rechenſchule, f. ciphering-school. --

ſchüler, m
.

pupil in arithmetic. -ſtift,

m
.

slate-pencil. -ſtuttde, f. arithmetic
lesson. -tafel, f. 1. a) slate; b) black
board; 2
. counting-board; abacus;

3
. multiplication-table. -tiſch, m
.

counter, abacus. -unterricht, m
.

in
struction in arithmetic.

§ Recherche [reſcher'ſche, f.
, pl. -n, in

vestigation (Nachforſchung).

§ recherchieren [ſcherſch] (p.p. -iert),

t. U
.
i. (h.) to investigate.

rechnen, t. u. i. (h.) 1. (zuſammenzählen)

to reckon; (zählen) to count; (aus
rechnen, berechnen) to calculate; (durch
Uberſchlag berechnen) to compute; (mit
Zahlen, nichtmit Buchſtaben -) to cipher;
(Rechenaufgabenlöſen) to d

o

sums (Schul
ausdruck); a

n

einer Aufgabe -, to work

a
t

a sum; - lernen, to learn arith
metic; zuſammen -, to add up, to cast
up, to sum up; im Kopfe -, to reckon
mentally; mit jm. -, to settle accounts
with s.o.; falſch -, to miscalculate,

to miscount, to misreckon; eins ins

andere gerechnet,taking one thing with
the other; ein Jahr ins andere gerech
net, one year with another; alles in

allem gerechnet,taking all in all, on

the whole; Nebeneinnahmenmit (daz)
gerechnet, including (inclusive o

f,

o
r

counting) emoluments; nach Thalern

-, to keep accounts in thalers, to

reckon by thalers; das R-, arith
metic; kaufmänniſchesR-, commercial
arithmetic; 2

.

a
) (veranſchlagen) to

responsible,
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estimate; für nichts -, to account as
nothing, to make no account (or no
thing) of; man rechnetden Schaden auf

..
.,

the damage is estimated a
t ..
.;

e
s

ſind hoch gerechnet zwei Meilen, it is

two miles a
t

the most; gegeneinander

-, to compare; den Thaler zu drei
Mark «

,

to reckon (or to rate) the
thaler a

t

three marks; b
)

(in Betracht
ziehen,berückſichtigen) to count, to reckon;

ohne meine Mühe u
.

Koſten zu -, with
out counting my trouble and expense;

als verloren -, to look upon (or to

consider) a
s lost; 3
.

(zu einer Klaſſe
-) to number, to rank, to class (zu,

with, or among; ic
h

rechne e
s

mir zum
Verdienſt, I make a merit of it

;

4
.

auf etw. -, fig. 1. to calculate, to

reckon, to count, to depend, o
r

to rely
upon s.t.; 2

.

to expect (to find) s.t.
Rechner, m., -s, pl. -, reckoner, arith
metician, calculator, accountant, com
puter; e

r

iſ
t

ein guter -, fam. h
e is

sharp a
t

sums.
Rechnerei',f. mode, o

r practice o
f reckon

ing.
Rechnung, f.

, p
l.

-en, 1
.

(das Berechnen)
calculation; (Uberſchlag) computation;
(Berechnung, Abrechnung) reckoning;

ſich (dat.) auf etw. - machen, to reckon
(or to count) upon s.1.; ſeine - bei etw.
finden, to reap benefit, o

r profit from
(or by) s.t., not to b

e
a loser by s.t.;

ſo weit man ſeine - dabei findet, as far

a
s

one's own interest is served; ic
h

bin nicht auf meine - gekommen, I have
been a loser b

y it
;

fam. it turned
out a bad job; einer Sache (dat.) -

tragen, to take s.t. into account, to

make allowance for St.; den Umſtänden,

to accommodate o.s. to circumstances;

Strich durch die -, disappointment;

a
n account; alte -en abtragen, to pay

off old scores; -en berichtigen, to square
up (accounts); geben Sie mir die A

!

let me have my bill, please! 4
. (An

ſchlag, Annahme) calculation, opinion,
supposition; nach meiner -, according

to my calculation; in my opinion.
Rechnungsablégung, f. rendering o

f

accounts. -abnahme, f. audit. -ab
ſchluß, m

.

(closing) balance o
f ac

count. -amt, n. ſ. -kammer. -ärt,

f. 1
.

method o
f calculating; 2
.

one

o
f

the four first rules o
f

arithmetic.
-artikel, m

.

item, entry. -auszug,
m. abstract (or sketch) o

f

s.one's
account-current. -beamte(r), m

.

ac
countant. -beleg, m

.

voucher. -be
trag, m

.

sunn total o
f

a
n

account.
<blich, n

.

account-book. -fehler, m
.

Inistake (in calculation), miscalcula
tion, miscast; einen -fehler begehen, to

miscount, to miscalculate. -formu
lär, n. bill-head. -führer, m.book
keeper; accountant. -führung, f. keep
ing o

f accounts, book-keeping. --

geld, n
.

ſ. -münze. -jahr, n
.

fiscal
year. -kammer, f. audit-office, chamber
(or board) o

f

accounts. -münze, f.

money o
f account, imaginary money.

-poſten, m. article o
f account, item;

-Poſten vergleichen, to dot articles o
f

account. <pröbe, f. proof. -prüfung,
f. checking o
f

accounts. -rät, m
.

1
.

(Behörde) board o
f accounts; 2
.

(Perſon) member o
f

the board o
f ac

counts. -reviſión, f. audit. -reviſor,

m
.

controller, auditor. -ſpecies, f. ſ.

-art, 2. -unterſuchung, f. audit. --

weſen, n
.

(business of) accounts; ac
count-concerns (pl.); book-keeping;
ſein -weſen liegt im argen, his accounts
are in a muddle.

jm. einen Strich durch d
ie - machen, to recht, I. a. 1. (nicht links) right; (vom

thwart s.one's designs; to put a spoke

into s.one's wheel; etw. in - zehen,

to take s.t. into account; die - ſtimmt
nicht, the account does not square;

die - ohne den Wirt machen,prv. to

reckon without one's host; 2
.

(Rechen
aufgabe) sum, arithmetical problem;

(das Rechnen als Wiſſenſchaft od. Kunſt)
arithmetic; 3

. (Aufſtellung von Soll und
Haben) account; (Zuſammenſtellung des
Geſchuldeten bill; (Faktura) invoice;
Sel uld, Zec e

)

sco e
;

oſfett -, open,

o
r

unscitled account: eine ve:e, od.
la:ferde --

,

a
n

acconnt current; auf

js
. -, on or for; s.olie's account; auf

eigene -, on one's own account; mit
jm. in - ſtehen, to have a

n

account

o
r
a running account wih so.; -

führen, to keep a
n account; jm. auf -

ſtellen, in - bringen, od. ſeßen, to put, to

place, to bring, to carry, o
r

to pass

to s.one's account ; geſcN ellv., to Sef

off against st.; js
.
- belaſten mit, to

carry to sone's debit: eine - icllie
ſen, o
d
.

abſchließen, to wind up, o
r

to

balance a
n account; eine - auſgehen
laſſen, to strike a balance; * ſeine -

mit den Himmel machen, to make one's
peace with heaven; eine - vergleichen,

to check an account; - ablegen, to

render a
n

account (über, oſ); für -

und Geſahr, for account and risk: eine

- auszielen, to make out an account;
eine - begleichen, od

.

bezahlen, to settle

Gegenſtand aus, nicht vom Beſchauer)
proper right; her. dexter; -er Hand,

o
n (orto) the right (hand); js
.

-e Hand
ſein, to b

e

s.one's right hand (or arm);
vgl. Rechte; d

ie -e Seite, the far side,

o
r

off-side (of a horse); the right side
(of stuffs); der -e Arm (eines Kavalle
riſten), the sword-arm; 2
.

math. ein - er

Winkel, a right angle; 3
. - (u. billig),
right (and proper; (gerecht)just; das

iſ
t -, that's right; vgl. billig, 1, a;

alles was - iſt
,

fam. well, not to b
e

partial in any way: b
y

everything

that is right and fair! 4
.

(wahrhaft)
true; (wirklich) real; (echt) genuine;
(regelmäßig, richtig u

.

ordentlich) regular;
(rechtmäßig legitimate; (richtig) correct;
(genau: accurate; (i

n richtiger Verfaſſung)

in a right, o
r proper state (or condi

tion); (Paſſend) proper, fitting, suitable,
convenient; (angenehm) agreeable; -e

Kinder, legitimate children; meine -en
Kinder, my own children (Ggſ. Stief
finder); meine -e Schweſter, my full
sister, my own sister; der -e Erbe,

ſ. rechtmäßig: der -e Mann dazu, the
proper Person for it

,

the man to do

it
;

e
in

<
e

Mann, a man indeed, * every

inch a nºn; der R-e, the right one;

a
n

den R-en kommen, to meet (with)
one's match: d

u

biſt mir auch der R-e,
iron. you are a nice (or fine) fellow
indeed, you are a nice one; der -E
Name, the real name; das Kind beim

-en Namen nennen, to call a spade

a spade; das -e Verhältnis, the true
proportion; das Herz auf der -en Stelle
haben, to have one's heart where it

should be; den „en Fleck treffen, to hit
the nail on the head; d

ie

-e Zeit,

the right, o
r proper moment; zur -en

Zeit, in due time, in the nick o
f time,

in good season; das geht nicht mit
-en Dingen zu, 1. there is witchcraft

in it
;
2
.

there is s.t. not right there,

I suspect foul play; d
ie

Stelle wäre
mir -, that place would suit me;
nicht - im Kopfe ſein, to be somewhat
cracked; fam. not to b

e quite right

in one's upper story; e
s

iſ
t

mir -,

all right; vgl. billig, 1
,

a
;

mir iſ
t

alles-, I am content with anything; fam.

I am quite agreeable; ſo iſt es -,

that will do; mir iſt es ſo ganz -,

that quite meets my views; wenn e
s

Ihnen - iſt
,

if it be agreeable to you;

e
s

wäre mir ſchon - hier zu wohnen, I

should not mind living here; es iſt

mir ſchon -, quite welcome! mir iſt

nicht - (= wohl), fam. I am not well;

e
s

war ihr nicht ganz -, she was rather
poorly; 5

. (tüchtig, bedeutend)good,
solid, sound; (gehörig) downright, th0
rough; eine -e Freude, a great plea
sure, quite a treat; e

in - er Narr, a

downright (or regular) fool; e
in - er

Schelm, a
n

arrant knave; etwas R-es,

s.t. more than usual; a great deal;

iron. not much o
f it; er dünkt ſic
h

etwas R-es, h
e

thinks a great deal

o
f

himself fam. h
e

does not think

small beer o
f himself; e
r

weiß nichts
RAes, h

e

is not much o
f
a scholar;

fam. he is n
o great shakes.

II. adv. right(ly); (richtig)correctly;
(richtig, regelmäßig u

.

ordentlich) regu
larly; (paſſend) properly; (ſehr) very
much, greatly; remarkably; - ſº

ganz <
! right! well! well! ſi
ch - alsº

drücken, to express os. properly. -

ſchreiben, to write orthographically;

meine Uhr geht nicht -, my watch *

not right; Sie ſind nicht - geſche
surely, you are not in your (right)
senses; you must b

e

mad (o
r

out. o

your mind); kontme ic
h

-? is my visit
agreeable? don't I disturb you? S

ie

kommeneben -, you come in the Yer
nick o

f time; da kommſt du mir 2.

that won't g
o

down with me! S
º

greifen die Sache nicht - an, you d
o

not g
o

the right way to work; b
.

ic
h

hier –? am I in the right place?

e
s jm. - machen, to please so. mº

kann ihm nichts - machen,nothing will
satisfy him; das iſt ihm ganz - "

iſ
t - geſchehen, it serves him righ

fam. serve him right; - thun, 0 do
what is right; er ha

t - daran geha",

h
e

was quite right; es thut mir . .

leid, I am very sorry; ic
h

weiß nicht-, wie …
,
I hardly know how - Sº

haben ganz - geſehen,your eyes di
e

not deceive you; ic
h

vermute, e
r

h
a
t

Sie nicht - verſtanden, I presume (o
r

dare say), h
e

did not rightly under:
stand you; - gern, Very willingly;

ic
h

werde e
s d
ir gern zeigen, I shºl

b
e quite glad to show it yoº ic
h

b
in

froh I am very glad das heit

- aufgeſchnitten, that is what I cal
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drawing the long-bow; es iſ
t - ſchade,

it is a great pity; jetzt erfahren Sie
e
s

erſt - nicht, now I would tell it

ou less than ever; vgl. erſt, 5
.

sij, n., -(e)s, pl. -e, 1. a) (Berechti
gung) right; (gerechterAnſpruch) (just)
claim, o

r

title (auf etw., to s.t.), just
due; (Vorrecht) privilege; immunity;
mit -, justly, deservedly; mit gutem
(od. vollem) -, mit Fug und -, with
good (or in all) reason; mit noch grö
ßerem -e, with still greater reason;
mit - oder Unrecht, by hook o

r by
crook; - des Stärkeren, right of the
strongest; club-law, the strong hand;- über Leben und Tod, power over
life and death; altbegründete «e, vested
rights; ein - ausüben, to exercise a

right; er hat kein - es zu thun, he is

not justified in doing it; jm. das -

zu etw. geben, to give s.o. the right
(or to empower s.o.) to do s.t.; wo
nichts iſt, d

a

hat der Kaiſer ſein - ver
loren, prv. where nothing is to be
had, the king must lose his right;
dein - muß dir werden, your claim
must b

e admitted, you must b
e righted;

ein - in Anſpruch nehmen, to windicate

a right; ein - abtreten, to cede a right;
jm. ſein - ſtreitig machen, to dispute
s.one's rights; ein - antaſten, to in
vade a right; b) r» haben, to be (in
the) right; r- behalten, to be right
after all; to carry one's point; jm.
r- geben, to decide in s.one's favour,

to acknowledge that s.o. is right, to

assent to s.one's opinion, to agree

with s.o.; ic
h

gab ihr r-, I declared
she was in the right; ihm iſ

t r- ge
ſchehen, h

e

has got his due; 2
.

a
) (Ge

rechtigkeit)justice; (Geſetz) law; dem -e

gemäß, nach dem -e, according to law;

in Form -ens, judicially, legally; von
-s wegen, according to justice and
the laws; b

y

right, in justice; if jus
tice were attended to; geſchriebenes -,

statute-law; gemeines -, common law;
bürgerliches -, civil law; kanoniſches

-, Canon-law; peinliches -, penal code;

- der Natur, law o
f nature; - der

Repreſſalien, law o
f reprisals (or o
f

mark); - ſprechen, to administer justice,

to pronounce judgment (or sentence);

den Weg -ens betreten, ſein - ſuchen,

e
s

aufs - ankommen laſſen, to have
recourse (or to go) to law; - bekom
men, to gain one's suit; kein - be
kommen, to b

e non-suited; Gnade für

- ergehen laſſen, ſ. Gnade, 1; jm. -

widerfahren laſſen, to d
o

s.o. right, o
r

justice; jm. - verſchaffen, to get s.o.
righted; ſich ſelbſt - verſchaffen, to right
O.S., to take the law into one's own
hands; zu - beſtehen, to be (or to

continue) valid; - muß - bleiben, -

geht vor Macht, right above (or be
fore) might; b) (Rechtswiſſenſchaft) law,
System o

f laws, science o
f

the law;

d
ie -e ſtudieren, to study (or to follow)

the law; er ließ ſeinen Sohn d
ie

-l
e

ſtudieren, his son was brought u
p

to

the bar; Doktor der -e, doctor of (civil)
law (D. C

. L.); Doktor beider -e, doc
tor o

f

canonical and civil law, doctor

o
f

laws (Sc. LL. D.); Student der

>
e

student a
t law, law-student; 3
.

(Rechtspflege)administration o
f justice;

(Rechtsverfahren) proceeding b
y law;

(Rechtsſpruch) judicial sentence.
Rechte, f. 1

.

the right (hand, o
r side),

the right-hand side; (vom Gegenſtand,

nicht vom Beſchauer aus) the proper
right; zur -n, to (or on) the right;

zu ſeiner -n, o
n

his right; 2. the
right, the conservative party (of a

political assembly); die äußerſte -, the
extreme right; ein Mitglied der -n, a

conservative.

Rechteck, n
,

-(e)s, pl. -e, math. rect
angle.
rechteckig, a

. rectangular.
rechten, i. (h.) 1

. (prozeſſieren) to b
e

a
t

law, to litigate (mit jm., with s.o.);

2
.

(ſtreiten) to dispute, to argue, to

reas6n; 3
. (Gegenvorſtellungen machen)

to remonstrate; to expostulate.

† Rechtens (gen. v. Recht), es iſt -, it

is founded o
n justice, it is lawful,

o
r according to law; ein Schein -, a

show (or semblance) o
f right (or o
f

justice); alles was - iſt
,

everything
lawful; vgl. recht, I. 3

;

in aller Form

-, in judicial form; der Weg -, legal
proceeding; den Weg - betreten, to

have recourse to law; im Wege -, by
legal means.
rechtfertigen, ins. “ to justify, to war
rant; (verteidigen) to windicate; (von
Schuld entlaſten) to exculpate, to clear;
(reinigen) to purify; ſich -, rfl. to clear
one's character; nicht zu -, unjustifi
able, unwarrantable; unpardonable.
Rechtfertigung, f. justification, excul
pation, purification, vindication; apo
logy; zu meiner -, in justification o

f,

o
r in justice to myself; was kann e
r

zu ſeiner - ſagen ? what has he got to

say for himself? - durch den Glauben,
theol. justification by faith.
Rechtfertigungsgrund, m

.

plea. --

ſchrift, f. (law) voucher; (allg.) apo
logy.
rechtgläubig, a

., R-e, m
.

(-er) u. f.

orthodox.

Rechtgläubigkeit, f. orthodoxy.Ä haber, m. dogmatical person, dis
utant; alter -, old poz.
Rechthäberei', f. positiveness, positivity,
dogmaticalness, disputatiousness, ob
stinacy.

recht häberiſch, a
. dogmatical, „positive,

disputatious, obstinate. -händig, a.

right-handed.rej

a
.

1
.

(rechtſchaffen)righteous;
(gerecht)just; (redlich) upright; (ehrlich)
honest; 2

. (geſetzlich) legal, lawful;
(rechtsbeſtändig) juridical; (gerichtlich)
judicial; -es Hilfsmittel, remedy a

t

law; -e Gültigkeit, validity in law; -

(adv.) begründet, legitimate; -er Bei
ſtand, counsel.
Rechtlichkeit, f.righteousness, rectitude,
honesty; ſ. rechtlich.
recht liebend, p.a. loving right and jus
tice, righteous, just.
rechtlinig, a. rectilinear.
rechtlös, a. 1. (rechtwidrig) illegal, con
trary to law; 2

.

(ohne Rechtsſchutz)
beyond the pale o

f

the laws, lawless,
outlawed.

-

Rechtloſigkeit, f illegality; lawlessness.
rechtmäßig, a

. legal, lawful; rightful,
legitimate; der -e Erbe, the lawful
(right, o

r

true) heir; der -e Beſitzer,

ä

the rightful owner; -er Anſpruch,
(legal) claim.
rechtmäßigerweiſe, adv. b

y

rights.
Rechtmäßigkeit, f. legality, lawfulness;
legitimacy; validity; justice.
rechts, adv. a

t (on, o
r

to) the right
(hand); - und links, right and left;
ſich - ſetzen, to si

t

down a
t

the right;
ſich - wenden, to turn to the right;
ſich von - nach links wendend, bot. dex
trorsal; die erſteThür -, the first door

to the right; - (als a.) ſein, to be
right-handed.
Rechtsabtretung, f. cession. -alter
tümer, n

. pl. legal antiquities. -an
gelegenheit, f. legal affair (or con
cerns). -anſpruch, m

.

legal claim,
title, or demand. -anwalt, m

.
ſ. An

walt. -ausdruck, m
.

law -term. --

befliſſene(r), m
.

student a
t law, law

student. <beiſtand, m
.

J. legal assis
tance; 2

.

(Perſon) counsel. -belehrung,

f. legal information. -beraubung, f.

deprivation o
f right.

rechtsbeſtändig, a
.
ſ. rechtskräftig.

rechtſchaffen, a
.

1
. (gerecht) righteous;

(rechtlich) just; (ehrlich) honest; (redlich)
upright; (tugendhaft) virtuous; 2

.

fam.
(gehörig) ſ. recht, I. 5

;

ſich - (adv.)
wehren, to defend o.s. bravely.
Rechtſchaffenheit, f. righteousness, ho
nesty; uprightness; probity, integrity.
Rechtſchreibung, f. orthography, spell
1ng.
Rechtſchreibungsverbeſſerung, f. spell
ing-reform.

Rechts einwand, m
.

(law) traverse, de
murrer, plea.

rechts erfahren, p.a. versed, skilled, or

learned in law (or jurisprudence).
Rechtsfall, m

.
case in law. -fornt, f.

legal form. -frage, f. law-question,
legal question; eine <frage aufſtellen,

to raise an issue. -gallg, m. pro
ceeding a
t law, legal proceeding (pro
cedure, o
r process). -gelehrſamkeit,

f. jurisprudence, law.
rechtsgelehrt, p.a. learned in the law,
versed in jurisprudence.
Rechtsgelehrte(r), m

.

lawyer; (ſelten)
jurist. -geſlich, n

.

suit a
t

law. --
gleichheit, f. equality in the eye o

f

the law, isonomy. -grund, m
.

legal
ground, argument, o

r

title. <grund
ſatz, m

.

principle of jurisprudence.
rechtsgültig, a

. valid (or good) in law;
legal (debt).
Rechtsgültigkeit, f. validity, legal force.
-gütachten, n

. legal, o
r

counsel's
opinion; ein -gutachten einholen, to

take counsel's opinion. -handel, m
.

law-case, action, cause, law-suit, pro
cess. -hülfe, f. legal aid, or relief;

-hülfe ſuchen, to seek legal redress.
-kniff, m

.

lawyer's trick, chicane. --

konſulent, m
.

counsellor, legal adviser,

solicitor. -koſten, p
l.

costs (of a law
suit). -kraft, f. force o

f law, legal
validity; einemBeſchluſſe -kraft erteilen,

to validate a decree; die -kraft ver
lieren, to fall into abeyance.
rechtskräftig, I. a. valid, legal; -kräftig
werden, to become final; ein Urteil --

kräftig werden laſſen, to allow the time

o
f appeal to elapse. II
.

adv. validly,
legally, in due form.
Rechtskunde, f. 1. science of the law,
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jurisprudence, law-lore; 2. legal doc
trine.

rechtskundig, a. ſ. -erfahren.
Rechtskundige(r), m. ſ. -gelehrte(r).
-lehre, f. ſ. -kunde. -lehrer, m.teacher
of the law, professor of jurisprudence.
-mittel, n. legal means of redress,
legal remedy; relief. -nachfolger, m.
assign. -pflege, f. administration of
justice.

MÄprechung, f. administration of

justice, jurisdiction.
Rechtspunkt, m. point of law; ſtreiti
ger, issue in law. -regel, f. rule (or
maxim) of law. -ſache, f. ſ. -handel.
-ſatz, m.thesis in law; legal maxim.
-ſchüle, f. law-school; -ſchulen, pl. (in

London) Inns o
f

Court. -ſchutzverein,

m
.

legal-protection-society. -ſinn, m
.

love o
f justice, equity. <ſpräche, f.

legal terminology. -ſpruch, m
.

legal
decision, sentence; (v

.

Geſchworenen)
verdict; (Zuſprechung) adjudication.

-ſtaat, m
.

constitutional state. -ſtreit,

m
.

legal contest; action, law-suit. --

titel, m
.

(legal) title.
rechtsum, adv. to the right about; -- kehrt! mil. right about, face!
Rechtsſirkunde, f. legal document,
deed. - verbindlichkeit, f. legal obli
gation. -verdreher, m

.

caviller, chi
caner, pettifogger. -verdrehung, f.

prevarication. -verfahren, n
. judicial

proceeding; peinliches -Verfahren, cri
minal prosecution. -verfaſſung, f.

judicature. -verhandlung, f. legal
proceedings (pl). -verletzung, f. en
croachment. -verſtändige(r), m.jurist,
lawyer. -verwalter, m

.

administrator

o
f justice. -verwaltung, f. admini

stration o
f justice. -Verweigerung, f.

denial o
f justice. -weg, m
.

course

o
f law; auſ dem ordentlichen -wege, in

due course o
f law; den -weg betreten,

od. einſchlagen, to have recourse (or

to go) to law, to take legal measures.
rechtswidrig, a. contrary to law, un
lawful, illegal.
Rechtswiſſenſchaft, f. science o

f

the
law, jurisprudence. -wohlthat, f.

benefit o
f

the law.

recht wink(e)lig, a..math. right-angled,
rectängular. -zeitig, a. seasonable;
opportune; -zeitige Kündigung, due
warning;adv. seasonably, in due time;
–zeitig zum Zuge ankommen, to catch
(or to b

e

in time for) the train.
Rechtzeitigkeit, f. the being, o

r happen
ing a

t

the right time; seasonableness;

due o
r punctual arrival.

§ Recipient“, m., -en, p
l.

-en, 1
.

(i
n

Empſang Nehnender) recipient, receiver;

2
.

chem. recipient, receiver, glass-bell.

§ recipieren (pp. <iert'), t. to receive
(into a society).

§ Recipröcität, f.reciprocity.

§ reciprök, a. reciprocal.

§ Récitatiön, f, p
l.

-en, recital, reci
tation.

§ Recitativ, n
,

-(e)s, p
l.

-e (we), mus.
recitative.

§ rëcitieren (pp <iert), t to recite;
(ſingend) to cantillate. -
Reck, n

,

-(e)s, p
l.

-e
,

(Turnen) hor
zontal bar; am - hängen(od. ſchweben),

to hang o
n

the bar; den Aufſchwung

am - machen, to circle the bar.

Recke, m, -n, pl
.

-n, valiant knight,
hero.

recken, I. t. 1. to stretch (die Glieder,
one's limbs); in die Höhe -, to lift, to

toss up (one's head); 2
.

to flatten, to

lengthen (iron). LI. rfl. to stretch
(one's limbs).Ä a

. knightly, heroic, gigantic.
Reckübung, f. practice o

n

the horizon
tal bar.

§ Redakteur' [tör'], m., -s, pl. -e, editor
(of a newspaper, o

r journal).

§ Redaktiön“, f.
, p
l.

-en, 1. (Thätigkeit;
Stellung) editorial management; editor
ship; 2. a) (Perſonen) coll. editorial
staff; b

)

(Büreau) editor's office, office

o
f
a paper; 3
.
ſ. Abfaſſung; 4
. (Faſ

ſung) wording, version; tenor.
redaktionell, a

.

editorial.
Ede, f.

, pl. -n, 1. a) (Fähigkeit zu

ſprechen) speech; Gabe der -, gift (or
faculty) o

f speech; sl
. gift of the gab;

b
) (Sprache) language; gebundene -,

poetry, verse; ungebundene -, prose;
gehobene -, lofty language, o

r style;

in der gewöhnlichen -, in common
parlance; a

n

der - erkennen, to re
cognize by the voice; c) -n, pl. leere
-ln, empty (or mere) words; verfäng

liche <n, ambiguous words; anzügliche

(od. zotige) -n, abusive (or indecent)
language (si.); 2

.

a
) (Geſpräch) conver

sation; (ausführliche Erörterung im Ge
ſpräch) discourse; lange u

.

inhaltloſe -,

wind-bag; vergeſſen Sie Ihre - nicht,

d
o

not forget what you were going

to say; die in - ſtehende Sache, the
point (or subject) in question (or
under discussion); jm. in d

ie - fallen,

to interrupt s.o., to cut so. short;
nach ſeinen -n, according to what h

e

says; wovon iſ
t

d
ie –? what are you

speaking of? what is the matter?

davon iſ
t

keine -, that is not the ques
tion; davon kann keine - (od. die -
nicht) ſein, that is out o

f

the question;

wenn die - darauf kommt, if the sub
ject is mentioned; um wieder auf unſere- zu kommen, to return to what we

were speaking of; es iſt nicht der -

wert, it is not worth speaking o
f (talk
ing about, o

r mentioning); b
) (- als
Anſprache im allg.) speech; (Anrede, frei
od. geleſen) address; (freie Anſprache

a
n

eine verſammelte Menge) harangue;

(feierliche u
.

kunſtvolle -) oration; (Vor
trag) discourse; gerichtliche -, forensic
discourse; geiſtliche -, sermon; eine -

halten, to make (or to deliver) a

speech, to hold a discourse; fam. to

speechify; eine öffentliche - halten, to

speak in public; ſeine erſte - halten,

to deliver a maiden-speech; 3
. (Ge

rede, Gerücht) rumour, report; e
s geht

d
ie -, it is rumoured; people say;

e
s geht ſtark d
ie - davon, it is generally

rumoured; 4
.

(Rechenſchaft) account;
(Verantwortung) responsibility; j. zur- ſezen, od. ſtellen, to call s.o. to ac
count, to take s.o. to task (über etw,

about st.); to trim s.o.; jm. - ſtehen,
jm. - und Antwort ſtehen (od. geben),

to render (or to give) s.o. a
n account,

o
r

a
n explanation (über etw, o
f st),

to answer s.o. Vgl. Wort.
Medeaccent, m

.
ſ -ton. -akt(us), m
.

declamation, exhibition; speeches (pl.).

-aktustag, m
.

speech-day. -ärt, f.
.

-weiſe. -bild, n. ſ. -figur.
redefertigt a

..
.

tonguey.
Redefertigkeit, f. readiness of speech.
-figür, f. figure (o

f

speech). -fluß
m.fluency of speeeh, flow (o

f

words),

volubility. -form, f. 1. mode of ex

pression; 2
. gram. mood. -freiheit

f. liberty o
f speaking, freedom o
f

discussion. -gäbe, f. gift (o
r

faculty)

o
f speech; fam. gift o
f

the gab. .“

kampf, m
.

debate. -kunſt, f. oratory;

(Theorie) rhetoric. -künſtler, m
.

rhe
torician; fam. gabbler, word-spinner.
-luſt, f. ſ. Redſeligkeit.

§ Redemptoriſt', m., -en, p
l.

-en, R
e

demptorist.
reden, t. u. i. (h) 1. (allg) to speak(mit

to
,

with); (ungezwungen) to talk; (ſ
ch

unterhalten) to converse; (erörternd )

to discourse; öffentlich -, to speak in

public; fam. to speechify; wovon -

Sie? what are you talking o
f?

zum
Volke -, to harangue the people; (um)
mit Cicero zu -, to use th

e

words o
f

Cicero; - Sie nur weiter! go on! Sie

haben gut -, it is all very well for

you to talk; ſehr klug -, ei
n

Langes

u
.

Breites -, to talk a long string
die Verzweiflung redet aus ihm, that is

the language o
f despair; d
e
n

Leute
viel von ſi
ch

zu - geben, to ge
t

vastly

talked about; er hat viel von ſic
h
-

gemacht, h
e

has made a great deal?
noise in the world; in de

n

Tag (o
d
.

ins Gelag) hinein -, to speak at random;

in den Wind -, to speak in vain, or

to n
o purpose; in fremder Zunge -

to use a foreign language; m
it

anº
ren Zungen - (eig. predigen),bibl.º
speal with new tongues: überPºlit

„j to talk politics; er läßt m
it

ſi
ch

h
e

is open to conviction, h
e listen."

reason, h
e

is easy to b
e

dealt Wº
friſch von d

e
r

Leber weg -, ſ. Leer
wir wollen von etwas anderem - º

u
s change th
e

subject (o
r

th
e

topº

- wir nicht mehr davon! let us drº?
the subject! zum Frieden - to speak

in a conciliatory way, to be an

ad

vocate o
f peace; 2
. jm. d
a
s Wº;

to speak in s.one's favour (o
r

behal),

to put in a good word fo
r

sº Ä

ins Gewiſſen I, to appeal to soºº
conscience, to admonish S0.

seriously

(o
r

forcibly); jm
.

nach demMundº

to echo sone's opinion, to chinº."
with so., to humour (or to flatter)

s.o.; ſi
ch

um den Hals -, to talk "Ä
onéslifeſch (dat) etw. an de

n

Ha”

-, ſ. Hals, 1. - -

Reden,n, s, speaking, talking, Ä
coursing; fam. speechifying; ſº."- verbieten, to forbid s.o.to speak t0
stop s.one's mouth; das 2

wird ihmjere speakswith difficulty º
Ihr - iſt umſonſt, you are wasting your
words; viel –s von etw.machen 9 make

a great talk (o
r
a great deal º

fuss)

about st; kein -s davon mache.”
make no words about

S ÄSchweigen iſ
t Gold, prv. ſ. Schwegº

redend, p.a. speaking; (ausbrudsyo)
expressive; -e Perſon, speaker Ä
loéutor; -e Künſte, poetry and rhetoº

j. - einführen, to introduce 8.0. speak
ing, to make s.o. speak
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Redensärt, f. phrase, locution; (Aus
druck) expression, term; eigentümliche-, idiom; eine gewöhnliche -, a com
mon saying; nur ſo eine -, bloße -en
(pl.), merely a way of talking; empty
words, words of course (pl.); fam.
clap-trap; nur keine -en! don't make
any fuss (si.) about it! j. mit -en
abſpeiſen, to put s.o. off with fair (or
fine) words.
Rederei',f, pl.-en, talk, prating, prattle,
sayings (pl.).
Redeſatz, m. sentence.
redeſcheu, a. taciturn, silent.
Redeſchmuck, m. rhetorical ornaments
(pl). -ſchwall, -ſchwulſt, m. bombast,
fustian. -ſchwung, m. rhetorical flight,
soaring (of expression). -ſucht, f.
passion (or mania) for speaking, or
(fam.) speechifying. -teil, m. gram.
part of speech. -tön, m. rhetorical
accent. -übung, f. exercise in speak
ing; declamation. -verein, m. de
bating-society (or -club); hum. local
parliament. -weiſe, f. mode of ex
pression, mode (or way) of speaking.
-wüt, f. ſ. -ſucht.
§ redigieren (p.p. -iert'), t. to edit,
to conduct (a newspaper, or journal).
redlich, a. righteous, upright; (ehrlich)
honest; (billig) fair; (aufrichtig) candid;
-e Mittel, fair means; es - (adv.)
meinen, to mean well; mit jm., to have
honest intentions towards s.o., to wish
s.o. well; ſein Geld - (adv.) verdienen,
to turn an honest penny.
Redlichkeit, f. integrity, probity; (Ehr
lichkeit)honesty; (Aufrichtigkeit) candour.
Redner, m, As, pl

. -, orator, public
speaker, speech-maker; geiſtlicher -,

preacher; politiſcher -, platform-orator.
-bühne, f. platform, tribune; Lat.
rostrum. -gäbe, f.

, -talent, n
. gift

o
f eloquence, oratorical gift, o
r power.

Rednerin, f, pl
.

-nen, oratress.
redneriſch, a

. rhetorical, oratorical, ora
torial.

Red'nerkunſt, f. rhetoric, oratory; elo
Cuence; -künſte, pl. oratorical tricks.
Rednertön, m

.

declamatory, o
r

orato
rical tone.

§ Redoute (dü', f, p
l.
- ln
,

1
. mil.

(Schanze) redoubt; 2
. fancy-ball; mas

querade.

§ redreſſieren (p.p. -iert'), t. to re
dress; to rectify.

ºdſelig, a talkative, loquacious.
Redſeligkeit, f.talkativeness, loquacious
nÄs, lºquacity.

§ Reduktiön“, f, p
l.

-en, reduction.

§Än f. table o
f reduc

tion. -zirkel, m
.

proportional com
passes (pl.). -

§ reduzierbär, a. reducible.

§ reduzieren (pp. -iert'), t. to reduce
(auf, to); to diminish; -iert ausſehen,

to look very shabby.

ree! int. mar about ship!
Reede, f.

,

p
l. -n, road, roadstead; auf

der - liegen, to be (or to lie) in the
road, to ride a

t

the road.
Reeder, m

,

-s
,

pl.-, freighter, ship
OWIler.

Reederei, f, pl
.

-en, 1
. equipment (or

fitting out) o
f
a merchantman; 2
. ship

ping-trade; - treiben, to be in the
shipping-trade,

Reef, ſ. Reff.

§ réell', a. 1. real; solid; - er Wert, real
value; -e Vorteile, positive benefits;

2
.

com. a
) sound, respectable; b
)

honourable, fair; -e Behandlung, fair
dealing; -e Ware, good articles (pl.).

§ Rêellität, f. solidity; respectability,Ä fairness.

ecP, n
., -(e)s, pl. -e, mar. rope.Ä m. rope-maker.

§ Refaktie [zie], f. com. allowance;
abatement, breakage, shrinkage, tret.

§ Refektorium, n
., -iums, p
l.

-ien,
refectory.

§ Referät, n
,

-(e)s, p
l.

-e, 1. report,
statement; 2

.

(short) review (of a

book).
§ Referendär, m, -(e)s, p
l.

-e, Refe
rendarius, m., -ius, pl. -lien, refe
rendary (young lawyer practising a

t

a court without emolument).
§Mëferent, m, -en, pl

.

-en, reporter.

§ Referenz, f.
, pl. -en, reference.

§ referieren (p.p. -iert'), t. u. i. (h,
über etw.) to report; (law) to sum up.
Reff, n

., -(e)s, p
l. -e, 1. (Tragkorb)

back-basket, dorser; 2
.

mar. reef.Ä t. to reef (the sails).

§ Reflektant, m., -en, p
l.

-en, com.
one who offers to buy, purchaser,
buyer; einen -en finden, to get an offer.

§ reflektieren (p.p. -iert'), I. t. to re
flect, to throw back (rays o

f light).
II. i. (h.) 1. to reflect (über etw., on,

o
r upon s.t.); 2. (auf etw.) to think

of, to have in view, to attend to;
com. to take notice of, Robe in earnest
about, to think of buying; die Sorten,
auf welche ic

h

-liere, the sorts I want;
hierauf R-ierende mögen ſich b

e
i

Herrn

N
.

melden, for further particulars ap
ply to Mr. N.

§ Reflektor, m, -s, p
l.

Reflektoren,
techn. reflector.

§ Reflex, m, -es, pl. -e, phys. reflec
tion. -bewegungen, f. pl. motions
independent o

f volition; -bewegungen
verurſachend, excitomotory (nerves).

§ Réflexiön“, f.
, p
l.

-en, phys. u. fig.
reflection.

§ Reflexiöns empfindung, f. reflex-feel
ing. -têleſkop, n

. reflecting-telescope.
-thätigkeit, f. med. reflex-action. --

ſpiegel, m
.

reflector. -winkel, m
.

phys. angle o
f

reflection.

§ réflexiv', a. gram. reflective; -es (wes)
Zeitwort, reflective verb.

§ Reform, f.
,

p
l. -en, reform.

§ Rêformatiön“, f.
, p
l.

-en, reformation.

§ Reformatiöns'feſt, n. (annual) cele
bration o

f

the Reformation. -zeit, f.

time of the Reformation.

§ Reformator, m, -s, pl. Reformatö'
ren, reformer.

§ reformatoriſch, a
. reformatory.

§ reformieren (p.p. -iert'), t. to re

form; -iert, p.a. Reformed, Calvinistic.

§ Reformierte, m
.

(-[r]) u. f. Reformist,
member o

f

the Reformed Church;
Calvinist.

§ Refrain [Fr.], m., -s, p
l. -s, burden

(of a song), refrain; fam. chorus; hum.
falderal.

§ Rêfraktiön', f.
, pl. -en, phys. refrac

tion.

§ Refraktiönsteleſköp, n. (Refraktor,
m, -s, pl. Refraktö’ren) refracting

telescope, refractor. -winkel, m
.

angle
of refraction.

§ Refus' [refü', m
.

refusal; com. non
payment (of a bill).

§ refuſieren [fü] (p.p. -liert'), t. to re
fuse; com. einen Wechſel -ieren, to re
turn a bill.

§ Regal, n
,

-(e)s, pl. -e, 1. a) regal
(register o

f

a
n organ); b
) (book-)case,

shelves (pl.), (range o
f) shelving;

pigeon-holes (pl.); c) letter-stand; 2
.

(od. Regä'le, n
,

As, p
l.

Regäſien)
regal, royal prerogative; royalty; pl.
regalia.

§ Regälfölio, n. royal folio.

§ régalieren (p.p. -iert'), t. to regale,

to treat, to entertain.

§ Regalpapier, n. paper royal; großes,
imperial (paper).

§ Regatta,f, p
l. -s, regatta.

rege, a. (beweglich) moving, stirring;
movable; (ſchnell) quick; (rührig u

.

thätig) active, industrious, up and do
ing; (lebhaft) stirred up, lively, brisk,
alive; - Aufmerkſamkeit, keen atten
tion; -r Appetit, keen appetite; -e

Beteiligung, numerous attendance; -

Sorge, watchful care; - Kaufluſt, ac
tive bidding; - machen, to stir up,

to raise, to awaken, to arouse, to

excite; wieder - machen, to revive; -

werden, to b
e aroused, o
r excited;

wieder - werden, to revive; der Wunſch
wurde in ihm -, a desire seized him.
Regel, f, pl

.

-n, 1. a) rule; (Vorſchrift)
precept; (Grundſatz) axiom; (Princip)
principle; (Norm) standard; unter -n
bringen, to regulate; in der -, as a

rule, commonly, generally; der - nach,
according to rule; eine - aufſtellen, to

lay down a rule; eine - beobachten, to

observe a rule; vgl. Ausnahme; b) ſ.

Ordensregel; 2
.

med. menses (pl.),
menstruation; vgl. Monatsfluß.

§ Regeldetri, f.rule o
f proportion,

rule o
f

three.

Regeling, f., p
l.

-en, mar. (rough tree-)
rails (pl.).
regellös, a. wanting rules, irregular,
anomalous.

Regelloſigkeit, f. irregularity; (Verwir
rung) confusion; (Unordnung) disorder.
regelmäßig, a

. regular; (i
n

der Ord
nung) ordinary; - er machen, to steady
(the motion).Äg f. regularity.
regeln, I. t. to regulate, to arrange,

to order; (feſtſetzen) to settle; (die Zeit

-) to time (a watch). II. rfl. ſich -

nach, to b
e

ruled by.
regelrecht, a. conformable to rule, nor
mal, correct, regular; -rechte Schlacht,
pitched battle. -widrig, a. contrary

to rule, abnormal.
Regelwidrigkeit, f, pl. Aen, abnormi
ty, irregularity.
Regelung, f., p

l.

-en, settlement, ad
justment.
regen, I. t. to stir, to move, to agi
tate, to rouse. II

.

rfl. to b
e stirring,

active, moving, o
r alive; to stir, to

move; to b
e

o
n

the wing; fam. to

budge; e
s regt ſich kein Lüftchen, not a

breath o
f air is stirring.

Regen, m, -s, rain; kurzer - (-ſchauer),
shower; ſeiner -, drizzling rain; auf- folgt Sonnenſchein, prv. after rain



Regenbad

comes fair weather, after a storm
comes a calm; aus dem- in die Traufe
kommen, prv. to fall out of the fry
ing-pan into the fire, to come from
little good to stark nought (or from
bad to worse).
Regenbad, n. shower-bath. -bögen,
m. rainbow. -bögenfarben, f. pl.
colours of the rainbow, prismatic
colours; in -bogenfarben, iridescent.
-bögenhaut, f. med. iris. -brächvögel,

m. zo. whimbrel (numenius phaeöpu8).
-dach, n. 1. penthouse; 2. hum. ſ.
-ſchirm.
regendicht, a. rain-proof, rain - tight,
water-proof.

§ Regeneratiön“, f.
, p
l.

-en, regenera
tion.

§ règenerieren (pp. -iert“), t. to re

generate.
Regenfang, m

.

cistern. <fall, m
.

rain
fall; pl

.

<ſälle, rains. <faß, n
. water

barrel.
regenfrei, -lös, a. rainless.
Regen galle, f. water-gall, imperfect
rainbow. <gnſ, m

.

down-pour, down
come, sudden and violent, o

r heavy

shower (or flow) o
f

rain. -hiit, m
.

broad-brimmed (or flapping) hat, um
brella-hat. -kappe, f. rain-cap, ea
puchin. -karte, f. hyetographic Inap.
Aluft, f. rainy air. -Utantel, m

.

rain
cloak, mackintosh, water-proof (cloak).
<menge, f. amount o

f

rain. -mäß,

n
.,

-meſſer, m
.

rain-gauge, pluvio
meter. <lltönat, m. rainy month.
-pfeifer, n

.

zo. plover (charadrius).
-rinne, f. gutter. -rock, m.mackin
tosh.
Regensburg, n.

,

-s, Ratisbon.
Regenſchauer, m

.

shower, spell of rain.
-ſchirm, m

.

umbrella; einen -ſchirm
auſſpartiten, to open (or to spread) a

n

unbrella; aufgeſpannter -ſchirm, un
brella a

t full spread. -ſchirmfabri
kant, -ſchirmmacher, m

.

umbrella
maker. -ſchirmgeſtell, n

. umbrella
frame, skeleton, o

r

stretchers (pl.) of

a
n

umbrella. -ſchirmſtänder, m
.

um
brella-stand. -ſtröm, m.torrent o

f

rlin.

§ Regent', m., -en, p
l. -en, 1. (ſtell

vertretend regent; 2
. (regierend)reigning

prince, sovereign ruler.
Regentag, m

.

rainy day.

§ Regentin, f.
, p
l.

-nen, (female) re

gent, regentess.
Regentropfen, n

.

rain-drop.

§ Regentſchaft, f, p
l.

-en, regeney,
regentship.

§ Regiment, n
,

-(e)s, p
l.

-er,

Regenwaſſer, n
.

rain-water. -wetter, fine –- - - - - 1-f

§ regimenterweiſe, adv. in regiments. § Regulä'tor, m
,

-s, pl
.

Regulatº"

§ Regiments adjutant, m
.

adjutant (of

n
. rainy weather; e
s gab -wetter, rain

set in
.

<wind, m
.

rainy wind. --

wolke, f. rainy cloud; (wiſſenſchaftlich)
niribus. -wurmt, m

.

zo. earth-worln,
earth-bolb, dew-worm (lumbricus ler
restris). -zeit, f. rainy season; d

ie

- zeit beginnt, the rainy season sets in.

§ Regie rezht', f. 1. (public adminis
tration; (Monopol) government-nono
oly; 2. management o
f
a theatre).
Inter -verſchluß (m.), com. in bond,
bonded.

regierbär, a goverale ,

§ regieren (pp. <ier'), I. (h.) (herr
ſchen) to reign, to rule (über, over);

ſtrenge Herren -ieren nicht lange, prv.

684

despots seldom rule long; -ierend, p.a.
reigning, ruling, regnant; -ierende Kö
nigin, reigning queen, queen regnant,

o
r regent; -ierender Bürgermeiſter, offi

ciating burgomaster, mayor in office.
II. t. (beherrſchen, lenken) to govern
(auchgram.); to rule (over); (leiten) to

guide; (regeln) to regulate; ein Schiff
-lieren, to steer a ship; ein Pferd -ieren,

to manage a horse; die Frau -liert
das Haus, the wife rules the house,

o
r

wears the breeches; -iertes Wort,
gram. regimen.
Regierer, m., -s, pl

. -, ruler, governor.
Regierung, f., pl

.

-en, 1
.

a
)

(das Re
gieren) reigning &c.; vgl. regieren; mar.
steerage; ſchlechte -, misgovernment,
misrule; b) (Staatsregierung, regierende
Gewalt) government, administration,
rule; * Sway; zur - gehörig, govern
mental; zur - gelangen, (v

.

Fürſten) to

come to the throne; wieder zur -

kommen, (v. Miniſtern) to return to

power (or into office); a
n

der - ſein,

to b
e

in office, to hold office; vgl.
Zügel; c) (Prussian) board, o

r

council

o
f provincial governors; 2
. (Regie

rungszeit) reign, rule; unter der - der
Königin Eliſabeth, in (ſeltner under) the
reign o

f

Queen Elizabeth.
Regierungsantritt, m

.

accession (to the
throne). -ärt, f. mode of government.

- aſſeſſor, m
.

government-assessor. --

beamte(r), m
.

official. -befehl, m
.

government-order, order in council.
-bezirk, m

.

government-district. --

blatt, n
.

official gazette, organ o
f

the
government. -form, f. form o

f govern
ment; polity. -gebäude, n

. govern
ment-building. -gegner, m

.

opposi
tionist. . -gewalt, f. supreme power.
-kanzlei, f. chancery o

f government.
-kollegium, n. coll. government-board.
-kunſt, f. art o

f government.
regierungslös, a. anarchical.
Regierungspaß, m

.

government-pass
port, Foreign-Office-passport. -präſi
dent, m

.

president o
f
a government

board. -rät, m
.

Inember (or clerk) o
f

a government-board; (als Titel in Engl.
etwa:) Queen's Councillor. -ſache, f.

state-affair. -ſekretär, m
.

government

clerk. -ſitz, m
.

seat o
f government.
-ſyſtem, n. system o
f government.

- verweſer, m
.

regent. <wechſel, m
.

change o
f government.

1
. mil.

regiment; zum - gehörig, regimental;

2
. Regietitlgsgewalt) government, power,

rule, eominand; das - haben (od.
ſithen), to rule.

a regiment. -arzt, -chirurg, an
.

regi
mental surgeon, army-surgeon. -audi
teur (tör, m

.

regimental judge. --

bureau büröl, n
. orderly-room. -com

mandeur [dör, In. commander o
f

a

regiment. -inhaber, m
.

colonel o
f a

regiment. -kaſſe, f.regimental chest.
auf -koſten f. pl.) leben, fam. to live

a
t

the king's (or a
t

other people's)
expense, o

r

a
t

the public expense.
-muſil, f. musical) band o

f
a regi

IllCIlt.

-quartiermeiſter, n
. quarter-master

najor. -ſchneider, m.mil. sl
.

stab-rag.

-Prediger, m
.

arny-chaplain.

regungslos

-ſtäb, m
.

coll. the field-officers (pl)

o
f
a regiment. -tambour [bür, m
.

drum-major. -tiſch, m
.

mess; a
m

-tiſch (zuſammen) eſſen, to mess (to
gether). -üniform, f.regimentals (pl).
-unkoſten, p

l.
ſ. -koſten.

Regine, f. (FN.) Regina, Reine.

§ Régiön“, f.
,

p
l.

-en, region, district.

§ Regiſſeur (rezhiſör", m, -s, p
l.

-e
,

od. -s, (stage-)manager.

§ Regiſter, n
,

-s, p
l. -, 1. (Liſte) re

gister, record; im ſchwarzen - ſtehen,

to be in the black book; das alte -,

the superannuated list; ins alte -

gehören, to b
e

looked upon a
s super

annuated, to g
o

out o
f

date (or out

o
f fashion), to get shelved; 2
. (In

haltsverzeichnis) (table o
f) contents, in

dex; 3
.

a
)

mus. organ-stop, draw-stop,
register (of a

n organ); b
) (Ofenklappe)

register (o
f
a stove), damper; 4
. typ.

register; - halten, to make register.

§ Regiſteröfen, m
.

register-stove. --

ſtimme, f.
, -zug, m
.
ſ. Regiſter, 3
,
a
.

§ Régiſträtor, m, -s, p
l.

Regiſtrats
ren, registrar, recorder; clerk o

f

the
pells.

§ Régiſtratür, f, p
l.

-en, registry;
registrar's office, record-office.

§ regiſtrieren (pp. -iert), t. to re

gister, to record, to enter, to file.

§ Reglement [man'], n
., -s, p
l. -š,

regulations, rules, by-laws (pl).

§ règlements'mäßig [mans'), a. accord
ing to rule, regular; in due form.

§ Regliſſe, f. I. licorice-juice; 2
.
ſ.

Lederzucker.
regnen, i. (h.) u

.

t. (imp.) to rain; to

shower; ſein -, to drizzle, to piddle

e
s

wird gleich -, it is going (orit
will come on) to rain; es regnetſtark,

it rains fast (hard, o
r heavily); e
s

regnet Spitzbuben, it rains cats and
dogs, it rains pitchforks; e

s regnet
Prügel, blows are falling fast.
regneriſch, † règ nicht, a. rainy; (ſelten)
nimbose.

§ Regreſ, m
,

-(ſ)es, pl.-(ſ)e, (aw)
recovery, remedy; a

n j. - nehmen."
have récourse, o

r

to recur to so fo
r

recovery.

§ regreſſpflichtig, a
.

reliable to remey
regſam, ä. active, agile, quick, nimbº
Regſamkeit, f. activity, quickness; eine
auffallende - entwickeln, to display *

striking activity; lebendige - de
s

Ge*
ſtes, vivacity o

f

the mind.

§ regulär, a regular.

§ Régulärität, f. regularity.

§ Regulativ, n
,

A(e)s, pl.-e w
e

r“
gulation, rule.

1
.

mech. governor, regulator (9 *

steam-engine); 2
.

(Uhr) regulator

§ regulieren (pp. -iert), t. to reg"
late, to adjust, to direct, to settle

§ Regulier'füllöfen, m
,

regulative stº
moderator stove. -ſtange, f mecº
regulator. -

§ Régulierung, f.
, p
l.

-en, regulati",
settlement. -

§ réguli'niſch, a
.

chem. reguline: .

Regung, f., p
l.

-en, 1
. moing, stºß

motion; fi
g

emotion, agitation,
affection; -en des Gemüts, emotion”,

o
r impulses o
f

the mind.
regungslös, a. motionless.
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Regungslöſigkeit, f. motionlessness, im
movability
Rch, n

., -(e)s, p
l.

-e, zo. roe (cervus
capreölus); (dreijährig) sp. hemuse;
männliches -, roe-buck; weibliches -,

doe; ein Rudel -le, a herd o
f

deer.

§ Rehabilitatiön, -lierung, f., p
l.

-en,
rehabilitation, honourable discharge.

§ rehabilitieren (p.p. -iert'), t. to re
habilitate, to reinstate, to restore.Ä m. roe-buck; sp. sore, sorel.
-bräten, m

.

roast venison.
rehfahl, -farben, -farbig, a

. fawn
coloured.
Rehfell, n. doe-skin. -kalb, n. roe
calf; (einjährig) fawn. -keule, f. leg,

o
r

haunch o
f

venison. -kitze, f. fawn.
-leder, n. doe-skin. -poſten, m

.

deer
shot, buck-shot. -rücken, m

.

back

o
f
a roe. -ſchlägel, m
.
ſ. -keule. --

wild, n. coll. deer. -wildbret, n. coll.
venison. -ziege, f. doe. -ziemer, m

.

loin o
f
a roe.

Reibe, f., pl
.

-n, Reibeiſen, n. grater,
rape. -laut, m.fricative sound.
reiben (rieb, gerieben), t. to rub; (auf
dem Reibeiſen) to grate (bread); (zer
reiben, verreiben) to bray; zu Pulver -,

to pulverize; Farben -, to grind co
lours; d

ie

Haut -, to chafe, o
r

to

rub the skin; wund -, to fret, to gall;
ſich (dat) die Augen (od. Hände) -, to

rub one's eyes (or hands); ſich die
Hände wund -, to rub the skin off
one's hands; jm. etw. unter die Naſe

-, to cast s.t. in s.One's teeth, to

bring s.t. home to s.o.; ſich a
n jm. -,

to tease, o
r

to provoke s.o.; to be
at S.o.

Reibeplatte, f. rubbing-plate.
Reiber, m, -s, pl.-, 1. rubber, grinder;

2
. grater.

Reib'keule, f. pestle. -ſtein, m
.

1
.

rinding-stone; 2
. typ. ink-block. --

iſſen, -zeug, n. (an der Elektriſier
maſchine) cushion, rubber.
Reibung, f.

, p
l.

-en, 1
. rubbing &c.;

ſ. reiben; friction; (Zerreibung) tritura
tion; 2

. fig. collision, difference, clash;
rub, difficulty. . .

Reibungselektricität, f. frictional elec
tricity. -fläche, f. surface o

f

contact.
Reib'zündhölzer, n

. p
l.

ſ. Streichhölzer.
reich, a

. 1.rich; (reichlichverſehen)abound
ing (an, in); (ſehr vermögend) wealthy,
opulent; - und arm, the rich and the
poor (vgl. R-e); die ſieben -en Jahre,
bibl. the seven years o

f plenteous
ness; der -e Mann, bibl. Dives; eine
-e Heirat, a money-match; eine -e
Partie machen, to marry a fortune;

2
.

(reichlich) copious; (im Überfluß)
abundant; (überreich) redundant; eine

-e Ernte (od. Quelle), a rich crop, an

abundant crop (or source); ein - es

Gaſtmahl, a rich (or sumptuous) ban
quet; eine -e Beute, a large amount

o
f plunder; eine -e Landſchaft, a di

versified landscape; in Aem Maße,
abundantly, amply.
Reich, n

,

Tes, p
l.

-e, 1. (großes -)

empire; (- mit konſtitutioneller, ariſto
kratiſch-monarchiſcher Verfaſſung) realm;
(Königreich) kingdom; das himmliſche -

(China), the Celestial Empire; dein

- kommel bibl. Thy kingdom come!

2
.

a
)

the German empire; das heilige

römiſche -, the Holy Roman (or Ger
man) Empire; b

) upper Germany;

3
.

d
ie

drei -e der Natur, the three
kingdoms o

f

nature.
reich blätt(e)rig, a

.

bot. foliose, polysÄ -blütig, a. bot. multiflorous.eiche, m
.

(-[r]) u. f. the rich man
(or woman); die -n, pl. the rich; the
salt ones of the earth.
reichen, I. t. (jm. etw.) to reach; to

hand, to serve, to pass (s.t. to s.o.);
(geben) to give; (anbieten) to offer (one's
arm to a lady); (darbieten) to pre
sent; das Abendmahl -, to administer
the sacrament; jm, die Hand -, to

hold out one's hand to s.o.; to shake
hands with s.o.; hülfreiche Hand -, to

lend a (helping) hand; Almoſen -, to

give (or to bestow) alms; hier wird
nichts gereicht! no alms given here!
man reichte ihnen Speiſen, meats were
served out to them; e

r

reicht ihm das
Waſſer nicht, he is not fi

t

to hold a

candle to him. II. i. (h.) 1. (langen)
mit der Hand nach etw. -, to stretch
out one's hand after s.t.; ic

h

kann ſo

weit nicht -, it is out of (or not within)
my reach; 2

.

(ſich erſtrecken) to reach,

to extend (to); das Waſſer reicht ihm
bis ans Knie, the water comes up to
his knees (or is knee-deep); ſoweit
das Auge reicht, a

s far as one can see,
within one's ken; ſoweit mein Wiſſen
reicht, within the sphere o

f my know
ledge; die Erzählung reicht bis ..

.,

the
narrative comes down (or is brought
up) to ..

.;

ebenſo weit - wie ...
,

to b
e

coextensive with ..
.;

wer reicht a
n

ihn
(heran)? who comes up to (or equals)

him? where is his equal? 3
.

a
) (hin

reichen) to b
e sufficient; (vorhalten) to

last (until), to g
o

(a long way); das
wird nicht weit -, that will not g

o

far, that will g
o

only a little way;
reicht das nicht? is that not enough?

will not that do? b
)

mit etw. -, ſ.

auskommen, 4
,

a
.

reichhaltig, a. plentiful, rich, abundant,
copious; diversified.
Reichhaltigkeit, f. richness, abundance,
copiousness; diversity.
reichlich, a

. plentiful, abundant (har
vest); copious (supply); (verſchwenderiſch)
profuse (ornament); (umfaſſend) ample
(means, provisions, o

r store); (reich)
rich; (groß) large; - (adv.) ſo lang
(od. ſchwer), full (or quite) a

s long

(or heavy); - (adv.) vorhanden ſein,

to abound; ſein - es Auskommen haben,

to have a good income, to b
e well off.

Reich'lichkeit, f. plentifulness, copious
ness, abundance.
Reichsabſchied, m

.

recess o
f

a
n Im

perial Diet. -acht, f. ban (or out
lawry) of the empire; in di
e

<achterklä
ren, to put to the ban of the empire,

to outlaw. -adel, m
.

nobility of the
empire. -ſidler, m

.

imperial eagle. --

anzeiger, m
.

Imperial Gazette. -apfel,

m
.

orb, imperial globe (with a cross

o
n it
,

a
s

an emblem o
f imperial

power); her. mound. -armee, f. im
perial army. -bank, f. Reichsbank.

-banknebenſtelle, f. branch-office o
f

the Reichsbank. -barön, m
.
ſ. -frei

herr. -beamte(r), m
.

officer o
f

the
empire. -böte, m

.
f. -tagsabgeordnete(r).

-bürger, m
.

citizen o
f

the empire.
-eiſenbahnamt, n

. imperial railway
board. -erbannt, n

. hereditary office

o
f

the empire. -erbe, m
.

heir ap
parent. -erzamt, n. high office o

f

the empire. -erzkanzler, m
.

Grand
(or Arch-)Chancellor o

f

the Empire.
-ſiskal, m

.

attorney-general. <folge,

f. succession.
reichs'frei, a

.

free o
f

the empire (sub
ject to the emperor and the empire
only).
Reichs'freiheit, f. freedom o

f

the em
pire. -freiherr, m

.

baron o
f

the em
pire. -fürſt, m

.

prince o
f

the empire.
-gericht, n

. Supreme Court o
f

the
Empire. -geſchichte, f. history o

f

the
empire. -geſetz, n

.

law (or act) o
f

the empire..geſundheitsamt, n
. Ge

neral (or Imperial) Board o
f

Health.
-graf, m

.

count o
f

the empire. --

gräfin, f. countess o
f

the empire. --

grafſchaft, f. county o
f

the empire.
-grenze, f. frontier (or boundary) o

f

the empire. -grundgeſetz, n
. consti

tution (o
f

the empire). -gulden, m
.

imperial florin. <heer, n. ſ. -armee.

- hülfe, f. aid, o
r contingent o
f

the
empire. -inſignien, n. p

l.
ſ. -kleinodien.

† -kammergericht, n
. Imperial Cham

ber (a
t

Wetzlar). -kanzlei, f. chancery

o
f

the empire, Imperial Chancery. --

kanzler, m
.

Chancellor o
f

the Empire.
-kaſſe, f. treasury o

f

the empire. --

kleinödien, n
. p
l.

insignia o
f

the em
pire, crown-jewels, royalties. (deutſcher)
-körper, m

.

Germanic body. -kreis,

m
,

circle (or district) o
f

the empire.
-krieg, m

.

war o
f

the empire. -kröne,

f. imperial crown. -land, n. territory
belonging to the empire; -lande, pl.
Imperial Provinces o

f
Alsace and Lor

raine. -lchen, n. imperial fee. --

münze, f. current coin o
f

the empire.
-öberhaupt, n. head (or chief) of the
empire. -parlament, n. Imperial Par
liament. -Poſt, f. Imperial Post. --
poſtamt, n
. Imperial Post-office. -poſt
dampfer, m
.

imperial mail-steamer.
-rat, m

.

council o
f

the empire, senate.
-ritter, m

.

knight o
f

the empire.
-ſache, f. matter, o

r

concern o
f

the
empire. -ſcepter, n

. imperial sceptre.
-ſchluß, m

.

decree o
f

the imperial
diet. -ſtadt, f. free imperial city,
free-town. -ſtände, m

.

p
l.

estates o
f

the realm. <ſtandſchaft, f. rights and
privileges belonging to a state o

f

the
empire. -ſteuer, f. contribution to
wards the exigencies o

f

(or tax levied
by) the empire. -tag, m. (früher)
imperial diet; (jetzt) Reichstag. -tags
abſchied, m

.

ſ. -abſchied. -tagsabge
ordnete(r), m

.

deputy to the imperial
diet. -thäler, m

.

(ſchwediſcher) rix
dollar; (deutſcher †) thaler. -truppen,

f. pl. imperial troops. -unfallver
ſicherungsgeſetz, n

.

1
.

(German) acci
dent-insurance-act; 2

.

(betr. die Haft
pflicht der Arbeitgeber) employers' lia
bility-act.
reichsunmittelbär, a

.

immediate (sub
ject only to the imperial government).MÄ eit, f. immediacy

(of the princes and imperial cities of

the German empire). --verfaſſung,

f. constitution o
f

the empire. -ver
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ſammlung, f. assembly of the states
of the empire. -verwaltung, -ver
wëſung, f. vice-regency (of the em
pire). -verweſer, m. Vice-Regent (of
the Empire). -vögt, m. prefect of
the empire. -währung, f.standard
(-currency) of the empire. -wappen,
n. (coat of) arms of the empire.
Reichtüm, m., -(e)s, pl. Reichtümer,
(allg.) riches (pl.); (Wohlſtand) wealth;

(großer -, des Begüterten) opulence;
(Fülle u. Uberfluß) abundance, fulness,
affluence, plenty; (Reichhaltigkeit) rich
ness; (Mannigfaltigkeit) diversity; (Hülle
u. Fülle) copiousness (of a language);

(verſchwenderiſcheFülle) profusion; Zu
friedenheit geht über -, - macht nicht
glücklich,prv. content is more than a
kingdom; - iſt vergänglich, riches have
wings (prv.).
reif, a

. ripe; (zur Vollendung gereift)

mature (für, zu, for); (v
.

Obſt) ripe,
mellow; fig. fit; nicht -, unripe, un
mellowed; - werden, ſ. reifen, A.; das
Geſchwür wird -, the abscess is draw
ing to a head; ein Mann von -em
Alter, a man o

f ripe (or mature) age,

a middle-aged man; - an Urteil, ripe

in judgment.

A
.

Reif, m., -(e)s, rime, hoar-frost;
leichter -, duck(’s)-frost.

B
. Reif, m, -(e)s, p
l.

-e, Reifen, m,
-s, pl. -, ring; (an Fäſſern u. als
Spielzeug) hoop; (Radſchiene)tire; (Kreis)
circle; goldner -, gold diadem; -e Um
ein Faß legen, to hoop a cask; den
-(en) ſchlagen, od. treiben, to trundle
(to run, o

r

to drive) a hoop, to play

a
t hoop.

Reifchen, n
., -s, pl. -, (dim. V. Reif)

circlet.
Reife, f. ripeness, maturity, mellow
ness; (des Körpers) puberty; fig fit
ness; maturity (for admission to the
university); zur - kommen(od. gelangen),

to ripen; (v
.

Früchten) to mellow; fig.

to come to (a state of) maturity; zur

- bringen, to mature; Zeugnis der -,

ſ. Maturitätszeugnis.
reifeln, t. to chamſer, to flute.

A
. reifen, I. i. (ſ.
)

to grow ripe, to

ripen (zu, into); to mellow; fig. to b
e

matured; was bald reift, fault bald,

soon ripe, soon rotten (prv.). II. t.

to bring to maturity, to ripen, to

mature; gereiſt, p.a. mature.

B
. reifen, i. (h.) imp. to rime; es hat

gereiſt, there has been a hoar-frost.Ä n
. (game o
f)

le
s

gráces.
Reifeprüfung, f.

, -zeugnis, n. ſ. Ma
turitäts ..

.
.

reiflich, a. mature; nach -er Uberlegung,
upon mature consideration; after
thinking it well over; upon second
thoughts.
Reifmönat, m

.

November. Trock, m
.

farthingale; (modern) crinoline. --

ſchlägen, -ſpiel, n. ſ. Reifenſpiel. --

ſpringen, n
. skipping

eigen, m, -s, pl
. -, dance (accom

panied b
y

song o
r music); song; den

- eröffnen (od. führen), to lead the
dance, to open the ball; fig. to lead.
Reihe, f., p
l. -n, 1. (allg)row; (von
Nebeneinanderſtehenden,beſ, mil.) rank;
(von Hintereinanderſtehenden)file; (Linie,
gerade -) line; (methodiſch geordnete -)

range; (Reihenfolge) series (auchmath.);

eine - Berge, a range of hills; eine -

Zimmer, a suite o
f apartments; eine

- Zähne, a set of teeth; eine - Ahnen,

a line o
f ancestors; eine - Jahre, a

number, o
r

succession o
f years; eine- Beſuche, a round o
f visits; eine -

Gedanken, a train o
f thoughts; die

hinterſten (od. letzten) -n, the rear (si.);

in einer -, in a row, in a line; in- und Glied, in rank and file; in -

u
.

Glied ſtellen, to draw up (in battle
array); in -n geordnet, seriate; 2. (Ab
wechſelung) turn; d

ie - iſt an mir, ic
h

bin a
n

der -, it is my turn; a
n

wem

iſ
t

d
ie -? whose turn is it? wenn ic
h

a
n

die - komme,when it comes to be
my turn; Sie werden auch an die -

kommen, your turn will come too;
nach der -, der - nach, in turn, b

y

turns; in succession, successively;

fam. (turn and) turn-about; außer der

-, out of turn; außer der - fragen, to

dodge; ein jeder nachder -, every one

in his turn (or course).
* Reihen, m, -s, p
l. -, ſ. Reigen.

rei'hen, I. t. 1. to put (or to set) in

a row; to file; to rank; to range;

2
.

(heften) to baste, to stitch (loosely);

3
.
to string (together); Perlen auf eine

Schnur -, to string pearls. II. rfl.

1
.

to rank, to b
e

ranked (or ranged);

2
.
ſ. anreihen, II
.

Rei'henfolge, f. succession, rotation;
(geordnet) sequence; nach der -folge, in

succession; in alphabetiſcher-folge, al
phabetically. -marſch, m

.
mil. file

marching, marching in file. -ord
nung, f. ſ. <folge.
rei'henweiſe, adv. 1

. in rows; 2
.

(ab
wechſelnd)by turns.
Reiher, m, -s, pl

.
-, zo
.

heron (ardèa
eineréa). -beize, <jagd, f. heron
hawking. -buſch, -ſtrauß, m.tuft of

heron-feathers; egrette. -feder, f.

heron's feather. -ſchnäbel, m
.

bot.
heron's-bill (erodium cicutarium).
reihum, adv. b

y

turns.
Reim, m, -(e)s, p

l.

-e, rhyme; ſtumpfer
(od. männlicher) -, single (or male)
rhyme; klingender (od. weiblicher) -,

double (or female) rhyme; gleitender

(od. daktyliſcher) -, triple (or treble)
rhyme; ein - auf, a rhyme to; -e

machen(od. ſchmieden), to make rhymes,

to rhyme.
Reim'art, f. kind, or form o
f rhyme.
-chrönik, f. rhyming (or rhymed)
chronicle.

reimen, I. i. (h.), od
.

rf
l.

1
.

to rhyme,

to b
e in rhyme (mit, with); 2
. (gew.

rfl.) to agree, to square, totally. II
.
t.

(oft ohne Objekt) to make rhymes, to

rhyme.

Reimer, m., -s, pl
. -, rhymer, rhyme

ster; vulg: scrub-poet.
Reimerei',f, p

l. -en, rhyming; verse
making; (making) bad verses.
Reimfall, m

.

cadence.

rein frei.-lös, a
. rhymeless, blank.

Reimgedicht, n. poem in rhymes. --

geklingel, n.tintinnabulum o
f rhyme.

-kunſt, f. ar
t

o
f rhyming. -ſchmied,

m
.

rhymer, rhymester; penny-poet.
-ſilbe, f. rhyming syllable. -ſpiel, n.

crambo.

reimweis, -weiſe, adv. in rhymes.

Reimwort, n. rhyming word. -wörter
buch, n

. rhyming-dictionary.
rein, I. a. 1. (- u. ſauber) clean; (..

u
.

ordentlich) tidy; (- u. lauter, unver
miſcht) pure; (-, hell u. klar, frei) clear
(von, of); (ohne Zuſatz) unalloyed; fig.
pure, innocent; taintless, taint-free;

-es Waſſer, pure (or clear) water;
-e Wäſche, clean linen; ein - er Bogen
Papier, a blank sheet of paper; «es
Gold, pure gold; -e Luft, pure air;
die Luft iſ

t -, fig. the coast is clear;
eine -e Geſichtsfarbe, a clear com
plexion; ein - er Ton, a clear (or per
fectly correct) tone; eine -e Ausſprache,

a correct pronunciation; -es Deutſch,

correct German; ein - er Stil, a chaste
style; eine -e Jungfrau, a pure Virgin;
ein - e

s Gemüt, a pure (or innocent)
mind; ein - es Gewiſſen, a clear con
science; ſelig ſind, d

ie

«es Herzens ſind,

bibl. blessed are the pure in heart;
ein - er Ruf, a fair fame, an unsullied
name; -e Lehre, sound doctrine; das

-e Denken, abstract reasoning; di
e

«
e

Wahrheit, the plain truth; - er Ertrag,
od. Gewinn, ſ. Reinertrag; -e Mathematik,
pure mathematics; -e Hände haben, to

have clean hands; to b
e guiltless, o
r

innocent; - machen, to (make) clean;
Ae Bahn (od. -en Tiſch) machen, to

make a clear field (or balance-sheet),

to settle all old accounts; -en Mund
halten, to keep one's counsel; fam, not

to blab; jm. Alen Wein einſchenken, to

tell s.o. the plain truth; ſich - brennen
(wollen), to (endeavour to) pass 0.8.
off for innocent, to disculpate 0.8;

ins RAe ſchreiben, to make a fair copy

o
f,

to copy (out) fair, to engross;

ins -e bringen, to set in order to

clear (up), to settle, to arrange; auſs

-e kommen, to come to a settlement
(or to a

n arrangement), to settle,
to arrange (mit jm, with so); d
e
n

R-en iſ
t

alles -, prv. to the pure al
l

things are pure; 2. (bloß, nichtsanbres
als) sheer, mere, downright; -er
Gegenſatz, direct contrary; -er Unſinn
sheer nonsense; aus -em Mitleid o

u
t

o
f pure compassion; aus -em Ber“

gnügen, for the pleasure o
f doing sº

II. adv. 1. cleanly &c.; - geſtimmt
mus, in perfect tune; 2. (vollſtändig)
clean, quite, absolutely, entirely,

plainly; - heraus, plainly; - tº
stark mad; - nichts, nothing atº,
nothing whatever; - unmöglich,quº
(utterly, o

r altogether) impossible

d
e
r

Wein iſ
t

. aſe, th
e

wine is a

finished, o
r out; e
s

iſ
t

mit uns - aus,

it is all over (or up) with us.
Reindruck, m.typ. clean, or fair prº

§ Reineclaude (Fr), f, pl
.

-nen),
green-gage.
Reineke, m

,

-s, Renard, Reynard

§ Reinette frän, f. rennet-apple.gold
ing, queening, russeting, renneting-.
Reinertrag, gewinn, m

.

clear gº

(o
r

profit), clear account, clearage,

neat (or net) proceeds (pl.), net Pºr
duce.Ä m, -s, (MN) Reynard
Reinheit, f. cleanness; (- u. Ordentlich
keit) tidiness; (Klarheit) clearneº ſg

.

purity, pureness; innocence integrW
chasteness (of style); vgl. rein.
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Reinhold, m., -s, (MN.) Reynold,
Reginald.
Reinike, ſ. Reineke.
reinigen, t. to clean; (beſ. durch Spülen)
to cleanse; (ſäubern) to purge, to clear,

to purify (auch fig.); (läutern) to re
fine; (waſchen) to wash; (ſcheuern) to
scour, to scrub; (fegen) to sweep;
(ſpülen) to rinse; min. to refine, to
try (metals); chem. to rectify; med.
to cleanse, to absterge (wounds); to
disinfect; ſich von einem Verbrechen -,
to clear o.s. of a crime; eine Rechnung

von Fehlern -, to purge an account.
-d, p.a. med. abluent, abstergent.
Reiniger, m., -s, pl. -, cleaner, clear
er, purifier &e; vgl. reinigen.
Reinigkeit, f. ſ. Reinheit.
einigung, f.

, p
l.

-en, 1. cleaning;
vgl. reinigen; purification; chem. affi
nage; rectification; med. purging;
Mariä -, Purification (of Mary); 2.

(monatliche) med. menstruation, cata
menia, menses, (monthly) courses
(pl.); fam. (monthly) visitor.
Reinigungseid, m

.

oath o
f purgation.

-mittel, n
. purificative, purificatory,

purifier, purgative; med. purging
medicine, purger, detergent, detersive.
-opfer, n.lustral sacrifice.
reinlich, a. cleanly; (- u. ordentlich)
tidy; (in Kleidung) neat.
Reinlichkeit, f. cleanliness, tidiness,
neatness.

Reinſchrift, f. fair copy.

A
.

Reis, m, - (ſ)es, bot. rice (orjza
8ativa).

B
.

Reis, n
,
- (ſ)es, p
l.
- (ſ)er, twig,

sprig; (Ableger) shoot, scion, surcle,
sucker.
Reis'bau, m

.

growth (culture, o
r cul

tivation) of rice. -branntwein, m
.

arack. -brei, m
.

rice-pap; boiled (or
burst) rice.
Reis'bëſen, m

.

birch-broom. -bündel,

n
. fagot, bavin, kid.

Reiſe, f., p
l. -n, (gew. Landreiſe) jour

ney; (längere - in einem Lande) travel,
gew. pl. travels; (- zur See)„voyage;
(Forſchungsreiſe) expedition; (Überfahrt)
passage, going (von Hamburg nach
Amerika, from H. to A.); - hin und
zurück, journey there and back; dop
pelte -, passage out and home; kleine

-, tour, ramble, excursion, trip; zum
Vergnügen, pleasure-trip; auf der -,

o
n

(or during) the journey, o
n

the
way; when travelling; eine - machen,

to make a journey, o
r voyage; ſich auf

die - machen, od. begeben, to set out,

to g
o

upon a journey; auf -n gehen,

to g
o

o
n

one's travels, to g
o

abroad;

j. auf -n ſchicken, to send s.o. abroad;
wo geht die - hin? where are you
going? von der - kommen, to return
from a journey; er iſt viel auf -n, he

travels a great deal; glückliche -! a

leasant journey (or voyage) to you!
eiſeabenteuer, n

. travelling-adven
ture. -anzug, m. travelling-costume
(or -dress). -apotheke, f. (portable)

medicine-chest. -bedarf, m
.

travel
ling-necessaries (pl.). -beſchreiber,
m. describer, o

r writer o
f travels;

traveller. -beſchreibung, f. (book o
f)

travels. -beſteck, n.travelling-case.
-bett, n. travelling-bed. -bibliothek,

f. travelling-library; itineramt library.
-bilder, n.pl. descriptive pictures o

f

travels. -blich, n. itinerary, traveller's
(or travelling-)manual, handbook, o

r

guide; road-book; (in Engl., unſerem
Bädeckerentſprechend)Bradshaw. -bün
del, n

.

traveller's bundle, knapsack.

-decke, f. railway-wrapper, travelling
rug. -diäten, f. p1.travelling-fees.
-dienter, m

.

travelling-clerk, (com
mercial) traveller; fam. bagman. --
erinnerungen, f. p

l.

travelling-remi
IllSCEIlCGS.
reiſefertig, a. ready to set out, o

r

to

start, road-ready.
Reiſeflaſche, f.case-bottle;hum.pocket
pistol. -führer, m

.

(traveller's) guide;

ſ. auch -buch. -gefährte, m
.

(-gefähr
tin, f. female) fellow-traveller, tra
velling-companion. -gefolge, n. coll.
(travelling-)suite. -geld, n. money for
travelling. -gepäck, n. luggage; kit;
Am. baggage. -geſellſchaft, f. coll.
(company of) fellow-travellers. --
handbüch, n

.
ſ. -buch. -höfmeiſter, m
.

travelling-tutor. -hüt, m.travelling
hat. -kappe, f. travelling-cap; riding
hood. -karte, f. traveller's map. --
käſtchen, n

.

dim. travelling-case. --
kleid, n

. travelling-habit, travelling
dress; -kleider, pl. travelling-clothes.
-koffer, m.travelling-box, portman
teau. - koſten, f. pl. travelling-ex
penses. -küche, f. portable kitchen.
-kutſche, f. ſ. -wagen. -luſt, f. delight

in travelling, rambling spirit.
reiſeluſtig, a. fond o

f travelling.
Reiſemantel, m

.

travelling-cloak. --

mütze, f. travelling-cap.

reiſen (rei'ſeſt od
.

reiſt), i. (ſ
.

o
d
.

h
.)

to

journey; (in einem Lande -) to travel;
(nach einem Lande -) to go (to); (ab
reiſen nach) to set out (to leave, o

r

to

start) for; (auf Reiſen gehen) to g
o

o
n

travels; (umherreiſen) to tour (about);
(durchreiſen durch) to pass through; auf
das Land -, to go into the country;
auf eine Kunſt -, to make a profes
sional tour; zu Fuß -, to travel (or

to go) o
n

foot (vgl. Rappe); mit der
Poſt -, to travel (or to go) b

y

post
(with, or by the mail); mit der Eiſen
bahn -, to go by rail; zur See -, to

g
o

by sea, to make a voyage; zum
Vergnügen -, to travel for pleasure,

to take (or to make) a pleasure-trip;
mit der Eiſenbahn reiſt e

s

ſich bequem,

it is very convenient travelling by
rail; denſelben Weg -, to travel by
the same route; von einem Orte zum
anderen -, to leave one place for
another; wir - morgen, we start to
morrow; über Paris -, to go by (or
viá) Paris; wir reiſten (in) zehn Stunden
nach Paris, we were ten hours going

to Paris; das Haus läßt nicht -, com.
the house does not employ travellers;

e
r

iſ
t

ſchon weiter gereiſt, h
e

has started
again (or proceeded o
n his journey).
-d, p.a. travelling, itineramt.
Reiſende(r), m

.

traveller; (ſelten) way
farer; (Fremder) stranger; (zur See)
voyager; (Mitfahrender)passenger; (Aus
flügler) excursionist; (zum Vergnügen)
tourist; vgl. Reiſediener.
Reiſenèceſſaire [Fr.), n

.

ſ. -käſtchen.
-paß, m

.

traveller's passport. -pfen

nig, m
.

1
.
ſ. -geld; 2
. charity (given

to a travelling journeyman), viaticum.
-prediger, m.itinerant preacher. --

pult, n.travelling-desk. -rock, m
.

travelling-coat. <ſack, m
.

ſ. -taſche.
-ſchreibzeug, n

. travelling-desk. --

ſpeſen, pl. travelling-expenses (or
-charges). -ſtäb, m

.

traveller's stick,
travelling-stick. -ſucht, f. rage for
travelling. -taſche, f. travelling-bag,
carpet-bag. -wägen, m

.

travelling
carriage. (gutes) -wetter, n

.

fine
weather for travelling. -ziel, n. des
tination, place to g

o

to,
Reisfeld, n. rice-ground.
Reiſig, Reiſicht, n. coll, „s, Reis
holz,n. coll. brush-wood; small sticks

o
f
a fagot, twigs, prunings, loppings

(pl.).

† reiſig, a. prepared for the march,

o
r

for the fight; mounted.
Reiſige(r), m.horseman, trooper; war
rior, man-at-arms; soldier.
Reismehl, n. ground rice. -ſpeiſe, f.

rice-pudding. -ſuppe, f. rice-soup.
-vögel, m

.

zo. rice-bird (loxia ory
zivöra).
Reißaus (ſeltner reiß'aus, n

. running
away, flight; - nehmen, to take to

one's heels, to decamp.
Reißblei, n. black-lead.
drawing-board.

reißen (reißeſt od
.

reißt; riß, geriſſen),

I. t. 1. a) to tear; (ziehen) to pull;
(zerren) to tug, to drag; entzwei -, to

tear asunder; in Stücke -, to tear (or

to pull) to pieces; j. an den Haaren

-, to pull (or to drag) s.o. by the
hair; jm. etw. aus den Händen -, to

snatch (or to wrest) s.t. out o
f

s.one's
hands; aus demHerzen -, to root from
one's heart; ins Verderben -, to drag
on to ruin; mit ſich -, ſ. fortreißen, 2

;

zu Boden -, to pull down; a
n

ſich -,

to seize upon, to grasp; fig. to usurp,

to engross, to monopolize; b
)

aus
einem Irrtum -, to disabuse, to un
deceive; aus einer Gefahr -, to res
cue (or to extricate) from a danger;

2
.

Federn (od. Fiſchbein) -, to split
feathers (or whalebone); 3
.

Poſſen -,

to play the fool; Witze -, to crack
jokes; Zoten -, to talk smut (ribal
dry, or bawdy); Couliſſen -, torant;

4
.
ſ. heruntermachen; 5
. imp. e
s

reißt
mich (od. mir) in allen Gliedern, I have
(racking) pains in all my limbs, all
my limbs are aching.

II. i. (ſ) 1. a) to burst, to snap, to

break (as a thread); (berſten) to chink,

to chap, to gape, to split; (v. Stahl
beim Härten) to crack, to clink; wenn
alle Stricke -, if all resources fail; if

the worst comes to the worst; mir

reißt die Geduld, I am out of patience,

I lose all patience; b
)

e
s

reißt ins
Geld, it runs into a lot of money, it

costs a great deal o
f money; 2
.

to

move swiftly and vehemently; to tear
(or to sweep) along; to b

e rapid;
vgl. reißend.
III. rfl. 1. a) (acc.) ſich an einer
Nadel -, to scratch o.s. o

n

a pin;

b
)

(dat) ſich ein Loch (ins Zeug) -, to

tear one's clothes (coat &c.); ſich die
Haare aus dem Kopfe -, to tear one's
hair; 2

.

ſich (od. einander) - um, to

-brett, n.
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strive (to scramble, to fight, or to
contend) for; to endeavour to get;

man reißt ſich förmlich darum, they are
quite mad aſter it

,

there's a great

run for it
. geriſſen, p.a. ſ. gerieben.

Rei’ßen, n
., -s, 1. tearing &c., ſ. rei

ßen; 2
. - in den Gliedern, violent and

acute pains (pl.) in one's limbs;
rheumatism; - im Leibe, colic; fam.
gripes (pl.).
reißend, a. 1. rapacious, wild (beasts);

-e Tiere, beasts of prey; 2. (- ſchnell)
rapid; -er Strom, torrent; -e Gicht,
flying gout; dieſe Ware geht - (adv.)
ab, this commodity has a rapid sale;

ſeine Kräfte nehmen - (adv.) ab, his
strength (si.) is rapidly declining.
Reißer, m., -s, pl

. -, cutting-point,
tracer; marking-tool.
Reißfeder, f. ruling-pen, drawing-pen,
bow-pen. -kohle, f. charcoal-crayon

(or -pencil). e
n
,
f, drawing-rule,

T-ruler, T-square. e
r

iſ
t

e
in -teufel

(m.), fam. he's a limb for knocking

out his clothes. -zeitg, n
.

(case of)
mathematical instruments. -zirkel,

m
.

draught-compasses, drawing-com
asses (pl.).

e
it anzug, m
.
ſ. Reitkleid. -bahn, f.

riding-ground; riding-school, manege;
circus.
reitbär, a. 1. capable o

f being ridden;

2
.

-er Weg, bridle-path, good road.
Reit'decke, f. housing, saddle-cloth.
reiten (ritt, geritten), I. i. (ſ

.

o
d
.

h
.)

1
.

to ride, to g
o

o
n horseback; ſchnell

-, to prick; (abſichtlich) langſamer -,

to pull up; zu zweien -, to ride double;
ſpazieren -, to take a ride; geritten
kommen, to come riding (or o

n horse
back); vgl. Rappe; 2

.

mar. vor Anker

-, to ride at anchor. II. t. 1. a) to

ride (or to bestride) a horse; ein Pferd

zu ſchanden -, to founder (or to over
ride) a horse; ein Prinzip (od. auf

einem Prinzip) -, to stick blindly to a

principle; vgl. Steckenpferd; b) Galopp

-, to gallop; Trab -, to trot; Schritt

-, to pace; c) j. über den Haufen -,

to ride s.o. down, to ride over 8.0.;

der Teufel muß ihn -, the devil must

b
e in him; j. in di
e

Tinte -, ſ. Tinte;

d
)

rfl. ſich wund -, ſich (dat) einen
Wolf -, to gall o.s. in riding; 2. vulg.
(beſchälen,beſchlafen) to ride; to touch
up; 3. Wechſel -, ſ. Wechſelreiterei trei
ben. -d, p.a. riding, mounted; -de
Artillerie, horse-artillery; -de Polizei
(od. Gendarmerie), horse-police; -des
Blatt, bot. equitant leaf.
Reiten, n.

,

-s, riding; (ſelten) equita
tion.
Reiter, m, -s, pl

.

-, 1. rider, horse
man; mil. trooper; e

in Regiment -, a

regiment o
f horse; 2
.

ſ. Kunſtreiter;

3
. ſpaniſche -, pl
.

chevaux-de- frise,
turn-pikes.

Reiter aufzug, m
.

cavalcade. -degen,

m
.

cavalry-sword. -dienſt, m
.

service,

o
r duty o
f
a horse-soldier.

Reiterei, f. 1. (mode, or custom o
f)

riding; 2. coll. cavalry, horse; horse
men (pl.).

Reiterfahne, f. standard (o
f

the ea
valry) -fähnrich, m
;

cornet. <ge
echt, n

. engagement o
f

horsemen. --# m
.

troop (or body) o
f cavalry.

Reiterin, f.
,

p
l.

-nen, rider, horse
woman; (Kunſtreiterin) equestrienne.
Reiterkoller, n

. doublet, jerkin (o
f
a

horseman). -künſte, f. p
l.

equestrian
performances, feats o

f horsemanship.
–pferd, n. trooper's horse. -piſtöle, f.

horse-pistol. _-regiment, n. regiment

o
f

horse. -ſäbel, m
.

trooper's sabre.
-ſchär, f. ſ. -hauſen. -ſchlacht, f. battle
(or combat) o

f

horsemen.
Reitersmann, m

.
ſ. Reiter, 1
.

Reiterſtandbild, n
,

º f. equestrian statue. -ſtiefel, m.pl. jack
boots. -ZUg, m. cavalcade.
Reitgerte, f. ſ. -peitſche. -habit, n.

ſ. -kleid. -handſchuh, m
.

riding-glove,
riding - gauntlet; (für Damen) habitfj -hans, n. riding-house.
jöſen, f. p

l.

riding-trowsers; breeches.
-jacke, f. riding-jacket. -kiſſen, n

.

pillion. -kleid, n. riding-habit, skirt
(of a lady), joseph. -knecht, m

.

groom.
-kunſt, m.horsemanship, equestrian
art; -künſte, pl. performances o

f horse
manship. -lehrer, m

.

riding-master.
-mantel, m

.

riding-cloak. -meiſter,

m
.
. -lehrer. -mütze, f. montero(-cap).
-peitſche, f. riding-whip, horse-whip,

jockey - whip; (zum Prügeln) horse
whip, raw-hide; jm. d

ie <peitſchegeben,

to horsewhip s.o. -pferd, n. saddle
horse; mount; sp. prad. -platz, m.
riding-place, riding-ground. -poſt, f.

(mail sent by) courier. -rad, n. ve
locipede; (Zweirad) bicycle; (Dreirad)
tricycle. -rock, m

.

riding-coat; cut
away; für Damen, ſ. -kleid. -ſchüle,

f. riding-school, manege. -ſport, m
.

turf. -ſtall, m
.

1
.

stable for riding
horses; 2

.

a
)
ſ. <haus; b
)

hum. very
large room. -ſtiefel, m.pl. riding
boots, jack-boots, top-boots, jockey
boots. -ſtunde, f. riding-lesson. --

weg, m
.

horse-way, horse-path, horse
road, spur-way, bridle-path, bridle
road; riding(-path), ride. -zeng, n.

coll. riding-equipage.
Reiz, m., -es, pl.-e, 1. med. irrita
tion; (Kitzel) tickling; 2. (Verlockung)
enticement, allurement; (Anreizung)
incentive; (Reizmittel, Antrieb) stimu
lus; 2. (Anziehung) attraction; (Zauber)
charm; (Anmut) grace, gracefulness;

- der Neuheit, charm o
f novelty.

reiz bär, a
.

1
.

med. inflammable; 2
.

(leicht gereizt) irritable; (nervös -) ner
vous; (leicht erzürnt) irascible; (- und
ärgerlich) fretful; (empfindlich)sensitive,
fam. touchy; (leicht empfindlich) sus
ceptible.
Reizbarkeit, f. irritability, susceptibili

ty
,

sensitiveness
reizen (reizeſt o

d
.

reizt), t. 1
.

a
) (an

reizen) to stimulate; (kitzeln) to tickle
(the palate); b

) (aufregen) to excite,

to stir up; (anregen) to incite, to in
stigate (t

o

evil); den Appetit -, to

whet the appetite; 2
. (aufreizen, er

bittern) to irritate; (zum Zorn) to in
cense; (zur Wut) to exasperate; (her
ausfordern) to provoke; e

r

iſ
t gereizt,

his blood (or back) is up; 3
.

a
) (ver

locken) to entice, to allure; b) (bezau
berm) to charm; (anziehen) to attract.
-d, p.a. 1. med. stimulant; 2

. (ent
zückend)charming; (ſtärker) bewitching;
(wonnig) delightful; (köſtlich)delicious;

-*

(anmutig) graceful; ein -des Mädchen,

a love o
f
a girl.

reizlös, a. destitute of charms, charm
less, unattractive; insipid, stale.
Reizlöſigkeit, f. charmlessness, unattrac
tiveness; insipidity, staleness.
Reizmittel, n. 1. med. stimulant; fi

g

stimulus, incentive; 2
. (Anreizung) in

citement; (Herausforderung) provoca
tion; (Veranlaſſung) inducement.
Reizung, f., p

l.

-en, 1
.

med. irritation
(auch allg.); 2

. (Anreizung) stimulation;
(Herausforderung) provocation; (An
lockung) enticement, allurement; (Ver
anlaſſung) inducement, prompting; 3

.

(Reiz, Zauber) charm.Ä a
. charming, attractive,

§ Rekapitulatiön, f.
,

p
l.

-en, recapitu
lation.

§ rekapitulieren (p:p. -iert), t. to re

capitulate.
Rekel, re'keln, ſ. Räkel, räkeln.

§ Reklamatiön“, f.
,

p
l,

-en, reclama
tion; mar. claim.

§ Reklame, f. puffing, puffery; puffing
advertisement; für j. - machen, to puff
so, to cry so. up. -junge, m

.

Sand
wich-boy. -mann, m.sandwich(man).
-wägen, m

.

advertising-van.

§ reklamieren (pp. <iert), I. t. tº

claim (back), to reclaim. II
.
i. (h
)

to protest.

§ Rékognitiön“, f, p
l.

-en, acknowledg
ment.

§ Rekognitiönsſchein, m
.

com. bill (o
r

receipt) a
d

interim.

§ rekognoſcie'ren (p.p. -iert), t. 1. mil

to reconnoitre; 2
.

(law) to acknoW
ledge; eine Handſchrift -ieren laſſen, to

have a handwriting certified; ſch-ieren
laſſen, to have os, identified. .

§ Rekognoſcierung, f.
,

p
l.

-en, mil. re

connoitring, reconnaissance; view o

a place.
§ Rekommandatiön, f, pl
.

-en, 1
. re

commendation; 2
. registering

§ rekommandieren (pp. -iert). t. 1. º

recommend; 2
.

einen Brief Aieren,
einſchreiben, I. 1.

§ Rekonvalescent, m., -en, pl.«en, 09"
valescent.

§ Rekonvalescenz, f. convalescence

§ Rêkreatiön, f, p
l.

-en, recreation

§ rekreieren (pp. -iert), rf.to r*

createo.s, to (rest and) enjoy 0*.

§ Rekrüt, m, -en, p
l.

-en, recrui
(ſelten) conscript; mil. sl

.

Johnny RºW
friſche -en, raw recruits; -en ausheben,

to levy recruits, to recruit. „ ,

§ Rekrñtenaushèbung, Rekrutierung

f, pl. -en, recruiting.

§ etſee (p.p. -iert), I. t. to re

cruit. II. rfl. to recruit.

§ Rekrutierungsdetachement (Fr), .

recruiting-party -weſen, n.recrui“
ing-service. - - - - -

§ rekrutierungspflichtig, a
. liable"

conscription. -

§ Rektaſcenſion, f. astr. rightÄ

§ Rektifikatiön, f, p
l.

-en, rectificatº
§rektifizieren (pp. -iert), t. torect.
(auch chem.); (einen Verweis erteilen) t

o

rebuke.

§ Rektiön, f, p
l.

-en, gram. gover"
ment.

§ Rektor, m, -s
,

p
l.

Rektºren reº
(ofa university); principal (o

f
a 90

Wr

–
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lege); head -master (of a grammar
school, or elementary school).
§ Rektorſtelle, f.

, Rektorät, n
,

-(e)s,
pl. -e, rectorship, headmastership.

§ rëfurrieren (p.p. -iert'), i. (h) to

have recourse (auf, to).

§ Rekurs', m, - (ſ)es, p
l. - (ſ)e, recourse,

regress; appeal; - ergreifen, to have
recourse, to appeal.

§ Relais' [Fr.,n, -, p
l. -, relay.

-Pferde, n. p
l.

relay-horses.

§ Relatiön“, f, p
l.

-en, relation, report.

§ relativ, a. relative, respective; -er
(wer Schaden, comparative damage.

§ Relativ, n
,

-s, pl
.

-e [we], Rela
tivum (w), n

,

-ums, pl. -a, gram.
relative (pronoun).

§ Relativſatz, m
.

relative clause (or
sentence).

§ Relegatiön“, f.
, p
l.

-en, exclusion,
expulsion.

§ rêlegieren (p.p. -iert'), t. to ex
clude, to expel (a student); vgl. konſi
lieren.

§ Relief, n
., -s, pl
.

-s, 1. techn. re
lief, relievo; vgl. Basrelief, Hautrelief;

2
. (-karte, f.) (high-)relief-map, nodel

map, embossed map; 3
. fig. foil, set

off; einer Sache ein - geben, to set
s.t. off.

§ Rêligiön“, f.
, p
l.

-en, religion; (Glaube)
faith, persuasion; (Form der Gottes
verehrung) form o

f worship; natürliche
(od. geoffenbarte) -, natural (or re
vealed) religion; e

in

Menſch ohne -, a

man o
f

n
o religion; Gegenſtände der

-, religious subjects; Pflichten der -,

religious duties; ſeine - wechſeln, to

change one's religion, to apostatize;

eine - annehmen, to embrace a reli
gion; ſich zu einer - bekennen, to pro
fess a religion.

§ Religiönsänderung, f. change o
f

religion. jejei, f. religious
concern. -büch, n

. religious work.
-duldung, f. toleration. -edikt, n. edict
concerning religion. -eid, m

.

religious
oath; (religious) test. -eifer, m.reli
gious zeal. -freiheit, f. religious li

berty. -friede, m
.

peace b
y

which
religious differences are settled. --

gebräuche, m.pl. (religious) rites. --

geſchichte, f. history o
f religion. -ge

ſellſchaft, f. coll. religious community
(or society). -geſpräch, n

.

discourse

o
n religious matters. -krieg, m
.

reli
gious war. -lehre, f. (allg.) divinity;
doctrines, o

r dogmas (pl.) of a par
ticular religion. -lehrer, m

. divinity
teacher, teacher o

f religion, divine.

§ religiöns'lös, a. irreligious.

§ Religiönsmeinung, f. religious opi
nion. -partei, f. religious party. --

pflicht, f. religious duty. -ſchwärmer,

m
.

(religious) fanatic. -ſchwärmerei, f.

(religious) fanaticism; zur -ſchwärmerei
verleiten, to fanaticize. -ſekte, f. re
ligious sect. -ſpötter, m

.

derider o
f

religion, scoffer (at religion). -ſtif
ter, m

.

founder o
f
a religion. -ſtreit,

m
.

religious controversy. -ſyſtem, n.

religious system. -trennung, f. schism.
-übung, f. exercise of religion, public
worship. -unterricht, m

.

religious

instruction. -verbeſſerung, f. refor
mation. -verfolgung, f. religious per
secution. -verwandte(r), m

.

co-reli
Engl. Schulwörterbuch. DI.

gionist. -wahrheit, f. religious truth.
<wechſel, m

.

change o
f religion. --

wiſſenſchaft, f. theology; divinity. --

ZWallg, m
.

intolerance.

§ religiös, a. religious.

§ Religiöſität, f. religiousness.

§ Relikten, p
l.

heirs o
f

the defunct.
-geſetz, n

.

settlement in favour o
f

survivors.

§ Relignie, f.
, pl. -n, (holy) relic.

§ Religniendienſt, m., -verehrung, f.

worship o
f

relics. –käſtchen, n
. (dim.),

-ſchrank, -ſchrein, m
.

shrine for relics,
reliquary, pyx.

§ Remedür',f. (law) remedy; - gegen
etw. ſchaffen, to remedy s.t.

§ Reminiscenz, f.
, p
l.

-en, reminis
CEDCE.

§ remis [Fr., p.a. das Spiel iſt -, it

is a drawn game (of chess).

§ Remis' [Fr.), n. drawn game.

§ Remiſe, f.
, p
l. -n, coach-house.

§ Rëmittenden, n
. pl. (Buchhandel) re

mainders, books to be returned.

§ Remittent, m, -en, pl. -en, com.
remitter.

§ remittieren (p.p. -iert'), I. t. com.

to remit. II. i. (h.) -lierendes Fieber,
med. remittent fever.

§ Rëmolade, f. spicy sauce.

§ Rëmonſtratiön“, f.
, p
l.

-en, remon
stration, remonstrance, expostulation;
protest.

§ rëmonſtrieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

remonstrate, to expostulate; to protest.

§ Remonte, f. remount(ing), supply

o
f

horses for the cavalry. -pferd,

n
.

remount(-horse).

§ Rémontoir'uhr [tóär'], f. stem-wind
ing-watch, stem-winder, keyless watch.

§ rëmovieren [wi'] (p.p. <iert'), t. to

rEL)OVE.

Rempelei', f.
, pl. <en, jostling.

rempeln, t. to jostle.

§ Remter, m., -s, pl. -, refectory (in
monasteries).

§ Remuneratiön“, f.
, p
l.

-en, remune
ration.

§ rëmunerieren (p.p. -iert'), t. to re
munerate.

§ Renaiſſance [Fr.], f. revival, renais
sance. -ſtil, m

.

revival-style.

§ Rendant, m, -en, p
l.

-en, account
ant.

§ Rendantür“, f.
, pl. -en, 1. (Amt)

accountantship; 2
.

(Bureau) account
ant's office.

§ Rendezvous [Fr.), n
., -, pl.-, rendez

vous, appointment; meeting, meet.

§ Renegät, m., -en, p
l.

-en, renegade.

§ Renette, f. ſ. Reinette.

§ renitent', a. renitent, refractory.

§ Renitenz, f. renitence, renitency, re
fractoriness.

renken, t. to wrench, to twist, tobend.
Rennbahn, f. (race-)course, race-ground,
turf.
rennen (rannte, gerannt'), I. i. (ſ. u. h.
)

to run; (dahinſtürzen) to rush along;
(vom Wettrennen) to race, to course;

- laſſen, to run (a horse); um die Wette

-, to run a race; mit jm., to run
with s.o. for a wager; in ſein Verderben

-, to run to One's own ruin; vgl.
Kopf, 1

,

a
. II. t. jm. den Degen durch

den Leib -, to run s.o. through; j. zu

Boden -, to run s.o. down. III. rfl.

1
.

ſich fe
ſt -, to stick fast; ſich außer

Atem -, to run o.s, out of breath;

2
.

ſich (dat) di
e

Füße wund -, to get
sore feet from running.
Rennen, n

,

-s, pl
.

A
,

1
. running;

2
. sp. race, course; totes -, dead heat;

- mit Hinderniſſen, steeple-chase; -

ohne Hinderniſſe, flat race.
Renner, m, -s, pl

.

-, 1. runner;

2
.
ſ. Rennpferd.

Rennpfahl, m
.

distance-post. -pferd,

n
. race-horse, racer, courser, runner;

-pferde halten, to keep race-horses, to

race, to b
e

o
n

the turf. -ſchlitten,

m. running-sledge. -ſport, m.turf.
-tier, n. zo. reindeer (cervus taram
dus). -tierflechte, f.

, -tiermoos, n.

bot. reindeer-moss (cladomia rangi
ferina). -ziel, n. winning-post.

§ Renommee, n
., -s, reputation, re

IlOWIl.

§ Renommäge [zhe), f. (practice o
f)

boasting, bragging, braggardism, rodo
montade; fam. big-talking.

§ renommieren (p.p. -iert'), i. (h.)
(mit) to boast (of), to brag (of, o

r

about); to make a great brag (of); to

ride the high horse; fam. to talk big;

sl
.

to swash. -iert, p.a. renowned,
well-known; -lierte Firma, firm o

f

good repute.
§ Renommiſt, m, -en, p
l.

-en, boast
er, bragger, braggadocio; fam. big
talker.

§ Renommiſterei, f. ſ. Renommage.

§ renommiſtiſch, a
. bragging, boastful,

tongue-valiant.

§ Renonce [non’ße], f. (Kartenſpiel) -

ſein, not to b
e

able to follow suit; in

Carreau, to have no diamonds; - ſein,
fig. to b

e thoroughly ignorant, o
r in

significant; to b
e

o
f

n
o
account (what

ever).

§ renovieren [wi'] (p.p. -iert'), t. to

renovate; fam. to d
o up again.

§ rentabel, a. yielding profit, profitable,
lucrative, remunerative, productive.

§ Rentabilität, f. productiveness; (Ein
träglichkeit) profitableness.

§ Rentamt, n. 1. (office in the) finance
department, receiver's office; 2
. (Be
zirk) revenue-district. <amtmann, m.
bailiff.

§ Rente, f.
, pl. -n, rent, income, re

venue; jährliche -, annuity; immer
währende -, perpetual annuity; von
ſeinen An leben, to live on one's rents,

o
r upon the interest o
f

one's capital,

to have a private income (or a
n in

dependence); fam. to b
e

a
n indepen

dent gentleman.Ä f.
,

pl. -en, ſ. Rentamt.
entenablöſung, f. liquidation o

f a

rent, o
r annuity. -anſtalt, f. annuity

(insurance-)office. -verſicherung, f.

annuity-insurance.

4
. Rentier, n. . Renntier

B
.
§ Rentier [rentiè'), Rentner, m
.

private (or independent) gentleman
(living on his rents, or on the interests

o
f

his capital); annuitant; capitalist.

§ rentieren (pp. -iert“), i. (h.) n. rf.

to yield profit, o
r good returns, to

b
e profitable, to pay (well); das -iert

(ſich) nicht, that does not pay (or
answer).

§ Rent kammer, f. ſ. -amt, 1. -meiſter,
44
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m. renter- warden, receiver of the
revenue; (Verwalter) steward.

§ Reorganiſatiön', f.
, p
l.

-en, reorgani
zation.

§ reorganiſieren (p.p. <iert'), t. to re
organize.

§ Reparatiir, f.
,

p
l.

-en, repair; einer- bedürftig, out of (or in bad) repair.
-koſten, p

l.

repairs.
reparieren (p.p. -iert'), t. to repair;
-iert werden, to be under repair.

§ rêpartieren (p.p. <iert'), t.to make

a repartition of; (zuteilen) to allot;
(zuſammenſchießen) to club; laſſen Sie
uns den Schaden -ieren, let u

s

share
the loss.

§ Rêpartitiön“, f.
, p
l.

-en, repartition,
allotment.

§ Repertoire [tóär'], n
., -s, pl
.

<s,

1
. stock; das Stück hält ſich noch immer

auf dem -, the piece still draws good
houses; e

r

hat e
in

reiches -, he is well

u
p
in many parts (auch fig); 2. weekly

list of pieces to b
e given. -ſtück,

n
. stock-piece.

§ Repertorium, n
., -iums, p
l.

<ien,
repertory.

§ Repetent, m, -en, p
l.

-en, private
tutor (at a university); coach; grinder.

§ repetieren (p.p. <iert), I. t. to re

peat; to rub u
p

(a lesson). II. i.

(h.) to repeat (to strike the hours a
t

will).

§ Rêpetiergewehr, n. repeater. -uhr,

f. repeater.

§ Repetitiön, f.
, p
l.

-en, repetition:

§ Repetitorium, n
,

-iums, p
l.

-ien,
course o

f private lectures for repetition.

§ Replik, f.
, pl. <en, counter-plea, re

joinder; retort.

§ replizieren (p.p. -iert'), t. u. i. (h)

to reply, to retort.

§ rêponieren (pp. -iert), t. med. to

reduce (a hernia); to (re)set (a limb).

§ Reporter, m., -s, pl. - reporter.

§ Repoſitorium, n
., -iums, p
l.

-ſen,
repository; (book-)shelves (pl.); (für
Akten, od. Noten) canterbury.

Repp'huhn, n
.
ſ. Rebhuhn. -

§ Repräſentant, m, -en, p
l.

-en, -in,

f, pl. -innen, representative.

§ Repräſentantenkammer, f. chamber

o
f deputies.

§ Repräſentatiön“, f.
, pl. -en, represen

tation.

§ Repräſentatiönsgelder, n. pl, --

koſten, f. pl. representation-fees.

§ repräſentativ, a representative.

§ Repräſentativſyſtem, n. representa
tive system. -verfaſſung, f. constitu
tion.

§ repräſentieren (pp. <iert'), t. u. i.

(h.) to represent.

§ Repreſſalien, p
l,

reprisals; - üben,

to make reprisals (an jm, o
n so.).

-brief, in letter of marque.

§ Repreſſiv'mäßregel, f. repressive Inea
SUll'62.

§ Reproduktiön, f.
, p
l.

-en, reproduc
tion.

§ reproduzieren (pp. -iert'), t. to re

produce.
Reps, m, - (ſ)es, ſ. Raps, 1.

§ Reptil, m
,

-(e)s, p
l. -e
,

o
d
.

-en,
rptiº »

§ Reptilienſonds (ſon), m
.

secret-ser
vice-money.

§ Republik, f.
,

p
l. -en, republic, com

monwealth; Gegner der -, antirepub
lican.

§ Republika'ner, m, -s, p
l. -, -in, f,

p
l.

-innen, republikaniſch, a
. repub

lican; Vgl. rot, 2.

§ republikaniſieren (pp. -iert'), t. to

republicanize.

§ Ämus, m., -, republican
1SIY).

§ Repuls, m, -(ſ)es, pl. -(ſ)e, repul
sion, rejection, non-admittance.

§ Reputatiön“, f. reputation, credit,
NGIOWI).

§ reputierlich, a
.

fam. reputable, cre
ditable.

§ Re guiem, n
, -s, pl
.

-s, requiem.

§ rêquirieren (p.p. <iert'), t. (law) to

request; (im Kriege) to requisition, to

1mpress.

§ Rêquiſit, n
., -(e)s, requisite; p
l.

-en,

(Theater) properties.

§ Requiſitiön, f, p
l.

-en, requisition,
(im)press.

§ Reſeda, f. bot. mignonette (resěda
odoräta); vgl. Wau.

§ Reſervätrechte [wät'], n. p
l.

reserved
rights.

§ jeeve [we], f.
, pl. -n, 1. -corps

[kör], n
.

coll. mil. (body of) reserve;
vgl. Kriegsreſerve; 2

. (modest, o
r cau

tious) reserve.

§ Reſerve[we]anker, m
.

spare-anchor.
-bett, n. spare-bed. -fonds [fon), m.,
-kapital, n. rest-capital, reserve-(or
guarantee-)fund. -mannt, m., pl. --
leute, ſ. Reſerviſt. <mannſchaft, f. coll.

ſ. Reſerve, 1
. - offizier, m
.

officer in

the reserve. -pferde, n
. p
l.

spare
horses. -ſtick, n. techn. preventer.
-truppen, f. pl. the reserve (si.). --
zimmter, n

. spare-room.

§ reſervieren [wi'] (p.p. -iert'), t. to

reserve; ic
h

muß mir jedoch -lieren, com.

I must, however, condition. -liert,
p.a. reserved; ſich -iert halten, to keep
(o.s.) back, to be reserved.

§ Reſerviſt [wiſt', m, -en, p
l.

-en, re

serve-soldier.

§ Reſervoir [wóär', n
,

-s, pl
.

<
s

o
d
.

-e, reservoir, tank, cistern; water
house.

§ Reſident, m, -en, p
l.

-en, resident.

§ Reſidenz, f, pl. -en, (royal) resi
dence. -ſtadt, f. (town with a princely)
residence; capital. <ſchloß, n
.

castle

o
f

residence (of a prince).

§ reſidieren (p.p. -iert'), i. (h.) to re
side.

§ Reſiduum, n
,

-ums, p
l.

-en, chem.
residue, residuum.

§ Reſignatiön, f. resignation.

§ reſignieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

resign (auf etw, s.t.); -iert ſein, to be

resigned.

§ rëſkribieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

rescribe.

§ Reſkript, n
., -(e)s, pl
.

<e, rescript.

§ reſolſit, a. resolute, determined; fam.
off-handish).

§ Reſolutiön“, f.
, p
l.

-en, resolution;
(Entſcheidung) decision.

§ reſolvieren [wi'] (p.p. -iert“), rfl. to

resolve.

§ Reſonanz f.
, p
l.

<en, resonance,
resonancy, reverberation (of sound).
-böden, m

.

sounding-board.

§ Réſonanzkaſten, m
.

resonance-box.

§ reſorbieren (pp. -iert'), t. to resorb.

§ Reſpekt“, m., -(e)s, respect, regard;
(Achtung) esteem; (ehrfurchtsvolleScheu)
awe; (Furcht) fear; j. in - halten, to

keep s.o. a
t
a (or his) distance (or

a
t bay); vor jm. - haben (od. hegen),

1
.

to have respect for so.; 2
.

fam.

to b
e

afraid (or in awe) o
k so.; ſich

- verſchaffen, to make o.s. respected;
mit - zu melden (od. zu ſagen), fam.
saving your presence, if I may be

allowed to say so; den - aus den
Augen ſetzen, to lay aside a

ll respect.

§ reſpektabel, -ierlich, a. respectable.

§ Reſpektäbilität, f. respectability.

§ reſpektieren (p.p. -iert'), t. to re

spect, to honour; einen Wechſel-ieren,

com. to show due protection (or
honour) to a bill; ihn nicht -ieren, to

dishonour it.

§ reſpektiv“, a. respective. -ivE [i'we),
Lat, adv. respectively.

§ reſpektlös, a respectless.

§ Reſpektsperſön, f. a person to be

respected; -en, pl. notabilities.

§ Reſpekt täge, m
.

p
l.

com. days o
f

grace (or respite).

§ reſpektvoll, a. respectful. -widrig,

a
. disrespectful.

§ Reſpiratiön“, f. respiration.

§ Reſpiratiöns'orgäne, n
. p
l.

organs o
f

respiration.

§ reſpirieren (pp. <iert), i. (h) to

respire.

§ Reſpiro, n
,

-s, Reſpit, m, -(e)s,
com. respite, delay.

§ Reſpondent, m., -en, p
l.

-en, re

spondent.

§ reſpondieren (pp. -iert), i. (h)to
respond. s

§ Reſponſö'rium, n
,

-iums, p
l.

-ien,

mÄponsºy; antiphony; response.
§ Reſſort [ßör', n
,

-s, p
l. -s
,

d
e
r

partment, province (of administration,
o
r

o
f jurisdiction).

§ reſſortieren (pp. -iert), i. (h
)

(von)

to pertain (to).

§ Reſſource [reßur’ße, f, pl.-,
(Hülfsquelle) resource; 2

.

(Geſellſchaft)
club; club-house.
Reſtm, (e)sp. -e

,

1
.
a
)

(das übrige)

rest (o
f

goods, o
f

a debt); remans
(pl, of the dead, of a city); residue,

rennant (o
f

property); relics (pl: 9

antiquity, of saints); math, remainder
(Rückſtändeeiner Zahlung) arrears (pl)

im - ſein (od. bleiben), to remain º
arrear; jm. den - geben, to do

. S.OI16'S

business, to do for s.o., to give 9
.

the finishing stroke, to settle so. Ä

– zur Hälfte tragen, to split the dif
ference; b

) -e
,

p
i.

(Stückchen)odds and
ends; 2

. (pl. „er)remnant (o
f

cloth)

§ Reſtant, m, -en, p
l.

-en, one"
arrears, defaulter; -en, p

l.

arrear.
-enliſte, f. list of arrears (o

r

outstand
ings).

§ jaurant [Fr.), n
,

-s, pl
.

-s
,

Reſtauration, 2
.

§ Reſtaurateur [Fr.), m
,

-s
,

p
l. -

o
d
.

Ls
,

keeper o
f
a restaurant, tavern

keeper. -

§ Reſtauratiön, f, p
l.

-en, I. (Wieder
herſtellung) restoration; 2

. restaura",
tavern, eating-house, dining roo"
(pl); (im Bahnhof) refreshment-room
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§ Reſtauratiönswägen, m, (der Eiſen
bahn) dining-car.

§ reſtaurieren (pp. -iert), t. to re
store, to renovate; ſich -lieren, to re
fresh o.s. (or fam. one's inner man).
Reſtchen, n

., -s, pl. -, (dim. v. Reſt)
small remnant; pl. odds and ends.
reſtieren (p.p. -iert'), i. (h.) (übrig blei
ben) to b

e left, to remain; (im Rückſtande
ſein) to b

e

in arrears; noch -ieren zwei
Poſten, two items are still owing.

§ reſtituieren (p.p. -iert), t. to restore,

to restitute.jÄ f, pl. -en, restitution.
eſtläger, n

. bankrupt’s stocks, salvage
stocks (pl.).

§ Reſtriktiön“, f.
,

p
l. -en, restriction.

§ reſtringieren (p.p. -iert'), t. to re

strict.

§ Reſultante, f, p
l.

-n, phys. result
ant.

§ Reſultät, n
.,

-(e)s, p
l. -e, (Ergebnis)

result; upshot; (Folgerung) inference;
(einer Rechenaufgabe) answer; was iſ

t

das -? What does it come to?

§ reſultät lös, a. resultless, vain, un
successful; adv. vainly, in vain.

§ reſultieren (p.p. -iert), i. (h
.

o
d
.

ſ)

to result.

§ Réſumé [ſü], n
., -s, pl
.

-s, résumé,
recapitulation; summing up, summary,
abstract.

§ reſumieren (ſü) (p.p. -iert'), t. to

resume; to recapitulate, to sum up.

§ rêtablieren (p:p. -iert), t. to re
establish.

§ retardieren (pp. -iert), I. t. to

retard; to check. II. i. (h.) to be

slow (said o
f

watches).

§ Retardierwerk, n. stop (o
f
a clock);

check (of a regulator).

§ Retentiöns'recht, n
. lien, legal claim.

§ Retiräde, f.
, pl. -n, 1. (Rückzug) re

treat; 2
.

(Abtritt) privy, water-closet
(W. C.).

§ retirieren (p.p. -iert), i. (ſ)to re

tire, to retreat, to make one's retreat.

§ Rêtorſiöns'zölle, m.pl. countervailing
duties.

§ Retorte, f.
,

p
l.

-n, chem. retort.

§ retouchieren (tuſch (pp. -iert), t.

to retouch; nicht -iert, untouched.

§ retour' [tür), adv. back; in return.

§ Retour für'billet [biljet, n
. return

ticket. -fracht, f. return-freight, home
freight. -kutſche, f. 1

. return-chaise;

2
.

hum. (Erwiderung in derſelbenForm)
retortion with “you're another”. --

wechſel (wekſel), m
.

redraft.

§ Retraite (reträte), f, p
l. -n, retreat;

- blaſen, to sound the retreat.

§ retrodatieren (p.p. -iert), t. to date
back, to antedate.

§ retroſpektiv', a
. retrospective.

§ rëtrovertie’ren (p.p. -iert'), t. to

translate back, to retranslate.
rettbär, a. savable.
retten, I. t. to save (js. Leben, s.one's
life); (aus Gefahr) to rescue; (befreien)

to deliver; (bewahren) to preserve (vor
jm., from s.o.); ſeitte Ehre -, to vindi
cate one's honour; Güter aus einem
Schiffbruch -, to recover goods from

a shipwreck, to salvage. II
.

rf
l.

to

save o.s, to make one's escape; ſich
vor dem Regen in eine Kapelle -, to

seek protection (or to take shelter)

from the shower in a chapel; rette § revanchieren (wanſchi'] (pp. -iert'),
ſich, wer kann! let every one look out

for himself!
Retter, m, -s, pl. -, -in, f, pl

.

-innen,
deliverer, preserver; rescuer, saver;

(Heiland) Saviour, Redeemer.
Rettich, Rettig, m., --(e)s, pl. -e, bot.
(black) radish (raphänus sativus).
Ret’tung, f.

, pl. -en, saving, salvation;
(Befreiung) deliverance, delivery, res
cue; (Wiedererlangung) recovery; mar.
salvage; (Erhaltung) preservation; (Ent
kommen) escape; ohne -, past help, ſ.

rettungslos, adv.
Rettungsanſtalt, f. life-preserving
establishment; station o

f

the Humane
Society. -apparat, m

.

life-preserving
apparatus; (beim Feuer) fire-escape.
-böje, f. safety-buoy, life-buoy. --

boot, n
.

life-boat. -gebühren, f. pl.
salvage(-money) (si.). -gürtel, m

.

life-belt. -haus, n. house of refuge;
asylum (for neglected children), re
formatory. -leiter, f. fire - escape,
escape-ladder.
rettungslös, a. irretrievable, irrecover
able, unreprievable; adv. irretrie
vably, beyond recovery, past help.
Rettungslöſigkeit, f. irretrievableness,
state o

f being past help.
Rettungsmaſchine, f. life-preserver;
fire-escape. -mittel, n. resource, re
medy, expedient, shift. -verſlich, m

.

attempt a
t saving, preserving, o
r res

CU!B.
Reue, f. repentance (über, of); theol.
penitence; (Zerknirſchung) contrition;
(Gewiſſensbiſſe) remorse; - über etw.
empfinden, to feel remorse a

t

(or sorry

for) s.t., to repent (s.t., o
r

o
f s.t.);

† to rue st.-gefühl, n. remorse,
compunction.
reu'(e)lös, a

.

remorseless.
Renſjöſigkeit, f. remorselessness.
reuen, t. (meiſt imp.) to repent (auch
mit of); (ſchwächer) to regret; e

s

(die
That) reut mich, † es reut mich dieſer
That, I repent (of), regret († or rue)
this action; ic

h

laſſe e
s

mich -, I re
pent o

f it
,
I repine a
t it
.

ren'evoll, a
.
ſ. reuig.

Reu‘geld, n
., -kauf, m
.

forfeit, for
feiture (upon non-performance); sp.

u
.

fam. smart-money.
renig, reumütig, a. repentant, repent
ing. theol. penitent.
Reuſe, f., p

l.

<n, weel, bow-net, weir
basket; eel-buck, eel-pot, fish-pot.
Reuße, m, -n, pl. -n, Russian; Selbſt
herrſcher aller -n, autocrat o

f all the
Russians.Ä n., -s, Russia.

§ reüſſieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

succeed; to prosper, to thrive; nicht
-ieren, not to succeed, to fail.
ren'ten, t. 1
.

to root out (or up); 2
.

to

clear (a tract o
f

land) for cultivation.

† Reuter, ſ. Reiter.

§ Rêvaccinatiön [wakzi], f. revaccina
tion.

§ rêvaccinieren (wakzi] (p.p. -liert'), t.

to revaccinate.

§ Revanche (wan'ſche), f. revenge; satis
faction; jm. - geben, to give s.o. (or

to let so. have) his revenge. -gedanke,

m
.

thought o
f revenge. -partie, f.

return-match.

rf. to have one's revenge.

§ Reveille [wel'je], f. mil reveille. --

ſchuſ, m
.

morning-gun.

§ Rêverbe're [wer], f.
, p
l.

-n, 1. re
flector; 2

. (Rêverberierlampe, f.
) lamp

with a reflector.

§ Revenue' [wenü'], f.
,

gew. p
l.

-n
[wenü en], revenue, income (si.).

§ Reverenz [we], f.
, p
l.

-en, (Verbeu
gung) reverence, obeisance, bow; (Knicks)
courtesy; eine (od. ſeine) - machen, to

make reverence, to make (one's) obei
sance, to bow (jm., to s.o.).

§ Revers [wers'), m., -(ſ)es, p
l. - (ſ)e,

1
. (-ſeite, f.) reverse (of a coin); (Auf

ſchlag a
n Kleidungsſtücken) facing; 2.

(law) (gegenſeitig) reciprocal bond, o
r

declaration; written promise.

§ Rêvidierbögen [wi], m.typ. revise.

§ revidieren [wi] (p.p. -iert'), t. to

revise (auch typ.); to examine, to re
view; (Rechnungen) to audit, to check.

§ Revier [wir', n
,

-(e)s, p
l.

-e, chase,
hunting-district, shooting-ground; pre
serve; allg. district, quarter; - bekom
men, mil. to be put on the sick-list.

§ Revier'wir'aufſeher, m
. purlieu

man. -förſter, m
.

quarter-ranger. --

kranke, m.pl. mil. invalid soldiers in

quarters (not in hospitals).

§ Reviſión [wi], f.
, pl. -en, revisal,

revision; typ. revise, clean proof; -

eines Prozeſſes, new trial, rehearing.
§ Reviſiöns'[wi]bögen, m.typ. revise.

-höf, m. court of revision (or of errors).

§ Reviſor [wi', m, As, p
l,

Reviſören,
reviser; examiner (or controller) o

f

accounts, auditor.

§ revocieren [wo (p.p. <iert'), t. to

revoke, to retract (one's words), to

reCant.

§ Rêvokatiön [wo], f.
,

p
l.

-en, revo
cation, retraction, recantation.

§ Revolte [wol'], f, p
l. -n, revolt;

insurrection; riot.

§ revoltieren (wol) (p.p. <iert'), i. (h.)
to revolt.

§ Revolutiön' (wo), f.
, p
l.

-en, revo
lution.

§ rêvolutionär' (wo), a. revolutionary;
R-, m., -s, pl. -e, revolutionist.

§ rêvolutionieren (wo) (p.p. -iert'), t.

to revolutionize.

§ Revolutiöns (wofeind, m
.

antirevo
lutionist. -geſchichte, f. history o

f a

(e. g
.

o
f

the French) revolution, o
r

o
f

revolutions. -krieg, m
.

revolution
ary war. -mann, m. revolutionist.
-zeit, f. revolutionary time.

§ Revol'ver (wol'w, m., -s, p
l. -, re

volver. -held, m
.

rowdy. <preſſe, f.

journalistic rowdyism.

§ rêvozieren, ſ. revocieren.

§ Revue [wü’, f.
,

p
l.

-n [wü’en], re

view, muster; - paſſieren, to pass
muster; - paſſieren laſſen, to pass in

review.

§ Rezenſiön“, f. ſ. Recenſion.

§ Rezept, n
., -(e)s, p
l.

-e, prescrip
tion, prescript, recipe; (einer Speiſe)
receipt.

§ rezeptieren (pp. -iert'), i. (h) to

rescribe.

§ Rêzeptierkunſt, f. med. theory and
art o

f prescribing, o
r

o
f dispensing.

§ rezeptiv“, a. receptive.
44*
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§ Rêzeptivität, f. receptivity.
§ Rezeptor, m., -s, p

I.

Rezeptö’ren, re
ceiver, collector.

§ Rezeptür, f.
,

p
l.

»en, 1
.

office o
f
a

receiver, receivership; 2
.
ſ. Rezeptier

kunſt.

§ Rezeß, Rezitatiön“, ſ. Rec....
§ Rhabarber, m, -s, bot. rhubarb

(rhëum).
§ Rhapſö’de, m, -n, p
l. -n, rhapsodist.

§ Rhapſodie, f.
,

p
l.

-en, rhapsody.Ä a
. rhapsodical.

häfen zieu, n
º -s
,

Rhetia.Ä a
.

Rhaetian.

čde 2c, ſ. Reede.
Rhein, m., -(e)s, Rhine.
Rheinarmee, f. army o

f

the Rhine.
-bayern, n. Rhenish Bavaria. <brücke,

f. bridge o
n

(or over) the Rhine. --

bund, m
.

confederation o
f

the Rhine,
Rhenish confederation. -Ä II1.

steamer o
n

the Rhine. -fahrt, f.
navigation o

n

the Rhine; tour (or
trip) up, or down the Rhine. <fall,

m
.

falls (pl.), or cataract of the Rhine
(at Schaffhausen). -gräf, m

.

Rhine
rave. -heſſen, n

.

Rhenish Hessia.
rheiniſch (rheinländiſch), a

. Rhenish;

-er Gulden, Rhine-guilder; -es Kraut,
inspissated apple-juice.
Rheinland, n

.

1
. country bordering

o
n

the Rhine; 2. ſ. -provinz. -länder,

m
.

inhabitant o
f

a province along

the Rhine, Rhinelander. -pfalz, f.

Palatinate o
f

the Rhine. -preußen,

n
., -provinz, f. Rhenish Prussia. --

reiſe, f. journey (or tour) o
n

(or along)

the Rhine. -ſchiffahrt, f. navigation

o
n

the Rhine. <ſtröm, m
.

ſ. Rhein.
-iifer, n. bank o

f

the Rhine. -wein,
m. Rhenish wine, hock.

§ Rhetor, m, -s, p
l.

Rhetören, rhetor,
rhetorician.

§ Rhetörik, f. rhetoric.

§ rhetöriſch, a. rhetorical.

§ Rheuma, n
., -s, med. rheum.

§ rheumatiſch, a
,

rheumatic.

§ Rheumatismus, m, -, rheumatism.

§ Rhinoceros, n
, -, pl
, -, od
.

-(ſ)e,

1
.

ſ. Nashorn; 2
. (Schimpfwort) rhi

noceros, blockhead, duffer. <fell, n
.

(Dickfelligkeit) rhinoceros-hide.Ä f. rhinoplasty, ..

hödier, m, -s, pl
.

-, rhödiſch, a
.

Rhodian.
Rhodiſerritter, m

.

knight of Rhodes.

§Ä n., -s, chem. rhodium.

§ Rhödodendron, n
,

-ons, p
l.

-en,
bot. rhododendron.
Rhö'dus, n.

, -, (isle of) Rhodes.

§ Rhombus, m, -, p
l.

Rhom'ben, math.
rhomb, rhombus.

§ rhombiſch, a
.

rhombic.

§ Rhomboeder, n
,

-s, pl
.

-, math.
rhombohedron.

§ Rhomboid', n
,

-(e)s, p
l. -e
,

math.
rhomboid.

§ rhomboidiſch, a
.

rhomboidic.
Rhöne, f. Rhone.

§ Rhythmik, f. doctrine o
f rhythm.

§ rhythmiſch, a
. rhythmical.

Rhythmus, n, -us, pl
.

-en, rhythm.
ibbe, f, pl
.

-n, provinc. ſ. Rippe.
Richard, (MN) Richard; dim. Dickie);- Löwenherz, Richard Coeur de Lion
(the Lion-Hearted, o
r

Lion's Heart).
Richtbank, f. ſ Gerichtsbank. -baum,

m. pole o
n

which a pully is fastened

to wind building-materials up. <beil,

n
.

executioner's axe. <blei, n
. plumb

line, plumb-rule, plummet. <block,
m. block.
Richte, f. straight direction, straight
line; in di

e - bringelt, to make straight,

to set right, to adjust; in die - gehen,

to take a short cut.
richten, I. t. 1. (errichten) to raise, to

erect; in die Höhe -, to raise (up), to

erect, to lift up; ein Haus -, to erect,

to raise, o
r

to set up the timber
work o

f

(the roof of) a house; 2
.

(hinwenden) to direct, to turn; to

point, to level (a gun) (auf, o
d
.

gegen,

a
t,

o
r against); to direct, to address

(one's speech, o
r
a letter) (an j, to

s.o.); ſeinen Lauf (od. ſeine Schritte)
wohin -, to direct one's course (or
one's steps) somewhere; ſeinen Blick
(od. ſeine Augen) wohin -, to cast a

look somewhere, to turn one's eyes

to s.t., to fix one's eyes upon s.t.;
ſeineGedankenauf etw. -, to turn one's
thoughts (or one's mind) to s.t.; to

concentrate one's thoughts o
n s.t.;

ſeine Aufmerkſamkeit auf etw. -, to turn
One's attention to s.t., to rivet one's
attention on S.t.; eine Frage a

n j. -,

to put a question to s.o., to ask
s.o. a question; eine Bitte a

n j. -, to

make a request o
f s.o.; das war auf

(od. gegen) mich gerichtet, that was
aimed a

t

me (or a dig for me); 3
.

(einrichten) to arrange; e
in

Schiff -,

to put a ship in her sailing-trim;
die Segel nach dem Winde -, to set
the sails; ins Werk - (gew. ſetzen), to
effect, to accomplish, to carry into
execution; zu Grunde -, to ruin, to
destroy; 4

.

a
)

(zu Gericht ſitzen über)

to judge, to administer justice to; (ein
Urteil ſprechen) to pass sentence on;
(verurteilen) to condemn; richtet nicht,

auf daß ihr nicht gerichtet werdet, bibl.
judge not, and y

e

shall not b
e judged;

b
)
ſ. hinrichten, 2
,
a
. II. rfl. 1. to turn

in a certain direction; mil. to dress

in line; richt euch! mil. form! Augen
rechts (od. links)! richt euch! dress, right
(or left)! ſich gerade (od. in d

ie

Höhe)

-, to raise o.s, to rise; 2. (nach jm,
od. nach einem Dinge) to take one's

directions from, to act according to,

to accommodate o.s. (or to conform)
to, to b
e guided b
y

(circumstances);

to regulate one's conduct by, to follow
(s.one's example), to imitate (s.o.); ſich
nach einer Uhr -, to take the time
from a clock; das Verbum richtet ſich
nachdemSubjekt, gram. the verb agrees

with it
s subject; der Preis richtet ſich

nach der Güte der Waren, the quality

o
f

the goods determines the price; e
s

richtet ſich nach den Umſtänden, it de

Ä on circumstances.Richter, m
,

-s, pl
.

-, (allg) judge;
(Beamter) justice; (Polizei'=-) magis
trate; das Buch der -, (the Book of)
Judges; - ſein, to sit in judgment
(über, on); to b

e judge (of); vor dem

- erſcheinen, to appear in court; ſi
ch

Zum - aufwerfen, to constitute o.s.
judge; w

o

kein Kläger iſ
t,

iſ
t

auch kein

- (Rechtsgrundſatz) no accusation, n
o

judgment.

Richteramt, n
.

office o
f
a judge, ju

dicature. -kollegium, n
.

coll. board

o
f judges.

richterlich, a
. judiciary, judicial; -er

Ausſpruch, judgment.
Richterſpruch, m

.

sentence (o
f
a judge).

-ſtand, m
.

1
. profession o
f
a judge;

2
.

coll. judges (pl); bench. -ſtuhl,
m. judgment-seat; fig. tribunal, bar;

das gehört nicht vor ſeinen Aſtuhl, that

is not within his jurisdiction, it is

not for him to judge o
f that; vor

Gottes -ſtuhl geſtellt, sent to one's
(long) account.
Richtfeſt, n. treat given to builders
after having set up the timber-work
of the roof.
richtig, I. a. 1. (recht) right; (genau)
accurate, exact; (wahrheitsgemäß,nicht
falſch) correct (date, copy, edition,
idea, style, language, o

r pronuncia
tion); (gebührend) just, due (punish
ment); (billig) fair (judgment); (regel
mäßig) regular (course); -e Meile,
measured (or full) mile; -es Maß,
just (exact, o

r right) measure; - es

Verhältnis, just proportion; -e Rech
nung, right (or correct) account; ganz- quite right! even so! just so! -

getroffen ! that's it
!

d
ie

Sache iſ
t -, the

matter is decided, it's all right; alles

iſ
t -, all is in good (or due) order,

a
s it ought to b
e
,

o
r settled; (it's)

all right; ſie ſind miteinander -, they
have come to a

n understanding; they

are engaged; e
s

iſ
t

hier nicht -, this
place is haunted (by ghosts); e

s

iſ
t

nicht ganz - mit ihm, er iſt nicht ganz

- im Kopfe, he is not quite right in

his head (in his mind, or fam. in his
upper story), h
e

is a little cracked,

o
r touched; e
s

iſ
t - mit ihm, iron.

h
e

is done for, it's all over with him;
das geht nicht mit -en (od. rechten)Din
gen zu

,
ſ. recht, I. 4
; - machen, to Set

to rights; to settle, to adjust, to re

gulate, to arrange; (v
.

Rechnungen) to

pay, to clear; - werden, to agree; das

iſ
t

d
ie

-e Sorte, sl
.

that's the ticket;

das R-e, what is right, o
r proper,

the proper thing (t
o

do); dus R-e
treffen, to find the true solution, 9

hit the right nail on the head; nicht
das R-e treffen, to be at fault, to be

mistaken; nach R-befinden, com. if

free from error, if found correct; ?.
(gehörig) regular; (tüchtig) downright;

e
in - er Engländer, a true-born Eng

lishman; ein - er Londoner, a cockney
II. adv. 1. rightly; (genau)exactly
(ordentlich) in good order; (gebührend)
duly; - gehen, to be in (due) order

d
ie

Uhr geht -, the watch goes well. js

right, ö
r keeps good time; ihre Uhr

geht nicht -, her watch is out o
f

order, o
r is wrong; e
s geht nicht -

damit zu
,

there is s.t. wrong in (or

about) it
,

there is s.t. the matter
with it

;

com.: - bezahlen, to pay hones
ly, duly, o

r fully; - erhalten, duly
received; d

ie Sendung iſ
t - angekom“

men, the consignment arrived in duº
course; 2

. (gewiß) surely, certainly

(natürlich) o
f course; (i
n

d
e
r

Tha) in

deed, true; er hat es - vergeſſen,didn't

I say h
e

would forget it
?

e
r

iſ
t. -

angelangt, so h
e

has arrived indeed.
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Rich'tigkeit, f.rightness, accuracy, exact
ness, correctness; justness; trueness,
truth; fairness; vgl. richtig; in - brin
gen, ſ. richtig machen; ſeine - haben, to
be correct, to be in due order; die
Sache hat ihre -, es hat damit ſeine -,
it is quite true; the statement is
quite correct, it is a fact; die - einer
Sache erweiſen od. beſtätigen, to bear
out a matter.
Richt'keil, m. quoin for elevating (or
pointing) a piece of ordnance. --
korn, n. (eines Gewehrs) sight; (eines
Geſchützes) dispart(-sight). -leiſten,
m. stretcher (of boot-makers). -löt,
n. plumb-line. -mäß, n. gauge,
standard. -Platz, m. place of execu
tion. -punkt, m. 1. guide, landmark;
2. (-korn) sight. <ſcheit, n. ruler,
level; (der Tiſchler) straight-edge; dop
peltes - ſcheit, winding-stick, jointing
rule. -ſchnür, f. 1. a) plumb-line;
b) chalk-line; 2. fig. direction, rule
(of conduct); zu Ihrer -ſchnur, for
your guidance. -ſchwert, n. head
man’s (or executioner's) sword. <ſtatt,
-ſtätte, f. ſ. -platz. -ſtuhl, m. ſ.
Richterſtuhl.
Richtung, f., pl. -en, 1. directing; vgl.
richten; miI. (- der Reihen) alignment;

- des Geſchützes,pointing (or levelling)

o
f guns; 2. (Gerichtetſein wohin) a) di

rection; course; bearing (of a vein);
gerade -, mil. alignment; in gerader -,

in direct course (nach,for); in a straight
line, straight on; in dieſer -, in this
direction; in jeder -, nach allen -en,

in all directions; ſich nach allen -en
erſtreckend, quaquaversal; nach beiden
-en, both ways; in entgegengeſetzter-, diametrically opposite; b

) fig. (ab
gelenkte, od. ſchiefe -) bias; (beſondere

-) bent, turn, drift; disposition; aim;

- auf ein Ziel hin, tendency (to); dem
Urteil js. eine falſche - geben, to warp
s.one's judgment.
Richtungsfähnchen,n.mil.field-colours
(pl.). -linie, f. line of direction. --

winkel, m
.

angle o
f

elevation.
Richt'viſier, n.sight. -wäge, f. level.

- weg, m: short cut, cut-off.

§ Ricinus, m
.

castor-oil-plant (ricinus
commünis). -öl, n. castor-oil.
Ricke, f, pl. -n, sp. doe.

§ ricochettieren [ſch], ſ. rikoſchettieren.
rieb, ſ. reiben.
riech'bar, a

. perceivable b
y

the smell,
smellable.

Riechbüchſe (bükſe), f. smelling-bottle,
scent-box; sweet-ball.

riechen (roch, geroch'en), I. i. (h.) 1. to

smell; (wittern) to scent (said o
f dogs);

a
n

einer Blume -, to smell at a flower;
daran kannſt d

u -, put that in your
pipe (and smoke it)! 2

.

nach etw. -,

to smell of s.t. (or like s.t.); gut (übel,
od. ſchlecht) -, to have a good (or bad)
smell; es riecht angebrannt, it smells
burnt; er riecht aus dem Munde, he
has a

n unpleasant breath; das Fleiſch
riecht, the meat is getting high (or
fam. is going). II

.
t. to smell; to

scent; fig. to perceive, to find out, to

know; ic
h

kann e
s

nicht -, I cannot
bear (the smell of) it; das konnte ic

h

nicht -, fam. how could I know ? Vgl.
Lunte, 1 u

. Pulver, 2
. -d, p.a. smell

ing, redolent; too high, going (said

o
f meat); (moderig) fusty.

Riecher, m, -s, pl
. -, smeller; hum.

nose; sl
. conk; einen guten - haben,

fam. to have a good nose.
Riecheſſig, m

.

volatile spirit of vine
gar; aromatic vinegar. -fläſchchen, n.

dim. smelling-bottle, scent-bottle; salt
bottle. -kiſſen, n. scent-bag, sweet
bag. -nerv, m. med. olfactory nerve.
-ſalz, n. smelling-salt, sal volatile,
hartshorn-salt, carbonate o

f

ammonia.
-waſſer, n

. smelling-water, sweet
water. -werkzeuge, n

. p
l.

med. ol
factory organs.
Ried, n

,

-(e)s, pl. -e, 1. boggy coun
try; 2.reed.
Riedbock, m

.
ſ. Rietbock. -gras, n. bot.

sedge (carex).
rief, ſ. rufen.
Riefe, f., pl

.

-n, furrow, groove; arch.
chamfer, channel; flute.
riefeln, riefen, t. 1. to furrow, to

groove; to chamfer, to channel, to

flute; 2
.

(v
.

Büchſen) to rifle.
Riege, f., p

l.

<n, (beim Turnen) section,
division, class (of gymnasts).
Riegel, m, -s, pl

.

<
,

1
.

a
) rail, bar;

cross-bar; b
) (Kleiderriegel) peg-board;

2
.

(am Schloß) bolt; deutſcher -, slid
ing catch-bolt; unter Schloß und -,
under lock and key; den - vorſchie
ben, to draw (or to shoot) the bolt;
jm. einen - vorſchieben, to check s.o.
riegelfeſt, a. latch down and bolt shot.
riegeln, t. ſ. zuriegeln.
Riegelſchloß, n. (ohne Feder) dead lock,
stock-lock.
Ric'ke, 1

.
ſ. Ricke; 2
.
ſ. Rike.

riemen, i. (h.) u. t. to row, to scull.
Riemen, m, «s, pl. -, 1. (od. fam.
Riem, m, -s, pl. -e) strap o

f leather,
thong, brace; (an Schuhen) latchet,
shoe-string; mit - binden, to strap; mit

- peitſchen, to lash: aus andrer Leute
Haut iſ

t gut - ſchneiden, prv. it is easy

to pay a
t

other people's expense;

2
.

mar. (Ruder) oar; die - klar machen,

to ship the oars.
Riemen(hand)pferd, n; off-leader; --

pferde, pl. leaders. -ſchneider, m
.

ſ.

Riemer. -tang, m
.

bot. sea-girdles
(pl.), sea-tang, sea-tangle, sea-ware
(laminaria digitäta). -werk, -zeug,

n
.

coll. leather-straps (pl.), harness;
vgl. Lederzeug.
Riemer, m., -s, pl. -, leather-cutter;
harness-maker; belt-maker; saddler.
-meſſer, n. leather-cutter's knife.
Ries, n

., -(ſ)es, p
l.
- (ſ)e, (= 2
0

Buch)
ream (of paper).
Rieſe, m, -n, pl. -n, 1. giant; son

o
f Anak; 2. nachAdam Rieſe (eig. Ryſe,

Verfaſſer eines Rechenbuches, † 1559),
according to Cocker.
Rieſelfeld, n
. irrigational field, field
irrigated with sewage.
rieſeln, i. (h
.

o
d
.

ſ) to guggle, to purl,

to ripple; to gush; das Blut rieſelt
aus der Wunde, blood is trickling from
the wound; e

s rieſelt, it is drizzling;

e
s

rieſelte mir durch Mark und Bein, a

cold shudder ran through my veins.

## m. drizzling rain.
Rieſenarbeit, f. gigantic, o

r

tremendous
work; Herculean task.
rieſenärtig, a. ſ. rieſengroß.

Rieſenbau, m
.

gigantic structure (or
ile). -bild, n. colossal figure. --

amm, m
.

Giants' Causeway. -faul
tier, n

. geol. megatherium. -gebirge,

n
. Riesengebirge, (zuweilen) Giant

Mountains (chain o
f

mountains be
tween Silesia and Bohemia). -geſchlecht,

n
.

coll. race o
f giants. -geiſt, m.

gigantic intellect. -geſtalt, f. gigantic
shape, colossal figure, colossus; ath
letic frame. -grab, n. giants' grave,
cairn, barrow.
rieſengroß, -haft, a. colossal, gigantic,
immense, prodigious.
Rieſenhai, m

.

zo
.

basking-shark (se
läche maxima). -hirſch, m

.

geol.
giant-deer (megacêro8 gigantëus). --

kampf, m
.

gigantic combat. -körper,

m
.

colossal body. -kraft, f. gigantic
strength, o

r power.
rieſenkräftig, a

.

o
f gigantic strength.Ä a
. giant-like, gigantic.

Rieſenſchlange, f. zo
.

(der alten Welt)
python; (der neuen Welt) boa con
strictor; (Waſſerrieſenſchlange)anaconda.
-ſchritt, m

.

gigantic step, giant-stride;

mit -ſchritten, a
t
a tremendous pace;

like a steam-engine. -ſtärke, f. ſ.

-kraft. -ſtimme, f. Stentorian voice.
-werk, n. gigantic work.
rieſig, a. ſ. rieſengroß.
Rieſin, f.

, p
l.

-nen, giantess.
Riesling, m, -(e)s, a kind of Rhenish
vine, and the wine made o

f it
.

ließ, n
.
ſ. Ries.

Rieſter, m, -s, pl
. -, patch (on a

shoe, o
r

boot).
ries'weiſe, adv. b

y

reams.
riet, ſ. raten.
Riet, n. ſ. Ried.
Rietbock, m

.

zo
.

rietboc (eleoträgus
arumdinacêus).
Riff, n.

,

-(e)s, pl. -e, reef, ridge; sands

1Re, f, pl. -n, ripple, rippling-comb,
flax-comb.

riffeln, t to ripple (ſax); vgl. rüffeln.
Riſpiräten, m.pl. pirates of Morocco.

§ Rigöle, f.
, pI. -n, deep furrow;
culvert(-drain); water-course.

§ rigolen, Rigölpflig, m
.

ſ. raj...,
Raj....

§ Rigorismus, m, -, rigorism.

§ Rigoriſt', m, -en, p
l.

<en, precisian,
puritan.

§ rigoriſtiſch, rigorös, a
. rigorous,

rigid.

§ Rigoroſum, n
,

-s, (rigorous) exami
nation (of medical students).
Rike, f., (dim.) Rifchen, n

., -s, (FN.
für Friederike) Freddy, Frederica.

§ Rikoſchettfeuer, n
,

mil. ricochet-fire.

§ rikoſchettieren (p.p. -liert'), i. (h.) to

ricochet.
Rille, f., pl

.

-n, small furrow, chamfer.
rillen, t. ſ. rieſeln, 1.

§ Rimeſſe, f, p
l.

-n, com. remittance;

- Per Saldo, renlittance in balance
(of all accounts); -n machen, to make
remittances, to d

o

(or to provide) the
needful.

§ Rimeſſenbüch, n
.

book o
f remittances,

bills-receivable-book.
Rind, n

.,

-(e)s, pl. -er, neat, bullock,
ox, cow; -er, pl. 1. (horned) cattle
(si.); 2

.

bovine race (si.).
Rinde, f., pl. -n, 1. (der Bäume) rind,
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bark, 2. (des Brotes) crust; eine - be
kommen, to crust.
rindenſtrtig, a. corticate(d), corticose.
-förmig, a. corticiform.
Rinderbräten, m. roastbeef. Abremſe,
f. zo. gad-fly, (gad-)breeze (or breese)
(tabänus bovinus). -fett, n. beef
suet. -hêrde, f. drove (or herd) of
cattle. -hirt, m. neat-herd, drover,
cow-keeper, cow-boy. -mark, n. beef
MÄRPrOW.
rindern, i. (h.) to long for the bull
(said of cows).
Rinderpeſt, -ſenche, f. murrain. --
talg, m. beef-tallow. -zunge, f. neat's
tongue. -
Rindfleiſch, n. beef. -brühe, f. beef
broth; (der bloße ausgekochteSaft, ohne
Waſſer) beef-tea.
rindig, a. crusty, crusted; bot. corti
COSG.

Rinds'bläſe, f. bullock's bladder. --
bräten, m, -bremſe, f., -fett, Antark,

n
., -talg, m, -zunge, f. ſ. Rinder ...

-leder, n. neat's leather.
Rind'vich, n. 1. coll. (horned) cattle;

2
. (Schimpfwort) blockhead. -zucht,

f. cattle-breeding.
Ring, m., -(e)s, p

l. -e, 1. ring (auch
astr.); ein - am Finger, a ring o

n

one's finger; Jahresring, annual ring;

2
. (Kettenglied) link; (Drehring) swivel;

(Zwinge) ferril; 3. a) (Kreis) eincle;
-e um die Augen, dark circles round
the eyes; b

)

com. circle (Baum'wollen

-, cotton-circle); 4
.

zo. a
)

ruff (of a

pigeon); b
) -e der Iltſekten, segments,

o
r rings o
f

insects.
Ringamſel, f. zo

.

ring-ousel (turdus
torquätus). -anker, m

.

mar. one
fluked anchor.
ring ärtig, a. ſ. ringförmig.Äjn,

f. circular railway (or
tramway), circle-rails (pl.); Züge der
-bahn, circle-trains. -droſſel, f. ſ.

-amſel.
Ringel, m., -s, pl

.

-, 1. od
.

Ringel
chen, n

., -s, p
l. -, (dim.) little ring,

o
r circle; annulet, ringlet; 2. (Locke)

curl.
Ringelblüme, f. bot. marigold (ca
lendüla). -gedicht, n. rondeau, roun
delay.
ringelig, a. like a ring; annular; an
nulated.
ringeln, I. t. 1. to ring; to ringle
(amare); to girdle, to blaze (trees);

2
.

to curl. II. rfl. to curl; geringelt,
.a. annulated.
Ringelnatter, f. zo. ringed snake
(tropidonötus natrix). -reihen, m

.
ſ.

-tanz. -rein, m
.
ſ. -gedicht. -renten,

n
.

ſ. Ringrennen. -tanz, m
.

circular
dance. -taube, f. zo. ring-dove, wood
pigeon (palumbus torquälus). <wür
mer, m.pl. zo. annellides; Lat. an
nellidae.

A
. ringen (ringte, geringt'), t. ſ. ringeln.

B
. ringen (rang, gerungen), I. i. (h.)

1
. (kämpſen) to struggle; (von Ring

kampf) to wrestle; (handgemein werden)

to grapple; 2
. fg. to strive (nach,

after), to struggle (for); mit jun. um
etw. -, to contend with s.0. ſor St.;
mit dem Tode -, to struggle with
death, to b
e

in the last agonies; das
R-, the contest. II
.
t. (ringend drehen)

to wring (one's hands, o
r

clothes in

washing); jm. etw. aus der Hand -,

to wrest s.t. out of s.one's hand.

III. rf. (gew. ſich winden) to writhe
(with pain); ſich hinauf (od. in die Höhe)

-, to struggle up (or to one's feet).
Ringer, m, -s, pl. -, wrestler; strug
gler.
Ringfinger, m

.

ring-finger.
ringförmig, a. ring-shaped, annular,
annulose, armillary; med. cricoid
(eartilage o

f

the larynx); orbicular
(muscles); -e Sonnenfinſternis, annular
eclipse o

f

the sun.
Ringförmigkeit, f. annular form. --

knorpel, m
.

med. ring-cartilage, cricoid
cartilage (o

f

the larynx). -käſtchen,

n
.

(dim.) ring-case.
Ringkampf, m

.

wrestling-match. --

kämpfer, m
,
ſ. Ringer.

Ringlein, n
, -s, pl. -, ſ. Ringelchen.

Ring'maiter, f. circular wall round
about a town, town-wall. -öfen, m

.

annular kiln. -panzer, m
.

ring-mail.
-rennen, n. running (or riding) at

the ring.
Ringplatz, m

.

wrestling-ground.
rings, adv. around, in a circle; -um'
(-herum, o

d
.

-umher), round about,
around, all round.
Ring ſtechen, n. 1. ſ. -rennen; 2

. (Ka
ruſſel) merry-go-round. -wechſel, m

.

exchange o
f rings.

rinnäugig, a. blear-eyed.
Rinne, f, pl. -n, channel; (Auskehlung)
groove; (Furche) furrow; (Waſſerrinne)
guIIy; (Goſſe) gutter, kennel.
rinnen (rann, geron'nen), i. 1. (ſ.) to

run, to flow; (tröpfeln) to trickle;
(ſickern) to ooze; (ſtark) to gush; Thränen

- aus den Augen, tears trickle down
the cheeks; 2

.

(h.) (v
.

Fäſſern) to leak;

(v
.

Kerzen) to gutter.
rinnenförmig, a. bot. canaliculate(d).
Rinnſal, n

., -(e)s, p
l.

-e, Rinnſel,
n., -5, pl. -, channel, gutter, rill,
run; water-course, gully.
Riitttſtein, m

.
1
.

a
)

(Gußſtein einer Küche)
sink; b) (Bedeckungder Goſſe) gutter
stone; 2

.

(Goſſe) gutter, kennel, water
course (of a street); runnel, runlet,
side-channel, side-gutter.
Rippchen, n

,

-s, pl. -, (dim. v. Rippe)
Small rib; gebratene -, pl. cutlets,
chops.
Rippe, f., p
l. -n, 1. med. rib; wahre

-n, pl. upper ribs; kurze, od. falſche
-n, pl. lower, short, o
r

false ribs,
bastard-ribs; unter den -n befindlich,
subcostal; j. in d

ie

<n ſtoßen, to give
s.o. a dig in the ribs; jm. die (od. alle)
<n im Leibe entzweiſchlagen, ſ. Knochen;

2
.

arch. rib, groin, nerve; -n, pl.
mar. (Spanten) ribs, frames; 3

.

bot.
rib; pl. nerves (of tobacco-leaves).
rippeln, rfl. fam. to stir, to move, to

budge.
rippen, t. to rib; vgl. gerippt.
Rippenbräten, m

.

(roast) ribs (pl.), o
r

fore-quarter. <bruch, m
.

med. frac
ture o

f
a rib. -decke, f. arch. groined

ceiling. -farn, m.bot. hard-fern
(blechnum). -fell, n

., -haut, f. med.
pleura. -fellentzündung, f. med. pleu
risy, pleuritis. <fleiſch, n

.

meat o
f

the ribs. -pulsader, f. med. inter
costal artery. -ſtöß, m

.

dig, o
r poke

in the ribs; nodge; (zur Erinnerung)
fam. reminder. <ſtück, n

.
ſ. <braten.

<weh, n
. pain in the ribs. -wirbel

beine, n
. p
l.

med. costal vertebre,
chine-bones.
Rippe(n)ſpeer, m., Kaſſeler -, roastpork
ribs (pl., salted and smoked before
roasting).

Rip(p)s, m., -(ſ)es, reps.
rip(p)srap(p)s! int. snap! thwick
thwack!

§ Riſalit, m., -(e)s, pl. -e, arch. pro
jecture.

§ Riſiko, n
., -s, pl
.

-s, risk, adven
ture; touch-and-go; auf eigenes -, upon
one's own head.

§ riskant, a. risky, hazardous, peril
ous, dangerous.

§ riskieren (p.p. <iert'), t. to risk.

§ riſkontrieren, ſ. ſkontrieren.
Riſkoutro, n. ſ. Skontro.

iſ pe, f, pl. -n, bot. panicle.
riſpenförmig, ri

ſ

pig, a
.

bot. panicled,

aniculate(d).Rij

n
.

bot. meadow-grass (poa).
Riſt, m., - (ſ)es, pl

.
- (ſ)e, 1. rent, tear,

rip; (Spalt) cleft, cranny, fissure, cre
vice; (Sprung) chink, crack, flaw (i

n

glass); (Breſche) gap; für den - ein
ſtehen, vor dem - ſtehen, to stand in

the gap; ſich vor den - ſtellen, vor de
n

- treten, to throw o.s, into the breach,

to stand in the gap, to bear the brunt;
ſein Tod hat einen großen - gemacht,his
death has made a sad blank; 2

. fg.
(Spaltung) disunion, schism; 3

.

(Zeich
nung) draught; (Entwurf) sketch, de
sign; (Plan) plan; (Bauriß um danach

zu arbeiten) working-drawing; 4
.

fam.

- (ſ)e bekommen, to be thrashed, or

horse-whipped.
Rißwunde, f. laceration.
riſſig, a. full o

f rents, crevices, o
r

fissures, chinky, choppy, flawy, erack
ed; bot. rimose; das Holz wird -

the wood cracks, o
r springs.

Riſt, m., -es, p
l.

-e, 1. a) insteP

b
)

back (o
f

the hand); 2
.

(Widerriſ)
withers (pl.) (of a horse).
Riſter, m

.
ſ. Rieſter.

§riſtornieren (pp. -iert), t. com.to
transfer an item from one account to

another.

§

Riſtorno, n
,

-(s), com. transfer.
Rit'bock, ſ. Rietbock.

§ Ritornell, n
., -(e)s, p
l.

-e, mus
ritornello, burden o

f
a song.

§ Ritratte, f, pl. -n, re-exchange, re
draft.

ritſch! (od. ritſch), ratſch! int. slish! slash!
Ritt, m., -(e)s, p

l.

-e, ride, riding,
mount; einen - machen, to take a ride

in einem -, in one ride; fg. at one
ull (or go).
sijer m, -s

,

p
l.

A
,

1
. knight; b
e
i

fig. (als Begleiter o
d
.

Beſchützer einer
Dame) cavalier; † chevalier; der -

ohne Furcht u
. Tadel, the good knight

without fear and without reproach

(Bayard); der - von der traurigen Ge
ſtalt, the knight of the woeful (o

r

sorrowful) countenance (Don Quixote);

irrender (od. fahrender) -, knight-errant;

j. zum - ſchlagen, to create (orto
dub) s.o. a knight; an jm. Zum -

werden, to gain one's spurs b
y

show
ing one's superiority over another
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ſich zum - für j. (beſ. für eine Dame)
aufwerfen, to enter the lists for s.o.,
to stand up in s.one's defence; 2.
- eines Ordens, knight of an order;
deutſche-, Teutonic knights; 3. arme
-, pl. fritters; Devonshire toast (si.).
Ritterakademie, f. academy for young
noblemen. -alter, n. age of chivalry.
-bank, f. bench (or seat) of the knights.
-brauch, m. custom of chivalry, chi
valrous custom. -burg, f. knight's
castle.

hº
terbürtig, a. of noble descent.

Ritterdienſt, m. 1. knight-service,
feudal service; 2. (einer Dame geleiſtet)
gallant service. -fahrt, f. knightly
expedition. -gebrauch, m. ſ. -brauch.
-gedicht, n. poem of chivalry, metric
al romance. -geiſt, m. spirit of
chivalry. -geſchlecht, n. coll. race of
knights, noble race. -gut, n. knight's
fee; manorial estate, manor. -glits
beſitzer, m. owner of a manorial estate,

lord of the manor. -haus, n. house
of knights, or nobles; knightly house,
noble house. -höf, m. knightly re
sidence; manor-house. -kreuz, n.
knight's cross. -leheit, n. (law) tenure
of land by knight's service, chivalry.
ritterlich, (ſeltner) ritterhaft, a. chival
rous, chivalric, knightly; (tapfer) gal
lant, brave, valiant; (in modernem
Sinne) gentlemanly.
Ritterlichkeit, f. chivalrousness, chi
valry; (Tapferkeit) valour, gallantry;
(modern) gentlemanliness, gentlemanly

behaviour.
rittermäßig, a. u. adv. knight-like,
chivalrous.

-

Ritterorden, m. knightly order, order
of knighthood; deutſcher, Teutonic
order. -pflicht, f. knightly duty. --
roman, m. romance of chivalry. --
ſaal, m. hall of the knights, grand
hall.
Ritterſchaft, f. 1. knighthood, chivalry;
2. coll. body of knights; (modern)
entry.
ritterſchaftlich, a. belonging to knight
hood, knightly, noble.
Ritterſchaftsbank, f. provincial loan
office for gentlemen-farmers.
Ritterſchlag, m. dubbing, knighting;
den -ſchlag empfangen, to be knighted;
jm. den -ſchlag erteilen, to knight S.o.,
to create, or to dub s.o. a knight. --
ſchloß, n. knight's castle. -ſchüle, f.
ſ. -akademie. -ſinn, m. ſ. Ritterlichkeit.
-ſitte, f. courteous manners, or cus
toms (pl.), courtesy. -ſitz, m. ſ. -hof.
Rittersmann, m. knight.
Ritterſpiel, n. tilt, tournament. --
ſporn, m. bot. lark-spur (delphinium
consolida). -ſtand, m. coll. 1. (alt
römiſcher) equestrian order; 2. knight
hood; body of gentlemen, gentry. --
thät, f. feat of chivalry. -tüm, n

.,

-tim(e)s, 1. knighthood; 2
. chivalry.

-tracht, f. knight's costume. -treue,

f. allegiance o
f

a knight. -wëſen,

n
. chivalry. -würde, f. knighthood,

dignity of a knight. -zeit, f. age of

chivalry; chivalric time(s). -zitg, m.
expedition o

f knights; (Kreuzzug) cru
sade.
ritt'lings, adv. straddling, astraddle,
astride, horseback-fashion.

Ritt meiſter, m
.

cavalry-captain, cap
tain o

f horse; - werden, to get one's
troop.

§ Rituäl, n
., -(e)s, p
l.

-e, ritual.

§ Ritualismus, m., -, ritualism.

§ Ritualiſt, m, -en, p
l.

-en, ritualist.

§ rituell, a. ritual.

§ Ritus, m., -, pl. -, od
.

Ri'ten, rite.
Ritz, m, -es, pl. -e, Ritze, f., p

l. -n,
slit, rift, cranny, cleft, fissure, crevice;

rö’den, t. to root out, to grub up, to

clear, to make arable.

§ Rödomontade, f.
, pl. -n, rodomon

tade; bragging.

§ Rogäte, Sonntag -, fifth Sunday
after Easter.
Rögen, m, -s, roe, spawn.
Rögenfiſch, m., Rögener, m., -s, pl

.

-, spawner. -ſtein, m
.

min. oolite,
roe-stone, ammite.

(Sprung) chink, crack, flaw; (- der Roggen, m, -s, bot. rye (secäle ce
Haut) chap; (Schramme) scratch.
ritzen (ritz'eſt o

d
.

ritzt), t. to slit, to

crack, to scratch; (die Haut) to graze.
ritzig, a. having rifts, or slits; scratched,
crannied, flawed.
Ritzung, f, pl. -en, scratching; scratch.

§ Riväl (e
)

[w], m, A(e)s, o
d
.

-en, p
l.

-e, od. -en, rival.

§ rivaliſieren [wa] (p.p. -iert'), i. (h.)

to rival (mit jm., s.o.).

§ Rivalität [wa], f.
, p
l.

-en, rivalry,
rivalship.
Robbe, f.

, pl. -n, zo. seal (phoca):
sea-calf (phoca vitulina).
Robbenfang, m, -jagd, f. sealing.
-fänger, m.sealer. <fell, n. seal-skin.
chiff, n.sealing-vessel. -ſchlag, m

.

ſ. -fang. -ſchläger, m
.

seal- killer.
-ſpeck, m

.

seal-blubber. -thrän, m
.

seal-oil.

§ Robber, m, -s, pl. -,

whist).Ä f, pl. -n, robe, lady's dress.

§

--

rubber (at

ö'bert, m., -s, (MN.) Robert.
Roböt', f., pl. -e, ſ. Frone, Frondienſt.

§ robuſt", a. robust, stout; fam. (vier
ſchrötig) strapping.

Ä ſ. riechen.§ Rochäde, f.
, p
l.

-n, (Schach) castling.

A
. Roche(n), m, -ns, pl. -n, zo. ray

(raja); vgl. Zitterroche.

B
.
† Roche, m, -n, pl. -n, (Schach)

castle; † rook.
röcheln, i. (h.) to rattle, to have a

rattling in one's throat; -d, p.a. rat
tling; med. stertorous.
Röcheln, n.

,

-s, (death-)rattle.

§ rochieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

castle.
Rock, m., -(e)s, p

l.

Röcke, coat; (Staats
rock, Talar) gown; (Frauenrock) robe;

(im Unterſchied vom Leibchen)skirt; (beſ.
Unterrock) petticoat; (Kinderrock, Kittel)
frock; ſchwarzer -, ſ. Schwarzrock; den
bunten - anziehen, to enlist, to become

a soldier; jm. den - ausklopfen, to dust
s.one's jacket (for him); -, Weſte und
Beinkleider aus demſelben Stoff, a suit
of dittoes.

Rockaufſchlag, m
.

Iapel, facing.
Röckchen, n

., -s, pl
.

-, (dim. v. Rock)
little coat; infant's robe, frock.

§ Rockelör, m, -s, p
l. -s, o
d
.

-e,
roauelaur.
A.Ä m., -s, pl. -, distaff.

B
.

Rocken, m., -s, ſ. Roggen.
Rock'falte, f. fold o

f

a coat, robe,
gown, o

r petticoat. -knopf, m
.

coat
button. <ſchöß, m

.

coat-tail, skirt,
flap; ſich an js

.

-ſchöße hängen, to pin
o.s. upon s.o., to hang o

n

s.one's
sleeve; j. von ſeinen „ſchößem abſchüt
teln, to shake s.o. off. -taſche, f.

coat-pocket.
Rödeland, n

. sart, clearing, cleared
land.

reäle). -böden, m.rye-land. -brei, m
.

rye-porridge. -bröt, n.rye-bread. --

feld, n.rye-field. -mehl, n.rye-flour.
-ſtein, m

.
ſ. Rogenſtein. <ſtroh, n.rye

StraW.
roh, a. 1. (noch nicht verarbeitet) un
wrought; raw (flesh, meat, egg, silk,
cotton, hemp, hide, iron); crude
(thoughts, [ſeltner iron); undressed
(hide, parchment); unbleached (linen);

-er Schwefel, native brinnstone; - er

Zuſtand, rawness, crudeness; -es Leder,
untanned leather; -es Tuch, unmilled
cloth; -er Zucker, ſ. Rohzucker; -er Dia
mant, rough diamond, brait; -es Erz,
black ore; -e Steine, rough . (or un
hewn) stones; ein -es Buch, a book in

sheets; ein -es Pferd, a
n

untrained
horse; j. wie ein - es Ei behandeln, to

treat s.o. with great delicacy; com.:
-e Bilanz, -er Saldo, rough balance,
trial-balance; -er Betrag, gross amount;

2
. fig. (rauh) rough; (derb) coarse; (un

geſittet) rude; (unmenſchlich)barbarous,
brutal; (pöbelhaft) vulgar; (wild) tru
culent; -er Burſche, coarse, or rude
fellow; rowdy; -es Volk, barbarous
people; -e Sitten, coarse (or barba
rous) manners; -e Sprache, coarse (or
rude) language.
Roh’arbeit, f. min. raw-melting. --

bau, n
.

brick-work. -einnahme, f.

gross receipts (pl.). -eiſen, n. un
wrought, raw, crude, o

r unforged iron,
pig-iron. -ertrag, m
.

gross proceeds
(pl.). -erz, n. black ore. -erzeug
niſſe, -produkte, n
. p
l.

raw produc
tions (produce, o
r products).

Rö'heit (ſeltner: Röhigkeit), f, p
l,

„en,

1
. rawness, crudeness; 2
. fig. a
) rude

ness, roughness, coarseness; barbarous
ness, barbarity, brutality; vulgarity;

b
) coarse, rude, o
r

brutal action;
coarse, o

r

rude saying.
Roh'kupfer, n. raw, or unwrought cop
per. -material, n. -ſtoff. -öfen, m

.

ore-furnace.
Rohr, n

., -(e)s, p
l.

Rohre, o
d
.

Röhre,

1
.

bot. (Schilfrohr) (common) reed
(phragmite8 commÜmis); (allg.) cane;
ſpaniſches -, Spanish reed (arundo
donax); ſich auf ei

n

ſchwaches - ſtützen,

to trust to a broken reed; ein ſchwan
kendes -, a reed shaken with the
wind (bibl.); mit - bewachſen, arun
dineous; mit - beflochten, caned; 2.

(Röhre) tube, stick, o
r

shank (of a

pipe); flue (of a stove, o
r oven); pipe

(of a key); vgl. Rohrſtock, Blaſerohr;

3
.

(Gewehrlauf) barrel (of a gun); ge
zogenes -, rifle-barrel; etw. auf den
-e haben, ſ. Korn, 1

,

b
.

Rohrammer, f. zo. reed-bunting, reed
sparrow (emberiza schaemiclu8).
rohr"ärtig, a. arundinaceous.
Röhrchen, n

,

-s
,

p
l. - 1. (dim. Von
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Rohr) cane (vgl. Rohrſtock, 2); 2. (dim. Rö'land, m., -s, (MN.) Roland, Row
v. Röhre) little pipe, or tube. land; Orlando; - s Schwert, Durandal.
Rohrdach, n. reed-covered roof, (reed-) Roll'angel, f. trolling-rod; mit der -
thatch. -decke, f. reed-mat, rush-mat.
-dickicht, n. ſ. -gebüſch. -dommel, f.
zo. bittern, mire-drum (botaurus stel
läris).
Röhre, f., p

l. -n, 1. pipe, tube; (einer
Leitung) channel, duct, conduit; (einer
Dachrinne) spout; (einer Spritze) syringe;

(eines Leuchters) socket; (einer Feuer
mauer) funnel, shaft, tunnel; (einer
Gießkanne, eines Blaſebalgs) nozzle,
smout; 2

.
ſ. Ofenröhre, 2
.

röhren, i. (h.) to roar, to bellow; sp.

to troat, to bell, to croyn.
röhrenärtig, -förmig, a. tubular.
Röhrenanläge, -leitung, f., -ſyſtem,
-werk, n. coll. tubing, piping, (water-)
conduit, water-duct; (system, o

r

Set
of) drain-pipes, drainage. <brunnen,

m. running fountain; abeſſiniſcher,Abys
sinian well, drive-well, tube-well. --
kaſten, -trog, m

.

cistern (of a pump).
-meiſter, m

.

inspector o
f

water-works.
-nüdeln, f. pl. pipe-maccaroni. -pilz,

m
.

bot. boletus. -waſſer, n. pipe
(or conduit-)water. -würmer, m.pl.
zo. Lat. tubicolae.
Rohrfeder, f. reed used a

s

a pen.
-flöte, f. reed-pipe.
rohrförmig, a. tubular.
Rohr'gebüſch, n. bed (thicket, or patch)

o
f reeds, reed-bank, reed-field; cane

brake. -geflecht, n
. cane-platting,

reed-work; Stuhl mit -geflecht, cane
bottomed chair. -huhn, n. zo. water
hen, moor-hen, moor-cock (gallinüla
chloröpus).
Röhricht, n

.,

-(e)s, pl. -e, ſ. Rohr
gebüſch.
röhrig, a. tubular; bot. tubulous, fis
tular.
Rohrkolbe, f. bot. reed-mace (typha).
-leuchter, m

.

(mit Aufſchieber) push-up

candlestick. -matte, f. reed-mat. --

pfeife, f. recd-pipe. -Poſt, f. pneu
matic (or tubular) post. <Poſtkarte,

f. tubular post-card. -Poſtbrief, m
.

neumatic (or tubular) despatch. --j

n
.

bot. (common) reed (phrag
mites commünis). -ſchmied, m

.

(gun-)

barrel-maker. <ſpatz, -ſperling, m
.

ſ. -ammer; wie ein <ſperling ſchimpfen,

to swear like a Turk, or like a pick
pocket; to talk Billingsgate. <ſtock,

m
.

1
. (Spazierſtock) cane, bamboo; 2
.

(zum Schlagen) cane; mit dem -ſtock
bearbeiten, to cane. -ſtuhl, m

.

cane
bottomed chair. -ſtuhlflechter, m

.

cane-platter.
Rohrweihe, f. zo

.

marsh-harrier, moor
buzzard, duck-hawk (circus rufus).
-weite, f. bore. -werk, n. coll. 1.

laths and reeds (pl.) o
f walls and

ceilings; 2
. reed-work, reed-stops (pl)

(o
f

a
n organ). -zucker, m
.

cane-sugar.
Roh'ſchwefel, m

.

min. native sulphur
(or brinstone). -ſeide, f. raw silk.
-ſtahl, m

.

raw steel, German, steel.
A-
Ä,

n
. steel-pig. - -ſtahlöfen,

m
.

converting-furnace. -ſtoſſ, In
.

raw
material. -zucker, m
.

raw (or un
refined) sugar, muscowado.

Röjellampe, f. mar. rowlock (o
f
a boat).
röjen, i. (h.) to row (rudern).

§ Äsis, n
., -(s), -ſtil, m
.

rococo.

fiſchen, to troll.
roll'bär, a. capable o

f being rolled,
rollable; voluble.
Rollbett, n. truckle-bed, trundle-bed.

- binde, f. med. roller. -brett, n
.

mangling-board. -brücke, f. turning
bridge.
Rol'le, f., pl. -n, 1. a) (Walze) roller,
trundle, truckle; (unter Möbeln) caster;
auf -n laufend, moving o

n rollers; b)

(- im Kloben, Kloben) pulley; 2. a) (für
Wäſche) mangle; (für Zeug) calender;

b
)

(zum Teig) rolling-pin; 3. (- Pa
pier, Liſte) roll, scroll; in die - ein
tragen, to enroll; 4

.

(Theater) part,
character; róle, aus der - fallen, to

act (or to be) out o
f character; to

forget one's part; die -n verteilen, to

assign the parts (vgl. verteilen); die
-n beſetzen, to cast the parts of a play;
jm. eine - zuteilen, to cast s.o. for a

part; ſeine - gut ſpielen, to perform
(or to act) one's part well; eine -

ſpielen, 1
.

to act (or to play) a part;
2
. fig. to cut (or to make) a figure;

sl
.

to cut a dash; die erſte - ſpielen,

to play first fiddle; die - des Liebens
würdigen ſpielen, to d

o

the amiable;

das Geld ſpielt keine -, money does
not matter.
rollen, I. t. 1. to roll; to trundle; den
Mantel gerollt tragen, to have one's
coat slung over the shoulder; nach
innen gerollt, bot. convolute(d); -de
Reibung, mech. rolling friction; 2. to

mangle (linen); to calender (cloth);

3
. vulg. (mauſen) to crib, to steal.

II. i. 1. (ſ) to roll (along); 2. (h.)

a
)

to roll, to roar, to rumble (said

o
f thunder); b
)

to roll (said o
f

the
sea).
Rollenbeſetzung, f. (Theater) cast (of
characters). jach, n. kind of cha
racter (of a

n

actor).
rollenförmig, a. in the shape of a roll;
trochoidal, trochlear, trochleary.
Rol'lenknaſter, m

.

canaster-tobacco in

rolls. -papier, n
.

endless web o
f

paper. -tabak, m. tobacco in rolls;
Virginia returns (pl.). -verteilung, f.

ſ. -beſetzung. -zug, m
.

mech. block
and tackle, tackle (of pulleys), tri
angle with pulleys. -zwirn, m
.

reel
cotton.
Roller, m, -s, pl
. -, 1. one who rolls;

2
.

one who mangles; 3
.

mus. roulade.
Roll'fenſter, n. sash-window. -fenſter
rahmen, m. sliding-sash, sash-frame.
-fleiſch, n. rolled meat, fillet; † collar.
-fuhrmann, m

.

ſ: -kutſcher. -geld,

n
. money paid for mangling; (-wagen

geld) cartage, drayage. -handtüch, n
.

round, o
r

endless towel, roller-(or
jack-)towel. -holz, n

. rolling-pin.
-jalouſie, f.roller-blind. -kammer, f.

chaInber in which the mangle is

placed. -kutſcher, m
.

carrier, carter,
cartman, truck-driver, drayman. --
maſchine, f. calendering-machine. --

Utal, n.tape-measure; -maß mit Feder,
spring - tape-measure. -materiäl, n.

coll. (Eiſenbahn) rolling stock. -mops,

m
:

fam. (kugelrundes Ding) roll-about,
rolly-Polly. -muskel, m.med. troch

leary muscle, pathetic muscle. --

(ſchlitt)ſchuh, m
.

rinking-skate, roller.Ä chuhbahn, f. skating-rink. --

chnecke, f. zo. volute (volüta). --

chwanz, m
.

ſ. Wickelſchwanz. -ſtein,

m
.

geol. bowlder, boulder. -ſtuhl, m
.

chair o
n casters, rolling-chair; (für

Kranke) wheel-chair, Bath chair, (nie
driger) Windsor chair; perambulator;
portable chair. -tiſch, m

.

table o
n

casters. -tiich, n. piece of cloth in

which linen is mangled. -vörhang,

m
.

roller-blind. -wagen, m
.

1
.

a
)

(Laufſtuhl für Kinder) go-cart; b
)
ſ. --

ſtuhl; 2
.

(für Güter) truck, trundle,
trolly, dray-cart; (Eiſenbahn-Güter
wagen) Iowry. -wagenbeförderung, f.

truckage. -wäſche, f. mangling-clothes
(pl.).
Röm, n

,

-s, Rome; - iſt nicht an

einem Tage erbaut, prv. Rome was
not built in a day; alle Wege führen
nach -, prv. there are more ways
than one to Heaven, there are more
ways to the wood than one.

§ Roman, m, -(e)s, p
l.

-e, novel,

(Novelle) tale; (Ritterroman) romance;
(allg.) work of fiction, prose-fiction

- aus dem wirklichen Leben, romance

in real life. -dichter, m
.

novelist,
novel-writer, writer o

f fiction; ro
mance-writer, romancer.

§ Romänen, m.pl. Neo-Latin nations.

§ roman'haft, a
. romantic, fantastic;

(erdichtet) fictitious; (romanartig) no
velistic.; -e Ideen haben, to romance.

§ Romanheld, m.hero (-heldin, f,

heroine) o
f
a novel (or romance).

§ romaniſch, a. 1. Romance (languages);

2
.

arch. Romanesque.

§ Römanismus, m, -, Romanism.
§ Römaniſt, m., -en, p
l.

-en, Romanist.
§ Romän leſen, n. novel-reading... --

Ä m
.

novel-reader. -ſchreiber,
-ſchriftſteller, m

.
ſ. -dichter. -ſtil, m
.

novel-style, romantic style.

§ Romantik, f. Romantic poetry.

§ Romantiker, m., -s, p
l. -, 1. Ro

manticist; 2
.

Romantic poet.

§ romantiſch, a
. romantic; fantastic;

(überſchwenglich) gushing; -e Schule,
Romantic School.

§ Romanze, f.
, p
l.

-n, romance († ro

maunt); ballad.

§ Romän'zeituug, f. novelistic maga
zine.
römeln, i. (h.) to romanize, .

Römer, m., -s, pl
.
A
,

1
. (Römerin, ſº

pl. -nen) Roman; 2
. goblet, standing

bowl; rummer (large wine-glass for

Rhenish wine); 3
.

town-hall a
t Frank

fort on the Main. -herrſchaft, f. Rº.
man dominion. -zug, m, Römfahrt,

f. expedition o
f

the German Emperor

to Rome to be crowned there.
römiſch, a. 1. Roman; -er Alaun, Roman
alum; -er Cement, Roman cement
-er Vitriol, Roman vitriol; -er Bau
ſtil, -e Ordnung, Roman, ºr composite
order; 2. od

.

--kathö'liſch, Roman
Catholic, (verächtlich) Romish,
Röm'ling, m, -(e)s, p

l.

-e, 1. degene
rate Roman; 2

.

theol. Romanist, Pa“
pist, ultramontanist.

§ Ronde, f.
, p
l. -n, mil. roun. „
,

§ Rondeau (Fr), n
,

-s, pl
. - rº“

dös), roundelay.
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§ Rondel, Rondell', n, -s, p
l.

-e,

I. mil. rondel; 2. round garden-bed.
Röſa, 1. f. (FN.) Rosa, Rose; 2. n.

pink; vgl. Roſenfarbe.
roſa, a. pink; vgl. roſenfarbig.
Roſälie, f. (FN.) Rosalia.
Röſalinde, f. (FN.) Rosalind, Rosaline.
Röſamunde, f. (FN.) Rosamond.
Röschen, n

,

-s, pl. -, (dim. v. Roſe)

1
. little rose; ein - pflücken, to pluck

a rose (i
.

e
.

to g
o

to the W. C.);

2
.

(FN.) Rose, Rosy.
Röſe, f., pl

.

-n, 1. bot. rose (rosa);
hundertblättrige - (Centiſolie), cabbage
rose, Dutch hundred-leaved rose (rosa
centifolia); wilde -, dog-rose, wild brier
(rosa canina); - von Jericho, rose of

Jericho (amastatica hierochuntica);
weiße -, white rose; rote -, red rose;
Krieg der -n, war of the Roses; unter
der - (Lat. sub rosá), under the rose;
die Zeit bringt -n, mit der Zeit pflückt
man -n, prv. all things come right to

them that only wait; in space comes
grace; time and straw make medlars
ripe; keine - ohneDornen, prv. no rose
without a thorn, no joy without alloy,
no sweet without some sweat; wie auf
-n, on velvet; auf -n liegen, od. ge
bettet ſein, fig. to lie o

n
a bed o
f roses;

to bask in the sunshine; e
r

iſ
t

nicht
auf -lm gebettet, fam. it is not all
beer and skittles with him; 2. arch.
(Röſenfenſter, n

.) rose-window, Ca
tharine-wheel; 3

. sp. start, burr (of

a stag's antlers); 4
.

med. erysipelas,

(St.) Anthony’s fire; 5. (FN.) ſ. Roſa, 1.

Röſenapfel, m
.

1
.

(Roſenſchwamm) rose
gall, bedeg(u)ar; 2

. (Hagebutte) hip
(fruit of the dog-rose, or wild brier).
röſenartig, a. rose-like, rosaceous.
Röſenbect, n. bed of roses, rosary.

e jenekränzt, p.a. rosy-crowned.
Röſenbett, n.bed of roses, vgl. Roſe, 1.

-blatt, n
.

rose-leaf. -blüte(zeit), f.

ſ. -zeit, 1
. -buſch, m
.

rose-bush.
ºröſenbüſig, a. rosy-bosomed.
Röſendorn, m

.
ſ. Feldroſe. -duft, m
.

fragrance, o
r

scent o
f

roses. -eſſenz,

f. attar o
f

roses. -eſſig, m
.

rose
vinegar; med. oxyrrhodine. -farbe,

f. rose-colour, rosiness.
röſenfarben, -farbig, a. rose-coloured,
rose-tinted, rosy(-red).
Röſenfeſt, n

.

feast (or festival) o
f

roses. * -finger, m
.

rosy finger.
ºröſenfing(e)rig, a

. rosy-fingered.
Röſengartent, m

.

rose-garden, rosary.
-geruch, m

.

smell of roses. -hecke, f.

rose-hedge. -holz, n. rose-wood. --

hönig, m
.

rose-honey, mel-rose. --

käfer, m
.

zo. 1
.

rose-chafer (cetonia
auräta); 2. June-bug (anomäla hor
ticóla). -kette, f. chain o

f

roses. --

knoſpe, f. rose-bud. -kohl, m
.

Brussels
sprouts (pl). -krauz, m

.

1
. garland

(or crown) o
f roses; 2
.

cath. rosary,
chaplet, (string of) beads; den -kranz
beten, to tell one's beads. -kreuzer,
m. pl. Rosicrucians (German mystics

o
f

the 17" century). -likör, ſ. Roſſoli.

* -lippen, f. pl. rosy lips. -lorbeer,

u
l.

bot. rose-bay, rose-laurel, oleander
(merium oleander). -mädchen, n

. rose
maid. -mönat, m

.

month o
f roses,

June. * -mund, m
.

rosy mouth. -öl,

n
.

attar (or oil) of roses. -pappel, f.

vervain-mallow (malva alcča). * --

pfad, m
.

path strewn with roses.
-pontäde, f. rose-lip-salve; rose-lini
ment. - qUMTZ, m. min. rose-quartz.
röſenröt, a. rose-red, rosy(-red).
Röſen ſchwamm, m

.
ſ. -apfel, 1
. -ſtock,

-ſtrauch, m
.

rose - bush, rose-tree,

standard-rose. -ſtrauß, m.bunch o
f

roses. * -wange, f. rosy cheek.

* röſenwangig, a. rosy-cheeked.
Röſenwaſſer, n

.

rose-water. -zeit, f.

1
. (blooming-)time o
f roses; 2
. * youth.

-zucht, f. cultivation o
f

roses. -zucker,
m. conserve of roses.

§ Roſette, f.
, p
l.

-n, 1. rose-knot, ro
sette; in der Mitte der Zimmerdecke,
ceiling-plate; 2

. (Roſettenſtein, m.)
rose; rose-diamond; 3

. (Roſettenfen
ſter, n.) ſ. Roſe, 2

.

rö'ſig (ſeltner röſicht), a. rosy, roseate;

in der -ſten Laune, in high spirits (or
glee), in a flow of spirits; er ſieht alles

in <em Licht, h
e

sees the bright side

o
f everything, h
e

sees everything e
n

couleur de rose.
Röſinante, f. Rosinante (steed of Don
Quixote); fam. jade.
Roſine, f.

, p
l.

-n, raisin; große -n,
plums; kleine -n, (dried) currants;
große - m im Sackehaben, fig. 1. to pur
pose great things, to b

e full of grand
schemes; 2

.

to talk big, to brag.
Roſinenklichen, m.plum-cake. -pud
ding, m.plum-pudding.
Roſinfarbe, f. bibl. scarlet.

§ Rosmarin', m., -s, bot. rosemary
(rosmarinus officinälis).Är [roſol'jo], m., As, ſ. Roſoli.oß, n

,

-(ſ)es, p
l.

-(ſ)e, horse, steed;
charger; - und Reiter, man and horse.
Roſſameiſe, f. zo

.

horse-ant, horse
emmet (camponötus herculeänus). --

apfel, m
.

ball of horse-dung, horse
turd. -arznei, f. horse-drench. --

arzneikunde, -arzneikunſt, f. science
(or art) o

f farriery. -arzt, m. horse
doctor, veterinary surgeon, farrier;

† horse-leech. -(od. Roſſe)bändiger,
m. horse-breaker, horse-tamer.
Röſchen, Röſlein, provinc. Röſſel, n

.,

-s, pl. -, (dim. v. Roß) little horse.
Röſſelſprung, m

.

knight's tour, o
r

move (at chess).
roſſen, i. (h.) to be ready to take horse
(said o

f

mares).
Roßhaar, n

., roſhaaren, a
. horse

hair.

Roſ haarmatratze, f. hair-matress, hair
quilt. <haarſtoff, m

.

horse-hair-cloth.Ä m
.

horse-trade, horse-dealing.
-händler, m

.

horse-dealer.
roſſig, a. ready to take horse (said o

f

mares).
Roßkäfer, m

.

zo
.

dor-beetle (geotrü
pes stercorarius). -kamm, m
.

1
. (In
ſtrument) curry-comb; 2
.

(Händler)
horse-dealer; jockey; faker. -kaſtanie,

f. bot. horse-chestnut (aescülus hippo
castänum). -leder, n. horse-leather.
-(od. Roſſe)lettker, m

.

charioteer; fam.
coachnman; hum. Jehu.
Roßntarkt, m

.

horse-market, horse-fair.
Roſſoli, m, -s, rossoli(s).
Roß prellerei, f. jockeyism, jockeyship.
-ſchlächter, m

.

horse-slaughterer; sl
.

knacker. -ſchwanz, -ſchweif, m.horse
tail, horse's tail; (türkiſch) horse-tail

standard; mit drei -ſchweifen, three
tailed. -tätiſcher, m

.
ſ. -kamm, 2
.

Roſt, m., -(e)s, 1. rust; vom - zer
freſſen, rust-eaten; 2

.

bot. (im Getreide)
blight, rust, blast, mildew, smut,
pepper-brand (urêdo); 3. pl. -e, a)

(Feuerroſt) (kitchen-)grate; (Bratroſt)
gridiron; auf dem -e braten, to broil;

b
)
ſ. Röſte, 2
;

c) arch. under-framing,

sº pile-work.
oſtbraten, m.broiled meat, grillade,
grill; roast beef.
roſtbraun, a. rusty-brown.
Röſte, f. 1. ſ. Röſtofen; 2. min. heap

o
f

ore that is roasting, o
r

to b
e roast

ed; 3
. (Flachs'--) place where flax

is steeped.
roſten, i. (ſ

.

u
.

h
.)

to rust, to grow
rusty; alte Liebe roſtet nicht, prv. sound
love is not soon forgotten.
röſten, t. 1. to broil (on coals); to grill
(on a gridiron); to fry (in a frying
pan); to roast (ores); to parch (corn);

to toast (bread); to burn (coffee); 2
.

to

ret, to steep, to water (flax).
Röſter, m, -s, pl. -, roaster &c.
Roſtfarbe, f. rust-colour.
roſtfarben, -farbig, a. rust-coloured.
Roſtfleck(en), m

.

iron-mould.
roſt fleckig, a

. iron-moulded; -fleckig
machen,toiron-mould (linen). -förmig,

a
. gridiron-shaped; -förmiges Pendel

(Roſt- od. Kompenſationspendel), grid
iron-pendulum.
Roſtgrund, m

.
ſ. Roſt, 3
,

c.

roſtig, a. rusty; - werden, to grow
rusty, to rust.
Röſtöfen, m

.
roasting-furnace. --

pfanne, f. frying-pan.

§ Roſtral, n
., -(e)s, pl. -e, music

e
n

(Raſtral).
9Ä rinderbräten, m

.
roastbeef. --

ippchen, n
.

dim. grilled cutlet. --

ſchnitte, f. fritter. -weihe, f. zo
.

ſ.

Rohrweihe. -werk, n. arch. pile-work.
röt, I. a. 1. (allg., o

d
.

ſcharlach) red;
(karmeſin) crimson; (ſcharlach) scarlet;

(v
.

friſcher Geſichtsfarbe) ruddy; (rötlich)
rubicund; (erhitzt) flushed; - wie ein
Krebs, red a

s

a lobster; (ähnlich) a
s

red a
s

a cherry; -e Haare, red (or
sandy) hair (si.); fam. carrots; -e

Haare haben, to be red-haired, sandy,

o
r carroty; -er Wein, ſ. Rotwein; e
r

hat keinen Alen Heller mehr, he has not

a farthing left; -e Zahlen (= Zins
nummern), pl. com. red numbers; -

färben, to dye red; - machen, 1. to

redden; 2
.

(erröten machen) to put to

the blush; - werden, to redden (with
anger); to blush (with shame); ſi

e

wurde
ganz -, she coloured up to her eyes;
-e Dame, -er Ober, (Kartenſpiel) queen

o
f hearts; -er König, 1. (Kartenſpiel)

king of hearts; 2. vulg. menstruation;
fam. (monthly) visitor, flowers (pl.),
vgl. Reinigung, 2

;

das R-e Meer, the
Red Sea; A

le Ruhr, med. bloody flux,

dysentery; die Sonne geht - unter, the
sun sets red; heute -, morgen tot, prV.
we bloom to-day, to-morrow die; here
to-day, gone to-morrow; 2

. -er Re
publikaner, red(-hot) republican. II. s.

1
.

die RAen (die -en Republikaner), m.
pl. the Reds; 2

.

das R-, a) red
(colour); türkiſch R-, Turkey red; b)

(Schminke) rouge; - auſlegen, to rouge,
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to paint (os) red; c) her. gules (pl); röt'lich, a. somewhat red, reddish; -
d) (Kartenſpiel) hearts (pl.).

§ Rötatiön“, f.
,

p
l.

-en, rotation.

§ Rötatiönsmaſchine, f. rotary, o
r rota

tory (steam-)engine.
Röt'auge, n

.

zo. roach (leuciscus ru
tilus).
rötäugig, a

. red-eyed. -backig, --

bäckig, a
. red-cheeked, ruddy-cheeked,

cherry-cheeked, apple-cheeked.
Rötbärt, m

.

red beard; Friedrich der -,

Frederick Barbarossa.
rötbärtig, a. red-bearded.
Röt'blindheit, f. daltonism.
rötblütig, a. red-blooded. -brann, a.

red-brown; (kaſtanienbraun)sorrel, bay;

(rötlich braun, -grau) russet. <brüchig,

a
.

red-short (iron).
Rötbliche, f. bot. common beech (fagus
silvatica). -droſſel, f. zo

.
red-wing

(turdus iliäcus).
Röte, f. 1. a. redness, red (colour);

b
)

(Erröten) blush, flush; die - ſteigt
ihm ins Geſicht, the colour rushes to

his face, a blush rises in his face;

2
.

bot. madder (rubia tinctörum).
Röt'eiſenſtein, m

.

min. red iron-ore.
Rötel, m., -s, red - chalk, ruddle,
reddle.
Röteln, f. p

l.

med. German measles,
roseola, rose-rash (si.).
Rötelſtift, m

.

red-chalk-pencil.
Röt'färber, m

.

dyer in red. -feder,

f. zo. red-eye, rud(d) (scardinius ery
throphthalmus). -fichte, f. bot. red
fir, black fi

r (picča nigra).
rötfleckig, a

. red-spotted, red-flecked.
Rötforelle, f. ſ. Saibling. -fuchs, m

.

sorrel (horse).
rötgär, a.tanned; -gares Leder, rus
set. -gelb, a. orange(-coloured).
Rötgerber, m.tanner. -gerberei, f.

tannery.
rötgeſprenkelt, p.a. roan.
Rötgießer, m.brasier. -gießerei, f.

brasier's trade, o
r workshop.

rötglühend, p.a. red-hot.
Röt'glühhitze, -glüt, f. red-heat. --

gültigerz, n
.

min. red (or ruby) silver
ore. -guſt, m

.

I. red brass, bronze;

2
. brasiery; copper-goods (pl.).

röth, Röthe, ſ. rot, Röte.
röthaarig, a. red-haired, sandy, car
roty, rufous, Judas-coloured, ginger
haired.
Röthaut, f. red-skin, red man, In
dian. -hirſch, m

.

(Edelhirſch) zo.com
mon stag (cervus eläphus). -holz,

n
. red-dye-wood, red-wood, Brazil

wood (v. caesalpinia brasiliensis &c.);
afrikaniſches, camwood (v

.

baphia ni
(ida). -huhn, n. zo. Guernsey par
tridge, red-legged partridge (caccäbis
rufa).
rotieren (p.p. <iert'), i. (h.) to rotate;
-ierend, p.a. rotatory.
Rötkäppchen, n. dim. little Red-Riding
hood. -kehlchen, n

.

dim. zo
.

(robin)
red -breast, (cock-)robin (erylhäcus

rubecilla). -kohl, m., -kraut, n. red
cabbage. -kopf, m

.

red-haired Per
son; vulg, sandy-pate, carrots (pl).
rötköpfig, a. red-haired, sandy, carroty.
Rötkupfer(erz), n
.

min. red-copper

(-ore). -lauf, m
.

1
.

Ined. erysipelas,

(St.) Anthony's fire; 2
.

vet. (der
Schweine) wild-fire, red murrain.

grau, roan, russet.
Röt'lichkeit, f. reddishness.
Rötliegende(s), n

. geol. lower new
red sandstone.
rötnäſig, a. red-nosed.
Rötrock, m

.

red-coat. -ſandſtein, m
.

geol. red sandstone; alter devoniſcher,
old red sandstone; neuer(Buntſandſtein),

new red sandstone; vgl. Rotliegendes.

zſchecke, f, -ſchimmel, m
.

(red-)roan
(horse). -ſchmied, m

.

copper-smith,

brasier. -ſchwanz, m., (dim.) -ſchwänz
chen, n

.

zo. red-start, red-tail, star
finch (ruticilla phaenicÜrus). -ſilber
erz, n

.

min. red silver-ore. -ſpecht,

m. zo. middle spotted wood-pecker
(dendrocöpus medius). -ſpön, m

.

fam. ſ. -wein. -ſtift, m
.

red-crayon,
red-(chalk-)pencil, roset.
rötſtreifig, a. red-striped, red-streaked.
Röt'ſtrumpf, m

.

cardinal. -tanne, f.

pitch-pine (picêa vulgäris). -töt
liegende(s), n

.
ſ. -liegende(s).

Rotte, f., p
l. -n, 1. troop, company;

band; rout, rabble, mob; gang (of
thieves); set; faction; vgl. Korah; 2

.

mil. file, section, squad, platoon; in

-n, links! left, file! 3. sp. pack (of
wolves).
rotten, I. i. (ſ.) ſ. verrotten. II. rfl. ſ.

zuſammenrotten.
Rottenaufmarſch, m.mil. deployment

in file. -feuer, n. mil. dropping fire,
volley-firing. -führer, m

.

mil. front
rank-man, file-leader, corporal. --

geiſt, m.factious spirit. <marſch, m
.

mil. march in file. -meiſter, m
.

over
Seer o

f
a gang o
f

workmen.
rottenweiſe, adv. 1

. b
y

gangs; 2
. mil.

in files.

rottieren (p.p. <iert'), rfl. ſ. zuſammen
YOtten.

Roitierer, m, -s
,

p
l. -, rioter, mu

tineer; ringleader.
Rottierung, f., p

l.

-en, riotous gather
lIlg.

§ Fötunde, f, pl. -n, rotunda.
rötwangig, a

.
ſ. -backig.

Rötwein, m
.

red wine; franzöſiſcher,
claret. -welſch, m

.

cant, gibberish,
slang, jargon, gipsy-lingo, pedlar’s
French. -wild, n. red-deer; venison.
-wurſt, f.red-sausage, black-pudding.
Rotz, m, -es, 1. vulg. mucus; snot,
snivel; 2. vet. glanders (pl).
Rotzblibe, -junge, -löſfel, m
.

1
. sni
velling brat, chit; 2
. snot; snotty,
impudent, or dirty fellow.
rotzig, a

.

1
. vulg.snotty, snot-nosed;

mucous; 2
.

(rolzkrank) vet. glandered.
Roßkrankheit, f. vet. glanders (pl.).
-naſe, f. vulg. 1

. snotty, o
r dirty

nose; 2
.
ſ. -bube.

§ Roué (rue', m, -(s), p
l. -s, roué,

rake, profligate person, debauchee.

§ Roulade [ru], f, pl. -n, 1. ſ. Roll
fleiſch; 2

.

mus. roulade, run.

§ Rouleau [Fr.), n
,

-s, pl
.

-x (-s), o
d
.

-s, roller-blind, sun-blind, (window-)
blind.

§ Roulette (rnlet', n
,

-s, pl
.

-s, rou
lette.

§roulieren, i. to circulate, to b
e cur

rent (or in circulation).

§ Route [rü’te, f.
, pl.-n, route.

§ Routine [ru], f.routine.

§ routiniert [rü], p.a. versed, prac
tised, experienced, clever, routined.

§ Royalismus [röja], m., -, royalism.

§ Royaliſt [röja), m, -en, p
l.

-en.
royalist.

§ royaliſtiſch [röja, a. royalist, loyal
(to the sovereign).Ä n

. paper royal.
übchen, n

., -s, pl. -, (dim. v. Rübe)
little turnip; vgl. ſchaben.
Rü'be, f, pl

.

-n, 1. bot. rape (bras
sica rapa); weiße -, turnip; gelbe -,

carrot (daucus caröta); rote -, beet
root (beta vulgäris rapacéa); vgl.
Teltower; wie Kraut und „n durchein
ander, higgledy-piggledy; 2

.

fam. eine

-, a knowing customer, a sly-b00ts.

§ Rübel, m, -s, pl. -, rouble.
Rübenacker, m

,

-feld, n. field of

turnips.
rübenförmig, a. turnip-shaped; bot.
napiform.
Rübenkraut, n

. turnip-tops (pl.). --

ſchneidemaſchine, f. turnip-chopper (o
r

-cutter). -zucker, m
.

beet-root-sugar.
Rübezahl, m

.

Number Nip (name of

a mountain - demon in the Riesen
gebirge).

§ Rubin, m., -(e)s, p
l. -e, min. ruby.

-farbe, f. ruby-colour.

§ rubin farben, -farbig, Aröt, a
,

ruby
coloured, ruby-red.
Rüböl, n. rape-(seed-)oil.

§ Rubrik“, f.
,

p
l.

-en, rubric, title, a
r

ticle, head, heading, column (o
f
a

Page): „.

§ rübrizieren (p.p. -iert'), t. to mark,

to head (a column); to put into a

column (or under a head), to head,

to distribute into columns.Ä Rübſen, m., -s, rape-seed.
rüchbär, a. notorious; public, known;

- machen, to rumour, to divulge, to

noise abroad; fam. to blab (out); -

werden, to become known, to trans
pire, to get abroad, to b

e

noised
about, to take wind, to leak (out).
Rüch'bärkeit, f. notoriousness, notoriety.

§ Ruche [rü’ſche), f. ſ. Rüſche.
Rnchgras, n

.

bot. spring-grass (an
thoxamthum odorätum). -
ruchlös, a. 1. ſ geruchlos; 2. [rüch'
reprobate; flagitious, nefarious, aban
doned, vicious, wicked, foul; (gott
los) impious, sacrilegious.
Riichlöſigkeit, f. 1

. wickedness, deprº
vity; flagitiousness, nefariousness; ?
vicious action.

ruchſen [ruk'ſen], i. (h) to coo (asa
dove).
Ruck, m

,

-(e)s, p
l.

<
e
,

jerk, start, jo,
move; tug, wrench; einen - thun, to

give a jerk, o
r
a pull; auf einen -

mit einem -, at one jerk (chuck,9
lug); a

ll

a
t once, suddenly, bangoſ

rücf, adv. ſ. zurück.
Rückanſpruch, m

.

counter-claim. -

antwort, f.reply. -anzeige, f. counter
advertisement, counter-information:
-äußerung, f. reply. -berüfung f

recall. -bewegung, f. retrograde move“
ment, retrocession. -bleibſel, n

.

rem
nant, residue. -blick, m

.

retroPee,
retrospective view (auf, of). -b rge,

m
.

counter-surety, counter security
-bürgſchaft, f. counter-security, coun
ter-bond. -einfuhr, f. reimportation.



rucken 699 Rückſprache

rucken, i. (h.) to jerk.
rücken, I. t. to move (with a jerk);
(fortrücken) to remove; (ſtoßen) to push;
(ziehen) to pull; näher -, to bring
closer, to approach. II. i. (ſ) 1. a) to
move; (ſich regen) to stir, to budge;

(vorrücken) to proceed; (fortrücken) to
remove; näher -, to draw near, to
advance, to approach; höher -, to
rise (in rank); - Sie etw. herauf (od.
herunter)! move a little up (or down)
there; b) mil. to march; der Feind
rückteauf uns los, the enemy advanced
upon us; in ein Land -, to march
into (to enter, or to invade) a coun
try; ins Feld -, to take the field;
aus dem Lager -, to leave the camp;
2. fam. to fit by moonlight; das
R-, moonlight-flit.
Rücken, m, -s, pl. -, 1. a) back;
mit dem - gegen einander gekehrt, back
to back; her. addorsed, addossed;

mit hohlem -, saddle-backed; den -
beugen, 1. to bow; 2. fig. to submit;
jm. den - (zu)kehren, j. mit dem -
anſehen, to turn one's back on s.o.;
einen breiten - haben, to have broad
shoulders; einen krummen - machen,
to stoop, to cringe; auf dem - ſchwim
men, to swim on one's back, to float;

auf dem - liegen, to lie on one's back;
fig. to be done up; jm. immer auf
dem - ſitzen, to be always boring s.o.;
etw. hinter js. - thun, to do s.t. be
hind a person's back, or without a
person's knowledge; es läuft mir kalt
über den -, I shudder, my flesh
creeps; Schlag auf den -, back-blow;
b) (-ſtück) back-part of a thing, back
(of a violin &c.); - oder Schneide?
head or tail? 2. ridge (of the nose,
of a mountain &c.); 3. mil. rear (of
the enemy); im -, in the rear; ſich
den - decken,to cover, or to protect
one's rear; to take good care of o.s.;
jm. den - decken,to back s.o.; ſich den
- frei halten, to secure one's retreat.
Rückenblatt, n. back (of an altar
piece, or of a chimney). -brett, n.
(zum Geradehalten) back-board. -darre,
f. consumption in the spinal marrow,
spinal disease; med. Lat. tabes dor
salis. -fläche, f. flat surface of the
back, back-surface. -floſſe, f. zo

.

dorsal
fin. -halt, m

.

ſ. Rückhalt. -kratzer,

m
.

back-scraper, scratch-back. -kreuz,

n
. small of the back. -lehne, f. back

o
f

a chair. -mark, n. med. spinal
marrow. -märker, m

.

hum. one suf
fering from spinal disease. -marks
darre, -mark(s)ſchwindſucht, f. ſ. --

darre. -marksentzündung, f. med.
myelitis. -markserweichung, f. med.
myelo-malacia. -markslähmung, f.

med. paralysis o
f

the spinal marrow.
-marksnerv, m

.

med. spinal nerve.
-muskel, m

.

med. dorsal muscle. --

nerv, m
.

med. dorsal nerve. -peerden,

n
. pl. mar. man-ropes. -platte, f.

back-plate (o
f
a chimney). -riemen,

m. crupper-ridge-band (of a horse).
-ſchanze, f. mil. parados, outer sconce.
-ſchild, n. back-shell (o

f

turtles &c.).
-ſchlag, m

.

blow o
n

the back. --

ſchmerzen, m.pl. pain in one's back,
back-ache (si.).
rückenſtändig, a

.

bot. dorsal.

Rückenſtarre, f. med. stiffness in the
back. -ſtück, n

. back-piece, back-part,

chine. -weh, n. ſ. -ſchmerzen. -wehr,

f. f. -ſchanze. -wirbel, m., -wirbel
bein, n

.

zo. vertebra. -wirbeltier, n.

vertebrated animal, vertebral.
Rückerinnerung, f. reminiscence; re

collection. -erſtattung, f. restitution;

(v. Auslagen u
.
ſ. w.) reimbursement.

-fahrkarte, f. return-ticket. -fahrt,

f. return; auf der -fahrt, when coming
home, on one's return; -fahrt mit
allen Zügen geſtattet, returning by any

train. -fahrtsgeld, n. back-fare. --

fall, m
.

1
.

(law) reversion; 2
.

med.
u
. fig. relapse; einen «fall bekommen,

to have a relapse.
rückfällig, a. 1. (law) revertible; 2

.

med. relapsing; - werden, 1. med. to

relapse; 2
.

to relapse into transgres
sion, to backslide.
Rückfälligkeit, f. revertibleness; med.
relapse. -fläche, f. back (o

f
a wall).

-fluf, m
.

reflux. -forderung, f. re

clamation, redemand, counter-claim.
-forderungsrecht, n

. right o
f reclama

tion. -fracht, f. back-freight, return
freight, home-freight, return-cargo;
vgl. -ladung. -fräge, f. counter-ques
tion; further inquiry. - fuhre, f. re
turn-conveyance. -gäbe, f. giving
back, restitution, return. -gang, m.

1
.

a
) walk back, return; b) astr. re

trogression, retrogradation; 2
. fig.

falling off, giving way; decline (e
.

g
.

o
f prices).

rückgängig, a
. retrograde; retrogres

sive; - machen, to break off, to put

a
n

end to; to cancel, to annul (a

purchase &c.); - werden, not to take
place; to b

e

broken off (said o
f

a

match).
Rückgewährung, f. return; vgl. Rück
erſtattung; (v

.

Zoll) draw-back.
Rückgrät, n. (ſelten m.), -(e)s, p

l.

-e,
back-bone, spine; chine; das - betr.,
spinal, vertebral.
Rückgrätsgelenk, n. ſ. -wirbel. -(ver)
krümmung, f. spinal curvature. --

nerv, m
.

med. spinal nerve. -wirbel,
m. med. vertebra.
Rückgrättiere, n

. pl. ſ. Wirbeltiere.Ä m
.

1
.

a
)

(Stütze) prop, stay,
support; einen - haben, (an etw.) to

fall back upon s.t.; (an jm.) to be

backed b
y

s.o.; b
) mil. reserve; 2
.

(Zurückhaltung) reserve, reservedness;

ohne - ſprechen, to speak unreserved
ly, openly, o

r freely, not to mince
matters.
rückhaltlös, a. unreserved; free-spoken,
blunt; adv. unreservedly, without re
SerVE.

Rück haltlöſigkeit, f. frankness, plain
ness (of speech), bluntness.
Rück“ Ä m. repurchase; redemption.rückkäuflich, a
.

redeemable.
Rückkaufsrecht, n

. right of repurchase.
rückkaufsweiſe, adv. b

y

way o
f re

säÄückkehr, -kunft, f. return, returning,
journey home.
rückkehrend, p.a. returning home; home
ward bound (ship).
Rückladung, f. return-cargo, home
freight. Äauf, m. recurrence, retro
gradation; recoil (of a cannon).

rückläufig, a
.

recurrent.
Rücklehne, f. ſ. Rückenlehne. -lieferung,

f. redelivery.
rücklings, adv. 1. (nach hinten) back
ward; - gehen, to go backward; 2

.

(von hinten) from behind.
Rückmarſch, m

.

march back, counter
march; (Rückzug) retreat; den -marſch
antreten, to march back; to retreat.
-prall, m

.

rebound, recoil, counter
buff; repercussion (of sound). -prä
mie, f. com. return o

f premium. --

reiſe, f. return, journey back (or
home); voyage back (or home); auf
der -reiſe begriffen, homeward bound.
-rüf, m

.

recall. -rüfsſchreiben, n
.

letter o
f

recall (Abberufungsſchreiben).
-ſchlag, m

.
1
. back-stroke, rebuff, re

bound, recoil, repercussion, reverbera
tion; einen «ſchlag geben, (v. Gewehren)

to recoil, to kick; vgl. -ſtoß; 2. fig.

a
)

sudden revulsion, o
r reaction; re

verse; b
)

sudden falling off (or de
cline). -ſchluß, m

.

inference from the
effect to the cause, conclusion a pos
teriori. -ſchreiben, n

. rescript.
rückſchreiten, sep. (ſchritt, geſchritten) i.

(ſ.) to recede, to retrograde, to g
o

backward.
Rückſchritt, m

.

1
. going, moving, o
r

step backwards; 2
. mil. back-step;

3
. fg. regression, retrocession, retro

gradation; (Nachlaſſen) falling off; (Zit
rückführung des Veralteten) reaction;

crab - movement; -ſchritte machen, to

retrograde. -ſchrittspartei, f. re

actionary (or retrograde) party. -ſeite,

f. back; wrong side; reverse (of a

coin). -ſendung, f. sending back, re
turn; um baldigſte -ſendung bittend,
requesting a

n early return.
Rückſicht, f.

, p
l.

-en, 1
. (gebührende

Berückſichtigung)consideration (auf, for);
(achtungsvolle -) regard; (Achtung) re
spect; (Aufmerkſamkeit) attention; (ſcho
nendeNachſicht) indulgence; (nachgiebige

u
. ehrerbietige -) deference; aus -

gegen, out o
f regard for, in deference
to; in - deſſen, mit - darauf, in con
sideration o

f it
,

with regard (or re
spect) to it

,

regarding (respecting, o
r

considering) it; auf etw. - nehmen,

to pay regard (or attention) to s.t., to

take s.t. into consideration, to bear s.t.

in mind; (ſchonend) to make allowance
for s.t.; auf j. - nehmen, jm. - zu teil
werden laſſen, to pay regard to s.o.;

ohne - darauf zu nehmen, regardless

o
f it; alle -en beobachten, to be most

considerate; 2
. (Beweggrund) motive;

aus dieſer -, from this motive.
rückſichtlich, adv. (mit gen.) in respect,

o
r in consideration (of); with regard

(to), relating (to); regarding, consider
ing, concerning; a

s for, a
s

to.
Äſichtslös, I. a. regardless (of), in

considerate; reckless; unfeeling; rude
(to, o

r

towards). II. adv. regard
lesslv.
Rück' ſichtsloſigkeit, f. regardlessness,
want o

f

consideration (gegen, for).
Rückſicht(s)nahme, f. consideration, re

spect; thoughtfulness, mindfulness.
rückſichtsvoll, a

. regardful (gegen, of);
considerate, thoughtful, mindful.
Rückſitz, m

.

seat with one's back to

the horses. -ſpräche, f. conference,
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consultation; mit jm. -ſprache nehmen,

to confer, to consult, or to deliberate
with s.o.; fam. to have a talk with
s.o. (about s.t); mündliche -ſprache,
verbal communication. -ſtand, m.
1. <ſtände, pl. arrears; outstanding
debts; com. auch outstandings; mit
etw. im Aſtand ſein, to be behindhand,
backward, or in arrears with s.t.

(e
.

g
.

with one's rent); 2
.

chem. re
siduum, caput mortuum.
rückſtändig, a

. (being) in arrears, still
due, overdue; -er Schuldner, defaulter;
-e Poſt, overdue mail; -e Summe, ar
rears (pl.); -e Zahlung, back-payment;

-e Arbeit, back-work; -e Forderungen,
outstanding claims; com. outstand
ings.
Rückſtöß, m

.

back-stroke (-ſchlag); re

coil (of a gun); einen Aſtoß geben, (von
Gewehren) to kick. -ſtrahlung, f. re
flection. -tratte, f. com. redraft. --
tritt, m

.

retirement, withdrawal; re
ceding (of waters); drawing back (from

a purchase); resignation (of a post);
going-out (of office, said o

f
a minis

); return (to a previous state). --

trittsrecht, n
.

com. option. -vergütung,

f. repayment, reimbursement. -ver
lädung, f. ſ. <ladung. -verſicherung,

f. reinsurance. -verſicherungsgeſell
ſchaft, f. reinsurance-company. -ver
wandlung, f. reconversion. -wand, f.

back.
rückwärts, adv. backward; back; mar.
aback; - gehen, to go backward, to

recede; to retrograde; (v
.

Geſchäften)

to fall off, to decline; - liegen, to lie
on the back, to recline; - rudern, to

back oars (or water); - ſegeln, to go
astern (or sternway); - ſitzen, to sit
with (or to have) one's back to the
horses; - gebogen, bot. reflexed, re
trorse, resupine; - geneigt, bot. re
clined; - wirkend, ſ. rückwirkend.
Rückwechſel, m

.

re-exchange. <weg,

m. return, way back; auf dem -wege,

o
n

one's way back, coming home;

den Aweg antreten, to set out home,
or homewards.
ruckweiſe, adv. b

y jerks, b
y

fits and
starts; vgl. mit einem Ruck.
rückwirkend, p.a. retroactive; -e Kraft,
retrospective effect, Operation, o

r

force; -es Geſetz, retrospective law.
Rückwirkung, f. reaction, retroaction,
retrospectiveness (of a law).
rückzahlbär, a

. repayable; redeemable
(loan).

-

Rückzahlung, f. paying back, return

o
f payment, repayment, reimburse

ment. -zoll, m
.

drawback. -zoll
güter, n

. p
l.

debenture-goods. -zoll
ſchein, m

.

debenture. -Zug, m.mil.
retreat; (Rückkehr) return; Zum -zug
blaſen, den -zug antreten, to sound (or

to beat) the (or a
) retreat; den -zug

decken, to bring up the rear.
rüde, a. rude, coarse, low; brutal.Ä m., -n, p

l. -n, 1. male o
f

dogs, ſoxes, and wolves; 2
.

hound.
Rüdel, n

., -s, pl
.

-, allg. flock; herd
(of deer); troop (o
f

boars); pack (o
f

wolves); crowd (of persons).
Rüder, n
., -s, p
l. -, oar; (Steuer)
rudder, helm; fi

g

helm; e
in - füh
ren, to pull an oar; das - führen, am

- ſitzen, to steer; to be at the helm,
(auch=) am - ſein, to be at the head

o
f affairs, to b
e in power (or in of

fice), to hold office; to rule; aus -

kommen, to come into power, to get

into office (or a
t

the head o
f

affairs).Ä pl. ruins, fragments.
Rüderbank, f. seat for rowers; bank
(of oars). -barke, f. rowing-barge,
row-barge. <blatt, n

.

oar-blade --

boot, n
. rowing-boat, row-boat, sculler.

Riderer, m, -s, pl
. -, rower, oars

man, boatman; erſter -, bowman,
strokesman.
Rü’derfahrt, f. boating-party (or -ex
cursion).
riderförmig, a. oar-shaped.
Rii'derfüß, m

.

zo
.

webbed (or pal
mated) foot having the hind-toe united
with the others in a single mem
brane. -füßler, m.pl. zo. stegano
pods. -gat, n. hole for an oar, row
lock. -griff, m

.

oar-handle. -häken,

m
.

pintle. -jacke, f. yachting-jacket.
-kahn, Anachen, m

.

oar-boat. -kette,

f, wheel-chain. -klampe, f. thole-pin.
-knecht, m

.

rower, oarsman; galley
slave. -kopf, m

.

rudder-head. -loch,
n
.
ſ. -gat. -meiſter, m
.

commander
of the rowers.
rüdern, t. u. i. (h.) 1. to row; to

paddle; engliſch -, to feather the oar;

2
.

to use the arms in swimming; mit
den Armen - (beim Gehen), to wave
the arms (in walking).

Ridernägel, -pflöcke, m.pl. tholes.
-Partie, f. rowing-match. -pforten,

f. pl. row-ports. -pinne, f. tiller;
die -pinne befeſtigen (od. losmachen), to

ship (orto unship) the tiller. -platte,

f. rudder-plate. -rad, n. ſ. Schauſel
rad. -ſchaufel, f. paddle. <ſchiff, n

.
rowing- vessel, galley. -ſchlag, m

.

stroke o
f

the oar. <ſklave, m
.

galley
slave. -ſport, m

.

aquatic sport,
aquatics (pl.). -ſtange, f. rowing-pole,
gaff. -volf, n. coll. crew o

f

rowers.
-werk, n. coll. oars &c. (belonging

to a boat), rowing-tackle. -zug, m.
tug a

t

the oar, stroke.

§ rüdig, a. ſ. rüde.
Rüdiger, m

,

-s
,

(MN) Roger.

§ Rüdimente, n. pl. rudiments.
Rüdolf, Rü'dolph, m, As, (MN.)
Rudolph, Rodolph, Rudolphus, Ro
dolphus, Ralph.
Rif, m., -(e)s, p
l.

-e, 1. a) (Rufen)
calling, call; (Schrei) shout, cry; b) ſ.

-pfeife; 2
.

a
) (Berufung) appointment;

e
r

hat einen - als Profeſſor erhalten,

h
e

has got a professorship offered to

him, he has been invited to fill a

professor’s chair (nach, at); b
)

(Beruf)
calling; vocation; 3

.

a
)

(Gerücht) ru
mour, report; e

s geht der -, daß …
,

it is rumoured that ..
.;

b
)

(Urteil der
öffentlichenMeinung) fame; (Geltung als
etw) character; com. standing; (Be
rühmtheit) celebrity; dem <

e

nach, b
y

reputation, reputed; Schriftſteller von ,

author o
f

note (or repute); (guter, o
d
.

ſchlechter -) repute, character; guter -,

good reputation, renown, good name;

ſchlechter - ill name, disreputation,
disrepute, bad repute; von (gutem) -,

o
f good repute, ereditable; in gutem

-e, renowned, famous; in vogue; in

gutem -e ſtehen, to bear a good cha
racter (bei, from), to b

e

well reputed
(with); in ſchlechtem -e ſtehen, to b

e ill

reputed; e
r

ſteht nicht im beſten-e, h
e

is not in the best repute; ſeinenguten

- bewahren, to keep a
n

honest cha
racter; in - bringen, to bring into
fashion, vogue, repute, o

r renown; in

übeln - bringen, to defame, to cry
down, to bring disrepute upon; in .

kommen, - bekommen, to become famous,

o
r renowned; com. (v
.

Firmen) to ac
quire a good reputation; to rise into
notice; das Haus ſteht im - der Un
ſolidität, the house is reputed dubious;

dem -e nachteilig, disreputable.
rüfen (rief, gerüfen), i. (h.) u. t. to call
(on); (ſchreien) to shout, to cry; j. zu

ſich -, to bid s.o. come, to summon
s.o.; j. - laſſen, to send for so.; wie
gerufen kommen, to come just in the
nick of time; (v

.

Dingen) to b
e

most
welcome, to come pat to the purpose;

zur Ordnung -, to call to order; Um
Hülfe -, to cry for help; ins Gewehr

-, to call to arms; ſich etw. ins Ge
dächtnis -, to recall s.t., to call s.t.

to memory (or to mind); to recollect,

o
r

to remember st.; jm. etw. ins Ge
dächtnis -, to remind so. of st; j.

wieder ins Leben -, to recall s.0. to

life; einen Schauſpieler (vor den Vor
hang) -, to call out an actor.
Rüfer, m, -s, pl

.

A
,

1
. crier, caller;

2
.

mar. speaking-trumpet.
Rüffall, m

.

gram. vocative case.
Rüffel, m., Ts, pl

. -, fam. reprimand,
scolding, blowing up, jobation, wig
Dg.
rüffeln, t. to reprimand; fam. to blow
up, to haul over the coals. .

Rüfpfeife, f. bird-call. in <weite (k),

within call, within hail.
rügbär, a. blamable, censurable.
Rügbärkeit, f. blamableness. -

Rüge, f. reproof, censure, blame; jm.
eine - erteilen, to reprimand S.0.

† Rügegericht, n
.

inferior court o
f jus

tice.

rügen, t. 1. to reprove, to reprehend,

to censure; (leicht) to blame, to ani
madvert upon; 2

. † to fine.
Rühe, f. (Raſt, Aufhören der Bewegung,
Arbeit, od. Unruhe) rest; (Ausruhen a

ls

Erholung) repose, recreation; (Stille,

Geräuſchloſigkeit; ruhiges Weſen) quiet;

(zeitweiliges Aufhören d
e
r

Aufregung; Ä
laſſenheit) calm; (- u. Stille; Gemüts
ruhe) tranquillity; (ſanfte und heitere
Gelaſſenheit) placidity; (Friede) peace
(Schlaf) sleep; Stand d

e
r

-, state o
f

rest; Tage tiefer -, halcyon-days; 2.

silence! hush! peace! mil. silence
the ranks! -, ſag' ich! fam, mum
the word! - ſeinerAſche peace to his

ashes! mit -, calmly, quietly; in “

a
t rest; das Gewehr ſteht in ..
.

h
e

gun is at half-cock; e
in

Gewehr -

ſetzen, to half-cock a gun; d
ie Maſchine

iſ
t

in -, the machine is at a st0p,
stand-still, o

r still-stand; in - alſº
tolet, or to leave alone; la

ß

michdamit

in - don't bother me with, or abon
that! e

r

läßt mir keine -, he is alway
bothering me; e

s

läßt mir keine

-, it

worries, o
r

troubles me very
much;

mit - überlegen, to consider calmy
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zur - bringen, to calm, to quiet, to
hush; ſich zur - begeben,to go to rest,
or to bed; to retire; zur (ewigen) -
eingehen, to go to one's long (or last)
home; der - pflegen, to take one's ease;
ſich zur - ſetzen, to retire (from active
life, from the world, or from busi
ness); (einen Beamten mit Penſion) zur- ſetzen, to superannuate, to pension
off (an official); to put (an officer)
on half-pay; zur - geſetzt, emeritus;
dem Geiſte - gönnen, to give one's
mind some relaxation; vor jm. keine
- haben, to have no peace with s.o.;
keine - bei Tag und Nacht, hum. no
peace for the wicked; er hat nirgends-, he never stays anywhere; Sie
werden uns doch die - nicht mitnehmen?
I hope you won't hurry away; jm.
eine angenehme- wünſchen, to wish s.o.
a good night (or a good night's rest);
er iſ

t

nicht aus ſeiner - zu bringen, his
self-possession never leaves him; -

iſ
t

die erſte Bürgerpflicht, to keep quiet

is the first duty o
f
a citizen.

Rühebank, f. seat o
f repose, settee.

-bett, n
. couch; sofa. -gehalt, n
.

(retiring-)pension, o
r

allowance --

kiſſen, n
. pillow; dies Amt iſ
t

kein
-kiſſen, fig. this place is n

o sinecure;
vgl. Gewiſſen.
rühelös, a. restless.
Rüheloſigkeit, f. restlessness.
rü’hen, i. (h.) (raſten) to rest; to take
rest; (ausruhen u

.

ſich erholen) to re
pose; (ſchlafen) to sleep; ic

h

wünſche
(Ihnen) wohl zu -, I wish you a good
night's rest; ic

h

wünſche (Ihnen) wohl
geruht zu haben, good morning, I hope
you have slept well; hier ruht ..

.,

here
lies ..

.

(on gravestones); im Grabe -,

to be dead and gone, to be beneath
the sod; ſanft ruhe ſeine Aſche! peace

to his ashes! laßt die Toten -! don't
disturb the peace of the dead! unſer
Briefwechſel ruht jetzt, our correspond

ence lies dormant now; die Sache
ruht jetzt, the matter has come to a

stand-stiII; wir wollen die Sache -

laſſen, let u
s drop the matter; die

Macht ruht in ſeinen Händen, the power

is lodged in his hands; ic
h

werde nicht
eher -, als bis ..

.,
I shall not rest

until ...; nach gethaner Arbeit iſt gut (od.
ſanft) -, prv. past labour is pleasant
(or is present delight); -des Kapital,

dead stock, unapplied funds (pl.),
dormant (or uninvested) capital.
Rühepauſe, f. pause for rest, resting
pause; fam. slack. -platz, m

.

1
.

(od.
-ort, m.) resting-place; place o

f

rest; fig. retreat; letzter, last home;

2
. landing-place (of a staircase). --

punkt, m
.

1
. (point of) rest; 2
. mus,

pause; 3
. phys. fulcrum. -ſeſſel,

m
.

easy-chair, arm-chair. -ſitz, m
.

1
.

seat (in a garden); 2
. retreat, re

tirement; country-seat. -ſtand, m
.

1
.

state o
f repose, rest, o
r tranquillity;

2
. retirement; in - ſtand verſetzen, to

superannuate; to put (an officer) o
n

half-pay; to transfer to the invalid
establishment, to invalid; in -ſtand
verſetzt, pensioned off; mil. o

n half
pay. -ſtatt, -ſtätte, -ſtelle, f.resting
place; retreat; letzte - ſtatt, last home,
grave. -ſtifter, m

.

peace-maker.

Rüheſtörer, m
.

disturber o
f

the peace,
mar-feast, rioter. -ſtörung, f. breach

o
f

the peace, disturbance, riot. --
ſtunde, f. hour of rest; leisure-hour.
-tag, m. day of rest; holiday; sab
bath; mil. halting-day. -zeichen, n

.

mus. rest, pause. -zeit, f. (time of)
rest, pause, leisure(-time). -zliſtand,
m. ſ. -ſtand, 1

.

rühig, a. (ſtill) quiet; (ſtill u. ohne Be
wegung) still; (ohne Aufregung) calm;
(ohne Bewegung, auch ſorglos) tranquil;
(in Ruhe) a

t rest; (voll Behagen) a
t

ease, easy; (friedlich) peaceable; (kalt
blütig) cool; -! silence! hushl eine
-e See, a calm sea; ein -es Gemüt,

a tranquil mind; - machen, to ap
pease, to pacify; to calm; - werden,
mar. to fall calm, to subside (said

o
f

the wind); j. - laſſen, not to matter

to s.o.; das läßt mich ſehr -, I don't
mind that in the least; ſeien Sie des
halb -! set your heart at rest! never
fearl never mind! ein -es Leben führen,

to lead „a quiet life; b
e
i

<em Blute,
bei -er Uberlegung, when cool, calmly;
ſich - (adv.) verhalten, to keep quiet;

to keep one's temper; to keep peace;

- (adv.) ſchlafen, to sleep soundly (or
well); Sie können das - (= getroſt,
adv.) thun, you may safely d

o

that.
Ruhm, m., - (e)s, (Bekanntheit des Na
mens) fame; (Ruf) reputation; (Zauber
des Namens) prestige; (Berühmtheit
eines bedeutenden Mannes) renown;

(durch große Thaten erlangter Weltruhm)
glory; (Preis) praise; (Ehre) honour;
den - muß man ihm laſſen, this must
be said in his praise (in his favour,

o
r

to his credit); jm. zum -e ge
reichen, to redound to s.one's honour
(or credit); euer - (= Ruf) iſ

t

nicht
fein, bibl. your glorying is not good;
ſich etw. zum -e machen, to take a

pride in s.t.; ohne - zu melden, though

I say it.

Ruhm begier, -begierde, f. desire o
f

glory, love o
f fame, ambition.

ruhm begierig, a
.

desirous o
f glory

(or fame), ambitious. * -bedeckt, --

bekränzt, -gekrönt, p.a. covered with
glory, crowned with fame.
rühmen, I. t. (empfehlen) to commend;
(loben) to praise; (erheben) to extol;
(-d verherrlichen) to sounds.one's praise,

to glorify; (feiern) to celebrate; (mit
Lob reden von) to speak highly of;
das iſ

t

von ihm zu -, that is praise
worthy in him; man rühmt ihn als
tapfer, he is said to b

e brave; viel
R-s von etw. machen, to extol s.t.;
iron. to make a great fuss about s.t.
II. rfl. to boast (einer Sache, od

.

mit
etw., o

f s.t.), to pride o.s. (on, o
r

upon); (ſtärker) to glory (in); ic
h

darf
mich -, I may make it my boast; ic

h

rühme mich ein Deutſcher zu ſein, I am
proud o
f being a German; ohne mich

zu -, though I say it.

Ruhmeshalle, f. temple o
f glory.
rühm'lich, a
. glorious; (ehrenvoll) ho
nourable; (lobenswert) praiseworthy,
laudable, commendable; - (adv.) be
kannt, highly reputed, or respectable;

js
.
- (adv.) gedenken, to make honour

able mention o
f s.o.; ſich - (adv.)

hervorthun, to signalize o.s. (durch, by).

Rühmtlichkeit, f. gloriousness, laudable
ness, praiseworthiness.

Ruhm liebe, f. love of glory.
ruhmlös, a. inglorious.
Ruhmlöſigkeit, f. ingloriousness.
ruhmredig, a.

,

vainglorious, boastful.
Rithm'rédigkeit, f. vainglory, boasting.
ruhmreich, a. glorious.
Ruhmſucht, f. thirst (or passion) for
fame, o

r glory, (inordinate) desire
(or love) o

f glory.
ruhmſüchtig, a. mostambitious; thirsty,
greedy, o

r vehemently desirous o
f

glory. -voll, a. glorious, famous. --

würdig, a. praiseworthy.Äg f. praiseworthiness.
Ruhr, f. med. (rote) dysentery, bloody
flux; (weiße) diarrhoea.
Ruhr'anfall, m

.

attack o
f dysentery.

ruhr"ärtig, a. dysenteric.
Rührei, n

.

scrambled (or buttered)
eggs (pl.).
rühren, I. t. 1. (bewegen) to stir, to

move; e
r

kann kein Glied -, he cannot
stir; 2

.

(ein Inſtrument ſchlagen) to

touch (an instrument); die Laute -, to

touch the Iute; die Trommel -, to

beat the drum; 3. (umrühren) Eier -,

to beat (up) eggs; Mörtel -, to tew
mortar; 4

.

(treffen) to strike; der
Schlag hat ihn gerührt, he has had an
apoplectic fit; he has been struck by
apoplexy; er war wie vom Donner ge
rührt, h

e
was thunderstruck; 5

. fig.
(bewegen) to affect, to move; jm. das
Herz -, to touch (or to melt) s.one's
heart; j. zu Thränen -, to move s.o. to

tears, to draw tears from s.o. II. i.

(h.) to touch (an etw., s.t). III. rfl.

to stir, to bestir o.s.; fam. to look
sharp.; (thätig ſein) to b

e up and doing;

rührt euch! mil. stand at ease! ſein Ge
wiſſen rührt ſich, his conscience speaks.
rührend, p.a. touching, moving, a

f
fecting, pathetic; emotional.
Rührfaß, n

.

churn.
rührig, a. stirring; busy, active, go
ahead; (gewandt)agile, nimble; (munter)
alert.
Rührigkeit, f. activeness, activity;
agility, nimbleness; animation, stir;
vgl. rührig.
Rührkelle, f.
, -löffel, m
.

pot-ladle.
ruhr'krank, a

. suffering from dysentery.
Ruhr'kraut, n. bot. cudweed, everlasting
(gnaphalium).
Rühr-mich-nicht-an', n

.

bot. touch-me
not (impatiens noli tangère).
Rührſtück, n. pathetic, emotional, o

r

affecting (dramatic) piece.
Rührung, f. fig. 1. (Handlung) moving,
touching, affecting; 2

.

(Zuſtand) feel
ing, emotion, sympathy.

§Ä m., -(e)s, (Zerſtörung) ruin,
decay; (Verheerung) waste; (Fall) down
fall, overthrow; e

r geht ſeinem - ent
gegen, he is o

n his road to ruin.

§ Ruine, f.
, pl. -n, ruin(s); er iſt nur

noch eine -, he is a complete wreck.

§ ruinenhaft, a. in ruins, tumble-down.

§ ruinieren (p.p. -iert'), t. to ruin, to

destroy, to subvert; to spoil (one's
clothes).
rü’lala! int. tum-de-dy!
Rülps, m., -(ſ)es, pl. -(ſ)e, vulg. 1.

belch, eructation, ructation; 2
. (Per

ſon) rude fellow, lout.
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rülpſen (rülpſeſt od
.

rülpſt), i. (h.) vulg. | dow.
manesque style. -brenner, m

.

roundto break wind upwards, to belch.
Num, m, -s, rum.
Rumäne, m., -n, pl

.

-n, rumäniſch,

a
.

Rouman.
Rumänien, n.

,

-s, Roumania.
rumbuinbum, int. (Trommelſchlag) rub
adub, row-dow-dow, rowdy-dowdy.
Rummel, m., -s, 1. row, uproar, riot;

2
. lumber, old things (pl.); im -, in

the bulk, in the lump; er kennt (od.
verſteht) den -, fam. he knows what's
what, he is up to snuff (or up to

the time o
f

the day), h
e

is a
n

old
hand.

Rummelei“, f. fam. rumbling noise.
rummeln, i. (h.) to rumble, to make

a rumbling noise.

§ Rumör', m, -(e)s, noise, bustle,
hubbub, fuss, rumpus.

§ rumóreit, i. (h.) to noise, to bustle,

to make a noise (row, hubbub, o
r

rumpus).
Rumpelkammer, f. lumber-room; in
die - kannter kommen, to be laid on
the shelf, to b

e

shelved. -kaſten, m
.

1
. lumber-box; 2
.

fam. rickety old
coach, rattle-trap; shandry(dan).
rumpeln, i. (h.) 1. (poltern) to rumble,

to rattle; 2
.

(ſtoßen) to jog (said o
f

a carriage).
Rumpf, m, -(e)s, pl

.

Rümpfe, 1
. trunk;

body; torso (of a statue); mit - und
Stumpf, altogether, quite, completely;

2
.

mar. hull (of a ship); am - be
ſchädigt,hull-damaged (ship); 3

.

techn.
mill-hopper.
rümpfen, t. to pucker, to curl, to

wrinkle; die Naſe -, to turn up one's
nose, to sneer (über, at).
Rumpfparlament, n

. Rump(-parlia
ment).
rund, I. a. 1. round; (kreisförmig) cir
cular; bot. rotund; (v. Stielen) terete;
(ugelig) spherical; länglich -, oval,
elliptical; - machen, to make round,

to round; 2
.

rund und dick, plump,
sleek; fam. chubby; hum. rolly-polly;

3
.

a
)

eine -e Summe, a round sum;
eine -e Zahl, a round number; in - er

Zahl, in round numbers (pl.); b
) (be

ſtimmt) plain, distinct, decisive; eine

-e Antwort, a plain answer; etw. -

zu machenwiſſen, to know how to bring
s.t. about; das iſ

t

mir zu -, that is

too deep for me, I cannot swallow
that. II. adv. 1. roundly &c.; jmt.
etw. - abſchlagen, to give s.o. a flat
refusal; - heraus, plainly, in plain
terms; - heraus ſagen, to tell plainly,
flatly, roundly, bluntly, or openly;

2
.
< herum, round, round-about; zehn

Meilen - herum, (for) ten miles round.
Rund, n

.,

-(e)s, any round object,
globe, sphere, circle; * - des Him
mels, vault, o

r canopy o
f

heaven.
runda! int. round-about! (chorus of a

drinking-Song).
rundbäckig, a

. round-cheeked, plump
cheeked, chubby(-faced).

Rund'bau, m
.

round building, rotunda.
„beet, n
.

round garden-bed. -bild,

n
.

arch. medallion.
rund'blätt(e)rig, a
.

bot. round-leaved.
Rundbögen, n
.

arch. semicircular,
Roman, o

r

Norman arch, round-head.
„bögenfenſter, n

.

round-headed win

-bögenſtil, m
.

round, o
r Ro

burner.
Runde, f., pl

.

-n, 1. circular motion;
round; in der -, around, round; fünf
Meilen in die -, five miles round; in

der - gehen, die - machen, to go round,

to circulate; das Glas die - machen
laſſen, to send the glass round, to

hand round the glass; 2
. mil. survey

o
f

the sentinels; patrol; die - machen,
topatrol, to go (or to ride) the round,
or rounds.

§ Ruudell', ſ. Rondel.
runden, ründen, t. to round; fig. to

round off, to finish.
rund'erhäben, a

. convex; (auf beiden
Seiten) convexo-convex.
Rund'erhäbenheit, f. convexity. --

gang, m
.

round; rotation, revolution.
-gebäude, n

.

ſ. <bau. <gentälde, n
.

panorama. -geſatg, m.song going
round, catch, glee, troll; roundelay;
einen -geſang ſingen, to troll.
Ritndheit, f. roundness.
rund'hohl, a

. concave; (auf beiden Sei
ten) concavo-concave.
Rundkopf, m

.

round-head. -lauf, m
.

circulation; (Turnen) giants' stride.
rundlich, a. roundish.
Rundmäuler, n

. pl. zo. cyclostömi.
-öfen, m

.

round oven. -platz, m
.

round place, circus. -reiſe, f. circular
tour; (engliſcherRichter) circuit; -reiſen,

p
l.

com. rounds. -reiſebillet (biljet, n.

circular ticket, tourist's ticket. -ſäge,

f. round, o
r

circular saw. -ſäule, f.

1
.

round column; 2
. cylinder. --

ſchau, f. periscope; (als Zeitungstitel)

review. -ſchniir, f. round cord, bob
bin. -ſchreiben, n

.

circular (letter).
-ſchrift, f. round-hand. -ſtäb, m

.
arch, round, torus, tore, astragal. --
ſtäbchen, n

.

dim. arch. geperltes, bead
ing, chaplet. -talz, m

.

round (dance).
-tempel, m

.

rotund temple. -teil,

n
.

roundel.
rundum, adv. round-about.
Rundung, Ründung, f., pl. Aen, 1. a)

rounding; b
) fig. finish; 2. roundness,

rotundity; curve (of an arch); (Kugel
förmigkeit) sphericity.
rundweg (od. rundweg), adv. plainly,
flatly.

Rund zirkel, m
.

calipers (pl.).
Rii'ne, f, pl. -n, rune, runic letter, or

character; -n, pl. (Rii'nenſchrift, f.
)

runes, runic characters.
Rünenhügel, m.barrow; cairn. -ſtäb,

m
.

runic wand. <ſtein, m.stone with

a runic inscription.
Runge, f, pl.-In, 1. (Spitzbolzen) pin,
bolt (of a waggon); 2

.

(Stemmleiſte)
supporter o

f

the side-boards (of a

cart, o
r waggon).

Runkel, f., pl.-n, -rübe, f. bot. common
beet(-root) (beta vulgäris), (Zucker
rübe) mangel-wurzel (beta altissima).

Srhezucker, m.beet(-root)-sugar.
Munten, m., As, p

l. -, provinc. hunch
(of brºtd).
Nuukunfel, f, pl

.

-n, fam. old hag.
Runzel, f, pl.-In, wrinkle, fold, rumpe,
rimple, pucker; <

n

um d
ie Augen,

Crows' ſeet.

runzelhäutig, runz(e)lig, a. wrinkled,
puckered; corrugated.

runzeln, I. t. to wrinkle; d
ie

Stirn …
,

to knit the brows, to frown. II
.

rf
.

to shrivel.
Rüpel, m, -s, pl

.

-, lubber, lout,
clod-hopper, (unmannerly) boor, coarse
fellow. –

Rüpelei, rüpelhaft, ſ. Flegelei, flegelhaft.
rupfen, t. 1. to pluck; to pull up, to

pick; 2. fam. (j) to fleece; to pluck,

to rob; sl
.

to milk.
Rupfer, m, -s, pl. -, plucker.

§ Riipie, f.
,

p
l. -n, rupee.

ruppig, a. 1. tattered, shabby; 2. fi
g
.

a
) niggardly, shabby; b
) mean, paltry.

Ruppigkeit, f. shabbiness.
Rupp ſack, m

.

shabby fellow, raga
muffin.

Rüprecht, m, -s, (MN) Rupert, Robert;
Knecht -, 1. (Teufel) Old Bogey; 2.

(Father) Christmas.
Rüprechtskraut, n

.

bot. herb-robert
(geranium Robertiänum).
Rüſche, f., p

l.

-n, ruche, ruching;
frill(ing).

Äuchelei, ruſchelig, ſ. Huſchelei,huſchelig.
ruſcheln, 1

.
ſ. huſchen; 2
.
ſ. raſcheln.

Rüß, m, -es, soot; crock.
Ruſſe, m, -n, pl

.

-n, Ruſſin, f, pl
.

-nen, Russian.
Rüſſel, m, -s, pl. -, 1. (des Elefa
ten) trunk, proboscis; (des Schweines)
snout; (Schnauze) muzzle; (derInſekten)
proboscis; 2

. vulg. (Naſe) snout.
rüſſelärtig, -haft, -ig, a. like a trunk

o
r proboscis; (-förmig) trunk-shaped,

roboscidiform.pÄ

m
.

zo. weevil (genus:
curculionidae, o
r rhynchophöra); gro

ßer brauner -käfer, pine-weevil (hylo
bius abiêtis). -maus, f. zo. desman,
Muscovy rat, musk-rat (myogäle mº“
schäta). -tiere, n. p

l.

zo
.

probosci

dians (proboscidéa).
rii'ſzen, t. to soot. -

Ruſſenfreund, m, ruſſenfreundlich, a.

Russophile.

Riſfarbe, f. bister.
ruſſifizieren (pp. -iert), t. to rus
sianize.
rüſtig, a. sooty, sooted. -

ruſſiſch, a. Russian; -es Glas, min:
Müscovy glass, muscovite; -e Schau

ke
l,

swing-boat; --türkiſcher Krieg, war
between Russia and Turkey.

Mißſchwarz, n. lamp-black
Rüſtbaum, m

.

standard o
f
a scafold,

scaffolding-pole. -bock, m.scaffolding“
trestle, horse, jack. -brett, n. scaffold
ing-plank, o

r

-board.Ä f. 1
. rest; d
ie

Sonne gehtzur -

the sun is setting; 2. mar channel
rüſten, I. t. 1. to prepare to des

2
.

to arm, to equip, to fi
t out; 3
. º

furnish (mit, with). II
.
i. (h
)
1
.

o
d

rfl. to make preparations, to Preſ”
(for war); to arm; to get ready fü

r

o
d
.

zu
,

for); 2
.

to raise a scaffolding
Rüſter, f, pl

.

-n, 1. bot. elm (ulmus)

2
. provinc. für Rieſter.

rüſtern, a. of elm-wood.
Rüſt'haus, n

,

-kammer, f. armoury
arsenal.

§ Ruſticität, f. rusticity.
rüſtig, a. vigorous; stout, sound, healthy,
robust, active.
Rüſtigkeit, f. vigour; stoutness, robus“
ness, activity.
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Rüſtknappe, m. armourer. -meiſter, m.
.armourer; 2. keeper of an arsenal.
-platz, m.meeting-place for soldiers.
-ſaal, m. armoury. -ſtange, f. scaf
folding-pole. -tag, m. 1. day of pre
oaration; 2. eve of a feast.pÄ f.

,

pl. -en, 1. a) prepara
tion (zu, for); b

) equipping, equip
ment; warlike preparation, armament;

2
.

(suit o
f) armour; volle -, panoply;

3
.

a
) implements (pl.); b
)

mar. tack
ling; c) arch. scaffolding; 4

. phys.
armature (of a magnet).
Rüſtwägen, m.munition-waggon; bag
gage-waggon. -woche, f. holy week.
-zeng, n. 1. armour; 2. coll. tools,
implements (pl.); auserwähltes -zeug,
bibl. chosen vessel.

§ Rutaba'ge [zhe], f. bot. Swedish
turnip (brassica mapus esculenta).
Rüte, f.

,

pl. -n, 1. rod, wand, verge;
switch; 2. (Meßrute, = 3,77 Meter)
yard (= 0,914 metres), mete-yard,
mete-wand; perch, pole, rod (= five
yards and a half); 3. a) sp. brush;

b
) yard, tail, penis; pizzle; 4
.

rod
chastisement, punishment; einem Kinde
die - geben, to whip a child; er hat
ſich (dat.) ſelbſt eine A

. gebunden, h
e

has
made a rod for his own back; he has

made a halter to hang himself.
Rütenbündel, n. bundle o

f rods, fagot;

(der Liktoren) fasces (pl.). -hieb,--
ſchlag, -ſtreich, m

.

stroke (or lash)
with a rod. -laufen, n. ſ. Spießruten
laufen.
Rutſch, m, -es, pl. -e, fam. glide,
slide; im -, in a trice.
Rutſchbahn, f., -berg, m

.

slide; switch
back-railway.
Rutſche, f. 1. ſ. Rutſchbahn; 2. ſ. Fußbank.
rutſchen (rut'ſcheſt od. rutſcht), i. (ſ.) to

slide, to glide, to slip.
Rutſcher, m, -s, pl.-, (Tanz) gal
lopade.
rütteln, I. t. to shake, to jog, to jolt;
ein voll, gedrückt, gerüttelt u

. überflüſſig
Maß, bibl. a good measure, pressed
down, and shaken together, and run
ning over. II. i. (h.) (an etw.) to

shake; a
n

der Sta(tsverfaſſung -, to

undermine the constitution.
Ryſſel, n.

,

-s, geogr. Lille.

S.

S
,
ſ, n
.,

S
,

s. S., für Seite, page,
folio; ſ, für ſiehe, see; 's, für es, it.

ſa! int. eh ! hol hey day! courage!
cheer up!
Saal, m., -(e)s, pl. Sä'le, hall, (large)
room; (Empfangsſaal) drawing- room,
saloon.
Saalbaderei“, ſ. Salbaderei.
Saalbau, m

.

extensive building. --

einrichtung, f. furniture and decora
tion o

f
a hall, o
r

saloon. -thür, f.

drawing-room-(loor.

Saal'weide, ſ. Salweide.
Saamte(n), ſ. Same.
Saat, f.

, pl. -en, 1. (Säen) (act and
time of) sowing; wie die -, ſo die Ernte,
prv. a

s you sow you shall reap (or
mow); 2

.

(Geſätes) seed; in die -

ſchießen, to run to seed; 3
. (junges

Getreide) green corn, standing corn;

(Ernte) green crops (pl.); die - ſteht
gut, the crops look well.
Saatenle, f. zo. common dart (agrö

ti
s segëtum). -feld, n
.

field sown
with corn; corn-field. -gans, f. zo.
bean-goose (anser segëtum). -korn, n.

seed-corn, seed-grain. -krähe, f. zo
.

rook (corvus frugilégus). -lerche, f.

zo. field-lark, sky-lark (alauda ar
vensis). -pflüg, m

.

drill-plough. --

zeit, f. seed-time, sowing-time.
§ Sabäer, m, -s, p
l. -, Sabian, Sa

baean.
§ Säbäis'mns, m., -, Sabianism, Sa

baism.

ſä'bär, a
.

sowable.

§ Sabbath, m., -(e)s, p
l.

-e (Sab'
bather, m., -s, pl. -), sabbath; den

- heiligen, od. halten, to keep the sab
bath; den - entheiligen, to violate (or

to break) the sabbath.

§ Sabbatharier, m., -s, p
l. -, Sab

batarian.

§ Sabbathjahr, n. sabbatical year.

§ ſabbathlich, a. sabbatical; adv. every
sabbath.

§ Sabbathſchänder, m
.

sabbath-break
er. -ſtille, f. repose, or quiet o

f a
sabbath. -tag, m

.

sabbath. -(er)wčg,
m. sabbath-day's journey.
Sabber, m., -s, slaver, slabber.
ſabbern, i. (h.) to slaver, to slabber.

ä bel, m, -s, pl. -, sabre, (broad-)
sword; krummer -, scimitar; falchion;
kurzer -, cutlas.
Sä'belbein, n

. bandy-leg, bow - leg,
crooked leg.
ſäbelbeinig, a

. bandy-legged, bow
legged.
Säbelbohne, f. bot. French bean,
kidney-bean (phaseölus vulgäris). --

Ä

m. ſ. Schwertfiſch.
ä'belförmig, a

. sable-shaped; bot. ensi
form, acinaciform.
Sä'belgefäß, n

.

sabre-hilt. -gehenk,

n
. sabre-belt, sword-belt. -griff, m
.

sword-handle. -herrſchaft, f. sword
Iaw, soldier-rule. -hieb, m

.

sabre cut,

sword-cut. -klinge, f. sword-blade,
scimitar-blade. -koppel, f. ſ. -gehenk.
-korb, m

.

basket-hilt.

ſä beln, t. u
.
i. (h.) to cut with a sabre,

to sabre.
Säbelregiment, n

.

ſ. -herrſchaft. --

Ä f. sabre-sheath, scabbard. --
näbler, m

.

zo. avoset, avocet (re
curvirostra avocetta). -taſche, f. mil.
sabre-ta(s)che. -troddel, f. sword-knot.
Säbenbaum, ſ. Sadebaum.
Sabine, f. (FN.) Sabina.
Sabiner, m, -s, pl. -, -in, f., pl.
-innen, ſabiniſch, a. Sabine; Raub der
-innen, rape o

f

the Sabines.

§ ſäcerdotäl', a
.

sacerdotal.
Sachangäbe, f. statement o

f

facts.
Sacharja, m., -s, (MN.) Zechariah.
Sachbemerkung, f. remark o
n

the
subject, o
r

to the point, pertinent

remark. -beweis, m
.

proof deduced
from the subject itself.
fachdienlich, a

. appropriate to the pur
pose, relevant, pertinent, suitable.
Sache, f, pl. -n, 1. a) (Ding) thing;
object; (Gegenſtand) subject, matter;
(Angelegenheit) affair; (Geſchäft) busi
ness; (Thatſache) fact; (Punkt) point;

(j
.

betreffende -) concern; allerhand «n,
all sorts o

f things; die vorliegende -,

the subject in hand; das iſ
t

meine -,

that is my business, o
r

look-out (i
.
e
.

it is nothing to you); das iſ
t

nicht deine

-, that is none o
f your business;

Lügen iſ
t

ſeine - nicht, he is not given

to lying; kümmert euch um eure eigene
-n! mind your own business! das iſt

eine (ganz) andere -, that is quite
another thing; fam. quite another
cheese; e

s

iſ
t

die - eines Monats, it

is the work of a month! die - iſt die,
od. verhält ſich ſo

,

the fact (or matter)

is ..
.,

the case stands thus; ſo ſteht
die -, that's how the matter stands;
was iſ

t

a
n

der - ? what is the truth

o
f

the matter? bei der - ſein, to attend

to the (point in) question; mit ganzer
Seele, to work heart and soul a

t s.t.;

nicht bei der - ſein, to be inattentive,

o
r absent(-minded); to look one way

and row another; bei der - bleiben, to

stick to the point; zur - gehören, to

b
e

to the purpose; zur - gehörig, re
levant; nicht zur A gehörig, irrelevant,
extraneous; ein zur - gehörenderFall,

a case in point; das gehört nicht zur

-, that is nothing to the purpose

(or to the point), that is beside the
question, that is irrelevant; fam, that's
neither here nor there; that is out

o
f place; e
s

thut nichts zur A
,
it makes

n
o difference, it does not signify (or

matter), n
o matter; zur - kommen, to

come to the point; zur - reden, od.
ſprechen, to speak to the question, to

speak to the point, to speak home;

zur -! to the business! to point! (im
Parlament) question ! ſeiner - gewiß
ſein, to know what one is about; to

feel sure o
f success; wir ſind unſerer -

gewiß, we are sure o
f

the fact; wie die
-ln (eben jetzt) ſtehen, a

s it is; be
i

ihm

iſ
t

die - eine ganz andere, with him
the case is essentially different; un
verrichteter -, without having effected
one's purpose; mit jm. gemeinſame -

machen, to make common cause with
s.o., to cast in one's lot with s.o.;
ſeine - auf nichts (od. auf etw.) ſtellen,

to rest one's hopes upon nothing (or
upon s.t.); der - nach, in point of fact,

in substance; b
) (Parteiſache, Rechts
ſache)cause; (Rechtsfall) case; in -n des
(od. der) M., (Jaw) in the case of M.,

in re M.; in An N. gegenM., N
.

versus
M.; niemand kann in ſeiner eigenen -

Richter ſein, n
o

one can be judge in his
own cause; eine - führen, to plead a

cause; c) eine böſe -, a bad job; die
-ln ſtehen ſchlecht, matters look bad;
das ſind mir ſchöne -n! fine doings!
pretty goings on! was ſind das für
-n! what fine doings are these! einem
Mädchen ſchöneAn ſagen, to talk pretty
things to a girl; 2

. <n, pl. fam. (die
jm. angehörigen Sachen, Habſeligkeiten)
things; (Kleider) wearing apparel (si.),
clothes; (Güter) goods; (Möbel) furni
ture; (Gepäck) luggage; (allg.) chattels;
fam. belongings; sl

. traps; meine ſieben
-n, fam. my belongings, my bag and
baggage.SÄen, n, -s, pl - dim (pretty)
little thing; pl. (Tand) gimcracks,
gewgaws.
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Sacherklärung, f. (real) definition. --
gedächtnis, n. memory for things (not
words).
ſachgemäß, a. suitable, pertinent, ap
propriate, adequate, to the purpose;

nicht -, irrelevant.
Sach'keitner, -kundige(r), m. one who
has a (practical) knowledge, judge,
expert, adept; connoisseur, eognoscente.
-kenntnis, -kunde, f. thorough, inti
mate, or special knowledge (of a sub
ject); practice, experience.
ſachkundig, a. expert, experienced,
adept; professional; in etw., at home, or
versed in s.t.; S-er, ſ. Sachverſtändiger.
Sachlage, f. state of affairs, circum
stances (pl.).
ſachlich, a. 1. (gegenſtändlich,nicht per
ſönlich) real, objective, positive; (ma
teriell, nicht formell) material; (weſent
lich) essential; aus -en Gründen, for
positive reasons; 2. ſ. ſachgemäß.
ſächlich, a. gram. neuter.SÄ f. reality; essentiality.
Sach recht, n. real right, or claim.
-regiſter, n. ſ. -verzeichnis.
Sachſe (ſax'e, m., -n, p

l. -n, Sächſin
[ſäx'in], f.

,

pl. -nen, Saxon.
ſächſeln [ſäxeln), i. (h) to speak in the
Saxon dialect.

Sachſen (ſax'en, n
,

-s, Saxony; --

Ko'burg-Gotha, Saxe-Coburg-Gotha;
--Weimar, Saxe-Weimar. -ſpiegel,
m. code o

f

old Saxon law.

ächſiſch (ſäriſch, a
.

Saxon.

h
t,

ſachte, a
.

(ſanft) soft, light, gentle;
(allmählich) gradual, slow; (leicht) easy;

(nicht laut) not loud, low; Vgl. leiſe, 1
;

nur (od. immer) -! (adv.) (fam. ſacht'
chen!) not so fast! gently take time!
Sachverhalt, m., -verhältnis, n. cir
cumstances, facts (pl.); bearings (pl.),

o
r

state o
f

a case. -verſtand, m
.

knowledge o
f
a subject.

ſachverſtändig, ſ. ſachkundig.
Sachverſtändige(r), m

.

expert, pro
fessional gentleman, competent judge;

e
r

iſ
t

darin (ein) - verſtändiger, he is an

authority o
n

such matters; -Verſtändige

zu Rate ziehen, to consult experts (the
profession, o

r

the trade). -verzeichnis,

n
.

(table o
f) contents, index. -walter,

m
.

counsel, legal adviser, solicitor,
attorney, advocate; (allg.) lawyer. --

walteramt, n
. advocateship. -waltung,

f. 1
. management, o
r

administration
(of affairs); 2

. attorneyship. -wert,

m
.

real worth, o
r

value. -wort, n.

ram. (noun) substantive. -wörterÄ n
. (en)cyclopaedia.

Sack, m., -(e)s, p
l.

Säcke, 1
.

a
) bag;

(groß als Sackleinwand) sack; (Taſche)
pocket, pouch; in Säcke verpacken, to

sack; e
in - Kartoffeln, a sackful o
f

potatoes; e
in - (vol) Neuigkeiten, a

budget o
f news; mit - und Pack, (with)

bag and baggage; den - ſchlagen und
den Eſe meinen, ſ. Eſel; i. im -e haben,
fig. 1

.

to have so. in one's power;

2
. j. in den - ſtecken, to be more than

a natch for s.o., to nonplus so.; im

- und Aſche Buße thun, to do penance

in sackcloth and ashes; eine Fauſt

to buy the pig in the poke, to buy
s.t. unsight unseen; d

ie

Katze aus dem
-e laſſen (das Geheimnis verraten), to

let the cat out o
f

the bag; wie ein -

ſchlafen, to sleep like a top; b
) pack

(of wool); 2
.

sack (sacque), loose gar
ment; vgl. -paletot; 3

.
ſ. -gaſſe; 4
.
ſ.

Hodenſack.
Sackbahn, f. loop-line.
sack-string.

Säckchen, ëärein, n., -s, pl. - dim.
little bºg, or pouch.
Sack drillich, m

.

sackcloth.
Säckel, m., -s, pl

. -, little bag; (gew)
purse. -meiſter, m

.

purse-bearer, bur
sar, treasurer.
ſack en, I. t. to sack, to bag, to fill.
II. rfl. 1. (beuteln, v. Kleidern) to pucker;

2
.

a
)

(ſich ſetzen) to sink, to settle;

b
) (nachgeben) to give way.

ſackerlöt! -ment! int. zounds! odds
bobs! the deuce!
Sackermen'ter, m., As, pl. -, fam.
deuced fellow.
ſackförmig, a

.

in the shape o
f
a bag,

-band, n
.

baggy.
Sackgaſſe, f. turm-again alley, blind
alley, yard, mew; cul-de-sac, fig.

(horns o
f

a
)

dilemma. -geſchwulſt, f.

med. encysted tumor, cyst.

ſack grob [od. ſackgrob', a
.

a
s rough a
s

a tinker's budget, a
s

rude a
s
a bear;

boorish, insolent; vgl. grob, 3
.

Sackhüpfen, -laufen, n. (Spiel) sack
racing.
ſackig, a

. baggy.
Säckler, m., -s, p

l. -, purse-maker.
Sackleinwand, f.

, -litten, n. sack
cloth, sacking, lockram. -nädel, f.

pack-needle. -Paletot [tö], m
.

(loose)
great-coat. -pfeife, f. mus. bagpipe.
<pfeifer, m

.

bagpiper. -piſtöle, f.
pocket-pistol. -träger, m. sack-heaver,
porter; ein Eſel ſchilt den anderen -trä
ger, the kettle calls the pot black
(vulg. black arse), the crock calls the
kettlesmutty. -tiich, n. 1. provinc.

ſ. Taſchentuch; 2
.
ſ. <leinwand. -uhr,

f, provinc. ſ. Taſchenuhr.
ſackweiſe, adv. b

y

bagfuls.
Sacfzwillich, m

.

sack-drilling, sack
ing. -zwirn, m

.

sack-twine, sack
thread, sack-twist.
Sadducäer, m., -s, p

l. -, Sadducee.
ſadducä iſch, a
.

Sadducean.
Sa'debaum, m
.

bot. savin (junipèrus
sabina).
Sä'(e)mann, m
.

sower, seedsman. --

maſchine, f. sowing-machine, corn-drill,
drill-barrow, drill-plough.
ſäen, t. to sow; breitwürfig (od. mit der
Hand) -, to sow broad-cast; dünn ge
ſät, fig. sparse.
Säer, m, -s, pl

.

-, sower.
Sä'(e)pfſig, m

.

drill-plough. Alſack,
m, -flich, n. seed-bag. <zeit, f. seed
time, sowing-time.

§ Saffiän, m, -(e)s, Morocco-leather,
morocco; Spanish leather. -bereiter,
-ntacher, m

.

Morocco-leather (or mo
rocco-)dresser. -Papier, n. MoroccoPÄ

§ Ä ſtör, m., -s, bot. bastard-saffron,

im Le machen (die Fauſt in der Taſche safflower (carthämus tinctoräus). --

ballen), ſ. Fauſt; Lachen und Weinen in

einem -e haben, to laugh and cry

in one breath; d
ie

Katze im -e kaufen,

gºº Safflor. - röt, n. carthamine.

§ Safrän, m, As, 1. bot, saffron (cro
cus sativus); 2

. (-gelb, n
.)

saffron.

§ ſafrängelb, a. saffron, saffrony.
Saft, m., -(e)s, p

l.

Säfte, (kreiſend)sap;

(ausfließend) juice; (lemon-)squash;
(Flüſſigkeit) fluid, liquor; (Feuchtigkeit)
moisture; (mit Zucker gekocht)syrup;

Säfte des Körpers, med. humours o
f

the body; - des (zubereiteten)Fleiſches,
gravy; voll -, succulent; im - ſtehen,

to be in sap; voll verdorbenerSäfte,

med. cachectic(al); Verdorbenheit der
Säfte, med. cachexy; Säfte ableitend,

med. antispastic.; ohne - und Kraft,

without strength and savour, without
wigour, stale, insipid, flat.
Saftbehälter, m., -behältnis, n

.

bot.
neetary, nectarium. -bläschen, n

.

(dim)
bot. utricle. -farbe, f.sap-colour.
-fülle, f. abundance o

f

humours. --

gang, m.sap-duct. -gefäß, n
.
1
.

med.
lacteal, chyliferous vessel; 2

.

bot.
sap-vessel. -grün, n. (ſaftgrün, a

.)

Sap-green.
ſaftig, a. I. sappy, succulent; juicy;
-es Fleiſch, succulent meat; 2. fam.
bawdy, obscene, dirty.
Saftigkeit, f. 1. sappiness, succulence,
juiciness; 2

. obscenity.
ſaft lös, a. 1. (-llcer) sapless, juiceless;

2
. fig. pithless, insipid, weak, empty,

unmeaning; ſaft- und kraftlos, milk
and-watery, wishy-washy; iname.
Saft löſigkeit, f. saplessness, juiceless
ness; pithlessness; inanity.

Äc a
. sappy, succulent, juicy

Saftring, m
.

bot.sap-ring. -röhre, f.

bot. sap-tube.
ſaftſtrotzend, p.a., -voll, a. sapful,
juicy, succulent.

§ Sagapêngummi, n.sagapen, serapin.
ſäg'bär, a
. speakable, utterable, ex
pressible; e

s

iſ
t

nicht -, wie ..
.,
I can
not tell you how ...
Säge, f., pl

.

-n, 1. (Gerücht) saying,
talk, report, rumour; e

s geht d
ie -

the story goes; it is said, it is ru

moured; 2
. (Überlieferung) (popular)

tradition, folk-lore; (Erzählung) (fic
titious) tale; (fabelhaft) legend; fable.
Säge, f.

,

p
l.

-n, saw.
ſägeärtig, a. saw-like; bot. serrate(d);- gezähnt, serrate-dentate.
Sägeblatt, n. blade of a saw. -block,

m
.

Iog to b
e

sawed into boards. --

bock, m
.

sawing-jack, sawing-treste
–fiſch, m

.

zo
.

saw-fish (pristis anti
quórum).

ſä geförmig, a
. saw-shaped, serrated.

Säge geſtell, n. saw-frame. -griM m
.

saw-handle. -grübe, f. saw-pit. -
maſchine, f. saw-engine, mechanical
saw; tool-machine. -mehl, n. „--
ſpäne. -mühle, f. saw-mill. -müller,
m. owner o

f
a saw-mill.

ſägen, t. (auch i. (h.) 1. a) (äußern,
ausſagen) to say (dat mit t

o
,

b
e
ſ,

mit
nachfolgenderdirekterRede); (mitteilen) to

tell (gew. mit Hinzufügung eines dat.
ohne to

,

nicht mit nachfolgenderdirekter

Rede); (Worte ſprechen, o
d
.

ausſprechen)

to speak; d
ie

Wahrheit - to speak
the truth; jm. di

e

Wahrheit (od. ſeine
Meinung) , to tell so. the truth (o

r

one's opinion); jm. etw. in
s

Ohr -

to whisper s.t. into s.one's ear; m
.

guten Morgen -, to say good morn.
ing to so.; jm. gute Nacht (Lebewohl 2c

)

-, to bid so. good night (good-bye,
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or farewell &c.); jm. guten Tag -

(d
.

h
. grüßen), to bid s.o. the time o
f

the day; jm. Dank -, to return (to
render, o

r

to give) thanks to s.o., to

thank s.o.; zu etw. (od. auf eine Bitte)
nein -, to refuse compliance (or to

refuse to comply) with a request, to

refuse s.t.; vgl. ja, 1
;

jm. (etw.) ins
Geſicht -, to tell s.o. to his face; man
ſagt, they say it is said; das ſagt
man nicht, it is not proper to (or you
must not) say so; was ſagt man Neues?
what is the news? ic

h

kann wohl -,

I may (or I am prepared to) say;

ic
h

wollte eben -, I was going to say;
was ic

h - wollte, by the by; er iſt

reich, wohlhabend wollte ic
h -, he is rich,

I mean comfortable; was Sie (nicht)

-! you don't (mean to) say so! das- Sie ſo! you are pleased to say so,

that is easily said; das brauchen Sie
mir nicht zu -, you need not tell me;
Sie mögen -, was Sie wollen, say what
you like; das laſſe ic

h

nicht von mir-, I don't suffer that to be said o
f

me; wird e
r

e
s

Ihnen -? will he tell
(it) you? ic

h

will dir was -, I’ll tell
you what; ic

h

will Ihnen -, was ic
h

davon denke, I will tell you what I

think o
f it; man hat mir geſagt, ic
h

habe e
s

mir - laſſen, I have been (or

I was) told so; laſſen Sie mich -, was

ic
h

zu - habe, let me say my say; jm.
(etw.) - laſſen, to send s.o. word; mein
Vater läßt Ihnen -, my father bids
me tell you, I am desired by my
father to tell you; das kann man von
ihm nicht -, that does not apply to

him; er ſagte nichts dazu, he said no
thing to it; was - Sie dazu? what
do you think of it? how do you like
that? e

s

iſ
t

nichts dagegen zu -, there

is no objection to it; auf alles etw.

zu - wiſſen, to be always ready with
an answer; e

r

weiß auf alles etwas zu

-, fam. he'll never be hanged for
want o

f

a
n answer; e
r

kann von Glück

-, he may think (or call) himself
fortunate, o

r

count himself lucky; ſo

zu -, 80 to say, as I may say; a
s

it were; wie ic
h

Ihnen ſage, a
s I tell

you; wie geſagt, as I said (before);
(wie) geſagt, (ſo) gethan, no sooner
said than done; so said, so done; das

iſ
t

viel geſagt, das will viel - (vgl. 3),
that is saying a great deal, it is a

bold word; man ſagt wohl nicht zu viel
damit, daß ..

.,

it is not too much to

say that ..
.;

als wenn e
r - wollte, as

much a
s

to say; was wollen Sie da
mit -? what do you mean (by that)?
what are you driving at? e

s

ſollte
damit ſo viel geſagt ſein, it was intended

to say (that ...); das will ic
h

nicht ge
ſagt haben, I did not mean that; aus
dem Geſagten erhellt, it appears by (or
from) what you say (or from what
has been said); das iſ

t genug geſagt,

that is (saying) enough, that will do;
das Geſagte bleibt unter uns, you will
not speak o

f

what I have told you,
don't mention it (or what I have
told you) to anybody; unter uns (od.

im Vertrauen) geſagt, between you and
me; beiläufig geſagt, by the way; rich
tiger geſagt, to speak more correctly,
properly speaking; ſage (und ſchreibe)
Engl. Schulwörterbuch. II.

hundert Thaler, say (or: in words) one
hundred thalers; b

) j. tot -, to re
port s.o. (tobe) dead; c) für etw. gut

-, ſ. gut, II. 1, a; für j. gut -, to

become (or to stand) security for s.o.;

d
)

(beſchreiben) e
s

iſ
t

nicht zu -! fam.

it is indescribable (or incredible);

2
.

(befehlen) to bid, to order, to com
mand; wenn ic

h

etw. zu - hätte, if I

had to command, if I had anything

to say in the matter, if I could have
my own way; er hat viel zu -, he is

a
n

influential man, o
r
a man o
f great

authority, power, influence, o
r interest;

ſich (dat) etw. - laſſen müſſen, to be

obliged to put up with, or to pocket
s.t. (hard words &c.); laß e

s

dir geſagt

ſein ! mind! bear that in mind! take
the hint! let this be a warning to

you! ſi
e

wollen ſich (dat) nichts mehr

- laſſen, they are impatient o
f con

trol, they won't bear censure; they
won't listen to reason; e

r

hat mir
nichts zu -, he has no orders to give
me; 3

.

(bedeuten) to signify; was will
das -? what is the meaning o

f
that?

aber was will das - ? but what then?
what o

f that? er weiß nicht was das- will, he does not know what that
means; das will nicht viel -, there is

not much in that; e
s

hat nichts zu -,

1
.

das will nichts -, that is nothing,
that is o

f

no consequence, it does
not matter (or signify); e

s

hat wenig

zu -, it is of little consequence;

2
.

(auf Entſchuldigungen) pray, don't
mention it!
ſägen, t. to saw; to cut.
Sägenforſchung, f. investigation o

f

legends and popular traditions, legen
dary research, (study of) folk-lore.
-geſchichte, f. 1

. (ſagenhafte Geſchichte)
mythical, o

r legendary history; folk
lore; traditions, legends (pl.); 2. (Ge
ſchichteder Sagen) history o

f

traditions
and legends.
ſagenhaft, a. traditionary, fabulous,
mythical, legendary.
Sägenkreis, m

.

legendary cycle. --

kunde, -lehre, k. legendary lore, folk
lore; mythology. -kundige(r), m

.

fclk
lorist.
ſägenreich, a.rich in traditions, legends,
and folk-lore; storied.
Sagenſchatz, m., -welt, f. folk-lore.
-zeit, f. time of legends, antehistorical
time; fabulous, o

r mythical period,

heroic age.
Säger, m, -s, pl. -, sawer, sawyer.
Sägerahmen, m

.

saw-frame. -ſchlit
ten, m

.

drag o
f
a saw-mill. -ſchmied,

m
.

saw-smith._-ſchnitt, m
.

saw-notch,

saw-cut. -ſpäne, m.pl, -ſtaub, m
.

saw-dust (si.), scobs (pl.). -werk, n.

mil. redant. -zahn, m
.

tooth o
f

a

saw; -zähne, pl, indentations.
ſägezähnig, a. bot. serrate(d).

§ Sägo, m., -s, sago. -grütze, f.
,

-mehl, n. sago-powder. -valme, f.

bot. sago-palm, sago-tree (8agus fa
rinifera). -ſuppe, f. tapioca-soup.
Saguntº, n

, -s, Saguntum.
ſah, ſº ſehen.
Sahara, f. Sahara.# n

,

-leiſte, f. list (o
f

cloth),
selvage; edge, border.
Sahling, ſ. Saling.

Sahlweide, f. bot. sallow (salix caprêa).
Sahne, f. cream.
ſah'nen, t. (abſahnen) to skim (milk).
Sahnenbaiſer (bäſe), n. meringue. - -

gießer, m
.

cream-jug. -käſe, m
.

cream
cheese. -küchen, m

.

cream-tart.
ſahnig, a. creamy.
Saibling, m, -(e)s, pl. -e, zo

.

char(r)
(salmo salvelinus).

§ Saiſon [Fr.), f.
, pl. -s, season. --

billet, n
.

season-ticket.
Saite, f., pl. -n, string (of a musical
instrument), chord; (Darmſaite) catgut;
beſponnene«n, silver-strings; (auf einem
Inſtrument) - n auſziehen, (ein Inſtru
ment) mit -n beziehen, to string (an
instrument); gelindere -n auſziehen, to

come down a peg o
r two, to draw in

one's horns, to give in, to sing small;
andere -n aufziehen, to change one's
tone, to take a different course (or
other measures), to tack about (or
round); die -n zu hochſpannen, to strain
the strings too high, to take too high

a strain; to assume too much.
Saitenbezug, m

.

set o
f strings. <brett,

n
.
ſ. -halter. -draht, m.music-wire.

-halter, m.tail-piece (o
f
a violin &c).

-inſtrument, n.stringed instrument.
-klang, m, -ſpiel, n. string-music.
-ſpieler, m., -ſpielerin, f. player o

n

a stringed instrument.
...ſaitig, a. in Zſſ. … stringed.

§ Säkrament, n
., -(e)s, pl
.

-e, sacra
ment; das - des Altars, the holy sa
crament, the Lord's supper, commu
nion, eucharist; ohne Ae, unhouselled.
-häuschen, n

.

(dim.) cath. tabernacle,
sacrament-house.

§ ſäkramentäl', ſäkramentlich, a
. sacra

mental.

§ ſäkramentieren (p.p. -iert), i. (h.)

ſ. fluchen.

§ ſakrilegiſch, a
. sacrilegious.

§ Säkrilegium, n
., -iums, pl. -ien,

sacrilege.

§Än, m., -(e)s, pl. -e, sacristan,
Sexton.

§ Sakriſtei, f.
, p
l.

-en, vestry, sacristy.

§ Säkulär'feier, f. (celebration o
f

a
)

centennial anniversary.

§ Säkulariſatiön, f, p
l.

-en, seculari
zation, impropriation.

§ ſäkulariſieren (pp. -iert), t. tose
cularize, to impropriate.

§ Säkulum, n
., -s, pl. Sä'kula, century.

§ ſäkulär, a secular.

§ Salantander, m, -s, pl. -, 1. zo
.

salamander (salamandra), 2. students'

sl
.

jm. einen - reiben, to drink in

honour o
f

s.o. a
t

certain commands.

§ Salami, m, -, pl. -, -wurſt, f.

a kind of Italian sausage.

§ Salär, n
., -(e)s, p
l.

-e, salary.

§ ſälarieren (p.p. -liert'), t. to salary
(s.o.), to pay a salary (tos.o.).
Salat“, m., -(e)s, p

l. -e, 1. (Speiſe)
salad; italieniſcher A

,

salmagundi; 2
.

bot. lettuce (lactüca sativa). -beet,

n
.

lettuce-bed. -gäbel, f. salad-fork.
-kopf, m

.

head o
f

lettuce. -löffel, m
.

salad-spoon. -napf, m
.

salad-bowl.
-öl, n.salad-oil. -pflanze, f. lettuce
lant. -ſchüſſel, f. salad-dish.
albäder, m, -s, pl

.

-, (Schwätzer)
idle prattler, proser, twaddler, dri
veller; (Quackſalber) quack.

45
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Salbäderei, f. (Geſchwätz) idle talk,
prosing, twaddle, drivel(ling), rigma
role; speechification; (fromme) cant;

(Ouackſalberei)quackery.
ſalbädern, i. (h.) to talk foolishly and
tediously, to prose, to prate, to twaddle,

to drivel; to speechify.
Salbe, f., p

l.

-n, salve; unguent, oint
unent, lininment.
Salbei (od. ſalbei', f. bot. (garden-)
sage (salvia officinälis).
ſalben, t. to salve, to anoint; j, zum
König -, to anoint s.o. king; der Ge
ſalbte des Herrn, the Lord's anointed.
Salbenbüchſe, f. salve-box. -händler,
-krämer, m

.

vender o
f

salves.
ſalbig, a. oly, unctuous,
Salbling, Sälbling, ſ. Saibling.
Salböl, n. anointing-oil, consecrated
oil.
Salbung, f., pl. -en, 1. (eig.) anointing;

2
.

(weihevoller Ton) unction; pathos.
ſalbungsvoll, a. unctuous, pathetic;
fam. Soapy.
Sälchen, n

,

-s, pl
. -, (dim) little

saloon.

§ ſaldieren (p.p. -iert'), t. com. to

balance, to settle, to clear (an account);

to strike a balance; durchGegenrechnung
-lieren, to offset; durch Gegenrechnung
-liert, balanced in account, counter
balanced by ...; hiermit -liert ſich unſere
Rechnung, herewith our account is

squared.

§ éÄrung, f, pl. -en, balancing,
settlement, liquidation.

§ Saldo, m., -s, p
l.

Sal'di, com. ba
lance, remainder (of a

n

account cur
rent); residue; - zu unſern Gunſten,
balance in our favour; - zu Ihren
Laſten, balance to your debit; den -

auf neue Rechnung ſtellen, to transport

the balance to new account; - Vor
getragen, balance carried forward; per

-, per balance (of all accounts); per- quittieren, to receipt in full; den -

ziehen, to strike a balance.

§ Saldo betrag, m
.

amount o
f

balance.
-übertrag, -vörtrag, m

.

transfer o
f

balance (to new account). -wechſel, m
.

balance-draft. -zahlung, f. (payment
per) appoint.

§ Sälep, m., -s, -wurzel, f. salep,
salop, saloop.

§ Sälicin, n
., -s, salicine.

§ Salicyl, n
,

.s
,

salicyle. -ſäure, f.

salicylic acid.

§ Saline, f.
, p
l.

-n, salt-works (pl.),
salt-pit.
Säling, f., gew. pl

.

-en, mar. cross
tre(S.
ſaliniſch, a. saline.
äliſch, a. Salic; -es Geſetz,Salic law.
A. Salmt, m., -(e)s, p

l. -e, ſ. Lachs.

B
.

Salmt, m, -(e)s, ſ. Pſalm; langer -,

long-winded tale, long yarn; rigma
role.

§ Salmiak, m, -s, chem. sal-ammo
niac, hydrochlorate o

f

ammonia. --

geiſt, -ſpiritus, m
.

spirit of sal-am
moniac. -ſalz, n. sal-volatile.
Salomo(1), m., -s, Lat. Sälomó'nis,
Solonuon; das hohe Lied Salomonis,

bibl. song o
f Solomon; Prediger Sa
lomonis, bibl. Ecclesiastes.
Sälomonsſiegel, n. bot. Solomon's-seal
(convallariu polygonatum).

§ Salon (Fr.), m, -s, pl. -s, draw
ing-room; (beſ auf Schiffen u

.

in öſſent
lichen Lokalen) saloon.

§ ſalon[Fr.)fähig, a. fit to appear in

good society.

§ Salon (Frheld, -ritter, m
.

carpet
knight. -ſtick, n. genteel comedy.
-wägen, m

.

saloon-carriage, saloon
car, Pulman car.

§ ſalopp', a. slovenly, sluttish.

§ Saloppe, f.
,

p
l. -n, slut.

Salpeter, m., -s, saltpetre, nitre, ni
trate o

f potassium.
ſalpeterärtig, a. nitrous.
Salpeterſäther, m

.

nitric ether. -bil
dung, f. nitrification. -dampf, m

.

nitric vapour. -Erde, f. nitrous earth.
-geiſt, m

.

spirit of nitre; gew. nitric
acid; verſüßter (-äther), sweet spirit

o saltpetre. -grübe, f. saltpetre-mine,
nitriary.
ſalpeterhaltig, a. nitrous, nitric.
Salpeterhütte, f. saltpetre-works (pl.).
-ſalzſäure, f. nitro-muriatic acid.
ſalpeterſauer, a

. nitric; -es Kali, nitrate

o
f potassium; -es Natron, nitrate o
f

sodium, Chili saltpetre; -es Salz,
nitrate.
Salpeterſäure, f. nitric acid; rauchende
-ſäure, fuming nitric acid. -ſieder,

m
.

saltpetre-maker, saltpetre-man. --

ſiederei, f. saltpetre-manufactory, salt
petre-house.
ſalpetrig, a. nitrous; -e Säure, nitrous
acid.

§ Salto mortäle, m, -, p
l. -s, o
d
.

Salti mortali, header, breakneck-leap.

§ Salſit, m, -(e)s, p
l. -e, (-ſchuß, m.)

mil. salute.

§ ſalutieren (p.p. -iert), t. u. i. (h.)
to salute.

§ Sal've [we), f.
, pl. -n, 1. (gleichzeiti

ges Abfeuern) volley, discharge, round;

2
. (Ehrengruß) salute; eine - geben,

1
.

to fire (or to discharge) a round;
(auf den Feind) to pour a volley into
the enemy; 2

.

to fire (or to discharge)

a salute.

Salvei (wei, ſ. Salbei.

§ ſalvieren [wi'] (p.p. -liert'), I. t.

to save. II
.

rfl. to back out o
f s.t.;

to rat.
Sälweide, f. ſ. Sahlweide.
Salz, n

,

-es, pl. -e, salt; flüchtiges -,

sal-volatile; baſiſches -, chem, subsalt;
feſte-e, fixed Salts; engliſches -, Epsom
salt; attiſches -, Attic salt; - betr., sa
line; - und Brot, salt and bread; -

ſieden, to make salt; in
,

od. ins - legen,

to pickle; ohne - und Schmalz, taste
less, spiritless, pithless, flat, insipid,
tame; e

r

hat einen Schinken bei mir im
-e, I have a rod in pickle for him;
einem Vogel - auf den Schwanz ſtreuen,

to put (to throw, o
r

to cast) salt on

a bird's tail.

Salzabgäbe, -acciſe, f. salt-tax, salt
duty. -ader, f. salt-vein. <amt, n.

salt-office. -arbeiter, m
.

ſ. -wirker.
-äther, m

.

muriatic ether. Abad, n
.

ſ. Solbad. -bergwerk, n
.

salt-mine.
-bildung, f. salification. <blümen, f.

pl. flowers of salt, salt-eflorescence
(si). -brezel, f.salt-cracknel.
brühe, f. brine, pickle, souse. <brun
Uet, u

a
:

salt-spring, saline spring.

ſalzen (ſalzeſtod. ſalzt; p.a. geſalzen),

t. to salt, to season with salt; vgl.
einſalzen; zu ſtark -, to oversalt; ge
ſalzene Butter, salt-butter; geſalzener
Hering, ſ. Salzhering; geſalzenesRind
fleiſch, salt-beef, corned beef.
Salzfaſ, n. 1. ſ. -kaſten; 2. salt-cellar
(on the table). -fiſch, m

.

salt-fish,
pickled fish. -fleiſch, n

. salt-meat,

corned meat. -fluß, m
.

med. salt
rheum. * -ſüt, f. salt-sea, brine. --

gehalt, m.saltness, percentage o
f

salt.
-geiſt, m

.
ſ. -äther. -gerechtigkeit, f.

privilege o
f manufacturing and sell

ing salt. -geſchmack, m.briny, salt,

o
r

brackish taste, brackishness. --

gräf, m.inspector of a salt-mine. --

grübe, f. salt-pit, salt-mine. -gurke,

f. pickled cucumber, o
r gherkin.

ſalzhaltig, a. saliferous.
Salz'handel, m

.

salt-trade. -händler,

m. dealer in salt, salt-man, salter.
-hering, m

.

pickled herring. -haus,
n.salt-loft, salt-magazine. -herr, m

.

proprietor o
f
a salt-work.

ſalzig, (ſeltner) ſalzicht, a. salt, salty,
briny; chem. saline, salinous; (unrein)
brackish; (geſalzen) salted; das Waſſer
der Nordſee iſ

t

e
r

als das der Oſtſee,
the waters o

f

the German Ocean are
more salt than those o

f

the Baltic.
Salzigkeit, f. saltness.
Salzkaſten, m

.

salt-box. -klumpen,

m
.

salt-cat. -korit, m.grain o
f

Salt.
-köte, f. (-köt, m.) salt-cot, salt-house.
-krämer, m.salt-huckster, salt-retailer.
-kraut, n. bot. saltwort: 1. kali (sal
söla kali); 2

. glass-wort (8alicornia
herbacéa). -krücke, f. techn. salt
strike, salt-stirrer. -kryſtalle, m.pl.
salt-crystals. -küchen, m
.

1
.

chem.
salt-cake; 2

.

coarse wheaten cake, o
r

rye-cake strewn with salt. -läfe, f.

ſ. -brühe. -lange, f. brine, pickle,
–löffel, m., (dim) -löffelchen, n. salt
spoon. -mäß, n. salt-measure. --*
maſſe, f. saline concretion. -meier,
m. salt-meter; (-gehaltmeſſer) salino
meter. -monopöl, n

. salt-monopoly.
-moraſt, m

.
salt-marsh; salts (pl).

-niederſchlag, m
.

saline deposit. --

ordnung, f. regulations (pl.) concern
ing the making, o

r selling o
f

salt.
-pfanne, f. salt-pan, brine pan. --

pflanze, f. saline plant. -pröbe, f. salt
test, salt-gauge. -quelle, f. salt-spring
brine-spring. -regal, n. (regal) Pre
rogative to make and sell salt. -
regie [zhi, f. . -verwaltung. -rinde,

f. crust, rind, o
r

film o
f

salt.
ſalzſauer, a. chem. muriatic, hydro
chloric; -es Salz, muriate, hydro
chlorate; -es Natron, muriate of soda
Salzſäule, f. bibl. pillar of salt. --

ſäure, f. chem: muriatic, o
r hydro

chloric acid. -ſchacht, m
,

salt-pit. --

ſchaufel, f. . -löffel. -ſcheibe, f. lump

o
f

salt. -ſchreiber, in
.

clerk to a

salt-work. Tſee, m.salt-lake. ſieder,

m
.

salt-maker. <ſiederei, f. I. (Ge
werbe) salt-making; 2

.
. -werk. -ſöle

f. salt-spring; salt-water, brine. -“

ſpeicher, m
.

salt-granary, salt-ware
house. -ſteuer, f. salt-duty, Salt-tax
-ſumpf, m

.

f. -moraſt. -tonne f.

salt-barrel. -verwaltung, f. adminis
tration o

f
a salt-work. -wäge, f. brine

gauge, brine-prover, salinometer.
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Salzwaſſer, n. salt-water, brine. --
werk, n. salt-works (pl.), saltery,
saltern. -wirker, m. labourer in a
salt-work, salt-maker. -zoll, m. ſ.
-ſteuer.
Samariter, m, -s, pl. -, -in, f, pl.
-innen, Samaritan; barmherziger -,
od Samaritan.
ame(n), m., -ns, pl. -n, 1. a) (von
Pflanzen) seed; in Aln ſchießen, to run
to seed; aus -n ziehen, to raise from
seed; b) (Keim) germ; 2. (v

.

Tieren)
sperm; (v

.

Menſchen) semen, vulg.
spunk; (Fiſchlaich) spawn, fry; 3

.

(Nach
kommenſchaft) seed, offspring; posterity.
Sämen(blüt)äder, f. med. spermatic

vein. -behälter, m., -behältnis, n
.

bot. seed-vessel, pericarp. -bläschen,

n
.

med. seminal vesicle. -blättchen,

n
.

(dim.) bot. ſ. -lappen. <bruch, m
.

med. spermatocele. -ergießung, f.

discharge (or emission) o
f semen; pol

lution.
ſämtenerzeugend, p.a. med. spermatic,
seminiferous.
Samenfach, n

.

bot. seed-compart

ment. -fluß, m
.

med. involuntary
discharge o

f

seminal fluid; (Tripper)
gonorrhoea; (Nachtripper) gleet. -gärt
ner, m. nursery-man. -gang, m.
med. spermatic duct. -gefäß, n. med.
spermatic vessel. -gehäuſe, n

.
ſ. - -

behälter. -handel, m
.

seed-trade. --

händler, m.seedsman (seed-man). bot.:
<haut, f.

,

(dim.) -häutchen, n
. epi

sperm. -hülle, f. perisperm; perule.

-hülſe, f. cod, husk, hull, shell, pod.
-kapſel, f. capsule. -keim, m.em
bryo, germ. -keintkorn, n. spora. --

korn, n.seed-corn, seed-grain. -kröne,

f. seed-down, pappus. -küchen, m
.

placenta. -lappen, m
.

seed-lobe, co
tyledon; mit einem «lappen, monocoty
ledonous; mit zwei -lappen, dicotyle
donous; ohne -lappen, acotyledonous.
ſamenlös, a. seedless, grainless.
Samenſchnür, f. ſ. -ſtrang. -ſchwäche,

f. med. seminal weakness. -ſtanb,

m
.

bot. pollen. -ſtiel, m.bot. funicle.
-ſtrang, m

.

med. spermatic cord. --

tierchen, n
. pl. (dim.) med. sper

matOZOa.
ſämenträgend, p.a. bot. seminiferous.
Sämerei, f., p

l.

-en, seeds, o
r grains

(of different kind). -handel, m., --

händler, m
.
ſ. Samenh....

# a
. containing seed.

a'miſch, a
. Samian, relating to the

island o
f

Samos

ſämiſch, a
. chamois-dressed; - gerben,

t. to chamois-dress.
Sämiſchgerber, m

.

chamois-dresser.
-leder, n. chamois-(shamoy-, o

r sham
my-)leather, wash-leather.
Sämling, m., -(e)s, p

l. -e, seedling.
Sammelbüchſe [büxe), f. collecting-box.
Sammelei“, f.

, pl. -en, gathering; (Zu
ſammentragung) compilation.
Sammelfleiß, m

.

industry in collect
ing (materials). -glas, n

., -linſe, f.

phys. condensing-lens. -kaſten, m
.

reservoir.
ſammelu, I. t. (Zerſtreutes aufleſen und
zuſammenbringen) to gather; (planmäßig

mit Auswahl -) to collect; (verſam
meln) to assemble; (wieder-) to ral
ly; (anhäufen) to heap up, to lay up,

to treasure up, to accumulate, to

amass; zerſtreute Truppen -, to rally
scattered troops; für die Armen -, to

raise a collection for the poor; Sub
ſkribenten -, to procure, o

r

to can
vass subscribers; Pflanzen -, to bota
nize; aus verſchiedenenSchriften -, to

compile. II. rf. I. to gather, to col
lect; to rally; to increase, to accu
mulate; ſich in einem Punkte -, to con
verge; wo ein Aas iſ

t,

d
a - ſich die

Adler, bibl. wheresoever the carcase
is
,

there will the eagles b
e gathered

together; 2
. fig. to collect o.s., o
r

one's thoughts; to come to o.s, to

compose o.s.
Sammelname(It), m

.

collective noun.
-platz, -punkt, m

.

place o
f appoint

ment, meeting-place, rallying-point;
sp. meet; mil. rendezvous, alarm
post, depot.
Sautmelſurium, n

., -iums, pl. -ien,
omnium-gatherum, medley; chaos.
Sant'melwerk, n. compilation. -wort,
n. collective noun.
Samtmet, Samt, m, -(e)s, pl. -e,
velvet; geriſſener, geſchorener, od. ge
ſchnittener -, shorn velvet; baumwollener

-, cotton-velvet, velveteen; unechter

-, imitation-velvet; in - und Seide,
in silk and satin.
ſamt (me)tärtig, a

. velvet-like, velvety.

Sam (me)tband, n. velvet-ribbon. --

bliinte, f. 1
.

bot. a
)

velvet-flower (ta
gêtes patüla); b

) amaranth, flower
gentle (amaranthus): 2

.

artificial
flower made o

f

velvet. -borte, f.

velvet-galloon, velvet-lace. -bürſte,

f. velvet-brush.
ſammeten, a

. velvety, velvet(-like).
Sam (me)tfabrik, f. velvet-manufac
tory. -handſchuhe, m

.

pl.; etw. mit
-handſchuhen anfaſſen, to handle s.t.
delicately; nicht mit -handſchuhen, with
out mittens. -hüt, m

.

velvet-bonnet.
-kleid, n. velvet-dress. -krägen, m.
velvet-collar. -mancheſter [ſcheſter),

m
.

cotton-velvet, velveteen. -mütze,

f. velvet-cap. (dim.) -pfötchen (n
.

pl.)
machen, (v

.

der Katze) to draw in the
claws; fig. to put on all smiles and
kindness.
j,

m. velvet-shoe.
-ſchwarz, n

,

ſam(me)tſchwarz, a
,

velvet-black, ivory-black. -tapete,

f. velvet-hangings (pl.). -teppich, m
.

Brussels carpet. -wëber, m.velvet
maker.

ſam. (mte)tweich, a
.

a
s

soft a
s velvet,

velvety, velutinous.
Sammler, m, -s, pl

.

-, gatherer,
collector; (aus Büchern) compiler.
Sammlung, f.

, pl. -en, 1. a) gather
ing; - um d

ie Fahne, rallying round
the colours; b

)

(konkret) collection,
compilation; - ausgewählter Stellen,
collection o

f gems, anthology; 2
. fig.

(Faſſung, Gemütsruhe) collectedness (of
mind), composure.
Samniter, m, -s, pl
.

-, ſamnitiſch,

a
.

Samnite.

Samojede, m., -n, pl. -n, Samoyede.
Samstag, m

.

Saturday.
ſamt, I. prp. (mit dat) together with.
II. adv. - und ſonders, all together,
all and every one of them (of us, of

you &c.), each and all, collectively
and individually, jointly and severally.

amten, a. ſ. ſammeten.Ä,

I. a. al
l

together, all, whole;
collected, collective, complete; der -e
Adel, the body o

f nobility; d
ie -en

Einwohner, all the inhabitants; Shake
ſpeares -e Werke, Shakespeares com
plete works. II. adv. jointly, in a

body; collectively.
Sämtling, m, -(e)s, p

l.

-e, fam. vel
Vet-COat.
Samuel, m., -s, (MN.) Samuel.

§ Samüm (od. ſä'mum), m., -s, si

M1OOWN.

Sand, m., -(e)s, sand; (grober -) grit;
(Kies) gravel; mit - beſtreuen, to

sand; auf den - bauen, bibl. to build
upon the sand; auf den - geraten,
ſtoßen, od. laufen, to run aground, to

ground; auf dem -e (ſitzend), mar.
beneaped; stranded; fig. left in the
lurch; j. auf den - ſetzen, to put s.o.

to a non-plus; jm. - in die Augen
ſtreuen, fig. to throw dust in s.one's
eyes, to cast a mist before s.one's
eyes; wie - am Meere, (numerous) a

s

sands on the sea-shore.
Sandaal, m

.

zo
.

sand-eel, launce, am
modyte (ammodjtes).

§ Sandä'le, f.
,

p
l. -n, sandal.

§ Sandarach, m, -s, sandarac, san
darach.
ſand'artig, a

.

sand-like.
Sandauge, n. ſ. -pfauenauge. -bad, n.

sand-bath, auch chem.; med. arena
tion. -bank, f. sand-bank, shelf, bar;
(Untiefe) shallow; -bänke, pl. sands,
shoals; auf eine -bank geraten, to run
aground. -berg, m

.
sand-hill. --

blatt, n
.

(des Tabaks) scrub. -böden,

m
.

sandy soil, o
r ground. -büchſe,

f. sand-box. -dünen, f. p
l.
ſ. Dünen.

-ebene, f. ſ. -fläche.
San'del, m, -s, -holz, n. (gelbes)sandal
(-wood); rotes -holz, sanders (pl.), red
wood. -(holz)baumt, m

.

bot. sandal
tree (samtälum album).
Sander, m

.

zo. perch-pike (lucioperca
sandra).
Sand'faß, n. sand-box. <feld, n

.

sandyfield. -fläche, f. sandy plain,
sands (pl). -ſloh, m
.

zo
.

chigoe, jig
ger (sarcopsylla penétrans). -gebirge,

n
.

sand-mountains (pl). -gegend, f.

sandy (or sterile) region, o
r country.
-gries, m

.

gravel, grit. -grübe, f.

sand-pit. -grund, m
.

sandy bottom,

o
r ground. -häſe, m
.

1
. (eig) hare

living in sandy regions; 2
.

miss (at
nine-pins). -haufen, m

.

heap o
f

sand.
-höde, f. med. inflamed and swollen
testicle. -hügel, m

.

sand-hill.
ſandig, a. sandy; gritty, gravelly.
Sand'inſel, f. sandy island. -käfer,

m
.

zo. tiger-beetle (cicinděla). -klöt,

m
.

vulg. ſ. -hode. -korn, m
.

grain o
f

sand. -kuhle, f. ſ. -grube. -land, n.

sandy tract, o
r country. -mailn, m.

sand-man; der -mann kommt bei ihm,

fam. h
e

is getting drowsy (or sleepy),

his eyes draw straws, h
e

lets the dust
man get hold o

f

him. * -meer, n.

sandy desert. -mörtel, m
.

Luortar
(mixed with sand). -papier, n. sand
paper. -pfauenauge, n

.

zo. meadow
brown (epinephéle Jamira). -reff,
-riff, n. ſ. -bank. -rohr, n. bot. sea
reed, marram (ammophila aremaria).

45
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-ſack, m. sand-bag. -ſchaufel, f. sand- mil, ambulance-carriage. <weſen, n.
shovel. -ſchicht, f.sand-stratum, layer sanitary matters (pl). -zug, m. .
of sand. -ſtein, m. sand-stone; free- -kolonne.
stone. <ſtrecke, f. tract of sandy land.
-torte, f.sponge-cake. -lifer, n. sandy
shore. -uhr, f. sand-glass; hour-glass;
(zum Kochen v. Eiern) egg-glass. --
weg, m. sandy-walk. <wüſte, f. sandy
desert, sands (pl.).
ſanft, a. (weich u. angenehm) soft; (glatt,
weich, gelinde) smooth; (mild u. ruhig)
gentle; (mild u. angenehm)mild; (ruhig
u. gelaſſen)placid; (hold u. lieblich) sweet
(auch vom Charakter); (-mütig) meek;
(behaglich)easy; -e Anhöhe, gentle slope,
gently sloping hill; † es thut ihm -,
it is a pleasant (or agreeable) sen
sation to him.
Sänfte, f., pl

.

-n, sedan-chair, litter;
sick-lifter.
Sänftenträger, m

.

chair-man.
Sanftheit, f. softness, smoothness,
gentleness, mildness; sweetness; vgl.

ſanft.

änftigen, t. . beſänftigen.
än Ä a. ſ. ſanft.anft mütig, a

. meek, gentle, mild,
placid, tender-hearted; ſelig ſind d

ie

S-len, bibl. blessed are the meek.
Sanftmüt, f. (-mütigkeit, f.

) meek
ness, gentleness, mildness, placidness,
placidity; tender-heartedness; mit --
mut kommt man auch zum Ziel, prv.

good words cool more than cold water.
Sang, m, -(e)s, pl. Sänge, song; vgl.
Klang.
Sänger, m., -s, p

l. -, I. a) singer,
(ſelten o

d
.
*) songster (auch v
. Vögeln); (

der Kirche) chanter; clerk (of a chapel);
(Chorſänger) choir-boy; b

)
* poet, bard;

minstrel; 2. a) singing-bird; b
)

zo.
warbler (genus: sylviidae).

Sängerei, f. (professional) singing bad
81ngling.
Sängerin, f., pl. -nen, (female) singer,
(ſelten o

d
.
*) songstress; (opera-)singer.

Sängerſchaft, f.
, -tiint, n
.,

-tüm(e)s,

1
. ways (pl.), o
r gift o
f
a singer (or

poet); 2
.

coll. singers, poets (pl.); min
strelsy.
ſang (es)luſtig, ſangesfroh, a. given to

(or fond oſ) singing.

§ Sanguiniker, m, -s, p
l. -, sanguine

person.

§ ſanguiniſch, a
. sanguine; -es Tem

perament, sanguine temperament.

§ Sanhedrin [od. ſanhe'drin), m, -s,
sanhedrim (great council o

f seventy

elders among the ancient Jews).

§ Sani'kel, m., -s, bot. sanicle (sani
ciila europaea).

§ Sanitätsbeamte(r), m.sanitary o
f

ficer. -behörde, f.sanitary authorities
(pl.). -bericht, m

.

medical report.
-dienſt, m

.

(army) sanitary service.
-kollegium, n

.

coll. Board o
f

Health.
-kolonne, f. mil. ambulance-train. --

offiziercorps (ſör, u. coll. medical staff.
-papiere, n. pl., -zeugnis, n

.

mar.
bill, or certificate (si.) of health. --

polizei, f. health-office. -rät, m...
member o
f
a board o
f health; 2
. title

o
f

certain physicians in Germany.
-wache, f. 1
.

mil.. guard for protect
ing the sick and wounded; 2

.

(in grö

ßerenStädten) sanitary station; (public)
dispensary and surgery. -wagett, m

.
l

Sankt (St.), a. (unflektiert) saint (St.);

- Paulus, St. Paul; - Johannes, St.
John; - Bernhard, St. Bernard; der
große (od. kleine) - Bernhard, the Great
(or Little) St. Bernard; - Helena,
St. Helena.

§ Sanktiön“, f.
, pl. -en, sanction.

§ ſanktionieren (p.p. -iert'), t. to sanc
tion.

§ Sanktuarium, n
., -iums, pl. -ien,

Sanctuary.

§ Sansculotte [ßankülot'te), m
.

sanscu
lotte.

§ Sanskrit [od. ſan’ſkrit), n. Sanscrit
(sacred language o

f

the ancient Hin
doos).
Saphir [auchſafir'], m., -s, p

l. Saphire,
min. sapphire. -blau, n.sapphirine
blue.
ſaphiren, a. sapphirine.
Sappe, f., pl. -n, mil. sap.

a erlöt! ſapperment'! ſ. ſackerlot.

§ Sappeur [Fr.), m., -s, pl
.

-e, od.
-s, mil Sapper:
ſapphiſch [ſafiſch], a

. Sapphic; -e

Strophe, Sapphic strophe, o
r stanza;

-er Vers, Sapphic verse.

§ fappieren (p.p. -iert'), t. mil. to

sap, to undermine.
Säraceme, Sarazene, m, -n, pl. .n,
Saracen.
ſärace'niſch,ſärazeniſch, a

.

Saracenic(al).

# f. (FN.) Sarah,
Saraſ, m

.
ſ. Sarraß.Ä m., -8, Sarcenet.

arde, m
.
ſ. Sardinier.

Sardelle, f., pl. -n, 1. echte - (Ancho
vis), anchovy (engraulis encrasichö
lus); 2

. (Sardine, f, pl
.

An) a
) pil

chard (clupéa pilcardus), b
) sardel,

sardine (clupêa sardina).
Sardcl'lenſang, m

.

sardel-fishery. --

paſte, f. anchovy-paste. -ſalat, m
.

anchovy-salad, salmagundi. jaje
[ſöße, f. anchovy-sauce.
Sardinien, a

., -s, Sardinia.
Sardinier, m, -s, pl

.

-, ſardiniſch,

a
.

Sardinian.

§ ſardoniſch, a
. sardonic; -es Lachen,

sardonic laugh (or grin).

§ Sardonyx, m., - (es), sardonyx.
Sarg, m, -(e)s, pl. Särge, coffin; vgl.
Nagel, 2
.

Sarg beſchlag, m
.

coffin-mounting,

coffin-furniture. -deckel, m
.

coffin-lid.
Sarge, f. ſ. Zarge.
Sargnägel, m

.

coffin-nail. -tüch, n
.

pall.

§ Sarkasmus, m., -us, pl. -en, sar
casm; (einzeln) sarcastic remark.

§ ſarkaſtiſch, a. sarcastic(al).

§ Sarkophag, m, -(e)s, p
l. -e, sar

cophagus.

Sarmäte, m, -n, pl
.

-n, ſarmä'tiſch,

a
.

Sarmatian.

Sarmä'tien [zien, n
.,

As, Sarmatia.
Sarraß, Sarras, m, - (ſ)es, p

l.

(ſ)e,
broadsword, sabre.

§ Sarſaparilla, Saſſaparilla, f. bot.
Sarsaparilla (smilar sarsaparilla).

§ Sarſche, f. com. serge (a woollen
twilled stuff).

## ſ. Sarcenet,

aſä! faſſa! int. sohol

ſäß, ſäße, ſ. ſitzen.

§ Saſſafras, m, -, p
l. -, bot. sas

safras (persèa sassäfra8).
Saſſe (Saß), m., -n, p

l. -n, free
holder; inhabitant, tenant, occupant.
Sätan, m, -s, -as, m, -as, 1. Satan;
devil; er iſt ein wahrer -, he is the
devil incarnate; 2

. (Satansweib, n.
)

devil in petticoats. -

ſatäniſch, a. Satanic(al), diabolical,
Satellit“, m., -en, p

l.

»en, satellite.

§ Satin (Fr.), m., As, p
l. -s, satin.

§ Satinett [ßa], m., …(e)s, satinet.

§ Satin [Fr.holz, n. satin-wood.

§ ſatinieren [ßa] (p.p. -iert), t. to

glaze; -iertes Papier, glazed paper,
satin-paper.

§ Satiniermaſchine [ßa], f. glazing
machine.

Satin (Fr.)weber, m
.

satin-weaver.
Satire, f., pl. -n, satire.
Satiren dichter, -ſchreiber, m

.

sa

tirist, satirical poet, satire-writer. --

dichtung, f. satirical poetry.

§ Satiriker, m., -s, pl. -, satirist.

§ ſatiriſch, a. satiric(al).
ſatiriſieren (pp. -iert), t. to satirize.

§
§

Sätisfaktiön, f. satisfaction; jm. -

geben, to give s.o. satisfaction.
Satrap', m., -en, pl. -en, satrap.
Satrapie“, f., pl. -en, satrapy.
ſatt, a

.

1
. satisfied; (überſatt) satiated;

full; ic
h

bin -, I can eat no more, I

have had enough, I have done; -

machen, to supply with sufficient food,

to give enough to eat, to feed; vgl.

ſättigen, 1
;

ſich - eſſen(trinken,ſchwatzen,

o
d
.

dgl.), to eat (t
o

drink, o
r

to talk
&c.) one's fill; ic
h

habe mich - gegeſſen,

I am satisfied, I have had enough;
ſich - lachen, to laugh to one's heart's
content; ic

h

kann mich nicht - daran
ſehen, I cannot look enough at (o

r

on) it
, I cannot take my eyes off;

2
.

(mit gen.) weary, tired, o
r

sick (o
f

st.); ic
h

habe (od. bin) e
s -, I have

enough o
f it
;
3
.

(v
.

Farben) saturated,
dark, deep; . (adv.) blau, dark-blue.
Satte, f, pl

.

An, (milk-)pan, bowl,
dish.
Sattel, m., -s, pl

.

Sät'tel, 1
. saddle;

- und Zeug, ſ. -zeug; (dem Pferde) den

- auflegen, to put the saddle on (the
horse); aus dem - heben, to unhorse,

to dismount; fig. to supplant; fe
ſt im

- ſitzen, to sit one's horse well, 0

have a firm seat; fig. to know one's
ground, to b

e

o
n sureground; to know

one's business well; in allen Sätteln
gerecht, fi

t

for anything, equally well
versed in everything; 2.mar. - des
Klüverbaums, saddle o

f

the bow-sprit

3
. mountain-saddle, depression in *

mountain-ridge (between two height)

4
. bridge o
f

the nose; 5
. bridge (o
t

a violin).
Sattelband, n

.

saddle-band. -baum,

m
.

saddle-tree. -bein, n. med. saddle
bone. -bögen, m

.

saddle-bow. -“

dach, n
.

arch. saddle-roof, span-roof;

ridged, o
r twice-hanging roof -defe

f, saddle-cloth, caparison, housing.
-druck, m

.

saddle-gall.
ſattelfertig, a. ready to mount. -feſt,

a
.

1
.

firm in the saddle; 2
. fig. master

(in, of), quite firm (in). -förmig, sº

saddle-formed, saddle-shaped.
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Sattelgurt, m. belly-band, girth. --
kammer, f. saddle-room. -kiſſen, n.
saddle-pad, panel, pillion. -knecht,
m. groom. -knopf, m.pommel.
ſatteln, t. u. i. (h.) to saddle; zum S
blaſen, sp. to sound boot and saddle.
Sat telpferd, n. saddle-horse, near
horse. -piſtölen, f. pI. horse-pistols.
-Platz, m. place for saddling. -pol
ſter, n. ſ. -kiſſen. -riemen, m. girth
leather. -taſche, f. saddle-bag. -trunk,
m. stirrup-cup. -Zeug, n. coll. saddle
and harness. s
Sattheit, f. satiéty; (Überſättigung) ful
ness; (noch ſtärker) repletion.
ſättigen, I. t. 1. to appease (s.one's
hunger); to satisfy (s.one's appetite,

or s.one’s desires); (übermäßig) to sate,

to fill, to glut, to cloy; 2. chem. to
saturate; to impregnate. II. rfl. to
satisfy one's appetite, or one's desires.
geſättigt, p.a. 1. ſ. ſatt, 1; 2. paint.
full-bodied, deep, rich (colour); vgl.
ſatt, 3; 3. chem. saturated.
Sättigung, f. 1. appeasing one's ap
petite; feeding; satisfaction; 2. a) ſ.
Sattheit; b) chem. saturation.
Sattler, m., -s, pl. -, saddler, saddle
maker; harness-maker. -arbeit, f.
saddler's work. -burſche, m. saddler's
apprentice.
Sattlerei, f., pl. -en, 1. (Gewerbe) sad
dler's trade; 2

.

(Werkſtätte) saddler's
workshop.

Satt'lerhandwerk, n
.

saddler's trade.
-meiſter, m

.

master-harness-maker.

-wären, f. pl. saddlery (si.).
ſattſam, a. sufficient; adv. sufficiently,
enough.
Sattſamkeit, f. sufficiency.

§ Sättrei“, f. bot. savory (saturéja
hortensis).
Saturn', m., As, Saturn.

§ Saturnalien, pl. Saturnalia.

§ Satyr, m, -s (od. -n), p
l. -n, satyr.

§ Saty're 2c., ſ. Satire 2
c.

Sätyriaſis, f. med. satyriasis.
atz, m., -es, pl. Sätze, 1. (Sprung)
leap, bound, jump; einen - machen,

to jump, to bound, to make a dash
(auf, at); in einem Satze, a

t

one jump
(or bound); 2

.

(Bodenſatz) dregs (pl.),
grounds (of coffee); chem. deposit,
sediment, settling; 3

. typ. composi
tion; 4

.

(Fiſchbrut) young (or small)
fry (of fishes); 5. (Einſatz beim Spiel)
stake; pool; 6. a) (Lehrſatz) problem,
proposition; (Glaubensſatz) tenet; kurzer,

kernhafter -, aphorism; ſeinen - behaup
ten, to maintain one's point; b) gram.
proposition, sentence; (kurzer -) phrase;
einfacher -, simple proposition; zu
ſammengeſetzter -, period; abhängiger

-, subordinate sentence (or clause);

7
.

mus. composition, phrase, move
ment; 8

. (Preis) price, rate; zum -e

von, a
t

the rate of; (Verhältnis, Zins
ſatz) rate; 9

.

students' sl
.

treat, enter
tainment; einen - geben, to give a

jollification, to stand treat, to stand
Sam.

Sätz’chen, n
., -s, pl
.

-, (dim. v. Satz)
short sentence &c.; ſ. Satz, 6

.

Satz'bau, m
.

structure o
f

sentences.
-bildung, f. formation o

f sentences;

construction o
f

sentences. -fügungs
lehre, -lehre, f. syntax. -teich, m

.

stock-pond, store-pond. -teil, m
.

member (or part) o
f
a sentence.

Satzung, f., pl. -en, statute, law; (Ein
richtung) institution.
Satzungsrecht, n

. statute-law, positive
law.
Satzwäge, f. mason's level.
ſatzweiſe, adv. 1

. (ſprungweiſe) b
y

leaps,

b
y

jumps; b
y

fits and starts; 2
. sen

tence by sentence.
Satzzeit, f. breeding-time (of hares).

A
.

Sau, f., p
l.

Säu'e, o
d
.

(wilde) Sau'en,

1
. sow; (Schwein) hog; trächtige -, sow

with farrow; Perlen vor die Säue
werfen, to cast pearls before swine;

2
.

a
) slut, dirty, trollop; auch =

Saumenſch; b
) dirty (filthy, o
r smutty)

fellow; dirty beast (talking bawdy);

3
. (piece o
f

undeserved) good luck,
windfall (ſ

. Schwein); - haben, to be

lucky, or in full swing; fam. to be

a lucky dog (or chap).

B
.

Sau, Save, f. geogr. Save.
Sanarbeit, f. 1. (ſchmutzigeArbeit) dirty
work; 2. vulg. (ſchwere, od

.
große Ar

beit) drudgery, dreadfully hard work.
ſauber, a. 1. a) (rein) clean, tidy;
(nett) neat; (hübſch) pretty; - (adv.)
abſchreiben, to copy fair; b) fig. terse
(said o

f style); 2
.

iron. fine, pretty;
dirty; eine -e Wirtſchaft, pretty work,
pretty goings on; eine -e Perſon, a

pretty article, a fine character; ein

- es Früchtchen, a pure (or rare) one,

a young hopeful.
Sauberkeit, f. 1. a) cleanness, cleanli
ness, tidiness; neatness; b

)

terseness
(of style); 2

. fig. fineness, prettiness.
ſäuberlich, I. a. 1. ſ. ſauber, 1

, a
;

2
.

proper, decent; e
in -es Leben führen,

to lead a pure life. II. adv. pro
perly; (behutſam) gently.
ſäubern, t. to clean, to cleanse, to

clear; to purge (von, of); vgl. reinigen.
Säuberung, f. cleaning, cleansing,
clearing; purging.
Saubohne, f. bot. broad bean, horse
bean, garden - bean (vicia faba). --

borſte, f. hog's bristle. -bröt, n. bot.
sow-bread (cyclämen europaeum). --

bucht, f. ſ. -garten.

§ Sauce [ſöße), f.
, pl. -n, sauce.

§ Sauciè're [ſößiä're, f.
, p
l.

-n, sauce
boat; (für zerlaſſeneButter) butter-boat.

§ Saucis'chen (ſoßis', o
d
.

ßoßis'], n
.,

-s, pl. -, (dim.) little sausage.
Saudiſtel, f. bot. sow-thistle (sonchus).
fauen, i. (h) 1. to g

o

about a thing
swinishly; to dirty; 2

. (ſchweinigeln)

to talk bawdy, o
r

smut.
ſauer, a. 1. sour; chem. acid, acetose;
(herb)tart, harsh, - wie Eſſig, as sharp

a
s vinegar; -e Milch, curdled milk;

-e Kirſche, ſ. Sauerkirſche; -e Gurken,
pickled cucumbers; vgl. Sauregurken
zeit; 2
. fig. a
)

(beſchwerlich)troublesome;

-e Arbeit, hard work (toil, or labour);

b
) (grämlich) sour, morose, peevish;

-es Geſicht, vinegar-face, sour look,
frown; - ſehen, to look surly; jm.
ein - es Geſicht machen, to frown a

t s.o.;

- machen, 1. eig. to sour, to change,

o
r

to turn (milk); 2. fig. to embitter
(s.one's life), to make (life) a burden
(tos.o.); - werden, 1. eig. to sour, to

become sour, to turn sour (or acid);

2
. fig. to grow troublesome, to cause

difficulty; es kommt mir ſehr - an zu

..
.,

it goes against my grain to ..
.;

e
s

ſich (dat.) - werden laſſen, to work
hard, to toil, to plod; es koſtet mir
-en Schweiß, it costs me great pains.
Sauerampfer, m

.

bot. sorrel (rumex).
-bräten, m

.

beef steeped in vinegar

and stewed. -brunnten, m
.

acidulous
water (or spring); pl. acidulae.
Sauerei“, f.

, pl. -en, vulg. 1. hoggish
ness, uncleanliness, dirtiness, Iasti
ness; beastliness; 2

. smuttiness, ob
scenity; obscene words (pl.).
Sauerkirſche, f. agriot, morello. -klee,
m. bot. wood-sorrel (oacälis acetosella).
-kleeſalz, n. sorrel-salt. -kleeſäure, f.

oxalic acid. -kraut, n
,

-kohl, m.
pickled cabbage, sour-crout, sour
krout. -

ſäuerlich, a.sourish, acidulous; - machen,
to acidulate.
Säuerlichkeit, f. sourishness.
Säuerling, m, -(e)s, pl. -e, ſ. Sauer
brunnen.
ſäuern, I. t. to sour; chem. to acidify,

to acidulate; (Brot) to leaven; -d,

.a
.

acescent. II. i. (h.) to turn sour.
Sauerquellen, p

l.
ſ. -brunnen. <ſtoff,

m
.

chem. oxygen. -ſtoffmeſſer, m
.

phys.eudiometer. -ſtoffverbindung, f.

oxidized compound.
ſauerſüß, a. 1. sour-sweet; 2

. fig. half
amiable, half cross.
Sauerteig, m

.

leaven. -topf, m
. ill

tempered, crabbcd, morose, o
r peevish

person, crab, mope; fam. cross-bows.
-töpfigkeit, f. moroseness, erabbed

IN ESS

ſauertöpfiſch, a
. crabbed, peevish, mo

ish; fam. vinegary, cross.
äuterung, f.

, pl. -en, acidification;
leavening.
Sau'erwaſſer, n. ſ. Sauerbrunnen.
Sau'eſſen, n

. vulg. hog's wash, nasty,
filthy, or vile food. -fang, m

.
wild

boar-chase; spearing the wild boar.

- fänger, -finder, m. ſ. -rüde.
Saufans, m

.

(indecl.), -brüder, m
.

fuddler, tippler, toper, drunkard.
ſaufen (ſäufſt, ſäuft; ſoſ, geſoffen), t. u. i.

(h.) 1
.

(v
.

Tieren) to drink; Pferden

zu - geben, to water horses; 2. (gew.

i. [h.]) fam. to drink hard (or to ex
cess), to swill, to fuddle, to carouse,

to tipple; ſich das S- angewöhnt haben,

to b
e

addicted to drinking.
Sau"feder, f. ſ. -ſpieß. <fenchel, m

.

bot. hog's fennel (peucedämum offici
mäle).
Säufer, m., -s, pl

. -, drinker, drunk
ard, toper, toss-pot, tippler; (gewähl
ter) inebriate. -naſe, f. tippler's nose
(with brandy-blossoms). -wahnſinn,
m. (Lat) delirium tremens; fam. jim
jams (pl.).

Sauferei (Säuferei'), f.
, pl. -en, im

moderate drinking; carousal, drinking
bout.

Säuferin, f.
,

p
l.

-nen, drinking-gossip.
ſäuferiſch, a. bibacious, fuddling, tip
ling, toping.
aufgeläg(e), n

. carousal, drinking
bout. jährte, -geſell(e), Ä
-genoſſe, m.bottle-companion, boon
companion. -geſellſchaft, f. company

o
f tipplers. -gurgel, f., -ſack, m
.

drunkard, toper.



Sanfleiſch 710 Schabernack

Sanfleiſch, n. brawn. -fräß, m. ſ.
-eſſen.
Sauflied, n. low drinking-song.
Saugader, f. med. absorbent (vessel).
Säug'annte, f. (wet) nurse.
Saugarn, n. net used in the chase
of wild boars. -garten, m. preserve
for Wild boars.

ſaugen (ſög, geſögen, beſſer als: ſaugte,
geſaugt'), t. u. i. (h.) to suck; (aufſaugen)

to absorb, to suck up; (in ſich -) to
drink in

,

to imbibe; (v
.

Säuglingen)

a
n

der Bruſt -, to draw the breast;
aus den Fingern -, (aus der Luft grei
ſen) to invent, to forge, to fabricate.
ſäugen, t. to suckle, to give suck to

.

Saltgen, n
., -s, sucking, suction.

Sauger, m., -s, pl. -, sucker (also

o
f
a pump).

Säugerin, f.
,

p
l.

-nen, (wet) nurse.
Säugetier, n. zo

.

mammal, mammifer;
-e, pl. Lat. mammalia.
Sang(e)ferkel, n sucking-pig. -flaſche,

f, dim. -fläſchchen, n. sucking-bottle,
feeding-bottle. -kalb, n

. sucking-calf.
-lammt, n

. sucking-lamb.
Säugling, m, -(e)s, p

l,

-e, suckling
(baby), infant (in arms); baby, babe.
Sau'glocke, f. fam. d

ie -glocke läuten,

to talk bawdy. -glück, n. fam. roar
ing good luck.
Sattg(e)loch, n

,

-mündung, f. Iower
opening o

f
a suction-pipe. «Pllllpe,

f. suction-pump. -rohr, n
., -röhre,

f. suction-pipe, sucking-pipe. -rüſſel,

m
.

trunk, proboscis (of insects).
warze, f. nipple. -werk, n. sucking
work (or -apparatus). -werkzeug, n

.

organ o
f suction, Suctorial organ. --

ahn, m
.

milk-tooth.
anhaz, -heize, f. boar-hunt. -hirt,
m. swine-herd. - hund, m

.

1
.
ſ. -rüde;

2
.
f. -igel, 2
. -igel, m
.

1
.

ſ. Igel;

2
. vulg. bawdy fellow, filthy person;

blackguard.
ſäuiſch, a. hoggish, swinish; nasty,
filthy, obscene.
Sau'jagd, f. ſ. -hatz. -kerl, m

.

ſ.

-igel, 2. -köben, m
.
ſ. Schweinekoben.

-lache, f. sp. slough.
Säulchen, n.

,

-s, pl
. -, (dim. v. Säule)

small column, little pillar.
Säule, f., pl

.

-n, 1. column; (Pfeiler)
pillar; (ohneGeſims) cippus; (Ständer)
post, jamb; (Bildſäule) statue; -n des
Herkules, pillars of Hercules; strait(s)

o
f Gibraltar; 2. galvaniſche (od. Vol

taiſche) -, phys. galvanic (or voltaic)
ile.
SÄeben, n. vulg. hoggish, or beastly
life. Alêder, n. 1. hog's skin, sow
leather; 2

. vulg. ſ. Sall, A
.

2
.

ſäulenärtig, -förmig, a
. column

shaped, columnar.
Säulenbaſalt, m

.

columnar basalt.
arch.: bündel, n

.

clustered column,

compound pillar. -eingang, m
. pro

style. -ſüß, m
.

base o
f

a column,

pédestal. - gang, m. colonnade. --

geſims, n
.

Cornice (o
f
a column). --

halle, f. pillared hall; portico. <hei
lige(r), In
.

stylite, pillarist, pillar
saint. arch.: -kitauf, -knopf, -kopf,
m., -haupt, n. Capital of a pillar
(or column). -kreis, m

.

peristyle.

<ordnung, f. order (o
f

columns). --

platte, f. plinth, abacus. -reihe, f.

-“

row o
f columns, colonnade. -ſchaft,

m
.

shaft o
f

a column. -ſtellung, f.

disposition o
f

columns. -ſtuhl, m.pe
destal, basis (of a column). -weite, f.

intercolumniation. -werk, m
.
f. -gang.

=ſäulig, a
.

(i
n

Zſſ.) columned, columnal;

z. B
.

ſechs'-, hexastyle, hexastylar,
six-columned.
Saum, m., -(e)s, pl. Säu'me, 1. (um
geſchlagener u

. feſtgenähterRand) seam,

hem (of a garment); (Rand) edge,
edging; (franſenartig) fringe; (Sahlleiſte)
list, border, selvage (of cloth); 2

. -

eines Waldes, borders, o
r

outskirts
(pl.) o

f
a forest.

Sanmägen, m
.

vulg. nasty fellow,
filthy beast.
ſaumäßig, a. u. adv. beastly; vulg.
bloody; j. . (adv.) behandeln, to treat
s.o. like dirt.

A
.

ſäumen, t. to hem, to edge, to

skirt, to border; ſchmal -, to whip;
geſäumt, p.a. her. u

.

bot. fimbriate(d).

B
.

ſäumen, i. (h.) (zögern) to tarry,

to hesitate; to stay, to delay; mit
etw. -, to delay s.t.
Sau'menſch, n

. vulg. prostitute, strum
pet, bitch.
Säumer, m, -s, pl. -, hesitator;
erson in arrears.
anm'êfel, m

.

pack-ass.
ſäumig, ſaunt'ſelig, a. tarrying; (lang
ſam) tardy, slack, slow; (zurückbleibend)
backward; (zaudernd) hesitating, dila
tory; (nachläſſig) negligent; -er Zahler,
hum. bad pay-master.
Säumigkeit, Saumſeligkeit, f., Saum
ſal, f. (od. n

.,

-s) tardiness, slackness,
dilatoriness, slowness, negligence.

Saum naht, f. hem. -ſtich, m
.

hem
stitch.
Säumnis, f. u. n. (-[ſ]es), p

l.

(wenig

üblich) - (ſ)e, stay, delay.
Saumpfad, -ſteig, -wëg, m

.

mule
track. -pferd, -roß, n. sumpter-horse,
pack-horse. <ſattel, m

.

pack-saddle.
-tier, n. sumpter-horse, sumpter-mule.
Sau'mutter, f. sow with a litter o

f

young. -neſt, n. vulg. filthy, or dirty
place. -nickel, m

.

u
.

n
. vulg. dirty,

filthy, or nasty person. -packer, m
.

ſ. -rüde.
Säure, f., pl. -n, 1. (Eigenſchaft) sour
ness, acidness, acidity; (Herbheit) tart
ness; - im Magen, acidity; (Sod
brennen) heart-burn; 2
.

chem. acid;
mit - geſchwängert,acidulated.
ſäu'rebildend, p.a. acidifying.
Säurebildner, m. chem. acidifier.
ſäurefrei, a. chem. free from acidity.
Sauregurkenzeit, f. (geſchäftsloſe Zeit)
dead, slack, o

r silly season.
ſäurehaltig, a

,

-haltend, p.a. acidifer
Ous, acetOse.
Säurenteſſer, m

.

acidimeter.
ſämt'rewidrig, a

.

antiacid.Ä m. -S, pl. -, zo. saurian.
Sau'rüde, m.boar-hound. -rüſſel, m

.

swine's Snout
Satts, m

.

rush; fig. noisy mirth; in

- und Braus leben, to revel and riot,

to lead a jolly, or wild life, to riot;

to live fast; fam. to g
o it
;

Leben in

- und Braus, riotous life.#Ä m. sow-gelder.
Sauſelaut, m

.

gram. sibilant.
ſämfeln, i. (h.) to rustle; to hum; to lisp.

ſan'ſen, i. (h.) 1. (rauſchen) w
o

rush;

to bluster (said o
f

the wind); to whiz
(said o

f arrows, o
r bullets); (ſäuſeln)

to rustle; (pfeifen) to whistle; (ſum
men) to hum; e

s

ſauſt mir in denOhren,

I have a humming in my ears, my

head is singing; 2
. fig. to rush and

roar; (ſelten) to riot, to revel.
Sauſen, n

., -s, rustling, rush and
roar (of the wind); ringing, singing,
tingling, o

r humming (i
n

den Ohren,

in one's ears).
Sauſewind, m

.

1
. blustering wind;

2
. fig. giddy, blustering, o
r rollicking

fellow; harum-scarum (fellow), a devil
may-care sort o

f

fellow.
Sau'ſpieß, m

.

boar-spear. -ſtall, m
.

hog-sty. -trank, m
.

hog's wash. --

treiber, m
.
ſ. Schweinetreiber. -trog, m
.

hog-trough. -wirtſchaft, f. dirty ma
nagement; filthy surroundings (pl);
filthy, or nasty mess.
ſauwohl, a. vulg. mir iſt -, I feel
awfully jolly.

§ Savanne [ßaw], f.
, pl. -n, savan

na(h), prairie.
Savoyen (woj'en), n

,

-s, Savoy.
Savoyer (wojer, m, -s, pl

.

-, Sa
voyard(e) [wojard'], m, -en, pl

.

-en,
Savoyard.

Savoyerkohl wo'er, m
.

savoy.
ſavoyiſch (woj'iſch, a

. Savoy.

§ Sayett(e) [ßajet', f. say (a mixed
stuff o

f silk and cotton).

§ Sbirre, m., -n, pl. -n, sbirro.

§ Scene, f, pl
.

<n, scene; -n, pl
.

Scenerie; hinter der -, within; in -

ſetzen, to mount (a piece), to get u
P

(a piece for the stage); häusliche -

family-squabble; eine - machen, ſo

make a scene o
f it.

§ Scènenwechſel [wekſel), m
.

shifting
of the scene.

§ Scènerie, f. scenery.
§ Scenierung, f. appointments (pl).
§ ſcëniſch, a scenie; (dramatiſch) dra

matical, theatrical.

§ Scepter, n
,

-s, pl
.
- 1. sceptº

das - führen, to bear (or to wield)

the sceptre, to reign; d
a
s

-tragen",
sceptred; 2

.
(Stab der Amtswürde)

mace; verge, staff.

§ Scepterträger, m
.

1
.

(Hofbeamter)
mace-bearer; 2

. fig. king, emperor.
Schaar, ſ. Schar.
Schabbes, m

.

(jewish) sabbath,Ä f, pl
.

-n, 1. zo
.

cockroach,

black beetlé (blatta orientälis); ?.
(Inſtrument) shaving-tool, scraper.
Schä'bebank, f, -baum, -boc, . º.
hie-dresser's-biock (o

r

horse). -blech

n
.

shoemaker's point, o
r pointoo.

-brett, n. scraping-board. - -ºte n

scraping-iron, scraper. -kunſt, -ta“
nier, f. mezzotinto, scraping; in

. --

manier ausführen, ſ.ſchaben, 2
. -Mteller,

n
. shaving-knife, tanner's shaver.

ſchäben, t. 1
.

to shave, to scrape

(kratzen) to scratch, to grate: (reiben)

to rub; jm. Rübchen - (j. ätſchen), 0

jeer a
t so.; (analog) to take a sight

a
t so.; 2
. (Kupferſtich) to mezzotinto.

Schä'benkraut, n
.

bot. moth-mullein
(verbascum blattaria).
Schäber, m., «s, pl. -, scraper.
Schäberei, f. scraping.SÄ m, A(e)s, p

l.

-e, roguish



ſchabernackiſch 71 1 ſchädlich

(or mischievous) trick; monkey-trick;
hoax; fam. lark; jm. einen - ſpielen,
to play a practical joke upon s.o., to
have a lark with s.o.; mir zum -, to
vex me, to annoy me.
ſchäbernackiſch (-näckiſch), a. mischiev
ous, fond of playing tricks, or prac
tical jokes.
Schäbewolle, f. skinner's wool.
ſchä'big, a. I. (abgeſchabt) shabby; 2.
(geizig) mean, sordid, niggardly.
Schäbigkeit, f. shabbiness; meanness
Ec.; vgl. ſchäbig.
§ Schablöne, f, pl. -n, model, mould,
form, pattern; (zum Durchzeichnen)sten
cil; nach der A. arbeiten, to work me
chanically. -
§ ſchablönen ärtig, -haft, -mäßig, a.
u. adv. according to a set (or fixed)
pattern; as if made in a mould; me
chanical(ly).

§ Schablönen mälerei, -zeichnung, f.
stencil-work, slap-dash.

§ ſchablonieren (p.p. -iert'), t. to
stencil.

§ Schabracke, f.
, p
l. -n, shabrack, ca

parison, housing, saddle-cloth; ohne -,

uncaparisoned.
Schäb'ſel, n

., -s, pl
. -, scrapings,

shavings, raments (pl.).
Schach, -s, 1. m., p

l. -s, ſ. Schah;

2
.

n
. (-'ſpiel, n
.) chess; - ſpielen, to

play a
t chess; - dem Königel check

to the king! - der Königin! mind the
queen! - und matt! checkmate! (dem
Könige) - bieten, to check, to give check

to (the king); fig. (jm.) to defy (s.o.);

in - halten, to keep in check, o
r

a
t

bay.
Schachaufgabe, f. chess-problem. --

blime, f. guinea-hen-flower, snake's
head, fritillary, Persian lily (fritil
laria meleägris). -brett, n. 1. chess
board; 2. ſ. Brettſpiel, 2.

ſchach'brettartig, -förmig, a
.

tesse
lated, checkered.
Schachbrettverzierung, f. arch. checker
work.
Schacher, m., -s, (jew's) low trade,
traffic, o

r bargain, chaffering, hig
ling; - treiben, ſ. ſchachern.Sjer, m., -s, pl. -, 1. † robber,
thief; murderer; malefactor; 2

.

fam.
armer -, poor fellow (or devil).

SÄ f. low trafficking.
Schacherer, m., -s, pl

.

-, Schacher
jüde, m

.

haggler, higgler, low traf
ficker; (Kleiderjude) old-clothes-jew.
ſchachermäßig, a

. chaffering, haggling,
higgling.
ſchachern, i. (h.) to traffic, to chaffer,

to haggle, to higgle.
Schach'feld, n

. square (of a chess
board). -figür, f. chess-man, table
man. -kampf, m

.

ſ. -turnier.
ſchachmatt (od.ſchach'mat, a

.

1
. check

mate; - machen, (auch fig) to check
mate; - ſein, to be check-mated (auch
fig.); 2

. fig. dead-tired, weary, tired
out, worn out, spent, exhausted.
Schachpartie, f. game (atchess). --

ſpiel, n
.

1
. play at chess; 2. set of

chess-men and board collectively. --

ſpieler, m
.

chess-player. -ſtein, m
.

ſ. -figur.
Schacht, m., -(e)s, pl. -e, od

.

Schächte,

1
.

a
)

min. shaft, pit; b) fire-room (of

a blast-furnace); 2
.

(Tiefe) pit; (Schlucht)
gorge; (Höhlung) hollow.
Schachtarbeiter, m

.

pit-man. -bühne,

f. Ianding(-stage) (in a shaft).
Schachtel, f., p

l. -n, 1. box; (Papp
ſchachtel) band-box; (Kaſten) case; vgl.
Hutſchachtel; aus der - nehmen, to un
box; 2. alte -, hum. old woman, old
maid (or spinster), old frump (or
hºg):
Schächtelchen, n

,

-s, pl
. -, (dim. von

Schachtel) little box; wie aus dem -,

just coming (or turned) out o
f a

band-box.

Schachteldeckel, m
.

cover (or lid) o
f

a box. -halm, m
.

bot. horse-tail,
shave-grass, pewter-grass (equisëtum).
-männchen, n

. Jack-in-a-box.
#

"teln, t. ſ. einſchachteln.
achtcit, t. ſ. ausſchachten.

Ä }ten, t. to kill (cattle) according
to jewish rites.

# "ter, m, -s, pl.-, jewish butcher.
Schacht rüte, f. measure o

f 4,45 cubic
metres.
Schachturnier, n

.,
-wettkampf, m

.

(champion) chess-match. -Zug, m.
move a

t chess; geſchickter -zug, fig.

clever move, o
r dodge.

Schäde(n), m., Ans, p
l.

Schä'den, 1
. (un

mittelbare Beſchädigung) damage; (Ab
bruch, Einbuße) detriment; (- durchUn
recht) injury; (Unrecht) wrong; (Nach
teil) disadvantage; (Nachteil u

. Beein
trächtigung) prejudice; (Harm, Zufügung

eines geringen -ns, Unrecht) harm; (Ver
letzung)hurt; (Verluſt) loss; (Unheil, od.
mutwillige Zufügung eines -ns) mischief;
jm. -n thun, bringen, od. zufügen, to

damage, to harm, to hurt, to preju
dice, o

r

to injure s.o.; ſich -n thun,

to hurt o.s.; zu js. -n, at s.one's cost;

zu -n kommen, -ln nehmen, od. leiden,

to receive a hurt, to b
e hurt; to sus

tain a loss, to suffer damage, to come

to grief; to come off (or to be) a loser;
einen - n wieder gut machen, to repair a

loss; ſich von einem - n erholen, to re
cover a loss; e

r

hat mit -n verkauft,
he has sold under prime-cost, o

r

a
t a

loss; es ſoll dein - nicht ſein, you shall
be no loser by it

,

you shall not be

the worse for it
,

you shall not regret

it
;

ic
h

will deinen -n nicht, I do not
seek your loss; ic

h

habe -n dabei, I

am a loser by it; ic
h

habe den An
davon, the loss falls upon me, I have

to bear the loss; gegen alle Schäden
der See verſichert, insured against all
dangers o

f

the sea; wenn man den
An (bei Licht) beſieht, fam. after all, a

t

all events; das heißt zum An den Spott
hinzufügen, that is adding insult to

injury; fort mit -n! 'tis a good rid
dance; durch -n gewitzigt, * a sadder
and a wiser man; durch -n klug wer
den, to learn wisdom b

y

experience;

durch -n wird man klug, prv. adversity
makes wise, though not rich; bought
wit is best (but may cost too much);
wer den -n hat, darf für den Spott nicht
ſorgen, prv. losers are always in the
wrong; was hülfe e

s

dem Menſchen, ſo

e
r

die ganze Welt gewönne und nähme
doch „n a

n

ſeiner Seele? bibl. for what

is a man profited, if he shall gain
the whole world and lose his soul?

2
.

med. offener -n, open sore; innerer
-ln, internal disease (or complaint).
ſchäde, a

.

e
s

iſ
t -, it is a pity; es iſt

ewig -, it is a thousand pities; (wie)

-, daß ...! what a pity that ..
.!

e
s

iſ
t

- um die verlorene Zeit, it is a pity
that so much time should have been
lost; es iſt - um ihn, it is a pity o

f

him, he (his loss, o
r

his ruin &c.) is

much to b
e regretted; e
r

iſ
t

zu -

dafür, h
e

is too good for it
.

Schädel, m, -s, pl
. -, 1. med. skull,

cranium, brain-pan; js
. - bohren, to

trepan s.o.; 2
. (Kopf) head, pate. --

bohrer, m
.

trepan; (kleiner) trephine.
-formt, f. form, o

r shape o
f

the skull.
med.: -haut, f. pericranium. - kno
chen, m.pl. skull-bones. -lehre, f.

craniology; phrenology. -meſkunſt,

f. craniometry. - naht, f. coronal su
ture. -ſtätte, f. bibl. Calvary, Gol
otha.ij,

i. (h, mit dat.) to hurt, to

harm, to damage, to prejudice (s.o.);

to d
o

harm (tos.o.); to injure (s.one's
health, credit, o

r reputation); vgl.
Schade; (verderben) to spoil; jm. bei
einem anderen -, to prejudice s.o.
against another; der Regen wird mir
nicht -, the rain will not hurt me;

e
s

ſchadetmir wenig, it matters little

to me; Höflichkeit ſchadetnie, politeness

never is (or comes) amiss; was ſchadet
es, wenn ...? what does it matter, if

...? das ſchadetnichts, (i
t

is
)

n
o matter,
o
r

no harm, it does not matter, that's
nothing; e

s

ſchadet dir gar nicht, it

serves you right; ſichſelbſt -, to quarrel
with one's bread and butter.
Schäden, ſ. Schade.
fchädcnbringend, p.a. hurtful, injurious.
Scha'denerſatz, m

.
compensation, in

demnification; indemnity, amends (pl.);
(als Geldſumme) damages (pl.); als
-erſatz, to make amends, a
s damages;

-erſatz leiſten, to make amends, to pay
damages (pl.); auf -erſatz klagen, to

sue for damages; e
r verlangt 500 Pfund
-erſatz, h

e lays his damages a
t L 500;
zum -erſatz verurteilen, to cast in da
mages. - (erſatz)kläge, f. action for
damages. -feuer, n. destructive fire.
-freude, f. mischievous, o

r

malicious
joy (at the misfortunes o

f

others).
-freund, m

.

mischief-maker.
ſchädenfroh, a

. malicious, mischievous,
rejoicing in other people's calamities;- ſein, to love mischief.
ſchäd’haft, a

. (beſchädigt)damaged, spoil
ed; (abgenutzt) wasted; (verfallen) de
cayed; (in ſchlechtemZuſtande) faulty,
ruinous; (verdorben) deteriorated; (un
vollſtändig) defective; - werden, to get
damaged, to grow the worse for wear;

to decay, to spoil.
Schäd’haftigkeit, f. damaged, injured,
decayed, o

r

ruinous state (or con
dition); defectiveness.
ſchädigen, t. (beſchädigen) to damage, to

hurt; (ſchaden) to prejudice, to injure.
Schädigung, f., pl.-en, damage, hurt;
prejudice, injury, detriment; ohne -

ſeiner Intereſſen, without prejudice to

his interests.
ſchädlich, a

. hurtful, detrimental, in

jurious; (v
.

phyſiſchen, o
d
.

ſittlichen Ein
flüſſen) noxious (herbs); (nachteilig u

.



Schädlichkeit

beeinträchtigend)prejudicial; (-, unge
ſund u. widerlich) noisome; (verderblich)
pernicious; (gefährlich)dangerous; (Un
heil ſtiftend) mischievous; (erkältend)
chilling (nightfrost); der Geſundheit -,
injurious to one's health, unwhole
some; - (adv.) wirken, to operate pre
judicially.

chäd'jei, f. perniciousness, noxious
ness &c.; vgl. ſchädlich.
ſchädlös, a. (harmlos) harmless, inno
cent, hurtless; (mit Erſatz des Schadens)
indemnified; - halten, to indemnify, to
compensate, to repay; to make good

the damage; to make reparation (für,
for); ſich - halten, to repay, to in
demnify, or to reimburse o.s. (für, for).
Schädlöshaltung, f. compensation, in
demnification, indemnity.
Schäd'löfigkeit, f. harmlessness, hurt
lessness.
Schäf, n

.,

-(e)s, p
l. -e, 1. sheep;

(Mutterſchaf) ewe; pry.: ein räudiges -
ſtecktdie ganze Herde an, one scabbed
sheep will mar a whole flock; der ge
duldigen -e gehen viele in einen Stall,
(etwa:) patience is a virtue, a little
more won't hurt you; 2. a) fig, simple
ton; ein gutes -, a gentle sheep; a

patient dolt; b) ein räudiges -, a black
sheep.
ſchäfärtig, a

.

o
f

the nature (or charac
ter) o

f sheep, ovine.
Schäfſbock, m

.

ram.

S
º (aestru8 ovis).

1

-bremſe, f. zo.

chäfchen, n
., -s, pl. -, (dim. v. Schaf)

. little sheep; lambkin; ſein - ins
Trockne bringen, ſein - ſcheren,fam. to

feather one's nest; to take good care

o
f

Number One; 2
. p
l.

fleecy clouds;

(wiſſenſchaftlich) Lat. cirrocumuli; e
s

ſind - am Himmel, der Himmel iſt voll

-, the sky is dappled (or curdled);

3
.

bot. (Kätzchen)catkin.
Schäfdiebſtahl, m

.

sheep-stealing --

dünger, m
.

sheep's-dung.
Schäfer, m., As, p

l. -, shepherd;

* pastor, swain.ScÄ, f, pl. -en, sheep-fold, sheep
cot; sheep-farm; (Weideplatz) sheep
ITRKR. Ä m. sheep-farmer.Schäfergedicht, n. pastoral, bucolic,
idyl, eclogue. Ä m. shepherd's

dog; colley. -hütte, f. shepherd's
cot, o

r

hut. -karre, f.
, -karren, m
.

shepherd's cart, o
r

watch-box.
Schäferin, f., pl. -nen, shepherdess.
Schäferknecht, m

.

shepherd's man (or
boy). -leben, n

. pastoral life. -lied,

n
. pastoral song. -mädchen, n
. young

shepherdess. -pfeife, f. shepherd's
pipe. -rornſin, In pastoral romance.
Tſpiel, n. pastoral play. -ſtäb, m

.

shepherd's staff, o
r crook, sheep-hook.

Aſtück, (din) - ſtückchen, n. shepherd's
air. -ſtunde, f. happy hour o

f

lovers.
-tauz, m

.

shepherds' dance. -taſche,

f. shepherd's pouch, o
r scrip; bot. ſ.

Hirtentaſche.
Schäffell, n. sheep-skin.
m, fell-monger.

ſchaffen, t. I. (chſif, geſchaffen) (erſchaffen)

to create, to produce, to make, to

call into existence; (geſtalten) to shape;

-d, p.a. creative, productive; dazu
geſchaſſen,made (or destined) for it
;

born (e
.

g
.

to make others happy);

-händler,

7 12

calculated (e
.
g
.

to restore peace); vgl.
angethan. II. (ſchaffte, geſchafft') 1. (auch

i. (h.) (thun) to do; (machen) to make;
(arbeiten) to work; to be busy, active,

o
r occupied (at s.t.); das ſchafft, that

was a good pull; ſchaffe (gew. mach),
daß d

u

bald fertig wirſt, see that you

are soon ready; etw. fertig -, to finish
st; nichts -, not to get any work
done; ic

h

habe nichts damit zu -, it is

no business (or no concern) o
f mine,

I wash my hands of it; ich will damit
nichts zu - haben, I will have nothing

to do with it; ic
h

will nichts weiter
mit ihm zu - haben, I'll have nothing
more to d

o

(or n
o

further dealings)

with him (vgl. thun); ſich (dat.) zu -

machen, to busy o.s.; ſich (dat.) mit
etw. zu - machen, to meddle with (or

to potter about) s.t.; jm. (viel) zu -

machen, to cause (or to give) s.o. (a

great deal o
f) trouble; 2
.

(verſchaffen)

to procure; (beſchaffen) to get, to fur
nish, to provide; Rat -, to find a

way, to devise means; ich werde ſchon
Rat -, I'll provide against it

,

I'll
see to it

;

immer Rat zi
t - wiſſen,

never to be a
t
a loss; Linderung -,

to soothe; ſich ſelbſt Recht -, to right
o.s.; Geld -, to get money, to procure
the needful; 3

.

(wohin -, od. bringen)

to convey, to carry, to take (to a

place); nachHauſe -, to convey home;

a
n

Ort und Stelle -, to bring to the
spot; beiſeite -, to put aside; (aus dem
Wege -) to get out of the way; to

make away with, to remove; (betrüge

riſch) to embezzle; ſich (dat.) j. vom
Halſe -, to get rid o

f s.o., to shake
s.o. off; j. aus der Welt -, to send
s.o. out o

f

the world, to despatch s.o.;

etw. aus der Welt -, to get rid o
f

s.t.
Schaffensdrang, m

.

desire to create,

instinct o
f

creative genius; impulsive
ness. -kraft, f. creative power.# n. mutton.
Schaffner, m., As, p

l. -, 1. (Verwal
ter) manager, steward, administrator;

2
. (Poſt, Eiſenbahn, Omnibus) guard,

conductor.
Schaffnerin, f., pl. -nen, (female) ma
nager; house-keeper, stewardess.

§Ä ſ. Schafott.
Schäffutter, n

. sheep-fodder. -garbe,

f. bot. (common) milfoil, yarrow (achil
léa millefolium). -haut, f. sheep's skin.
-häntchen, n
.

(dim.) med. amnion.
Erde, f. flock (or drove) o

f sheep.
irt, m

.

shepherd. -hürde, f. sheep
fold, sheep-cot, pen; wattles (pl.).
-hiſten, m

.

dry cough, sheep-cough.
-kamël, n. ſ. Lama. -käſe, m

.

sheep
milk-cheese. -knecht, m

.

shepherd's

man (or boy). -föt, m
.
ſ. -lorbeeren.

-lamm, n. ewe-lamb. -laus, f. zo.
sheep-tick (melophägus ovinus). -

lčder, n
. sheep's leather; e
r

reißt aus
wie -leder, h

e

runs off a
s if he were

hunted.

Schäflein, n
., -s, pl
.
-, din. ſ. Schäf

chen, 1
.

Schäflorbeeren, f.

-
--

pl. sheep-crotels,
tirdles; treddle (si.).
häfmäßig a

. sheepish, stupid.
Schäfutilch, f. ewes milk. -miſt, m

.

sheep's dung. -mutter, f. ſ. Mutter
ſchaſ.

ſchalen

§ Schafott, n
.,

-(e)s, p
l. -e, scaffold;

das - beſteigen, to mount the scaffold.
Schäfpelz, m

.

sheepskin-fur; sheep

skin-coat. -räude, f. vet. pelt-rot.
-ſchere, f. sheep-shears (pl.). -ſchèrer,

m. sheep-shearer. -ſchür, f. sheep
shearing, clip. -ſchweiß, m.yolk.
-ſchwemmen, n

. sheep-washing. --

ſenche, f. vet. sheep-rot.

Schäfs geſchlinge, n. sheep's pluck.
-geſicht, n

.

1
. sheep's face, stupid

look; 2. stupid(-looking) fellow. --

kleid, n
. fg. sheep's clothing; Wölfe

in -kleidern, bibl. wolves in sheep's
clothing. -kopf, m

.

1
. sheep's head;

2
. fig. mutton-head, block-head, duffer;

3
.
a game a
t

cards.
Schäfſtall, m

.

stable for sheep; sheep

fold. -ſtand, m
.

stock o
f sheep.

Schaft, m., -(e)s, pl. Schäſte, shaft (o
f

a lance, halberd, column &c); stick
(of a flag); shank (of a

n anchor, auger,

o
f
a candle-stick, screw); stock (of a

gun); handle (o
f

a
n instrument); leg

(of a boot); trunk (of a tree); stalk
(of a flower); bot. scape; Lat, scapu8.
ſchäften, t. to furnish with a stock, a

handle &c. (ſ
. Schaft); to stock (agun);

to Ieg (boots).
ſchaftförmig, a

. having the shape o
f
a

shaft, shaft-like.
Schäftrieb, m

.

(right o
f) pasturing

sheep. -trift, f. sheep-walk, sheep
YUII.
Schaftſtiefel, m

.

Wellington boot.
Schäfvieh, n. coll. sheep. -waſſer,

n
.

med. amniotic fluid. -weide, f. ſ.

-triſt. <wolle, f. (sheep's) wool; feeee.
-zecke, f. ſ. -laus. -zucht, -züchte
rei, f. sheep-farming, sheep-breeding.
-züchter, m

.

sheep-breeder, sheep
master, sheep-farmer; wool-grower.

§# rin gren'), ſ. Chagrin.§ S
Ä

m., -s, pl
.

-s, shah.
§ # m. ſ. Shawl.§ Schakal [od. ſchäkal], m, -s, p
l. -s,

o
d
.

-e
,

zo
.

jackal (canis auréus).
Schäker, m., -s

,

p
l. -, fun-maker,

playful fellow, jester, joker, wag;
dallier,

Schäkerei', f, pl
.

»en, fun, jest, joke;
play; dalliance; badinage, badinerie.
ſchäkerhaft, a

. playful, jocose, wanton,
waggish, roguish, arch.
ſchä'kern, i. (h.) to jest, to joke; (ſpie

lend) to play; (tändeln) to dally.
ſchäl, a

.

1
. eig, unsavoury, stale; 2
.

fig.stale, flat, insipid, vapid, dend

a
. capable o
f being peeled.

älbrett, n. outside-plank.
Schälchen, n

.,

As, pl. -, (dim. von
Schale) small bowl, dish, o

r

cuP.
Schäºle, f, pl

.

-n, 1. a) shell (ofeggs,
oysters, nuts &c.); peel, o

r parings
(pl.) (of fruit); skin (of a potato, cu
cumber &c.); husk (o

f

seeds); bot.
putamen; (Schote) pod, cod; b

) (Rinde)
bark, rind; c) plate (o

f

a knife
handle); d

) fig, outside; 2
. (Wagſchale)

scale (o
f
a balance); 3
.

(Trinkſchale)
cup; bowl; (Gefäß) dish; vase; vessel;

- des Zorns, bibl. vial of wrath; gol
dene Äpfel in ſilbernen -n, bibl. apples

o
f gold in pictures o
f silver; 4
.

lalte

-, Kaltſchale; 5. sl. suit (o
f

clothes).
ſchälen, t. to board, to line with planks,

to wainscot.



ſchälen 713 ſchändlich

ſchälen, I. t. to pare (apples); to peel
(oranges); to shell, to husk (peas,
beans, nuts); to blanch (almonds); to
bark, to decorticate (trees); wie aus
dem Ei geſchält, ſ. Ei, 1. II. rfl. to
shell (off), to cast the shell; to peel
off, to scale (off), to come off.
Schälheit, f. 1. eig. staleness; 2. fig.
flatness, insipidity, vapidness, vapidity.
Sck# m. stallion, stone-horse.
Schäl’holz, n. outside of a tree cut
into planks.
ſchälig, a. shelly, shelled; scaly; bot.
tunicate(d).
Schalk, m., -(e)s, pI

.

-e, 1. † rogue,
knave; je ärger der - (gew. das Stück),
deſto beſſer das Glück, prv. the more
knave the better luck; 2. (Spottvogel)
wag (vgl. Schelm); ein durchtriebener -,

a
n artful dog; den - hinter den Ohren

(od. im Nacken) haben, to b
e
a sly puss,

a sly-boots, o
r
a rogue in disguise.

ſchalkhaft, a
. waggish, wanton, arch,

roguish, cunning, wily.
Schalkhaftigkeit, f. waggishness, wag
gery, roguery; archness, cunning.

† Schalkheit, f. 1. bibl. wickedness;

2
.
ſ. Schalkhaftigkeit.

Schalksange, n. roguish eye; bibl. evil
eye. -freund, m

.

deceitful friend.
-knecht, m

.

bibl. wicked servant. --

narr, m
.

(rogue playing the) buffoon.
Schall, m., -(e)s, pl. -e, sound; ring,
ringing, peal (of bells); beat (of drums);

Lehre vom -, ſ. -lehre.
Schallbecken, n. cymbal. <böden, m.,
-brett, n. mus. sounding-board, sound
board. -brechting, f. refraction o

f

sound. -brechungslehre, f. phys. di
acoustics. -dach,n, -deckel, m

.

re
flector (of the voice); sound(ing)-board

(over a pulpit).
ſchallen (ſchall'te od. ſcholl, geſchallt'), i.

(h.) to sound; (klingen) to ring; (wieder
holt) to echo, to resound; e

s

ſchallt in

dieſem Saale, there is a
n

echo in this
room; ſein Ruhm ſchallt durch die ganze
Welt, his fame resounds through all
the world, the whole world resounds
with his praise; -des Gelächter, peal,

o
r

shouts (pl.) o
f laughter, horse

laugh; in ein - des Gelächter ausbrechen,

to burst into a fi
t

o
f laughter.

Schall'horn, n
. † trombone; trumpet.

-lehre, f. phys. acoustics. -loch, n.

sound-hole (of a guitar); aperture, o
r

louver-window (of a belfry). -meſſer,

m
.

phys. phonometer. -rohr, n.speak
ing-trumpet. -ſchwingung, f. acoustic
vibration. -ſtrahl, m

.

phys. ray o
f

sound. -ſtück, n
,

-trichter, m.bell

(o
f

a trumpet). -welle, f. wave o
f

sound, (acoustic) vibration.

Schälmaſchine, f. shelling machine.
Schalmei, f., pl. -en, shalm, † shawm.Ä f. ſ. Muſchel, 1

.

§ Schalotte, f.
, p
l. -n, bot. shallot,

eschalot,

cum).
Schälrippchen, n

. p
l.

(dim) spare
ribs. -ſeife, f. kitchen-soap.
alt, ſ. ſchelten.#. i. (h.) 1. (regieren) to rule, to

command; die Frau ſchaltet im Hauſe,

the wife rules the house (or the roast);

2
.

(mit etw.) to dispose o
f s.t.; (nach

Belieben) - und walten, to do a
s

one

scallion (alläum ascalon

likes; man ließ ihn frei - und walten,
he was allowed to do a

s

h
e liked;

wenn ic
h

frei - könnte, if I were my
Own master,

Schalter, m... <s, p
l. -, 1. (Perſon)

ruler; 2
. (Öffnung) sliding shutter;

(ticket-)window, ticket-office, wicket.
Schältier, n. zo. 1. testaceous animal;

2
. (eig. Kruſtentier) crustaceous animal;

-e, pl. Lat. testacea, crustacea, shell
fish (si.).
Schaltjahr, n. leap-year. -mönat, m

.

intercalary month. -tag, m
.

inter
calary day.
Schälung, f. ſ. Verſchalung.
Schaluppe, f., p

l. -n, mar. 1. (Slup)
sloop; 2

. (-, od
.

Jolle eines Schiffes)
jolly-boat, yawl.
Schälwerk, n. lining of planks.
Schäm, f. 1

.

(Verſchämtheit) shame;
(Schamhaftigkeit) bashfulness, modesty;

(Keuſchheit)chastity; (Schande) disgrace;

vor - erröten, to blush for (or with)
shame, to colour up; vor - vergehen,

to die with shame; not to dare to

show one's face; e
r

iſ
t

aller - bar, er

hat keine - im Leibe, he is dead to all
sense o

f shame; vgl. abbeißen; 2
.

a
) †

(Blöße) nakedness; b
)

(Schamteile) privy
parts, genitals; Lat. pudenda (pl.);
männliche -, weibliche -, ſ. Glied, 1.

§ Schamälde, f. ſ. Chamade.

§ Schamane, m., -n, pl. <n, Shaman.

§ Schamänentüm, n
.,

A(e)s, (Schäma
nismus, m., -) Shamanism.

§ ſchamaniſch, a. Shaman.
Schäm'arterie, f. pudic artery. --

bein, n
. share-bone, pubis, pube; Lat.

o
s pubis. -beinverbindung, f. sym

physis o
f

the pubis. -berg, m
.

ſ.

-hügel. -blütader, f. pudic vein. Abſig,

m
.

groin. -drüſe, f. gland o
f

the
pudenda.
Schämel, m

.
ſ. Schemel.

ſchämen, rfl. to b
e

(or to feel) ashamed
(einer Sache, über eine Sache, wegen einer
Sache, o

f s.t.); (erröten) to blush; ſich
gründlich -, to take shame to o.s.; ſich

zu Tode -, to die with shame; ſich
etw., ein wenig, od. faſt -, to be half
ashamed; ſchämt euch! for shamel b

e

ashamed o
f yourselves! ic
h

ſchämemich
deiner vor meinem Vater, I am ashamed

o
f you in presence of my father; ic
h

brauche mich deshalb nicht zu -, I have
no reason to be ashamed o

f it (or

to blush a
t it).

Schäm'gefühl, n. sense of shame. --

gegend, f. Lat. regio pubis. -glied,

n
. vgl. Glied, 1
;

-glieder, pl. genitals.
-haar, n. med. pubes. -

ſchäm'haft, a
. bashful; (ſittſam) modest;

(verſchämt) shamefaced; (blöde) shy;
(keuſch)chaste.
Schämhaftigkeit, f. bashfulness, pudi
city; shamefacedness; shyness; mo
desty; chastity; vgl. ſchamhaft.
Schämhügel, m

.

med. mountain o
f

Venus; Lat. mons Veneris. -lefzen,
-lippen, f. p

.

lips (Lat, labia) of the
vulva. -leiſte, f. ſ. -bug.
ſchämlös, a. shameless; (frech) bare
faced; (unverſchämt) impudent; (unzüch
tig) indecent; (unſittlich) profligate.

Schäm löſigkeit, f. shamelessness, im
pudence; profligacy.

§ Schamotte, f. ſ. Chamotte.

Schäm'ritze, f. med. (fissure o
f

the)
vulva.
ſchäm'röt, a

. blushing with shame; j.

- machen, to make so. blush, to put
s.o. to the blush; - werden, to blush,

to colour up.
Schäm'röte, f. blush, blushing, suffu
sion. -ſeite, f. groin. -ſpalte, f. ſ.

-ritze. -teile, m.pl. genitals, privy
arts. -züngelchen, n

. (dim) clitoris.fjä

a
. shameful, disgraceful,

ignominious, infamous.
Schand'bärkeit, f. infamy, ignominy,
baseness.
Schand'bübe, m.scoundrel. † Abühne,

f. pillory. -deck, n
,

-deckel, m
.
ſ.

Schandeck,Schandeckel.
Schande, f. 1. (Scham u

. -) shame;
(Unehre) discredit, dishonour; (Unehre,
ſogar als Schandfleck)disgrace; (Schimpf

u
.

Schmach) ignominy; (ehrloſe Schänd
lichkeit)infamy; (zum Vorwurf gereichend)
opprobrium; jm. - machen (od. brin
gen), j. in - bringen, - über j. bringen,

to bring shame upon s.o., to disgrace,

o
r

to dishonour s.o.; jm. zur - gerei
chen, to b

e

to s.one's discredit, to re
flect disgrace upon s.o.; - auf ſich
laden, to draw disgrace upon o.s, to

disgrace o.s.; - von etw. haben, to get
shame by s.t.; e

s

iſ
t

eine - (ſo zu han
deln), it is disgraceful (thus to act);

Armut iſ
t

keine -, prv. poverty is not

a shame (but the being ashamed o
f it

is); zu meiner - muß ich es geſtehen, to

my shame I must confess it; 2. zu

-ln, ruined; zu -n machen, to mar, to

spoil, to foil, to ruin, to destroy; to

baffle, to defeat, to confound; die
Pläne der Feinde zu „n machen, to over
throw the designs o

f

the enemies; js.
Hoffnung zu An machen, to defeat s.one's
hope; zu -n werden, to be ruined;
fam. to g

o

to the dogs; Hoffnung läßt
nicht zu -n werden, bibl. hope maketh
not ashamed; ſich zu «ln arbeiten, to

wear o.s. out by work; zu «n reiten,

to founder, to hack (a horse).
Schandeck, n

.,

Schandeckel, m
.

mar.
covering-board, gunwale.
ſchänden, I. t. 1. a) to disgrace, to

dishonour (a name); (durch Nachrede)

to defame; das Blut -, to attaint the
blood; Armut ſchändetnicht, ſ. Schande;

b
)

(ein Frauenzimmer) to ravish, to

violate, to deflour; c) den Sabbath -,

to break the sabbath; 2
.

(entſtellen)

to disfigure; (den Eindruck verderben) to

spoil. II. rfl. to prostitute o.s.
ſchandenhalber, adv. for honour's sake.
Schänder, m., -s, p

l. -, violator,
ravisher.
Schandfleck, m

.

stain; (bloß Makel)
blemish; (bloß Fleck) blot; (Brandmal)
brand, stigma; jm. einen -fleck an
hängen, to cast an aspersion o

n s.o.,

to brand, o
r

to stigmatize s.o. -ge
böt, n

. underbidding. -gedicht, n
.

1
.

obscene poem; 2
. lampoon. -geld,

n
.

1
.

(Sündenlohn) price o
f infamy;

2
. (ſpottbilliger Preis) shamefully low

price; für e
in <geld, dog-cheap, dirt

cheap. -geſchichte, f. scandalous story.
-kauf, m

.

low bargain. -leben, n.

infamous, o
r disgraceful life.

ſchändlich, a
.
1 a
)

(zur Schande gerei

chend)shameful, disgraceful, ignomin
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ous, scandalous, foul; b) (Schande auf
ſich ladend) infamous, base; vgl. länd
lich, 2; 2. adv. fam. immensely, vast
ly, extremely; das ärgert mich -, that
annoys me extremely, I am quite
savage about it

.

Schändlichkeit, f. 1
. shamefulness; in

famy; ſ. ſchändlich u
. Schande, 1
;

(ſitt
liche Gemeinheit) baseness, meanness,
villainy; 2. disgraceful act.
Schand'lied, n. obscene song. -mal,

n
.

brand o
f infamy. -mantl, n
.

1
.

scandalous language; ein -maul haben,

to b
e foul-mouthed; 2
.

foul-mouthed
person, backbiter, slanderer. -pfahl,
m., -ſäule, f. pillory, whipping-post.
-ſchrift, f. libel, lampoon. -that, f.

shameful, o
r

infamous action, crime.
Schändung, f. 1. disfiguring, spoiling;

2
. violation; rape; vgl. ſchänden.

Schand'weib, n.vile woman; prosti
tute. -worte, n. pl. disgraceful lan
guage (si.); obscenities. -Zunge, f. .

-maul.
Schank, m

,

-(e)s, 1. a) (od. -gerechtig:
keit, f.

)

license o
f selling (or retail

ing) wine, beer, o
r liquors; b) (Ge

werbe) retail o
f wine, beer, o
r liquors;

2
.

(Lokal) tap-house.

§ Schanker, m., -s, pl. -, med. chancre,
shanker.

Schaukgeſchäft, n
.

1
.
ſ. Schank, 2
;

2
.

fam. public line.
Schanzabteilung, f. mil. fatigue-party.
-arbeit, f. working a

t

a
n intrench

ment, pioneering(-work). <arbeiter,

m
.

pioneer, sapper. -bekleidung, f.

gabionade.
Schanze, f., p

l.

<n, 1
. mil. trench,

intrenchment, earth-work; (Wall) ram
part; (geſchloſſen)redoubt; (allg.) for
tification, bulwark; † sconce; eine -

auſführen, to throw up a trench, o
r

redoubt; 2
.

mar. quarter-deck; 3
.
ſ.

Chance; in d
ie - ſchlagen,fig. to hazard,

to risk, to (put to the) venture; Leben

u
.

Geſundheit in die - ſchlagen, to risk
life and limb; (ſein Leben) to throw,

o
r

to fling away one's life.
ſchanzen (ſchanzeſt, o

d
.

ſchanzt), i. (h.)

1
.

to dig, o
r

to work a
t

a trench,

o
r redoubt; 2
.

fam. to work hard, to

drudge.
Schanzer, m., -s, pl

. -, ſ. Schanz
arbeiter. _ -
Schanz gerät, n

.

f. -zeug. -gräber,

m
.
ſ. -arbeiter. -kleid, n. mar. bul

wark. mil.: -korb, m.gabion; kleiner
-korb, corbeil. -pfahl, m.pallisade.
-ſack, m

.

earth-bag, sand-bag. -werk,

n
. redoubt, intrenchment. -Zelig, n
.

coll. pioneering-implements (pl.).
Schär, f.

, pl. -en, 1. a) troop, band;
(Heerſchar) host; (Menge) multitude;
(Hauſen) crowd; -en von Leuten, scores

o
f persons; b
)

flock (of birds); sp.
herd.; 2

. (Pflugſchar) share o
f
a plough.

Schär'bauu, m
.

ground-wrist of a

Plough.
Schär'bock, m., -(e)s, 1

.

med. scurvy;
mit dent - behaftet, scurvy, scorbutic;
Mittel wider den -, antiscorbutic; 2
.

bot. ſ. Feigwulz
ſchären, I. t. to form into troops, or

bands. II. rſ. to flock together, to

collect, to assemble; ſich um js
.

Fahlte

-, to join s.one's ſlag

Ä adv. in bands, in troops.

harf (comp. ſchärfer, sup. ſchärſſt), I. a.

1
.

a
)

(ſchneidend)sharp; (ſehr -) keen;

-e Waffen, sharp weapons; -e Geſichts
züge, sharp-set features; ſchneidig -, as

keen a
s
a razor (as a thorn, o
r

a
s

vinegar); - machen, to sharpen, to whet;
vgl. haarſcharf, allzuſcharf; b

) (- geladen)
shotted, with a bullet; - er Schuß,
shot with ball; -e Patronen, ball-car
tridges; 2

. (ſpitzig) pointed, acute; -er
Winkel, acute angle; -e Ecke, 1. ſ. -er
Winkel; 2

. fam, set o
f pot-valiant

fellows; 3. fg. sharp (wind, air, cold,
weather; tongue, reply, words, rebuke;
voice; eye, sight, hearing; pain); keen
(wind, cold; features; sight, hearing;
reply, rebuke, sarcasm, satire); acute
(sight, sense, ear, hearing; pain; ob
server); pungent (taste; pain; remark);
shrill (voice, o

r sound); acrid, hot
(taste); severe (cold, reproof, pain);

- es Gift, strong poison; -e Flüſſig
keit, corrosive liquid; -er Schritt,
smart pace; -er Trab, quick (or smart)
trot; -es Feuer, quick fire; -er Wind,
piercing wind; -e Zunge, sharp tongue;
-e Bemerkung, cutting remark; -er
Hohn, bitter sarcasm; -es Ohr, quick
ear; -e Zucht, rigid discipline; -e Be
obachtungsgabe,shrewdness, aeuteness;

-er Blick, ſ. Scharfblick. II. adv. sharply,
keenly, acutely, severely; - ſchmeckend,
pungent; - beſchlagen, to rough-shoe

(a horse); - gebautesSchif, sharp-built
ship; - betonen, to accentuate strong
ly; - laden, to charge with ball (or
bullet); e

s geht - her, there is hot
work; - ſehen, to have a quick eye;

- hören, to be quick of hearing; j. -
anlaſſen, to snap s.o. up; - unterſchei
den, to discriminate, to make a nice
distinction (between two things); e

s

mit jm. - Nehmen, j. - anfaſſen, to be
strict with s.o.; - reiten, to ride fast;

- verfolgen, to pursue closely; - hinter
dem Gelde her ſein, to be keen after
money.
Scharf, n.

,

-(e)s, mar. - des (unteren)
Hinterſchiffs, run; - des Vorderſchiffs,
entrance (of a vessel).
Scharfblick, m

.

quick eye, acute per
ception, clearsightedness, acuteness,
penetration; vgl. Scharfſinn.
Schärfe, f. 1. eig. a) sharpness, acute
ness, keenness; vgl. ſcharf; b
) edge (of

a sword); c) - der Säfte, med, acri
mony o

f

the humours; 2
.

a
) (geiſtige

-) sharpness, acuteness, sagacity, pe
netration; b

) point (of a
n epigram);

(Bitterkeit) acrimony; acridity; 3. a)

severity; b
) - des Geſchmacks, pun

ency; c) (vom Ton) shrillness.# a
. acute-angled.

ſchärfen, t. 1
.

to sharpen; to whet;

(ein Meſſer abziehen) to set (a knife);

to rough (horse-shoes); to rough-shoe

(a horse); to edge, to fresh-cut (a mill
stone); 2

. fig. to quicken, to render
acute o

r keen; to give keenness (to
the appetite &c.); to sharpen (the
hearing, the understanding); jm. das
Gewiſſert -, to rouse s.one's conscience;

3
.

(verſchärfen) to heighten, to aggra
vate (a punishment).

(or bullet). - geſchliffen, p.a. sharp

ground. -kantig,
acute-angular.
Scharfrichter, m

.

hangman, headsman,
executioner.

Scharfrichterei', f. 1
.

executioner's
dwelling; 2. ſ. Schinderei, 1.

Scharf ſi
e

n
. firing with ball.

ſcharfſchmeckend, p.a. acrid (o
f

taste),
pungent. -ſchneidend, p.a., -ſchneidig,

a
. sharp-cutting, keen-edged.Ä ſchuß, m
.

shot with ball. --

ſchütz(c), m.sharp-shooter, rifleman.
ſcharfſichtig, a

. sharp-sighted, quick
sighted, clear-sighted; fig. sagacious,SÄ "vgl. ſcharfſinnig.charfſichtigkeit, f. quicksightedness,

keenness o
f vision; fig. perspicacity,

penetration. -ſinn, m, -ſinnigkeit, f.

sagacity, penetration, acuteness; acu
men; (Unterſcheidungsvermögen)discri
mination; (geiſtige Kraft) ingenuity.
ſcharfſinnig, a. clear-sighted; quick
witted, acute; (im Aufſpüren) sagacious
(eindringend) penetrating; (geiſtreich) in

SÄchärfung, f.

vgl. ſchärfen.

ſcharf winkelig, a
. acute-angular. --

züngig, a
. sharp, sarcastic; * wasp

tongued.
Scharlach, m., -(e)s, 1

. (-röt, n
)

scarlet; 2
.
ſ. -fieber. -bohne, f. bot.

scarlet-bean, scarlet-runner (phaseölus

multiflórus). -eiche, f. bot. scarlet
oak (quercus coccifêra).
ſcharlachen, ſcharlachfarben, a

.

scarlet.
charlachſfarbe, f. scarlet-colour. --

fieber, -frieſel, n. med. scarlet-fever,
scarlatina. -körnter, n
. p
l.

scarlet

a
. sharp-edged,

sharpening, whetting,

rains.Ährs, a. scarlet-red.

§ ſcharmieren (pp. -iert), i. (h) ſ.

liebeln.
Scharmützel, n

., -s, pl
. -, mil. skir

mish.
charmützeln, i. (h.) to skirmish.Ä (pp. -iert), i. (h

)

1
.

ſ ſcharmützeln; 2
.

(ſcharmieren) ſ. liebeln.

§ Scharnier, n
., -(e)s, pl. -e, hinge,

joint. -band, n. joint-frame.SÄpe f, pl. -n, scarf, sash; (zum
Verband) sling.
Scharpie', f. f. Charpie.

charre, f, pl. -n, raker, scraper.
Scharren, m, -s, pl

.

-, ſ. Fleiſchbank.
ſcharren, t. u

.

i. (h) to scrape tº

scratch; topaw (the ground, said of
horses); etw. in d

ie

Erde -, to bury

st
.

in the ground; in d
e
r

Erde - "
scuffle the ground; mit d

e
n

Füßen -

to shuffle with the feet; - und geizen,
fig. to rake and scrape.# m., -S,

#

-, scraper.
arrfüß, ſ. Kratzfuß.SÄe,

m
.

ploughshare-maker,
edge-tool-maker.

Schär'te (od. ſcharte, f, pl
.

-n
,
1
. noch

niek, fissure, gap; chink, crack; *

- auswetzen, eig
.

to take out a notº

b
y grinding; fig. to repair a damagº

(or a fault), to make amends
f0r 8

fault; 2. ſ. Schießſcharte; 3. ſ. Schare“
kraut.

Scharte ke
,

f, pl
.

-n, wretched old
book; trashy volume; (ſonſ) trº

ſcharf geladen, p.a. charged with ball trumpery; alte -, old woman, old
frump.
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Schartêkenhändler, m. dealer in mise
rable old second-hand books.

Schärtettkraut, n. bot. saw-wort (ser
ratüla tinctoria).
ſchär’tig [od. ſchar’tig, a. notchy, jagged;

- werden, to gape; vgl. allzuſcharf.
Schärwache, f. patrol, watch (and
ward). -wächter, m. one of the pa
trol, watchman.
ſchärweiſe, ſ. ſcharenweiſe.
Scharwenzel, ſ. Scherwenzel.
ſchärwerken, i. (h.) to do job-work, to
job, to toil.
§ Schäſe, f. ſ. Chaiſe.Ä t. to chase away, to expel.
chatten, m, -s, pl.-, I. (im Ggſ.
zum Licht u. ohne beſtimmte Umriſſe,
Schattierung) shade; (- mit beſtimmten
Umriſſen, auch als etw. Unheimliches)
shadow; Licht und -, light and shade
(or shadow); die - der Nacht (od. des
Todes), the shades of night (or of
death); einen - werfen, to throw (or to
cast) a shadow, or shade; fig. (auf etw.)
to reflect discredit upon s.t.; in den
- ſtellen, to throw into the shade,
to place in the shade; ſich vor ſeinem
eigenen- fürchten, to be afraid of one's
own shadow; mit - ſechten, to fight
with shadows; nach einem - greifen,
to grasp at a shadow; er ſieht aus wie
ein -, he is worn out to a shadow;
verliere nicht über dem - den Kern! do
not catch at the shadow, and lose
the substance; 2. a) (unzertrennlicher
Begleiter) shadow; jm. wie ſein - ſolgen,
to follow s.o. as a shadow; b) (ab
geſchiedenerGeiſt) shade (auch shadow);
departed spirit, soul; Reich der -, ſ.
Schattenreich; c) ſ. Schattengeſtalt; 3.
(Finſternis) darkness; 4. (Schirm) shade,
shelter.
ſchat’ten, t. (beſchatten)u. i. (h.) to shade,
to shadow, to cast a shade, or shadow.
ſchattenärtig, a. shadowy.
Schattenbild, n. 1. a) shade; outline;
b) ſ. -riß; 2. fg. phantom, chimera.
-fürſt, m. ruler of the realm of
shades, Pluto. -gebung, f. shading
of a picture. -geſtalt, f. phantom.
ſchattenhaft, a. shadow-like, shadowy.
Schattenkegel, m. astr. umbra. --
könig, m. phantom-king, sham-king,
mock-king.-licht, n. chiaroscuro (Hell
dunkel). -linie, f. sketch, outline.
ſchattenlös, a. u. adv. shadowless,
shadeless; without shade, without a
shadow; die S-loſen, geogr. the ascii.
-reich, a. ſ. ſchattig.
Schattenreich, n.
(below), Hades. -riſ, m. 1. silhouette,
sciagraphy; 2. (shadowy) outline. --
ſeite, f. shady (or dark) side; fig.
seamy (or windy) side, drawback; die
-ſeiten, fig. the darks of the picture.
-ſpiel, n. (chineſiſches)ombres chinoises,
Chinese shades; (an der Wand) gal
lant-show; fig. phantasmagoria. -ver
teilung, f. gradation of shades and
colours. -welt, f. world of shades,
or of phantoms. -wëſen, n. phan
tom, vision.

ſchattieren (pp. -iert), t. paint. to
shade; to shadow (out).
Schattierung, f., p

l.

-en, 1. shading;

2
. (diversity of) shade, nuance; mit

dunkler -, deeply shaded.

realm of shades |

ſchattig, a shadowy, shady.
Schattigkeit, f. shadiness.

§ Schatulle, f.
, p
l. -n, casket, strong

box; privy purse (of a prince).

§ Schatullengelder, n
. pl. privy purse

(si.) o
f
a prince.

Schatz, m., -es, p
l.

Schätze, 1.treasure;
(Vorrat) store, stock; (Reichtum)wealth;
Schätze ſammeln, to heap up treasures;

einen - heben, to dig out a hidden
treasure; 2

.

fam. (Liebchen)sweetheart,
love, darling.
Schatzamt, n

. public treasury; (i
n

Engl.) Exchequer.Ä a
. assessable, taxable.

ſchätz'bär, a
.
1
.

(zu würdigen) appreciable;

2
.

(ſchätzenswert) estimable, valuable,
precious; Ihre <en Aufträge, com. your
valued orders; von -er Seite, from

Sº authority.chatzbon (bon), m
.

com. treasury
(or exchequer-)bill.
Schätz'bärkeit, f. estimableness, valuable
IlESS.

Schätzchen, n
., -s, pl
.
-, (dim. v. Schatz)

(little) sweetheart; sl
.

popsy-wopsy;

mein -! my duck! my darling!
ſchatzen (ſchatz'eſt o

d
.

ſchatzt), t. (j.) to

assess, to tax (s.o.), to impose taxes,
duties, o

r

contributions (on s.o.).
ſchätzen (ſchätz'eſt o

d
.

ſchätzt), t. 1
. (ab

ſchätzen,würdigen) to value; (veranſchla
gen) to estimate; (taxieren) to rate;

(v
.

Taxatoren) to appraise; (nach Gehalt

u
.

Wert -) to appreciate; 2
.

(nach
innerem Werte hochſchätzen) to esteem;
(gebührend würdigen) to appreciate;
(geſteigert) to prize; hoch -, to value
highly, to set a high value on, to

make much of; gering -, to make
no account of, to make little of, to

slight; nicht hoch genug -, to under
value, to underrate; to misprize; zu

hoch -, to overrate; 3
.

(für etw. halten)

to consider; e
s

ſichzur Ehre -, to think,

to esteem, o
r

to deem it an honour;
ſich glücklich -, to think o.s. fortunate;
wie alt - Sie ihn, how old do you
think h

e

is? how old d
o you take

him to be? ic
h

ſchätzeihn fünfzig Jahr
alt, I take him to be fifty years
old. geſchätzt, p.a. esteemed; das ge
ſchätzteIhrige vom 25. d. M., com. your
(esteemed) favour of the 25° inst.Ä ſ. ſchätzbar, 2

.

chätzer, m., -s, pl. -, valuer, esti
mator, rater, taxer; (Taxator) appraiser,
Schatzgräber, m

.

digger for (hidden)
treasures. -haus, n.treasure-house,
treasury; store-house; coffers (pl.). --

kammer, f. treasury; (i
n Engl.) Ex

chequer. -kammerſchein, m.treasury
bill; exchequer-bill; Am. bill of cre
dit. -kanzler, m
.

ſ. -meiſter. -käſt
chen, n
.

(dim.) jewel-box (or -case);
casket. -kaſten, m.treasure-box. --

meiſter, -miniſter, -ſekretär, m
.

trea
surer; (in England) Chancellor o

f

the
Exchequer. -meiſteramt, n

.

office o
f

a treasurer, treasurership.
ſchatzpflichtig, a

. taxable; tributary.Ä m, ſ. -kammerſchein.

† Schatzung, f.
, pl. -en, taxation, tax.

Schätzung, f.
, p
l.

-en, valuing, rating,
appraising; valuation, taxation, esti
mation, estimate.
Schau, f. 1

. (Beſchauung) view; inspec

tion; (Heerſchau) review; (über etw.) -

halten, to inspect, o
r

to examine (s.t.);

to pass in review, to muster; 2. (Schau
ſpiel) show, spectacle; nur zur -, only
for show; zur - ſtellen, to exhibit;
zur - tragen, to display, to make a

show o
f,

to make parade of; (erheu
cheln) to put on; fam. to sham.
Schauausſtellung, f. (public) exhibi
tion, show. -begier, f. ſ. -luſt.
ſchau begierig, a

.
ſ. ſchauluſtig.

Schaubröt, n
.

show-bread. -bilde, f.

show-booth. -büdenbeſitzer, m
.

show
man. -bühne, f. stage.
Schauder, m., -s, shudder, shudder
ing; (vor Kälte) shivering; chill(iness);
med. horripilation; (Abſcheu, Entſetzen
über etw.) horror; (Schrecken) terror;
(Furcht u

.

Schrecken)dread.
Schau'dergeſchichte, f. awful, dreadful,

o
r

sensational story; stirring (or thrill
ing) story; vgl. Schauerroman.
ſchau'dererregend, p.a. horrific. -haft,
ſchau'derig, a

. horrible, dreadful;
shocking; -hafte Ausgaben, fam. fright
ful expenses.
Schauderhaftigkeit, f.

dreadfulness.

ſchandern, I. t. imp. mich (od. mir) ſchau
dert, e

s

ſchaudert mich, it makes me
shudder, I shudder (bei dem Gedanken,

a
t

the thought, o
r

to think). II. i. (h.)

to shudder; (beben) to quake; (zittern)

to tremble (vor, at); vor Kälte -, to

shiver (with cold); e
s

ſchaudertmir (die
Haut), I shudder; e

s

macht mich -, it

makes my flesh creep. -
ſchau'dervoll, hum. ſchauderös', a

.

ſ.

ſchauderhaft.
ſchauen, t. u

.
i. (h.) (aufmerkſam -, um

zu ſehen) to look (at); unverwandt hin
blicken, to gaze (at); erblicken, to be
hold; (betrachten u. beachten) to regard;
(muſtern, auchamtlich beſchauen) to view;
(beſichtigen) to examine; to inspect;
(geiſtig -) to see by intuition; um ſich

-, to look about; in die Zukunft -,

to look into futurity.
Schauen, n.

,

-s, 1. beholding, view
ing; 2. intuition, vision.

A
.

Schau'er, m., -s, pl. -, (Perſon)

1
. seer, spectator; 2
. inspector.

B
. Schauer, m
.

(od. n
.,

† f.
),

As, p
l.

A
.,

(Schuppen) wood-house, shed, shel
ter, penthouse; vgl. Scheuer.

C
. Schauer, m
.

(od. n), -s, pl. -,

1
.

shower (of rain); 2
.

a
) shudder;

slight tremor, chill, shivering; b) shud
dering-fit, shivering-fit; fit, paroxysm;
horror; durchdringender -, thrill; hei
liger -, awe; toller -, fit of madness.
-bad, n. shower-bath; med. cataclysm.
ſchau'(e)rig, a

. 1
.,
+ sheltered, snug;

2
. (gew. ſchauerlich) awful, dreadful,

horrible; causing shudder, o
r dread;

thrilling.

A
.

ſchau'ern, t. provinc. f. ſcheuern, I. 1.

B
.

ſchauern, i. (h.) 1
.

ſ. ſchaudern; 2
.

provinc. e
s

ſchauert (regnet ſtark), it

showers.

Schauer macht, f. awful night. -romän,
m. hum. blood-freezer, flesh-creeper,

penny - dreadful. -thſt, f. awful, o
r

dreadful deed, (deed of) atrocity.
ſchauervoll, a

.

most awful, dreadful,
horrible.

Schau'eſſen, n
.
ſ. Schaugericht.

horribleness,
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Schanfel, f., pl
.

-n, 1. shovel; (zum
Schöpfen)scoop; (Löffel) ladle; 2

. (Rad
ſchaufel) paddle(-float), paddle-board,
ladle-board; (Ankerſchaufel)palm, flute
(of a

n anchor); (Ruderſchaufel) blade
(of a

n oar); 3
. -n, pl. (-gehörn) shovel

antlers.

ſchaufelförmig, a
. shovel-shaped.

Schaufel gehörn, -geweih, n.sp.shovel:
antlers (pl.). -hirſch, m

,

buck o
f

the fallow deer above two years old.Ä a
. shovel-shaped.

jaufeln, t. u
.
i. (h.) to shovel; (aus

ſchöpfen) to scoop.
Schaufelpflüg, m.scoop-plough. -rad,

n
. paddle-wheel (of a steamer); (Waſſer

rad) float-wheel. <ſtiel, m
.

handle o
f

a shovel.

Schaufenſter, n
. show-window, shop

front; im - auslegen, to display (s.t.);

to dress the (shop-)window (with s.t.).
Schaufler, m., -s, p

l. -, ſ. Schaufel
hirſch.

Schaugefecht, n. gladiatorial display
-gepränge, n

. pomp, pageantry, grand
display. -gericht, n

. show-dish; (mere)
table-ornament. -gerüſt, n

. scaffold,
stage; (für eine Leiche) catafalque. --

kaſten, m., (dim.) -käſtchen, n
. show

case, exhibition-case.
Schaukel, f.

,

p
l. -n, swing, swing-boat;

(-brett, m.) see-saw.
chaufelig, a

. swinging; see-sawing.Ä I. t. u. i. (h.) to swing, to

rock; (v
.

Schiffen) to roll, to pitch.
II. rſl. to rock, to swing, to see-saw;
ſich auf einemStuhle -, to balance o.s.

o
n

a chair, to rock backwards and
forwards.
Schaukelpferd, n.rocking-horse, rocker.
-reck, n.trapeze. <ſtuhl, m

.

rocking
chair. -ſyſtem, n

. (political) see-saw
system, temporizing, trimming; Am.
fence-riding. -trab, m

.

jog-trot, joggy
trot.
Schaukler, m., -s, pl. -, swinger.SÄ t, f. curiosity; sight-seeing.
ſchauluſtig, a

. sight-loving, sight-see
ing, curious; d

ie S-en, (eager) sight
SeerS.
Schaum, m, -(e)s, p

l.

Schäu'me, 1
. (allg.)

foam (auch vor dem Munde); (ſeltner)
spume; (durch Kochen) scum; (durch
Gärung, beſ, des Biers) froth; lather
(of horses, o

r

o
f soap); (Blume) head,

heading (of beer); mar. spoon-drift;
spray; zu - ſchlagen, to whip, to whisk
(eggs); 2

. fg. bubble; Träume ſind
Schäume, prv. dreams are shadows (or
lies); * such stuffas dreams are made

o
f,

* the baseless fabric o
f
a vision.

ſchammartig,. a
. foamy, frothy.

Schaumbläſe, f. bubble. -cifäde, f.

ſ. <zirpe.

Schau'meiſter, m
.

inspecting master
(of a guild, o

r corporation o
f

artisans).
ſchäumen, I. i. (h.) 1. to foam; (von
Bier) to froth; (v

.

Wein) to sparkle;

(v
.

Waſſer) to fiz(z), to fzzle; (von
Seife) to Iather; -de Pokale, flowing
cups (or bowls); 2

.

to chafe, to foºm
(vor Wut, with rage). II
.
t. (abſchäu

men) to scum, to skim. . " . . . . .“
ſchäumend, p.ä., ſchaumig, ſchäumig,

a
. foamy, frothy, na''y.

* ſchaumgebören, p.a. foan-sprung
(Venus).

Schaum'gold, n. ſ. Goldſchaum. -kelle,

f.
, -löffel, m
.

skimmer, skimming
spoon. jchläger, m

.

1
. egg-beater;

2
. fig. ſ. Blender.

Schau'münze, f. medal, show-piece.
Schanm'wein, m

.

sparkling wine. --

zirpe, f. zo
.

froth-worm, frog-hopper
(aphrophóra spumaria).
Schauplatz, m.scene (o

f

action), stage,
theatre; - des Kriegs, seat of war.
ſchau'rig, ſ. ſchau(e)rig.
Schauſpiel, n

.

1
.

(Anblick) spectacle;
(Schauſtellung) exhibition; (v

.

gewöhn

lichen Dingen) sight; 2. (Theaterſtück)
play; drama, dramatic piece; bürger
liches -, domestic, or bourgeois drama;
(als philiſtrös) tea-cup and saucer; ins

- gehen, to go to the theatre (or play).
ſchauſpielärtig, -mäßig, a. theatrical,
dramatic.
Schauſpiel dichter, m

.

dramatist, dra
matic poet, play-wright. -dichtung,

f. dramatic poetry; drama. -direktor,
m. manager o

f
a theatre.Ä i. (h.) to play, to act.

Schamſpieler, m
.

actor, (stage-)player,
performer; herumziehender -, strolling
actor (or player), stroller; - betr.,
histrionic; (herumziehende)-geſellſchaft,
-truppe, f. coll. (strolling) company
(or troupe) o

f (stage-)players, o
r co

medians.

Schauſpielerei', f.
, pl. -en, play-acting,

histrionism; fig. affectation, simula
tion, dissimulation; hypocrisy; fam.
sham.
Schauſpielerin, f. actress, (female)
player,# a

. theatrical, histrionic.

#

ielern, i. (h) to act a part.

Ä ſpielhaus, n.play-house, theatre.-kunft, f. dramatic art; scenic, o
r

histrionic art. -ſchreiber, m
.

stage
writer, play-wright.
Schauſtellung, f. exhibition, show,
pageant. <ſtück, n

.
ſ. -münze. -turm,

m., -warte, f. belvedere. -turnen,

n
. gymnastic exhibition.

ſchaltwürdig, a
.

worth seeing.

§ Schebecke, f.
, p
l. -n, xebec (Me

diterranean three-master).

§ Schecke, f.
,

p
l. -n, (Scheck, m., -en,

pl. -en) piebald (horse), dappled
horse.
ſcheckig, a

. piebald, skewbald, brin
dled, dappled, spotted; mottled, mot
ley, checkered; party- coloured; -

machen, to dapple, to checker; ſich

- lachen, sl. to split one's sides with
laughter.

ſcheel, a
.

1
. † oblique; adv. awry,

askance, askew; 2
.

a
)

(ſchielend)squint
eyed; adv. asquint; b

) fig. envious,
jealous; j. mit -en Allgen (od. -, adv.)
anſehen, to look askance (or askew a

t

s.o.), to regard (or to look at) s.o.
with an envious eye, or with jealousy.
Scheelange, n

. squint-eye; evil eye.
ſcheeläugig, a

.

(ſelten) squinting; (gew.)
iealous.
SÄucht, -ſüchtigkeit, f. envious
mes.evy.
ſcheeſüchtig, a

.

envious.

# re, f. ſ. Schere.Scheffel, m, -s, pl
. -, (54,96 litres)

bushel (36,35 litres); ſein Licht unter

den - ſtellen, bibl. to hide one's light

under a bushel; einen - Salz mit jm.
gegeſſen haben, to have lived seven
years with s.o.
ſcheffeln, i. (h.) to yield b

y

the bushel,

o
r abundantly.

Scheffelſack, m
.

sack holding a bushel.
ſcheffelweiſe, adv. b

y

the bushel.
Scheibchen, n

., -s, p
l. -, (dim. von

Scheibe) little disk, o
r

slice.
Scheibe, f. 1. bot. disk; astr. disk (o

f

the sun); orb (of the moon); 2
. (Glas

ſcheibe) pane, square; 3
. (- Honig)

honey-comb; 4
.

(Schnitte Brot) slice,
cut; (- Wachs, Schellack u. ſ. w.) cake;

5
. (- zum Schießen) target; nach de
r

- ſchießen, to shoot a
t

the target;

6
. (Töpferſcheibe) (potter's) wheel; 7
.

(Zifferblatt der Uhr) dial(-plate); (- des
Kompaſſes) card o

f

the compass.Ä -ärtig, ſ. -förmig.
Scheibenbliimen, -blüten, f. p

l.

bot.
discoid flowers. -büchſe, f. rifle for

arget-shooting –form f. disk-orº
ſcheibenförmig, a

. disk-shaped, round;

bot. discous, discoid(al); orbicular.
Scheibenglas, n

. pane-glass, sheet
glass. -hönig, m.honey in combs.
-könig, m

.

best shot a
t

a target
shooting-match. -maſchine, f. phys

(zum Elektriſieren) plate-machine. <pul
ver, n

.

fine gunpowder. -rad, n.

plate-wheel, disk-wheel.
ſcheibenrund, a

. orbicular,
Scheibenſchießen, n

.
1
. (Übung) target

practice; 2
.

(Wettſchießen)target-shoot
ing-match. -ſchütze, m.target-shooter,

marksman. <ſtand, m.butt. -wachs,

n
.

cake-wax.
ſcheibenweiſe, adv. in slices.
Scheibenwerfen, n
. throwing (with) the
disk, (playing at) quoits.
ſchei'big, a

. inslices.

§ Scheich, m
.
ſ. Scheik.

ſcheid'bär, a
. separable, divisible; chem.

analyzable. -

Scheid'bärkeit, f. separability, divi
sibility.
Scheide, f. 1. separating line, or bºr
der; vgl. Waſſerſcheide, Wetterſcheide;

2
. sheath; scabbard (o
f
a sword); in

d
ie - ſtecken, to sheath, to put up (a

sword); aus d
e
r

- ziehen, to umsheath

(a sword); 3
.

med. (Mutterſcheide)Va
gina.
Scheideblick, m

.

parting-look; take
leave-gäze. <brief, m

;

1
,

(zum Lebe
wohl) farewell-letter; 2

.

(law) bill ºf
divorce. <grüß, m

.

last farewell,

adieus (pl.). kunſt, f. chemistry
-künſtler, m

.

chemist. Akuſ, m.par
ing-kiss. -linie, f. line of demarea
tion (Grenzlinie).
ſcheidelös, a

.

sheathless.
Scheidemaner, f. partition-wall, dead
wall. -münze, f.small coin, change
ſcheiden (ſchied,geſchieden), I. t. 1. (re
nen im allg.) to separate; (Teile g

e
“

waltſam vom Ganzen trennen) to sever
(trennend -) to sunder; (teilen, alsº
einanderbringen) to part; (ein Ganzes
zerlegen) to divide; (eng Verbundenes

trennen, zergliedern) to disjoin; (Zuſam
menhängendes trennen) to disconnect
(durch eine Scheidewand abtrennen). tº

partition off; d
ie Spreu vom Weizen

-, to winnow wheat; wir ſind geſchie“

dene Leute, we have nothing more 0
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do with one another; 2. chem. to
analyze; to decompose; to refine; 3.
(die Ehe -) to divorce (married people);
von Tiſch und Bett -, to separate from
bed and board; der (die) Geſchiedene,

divorced person; 4. ſ. unterſcheiden.
II. rfl. to divide, to separate, to di
verge; d

ie

Milch ſcheidet ſich, the milk
turns; hier - ſich die Wege, here the
roads part, o

r

branch off; ſich -

laſſen, to get a divorce (von, from).
III. i. 1. (ſ.) to part (von, from, o

r

with); (abreiſen) to depart, to leave;

(ſich trennen) to separate; (ſich zurück
ziehen) to withdraw; das -de Jahr,
the closing (or departing) year; als
Freunde -, to part friends; aus dieſem
(od. dem) Leben -, to depart this life;
das S-, parting, separation, depar
ture; vor ſeinem S-, before leaving;
previous to his death; S- thut weh,
partings are grievous.
ſcheidenartig, a. vaginal, sheathy; bot.
vaginant. -förmig, a

. having the
shape o

f
a sheath, vaginal.

Scheidenmündung, f. med. orifice o
f

the vagina. -ſchleimfluß, m
.

med.
leucorrhoea. -vörfall, m

.

med. vaginal
prolapsus.
Scheidepunkt, m

.

1
. point o
f separa

tion, o
r divergence; 2
. line o
f de

marcation, boundary.
Scheider, m, -s, pl. -, 1. divider,
separator; 2

. (Metall'-) picker and
culler (of ore); refiner (of metals); 3

.

(Mark'--) min. mine-surveyor.
Scheideſtunde, f. hour of parting, o

r

o
f

death. -trunk, m.parting-cup. --

wand, f. 1
.

arch. partition-wall, party
wall; fig. wall of separation, barrier;

2
.

med. a
) septum (of the heart, o
r

the brain); b
)

(Zwerchfell) diaphragm;

3
.

bot. dissepiment. -waſſer, n. chem.

1
. (Salpeterſäure) aqua fortis, nitric

acid; 2
. (Goldſcheidewaſſer, Salpeter

ſalzſäure) aqua regia, nitro-muriatic
acid. -wëg, m

.

parting-way; (ſich
gabelnd) forked way (or road); (Kreuz
weg) cross-road, cross-way; am -wege
ſtehen, fig. to b

e

undecided (or fam.

in two minds [about s.t.]); Herkules
am -wege, the choice o

f Hercules;
(ähnlich) the ass between two bundles

o
f hay.

Scheidung, f. 1. parting &c.; refining;
vgl. Scheiden; 2

. separation; divorce,
divorcement; - von Tiſch und Bett,
separation from bed and board, judi
cial (or thoral) separation; in - liegen,

to sue for a divorce; 3
.
ſ. Unterſchei

dung, Unterſchied.
Scheidungserkenntnis, n. (law) decree
nisi. -kläge, f. suit for divorce.

§ Scheik, m., -s, p
l. -s, Sheik (Ara

bian chieftain).
Schein, m, -(e)s, pl. »e, 1. a) (Glän
zen, Leuchten) shine; (Licht) light;
(Glanz) brightness, splendour, brillian
cy, lustre; * sheen; ein - von Hoffnung,

a gleam (or ray) o
f hope, a faint

hope; b
) (Heiligenſchein) glory, halo

(round a saint's head); 2
.

astr. aspect;

astrol.: gevierter, gefünfter, geſechſter -,

quartile (or quadrate), quintile, sex
tile; 3. (Erſcheinung, objektiver Eindruck
der Dinge) appearance; (bloßer Anſchein)
seeming, semblance; (äußerer Anſchein)

show; (Geſtalt) form; (Außenſeite) out
side, face; (Wahrſcheinlichkeit)likelihood;
(Vorwand) pretence, pretext, colour;
bloßer, äußerer -, fam. mere upholstery;
dem -e nach, in appearance, in show;
seemingly, apparently; unter dem -e
der Freundſchaft, under colour (or under
the cloak) o

f friendship; das iſt alles
nur -, that is all pretence, fam. all
sham (or sl

.

all my eye); des -s
halber (od. wegen), for form’s (or ap
pearance's) sake, for the sake o

f

appearance; der - iſt gegen mich, ap
pearances (pl.) are against me; ſich
(dat.) den - geben, als o

b ..
.,

to put

o
n

the appearance, to keep up ap
pearances; to make a show (of), to

feign to ..
.,

to pretend to ..
.;

ſich (dat.)
einen falſchen (heuchleriſchen) - geben, to

put on a counterfeit appearance, to

pretend fair; es hat den -, als ob ...
,

it seems (looks, o
r

has the appear
ance) a

s if ...; es hat den - gewonnen,
als o

b ..
.,

it has taken the appearance

a
s if ..
.;

um den (äußeren) - zu retten,

o
d
.

zu wahren, to save (or to keep
up) appearances (pl.); der - trügt, ap
pearances (pl.) are (often) deceitful;

e
s

war nur auf den - abgeſehen, it was
only a make-believe; 4

. (allg.) paper,
bill, document: a

)

(Schuldſchein) bond,
bill; (Quittung) acquittance, receipt;
(Beſcheinigung) certificate, attestation;

laut -, as per receipt; b
)

(Bankſchein)
bank-note.
Scheinandacht, f. feigned, o

r

false
devotion, mock-devotion. -angriff,
m... feigned attack.
ſcheinbär, a

.

(dem bloßen Anſchein nach)
seeming; (erſcheinend)apparent; (vor
geblich) ostensible; (ſeltner) specious;

(wahrſcheinlich) likely, plausible (reason,
pretext); fam. make-believe; -er Ho
rizont, visible horizon.
ſcheinbär(erweiſe), adv. seemingly, ap
arently.
SÄckeit, f. seemingness, appear
ance; likelihood; (ſeltner) specious
ness; (Wahrſcheinlichkeit) plausibility.
Scheinbehelf, m

.

(make-)shift, evasion.
-beweis, m

.

seeming argument, mock
argument, mock-proof; sophism, fal
lacy. -bieter, m

.

mock-bidder; com.
rigger; sl

.

puffer. -bild, n. phantom,
chimera. -chriſt, m

.

pretended Chris
tian, pseudo-Christian. -ding, n

.

ſ.

-weſen. -Ehe, f. pretended marriage.
-ehre, f. appearance o

f honour, mock
honour.

ſcheinen (ſchien, geſchienen), i. (h.) 1
.

(leuchten) to shine; ſtark -, to give a

dazzling light; die Sonne ſcheint, the
sun shines; die Sonne ſcheint warm,

the sun is hot; 2. (erſcheinen) to a
p

pear; (den Anſchein haben) to seem;
ein anderes iſ

t -, ein anderes iſt ſein,
seeming and being are different things;

wenn e
s

Ihnen gut ſcheint, if you like;
(wie) e

s ſcheint, a
s it seems; es ſcheint

mir, mir ſcheint, it seems to me, me
seems; e

s

ſcheint als o
b ..
.,

it looks a
s

if ..
.,

it is likely to ...; e
s ſcheint, als

wolle e
s regnen, it looks like rain;

3
.

fam. (einleuchten) das will mir nicht

-, I don't quite see that; I don't
think that very likely.
Schein farben, f. p

l.

phys. accidental

colours. -freude, f. feigned joy. --

freund, m
.

seeming, o
r

false friend.
„freundſchaft, f. would-be-friendship.
-friede, m

.

hollow peace.

ſchein fromm, a
.
ſ. ſcheinheilig.

Scheingefecht, n. sham-fight, mock
combat, mock-engagement. -grund,
m. apparent reason; pretence; sophism,
fallacy.fjelig, a. sanctimonious, sancti
fied, saint(-seeming); hypocritical; -es
Weſen, sanctimoniousness; (im Reden)
cantingness; S-e, m

.

(-er) u. f. moek
saint; hypºcrite; (im Reden) canter.
Scheinheiligkeit, f. sanctimony, hypo
crisy; (im Reden) cant. -kampf, m

.

ſ. -gefecht. -kauf, m
.

feigned purchase,
sham-purchase. -kläge, f. (law) mock
action. -kontrakt, m

.
ſ. -vertrag. --

körper, m
,

phantom.

ſchein krank, a sham-sick.
chein krankheit, f. feigned, o

r ficti
tious sickness. -leben, n. semblance

o
f life; life in death. - quittung, f.

pro-forma-receipt. <ſchlaf, m
.

dog
sleep. -töd, m.apparent death, trance;
med. asphyxia, asphyxy.
ſchein'töt, a

. apparently dead; med.
asphyxiated; fam. dead-alive; S-e,

m
.

(-er) u. f. asphyxiated person.
Scheinverhör, n

.

mock-trial. -ver
trag, m

.

sham-contract. -wechſel, m
.

com. pro-forma-bill, accommodation
bill. -weisheit, f. pseudo-philosophy.
-welt, f. visionary world. <weſen,

n
. phantom, imaginary being, shadow.

-zahlung, f. sham-payment.
Scheißdreck, m

.

vulg. ſ. Scheiße.
Scheiße, f. vulg. shit, turd; sl

.

danna.
ſcheißen (ſchei’ßeſt o

d
.

ſcheißt; ſchiß, ge
ſchiſſen), t. u

.
i. (h.) vulg. to shit, to

shite; to void (one's bowels), to ease
o.s.; ic

h

ſcheißedarauf! I don't care a

damn! ic
h

will euch was -, I'll see
you damned (or hanged) first.
Scheißerei, f. vulg. 1. shitting, diar
rhoea; 2
. despicable affair, paltry
matter.
Scheiß'haus, n

. vulg. ſ. Abtritt, 5
.

-kerl, m
.

vulg. shit.
Scheit, n

., -(e)s, pl. -e, log, billet,
piece o

f

wood.
Scheitel, m., -s, pl

. -, u. f., pl. -n,

1
.

a
)

crown o
f

the head, vertex, top;
von der Fußſohle bis zum -, vom - bis
zur Zehe, from top to toe, from head

to foot; b
) parting (of the hair); fal

ſcher -, front; c) vertex (of an angle),
angular point; 2

. fig. (Höhepunkt)sum
mit, top, crown.
Scheitelfläche, f. math. vertical plane.
-kappe, f.

,

(dim.) -käppchen, n
. skull

cap. -kreis, m
.

astr. azimuth. -linie,

f. vertical line.
ſcheiteln, t. to part (one's hair).
Scheitelpunkt, m

.

math. angular point,
vertex; origin o

f co-ordinates; astr.

zenith. -winkel, m
.

1
. p
l.

math. ver
tical o

r opposite angles; 2
.

astr. azi
muth.

ſcheitelrecht, a
.

vertical.
Scheiterhaufen, m

.

(für Leichen)(funeral)
pile, pyre; (ſelten) bust; (für Lebende)
stake; auf dem -, at the stake.
ſcheitern, i. (ſ

)
1
.

to run aground, to

b
e wrecked, to founder; to b
e lost;

a
n

einer Klippe -, to split on a rock
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2. fig. to be thwarted, or frustrated,

to miscarry, to fail; daran ſind wir
geſcheitert,that was the rock we split
on; daran ſcheitert meine ganze Kunſt,

that is beyond me, that beats me
altogether (or hollow); geſcheiterteUnter
nehmung, abortive enterprise; - laſſen,
zum S- bringen, to thwart, to frustrate.
Scheitholz, n. log-wood, billet-wood.
-mäß, n. logwood-measure.
ſchel, ſ. ſcheel.
Schelde, f. (Fl.) Scheldt.Ä ſ. ſchilfern.Ä m. shellac, shell-lac.
Schellchen, n, -s, pl

.

-, dim. little
bell.
Schelle, f., pl. -n, 1. hand-bell, (little)
bell; der Katze die - anhängen, to bell
the cat; klingende -, bibl. ſ. klingen;

2
. gew. pl. -n, (Handſchellen)manacles,

hand-fetters, hand- cuffs; 3
.

fam.
(Maulſchelle) box o

n

the ear, smash (or
slap) in the face; 4

. -n, p
l.

dia
monds (at cards).
ſchellen, i. (h.) 1

.

(aucht.) to ring (the
bell) (nach jm, for so); 2. (tlingen) to

tinkle.
Schellenbübe, unter, m

.

knave o
f

diamonds. -geläut, n. 1. tinkling of

bells; 2
.

coll. bell-harness, sleigh

bells (pl.). -kappe, f. (fool's) cap with
bells. -klang, m

.

sound o
f

bells.
-könig, m

.

king of diamonds. -Ober,

m
.

queen o
f diamonds, -ſchlitten,

m
.

sledge with bell-harness. -trom
mel, f. tambourine, timbrel. -Zug,
m. bell-pull, bell-wire.
Schellfiſch, m

.

zo
.

haddock (gadus
aeglefinus). -kraut, n. ſ. Schöllkraut.
Schelm, m., -(e)s, pl

.

-e, rogue, knave;
(Schurke) villain, scoundrel; sl

.

cun
ning shaver; hum. imp; an jm. zum- werden, to betray s.o. (knavishly);
wie ein -, knavishly, villanously; ein
armer -, a poor fellow; den - hinter
den Ohren (od. im Nacken) haben, to

b
e
a rogue in disguise; ein -, der es

böſe meint! evil b
e

to him that evil
thinks! ein -, der Böſes dabei denkt!
honni 8oit qui mal y pensel ein -

giebt mehr als e
r hat, prv. you cannot

give more than you have, there is

n
o doing impossibilities (or n
o build

ing a bridge across the ocean); auf
einen - gehören anderthalbe, prv. the
biter must be bit.
Schelmenauge, n. roguish eye. -ge
ſicht, n

. roguish face; roguish-looking
person. -lied, n. frivolous (or flash)
song. -ſpräche, f. thieves' slang,
gibberish. -ſtreich, m., -ſtücf, n

. ro

guish (mischievous, o
r

knavish) trick,
piece o

f roguery; (Schurkerei) villany.
Schelmerei“, f.

,

p
l.

-en, knavery; cun
ning; archness; roguish, o

r

knavish
trick; (Schurkerei) villany.
Schel'min, f.

, pl. -nen, (female) rogue.
ſchelmiſch, a

.
1
. roguish, knavish; (ſchur

tſch) villanous; 2. hum. arch, sly,
roguish.
Schelte, f. reprimand, scolding; - be
kommen, to get a scolding, to be
solded, or blown up.
ſchelten (ſchiltſt, ſchilt; ſchalt, geſcholten),

1
.

t. 1
.

(auszanken) to scold, (ſeltner)

to chide; (heruntermachen) to blow up;
(in. einen ſcharfen Verweis geben) to

rebuke (s.o.); (jm. Vorwürfe machen) to

reproach (s.o.); (ſchmähen) to revile;
(tadeln) to blame, to reprehend, to

reprimand; (ſchlecht machen) to abuse
(wegen einer Sache, for s.t.); man kann
ihn deshalb nicht -, he is not to be

blamed for it; 2. fam. (mit einem
Spottnamen benennen) to call (names),

to nickname; j. einen Dummkopf -,

to call s.o. a blockhead; ſich gern Ihro
Gnaden - laſſen, to like to b

e

called
mylord. II. i. (h.) auf j. (od. auf etw.)

-, to abuse s.o. (or s.t.); (über j.los
ziehen) to inveigh against s.o.
ſcheltenswert, a

. blamable, reproach
able.# m., -s, pl. -, scolder.
Scheltname, m

.

reproachful, o
r op

probrious name, nickname. -wort,

n
. reproachful, o
r

abusive term, in
Vective.

§ Schema, n
,

-s, pl. -s, od. -ta,

1
. model, pattern, design; (ſeltner)

scheme; 2
.

(set) form, blank (printed)
form (of an official document); sche
dule.

§ ſchematiſch, a. conformable to a cer
tain schematism, o

r

schedule.

§ ſchematiſieren (p.p. -iert), i. (h.) to

schematize.

§ Schematismus, m, -, schematism.
Schemel (vulg. Schemmel), m., -s,
pl. -, (zum Sitzen) stool; (für die Füße)
foot-stool.

§ Schemen, m., -s, p
l. -, phantom,

shadow; wie ein -, bibl. in a vain
show.

§ ſchemenhaft, a
. phantomatic, sha

dowy.
Schenk, m., -en, pl

.

-en, 1
.

(Mundſchenk)
cup-bearer; 2

. (-wirt) publican, ale
house-keeper, retailer o

f beer, wine,

o
r spirits.

ſchenkbär, a
.

1
. capable o
f being (or

fi
t

to be) sold (said o
f liquors); 2
.

fi
t

to b
e given away.

# n
. draught-beer.

Schenke, f.
, pl. -n, ale-house, beer

house, public(-house); (ſeiner) tavern;

sl
.

unug-house, pot-house.
Schenkel, m., -s, pl. A, 1. (Oberſchenkel)
thigh; med.femur; (Unterſchenkel)shank,
leg; 2. techn. a

) side, side piece,
shank; b

)

(eines Zirkels) foot (of a

pair of compasses); c) arch. haunch
(of a
n arch); 3
.

math. side (of an
angle); 4
.

mar. (Hanger) pendant.
Schenkel(blüt)ader, f. med. femoral
(or crural) vein. -bein, n.thigh-bone.
<bruch, m

.

med. 1
.

fracture o
f

the
thigh-bone; 2

.

(Vorſall der Eingeweide)
femoral hernia.

ſchenk(e)lig, a
.

in Zſſ. having thighs,
shanks, o

r sides; z. B
.

lang'ſchenklig,
long-shanked; gleichſchenklig, math.
isoseeles.

Schenkelknochen, m
.
ſ. -bein. -muskel,

m
.

crural muscle. -pulsäder, -ſchlag
äder, f. crural artery. -zirkel, m

.

pair o
f compasses. i

ſchenken, t. 1
.

a
) (eingießen) to pour

out; b) einem Kinde (od. ein Kind) -,

to suckle a child, to give suck to a

child; c) to retail (wine, beer, o
r

spirits); Bier -, to keep a
n ale-house;

2
. (allg. geben) to give; (beſchenkenmit,

ein Geſchenk überreichen) to present

(with); (ein Geſchenk machen mit) to

make a present (of); (gewähren) to

grant; jm. etw. - (od. verleihen), to

bestow s.t. upon s.o., to present s.o.
with s.t.; ic

h

habe e
s geſchenktbekommen,

I have been presented with it
, I had

it given me (for a present); ic
h

habe

e
s

zu Weihnachten geſchenktbekommen, I

got it as a Christmas-box; ic
h

möchte

e
s

nicht geſchenkthaben, I would not
have it as a gift; jm. di

e

Freiheit -, to

set s.o. free; jm. das Leben -, to grant
s.o. his life, to pardon s.o.; mil. to give

s.o. quarter; jm. Nachſicht -, to show
indulgence to s.o.; jm. Glauben -, to

put faith in s.o., to trust, to credit,

o
r

to believe s.o.; jm. keinen Glauben

-, to discredit s.o.; Aufmerkſamkeit -,

to pay attention (to); können Sie mir
einige Augenblicke -? can you give (or
spare) me a few moments? fü

r

dieſen
Preis iſt es halb geſchenkt, it is almost
flung away a

t

this price; ic
h

verlange

nichts geſchenkt, I only want my money's
worth; wenn mir Gott das Lebenſchenkt,

if I am spared; * der Mutter ſchenk
ich, der Tochter denk ich, (prv.) h

e

that
would the daughter win must with
the mother first begin; vgl. Gaul; 3

.

(erlaſſen) to remit (a debt, o
r punish

ment), to acquit (s.o. o
f
a debt); jm.

die Strafe -, to let s.o. off (without
punishment); e

s

ſoll d
ir

(nocheinmal)
geſchenkt ſein, I'll le

t

you o
ff

(this
once) (without being punished); I'll
pardon you (this time); e

s

ſo
ll

d
ir

nicht geſchenktſein, you shall not escape

with impunity, I shall not forget it,

I'll pay you out for it.

Schenkenamt, n
.

office o
f

the cup
bearer.
Scheuker, m., -s, pl
. -, donor, giver,
reSenter.Sjer, n. beer sold o

n draught.

-gerechtigkeit, f. ſ. Schank, 1
.

-kanne
f. can, pot, pint, tankard, jack. -

mädchen, m
.,

-mamſell, f. bar-maid.
-ſtübe, f. tap-room, bar(-room), coffee
room. -tiſch, m

.

bar; side-board.
Schenkung, f., p

l.

-en, (Schenken, o
d
.

Geſchenk)donation; (Geſchenk)gift, dona
tive; (öffentliche Beſchenkung)dotation
Schenkungsbrief, m, -ürkunde, f.

deed o
f gift, o
r

donation.
Schenkwirt, m

.

inn-keeper, ale-house.
keeper, publican. -wirtſchaft, f.

1
.

trade, o
r

house o
f

a
n inn-keeper

2
.
ſ. Schenke. -zimmer, n. ſ. -ſtube.

Scherbe, f., p
l.

_n
,

-n, m
,

-s
,

P
.

-, fragment; † sherd, shard; op

-, pot-sherd; Glas'--n, PorzellanÄ
broken glass, o

r porcelain (si.); Blu
men- -, flower-pot.
Scherbecken, p

;

shaving-basin.SÄr -urteil, n. ostracism.
-kobalt, m. min. native arsenic.
Scherbett, ſ. Sorbett. -
Scherbeutel, m

.

razor-pouch; shaving“
("RSE. -

Schere, f., p
l. -n, 1. (a pair of
) sº

sors; (große -)shears (p); di
e - º

Parze, * the shears o
f destiny vgl.

Kleiſter; 2
.

a
)

zo
.

claw (o
f

a

lobsterj
mit_nverſehen, cheliferous; b)

shafts (pl.) (o
f

a carriage); or“ o
t

awaggon); 3
. provinc rock, e”

ridge.
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ſcheren (ſchör, geſchö’ren), I. t. 1. a) to
shear (or to clip) (sheep); er hat ſein
Schäfchen geſchoren, he has feathered
his nest; das S- der Schafe, sheep
shearing, clip; b) j. (od. jm. den Bart)-, to shave s.o.; jm. die Haare -, to
cut s.one's hair, to trim s.o.; alle über
einen Kamm -, to treat all alike;

ſi
e

ſind alle über einen Kamm geſchoren,
they are all of the same stamp, o

r

o
f
a piece; c) to poll, to lop (trees);

to shear (hedges); den Raſen -, to

mow the lawn; d) geſchorener Samt,
cut, o

r stamped velvet; 2
. (beläſtigen,

quälen) to plague, to teaze, to vex;
was ſchert Sie das? what is that to

you? was ſchert mich das? what do I

care about that? what's that to me?

das ſchert mich nicht, that is no busi
ness o

f mine; vgl. ungeſchoren. II. rfl.

1
.

(ſichpacken) to go, toget, or to clear
off, to b

e off, to cut, to trundle; ſchere
dich (weg)! b

e

off (with you)! be gone!
sheer off! ſchere dich aus dem Hauſe!
out with you! ſchere dich zum Henker!

sl
.

snick up! ſchere dich zum Teufel!
go to the devill g

o

to Jericho (or to

Bath)! 2
.

ſich um etw. - (od. kümmern),

to trouble o.s. about s.t., to care for
(or about) s.t., to mind s.t.; ic

h

ſchere
mich nicht darum, I don't mind it

.

Scherenfutteräl, n.scissor-sheath, scis
sor-case. -ſchleifer, m

.

scissor-grinder,
knife-grinder. ſchmied, m. cutler
(principally making scissors). -ſchnä
bel, m

.

zo. scissor-bill, shear-bill,
shear-water, rhynchops (rhynchops
nigra). -werk, n. mil. tenaille.
Scherer, m., -s, pl. -, shearer; shaver,
barber.

Schererei“, f, pl. -en, trouble, vexation,
annoyance, worry; bother, bothera
tion; plague; das macht mir viel -,

that gives me a great deal o
f

trouble.
Scherflein, n

, -s, pl
.

-, (dim. von

† Scherf) mite; ſein - zu etw. beitragen,
to throw in one's mite.

† Scherge, m, -n, pl. -n, 1. beadle,
constable, policeman; (verächtlich)bum
bailiff, tip-staff, catch-pole; 2

. hang
II13Il.
Schergenamt, n

., -dienſt, m
.

office

o
f
a beadle &c.; ſ. Scherge.

§ Scherif, m, -s, pl. -s, (Fürſt von
Mekka) cherif(f).
Schermaſchine, f. shearing-machine
(for cloth). -meſſer, n. razor; techn.
shaving-tool. -ſtübe, f. barber's shop.
-tiſch, m

.

shearing-, o
r clipping-table.

Scherwenzel, m, -s, pl
. -, 1. (Kratz

fuß) scrape, leg; 2
.

a
)

knave a
t cards;

b
) game a
t cards; 3
. factotum, Jack

o
f all trades; toady, led-captain.

Scherwenzelei, f. toadyism.
ſcherwenzeln, i. (h.) to bow and scrape,

to b
e officious, to stoop and fawn, to

toady.

SÄ f. shearings (pl.).
Scherz, m, -es, p

l.

-e, (- als Aus
druck guten Humors) joke; (Spaß um
Lachen zu erregen, oft auf Koſten ande
rer, od. mit Herabſetzung eines ernſt zu

behandelnden Gegenſtandes) jest; (Spaß

u
.

Tändelei) sport; (unterhaltender, oft
poſſenhafterSpaß) fun; (Erheiterung durch

-) pleasantry; (Neckerei) raillery; im

-, zum -, in jest, in joke, for a joke,

---

for fun, jestingly, jokingly, facetious
ly, jocosely; einen - machen, to crack

a joke; ſeinen - mit jm. treiben, to

put a joke upon s.o.; to make fun
(sport, o

r game) o
f s.o., to turn s.o.

into ridicule; - beiſeitel joking apart!- verſtehen, to understand (or to take)

a joke.
Schërzeit, f. shearing-time.
ſcherzen (ſcherzeſt od.ſcherzt), i. (h.) to

jest (über eine Sache, a
t s.t.); to joke,

to sport; (ſelten) to disport; to make
fun (of); fam. to poke fun; er läßt
nicht mit ſich -, he cannot stand a

joke; he is not to be trifled with;

e
s

iſ
t

damit nicht zu -, it is no joking
matter.
Scherzeng, n. coll, barber's implements
(pl.), o

r case, shaving-tackle.
Scherzgedicht, n

. comic, o
r

humorous
OELIN.

ſcherzhaft, a
. facetious, jocose, jocular,

sportive, playful, droll, funny; (poſſen
haft) burlesque.

Scherz haftigkeit, f. facetiousness, jo
coseness, jocularity, sportingness, plea
santry.

ſcherz"liebend, p.a. facetious, jocular,
jovial, waggish.
Scherz macher, m

.

jester, wag. -name,
m. pet-name; nick-name, sobriquet.
-rede, f. facetious speech; jocular
language; pleasantry.
ſcherz/weiſe, adv. b

y

way o
f jest, jest

ingly, in jest, in sport, for fun.
Scherzwort, n. jesting, comic, o

r fa

cetious Word.

ſcheut, a
. shy; (v
.

Pferden) skittish,
shying, starting, startful; (ſittſam -)

bashful, coy; (zurückhaltend) reserved;
(furchtſam) fearful, timid, timorous;
afraid; faint-hearted; - werden, (von
Pferden) to shy, to take fright; to run
away; - machen, to startle, to frighten.
Scheu, f. 1

. shyness; timidity, reserve;

2
. (Achtung) respect; (ehrfurchtsvolle -)

awe; (Abneigung) aversion (gegen, to,

o
r for); - vor jm. haben, od. empfinden,

to stand in awe o
f s.o.; jm. - ein

flößen, to awe s.o.; - tragen, ſ. ſich
ſcheuen; heilige -, solemn dread, awe;
eine heilige - vor Neuerungen, a whole
some dread of innovations.

Scheuche, f. scarecrow; fright.
ſcheuchen, t. to scare, to fright, to

frighten; to drive away; (Vögel durch
hſch-Rufen -) to sheugh.
ſcheuen, I. t. (vermeiden) to avoid; (aus
Vorſicht, od. Abneigung ängſtlich vermei
den) to shun; (fürchten) to fear, to b

e

afraid of; keine Mühe -, to spare no
exertion, trouble, o

r pains; d
ie

Koſten

-, to grudge the expenses; ohne die
Koſten zu -, regardless o
f expenses;

ein gebranntes Kind ſcheut das Feuer,
prv. a burnt child dreads the fire;

thue recht und ſcheueniemand! d
o right
and fear no one! Sc. d

o weel, an?
dread nae shame! II. i. (h.) (ſcheu
werden) to shy, to startle, to take
fright; das Pferd ſcheutevor einemStein,
the horse shied a

t
a stone. III. rfl.

(vor) to b
e

(fam. to fight) shy (of s.t.,

o
r

o
f doing s.t.); to shrink (from), to

b
e

afraid (of); to b
e timid, to hesitate;

ſich nicht -, to make bold; ſich vor
nichts -, to stick a

t nothing.

Scheuer, f., pl. -n, barn, corn-house,
granary; shed; vgl. Scheune; Korn in

die - bringen, to house corn.
Scheuerbeſen, m

.

mop. -bürſte, f.

scrubbing-brush. -faß, n. washing
up-tub. -feſt, n. hum. ſ. -tag. -frau,

f. charwoman. -kammer, f. scullery.
-lappen, -wiſch, m

.

scouring-clout;
mop, swab. -leiſte, f. wash-board.
-mägd, f. scullery -maid, scullion
(-wench); charwoman. -tag, m

.

scour
ing-day, sweeping-day.
ſcheuern, I. t. 1.toscour, to scrub,

to wash; 2
.

to rub; to gall, to chafe;
das Hemd ſcheuertmir den Rücken, the
shirt rubs the skin off (or galls) my
back. II. rfl. to rub (an einemDinge,
against s.t.); to gall, to chafe.
Scheuklappe, f.

, -leder, n. winker,
eye-flap; pl. goggles, blinkers.
Scheune (Scheure), f.

,

p
l. -n, barn;

shed.

Scheunendach, n. barn-roof. -dreſcher,
m. thresher; e

r

ißt (vulg. frißt) wie ein
-dreſcher, h

e

feeds like a farmer. --

tenne, f. barn-floor, threshing-floor.
Scheuſal, n

., -(e)s, p
l. -e, monster;

fright; abomination.
ſcheußlich, a

. abominable; horrid, hor
rible, hideous, ghastly; revolting.
Scheußlichkeit, f. 1

. abominableness,
frightfulness, hideousness; 2

. horrid
deed, atrocity; abomination.

§ Schib(b)ö’leth, n
., -s, p
l. -s, shib

boleth.

Schicht, f.
, p
l.

-en, 1
.

min. layer, bed,
stratum; pile; in -en legen, to couch;

2
.

min. a
)

(Arbeitszeit) task, shift, stem,

(miner's) day's-work; in einer -, un
interruptedly; b) pause, rest; - machen,

to cease working, to leave off work;

sl
.

to knock off; mit etw., to put an
end to s.t.; c) (zugleichanfahrendeBerg
leute) shift, set (of working miners);

3
. class, rank, walk (of society); d
ie

höchſten -en, the upper ten, high-life
(si.); die unteren -en, low-life (si.).
Schichtarbeit, f. job-work. -arbeiter,

m
.

day-worker.
ſchichten, I. t. to put into (or to dis
pose in) rows, strata, beds, or layers;

to pile up, to stack (up); to stow;

to distribute; to stratify; Heringe -,

to lay herrings in beds. II. i. (h.)

to shed teeth (said o
f children).

ſchichtenweiſe, ſ. ſchichtweiſe.
chicht geſteine, n

. pl. geol. stratified
rocks. -meiſter, m

.

overseer o
f miners,

or of navvies.
Schichtung, f., pl. -en, piling up;
stratification.

ſchichtweiſe, adv. (u
.

a
.) in layers,

strata, beds, o
r rows; stratified; fam.

sandwich-wise.
Schichtwolke, f. stratus; federige --

wolke, cirrostratus. -zahn, m
.

milk
tooth.
Schick, m., -(e)s, 1. (Geſchick) skill,
dexterity, adroitness; tact; chic, 2

.

(Ordnung) due order; wieder in - brin
gem, to put in order (or to rights), to

readjust.
ſchicken, I. t. 1. to send (nach, to [a

place]; i. for [a person]); (befördern)

to despatch, to forward; (zuſenden) to

transmit; jm. Nachricht -, to send 8.0.
word, to le

t

s.o. know; j. nach Hauſe
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-, to send s.o. home; j. auf Reiſen -,
to send s.o. on his travels (or tour,
si.); j. ins Parlament -, to return s.o.
to Parliament; j. in die andere Welt
-, to despatch so.; j, zum Teufel -,
to send s.o. to the devil; j. in den
April -, to make an April fool of
s.o.; ein Gebet zum Himmel -, to offer
up a prayer; ein Buch in d

ie

Welt -,

to publish (or to put forth) a book;
2
. fg. to dispose; der Zufall ſchickte e
s,

it so happened (or chanced). II
.

rfl.

1
.

(ſich fügen) to come to pass, to

happen; nachdem e
s

ſich ſchickt, a
s

the
case may be, according to circum
stances; e

s

wird ſich ſchon -, there will

b
e

a
n opportunity some day; 2
. (paſſen,

ſich geziemen) to b
e

fi
t (zu, for), to be

come, to suit, to b
e suitable, o
r

season
able; das ſchicktſich nicht, that is un
becoming; e

s

ſchickt ſich nicht für ihn,

it does not become him; es ſchicktſich
nicht für ſeinen Stand, it does not suit
his condition; eines ſchicktſich nicht für
alle, that which suits one, does not
suit another; prv. all feet tread not

in one shoe; 3. (ſich fügen) to accom
modate o.s. (in etw., to s.t.); to con
form (to); to reconcile o.s. (to), to

comply (with); to square o.s. (to); ſich
zuſammen -, to agree; ſich in di

e

Zeit-, to serve the time, to go with the
times; man muß ſich in d

ie

Umſtände

-, when you are at Rome, do as Rome
does (or you must d

o

a
s

the Ro
mans) (prv.); ſich in j, od

,
in js
.

Laune

-, to accommodate o.s. to s.o., or to

s.one’s humour, to humour s.o.; e
r

weiß ſich zu -, he is of an accom
modating disposition; ſich in etw. nicht- können, not to get reconciled (or
accustomed) to s.t.; 4

.

(ſich anſchicken)

to set about, to prepare, to make
ready (zt, for); ſich zur Arbeit -, to

set to work.

Schicketanz, m
.

fam. gawk, gawky.
ſchicklich, a

. becoming; (paſſend u
. ge

eignet)proper; (angemeſſen)appropriate;

(dienlich u
. tauglich) fit; (den Umſtänden

angemeſſen u
.

förderlich) convenient; (dem
Zweck entſprechend)suitable; (anſtändig,

derSittſamkeit entſprechend)decent; (wohl
anſtändig, dem äußeren Anſtand entſpre

chend)decorous.
Schicklichkeit, f. becomingness, fitness,
propriety; decency, decorum; ſchondie- hätte geboten, daß ..., common pro
riety demanded that ....SÄ lichkeitsgefühl, n

.

sense o
f pro

„PÄ tact.
Schickſal, n

.,

-(e)s, pl. -e, (Geſchick,
das j. erleidet) fate; (- als waltende
Macht, Geſchickals unwandelbare Beſtim
mung) destiny; (Los) lot; (Glückslage)
fortune; (verhängtes -) doom; (Ereignis)
event; -e, pl. adventures; blindes -,

blind fate; trauriges -, fatal destiny;
sad lot; wechſelnde-e des Lebens, vi
cissitudes (or ups and downs) o

f life;
ſein - iſt beſiegelt,his doom is sealed;
niemand kann ſeinem - entgehen, no
one can avoid his destiny; mit ſeinem

-e zufrieden ſein, to be contented with
one’s lot; Leben mit wechſelndem -,

chequered life; vom - beſtimmt, fated;

e
s

iſ
t

mir vom - beſtimmt, it has fallen

to my lot; es war ſein - zu ſterben,

he was doomed to die; ſein - ganz

in js
.

Hände legen, to throw o.s. en
tirely upon s.o.
Schickſalsdenter, m

.

prognosticator. --

dränta, n
.,

-tragödie, f. drama (or
tragedy) founded o

n

the idea o
f

fate.
-gang, m

.

march o
f destiny. -glaube,

m
.

fatalism. -göttinnen, f. pl. Desti
nies, Fates, -macht, f. power o

f

fate.
-ſchlag, m

.

fatal blow; -ſchläge, pl.
buffets o

f

fate. -ſchweſtern, f. pI.
fatal, o

r

weird sisters. -ſpruch, m.,

-wort, n
. word, o
r

decree o
f fate,

oracle. -tag, m
.

day o
n

which s.one's
fate is decided. -tücke, f. malignant
fate; tricks (pl.) of fortune. -wechſel,
m. vicissitude.

Schickſel, n
., -s, pl. -, jewish girl.

Schicfung, f., pl. <en, dispensation o
f

God (or o
f Providence), providential

arrangement, divine ordinance, will,

o
r decree; bittere -, sore infliction.

Schiebebleiſtift, m
.

sliding-pencil, pen
cil- case, pencil - holder. -bühne, f.

(Eiſenbahn) traverser, sliding-platform.
-fenſter, n

. sash-window, sliding
window. -lampe, f. slide-lamp. --

leuchter, m
.

slide-candlestick.
ſchieben (ſchöb,geſchöben), I. t. 1. a) to

shove; (ſtoßen) to push; (leiſe fortſchie
ben) to slide; (ſchlüpfen laſſen) to slip;
das Brot in den Ofen -, to put bread
into the oven; auf die Seite, od. bei
ſeite -, to turn, to put, or to set aside;
auf die lange Bank -, to put off, to

procrastinate (to a
n

indefinite period);

b
) Kegel -, to play at ninepins, to

bowl; er hat drei Kegel (od. Schemel)
geſchoben, h

e

has carried three pins;

2
. fig. etw. auf j. -, jm. etw. in die

Schuhe -, to put, or to throw (a fault)
upon s.o., to lay s.t. a

t

s.one's door,

to impute s.t. to s.o, to charge s.o.
with s.t.; die Schuld auf j. -, to lay
the blame o

n s.o.; die Schuld auf den

rechten (od. falſchen) Mann -, to put
the saddle upon the right (or wrong)
horse; jm. etw. ins Gewiſſen A

,

to ap
peal to s.one's conscience. II. i. (ſ)
fam. 1

.

to move o
n slowly, to shuffle

along; 2
.

to move (or to be) off.
III. rfl. to move out of its place, to

slide, to shift.
Schieber, m., -s, pl

. -, 1. pusher,
shover; 2
.

a
)

techn. slider, slide; bolt,
bar; (-ventil) slide-valve; b) (Deckel)
cover, lid; c) slide, runner (of an um
brella); d
)

fastener (of a table).
Schiebering, m

.

sliding-ring, slider.
-ſtift, m

.
ſ. -bleiſtift, -thür, f. sliding

door. -venttil, n
.

mech. sliding-valve,
slide-valve. -wand, f. sliding-panel,
movable wall; (im Theater) side-scene.
Schiebkarre, f. ſ. Schubkarren. -kaſten,
m., -lade, f. ſ. Schublade.
Schiebung, f., pl. -en, 1. turning; 2

.

(Schlich) manoeuvre; -en, pl. under
hand dealings.
ſchied, f. ſcheiden.
chiedsgericht, n. court o

f awards,

o
r

o
f

arbitration. -mann, -richter,

m
.

(Gerichtsperſon) judge in equity;
(beſ. bei Spielen) umpire; (gewählter)
arbiter, arbitrator; awarder; referee;
-richter ſein zwiſchen, to arbitrate be
tween.
ſchiedsrichterlich, a

. arbitrating; adv.

by arbitration, by umpire; -e Aus
gleichung, settlement by arbitration;

-e Entſcheidung,decision of an umpire,
arbitration; award; der -en Entſchei
dung anheimgeben, to put (or to sub
mit) to arbitration.
Schiedsſpruch, m., -urteil, n. sen
tence o

f arbitration, award; einen .

ſpruch thun, to arbitrate.
ſchief, I. a. 1. (nicht ſenkrecht)oblique,
sloping, slanting, shelving; (ſchief u

.

krumm) crooked; (verzerrt) wry; dis
torted; (geworfen) warped (wood), auch
fig. (= wrong); der -e Turm zu Piſa,

the leaning tower a
t Pisa; -e Rich

tung, slant(ingness); (einer Küſte) trend
ing; in <er Richtung, aslant, vgl. II.;

»
e Ebene, math. inclined plane; (Stei

gung einer Eiſenbahn) gradient; d
ie

A
e

Ebene hinabgleiten, fig. to sink Iower
and lower; -er Winkel, math. oblique
angle; -e Fahrt, oblique sailing; -e

Anſicht, wrong, o
r

distorted view; -er
Blick, squint; -e Geſichter, wry faces;
ein -es Maul ziehen, to make a wry
mouth, o

r face; 2
. -e Stellung, false

position; in einer -en Lage ſein, to b
e

in a false position. II
.

adv. (von,

od. nach der Seite) obliquely, aslant,
askew, askant, askance; (verzerrt)awry;

(auer) across; (nicht in Ordnung) amiss,

wrong; - und krumm, crincum-cran
cum; - beſchnitten, unevenly cut; -

ſchreiben, to write crooked, o
r uphill;

- ſtehen, to be out of the perpen
dicular; to slant; - ſegeln, mar. to

(sail o
n

the) careen; - gehen,(i) to

g
o

wrong; (v
.

Dingen) to turn out
badly; - gehen, treten, od
.

laufen, (t
)

to tread down (boots) a
t heels, o
r

o
n

one side; j. - anſehen, to look cross
(or angry) a

t s.o., to frown upons.o.;- ſehen, to squint; - anfangen, to sei

the wrong way to work; etw. -neh
men, to take s.t. amiss; - urteilen, to

judge ill, to misjudge.
ſchiefbeinig, a

. crook-kneed, wry-leg
ged; (x-beinig) knock-kneed; (o-beinig)

bandy-legged.
Schiefblatt, n

.
bot. 1

. unequal leaf

2
.

(Pflanze) begonia.
Schiefe, f. 1. obliqueness, obliquity;
crookedness; slope; vgl. ſchief; - de

r

Ekliptik, astr. obliquity of the ecliptic;

2
. fi
g

perversity, warpedness (o

judgment).
Schiefer, m, -s, min. slate, schist.
-ärt, f. species, or variety of slate.
ſchieferärtig, a

. schistous, slaty.
Schieferbank, f. bed, stratum, or layer

o
f

slate (or o
f

schist). -blatt, n.

lamina (tablet, o
r

thin plate) o
f

slate
_blan, n. (u

.

ſchieferblau, a
.)

slate
blue. -böden, m

.

schistous soil. -“

bruch, m
.

slate-pit, slate-quarry; slate
works (pl). -dach, n. slate-roof, slated
roof. Idecker, m

.

slater. -farbe,
slate-colour.
ſchieferfarben, -farbig, a. slate-eo
loured; slate-gray. -

Schiefergebirge, n
.

slate-mountains
(p.). -griffe, m

.
ſ. -ſtift. -hauer, m
.

slate-cutter.

ſchieferig, a
. slate-like; slaty, schistose,

schistous; scaly. 4

Schieferkohle, f. min. slate-coal, splin
coal.
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ſchiefern, i. (h) u. rfl. to come off in
scales, to scale off, to exfoliate.
Schieferpapier, n. slate-paper. --
latte, f. plate, or slab of slate. --Ä f. slate-stratum, slate-layer,

slate-bank. -ſtein, m. slate, schist.
-ſtift, m. slate-pencil. -tafel, f. slate;
slate-board, school-slate. -thön, m.
slate-clay, shale. -wand, f. rock of
slate.

ſchiefgeladen, p.a... tipsy; fam. half
seasover. -gewickelt, p.a. wrapped
up awry; fam. wrong (altogether), in
the wrong box. -halſig, a. wry-necked.
Schiefheit, f. ſ. Schiefe.
ſchief liegend, p.a. inclined, sloping.
-mäulig, a. splay-mouthed, wry
mouthed. -näſig, a. wry-nosed. --
rund, a. obliquely spherical. --
wink(e)lig, a. math. oblique-angled.
Schielange, n. squint-eye.
chieläugig, a. squint-eyed.Ä i. (h) 1. a) to squint, to look
asquint; (unbedeutend) to have a cast
in one's eye; b) (verſtohlen blicken) to
leer, to cast furtive glances (nach, at,
or upon); 2. fig. to be ambiguous, or
unsuitable. -d, p.a. squinting, squint
eyed; fig. ambiguous.
Schielen, n., -s, squinting; (unbedeu
tend) cast in one's eye; med. strabism.
Schieler, m., -s, pl. -, squinter, squint
EVE.
Schiel'operatiön, f. med. strabotomy.
Schiemann, m.mar. boatswain's mate
(in Dutch ships).
Schienbein, n. shin, shin-bone; med.
tibia; j. gegen di

e

-e ſtoßen, to shin s.o.
-röhre, f. med. fibula, outer bone o

f

the leg (or shin).
Schiene, f., pl. -n, 1. (Reif, Band,
Umfaſſung) clout, iron-band, tire (of a

wheel); 2
.

med. splint, splinter; 3
.

a
)
ſ. Schienbein; b
)
ſ. Armſchiene, Bein

ſchiene; 4
.

(Eiſenbahn) rail; -n legen,

to lay (down) rails; die -n aufreißen,

to tear up a railway; aus den -n
kommen, od. ſpringen, to run off the
rails.
ſchienen, t. 1

.

med. to splint; 2
.

techn.

to tire (a wheel); (Eiſenbahn) to rail.
Schienenbahn, f. ſ. -weg. -eiſen, n.

flat iron (for wheel-tires, o
r

rails).
-feger, m

.
ſ. -räumer. -geleiſe, n. ſ.

-ſtrang. -kreuzung, f. crossing o
f

rails. -lage, f. set of rails. -laſche,

f. fish-plate, fishing-plate. -laſchung,

f. splice-piece. -leger, m
.

rail-layer,
plate-layer. -räumer, m.safe-guard;
cow-catcher, tram-clearer, track-sweep
er. - reibung, f. rolling-friction. --

ſtrang, m
.

railway-line, track of rails.
-ſtuhl, m

.

railway-chair. -weg, m
.

track o
f rails, railway, railroad. --

weite, f. (Spurweite) gauge (of way).
ſchier, I. a. sheer, pure; fam. clean.
II. adv. 1. simply, plainly; totally;

2
. nearly, almost; all but.

Schierling, m, -(e)s, bot. (gefleckter)
hemlock (conZum maculätum); (kleiner)

fool's parsley (aethüsa cynapium);
(Waſſerſchierling) water-hemlock (cicüta
virösa).
Schierlingsbecher, m

.

poisoned cup.
-tanne, f. bot. hemlock-spruce, hem
lock-tree (abies canadensis). -trank,
m. hemlock-potion, poisoned cup.

Engl. Schulwörterbuch. LI.

ſchießbär, a
. within shot, or range.

Schießbahn, f. shooting-alley. -baum
wolle, f. gun-cotton, fulminating (or
explosive) cotton. -bedarf, m.am
munition. -blich, n. mil. practice
report.

-

ſchießen (ſchießeſt o
d
.

ſchießt; ſchoß, ge
ſchoſſen), I. t. (u

.
i. [h.]) 1
.

a
)

to shoot
(nach, at); (abſchießen) to fire (off) (a

gun, a rifle); to discharge (an ar
row); fam. to pop off (a pistol); zu

hoch (od. zu niedrig) -, to shoot above
(or below) the mark; zu weit -, to

overshoot the mark; zu kurz -, to

fall short of the mark; gut -, to be

a good shot; fehl -, vorbei -, to miss
(one's aim); fehl geſchoſſen!fig. wrong!

ſcharf -, to shoot with powder and
ball; blind -, to shoot with blank
cartridge (or with powder); ſich (dat.)
eine Kugel durch den Kopf -, to blow
out one's brains; j. durch die Bruſt -,

to shoot s.o. through his breast; einen
Vogel im Fluge -, to shoot a bird
on the wing; den Vogel von der Stange

-, ſ. abſchießen, 2
;

nach der Scheibe

-, to shoot at the target; aus dem
Hinterhalt -, to pot; in Grund und
Boden -, to batter down, to destroy;
einen Bock -, fig. to make a blunder;

b
) (tragen) to carry (said o
f
a gun);

weit -, to carry far; c) sp. to bag;

2
. fig. to discharge, to dart, to emit

(rays &c.); Blicke -, to cast, or to dart
glances; Blitze -, to flash (said o

f

the
eyes); 3

. typ. in Kolumnen -, to im
pose the columns; 4

.

fam. (mauſen)

to crib, to filch. II. i. (ſ.) 1. to

shoot, to move rapidly; to dart, to

rush, to sweep, to dash; to gush
(forth); auf etw. (herab) -, to rush at,

to dart down upon; - laſſen, to let
fly, go, o

r fall; to pay out (a rope);

einem Pferde die Zügel - laſſen, to give

a horse the reins, o
r

his head; ſeinen
Begierden den Zügel - laſſen, to give
rein to one's desires; das Blut ſchoß
ihm ins Geſicht, the blood rushed to

his face; ein Gedanke iſt mir durch den
Kopf geſchoſſen, a thought has come
across my mind; 2. (keimen) to shoot,

to sprout (said o
f plants); in Ähren

-, to shoot (out) into ears; in Blätter

-, to grow to leaf; in Samen -, to

run to seed. III. rfl. ſich (mit jm.)

-, to fight a (pistol-)duel (with s.o.);
fam. to pull a trigger.
Schießen, n

, -s, 1. shooting, firing &c.;

ſ. ſchießen; 2
.

(Wettſchießen) rifle-match.# m., -S, pl. -, shooter.
Schießerei, f. (bad, o

r

aimless) firing.
Schießgeld, n

.

huntsman's-fee. - -

gerechtigkeit, f. right (or privilege) of

shooting (on a ground). -gewehr, n.

gun; pl. fire-arms; mit -gewehr ſpielen,
fig. (ähnlich) to play with edge-tools.
-graben, m

.

shooting-trench. -haus,

n
. shooting-house. -hund, m
.

pointer;
wie e

in

-hund aufpaſſen, to look sharp,

to b
e all eye and ear. -hütte, f.

shooting-box. -inſtruktiön, f. (manual
of) musketry-instruction. -loch, n

.

1
.
ſ. -ſcharte; 2
.

(zum Sprengen) blast
hole. -utal, n. mark (to shoot at);
bull's eye, white. -mauer, f. (brick-)
wall erected behind a target. -pa
trötte, f. cartouch, cartridge; charge.

-plän, -platz, m
.

shooting-ground(s);
practice-ground. -pröbe, f. projectile
experiment. -prügel, m

.

sl
. shooting

iron. -pulver, n
. gunpowder; vgl.

Pulver. -recht, n
.
ſ. -gerechtigkeit. --

ſcharte, f. loop-hole, port-hole, embra
sure; mit -ſcharten verſehen, to loop
hole. -ſcheibe, f. target. -ſtand, m

.

shooting-stand, shooting-ground(s);

(verdeckter)shooting-gallery. -übungen,

f. pl. rifle-practice, target-practice
(si). -wand, f. ſ. -mauer. -wolle,

f. ſ. -baumwolle. -zeit, f. shooting
SE3SOIl.
Schiff, n.

,

-(e)s, p
l.

-e, 1. ship, vessel;
(kleineres Fahrzeug) craft; zu -e gehen,

to g
o

o
n

board (or aboard), to em
bark, to take ship; zu .e ſein, to be

o
n

board ([of a ship); nach Hauſe be
ſtimmtes -, home-bound ship; zu -(e),
by water; mit -, com. per ship; es

liegen viele Ale im Hafen, the harbour

is crowded with shipping; aufs - ge
legt, put o

n board; * das - der Wüſte,
the ship o

f

the desert; ein -, od. -e

betr., naval; 2
.

arch. nave (of a

church); 3
.

(Weberſchiff) shuttle; 4
.
ſ.

Schiffchen, 3
.

Schiffahrer, m
.

navigator, sailor; sea
man, mariner, seafaring man. -fahrt,

f. navigation, shipping, voyage.SÄtº f. merchants'-ship
ping-act; navigation-act. -kunde, f.

nautics, nautical knowledge. -nach
richten, f. pl. shipping - intelligence
(si.). -ſchüle, f. school o

f navigation,

naval school. -ſperre, f. embargo.
-vertrag, m

.

treaty o
f

commerce and
navigation.
ſchiffbär, a. navigable, für Boote: boat
able; nicht -, unnavigable.
Schiffbärkeit, f.navigability, navigable
IlGSS.
Schiffbau, m

.

ship-building. -bauer,
m. ship-builder, ship-wright, naval
architect. -bauhof, m
.

ſ. -bauplatz.
-bauholz, n. ship-timber. „Ä

f. art of ship-building, naval architec
ture. -baumeiſter, m

.
ſ. -bauer. --

banplatz, m
.

dock-yard, dry-dock. --
bohrer, -bohrwurm, m

.

zo. copper
worm, ship-worm (terêdo navälis).
Abord, m.ship-board. -bruch, m

.

shipwreck; -bruch leiden, to suffer
shipwreck, to b

e (ship)wrecked, o
r

cast away; (auch fig) to make ship
wreck.

ſchiffbrüchig, a
. shipwrecked; (gerettet)

rescued from a wreck; S-e, m
.

(S-er)

u
.

f. ship-wrecked person, wrecker,
castaway.
Schiffbrücke, f. pontoon-bridge, bridge

o
f boats, floating bridge.

Schiffchen, n
,

-s, (dim. v. Schiff) 1. little
ship, small vessel, o

r craft; 2. (Weber
ſchiff) shuttle; 3

.

bot. (Kiel der Schmet
terlingsblumen) keel, carina.
ſchiffchenförmig, a

. boat-shaped; med.
navicular; bot. cymbiform.
ſchiffen, t. u. i. (ſ

.

u
.

h
.)

1
.

to navi
gate, to sail, to ship; to g

o

by water;

übers Meer -, to cross the seas; 2. sl
.

(Urin laſſen) to pump ship, to make
water.
Schiffer, m, -s, pl

.

A
,

1
.
ſ. Schiff

fahrer; 2
. ship-master; skipper; barge

master, barge-man; (auf Kauffahrtei
46



Schifferausdruck 722 ſchilſig

ſchiffen) captain; (auf Kriegsſchiffen)

master. -ausdruck, m. mariner’s term,

nautical term, sea-term. -höſen, f.

p
l.

slops; petticoat-trowsers. -hiit, m
.

(-kappe, f.
)

southwester. -inſeln, f.

pl. Navigator Islands. -knecht, m
.

boat's-man, barge-man. -knöten, m
.

sailor's knot (in the shape o
f

a
n

8).
-lied, n.sailor's song, sea-song, --

mütze, f. sailor's cap. -ſpräche, f.

nautical language, sailor's language.

ſchiffförmig, a
. ſ.ſchiffchenförmig

Schiff prügel, m
.

sl
.

chamber-pot; vgl.
Nachtgeſchirr.
ſchiffreich, a

. abounding in (or filled
with) ships.
Schiffsalmanach, m

.

nautical almanac.
-angelčgenheiten, f. p

l. shipping
concerns, shipping-business (si.). nach
-art (f), ship-shape. -arzt, m

.

naval
surgeon, sea-surgeon. -ausdruck, m

.

ſ. Schifferausdruck. -ballaſt, m
.

ballast;

ſeltner last. -balt, m
.
ſ. Schiffbau. --

bedürfniſſe, n
. p
l.

sea-stores, naval
stores. -befehlshaber, m

.

commander

o
f

a ship, captain. -bekleidung, f.

planking. -beſchlag, m
.

sheathing.
-beſtëder, m

.

ship's husband. -beute,

f. prize. -bewegung, f. movement, o
r

manoeuvre o
f
a ship. -bild, n. figure

head. -böden, m.bottom, o
r

hold

o
f
a ship. -bödenbrief, m.bottomry

bond, bill of bottomry. -bohrer,

m
.
ſ. Schiſſbohrer. -breite, f. breadth

o
f

beam. -bröt, n. ship-bread (or
-biscuit). -docke, f. (wet) dock. -durch
ſichungsrecht, n

. right of search (or
visitation). -eigentümer, -eigner, m

.

ship-owner, ship-holder. -flagge, f.

flag. -flach, n
.

ſ. -boden. -flotte,

f. fleet, navy. -fracht, f. freight. --

frachtbrief, m.bill oflading. -freund,

m
.

part-owner in a ship. -ſührer,

m
.

captain. -gebäude, n
. body o
f
a

ship, hull. -gelegenheit, f. shipping
opportunity. -gerät, n. coll. rigging

o
f a ship. <gericht, n. Admiralty

Court. -gerippe, n. carcass (or skele
ton) o

f
a ship; (altes) hulk. -geſchütz,

n
.

coll. ship's guns (pl.). -geſchwä
der, n

. squadron. -gläubiger, m
.

bond
holder. -grund, m

.

sink o
f
a ship.

<grüß, m.salute. -haft, f. embargo.
-hafen, m

.

grapple, grappling-iron.
-haut, f. sheathing. -heer, n.ſleet.
-herr, m

.

ship-owner. -hinterteil, n.

stern, poop. -holl, n. dock-yard.
-journäl, n. log-book, journal. -junge,

m
.

cabin-boy -kalender, m
.
ſ. -anta

nach. -kapitän, m
.

(sea-)captain. --

karuſſell, n
.

sea-on-land... -(dampf)
keſſel, m.marine boiler. -kiel, m

.

keel.
-koch, m

.

crew's cook. -kröne, f. naval
crown. -küche, f. cook-room, caboose.
-läder, m

.

loader o
f
a ship. -lädung,

f. cargo; Auſſeher der -ladung, super
cargo. -lampe, f. riding-lamp. -laſt,

f. 1
. freight o
f
a ship; 2. last (of

two tons' weight). -laterne, f. ship's
lantern, poop-lantern. -lauf, m

.

ship's

course. -leute, p
l.
ſ. -volt. -liken,

f. p
l.

hatches, hatchways. -maat, m
.

ship-mate. -macht, f. naval force.
-mäkler, m. ship-broker. -mann
ſchaft, f. coll, crew. -miete, f. ſ. --

fracht. -mühle, f. ship-mill, floating
mill. -ökonöm, m

.

purser o
f
a ship.

-offizier, m
.

naval officer, marine
officer. -papiere, n

. p
l.

(ſimulierte,

coloured) ship's papers. -Part, m.
share in a ship. -partner, m. (co-)
partner in a ship, part-owner. -paß,
m. 1

. passport, permit, sea-brief; 2
.

(dieGeſundheitbetr.) certificate o
f

health.
-patrón, m

.

master (of a ship), skip
per, patron. -pech, n

. pitch and tar,
zopissa. -pfeife, f. boatswain's whistle.
-poſt, f. 1. ship-letter-office; 2

. (Poſt
dampfer) mail-steamer. -poſtanwei
ſung, f. postal order. -prediger, m

.

ship's chaplain, sea-chaplain. -pro
viant, m

.

ship's-store. -provianthänd
ler, m

.

ship-chandler, outfitter. -

pumpe, f. ship-pump. -ratiön, f. al
lowance. -raum, m

.

hold o
f
a ship;

mittlerer, steerage; hinterer, after-hold;
leerer, stowage, spare-tonnage; Güter

in den -Taum bringen, to stow the hold.
-reeder, m

.

owner o
f
a ship. -rumpf,

m
.

hull of a ship. -ſchnabel, m
.

head

o
f

a ship, prow, beak, cut-water;

rostrum. -ſchraube, f. screw-propeller.
-ſoldät, m.marine (soldier). -ſpiegel,

m
.

stern. -ſpir, f. ſ. Kielwaſſer.

# ſtange, f. galley-oar.
Schiffstau, n. rope (o

f
a ship); (Ka

beltau) hawser. -taufe, f. ducking.
-tauwerk, n. coll. rope-work; (Takelage)
rigging. -tiefe, f. depth o

f

a ship.
-toitte, f. ton. -teer, m

.

pitch and
tar. -treppe, f. hatchway; (Kajüten
treppe) companion-ladder. -trümmer,
m. pl. wreck(s), (or fragments) o

f

a ship. -uhr, f. ship's chronometer.
-unterteil, n

. quick-work. -ver
frachtungskontrakt, m

.

charter-party.
-verladungsſchein, m

.

bill of lading.
-vermieter, m

.

charterer, freighter.
-vermietung, f. chartering, freighting.
-verzeichnis, f. shipping-list. -volk,

n
. Coll., crew, ship's company. -

vorderteil, n
. prow, forecastle. <wache,

-wacht, f. watch. -wand, f. shrouds
(pl.). -wechſel, m.bill of bottomry.
-werft, f. (od. n.

)

shipwright's-yard,
(dry-)dock, dock-yard, ship-yard,
wharf; navy-yard. -werg, n. oakum.
-weſen, n. shipping-concerns (pl.).
-winde, f. capstan, ship's crane. --

wutdarzt, m
.

naval surgeon, sea-sur
geon. -Zeug, n
.
ſ. -gerät. -Zeughaus,

n
.

marine-arsenal. -zintmermann, m
.

ship-carpenter, shipwright. -zoll, m
.

lastage, freightage. -zwieback, m
.

ship-biscuit, store-bread, cocket-bread.
Schiiten, m.pl. Shiites.

§ Schikane, f, p
l. -n, chicane, vexa

tious trick, unfair practices (pl).

§ ſchikanieren (pp. -iert'), t to chi
cane, to vex.

A
. Schild, m., -(e)s, pl. -e, 1. shield;

(kleiner) buckler; auf den - erheben,

1
.

to raise o
n

the shield (a king
after his election); 2

.

to raise to the
throne; to choose a

s
a leader; Du biſt

mein Schirm und -, bibl. Thou art
my hiding-place and shield; etw. im

-e führen, to have, or to harbour a

(secret) design; to b
e

bent o
n

(or to

brew) mischief; to b
e u
p

to some
trick (or mischief): to run a ri

g

(gegen

i, upon so); 2
.

her. scutcheon,
escutcheon, coat o

f

arms.

2
.

2
.

B
.

Schild, n
. -(e)s, p
l.

-er, 1. a) sign

board, shop-board, firm; b
) badge

ticket (of porters &c); c) door-plate,
name-plate; d

)

mar. figure-head (o
f

a ship); 2
.

zo. shell (o
f

turtles); vgl.
Bruſtſchild, 2

.Är f. her. partition,
quartering, ürger, m.pl. eig. ci

tizens o
f Schilda, a small German

town; ähnlich wise men o
f Gotham,

Gothamists, Gothamites.
Schildchen, n

., -s, pl
.

-, (dim, von
Schild) small shield, o

r plate.
Schilddach, n.testudo. -drüſe, f. med.
thyroid gland. -drüſenblütäder, f.

thyroid vein. -drüſenſchlagader, f.

thyroid artery.
Schilderer, m

.

1
. † limner, painter;

2
. fig. delineator, describer.

Schil'derhaus, n
.

(dim. -häuschen, n
)

sentry-box. -mäler, m
.

sign-painter.
Schilderhebung, f. fig. rising in arms,
insurrection.

ſchildern, I. t. to delineate, to depict,

to describe, to figure, to draw a pic
ture (of s.t.); to portray; to paint.

II. i. (h.) mil. to stand sentry.
Schilderung, f.

, pl. -en, (vivid) de
scription, delineation, picture, p0r
traiture.
Schilderungstalent, n. graphic powers

--

(pl.).
Schild'farn, m

.

bot. shield-fern (aspi
dät«m).
ſchild'förmig, a

. shield-shaped; bot.
peltate(d), scutiform, scutate(d); -er
Knorpel, med. shield-gristle.
Schild'halter, m
.

her. supporter. --

käfer, m
.

zo
.

shield-beetle (cassida).
-knappe (-knecht), m
.

shield-bearer,
squire. -knorpel, m

.

med. thyroid
cartilage. -krot, n. ſ. -patt. re

f. zo. (Seeſchildkröte) turtle; (Landſchild
kröte) tortoise; (allg.) chelonian.
ſchildkrötenärtig, -förmig, a. testu
dineous.

Schildkrötenfänger, m.turtler.
ſchild'krötenfarbig, a

.

tortoise-shell(-co
loured).
Schildkrötenſchäle, f. tortoise-shell.
-ſuppe, f. turtle-soup; nachgemachte
mock-turtle-soup.
Schildlaus, f. zo

.
cochineal (coccº

cacti), -lehen, n. noble fief, knight's
fief (subject to render warlike ser“
vice). -patt, n

.,

-patt(e)s, tortoise
shell. -pattdöſe, f. shell-box. Äkamm, m

.

shell-comb. -pattknopfm.
shell-button. -pfoſten, m.sign-P0s
-riemen, m

.

shield-handle. -träger

m
.

1
.

ſ. -knappe; 2
.

ſ. -halter. -“
wache, f. sentinel, sentry, guard; ö

Pferde, vedette; -wache ſtehen, to stand
sentry, to b

e

o
n duty.

Schilf, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

bot. reed
(phragmites commünis).
ſchilf"ärtig, -ähnlich, a.reed-like, arun
dinaceous.
Schilfdach, n.reed-thatch, roof that.

e
ſ wheeds, thatch-roof. -defe,

f. rush-mat.

ilferig, a. peeling of, exfoliating
chil'fen, a

.

o
f reeds, reedy.# (ſchiffen), i. () to peel of

Schilfhütte, f. reed-hut.
ſchilfig, (ſeltner)ſchilficht, a.reedy, arº
dinejsfull of reéd, overgrown with
reed.
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Schilfmatte, f. rush-mat. -meer, n.
eogr. Red Sea, Arabic Gulf.
iſ reich, a. abounding in reeds, reedy,
rushy.

S johr, n. ſ. Schilf.
Schiller, m., -s, changing colour, or
lustre; play of colours. -falter, m.
zo. purple emperor (apatüra iris).
-farbe, f. changeable, or shot colour.

##
-ig, a. ſ. ſchillernd.

chillert, i. (h.) to change colours, to
play from one colour into another;
(bunt) to opalesce. -d, p.a. changing
coloured, iris-hued, iridescent, opa
lescent; (von Zeug) shot, chatoyant.
Schillerſeide, f. shot silk. <ſpät, --
ſtein, m. schiller-spar. -taf(fe)t, m.
watered taffeta. -vögel, m. ſ. -falter.
-wein, m. schiller-wine (wine of red
and white grapes mixed). -Zeug, n.
shot(-coloured)-stuff.
Schilling, m., -(e)s, pl

.

-e, shilling;
fam. bob.

ſchiltſt, ſchilt, ſ. ſchelten.
chimmtel, m., -s, pl. -, 1. mould,
mildew, must, mustiness, mucor; white
film o

n liquids; rust; 2. gray (or
white) horse.
ſchimmelig (-icht), a. mouldy, musty,
rusty; mucous, mucid; (-ärtig) like
mould, mildewed, musty.
Schimmelgeruch, m

.

mouldy, o
r musty

smell.

ſchimmeln, i. (ſ.) to mould, to grow

(or to get) mouldy, to must; to rust.
Schint'nter, m., -s, pl.-, 1. glimmer,
glitter, lustre; † shimmer; faint trem
bling light; ein rötlicher -, a reddish
shade, a touch o

f red; 2. fg. (Spur)
glimpse, gleam (of hope); ic

h

habe
keinen - (davon), I have no (or not
the remotest) idea; I have not the
wildest notion.Ä a

. glittering; shady.jejt,

n
. glimmer.

ſchimmern, i. (h.) to glisten, to glitter,

to glimmer, to twinkle; to sparkle,

to gleam, to shine; die Schrift ſchim
mert durchs Papier, the writing shows
through the paper. -d, p.a. (glänzend)
brilliant.
ſchimmlig, a. ſ. ſchimmelig.

§ Schimpanſe, m., -n, pl. -n, zo.
chimpanzee (simia troglodjte8).
Schimpf, m, -(e)s, 1. (Schmähung)
abuse; (Beleidigung) insult; (grobe und
freche Beſchimpfung od. Beleidigung) af
front; (empörendeBeleidigung) outrage;
(höhnendeBeſchimpfung) contumely; (un
würdige Beſchimpfung) indignity; jm.
einen - anthun, to insult s.o.; (ſtärker)

to affront s.o., to put an affront upon
s.o.; einen - auf ſich ſitzen laſſen, to

swallow an insult, to pocket, o
r put

u
p

with a
n affront; 2
.

(Schmach durch
Beſchimpfung) ignominy; (- u. Schande)
opprobrium; (Unehre, ſogar als Schand
fleck) disgrace; (Unehre) dishonour;
(Schandfleck, Brandmal) stigma, stain
(ons.one's character); von etw. - und
Schande haben, to b

e disgraced b
y s.t;

mit - und Schande überhäuft, over
whelmed with obloquy and disgrace;
vgl. abziehen, II

.
1
, d
;

jm. - und Schande
nachſagen, to say everything that is

bad of S.o.
ſchimpfen (p.p. hum. geſchumpfen), t.

u
.

i. (h.) (auf j) to call s.o. (ugly)
names, to abuse, o

r

to revile s.o.; to

give s.o. ill language; to inveigh, o
r

to rail against s.o.; j. einen Lügner -,

to call s.o. a liar; wie ein Rohrſper
ling auf j. -, to abuse s.o. like a Turk,

o
r like a pickpocket; to slang, or to

blackguard s.o. (right and left).
Schimpfer, m., -s, pl. -, abuser, re

Viler.
Schimpferei“, f.

, pl. -en, abusing, re
viling; abusive language; vocifera
tion.

ſchimpfſieren (p.p. -iert'), t. fam. ſ.

verſchimpfen.

ſchimpflich, a
.

(entehrend) disgraceful,
dishonourable; (ſchmachvoll) ignomini
ous; (empörend) scandalous.SÄ f. disgracefulness.
Schimpfname, m

.

opprobrious appel
lation; nickname; jm. -namen geben,

to call s.o. names. - reden, f. pl.
abusive, ill, or foul language (si.).

-wort, n. abusive word, invective.
Schind'aas, n

.
carrion. -anger, m

.

flaying-place; carrion-pit.
Schindel, f.

,

p
l. -n, shingle. -be

dachung, f.shingling. -dach, n.shingle
roof. -decker, m.shingler.
ſchindeln, t. to shingle (a roof), to

cover with shingles.
ſchinden (ſchand, geſchunden), I. t. 1. to

flay; (das Fell abziehen) to skin, to ex
coriate; 2

. fig. to oppress; (erpreſſen)

to extort money from; (überarbeiten)

to harass, to grind, to jade; - und
ſchaben, fam. to rake and scrape, to

skin a flint. II. rfl. to drudge, to

toil and moil.
Schinder, m, -s, pl. -, 1. flayer;
knacker; 2. ſ. Henker; 3. fig. extor
tioner, oppressor; 4

.
ſ. Schindracke.

Schinderei, f. 1. (Ort) knacker's yard;

2
. fig. a) oppression; extortion; vexa

tion; b
)

(Plackerei) drudgery, hard
labour, overwork.
Schinderkarren, m

.

knacker's cart. --

knecht, m
.

knacker's servant.

Ä ermäßig, a. cruel, oppressive.Ä f. flayer's pit, carrion
pit. -kracke, f. worn-out (or broken
down) horse, rip of a horse, knacker,
jade. -lüder, n

. vulg. 1
.

ſ. -aas;

2
.

worthless woman, bitch; mit jm.

-luder ſpielen, od. treiben, to deal shame
fully with so, to treat s.o. disgrace
fully. -mähre, f. ſ. -kracke.
Schinken, m, -s, pl. -, ham; vgl.
Salz. -bein, n

,

-knochen, m.ham
bone, knuckle of ham. -brötchen, n

.

dim. ham-sandwich. -fleiſch, n
.

ſ.

Schinken. -ſchnitte f.
..

slice o
f

ham.
Schinn, m., (e)s, Schije, f, pl. -n,
dandruff.

Schippe, f., p
l.

-n, shovel; (Spaten)
spade.ſº I. i. (h) to shovel, to scoop.. t. Schnee -, to scrape and shovel,

o
r

to sweep Snow.
Schirm, m., -(e)s, p

l.

-e, 1. a) (Licht
ſchirm, Ofenſchirm, Bettſchirm) screen;
(Lampenſchirm) shade; (- zum Zuſam
menfalten) folding-screen; b

)

(Mützen
ſchirm) shade, front, visor, peak (of a

cap); 2
.

a
) (Regenſchirm) umbrella;

b
)

(Sonnenſchirm) sunshade; (ſeltner)
parasol; 3. bot. umbel; 4

. fig. shield,

shelter, protection; j. in Schutz und -

nehmen, to take s.o. under one's pro
tection; vgl. Schild, A. 1.

Schirmchen, n
., -s, pl
.

-, (dim. von
Schirm) 1

.

small umbrella, o
r sun

shade; 2
.

bot. umbellule, umbellet.
Schirmdach, n

. pent-house, shed; (für
Boote) awning.
ſchirmen, t. to screen, to guard, to

shelter; to protect, to defend (vor jm.,
from, o

r against s.o.).
Schirmer, m., -s, pl. -, protector.
ſchirmförmig, a. umbrella-shaped; bot.
umbellate(d).
Schirmfabrikant, m

.

umbrella-maker.
-futteral, n. umbrella-case. -geſtell,

n
.

umbrella-frame. -halter, m
.

um
brella-stand. -herr, m

.

protector.
-herrſchaft, f. protection. -lampe, f.

lamp with a shade.
Schirm'macher, m

.

umbrella-maker.
-palme, f. bot. umbrella-palm (corj
pha). -pflanze, f. umbelliferous plant.
-ring, m

.

umbrella-runner. -ſtänder,

m
.

ſ. -halter. -ſtock, m
.

umbrella
stick. -überzug, m

.
ſ. -futteral. --

vögt, m
.

advowee. -vögtei, f. advow
son. -wand, f. screening wall. --

werke, n
. pl. mil. defences, works.

-zwinge, f. umbrella-tip.
ſchirren, t. to harness (vgl. anſchirren).
Schirrmacher, m

.

cartwright. -ntei
ſter, m

.

conductor, guard (of a mail);

head-ostler (in posting-establishments).

§ Schir’ting, m, -s, pl. -s, shirting.

§ Schisma [ßch, n
,

-s, pl
.

-s, -ta,
od. Schis'men, schism.

§ Schismatiker [ßch], m, -s, p
l. -,

schismatic.

§ ſchismätiſch [ßch, a. schismatical.
Schiß, m, -(ſ)es, p

l.

-(ſ)e, vulg. 1
.

shit, shitting; 2
. - haben, sl. (Bange

haben) to b
e in a (blue) funk.

Schlabbe, f., p
l. -n, vulg. chops (pl.),

blubber-lip.
Schlabberei, f. 1. lapping; 2. babbling,
tattle.
Schlabberer, m., -s, pl. -, Schlabber
manl, n. prater, babbler.
ſchlabberig, a

.

1
. lapping; 2. gossip

ing, babbling.
ſchlabbern, i. (h) fam. 1. to lap; 2

.
(ſchwatzen) to prate, to babble, to tattle.
Schlacht, f.

, pl. -en, battle; (Gefecht)
fight, action; (Treffen) engagement;
regelmäßige -, pitched battle; unent
ſchiedene -, drawn battle; - mit Blei
ſoldaten, ginger-bread-battle; - bei
Leipzig, battle o

f Leipzig; eine - lie
fern, to fight a battle; (dem Feinde)

to give battle (to the enemy); eine -

anbieten, to offer battle; eine - gewin
nen, to win a battle; die - gewinnen,

to carry (or to win) the day; ſich auf
eine - einlaſſen, to engage in battle;

in die - gehen, to go to battle; es kam

zu einer -, a battle was fought.
Schlachtbank, f. shambles (pl.); zur -

führen, to slaughter, to sacrifice.
ſchlachtbär, a

.

fi
t

to b
e killed.

Schlacht beil, n
.

butcher's axe, cleaver.
Schlachtblock, m

.

slaughtering-block.

A
.

ſchlachten, i. (h.) to take (nach jm,
after s.o.); e

r

ſchlachtetnach ſeinemVater,

he is a chip o
f

the old block.

B
.

ſchlachten, t. to kill, to butcher, to

slaughter (animals for food); als Opfer
46 *
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-, to immolate; das S-, slaughter,
butchery.
Schlachtenbummler, m.camp-follower,
hanger-on. -deitker, m. great strate
gist. -gliick, n. chance of arms.
gott, m. God of battles; Mars. --
göttin, f. Minerva. -lärmt, m. din of
battle. -lenker, m. ſ. Lenker. Amäler,

m. battle-painter.
Schlächter, m., -s, pl. -, butcher.
SchläÄ f. ſ. Schlachtbank.
Schlächterei', f, pl

.

-en, 1
.

butcher's
trade, o

r shop; 2
. fig. butchery.

Schlächtergeſell(e), m
.

journeyman
butcher, butcher's man. -handwerk,

n
.

butcher's trade. -meiſter, m
.

master-butcher.
Schlachteſſen, A(e)feſt, n. feast given o

n

killing a pig. -feld, n. battle-field,
field o

f

battle.

ſchlacht fertig, a
. ready for battle.

chlachtgeld, n
,
1
. -lohn, m
.

butch
er's pay for killing cattle; 2. . -ſteuer.
Agentälde, n

.

ſ. <ſtück. -geſang, m
.

battle-song, war-song. -geſchrei, n
.

war-cry, war-hoop. -getöſe, -getiint
mel, -gewühl, n. din, or tumult o

f

battle; mélée ; im dichteſten -gewühl,

in the thick o
f

the battle. -haus, n
.,

- höf, m. slaughter-house, abattoir. --

lied, n
.
ſ. -geſang. -linie, f. line o
f

battle. -meſſer, n
.

butcher's knife.
-ochs, m

.

o
x

to b
e slaughtered. --

opfer, n
. sacrifice; fig. victim. -ord

nung, f. battle-array, order (or line)

o
f battle; in -ordnung ſtellen, to draw

u
p

in battle-array, to array for battle;

in -ordnung ſtehen, to b
e

drawn up for
battle. -pferd, n. war-horse, battle
horse, charger; * steed. -plän, m.plan

o
f

battle. -reihe, f. ſ. -linie; in di
e

erſte -reihe geſtellt, put in front o
f

the
battle. -roß, n. ſ. -pferd. -rüf, m

.

war-cry, war-whoop; signal. -ſchwert,

n
.

broadsword. -ſteuer, f. duty, o
r

octroi o
n

butcher's meat; Mahl- und
-ſteuer, f. town-dues (pl.). -ſtück, n.

battle-piece, battle-picture. -ſuppe,

f. ſ. Wurſtſuppe. -tag, m
.

1
.

(Vieh)
slaughtering-day; 2

.

mil. day o
f

battle.
-taxe, f. ſ. -ſteuer. -vieh, n. coll.
animals (or cattle) fattened for the
shambles. -wägen, m

.

chariot. --

zeug, n
.

coll. butcher's tools (pl.).
-zwang, m. obligation to slaughter

a
t

the slaughter-house.

§ Schlach(t)ziz, m
.

Polish gentleman.
Schlacke, f.

,

p
l. -n, 1. min. (v
.

Me
tallen) dross, slag, scoria, recrement;

(v
.

Steinkohle) clinker; pl. slacks; 2
.

fig. dross.
ſchlackemärtig, a

. drossy, scoriaceous.
Schlackenbad, n

.

bath o
f

scoria. --

grübe, f. dross-ditch, dross-hole.
halde, f. dross-heap. -öfen, m

.

slag
furnace. -ſtaub, m

.

coal-dust, culm.
-ſteine, m

.

p
l.

cinder-stones, slag
stones. -wäſche, f. slag-washing --

zinn, n
. prillon.

ſchlacterig, a
.
1
. slushy, sloppy, sleety;

2
. fam, riekety.

ſchlackern, i. (h.) 1
.

to rain heavily
and incessantly; e
s ſchlackert, it is

slushy (o
r

sloppy) weather; 2
.

fam.

to b
e rickety.
Schlackerwetter, n
. slushy, sleety, o
r

sloppy weather

-*

- *

ſchlackig, (ſeltner) ſchlackicht, a
. drossy,

scoriaceous, slaggy.
Schlackwurſt, f. German sausage.
Schläf, m., -(e)s, 1. (ohne pl.) sleep;
(Ruhe) rest, repose; im -e, asleep;
feſter -, heavy (or sound) sleep; leichter

-, gentle (or light) sleep, slumber;
erquickender -, balmy sleep; letzter -,

last sleep; in tiefem -e liegen, to be

fast asleep; den - des Gerechtenſchlafen,

to sleep the sleep o
f

the righteous (or

o
f

the just); d
ie ganze Nacht iſ
t

kein -

in meine Augen gekommen, I did not
sleep a wink all night; das iſt mir nicht

im -e eingefallen, ſ. Traum; Gott giebt's
den Seinen im -e, chance is everything
(vgl. ſchlafen, 1); in - geraten, ſinken,
od. fallen, to fall asleep; in (den) -

ſingen, to sing, o
r

to lull asleep; in

(den) - wiegen, to rock to sleep; 2
.

(pl. Schläfe) ſ. Schläfe.
Schläfbalſam, m

.

narcotic balm.
ſchlafbefördernd, -bringend, p.a. hyp
notic, narcotic, somniferous, soporific,
soporiferons.
Schläf"burſche, m

.

ſ. -gänger, 1
. --

Coupé (ku), n
. sleeping-compartment.

-kantcräd, m
.
ſ. -genoß.

Schläfchen, n
., -s, pl
.
-, (dim. v. Schlaf)

short sleep, lay-down, slumber, nap,
doze; fam. little snooze; ein - machen,

to take a nap, o
r

one's forty winks.
Schläfe, f., pi. -n, temple(s).
ſchläfen (ſchläſſt, ſchläft; ſchlief,geſchläfen),

i. (h.) 1. to sleep, tobe, or to lie asleep;
fam. (ein Schläfchen halten) to snooze;

(ruhen) to rest, to repose; feſt -, to

sleep soundly, to b
e

sound (or fast)
asleep; leiſe -, to slumber; to sleep

a dog's sleep; wie ein Murmeltier (od.
wie e

in

Sack) -, to sleep like a top;

zu lange -, to oversleep o.s.; mit ſei
nen Vätern -, to be gathered unto
one's fathers; - gehen, ſich - legen, to

g
o

to bed; - legen, to put to bed (a

child); - bei, to lie, or to sleep with;

in den Tag hinein -, to sleep till broad
daylight; * to sleep the day out of

countenance; - Sie wohl, (I wish you

a
) good night; ſeinen Freunden giebt

e
r

(der Herr) e
s ſchlafend, bibl. (fälſch

lich) so h
e giveth his beloved sleep;

2
. fg. (ruhen) to lie dormant; laß die

Sache -! drop that affair! let by
gones b
e gone by!

Schläfenbein, n.
..

med. temporal bone.# m. -S, Pl. -, sleeper.
ſchläfern, t. imp. mich ſchläfert, I am
sleepy, I feel drowsy.
ſchlaff, a

. . a) slack (rope, knot, sail);
(loſe) loose (garment); (zuſammenfallend)
flaccid (bladder); (welk) flabby (mem
brane); (- u. weich) soft; (nicht ſteiſ)
limp; - herabhängen (laſſen), to flag,

to flap; - machen, - werden, to slacken;
(erſchlaſſen) to break down; b

)

med.
atonic; 2

. fig. slack (zeal); loose (prin
ciples, manners, o

r style); lax (prin
ciples, discipline); languid (effort);

(läſſig u
. gleichgültig) indolent; (nach

läſſig) negligent; (- in Pflichterfüllung)
ITEII)1SS.

Schlaffheit, f. 1. slackness; indolence
&.. ...jchaff; 2. med. atony.
Schlaſſeil, n

. slack-rope.
Schäffieber, n

: lethargy. -gänger, m
.

1
. night-lodger; 2
.
ſ. Twandler. -gaſt,

m. traveller who sleeps at an inn.
-geld, n. pay for a night's lodging.
-gemach, n

. bed-room, bed-chamber,
sleeping-room. -genoß, -geſell, m

.

bed-fellow. -gewand, n. night-gown.
-gott, m

.

Morpheus. -haube, f. (lady's)
night-cap.
Schlafittchen, n

. pl. collar (si.).
Schläfkammer, f. ſ. -gemach.Äm

.

turn-up-bed, sofa-bed. -krankheit,

f. somnolency. -lied, n. lullaby.
ſchläflös, a. sleepless, restless; wakeful.
Schläflöſigkeit, f. sleeplessness; rest
lessness; med. agrypnia.
Schläfluſt, f. drowsiness, somnolency,
sleepiness.
Schläfmittel, n

. soporiferous remedy,
soporific, hypnotic. -mütze, f. 1

. night
cap; 2

. fig. drowsy, lazy, o
r dull

fellow, dullard, booby, muff, hum
drum fellow. -ratte, f.

, -ral, m
.

1
.

zo. dormouse (Siebenſchläfer); 2
.
ſ.

Schläfer. -redner, m
.

somniloquist.
ſchläfrig, a. sleepy, drowsy; fi

g
.

(ſchläf
mützig), humdrum.#Ä f. sleepiness, drowsiness.
Schläfrock, m

.

dressing-gown, morn
ing-gown. -ſaal, m

.

dormitory. --

ſeſſel, -ſtuhl, m
.

easy chair. ſºja,
n.sofa-bed(stead), settee-bed. -ſtätte,
-ſtelle, f. sleeping-place; lodging;

bed. -ſtübe, f. ſ. -gemach. -ſucht, f.

somnolency, stupor; lethargy.
ſchläfſüchtig, a

. somnolent; med. co

matose, comatous; lethargic.
Schläfſtrank, m

.

soporific draught, nar
cotic potion. -trunk, m

.

sleeping-cup;

hum. night-cap.
ſchläftrunken, p.a. overcome with sleep,
sleepy, drowsy.
Schläftrunkenheit, f.sleepiness, drowsi
ness. -vörrichtung, f. sleeping-accom

modation. -wachen, n
. sleep-waking;

clair-voyance. -wägen, m
.

sleeping
car, Pullman-car. -wandelt, n. som
nambulism. -wandler, m

.

night
walker; somnambulist.
ſchläfwirkend, p.a. narcotic.
chläfzeit (Schläfenszeit), f. time to

g
o

to rest, bed-time. -zeug, n
.

coll.
night-things, night-clothes (pl). -“

zimmer, n
.
ſ. -gemach.

Schlag, m, -(e)s, p
l.

Schläge, 1
.

a
)

blow (Streich) stroke; (treffender -)

hit; (niederſchmetternder -) knock; (ſchal
lender -) bang; (- mit de

r

flachenHand)
slap; (- mit der Fauſt) cuff; (derber -,

b
e
ſ

auf d
ie

Knöchel) rap; (erſchütternder

-) percussion; (Stoß) kick (o
f
a horse)

gelinder -, pat, dab; - ins Geſicht,
slap in the face; - hinter die Ohren,
box o

n

the ear; - einer Welle, shock of

a wave; kühner -, bold stroke; harter,

o
d
.

ſchwerer -, fig. terrible blow: ohne
einen - zu thun, without striking, *

blow; jm. einen - verſetzen, to strike
(or to fetch) s.o. a blow; Schläge aus
teilen, to deal blows; Schlägebekommen,

to get a thrashing, o
r drubbing; to

be

whipped; auf einen -, mit einem
-e, 1. at one (or a) blow; a

t

one
swoop; 2

. (plötzlich) a
ll

a
t once; - au
f

-, blow upon blow, slap-bang, in

rapid succession; b) beating (o
f

the
heart), pulsation; c) beat, stroke (º

a clock); - zwölf, mit dem -e zwölf

a
t

twelve o'clock precisely (exactly, o
r
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fam. sharp); es iſ
t

auf den - neun, it

is upon the stroke o
f nine; auf den
-, fig. with the stroke o
f

the clock,
punctually; d

)

oscillation (of a pen
dulum); e) (electric) shock; (thunder-)
bolt; clap, peal (of thunder); kalter

-, ineffective lightning; Lat, brutum
fulmen ; vgl. Schickſalsſchlag; 2. (Geſang)
warbling, trilling, jug (of birds); 3

.

mus. time, bar; ganzer -, semibreve;

4
.

a
) (Prägung) coin, stamp; b
) (Art)

kind, sort, race; cut, stamp; von
einem «e, o

f
a piece, o
f

the same
stamp, o

r cut; von gutem -e, of the
right sort; Leute von gewöhnlichem -e,
people o

f

the common run, jogtrot
people; Leute ſeines -es, the like o

f

him; ein ſchöner Pferdeſchlag, a fine
breed (or race) o

f horses; 5
.

med.
(-'fluß) apoplexy; einen - bekommen,

to b
e struck by (or to have a fi
t

of)
apoplexy; vom -e gerührt, struck by
apoplexy; zum -e geneigt, apoplectic;

6
. (Holzſchlag) a) wood-cutting, felling;

b
) part o
f
a forest where wood is

being cut, cut; 7
.

(Landwirtſchaft) en
closure, field; Einteilung in Schläge, dis
tribution o

f crops; 8
.

a
)

(Kutſchen
ſchlag) carriage-door, coach - door; b

)

(Schlagbaum) toll-bar; c) (Taubenſchlag)
pigeonry, pigeon-house, dove-cot.
Schlagader, f. artery; große -ader,
aorta. -äderbruch, m., -ädergeſchwulſt,

f. aneurism. -anfall, m.apoplec
tic fit, fit of apoplexy.
ſchlagartig, a. med. apoplectic.
Schlagball, m

.

1
. (Kugel) racket-, ten

nis-, fives-, o
r cricket-ball; 2. (Spiel)

racket, tennis, fives; (Thorball) cricket.
ſchlägbär, a. fi

t

for being felled (said

o
f

trees).
Schlagbaum, m

.

toll-bar, turnpike.
-däme, f. game at draughts to b

e

won
by losing all the men.
Schlägel, m

.
ſ. Schlegel.

ſchlägen (ſchlägſt, ſchlägt; ſchlüg, geſchlä
gen), I. t. 1. a) (wiederholt u. hinter
einander -, prügeln) to beat; (einzelne
Schläge führen) to strike, † u. * to

smite; (treffen) to hit; (klopfen) to knock;
(derb, beſ. auf die Knöchel -) to rap;
(mit Fäuſten -) to cuff; (mit der flachen
Hand -) to slap; (mit Geräuſch -, klap
ſen) to clap; (zu Boden ſchmettern) to

dash; (knuffen) to pommel; dünn -, to

beat out, to flatten; kurz und klein -,

to dash to pieces, to smash; fam. to

beat to smithereens; j. braun und blau

-, to beat s.o. black and blue (or
all the colours o

f

the rainbow); vgl.
tot-; b) to whip (cream), to whisk
(eggs); c) to fell, to cut (wood); 2

.

mus. to play o
n

(the lute); 3
.

(aus
dem Felde -) to beat; (in die Flucht

-) to put to flight; (aufs Haupt -) to

defeat; (in wilde Flucht -) to rout;

4
. (niederſchlagen, heimſuchen, betrüben)

to afflict; ein geſchlagenerMann, a lost,
ruined, o

r

broken man; 5
. (Verbin

dungen mit einem s.
)

Alarm -, to sound
the alarm; Ball -, to play at tennis
&c. (vgl. Schlagball); den Ball -, to

strike (or to hit) the ball; einenBurzel
baum -, ſ. Burzelbaum; Blätter -, to

put forth leaves; eine Brücke -, to

make a bridge; (eine Schiffbrücke) to

lay the pontoons; Butter -, to churn;

Falten -, to pucker; Feuer -, to strike
fire; Geld -, to coin, or to stamp
money; die Karten -, to tell fortunes
by the cards; einen Knoten -, to make,

o
r

to tie a knot; ein Kreuz -, to

make the sign o
f

the cross; Lärm -,

1
.

ſ. Alarm -; 2. (toben, lärmen) to

kick up a row; ſich (dat.) (den Leib)
voll -, to stuff (one's stomach), to

cram (one's guts); O
l -, to press oil;

ein Rad -, ſ. Rad; Schaum -, 1. to

beat the white o
f

a
n egg to froth;

2
. fig. to show off; to be a charlatan

(or a humbug); eine Schlacht -, to

fight a battle; einen Stein (im Brett
ſpiel) -, to take a man (at draughts);
die Uhr ſchlägt die Stunden, the clock
strikes the hours; Taue -, mar. to lay
ropes; den Takt -, to beat the time;
einen Triller -, to trill, to quaver;
Wurzel(n) -, to take root; Wunden -,

to inflict wounds; 6
. (Verbindungen

mit einer prp.) ans Kreuz -, to crucify;
auf den Kopf -, to knock on the head;
aufs Haupt -, to defeat; eine Abgabe,
od. einen Zoll auf etw. -, to put a

tax, o
r

to lay a duty o
n s.t.; die Koſten

auf den Preis -, to lay (or to clap)
the expenses o

n

the price; e
r ſchlägt

10% auf die Preiſe, h
e lays o
n

ten
per cent; e

r

hat ſo und ſo viel darauf
geſchlagen,he has added so much for
his expenses (or his trouble); jm. etw.
aus der Hand -, to knock s.t. out of
s.one's hand; den Feind aus dem Felde

-, to rout the enemy; ſich (dat) etw.
aus den Gedanken, od. aus dem Sinne

-, to banish (or to dismiss) s.t. from
one's thoughts, to try to forget s.t.,

to think no more o
f s.t.; durch ein

Sieb -, to pass through a sieve; Pfoſten

in d
ie

Erde -, to drive posts into the
ground; einen Nagel in die Wand -,

to drive a nail into the wall; Eier

in die Suppe -, to stir eggs into the
soup; in Fäſſer -, to barrel (up), to

incask; in (ein) Papier (od. in ein Tuch)

-, to wrap up in paper (or in a

handkerchief); in Falten -, to put
(or to draw) in plaits (or folds); in

Feſſeln -, to fetter, to put in irons;

d
ie Augen in d
ie

Höhe -, to cast up
one's eyes, to look up; in di

e

Schanze

-, to risk, to hazard; etw. in den
Wind -, to disregard, o

r

to neglect
s.t.; mit Blindheit -, to strike blind;
über einen Leiſten -, ſ. Leiſten; die
Arme (od. Beine) übereinander -, to

cross one's arms (or legs); ein Tuch
Um etw. -, ſ. in ein Tuch -; den Mantel
um ſich -, to wrap one's cloak around
one; ſich die Welt um die Ohren -, to

travel; fam. to trot the globe; zu

Boden -, to knock down; d
ie Augen

zu Boden -, to cast down one's eyes,

to look down; zu Blech -, to plate;
Holz zu Klaftern -, to cord wood; Zinſen
zum Kapitale -, to add the interest to

the capital; zum Ritter -, to (dub a
)

knight.
II. i. A. (h.) 1. a) to beat; to

strike; to knock, to rap (an etw., a
t

s.t); b) to fight, to fence; c) ſ. ſtoßen,

i. I. B
. 4; d) to kick (as a horse);

to kick, to recoil (said of guns); e) to

beat, to throb (as the heart); f) das
Gewiſſen ſchlägt ihm, his conscience

stings, o
r reproaches him; g) der Regen

ſchlägt ans Fenſter, the rain beats (or
patters) against the window; die Wellen- ans Uſer, the waves dash against
the shore; der Ton ſchlägt a

n

mein
LOhr, the sound falls upon (or strikes)
my ear; der Blitz hat in das Haus ge
ſchlagen, the lightning has struck (or
fallen upon) the house; mit den Flü
geln -, to clap the wings; mit Händen
und Füßen -, to struggle with hands
and feet; um ſich -, to lay about
one; 2

.

to strike (as a clock); e
s

ſchlägt drei, it strikes three, fam. the
bells g

o

three; d
a ſchlägt's drei, there

goes three; e
s

wird gleich drei -, it is

upon the stroke o
f three; * die Uhr

ſchlägt keinem Glücklichen, (gew.) dem
Glücklichenſchlägt keineStunde, n

o

clock
strikes ever for the happy, time
passes unobserved in happiness; ſeine
Stunde hat geſchlagen, his hour has
come; vgl. Glocke, 2

;

3
.

a
)

d
ie Trom

mel ſchlägt zum Streite, the drum is

calling to fight; b) to warble, to jug,

to trill (as birds); 4
. fig. (einſchlagen

in
,

betreffen) to belong to
,

to have
reference to

,

to concern; das ſchlägt

in ſein Fach, that is his speciality (or
just his line); das ſchlägt nicht in mein
Fach, that is not within my province,
that is out o

f my way, o
r line.

B
.

(ſ) 1. to strike; to dash, to fall
(auf einen Stein, on a stone); auf die
Bruſt -, to affect the chest; in die
Höhe -, to rise (in price); to shoot
up (said o

f flames); dazu - (od. kom
men), to set in; ehe der kalte Brand
dazu ſchlägt, before mortification sets
in; 2. (ſchlachten,A.) to take (nach,
after); aus der Art -, to degenerate.
III. rfl. 1. to strike o.s.; ſich an die
Bruſt -, to beat one's breast; ſich vor
die Stirn -, to slap one's forehead;
ſich mit ſeinen eigenenWorten -, to con
tradict o.s.; 2
.

(einander) to strike (or

to cudgel) one another; ſich mit Fäu
ſten -, to fight, to box; (ſich duellieren)

to fight, o
r

to g
o

out (auf Piſtolen,

with pistols); 3
.

ſich rechts (od. links)

-, to turn to the right (or to the
left); ſich ſeitwärts -, to turn aside (or
off); ſich auf js. Seite -, to join s.o.,

to take s.one's part (or side), to side
with s.o.; ſich zu einer Partei -, to

join (or to side with) a party; ſich ins
Mittel -, to interpose, to intercede,

to intervene; ſich durchs Leben -, to

fight (or to work) one's way through
life; fam. to rough it

. geſchlagen,
p.a. beaten; ein -er Mann, a ruined
man; dann bin ic

h -, then I am done
for; den ganzen - en Tag, all day long,
the livelong day; eine -e Stunde, an

hour b
y

the clock, a full hour.
ſchlägend, p.a. striking, convincing,
impressive, forcible, cogent, pregnant;

auf -l
e Weiſe, with great cogency; - es

Wetter, fire-damp.
Schläger, m., <s, p

l. -, 1. beater;
fighter, duellist; (bei Ballſpielen) batter,
batsman; 2

. (Singvogel) warbler; 3
.

(Waſſe) rapier, sword.
Schlägerei, f, pl

.

-en, fighting, fray,
scuffe; brawl, row, shindy; (law)
battery.
Schlägetöt, m

.

tall, thumping, hulk
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ing, swingeing, or lubberly (fam.
knock-me-down) fellow.
ſchlagfertig, a. 1. ready, or fi

t

for
battle, in fighting-trim, efficient; 2

.

fg. quick a
t repartee, ready-witted,

sharp, acute; -e Antwort, ready answer,
repartee.

Schlagfertigkeit, f. 1. readiness for
battle; 2

. quickness a
t repartee, readi

ness (of wit), ready wit, sharpness,

acuteness. -fluſ, m
.

med. apoplectic
fit, (ft o

f) apoplexy. -gewicht, n
.

striking-weight. -gold, n. leaf-gold.
-holz, n. 1. (Ballholz) bat; 2. (Holz
zum Schlagen) wood for felling, copse,
underwood, brushwood. -inſtrument,

n
.

instrument o
f percussion. -licht,

n
. paint. strong light. -löt, n.hard

solder. -netz, n
.

1
. clap-net, shovel

net; (zum Fiſchen) seine, sean; 2. (beim
Ballſpiel) racket. -nöte, f. mus. semi
breve, semibrief. -pumpe, f. mar.
bilge-pump. -regen, m

.

pelting rain,
sweeping rain, down-pour. -ring, m

.

sl
.

knuckle-duster. -ſahne, f. whip
ped cream. -ſchaften, m.paint. cast
shadow. -ſeite, f. mar. lap-side; --

ſeite bekommen, to b
e heeling (said o
f

a ship). -trommel, f. gong, tam-tam.
-lthr, f. (striking-)clock; repeater. --

waſſer, n
.

mar. bilge-water. -welle,

f. billow. -werk, n. striking-work;
clock-work; elektriſches,electric alarm.
-wort, n

. catch-word, key-word; --

worte, p
l.

ready (or got up) common
place phrases; clap-trap (si.). -zeit,

f. felling-time (for trees).
Schlamm, m., -(e)s, (naſſer Kot, Dreck

u
.

Moder) mud, sludge (slutch), slump;

(i
n

Pfützen) mire; (ſchleimig) slime;
(ſandig) silt; im - ſtecken, to stick in

the mud, to b
e mired; tief im - ſtecken,

to b
e deep in the mire; - abſetzen,

to deposit mud.
Schlämmapparät, m

.

cleansing-appa
ratUS.

Schlanunt'bad, n
.

mud-bath. -beißer,

m
.

zo. mud-fish (misgurnus fossilis).
-böden, m

.

muddy, o
r slimy soil.

lammen, i. (h.) to deposit mud.
lämmen, t. to wash (ore); to purify
(chalk); to clear (of mud).
Schlammgrübe, f. sink, slough.
ſchlammig, a

. muddy, puddly, miry,
slimy, oozy, uliginous; silted; dirty,
foul, filthy.
Schlämmkreide, f. (dry) Spanish white,

o
r whiting.

Schlammnetz, n. drag(-net), dredge.
-peizker, m.ſ. -beißer. -vullan, m

.

geol.mud-volcano. -werk, n. ore
washing.
ſchlampampen, i. (h.) vulg. to feast, to

ormandize, to gorge.
Schlampe, f.

, p
l.

-n, slut, dirty and
nasty hussy, trollop.
ſchlampig, a

.
ſ. ſchlumpig.

Schlange, f., pl. -n, snake, serpent
(auch astr.); ſich wie eine - winden, to

glide like a snake, to wriggle like

a
n eel; eine - an ſeinem Buſen nähren,

to nourish a viper in one's bosom,

to bring u
p
a bird to pick out one's
own eyes; vgl. Feldſchlange,Kühlſchlange.
Schlängelgang, -lauf, m
.

serpentine,
Ineandering course, o

r path.
ſchlängeln, rf. to wind, to crinkle, to

crankle, to sinuate, to meander; (von
Flammen) to bicker. -d, geſchlängelt,
p.a., ſchlängelig, a

. serpentine, mean
dering, sinuous, sinuose, winding.
ſchlangenähnlich, -ärtig, a

. snake
like, snaky, colubrine, serpentine.SÄ m. ſ. -Verehrer.
-balg, m. ſ. -haut. beſchwörer, II.
snake-charmer. -beſchwörung, -be
zauberung, f. serpent-charming. -biſ,
m. snake-bite, bite o

f
a serpent. --

brüt, f. coll. fig. brood o
f snakes; gene

ration o
f vipers. -dieter, m
.

ſ. --
verehrer. -dienſt, m

.
ſ. -verehrung. -ei,

n
.

snake's egg. -ſiſch, m.zo.ophi
dium. -form, f. serpentine form.
ſchlangenförmig, a

. serpentine, ophio
norphous.
Schlang'engeſchlecht, n

.

coll. zo
.

ophi
dians (pl.). - gezücht, n. coll. ſ. -brut.
-gift, n. venon o

f serpents.
ſchlangenglatt, a

. slippery and false
like a snake.
Schlangenthaar, n

. snaky hair (of the
Furies).
ſchlangenhaarig, a

. snaky-haired. --

aft, a
.
f. -artig.

Schlangenhals, m
.

thin serpentine
neck. Ä n

.

1
.

snake's head;

snaky head; 2
.

Medusa's (or Gorgon's)

head. -haut, f. slough, skin o
f

a

snake, o
r serpent. -holz, n. 1. snake

wood (von strychnos colubrina), 2
.

(Pflanze) snake-wood (ophiorjlon).
-kopf, m

.

serpent's head. -köpfchen,

n
.

dim. zo. cowry (cypraea monéta).
ſchlangenköpfig, a

. snaky-headed.
Schlangenkraut, n, bot. calla. -kunde,
f.ophiology. -laltch, m

,

bot, rocambole
(allium scorodopräsum). -lauf, m.
serpentine course. -linie, f. wavy,

o
r serpentine line. -liſt, f. subtlety

o
f
a serpent; snaky wiles (pl.). --

utenſch, m
.

(im Cirkus) contortionist.
-moos, n. ſ. Bärlapp. <pfäd, m

.

wind
ing path. -rohr, n

,

-röhre, f. wind
ing tube, o

r pipe; worm (of a still).
-ſtäb, m

.

snaky wand (or rod) o
f

Mercury, caduceus. <ſtein, m
.

min.
adder-stone, ophite. <ſtich, m

.

serpent's
sting. -taitz, m. winding, o

r ser
pentine dance. -verehrer, m

.

snake
worshipper. -verehrung, f.ophiolatry,
worship o
f serpents. - weg, m. ser

pentine road, o
r

course. -windung,

f. serpentine winding, sinuosity, ser
pentry, meander. (virginiſche) -wurzel,

f. bot. Virginia snake-root (aristo
lochia serpentaria).

ſchlaugenzüngig, a
. having a deceitful

tongue, backbiting.
ſchlank, a

. (- u. dünn) slender; (ſchmäch
tig) slim; (lang u. ungeſchickt)lank; (dünn)
thin; (dünn u. ſchwach) slight; - und
zierlich, slack and slim.
Schlankheit, f. slenderness &c.; ſ, ſchlank.
ſchlankweg, adv. roundly, flatly, right
out, outright.
ſchlapp! I. int. slap! dash! II

.
a
. vulg.

ſ. ſchlaff.
Schlappe, f., pl. -n, 1. defeat, check,
reverse, foil, discomfiture; loss; eine

- erleiden, to be defeated, or worsted;

2
.

(Schuh) slipper, slip-shoe; in -n
gehen, to go slipshod.

ſchlappen, ſchlappern, I. i. 1. to ſap,
tohaug down loosely; 2

.

to shuffle

along in slippers. II
.
t. to lap (a
s

dogs); to slabber.
Schlappermilch, f. curdled milk.
Schlapphüt, m

.

slouched hat, slouch
ing broad-brimmed-hat, wide-awake,
billy-cock. -michel, -ſchwanz, -ſtie

fe
l

(Schlappié', -s, pl
.

-s), m.fam.
weakling, dilly-dally, or shilly-shally
fellow. -ohr, n. flap-ear, bangle-ear.
-ſeil, n. slack-rope, vaulting-rope.
Schlaraffe, m., -n, p

l.

-n, sluggard,
lazy lubber, lazy-bones.
ſchlaraffenhaft, a

.

lackadaisical.
Schlaraffenland, n

. Utopia, land o
f

Cocagne, fool's paradise; lubberland
(where they have half-a-crown a day

for sleeping). -lebent, n
. Utopian life,

life of idleness and luxury.
Schlarfe, f, Schlarfſchüh, m

.

fam.
slipper, slip-shoe.
ſchlarfen, i. (h.) fam. to shuffle, to

walk slipshod, o
r shuffling.

ſchlau, a
. sly; (verſchmitzt)crafty; (liſtig,

verſchlagen) cunning, artful, astute;

fam. deep; (fein u
.

durchtrieben)subtle;
(pfiffig u

. geriſſen) sharp; sl
.

rumgump
tious; - und gerieben, as sharp a

s
a

needle, needle-whitted; e
r
iſ
t

keinerder
S-ſten, h

e

has not cut his wisdom
teeth yet; er iſt - er als man denkt,
he is more knave than fool.
Schlauberger, Schlaumeier, m, As,
pl. -, fam. whipster, sly (blade), sly
boots, dodger, old stager.
Schlauch, m, -(e)s, pl

.

Schläu'che, I.

a
)

(zum Faſſen v
. Flüſſigkeiten) skin;

leather-bag, leather-bottle; b
)

(Röhre)
(leathern-)hose; leather-tube; water
pipe; 2. bot. utricle; 3. vet. sheath

(i
.
e
.
a horse's penis); 4
. fig. (Schlem
mer) drunkard, glutton.
ſchlauchſärtig, -ähnlich, ſchlauchig, a

.

like a leather-pipe.
Schlauch'führer, m

.

conductor o
f

the
hose o

f
a fire-engine. -ſpritze, f. fire

engine furnished with a leather-hose.
Schlauheit, Schlauigkeit, f. (hum.
Schläue, f.) slyness, artfulness, cun
ning, craftiness, artifice, subtlety;

fam. depth.
Schlaukopf, m

.

sly, cunning, o
r deep

fellow, long-head, sly-boots; a know
ing one.
ſchlau'köpfig, a

. artful, cunning, crafty,
wide-awake.

ſchlecht, I. a. 1. - und recht, plain, u
p

right; 2
.

a
) (phyſiſch o
d
.

moraliſch nicht
gut, negativer Begriff) bad; -es Wet
ter, bad weather; -e Behandlung, ill

usage (or treatment); -e Geſundheit,
poor (or bad) health; -e Geſellſchaft,
bad, low, or disreputable company
-es Geld, base coin, or money; M

.

-en Dank wiſſen, to owe s.o. no thanks
(für, for); - ſein, 1. to be bad; 2.0

b
e

in a very bad way, o
r

state o
f

health; in Aen Verhältniſſen ſein, to b
e

hard up; dieſes Wort wird gewöhnlich

in <em Sinne gebraucht, this wordis
generally used in a

n ill sense; ..
machen, to speak ill of so, to revile
s.o.; to abuse s.o., to cut 8.0- UP;
billig und -, cheap and nasty; ei

n

-er
Wärme-(od. Elektricitäts-)Leiter, a non
conductor o

f

heat (or o
f electricity)

-er Troſt, poor consolation, sorry com
fort; -er Tröſter, Job's comforter; -
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Zeiten, hard times; com.: -e Papiere,
bad, or dubious papers (or bills); -e
Schulden, bad, or dubious debts; -er
Abſatz, heavy sale; der Verkauf geht -
(adv.), the sale goes off badly; -e
Arbeit (als Cenſur), badly done; das
S-e an einer Sache, the bad side (or
the worst) of a matter; alles mögliche

S-e von jm. reden, to say everything
bad of s.o.; b) (poſitiv - u. ſchlimm) evil;
(übel, von - er Beſchaffenheit) ill; (ſitt
lich -) wicked; (verworfen) reprobate;
(laſterhaft) profligate; (ſittlich verderbt)
depraved; Sie ſind nicht halb ſo - wie

e
r,

fam. you are not the half of him;

c) (elend) vile, wretched; d
) (gemein)

base, vile, mean, low. II. adv. (allg.)
ill; (in -er, od. fehlerhafterWeiſe) badly;

e
s geht ihm -, 1. es ſteht - mit ihm,

e
r

iſ
t - (a.) daran, he is badly off;

2
.

(v. der Geſundheit). he is unwell;

e
s geht ihr heute recht -, she is very

poorly to-day; mir wird -, I (begin
to) feel ill (fam. queer); ſich - be
helfen, to make shift to live; - handeln,

to deal dishonestly; j. - behandeln,

to use s.o. ill, to ill-treats.o.; - aus
fallen, to turn out badly, to miscarry;

- beſchaffen,ill-conditioned; - gelaunt,

in a bad temper; - geſinnt, - denkend,
evil-minded; - angebrachtes Vertrauen,
misplaced confidence; nicht - entzückt,
fam. greatly (or highly) delighted;

- bei etw. wegkommen, to fare badly;
fam. to come off second best.

ſchlechterdings, adv. b
y

a
ll means,

absolutely, positively, utterly; - un
möglich, utterly impossible; - nicht,
by no means whatever.
Schlechtheit, f. ſ. Schlechtigkeit.
ſchlechthin, adv. merely, plainly; sim
ly, baldly.ihj

a
.

absolute.

Schlechtigkeit, f. 1
. badness, vileness,

baseness; wickedness, vgl. ſchlecht, I. 2
;

2
. (Handlung) vile behaviour, bad trick,

base action.
lechtweg, adv. ſ. ſchlechthin.
lecken, ſchleckern, t. u

. i. (h.) 1. to

lick, to lap; to taste smackingly; 2
.

to b
e dainty, o
r lickerish; vgl. naſchen.

Schlecker, m., -s, pl. -, dainty, o
r

lickerish person, sweet-tooth.Ä f. daintiness.

ſ Ä a
. dainty, lickerish.

chlegel, m., -s, pl
. -, 1. (hölzerner

Hammer) beater, mallet; (Fäuſtel) beetle,
(miner's) sledge-hammer; 2

.

(Trom
melſchlegel) drum-stick; 3. (Keule) leg
(of veal, o

r

o
f

mutton).
Schlehe, f, pl

.

-n, bot. 1. (Frucht) sloe
(-berry); 2

.

(od. Schlehdorn, m.) sloe
tree, black-thorn (prunus 8pinösa).
Schlehenbaum, -dorn, m

.

Schlehe, 2
.

-blüte, f. sloe-blossom. -ſpinner, m
.

zo. vapourer-moth (orgya antiqua).

- ſtrauch, m
.
f. Schlehe, 2
. -wein, m
.

sloe-wine.

ſchleh'weiß, a
. eig. a
s

white a
s sloe

blossoms; (gew.) snow-white, a
s

white
as the driven snow.

Schleiche, f.
, pl. An, ſ. Blindſchleiche.

ſchleichen (ſchlich, geſchlichen), i. (ſ) u.

rf
l.

(mit prp.) 1
.

to sneak, to slink;
(heimlich u

.

lauernd) to skulk; im Finſtern

-, to prowl in the dark; 2. to move
slowly; to creep; ſich davon -, to

steal away; das S-, sp. still-hunting,
stalking. -d, p.a. sneaking; lingering
(fever); slow (fever, o

r poison).
Schleicher, m, -s, pl. -, sneaker,
sncak, sneaking fellow; skulker.
Schleicherei“, f. sneaking; underhand
dealing.
SÄfieber, n. low, lingering, o

r

slow fever. -gang, m. lounging gait.
-güt, n. coll. smuggled goods (pl.);
contraband. -handel, m

.

smuggling,
contraband, owling, clandestine (or
interloping) trade; -handel treiben, to

smuggle, to run prohibited goods.Ä m
.

smuggler, contrabandist,
owler, interloper. -patrouille ſpatrulje),

f. secret patrol. -wäre, f. ſ. -gut.

-weg, m
.

secret path; fig. indirect
IY)E3IlS

Schleie (Schlci), f.
, pl. -n, zo
.

tench
(tinca vulgäris).
Schleier, m., -s, pl

. -, 1. a) veil; den- nehmen, to take the veil; b) - vor
den Augen, film over the eyes; 2

. fig.

veil (of oblivion); cloak, show, pre
tence. -eule, f. zo. barn-owl (strix
flamméa). -för, m

.
crape.

ſchleierhaft, a
. veil-like, veiled; fig.

mysterious.

Schleierhaube, f. crape-cap.
wand, f.

, -leinen, n. lawn.
ſchleiern, t. to veil.
chleiertanz, m

.

shawI-dance. -taube,

f. zo. nun (columba livia cuculläta).
-tiich, n. (cobweb-)lawn.
Schleifbahn, f. slide. -bank, f. grind
ing-lathe, grinding-bench. -brett, n.

grinding-board.
Schleife, f.

, pl. -n, 1. (Holzrutſche)
sledge, dray, dray-cart; 2

.

(Art Kno
ten) slip-knot, sliding-knot; bow, o

r

bow-knot (of a neckerchief); (Hals
binde) cravat; - am Kopfputz, top-knot;

3
.
ſ. Schlinge, 1
;

4
.

(eines geſchriebenen
Buchſtabens, z. B

.

eines e
) loop.

A
.

ſchleifen (ſchliff, geſchliffen), t. 1
.

to

grind; (ſchärfen) to sharpen; (wetzen)

to whet; (Glas u. Edelſteine -) to cut;
(polieren) to furbish, to polish; matt
geſchliffenes Glas, ground glass; ein
Raſiermeſſer - (od. abziehen), to set a

razor; 2. fig. aus dem Groben -, to

rough-hew; dieſer junge Menſch muß erſt
noch geſchliffenwerden, this young man
wants polish.

B
.

ſchleifen (ſchleifte, geſchleift'), I. t.

1
.

(fortſchleifen) to drag, to trail, o
r

to

pull along; (auf einem Schlitten) to

carry, o
r

to convey (on a sledge); im

Kot -, to draggle in the mud; 2
.

to

give a palatal sound (to a
n l)
;

mus.

to slur; 3
.

mil. to raze, to demolish,

to dismantle (a fortress). II. i. (h.)

1
.

to drag, o
r
to trail on the ground;

2
.

to slide, to glide, to dance a slow
waltz.
Schleifer, m, -s, 1. grinder, cutter,
polisher; 2. (Tanz) slow waltz; 3. mus.

a
) (Bindebogen) slur; b
) (gebundene

Note) slurred note. -lohn, m
. grind

er's, cutter’s, o
r polisher's wages.

Schleifkanue, f. large wooden can
(holding about two gallons). -knö
ten, m

.

mar. running-knot; (ſonſt)
sliding-knot, slider. -maſchine, f.

grinding-machine. -mühle, f. grind
ing-mill; mill for cutting glass; fig.

- *

-lein

severe training (or education). --

nöte, f. mus. slurred note. -rad, n.

grinding-wheel, polishing-wheel. - -

ſand, m
.

grinding-sand, small sand.
-ſchritt, m

.

slide, sliding, o
r gliding

step. -ſtein, m
.

(drehbar)grind-stone;

(nicht drehbar) whet-stone; (feiner) razor
stone, hone.
Schleifung, f., pl. -en, 1. grinding &c.;

2
. razing, demolition (o
f
a fortress);

3
.

mus. slurring.
Schleifzeug,n.polishing-tools, grinding
tools (pl.).
Schleihe, f. Schleie.
leim, m, -(e)s, slime; med. (aus
der Naſe) mucus, pituite; (im Körper)
hlegm; (Fluß) rheum; bot. mucilage.ÄÄ p.a. med. apophleg
matic; -abführendes Mittel, phlegma
gogue. -abſondernd, a. muciparous.
-ärtig, a. slimy, mucous, pituitous.
Schleim abſonderung, f. mucous se
cretion. -auswurf, m

.

expectoration.
-drüſe, f. med. pituitarygland.Ä i. (h.) 1. to cause phlegm;

. to become slimy (in boiling).
Schleim fieber, n

.

med. mucous fever.
-fiſch, m

.

zo. blenny (blennius). --

fluß, m
.

med. blennorrhoea. -haut,

f, dim. -häutchen, n
.

med. mucous
membrane, reticular body.
ſchleimig (ſelten ſchlei'micht), a. slimy;
med. pituitous, mucilaginous, mucous.
Schleimigkeit, f. sliminess, mucosity.
Schleimtier, n

. mollusk, molluscous
animal; Lat. pl. mollusca.
Schleife, f, pl

.

An, 1
. splint, splinter;
2
. provinc. lint; 3. (useless) quill of

a feather after stripping the beard.
ſchleißen (ſchleißeſt o

d
.

ſchleißt; ſchliß, ge
ſchliſſen), t. 1

.

to slit, to split; 2. to

strip (quills).
Schleiß feder, f. quill (or feather) for
stripping. -zwicbcl, f. bladed onion.
Schlemm, m., -(e)s, ſchlemm, a
. (Whiſt

ſpiel) slam; j, ſchlemmmachen, to slam
s.o.; ſchlemmtwerden, to be slammed.
ſchlemmen, i. (h.) to feast, to carouse;

to gormandize.
Schlemmer, m., -s, pl

. -, gormandizer,
lutton.SÄerei, f. gormandizing, carous
ing, gluttony, revelry.
Schlempe, f. sloppy food for cattle,
distiller's wash.
Schlendergang, m

.

1
. (-ſchritt, m.)

lounging, o
r sauntering gait; 2
.

ſ.

Schlendrian.
ſchlendern, i. (ſ) to lounge, to saun
ter, to stroll, to troll (totroul); (müßig)
to loiter.

Schlendriän, m, -s, slow course, old
jog-trot (practice, o

r routine), (old)
hum-drum way; (amtlicher) red-tapism;

dem alten - folgen, am alten - feſthalten,

to tread the beaten path.
chlenkerig, a

. dangling; (wackelig)rickety.Ä i. (h.) to swing, to dangle;
mit den Armen -, to swing one's arms;
mit den Beinen -, to fling one's legs;
die Füße - laſſen, to let one's feet
dangle. II

.
t. to fling, to toss.

Schleppboot, n
. tow-boat, tug. --Ä n
., -dampfer, m.steam

tug. -dègen, m
.

dangler.
Schleppe, f., pl

.

-n, trail; train (of a

dress).
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ſchleppent, I. t. u. i. (h.) to trail, to
drag, to draggle; mar. to tow (a ship).

I. rſ. 1. to move slowly, or with
difficulty, to draggle, totrail; 2.
(tragen) to be burdened, or encumbered
(mit, with). -d, p.a. (ſchwer, ſchwer
fällig) heavy (gait); cumbersome (style);
drawling, sing-song (speech).
Schlep'penträger, m. train-bearer.
Schlepper, m., -s, p

l. -, 1. a) one
that drags; b

) fig. (Zutreiber) runner;
(Kundenwerber) tout(er), canvasser;

com. Am. stag; c) sl
.

(Helfershelfer)
jackal; 2. (Schleppſchiff) tug.
Schlepperei, f. dragging; drudgery.Äs n

.

dress with a train.

-metz, n
. drag(-net), dredge, trammel,

trawl(-net); mit dem -metz fiſchen, to

dredge, to trawl; mit dem -netz durch
ſuchen,todrag. -pfſig, m

.

drag-plough,
drag. -ſäbel, m

.

ſ. -degen. -ſchiff,

n
. tug- jiffahrt, f. navigation with

tugs, towing, towage. <feil, n.towing
rope. -tau, n. dragging-cable, tow;
ins -tau nehmen, to take in tow.
Schleſien, n.

,

-s, Silesia.Ä m, -s, pl
. - -in, f, Pl.

-innen, ſchleſiſch, a
.

Silesian.
Schleswig, n

., -s, Sleswick.Ä f, pl. -n, sling.
Schleuderer, m, -s, pl

. -, 1. slinger;

2
.

com. he who sells under price.
Schleudermaſchine, f. catapult.
ſchleudern, I. t. 1. to sling, to throw
with a sling; 2. to fling, to hurl, to

toss, to dash, to shy, to dart; einen
Bannſtrahl -, to fulminate (excommuni
cation). II. i. (h.) I. to swing, to

roll, to shake; 2
.

com. to sell goods

under price, to spoil prices.
Schleit'derpreis, m.underprice, ruinous
price; zu -preiſen, at a sweeping re
duction; es iſt ein wahrer <Preis, it is

flung away. -ſtein, m
.

sling-stone.

-wurf, m
:

throw with a swing
ſchleunig, I. a. speedy, prompt; (bereit)
ready; (ſchnell) quick, swift, hasty; (ſo
fortig) instant, immediate. II. adv.
speedily, promptly, quickly &c.; aufs
-ſte, a

s quickly a
s possible, in all

haste, with the utmost despatch.
Schleu'ltigkeit, f. speed, promptness,
quickness.
Schleuſe, f., p

l.

-m, 1
. sluice; (Schleu

ſenthor) flood-gate, garth, lock; 2. (ver
deckterAbzugsgraben) sewer, drain.
Schleuſenbau, m, -baukunſt, f. build
ing of sluices, locks, o

r flood-gates. --Ä, m. bottom o
f
a suice. -drem

pel, m
.

lock-sill. -flügel, m
.

leaf o
f

à food-gate. -geld, n. sluice money,
lock-dues (pl.), lockage. -gerinue, n.

trough, o
r

channel o
f

a sluice. --

meiſter, m
.

sluice-master; lock-keeper.
-räumer, m. nightman, cleanser o
f

sewers. -thör, n
-, -thür, f. flood
gate. -wehr, n. lockweir. -werk, n.

lockage. -zoll, m
.
ſ. -geld.
ſchlich, ſ. ſchleichen.
Schlich, m, -(e)s, pl

.

-e, 1. secret way,
by-way; fig. trick, artifice, dodge; er

kennt alle «e, he knows every turn in

the house; fig. he is up to a trick

o
r two, or up to snuff; hitter js
.

-e

kommen, to find s.o. out; js
.

-e kennen,

to b
e up to s.one's tricks (or sl
.

to

sone's rig); 2
.

min. slich, slick.

ſchlicht, a
.

1
. (glatt) sleek, even, smooth;

- feilen, to file smooth; -es Haar,
sleek hair; 2. (einfach) plain, simple,
homely; unpretending, unambitious;

eine -e Erzählung, a simple tale, a

plain narrative; der «l
e

Menſchenver
ſtand, common sense.

Schlicht axt, f, -beil, n. chip-axe. --

eiſen, n
. scraping-iron, scraper.

ſchlichten, t. 1
.

to make straight, plain,

o
r level; to smooth; to plane; die

Kette -, (Weben) to dress the warp;

2
. fg. to adjust; to settle (a contro

versy, o
r dispute); to compose, to ac

commodate, to make up (differences).
Schlichter, m., -s, pl.-, 1. leveller;

2
. fig. mediator.

Schlicht'feile, f. smooth-file. -ham
1ner, m. planishing-hammer.ſiehaarig, a. sleek-haired.
Schlicht'heit, f. plainness, simplicity,
unpretending ways (pl.).
Schlichthöbel, m

.

smoothing-plane.

SÄ f, pl. -en, composition,
accommodation, adjustment, settling

(of a dispute).
Schlick, m., -(e)s, slime, mud.
ſchlickerig, a

. slimy, muddy.
Schlickerntilch, f. curdled milk.
ſchlickern, i. (h.) provinc. 1. to curdle;

2
.
ſ. ſchlittern.

ck

e
ſ ſ. ſchlafen.Ä fig, a. doughy, slack-baked (bread);

soapy (potatoes).
ſchließbär, a

.
1
. capable o
f being locked,

o
r closed; -er Kaſten, box with lock

and key; 2. phil. deducible, inferrible.
Schließbaum, m

.

bar, boom, lock (of

a harbour).

ſchließen (ſchlie'ßeſt o
d
.

ſchließt; ſchloß,
geſchloſſen), I. t. 1. a) (allg.) to close;
(feſt -) to shut; (zuſchließen,verſchließen)

to lock; die Augen -, to close (or to

shut) one's eyes; um zehn Uhr wird
das Haus geſchloſſen, the house closes,

o
r

the doors are locked a
t

ten o'clock;
jm, die Thür vor der Naſe -, to shut
the door in s.one's face; eintentVer
brecher -, to fetter a criminal; j. krumm

-, to bind s.o. hand and foot; in die
Arme -, to clasp (or to fold) in one's
arms, to embrace; j. in ſein Herz -,

to set one's affections o
n s.o., to take

a liking (or a fancy) to s.o., to fall

in love with s.o.; b
)

in ſich -, to com
prehend, to comprise, to include; to

involve; (nachdem Wortlaut) to imply;

2
.

a
) (zuſammenſchließen, in ſich abſchlie

ßent) to close; die Glieder -, to close

o
r

to serry the ranks, to take close
order; rechts ſchließteuch(rfl.)! close to

the right! eine Parentheſe -, to close

a parenthesis; einen Kreis -, to form

a circle; den Zug -, to bring up the
rear; die voltaiſche Säule -, to unite
the two poles (of electricity); geſchloſſe

mesGanze(s), whole complete in itself;
geſchloſſenesQuarré, mil. solid square;
vgl. geſchloſſen; b

) (beſchließen,beendigen)

to close, to conclude, to finish; einen
Brief -, to close, to conclude, o

r

to

finish a letter; fam. to wind up; eine
Rechnung -, to close a

n account; eine
Verhandlung -, to close a debate; die
Schule -, to break up the school;

3
.

a
n

etw. (an)ſchließen, to add, o
r

to

join to s.t. (e
.

g
.
a remark); 4
. (ab

ſchließen, zuſtande bringen) eine Ehe -,

to contract a marriage; die zweite Ehe

-, to marry again (or for the se

cond time); Freundſchaft -, to contract
friendship; einenHandel -, to conclude,

to make, o
r

to strike a bargain; einen
Vergleich -, to come to an agreement,

to a settlement, o
r

to terms; Frieden

-, to make peace; einenFrieden(svertrag)

-, to conclude a peace; einen Vertrag

-, to make (or to come to) a treaty;

5
. (folgern) to infer, to gather; (mit

ſtrenger Schlußfolge) to conclude (aus,
from); (mit vernünftigem Urteil) to rea
son, to ratiocinate; (mit Abwägung der

Gründe) to argue; daraus ſchließe ic
h
,

thence I conclude; von ſich auf andere

- (i.), to judge others b
y

os. II
.
i.

(h.) 1
.

a
)

to shut; das Schloß ſchließt
nicht, the lock goes wrong; der Schlüſſel
ſchließt nicht, the key does not fi

t

the
lock; b) to join well; to close, to fit;
das Fenſter ſchließtnicht, the window does
not close; vgl. anſchließen; 2

. (endigen)

to close, to finish; di
e

Schule ſchließt,

the school breaks up; eine Geſchichte,
welche nicht mit der Heirat ſchließt, a

story which does not end in mar
riage; hier ſchließt d

ie Geſchichte, here
the story closes; der Aktienverkauf b
e

gann mit 94 und ſchloß mit 95, com.
stocks opened a
t 94, and closed a
t

95.
III. rf.to shut, to close; d
ie

Wunde
ſchließt ſich, the wound closes,
Schließer, m., -s, pl

. -, 1. a) door
keeper; b

)

(im Gefängnis) jailer, turn
key; 2

.

med. ſ. Schließmuskel. -ilt, f,

pl. -innen, door-keeper; house-keeper.
Schließ'feder, f. 1. locking-spring; 2

.

(im Uhrwerk) spring-bolt. -geld, n

jailer's fee. -häken, m., -krampe f.

catch, clasp. -kette, f. barring-chain.
ſchließlich, I. a. final, ultimate (object,
end). II. adv. lastly, finally, in c0
clusion, to conclude, in the end, in

fine, in the long run, ultimately.
Schließmuskel, m

.

med. sphincter, con
strictor.
Schließung, f. shutting; conclusion;
closure; - einer Rechnung, balance of an

account; - der Debatte (auf Antrag)
clóture.

Ä ſ. ſchleifen.ch if
f, m, (e)s, 1. (act or modeo)

grinding (vgl. ſchleifen); 2
.

cut (o
f
a

diamond); polish (auch fig).
chliffig, ſchlieſig,
chlimm, I. a. 1. (übel, v. ſchlechterBº
ſchaffenheit) ill; (ſchlecht) bad; (poſtº
ſchlecht u

.

ſchädlich) evil; (traurig) sad,
sorry; eine -e Erkältung, a severe (º

r

bad) cold; ei
n - er Handel, a bad job

-e Zeiten, bad (hard, or sad) times
das iſ

t

nicht -, that does not mat*

so much; never mind! ſo - alsmºg“
lich, a

s badas bad can be; um ſo -er

so much (or all) the worse, (the) moº

is the pity; er hätte es anderswo noch

-er treffen können, he might have gº
farther and fared worse; das S-“
the worst; das S<ſte kommt noch the

worst is yet to come; auf das S-ſte
gefaßt ſein, to b

e prepared fo
r

th
"

worst; ei
n

-er Fall, an extreme caº

im -ſten Falle, a
t

the worst, inº
worst case, if the worst comes to dº

worst; in einer Le
n

Lage (od. - ladº)–
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daran) ſein, to be in great straits (fam.
in a fix), to be badly off, to be hard
up; es wird ein -es Ende nehmen, it
will turn out badly; 2. (ſchlau u. durch
trieben) arch, cunning; ein -er Kunde,
an ugly customer; 3. a) (entzündet)
sore; -e Augen, sore eyes; ein - er Hals,
a sore throat; b) (unwohl) unwell;
mir iſ

t -, I feel sick (or fam. queer);
mir wird -, I begin to feel unwell;
der Kranke iſ

t

heute ſehr -, the patient

is very bad (or low) to-day. II. adv.
ill, badly; immer -er, worse and worse;
am -ſten, worst; e

s geht ihm -, he is

in a bad way; vgl. wegkommen; handle,

ſo - du willſt! do your worst!Ä adv. ſ. ſchlimm, I. 1.

chling beſchwerde, f. med. difficulty

o
f deglutition, dysphagia.

Schlinge, f.
, pl.-In, 1. loop; noose;

running knot; med. sling; 2. (zum
Fangen) springe, snare, gin; (Falle) trap;
An ſtellen, od. legen, to lay snares (jm.,
for s.o.); ſich aus der - ziehen, fig. to

slip (one's neck out of) the collar,

to make (or to effect) one's escape;

fam. to get out o
f it; to get out of

the scrape; in die - gehen, to fall
into the trap; to swallow the bait;

in die - bringen, to ensnare.
Schlingel, m., -s, pl. -, naughty (ſtär

ke
r

good-for-nothing) fellow; insolent
(or saucy) fellow; (roher Patron)
rowdy; fam. pickle, nuisance; fauler

-, sluggard; fam. lazy-boots; kleiner

-, little rogue.
Schlingelei, f. roguishness.
ſchlingelhaft, a. naughty, roguish; (grob)
rude; (roh) rowdy.
ſchlingen (ſchlang, geſchlungen), I. t. 1.

(winden) to sling; to wind, to twine,

to twist; to entwine; ineinander -, to

intertwine, to intertwist; die Arme
ineinander -, to cross one's arms;
geſchlungen, p.a. intertwined, twisted,
wreathed, tortuous; 2

.

auch i. (h.) (gie
rig herunterſchlucken) to swallow (gree
dily), to gulp; (verſchlingen) to devour;
das S-, deglutition. II. rfl. to wind,

to turn; (kletternd) to climb, to creep

(said o
f plants).

ſchlingern, i. (h.) mar. to roll; heftig

-, to reel.
Schlingerpardline, f. mar. preventer
backstay.
Schlinggewächs, n

,

-pflanze, f. climb
ing (or creeping) plant, climber,
creeper.
Schlippe, f. provinc. narrow place (or
assage) between two houses.ſij,

i. (h.) das Ankertau - laſſen,
mar. to veer away the cable to the
end.
Schlip'permilch, f. ſ. Schlickermilch.
Schlips, m., - (ſ)es, p

l.
- (ſ)e, neck-tie,

scarf, cravat.
Schlips'nädel, f. scarf-pin.
Schlittäge [zhe, f. mar. wear and tear
(of ropes, sails &c.).
Schlitten, m, -s, pl. -, 1. sledge,
sled, sleigh; - fahren, to go in a

sledge; auf einem - befördern, to sled;

2
.

techn. sledge (of a saw-mill).
Schlittenbahn, f. sledging-path, sledge
road; es wird bald -bahn geben, we
shall soon have sledging. -fahrt, f.

1
. drive in a sledge, sledge-driving;
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2
. (-partie, f.) sledging-party, sledge

excursion. -geläut, n.ſ. Schellengeläut, 2.

-kaſten, m
.

body o
f
a sledge. -pferd,

n
. sledge-horse.

Schlitterbahn, f. slide.
ſchlittern, i. (h) to slide; (ſelten) to

slither.
Schlittſchüh, m

.

skate; - fahren, o
d
.

laufen, to skate. -bahn, f. skating
ground; (künſtliche,für Rollſchuhe) skat
ing-rink. -fahrer, -läufer, m

.

skater.
-laufen, n.skating.
Schlitz, m, -es, pl. -e, slit, slash, slot;
rift, cleft, fissure.
Schlitz auge, n

. Mongolian eye. <bren
ner, m

.

bat's-wing-(or split-)burner.
litzäugig, a. having Mongolian eyes.
litzen (ſchlitz'eſt o

d
.

ſchlitzt), t. to slit,
to slash, to rift, to cleave; to rip.

Schlitzfenſter, n
. lancet-window. --Ä n
. ripping-knife; med. lancet.

ſchlohweiß, a. ſ. ſchlehweiß.Ä ſ. ſchließen.
chloß, n

., - (ſ)es, pl. Schlöſſer, 1. a)

lock; (Vorlegeſchloß) padlock; ein -

vorlegen, to padlock; der Schlüſſel ſteckt

im „(ſ)e, the key is in the door; unter

- und Riegel halten, to keep under
lock and key; b) clasp, snap (of bra
celets, purses &c.); c) zo. hinge (of
shells); 2

.

arch. a
) castle, palace; b
)

(ländlichesHerrſchaftshaus) manor-house.
Schloß aufſeher, m

.

castellan. -beam
te(r), m. officer in a castle, or palace.
-blech, n

. lock-plate, scutcheon.
Schlöſſchen, Schlößlein, n

.,

As, p
l. -,

(dim. v
.

Schloß) 1
. locket; 2. arch.

castlet.
Schlöße, f., p

l. -n, (large) hail-stone;
-n, pl. hails.Ä i. (h.) imp. to hail.
chlößenkorn, n. hail-stone. -ſchauer,
m., -wetter, n. hail-storm.
Schloſſer, m, -s, pl

.

-, locksmith.
-arbeit, f. locksmith's work.
Schloſſerei, f., p

l.

-en, 1. (Gewerbe)
locksmith's trade; 2. (Werkſtätte) lock
smith's workshop.
Schloſſerarbeit, f. locksmith's work.Ä m. journeyman-locksmith.
-handwerk, n. locksmith's trade. --

innung, f. gild, o
r company o
f lock

smiths. -meiſter, m
.

master-locksmith.
ſchloſſern, i. (h.) to d

o

locksmith's
work.
Schloßfeder, f. spring of a lock. --

freiheit, f. precincts o
f
a castle (en

joying certain privileges). -garten,
m. castle-garden, park round a castle.
-graben, m

.

moat. -hauptmann, m
.

castellan, governor o
f
a castle. -höf,

m
.

castle-yard, palace-court. -kirche,

f. castle- church. -platz, m. castle
yard, palace-yard. -prediger, m
.

court
chaplain. -riegel, m
.

bolt of a lock.
-thör, n
. castle-gate, palace-gate. --

turm, m. castle-tower, castle-spire.
-verwalter, -vögt, m

.

castellan. --

wache, f. 1
. castle-guard; 2
. guard

house in a castle. -wächter, m
.

cas
tellan, keeper o

f
a castle.

ſchlößweiß, a. snow-white.
Schlöt, m, -(e)s, pl. -e, chimney,
funnel, flue.
Schlöt barön, m

.

immenselyrich manu
facturer. -feger, -kehrer, m

.

chimney
sweeper.

Schlupf

Schlottcrgang, m
.

slouching (or rickety)
walk, shuffling.
ſchlotterig, a

.

1
.

a
) loose, flapping,

dangling, slouching; b
) (wackelig)rick

ety, tottering; shaking, shaky, 2
. wab

bly, slovenly; slip-shod, negligent;
vgl. ſchlumpig.
Schlotterigkeit, f. looseness &c.; vgl.
ſchlotterig.
Schlottermilch, f. provinc. curdled milk.
ſchlottern, i. (h.) 1

.

to dangle, to flap,

to shake, to hang (or to fit) loose,

to slouch; 2. to wabble; -de Kniee,
knocking knees.
Schlucht, f.

, p
l.

-en, 1
. hollow, ravine,

cleft, gorge; defile; (tieſes und enges

Flußthal) glen; 2. fig. gulf.
ſchluchzen (ſchluchzeſt o

d
.

ſchluchzt), i. (h.)

1
.

to sob; 2
.

(ſchlucken) to hiccough,

to hickup.
Schluchzen, n

.

1
. sobbing; 2
.

(Schlucken)
hiccough, hickup.
Schluck, m., -(e)s, pl. Schlucke (od.
Schlück'e), 1

. draught, sip, gulp; 2
.

(Schnaps) dram; glass (or drop) o
f s.t.;

einen - nehmen, to take a drop, to

wet one's whistle.

ſchlucken, t. u
.

i. (h.) to swallow, to

gulp (down); e
r

wird nicht viel dabei-, he won't profit much by it.

Schlucken, n
.

1
. swallowing; 2. med.

hiccough, hickup; mit - behaſtet,med.
singultous.
Schlucker, m., -s, pl. -, armer -, poor
devil, poor (starving) wretch, starve
ling.

ſchluckweiſe, adv. b
y

draughts, b
y

mouthfuls, by gulps.
Schlüderarbeit, f. bungling work.
ſchlüdern, i. (h.) fam. to scamp.
Schluft, f. ſ. Schlucht.
ſchlüg, ſ. ſchlagen.
Schlumuter, m., -s, slumber, nap,
doze; fig. torpor.
Schlum'uterer, m., -s, pl. -, slumberer.
Schlummergott, m.god of sleep, Mor
pheus. -kiſſen, n. head-rest, pillow.
-kopf, m
.

drowsy, o
r sleepy fellow.
-körner, n. pl. poppy-seeds. -lied, n.
lullaby, hushaby.
ſchlummern, i. (h.) 1. to slumber, to

doze; 2
. fig. to lie dormant; to b
e

latent.
Schlummerpunſch, m

.

night-cap. --

rolle, f. round pillow.
Schlumpe, f.

, p
l. -n, slut, dowdy,

slattern, trollop, moppet; vulg. slam
kin.
ſchlumpen, ſchlumpern, i. (h.) to trail,

to draggle, to dangle.
Schlumperlied, n; ſ. Gaſſenhauer.
ſchlumpig (ſelten ſchlum'picht), a. slut
tish, slovenly, dowdy(ish); draggle
tailed; - (adv.) einhergehen, to mab;

- (adv.) angezogen, mabbed up.
Schlund, m, -(e)s, pl. Schlünde, 1.

throat, gorge, gullet; med. Oesophagus;

2
.

bot. rictus, faux; 3
. (Abgrund) chasm,

gulf, abyss; 4
.

mouth (of a cannon).
Schlund bräune, f.med.quinsy (Rachen
bräune). -kopf, m. med. pharynx. --

kopfſchnitt, m., <öffnung, f. med. pha
ryngotomy. -röhre, -ſonde, f. --

ſtößer, m
.

med. probang.

§ Schlüpe, f. ſ. Schaluppe.
Schlupf, m., -es, 1

. slipping; 2
.
.

Schlupfwinkel.
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ſchlüpfen, i. (.) to slip; to slide, to
glide; to fit.
Schlupfhäfen, m. mar. creek, cove.
-loch, n. loop-hole, hiding-place, lurk
ing-place; fig. shift.
ſchlüpfrig, a. 1. slippery, slabbery,
oily; - machen, - erhalten, to lubri
cate; 2. fig. (anſtößig) indecent, ob
scene, lascivious, lewd; 3. fg. (ungewiß)
uncertain; (unzuverläſſig) unreliable;
(veränderlich) changeable; (gefährlich)
dangerous; (mißlich) ticklish; (bedenk
lich) delicate, nice.
Schlüpfrigkeit, f. Iubricity: 1. slipperi
ness; 2. fig. (Unanſtändigkeit) lascivious
ness, obscenity.
Schlupfthör, n. postern, -weſpe, f.
zo. ichneumon(-fly), caterpillar-eater

(ichneumon). -winkel, m. lurking
place, hiding-place, lurking- hole,
haunt, (hidden) recess; fam. hugger
mugger; (Höhle) den.
ſchlürfen, I. t. to sip, to lap; fam. to
sipple. II. i. (h.) to walk shuffling.
Sºlur're, f., pl. -n, ſ. Latſche, 1.

Schluß, m., -(ſ)es, p
l.

Schlüſſe, 1
. clos

ing, shutting; vgl. ſchließen; d
ie Thür

hat keinen rechten -, the door does not
close tight; gerade vor - des Thores,
just before the closing o

f

the gate,

in the last minute; 2
. (- beim Reiten)

firm seat (on horseback); einen guten

- haben, to sit firm, to have a good
seat; 3

.

(Ende) end, close, conclusion;
(Ausgang, Ergebnis) upshot; - des
Lebens, close o

f life; - einer Rede,
conclusion (fam. wind-up) o

f
a speech;

(rhetoriſch) peroration; (einer Parla
mentsberatung, auf Antrag) clóture;

(Ruf im Parlament) time! der Ruf nach-, shouts o
f “time!”; nach dem -

der Debatte verlangen, to call for the
question; (am Telephon) done!
finished! zum - bringen, toterminate,

to settle (a matter); zum - kommen,

to come to a close, to conclude; zum

-, in conclusion, finally; fam. to

finish (or to wind) up with, e. g
.

ein
Glas Grog zum -, a glass of grog to

finish up with; nach dem - unſeres
Briefes, since concluding our letter;
vgl. Abſchluß, 2

, 3
;

4
. (Folgerung) in

ference, drawing-on; phil. illation;
(ſtreng) conclusion, (logical) deduction;
(logiſcher - mit drei Sätzen) syllogism;
einen - machen, od. ziehen, to draw a

conclusion, o
r

an inference; to con
clude, to infer; zu einem - gelangen,

to arrive a
t
a conclusion; voreilig einen- ziehen, to rush to a conclusion; zu

allgemeiner -, sweeping conclusion.
Schluß'akte, f. (Wiener) final act (of
the Congress o

f Vienna, 1815). --

antrag, m
.

call for the question; cló
ture. - ärt, f. mode o
f

conclusion.
-bemerkung, f. final, concluding, o
r

closing observation (or remark); fam.
winding-up phrase. -bilanz, f. final
balance. -effekt, m.final effect; re
sult, upshot.
Schlüſſel, m, -s, pl

. - . key; deut
ſcher -, pipe-key; franzöſiſcher - key
with a solid shank; falſcher -, false
key; picklock; vgl. Schloß, 1

, a
;

Amt

der -, ſ. -amt; 2
.

mus. clef, key;

3
. fig. key, cue, thread.

Schlüſſelamt, n
. power o
f

the keys.

-!

- bärt, m
.

key-bit, web (or ward) o
f

the key. – bein, n. med. collar-bone,
clavicle. -blech, n

. key-plate. -blüme,

f. bot. primrose, cowslip (primüla).
-brett, n. rack. Ä e [bükſe), f.

shooting-key, pistol made o
f

a key

(for boys). -bund, n. (auch m.) bunch

o
f keys. -häken, m
.

key-hook, key
ring, key-swivel. -loch, n. key-hole.
-ring, m

.

key-ring, key-chain.
rohr, n

. key-shank, key-pipe. -ſchild,

n
. key-plate, scutcheon.

Schluſfall, m.mus. cadence. -folge,

f. conclusion, inference; syllogism;
vgl. Schluß, 4

. -folgerung, f. chain

o
f reasoning, inference, conclusion;

argument. -form, f. form o
f
a syl

logism.Ä a
.
ſ. folgerichtig.

# geſang, m
.

concluding song.
ſchlüſſig, a

. resolved, determined; ſich

- machen, - werden, to make up one's
mind.
Schluſkette, f. chain (or train) o

f

reasoning, argument. -kunſt, f. art

o
f reasoning, logic. - (kurs)notierung,

f. com. closing quotation. -punkt, m
.

1
. full stop, (ſeltner) period; 2
.

end

o
f

a period; 3. (letzter Poſten, letzte
Frage) last point (item, o

r

head). --

rechnung, f. com. account o
f settle

ment, final, o
r

annual balance. - rede,

f. concluding speech, end-speech; epi

-"

ogue.
ſchlußreif, a. (law) ready for judgment.
chluß reihe, f. ſ. -kette. -reinn, m

.

end-rhyme; (Kehrreim) burden, refrain.
ſchluß'richtig, a

.
ſ. folgerichtig.

Schlußrichtigkeit, f. ſ. Folgerichtigkeit.
-ſatz, m

.

1
. concluding sentence, con

clusion; 2
. phil. consequent (of a

syllogism); 3
.

mus. finale. -ſcène, f.

closing scene. -ſchein, m
.

ſ. -zettel.
-ſtein, m

.

arch. key-stone (auch fig.);
crowning-stone (or -piece), corner-cap.
-ſtück, n

. concluding piece (of music);

finale. -urteil, n
. (law) final sen

tence, o
r judgment. - vergleich, m
.

final agreement. -verhandlung, f.
issue. -vertrag, m.final treaty, ul
timate agreement.

ſchluß widrig, a. inconclusive, illogical.
chluß wort, n. concluding, or closing
word, o

r

remark. -zeile, f. last line;
typ. catch-line. -zeit, f. closing-time.
-zettel, m.com. sale(s)-note, broker's
note, o

r

memorandum.
Schmäch, f. (Schimpf u. -) ignominy;
(als Schandfleck)disgrace; (Unehre) dis
credit, dishonour; (grobe Beſchimpfung)
outrage; (Beleidigung) offence; mit -

bedeckt, ſ. ſchmachbedeckt.

ſchmäch bedeckt, -beläden, p.a. disgrace
ful, ignominious.
ſchmachten, i. (h.) to languish, to pine;
(nach etw.) to long, to yearn (for s.t.).
-d, p.a. languishing; fam. lackadai
sical; >.deBlicke, hum. sheep's eyes.
ſchmächtig, a

. slim; (ſchlank u. dünn)Ä skimpy; (ſchwach)slight-made,
WEKK.

Schmächtigkeit, f. slimness &c, ſ.

ſchmächtig.

Schlacht lappen, m
.

hum. love-sick
swain; (Hungerleider) starveling. -locke,

f. lovelock, ear-lock; hum. heart
breaker, beau-catcher; sl

.

kiss-cure.

Schmalkalden

Ariemen, m. belt (to contract the
stomach); den «riemen umſchnallen,fig.
to starVe.

ſchmächvoll, a
. disgraceful, ignominious;

outrageous.
Schmack(e), f.

, p
l.

-en, mar. smack.
ſchmackhaft, a

. tasteful, palatable, re

lishable, savoury, saporous; fam.
toothsome; für j. -, to s.one's taste;

- machen, to season, to give relish
(to s.t.).
Schmackhaftigkeit, f. palatableness, re

lish; savouriness, savour.Ä 1
.

to daub, to scrawl;

. (jewish sl.) to baptize, to christen.
Schmähartikel, m

.

slanderous article
(or paper), libel. -brief, m

.

insulting
letter.

ſchmä'hen, t. u
. i. (h) to abuse, to re

vile, to vilify; fam. to clapperclaw
(j, s.o.); to inveigh (auf j, against
s.o.), to rail (at); (verleumden) to slan
der, to calumniate, to backbite.
Schmä'her, m., -s, pl

.

-, abuser, re

viler; calumniator, detractor.
ſchmählich, a

.

1
.

(ſchmachvoll)ignomini
ous, disgraceful, scandalous; 2

.

a
)

(ſchändlich) vile; (arg) arrant; b) fam.
(übermäßig) immense, excessive, out
rageous, awful; - (adv.) heiß, fam.
frightfully (or unconscionably) hot.
Schmählichkeit, f. ignominiousness &o.;

ſ. ſchmählich.
Schmährede, f. abuse, invective;

(ſelten) objurgation; philippic; -reden
halten, to philippize. -ſchrift, f. libel,
lampoon, pasquil. -ſucht, f.slander
ous disposition.
ſchmähſüchtig, a

. slanderous, libellous.
chmä'hung, f. p

l.

-en, 1
. (Handlung)

abusing; 2
. (herung) injury, invec

tive, abuse; (ſelten) objurgation, asper
sion.

Schmähwort, n. insulting word, abu
sive expression, invective.
ſchmäl, a

. (-er, -eſt; auch: ſchmäler,
ſchmäleſt) 1

. (eig.) narrow; auf d
e
r

-en
Seite, o

n

the narrow side; mit d
e
r

-en
Seite, edgeways, o

n edge; 2
.

a
)

(dünn)
slim, slender, thin; b

) (knapp)scany,
poor; -e Koſt, scanty (o

r

poor)fare

-es Einkommen, scanty income; er hat
-e Biſſen, e
s geht - (adv) be
i

ih
m

her, h
e

is badly off, hard up, o
r

."

straitened circumstances.

ſchmäl’bäckig, a
. hollow-cheeked, lank

jawed, thin-faced, narrow-faced,ween“
faced, lantern-jawed; starved-looking
-blätt(e)rig, ä. bot narrow-leaº,
angustifoliöus. -brüſtig, a. ſ engbrüſtig
ſchmäºlen, i. (h.) (auf j) to scold, "

chide (s.o).
ſchmälern, t. to narrow, to lessen,"
abridge, to diminish, to shorten,

t0

reduce, to circumscribe; to derogate,

o
r

to detract from; js
.

Anteil - "
curtail s.one's share, or portion; die

Freiheit eines Landes -, to intrench
upon the liberty of a country. .

Schmälerung, f., p
l.

-en, lessenºg
diminution, abridgment; derogat”,
detraetion. -

Schmähans, m
.

niggard; - iſt bei "

Küchenmeiſter, they are o
n shorte"

mons a
t

his house.
Schmäl’heit, f. narrowness.Ä n

,

As, Smalcalden; d
º

–
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Schmalkaldiſche Bund, the princes (pl.)
of the Reformation.

ſchmäl'krempig, a. narrow -brimmed.
-ſpirig, a

.,
-ſpurige Bahn, narrow

gauge-railway.

§ Schmalte, f. 1. smalt; 2
.

(Schmalt'
blau, n.) smalt-blue, powder-blue.
Schmal"tier, n. sp. hind in her second
year, hearse; girl. -vieh, n. coll. small
cattle, sheep, goats &c.
Schmalz, n

.,

-es, lard; Salz und -, ſ.

Salz.
ſchmalzärtig, a. lardaceous.
Schmalzbirne, f. (red) butter-pear.
-blüme, f. ſ. Butterblume. -bröt, n.

slice o
f

bread and lard. -butter, f.

ſ. Schmelzbutter.
ſchmalzen, t. to lard, to grease.
chmalzküchen, m

.

lard-cake, dripping
cake; fritter.
Schmand, Schmant, m., -(e)s, 1. pro
vinc. cream; 2

. thick, muddy sub
stance.

ſchmarotzen (ſchmarotz'eſt o
d
.

ſchmarotzt),

i. (h.) to sponge (bei, upon).
Schmarotzer, m., -s, p

l. -, 1. para
site, sponger, cupboard-courtier, led
captain, hanger-on, trencher-knight,
trencher-friend; fam. toad-eater, toady,
smell-feast, diner-out; 2. ſ. -pflanze,
-tier.
Schmarotzerei“, f. parasitism, sponging.
ſchmarotz eriſch, a

. parasitical, spong

1 Ilg.

Sjnaro erpflanze, f. parasitical, o
r

adnascent plant. -tier, n. parasite,SÄ animal.chmarre, f.
, pl. -n, slash, scar (in

the face).
ſchmarrig, a. scarry.
Schmatz, m, -es, pl

.

Schmätze, smack,
hearty kiss; Schmätzchen, n

., -s, pl.

-, (dim.) buss.
ſchmatzen (ſchmatz'eſt o

d
.

ſchmatzt), I. t.

to smack, to kiss (heartily). II. i.

(h.) to smack (one's lips in eating).
Schmauch, m., -(e)s, smoke.
ſchmauchen, t. u

. i. (h.) to smoke (to
bacco).
Schmaucher, m., -s, pl

.

-, smoker.
Schmans, m., -(ſ)es, p

l.

Schmäu'ſe,
feast, banquet, entertainment, treat;

fam. spread, tuck-in, blow-out; vgl.
Ohrenſchmaus.
ſchmauſen (ſchmau'ſeſt od. ſchmauſt), t.

u
.
i. (h.) to eat; to feast, to banquet.

Schmauſer, m, -s, pl
. -, feaster,

banqueter.
Schmauſerei, f., pl. -en, 1. feasting,
banqueting; 2

.

(Schmaus) feast, ban
quet; hum. (Abfütterung) grand feed.
ſchmeckbär, a

. tastable; appreciable, o
r

noticeable by the taste.
ſchmecken, I. t. (koſten) to taste. II. i.

(h.) 1
.

a
)

to taste; to smack, to savour
(nach, of); bitter -, to taste bitter;
nach mehr -, hum. to taste morish;
nach etw. -, to have a spice o

f s.t.;

der Wein ſchmecktnach dem Faſſe, the
wine has a tang o

f

the cask; der Wein
ſchmeckt nach dem Kork, the wine is

corked; verbrannt -, to have a burnt
taste; b

)

to taste well; cs ſchmeckt
mir nicht, I do not relish (or like) it

;

I have n
o appetite; es ſchmecktmir

beſſer in Geſellſchaft, I enjoy my food
better in company; (wie) ſchmecktIhnen

der Wein? (how) d
o you like that

wine? es ſich (dat.) (gut) - laſſen, to

make a hearty meal (upon s.t.), to

d
o justice to (a dish); 2
.

fein -, to

have a fine palate.
Schmecker, m, -s, pl. -, 1. taster;
gourmand; 2

.

fam. organ o
f taste,

palate.# ſ. Schmer.

S jeichelei, f, pl. -en, flattery;
(kriechend)adulation, toadyism, wheed
ling, tuft-hunting; (liebkoſend) coax
ing, cajolery; -en, pl. flattering words,
compliments; fam. soft-sawder (si.).
ſchmeichelhaft (ſchmeichleriſch), a

. flat
tering, complimentary; (niedrig) adu
latory, fawning; (liebkoſend) coaxing;

e
r ſagte mir viel S-es, he told me many

pretty (or flattering) things, h
e com

plimented me (wegen, über, on).

SÄ f. flatteringness.
Schmeichelkatze, f. fam. flatterer, coaxer.
ſchmeicheln, i. (h.) (mit dat.) to flatter
(s.o.); (liebkoſend) to coax, to caress,

to court; (kriechend) to wheedle (s.o.),

to fawn (upon s.o.); e
r

ſchmeicheltihren
Vorurteilen, h

e panders to their pre
judices; derMaler hat ihm geſchmeichelt,
the painter has flattered him; ic

h

ſchmeichlemir, I flatter myself; ſich ge
ſchmeicheltfühlen, to feel flattered (durch,

od. von, at); ſich mit eitlen Hoffnungen

-, to flatter o.s. with foolish hopes;

- de Hoffnungen, tickling expectations.
Schmeichelnäme, m

.

flattering name,

o
r title; (Koſename) term o
f endear

ment. -rede, f. flattering speech. --

wort, n. flattering word. -zunge, f.

flattering tongue.
Schmeichler, m., As, p

l. -, flatterer;
(Speichellecker)adulator; (zärtlich) coaxer;
(unterwürfig) sycophant, wheedler, toad
eater, toady, tuft-hunter. -in, f, pl.
-innen, adulatress.
meidig, a. ſ. geſchmeidig.
meidigen, t. to make soft, pliant,
or ductile.
ſchmeißen (ſchmeißeſt o

d
.

ſchmeißt;
ſchmiß, geſchmiſſen), t. u

. i. (h.) 1. to

throw, to fling, to shy; (gewaltſam) to

dash; vgl. werfen; mit dem Gelde um
ſich -, to squander (or fam. to make
ducks and drakes of) one's money;

2
.

to blow, to deposit eggs (said o
f

insects); (v
.

Fliegen) geſchmiſſen, p.a.
fly-blown.
Schmeißfliege, f. blue-bottle, blow-fly,
auch flesh-fly (musca vom itoria).
Schmelz, m, -es, 1. enamel; bugles
(pl., for embroidery); - der Zähne,
enamel o

f

the teeth; mit - verzieren,

to enamel; 2
. paint. fusion o
f colours;

3
. fig. bloom (of youthful beauty);

melodiſcher - einer Stimme, melting
sweetness of a voice.

Schmelz’arbeit, f. enamel. -arbeiter,
enameller.
ſchmelzbär, a

. meltable, fusible.
Schmelzbärkeit, f. meltability, fusibi
lity.
Schmelzbutter, f. melted butter.
ſchmelzen (ſchmil'zeſt o

d
.

ſchmilzt, ſchmilzt;
ſchmolz, geſchmolzen), I. i. (ſ) 1. to

melt; (ſich auflöſen) to dissolve; (flüſſig
werden) to liquify; (v

.

Metallen) to

smelt; (durch Feuchtigkeit der Luft) to

deliquesce; in Thränen -, to melt in

(or into) tears; 2
. (zuſammenſchmelzen,

ſich vermindern) to b
e reduced, to di

minish; das Heer war auf 2000 Mann
geſchmolzen, the army was reduced to

2000 men. II. (auch: ſchmelzeſt od.
ſchmelzt;ſchmelz'te,geſchmelzt') t. to melt;
(auflöſen) to dissolve; (flüſſig machen)

to liquify, to fuse; (v
.

Metallen) to

smelt. Ä p.a. languishing; melodious
(sounds).
Schmelzer, m, -s, pl. -, melter,
(Metall'--) smelter.SÄ f, pl. -en, ſ. Schmelzhütte.
Schmelzºfarbe, f. enamel-colour; mit
-farben malen, to enamel. -glas, n.

enamel. -hèrd, m
.

smelting-hearth.
-hitze, f. ſ. -punkt. -hütte, f. smelt
ing-house, foundery. -lallt, m

.

gram.
liquid. -löffel, m

.

melting-ladle. --

mäler, m
.

enameller. -mälerei, f.

enamelling. -öfen, m
.

smelting-fur
nace, smelting-oven; blast-furnace. --

perlen, f. pl. bugles. <punkt, m
.

fusing-point, melting-point. -ſtahl, m
.

cast-steel. -tiegel, m
.

crucible. -topf,

m
.

melting-pot.
Schmelzung, f. melting; techn. smelt
ing; fusion, liquefaction.
Schmelzwerk, n

. smelting-house, smelt
ing-work, foundery.
Schmër, m

.

u
. n
., -(e)s, fat, grease;

(Talg) suet.
Schmerbauch, m

.

paunch, swag-belly;
vulg. fat-guts; hum. round-about.
Schmer'gel, m

.
ſ. Schmirgel.

Schmerle, f., pl
.

-n, zo
.

loach, ground
ling (cobitis barbatüla).
Schmerz, m, -es, p

l.

Aen, 1
. (körper

lich u
. geiſtig) pain; (beſ. in Zſſ) ache;

(heftig brennender -) smart; 2. (Herze
leid u

.

Betrübnis) affliction; (geiſtiges
Weh, Seelenſchmerz)grief; (Weh) woe;
(Bekümmernis) sorrow; Ausbruch des
Ales, (out)burst o

f grief; jm. -en ver
urſachen, to give pain (to s.o.); to

grieve, to afflict (s.o.); mit -en erwar
ten, to await anxiously, o
r impatient
ly; mit -en vernehmen, to learn to
one's sorrow.

ſchmerzen (ſchmerzeſtod. ſchmerzt), t. to

pain, to give pain (to), to smart, to

ache; to afflict, to grieve; vgl. Schmerz;

mir (od. mich) ſchmerzt der Kopf, my

head aches; e
s

ſchmerztmich ſehr (tief),

it grieves me to the very heart; e
s

ſchmerzt mich das zu ſagen, it pains me
(or I am sorry) to say so.

* ſchmerzen(s)reich, a
. deeply afflicted.

Schmerzensgeld, n. smart-money. --

kind, n
. child of sorrow. -lager, n.

bed o
f suffering, sick-bed. -rüſ, --

ſchrei, -tön, m
.

doleful accent, cry

o
f pain. -zeit, f. time o
f

affliction.
ſchmerzerfüllt, pa. deeply afficted.
<frei, ſ. -los. <haft, a. painful; (be
trübend) afflicting. -lich, a. painful,
grievous, afflicting; -lich (adv.) ent
behren, to miss sadly.
Schmerzlichkeit, f. painfulness, griev
OU1SI)ESS.

ſchmerzlös, a painless, without pain.
Schmerzlöſigkeit, f. painlessness.
ſchmerzlindernd, -ſtillend, p.a. allay
ing (or soothing) pain, lenitive, ano
dyne. -voll, ſ. -lich.
Schmetterling, m, -(e)s, p

l.

-e, 1.

butterfly; (Lat.) papilio; bunte -e,
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* golden butterflies; 2. fig. butterfly,
spoon; fickle lover.Ä a. papilionaceous.
chmetterlingsblume, -blüte, f. pa
piliomaceous flower. -brenner, m.
butterfly-burner. <fang, m. catching

(of) butterflies. -flügel, m. wing of
a butterfly. -ſammlung, f. collection
of butterflies.

ſchmettern, I. t. to dash, to crash; in
Stücken -, to smash, to shatter. II. i.
(h.) to sound shrill, to clang, to ring;
to bray (said of trumpets); to peal

(said of thunder); to warble (said of
birds); -de Stimme, tearing voice; mit
-der Stimme, od. - (adv.) verkündigen,
to bray out; das S-, clanging; blast,
or fanfare (of trumpets); warbling

(of birds).

Schmied (Schmidt), m, -(e)s, pl. -e,
smith; (Grobſchmied) blacksmith; (Huf
ſchmied) farrier; jeder iſt ſeines Glückes

-, prv. every man is the architect

o
f

his own fortune, every one must
carve his own fortune.
ſchmiedbär, a

. malleable, forgeable.
Schmiedbarkeit, f. malleability.
Schmiede, f.

, pl. -n, forge, smithy,
stithy; vor d

ie

rechte - gehen, to go to

the right shop, to apply to the right
quarter; vor d

ie

Unrechte - kommen,

to get into the wrong box.
Schmiedeamboſ, m

.

smith's anvil.
-arbeit, f. smith's work. - (bläſe)balg,

m
.

forge-bellows (pl.). -eifen, n
.

wrought iron. -eſſe, f. forge, chafery.
-gerät, n. coll. smith's tools, forge
tools (pl.). -geſell(e), m

.

journeyman
smith. -hammer, m

.
a smith's ham

mer; (durch Maſchine bewegt) forge
hammer; (mit einer Hand geſührt)
hand-hammer; (Vorſchlag-, od.Zuſchlag

hammer) sledge-hammer, two-handed
hammer. -handwerk, n

.

smith's trade.
-knecht, m

.
ſ. -geſell. -kohle, f. forge

coal, blacksmith's coal, small-coal.
<maſchine, f. forging-machine. -mei
ſter, m

.

master-smith.
ſchmieden, t. to forge; 1

.

a
)

to fabri
cate b

y

the forge; geſchmiedetesEiſen,
wrought iron; b) in Eiſen -, to en
chain (a criminal); 2

. fig to frame,

to devise, to plot, to scheine, to plan,

to concoct; Ränke -, to plot, to in
trigue.
Schmiedewären, f. p

l.

forgings, hard
wäre (si.). -werkſtatt, f. blacksmith's
workshop, smithy, stithy, forge. --

zange, f. blacksmith's tongs (pl.).
Schmiege, f bent; bevel.
ſchmiegen, I. t. 1. tobend (gently);

2
.

techn. to bevel. II. rſ. 1. tobend;
ſich a

n j. -, to press close, to cling,

o
r
to nestle to s.o.; ſich a
n

den Boden

-, to crouch; 2. (unterwürfig) to cringe,

to humble o.s.; (vor jm.) to submit (to
so.); to crouch (before so.); ſi
ch - und
biegen, to creep (orto cap) and crouch.
ſchmiegſam, a

..
.
1
, flexible, fleos,

pliant, lithe, limber, supple; 2
. fig.

plia:, submissive. - - 1 -

Schmiegſamkeit, f.
, flexibility, flexuo

sity &c.; ſ, ſchmiegſam.
Schmie'le, f. bot. hair-grass (aira cacs
pitôsa). -

Schmierälien, p
l.

hum. scrawlings,
scribblings.

Schmierapparät, m
.

self- oil-feeder,
lubricant, lubricator, lubrifactor.
Schmie'rax, m., -, hum. ſ. Schmierer.
Schmierbüch, n. waste-book. -büchſe
[bükſe], f. grease-box; oil-feeder, oil
box, oil-cup.
Schmiere, f. 1. a) grease; fam. salve,

ſ

ointment, unguent; b
)

fam. in der -

ſitzen, to b
e in a nice pickle (or in

a fix); c) fam. was koſtetdie ganze -?

what does the whole concern (lot,
pack, o

r

trash) cost? how much is

the whole kit? d
)

(actors' sl.) stroll
ing company (of players); 2

.

fam. a
.

thrashing, flogging, licking; - bekom
men, to b

e thrashed; 3
.

(thieves' sl.)
guard, touting; j. der - ſteht, sl. touter.
chmieren, t. 1. a) to smear; to grease;
vgl. einſchmieren; jm. etw. ins Maul -,

to make s.t. very plain to s.o.; jm.
Honig ums Maul -, to amuse s.o. with
idle hopes, or vain promises; wer gut
ſchmiert (vulg. ſchničrt), der gut fährt,
prV. grease (or pay) well, and you
will g

o

fast; (ähnlich) d
o well and have

well; wie geſchmiert,Am. as slick a
s

grease; e
s geht wie geſchmiert, things

g
o

o
n swimmingly, like clockwork,

o
r

like a shot; b
)

to spread (butter

o
n bread), to butter (a slice o
f bread);

c) to oil; to salve; to soap; d
)

fam.
Wein -, to adulterate wine; 2. (ſchlecht
od. flüchtig ſchreiben) (auch i. [h.]) to

scrawl, to scribble; 3
. (j
,

o
d
.

jm. d
ie

Hand -) to fee s.o., to tip s.one's hand,
to grease s.one's palm (or s.o. in the

fist), to bribe s.o.; 4
. (j. ausſchmieren,

Prügeln) to drub, to thrash (s.o.).
Schmierer, m., As, p

l. -, scrawler;
scribbler.

Schmiererei“, f, pl
.
-en, smearing &c,

vgl. ſchmieren; scrawling, scribbling,
scrawl; (gekleckſteMalerei) daub.
Schmierfink(e), -hammel, -matz, m

.

ſ

dirty fellow, mucker.
chmierig, a

. (fettig) greasy, oily, smeary;
(ſchmutzig) dirty, sloppy, slabbery,
slabby; bot. viscous, glutinous; fig.
sordid, filthy.Ä f. greasiness.
mierkäſe, m.soft cheese, whey
cheese. -lappen, m

.
1
. rag for smear

ing s.t. on; 2. ſ. -finke. -mittel, n.

techn. (für Räder) lubricant; med.un
guent. -ſalbe, f. (soft) salve. -ſchäf,

n
. scabby sheep. <ſeife, f. soft soap,

brown soap, barrel-soap. -ſtiefel, m
.

1
.

boot greased with train-oil; 2. low,
or sordid fellow.
ſchmilzt, ſ. ſchmelzen.
Schminkbohue, f. bot. kidney-bean,
French bean, Windsor bean, phasel
(phaseölus vulgäris). <büchſe, -döſe,

f. paint-box.

Schminke, f.
, p
l. -n, 1. paint (for the

face); (rote -) rouge; (weiße -) white;
(allg.) cosmetic; 2

. fig. fine outside,
gloss, varnish.
ſchminken, I. t. to paint (with rouge),

to lay o
n rouge ; to rose-pink; to

whitewash; to infucate; ſig. to colour,

to gloss oyer. II. rfl. to paint, to rouge.
Schminläppchen, n

.

dim paint-räg.
-mittel, n. cosmetic. <pfläſterchen, n.

din .beauty-patch. -röt, n. rouge.
-topf, m. rouge-pot, paint-pot. --

Waſſer, n
. beauty-water, wash, cos

metic. -weiß, n. flake-white, Spanish
white, pearl-white, pearl-powder.
Schmirgel, m, -s, min. emery. --

Papier, n
. emery-paper.

ſchmirgeln, t. to rub, o
r

to polish with
emery.

-

ſchmiß, ſ. ſchmeißen.
Schmiß, m., - (ſ)es, p

l.

-(ſ)e, 1. dash,
stroke, bang, blow; - (ſ)e bekommen,

to b
e thrashed; 2
.

(students' sl) a) cut,
wound, rip (i

n duelling); b
)

(Narbe)
scar; ſ. Schmarre.
Schmitz, m., -es, p

l. -e, lash, cu
t

(with a whip).
Schmitz'e, f, pl

.

-n, whip-lash, cracker
ſchmitzen (ſchmitz'eſt o

d
.

ſchmitzt), t to

lash, to whip.
Schmöker, m, -s, pl

. -, old (trashy)
volume.

ſchmökern, i. (h) to read a
ll

kinds o
f

(trashy) books.
ſchmollen, i. (h) to pout; to sulk; «

b
,

.a
.

pouting, Sulky.
fj

(pp. -iert), i. (h
)

o
d
.

Schmollis (n, -) trinken, (students
sl.) ſ. Brüderſchaft trinken.
Schmollwinkel, m

.

pouting-place, Sulk
ing-corner; retired, o

r solitary corner.Ä ſ. ſchmelzen.
chmörbräten, m.stewed meat; b
e
e

ä la mode.
ſchmören, t. u
. i. (h.) 1. to stew; 2.to
swelter, to b

e

suffocated with heat;
fig. to be in a stew.
Schmörfleiſch, n. ſ. <braten. -pſai.
f.stewing-pan; sauce-pan. ſid

n
. piece o
f

stewed meat. -toPſ m

stewing-pot.
Schmü, m., -, fam. (unfair) profit ºr

gain; - machen, to turn a penny,"
get marketings. -

ſchmuck, a
. trim, tidy, neat, smart,Pr",

trig, spiff, spruce, pretty.
Schmuck, m, -(e)s, (Zierat) orname
adornment, embellishment, set-off,

trinket; (Putz) attire, dress, ſimº
(Juwelenſchmuc) (set o

f) jewels; alſcher

-, false jewelry; redneriſcher - ſowe"
(pl.) o

f

rhetoric.
Schmuckarbeit, f. fancy-work; jewelry
ſchmücken, t. to adorn, to decorate;"
grace; (einePerſon) to attire, to dre”

to trim; vgl. Feder, 1
,

a
.

Schmuckhändler, m.jeweller. -aſe
m., (dim) -käſtchen, n. 1. jewe-bº
jewel-case, ring-box; casket 2

. fi
g

a beautiful little house. -läden "

jeweller's shop. -
ſchmucklös, a

. unadorned, devoi

o
f

ornament; (einfach)plain, simple (kah)

bald.

Schmuck nädel, f. dress-pin, breº
pin. -ſachen, f. p

l.

jewels, ornamen"
trinkets. -
Schmuck wäre, f. coll. jewelry, trink*
(pl.).
Schmuddelei, f. dirtiness, dirty wºÄ a

. dirty, greasy, muk
chmugge m

,

-s
,

Schmuggelei
smuggling; vgl. Schleichhandel.
ſchmuggeln, tu.i. (h

)
to smuggle."

run goods.

Schmuggelwäre, f. ſ. Schleichgu …

Schmuggler, m
,

-s
,

pl.-, smugg*
vgl. Schleichhändler,

h

Schmü(e)l, m, -s
,

(Mauſchel) smo"
(or smous), (vulgar) jew.



ſchmunzeln

ſchmunzeln, i. (h.) to smirk, to smile
(with satisfaction).
Schmurgel, m., -s, o

il

in tobacco
pipes.
ſchmurgeln, i. (h.) to get oily and foul
(said o

f tobacco-pipes).

ſchmüſen (ſchmü'ſeſt o
d
.

ſchmüſ), i. (h.)

1
.

to talk loud and lively (like vul
gar jews); 2

. provinc. to spoon, to

flirt.
Schmutz (provinc. Schmiiz), m., -es,
dirt, filth, Smudge, smut, slobber, grime;

a mess; fig. smut, filth; vgl. Kot, 1.SÄ m
.

cover-slut. <bartel,
-bübe, m

.

dirty fellow. -bögen, m
.

typ. waste sheet, monk-sheet, set-off
sheet.

ſchmutzen (provinc. ſchmüzen) (ſchmutz'eſt
od. ſchmutzt), i. (h.) to soil, to tarnish,
(easily) to get dirty.
Schmutzerei“, f. 1

. dirty doings; 2
. fg.

sordidness.

Schmutzfarbe, f. dirty, dull, o
r

dark
colour, mud-colour; drab. -fink(e),

m
.

dirty fellow, mud-lark, mucker.
-fleck, m

.

spot, stain. -hammel, m
.

f. -fink.
ſchmutzig (provinc. ſchmüzig), a

.

1
.

smutty, soiled, dirty, unclean, filthy;
(eklig) nasty; -e Wäſche, dirty, o

r

foul
linen; -e Arbeit, dirty work; - (adv.)
weiß, dull-white, dingy-white, dirty
white; 2. fig. a) filthy (lucre); squalid
(misery); sordid (avarice); - (adv.)
geizig, miserly, stingy, sordid, filthy;

b
) (unanſtändig) smutty, obscene.

Schmutzigkeit, f. smuttiness, dirtiness;
filthiness; sordidness.
Schmutzlappen, m

.

clout. -lieſe, f.

slut, slattern, daggle-tail. -nickel, m
.

ſ. -fink, -lieſe. <titel, m.typ. sham
age, bastard-title, outer title-page.SÄ m, -s, pl. Schnäbel, 1. a)

bill, beak (of a bird); b) hum. mouth;

e
r ſpricht, wie ihm der - gewachſen iſt
,

he does not mince his words; das iſt

etw. für ſeinen -, that is s.t. for his
tooth, that's nuts to him; das iſ

t

nichts für ſeinen -, that is not to his
taste; halt den -! fam. hold your
tongue (vulg. your jaw)! 2

.

a
) nib

(of a pen); b
) beak(-head), cut-water

(o
f
a ship).

Schnäbelei, f. billing, kissing.
ſchnäbelförmig, a.beak-shaped, beaked;

bot. rostrate, rostriform.

ſchnabelieren (p.p. -iert'), t. u. i. (h.)
hum. to eat (heartily), to feast; to peg

aWay.
ſchnä'beln, I. t. to furnish with a beak.
II. rf. (v

.

Vögeln) to bill; (v
.

Men
ſchen) to bill and coo, to tongue, to

kiss. geſchnäbelt, p.a. bot. rostellate.SÄ n
. ship with a beak

like prow. -ſchiihe, m.pl. pointed
shoes. -ſpitze, f. t

ip

o
f
a bill, o
r

beak. -tier, n. zo. duck-bill, tam
breet (ornithörhynchus paradoxus).
-zange, f. pincers (or nippers) with

a pointed bill.
Schnack, m., -(e)s, talk, chit-chat.
ſchnacken, i. (h.) to talk, to chat.
chnaderhüpfel, n

., -s, p
l. -, humo

rous alternate (extempore) songs in

the Alps.

# m. ſ. Schnake, 4
.

Schnäke, f, pl. -n, 1. (Mücke) gnat;
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2
. (langbeinige -) crane-fly, father (or

daddy) long-leg(s)(tipüla); 3. provinc.

ſ. Ringelnatter; 4
. (provinc. Schnacke)

(Scherz) jest, joke, drollery; (Schnurre)
merry tale; (Spaß) lark, fun.
ſchnä'kiſch (provinc. ſchnackiſch), a

. droll,
facetious, funny.
Schnalle, f., pl. -n, 1. buckle; 2. street
walker, prostitute.
ſchnallen, t. to buckle; to strap; d

ie

Bügel länger -, to lengthen the stirrup
leathers.

Schnallenſchühe, m
.

pl. shoes with
buckles.

ſchnalzen (ſchnalzeſt o
d
.

ſchnalzt), i. (h.)

1
.

to smack with the tongue; to give
a pop, to pop; das S-, cluckling;
2
.

mit den Fingern -, to snap one's
fingers,Ä int. snap! slap! crack!
jnappen, i. (h.) to snap (nach, at);
(t) to snatch, to catch; nach Luft -,

to gasp (or to pant) for breath; mit
den Fingern -, to snap one's fingers;
das Schloß ſchnappt, the lock snaps, o

r

catches.
Schnäpper, m, -s, pl. -, 1. snap,
trigger, catch; 2

.

med. cupping-instru
ment, scarificator.
Schnapp'feder, f. catch-spring. -hahn,

m
.

foot-pad, highwayman. -meſſer,

n
. clasp-knife. -ſack, m
.

knapsack,

wallet. -ſchloß, n. spring-lock, (klein)
snap.
ſchnaps! int. snap! slap! crack!
chnaps, m, - (ſ)es, pl. Schnäp'ſe, spirits
(pl.); gin, whiskey; (allg.) dram; fam.
drop o

f something; sl
.

white satin,

blue ruin; einen - trinken, to take a

dram (or sl
.
a
. drop o
f

the creature).
Schnapsbrüder, m.ſ -trinker. -büde, f.

ſ. -haus.
Schnäpschen, n

., -s, pI. -, (dim.)
little drop (of the creature).
ſchnapſen (ſchnapſeſt o

d
.

ſchnapſt), i. (h)

to dram, to tipple, to drink gin; das
S-, dram-drinking.
Schnapsflaſche (vulg. -pulle), f. dram
bottle; soldier's bottle. -geſicht, n

.

brandy-face. -glas, n. gin-glass,
brandy-glass, taster; sl

.

out. Ahaus,

n
,

-kneipe, f, -läden, m
.

dram-shop,
gin-shop; (fein ausgeſtattet) gin-palace,
public house. -näſe, f. 1. (Naſe) brandy
blossom; 2

. brandy-nosed person;
brandy-(or gin-)blossoms (pl.). -ſäu
fer, -trinker, m

.

gin-drinker, tippler,
toper. -ſchiff, n.bum-boat.
ſchnarchen, i. (h.) to snore, to snort;
vulg. to drive one's hogs.SÄ m., -s, pl. -, snorer.
Schnarch'klappe, f.

, -ventil, n. mech.
snifting-valve, throttle-valve.
Schnarrbaſ, m

.

drone.
Schnarre, f., p
l.

-n, 1. rattle; 2. zo.
(Schnarrdroſſel, f.) mistle-bird, mistle
thrush, missel-thrush (turdus visci
vörus).
ſchnarren, i. (h.) to rattle; (beim Spre
chem) to trill (the letter R), to speak
in the throat.
Schnarrwerk, n. reed-stops (pl.), reed
work (of an organ).
Schnatterei', f. cackling, gabbling, smat
tering, chattering.
Schnatterer, m, -s, pl

.

-, chatterer,
prattler.

Schneeberg

Schnatterente, f. zo. gadwall (anas
strepéra). -hans, m, -maul, n

.

chatter-box.

ſchnatterhaft, ſchnatterig, a
. babbling,

chattering, prattling.
ſchnattern, i. (h.) (v

.

Gänſen, o
d
.

Enten)

to cackle; (v
.

Menſchen) to gabble, to

smatter, to chatter, to prattle.

ſchnauben (ſchnöb,geſchnöben,od.ſchnaubte,
geſchnaubt'), i. (h.) u. t. 1. (v

.

Pferden)

to snort; (v. Menſchen) to breathe
heavily; to huff, to puff and blow;

2
.

rfl. ſich -, ſich (dat) d
ie

Naſe -, to

blow one's nose; 3
.

nach Rache -, to

pant for revenge; Rache -, to breathe
vengeance; vor Wut (od. Zorn) -, to

huff and puff, to fret and fume.
ſchnaufen, i. (h) to wheeze; to breathe
hard, o

r heavily, to blow; to puff;
to Snort.
Schnauzbärt, m

.
ſ. Schnurrbart.

Schnauze, f., pl. -n, 1. snout, muzzle,
mouth (of animals); halt d

ie -! vulg.
hold your jaw(s)! 2

. fig. gift of the
gab; jaw; habit of impudent repartee;

3
.

techn. nozzle, snout (of bellows);
spout (of a can, o

r

o
f eaves); beak

(of a lamp).

ſchnauzen (ſchnauzeſtod. ſchnauzt), i. (h)
fam. to jaw.
näuzen, ſ.ſchneuzen.
nanzenärtig, a. snouty.Ä a

. vulg. snarling, rude.
chnecke, f.

, p
l. -n, I. zo
.

snail; nackte
-, - ohne Haus, slug; fig. (langſamer

Menſch) snail; 2. med. cochlea, cockle

o
f

the ear; 3
.

fusee (in a watch);

4
.

arch. a
) volute; b
) winding stair

case; (ſelten) cockle-stairs (pl.).
ſchneckenartig, -förmig, a. spiral, wind
ing; (ſelten) wreathed; zo. helical; bot.
cochleate, circinal.
Schneckenauge, n

.

arch. centre o
f a

volute. -fräſt, m
.

damage done b
y

snails. -gang, m
.

1
.

snail's pace (or
gallop); 2

.

(i
n

Gärten) winding-alley;
spiral-walk. -gewinde, n.techn. helix,
whirl. -gewölbe, n
. spiral vault.

ſchneckenhaft, a
. snail-like.Ä enhaus, n. snail-shell. -horn,

n
.

snail's horn, o
r

feeler. -kegel, m
.

(cone o
r

conical part of a) fusee (of

a watch). -klee, m
.

bot. medic, lucern
(medicägo); snail-clover (m. 8cutel
läta). -lehre, f. conchology, conchy
liology. -linie, f. spiral line, helix.
-muſchel, f. conch. -poſt, f. fig. snail
post, snail's gallop (trot, o

r pace);

mit der -poſt fahren, to proceed a
t
a

snail's pace. -ſchritt, m
.
ſ. -gang, 1
.

-ſtein, m
.

min. conchite. -treppe, f.

ſ. Schnecke, 4
,

b
. -windung, f. spiral

turn, volution.
Schnee, m., -s, 1. snow; vom - ver
weht, snowed up; ſo weiß wie friſcher-, as white a

s the driven snow; 2
.

whip of milk and eggs; zu - ſchlagen,

to whip; 3. fig. snowy whiteness.
Schnee ammer, f. zo

.

snow-bunting
(plectrophämes nivälis). -bahi, f. f.

Schlittenbahn. -ball, m
.

1
. snow-ball;

ſich mit -bällen werfen, ſi
ch ſchneeballen,

to snow-ball, to snow, to pelt (each
other) with snow-balls; 2

.

bot. (--
ballenſtrauch, m.) snow-ball(-tree),
water-elder, guelder-rose (viburnum
opülus). -berg, m

.

mountain covered
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with snow. -berger, m, -bergers,
Schneeberg snuff.
ſchneebedeckt, p.a.

-covered). „äd,
blinded by the snow.
Schneebrille, f. dark spectacles (for
Alpine travellers). -bruch, m. damage
done to trees by the weight of snow.
-enle, f. zo. snowy owl, harfang (nyc
tëa nivéa). -fall, m. snow-fall. --
feger, m. ſ. -ſchipper. <feld, n. snow
field. -fink, m. zo

.

snow-finch (frin
gilla mivälis). -flocke, f. flake (of
snow). -flockenbaunt, m

,

bot. snow
drop-tree (chionanthus virginica).
-gans, f. zo. white-brant, snow-goose
(anser hyperborêus). -gebirge, n

.

mountains (pl) covered with snow.Ä p.a. snow-capped.
D

snow-capped (or

a
. dazzled, o
r

chneegeſtöber, n
.
ſ. < treiben. -geſtürz,
. ſ. Flawine. -glöckchen, n
.

(dim.)
bot. snow-drop (galanthus nivälis).
-greize, f. ſ. -linie. -häſe, m

.

zo.
Alpine hare (lepus variabilis). --

haufe(n), m
.

heap o
f

snow. -huhn,

n
.

zo. ptarmigan, white grouse (lagó
p77s).
ſchnecig, (ſeltner) ſchneeſicht, a

.
1
. snowy;

2
.

(ſchneeweiß)snow-white.
Schneekanz, m

.

ſ. -eule. _ klumpen,

m
.

lump o
f

snow. -könig, m
.

ſ.

Zaunkönig; e
r

freut ſich wie ein -könig,

h
e

is a
s merry a
s
a grig (as a cricket,

o
r

a
s

mice in malt), h
e is as jolly

a
s
a sand-boy. -koppe, f. 1
. (-kuppe, f)

snowy mountain-top; 2
. highest point

o
f

the Riesengebirge. -läger, n. snow
wreath. -landſchaft, f. snowy land
scape. -lawine, f. avalanche. -linie,

f. (perpetual) snow-line. -luft, f.

snowy air. -Utann, m. snow-man,
figure o

f

snow. -titaſſe, f. mass o
f

snow; -maſſen, pl. snows. -mönat,

m
.

January. -pſtlig, m
.

snow-plough.
--Ä -ſchippe, f. snow - shovel.

– ſchipper, m
.

snow-shoveller, snow
sweeper. -ſchläger, m

.

whisk. --

ſchuh, m
.

snow-shoe. -ſtaub, m
.

snow
sprinkling. -ſturm, m

.

snow-storm.
-ſturz, m

.

snow-slip; (im Gebirge) ava
lanche. -treiben, n. heavy snow-fall,
snow-drift. -verwehung, -verſchüt
tung, f. snow-drift. <waſſer, n

. snow
water, slush. -wëhe, f. snow-drift;
(kleiner) snow-wreath, wreaths (pl.) of

SIlOW,

ſchneeweiß, a
.

snow-white.Ä,

n
. snowy weather, snow

storm. -wind, m.wind bringing snow.
-wittchen, n

.

(dim.) Little Snow-white.

-wolke, f. snowy cloud.
Schneid, m., -(e)s, ſ. Schneidigkeit.
Schneide, f.

, p
l. -n, 1. edge (o
f

a

knife); Rücken oder -? heads or tails?

2
. fig. ſ. Schneidigkeit.
Schneidebank, f. cooper's bench. --

bohnen, f. p
l.

French beans, string
beans. -brett, n. cutting-board.
eiſen, n

. edge-tool, chopping-knife; slit
iron. -holz, n

.

timber for sawing.
-klotz, m.rafter. -lohn, m

.

choppage;
sawing-wages. -maſchine, f. cutting
machine; (Häckſelbank)chaſſ-cutter. --

meſſer, n
. cutting-knife, cutter, chop

ping-blade. -mühle, f. sawºmill.
ſchneiden (ſchnitt, geſchnitten), I. t. 1.to
cut; (durch Schneiden geſtalten,ausſchnei

-"

den) to carve; (beſchneiden) to prune,

to Iop (trees); (hacken) to chop (straw);

klein -, to mince; to cut up (wood);

ſich in den Finger -, to cut one's fin
ger; ſich (dat.) die Nägel -, to pare
one's nails; ſich(dat.) die Haare - laſſen,

to have (or to get) one's hair cut;
den Stein -, to cut the stone, to per
form an operation for the stone; Korn

-, to mow, or to cut corn; eine Feder

-, to make (or to mend) a pen;
Bretter -, to saw boards; 2. (verſchnei
den) to castrate, to geld; geſchnittenes
Schwein, barrow; 3

.

e
s

ſchneidet mich
(od. mir, vgl. II. 1, b) im Leibe, I have
the colic, o

r

fam. the gripes (vgl. Leib
ſchneiden); 4

.

einen Ball (im Billard)

-, to cut a ball; j. -, to cut s.o.;

5
.

(verſchneiden)Wein -, to adulterate
wine; 6

.

a
)

d
ie

Cour -, ſ. Cour (machen);
Kapriolen -, to cut capers; Geſichter

-, to make faces, or grimaces; b
)

viel
Geld bei etw. -, to make a great deal

o
f money b
y

s.t. II. i. (h.) 1. a) das
Meſſer ſchneidetgut, the knife cuts well;

b
)

das ſchneidetmir ins Herz, that cuts
me to the heart; der Wind ſchneidet
mir ins Geſicht, the wind cuts (or nips)
my face; 2

.

in Holz (od. Stein) -, to

carve in wood (or stone); 3
. (Kartenſpiel)

to finesse (mit der Dame, the queen).

III. rf. 1. a) vgl. I. 1; b) fam. to be

mistaken, disappointed, dished, o
r in

the wrong box; 2. (einander -) a) to

cut each other (ſ
. I. 4); b) math. to

intersect. -d, p.a. cutting, piercing
(cold); keen, withering (sarcasm). ge
ſchnitten, p.a. cut; -es Eiſen, slit iron;
griechiſch -e Naſe, Greek profile; er iſt

ſeinem Vater wie aus den Augen -, ſ.

Auge, 1
,

b
.

Schneiden, n
., -s, -, cutting; im Leibe,

colic; fam. gripes (pl.).
Schneider, m., -s, p

l. -, 1. tailor;
auf Beſtellung arbeitender -, bespoke
tailor; 2
.

a
) (Kartettſpiel) j. zum -

machen, to make s.o. lose the game

without his scoring half the points
necessary for winning; aus dem -
heraus ſein, to have more than half
the points; b

)

ſi
e

iſ
t

aus dem - heraus,
she is past thirty-three. -arbeit, f.

tailor's work. -burſche, m
.

ſ. -lehr
burſche.
Schneiderei“, f. tailoring, dress-making;
business (or work) of a tailor; - haben,

to have a dress-maker at one's house.

Schneidergeſell(e)mjourneyman-tailor.Ä -mäßig, a. tailor-like.
Schneiderhandwerk, n. tailor's trade.
-herberge, f. house o

f call for journey
men-tailors.
Schneiderin, f., pl. -nen, 1

. tailor's
wife; 2

.

dress-maker.
Schneiderkarpfen, m

.

herring. -kreide,

f. Spanish (or French) chalk. Allehr
burſche, m

.

tailor's apprentice.
Schneiderlein, n

, -s, pl
.

-, (dim.)
tailorling.
Schneiderlohn, m

.

1
. tailor's wages

(pl.); (money paid for) the making,

o
r

make (o
f
a dress) -mamſell, f.

ſ. Schneiderin, 2
. -meiſter, m
.

master
tailor. -muskel, m

.

od. f. med. tailor's
muscle, Lat. Sartorius.
ſchneidern, i (h.) to make clothes, to

tailor.

Schneiderrechnung, f. tailor's (ordress
maker's) bill. -ring, m.tailor'sthimble.
-ſchčre, f. tailor's shears. »ſeele, f.

cowardly soul; coward. -tiſch, m
.

tailor's shop-board. -vögel, m
.

zo
.

tailor-bird (orthotömus Bennetti),
-zunft, f. guild (or company) of tai
lors.
Schneidewerk, n. slitting-mill. -zahn,
m. med. incisor.

ſchneidig, a
.

1
. sharp-edged; 2
. fi
g
.

keen; sharp; resolute, energetic; smart,
dapper; plucky; A1; Aer Kerl, Sl

.

tickler, go-ahead-(sort-of-)fellow,
Schneidigkeit, f. 1

. sharpness; 2
. fi
g
,

sharpness, keenness, resolution, energy,
smartness, pluck; fam. go-aheadism.
ſchneien, gew. imp. i. (h.), auch t. to

snow; e
s ſchneit, it snows; e
s

ſchneit
Blüten, it showers blossoms; es ha

t

mir in d
ie

Bude geſchneit,fam. st
.

has
crossed me, I have been disappointed;

ſi
e

iſ
t

mir plötzlich in d
ie

Bude geſchneit,

fam. she suddenly dropped in
.

Schneiſe, f., p
l.

ºn
,

lane cut through

a forest.

# t. to Iop, to prune, to cu
t

hnell, a
. (- im allg, in kurzer Ze
it

einen Raum durchlaufend) swift; (- in

Bewegung u
. Thätigkeit) fast; (ſlink u
n
d

flüchtig) fleet; (von -er Bewegung al
s

Zeichen des Lebens) quick; (v
.

reißender
Bewegung) rapid (stream); (ſchleunig)
speedy; (- bereit) prompt; (pläßlich
sudden; in -em Tempo, a

t
a quick

pace; in -er Folge, in quick successiºn
ein - er Entſchluß, a prompt resolu
tion; -e Juſtiz, speedy justice; ei

n

e
r

Tod, a sudden death; d
ie

-e Kathrine
vulg. thorough-go-nimble, diarrhºa
-er Umſatz, com. quick return(s); «e

Verkauf, com, brisk, o
r ready sale; e
s

wird -en Abſatz finden, it will soonbe

taken o
ff

our (o
r

your &c) hands

e
r

reiſte ſehr -, he travelled very ſº

einen „en Blick haben, to have a quick
eye; e

r

faßt - (adv.), heis quick of

apprehension; . (adv) erledigen."
abfertigen, to expedite; d

a
s

ging- (ad)
sharp work that; ſo - (adv) alsº
lich, a

s quickly (or fast) as possible

nach L be quick make haste look
sharp! nicht ſo - (adv) gently öº
(adv) urteilen, to judge to

o

hasty
or rashly. -

Schnellbleiche, f. chemical bleachº
<böte, m

.
courier. -dampfer, m

. *

(or express) steamer.
Schnelle, f. ſ. Schnelligkeit. .

ſchnellen, I. i. (.od. h) to springº
snap, tó erk, to fl

y

with a
nÄ

impulse. II
.
t. 1
.

to jerk, to le
t

to fillip; to toss; in di
e Luſt -

kick (thé beam); in di
e

Höhe--""
up; 2

.

fam. (prellen) to cheat „
Schneller, m

,

Ls
,

p
l. -, jerk, ſº

ſchnell faſſend, p.a. quick o
f apprehen:

S1OIl.

Schnell feder, f. spring.
mil. dröpping (o

r

running) fi
re “

feuerkanöne, f. machine-gun, . Z

ſchnell fingerig, a quick woring *

üßig, a
. swift-footed, nimble

Schnellfüßigkeit, t. swiftnes" Ä

nimbleness. -galgCM M.
T-shape

ibbet. -SÄgkeit (Schnelrheit), f.swiftne*

-feuer, n
.
Z
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quickness (vgl. ſchnell); (mechaniſcheGe= f. fam. sauciness,
ſchwindigkeit) velocity, celerity; (ſchleu
nige Eile) speed; (reißende -) rapidity;
mit der - von vier Meilen die Stunde,
at the rate of four miles an hour.

Schnellkäfer, m.pl., click-beetles;
Lat. elateridae.
-kügel, f.

,

(dim) -kügelchen, n. taw,
marble (for boys). -lauf, m

.

foot
race. -läufer, m

.

racer, runner; racing
pedestrian. -löt, n. plumber’s solder,
tin-solder. -phötographie, f. 1. (Ver
fahren) photography by the instanta
neous process, instantaneous photo
graphy; 2

.

(Bild) instantaneous (or
American) photograph. -poſt, f. dili
gence. -preſſe, f. mechanical press,
fly-press; steam-press, power-press.
-preſſendruck, m.steam-press-print
ing. <pudding, m

.

stir-about. -rad,

n
. velocipede. -ſchreibekunſt, f. short

hand(-writing), tachygraphy, steno
graphy. -ſchreiber, m

.

short-hand
writer, tachygrapher, stenographer.
-ſchrift, f. short-hand-writing, tachy
graphy, stenography. -ſchritt, m.mil.
quick-march.
ſchnell ſegelnd, p.a. fast-sailing.Ä,

m. fast-sailing vessel,
fast-sailer, clipper, spanker, spanner.
-wäge, f. steelyard, unequal-armed
balance. -zug, m. fast, or express
train. -zünder, m

.

quick-match.
ſchtellzüngig, a. voluble, fluent.
chnellzüngigkeit, f. volubility, fluency.

SÄ f. 1
.

zo. snipe (gallinägo);
(Waldſchnepfe) wood-cock (scolöpax
rusticóla); Kette (od. Flug) -n, walk

o
f snipes; -'n auf dem Strich, snipes

a
t walk; 2
. vulg. (gew. Schneppe)

street-walker, prostitute, wag-tail.Ä a
. snipe-like.

chnepfendreck, m
.

snipe's droppings
(pl.); roast-giblets o

f
a snipe. .garl,

n
.

net to catch snipes in... -jagd, f.

snipe-shooting. -ſtrich, m
.
1
. sp. flight

o
f woodcocks; 2
.

ſ. -jagd; auf den
-ſtrich gehen, 1

.

to go snipe-shooting;

2
. vulg. to g
o

out wenching.
Schneppe, f. 1. spout (of a coffee-pot),
snout, nozzle, lip; (am Hufeiſen) welt;
(an einer Haube) peak; vgl. Schnauze, 2

;

2
.

stomacher (of a woman's gown);

3
.
ſ. Schnepfe, 2
.

Schnepper, m
.
ſ. Schnäpper.

S Ä f. ſ. Schneiſe.
ſchneuzen, t. 1

.

ſi
ch - (rfl), ſi
ch (dat)

die Naſe -, to blow one's nose; einem
Kinde die Naſe -, to wipe a child's
nose; 2

.

to snuff (a candle).
Schnickſchnack, m, As, fam. chit-chat,
twittle-twattle, tittle-tattle, prattle;
-! fiddle-faddle ! stuff!
chnieben, i. (h.) to wheeze.Ä,

rfl. to dress up, to deck
o.s. out, to make o.s. smart, to trim,

to trick out, to fig out; vgl. geſchniegelt.
Schniepel, m, -s, p

l. -, 1. dress
coat, tail-coat; hum. claw-hammer
(coat), swallow-tails (pl.); 2

.
ſ. Stutzer.

ſchniffeln, i. (h) ſ. ſchnüffeln, 1.

ſchnipp! int. snap! sniff!Ä,

n
,

-s, pl. -, (dim) snap;
jm. ein - ſchlagen, to snap one's fin
gers a

t

s.o. (or in s.one's face); to

make game (or fun) o
f so.; fig. (über

liſten) to outwit (fam. to do) s.o.

nippen, i. (h) to snap (one's fingers). cheek.Ä t. to cut into snips, to chip. Schnodderigkeit,

jnippiſch, a. snappish, pert, saucy,
flippant, perky,
ſchnipp ſchnappſchnurr! int. snip snap
snorum !

-kraft, f. elasticity. Schnipps, m., Meiſter -, master Snip.
Schnip(p)ſel, n.

,

-s, pl
.
-, scrap, snip,

chip, cut, shred; pl. cuttings, parings.

Ä ſ. ſchneiden.
chnitt, m, -(e)s, pl. -e, 1

. cut,
cutting; crop; (Einſchnitt) incision;
med. operation; 2

. edge (of a book);

mit marmoriertem -, marble - edged;

3
.

(Schnitte) slice (of bread, o
r

o
f

meat); 4
. (- eines Kleides) cut, pat

tern; 5. size, or half a pint (of beer);
6
.

fam. (Gewinn) (unfair) profit, gain;
ſeinen - bei etw. machen, to profit by
s.t., to fill one's pocket; ſich auf den

- verſtehen, to be up to trap.
Schnittbohne, f. French bean.
Schnittchen, n

., -s, pl. -, (dim. von
Schnitt) little cut; (dim. v. Schnitte)
sice, finger (of bread).
Schnitte, f, pl

.

-n, slice; cut; chop,
collop, steak; rasher (of bacon).
Schnitter, m, -s, pl. -, -in, f., pl.
-innen, reaper, mower, harvest-man
(or -woman), harvest-hind.
Schnitthandel, m

.

drapery-trade;
haberdashery. -händler, m

.

draper;
mercer; haberdasher. -lauch, m.bot.
chive, porret (allium schaemopräsum).
Schnittſling, m, -(e)s, pl

.

-e, cutting,
slip.

Schnitt linie, f.math.intersecting line;
secant. -meſſer, n. chopping-knife;
hedging-bill; med. bistouri. -muſter,

n
. pattern (to cut from). -ſalat, m
.

lettuce. - wären, f. pl. drapery-goods,
mercery (si.), dry goods.
ſchnittweiſe, adv.by cuts, b

y

slices.
chnittwunde, f. (wound o

f

a
) cut;

ash.Sj, m., -es, pl. -e, slice, cut;
snip; chip; cutlet, chop.
Schnitzarbeit, f. (wood-)carving.
bank, f. carving-board;
board; carver's work-table.
Schnitzel, n.

, -s, pl
. -, chip, scrap;

pl. shavings, clippings, snippings;
sp. (bei der -jagd) scent; (Wiener) -,

(scotched) collop, (veal-)cutlet. -bank,

f. ſ. Schnitzbank.
Schnitzelei, f, pl. -en, cutting, carv

--“
chopping

1ng.
Schnitzeljagd, f. paper-chase.

ſchnitzeln, ſchnitzen (ſchnitz'eſt o
d
.

ſchnitzt),

t. U
.
i. (h.) to cut, to carve; to sculp

ture; to chip; to whittle.
Schnitzer,m, -s, pI

.
-, 1. (od. Schnitz

ler) cutter, carver; 2. (Schnitzmeſſer)
carving-knife; 3
.

(Fehler) fig. blunder,
fault, mistake, slip; einen - machen,

ſ. ſchnitzern.
Schnitzerei“, f, pl
.

Aen, 1
. carving; 2
.

carved work; 3
. fg. (Fehlermachen)

blundering.
ſchnitzern, i. (h.) to commit a fault (or
blunder), to blunder.
Schnitzkunſt, f. (art o

f) carving. --

mteſſer, n
. carving-knife, drawing-knife.

ſchnöde, a
.
1
. (gemein) base, mean, vile;

(verächtlich) contemptible, despicable;

2
.

(voll Verachtung u
.

Hohn) contemp
tuous, scornful; (beleidigend)outrageous,
offensive.

Schnödigkeit (Schnödheit), f. 1
. base

ness, meanness, vileness; vgl. ſchnöde;

2
.

scornfulness. -
Schnörkel, m, -s, pl. -, 1. a) arch.
scroll; b

) twisted, o
r finical orna

ment; flourish, paraph (in writing);
Am. curlicue; 2

.

(od. Schnörkelei, f.
)

artificial, o
r superfluous ornament,

scroll-work; mit -n verziert, scrolled,

(v
.

der Schrift) adorned with flourishes.
ſchnörkelhaft, ſchnörkelig, a

.

(v
.

der
Schrift) in the form o

f flourishes; full

o
f flourishes, finical, artificial.

ſchnörkeln, i. (h.) to flourish, to make
flourishes, to adorn with flourishes;
geſchnörkelt,p.a. ſ. ſchnörkelhaft.Ä i. (h.) to g

o

begging.
chnorrer, m, -s, pl

.

A
,

(jewish)
beggar.
Schnucke, f. ſ. Heidſchaf.
ſchnüffeln, i. (h.) 1. (durch di

e

Naſe Luft
einziehen, o

d
.

ſprechen) to sniff, to give

a sniff; 2. (ſchnuffeln) to snuffle;

(wittern) to smell; (wühlen) to nuzzle;

3
.

(nach etw. ſpüren, auch t.
)

to pry,

to ferret; to spy.
Schnüffler, m., -s, pl. -, ferreter;
spy; (regular) Paul Pry.
ſchnupfen, I. t. (gew. ſchnuppen) to snuff

(a candle). II. i. (h.) to take snuff;

- Sie? do you take snuff? ſich (dat)
das S- angewöhnen, to contract the
habit o

f taking snuff.
Schnupfen, m., -s, cold (i

n

the head);

(ſelten) running o
f

the mose; med. ca
tarrh, rheum; den - haben, to have

a cold, to b
e

troubled with a cold;
den - bekommen, ſich einen - holen, to

take, o
r

to catch cold; einen - ver
urſachen, to give a cold.
ſchnupfenähnlich, -ärtig, a. catarrhal.
Schnupfenfieber, n
.

catarrhal fever.Ä er, m., -s, pl.-, Snuff-taker.
ſchnupfig, a

.

troubled with a cold.
Schnupftabak, m

.

snuff.
SchuttÄ f. Snuff-box. --
abrik (od. -mühle), f. snuff-mill.
abrikant, m

.

snuff-maker.
Sch nupftlich, n

. (pocket-)handkerchief.
Schnuppe, f., pl

.

-n, (candle-)snuff;

e
s

iſ
t

mir ſchnuppe, fam. it is all the
same (or all one) to me, I don't care

a bit; vgl. Sternſchnuppe.
chnuppen, t. ſ. ſchnupfen, I.Ä,

i. (h.) to snuffle, to sniff,

to smell (about, like a dog).

† A
.

Schmiir, f.
, pl. -en, o
d
.

Schnü're,
daughter-in-law.

B
.

Schnür, f, pl. Schnü're, string; lace,
line, cord; - Zwiebeln, rope of onions;

- Perlen, string of pearls; mit Schnü
ren beſetzen, to border, to Iace; nach
der -, in regular order, regularly;
über die A hauen, to kick over the
traces, to overshoot the mark, torun
into excesses.

-*

-wären, f. pl
.

carved articles. -werk, Schnür'band, n
. (stay-)lace, string with

n
.

carved work.
ſchnöb, ſ. ſchnauben.
ſchnodderig, a

.

fam. saucy, cheeky.

a tag; (an Schnürſtiefeln) boot-lace.
Schnir'beſatz, m

.

braid-trimming.
Schmiir'böden, m

.

loft o
f
a stage (for
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scenical machinery). -bruſt, f. ſ. --
leib.

Schnürchen, n, -s, pl
.

-, (dim. von
Schnur) little string &c.; fig.: er hat
ihm amt -, he holds him in hand; e

r

hat's am -, he has it quite pat (at
his finger's ends, o

r

cut and dried),

h
e

knows it off the reel, h
e

is an
old hand a

t it; es geht wie am -, itj like clock-work.
ſc
hnüren, I. t. 1. to lace; to fasten a

string o
n

and draw it tight, to string,

to strap, to tie up; to cord (a box);
ſein Bündel -, to pack up; vgl. zu
ſammenſchnüren; feſt -, to fasten, to

tie fast, to pinion; 2. fig. ſ. prellen, 2.

II. rfl. to lace o.s.; to wear stays.
ſchnürgerade, a

. straight (as a line, o
r

a
s

a
n

arrow).
Schnürleib, m

.

corset(s), stays (pl);
(ſeltner) bodice, tighter, slip. -loch, n

.

eyelet-hole. -1tädel, f. bodkin. --

neſtel, f. ſ. -band.
Schnurrbärt, m

.
mustache; (ſeltner)

mustaches (pl.); ſich einen - wachſen
laſſen, to grow a mustache; einen -

tragen, to wear (hum. to sport) a

mustache.

ſchnurrbärtig, a
. wearing (or with) a

mustache.
Schnurre, f., p

l.

-n, 1. rattle; 2. fg.
joke, drollery; droll conceit, or story;
flim-flam.

ſchnurren, i. (h.) 1
.

to hum, to buzz,

to whir, to whiz; to purr (like a cat);

to rattle; 2
.

ſ. ſchnorren; 3
. fig. to

fib, to tell stories.
Schnurrer, m

.
ſ. Schnorrer.SÄ,

m. f. -band.
ſchnurrig, a. droll, odd, merry, funny,
comical; -er Kauz, queer, or odd fel
low (or fam. fish).
Schnurrigkeit, f. drollness, drollery.
Schnurrpfeiferei“, f.

, p
l.

-en, 1
. gim

crack, trifle, knick-knack, kickshaw;

2
.
ſ. Schnurre, 2
.

Schnürſchuh, m.laced shoe -ſenkel,

m
.

1
. tag; 2
.

ſ. -band. -ſtiefel, m
.

laced boot.

ſchnürſtracks, adv. 1
. directly, straight;

point-blank; - entgegen,diametrically
opposite; - dem entgegen,dead against
it; 2. (ſofort) directly, immediately,
on the spot.
Schnitte, f.

,

(dim.) Schulitºchen, n
. pro

vinc. u
.

hum. für Schnauze, Schnäuzchen.
ſchöb, . ſchieben.
Schöber, m., -s, pl. -, heap, cock,
stack, rick (of hay); shock (of sheaves);
heap, pile (of wood).
ſthöbern, . io stack (hay); to pile
(wood).
Schock, n

., -es, pl. -e, threeseore;
zwei -, six-seore: e

in

halbes - thirty;
zehn -, six l.undred.
ſchvci'ſchwerenot ! int. hang o
r bang)
confound it! damnation!

ſchocfweiſe, adv. b
y

threscores.
ichycic'ren (p.p. -ier'), t. to shock.

„

ſchöfe, a. miserable, wretched, I alry,
--y, Trashy; nasty; -e Veic affel
is:, rushiness; -es Geſindel, iſſ-1:ff,
seirvy beggars (pl).
Schöfel, m., -s, pal ry stuft, refuse,

1 rish, rub)ish.
Schöffe, m., -n, p

l. -n, lay assessº,
juryman assisting a judge.

Schöffenamt, n. office of an assisting
juryman. -gericht, n

. (lay) assessors'
court, assessionary court.

§ Schokolade, f.
,

p
l. -n, chocolate.

§ ſchokoladenbraun, a
.

chocolate.

§ Schokolädenfabrik, f. chocolate-mill.
-fabrikant, m

.

chocolate-manufacturer.
-kanne, f. chocolate-pot. -plätzchen,

n
.

(dim.) chocolate-drop. -quirl, m
.

chocolate-mill, chocolate-stick. -täfel,

f. chocolate-cake, square o
f

chocolate.
-taſſe, f. chocolate-cup. -topf, m

.
ſ.

-kanne.

§ † Scholar, m, -en, pl. -en, scholar,
disciple, pupil.

§ † Scholarch', m, -en, pl. -en, in
spector, o

r

headmaster o
f

a school;
schoolmaster; Sc. domine (or dominee).

§ Scholaſtik, f. school-divinity, scho
lastic divinity, scholasticism.

§ Scholaſtiker, m, -s, p
l. -, school

divine, school-man, scholastic.

§Ä iſch, a. scholastical.§ Schöliaſt, m, -en, pl. -en, scholiast,
COImmentator.

§ Schölie, f.
,

p
l. -n, scholion, com

Iment.

A
. Scholle, f., p
l. -n, glebe; (Klumpen)

clod; flake (of ice); d
ie - bearbeiten,

to till the soil; an der - klebend,stick
ing to one's glebe, or soil.

B
.

Scholle, f., p
l.

-n, zo
.

plaice, sole
(platessa vulgäris).

# a. consisting o
f clods, cloddy.

chöllkraut, n
.

bot. celandine (chel
domium).
ſchön, adv. 1

. already; so (or as) early

a
s ..
.;

(bis jetzt -, in Fragen) yet; -

lange, - längſt, long ago, long since;

- früher (von jetzt gerechnet), before
this, ere now; - am nächſten(od. fol
genden) Morgen, the very next morn
ing; iſt der Tag - beſtimmt? is the day
fixed yet? e

r

iſ
t - lange abgereiſt, he

left long ago; e
r

iſ
t - lange hier, he

has been here for a long time past;

wie lange ſind Sie - hier? how long
have you been here? wir ſtehen - ſeit
Jahren mit ihm in Rechnung, we have
had a
n

account with him for years;- nähert ſich die Zeit, wo ..., times are
coming when ..

.;

e
s

iſ
t - lange her,
daß ic

h

ihn ſah, it is a long time since

I saw him; ſind Sie - in Sicilien ge
weſen? have you ever been in Sicily?
was iſ

t

e
s

nun - wieder? what is the
matter again? what now? wenn e

r

nur

- läne: if he would only come! e
s

wird ſich - finden, we shall see in

due (or in good) ime; ic
h

werde Sie

e
s - wiſſen laſſen, I shall le
t

you know

in due time (without your urging me
&c.); e

r

wollte - gehen, he was ready
Logo; ſie iſt ohneZweifel - tot, by this
ine she must be dead; es iſt - genug,

it is wel; all right! 2. a) (auch) ſo

-, without tlat; in itself; (ſicherlich)
indeei: surely, no doubt; es giebt des
Ee: ich) o - genug, surely there

is erºtgli misery in the world; er

grè - iLM:::nen, he will b
e

sure to

toli:: ; iT will es - machen, I'll take
are to d

o it
:

Iever feur, I'll do it
,

1 Fa! see in t
;

ic
h

werde Sie - be

Fl I shall be sure te) Pay you;

Sie werden sich - verſtehen, Idare say
(or n

º dotit you will understand me;

ic
h

werde ihn - finden, I warrant you,
I'll manage to find him; ich kenneden
Schurken, und werde ihn - nochkriegen,

I know the rogue, and will catch him
yet; darüber können wir - lachen, we

can (well) afford to laugh a
t it
;

e
r

wird ſein Unrecht - einſehen, I doubt
not but that h

e will see his wrong;
dieſes neue Unrecht regte ſeinen ..

.

von
Natur rachſüchtigenSinn bis zum höchſten
Grade auf, this fresh injury worked
up his temper, naturally windictive,

to the highest point; ic
h

helfe mir -

ſelbſt, I hope (or I trust) I shall be

able to help myself; ic
h

könntehier

- wohnen, I should not mind living
here; e

r

kann dieſe Ausgaben - machen,
he can afford (to make) these ex
penses; - gut! all rightl well, well!

b
) (freilich; gew. mit folgendemaber)

das iſ
t - wahr, aber …, that is all very

well, only ..
.;

that is true, but „
;

das
wäre ihm - recht, aber …

,

n
o doubt,

that would just suit him, but „
;
e
r

mußte - bekennen, he could not help
confessing; c) (bloß) barely, alone; -

der Anblick, the bare sight, the sight
alone; - der Gedanke, the mere idea,
the very idea; - das menſchlicheGefühl,
common humanity; - deswegen,for
that reason alone; 3
.

(wenn -, ob -)

(even) although; muß ic
h

e
s - thun,
though I must d
o it
;

wenn -, denn

-, at all events, come what may.
ſchön, a

.

1
.

a
)

(äſthetiſchvollkommen …
)

beautiful; (gewählter)beauteous; (wohl
geſtaltet, einen guten Eindruck machend,

auch vom Handeln) handsome; (- g
e

wachſen, ſtattlich) fine; (- im allg, al
s

Beiwort des weiblichenGeſchlechts)fair;

(hübſch u
. zierlich, A
.

in kleinemMaß
ſtabe) pretty; (niedlich, nett) nice; fg

.

noble; - (adv.) gebaut, well made;
ein - er Geiſt, ſ. Schöngeiſt; das -e Ge
ſchlecht,the fair sex; d

ie -e Welt, the
fashionable world; di

e

-en Künſte, o
d
.

Wiſſenſchaften, the fine (or liberal) arts;
polite literature, belles-lettres; -e

Ware(n), marketable articles; das Leben

iſ
t -, life is sweet; ſich - machen, ſo

adorn (o
r

to adonize) os, to makº
o.s. smart; es iſt nicht - von ihm,

is not nice o
f him; - (adv) thun,

1
.

to play the gallant, to flirt,
coquet (mit jm, with so); 2. (-machen)

to beg (said o
f dogs); Sie haben -

(od. gut) (adv.) reden, it is very easy

for you to talk; -en Dank! many
thanks; grüßen Sie ihn - (adv) po

mir, ſ.ſchönſtens; b)(gut) well; d
a
s

iſ
t

alles recht -, that is al
l

very wel;
das klingt recht - (adv.), that sounds
very nice; thun Sie das! - dº

that! certainly, I will! vgl. ankomme,

1
,

3
, b
;

2
. (günſtig) fair, opportuº

fävourable, convenient; Sie habenjetzt

d
ie

-ſte Gelegenheit zu …
,

you "9"
have a fair chance to ...; e

r

! -

heraus, fam. h
e

has nothing tº ºo"
plain of; he is a lucky chap; 3

.

iron.

pretty, nice; e
in - er Preis a pretty

price e
in

e
r Anfang a nice pÄ

eious &c.) beginning eine -e GeſchÄ
afine, prettyor nice mess; di

e Sº
war noch viel -er, fam. th

e

pºddº
was richer than that; das wäre "

Ä
n Idare sayer wird ſi
ch - (ad")



Schönbartſpiel 737 Schotte

erſchrecken,fam. won't he be frightened!
4. fam. (= gut) good, excellent; dieſe
Butter iſ

t
ſehr -, this butter is excel

lent (or delicious).

† Schönbärtſpiel, n. masque.
ſchönhaarig, -lockig, a.

,

-gelockt, p.a.
having beautiful hair, or curls.
Schöndruck, m.typ. prime, first form.
Schöne, I. n. the beautiful (what is

beautiful). II. f. 1. a) fair one, beauti
ful one; belle; b) sweetheart, mistress;
2.* beauty, beautifulness.
Schön'êdel, m

.

(Traubenart) chasselas.
ſchönen, t. u

. i. (h, mit gen.) to spare;
(erhalten) to save; (rückſichtsvoll behan
deln) to be regardful of, to take care
of, to use tenderly, to treat with in
dulgence; ſich (od. ſeine Geſundheit) -,

to take care o
f o.s., to be mindful

o
f

one's health; ſeine Mittel -, to

husband one's means; Wild -, to pre
serve game; etw. nicht -, to be regard
less of; (Geld) to b

e prodigal of; -de
Nachſicht, indulgence.
Schönen, n

,

-s, geogr. Scania.
ſchönen, t. 1

.
f. verſchönern; 2
.

techn.

to fine (with isinglass), to refine; to

clarify (wine, or beer).

A
. Schöner, m., -s, pl. -, table-mat;

sofa-tidy, antimacassar.

B
.

Schöner, m., -s, pl
. -, mar.schoo

IlEr.

Schön fahrſegel, n
.

mar. mainsail. --

ärber, m
.

1
. dyer in fine colours;

dyer o
f

cloth and silk; 2
.

one in
clined to colouring.
Schönfärberei“, f. 1

. dyeing in fine
colours; dyeing o

f

cloth and silk;

2
. fig. colouring.

Schönfleckchen, n
.

(dim.) ſ. -pfläſter
chen. -geiſt, m

.

wit, polite scholar, bel
esprit; (Dame) blue-stocking.Sjej

f. witticism, pretension

to wit, literary affectation.
ſchöngeiſtig, a

. belletristic.
chön'heit, f. 1. beauty; beautifulness,
fairness, fineness, handsomeness; vgl.
ſchön; 2

.

(ſchönes Frauenzimmer) beauty,

beautiful lady; berühmte -, profes
sional beauty; ſi

e

iſ
t

eine wahre -,

she is a regular beauty; eine gefeierte

-, † a reigning toast.
Schönheitsgefühl, n

., -ſinn, m
,

sense

o
f beauty, taste. -lehre, f. aesthetics.

-linie, f. line o
f beauty. -mittel,

-waſſer, n
. cosmetic, wash; com

lexion-water.Sjen,

n
.

(dim.) beauty
spot, (black) patch.
ſchönredend, p.a. fine-spoken.
Schönredner, m

.

fine-spoken man,
flowery speaker, declaimer, rhetorician.Ä f. declamation.

Schönſchreibekunſt, f, -ſchreiben, n
,Ä f. calligraphy, penman

ship. -ſchreiber, m
.

calligrapher, good
penman.
ſchönſtens, adv. fam. für beſtens; danke

–, thank you very much; grüßen Sie
ihn - von mir! my kindest regards
to him!
Schönthüer, m

.

gallant, flirt, flatterer.
Schönthuerei, f. flirtation, flattery.Ä f, pl

.

-en, 1. sparing (einer
Sache, o

f s.t.); indulgence, grace, for
bearance, mercy, consideration; 2.nur
sery (of young trees); forest in defence.
Engl. Schulwörterbuch. II.

ſchönungsbedürftig, a
. requiring to be

spared.
Schönungsbrille, f. sight-preservers
(pl.).
Äungsss, a. unsparing, merciless,
pitiless, relentless. -voll, a. indul
gent, full of consideration.
Schönungszeit, Schönzeit, f. sp. close
time; (law) fence-month.
ſchön wiſſenſchaftlich, a

. appertaining to

SÄ literature, literary.ooner, ſ. Schoner, B
.

# ſ. Schoß.Schopf, m., -les, p
l.

Schöpfe, 1
.

a
) tuft

(of hair, o
r

o
f feathers); fore-top (of

horses); b
)

head o
f hair; j. beim -e

faſſen, to lay hold o
f

s.o. (by the
hair); die Gelegenheit beim -e faſſen, to

take time by the forelock, to seize
the opportunity; 2. top (of a tree).
chopfartig, a.tuft-like.
öpfbar, a. capable o

f being drawn.
Schöpfbrett, n

. ladle-board, float (of

a water-wheel). -brunnen, m
.

draw
well. -eimer, m

.
(well-)bucket.

ſchöpfen, t. 1
.

to draw (up) (water);

ein Faß leer -, to empty a cask; aus
der Quelle -, to draw water from the
fountain; Waſſer mit einem Siebe -,

to draw water with a sieve, to do s.t.
useless; Atem -, to draw breath; friſche
Luft -, to take the air; vgl. aus
ſchöpfen; 2

. fig. Verdacht -, to (begin
to) suspect; Mut -, to take heart,

o
r courage; wiederHoffnung -, to gather

hope, to be reanimated by hope.

A
.

Schöpfer, m, -s, p
l.

A
,

1
.

one
who draws water; 2

.

(Gefäß) contri
vance to draw water, dipper, scoop.

B
.

Schöpfer, m., -s, pl.-, creator;
originator, maker, architect; author;
mein -, my maker. -geiſt, m

.

crea
tive genius. -hand, f. hand o

f

the
creator. -kraft, f. creative power.
ſchöpferiſch, a

. creative, productive;

-es Talent, genius.
Schöpfer macht, f. power of the crea
tor, creative power. -wort, n. word

o
f

the creator; fiat (Lat).
SchöpÄ -kelle, f. scoop.
Schopfhaar, n

.

tuft o
f hair, toupet,

toupee.Ä a
. tufted; crested.

opflerche, f. ſ. Haubenlerche.
Schöp Ä m

.

scoop, (basting-)ladle.
-maſchine, f. hydraulic machine, chain
pump. -napf, m

.

piggin. -rad, n.

mech. scoop-wheel; well-wheel; Per
sian wheel.
Scl ºptaube, f. f. Haubentaube.
Schö Ä f

. creation.

Schöpfungsgeſchichte, f. history o
f

the
creation; (moſaiſche) Genesis. -tag, m.
day o
f

creation. -wort, n. ſ. Schöpfer
wort.SÄ n

. water-engine.
Schöppe, m

.
ſ. Schöffe.

A
.

Schoppen, m., -s, pl. -, ſ. Schuppen.

B
. Schoppen, m., -s, pl
. -, half a

bottle (of wine); pint (of beer). --

glas, n. pint-glass.SÄÄÄ m. inhabitant of the
town o

f Schöppenſtedt (in Brunswick);
Gothamite.Ä adv. by the pint.
chöps, m, - (ſ)es, pl. - (ſ)e, 1. wether,
gelded ram; 2. fig. simpleton.

Schöpſenbräten, m
.

roast mutton. --

fleiſch, n
.

mutton. -keule, f.
,

-ſchlä
gel, m

.

leg o
f

mutton. -talg, m.
sheep's tallow; mutton-suet.
ſchör, ſ. ſcheren.
chorf, m, -(e)s, scurf; scab, slough.
ſchorfig, a.scurfy; scabby.
Schörl, m., -(e)s, min. schorl, cockle,
(black) tourmalin(e).
Schornſtein, m

.

chimney, flue; (auf
Dampfſchiffen) funnel; (auf Lokomotiven
und Dampfſchiffen) smoke-stack; ſchwarz
wie ein -, black a

s
a tinker; ic
h

kann

e
s

(d
.

h
.

was e
r

mir ſchuldet) in den

- ſchreiben, I shall not see the colour

o
f

his money.
Schornſteinſaufſatz, m

.

ſ. -kappe.
feger, m

.

sweep, chimney-sweep(er).
-kappe, f. chimney-top, chimney-pot.
-rohr, n

., -röhre, f. chimney-flue,
smoke-pipe.

f

Schöſe, f., pl
.

-n, thing, matter, affair.
oß, ſ. ſchießen.
choß, m., - (ſ)es, pl. Schoſſe od. Schöſſe,

1
.

(Reis) shoot, sprig; bot. turio;
Schöſſe treibend, turioniferous; 2

. (Ab
gabe) scot, tax.
Schöß, m., -es, p

l.

Schö’ße, 1
. lap;

auf js
. - ſitzen, to sit in s.one's Iap; im

-e des Glücks ſitzen, to be a favourite

o
f fortune; vgl. Abraham; die Hände in

den - legen, coll. to fold one's hands
and do nothing, to sit with folded
arms, to lie upon one's oars, to be
idle; 2. (Mutterſchoß) womb; 3. (Rock
ſchoß) flap, tail, skirt (of a coat);

4
. fig. a) middle, circle, bosom; im

- der Familie, in the bosom o
f

the
family; b) pale (of the church).
Schößbein,n. med. share-bone; Lat.

o
s pubis, (am Braten) edge-bone,

natch-bone, rump-bone. -hund, m,

(dim) -hündchen, n. lapdog, toy-dog,
pet (dog). -jünger, m.favourite dis
ciple. -kind, n. pet (child), darling,
dandling child, tenderling; (verwöhnt)
spoiled child.
Schößling, m, -(e)s, pl. -e, off-shoot,
shoot, sprig, sucker; bot. surcle, stole;

-e treiben, to run out into suckers.
ſchoſpflichtig, a. liable to taxation.SÄ f. bosom-sin, darling sin.
Schötchen, n

., -s, pl. -, (dim. v. Schote)
little pod; bot. (Lat) silicula, silicule,
silicle; - tragend, siliculose.

A
.

Schöte, f., p
l. -n, 1. pod, husk,

cod, shell; bot. siliqua, silique; -n
tragend, siliquose; -n anſetzen, to pod;
mit -n verſehen, podded; 2

. -n, pl.
green (or young) peas.

B
.

Schöten, f. p
l.

mar. sheets.Ä a
.

bot. siliquose, siliquous.
chötendorn, m

.

bot. 1
. acacia; 2
.

bastard-acacia, locust-tree (robinia
pseudacaca). -erbſe, f. green pea.
ſchötenförmig, a

.

bot. siliquiform.Äje, n, -pflanzen, f. pl.
leguminous plants. -klee, m

.

bot.
bird's-foot-trefoil (lotus corniculätu8).

-pfeffer, m
.

Indian pepper, Spanish
epper. -toffel, m

.
ſ. Toſſel.SÄ n
., -(e)s, pl. -e, partition-wall;

board-partition; mar. bulk-head.
Schotte, m., -n, pl. -n, Scotchman,
Scotsman, Scot; die -n, the Scots,
the Scotch; Maria, Königin der -n,
Mary, Queen o

f

Scots.
47
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Schotter, m., -s, rubble-stone; road
metal.
ſchottern, t, to macadamize.
chottin, f.

,

p
l.

-nen, Scotchwoman.
ſchot'tiſch, I. (ſchottländiſch) a. Scottish,
Scotch, Scots; -e Tracht, Highland
costume, o

r dress; -e Eigentümlichkeit,
Scotchness; (in der Sprache) Scotch
idiom, scotticism ; -es (d. h. bunt kar
riertes) Zeug, chequered stuff, tartan.
II. S-, n

,

S-e(r), m
.

a kind o
f

dance; das S-e, the Scotch language,
Scotch.
Schottland, n

., As, Scotland.SÄ m. ſ. Schotte.

ſchraffieren (p.p. -iert'), t. to hatch;
-lierte Manier, f. line-engraving; ins
Kreuz -ieren, to cross-hatch, to counter
hatch.

Schraffierung, f. hatching.
ſchräg (ſchräge), a

. oblique, sloping,
slanting; diagonal; techn. bevel; adv.
obliquely, sidelong, sidelings, aslope,
aslant; awry; -er Durchſchnitt eines
Kegels, oblique section o

f
a cone; -

(adv.) zuſchneiden, to bevel; - (adv.)
gegenüber, nearly opposite; - (adv.)
geſtreift, her. bendy.
Schrägbalken, m

.

her. bar, bend; linker

-, bar sinister.
Schräge, f. obliquity; slant, slope;
techn. bevel(ling).
ſchrägeln, i. (h.) to reel, to stagger.

† Schrägen, m., -s, p
l. -, 1. (Geſtell)

trestle; 2
.

(Fleiſchbank) shambles (pl.);

3
.

(Ruhebett) truckle-bed; 4
.

(Bahre)
bier.

ſchrägen, t. to cut oblique, to bevel.
chräg fenſter, n.trunk-light. -fügung,

f. splice.
Schrägheit, f. ſ. Schräge.
Schrägkante, f. arch. chamfer. -kreuz,

n
.

St. Andrew's cross; her. saltier
(saltire). -linie, f. diagonal.
Schrägung, f., p

l.

-en, making oblique;
bevelling.
Schramme, f., pl. -n, scratch, slash;
(Narbe) scar, seam; med. cicatrix.
ſchrammen, t. to scratch, to slash; to

SG&M“.

ſchrammtig, a
. full of scratches, scarred.

Schrank, m, -(e)s, pl. Schränke, allg.
case, cabinet, press; (Spei'ſe=-, Gläſer

-) cupboard; (Kleider--) wardrobe;
(Bücher--) book-case; book-shelves
(pl.); (Reli'quien--) shrine; (Kommode)
chest (of drawers); im -e aufbewahren,

to cupboard.
Schränkchen, n

, -s, pl
. -, (dim. von

Schrank) (little) case, or cabinet.
Schranke, f, pl

.

-n, 1. a) bar, barrier;
-n, pl

.

lists (at tournaments); in d
ie

„n treten, to enter the lists; in die
-n fordern, to defy, to call out, to

challenge; fig. to challenge compari
son; b
)

(Gerichtsſchranke)bar; vor den

–n (des Gerichts), at the bar; 2. fg.
(Beſchränkung, Einhalt) check; -n, p
l.

bounds, limits, restraints, barriers;
einer Sache -n ſetzen, to set bounds to

st., tolimit st.; weniger enge-n ſtecken,

to allow a larger scope; in (den) -n
halfen, fi

g

to keep within bounds (or
compass), to restrain; in den (gebüh

renden) in bleiben, ſic
h

in (ſeinen) -n

halten, d
ie –n einhalten, to keep within

bounds; d
ie -n überſchreiten, to go

beyond all bounds; fam. to g
o

beyond

the length o
f

one's tether; ic
h

wies
ihn in die gebührenden -n, I set him

to rights, I showed him his proper
lace.

ſcÄr en, t. 1. to put (or to lay) across,

to cross; 2
.

to set (a saw).
ſchrankenlös, a

. boundless; fig. un
restrained.

Schrankenlöſigkeit, f. boundlessness.
Schranne, f., pl. -n, provinc. 1. bench;

2
.

shambles (pl.); † corn-market.
Schranze, f., od

.

m
.

(Schranz), pl. -n,
meanly flattering servile courtier;
toady; parasite, sycophant.
ſchranzenhaft, a

. like a flattering cour
tier, parasitical, sycophantic; toady
1ng.
ſchräpen, t. to scrape.

§ Schrapnell, m
.

u
. n
., -s, pl. -s,

shrapnel(!). -granate, f. shrapnel
shell. -ſchuß, m

.

round o
f spherical

case-shot.
Schrätlein, n

., -s, p
l. -, provinc.

(dim. v
. Schrät, Schratt, od
.

Schratz,

m.) hobgoblin.
Schraube, f., pl

.

-n, 1. a) screw; ein
fache -, single-thread-screw; doppelte

-, double-thread-screw; linke, od. links
gängige -, - mit linker Richtung, left
hand(ed) screw; rechte,od. rechtsgängige

-, right-hand(ed) screw; - ohne Ende,
archimediſche -, endless, or perpetual
screw, Archimedean (or Archimedes')
screw; water-snail; eine - iſt (bei ihm)
los, fam. a screw is loose with him,
he has got a tile loose; he has not
all his buttons on, h

e

is one button
short; ſeine Worte auf An ſtellen, to

speak ambiguously; auf -n geſtellt,
ambiguous, uncertain; b

)

(< a
n Dampf

ſchiffen)screw, screw-propeller; 2
.

fam.
alte -, old woman, or Squaw.
ſchrauben (ſchraubte, geſchraubt',od.ſchröb,
geſchrö/ben), t. 1

.

to screw; die Lampe

herunter -, to lower the lamp; ſeine
Anſprüche niedriger -, to lower one's
pretensions; vgl. hinaufſchrauben; 2
. fig.

j. -, to banter, to quiz, or to chaff
s.o.; to mock, o
r

to jeer a
t so.; fam.

to smoke s.o. geſchraubt, p.a. (zwei
deutig) ambiguous; (gezwungen, gekün

ſtelt) strained, forced, unnatural.
Schraubenbohrer, m.screw-tap; screw
auger. -büchſe, f. screw -box. --

dampfer, m., -dampfſchiff, n
. screw

steamer, (screw-)propeller.
ſchraubenförmig, a

. screw-shaped, spi
ral, helical; bot. cochleate(d).
Schraubengang, m, -gewinde, n

.

worm, o
r

thread o
f
a screw. -kitopf,

-kopf, m
.

screw-knob, screw-head. -

linie, f. helix, spiral line. -mutter,

f. box (or nut) o
f
a screw, female

screw. -1ägel, m.screw-nail. -preſſe,
f..screw-press. -riegel, m

.

screw-bolt.
-ſchiff, n. ſ. -dampfſchiff. -ſchloß, n.

screw-barrel-lock. -ſchlüſſel, m
.

screw
key, screw -wrench, (screw-)spanner,
nut-key. -ſchnecke, f. zo. Lat. terebra.
-ſpindel, f. male screw. -winde, f.

screw-jack. <windung, f. spire o
f
a

screw. -zange, f. hand-vice. -zie
her, m.screw-driver, (screw-)spanner,
wrench.

Schrauberei“, f.
, p
l.

-en, fig. banter,
chaff, jeering, quizzing.

SÄ m. vice.

Schreck, m., -(e)s, pl. -e, terror, fright

(ſ
.

Schrecken).Ä ſ. ſchreckhaft, 2
.

chreckbild, n
.

1
. frightful image;

terrific vision; 2
.

terrible phantom;

fam. bugbear, fright; fee-faw-fum.
Schrecke, f. ſ. Heuſchrecke.
ſchrecken, I. (ſchrickſt, ſchrickt; ſchrät,

† geſchrocken,gew. erſchrocken) i. (ſ)to
startle, to b

e startled, to b
e fright

ened (ſ
. erſchrecken,I.). II
.

(ſchreckt,
ſchreckt; ſchreckte, geſchreckt') t. 1

.

a
)

to

pour cold water upon (s.t. hot, or

boiling); b
)
to take the chill of
f

(water);

2
.

(erſchrecken) to fright, to frighten,

to affright, to alarm, to terrify.
Schrecken, m., -s, p

l. -, terror; (

über plötzlich erſcheinendeGefahr) alarm;
(plötzlichüberwältigender -) fright; (Ent
ſetzen) horror; (bange Beſtürzung, un
heimlich drückendeFurcht) dismay; (

durch plötzlichen blinden Lärm, beſ. a
n

der Börſe) panic; in - ſetzen, to strike
with terror, to strike terror into, t0

frighten, to terrify; jm. - einflößen,
od. einjagen, to strike terror into 8.0;

einen - bekommen, to be frightened;
vor - außer ſich ſein, to be frightened
out o

f

one's wits; von - ergriffen,struck
(or seized) with terror, panic-struck.
Schreckensbötſchaft, f. terrible news.
-geſchrei, n
. yell of horror. -geſtalt,

f. ſ. Schreckbild. -herrſchaft, f. reign

o
f

terror. -kunde, f. ſ. -botſchaft. -

mann, m
.

terrorist. -nacht, f. ter
rible, o

r

disastrous night. -ſyſtem,

n
.

terrorism. -tag, m
.

day o
f

terror.
-wort, n. fearful word. -zeit, f. time
of terror.

Schreckgeſpenſt, n
.
ſ. -bild.

ſchreckhaft, a
.

1
.

(ſich fürchtend) easily
frightened, o

r terrified, fearful, timid;

2
.

(fürchterlich) terrific.
Schreckhaftigkeit, f. 1

. timidity, fear
fulness; 2

. terribleness, dreadfulness.
ſchrecklich, a

,
1
. frightful, terrible, dread

ful; (Grauen erregend)horrid, horrible;
(entſetzlich,ungeheuer) tremendous; (ge
eignetgroßeFurcht zu erregen)formidable;
(furchtbar, entſetzlich) awful; - anzu“
ſehen, truculent, portentous; 2

.

fam:
(ungeheuer, ſehr groß) vast, immense
awful; (verzweifelt) desperate (smoker)
Schrecklichkeit, f. frightfulness &c; ſ.

ſchrecklich.
Schrecknis, n

,
-(ſ)es, p

l.

–(ſ)e, -

horror, terror, fright; 2. terrific o
b

ject; fam. bugbear; vgl. Schreckbild ?.

Schreckſchanze, f.redoubt. -ſchuß
m. 1

.

shot fired in the air to intim
date; 2

. fig. a
) menace; b
)

unfounded
alarming news; fam. bugbear.
Schrei, m., -(e)s, pl. -e, cry screº
shout, shriek, yell; vgl. ſchreien; eine

- ausſtoßen, to set u
p

(or to utter)

a cry, to scream, to yell, to shou
Schreib'apparät, m

.

(ielegraphiſcher)Ä
dicator. -ärmel, m

.

cover-slut. -0,

f. 1. manner o
f writing, style (o
t

composition, auch mus); 2
. Spellºs

(o
f
Ä word). -bedarf, m
.

coll. wriº
ing-materials (pl.); stationery. .

SÄ m
.

fam. (long) episte

_büch (gew. Schreib'büch) n
. writing

book, copy-book. jähren, f. pl.
writing fees, copy-money (si)
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ſchreiben (ſchrieb, geſchrieben), t. u. i.
(h.) 1. a) to write (über, about; mehr
wiſſenſchaftlich: on); to mark (said of a
pen); deutlich (leſerlich, unleſerlich, gerade,

od. eng) -, to write clear (legibly,
illegibly, straight, or close); weit (od.
weitläufig) -, to write wide apart (or
scamblingly); groß (od. klein) -, to
write a large (or small) hand; ins
Reine -, to make a fair copy o

f,

to

copy fair, to fair-copy; ins Unreine
(od. Konzept) -, to jot down, to make

a rough draught of; Noten -, to copy
music; wie geſtochen -, to write like
copper-plate; - Sie die Uberſchriften
ins Hauptbuch, copy the heads into the
ledger; 8

,

ſchreibe (od. geſchrieben)acht,

8
,

say, eight; - Sie ſich das hinter die
Dhren! mind that! könnenSie Geſchrie
benes leſen? can you read writing?
dem ſteht der Thunichtgut auf dem Geſicht
geſchrieben, that man has scamp writ
ten o

n

his countenance; geſchriebenes
Geſetz, recorded law; b) wie ſchreibt ſich
das Wort? how is the word spelled?

das Wort wird mit i geſchrieben, the
word is spelled with i; ein Wort falſch

-, to misspell a word; c) was - wir
heute? what is the day of the month?
what day o

f

the month is it? d) jm.,
od. a

n j. -, to write to s.o.; to write
s.o. word; ausführlich über etw. -, to

give full details upon s.t.; Ausführ
licheres - wir morgen, particulars to
morrow; - Sie mir gefälligſt eine Zeile,
please drop me a line; man ſchreibt
mir eben aus M., I am just now in
formed from M.; e

)

die Zeitung ſchreibt,

the newspaper says; 2
.

ſich -, rfl.

1
.

ſich (acc.) -, a) (ſeinen Namen -) to

spell one's name; b) to be known as,

to be called; e
r

ſchreibt ſich N., his
name (or surname) is N.; 2. ſich (dat.)
mit jm. -, to correspond with s.o.
Vgl. gut -, gut, II. 1, a

;

herſchreiben.
Schrei'ben, n

., -s, 1. writing; das -

wird mir ſauer, I write with difficulty;

2
. (pl. -) letter; communication; mein

ergebenes -, my respects (pl.); mein
nächſtes -, my next (letter); Ihr ge
ehrtes -, your favour; diplomatiſches

-, (diplomatic) note.
Schreiber, m., -s, pl

. -, writer, pen
man, penner; (angeſtellter -) clerk,
secretary; (Abſchreiber) copyist; der -

dieſes, the writer of this (letter); ic
h

bin kein großer -, I am a bad hand

a
t writing. -amt, n
,

-dienſt, m
.

clerkship.
Schreiberei“, f, pl. -en, writing; scrib
bling; was für eine - what dreadful
writing!
Schreiberlohn, m

.

copying-fees (pl.).
ſchreibern, t, imp. hum. mich ſchreibert,

I feel inclined to write.
Schrei'berſtelle, f. clerk's place, clerk
ship, writership. -ſtuhl, m

.

office
stool, high-stool.
ſchreib'faul, a

.

disinclined to writing,

o
r corresponding.

Schreibfeder, f. pen; (Gänſekiel) quill.
-fehler, m

.

error in writing, slip o
f

the pen; clerical error, o
r

mistake.
-fertigkeit, f. readiness with the pen;
penmanship. -gebühren, f. p

l.

copy
ing-fees. -gerät, n. colI. ſ. -bedarf.
-griffel, m

.

slate-pencil. -heft, n. ſ.

-(e)buch. -kalender, m
.

memorandum
book. -kaſten, m., (dim.) -käſtchen,

n
. writing-case, pen-case. -krampf,

m. med. writer's cramp, cramp in

the hand. -kunſt, f. art o
f writing,

calligraphy; penmanship. -lehrer, m
.

writing-master.
Schreibleſemethöde, f. system o

f teach
ing writing and reading simultane
ously.
ſchreib'luſtig, a

.

fond o
f writing (or

scribbling); hum. writative.
Schreibmappe, f. portfolio, blotting
book, blotter; writing-case. -maſchine,

f, type-writer. -maſchiniſt, m.type
writer, type-writing clerk. -maſchi
niſtin, f. lady (or female) type-writer.
-material, n. coll., pl. -materialien, ſ.

-bedarf. -materialienhändler, m
.

sta
tioner. -materialieuhandlung, f. sta
tioner's shop, stationery. -muſter,

n
. writing-copy. -papier, n. writing

paper; fool's- cap. -Pergamtett, n
.

vellum. -pult, n. (writing-)desk; (beſ.
für Damen) davenport; (mit Fächern)
bureau, escritoire. -ſchrank, m

.

scru
toire. -ſchrift, f. typ. script(-type).
-ſchüle, f. 1. writing-school; 2. (Vor
ſchriften) set o

f copies. -ſchüler, m
.

writing-scholar. -ſekretär, m.secretary,
scrutoire; vgl. Cylinderbureau.Ä a

.
ſ. -luſtig.

chreibſeligkeit, f. fondness of writing
(or scribbling). -ſtift, m

.

lead-pencil;
(Schiefer) slate-pencil; (antikeRohrfeder)
calamus. -ſtübe, f. writing-room,
bureau, office; com. counting-house.
-ſtübenherrſchaft, f. bureaucracy, red
tapism. -ſtuhl, m

.

ſ. Schreiberſtuhl.
-ſtunde, f. writing-lesson. -ſucht, f.

passion (or mania) for writing, o
r

scribbling.ſcÄg, a. infected with a pas
sion for scribbling; hum. writative.
Schreibtäfel, f. 1. note-book; tablets
(pl.); 2. (Schiefertafel) slate. -tinte,

f. writing-ink. -tiſch, m
.

writing
table, study-table; (pultartig, beſ. für
Damen) davenport; (Pult) (writing-)
desk. -übung, f. practice in writing.
Schreibung, f., pl.-en, way o

f spell
1I1C.
Streibunterläge, f. blotter, (blotting-)
pad, blotting-book. -unterricht, m

.

instruction in writing, writing-lessons
(pl.). -verſtändige(r), m

.

expert in

writing. -vörläge, f. copy. -vörſchrift,

f. 1
.
ſ. -vorlage; 2
.

head-lines (pl.).
-weiſe, f. ſ. -art. -wüt, f. rage (or
mania) for scribbling. -zeug, n. writ
ing-apparatus; writing - stand, ink
stand. -zimmer, n. writing-room.
Schreie, f. fam. (loud) voice.
ſchreien (ſchrie, geſchrie'en), i. (h.) u
.

t.

1
. (allg.) to cry (nach, od. [ſeltner um,
for); (ausrufen) to call out; (laut, freu
dig .) to shout; (ſtärker) to bawl; (lär
mend -) to clamour; (gellend -) to

yell, to scream, to shriek; (kreiſchen)

to screech; (quieken) to squeak; (laut

-, beſ. v. Kindern) to squall; aus vollem
Halſe, o

d
.

aus Leibeskräften -, to cry
(to shout, o

r

to bawl) with all one's
might, a

t

the top o
f

one's voice, o
r

a
t

the pitch o
f

one's breath; heftig

nach etw. -, to be clamorous to obtain
s.t.; jm. die Ohren voll -, to deafen

s.o. with crying; ſich tot -, to cry (or

to scream) o.s. to death; wie man in

den Wald (hinein) ſchreit, ſo ſchallt e
s

heraus, prv. you get a
s good a
s you

bring; 2. to caw (said o
f

rooks and
crows); to hoot, to screech (like an
owl); to bray (like a

n ass); 3
. fig. to

cry out (über, over, o
r against); to

declaim (against); um Hülfe -, to cry
out for help; Ach und Weh -, ſ. ach.
-d, p.a. crying, clamorous; fig. flag
rant, glaring; -er Mißbrauch, crying
(or glaring) abuse; -de Ungerechtigkeit,
burning shame; -de Farben, loud
(gºy, or glaring) colours.# er, m., -s, pl. -, crier, bawler;
Schreierei“, f. 1

. crying, bawling; 2
.
ſ.

Marktſchreierei.
Schreihals, m

.

crier, bawler; cry
baby, squalling child.
ſchreieriſch, fam. ſchrei'ig, a

. clamorous,
bawling.
Schreikind, n. cry-baby.
Schrein, m., -(e)s, p

l. -e, 1. * (beſ.
für Reliquien) shrine; 2

.

a
) case, ca

binet, press; box, chest; b
) (Sarg)

* Coffin.
Schreiner, m., -s, pl. -, ſ. Tiſchler.
Schrei'puppe, f. doll that can cry.
ſchreiten (ſchritt, geſchritten), i. (ſ) 1.

(mit langen Schritten) to stride; (allg.
Schritte machen, gehen) to step; (hoch
beinig, o

d
.

ſtolz -) to stalk; vorwärts

-, to advance; weiter -, to proceed;
2
. fig. zu etw. -, to proceed (to), to

set to work, to commence seriously,
to enter upon (business), to resort,

o
r

to have recourse to (a remedy);

zur Abſtimmung -, to proceed to a

division, to come to the vote; to take
the votes; zur (od. zu einer zweiten)
Ehe -, to marry (a second time); zur
Sache -, to come to the point, or to

the matter in hand.# füß, m
.

zo. gressorial foot.
Schrei'vögel, m.pl. Lat. clamatores.
rie, ſ. ſchreien.
rieb, ſ. ſchreiben.
chrift, f.

, p
l.

-en, 1
.

a
) writing;
letters, characters (pl.); das iſ

t

eine

-! what (dreadful) writing! b) (Hand
ſchrift) handwriting, hand; 2

. (Schrift
ſtück) writ; record, deed, paper; 3

.

a
)

(Schriftwerk) work, writing; (Abhand
lung) paper, composition; (Veröffent
lichung) publication; (Buch) book; Leſ
ſings nachgelaſſene-en, Lessing’s post
humous works; vermiſchte -en, miscel
laneous writings, miscellanies; b

)

ſ.

Monatsſchrift, Wochenſchrift; c) d
ie (hei

lige) -, Holy Writ, Scripture (or the
Scriptures, pl.), Bible; 4

. typ. (print
ing-)letters (pl.), type, print; grobe
(od. kleine) -, large (or small) type;
falſche -! wrong fount! in lateiniſcher

-, in Roman characters; gotiſche(Frak
tur-)-, black letter; die - ablegen, to

distribute the type; Abdruck vor der-, (v. Kupferſtichen) proof before the
letter, proof-impression.

Schrift abſatz, m.paragraph. -ärt, f.

sort o
f type, o
r letters; typ. fount.

-ausleger, m
.

expounder, o
r inter

preter o
f

the Scriptures (or o
f Holy

Writ). -auslegung, f. exegesis. --

beweis, m
.

Scripture-proof, Scripture
evidence.
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Schriftchen, n, -s, p
l. -, (dim. von

Schrift) small publication, pamphlet.

Schrift druck, mautography.
Schriftenbewahrer, m

.

registrar. - -

kammer, f. archives (pl.), register-office.Ä n., -(e)s, literature.
Schrifterklärung, f. exegesis. -fach,

n
. typ. box, cell. -forſcher, m.scrip

turist. -führer, m
.

secretary; one
who draws up the minutes (or pro
ceedings) a

t
a meeting. -gelehrte(r),

m
.

bibl. scribe; (Theologe) theologian,
divine, scripturist.

ſchrift gentäß, a
. scriptural.

Schriftgießer, m.type-founder, letter
founder.

Schriftgießerei', f. type- (or letter-)
foundery.

g gläubig, a.believing in Scripture;
-e(r), m. believer in Scripture.

Schriftguß, m
.

fount (or type). --

kaſten, m.typ. letter-case.
Ä, IM.

body (or depth) o
f
a letter. -lehre,

f. Scriptural doctrine.
ſchriftlich, I. a. written (news); -er
(Gerichts-)Befehl, writ; -e Arbeiten,
(für die Schule) exercises; (im Examen)
examination-papers; -es Zeugnis, cer
tificate; -e Antwort, written answer,
answer in writing; etw. - machen, to
put st. down in writing; er wollte
nichts S-es geben, he would not put
anything (or hand) to paper; ic

h

habe
nichts S-es darüber, I have n

o

written
evidence o

f it
. II. adv. in writing,

b
y

letter; - auſſetzen, to put to paper,

to draw up in writing, to write down;- melden, to announce o
r

to inform

b
y

writing, o
r b
y

letter; - wiſſen
laſſen, o

d
.

mitteilen, to write word.
ſchrift mäßig, a

. Scriptural; adv.accord
ing to Scripture.
Schriftſmäßigkeit, f. conformity to

Scripture, biblicality. -metall, n
.

type-metal. -mutter, f. typ. matrix,
matrice. -Pröbe, f. specimen o

f writ
ing, o

r

o
f type. -ſatz, m
.

composition.
-ſchneider, m

.

form-cutter, letter
cutter. -ſeite, f. reverse (of coins).
-ſetzer, m

.

compositor, case-man. --

ſpräche, f. 1
.

written (or literary)
language, book-language; 2

.

(bibliſche)
Scriptural language. -ſtelle, f. Scrip
tural passage, Scripture-text. -ſteller,
m. writer, author; (für die Preſſe)
publicist; gemeiner, od

.

elender -ſteller,
quill-driver, penny-a-liner; als -ſteller
auftreten, to go to press.
Schriftſtellerei, f. literary line (or ca
reer); authorship, author's trade, book
making, writing (o

f

books, o
r

for the
press).
Schriftſtellerin, f. authoress, literary
lady.
Schriftſtellertantſème, f. royalty.
ſchriftſtelleriſch, a. literary;adv., as

a
n

author. -ſtellern, i. (h.) to follow
literary pursuits, to write (books).
Schriftſtempel, m.typ. punch. -ſtück,

n
.

1
. writing, paper, document; 2
.

typ. packet. -text, m
.

Scriptural text.
verdreher, m

:

distorter o
f

the Scrip:
tures. -verfälſcher, m

.

...ſºrger (o
f

deeds); interpolator. -verfälſchung, f.

forgery; interpolation. -wart, m
,

se

cretary (t
o

a society). -wechſel, m
.

exchange o
f letters, correspondence.

Schrift werk, n. written work, writing.
ſchrift widrig, a

. unscriptural, antiscrip
tural.

Schriftzeichen, n. (written) character,
letter. -zettel, m.typ. biIl of fount.
-zeug, m.typ. type-metal. -ZUg, m.
character; (Schnörkel) flourish.
chrill, a

. shrill, grating.
rillen, i. (h.) to sound shrill; to

utter a shrill sound.
ſchrinden (ſchrund o

d
.

ſchrand, geſchrun'
den), provinc. i. (ſ) to chap.
ſchrinnen (zuw. ſchrie'nen), i. (h.) to smart.
Schrippe, f., pl. -n, a kind of roll.
Schritt, m, -(e)s, p

l.

-e, 1. a) (Tritt)
step; (mit Bezug auf das Tempo) pace

(auch als Längenmaß); (langer) stride;
(ſtolzer) stalk; (Gang) gait; gemächlicher,
od. langſamer -, foot-pace; mit ſchnellen
(od. langſamen) -en, a

t

a quick (or
slow) pace (si.); große -e machen, to

take long strides; einen ſtarken - gehen,

to walk at a great rate; einen guten

- (am Leibe) haben, fam. to walk a

good round pace; - für -, step by
step; bei jedem -, at every turn; -

gehen (beim Reiten), - reiten, to pace,

to amble; einen leiſen - haben, to go
very easy; j. am - erkennen, to know
s.o. by his gait; jm. auf - und Tritt
folgen, to follow s.o. close, to stick to

s.one's heels; ſich j. drei - vom Leibe
halten, to keep s.o. a

t

arm's length;

bleib mir drei - vom Leibel keep off!
keep your distance! js

.

-e ſcharf be
obachten, to watch s.one's movements;

b
) mil. step, time; - halten, to mark

time, to keep pace; gleichen - mit jm.
halten, to keep pace, o

r

to keep up

with so.; aus dem - kommen, to get
out o

f step; 2
. fg. step, move; ein

richtiger -, a step in the right direction;
ein äußerſter -, an extreme measure;
die nötigen -e thun, to take the neces
Sary steps (or measures); der erſte -,

the first step, o
r move, the thin end

o
f

the wedge; die erſten -e dazu, the
preliminary steps to it
;

die erſten -e
thun, to make the first step (si.), to
take the initiative; (entgegenkommen)

to make advances; e
s

iſ
t

nur um den
erſten - zu thun, the difficulty is at

the beginning.
Schrittgänger, m

.

horse that goes a
t

a good foot-pace, walker.
ſchrittlings, adv. step b

y

step, step

after step, striding, pacing; - gehen,
to march.

Schritt meſſer, -zähler, m.pedometer.Ä m. provinc. ſ. Schlittſchuh. --

wechſel, m.mil. change of step.
ſchrittweiſe, adv. step b

y

step, step
after step.

Ä ſ. ſchrauben.
)roſſ, a

.

1
.

(ſcharf hervortretend, zer
klüftet) rugged; (rauh) rough; (ſteil)
steep, bluff; (abſchüſſig) abrupt; (jäh)
precipitous; 2

. fg. (rauh) rough;
(mürriſch lt

.

rauh) gruff; (barſch) harsh;
(geradezu) blunt, bluff; (roh) rude.
Schroffheit, -igkeit, f. ruggedness,
steepness; fig. roughness, harshness
&c.; ſ, ſchroff.
ſchröpfen, t. 1

.

med. to cup; ſi
ch -

laſſen, to get cupped; 2
.

(übervorteilen)
fam. to fleece; sl

.

to milk (s.o.).
Schröpfer, m, -s, pl

. -, cupper.

---

Schröpfkopf, m., (ſeltner) -glas, n.

cup, cupping-glass; trockene-köpfe,dry
cups; (trockene)-köpfe ſetzen, to (dry-)
cup; Behandlung mit trockenen„köpfen,
dry-cupping, ſchnäpper, ſchnepper,
m, (ſeltner) -eiſen, n. cupping-instru
ment, scarificator. -zeug, n

.

coll.
cupping-instruments (pl.).
Schröt, n. u. m., -(e)s, p

l.

-e
,
1
. (Schnitt,

Klobe) cut, piece; block, log o
f wood;

2
.

(Münzweſen) due (or full) weight,

o
r

size o
f

a coin; fig. stamp, cut;
vgl. Korn, 1

, d
;

3
. (Kugelkörner)small

shot, hail-shot; (gröbſteArt) swan-shot;
mar. Iangrel; 4

. (geſchrotenesGetreide)
bruised grain; † cribble; groats (pl).
Schröt'axt, f. wood-cleaver's axe. --

beutel, m
.

shot-pouch, shot-bag. -bröt,

n
. whole-meal-bread, Graham bread,

- büchſe [bükſe, f. 1. shot-case, shot
charger; 2

.
ſ. -flinte.

ſchröten (p.p. geſchröten), t. 1
.

(Holz)

to cut (or to saw) in pieces, to rough
hew; 2

.

(Münzen) to size (the blanks)
for coining; 3. to bruise, or to rough
grind (corn, o

r malt); 4
.
to shoot down

(casks into a cellar); ans Land -, to

parbuckle (casks); 5
.

fam. (futtern) to

stuff, to peg away (without masticat
ing much); tüchtig - können, sl. to have

a good twist.
Schröter, m, -s, pl
.

-, 1. (wood-)
cutter; 2
.
ſ. Hirſchkäfer; 3
.

(für Fäſſer)
shooter, packer, loader, drayman;
cellar-man; beer-porter, wine-porter,
-lohn, m

.

cellarage, shootage.
Schröt'fabrik, f. shot-manufactory. --

fliute, f. gun for small shot; fowling
piece: -forut, f. shot-mould.
ſchröt'förmig, a

.

in the shape o
f

small
shot.

Schrötgang, m
,

pair o
f

mill-stone
that rough-grind corn. -gießerei

shot-foundery. -gürtel, m
.

shot-bel
-korn, n. 1. rough-ground, o

r

bruise
corn; 2

. grain o
f

shot. -ladung

f,

charge o
f

small-shot. -leiter, f. dray

man's ladder; pulling-ladder. . .

Schrötling, m, -(e)s, p
l.

ºe
,

I. pieº
cut off; 2

.

(Münze) blank (for coining),
lanchet.SÄ mäß, n. shot-charger. -mehl,

n
.

coarse meal, Ä Ä groats(pl.), grout, grit. -mtühle, f. bruising“ÄÄ m
.

bag filled with shº
-ſäge, f. great saw, pit-saw. le

!

n drayman's rope (t
o

le
t

cask dowº
into the cellar). ſieb, n.sieve through
which shot is cast. -tau, n. "
parbuckle. -turm, m

.
shot-tower -

winde, f. windlass; capstan.ſjöen (ſchrubbern), t. to scrub
mar. to hog (a vessel). -

Schrubber, m., -s, pl. - 1.scrºbbº

2
. (Schrubbürſte, f.) scrubbing-brush

3
. mar, scrubbing-broom, hog.

Schrulle, f, pl
.

-n
,
1
. whim, odd Ä

erſtehetmaggot, fad, freak; erÄ
-n, he has crotchets (or maggots)º
his crown, h

e

has cobwebsº
his

brain, h
e

is in his crineum;

2
.

alte

-, fam. ſ. Schraube, 2. imsical,
ſchrullenhaft, a. erotchety, whim”
-es Weſen, maggotry. -
ſchrumpfen Äen), i. () Ä

shrink to shrivel; vgl. ein“ und zu?

ſammenſchrumpfen.
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ſchrumpfig, a. shrivelled, wrinkled;
(zerknittert) crumpled.

† Schrund, m, -(e)s, p
l.

Schrün'de,
Schrunde, f.

,
pl. -n, cleft, chink,

crevice, gap.
rundig, a. chinky.

ü
!

int. (Scheuchruf) ugh!
sheu(gh)l
Schub, m, -s (od. Schü'bes), p

l.

Schü'be,

1
. shove, push; jm. einen - (fam.

Schubs) geben, to push s.o., to give
s.o. a push; 2

.

a
)

batch (of bread);

b
)

ic
h

kam (als die Thür geöffnetwurde)
mit dem erſten - hinein, I got in with
the first lot; 3. compulsory conveyance
(of vagabonds to their domicile);
Strolche auf den - bringen, to convey
vagabonds to their parish; 4

.

throw
(at ninepins); ic

h

habe den -, it is my
(turn to) throw; ein - Kegel, a set of

nimepins; 5
.
ſ. Schubfach.

Schub'fach, n.drawer; geheimes,double
drawer. -fenſter, n. sash, sash-window.
Schub (be)jack, m., -s, pl. -s, shabby
scamp, dirty wretch, ragamuffin.
Schub"karren, m.wheel-barrow. -kärr
ner, m

.

wheel-barrow-man. -kaſten,
m., -lade, f. drawer; (ſelten) till. --

paß, m
.

ſ. Zwangspaß. -riegel, m
.

(sliding) bolt, push-bolt. -ſack, m
.

fam. pocket, fob. -tiſch, m
.

drawer
table.

ſchubſen (ſchubſeſt o
d
.

ſchubſt), t. fam.

to push.
Schübüt, m

.
ſ. Uhu.

ſchubweiſe, adv. 1
. b
y

pushes, by shoves,
by thrusts; 2

. in batches; (nach u.

nach) gradually; vgl. Schub.
ſchüchtern, a

. (ſcheu,blöde) shy; (ſittſam

u
. -) coy; (verſchämt) bashful; (zag=

haft) timid; (- aus Unſchlüſſigkeit) he
sitating; (- aus Mißtrauen gegen ſich
ſelbſt)diffident; - machen, ſ. einſchüchtern.
Schüchternheit, f. shyness &c.; timidity,
hesitation, diffidence; vgl. ſchüchtern.
ſchuckeln, t.fam. (für ſchaukeln) to shake,

to jolt.
ſchüf, ſº ſchaffen.
chuft, m., -(e)s, p

l. -e, scoundrel,
rascal; wretch, scamp, blackguard;
ein -, wer Böſes dabei denkt! honni
soit qui mal y pense /

ſchuften, i. (h.) to work hard (or like

a coal-heaver), to drudge, to toil.
Schufterei, f. rascally behaviour, o

r

trick; rascality.
ſchuftig, a. rascally; base, abject.
chuftigkeit, f. rascality, baseness.
ſchuh! int. ſ. ſchu.
Schuh, m, -(e)s, p

l.

-e, 1. shoe; -e

zum Marſchieren, walking-shoes; jm.
etw. in die -e ſchieben, to lay s.t. (e

.

g
.

a fault) at s.one's door; to lay the
blame upon s.o.; to father s.t. upon
s.o.; das habe ic

h

mir a
n

den -en ab
gelaufen, I knew that long ago; ic

h

möchte nicht in ſeinen Aen ſtecken, I

should not like to stand in his shoes;

umgekehrt wird ein - daraus, you must

d
o it just the opposite way; jeder

weiß am beſten, wo ihn der - drückt,
prv. the wearer best knows where the
shoe wrings (or pinches) him; keiner
weiß, wo einen anderen der - drückt, no

one knows the weight o
f

another's
burden; 2. (Maß) foot; 3

.
ſ. Ankerſchuh,

Fahnenſchuh, Lanzenſchuh.

shough!

Schuhabſatz, m
.

heel. -anzieher, m
.

shoeing-horn. -band, n. shoe-string,
shoe-tie. -bürſte, f.shoe-brush. - -

eiſen, n
.
ſ. -kratze. -fabrikant, m
.

shoe
factor. -ſicker, m

.

cobbler; (ſelten)
vamper; sl

.

translator. -horn, n
.

shoeing-horn. -knöpfer, m
.

boot-but
toner. -kratze, f. door-scraper.
leiſten, m

.

(shoemaker's) last. -macher,

m.shoemaker. -machergeſell(e), m
.

journeyman-shoemaker. -macherhand
werk, n

. shoemaking(-trade); * the
gentle craft. -machermeiſter, m.master
shoemaker. -markt, m

.

shoe-market,

shoe-mart. -mäß, n. shoe-measure,
size. -nagel, m

.

wooden peg; (eiſern)
hob-nail; vgl. -zwecke. -putzer, m.
shoe-black. -ricmen, m

.

latchet, shoe
string, boot-lace; des ic

h

nicht wert bin,

daß ic
h

die -riemen auflöſe, bibl. whose
shoe's latchet I am not worthy to

unloose; ic
h

bin nicht wert ihm die --
riemen aufzulöſen, fam. I am not worthy

to wipe his shoes (or to hold the
candle to him). -ſchmiere, f. grease

for shoes. -ſchnalle, f. shoe-buckle.
-ſchwärze, f. blacking. -ſohle, f. sole

o
f

a shoe. -ſpitze, f. point o
f

the
shoe.

# m. ſ. Uhu.
Schuhwerk, n

.

coll. covering for the
foot, shoes and boots (pl.). -wichſe,

f. shoe-blacking. -wichſer, m
.

shoe
black; (Hausknecht) boots. -zwecke, f.

shoe-tack, shoe-peg, sprig, sparable.
Schül'abteilung, f. side. -aktus, m

.

exhibition; speech -day. -alttt, n
.

employment a
t

a school, teacher's
office. -amtskandidat, m

.

candidate
for a schoolmastership. -anſtalt, f.

school, academy. -arbeit, f. task;
ſeine -arbeiten machen, to learn one's
lessons; (school-sl.) to b

e

a
t prep (=

preparation). -aufſcher, m.school
inspector, superintendent o

f
a school.

-aufſicht, f.inspection (or superintend
ence) o

f

schools. -aufſichtsbehörde, f.
,

-ausſchuß, m
.

school-board. -bank,

f. form. -behörde, f. Board o
f Edu

cation. -bekannte(r), m.school-friend.
-beſiich, m

.

attendance a
t

school. - -

bibliothek, f. school-library. -bildung,

f. education; accomplishments (pl.);
höhere, liberal education. -bübe, m

.

school-boy. -blich, n
. school-book,

class-book, text-book.
Schuld, f., pl

.

-en, 1. (geſchuldetesGeld)
debt, money owing, sum due; -en
und Gegenſchulden,debts active and pas
sive; kleine -en, small (petty, o

r

trifling) debts, driblets; ſchlechte-en,
bad debts; fundierte -, funded debt;
ſchwebende -, floating debt; rückſtändige
-en, arrears; -ent mtachen, to contract
debts, to run into debt (si.), to run
up bills; in <en geraten, ſich im -en
ſtürzen, to run into debt (si.); bis über
die Ohren in -en ſtecken, to be over
heads and ears in debt (si.); in Alen
ſteckend,od. verwickelt, involved in debt
(si.); ic

h

bin tief in Ihrer - (auch fig.),

I am deeply indebted (or under great
obligations) to you; I am greatly in

your debt; -en einziehen, to call in

debts; eine - abzahlen, to discharge a

debt; -en mit geborgtemGelde bezahlen,

-"

to borrow o
f

Peter to pay Paul; eine

- erlaſſen, to remit a debt; alte -en
tilgen, to wipe off (or to pay off) old
scores; wer ſeine -en bezahlt, verbeſſert
ſeine Güter, prv. pay what you owe,
and what you're worth you'll know;
außer -en, außer Gefahr, out of debt,
out o

f danger (prv.); -len ſind keine
Haſen, fam. there is n

o hurry in pay
ing one's debts; die - der Natur be
zahlen, to pay the debt o

f nature; ic
h

betrachte dieſe - als verloren, I consider
this claim (as) lost; 2. a) (Fehler,
Unrecht; Veranlaſſung) fault; die - liegt
nicht a

n mir, ic
h

bin nicht ſchuld (vgl. b
)

daran, it is not my fault, the fault is

not mine, the fault does not lie with
me; die - liegt an ihm, er hat (die) -,

it is his fault (or his work), he is to

blame; weſſen - iſt es? wer trägt die

- ? whose fault is it? jm. die - bei
meſſen, die - auf j. ſchieben, to impute
the fault to s.o., to lay s.t. at s.one's
door; to give s.o. the blame; b

)

ſchuld
(klein geſchr.), ſich (dat) etw. zu -en
kommen laſſen, to b

e

(or to make o.s.)
guilty o

f s.t., to do s.t. wrong; ſich
manches zu -en kommen laſſen, to be

very much to blame; jm. in etw. ſchuld
geben, to lay s.t. to s.one's charge (or

a
t

s.one's door), to lay the blame o
f

s.t. upon s.o., to charge (or to tax)
s.o. with s.t.; ſchuld haben, ſchuld ſein,

to b
e in fault, to be the cause of;

a
n js. Tode ſchuld ſein, to be the cause

o
f

s.one's death; daran ſind die Verhält
niſſe ſchuld, this is owing to circum
stances; d

u

biſt ſchulddaran, the fault is

yours, yours is the fault; 3. (ſittliche

-) guilt; (Verbrechen) crime; (Vergehen,
law) delict; (Ubertretung eines Gebots)
trespass; vergieb uns unſre -(en), wie
wir vergeben unſern Schuldigern! bibl.

ſ. Schuldiger.

Schuld'abzahlung, f. liquidation o
f

debts. -arreſt, m
.
ſ. -haft.

ſchuld befleckt, p.a. stained with guilt,
guilty. -beläden, -belaſtet, p.a. laden
with crime, guilty.SÄ m

.

amount (of debt(s).
-beweis, m

.

proof o
f guilt.

ſchuld bewuſſt, p.a. conscious o
f

(one's)
guilt.
Schuldbewußtſein, n. guilty conscience.
Schuldbrief, m

.
ſ. -verſchreibung. --

biich, n
.

com. ledger, (debtors') ac
count-book; (kleines) sundries' account
book; * unſer -buch ſe

i

vernichtet! all
old scores b

e wiped out! may all
wrongs b

e forgiven and forgotten!
ſchulden, t. (jm. etw) to owe (s.o. st);
man ſchuldetmir Geld, there is money

owing to me.
ſchuldenfrei, a

.

free from debt; (von
Gütern u

.

Häuſern) unencumbered; e
r

hat ſich - gemacht, he has freed him
self from debt, he has met all his
engagements (or liabilities).
Schnldenlaſt, f. (heavy) liabilities (pl.),
encumbrance. -macher, m

.

(reckless)
contractor o

f

debts. <maſſe, f. amount

o
f debt, aggregate debt, (the whole

o
f

the) liabilities. -tilgung, f. liqui
dation (or sinking) of debts; sinking

o
f

the national debt. -tilgungsfonds,
m. sinking-fund. LäÄ f.

(office o
f

the) sinking-fund. -weſen,

n
.

debt(-concerns).
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Schuldenzahlung, f. payment of debts.
Schulderlaſ, m., -erlaſſung, f. remis
sion of a debt; (mündlich) acceptila
tion. -forderung, f. active debt; de
mand, claim.
ſchuldfrei, a. 1. guiltless, innocent;
2. ſ. ſchuldenfrei.
Schuldgefangene(r), m. one confined
(or imprisoned) for debt. -gefängnis,
m. debtors' prison; (vorläufiges) spong
ing-house. -genoſ, m. accomplice in
guilt. -haft, f. imprisonment for debt.
-herr, m. creditor.
Schuld heiß, ſ. Schultheiß.
ſchuldig, a. 1. guilty (eines Verbrechens,
of a crime); culpable, faulty, in fault;
für - erklären,to find guilty, to convict;
ſich für - erklären, ſich - bekennen,to
plead guilty; 2. (verſchuldet)indebted;
(ſchuldend)owing; (verpflichtet)bound in
duty; jm. eine Summe - ſein, to be in
debted to s.o. for a sum, to owe s.o.
a sum; was bin ic

h

Ihnen -? what

d
o I owe you? jm. viel Geld - ſein,

to owe s.o. much (fam. a lot of) money;
jm. viel Dank - ſein, to owe s.o. many
thanks, to b

e greatly obliged to so.;

ic
h

bin Ihnen Dank -, my thanks are
due to you; jm. etw. - bleiben, to re
main s.one's debtor (for s.t.); e

r

iſ
t

ihm nichts v geblieben, fig. h
e paid

him off in his own coin, he gave

him ti
t

for tat (or a
s good a
s

h
e got);

das iſ
t

man ihm -, that is due to

him; eine Antwort - bleiben, to return

n
o answer; die Antwort nicht - bleiben,

to answer smartly; wie ic
h

e
s - bin,

a
s I ought, as in duty bound; 3. (ge

ſchuldet) due, owing; -e Strafe, due
(just, o

r condign) punishment; mit
-ler Ehrerbietung, with due (or becom
ing) deference. -ſt, sup. most due
(and proper); adv. most duly, a

s

is

most due (and proper).
Schuldiger, m., -s, pl

. -, bibl. debtor;
vergieb uns unſere Schuld, wie wir ver
geben unſeren -n, bibl. forgive u

s

our
trespasses, a

s

we forgive them that
trespass against us; forgive u

s

our
debts, a

s

we forgive our debtors.
Schuldigerklärung, f. verdict of guilty,
conviction.
Schuldigkeit, f., p

l.

-en, 1
.

(Schuld)
due, debt; ſeine - entrichten, to pay
what one owes; was iſ

t

meine -? what

d
o I owe you? * nun ſragt' ic
h

nach
der -, then I asked what I had to

pay; 2
. (Verpflichtung) obligation, duty;

ſeine - thun, to do (or to discharge)
one's duty; es iſt ſeine (verdammte)
Pſlicht und -, it is his bounden duty
(or nothing but his duty), h

e
is bound

in duty.
Schuld'kläge, f. (law) action for debt;
eine -klage gegen j. anbringen, to sue
s.o. for debt. -leute, pl. debtors.
ſchuldlös, a.guilless; (unſchuldig) inno
cent; (tadellos) blameless, faultless.
Schuld'löſigkeit, f. guiltlessness; inno
CCnCe. -
Schuldner, m., -s, pl

. - -in f-
, Il.

-inten, Ä“ iat jfSchuld'opfer, n
. eXPlatory Scrce.Ä º -joſ,ien (ofa bin),

sum o
f money Owing- -P9ße 1a.,

-ſache, f. action for debt - ſcheint,m.
-verſchreibung, f. bond, obligation,

note o
f hand, promissory note, IOU

(= I owe you). -turm, m
.

debtors'
prison. -verpflichtung, f. liability,
obligation.
ſchuld'voll, a

. guilty, culpable.
chile, f., pl

.

-n, 1. a) school; (höhere

-) public school, college, academy;
lateiniſche, od. gelehrte -, grammar
school; hohe - (= Hochſchule), uni
versity, college; niedere - (Volksſchule),
primary (elementary, o

r

national)
school; board -school; - auf Aktien,
proprietary-school; heute iſ

t

keine -,

there are n
o

lessons to-day; d
ie -

fängt um 8 Uhr an, lessons begin a
t

8 o'clock; die - fängt am Freitag wieder
an, od. wird wieder eröffnet, school re
opens (or recommences) o

n Friday;
die - ſchließt am Freitag, the school
breaks up o

n Friday; - haben, to

have lessons; in (od. auf) der -, at

school; auf die - bringen, in die -

geben, to put (boys) to school, to place
(boys) a

t school; in d
ie

(od. zur) -

gehen, to go to school; b
e
i

jm. in die

- gehen, to learn from so.; von der

- abgehen, to leave school (for good);
die - durchmachen, od. abſolvieren, to

g
o

through all the classes; er hat alle
-ln durchgemacht, e

r

iſ
t

mit allen Hunden
gehetzt, ſ. hezeit, 2

, a
;
- halten, to keep

school, to teach a class, to give les
sons; - ſpielen, to play a

t keeping

school (said o
f children); d
ie
A ſchwän

zen, hinter die - gehen, ſ. ſchwänzen, 2
;

aus der - ſchwatzen, to tell tales (out

o
f school), to peach, to blab, to

split; di
e - des Leidens, fig. the school

o
f adversity; b
)

(Gebäude) school
house; 2

.

a
) (Künſtlerſchule, Philoſophen

ſchule) school; eine - bilden, - machen,

to b
e

a
t

the head o
f
a school; b
) -

reiten, e
in

Pferd die - machen laſſen, to

put a horse through his paces.
ſchii'len, t. to school, to teach, to dis
cipline; to train (a horse).SÄ m. Paint. model.
Schüler, m., -s, p
l. -, 1. (mit Bezug
auf das Studium) scholar; (Zögling)
pupil; (Jünger) disciple, follower;
(Schulknabe) school-boy; - der oberen
Klaſſen, upper(-class) boy; - der unte
ren Klaſſen, lower(-class) boy; fahrender

-, itinerant scholar; 2
. fg. (Neuling)

novice; tyro. -arbeit, f. 1. exercise,
task, lesson; 2

. bungling work.
bibliothek, f. pupils library.
ſchü’lerhaft, -mäßig, a

.

u
.

adv. 1
.

schoolboy-like; 2
. (ſtümperhaft) unskil

fulz, mediocre; .blundering, bungling.
Schülerhaftigkeit, f. mediocrity.SÄ f, pl. -men, school-girl;
(female) pupil, o

r student; (Jüngerin)
disciple.
Schülerliſte, f. rota.
Schillerziehung, f. education, or train
ing in a (orat) school... -exämen, n

.

ſ. -prüfung -feier, -feierlichkeit, f.

school-festival; (Aktus) exhibition,
sl.eech-day, speeches (pl.); vgl. -feſt.
–feiertag, m

.:

holiday, play-day. -

ſerien, pl. holidays, vacations; die
-ſerien beginnennächſteWoche, the school

breaks u
p

next week. <feſt, n
,

-feſt
ichkeit, f. school-festival, school-fété;
(Aktus) exhibition.
ſchilfrei, a. 1. having n

o lessons; ſi
ch

-*

- machen, to get o.s, excused from
lessons; 2

. -er Tag, holiday.Ä eund, m
.

school-fellow. --

freundſchaft, f. school-days'-friendship.

-fuchs, m
.

Pedant.SÄ f, pedantry.
Schülgebäude, n.school-house. »ge
bêt, n prayers (pl.). -gefährte, m

,

school-fellow. -gehülfe, m
.

assistant
master, usher. -geld, n.school-fees,
terms (pl.); schooling. -gelehrſamkeit,

f. scholastic erudition, book-learning.
-gelehrte(r), m.humanist, grammarian,

(classical) scholar, school-man.
ſchil'gemäß, -gerecht, a. (u

.

adv.) scho
lastic; regular, methodical; pedantic.
Schül'genoſ, m

.

school-mate, school

fellow. -geſetze, n. p
l.

school-regu
lations. -gezänk, n.scholastic dis
putes (pl.). -haus, n. school-house.
-höf, m.school-close; play-ground(s).
-inſpektor, m.school-inspector, school
commissioner, visitor. -jahr, n. 1.

scholastic year; 2
. -jahre, pl.school

days. -jügend, f. coll. school-children,
schoolboys and girls (pl). -junge,
-knabe, m.school-boy. -kamerad, m

.

school-fellow, school-mate. -kaſſe, f.

revenue, o
r

funds (pl.) o
f

a public

school. -kenntniſſe, f. p
l.

knowledge

(si.) acquired a
t school, (school-)
acquirements (pl). -kind, n.school
child. -klaſſe, f. 1. form; untere --

klaſſen, junior forms; obere -klaſſen,
senior forms; 2

.

(Zimmer) school-room,
-kollegium, n. coll. 1. masters (pl)

o
f

a school (collectively), body. (o
r

staff) o
f teachers; 2
.

o
d
.

-kommiſſön,

f. school-board, school-committee. -“

konferenz, f. conference o
f

the master

o
f
a school. -kräm, m
.

coll. school
knowledge; fam. school-stufk; (Ange“
legenheiten) school-concerns (pl).
ſchül'krank, a

. feigning illness, sham
ming.
Schül'krankheit, f.feigned illness, sham
sickness. Akunde, f. summary treatise
concerning the duties and office 9

a teacher and all matters connected
with school and school-education. -“

lehrer, m
.

schoolmaster, teacher , -

lehrerin, f. schoolmistress, (ady)
teächer. Allehreranſtalt, f, -lehrer“
ſeminär(ium), n.training-college, n

o

mal school. -lokäl, n.schoº, school
room; school-house. -mädchen, n

.

school-girl. -mann, m
.

pedagog"

znappe f. (book)ease,
satchel.Ä a

.
ſ. ſchulgemäß.

Schülſmeiſter, m.schöolmaster; (elº)
literator; vulg. teachy; hum. Doe"
Syntax; (verächtlich) 'haberdasher"
pronouns.
Schülmeiſterei, f. schoolmastering

office o
r

functions (pl) of a sch"
master.
Schülmeiſterin, f. schoolmisº
schoo-dame. meiſtertön, m

. peda"
ways (pl.).
ſchülmeiſterlich, a.schoolmatery P

º

dagogical; pedantic. -meiſter",

1
.

(h) to (tench a
s

a
)

schoolma"Ä

2
.
t. ſg. (kritiſieren u. belehren) to

play

the schoolmaster; to censure
Schül'nachrichten, f. p

l.

annual Ä
(si) öf a school. -ordnung. school
regulations (pl.); school-discipline:
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Schülpferd, n. trained horse, riding
school-horse, manège-horse, great
horse.

ſchül'pflichtig, a. obliged to attend
school; of the legal age for attending
school.

Schülpflicht, -pflichtigkeit, f. 1. obli
gation to attend (or legal age for at
tending) school; 2. duty of sending

one's children to school, or of having
them instructed. -plän, m. ſ. Lehr
plan. -programm, n. ſ. <ſchrift. -prü
fung, f. school-examination. -rät, m.
1. (Behörde) Board of Education; 2.
(Perfom) member of a board of educa
tion; vgl. -inſpektor. -rede, f.speech
delivered at a school-exhibition. --
ſache, f. school-matter, school-affair.
-ſattel, m. manège-saddle. -ſchiff, n.
training-ship. -ſchluß, m. breaking
up. -ſchrift, f. annual report of a
school.-ſchritt, m. short-pace. --
ſpräche, f. language of school-men,

scholastic phraseology; school-slang.
-ſtaub, m.school-dust. -ſtelle, f. place
of a public instructor, or teacher.
-ſtolz, m. scholastic pride. -ſtrafe,
f. school-punishment; (Strafarbeit)
imposition; hum. school-butter. --
ſtreit, m. scholastic dispute, or contro
versy. -ſtſibe, f. school-room. -ſtunde,
f. (Unterrichtszeit) school-hour; (Lehr
ſtunde) lesson. -ſyſtënt, n. scholastic
system. -tag, m.school-day. -taſche,
f. satchel.
Schulter, f., pl

.

-n, shoulder; die -n
betr., zu den -n gehörig, humeral; auf
die - klopfen, to tap o

n

the shoulder;

auf d
ie - nehmen, to (take upon one's)

shoulder; den Mantel auf beiden -n
tragen, to see-saw between two parties;
Gewehr auf - ! mil. shoulder arms!
(nach dem Präſentieren) recover arms!
über die - hängen, to sling; vgl. Achſel.
Schulterband, n

.

med. humeral liga
ment. -bein, n. med. shoulder-bone.
-binde, f. med. scapulary (bandage).
-blatt, n. shoulder-blade; med. omo
plate, scapula. -breite, f. breadth (or
width) of the back a

t

the shoulders.
-gehenk, n

.

shoulder-belt. -gelenk,

n
. shoulder-joint. -höhe, f. med.

acromion; bis zur -höhe, up to the
shoulder.

-ſchulterig, a. (i
n Zſſ) shouldered;

breit'--, broad-shouldered.
Schulterknochen, m

.
ſ. -bein. -mus

kel, m. med. deltoid muscle.
ſchnltern, t. to shoulder; ſchultert's Ge
wehrl mil. port arms!
Schulterriemen, m

.

shoulder-belt. --

verrenkung, f. shoulder-slip. -wehr,

f. mil. epaulement. -

Schult heiß, m., -en, p
l.

-en, (village-)
mayor.
Schültheologie, f. scholastic divinity.
-tiſch, m

.

desk. -tönt, m
.

pedantic

(or dogmatic) tone. -übung, f.school
exercise; task. -unterricht, m.school
teaching; (Schli'lung, f.) schooling,
Scholastic instruction. -verfaſſung, f.

order, o
r regulation o
f

a school,

school-statutes (pl.). -verſäumnis, f.

non-attendance (at school), absence
from school. -vörſtand, m

.

school
committee, school-board. -vörſteher,
m. principal, headmaster, or rector of

a school. -weisheit, f. school-wis
dom; scholastic philosophy, scholasti
cism. -weſen, n. educational matters,
scholastic affairs, o

r

concerns (pl.).
-wiſſenſchaften, f. p

l.

humanities. --

witz, m.school-boy's joke.
Schulze (Schulz), m, -n, pl. -n, f.

Schultheiß.
Schülzeit, f. 1. school-time; school
hours (pl.); 2

. school(-boy)-days (pl.).
-zeugnis, n. certificate. -zimmer, n.

ſ. -ſtube. -zucht, f.school-discipline.
-zwang, m

.

compulsory (system of)
education.
Schummer, m., -s, fam. ſ. Dämmerung.
ſchummerig, a

.

fam. ſ. dämmerig.
Schund, m., -(e)s, offal, refuse; rub
bish, scrub, trash, shoddy. - wären,

f. pl. slop-made goods, trash (si.).
ſchunkeltt, t. vulg. ſ. ſchaukeln.

A
.

Schupp, m, -(e)s, pl. -e, (Stoß)
shove, push, jog.

B
. Schupp, m., -en, p
l.

-en, ſ. Waſchbär.
Schuppe, f., p

l. -n, 1. scale; e
s

fiel
von ſeinen Augen wie .n, bibl. there
fell from his eyes a

s it had been
scales; die -m ſind mir von den Augen
gefallen, the scales have fallen from
my eyes; 2

. pl. -n der Haut, tetters,
scurf (si.).
Schüppe, f., p

l. -n, ſ. Schippe; ſchüp'
Pen, ſ. ſchippen.

A
.

ſchuppen, I. t. 1. † to furnish with
scales; geſchuppt, p.a. scaly; 2

. (ab
ſchuppen) to scale; to unscale (a fish).
II. rfl. to scale (off).

B
.

ſchuppen, I. t. (ſtoßen) to push, to

shove, to jog, to elbow. II. rfl. (rei
ben) to scratch, to rub o.s.
Schuppen, m, -s, pl. -, cart-house,
coach-house; shed, covert, pent-house.
ſchup'petärtig, -förmig, a. resembling
scales, scaly, squamiform.
Schuppenausſatz, m.leprosy. -fiſch,

m
.

scaly fish. -flechte, f. med. scaly

tetter. -floſſer, m.pl. zo. squami
pens. -grind, m

.

med. psoriasis. --

panzer, m
.

scaly coat o
f mail, scale

armour. -pelz, m
.

raccoon-fur-coat.
-tanne, f. bot. monkey-puzzle (arau
caria). -tier, n. zo.pangolin (manis).
ſchuppig, ſchuppicht, a.scaly; scaled;
SquamOus.
Schup(p)s, m, -(ſ)es, pl. - (ſ)e, fam.
Shºp, A.Ä ſen, t.fam. ſ.ſchuppen, B. I.chür, f, pl

.

-en, 1. shearing (of sheep);
shearing-time; 2

. (Wolle)fleece; 3
.

fig. fam. vexation; er thut es ihm zur

-, he does it to annoy him.
Schreiſen, n. poker.
ſchü’ren, t. 1
.

to stir, to poke, to rake,

to trim (the fire); 2
. fig. to fan, to

stir up, to incite; die Flamme -, to

add fuel to the flame.
Schü’rer, m, -s, p
l. -, 1. poker,
raker, stoker; 2

. fig. stirrer-up, agi
tator, firebrand.
Schurf, m, -(e)s, pl. Schürfe, 1

.

scratch; 2
.

min. opening.
ſchürfen, t. 1

.

(ſchrammen) to scratch;

to scrape; 2
.

min. a
)

to open, to dig
up, to uncover (a mine); b

)
i. (h.) in

einer Gegend nach Erz -, to prospect

a district for metals.
Schürfſchacht, m

.

min. prospect-shaft.Ä -zettel, m
.

written permission

(for a miner) to trench the ground
and search after veins of ore.
Schürhaken, m

.

fire-hook, oven-rake.

-hërd, m
.

hearth o
f
a (brick-)kiln.

ſchurigeln, t. fam. to plague, to vex,

to harass, to worry, to badger, to

tyrannize, to chicane.
Schurke, m., -n, pl. -n, scoundrel,
villain, rascal, rogue, knave.
Schurkenſtreich, m., Schurkerei, f., pl.
-en, (piece of) knavery, knavish (or
scurvy) trick, villany.
ſchurkiſch, a

. knavish, rascally, vil
Iainous.
Schurre, f., pl. -n, slide.
ſchur'ren, i. 1

.

(h.) to scrape; 2
. (ſ)to

slide, to fall, to rush down.
Schlir wolle, f. fleece(-wool), shorn
wool.

Schurz, m, -es, pl
.

-e, 1. apron; 2
.

kilt.
Schurrmurr, m

.

(od. n.), -s, fam.
medley, hodge-podge.
Schürze, f.

,

p
l. -n, 1. apron; (für

Kinder) pinafore; 2
. fig. woman, female;

e
r

läuft hinter jeder - her, he runs
after every petticoat; e

r

verliebt ſich in

jede -, he is quite a general lover.
ſchürzen (ſchürzeſt o

d
.

ſchürzt), t. 1
.

to

tie (a knot); den Knoten (des Dramas)

-, to entangle the plot; der Knoten
ſchürzt ſich, fig. the plot thickens; 2

.

(aufſchürzen) to tuck, to pin, o
r

to

truss up (one's dress); ſich -, to dress,

to get ready; ſich zur Arbeit -, to gird
up one's loins for work, to buckle
(o.s.) to the work.Ä n

. apron-string. -herr
ſchaft, f.

, -regiment, n. petticoat-go
vernment; unter js. -regiment, tied to

the apron-strings o
f so. <ſtipendiät,

m
.

petticoat-pensioner. -ſtipendium,

n
. petticoat-pension; cream-pot-love.

Schurzfel, Fleder, n. leatherapron,
Schürzung, f. tying; - des Knotens
(im Drama), epitasis. -
Schuſ, m., -(ſ)es, p
l.

Schüſſe, 1
.

a
)

shot; (Knall) report; (Ladung) charge;

- aus dem Verſteck, pot-shot; - ins
Blaue, random-shot; blinder -, shot
with blank cartridge; ſcharfer -, shot
with (powder and) ball; auf einen -,

a
t

a shot; e
s

fiel ein -, a shot was
fired; einen - thun, to fire a shot; ein

- trifft, a shot takes effect; es treffen
nicht alle Schüſſe, every shot will not
tell; einen - herausziehen, to unload;
jm. in den (od. vor den) - kommen, fig. to

come across s.o.; weit davon iſ
t gut vor

dem -, the further out of gun-shot,
the better; it is better to keep o

n

the
safe side; e

r

iſ
t

keinen - Pulver wert,

h
e

is not worth powder and shot, he

is not worth his salt; b) (Schußwunde)
gun-shot-wound; 2

.

a
) (Schößling)

shoot; wilder -, straggler; b
) (Sprie

ßen) shooting; 3
. fig, rapid motion,

sweep, gallop; in - kommen, to shoot,

to sweep, o
r

to dart along; wenn e
r

einmal im - (ſ)e iſt, when he is once
started; einen - haben, to be a little
crazed, o

r
a little tipsy.

ſchußbereit, a ſ. -fertig
chüſſel, f.

, p
l. -n, dish (auch = Ge

richt); (wooden) platter; † (große -)

charger. -brett, n. kitchen-dresser,
plate-drainer.
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Schüſſelchen, n
., -s, pl. -, (dim.)

small dish.

ſchüſſelförmig, a
. dish-formed, dish

shaped; bot. patelliform, scutellated.
Schüſſelglocke, -ſtürze, f. dish-cover.
-korb, m.plate-basket, dinner-basket.
-lecker, m

.

ſ. Schmarotzer, 1
. -ring,

m
.

wicker-stand. -ſchrank, m
.

china
cupboard. -träge, f. butler's tray.

-wärmer, m
.

plate-warmer, dish
warmer. -wäſcherin, f. scullion.
Schuſſer, m., -s, pl

.

-, marble, taw
(Schnellkugel).
ſchuſſern, i. (h) to play at (or to shoot)
marbles.
ſchuſfertig, a

. ready to fire; cocked.
- feſt, a. bullet-proof, shot-proof. --

frei, a
.

out o
f gun-shot. -gerecht, a
.

1
.

(v. Pferden) trained to stand fire;

2
. according to the rules o
f shooting.

ſchuſlig, a. fam. bustling about, rest
less, over-hasty, fidgety (fahrig).
Schußlinie, f. line, range, level. --

loch, n
. loop-hole; port-hole. -waf

fen, f. pl. fire-arms, small-arms.
cjweiſe adv. by fits and starts.
Schuſſweite, f. reach of shot, range.

-wunde, f. gun-shot-wound.
Schuſter, m., -s, pl.-, 1. shoemaker;
(Flicker) cobbler; auf -s Rappen, on
shank's pony, o

n
a nag o
f

ten toes;

auf (des) -s Rappen reiten, to travel

b
y

Mr. Foot's horse, to foot it
,

to

trudge (it) a-foot; -, bleib be
i

deinem
Leiſten! prv. let the cobbler stick to

his last ! every man to his craft, or

to his mouse-trap! 2
. fig. a) ein rechter

–, a narrow-minded pedant; b
) (An

geber) informer; c) (Streber) place
hunter, pot-hunter.

Schüſter ahle, f. awl. -arbeit, f. shoe
maker's work; shoemaking, cobbling.
-draht, m.twine, waxed end.
Schüſterei', f. 1

. shoemaking(-trade);
cobbling; 2

. fig. (Strebertum) place
hunting.
Schüſtergeſell(e), m.journeyman-shoe
maker. <gewerk, n

. company (or
guild) of shoemakers.
ſchüſterhaft, a.shoemaker-like, cobbler
like.
Schüſterhandwerk, n

. shoemaking

trade. -junge. m
.

shoemaker's ap
prentice. -fueif, m, -meſſer, u. par
ing-knife, shoe-kniſe.
ſchii'ſtern, i. (l.) 1. to make shoes, to

Gobble; 2
. fig. (bei jm.) to dance atten

d: nee on S.o.
Schüſterpech, n. cobbler's wax. --

ſchemel, 1n. shoemaker's stool. --Ä,

f. shoemaker's blacking, o
r

ink. -werkſtatt, f. shoemaker's work
shop. -zunft, f. ſ. -gewerf. -3wecke,

f. shoe-tack, hob-nail, sparable; pl.
shoe-bills and tacks.
Schiite, Schi're, f., pl. -n, mar. skute,
large loat, barge, Eloop.
Schutt, in, - (es, rubbish (o
f

build
ins; refuse: hier darf kein - abgeladen
.erten ! n

e

dust to be shot here!
Schiitt Schütte), f.

, pI. -n, ſ. Schüle, B.

Schuttablädeplatz, m.public dust-heap.
Schüttelfroſt, n

. shaking-fit, eoid fi
t,

-hivers (Pl.).
ſchütteln, t. u

.
i. (h.) to shake; (rit

teln) to jog, to toss, to jolt; (i
n Be

wegung ſetzen) to stir, to agitate; den

Kopf -, to shake one's head; ſich den
Bauch - (vor Lachen), to split one's
sides with laughing; jm. die Hand -,

to shake hands with s.o.; vor dem
Gebrauch tüchtig zu -, to be well
shaken, before taken; etw. aus dem
Ärmel -, to have st

.

a
t

one's fingers'
ends; to extemporize s.t, to improvise
st., to do s.t. off-hand, o

r

o
n

the spur

o
f

the moment; ſich -, to give o.s.

a shake.

ſchüt’ten, t. to shoot (corn); (einſchütten)

to pour, to shed; voll -, to fill; in

Haufen -, to heap; Pulver auf die
Pfanne -, to prime (a gun); vgl. auf
ſchütten.
ſchuttern, ſchüttern, t. u

.

i. (h.) to

shake; to tremble, to quake.
Schüttgelb, n. Dutch, or English pink.
Schutt haufen, m

.

dust-heap, heap o
f

rubbish; (eine Stadt) in einen Ahaufen
Verwandeln, to lay in ashes, to demolish.
-karren, m

.

dust-cart, rubbish-cart,
tumbrel, coop. -kärrner, m

.

rubbish
carter, scavenger.
Schutz, m., -es, protection; (Verteidi
gung) defence; (Schirm) screen; (-,
Schirm u

. Bürgſchaft) safe-guard; (Ob
dach) shelter; (Unterſtützung u

.

Vorſchub)
countenance; in - nehmen, 1. to take
under one's protection (fam. under
one's wing), to protect; to defend; to

support, to give shelter (to); 2
.

com.
to show due protection to, to protect,
o
r

to honour (a bill); gehörigen - finden,
to meet due honour (bei, from); bei

jm. - ſuchen, ſich in js. - begeben, to

take refuge with s.o.; unter einem
Baume - ſuchen, to take (or to seek)
shelter under a tree; unter dem -e
eines Kriegsſchiſſes, com. under (or with)
convoy; Unter dem -e der Kanonen (od.
der Nacht), under cover o

f

the guns

(or o
f

the night, under the favour o
f

the night); zu - und Truß, offensive(ly)
and defensive(ly); -- und Trutzbündnis,
(treaty of) offensive and defensive
alliance.

SÄ. ſ
. Schütze, A
.

Schutz'amt, n. protectorship. -befoh
lene, n

. (-[r]) u. f. a person under
s.one's protection, protégé, (weibl.)
protégée : fg. ward, client. <blattern,

f. p
l.
. -pocken. -brett, n. ſ. Schütze, B
.

-brief, m
.

(letter o
f)

safe conduct,
safe-guard; com. protection; gegen
Gläubiger, letter o

f respite. -brille, f.

eye-preserving spectacles, preservers
pl.). - (und Trutzbündnis, n. defen
sive (and offensive) alliance. -bür
ger, m

.

f. - Verwandtc. r)
.

-dach, n
.

pent-house. -dantin, m
.

inner dike.

A
.

Schütze, ni, -r, pl
.

-n, 1. a) shooter;
(Bogen--) Nrcher; (Armbruſt--) Cross
bow-Inn; (Halenbüchſenſchütze)arque
busier; b) miit Bezug auf Fertigkeit)

(a good, o
r

bad) Inarksman, shot;
ſicherer, o

d
.

n
ie

fehlender -, dead shot;
eustr. Sagittarius; 2

.

a
) uil. sharp

shooter, rifleman; b
)

meinber o
f

a

rifle-Clulº.

B
.

Schütze, f.
, p
l. -n, Waſſerwehr)

siti“ -gate , flood-gate, lock-weir.
ſchützen ſchät'eſt o

d
,

ſchützt, t. 1
.

a
) (be

tien) tº gnard; gegen Gefahren ſchir
men) to protect: Schirm und Obdach
aelDël:Tel.:) to shelter (from the storm);

(verteidigen) to defend (gegen j, vor
jm, against, or from s.o.); j. in ſeinem
Rechte -, to defend s.one's right; j.

im Beſitze -, to maintain s.o. in pos
session (of s.t.); b

)

rfl. ſich gegen j. -,

to guard against s.o.; ſich gegenKrank
heit -, to fortify o.s. against disease;
Gott ſchützedich! God protect you! 2

.

to dam (in, o
r up). -d, p.a. tutelary

(genius).
Schützenaufzug, m

.

procession o
f
a

rifle-corps. -bataillon, n. light-in
fantry-battalion. -brigade, f. rifle
brigade. -brüder, m

.
ſ. Schütze, A
. 2
,
b
.

-corps [kör, n. rifle-corps; rifles (pl).
-feſt, n. (annual festival of a city-)
rifle-match.

Schutzengel, m.guardian angel.SÄ -gilde, -innung,

f. (city-)rifle-corps. -gräben, m
.

rifle
pit. -hauptmann, m

.

captain o
f
a

city-rifle-corps. -haus, n
,

-höf, m
.

shooting-gallery; club-house o
f

th
e

(city-)rifle-corps. -könig, m
.

champion
shot, best shot a

t

the annual festival

o
f

a (city-)rifle-corps. -meiſter, m
.

master o
f

a rifle-corps. -plak, m
.

shooting-grounds (pl). -ſchaft, f. coll.
rife-club. -ſtand, m

.

shooting-gallery.
-übung, f. rifle-practice.
Schützer, m., -s, pl
. -, defender, pro
tector; guard. -in, f, pl
.

-innen,
protectress.
Schutz'gatter,n. 1.portcullis; 2.(Waſſer
wehr) food-gate. -geiſt, m.guardian
spirit, tutelary genius. -geld, n.tax
paid for protection; black-mail. --

geleit, n.safe conduct. -genoß m
.

client. -gerechtigkeit, f. right o
f pro

tection, (right o
f) patronage. -gott

m
.

tutelarygod. -gottheit, f. tutelary
deity. -göttin, f. tutelary goº
-griff, m.guard (o

f
a sword). „häfen,

m
.

harbour o
f refuge. -heilige_º

(-[r]) u. f. patron saint. -heiligfil,

n
. palladium. -herr, m
.

protector
patron.

ſchutzherrlich, a protectoral
Schutzherrlichkeit, -herrſchaft, f. pro
tectorship, protectorate. -hütte, f.re.
fuge (i

n

the Alps). -impfung, f. Ya
º

eination. -jüde, m
.

jew permitted
live a

t
a placé under protection o
f

the authorities. -kind, n. ward, Pr9“
tégé(c). -leiſtung, f. (affording) Pro
tection, defence, Aleute, pl. policemen:
Schützling, m, -(e)s, p

l.

-e
,

charge
client, protégé.
ſchutzlös, a

,

unprotected, defenceless
Schutzlöſigkeit, f. defencelessness.
Schutzmacht, f. protecting power,
mann, m.policeman, police constable
hum. bobby. -mannſchaft, f. coll. (pº
tective) police, constabulary. -mºº

f. trademark. -mauer, f. defes"
wall, rampart, bulwark -mittel ".
preventive, preventative, preier Ä

iive. -ort, m
.

shelter, asylum -”
trön, m, patrönin, f. ſ. -heilge. .

pocken,f. . cow-pox. -pockerg

n
.

vaccine matter. -pockeltimpſºß,

f. vaccination. -rede, f. apology -

redner, m
.

apologist, windicator, “

ſchrift, f. (written) apology, wind"
tión. -verband, m

.

med. defensati"
-verwandte, m

.

(-verwandter) ..
f,

strangerling under protection"
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the authorities; denizen. -verwandt
ſchaft, f. denizenship. -wache, f. escort,
safe-guard. -waffen, f. p

l.

defensive
weapons. -wägen, m. safe-guard
waggon (or -earriage). -wand, f. ſ.

-mauer. -wehr, f. 1. fence; mil. bul
wark, mantlet; 2

. fg. tower of strength
(für, to). -zoll, m. protective duty;
protection; (als politiſches Schlagwort

im Gegenſatzzum Freihandel (free trade)
fair trade. -zöllner, m. protectionist,
rohibitionist; fair-trader.Ä,

a
. protectionist, pro

hibitionist.
Schutzzollſyſtem, n. protective (or pro
hibitory) system, o

r policy, protec
tionism. -verein, m.fair-trade-union.
Schwäbacher Schrift, f. German Italics
(pl.), Italic type (e

.

g
.

Wörterbuch).
Schwabbelei', f. twaddle, soft-sawder.
ſchwabbelig, a

.

1
.

soft and quaking
(or shaky), flabby; 2

.

(ſchwatzend)
twaddling.
ſchwabbeln, i. (h.) to twaddle (or to

twattle), tojabber; Am. to wabble.
Schwab'ber, m., -s, pl. -, (od. -ſtock,
m.) mop; mar. swab, swabber.Ä t. mar. to swab.

chwab'b(e)ler, m., -s, pl.-, jabberer,
soft-sawderer.
Schwäbe, I. m., -n, pl. -n, Swabian
(Suabian). II. f., pl. -n, ſ. Schabe, 1.

ſchwäbeln, i. (h.) to speak like a Swa
bian, o

r in the Swabian dialect.
Schwäben, n

., -s, (-land, n
.) Swabia

(Suabia).
Schwäbenalter, n

. age of forty, the
fortieth year; years (pl.) of discretion;

e
r

hat das -alter noch nicht erreicht, he

has not cut his wisdom-teeth yet.
-gift, n. insect-destroyer, vermin-des
troyer. -ſpiegel, m

.

ancient code o
f

the Swabian law. -ſtreich, m
.

piece

o
f folly, silly action, tomfoolery.

Schwäbin, f, pl. -nen, Swabian (Sua
bian), woman.Ä a

.

Swabian (Suabian).
ſchwach, I. a. (comp. ſchwächer, sup.
ſchwächſt) 1

. (allg.) weak; (ſchwächlich u.

ohnmächtig, wie j. od. etw. nicht ſein
ſollte) feeble; (zart, v

.

ſchwächlicherGe
ſundheit) delicate; (-, zart u. gebrechlich)
frail; (gebrechlich) infirm; (matt und
ſchwach,ohnmächtig) faint; (altersſchwach)
decrepit; (unvermögend an Körper od.
Geiſt) imbecile; (albern) silly; fam.
soft; (entkräftet) asthenic; med. atonic;

ſchwächer als j, inferior to s.o.; -e

Seite, fig. weak (or blind) side; foible;
Ales Gedächtnis, bad memory; - es Bier,
small beer; -es Feuer, low fire; - es

Licht, dim light; - er Schimmer, faint
glimmer; -e Hoffnung, faint hope; -er
Magen, weak stomach (or digestion);
-er Puls, low pulse; das -e Geſchlecht,
the weak, o

r

female sex; es wurde
ihr -, she fainted away; mein Geſicht
fängt a

n - zu werden, my eye-sight
begins to fail; er war ſo - einzu
willigen, h

e

had the weakness to con
sent; was in meinen -en Kräften ſteht,

a
s

much a
s

is in my poor POWer;

eine „le Stunde, the frailty o
f
a mo

ment; es ſteht auf -en Füßen, f. Fuß,

1
, a
;

der Geiſt iſ
t willig, aber das Fleiſch

iſ
t -, bibl. the spirit indeed is

willing (or ready), but the flesh is

weak; com.: -e Zufuhr, scanty supply;

- er Vorrat, poor supply, low stocks
(pl.); 2

.

a
) (- u. dünn)slender, slight,

thin; b) fig. poor; 3. gram. weak (as
applied to the inflection o

f

verbs and
nouns by merely external change o

f

form; Ggſ. ſtark), II. adv. weakly &c.;
mus. soft, piano; - bevölkert, sparely
populated; com.: - beſucht, thinly
attended (market); - begehrt,not much
in demand.

ſchwachäugig, a
. weak-eyed.

chwäche, f.
,

p
l. -n, 1. eig. u. fig.

weakness; feebleness, debility, infir
mity; imbecility; med. atony, asthenia;
jeder hat ſeine -n, prv. every man has
his weak side; 2. (Dünnheit) slender
ness, slightness, thinness; vgl. ſchwach.
ſchwächen, I. t. 1. to weaken, to de
bilitate, to enfeeble, to enervate; (durch
Verringerung) to impair, to lessen; ſei
nen Magen -, to impair the tone o

f

one's stomach; geſchwächt,p.a. weaken

e
d (by illness); enfeebled (by age);

debilitated (in mind, o
r body); 2
.

(eine
Jungfrau) to deflour (to deflower), to

seduce (a virgin). II. i. (h.) fam. to

carouse, to drink.
Schwächezliſtand, m

.

weak condition;

(fit of) weakness.

ſchwach gläubig, a
.

weak in faith, o
f

little faith.
Schwach'gläubigkeit, f. weakness o

f
faith.
Schwachheit, f.

, p
l.

-en, weakness;
frailty; vgl. Schwäche; bilden Sie ſich
keine -en ein ! don't deceive yourself!
don't indulge in such deceptions!
Schwachheitsſünde, f. sin from natural
frailty; venial sin.
ſchwachherzig, -mütig, a.faint-hearted.
-köpfig, a. thick-witted, dull; silly.SÄj

m. simpleton, dunce,
flat; fam. softy.
ſchwäch'lich, a

. infirm, feeble, weakly;
(kränklich)sick, sickly; von -er Körper
beſchaffenheit,delicate.
Schwächlichkeit, f. infirmity, feebleness;
sickliness; delicacy.
Schwächling, m, -(e)s, p

l.

-e, weak
ling; weakly person; * underling.
Schwachmä'tikus, m., -kus, pl. -ci,
hum. weakling.
ſchwachſichtig, a

. weak-sighted, dim
sighted.

SÄſinn, m, -ſinnigkeit, f. weak
ness of mind.Ä innig, a. weak in mind; soft.
chwächung, f. 1

. weakening; debili
tation; 2

. (Verführung) defloration,
seduction.
Schwäd, m., -en, p

l.

-en, swath, row
(or line) o
f

mowed corn, grass &c.
Schwäden, m., -s, pl
. -, 1. ſ. Schwad;

2
.

min. (choke-)damp, exhalation, va
pour; feuriger -, fire-damp.

§ Schwadrön', f.
, pl. -en, mil. squad
ron, troop, company o

f

horse.

§Ä adv. by squadrons.

§ Schwadroneur' (nör'], m., -s, pl. -e,
great talker, swaggerer, gabber.

§ ſchwadronieren (p.p. -liert), i. (h.)

to swagger, to gab, to bluster; to

talk much a
t random; to talk big.

Schwäger, m., -s, pl
.

Schwäger, 1
.

brother-in-law; 2
.

fam. postillion.
Schwägerin, f, pl. -nen, sister-in-law.

ſchwägerlich, a
.
u
.

adv. like a brother
(or sister-)in-law.
Schwägerſchaft, f. affinity (by mar
riage); coll. brothers and sisters-in
law.

† Schwä'her, m., -s, p
l. -, father-in

law. -in, f.
, pl. -innen, mother-in

law; wir ſind -, our children are
united in marriage.
Schwalbe, f., pl.-n, 1. swallow (hn
rundo); (Mau'er--, Turm'--) swift
(cypsèlus apus); vgl. Sommer; 2. (Ohr
feige) box o

n

the ear.
Schwalbenflüg, m

.

flight of swal
lows. -kraut, n

.

bot. milk-weed,
white-root, asclepias. -neſt, n. swal
low's nest. -ſchwanz, m

.

1
. swallow

tail; 2. zo. swallow-tail-butterfly (pa
pilio machäo); 3

.

hum. (Frack) swal
low-tail-coat; claw-hammer(-coat); 4

.

techn. dovetail; nach dem «ſchwanz
ſchneiden, to dovetail. -ſchwanzverbin
dung, f. dovetailing. -wurz, f. bot.
swallow-wort, celandine (chelidonium
majus).
Schwalch, Schwalg, m., -(e)s, pl

.

-e,
opening in a furnace, by which the
flame goes in upon the melting metal.
Schwall, m., -(e)s, swell (o

f

surging
waves), flood; sheet (of flames); (wirre
Menge) confused and heaving mass,
throng, crowd; - von Fragen, host

o
f questions; - von Worten, bombast,

fustian.
ſchwamm, ſ. ſchwimmen.
chwamm, m., -(e)s, pl. Schwämme,

1
. sponge; mit dem - darüber fahren,

to pass the sponge over it
,

to sponge
s.t.; - darüber l fam. done with it!
let's forget it

!
don't mention it
!

2
.

bot. a
) fungus, mushroom; b
) (Feuer

ſchwamm) German tinder; c) (in einem
Hauſe) dry-rot; 3. med. fungus; pl.
Schwämme (Schwämmchen), thrush,
aphthae; vet. spavin; 4
.

coll. mass,
lump, bulk, mess, medley; der ganze

-, the whole lot, or concern; sl
.

t.

Am. the whole kit.
ſchwamm"ärtig, a

.

1
. (ſchwammförmig)
spongiform; 2

. (ſchwammig) fungous,
spongy; porous, porose.
Schwammbüchſe, f. tinder-box.
Schwämmchen, n

., -s, pl. -, (dim.

v
.

Schwamm) 1
. little sponge; 2
.
ſ.

Schwamm, 3
.

Ä. (ſeltner) ſchwammicht, a
.

- spongy; 2
.

med. fungous, fungoid.
Schwammigkeit, f. sponginess; fungo
sity.

Schwantm küchen, m
.

puff-tart. --

ſpinner, m
.

zo
.

gipsying moth (ser
caria dispar). <ſtein, m

.

fungite.
Schwän, m., -(e)s, p

l.

Schwä'ne (ſelt
ner Schwänen), 1

.

zo. swan (cygnus);
junger -, cygnet; 2

.

(Dichter) swan

(e
.

g
.

o
f Avon).

chwand, ſ. ſchwinden.
hwäneit, i. (h.) imp. (mit dat.) to have

a dark foreboding, o
r presentiment;

e
s

ſchwant mir, my heart misgives me.SÄ n
.

swan's-down-bed.

- boy, m. com. swan's-boy, swan-skin;
very fine and thick baize. * -bruſt,

f.
,
* Abüſen, m., * -farbe, f.
,
* -hals,

m. bosom, colour, neck a
s

white a
s

a swan. -d(a)ſine, f. swan's-down.
-feder, f. swan's feather, swan's quill.
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-fºli, n. swan's skin. -flaum, m. f.
-daune. -gefang, m. dying swan's
song; dying strains (pl.); Iast poem.
-ant, f. ſ. -fell. -kiel, m. swan's
quill. -lied, n. ſ. -geſang. -ritter,
m. knight of the swan (i

.

e
. Lohen

grin). -teich, m
.

swannery.
ſchwältenweiß, a

.

a
s

white a
s

swan's
down.

ſchwang, ſ. ſchwingen.
Schwang, m., -(e)s, pl. Schwänge,
swing; vogue; im -e ſein, to be in

vogue, to b
e current, to prevail.

ſchwanger, a
.

1
.

with child, pregnant
(with), enceinte, fam. in the family
way, in an interesting state; hoch -,

far advanced in pregnancy; fam.
pretty far gone; - ſein, - gehen, to

b
e (big, o
r great) with child (von,

by); 2
. fg. teeming; mit etw. - gehen,

fig. to teem (with a project), to de
sign (or to brew) s.t.
Schwängerer, m, -s, pl

. -, one who
gets a woman) with child; father.
ſchwängern, t. to impregnate: 1

. to

get (a woman) with child; 2
.

chem.
t0 SätUlrºlle.
Schwangerſchaft, f.

, p
l.

-en, (hohe,ad
vanced state of) pregnancy; gestation;

woman's going.
Schwängerung, f., pl. -en, getting

(a woman) with child; fig impregna
Ulon.

ſchwank, z. (biegſan) flexible, pliable,
pliant; (ſchwach)slim, slender; (chwan
ſend) wavering, umsteady; tottering;

ein - es Reh im Winde, a reed shaken
by the wind.
Schwani, m., -(e)s, pl

.

Schwäne, prank;
droll, merry (or funny) üale; jest,
joke, frolic, drollery; (Theater) farce;
extravaganza; e

r

ſtecktvoller Schwänke,
he is ull of fun.
ſchwanken, i. (h.) . to move to and
fro, to rock, to shake; to stagger, to

reel, to totter; to wave, to oscil
late; to roll, to toss (as a ship); 2

.

(v
.

Preiſen) to fluctuate, to vary; die
Preiſe - täglich, the market fluctuates;

3
.

(unentſchiedenſein) to b
e irresolute,

ambiguous, o
r uncertain; (ſich nicht

entſchließenkönnen) to b
e in two minds

(about s.t.); (zögern) to hesitate, to

waver; (ſmzig ſein) to falter; zwiſchen
zwei Parteien) io see-saw between two
I). Yi bic Schleibarz des Wortes
jcaoant, here are several ways o

f

spe!;ng 1 ie word. -d, P.9. fig- Hin
biga-us unsettled,
stesciv, fuetua ting; vague; hesitating,
irresous, doubtful; -de Preiſe, un
seale o

r unsteady) prices.

Schwai er, n
., -s, shaking; Ä 1fluctuation (ulso o
f

i-alancing (oſ scales):
ation, wavering; -- Dël
ſen, 1mil-notiou.

Scy auczilig, ſ.
,

P
.

-en, fluetºº'ior :

vi: ...ioi, oscillation
Schwanz, 1.

,
- es
,

ll. Sº

wreat (f a tar
train o

f
a je: 'ock : e.

- aëſchneidet, to cut :ſ
.

a dog; mit dem -e i

(with the tai; d.

ſtreichen, ſ. ſuchs

2
. (Anhang) train;

saggering,

HW
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hat einen -, one always scores off a

fluke; 3
. vulg. yard, penis; 4
.

ſ.

Notenſchwanz.
Schwanzaffe, m

.

monkey.

med. crupper-bone, coccyx.
Schwänzchen, n

., -s, pl.-, (dim. von
Schwanz) little tail.
ſchwänzeln, i. (h.) 1

.

to wag the tail;

to fawn (vor jm., upon s.o.); 2
.

to

have a mincing gait.
Schwäitzelpfennig, m

.

fam. market
penny, marketings (pl.); unlawful profit.
ſchwänzen (ſchwänzeſt o

d
.

ſchwänzt), t.

1
.

to affix a tail to; vgl. geſchwänzt;

2
.

d
ie

Schule -, to stay away from
school, to play (the) truant, to wag

from (or to shirk) school, to wag it
,

to trig it; die Kirche (Stunden, od. Vor
lefttigen) -, to shirk church (lessons,

o
r

lectures).
Schwänzer, m, -s, p

l. -, truant,
shirker (shirk).
Schwanzfedern, f. pl. zo

.

tail-feathers;

Lat. rcctrices. -floſſe, -ſloßfeder, f.

zo. caudal fin.
ſchwanzlös, a. tailless, without a tail.
Schwanzmeiſe, f. zo

.

long-tailed tit
mouse (parus caudätu8). -riemen, in

.

crupper. -ſäge, f. whip-saw, hand
saw. -ſchraube, f. breech-pin o

f

a

gun. -ſpitze, f. tip of the tail. --

ſtern, m
.

comet. -ſtück, n
. tail-piece

(of a fish); rump (of beef).
ſchwapp! ſchwapps! int. slap! smack!
dash! whack !

ſchwappend (adv.) voll, full to over
flowing, brimful.
Schwäre, f., pl. -n, † -n, m, -ns,
pl. -n, abscess, ulcer, boil; (ſelten)
sore, imposthume; Doller -n, ulcerous.
ſchwäºren (ſchwärt o

d
.

ſchwiert; ſchwör,
geſchwören), i. (h

.
u
.

ſ.
)

to ulcerate, to

fester, to suppurate.
Schwarm, m., -(e)s, p

l.
Schwärme,

swarm (of bees); host (of flies, gnats,

o
r barbarians); crowd, cluster, throng,

multitude (of people); troop (of
children); (ttttruhigesTreiben) bustle; -
von Vögeln, flight o
f birds; (v
.

See
tieren, Fiſchen) shoal.
ſchwärmen, i. (h.) 1
.

to swarm (said

o
f bees); e
s

ſchwärmt von Menſchen auf
den Straßen, the streets are thronged

(oz erowded) with people; 2. (umher
chweiſen) io rove, to wander; (ab
jczwettel) to swer 7e; ausſchwärmen)mil.

to skirmish; H
. iichweigen, praſſen) to

riot, to rake, o revel; 4
.

a
)

(in träu
wneriſcheGedanken verſale:) to fall into

a train o
f houghts, o
r reveries; to

dean, ſä c) to rave; b) (- für) to

b
e

smittel wib), to be enthusiastic
(fain. crº F, or reving in td) (about),

U
G i tu eil: usiastic admirer (of).

ter, 12., -S, p
l. -, 1. (Umher

. . röver, wanderer; 2
.

(Schwel

r, rever; 5. (Phantaſt) ſancy

Y : idealer - enthu
er fanatic; 4. zo. t Abend

-bein, n.

Der E
1 zºcke!, squib.

- 1
.,

P
. --en, i. Schwei

:2, rot-usiness, riot, revelry;
.ci.eCe 1 revc rie; Einidung)
en, a

n y
,

extravagance; b
)

F -.

itg (abo ,, 1: 1.tieisil.

awk - neh, sphinx; 5.

1
,

will si
e

vot; I lo,; ſalu.

Schwärze

Schwärmerin, f.
, pl. -nen, (female)

enthusiast; fanatic.
ſchwärmeriſch, a

. fanciful; visionary,
wild, eccentric, extravagant; enthu
siastic(al); fond, doting; fanatic(al).
ſchwarmweiſe, adv. in swarms.
Schwärmzeit, f. swarming-time (o

f

bees).
Schwärte, f., pl. -m, 1. rind, skin (o

f

bacon); provinc. sward; (knuſprig)crack
ling; daß die - knackt,vulg. vigorously;
with a vengeance; 2

.

eine alte -, an

old (worm-eaten) book; 3. vulg, fü
r

Suade.
Schwär’tenmägen, m

.
ſ. Preßkopf. --

wurſt, f. pudding (or sausage) o
f

swards.
wär’tig, a. thick-skinned.
warz, I. a. (comp. ſchwärzer; sup.
ſchwärzeſt)black; (ſchwarzbraun)swarthy;

(dunkelbraun) tawny; (dunkel) dark;

(unheimlich finſter) gloomy; ſo - wie

Kohle, a
s black as coal (as ink, or as

soot); - behängt, hung in black; e
in

-er Bleiſtift, a black-lead-pencil; «.es
Brot, ſ. Schwarzbrot; -e Brüder, Black
friars (Dominicans); der -e Mann,
(black) bog(e)y; das -e Buch (od.Ne
giſter), the black book (police-registers)

b
e
i

jm. - angeſchrieben ſtehen, to be

in s.one's black books; -e Kreide,

black chalk; -e Kunſt, 1. necromancy

2
.

mezzotinto engraving, scraping; e
in

-es Kupfer, an uncoloured (or plain)
plate; das Sch-e Meer, the Black Sea;

T
e

Pocken(od. Blattern), small-pox; d
ie

-e Tafel, ſ. Wandtafel; ei
n

-er Tag, 8

black-letter-day; d
e
r

-e Tod, black
death (pestilence in the 14" cent)

e
in -es Verbrechen, a black (orheinous)

deed (o
r

crime); -e Wäſche, foul ºr

dirty) linen; -es Wild, ſ. Schwarzwild
etw. - auf weiß haben, to have 8-

t,

in

black and white (i
.
e
.

written down)

e
s

wird mir - vor den Augen, my head
begins to swim; - machen, to blacken
(zu) - ſehen, to take too gloomyº
view o

f matters, to b
e
a pessimist.

II. s. 1. a) der Sch-e, black man,
negro; fam. nigger, blackie; d

ie Sch
black woman, negress; b) di

e

Sch-º
pl. fanatieal bigots; the clerical Pary
(si.); c) der Sch-e, the Black Onº

i. éthe devil; 2. a) das Sch-e, black
mark, black spot; bull's e

y
e

(oº
target); ins Sch-e treffen, to h

it the

mark (o
r

needle); b
)

das Sch- blº
black colour; blackness; in Sch- gehen,

1
.

(od. ſich - anziehen) to dress in black

2
.

to g
o

in black, o
r

in mourning
Schwarzamſel, f. zo

.
black-bird ("

dus merüla). -auge, n. black-eye;

black-eyed person.
ſchwarzäugig, a

. having black ey”
blackeyed -blau, a. dark blue
Schwarzblech, n.iron-plate, sheet-ir"

- blei, n. black-lead. -
ſchwarz blütig, a. atrabilariou Ä
lancholy. Übraun, a dark-bro"
swarthy; sun-burnt.
Schwarzbröt, n. brown bread.Ä.
bread. -dorn, m

.

bot. black-Ä
sloe(-tree), Gérman acacia Pr”
spinösa). -droſſel, f. 2amſe k

Schwärze, f. 1. (Beſchaffenheit)haº,
ness; swarthiness; jettiness ..?“ Ä

a
) backing; b
)

(Drucker--) prº”
-/
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ink; 3. fg. blackness, atrocity, hei
nousness (of a crime).
ſchwärzen (ſchwärzeſt od. ſchwärzt), t. to
blacken, to (make) black; vgl. ein
ſchwärzen, 2.
Schwarzfärber, m. dyer in black.
Schwarzfärberei, f. art of dyeing black.
Schwarzfuchs, m. dark bay and dap
led horse.Äg,

a. atrabilarious, atra
bilarian, atrabiliary; saturnine. -gär,
a. black-tanned (leather). -gekleidet,
p.a. (dressed) in black. -gelb, a.
black and yellow (Austrian colours).
-grau, a. dark-gray, -geſtreift, p.a.
black-striped. -haarig, a.black-haired.
Schwarzkehlchen, n. (dim.) zo

.

stone
chat, stone-chatter (pratincöla rubi
cöla). -kopf, m.black-head; black
haired person.Ä öpfig, a

.

black-headed.
chwarz kümmel, m

.

bot. fennel-flower
(migella). -künſtler, m

.

necromancer.
ſchwärzlich, a. blackish.
chwarzpappel, f. bot. black poplar
(popülus nigra).
Schwärz pinſel, m

.

blacking-brush.Ä m. black-coat; priest,
parson, clergy-man.
Schwarzrötgold', n. black, red, and
old (ancient German colours).SÄ f. black-pied horse,

dapple-black. -ſchiinntel, m
.

dark-gray
horse, iron-gray. -ſcher, m

.

pessimist.
-taune, f. bot. pitch-pine (picêa vul
gäris). -wald, m.pine-wood; geogr.
Black Forest; -wälder Uhr, Dutch
clock, Yankee clock.
Schwarzweißröt, n

. black, white, and
red (modern German colours).
Schwarzwild, n

.

coll. black-game
(wild boars). -wurz, f. bot. 1. com
frey, bruise-wort (symphjtum offici
näle); 2

. viper's grass, scorzonera
(sc. hispanica).
Schwatz, m., -es, ſ. Geſchwätz, 1.

ſchwatzen (ſchwätzen) (ſchwatz'eſt o
d
.

ſchwatzt), i. (h.) u. t. to talk, to tattle,

to babble, to prattle, to prate, to

chatter, to prittle-prattle; wer ſchwatzt
da? who is that talking? ins Blaue
hinein -, to talk a

t random; vgl.
Schule, 1

,

a
.

Schwätzer, m, -s, pl
. -, -in, f, pl
.

-innen, gossip, talker, tattler, babbler,
rattler; chatter-box.SÄe f.

,

pl. -en, tattling, bab
bling; prattle, tittle-tattle.
ſchwatzhaft, a

. talkative, loquacious,
arrulous, prattling, tattling, babbling.SÄ f. talkativeness, lo

SÄ garrulity.chwatzmaul, n. prating fellow, chat
ter-box, babbler, talker. -ſucht, f.

rating disposition, love o
f gossip.

SÄöe f. suspense; in der - ſein,

to b
e

in suspense; in der - hängen,

to b
e trembling in the balance; in

der - laſſen, to keep in suspense.
Schwebebaum, m

.

(Turnen) horizontal
bar.

ſchwebeln, i. (h) to float hither and
thither; vgl. Nebeln.
ſchweben, i. (h.) 1

.

to b
e suspended,

to wave, to hover, to hang; to float
(in the air); ſie ſchwebt über den Raſen,
she glides across the sward; der Geiſt

Gottes ſchwebte auf dem Waſſer, bibl.
the spirit of God moved upon the
face o

f

the waters; ſein Bild ſchwebt
mir immer vor Augen, his image is

always before me, o
r present to me;

e
s

ſchwebt mir auf der Zunge, it is at

my tongue's end, I have it at the
tip o

f my tongue; vgl. vorſchweben;

2
.

a
)

(unentſchiedenſein) to b
e pending,

to b
e undecided; der Prozeß ſchwebt,

the cause is pending; b
)

(ſich ungewiß

befinden) zwiſchen Tod und Leben -, to

hang (or to hover) between life and
death; das S- zwiſchen Tod und Leben,
death in life; in Ungewißheit -, to be
(kept) in suspense; in Gefahr -, to

b
e

in danger. -d, p.a. suspended;
pending; -de Eiſenbahn, suspension
railway; -de (Eiſenbahn-)Brücke, (rail
way-)suspension-bridge; -des Gerüſt,
fying scaffold; -de Inſel, floating is

land; -de Gärten, hanging gardens;

-der Schritt, light, o
r

elastic step;

-de Schuld, floating debt.
Schwebeſchritt, m

.
(Tanz) balance. --

ſtange, f. (rope-dancer's) balancing

S
º POy.

chwede, m., -n, pl
.

-n, Swede; alter

-, fam. old boy, old cove.
Schweden, n.

,

-s, Sweden.
Schwedin, f., pl. -nen, Swedish woman.
ſchwediſch, a

. Swedish; das S-e, Swe
dish (the Swedish language).
Schwefel, m., -s, brimstone; chem.
sulphur; gediegener -, native sulphur;
roher -, crude (or raw) sulphur, o

r

brimstone.

Schwefelabdruck, m
.

impression in

sulphur. -ſider, f. sulphur-lode. --

arſen, n
.

min. sulphide o
f arsenic;

vgl. Auripigment, Realgar.

ſchwefelärtig, a
. sulphurous.Ä. m. chem. sulphuricether. -bad, n. 1. sulphurated bath;

2
. sulphureous spring, or waters (pl.).

-bande, f. fam. band, set, or lot of

rascals. -blei, n. sulphuret o
f

lead
(Bleiglanz). Äötümen, -blüten, f. pl.
flowers o

f sulphur, sublimed sulphur.
-brunnen, m

.
ſ. -quelle. -dampf, --

dunſt, m
.

sulphur(e)ous exhalation;
-dämpfe, pl. sulphurs. -eiſen, -erz,

n
.
ſ. -kies. -Erde, f. sulphurous earth.

-faden, m.thread dipped in sulphur,
sulphurated match. -farbe, f. brim
stone-colour.

ſchwefelfarben, -farbig, -gelb, a. brim
stone-coloured.

Schwefelgeruch, m
.

smell o
f brimstone,

sulphureous smell. -griibe, f. brim
stone-pit.
ſchwefelhaltig, a

. sulphurous, sulphu
reous; sulphury.
Schwefelhölzchen, n. (dim.) (sulphu
rated) match, brimstone-match, lucifer
(-match). -hütte, f. brimstone-house.
ſchwef(e)lig, ſchwefelicht, a

.

chem. sul
phurous; -e Säure, sulphurous acid;
-ſaures Salz, sulphite.
Schwefelkammer, f. sulphuring-room.
-kies, m

.

min. pyrites. -kohlenſtoff,

m. chem. bisulphide of carbon. -kol
beit, m

.

retort for purifying brimstone.
-lčber, f. chem. sulphuret o

f potash

(or o
f potassium), liver of sulphur;

Lat. hepar (sulphuris). -luft, f.

sulphureous gas.

Schwefelmilch, f. chem. precipitated
sulphur, milk of sulphur.
ſchwefeln, t. chem. to sulphurate;
techn. to sulphurize, to dip in brim
stone; to fumigate with burning sul
phur; e

in

Faß -, to match (or to

stum) a cask; Hüte -, to bleach hats
with brimstone; Kautſchuk -, to vul
canize caoutchouo. geſchwefelt, p.a.
sulphuret(t)ed.
Schwefelöl, n

. sulphuric acid (Vitriol
öl). -pfanne, f. pan for melting brim
stone. <pfuhl, m

.

pit of hell. --

queckſilber, n
.

chem.mercuric sulphide.
-quelle, f. sulphureous spring. -rauch,
m. ſ. -dampſ. -regen, m

.

shower o
f

rain intermixed with the yellow dust
of the blossoms o

f

the red fir.

ſchwefelſauer, a
.

chem. sulphuric; - es

Salz, sulphate.
Schwefelſäure, f. chem. sulphuric acid,
oil of vitriol.
Schwefelung, f. chem. sulphuration;
techn. fumigation, smoking, o

r bleach
ing with brimstone.SÄ,

f. chem. sul
phuret. -waſſer, n. sulphurated water.
-waſſerſtoff, m, -waſſerſtoffgas, n

.

chem. sulphuret(t)ed hydrogen, (proto-)
sulphide o

f hydrogen. <waſſerſtoff
ſäure, f. chem. hydrosulphuric, o

r

hydrothionic acid. -werk, n. brim
stone-house.

ſchwehlen, ſ. ſchwelen.
ſchweien, i. (h.) mar. to swing.
chweif, m., -(e)s, p

l. -e, 1. (large,
full) tail; - eines Kometen, tail of a

comet; 2
. fig train.

ſchweifen, I. i. (ſ) to rove, to stray,

to ramble, to range; in d
ie

Ferne -,

to stray far away. II. t. 1. to furnish
with a tail; ſchöngeſchweift,well tailed,
with a handsome tail; 2

.

techn. to

CUrVe.

sººº n
. pl. hairs of the tail.

-ſäge f. bowsaw. -ſtern, m
.

comet.
Schweifung, f. curve, curving; - einer
Glocke, swell o
f
a bell.
ſchweifwëdeln, ins. i. (h.) fi
g

to fawn.
Schweigegeld, n

. hush-money.
ſchweigen (ſchwieg,geſchwiegen), I. i. (h)

to b
e silent, to keep silence (fam. to

keep one's counsel), to b
e quiet (or

hushed); to cease to speak; (v
.

Muſik)

to stop, to cease; ſtill -, to hold one's
peace; zu etw. -, to say, or to reply
nothing; to take n

o

notice o
f s.t.; auf

eine Frage -, not to answer a ques
tion; er mußte dazu -, he could make

n
o reply; - Sie mir davon! don't

mention it! um davon zu -, to say
nothing o

f it
;

ſchweige! ſchweigt! hush!

b
e quiet! silence! - heißen, to bid

b
e

silent. -d, p.a. silent; (ſtillſchwei
gend) tacit; -d (adv.) zuhören, to listen

in silence. II. t. etw. tot (od. zu

Tode) -, to hush up a
n

affair.
Schweigen, n

,

-s, silence; im (od. mit)

-, silently; - gebieten, to command
silence; zum - bringen, 1. to (reduce
to) silence, to hush; to pose; 2

. mil.

to dismount (guns); mit - übergehen, to

pass over (in silence); Reden iſt Sil
ber, - iſt Gold, speeching is silver,
silence is gold; a silent tongue makes

a wise head; vgl. hüllen.
ſchweigſam (ſchweigſClig), a

. given to
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silence, silent, quiet; (wortkarg) taci
turn; (verſchwiegen)discreet, reserved.
Schweigſamkeit, f. silentness, tacitur
nity.
Schweigſyſtëm, n. silent system (of
risons).
Schwein, n

., -(e)s, pl. -e, 1. hog, pig,
porker; -e, pl. swine (coll.); wildes -,

wild boar; 2
.

a
)

(ſchweiniſchePerſon)
pig, sow, dirty person; b) (Klecks) blot;

3
. (piece o
f) good luck, fluke, wind

fall; er hat - gehabt, he has come
off with flying colours.
Schweinchen, n

,

-s, pl. -, (dim.) little
pig, young hog; porkling.
Schweinebraten, m

.

roast pork. - -

fett, n
. (hog's) lard, pork-fat. -fleiſch,

n
. pork. -hirt, m
.

swine-herd. --

hund, m
.
1
.

swine-herd's dog; 2
.

fam.
nasty, o

r hoggish fellow, filthy per
son; rascal, rogue, wretch. -junge,

m
.

swine-herd. -köben, m
.

ſ. -ſtall.
-maſt, f. mast for swine, pannage,
acorns (pl.). -pelz, m

.
ſ. Schweinigel, 2
.

Schweinerei, f. swinishness, dirtiness;
filth; vgl. Schweinigelei.
Schweineſchlächter, m

.

pork-butcher.

#malz, -ſchmer, n
. (hog's) lard.Ä,

m. sow-gelder. -ſchwärte,

f. f. Schwarte, 1. <ſtall, m
.

hog-sty,
pig-sty. -treiber, m.pig-driver. --
trog, m

.

pigs-trough. -trüffel, f. bot.
white truffle, root-beard (rhizopógon

albus). -volk, -zeug, n. coll. vulg.
rabble. -zucht, f. breeding o

f pigs;

e
s

iſ
t

eine wahre -zucht, vulg. fig. it

is a regular scandal, o
r

a crying

shame. -züchter, m.breeder of pigs.
Schweinfurter Grün, n

. Paris (or
Schweinfurt) green.
Schweinigel, m

.

1
.

zo
.

hedgehog (er
nacěus europaeus); 2

. fig. vulg. dirty
pig; smutty, bawdy, or obscene fellow.
Schweinigelei', f.

, p
l.

-en, fam. smut,
obscenity, bawdry, ribaldry.
chweinigeln, i. (h.) to talk bawdy.
weiniſch, a

. hoggish, swinish, dirty.Ä,

n
.

(small) pig's eye.
ſchweinsängig, a

. pig-eyed.
Schweinsbläſe, f. pig's bladder. --

borſte, f. hog's bristle. -feder, f. sp.
boar-spear. -haut, f. hog's skin; vgl.
-leder. -hatz(e), -jagd, f. ſ. Sauhaß.
-keule, f. leg o

f pork; haunch o
f
a

wild boar. -knöchelchen, n. p
l.

(dim.)
ettitoes. -kopf, m

.

boar's head. --

otelett, n
. pork-chop. -leder, n. hog's

skin, o
r leather; (zum Einbinden) pig

skin. -mägen, m
.

hog's paunch. --

ohr, n
. pig's ear. -rippchen, n. (dim)

ſ. fotelett. -rüſſel, m
.

pig's snout.
Schweiß, m, -es, 1. perspiration;
(vulg, ſonſt veraltet) swet; noisture;

im Jedeilles Angeſichts ſollſt d
u

dein Brot
eſſen, bibl. in the sweat of thy face
thou shalt eat bread; ic
h

triefe bot

-, I am in a bath o
f perspiration;

in - kommen, to get into a perspira
tion; - hervorrufen, to provoke per
spiration; das hat mir viel - gekoſtet,

I had a hard tug o
f it
;

das iſ
t

mein

ſchweißen (ſchwei’ßeſtod. ſchweißt), I. i.

(h.) sp. to bleed. II. t. (ſchmieden) to

weld (together).
Schweißfieber, n

. sweating-fever,
sweating-sickness. -fuchs, m

.

sorrel
(horse). -füße, m.pl. foul feet. --

geruch, m
.

sweaty smell. -hund, m
.

blood-hound, slot-hound, sleuth-hound,
slow-hound.
ſchweifig, a. 1. sweaty, perspiring; wet
with perspiration; -e Hand, oily palm;

2
-e Füße, foul feet; 2. sp. bloody.

Schweiß'loch, n
. pore. -mittel, n
.

sudorific. -ſucht, f. sweating-sickness.

ſchweiß treibend, p.a. sudorific, diapho
retic; -treibendes Mittel, sudorific, dia
phoretic. -triefend, p.a. dripping with
perspiration, in a bath o

f perspira
tion.

Schweißtropfen, m
.

bead o
f perspira

tion; (weniger fein) drop o
f

sweat. --

tiich, n
. handkerchief; bibl. napkin;

-tuch Chriſti, (holy) handkerchief;

† sudary.
Schweiz, f. Switzerland, (ehemals) Hel
vetia.
Schweizer, m, -s, pl. A

,

1
. Swiss;

2
.

(Portier) porter, door-keeper. --

bund, m. Helvetic Confederation.
Scf
weizerei

f, pl. -en, (Swiss) dairy.
Schwei jeans, n. (-häuschen, n. dim.)
Swiss cottage.
Schweizerin, f., p

l.

-nen, Swiss woman,

o
r girl.Ä a
. Swiss, Helvetic.

chweizerkäſe, m
.

Swiss cheese.
ſchwëlen, I. i. (h.) to smoulder. II

.
t.

to burn by a slow fire; Pech -, to

distil tar.
ſchwelgen, i. (h) to gormandize; to ca
rouse, to riot, to revel; to luxuriate;

in etw. < to delight in s.t, to enjoy
s.t.; im Uberfluſſe -, to live in luxu
rious abundance, to live on the fat

o
f

the land; im Vergnügen -, to wal
Iow in pleasure.

Schwelger, m, -s, pl
.
-, gormandizer,

reveller, glutton.
Schwelgerei, f., pl. -en, banqueting,
feasting, reyelry, debauchery, gluttony.
ſchwelgeriſch, a

. revelling; given to

sensuality and gluttony, luxurious.
Schwelle, f.

,

p
l. -n, 1. sill; (Thür

ſchwelle) threshold; über js
. - kom

men, to cross s.one's threshold; 2
. (Zim

merei) beam; ground-joist; 3
. (Eiſen

bahn) sleeper.
ſchwellen, I. (ſchwillſt, ſchwillt; ſchwoll,
geſchwol'len) i. (ſ.) to swell; to rise
(said o

f

the water, and o
f sails); to

bulge (out) (like sails); to heave (said

o
f

the sea, o
r

o
f

the bosom); mir
ſchwoll das Herz vor Freude, my heart
swelled with delight; vgl. Kamm, 2

,

a
.

II
.

(ſchwelt, ſchwellt; ſchwellte, geſchwellt)

t. to swell; to distend, to bloat; den
Mut -, to raise the spirit.Ä m. mus. crescendo.
Schwellung, f., p

l.

-en, swelling, tume
faction.

Schwemme, f. watering-place; horse
ſaurer -, that is the fruit of my pond; in d

ie -, od
.

zur - reiten, to

hard toil; 2. sp. blood.Shºº m. bursting out ofperspiration. -Uſ v",

chweiº p.a. ſ. ſchweißtreibend.Schweißblätter, n.pl. dress-preservers.

take, o
r

to ride (a horse) to water;

in d
ie - treiben, to (drive to
)

water

d
,

n
.
ſ. Schwitzbad. | (eattle).

ſchwemmen, t. 1
.

to water, towash;

2
.

(anſchwemmen) to deposit.

Schwemmklöße, m.pl. lightdumplings
made o

f four and eggs. -land, n.

alluvial land. -teich, m
.

horse-pond.
Schwengel, m, -s, pl. -, 1. handle,
swipe, o

r sweep (of a pump); 2
.

a
)

bell-crank, bell-swipe; b
) clapper (o
f

a bell); 3
.

lever (of a press); 4
.

(La'den--) fam. counter-jumper.
Schweng'elbrunnen, m., -pumpe, f.

well with a handle. -preſſe, f. press
with a bar, or lever.
ſchwenken, I. t. 1. a) to swing; to whirl;

to brandish, to flourish, to wave (t
o

and fro); to shake; den Hut -, to

wave one's hat; b
)

Gläſer -, to rinse
glasses; 2

. (verjagen) to expel (apupil).

II. i. (h.) 1. (auch rf.) to turn about,

to wheel about, o
r round; mit dem

Pferde -, to caracol; 2. (v. Geſinnungs
änderung) to change one's mind; to rat.
Schwenkkeſſel, m

.

rinsing-vessel.
Schwenkung, f., pl. -en, 1. swinging
&c.; vgl. ſchwenken; 2

. turn, move
ment; mil. wheeling, evolution; eine

- machen, to execute a wheel; (mit
dem Pferde) to caracol; (in der Ge
ſinnung) to change one's mind.
ſchwër, I. a. 1. a) (v

.

Gewicht) heavy;
(wuchtig) weighty, (noch ſtärker) pon
derous; -e Laſt, (heavy) load; zwei
Pfund -, two pounds weight; zwei
Pfund - ſein, to weigh two pounds;

- es Geſchütz, heavy cannon, ordnance;

-e Reiterei, heavy cavalry; -es Geld,
specie; -es Geld koſten, to cost much
money; eine -e (od. hohe)See, a heavy
sea; oben - er als unten, top-heaYY

b
) (ſchwerfällig, ohne Leichtigkeit) e
r

h
a
t

e
in -es Gehör, he is hard of hearing;

-er Atem, short breath, hard breath
ing; eine -e Zunge, a slow, heavy, ºr

thick tongue; (anſtoßend) an impedi
ment in one's speech; e

in - er Gang

a clumsy gait; c) (ſtar) -e Cigarre
strong eigar; -er Wein, full-bodied
(or strong) wine; d

)

(als - empfunden)
-en Herzens, with a heavy heart,
heavy-hearted, low-spirited, dejected
jm, das Herz – machen, to make some
heart sad, to grieves.o. (o

r

someº
heart), to cause s.o. ulleasiness; e

) -

im Kopfe (trunken), muddled, muy
2
.

a
)

(ſchlimm) grievous; -e 8ee
hard times; d

ie

A
e Stunde, ſº Ett

bindung; † -e Not, epilepsy, falling

sickness; -e Angſt! confound it
!

(ºß.
ſchwerenot!); -e Strafe, severe punish
ment; <es Verbrechen, heinous ermº
-er Irrtum, grave error; eine
Wunde, a serious (bad, o

r deep) wound
eine -e Krankheit, a severe illness
hatte Schºles zu ertragen, h

e
suffere

great vexations; b
)

(bedeutend) e
in
e

(º

die) -e Menge, fam. a great den º
vast umberc)(beſchwerlich, mühſam)

„l
e

Arbeit, hard labour, drudgery -º
Dienſji.hard duty; d) (ſchwierig
difficult, hard; fam. tough; - zu Ä

dauen, hard to digest, heavy fo
r the

stjchrich; zu befriedigen,hº

to please, fastidious; - zu erº9"
hard to be got (o

r

to come º)

auszuſprechen, hard (of pronunciaº
jverkaufen, heavy, o

r dull of sº

jm faſſen, (für j) - halten, to Ä

difficult for so, to be attended Ä

difficulty; es fällt mir ſehr - "
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it very hard; - werden: es wird mir
ſehr - zu ..

.,
I find great difficulty

in ...; das Gehen wird mir -, I find

it hard to walk; es wird ihm -, dieſe
Beſchränkungen zu ertragen, he is im
patient o

f

these restraints; e
s

wird
ihm - werden, zu ..., he will have hard
work to .... II. adv. heavily &c.; fig.
grievously; hardly, with difficulty; -

einherſchreiten, to plod; es liegt mir -

in den Gliedern, ſ. Glied, 1
; - reich, fam.

immensely rich; - verdaulich, ſ. - zu

verdauen, I. 2
, d
; - erworben, hard

earned; - verſtändlich, difficult to be
understood; abstruse; - geladen, top
heavy; - daniederliegen, to be danger
ously ill; - verwundet, severely (badly,

o
r seriously) wounded; etw. - büßen,

to pay dearly for s.t.; e
r

hat mich -

beleidigt, h
e

has offended me griev
ously.
ſchwër’ſätmig, a

.

asthmatic. -beladen,# p.a. deep laden, weighed

down. -betrübt, p.a. heavily afflicted,
very sad. -bewaffnet, p.a. heavy
armed. -blütig, a

. thick-blooded;
atrabilarious, melancholy.
Schwerdt, ſ. Schwert.
Schwere, f. 1. heaviness, ponderous
ness, weight; phys. gravity; 2

. fig.
gravity; (Schwierigkeit) lardness, dif
ficulty. -nteſſer, m

.

phys. barometer.
ſchwerenöt! int. damnation! the deuce!
Schwerenöter, m., -s, pl

. -, fam. fast
young man, sad dog; hum. rogue,
rascal, scamp; liebenswürdiger -, gay
Lothario.
ſchwerfällig, a. clumsy, unwieldy; heavy
(auch fig.); (geiſtig) dull; slow (reckoner);
slack (business); heavy (handwriting,

cumbrous, long-winded
(style ).

Schwerfälligkeit, f. clumsiness &c.; ſ.

ſchwerfällig.

ſchwerflüſſig, a. difficult of fusion. --

gläubig, a
.

hard o
f

belief. -hörig, a.

hard o
f hearing; fam. deaf.

Schwërheit, f. ſ. Schwere.
Schwerhörigkeit, f. thickness o

f hear
ing; fam. deafness.
Schwerkraft, f. (force of) gravitation.
ſchwerlich, adv. hardly, scarcely.
chwermüt (-mütigkeit), f. melan
choly, sadness; dejection; low spirits
(pI.). - -ſcÄmütig (-mütsvoll), a

. melan
choly, dejected, sad, sorrowful.
Schwerpunkt, m

.

centre o
f gravity;

fig. pith (of a matter); nach dem --

punkt ſtreben, to gravitate. -ſpät, m
.

min. barytes.
Schwert, n

,

-(e)s, p
l.

-er, 1. sword;
zweiſchneidiges -, two-edged sword;

zum -e greiſen, to draw (or to un
sheathe) the (or one's) sword; mit dem
-e, (mit Gewalt) a

t

the point o
f

the
sword; mit dem -e in der Hand, sword

in hand; mit dem »
e dareinſchlagen,

bibl. to smite with the sword; to use
violence; mit Feuer und - vertilgen,

to put to fire and sword; zum -e

verurteilen, to condemn to (die by) the
sword, to condemn to b

e beheaded;

2
.

mar. lee-board.
Schwertbohne, f. French bean.
Schwertel, m., -s, pl. -, bot. corn
flag, sword-lily (gladiölus).

Schwertertanz, m
.

1
. sword-dance; 2
.

(Kampf) combat.
Schwertfeger, m

.

sword-cutler, blade
smith. -fegerarbeit, f. sword-cutlery.
-fiſch, m.zo. 1. sword-fish (xiphias
gladäus); 2

. grampus, springer (orca
gladiätor).
ſchwërtförmig, a. sword-like, sword
shaped, ensiform, ensate; med. xiphoid.
Schwert hieb, m

.

sword-cut. -lehen,

n
.

male fief. -lilie, f. bot. iris;
flower-de-luce, feur-de-lis, gelbe -lilie,
(yellow) water-flag (iris pseudacörus).

† -mägen, m.pl. Lat.agnati. -ritter,

m
.

knight of the (-orden, m.) Order

o
f

the Sword. -ſchlag, -ſtreich, m
.

stroke with the sword, sword-stroke;
ohne -ſtreich, without striking a blow.
Schweſter, f.

, pl. -n, 1. sister; 2.

(Kloſterſchweſter) nun; vgl. barmherzig.
-chen, n

,
-chens, pl. -chen, dim. dear

little sister. -kind, n. nephew; niece.Ä a
.

u
.

adv. sisterly.
chweſterlichkeit, f. sisterly union, har
mony, o

r feeling.
Schweſterliebe, f. sisterly love. --

ntaltit, m
.

sister's husband, brother
in-law. -mord, -mörder, m

.

sorori
cide. --(n)Paar, n

. couple o
f

sisters.
-ſchaft, f. (Schweſternorden, m.) sis
terhood. -ſohn, m

.

sister's son, ne
phew. -ſpräche, f. sister-language.

-tochter, f. sister's daughter, niece.
Schwib'bögen, m

.

arch. arch, arch-way,
pier-arch.
ſchwieg, ſ. ſchweigen.

† Schwieger, f.
, p
l.

-n, ſ. -mutter.
-eltern, p

l.

parents-in-law.

† Schwiegerin, f.
, pl. -nen, 1. mother

in-law; 2
. daughter-in-law; 3. sister

in-law.
Schwiegerkinder, n

. p
l.

children-in
law. -mutter, f. mother-in-law. - -

ſohn, m
.

son-in-law. -tochter, f.

daughter-in-law. -väter, m
.

father
in-law.
Schwiele, f., pl. -n, callosity, callus;
mark o

f
a stripe, wale, weal; med.

ecchymosis.
wie’lenartig, a

.

bot. callose.
wielig, a

. callous, horny; horny
handed; waled, marked with wales,
or weals.
Schwiemel, m., -s, fam. 1. (Schwindel)
giddiness; 2

. (pl. -) od
.

Schwiem'ler,
m., -s, pl. -, loose, or dissolute fel
low, rake.
Schwiemelei“, f, pl. -en, raking, de
bauchery; hum. jollification.(Ä a

.

1
. (ſchwindlig) giddy;

. ſ. benebelt; 3
. loose, dissolute, rakish.

ſchwiemeln, i. (h.) 1
. vulg. (ſchwindlig

taumeln) to reel, to stagger; 2
.

to

lead a loose, o
r

rakish life.
ſchwierig, a. 1. hard, difficult; fam.
tough; vgl. ſchwer, I. 2
;

-e Verhältniſſe,
trying circumstances; -e Frage, knotty
(or intricate) question; das Sch-ſte
haben wir hinter uns, the worst is over;

2
.

(ſchwer zu befriedigen) difficult to

please, nice, fastidious, scrupulous;
(widerſpenſtig) unruly, refractory; d

ie

Gläubiger zeigen ſich etw. -, the credi
tors proye rather unyielding
Schwierigkeit, f.

, pl. -en, hardness,
difficulty; (durchWiderſpruch) objection;
(Hindernis) obstacle; auf -en ſtoßen, to

meet with (or to encounter) difficul
ties; -en überwinden, to overcome (or

to surmount) difficulties; -len vermei
den, to steer clear o

f difficulties; -en
machen, to raise difficulties, to start
objections; d

a liegt die -, there's the
rub; das macht gar keine „en, there

is n
o difficulty about that; die Frage

bietet große -en dar, the question pre
sents (or involves) great difficulties;
alles geht ohne -, all goes on swim
mingly; nach der -, fam. with a ven
E3IlCE.fjen, t. mar. to snake (two ropes)
together.
ſchwillſt, ſchwillt, ſ. ſchwellen.
Schwimmanſtalt, f. swimming-school.
-bad, n. swimming-bath, swim. --

blaſe, f. (zum Schwimmen) swimming
bladder; (der Fiſche) air-bladder, swim
(-bladder), sound.
ſchwimmen (ſchwamm, geſchwom'men), i.

(h
.

u
.

ſ.
)

to swim; (auf demWaſſer liegen

od. treiben, beſ. v
.

lebloſen Körpern) to

float, to be drifted; davon -, to swim
away (or off), to escape by swimming;

wider den Strom -, (auch fig.) to swim,

o
r

to strive against the stream; mit
dem Strom -, (auch fig.) to take (or

to g
o

with) the current; im Blute -,

to b
e bathed, o
r

to welter in blood;

in Thränen -, to be bathed in tears;

- lernen, to learn to swim; es ſchwimmt
mir vor den Augen, my brain swims;

- laſſen, 1. to set swimming; 2
. fig.

to give up a
t

once. -d, p.a. float
ing; adrift; -de Batterie, floating bat
tery; -des Gut, flotsam, flotson (See
trift); in Blut -de Straßen, streets de
luged in blood.
Schwimmer, m., -s, pl

.

-, 1. swim
mer; 2

.

mech. float.
ſchwimmfähig, a. able to swim, made
for swimming.
Schwimm'fahrten, f. pl. aquatics. --

feder, -floſſe, f. fin. -füß m
. pal
mated, o
r

webbed foot. -füß(l)er, m
.

web-footed animal; pl. palmipeds
(palmipedia).Ä a

. web-footed, fin-toed.
chwimmgürtel, m

.

life-belt, life
preserver. -haut, f. zo

.

web. -hemd,

n
. cork-jacket. -höſen, f. pl. bathing

drawers. -jacke, f. swimming-jacket,
air-jacket, cork-jacket. -käfer, m

.

zo
.

water-beetle (dyticus). -kraft, f. buoy
ancy. -kunſt, f. art o

f swimming. --

lehrer, -meiſter, m
.

swimming-master.
-ſchüle, f. swimming-school. -vögel,
m. swimming-bird, web-footed bird.
Schwinde, f, med. Schwind'flechte, f.

rash.
Schwindel, m, -s, 1. (im Kopf) diz
ziness, giddiness, swimming o

f

the
head, turning of the brain; med. ver
tigo, vertiginousness; vet. staggers (pl.);

den - bekommen, to turn giddy; vom

- befallen, giddy; 2. (Schwindelei) ex
travagant project; swindle, swindling,
do, sell; gammon, bubble, humbug;

3
.

fam. der ganze -, the whole lot
(or kit); bag and baggage.
Schwindelei', f, pl

.

-en, 1
. extravagant

project, gambling-project, bubble;

2
. swindle, swindling, do, selI; hum

bug, cheat, fraud; (Geſchäftsſchwindel)
Am. boom.



Schwindelfirma

Schwindelfirma, f. long firm. -geiſt,
m. 1. swindling disposition; 2. (Per
ſon) swindler, humbug. -geſchäft, n.
ſ. -firma; -geſchäfte, pl. bubbles,
gambling -projects. -geſellſchaft, f.
bubble-company, bogus-company. --
häfer, m. bot. (bearded) darnel, tare
(loläum temulcmtum).
ſchwindelhaft, a. 1. extravagant; 2.
humbugging, swindling, cheating,
fraudulent; fam. more sharp than
SÜl'E.

ſchwindelig, a. ſ. ſchwindlig.
Schwindelkopf, m. ſ. Schwindelgeiſt, 2.
ſchwindelköpfig, a. rattle-headed, hum
bugging.
Sjelmeier, m. ſ. Schwindelgeiſt, 2.
ſchwindeln, i. (h.) 1. (mit dat.) mir
ſchwindelt (der Kopf), I am (or I feel)
dizzy, or giddy, my brain reels, my
head swims; mir ſchwindelt davor, it
makes me feel giddy; 2. to swindle,
to humbug, to cheat. -d, p.a. dizzy,
giddy; -de Höhe, height that causes
iddiness.
Sjefucht, f. med. vertigo.
ſchwindelſüchtig, a. 1. med. vertiginous,
subject to giddiness; 2. fam. (zerfah
ren) hare-brained; humbugging.

ſchwinden (ſchwand, geſchwunden), i. (ſ)
1. (verſchwinden)to disappear, to vanish;

die Geſchwulſt ſchwindet, the swelling is
falling (or going down); d

ie

Sinne
ſchwanden ihm, h

e

lost his senses (or
his conscience); mein Mut ſchwindet
immer mehr, I am more and more
disheartened (or discouraged); - laſſen,

to banish; to abandon, to forego, to

give up, to le
t

go; 2
.

a
)

(abnehmen)

to dwindle; to fail; to wear off; to

die away, to decay, to sink, to waste,

to fade; b
) (zuſammenſchrumpfen) to

shrink, to lose in weight, o
r

measure.
Schwindler, m., -s, p

l. -, 1. extra
vagant projector; giddy person; hum
bug; 2

. swindler, diddler -bande,

f. set o
f

swindlers. -geſellſchaft, f.

bubble-(or bogus-)company.
ſchwindlig, a. 1. giddy, dizzy; 2. mak
ing giddy.
Schwindſucht, f. med. consumption,
phthisis; galoppierende -, galloping
consumption; d

ie - bekommen, to go

into a consumption, to become con
sumptive; ſich die - an den Hals reden,

to talk o.s. into a consumption; die

- im Beutel haben, not to have a

penny in one's pocket, o
r

a shot in

one’s locker.

ſchwindſüchtig, a
. consumptive, hectic,

phthisical; tabetic, syntetic.
Schwindſüchtigkeit, f. consumptiveness.
Schwindſuchtskandidät, m

.

fam. con
sumptive person, person inclining to

consumption.
Schwinge, f., pl

.

-n, 1. (Werkzeug)win
now; (Wanne) fan; (für Flachs) swingle,
swingle-staff; 2
. (Flügel) wing, pinion.

Schwingelgras, n
.

bot. fescue-grass

(festüca).
ſchwingen (ſchwang, geſchwungen), I. i.

(h.) to swing, to oscillate, to vibrate;
(als Turnübung) to swing. II

.
t. 1
.

to

brandish, to flourish, to wave; das
Tanzbein -, hum. to hop, to dance (o.s.
off one's legs); eine Rede -, fam. to

make a speech; 2
.

(Korn) to winnow,

750

to fan; (Flachs) to swingle. III. rf. to

swingo.s.; to bound, to leap, to vault;
(ſich aufſchwingen) to soar, to rise, to

ascend; ſich aufs Pferd (od. in den Sat
tel) -, to vault o

n

horseback (or into
the saddle); ſich auf den Thron -, to

raise o.s. to the throne, to take (vio
lent) possession o

f

the throne. ge
ſchwingt, p.a. winged; vgl. beſchwingen.
Schwing'brett, n.

,

-feder, -kraft, f. ſ.

Schwungbrett,Schwungfeder,Schwungkraft.
Schwingung, f.

, p
l.

-en, swinging,
swing; phys. vibration; (regelmäßige

- hin u. her) oscillation.
Schwingungsbewegung, f. oscillatory
motion. -bögen, m.phys. arc o

f

oscillation. -dauer, -zeit, f. time o
f

oscillation.

Schwing’wanne, f. winnowing-fan (or
-sieve). -zeug, n. coll. (Turngerät)
swinging-pole &c.Ä a

. nimble, agile.
chwippe, f.

, pl. -In, 1. whip-cord,
lash; 2

.

(Gerte) switch.Ä int, slap! whackl smack!
chwip(p)s, m

.

fam. einen - haben, to

b
e
a little fuddled, half-seas-over, o
r

the worse for liquor.
ſchwirren, i. (h.) (ſauſen) to whiz; (ſum
men) to buzz; (v. Vögeln, od. vom Ton)

to whir; (vom Ton) to twang; (zirpen)
to chirp; herum -, to flit about; e
s

ſchwirrt mir in den Ohren, I have a

buzzing sound in my ears; e
s

ſchwirrte
ihm vor den Augen, a mist rose before
his eyes; -der Ton, whir.
Schwitzbad, n

. vapour-bath, steam
bath, sweating-bath, sudatory; fam.
stew. -bank, f. sweating-bench; auf
der <bank ſitzen, fig. to work hard; to

b
e in great anxiety.

Schwitze, f. 1
. vulg. sweating; 2
.

in

d
ie - bringen, techn. to pile up (hides).

ſchwitzen (ſchwitz'eſt o
d
.

ſchwitzt), i. (h.)

to perspire; vulg. to sweat; ic
h

ſchwitze,

mich ſchwitzt (imp.), I am perspiring,

I feel warm; über und über, od. am
ganzen Leibe, I am in a strong (or in

a bath of) perspiration; Blut -, to

b
e in extreme anxiety; die Wände -,

the walls are moist (or damp); -

laſſen, to make perspire; techn. to

sweat; zum Sch- einnehmen, to take

a sudorific.

Schwitzen, n
., -s, perspiration; vulg.
sweating.Ä a

. vulg. ſ. ſchweißig.
Schwitzkaſten, m

.

sweating-box, sweat
ing-closet; fam. overheated room; das

iſ
t

hier ein wahrer -kaſten, it is swelter
ing hot, it is suffocating. -mittel, n.

sudorific (remedy). -pulver, n. su
dorific powder. -ſtübe, f. sweating
rOOIN.

SchwÖf, m., -(e)s, 1
. provinc. = Schweif;

2
.

sl
.

dance, hop.

#

i. (h.) sl
.

to dance.
woll, f. ſchwellen.
wör, ſ. ſchwören.
ſchwören (ſchwür, beſſer als ſchwör, ge
ſchwören), t. u

. i. (h.) to swear; (einen
Etd -) to take an oath; (geloben) to

vow; fam. to kiss (or to take) the
book; falſch -, to forswear o.s, to

perjure o.s.; j. - laſſen, to administer

a
n

oath to 8.o., to put so. to his
oath; to swear s.o.; Huld und Treue

ſchwur

„, to swear (the oath of) allegiance;
hoch und heilig -, bei allen Heiligen …

,

Stein und Bein -, to swear b
y

all
that is holy (or good), to swear most
positively (or solemnly); b

e
i

Gott -,

to swear by God; auf etw. -, to swear

to s.t., to take one's oath on s.t.; zur
Fahne -, to swear to one's colours,

to take the military oath; zu einer Re
ligion -, to profess (or to hold to

)
a

religion; Rache -, to vow vengeance;

e
r

hat mir den Untergang geſchworen, h
e

has sworn to ruin me; ic
h

möchtedar
auf -, I could almost take my oath

o
n it; ſie haben ſich ewige Freundſchaft

geſchworen, they are sworn brethren;
geſchworen, p.a. (gew. vereidigt) sworn
(broker &c.).
Schwörer, m, -s, pl

.
-, swearer.

ſchwül, a
. sultry, close; - machen, to

stive; e
s

iſ
t

mir - zu Mut, od. ums
Herz, I am very uneasy, or in great
anxiety, I have a misgiving.

S wüle . sultriness; close air.
Schwülität, f, pl

.

-en, hum. anxiety,
trouble (of mind); funk; in - (od. in

Schwülibus), a
t
a nonplus, in a fi
x

(or scrape), in a quandary.
Schwulſt, m, -es, p

l,

Schwülſte, 1
.

(Geſchwulſt) swelling, tumour; 2
.

(vom
Stil) bombast; fustian, rant.
ſchwülſtig, a

.

1
. eig. (ſelten) swoln,

tumid; 2
. fig. bombastic, inflated,

tumid, turgid.
Schwülſtigkeit, f. bombastic style, tur
gidity.
Schwund, m., -(e)s, consuming, wither
ing, dying away; falling out (o

f

hair);

med. atrophy.
Schwung, m, -(e)s, p

l.

Schwünge, l.

a
) swing; in vollem - ſein, to be in

full swing; in - bringen, to set in mo
tion, to set going; b

) phys, vibration;
oscillation; 2

.

a
) (Aufſchwung) rise,

rising; soaring; b
) (geiſtig) activity,

motion, energy, impetus; buoyancy (o
f

mind); soaring, o
r flight (o
f

though);
(poetiſch) flight, strain; ardour, liveli
ness, warmth, flight (o

f

imagination);
im –e ſein, to be in vogue; d
e
r

Abſatz
hat noch keinen rechten -, the sale is

not yet very brisk; etw. in beſſeren -

bringen, to give st. a greater impetus;

d
ie

Verſe haben einen edlen -, there

is a lofty (or noble) strain in these
verses; 3

.

fam. (Ladenſchwung)counter
jumper.
Schwungbewegung, f. swinging (phys.
vibrating) motion. -brett, n. spring
board. -feder, f. pinion; -federn, P

l.

Lat. remiges.
ſchwunghaft, a

.

1
. swinging; full of

movement; 2
. fig. soaring, ofty,

sublime, buoyant; flourishing (busi
ness); brisk (trade); high-flown, em
hatic (speech).
chwungkraft, f. phys. centrifugal
power; (geiſtige) buoyancy, elasticity
-maſchine, f. phys.whirling-apparatus
-rad, n. mech. fly-wheel; (Uhrwer)
balance-wheel.
ſchwung reich, a

.
ſ. ſchwunghaft, 2
.

Schwung riemen, m.pl. main-braces,
check-braces (of a coach).
chwungvoll, a

.
ſ. ſchwunghaft, 2
.

# adv. at one jerk; vgl. ſchwapp.wür, ſ. ſchwören.
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Schwür, m, -(e)s, p
l,

Schwü're, oath; ſechs weibig, a
.

bot. hexagynian. --- auf die Bibel, bible-oath; einen -

leiſten (od. thun), to swear, o
r

to take
an oath; zum - zulaſſen, to admit to

take an oath.Ä a
.
ſ. eidbrüchig.

chwürgericht, n
.

(court of) jury;
(Sitzungen) assizes (pl.).
Schwyz, n.

, -, geogr. (Canton) Switz.

§ Scioptikon, n
., -s, phantascope.

§ Sciido, m., -s, pl.-s, o
d
.

Scü'di,
scudo.

Scylla, f. myth. Scylla; vgl. Charybdis.
Scythe, m., -n, pl

.

-n, ſcythiſch, a.
Scythian.
Scythien, n

., -s, Scythia.

§ Seceſſiön', f.
,

p
l. -en, secession.

ſecieren, ſ. ſezieren.
[ſeks],* num. six; mit -en fahren,

to ride in a coach and six.
Sechs, f., pl. - (ſ)en, (number) six;
meiner A

ll

int. forsooth! by Jove!
Sechsachteltakt, m.mus. six-eight-time.
ſechsarmig, a

. six-armed, having six
arms. -äugig, a. senocular. -beinig,

a
. six-legged, having six legs. --

blätterig, a
.

bot. hexaphyllous; (von
Blüten) hexapetalous.
Sechseck, n

.

math. hexagon.
ſechseckig, a

. hexagonal, sexangular.
Sechsender, m.sp. stag with six antlers.
Sechſer (ſekſer, m., -s, p

l. -, 1. num
ber consisting o

f six units; 2. † small
German silver coin (of the value o

f

six pfennigs, o
r six kreutzers).

ſechſerlei [ſek'ſer), a
.

six different sorts
of, o

f six sorts.
ſechsfach, -fältig, a. sixfold;adv. si

x

times. -füßig, a
. having six feet;

-füßiges Tier (Sechsfüßler, m., -s,
pI. -), hexapod; -füßiger Vers, hexa
meter.

ſechshundert, num. six hundred. -ſte,

a
.

six-hundredth.

Ä jährig, a. six years old, sexennial.-kantig, a. six-edged, six - cornered.
-mal, adv. six times. -mälig, a. six
times repeated. -männig, a

.

bot.
hexandrian, hexandrous. -mönatlich,

a
.

o
f six months, half-yearly, semi

annual; adv. every sixth month, semi
annually. -paarig, a. six-paired, six
coupled; bot. sejugous.
Sechspfünder, m

.

mil. six-pounder.
ſechsreihig, a.six-rowed; -reihige Gerſte,
bot. six-rowed barley, bere, bigg. --

ſaitig, a. with six strings. -ſäulig, a.

arch. hexastyle. -ſeitig, a. six-sided,
hexagonal. -ſilbig, a. of six syllables.
-ſpännig, a. with (or drawn by) six
horses; -ſpännig fahren, to drive in a

carriage and six. -ſtimmig, a. mus.
for six voices. -ſtündig, a. of six
hours. -tägig, a. of six days. -täg
lich, a

. every sixth day.
ſechſte (ſek', a

.

sixth. -halb, a. five
and a half.

Sechſtel (ſek), n
, -s, pl
.

-, sixth part,
sixth. -kreis, m

.

sextant.
ſechſtens (ſek), adv. sixthly, in the sixth
lace.
ſechsteilig, a. of six parts.
Sechsvierteltakt (fir', m

.

mus. six
four-time.

* In allen Zſſ. mit s- od. Sechs- findet
die Ausſprache # „s echs-fin

Ä a
. hexagonal, six-angled. --

wöchentlich, a
.

1
.

o
f

(or lasting) six
weeks; 2

.

a
.

u
.

adv. every sixth week.
Sechswöchnerin, f. woman lying-in.
ſechszöllig, a

. six inches thick, wide,

o
r long.

ſechzehn, num. sixteen.
Sechzehnender, m

.

stag with sixteen
antlers.

ſechzehnlötig, a
. weighing eight ounces;

- es Silber, fine-silver.
ſechzehnte, a

.

sixteenth. -ns, adv, in

the sixteenth place.
Sechzehntel, n

., -s, pl. -, 1. sixteenth
part; 2

. (-note) mus. semiquaver.Ä n
.
ſ. Sedez.

ſechzig, num. sixty; three-score.
Sechziger, m., -s, pl. -, sexagenarian;

e
r

iſ
t

in den -n, he is in the sixties,
fam. he is o

n

the wrong side o
f sixty.

echzigjährig, a
. sixty years old.

echzigſte, a
.

sixtieth.
Sechzigſtel, n.

, -s, pl.-, sixtieth (part).
ſechzigſtens, adv. in the sixtieth place.Ä (p.p. -iert'), t. to dissect.
eckel, m, -s, pl. -, 1. shekel (a

Jewish coin); 2
.
ſ. Säckel.

§ Sedéz, n
., -, (-format, n.) (size of)

sixteens, sextodecimo (16mo).

§ Sediment, n
., -(e)s, pl. -e, ſ. Nie

derſchlag, 1
.

§ Sedisvakanz [wa], f.
, pl. -en, vaca

tion of the papal see, or of an epis
copate.
See, I. m., -(e)s, p

l. -(e)n, lake; kleiner

-, lakelet. II. f. (pl. -en) sea; (Welt
meer) ocean; auf der -, at sea; zur

-, by sea; zur - gehen, to become a

seaman; a
n

der -, by the sea-side;
hohe -, high sea; main; auf der hohen

-, on the high seas (pl.); offene -,

open sea, main (sea); hochgehende -,

heavy sea; die - geht hoch, the sea
runs high; ſtürmiſche -, rough sea; in

- gehen, od. ſtechen, to put to sea, to

set sail; in - gehettd,outward bound
(ship); die - halten, to keep the sea,

to hold out in the offing; die - ge
winnen, to get sea-room; die - betreffend
(zum -weſen gehörig), marine; (an der

- liegend, das -weſen betr.) maritime;
(das -weſen betr.) naval, nautical.
Seeaal, m

.

ſ. Meeraal. -ädler, m
.

zo. sea-eagle, white eagle, bald-headed
eagle (haliaëtus leucocephälus). --

akademie, f. marine academy, naval
school. -algen, f. pl. bot. marine
algae. -alpen, f. p

l.

Maritime Alps.
-arſenal, n. navy-yard. -aſſekuranz,

f. marine insurance. -ausdruck, m
.

sea-term, naval, o
r

nautical term (or
expression). -bad, n. 1. sea-bath, bath

in the sea; 2. sea-bathing place, sea
side-resort, watering-place. -bär, m
.

1
.

zo. a
)

ursine seaI; sea-bear (otaria
ursina); b) ſ. Eisbär; 2. fig. alter -bär,
water-rat, sea-dog, old mariner; (old)
salt; old grumbler. -barbe, f. zo.
surmullet, red mullet (mullus barbä
tus). -bärſch, m

.

zo
.

sea-perch, bass
(labrax lupus). -behörde, f. coll.
naval authorities (pl). -beſchreibung,

f. hydrography. -beute, f. mar, prize.
-boot, n. sea-boat. -braſſen, m

.

zo.
sea -bream (pagellus centrodontes).
-brauch, m

.

f. -gebrauch. -breite, f.

mar. sea-room, -brief, m
.

mar. pass
port (for shipping), sea-pass, sea-brief,
sea-letter; -briefe, pl. ship's papers.
-bſich, n

. log-book. -dienſt, m.sea
service, maritime service, service in

the navy (or a
t

sea). -einhorn, n.

ſ. Narwal. -fahrer, m
.

navigator,
mariner, sailor, seafaring man. -fahrt,

f. sea-faring, navigation, voyage; --
fahrt treibend, ſ. ſeefahrend.
ſeefähig, f. mar.sea-worthy. -fahrend,
p.a. seafaring, maritime.
Seefeder, f. zo. sea-pen (pennatüla).
ſec'feſt, a

.

1
.
ſ. ſeefähig; 2
.

not subject

to sea-sickness; ic
h

bin nicht -, I am

a poor sailor.
Seefiſch, m

.

sea-fish, salt-water-fish.
-fiſcherei, f. maritime fishing. -flotte,
f.fleet, navy. -forelle, f. variety o

f

the salmon-trout (salmo lacustris).
-fracht, f. freight. -frachtbrief, m

.

bill

o
f lading. -freibeuter, m
.

privateer,
pirate. -gang, m

.

mar. (motion o
f

the) sea; waves, billows (pl.). -gatt,

n
.

mar. fair-way. -gebranch, m
.

cus
tom a

t sea, naval usage. -gefahr,

f. risk at sea, sea-risk. -gefecht, n.

sea-fight, naval action, o
r engagement.

-geflügel, n. coll. sea-fowl, sea-birds
(pl.). -gegend, f. maritime country.
-gentälde, n

.
ſ. -ſtück. -gericht, n
.

Court

o
f Admiralty. -geruch, m.sea-smell,

smell o
f

the sea. -geſchäfte, n
. pl.

shipping-business (si.). jhichte, f.

sea-story. -geſetz, n
.

maritime law.
-geſetzblich, n

.

naval code. -geſtade,
n
.
ſ. -ufer. -gewächs, n
. sea-plant,

marine plant. -gras, n
.

bot. sea
grass, grass-wrack (zostěra marina);
(allg.) sea-weed. -grasbänke, f. pl.
meadows of sea-weed.

ſee grün, a
. sea-green.

ÄÄ m. bottom o
f

the sea. --
gurke, f. zo.sea-cucumber (holothuria);
eßbare, trepang, sea-slug (h. edülis).
-häfen, m.sea-port, harbour. -hahn,

m
.
ſ. -ſkorpion.

ſe
e

haltend, p.a. sea-worthy.
Seehandel, m
.

maritime trade, o
r
commerce, sea-commerce, sea-trade.
Ahandlungsgeſellſchaft, f. sea-trading
Company. aſe, m

.

zo. 1
. lump

sucker, lump-fish, sea-owl (cyclopté
rus lumpus); 2

.

sea-hare (aplysia
depilans). -held, m

.

naval hero. --Ä f. naval supremacy. -hen
chrecken, f. pl. zo

.

squillidae. -höſe,

f. water-spout. -hund, m
.

zo. com
mon seal, sea-calf (phoca vitulina).
-hundsfell, n

.

seal-skin. -igel, m
.

zo. sea-hedgehog, sea-urchin (echinus
esculentus). -jungfer, f. mermaid,
siren. -kadett († <junker), m

.

mid
shipman; fam. mid(dy). -kalb, n. zo

sea-calf, seal (phoca vitulina). --

karte, f. (plain) chart. -kartenzeichner,

m
.

hydrographer. -kennung, f. mar.

1
.

sea-marks (pl.); 2
.

(beim Loten) in
telligence o

f

the soundings.
ſee'klär, a

., - machen, to clear (a ship).
Seekohl, m

.

bot. sea-cabbage, sea
kale, sea-colewort (crambe maritima).
Akrähe, f. zo

.

sea-crow, sea-drake
(phalacocórax cristätus).
ſeekrank, a sea-sick.
Seekrankheit, f. sea-sickness, nausea.

--

-krebs, m
.

zo
.

lobster (Hummer).
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See'krieg, m. sea-war, naval war. --
Kriegsfuttſt, f. naval tactics. Akuh, f.
zo. sea-cow, manatee, manatin, la
mantin (manátus). -kunde, f. naval
knowledge. -küſte, f. sea-shore, sea
coast, sea-side, sea-board, shore; (flach)
strand, beach.
Seel'amt, n. ſ. Seelenamt.
See'land, n. geogr. Zealand.

SÄs f. ſ. -ſtück.
See' e, f., pl. -n, 1. a) soul; (Geiſt,
Gemüt) mind; (Geiſt) spirit; (Feſt) aller
-ln, All-Souls; eine edle -, a generous
soul, a noble-minded person; eine gute

-, a good, or honest Soul, a good
fellow; a christian; eine arme -, a

poor soul; eine - von Kind, fam. a

darling child; ſie ſind ein Herz und
eine -, ſ. Herz, 1; (bei) meiner -! upon
(or by) my soul! (mit) Leib und -,

body and soul; von ganzer -, with all
one's heart; e

s
thut mir it

t

der - weh,

e
s geht mir durch die -, it cuts me to

the quick, it grieves me to the very
heart; e

r ſpricht mir aus der -, he

speaks exactly a
s if he had read my

thoughts; das iſ
t

mir aus der - ge
ſprochen, that is exactly what I mean;

d
u

haſt ihn auf der -, you are the
cause o

f

his distress, o
r death; jm.

etw. auf die - binden, ſ. binden, 2;

b
)

(das innerſte Weſen, der Kern) ſi
e

iſ
t

die - des Hauſes, she is the (very life
and) soul (or the moving spirit) o

f

the house; Kürze iſ
t

die - des Witzes,

* brevity is the soul o
f wit; c) (Einzel

weſen) individual; keine (lebende, od.
menſchliche) -, not a (living) soul; dur
ſtige Seele, thirsty soul; -n, pl. (=
Köpfe), 10000 -n, ten thousand souls
(= inhabitants); 2

.

a
) - einer Kanone,

bore o
f
a cannon; b
) - eines Herings,

bladder o
f
a herring; c) - einer Feder,

ith o
f
a quill.

ce'leben, n
.

maritime life, maritime
habits (pl.).
Seelenädel, m

.

nobility o
f soul, noble

ness o
f

mind. -amt, n. office for
the dead. -attgſt, f. anguish o

f soul,

mental agony, agony o
f fear, mortal

fright. -arzt, m.soul-curer. -brant,

f. (mystical) bride o
f Christ, the

Church. -bräutigam, m
.

Christ (as
bridegroom o

f

the human soul). --

feſt, n
.
ſ. Allerſeelen(eſt). -forſcher, m
.

psychologist. -forſchung, f. psycho
logy. -freund, m.bosom-friend, in
timate friend. -frieden, m

.

peace o
f

mind, o
r

o
f

soul.
ſeelenfroh, a

. heartily glad, extremely
rejoiced, enraptured.

greatness o
f soul,

magnanimity.
ſeelengüt, a

. extremely, o
r thoroughly

good; jm. ſeelengüt' ſein, to have a

strong (or sincere) affection for s.o.
Seelengüte, f. goodness of soul, or o
f

heart, great kindness.
ſeelenhaft, a. ſ. -voll.
Seelenheil, n

. spiritual welfare, sal
vation; ſein - heil bewirken, to work
out one's salvation. -heilkunde, f.

psychiatry. -hirt, m.pastor. -höheit,

f. elevation o
f soul, o
r

o
f

mind. --

kautpf, m
.

struggle o
f

the soul. --

kraft, f. power o
f

the soul; strength

o
f

mind.

ſeelenkrank, a
.

soul-sick.
Seelenkrankheit, f. mental disease.
-kummer, m

.

trouble o
f

the soul, af
fiction. -kunde, -lehre, f. psycho
logy. -kündiger, m

.
ſ. Herzenskündiger.

-leiden, n. mental suffering.
ſee lenlös, a

. soulless, void o
f soul;

unfeeling.
Seelenluſt, f. delight of the soul. --

meſſe, f. soul-mass, mass for the dead,
requiem. -qmäl, f. mental agony.
-rühe, f. tranquillity, o

r peace o
f

mind, calmness, placidity. -ſchmerz,

m
.

(mental) anguish, grief, agony.

-Ä f. force o
f mind; fortitude.

-ſtörung, f. mental disease (or dis
order). -tag, m. ſ. Allerſeelen(feſt). --

töd, m
.

death o
f

the soul, spiritual
death. -trOt, m

.

spiritual consolation.
feelenvergnügt, p.a. ſ. -froh.
Seelenverkäufer, m

.

1
.

(Räuber) kid
napper, man-stealer; 2

.

(Werber) crimp;

3
.

hum. flat-bottomed, shaky boat,
punt. -vermögen, n

. faculty o
f

the
mind.

ſeelenverwandt, p.a. congenial (i
n soul,

o
r mind); S-e, pl. kindred souls.

Seelenverwandtſchaft, f. congeniality
(of soul).
ſeelenvoll, a

. soul-breathing.
Seelenwanderung, f. transmigration

o
f souls, transanimation, metempsy

chosis. -wärmer, m
.

(woollen) com
forter, bosom-friend. -wonne, f. .

-luſt. -zliſtand, m
.

state o
f

one's soul.
-zwang, m

.

spiritual bondage; vgl.
Gewiſſenszwang.

ſeel'erfreuend, -erſchütternd, -erquik
kend, p.a. rejoicing, shaking (or shock
ing), refreshing the soul; soul-glad
dening &c.
Seeleuchte, f. 1. ſ. Schiffslaterne; 2. ſ.

Leuchtturm. -leute, p
l.
seafaring men,

seamen, mariners, sailors.
eelig, ſ. ſelig.Ä a

. psychical; - er Schmerz, ſ.
Seelenſchmerz.
Seelöwe, m

.

zo. sea-lion (otaria ju
bäta).
Seelſorge, f. care (or cure) o
f souls,
pastoral care; pastorship. -ſorger,
m. spiritual guide, pastor, minister.
-ſorgeramt, n. pastorate, pastorship.
ſeelſorgeriſch, a

. pastoral; -e Thätig
keit, ſ. Seelſorge.

See luft, f. sea-air; sea-breeze. --

macht, f. 1
.

naval force; armament;

2
.

(Reich) maritime power, o
r

state.
-mann, m

.

(allg.) seaman, seafaring
man; (Seefahrer) sailor, mariner. nach
-manitsärt, ship-shape.
ſeemänniſch, a

. sailor-like; -es Leben,
seaman's life.

Seemannsjacke, f. pea-jacket. -kunſt,

f. seamanship. -leben, n. sailor's life.
-ſchüle, f. naval school.
Seemanöver [wer, n. manoeuvre a

t

sea. -meile, f. sea-mile, nautical
mile, league... -meſſer, m.thalasso
meter. -miniſter, m

.
ſ. Marineminiſter.

-Möve (we), f. zo
.

sea-gull, sea-mew,

sea-mell (larus). -muſchel, f. sea
shell. -nebel, m.fog a

t

sea. Aueſſel,

f. zo
.

sea-nettle, sea-anemone (actinia).- nöt, f. distress a
t

sea. znymphe,

f. sea nymph, sea-fairy. - offizier, m
.

sea-officer, naval officer; officer o
f

the marines. «ohr, n
.

zo
.

sea-ear,

Venus’s ear, ear-shell (haliötis tuber
culäta). -otter, f. zo. sea-otter (en
hjdra marina). -papagei, m

.

zo
.

puffin, sea-ape (mormon arctica). --

paß, m
.

passport for shipping. --

pferd, n
.

ſ. Walroß. -pferdchen, n
.

(dim.) zo. sea-horse (hippocampus

brevirostris). -pflanze, f.sea-plant,

submarine plant. -poſtbureau (büröl,

n
. ship-letter-office. -räbe, m
.

ſ.

Kormoran. -rand, m.sea-margin. --

rät, m
.

coll. Board o
f Admiralty.

-ratte, f. fig. sea-dog, old salt, old
mariner. -raub, m, gew. Seeräube
rei', f. piracy; -räuberei treiben, to

pirate, to scour the seas. -räuber,

m
.

pirate, corsair, picaroon, sea-rover.
ſeeräuberiſch, a

. piratical.
Seeraum, m., -räumte, f. mar sea
room, main-sea, offing -recht, „n

.

navigation-law, maritime law. -reiſe,

f. voyage. -reifende(r), m
.

voyager,

passenger. -richter, m
.

judge o
f

th
e

Admiralty-Court. -roman, m
.

Sea
novel. -röſe, f. bot. white water-lily
(nymphaea alba); gelbe «roſe, #water-lily (nuphar lutêum). Arüſtung,

f. naval armament. -ſache, f. naval
affair. -ſalz, n. sea-salt, bay-salt. -

ſand, m.sea-sand. -ſchäden, m._sea
damage, loss a
t sea, average. -ſchäden
berechnung, f. adjustment o
f averages.
-ſchaum, m
.

sea-foam, spray, seum

o
f

the sea. -ſchiff, n
. sea-ship, sea

going vessel. -ſchiffahrt, knºgation
-ſchildkröte, f. ſ. Meerſchildkröte. -

ſchlacht, f. ſ. - treffen. -ſchlange, f.

1
.

zo. (Waſſerſchlange) sea-snake, sea
serpent (hydröphis); 2. (fabelhaft)sea
serpent; kraken; mare's nest; tra“
veller's tale, fiction, improbable story,
hoax. -ſchnepfe, f. zo.sea-snipe (oé"
triscus scolöpax). -ſchüle, f. l. nº
school, naväl academy; 2

. (engl.L
teratur) Lake-school (Lakists, pl)
-ſchwalbe, f. zo. sea-swallow, ern
(sterna hirundo). -ſchwantut, m

.

Meerſchwamm. -ſieg, m.naval victory
-ſkorpiön, m

.

zo. sea-scorpion (co”
scorpius). -ſoldät, m

.

marine. -

ſpiegel, m
.
ſ. Meeresſpiegel. -ſpinne

ſ. Meerſpinne. -ſpräche, f. naut
language. -ſtaat, m

.

maritime staº
naval power. -ſtadt, f. sea-town,*
port-town, maritime town. -ſter º

zo
.

star-fish, sea-star, sea-pad, sº
star (asteras). -ſtille, f. ſ. Meeres
ſtille. -ſtrand, m

.

sea-shore, seasº
(fach) strand, beach. -ſträße, t traº
roadroute, orline usually followe

a
t

sea. -ſtrich, m
.

track o
f

th Ä
station, latitude (of a # -ſtröm,m. ſ. Meeresſtrom. Ä , n

. paint

sea-piece, seascape. -ſturm, m”

a
t

sea. tang, m
.

bot.sea-wrack..."
weed (fucus). -taucher, m.zº. diver
(colymbus). -taufe, f. sea-christeº
(performed b

y

sailors o
n

somes ſº

passing the line). -teufel, m..*0-Ä
devil, devil-fish, frog-fish, fishing-Ä
toad-fish, angler (lophus piscator"
-tier, n. marine animal, se

a

anº
thalassian. -tiefenmeſſer, m.sea-ga"g”
thalassometer. -tonne, f. bu9Y -

treffen, jßghtbattie a
t se
a
,

nº
engagement. -trift, f. mar-

outcast
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of the sea, drift, waif; ſee’triftiges
Gut, flotsam, flotson, waveson. -trup
pen, f. pl. naval forces, marines.
ſeetüchtig, a. sea-worthy.
Seetüchtigkeit, f. sea-worthiness. --
üfer, n. (sea-)shore, strand. -uhr, f.
time-piece, chronometer. -ungeheuer,
n. sea-monster.

ſeeuntüchtig, a. unseaworthy.
Seeuntüchtigkeit, f. unseaworthiness.
- verkehr, m. maritime traffic. -ver
ſicherung, f. marine insurance. --
vögel, m. sea-bird, sea-fowl. -volk,
n. 1. maritime nation; 2. (Schiffsvolk)
crew. -warte, f. 1. (Leuchtturm) light
house; 2. (Beobachtungsſtation) naval
observatory.
ſeewärts, adv. seaward; mar. offward;
- anliegen, to stand off (or for the
offing); - einlaufen, to arrive out from
SG3
See'waſſer, n. sea-water, salt-water.
-weg, m. sea-road, maritime route;
-weg nach Oſtindien, passage to India
(round the Cape of Good Hope); auf
dem -wege, by sea. -wehr, f. ma
rines (pl.). -wein, m. wine of the
lake of Constance. -weſen, n. ma
rine, navy; maritime, or naval affairs
(pl.); das -weſen betr., nautical. --
wind, m. sea-wind, sea-breeze, sea
gale. -wiſſenſchaft, f. nautical science.
-wolf, m. zo.sea-wolf (amarrhºchas
lupu8). -Wort, n. nautical expression,
or term. -wurf, m. mar.jetsam,
jetson. -zeichen, n. ſ. -kennung, 1.
-zeughaus, n. naval arsenal. -zug,
m. naval expedition. -zunge, f. zo.
sole (solča vulgäris).
Segel, n

., -s, pl. -, 1. a) sail; großes

-, main-sail; obere -, top-sails; über
zählige, od. loſe -, spare-sails; unter -

gehen, to set sail, to put to sea; unter

- gehen laſſen, to sail (a ship); mit
Vollen -n, under (a) press of sail, in

full sail; mit allen -n fahren, to sail, or

to go large; mit vollen Aln fahren, to

carry a press o
f sail, to go booming;

alle - ausſpannen, od. beiſetzen, to crowd
all sail; die - ſtellen, to set (or to

trim) the sails; die - einziehen, 1. to

shorten sail; 2. (die - ſtreichen) to

strike sail; fig. (vor jm.) to bow, to

give in, o
r

to submit (tos.o.); b) eine
Flotte von fünfzig -n, a fleet of fifty
sail (si.); 2

.

sail o
f
a windmill; 3. bot.

ala.
Segelboot, n. sailing-boat. -dampf
ſchiff, n

. steaming and sailing vessel.Ä rt, f. sail, sailing; eine -fahrt
machen, to take a ride (in a boat).
ſegelfertig, a. ready to sail, ready for
sea; in -em Zuſtande, in sailing-trim;
ſich - machen, to get under sail.
Segelgarn, n. (sail-)twine. -kahn, m

.

sailing-boat.
ſegelklär, a

.

ſ. -fertig. -kundig, a.

skilled in nautics. -lös, a. sailless;
mar. under bare poles.
Segelmacher, m.sail-maker. -macher
werkſtatt, f. sail-maker's workshop.
-meiſter, m

.

mariner who has the
Care o

f

the sails, master.
ſegeln, I. i. (h

.

u
.

ſ.
)

to sail, to make
sail (nach, for); (los) - gegen, to bear
down on; mit vollem Winde -, to sail
whole wind; mit halbem Winde -, to

Engl. Schulwörterbuch. II.

sail with a tack-wind (or on a tack);
dicht beim Winde -, to sail close-hauled;
vor dem Winde -, to go before the
wind; gerade in den Wind -, to sail in

the wind's eye; mit allen Segeln -, to

carry a press o
f sail; längs einer Küſte-, to coast along; auf das Land zu -,

to stand in for shore; um ein Vor
gebirge -, to double a cape. II. t. ein
Schiff to

t -, to beat a ship (in sailing);

in den Grund -, to sink (a vessel).
SE gelordnung, f. order of sailing. --

raum, m
:

sailroom:. -ſchiff, n.sail
ing-vessel. -ſchnelligkeit, f. rate o

f

sailing, run (of a ship). -ſtange, f.

sail-yard. -tüch, n.sail-cloth, canvas
(canvass); (leichtes) duck. -werk, n.

coll. sails (pl.). -wetter, n. sailing
weather. -wettfahrt, f. sailing-match.
-wind, m

.

fair wind, or breeze.
Segen, m, -s, pl.-, 1. blessing,
benediction; den - ſprechen, to give the
benediction; (bei Tiſch) to say grace;

den - erteilen, to pronounce the bene
diction; jm. ſeinen - erteilen, to bless
s.o.; Gott gebe ſeinen - dazu! God's
blessing on it! an Gottes - iſt alles
gelegen,prv. God's blessing gained, all

is obtained; meinen - haſt du dazu,
iron. you are welcome to d

o it; 2.

a
) (Segnung) blessing; (Wonne) bliss;

b
)

(reicher Ertrag) large produce, o
r

yield; abundance, benefit; - des Berg
baues, proceeds o

f mining; - der
Felder, plenteous harvest; dabei iſ

t

kein

-, there is nothing to b
e gained by

it
,
it is (of) no (earthly) good; 3. sign

o
f

the cross (made with the hand).
Segensformel, f. formula o

f benedic
tion, wording o

f
a blessing, o
r spell.

-fülle, f. abundance o
f blessings. --

kraft, f. power o
f blessing.

ſegenskräftig, a. efficacious in bless
ing. -reich, -voll, a. blessed, blissful.
ſěgenſpendend, p.a. blessing.
Segensſpruch, -wunſch, m

.

benedic
tion, blessing; (Glückwunſch) kind
wishes (pl.).
Segge, f. bot. sedge(-grass) (carex).
Ség'ler, m., -s, pl. -, 1. (Perſon) sailor;

2
. (Fahrzeug) ship, sailer; guter -, fast

sailing vessel; ſchlechter -, bad, slow,

o
r heavy sailer; vorzüglicher -, clipper

ship; * - der Lüfte, aerial travellers,
winged clouds.

§ Segment, n
,

-(e)s, pl. -e, math.
segment.
ſegnen, t. 1

.

to bless; * jm. das Bad

-, to give s.o. what he did not bargain
for; das Zeitliche -, to die; geſegneten
Andenkens, o

f

blessed memory; geſeg

neten Leibes, in geſegnetenUmſtänden, in

the family-way, with child, pregnant,
enceinte; vgl. Mahlzeit; 2
.

to make
the sign o
f

the cross on, to cross;

ſich -, to cross o.s.; 3. bibl. to curse.
Segnung, f., pl. -en, blessing; bene
diction; -en des Friedens, blessings o

f

peace.
Schaxe, f. phys. axis o

f vision, axis

o
f

the eye.

# a
.
ſ. ſichtbar.

ehen (ſiehſt, ſieht; ſah, geſehen), I. t.

. a
)

to see; (erblicken) to behold;

(bemerken) to perceive; (beſichtigen) to

view; (betrachten, beſ. fig. mit als) to

regard (as); (anſehen, hinſehen, hinblicken

auf) to look a
t

(or on); deutlich -, to

see distinctly; klar - (beſ. fig.), to see
clearly; doppelt -, to see double; das
wollen wir -! wir wollen -! let us see!
das müſſenwir erſt noch -, that remains

to b
e seen; e
s

iſ
t

zu -, it is to be

seen; e
s

iſ
t für Geld zu -, it is ex

hibited (for money); ic
h

habe ihn dort
liegen -, I saw him lying there; die
Grauſamkeiten, welche ſi

e

hat verüben
ſehen,the cruelties which she saw com
mitted; ic

h

kann ihn nicht (vor Augen)

-, I cannot bear the sight o
f him;

b
)

etw. - laſſen, to show, to exhibit,

o
r

to display s.t.; ſich - laſſen, ſ. laſſen,
II. 3, a

;

ſich zu oft - laſſen, to make
o.s. (too) cheap; c) ſich ſatt - (rfl.),

to feast one's eyes (an etw., on s.t.),

to look one's fill; 2. a) gern geſehen
ſein, to b

e
a welcome guest; e
r

wird
überall gern geſehen,he is liked (or is

a welcome guest) everywhere, he finds

a kind reception everywhere; man will
ihn nirgends -, no one will receive
him, all doors are closed against him;

b
) j. ſelten -, to see but little of s.o.;

wir habenuns ſchon ſo lange nicht geſehen,
we have not met for ever so long;

Geſellſchaft bei ſich -, to receive com
pany. II. i. (h.) 1. (ohne Objekt) a) ich

kann nicht mehr -, I can see no longer;
gut -, 1. to have good eyes; 2. provinc.
(gut ausſehen, vgl. 2

)

to look well;
nicht gut -, to have (got) weak eyes;

- Sie mal! - Sie nur! only look!
look here! ſieh da! seel behold! look
there! lo! ei ſieh doch,Sie ſind es? what,

it is you? ſiehe oben (od. unten)! see
above (or below)! e

r iſt, wie ic
h

ſehe,

nicht mehr da, I see, he is there no
longer; haſt d

u

nichtgeſehen!fam. helter
skelter, neck o

r nought; b
)

ic
h

will

-, ob ich es möglich machen kann, I

will see if I can manage, I will try

to manage; ſieh, daß d
u

ihn überredeſt,
try to persuade him; vgl. darauf -,

daß ..
., 3
;

2
. jm. ähnlich -, to re
semble s.o.; das ſieht ihm ähnlich, that

is just like him; fam. that's he (vulg.
him) all over; blaß -, ſ. ausſehen;

3
.

(mit prp.) jm. auf di
e

Finger -, to

watch s.o. closely; auf etw. -, 1. to

look at s.t., to set one's eyes upon
s.t.; 2

.

(achten auf, ſorgen für) to see,

o
r

to look to s.t., to consider, o
r

to

mind s.t, to care for s.t.; Sie müſſen
beſonders darauf -, daß ...

,

you must
particularly mind that ...; darauf -,

daß j. ſein Recht erhält, to see s.o. right
ed; auf Gehalt wird nicht geſehen,
salary n

o object; mehr auf freundliche
Behandlung als auf hohe Beſoldung -,

to make high wages less a conside
ration than good treatment; der Schelm
ſieht ihm aus den Augen, he looks a

rogue; daraus iſ
t

zu -, hence it ap
pears; nicht aus den Augen - können,
not to b

e

able to open one's eyes, o
r

to see anything; durch d
ie Finger -,

ſ. Finger; in den Spiegel -, to look into
the glass; jm. ins Geſicht -, to look
s.o. in the face; jm. in die Karten -,

ſ. Karte, 1
;

in die Zukunft -, to dive
into the future; nach etw. -, to look
for, o

r

after s.t.; to take care o
f s.t.;

nach demRechten -, to see that every
thing is in order (or is done properly);

48
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nach der Uhr -, to look at the clock
(or watch); nach der Thür -, to attend
to (or to answer) the door; das Zimmer
ſieht nach der Straße, the room looks
into (fronts, or faces) the street.
Sëhen, n

., -s, 1. (Thätigkeit) seeing,
looking; 2

. (Vermögen) sight, eye-sight.
ſehend, p.a. seeing; mit -en Augen nichts
ſehen, to see nothing with one's eyes
open; wieder - werden, to recover
one's sight; d

ie

Blinden - machen, bibl.

to make the blind see.
ſehenswert, -würdig, a. worth seeing;
curious, remarkable.
Sehenswürdigkeit, f. object o

f interest,
curiosity; -en, pl. sights, shows.
SE'her, m, -s, pl. -, seer, prophet.
-blick, m

.

prophetic eye. -gäbe, f.

second sight.
Scherin, f., p

l.

-nen, prophetess, seer.
Sehfeld, n. ſ. Geſichtsfeld -kegel, m

.

phys. visive cone. -kraft, f. faculty

o
f seeing, visual faculty, sight, vision.

-freis, m
.

horizon. -lehre, f. optics.
-linie, f. phys. line o

f collimation;
(Perſpektive) principal visual ray.
ſehmig, a. provinc. ſ. ſeimig.
Schne, f., pl. -n, 1. sinew, tendon,
nerve; 2

. string (o
f
a bow); 3
.

math.
chord.

ſeh'nen, rf. to long; (heftig u. unruhig)

to yearn; (immerfort) to hanker;

(ſchmachtend) to languish; (ſchmerzlich) to

grieve (nach, for, after); ſich nach Hauſe

-, to long to return (or ſor) home.
Seh'nen, n

., -s, longing, desire, yearn
ing.
Seh'nenband, n. tendinous ligament.
-ſchnitt, m

.

med. tenotomy. -viereck,

n
.

math. quadrilateral inscribed in

a circle.
Sehnerv, m

.

visual nerve, optic nerve.
ſeh'nig, ſeh'nicht, a

. sinewy, sinewed,
nervous; muscular, stringy, wiry;
tough, o

r stringy (umeat .

ſehnlich, a
. longing, ansious; -(ſt) (adv)

erwarten, to look earnestly forward
to, to expect anxiously.
Sehnſucht, f. longing, ardent desire
(nach, for); yearning; (Streben) aspira
tion; - der Liebe, love-longing.
ſehnſüchtig. -ſuchtsvoll, a longing,
anxious, ardeint, passionate.

Fr'n ſuu, n
.
ſ -werkzeug. -pnikt,

point o
f view; Perveitive) point

. . : . . . . .

ºhr, sºv. 1 (vor einem a
., adv, o
d
.

.a.) very; (vor einem v
.,

o
d
.

p.p) (very)

: auch: extremely, hi:hly, gretty; fam.

o
f sight, vision. -weite, f. reach o
f

sight, ken, kenning; in -weite, within
sight. -weitemeſſer, m

.

optometer.
-werkzeug, n

. optical organ, organ

o
f vision, o
r

o
f sight. -winkel, m
.

visual angle.

Seiche, f. vulg. f. Piſſe.
eichen, i. (h.) vulg. ſ. piſſen.
eicht, a

.

1
. shallow, low; wadable;

(flach) flat; -e Stelle, shallow, shoal;

2
. fig. shallow, superficial; e
in -er

Kopf, a shallow mind (or pate), a pla
titudinarian.

Seichtheit, Seichtigkeit, f. shallow
ness; platitude.
ſeid, ſ. ſein.
Seide, f, pl

.

-n, silk; rohe -, raw
silk; zwei-, od. dreidrähtige -, thrown
silk; aufgewickelte, od. zugerichtete -,

sleave(-silk); ſeine, gezwirnte -, twisted
silk, organsin; in Samt u

. -, in silk
and satin; e

r ſpinnt keine - dabei, fig.

h
e

does not make (profit, o
r gain)

mr b
y it
;

fam. it brings n
o grist

to nls mill.
Seidel, n

,

-s, pl
. -, pint.

Seidelbaſt, m.bot. mezereon, laurel
herb (daphne mezerêum).
ſei'deln, i. (h.) hum. to tope, to carouse.
ſei'den, a

. silk (dress); silken (locks);
bot. sericeous.
Sei'denabfall, m

.

silk-waste, waste
silk. -affe, m

.

zo. wistit, marmoset
(hapäle jacchus). -arbeit, f. silk
work. -arbeiter, m

.

silk-weaver.
ſeidenärtig, a

. silky.
Sei'den band, n.silk-ribbon. -bau, m

.

sericulture, breeding o
f silk-worms,

cocoonery. -bauer, m
.

silk-breeder.
-baumwollenbaum, m.bot. silk-cotton
tree ( bombar). -damaſt, m

.

silk
damask. -druck, m

.
silk-printing. --

drucker, m
.

silk(-suuff)-printer. -

druckerei, ſ. silk-printing-factory. --

ernte, f. gathering, o
r crop o
f silk

worm-cocoons. -fabrik, f. silk-mill,
Silk-factory, silk-manufactory. -fabri
kant, m

.

silk-manufacturer. IÄ
tät, n
. silk-fabric. -ſaden, m.silk

thread. -färber, m
,

silk - dyer. --

färbcrci, f. 1
. dyeing o
f silks; 2
. silk
dyeing-factory. -garn, n. spun silk.

- gaze, f. silk-gauze, tiffany. -gehäuſe,

n
.

cocoon. -geſchäft, n
.
ſ. -handlung.

- gewerbe, n. ſ. -induſtrie. <glanz, m
.

silk-gloss. <haar, n
. silky (or silken)

hair; -baare, pl. nap (si.).

ſe
i

deuhaarig, a
. silky.

Seideit handel, n. mercery, silk-trade.

-

wax-wing, chatterer (ampélis garrilla).
-ſpinner, m

.

1
.

(Perſon) silk-spinner,

silk-thrower (silk-throwster); 2
.

zo
.

ſ. -ſchmetterling. -ſpinnerei, f. silk
spinnery, silk-spinning-establishment,

ſ. -fabrik. -ſpitzen, f. p
l.

blond(e)-lace,

blond(e) (si). -ſtickerei, f. silk-em
broidery. -ſtoffe, m

.

pl. silk-goods,
silk-ware(s), silks. -tüll, m

.

silk-net.

-wären, f. pl. ſ. -ſtoffe. -weber,
-wirker, m

.

silk-weaver.
ſeidenweich, a

.

a
s

soft a
s silk, silky.

Seidenwinde, f. silk-winder. ...wurm,
m. ſ. Araupe. -zellg, n. silk-cloth;
coll. silk-stuffs, silks (pl.). -zucht,

f, f; -bau.
ſeidig, a. ſ. ſeidenweich.
Seife, f, pl

.

-n, soap; e
in

Stück -,

a cake o
f soap; grüne (od. ſchwarze) -,

soft (black, o
r green) soap; - ſieden,

to make soap.

# t. ſ. einſeifen, 1
,

2
.

ei'fenärtig, a
. soapy, saponaceous.

Seifenaſche, f. soap-ashes. -bad, n.

soap-bath. -baum, m
.

bot. soap
(berry-)tree (sapindus saponaria). --

beere, f. soap-berry. -bereitung, f.

soap-making. -bildung, f. saponif
cation. -bläſe, f. soap-bubble; fg.
bubble. -erde, f. soap-earth, fuller's
earth. -kraut, n. bot.soap-wort (sa
pomaria officinälis). -kügel, f.soap
ball, wash-ball. -lange, f. soap-lye,
soap-suds (pl.). -näpfchen, n
.

dim.
soap-dish. -pflaſter, n.soap-plaster.
-pulver, m

.

1
. soap-powder; 2
.

shaV
ing-powder. -ſchaum, m

.

lather... -

ſieder, m
.

soap-boiler. -ſiederei, f.

soap-manufactory, soap-house. „ſpiri
tus, m

.

spirit o
f soap. -ſtein,_m.

min. soapstone, saponite. waſſer

n
. soap-water, suds (pl). -zäpfchen

n
.

med. suppository.

ſeifig, (ſelten)ſei ficht, a. like soapsoap
Seifnapf, m.soap-dish. -waſſer n

.

ſ. Seifenwaſſer.
ſeigen, ſ. ſeihen; Mücken -, bibl. 0

strain a
t
a gnat.

Sei'ger, m., -s, pl
. -, provinc. hour

glass; clock. -

ſeigergeräde, -recht, a
,

adv. straight
down, perpendicular.
Sei'ger hërd, m

.

hearth o
f
a smelting

furnace. -hütte, f. refining-house.
ſei'gert, t. to refine.

§ Seigneur (Fr), m
,

-s
,

p
l.

-s
,
.

Lehnsherr.
ſei'hen, t. to strain, to filter.
Seih'gefäß, n. filtering-vessel, strainer

preeious; - wohl, very well, - ſern, -händler, in
.

(silk-)mercer, silk-mer- -kaſten, Äsize-filter. -ſack, m
:

stra“
chant, dealer in silks. - handlung, f.ros willingly; - tei, minute; allzu

-, too much; - viel Geld, plenty (fam.

e
t:
. pl.) o
f noney; ſo - daſ ..., so

sºzea iso that ..
.,

ic
h

bedaure e
s -, I

-y sorry o
r it
,
I greatly regret
- is very much. sadly, o
r

„sy; ic
h

licsc ihn -, I love him

e
s

iſ
t

mir - en:pfohlen, he has
strongly recommended to re;

:: - nach einer Dankesättiering?
rax-,.on't riention in yºu are quit“
es.ne: 2

,

wie - auch …
,

hºwever
inub, how much sºever, nuch ... as;
spn e

r

e
s

anch noch io - verlangt,
he desire it never so tuuch.
vl;r, n

. teles"". -ſtrahl, II1.
ray. -verittögen, n

. faculty

business o
f
a mercer; mercer's shop.

-häſe, m
.

zo
.

Angora rabbit (leps
cunicillus angorcnsis). -haſpel, lMl.
silk-rec. - hui, m. sil:-hat.
ſrief. silk-industry. <!anten, f. p

l.

j -ſpitzen, -tici?, n
.

silk-dress.
fi!!!? . - bau. -läden, in.

..

mercer's
s!op. < italief, tº. silk-coak, -mann
faffur, f. sil:-manufacture. Antaſchine,

- stile, f. sik-spinnig-mill. -PM
Pier. n

. tissue-piper, silver-paper;
clien) si1k-Paper. -plüſe), m, silk.
«hºº - TMNPC, f. zo. sili -w orn. - -

ſani lie, 1
:.

velvet. -ſchmetterling,

in zo. si}k noth (bomby. mori). -

ſchlur, f. sik-Jace. -ſchwanz, m
.

zo
.

- indu

- " :
l
!
J
l

ingbag, filtering-bag. -trichter "

filtering-funnel, colander. -tlich, n
.

straining-cloth, filtering-cloth.
Seil, n. (e)s, p

l.

-e
,

rope, cord, li"
(Tau) cable; ſchlaffes -, slack r0P°
ſtraffes -, tight rope; a

u
f

demTºº
zen, to dance upon the rope; ſchº

-e führen laſſen, fig. to le
t

os: b
e led

b
y

the nose; a
n

einem -e ziehen, º

pull at the same rope; to roW" the
same boat.
Sei'ler, m

,

-s
,

pl.-, ropemaker, Ä
maker; mit s Tochter Hochzeithalten
hum. to b

e hanged. -bahn, f.rope
walk, rope-yard. -handwerk, n. Ä
maker's träde. -meiſter, m

. mº“
rope-maker. -rad, n

. rope-maker's–
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spinning-wheel. -wären, f. pl. cord
age (si.). -Zeug, n. coll. rope-maker's

tools (pl.).
Seilſpringen, n. skipping. -tanzen,
n.rope-dancing. -tänzer, m., -tän
zerin, f. (tight-)rope-dancer. -tänzer
ſtange, f. rope-dancer's poy, or balance.
ſeiltänzeriſch, a. funambulatory, acro
batic.
Seim, m., -(e)s, 1. mucilaginous fluid,
thick glutinous slime (gained from
grain); 2. (-hönig) m.strained, or
liquid honey.
ei'men, t. to strain (honey).
ei'mig, (ſelten) ſei'micht, a. mucila
ginous, slimy, viscous.
A. ſein (bin, biſt, iſ

t,

ſind, ſeid, ſind; wär,
geweſen), i. (ſ.) 1

.

(als betontes Be
griffsverbum, daſein, vorhanden -) to

be; to exist; -, oder nicht -, * to be

o
r

not to be; e
s

iſ
t

ein Gott, there

is a God; ic
h

denke, darum bin ich, I

think, therefore I exist; auf der Welt

-, to exist, to live, to be alive; nicht
mehr -, to be (or to live) no more,

o
r

n
o longer; wir ſind unſer drei, we

are three (of us); hier bin ich, here I

am; da iſt er, there he is; ſind Sie
es? is it you? ic

h

bin e
s,

it is I; es

ſind (od. e
s giebt) viele, die das nicht

wiſſen, there are many who do not
know that; es wäre denn, daß ..

.,

except,

unless ..
.;

ſe
i

e
s nun, daß ..
.,

od. (daß)

..
.,

whether ..
.,

o
r ..
.;

wäre e
r

nicht
geweſen, ſo wäre ic

h

umgekommen, had

it not been for him (or but for him)

I should have perished; e
s

ſei! e
s

kann (od. mag) -, it may b
e

(the case);

e
s mag -! be it so! let it be so!

granted! a bargain! e
s

ſe
i

darum ! b
e

it so! Gott ſe
i

Dank! God b
e praised!

e
s

ſe
i

x
” = a, math. given x
“ = a,

let x* = a
,

suppose x
”

to b
e = a;

ſoviel a
n

mir iſ
t,

what is in my power;
(etw.) - laſſen, to let alone, to leave
off; 2. (als Copula) a

)

to be; e
r

iſ
t

LOffizier, he is an officer; jm. gut -,

to be fond o
f s.o., to like, or to love

s.o.; der Anſicht -, to be o
f opinion;

d
u

biſt des Todes (wenn ...), you are

a dead man (i
f ...); mir iſt warm (od.

kalt), I feel warm (or cold); e
s

iſ
t

mir lieb, I am glad o
f it; das wäre

ſchön, ſ. das wäre; das iſ
t,

that is (to
say); † to wit; was ſoll das -? what
does that mean? wer iſ

t

das geweſen?

who has done that? wie iſ
t

Ihnen?

how d
o you feel? was iſ
t

Ihnen? what's
the matter with you? what ails you?

e
s

iſ
t mir, als o
b ..
., I feel as if ...
;

I have a
n impression that ..
.;

e
s

iſ
t

mir (noch), als ob ic
h

ihn ſprechen hörte,

I think I hear him now; gerade ſo iſt

e
s

mit mir, it is precisely my case;
dem ſei, wie ihm wolle, however that
may be, let that b

e

a
s it may; e
s

iſ
t mir um ihn, I am concerned for

him; es iſt ein Jahr, daß er abgereiſt

iſ
t,

h
e

set off a year ago; hier iſ
t

teuer leben, living is dear, here; hier

iſ
t gut -, bibl. it is good for u
s

to

b
e here; das wäre mir ſchön (od. noch

ſchöner)! fam. gracious! you don't say

so! well, I never! es iſt nichts (Gutes)

a
n

ihm u
.
ſ. w., ſ. an, I. 1
, d
;
I. 2
, a
;

- wollend, would-be; b
) vgl. a
b -,

auf -, aus -, daran -, los - U. ſ. w.;

3
.

(als Hülfsverbum) to be; e
r

iſ
t

nach
Paris, he has gone to Paris; es iſt

zu ſehen, it is to be seen; er iſt nicht

zu ſprechen,no one can see him.

B
.

ſein, I. (ſein, ſei'ne, ſein) poss. prn.

1
.

a
) his; its; - Freund, his friend;

einer - er Freunde, one of his friends,

a friend o
f his; mein und - Freund,

my friend and his; -e Kleider (od. -e

Handſchuhe) anziehen, to put o
n

one's
clothes (or one's gloves); -er Zeit
(gen.), 1

.

a
t

that time; in his (or its)
time; er war - er Zeit ein berühmter
Sänger, he was a famous singer in

his time; 2. (rechtzeitig) in due course,

in due time; duly; alles zu - er Zeit,
all in good time; er hat -en Lohn,
he has met with his reward; b

)

dies
Haus iſ

t - (= ſeines, od. das ſeinige),
this house is his; 2. † für Ihr (vgl.

e
r,

2); wo iſ
t - Haus? where is your

house? II. (ſei'ner) gen. v. er (ſeltner

v
. es), o
f

him (of it).
Sein, n

,

-s, being, existence, entity;

- und Schein, substance and shadow.
ſeiner, I. (ſein) gen. v. er (ſeltner v. es),

o
f

him (of it); - nicht mehr mächtig ſein,

to have lost control o
f o.s.; ic
h

erinnere
mich -, I remember him. II. ſei'ner,
ſei'ne, ſei'nes; der ſei'ne, die ſei'ne, das
ſei'ne (od. ſeinige), his; die Seinen, his
family (si.), his relations, his people,
his friends; das Seine, what is his;
(gebt) einem jedendas Seine! give every

one his due! vgl. ſeinige.
ſei'nerlei, a

.

o
f

his kind, or stamp.
-ſeits, adv.on (or for) his part, a

s

far a
s

h
e

is concerned, a
s

for him;

e
r «ſeits, he for one, h
e

for his part.
ſeinesgleichen, indecl. a

.

such a
s

h
e is
,

people like him, his equals, his like;

j. wie - behandeln, to treat s.o. as an
equal.
ſeinethalben, -wëgen, adv. 1. (um --

willen) for his sake, o
n

his account,

in his behalf; 2
.

a
s

far a
s

h
e

is con
cerned.
ſei'nige (der, die, das), (ſubſtantiviſches)
poss. prn. his; die S-n, his family
(si.), his relations, his people, his
friends; das S-, 1. his property, his
own (ſelten substance); 2

.

(was ihm
zukommt) his share, due, o

r part; gebt

einem jeden das S-, give every one
his due; das S- thun, to do one's
duty, o

r

one's utmost; e
r verlangt nur

das S-, he only demands his own;
etw. zu demS-n machen, to adopt s.t.;
für das S- anerkennen, to own.
ſeit, I. prp. (mit dat.) since; - wann iſt

e
r

hier? how long has h
e

been here?- längerer Zeit, this some time, for
some time (past); erſt - einigen Tagen,
but some days since, these few days;

- einiger Zeit, for some time past; -

einigen Jahren, for some years past,

o
f

late years; - ſeiner Geburt, since
(or from the time) he was born; - der
Zeit, ſ. ſeitdem, I.

; - ſechsWochen, these
six weeks; - einem Monat, this month
past; - kurzem, lately; - geraumer
Zeit, for a long time; long since; -

vielen Jahren, these many years; - un
denklicherZeit, time out o

f mind; vgl.
Menſchengedenken. II. c. (-dem) since.
eitab', adv. apart.
eitdëm', I. adv. since that time, since

then, ever since, ever after. II. c.

(A daß) since; - er das ſiebzehnteJahr
zurückgelegthat, since he finished his
seventeenth year.
Seite, f, pl. -n, 1. a) (rechte, linke,
obere, o

d
.

untere -)side; (Flanke) flank;
(Punkt) point; (Gegend) quarter; - eines
Schiffes, breast (of a ship); - eines
Kamins, wing o

f
a chimney; vordere -,

front; hintere -, hind side, back-part;
rechte, linke - eines Pferdes, off-side,
near side; linke -, (v

.

Stoffen) wrong
side; vgl. recht, link; andere - einer
Münze, reverse o

f
a medal; jedes Ding

hat (ſeine) zwei An, prv. there are two
sides to every story; ſtarke -, chief
excellence, forte; ſchwache -, weak part,
foible; er hat ſeine guten «n, he has
his good points (or parts); js

.

empfind

lichſte - treffen, to hit s.o. on the raw;
ſich (dat) vor Lachen die Aln halten
(müſſen), to holdone's sides for laughter,

to split one's sides with laughing;

b
) (Wendungen mit einer prp.) a
n

die

-, ſ. zur -; an js. - ſitzen, to sit

by (by the side of, o
r

next to) s.o.;
vgl. grün, 3

; - an -, alongside (of);
auf der -, on the side, o

n

one side;

mar. (v. einem Schiff) on her beam
ends; die Ehre iſ

t ganz auf meiner -,

the honour is entirely o
n my side;

vgl. Lacher; ſich auf d
ie - wenden, to

sidle; ſich auf die - legen, to lie on
one's side; mar. to heel; ſich auf die
faule - legen, to addict o.s. to lazi
ness, to grow (or to get) lazy; ſich
auf die liederliche - legen, to begin
dissolute courses; fam. to g

o

to the
bad; auf die - fallen, mar. to leefall;
ſich auf js

.
Seite ſtellen (od. ſchlagen),

to take sides with s.o., to take s.one's
side; auf js. - ſein, to side with s.o.;

j. auf ſeine - bringen, to bring (or to

win) s.o. over to one's side; auf die

- bringen, od. ſchaffen, ſ. über die -;

bei -, ſ. beiſeite; j. bei ſeiner ſchwachen- faſſen, to get on a man's blind side;

to appeal to s.one's weakness; Stiche

in der -, stitches (in one's side); die
Arme in die - ſtemmen, to set one's
arms akimbo; in die - fallen, ſ. von
der A angreifen; nach allen -n, in all
directions; etw. nach (od. von) allen An
betrachten, to look at s.t. on all sides;

j. über die - bringen, od. ſchaffen, to make
away with s.o., to rid o.s. of s.o.; von
der -, sideways; sidling; askant, as
kew, awry; aslant; lateral(ly); von
der - angreifen, to attack in the flank;
von der - gehen, to sidle; von der -

auf j. zugehen, to sidle up to s.o.; jm.

nicht von der - gehen, to si
t

upon

s.one's skirts; von meiner -, on my
part; von jener -, from that quarter;
wir hören von allen An, we hear from
all quarters, o

r

on all sides; von einer
neuen - betrachten, to view in a new
light; die Dinge von der beſten - an
ſehen, to look on the bright (or sunny)
side o

f things; jm. zur - ſtehen, to

stand by s.o., fig. to help (or to as
sist) s.o.; dies Surrogat ſteht dem echten
Kaffee zur -, this substitute is equal

to the real article; dem iſ
t

nichts a
n

d
ie - zu ſtellen, it has no equal, there

is nothing to b
e compared to it
;
e
r

ſteht uns lange Jahre als Mitarbeiter zur
48*
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-, he has been our colleague (or in
our employ) these many years; ſich jm.

zur (od. an die) - ſtellen, to place o.s.
on a par with another; es ſtehen ihm
gute Zeugniſſe zur -, he has good tes
timonials; zur - gedrängt, od. geſchoben
werden, to be thrown (or pushed)
aside; c) von ſeiten ſeiner Mutter, by
his mother's side; von ſeiten der Re
gierung, on the part of government;

2. a) math. side (of a rectilineal
figure); der größeren - eines Dreiecks
liegt der größere Winkel gegenüber, the
greater side of every triangle has the
greater angle opposite to it; b) (Fläche)
face (of a solid); ſchmale -, edge (of
a board); auf die ſchmale -, on edge,
edgeways; c) math. - einer Gleichung,
member of an equation; 3. (Gegend,
Richtung) quarter; der Wind pfeift von
jener -, the wind is in that quarter;
4. (Schreib- od. Druckſeite) page (of a
book); die Spalten einer -, the columns
of a page; com. folio; Ihre -, your
column; letzte-, typ. colophon; ſiehe
die nächſte-, please turn over (P. T. O.);
5. - Speck, flitch of bacon.
Seitenabriſ, m. profile. - angriff, m.
flank-attack. -anmerkung, f. side-note,
marginal note. -anſicht, f. side-view,
profile. «äſte, m.pl. med. lateral
branches. -bahn, f. branch-line; (i

n

die Hauptbahn wieder einmündend) loop
line. -balken, m. side-beam. -be
wegung, f. lateral motion (or move
ment), side-motion. -blatt, n. side
leaf; techn. side-flap; side-piece. --

blick, m
.

side(long) look, o
r glance;

(ſchee, auch verliebt) leer; mit einem
Ablick, askant, askance. -couliſſe, f.

side-scene. -druck, m
.

lateral pressure.

- erbe, m. collateral heir. -fläche, f.

(flat) side; (bei Kryſtallen) facet. - -

flügel, m
.

arch. side-wing; (bei Kir
chen) cross-aisle. -front, -façäde (od.
<faſſade), f. arch. side-ſace. -galerie,

f. mar. quarter-gallery; vgl. -gang
-gang, m

.

side-way, side-alley; (im
Theater) slip. -gaſſe, f. by-street. --

gebäude, n
. side-piece, lateral build

ing, wing o
f
a building. -gebirge,

n
.

lateral range o
f

mountains. -geleiſe,

n
.

(Eiſenbahn) siding. -gewehr, n.

side-arms (pl.); sword. -hieb, m
.

1
.

side-cut, side-blow; 2
. fig. (conversa

tional) dig, indirect cut, innuendo.

- lähmung, f. med. hemiplegy.
ſeitenlang, a

. filling (whole) pages;
adv. for pages (and pages).

Seitenlehne, f. (Geländer). side-rai;
arm (o

f

a sofa &c). -linie, f. 1.

(Eiſenbahn) ſ. Nebenlinie, 1
; 2
.

(eines

Geſchlechts) collateral line; von einer
-linie, unlineal. -löge (zhe, f. side
box. –ntauer, f. side-wall. <pfoſten,

m
.

side-post. -punkt, m
.

collateral
point.
ſeitens, adv. (mit gen) o

n

the part
(of), in behalf (of); - ſeiner Mutter,

b
y

his mother's side.
Seitenſchiff, n.arch. (side-)aisle. --

ſchmerz, m.pain in one's side. --

ſchnitt, m
.

lateral incision. -ſprung,

m
.

side-leap; double, dodge; -ſprünge
machen, to double, to dodge. <ſtamm,

m. ſ. -linie, 2.

ſeitenſtändig, a
. bot, lateral.

Seitenſtiche, m.pl., -ſtechen, n.stitches
(in one's side). -ſtöß, m

.

lateral
push, thrust in the flank. -ſträße,

f. by-road; by-street. -ſtück, n
.
1
. side

piece; 2
. fig. match, counter-part, com

panion, pendant. -taſche, f. side
pocket. -teil, n. side-part; -teile, pl.
(eines Kleides) skirts, o

r flaps (of a

dress). -thal, n. lateral valley. --

# n
. side-gate, side-entrance. --

thür, f. side-door. -tiſch, m
.

side
board, side-table. -turmt, m

.

side
tower. -verwandte, m

.

(-verwandte[r])

u
.
f. collateral relation. -verwandt

ſchaft, f. cognation, collateral relation
ship. -wand, f. side-wall; -wände,
pl. (Theater) side-scenes. -weg, m

.

by-way, by-road, side-way. -weh, n.

ſ. -ſchmerz. -wendung, f. turning
(aside). -werk, n. side-work; mil.
flank (of fortifications). -wind, m

.

side - wind, tack-wind. -wink, m.
oblique (or sly) hint. -zahl, f. number

o
f
a page, o
r

o
f pages; folio; Vieleck

von ungerader -zahl, unequal-sided
polygon. -zimmer, n. side-room, ad
joining room.
ſeithèr', adv. since then, ever since;

(bisher) hitherto, till now.
ſeithêrig, a. di

e

-en Beobachtungen, the
observations hitherto made.
-ſeitig, a. im Zſſ. -sided, of so many
sides (dreiſeitig, three-sided, trilateral).
eitlich, a. lateral; fig. collateral.
eitwärts (ſeitlings), adv. sideways,
sidelong, edgeways, laterally; aside;
vgl. von der Seite.

§ Sekante, f.
, pl. -n, math.secant.

§ Sekondelieutenant zuw.kon'; leutnant),
m. lieutenant.

§ ſekrêt, a. secret.

§ Sekret, n
,

-(e)s, pl. -e, 1. med.
secretion; 2

.
ſ. Abtritt.

§ Sekretär [od. ſet, m, -(e)s, p
l.

-e
,

1
. secretary, clerk; 2. zo. secretary

(-bird), serpent-eater (gypogerämus
secretarus); 3. ſ. Schreibtiſch.

§ Sekretariät (od. ſek, n
., -(e)s, pl.

-e, 1. ſ. Sekretärſtelle; 2. (Bureau) office;
(ſelten) bureau.

§ Sekretär ſtelle, f. writership, clerk
ship.

§ Sekretiön', f, p
l.

-en, med. secretion.

§ Sekt, m, -(e)s, 1. † sack, Canary
wine; 2
. champagne.

§ Sekte, f.
, pl. -n, sect.

§ Sektierer, m, -s, p
l. -, sectarian.

§ Sektiererei, f. sectarianism.

§ ſektier(er)iſch, a
. sectarian, schisma

tical.

§ Sektiön', f, p
l.

-en, 1
. section; 2
.

med. dissection; post mortem exami
nation.

§ Sektiönsbefund, m
.

result o
f
a post

mortem examination. Abericht, m
.

report o
n
a post mortem examination.

-ſaal, m
.

dissecting-room.

§ ſektiönsweiſe, adv. b
y

sections.

§ Sektor, m., -s, p
l.

Sektören, math.
Sector,

§ Sekunda, f.
, p
l.

Sekun'den, second
class, o

r

form (i
n Engl. fifth form);

in - ſitzen, to be in the second (or
fifth) form.

§ Sekundäner, m
,

-s, p
l. -, pupil

o
f

the second class; (i
n Engl.) fifth

form-boy.

§ Sekundant“, m, -en, p
l.

-en, second
(in a duel); (beim Boxen) bottle-holder.

§ ſekundär, a
. secondary, subordinate.

§ Sekundärbahn, f. by-railway.

§ Sekundawechſel, m.second (bill) of

exchange.

§ Sekunde, f.
, p
l. -n, second (auch

mus.).

§ Sekundenpendcl, n. (u
.

m.) second
pendulum. -uhr, f. watch (or clock)
with a second-hand, o

r pointing out
seconds. -zeiger, m.second-hand.

§ ſekundieren (p.p. -iert“), i. (h.) (jm.)

1
.

to second (s.o.), to b
e

s.one's second;

2
.

mus. to accompany (s.o.).

§ Sekundogenitür, f, p
l.

-en, (law)
right of the younger son.

§

ěj,
m., -, pl. -, second (in

a class).
ſela, adv. bibl. selah; abgemacht, -

done with us! let us have no more
Of t! -

§ Sè ladon, m., -s, p
l. -s, Celadon,

amoroso, (amorous) swain. -grün, n.

sea-green.
ſelb, in Zſſ., -ander, -dritt (er), --

viert(er) 2c., as the second, third, or

fourth &c.; I (he, she &c.) and (o
r

together with) another, two others, or

three others &c.; we two (or between

u
s two), we three, o
r

we four &c.
ſel'be, a

. same; zur »n Stunde, a
t

the
same hour, that very hour.
elber, prn. (indecl.) self (ſelbſt).
elbige, a.

,
ſ. ſelbe, derſelbe.

elbſt, f. prm. (indecl.) self; in per

son, personally; ic
h -, (I) myself; d.-, (thou) thyself &c.; er iſt es - it

is h
e himself; ic
h

that e
s -, I dia

it myself; e
r

kam -, he came in

person; ic
h

habe ihren Brief - geleſen,

1
.

(den Brief -, d. i. keine Abſchrift) I

read the original o
f

her letter (i
.
e
.

not a mereco y
),

I read her letter
itself; 2. (ich -) I read her letter
myself; mit freundlichen Grüßen b

o
t

meinem Bruder und mir -, with kind
regards from my brother and myse;- iſt der Mann, prv. if you want to

have) a thing done well, d
o
it you

selt; self d
o
,

self have; - gethan,
wohl gethan, prv. what one does 08

.

is well done; the master's eye makº
the horse fat; A

.

Sie ſind e
in

D
e

B
.

Sie ſind - einer! A. you are a thief

B
. you are another! (fam. Dieb -

Dieb! Thief! Thief yourself!); er nahm

d
ie

Sache - in die Hand, he took the
affair into his own hands; warte Ä

b
is

d
u - eine Frau haſt, just stay.

you have a wife o
f your own; ſi
e iſ
t

d
ie

Güte -, she is kindness itself, or"
very soul o

f kindness; ſich (dat) «

Recht verſchaffen, to right os, to a

the lawinto one's own hands; m

ſi
ch reden, totalk to os; ſic
h

a
º

ſi
ch ſtellen, to centre in os; an."

fü
r

ſi
ch -, ſ. an
,

1
;

u
m meiner, d
e
r

ſeiner c. - willen, fo
r

my, your Ä

(its) &c. own sake; von -, of 9”
(or its) own accord, spontaneously

e
r

that e
s

von -, od
,

a
ls

ſi
ch - Ä

d
id it o
f himself, o
r voluntary; Ä

bewegt ſi
ch

von it moves of its
º

das verſteht ſi
ch

von -, that goeswº
out saying; e

s

iſ
t

wohl von - geoº
famit Ästheca that did it, "
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course (fam.); vgl. nächſte,I. 1. II. adv.
even; - ſeine Freunde, ſeine Freunde
-, even his friends, his very friends;
- nicht, not even; - wenn ..

.,

even
though ....
Selbſt, n

., -, self, (s.one's) own self,
personality; ſein A

,
his own self, his

person, his individuality; ſein ganzes-, his whole being.
Selbſtachtung, f. self-respect, self
eSteem.

ſelbſtändig, a. self-dependent; (unab
hängig) independent, absolute; (eigen)
original (research);adv. com. for one's
own account; -es Geſchäft, business of
one's own; - (adv.) arbeiten, to work
without assistance.
Selbſtändigkeit, f. self-reliance, self
dependence, independence; absolute
ness; originality; vgl. ſelbſtändig.
Selbſtankläge, f. self-accusation. --Ä f.self-sacrifice; self-dcnial,

self-devotion. -befleckung, f. med. self
pollution, onanism.Ä f.

spontaneous generation. -beherr
ſchung, f. self-control, self-command,
self-possession, self-possessedness. --
bekenntnis, n

. voluntary confession.

-beköſtigung, f. boarding a
t

one's own
expense. -beſchauung, f. self-con
templation, self-review. -beſcheidung,

f. lowliness. -beſtimmung, f. self
determination, spontaneousness, free
agency. -beſtimmungsrecht, n

. right

o
f disposing o
f o.s, self-government;

independence. -betrug, m
.

self-de
ception, self-delusion.
ſelbſtbewëgend, p.a. (ſich -) automatic.
Selbſtbewunderung, self-admiration
ſelbſtbewußt, p.a. (self-)conscious; (ſtolz)
proud; (eitel) conceited.
Selbſtbewußtſein, n

. self-conscious
ness; phil. apperception; (Dünkel) self
conceit. Abezwingung, f. ſ. -überwin
dung. -biographie, f. autobiography.
-denker, m

.

independent thinker.
ſelbſteigen, a

.

one's own; actual, per
sonal.

Selbſt einkehr, f. self-communion. --

einſchätzung, f. individual assessment
(of one's own revenues). -entleibung,

f. suicide. -entmannung, f. voluntary
emasculation. -entſagung, f. volun
tary renunciation, self-denial. -ent
zündung, f. spontaneous (or self-)igni
tion; vgl. -verbrennung. -erhaltung,

f. self-preservation. -erhebung, f. self
exaltation. -erkenntnis, f. self-know
ledge, knowledge o

f

one's self. --
erniedrigung, f.self-humiliation.
ſelbſt erwählt, -gewählt, p.a. of one's
own choosing.
Selbſterziehung, f. self-education.
ſelbſt gebacken, p.a. home-baked. -ge
braut, p.a. home-brewed. -gefällig,

a
. self-complacent, self-sufficient; self

conceited; egotistical.

Selbſt gefälligkeit, f. self-complacency,
self-sufficiency; (self-)conceitedness;
egotism. -gefühl, n

.

self-conscious
ness, self-reliance, self-possession, self
assertion; (-vertrauen) self-confidence;

mit hohem (od. übertriebenem) -gefühl,

in the pride of one's heart.
ſelbſt gemacht, p.a. 1

.

(od. -gefertigt)
self-made, self-manufactured, o

f

one's
own making; home - made (cloth);

2
.

(od. -geſchaffen) o
f

one's own crea
tion; ideal (Ggſ. real). -genügſam,

a
. self-sufficient, self-contained.

Selbſt genügſamkeit, f. self-sufficiency.
-geſpräch, n

. soliloquy; monologue.
-geſtändnis, n. spontaneous, o

r vo
luntary confession (of a criminal).
ſelbſtgewiſ, a. ſ. -bewußt. -gezögen,

.a
.

o
f

one's own growth; home-bred.
Selbſtheit, f. 1. self, personality, ego;

2
.
ſ. Selbſtſucht.

Selbſt herr, m
.

one's own master.
ſelbſtherrlich, a

. sovereign.
Selbſtherrſchaft, f. 1

. self-command,
self-control; 2

. (politiſch) autocracy;
autonomy. -herrſcher, m

.

autocrat;
independent prince. -hülfe, f. self
help, self-aid, self-defence.
ſelbſtiſch, a

. selfish, egotistical.
Selbſtkenntnis, f. self-knowledge. --

koſten, f. pl., -koſtenpreis, m
.

1
. (Her

ſtellungspreis) cost o
f make; 2
. prime

cost, net cost. -kritik, f. 1. critique

o
f
a work b
y

it
s author; 2
.

critical
cxamination o

f o.s.; self-knowledge.

- laut, -lauter, m
.

vowel. -liebe, f.

self-love. jo, n. self-praise.
ſelbſtlºs, a. unselfish, forgetful of self,
altruistic.
Selbſtlöſigkeit, f. unselfishness, altru
ism. -mord, m. suicide, self-destruc
tion; -mord begehen, to commit sui
cide; mit Amordgedanken umgehen,

to have some thoughts o
f committing

suicide. -mörder, m., -mörderin, f.

suicide; (law) Lat. felo d
e

se.
ſelbſtmörderiſch, a

.

suicidal.
Selbſt'prüfung, f. self-examination.
-rache, f. self-revenge.
ſelbſtquäleriſch, a. self-tormenting. --

redend, p.a. self-evident.
Selbſtreflektant, m

,

com. nur -en wer
den berückſichtigt, n

o agents (wanted).
ſelbſtregulierend, p.a. self-adjusting,
self-regulating, self-registering, self
feeding.

Selbſt regierung, f. self-government,
autonomy. jan f. ſ. -beſchauung.
-ſchrift, f. autograph. -ſchuß, m

.

spring-gun. -ſucht, f.selfishness, ego

ti1SIll.
ſelbſtſtändig, a. ſ. ſelbſtändig. -ſüchtig,

a
. selfish, self-interested, self-seeking.

Selbſttäuſchung, f. self-deception, self
delusion.

ſelbſtthätig, a. self-active, spontaneous;
techn. (- wirkend)automatic, self-acting
(apparatus).
Selbſt'thätigkeit, f. self-activity; spon
taneity. -überhebung, -überſchätzung,

f. overrating o.s.; presumption. --

überwindung, f. self-conquest, self-vic
tory; self-control. -unterricht, m
.

self
instruction, self-tuition; Grammatik zum
-unterricht, self-instructing grammar.
-verachtung, f. contempt o

f

o.s. --

verblendung, f. infatuation; in -ver
blendung, wilfully blinded (über, at).
-verbrennung, f. spontaneous com
bustion. -verdammung, f. self-con
demnation.

ſelbſtvergeſſen, p.a. forgetful o
f o.s;

(ſelbſtlos) unselfish.
Selbſtvergeſſenheit, f. self-forgetful
ness, self-oblivion. -vergötterung, f.

self-worship. im -verlag, m
. pub

lished b
y

the author. -verleugnung,

f. self-denial. mit - verſchluß, m
.

techn. self-closing.
ſelbſtverſtändlich, I. a. (well) under
stood, self-evident; etw. S-es, a matter

o
f course; e
s

iſ
t -, it stands to sense,.

it goes without saying. II
.

adv. o
f

COUlrSE.
Selbſtverteidigung, f. self-defence. - -

vertrauen, n
. (self-)confidence, self

reliance; self-sufficiency; Mangel a
n

-vertrauen, diffidence. -verwaltung,

f. self-government. -wille, m
.

self
will; (ſeltner) arbitrariness.
ſelbſtzufricden, a

. self-sufficient, self
leased.

Selbſt zufriedenheit, f. self-compla
cency, self-sufficiency. -zünder, m

.

pyrophorus. -zweck, m
.

(one's) proper
object.
Scldſchucke, m., p

l. -n, Seljuk (Turk).

§ Sclekta, f.
, pl. -en, select (or extra-)

class (of a school).

§ Selekta ner, m., -s, pl. -, pupil of

a select (or extra-)class.
Sclen, n., -(e)s, chem. selenium.
ele'ne, f. myth. Selene, the moon.

§ ſelEn'haltig, a
.

seleniferous.

§ Sèlenit, m., -en, pl. -en, min. se
lenite.
Selenographie, f. selenography.fj

a
.
1
.

a
) blessed; (glückſelig)happy;

(voll Wonne) blissful; die S-len, the
blessed; Land der S-len, land o

f

the
leal; Geben iſt - er denn Nehmen, bibl.

it is more blessed to give than to

receive; wer d
a glaubet und getauft wird,

der wird - werden, bibl. he that be
lieveth and is baptized shall be saved;
Gott hab ihn -! Heaven rest his soul!

- machen, to save; - preiſen, to call
happy, to beatify; - werden, to be
saved; to g

o

to heaven; - ſterben, to

die a Christian; - ſprechen, cath. to

beatify, to canonize; b
)

(verſtorben)
deceased, late; lamented; sainted;
Schmidt ſel. (-len) Witwe, com. widow
Schmidt; Herr N
.

-len Andenkens, the
late Mr. N. of blessed memory; mein
-er Georg, fam. my poor George; 2.
hum. glorious(ly) drunk.
Seligkeit, f. 1. (ewige) salvation, blessed
state, eternal bliss; 2. (Glückſeligkeit)
happiness, felicity, bliss; beatitude.
ſeligmachend, p.a. beatific(al), saving;
vgl. allein-.
Seligmacher, m

.

Saviour. -machung,

f. saving, salvation; (-ſprechung, f.
)

beatification.

§ Sellerie [od. ſelleri'], m., -s, bot.
celery (apium graveölens). -ſalat,
m. celery-salad.
ſelten, I. a. (nicht häufig) rare; (nicht
reichlich) scarce; (ungewöhnlich)unusual;

(ſonderbar) curious; (bemerkenswert) re
markable; (ausgezeichnet) excellent;
ihre Briefe ſind -, her letters are few
and far between; das iſ

t

bei ihm -

(od. etw. S-es), that is a rare thing
with him; nichts S-les, nothing extra
ordinary; ein «er Vogel, fam. a black
swan; Lat. rara avis. II. adv. rarely,
scarcely, seldom; nicht eben «

,

now
and again.
Seltenheit, f. rareness, rarity; scarce
ness, scarcity; «en, pl. curiosities; e

s

iſ
t

eine «
,

daß e
r zahlt, it is a wonder

that h
e pays.
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Selter(s)waſſer, n. Seltzer-water, seltz.
ſeltſam, a.singular, strange, odd;
(merkwürdig) curious; (wunderlich) fam.
queer; sl

. rum; (ungeſchlacht)uncouth.
Scltſamkeit, f. strangeness, oddness,
oddity, singularity.
Sel'zerwaſſer, n

.
ſ. Selterwaſſer.

§ Senteſter, n
,

-s, pl
.
-, term o
f six

months, semester, half (year).

§ Semikolon, n
,

-ons, pl
.

-a, gram.
semicolon.

§ Sentilör, n
., -s, similor.

§ Seminär', m
,

-(e)s, p
l.

-e o
d
.

-ien,
seminary, training-college.

§ Seminariſt, m
,

-en, p
l.

-en, semi
narist; (-in, f., pl

.

-immen) pupil of

a training-college; pupil-teacher.

§ ſeminariſtiſch (adv.) gebildet, bred a
t

a training-college.
Semit, m, -en, pl. -en, Shemite.
ſemitiſch, a

. Shemitic, Semitic (lan
guages).
Sentmel, f, pl

.

-n, roll; geſchmierte -,

buttered roll; wie warme - abgehen,

to sell rapidly; to g
o

off like bricks.
ſemmelblond, a

. fair and pale.
Semmelklöß, m.bread-dumpling. --

mehl, n
. wheat-ſour, wheaten flour.

-teig, u. dough for rolls.

§ Senär, m., -(e)s (Senſirius, m.,
-), pl. Sena'rien, six-ſooted (usually
iambic) verse.

§ Senſt, m, -(e)s, pl. -e, senate.

§ Senator, m., -s, p
l.

SEtatören, se
latOr.

§ ſëuatoriſch, a. senatorial.
Seitdböte, m.messenger, envoy; emis
sary. -brief, m, -ſchreiben, n. (cir
cular) letter, o

r epistle, missive.
ſendet (ſandte, geſandt, od

.

ſen'dete, ge
ſendet), t. u

.
i. (h.) to send (nach int,

for s.o.); vgl. ſchicken, I. 1
;

zu - nach,
(auf Adreſſen) try.
Sendling, m, -(e)s, p

l.

-e, emissary;
messenger.
Sendung, f., p

l.

-en, 1. sending; (i
n

höherem Auftrage) mission; (Uberſen
dung) transmission; 2

.

s.t. sent, o
r

forwarded; com. (- in Konſignation)
consignment; (- zu Waſſer) shipment;

(- zu Lande) parcel; mit meiner nächſten

-, in my next parcel; wir haben keine
weiteren -en erhalten, we have not re
teived any further parcels.
Seneſchall, m, -(e)s, pl. -e, seneschal;
High Steward (of Scotland).
Senf, m., - (e)s, I. bot. mustard (sind
pis); wilder -, wild rape (s. arven
sis); 2

.
a
)

(Moſtrich) wuustard; b
) fig.

ein langer -, many words (pl.); einen
langen - über etw. machen, to descant
upon s.t.; ſeinen - dazu geben, fig to

put in one's oar; to give one's opinion.
Senfbüchſe, f. 1nustard-pot. -gurken,

f. p
l.

pickled cuculubers seasoned
with mustard. -korn, n. grain o
f

mustard-seed. -mehl, n. ground mus
tard. -öl, n. oi
l

o
f

mustard. <Pfta
ſter, n

.,

-umſchlag, m.mustard Poul
tice (-plaster, .cataplasm, o

r -blister),
sinapism. -ſäme, m

.

nuustard-seed.
-topf, m.mustard-I"t.
ſengen, I. t. to singe; (dörren) to scorch,

to parch; (abbrühen) to seald (a pig);- und brennen, to burn and fire, to

lay waste (by fire). II. i. (ſ.) to burn,

to catch fire.

ſengerig, a
.

fam. burnt (said o
f smell);

hier wird e
s -, fig. it is rather hot

quarters here.

§ Sc'nior, m., -s, p
l.

Seniören, se
nior; chairman (of a corporation);
head (of a students' club).

§ Sëniorät, m
,

-(e)s, pl
.

-e, seniority.

§ Seniö’renkonvent (went), m
.

assembly

o
f

senior members (or o
f

chairmen).

§ Seniorität, f. seniority.
Senkblei, n. plummet, sounding-lead.
Senkel, m., -s, pl

, -, 1. lace; † point;

2
. (-nädel, f., -ſtift, m.) tag, aglet.

ſenken, I. t. 1. to sink, to lower, to

let down; ins Grab -, to lower into
the grave; to inter, to entomb; den
Kopf -, to hang one's head; die Au
gen -, to cast down one's eyes; die
Stimme -, to lower one's voice; vgl.
Fahne, 1

,

a
;

2
. (Setzlinge) to lay (plants).

II. rtl. to sink; (ſich ſacken) to settle;
(alsÄ to subside.

Seuker, m
.

1
.

min. sinker; 2
. (Senk

ling, m, -les, pl
.

-e, = Setzling)
layer.
Senkfeuer, n

. mil. plunging-fire. --

grübe, f.
, -loch, n.sink(-hole), cess

pool, drain; Reinigen der -gruben, night
work. -grübenräunter, m

.

night-man.

- tädel, f. med. probe. - rêbe, f.

layer o
f

vine.
ſenkrecht, a

.

(lotrecht) vertical; math.
(im rechtenWinkel) perpendicular, nor
mal; right (cone); mar. a-peak; nicht

- ſtehen, to be out of the perpendi
cular; eine S-e (od. -e Linie) ziehen,

to draw a perpendicular; eine S-le
errichten, od. fällen, ſ. errichten, I. 1

,

b
,

fällen, 3
,

b
.

Senkreis, n. ſ. Senker, 2. -ſchacht,

m
.

sunk shaft, o
r pit. -ſchutür, f.

olumb-line. -ſtift, m
.
ſ. -nadel.

Senkung, f., p
l.

-en, 1
.

a
) sinking;

lowering; depression; b
) subsiding,

settling (of a building); c) phys. in
clination; 2. gram. u.mus. thesis.
Seufwäge, f. areometer.

A
. Senne, f.
, p
l. -n, (fälſchlich) für
Sehne.

B
.

Senne, I. f.
,

P
l -n, I. (Alpine)
herd o

f cattle; 2
. Sennhütte, f. herds
man's (or cow-keeper's) cottage. I1. m.,
–n, p

l.

–n (Senn, m, -en, p
l.

-en,
Seutter, m, -s, p

l. -), (Alpine)
gow-keeper, herdsman.
Seitnerei, f., pl. -en, 1. ſ. Semme, B

.

I. 2
;

2
. (Alpine) cheese-dairy.

Sennerin, f., pl
.

-nen, (Alpine) cow
keeper, dairy-woman, o

r dairy-maid.
Sennesblätter, n

. p
l.

senna- leaves.
-ſtrauch, n

.

bot. senna (cassia senna).
Sennhütte, f. ſ. Senne, B

. I, 2.

§ Senſäl n
» -(e)s, p
l.

-e, com.
(licensed) broker (Makler).

§ Senſatiön, f, p
l.

-en, sensation; -

erregen, to make(to cause, o
r

to create)
quite a sensation; - erregend (ſenſa
tionell, t)

,

sensational.

§ Senſatiönsſprozeß, m
.

sensational
case, o

r

law-suit. -romäu, m
.

sen
sation-novel; Minerva-press-novel,
Senſe, f., pl

.

<n, scythe.

Senſenklinge, f. scythe-blade. -mann,

n
:

1
. (-träger, m.) scythe-bearer,

scythe-man; 2
. fig. Death. -ſchmied,

In. sºythe-smith.

§ ſenſitiv, a. sensitive.

§ Senſualismus, m
.

sensualism.

§ Senſualiſt, m, -en, p
l.

-en, sen
sualist.

§ ſenſualiſtiſch, a
.

sensualistic.

§ Senſualität, f. sensuality.

§ ſententiös' (zi, a. sententious.

§ Sentenz, f.
,

p
l.

-en, sentence.

§ ſentimentäl', a. sentimental; (ſchwäch
lich) namby-pamby, milk-and-water.

§ Sentimentalität, f. sentimentalism.

§ ſeparät, a. separate.

§ Separät eingong, m
.

separate e
n

trance. -friede, m
.

separate peace.

§ Separatiön“, f.
, p
l.

-en, 1
. separa

tion; 2
.

redistribution o
f

landed pr0

perty; vgl. ſeparieren, I. 2.

§ Separatiſt, m., -en, p
l.

«en, sepa
ratist, seceder, sectary.

§ Séparätkonto, n
.

com. separate a
e

count. -ſitzung, f. extra-session. -

vertrag, m. special contract

§ ſeparieren (pp. -iert), I. t. 1. o

separate; 2
.

(die Gemeindegüter)-ieren,

to redistribute landed property 8
0
a
s

to divide the common and form con:

tinuous grounds. II
.
rf
l.

com.to sºPºº
rate, to part; to dissolve partnership

§ Sepia, f. 1. (Sepie, f, pl.-n) 20
.

cuttle-fish, sepia; 2
.

(Farbe) sePiºÄ f.sepia-drawing

§ September, m., -s, September

§ Septennät, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

sºP“
tennium.

§ Septett, n
,

„(e)s, p
l.

-e
,

mus, sepº,
septetto.

§ Septima,f, p
l.

-en, seventh (ºwº
class (ofäéontinentalgrammar-schoº)

§ Septime,f, p
l.

-n
,

mus, seveº

§ Septimenaccord, m.mus. chord"Äeptiſch, a. septic.Ä der Sonntag -, SeP
tuagesima. -

§ Septuaginta, f. Septuagint.

§ Sequenz, f.
, p
l.

-en, sequenº

§ Sequeſt e
r, m
,

-s
,

p
l. -, seg"

tion; mit – belegen, ſ.ſequeſtrieren.

§ Sequeſtratiön, f, p
l.

-en, seque*
tion.
equeſtrieren (pp. -iert) . ?“

# Äſ -ieren laſſen,
to award sequestration. -

§ Serail ſal', m
,

-s
,

PººÄ
§ Seraph, m
,

„s
,

p
l.

Seraphim, "

Séraphim', seraph.

§ ſeraphiſch, a
. seraphic(al).

Séraphine, f. (FN)ÄSerbe, m, .n
,

P. –n ( erbier, m
.

_s, p
.

-)
,

ſerbiſch, a
.

Servianº
Serbien, n

., -s, Servia.

§ Sèrenä'de, f, p
l.

-n
,

serenade
jm.

eine - bringen, to serenade sº -

§ Sereniſſimus, m
,

.us (od. Lº -"
-5, -um), His Serene Highnes*

§ Serge (ſer'zhe), f. com.sergº

§ Sergeant [ßerzhant', m
. -" P
“

-ent, mil. Sergeant. -

§ Serie, f.
, p
l.

-n, 1. a) series; in º

erſcheinend, seriate; b
)

com:Ä

d
ie

zweite - iſt ausgegeben,heÄ
emission has taken place; ?. (Biº
mehrere erfolgreicheStöße hintereinander)

brak eine von zehn, a break ° º

§ Sermön, m, -(e)s, p
l. -e, se”

tedious lecture (or discourse).

§ Serpentin, m, -(e)s, min. *P”
tine(-stone).
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§ Serveſätwurſt ſerwelät', f. ſ. Cerv....
§ Service (ßerwiß', n, -s [wißes),
1. service, set of plates (or of china
&c.); 2. attendance (gratuity for ser
vants at hotels); 3. ſ. Servis.

§ ſervieren [ßerw) (p.p. -iert'), t. u.
i. (h.) 1. to lay the (table-)cloth;
2. to wait at table.

§ Serviertiſch [ßerw], m. side-board.
§ Serviette [ßerw], f.

, pl. -n, (table-)
napkin; kleine -, doily; - zum Ra
ſieren, shaving-cloth.

§ Serviet tenring [ßerw], m
.

napkin
rung.

§ ſervil [wil'), a. servile.

§ Servilismus [wi), m., -, Servilität'
[wi), f. servility.

§ Servis' [ßerwis', m., -, money paid

in lieu o
f

a soldier's (or officer's)
quarters.

§ Servitiit [wi, f.
, p
l.

-en, (law) ease
ment, charge upon a

n

estate.

§ Seſam, m, -s, -kraut, n. bot. se
same, oily-grain, bene (8esämum orien
täle); -, thu dich auf! (im Märchen)
open, sesame!

Sejchellen, pl. geogr. Seychelles.
Sëſel, m, -s, bot. meadow-saxifrage,
seseli (sesèli).
Seſſel, m, -s, pl.-, 1. easy-chair;

2
.

(ohne Lehne) settle, stool, tabouret;
(allg. Sitz) seat. -träger, m

.

sedan
chair-man.
ſeßhaft, a

.

(wohnhaft) residing, resi
dent; (etabliert) established, settled;
stationary; (zuw. = lange od, viel
ſitzend) sedentary; - machen, to settle;
ſich - machen(od. niederlaſſen), to settle.

§# f.
,

pl. -en, session.

§ Seſterz, m, -(es), p
l.

-e od
.

-ien,
8esterce.
Seſtine, f., pl. -n, sextain.

e
s angel, f. trimmer(-hook). -brett,

n
. typ. composing-board. -ei, n. .

Spiegelei.

ſetzen (ſetz'eſt o
d
.

ſetzt), I. t. 1. a) to

set; (an einen Platz) to place; (allg.) to

put; auf den Tiſch (od. auf den Boden)-, to put o
n

the table (or o
n

the
ground); etw. (wieder) a

n

ſeinen Platz-, to put s.t. in its place (again);
den Keſſel ans Feuer -, to put the
kettle on; (beim Tanzen) die Füße -,

to place one's feet; e
r

ſoll keinen Fuß
wieder in mein Haus -, he shall never
enter my doors again; keinenFuß aus
dem Hauſe -, ſeinen Fuß weiter -, ſ.

Fuß, 1
, a
;

das Glas a
n

den Mund -,

to raise the glass to one's lips; jm.
das Meſſer a

n

die Kehle -, ſ. Kehle, 1;

den Punkt über das i ſetzen, to dot the i;

die Interpunktionszeichen -, to punc
tuate; j. a

n

die Stelle eines anderen -,

to put s.o. in another's place; j. auf
die Straße -, ſ. Straße; jm. den Stuhl
vor die Thür -, ſ. Stuhl; ein Stück an

ein Kleid «
,

jm. Blutegel, od. Schröpf
köpfe -, ſ. anſetzen, 1

;

auf js
.

Rechnung

-, to put (or to charge) to s.one's ac
count; b) ein Denkmal -, to raise, to

erect, o
r

to set a monument; Bäume

-, to plant trees; zurecht -, to set to

rights; c) (einſetzen) j. zum Richter -,

to constitute s.o. judge; d
) (bringen)

ans Land -, to land, to disembark;

j. über den Fluß -, to ferry s.o. over;
Kinder in d

ie

Welt -, to give birth to

children, to bring forth (or to bear)
children; j. ins Gefängnis -, j. feſt -,

to put (or to throw) s.o. into prison;

j. auf den Thron -, to raise s.o. to the
throne; 2

.

to breed (said o
f hares); to

spawn (said o
f fish); 3
.

to lay, to wager,

to stake; was (od. wie viel) - Sie?
what will you wager? zum Pfande -,

to pawn; alles aufs Spiel -, to hazard
(to risk, to stake, o

r

to venture) all;

in d
ie

Lotterie - (ohne Objekt), to buy

a ticket, to put in a lottery; auf eine
Nummer -, to stake (or to lay upon)

a number, to insure a number; einen
Preis auf js

.

Kopf -, to set a price
upon s.one's head; ſeinen Kopf auf etw.

-, to insist (or to be bent) on s.t.;
4
. typ. to compose, to set (in type);

geſetztſein, to b
e (put) in type; 5. a)

mus. to compose, to set; in Muſik -, to

set to music; b) ein Stück in Scene -,

to remount a piece; 6
.
a
)

(feſtſetzen) to

stipulate, to agree upon; einem Dinge
Grenzen -, to put (or to prescribe)
bounds to s.t., to limits.t.; b) (an
nehmen) den Fall -, to put the case,

to suppose; geſetztenFalls, suppose;
geſetzt, e

s

wäre ſo
,

supposing it were
so; 7

.

to treat (auf etw., to s.t.); ic
h

ſetze euch alle, I frank you all, I'll
stand Sam; 8

. (Verbindungen mit einer
prp.) in Erſtaunen, od. in Verwunderung

-, to astonish, to surprise; im Furcht

-, to put in fear, to frighten; in Ver
legenheit -, to embarrass, to puzzle,

to perplex; in Unruhe -, to make
uneasy; ſeinen Stolz in etw. -, to take

a pride in s.t.; unter Waſſer -, to

submerge, to inundate, to overflow;

zur Rede - (gew. ſtellen), to call to

account, vgl. Rede; a
n

die Luft -, ſ.

Luft, 1
, a
;

aus den Augen -, ſ. Auge,

1
, a
;

außer Kraft -, ſ. Kraft, 2
;

9
. imp.

fam. (ſ
. geben, III.) es wird etw. (od.

Schläge) -, it will come to blows;
you, o

r

h
e

&c. will get a thrash
ing; das ſetzt böſes (od. kein gutes)
Blut, that will breed ill blood. Vgl.
geſetzt; wohl geſetzt, well-worded, set
(speeches &c.). -

II. rfl. 1. to sit down; (v
.

Vögeln)

to perch; - Sie ſich auf dieſen Stuhl,
sit down o

n

this chair; - Sie ſich
nicht ins Gras, do not sit in the grass;
ſich an das Klavier -, to sit down to

the piano-forte; ſich zu Tiſch -, to

sit down to table (to dinner, o
r

to

supper &c.); ſich zu jm. -, to sit down
by s.o.; ſich in eine Kutſche -, to get
into a coach; ſich aufs Pferd (od. zu

Pferde) -, to mount (or to get) on
horseback; vgl. Pferd u
. Hinterbein;

2
.

a
)

(v
.

Gebäuden) to sink; b) (von
Flüſſigkeiten) to subside, to settle; 3
.

a
)

ſich mit ſeinen Gläubigern - (gew.
auseinanderſetzen), to compound (or to

agree) with one's creditors, to make

a settlement; b
)

ſich wider etw. -, to

oppose S.t., to set o.S., o
r

to make a

stand against st.; ſich zur Wehr -, to

make resistance, to defend o.s, fam.

to show fight; ſich zur Ruhe -, ſ. Ruhe;
ſich bei jm. in Gunſt -, ſ. Gunſt; b) ſich
(dat.) etw. in den Kopf -, ſ. Kopf, 3, b.

III. i. (ſ. od
.

h
.)

to run; to leap,

to vault; to pass (over), to cross;

über einen Zaun -, to take a fence

(in riding); über einenFluß -, to cross

A T1Ver.
Setzer, m, -s, pl. -, (beim Spiel)
staker; typ. compositor. -fehler, m

.

typographical error, misprint, erra
tum; Lat. pl. errata. -lohn, m.com
positor's wages (pl.). -ſaal, m

.

com
posing-roonm. -

Setz'häken, m
.

composing-stick, crow
bar. -haſe, m

.

sp. female hare. --

karpfen, m.pl. fry (si) of carp. --

kaſten, m.typ. letter-case.
Setz'ling, m, -(e)s, pl. -e, 1. (Setz
reis) slip, layer; 2. Le, p

l.

(Fiſchbrut)
storiers, fry (si.).
Setz'linie, f.typ.composing-rule, reglet.
-maſchine, f. composing-machine. --

reis, n. ſ. Setzling, 1. -teich, m
.

store
pond. -wäge, f. level. -zeit, f.

sp. breeding-time; (v
.

Fiſchen) spawn
ing-time.
Seuche, f., p

l.

-n, epidemic (or con
tagious) disease, epidemy; contagion;
pestilence.
ſeuchenartig, a. epidemie; contagious.
-frei, a. free from epidemic disease.
Seuchenherd, m

.

centre (or nidus)

o
f contagion. -ſtoff, m
.

contagious
matter.

ſeufzen (ſeufzeſt o
d
.

ſeufzt), i. (h) to

sigh (nach, for, after; über, for, at);

(ächzen) to groan; (aufſeufzen) to fetch
(to draw, o

r

to heave) a (deep) sigh.
Seufzer, m., -s, pl

. -, sigh; (ſchwerer

-) groan; einen - ausſtoßen, to heave
a sigh, to utter agroan; einen - unter

drücken, to suppress a sigh; unter -n
(gew. Seufzen), sighingly. <briicke, f.

Bridge of Sighs.
Seven'nen, f. pl. Cevennes.

§ Sejimä, der Sonntag -, Sexa
gesima.

§ Sexta, f. sixth (i
n Engl. first) class

(or form).

§ Sextaner, m., -s, pl. -, pupil of

the sixth (in Engl. first) class, sixth
(or first-)form-boy.

§ Sextant, m, -en, pl. -en, astr.
Sextant.

§ Sexte, f.
, pl. -n, mus. sixth.

§ Sextett, n
,

-(e)s, pl. -e, mus.ses
tet, sestetto.

§ Sexualſyſtem, n. bot. sexual system.

§ ſexuell', a. sexual.

† ſeyn, ſ. ſein, A.

§ ſezieren (p.p. -iert'), t. to dissect.

§ Seziermeſſer, n. scalpel.

§ Shawl ſchäl], m, -(e)s, p
l. -s, shawl;

(als Halstuch) comforter.
Sheriff (ſch), m, -s, p

l. -s, sheriff.

§ # "dy, m, -s, shoddy.§ Shrapnel(l)', m
.

o
d
.

n
., -s, pl
.

-s,
shrapnel.
Siameſe, m, -n, pl

.

-n, ſiameſiſch, a
.

Siamese.
Sibirien, n

., -s, Siberia.
Sibirier, m., -s, pl

. -, ſibiriſch, a.

Siberian.

§ Sibylle, f.
, p
l.

-n, 1. Sibyl; 2. pro
phetess; 3

.

old woman.
ibylliniſch, a. Sybilline.
ich, prn. (acc., o

d
.

dat.) 1
. rf. (to) one's

self, himself, herself, itself; pl. (to)
themselves; - die Hände waſchen, to

wash one's hands; - (etw.) zum Muſter
nehmen, to take (s.t.) for model; e

r

ladet alle Fremden zu - ein, he invites
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all foreigners to his house; an -, of
(or in) itself, in the abstract; es hat
nichts auf -, it does not matter (or
signify); es hat wenig auf -, it is of
little consequence; außer - ſein, to
be beside o.s.; Geld bei - haben, to
have money about one; niemand bei
- ſehen, to see no company; 2. (ein
ander) (to) each other, one another.
Sichel, f., p

l. -n, sickle, reaping-hook;
(Mond'--) crescent.
ſichelſärtig, -förmig, a. sickle-shaped,
crescent-shaped, falciform, falcated;

der Mond iſ
t -förmig, the moon is in

her horns. -beinig, a. bow-legged.
Sichelwägen, m

.
chariot armed with

scythes, hooked chariot.

# t
. to cut with a sickle, to reap.

icher, I. a. 1. (außer Gefahr) safe; (ohne
Furcht vor Gefahr) secure (vor jm., o

d
.

gegen j, from s.o.); -es Geleit, safe
conduct; das Geld ſteht -, the money

is in safe hands; - machen, to make
(feel) secure, to lull into security; vor
mir biſt d

u -, you have nothing to

fear from me; man iſ
t

hier ſeines Lebens

nicht -, one's life is here in danger;
(ſich) vor Gefahr - ſtellen, to secure
(o.s.) from (or against) danger; Geld

- ſtellen, to tie up money; 2
.

(mehr
ſubjektiv gewiß) sure; (mehr objektiv ge
wiß) certain; -e Nachrichten, certain
(or positive) news; etw. aus - er Hand
haben, to have s.t. o

n good authority

(or from a safe quarter); ſo - wie
nur was (od. wie der Tod), a

s

sure a
s

death (or a
s

a gun); ſeiner Sache -

ſein, to b
e

certain o
f s.t., to b
e

sure

o
f

o.s. (or o
f

one's ground), to g
o

upon sure grounds; 3
. (zuverläſſig)

trustworthy, trusty; (wahr) true; (ſeſt)
firm; (nie verſagend)unfailing; ein - er

Freund, a trusty (or true) friend; eine

X
e Hand, a steady hand. II
.

adv.
safely, securely; (ſicherlich)surely, cer
tainly; - wiſſen, to know for certain,

o
r

for a certainty; - wohnen, to dwell

in safety; - ſtehenderPoſten, safe item;

- anf j. rechnen, to count confidently
upon s.o.; um - zu gehen, to be on

the safe side; um ganz - zu gehen,

to make quite sure o
f it
;

to insure
success; - gehen wollen, to want to

b
e

o
n

the safe side, to b
e (orto err)

o
n

the right side; vgl. ſicherlich.
Sicherheit, f. (- vor Gefahr) safety;
(Gefühl der -) security; (ſubjektiveGe
wißheit) surety; (objektive Gewißheit)
certainty; (Zuverſichtlichkeit)assurance;
(Zuverläſſigkeit) trustiness; (Feſtigkeit)
firmness; stability (of a commercial
firm); (dargebotene -) guarantee; -

(= Bürgſchaft) leiſten, to stand surety
(or bail); mit - behaupten, to affirm
(positively); ic

h

rechnemit - darauf, I

fülly (or confidently) rely upon it
;

in L bringen, to save; to secure; ſich

in - bringen (mit heiler Haut davon
kommen), fam. to save one's bacon; in

- ankommen, to arrive in Safety; -

im Auſtreten, self-possession, assurance.
Sicherheitsanſtalt, f. institution for
public safety. -ausſchuſ m. commit

te
e
o
f public safety- -behörde, f. police.
geleit, n
.

safe-conduct. -kette. f.

safety-chain; check-chain; door-chain;

(für d
ie

Uhr) watch-guard. -klappe, f
.

„l
e

Waſſer ſchöpfen, to pour water into

a sieve, to use a sieve for drawing
water; ein Gedächtnis wie e

in -, a

treacherous memory.

ſ. –ventil. -kommiſſärius, m
.

hum.
caution itself, pedantic and wily fel
low. -kordon, m

.

sanitary cordon.
-lampe, f. safety-lamp, Davy-lamp,
davy. Amäßregel, f. precautionary ſieb'ärtig, a

. sieve-like; bot. cribrose.
measure. -nädel, f.safety-pin, Rowley Sieb"bein, n

.

med. ethmoid (bone).
pin, baby-pin. -ſchiene, f. side-(or A

.

ſieben, t. to sift; to bolt (flour); to

check-)rail. -ſchlo „n
:

safety-lock, riddle (corn); das S-, cribration,
Bramah lock, -ſtreichhölzer, -zünd- B

,

ſieben, I. num. seven; vgl. S-ſachen.
hölzer, (dim.) -zündhölzchen, n

. pl. II. S-, f., pl. -, (number) seven;
(ſchwediſche) safety-matches. - ventil, böſe S-, shrew, termagant, vixen,

n
. safety-valve, escape-valve. -wache, scold, she-devil.

f, watch-men (pl), guard. ſiebenblätt(e)rig, a
.

bot. having seven
ſicherlich, adv. surely, assuredly, cer- leaflets, heptaphyllous.
tainly, to a certainty; (ohne Zweifel) Siebenbürge, m, -n, p

l.

-n, ſicben
without doubt, n

o doubt; (natürlich) bürgiſch, a
. Transylvanian.

o
f course; e
r

wird - kommen, he is Siebenbürgen, n.
,

-s, Transylvania.
sure to come; e

r

iſ
t - kein Genie, one Siebeneck, n
.

math. heptagon.

hing is certain, h
e
is n
o great genius. iebeneckig, a
. heptagonal, septangular.

ſichern, t. to secure (vor jm, from s.o.); ſiebenerlei, a
.

o
f

seven different sorts.
(Sicherheit darbieten) to guarantee, to ſiebenfach, -fältig, a. sevenfold.
assure, to insure; e

r

weiß ſi
ch

zu -, Siebengebirge, n
.

Seven Hills (pl).

h
e is always o
n

the safe side; h
e -geſtirit, n
.

Pleiades (pl). -herr
knows how to take care o

f himself; ſchaft, f. heptarchy.

ſi
ch

für d
ie

Zukunft -, to provide Siebenhügelſtadt, f. seven-hilled city
against a rainy day. (Rome).
Sicherſtellung, f. securing, guarantee; ſiebenjährig, a

.

o
f

seven years, sep

Äg up (of money). tennial, seven years old; der S-jährige
Sicherung, f.

,

p
l,

-en, 1
. securing; Krieg, the Seven Years' War. -jähr

security, guarantee; 2
.

techn. (an Ge- lich, a
. every seventh year, happen

wehren) slide-bolt (or -stop); catch. ing once in seven years. -mäl, adv.
Sicht, f. sight; com.: kurze -, short seven times. -mälig, a. seven times
date; auf -, at sight; auf lange -, at repeated. -männ(er)ig, a

.

bot. hept
long date; drei Tage nach -, three andrian, heptandrous.
days after sight; mar: e

in

Schiff iſ
t Siebenmeilenſtiefel, m
.

p
l.

seven

in -
,
a ship is (looming) in sight; league(d) boots, seven-leaguers. -

in - kommen, to heave in sight; (ſonſt) mei'lenſchritte, m.pl. giant's stride

tº come into view. Amönatskind, n
.

seven months' child.
ſichtbar, I. a. visible; (wahrnehmbar) ſiebenpfündig, a

. seven-pounds in

perceptible; (deutlich -) conspicuous; weight.
(augenſcheinlich) evident, obvióus, ap- Siebenſachen, f. p

l.

sone's things (be
parent; das S-werden, the appearance longings, goods and chattels, o

r traps),

(o
f
a comet); -er Beweis, oéülar evi- bagand baggage (si). -ſchläfer, m
.

dence (o
r

proof). II
.

(ſichtlich) adv. 1
.

a
) pl. the Seven Sleepers; b) (Lang

yisiy, evidently ſchläfer)lie-a-bed, sluggard, lazy-bones
Sichtbärkeit, f. visibleness, conspicuous- 2

.

zo
.

fa
t

dormouse (myorus glis).Ä ſiebenſilbig, a. of seven syllables. -

ſichten, t. 1
.

to sift, to winnow; to ſtimmig, a. for seven voices, or Parº
bolt (flour); fi

g

to sort, to sift, to -ſtündig, a
.

o
f

seven hours. -fügig,
examine; 2

. mar, e
in

Schiff -, to sight a seven days old.

a hip. ſiebente, a
.

seventh. -halb, a. si
x

and
ſichtlich, I. a. visible, perceptible; evi- a half.

dent. II
.

adv. visibly; evidently. Siebentcl, n
,

-s, pl
.
-, seventh (pa)

Sichttäge, m.pl. com days of sight; ſiebentens, adv. seventhly; gew. in the

ungenau; days o
f respite (or o
f grace). seventh place.

-wechſel, m
.

com. bill (payable) a
t# a
. seven-gated (Thebes).
Äg, * -, - " . iebenzig, num. ſ. ſiebzig.

Sicilianer, Sicilier, m
. -s
,

p
l. iebenzölig, a. seveninches wide, thick
-in, f..

.

p
l. -ine, Sicilian. o
r long.feji (ſiciliſch), a. Sicilian; S-e Ä a
. sieve-like, cribriform.

Weyer (1282), Sicilian vespers (pl). Sie
je m.sieve-maker. -mehl,

Sici lien, n. -s, Sicily; † beide A
,

the n
.

1
.

coarse flour; 2
.

o
d
.

-ſtaub, m
.

two Sicilies. siftings (pl.). -tüch, n- bolting-cloth.
ſickern, i. (h

.

u
. ſ) to trickle, to drop; icbte, a. ſ. ſiebente.

(durchſickern) to ooze; das Faß ſickert, ſiebzehn, num. seventeen. -e
the Ä leaks. seventeenth.
ſideriſch, a

. sidereal, sideral. Siebzehntel, n
., -s, p
l. - *”

e
, I. prn. Ä I. (si.) she (it); acc. teenth (part).her (it); 2
. (pl.) they; acc. them; ſiebzig, num. seventy.

3
. S
ie (groß), you; Sie d
a
!
I say wie Siebziger, m
,

-s
,

p
l. - seP"é“

befindenSie ſich? how d
o you do? how narian, septuagenary.

are you? II
. Sie, f, p
.

<en, (gew. ſiebzigerlei, (indecl) a. 9 seventy

v
. Vögeln) she, female.

jfjrts-ſte, a. seventº
Sieb, n

º, -(e)s, p
l.

-e, sieve; (Thee- ſiech, a. sickly; (hinſiechend)
languishing,

ſieb) (tea-)strainer (großes -) riddle; pining away (ſchwach) infirº
(für Kies u

.

Sand) screen; (Mehlſeb) Siechbett, n. ſ. Krankenbett.
-(en)haus,

bolter; Waſſer in ein - faſſen, mit einem n
.
ſ. Krankenhaus.

-/

ß.
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ſiechen, i. (h.) to be sickly, to languish;
dahin -, to pine away.
Siechtüm, n

., -(e)s, (protracted state
of) sickliness.
Sie degrad, m

.
ſ. -punkt. -haus, n.

boiling-house. -hitze, f. boiling-heat,
boil. -hütte, f. saltpetre-house. --

keſſel, m
.

boiler.

ſi
e

den (ſott, geſotten, o
d
.

ſie'dete,geſie'det),

I. t. to seethe, to boil; (halb-) to

parboil; (gelinde -) to simmer; Zucker

-, to refine sugar; Seife -, to make
soap; vgl. Ei, 1. II. i. (h.) to seethe,

to boil; fam. to sizzle; -d (adv.) heiß,
boiling hot.
Sie'deöfen, m

.

blanching-furnace. --
pfanne, f. boiling-pan. -punkt, m

.

boiling-point.
Siederei, f., pl

.

-en, boilery, boiling
house; refinery.
Sieg, m., -(e)s, pl. -e, victory; (Be
ſiegung) conquest; (als Ehre) triumph;
leichter -, easy walk over; den -

davontragen, od. gewinnen, to gain, o
r

to get the victory (über j, over s.o.),

to carry (or to win) the day, to come
off Victorious.
Siegel, n

., -s, pl. -, seal; (Hand'--)
signet; geheimesStaats'--, privy seal;
das - eines Briefes erbrechen, to break
the seal o

f

a letter, to unseal a

letter; gerichtlich unter - gelegt, placed
under the seal o

f

the Court; ic
h

habe
Brief und - darüber, I have it under
sign and seal; ein Buch verſiegelt mit
ſieben -n, bibl. a book sealed with
seven seals; unter dem - der Ver
ſchwiegenheit,under the seal o

f secrecy,

in strict confidence; Lat. sub rosa.
Siegelamt, n. signet-office. -bewah
rer, m. Keeper o

f

the (Great) Seal;
geheimer, Lord Privy-Seal. - Erde, f.

Lemnian earth, sphragide. -kapſel,

f. seal-box. -kunde, f.knowledge o
f

seals, sphragistics. -lack, m
.

u
.

n
.

sealing-wax; Stange -lack, stick o
f

sealing-wax. -lackfabrikant, m
.

maker

o
f sealing-wax.# a
.

without a seal, unsealed.
iegeln, t. to seal.
Sijetſring, m

.

seal-ring, signet(-ring).
-ſtecher, m.seal-engraver. -wachs, n.

soft sealing-wax.
ſiegen, i. (h.) (über j.

)

to vanquish, to

overcome, to conquer (s.o.); to triumph,

to b
e victorious, to carry it (over

s.o.); to get the better (of s.o.); to

get, o
r

to carry off the victory, to

carry the day; - od. ſterben! death

o
r victory! ic
h

kam, ſah und ſiegte, I

came, saw, and conquered; -d, p.a.
victorious, triumphant.
Sieger, m, -s, pl

.

-, conqueror, vic
tor, vanquisher; triumpher; er war
(od. blieb) -, he had the better of it;
vgl. hervorgehen, 1

,

b
. -kröne, f. con

ueror’s crown.

ie gesaufzug, m
.

triumphal proces
sion, triumph. -bahn, f. career o

f

victory. -beute, f. spoil. <bögen, m
.

triumphal arch. -dankfeſt, n
. thanks

giving-festival (or -service), Te Deum.
-denkmal, n. monument commemora
tive of a victory. <feier, -feierlich
keit, f.

, -feſt, n. celebration o
f
a vic

tory, triumphal solemnity, thanks
giving(-festival). -fürſt, m

.

conqueror.

-gepränge, n
. triumph. -geſchrei, n
.

shout o
f victory.

ſiegesgewiß, a
.

sure o
f victory, defiant.

Siegesgöttin, f. Victory. -held, m
.

conquering hero. Heil d
ir

im -kranz!
(m.) hail to thee, laurel-crowned vic
tor! (in Engl.) God save the queen!
-lauf, m

.

victorious career. -lied,

n
. triumphal song. -opfer, n. sacri

fice for a victory. -pforte, f. ſ. --

bogen. -ſäule, f. triumphal column.
-taumel, m

.

ecstasy o
f triumph.

thör, n
.
ſ. -bogen.

ſiegestrunken, a
. intoxicated, elated, o
r

flushed with victory.
Siegeswagen, m

.

triumphal car. --

zeichen, n
. trophy. -zug, m
.

triumphal
march, victorious career.
ſieg gekrönt, p.a. crowned with victory.
-gewohnt, p.a. accustomed to victory.

- haft, -reich, a. victorious, trium
phant; -reich auf der ganzen Linie,
victorious along the whole line.
Siegmund, m., -s, (MN.) Sigismond,
Sigismund.
Siegwurz, f. bot. corn-flag (gladiölus
commünis).

ſieh! int. see! behold! lo!
Siel, n.

,

-(e)s, pl. -e, ſ. Schleuſe, 2.

§ Sieſta, f. siesta, afternoon's nap.
ſiezen (ſie'zeſt od

.

ſiezt), t. fam. to ad
dress by the pronoun Sie.
Sigismund, ſ. Siegmund.

§ Signal, n
., -(e)s, p
l.

-e, mil. signal,
sounding; das - geben, to give the
signal; - zum Auſſitzen, signal for
mounting; das - zum Angriff blaſen,

to sound a charge; das - zum Auf
bruch blaſen, to sound saddle and boot.
-apparat, m

.

signalling-apparatus.

§ Signalement [man'), n
., -s, pl. -s,

description (of a person in the hue
and cry).

§ Signalfeuer, n. signal-(or bale-)fire,
beacon. -flagge, f. blue Peter. --

glocke, f. warning- (or response-) bell
(at a telegraph - station). -horn, n.

bugle(-horn).

§ ſignaliſieren (p.p. -iert'), t. to sig
nalize, to signal.

§ Signalordnung, f. signal-code. - -

pfeife, f. (steam-)whistle. -rüf, m
.

signal, call. -ſcheibe, f. signal-disk,

coloured glass-disk. -ſchuß, m
.

signal
gun; -ſchüſſe abfeuern, to fire signals.
-ſtange, f. semaphore; mar. perch.

-wärter, m. signal-man.

§ Signatür, f.
, p
l.

-en, 1. signature,
sign manual; 2

. typ. signature; 3
.

(eines Collo) mark, brand; fig. mark,
stamp.

§ ſignieren (p:p. -iert'), t. 1. to sign;

2
.

to mark, to brand.

§ Sigriſt, m., -en, p
l.

-en, provinc.

ſ. Sakriſtan.
Silbe, f., pl. -n, syllable; vorletzte -,

penult; drittletzte -, antepenult; (ein
Wort) in -n teilen, to divide (a word)
into syllables; keine - ſagen, not to

utter a syllable; es iſt keine wahre -

daran, there is not a syllable of truth
about it

;

-n ſtechen, to be extremely
minute about words, to quibble.
Silbenklauber, m

.
ſ. -ſtecher. -mäß, n.

quantity, metre. -meſſung, f. pro
sody. -rätſel, n. charade. -ſtecher, m

.

word-catcher, caviller, minute critic.

-*

-ſtecherei, f. word- catching, minute
criticism, hair-splitting, quibbling.
-trennung, f. division (into syllables).
Silber, n

., -s, 1. silver; mit - be
ſchlagen, silver-mounted; mit - plat
tiert, silver-plated; vgl. Schweigen, 1;

2
.

coll. (-zeug) plate. -äder, f. vein

o
f

silver. -arbeit, f. silver-work;
plate. -arbeiter, m

.

silver-smith.
ſilberärtig, a. silvery, argentine.
Silberbach, m

.

* silvery brook. -

barren, m
.

bar (or ingot) o
f

silver.
-bergwerk, n

.

silver-mine. -beſchlag,

m. mounting, tipping, o
r fittings (pl.)

o
f

silver. -blättchen, n
.

dim. silver
leaf. -blech, n.thin plate o

f silver;
silver in plates. -blende, f.

,

anti
moniſche, pyrargyrite. -blick, m

. light
ning o

f silver, fulguration; fig. snatch

o
f

sunshine. -braut, f. wife, -bräu
tigam, m

.

husband celebrating the
25º anniversary o

f

their wedding.
-diener, m

.

servant in charge o
f

the
plate. -draht, m

.

silver-wire. -erz,

n
.

silver-ore. -faden, m
.

silver-thread.
-farbe, f. silver-colour.
ſil'berfarben, -farbig, a

.

loured.
Silberfaſän, m

.

zo
.

pencilled pheasant
(gallophäsis nychthemêrus). -fiſch,

m
.

zo. silver-fish (argentina). -fiſch
chen, n

.

dim. zo. sugar-mite (lepisma

saccharina). -flotte, f. (Spanish)
silver-fleet. -fölie, f. silver-foil. -

fuchs, m
.

silver-fox (vulpes argentëus).
-gang, m

.
ſ. -ader. -gehalt, m
. pro

portion o
f silver in an amalgam,

standard (of coin). -geld, n. coll. sil
ver-money, silver-coin; kleines, change.
-gerät, -geſchirr, n. coll. plate. -glanz,

m
.

1
. brightness o
f silver, silvery

lustre; 2. min. silver-glance. -glätte,

f. min. silver-foam, litharge o
f silver.

ſilbergrau, a. silvery gray.
Silbergroſchen, m

.

† silver-groschen
(3o of a thaler). -grübe, f. silver
mine. * -haar, n. silver-white hair.
ſilberhaltig, a
. containing silver, ar
gentiferous. -hell, a. as bright a

s
silver, silvery; -helle Stimme, silvery
voice, * silver-voice.
Silberhochzeit, f. ſ. ſilberne Hochzeit.
-hütte, f. silver-foundery. –kammer,

f. silver-room, silver-chamber. -klang,

m
.

silvery sound. -klumpen, m
.

lump
(or ingot) o

f silver. .korn, n
. grain

o
f

silver. -laden, m
.

silversmith's
shop. -lahn, m.silver-tinsel. --

legierung, f. silver-alloy. * -licht, n.

silvery light (of the moon).
Silberling, m., -(e)s, pl. -e, bibl.
silverling.
Silberlocke, f. * silvery lock. -löwe,
m. zo. puma (felis concölor). -mine,

f. silver-mine. -münze, f. silver-coin.
ſilbern, a. silver; -e Hochzeit, f. silver
wedding, twenty-fifth anniversary o

f

marriage; -es Zeitalter, age of silver.Ä n
.

silvered paper. --

pappel, f. bot. white-poplar, abele,
abel-tree (popülus alba). -Platte, f.

plate o
f

silver. -plattierung, f.silver
plating. -pröbe, f. silver-test.
ſilberreich, a. rich in silver; (ſilberhal
tig) argentiferous, silver-bearing.
Silberreiher, m

.

zo. lesser white heron,
egret (herodias egretta).

silver-co

2
.
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ſilberrein, a, as pure as silver.
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to sing out of tune; vom Blatte -, ſ.
Silberrübel, m. silver-r(o)uble. -- Blatt, 2; nach Noten -, to sing from
ſachen, f. p

l.
ſ. -zeug. -ſand, m
.

silver- notes (fam. from music); in den Schlaf
sand. -ſchaum, m

.
ſ. Blattſilber. * -- -, to sing (or to lull) to sleep (or

ſcheibe, f. silvery disk (of the moon). asleep); immer das alte Lied - (od.Ä,

m
.

silvery lustre. -ſchiff, n. | wiederholen), davon kann ic
h

auch e
in

Lied
(Spanish) silver-ship, galleon. -ſchim- -, ſ. Lied; das iſt mir nicht an der
mel, m

.

silver-gray (horse). -ſchlacke, Wiege geſungen, I (or people) did not

f. dross o
f

silver. -ſchläger, m.silver- think that I should ever come to

beater. -ſchmied, m.silver-smith. -- this (condition); S- im Schmerz er
ſchrank, m.plate-chest, cupboard for leichtert das Herz, prv. who sings in

plate. -ſervice (wis), n
. service, o
r grief procures relief.

set o
f plate. <ſtimme, f.silvery voice. Singer, m
.
ſ. Sänger, 1
.

<ſtoff, m
.

silver-brocade (-cloth, o
r Singerei', f. (bad, or too much) sing

-tissue). -ſtrich, in
.

zo
.

silver-washed ing, singsong
fritillary (argymnis Paphia). -ſtück, Sing'gedicht, n

. song; cantata. --

n
.

silver-coin. <ſtlife, f. piece o
f silver- kränzchen, n. dim. ſ. Geſangverein. --

ore. -tanne, f. bot. silver-fir (abies kunſt, f. a
rt

o
f singing -lehrer, m
.

pectinäta). * -tönt, m
.

silver-sound. ſ. Geſanglehrer. -Pult, n. singing
-treſſe, f. silver-lace. -wäre, f. silver- desk.
smith's ware. -währung, f. silver- Singrün, n. bot. periwinkle (vinca).
standard. -weide, f. bot. white willow Singſang, m

.

sing-song; (als Eigen
(salix alba). heit der Ausſprache). twang. -ſchüle, f.

ſilberweiß, a. silver-white; -es Finger- singing-school. -ſchüler, m.singing
kraut, n.bot. silver-weed (potentilla boy. -ſchwan, m.zo. whistling-swan
argentëa). (cygnus musicus). -ſpiel, n. operetta,
Sil'berzeug, n. coll. plate. melodrama; vaudeville. -ſtimme, f.

§ Silhouette [ßiluet'te, od
.

ſil...], f.
,

pl. 1
. (singing-)voice; 2
.

vocal part; Ge
-n, silhouette. ſänge für eine -ſtimme, mus. songs for

§ ſilhouettieren [ßiln, o
d
.

ſilu (p.p. a single voice. -ſtück, n
. air. -ſtunde,

-iert“), t. to take silhouette-likenesses, f. singing-lesson.

to throw off silhouettes. § Singulär, m, -(e)s, pl. -e (Singu

§ Silikät, n
,

«(e)s, p
l.

-e, chem. sili-laris, m, -)
,

ſittgulariſch, a
. gram.

Cate. singular.
ſilü'riſch, a

. silurian. Singverein, m
.

ſ. Geſangverein. --

Silveſter (weſt', m, -s, (MN.) Sil- vögel m
.

singing-bird; * songster.
vester. -äbend, m

.

New Year's eve. -weiſe, f. melody, tune.
Simili, m, -diamant, m.paste-dia- ſinken (ſank, geſunken), i. (ſ) 1.to sink;
mond. (fallen) to fall; (hinſinken, umſinken) to

§ Similör, n
,

s, similor.

--

drop; (ſich ſenken) to subside; zu Boden

§ Simonie“, f. simony. -, auf die Knie(e) -, to fall (or to go)

§ ſimö'niſch, a. simoniacal. down (on one's knees); in d
ie

Erde -,

§ Simoniſt, m, -en, p
l.

-en, St. Si- to sink into the earth; in Ohnmacht
monian. -, to faint away; in Schlaf -, to go

§ ſimpel, a. simple, plain; (dumm) to sleep, to fall asleep; - laſſen, to

stupid. let fall, to drop, to lower; den Kopf

§ Simpel, m, -s, pl. -, simpleton. - laſſen, to hang one's head; die Stimme

§ Simplicität, f. simplicity. - laſſen, to lower (or to drop) one's
Sims, m., -(ſ)es, pl. - (ſ)e, arch. shelf, voice; den Mut - laſſen, to let one's
Simſe, f. bot. rush (juncus). to b

e discouraged, o
r disheartened;

Simſon, m., -s, (MN.) Samson. laſſen Sie den Mut nicht - keep up
Sims'werk, n. mouldings (pl.), en- your spirits! fam. never say die! bis
tablature. in die -de Nacht, till night-fall, until

§ Simulant, m, -en, p
l.

-en, one late a
t night; 2. (moraliſch -) to come

simulating (illness); mil. malingerer. down (low); wie tief biſt d
u

geſunken!

§ ſimulieren (pp. <iert), t to simu- what has become o
f you! 3
.

im Werte
late, to feign, to sham; -ierte Rech- -, to go down, to (be on the)

F

l

cornice. spirits flag, to lose courage (or heart),

nung, f. com. pro-forma-account. (in value); das S- der Preiſe, decline,

§ ſimultän, a simultaneous. o
r depression o
f prices, fall in price.

§ Simultänſchüle, f. undenominational geſunken, p.a. 1
.

(b
.

Preiſen) depressed;
school. 2

. fi
g

fallen, degraded.

-

Sinai, m., -s, (Mount) Sinai. Sinn, m, -(e)s, p
l.

-e
,

1
. (Empfin

ſind, . ſein. dungsvermögen) sense; d
ie

fünf -e, the
Sind'flüt, ſ. Sündflut. five senses; in die -e fallen, to be

§ Sineküre, f.
,

p
l. -u, sinecure. obvious to the senses; in d
ie -e fal

Singakademie, -anſtalt, f. singing- end, Perceptible (by the senses); strik
academy. ing; ſeine fünf -e (beiſammen) Ä.
ſingbär, a
. singable. to b
e

in one's (right) senses; nicht b
e
i

Singdroſſel, f. zo
.

common thrush, -en ſein, von -en ſein, to have lost
song-thrush, throstle, shrite, mavis (or to b

e

out o
f)

one's senses (or
(turdus musicu8). wits); e

r

iſ
t

nicht recht b
e
i

-en, h
e

is

ſingen (ſang, geſungen), t u. i. (h) to not in hi
s right senses; ih
r

vergingen
siñg; (Kirchengeſang) to chant; (ſchmet- d

ie -e, she lost a
ll consciousness;

tern, v
. Vögeln) to warble; (zirpen) to 2
. (Empfänglichkeit) sense (für, of), mind

chirrup; (v
.

den Ohren) to tingle; - (for); (Neigung) inclination, turn (for);
und ſagen, to sing and say; falſch -, (Empfindung) feeling; (Geſchmack)taste;

–=

fleiſchlicher -, carnal desire, sensuality;

- für etw. haben, to have a taste (a

turn, o
r

an eye) for s.t, to take an

interest in s.t.; keinen - für etw. haben,

to have no sense o
f s.t, or no in

clination for s.t.; - für das Schöne,
sense o

f beauty, taste; 3
. (Geſinnung,

Geiſt) mind; (Abſicht) intention; (Anſicht)
opinion; (Wille) will, wish; e

in g
e

ſunder -, a sane mind; ei
n

rachſüchtiger

-, a spirit of revenge; ſeinen - auf
etw. richten, to turn one's mind (o

r

attention) to s.t.; einen harten - haben,

to b
e inflexible, stubborn, o
r

obsti
nate; viel(e) Köpſe, viel(e) -e, prv.many
men, many minds; auf ſeinem -ebe
harren, to persist in one's intentions;
jm. in den - kommen, to enter s.one's
head, to cross s.one's mind, to occur

to s.o.; ſich etw. in den - kommenlaſſen,

to takes.t. into one's head; es kam
mir nicht in den -, I never thought
(or dreamt) o

f it
;

e
s

will mir gar

nicht in den -, daß …
,
I cannot bring

myself to think that ..
.,

I canno
make it out that ..

.;

ſchwatzenwas
einem in den A

. kommt, to talk whatever

comes uppermost (t
o

one's tongue)

im -e behalten, to bear in mind; math.

to carry; in js
.

-e handeln, to enter
into s.one's views (or ideas); aus dem

- kommen, to be forgotten; aus den

Augen, aus dem -, prv. out of sight
out o

f mind; es kommt mir nicht au
s

dem -, it ever runs in my mind;
etw. aus dem -e ſchlagen, to banish s.

.

from one's mind (or thoughts), to t
ry

hard to forget st; etw. im -e habe

o
d
.

führen, to have a mind, to intend,

to mean (to do s.t.); to have a lº“
tion, idea, o

r thought (o
f

doing st
)

† ic
h

war e
s

e
s

zu ihun, I felt incline

to d
o it
;

andern - es werden, to change
one's mind; jm. durch den - fahre.

in den kommen; wenn e
s

nachmeinem

-e ginge, if I had my (own) way; ſº- ſteht nachHöherem, he aims ab higher
game, h

e

has more ambitious Vie”

4
. (Bedeutung) meaning, sense, "

port, purport, acceptation; (Ä
tendment; im eigentlichen(od.bildlichen)

in it
s proper (o
r

in a figurati")

sense (or meaning); das hat keinen
there is n

o

sense in it
;
* der lang"

Rede kurzer -, the long and th
e"

o
f it
;

ohne - und Verſtand, hºw"g
neither rhyme nor reason; 5 PÄ
(Organ) organ, bump; - derKinderliebe,
philoprogenitiveness.

Sinnbild nemblem, symbol; (Ä“
but) attribute; (Deviſe) device (Ä
gorie) allegory; (zuw. = Verkörperung)
incarnation.
ſinnbildlich, a. emblematic(a), Ä
bolical; allegorical; - (adv) darſtellen,

to symbolize; to allegorize.

ſinnen (ann, geſonnen) . (h).Ä
(nachſinnen) to meditate; (i

n

Muße nach

ſinnen) to muse; (reiflich
erwägen) toÄ;

(forſchend) to speculate (º

u
.

mit perſönlichemIntereſſe) to

ponder

(über, on) a
u
f

etw. -, to think º

upon) s.t., to plan, o
r

to plot

(auf) Rache -, to meditate revenge
-d, p.a. meditative, thoughtful; Ä

ſinnt, p.a. inclined, disposed; min

(in Zſſ.); vgl. geſonnen.
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Sinnen, n
., -s, meditating, musing;
- und Trachten, ſ. Dichten, 2.

Sinnengenuß, m., -luſt, f. sensual
pleasure. -glück, n

.

sensual happi
ness. -menſch, m

.

sensualist. -rauſch,
-taumel, m. intoxication (of one's
senses). -reiz, m

.
sensual charm. --

täuſchung, f.
,

-trüg, m
.

delusion, o
r

deception o
f

the senses. -wahn, m
.

illusion o
f

the senses. -weide, f. ſ.

-luſt. -welt, f. material, o
r

external
world. -weſen, n

.

sentient being.
-zauber, m

.

charm, o
r

enchantment

o
f

the senses.
Sinn erklärung, f. explanation o

f

the
sense, o

r meaning; exegesis.
Sinnesänderung, f. change o

f mind;
conversion. -ärt, -weiſe, f. disposi
tion, temper, character. -organ, --

werkzeug,n. organ o
f

sense. -rich
tung, f. turn o

f

mind. -täuſchung,

f. ſ. Sinnentäuſchung.
Sinngedicht, n. epigram.
ſinngetreu, a.true; -e Überſetzung,faith
ful translation.
Sinngrün, ſ. Singrün.
ſinnig, a. 1. (verſtändig) sensible, judi
cious; (nachdenkend) thoughtful, con
templative, reflective, musing; 2

. (wohl
erwogen) deliberate, circumspect; 3

.

(ſinnreich)ingenious; (wohlgetroffen)well
devised; (bedeutungsvoll) suggestive;
(anmutig) pretty.
Sinnigkeit, f. sensibleness, judgment;
thoughtfulness; ingenuity &c., vgl.
ſinnig.
ſinnlich, a. 1. pertaining to sense, af
fecting the senses; (- empfindend, od.
wirkend) sensuous (beauty); (empfindend)
sensitive, sentient; (- wahrnehmbar)
perceptive, perceptible; -es Vermögen,
sensitive faculty; 2

.

(mit Bezug auf
Sinnengenuß) sensual; ein - er Menſch,

a sensualist (Sinnenmenſch); -l
e Begier

den, sensual appetites; -e Luſt, sensual
(or carnal) pleasure, sensuality.
Sinnlichkeit, f. 1. phil. sensitive fa
culty, sense; 2

. sensuality; di
e - rei

zen, to appeal to the senses.
ſinnlös, a.senseless: 1. (von Sinnen)
deprived o

f

the use o
f

one's senses,
mad; 2. (ohne Sinn u. Bedeutung) void

o
f sense, meaningless, unmeaning;

> (ſ)e Verſchwendung, extravagance.
Sinnloſigkeit, f. senselessness, absur
dity.
Sinn pflanze, f. bot. sensitive (or
humble-)plant, shrinking-shrub (mi
mösa pudica).
ſinnreich, a. ingenious, intelligent, in
ventive, witty; quaint; das S-e eines
Planes, ingeniousness (or quaintness)

Sirenpolizei, f. control of prostitutes,o
f
a plan.

Sinnſpruch, m
.

apophthegm, sentence;
device, motto; (geiſtreiche Bemerkung)
witty saying; (Denkſpruch, Trinkſpruch)
sentiment.
ſinnverwandt, a. synonymous; (zu ver
tauſchen) convertible; -es Wort, sy
nonym.

Sinn verwandtſchaft, f. synonymy.
ſinnvoll, a. 1. ſ. -reich; 2

.

(bedeut
ſam) significant, pregnant; (gewählter)
fraught with meaning.

† ſin’temäl(en), c. since, whereas.
Sinter, m, -s, 1. dross of iron, scales
(of iron); 2

.

min. sinter.

ſintern, i. (h.) to trickle, to drop.
Sintflüt, f. ſ. Sündflut.

§ Sinus, m, -, pl. -, math.sine;

- verſus, versed sine.
Siphon, m., -s, Pl

,

-s, siphon.
ippe, f, pl. -n, Sippſchaft, f.

, pl.
-en, 1. kin, consanguinity, kindred;
ganze -, whole kit; kith and kin;

2
.

coll. a
) kinsmen, relatives, rela

tions (pl.); (Scotch) clan; b) zo. genus,
tribe; c) (verächtlich) sort, set, clique;
die ganze Sippſchaft, the whole lot,
every mother's son.
Sirach, m., -s, (MN.) Sirach; das
Buch Jeſus -, Ecclesiasticus.

§ Siréne, f.
,

p
l.

-In, 1
. siren, mer

maid; 2. phys. sirene (acoustic in
strument).

§ Sirenengeſang, m
.

siren-song.
ſirenenhaft, a

. siren-like.
irius, m., -, Sirius.
Sirokko, m., -s, sirocco.
Sirup (Sirop), m., -s, pl. -e, sirup;
(Zucker--) treacle, molasses (pl.).

§ ſiſtieren (p.p. -liert'), t. to inhibit;

to stop.

§ Siſtierung, f.
, pl. -en, inhibition;

(law) nonsuit.
Siſyphusarbeit, f. task of Sisyphus.
Sitte, f., pl. -n, 1. (Lebensgewohnheit
des Einzelnen) habit; (Herkommen der
Geſamtheit) custom; (Art und Weiſe)
manner; (Gebrauch) practice; (herkömm
licher Gebrauch) usage, use; -ln und Ge
bräuche, manners and customs; eine
hergebrachte -, an established custom;
das iſ

t

ſo ſeine -, that is his way;
das iſ

t

bei uns nicht -, we don't do
that here, that is not the custom
with us; 2. -n, pl. (gute -) manners;
(Sittlichkeit) morals; Lockerheit der -n,
laxity o

f

manners (or o
f morals); böſe

-n, loose morals; von guten «n, well
behaved; von ſchlechten-n, ill-behaved;
feine -, good breeding; von ſeinen -n,
well-bred, mannerly; gentlemanly;
ladylike; böſeBeiſpiele (bibl. Geſchwätze)
verderben gute -n, prv. evil commu
nications corrupt good manners; 3

.

(Sittenpolizei) unter der - ſtehen, to be

controlled by the police, to b
e

under
surveillance (said o

f prostitutes).
Sittenbild, -gemälde, n

. picture o
f

manners. -gericht, n
.

moral tribunal.
-geſchichte, f. history o

f manners, o
r

o
f civilization. -geſetz, n. moral law.

-lehre, f. 1. ethics, moralphilosophy;

2
.
ſ. -regel. -lehrer, m
.

moralist.
ſittenlös, a. immoral, immodest, pro
fligate, wicked.
Sittenloſigkeit, f. immorality, profi
acy.

surveillance. -prediger, m
.

moralizer.
-predigt, f. moralizing sermon; jm.
eine -predigt halten, to read s.o. a lec
ture. -regel, f. moral precept, o

r

rule.
ſittenrein, a. (morally) pure, chaste,
modest.

Sittenreinheit, f. purity o
f morals,

chastity. Ähter, m. moralizer, cen
sor. -ſpruch, m

.

sentence, maxim,

moral. -ſtrenge, f. austerity. -ver
derbnis, f. corruption o

f morals, de
moralization. -verfall, m. moral de
cay; depravity. -verfeinerung, f. re

finement o
f manners, civilization. --

zeugnis, n
.

testimonial o
f good con

duct. -zliſtand, m
.

state o
f

morals.
-zwang, m. etiquette, conventionalisin.

† Sittich, m, -(e)s, pl. -e, parrot,

† popinjay.
ſittig, a. modest, chaste; well-behaved,
well-bred.
Sittigkeit, f. modesty, chastity.
ſittlich, a. moral; -es Betragen, moral
conduct; propriety o

f conduct; - es

Gefühl, moral feeling; -es Verhalten,
morals (pl.); -e Schuld, guilt; vgl.
ländlich, 2

; - (adv.) rein, pure;
(adv.) empört, shocked.
Sittlichkeit, f. morals (pl.), morality;
Verbrechen (od. Vergehen) gegen d

ie -,

indecency, indecent assault.
ſittſam, a. modest, chaste; (anſtändig)
decent; (zurückhaltend)reserved; (ſpröde)
coy; fein -, in all due modesty.
Sittſamkeit, f. modesty; decency; coy
IlESS.

§ Situatiön', f.
, pl. -en, situation.

Situatiönsplän, m
.

ground-plan, plot.

§ ſituieren (p.p. -iert'), i. to situate,

to place; gut -liert, wealthy; well off.
Sitz, m, -es, p

l.

-e, 1. a) seat; chair;

- in einer Kirche, pew; b) bottom,
seat (of a chair); c) (Kutſcherſitz) box,
dickey; 2. a) (Platz) seat, place; vgl.
Platz, 2

;

b
) (Berechtigung zum Sitzen)

seat; - und Stimme haben, to have a

seat and vote (in a council); 3
. (Wohn

ſitz) seat (of government); residence
(of a court a

s well as of a private
gentleman); (episcopal) see; ſeinen -

a
n

einem Orte aufſchlagen, to establish
o.s. (or to settle) in a place; keinen
feſten - haben, to be unsettled; - einer
Krankheit, (central) seat o

f
a disease;

4
.
ſ. Geſäß; 5
.

fi
t

(of a
n

article o
f

dress).
Sitzarbeit, f. sedentary work. --

bad, n
. half-bath, hip-bath. -bein,

n
.

med. ischium. -brett, n. knife
board.

ſitzen (ſitz'eſt od. ſitzt; ſäß, geſeſſen), i.

(h.) 1
.

a
)

to sit, to b
e seated; (von
Vögeln) to perch; (auf Eiern) to hatch,

to brood; bei jm. -, to sit near s.o.;
bei Tiſch -, to sit a

t table; Sie -
hier ſehr eng, you are sitting too close
here; einem Maler -, to sit to a

painter (for one's picture); b
)

im Par
lamente -, to have a seat, or to serve

in parliament; c) der Baum ſitzt voll
Blüten, the tree is full of, or covered
with blossoms; auf der Mütze ſaß ein
Federbuſch, the cap was surmounted
by a plume; mir ſitzt viel Schleim auf
der Bruſt, my chest is oppressed with
phlegm; d

a

ſitzt der Knoten, there is

the rub; c) feſt -, to stick fast; mar.

to b
e stranded, o
r aground; feſt im

Sattel -, to sit firm in the saddle;
(feſt) zu Pferde -, ſ. Pferd; d) zu Hauſe-, ſ. hocken; zu Gericht -, ſ. Gericht,

3
, a
;

jm. auf dem Dache -, ſ. Dach,

1
, a
;

jm. auf den Ferſen - (od. ſein),

ſ. Ferſe; über den Büchern - (od. liegen),

ſ. Buch, 1
,

a
;

über einer Arbeit -, to

have a work in hand, to be occupied
with a task; 2. (im Gefängnis -, -

müſſen) to b
e in prison, confined, o
r

imprisoned; er hat geſeſſen, he has
been in prison; 3. de

r

Hieb ſitzt, o
d
.

-
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hat geſeſſen,ſ. Hieb, 1; 4. (v
.

Kleidungs

ſtücken) to fit; dieſer Rock ſitzt vortreff
lich, that coat is an excellent fit;

5
. - bleiben, a) to keep one's seat;

b
)

to b
e kept back, o
r

to remain (in
the same class a

t school); c) to get
nopartner (at dancing); ſie iſt bei jedem
Tanze - geblieben, she has sat out
every dance; d

)

to remain unmarried;
ſi
e

wird wohl - bleiben, she will never
get a husband; she will be an old
maid, she'll get shelved; 6. - laſſen, to

abandon, to give the slip (or the bag)
to; ein Mädchen, tojilt, o

r

to chuck
over a girl; einen Schimpf auf ſich -

laſſen, to put up with, o
r

to pocket a
n

(at play &c.); den Hut - laſſen, to keep

o
n

one's hat. -d, p.a. 1. sitting;
-de Lebensweiſe, sedentary life; 2. bot.
sessile.

Sitz e
r,

m., -s, pl
. -, 1. sitter; 2. mar.

ſ. Altflanger.

Sitzfleiſch, n.sedentariness, steadiness;
(Ausdauer) perseverance; e

r

hat kein
-fleiſch, 1

.

h
e

can’t sit still, h
e

is

fidgety; 2
.

h
e

is not fond o
fÄ-füß, m.zo. insessorial foot. -fü

ler, m.pl. Lat. insessores.

..
. ſitzig, a
. having a certain number

§ ſkandaliſieren (p.p. -liert'), I. i. (h)

ſ. ſkandalieren. II. rfl. ſich über etw.
-lieren, to b

e

scandalized a
t s.t., to

take offence a
t s.t., to be shocked

by st.

§ Skandälmacher, m
.

rioter.Ä a
.

scandalous.

andinavien [wien), n
., -s, Scandi

M13VT13.

Skandinavier [wier), m, -s, p
l. -,

ſkandinaviſch [wiſch, a
.

Scandinavian.

§Ä (p.p. <iert'), t. to scan.

§ Skanſiön“, f.scansion.

§ Skapulier, n
,

-(e)s, pl. -e, cath.
scapulary.
Skät, m., -(e)s, Skätpartie, f. a Ger

affront; Geld - laſſen, to lose money man game a
t

cards.

§ Skelett, n
,

-(e)s, pl. -e, skeleton;
zum - abgemagert, reduced to a ske
leton, nothing but skin and bones.

§ Skeptiker, m, -s, p
l. -, sceptic.

§ keptiſch, a.sceptic(al).

§ Skepticismus, m, -, scepticism.

§ ſkiſieren (p.p, -iert'), rf
.

fam. to

decamp, to mizzle; Am. to absqua
tulate.

§ Skizze, f, p
l. -n, sketch; pencilling;

eine - entwerfen, to make (or to draw)
a sketch.

§ Skizzenbüch, n
.

sketch-book.

o
f seats, seated; z. B
. zwei'-, double-§ ſkizzenhaft, a
. sketchy.

seated.
Sitzkaſten, m

.

box, o
r

boot o
f
a coach.Ä n
. (seating-)cushion. -platz,

m
.

sitting-room (or -place); seat. - -

redakteur [tör], m
.

mock-editor, dummy

who serves a
n

editor a
s
a whipping

boy, occasionally going to prison in

case o
f

his being sentenced. -reihe,

f. tier.
Sitzung, f., pl. -en, (Sitzungszeit) ses
sion; (einzelne -) sitting; (Verſammlung)
meeting; eine - halten, to sit, to hold

a meeting; die - wurde um ſiebenUhr
eröffnet, the chair was taken a

t

seven
o'clock; ſie haben eine lange - gehalten,
fam. they sat a long time over their
cups.
Sitzungsberichte, m.pl. (reports o

f

the) proceedings (of a learned society
Sklavenhalter, m

.

slave-holder. --&c.). -periöde, f. session. - Protokoll,

n
.

minutes (pl.) of proceedings. --

ſaal, m. session-room; council-room,
committee-room. -tag, m

.

day o
f

session, o
r

o
f sitting; (law) assize-day;

(bei Behörden) board-day.
ſixtiniſch, a. Sistine (chapel &c.).
Sizilien 2c., ſ. Sicilien 2

c.

§Ä f, pl. -n, bot. scabious
(scabiösa).

§ Skala, f.
,

p
l.

Stälen, scale; mus.
gamut,

§ Skalde, m, -n, p
l. -n, scald, old

Scandinavian bard.

§ Skalp, m
,

-(e)s, p
l.

-e
,

scalp.
Skalpell, n

.,

-(e)s, p
l. -e, Scalpel.

§ ſkizzieren (p.p. -iert'), t. to sketch;

to rough-draw; to adumbrate; flüchtig
-ieren, to touch off.

Skla've [auch we], m, -n, p
l.

-n, 1.

slave; zum -n machen, to enslave, to

enthral; wie ein - arbeiten, to slave,

to drudge, to work like a galley
slave (or a nigger); 2

. fig. slave (der
Leidenſchaft, o

f,

o
r

to one's passion).
Sklavenarbeit, f. slave-work. -auf
ſeher, m

.

slave-driver. -aufſtand, m
.

servile insurrection. -bande, n
. pl.

bonds (of slavery). -befreiung, f.

emancipation (of slaves); abolition (of

sÄ). -beſitzer, m
.

slave-owner.
-dienſt, m

.

slavery; fig. drudgery.
-freund, m

,

abolitionist. - furcht, f.

slavish fear.

ſklavenhaft (auch wen], a
.

slavish.

handel, m
.

slave-trade. -händler, m
.

slave-trader, slave-dealer. -joch, n.

(yoke of) bondage, thraldom. Akrieg,

m
.

servile war. -küſte, f. Slave-Coast
(in Africa). -leben, n. slavish life.
-markt, m
.

slave-market; slave-bazar

(i
n Turkey). -ſchiff, n. slaver. -ſeele,

f. 1
. -ſinn, m
.

slavish mind, servile
disposition; 2

. slave; † thrall. - -

ſtaaten, m.pl. slave- (holding) states.
-ſtand, m

.

(state o
f) slavery.

Sklaventüm (auchwen], n
.,

(e)s, 1
.
ſ.

Sklaverei; 2
.

(institution o
f) slavery.

Sklavenzüchter, m
.

slave-breeder.
Sklaverei (auch we], f. slavery; ser

§ ſkalpieren (pp. -iert), t to sealp. vitude, serſdom, thraldom; Bekämpfung

§ Skalpiermeſſer, n. scalpingknife. der -, antislavery.

§ Skandäl, m
,

-(e)s, p
.

-e
,
1
. (Ärger-Skſavin (auch win, f, p
l.

-nen, (fe
nis) scandal; 2

.

(Lärm) row, riot; < male) slave.
machen, to kick u

p
a row; 3
.

students'

sl
.

duel. -geſchichten, f. p
l. society

scandal (si).

§ ſkandalieren (pp.
-iert'), i. (h.) to

# (auchwiſch), a
. slavish, servile.

Skölion, n
., -spl. Skö’ſſen, ancient

Greek drinking-song.

§ ſkontieren (pp. Tiert'), t. com. to

kick up a row; auf (od. über) j. -ieren, compensate, to balance (by comparing)

to abuse, to scandalize, o
r Vulg. to

slang s.O.

accounts, to rescounter; das S-lieren,
reSCOunter.

§ Skonto, n
,

-(s), com. compensation,
reSCOUnter.

§ Skorbüt, m., -(e)s, med. scurvy.

§ ſkorbütiſch, a
. scorbutic, scurvy.

§ Skorpiön', m., -(e)s, p
l. -e, 1. zo
.

scorpion (scorpio); auchastr.; 2. bibl.
scorpion (a kind o

f scourge). -ſtich,

m. sting o
f
a scorpion.

§ Skrib(b)ler, m., -s, p
l. -, ſ. Skri

bent, 2
.

§ Skribent, m, -en, p
l.

-en, 1
. writer,

penman; 2
.

(verächtlich)scribbler, quill
driver, literary hack.

§ Skriptüren, f. pl. writings, papers,

§ Skröfeln (Skröpheln), f. p
l.

med.
scrofula; (Drüſengeſchwulſt) king's evil
(si).

§ ſkröfulös' (ſkröphulös'), a
.

scrofu
lous; - (ſ)es Geſindel, set of scrofulous
wretches.

§ Skrüpcl, -s, p
l.

A
,

1
. m., (Beden

ken) scruple; pl. qualms of conscience;
ſich (dat) - machen, to scruple; 2. n.

(Gewicht) scruple (= 2
0 grains).

§ ſkrüpelhaft, ſkrüpmlös, a. scrupulous,

§ Skrüpulöſität, f. scrupulousness,
scrupulosity.

§ Skrutiuium, n
., -s,_scrutiny.

§ Sküdo, Skylla, Skythe, ſ. Sc...

§ Skulptür, f.
,

pl. -en, sculpture.

§ ſkurril, a. scurrile, scurrilous, buf
foonish. . .

§ Skurrilität“, f. scurrilousness, buf
foonery.

Slä've [we), m, p
l.

-n, S(e)lavonian;
pl. (ſeltner) Slavi; ſlaviſch, a. Slavic,
S(c)lavonic.
Slavónien (wö', n
., -s, S(c)lavonja.

Slavö'nier wö', m
,

-s
,

p
l. -, ſla
vö'niſch, a
.

S(c)lavonian. - -

Slowäfm., Nen, pl
.

-en, ſlowakiſch,

a
.

Slovack.
Slowene, m., -n, pl

.

-n, Slovene.
Smalte, ſ. Schmalte.

§ Smaragd, m, -(e)s, p
l.

-e
,

emeraº

§ ſmaragden, a
. emerald; (ſelten)sma

ragdine.
§ſmaragdfarben,a.emerald(-coloured).
-grün, a. emerald(-green).
Smirgel, ſ. Schmirgel.
Smyrner, m., -s, pl

. -,
Smyrnian.

ſö
,

I. adv. 1. a) (auf dieſe Weiſe, a

die Frage wie?) thus, in that manner

o
r way, in such a manner (unbe“

ſtimmter) so; wenn ſi
ch

dies alles - de
hält, if al

l

this beso; es iſt nichtmehr

A
,

it is not so any longer, mate*
are changed; - ſind die Menſchen such
are men - bin ich nun einmal, that*
my nature, o

r way; - biſt du

that is just what you are; wer wº
denn - ſein? who would behave in th"
way? - ſprach er

,

thus h
e spoke -

ſpricht man nicht mit mir! that is

not

the way to speak to me! - behandel
Sie mich? this is the way you treat
me, is it? es iſt - am beſten, it“
best a

s it is
;

dem iſ
t

nicht -, that”
not so

,

that is not true (o
r

the case)
wenn dem - iſt

,

if so; es iſt mir - a”

wäre ic
h

nicht müde, I don't seem t0
feetired; ic

h

habe - eineAhnung.(dab)

I have a sort of presentiment (tha)
vgl. 3

,

a
; - rechtſ recht - just sº

- iſt es recht! - geht es
,

that's
that's what (or how) it is

! qui”

ſmyrniſch, a
.
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right! - geht es nicht, that won't do;
- geht es, wenn ..

.,

that's the way
when ..., that's what it is to ...; -

fand ic
h

ihn, I found him in this state;

- aber, as it is (or was); öffne das
Fenſter nicht, e

s

iſ
t - ſchon kalt, do not

open the window, it is cold enough
already, o

r
- "1thout that; * wir haben- der guten Freunde wenig, we have

too few friends already (or anyhow);- oder -, - wie -, at all events;
aus ihm wird - wie - nichts, nothing
can ever b

e

made o
f him, he will

never do well; ſi
e ſagen das nur -,

those are but words o
f course; e
r

ſpricht bald -, bald -, now he says
one thing, then another; -, das iſt

genug, well, that will do; -, jetzt habe

ic
h

ihn, there, now I have got him;

- zu ſagen, so to say, so to speak, as

it were; - -, so so, tolerably well,
fam. pretty middling; so, so, tol lol;
Herr - und -, Mr. so and so, Mr.
Thingum, Mr. such a one; Donnerstag,
deu - und -vielten, Thursday such
and such a day o

f

the month; b
)

(mit
folgendem daß) so that, so a

s to; ſein
Betragen war -, daß wir empört waren,
his conduct was so bad, that we were
shocked; his conduct was so (bad) a

s

to shock us; 2. -? really? indeed?

e
r

hat nicht viel Geld. – <
?

h
e

has
not much money. – Hasn't he? e

r

arbeitet viel. – -? he works hard. –
Does he? Sie kann ſehr gut ſingen. –
-? She can sing very well. – Can
she? 3

.

a
)

(zur Beſtimmung eines nach
folgenden Wortes) so, such; ein - (od.

- ein) gutes Mädchen, so good a girl;

- einer (wie er), such a one (as he);
auch - einer, such another (man); -

etwas, such a thing, that sort o
f thing;

- etwas kommt alle Tage vor, such
things (or instances o

f

this) occur
every day; - etwas iſt mir noch nicht
vorgekommen, I never saw such a thing,

o
r

the like (of it); - leidlich, - hin,
indifferently, tolerably; - ziemlich, to
lerably well; er iſt - eben angekommen,

h
e

has just come; das reicht nur - eben
hin, that is barely sufficient; - viel,
thus (or this) much, so much; noch
einmal - viel, as much again, twice a

s

much; e
s

waren nicht - viele, there were
not S

o many o
f them, or not so many

a
s that; - viel iſt gewiß, so (or thus)

much is certain, one thing is certain;- weit, thus far; iſt es - weit gekom
men? is it come to this, o

r

to that
point? ic

h

habe - großen Hunger, I am

so hungry; e
r

hat nicht - ganz un
recht, h

e

is not so far from wrong;

b
) (mt um vor einem Komparativ) the;

Um - mehr, the more; um - viel
mehr, so much the more; um - beſſer,

so much the better, all the better;

c) (mit folgendem daß) so ..
. that; -

ſehr (daß), so much, to such a degree
(that); e

r

iſ
t - krank, daß der Doktor

ihn täglich zweimal beſucht, h
e

is so

ill that the doctor attends (or calls)
twice a day; er iſt - krank, daß er nicht
kommen kann, h

e

is too ill to come;
vgl. 1

, b
;

4
.

(im Vergleich) - weich wie
Seide, a

s

soft a
s silk; nicht - weich

wie ..
.,

not so soft a
s ..
.;

machen Sie

e
s - wie ich! do as I do! † - Geduld

§

als Zeit, patience a
s well as time; -

wie -, ſ. 1.

II. c. 1. a) (alſo) then; - laßt uns
gehen! let us go then! - wollen Sie
nicht? you won't then? b

)

(daher) so;

Ihr Freund war nicht zu Hauſe, - war
mein Gang vergebens, your friend was
not a

t home, so I had my walk for
nothing; c) (im Nachſatz, of

t

ausge

laſſen) then, doch meiſt gar nicht über
ſetzt; wenn ſich dies alles - verhält, -

hat der Menſch natürliche Freiheit, if

all this be so, then man has a natu
ral freedom; wenn er fleißig iſ

t,

(…)
wird e

r

etw. lernen, if he is diligent,
(then) he will learn s.t.; d) (ſtatt als)
when; kaum warſt d

u fort, - kam e
r

zurück, you were scarcely gone, when
h
e returned; 2
.

a
) (Vergleich) - ſehr

ihr ihn liebt, - ſehr haßt er euch, just
in proportion a
s you love him, does

he hate you; - viel ich weiß, for aught

I know; (im negativen Satze) so far

a
s I know; to the best of my know

ledge; - viel (od. - wie) ic
h

höre,
according to (or from) what I hear;- viel ich mich erinnern kann, to the
best o

f my remembrance, a
s

far a
s I

can remember; - lange (als), as long
as, while; - lange dieſe nicht vertrieben
ſind, wird keine Ruhe, till these are
expelled, there will b

e

n
o quiet; -

wahr ic
h

lebe, a
s

sure a
s I am alive,

a
s I am a living man; - wahr ic
h

ſelig zu werden hoffe, a
s I hope to

b
e saved; - wahr mir Gott helfe! so

help me God! b
)

(konzeſſiv) - groß
auch, however great, howsoever great,

how great soever, great ..
. as; - viel

ihrer auch ſind, however many there
may be; - reich er auch iſt

,

rich a
s

he is
,

however rich h
e may be; -

unwürdig ic
h

(auch) bin, unworthy a
s

I am; - viel ich auch erlebt habe, much

a
s I have experienced; - viel es auch

koſte, cost what it may; - gern ich auch
wollte, much a

s I should like; - ſehr

ſi
e

auch Weib iſ
t,

woman though she is

(or be); 3
. - daß, so that; er iſt krank,

- daß er nicht kommen kann, he is too

ill to come; 4. † if
,

when; - Gott
will, (i

f

it
) please God, God willing.

III. † (ſtatt welcher, welche, welches)
that; alle, - da kamen, all who came;
diejenigen, - mich lieben, those who (or
such as) love me.
ſobald’, I. 1. (beſſer: ſo bald, getrennt)

d
u

wirſt e
s

nicht ſo bald bekommen, you

will not get it in a hurry; 2. † nicht

- (kaum), adv. er war nicht - ange
kommen, no sooner was (or had) he
arrived. II. c. (mit o

d
.

ohne als) a
s

soon as; - (als) es Ihnen möglich (od.
bequem) iſ
t,

a
t your earliest convenience.
ocial', a. social.

§ Socialdemokrat, m
.

social democrat.
-demokratie, f. social democracy.

§ Söcialismus, m, -, socialism.

§ Söcialiſt, m, -en, p
l.

-en, socialist.

§ ſöcialiſt iſch, a. socialist.

§ Söcietät, f.
, pl. -en, society, com

pany; com. partnership.

§ Söcietätskontrakt, -vertrag, m
.

deed

o
f partnership.

§ Sö/cius, m., -, pl. Sö'cii, com. part
ner; ſtiller -, dormant, o

r sleeping
partner.

Socke, f., pl. -n, sock; ſich auf di
e

-n
machen, to take to one's heels.
Sockel, m, -s, pl

. -, arch. socle;
pedestal.
Söd, m., -(e)s, boil, boiling; brewing.

§ Söda, f. chem. (carbonate o
f)

soda.

§ ſodahaltig, a. sodaic.

§ Södalität, f. sodality.

§ Södalſalz, n
.

soda-salt.

n
.

soda-water.
ſodann, adv. then.
Söd'brennen, n

.

med. heart-burn, water
brash, water-qualm, pyrosis.

§ Södomit', m., -en, pl. -en, sodo
mite; vulg. bugger(er).

§ Södomiterei, f. sodomy.

§ ſodomitiſch, a
.

sodomitical.
ſoeben, adv.just (now), but just, this
minute.

Sofa, n
,

-s, pl
.

-s, sofa; (Chaiſe
longue) couch; kleines -, settee. -bett,

n
.

sofa-bed(stead). -ecke, f. corner o
f

a sofa. -kiſſen, n. sofa-cushion. --

ſchöner, m
.

antimacassar, † tidy. --

tiſch, m
.

sofa-table.

c. ſ. inſofern.
off, ſ. ſaufen.
Soff, m., -(e)s, vulg. 1. (Sauferei, Sau
ſen) (immoderate) drinking, guzzling;
drunkenness; 2

.
ſ. Geſöff.

Söffel, m, -s, pl. -, ſ. Säufer.

§ Soffit (t)en, f. p
l.

soffits, flies, heavens.

# adv. ſ. ſogleich.Äg a
. instantaneous, immediate;

(aus dem Stegreif) off-hand.
ſÖg, ſ. ſaugen.
ſogar, adv. even; ja -, nay (what is

more).
ſogenannt, a

. so-called, pretended; (ſich
ſelbſt ſo nennend) self-styled.
ſogleich“, adv. directly, immediately,
instantly, forthwith, a

t once, off
hand; (ich komme) -! coming! - bereit,
prompt; ready a

t
a moment’s notice;

- eintretend, immediate (consequence).
Sohle, f., pl
.

-n, 1. (im Schuhzeug)
sole; 2
.

arch. horizontal beam placed

o
n

the ground in a building, sill;

3
.

techn.face of a plane; 4
. bottom,

o
r

lowest part o
f

a valley; 5
.
ſ.

Scholle; 6
.
ſ. Sole.

Sohlengänger, m.pl. zo
.

plantigrade
animals, plantigrades. -leder, n.sole
leather; ſo zäh wie -leder, a

s tough

a
s

a whip-cord. -linie, f. level;
horizontal line.
Sohn, m, -(e)s, p

l.

Söh'ne, son; -

Gottes, son o
f God; - des Mars, son

o
f Mars; der verlorene -, the prodigal

(son).
Söhnchen, n

,

-s, pl. -, (dim. v. Sohn)
little son; dear son.
Sohnesliebe, f. filial affection. -ſohn,

m
.

grandson. -tochter, f. grand
daughter.
Sohn'ſchaft, f. sonship, filiation.

§ Soiree [ß6ä], f.
, p
l.

-(e)n, evening
party; soirée.

§ Sö'ja, f. soy.
okratiſch, a

.

Socratic.
olange, c. as long as; so long as.

§ ſolariſch, a. solar.

§ Soläröl, n. solar oil.

§ Sölawechſel, m
.

com.sole-bill, single
bill, only bill (of exchange); eigener
(trockener) Wechſel: promissory note
(= Promeſſe).

-waſſer,
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Söl'bad, n. salt-water-bath.
ſolch ein, - eine, - ein; (ein) ſolcher,
(eine) ſolche, (ein) ſolches, prn. such
(als, od. wie, as); ein -es Buch, - ein
Buch, such a book; -e Bücher, such
books; -e die(= diejenigenwelche),such
as, those who; in -em Falle, in such
a case, such being the case; auf -e
Weiſe, in such a manner, thus.
ſolchenfalls, adv. in such a case; such
being the case. -ergeſtalt, -ermäſent,
adv. in such a manner; to such a
degree; thus. -erlei, a. of such a
kind, such, suchlike.
Sold, m., -(e)s, pay; voller -, full
pay; auf halbem <e, on half pay; im
Ae dienend, mercenary; er ſteht im -e
einer fremdenMacht, he is the hireling
of a foreign power; in - nehmen, to
take in pay; vgl. Minneſold.
Soldät, m., -en, pl. -en, soldier;
hum. lobster, red-herring; gemeiner -,
private (soldier); gemeine -en, rank
and file (si.); - zu Fuß, foot-soldier;
- zu Pferde, horseman, trooper; alter
-, veteran; freiwilliger -, volunteer;
- werden, unter die -en gehen, to en
list, to enter the army.
Soldätenärt, f. military ways (pl.);
nach -art, as soldiers do. -aushebung,
f. levy, conscription; recruiting. - -
bett, n. field-bed, camp-bed. <brauch,

m. soldierly custom. -bröt, n. am
munition -bread. -eid, m. military
oath. -fieber, n.camp-fever; cowardice.
-geiſt, m. martial spirit; professional
feelings (pl.) of soldiers. -geſindel,

n. coll. ſ. Soldateska.
ſoldätenhaft, -mäßig, a. ſ. ſoldatiſch.
Soldaten handwerk, n. military pro
fession, profession of arms. -herrſchaft,

f. military rule, or despotism, strato
cracy; sword-law. -hütte, f. barrack.
-kind, n. soldier's child; child of the
regiment. -kleid, n, -rock, m. sol
dier's coat, uniform, regimentals (pl.).
-leben, n. military life. -lied, n.
soldier's song. -mütze, f. foraging
cap. -narr, m, one foolishly fond of
soldiers. -pferd, n. trooper's horse.
-pflicht, f. duty of a soldier. --
rüſtung, f. accoutrement. -ſchenke, f.
canteen. -ſchritt, m. military (regu
lar) pace. -ſchüle, f. military school.
-ſinn, m. military spirit. -ſtand, m.
military profession, soldiership.
Soldatenfiint, n.

,

-(e)s, soldiership.
Soldä'tentracht, f. military costume.
-tüch, n

. army-cloth. -volk, n. coll.

1
. military nation; 2
. soldiery. --

wëſen, n
. military affairs (pl.); army

organization; coll. soldiery. -zucht, f.

military discipline.

§ Soldateska, f. coll. (brutal) soldiery.
ſoldätiſch, a

. soldier-like, soldierly,
military, martial.
Söding, jes, pl. -e, Söldner,
m., -s, pl. -, mercenary, hireling.
Söldnerheer, n. army o
f

mercenaries.
Söle, f. salt-water, brine.
Söl'ei, n. egg boiled in salt-water.

§ ſolenn, a. solemn.
*

§ Solennität, f. solemnity:

§ ſolſeggieren (zolfedzh] (pp. -iert),

i. (h.) to (sing) solfa.

§ Söli, pl. v. Solo.

§ ſolid(e), a. 1. solid; sterling; steady

(character); 2
.

com. respectable; safe,
sound, good, solvent; minder - es Pa
pier, second-rate paper; ein (anerkannt)
-es Haus, a house of established cre
dit; <

e

Preiſe, moderate prices.

§ Sölidärhaft, f. unlimited liability.

§ fölidariſch, a. law u
.

com. jointly
and separately, conjointly; ſich mit jm.
für - erklären, to declare one's soli
darity with s.o.; - (adv.) verpflichtet,
jointly liable; -e Verbindlichkeit, od.
Haftbarkeit, unlimited liability.

§ Sölidarität, f. solidarity; joint lia
bility. _

§ Solidität, f. solidity, steadiness,
honesty; com. respectability, sound
ness, stability; solvency; . einer Unter
nehmung, soundness o

f

a
n undertak

ing; ein Halts von anerkannter -, a

house o
f acknowledged standing, o
r

o
f

known respectability, a thoroughly
good house.

§ Soliſt, m, -en, p
l.

-en, solo-singer;
solo-player.

§ Solitär“, m, -(e)s, pl. -e, solitaire,
brilliant.
Soll, m

,

-, com. debit; - und Haben,
debit and credit. -'eintnahme, f. re
ceipts (pl.) that ought to be.
ſollen (ſoll, ſollſt, ſoll), i. (h.) 1. a)

(direkteNötigung durch den Redenden, od.
als redendGedachten) shall; du ſollſt es

nicht bekommen,you shall not have it;
d
u

ſollſt nicht töten, bibl, thou shalt
not kill; d

u

ſollſt deinen Vater und

deine Mutter ehren, bibl. honour thy
father and thy mother! e

r

ſoll e
s thun,

he shall do it; Sie - wiſſen, I would
have you know; man ſoll nicht ſagen
könnten,daß ..

.,

it shall not b
e

said
that ..

.;

was ſoll ic
h
ſagen? what shall

I say? b) (Nötigung durch einenDritten,
od. durch Fügung ſowohl des Schickſals,

als der Umſtände) to b
e

mit inf.; d
u

ſollſt d
ie

Thür zumachen, you are to

shut the door; er hatte kommen -, he
was to have come; ſi

e

ſollten noch
ſchwerergeprüft werden, they were (des
tined) to be tried still more severe
ly; ſi
e - bei Hofe vorgeſtellt werden,
they are to b
e presented a
t court; wir

- es noch bekommen, we are yet to

get it; es hat nicht ſein -, it wasn't to

be; der Plan ſoll beides umfaſſen, the
plan is intended to combine both;

c) (moraliſche Verpflichtung, ohne daß ihr
bisher nachgekommen zu ſein braucht) ic

h

ſollte e
s (eigentlich)thun, I ought to do

it
,

(bisweilen) I should d
o it; wir thum

nicht immer, was wir -, we do not
always d

o

what we ought; Sie hätten

e
s

thun -, you ought to have done

it
;

d
) (abhängig v
.

einemVerbum) ſagen

Sie ihm, daß er kommen ſoll, tell him

to come, o
r

that h
e

must come; ic
h

weiß nicht, was ic
h

thun ſoll, I do not
know what to do; was wollen Sie, daß

ic
h

thun ſoll? what would you have
me do? 2

.

(ſollte fü
r

würde) e
s

ſollte
mir leid thum, I should b

e sorry for

it
;

ic
h

ſollte glauben, I should think;
man ſollte meinen, one would think;
wenn e

s regnenſollte, if it should rain;
wenn e

r

etwa ſterbenſollte, if he should
come to die; wenn ic

h

meinen Prozeß
gewinnen ſollte, if I should come to

gain my lawsuit; ſollte ic
h

ſelbſt dabei

zu Grunde gehen, though I perish;

3
.

a
)

(Anſicht) ſo einer ſoll erſt (noch)
geboren werden, such a one was not
born; dies ſoll Philoſophie ſein, this is

meant for philosophy; man ſoll nicht
einmal mehr reden? one must not even
speak now? ſoll man d

a

nicht lachen?
how can one help laughing? das ſoll
einmal einer nachſagen! let any one say

the same! ſi
e - ſagen, ob …
,

le
t

them
say whether .…; b

)

(Annahme) d
u

ſollſt
mich nicht beleidigt haben,suppose then,
you did not offend me; e

r

ſoll d
ie

Wahrheit geſagt haben, suppose h
e

has
told the truth; nun, er ſoll rechthaben,
well, let him b

e right; ſie - auch
noch ſo reich ſein, suppose them to b

e

ever so rich; c) (zweifelndeVermutung)
ſollte e

s

der Briefträger geweſen ſein?
could it have been the postman? ſollte
das wahr ſein? can this b

e

true? ſollte

e
r

vielleicht krank ſein? can hebe ill?

d
o you think h
e

is ill? ic
h

ſollte
meinen Freund verraten? I, betray my
friend? d

) (Behauptung, o
d
.

Gerücht)

e
r

ſoll e
s gethan haben, they say (pre

tend, suppose, admit, o
r

allow) that
he has done it

,
it is said (or we are

told) that h
e

has done it
,

h
e
is said

(supposed, believed &c.) to have done

it
;
3
. (elliptiſch) was ſoll ic
h

hier (thun)?
what am I to do here? what am I

wanted for? was ſoll das (heißen)?what
does that mean? was ſoll das alles?
what is the meaning o

f a
ll

that? was
ſoll mir das (nützen)? what is that to

me? (of) what use is that to me?
what good does it dome? wozu ſo

ll

das (helfen)? what is that for? what

is the use o
f

that? der Brief ſo
ll

zur

Poſt (getragen werden), the letter must
beposted; er ſoll hin(gehen), he is to

g
o

there; e
r

ſoll fort(ziehen), h
e

mus

b
e off; er ſoll nach Hamburg (reiſen)

h
e is bound for Hamburgh; e
s
ſo

weiter (befördert werden), it is to be

sent on, o
r

further ſein -d
,

would
be, pretended.
Söller, m, -s

,

p
l. -, platform, bº

cony; terrace; upper room; garret, lo
ſ!

Sollſeite, f. com. debitside „

§ Sölön, Ls
,

pl.-s, od
.

SS.
mus.solo 2.(in gewiſſenKartenſpielen)
without taking; 3. a kind o

f game

a
t

cards. -ſänger, m
.

solo: sigº
-ſtimme, f. mussolo-part. „-Ä

m
,

pas seul. -tänzer, m, -tänze",

f. first opera-dancer.

§ Sölöcis'mus, m, «mus, p
l. -"

solecism.

§ Solſtitium zium), n
,

-tiums, P
.

-tien, astr. solstice.

§ ſolvent, a. solvent, able tº Py
Solvenz, f. solvency, ability to PºYÄ , c.therefore, consequently Ä
Sommer, m., -s, pl. -, summer eine
Schwalbe macht noch keinen - prV: Ä

swallow makes not a spring (nor°jeocka winter); fliegender -

-fäden. --

Sommerſäbend, m
.

summer-evÄujer evening -anzug, m,º
-kleidung. -apfel, m

. summer-(orb

lt

ing-)apple, early apple. „laufenthalt,

m. summer-residence,Ämer-(or hasting-)pear, eary PÄ
fäden, m.pl. gossamer, S

t. Martin's
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summer (si.). -fahrplan, m. summer
service, summer time-table. -flecken,
m.pl. ſ. -ſproſſen. -friſche, f. health
resort, summer-resort. -friſchler, m.
visitor at a summer-resort. -frucht,

f. coll. summer-fruit; summer-corn.
-gerſte, f. spring-barley. -getreide,
n. coll. summer-corn, spring-corn.Ä ſ ſommerlich.
Sommerhalbjahr, n. summer-half
year (ſelten summer-semester), sum
DNer-term. 2.hans, n. summer-house,
pavilion. -hitze, f. heat of summer.
-hiit, m. summer-hat. -kartoffel, f.
early potato. -kleid, n. summer-dress;
(bei Tieren) summer-coat. -kleidung,
f. coll. summer-clothes (pl.). -korn,
n. summer-corn; spring-rye. -laden,
m. Venetian blind. -laube, f. arbour,
bower. -levkoje, f. bot. annual stock
(matthiöla amnüa).
ſommerlich, a. summer-like, estival;
ſich - (adv.) kleiden, to put on summer
clothes.

Sommerlinde, f. bot. large-leaved
lime-tree (tilia grandifolia). -luft,
f. summer-air. -lüftchen, n. dim.
summer-breeze. -mönat, m. summer
month. -morgen, m. summer-morning,
summer's morning.
fommern, I. i. (h.) imp. to grow sum
mer. II. t. (ſömmern) 1.to expose
to the sun; to air; 2. to summer,
to keep through the summer; Vieh -,
to keep cattle during summer in the
open air.
Sommernacht, f. summer-night, sum
mer's night. -nachtstraum, m. mid
summer-night's dream. -Obſt, n. coll.
summer-fruit, early (or hasting-)fruit.
-pflanzen, f. pl. estival plants. <ſaat,
f. spring-corn. -ſchwüle, f. sultriness
of summer. -ſeite, f. summer-side,
sunny side; south-side. -ſemeſter, n.
summer-term. -ſonnenwende, f. astr.
summer-solstice. - ſproſſen, f. pl.
(summer-)freckles.
ſommerſproſſig, a. freckled.
Sommerſtoff, m. summer-stuff. -tag,
m. summer-day. -theäter, n. open
air-theatre. - überzieher, m. dust-coat.
-vögel, m. 1. summer-bird; 2. butter
fly. -weg, m.summer-road, unpaved
side of the road. -weizen, m. summer
wheat, spring-wheat. -wende, f. ſ.
-ſonnenwende. -wetter, n

., -witterung,

f. summer-weather. -wohnung, f.

summer-residence. -zeit, f. summer
time, summer-season. -zeitvertreib,
m. summer-pastime. -Zeltge, n

. pl.
light stuffs for summer-wear, summer
stuffs.

§ ſomnambül', a
. somnambulic; der,

die S-le, somnambulist, noctambulist,
sleep-walker.

§ Sonntaumbulismus, m
.

somnambu
lism.

ſonäch' [od. ſö'nach], adv. therefore, con
sequently, accordingly; so.

§ Sonate, f.
, pl. -n, mus, sonata.

§ Son/de, f.
, p
l. -n, 1. probe; 2. ſ.

Senkblei.

† ſonder, prp. (mit acc.) without (ohne);

- Zahl, countless.
Sonderabdruck, m

.

separate impression.
ſon'derbär, a

. singular, peculiar, strange,
queer, odd; -! how strange!

767

Sonderbärkeit, f. singularity, strange
ness, oddity.
Sonderbeſtrebung, f. particularism.
-bund, m

.

separate league.
ſondergleichen, adv. unequalled, un
aralleled, matchless.SÄ,

n
.
ſ. -vermögen. -heit, f.

particularity; vgl. imſonderheit. -inter
eſſe, n

. separate, individual, private,
or exclusive interest.

ſonderlich, a
.

1
. particular; special;

adv. particularly, especially; 2
. re

markable; kein - er Gelehrter, no great
(or not much o

f

a
) scholar; nicht -

(adv.), not much.
Sonderlichkeit, f. particularity; re
markableness.
Sonderling, m, -(e)s, pl

.

-e, singular
person, o

r character, strange (queer,
o
r

whimsical) fellow; fam. odd fish;
den - ſpielen, to affect eccentricity.

A
.

ſondern, I. t. to separate, to sever,

to part, to sunder; die Spreu vom
Weizen -, to sift the chaff from the
wheat, to winnow wheat. II. rfl. to

separate.

B
.

ſondern, c. but; nicht nur ... -

(auch), not only ..
.

but (also).
ſonders, adv. separately; ſamt und -,

all and everyone (or each), one and
all, all together.
Sonderung, f.

, pl. -en, separation,
arting; sifting.SÄn,

n
. (law) peculiar.

-zug, m. special train.

§ ſondieren (p.p. ſondiert'), t. to probe

(a wound); mar. to sound, to fathom;

fig. to feel one's way; j. -, fig, to

sound (or fam. to pump) s.o.; die
Stimmung des Marktes -, com. to try
the market.

§ Sonett, n
., -(e)s, pl
.

-e, sonnet.

§ Sonet tendichter, m
.

sonneteer, son
net-writer. -franz, m

.

coronal o
f

sonnets.
Songarei“, f. Zungaria.
Sonnabend, m

.

Saturday; (des) <s, o
n

a Saturday, o
n Saturdays.

Sonne, f.
,

p
l. -n, sun; d
ie - betr.,

zur - gehörig, solar; von der - ver
brannt, sun-burnt; unter der -, under
the sun, in the world, o

n earth; e
s

geſchiehtnichts Neues unter der -, bibl.
there is no new thing under the sun;

e
s

iſ
t

nichts ſo fein geſponnen, 's kommt
doch endlich a

n

die -n, prv. murder
will out; d

ie - (gleich aus)teilen, (in
tournaments) to mark the lists so

that neither combatant shall face the
SURYY.
ſonnen, I. t. to sun, to expose to the
sun’s rays; to air (beds). II
.
i. (h.)

imp. es ſonnt, the sun is shining bright.
III. rfl. to bask (in the sun).
Sonnenanbeter, m
.

worshipper o
f

the
sun. <aufgang, m
.

sunrise. -bahn,

f. ecliptic. -beſchreibung, f. helio
graphy. -blick, m

.

glance, o
r glimpse

o
f

the sun; -blicke, pl. snatches o
f

sunshine. -blüme, f. bot. 1. sun-flower
(helianthus); 2

.
ſ. -wende, 2
. <brand,

m
.

burning heat of the sun. -brüder,

m
.

fam, loafer, street-arab. -dach, n
.

sun-blind. -deck, n. mar. awning.
-dienſt, m

.

worship o
f

the sun. --

durchmeſſer, m
.

diameter o
f

the sun.
-ferne, f. aphelion. -fernrohr, n

.

Sonntagsarbeit

solar telescope, helioscope. -finſter
nis, f. solar eclipse, eclipse of the sun.
-fiſch, m

.

zo. sun-fish (orthagoriscus

mola). -fleck, m
.

solar spot.
ſonnenförmig, a

.

solar.
Sonnenglanz, m

.

splendour o
f

the
sun; im vollen -glanze, in the full
glare o

f

the sun. -gott, m
.

myth.
Helios, Phoebus, Apollo; Lat. Sol.
ſonnenhaft, a. radiant. -hell, a. sun
bright.
Sonnenthelle, f. brightness of the sun.Ä f. solar heat, heat o

f

the sun.
-höhe, f. sun's altitude. -jahr, n. solar
year, astronomical year. -käfer, m,
-kälbchen, n

.

dim. zo. lady-bird (coc
cinella). -karte, f. heliographic chart.
ſonnenklar, a. 1. sun-bright; 2

. evi
dent; e

s

iſ
t -, it is as clear as noon

day, a
s day-light, o
r

a
s

the sun a
t

noon-tide.

Sonnenklärheit, f. clear evidence. --

koller, m
.
ſ. -ſtich. -kreis, m
.

zodiac.
-lauf, m

.

course o
f

the sun. -licht,

n
. sun-light. -meſſer, m
.

heliometer.
-mikroſköp, n

.

solar microscope. --

mönat, m
.

solar month. -nähe, f. astr.
perihelion. -rand, m

.

rim o
f

the
sun’s disk.

ſonnenreich, a
. sunny.

Sonnenröſe, f. ſ. -blume, 1. -röschen,

n
.

dim. bot. rock-rose (helianthémum).
-roß, n. myth. horse of Helios, Phoe
bus, o

r

the sun. -ſcheibe, f. disk of

the sun. -ſchein, m
.

sun-shine; auf
Regen folgt - ſchein, prv. after rain
comes fair weather. -ſchirm, m.sun
shade, (ſeltner) parasol. -ſeite, f. sunny
side. -ſpektrum, n

.

solar spectrum.
-ſtäubchen, n

.
dim. atom, mote (in a

sun-beam). -ſtein, m
.

min. sun-stone.

Ä m. sun-stroke; med. siriasis.
-ſtillſtand, m

.

ſ. -wende, 1
. -ſtrahl,

m
.

sun-beam, solar ray. -ſtrahlen
meſſer, m

.

actinometer. -ſträße, f.

ecliptic. -ſyſtem, n. solar system. --

tag, m. solar day. -tau, m. bot. sun
dew (droséra). -uhr, f. (sun-)dial.
-untergang, m. sunset.
ſonnenverbrannt, p.a. sun-burnt.
Sonnenwägen, m

.
* car of Apollo.

-wärme, f. solar heat. -weiſer, m
.

ſ. -zeiger. -weite, f. astr. solar dis
tance. -welt, f. ſ. -ſyſtem. -wende,

f. 1
.

astr. solstice; 2
.

bot. heliotrope,
turnsole, girasole (heliotropium). --

zeiger, m
.
1
. gnomon, needle o
f
a dial;

2
. dial-plate. -zeit, f. solar time.

-zelt, n. awning.

§ Sonnett, ſ. Sonett.
ſonnig, (ſeltner) ſon'nicht, a

. sunny,
sun-shiny.
Sonntag, m

.

Sunday, gewählter Sab
bath; the Lord's day; Weißer -, Low
Sunday; wenn unſere Magd ihren A

. hat,

when it is our house-maid's Sunday
(in Engl.: Monday) out; e

s

iſ
t

nicht alle
Tage -, Sunday does not come every
day;_-s, o

n
a Sunday, o
n Sundays.

onntägig, a. dominical.
onn täglich, a

.

1
.

(auch adv.) every
Sunday; 2. = ſonntägig; -er Gottes
dienſt, Sunday-service; ſich - (adv.)
anziehen, to put o

n

one's Sunday-dress

(or fam. one's Sunday-go-best).
Sonn’tagsandacht, f. Sunday's devo
tion. -arbeit, f. Sunday-(or Sabbath-)
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work. -feier, f. observance of the
Sabbath; Gegner der ſtrengen - feier,
antisabbatarian. -jäger, m. holiday
sportsman, cockney-sportsman, would
be-sportsman. -kind, n. Sunday-child,
child born on a Sunday; e

in

-kind
ſein, to b

e

born with a caul, o
r with

a silver-spoon in one's mouth. -klei
der, n

. pl. Sunday-clothes, fam. one's
Sunday-(go-)best (si). -prediger, m

.

dominical preacher. -reiter, m
.

un
skilful rider. -rühe, f. Sabbath-rest.
-ſchüle, f. Sunday-school, Sabbath
school. -ſtaat, m

.
ſ. -kleider.

§ ſonör', a. sonorous.
ſonſt, adv. 1

. (anders, o
d
.

andernfalls)
else, otherwise; wenn - (od. anders),

if on the other hand, (vorausgeſetzt)
provided; 2

.

(im Anſchluß a
n

ein prn.

od. adv.) else; wer -? who else? was

-? what else? - etwas, anything else;
befehlenSie - noch etwas? can I get
you anything else? what next? - noch
etwas, something besides; anything
more; - nichts (als), nothing else (but),
nothing more; wenn e

s - nichts iſt
,

if

that is (or be) all; - niemand, no one
else; - wo, elsewhere, somewhere else,
anywhere else; - nirgends, nowhere
else; - überall, everywhere else; -
wo, elsewhere, somewhere, o

r any
where else; - woher, from some other
place (or quarter), from elsewhere;

3
.

(außerdem) besides, moreover; (in
anderenBeziehungen) in other respects;

- ſind wir geſund, as for the rest of us

(or apart from this), we are a
ll well;

4
.
a
)

(zu anderenZeiten) a
t

other times;
(gewöhnlich) usually; wie -, as usual;

e
s

findet ſich ja wohl - einmal eine Ge
legenheit, n

o

doubt there will be some
day a

n opportunity; e
r

war ganz an
ders als -, he was quite different from
his usual self; b) (ehemals) formerly,
heretofore, in former time; (law) alias;

- und jetzt, once and now; ic
h

habe
weniger Geld als -, money is scarcer
with me than it used to be; wo iſt

der gute Wein, den man - bekam?where

is the good wine one used to get? der
Garten ſieht jetzt freundlicher aus als -,

the garden now looks gay to what

it did; er wird wohl - einmal an dich
denken,some other day, perhaps, h

e

will think of you.
Sonſt, n

,

das - und (dº) Jetzt, the
past and present. -

ſonſtig, a
.

1
.

(anders übrig) other,
existing beside; remaining; 2

. (ſrüher,

ehemalig) former.
Soole, f. ſ. Sole.
Sö'pha, ſ. Sof(l.
Sophia, Sophie auch ſoſ', f. (FN)
Sophia, Sophy. -
Sophienkirche, f. church o
f

S
t. Sophia,

St. Sophia's.

§ Sophisma, n
,

-mas, p
l.

-men, so

phism. -

§ Sophiſt, m
,

-en, p
l.

-en, sophist.

§# f, pl. -en, sophistry.
S0
5ÄÄ sophists; 2

. f. Sophiſterei.

§ ſophiſtiſch, a. sophistical.

§ Soprän“, m., -(e)s, pl. -e, mus, so
prano, treble.

-ſänger, m, -ſängerin,
sopranist, treble-singer,

§ Sorbett, n
,

-s sherbet.

iſtik, f. 1. doctrine, or art of
§ Sordine, f.
,

p
l. -n, mus. sordine.

Sorge, f., pl
.

An, 1
. (Beſorgnis) care;

(- durch Intereſſe) concern; (bange od.
liebevolle -, Bekümmernis) anxiety, soli
citude; (Unruhe) uneasiness; (lebhafte -

u
.

Kummer) sorrow; (Befürchtung) ap
prehension; eineWelt von «n, a world

o
f trouble; in „(n) ſein, to be un

easy, concerned, o
r anxious, to fear,

to apprehend; jm. - machen, to cause
s.o. concern; ſich (dat.) - machenum,

to b
e concerned, to worry, to feel

nervous, o
r

to concern o.s. about; ſich
keine -n machen, außer An ſein, to be
unconcerned; ſeien Sie deshalb außer

-, you may rest easy on that score;
das iſ

t

meine geringſte -, that causes
me but little concern; -ln vertreiben,

to dispel cares; 2
. (Sorgfalt, Für

ſorge) care; - tragen (für), to take

to see (to); das iſ
t

meine -, that is

my look-out; laſſen Sie das meine -

ſein, leave that to me, I shall attend

to that, let me alone for that.
ſorgen, I. i. (h.) 1. (beſorgt ſein) to fear,

to b
e afraid, to apprehend; to worry;

to b
e anxious, solicitous, nervous, o
r

uneasy; vgl. beſorgt, 1
;

2
. (Sorge tra

gen) to care (ſür, for); to take care, o
r

to b
e

careful (of); to look (after), to

see (to); (mit Uberlegung) to provide
(for); für d

ie

Zukunft -d, provident;
für ſich -, 1. (auf ſich angewieſen ſein)

to shift for o.s.; 2
.

(ſich nicht vergeſſen,

das eigeneIntereſſe wahrnehmen) to take
care o

f o.s.; ſelbſt für ſeine Bedürfniſſe-, to find o.s, to earn one's own
keep; ic

h

werde für deineKleidung -, I

shall find you in clothing; man würde
für dich -, you would b

e provided
for; für ſeine Familie iſ

t geſorgt, his
family is well provided for; dafür iſt

geſorgt, it has been thought o
f,

we
need not trouble (ourselves) about
that; er ſorgt dabei nur für ſeinen eige
nen Vorteil, in this he is only consult
ing his own advantage; laß mich dafür

-, leave that to me; er hat daſür zu-, that is his look-out; ſorge dafür!
see to it

! ſorge dafür, daß dieſe Sachen

in den Wagen gelegt werden, see these
things (put) into the carriage; d

u

haſt
dafür zu -, daß es geſchieht, it is your
duty (or you have) to see it done; ic

h

will dafür -, daß es Ihnen zu Händen
kommt, I will see it in your hands;

- Sie, daß er es ſogleich thut, get him

to d
o it at once. II. rfl., ſich um etw.

-, od
.

Sorge machen, ſ. Sorge, 1
.

Sorgeitbanner, -brecher, tilger, m
.

banisher o
f

care (wine).
ſorgenfrei, -lös, a. free (o

r

exempt)

from care, easy, untroubled (by care).
Sorgen laſt, f.load o

f

cares. -ſtuhl,

m
.

arm-chair, easy-chair.
ſorgêjü, a full of cares, uneasy,
anxious, apprehensive.

Sºrgfalt f. care, carefulness, atten
tion, application, diligence; ausgeſuchte

r. studied C3TG.
ſorgfältig, a. careful, attentive, mind
ful, heedful, diligent; accurate; cir
cumspect; strict; äußerſt -, particular,
scrupulous.

Sorgfältigkeit, f. ſ. Sorgſalt.

§ Sorgh, m, -s
,

-hirſe, f. bot, durra,

care (of), to care (for), to attend (to),

Indian millet, Guinea corn (sorghum
vulgäre).
ſorglich, a. 1. (beſorgt) anxious, soli
citous, uneasy; 2

. (ſorgfältig) . (ady)
umgehen mit, to b

e

careful (or to take
care) of.
ſorg lös, a. 1. careless, unconcerned;
(ſicher) secure; (bedachtlos) reckless,
thoughtless; fam. giddy; - Um, heed
less of; 2

. (nachläſſig) negligent; (ſchlaf)
indolent.
Sorg löſigkeit, f. 1. carelessness;thought
lessness, fam. giddiness; heedlessness;

2
. negligence, indolence; vgl. ſorglos.

ſorgſam, a. careful; heedful, solicitous.
Sorgſamkeit, f. carefulness; solicitous
ness, heedfulness.
ſor’ren, t. mar. to lash, to seize.
Sorring, f. mar. lashing.
Sorrtau, n. mar. lashing, seizing.
Sorte, f., pl. -n, sort, kind, species
(vgl. Art, 1); (Oualität) quality, d

e

scription; (Marke) mark; brand (o
f

cigars); beſſere -, superior quality;
geringere -, inferior quality.

§ ſortieren (p.p. -iert'), t.to sort, to

assort; to break (wool).

§ Sortierer, m, -s, p
l. -, sorter.

§ Sortiment, n
.,

-(e)s, p
l.

-e
,

sort
ment, assortment, set.

§ Sortimentsbüchhandel, m
.

retail
book-trade, trade in books o
f

various
publishers -büchhändler, m
.

(Sort
menter, m, -s, pl

.

-) (retail-)b00
seller (selling o

n

commission). -büch:
handlung, f. (retail-)bookseller's shop;

zuw. select library. -läger, n. sortment

† ſothäu (ſothänig), a. (law) such;
unter -en Umſtänden, in the present
circumstances of the case.
fott, ſ. ſieden.

§ Sottiſe [ßot), f.
,

p
l. -n, 1. (Dumº

heit) foolish hing; nonsense; (gºº
Verſehen) bunderbévue: 2

.

(Grobheit)
impertinence, abusive language

§ Soubrette [ßu, of
t

ſu), f, pl
.
-

1
. lady's maid, äbigail; 2
.

(Rollenſac)
intriguer.

§ Souffleur zuſlör', m
,

-(e)s, P
.

prompter. -büch, n
. prompt-boºk

-kaſten, m
.

prompter's-box. . .

§ ſoufflieren (Buf (-iert), i. (jm)"
prompt (s.o.).

§ Souper [ßüpé'), n.
,

(grand, o
r swell)

supper. -
§ſöüpieren (zu) (pp. -iert), i ()

to sup, to have (one's) supper. . .

§ Soutache (Fr., auchfütaſch, braid.

§ ſoutachieren gütaſch (pp-iert) *

to braid.

§ Soutäne (zu), f, p
l.

-n
,

cassº

§ Souterrain Fr, n
,

C
s, pl.-*

basement(-story); (Keller) cellar.

§ ſouverän [ßüw), a. sovereign, absolute.

§ Souverän [ßüw), m
,

-(e)s p
l. -

sovereign. -

§ Souveränität züw f. sovereigny

§ Souveränitätsſchwindel küm) º

ridiculous pretensions (pl) 0 °"
reignty.Ä. u. adv. so much; - (alº)

a
s

much as; - ich weiß, for aught
know; (im negativen Satze) s

o fa
r *

I know.
ſoweit, c. ſ inſofern,
ſowie, adv. as (also); as well * *

fam. (ſobald) a
s

soon as.
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ſowohl', c. as well; ... - als (auch), as

well as, both ... and; - er als ſie, he
a
s well as she, both he and she;

nicht - als ..., not so much ..
.

a
s ...;

ſi
e

iſ
t

nicht - ſchön als nett vom Weſen,
she is pretty rather than beautiful.

§ ſozial', ſ. ſocial.
Spachtel, m., -s, pl. -, ſ. Spatel.
ſpack, a

. leaky.
Spadille [dilje), f, pl

.

-n, spadille.Ä i. (h.), (ſeltner) t. to spy, to

espy, to search, to watch; nach etw.
-,_to look narrowly for s.t.
Späher, m., -s, pl

.

-, spy, scout;
prowler. -auge, m

,

-blick, m
.

keen,

o
r prying eye (or look).# f. incessant spying.

Spähglas, n. spy-glass.

§ Spahi, m., -s, pl. -s, spahee, spahi.
Spahn, m

.
ſ. Span.

Spähſchiff, n
. spy-boat, advice-boat;

brigantine.
Späke, f., p

l. -n, mar. 1. hand-spike;
lever-beam; 2

. -n desSteuerrads, wheel
spokes.

§ Spalier, n
., -(e)s, pl
.

-e, 1. espalier,
trellis; (Pflanzen) am - ziehen, to train;

2
.

lane (formed b
y

people); - machen,
(ein) - bilden, to form a lane; to form
line (on each side of the way), to line
(the road). -baum, m

.

espalier-tree,

wall-(fruit-)tree. -Gbſt, n. coll. wall
fruit. -werk, n. trellis-work.
Spalt, m., -(e)s, p

l.

-e, 1. slit, cleft,
rift, split, fissure; (Riß, Sprung) chop,
chap, crack, chink, crevice; (Ritze)
cranny; (Kluft) gap, chasm;. (fehler
hafter Riß) flaw; Gletſcher--, crevasse;
Pfropfen in den -, slit-grafting; 2. med.
fissure.
ſpaltbär, a. cleavable; fi

t

to b
e split,

slit, chopped &c.; scissible, scissile.
Spalte, f., pl

.

-n, 1. ſ. Spalt; 2.typ.
column (of a book, o

r news-paper).
ſpalten (p.p. geſpalten, auch geſpaltet),

I. t. to cleave (wood); to split (a mast,

a ship); to slit (a pen); (aufreißen) to

chap, to chop, to rend, to rift, to

fissure; Haare -, to split hairs. II. i.

(ſ.) to split, to slit, to chink, to chap,

to chop, to gape, to rift; geſpalten, p.a.
bot. fissured, bifidate; mit geſpaltenen
Klanen, cloven-footed, bisulcous, fis
siped. III. rfl. to disunite, to divide;

to break up; (gabelig) to bifurcate.
ſpaltenweiſe, adv. in columns; - ſetzen,

to compose in companionship.
ſpaltfüßig, a. cloven-footed, fissiped.
Spaltholz, n

.

fire-wood. -hiifer, m
.

pl. zo. fissipeds.
ſpaltig, a

.

1
. split, chinky, fissured;

full of cracks; 2
. -- in Zſſ, having

so many columns; e
. g
. drei'-, three

columned.
Spaltmeſſer, m.cleaver; grafting-knife.
<propfen, n.slit-grafting. -pilze, m

.

p
l.

bot. schizomycêtes. -ſchnäbler, m
.

pl. zo. fissirostres.
Spaltung, f.

, p
l.

-en, 1. cleavage; fis
sure; split, crack; 2

.

(Zerwürfnis) dis
sension, disunion, division, disruption,
rupture; (beſ. kirchlich) schism.
Spän, m, -(e)s, pl

.

Spä'ne, 1
. chip,

splinter; (Hobelſpäne) chippings, shav
ings; (Gedankenſpäne) chips, detached
thoughts; wo man Holz haut, fallen
Späne, prv. from chipping come chips;
Engl. Schulwörterbuch. DI.

2
. Späne, p
l.

sl
.

a
) chips; tin, money

(si.); b
) fuss, trouble (si.); machen Sie

keine -, don't make any fuss.
ſpänen, t. to wean (animals).
Spanferkel, n

. sucking-pig, shote,

SÄ porkling; fam. roaster.pang'e, f.
, pl. -n, clasp; buckle;

(Arm'--) bracelet.
Spängrün, n

. verdigris (Grünſpan).
Spanien, n

, -s, Spain.
Spanier, m, -s, pl. -, -in, f., pl.
-innen, Spaniard.
Spaniöl, m., -s, Spanish snuff.Ä a

.

1
. Spanish; es kommt mir

- vor, it appears strange to me, it is

all Greek to me; -er Flieder, ſ. Flie
der; -e Fliege, ſ. Fliege; -er Klee, ſ.

Eſparſette; -er Pfeffer, ſ. Cayennepfeffer;
-er Kragen, med. paraphimosis; -e
Reiter, pl. mil. chevaux d

e frise; - es

Rohr, 1
.

bot. ratan, (Bengal) cane
(calämus rotang); 2. (Rohrſtock) cane,
ratan; -e Schminke, -es Weiß, Spanish
white; -e Stiefel, Spanish boots (an
instrument o

f torture); -e Wand, fold
ing-screen; -e Spracheigentümlichkeit,
Hispanicism; 2. das S-e, s. Spanish,
the Spanish language.Ä ſ. ſpinnen.

Pann, m., -(e)s, pl. -e, instep.
Spannbrett, n. setting-board. -dienſt,
m. statute-service with teams (from

a socager).
Spanne, f., pl

.

-n, span; eine - Zeit,

a (short) space o
f

time.
ſpannen, I. t. 1. a) to bend, or to draw

(a bow); to strain (every nerve); (ſtraff

-) to tighten; (ausſpannen) to stretch
(out); (aufſpannen) to brace (a drum);

denDampf -, to give more tension to

the steam; den Hahn -, to cock a gun;
auf d

ie

Folter -, to put to the rack;
fig. to keep in painful suspense; ins
Joch -, to yoke; in Rahmen -, to

stretcn o
n tenters, to tenter; Saiten

-, to stretch strings; die Saiten zu hoch

-, fig. to aim too high, to overstrain
one's pretensions, to put one's pre
tensions too high; b) fig. ſeine Forde
rungen zu hoch -, to demand too much,

to have too high (or ridiculous) pre
tensions; js

.

Erwartungen -, to strain
(or to work up) s.one's expectations;
die Aufmerkſamkeit -, to keep the atten
tion alive (vgl. II. 2); das Intereſſe -,

to stimulate the interest; 2
. (greifen)

d
ie

Oktave -, to span the octave; (mit
der Spanne meſſen) to span; 3

. (an
ſpannen) to put to (horses); die Pferde
vor den Wagen -, to put the horses

to the carriage; die Pferde hinter den
Wagen -, to put the cart before the
horses; 4
. (aufſpannen) to set (butter

flies o
n

the setting-board). II. i. (h.)

1
.

(v. Kleidungsſtücken, auch rfl.) to fi
t

tightly, to be too tight, to pinch;

2
.

(v
.

Darſtellungen) to b
e very inter
esting, o

r exciting. -d, p.a. exciting,
deeply interesting, thrilling (tale).
geſpannt (ſ

. d.), p.a. fi
g

anxious; ic
h

bin ſehr geſpannt zu hören ..
.,

I am
rather anxious to hear ..

.
.

ſpannen breit, a. a span wide. -höch,

a
.
a span high. -lang, a. a span long.

Spannenlänge, -weite, f. length, dis
tance, o

r

width o
f
a span.

ſpannenweiſe, adv. b
y

spans,

Spanner, m, -s, pl
. -, 1. a) bender;

b
)
ſ. Spannmuskel; c) tenter (for cloth);

d
) gaffle (o
f
a crossbow); 2
.

zo. geo
meter; pl. geometridge; vgl. Stachel
beerſpanner.
-Spänner, m., -s, pl. -, in Zſſ. (Ein'

-, Zwei'--) 1. one who keeps or has
(one, o

r

two) horses; 2
.

vehicle drawn
by (one, or two) horses; Vier --, car
riage and four.
Spannfeder, f. 1

.
ſ. Sprungfeder; 2
.

ſ. Bleiſtifthalter. -haken, m
.

tenter
hook.

-ſpännig, a. in Zſſ. (einſpännig, zweiſpän
nig) drawn by (one, o

r

two) horses.
Spannkette, f. drag, drag-chain, trig
ger. -kraft, f. elasticity; med. tonic
power, tonicity (die -kraft erhöhend,
tonic); fig. energy, buoyance. -mus
kel, m

.

med. tensor; bender. -nägel,

m
.

peg, brace-pin; pole-bolt. -rah
men, m.tenter-frame. -raupe, f. zo.
looper (caterpillar of a geometer). --

riemen, m
.

(shoemaker's) stirrup, or

knee-strap. -ſäge, f. frame-saw, tenon
saw. -ſeil, n

,

-ſtrick, m
.

tether.
Spannung, f.

,

p
l.

-en, 1
. (Spannen)

bending (of a bow); cocking (of a gun);

halbe -, half-cock; ganze -, full-cock;

2
.

a
) (Geſpanntſein) tightness; strain,

tension, intensity (auch fig); dies ver
lieh ſeiner Energie größere -, this braced
his energy; die - verlieren, to become
unbraced; b

) phys. tension, strain;
expansion (of steam); c) med. tone;

3
.

arch. ſ. Spannweite; 4
.

(Geiſtes
ſpannung) close attention, eager ex
pectation, anxiety, agitation, thrilling;
eagerness; (Ungewißheit) suspense; 5

.

(geſpanntes Verhältnis) strained rela
tions (pl.), variance, discord; coolness
(between two families).
Spannweite, f. span (of an arch).Ä f. chip-(or deal-)box.
Spär'bank, f. savings-bank. -büchſe
[bükſe], f. savings-box. -deck, n
.

mar.
spar-deck. -einlage, f. deposit (in a

savings-bank).
ſparen, t. 1. (ungern Ausgaben machen,
vermeiden) to spare; (erübrigen, zurück
legen) to save; (zu Rate halten) to hus
band; to economize, to b

e

economical
with; Geld -, to lay b

y

(or up) money;

weder Koſten noch Mühe -, to spare
neither expense nor pains; ſeineWorte

-, to spare one's words; prv.: immer

- heißt immer darben, ever spare, ever
bare; S- bringt Haben, of saving comes
having, a penny saved is a penny
gained (or is twopence got); S.- iſt

ein großer Zoll, n
o alchemy like saving.

Sparer, m., -s, p
l. -, saver, econo

mizer; sparer.
Spargel, m., -s, bot.asparagus (aspa
rägus officinälis), vulg. sparrow-grass.
-bau, m

.

growing (or cultivation) o
f

asparagus. -beet, n. bed of asparagus.
Spärgeld, n

. savings (pl.).
Spargelmeſſer, n

.,

-ſtecher, m.aspa
ragus-knife. -pflanzung, f. plantation
ofasparagus. -ſalat, m

.

asparagus

with vinegar and oil. -zeit, f. sea
son for asparagus.
Spärhërd, m

.

economical kitchen
range, kitchener. -kalt, m

.

plaster.
-kaſſe, f.savings-bank, provident-bank.
-kaſſenbüch, n

. savings-bank-book.
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Spärkaſſenfonds, m. savings-fund.Ä f. art of saving, economy. --
lampe, f. economical lamp.
ſpärlich, a. (zerſtreut) sparse; (knapp)
scant, scanty; (ſelten) scarce; (mäßig)
moderate; (einfach) frugal; (ſchwach)
slender; -e Erite, thin crop; -e Koſt,
meagre, or poor diet; (aus Not) fam.
short commons (pl.).
Spärlichkeit, f. scantiness, frugality.
Spärlicht, n. economical candle. --
öfen, m, economical stove. -pfennig,
m. small savings (pl.); (Notgroſchen)

fam. money for a rainy day.
Sparren, m. 1. arch. spar, rafter; einen
- (zu viel) haben, sl. to be (rather)
cracked, o

r crack-brained; e
r

hat einen
- (zu viel), he is not quite right in

his upper story, there is a screw
loose with him, o

r
a slate loose in

his roof; 2
.

her. ſ. Balken, 2
. -holz,

n
.

timber for rafters. -kopf, m
.

arch.
modillion, mutule. -werk, od

.

Sparr
werk, n

.

coll. rafters (pl.).Ä a
.

bot. squarrose.
pärſant, a. sparing (mit, o

f,

o
r in), sav

ing (vgl. ſparen); (wirtſchaftlich u
. haus

hälteriſch) economical; (zugleich fleißig)
thrifty; (einfach u. genügſam) frugal
(of); (ſparſüchtig u

. karg) parsimonious;
(geizig) close(-fisted), screwy; (ſpärlich)
scanty; - (adv.) mit etw. umgehen, to

b
e sparing o
f (chary o
f,

o
r

economi
cal with) s.t., to take care o

f s.t., to

husband st; dieſe Lichte brennen -

(adv.), these candles burn slowly.
Spärſamkeit, f. savingness, sparing
ness, thriftiness, thrift, frugality, eco
nomy; (Kargheit) parsimony; (Geiz)
screwiness.
Spärſeide, f. a kind of fine, glossy
thread. -ſucht, f. parsimony.
ſpärſüchtig, a

. parsimonious.
Spartämer, m, -s, p

.
- (Spartiät,

m., -en, pl. -en), Spartälteritt, f.,

p
l.

-nen, ſpartaniſch, a
,

Spartan.

§ Spartgras, n
.

bot. 1
. esparto (stipa

temacissima); 2
.

matweed (lygäum

spartum).
Späß, m, -es, p

l.

Späße, jest, joke,

fun (vgl. Scherz); (unterhaltende Beluſti
gung) sport; (Zeitvertreib) pastime; im

-, zum -, aus -, in jest, in sport,
for (or in) fun, for a joke; ohne -,

in good earnest, joking apart; das
geht (mir) über den -, that is more
than a joke; - beiſeite joking aside
(or apart) - machen, to jest, to joke,

to make (fam. to crack) a joke, to

have a bit of fun, vgl. ſpaßen; aus
allem - machen, to turn everything
into fun; das macht mir -, that
amuses me, I enjoy that; - verſtehen,

to take a joke (in good part); e
s

war
nur (ein) -, it was only a joke; es

wäre ein -, wenn ...
,

it would b
e
a

good joke, if - das iſ
t

für ihn nur

ein) , that is a trife to him; d
e
r

hört leichtauf, the gilt soon rubs off.
Späßchen, n

, -sp. - (din) u
n

ſpäfen (ſpäßeſ o
d
,

ſpäß), (h) to

joke, to jest, to sport,
to
make
fun;

m
it

ſi
ch - laſſen, to take a joke; er

läßt nicht mit ſi
ch - he is not to be

o
r in earnest? Sie belieben zu -, you

are pleased to b
e

facetious.
Späßerei, f., pl

.

-en, jesting, joking;
joke, jest. - -- -Ä fam, ſpäßig a

.

päß haftigkeit, f. . Scherzhaftigkeit.
Späßmacher, m

.

jester, joker; fam.
merry Andrew; (Hanswurſt) buffoon.
-vögel, m

.

wag.

A
. Spät, m., -(e)s, pl
.

-e, min. spar.

B
. Spät, m., -(e)s, vet. spavin.

ſpät, a
.

u
.

adv. late; (i
n

ferner Zukunft)
remote; e

s

wird -, it is getting (or
growing) late; wie - iſt es? what
o'clock (or what time) is it? - (adv.)
am Tage, later o

n

in the day; in -er
Nacht, late a

t night; bis - in die
Nacht, bis in d

ie -e Nacht, till late

a
t night; es war ſchon - in der Nacht,

the night was far spent; - (adv.)
auſbleiben, to sit up late a

t night; -

(adv.) nach Hauſe kommen (als Gewohn
heit), to keep late, o

r

bad hours; die
-e Jahreszeit, the advanced season;
the lateness o

f

the season; zu - (adv.),
(too) late; zu - (adv.) kommen, to be

late (for school); to b
e

(10 minutes)
behind (one's) time; der Zug kam 1

5

Minuten zu - (adv.), the train was

1
5

minutes late; zu - (adv.) gehen,

(v
.

Uhren) to b
e slow, to lose (e
.

g
.

half an hour a day); klug werden wenn

e
s

zu - iſt, to become wise after the
event; beſſer - (adv.) als nie, prv.
better late than never; etw. zu - (adv.)
thun, to make almanacs for last year;
-er, later, subsequent (adv. sub
sequently, hereafter); - als, posterior
to; im -eren Jahren, in after-years, in

after-life; -er (adv.) einmal, one (or
some) o

f

these days, b
y

and by; -er
(adv.) mehr davon, more anon; -er
datieren, to post-date; die -eſte Nach
welt, the remotest posterity; aufs -eſte,

adv. a
t

the latest.
Spätabend, m.latter part of the even
ing. -apfel, m
.

late apple.
ſpätärtig, a. min. sparry, spathose.
Späte.f, lateness.
Späteiſenſtein, m
.

min. sparry iron-ore.
Spätel, m., -s, p

l. - (für Pflaſter)
spatula, spattle, slice; med. scoop;
paint. horn.
ſpätelförmig, a. spatulate.
Spaten, m., -s, pl

.

-, 1. spade; 2
.

pl. (ſelten) spades (Pik). -kultür, f.

spade-husbandry, spade-work. -ſtich,

m
.

cut with a spade; den erſten -ſtich
thun, to turn the first sod.
ſpäteſtens, adv. a

t

the latest, o
r farth

est; bis - heute über acht Tage, this
day week a

t

the (very) latest.
Spätfroſt, m

.

late fröst. -herbſt, m
.

latter end o
f

autumn.
ſpätig, a. 1. vet. spavined; 2

.

min.
Sparry, spathose.
Spätjahr, n. late season, autumn.

§ Spätium (zi), n
, -s, pl
.

Späten,
yp. space-line), d

ie Spatien einſetzen,

9ace.
Spätling, m

,

-(e)s, p
.

-e
,

1
.

(Vieh)
backward lamb, calf, o

r

colt &c.; 2
.

ate fruit; 3
.

zo
.

(Dickkopf) skipper
hespera); 4

.
ſ. Nachzügler.

joked, o
r

trified with; damit iſ
t

nicht. Spätöbſt, n. late (ripe) fruits).

zu -, that is n
o joking matter; - Sie, ſpät reif, a late (ripe), tardy, backward.je. Ihr Ernſt? a
re you in fun, Spätſommer, m
.

1ätterpart o
f

summer

Spatz, m., -en, o
d
.

-es, p
l.

-en, ſ.

Sperling; das pfeifen d
ie

-en a
u
f

den
Dächern, that is notorious, that is the
talk of the town.

ſ ſcherzhaft. ſpazieren (pp. Lier), i. () od
,

Lieren
gehen, to (take a

) walk, to take a

constitutional, to (take a
) stroll, to

take a turn; -ieren fahren, 1. t. to

drive about; 2
.
i. (ſ) to take o
r
to

g
o

out for) a drive, to take the a
ir

(or a
n airing) in a coach; to g
o

out

in a boat; das S-ierenfahren, carriage
exercise; med. gestation; -ieren reiten,

to have (or to take) a ride; <ieren
führen, to take out (for a walk).
Spazierfahrt, f. 1. (pleasure-)drive,
ride, trip, or excursion (i

n

a car
riage, o

r boat), airing; 2
.

(z
u

Waſſer)
sail, row, water-excursion. -gang

m
.

1
.

(Gehen) walk, stroll, turn; (zur
Geſundheit) constitutional (walk); einen
-gang machen, ſ. ſpazieren gehen; 2

.

(Ort) walk, walking-place, promenade
-gänger, m

.

walker, promenader,
ramber; pedestrian. -ort, -platz, m

.

walking-place, promenade. <ritt, m

(pleasure)ride (o
n

horseback). <ſtock,

m
.

(walking-)cane, walking-stick. -

weg, m
,

walk, walking-place. -wek
ter, n
. walking-weather.

§ Specerei, f. ſ. Spezerei.
Specht, m, -(e)s, p
l.

-e
,

zo
.

wood
pecker (picus).
Spechtmeiſe, f. ſ. Blauſpecht.

§ Special, m, -(e)s, p
l.

-e
,

glassº
wine). -ärzt, m

.

specialist bericht

m
.

particulars (pl). -fach, n s
p
e

ciality special line. <geſetz,m.by-aw

§ Specialien, f. p
l.

particulars, details

§ ſpecialiſieren (pp. <iert), t to sp
º

cialize, to specify, to give th
e

Part
culars (of).

§ Specialiſt, m
,

-en, p
l,

-en, m
e

specialist; allg. one-subject-man

§ Specialität, f.
,

p
l.

-en, specially
particular, or special branch

§ Speciälkarte, f. particular maP
mittel, n

. specific (remedy). voll

macht, f. special power o
f

attºrnº

§ ſpeciell, a special, specific (ady Pº

cifically); e
in - er Freund von wº *

particular friend o
f

mine.
§ Species, f, pl
.

-, 1. species.
facti, (law) statement o

f facts, th
e

fact; 2
.

math. principal opera"

d
ie

vier , pthé four first rules"
arithmetic); 3

. p
l.

(Heilmitte)
herbs,

drugs. -thäler, m
. specie-dollar

§ Specifikation, f, pl
.

-en
specifica

tion, detailed statement

§ Specifikum, n
,

-ums, p
.
- **

cific (remedy). f

§ ſpecifiſch, ä
. specife (advÄ

cally); -es Gewicht, phys specific grº
vity, or weight. -

§ ſpecifizieren (pp. <ier) . " *“
cify, to particularize. -,

§ Specimen, n
,

-s
,

p
l. Sº lllll

SOGCII1EIl.

SÄ m. 1. a) bacon; - 3" Ä
arding-bacon; gebratener - (brº )jn

m
it

- unwideº t
0j

a
u
f

d
e
n

Rippen (oda den

Leibe) haben, fam. to b
e

a

to b
e

good condition; - ſchneideÄ
pocket a clear gain; º - ſºje

in cover; m
it - fängt ”
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Mäuſe, prv. bait your hook, and you
will catch your fish; b) (whale-)
blubber; 2.typ. type-work which
contains much blank and little letter.
Speckaal, m. ſ. Spickaal.Ä a. bacon-like, lardy.
peckbauch, m. fam. (person with a)
fat paunch; vulg. fat-guts.
ſÄ a. very fat.
pe

steatoma. -grieben, f. pl. greaves.
-hals, m. very fat neck. „Ä
m. pork-butcher. -haut, f. med. buff,
buffy coat. -hödenbruch, m.steatocele.
ſpeckig, a. bacon-like, lardaceous; very
fat.
Speckküchen, m. larded cake. -ſchnitte,

geſchwulſt, f, -gewächs, n. med.

f. slice (rasher, or collop) of bacon.
-ſchwärte, f. rind of bacon, sward.
-ſchwein, n. fat pig. -ſeite, f. flitch
of bacon; die Wurſt nachder -ſeite werfen,

to give (or to throw) a sprat to catch
a herring (or a whale). -ſtein, m.
min. steatite, soap-stone; (chineſiſcher)
figure-stone. -wanſt, m. ſ. -bauch.
§ ſpedieren (p.p. -iert'), t. to forward,
to expedite, todespatch, to send off;
(zur See) to ship.

§ Spediteur [tör'], m., -s, pl. -e,
forwarder, forwarding-agent, or -mer
chant; (zur See) shipping-agent; -
und Kommiſſionär, forwarding-and-com
mission-agent.

§ Speditiön“, f.
, pl. -en, 1. transmis

sion, despatch(ing), sending, o
r (carry

ing and) forwarding o
f goods; zur See:

shipping; für -, forwarding-charges;

2
.
ſ. Speditionsbureau.

§ Speditiöns'bureau (bürö, n. forward
ing-office. -gebühren, -koſten, f. pl.
forwarding-charges, carrier’s charges.
-geſchäft, -hans, n

., -handlung, f.

forwarding-business, agency-business,

transmission - business; -- und Ver
la'dungsgeſchäft, forwarding-and-ship
ping-agency. -güter, n.pl. goods to

b
e

forwarded. -handel, m
.

carrying
traffic. -rechnung, f. account o

f for
warding. -ſpeſen, f. pl. ſ. -gebühren.
Speer, m., -(e)s, pl. -e, spear, lance;
(Wurfſpeer) javelin.Äjic

a
. spear-shaped; bot. hastate(d).

Speerkampf, m
.

combat with the
spear. -reiter, m

.

lancer, lancier,
spearman. -ſtechen, n.spearing. --

ſtich, m
.

stab with a spear. -träger,
Ml. SOE3Y'MlaIl.
Speibecken, n

.
ſ. Spucknapf.

Speiche, f., p
l. -n, 1. spoke (of a

wheel); 2
.

med. radius.
Speichel, m, As, spittle; med. saliva;- abſondernd, secreting saliva; - trei
bend, salivating.
Speichelauswurf, m

.

spitting, spit.
Adrüſe, f. med. salivary gland. -fluß,
m. med. salivation; den -fluß haben,

to salivate. -gang, m
.

med. salivary
duct. -gat(t), n. mar.scupper. -für,

- f. med. salivation.

ſpeichellecken, ins. (nur im inf) i. (h)

to toady (bei jm, s.o.). S-, n.
, S-s,

Speichelleckerei, f. toadyism, syco
»hancy, tuft-hunting.SÄÄ m

.

lick-spittle, toad
eater, toady, boot-lick; sycophant, tuft
hunter, podger.

, a
. spear-like. -förmig,

ſpeichen, t. to spoke (a wheel).
Speicher, m, -s, p

l. -, (für Korn)
granary, corn-loft; (für Waren) ware
house; magazine; (für beides) store
house; auſ den - bringen, ſ. ſpeichern.
-aufſeher, -herr, m

.

store-house
keeper. -miete, f. warehouse-rent,
storage, loft-rent.
ſpeichern, t. (Waren) to warehouse; fig.

to lay in store, to treasure up.
ſpeien (ſpie, geſpie'en), i. (h.) u. t. (ſpucken)

to spit; (ſich erbrechen) to vomit, to

spew; jm. ins Geſicht -, to spit in

s.one's face; Blut -, to spit (or to

throw up) blood; Feuer -, to throw
up (to spit, o

r

to vomit) fire; vgl.
feuerſpeiend; Feuer u

.

Flamme -, ſ. Feuer,
4
, d
;

Gift und Galle -, ſ. Gift, II. 2.

Speier, n
,

-s, geogr. Spire(s), Speyer.
Speierbaum, Speierlingsbaum, m

.
ſ.

Sperberbaum.
Speierei“, f. spitting; vomiting.
ſpeilen, ſperij t. to skewer.
Spei'ler, m., -s, pl. -, skewer.
Speinapf, m

.
ſ. Spucknapf.

Speiſe, f.
, pl. -n, 1. a) (Nahrungsmit

tel) food; (als ernährend) nourishment;

(Koſt) fare; -n, pl. viands; (Lebens
mittel) victuals; geſunde -, wholesome
fare; - und Trank, food and drink;

- zu ſich nehmen, to take food; b) fg.

- der Augen, delight o
f

the eyes; 2
.

(Gericht) dish; d
ie „n abtragen, to clear

the table, to take away; 3
. provinc.

ſ. Mehlſpeiſe, 2
;

4
.

(Mörtel) mortar;

5
. (Glockenſpeiſe) (mixed) metal (for

bells).
Speiſeamt, n

.

steward's office (in
princes' houses). -anſtalt, f. ſ. -haus.
-apparat, m

.

ſ. -vorrichtung. -auf
zug, m

.

lift, plate-carrier. <brei, m
.

med. chyme. -brett, n.tray. -haus,

n
. eating-house, dining rooms (pl.),

restaurant. -kammter, f. pantry, larder;
meat-safe; (ſelten) ambry; (Vorrats
kammer) provision-room. -farte, f.

bill offare; carte d
u jour. -keller,

m
.

cellar fo
r

provisions. -korb, m
.

provision-basket; hamper. -meiſter,
m. bibl. governor o

f

the feast.
ſpeiſen (ſpeiſeſt od. ſpeiſt), I. i. (h.) to

eat, to take food; (in Koſt ſein) to

board; (gemeinſam mit Dienſtkameraden)

to mess; zu Mittag -, to dine; zu

Abend -, to sup; außer dem Hauſe -,

to dine out; in welchemGaſthof A
.

Sie?

a
t

what place d
o you take your

meals? (wünſche) wohl zu -! good ap
petite! II. t. 1. (etw.) to eat; 2. (j.)

a
)

to give to eat, to feed; (beköſtigen)

to board; (nach ärztlicher Vorſchrift er
nähren) to diet; (bewirten) to treat, to

entertain; b
) fig. j. mit leeren Hoff

nungen -, to amuse (or to feed) s.o.
with fine promises; 3. to feed (a river,

a steam-boiler &c.).
Speiſeöl, n

.

sweet oil. -opfer, n.

oblation (of first-fruits); meat-offering.
-pumpe, f. techn. feed-pump. Areſte,
m. pl. broken meat (si.); fam. ma
nablins. -röhre, f. 1. od

.

-rohr, n
.

techn. feed-pipe, (water-)supply-pipe;

2
.

med. oesophagus. -röhrenſchnitt,

m
.

med. Oesophagotomy. -ſaal, m
.

dining-room, dining- (or banqueting-)
hall; (i

n

Klöſtern) refectory. -ſaft, m
.

med. chyle. -ſalz, n. commonsalt.

-ſchrank, m
.

(meat-)safe, larder, pan
try; (ſelten) ambry. -ſtübe, f. ſ. -zim
mer. -tiſch, m

.

f. Eßtiſch. -vörrich
tung, f. (einer Dampfmaſchine) feeding
apparatus. -wägen, m. ſ. Speiſungs
wagen. -wärmer, m

.

(meat-)warmer.
-wirt, m

.

licensed victualler; dining
room-keeper, keeper o

f
a restaurant,

restaurateur, restorator. -wirtſchaft,

f. eating-house, dining-rooms (pl.),
restaurant. -zettel, m

.

bill of fare.
-zimmer, n. dining-room; (für Offiziere)
mess-room. -zucker, m

.

brown, o
r

moist sugar.Ä f. eating, feeding.
Speiſungswägen, m

.

(der Lokomotive)
tender.

§ Spektakel, m
.
u
. n
., -s, (Lärm) noise,

uproar, hubbub; (Radau) row, shindy.

§ ſpektakeln, i. (h.) to make a noise,

to kick up a row.
Spektakelſtück, n

.

show-piece.

§ ſpektral, a. spectral.

§ Spekträlanalyſe, f. phys. spectrum
analysis, spectral analysis.

§ Spektrum, n
,

-s, p
l.

Spektren, o
d
.

Lat. Spektra, spectrum.

§ Spekulant, m., -en, pl. -en, specu
lator, commercial adventurer; jobber;- auf Steigen, bull; - auf Fallen, bear;

- in Baumwolle, cotton-jobber.

§ Spekulatiön, f, p
l.

-en, 1
. phil.

(abstract, o
r

mental) speculation; 2
.

com. speculation, venture, enterprise;

auf -, on speculation; fam. on spec.
§ Spekulatiönsgeſchäfte, n. p
l.

specu
lating-transactions. -kauf, m.purchase

o
n speculation. -luſt, f. inclination

to speculate. -papiere, n. p
l.

fancy
funds, fancies. -wüt, f. mania for

#

spectacular piece,

§ ſpekulativ“, a. speculative.

§ ſpekulieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

speculate, to stock-job; auf Steigen
-ieren, to speculate ä la hausse, or

o
n
a rise; auf Fallen -ieren, to specu
late d la baisse, o
r

o
n

a fall; falſch

-, to misspeculate.
Spelt, m., -(e)s, Spelz, m, -es, bot.
spelt (triticum 8pelta).

§ Spelunke, f, p
l, -n, den, slum, low

pot-house.
ſpelzblütig, a. bot. glumaceous.
Spelze, f, pl

.

-n, bot. glume; beard
(of ears).
ſpelzig, a. chaffy; bot. glumaceous.

§ ſpendabel, a
.

hum. spending freely,
liberal, in the giving vein.
Spende, f., pl

.

Aln, 1
. (Austeilung) dis

tribution; 2
. (geſpendete Gabe) gift,

present; (Beitrag) contribution; (Almo
ſen) aIms; 3

. (Trankopfer) libation.
ſpenden, t. 1

.

to give, to spend; (aus
teilen) to distribute, to dole out; reich

-, to lavish (jm., upon s.o.); das
Abendmahl -, to administer the sacra
ment; 2

.

ein Trankopfer -, to pour
out a libation.
Spender, m., -s, pl

.
-, donor, benefac

tor, dispenser, distributer, portioner.
ſpendieren (p.p. <iert), t. u. i. (h.)

to give liberally, to spend, to lavish;
jm. etw. -ieren, to treats.o.to s.t., to

stand s.o. S.t.
Spendierhöſen, f. pl, hum, d

ie - an
haben, to b

e in the giving vein.
49*
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Spengler, m., -s, p
l. -, provinc. Sperrſitz, m
.

(im Theater) (orchestra-)
Klempner.

§ Spenzer auch er, m, -s, p
l. -,

spencer,
Sperber, m, -s, pl. -, zo

.

sparrow
hawk (astur misus). -baum, m

.

bot.
service - tree (sorbus domestica). --
(vögel)beere, f. service-berry.
Sperenzien, f. pl. fam. machenSie keine- don't make a fuss (si.)
Sper'gel, m, -s, bot. spurr(e)y (8per
güla).
Sperling, m., -(e)s, pl. -e, zo. spar
row (passer domesticus); e

in - in der
Hand iſ

t

beſſer als zehn (od. als eine
Taube) auf dem Dache, a bird in the
hand is worth two in the bush.

ſperlingsärtig, a. passerine; -e Vögel,
»asserines.
SÄmännchen, n

.

dim. cock
sparrow. -papagei, m

.

a species o
f

parrot (psittacülu passerina). -ſchröt,

n
.

small-shot. - Vögel, m.pl. ſ. ſper
lingsartig. -weibchen, n

.

dim. hen
sparrow. .

ſperrangelweit, adv. . angelweit.
Sperrbaum, m

.

barrier, bar; boom (of

a harbour); turnpike (of a road).
ſperrbeinig, a

. straddling; splay-footed;
adv. astraddle, astride; fam. stride
lings, stridelegs; - gehen, to straddle.
Sperrcordon, m

.

line o
f

defence.
Sperre, f. shutting, shut, close; (Ver
ſperrung) block (up); (Heutmnis) bar,
impediment, stop; stoppage; (Verhinde
rung) prohibition; (Verbot) interdiction;
(des Seehandels) embargo, blockade;- des Verkehrs, interruption o

f

the
communication; (der Arbeiter durch die
Arbeitgeber) lock-out; (Mundſperre) lock
jaw; vgl. Sperrbaum.
ſperren, I. t. 1. a) to shut, to close;

to shut u
p

(a port); to block u
p

(a

town, a passage); to bar (a door); to

stop (a road, o
r passage); to hinder

(the motion o
f
a thing); to trig, to

lock (a wheel); einen Haſen (feindlich)

-, to blockade a port; den Seehandel

-, to lay a
n embargo o
n commerce;

b
) Temporalien (eines Geiſtlichen) -, to

suspend temporalities; 2
.

in
s

Gefäng
nis - (einſperren), to put in prison,

to in prison; aus dem Hauſe - (aus
ſperren), to Iock out (s.o.), to shut
the door in s.one's face; vgl. auf
ſperren; 3

. (ſpreizen) to spread asunder,

to sprawl out (one's legs); 4
. typ.

to space (out) (words); (ähnlich) o

print in italics; vgl. geſperrt
11. rf.

(gegen) to resist; to strive, to struggle
against); to refuse. -

Sperrfeder, f. trigging-spring, -geld

n entrance-money (for reopening the
gate o
f
a town when once shut). --
geſetz, n
,

law regulating the suspen
jón o
f temporalities. -git n
.

coll.
bulky, cumbersome, or pesterable goods
(pl). -hahn, m

.

techn. stop-cocº
häken, m.hook o

f
a trigger-

-hëbel,

j)
.

ratchet-lever (in sowing-machines).

-holz, n. wooden bar; gag.

ſperrig, a
.

1
.

stretched out, spread;

2
.

wide open; 3
. com.bulky, wieldy.

Sperrkegel, m.catch, stay -kette, f.

drag-chain. . - lappe, f. organ-valve.
_klinke, f. ſ. -kegel -rad, n. cog
wheel, ratchet-wheel.

stall.
Sperrung, f., pl. -en, 1. shutting &c.,

ſ. ſperren; 2
.

mil. blockade; com. em
bargo laid o

n

trade.
ſperr'weit, adv. ſ. angelweit.

§ Spëſen, f. p
l.

com. charges, ex
penses, costs; kleine -, petty charges,

einbegriffen,all charges included.

penses paid.

§ Speſennachnahmte, f. reimbursement
(of charges), charges (pl.) collected

o
n delivery. -rechnung, f. accountÄ f. cooking accounts.

§

cery, spices (pl.). -handel, m
.

grocery.
-händler, m.spicer, grocer. -hand
lung, f.

, -laden, m
.

grocer's shop.

-wäre. f. ſ. Spezerei.

§ ſpezifiſch, ſ. ſpeciſiſch.

§ Sphäre, f.
, p
l.

-n, sphere; (allg.
= Gebiet) range, province; die - unſe
res Geſchäfts, com. our range o

f busi

I ESS.

§ Sphärenharmonie, f. music o
f

the
spheres, the tuned spheres (pl.).

§ ſphäºriſch, a. spheric(al); adv. spheri
cally.

§ Sphäroid, n
.,

-(e)s, p
l.

<e, math.
spheroid; längliches -, prolate spheroid;
abgeflachtes -, oblate spheroid.

§ ſphäroidiſch, a
. spheroid(ic)al.

§ Sphinx, f.
, p
.

<
e
,

1
. myth. Sphinx;

2
.

zo. hawk-moth, sphinx (sphinx).
Spickaal, m

,
smoked eel.

ſpicken, t. 1
.

to lard; (räuchern) to

smoke; 2
. fig. to interlard (one's dis

course with quotations); 3
.

fam. to

fill, to line (one's purse); j. -, to

grease s.One's palm, to tip s.o. (or
s.one’s hand), to bribe s.o.
Spickgans, f. smoked goose(-breast).
-1ädcl, f. larding-pin.
Spiegel, m, -s, pl.-, 1. a) looking
glass; (gewählter) mirror; med. u. phys.
catopter; fam. glass, peeper; - zwi
ſchen zwei Fenſtern, pier-glass; ſich im

- beſehen, to look into (or at o.s. in)
the glass; das wird e

r

nicht hinter den

- ſtecken, he will not boast of that;
he'll take good care not to speak

about it
;

b
)

techn. reflector; c) med.
speculun; 2

.

smooth surface, level,
sheet (of water); 3

.

mar. stern (of a

ship); 4
. sp (white spot on) the

posteriors; 5
. ſg pattern, example,

Il) l rl ()r.

Spiegelberg, m, As, (MN.) one of the
robbers in Schiller's tragedy; * ic

h

eine dich, -, I know you o
f old; I

how yºur little tricks (or dodges).
Spiegel belag, m

,

-belegung, f.ſ.
-ſolie. -bild, n. reflected image; mi
rige.

ſpiegelblank, a
. glassy, bright as (or

Shining like) a mirror.
Spiegeldecke, f. mirrored ceiling. -ei,

": Pºnched egg -eiſen, n. specular
CRSt-il'Ol).
manufacture,

jºg-glasmanufacturer.
(Spiegelfechterei', f.

)

-fechten, n
.

I. nock-fight,

petties; unter ZurechnungIhrer -, plus
(or including) your expenses; alle -

pezerei, f.
,

p
l.

-en, spicery, gro

- ſpiegelglatt, a
.

a
s

smooth a
s
a mirror

§ ſpeſenfrei, a
.

free o
f charges, allex- (as oil, or as glass); (vom Waſſer)

(o
r

note) o
f charges -reiterei (od. --

|

-fabrik, ... looking-glass
-fabrikant, m

.

look

sau-ſight, sciomachy; 2
. fig. dissimu

lation, delusion, jugglery; humbug,
-fechter, m

.

dissembler, juggler; hum
bug. -feld, n. 1. panel for a mirror;

2
.

mirror-frame. -fenſter, n
. plate

glass-window. -fernrohr, n
. reflecting

(or catoptric) telescope, catopter, re

flector. -fläche, f. glassy surface. --

fölie, f. tin-foil; quicksilvering (o
f

a mirror). -gießerei, f. plate-glass
manufactory. -glas, n. plate-glass.

lassy, unrippled.
piegelglätte, f. perfect (o

r

oily)

smoothness. -häken, m
,

glass-hook,
ſpiegelhell, a

.

a
s

clear (o
r

bright) a
s

a Imirror.

Spiegelhütte, f. looking-glass-works
(pl.)P1.).
ſpiegelig, a. specular; smooth and
bright, unrippled.
Spiegelkarpfen, m

.

zo
.

king o
f

th
e

carps (cyprinus rex cyprinórum),
-kaſten, m

.

1
. mirror-case; 2
. phys

catoptric box; Lat. camera catoptrica.
-lampe, f. reflecting-lamp. -lehre
catoptrics. -leuchter, m.sconce. -

ntacher, m
.

looking-glass-maker. „

metall, n
. specular metal. -mikroſköp,

n
. reflecting-microscope.
ſpiegeln, I. t. to reflect II
.
i. (h
)

to shine; to glitter. III. rd
.

1.0
be reflected (from a mirror, o

r
in th
e

water); 2
.

(ſich betrachten) to look into
(or a

t o.s.in) the glass; 3. fg."
take example (an jm, b

y

so).
Spiegelpfeiler, m

.

pier. Äm
,

reflecting-quadrant. -rahMe ".

looking-glass-frame. -ſaal, m
.

-“

zimmer. -ſcheibe, f. plate-glass-Panº
ſchiff, n

.

mar. square-sterned vesse
-ſchimmel, m

.

dapple-gray horse. -

ſchleifer, m
.

looking-glass-polisher-Ä
ſextaut, m

.

reflecting-sextant. -täfel,

f, mirror-plate. -têleſföp, n
. refleeting

telescopecaopter-tiſch, m
,

(iº
-tiſchchen, n

.

1
.

(als Unterſatz fü
r

Ä

pier-glass) pier-table; console able

2
.

(i
n Engl. für de
n

ſtellbarenToilette“
ſpiegel) toilet-table, dressing-table.
Spiegelung, f, pl

.

-en, reflecti"
mar. mirage, looming.
Spiegelzimmer, n. mirror-room, r"
hung with looking-glasses.
Spieſke, f. bot. jke-lavender), "

vender (lavandüla spica).
Spieker, m., -s, p

l. -

spike, brad.Sje Ä(e)s, p
l.

-e
,

1
. Spie"

a
) piay, playing mit klingenÄ

ringen1; vgl. Glockenſpiel,Orge"

b
)

mech. working (o
f
a machÄ

d
e
s

Älobens, Äroke (o
t

th
e pisº

2
.

a
) (- nach beſtimmtenRegel) Ä

(Las Spaß)sport; (Zeitvertre) diver
sion, pastime; e

in - de
rÄ

Naturſpiel; abgekartetes - Äſºdaj e
,

it is your (turnº) Ä

e
in - machen, to play a game" Ä

(Karten-)A teilnehmen, to take * Äje;

e
in

feines falſchesgºch

o
d
.

ſicheres - ſpielen, ſ. ſpielen, º

tes - haben, to have no difficulty; f0r
habe echtes -, it is easy enºgº
you; das - verloren geben, ſº look
the game a

s lost; to give (9ÄºÄ
up the game; jm. gewonnen(es)-g"

large nah
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to give up the game, to acknowledge
o.s. beaten; gewonnen.(es) - haben, to
be sure of the game, to have gained

the day (or one's point), to be above
board; jm. freies - laſſen, to leave the
field clear to s.o., to give full scope
to s.o.; das - hat ſich gewandt, the
tables are turned; ſein - mit etw. (od.
jm.) treiben, to make sport (or game)

o
f,

o
r

to trifle with s.t. (or s.o.); die
Hand im «le haben, to have a hand in

it; fam. to have a finger in the pie;
Glück im -e haben, to play with luck,

to b
e (always) a winner; es iſt dabei

eine Dame im -le, there is a lady in
the case; aus dem -e laſſen, to leave
out o

f

the question, to let alone, not

to refer to; aufs - ſetzen, to stake, to

venture, to hazard, to risk, to put to

a jump; ſeine Geſundheit auſs - ſetzen,

to make free with one's constitution;
auf dem -e ſtehen, to be at stake; als
ſtünde das Leben auf dem -, for (dear)
life; dem Ae ergeben, addicted to gam
ing (or gambling); vgl. Miene; b

)
ſ.

Spielball, 2
;

3
.

(von Darſtellern) action
(said also o

f

the fingers o
f
a musical

performer); performance; ſtummes -,

by-play; 4
.

a
) (- Karten) pack (of

cards); b
) (Figuren, Steine, Würfel,

Kegel) set (of chess-men, dominoes,
dice, ninepins).
Spielärt, f. 1. manner o

f playing;
action, performance; 2

.

(Abart) variety.
-ball, m

.

1
. (playing-)ball; tennis

ball; billiard-ball; 2
. fig. plaything,

sport (of fortune); ein -ball in js.
Händen ſein, to be the puppet o

f

s.o.
-bank, f. bank, (public) gaming
table; gaming-house. -brett, n. chess
board; draught-board. -brüder, m

.

1
. play-fellow, play-mate; 2
.

inveterate
gambler. -büde, f. gambling-booth.
Spielchen, n

., -s, pl
.

-, dim. quiet
(little) game; ſein - machen, to play
one's game (at cards); a

n

einem - teil
nehmen, to take a hand in a game
(at cards).
Spiel döſe, f. musical box.
ſpielen, I. t. 1. to play; e

in Spiel -,

to play (at) a game; (eine Partie) to

play a match; mit Puppen -, Pfänder
ſpiele, Karten, Schach, Würfel, od. Kegel

-, to play with dolls, at forfeits, a
t

cards, a
t chess, a
t dice, o
r

a
t nine

pins; ein feines Spiel -, to play a

deep game; e
in

falſches Spiel -, to

play foul play; ein gewagtes Spiel -,

to play a bold game; e
in

ſicheres
Spiel -, to play sure play; 2. ei

n

Inſtrument -, to play (or to perform)

o
n

a
n

(or o
n

a musical) instrument

(e
.

g
.

o
n

the piano); Flöte -, to play
(on) the flute, to blow the flute; eine
Arie -, to play a

n air; di
e

erſte Geige

-, ſ. Geige; 3. Theater -, to play
(on the stage); eine Rolle -, to act,

to enact, to perform (or to play)

a part; eine glänzende (od. klägliche)
Rolle -, to cut a shining (or sorry)
figure; wer ſpielte den Hamlet? who
played (acted, o

r

did) Hamlet? Ko
mödie -, to play a comedy; denLiebens
würdigen (od. Angenehmen) -, to do
the amiable (or agreeable); die große

Dame -, to put o
n

(or to do) the
fine lady; 4

.
a
)

einen Ball ins Loch -,

(Billard) to pocket a ball; jm. etw.
aus der Hand (od. in die Hand) -, to

juggle s.t. out o
f

(or into) s.one's
hand; b) jm. einen Streich (od. Poſſen)-, to play off (or to put) a trick
upon s.o., to play (or to serve) s.o.

a trick, to practise a deceit (or joke)
upon s.o.; c) den Krieg in Feindesland

- (od. tragen), to carry war into the
enemy's country; 5

.

ſich arm -, rfl.

to impoverish o.s. by gambling, to

ruin o.s. with gambling. II. i. (h.)

1
.

to play (auch ſcherzen, tändeln);
(ſcherzen, ſich beluſtigen) to sport; (ge
wohnheitsmäßig um Geld -) to gamble;
ehrlich -, to play fair; falſch -, to

play false (foul, or a false game); Sie
dürfen nicht auf meinen Ball -, you
must not play a

t my ball; in der
Lotterie -, ſ. Lotterie; mit jm. -, to

play with s.o. (um etw., for s.t.); um
nichts (um die Ehre, fam. um Kaffee
bohnen) -, to play for love; ſich (dat.)

in d
ie

Hände -, to play into one
another’s hands, to have a secret
understanding; unter einer Decke -

(od. ſtecken), ſ. Decke, 6
;

2
.

to play,

to act, to perform; vom Blatte -, to

play at sight; nach dem Gehöre -, to

play by (the) ear; das Stück ſpielt
auf dem Lande, the scene o

f

action is
(laid) in the country; heute wird nicht
(Theater) geſpielt, the theatre is closed
to-day; 3

.

mit etw. -, to play with
s.t.; (ſein Spiel treiben) to trifle with
s.t., to make a jest with (or a sport

of) s.t.; mit Worten -, to play upon
words, to pun, to quibble; 4

.

(ſich
frei bewegen) im Winde -, to flutter in

the wind; 5. a) (blitzen, v. Edelſteinen)

to sparkle; b) ins Rote -, to incline

to red, to have a (slight) tinge o
f red;

6
. - laſſen, to play; to bring into

play, to play off; eine Mine - (od.
ſpringen) laſſen, to spring (or to blow
up) a mine (vgl. Mine); die Kanonen

- laſſen, to play the cannon, to bring
the artillery to bear (auf, upon); die
Waſſerkünſte - laſſen, to play the water
engines; ſeinen Witz - laſſen, to show,

o
r

to display one's wit; ic
h

laſſe nicht
mit mir -, I am not (a man) to be

trifled with. -d, p.a. playing; adv.

in play, easily; er thut es -d, he does

it with a wet finger, it is but play

to him.
Spieler, m., -s, pl. -, 1. player;

2
. (Haſardſpieler) gambler; gamester;

falſcher -, (card-)sharper; black-leg;

3
. (Schauſpieler) actor, player, per

former.
Spielerei', f., pl. -eu, 1. (das Spielen)
playing; 2
.

(child's) play, sport;
jesting; (Tändelei) dalliance; 3
. trifle,
toy, playwork; silly trick(s).
ſpielerig, ſpieleriſch, a
. playful (as a

kitten), fond o
f playing, not sufficient

ly in earnest.
Spielfeind, m

.

enemy o
f playing. --

feld, n
.

1
.

double-court (in lawn-ten
nis); 2

.
ſ. -raum. -freund, m
.

friend

o
f playing. -gebrauch, m
.

rules (pl.)

o
f

a play, o
r game. -gefährte, m.,

-gefährtin, f, genoß, m, -genoſſin,

f. play-fellow, play-mate. -gehülfe,

m
.

(i
n Spielhäuſern) croupier. -geld,

n
. play-money. -geſellſchaft, f. card

party. -geſetz, n
.
ſ. -gebrauch. -glück,

n
. chance, run o
f luck. -hans, n.

gambling-house. -hölle, f. (gambling-)
hell;sl. silver-hell, pony-trap, rookery.
ſpielig, a. ſ. ſpielerig.
Spielkamerad, m

.
ſ. -gefährte. -karte,

f. playing-card. -kaſſe, f. cash for
playing. -käſtchen, n

.

card-box. - -

kätzchen, n
.

(dim.) playful kitten. --

klub, m., -kränzchen, n
.

(dim.) card
club. -leute, pl. musicians; (coll.)
band. -11taUlt, m. musician; fiddler.
-marke, f. counter, fish. -partie, f.

1
. game, match; 2
. card-party. --

pfennig, m
.
ſ. -marke. -platz, m.play

ground(s). -Puppe, f. doll. - ratte,

f. 1
. person fond o
f (any) play; 2
.

(bei Glücksſpielen) gambler. -raum, m.
room for motion, elbow-room, range,
latitude; margin; scope; (für Maſten)
windage; freier -raum, full scope,
swing, o

r play; -raum haben, mech.

to fetch way; fig. to have elbow-room;

man ließ ihm darin freien Alraum, he
was allowed much latitude in it

,

he
was given full scope for it

;

freien
-raum gewähren, (beſ. bei Berechnungen)

to leave a margin. -regel, f. rule o
f

the game. -ſachen, f. p
l.

playthings,
toys. -ſchuld, f. gaming-debt, play
debt. -ſchüle, f. ſ. Kleinkinderſchule.
-ſtunde, f. play-hour. -ſucht, f. pas
sion for gambling. -tag, m.play-day.
-teller, m

.

plate (used a
t play to put

counters, o
r money upon). -teufel, m
.

1
.

demon o
f play, passion for gambling;

2
.

inveterate player, o
r gambler. --

tiſch, m
.

gaming-table, card-table.
-uhr, f. musical clock. -verderber,
m. mar-game, mar-plot, spoil-plot,
trouble-feast, kill-joy. -wären, f. pl.

ſ. -zeug. -wärengeſchäft, n.toy-shop.

-wärenhändler, m
.

ſ. -zeughändler.
-weiſe, f. manner of playing. -werk,

n
.

1
.

coll. playthings, toys, knick
knacks (pl.); 2
. easy thing, mere child's
play. -wüt, f. rage for gambling. --

zeit, f. time for playing, play-time.
-zeug, n. coll. playthings, toys; knick
knacks, Small-wares (pl.); j. zum -zeug
machen, to dally (or to trifle) with
s.o., to lead s.o. b

y

the nose. -zeug
händler, m

.

toy-man. -zimmer, n.

play-room; card-room.
Spiere, f., pl

.

-n, mar. spar, boom.
Spierlingsbaum, m

.
ſ. Sperberbaum.

Spierſtande, f. bot. Lat. spiraea, mea
dow-sweet, meadow's queen, drop-wort
(sp. ulmaria).
Spieß, m, -es, pl

.

-e, 1. spear, lance,
pike; den - umkehren, to turn the
tables (gegen, upon); 2

. (Bratſpieß)
spit; an den - ſtecken, to (put o

n

the)
spit; er ſchreit, als ob er am A

e ſteckte,

he cries (murder) a
t

the top o
f his

voice; 3
. typ. pick; 4
. -e, p
l.

sl
.

mopus(es), tin, blunt (si.).
Spießbürger, m

.

cit; vgl. Philiſter, 2, a.

ſpießbürgerlich, a
. shopkeeper-like,

unfashionable; commonplace, hum
drum.
Spießbürgertlimt, n

., -(e)s, ſ. Philiſterei.
ſpießen (ſpie’ßeſt od

.

ſpießt), t. 1
.
to spear,

to spit; to put on a spit; 2. (durch
bohren) to pierce.
Spießer, m, -s, pl

.

-, 1. sp
.

brocket,
picket; 2

. (Spießbürger) ſ. Philiſter, 2
,
a
.
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ſpieſförmig, a. spear-shaped; bot. has
tate(d).
Spießgeſell(e), m. fellow, companion,
accomplice; candle-holder, myrmidon;

sl
.

pal. -glanz, m., -glas, n. min.
antimony. <glauzwein, m

.

tartarized
antimonial wine. -glaitzweiß, n. white
oxide o

f antimony (by precipitation).
ſpießig, a. 1. ſ. ſpießförmig; 2

.

brittle
(said o

f

metals).
Spieß rüten (f

. pl) laufen, to run the
gauntlet; - ruten lauſen laſſen, to flog
through the line. -träger, m.spear
man, pikeman, lancer.
Spike, f. ſ. Spieke.
Spill, n. ſ. Gangſpill.
Spil'le, f., pl. -n, ſ. Spindel.
Spinät, m., -(e)s, bot. spinage, spinach
(spinacia oleracéa).
Spind(c), n. (m.), -(e)s, p

l.

-e(n), press,
wardrobe; (meiſt für Geſchirr) eupboard.
Spindel, f.

,

p
l. -n, 1. (zum Spinnen)

spindle; distaff; 2. a) (Zapfen) spindle,
peg, pin, pivot; b) mech. axis, axle,
(Welle) arbor; c) (einer Drehbank) man
drel; d

)

(einer Wendeltreppe) mewel;

e
)

(an der Unruhe einer Uhr) fusee;

3
.

med. ſ. Speiche, 2
.

Spindelbauln, m
.

bot. spindle-tree,
prick-wood, strawberry-bush (evonſ
mus europaeus). -bein, n.spindle
shanks.

ſpindelbeinig, a. spindle-shanked. --

dünn, -dürr, a. very thin, as lean as

a rake (or a
s
a lath). -förmig, a.

spindle-like, spindle-shaped; bot. fusi
form.
Spindelmacher, m.spindle-maker. --

preſſe, f. screw -press. -ſäule, f.

spindle-shaped column. -treppe, f.

spiral staircase. -uhr, f. vertical
watch.

§ Spinell“, m, -(e)s, p
l. -e, min. spi

nel(le).

§ Spinett, n
.,

A(e)s, p
l. -e, mus.

† spinet, virginals (pl).
ſpinnbär, a. fit to be spun, textile
pinne, f, pl

.

-n, spider; fig: pite
ful, o

r

venomous person; pfui - dis
gusting! shocking! -bein, n. spider
shanks.
ſpinnefeind, a. (jm) hating (so) mºr
tally (o

r

bitterly), inimical, o
r

hostile
(tos.o.); fam. Savage (against).
ſpin'uen (ſpann, geſponnen), I. t. I. to

spin; Tabak -, ta twist tobacco; vgl.
Seide u

. Sonne; 2
. fig. to plot (trea

son); Ränke -, to intrigue II. i. (hº)

1
.

to spin; 2. to spin round, to whirl;

3
.

to purr (as a cat).
ſpinnenärtig, a

. spider-like, arach
noid, äraneous. -beinig, a. spider
shanked.
Spinn(en)gewebe, -nez, n. cobweb,
toil(s) o
f
a spider. -tiere, n. P
l.

zo
.

arachnidans, araneidans. -
Spinner, m

.

- S
, P. - 1. spinner;

2
.

zo. Lat. bombyºr, pl. Lat. bombyces,
bombycidae. - -

Spinnerei, f.
,

p
l.

−en, - Spinning;

2
. spinning-mill, spinney. -

Spinnerin, f.
,

p
l.

-nen, (female) spin
ner; † spinster- .

Spinnerlöhn, m
.Ä wagº (pl.).

Spinnfrau, ff. Spinnerin. <hanf, m
.

hemp (dressed) for spiºning- -haus,

n
.

1
. spinning-house 2
. work-house,

house o
f

correction (for lewd women).
-hütte, f. hut for silk-worms. -ma
ſchine, f. spinning-engine, (spinning-)
jenny. -meiſter, m.foreman in a

spinning-mill. -rad, n.spinning-wheel.

- rocken, m. distaff -ſchüle, f. spin
ning-school. -ſeide, f. silk for spin
ning. -ſtübe, f.spinning-room; spin
ning-party. -ſtübenerzählung, f. ſ.

Ammenmärchen. -ſtuhl, m
.

spinning
chair. -Warze, f. ſ. -werkzeug. -web,

n
., -wcbe, f., pl
.

-webe(n), ſ. Spinn(en)
gewebe.
1pinnweb(ett)ärtig, a

. cobweb-like; med.
arachnoid.

Spinnweib, m
.
ſ. -frau. -werkzeug,

m
.

Spinner, spinneret (of insects). --

wolle, f. wool for spinning.
§ſpinös, a spiny, difficult, perplexing.

§ ſpintiſieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

subtilize.

§ Spiön, m, -(e)s, p
l.

-e, spy; mil.
SCOllt.

§ Spionäge (zhe, Spioniererei, f,

Spiömentüm, n
,

-(e)s, spying, espio
Nage.

§ ſpionieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

(play the) spy, to pry (about).

§ Spionierſyſtem, n. (system o
f) espio

mage.

§ ſpiral, -förmig, a. spiral, tortile.

§ Spirale, f.
, p
l.

-n, math.spiral (line).
§ Spiräl'ſeder, f. main-spring (o
f

a

watch). -gefäße, n
. p
l,

bot spiral
ducts. -littie, f. ſ. Spirale.

§ Spirant, m, -en, p
l.

-en, gram.
spirant.

§ Spiritismus, m., -, spiritism.

§ Spiritiſt, m, -en, p
l.

-en, spiritist.

§ ſpiritiſtiſch, a. spiritist.

§ Spiritualismus, m., -, spiritualism.

§ Spiritualiſt, m., -en, p
l,

-en, spiri
tualist.

§ ſpiritualiſtiſch, a. spiritualistic.

§ Spirituöſa, -ſen, n. p
l.

spirituous
liquors, spirits.

§ Spiritus, m., -, 1. alcohol, spirit
(of wine); rektifizierter -, proof spirit;

2
. gram. breathing, (ſeltner) spirit; -
aſper, rough breathing; - le'nis,
smooth breathing; 3

. fig. spirit, mettle.

§ ſpiritusärtig, a. alcoholic.

§ Spiritusbrennerei, f. distillery. --

geruch, m
.

smell o
f spirits, alcoholic

smell. -kocher, m
.

etna, etna. --

lampe, f.spirit-lamp. -wäge, f. alco
holometer, alcoholmeter; (Libelle) spi
rit-level.

§ Spitäl, n
., -(e)s, p
l.

Spitä'ler, ho
spital; infirmary; ward. -fieber, n.

hospital-fever. -ſchiff, n. hospitalÄ§ Spittel, n, -s, p
l. -, 1. ſ. Spital;

2
.

charitable foundation; old people's
home. -kirche, f. church o

f

a hos
pital. -weib, n. 1. woman o

n
a foun

dation; 2
.
ſ. Klatſchweib.

ſpit, a. 1. pointed; bot. u. min. aci
cular; - (adv.) zulaufend, tapering; -

(adv.) auslaufen, to terminate in a

point; 2. math. acute (angle); 3
. fig.

sharp (tongue, answer).
Spit, n

º,

Tes, p
l.

-e, 1. Pomeranian
dog; 2

.

fam. fig. (Rauſch) elevation,
slight degree o

f intoxication; einen -

haben, to b
e slightly elevated, or half

SERS-OVE!“,

Spitzamboß, m
,

bickern. -art, f.

pick-axe. -bärt, m
.

peaked beard,
imperial; fam. tip. „Ä, f, pl,

med. chicken-pox. -bögen, m.pointed
(lancet-, o

r

Gothic) arch. -bögenſtil,
m. pointed (or Gothic) architecture,
-bohrer, m.tap-borer, piercer, centre
bit; joiner's awl. -bübe, m

.
1
.

(Dieb)
thief; pickpocket; (Gauner) sharper,
rogue, knave; e

r

ſieht wie e
in

-bube
aus, h

e

has a hang-dog look; 2
.

hum.
rogue (Schelm).
Spitzbübengeſicht, n

. hang-dog(-look
ing) face. -ſpräche, f. thieves' Latin,
gibberish. -ſtreich, m

.
ſ. Spitzbüberei.

Spitzbüberei', f, pl
.

-en, thieving, rob
bery; fig. (piece of) roguery, knavery;
roguish trick.
Spitzbübin, f, pl

.

-nen, (female)
thief, o

r sharper.
ſpitzbübiſch, a.thievish, roguish, thie,
pickpocket; knavish, rascally, w

il

lainous.
Spitzchen, n

,

-s, pl
.

-, dim. 1. (von
Spitz) a

) little Pomeranian dog; b)

fam. fig. slight elevation; 2
.

(v
.

Spje)

little point.
Spitze, f. 1. a) (ſpitzes Ende) point
(Zinke, Nagel) spike; einer Sache di
e
-

abbrechen, to soften, o
r

to mitigate *

b
) nib (o
f
a pen); c) mar, peak (o

a sail); d
) tip (of the nose, of a finger

o
f
a cigar); e
) mouth-piece (o
f

appe)
cigar-tip; f) end, or ti

p

(o
f
a finge)

2
.

a
)

(oberes Ende, höchſterTeil)top (a
l

a hill, mountain, tower, tree, house)
(höchſterPunkt des Hohen) summit (

o
f

a mountain); (Bergſpitze)peak (3nn)
pinnacle; (beſ. math.)apex (o

f
a "Ä

angle, o
r pyramid); (SpitzeeinesTurms)

spire; d
ie –n der Behörden, the h
e
a

o
f

the administration, the authoritº

a
u
f

d
ie - ſtellen, 1. to put (apyrº)

upon it
s apex; 2. (od. etw. au
f

d
ie -

treiben) to push st
.
to extreme lengº

to push things to extremes, to follº"
out, o

r

to drive (a principle) 0 t

extreme conclusions; to strain aP"
(or matters); (übertreiben) to exºgg“
rate; d

ie - erreicht (od. erſtiegen)haº
to have arrived a
t

the to
p

(otº
tree); b

)

(das vorderſteEnde, mil
téte)

heaá, ſi
ch

a
n

d
ie - der Bewegungſº

to put os. a
t

the head o
f

th
e Ä

ment; an der - ſtehen, to be * º

head (ſeiner Vaſallen, o
f

one's retainer)
jm..die bieten, to make head agº
so, to oppose, to face, or 9 bear

so to turn o
n so. 3. C
n
,

p
l. Pº

a
j

(si) erzgebirgiſche n Deº
lace; ſchmale Ä

n

zum Garnieren,egº“
lace; echte,od. geklöppelte-t, pº

o
r bone-lace; Brabanter -n, poin”

points, o
r

laces o
f

Brabant. “j)
point of an epigram) V)Ä

miſche Bemerkung o
d
.

Anſpielung) #
dig; di

e - war gegenmichgerichtet, º
was a dig for me; -n austeilen, t0

make (or to pass) nasty
reumarks,

indulge in nasty allusions „.
Spitze, j_s, p. -, ſ. Lodºº
ſpitzen (ſpizeſtod ſpiz). . " Ä

to sharpen (einen Bleiſtift, PÄ- - t0

eine Feder -, to nib (t
o make, o
r.

- Hi -, to prickmend) a pen; d
ie

Ohren -
to purs"u
p

one's ears; d
e
n

Mund -

(or to screw) u
p

one's
mouth; hier
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hilft kein Mund'-, es muß geblaſen (od.
gepfiffen) ſein, there is no mincing the
matter, out with it

! II. rfl. ſich auf
etw. -, to set one's heart upon s.t.;

to smack one's lips in prospect of s.t.;

to reckon upon s.t.; to anticipate s.t.
(fein) geſpitzt, p.a. bot. cuspidate(d);
geſpitzte Feder, fig. pointed pen; auf
etw. geſpitzt ſein, to b

e
anxious (or

curious) to know s.t. -
ſpitzenähnlich, -ärtig, a. lace-like.
Spitzenanzug, m.lace-dress. -arbeit,

f. lace-work. -ärmel, m
.

lace-sleeve;

sleeve trimmed with lace. -band, (dim.)
-bändchen, n

. lace-edging. -beſatz, m
.

lace-trimming. -einſatz, m.lace-inser
tion, (footing-)lace, net-lace, lace-band.
-grund, m.lace-ground, bobbinet. --

handel, m
.

lace-trade. -händler, m
.

lace-merchant, laceman. -kleid, n
.

lace-dress; lace-trimmed dress. -klöp
pcl, m

.

lace-bobbin. -klöpplerin, f.

(bone-)lace-maker, lace-woman. -kra
geU, m. lace-collar; lace-tucker. --
mantel, m

.

lace-cloak. -muſter, n.

lace-pattern. -ſchleier, m
.

lace-veil.
-ſeide, f. blond-silk. <ſtich, m

.

lace
stitch. -tlich, n. 1. lace-handkerchief;

2
.

(um den Hals) lace-tucker. -werk,

n
. points, laces (pl.), gew. lace (si.).

-wirker, m
.

lace-maker. -zwirn, m
.

fine-twisted thread for lace.
ſpitzfindig, a. subtle († subtile), nice,
captious, sophistical; picked, quirkish,
sharp, crafty, cunning.
Spitzfindigkeit, f. subtlety, captious
ness, sophistry; sharpness, craftiness,
cunning(ness); (ſelten) quirk. -glas,

n
. wine-glass. -hacke, f. pick-axe. --

hammer, m
.

pick-hammer. -hüt, m
.

pointed hat.
ſpitzig, a. 1. pointed, sharp, acute;

- (adv.) zulaufend, tapering; 2
. fig.

SÄ biting, sarcastic, caustic.pitzigkeit, f. pointedness; sharpness;
fig poignancy, sarcasm, causticity.

Spitzkopf, m.pointed, or long head.
ſpitzköpfig, a

. long-headed.
pitz kügel, f. conic(al) bullet. -maus,

f. zo. shrew(-mouse) (sorex aranèus).
-UtantC, m. nickname.Ä a

. sharp-nosed.
pitzpfahl, m

.

foundation-pile. --

pocken, f.pl. ſ. -blattern. <ſäule, f.

obelisk; spire.
ſpitzwink(e)lig, a.acute-angled (triangle).
Spitzzahn, m

.

ocular tooth, eye-tooth,
dog-tooth.ěj

[ſplin], m., -s, spleen.
pleiße, f., p

l.

-n, splinter, shiver.
ſplei’ßen (ſpleißeſt o

d
.

ſpleißt; ſpliß od.
ſpleiß'te, geſpliſſen o

d
.

geſpleißt'), I. t.

to split, to cleave. II. i. (ſ) to split,
to crack.
ſpleißig, a. easily split.

§ ſplendid'(e), a
.

1
. splendid, showy,

OU1S.

§ Splenetiker, m., -s, p
l. -, splenetic.

§ ſplene'tiſch, a. splenetic(al).
Splint, m., -(e)s, sap-wood; bot. a

l

burnum.
Splinter, m

.
ſ. Splitter.

# ſ
. ſpleißen.

pliſſen (ſpliſſeſt o
d
.

ſplißt), t. mar. to

splice.
Splitter, m., -s, pl. -, splinter,

pompous; 2
. (freigebig) liberal, gener

shiver; (Knochen--) scale, exfoliation;
den - im Auge ſeines Bruders ſehen,
bibl. to behold the mote that is in
one's brother's eye. -kohle, f. splint
coal, slate-coal.

#

terig, a
. splintery; shivery.

plittern, I. i. (ſ. u. h.
)

to shiver (to
pieces); to split. II. t. to shatter, to

shiver.

plitter(fäſer)nackt, a
. stark naked.

plitterrichten, t. (nur im inf.) to criticize
minutely and uncharitably, to carp,
or to cavil at.
Splitterrichter, m

.

censorious critic,
fault-finder, carper, caviller, straw
splitter.

§ Spölien, f. pl. spoils.
§ Sponde, f.
, p
l. -n, bedstead.

§Ä a
. spondaic(al).

§ Spottdeus, m., -, pl. Sponde'en,
spondee.

§ Sponſälien, f. p
l.

espousals.

§ ſponſſieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

court, to woo.

§ ſpontän“, a. spontaneous; med. auto
matic(al), automatous.

§ Sponton, m, -s, p
l. -s, mil. spon

toOn.

§ Sporäden, m.pl. geogr. Sporades.

§ ſporadiſch, a
. sporadical.

§ Spöre,f, pl. -n, bot. spore.
Spören, m.pl. ſ. Sporn. -ſtich, m

.
spur, dig o

f
a spur.

Spörer, m, -s, pl. -, spurrier, spur
maker.
Sporn, m., -(e)s, p

l.

-e, (für Reiter)
Spören, spur; fig. incentive, stimulus;
bot. calcar; die Sporen einſetzen, dem
Pferde die Sporen geben, to set spurs

to one's horse; mit denSporen verwun
den, to spur-gall; ſich(dat.) die Sporen
verdienen, to gain one's spurs.
ſpornen, t. 1. a) to spur, to set spurs

to (a horse); b
) fig. (anſpornen) to spur

on, to stimulate; 2
.

to furnish with
spurs. geſpornt, p.a. 1

.

bot. calcarate;

2
. geſtiefelt und geſpornt, booted and

spurred; quite ready to set out, road
ready.
Spornrädchen, n

.

dim. rowel. Arie
mten, m

.

spur-leather.
ſporn'ſtätiſch, a

.

restive. -ſtreichs,
adv. a

t full gallop (or speed), post
haste, quickly, immediately, a

s

fast

a
s possible; fam. whip and spur.

§ Sport, m, -s, sport.
Sportel, f, gew. pl. -n, perquisites,
fees.

Sportelkaſſe, f. fund o
f court-fees, o
r

o
f

fines. -taxe, f. fixed scale of fees.

§ Sportliebhäber, m
.

sportsman.

§ ſportulieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

levy fees.
Spott, m
.

derision; (ſtärker) mockery;

(verächtlicherHohn) scoff, scorn; leichter

-, raillery; beißender -, sarcasm; -

und Schande, shame and disgrace;
Gegenſtand des - es, laughing-stock,
mocking-stock; zum - werden, to be
come a laughing-stock; (mit etw., od.
mit jm.) (ſeinen) - treiben, to chaff
(or to chafe), to make game o

f,

to

make sport with (or of), to deride,

to (cover with) ridicule, to mock (at);
vgl. Schaden, 1

.

Spott benennung, f. ſ. -name. -bild,

n
.

caricature.

ſpottbillig [od. ſpottbillig, a. ridiculous

ly cheap, under-price, for a (or an
old) song, dirt-cheap, dog-cheap; (s.t.

is
)
a bargain.

Spottdroſſel, f. zo
.

mocking-bird (mi
mus polyglottus).
Spöttelei, f., pl. -en, mockery, chaff
ing, gibe, jeering, raillery; ſ, Spott.
ſpötteln, i. (h.) (über j, od

.

etw.) to

chaff (or to chafe) a person; to mock,

to jeer, to gibe, to sneer (at).
ſpotten, i. (h.) (js., o

d
.

über j, od
.

etw.)

to deride, (ſtärker) to mock; (höhniſch)

to scoff (at); (höhniſchauſziehen) to gibe,

to carp, to jeer (at); (verlachen) to

laugh (at); (lächerlich machen) to ridi
cule; (zum beſten haben) to chaff (or

to chafe), to banter; (ſchrauben) to

quiz; (Scherz treibenmit) to trifle (with);
aller Beſchreibung -, to beggar (or to

defy) description; Gott läßt ſich nicht

-, bibl. God is not mocked.
Spötter, m, -s, pl

. -, -in, f, pl
.

-innen, mocker, derider, scoffer; quiz.
Spötterei', f., p

l.

-en, mockery, deri
sion, scoff, jeering, raillery, chaff.
Spott geböt, n

. preposterously low
offer. * -gebürt, f. (v

.

Dreck u
.

Feuer)
vile abortion (of filth and fire). -ge
dicht, n

. squib, satire, satirical poem.
-geiſt, m

.

f. Spötter. -gelächter, n
.

scornful laughter. -geld, n. ridiculous

ly low price, trifling sum, trifle; um
ein -geld, a dead bargain, for a (or

a
n

old) song, dog-cheap, dirt-cheap,
under-price.

ſpöttiſch, a
. mocking, scoffing, jeering,

ironical, sarcastic, caustic; scornful,
disdainful.
Spott'lied, n

.
satirical song. -luſt,

f. love o
f ridicule, o
r

o
f bantering.

ſpott'luſtig, a
.

fond o
f ridicule, o
r

o
f

bantering.
Spottnämte, m

.

nickname, sobriquet.
-preis, m
.
ſ. -geld. -rede, f. irony.

ſpott'ſchlecht [od. ſpottſchlecht', a
.

too

SÄrº Äpo )rift, f. Satire, lampoon. -
ſchriftſteller, m

.

satirist. Ät, f.
mania for ridicule.
ſpottſüchtig, a

.

fond o
f mocking, o
r

uizzing; satirical, sarcastic.SÄ vögel, m. 1. ſ. Spottdroſſel; 2. fig.
quizzer, quiz, mocker; wag.
ſpottweiſe, adv. mockingly, ironical

ly
,

in derision. -wohlfeil (od. ſpott
wohl'feil), a

.
ſ. -billig.

Ä ſ. ſprechen.

präch"ähnlichkeit, f. analogy (o
f

lan
guage). -armlit, f. poverty o

f

words.
Abau, m

.

structure o
f
a language.

Spra'che, f, pl
.

-n, 1. (Sprachfähigkeit,
Rede) speech; (Fähigkeit Töne hervorzu
bringen) utterance; jm. die - benehmen,

to deprive s.o. o
f utterance, to strike

s.o. dumb; die - verlieren, to lose
one's speech; frei mit der - heraus
gehen (od. -rücken), to speak freely;

mit der - nicht (recht) heraus wollen, to

beat about the bush; e
r

wollte nicht
mit der - heraus, he did not come
out; heraus mit der A

!

out with it!
speak out (or up)! 2

.

(Art desVortrags)
delivery, voice, accent; (nur geſpro

chene - eines Volks) * accents (pl.);
(Redeweiſe) mode o

f speech, style, dic
tion, parlance; eine ſchwere -, a heavy
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(or hard) utterance, or delivery; an
impediment in one's speech; ic

h

er
kenne ihn a

n

der -, I know him by
his voice, or accent; 3

.

a
) (allg. ge

ſprochene, o
d
.

geſchriebene -, als Aus
druck der Gedanken) language; (geſpro

chene -) tongue; (Spracheigenheit) idiom;
(Mundart) dialect; alte, neuere, od. le=
bende An, ancient, modern, o

r living
languages; techniſche -, technical lam
guage; - gewiſſerKlaſſen, (gemeine)Volks
ſprache,slang; fremde, unverſtändliche -,

(Kauderwelſch) lingo; - der feinen Welt,
style o

f

the polite world; di
e - in der

Gewalt haben, to have a ready com
mand o

f language, to b
e
a good (or

voluble) speaker; b
) fig. (Ausdruck) lan

guage; vgl. Augenſprache,Blumenſprache;

4
. (Beſprechung) discussion; etw. zur -

bringen, to make s.t. a subject o
f con

versation, o
r discussion, to introduce,

to start, o
r
to broach a subject, to bring

a subject o
n

the tapis; to mention
st.; zur - kommen, to be mentioned,

to b
e

made the subject o
f

conversa
tion, to b

e spoken o
f,

to b
e

discussed.
Spräch eigenheit, -eigentümlichkeit, f.

idiom, idiotism; deutſche, germanism;
engliſche, anglicism; franzöſiſche, galli
cism. -fähigkeit, f. 1

. faculty o
f speech,

power o
f utterance; 2
.

talent for lan
guages. -fehler, m

.

1
. grammatical

fault, solecism; slip o
f

the tongue;

2
.

med. impediment in one's speech.
-fertigkeit, f. facility in speaking, vo
lubility of language, fluency of speech;
fam. gift o

f

the gab. -forſcher, m
.

linguist, philologist; etymologist. --

forſchung, f. philology; vergleichende,
comparative philology. -gebiet, n

.

district where a language is spoken.

-gebrauch, m. usage (of a language).
-gelehrte(r), m

.

philologist, linguist.
-gentiſch, -gewirr, m

.

mixture, o
r con

fusion o
f languages. -genie [zhe, n.

one endowed with the gift o
f languages.

-geſetz, n
. law, o
r

rule o
f
a language.

-gewandtheit, f. ſ. <fertigkeit. -karte,

f. linguistic map. -kenner, m
.

linguist.
-kenntnis, -kunde, f. knowledge o

f

languages, philology, linguistics.
ſpräch kundig, a

.

versed in a language,

in languages, or in philology; S-e(r),

m
.

(als Gelehrter) philologist, (ſonſt)
linguist.

Spräch lehre, f. grammar. -lehrer, m
:

teacher o
f

a language, Professor o
f

languages.
ſprächlich, a

. relating tº anguage,
lingual; grammatieal; -liche Verwandt
ſchaft, lingual affinity ; -liche

Schönheit,

beauty o
f style. -lös, a speechless,

mute; -los daſtehen, to stand dumb;

j. -los machen, to strike so. dumb.
Sprächſöſigkeit, f. speechlessness, loss

o
f speech.

Spräch meiſter, m
.
f. -lehrer. -men
gung, -mengere, f

.

(practice of) in
Äroducing foreign words into a lan
guage. - teuerer, m

. neologist. -neue
Fuug, f. 1

. neology; 2
.

(neue Bildung)
neologism. -orgaun- ºrgan Of speech.
-rčgel, f. grammatical rule. -rein
heit, f. purity of language -reiniger,

Ä
.

(linguistic) purist. -regung, f.

jrifying a language. -reinigungs
ucht, f. purism.

ſpräch richtig, a
. correct, grammatical.

Spräch richtigkeit, f. (granmmatical)

correctness. -rohr, n. speaking-trum
pet, speaking-tube; js

.

-rohr ſein, to

b
e

s.one's mouth-piece. -ſchatz, m
.

1
. vocabulary o
f
a language; 2
.

(als
Büchertitel) treasury, Lat. thesaurus.
-ſchnitzer, m

.

grammatical blunder,

solecism. -ſtamm, m
.

tribe o
f lan

guages. -ſtüdium, n. linguistic study.

- talent, n. gift of tongues; ſ. -fertig
keit. <übung, f. grammatical exercise.

- unterricht, m
.

instruction in a lan
guage; deutſchen -unterricht erteilen, to

give lessons in German. -verbeſſerer,

m
.

reformer o
f
a language. - verbeſſe

rung, f.reform o
f
a language. -ver

derber, m
.

corrupter o
f
a language.

- verein, m
.

philological, or linguistic
society. -vermögen, n

.
ſ. -fähigkeit, 1
.

-verwirrung, f. confusion of languages.
-weiſe, f. manner of speaking; idiom.

- werkzeug, n. organ of speech.
ſpräch'widrig, a

. contrary to the rules

o
f grammar, ungrammatical, incorrect.

Spräch'widrigkeit, f. bad grammar.
-wiſſenſchaft, f. science o

f language,
philology. -zimmer, n

.

ſ. Sprech
zimmer.
ſprang, ſ. ſpringen.
Sprechanismus, m, -, hum. ſ. Mund
Uerf.

Sprechapparat, m.telegraph-receiver;
(ungenau) phonograph. -ärt, f. 1.

manner o
f speaking; 2
.

(Mundart)
dialect.

ſprechbar, a
. speakable, utterable, pro

nounceable.

ſprechen (ſprichſt, ſpricht; ſpräch, ge
ſprochen), I. i. (h.) (allg.) to speak;

(nicht förmlich, beſ. v
. Unterhaltung) to

talk (mit jm., to s.o.; über, od
.

von etw.,

o
f,

o
r

about s.t.); (ſich unterhalten) to

converse; (plaudern) to chat; (ſich be
ſprechen) to confer; (erörternd beſprechen)

to discourse; vor Gericht -, to plead

(a cause); frei (adv.) -, to speak ex
temporaneously, to extemporize (vgl.
freiſprechen); von etw. anderem -, to
change the topic (of conversation);

über Politik -, to talk politics; von
ſeinem Fach -, to talk shop; eindring
lich mit jin. -, to speak home to s.o.;
deutſch mit jm. -, to be plain with
so.; (ähnlich) to speak plain English;

iſ
t

das der Mann, von welchemSie ſpra
chen? is that the man you were speak
ing of? man ſpricht ſtark davon, it is

(a thing) much talked of; die ganze
Stadt ſpricht davon, it is the talk of

the whole town; d
ie ganze Welt ſpricht

davon, it is in everybody's mouth;
günſtig über j. -, to speak highly of

s.o.; nicht gut auf j. zu - ſein, to be

angry with so.; e
r

iſ
t

nicht gut auf Sie

Z
lt -, you are in his black books; der

Wein ſpricht aus ihm, it is the wine
hat speaks in him; das ſpricht ſehr für
ſeine Unſchuld, that goes far to prove

his innocence; es ſpricht nicht zu ſeinen
Gunſten, it does not argue in his fa
vour; di

e

Sache ſpricht für ſich, the thing
speaks for itself; zum Herzen -, to

appeal to the heart; e
r

läßt mit ſich

-, he listens to reason; ſi
e - nicht

miteinander, they have fallen out (so
that they are not o

n speaking-terms

now); zum S- ähnlich, strikingly like,
life-like; vgl. -d. II. t. 1. a) to speak;
(ſagen) to say; kein Wort -, not to

say (or utter) a word; e
r ſprichtwie

ein Buch, h
e speaks like print; eine

Sprache -, to speak a language; fran
zöſiſch fließend -, to speak French
fluently; das Franzöſiſche ſehr gut ..

.,

(ein) ſehr gutes Franzöſiſch -, to speak
very good French; b

)

das Gebet -,

to say prayers; den Segen über etw.

-, to pronounce benediction upon st;
das (od. ein) Urteil über j. -, to pro
nounce, o

r

to pass sentence (or judg

ment) upon s.o.; Recht -, to administer
justice; 2

. j. -, to speak to so, to

see s.o.; iſ
t
e
r

zu -? is he at home (o
r

in)? may I speak to him? is he dis
engaged? e

r

iſ
t

nicht zu -, you cannot
see (or speak to

)

him now; ic
h

b
in

fü
r

niemand zu -, I am not at home to

any one; 3
. j. heilig -, to canonize, or

to saint s.o.; ſchuldig -, to pronounce
(or to find) guilty; vgl. freiſprechen,
losſprechen. III. rfl. 1. (ſich = einander)
wir werden uns -, we'll seeabout that,
you'll hear o

f me; 2
.

ſi
ch

müde -

to talk till one is tired; ſi
ch

u
m

d
e
n

Kopf -, to lose one's head (o
r

life)
for talking too freely; 3. es ſpricht ſic
h

herum, it becomes common talk. «ºr
p.a. speaking; eine -de Ähnlichkeit, e
in

A
ld

(adv.) ähnliches Bild, a speaking

(or striking) likeness; -d (adv) ähn
lich, to the life, life-like, a

s

like a
s

it can stare.
Sprecher, m., -s, pl

.
-, speaker (el“

ner Lat.) prolocutor; (- einerDeºn
tation) spokesman. -

Sprechgeſang, m
.

mus, recitative -

maſchine, f. talking-machine, phonº
phone. -ſtunde, f (für Privatbeſuch)
reception-hour; (ärztliche)consulta"
hour; (amtliche, u. be

i

Juriſten) office
hour; (Geſchäftszeit) business-hour. -“

übung, f. exercise in speaking -

zimmer, n
. parlour; (im Kloſter)loe"

tory.
Spreite, f. state of being spread; º

d
e
r

ſiegen, to b
e spread o
u
t

(sº

o
f

flax).Ä t. to spread, to extend.
preize, f., p

l.

-n, prop, shore, sº

ſpreizen (ſpreizeſt od
,

ſpreizt), I. . "

spread wide, to spread
asunder; to

straddle (ones legs) to (stretch)9PÄ
(one's arms); vgl. geſpreizt. -

1.to sprawlout to strut; 2
.
ſ. Ä

e
n II 2:3. (mit etw) to boast (o

to plume o.s. (on); to look b
ig t0

ride the high horse -
Sprengarbeit, f. min. (operation

o
f)

blasting. -
ſprengbär, a. capable of being b",

o
r

blown up.Ä f. shrapnel-shell. -"
büchſe, f. petard. - - -

Sprengel, m, -s, pl
.
- -Ä

brush (for holy water); 2
. (Bezirk,

beſ. kirchlich) diocese; parish:ſjenj.

1
.

a
)

to (eause Ä

burst, to burst open, o
r

to Ä (a

door) to shoot (à lock); tº bl” e

rock); in d
ie

Luft -, to blo"Ä
einen Ball (im Billard) -, to springbj; die Bank (i

m Spiele) - tº "Ä

the bank; b) auseinander - to dis
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perse; 2. to sprinkle (with water),
to water (a street, or a garden); 3.
geſprengte,gehängteund geſprengteBrücke,

ſ. Sprengwerk. II. i. 1. (ſ.) to gallop;
to ride full speed, to dash; mit einem
Pferd über einen Graben -, to dash a
horse over a ditch; auf den Feind
los-, to charge (or to dash at) the
enemy (at) full speed; 2. (h) a) to
sprinkle, to water; b) imp. to drizzle
(said of a slight rain).
Sprenger, m., -s, pl.-, einen - ma
chen, (im Billard) to spring a ball.
Sprengfaß, n. sprinkling-tub. -ge
ſchoß, n. explosive projectile. --
glas, n. anaclastic-glass. -kanne, f.
ſ. Gießkanne. -karren, m. sprinkling
machine, water-cart. -keſſel, m. cath.
holy-water-pot. -kiigel, f. bomb, shell.
-loch, n. blast-hole. -maſchine, f.
1. infernal machine; 2. water-engine.
-mittel, n. pl. explosive substances,
explosives. -öl, n. nitro-glycerine.
<pulver, n. blasting-powder, miner's
(or rock-)powder, percussion-powder.
-rakete, f. Congreve-rocket. -ſchuß,
m. petard. -ſtoff, m. explosive sub
stance. -ſtück, n. splinter (of a shell).
Sprengung, f., p

l.

-en, 1
. blowing up,

explosion; min. blasting; 2. sprink
ling, watering.
Sprengwäge, f. splinter-bar (of a

carriage). -wägen, m
.
ſ. -karren. --

wedel, m
.

sprinkling-whisk, sprinkle,
aspergillum. -werk, n. arch. strut
frame; Brücke mit werk, strut-framed
bridge; Brücke mit Häng'- und -werk,

strut-and-truss-framed bridge.
Sprenkel, m., -s, pl

.

-, 1. springe;
snare, gin, noose; 2

.

(-fleck) speckle,
spot, freckle.
ſprenf(e)lig, a. speckled, spotted; pied.
ſprenkeln, t. tospeckle, to spot; ge
ſprenkeltes Papier, splash-paper; rotge
ſprenkelt, red-speckled.
Spren, f. chaff; die - vom Weizen
ſcheiden, od. ſondern, to sift the chaff
from the wheat, to winnow wheat.
ſprenartig, a. chaffy; bot. paleaceous,
baleous.

preu blättchen, n
.

bot. palea. --

rêgen (gew. Sprühregen), m
.

drizzling

rain. -ſack m
.

chaff-bag.
ſprich, ſprichſt, ſpricht, ſ. ſprechen.
Sprichwort, n

,

-(e)s, p
l.

Sprichwörter,
proverb; (gewählter) adage; (Ausſpruch)
apophthegm; zum - gewordene Redens
art, proverbial locution; es iſt ein altes

-, daß ...
,

it is an old saying that ...;
wie e

s

im - heißt, as the saying is;
zum - werden, to become a by-word;
zum - geworden,proverbialized; Sprich
wörter in lebendenBildern, Sprichwörter
Aufführung, (acting of) charades; Sprich
wörter auſführen, to act charades.
ſprichwörtlich, a. proverbial; -e Re
densart, proverbial locution, prover
bialism.
Spricgel, m., -s, pI. -, hoop, tilt.
ſpriegeln, t. to tilt, to provide with
tilts.
ſprießen (ſprie’ßeſt od

.

ſprießt; ſproß, ge
ſproſſen), i. (ſ.) to sprout, to shoot,

to spirt, to germinate, to bud, to

spring up.
Spriet, n

., -(e)s, pl. -e, mar. sprit.
Sprietſegel, n. mar. sprit-sail.

Spring, m, -(e)s, p
l.

-e, mar. spring.
Spring'anker, m

.

kedge. -auf, m
.

cork-tumbler. -ball, m
.

elastic ball,
India-rubber-ball. -bock, m.zo.spring
bock (antilöpe euchöre). -brett, n.

spring-board. -brunnen, m
.

fountain,
jet-d'eau.
ſpringen (ſprang, geſprungen), I. i. (ſ.

u
.

h
.)

1
.

a
) (allg.) to leap; (losſpringen

auf) to spring (at); (mit einem Satze -)

to jump; (über einen Graben) to clear

(a ditch); (über eine Barriere) to take

(a fence); (hüpfend -) to skip; (hüpfen)

to hop; (mit Leichtigkeit -, hüpfen,
elaſtiſchſchnellen) to bound; (plötzlichauf
ſpringen) to bounce; (ausgelaſſen hüpfen

u
. -) to frisk; (voltigierend) to vault

(on a horse); auf die Seite -, to leap
aside; geſprungen kommen, to come
leaping (or running); - und ausſchlagen
= bocken), to plunge (said o

f horses);

vom Pferde -, to leap from a horse,

to alight; über die Klinge - laſſen, to

put to the (edge o
f

the) sword; b
)

in die Augen -, 1. to strike the eye;

2
. fig. to b
e obvious; c) - müſſen, fig.

to b
e

turned off, o
r discarded, to b
e

lost (or done away with); to go, to

fall; - laſſen, 1. to set (a water-work)
going; to play (waters); 2. to spring

(a mine); 3
.

(Geld) fam. to spend
freely; sl

.

to spring (money); 2
.

to
spout, to gush (from a fountain); 3

.
(zerſpringen) to burst, to crack, to

break suddenly; to snap, to break (as

a string); (auſſpringen) to chap. II. t.

o
f

certain animals). III. rfl. ſichmüde

-, to tire o.s. with leaping (and run
ning). -d, p.a. salient, saltant; -der
Punkt, salient point.
Springen, n

., -s, leaping, saltation.
Springer, m, -s, pl

.

-, 1. leaper,
jumper; hopper; acrobat; 2

. knight
(at chess).
Springfeder, f. ſ. Sprungfeder. -fliit,

f. spring-tide; (in einer Flußmündung)
eagre, bore. -gurke, f. ſ. Eſelsgurke.
-haſe, m. zo. jumping-hare (pedêtes
caffer). -hengſt, m.stallion. -insfeld,
m. skipper, whipster, giddy fellow;

sl
._buck; (v
.

Mädchen) romp, hoiden.
-käfer, m.pl. zo

.
ſ. Schnellkäfer. -kraft,

f. elasticity, springiness. -kunſt, f.

art of vaulting, o
r leaping. -maus,

f. zo. jumping-mouse, jerboa (dipus
sagitta). -quell, m., -quelle, f. foun
tain, spring, well. -rouleaux [rulös,

n
. p
l.

spring-curtains. -ſchloß, n
.

spring-lock. -ſeil, n
. skipping-rope.

-ſpiel, n. leaping, vaulting, tumbling.Ä f, -ſtock, m
.

leaping-pole.
-ſtunde, f. an hour's interval between
two lessons. -tau, n
.

mar. spring.
-zeit, f. 1. ſ. <flut; 2
. coupling
time.
Sprit, m, -s, gew. = refined spirit(s);

ſ. Spiritus.
ſprithaltig, a. brandied (wine).
Spritzbad, n

. shower-bath, douche.
-bewurf, m

.

rough-cast, plastering.
<brett, n

. splash-board, dash-board.
-büchſe, f. squirt (o

f

wood).
Spritze, f.

, p
l. -n, 1. med. syringe;

fam. squirt; 2
. (Feuerſpritze) (fire-)en

gine; ein Mann a
n

der -, fam. a man
keeping a

n important post, a man o
f

(beſpringen) to copulate, to cover (said

consequence; (ähnlich) one making a

splash; 3
.

fam. ſ. Spritzfahrt.
ſpritzen (ſpritz'eſt o

d
.

ſpritzt), I. i. (ſ. od
.

h
.)

to squirt; to splash; to spirt (to
spurt), to spirtle, to splutter; (von
Schreibfedern) to sputter; (v

.

Feuer
ſpritzen) to play. II

.
t. 1
.

a
)

to squirt,

to spirt (or to spurt), to spout, to

sputter, to splutter; b
)

to sprinkle;
jm. Waſſer ins Geſicht -, to throw
water into s.one's face; 2. med. to

inject, to syringe.
Spritzenarbeiter, m

.

freman. -haus,

n
. fire-engine-house (or -station), fire

station. -leute, pl. firemen. -macher,
m. fire-engine-maker. -ntann, m.
fireman; squirter. -meiſter, m

.

in
spector o

f fire-engines; fire-warden.
<röhre, f. tube, o

r pipe o
f
a fire

engine. -ſchlauch, m.hose of a fire
engine.
Spritz'fahrt, f. fam. trip, drive out
into the country, pleasure-excursion.
-faß, n. ſ. Gießkanne. <ſleck, m

.

splash.
-gurke, f. ſ. Eſelsgurke. -kanne, f. ſ.

Gießkanne. -küchen, m
.

a kind o
f

fritter. -leder, n. splash-leather, dash
leather, splasher, mud-protector (of a

coach). -loch, n. spout-hole. -nüdeln,

f, p
l.

vermicelli. -röhre, f. syringe.
ſpröde, a. 1. brittle; cold-short (iron);
(trocken) dry; (aufgeſprungen) chapped
(skin, lips); 2

.

(zurückhaltend)reserved;

(ſcheu) shy; (ſchüchtern) coy; (ſittſam)
demure; (prüde u

. zimperlich) prudish;
(geziert u

. -) prim; - thun, to play
the prude.
Spröde, f.

,

1
. pl. -n, coy, demure,

o
r

reserved female; prude; 2
.

od.
Sprödigkeit, Sprödheit, f. a) brittle
ness; b

) reserve; coyness, demure
ness, niceness, primness; (Spröde
thlin, n.) prudery.
ſproß, ſ. ſprießen.
Sproß, m., - (ſ)es, pl. - (ſ)e (od.
Sproſſe, f., p
l.

An), 1
.

bot. sprig, shoot,
sprout; germ; (Wurzelſproſſe) stole;
-(ſ)en treibend, stoloniferous; 2
.

(m.)
fig. scion, offspring, descendant.
Sproſſe, f., pl

.

-n, 1. a) step, round,
rung, rundle (of a ladder); b

) rundle
(of a cart-rack); 2

. -n, pl. sp. antlers
(= Enden); 3. -n, pl. (Sommerſproſſen)
frecklcs.
ſproſſen (ſproſſeſt o

d
.

ſproßt), i. (ſ)

1
.

(auch h.) to sprout, to shoot, to bud,

to germinate; bot. to pullulate; das
S-, pullulation; aus den Achſen -d,
proliferous, prolific; 2

. fig. to spring,

to rise, to descend (von, from).
Sproſſenbier, n

. spruce-beer. -bil
dung, f. bot. u

.

zo. gemmiparous re
production. -kohl, m

.

Brussels sprouts
(pl.).
Sproſſer, m., -s, pl

.

-, zo
.

bastard
nightingale (luscinia major).
Spröſling, m., -(e)s, pl. -e, I. sprout,
shoot; bot. off-set; turio; 2. fig. des
cendant, scion, offspring.
Sprotte, f.

, p
l.

-n, zo
.

sprat (clupéa
sprattus).
Spruch, m, -(e)s, p

l.

Sprüche, 1
. (Ur

teilsſpruch) sentence, decree, judgment
(of a judge); (Entſcheidung u

.

Zuerten
nung) award (of a

n arbitrator); ver
dict (of a jury); einen - thun, to pass,

o
r
to pronounce sentence; to make a
n
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award; zum -e ſtehen, to be at issue;
2. (short and pithy) saying, saw, (sen
tentious) maxim, apophthegm; (Motto)
motto; (Bibelſpruch) text; Sprüche Sa
lomonis, Proverbs (of Solomon).
Spruch'büch, n. book of sentences.
-dichter, m. gnomic, or sententious
poet.
Sprüchelchen (Sprüchlein, Sprüchel),

n
., -s, pl. -, dim. v. Spruch, (short)

sentence, (moral) saying, precept,
maxim; aphorism.

Ä fähig, a. ſ. -reif.pruch gedicht, n
. gnome, sententious

poem, rhymed maxim. -kollegium,

n
.

court o
f

arbitration.
ſpruch mäßig, a

. aphoristic. -reich,
a
.

sententious. -reif, a
,

sufficiently
investigated, fi

t

for judgment. -weiſe,
adv. aphoristically.
Sprüchwort, n. ſ. Sprichwort.
Sprüdel, m, -s, pl. -, 1. bubbling
source, hot spring; 2. fig. flow o

f

words.Ä a
. bubbling, spouting.

prüdelkopf, m
.

hot-brained person,
hotspur.
ſprii'deln, i. (h.) 1. to bubble, to spout;

2
. fig. to flow, to gush; (im Sprechen)

to sputter; in der Laune ſein, to b
e

in great spout (or in high glee); -der
Geiſt, flow o

f spirits; -der Witz, redun
dancy o

f wit; von Witz -, to bubble
over with wit.
Sprüdelquelle, f. bubbling, o

r boil
ing spring. -ſtein, m

.

min. thermal
tuff.
Sprüd'ler, m, -s, pl. -, sputterer,
splutterer:
ſprühen, I. i. (h) 1. to fl

y

out in

sparks (or drops), to sparkle, to scin
tillate; to drizzle, to spit (said o

f

rain); (ziſchend) to fiz(z), to fzzle; 2
.

fi
g

vor Wut -, to flash with anger.
II. t. to sprinkle, to scatter (in small
drops); to dart; Funken -, to emit
sparks; Feuer -, to shoot forth fire.
-d, p.a. scintillating, brilliant; (ſelt
ner) coruscating.
Sprühfeuer, n

. coruscating fire. - -

régen, m
.

drizzling rain, drizzle, sprink
ling, Scotch mist. -teufel, m

.

(Feuer
werk) devil, fizgig.
Sprung, m, -(e)s, p

l.

Sprünge, 1
.

a
)

(- u. Satz) spring, bound; (Hochſprung)
leap; (Weitſprung) jump; (Hüpfen) skip;
(plötzlicher -) bounce; (Voltigieren, -

in den Sattel) vault; - mit (od. Ohne)
Anlauf, running (or standing) jump;
mit einem -e, a

t
a bound; in vollem

-e, at full speed; einen - machen, to

take a leap; einen - nachHauſe machen,

to run home; Sprünge machen, to leap,

to gambol, to frisk; b
) fg große
Sprünge machen, to b
e extravagant;

keinegroßen Sprünge machenkönnen, to b
e

forced to keep within bounds; damit
kann man keine großen Sprünge machen,

that does not g
o

very far; auf dem -e

ſtehen (od. ſein), to b
e

o
n the point

(of doing st); hinter js. Sprünge kom
men, to find out sones tricks, pranks,

o
r secrets; wieder auf ſeinealten Sprünge

kommen, to return to one's former
courses, to fall into one's old ways;
jm. auf d

ie Sprünge helfen, to prompt

s.o., to assist s.one's memory, t
o put

s.o. in the right way; 2
.

distance

to b
e

reached b
y jumping; es iſt nur

ein - bis dahin, it is within a stone's
throw, it is quite near; 3. (Riß) chink;
(in einem Topſe) crack; (in einem Edel
ſtein) flaw; einen - haben, to be cracked,
Or flawed.
Sprung bein, n

.

med. ankle-bone,
can(n)on-bone, astragalus, talus. -brett,

n
.

ſ. Springbrett. -feder, f. (scroll-)
spring. -federntatratze, f. spring-mat
tress. -gelenk, n

. hough, hock (of
horses). -geſtell, n

. jumping-stand.
-riemen, m

.

(am Pferdegeſchirr) mar
tingale; pl. (an Beinkleidern) straps (pl.).
-weite, f. leaping-range.
ſprungweiſe, adv. b

y

bounds, b
y

leaps;
fig, b

y

fits and starts, abruptly.
Spucke, f. fam. spittle (Speichel).
ſpucken, t. u

.
i. (h.) to spit; in di
e

Hände

-, to spit in one's hand (to take better
hold).
Spuckkaſten, -napf, m

,

spittoon; (ſelt
ner) spitting-box. -locke, f. vulg. soap
lock, spit-curl, cow-lick.
Spük, m, -(e)s, p

l.

-e, 1. (Geſpenſt)
apparition, spectre; hobgoblin, ghost;
fig. (Schreckgeſpenſt)bugbear; e

s

iſ
t -

dabei, there is s.t. uncanny in it
,

there is s.t. not quite right; 2. fam.
(Unruhe) noise, confusion, hubbub,
bustle, uproar.
ſpi'ken, i. (h.) 1

.

a
) (gew. imp.) to b
e

haunted; e
s ſpukt im Hauſe, the house

is haunted; e
s ſpukt in ſeinem Kopfe,

he is not quite right in his head;

dieſerGedankeſpukt noch immer in ſeinem
Kopfe, this idea still haunts his brain;
der Wein ſpukt in ſeinemKopfe, the wine
has gone to his head; b

)

to walk, to

appear (as a ghost); 2
.

to create a

disturbance; to make a noise.
Spükgeiſt, m

.

hobgoblin. -geſchichte,

f. goblin-story, ghost-story. -ſtunde,

f. ghostly hour, * witching-time o
f

night.
Spü’le, f., p
l.

-m, 1
. (Webſpule) spool,
bobbin; 2
. (Federſpule) quill.
Spüleimter, m
.
ſ. -faß.
pülen, t. to (wind upon a

) spool.
pü’len, I. t. to wash (clean), to rinse;

to cleanse (wool); die Wellen - das
Uſer hohl, the waves are undermining
the coast. II. i. (h.) to undulate; to

wash (against); a
n

(od. gegen)eine Mauer-, to lave a wall.
Spüler, m., -s, pl

.

-, -in, f., pl
.

-innen, spooler, winder.
Spülfaß n

. rinsing-tub, wash-tub.
-frau f scullion. <gefäß, n. rinsing
yessel,
Spilicht, n

,

-(e)s, 1. a) dish-wash,
dish-water, slops (pl.); b

)

(zu dünnes

o
d
.

ſchwachesGetränk, z. B.) washy tea
(or coffee); hum. water bewitched;

2
.

(für Schweine) swill, draff, swillings
(P) hog-wash.
Spülmägd, f.scullion-wench. <napf,

n
u
.

rinsing-basin; (für Theetaſſen) slop
basin. -waſſer, n

.

water used forÄng up; vgl. Spülicht, 1.

Spül maſchine, f. jack-frame. -rad,

n
. spooling-wheel. -wurmt, m
. belly

Worm, ascaris; pl. ascarides.
Spund, m., -(e)s, p

l.

Spünde, bung,
faucet.

ſpünden, ſpunden, t. to bung.

Spundloch, n
. bung hole. -zieher,

m
.

bung-pick.
Spür, f.

, p
l.

-en, 1
.

(deutliche - einer
Bewegung) track; (zurückgebliebene .)

trace; (-, aus der ſich auf Früheres
ſchließen läßt) vestige; (Zeichen im allg)
mark, sign; (Fußſpuren) footsteps,foot
prints, footmarks (pl); (Überbleibſel)
remains (pl.); (Wagengleis) rut (o

f
a

wheel); (- im Waſſer) wake (o
f
a ship);

nicht die geringſte - (von), not the
slightest vestige (sign, trace, o

r

idea)
(of); 2

. sp. trail, scent; di
e
- verfol

gen, to trail; auf die - kommen, to

find out (jm, s.o.); to get a (o
r

the)
clue (einem Dinge, to st); der - nach
gehen, to track; d

ie - verlorenhaben,

to b
e

a
t fault; die - verſchlagen, to

b
e

o
n

the wrong scent; von d
e
r
«
.

abbringen, to throw o
ff

the scent; a
u
f

die - bringen, to put (the hounds)

o
n

the (right) scent; fig. to put (so)

in the right way; auf di
e - zurück

bringen, sp. to cast (the hounds); js
.

-en folgen, to follow in the wake o
f

s.o.; 3
.

(Eiſenbahn) track.
Spürbreite, f. (Eiſenbahn) gauge.
ſpüren, I. t. 1. (die Spur verfolgen) to

trace, to track, to follow the track
(or scent) o
f,

to scent; 2
.

(bemerlen)

to perceive, to notice, to feel, to have

a
n inkling o
f;

vgl. verſpüren. II
.
i.

(h.) nach etw. -, ſ. I. 1.

Spürer, m, -s, pl
.

-, Spürhund

m
.

1
. blood-hound, slot- (o
r

slow)
hound; limer, limmer, lurcher, finder,
ranger, jowler; 2. fig, spy, detective
Spürerei“, f. espionage.
Spür'kraft, f.

,

-ſinn, m
.

sagacity.

ſpürºlös, a
. traceless, trackless. ,,

Spür'näſe, f. 1. scenting, or tracking
nose; fam. good nose; 2

. fig. a
) sºg"

city, cunning; b
) inquisitive, o
r Pry“

ing fellow.
Spür'weite, f. ſ. «breite.
ſpüten, rf

l.

to make haste, to b
e quick

fam. to look sharp.

ſt
!

int. hist! whisti hush! peace
Staar, m

,
ſ. Star.

Staat, m
,

Les, p
l.

-en, 1
.

a
) Sº

weſen) state; Vereinigte -en. Uniº
States; b)pl. d

ie

-en (Stände). Ä

States-General; 2
. (Aufwand, Pomp

state, pomp, parade, (grea) "
(Pracht) magnificence; (Put) m

º

dress; (großen) - machen, to Ä
great state (or style), o

r

in

figure;

m
it

etw. machen, to make a parº

a display, o
r
a show o
f st; º ºd
e

-e, in full dress; taught and
trim;

fam. in full fig; zum -, for"
Staatenbeſchreibung, f. politicaº
graphy. <bund, mºconfedeÄ Ä
federation. -geſchichte, Ä
the principal states, politicalÄ
-haus, n

.

house o
f

state Ä
–lehre, f. politics. -ſyſtem, n. P”
tical system.

ſtantiſch, a
.

fam. splendid showY *

tentatious. -

ſtaatlich, a. pertaining (o
rÄ

to, o
r proceeding from th
e

state 9

government), political, pub“ t

Staatsabgäben, f. pl.govº
taxes. -akten, f. pl.Ä ſ

aktien, f. p
l.

public stock
-am!, ſº

public office, civil employment
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Staatsangehörige(r), m. subject of a
state; die -angehörigen, pl: the com
munity (si.). -angehörigkeit, f. natio
nality. -angelegenheit, f. state-affair.
-anleihe, f. government-loan. -an
walt, m. public prosecutor, procura
tor fiscal; (in Engl.) Attorney, or Soli
citor General. -anzeiger, m. official
journal, or advertiser, gazette. --
archiv, n. state-archives, public records
(pl.), state-paper-office. -ausgaben,
f.pl. public expenditure (si.). -bahn,
f. government-railway. -bank, f. na
tional bank. -bankerott, m. national
bankruptcy. -beamte(r), m. civil
servant; public functionary. -behör
den, f. pl. government-authorities.
-bürger, m. subject of a state, citizen.
ſtaatsbürgerlich, a. political, civic.
Staatsbürgerrecht, n. citizenship; Er
teilung des Abürgerrechts (an Fremde),

denization. -degen, m. dress-sword.
-diener, m. ſ. -beamte(r). -dienſt, Ml.
civil, or public service. -dontätte, f.
crown-demesne; -domänen, pl. crown
lands. -effekten, m.pl. stocks, public
securities. -einkünfte, f. pl. public
revenue (si.). -eiſenbahn, f. ſ. -bahn.
-ſilMMZelt, pl. finances of the state.
-fonds, m.pl. public funds, stocks.
-form, f. polity. -gebäude, n. 1. public
building; 2. fig. political edifice, state.ſjährij

a. dangerous to the
state.

Staatsgefangene(r), m. state-prisoner,
prisoner of state. -gefängnis, n. state
prison. -geheimnis, n. secret of state.
-gelder, n. pI. public money (si.).
-geſchäft, n. state-affair, business of
state; die -geſchäfte führen, to govern,

to be in power (or office). -geſetz, n.
statute-law; allg. law of the land, con
stitutional law. -gewalt, f. executive
power. -gläubiger, m.public creditor,
fund-holder. -grundgeſetz, n. constitu
tion. -grundſatz, m.political maxim.
-güt, n. public property. -handblich,
n. ſ. -kalender. -haushalt, m. budget.
-intereſſe, n. public interest. -ka
lender, m. state-calendar, state-direc
tory; court-calendar; (in Engl.) red
book. -kanzlei, f. chancery of state.
-kanzler, m. chancellor of state; (in
Engl.) Lord Chancellor. -Ä f.treasury, (public) exchequer. -katho
lik, m. (Roman) catholic fully ac
knowledging the rights of the secular
power. -kerl, m. ſ. Prachtkerl. --
kirche, f. established church. -kleid,
n. robe of state, gala-dress; fam. Sun
day-(go-)best.Ä a. politic, political, versed
in state-affairs; ein -er Mann, a po
litician.
Staats'klügheit, f. policy; politics;
olitical wisdom, or shrewdness. --
örper, m. body politic. auf -koſten

(f
. pl.), a
t public expense. -kredit, m
.

Ä credit. -kunde, f. politics. --unſt, f. statesmanship; politics, policy.
-kutſche, f. state-coach. -laſten, f. pl.
public burdens. -lehre, f. political
science; political economy. -lexikon,

n
. political dictionary. -Mann, m.

politician, statesman.
ſtaatsmänniſch, a

. statesmanlike; nicht

-, unstatesmanlike.

Staats'maxime, f. maxim o
f

state.
-miniſter, m

.

minister (i
n Engl. meiſt,

in Amerika ſtets secretary) o
f

state.

-miniſterium, n
. ministry. -öber

haupt, n
. sovereign, monarch. -obli

gatiönen, f. p
l.

bonds; vgl. -papiere, 2
.

-ökonöm, m
.
ſ. -wirt. -ökonomie, f.

ſ. -wirtſchaft. -pächter, m.farmer o
f

a branch o
f

the public revenue. --

papiere, n.pl. 1. (politiſch) state-papers;

. com. public funds, stocks, con
sols; (auf den Inhaber lautende) bonds.
-prozeß, m

.

state-trial. -rät, m.

1
. (Körperſchaft) council o
f state; (in

Engl.) Privy Council; 2. (Perſon) coun
cillor of state; (in Engl.) Privy Coun
cillor. -recht, n

. political, public, o
r

constitutional law.

ſtaatsrechtlich, a
. relating to the public

law. ſtaats- und landwirtſchaftliche
Akademie, academy o

f political and
rural economy.
Staatsreligiön, f. religion o

f
a state;

established church. -rüder, n. helm

o
f

the state, government. -ſache, f.

state-affair. <ſchatz, m
.

public trea
sury (or purse), exchequer. -ſchiff,

n
.

vessel o
f

the state. -ſchrift, f.

state-paper; political pamphlet. --

ſchuld, f. national, o
r public debt;

fundierte - ſchulden, consols. -ſchulden
(tilgungs)kaſſe, f. sinking-fund. --
ſchuldner, m

.

debtor o
f

the govern
ment. -ſchuldſchein, m

.

bond. -ſekre
tär, m

.

secretary o
f

state. -ſiegel, n.

Great Seal. -ſteuer, f. (direkte)govern
ment-tax; vgl. Steuer. <ſtreich, m

.

coup

d'état. -umwälzung, f. (political)
revolution. -verbrechen, n

. political
crime. -verbrecher, m

.

state-criminal,
political offender. -verfaſſung, f. con
stitution. -verhältniſſe, n.pl. political
relations. -vermögen, n

. public pro
perty. -vertrag, m

.

political treaty.
-verwaltung, f. administration o

f

the
state, government. -wägen, m

.
ſ. --

kutſche. -weisheit, f. political wisdom.
ſtaatswidrig, a

.

subversive (of the
state), pernicious to the state.
Staatswirren, f. p

l.

political dissen
sions, public disturbances. -wirt, m.
olitical economist; financier. -wirt
chaft, f. political economy. -wiſſen
haft, f. political science.

ſtaatswiſſenſchaftlich, a
. politic(al);adv.

olitically.
taatswohl, n.

,

-wohlfahrt, f. public
(or common) weal, o

r

welfare. -zei
tung, f. gazette. -zimmer, n. room

o
f state, state-room. -züſchuß, m
.

grant; financial subvention by the
State.

Stäb, m, -(e)s, pl. Stäbe, 1
. staff,
stick; bar (of metal) (einer Vergitte
rung, o
f
a grate); perch (for a bird),
rod, wand (of a conjuror, o

f office);
vgl. Kommandoſtab, Heroldsſtab; Stäbe
eines Schirms, ribs o

f

a
n umbrella;

ſeinen - weiter ſetzen, to proceed o
n

one's way; den - über j. brechen, 1. to

pronounce sentence o
f

death o
n s.o.;

2
. fig. to judge harshly of s.o., to con

demn s.o.; 2
.

arch. ledge; vgl. Rund
ſtab; 3

. coll. mil. staff, staff-officers
(pl.), military family.
Stäbchen, n

., -s, pl
. -, (dim. v. Stab)

little staff, rod, o
r

wand.

Stäb'eiſen, n
.

iron in bars, bar-iron.
-gold, n.gold in bars. -hammer,

m
.

tilt, tilt-hammer. -holz, n. staves
(pl.).

§ ſtabil, a. stable, stationary.Ä f. stability.
täb'reim, m

.

alliteration.
Stäbs'|arzt, m

.

surgeon-major. -offi
zier, m

.

staff-officer, field-officer. -

quartier, n
. head-quarters (pl.). -

quartiermeiſter, m
.

quarter-master
eneral. -trompeter, m.trumpet-major.
täb’träger, m

.

verger, mace-bearer.
-wurz, f. bot. southern-wood (arte
misia abrotänum).
ſtäch, ſ. ſtechen.
Stachel, m, -s, pl. -n, 1. a) (der Tiere)
sting; b

) quill (of the porcupine);

c) (der Pflanzen) prick, prickle; (Dorn)
spine, thorn, bot. acantha; mit -n
verſehen, bot. aculeate(d); 2

.

(zum An
ſtacheln) goad; fig. stimulus; wider den

- lecken, to kick against the pricks;

- des Gewiſſens, sting o
f conscience;

3
. (Spitze) point; prong (of a spur);

tongue (of a buckle).
Stachelbeerbuſch, -beerſtrauch, m

.

bot.
gooseberry-bush (ribes grossularia).
-beere, f. gooseberry. -beerſpanner,

m. zo. magpie-moth (abraxas grossu
lariäta). -floſſer, m.pl. zo

.

acan
thopterygians. -halsband, n. Spiked
dog-collar, training-collar. -häuter,
m.pl. zo. Lat. echinodermata.
ſtachelig, (ſeltner) -icht, a

,

1
. (-förmig)

resembling prickles; prickly, prickled,
pricky, spiny; thorny; bristly (beard);
bot. aculeate(d), acanthaceous; 2

. fig.
pungent, biting, sarcastic. -lös, a.

without prickles, stingless.
ſtacheln, t. 1

.

to sting, to prick; (kleine
Löcher ſtechen) to prod; (anſtacheln) to

goad; 2
. fig. to spur, to stimulate, to

urge, to goad on.
Stachelrede, f. satirical speech; - reden,
pl.stinging words. -reim, m
.

satirical
verse. -roche, m
.

zo. thornback (raja
claväta). -ſchnecke, f. zo

.

porphyry
shell, woodcock-shell, murex. -ſchwein,

n
.

zo. porcupine (hystrix cristäta).
-ſtock, m

.

goad. -vers, m
.
ſ. -reim.

-wort, n. sarcasm.
ſtachlig, a. ſ. ſtachelig.
Stacket, n. ſ. Staket.

§ Stadium, n
., -s, pl. Stä'dien, o
d
.

Lat. Stä dia, 1. (Maß) stadium; 2
.

(Periode, Entwicklungsſtufe) stage.
Stadt, f., p

l.

Städte, town; (Biſchofs
ſitz, Großſtadt) city; kleine -, market
town; die heilige -, the holy city;
die ganze -, the whole town; in der

-, in town; nach der -, to town; e
r

iſ
t

mit mir aus einer -, he is my
fellow-townsman; in der - gemacht,
town-made; e

r

iſ
t

ein Mann bei der -,

he is a man o
f consequence.

Stadt abgäben, f. p
l.

town-rates. --

ädel, m
.

coll. patricians (pl.). -ant,

n
. municipal office. -archiv, n. re

cords (pl.) of a town.
ſtadtärtig, a. townish, towny.
Stadtarzt, m

.

city-physician. -bahn,

f. city-railway; (i
n

London) metropoli
tan railway. -baumeiſter, m

.

archi
tect appointed to superintend public
buildings. -beamte(r), m.municipal
officer.

– -

-
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ſtadtbekannt, p.a. (known) all over the
town, notorious; es iſ

t -, it is the
talk of the town.
Stadtbewohner, m

.

inhabitant o
f a

town; vgl. Städter. -bezirk, m.ward,
township. -bürger, m.freeman o

f
a

city, citizen; burgher, burgess. -bür
gerrecht, n

.
ſ. Bürgerrecht.

Städtchen, n
,

-s, pl
.

., (dim. von
Stadt) small town, market-town.
Städteordnung, f. municipal statutes
(pl.).
Städter, m., -s, pl. -, townsman;
citizen, cit; pl. townspeople, towns
folk (si). -in, f, p

l.

-innen, towns
WOM18Il.
Städtetag, m

.

meeting o
f delegates

o
f

several towns, -wëſen, n. civic,
o
r municipal concerns (pl.).

Stadtgebiet, n.township; municipa
lity. gefängnis, n. city-jail. -gegend,

f. quarter o
f
a town. -gemeinde, f.

communality, township. -gerechtig
keit, f. immunities and privileges (pl.)

o
f

a town. -gerede, n
.

town-talk.
-gericht, n

. town-court, municipal
court, magistrate's court. -gerichts
barkeit, f. municipal jurisdiction. --

gerichtsrät, m._councillor o
f
a town

court. -geſpräch, n.town-talk; er iſt

zum -geſpräch geworden, h
e

is the talk

o
f

the town. -gräben, m.town-moat.
-glit, n. municipal property. -haupt
mann, m

.

captain o
f

the train-bands.
-haus, n.town-house, town-hall.
ſtädtiſch, a

. belonging to a town, o
f
a

town; townlike, townish; municipal,
civic; -e Behörden, municipal autho
rities; corporation (si.); -es Leben, ſ.

Stadtleben; indirekte Ae Steuern, excise
(si.); -e Abgaben, town-rates.
Stadtkämmerer, m

.

chamberlain to

the exchequer o
f

a town. -kaſſe, f.

city-treasury. -keller, m.town-cellar,
town-vintry. -kind, n

. townsman;
Londoner, cockney. -kirche, f. church

o
f
a town. -klatſche, f. (town-)gossip,

gadding gossip, scandal-monger. -

kommandant, m
.

governor o
f
a city.

ſtadt kundig, a
.
ſ. -bekannt.

Stadt leben, n. city-life, town-life. --

leute, pl. ſ. Städter. Smauer, f. town
wall, city-wall. -miliz, f. coll. town
soldiery, militia, (city) train-bands
(pl). -müſikant, -müſikus, m.town
musician; -muſikanten, pl. † town-waits.
-neuigkeit, f. town-news. -obligatiº
nen, f.pl.com. city-bonds -Obrigkeit,

f, municipality, municipal authorities,
town-magistrates (pl). -ordnung, f.

regulations (pl) of a town. -pfarre

f, parish o
f
a town; „Parsonage ºn a

town. -pfarrer, -prediger, m
.

clergy
man o
f

a town. Apfeifer m
:
. . .“

muſikant. -phyſikus, m
.

Physician in

ordinary to a town. -Polizei, f. town
police, city-police; (i
n London) metro
politan police -poſt, f. town-post.
rät, m

.

1
. (Körperſchaft) town-counjl, Common council; 2. (Perſon) town

--

councillor; alderman (ſ
.

-verordneter).

– recht, n
.

1
. civic right; ?. muni

cipal laws. (pl). -reiſende(r), m.

town-traveller. -richter m
.

judge o
f

atown-court; sheriff. -ſchreiber. m
.

own-clerk; recorder. -ſchreiberei, f.

office o
f

the town-clerk; (i
n

London)

Guildhall. -ſchuld, f. corporation-debt,
debt o

f

the town. -ſchüle, f. town
school; board-school. -ſchüler, m

. op
pidan. -ſchülkommiſſiön, f. school
board. -ſchülrät, m

.

inspector o
f town

schools. -ſchwalbe, f. zo. house-martin
(chelidon urbäca). -ſiegel, n. town
seal, city-seal. -ſoldat, m

.

town
soldier, city-militia-man. -ſteuer, f.

town-rate, city-rate, borough-rate. --

ſyndikus, m
.

syndic, o
r

recorder o
f
a

town. -teil, m
.
ſ. -viertel. -thör, n.

town-gate, city-gate. -uhr, f. town
clock. -väter, m

.

pl. city-fathers,
aldermen. -verordnete(r), m. common
councilman. -verordnetenkollegium,

n
.,

-verordnetenverſammlung, f. com
mon council. -verordnetenvörſtëher,
m. chairman of the common council.
-viertel, n. quarter (of a town), ward.
-vögt, m

.

(town-)bailiff, provost. --

vögtei, f. office of the bailiff, o
r pro

vost; (i
n

Berlin) a certain prison so

called. -volk, n. coll, townsfolk, towns
people. -wache, f. municipal guard,
town-guard. -wäge, f. public scales
(pl.). -wall, m

.

rampart o
f
a city.

-wappen, n. city-arms (pl.). -weide,

f. town-common. - wëfen, n. concerns

o
f
a city, municipal affairs (pl.). --

wohnung, f. town-residence.
Staffäge [äzhe, f. coll. 1. paint. ac
cessories (pl.), figures in a landscape;

2
. allg. decoration; vgl. ſtaffieren, 1
.

Staffel, f., pl
.

<n, 1
. step, round, o
r

rundle o
f

a ladder; 2. fig. (Stufe)
step, degree; pitch. -(auf)ſtellung, f.

mil. échelon.
Staffelei, f., p

l.

-en, easel. -gemälde,

n
. easel-piece.

ſtaffelförmig, a
., -weiſe, adv. in éche

lom 8
.

Staffeltarif, m
.

adjustable tariff.

§ Staffette, f.
, p
l.

<n, courier, express,
estafet(te).

ſtaffieren (pp. <iert'), t. 1. to garnish,

to dress; to trim (a hat); allg. to de
corate; vgl. ausſtaffieren; 2
.

to enliven

(a landscape) with figures.
Staffierer, m, -s, pl
.
-, 1. trimmer;

2
.

decorator.

Staffierung, f. garnish(ing); trim(ming);
decoration.

Staffiermäler, m
.
ſ. Staffierer, 2
. --

mälerei, f. decorative painting.
Stäg, m

,

-(e)s, p
l.

<
e
,

mar, stay;
großes - (Großſtag), main-stay.

§ Stagnatiön, f, p
l.

<en, stagnation.

§ ſtagnieren (pp. <iert'), i. (h.) to

stagnate.

Stäg'ſegel, n
.

mar. stay-sail.
ſtahl, ſ. ſtehlen.
Stahl, m., -(e)s, 1. a) steel; blau an
gelaufener -, blued steel; - gerben, to

tilt steel; 7 härten, to temper steel;

Z zum Schärfen, whetting-steel, vgl.
Feuerſtahl, Gußſtahl; b

)

(Härte) adamant;

Nerven von -, iron nerves; Herz von

>
,

heart o
f

steel (or o
f flint), steeled

heart: 2
. ſg. sword; dagger.

Stahlarbeit, f.steel-work -arbeiter,
m, steel-worker, tilter.
ſtahlärtig, a.steel-like, steely.
Stahlbad, n. chalybeate bath.
ſtahlblan, a.steel-blue; steel-coloured.
Stahlbrunnen, m

.

chalybeate spring,
ferruginous waters (pl.).

Stahldraht, m
.

steel-wire.
ſtählen, t. to steel, to harden, totem
per; fig. to steel (the courage).
ſtählern, a. steely, (of) steel, made of

steel.

Stahl erz, n. ſ. Eiſenſpat. …fabrik, f.

steel-manufactory (or-works, pl.), steel
forge, tilt. -feder, f. 1. (Sprungfeder)
steel-spring; 2

.

(Schreibfeder)steel-pen.
-federhalter, m.pen-holder. -gerben,

n
. tilting. -hammer, m.steel-forge.Ä a
.

as hard a
s

steel.
Stahl'härte, f. hardness of steel, steeli
ness. -härtung, f. tempering of steel.
-hütte, f. steel-works (pl.), steel-forge.
-kette, f. steel-chain. -knopf, m.steel
button. -öfen, m

.

cementing-furnace.
-perle, f. steel-pearl, steel-bead. «

platte, f. steel-plate. -quelle, f. chaly.

beate spring. -ſchnalle, f steel-buckle
-ſchneider, m.steel-cutter. -ſpiegel,

m.steel-mirror. -ſtecher, m.steel
(plate-)engraver, . siderographist. -

ſtecherei, Aſtecherkunſt, f. steel-engraw
ing, siderographic(al)art. -ſtein, m

ſ. Eiſenſpat. -ſtich, m
.

steel-(plate)
engraving, siderographic(al) impre
sion, o

r print. -wären, f. pl
.

steel
goods; hard-ware, cutlery (si).
waſſer, n
. chalybeate water. -W

n
.

1
.

(-arbeit) steel-work; 2
.

(Fabri)
steel-works (pl.).
Stahr, ſ. Star.
ſtäk, ſ. ſtecken.
Stäke, f, pl

.

-n, -n, m, «ns, pl.-!
stake, pale.

Staket (od. et', n
,

-(e)s, p
l.

ºe
,

(Staketenzaun, m.)palisade, stockade
(pale-)fence; 2

.

(Gitter) (wooden)rail
ing.

§ ëalatir , m, -s, pl
.

-en, min. st
º

lactite.
Stall, m, A(e)s, p

l.

Ställe, stablº
stall; (Schweineſtal) sty; (Hundeſal)
kennel; (Schuppen) shed (Stallgebä9
out-house; in den - ſtellen, to stabº
(horses).
Stallbaum, m

.

spring-tree-bar, sº
bar.
je

f. horse-brush, deſtº

f. horse-cloth, caparison. Ä
stable-work. –eimer, m

.

stable P
º

ſtallen, I. i. (h.) (said of horses) . "

stand in a stable; 2
.

to stale."
urinate to void urine. II

.
t. to stab”,

to stall; to find room for ..

Stallfütterung, f. stall-feeding
stall

feed, wintering; (mit grünem Futter)
soiling. -gäbe, f. stable-prong, d.Ä.
fork. -gebäude, n. p

l.

gew. tºº“
artig vereint) mews. -geld, n

. stallage,

stabling-money. -junge, m
. stable

boy; horse-boy. -kittel, m
º coach

män’s frock. Lknecht, m.stable Ä
horse-keeper, hostler, groom. -

f. stablelantern. -meiſter, m
.

*
equerry, master o

f

the horse; 2
.ÄÄ'jiete, „geld ſtrºe

f. mews (pl). -thür, f stable Ä
Stallung,,pl. Len, stabling, sta"
room; -en, pl. offices. -

Stam'bül, n
, -s, Stamboul, Constanti

nople. -

§ Stamin, m, -(e)s, tamine, ta")
tamis; fam. tammy. e

Stamm, m
,

-(e)s, p
l.

Stämme

1
.
º

stem, trunk (o
f
a tree); v
g Apfel, 1
;

b
) stem, stalk (o
f
a plan); 2. *) (Ge
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ſchlecht) stock, race; (Familie) lineage,
family; (Nachkommenſchaft) progeny;
(Geſchlechtder Stammgenoſſen) tribe; (in
Schottland) clan; männlicher (od. weib
licher) -, male (or female) line; ein
ſchöner - von Menſchen, a fine breed
of men; zu einem - gehörig, tribal; die
zwölf Stämme der Kinder Israel, the
twelve tribes of the children of Israel;
b) (Stammvorrat) stock (of cattle);

3. a) mil. (permanent) staff; b) (von
Kunden eines Geſchäftes) good-will; 4.
a) the cards remaining after dealing;

b) (Einſatz) stakes (pl.); c) einen- Kegel
ſchieben, to play a game of ninepins
(or skittles); 5. gram.stem (of a word).
Stammaktie [zie], f. original share.
-baum, m. pedigree; (graphiſch dar
geſtellt) genealogical tree, tree of con
sanguinity; langer -baum, Welsh
genealogy. -büch, n. album, remem
brance-book. - (büch)blatt, n. leaf of
an album, or remembrance-book. --
blichſtäbe, m. gram. radical letter.
-büchvers, m. verse written in an
album for remembrance. -burg, f.
ancestral castle.
Stämmchen, n, -s, pl

. -, (dim. von
Stamm) small stem, o

r trunk; bot.
caudicle.
ſtammeln, t. u. i. (h.) (allg.) to stam
mer; (infolge eines Sprachfehlers ſtot
tern) to stutter; (Worte nur ſtockend
herausbringen) to falter, to trip; to pro
nounce, o

r

to express in a faltering
VO1Ce.

ſtammen, i. (h.) to come, to spring, to

descend (von, from).
Stammeltern, pl. ancestors; first pa
rents, progenitors. -ende, n. stump
(of a tree). -erbe, m

.

heir of a family.
-farben, f. pl. primitive colours. --

folge, f. line o
f

descent. -form, f.

gram. primitive form. -gaſt, m
.

re
gular customer, constant visitor (at

a
n alehouse), old supporter, habitué.

-genoſſe, m
.

congener. -genoſſenſchaft,

f. coll. tribality. -güt, n
. allodial

estate, family-estate, hereditary pro
perty. -halter, m

.

son and heir to

a family-estate; first-born male; re
presentative o

f

a race. -haus, n
.

1
.

ancestral mansion o
f
a family; 2
.

principal Iine (or dynasty); 3
.

com.
principal house, zuw. head-quarters
(pl). -holz, n.trunk-wood, stub-wood.
ſtämmig, a. 1. full-grown (tree); 2

.

(kräftig) strong, robust, stout; strong
made; (unterſetzt) stumpy.
Stämmigkeit, f. robustness, stoutness;
stumpiness.
Stammkapitäl, n.stock, fund. -kneipe,

f. (a person's) favourite inn. -land,

n
. mother-country. -lehen, n. family

fief, fee-simple.
Stammler, m., -s, pl

. -, stammerer;
Stutterer.
Stammlinie, f. 1. trunk-line, main
line (of a railway); 2

. (Abſtammung)

lineage. -mutter, f. ancestress. -prio
rität(saktie [zie]), f. preference-share.
-regiſter, n. genealogical_register. --

rolle, f.muster-roll. -ſilbe, f. pri
mitive, o

r

radical syllable, root. --

ſitz, m
.

(Familienſitz) ancestral seat;

(-land) mother-country. -ſpräche, f.

primitive language. -tafel, f. genea

logical table. -tiſch, m. (seats at a)

table reserved for old supporters (of

a
n

inn). -väter, m
.

ancestor, pro
genitor. -verband, m

.

clanship. --

vermögen, n
.

com. stock, fund.
ſtamm verwandt, p.a. congeneric, cog
nate; akin; kindred; der S-e, con
gener.

Stamm verwandtſchaft, f. identity o
f

origin; kinship, kindred, cognation;
gram;affinity. -vokal, m.radical vowel.
-volk, n

. coll. primitive people (or
race); (Eingeborene) aborigines (pl.). --

wappen, n
. family-arms (pl.). -wort,

n
. gram. root, radical word.

Stampfbau, m
.

arch. coffer-work o
f

earth, beaten cob-work; pisé-building.
Stampfe, f., pl

.

-n, 1. stamper, pestle,
pounder; 2

.

(Ramme) beetle, rammer.
ſtampfen, I. t. (allg.) to stamp, to beat;
(zerſtampſen) to pound, to bray; to

bruise (corn); to mash (potatoes); (ein
od. feſtſtampfen) to ram (down). II. i.

(h.) 1
.

mar. (v
.

Schiffen) to pitch; vor
Anker -, to heave and set; das S- der
Lokomotive, pitching o

f
a locomotive;

2
.

to trample; mit den Füßen -, to

stamp one's feet; mit dem Fuß (auf die
Erde) -, to stamp the ground.
Stampfer, m., -s, pl

.

A
,

1
. stamper,

beater, rammer; 2
. (Werkzeug) ſ. Stampfe.

Stampferde, f. stamped earth, clay,

o
r

mud. -maſchine, f. stamping-ma
chine. -mühle, f. stamping-mill,
knocking-mill, pounding-mill. -ſtag,

n
.

mar. martingal(e)(-stay). -trog, m.
stamping-trough, beating-trough. --

werk, n
.
ſ. -mühle.

ſtand, ſ. ſtehen.
Stand, m., -(e)s, pl. Stände, 1

.

a
)

(Standort) stand, standing, standing
place, position; a

n

einem Orte ſeinen -

haben, to b
e

stationed a
t
a place; ſeinen

- einnehmen, to take up one's stand;
ſeinen - behaupten, to maintain one's
post; ſtandhalten, to keep one's ground,

not to lose ground, to hold out, to

hold one's own; einen feſten - haben, to

stand firm, to b
e stable; einen ſchweren

(od. harten) - haben, fig. to be in a

difficult position; to have a hard battle

to fight; to find it hard (to ...); vgl.
Kirchſtuhl; b

) (Auslaufplatz beim Wett
rennen) starting-post; vgl. Schießſtand,
Wildſtand, 1

;

c) (Verkaufsſtelle) stall,
stand (of a dealer); d

)

(Droſchkenſtand)
cab-stand; e

)

(Höhe) height, level (of
water); - des Barometers, reading o

f

the barometer; - des Kurſes, com. rate

o
f

the exchange; 2
.

(Zuſtand) state,
station; (Lage) condition, situation;
(Fall) case; - der Frage, state of the
question; - der Verhandlungen, stage

o
f

the negociations; bei dieſem - der
Dinge, a
s

matters stand (or go); gut

im -e, od. in gutem -e ſein, to be in

good condition (or keep); ein Feld in

gutem -e, a field in good heart; das
Haus iſ

t

in gutem baulichen -e, the
house is in good repair, o

r

well in

repair; in den vorigen - ſetzen, to re
establish, to restore; in beſſern - ſetzen,

to improve; ic
h

ſehe mich (od. ic
h

bin)
außerſtande, I cannot afford, I am not
able (or prepared) (to d

o it), it is

out o
f my power; außer ſtand ſetzen,

to disable; vgl. imſtande, inſtandſetzen,

zuſtande; 3
.

a
) (geſellſchaftlicheStellung)

rank, station; ein Mann von -e, a man

o
f rank, a man o
f quality; eine Dame

von -e, a lady o
f quality; von niede

Lem -e, of low degree, meanly born;
die höheren (od. niederen) Stände, the
upper (or lower) classes (or walks)

o
f society; Leute aus allen Ständen,

people o
f all ranks; ſeinem -e gemäß

leben, to live according to (or fam.
up to) one's condition; unter ſeinem -e

heiraten, to marry beneath o.s.; Heirat
unter js

.

-e, ill-assorted marriage, un
equal match; ehelicher -, married state,
wedlock; eheloſer, od. lediger Stand,

single state, o
r life; * single blessed

mess; der weltliche -, the laity; b) (Be
rufsſtand) trade; (höher gebildet) pro
fession; e

r

iſ
t

ſeines Aes Advokat, h
e

is

a lawyer by profession; e
r

iſ
t

ſeines

- es Zimmermann, he is a carpenter by
trade; die gelehrtenStände, the learned
professions; der geiſtliche -, the clergy,
the cloth; 4

. Stände, pl. states (of

a country; d
ie

drei Stände (als Volks
vertretung), the three estates (of the
realm); der vierte -, the fourth estate:

1
.

the working classes; 2. the press;

5
.

vier - Betten, four beds fitted com
pletely; vgl. Wildſtand, 2.

Standarte, f.
, pl. -n, standard, ban

ner; ensign; (ſelten) vexil, guidon.
Standartenjunker, -träger, m

.

stan
dard-bearer; ensign(-bearer); (ſelten)
guidon. -ſchuh, m

.

soc. -ſtange, f.

shaft o
f

the standard.
Standbild, n. statue; zu Pferde, eques
trian statue; zu Fuß, pedestrian sta
tue. -büchſe [bükſe], f. rifle for target
shooting.
Ständchen, n

., -s, pl. -, serenade;
(Morgen--) morning-music; jm. ei

n -

bringen, to serenade s.o.; ein - erhal
ten, to be serenaded.
Ständeeröffnung, f. opening o

f

the
states. -haus, n. assembly-house o
f

the states.
Ständer, m., -s, pl. -, 1. (wooden)
pillar, (head-)post, corner-post; 2

.
Klei'der--, ſ. Kleidergeſtell; Schirm'--,

ſ. Schirmhalter; 3
.

small desk for
standing at; 4

.

small fish-pond to

keep fish alive in; 5. leg (of a large
bird); 6

. vulg. ſ. Stanze, 3.

Ständeſaal, m
.

hall, or assembly-room
of the states.
Standesadel, m

.

nobility of rank. --

amt, n
. register-office, registrar's office.

-beamte(r), m
.

registrar. -erhöhung,

f. elevation o
f

rank. -gebühr, f.

what is due to s.one's rank; nach --
gebühr, according to s.one's rank.
ſtandesgemäß, -mäßig, a. conformable

to s.one's rank, suitable to s.one's
station; -gemäß (adv.) leben, to live
according to (or fam. up to) one's
rank; nicht -gemäße Heirat, marriage
below one's rank, mésalliance.
Standesgenoſſe, m

.

one o
f equal rank,

one's equal; (vom hohen Adel) peer,
-gleichheit, f. equality o

f

rank. --

herr, m
.

mediatized prince, baron.
-herrſchaft, f. (mediatized) barony.
-perſon, f. person of quality, or rank.
-regiſter, n. register of births, mar
riages, and deaths; parish - register.

- unterſchied, m
.

distinction o
f rank,
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or classes. -vörurteil, n. class-pre
judice, caste-prejudice, feeling of caste.
ſtandeswidrig, a. contrary (or deroga
tory) to sone's rank.
Ständeverſammlung, f. assembly of
the states; † diet.
Standgeld, n. stallage, stall-money.
ſtandhaft, a. steady, stable, steadfast;

(feſt) firm, unsinking, untrenching;
(beſtändig) constant; (entſchloſſen) reso
lute; (ausdauernd) persevering; - gegen,
proof against; - (adv.) ertragen, to
endure.
Standhaftigkeit, f. steadiness, stability,
steadfastness; firmness, constancy, re
solution; perseverance; vgl. ſtandhaft.
ſtandhalten, sep. (hältſt, hält; hielt, ge
hal'ten) i. (h.) to make a stand, to
hold one's ground (or one's own), not
to lose ground, to hold out.
ſtändig, a. fixed, settled, constant,
stationary; continual, perpetual; - es
Mitglied einer Bühne, one of the stock
company; -e Wohnung, dwelling, ha
bitation.

ſtändiſch, a. belonging to
,

o
r concerning

the states (of a country); -e Rechte,
privileges o

f

the states; -e Verfaſſung,
constitution.
Standort, m

.
1
. station, standing-place,

stand; einen guten -ort haben, to be
well stationed; 2

.
ſ. Fundort. -pauke,

f. fg. fam. sermon, (curtain-)lecture.
-pferd, n. relay-horse. -punkt, m

.

1
. stand-point, position, station; (Ge

ſichtspunkt) point o
f view; (politiſch)

platform; von dieſem-punkte aus, from
this point o

f view; ſich auf einen hohen
-punkt ſtellen, to take up a high
ground; ſeinen<punkt verändern, to shift
the ground; jm. den -punkt klar machen,

to set s.o. right; to tell s.o. the plain
truth, to give s.o. a piece o

f

one's
mind; 2

.

standard (of prices). --

quartier, n
.

mil. (fixed) quarters (pl.),
cantonment; ſein -quartier haben, to

b
e

stationed. -recht, n
.

martial law;
(drum-head) court-nuartial.
ſtandrechtlich, a

. according to martial
law; drum-head; e

r

wurde - (adv.)
erſchoſſen, h

e

was shot by sentence of

the court-martial.
Stand'rede, f. harangue; vgl. -paltke.
-redner, m.haranguer. -riß m

.

arch.
orthography, upright, elevation. -uhr,

f. time-piece, pendulum-clock. -wild,

n
. game frequenting the same spot.

Stange, f., pl. -n, 1. a) pole, stake;
stick; bar, rod (o

f

steel); (zum Sißen)
perch; (Hühnerſtange) roost; Meßſtange,

ſ. Meßrute; - Siegellack, od
.

Zimt, stick

o
f sealing-wax, o
r

o
f cinnamon; eine

lange -, hum. a may-pole; b
) fg jm.

d
ie - halten, to countenance, to back,

o
r

to stand u
p

for so., to take some's
part; be
i

d
e
r
- bleibe tº

stick to the

point; nicht b
e
i

der - bleiben, to swerve
from the question; to digress; 2
.

bridle-bit, ſ. Stangengebiß; 3
. sp
.

branch

(of a stag's horn); 4
. provinc. tall

beer-ga -
Stangenbier, n

.

(a particular o
r

o
f

Gjan) beer in tallglasses. -bohne,
frunner-bean. -bohrer, m.auger
-eiſen, n. bar-iron, rod-iron. .

ſtangenförmig, a
.

in bars, in rods
barred.

Stangengebiß, n
. bridle-bit, snaffle;

can(n)on-bit. -gerüſt, n
. scaffolding

o
f poles. -gitter, n. iron-grate. -holz,

n
. young copse-wood. -figeln, f. p
l.

(cross-)bar-shot (si.). -leiter, f. pole
ladder, peg-ladder. -pferd, n. rod
horse, thill-horse, thiller, wheel-horse,
wheeler (Ggſ. Riemenpferd). -pomäde,

f. pomatum in rolls, cosmétique. --

reiter, m
.

mil. driver of an ammuni
tion-waggon. -ſchwefel, m

.

rollsul
phur. -feife, f. bar-soap. -ſtahl, m

.

bar-steel. -werk, n. coll. rod-work,
paling. -zaum, m.bridle with a ca(n)
non-bit. -Zault, m.pole-fence. -zirkel,
m. beam-compasses (pl.).
ſtank, ſ. ſtinken.
Stank, m, -(e)s, stench, stink (Geſtank).
Stänker, m, -s, pl.-, 1. stinker,
stinkard; 2. vulg. (Zänker) quarrelsome
person, trouble-feast, mar-plot.
Stänkerei', f.

, p
l,

-en, 1
. stink; 2
.

vulg. (Zänkerei)meddling, quarrel, row;
slang-whanging.# a

. stinking, fusty.
tänkern, i. (h.) 1.to (give a) stink, to

smell bad; 2
. vulg. (zanken) to meddle,

to quarrel, to pick quarrels.

§ Stanniöl, n
., -(e)s, tin-foil, leaf-tin.

§ Stanze, f.
, pl. -n, 1. stanza; 2.

techn. (Werkzeug) mould, metal-stamp,
die; punch; 3. sl

.

erection.

§ ſtanzen (ſtanzeſt od
.

ſtanzt), t. to stamp.
tapel, m, -s, pl.-, 1. mar stocks
(pl.) (for a ship); vomt - laſſen (ein
Schiff), to launch (a ship); fig. to pub
lish, to bring out (a book); to launch

(a speech); 2
.

a
) com.staple, em

porium, mart; (Lager) warehouse, ma
gazine; (v

.

Wolle u
.

Baumwolle) staple;

b
) pile (o
f

hides, planks, tiles &c.),
heap. -gerechtigkeit, f. ſ. -recht. - -

gut, n.staple-commodity; coll. staple
goods (pl). -handel, m.staple-trade.
Alauf, m

.

mar. launch.
ſtapeln, I. t. to pile up. II
.
i. (ſ)

fam. to stalk, to stride.
Stapelort, -platz, m
.

staple, mart,

emporium. -recht, n
. staple-right.
-Ware, f. ſ. -gut.

† Stapfe, f. . Fußſtapfe.

A
. Stär, m., -(e)s, pl
.

-e, zo
.

starling
(sturnus vulgäris).

B
. Stär, m, -(e)s, med. (grauer -)

cataract; ſchwarzer -, amaurosis; Lat.
gutta serena (* drop serene); grüner

-, glaucoma; weißer -, leucoma, al
bugo; det - ſtechen, to couch the ca
taract (an eye, o

r

the patient); jm.
(fg) to open s.one's eyes, to undeceive

so to tell s.o. the (plain) truth.
tärärtig, a. med. cataractous.
tarb, ſ. ſterben,
tärblind, a. blind from a cataract.
Stärblindheit, f. blindness from a

eataract -brille, f. spectacles (pl.)
for couched eyes.

ſtark, I. a. (comp. ſtärker, sup. ſtärkſt) 1.

strong; (gewaltig, auch fig) powerful,
mighty; (kräftig) vigorous; (rüſtig und
handſeſ) robust; (körperkräftig, friſch und
derb) lusty; (ſtämmig u

. handfeſt)stout;
(ſtämmig) sturdy; ein - es Glas, phys.

a powerfullens; ei
n
- er Geiſt, a power

ful mind; e
in

<es Gedächtnis, à good
memory; - an Reiterei, strong in ca
valry: -es Bier, strong beer: -e Ge

tränke, strong, o
r

ardent spirits; der
Stärkſte hat recht,might is right; Einig

keit macht -, union is strength; er iſt

mir zu -, he is too strong (or too
many) for me; das iſ

t

doch zu „l fam.
that is (coming it

)

too strong! that

is rather too much (of a good thing),

that is too bad! 2
.

mus. loud; mit
„en Stimmen, (vom Orgelſpiel) with
loud stops; 3

. (heſtig) violent; (mächtig)
mighty; (intenſiv) intensive; (gültig)
valid; -er Appetit, hearty appetite;
ein - er Regen, a heavy rain; „er Wind,
high wind; ein - er Poſttag, a heavy
post-day; in -en Tagemärſchen,byforced
marches; 4

.

a
)

(dick)stout, corpulent,
fat; fam. great, big; b) (groß) great,
large; eine -e Auflage, a large edi
tion; -e Einkäufe (od. Verluſte),heavy
purchases (or losses); eine .e Meile,

a measured mile; eine -e Familie, a

large, o
r

numerous family; w
ie - iſt

Ihre Familie? how large is your family?

5
. - in einer Fertigkeit od. Wiſſenſchaft,

well versed (or well up) in a branch;
ein - er Schachſpieler, a good chess
player; das iſt ſeine -e Seite, that is

his forte (or his strongpoint); 6. gram.
strong (conjugation o

f verbs, orde
clension o
f

nouns). II
.

adv. strongly

mus. forte, loud; (bedeutend)much; -

abgezogen,rectified (spirits); - eſſen, ſo

b
e
a great eater; - trinken, to drink
hard; A

. ſrieren, to freeze hard; - regnen,

to rain fast (hard, o
r apace); - bluten,

to bleed freely; - lecken, to leak com“
siderably; - verwundet, badly (o

r

“

verely) wounded; e
s

iſ
t - die Rede

davon, it is much talked o
f;

e
r
iſ
t -

in d
e
n

Sechzigen, e
r geht - au
f

d
ie

Siebzig, h
e is far advanced in six.

h
e is not far from seventy; es g
e
º

- auf ſieben Uhr, it is on the strokº

o
f

seven o'clock; - angeboten,dº
largely offered; -beſetzt, well attende
crowded, full.
ſtark beleibt, p.a. corpulent, stout.
Stärke, f.

,

p
l. -n, 1. strength, forº

vigour, vigorousness; robustness stou
ness; - ohne Verſtand, brawn without
brain; an - gewinnen, to strengthen,

to gain head; fig. (ſtarkeSeite) strong

point, forte; 2
.

(Dicke) corpulenciº
(innewohnende - und Heftigkeit)sº
energy, intensity; 4

. (Anzahl) nume“
ousness, number; strength; 5

.

W
ºÄ 1tärkeärtig, a

. amylaceous.
Stär'kelblau, n. blue starch. -fabrik,
stärcajy.Tfabrikant, m

. stº
maker. -gräd, m

.

degree of”
-gummi, n. dextrine
ſtärkehaltig, a. containing starch, "Y“
laceous. -
Stärkehändler, m

.

dealer in
starch,
j

kleiſter, m
.

starch Ä
mehl, n.starch flour, amylum,Ä
ſtärken, t. 1

.

to strengthen, Ä #

vigorate, to nerve, tobracº *

to refresh; to comfort; ſich –. #

to take refreshments; to recru “

innerman; 3. (bekräftigen)Ä
borate, to confirm; 4

.

(Wäſche)

t0

starch, to clear-starch, 0 stiffen. -
"

p.a. med. strengthening Ätonic; -der Trank, cordial; „des Mit

ſ. Stärkungsmittel.
-
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ſtark fließend, p.a. swift-running, vio
lent, rapid. -gläubig, a. of great
faith, sta(u)nch in faith. -glied(e)rig,
a. strong-limbed, strong-docked. --
knochig, a strong-boned. -leibig, a.
corpulent, stout.
Starkleibigkeit, f. corpulence, stoutness.
Stärkung, f.

, pl. -en, 1. strengthen
ing, invigoration; fig. (Bekräftigung)
corroboration; 2

. (Erfriſchung) refresh
ment; (Erholung) recreation; (Behagen)
comfort; eine - zu ſich nehmen, fam.
to recruit the inner man.
Stärkungsmittel, n

. restorative; med.
tonic.

ſtarkwirkend, p.a. efficacious, power
ful; med. drastic.
Stärmatz, m

.

fam. starling. <Opera
tiön, f. couching for the cataract.

§ Staroſt, m., -en, p
l.

-en, starost
(Polish governor o

f
a district).

Staroſtei, f.
, pl. -en, starosty.Ä a
.

1
.

(ſteif) stiff (vor, with); (be
wegungslos) motionless; (erſtarrt) numb,
benumbed; (vom Blick) fixed; (ſtarrend)
staring; j. - (adv.) anſehen, to stare

a
t s.o.; - vor Uberraſchung, stupified

(or petrified) with surprise; 2
. (un

beugſam) rigid; stern, unbending, in
flexible; (hartnäckig) stubborn, obsti
nate.
Starre, f. ſ. Starrheit, 1

;

vgl. Totenſtarre.
ſtarren, i. (h.) 1. a) (erſtarren) to be

benumbed, o
r chilled (vor Kälte, with

cold); b
) (ganz bedecktſein) to b
e over

full (of), or crowded (with); to bristle
(von Gold, with gold); vor Schmutz -,

to b
e filthy (or fam. in an awful

muck); c) (ſtarr hervorragen) to stand

out (prominently); 2
.

(die Augen ſtarr
auf etw. richten) to stare; ins Blaue (od.
Leere) -, to stare at vacancy.
ſtarr gläubig, a

. bigoted.
Starrheit, f. 1. stiffness, rigidity;
numbed state; 2

. inflexibility, ob
stinacy; vgl. ſtarr.
Starrkopf, m

.

stubborn person, head
strong fellow.
ſtarrköpfig, a. headstrong, stubborn,
obstinate; mulish.
Starrköpfigkeit, f. stubbornness, ob
stinacy. -krampf, m

.

tetanus. <ſiuu,

m. stubbornness, obstinacy; (Recht
haberei) opiniativeness.
ſtarrſinnig, a

. stubborn, headstrong,
obstinate; (rechthaberiſch)opinionated.

Starrſucht, f. catalepsy.
ſtarrſüchtig, a. affected with catalepsy,
cataleptic.
ſtät, ſtätig, ſ. ſtet, ſtetig.

§ ſtatäriſch, a. progressing
standing. -

§ Stätik, f. phys. statics.

§ Statiön“, f.
, p
l.

-en, 1. stage; (Zwi
ſchenſtation o

d
.

Halteſtelle der Eiſenbahn)
station; (Hauptſtation) terminus; in

kurzen -en, b
y

short stages; 2
.

freie- haben, to have board and lodging;
mit freier -, board and lodging (found),
all found.

§ ſtationär, a. stationary.

§ ſtationieren (p.p. -iert'), t. to station.

§ Statiönsgebäude, n
. station-house,

(railway-)station. -vörſteher, m
.

sta
tion-master.

§Ä (zi), a
. showy, grand.

§ ſtatiſch, a. static(al).

slowly;

ſtätiſch, a
.

restive (horses).

§ Statiſt“, m, -en, p
l.

-en, mute,
supernumerary (fam. super), walking
gentleman.

§ Statiſtik, f.statistics, political science.

§ Statiſtiker, m., -s, p
l. -, statisti

C1AIl.

§ Statiſtin, f.
, pl. -men, mute, super

numerary, figurante.

§ ſtatiſtiſch, a
. statistical; -e Angaben,

statistical returns.

§ Stativ', n
,

-(e)s, pl. -e [we], stand,
foot, tripod (of an instrument).
ſtäts, ſ. ſtets.
Statt, f. place, stead, room (vgl. Stätte);

a
n

meiner -, in my place; a
n

Vaters

-, in the place o
f

a father; vgl.
Kindesſtatt; a

n Zahlungs -, by way o
f

(or as) payment; - geben, to give
way (to); ein gutes Wort findet eine
gute -, prv. fair and softly goes far.
ſtatt, prp. (mit gen.) instead o

f,

in lieu
of; - meiner, instead o

f me, in my
stead, o

r place; - deſſen, in place o
f

that; - daß er arbeiten ſollte, - zu

arbeiten, instead o
f working.

Stätte, f, pl. -n, place, stead, room;
heilige -, sanctuary; keine bleibende -

haben, to have no fixed abode.
ſtatten, von - gehen, to come off, to

g
o

o
n (well, flowingly, o
r swimming

ly), to succeed, to prosper; jm. zu -
kommen, to stand in good stead, o

r

to

b
e

o
f

use to s.o., to serve s.one's turn,

to come ä propos ; es kommt ihm zu

- daß ..., it is to his advantage (or
lucky for him) that ...; die Erfahrung
kommt ihm zu -, he has the benefit

o
f experience.

ſtatt haben, sep., -finden, sep. (fand,
gefunden), i. (h.) to take place, to come
off, to come to pass, to happen; to

be allowed; eine Bitte - finden laſſen,

to grant a petition.

ſtatt haft, a
.

1
. (zuläſſig) admissible, al

lowable; 2. (geſetzlicherlaubt) lawful,
legal, valid.
Statt haftigkeit, f. 1. admissibility; 2.

lawfulness, validity; vgl. ſtatthaft.
Statthalter, m., -s, pl

. -, 1. governor,
viceroy, viceregent; (in Engl.) Lord
Lieutenant; 2. † (in Holland) Stadt
holder.
Statthalterei“, f.

, pl. -en, district o
f
a

overnor, o
r

Stadtholder.
tatt halterin, f.

,

p
l.

-nen, governor's
wife; (ſelten) governess.
Statthalterſchaft, f., p

l.

-en, 1
. govern

ment, viceregency; lieutenancy; 2
.

dignity of a governor.
ſtattlich, a. 1. (- u. ſchön,anſehnlich)fine;
(von Perſon - u. behäbig) portly; (ſchön
anzuſchauen) sightly; (ſchmuck)gallant;
(prächtig) stately, magnificent, splen
did; noble; 2. (bedeutend)considerable,
large, respectable (profit).
Stattlichkeit, f. stateliness; portliness.

§ Stä tue [ſeltner: ſtatü’e], f.
,

p
l. -In,

statue.

§ Statuette, f.
,

p
l. -n, statuette.

§ ſtatuieren (p.p. -iert'), t. 1. (feſt
ſtellen) to maintain; 2

.

(dulden) to per
mit, to tolerate, to suffer; 3

.

a
n jm.

ein Beiſpiel (od. Exempel) -ieren, to

make an example o
f

s.o.

§ Statür, f.
, p
l.

-en, stature, size.

§ Stä tus, m, -, state, statement, in

ventory; balance(-sheet); - quö, Lat.
status quo.

§ Statüt, n
,

-(e)s, pl. -en, statute,
regulation.

§ ſtatutäriſch, ſtatütenmäßig, a
. accord

ing to statute, legal.

§ ſtatutenwidrig, a. unstatutable.
Stau, m., das Waſſer im - halten, to

dam up the water; das Waſſer iſt im-, it is the turn o
f

the tide.
Staub, m, -(e)s, 1. dust; (Pulver)
powder; den - niederſchlagen,od. löſchen,

to lay the dust; - erregen, ſ. aufwirbeln,

I. 2
;

zu - machen, to reduce to powder
(or to dust), to pulverize; ſich aus dem

-e machen, fam. to run (or to make)
off, to bolt, to abscond, to decamp,

to levant, to make o.s. scarce, to cut
(one's sticks, o

r

one's lucky); am -e

kleben, to grovel; im -e liegen, od.
kriechen, to crouch in the dust; in den

- ziehen, od. treten, to trample in the
dust; to drag through the mire; to

tread under foot; zu - werden (ſterben),

to come (or to turn) to dust; vgl.
Blütenſtaub; 2

. fig. obscurity, low con
dition; j. aus dem -e erheben, to raise
s.o. from the dust.

ſtaubärtig, a. dust-like, powdery; bot.
pulveraceous, pulverulent.
Staub'bach, m

.

torrent falling down

in spray from a great height. -bad,

n
.

shower-bath. -beſen, m
.

dust
broom, duster. -beutel, m

.

bot. anther.
-bürſte, f. dust-brush.
Stäubchen, n

,

-s, pl
. -, (dim. von

Staub) mote, atom.
ſtau'ben, i. (h.), gew. imp. e

s ſtaubt, it

is dusty.

ſtäu'ben, I. i. (h.) 1. ſ. ſtauben; 2. ſ. ſtie
ben, I. II. t. 1. (abſtäuben) to dust, to

sweep away the dust; 2
.
ſ. beſtäuben, I.

Stäuber, m, -s, pl
. -, 1. duster;

2
. (-hund) starter, retriever, ranger;

beagle.
Staub'Erde, f. dry mould, dusty earth.
-faden, m.bot. filament.

* ſtaubgehören, p.a. mortal; base-born.
Staubgefäß, n
.

bot. stamen; -ge
fäße tragend, staminiferous. -hemd, n.
blouse, smock-frock. * -hülle, f. human
body.

ſtaubig, a. dusty; (ſtaubähnlich, od
.

zu

Staub zerkleinert) pulverulent; bot.
ulverulent.
taub'kamm, m

.

small-tooth - comb,
dandriff-comb. -kittel, m

.

ſ. -hemd.
-lappen, m

.

duster. -mantel, m
.

dust-cloak; Am. duster; (Sommerüber
zieher) dust-coat. -mehl, n

. flour
dust, mill-dust. -regen, m

.

drizzling,

o
r mizzling rain, spray; fam. Scotch

mist. -rock, m
.
ſ. -hemd. -ſand, m
.

very fine sand. -ſieb, n. dust-sieve.
-thee, m.tea-dust. -tüch, n. duster.
-wedel, m

.

dusting-whisk, (dusting-)
brush, duster, feather-broom. -weg,

m
.

bot. pistil. -wirbel, m
.

whirling
cloud o

f

dust. -wolke, f. dust-cloud.
ſtauchen, t. 1

. totoss, to jog, to jolt, to

shake; 2
.

to sun (flax in bundles);

3
.
ſ. verſtauchen.

Staude, f., pl. -n, suffrutescent plant,
undershrub; (allg.) shrub, bush.
tau'den, rf. to shoot into stalk, to head.Ä a

. suffrutescent, suffru
ticous, suffruticose.



-

Staudengewächs

Staudengewächs, n. ſ. Staude. --
ſalät, m. cabbage-lettuce, headed let
UCe.
taudig, a. ſ. ſtaudenartig.
tauen, t. 1. mar. to stow (away); d

ie

Güter im Schiffsraume gehörig -, to

trim the hold; ſchlechtgeſtaut, out of

trim; ein Faß -, to jam a cask; 2.to
dam, to bank up. II. i. (h.) u. rfl.
das Waſſer ſtaut (ſich), the water is

rising; der Verkehr ſtaut ſich, there is

a StOppage.
Staner, m., -s, pl. -, mar. stower.
ſtaunen, i. (h.) to marvel, to b

e asto
nished, amazed, o

r surprised (über, at);

to stare, to wonder.
Staunen, n. astonishment, amazement,
surprise, wonder.
ſtaunenswert, -würdig, a

.

astonish
ing, wonderful.
Staup'beſen, m

.

rod, scourge; den -

bekommen, to b
e whipped with rods,

to b
e flogged.

Staupe, f. 1. ſ. Staupbeſen; 2. (Prügel)
flogging, whipping; 3. distemper (of
dogs).
ſtäupen, t. to flog, to whip, to scourge

(malefactors publicly).
Staupenſchlag, m

.

whipping, flogging.
Stauung, f.

, pl. -en, 1
. stowage;

swell, rise (of the water); 2
. - des

Verkehrs, stoppage, block.
Stauwaſſer, n. back-water.

§ Stearin“, m
,

-(e)s, stearine. -kerze,

f, -licht, n. stearine candle, compo
site candle.
Stechapfel, m.bot. thorn-apple, stra
nony (datüra stramonium). -bahn,

f. 1
. tilt-yard; 2. arch. arcade. --

becken, n
. bed-pan, slipper. -dorn,

m. bot. Christ’s thorn (paliürus acw
leätus). -eiche, f. bot. holm, evergreen

oak (quercus iler). -eiſen, n. piercer,
punch, puncheon.

ſtechen (ſtichſt,ſticht; ſtäch,geſtochen), I. t.

1
.

a
)

to sting: (kleineStiche machen) to

prick, to prod; (auſſtechen) to puncture;

durch und durch -, to run through;
Silben -, to pick one's words, to be

punctilious (or particular) about the
sense o

f words; ihn ſticht der Hafer, ſ.

Hafer; das iſ
t

wedergehauennochgeſtochen,
that is neither fish nor flesh; Löcher

in etw. -, to pierce holes in St.; jm.
den Star -, ſ. Star, B.; ſich (dat) einen
Dorn in den Fuß -, to run a thorn
into one's foot; b) die Milz ſticht mich,

I am troubled with the spleen; e
s

ſticht mich in der Seite, I have stitches

in my side; c) (v
.

Schlangen, o
d
.

In=
ſekten) to sting, to bite; d

)

(ausſtechen)
Torf, od. Spargel -, to cut peat, or

asparagus; Butter -, to scooº out
butter from the cask; e
) jmt.eine(Maul

ſchelle) -, to box s.one's ears; 2
.

(durch

bohren) to pierce, to thrust, o
r

to run
through; to
t - (erſtechen), to stab; en

Schwein - (abſtechen), to stick, or to kill

a pig; 3. (in Kupfer, od. Stahl -) to

cut, to engrave (auch i.); e
r

ſchreibt wie

geſtochen, h
e

writes like copper-plate;

4
. (Kartenſpiel) to take, or to beat_by

a superior card to runP - müſſen,
obéforced. II. i. (h) 1. a) to sting;
nach jm. -, to thrus a

t so; b) nach
dem Ringe -, to tilt; c) die Sonne
ſticht, the sun is burning; d

) jm. in die
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Augen -, to strike s.one's eyes; 2. im

See -, mar. to put (or to stand off)

to sea; 3
.

die Farbe ſticht ins Blaue,

the colour has a tinge o
f

blue.
ſtechend, p.a. stinging; piercing; poi
gnant; pungent; - er Schmerz, acute
pain; pang.
Stecher, m, -s, pl. -, 1. pricker;
tilter; 2. (Künſtler) engraver; 3

.

(am
Gewehr) hair-trigger.
Stech'fliege, f. zo

.

stinging-fly (sto
morys). -gabel, f. 1

. fish-spear; 2
.

hay-fork. -ginſter, m
.

bot. furze,
whin, gorse, scorpion's thorn (uler
europaeus). -heber, m

.

siphon. --

kiſſen, n
.

1
. engraver's cushion; 2
.

(für kleine Kinder) cushion o
n which

(German) babies are carried. -nelke,

f. bot. rose-campion (agrostemma co
ronaria). -palme, f. bot. holly (ilex
aquifolium). -platz, m

.

ſ. -bahn, 1
.

-ring, m
.

tilting-ring.
Steckamboß, m

.

stake. -brief, m
.

warrant o
f

arrest (apprehension, o
r

caption), o
r

warrant to apprehend the
body, accompanied by a description

o
f
a fugitive criminal; hue and cry.

ſteckbrieflich (adv.) verfolgen, to pursue
(publicly) b

y

a warrant o
f caption

(or arrest); to make, to raise, o
r

to

send a hue and cry after s.o.; e
r

wurde - verfolgt, warrants were out
against him; h

e

had a hue and cry

sent (or raised) after him; - verfolgt,
under a warrant o

f apprehension.
ſtecken, I. (ſteckſt, od

.

† ſtickſt, ſteckt,od.
† ſtickt; ſteckte od
.

ſtäk,geſteckt', o
d
.

† ge
ſtocken) i. (h.) 1

.

to stick; to stick
fast; e

s
ſteckt mir im Halſe, there is

st. wrong with my throat; vgl. 3
, a
;

2
.

to b
e hidden; (allg.) to be, tore

main; fig. to b
e
involved (in); wo

ſtecktihr denn? where are you? where
have you been (all this time)? d

a

ſteckt's, there is the rub; es ſtecktetw.

in dem Kerl, there is s.t. in that fel
Iow; ic
h

weiß nicht, was ihm im Kopfe
ſteckt, I don't know what whim has
seized him (or taken possession o
f
him); ic
h

möchte nicht in ſeiner Haut -,

I would not be in his skin; er ſchreit,
als o

b

e
r

am Spieße ſteckte, ſ. Spieß, 2
;

mit jm. unter einer Decke -, ſ. Decke, 6
;

in Schulden -, to be in debt; im Ge
fängnis -, to be in prison; es ſteckt

im Blute, it runs in the blood; es

ſtecktein Betrug dahinter, there is some
cheat in it; es ſtecktetw. dahinter, there

is s.t. at the bottom (of it), there is

more meant than meets the eye; e
r

ſtecktdarunter, h
e

is a
t

the bottom o
f

it
;

3
.

a
) - bleiben, to stick fast, to

b
e stuck, to b
e

a
t
a stand, o
r

dead
set; to come to a dead stop, to break
down, to fail in the midst o

f

one's
Speech; b

) - laſſen, to leave (fast in

the snow &c.), to leave behind; vgl.
(im) Stich (laſſen); den Schlüſſel - laſſen,

to leave the key in the lock (or in

the door). II
.

t.1. a) to stick (i
n etw,

intost.); (ſ
o

daß etw. ſteht) to set:
(befeſtigen) to fix; (allg.) to put; mit
Nadeln (feſt) -, to pin; Hauben -, to

make head-dresses; einer Dame (dat.)
das Haar -, to dress a lady's hair; ein

Biel - 1. to set an aim, or a mark;

ſtehen

Sache, to st.); b
)

(mit einer prp) de
n

Braten a
n

den Spieß -, to spit th
e

meat; Pfähle in d
ie

Erde -, to se
t

pales in the ground; denDegen in di
e

Scheide -, etw. in die Taſche -, j. ins

Loch -, ſ. einſtecken, 1, 2; ſeineNaſe in

alles -, ſ. Naſe, 1
;

einen Schlüſſel in
s

Schloß -, to apply a key to the lock;
Geld in etw. -, to lay out money fo

r

s.t., to invest money in st; j, in de
n

Sack -, ſ. Sack, 1
,

a
;

in Brand …
,
.

Brand, 1
, b
;
j. unter di
e

Soldaten «
,

to make a soldier o
f so.; etw. zu ſi
ch

-, to put s.t. into one's pocket, t0

pockets.t.; 2
. (pflanzen) to se
t

(po
tatoes), to plant; 3

. jm. etw. - to

hint s.t. to s.o., to give s.o. a hint of

s.t., to tell s.o. s.t, to inform 8.0, Se

cretly o
f s.t.; to tip s.o. a wink.

III. rfl. ſich hinter j. -, fam. to have
recourse (or to apply) to s.o.; to make
use (or a tool) o

f s.o.; ſi
ch

in Schul
den -, to run, or to get into debt,

to incur debts; ſich in Koſten - (gew.
ſtürzen), to put o.s. to expenses.
Stecken, m, -s, pl. -, stick, staff.
Steckenpferd, n

. hobby-horse; ſi
g
,

hobby, speciality. -zaitn, m.stick
fence.

Steckkiſſen, n
.
ſ. Stechkiſſen.
Steckling, m, (e)s, pl
.

-e
,
ſ. Stettes
Steckmädel, f. pin; ſchwarze ºde
mourning-pin. nädelbüchſe büſe
pin-case. -nädelkiſſen, n

. pin-cushion.
nädelkopf, m.pin's head -re. "

layer, cutting, set, slip, shoot. -rübe.
bot. navew, Swedish turnip (örassº
mapus esculenta).
Steffen, m, -s, (MN) Stephen
Steg, m, (e)s, p

l.

-e
,

1
. path;

kennt alle Wege und -e
,

h
e

knows ºl

the ways aná by-paths; 2
.

(über G
º

wäſſer) small (wooden) bridge; Ä
gangboard (o

t

aboät); 4 bridge (º

Ävölin); 5. typ. -e
,

p
i

furniture ()

6
.

arch (am Säulenſchaft) fillet (o

column); 7
. (Sprungriemen) (trowser*

strap.
Stegbrücke, t. tree-bridge. -fach º

-kaſten, m.typ. furniture-case. reif

m
.

1
. (Steigbügel) stirrup; 2
. º

dem -reif, extempore, impromPº
off-hand; aus dem -reif ſpreche.”
extemporize, to improvise...-”
ter, m improvisatore. -reifritter."

ſ. Raubritter.
Stehauf, m

,
(dim) -auſche" #Äfgaš, nf männchen, bierhaº

f. standing-room.

)

ſtehen
j,

geſtanden), I. . ( f

1
.

a
)

to stanä; auf ſeinen Füßen Cjaj jfejt, a
u
f

eigenenF"

–, to stand o
n

one's own * (o
r

dóttjbe self-dependent or“
supporting; auf d

ie

Füße zu -Äjojsfeevg
«denSº

Fuß, a Ä
n
dÄ

isténing; wie ic
h

gehe u
n
d

ſtehe

a
s Ä; ich weiß nicht, wo."

Kopf ſe
i ſº ,ÄÄ

a
n

e
in

Pferd) whow! b
) sp
.

to pÄ
(where the game is said % d

o
g

c) d
e
r

Zeiger ſteht a
u
f

neun Ä
the ströke o

f nine; das Ther"

2
. fg. (Grenzen -) to set bounds (einer

fan
ſteht auf Null, the thermometeº
ÄÄBarometer ſteht au

f

the barometer points atra", °
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low; d) (geſetztwerden) gram. der Dativ
ſteht auf d

ie Frage „wem“? the dative
(case) is used in answer to the ques
tion: to whom ? nach (engl.) Präpoſi
tionen ſteht der Accuſativ, (Engl.) pre
positions are constructed with the
accusative; e

)
(von Wahlſtimmen, bei

Wettkämpfen u
.
ſ. w.) to b
e evenly ba

lanced; die Schlacht ſteht, the battle has
come to a stand-still; f) - bleiben,

1
.

(anhalten) to stand still, to stop;
(plötzlich) to stop short; (v

.
Pferden) to

refuse; wo ſind wir - geblieben? where
did we stop (or leave off)? 2

.
(im

Stehen verharren) to remain standing,

o
r stationary; g
) j. - laſſen, 1. to keep

s.o. standing; 2
.

(von jm. fortgehen) to

give s.o. the slip; alles - und liegen
laſſen, fig. to leave, o

r

to give up
all; 2. a) (ſein, ſich befinden) to be; ge
ſchrieben -, to be written; in der Zei
tung ſteht, daß ..

.,

the newspaper says

that ...; was ſteht in der Zeitung? what
does the newspaper say? im zwanzig

ſten Jahre -, to be in one's twentieth
year; Geld bei jm. (zu) - haben, to

have money lodging with s.o.; Thränen- ihm in den Augen, tears are in his
eyes; der Gedanke ſteht mir vor der
Seele, the thought is present to my
nmind; b

) - = in Garniſon -, ſ. gar
niſonieren; e

r

ſteht bei den Dragonern,

h
e

serves in the dragoons; 3
. (an

ſtehen) to become, to fit, to suit; das
blaue Kleid ſteht ihr ausgezeichnet, the
blue gown becomes her admirably;

4
.

a
)

(einſtehen) to stand, to answer, to

b
e responsible, to warrant, to vouch

(for); e
r

muß dafür -, he must b
e

held accountable for it; ic
h

muß für
alles -, everything falls on my shoul
ders; ic

h

ſtehe dafür, daß e
s gut iſt, I

warrant it good; für den Schaden -,

to stand the loss, to make good the
damage; b

)

zu - kommen auf, to cost;

5
.

(in Verbindung mit einem a
.

od. adv.)
aufrecht -, to stand erect, or up; obenan

-, to stand first; mit ſeiner Meinung
nicht allein -, not to be alone in think
ing so; das Korn ſteht gut, od. ſchön,
the crops look well; ſeine Angelegen
heiten - gut (od. ſchlecht), his affairs
are in a good (or bad) condition,
things g

o

well (or do not g
o

well)
with him, he is well off (or hard put

to it); gut bei jm. -, to stand high in

s.one's favour, to be a favourite with
s.o.; gut (od. ſchlecht) mit jm. -, to be

o
n good (or bad) terms with s.o.; das

ſoll ihm teuer zu - kommen, he shall
pay dearly (or h

e shall smart) for it
;

das Geld ſteht ſicher, the money is safe,

o
r securely invested; vgl. freiſtehen,

ſtillſtehen; 6
.

(in Verbindung mit einer
prp.) auf dem Spiele -, ſ. Spiel, 2

;

e
s

ſteht ein Preis auf ſeinem Kopfe, a price

is set upon his head; e
s

ſteht große

Strafe darauf, it is a penal offence,

it is liable to a great penalty; der
Tod ſteht darauf, it is death to d

o it;
darauf ſteht der Galgen, it is a hanging
matter; d

ie

Aktien ſtehen auf 200°lo, the
shares (or stocks) are a

t

200 per
cent; bei jm. in Arbeit (od. im Dienſte)

-, to be in s.one's enmploy; im Dienſte

-, to be in service; in Flammen -,

to b
e

o
n fire; mit jm. in Geſchäften, od.

Engl. Schulwörterbuch. DI.

in Verbindung -, to be connected in

business, o
r

to b
e

in business-connec
tion with s.o.; im Verdachte -, to be

suspected; im Wege -, ſ. Weg, 1; jm.
nach dem Leben -, to attempt s.one's
life; über jm. -, to stand (or to be)
above s.o., to be s.one's superior;

unter jm. -, to be below (or beneath)
s.o., to b

e

s.one’s inferior; vgl. Auf
ſicht, Pantoffel; unter den Waffen -, to

be under arms; zu jm. -, to stand
by s.o.; jm. zur Seite -, to assist s.o.;

zu Dienſten -, ſ. Dienſt, 3
, c; es ſteht

zum Verkauf, it is for sale, or to be sold.
II. i. (h.) imp. 1. to be in a certain
condition; e

s

ſteht ſchlechtmit ihm, he

is in a bad way; es ſteht beſſer mit
ihm, things have mended with him;
wie ſteht e

s

damit? what o
f

that? wie

ſteht's? how are matters getting on?
how are you? wie ſteht's mit dem Pro
zeſſe? how is the lawsuit getting on?
wie ſteht e

s
mit Ihrer Geſundheit (od.

mit Ihnen)? how is your health? how
are you? e

s

ſteht ſchlechtmit ſeiner Ge
ſundheit, h

e

is far from well; wie ſteht

e
s

zu Hauſe? how are all at home?

2
.

a
)

e
s

ſteht b
e
i

Ihnen, zu ..
.,

you

are a
t liberty (free, o
r

welcome) to ...;

b
)

e
s

ſteht zu hoffen, o
d
.

zu fürchten,

it is to be hoped, o
r

to b
e feared;

e
s

ſteht nicht zu ändern, it cannot b
e

changed.

III. rfl. 1. ſich müde -, to be tired
(or to tire o.s.) with standing; 2

.

a
)

ſich gut (od. ſchlecht) -, to be well (or
badly) off; to be in easy (or bad)
circumstances; ſi

e - ſichgut dabei, they
are no losers by it; er ſteht ſich auf
1000 Thaler jährlich, he has a

n

income

o
f

(he has, h
e is worth, o
r

h
e gets)

1000 dollars a year; b) wie - Sie (ſich)
mit ihm ? how do you get o

n

(or on
what terms are you) with him? (ſich)
gut mit jm. -, to be in (or on good
terms) with s.o.; ſie - gut miteinander,
they get o

n well together, they are

o
n good terms; e
r

ſteht ſich mit jedem

auf d
u

und du, h
e

is hail fellow weII
met with every one.
IV. t. 1. ſeinen Mann -, to be as

good a
s any one; gegen j, to hold

one's own against S.o., to be a match
for s.o.; 2

.

Rede und Antwort -, to

give a
n

account (of o.s.), to answer;

3
.

einem Maler Modell - (für: als
Modell -), to serve a

s

model to a

ainter; vgl. Gevatter.
tëhen, n

. standing; das - fällt ihm
ſchwer, standing is very trying to him,

h
e

cannot stand long; zum - bringen,

to make stand, to stop, to stay, to

arrest; das Blut, to stanch the blood.
ſte'hend, p.a. standing (army); (nicht trans
portierbar) stationary (engine); (aufrecht)
vertical (engine); -e Welle, spindle,
vertical shaft; -es Waſſer, stagnant
water; -e Schuld, consolidated debt;
-er Wind, settled wind; -e Preiſe,
fixed prices; -er Gegenſtand, stock
subject (of conversation), staple-sub
ject; -es Citat, stock-quotation; -e
Redensarten, hackneyed phrases; -er
Kragen, ſ. Stehkragen; mit -er Schrift
gedruckt, stereotyped; -en Fußes, on
the spot, a

t once, immediately, with
out delay.

Stehkrägen, m
.

stand-up-collar; all
round-collar, sl

.

masher; pl. stick
ups. -leiter, f. step-ladder, pair (or
set) o

f steps.

# a
.

stealable.

tehlen (ſtiehlſt, ſtiehlt; ſtahl, geſtohlen),

t. to steal, to purloin; (Dieberei be
gehen, i.

)

to thieve; (mauſen) to piller,

to filch; hum. to abstract; sl. to crib,

to prog; jm. etw. -, to rob s.o. of

s.t.; dem lieben Gott die Zeit -, to idle
away one's time; das kann mir geſtohlen

werden (od. bleiben), I don't care (a

scrap) for it
;

ſich davon -, to steal
(or to sneak) away; ſich in js

.

Gunſt

-, to wind (or to wriggle) o.s, into
s.one's graces; vgl. lügen, Rabe.
Stehler, m., -s, p

l. - (vulg. Stehl'
dieb, m.), stealer, thief; vgl. Hehler.
ſteh'leriſch, a

.
ſ. diebiſch.

Steh'männchen, n
. (cork-)tumbler,

tumble-up. <platz, m
.

standingplace.
-pult, n. standing-desk. -ſeidel, n.

glass a
t

the bar, perpendicular; stir
rup eup.
Steiermark, f. Styria.
Steiermärker, m., -s, pl. -, -in, f.,

pl. -innen, ſteiermärkiſch, ſtei(e)riſch,

a
: Styrian.

ſteif, a
.

1
.

a
) stiff; stubby (bristles);

(feſt) firm; (ſtarr) rigid; (erſtarrt) be
numbed; (feſt) fixed; (unbeweglich) un
moved, inflexible; - machen, to stiffen;

- und feſt (adv.) behaupten, to persist
in saying; d
ie

Ohren - halten, ſ. Ohr, 1;

b
)

mar. stiff (breeze); -e Kühlte, strong
gale; -er Grog, stiff, or strong grog;

2
. fig. stiff, awkward; formal, cere

monious; pedantic, precise, buck
ram, starch, strait-laced; paint. hard
(figures).
Steife, f. 1. stiffness; 2. (Stärke) starch;
(für Hüte) stiffening; 3

.

techn. (Stütze)
prop, stay, supporter.
ſteifen, I. t. 1. to stiffen; (ſtärken) to

starch; 2
.

techn. (ſtützen) to prop. II.
rfl. ſich auf etw. -, fig. to take one's
stand upon s.t., to persist obstinately

in s.t., to insist on s.t., to make it a

oint to ... .

SÄ er, m., -s, pl. -, stiffener.
Steifgäze, f. foundation-muslin.
Stei # (ſeltner) Steifigkeit, f. 1. stiff.
ness; rigidity; 2

. fig. formality, pe
dantry, buckram; (Gezwungenheit) con
straint.

Steif"leinen (-linnen), n
,

-leinwand,

f. buckram. -werden, n. stiffening;
vulg. erection (o

f

the penis).
Steig, m, -(e)s, pl. -e, path, foot
ath; (Bahnſteig) platform.SÄj

m. stirrup.
Steige, f.

, p
l.

-n, 1. pair, or set of

steps, ladder, staircase; 2
. hen-roost;

3
.

(zum Überſteigen v
.

Hecken u
.

Mauern)
stile; 4

. provinc. für Stiege.
Steigeiſen, n. climbing-iron; mil.cram
p00n.

ſteigen (ſtieg, geſtiegen), i. (ſ) 1. a) (ſich
von unten heben) to rise; (aufſteigen) to

mount; (beſ. v
.

Höhen) to ascend; (hin
aufklettern) to climb up; (hinauſgelangen)

to get up; (ſich auſſchwingen) to soar;
der Teig ſteigt, the dough is beginning

to rise, o
r

to swell; auf einen Baum-, to climb a tree; auf das Pferd -,

zu Pferde -, to mount (a horse), to

50
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mount, or to get on horseback; bom
Pferde -, to alight from one's horse,
to dismount; in den Wagen -, to step,
or to get into the carriage; aus dem
Wagen -, to get out of the carriage,
to alight from the carriage; aus dem
Schiffe -, to disembark; ans Land -, to
land, to get on shore, to go ashore;

aus dem(od. durch das) Fenſter -, to go
(or to get) out at the window; ins
Fenſter -, to get in at (or to enter by)
the window; über den Zaun -, to get
(or to climb) over the fence; jm, auſs
Dach -, ſ. Dach, 1; in den Kopf, od. zu
Kopf -, to go to (or to fl

y

u
p

into)
one's head; Wein, der in denKopf ſteigt,
heady wine; vgl. Blut, 1

,

a
;

das Waſſer,

od. d
ie Flut ſteigt, the water rises, the

ſlood is up; vgl. Barometer; einenDrachen

- laſſen, to fly a kite; -der Löwe, her.
lion rampant; (v

.

Pferden) ſ. ſich bäu
men; b

)

fam. to go, to walk; wo -

Sie hin? where are you going? ic
h

muß

-, I must b
e off; 2. (zunehmen) to

increase, to advance (in price), to be
getting (or to look) up; to progress;
Baumwolle ſteigtvon Tag zu Tag, cotton

is rising daily; di
e

Preiſe werden wohl
noch mehr -, the prices are likely to

experience a further rise; der Preis

iſ
t

wieder um 1% geſtiegen, the price

has improved 19o, o
r

is better b
y
a

further percent; e
s

iſ
t

aufs Höchſtege
ſtiegen, it is strained (or screwed up)

to the highest pitch; mit -dem Alter,
with increasing years, a

s

one grows
older; mit -der Stimme, with a raised
voice.
Steigen, n

.,

«s, rising, rise; advance;
improvement, enhancement; im -, on

the rise; astrol. in the ascendant;

im - ſein, corn. to be getting (or to

b
e looking) up, to rise (in price), to

have a
n upward tendency.

Steiger, m, -s, pl
.

-, 1. climber,
ascender; 2

.

min. master-miner, sur
veyor.

ſteigern, I. t. 1. to raise, to enhance,

to increase; to advance; to heighten

(a pleasure); to bid u
p

(at auctions);

to run u
p

(the price, o
r

the market);

to outbid; Leidenſchaften -, to work up
passions (bis zur Wut, torage); Forde
rungen -, to raise (one's) demands; d

ie

Miete (od. denMieter) -, to raise s.one's
rent; hoch geſteigerteAnſprüche, exag
gerated pretensions (or claims); 2

.

gram. to compare, to form the degrees

ö
f comparison (of). „II. rf
.
to increase.

Steigerohr, n
,

-röhre, f.rising-Pipe
(of a pump). - -
Steigerung, f., p

l.

-en, 1
. raising, en

hanéement &e.; 2
.

(rhetoriſch) grada
tion, climax; 3. gram. (formation o
f

the degrees o
f) comparison (of a
n ad
jective, o
r

adverb). - -
Steigerungsgräd, m
,

-ſüfer f. degree

o
f comparison.

l

Steigriemen, m
.

stirrup-leather (o
r

“„,"1
Stein dantut. m (stone-)pier, mole,

Steigung, f., pl
.

-et, rising, rise (An
höhe) acclivity, ascent; height: (Eiſen

-strap).

bahn)gradient; (Neigung) incline, slope;

(Steigungsverhältnis eines Daches) pitch.

Steile, f. 1. Steilheit, f. steepness;

2
. steep place.

Stein, m, -(e)s, p
l.

-e, 1. a) stone;
geol. (Fels, Geſtein) rock; kleine «e, frag
ments, o

r chippings o
f stone; (rundlich)

pebbles; zu - machen, zu - werden, to

holm-oak (quercus ilex). e
s

iſ
t

zum
-erbarmen (n.), it is most pitiful.
ſteinern, a. 1. (of) stone; .e Brücke,
stone-bridge; -er Krug, ſ. Steinkrug;
der -e Gaſt, (im Don Juan) the marble
statue; 2

. fg. stony; -es Herz, stone
petrify; der - der Weiſen, the philo- heart, heart of stone.
sophers' stone; den erſten - auf j. wer
fen, to cast the first stone a

t s.o.; -

des Anſtoßes, stumbling-block; e
s

friert

- und Bein, it is freezing hard; wie
ein Tropfen auf einen heißen -, like

a homoeopathic, o
r

an infinitesimal
dose; quite ineffectual, o

r insufficient;

ein Herz Von -, a heart of stone; e
s

hätte einen - erbarmt, it would have
melted a heart o

f stone, it would have
drawn tears from a rock; e

s

iſ
t

mir
eit - vom Herzen gefallen, ſ. Herz, 1;

vgl. Stock, 1
;

b
)

(Edelſtein) precious
stone, gem; c) ſ. Mühlſtein; vgl. mah
len; Denkſtein,Leichenſtein; 2

.

med. stone,
calculus; den - haben, am A

le leiden, to

b
e

affected o
r

troubled with the stone;
den - ſchneiden, to cut for the stone;

3
.

(Kern) stone, kernel; 4
.

com.stone
(weight o

f

2
0

o
r

2
2 pounds; in Eng

land: of 14 pounds); 5. a) Dominoſtein,
domino; einen - anſetzen, to play a

domino; b
) Damenſtein, (draught-)man;

einen - ſchlagen, to take up a man;
einen - aufdamen, to crown a man;
einen - be

i

jm. im Brette haben, to

stand high in s.one's (good) books.
Steinacker, m

.

rocky field. -äder, f.

(rocky) vein. -ädler, m
.

zo. golden
eagle (aquila chrysaêtos).
ſteinalt (od. ſteinalt, a. old as the hills,

(as) old a
s

Methuselah.
Stein amſel, f. zo

.

rock-thrush (tur
dus saxatilis). -arbeit, f. masonry,
brick-work. -arbeiter, m

.

worker in

stones; stone-polisher. -ärt, f. spe
cies (or variety) o

f

stone.
ſtein ärtig, a.stone-like, stony.
Steinbach, m

.

rocky stream. -bank, f.

stone-bench; geol. horizontal stone
bed, stratum. -bau, m.stone-building.
-beißer, m
.

zo
.

spined loach (cobitis
taenia). -beſchreibung, f. lithology.
-beſchwerde, f. (suffering from the)
stone, calculous disease, o

r complaint.
-bild, n. statue. -bildung, f. med.
lithiasis. -block, m

.

erratic block.
-bock, m

.

1
.

zo. ibex, steinbok, stone
buck (capra bex); 2. astr. Capricorn.
-böden, m

.

stony soil (or ground);

(i
n

Gebäuden) stone-floor. -bohrer, m
.

1
. stone-bore; 2
.

zo
.

stone-borer (litho
phägus). -brech, m.bot.stone-break,
Saxifrage, sea-green (saxfräga). --

brecherin. quarry-man. <brechſchwär
Uler, m. zo. six-spot burnet-sphinx
(zygaena filipendülae). Ä IIR
quarry. -buutdruck, m

.

chromolitho
graphy. -butt, m, -butte, f. zo.
turbot, fluke (rhombus maximus).
Steinchen, n. -s, p

l.

-, dim. little
stone; (rundlich) pebble.

jetty. -druck, m
.

1
.

(Verfahren) litho
graphy; 2

.

(Bild) lithograph, litho
graphic print. <drucker, m

.

litho
grapher. Idruckerei, f. 1

.

(Kunſ) litho
ſteil, a

. steeP; shelving (coast); bluff, graphy; 2
.

(Werkſtätte) lithographic
boid, precipitous; (ſelten) arduous; vgl. printing-office, o

r -establishment; litho
grapher's workshop.ſchroff, 2

. -eiche, f. bot.

Steinerzeugung, f. med. lithiasis. --

eſel, m
.

(miller's) donkey, o
r

ass. ."

achs, m
.

min. amianthus, asbestos.
flechte, f. bot. rock-lichen. -forelle,

f.river-trout.
ſteinförmig, a

.

stone-like.*Ä f. bot, stone-fruit, drupe.

-fuchs [fuks], m
.

zo
.

stone-fox, white
fox, arctic fox (canis lagópüs). --

galle, f. vet. wind-gall, bleyme, ve
signon. -geröll(e), n

. shingle; geol.

detritus. -gries, -grüs, m
.

gravel.
-grübe, f.stone-pit, quarry. -grund,
m. stony ground. -glit, n. stoneware,
earthen-ware, crockery(-ware); delft;
feines, wedgewood; ſchwarzes, basalt
wedgewood; gelbes, Queen's ware. «

"

gütfabrik, f. pottery. -güthändler, m
.

crockeryman. -händler, m
.

1
.

(mit
Bauſteinen) quarry-man; é

.

(mit Edel
ſteinen) dealer in precious stones, lapi
dary.

ſtein hart, a. 1. as hard as stone (oras
flint); 2
. fig. stony.

Stein härte, f. hardness of stone. --

haue, f.stone-pick, pick-axe. -hamer
m. stone-cutter; stone-mason, quarry

man. -haufen, m
.

heap o
f

stones
(Steingrab) cairn.
ſteinig (ſelten ſtei'nicht), a.stony, rockY,
finty (auch fig); stone, of stºne
ſteinigen, t. to stone (t

o

death)
Steinigung, f. stoning, lapidation
Steinſkabinett, n. cabinet (o

r

colleº
tion) o

f

stones. -kauz, m
.

zo
.

hº
fang (athêne noctia), Akele Ä

lithologist. -kenntnis, f. litºlogy
-kern, m

,

stone (o
f

fruit). -fit."
lithocolla. -klee, m

.

bot. l. melº
(melilötus); 2

.

white trefoil, White

(o
r

Dutch) clover (trifolium rºpen").

Älklippe, f. rocky cliff. -klºpſe Ä

stonebreaker. Lkluft, f. clefohin
orgapina rockköhlef (minºjaji-coa, sea-coa; (entſchwefelº)
coke; (verkohlte) cinders (pl). –

Steinkohlenbergwerk, n
º g
rü

coal-mine, coal-pit, coal-work, eolº.
gasn.coa-gas -gebirge n

º gº
carboniferous group. -gräber, " "

lier. -gries, griis, m
.

culm 9
. coal,

small-coal. -läger, n
.

coal-laXÄ
ſchacht, m

.

1
.
ſ. Tbergwerk; 2
. (Öffnung)

shaft o
f
a coal-pit. «teer, m
. coal

tar, gas-tar,
Steinſkrankheit, f. med. stone,Ä
lusdisease, lithiasis. -krig, m

.Ä
jar. -krüke, f. stone-bottle. ze
stojecrust. -kunde, f. lithºg
Oläger, n

. Iayer, o
r

stratum 9 Ä
-leiden, n. ſ. -krankheit, -ſchmºº
-linde, f. bot. mock-prive phillyrea
(ph. angustifolia). Amarder " Ä

stone-märten, beech-marten ("
foina). -mark, n. min. stoneº"
ithomarge. -mehl, n.stone-Ä,
meißel, m.tooler, stone-cutter chise.
<mergel, m.stony mar.Ä
med. gorgeret, gorget (used"

ith0

tomy).
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Steinmetz, m, -metzen, pl
.

-metzen,
stone-cutter, stone-mason, stone-squar
er; (Pflaſterer) pav(i)er. † -mörſer,
m. mortar from which stones were

thrown. -mörtel, m
.

cement. -nuß
(Elfenbeinnuß), f. ivory-nut. -öbſt, n.

stone-fruit. -öl, n. petroleum, rock
oil; (ſelten) rock-tar. -Operatiön, f.

ſ. -ſchnitt. -pappe, f. fire-proof paste
board (for roofing), statuary-paste
board; carton-pierre. -pech, n

.

min.
stone-pitch. -peizger, m

.

zo. ſ. -bei
ßer. -pfeffer, m

.

ſ. Mauerpfeffer. --
pflaſter, n.stone-pavement. -pilz, m

.
yellow boletus (b. edülis). -platte,

f. slab (of stone), (stone-)flag; mit --
platten belegen, to flag. -ramme, f.

paving-beetle, rammer, commander.
-rêgen, m

.

shower o
f

stones. -reich,

n
:

mineral kingdom.

ſteinreich [od. ſtein'reich), a
. enormously

rich; - ſein, to roll in riches.
Steinrinne, f.stone-drain, rumbling
drain. -ſäge, f. stone-saw; marble
saw. -ſalz, n. min. rock-salt, mineral
salt. -ſalzbergwerk, n

.

rock-salt-mine.
-ſalzlager, n

.

bed o
f

rock-salt. --

ſame(n), m
.

bot. gromwell, gromil,
stone-seed, stone-weed (lithospermum);
Ack'er--ſame(n), red-root (l

.

arvense).

-Fºº f. collection of stones.

-ſand, m.gravel. -ſarg, m
.

sarco
phagus. -Ä f. layer, o

r

stratum

o
f

stones. -ſchleifer, m
.

polisher o
f

stones; (für Edelſteine) lapidary. --

ſchleuder, f. sling to throw stones with;
(Kriegsmaſchine) onager. † -ſchloß, n.

mil.flint-(fire-)lock. -ſchmätzer, m
.

zo. fallow-finch, white-ear, wheat-ear
(saxicöla aenanthe). -ſchmerzen, m

.

pl. pains caused by the stone, stone
colic (si.). -ſchneidekunſt, f. gem
carying engraving o

n stone, glyptics.
-ſchneider, m

.

lapidary. -ſchnitt, m
.

med. high-operation, lithotomy. --

ſchrift, f. 1. (Inſchrift) lapidary inscrip
tion; 2

. (Schriftzüge) lapidary charac
ters (pl.). -ſchutt, m

.

stone-rubbish.
-ſchüttung, f. ballasting o

f
a road, o
r

railway. -ſchwalbe, f. zo. swift (cyp
sëlus apus). -ſetzer, m.stone-layer,
paver, pavier (Pflaſterer). -ſetzerlohn,
m.paviage. -täfel, f.stone-table; slab.
-topf, m

.

earthen pot. -träger, m
.

stone-bearer; (Handlanger) hodman,

tray-man. -überzug, m
.

incrustation,

o
r coating o
f

stone. -wall, m.stone
rampart. -walze, f.stone-roller. --

wälzer, m
.

zo. turn-stone, sea-dotterel
(strepsilas interpres). -wand, f.stone
wall; (perpendicular) rock. -weg, m.
paved way; causeway. -wein, m

.
a

superior Franconian wine. -werk, n.

1
.

(arch.) stone-work, masonry; 2
.

rock-work, grotto-work. -wurf, m
.

stone's cast, stone's throw; einen «wurf
weit, within a stone's throw. -wurz,

f. bot. agrimony (agrimonia eupato
ria). -zeichner, m

.

lithographer. --

zeichnung, f. lithograph. -zeit, f.stone
RSE.

fe ic
h
,

ſ. ſteiermärkiſch.
Steiſ, m., -es, pl. -e, rump (of a

bird; hum. parson's nose); backside,
buttock, posteriors (pl.).
Steißbein, n. med. coccyx. -füß, m

.

zo
.

grebe (podiceps). -gebiirt, f. med.

cross-birth, case o
f pelvic presenta

tion. -läge, f. med. pelvic presen
tation.
Stellage [ä'zhe, f, pl. -n, 1. stand,
frame; allg. contrivance; 2

. (Etagère)
whatnot.
ſtell'bär, a

. movable; adjustable, ac
commodable, capable o

f being regu
lated, regulating (e

.

g
.

chair).
Stelldichein, n. meeting, appointment,
rendez-vous.
Stelle, f., pl. -n, 1. a) (Ort, Platz) place;
(Raum) room; (Fleck) spot; (Standpunkt)
stand; a

n geeigneter -, in proper
quarters; a

n

Ort und -, 1. in the
proper place; 2

.

o
n

the very spot;

auf der - (= ſofort), on the spot, im
mediately; a

t
a moment's notice; a
n

deſſen -, in stead of that (or of which);
wenn ic

h

a
n Ihrer - wäre, if I was

(or were) in your place (or case); zur- ſein, to be at hand (here, or there);
zur - ſchaffen, to produce; auf der -

verkaufen, to sell out o
f hand, o
r off

hand; nicht von der - gehen,not to stir
(or to budge); nicht von der - kommen,

to make no progress, not to get on;
nicht von der A

!

don't stir! etw. von der

- bringen, to move s.t. from its place;

b
) (gehörige .) die - einnehmen von, to

stand in lieu (or instead) of; to take

o
r

to supply the place of; die Moral
hat darin keine -, morality does not
enter into it; js

. - vertreten, to re
present s.o., to b

e

s.one's substitute;
vgl. Vaterſtelle, Mutterſtelle; a

n

die -

ſetzen, to substitute (für, for); ſich a
n js
.

- ſetzen, to place o.s, in the position

o
f s.o.; (ihn verdrängen) to supplant s.o.;

a
n js
. - treten, to become a substitute

for s.o.; 2. (Anſtellung) place; (Amt)
office; (Beſchäftigung) employment;

(Kondition) situation; (Stellung, Rang)
station; (Poſten) post; gute -, good
berth; er bewarb ſich um dieſe -, he
applied for this place; eine - ſuchen,

to want (or to b
e

o
n

the look-out for)

a situation (auf einem Comptoir, in an
office); eine - bekommen, to get a place;
eine hohe - einnehmen, innehaben, od.
bekleiden, to hold a high place, to rank
(or to b

e placed) high; offene -, va
cancy; ohne -, unemployed; - ge
ſucht, (i

n

Annoncen) wanted ..
.;

3
. (

in einem Buche) passage (of a book).
ſtellen, I. t. 1. (allg.) to put; (an eine
beſtimmte Stelle) to place; (ſelten) to

locate; (hinſtellen) to set (upright);
(Poſten od. Stelle anweiſen) to post, to

station; jm. (auf dem Billard) einen
guten Ball -, to leave it on for s.o.;
Milch (zum Gerinnen) - (od. aufſtellen),

to curdle milk; Eſſen warm -, to keep
food hot; vgl. kalt, 1
;

etw. a
n

ſeinen
IOrt -, to put s.t. in its place; Pſerde

in den Stall -, to stable horses; 2
.

a
) (ordnungsmäßig aufſtellen) to set in

order, to rank, to arrange; to range;

Netze -, to set, or to spread nets; die
Segel -, mar. to trim the sails; eine
Falle -, to set a snare, o

r

a trap
(jm., for s.o.); vgl. Bein, 2

,

Horoſkop,
Nativität, Prognoſtikon; b

) (richtig -) to

regulate; to set, o
r

to time (a watch);

(richten) to point (a gun); c) (zum Still
ſtehenbringen) das Räderwerk einer Mühle

-, to stop the wheel-work; 3. a) (auf

ſtellen, bringen) Wachen -, to set (or to

station) sentries; Truppen -, to furnish
soldiers; ſeinen Mann -, ſ. Mann, 1;

b
)

(zur Stelle ſchaffen)einen Bürgen (od.
Stellvertreter) -, to find bail (or a sub
stitute); als Bürgen -, to put in as

bail; j. vor Gericht -, to arraign so.
(at the bar); to bring s.o. to his trial;
Zeugen -, to produce witnesses; Kaution

-, to give bail; c) (vorlegen) eineFrage

-, to ask (or to put) a question (jm,

to s.o.); jm. eineAufgabe -, to set s.o. a

task; vgl. Antrag, 2
;
d
)

com. einenPreis

-, to fix a price; ic
h

ſtelle Ihnen den
billigſten Preis, I charge, or note you
the lowest price; jm. in Rechnung -,

to put, o
r

to bring to S.one's account;

4
. j. (z
.

B
.

einen Verbrecher) - (d. h.

ſein weiteres Fliehen verhindern), to stop,

to arrest; zuw. = zur Rede -, to call

to account; 5
.

(i
n Verbindung mit einem

a
.

od. adv.) j. gut (od. ſchlecht) -, to

pay s.o. a high (or low) salary; ſchlecht
geſtellt, badly paid, ill-remunerated;

ſo geſtellt, so situated; hoch geſtellt, o
f

high standing, high in office; zuſrie
den -, to content, to satisfy; frei -,

to leave a free choice; ich ſtelle e
s

Ihnen frei, I leave it to you; dahin
geſtellt ſein laſſen, ſ. dahinſtellen; vgl.
gleichſtellen; 6

.

(i
n Verbindung mit einer

prp.) er iſt ganz auf ſich geſtellt, he is

entirely dependent upon himself, o
r

thrown upon his own resources, he
has to shift for himself; auf die Probe

-, to put to the proof, to try; * ich

hab' mein' Sach' auf nichts geſtellt, I

care for nought o
n earth; in den Schat

ten -, to throw into the shade; in js
.

Belieben -, to leave to s.one's option,
choice, o

r pleasure; jm. vor Augen -,

to set before s.o., to represent to s.o.;

zur Rede -, to call to account; zur
Schau -, to expose (to view); jm. zur
Verfügung -, to place a
t

s.One's dis
posal; vgl. Dispoſition, 2
. II. i. (h.)
jm. nachdem Leben -, to attempt s.one's
life. III. rfl. 1. a) to place o.s.; -
Sie ſich hieher unter meinen Regenſchirm,
stand here under my umbrella; b) to
rank o.s.; to take one's stand; 2. sp.

to stand a
t bay (said o
f game); ſich zur

Wehr -, ſ. ſetzen, II. 3, b
;

3
.

to pre
sent o.s, to appear, to come forward;
ſich vor Gericht -, to appear in court,

to stand one's trial; ſich der Polizei -,

to give o.s. u
p

to the police; 4
.

(ſich
herausſtellen) to prove, to turn out;

d
ie

Sache ſtellt ſich günſtiger, als ic
h

dachte, the matter is in reality not so

.bad, as I thought; der Preis ſtellt ſich
auf achtShilling, the price is (or comes
to) eight shiIlings; der Preis wird ſich
höher -, the price will rule higher;

e
s

ſtellt ſich niedriger, it will be done

a
t
a lower price; 5. ſich mit jm. nicht

- können, not to agree (or not to be

able to get on) with s.o.; 6. (ſich an
ſtellen) to feign, to affect, to pretend,

to make a show (or pretence) o
f ..
.;

ſich heilig, toll, o
d
.

böſe -, to feign
holiness, madness, o

r anger; ſich krank

-, to feign, o
r

to sham sickness;

mil. to malinger; ſich ungebärdig -, to

behave unseemly; fam. to get quite

savage; ſi
ch einfältig -, to play the

fool; ſich taub -, to affect deafness; er

50 *
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ſtellt ſich nur ſo
,

h
e
is only shamming;

e
r

ſtellte ſich als o
b ..
.,

he did a
s if ...,

h
e pretended to ..
.;

h
e

shammed (e
.
g
.

repentance).
Stellengeſüch, n

. application for a

place. -jäger, m.place-hunter; place
man. -jägerei, f. place-hunting.
ſtellenlös, a

. unemployed, out o
f

work.
Stellenſammlung, f. collection o

f quo
tations; selections (pl.). -vergebung,

f. patronage. -vermitt(e)lungsbureau
(bürÖ), n

. registry-office, agency. --

vermittler, m
.

(place-)agent.
ſtellenweiſe, adv. here and there, spo
radically; Lat, passim.
-ſtellig, a

.

in Zſſ. having a certain
number o

f places; ſiebenſtelligeLoga
rithmen, math.seven-place-logarithms.
Stellmacher, m

.

cart-wright, wheel
wright. -rad, n. regulating-wheel (of

a watch). -ſcheibe, f. regulating-plate.
-ſchraube, f. adjusting-screw, regulat
ing-screw.
Stellung, f.

, pl. -en, 1. (das Stellen)
setting, putting &c.; (Billard) good
leave; ic

h

habe Ihnen eine gute - ge
ſetzt, I have left it on for you; das

iſ
t

keine gute - (Billard), there is not
much on; jetzt haben Sie eine gute -
(Bill.), now you are on; - von Zeugen,
producing witnesses; 2

. (eingenommene

_) posture; (um etw. auszudrücken)at
titude; (Haltung) bearing; (- beim Fech
ten) guard; mil. formation; -! atten
tion ! o

n your guard! ſich in (eine thea
traliſche) - werfen, to strike a

n atti
tude, to attitudinize, to pose (als,
for); 3

.

a
) (Lage) position; (dienſtlich)

situation; (Lebensſtellung) station, liv
ing, berth; eine geſicherte - einnehmen,

to have a good berth; geſellſchaftliche

-, position in society; eine unbedeutende

- einnehmen, to be placed in the back
ground; ic

h

ſucheeine ähnliche

-, I want

a similar engagement; eine - an
treten, to enter o

n

a
n

office (or em
ployment); b

)

ſeine - behaupten, to

maintain (or to keep) one's ground;

den Feind aus ſeiner - vertreiben, to dis
lodge the enemy; 4

.

astr. constella
tion; 5. (Anordnung) arrangement, dis
position; d

ie - der engliſchenAdverbien,
the place o

f

(or the way o
f placing)

English adverbs.
ſtellungspflichtig, a

.

bound to appear
for military muster; old enough to

serve in the army.

ſtellvertretend, p.a. vicarious, repre
sentative; deputy (burgomaster); act
ing (consul).
Stellvertreter, m

.

deputy, representa
tive, delegate; beſ. com. Proxy; sur
rogate (of a bishop); (Erſatzmann)

sub
stitute; -vertreter Chriſti, Vicar o
f

Jesus Christ; durch einen -vertreter, b
y

deputy, b
y

proxy. -vertretung, f.

substitution, deputyship, representa
tion; beſ. com. proxy; in -Vertretung

js
,
in place of so. -wägen, º: sage

coach; omnibus; (ſelte) diligence;

fam. dilly. -zeiger, m.pointer of the
regulating-Plate. - -SÄ n

.
ſ. -fuſ, -

Stelze, f., pl
.

An, stilt; auf, -m gehen,tojalk o
n stilts; fi
g

to b
e stilted,

affected, o
r bombastie; auf -n ſtellen,

to stilt.

ſtelzenärtig, adv. a
s if on stilts; -

gehen, to stalk.
Stelzenbein, n

. zo., mit -beinen, gral
latory (birds).
Lat. grallatore8.
Stelzfüß, m

.

wooden leg; sl
.

ammu
nition-leg, -vögel, m.pl. grallatory
birds.
Stemmeiſen, n. (two-bevelled) chisel;
(dreieckiges)bur(r)(-chisel).
ſtemmen, I. i. (h.) to work with a

chisel. II. t. 1. to prop, to put firmly
against st.; die Ellbogen auf den Tiſch

-, to lean one's elbows o
n

the table;
die Arme in die Seite -, to set one's
arms a-kimbo; die Füße gegendie Wand

-, to plant one's feet against the

etw.) to resist, o
r

to oppose s.t., to

bear up against s.t.
Stempel, m, -s, pl

. -, 1. die; punch,
puncheon; mech. piston; 2

. stamp;

(auf Waren) stamp-mark; brand; (Ta
ges--) date-stamp; (Entwertungs--)
defacing-, o

r obliterating-stamp; fig.
stamp, mark; 3. bot. pistil.
Stempelabgäbe, f. ſ. -gebühr. -lamt,

n
. stamp-office. -bögen, m
.

(sheet o
f)

stamped paper. -gebühr, f., -geld,

n
. stamp-duty; (bei Ubertragung von

Beſitz) conveyance. -geſetz, n
. stamp

law. -marke, f. (adhesive) stamp.
ſtempeln, t. 1

.

to stamp, to mark; to

seal; to set one's seal (or mark) to;
2
.

fam. a
) (j
.

zu etw.) to instruct (so)
beforehand, to prime (s.o. to do s.t.);

b
) j. zum Lügner -, to set s.o. down

a
s

(or for) a liar.
Steupelpapier, n

. stamped paper.
-ſchneidekunſt, f. art o

f stamp-cutting,
stamp-engraving, o

r

o
f die-sinking.

-ſchneider, m.stamp-cutter (or -en
graver), die-sinker. -taxe, f. stamp
duty. -zeichen, n

. stamp, (stamp-)mark,
brand.

Stempler, m, -s, pl
.

-, stamper.
Stenge, f.
, p
l. -n, mar. top-mast;
große -, main top-mast; auf halber -,
half mast up.
Stengel, m., -s, pl

. -, stalk, stem;
bot. eaulis; im - ſchießen, to shoot, or

to grow into stalks.
ſtengelärtig, -förmig, a. stalky; bot.
cauliform.
Stengelblatt, n. stem-leaf.
Stengelchen, n

,

-s, pl
.
-, dim. small,

thin stalk, or stem; bot. caulicule.
ſtengellös, a

.

bot. stalkless, stem
less; bot. acauline, acaulous. -um

clasping.

Stenge(n)ſtäg, n.top-stay. -ſtägſegel,

n
. maintop-stay-sail. -wanten, f. pl.

tºPºshrouds, -windreep, n. top-rope.

§ Stenograph', m, -en, p
l.

<ensteño
grapher, shorthand-writer.

§ Stenographie, f.
, p
l.

-en, stano
graphy, shorthand.

§ ſtenographieren (p.p. -liert“), t. to

stºgraph tº write (in) shorthand.

§ ſtenographiſch, a
. stenographic(al),

shorthand.

Stentorſtimme, f, ſtentö'riſche (a)
Stimme, Stentorian voice.
Stephän, m, -s

,

(MN) Stephen.
Stephanie (od. ſtefani, f. (FN)Ste
phana.

wall; 2. vulg. to fuck. III. rtl. (gegen

faſſend, p.a. bot. amplexicaul, stem
Sterbensangſt, f. agºy,

Stephanus, m., -, (MN.) Stephanus.
Steppdecke, f. quilt, quilted cover.
Steppe, f., pl. -n, steppe; desert.

-läufer, m
.

p
l.

zo. ſteppen, t. to quilt; to stitch (o
n
a

machine).
Steppenbewohner, m

.

inhabitant o
f

a steppe. -fuchs, m
.

zo. desert-fox,

corsak (canis cresac). -wolf, m
.

zo
.

rairie-wolf (canis latrams).
tepperei“, f.

,

p
l.

-en, quilting, stitch
ing; quilted, o

r

stitched work.
Steppgarn, n. quilting-thread. --

nadel,f. quilting-needle. -naht, f.

stitched, o
r

raised seam, run with
back-stitch. -ſtich, m

.

(back-)stitch;
Doppel-Aſtich, m

.

lock- (or shuttle-)
stitch.
Sterbebett, n

.

death-bed. -blich, n
.

register o
f

deaths. -fall, m
.

death,
decease; casualty. -gebet, n

. prayer

read for one dying. -gedanken, m.pl.
thoughts o

f

death. -geld, n
.

funeral
expenses (pl.). -geſang, m

.

-lied.
-gewand, n. shroud, winding-sheets,
grave-clothes (pl.). -glocke, f. funeral
bell; death-knell; passing-bell. --

haus, n
.

house o
f death, o
r mourning,

-hemd, -kleid, n. shroud. -jahr, n.

year o
f
a person's death. f.

burial-club; burial-fund. -lied, n.

funeral hymn; dirge. -liſte, f.
,

-re
giſter, n

. bill of mortality, record (o
r

register) o
f

deaths.
ſterben (ſtirbſt, ſtirbt; ſtarb, geſtorben),

i. (ſ)to die (an etw, o
f,

o
r

from st);

(hinſterben) to die away; vor jm. - 0

die before s.o., (ſelten) to predecease
so.; aus Gram -, to die of grie
Hungers -, to die of starvation (o

r
o
f

hunger), to starve to death; . Hunº
gers - laſſen, to starve so.; (eine
natürlichen Todes -, to die a natur
death; vor Langerweile -, to die."
ennui, to be bored to death; über ſe

l“

nen Plänen -, to di
e

before one"
plans are carried out; mutig - ſº

to die game; auf etw. -, to se
a

º.

b
y

one's death; darauf will i
ch leben

und -, I will live and d
ie

in i"

faith; durch ih
n

iſ
t

ſi
e geſtorben, h
e

h
a
.

killed (or been the death of
)

her; e
in

des Wort, ſ. Sterbenswörtchen..,
Sterben,n, s, 1

. dying; (Hinſcheider)
decease; (Sterblichkeit) mortality. "

- gelangweilt, bored to death; "
liegen, to b

e dying, in a dying Ä

o
r

a
t

the point o
f death; a
u
f

Leben

und -, come life, come death; ? "

–, a pestilence; das große -, th
e g"

lague.plague
mortal an:

jsesj"mir ſterbensangſt a.
am in a

n agony o
f

fear.
ſterbenskrank, a. sick u

r

hopelessly, o
r dangerously ill.

weilig, a. terribly tedious,
some. -müde, a. tired, or

to death. A

Sterbenswörtchen, n
.

dim. Ä
word; er ſagtekein - davon, he did
say a single word, o

r
. syllable

0

it
,

h
e

never said a word of
Sterbeſakramente,,n. p

l.

a
. Ämentj). ſtunde, f. dying."

last hour, -tag, m
.

dying-dºy: “

zimmer, n
.

death-chamber rtal
ſterblich, a. mortal; -e Hülle "

unto death,
„lang“

o
r

tire
fatigued
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clay; remains (pl.); - (adv.) verliebt,
desperately in love.
Sterbliche, I. (-r) m. mortal (man).
II. das -, the mortal part of man,
the body.
Sterblichkeit, f. mortality; (als Ggſ.
zur Ewigkeit) this earthly life.
Sterblichkeitsbericht, m., -liſte, f. bill
of mortality.
Sterbling, m. sheep that died of dis
EZUSE.
Sterblingswolle, f. morling, mortling,
pelt-wool.

§ Stëreometrie, f. math. solid geome
try, stereometry.
§ ſtereometriſch, a. math.stereometrical.
§ Stereoſköp“, n

., -(e)s, pl
.

-e, stereo
scope.

ſtereoſkopiſch, a
. stereoscopic.

ſtereotyp, a
. stereotyped.

Stereotyp ausgäbe, f. stereotype-edi
tion.

§ Stereotypen, f. p
l.

stereotypes. --

druck, m
.

stereotype-printing. -drucker,

m
.

stereotypographer. -gießer (Sté
reotypeur [pör'), m

.

stereotype-found

e
r,

stereotyper. -gießerei, f. stereo
type-foundry. -platte, f. stereotype
late.

§ Stereotypie, f. stereotypy (1. Stereo
typendruck; 2

. Stereotypengießerei).

§ ſtereotypieren (p.p. -iert'), t. to

stereotype.

§ ſtereotypiſch, a
. stereotypical.

§ Stereotyp'platte, f. stereotype-plate.

§ ſteril, a. sterile.

§ Sterilität, f. sterility.
Ster'ke, f., pl. -n, heifer.

§ Sterlet, m, -s, p
l.

-e
,

zo. sterlet
(acipenser ruthênus).

§ Sterling, m
.

sterling; e
in

Pfund -,

a pound sterling.
Stern, m, -(e)s, pl

.

-e
,

1
. star; bis

zu den -en erheben, to extol to the
skies; in den -en leſen, to read the
stars; der letzte - der Hoffnung, the last
gleam o

f hope; 2
. pupil (of the eye);

3
.
ſ. Ordensſtern; 4
.

(einer Promenade)
centre; 5

. typ. (Sternchen) asterisk (*),
star; 6

.

(ſelten) mar. für Heck, Spiegel.
Stern'anbëter, m

.

worshipper o
f

the
stars. -anbëtung, f. astrolatry, wor
ship o

f

the stars. -anis, m
.

bot.
star-anise, stellated, o

r Indian anise,
badian (illicium anisätum).
ſtern"ärtig, a

. starlike, astral.
Stern bahn, f. orbit of a star. -be
ſchreibung, f. astrography. -bild, n.

constellation; -bild des Tierkreiſes,
sign o

f

the zodiac. -blüme, f. bot.

1
.

(China) aster, star-wort (aster),

2
.
ſ. Milchſtern; 3
.
ſ. Sternmiere.

Sternchen, n
,

-s, p
l. -, (dim) 1.

little star, starrulet; 2. typ.asterisk (*).
Sterndeutekunſt, -deutung, Stern
deuterei', f. astrology; Sterndeuterei
treiben, to astrologize. Sterndeuter,
m. astrologer.

ſterndeuteriſch, a
. astrological.

Sterndienſt, m...worshipping of stars,
sabianism. -eidechſe, f. zo. stellion
(stellio vulgäris).
Sternenſäbend, m

.

starry evening.
-all, n. firmament. <bahn, f. orbit

o
f

stars. -banner, n. star-spangled
banner (of the United States), stars
and stripes (pl). -feld, n. starry

field. -gewölbe, n
. starry vault o
f

heaven. -himmel, m
.

starry sky. --

glanz, m
.

starry lustre. -heer, --

meer, n
., -ſchär, f. starry host.

ſternenhell, a
.

ſ. ſternhell. -höch, a
.

high a
s

the stars.
Sternenjahr, n. sidereal year. -lauf,
m. course o

f

the stars. -licht, n.

star-light. -tag, m
.

sidereal day.
-zeit, f. sidereal time. -zelt, n. starry
vault (or canopy) of heaven.
ſternförmig, a.star-shaped, star-like;
bot. stellate(d); stellar.
Sternforſcher, m

.

astronomer. -glas,

n
.

(astronomical) telescope. -gruppe,

f. cluster o
f

stars. -gucker, m
.

star
gazer, star-monger. * -gürtel, m

.

starry zone (i
.

e
.

the milky way).
ſternhägelbeſoffen, p.a., -voll', a. fam.
crying drunk, a

s drunk a
s

David's
SOW.

ſtern'hell, a
. star-light, star-lit, star

bright, starry.
Stern'jahr, n. ſ. Sternenjahr. † -kam
mer, f. Star-chamber. -karte, f. map

o
f

the stars, celestial (or astronomi
cal) chart. -katalog, m

.

ſ. -regiſter.
-kenner, -kundige(r), m

.
astronomer.

-kenntnis, -kunde, f. astronomy.
Sternlein, n

., -s, pl. -, dim. ſ. Stern
chen, 1

.

Sternlicht, n. ſ. Sternenlicht. -miere,

f. bot. star-wort (stellaria); chick
weed (st. media). -regiſter, n. cata
logue o

f

stars. -rohr, n
. (astrono

mical) telescope. -ſchanze, f. mil.
star-redoubt, star-fort. -ſchein, m.

ſ. Sternenlicht. -ſchnuppe, f.
,

(ſeltner)
-ſchuß, m

.

shooting-star, falling-star.
-cher, m. star-gazer; astronomer.
-ſeherei, f. (practice of) star-gazing,
astronomy. -ſicher, m

.

(astronomi
cal) telescope. -täfel, f. astronomical
table. -tag, m

.
ſ. Sternentag. -uhr,

f. sidereal dial. - wahrſagerei, f. ſ.

-deutekunſt. -warte, f. observatory.
-zeichen, n

.

constellation. -zeit, f. ſ.

Sternenzeit.
Sterz, m, -es, pl. -e, 1. (Sterze, f.

,

pl. -n) plough-tail, plough-handle;
tail (of a windmill); 2. provinc. (Steiß)
tail, rump, backside.
ſtët, a

.

1
.

(feſt) fixed; 2
.

(feſt u
.

beſtän
dig) steady, stable; (unwandelbar) con
stant; 3

.

(fortwährend) continual, con
tinuous, perpetual, uninterrupted.

§ Stethoſföp', n
., -(e)s, p
l.

-e, stetho
scope.

§ ſethoſföpiſch, a. stethoscopic(al).
ſtetig, a

.
ſ. ſtet.

Stetigkeit, f. steadiness, stability, con
stancy; continuity.
ſtets, adv. continually, always, ever.
A. Sener, n., -s, pl. -, helm; (der
Teil im Waſſer) rudder; (bei kleinern
Schiſſen) tiller; das - führen, to be at

the helm; - in Leel the helm a-lee!
luff! das - an Backbord! port the helm!

B
.

Steuer, f.
,

p
l. -n, 1. (Beiſteuer)

contribution; (Abgabe im allg.) tax;
(direkte - nach Einſchätzung) assessment;
(Auflage, Umlage) impost, (- auf ab
geſchätztesEigentum zu Lokalzwecken)rate;

(Grundſteuer) ground-rent; vgl. Zoll;
-n auflegen, to impose taxes; eine -

ausſchreiben, to make a
n assessment;

to raise (or to levy) contributions; -n

eintreiben, to receive (to gather, o
r

to

collect) taxes; (ſo und ſo viel) a
n -n

zu zahlen haben, to b
e

assessed at; (die)
-n verweigern, to refuse to pay taxes;

to stop the supplies; 2
. † assistance,

aid, help; zur - der Wahrheit, for
the sake o

f

(or in compliance with)
truth; fam. to give the devil his due.
Sten'erabfertigung, f. custom-house
examination. -amt, n. board o

f in
land- revenue, inland- revenue-office;
(Zollamt) custom-house. -anlage, f.

,

-anſchlag, m
.

assessment o
f taxes; rate.

A
.

ſteuerbar, a
.

mar. manageable (ship).

B
.

ſteuerbar, a
.

1
. taxable, assessable;

excisable; ratable; 2
. (ſteuerpflichtig)

liable to pay taxes, or duty; tributary;
Steu'erbärkeit, f. 1

. taxability, rata
bility; 2

. liability to pay tax, o
r

duty; vgl. ſteuerbar.
Steuerbeamte(r), m

.

revenue-officer;

(im Zollhaus) custom-house-officer. --

behörde f. ſ. -amt. -bewilligung, f.
,

-bewilligungsrecht, n. right o
f grant

ing (or refusing) taxes. -bezirk, m
.

receiver's district. -bord, n. starboard.
-bordswache, f. starboard-watch. --

bouquet (buket), n
.

hum. choice collec
tion o

f

taxes. -brücke, f. steersman's
seat, o

r post. -blich, n. book o
f

rates.

-dëfraudatiön, f. defraudation o
f

the
revenue. -direktor, m

.

director o
f
a

board o
f

inland-revenue. -einnahme,

f. collection o
f

taxes. -einnehmer,

m
.

receiver o
f taxes, tax- collector,

agatherer. -ende, n
,

stern, poop.
Steu'erer, m., -s, pl. -, ſ. Steuermann.
Steuererhebung, f. collecting, o

r levy
ing o

f

taxes. -erlaſ, m
.

remission

o
f taxes, reduction o
f

duties. -fach,

n
. revenue-department. -feder, n. zo.

Lat. rectrix; -federn, pI. sickle-feathers.
ſteuerfrei, a. free of duty, exempt from
taxes, scot-free.
Steuerfreiheit, f. exemption from
duty, o
r taxes, immunity. -füß, m
.

ſ. -anſchlag. -kaſſe, f. receiver's office.
Alkataſter, n
. tax-roll. -kollegium, n
.

board o
f

(inland-)revenue. -laſt, f.
weight o

f

taxation. -mann, m
.
1
.

(am
Ruder) man a

t

the wheel, helmsman,

steersman; 2
.

mate. -mannskunſt,

f. (art of) navigation; pilotage. --

mannsmaat, m. second mate.

A
.

ſteuern, 1
.
i. (h.) u
.
t. mar. to steer;

(lotſen) to pilot; nach Süden -, to di
rect a ship's course to the south; to

stand, to steer, o
r

to ply southward;
welchen Kurs ſteuert das Schiff? how
stands the ship? geraden Wegs -, to

make a straight course; das Schiff
ſteuert gut, od. leicht, the ship steers
well, or easily, she answers her helm
well; das Schiff ſteuert hart, the ship
does not answer the helm readily; auf
etw. los -, fig. to drive a

t s.t, to b
e

intent upon s.t.; 2
.
i. (h.) einemDinge

-, to check s.t., to put a stop to S.t.,

o
r
a restraint upon s.t.; to prevent, to

hinder, to restrain, o
r

to repress s.t.

B
.

ſteuern, t. u
. i. (h) to pay (taxes),

to contribute. -

Steuernachlaß, m
.

ſ. -erlaß. -ord
nung, f. regulation o

f

taxes and rates.
ſteuerpflichtig, a

.

1
. liable to pay taxes,

o
r duty; der St.-e, rate-payer; 2
.
ſ.

ſteuerbar, 1
.
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Steuerrad, n. (steering-)wheel. -rät,
m. councillor of the board of (inland-)
revenue. -recP, n. mar. tiller-rope.
-regiſter, n, -rolle, f. 1. tax-roll;
2. (für Grundſteuer) list of all landed
property liable to assessment. -rider,
n. helm, rudder, ſ. Steiler, A. <ſache,
f. matter concerning taxes. -ſatz, m.
rate (o

f

duty). -ſchein, m
.

receipt for
taxes paid. -ſummte, f. assessment.
Steuerung, f., pl

.

-en, 1. mar. steer
ing; steerage; 2. mech. a) (distribut
ing) valve-motion; b

) distributing
regulator (or -gear), steam-distributor;

3
. (. ſteuern, 2) repression.

Steuerungsapparat, -mechanismus,

m
.

(zum Umſteuern) reversing-gear. --

ſtange, f. reversing-rod.
Steuerverſchluß, m

.

com. bond; unter
-verſchluß, in bond. -verwaltung, f.

administration o
f

taxes. -verweige
rung, f. refusal o

f taxes, stoppage o
f

supplies, o
r

subsidies. <weſen, n
.

system o
f

taxes and rates. -zahler,

m
.

rate-payer, tax-payer, scot-and-lot
ayer. -zettel, m

:

1
. bill of taxes;

ſ. -ſchein. -zuſchlag, m
.

addition
to a taX Or rate.

Steven [wen], m, -s, pl. -, ſ. Vorder

-, Hinter--.

ſtichfeſt, a.
,

hieb- und -feſt, sword-proof;
fig. ſ. -haltig. -frei, a. invulnerable,
proof. -haltig, a

. standing proof,
standing the test; tenable, valid, solid,
sound; -haltig ſein, to hold (good).
Stichhaltigkeit, f. soundness, validity
(of reasons).
Stichler, m., -s, pl. -, taunter, railer.
Stichling, m, -(e)s, pl. -e, zo. stickle
back, tittlebat, prickling(-back), sharp
ling (gasterostěus aculeätus).
Stich"mäl, n. mark, or scar of a stab.
<Pröbe, f.specimen-assay o

f

run metal;
fig. sample taken a

t hazard; eine --
probe machen, to test a

t hazard, to

dodge. -ſäge, f. fret-saw, keyhole-saw.
-waffe, f. (pointed) weapon for thrust
ing. -wahl, f. test-election, ballot.

#

ſticht, ſ. ſtechen.
tichweiſe, adv. b

y

stitches, thrusts, o
r

tricks; ſ. Stich.
Stichwort, n. 1. a) (Bühne) catch
word, cue; b

) ready got-up phrase;
-worte, pl. stock-words; favourite say
ing; c) -wort des Tages, order, o

r

question o
f

the day; zuw. field-cry;

2
. typ. catch-word. -wunde, f. stab,

thrust.
Stickarbeit, f. ſ. Stickerei.
ſticken, I. t. (i. (h.) to embroider; ge

Steyermark, f. ſ. Steiermark, ſtickt, p.a. worked. II. i. (erſticken) (ſ)
ſtibitzen (ſtibitz'eſt o

d
.

ſtibitzt; pp. ſtibitzt), to choke, to suffocate.

t. fam. to crib, to pilfer, to filch, to Sticker, m., -s, p
l. -, -in, f, pl.

purloin. -innen, embroiderer.
Stich, m, -(e)s, p

.

<e, 1
.

a
) (alg) Stickerei', f, pl
.

<en, embroidery; (Woll
pricking, prick; (eines Inſekts) sting, ſtickerei)rug-work.
iite (einer Einſtich, Loch) puncture Stickſtuß, m

.

med. choking, o
r suf

(Dolchſtich) stab; (Stoß) thrust, stab; focating catarrh. -garn, n
.

1
. em

vgl. Degenſtich,Hieb, 1
,

Nadelſtich, 1
;

das broidery-cotton, o
r -thread, fancy-yarn;

iſ
t

e
in - ins Herz, that cuts to the 2
.
ſ -wolle. <gas, n. ſ. -ſtoff. -gäze

quick, o
r stings to the (very) heart; [gäſe), f. canvas for needle-work. --

das war e
in - auf mich, fig. that was hüſten, m
.

med. ſ. Keuchhuſten.

a hit (or taunt) a
t me, o
r
a dig for ſtickig, a. fam. close, stuffy.

me; b
)

(Nähen) stitch; e
in - zur Zeit Stickluft, f. close, stuffy, or mephitic

erhält das Kleid, prv. a stitch in time air. -maſchine, f. embroidering-ma
saves nine; - halten, 1. eig. to hold chine. -muſter, n. pattern for embroi
(said o

f
a stitch); 2
. fi
g

to stand the dering; sample. -nadel, f. embroidery
test, to hold good; c) (Spatenſtich) cut needle. -oxyd(gas), n

.

chem. nitric
(with a spade); 2

.

med. quick, dart- oxide (gas). -oxydül(gas), n. chem.
ing, o

r shooting pain, twitch, stitch; nitrous oxide (gas), laughing-gas. --

fi
g

pang; vgl. Seitenſtiche; 3
.

(Karten- perleit, f. p
l.

(embroidery-)beads. --
ſpiel) trick; einen - machen, to take a rahmen, m. embroidery-frame; tam
trick; jnt. einen - geben, to give so. bouret, tambour(-frame). -ſeide, f.

a ruh; alle –e machen, 19 Joo; keinen einbroidery-silk, stitching-silk. -ſtoff,

- machen, to be looed 4
. (Kupferſtich) n
.

Chem. nitrogen; azote.
engraving cut; 5

.

a
)

das Bier h
a
t

ſtickſtoffhaltig, a
.

chem. nitrogenous;

einen -, he beer is pricked (rather azoº. -
jrned, o

r somewhatsour), b) (Von Stickſtoffverbindung, f.chem. nitrogen

Farben) tinge, eas (e
,

go bue); Rot eompound. -tüch, n
. sampler. -wolle,

f. embroidery-wool, Berlin wool. --jit einem - ins Blaie, red inclining

to blue; c) e
r

hat einen - leis rather Zeg, n. coll. embroidery -materials
fuddled, o
r tipsy; vgl. Sonnenſtich; 6. (pl)ij e laſſen, oforsºke, to leave in Stiebel, m, -s, p
l.

-u, vulg. ſ. Stiefel.
heurch (ſam. in the suds) to throw ſtieben (ſtöb, geſtö’ben), i. 1. (ſ)to fly
so. over; (ein Mädchen) töjt (a girl).
Stichblatt, n

.

1
. sword-sell guard;

2
. (Kartenſpiel) trump; 3
. fig. butt,

laughing-stock. - - -

Stichel, m., -s, pl
. - . Grablichel.

Stichelei, ſ, pl
.

Sei, launt, scof, jeer,
sneér, gibe, railery, sareasm; fing
(auf j.

,

a
b s.o.), fan. dig for s.o. - -

ſticheln, i
. (h.) 1
.

to sich; 2. (auf j.
)

to taunt, to sneer, to jeer, to gibe,

o
r

to carp (at so.); (hänſelt, necken) to

chaff, o
r

to bunter (s.o.). - *

Stichelrede, ſº - vort, n. ſ. Stichelei.

snow); to drizzle.
Stiefbrüder, m

.

brother.
Stiefel, m

,

-s, pl
.
- (beſſer als „n),

1
. boot; hohe -, pl
.

Wellington boots ;

halbhohe - . Halbſtieſel; lackierte -,

dress- (or patent-leather-)boots; d
ie

anziehen, to put o
n

one's boots; d
ie -

ausziehen, to take o
ff

one's boots; in

step-brother, half

vgl. ſpaniſch; 2
.

techn. tube; pump
barrel, barrel (of a

n air-pump); work
ing-cylinder (o

f
a pressure-engine); 3
.

shank (of a tobacco-pipe); 4
.

fam.
(Stil) manner, way, train; einenguten

- trinken, to drink hard.
Stiefelabſatz, m.boot-heel. « anzieher,
m. pl. boot-hooks, boot-pulls (pl).
Abürſte, f. blacking-brush.
Stiefelchen, n.

,

-s, pl
.

-, smallboot,
Stiefelette, f., pl

.

-n, high-low, half
boot, three-quarter-boot, bootee.
Stiefelfabrikant, -macher, m.boot
maker. -fuchs, m

.

1
.
ſ. -puzer; 2
.

student’s attendant, scout, gyp. -ße
ſchäft, n.bootmaker's business;boo
shop. -häken, m.pl. pulls. knet,
m. bootjack.
ſtiefeln, I. t. to provide with boots
rf. to put on boots; de

r

geſtiefelteKater,

Puss in boots; geſtiefeltund geſpornt,
booted and spurred. II i. () fam.

to walk, to march (a
t
a quick rate).

Stiefelputzer, m
.

shoe-black; (Haus
knecht)boots. -ſchaft, m

.

leg o
f
a bootÄ

solé. -ſtrippe, f. boot-strap «ſulhe

f. boot-top. wichſe, f. blacking -

wichſer, m
.
ſ. -putzer.
Stiefgeſchwiſter, p
l,

step-brothers a
n
d

sisters; half-brothers and Sisters. «
“

kind, n
. step-child. -mutter f.stºp

mother; (ſeltner) mother-in-law; ſg

cruel mother. -mütterchen, n
.

b
o

pansy, heart's-ease (völa
tricölor),

ſtiefmütterlich, a
.

u
.

adv. like a step
mother; (ſelten) novercal; fi

g

a
d
"

grudgingly; cruelly; - (adv) beha“
deln, to neglect, to stint.
Stiefſchweſter, f. step-sisterasiste, ſohn, m

.

step-son; (ene)
son-in-law. -tochter, f.step-daughter

(ſeltner) daughter-in-law. -väter."
step-father; (ſeltner) father-in-law
ſtiefväterlich, a

.

u
.

adv. like a sºjÄ
tieg, ſ. ſteigen.SÄge,j „n

,
1
.
. Steige;2."

(20 pieces).
Stieglitz, m

,

-es, p
l.

..
.

º. Ä
.

finch,gold-pink, thistle-finch ("
gilla carduélis).
Stiel, m

,

-(e)s, pl
.

-e
,

-handº
haft;

helve (of a
n axe); stick (olabºj

(o
f
a clay-pipe); 2
.

b
o
t Ä

(Bütenſtiel) pejiciepeduncle Ä
ſtiel) petiole; (Schaft) scape; m

it Stumpf

und , root and branch; m
it Stump

Stielchen, n
;

s, p
l. - litº handle,

fielen, to jish with a han"

to haft, to helve; geſtielt, P
º bot. p
e

abºut to b
e

scattered (i
n

small par- dunculate(d); petiolate, petioled.
icles); to rise like dust; auseinander ſtie'lig, a. 1. havin

-, to disperse; 2
.

(h.) to drift (as

- (und Sporen), booted (and spurred); ſtie'ren, i. (h) to stare.

und ausrotten, to root out, " *

tirpate.

o
r stalk, ſ. Stiel.

ga stalk, Ä
dicle pedunculate; 2

.

fam.
(langſtilg)

ſ. langweilig.
tiellös, a. bot. sessile. -

tiel'rund, a
.

terete. k)
;

tier, a
. staring,Ä (look)

- (adv.) anſehen, to stare * -

Stier, m., # pl
.

ºe
,

1
. bullº

ox; junger , bullock; 2. as Ä
ſtierärtig, a. taurine; - (adv) sº

a
s drunk as David's S0W
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Stierfechter, m. ſ. -kämpfer.
ſtierförmig, a. tauriform.
Stiergefecht, n. bull-fight; (ſelten)
tauromachy. -geſpann, n. team, or
span of oxen. -hetze, f. bull-baiting.
-kämpfer, m. bull-fighter; (ſelten)
tauromachian; (berittener) toreador.
ſtieß, ſ. ſtoßen.
A. Stift, m, -(e)s, pl. -e, 1. tag; pin,
peg; (kleiner Nagel) tack; (-, um den
ſich etw. dreht) pivot; Pariſer -e, wire
tacks; 2. (zum Zeichnen) pencil, crayon;
3. (abgebrochenerZahn) stump, snag;
4. (Knirps) scrub, shrimp, dandiprat;
lad; youngster.
B. Stift, n, -(e)s, p

l.

-e, o
d
.

-er,

1
. (Stiftung) (charitable) foundation;

2
.

(Kloſter) monastery; (Domkapitel)
chapter, bishopric; 3. (Seminar) se
mlnary.
Stiftchen, n

,

-s, pl. -, dim. little pin.
ſtiften, t. 1. (gründen) to found, to

establish, to institute; 2. (verurſachen)

to be the author of; to cause, to

make; Frieden -, to make peace, to

mediate a peace; (zwiſchen zweien) to

reconcile (two persons); Freundſchaft
zwiſchen zweien -, to make two per
sons friends; eine Ehe -, to make a

match; Gutes -, to do good; Unheil

-, to breed mischief; vgl. anſtiften, 1.

Stifter, m., -s, pl. -, founder, ori
inator, author.
tift'ler, m., -s, pl. -, student of a

seminary.
Stiftsamt, n. chapter-court. -amt
mann, m. bailiff of a chapter, vidame.
-brief, m

.

deed o
f

foundation. -däme,
-frau, f., -fräulein, n. canoness. --

gebäude, n
. chapter-house. -gemeinde,

f. community o
f
a chapter. -haupt

mann, m
.

vidame. -herr, m. canon,
prebendary. -hütte, f. (Jewish) taber
nacle. -kanzler, m

.

chancellor o
f

a cathedral. -kirche, f. collegiate
church; cathedral. -pfarre, f. living

in gift of a chapter. -pfarrer, -prè
diger, m.parson, o

r chaplain o
f

a

collegiate church. -pfründe, f. pre
bend. -pröpſt, m

.

provost o
f
a col

legiate church. -ſchüle, f. cathedral
school; foundation - school, endowed
school. <ſtelle, f. canonicate. -tag,
m. day o

f
a chapter(-meeting). -ver

ſammlung, f. chapter(-meeting).
Stiftung, f., pl. -en, 1. founding; vgl.
ſtiften; 2

.

(Anſtalt) foundation, estab
lishment; milde ., pious bequest,
charitable institution; milde «en, pl.
charities.

Stiftungsbrief, m
.

ſ. Stiftsbrief. --

-feier, f.
,

-feſt, n. anniversary cele
bration o

f

the foundation (of ...), com
memoration(-day). -jahr, n

. year o
f

foundation. -tag, m
.

anniversary,

founder's day, commemoration-day.
-lirkunde, f. ſ. Stiftsbrief.
Stiftzeichnung, f. crayon-drawing.
Stigmat.n, -s, pl

.

-ta, stigma.

§ Stigmatiſatiön',f stigmatization.

§ ſtigmatiſieren (p.p. -iert'), t. toÄ§ Stil, m., -(e)s, pl. -e, style; (Manier)
manner; gefeilter -, laboured style;

§ Stil'ärt, f. style.

§ Stilett, n
,

-(e)s, p
l.

-e, stiletto,
pocket-dagger.

§ ſtiliſieren (p.p. -iert'), t. to write,

to pen, to word; e
r

-liert gut, he
writes well, he has a good style; gut
-iert, written in good style, elegantly
Written.

§ Stiliſt', m, -en, p
l. -en, stylist,

(elegant) writer; er iſt ein guter -, he
writes well, he has a good style.

§ Stiliſtik, f. stylistic, theory o
f style,

art o
f composition.

§ ſtiliſtiſch, a. relating to style; in -er
Hinſicht, a

s regards style.

ſtill (ſtille), a. 1. (lautlos u
. regungs

los) still; (ſchweigend) silent, hushed;
(ſowohl geräuſchlos, als ruhigen Weſens)
quiet; (ſowohl zeitweilig -, als gelaſſen)
calm; (- u. ruhig, ſowohl nach außen,
als von innerer Gemütsruhe) tranquil;
(friedlich) peaceable; - wie das Grab,
silent a

s
the grave; -er Vorwurf,

silent reproach; -e Wohnung, quiet
dwelling; -es Leben, quiet, or retired
life; -e Mieter, quiet lodgers; ein - er

Menſch, 1
.

a quiet, o
r

silent man;

2
.

(harmlos) a
n

inoffensive man; -e

Wünſche, silent wishes; -er Wahnſinn,
quiet madness; wir bitten um - es

Beileid, (etwa entſprechend) a
t

home to

no visitors! -e Meſſe, low mass; das
Stille Meer, the Pacific (Ocean); der
-e Freitag, Good Friday; di

e

-e Woche,
the Holy Week, Passion-week; die
Stillen im Lande, the pious o

f

the land;

in Aer Nacht, a
t

dead (or in the dead)

o
f night; - davon! not a word o
f it
!

b
e quiet! (will you?) fam. stow that!

mit -en Worten, silently; im -en, secret
ly, privately, by o.s.; fam. on the sly;
ſich im -en wundern, to wonder to o.s.;
im -en verkaufen, to sell underhand; -

bleiben, to remain still, to be quiet;

- liegen, to lie quiet; to stop; (von
einem Schiff) to lie to; ſich … (adv.)
verhalten, to be still, or quiet, not to

move, not to stir; fig. to hold one's
peace; ſich nicht - verhalten können, nicht

- ſitzen, liegen o
d
.

ſtehen können, fam.

to b
e fidgety (or a fidget), to have

the fidgets; - werden, (v
.

einem Sturm)

to lull; j. ... bekommen, to succeed in

silencing s.o.; -e Waſſer ſind tief, prv.
still waters run deep, are the deep
est, o

r

have deep bottoms; 2
. (leb

los) inanimate; (ſtillſtehend, bewegungs

los) stagnant (water, trade); (vom
Handel) dull, flat, heavy, quiet, calm;
com.: -e Zeit, dead, or dull season;
mit dem Verkauf geht e

s - (adv.), sales
(are) slow; es iſt darin - er geworden,
there is less doing in it; 3. (heimlich)
secret; -es Gebet, mental prayer; - er

Vorbehalt, mental reservation; dem
-len Trunk (fam. Sof) ergeben, addicted

to secret drinking, or to getting drunk
by o.s.; -er (Geſchäfts-)Teilhaber (Com
pagnon, od. Socius), sleeping, o

r dor
mantpartner; Aer Liebhaber, unavowed
lover.

ſtill! int. silence! peace ! hush! whist!
soh ! - davon ! fam. stow that!
Still'amme, f. wet nurse,

quillity; vgl. ſtill; tiefe -, profound
silence; vollſtändige (Wind'-)-, dead
calm; in der tiefen - der Nacht, in the
depth o

f night, a
t

dead o
f night; in

der -, in aller -, quietly, silently;
secretly, underhand; privately; sl

.

o
n

the snug; e
r

denkt in der - wie ich,
he, in his heart, thinks a

s I do; in

der - leben, to live a retired life, to

live in retirement; in der - abziehen,

to steal away, to abscond; 2
. in

animation, dulness (of trade).
ſtillent, t. 1

. (beruhigen) to still, to

calm; (zum Schweigen bringen) to silence,

to hush; 2
.

a
) (beruhigen) to quell (a

rebellion); to allay (a tumult, fears);

b
) (befriedigen) to quench (one's thirst),

to appease (one's hunger, o
r

one's
stomach); to gratify, or to indulge
(desires); c) (mildern) to mitigate (pain);

d
)

(hemmen) to stop, to sta(u)nch (bleed
ing); 3

. (ſäugen) to suckle (a child);

to give suck (to a child). -d, p.a.
med. sedative, lenitive; allaying.
ſtill halten, sep. (hältſt, hält; hielt, ge
hal'ten) i. (h.) to stop, to make a stop;
(einhalten) to pause; (mit dem Pferd
od. Wagen) to pull up; er kann den
Mund nicht -, he can't hold his tongue;
jm. -, to let another do (with one)

a
s

he likes, to submit quietly.
Stillleben, n. 1. quiet, or retired life;

2
. paint. still-life. -meſſe, f. low mass.ſüfj

sep. (ſchwieg,geſchwiegen)

i. (h.) to be silent, to keep silence, to

hold one's tongue (or one's peace); zu

etw. -, to take no notice o
f s.t., to

connive a
t st. -d, p.a. silent, tacit;

implicit;adv. in silence, silently, ta
citly; implicitly; -des Einverſtändnis,
tacit understanding; -de Bedingung,
implied condition; Ade Forderung, im
plication; -der Vorbehalt, mental re
servation; -d (adv.) verpflichtet ſein, to

b
e

under a tacit obligation.
Stillſchweigen, n. silence; mit - über
gehen, to pass over (in silence); -

beobachten, to keep silence; das - bre
chen, to break silence; jm. - auferlegen,

to enjoin secrecy to s.o.; - gilt für
Einwilligung, silence is consent.
Stillſtand, m

.

stand-still, stop, cessa
tion, pause; stagnation (of trade); ſich

in einem - befinden, to be at a stand
still.
ſtillſtehen, sep. (ſtand, geſtanden) i. (h.)

to stand still, to stop; fig. to remain
stationary; vollkommen -, to be at a

perfect stand-still; d
a

ſteht mir der
Verſtand ſtill, that is beyond me; I am
perfectly a

t my wits' end; e
r

kann
keinen Augenblick -, fam. his shoes are
made o

f running leather; ſtill geſtan

den! mil. steady! eyes front! -d, p.a.
stationary; stagnant (water).
Stillung, f. 1. stilling; appeasing;
sta(u)nching (of blood); 2

. suckling,
nursing; vgl. ſtillen.
Stil'lungsmittel, n. med. sedative.
ſtillvergnügt, p.a. quiet and serene;
fam. enjoying one's own dear self.
Stil'übung, f. exercise in writing (or

in composition), (schoolboy's) essay,
theme.

affektierter -, mannerism; ſtrenger od
.

ſtill beglückt, p.a. enjoying a quiet bliss. ſtilvoll, a. 1. in correct style; 2. tasty,
gebundener -, mus. style o

f counter
point.

Stille, f. 1. stillness, quietness; calm
ness, calm (of the sea); silence; tran

stylish (furniture). .

Stimm'abgäbe, f. vote. -bänder, n.
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pl. med. vocal chords, or ligaments,
ligaments of the glottis. -bandläh
mung, f. aphony.
ſtimmtbär, a.tunable, capable of being

tuned. -begäbt, p.a. possessing a
good (singing-)voice. -berechtigt, p.a.

entitled to vote, having a vote; en
franchised.
Stimmberechtigung, f. f. -recht. -be
reich, m. ſ. Bereich. -deckel, m. sound
board (of an organ).
Stimme, f.

, pl. -n, 1. voice; ange
nehme (od. liebliche) -, sweet voice; gut
bei -, in good voice; nicht bei -, not

in voice; die innere -, the inward voice;
mit lauter (od. leiſer) -, in a loud (or
low) voice; mit gedämpfter -, in an

undertone; (wie) mit einer -, with
one accord (or consent); unanimously;

e
s

war nur eine - darüber, they were
perfectly agreed; d

ie - heben (od. ſinken
laſſen), to raise (or to drop) one's
voice; d

ie - verſagte mir (od. ging mir
aus), my voice failed me; d

ie - des
Volks iſ

t

Gottes -, prv. the voice o
f

the people is the voice o
f God; 2.

mus. a
) part (in vocal, o
r instrumen

tal music); zweite -, alto; die -n aus
teilen, to distribute the parts; b

) stop

(o
f

a
n organ); 3
. (Wahlſtimme, abge

gebene -) vote, suffrage; (Stimmberech
tigung) right o

f voting, o
r

o
f suffrage;

entſcheidende -, casting vote; d
ie

meiſten
„n haben, to be at the head o

f

the
poll; ohne eine - dagegen, without a

dissentient vote; Sitz und - haben, to

have a seat and a vote; darin habe ic
h

keine -, I have nothing to say in this
matter; ſeine - abgeben, to vote; jm.
ſeine - geben, to vote for s.o.; die -n
ſammeln, to collect the votes; -n ſam
meln, to electioneer, to canvass.
ſtimmen, I. i. (h.) 1. a) (zuſammenſtim
men) to b

e

in tune, to accord; to agree

in pitch and tone, to b
e

tuned to the
same pitch; b

) fig. to agree, to ac
cord, to be in accordance, consonance,

o
r keeping (zu, mit, with); das ſtimmt,

just so
,

a
ll right; true enough; d
ie

Rechnungſtimmt, the account is square;

das (od. die Bilanz) ſtimmt nicht, that
(or the balance) does not square; 2

.

(ſeine Stimme abgeben) to vote; ic
h

ſtimme für den Frieden, I vote, or I

am for peace; der St.-de, the voter.
II. t. 1. (Inſtrumente) to tune; (ſelten)

to attune; 2
. fig. a
)

(i
n

eine Stimmung

verſetzen) to dispose (i
n

favour o
f st),

to move, to determine; to induce to

dost.; günſtig für j. -, to prejudice in

favour o
f so.; gegen j. -, to prejudice

against so.; traurig -
,
to make (feel)

sad; trübe geſtimmt ſein, fam. to b
e

down in the dumps; fröhlich - to

cheer (up), to put in good humour;
gut geſtimmt ſein, to b
e in good hu
mour; zu etw. geſtimmt ſein, to b
e in
clined, o

r disposed for st; ich bin
nicht zum Schreiben geſtimmt, I am not

in a writing-mood, I do not feel like
writing; b) ſeine Forderungen hoch -,

to make great demands.

Stimmenanzahl, f. number of votes;
poll; er erhielt nicht di

e nötige -anzahl,
jedid not get votes enough... bich,
Ämus. score. -einheit, -einhellig

one accord (or consent), unanimously;
vgl. einſtimmig, 2

. -geber, m
.

voter.
-gleichheit, f. equality o

f

votes (for
and against s.t.), tie. -mehrheit, f.

majority o
f

votes. -minderheit, f.

minority o
f

votes. -prüfung, f. scru
tiny. -ſammlung, f. collection o

f

votes. -teilung, f. division o
f

votes.
-zahl, f. ſ. -anzahl. -zähler, m

.

counter o
f votes; teller. -zählung, f.

counting o
f votes; inspection o
f

the
ballot-box.

Stimmer, m
.

1
.

(eines Inſtruments)
tuner; 2

.
ſ. Stimmhammer; 3
. (Abgeber

einer Stimme) voter.
ſtimmfähig, a. ſ. -berechtigt.
Stimm'führer, m

.

leader (o
f
a choir);

fig. leader, spokesman. -gſibel, f.

tuning-fork, pitch-fork. -geber, m
.

voter. -gebuttg, f. voting; geheime
-gebung, voting by ballot.Ä a

. gram. voiced.
Stimm'hamnter, m

.

tuning-hammer,
tuning-key, wrest. <holz, dim. -hölz
che, n.sound-post (o

f
a violin).

-ſtintittig, a
.
in Zſſ. voiced (ſtark'ſtimmig,

strong-voiced); dreiſtimmig, in (or for)
three parts (or voices).
Stimmlage, f. regimen.
vowel.
ſtimmlös, a. voiceless; gram. unvoiced.
Stimmlóſigkeit, f. med. aphony.
Stimm'orgän, n

.

vocal organ. -pfeife,
f. mus. tuning-pipe, pitch-pipe. -

recht, n
. right o
f voting; (right o
f)

suffrage; franchise; allgemeines -recht,

universal suffrage, manhood-suffrage.
-ritze, f. med. glottis. -ritzenbänder,

n
. p
l.

med. ligaments o
f

the glottis.
Aritzendeckel, m

.
med. epiglot(tis). --

ſchlüſſel, m.tuning-key. -ſtock, m
.

f.

-holz. -föit, m
.

pitch. -untfang, m
.

extent o
f

(a) voice.
Stimmung, f.

,

p
l.

-en, 1
. tuning; vgl.

ſtimmen; 2
. (Art u. Weiſe des Geſtimmt

ſeins) a
)

mus. tune; key; di
e - halten,

to keep tune; b) fig. (- des Gemüts)
disposition, frame o
f mind, mood,
humour, temper, spirits (pl.); gedrückte

-, depression; in gedrückter -, low
spirited, fam. down in the dumps; in

übler -, in bad humour, out of hu
mour; in gehobener -, in high spirits,
buoyant; in full feather; in luſtiger

(od. heiterer) -, in capital humour;
öffentliche -, public feeling; in der -

zum Scherzen, in the vein for joking;
die - in den Niederlanden, the state of

feelings in the Netherlands; dies drückte

d
ie - com. this lowered the tone;

c) - eines Bildes, beſ, einer Landſchaft,
one o

f
a picture, in particular of a

landscape.
Stintºntungsbild, n

. picture producing

a peculiar, effect b
y

it
s

tone.
Stimm'vich, n

.

coil. voting, o
r elec

tive brutes (pl.). -wechſel, m
.

med.
breaking o

f

the voice. <werkzeug, n
.

-organ. -zähler, m, -zählung, f.

ſ. Stimmenz....
Paper; Wahl durch -zettel, ballot.

§ ſtimulieren (p.p. –iert), t. to sti
mulate.

§.Stimulus, m, -
,

stimulus.
Stinkäfand, m.bot. stinking fennel
giant, assaſcetida (feräla scorodosma).

- laut, m.

keit,f. unanimity; mit -einheit, with -bocf, m
.

stinking he-goat. -dachs,

-zettel, m
.

voting

m. zo. stinkard, teledu (mydäus me
liceps).

ſtinken (ſtank, geſtunken), i. (h) to smell
badly, o

r nasty; vulg. to stink (nach,
of); e

r

ſtinkt aus dem Halſe, h
e

has a

foul breath; e
r

ſtinkt vor Faulheit, h
e

is a
s lazy a
s

Ludlam's dog; vgl. Eigen

lob. -d, p.a. stinking, fetid, rancid;
-de Lüge, odious lie; -d (adv) faul,

a
s lazy a
s

Ludlam's dog.
Stinkhahn, m

.

zo
.
ſ. Wiedehopf.

ſtinkig, a. fam. ſ. ſtinkend.
Stink kalk, m

.
ſ. -ſtein. -marder, m,

-ratz, m
.

zo. pole-cat (putorius fet
dus). -ſchwamm, m

.

bot. stinkhorn
(phallus impudicus). -tier, n. z0

.

skunk (mephitis). -ſtein, m
.

min.
stink-stone, swine-stone. «topf, m

.

mar. stink-pot.
Stint, m, -(e)s, p

l.

-e
,

zo
.

amel
(osmérus eperlänus).

§ Stipendiät, m., -en, p
l.

-en, e
x

hibitioner, foundationer, bursar.

§ Stipendium, n
,

-iums, p
l.

-ſen,
presentation, exhibition, purse; allow
ance; (ehrenvoll) scholarship.
ſtipitzen, ſ. ſtibitzen.
Stippe, f. provinc. sauce (Tumke).
ſtippen, t. provinc. to steep, to dip

(eintunken).
Stippviſite, f. fam. flying-visit, pop
visit; eine - machen, to pop in
,
to pay

a flying-visit.

§ Stipulamt, m., -en, pl.-en, stipulator.

§ Stipulatiön“, f.
, pl. -en, stipulation

(Bedingung).

§ ſtipulieren (pp. »iert), t. u. i. (h
)

to stipulate, to covenant.
Stirn (Stirne), f, p

l.

-en, forehead,

brow; d
ie - runzeln, to knit ºn
e

brow; to frown; eine dreiſte, od
.

eiſerne

-, abrazen face; fam. cheek; eine
freche - haben, to be brazen-faced ; fam.

to b
e cheeky; e
r

hatte d
ie - mi
r

d
a
s

zu ſagen, h
e

had the impudence (am
the cheek) to tell m

e

so
;

e
s

ſteht
nicht jedem auf d

e
r
- geſchrieben,was er

iſ
t, everyone's faults are not written

o
n their foreheads (prv.); dem Feinde

d
ie - bieten, to make head agains,

to face, o
r

to breast the enemy.
Stirn'äder, f. med. frontal vein -“

band, n
. frontlet, head-band; banº

bein,n. med. frontal bone „zºla

n
.

front-stall (of a horse). „fläche, f.

ſ ſeite haar, n. front-locks p.
Ähöhle, f. méd. frontal cavity -Äfjock muskel, m

.

med. frontº
muscleTrad,n. méch. spurwhº
cogwheel. Triemen, m

.
head-piece ("

a bridle). - runzler, m
.

med. cºrºgº.
tor. Trunzeln, nfrown(ing). -ſ

e f.

arch. façade. -ſtück, n
. frontle, front

piece. -wand, f. front-wall, façade.

ſtöb, ſ. ſtieben.
Stöber, ſ. Stäuber, 2

,

t:

ſtöbern, . (h
)
1
.

to (b
e

o
n

h
e
)

"#

(durchſuchen) to rummage: ? Ä
ſtöber, the snow is drifted; it dr”
(said o

f

rain).
Stöberwetter, n

. sleety, or snowy
weather, snow-drift; drizzling Ä
Stocher, m, -s, pl

. - tooth-pick. 0

ſtochern, t. u
. i. (h) das Feº the

stir (t
o

poke, to trim, o
r

?

rake)

)je
Zähne (o

d
.

in d
e
n 8"

-, to pick one's teeth–
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§ Stöchiometrie, f. stoichiometry.Ä. a. stoichiometrical.Stock, m., -(e)s, pl. Stöck’e, 1. a) (Stab)
stick, staff; (Spazierſtock) walking-stick,
cane; b) (zum Prügeln) stick, cane;
(Knüppel) cudgel; j. mit dem - be
arbeiten, to take a stick to s.o., fam.
to lay a stick across s.one's back;
c) (Billardſtock) cue; 2. a) (Baumſtock,
Baumſtumpf) trunk, stem, stock, stump
(of a tree); über - und Stein, over
hedge and ditch, 'cross country; über- und Stein rennen, to run away as
fast as one's legs will bear one; mit
- (od. Stumpf) und Stiel, ſ. Stiel; b) ſ.
Rebſtock, Weinſtock; c) ſ. Blumenſtock; 3.
techn. block, form; einen Hut über den
- ſchlagen, to put a hat on the block;
4. typ. tail-piece, vignette; 5. (zur
Strafe) stocks (pl.); in den - (od. in
- und Block) legen, to put in the stocks;
6. ſ. Bienenſtock; 7. (Stockwerk) floor,
story, flat (of a house); unterſter -, ſ.
Erdgeſchoß; wie viel - hat es (das Haus)?
how many stories are in it? im zweiten
-, on the second floor; in demſelben- wohnen, to live on the same floor
(or flat); 8. com.stock, capital; stocks,
funds (pl.); 9. fig. (unempfindlicher
Menſch) blockhead, stupid and dull
fellow; stick; ſich wie ein - anſtellen,
to be like a stock.
Stockamcrikaner [od. ſtock’am...],
Know-nothing.
ſtock'blind [od. ſtockblind', a.stone-blind,
as blind as a beetle.
Stockbörſe, f. stock-exchange; (i

n Lon
don) alley.
Stockbrit’te [od. ſtock'britte], m. down
right, regular, true-born, o

r genuine

Briton (John Bull), a Briton to the
backbone.

Stöckchen, n
., -s, pl
.

-, (dim. v. Stock)
small (or thin) stick, cane &c.
Stockdegen, m

.

sword-cane (or -stick),
tuck.

ſtockdumm (od. ſtockdumm'], a. utterly
stupid; thick-headed; e

r

iſ
t - dumm,

heis an unmitigated duffer. -dunkel,

ſ. -finſter.
ſtocken, I. t. to stake, to prop (vines).
II. i. 1. (h.) to stop, to cease to cir
culate; to stagnate; (gerinnen) to curdle;
fig. to b

e

a
t

a stand-still; das Ge
ſpräch ſtockt, the conversation flags; die
Nachfrage ſtockt, com. the demand
slackens; der Geldumlauf ſtockt, money

does not circulate freely; die Geſchäfte

-, trade is dull; 2
.

(h.) (im Reden)

to stop short, to break off (or to

stick) in the midst o
f

a speech, to

hem and haw; to hesitate, to stam
mer, to falter; 3. (ſ.) to turn mouldy,

o
r fusty; (v
.

Zähnen) to decay. -d,
p.a. stagnant; hesitating; flagging;

-der Puls, med. faltering pulse.
Stocken, n

., -s, stopping, cessation;
hesitation, stammering, faltering; -

des Handels, deadness, o
r

dulness o
f

trade; ins - geraten, to stagnate, to

stop, to come (or to b
e brought) to

a stand-still, or to a dead-lock; unſer
Briefwechſel iſ

t

ins - geraten, there is

a pause in our correspondence.
Stockengländer (od. ſtock'engl...], m

.

ſ.

Stockbritte.
Stockente, f. zo. wild duck (anas

Ml.

boschas). -fechten, n
. single-stick

(-practice). -fiedel, f. ſ. -geige.
ſtockfinſter [od. ſtockfinſter), a

. pitch-dark.

Stockfinſternis, f. Egyptian darkness.
Stockfiſch, m

.

1
. com.stock-fish; dried

cod(-fish),

head. -fiſ
fiſchfänger, m

.

cod-fisher.
m. damp-stain.
ſtockfleckig, a

.
ſ. ſtockig.

Stockflinte, f. cane-gun.
Stockfranzöſe (od. ſtock'fr…], m

.

down
right, regular, o

r

true-born French
IMAIl.

ſtockfremd [od. ſtockfremd', a
. entirely,

o
r utterly strange.

Stockgeige, f. pocket-violin, kit. -

händler, m
.

cane-man. -hans, n
.

prison, jail.
ſtockig, a

. mildewed; fusty, mouldy;
rotten; decayed (tooth).
-ſtöckig, (i

n Zſſ, wie zweiſtöckig) (two-)
storied.

ſtöckiſch, a
. stubborn, obstinate.

Stockjüde (od. ſtockjü'de, m
.

downright
(thorough, o

r
* Hebrew) jew. § -job

ber [dzhobber, m
.

stock-jobber. --

knopf, m.cane-head. -laterne, f. cresset.
-mäkler, -mäkler, m

.

stock-broker.
Amalve [we od. fe, f. bot. holly-hock,
rose-mallow (althaea rosèa).

ſtockmäuschenſtill (od.ſtock'm...], ſ.ſtockſtill.
Stockmeiſter, m

.

jailer. -narr (od.
ſtocknarr'], m

.

arrant fool. -prügel, pl.
cudgelling, caning, drubbing, thrash
ing (si.). -röſe, f. ſ. -malve.

§ Stocks, pl. com. stocks, funds.
Stockſchère, f. shears fixed in a block.
-ſchirm, m

.

umbrella used as a walk
ing-stick. -ſchläge, m.pl. ſ. -prügel.
-ſchnupfen, m

.

stoppage in the head
(from cold), dry catarrh.
ſtockſteif [od. ſtockſteif, a

.

a
s

stiff a
s
a

poker. -ſtill [od. ſtock'ſtill], a. stock
still; adv. at a dead stand. -taub
[od. ſtock’taub, a

.

deaf a
s
a (door-)post,

stone-deaf.
Stockung, f.

, pl. -en, 1. stopping,
stoppage; stagnation, cessation; inter
ruption; stand-still; 2

. hesitation,
impediment.
Stockwerk, n

.
ſ. Stock, 7
. -zwinge, f.

cane-ferule.
Stoff, m., -(e)s, p

l.

-e, 1. a) (unbe
ſtimmt) stuff; (Materie) matter; (Sub
ſtanz) substance; einfacher -, chem.
elementary body, element; b

) (Mate
rial) material; (Beſtandteil) ingredient;

2
. (Zeugſtoff) (silk, o
r

woollen) stuff;

3
. (Gegenſtand) subject matter; subject;

- zum Nachdenken, matter for reflec
tion; - zum Lachen geben, to furnish
matter for laughter, to become a

laughing-stock.
Stoffel, m., -s, 1
.

(für Chriſtoph)
Christopher; 2. (pl. -) fig. blockhead,
stupid, o

r

awkward fellow.
toffelig, a stupid, dull, awkward.
t0 jen, a

. (consisting of) stuff.
toffhaltig, a

.

material, substantial.
Stoffhaltigkeit, f. materiality, substan
tiality.
tofflich, a. material.
tofflös, a. 1. immaterial, incorporeal;

oorjohn; 2. fam. block
j

m. cod-fishing. --
-fleck(en),

Stoff näme, m
.

gram. noun denoting

a matter o
r

substance. -umwand
lung, f. transelementation. -verwandt
ſchaft, f. chem. material affinity. --

wechſel, m
.

metabolic assimilation.
ſtöhnen, i. (h.) to groan.
Stöhnen, n

. groaning, groans (pl.).

§ Stöicis'nins, m., -, stoicism.

§ Stöiker, m., -s, p
l. -, stoic.

§ ſtºiſch, a. stoic(al); adv. stoically.

§ Stöla, f, p
l.

-en, cath. stole, sur
plice.

§ Stöl gebühren, f. pl. surplice-fees.
Stollen, m, -s, pl.-, 1. prop, post;

2
.

min. stulm, adit, gallery (horizontal
work of a mine); 3

. (Stolle, f., pl.
-n) (Iarge and thick) butter- cake
(shaped like a loaf); 4

.

(am Hufeiſen)
calk; 5

.

(bei den Meiſterſingern) strophe.
Stollenarbeit, f. min. stulm-work. --

bau, m
.

heading and holing. -ſchacht,

m
.

shaft o
f

a gallery. -waſſer, n.

water flowing in the drains o
f
a gal

lery.
ſtollenweiſe, adv. in (or by) galleries.
Stolperer, m., -s, pl

.

-, stumbler.
ſtolperig, a. 1. stumbling; 2. uneven,
rough.

# i. (ſ)to stumble, to trip.
tolz, a

.

1
. proud (auf, of); (großartig)

lofty; (hochmütig) haughty, supercili
ous; (anmaßend) arrogant; (eitel) vain;
(dünkelhaft) presumptuous, conceited;

auf etw. - ſein, to be proud o
f s.t.,

to take (a) pride in s.t., to make s.t.
one's pride (or boast); es macht mich

-, it gives me pride; 2. * splendid;
magnificent, noble, lofty.
Stolz, m., -es, 1. pride (auf, in); (Groß
artigkeit) loftiness; (Hochmut) haughti
ness, superciliousness; (Anmaßung) ar
rogance; von - gebläht, swelled with
pride; ſeinen - in etw. ſetzen, to take

a pride in s.t., to make s.t. one's
pride (or boast); 2
. (Gegenſtand des

-es) (object of) pride.
ſtolzieren (p.p. -iert“), i. (h
.

o
d
.

ſ.
)

to b
e proud, to flaunt, to strut; (von
Pferden) to prance; fam. to stalk, to
cock it; -ierend, p.a. astrut.Ä [kſ, f. techn. stuffing-box.
ſtopfen, I. t. 1. (ausſtopfen) to fill (sau
sage-skins); to stuff (mattresses, birds);

to stop (up) (a hole); ſich (dat.) eine
Pfeife -, to fill a pipe; ſich (dat.) den
Magen voll -, to cram (o.s), to stuff;
ein Leck -, to stop a leak; jm. den
Mund (od. fam. das Maul) -, fig. to

stop s.one's mouth, to make s.o. shut
up; geſtopft voll, crammed, crowded;

a
s full as an egg is of meat; unſer

Markt iſ
t geſtopft voll davon, our market

is overstocked, o
r glutted with it;

2
.

med. (verſtopfen) to constipate; 3
.

(ausbeſſern) to darn, to mend; to fine
draw. II. i. (h.) 1. med. to consti
pate, to b

e costive; -d, p.a. consti
pating, costive; med. astringent, steg
notic, anastaltic; 2

.

fam. (eſſen) to tuck
in, to stuff. III. rfl. to be clogged,

o
r

blocked up.
Stopferei, f. stopping (up); mending,
darning, rentering.
Stopferin, f., pl. -nen, darner, renterer

2
. fig. void; worthless.

Stofflöſigkeit, f. immateriality, incor
poreity.

Stopfgarn, a. darning-yarn, dºing
cottönj darning-worsted. -mittel, n.

med.astringent, stegnotic. -mädel, f.
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ſtottern

darning-needle. -naht, f. darn; renter
ing. -nüdel, f. ſ. Gänſenudel. -waſſer,
n. stop-water. -Werg, n. Oakum.
Stoppel, f.

,

p
l. -n, 1. stubble; 2
.

-n, pl. young feathers. -bärt, m
.

scrubby beard, stubbles (pl.). -butter,

f. August-butter. -federn, f. pI. ſ.

Stoppel, 2
. <feld, n
.

stubble-field. --

gans, f. stubble-goose. -gedicht, n
.

centO.
ſtoppelig, a. full of stubbles, stubbled.
Stoppelkorn, n.corn sown in astubble
field. -maſt, f. stubble-grazing.
ſtoppeln, t. 1

.

to glean; 2
.

(zuſammen
ſtoppeln) to compile, to patch (up); to

glean.
Stoppelverſe, m.pl. scraps of (diffe
rent) poems; vgl. -gedicht. -weide, f.

after-pasture, after-pannage; provinc.

shack. -werk, n. patch-work.
ſtoppen, t. mar. 1

.

e
in

Tau -, to stop
per a cable; 2

.

d
ie

Gezeit -, to stem
the tide.
Stopper, m, -s, p

l. -, mar. stopper.

§ Stoppine, f.
,

p
l. -n, mil. quick

match.
Stopp'ler, m, -s, pl

.

-, 1. gleaner;

2
. (bungling) compiler.

Stöpſel, m., -s, pl
.

- 1. stopper,
cork; plug; nach dem - ſchmecken, to
taste o

f

the cork; 2
.

fam. (Stöpke)

short stumpy person, dumpling, runt,
humpty-dumpty, rolly-polly.
ſtöpſeln, t. to stopper, to cork.
Stör, m, -(e)s, pl. -e, zo. Sturgeon
(acipenser sturzo).

§ Störax, m, -, storax. -baum, m
.

bot. storax-tree (styrax officinälis).
Storch, m, -(e)s, p

l.

Störche, zo
.

stork
(ciconia).
ſtorchbeinig, a spindle-legged, spindle
shanked, spider-shanked.
Störchin, f., pl. -nen, female stork.
Storchneſt, n. stork's nest. -ſchnabel,
m. 1

.

stork's bill; 2. bot. stork's-bill,
crane's-bill (geranium); 3. (Zeichen
inſtrument) pantograph.
ſtören, I. t. to disturb, to trouble to

disorder, to derange; (unterbrechen) to

interrupt; (beläſtigen) to inconvenience;

ic
h

hoffe, ic
h

ſtöre (Sie) nicht, I

I don't disturb you; laſſen Sie ſich
nicht -, do not put yourself out of

the way for me; d
o

not le
t

me disturb
you; geſtörte Ruhe, broken rest; -d,
p.a. embarrassing, annoying; -d (adv)
einwirken auf, to interfere with, to

disturb. II. i. (h.) 1.to stir, to rum
mage; vgl. Weſpenneſt; ſich (dat) in den
Zähnen -, ſ. ſtochern; 2. to be in the
way.
Störenfried, m

.

mischief-maker, mar
feast, trouble-feast, make-bate, kill-joy.
Störer, m., -s, pl
. -, disturber.

Störerei, f. disturbance; rummaging.

§ ſtornieren (pp. -iert'), t. ſ.riſtor
nieren. - -

ſtörrig, ſtörriſch, a
..
.

stubborn, head
strong, obstinate, refractory; mulish;

(v
.

Pferden) restive, rusty.
Störrigkeit, f. stubbornness, obstinacy.
Störung, f.

,

p
l.

-en, disturbance, per
turbation; trouble; derangement, in
terruption; - de

r

magnetiſchenInklina
tion, o

d
.

Deklination, perturbation -

desGemüts, mental disorder; das würde

uns zu viel - machen, that would in

convenience u
s

too much, o
r put u
s

out too much.
Stöß, m., -es, pl. Stö’ße, 1. a) thrust,
push, hit; (Schlag) blow; (im Billard)
stroke; fam. shot; (mit dem Fuße)
kick, vgl. Fußſtoß; (mit demKopf) butt;
(Dolchſtich) stab; (Fechtſtoß) thrust, pass,
venue; Hieb und -, cut and thrust;

- zu gleicher Zeit, time-thrust; (leichter

-, um die Aufmerkſamkeit js. zu erregen)
nudge; (Rippenſtoß) dig (in the ribs);

einen - verſetzen, to thrust, to put in a

thrust; einen - parieren, to parry a

thrust; jm. einen - verſetzen, to give s.o.

a push, o
r
a thrust, to push, o
r

to

thrust s.o.; der Geſundheit js
.

einen -

geben, to give a shock to s.one's health;
ein - ins Herz, ſ. Stich, 1, a; das wird
ihm den letzten - geben, that will be

the finishing stroke for him; das hat
ſeinem Kredit den letzten - gegeben,that
gave the finishing stroke to his cre
dit; ſeinem Herzen einen - geben, fam.

to bring o.s. (to d
o s.t.); b
)

mech.
stroke (of the piston); impetus, im
pact, shock; c) (eines Erdbebens) con
cussion, percussion; d

) (Rückprall einer
Feuerwaſſe) recoil; e

) (- eines Wagens)
jolt, jog; f) (eines Raubvogels) pounce,
swoop; 2

.

blast (of a trumpet); sound,
flourish; einen - ins Horn thun, to blow

(a blast on) a horn; 3. (Schicht, Haufe)
pile, heap (of wood); - Akten od. Zei
tungen, file o

f deeds, o
r newspapers;
4
.

a
)

(Bodenſtück) breech (o
f
a gun);
b
)

(Bodenbeſatz)hem-lining (of a dress,

o
r petticoat).

Stöſapparät, m
.

(Eiſenbahn) buffing
apparatus. -bewegung, f. protrusive

motion. -degen, m
.

rapier; foil, tuck.
Stöfel, m, -s, pl. A, 1. (z

.

B
.

im

Mörſer) pestle; 2
. beetle, rammer.

ſtößen (ſtößeſt o
d
.

ſtößt; ſtieß, geſtößen),

I. t. 1. a) (allg) to push; (nach einem
Ziele) to thrust; (gewaltſam) to knock;
(plötzlich) to jerk; (mit dem Fuße) to

kick; (mit dem Kopfe od. den Hörnern)

to butt; (ſchiebend -) to shove; (ſchla
gend -) to hit, to strike; (eine ſcharfe
Waffe hinein-) to stab; (leicht anſtoßen)

to nudge; a
n

die Wand -, to knock
against the wall; die Gläſer aneinander

-, to touch glasses, to hobnob; jm.
das Meſſer, od. den Dolch in d

ie

Bruſt

-, to thrust a knife, o
r

a dagger

into s.one's breast; j. ins Herz -, to

stab s.o. to the heart; einen Ball ins
Loch -, (Billard) to send a ball into

a pocket, to put a ball down, to down

a ball; einen Pfahl in die Erde -, to

drive a pile into the ground; jm. dem
Degen durch den Leib -, to run a sword
through s.one's body; j. mit der Naſe
auf etw. -, to put s.t. under s.one's
very nose; vom Throne -, to dethrone;
über denHaufen -, to run (or to knock)
down; fig. to overturn; von ſich -, to

push (or to turn) away (or off), to

spurn; to reject, to discard, to re
pudiate; ſein Weib von ſich -, to re
pudiate, to reject, o

r

to divorce one's
wife; ſein Glück von ſich -, to reject
the favours o

f fortune, to be blind to

one's own interest; j. vor den Kopf -,

to affront so, to offend (or to give
offence to) s.o.; b

)

(ausſtoßen) auſ d
ie

Straße -, to turn into the street; aus

dem Hauſe -, to turn out (of doors);
aus demAmte -, to turn out of office;
aus einer Geſellſchaft -, to exclude from

a society; 2
.

(zerſtoßen) to pound, to

bruise, to bray; to powder (sugar); zu

Pulver -, to pulverize; in einemMör

ſe
r -, to pestle; 3. a) (das Pflaſter «,

feſt -) to ram; b
) (aneinander-, zu

ſammen-) to put t
o
,

to join (boards).
II. i. A. (h.) I. a) to make a pass,
lounge, o

r

thrust (nach jm, at s,0);
wer ſtößt? (Billard) who plays? whose
turm is it? b

)

to dash, to run, to

knock (an, od. auf, against); mit dem
Fuße a

n

etw. -, to stumble against
s.t.; aneinander -, to knock against
one another; j. vor demKopf -, fi

g
.

to hurt s.one's feelings; c) (mit de
n

Hörnern -) to butt; 2. a) (v
.

einem
Wagen) to jog, to jolt; b) (v

.

Geſchützen)

to recoil; to kick; c) (v
.

Schiffen) to

pitch; 3
.

ins Horn -, to blow, to

wind, o
r

to sound a horn; 4
.

(an
grenzen) to b

e contiguous, to border
(an, upon). B

.

(ſ
)
1
.

a
u
f

eineBeute-, topounce, or to swoop upon (said

o
f birds of prey); 2. au
f

j, od
.

a
u
f

etw. -, to meet unexpectedly, to en
“

counter, to come across, to hit,
light, or to pop upon, to meet 0

to fall in (with); to stumble (on) an

Schwierigkeiten -, to meet with d
if

ficulties; 3
.

a
)

zu jm. -, to join (0

o
r

the army); Truppen zu jm
.
« laſſen,

to send troops to so.; b
)

ans Land -

to get ashore, to land; vom Lande -

to shove off; to get clear o
f

th
e

shore; to se
t

sail, to g
o

out. III. rf

1
.

ſi
ch -, to hurt os; ſic
h

a
n

eine
Gegenſtande -, to strike, or to knoc
(mit dem Fuße, o

d
.

Kopfe, one's foob

o
r

one's head) against st; ſic
h
a
n

e
in
e

Umſtande -, fig to scruple at sº "

take exception a
t st; to stick at

2
. imp. es ſtößt ſic
h

nur a
n

ſeiner W
º

gerung only h
is

refusal standsinº
way; es ſtößt ſic

h

noch a
n

etw. Ä
issôme hitch in it yet; daran ſº

e
s ſich, that's the difficulty, there"

the rub.

Stößer, m
,

-s
,

p
l.
- 1. Ä

pusher, knocker, kicker; pounderjen;

2
.

(Stöße) a
) pestle 9
)

beetle, rammer; 3
.

zo
.
ſ. Habicht. .

Stöß fechten,m fencing with ſº
-gebët, n

. ejaculatory (o
r

short
and

fervent) prayer. z-----
ſtöſtig, a. (given to

)

goring, o
r butºß- ſein, to butt. inae.fStöfkiſſen, n. ſ. -polſter. kinºº

thrüst- baäe. -kraft, f. impuls"
force, impetus, percussive Poº
naht, f. fine drawing -pole
paá, (spring)buffer, buffer-head

a railway-carriage). -rapier."
foil.

-ſeufzer, m
.

(pious) ejaculatº
vögel, m

.

bird of prey. -waffe,

thrusting-weapon.

: b

ſtöſweiſe, adv b
y

starts, b
y jÄ

fits and starts, b
y

plunges, fitfully

Stöſwind, m mär. (sudden anÄÄÄÄofwind -za"
m. tusk.
Sjoejer, m, -s, pl

.

-, stut”
stammerer. -

stammering
(js Naturſehe)

totterig, a. stuttering,
tottern, i. (h.) u. t.
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to stutter; (Worte nicht herausbringen
können) to stammer; (mit der Stimme

ſtocken) to falter; er ſtottert, he trips
with his tongue, his tongue trips; das
St-, stammering; fam. trip.
ſtracks, adv. straight, straightway, di
rectly, immediately.
Sträfanſtalt, f. house of correction.
-antrag, m. (request to punish an
offender in the) public prosecutor's
speech; einen «lantrag gegen j. ſtellen,
to sue for S.one's punishment. - -
arbeit, -anfgäbe, f. imposition, (extra-)
task, extra-work (at schools). -auf
ſchub, m. reprieve.
ſtrafbar, a. punishable, amenable; sub
ject to a penalty; (ſchuldig) guilty,
criminal, culpable; - machen, to sub
ject to punishment.
träf"bärkeit, f. punishableness; guilt,
culpability.
Sträfbefehl, m. order fo

r

punishment.
-befügnis, f. authority to punish. --

beſtimmung, f. decree o
f punishment.

-dienſt, m.mil. fatigue-duty.
Sträfe, f., pl

.

-n, 1. (Beſtrafung) pu
nishment; (zur Beſſerung) correction;
(Züchtigung) chastisement; theol. judg
ment; 2

. (auferlegte -) penalty; (Geld
ſtrafe) fine; (ſeltner) mulct, † amerce
ment; vgl. Strafarbeit, Leibesſtrafe; bei

- des ..., on pain, or on the penalty

o
f ..
.;

ſtrenge -, severe punishment;
bei ſchwerer -, under grievous penalties
(pl.); mir zur -, to punish me; eine

- erleiden, to undergo (or to suffer) a

punishment; to pay the penalty; eine

- verhängen über, to inflict punishment
on; j. in - nehmen, to punish, o

r

to

fine s.o.; (jm.) die - erlaſſen, to remit
the penalty, to pardon (s.o.); Vor
ladung bei -, subpoena; vgl. abſitzen, II.
ſträfen, t. 1. to punish, to inflict pu
nishment on; (züchtigen) to chastise;

am Leben -, to inflict punishment o
f

life, to punish capitally; um (od. an)
Geld -, to fine; (ſeltner) to mulct;

† to amerce; vgl. Leib, 1
,

a
;

dergleichen

ſtraft ſich immer ſelbſt, such things al
ways meet with their due reward;

2
.

(zurechtweiſen) to reprove, to rebuke;

to correct; j. Lügen -, to give the lie

to s.o., to belie s.o. -d, p.a. punish
ing, punitive, punitory, corrective,
castigatory; reproving.
Sträfengel, m

.

avenging angel. --

erkenntnis, n
.
ſ. -urteil. -erlaß, m.,

-erlaſſung, f. remission o
f punish

ment (or o
f

the penalty); allgemeine
-erlaſſung, amnesty. -ermäßigung, f.

mitigation o
f
a punishment.

ſtraff, a
.

1
. (geſpannt) stretched; (- ge

ſpannt) tight, taught (as a rope); (

u
.

feſt) strait, tense; (knapp u
. -) close;

(durch Füllung -) full (as a purse);

- anliegen, to fit, or to sit close; -

anziehen (od. machen), to make tight,

to tighten (the rein); to straiten, to

strain, to stretch; vgl. Hoſe, 1
;

2
. fig.

rigid; -e Haltung, straight military
carriage.
Sträffall, m

.

penal case.
ſträffällig, a. punishable, finable; cul
pable; subject, or liable to penalty;

- werden, to incur a penalty.
Sträffälligkeit, f. punishableness, cul
pability, incurrence o

f
a penalty.

Straffheit, f. tightness, straitness, ten
sion; Verminderung der -, relaxation.
ſtraffrei, a. ſ. -los.Äje

f. ſ. -loſigkeit. -geböt,

n
. order accompanied with a menace

o
f punishment. -gefangene(r), m.

convict. -geld, n. fine; (ſeltner) mulct;

† amercement; (als verwirkte Strafe)
forfeit. -gerechtigkeit, f. penal justice.
-gericht, n. punishment, chastisement;
(göttliches) judgment. -geſetz, n. penal,

o
r punitive law. -geſetzblich, n. penal,

o
r

criminal code. -gewalt, f. power

o
f punishment. -juſtiz, f. criminal

justice. -kammer, f. criminal court.
-kaſſe, f. exchequer into which fines
are paid. -ködex, m

.

ſ. -geſetzbuch.
-kolonie, f. „ convict-colony, penal
settlement; Uberführung dahin, trans
portation.
ſträflich, a. 1. punishable; (verbreche
riſch) criminal; 2

.

a
)

(tadelhaft) re
prehensible, blamable, censurable;

(unrecht) wrong, faulty; b) fam. (ſchreck
lich) terrible, awful, enormous.
Sträflichkeit, f. punishableness, cri
minality; blamableness; ſ. ſträflich.
Sträfling, m, -(e)s, pl. -e, (ſchuldiger
Verbrecher) culprit, offender; (Zucht
häusler) convict; jail-bird.
ſträflös, I. a. 1. exempt from punish
ment, unpunished; - ausgehen, to come
(or to get) off unpunished, o

r clear;

2
.

(ſchuldlos) guiltless, innocent. II.
adv. with impunity.
Sträflöſigkeit, f. 1. impunity, exemp
tion from punishment; (erklärte -) in
demnity; 2

.

(Unſchuld) guiltlessness,
innocence.
Sträfmäß, n. admeasurement o

f pu
nishment. -mittel, n. means of pu
nishment. -prediger, m

.

censurer, mo
ralizer. -predigt, f. castigatory sermon,
severe lecture, reprimand; Sc. screed;
gehörige, fam. Sound slate, good wig
ging; (jm.) eine -predigt halten, to lec
ture (s.o.), to hold forth. -prozeß, m.
criminal proceedings (pl.). -recht, n.

1
. criminal jurisdiction; 2
. (-geſetz)

penal, o
r criminal law.

ſträfrechtlich, a
. penal, criminal.

Sträfrechtslehrer, m
.

teacher o
f cri

minal law. -richter, m
.

judge in a

criminal court. -ſumme, f. penal
sum, fine, penalty, damages (pl.). --

urteil, n. penal sentence, o
r judgment.

-verfahren, n
. criminal proceedings

(pl). -verwandlung, f. commutation

o
f punishment. -vollſtreckung, -voll

ziehung, f.
, -vollzug, m
.

(actual) in
fliction o
f punishment.

ſträfwürdig, a
..
.

punishable; criminal.
Sträfwürdigkeit, f. punishableness.
Strahl, m., -(e)s, pl. -en, 1. (Sonnen
ſtrahl, Mondſtrahl) beam; (Lichtſtrahl
allg.) ray; -en werfen, to emit (or to

cast forth) rays; (od. ſchießen) to dart
(or to shoot) rays; - der Hoffnung,
ray, gleam, o

r glimmering o
f hope:

faint hope; vgl. Lichtſtrahl, Sehſtrahl,

Strahl'äder, f. vet. vein o
f

the frog

o
f
a horse's foot. -bllime, f. ſ. Strah

lenblüte.

trahlen, i. (h.) u. t. to emit rays (or
beams), to beam, to radiate; (allg.,
ſcheinen) to shine. -d, p.a. beaming;

# l'blütig, a
.

bot. radiate(d).

Sonnenſtrahl, Wärmeſtrahl; 2
.

(Blitz
ſtrahl) flash o

f lightning; 3. (Waſſer
ſtrahl) flash, o

r

shoot o
f water, water

spout; jet; 4. vet. frog, frush (of a

horse's foot); 5
.

math. radius, straight
line; 6

.

bot. rays (pl.); vgl. Strahlen
blüte.

radiant (heat) (beide auch fig.).

* ſtrählen, t. to comb.Sjfejſte, f. bot. 1. ray; 2. ra
diate(d) flower.
ſtrahlenbrechend, p.a. refracting, refrac
tive, refractory.
Strahlenbrechung, f. phys. refraction
(of the rays o

f light). -büſchel, n
.

phys. pencil, o
r

cone o
f rays.jej

a
.

radiated.
Strahlenglanz, m

.

radiance. -kegel,

m
.
ſ. -büſchel. -kranz, m, -krönte, f.

glory, gloriole, aureole nimbus.
ſtrahlenlös, a. rayless.
Strahlenmeſſer, m

.

actinometer.
ſtrahlig, a. radiated.
Strahl'ſtein, m

.

min. actinolite.
tiere, n

. pl. zo. radiata.
Strahlung, f.

, pl. -en, radiation, ra
diance.
Strähne, f.

, pl. -n, 1. skein, sleave,
hank; 2

.

lock (of hair); 3
.

strand (of

a rope).
-ſträhnig, a. in Zſſ. of so many strands,

o
r

skeins (dreiſträhnig, three-skeined).

§ Stramin“, m.,-(e)s, canvas (for needle
work). -papier, n.stitching-paper.
ſtramm, a

.

1
.
ſ. ſtraff; jm. d
ie

Hoſen -

ziehen, ſ. Hoſe, 1
;

2
.

a
) (kräftig) robust,

vigorous; sturdy, strapping; bouncing
(lass); b

) (ſtreng) severe, strict, rigorous
(discipline).
Strammheit, f. 1. ſ. Straffheit; 2

.

a
)

robustness; b
) severity; vgl. ſtramm.

ſtrampeln, i. (h.) to struggle, to kick;
ſich bloß -, (v

.

Kindern) to kick the
clothes off.
Strand, m., -(e)s, (ſelten) pl. -e, (das
bei der Flut unter Waſſer ſtehendeUfer)
strand; (flaches, ſandiges Geſtade) beach;

(Ufer des Meeres, eines Fluſſes mit Ebbe

u
. Flut, od. größeren Sees) shore; am

-e, o
n

the beach; (an der See) b
y

the sea-side; auf den - treiben, to
press (the ship) on; auf den - laufen,
od. getriebenwerden, to b

e stranded, o
r

beached, to strand, to run aground;

auf den - gelaufen, beached.
Strand'batterie, f. mil. coast-battery.
-bediente(r), m.tide-waiter. -bewoh
ner, m. one dwelling near the sea
shore. -dieb, m

.

wrecker.
ſtranden, i. (ſ

.)

to b
e stranded, beached,

o
r wrecked; to founder, to run

aground, o
r ashore, to ground; to make

(or to suffer) shipwreck; geſtrandet,p.a.
stranded, aground, (ship)wrecked.
Strand'fiſcherei, f. fishing o

n

the
beach, coast-fishery. -gerechtigkeit, f.

strand-right. -güt, n. stranded goods
(pl.); (noch ſchwimmend) flotsam, (an
getrieben) jetsam. -herr, m

.

proprietor

o
f
a strand. -kohl, m
.

bot. sea-kale
(crambe maritima). -läufer, m

.

zo
.

sand-piper, sanderling, stint (tringa).
-ordnung, f. regulations (pl.) about
stranded goods. -räuber, m

.

wrecker.
-recht, n

. strand-law, law respecting
stranded goods; right of salvage. - -

reiter, m. mounted coast-guard's man.

-*
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Strandung, f. stranding, shipwreck.
Strandvögt, m. wreck-master, sur
veyor, or inspector of the sea-shore.
-wache, f. coast-guard. -wächter, m.
coast-guard's man.
Strang, m., -(e)s, pl

.

Stränge, 1
. rope,

cord; (des Wagens) trace; Stränge,

gears; a
n

einem -e ziehen, to pull
together, to pull at the same end of

the rope, to row in the same boat, to

act in concert; alle Stränge anziehen,

to do one's utmost; wenn alle Stränge

reißen, if the worst comes to the worst;
über die Stränge ſchlagen, (eig. u

. fg.)

to kick over the traces; fig. to com
mit excesses, to run wild; 2

.

(zum
Hängen) halter; b

e
i

Strafe des «es, o
n

pain o
f

the gallows; zum (Tod durch
den) - verurteilt, condemned to b

e

hanged; e
r

verdient den -, he deserves
hanging; 3

.
ſ. Strähne, 1
.

§ Strangulatiön, f, p
l.

-en, strangu
lation.

§ ſtrangulieren (pp.
strangle.

§ Strapaze, f.
, p
l.

-n, over-exertion,
fatigue, hardship, toil; -n aushalten,

to undergo fatigues; a
n -n gewöhnt,

inured to toil, or hardship.

§ ſtrapazieren (p.p. -iert'), t. to (over-)
tire, to harass, to knock (or to do)
up; e

in

Kleid -ieren, to knock about

a dress, to put a dress to a great

deal o
f knocking about. St-, n. wear

and tear.Ä a
. harassing, toilsome.

traß, m., -, od
.

Straſſes, strass.
Sträße, f.

, p
l.

-n, 1. (Weg nach einem
Orte) way; (Landſtraße) road, highway;
immer auf der - liegen, to be always

o
n

the move; die breitgetretene - des
Herkommens, the beaten path o

f cus
tom; 2

. (- in einemOrte) street; road;
(Verkehrsader) thorough-fare; - mit
einer Häuſerreihe, row, terrace; auf
der -, in the street; auf offener, od

.

öffentlicher -, in the open street; ſo

etw. findet man nicht auf der -, such

a
n

article is not picked up every
where; auf der - aufgewachſen,gutter
bred; auf die - ſetzen, to turn out
into the street, o

r

out o
f doors; eine

- ſperren, to stop a road; d
ie - iſt

geſperrt! (Achtung, Dampfwalze!) road
under repairs! (steam-roller a

t work!);

3
. (Meerenge) strait(s).

Sträſenanläge, f.laying out of streets,

o
r

röads. -arbeit, f. work in the
highroads, o

r streets; pavier's work.
-arbeiter, m

:

road-maker, road-man;

navvy. -aufſeher, m
,

road-surveyor,
trustée o

f

roads. -bahn, f. tramway.
_bahnwägen, m.tram(way)-ear, street
car. -bau, m
.

road-making turnpike
engineering- -bauer, m.road-engineer.
baumateriäl, n
.

road - metal. -be
lenchtung, f. lighting o
f

the streets.
Ibettelei f.street-begging. -bübe, m

.

junge... -damm, m
.

causeway, rºad
way. Ldirne, f. street-walker, girl of

the town, woman about town. -ecke,

street-corner. -eiſenbahn, f. f. - -

bahn. _feger, m
,

scavenger; erºssing
sweeper. geſindel, n

.

coll. mob, riff
raff; vagabonds (pl). -gewühl, Il.jd

in the streets. -inſpektor, m
.

ſ. -aufſeher. <junge, m
.

street-boy,

-iert'), t. to
lI

l

street-arab, city-arab; little vagabond.
-kehrer, m

.
ſ. -feger. -föt, m
.

mud.
-laternte, f. street-lamp. -lokontotive,

f. traction-engine; (Dampfwalze) road
engine, steam-roller. -material, n

.

metalling. -menſch, n
.
ſ. -dirne. --

muſikanten, m.pl. (in Engl.) German
band (si). Ä n

. pavement.

- raub, m., -räuberei, f. highway
robbery; auf -raub ausgehen, -räuberei
treiben, to rob o

n

the highroad; sl
.

to pad it
. -räuber, m
.

highwayman,
ad.

ſträßenränberiſch, a
.

u
.

adv. in the
manner o

f highwaymen, b
y highway

MEIl.
Sträßenrecht, n

. right to protection

o
n

the highroad. -ſperrung, f. clos
ing (or stopping) o

f
a thoroughfare.

-ſtaub, m
.

dust o
f

the street, o
r road;

(aufgewirbelt) road-drift. -thür, f. ſ.

Hausthür. -tumult, m
.

row, riot, fray.
-übergang, m

.

crossing. -verkehr, m
.

street-traffic. -zoll, m
.

passage-toll.

§ Stratege (Strateg, Strategiker),
m., -t, pl. -n, strategist.

§ Strategie, f. strategy, strategetics.

§ ſtrategiſch, a
. strategetic(al).

§ Strä'tum, n
., -s, Lat. pl. Sträta,

(geological) stratum, stratification

(ſ
. Schicht, 1).

Stratze, f. ſ. Strazze.
ſträuben, I. t. to ruffle up; ſein Haar
ſträubte ſich b

e
i

dem Anblick, the sight
made his hair stand on end. II. rfl.

1
.

to bristle up, to stand u
p

(or o
n

end); 2
.

to struggle (against); to re
sist, to oppose (s.t.); d

ie

Feder ſträubt
ſich e

s

zu ſchildern, the pen refuses to

describe it
. St-, n. reluctance.

Strauch, m., A(e)s, p
l.

Sträu'che, o
d
.

Sträu'cher, shrub, bush; (gewählt) ar
buscle; (dim. Sträuchelchen, Sträuch
lein, n

., -s, pl. -) little shrub.
ſtrauch'ärtig, a

. shrubby, shrub-like;
(ſelttter) arbuscular.
Strauchdieb, m
.

foot-pad; prowling
thief.

ſtraucheln, i. (ſ
.

o
d
.

h
.)

to stumble, to

trip, to make a false step.
ſtrauchig, a

.

covered with
shrubby.
Strauchholz, -werk, n. shrubs, bushes
(pl.); copse, underwood.

A
.

Strauß, m., -es, p
l.

Sträu’ße, 1
.

bush; zo- crest, tuft; bot. thyrsus

2
. (Blu'nien--) nosegay, bouquet;

bunch (of violets &c.).

B
. Strauß, m, -es, p
l.

Sträuße, (Kampf)
combat; struggle, strife.

C
.

Strauß m, -es, p
l. -e
,

zo
.

ostrich,
camel-bird (struthio camëlus); ameri
kaniſcher -, mandu (rhea americäna).
Strauſbinderin, f. flower-girl.
blüme, f. bot. thyrsal flower

Sträitſchen (“ Sträußlein), n
,

-s
,

P
l: - (dim. V. Strauß) little nosegay,

bouquet, o
r

bunch o
f

flowers.
Straußenei, n

. ostrich-egg. -feder,

n
:

ostrichfeather. -mägen, m
. fg

stomachof an ostrich (that can digest
anything).

§ Strazze, f.
, p
l. -n, com. waste

book, day-book.

Strebe, f. p
l. -n, prop, stay, strut;

(Strebepfeiler) buttress.
Strebebalken, m

.

shore, prop, stay;

shrubs;

-*

post; brace. -kraft, f. power (o
r

e
f

fort) o
f stretching, o
r expanding; (Ten

denz) tendency (1. centripetal force;

2
. centrifugal force). -mauer, f. arch,

Counterfort.

ſtreben, i. (h.) 1
.

to strive (nach,for,

o
r after); (nach einem Ziele) to aim

(at); (nach etw. Hohem) to aspire (to,

o
r after); (mit Anſtrengung) to endea

vour (to obtain s.t.); aus allenKräften

-, to use one's best exertions; vor
wärts -, to push, or to press for
ward; wider etw. -, to struggle against
s.t, to resist s.t.; 2. phys. to tend, to

gravitate (to, o
r towards); nach dem

Mittelpunkt -de Kraft, centripetal force.
Stre'ben, n

., -s, striving, endeavour,
exertion; tendency; (Anſtrengung) e

f

fort; - nachVollkommenheit, aspiration
after perfection.
Strebepfeiler, m

.

arch. buttress, spur;
(verjüngter, diminished) counterfort. --

pfoſten, m
.

wooden buttress, o
r spur.

Streber, m., -s, pl. -, pusher, place
hunter; tuft-hunter; toady.
ſtreberhaft, a

. pushing.
Strebertiim, n

.,

-(e)s, pushing, place
hunting; tuft-hunting; toadyism.
ſtrebſam, a

.
1
. (rührig) active, assiduous,

industrious, zealous; fam.going-ahead;

2
. aspiring; (meiſt = ſtreberhaft,auf
dringlich) pushing.
Strebſamkeit, f. 1. aspiring disposi
tion; 2

. (Eifer, Rührigkeit) activity,
assiduity; fam. going-aheadism.
ſtreck'bär, a

. capable o
f being stretched,

extensible; techn. ductile.
Streckbärkeit, f. extensibility; techn.
ductility.
Streckbett, n

.

aedic bed.
trecke, f.

, p
l. -n, 1. tract; (Ausdeh

nung) extent; (zurückgelegterWeg) Way;
(Entfernung) distance; eine weite -

great (o
r

long) way; a good piece"
the way; eine große - Landes, a grea
tract (o

f

land), o
r

extent o
f country;

in einer -, at a stretch; 2. (Bahn
ſtrecke) section (o

f

a line); 3
.

min.
drift(-way), gang-way, gallery; 4. *P

coll. a
ll

the game killed (in one chase)
auf der A bleiben, to perish.

ſtrecken, I. t. 1. a) to stretch, 9 Ä

tend;ingeſtrecktem Galopp, (at) fa

speed; whip and spur; b
)

to

draw

out, to hammer out, to fatten,9r

t0

roli (metal); to roli (glass); 2. (aus

ſtrecken) zu Boden -, to fell, or to knº“

to the ground; to lay low; d
a
s Ge

wehr -, die Waffen , to lay dº
one's arms; to surrender; d

ie Hände

g
e
n

Himmel -, to raise one's han"
towards heaven; d

ie

Beine von ſi
ch -

to stretch out one's legs; alle "º
von ſich -, to Iie sprawling o

n the

ground; d
ie Zunge aus demMunde
-,

to shoot out one's tongue; vgl. aus

ſtrecken. II
.
rf
l.

1.to stretch (os); *

in das Gras ,tolie down on."
grass; ſi

ch

auf dem Sofa - to loll º

the sofa; 2
.

(ſich dehnen) to strete,
ſich - laſſen (v

.

Stoffen), to prº
ſich nach d

e
r

Decke -, prv. to cutÄ
jat according to th

e

cloth * Ä

extend (vgl. erſtrecken, 1
);

d
ie

Küſte ſtredtſchjchëWjhe coast trends (”

the) S.W. Vgl. geſtreckt.

stretching-bed, ortho
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Streckenaufſeher, m. inspector of the
road. -förderung, f. min. conveyance
underground, underground-hauling. - -
verkehr, m. (Eiſenbahn) local traffic.
-wärter, m. railway-roadman.
ſtreckenweiſe, adv. here and there, in
sundry places (of the way); dispersed
Iy; Lat. sparsim, passim.
Strecker, m., -s, pl. -, 1. stretcher;
2. med. extensor.
Streckhammer, m. flattening-hammer.
-muskel, m. ſ. Strecker, 2. -walze,
f. drawing-roller; laminating-roller.
-werk, n. drawing-mill; drawing-ma
chine, plate-roller.
Streich, m, -(e)s, pl

.

-e
,

1
. (Schlag)

stroke; (- mit der Rute, od. Peitſche)
stripe, lash; (Hieb) blow; (Unterneh
mung) coup ; vgl. Handſtreich, Staats
ſtreich; auf einen -, at one blow, at

once; a
t
a heat; ohne einen - zu thun,

without striking a blow; von einem
-e fällt keineEiche, prv. Rome was not
built in a day; 2. (toller -) prank;
(gegen j, gemünzter -) trick; (toller Ein
fall) freak; loſe -e, larks; quirks and
quillets; boshafte -e, mischievous (or
foul) tricks, shrewd turns; gemeiner -,

mean, scurvy, o
r dirty trick; dummer

-, stupid trick; (Thorheit) (piece of)
folly; dumme -e machen, to play foolish
tricks; jm. einen - ſpielen, to play s.o.

a trick, to serve s.o. a. (knowing) turn.
Streich bein, n. ſ. Falzbein. -eiſen, n.

smoothing-iron.
ſtreicheln, t. to stroke; (liebkoſen) to

caress, to cajole, to coax.
ſtreichen (ſtrich, geſtrichen), 1

. i. (h
.

u
.

ſ.
)

1
.

to pass, to move; (ſchnell dahin.-)

to rush, to fly, to run; (fegen) to

sweep; (kaum berührend) to skim; über
etw. -, to touch but slightly, to graze
(upon), to glance (upon); ſich (dat)
mit der Hand durchs Haar, od. über das
Geſicht -, to pass one's hand through
one's hair, or over one's face; auf dem
Boden -, to trail upon the ground;
das Schiff ſtreicht durch die Wellen, the
ship cuts through (or ploughs) the
waves; hier ſtreicht eine kühleLuft, here

is a fresh breeze (blowing); der Wind
ſtreicht durchdieſeStraße, the wind blows
along this street; einen - laſſen, vulg.

to (let a
) fart; 2. a) to migrate (said

o
f birds of passage); di
e

Zugvögel -, the
birds are o

n their passage, the birds
depart; b) to spawn (said o

f fishes);

3
.

(ſtreifen) to rove, to wander, to roam,

to stroll; 4
.

(ſich erſtrecken) to extend,

to have a certain direction; min. to

run out (said o
f
a lode); das St.- der

Schichten, strike of strata; das Gebirge
ſtreichtvon Norden nachSüden, the chain
of mountains extends from north

to south; 5. auf Lerchen -, ſ. II. 9.

II. t. 1. a) to stroke, to touch; to

rub; den Baß -, to play the base;
ſich (dat.) die Haare aus dem Geſicht -,

to stroke one's hair from one's face;
geſtrichenvoll, brimful; b) Ziegel -, to

make, o
r

to mould tiles; c) Wolle -,

to card wool; 2. Butter auf Brot -,

to spread butter o
n bread; 3
.

(ab
ziehen, ſchärfen) to whet, to set (knives
&c.); 4

. glatt -, to smooth (down);

5
.

mar. a
)

to strike, to lower (the
sails); to lower, to abase (the flag);

die Segel Vor jm. -, fig. to come down,

to give in, to stoop (to), to acknow
ledge s.o. a

s

one's superior; b
)

dieRie
men -, to hold water; ſtreich! strike!
ſtreich Backbord! hold water with the
port-oars! ſtreich überall! back water
all! back astern! 6

.

(ausſtreichen) to

strike out (anything written), to cross
out, to erase, to expunge, to cancel;
(abſtreichen, abziehen) to strike (or to

knock) off, to deduct; (fortfallen laſſen)

to retrench; ic
h

werde den Betrag -, I

shall draw a line through the amount;

7
.

(einſtreichen) Geld in die Taſche -,

to pocket money; 8
.

(anſtreichen) to

paint, to varnish; 9
.

Lerchen -, to

catch larks with a net.
Strei'cher, m, -s, pl

.

-, 1. (Landſtrei
cher) rover, rambler; tramp; 2. person
that cards (wool), o

r

moulds (bricks);
vgl. Anſtreicher; 3

. spawning fish.
Streichfeuer, n

. mil. flank-fire. --

feuerzeug, n
. match-box, lucifer-box.

-fiſch, m
.

spawner. -garn, n
.

1
.

carded yarn; 2
.

(od. -hämen, m.) drag
net, trammel. -holz, (dim) -hölzchen,

n
. match, lucifer(-match); (ſeltner)

phosphoric match, friction(-match);

ſchwediſche - hölzer, pl. safety-matches.
-holzfabrik, f. match-manufactory. --

holzſchachtel, f. match-box; (ſeltner)
Iucifer-box. -inſtrumente, n

. pl.
bow-instruments, string-instruments,
stringed instruments, violins &c. --
leder, n

.

ſ. -riemen. -linie, f. mil.
rasant line of defence, flank rasant.
-mäß, n

. mortise-gauge; marking
gauge. -maſſe, f. (für - riemen) strap
(or strop-)salve. -muſik, f. music o

f

bow-, o
r string-instruments. -netz, n
.

ſ. -garn, 2. -quartett, n. mus. quar
tet(te) o

f

(or for) string-instruments,
stringed quartet(te). -riemen, m

.

razor
strap, o

r -strop. -ſchwamm, m.phos
phuret(t)ed tinder. -ſtein, m

.

touch
stone; hone. -teich, m.spawning-,

o
r breeding-pond. -tiſch, m
.

brick
maker’s bench.
Streichung, f. striking &c., ſ. ſtreichen.
Streich'vögel, m

.
ſ. Strichvogel. -zeit,

f. ſ. Strichzeit. -zündholz, n. ſ. -holz.

# m., -(e)s, pl. -e, ſ. Streifen.
Streifband, n

.

ſ. Kreuzband. -blick,
m. (random-)glance. -corps, n. ſ. --

partie, 2
.

Streifchen, n
., -s, pl
. -, (dim.) slip

(of paper); strip (of land).
ſtreifen, I. t. 1. a) to variegate with
stripes, to stripe, to streak; geſtreift,
p.a. striped, streaked, streaky; bot.
striate(d); b

)

techn. to channel, to

flute; 2. a) (-d berühren) to graze, to

scrape, to brush by, to skim; (Ald ver
wunden) to wound by grazing; den
Boden -, (von einem Kleide) to trail
upon the ground; b

)

(abſtreifen) to strip
off; den Ring vom Finger -, to take
one's ring off; vgl. aufſtreifen. II. i.

1
.

(h.) (an etw.) a
)

to touch in pass
ing, to graze; b

) fig. to border, to

verge, to touch upon; e
s

ſtreift ans
Unglaubliche, it borders o

n

the (or is

next to) incredible; 2
. (ſ) a) (umher

ſtreifen) to wander, to rove, to roam,

to ramble; to make excursions; auf
Kundſchaft -, mil. to reconnoitre; b

)

(in Feindesland -) to make inroads.

Streifen, m, -s, p
l. -, 1. stripe;

streak; - Landes, strip o
f land: -

Papier, slip of paper; 2
.

arch. band,

(broad) fillet.
Streiferei, f.

, pl. -en, 1. excursion,
roaming, ramble; 2

. mil. inroad, in
vasion.

ſtreifig, a. streaky, striped; vgl. geſtreift.
Streifjagd, f., -jägen, n. chase with

a pack o
f

hounds to kill any game
one meets with; coursing. -licht, n.

paint. accidental light. -partie, f. 1.

ramble; 2
. -kolonne, f. mil. skirmish

ing-party, flying-party, scouting-party.
-ritt, m

.

excursion o
n

horseback. --

ſchuß, m
.

grazing shot. -wache, f.

patrol. -wunde, f. grazing, light
wound, scratch. -zug, m

.

1
.
ſ. Strei

ferei, 1
;

2
. mil. (irregular) expedi

tion, incursion, inroad; Sc. raid.

§ Streik, ſtreiken, ſ. Strike, ſtriken.
Streit, m., -(e)s, pl. -e (gew. Streitig
keiten), 1

.

(ernſtlicher - mit Anſtrengung,
um ſich in den Beſitz v

.

etw. zu ſetzen)
contention; (Wettſtreit um den Sieg)
contest; (Zuſammenſtoß v

. Perſonen, od.
Widerſtreit v

. Principien) conflict; (

mit Erbitterung) strife; (Kampf mit an
geſtrengtem Ringen) struggle; (Kampf)
combat, fight; (Handgemenge und Ge
tümmel) fray; (Krieg) war; (Zank mit
Entzweiung und Bitterkeit) quarrel; ein
hitziger -, a sharp contest; mit jm. im

-e liegen, to be at variance with s.o.;
(gerichtlich) to be a

t

issue with s.o.; mit
jm. in - geraten, to fall out with s.o.;
mit jm. - anfangen, od. ſuchen, to pick

a quarrel with s.o.; einen - ſchlichten,
to compose a quarrel; 2. (erörternde

Behandlung einer Streitfrage) debate;

(Wortſtreit mit Beweisgründen, od. auch
nur um Recht zu behalten) dispute;
(Streitfrage, Gelehrtenſtreit) controversy;

außer allem -, beyond (all) dispute;

3
.

(Rechtsſtreit) litigation; (Prozeß) law
suit.

Streit axt, f. battle-axe; (der Indianer)
tomahawk; die - begraben, to bury
the hatchet.

ſtreit bär, a
.

1
.

(fit for) fighting; able

to carry arms, effective; 2
. (kriege

riſch) warlike, martial; (tapfer) valiant,
stout.
Streitbarkeit, f. warlike character (or
spirit); warlikeness, stoutness.
Streitbold, m

.

quarrelsome person,
wrangler.

ſtreiten (ſtritt, geſtritten), i. (h.) u. rf.
(mit angeſtrengtemRingen) to contend,

to struggle (um, for); (mit Worten -)

to dispute; (mit Beweisgründen erörtern)

to debate; (ſich zanken) to quarrel, to

wrangle (um, od. über, about); (einen
Rechtsſtreit führen) to litigate; (im Wider
ſtreit ſein) to conflict, to be a

t variance,

to disagree (mit, with); (im Kampfe ſein
gegen) to militate (against); (ſich) um
des Kaiſers Bart -, ſ. Bart, 1

;

darüber
läßt ſich -, that is a point to be dis
cussed, o

r

a matter in dispute; das
ſtreitet gegen d

ie geſundeVernunft, that

is repugnant to (or goes directly
against) common sense; d

ie -de Kirche,
the church militant; -de Mächte, bel
ligerent powers; -de Parteien, oppos
ing (or litigant) parties.
Streiter, m., -s, p

l. - 1. fighter,
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combatant; (Krieger) warrior; (Vor
kämpfer) champion; rechthaberiſcher -
für etw., stickler for s.t.; - Chriſti,
soldier of Christ; 2. (Zänker) quar
reller; (- im Wortkampf) disputant.
Streiterei', f., pl

.

-en, disputing; quar
rel, dispute; (kleinlich) bickering.

ſtreit fertig, a
. ready for combat; (mit

Worten) disputatious.
Streitfräge, f. matter in dispute;
point o

f controversy; issue; argument;
vgl. -punkt; -fragen behandelnd, con
troversial. -getoß, m

.

fellow-com
batant. -gier, f. ſ. -luſt.
ſtreit haft, a

.
ſ. -bar.

Streit hahn, m
.
ſ. Kampfhahn, 2
,
3
. --

hammer, m
.

pole-axe, mallet. -han
del, m

.

lawsuit, litigation. -hand- Strenge, f. 1. severity, strictness, au
ſchuh, m

.

gauntlet. -hengſt, m
.

battle
horse, steed, charger.
ſtreitig, a. controverted, contested, dis
puted; (zweifelhaft) questionable, doubt
ful; (gerichtlich) litigated; -es Gebiet,
territory in dispute; -er Gegenſtand, ſtreng flüſſig, a. difficult of fusion, re
subject o

f litigation; -e Sache, matter

in dispute; -er Punkt, point at issue, Streng flüſſigkeit, f. difficulty of fusion,
moot-point; (allg.) difference; e

s

(od.

d
ie

Sache) iſ
t

noch vor Gericht -, the ſtrenggläubig, a
..
.

orthodox.
suit is still pending; - machen, to Strenggläubigkeit, f orthodoxy.

Strengigkeit, f. ſ. Strenge.
Stren, f, pl. -en, litter; bed of straw;

dispute; jedenZoll Boden - machen, to

contest every inch o
f ground; jm. ein

Recht - machen, to contest s.one's right,

to call s.one's right in question.
Streitigkeit, f.

, pl. -en, disput , dif
ference, quarrel, wrangle, Yariance;
(gerichtliche) litigation; (wiſſenſchaftliche)
controversy; -en (= Feindſeligkeiten),
pl. hostilities; eine - ſchlichten, to settle

a difference.
Streitkolben, m

.

club, mace, hurl
bat, whirl-bat. -kräfte, f. p

l.

active
(military) forces, (field-)forces. -luſt,

f. love o
f dispute, quarrelsomeness,

quarrelsome disposition.
ſtreitluſtig, a, desirous of fighting, con
tentious; (mit Worten) disputatious;
(zänkiſch) quarrelsome; (law) litigious.
Streitmacht, f. ſ. Akräfte. -punkt, m

.

point in dispute, controverted point,
moot-point. -roß, n. war-horse, steed,
charger. -ſache, f. matter in dispute.
-ſatz, m

.

controvertible argument,

thesis. -ſchrift, f. polemical, o
r con

troversial treatise. -ſucht, f. com

Streuºbüchſe [bükſe), f. (Streuſandbüchſe)

ſtreuen, I. t. to strew; (zerſtreuen) to

etw. halten, od. ſehen, to b
e strict, o
r

scrupulous (in the observance o
f s.t.);

- (adv.) nach der Vorſchrift handeln, to

act in strict accordance with instruc
tions; ſich - (adv.) a

n

d
ie

Wahrheit
halten, to adhere strictly to the truth;
aufs -ſte (adv.) unterſagen, to forbid
most positively; im -en Sinne des
Wortes, - (adv.) genommen, in the
strict sense o

f

the word, strictly speak
ing; 2. -e Kälte, severe, intense, bit
ing, keen, o

r sharp cold; -es Klima,
rigorous climate; im -ſten Winter, in

the depth o
f winter; -er Arreſt, close

arrest; 3
.

(vom Geſchmack)harsh, rough,
sharp; -er Wein, rough wine; - (adv.)
ſchmecken, to have a sharp taste.

sterity, rigidity, rigour, sternness, ſ.

ſtreng(e), 1
;

vgl. Sittenſtrenge; 2
. incle

mency (of the weather, o
r climate);

3
.

(vom Geſchmack)harshness, rough
ness, sharpness; vgl. Harnſtrenge.

fractory.

refractoriness.

fam. (Nachtlager) shake-down; auf der- lagern, to litter.
sand-box; (für Radierpulver) pounce
box; (für Mehl) dredging-box, (flour-)
dredger; (für Pfeffer) (pepper-)caster;

(für Zucker) sugar-caster.

scatter; (ausbreiten) to spread; (aus
ſäen) to disseminate; jm. Blumen -,

to strew flowers in sone's path; vgl.

Sand. II
.
i. (h) to spread the shot

(said o
f guns).

Strengold, n. gold-powder, venturine.
-küchen, m.seed-cake. -Pulver, n. med.
vulnerary powder, empasm; (Hexen
mehl) Iycopodium-powder; vegetable

brimstone. -ſand, m
.

writing-sand.

-ſandbüchſe (bükſe, f.
, -ſandfaß, n.

sand-box. -ſandnäpfchen, n
.

sand-dish.
-ſtroh, n. litter-straw.
Streuung, f. strewing, scattering.
Streuungskegel, m

.

phys. scattering
bativeness, contentiousness; (law) liti- range.
giousness; (i

n

Wort o
d
.

Schrift) love o
f Streu zucker, m
.

powdered sugar.

dispute, spirit of controversy; (Zant- ſtrich, ſ. ſtreichen.
ſucht) quarrelsomeness.
ſtreitſüchtig, a

. combative, contentious,
quarrelsome; litigious; disputatious;
vgl. Streitſucht; derSt-e, quarrel-picker.
Streitübung, f. disputation, debate.
-wſigen, m

.

war-chariot.

§ Strelitz'(e), m., -en, pl. -en, † Strelitz,
soldier o

f

the Muscovite militia.
ſtreng(e), a

.

1
. (allg., beſ. in Durchfüh

rung v
.

Geboten) severe (gegen, with);

(- u. genau in Beobachtung v. Geboten)
strict; (unerbittlich -) rigorous; (un
beugſam) rigid; (- in Forderungen der
Pflicht u

.

in der Lebensanſchauung) au
stere; («, ernſt u. rauh) stern; j. -

(adv.) halten, to keep a strict hand
over s.o., to b

e

strict with s.o.; -

(adv.) verfahren, to act with severity;

mit jm, to be severe upon s.o., to

deal harshly with s.o.; - (adv.) auf

eine Linie zieht) stroke; (Linie) line;
(Federſtrich, Gedankenſtrich) dash; einen

- unter ein Wort machen, to underline

a word; einen - durch eine Rechnung
machen, to run the pen through a

n

account; jm. einen - durch die Rechnung
machen, fig. to upset s.one's plans, to

disappoint, to thwart, to cross, o
r

to

balk s.o.; fam. to spoil s.one's sport;

- durch die Rechnung, disappointment;

ic
h

habe heute auch nicht einen - ge
macht, I have not done a stroke o

f

work to-day; b
)

(Streifen) streak, stripe;

2
.

(ſtreichendeBerührung) a
)

(Federſtrich)
stroke o

f

the pen; in einem «le, a
t

a stretch, without interruption, con
tinually; b

) (Bogenſtrich) management

o
f

the bow, bow(-action); c) (Pinſel
ſtrich) touch; d

) - mit der Bürſte, brush;

e
)

fam. e
r

hat einem - (gew. Stich), he

is rather crazy, o
r cracked; h
e

is a

little tipsy; 3. (Richtung im Dahinſtrei
chem) a

) track, wake (of a ship); (Lauf)
course; das Schiff hält (den) -, the
ship keeps her course, o

r

the weather
gauge; das Schiff hält einen guten «

,

the ship is a good sailer; b) direc
tion (of the wind); c) mar. (Kompaß

ſtrich) point o
f

the compass, rhumb;

4
.

a
) (- der Vögel) passage of birds;

Schnepfen auf dem -, snipes at walk;
auf den - gehen, 1. to go out larking;

2
.

to run after women, to b
e

o
n

the
stroll; 3. (v. Frauenzimmern) to walk
the streets; j. auf dem - haben, to

keep a sharp eye upon s.o.; to bear
s.o. a grudge; b

)

(Anzahl) flight (of
birds); flock (of larks); covey (of par
tridges); walk (of snipes); c) spawn
ing (of fish); spawn, brood, fry; 5

.

(Landſtrich) tract (of land); country,
region; 6

. (Richtung der Teilchen, od.
Faſern) grain; wider, od. gegenden -,

against the grain; gegen den - ſtrei
chen, to rub the wrong way; 7. a) ein

- Pulver zu einer Mine, a train o
f

gunpowder; b
)

ein - Ziegel, a batch

o
f tiles, o
r bricks; 8. (Maß) milli

mètre ; 9
.

(Halskrauſe) frill.
Strichelchen, n

., -s, pl. -, (dim. von
Strich) little stroke.
ſtricheln, t. to mark, o

r

to shade with
little lines, or strokes; (ſchraffieren) to

hatch.
Strichpunkt, m

.

semicolon. -rčgen, m
.

partial local rain; transient local
shower. -vögel, m. bird ofpassage;
(Zugvogel) migratory bird.
ſtrichweiſe, adv. 1
.

line b
y line; b
y

lines, strokes, o
r dashes; by flights,

in flocks (said o
f birds); 2
. in certain
districts; here and there; Lat. passim.
Strichzeit, f. flight-time (for birds o

f

passage); time o
f migration,

Strick, m., -(e)s, pl. -e, 1. cord, rope,
string; line; (Strang zum Hängen) hal
ter; (Fallſtrick) snare; zum - verurteilt,

ſ. Strang, 2
;

wenn alle -e reißen, ſ.

Strang, 1
;

2
. (Taugenichts) scapegrace,

good-for-nothing fellow; hum. rogue,
rascal; vgl. Galgenſtrick.
Strickarbeit, f. ſ. Strickerei. Abeutel,

m. knitting-bag.
ſtricken, t. u

.
i. (h.) to knit; to net;

geſtrickteArbeit, Geſtricktes, ſ. Strickerei.
Stricker, m., -s, pl

.

-, -in, f., pl.
Strich, m, -(e)s, p
l.

-e, 1. a) (-, der -innen, knitter.
Strickerei, f., pl

.

-en, knitting, knit
work.
Strickgarn, n

. knitting-yarn, hosiery
yarn; (baumwollenes) knitting-cotton;
(wollenes) worsted. -höschen, n

. pl.
dim. ſ. -ſcheide, -korb, m.work-basket.
-leiter, f. rope-ladder. -maſche, f.

stitch; mesh. -maſchine, f. knitting
machine. -ntnſter, m.pattern for knit
ting. -nädel, f. knitting-needle. --

naht, f. knitted seam; back-seam (of
stockings). -Perle, f. bead for knitting.
-ſchaltkel, f.rope-swing. -ſcheide, f.

case for knitting-needles, knitting
sheath. -ſchüle, f.knitting-school. --

ſtrumpf, m
.

stocking being knitted;
knitting. <ſtuhl, m.stocking-maker's

loom. -ſtunde, f. knitting-lesson. --

werk, n
.
1
. knitting; net-work; 2
.

coll.



Strickwolle

cordage, tackling; ropes (pl.). -wolle,
f. (knitting-)worsted. -zeug, n. coll.
knitting-implements (pl.), necessaries
for knitting; (Arbeit) knitting. -zie
hen, n. (Spiel) pull-devil, pull-baker.
-zwirn, m. knitting-thread.
Striegel, m, -s, pl

.

-, curry-comb,
horse-comb, strigil.
ſtriegeln, t. 1. to curry, to curry-comb

(a horse); 2
. fig. to censure, to cut up.

Strieme, f.
, pl. -n, stripe, streak,

weal, wale, mark, scar; † dint; -m
ſchlagen, to weal, o

r

to wale.
ſtriemig, a. striped, wealy; - ſchlagen,

to weal, o
r

to wale.
Striezel, m, -s, pl. -, od

.

f.
, p
l.

<n,
oblong and flat loaf, o

r

cake.

§ Strike ſtreitmºs, p.Ts, strike.

§ Strike'kaſſe, f. striking-funds (pl.).

§ ſtriken ſtreiken, i.

(work).

§ Striker [ſtrei'ker, m., -s, pl. -,

striker.

§ ſtrikt, a. strict. ſtrikte, adv. strictly.

(h.) to Äke

Striktür“, f., pl. -en, med. stricture.
Strippe, f.

, pl. -m, 1. -n, pl. straps
(of trowsers, o

r

o
f boots); 2
.

(Schnur)
string, pack-thread.

Stripſe, f. p
l,

fam. drubbing, beating,
ſtrolchen, i. (ſ

.)

to stroll about; tothrashing (si.).

# ſ
. ſtreiten.

trittig, a. (law) ſ. ſtreitig.
trö bel, m., -s, pl. -, provinc. ſ.

Tannzapfen. -kopf, m
.

ſ. Struwwel

OPſ.
Strö'fe, ſ. Strophe.
Stroh, n

., -(e)s, straw, culm; (halb
verfault) mulch; (Dachſtroh) thatch;
ein Bund -, a truss of straw; mit -

decken, to thatch; leeres - dreſchen, fig.

to lash the waves, to beat the air,

to waste one's labour; (oberflächlich
ſchwatzen) to twaddle, to twattle.
Stroh arbeit, f. straw-work.

n
.

straw-band.

mortel, cudweed, cudwort, chaff-weed,
cassidony (gmaphalium); b

) everlast
ing, dry-flower, xerantheme (veran
thëmum); 2

.

n
,

truss o
f straw, wad. -bündel (beſ.

zum Abreiben), n
. whisk.

winter-butter. -dach, n
.

thatched roof,
thatch.

2
.

straw-mat. -decker, m
.

thatcher.
ſtröhern, a. 1. (made) of straw, strawy;
straw-built; 2. fig. insipid, dull.
Strohfarbe, f. straw-colour.Ä -farbig, a. straw-coloured.

feuer, n
.

1
. straw-fire; 2
. fig.

transient

ardour; (plötzlicheUberraſchung, über die

Stroh
(bald vorübergehender Eiſer)

man bald hinwegkommt) nine days'

wonder. -fiedel, f. wooden dulcimer;

† rebeck. -flaſche, f. wicker-bottle.
-futter,

-geflecht, n
. straw

-flechter, m
.

straw-platter.

n
.

straw-fodder.
platting.
ſtrohgelb, a. ſ. ſtrohfarben.
Strohhalm, m

.

(blade o
f) straw, halm;

nach einem halm greifen, to catch a
t

a straw. -haufen, m
.

heap o
f

straw.
Ahſit, m

.

straw-hat; (vorn offen, für
(italieniſcher)Frauen) straw -bonnet;

-band,
-bett, n. straw-bed,

pallet, paillasse; (in Eile aufgeſchüttet;
gelegentliches Nachtlager) shake - down.
-blüme, f. 1. bot. a) everlasting, im

artificial flower made of
straw. -böden, m

.

straw-loft. -bund,

-butter, f.

-decke, f. 1
.

cover o
f straw;
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Leghorn hat, o
r

bonnet. -hütte, f.

thatched hut. -junker, m
.

country
squire. -kopf, m

.

blockhead; fam.
addle-pate, addle-brains, gattle-head.
-korb, m

.

straw-basket. -läger, n
.

straw-bed, pallet; thatch. -mann,
m. 1

.

man o
f straw, scare-crow; 2
.

a
) dummy (in whist); mit einem - -

mann ſpielen, to take dummy; b) fig.
dummy, lay-figure. -matratze, f.

straw-mattress, paillasse.

straw-mat. -papier, n. straw-paper.
-pappe, f. straw-board. -pfeife, f.

reed. -ſack, m
.

straw-bed, straw-mat
tress, paillasse. -ſeil, n. straw-rope,
straw-band. -ſeſſel, m

.

straw-bot
tomed stool. -ſtuhl, m

.

straw-bottomed
chair. -teller, m.table-mat, wicker
stand, plate-stand. -wäreit, f. pl.

Amatte, f.

ſtruppig

man. -ſchnelle, f. rapid, shoot. --

ſtärke, f. phys. intensity o
f

a
n elec

tric current. <ſtrecke, f. reach. --

thäl, n
. valley of a river; (eng u. tief)

S#trömung, f., pl. -en, (drift of a)

current, stream, flood, race, swash;

- unter der Oberfläche, under-current,
underset; (entgegengeſetzteUnterſtrömung)
under-tow; fig. revolutionäre -, revolu
tionary movement, o

r tendency.
ſtrömtweiſe, adv. in torrents.

§ Stron'tiän (zi), m, -(e)s, min. stron
tian; kohlenſaurer, strontianite.

§ Ströphe, f.
, p
l.

<n, 1
. strophe; 2
.

(modern) stanza.

§ ſtrö'phiſch, a. strophic.
Stropp, m, -(e)s, p

l.

-e, mar.strop.
ſtroppen, t. mar. tostrop.

(plaited) straw-goods. -wein, m
.

vin Stroſſe, f.
, p
l. -n, min.step.

d
e paille. <wiſch, u. wisp, o
r whisk

o
f straw; mit einem «wiſch bezeichnen,

to mark with fire-brands (as a warn
ing). -witwe, f. fam. grass-widow;
-witwe ſein, to hang out the broom.

-witwer, m. fam. grass-widower; ic
h

bin -witwer, my wife is from home.
Strolch, m, -(e)s, p

l.

-e, tramp, vaga
bond, loafer.

tramp (it), to vagabondize.
Ström, m., -(e)s, pl. Strö'me, I. a)
(great) river, (gewählt) stream; (Gieß
bach) torrent; b) (Strömung) current;
(Flut) flood, tide; der Regen ſloß in

Strömen herab, the rain came down

in torrents; mit dem - ſchwimmen, to

go with the stream, to follow the
tide, to take the current; wider den

- ſchwimmen, to swim against, or to

stem the tide; - von Thränen, flood

o
f tears; - von Worten, flow, stream,

o
r

torrent o
f Words; elektriſcher -,

electric current; - der öffentlichenMei
nung, current o

f public opinion, o
r

o
f time; 2
. provinc. young farmer,

farmer's apprentice.
ſtrömab“, -abwärts, adv. downstream,
down the river; with the tide, o

r

current; -abfahren, to go down (the
river). -an', -auf, -aufwärts, adv.
up the river, against the stream; -auf
fahren, to ascend the river.
Strömanker, m

.

kedge-anchor. -an
wohner, m

.

dweller near a river. --

bett, n
. bed, o
r

channel o
f
a river,

riyer-bed.
ſtrömen, i. (ſ

.

u
.

h
.) I. to stream;

(gießen) to flow, to run; (vom Regen)

to pour; (heftig hervor-) to gush; das
Blut ſtrömte ihm nach dem Kopfe, the
blood rushed to his head; Thränen
ſtrömten ihm aus denAugen, tears gushed

from his eyes, his eyes streamed with
tears; das Feld ſtrömte von Blut, the
field ran red with blood; 2
.

(v. Men
ſchen) to rush, to flock.
Strömenge, f. narrows (pl.) of a river.
Strömer, m, -s, pl

.

A
,

1
.

o
d
.

hum.
Strömiſin, m, -(e)s, p

l.

<e, tramp,
vagabond, vagrant, loafer; 2

.

ſ.

Strom, 2
.

Strömtfahrzeug, n.river-boat. -gebiet,

n
.

river-basin. -karte, f. river-chart.
Ägeſchwindigkeitsjer, m

.

hydro
meter, hydraulic gauge. -ſchiffer, m

.

master o
f

a river-boat; fresh-water

ſtrotzen (ſtrotz'eſt o
d
.

ſtrotzt), i. (h.) to b
e

swelled, to b
e puffed up, to b
e ex

uberant; to swell, to teem, to bunch
out; to (super)abound (von, in); vor
Hochmut -, to be puffed up with
pride. -d, p.a. swelling (sail); dis
tended (udder); vor Geſundheit Ald,

in the full bloom o
f health; fam.

strapping; -d (adv.) voll, crammed
full, overflowing.
ſtrubbelig, a. fam. ſ. ſtruppig.
Strüdel, m., As, pl. -, whirlpool, eddy,
vortex; (Abgrund) gulf, abyss; - von
Vergnügungen, whirl (or round) of plea
sure; - der Geſchäfte,press of business.
-kopf, m

.

hot-headed, o
r

hot-brained
fellow, hot-spur; giddy fellow.
trüdelig, a. eddying; bubbling.
trüdeln, i. (h.) 1. to eddy, to whirl,

to boil, to bubble; to spout; to gush;

2
. fig. to bluster, to fume.

§ Struktür“, f.
,

p
l.

-en,
teXture.
Struntpf, m, -(e)s, pl. Strümpfe, (bis
über das Knie) stocking; (kürzer) sock;

wollene Strümpfe, worsted stockings,

o
r socks; Strümpfe ſtricken, to knit
stockings; Strümpfe anſtricken, to foot
stockings; auf dem -e ſein, fam. to

b
e doing well; ſich auf d
ie Strümpfe

machen, fam. to set off (quickly), to

make (or to be) off, to get away.
Strumpfband, n

. garter. -brett, n.

stocking-stretcher, stocking-leg. -fa
brik, f. stocking-manufactory. -fabri
kant, m

.

stocking-maker, o
r -manu

facturer. -flicker, m, -flickerit, f.

stocking-mender. -form, f. stocking
leg, stocking-stretcher. -garn, n

.

f. Strickgarn. -handel, m
.

stocking
trade, hosiery. -händler, m

.

hosier.
-handlung, f. hosier's shop, or busi
ness, hosiery. -höſen, f. p

l. stocking

breeches. <ſtricker, m., -ſtrickerin, f.

stocking-knitter. -Waren, f. pl. ho
siery (si.). -wärenhändler, m

.

hosier;

haberdasher. -weber, <wirker, m
.

stocking-weaver, frame-(work-)knitter,
stockinger. -weberei, f. stocking
manufactory. -wirkerſtuhl, m.stock
ing-frame, stocking-Ioom.
Strunk, m, -(e)s, p

l.

Strütt'e, stump,
trunk, stock, stem; stalk (of cabbage).
Strunze, f, pl

.

<n, fam. old hag, Slut.
ſtruppig, a. bristly, rough, scrubby;
rugged, rug-headed; (zottig) shaggy;

(v
.

Bäumen) stag-headed.

structure;
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Struwwelkopf, m. (person with) a
shock of bristly, unkempt hair; tousle
head. -peter, m. (MN., etwa:) Peter
Scrubby, Peter the wild boy.
§ Strychnin', n.

,

As, chem. strychnine.
Stubben, m, -s, pl

.
-, provinc. stump.

Stübcheit, n.
,

-s, pl. -, 1. (dim. von
Stube) little chamber; - vermieten, ſ.

Kämmerchen; 2
. (Flüſſigkeitsmaß) pint.

Stübe, f.
,

p
l. -n, room; (gewählter)

chamber; (Gemach) apartment; (Wohn
ſtube) sitting-room; - und Kammer,
sitting-(room) and bed-room.
Stiibenälteſte(r), -aufſeher, m

.

(etwa:)
monitor; senior. -arreſt, m

.

confine
ment to One's own room; -arreſt haben,
to be confined to one's own room.

-burſche, m
,

room-mate, chum; als
-burſchen zuſammenwohntent, to chum.
-decke, f. ceiling, -fliege, f. zo. house

fy (musca domestica). -gelehrſant
keit, f. closet-learning. -gelehrte(r),

m. closet-scholar; book-worm; † book
man. -genoſſe, m

.
f. -burſche. -hei

zer, m
.

calefactor. -hocker, m
.

home
bird, stay-at-home, keeper-at-home,

sticker. - (hocker)leben, n. sedentary
life. -kamerad, m

.
ſ. -burſche. -luft,

f. close air. -mädchen, n
., -magd,

f. chamber-maid, parlour-maid, house
maid. -Näler, m

.

house-painter,

house-decorator. -öfen, m
.

stove. --

Orgel, f. chamber-organ. -philoſoph,

m
.

closet-reasoner. <ſchlüſſel, m
.

key

o
f
a room. -thür, f. chamber-door.

-uhr, f. chamber-clock. -vögel, m
.

cage-bird.

Stüber, m, -s, pl
.

-, 1. (Münze)
stiver; 2

.
ſ. Naſenſtüber.

Stuccateur ſtör', m, -s, p
l.

-e, ſ.

Stuckarbeiter.

§ Stuccatiir, f.
, p
l.

-en (Stucco, m.,
-s, Stitck, m, - (cs), stucco, artificial
marble, plaster o

f Paris.
Stiick, n

.,

-(e)s, pl. -e, 1. a) (als Teil
eines Ganzen) piece; (Stückchen) bit;
(Biſſen) morsel; (Teil) part; (Bruchſtück)
fragment; (ohne beſtimmteForm) lump;
ein - Brot, a piece of bread, (Schnitte)

a slice o
f bread; ein - Zucker, a lump

o
f sugar; ein - von einem Gelehrten,

ein - Gelehrter, a bit (or a piece) of

a scholar; eint - Weges, a considerable
distance; in -e hauen, od. ſchneiden,

to cut in pieces; in -e ſchlagen, to

break (or to dash) to pieces; to smash;

in -e reißen, to tear in (or to) pieces;

in Ae gehen, od. ſallen, to fall to (or
in) pieces; to g

o

all to smash; in

tauſend -en, in a thousand shivers,
fam. iIl smithereens; aus einem -e,
all of a piece; aus lauter -en zuſam
mengeſetzt,made (or got up) o

f

odds
and ends; in einem -e fort, continual
ly; b) (Punkt) point; in dieſem -e, in

this particular; in vielen - en, in many
points, o

r particulars; ein in allen -en
tüchtiger Mann, an all-round man;

c) aus freien Stücken, o
f

one's own ac
cord; große -e auf j. halten, to make
(or to think) much o

f s.o., to hold

s.o. in high esteem; 2
.

(Abſchnitt) pas
sage (of a book); 3
.

a
)

(als ſelbſtän -diges Ganzes) piece; article; ein

piece o
f work; ein hübſches - Geld,

a nice sum o
f money; (ſo viel) für

das -, (so much) a piece; - für -,

piece by piece, bit by bit; Strohhüte
das - zu 2 Schilling, straw-bonnets

a
t
2 s. each; nach dem - verkaufen, to

sell by retail; auf - arbeiten, to work
by the job, or by the piece; b) nicht
ein - Vieh, not a single hoof; zehn

- Rindvieh, ten head o
f cattle; ſechs

- Gläſer, six glasses; ein - Wein, a

butt o
f wine; vgl. Stückſaß; 4
. (Exemplar)

specimen; das ſchönſte - der Samm
lung, the finest specimen o

f

the col
lection; 5

. mil. (Geſchütz) piece (of
ordnance), cannon; 6

.

a
)

(Muſikſtück)
piece (of music); (Melodie) air, tune;

e
r ſpielte eine Menge -e, h
e performed

a variety o
f music; b
)

ein - Poeſie,

a piece o
f poetry; c) (Theaterſtück)

(theatrical) piece, play; ein - geben,

to play a piece, to perform, o
r

to

act a play; das - wurde oft gegeben,
the piece had a long run; 7. (Weib
ſtück)woman, piece, baggage; 8

.

(Streich)
trick; das iſt kein hübſches - von ihm,
that is not very nice o

f him; vgl.
Stückchen u

.

Freundſchaftsſtück.
Stuckarbeit, f. stucco-work. -arbeiter,
m. stucco-worker, stuccoer.
Stückarbeit, f. piece-work, work paid

b
y

the piece. -arbeiter, m
.

piece
worker, jobber.

§ Stuckatür“, f. ſ. Stuccatur.
Stückchen, n

,

-s, pl, -, (dim. v. Stück)

1
. little piece, bit, morsel; p
l.

fam.
(Trümmer) smithereens; scrap (of
paper); pat (of butter); 2

. mus, tune,
air, snatch; 3

.

(Streich) trick; das iſt

ſo ein - von ihm, that is one of his
tricks.

ſtückeln, ſtücken, t. 1
.

(ſelten) to cut

in pieces (zerſtückeln); 2
.

(anſtücken) to

iece; (zuſammenſtückeln) to patch up.
Stückenzucker, m

.

lump-sugar.
ſtuckern, i. (h.) to jolt.
Stückfaß, n

. large cask, butt. -gie
ßer, m

.

cannon-founder. -gieſzerei, f.

cannon-foundery, gun-foundery. --

gut, n
.

1
. gun-metal; 2
. -güter, pl.

piece-goods,sundries. -kohlen, f. pl.
cob-coals, cobbles. -kiigel, f. cannon
ball. -lader, m

.

cannon-rammer. --

ladung, f. gun-charge. -lafette, f.

gun-carriage. -meiſter, m
.

inspector

o
f ordnance; master-gunner. Apa
fröne, f. cartridge. -pforte, f. mar.
port-hole, portage. -pröbe, f. proving

o
f
a gun. -richter, m
.

cannon-pointer.
-verkauf, m

.

retail-selling. - verzeich
nis, n. inventory.
ſtückweiſe, adv. (ein Stück nach dem an
dern) piece b

y

piece, bit by bit; (in
Stücken) b

y

the piece, b
y

pieces, by
parcels, piecemeal; (einzeln) b

y retail;

in detail; - verkaufen, to sell by re
tail, to retail; - arbeiten, to work b

y

the piece, o
r job.

Stückwerk, n
. piece-work; imperfect

work; unſer Wiſſen iſt -werk, bibl. we
know in part; - und Flickwerk, patch
work. -wiſcher, m

.

mil. sponge. --

zahl, f. number o
f pieces. -zug, m
.

mil. train o
f artillery.
Tuch, a piece o
f cloth; ei
n - Land, a § Studeut, m., -en, pl
.

-en, -in, f,

piece (orplot) of land; (kleiner) a patch pl... -innen, student; undergraduate;

o
f ground; ein (gut) - Arbeit, a good collegian - der Rechte, law-student;

- der Medizin (od. der Theologie), stu
dent o

f

medicine (or divinity).

§ Studentenblime, f. bot. 1
.

ſ.

Sam(met)blume; 2
.

ſ. Sumpfherzblatt.
-futter, n. almonds and raisins (pl.).

§ ſtudentenhaft, a
.

student-like.

§ Studentenjahre, n. pl. college-years.
-laufburſch(e), m

.

(i
n Cambridge)gyp,

(i
n

Oxford) scout. -leben, n. college
life. -utütze, f. student's cap; (i

n

England) college-cap, trencher-cap. --

melke, f. bot. ſ. Bartnelke. -röschen,

n
.

bot. ſ. Sumpfherzblatt. -ſchaft, f.

coll. (body of) students; studentry.
-ſpräche, f. students' slang. -ſtreich,

m. college-trick, student’s trick (or
lark). -tiiM, n. 1. state or condition

o
f
a student; 2
.

coll. ſ. -ſchaft. -ver
bindung, f. association, o

r

club o
f

students.

ſtudentiſch, a
. student-like; -es Leben,

student-life.

§ Stü die, f.
, pl. -n, 1. a) study (of

a painter); b
)

(litterariſch) essay; 2
.

academical figure; 3
. -n, pl. ſ. Stu

dium.

§ Stü'diendirektor, m
.

school-director,

head-master. - Mang, m
.

course o
f

study. -genoſſe, m
.

fellow-student.
-jahre, n.pl. college-years; Teile des

- jahrs, terms. -kopf, m. (head for a)

study. -lehrer, m
.

assistant master
(in Bavarian public schools). -rät,
m. 1

.

board (2. member o
f
a board)

o
f

national education. -zeichnung, f.

study. -zeit, f. (täglich) hours (pl.) of

study; (int Ggſ. zu Ferien) term.

§ ſtudieren (pp. -iert), t. u. i. (h)

1
.

to study; to read (for a degree &c.);

Medizin (od. Jurisprudenz) -ieren, to

study medicine (or the law); Medizin
<ieren, (in Engl.) to walk the hospitals;
fleißig -lieren, to study hard, to lead a

studious life, to have studious habits;
(fürs Examen) to read; -ieren laſſen,

to send to college, o
r

to a university;

ſi
e

haben zuſammen -iert, they have
been a

t

the university (or a
t college)

together; was -iert er? what is his
branch? fam. what does h

e g
o

in

for ? e
r

hat nicht -iert, h
e

is not a

university-man; wo haben Sie -iert?
what is your university? e

in Studie
render, a student; vgl. probieren, 1

;

2
. fi
g

to meditate (auf, upon). -iert“,
p.a. 1

. studied; (gekünſtelt) affected;
artfully contrived, premeditated; (ver
ſeinert) refined; 2

. educated; ein Stu=
dierter, a university-man, a scholar; à
professional man.

§ Studierlampe, f. reading-lamp. --

ſtübe, f.
,

-zimmer, n
. study. -zeit,

f. f. Studienzeit.

§ Stüdiö, m, A(s), p
l.

-s (Studiöſus,
m., -us, p

l.

-en), (beſ. Bruder -) ſ.

Student.

§ Stüdium, n
., -iums, pl
.

-ien, study;
(literary) pursuit; ſeine -ien abſolvie
ren, to g

o

through, o
r

to finish one's
studies.
Stüfe, f., pl. -n, 1. eig. step, (ſeltner)
stair; - einer Leiter, round; - einer
geraden Treppe, flyer; vor der Thür,
door-step (-n, p

l.

step-stones); 2
.

a
)

mus. degree (of the scale); b
) fig. (Grad)

degree, grade, rank, stage; standard;

hohe -, high degree, (high) pitch; eine
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- höher, a step higher; höchſte- des
Glücks, (äußerlich) summit of fortune;

(innerlich) height of happiness; auf
gleicher - mit, on a level with; auf
die - der Tiere herabſetzen,to bring down
to a level with the brutes; 3. min.
(specimen of) ore.
ſtüfen, t. to cut steps into.
Stüfenalter, n. p

l.
the several stages

of human life.

ſtüfenartig, a. Iike steps, o
r degrees;

graduated, gradual.
Stüfenbreite, f. breadth o

f
stairs. --

erz, n.pure ore. -folge, f.
, -gang,

m. gradation, gradual progress, O
r

succession.

ſtüfenförmig, a. in the form o
f steps;

graduated, gradual.
Stüfenjahr, n

.

climacteric(al) year,

climacterie. -leiter, f. (progressive)
scale; gradation.
ſtüfenweiſe, adv. b

y

steps; b
y

degrees,
gradually; progressively; - fortſchrei
tend, gradatory, gradual.
Stuhl, m., -(e)s, p

l.

Stühle, 1. a) chair;
(Seſſel ohne Lehne, Schemel) stool; (Sitz)
seat; geflochtener -, wicker-chair; -

mit hoher Lehne, high-backed chair;
ſich zwiſchen zwei Stühle ſetzen, to come

to ground between two stools; jm. den

- vor die Thür ſetzen, to turn s.o. out
(of doors), to discard, o

r

to discharge
so.; (without more ado) to break off
all connection with so.; b

)
ſ. Kirch

ſtuhl; c) ſ. Webſtuhl, Dachſtuhl, Glocken
ſtuhl; 2

.

a
) päpſtlicher -, Holy See;

biſchöflicher -, bishop's see; b) Meiſter
vom -e, (bei den Freimaurern) master

o
f

the lodge; c) ſ. Richterſtuhl; 3
.
ſ.

-gang; zu -e gehen, to go to stool;
nicht zu -e kommen können, 1. to be
constipated; 2

. fig. to b
e

unable to

manage s.t.
Stuhlbein, n. leg of a chair. -bezug,

m
.

chair-cover. -binder, m
.
ſ. -flechter.

Stühlchen, n
., -s, pl. -, (dim. von

Stuhl) little chair.
Stuhldrang, m

.

urgency to relieve
the bowels. Petri -feier, f. St. Peter's
day (18. Jan.). -flechter, m

.

straw-, o
r

cane-platter for chair-bottoms, chair
bottomer. -gang, m. med. stool, de
jection, motion, use o

f

the bowels;

harter -gang, ſ, Verſtopfung, 2
;

viel
-gang habend, loose; e

r

hatte dreimal
-gang, h

e

had three times the use o
f

his bowels; fam. he paid three visits;
wie iſ

t

der -gang? how are the bowels?
den -gang beſördernd, digestive, (ſeltner)
dejectory. -geld, n. pew-rent. -ge
richt, n

.

secret tribunal. -herr, m
.

(ſelten) lord justice. -kiſſen, n. chair
cushion. -lehne, f. back o

f
a chair.

-macher, m
.

chair-maker. -mangel,

m
.

constipation, (ſeltner) costiveness.
-polſter, n

. bolster, o
r pillow o
f a

chair. -richter, m
.

judge, president

o
f

a tribunal (especially in Hun
gary). -rohr, n. came for chair-bot
toms. -ſchlitten, m

.

sledge-chair, hand
sledge. -ſitz, m

.

chair-seat, bottom
of a chair.

-verhaltung, f. med. constipation, (ſelt
ner) costiveness. -wägen, m

.
ſ. Korb

wagen. -zeug, n. chair-cover, (horse
hair-)seating. -zwallg, m. med. tenes
MlUS.

Engl. Schulwörterbuch. II.

-überzug, m
.

ſ. -bezug.

Stulle, f., pl. -n, provinc. slice o
f

bread and butter.
Stulp, m., -(e)s, pl. -e, 1. † fencing

ſtumpfſinnig, a. dull(-witted), stupid,
sottish; der Stumpfſinnige, dullard. --

wink(e)lig, a
.

math. obtuse-angled (or
glove; 2. od

.

Stulpe, f., pl
.

Stul'- -angular), (ſeltner) amblygonal; - wink
jen, a

) top (o
f
a boot); b
) p
ſ

Stulpen,
(Manſchetten) cuffs.
ſtülpen, t. to turn (upside) down, o

r

inside out; (auf etw.) to put over, o
r

upon; (ſich) den Hut auf den Kopf -,

Deckel auf einen Topf -, to put the lid
on (a pot).
Stulpenſtiefel, m.pl. top-boots, IIes
sian boots, hessians.
Stulp'handſchuh, m

.

gauntlet; fencing
love. -hüt, m

.

cocked hat.SÄäſe, f. turned-up nose, stuck-up
nose, snub-nose, pug-nose, tut-nose.
Stulp'ſtiefel, m.pl. ſ. Stulpenſtiefel.
ſtumm, a

. (unfähig zu ſprechen im allg.)
dumb; (gew. v. Menſchen, ſprachlos ohne
organiſchen Fehler, od. mit Abſicht) mute;
(ſchweigend) silent; (ſprachlos) speech
less, voiceless; gram. mute; -es Spiel,
dumb-show, by-play (of actors); -

geboren, dumb-born; - werden, to grow
dumb (vor Erſtaunen, with astonish
ment); - daſitzen, to sit mum-chance;
alles war -, mum was the word; -

machen, to strike dumb; - wie ein
Fiſch, mute a

s
a fish; vgl. ſtill.

Stumme(r), m., Stumme, f. mute
person, mute; die - von Portici, the
Dumb Girl of Portici.
Stummel, m, -s, pl. -, 1. stump (of

a tooth); end (of a candle); fag-end

(of a cigar); 2
. cutty(-pipe).

Stummheit, f. muteness, dumbness;
med. (infolge v

. Erkrankung) aphony.
Stümper, m, -s, pl. -, bungler,
botcher, patcher; (Schnitzer machend)
blunderer; (ungründlich) smatterer;
(Dummkopf) muff, duffer.
Stümperei, f, pl

.

-en, bungling; bung
ling (or bad) work.
ſtümperhaft, -mäßig, a. bungling, un
skilful; (ungeſchickt)clumsy.
Stümperhaftigkeit, f. bungling.
ſtümpern, i. (h.) to bungle, to botch;
(eilfertig) to huddle.
Stumpf, m, -(e)s, p

l.

Stümpfe, stump,
trunk, short end; mit - und Stiel
ausrotten, to extirpate, to destroy (or

to cut off) root and branch, to root
Out.

ſtuntpf, a
.

1
. blunt (vgl. abgeſtumpft);

bot. U
.

math. obtuse; mit -en Waſſen
fechten, to fence with buttoned foils;

2
. fg. a) (ſtumpfſinnig) dull, stupid,

insipid; b
) (mitgenommen) worn out,

infirm, weak; - machen, 1. to blunt,

to dull; vgl. abſtumpfen, 2
,

a
;

2
.

to

set o
n edge (teeth); - werden, toblunt,

to become blunt, o
r dulI.
Stümpfchen, n.
,

As, p
l. -, (dim. von
Stumpf) little stump, o

r end, short
piece (of candle).

Ä feckig, a
.
ſ. - wink(e)lig.

tumpfen, t. to blunt; to dull.

S## m. club-foot.
Stumpfheit, f. bluntness, obtuseness;
fig. dul(l)ness.
Stumpfnäſe, f. snub-nose; vgl. Stülp
naſe.
tumpf , a

.

snub-nosed.
tumpfſchwanz, m

.

bob-tail. -ſinn,
m. stupidity; dul(l)ness o

f feeling.

to put on, o
r

to cock one's hat; den

liges Dreieck, obtuse-angled triangle,

(ſeltner) amblygon.
Stündchen, n.

,

-s, p
l. -, (dim. von

Stunde) ſ. Stündlein.
Stunde, f.

,

pl. -n, 1. hour; in einer

-, within a
n hour; vor einer -, an

hour ago; Vot - zu -, from hour to

hour; auf die -, to the minute, punc
tually; in der (= pro) -, per hour,
an hour; zur -, at this moment, now;
presently, immediately; zu einer glück

lichen -, in a happy hour; at the
right time, opportunely; von Stund'
an, from this (or that) moment; dem

Glücklichen ſchlägt keine -, the happy
never think o

f time; keine geſunde -

haben, to b
e continually ailing; in der

elften -, at the eleventh hour, at the
very last moment; -n der Andacht,
(Büchertitel) hours o

f devotion, pious
meditations; - der Not, hour of strain
and pressure; ſi

e

erwartet ihre (ſchwere)

-, she is expecting her confinement;
meine - iſt noch nicht gekommen, bibl.
mine hour is not yet come; vgl.
ſchwach, I. 1

;

einthalten, I. 4
;

Stündlein,
Zeit; 2

. (- Wegs) league; 3. (Unter
richtsſtunde) lesson; eine - halten, od.
geben, to give a lesson; to have a

class; -'n geben, to give lessons; -n
nehmen (bei), to take lessons (of, o

r

from).
ſtunden, t. to grant a respite (for pay
ment); beſ. com. to let (or to allow
to) stand over; jm. eine Summe -, to

grant so. delay in payment (of a sum).
Stundengeber, m

.

private tutor. --

gebët, n
. horary prayer; -gebete, pl.

hours; (Lat.) horae. -geld, n. fee for
instruction. -glas, n. hour-glass, time
glass. -kreis, m.astr. horary circle.
ſtitut denlang, I. a. lasting one r more
hours. II
.

adv. for hours (together).
Stundenlauf, m
.

course o
f

time. --

marke, f. ticket for a lesson. -titäß,

n
.,

-mteſſer, m
.

horometer. -meſſung,

f. horometry. -plän, m
.

table o
f les

sons, time-table, syllabus; (täglicher
-plan, ſeltner) diary. -rad, n. (einer
Uhr) hour-wheel, count-wheel, plate
wheel. -ring, m

.

(eines Zifferblattes)
horary circle. -rüfer, m

.

watchman.
-ſäule, f. mile-post. -ſchlag, m

.

strik
ing o

f

the hour; mit dem -ſchlag nett,

a
t

(or on) the stroke o
f

nine. -ſtein,

m
.

mile-stone. -tafel, f. gnomonic
table. -uhr, f. clock (or watch) that
marks only the hours, o

r

has only
an hour-hand.

ſtundenweiſe, adv. b
y

the hour; (ſtünd
lich) hourly.
Stundenwinkel, m

.

astr. horary angle.
-zeiger (-weiſer), m

.

(einer Uhr) hour
hand, short hand.
-ſtündig, a. in Zſſ. of an hour; vier'
ſtündig, a

. lasting four hours.
Stündlein, n

., -s, pl.-, (dim. v. Stunde)
little, short, or cosy hour; ſein - hat
geſchlagen, o

d
.

iſ
t gekommen, his (ast)

hour is come; Gott gebeihm e
in ſeliges

-! God grant him a
n easy death !

ſtündlich, I. a. houry. II
.

adv. every
hour, from hour to hour.
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Stundung

Stundung, f. delay granted in pay
ment, respite.

§Ä a. stupendous.

§ ſtupid(e) a. stupid.
Stüpidität, f. stupidity.
tupsnäſe, f. fam. ſ. Stülpnaſe.
Sturm, m., -(e)s, p

l,

Stürme, 1
. storm,

ſeltner und * tempest; mar.: (Kühlte)
gale; (Orkan) hurricane; einen - er
regen, to raise a storm; ein - erhebt
ſich, a storm rises; einem «

le

Trotz bie
ten, to weather a storm; ein - im
Glaſe Waſſer, a storm in a tea-cup;

2
.

a
)

(Lärm) violent noise, tumult;
(Alarmn) alarm; - blaſen, to sound the
alarm; - läuten, to ring the alarm
bell; einen - des Beifalls erregen, (im
Theater) to bring down the house;

b
)

(Leidenſchaft) tempest o
f passions,

turbulence, violence, fury, passion; den

- ſtillen, to pour oil on the (troubled)
waters; die A

-

u
. Drang-Periode (der

deutſchenLitteratur), Period o
f

Storm
and Stress (from about 1770 to 1781);

c) im -e (d
.

h
.

betrunken) ſein, to be
tipsy (or the worse for liquor); 3

. mil.
assault, storm; - laufen, to make an
assault (auf, upon), to storm, to charge

with the bayonet; eine Feſtung mit -

nehmen, to take a fortress b
y

storm (or
assault); die Einnahme Sebaſtopols durch

-, the capture o
f

S
. by assault; den

- aushalten, fig. to bear the brunt.
Sturm anlauf, m

.

onset. -balken, m
.

herisson, herse. -band, n. stay (of a

cap), hat-guard, elastic, strap. <bock,

m
.

battering-ram. -brücke, f. bridge

constructed for a
n

assault. -dach, n
.

(altrömiſch) testudo, tortoise; (modern)
mantelet. -egge, f. f. -balken.
ſtürmen, I. i. (h.) 1. to storm; es ſtürmt,

it storms, it blows a gale; der Wind
ſtürmt, the wind roars; 2

.

a
)

(zum
Sturm vordringen) to advance to the
attack; mit Bitten in j. -, to press
s.o. with solicitations, to importune

so. with entreaties; vgl. einſtürmen,
losſtürmen; mit - der Hand erobern, to

take b
y

storm; b
)

(dahinſtürmen) to

storm (along, o
r about), to rush (along);

to dash; c) (toben) to rage, to fume;

3
.

(Sturm läuten) to ring the tocsin
(or the alarm-bell). II. t. mil. (einen
Sturm auf etw. machen) to storm, to

assault; (erſtürmen) to take, o
r

to carry
by storm; ein Thor -, to foree a gate.
Stürmer, m., -s, pl. -, 1. (Polterer)
blusterer; 2

. assailant, assaulter; 3
.

(Sturmthut) fam. large (three-cornered)
hat; mar. south-wester.
Sturmfahnte, f. war-standard, banner.
ſturmfeſt, a. tenpest-proof, firm. --

e
i,

a
.

sheltered from the storm.
Sturmflüt, f. high tide raised b

y
a

storm. -glocfe, f. toesin, alarm-bell.
-haube, f. head-piece, skull-cap, bur

Ä steel-cap, morion, casque. --hüt, m. 1
.

a
) mar, south-wester; b
)

ſ.

-haube; 2
.

bot. aconite (aconitum);
wolf's-bane (a. lycoctönum); monk's
hood (a. mapellus).
ſtürmiſch, a
.

1
. stormy, tempestuous;

(tobend) boisterous, blustering; (v
.

der in bulk. -karren, m.tumbrel, tumble

802

bewegt, the exchange was in an up
IOLAY.
Sturm'klüver, m

.

mar. storm-jib. --

kolonne, f.mil. scaling-, escalading-,

o
r storming-party. -lauf, m, -laufen,

n
. storm, assault. -läufer, m
.

stormer,
assailant; pl. storming party (si.). --

leiter, f. 1
. scaling-ladder; 2
.

mar.
side-ladder. -lücke, f. breach (in a

wall). -marſch, m
.

march in double
quicktime (or pace); charge. -möwe,

f. zo. blue-footed gull (larus camus).
-pfahl, m.palisade. -pforten, f. pl.
mar. dead-lights. - PUntpe, f. ſ. Ketten
pumpe. -riemen, m

.
ſ. -band. -ſchritt,

m. mil. double-quick pace; im Aſchritt,

a
t

the double-quick. -ſchwälbe, f.

ſ. -vogel. -ſegel, n
.

mar. lug-sail.
-vögel, m

.

zo. stormy petrel, storm
bird, storm-finch (procellara pela
gica). -warnungsſignäl, n

. storm
signal. -wetter, n. stormy weather.
-wind, m

.

storm; (ſeltner) tempest;

mar. gale.
Sturz, m., -(e)s, pl. (ſelten) Stürze,

1
.

a
)

sudden and violent fall, down
come, down-fall; tumble; sp. scut;
plunge, rush (of the waves); b

) hurling
down; shock; c) fig. fall, overthrow,
ruin; disgrace (of a minister); failure,
smash (of a commercial house); 2

.

º) (Erdſj) aſ of earthb) Wäſſer
ſturz) waterfall, cataract; 3

.

arch. lintel
(of a door, o

r

window).
Sturzacker, m.land ploughed for the
first time. -bach, m.torrent. -bad,

n
. shower-bath, plunge-bath. -becher,

m. goblet with a lid.
Stürze, f.

, p
l.

-n, 1
. (dish-)cover,

(pot-)lid; 2. (für Lichte od. Feuer) ex
tinguisher.

ſtürzen (ſtürzeſt od. ſtürzt), I. t. 1. to
hurl, to throw, to plunge, to precipi
tate; vom Throne -, todethrone; 2.

a
)

(umſtürzen) to overthrow, to over
turn, to upset; das Miniſterium -, to

overthrow the government; b
)

ins Ver
derben -, to undo, to (plunge into)
ruin; 3. (umkehren) to turn over, to

tilt, to shoot (a cart); com, nicht -!

this side up! 4
.

(herunterſtürzen) ein

ſtygiſch

to ship a sea, to take water; von
hinten, to b

e pooped. -wellen, f. p
l.

breakers.
Stü’te, f., pl. -n, mare.
Stütenfohlen, füllen, n

. filly, foal.
-ntilch, f. mare's milk; (gegohrene)
koumiss.
Stüterei', f., p

l.

-en, (breeding-)stud.
Stutz, m., -es, 1. anything curtailed;
vgl. Stutzſchwanz, Stutzbüchſe; 2

.

(ſelten
für Stoß) shock, push; auf den -, fam.

o
f
a sudden, suddenly, a
t

once.
Stutz'ärmel, m

.

short sleeve. -bärt,

m
.

(turned up) mustache. -bärtchen,

n
. dim.tuft. -büchſe, f. short rifle,

carabine (or carbine), musketoon. --

degen, m
.
ſ. -ſäbel.

Stütze, f., pl. -n, 1. stay, prop, sup
port; (Boden zum Stehen) footing, foot
hold; mar. shore, stanchion; 2

. fig.
pillar; - der Hausfrau, lady’s help,
lady-help, young lady supporting the
mistress o

f

the house.
Stutzen, m., -s, p

l. -, ſ. Stutzbüchſe.
ſtutzen (ſtutz'eſt o

d
.

ſtutzt), I. t. to crop
(the ears, o

r

the tail); to curtail (the
tail); to clip (the wings); to top, to

lop, o
r

to prune (trees); to shear (a

hedge), to trim (the beard); to cut,

o
r

to crop (the hair). II
.
i. (h) 1.to

prick u
p

the ears; 2
.

to start, to

startle, to b
e

startled (über etw., a
t

s.t.); to b
e

taken aback.

ſtützen (ſtütz'eſt o
d
.

ſtützt), I. t. 1. to prop,

to stay, to support; 2
. fig. to support,

to back (up), to bear up; auf Ihre
Empfehlung geſtützt, countenanced by
your recommendation; auf ſein Recht
geſtützt, strong in the justice o
f

his
cause; eine Forderung auf etw. -, to

rest (or to base) a claim upon St.
II. rfl. 1. to lean, to rest, or to re
pose (upon); 2

. fg. to rely (upon);

to b
e

based upon. geſtützt, p.a. bot.
fulcrate.
Stutzer, m., -s, pl. -, dandy, beau,
fop, spark, sweli; fam. masher; s.

buck, buckeen; (Geck)coxcomb; † gal
lant.
Stutzerei, f, Stutzertüm, n

,

-(e)s,
dandyism, finery, ſoppishness.

Glas -, to drink (or to toss) off, or ſtutzerhaft, a. dandified, foppish, beau

to gulp down a glass; 5. den Acker -,

toplough a field for the first time.
II. rfl. to throw o.s, to rush; to

pitch (into); toplunge (into the water);
ſich - auf, to dash upon; ſich in ſein
Schwert -, to fall upon one's sword;
ſich in js. Arme -, to throw o.s, into

ish; fam. spiff; sl
.

buckish, toffsh.
tutzern, i. (h.) to play the dandy.
tutzig, a

,

startled; perplexed, surprised,

taken aback; (irre gemacht) puzzled;

(i
n Verlegenheit) a
t

a loss; - machen,

to startle, to stagger, to pose, to dis
concert, to puzzle, to nonplus; -

sone's arms; ſich in Schulden (od. in werden, to be startled (über, at); to
einen Krieg) -, to plunge into debt become confused; to b

e nonplus(s)ed;

(or into a war); ſich blindlings vor
wärts -, to urge on one's blind career. SÄ f. arch.

III. i. (ſ.) 1. to be precipitated, to

tumble, to (have a
) fall; to rush, to

dash; vom Pferde -, to fall from one's
horse; mit dem Pferde -, to tumble
with one's horse; in das Zimmer -,

to rush into the room; 2
. togush,

to pour; es ſtürzten ihr Thränen aus
den Augen, tears gushed from her eyes.

fam. to b
e all adrift, o
r

all at sea.
retaining-wall.

-punkt, mu.point of support, o
r

o
f

rest; fulcrunn (of a lever).
Stutz'flügel, m

.

semigrand piano. --

ohr,n. 1. cropped ear; 2. crop-eared
animal.
ſtutzohrig, a crop-eared.

Stutz perücke, f. bob-wig. -rohr, n
.

ſ. -büchſe. -ſäbel, m
.

cutlass, hanger.
Stürz'güter, n.pl. Inar. goods laden -ſchwanz, m

,

1
. bob-tail, docked tail,

See) rough; mar. dirty (weather); 2
.

car.
fig. impetuous, dashing; fierce; fu
rious; (lärmend) uproarious, tumul
tnous, turbulent; dieBörſe war - (adv.) !

Sturzſee, f. mar. heavy sea (break
ing over the deck), breaker; (von hin
ten) pooping sea; eine -ſee bekommen,

dock, crop; 2. cropped horse.
ſtutzſchwänzig, a

.

bob-tailed.
Stutz'uhr, f. time-piece, mantle-(piece-)
clock, French clock.
ſty'giſch, a

. Stygian.
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§ Styl, Styliſt 2c, ſ. Stil c.
§ Suäda, Suäde (ſwä], f. power of
persuasion, persuasive faculty; fluency
of speech; fam. gift of the gab.
§ ſubaltern [b-a], a. subaltern.
§ Subalternb-albeamte(r), -offizier,
m. subaltern, inferior officer.
§ Subdirektor, m., -s, p

l.

Sub'direktören,

beſ. com. sub-manager, sub-director.

§ Subhaſtatiön“, f.
, p
l.

-en, public sale,
auction.

§ ſubhaſtieren (p.p. -iert), t. to sell
by public auction.

§ Subjekt, n
., -(e)s, p
l.

-e, 1. gram.
subject; 2. (Perſon) person; (Kerl) fel
low; (Geſchöpf) creature; ſchlechtes -,
black-guard, scamp; sl

.

bad penny.

§ ſubjektiv, a
. subjective; -e (we]

Farben, phys. accidental colours; - es

Verbum, neuter verb.

§ Subjektivität (wi, f. subjectivity.

§ Subjekt(s)'käſus, m
.

nominative case.

§ Sublimat', n
., -(e)s, p
l.

-e, chem.
sublimate.

§ ſublimieren (p.p. -iert'), t. to sub
linate.

§ Sublimiergefäß, n
.

vessel, sublimatory (vessel).
m. sublimating-furnace.

§ Sublimierung, f. sublimation.

§ ſublunariſch b-), a. sublunary.-miſ, a. submissive.

§ Submiſſiön, f.
, pl. -en, 1. submis

sion, subjection; 2
. tender, o
r

offer
(for a contract); in - geben, to invite
tenders.

§ Submiſſiönsbedingungen, f. p
l.

con
ditions o

n

which a public work is

given out in tender. -ſtrich, m
.

a

stroke drawn from the end o
f

an

official writing (in particular a peti
tion) down to the signature. -ver
gebung, f. sale upon sealed tender.

-weg, m., Arbeit im -wege vergeben,

to give out public work in tender,

to invite tenders for (a certain piece
of) public work.

§ Submittent', m., -en, pl. -en, ten
dering party, contractor (by tender).

§ ſubmittieren (p.p. -iert'), t. to sub
mit.

§ Subordination [b-o], f. subordination.

§ ſubordiniert [b-o], p.a. subordinate.

§ Subfel'lien, n
. pl. seats, or forms

(in schools).

§ ſubſidiäriſch, a. subsidiary.

§ Subſidien(gelder), pl. subsidies;
jm. -ſidien gewähren, to subsidizes.o.
-ſiſtenz, f. subsistence. -ſiſtenzmittel,
n.pl. (means of) subsistence (si.).
-ſkribent', m

.

subscriber; -ſkribenten
ſammeln, to canvass. -ſkriben'ten
ſanimler, m

.

canvasser.

§ ſubſkribieren (p.p. -iert), i. (h.) to

subscribe (auf etw., to s.t.).

§ Subſkriptiön, f. subscription (auf
etw, to st). -ſkriptiönsanzeige, f.

prospectus. -ſkriptionsball, m.as
sembly.

§ ſubſtantiell [z.], a. substantial.

§ Subſtantiv', n
., -(e)s, pl. -e [we],

ram. (noun) substantive, noun.

§ ſubſtautiviſch [wiſch], I. a. substan
tival. II. adv. substantively, sub
stantivally.

sublimating
-öfen,

§ ſubſtituieren (pp. <iert'), t. (einem
Dinge etw.) to substitute (s.t. for an
other).

§ Subſtitiit, m, -en, pl. -en, substi
tute; assistant.

§ ſubtil, a
. subtile, subtle; delicate;

fine drawn; -e Behandlung, minute,

o
r

careful treatment; j. - (adv.) be
handeln, to treat s.o. very cautiously,

to indulge s.o.

§ Subtilität, f.
, p
l.

-en, subtility.

§ Subtrahend', m, -en, p
l.

-en, sub
trahend.

§ ſubtrahieren (p.p. -iert'), t. to sub
tract (ſ

. abziehen, 6
,

a).

§ Subtraktiön“, f.
, pl. -len, subtraction.
§ Subtraktiönsaufgabe, f.
,

-exempel,
n
.

sum in subtraction.

§ Subventiön“, f.
,

p
l. -en, subvention;

subsidies (pl.).

§ ſubventionieren (zi), (p.p. -iert'),

t. to subsidize.

§ ſubverſiv, a. subversive, destructive.

§ Succeſſiön“, f. succession.

§ ſucceſſiönsfähig, a
.
ſ. erbfähig.

§ Succeſſiönskrieg, m
.

war o
f

succes
sion.

§Ä a
.

successive.

§ ſucceſſivé [we], adv. successively;
gradually.

§ Succurs, m., -(ſ)es, pl. -(ſ)e, mil.
succour, assistance.

§ Succurſale, f.
, p
l, -n, 1. Succur

ſäl'kirche, f. parochial chapel, chapel

o
f ease; 2
.

com. branch-office (or
-establishment).
Siche, f. search, quest; auf der - nach,
in search of.

l

Sicheiſen, n. med. probe.
ſuchen, t. u

.
i. (h.) 1
.

a
)

(mit Bezug

auf den Gegenſtand) to seek (nach, for,

o
r after); (mit Bezug auf den zu durch

ſuchendenOrt) to search for; (ſich nach
etw. umſehen) to look for; to go in

quest, o
r in search of; (haben wollen)

to want; (mit Bezug auf das Gelingen

od. Fehlſchlagen) to attempt; d
ie Ge

fahr -, to court danger; Ausflüchte -,

to use shifts; to try to back out o
f

s.t.; js
.

Verderben -, to plot s.one's
ruin; Streit, od. Händel mit jm. -, to

pick a quarrel with s.o.; das Weite

-, to run away; eine Stelle (wird) ge
ſucht,wanted a situation; vgl. geſucht, 1

;

ſich (dat.) etw. -, to look out for st.;
was haſt d

u

hier zu -? what business
have you here? ſüchl ſüch! (zu einem
Hunde) a

t

him ! catch him! seek it

out! b) ſeine Ehre in etw. -, to take

a pride in St., to glory in s.t.; etw.
darin -, to pique (to pride, o
r

to

§ Subſträt, n
,

-(e)s, pl.-e, substratum.

plume) o.s. upon it; to find a plea
sure in it; in allem etw. -, to be
easily offended, to be very touchy;
das hätte ic

h

nicht in ihm geſucht, I should
not have given him credit for that;

I did not think he could have done
that; 2

.

(etw. zu thun ſuchen) to seek;

(verſuchen) to try; (ſich eifrig u. beharr=
lich bemühen) to endeavour; (v. beſ.
Schwierigem) to attempt; ſein Glück zu

machen -, to try one's fortune; j. zu

gewinnen -, totamper with s.o.
Sücher, m., -s, p

l. -, 1. seeker,

§ Subſtanz, f.
, pl. -en, substance,

matter.
searcher; 2

.
ſ. Sucheiſen; 3
.
ſ. Kometen

fernrohr.

Sich'httnd, m
.

sp
.

hound hunting b
y

SCent.

Sucht, f. 1
. † disease, sickness; fallende

-, falling sickness, epilepsy; 2
. (abje passion, rage, mania (nach,for).

Süd, m, -(e)s, 1
. seething, boiling,

brewing; 2
. decoction; a
s

much a
s

is

brewed (at a time), brewing.
Süd, m, -(e)s, south; - gegen Oſt,
south by east; - gegen Weſt, south
by west; der Wind kommt aus -, the
wind blows south.
Südafrika, amerika, Alaſien, --

deutſchland, n
.

South Africa, South
America &c.“

Sii'dant, n
., -s, Soudan, Nigritia.

ſüddeutſch, a
.

South German.
Sidelei, f, pl

.

-en, (Südelarbeit, f.)

slovenly (piece of) work; bungling;
daubing, daub; (ſchriftlich) scribbling;
(Schmutzerei) smudge.
ſüdelhaft, ſüdelig, a. slovenly, nasty.
Südelkoch, m., -köchin, f.sluttish
cook.

ſüdeln, i. (h.) u. t. to perform in a

slovenly manner, to sozzle; (kleckſend
malen) to daub; (v

.

der Schrift) to

scribble.
Süden, m., -s, south; im -, in the
south; im - von London, (in the)
south o

f L.; gegen(od. nach) -, towards
(or to) the south, southward; von -,

from the south.

Süderbreite, f. south latitude. -kreis,
m
.

antarctic circle. -kreuz, n
.

astr.

southern cross. -ſonne, f. mar. noon.
Südfrüchte, f. pl. tropic(al), o

r South
European (especially Italian) fruits.
-fruchthandlung, f. Italian warehouse.
-grenze, f, southern boundary. -län
der, m

.

inhabitant o
f
a southern coun

try; pl. southerns; Am. southerners.
Südler, m., -s, pl.-, bungler; (Farben
kleckſer)dauber; (beim Schreiben) scrib
bler; vulg. scrub-writer.
ſüdlich, a.south, southern, southerly;
meridional; (ſelten) austral; adv. south;

- von London, south o
f London; am
meiſten -, -ſt, southmost, southern
most; -e Lage (eines Hauſes), southern
aspect; -e Richtung, southing; -er
Wind, southerly wind.
Südoſt, m

.

south-east; - gegen Oſt,
south-east b

y

east; - gegenSüd, south
east by south.
ſüdöſtlich, a

.

u
.

adv. south-east, south
eastern.
Südpöl, m

.

south-pole, antarctic pole.
-ſee, f. South Sea, Pacific (Ocean).
-ſtaaten, m.pl. southern States.
Südſüdoſt(en), m, ſüdſüdöſtlich, a

.

u
.

adv. south-south-east_ _

Südſüdweſt (en), m, ſüdſüdweſtlich, a
.

u
.

adv. south-south-west.
ſüdwärts, adv. southward.
Südweſt, m

.

1
. south-west; - gegen

Süd, south-west by south; - gegen
Weſt, south-west b

y

west; 2
. (-wind,

m.) south-west(-wind); (ſtark) south
Wester.

Südweſt e
r,

m
.

mar. (= Sturmkappe)
south-wester.
ſüdweſtlich, a. u. adv. south-west, south
western.
Südwind, m

.

south-wind, souther.
Suèven [ſwe'wen), m.pl. Suevi.

51 *
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ſue viſch ſwc'wiſch, a, Suevic.
§ Suffc'ten, m.pl. suffetes.
ſüffig, a. fam. palatable (said of drink
ables).

§ Suffix“, n, -es, pl. -e, -um, n,
-ums, pl. -a, gram. Suffix.
§ Suffragänbiſchof, m. suffragan.
§ ſuggerieren (p.p. -iert'), t. to sug
gest.

§ Suggeſtión', f.
, pl. -en, suggestion.

§ Suggeſtivfräge, f. (law) leading ques
tion.
ſuhlen, ſühlen, i. (h.) u. rfl. (ſich herum

-) to soil, to wallow.
Sühnaltär, m

.
altar o

f expiation.Ä a
. expiable.

ühne, f., pl. -n, atonement, expia
tion; als - dienenfür, to propitiate for.
ſüh'neit, t. to atone for, to expiate;

Sühne erfordernd,od. -d, p.a. piacular.
Sühner, m., -s, pl. -, atoner, ex
piator.

Sühn (c)verſich, m
.

attempt a
t recon

ciliation.
Sühnopfer, n. expiatory, o

r propitia
tory sacrifice; sin-offering; bibl. atone
ment.
Süh'nung, f., pl. -en, atonement, ex
piation.

§ Suite (ſwi', f, p
l. -n, 1. suite,

train, retinue; attendants (pl.); 2
.

suite
(or suit) (of apartments); 3

. -n, pl.
fam. pranks, tricks, larks.

§ Suitier' [ſwitje', m., -s, p
l.

<s, fam.
dissipated fellow, merry companion,

fast fellow; rake.

§ Sulphät', n
., -(e)s, pl. -e, chem.

sulphate.

§ ějo, n, -(e)s, pl. -e, chem.
sulphide.

§Ä , n
.,

-(e)s, chem. sulphite.

§ Sulphiir, n
., -(e)s, pl. -e, chem.

protosulphide.
Sultan, m., -s, pl. -e (od. ſultä'ne),
sultan. -it, f., pl. -innen, sultana,
sultaness.

§ Sultanat, n
., -(e)s, pl. -e, sultan

ship, sultanate.
Sulze, Sülze, f., pl «n, minced and
pickled brawn in jelly; Am. head
cheese.
Sii'nach, m., -s, bot. sumach(-tree),
sumac (rhus J; perſiſcher,tree of heaven
(ailanthus glandulösa).

§ Summa, f. sum (total); in -, -

Summaruut, taking all in all, in

short, to sum up; sl
.

ten all told;
was macht e

s

in -? what is the total
(annount)?

§ Sumintand', m., -en, pl. -en, math.
ErIll.

§ ſumlitäriſch, a
. summary; adv. sum

marily; - (adv.) entſcheiden, to pass
summary judgment.

§ Sültmchen, n
., -s, pl
. -, (dim. von

Sumitte) little sum; ein hübſches -, a

nice sulm (of money).

§ Summe, f.
, pl, -n, sum; amount;

- Geldes, sum o
f money; hohe -,

considerable, enormous, o
r

(fam.) stif
fish sum; long, o

r high figure; die
ganze -, the full amount, the (sum)
total, the totality; the whole lot; rück
ſtändige -, arrears (pl.); fehlende -,

deficit; - von Kenntniſſen, sum of know
ledge; - der Bewegung, mech. mo
mentum; ſchwere „n wetten, to bet

heavily; eilte - zeichnen, to subscribe

A SUlM).
ſum'nnen, i. (h.) u

.
t. to hum, to buzz;

to din; ein Liedchen -, to hum an air;
die Ohren - ihm, his ears are singing.

§ Summepiſkopät, n
. (m.), -(e)s, being

head o
f

the (Protestant) church.

§ ſummieren (p.p. <iert'), I. t. to sum,

to cast up (an account); fam. to tot
up. II

.

rf. (ſich ſummen) to run up,

to tell up; to amount (zu, to).
Sumpf, m, -(e)s, p

l.

Sümpfe, swamp,
bog; (marſchig)fen, marsh; (heidig)moor;

(Moraſt) morass; (Pfütze) quagmire;

Pontiniſche Sümpfe, Pontine marshes;

im -e ſtecken, to stick in the mire (or
mud); einen - austrocknen, to drain a

fen (or marsh).
Sumpfbewohner, m

.

(i
n Irland) bog

trotter. -böden, u
.

marshy, swampy,

o
r boggy ground; ſchwankender,quak

ing bog. -eiſenſtein, m, -erz, n. min.
bog - (iron-)ore, swamp-ore. -ficber,

n
.

med. marsh -fever, swamp-fever,

malaria. -gegend, f. boggy, o
r marshy

country. -herzblatt, n. bot. grass of

Parnassus (parnassia palustris). --

huhn, n
.

1
.

zo. -hühner, pl. Lat.
paludicolae : 2

.

fam. fast fellow, rake.
ſumpfig, (ſeltner) ſumpficht, a

. boggy,
fenny, marshy, Swampy; fam. poachy;
(kotig) muddy.
Sumpflache, f. slough, pool. -land,

n
. marsh; moorland. <loch, n
. slough.

-luft, f. marshy air, malaria. -moor,

n
. moor, marsh-ground. -Otter, f. zo.

in bogs, marsh -plant. -ſchnecke, f.

f. zo. ſ. Bekaſſine. -ſchwertlilie, f. bot.
water-flag (iris pseudacöru8). -vögel,
m. aquatic bird; - vögel, pl. waders,
wading-birds. -waſſer, n. boggy water.
-weihe, f. zo. ſ. Rohrweihe. -wieſe,

f. swampy meadow.
ſumt'ſen, i. (h.) to hum, to buzz, to

tingle.
Sund, m., -(e)s, pl. -e, 1. strait(s),
sound; 2

. geogr. Sound (between
Sweden and Denmark). „

Sünde, f.
, p
l. -n, sin; (Übertretung)

transgression, offence; (Vergehen) tres
pass; (Miſſethat) iniquity; kleine -, pec
cadillo; geheime -, secret sin, closet
sin; geheime -n (pl.), self-pollution,
onanism (si.); verzeihliche -, venial sin;

e
s

iſ
t

eine - und Schande, it is a sin
and a shame; it is a thousand pities;

ic
h

haſſe ihn wie die -, I hate the sight

o
f him, I loathe (or abominate) him;

vgl. zeihen.
Sündenbahn, f. sinful course. -be
kenntnis, n

.

confession o
f

sins. -bock,

m
.

scapegoat; whipping-boy. -erlaß,

m
.

absolution. -fall, m.fall (ofman).
ſündenfrei, a. free from sin.
Sündengeld, n

.

1
. ill gotten gain;

2
.

fam. immense sum; exorbitant

# -knecht, m
.

slave o
f

sin. --

knüppel, m
.

wicked (old) sinner. --

laſt, f. burden o
f

sin. - leben, n. sin
ful life. -lohn, m

.

wages (pl.) o
f

sin.
ſündenlös, a. siness.
Sündettlöſigkeit, f. sinlessness.
Sündenluſt, f. sinful pleasure. -mäß,
n., ſein -maß war voll, the measure

o
f

his iniquity was full. -regiſter, n
.

ſ. Nerz. -pflanze, f. plant growing

zo. river-snail (paludima). <ſchtepfe,

list of sins committed. -ſchlaf, m
.

unconcernedness about one's sins. --
ſchuld, f. fault, trespasses (pl.). -tilger,

m
.

Redeemer, Saviour. -tilgung, f.

propitiation. - vergebung, f. forgive
ness (or remission) o

f sins; cath. ab
solution.

ſün’denvoll, a
. sinful.

Sünder, m., -s, pl
. -, sinner, offender;

(Verbrecher) delinquent; (überführter
Verbrecher) culprit; (Miſſethäter) male
factor; armer -, culprit, condemned
criminal, malefactor under sentence

o
f death; alter -, old offender, in

veterate sinner. -helnd, n
,

dress o
f

a condemned malefactor.
Sünderin, f., pl

.

-nen, (female) sinner,
offendress.

Sünderſchëmel, m
.

stool o
f repentance.

Sünd'ſlüt, f. deluge; the (great) flood,
Noah's flood; vor der -, antediluvian.
ſündhaft, a. sinful; vgl. ſündig,
ějäftigkeit, f. sinfulness, iniquity.
ſündig, a.sinful; (verbrecheriſch)cri
minal; (geneigt zu ſündigen) prone to

sin; (ſelten) peccable; ic
h

armer - er

Menſch! poor sinner that I am!
ſün'digen, i. (h.) u

.
t. to sin; (fehlen) to

trespass; (etw. begehen) to commit a

sin, to offend; was habe ic
h

geſündigt?
what sin have I committed? what
(wrong) have I done?
Sündigkeit, f. sinfulness; (ſelten) pecÄſündlich, a. sinful; (verbrecheriſch)crimi
nal; (gottlos) impious.
Sünd'lichkeit, f. sinfulness, iniquity.

ſünd lös, a. sinless, innocent; (ſelten)
impeccant, impeccable.
Sünd'löſigkeit, f. sinlessness; (ſelten)
impeccaney, impeccability. -opfer,

n
. sin-offering.

Suud'zoll, m
.

Sound-duties (pl).
§ Sultita, f. sunna(h).

Sunn'hanf, m
.

bot. sunn(-hemp) (cro
talaria juncéa).

§ Sunnit, m., -en, pl. -en, sunnite.

§ ſuperb, a. superb.

§ ſi'perfein, a. superfine; fam. top
gallant, too-too.

§ Süperintendent', m.superintendent
(of churches and schools). -intenden
tür, f. superintendency.

§ Süperiorität“, f. superiority.

§ Siiperkargo, m., -s, pl. -s, super
CargO.

§ ſüperklüg, a
. over-wise; (- u. vor

laut) pert; -er Menſch, wiseacre, prig;
Herr S-, * Sir Oracle.

§ Süperlativ', m, -(e)s, p
l.

-e [we,
gram. superlative (degree).

§ Süpernatüralismus, m, -, super
naturalism.

§ Süpernatüraliſt, m., -en, p
l.

-ent,
supernaturalist.

§ ſüpernatüraliſtiſch, a
. supernatural;

supernaturalistic.

numerary.

§ Süperrêviſiön, f. final revision; typ.
reproof, press-proof, press-revise.

§

Äj
n., -ums, pl. -a, gram

supine.
Süppchen, n

,

-s, pl
. -, (dim. v. Suppe)

pottage, porridge; jm. e
in - kochen,

iron. to poison s.O.
Suppe, f.

, pl. -n, 1. soup, pottage,

§ Süpernümerär, m., -s, pl. -e, super
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porridge; (Brühe) broth; vgl. verſalzen;
er hat etwas in die - zu brocken, fam.
he has feathered his nest; he is well
off; 2. fam. rote -, sl. claret (blood).

§ ſuppeditieren (p.p. -iert'), t. to sup
peditate.
Suppenanſtalt, -verteilungsgeſell
ſchaft, f. soup-ticket-society, soup
kitchen. -fleiſch, n. boiled meat. --

eſſer, m.porridge-eater. -freund, m
.

one who is fond o
f soup. -huhn, n.

boiled fowl.
boy who is reduced to a skeleton,

because h
e

won't eat his soup. < klöſ,

m
.

forced ball in soup. -kräuter, n.
pl. pot-herbs. -löffel, m

.

(Eßlöffel)
table-spoon; (Vorlegelöffel) soup-ladle.
-marke, f. ticket for a soup-kitchen.

- napf, m., -ſchiiſſel, f. (soup-)tureen,
soup-basin, porridge-dish. -täfel, f.

solid broth, soup in cakes. -teller,
m. soup-plate. -terrine, f. ſ. -napf.
-topf, m

.
1
. porridge-pot; 2. digester.

§ Supplement, n
,

-(e)s, pl. -e, sup
plement, auch math. <band, m

. sup
plementary volume. -winkel, m

.

math.

ſ. Supplement.

§ ſupplieren (p.p. -iert'), t. to supply.

§ Supplik, f.
,

p
l. -en, petition.

§ Supplikant, m, -en, p
l.

-en, peti
tioner.

§ ſupplizieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

petition, to sue, to request.

§ ſnpponieren (p.p. <iert'), t. to sup
pose.

§ Siiprennät', n. (m.), -(e)s, Slipre
matie, f. supremacy.

§ Siirius, m., -, hum. (ſaurer Wein)
verjuice.
ſurren, i. (h.) to hum, to buzz.

§ Surrogät, n., -(e)s, pl. -e, surro
gate, substitute, succedaneum; (Not
behelf) make-shift.
Suſanne, Süſe, f. (FN.) Susan; (dim)
Siis'chen, n, Susie, Sue, Suke, Suky;

ſi
e

iſ
t

eine Suſe, ſ. Pute, 2
.

§ ſuspendieren (p.p. -iert'), t. to sus
pend.

§ Suspenſión', f.
, p
l.

-en, suspension;
discontinuance, stoppage.

§ ſuspenſiv', a. suspensive.

§ SuspenſD'rium, n
., -iums, p
l.

-ien,
med. suspender, suspensor, suspensory.

ſüß, a
.
1
. sweet; (faſt widerlich) luscious;

- es Waſſer, fresh water; -e Kirſche,

ſ. Süßkirſche; - machen, to sweeten;

2
. fig. (im Auftreten) namby-pamby;

mealy-mouthed; -es Herrchen, beau,
fop, spark; * <er Pöbel, sweet mob;
jm. -e Worte geben, to speak s.o. fair;
to soft-sawder s.o.

Süßapfel, m
.

sweeting.
Süßchen, n

., -s, dim. fam. sweetie, -

§ Symplegaden, f. p
l.

Symplegades.

§ Symptön, n
., -(e)s, pl. -e, symp

darling.
Süſe, f. sweetness.
ſüßen, t. to sweeten (up); chem. to

edulcorate.
Süßholz, n. bot. licorice (glycyrrhiza
glabra); - raſpeln, to do the la-de-da

-raſpler, m
.

spoon(ey). -wurzel, f.

Jicorice-root.
Süßigkeit, f. 1. (od. Süß'heit) a) sweet-§ Syndikät, n

., -(e)s, p
l.

-e
,

syn
ness; b

) fig. suavity; 2. p
l. -en, sweets,

sweeties, sweetmeats, dainties; (Näſche
reien) lollipops.

* -kaſpar, m
.

a little

phony

tology.

§ Synagoge, f.
, pl. -n, synagogue.

(t
o

ladies), to spoon, to flirt; das -- § Synchronismus (kro), m, .ns, p
l.

raſpeln, n
. flirtation, flirting, spooning. - - - - -

§ ſynchroniſtiſch (kro, a
. synchronal,

Süßkirſche, f. sweet-cherry; (ſchwarze
Herzkirſche) black-heart.
ſüßlich, a. 1. sweetish; 2

.

(widerlich)
mawkish; (auch fig) fulsome; fig. (im
Benehmen) namby-pamby; vgl. ſüß, 2

.

Süßlichkeit, f. sweetishness; mawkish

Il B.SS.# n
. sweet(heart), darling.

Süßling, m., -(e)s, pl. -e, effeminate
and mawkish fellow; soft-sawderer;
ladies' man; fop, coxcomb.
Süßmaul, n. sweet-tooth.
ſüßſauer, a. sour-sweet.
Süßwaſſer, n

.

fresh water. -fiſch, m
.

fresh-water-fish.

§ Sntäne, f.
,

p
l. -n, cassock.
§ Suzerän [ßüſe, m, -(e)s, p
l.

-e,
suzerain, lord paramount.

§ Suzeränität [ßüſe, f. suzerainty.

§ Sybarit, m., -en, pl. -en, sybarite;
voluptuary.
§ſbaritiſch, a

. sybaritical.

§ Syenit, m, -(e)s, min. syenite.

§ Sykomöre, f.
, p
l. -n, bot. sycamore

(ficus sycomörus).

§ Sykophant“, m., -en, p
l.

-en, syco
phant.

§ Syl'be, f. ſ. Silbe.

§ Syllabierbüch, n
.

primer.

§ ſyllabieren (p.p. -iert'), t. to syl
lable, to spell.

§ ſylſäbiſch, a
. syllabic.

§ Syl'labus, m., -, syllabus.

§ Syllogismus, m., -us, p
l.

-en, syl
logism.

§Ä a
. syllogistic(al).

§ Sylphe, f.
, pl. -n, sylph.

§

Ä,

a
. sylph-like, sylphine.

§ Sylphide, f.
, p
l.

-n, sylphid.

§ Sylveſter, ſ. Silveſter.

§ Symbö. n -(e)s, p
l.

-e
,

symbol.

§ Symbölik, f. symbolism.

§ ſymbö'liſch, a. symbolic(al).

§ ſymboliſieren (p.p. <iert'), t. to sym
bolize.

§ Symmetrie, f. symmetry.

§ ſymmetriſch, a
. symmetrical.

§ ſympathetiſch, a
.
1
. sympathetic(al);

vgl. ſympathiſch; 2
. -e Kur, cure b
y

means o
f charms; miraculous cure;

spelling-book,

- es Mittel, charm.

§ Sympathie, f.
,

p
l.

-en, sympathy;

-en und Antipathieen, likes and dislikes;
Mangel a

n -, dispathy.

§ ſympathiſch, a
.

1
.

med. sympathetic
(nerve); 2

. congenial (jm., to s.o.); o
f

a kindred soul; fam. pleasant.

§ ſympathiſieren (p.p. <iert'), i. (h.)

to sympathize.

§ Symphonie, f, p
l.

-en, mus, sym

§ ſymphöniſch, a
. symphonic.

tom; Lehre von den -en, med. sema

§ ſymptomatiſch, a
. symptomatic.

-en, synchronism.

synchronical; -e Tabelle, synchronism.

dicate.

§ Syndikus, m., -, pl. Syn'dici, syn
dic; recorder.

§ Syne'drium, n
., -inms, p
l.

-ien,
council (vgl. Sanhedrin).

§ Synkope, f. gram. u. mus. symcope.

§ ſynkopieren (p.p. <iert'), t. to syn
copate.

§ Synkretismus, m., -, syncretism.

§ ſynodal', a. synodic(al), synodal.

§ Synodälbeſchluß, m
.

decision o
f
a

synod. - verfaſſung, f. synodal con
stitution,

§ Synó"de, f.
, pl. -n, synod.

§ ſynödiſch, a
.
ſ. ſynodal.

§ Synonym', n
., - (e)s, pl
,

-e od
.

-en,
synonym(e), synonymous word, con
Vertible term. -

§ ſynonym“, ſynonymiſch, a
. synony

mous; convertible.

§ Synonymik, f.
, pl. -en, synonymy.

§ Synopſis, -e
,
f.
, pl.-en, synopsis.

§ Synoptiker, m.pl. the first three
evangelists.

§Ä a
. synoptic(al).

§ ſyntaktiſch, a. gram. syntactic(al).

§ Syntax, f.
, p
l.

(ſelten) Syntax'en,
syntax (Satzlehre).

§Ä f, pl. -n, synthesis.

§ ſynthetiſch, a. synthetic(al).

§ Syphilis, f. med. syphilis, venereal
(or foul) disease.

§ ſyphilitiſch, a. med. syphilitic, vene
real; -es Gift, syphilitic, or venereal
»oison (or virus).
lyrakus, n

. Syracuse.
Syrakuſa'ner, m, -s, pl

.

-, -in, f.,jyrakuſäºniſch ſyrafñºſch,
a
. Syracusan.

Syr(i)er, m., -s, pl
. -, Syrian.

Sy'rien, n
., -s, Syria.

ſyriſch, a. Syrian, Syriae; das S-e, n.

Syrian, Syriac.

§ Syrte, f.
,

p
l. -n, 1. geogr. Syrtis;

2. sand-bank.
Sy'rup, m

,
ſ. Sirup.

§ Syſtèm, n
.,

-(e)s, p
l. -e, system;

in ein - bringen, to arrange in a sys
tem, to systematize.

§ Syſtematiker, m., -s, p
l. -, syste
matist, systematizer.

§ ſyſtemä'tiſch, a. systematic(al); adv.
systematically.

§ ſyſtematiſieren (pp. -iert“), t. u. i
(h.) to systematize.

T.

T
,
t, n
. T
,
t; T[te'-Schiene, f. T.rail;

T-Schwelle, f. T-sill; T-Winkel, m.
T-square.

§ Tabagie' [zhi), f.
, p
l.

-en, coffee-house
(with smoking-room); public-house.
Tſi/bak, † Taback“, m., -(e)s, pl. -e,
tobacco, * fragrant weed; vgl. Schnupf
tabak; - in Blättern, leaf-tobacco; A

.

in Rollen, roll-tobacco; - rauchen, to

smoke (tobacco); - ſchnupfen, to take
snuff; - kauen, to chew (tobacco), to

quid; das iſt ſtarker -, that is hard to

swallow (or to believe), that is rather
too strong, o

r

too much; Freund des
-s, nicotian; Feind des -s, antinico
tian; vgl. Tobak.
Tä'bakkaner, m

.

tobacco-chewer. --

ranchen, n
. smoking; (ſelten) tobacco

ning. -raucher, m
.

(tobacco-)smoker.
Tä/baksaſche, f. tobacco-ashes (pl.).
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-bau, m. cultivation, or growing of
tobacco. -beize, f. tobacco-juice. --
beutel, m. tobacco-pouch. <blatt, n.
tobacco-leaf. -brüder, m. confirmed
(or inveterate) smoker.
Tabakſchnupfer, m. snuff-taker.
Tabaksdampf, m. tobacco-smoke. --
döſe, f. (für Rauchtabak) tobacco-box;

(für Schnupftabak) snuff-box. -eritte,
f. tobacco-crop. -fabrik, f. manufac
tory of tobacco. -fabrikant, m. manu
facturer of tobacco, tobacconist. --
faſ, n. tobacco-cask. -geruch, m.
tobacco-smell. -geſellſchaft, f. smok
ing-party. -handel, m. tobacco-trade.
-händler, m, dealer in tobacco, to
bacconist; (engros) tobacco-merchant.
-handlung, f., -läden, m

.

tobacco
shop. -kaſten, m

.

tobacco-box. --

kolleginnt, n
. smoking-club o
f Frede

rick William I.
,

King of Prussia. --

läde, f. tobacco-cutting-machine. --
läger, n

.

tobacco-warehouse. Antono
pöl, n

. tobacco-monopoly. -mühle, f.
snuff mill. -päckchen, n. (dim) packet

o
f

tobacco. -pfeife, f. tobacco-pipe.
<pftanze, f. tobacco(-plant) (nicotiäna
tabäcum). -pflanzung, f. tobacco
plantation.
Tä'bakſpinner, m

.

tobacco-dresser, to
bacco-spinner, tobacco-twister.
Tabaksqualm, m.thick tobacco-smoke.
-rauch, m

.

tobacco-smoke. -regie

2
.

a
) (ausgeſprochener -) blame, ani- Täfelfreuden, f. pl
.

pleasures o
f

the
madversion, censure; reprehension, re
proof, reproach; einen - ausſprechen,

to animadvert (über, upon); mit -

nennen,fam, to post up; ohne -, blame
less; Gott des -s, Momus; b

) (einge

ſchriebener -) bad mark (at school);
jm. einen - einſchreiben, to give s.o. a

bad mark.

Tädelei, f. constant fault-finding,
tä'delfrei, a. ſ. -los. -haft, tädelig,

a
. blamable, reprovable, reprehen

sible, censurable; faulty.
Tadelhaftigkeit, f. blamableness, re
prehensibility, faultiness.
tadellös, a. irreproachable, blameless;
faultless; unexceptionable.

Ta dellöſigkeit, f. blamelessness, fault
lessness.
Tadelluſt, -ſucht, f. censoriousness,
censorious spirit, love o

f criticizing,

o
r fault-finding.

tädeln, t. to blame; to reprehend, to

criticize; (bekritteln) to find fault with;
(rügen) to censure; to cast reflections
upon; (verweiſende Bemerkungen machen
über) to animadvert upon; (ſpottend

bekritteln) to carp at; (ſpitzfindig -) to

cavil at; (ſtreng - u. verweiſen) to re
prove, to rebuke (j

.

wegen etw., s.o.
for s.t.); fam. to twit; (Einwendungen
machen) to take exception at, to

,

o
r

against; a
n

allem etw. zu - finden, to

[zhi, f. administration o
f

the tobacco
nuonopoly. -rolle, f. tobacco-roll,
carrot.
Tabakſteuer, f. tobacco-duty. -ſtop

fe
r

m
.

tobacco-stopper. <ſtübe, f,

-zimmer, n. smoking-room.

§ Tabatſe're, f.
, p
l.

Tn, snuff-box.

§ täbellariſch, a. tabular; adv. in (form
of) tables; -e Uberſicht, tabulated view,
tabular statement.

§ Tabelle, f.
, pl. -n, table(s), index,

synopsis; (Liſte) schedule; in -n bringen,

to tabulate, to make an index of.

§ Täbernäkcl, n
., -s, pl. -, tabernacle.

§ Tableau (blö', n
., -(s), pl. -s, od
.

-x [s], tableau, picture; pl. tableaux
(vivants), -! fam. you may imagine
the surprise!

§ Table d'hote (Fr.), f. table d'hôte,
ordinary.

§ Tablett, n
.,

-(e)s, pl. -e
,
ſ. Kaffee

brett.
Taboriten, m.pl. Taborites.

§ Täbulatiir, f.
,

pl, -en, tablature.

§ Tabulett, n
.,

-(e)s, pl. -e, pedlar's
box. -frätit, m

.

pedlar's ware. --

kränter, m
.

pedlar.

§ Taburett, n
.,

-(e)s, pl. -e, tabouret,
rOUt-seat.
Tachtel, f., pl

.

-n, fam. violent box

o
n

the ear (Ohrfeige).
tachteln, t. (

j.
)

to box s.one's ears
violently.

§ Tachygräph, m, -en, p
l.

-en, tachy
grapher, stenographer, short-hand
writer.

§ Tachygraphie“, f. tachygraphy, steno
graphy, short-hand(-writing).sjräjÄphica),
stenographic(al), short-hand.
Tädel, m., -s, pl
. -, I. (Fehler in der
Beſchaffenheit) fault, defect, blemish;

(zuweilen) blame; nie uand iſ
t

ohne -,

find fault with everything; e
r

war
ſehr zu -, he was much to blame.

tädelswert a
. blamable, blameful,

blameworthy, objectionable, reprehen
sible.
Tadelnswürdigkeit, f. blameworthiness.
tä'delſüchtig, a censorious, captious.

Tadelsvötum [wö], n. vote of censure.
Täd'ler, m., -s, pl. -, fault-finder,
censurer, critic, carper.
Tafel, f., pl

.

-n, 1. (Platte) plate,
tablet, table; sheet (of metal); (Stein
platte) slab; arch. table, pane; -

Schokolade, cake o
f chocolate; Geſetze

der zwölf An, (code, o
r

laws of) the
Twelve Tables; 2

.

a
)

(Schiefertafel)
slate; (Schreibtafel) tablet; b

) (Wand
tafel) black-board; c) ſ. Kupfertafel;

3
.

(Tabelle) table(s), register, roll, in
dex; in -n bringen, to tabulate; to re

table. -gedeck, n.suit of table-linen.
-gelder, n. pl. allowance (si.) fortable
expenses. -geſchirr, n

.

coll. (table-)
plate, table-service, table-ware. -glas,

n
. plate-glass, sheet-glass. -korb, m
.

voider. -laitd, n.table-land, plateau.
-linnen, n

.

table-linen. -muſik, f.

music played during dinner.
tä'feln, i. (h.) to si

t

a
t table, to feast,

to banquet; to dine, to sup; gern -,

to b
e

fond o
f

the pleasures o
f

the
table, to b

e

a trencher-knight, gor
mand (or gourmand).
täfeln, t. 1. (den Fußboden) to floor, to

inlay (a floor); to board; 2
. (Seiten

wände u
.

Decke) to wainscot.
Tafelöbſt, n

.

coll. table-fruit, dessert.
-rechtcit, n. reckoning o

n

a slate
(Ggſ. Kopfrechnen). -runde, f. (Arthur's)
Round Table. -ſchiefer, m

.

min. slate

in slabs. -ſervice, n. table-service,
-ſteint, m

.

table-diamond. -ſtift, m
.

slate-pencil. -tlich, n
.

table-cloth.
Täfelwerk, n. wainscot, panelling; (für
Fußböden) parquetry, oak-flooring.

Tafelzeug, n. table-linen.

º fet, Taft, m., -(e)s, p
l.

-e, taffeta.
-band, n.taffeta-riband; (Glanztaſſet)
lustring,

-

taf(fe)ten, a
.

made o
f

taffeta.
Taffet(od. Taft)kleid, n

.

taffetadress.

-wëber, m
.

taffeta-weaver.
Tag, m., -(e)s, pl. Tä'ge, 1. a) (im Ggſ.
zur dunklenNacht) day; (Tageslicht) light

o
f day; (friſche Luft) open air; es

wird -, the day breaks, it dawns; es

iſ
t

noch früh am „e, it is still early;

e
s

iſ
t heller, od. lichter -, it is broad
day(-light); b

e
i

hellerlichtem «e, in the
broad o

f day-light; bis zum heller
lichten -e ſchlafen, to sleep the day out

o
f countenance; bei -e, in the day

time; by day(-light); in den - hinein,
fg.at random, unconcernedly, thought
lessly, recklessly; (toll) fam. wisky
frisky; in den - hinein reden, to talk

a
t random, o
r

a
t large; fam. to talk

thirteen to the dozen; b
)

min. sur
face o

f

the earth; unterm -e, in the
pit, underground; zu -e fördern, to

bring u
p

(from a mine); fig. to bring

to light, to unbag, to unbury; to Pro
gister; 4
. (langer Tiſch) (dinner-)table;

cloth; bei -, at table, at dinner; -

halten, to dine; offene - halten, to keep
open table (or house); bei jm. freie -

haben, to board free with s.o.; zur -

(heran)ziehen, to invite to dinner; vgl.F.

ſ

täfelärtig, a. tabular; (blattförmig) la
mellar, laminar.
Täfelaufſatz, m

.

épergne ; table-orna
ments (pl.), centre-piece. -berg, m

.

geogr. Table- Mountain. -beſteck, n.

knife, ſork, and spoon. -bier, n
.

table-beer, small-beer. -birne, f. des
sert-pear. -blei, n. sheet-lead. -

bouillon (Fr.), f. portable soup. -

butter, f. com. best fresh (butter).
Täfelchen, n

,

-s, pl
.
-, (dim. v. Tafel)

tablet; (Plätzchen) lozenge.
Täfeldecker, m.butler.
täfelförmig, a

. tabular; Aes Klavier,

f
s
1
.

n
o

one is faultless; vgl. Ritter, 1
;

square piano.

d
ie - auſheben, to order the cloth to

b
e removed; d
ie - decken, to lay the bring to light, to disclose, to show

duce, to exhibit; zu -e treten, geol.

to crop out; a
n

den - bringen, to

d
ie

Sonne bringt e
s

a
n

den -, murder
will out (prv.); a

n

den - kommen, to
come to light, to become known, to

pop out; a
n

den - legen, to evince, to

disclose, to manifest, to set forth, to

exhibit; es liegt am Ae, it is clear,
manifest, o

r evident; 2
.

(als Zeit,

ſiebenterTeil der Woche) day; eines -es,

1
.

(von der Vergangenheit) once (upon

a time), one day; 2
.

(v
.

der Zukunft)
some day; eines ſchönen -es, one fine
morning; zweimal des Aes, twice a day;

alle -e, every day; drei -e hinter
einander, three days running; a

n

dem
nämlichen -e, on the very same day;
den ganzen - (über), the whole day, all

day (long); den ganzen(geſchlagenen) -,

den lieben langen -, the livelong day;
mein - (od. mein Lebtage), all my life
long; in meinen-en, in my time; näch
ſter -e, in ei

n

paar (od. einigen) -en, in
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a day or two, one of these days, in
(or within) a few days, (very) shortly,
soon; dieſer -e, 1. these days, the other
day, recently, lately; 2. (nächſter -e)
one of these days; Jahr und -, 1. (law)
a year and a day; 2. a long time,

or while; am folgendem(morgenden, od.
morgigen) -e, (the) next day, the day
after; am -e vor ..

.,

o
n

the eve o
f ...;

am -e nach ..., on the morrow of;
binnen acht -en, within a week, in a

week's time; in vierzehn -en, in a

fortnight; heute über vierzehn -e
,

this
day fortnight; heute über acht -e, this
day week († sennight); heute vor acht
-en, this day week (ago); acht -e
Ferien, one week's holidays; bis auf
den heutigen -, to this (very) day; -
für -, day by day; von - zu -, from
day to day; einen - nach dem anderen,
day after day, daily; einen - um den
andern, every other day; in den letzten
-en, in these days; in ſeinen beſten
-en, in the flower o

f

his age; heut
zutage, in these days, now-a-days;

ihre <
e

waren gezählt, her days were
numbered; gute, od. ſchöne -e haben,

to have a delightful time o
f it
,

to

live at ease; ſich (dat.) einen guten -

machen, to make a day o
f it; ſich (dat)

gute -e machen, to enjoy o.s, to make
o.s. easy and comfortable; gute -e

haben, to have a pleasant life, o
r
a

fine time (of it); in guten und böſen
(kranken und geſunden) -en, for better
for worse, for richer for poorer, in

sickness and in health; through good
and evil report; er hat heute ſeinen
guten -, he is in good humour to-day;

ja
,

guten -! iron. b
y

n
o

means! no
thing of the sort! over the left! man
ſoll den - nicht vor dem Abend loben,

ſ. Abend, 1
;

3
.

a
)

(beſtimmter A
.)

einen

- feſtſetzen, to appoint a day; beſtim
men Sie einen -, name your day; einen

- feiern, to keep a day; b) der - des
Herrn, the Lord's Day, Sunday; Sab
bath; der jüngſte -, the Last Day,
Doomsday; c) ſ. Gerichtstag.
Taganker, m

.
ſ. Teianker.

tagaus tagein, adv. every day, daily,
many a time and oft.
tag blind, a. day -blind;
T-e(r), nyctalops.
Tag'blindheit, f. day-blindness, nycta
lopia, nyctalopy.
Tägearbeit, f. 1. day-work, day-labour;
char; 2. ſ. -werk. -arbeiter, m

.

1
.

day-labourer; 2. one working by day.
-arbeiterin, f. charwoman. -bau, m

.

min. open working. <blatt, n. daily
paper, o

r journal; Daily News (pl.);
Ablätter, pl. dailies. -büch, n

. day
book, diary, journal; thought-book;
aſtronomiſche -bücher, ephemerides. - -

dieb, m
.

loiterer, dawdler, idler, slug
gard. -dienſt, m

.

1
. day-service; 2
.

service performed for day's wages.
-gelder, n. p

l. daily allowance (si.).
tagein tagaus adv. ſ. tagaus tagein.
tagelang, adv. for days (together).
Tagelohn, m

.

daily pay, o
r wages,

day's wages (pl.); auf -lohn arbeiten,

to char. -löhner, m
.

day-labourer,

labourer working by the day, days
man, tasker, jobber; (Geſelle) journey
man; zur Aushülfe, odd man. -löhner

owl-eyed;

arbeit, f. labourer's work. -löhnerin,

f. charwoman.

tagelöhnern, i. (h.) to work b
y

the
day, o

r

a
s
a day-labourer; to d
o jobs.

Tägemarſch, m
.

day's march.
ta'gen, i. (h.) 1. imp. to dawn; es tagt,

it is dawning, the day is breaking;

2
.

(v
.

Verſammlungen) to hold a meet
ing, to deliberate, to sit.
Tägereife, f. day’s journey. -runde, f.

daily round.
Tagesanbruch, m

.

break o
f day, day

break. -angäbe, f. date. -arbeit, f.

day's work. -befehl, m
.

mil. order

o
f

the day, general order. -bericht,

m
.

daily report, bulletin. -billet
[biljet, n. day-ticket; return-ticket.
-dienſt, m

.

day-service; mit vollem
(od. beſchränktem) -dienſt, with entire
(or partial) day-service. -ereignis,

n
.

event o
f

the day. -frägen,_f. pl.
questions o

f

the day. -geſpräch, n
.

topic o
f

the day. -helle, f. ſ. Taghelle.
-kaſſe, f. 1. (Theater) box-office; 2. com.
day's receipts (pl.). -kurs, m

.

com.
rate o

f exchange, o
r quotation o
n

a

certain day; zum -kurs, at the current
exchange. -länge, f. length o

f

the
day. -licht, n. day-light; ans -licht
kommen, to come to light, to appear,

to become known. -litteratür, f. eur
rent reading. -meinung, f. current
opinion; -meinungen, pl. current ideas

o
f

the day. -neige,f. wane of the
day. -ordnung, f. order of the day;
zur -ordnung übergehen, to proceed (or

to pass on) to the order o
f

the day;
die -ordnung beantragen, to move the
previous question; e

s

iſ
t

a
n

der Aord
nung, it is the order o

f

the day, it

is now a prevalent custom, it is quite

a common thing now, it is a cur
rent opinion. -politik, f. politics o

f

the day. -preſſe, f. daily press.
ſchriftſteller, m

.

writer for the press.Ä f, -zeit, f. day-time; zu früher
-zeit, at an early hour, early in the
morning; zu jeder -zeit, a

t any hour
(of the day); bei guter -zeit ankommen,

to arrive early; fam. to arrive at a

decent hour. -zeitung, f. ſ. Tageblatt.
tägeweiſe, adv. b

y

days, by the day.
Tagewerk, n. day's work; daily work.
Tagfalter, m

.

zo. (day-)butterfly.
taghell, a. (as) light as day.
Tag hele, f. light of day, brightness

o
f day-light.

-tägig, a. in Zſſ, wie dreitägig, of three
days; eine dreitägigeReiſe, a three days'
journey.
Tag'kreis, m

.

astr. diurnal circle.
täglich, I. a. daily; (mehr wiſſenſchaft
lich) diurnal; (- wiederkehrend)quoti
dian; vgl. alltäglich; -es Brot, daily
bread; -er (od. täglicher) Anker, mar.
second bower(-anchor). II. adv. daily,
every day, per day; dreimal -, three
times a day; - wiederkehrend, of daily
OCCUlrrEIlCE.

Täglichkeit, f. dailiness, daily occur
rence; -en, pl. things o

f every-day
OCCU1NºrEIGE.

Tag'lilie, f.bot.hemerocallis. -pſauen
auge, n

.

zo. peacock-butterfly (va
messa Io).

-.“

tags, adv. 1. in the day-time; b
y

day;

2
. during the day.

Tagſatzung, f. 1
.

(Swiss) diet, assembly

o
f

the states; 2
. day appointed for

its meeting.
tag'ſcheu, a.shunning the light of day;
fig. clandestine, sneaking.
Tag ſchmetterling, m

.

zo
.
ſ. -falter. --

ſchüler, m
.

day-scholar.
tagtäglich, a

.
u
.

adv. daily, (occurring)
every (mortal) day, o

f every day,
usual(ly).
Tag- und Nachtgleiche, f. equinox.
tag'weiſe, adv. ſ. tageweiſe.

Tagzettel, m
.
f. Tagesbericht,

§ Tail'le [tal'je), f.
, pl. Am, 1. a) waist;

bis a
n

d
ie -, waist-deep; b
) body,

bodice (of a dress); corsage ; c) ſ.

Statur; 2. cutting and shuffling o
f

cards.
Takel, n

., -s, pl. -, mar. tackle; das

- ſteht, the tackle will not purchase.
-werk, n

., Takelage [zhe), f. tackle,
tackling, rigging, cordage; oben im

-werk, aloft.
täkeln, t. mar. to rig; (auftakeln) to

tackle.

§ Takt, m, -(e)s, pl. -e, 1. mus.

a
) time, measure; gerader -, simple

time, breve; ungerader -, odd time, or

measure, triple (time); den - angeben,
od. ſchlagen, to beat (the) time; (gehörig)

- halten, to keep (due) time; aus dem
-e, out of time; aus dem -e kommen,

to break time; aus dem A
e bringen,

to put out o
f time; fig. to put out,

to disconcert; nach dem -e, by time,
by measure; regularly; im -e mar
ſchieren, to march in time, to keep

(in) step; nach dem -e tanzen, to keep
good time in dancing; b

)

(Taktſtrich)
bar; ganzer -, whole measure, or bar;

2
. (Schicklichkeitsgefühl)tact, right feel

ing; (feilten) - haben, to have (a de
licate) tact.

§ Takt ärt, f.mus. species of time, or

MEASU '6.

§ taktfeſt, a. 1. steady in keeping time;

2
. fig. strong, stout; firm (of purpose),
consistent; well versed (in), thorough

ly conversant (in etw., with s.t.).

§ Taktfeſtigkeit, f. 1. mus. steadiness

in keeping time; 2
. fi
g

strength;
firmness, mastery. -führer, m

.

ſ. --
ſchläger. -halter, m.time-keeper.

§ taktieren (p.p. -iert'), i. (h.) to beat
(the) time.

§ Taktierſtäb, m
.

conductor's batoon,
or báton.

§ Taktik, f. tactics.

§ Taktiker, m., -s, pl. -, tactician.

§ taktiſch, a. tactical.

§ Taktlinie, f. ſ. Taktſtrich.

§ takt'lös, I. a. tactless; injudicious;
indiscreet, ill-advised, ill-judged; ill
mannered; (ungeſchickt)awkward. II.
adv. tactlessly, without tact; in bad
taste.

§ Taktlöſigkeit, f. 1. want of tact; bad
taste; indiscretion; 2

. (pl. -en) (Ver
ſehen aus -) blunder.

§ taktmäßig, a. 1. conform able to (mea
sured) time; measured; adv. in good
time; 2. fg. regular, suitable. -

§ Takt meſſer, m
.

metronome. <mteſ
ſung, f. metronomy. -nöte, f. Semi
breve. -pauſe, f. bar-rest. -ſchlag,

m
.

beat, battuta. -ſchläger, a con
ductor, leader. -ſtock, m

.
ſ. Taktiera.
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-ſtrich, m. bar(-line). -teil, m.part,
or division of a bar.
taktvoll, a. having tact; discreet, ju
dicious. -widrig, a. unsuitable.
§ Taſär, m, -(e)s, pl. -e, robe (o

f
a

lawyer); gown (of a clergyman); * pall.

§ Talbotypie, f.
, pl. -en, 1. (Verfahren)

talbotypy; 2. (Bild) talbotype.
§ Talent, n
,

-(e)s, pl. -e, 1. (Geld)
talent; ſein - (gew. Pfund) vergraben,

to bury one's talent in a napkin;

2
. (Begabung) talent; (natural) gift;

(Intereſſe u
. Anlage) turn; (Fähigkeit)

aptitude; -e, pl. (Anlagen) talents,
endowments, (good) parts; (Kenntniſſe)
acquirements; geſellige «e, accomplish
ments; e

r

hat kein A zur Muſik, he
has no talent (or turn) for music;

3
.

(Menſch v
.

Talent) man (or person)

o
f talents, o
r

o
f (good) parts.

talent'lös, a
. untalented, without ta

lents.
Talentlöſigkeit, f. want of talent.
talentvoll (ſchlecht: talentiert, p.a.), a.
endowed with talent, talented, gifted,
accomplished.
Talg, m., -(e)s, tallow; (Nie'ren--) suet;
(Fett) grease, fat; ausgelaſſener -, melt

e
d tallow; roher -, tallow-ketch (or

-keech).
talgärtig, a. tallowy.
Talgbaum, m

.

bot. tallow-tree (stil
lingia sebifêra). -drüſen, f. p

l.

med.
sebaceous glands. -grieben, f. pl.
tallow-greaves.
tal'gig, (ſeltner) tal'gicht, a

. tallowy,
tallowish; -e Beſchaffenheit,tallowiness.
Talgklumpen, m.tallow-ketch. Alicht,

n
.

(fam. -lütitutel, m.) tallow-candle;
gezogenes, tallow-dip(-candle); gegoſſe
nes, tallow-mould-candle. -lichthänd
ler, m.tallow-chandler. -pflaſter, n.

greased patch (for a rifle).
§Ta'lisman, m., -s, p

l.

-e (mäne),
talisman; luck-piece, pocket-piece.

§ Talje, f.
,

p
l. -n, mar. (long) tackle.

-reep, n. laniard, lanyard.
Talk, m., -(e)s, (-ſteiit, m., Talkum,
n, -s) min. talc.
talkärtig, a. talcky, talcous, talcose.
Talf Erde, f. earthy tale, magnesia.

§ Talmi, n
,

-s, -gold, n.talmy-gold,
simili-gold. -gräf, m

.

second-hand

§ Tamtam, n
,

-s, pl. -s, tamtam,
tomtom, gong.
Tand, m, -(e)s, toy, bauble, gew-gaw,
gim-crack, trifle(s), small trinkets,

knick-knacks (pl.); fig. trumpery,
vanity; * leather and prunello.
Tändelei, f., pl. -en, dawdling, trifling,
toying, dalliance; (Liebelei) flirtation;
fam. (im Erzählen) fiddle-faddle; (im
Benehmen) namby-pamby.
tändelhaft, tändelig, a. playful, trifling,
frivolous,

tändeln, i. (h.) to dawdle, to toy, to

trifle, to dally, to dilly-dally, to play;
(mit Kindern) to dandle; (liebeln) to

philander, to flirt.
Tändelkräm, m

.

toys, knick-knacks
(pl.), frippery. -markt, m

.
ſ. Trödel

markt. -ſchürze, f. ornamental little

{ DNOIl.
Tänd'ler, m., As, pl. -, trifler, dawdler,
piddler.
Tang, m., -(e)s, pl

.

-e, bot. sea-weed,
(sea-)tang (fucus).

§ Tangente, f.
, pl. -n, math.tangent.
§Äönje f. tangent-com

pass. -viereck, n
.

math. quadrilateral
described round a circle.

§ Tangential'(zi)ebene, f. tangent
plane. -kraft f. phys. tangential force.
Tanger, n

,
As, (St.) Tangier.

§ tangieren (p.p. <iert'), t. math. to

touch; das -iert mich nicht, that doesn't
affect (or concern) me (in the least).
Taitt, m., -(e)s, (large) fir-forest, pine
forest; forest.
Tannapfel, m

.
f. Tannenzapfen.

Tanne, f., pl.-n, bot. fir, fir-tree(abies);
vgl. Rottanne, Silbertanne, Weißtanne.
tannen, a. (made) of fir; -e Diele, deal
board.

deal-board. -häher, m
.

zo
.

ſ. Nuß
häher. -hain, m

.

fir-grove. zº I1.resin (orrosin) from fir-trees. <holz,

n
. fir-wood, deal. -nadel, f. needle

shaped leaf o
f
a fir-tree. -wald, m
.

fir-forest, forest o
f

fir-trees. -zapfen,
Tannzapfen, m

.

fir-cone.
Tan nicht, n

., -(e)s, pl
.

-e, thicket o
f

young firs.

§ Tannin, n
,

-s, chem. (gallo)tannic
acid; † tannin.

gentleman, would-be-swell.

§ Taltitüd, m., -(e)s, Talmud.
§talmüdiſch, a. Talmudie(al).

§ Talmudiſt, m., -en, p
l.

-en, Tal
mudist.

§ Talon', m., -s, pl. -s, com. talon
(with attached coupons); dividend
warrant.

§ Talpatſch, . Tolpatſch.

§ Tamarinde, f.
,

p
l. -n, bot. tamarind Tante, f.
, p
l.

-n, aunt; e
r

iſ
t

b
e
i

-

(tamarindus).

§ Tamariske, f.
,

p
l. -n, bot. tamarisk

(tamärz).

§ Tam'bour (bür), m, -s, p
l. -e, od.

-S, drummer; arch. tambour. -Ma
jör, m

.

drum-major.

§ Tantal, n
., -s, tantalum, columbium.

-erz, n.
,

Tantaſit, m, -en, min. tan
talium.
tantäliſch, a
. Tantalean; -e Qualen
(Tantalusquälen, f. pl), torments o
f

Tantalus, tantalism (si.); jm. -e Qualen
bereiten, to tantalize s.o.
Tantchen, n

,

-s, pl. -, (dim. v. Tante)
aunty (or auntie).

Meier, kam. h
e

is a
t

his aunt's; meine

-, deine -, fam. roulette.

§ Tantieme, f.
, p
l.

-n, 1. share, pro
portion; percentage (upon the profits);

mission (or percentage); e
r

iſ
t ganz auf

§ tamburieren (p.p. -iert'), t. u. i. (h
) - angewieſen, he is paid by results

to tambour.

§ Tamburiernädel, f. tambour-needle.

§ Tamburin“, n
.,

-(e)s, p
l. -e, od
.

-s,

1
.

mus. tambourine; 2
.

tambour-frame.

-ſchläger, m.player o
n

the tambou
rine. <ſticker, m.tambourer. -ſtickerei,

f. tambour-work.

only; 2. author's rights (pl., in a

play); royalty.
Tanz, m., -es, pl. Tänze, 1. dance;
fam. hop; - im Zimmer, carpet-dance;

- im Freien, bal champêtre ; den -

anführen, to lead o
ff

the dance; zum

-e auffordern, to ask (to engage, or to
Tannenbaum, m

.

fir-tree. -brett, n.

e
r
iſ
t

auf - geſetzt, he is allowed a com

invite) to dance; zum -e auſſpielen,

to play up; zum A
e aufgelegt, jiggish;

2
. (Streit, Handel) fam. fight, brawl,

row; einen - mit jm. haben, to have

a row with s.o.; einen - mit jm. wagen,

to engage in a contest with so.; jm.
einen - machen, to blow s.o. up.
tanzbär, a

.
ſ. tanzfähig.

Tauzbär, m
.

dancing-bear. -bein, n
,

das -bein ſchwingen, fam. to dance,

to hop. -beluſtigung, f. (amusement

o
f) dancing. -böden, m
.

dancing-room,

ball-room (generally for the lower
orders). -bide, f. dancing-booth.
Tänzchen, n

,

-s, pl. -, (dim. v. Tanz)
(short) dance, hop, carpet-dance; ein

- machen, to have a quiet dance.
tänzelt, i. (h.) to skip (about), to frisk,

to hop; to amble.
tanzen (tan'zeſt od

.

tanzt), i. (h.) u. t.

to dance; fam. to hop; to toe it
,

to

foot it; - und ſpringen, to frisk and
jump; auf dem Seile -, to dance o

n

the rope; nach Muſik -, to dance to

music; einem Walzer -, to spin a

waltz; nach js
.

Pfeife -, fam. to dance

to s.one's pipe; to be at s.one's beck
and call; ſichmüde -, to tire o.s, with
dancing; e

s

tanzt ſich hier gut, it is

nice dancing here; - laſſen, 1. to

dance, o
r

to dandle (a child on one's
knee); 2

.

to give a ball.
Tänzer, m., -s, p

l. -, -in, f, pl
.

-innen, dancer, zuw. danceress; (Mit
tänzer) partner.
Tanzerei“, f.

, pl. -en,
dancing.

tänzerlich, a
.

inclined to dance; e
s

iſ
t

mir nicht - zu Mute, I am in n
0

dancing-mood, I do not feel like (or
up to) dancing.
tanzfähig, a. versed in the a

rt

o
f

dancing.Ä n
.

ball. -gefährte, m., -“

gefährtin, f. partner (at a dance). --

geſellſchaft, f. dancing-party, dance
-karte, f. programme. Akneipe, f.

dancing-saloon. -kränzchen, n
.

dim.
dancing-club. -kunſt, f. art o

f dancing
-lehrer, m

.

dancing-master. fe
rerin, f. dancing-mistress. -lokal, .

dancing-room, dancing-saloon. -luſt,

f. love o
f dancing; desire to dance.

tanz luſtig, a
.

fond o
f dancing.

Tanzmeiſter, m
.

1
.
ſ. -lehrer; 2
. pro

vinc. director o
f
a dance. -melodie,

f. dancing-tune. -muſik, f. dancing
music. <ordnung, f. dancing-regula
tion; ſ. -karte. -paar, n. couple. -“
pferd, n

. prancing horse. -platz, m
.

dancing-ground. -ſaal, m
.

dancing
room, ball-room. -ſchritt, m

.

dancing
step; heel and toe. -ſchuh, m

.

dancing
shoe; (leicht) pump. -ſchüle, f. dancing
school. -ſtunde, f. dancing- lesson.
-tour ſtür, f. figure. -unterricht, m

.

instruction in dancing, dancing - les
sons (pl.). -vergnügen, n

. ball; carpet
dance, hopping(s) -wüt, f. dancing
mania, rage for dancing. -zirkel, m

.

ſ. -kränzchen.

§ Tapët, n. † carpet; etw. aufs - brin
gen, to bring upon the tapis, to in
troduce (a topic o

f conversation), to

broach, to start; auſs - kommen, to

be introduced, o
r broached, to come

under discussion.

(continual)

]
ſ
]
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§ Tapete, f.
, p
l. -n, 1. (Wandteppich)

tapestry; gewiafte -n, Arras hangings;

2
. (Papier'=-) (wall-)paper, printed

paper; chamber- (or paper-)hangings
(pl.); Ä“Tapetenbahn, f. single breadth (of
aper). -borte, f. paper-border. --Ä f. manufactory o

f paper-hang
ings (or o

f tapestry). -fabrikant, m
.

wall-paper-manufacturer. -gehänge,

n
.

arras. -händler, m
.

dealer in paper
hangings, o

r

in wall-paper. -leiſte,

f. room-border. -papier, n
. wall

paper. -thür, f. tapestried door. --
wirker, m.tapestry-maker.

§ Tapezier, m., -s, pl. -e, -er, m.,
-ers, pl. -er, upholsterer; paper
hanger. -arbeit, -wäre, f. uphol
stery. -geſchäft, n

. upholstery-busi
IlESS

§ tapezieren (p.p. -iert'), t. to hang
with tapestry; to paper; friſch -ieren,

to repaper.

§ Tapezierung, f.
, pl. -en, papering.

tapfer, a. (allg.) brave; (voll hohenMuts)
gallant; (heldenmütig u

.

ausdauernd)
valiant; (mannhaft u. tüchtig) stout;
(mutig) courageous; (höchſt mutig) va
lorous; (herzhaft, wacker u. tüchtig) stre
nuous; - er Widerſtand, stout resistance;
halte dich - (adv.)! steady! don't flinch !

ſich - (adv.) wehren, to defend o.s.
stoutly; - (adv.) arbeiten, to work with
zeal; - (adv.) trinken, to drink hard.
Tapferkeit, f., pl. -en, bravery, valour;
(Mut) courage.
Tapferkeitsmedaille [medalje), f. (in Engl.)
Victoria-cross.

§ Tapiöka, f. tapioca.

§ Tapir (od. tä'pir, m., -s, pl. -e, od.
-s, zo.tapir (tapiru8).

§ Tapiſſerie, f.
, pl. -en, tapestry-work.

tappen, i. (h
.

u
.

ſ.
)

to grope (about),

to poke (about), to grope one's way;
im Dunkeln -, to grope (or to be) in

the dark, auch fig.; im Dunkeln -d,
fig. benighted.
täppiſch, a. awkward, clumsy.
Taps, m, -(ſ)es, pl

.

-(ſ)e, fam. awk
ward, o

r clumsy fellow, lubber.

§ Tara, f. com. tare; gewöhnliche od.
uſanzmäßige -, customary tare; ver
abredete -, tare agreed upon; - und
Refaktie, tare and tret.

§ Tarantel, f.
, pl. -n, zo. tarantula

(tarantilla andrenivôra); wie von der

- geſtochen, like mad. -ſtich, m.bite

o
f
a tarantula. -tanz, m.tarentism,

tarantism.

§ Tarantella, f. (Tanz) tarantella.

§ Tararechnung, f. tare-account. --

vergütung, f. allowance (for, o
r intare).

Tarent, n
.,

As, (St.) Taranto.

§ tarieren (p.p. <iert'), t.com. totare.

§ Tarif, m, -(e)s, p
l. -e
,

tariff; nach
dem -, as per tariff. -ermäßigung,

f. reduction o
f

the tariff.

§ tarifieren (p.p. -iert), t. to tariff.

§ tarif'mäßig, a. u. adv. according to

the tariff.

§ Tarifreform, f. alteration o
f

the
tariff.-ſatz, m

.

tariff-rate. -weſen,

n
. tariffs, tariff-concerns (pl.).

§ Tarlatan, m., -s, tarlatan, tarletane.
Tarnkappe, f. myth. tarn-cap.

§ Tarock (od. tä'rok, n
, -s, (Karten

ſpiel) taroc.

tarpějiſch, a. Tarpeian (rock).Ä f.
, pl. -n, mar. tartan(e).

artär", Tartarei', ſ. Tatar, Tatarei.

§ tartarifieren (p.p. <iert'), t. chem.

to tartarize; -lierter Weinſtein, soluble
tartar.
Tartarus, m., -, myth. Tartarus.

§ Tart'

#
f, pl. -n, targe, target.

§ Tartſchenträger, m.targeteer.
Täſchchen, Täſch leit, n

., -s, pl
. -,

(dim. v
.

Taſche) little pocket.
Taſche, f., pl. -n, 1. pocket; (Beutel)
pouch; (Le'der--) satchel; † (Umhänge
taſche der Pilger) scrip; (Hoſentaſche,
Uhrtaſche) + fob; in di

e - ſtecken, to put
into (or in) one's pocket, to pocket;

j. in die - ſtecken, to be more than
a match for s.o.; aus js. - leben, to

live a
t

s.one's expense; 2
.

ſ. Jagd
taſche, Reiſetaſche.Ä n

.
ſ. Taſchenkraut.

Ta Ä f. pocket-edition. --

blich, n
. pocket-book; pocket-com

panion; (als beſtändigerBegleiter) vade
mecum; (Notizbuch) memorandum-book;

(Jahrbuch) annual. -dieb, m
. pick

pocket; mobsman; vor -dieben wird
gewarnt! beware o

f pick-pockets! --

dieberei, f.
, -diebſtahl, m
.

picking
pockets. -format, n. pocket-size. --

geld, n
. pocket-money, allowance; pri

vate purse; (für Schulknaben) tip; vgl.
Nadelgeld. -kalender, m

.

pocket-al
manac. -kamm, m.pocket-comb. --
kompaß, m

.

pocket-compass. -kraut,

n
.

bot. shepherd's purse, o
r pouch

(capsella bursa pastöris). -krebs, m
.

zo. (common) crab (cancer pagürus).
-laterne, f. folding pocket-lantern.
-nteſſer, n. pocket-knife, clasp-knife,
whittle. - ij n., -puſfer, m.pocket
pistol. -ſpiegel, m

.

pocket-mirror,
pocket-glass, study-glass. <ſpiel, n

.

jugglery, juggling, sleight o
f

hand.
<ſpieler, m.juggler, prestidigitator,
conjurer; thimble-rigger. -ſpielerei,

f, -ſpielerkünſte, f. pl.juggling-tricks
(pl.), jugglery, legerdemain, prestidi
gitation. -ſpielerſtreich, m., -ſpieler
ſtück, n

. juggling-trick, conjuring-trick,
sleight o

f

hand. -tüch, n
. pocket-hand

kerchief. -uhr, f. watch. <wörter
blich, n

. pocket-dictionary.
Täſchner, m, -s, pl. -, purse-maker,
trunk-maker.
Täſchen, n

.,

As, p
l. -, (dim. v. Taſſe)

small (or little) cup; half a cup.
Taſſe, f., p

l.

-n, cup; (Ober- u. Unter
taſſe) cup and saucer; - Thee, cup

(† dish) o
f tea; wollen Sie noch eine

- Thee? (will you) have another cup
of tea?
Taſſenkopf, m
.

cup (Obertaſſe).

§ Taſtatür, f.
, p
l.

-en, mus. key-board,
keys (pl.).
taſt'bär, a

. tangible, pa)pable.

### f. tangibility, palpability.
Taſte, f., pl. -n, mus. key; -n (pl)

zu Fingerübungen, dumb-piano; eine
falſche - greifen, to strike a wrong note.
taſten, I. t. to touch, to feel. II

.
i.

(h.) 1
.

to grope, to fumble; -d gehen,

to grope one's way; ein Blinder kann

e
s „d finden, a blind man can find

it b
y

the touch; 2
.

nach etw. -, to

stretch out one's hand for s.t.; to

grope for s.t.

Taſtenbrett, -läger, n. touch-board,
key -board. -inſtrument, n. keyed
instrument. -leiter, m

.

(hand-)guide.
Taſter, m, -s, pl.-, 1. zo

.

feeler,
antenna, tentacle, palp; 2. (-zirkel,
m.) callipers (pl.).
Taſtorgän, n.organ o

f feeling, o
r

o
f

touch. -ſinn, m
.

(sense o
f) feeling,

o
r

o
f

touch. -ſpitze, f. ſ. Taſter, 1
.

Tatär, m, -en, pl
.

Aen, tatäriſch, a
.

Tartar.
Tatarei, f. Tartary.
Tatärenthee, m

.

brick-tea.

§ tät(t)owieren (p.p. <iert'), t. to tattoo.
Tatterich, m., -s, fam. trembles (pl.).
Tatze, f., pl. -n, paw, claw; fam. hand,
fist; sl

.

bunch o
f

fives.
tatzenförmig, a

. resembling a paw,
claw-like.
Tatzenhieb, m

.

blow with a paw.

A
. Tan, n.
,

-(e)s, p
l.

-e, cord, rope;
mar. cable; zuſammengelegtes -, fake;
-e eines Schiffes, ſ. -werk; ein - kreu
zen, to rack a rope; ein - ſchlagen, to

twist a rope; dem Anker mehr - aus
ſtechen, to pay out more cable.

B
. Tau, m, -(e)s, dew.

Tau'anker, m
.

mar. tow-anchor.
taub, a

.

1
.

deaf (auf einem Ohre, o
f

one
ear); fig. deaf, unfeeling; - machen,

to make deaf, to deafen; - gegen die
Vernunft, deaf to reason; -en Ohren
predigen, to talk to the winds; gegen

js
.

Bitten - ſein, to be deaf to s.one's
entreaties; mit -en Ohren anhören, -

bleiben gegen, - ſein für, to turn a deaf
ear to; 2

.

a
) (gefühllos durch Erſtar

rung) benumbed; b
)

(leer) empty; (um
fruchtbar) barren, sterile; Aer Hanf,

male hemp; -er Gang, min. dead lode;

-e Kohle, dead coal; -e Nuß, empty,

o
r

blind nut; -es Geſtein, min. deads,
dead-heaps (pl.); -er Hafer, ſ. Taub
hafer; -e Neſſel, ſ. Taubneſſel.
Täubchen, n
., -s, p
l. -, (dim. von
Taube) little dove, dovey; wie ein un
ſchuldiges -, hum. like a sucking dove;
mein -! my duckl my love! my
dear! lovie dovey!
Taube, f.

, p
l.

<n, zo
.

pigeon, dove
(columba), pl. zo. Lat. columbidae;
wilde -, ſ. Holztaube; vgl. Feldtaube,
Haltstaube, Ringtaube, Brieftaube, Turtel
taube; ein Flug An, a flight (or flock)

o
f pigeons; wo »n ſind, fliegen -n

hin, to him that hath, shall b
e given

(bibl.); dort fliegen einem d
ie gebratenen

An ins Maul, the larks fall there
ready roasted; d

u

kannſt lange warten,

bis dir die gebratenen An ins Maul
fliegen, you may gape long enough

ere a bird fall into your mouth.
tau benärtig, a

. dove-like; (mehr wiſſen
ſchaftlich) columbine.
Taubenauge, n

.

dove's eye. <ans
ſtellung, f. pigeon-show. -ei, n

.

pigeon's egg. -einfalt, f. harmless
ness o

f doves, dove-like innocence.
taubenfarben, -farbig, -grau, a. dove
coloured, columbine.
Taubenflüg, m

.

flight o
f
a pigeon.

taubenhaft, a
.

dove-like.
Taubenhäbicht, m

.

zo
.
f. -ſtößer. --

händler, m
.

pigeon-dealer. -haus, n.

dove-cot, pigeon-house; (ſeltner) colum
bary. Akropf, m

.

bot, bladder-eam
pion (silène infläta). -liebhaber, n
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pigeon-fancier. -miſt, m. pigeon's
dung. -neſt, n. pigeon's, or dove's
nest. <Paar, n. pair, or couple of
pigeons (or of doves). -paſtête, f.
pigeon-pie.

letters by carrier-pigeons. -ſchießen,

n. pigeon-shooting (or -match). --
ſchlag, m. dove-cot; vgl. -haus; das
Haus iſ

t

(wie) ein - ſchlag, 1. (v
.

Dienſt
botenwechſel) the servants are very

often changed there; 2
.

their house

is like a bee-hive, they have com
pany every day; davonſchleichenwie eine
Katze vom -ſchlag, to steal away. --

ſchwanz, m
.

1
.

techn. dove-tail; 2
.

zo. humming-bird hawk-moth (macro
glossa stellatärum). <ſtößer, m

.

zo.
goshawk (astur palumbarius). -un
ſchuld, f. dove-like innocence. -zucht,

f, breeding o
f pigeons.

pigeon-breeder.

Tauber (Täuber), m., -s, pl. -, Täu
berich, m, -s, pl. -e, cock-pigeon.
Taubhäfer, m

.

bot. havers (avëna
fatüa).
Taubheit, f. 1. deafness; 2

.

a
) (Be

nommenheit) numbness; b
)

(Leere) emp
tiness, barrenness, sterility; vgl. taub.
Täubin, f.

, pl. -nen, hen-pigeon.
Täubling, m., -(e)s, pl. -e, bot. (roter)
red agaric (agaricus ruber).

so.; er läßt alle Jahr -, he has a new
infant every year; 2. fam. a) to duck

(a sailor); b
)

to (mix with) water, to

adulterate (wine).

-Poſt, f. conveyance o
f Täufer, m., -s, Il. -, baptizer; Jo

hannes der -, John the Baptist.
Tatfformel, f. form o

f baptism. --Ä f, -geld, n. christening-fee.
-gelübde, n

. baptismal vow. -ge
ſiutte(r), m

.

(ana)baptist. -handlung,

f. baptism. -hemd, -kleid, n. bap
tismal robe. -kanne, f.

,

-kelch, m
.

baptismal ewer. -kapelle, f. baptistery.
-kind, n. infant that is (to be) bap
tized, o

r

christened.
Täufling, m, -(e)s, pl. -e, one who

is being (or is to be) baptized, o
r

christened; (erwachſen) neophyte.
Taufmänte, m

.

Christian (ſelten bap
-züchter, m

.

tismal, o
r given) name. -päte, I. m
.

a
) godfather; b
)

(dim. -patchett, n.)
godson; 2

.
f. a
) (-pätin, f) godmother;

b
) (-patchen) goddaughter. -regiſter,

n
.
ſ. <buch. -ſchein, -zettel, m
.

cer
tificate o

f baptism, baptismal certifi
cate. -ſchmaus, m

.

christening-feast.
-ſtein, m

.

(baptismal) font. -tag, m.
christening-day. -tüch, n

.

mantle. --

waſſer, n
. baptismal water. -zeuge,

m
.

sponsor, godfather. -zeitgit, f. ſ.

-Pate, 2
,

a
.

Taubneſſel, f. bot. dead-nettle, henbit taugen, i. (h) to be good, or fit (zu,
(lamium ).

taubſtumm, a
.

deaf and dumb, deaf
mute; T-e(r), m. deaf and dumb
person.
Taubſtummenanſtalt, f. deaf-and
dumb-asylum (or -institution). --

ſtummheit, f. deaf-and-dumbness.
Tauchapparat, m

.

diving-apparatus.

for), to b
e proper, to b
e

o
f use; to

hold good; e
s taugt (zu) nichts, that

is worthless, that is no good, or good
for nothing; wozu ſoll das -? of what
use is that? what's the good o

f

that?

† es taugt nicht, it is not lawful.
Taugenichts, m, -, pl

.

-(ſ)e, good
for-nothing fellow, scape-grace, never

tauchen, I. i. u. rfl. (ſ.) (untertauchen) do-well; scamp, reprobrate.

to divé, to duck; (eintauchen) to dip; tanglich, a. good (zu, for), fi
t,

able,

(ſich ins Waſſer ſtürzen) to plunge (into
water); fig. to disappear; die Sonne

qualified, apt, proper, convenient,
available; seaworthy (said o

f ships);

taucht ins Meer, the sun dives into (dienſttauglich) able-bodied (soldiers).
(or in) the sea.
duck, to steep; to plunge.

II. t. to dip, to Taug'lichkeit, f. fitness, ability, apt
ness, usefulness.

Taucher, m., -s, pl. -, 1. diver, tauig, a. dewy; (ſeltner) roral.
plunger; (ſeltner) urinator; 2

.

zo.
diver (colymbus); kleiner -, dabchick

Tau'länge, f. mar. cable's length. --

luft, f. thaw-breeze.

in exchange for; einen - machen, od.
treffen, to make a

n exchange; to barter;
ein guter -, a change for the better.
tan'ſchen (tau'ſcheſt o

d
.

tauſcht), t. u
. i.

(h.) 1
.

to exchange (gegen, for); ic
h

tauſche nicht mit ihm, ic
h

möchte nicht
mit ihm -, I would not change places
with him, I would not b

e

in his
place (fam. in his shoes); ſi

e

haben
mit den Plätzen getauſcht, they have
exchanged places; die Rollen -, fig.

to turn the tables; 2
.

(als Handel) to

truck, to barter; fam. to swop.

täuſchen (täu'ſcheſt o
d
.

täuſcht), I. t.

(allg.) to deceive; (hintergehen) to de
lude; (veraltend) to cozen; (verblenden)

to illude; (betrügen) to cheat; (prellen)

to impose upon; to take (s.o.) in; (in
Erwartungen -) to disappoint. II. rf.

to be deceived, o
r mistaken, to be

(to find, o
r

see o.s) disappointed,
balked, o

r baffled; ſichvon jm. - laſſen,

to (let o.s) be deceived b
y

s.o.
täuſchend, p.a. delusive, calculated to

delude, deceptive; deceitful; illusory;

-e Ahnlichkeit,striking (or bewildering)
resemblance; -es Spiel, natural acting,
acting like nature; - (adv.) nach
machen, to copy to the life.
Tauſcher, m., -s, pl. -, exchanger,
barterer, trucker.
Täuſcher, m, -s, p

l. -, deluder, de
ceiver; cheat; (Roßtäuſcher) jockey,
faker, horse-dealer.
Tauſcherei', f.

, p
l.

-en, exchanging, ex
change.
Täuſcherei', f.

, pl. -en, deluding; de
ception, deceit; illusion; (Schwindel)
humbug.
Äande, m. (trade of) exchange,
barter, truck; -handel treiben, to barter,

to truck. -händler, m
.

barterer,
trucker.
Täuſchung, f., pl. -en, (Getäuſchtſein)
illusion; (Wahn) delusion; (abſichtliche

-) deception, make-believe; (ſtärker)
deceit; fam. take-in; (- in Erwartun
gen) disappointment; optiſche -, optical
illusion; gebenSie ſich darüber keiner -

hin, don't b
e

deceived o
n

that point.

(podiceps minor); vgl. Haubentaucher. Taumel, m., As, 1. (Taumeln) reeling, Tauſchvertrag, m
.

treaty, o
r compact

Taucheranzug, m
.

diving-dress. --

apparat, m
.

ſ. Tauchapparat. -boot,

n
. diving-boat. -glocke, f. diving-bell.

-helm, m
.

diving-hclmet. -kunſt, f.

art o
f diving. -ſchiff, n. diving-ship.

† Tauchſchemel, m
.

ducking-stool.

A
. tauen, t. techn. to taw.

B
.

tau'en, i. (h.) imp. e
s taut, 1
. (auf

tauen) it thaws; the ice is melting;

2
.

(Taufall) it dews, dew is falling.
Tauende, n. rope's end, tail of a rope.
Taufakt, m

.

ſ. -handlung. -becken,

n
. (christening-)font. -blich, n. parish

register. -bund, m
.

baptismal cove

In allt.
Taufe, f.

,

p
l. -n, 1. christening, bap

tism; die - empfangen, to be christelled,

wavering, staggering; 2
.

(Schwindel)
giddiness; 3

. fig. a
)

(Trunkenheit) in
toxication; - von Vergnügungen, round

o
f pleasures, revelry; b) (Erregtheit)

wild excitement, frenzy, ecstasy, trans
port; (Leidenſchaft) passion.
taumelig, a. reeling, giddy, stagger
ing; - ſein, to reel, to stagger.
Taumellolch, m

.

bot. (bearded) darnel,
tare, cockle (lolium temulentum).
taumeln, i. (h

.

u
.

ſ.
)

to reel, to stag
ger, to tumble; (ſchwindlig ſein) to b

e

giddy; (trunken ſein) to be intoxicated;

e
r

taumelt von dieſem unverhofften Glück,
this

turned his head, o
r

has intoxicated
him.

unexpected good fortune has

of barter.
tauſch'weiſe, adv. b

y

way o
f exchange,

in exchange.
tauſend, I. num. a. a thousand; -

Mann, a thousand men; - und aber -,
thousands upon thousands; - und eine
Nacht, a thousand and one nights' (or
the Arabian nights') entertainments.
II. int. (ei) der <! potz -! the deuce!
Good Gracious! - ſakrament! zounds!
zooks!
Tauſend, n

., -(e)s, pl. -e, thousand;

zu -en, by thousands.
tauſendarmig, a. having a thousand
arms, thousand-armed.
Tauſender, m., -s, pl. -, thousand,
figure marking the thousands.

o
r baptized; ein Kind über di
e - halten,

to present a child at the ſont, or for
baptism; e

in

Kind aus der - heben, to

stand godfather, o
r godmother to a

child; die - vornehmen, to baptize;

2
.
ſ. Taufſchmaus.

Taumler, m., -s, pl
. -, 1. one who

reels &c.; ſ. taumeln; 2
.
ſ. Tummeltaube;

3
.
ſ. Tümmler. tauſendfach, -fältig, a. thousandfold;

Taupunkt, m
.

dew - point; (für das adv. in a thousand ways.
Schmelzen des Eiſes) thaw-point. Tauſendfüß, m

.

zo. milliped (julus).
tauriſch, a. Tauric; -e Halbinſel, (klaſ- Tauſendgüldenkraut, n

.

bot. (lesser)
taufen, t. 1. (Tauſhandlung) to baptize; ſich) Tauric Chersonese; (jetzt)Crimea. centaury (erythraea centaurium).
(Namengebung) to christen; auf js
.

Na= Tauſch, m., -es, p
l.

-e
,

exchange; tauſendjährig, a. a thousand years old,
men -, to christen b

y

the name o
f

(als Handel) truck, barter; in - gegen, millennial; e
s Reich, millennium.

tauſenderlei, a
.

o
f
a thousand different

kinds; - Dinge, thousands o
f things.
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Tauſendkünſtler, m. one up to a thou
sand tricks; Jack of all trades; (Zau
berkünſtler) conjurer, juggler.
tauſendmal, adv. a thousand times.
-mälig, a. happening, or repeated a
thousand times. -pfündig, a. of a
thousand pounds weight.

tauſendſackerment“! int. ſ. ſackerlot.
Tauſendſaſa [ßaßa], m., -s, pl. -s,
jack-an-apes, devil (fam. trump) of a
fellow. -
Tauſendſchön, n

., -s, (dim) -ſchön
chen, n

., -s, pl. -, bot. (common)
daisy (bellis perennis).
tauſendſte, a

. thousandth; derT- weiß
das nicht, not one in a thousand knows
that.

Tauſendſtel, n
., -s, pl. -, thousandth

(part).
tatfettdweiſe, adv. b

y

thousands. --

züngig, a
. having a thousand tongues.

§ Tautologie, f.
, p
l.

-en, tautology.
tautologiſch, a. tautological.
au"tropfen, m

.

dew-drop. -werk, n.

cordage; tackling; (Takelwerk) rigging.

-wetter, n
. thaw, thawing-weather;

snow-break. -wind, m.thaw-wind.

§ Taxator, m., -s, pl. Taxatören, taxer;
valuer, appraiser.
Taxe, f., pl. -n, 1. (obrigkeitlich feſtge
ſetzter Preis) set price, or rate, assize,
licensed price; die - der Lebensmittel
beſtimmen, to set a rate upon provi
sions; zur - erſtehen, to buy a

t

the set
rice; 2. (Abgabe) tax, impost, rate;Ä duty.

§ taxieren (p.p. -iert'), t. to tax, to

rate, to assess; to fix the price of, to

value, to estimate; to appraise (said

o
f

brokers).

§ Taxierer, m., -s, pl. -, taxer, ap
praiser.
§Taxierung (Taxatiön'), f., pl

.

-en,
taxation, estimate, appraisement, ap
praisal; die - beläuft ſich auf zehn Mark,
the estimated value is ten marks.

Tax ordnung, f. regulation o
f

assize.
-Preis, m

.

ſixed (or set) price.

§ Taxus, m., -, bot. yew(-tree) (taxus).
Taxwert, m

.

appraisement, estimated
(or set) value.

§ Tazette, f.
, pl. -n,

(marcissus tazetta).

§ Technik, f.
, pl. -en, 1. science o
f

technical terms, technics; 2
.
a
)

(künſt
leriſche Ausführung) (technical) execu
tion, (Kunſtfertigkeit) skill, workman
ship; b) style (of technical execution).

§ Techniker, m., -s, p
l. -, Techno

log (e), m, -en, p
l.

-en, technologist,
technicist; engineer.

§ Technikum, n
., -ums, pl. -en, ſ.

Polytechnikum.

§ techniſch, a. technical; -er Ausdruck,
technical term; -e Ausdrücke, techni
cals, technicalities.

§ Technologie, f. technology.
technoló'giſch, a

. technological.
eckel, m., -s, pl. -, German terrier;
vgl. Dachshund.

§ Tedeum, n
., -(s), pl. - (s), Te-deum.

Teer, nº., -(e)s, tar; mit - anſtreichen,
to tar.

Teerbrenner, m.tar-burner, tar-boiler.
<brennerei, -hütte, f. tar-factory. --

büchſe, f. tar-box, grease-box.
teeren, t. to tar.

bot. tazetta

Teerfaß, n. tar-barrel.
teerig, (ſeltner) tee'richt, a. tarry, tarred.
Teerjacke, f. (= Matroſe) Jack Tar.
-keſſel, m

.

tar-kettle. -öfen, m
.

tar
kiln. -Pappe, f. tarred paste-board.
-pinſel, m.tar-brush. -ſand, m.viscous
sand. -ſchweler, -ſieder, m.ſ. <brenner.
-totttte, f. tar-barrel. -tüch, n

. tar
paulin(g). -werg, n. tarred oakum.
Tegel, m, -s, geol. livid sandy clay.
Tei'anker, m

.

small bower-anchor.
Teich, m., -(e)s pl. -e, pond; pool;
tank
Teich"binſe, f. bot. spike-rush (heleo
chäris). -fiſch, m.pond-fish. -fiſche
rei, f. pond-fishing. -kolbe, -pumpe,

f. bot. cat's-tail, reed-mace (typha).
-lilie, f. ſ. (gelbe) Schwertlilie. -röſe,

f. ſ. Seeroſe. -waſſer, n. pond-water.
§ Teiſſin', m, -s, p
l.

-sod. -e, ty
phoon.
Teig, m

.
-(e)s, p

l. -e, dough; paste.
Teigaffe, m

.
hum. baker.

teigig, a. 1. doughy; 2
. mellow, over

ripe: „.

Teig rädchen, n. jagging-iron. -rolle,

f. rolling-pin.
Teil, -(e)s, pl. -e, 1. a) m

.

(- im Ver
hältnis zum Ganzen) part; (Abſchnitt,

- geſondert vom Ganzen) portion; (Ab
teilung) division; (Anteil) share; (un
beſtimmte Menge) deal, lot; zwei -e,
two thirds; drei -e davon, the three
fourths o

f it; der vierte - von hundert,
one fourth, o

r
a quarter o
f

one hun
dred; der größte - der Menſchen, the
greater part (or the majority) o

f man
kind, most men; zum größten -e, for
the greater part; edle -e, vital parts,
vitals; vorderer -, fore-part; hinterer

-, hind-part; zum -, in part, partly,
partially; zu gleichen -en, in equal
shares, share and share alike; zu glei
chem-en gehen, to go shares; zu teil
werden, to fall to S.one’s lot, or share;
jm. etw. zu teil werden laſſen, to grant

s.o. s.t., to bestow s.t. upon s.o.; an
derenteils, on the other hand; ic

h

meines
teils, I for my part, as for me, as far

a
s I am concerned; I for one; vgl.

(großenteils) größtenteils, meiſtenteils, teil
haben, teilnehmen; b

)

n
.

(das -, = ge
bührender od. bedeutender -) due share;

a good deal; e
r

hat ſein - bekommen,

h
e

has got his due; his business is

done; e
r

denkt (ſich) ſein - dabei, he

has his own thoughts about it; ein
gut - davon, a good bit, a fair share;
Maria hat das gute - erwählt, bibl.
Mary hath chosen that good part;

ic
h

für mein -, ſ. ic
h

meinesteils, a
;

c) (Band) part, tome, volume; 2
.

(Partei) party; beide -e, both parties,

o
r sides; ic
h

halte e
s

mit keinem -le, I

side with neither party, I take neither
side; der klagende -, the plaintiff; der
verklagte -, the defendant.
teilbär, a. divisible.
Teilbarkeit, f. divisibility, divisibleness.
Teilbegriff, m.partial notion, o

r

idea.
Teilchen, n.

, -s, pl
. -, (dim. v. Teil)

small part, particle; chem. atom;
(Maſſenteilchen) molecule.
tei'len, I. t. 1. (in Teile zerlegen) to di
vide; (abteilen) to part; (verteilen, einen
Anteil geben) to share; (austeilen) to

portion (out); (abteilen u
.

zuteilen) to

partition; im gleiche Teile -, (law) to

apportion; in zwei gleiche Teile -, to

halve; math.to bisect; wir wollen es,
od, die Differenz -, let u

s split the
difference; ein Reich -, to dismember

a
n empire; 2
.

(mit anderen -, ſo daß
man einen gebührendenAnteil erhält) to

share; (an etw. teilnehmen) to partici
pate (in); (Mitgefühl empfinden) to sym
pathize (with); js

.

Schmerz -, to share
sone's sorrow, to sympathize with s.o.
II. rfl

.

1
.

to split, to separate; 2
.

to

divide (itself), to b
e divided, to fork

(said o
f

roads) 3
.

(mit einander) to

share among each other; to g
o

shares;

(v
.

zweien) fam. to g
o

halves (or snacks)
with so. Vgl. geteilt.
Teiler, m., -s, pl. -, 1. divider; 2.

math. divisor; größter gemeinſamer -,

greatest common measure.
teilhäben, sep. i. (h.) (an etw.) to have

a share in, to share, o
r

to participate
in, to take part in; vgl. teilnehmen.
Teilhaber, m., -s, pl. -, (Teilnehmer)
sharer, partaker, participator; com.
(Socius) partner, joint owner; ſtiller

-, sleeping (dormant, or silent) part
ner; als - eintreten, to become a part
ner; to join partnership; alle - an

dem Geſchäfte, all parties concerned
in this transaction.
teilhaft, teilhaftig, a. (eines Dinges)
partaking (of), participating (in, o

r

of), participant (of), sharing (in); j.

einer Sache - machen, to make s.o.
share (or participate in) s.t.; ſich einer
Sache - machen, to participate in s.t.;
einer Sache - werden, to partake o

f s.t,
to participate in s.t., to obtain s.t,

to come in for (a share in, or of) s.t.
Teilhaftigkeit, f. partaking, sharing,
participation.
-teilig, a

.

(i
n

Zſſ.) (consisting) o
f

(a

certain number of) parts; zwei'teilig,
bipartite; dreiteilig, tripartite.
Teilkreis, m
.

graduated circle.
Teilnahme, f. 1. participation, share;

- an einer Arbeit, co-operation; - an

einem Verbrechen, complicity; 2. (Mit
gefühl) sympathy; (Intereſſe) interest.
teilnahmlös, a

.

without sympathy, o
r

interest, apathetic(al), unconcerned,
indifferent, unfeeling; listless. -neh
Men, sep. (nimntſt, nimmt; nahm, ge

nom’men) i. (h.) to g
o

shares; (an
etw.) to take part in, to partake o

f,

to participate in; (ſich an einem Werke
beteiligen) to contribute to; fig. (Teil
nahme hegen) to interest o.s. in, to

sympathize with. -nehmend, p.a.
participating; fig. (teilnahmsvoll) sym
pathizing.
Teilnehmer, m

.
ſ. Teilhaber; - an einem

Verbrechen, accessory to a crime, ac
complice.
teils, adv. partly, in part; - durch
ſeine Haltung, - durch ſeinenMut, what
with his conduct, and (or what with)
his courage.
Teilſcheibe, f. graduating-machine. - -

ſendung, f. com. consignment in part.
-ſtrecke, f. (partial) section (of a rail
road, o

r tramway).
Tei'lung, f., pl. -en, division, parting,
(Abteilung) partition; (Trennung) sepa
ration; (- in Anteile) sharing; (Grad
teilung) graduation, (Zerſtückelung)dis
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memberment (of an empire); (Vertei
lung) distribution; parcelling out (of
land).
Tei'lungsartikel, m. gram. partitive
article. -linie, f. line of division, or
demarcation.

division. -vertrag, m. treaty of par
tition. -zahl, f. math. dividend. --
zeichen, n. mark of division.

§ Tellür', n
., -s, min. tellurium.

§ Telliriutt, n.
,

-iums, pl. -äen, tel
lurion.
Teltower (tel'toer) Rübe, f. French
turnip (brassica napus sativa).

-punkt, m
.

point o
f Tempel, m, -s, pl
.

-, 1. temple;
(gewählt) fane; (der Juden) synagogue;

j. zum - hinauswerfen, fam. to turn
so. out; 2

. game o
f chance; einen -

teilweiſe, I. a. partial; - Zahlung, auflegen, to have a quiet game o
f

part-payment. II
.

adv. partially, in

part, partly.

Teil zahl, f. math. quotient. -zahluttg,

f. (teilweiſe Bezahlung) part-payment;
(Rate, Abſchlagszahlung) instalment.

§ Teint (Fr., m
,

-s
,

p
l.

<s, com
plexion.

§ Tefbaum, m
.

bot. teak-tree, Indian
oak (tectonia grandis). -holz, n

.

teak-wood.

§ Telegramm", n
., -(e)s, pl. «e, tele

gram, telegraphic message, o
r des

patch,

§ Telegraph', m., -en, pl. -en, (elec
tric) telegraph; optiſcher -, Optical
telegraph, semaphore; durch den «en,

ſ. telegraphiſch,adv.

§ Telegräphenamt, n
. telegraph-of

fice. -beamte(r), m
.

ſ. Telegraphiſt.
-böte, m.telegraph-boy. -dienſt, m

.

telegraph -service. - draht, m.tele
graph-wire. -kabel, n.telegraph-cable.
-leitung, f. telegraph-communication;
line o

f telegraphs. -linie, f. line of

telegraphs. <pfahl, m, -ſtange, f.

telegraph - pole. -ſchlüſſel, m.tele
raph-key. <ſtatiön, f. ſ. -amt. --

trang, m
.

telegraph -wire, -verein
(allgemeiner Welttelegraphenverein), m.
(universal) telegraph-union.

§ Telegraphie, f. telegraphy.

§ telegraphieren (p.p. <iert'), t. u. i.

(h.) to telegraph, to cable, to wire.

§ telegraphiſch, a
. telegraphic; -e De

peſche,od. Nachricht, ſ. Telegramm; adv.
(od. auf -em Wege) b

y

(or per) tele
graph, per wire.

§ Telegraphiſt', m., -en, pl. -en, -in,

f, pl. -innen, telegraphist, telegraphic
clerk.

§ Teleologie, f. teleology.

§ Äſch, a. teleological.

§ Telephön, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, telephone.

§ telephonieren (p.p. -iert'), t. u. i.

(h.) to (call by) telephone.

§ têlephöniſch, a. telephonic; -er Lei
tungsdraht, telephonic transmitter; -

(adv.) anfragen, to ask by telephone,

§ Telephönleitung, f. telephonic cir
cuit. -zelle, f. call-box.

§ Teleſköp, n
.,

-(e)s, p
l. -e, telescope.Ä a
. telescopic(al).

cl'ler, m., -s, pl. -, .plate; hölzer
ner -, trencher; - einer Luftpumpe,
table o

f

an air-pump; ein - voll, a

plateful (of); vgl. Spielteller, Präſentier
teller; 2

. - derHand, palm o
f

the hand.

chance (or a little bit of gambling).
Tempelbau, m.building o

f
a temple.

-diener, m
.

officer o
f

the temple;
priest. -herr, -ritter, m

.

Knight
Templar. -höf, m

.

1
.

court o
f

a

temple; 2
. Temple, residence o
f

the
Knights Templars, and o

f

the Grand
Master.
tempeln, i. (h.) to gamble.
Tempelorden, m

,

order o
f

the Temple.
-ranb, m

.

sacrilege. -ſchänder, m
.

desecrator o
f
a temple, sacrilegist.

§ Tempera(mälerei), f. paint. distemper.

§ Temperament, n
.,

-(e)s, p
l.

-e, tem
perament; temper.

§ Temperamentsfehler, m
.

constitutio
nal fault.

§ Temperatür“, f.
, pl. -en, 1. tempera

ture; mittlere -, mean temperature;
Verminderung der «

,

reduction o
f tem

erature; 2
.

mus. temperament. --

chwankung, f. variation o
f tempera

ture.

§ temperieren (p.p.-liert'), t. to temper.
Templer, m., -s, pI. -, Knight
Templar. -orden, m. ſ. Tempelorden.

§ Tempö, n
., -(s), pl. -s, od
.

Tempi,

mus. time, measure; mil. pace; im -,

a
t

a slow, o
r quick pace (or rate);

das - beobachten, to keep time; a -,

ſ. Atempo.

§ Tempora'lien, pl. temporals, tempo
ralities, secular possessions. -ſperre,

f. arrest o
n

(the) temporalities.

§ tentporär, a. temporary; for the time
(being).

§ teutporiſieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

temporize.

§ Tempus, n
., -, pl. Tempora, gram.

tenSe.

§ Tenäkel, n. (od. m.), -s, pl. -,

1
. typ. visorium; 2
.

med. tenaculum.

§ Tendenz, f, p
l.

-en, tendeney.

§ ejs
dency; biassed; unfair.

§ Tendenzler, m., -s, pl. -, one acting
with a view to a certain purpose.

§ Tendenz prozeß, m
.

(arbitrary) pro

m. novel written to propagate certain
opinions.

§ Tender, m., -s, pl. -, tender (of a

locomotive). -lökomotive, f. tank
engine.
Tenne, k.

,

pl. -n, (threshing-)floor,
barn-floor.

Abrett, n
. plate-drainer; (-bretter, pl.)

plate-rack (si). -drëhen, n
. (Spiel)

ladies' toilet.
tellerärtig, -förmig, a. plate-shaped.
Tellerknecht, m

.

dumb waiter, -korb,

m
.

plate-basket. -lecker, m
.

lick
dish, lick-plate, lick-sauce. Aſcha

m
.

eupboard. –füch, n
.

(Serviette)
napkin; (Wiſchtuch) dish-cloth. -wär
nter, m. plate-warmer. ]

A
.
§ Tenor, m, -s, ſ. Wortlaut.

B
.
§ Tenör', m., -(e)s, pl. -e, od. Te

nö're, mus. 1
. tetor; hoher -, upper

tenor; tiefer -, counter-tenor; 2
.

ſ.

Tenoriſt. -geige, f. ſ. Bratſche. -partie,

f. tenor-part. „Ä m., -zeichen,

n
.

tenor-clef. -ſtimme, f. tenor-voice;
tenor-part.

§ Tenoriſt', m, -en, p
l.

-en, tenor
singer, tenor.

in time; in langſamem, od. ſchnellem -,

", a
. having a certain ten

secution o
f

a
n oppositionist. -rotttän,

§ Tentämen, n
., -ens, pl. -ina, pre

liminary examination; (i
n Engl.) univ.

sl
. little-go.

§ Tenntis, f.
, p
l.

-es, gram. tenuis;

l. tenues.
eppich, m., - (e)s, pl. -e, (Stoff) ta
pestry; (Flºßdecke)carpet; (Vorleger) rug;
(Tiſchdecke) cover for a table, table
cloth; Brüſſeler -, Brussels carpet;
einen - (hin)legen, to lay a carpet;
mit einem -, od. mit -en belegen, to

carpet, to spread with carpets,
Teppichſarbeit, f. tapestry. -beſen, m

,

-bürſte, f. carpet-brush. -beet, n
.

carpet-pattern flower-bed. -drucker,

m
.

carpet-printer. -händler, m
.

dealer

in carpets. -macher, -weber, -wir
ker, m

.

carpet-weaver, carpet-manu

facturer. -nägel, m
.

tack. -ſtange,

f. stair-rod, stair-wire. -ſticker, m
.

tapestry-worker. -zeug, n. carpeting.

§ Tertitiit', m., -(e)s, pl. -e, 1. (Zeit
raum) term, time; (Zeitpunkt) fixed
(or appointed) day; einen - ſetzen, to

fix, o
r

to appoint a time; in vier -en
zahlen, to pay in four instalments; d

ie

Miete noch zwei -e ſchuldig ſein, to be

two quarters in arrear with one's
rent; 2

.

(law) day o
f appearance,

court-day; ic
h

habe morgen A
.,

I am

to appear to-morrow. -kauf, m
.

com.
term-bargain.

§ Terminologie, f.
,

p
l.

-en, termino
logy, nomenclature, technical lan
guage.

§ terminologiſch, a
. terminological, re

lating to terminology.

§ Terminus technicus, m, -us -us,

p
l. -i -t, technical term.
terminweiſe, adv. b
y

terms; a
t

stated
times; - bezahlen, to pay b

y instal
ments.

§ Termite, f.
, p
l. -n, zo
.

white ant,

termite (termes).

§ Terne, f.
, pl. -n, math, ternion.

§ Terpenttin, m., As, turpentine. --

-baum, m, -piſtäzie, f. bot. turpen
tine-tree (pstacia terebinthus). -geiſt,-Ä m. essence o

f turpentine.
-öl, n. turpentine-oil, oil of turpentine.

§ Terracotta, f.
, pl. »en, terra cotta.

§ Terrain (Fr., n
,

-s, pl
.

-s, mil.
ground; coupiertes -, mil. intersected
(or broken) ground; vorteilhaftes -

vantage-ground; in einem ſchwierigen-, amidst a difficult country.

§ Terraſſe, f.
, p
l.

-n, 1. terrace; 2. (od.
Terraſſendach, n

.)

flat roof.

§ terra Ä a
.

in terraces, in the
form of a terrace.

§ Terraſſenland, n. country sloping in

terraces. » /

§ terraſſie rett (p.p. -iert'), t
. toter

race; (Eiſenbahn) to step.

§ terreſtriſch, a
.

terrestrial.

§ Terrine, f.
, pl. -n, tureen.

§ Terrinenlöffel, m.tureen-ladle.

§ territorial',a. territorial.

§ Territoriälrecht, n. territorial privi
lege; sovereignty. -

§Ä n
., -iums, pl. -en,

territory.

§ terroriſieren (p.p. -iert'), t. toter
rorize; fam. to browbeat.

§ Terrorismus, m., -, terrorism.

§ Terroriſt, m, -en, pl. -en, terro“
riſtiſch, a. terrorist.
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§ Tertia (zi), f.
, p
l.

Ter'tien [z), 1. third § Tete [äte, f. mil. head.
class (of a German school); fourth § Tete-a-Tete [Fr.), n. tête-à-tête.
class (o

f

a
n English school); 2
. (--§ Tetrachord' (kord', n, -(e)s, pl. -e,

ſchrift, f) typ, great primer. mus. tetrachord.

§ Tertiäner (zi), m, -s, p
l. -, third-§ Tetraeder, n
,

-s, pl
. -, math.te

form-boy; (in Engl.) fourth-form-boy.

§ Tertiän fieber (zi), n. med. tertian
ague, o

r

fever.

§ tertiär (zi), a. geol. tertiary.

trahedron.

§ tetraedriſch, a
.

tetrahedral.

§ Tetralogie, f.
, pl. -en, tetralogy.

§ Tetrameter, m, -s, p
l. -, tetra

§ Tertiärgebirge (zi), n. p
l.

tertiary meter.
formations, o

r strata, tertiaries.

§ Tertiawechſel [zi], m
.

com, third of § Tetrar
exchange.

§ Tertie (zie), f.
, pl. -n, 1. cath. tierce;

2
.

sixtieth part o
f
a second.

§ Terz, f.
, pl. -en, 1. ſ. Tertie, 2
;

2
.

mus. third; kleine -, third minor; große

-, third major; 3. (Fechten) tierce; eine

- ſtoßen, to give a thrust in tierce.

§ Terzeröl, n
,

-(e)s, pl. -e, pocket
pistol, pistolet.

§ Terzerône, m, -n, pl. -n, terceroon.

§ Terzett, n
., -(e)s, p
l.

-e, mus. ter
zetto, trio.

§ Terzine, f.
, pl. -m, (dreizeilige Strophe)

tiercet, terza rima.
Teſching, n

., -(e)s, pl. -e, gun, or rifle

o
f very small bore.

§ Teſt, m, -(e)s, p
l.

-e
,
1
. chem.test,

cupel; 2. (Teſteid, m.) test; den -eid
ſchwören, to take the test.

§Ä f. Test-act.

§ Teſtament, n
., -(e)s, pl. -e, 1. testa

ment; (last) will; (förmlich) last will
and testament; müttdliches -, nuncupa
tive testament; will by word of mouth;
ſchriftliches -, written will; Anhang zu

einem -e, codicil to a will; ſein -

machen, to make one's testament, o
r

(last) will; fig. to prepare for death;
ein - unſtoßen, to cancel, to annul,

o
r

to set aside a will; j, in ſeinem -e
bedenken, to put (or to remember) s.o.

in one's will; ohne - ſterben, to die
intestate; 2

. (bibl.) Altes, od. Neues -,

Old, or New Testament.

§ teſtamentäriſch, teſtamentlich, I. a.

testamentary. II. adv. b
y will; -

verfügen, to will.

§ Teſtament“macher, m
.
f. Teſtator. --

macherin, f.testatrix.

§ Deſtamentsanhang, m., -beiläge, f.
,

-züſatz, m., codici. -erbe, m.testa
mentary heir. -eröffnung, f. opening

o
f

a will. -ſteuer, f. probate duty.
-verfügung, f. testamentary disposi
tion. - vollſtrecker, m

.

executor.

§ teſtamentsweiſe, adv. b
y will, by

testament.

§ Teſtät, n
., -(e)s, pl. -e, certificate

o
f regular attendance a
t
a course o
f

academical lectures.

§ Teſtätor, m., -s, p
l.

Teſtatö’ren, tes
tatOr.

§ Teſtier'bögen, m
.

sheet with a blank
formula for certificates o

f regular at
tendance a

t

academical lectures.

§ teſtieren (p.p. -iert), I. t. (bezeugen)

to testify, to certify. II
.
i. (h.) 1
.

(ein
Teſtament machen) to make, o

r

to leave

a will; to dispose b
y wiIl; 2.to sign

the certificate o
f regular attendance;

ſ. Teſtat.

§ Teſtierer, m., -s, pl. -, f. Teſtator.

§ Teſtimönium, n
., -iums, p
l. -ſen,

Lat. -ia, testimony, certificate; -ium
Paupertä'tis, ſ. Armutszeugnis.

ſ
l

§ Tetrarch, m., -en, p
l.

-en, tetrarch.
ie, f, pl. -en, tetrarchy.

§ Teuanker, m.mar. small bower
anchor.
teuer, I. a. 1. dear; (koſtſpielig) costly,
expensive; -e Zeit, time o

f scarcity,
dearth, famine; wie -? how much? -e

Preiſe, high prices; das Leben in Paris

iſ
t

ſehr -, it is dear living in Paris;
vgl. Pflaſter, 2

;

hier iſ
t guter Rat -,

the case is a difficult one; what's to

b
e

done? 2
. fig. (lieb) dear, beloved,

precious; - er Freund! my dear friend!
bei allem, was uns - iſt, by all that

is dear, o
r

sacred to us. II. adv.
dear, a

t
a high rate; fig. dearly; (zu)

- kaufen, od. verkaufen, to buy, o
r

to

sell (too) dear; ſein Leben - verkaufen,

to sell one's life dearly; das ſoll ihm

- zu ſtehenkommen, that will cost him
dear (or a good deal); h

e shall smart
for it

;

etw. - bezahlen, to pay dearly
for s.t. (fam. for one's whistle); hoch
und - verſichern, to protest,
swear solemnly.
Teu(e)rung, f., pl

.

-en, dearth, famine,
scarcity.

# f
, pl. -n, min. depth.

Teufel, m., -s, pl. -, devil; deuce;
demon; the evil one; fam. old Nick,
old Scratch; hum. the old gentleman;

(böſer Feind) fiend; ein eingefleiſchter -,

a devil incarnate; der hinkende -, the
devil on two sticks; ein armer -, a poor
devil; ein dummer -, ſ. Dummkopf; der

- predigt Buße, the devil rebukes sin;
zumt -! pfui -! the dickens! deit - noch
mal! the deuce! der - und ſeine Groß
mutter, the devil and his dam; Vom

- beſeſſen, possessed of the devil; ſie

hat den - im Leibe, the devil is in

her; der - hat ſeine Hand im Spiele,

the devil is in it; der - ſteckt in den
Würfeln, the devil is in the dice; der- iſt los, hell is (broke) loose; the
devil rides o

n

a fiddle-stick; here's
the devil to pay; dich ſoll der - holen!
the devil take you! damn your eyes!
das ſoll der - holen! the deuce take
it! drat it! was zum - giebt es? what
the deuce is wrong? wie zum - biſt du

dazu gekommen?how the devil did you
come by it? was zum - ſoll das hei
ßen? what the devil d
o you mean by
that? der - weiß, warum, the devil
knows why; er fragt den - danach, he

does not care a straw about it; er

weiß den - davon, he knows nothing

a
t all about it; es iſt (um) des -s zu

werden, 'tis enough to drive one mad,

to make a saint swear, o
r

to kill
the devil; wie der - kämpfen, to fight
like devils; plagt dich der …

?

biſt d
u

des -s? are you mad? zum - gehen,

to g
o

to blazes, o
r

to the dogs; geh

zum -! ſcher dich zum A
ll g
o

to the
devill g

o

to Jericho (or to Bath)l da

Or tO

müßte doch der - drin ſtecken,wenn ...,

the devil must b
e

in it
,

if ..
.;

male
den - nicht an die Wand! prv. talk of

the devil, and h
e will come (and

he’Il either come or send, or and his
imp appears).
Teufelchen, n

,

-s, pl. -, (dim) little
devil, devilkin, imp; Carteſianiſche -,

hys. Cartesian devils.
eufelei, f.

, p
l.

-en, 1
. devilishness,

diabolicalness; 2
.

devilish trick, de
vilry; troublesome business.
Teufelin, f, pl. -nen, she-devil, female
devil; vgl. Teufelsweib.
teufelhaft, -mäßig, ſ. teufliſch.
Teufelsabbiß, m.bot. devil's bit (suc
cisa pratensis). -advokat, m

.

devil's
advocate. -anbeter, m

.

devil-worship
per. -arbeit, f. fam. devilish hard
work. -bulg, m

.

(young) imp.
banner, jwörer, m. exorcist. --
bannerei, -beſchwörung, f. exorcism.
-beſtie, f. infernal creature, hellish
brute. -braten, m

.

rake-hell; thorough
scamp. -braut, f. hag. -brüt, f.

coll. the devil's imps (pl.), hellish
brood, set, o

r crew, wicked generation;

bad lot. -dienſt, m
.

devil-worship,
demonolatry. -dreck, m

.

assa-foetida.
-gezücht, n

.
ſ. -brut. -junge, m.fam.

devil of a boy; fam. (lobend) brick, or

trump (of a boy). -kerl, m
,

fam. devil

o
f
a fellow, dare-devil; fam. (lobend)

brick, or trump (of a fellow). -kind, n.

imp o
f satan, hardened sinner; sad

dog, scamp. -kirſche, f. ſ. Tollkirſche.
-klaue, f. bot. club-moss, snake-moss
(lycopodium clavätum). -krabbe, f.

zo. spider-crab (maja squinädo). --

kram, m
.

devilry; vulg bedevilment.
-kunſt, f. diabolical art, sorcery, ma
gic. -lärm, m

.

infernal noise; fam.
devil of a row. -ſpaß, m

.

devilment.
-ſpiel, n
., -ſplik, m
.

devilry; e
in --

ſpiel mit jm. treiben, to play the devil
(or the deuce) with so. <ſtreich, m
.

diabolical trick. -verehrung, f. ſ. --

dienſt. -weib, n. she-devil, devil in

petticoats, devil's daughter; shrew.
-werk, n

.

devilish work; diabolic
scheme, trick, o

r

action. -Zeug, n
.

devilry. -zwirn, n
u
.

bot. box-thorn
(lycium barbärum).
teufen, t. min. to deepen (tiefen).
teuf(e)liſch, a

. devilish, diabolical;
fiendish; impish; Seine T-e Herrlich
keit, His Satanic (or Nether) Majesty.
Teutönen, m.pl. Teutons.
teutoniſch, a

.

Teutonic.

† teutſch, ſ. deutſch.

§ Text, I. m., -es, p
l.

-e, 1. text; (de
scriptive) letter-press; mus. words;

libretto (of a
n opera); Anmerkung unter

dem -, foot-note; es hätte ſollen in den

- aufgenommen werden, it should have
stood part o

f

the text; 2. ſ. Bibeltext;
nur weiter im e

l (just) g
o

on! aus
dem A

le kommen, to lose the thread o
f

one's discourse, to b
e disconcerted;

fam. to get muddled; aus dem - brin
gen, ſ. Concept; jm, dem - leſen, to read
so. a lesson, to lecture so. II. f.

typ. ſ. -ſchrift, 2.

§ Textabbildung, f. illustration of the
letter-press. -ausgäbe, f. the text
alone. -berichtigung, f. emendation

o
f

the text. -büch, n.text-book, play

-*



Ä f. ſ. -ſchlucht. --
Thäler, m., -s, p

l. -, (dim. Thäler

thälwärts, adv. towards the valley;

Thäl weg, m
.
1
.

road through a valley;

Thän, m., -s, pl. -s, Sc. thane.
thät, ſ. thun.
That, f., pl. -em, (einzelne A

)

deed;
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book; libretto (of an opera); words
(pl.).

§ Textilinduſtrie, f. textile industry.

§ Textkritik, f. textual criticism.

§ textmäßig, -gemäß, a. textual; con
formable, o

r according to the text.

§ Textſchrift, f. 1. text-hand; 2
. typ.

double pica. -verſtändige(r), m
.

tex
tualist. -Worte, n. pl. words of the
text (or o

f

the original).
§ Textiir, f.
, pl. -en, texture.

Thäl, n
,

-(e)s, pl. Thäler, valley;

* vale; (klein) dale; (klein u
.

ſchmal)
slade; (Schlucht) glen, dell, dingle; zu

-, downwards, down-stream; zu -

fahren, to g
o

down (a river).
thälabwärts, adv. valleyward; down
hill; (ſtromab) down-stream. -aus“,
adv. out o

f

the valley.
Thälbahn, f. railway in a valley.
-bewohner, m

.

dalesman, inhabitant

o
f
a valley.

Thälchen, n.
,

-s, p
l. -, (dim.) little

valley, dale,
thäleinwärts, adv. into the valley.

chen, n
., -s, pl
.

-)thaler, three marks;
vgl. Reichsthaler; (ſich) einen hübſchen -

Geld verdienen, to earn a nice sum; vgl.
Pfennig. nach dem -füß (m.), reckon
ing in thalers.
Thalfahrt, f. down-passage, descent.
-grund, m

.

bottom o
f
a valley. --

mulde, f. coomb. -ſchlucht, f. glen,
dell, dingle. -vögt, m

.
a certain hur

ricane in Switzerland.

valleyward; vgl. thalabwärts.

2
.

channel o
f
a river.

(Handlung als Bethätigung des Charak
ters) action; (einzelneHandlung, beſ, aus
einem Beweggrund hervorgehend) act;

(rühmliche -) exploit; (- als Thatſache)
fact; (Vollbringtng) doing, performance;
Heldenthat, heroic action, exploit; große

-, achievement; mit Geſchickvollbrachte

-, feat; edle -, noble deed, or ac
tion; ſchlechte -, black deed; ein Mann
der -, a man of action; zur - ſchrei
ten, to proceed to action; auf friſcher

- ertappen, to take, or to catch in

the fact, in the very act, o
r red

hand; in der -, indeed, in (point of)
fact, in reality; er leugnet die -, he
denies the charge; durch die - bewei
ſen, to make good (by one's actions);

die - den Worte folgen laſſen, to suit
the action to the word; vgl. Rat, 1.

Thätbeſtand, m
.

matter o
f fact; the

facts (pl.) o
f

a case. -beweis, m.
proof by the fact, practical proof.

† thaten, i. (h.) to act, to do.
Thätendrang, -durſt, m, -luſt, f.de
sire o

f achieving great exploits, fervid
activity; impulsiveness.
thätenlös, a

. deedless, inactive, in
dolent, idle. -reich, -voll, a. active;
abounding in achievements, o
r in

events.
Thäter, m., -s, pl
.

-, -in, f., pl.
-innen, doer, author; (Verüber, beſ.
einer Frevelthat) perpetrator; (Verbre

cher) culprit, guilty person. -ſchaft,

f. being the perpetrator; e
r

kann die
-ſchaft nicht leugnen, h

e

cannot deny
his guilt.

Äöſung, f. fact; (violent) deed.
thä'tig, a

. active; doing; (geſchäftig)
busy; - ſein, to be up and doing, to

b
e

a
t

work.
Thätigkeit, f., p

l.

-en, activity; (Be
ſchäftigung) occupation; in voller -, up
and doing; (im Gange) rife; in - ſetzen,

to put in action, to set going; außer

- ſetzen, to set aside, to suspend;

techn. to throw out o
f gear; an -

gewöhnt, o
f

active habits; rührige -,

vigour; geiſtige -, mental action, ac
tion o

f

the mind.
Thätigkeitsform, f. gram. active voice.
-wort, n. gram. verb.
Thät'kraft, f. energy.
thät'kräftig, a. energetic; (entſchloſſen)
determined; adv. energetically. -kun
dig, a

.

notorious.
thät'lich, a

.
1
.

founded upon fact; actual;

2
. violent; -e Beleidigung, (law) as

sault and battery; - werden, to come
to blows; ſich a
n jm. - (adv.) vergrei

fen, to offer violence to s.o.
Thätlichkeit, f., pl

.

-en, (act o
f) vio

lence; der Streit artete bald in Alen
aus, from words they soon came (or
proceeded) to blows; vgl. fhätlicheBe
leidigung.

Thatſache, f, pl
.

-n, (positive) fact,
matter o

f fact; issue in fact; -n, pl.
data; -n beweiſen, facts are stubborn.
thatſächlich, a

.

founded o
n fact, o
f

actual occurrence, actual, positive;
matter-of-fact; adv. actually, posi
tively.
Thau, thauen, thauig, ſ. Tau, tauen,
tauig.

§ Thaumaturg', m., -en, pl. -en, ſ.

Wunderthäter.

§ Theater, n
,

-s, pl. -, theatre;
(Bühne) stage; (-gebäude) play-house;

e
r

iſ
t

im -, he is at the play; ins -

gehen, to go to the theatre, o
r

to the
play; zum - gehen, to take to (or

to go on) the stage, to turn actor;

auf dem - auftreten, to appear o
n

the
stage.

§ Theateragent, m
.

theatrical agent.
-bericht, m

.

theatrical report. -be
ſüch, m
.

play-going. -beſucher, m
.

play-goer. -billet [biljet), n.ticket
(for the play, o
r

theatre). -cenfür,

f. censorship o
f plays. -coup (kü],

m
.

stage-trick; verächtl. clap-trap. --

dichter, m
.

stage-writer; dramatist,
play-wright. -direktor, m

.

manager

o
f
a theatre. -effekt, m
.

stage-effect.
-gerät, n. coll. (stage-)properties (pl.).

# m
.

dramatic hero, stage-hero.
-kaſſe, f. ticket-office, box-office. --

kaſſierer, m
.

receiver (at a theatre).
-leben, n. theatrical life, or profes
sion, player's life; das - leben ergrei

--

ſen, to take to the stage. -löge (zhe),

f. box (i
n

a theatre). -mäler, m
.

scene-painter, 2-mantel, m
.

opera
cloak. -maſchiniſt, m

.

scene-man. --

meiſter, m
.

property-man; vgl. -zim
mermann. -pächter, m

.

Iessee o
f

a

theatre. … -perſpektiv, n
. opera-glass.

-prinzeſſin, f. actress. -requiſiten, n
.

pl. (stage-)properties. -routine [ru],

f. stage-practice. -ſchriftſteller, m
.

dramatic author. -ſchwank, m
.

farce.
-ſtreich, m.ſ. -coup. <ſtück, n. theatric

a
l piece, o
r play, stage-piece. -vör

ſtellung, f. theatrical performance;

theatricals (pl.). -wëſen, n.theatrical
affairs (or concerns); theatricals (pl.);

the stage. -zeitung, f. theatrical jour
nal. -zettel, m.play-bill. -zimmer
mann, nu. stage-carpenter.
Theatiner, m., -s, pl. -, Theatine
(monk).

§ theatraliſch, a. theatrical, dramatic(al),
scenic(al); stage-like; fam. stagy; -e

Stellungen annehmen, to attitudinize.
Theben, n

, -s, Thebes.
Thebä'ner, m., -s, pl

. -, Theban;

* kundiger -, learned Theban.
thebäniſch, a

.

Theban.
Thee, m, -s, pl. -s, 1. a) tea; grüner

-, green tea; ſchwarzer -, black tea,
Souchong; - trinken, to take tea;
ſchwacher -, husband’s tea; water be
witched; bei jm. im - ſein, fam. to be

a great favourite with s.o.; b
) (Auf

guß) infusion; 2. ſ. Theegeſellſchaft, 1.

theeärtig, a
.

tea-like.
Theebau, m

,

cultivation o
f tea, o
r

o
f

the tea-plant; tea-growing. -bauer,
m.tea-grower. -baum, m

.
ſ. -ſtrauch.

-blatt, n
.

tea-leaf. -bſlimen, f. p
l.

imperial tea (si.). -brett, n.tea-tray,
waiter. -büchſe [bükſe), f. (blechern)
tea-canister; (-käſtchen, n

. dim) tea
caddy. -geſchirr, n. coll. ſ. -zeug.
-geſellſchaft, f. 1

. (-kränzchen, n
)

tea
party; 2. (öffentlich) tea-meeting. --

Ähädie m. tea-merchant. --
kanne, f. tea-pot. -keſſel, m
.

1
. tea
kettle; 2. fam. simpleton, blockhead.
-kind, n. pet, darling, favourite. --

kiſte, f. tea-chest. -klatſch, m
:

fam.
tea-party; Am. tea-squall. -küchen,

m
.

tea-cake; tea-biscuit. -löffel, m
.

tea-spoon. -maſchine, f. tea-kitchen;
tea-urn.

# ſ. Tcer,
Thec'röſe, f. bot. tea-scented rose
(rosa thea). -ſchäle, f. tea-dish. _ --

ſervice, n.tea-service, tea-set. -ſich,
n. tea-strainer. Ä f. pl. teas.
-ſtaude, f.

,

-ſtrauch, m
.

bot. tea-tree,
tea-shrüb, tea-plant (thea chinen).
<taſſe, f.tea-cup (and saucer). -tiſch,

m
.

tea-table. -topf, m.tea-pot. --

trinker, m.tea-drinker. -Urte, f. tea“.
urn. wärmer, m.tea-cosy. <waſſer,

n
.

hot water for making tea. -ZeMßr

n
.

coll. tea-things (pl); (ſelten) tea
equipage. -zwieback, m.tea-rusk,
tea-biscuit.
Theil, ſ. Teil.

§ Thein, n
., -s, chem. theine.

§TÄ m., -, theism.

§ Theiſt, m., -en, p
l.

-en, theist.§jiſchÄ. Äje(a).
Thekla, f. (FN.) Thecla. -/

§ Thema, n
,

-s
,

p
l. -s, -ta od
.

Theº
men, theme (auch mus); (v

.

Geſprächen

o
d
.

Aufſätzen) subject; (v
.

Geſprächen)
topic.

Ätätiſch, a. thematic.
hEmis, f. myth. Themis.Ä f. (river) Thames. - 1 *

§ Théodicee, f. theodicy, vindication

o
f

the justice o
f

God. -

§ Théodolit , m, -s
,

p
l.

-e, theodolite
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Theodör, m., -s, (MN.) Theodore.
§ Thëogomie, f. theogony.
§ Thëokratie", f. theocracy.
§ theokrä'tiſch, a. theocratic(al).
§ Theolög(e), m., -en, p

l.

-en, theo
logian, theologer; (Gottesgelehrter) di
vine; er iſt - (= e

r

ſtudiert Theologie),

he is a student o
f divinity.

§ Théologie, f. theology; divinity;
Doktor der -, doctor of divinity (D. D.).

§ theolögiſch, a. theological; -e Moral,
practical divinity.

§# f, pl. -m, mus. theorb0.

§ Thëorëm', n
., -(e)s, p
l.

-e, theorem.

§ Theoretiker, m., -s, pl. -, theoretic,
theorist; (verächtlich) faddist.

§ theoretiſch, a
. theoretic(al); specula

tive, philosophical.

§ theoretiſieren (p.p. -iert“), i. (h.) to

theorize.

§ Theorie, f.
, pl. -en, theory; eine -

aufſtellen, to start a theory.

§ Theoſóph', m., -en, p
l.

-en, theo
sophist.

§ Thëoſophie“, f. theosophy.

§ theoſophiſch, a
. theosophical.

Thér, theren, ſ. Teer, teeren.

§ Therapeut', m, -en, pl. -en, thera
peutist.

§ Therapeutik, Therapie“, f. therapeu
tics.Ä a

. therapeutic(al).

hereſe, f. (FN) Theresa.

§ Theriak, m., -s, theriac.

§Ä f, pl. -n, thermal, o
r hot

spring.

§ Thermometer, n. u. m., -s, pl.-,
thermometer; ſelbſtregiſtrierendes -, ther
mometrograph; das - ſteht auf Null,
the thermometer stands (or is

)

a
t

zero; das - ſteht niedrig, the thermo
meter is low; das - ſteigt, the ther
mometer is rising (or going up); das

- fällt, the thermometer is falling.

§ Thermometer kügel, f. bulb o
f

a

thermometer. -röhre, f. thermometer
tube.

§ Theſaurus, m., -us, p
l.

-en, the
S3UTUS.

Theſe (Theſis), f.
,

pl. -n, thesis.
Theſſalien, n

., -s, Thessaly.

# ſalier, m., -s, pl. -, -in, f., pl.
-innen, theſſa'liſch, a

.

Thessalian.
TheÄ n., -s, Thessalonica.
Theſſalonicher, m, -s, pl. -, Thessa
lonian.
theuer, ſ. teuer.

§ Theurg (e-u], m., -en, pl. -en, the
urgist; ghost-seer, magician.

§ Theurgie [e-u], f. theurgy.Ä (e-u), a.theurgic(al).
i'bet [od. tibët'), ſ. Tibet.
Thier, ſ. Tier.
Thlr. für Thaler.
Thömas, m., -, (MN.) Thomas, Tom;
ein ungläubiger -, an incredulous per
son, a regular sceptic.
Thön, m., -(e)s, clay, potter’s earth;
feuerfeſter -, fire-clay; gebrannter -,

terra Cotta.
thön"ärtig, a

. clayish.
Thön'arbeiter, m

.

worker in clay. --

böden, m
.

ſ. -grund. -eiſenſtein, m
.

argillaceous (or clayey) iron-stone. --

Erde, f. 1
. clay, argillaceous earth;

2
. alumina.

thönern, a. of clay, clayey, argilla

ceous; earthen; -e Füße, feet of iron
and clay (bibl.). -
Thönfigür, f. clay-figure. -gefäß, n.

earthen vessel. -grübe, f. clay-pit.
-grund, m, -land, n

. clayey soil;
clay-land.
thönig (thö'nicht), a

. clayey, argilla
CEOUS.

Thönkalk, m
.

argillocalcite. -kügel,

f. clay-pellet. -lager, n. clay-bed. --

mergel, m
.

clay-marl. -pfeife, f. clay
(-pipe); (lange) church-warden; (kurze)
cutty. -röhre, f. tile-pipe, tile-con
duit. -ſchiefer, m

.

clay-slate, argil
laceous schist, o

r

slate. -wäre, f.

coIl. earthen ware; pottery.

A
.

Thör, m., -en, pl. -en, fool, sim
pleton.

B
. Thör, n
., -(e)s, pl. -e, gate; gate

way; - mit Flügeln, folding gate; zum
-e hineingehen, to enter at the gate; vor
den -en, outside the town; vor das -

gehen, to take a walk outside the
town; machet die -e weit, bibl. Iift up
your heads, Oye gates; den Laſtern
Thür und - öffnen, to open a door to

vice, to give full swing to vice.
Thörangeln, f. p

l.

gate-hinges. <ball,
m., -ballſpiel, n. cricket. <baum, m

.

bar of a gate. -einnehmer, m
.
ſ. --

ſchreiber. -flügel, m
.

wing o
f
a gate.

-geld, n
,

-groſchen, m
.

gate-money
(paid for admittance, after the town
gates are shut). -glocke, f. gate-bell.
-halle, f. porch.
Thör'heit, f., p

l.

-en, 1
. folly; foolish

ness, silliness; Alter ſchütztvor - nicht,
prv. old men are twice children;
there's n

o

fool like a
n

old one; 2
.

foolish action, trick, o
r thing; fam.

tomfoolery; -en treiben, to fool.Ä m. ſ. -wärter.
thö'richt, a

. foolish; (einfältig, albern)
silly; (einfältig u. ſchlicht)simple; (wider
ſinnig) absurd.
Thörin, f.

,

p
I.

-nen, (female) fool;
foolish girl, o

r

woman.
Thörpförtchen, n

.

(dim.) wicket. --

pfoſten, m
.

door-post. -riegel, m
.

bar

o
f
a gate. -ſchließer, m
.
ſ. -wärter.

-(es)ſchluß, m
.

shutting o
f

the gates;

vor - (es)ſchluß, fig. (analog) a
t

the
eleventh hour. Ähj, m. key o

f

the gate. -ſchreiber, m
.

receiver o
f

town-dues, o
r tolls. -ſperre, f. ſ. --

ſchluß. -ſperrgeld, n. ſ. -geld. -wache,
f.guard a

t
a gate. -wart, m
.

(-ball
ſpiel) wicket-keeper. -wärter (Awäch
ter), m.gate-keeper, gate-man; porter.

-weg, m. gateway; (überwölbter) arch
W3V.

thör weit, adv. very wide; wide open.
Thörzoll, m
.

gate-money, toll, or duty
paid a
t

the gate, octroi.# n., -s, Thracia.
Thra'cier, m., -s, pl

. -, thräciſch, a
.

Thracian.
Thrän, m., -(e)s, train-oil, whale-oil,
fish-oil; (Thranſpeck) blubber; im Ae
ſein, fam. to b

e

in liquor, to be tipsy,
or in a muddle.
Thrän'brenner, m

.

train- oil-boiler.
-brennerei, f. place where blubber
(or train-oil) is boiled.
Thränchen, n. (dim. v. Thräne) little
tear; fig. little drop.
Thräne, f.

, p
l. -n, tear; -n vergießen,

to shed tears, to weep; in «
ln

zerflie
ßen, to melt into tears; in An aus
brechen, to burst (out) into tears; in

-ln ſchwimmen, to b
e all (or bathed)

in tears; in «n ſchwimmend, bathed, o
r

drenched in tears, in a flood of tears;
mit -n in den Augen, with tears in

one's eyes; j. zu -n rühren, to draw
tears from s.one's eyes; bis zu -n
gerührt, moved (or affected) to tears;

die -n ſtrömten ihr über di
e

Wangen,

tears trickled down her cheeks; js
.

-n trocknen, to dry s.one's tears.
thrä'nen, i. (h) to run with tears, to

water; d
ie Augen - ihm, his eyes are

watering; mit -den Augen, with tears

in one's eyes; das T-, med. lachry
mation.
Thränenange, n

. weeping, o
r

water
ing eye. -bach, m.torrent (or flood)

o
f

tears. -bein, n. med. lachrymal
bone. -drüſe, f. med. lachrymal gand.
-erguß m. ſ. -flut.
thränenfeucht, a

.

moist with tears, tear
ful, watering.
Thränenfeuchtigkeit, f. med. lachrymal
fluid. -fiſtel, f. med. lachrymal fis
tula. -fuß, m

.
1
.

med. epiphora; 2
.

o
d
.

-füt, f.
,

-guß, m
.

gush, o
r tor

rent o
f

tears. -gang, -kanäl, m
.

med.
lachrymal duct. -gefäß, n. 1. med.
lachrymal vessel; 2

.

o
d
.

-krüg, m
.

lachrymatory. -geſchwür, n
.

med.
aegilops. -grübe, f. med. lachrymal
it.
thrä'nenleer, -lös, a. tearless.
Thrä nenquell, m., -quelle, f. source

o
f

tears. -ſack, m
.

med. lachrymal
bag. -ſchwamm, m

.

bot. dry-rot (me
rulus lacrjmans). -ſtröm, m

.
ſ. - -

fluß, 2
. -ltrite, f. ſ. -gefäß, 2.

thrä'nenvoll, a
. tearful; fig. lamentable.Ä f. bot. ſ. Trauerweide.

Thrängeruch, m
.

smell o
f train-oil.

thränig, (ſeltner) thränicht, a
. trainy;
fat, greasy; resembling train-oil, tast
ing, o

r smelling o
f train-oil.
Thränlampe (fam. - funzel), f. train
oil-lamp. -ſeife, f. soft-soap. -ſieder,
m., -ſiederei, f. ſ. -brenner, -brennerei.
<ſpeck, m

.

blubber.
Thrön, m., -(e)s, p

l. -e, throne; vor
dem - Gottes, in the presence of God;
ſeinen - aufſchlagen, to establish one's
dominion; den - beſteigen, auf den -

kommen (od. gelangen), to ascend, o
r

to mount the throne, to come to the
throne; auf den - erheben (od. ſetzen),

to place o
n

the throne, to raise to

the throne, to enthrone; vom -e ſtoßen,

to dethrone, to depose.
Thrönbeſteigung, f. accession (t

o

the
throne). -bewerber, m

.

competitor

for the throne, aspirant, o
r pretender

to the throne (or crown). -bewer
bung, f. pretension to the throne.
thrönen, i. (h.) to si

t

o
n
a (or the)

throne, to b
e enthroned; to reign.

Thrönerbe, m
.

heir to the throne,
heir apparent. -erbin, f. heiress ap
parent. -erledigung, f. demise. --

folge, f. succession. -folger, m
.

(Kron
prinz) hereditary prince, heir to the
throne; (Nachfolger) successor. -him
mel, m

.

canopy, dais. -raub, m.usur
pation. -räuber, m

.

usurper. -rède, f.

speech from the throne, royal speech.
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Aſaal, m. throne-room; presence

chamber. -ſeſſel, m. throne. - wcch
ſel, m. change of the sovereign.
thien, ſ. thun, thülich, a. ſ. thunlich.
thün (thät, gethän'), I. t. 1. a) to do;
(machen) to make; (verrichten) to per
form; das könnenSie - oder laſſen, you
may do that or not, as you like; fam.
(you may) please yourself; was man
auch - mag, whatever one may do;
das will gethan ſein, that needs time
and care; das Seinige -, to do one's
part, or duty; es läßt ſich -, it may
be done, it is practicable, or feasible;
es läßt ſichnicht -, it cannot be done,
it is impracticable; wir wollen ſehen,
was ſich - läßt, we will try what can
be done; ſein Beſtes -, to do one's
best; du mußt etw. (od. das deinige) (dabei
od. dazl) -, you must do st. (or the
best you can) in the matter; was läßt
ſich dabei -? what can be done in the
matter? was ſoll ic

h

nun weiter -? what
else is to be done? how am I to
proceed? - Sie was Sie wollen, take
your course; fam. please yourself; e

in

Übriges -, to do more than is neces
sary, to g

o

out o
f

one's way to serve
another, to make a

n exception, to do
s.t. extra; jm. Gutes -, to confer
favours, o

r

benefits upon s.o.; nichts

-, to do nothing; ic
h

will demTeufel
-! fam. the devil take me if I do!
the devil I will! in dieſem Artikel wird
nichts gethan, com. nothing is doing

in this article; er thut nichts als ſchim
pfen, h

e

does nothing but scold; b
)

(wirkſam ſein, genügen) das thut es, fam.
that does, that will do! that's it!
that takes effect; damit iſ

t

e
s

nicht
gethan, that won't do; Waſſer thut e

s

nicht, water alone will not do (or avail);
das thut michls, that is o

f

no con
sequence, that does not matter, no
matter, never mind! was thut's? what
does it matter? what o

f

that? das
thut nichts zur Sache, that is nothing

to the purpose; damit iſ
t

e
s

nicht gethan,

1
. (= abgentacht) the matter will not

end there; 2
. (= das genügt nicht)

that won't do; c) (jm. etw. - = an
thun) to d

o

(s.t. to s.o.); jm. etw. zu
leide -, to commit violence upon s.o.,

to hurt, o
r

to injure s.o.; er ſürchtete,
daß ſi

e

ihm etw. - könnte, he feared
that she might do s.t. to hinn; jm.

etw. zum Poſſen (fam. zur Schur) -,

to d
o

s.t. to vex, to spite, o
r
to offend

s.o.; was thut das dir? what does that
matter to you? 2

.

(mit Subſtantiv
Ergänzung) Abbitte -, to apologize;
öffentlich, to make a public apology;

eine Bitte -, to make a request; Buße

-, to repent; einenBlick - (gew, werfen),

to cast, o
r

to give a glance; einen
Eid (od. Schwur) - (gew. leiſten), to

take a
n oath, to swear; Einſprache -

(od, erheben), to protest; einer Sache
Erwähnung -, to mention s.t., to make
mention o

f st; einenFall -, to (geta)
fall; einen Fehltritt -, to make (or to

take) a false step, to slip; (v
.

Mäd
chen) to come to grief; eine Frage -

(gew. ſtellen), to ask a question; einen
Gang - (gew. machen), to go some
where; to execute a commission; ein
Gebet - (od. verrichten), to offer up a

prayer; jm. einen Gefallen -, to
º

s.o. a favour; jm. Genüge -, to sa
tisfy s.o.; einen Griff -, ſ. greiſen; einen
Knall - (od. von ſich geben), to give a

report, o
r crack; ſich ein Leid -, to

make away with o.s, to commit sui
cide; vgl. leid; not -, to be needful,

o
r necessary; e
s

thut not, there is

need; eine Reiſe -, fam. ſ. auf Reiſen
gehen; * ic

h

denke einen langen Schlaf

zu -, I mean to take a long sleep;

einen Schlag - (gew. ſühren), to strike

a blow; einen Schrei - (gew. von ſich
geben), to (give a

) shriek, o
r cry; einen

Schritt -, to take a step; ſeine Schul
digkeit -, to do one's duty; einen Schuß

- (gew. abfeuern), to fire a gun; einen
Sprung - (gew. einen Satz machen), to

take a leap, to make a spring; Wir
kung -, to take effect; einenZug (Trunk,
od. Schluck) - (gew. nehmen), to take

a draught; 3
.

(mit präpoſitionaler od.
adverbialer Ergänzung) to put; beiſeite

-, to put aside; in die Schule -, to

put, o
r

to send to school; in den Sack

-, to put into the bag; aus dem Sack
-, to take out of the bag; in ein Glas-, to pour out; thu es dorthin! put it

down there! 4
.
zu - haben, 1. (etw.) to

have business, o
r

work (on hand); to

b
e occupied (or busy); 2
.

(mit) to have

to do, o
r

to deal (with); haben Sie
viel zu -? are you very busy? e

r

hat
andere Dinge zu -, he has other busi
ness to attend to; fam. he has other
fish to fry; viel zu - haben, alle Hände
voll zu - haben, to have much work
upon one's hands, to have one's hands
full; zu - bekommen, to get employ
ment; d

u

wirſt e
s

mit ihm zu - be
kommen, h

e will come down upon you;
jm. etw. zu - geben, to find so. work,

to employ so.; ſich (dat) zu - machen,

to undertake some work; 5. (jm. etw.)

zu wiſſen - (od. kund -), to inform
(s.o.), to give (s.o.) notice, to send
word (tos.o.); 6

.

(als Umſchreibung) to

do; loben that ſi
e

nicht viel, she did
not praise much; loben thue ic

h

ohne
Bedenken(tadle ic

h

aber ...), I do praise
readily (but when it comes to blam
ing ...); * ic

h

thät das Reiſen wählen,

I chose to travel.
II. i. I. a) to do (right, well, ill &c.);
gut -, 1. to behave well; 2. (wohl

-, od. klug daran -) to do, or to act
wisely; das thut nicht gut, n
o good will
come o

f it
,

that will never do; e
r

will nicht gitt -, he takes bad courses;
he is a scape-grace; Sie haben recht
(daran) gethan, daß Sie ..

.,

you did
well to ..

.;

Vgl. recht, II.; Sie würden
beſſer -, you had better; b

)

to affect
(to b

e &c.); to behave; dick -, groß -,

ſ. dick, 5
;

erſtaunt -, to affect astonish
ment; böſe -, to pretend to be angry;
vertraut -, to affect intimacy, o

r fa
miliarity; geſchäftig -, to pretend to

b
e busy, to play the busy-body; ſpröde

-, to play the prude; - Sie doch
nicht ſo! don't make such a fuss! fam.

don't sham! c) - als o
b

man ſich
widerſetzen wollte, to make a show o

f

resistance; ic
h

that, als o
b

ic
h

ſchliefe,

I pretended to sleep; - Sie, als ob

Sie zu Hauſe wären! make yourself a
t

home! nur ſo - (als o
b ...), merely

to make believe; d
)

einer Dame ſchön

-, to court (or to flirt with) a lady;

2
.

a
)

danach -, to act according (or
up) to s.t.; b

)

dazu -, to set about;

c) wir habenjetzt beide mit einander allein

zu -, now you and I alone must
settle it; er hat mit ihr zu - gehabt,
he has had criminal conversation with
her; nichts mit jm. zu - haben, to have

n
o business, o
r dealings with s.o.; ic
h

will nichts mehr mit ihm zu - haben,
I'll have nothing more to d

o

with
him, o

r

to say to him; I have done
with him; (mit einer Sache) to have

n
o

reference to (or nothing to d
o

with)
s.t; ſich (dat) mit etw. zu - machen,

to occupy (or to busy) o.s. with st,

to meddle with s.t.; d
)

e
s

iſ
t

um dein
Glück zu -, your happiness is con
cerned, o

r involved, it is only for your
happiness; e

s

iſ
t

mir (ſchr) darum zu

- (daß ich ſehe ...), it is of (great) im
portance to me (to see ...); e

s

iſ
t

mir
nicht um ſeine Freundſchaft zu -, his
friendship is not what I care for;
ihm iſ

t

e
s

nur um das Geld zu -, (the)
money is all he wants; e

)

e
s

iſ
t

um
mich gethan, I am done for, I am lost.
Thün, n. doing, doings, practices (pl.);
conduct, action; Sagen und - iſt zweier
lei, saying and performing are two
different things; dein - und Weſen,
your ways (pl.), your way o

f acting;

ſein - und Laſſen (od. ſein Treiben), his
(ways and) doings, actions, proceed
ings, o

r goings-on (pl.).
Thſinfiſch, m
.

zo. tunny (thynnus vul
gar 8/.
Thii'nichtgüt, m., -, pl
.
- (e), ſ. Tauge
nichts.
thünlich, a. feasible, achievable, prac
ticable; expedient; mit -ſter Eile, a

s

quickly a
s possible (or convenient).

Thünlichkeit, f. feasibility, practicable
ness; convenience; um d

ie - zu be
weiſen, to show that the thing can b

e

done.

Thür (Thüre), f.
, p
l.

Aen, 1
. door;

fam. oak; d
ie - iſt nur angelehnt, the

door is a-jar; jm. di
e - weiſen, to show

s.o. the door, to turn s.o. out o
f

doors
ihm ſtehen alle -en offen, he is wel
come everywhere; d

ie - zumachen, 0

shut the door; jm, d
ie - vor de
r

Naſe
zumachen, to shut the door upon S0.,

in sone's face, or in sone's teeth;
vor der -, 1. before, o

r

outside the
door; 2

. fig. (= bevorſtehend) at hand,
near; impending, imminent; vor d

e
r

eigenen - kehren, od. fegen, to sweeP
before one's own door, to mind one's
own business; einem Mißbrauch - ind

Thor öffnen, to pave the way for a
n

abuse; vgl. Thor, B
.,

d
ie - zu öffnen

verſuchen, to try the door; nach der -

ſehen, to answer the bell (or the door);
ſich nachder - umſehen, to try to escape,

to look about for a way out; mit der

- ins Haus fallen, to blunder (or to

blurt) out; not to mind one's words;
zwiſchen - und Angel ſtecken, to be in

a dilemma, scrape, o
r

(awkward) pre
dicament; 2

. (Wagenſchlag) carriage
door, coach-door.
Thürangel, f. door-hinge. -band,

n
. holdfast, iron-work, o
r loop o
f
a

door.
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Thürchen, n
., -s, pl. -, (dim. v. Thür)

little door; (beſ. innerhalb eines Tho
res) wicket.
Thür'einfaſſung, f. door-frame. -feder,

f. door-spring. -feld, n
. door-panel.

-flucht, f. space for the door to move
in. -flügel, m

.
door-fold; door-leaf

(of a folding door). -füllung, f. ſ.

-feld. -futter, n
. door-case, jamb

linings (pl.).
Thurgau, n

. Thurgovia.
Thür'gemälde, n

.

ſ. -ſtück. -gerüſt,

n
.

frame for a door. -geſims, n
.

cornice o
f
a door. -gewicht, n. weight

(causing a door to close o
f

itself). --
giebel, m

.

pediment (of a door). -griff,
m. door-handle. -hüter, m

.

porter,
door-keeper; ſeltner, beſ. hum. janitor.
<hüterin, f. portress, porter's wife.# n., -s, Thuringia.
Thüringer, m., -s, pl. -, -in, f., pl.
innen, thüringiſch, a. Thuringian.
Thürkette, f. door-chain. -klinke, f.

door-latch. -klopfer, m
.

knocker.Ä m. ſ. Turm.
Thüröffnung, f. bay o

f
a door. --

pfoſten, m
.

door-post; -pfoſten, pl.
jambs. -platte, f. door-plate, name
plate; (von Glas, zum Schutz) finger
plate. -riegel, m

.

door-bolt. -ring,

m
.

door-ring. -ſchild, n. name-plate.

- ſchloß, n. lock (of a door). -ſchlüſſel,

m
.

door-key. -ſchwelle, f. (door-)sill,
threshold. -ſteher, m

.

door-keeper,
porter; (law) usher. -ſtück, n. paint
ing over a door. -verkleidung, f.

door-case. -vörhang, m
.

door-curtain.
-wärter, m

.
ſ. -hüter.

§ Thymian, m., -s, bot. thyme (thy
mu8).

§ Thyrſus (Thyrſos), m., -, thyrsus.

§ Tiara, -e, f., p
l.

-en, tiara, triple
crown (of the pope).
Tibet, 1. [auch tibêt' n

., -s, geogr.
Thibet; 2. m., -s, (Zeug) thibet(-cloth).

† tichten 2c., ſ. dichten.
Tick, m., -(e)s, 1. tick; tap; 2

. whim,
caprice; einen - haben, to be conceited;
einen - auf j. haben, to bear s.o. a

spite, to have a grudge against s.o.
ticken, i. (h.) to tick, to chuck.
ticktack, int. pit-a-pat, click-clack, tick
tack, click; die Uhr ging -, the watch
ticked.

ticktacken, i. (h.) to tick; to g
o pit-a-pat.

tief, a
.

1
.

a
) deep (auch fig.); pro

found (depth, investigation, knowledge,
learning, ignorance, secret, attention,
reverence, contempt, affliction); - er

Teller, hollow plate, soup-plate; eine

-e Wunde, a deep wound; - (adv.)
(im Kopfe) liegendeAugen, sunken eyes;

aus des Herzens -em Grunde, from the
very bottom o

f

the heart; das Schiff
geht ſehr - (adv.), the ship draws much
water; - (adv.) in See ſein, to have
sea-room; -e Furchen (od. Falten), deep
knit furrows; einen - en Trunk thun,

to take a deep draught; (gewohnheits
mäßig) to drink deep; zu - (adv.) ins
Glas gucken, ſ. Glas; - (adv.) in etw.
vergraben ſein, fig. to b

e deep (or deep

ly engaged) in s.t.; - (adv.) in der
Patſche ſein, fam, to be in a sad pinch
(or fix); das läßt - (adv.) blicken,
that gives one a good deal to think
about; ſtille Waſſer ſind -, prv. ſ. ſtill;
Engl. Schulwörterbuch. II.

b
)

im -ſten Winter, in the depth o
f

winter; in - (ſt)er Nacht, - (adv.) in

der Nacht, far o
n in the night, at dead

o
f night; wie es -ere Nacht wurde, as

the night gathered; -es Elend, ex
treme misery; das -ſte Elend, utter
(or the utmost) misery; im -ſten Elend,

in the very depth o
f misery; - es

Schweigen, deep, o
r profound silence;

-er Haß, inveterate hatred; - (adv.)
eingewurzelter Groll, rancour; in Alem
Schlafe liegen, to b

e

fast asleep; -

(adv.) trauern, to b
e in deep mourning;

- (adv.) ſeufzen, to draw (to give, or

to fetch) a deep sigh; er iſt - (adv.)
in den Fünfzigen (od. e
in - er Fünfziger),

he is much beyond fifty; - (adv.) in

study; 2. (niedrig) low; ſich - (adv.)
erniedrigen, to stoop low; den Hut -

mometer ſteht - (adv.), the thermo
meter is low; -er (adv.) ſtehen als,
fig. to b

e

outranked (by); -er (adv.)
ſtimmen, to lower the pitch o

f

an
instrument, o

r

the tune; - (adv.) nach
Süden, low to the south; im Aſten Sü
den, in the extreme south; 3

.

a
)

(von
Tönen) -e Stimme, deep voice; bass;

b
)

(v. Farben, dunkel) deep; -es Rot,
dark red; - (adv.) gefärbt, deeply
coloured; -es Dunkel, deep darkness.
Tief, n

., -(e)s, the deepest part (vgl.
Fahrwaſſer).
tiefäugig, a. hollow-eyed.
Tiefbau, m

.

1
.

min. pump-shaft; 2
.
ſ.

Waſſerbau.

tief bewegt, p.a.deeply agitated, moved,

o
r

touched. -blau, a. dark-blue.
Tiefblick, m

.

penetration.

tief blickend, p.a. far-sighted, penetrat
ing. -denkend, p.a. penetrating, pro
found.
Tiefe, f., pl

.

-n, 1. a) (Eigenſchaft)
deepness, depth; (fig.) profoundness,
profundity; b

)

(tiefer Grund) depth,
deep; grundloſe -, bottomless pit, or

abyss; - des Waldes, depth o
f

the
wood; - eines Bataillons, mil. depth

o
f
a battalion; aus d
e
r - meines Her

zens, from the (very) bottom o
f my

heart; Menſch ohne -, shallow man;

2
.

a
)

mar. -n, p
l.

soundings; b
) -

des Zwiſchendecks,height between decks;

3
. mus, paint. depth.

Tiefeb(e)ne, f. (low) plain, lowland(s).
tiefen, t. to deepen; mar. to sound.
Tiefenmeſſer, m

.

sea-gauge. -meſ
ſung, f. sounding.
Tiefgang, m.mar. draught (o
f

ships).

tief gebeugt, p.a. 1. fig. deeply a
f

flicted; 2
. = -gebückt, p.a. low-bow
ing. -gehend, p.a. (v

.

Schiffen) deep
drawing. -grün, a. dark-green.
Tiefland, n

.

lowland(s).
tiefliegend, p.a. deep-seated; deep-set,
sunken (eyes); low (country).
Tieflöt, n. deep-sea-lead. - (kultiir)
pflug, m

.

subsoil-plough.

tief röt, a
.

dark-red.
Tiefſinn, m, -ſinnigkeit, f. 1

. (Nach
denklichkeit)thoughtfulness, reverie; 2

.

(Gründlichkeit, Tiefe) profoundness; 3
.

(Schwermut) melancholy.

- (adv.) verſchuldet, deeply in debt;

- (adv.) atmen, to breathe heavily;

Gedanken, deep in thought, in a brown

(adv.) in d
ie Augen drücken, to pull

one's hat over one's eyes; das Ther

tiefſinnig, a. 1. (nachdenklich)pensive,
thoughtful, wistful; 2. (gründlich, tief
durchdacht)profound; 3

. (ſchwermütig)me

lancholy. <ſtimmig, a
. deep-mouthed.

Tieftölt, m
.

secondary accent.
tieftönend, p.a. deep-sounding.
Tiegel, m., As, pl. -, 1. sauce-pan,
stew-pan; † (mit drei Füßen) skillet;

2
.

chem. crucible; melting-pot; 3
.

typ. platen.
Tiene, f.

, pl. -n, provinc. little tub,
rundlet.
Tier, n

., -(e)s, pl. -e, 1. (allg) ani
mal; (vierfüßiges, beſ. wildes -) beast;
(unvernünftiges Vieh) brute; (lebendes
Geſchöpf) creature; dummes -, stupid
animal; großes -, fig. fam, big gun;
swell; 2. a) † mule; b) sp. deer, doe.
tierähnlich, a

. like a
n animal, beast

like.
Tieranbeter, m

.

worshipper o
f ani

mals. -anbetung, f. worship(ping)

o
f animals, zoolatry. -ärt, f. species

o
f

animals.
tierärtig, a. ſ. -ähnlich.
Tierarzneikunde, f. veterinary science.
Tſchüle, f. veterinary college, o

r

school.
Tierarzt, m

.

veterinary surgeon, vete
rinarian (farrier); (Roßarzt) horse
doctor.
tierärztlich, a. veterinary.
Tierausſtopfer, m

.

taxidermist. -aus

Ä ungskunſt, f
. taxidermy. <bän

iger, m
.

tamer, o
r

trainer o
f ani

mals. -beſchreibung, f. zoography.
-bildung, f. formation o

f

animals. --

büde, f.menagerie.
Tierchen, n

,
-s, pl. -, (dim.) animal

cule; little creature.
Tierdienſt, m

.

ſ. -anbetung. -Epos,

n
. beast-epic. -fäbel, f. apologue.

-freund, m
.

friend to animals; e
r

iſ
t

ein großer -freund, h
e

is very fond o
f

animals. -garten, m. zoological gar
den(s); (als Park) park. <gattung, f.

genus o
f

animals. -gefecht, n
. com
bat o
f

beasts. -gemälde, n
. animal
painting. -geſchichte, f. natural his
tory o

f animals, zoology. -geſchlecht,

n
.

race o
f

animals. -geſtalt, f. form

o
f

a
n

animal. -haus, n. menagerie.
-heilkunde, f. ſ. -arzneikunde.
Tierheit, f. animal nature, or character;
animality; brutishness.
Tierhetze, f. chase.
tieriſch, a. animal (magnetism); (roh)
brutish, beastly, bestial; -er Leim,
gluten; -e Natur, ſ. Tiernatur.
Tierkenner, m

.

zoologist. -klaſſe, f.

class o
f

animals. -förper, m
.

animal
body. -kreis, m

.

astr. zodiac; Zeichen
des Lkreiſes,sign o

f

the zodiac. -kunde,
-lehre, f. zoology. -leben, n. animal
life. Antaler, m

.

animal - painter,
painter o

f

animals. -mälerei, f. ani
mal-painting, painting o

f

animals. --

natür, f. animality. -opfer, n. bleeding
sacrifice. -park, m

.

vivary. -pflanze,

f. zoophyte. -quälerei, f. cruelty to

animals; Verein gegen -quälerei, ſ. --

ſchutzverein. -reich, n. animal king
dom. -ſchau, f. cattle-show. -ſchutz,

m
.

protection o
f

animals. -ſchutzver
ein, m

.

society for the prevention o
f

cruelty to animals; abgek.(beſ. be
i

Kut
ſchern) pocta. -ſtück, n

.

ſ. gemälde,

- verſteinerung, f. zoolite. -wärter, m.

52
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keeper (of a menagerie). -welt, f.
animal world, or kingdom. -weſelt,
n. 1. animal; 2. animal nature.
tifteln, ſ. tüſteln.
Tiger, m, -s, pl. -, zo. tiger (felis
tigris). -fell, m, -hamt, f. tiger-skin.
tigerhaft, tigeriſch, a. tiger-like.

Tigerherz, n.tiger's heart. -hund,
m. coach-dog, Dalmatian dog.
Tigerin, f., p

l.

-nen, tigress.
Tigerkatze, f. 1. zo. tiger-cat, margay
(felis tigrina); 2

.

tortoise-shell cat.
-klate, f. tiger’s claw. -lilie, f. bot.
Mexican tiger-flower (ferraria tigri
dia).
tigern, t. ſ. getigert.
Tigerſchuecke, f. zo. tiger-shell (cy
praea tigris). * -tier, n. tiger. --

weibchen, n
.

(dim.) tigress. -wolf, m
.

zo. spotted hyena (hyama maculäta).

A
. Til'de, f., pl. -n, sign o
f repeti

tion (A).

B
.

Tilde, f. (FN.) für Mathilde, Tilly.
tilgbar, a. 1. (auslöſchbar) extinguish
able; 2

.

(auch com. = einzulöſen, künd
bar) redeemable.
Tilgbarfeit, f. extinguishableness; re

deemableness; ſ. tilgbar.
tilgen, t. 1. a) eig. to blot out, to

erase, to expunge; b
) fg.to eradicate,

to efface, to extinguish; to annul, to

cancel; to wipe out; 2
.

a
)

to clear
off, to pay, to discharge (a debt); alte
Schulden -, to wipe off old scores;

b
)

to redeem (an annuity); (amortiſie
ren) to amortize; c) ſ. ſühlten.
Tilgung, f. I. blotting out; expunction;
cancelling; 2

. payment, liquidation,

amortization (of debts); redemption

(of annuities); 3
. typ: deletion.

Tilgungsfond, m., -kaſſe, f. sinking
fund. <ſchein, m.bill of amortization.
-zeichen, n.typ. dele (Ö).
Tille, f. ſ. Tülle.
Till Eulenſpiegel, m

.

(MN.) ſ. Eulen
ſpiegel.

§ tittid'(e), a. timid.

§ Timidität“, f. timidity.

§ Tintokratie', f.
, pl. <en, timocracy.

Tine, f., (dim.) Tinchen, n. für Chriſtine,
Tine.
Tingeltangel, m, -s, pl. -, (ow)music-hall.

§ Tinktür, f, p
l.

-en, tincture; in
fusion.
Tintte, f.

,

p
l.

An, 1
. (writing-)ink; rote tiſchen (tiſch'eſt od
.

tiſcht), i. (h.) to si
t

-, red ink, Brazil ink; blaue -, violet
ink; Feder und -, pen and ink; mit

- ſchreiben, to write in ink; mit -

beſlecken,od. beſchmieren, to ink; er muß

- geſoffenhaben, fam. he must be mad
(or cracked); 2

. paint. tint, tincture;

halbe -n, middle tinctures; 3
.

fam.
(sad) pickle, plight, scrape, mess;

in der - ſitzen, to be in a pretty mess,

o
r in a scrape; in d
ie - bringen, od.

reiten, to get into a pretty mess.
Tintenfabrikant, m

.

ink-maker... -faß,

n
. ink-stand; † inkhorn. -faſfeder,

f. self-feeding pen. -ſich, m. zo.
cuttle-fish, ink-fish (sepia officinälis).
-flaſche, f. ink-bottle. -fleck, -klecks,

m
.

ink-blot, ink-stain. -kleckſer, m
.

quill-driver, scribbler. -pulver, n
.

ink-powder. -ſtecher, m
.

inkhorn
(with a spike a

t

the bottom). -ſtein,

m
.

ink-stone. -wiſcher, m.pen-wiper.

tin'tig, a
. inky.

Tippel, m
.
ſ. Tüpfel.

tippen, t. to touch gently, to tap.

§ Tiräde, f.
, pl. -n, tirade.

§ Tirailleur' (Fr., or tiraljör'], m., -s,
pl. -s od. -e, tirailleur, skirmisher;
„s, pl. skirmishing-troops.

§ tiraillieren [ralji' (p.p. <iert), i.

(h.) to skirmish.
tirili'! int. tirra-lirra! ding-a-ding-ding!
Tiröl, n

., - (s), (the) Tyrol.
Tiroler, m., -s, pl

.

-, -in, f., pl.
-innen, Tyroese: -hüt, m

.

gipsy-hat.
tirö’liſch, tiröleriſch, a. Tyrolese.

§ Tiſane, f. med. ptisan.
Tiſch, m, -es, p

l. -e, 1. a) table;
fam. mahogany; den - decken, to lay,

o
r

to spread the cloth; (den -) ab
decken, to remove the cloth; gew. fam.

to take away (the things); reinen -

machen, ſ. rein, 1
; j. unter den - trinken,

to drink s.o. under the table, or down;
aM -e, bei -e, a

t table; ſich zt -

ſetzen, zu -e gehen, to si
t

down to table
(gew. to sit down to a meal, to dinner,

o
r

to supper); b
) (Beköſtigung) board;

(Mittagstiſch) dinner; (Abendtiſch) sup
per; nach<e, after dinner, o

r supper;
über -e, during dinner, o

r supper;

reichbeſetzter -, spread; zu - bitten, to

invite (or to ask) to dinner, o
r

to

supper, to ask to dine, o
r
to sup with

one; einen guten - ſühren, to keep a

good table; bei jm. den - haben, to

board with so.; jm. freien - geben, to

give s.o. his board; freien - bei jm.
haben, to board free with so.; vgl.
Bett, 1

;

führen, 1
,

a
;

2
.

a
)

der - des
Herrn, the Lord's supper; the com
munion-table; zu Gottes - gehen, to

partake o
f

the Lord's supper; to com
municate; b

)

der grüne -, ſ. grün, 1;

c) auf den - des Hauſes niederlegen,
Am. to table.
Tiſchaufſatz, m

.

centre-piece; (für Salz,

O u. ſ. w.) cruet-stand; (für Blumen)
épergne. <beit, n

. leg o
f
a table.- bier, n. table - beer. <blatt, n. 1.

(Platte) table-board, table-top; 2
.

(zum
Einlegen) leaf (of a table).
Tiſchchen, n

., -s, pl. -, (dim.) small
table, tablet; spider-table.
Tiſchdecke, f. table-cover; table-cloth.
-decker, m
.

ſ. Tafeldecker. -ecke, f.

corner o
f
a table.

a
t table, to dine, to feast.
Tiſchfüß, m

.
ſ. -bein. <gabel, f. table

fork. -gänger, m
.

boarder. -gaſt,

m
.

guest. -gebët, n
. grace; vor der

Mahlzeit, grace before meat; nach der
Mahlzeit, grace after meat; das -gebet
ſprechen, to say grace: a

)

to ask a

blessing; b
)

to return thanks. -gedeck,

n
.

table-linen. -geld, n. board-wages
(pl). -genoß, m

.

table-companion;
fellow-boarder; (beſ.beiOffizieren) mess
mate; js. -genoß ſein, to mess with
so. -genoſſenſchaft, f. 1

. fellowship
attable; 2

.

coll. ſ. -geſellſchaft. -

gerät, -geſchirr, n
. coll. utensils (pl)

for the table, plate, glass &e. -geſell
ſchaft, f. coll. 1

. company a
t able;

bell; 2. (zu Tiſche läutend) dinner-bell.

- herr, m
.

gentleman who takes a

lady in to dinner. -kamerad, m
.
ſ.

-genoß. -karte, f. card assigning a

place a
t

table. -kaſtent, m
.

table
drawer. -klappe, f. drop-leaf. --

klopfen, n
. table-rapping, spirit-rap

ping. -korb, m.plate-basket.
Tiſchlein,n, -s, pl. -, dim. ſ. Tiſchchen.
Tiſchler, m., -s, p

l. -, joiner; (für
feinere Arbeit) cabinet - maker; (Batt

tiſchler) carpenter. -arbeit, f. joiner's
work, cabinet-work, joinery; carpen
try; (eingelegte)marquetry.
Tiſchlerei, f., pl. -en, ſ. Tiſchlerarbeit,
Tiſchlerhandwerk, Tiſchlerwerkſtatt.
Tiſchlergeſell(e), m.journeyman-joiner.
-handwerk, n. joiner's trade. -leim,

m
.

(strong) glue. -nteiſter, m
.

master
joiner.
tiſchlern, i. (h.) to do joiner's work.
Tiſchlerwerkſtatt, -werkſtelle, f. join
er's workshop. -werkzeug, n

.

coll.
joiner's tools (pl.).
Tiſch lied, n.table-song, convivial song.
Amatte, f. table-mat. -meſſer, n.

table-knife. -nachbar, m
.

neighbour

a
t

table. -platte, f. table-board, table
top. -rêde, f. speech made attable,
after-dinner-speech, toast. -redner, m

.

orator a
t

dinners. -rücken, n.table
turning, table-tipping. . . -ſegen m

grace, blessing. -teppich, m.table
cover -trunk, m

.

tabie-drink. –fſich

n
. table-cloth. -wein, m
.

ordinary
table-wine, small-wine. -zeit, f.

dinner-time. -zeng, n. table-linen.

A
.

Titän (Titä'ne), m., -en, p
l.

>en,

.Ä. ÄÄÄ-Tian,
m., Ls

,

Titan (god of the sun).

B
.

Titän (Titanium), n
,

-s
,

min.

1
1
.

chem. titanium. -

titätenhaft, titäniſch, a. Titanian, T

tanic.
titäuhaltig, a. chem. titaniferous. -“

ſaures Salz, titanate, titaniate.
Titel, m., Ä

s, p
l. -, 1. (eines Buches,

o
d
.

Menſchen) title; (Überſchrift) head:
ing, head; ic

h

habe keinen -, fam: I

have n
o

handle to my name; e
r

h
a
t

(od. führt) den - Graf (od. einesGrafen),
he has the title of count; nur dem -

nach, b
y

title only; Sie werden es unter
dem - finden, you will find it unde
that head; (Buch) mit -, lettered
(book); mit dem -, entitled; bloßer -,

titularity; 2
. (Rechtsgrund) title; (An

ſpritch) claim. -
Titel aufläge, -ausgäbe, f. editº
merely with a changed title. -bild

n
.
. . kupfer. -bildchen, n
.

dim. head
piece (o

f

a book), vignette in the

title. <blatt, n.title-page. <bögen,

m
.

typ. title-sheet. -jagd, f. maniº
for titles. -kupfer, n. frontispiece.
titellös, a. titleless; fam. without *

handle to one's name.
Titelnarr, m

,

person foolishly fond

o
f

titles. -ſucht, f. rage, or man*
for titles.

-

-
titelſüchtig, a

. having a rage, o
r

mania
for titles.
Titelvignette (win), f. f. -bildchen. --

(ſtehende,beſ. mil) mess; 2. (eingela- weſen, n. titles (pl.), everything re
“

dene)dinner-Party. -geſpräch, n
. table

talk. <geſtell, n.trestle. Iglocke, f.

I. (auf demTiſche ſtehend)hand-(or gong-)

lating to titles.

§ titrieren (p.p. -iert), t. cheln."
titrate.
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Tittelchen, n.
,

-s, tittle, dot, jot, iota,
bit; bis aufs -, to a T (tee).

§ titular(iſch), a. titular, nominal.

§ Titulär'fürſt, m
.

titular prince.

§ Titulatür, f.
, pl. -en, titling; title(s).

§ titulieren (p.p. <iert'), t. j. Graf,
od. als Graf -ieren, to title, or to style
s.o. count, to give s.o. the title o

f

COUnt.

Tituskopf, m
.

short, frizzled (head o
f)

hair.

§ Tivoliſpiel, n. bagatelle.

§ Toaſt (töſt, m
.
1
.

toast (toasted bread);

2
. [töſt, ſeltner toaſt'] -es, pl. -e,

toast, health; einen - ausbringen, to (ſ
. Todeskampf); zu -e hetzen, (auf der

propose, o
r

to give a toast; auf j, to
propose s.one's health.

§ toaſten [töſt, od. toaſt'], i. (h.) to toast.

§ Toaſt geſtell [töſt'], n.toast-rack, toast
stand.

TOba(c)k († tobat', m, -s, (†, od
.

hum.)
tobacco; Von Anno -, fam. since the
year one, from time immemorial.
tö’ben, i. (h.) (v

.

Wind u
.

See) to roar;
(o. Menſchen) to storm, torage, to rave,

to bluster, to fume; fam. to tear a cat,

to make all split, to rollick; -d, p.a.
tempestuous, roaring; fig. boisterous,
blustering.
Tobi'as, m., -, (MN.) Tobias, Tobit,
Toby.
Töb'ſucht, f. delirium, raving mad
ness, frenzy.
töbſüchtig, a

. (raving) mad, delirious.
Tochter, f., pl. Töchter, daughter; höhere
Töchter, hum. young ladies (still going

to school), missies. -anſtalt, f. branch
establishment.
Töchteranſtalt, f. (höhere) ſ. -ſchule.
Töchterchen, n

., -s, pl. -, (dim. von
Tochter) little daughter; missy.
Tochterkind, n. daughter’s child, grand
child. -kirche, f. filial church; chapel

o
f

ease. -land, n. colony.
töchterlich, a

.

u
.

adv. like a daughter,
daughterly.
Tochterliebe, f. daughter’s love, filial
love. -löge (zhe, f. branch-lodge,
offshoot. - ManU, m. Son-in-law.

### f. daughtership.

Töchterſchüle, f. (höhere) young ladies'
school.
Tochterſohn, m

.

daughter’s son, grand
son. <ſpräche, f- daughter-language,

derivative language. -ſtaat, m
.

co
lony. <ſtadt, f. colonial town.

§ tockieren (p.p. <iert'), t. paint. to

paint with bold touches.
Töd, m, -(e)s, (ſelten) pl. -e, death;
(Ableben, Hinſcheiden) decease; (- als
Abſchied vom Leben) departure; (von
hervorragenden Perſonen, Fürſten u

.
ſ. w.)

demise; - und Verderben, death and
destruction; ſchwarzer -, black death
(= plague); es wird mein - ſein, it will * tödesmütig, a. death-defying, pre
be the death o

f me; ic
h

will des - es

ſein, wenn ..
.,

may I die (or I'll b
e Todesnachri

shot, o
r hanged) if ..
.;

des - es ſterben,
bibl. to die the death; eines natürlichen

- es ſterben, to die a natural death;
eines ſchönen - es ſterben, to die well,

o
r nobly; d
u

biſt ein Kind des -es,
wenn …

,

you are a dead man if …
;

mit -e abgehen, to depart this life, to

decease, to die; fam. to make a die

o
f it
;

ſich den A geben, to kill o.s.; der

- ſteht darauf, it is capital, it is death;

Geld oder -! your purse, or your life!
auf - und Leben, at the peril of one's
life; neck o

r nought; auf den - ver
wundet, mortally wounded; dem -e

geweiht, doomed; dem -e nahe ſein, to

be a
t

death's door; auf den - liegen,
auf den - krank ſein, to be in a dying
state; ſich auf den - erkälten, to catch
one's death o

f cold; für j. in den -

gehen, to die, o
r

to give one's life

for so.; das iſt mir b
is

in den - ver
haßt, od. zuwider, I have a mortal
antipathy to (or against) it; mit dem
-e ringen, to be at the point of death

Jagd) to run down; fig. to hunt (e
.

g
.

a simile) to death; ſich zu -e bluten,

to bleed to death; ſich zu -e lachen,
to die with laughing; ſich zu -e grä

men, to die o
f grief; zu -e ärgern, to

vex to death; ſich zu -e ärgern, to worry
o.s. to death; e

r ſchlug ſi
e

faſt zu -e,
he beat her within an inch of her
life; zum -e verurteilen, to condemn

to death; vgl. umſonſt u
. Kraut, 1
, a
;

nach dem -e des Vaters geboren, post
humous; nach dem -e des Verfaſſers
herausgegeben,posthumously published;
nach unſerm <

e

mag kommen was d
a

will, after u
s

the deluge!
töd"ähnlich, a

.

death-like. -bange, a
.

terrified to death, terribly afraid. --
blaß, a

.
ſ. totenblaß. <bringend, p.a.

deadly, (ſeltner) mortal; fatal, morti
ferous; vgl. tödlich.
Todesahnung, f. foreboding o

f

(one's)
death. -angſt, f. mortal fright; agony
(of fear). -anzeige, f. announcemen

m
.

cold sweat o
f

death. -ſtöß, m
.

death-blow, finishing stroke, finishing

blow. -ſtrafe, f. penalty o
f death,

capital punishment; bei -ſtraſe, o
n

pain o
f

death. <ſtreich, m
.

finishing

stroke. -ſtunde, f. hour o
f death;

supreme hour. -tag, m
.

(js.) day (or
anniversary) o

f

s.one's death. -urteil,

n
.

sentence o
f death, death-warrant;

jm. das -urteil ſprechen, to pronounce
sentence o

f

death upon s.o.; ein -urteil
vollſtrecken, to carry out a sentence o

f

death, to execute a criminal. - Ver
achtung, f. contempt o

f

death. -ver
brechen, n

. capital crime. -wahl, f.

choice o
f

death. -wunde, f. mortal
wound.

tödeswürdig, a. deserving death, ca
pital.
Töd'fehde, f. deadly feud. -feind, m

.

mortal, o
r

sworn enemy: js
.

-feind
ſein, fam. to b

e

a
t daggers drawn

with s.o. -feindſchaft, f. deadly, o
r

mortal enmity.
töd'kalt, a. as cold a

s

death. - krank,

a
. hopelessly, o
r dangerously ill.

töd'lich, a
. (fähig, den Tod herbeizuführen,

unverſöhnlich, ungeheuer) deadly; (ſicher
tötend, unverſöhnlich, ungeheuer)mortal;
(tötend) lethal; (mörderiſch) murderous;
(verhängnisvoll) fatal; d

ie

Krankheit ver
lief - (adv.), the illness terminated
fatally.
Töd'lichkeit, f. deadliness.
tödmüde, a. tired to death, worn out
with fatigue; dog-tired; ic

h

bin -müde,

fam. I have not a leg to stand upon.
-ſtill, a. ſ. totenſtill.

o
f
a death; -anzeigen, p
l.

(i
n

Zeitun- Tödſünde f. deadly, o
r

mortal sin.
gen) deaths; (Nekrolog)obituary (notice). tödt, tödtlich, tödten, ſ. tot, tödlich, töten.
-ärt, f. manner o

f

death.

m
.

poisoned, o
r

fatal cup. <block, m
.

(fatal) block (of the scaffold). -engel,

m
.

angel o
f

death. -fackel, f. funeral
torch. -fall, m

.

death, decease; ca
sualty; -fälle, pl. deaths. -friſt, f.

reprieve; einem Verbrecher eine - friſt
gewähren, to reprieve a criminal. --
furcht, f. fear o

f

death. -gedanke, m
.

thought o
f death; ſich -gedanken machen,

(always) to think of death. -gefahr,

f. peril of death, peril of losing one's
life; j. aus -gefahr erretten, to save
s.one's life. -hauch, m

.

deadly breath.
-jahr, n. (js.) year o

f

s.one's death.
-kampf, m

.

med. agony; struggle o
f

death, death-struggle; throe(s); im --
kampfe liegen, to struggle with death,

to lie in the agonies o
f death, to

throe. -kandidat, m
.

one who is a
t

death's door; croaker. -keim, m
.

seeds (pl.) o
f

death. Akrampf,

med. convulsion o
f

death. -1ltfit,
death-defying courage.

LIl,

LIl.

pared for death.

-becher,

f. news of s.one's

death. -macht, f. night, o
r Äo
f

death. -nöt, f. peril of death;
deadly pains; in Anöten, Lat. in ar
ticulo mortis. -pein, -qual, f. pangs
(pl.) of death. -pforte, f. death's
door. -poſt, f. ſ. -nachricht. -röcheln,

n
. death-rattle. -ſchauer, m
.

hor
ror of death. -ſchläf, -ſchlummer,
m. ſ. Totenſchlaf. chrecken, m

.

ter
ror of death; deadly fear. -ſchweiß,

--

Toffel, Töffel, m., -s, pl. -, 1. (MN.)
(dim. v

. Chriſtoph) Christopher; 2
. fig.

blockhead, simpleton, dunce.

§ TOga, f.
,

p
l.

-en, toga, togue; in

der <a, togated, toged, togued.

§ Töhuwaböhu, n
., -s, tohuwabohu.

§ Toilette [toa], f.
, pl. -n, 1. toilet;
(Kaſten) dressing-case; (Tiſch) dressing
table; 2

. dress; - machen, to dress;

in großer -, full- dressed; fam. in
full fig.

§ Toiletten[toa]gegenſtände, m.pl., --

krämt, m
.

coll. toiletry. -kaſten, m
.

dressing-case, dressing-box. <ſeife, f.

toilet-, dress-, o
r fancy-Soap; scented

soap. -ſpiegel, m
.

dressing-glass; (gro
ßer) cheval-glass, psyche-glass. -

tiſch, m
.

dressing-table, toilet-table.
Tokaier, m., -s, Tokay wine; - Aus
bruch, m. Tokay first press.
Töle, f, pl. -n, fam. (vile) dog, cur.

§ tölerä'bel, a
.

tolerable.

§ tolerant, a. tolerant (gegen, of).

§ Toleranz, f. toleration.

§ tölerieren (p.p. -iert'), t. to tolerate.
toll, a. 1. (wahnſinnig) mad; frantic; ein
-er Hund, a mad (ſelten hydrophobic)
dog; ein T-er, a madman, a lunatic;

- ſein, to be mad, to be out of one's
senses, to rave; - auf etw. ſein, to be

mad after, for, o
r upon s.t.; - machen,

to drive (or to make) mad, to madden;

- werden, to go (or to run) mad; e
s

iſ
t

zum Toll'werden, man möchte - werden,

it is enough to drive one mad; -

und voll ſein, to b
e

dead (or roaring)
drunk; 2. (wütend) infuriated; raging;
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s Tollapfel 820 Töpfererde

3. (unſinnig) hare-brained, nonsensical;
strange, extravagant, amazing, wild,
whimsical; fam. tearing; ganz -, ramp
ing-mad; <er Streich, mad trick, or
prank; -er Einfall, whim, freak; es
ging - (adv.) her, fam. there was
the devil to pay; es - (adv.) treiben,
to play the devil, or deuce; fam. to
flare away; er macht es zu - (adv),
he goes too far; wennter es zu - (adv.)
treibt, od. macht, when he comes it
too strong; das T-ſte dabei, the most
absurd part of the matter; es wird
noch - er fommen, the best is to come;

wie -, highty - tighty; Ort, wo es -
(adv.) hergeht, bear-garden; je - er je
beſſer, the more mischief the better
sport.
Toll'apfel, m. bot. mad-apple, egg
plant (solänum insänum). <beere, f.
ſ. -kirſche.
A. Tolle, m. (-r) u. f. madman; mad
woman; maniac.
B. Tolle, f.

, pl. -n, 1. (Federſchopf)
tuft; (Haarſchopf) forelock; fam. hair
dress; 2

.
ſ. Krauſe.

Dolleiſen, n. crimping-iron, Italian
iron.

A
.

tol'len, i. (h.) to romp, to make
(or to kick up) a row.

B
. tollen, t. to gauffer, to crimp, to

Italian-iron.

Toll fieber, n. med. calenture. -hans,

n
. mad-house; † Bedlam; (Irren

anſtalt) lunatic-asylum. -häusler, m
.

madman, maniac; † bedlamite.
toll'häusleriſch, a

. like a madman, fren
zied, frantic.
Tollheit, f., pl

.

-en, 1
. madness, frenzy;

2
.

(Wut) rage, fury; 3. (toller Streich)
mad trick, prank, freak; eccentricity.
Tollkirſche, f. bot. deadly nightshade,
belladonna, banewort, dwale (atröpa
belladonna). -kopf, m

.

mad-cap,
mad-brain, mad fellow. -körner, m.
pl. seeds of the thorn-apple (datüra
stramonium). -kraut, n. 1. ſ. -kirſche;

2
.
ſ. Stechapfel.

toll föpfig, a
. mad-headed, mad. -

kühn, a
. fool-hardy, rash; -kühner

Menſch, fam. fire-eater.
Tollkühnheit, f. fool-hardiness, reck
less daring, temerity; rashness; fam.
fire-eating - ſucht, f. . -heit, 1. --

wurm, m
.

vet. worrn. -witt, f. raving
madness; (der Hlttde) hydrophobia.

A Tolpatſch, m., -es, pl. -e, awkward,

o
r clumsy fellow; booby, lout, logger

head, dolt, moon-calf, clod-hopper,
clod-pate, clod-poll; vgl. Tölpel, 1.

tolpatſchig, a
.
ſ. tölpelhaft.

Tölpel, m., -s, pl.-, 1. dolt, lubber,
lout, booby, rustic (fellow), boorish
(or awkward) fellow; 2

.

(silla bassäna).
Tölpelei“, f.

, pl. -en, clumsiness, dolt
ishness, loutishness, awkwardness.
tölpelhaft, a. doltish, awkward, block
ish, loutish.
Tölpelhaftigkeit, f. ſ. Tölpelei.
tölpeln, i. (h.) to behave in a clumsy
and ill-bred manner, to commit ill
bred blunders.
tölpiſch, a
.
ſ. tölpelhaft.

§ Tomäte, f.
, pl. -n, bot. apple o
f

love, tomato (lycopersicum esculen
tum ).

zo
.

gannet -
tönkundig, a. skilled in music, mu

§ Tomahawk [hák, m., -s, p
l. -s,

tomahawk.

§ Toni'bak, m., -s, tombac, pinchbeck.
Tön, m, -(e)s, pl.
Schall, Klang) sound; (Tonart) tone;
(Grundton, Tonart) key; (Weiſe eines
Liedes, der Sprache u

.

Schreibart) strain;
(Klangſarbe) timbre; (Melodie) tune, me
lody, air; harter -, sharp key, tone
major; weicher -, flat key, tone-minor;
halber -, semi-tone; einen - von ſich
geben, to utter (or to give) a sound;

anderen - anſchlagen, aus einem anderen
-e reden, to change one's note; to

change front; in einem hohen -e reden,

ſchem<e,jeeringly; mit jm. in denſelben

- einſtimmen, to chime in with so.;

tone; den - auf eine Silbe legen, to

fashion (or a mark o
f good breeding)

to ..
.;

Mann von gutem -e, well-bred
man; den - angeben, 1. eig. to strike
the key-note; 2

. fig. to set the fashion,

to give the tone; 3
. fig. to take

the lead, to rule the roast; 4
. paint.

shade, tint; (Stimmung hervorbringend)
tOne.
Tönabſtand, m

.

mus. interval.
tönangebend, p.a. setting, o

r leading
the ton (or fashion), leading.

fashion). -ärt, f. (musical) key, mode;
tune; pitch. -ausweichung, f. mus,

modulation. <bad, n
. (Photographie)

toning-bath. -bild, n. musical tableau;
symphony. -bühne, f. orchestra. --
dichter, m

.

(musical) composer. --
dichtung, f. (musical) composition.
tönen, I. i. (h.) to sound; (wiederhallen)

to resound; (klingen) to ring; laut -d,
sonorous; -de Phraſen, fine words.
II. t. ſ. abtönen.
Tönfall, m

.

accent; mus. cadence.
-farbe, f. mus. timbre (of the voice).
-folge, f., -gang, m

.

tune, melody.Ifº f. modulation. -fülle, f.

ſetze, n
. p
l.

tonal laws. -halle, f. music
hall, melodeon.
Töni, f. (FN., für Antonie) Tony.

the key, tonica, tonic.

§ töniſch, a. med. tonic.

§ Tonkabohne, f. bot. tonka-bean (von
diptérix odoräta).

sical.
Tönkunſt, f. (science, or art of) music;
(wiſſenſchaftlich) phonetics, phonics. --

tics. -leiter, f. scale, gamut; d
ie A

leiter ſpielen, to play scales.
tönlös, a

. toneless, emitting n
o

sound; feeble (voice); 2
.

unaccented
(syllable); - machen, to sink.
Tönlöſigkeit, f. 1. tonelessness; 2. (von
Nachdruck)gram. want o

f

stress.
Tönntälerei, f. imitative music. -mäß,

Tö'ne, 1
. (allg.,

den - halten, to keep in tune; einen

to speak in a high strain; in ſpötti

2
. (Betonung) accent, stress; (ſelten)

accentuate (or to lay the stress on) a

syllable; 3. (- derMode) tone, fashion;
zum guten - gehörig, toney, fashionable;
guter, od. ſeiner -, bon ton, politeness;

e
s

iſ
t jetzt guter - zu ...
,

it is now the

Tönangeber, m
.

leader o
f

the ton (or

fulness o
f

sound. -geſchlecht, n
. genus;

chromatiſches (od. diatoniſches) -geſchlecht,

chromatic (or diatonic) genus. -ge

§ Tönika, f.mus. principal note o
f

l
i Ä -

künſtler, m
.

musician. -lehre, f. acous

n
. measure; (metrical) quantity. --

meſſer, m
.

tonometer, monochord. --

meſſung, f. 1
.

mus. (geometrical) men
suration o

f sounds; 2
. gram. prosody.

Tonna"ge [zhe), f. tunnage.
Tönnºchen, n

., -s, pl. -, (dim. v. Tonne)
small cask, keg.
Tonne, f.

, pl. -n, 1. tun; (Stückfaß,
108–120 Gallonen) butt; (Faß) barrel,
cask; keg (of herrings); puncheon (o

f

rum, o
r sugar); eine - Goldes, a barrel

o
f gold (= 100 000 dollars); 2. (Maß)

a
)

mar. (halbe Schiffslaſt) ton (= 2
0

cwts.); ein Schiff von 300 <n, a ship

o
f

300 tons; b
)

com. a weight o
f

1000 kilograms.
tonnenärtig, a. tubby.
Tonnenband, n

., -reif, m
.

hoop. --

brücke, f. cask-bridge. -butter, f. bar
relled butter.
tonnenförmig, a. in the form o

f

a

cask, cask-shaped.
Tonnenfracht, f. freight b

y

the ton.
<gehalt, m

.

tonnage, burden, o
r port

o
f
a vessel. -geld, n. tonnage. -ge

wölbe, n
.

arch. barrel-vault, cylin
drical vault. -ladung, f.

, -mäß, n.

tonnage. -wäre, f. com. barrelled
goods (pl.). -

tonnenweiſe, adv. b
y

tuns, b
y

barrels.
Tön'papier, n.toned, or tinted paper.
-ſatz, m., -ſetzung, f. composition. --

ſetzer, m
.

composer, setter o
f

music
-ſilbe, f. accented syllable. -ſpiel,

n
. music, concert. -ſtücf, n
.

musical
piece, o
r composition.

§ Tonfür, f, p
l.

<en, tonsure, shaven
CrOWIl.

§ tonſurieren (p.p. -iert'), t. to shave
the crown of; -iert, p.a. with a ton
SUPE.
Tönſyſtem, n. musical system; tonality.

§ Tomtime, f., p
l.

-n, tontine.
Tönveränderung, f. change o

f

tone
(or accent). -verhältnis, n. rhythm.

-werkzeug, n
. organ o
f

sound. --

wiſſenſchaft, f. science o
f

music. --

zeichen, n
.

1
. gram. accent; mit --

zeichenverſehen, to accentuate; 2
. mus,

note,

Top, , Topp.
Topäs', m., - (ſ)es, pl

.
- (ſ)e, min. toPaz

Topf, m
,

(e)s, p
ſ,

Töpfe, pot; (Krug)
jar; (Tiegel) sauce-pan; papinianiſcher

-, Papin’s digester; in einen - thun

to put into a pot; alles in eine -

werfen, to treat all alike; zerbrochene
Töpfe halten am längſten, (prv.) cracked
pitchers last longest; ein - und ein
Kuchen ſein, to b

e

cheek b
y jowl.

Topfbinder, m
.

mender o
f

broken
pots. -blüme, f. flower growing

à pot, pot-plant. -brett, n. pot-shel
kitchen-rack; flower-stand. -butter

f, erock-butter, pot-butter.
Töpfchen, n

, spl. -, (dim. v. Tºpſ)

1
.

small pot, pipkin; 2
.

e
in - Bie

a pint, o
r glass o
f beer; 3
.

(Nacht
geſchirr) pot, article; aufs - gehen,
fam. to perform.
Topfdeckel, m

.

pot-lid; saucepan-d,
Töpfer, in As, p

l. -, potter. -arbeit

f. potter's work, pottery. -

Töpferei“, f, pl
.

-en, pottery; ceramiº
art; pottery-trade; (Werkſtätte) potter's
workshop.
Töpferſèrde, f. ſ. -thon.
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Töpfergeſchirr, -glit, n. coll. ſ. -ware. Torte, f, p
l. -n, tart; pound-cake.Ä m
.

journeyman-potter. -- Tortenbäcker, m.pastry-cook. -form,
handwerk, n

. potter's trade. -meiſter, f. tart-pan, patty-pan. -teig, m
,

fine

m master-potter -ſcheibe, f. Potters pºse o
r (pound-)eakes o
r

tarts
wheel, throwing-lathe, throw, whorler. § Tortür, f

, pl. -en, torture, rack;Ä potter’s clay, Ä Ä Ä „--Ä tO Ä S.O.-Ware, f.
,

-Zeug, n
.

Coll. potter's T0 r), m., - (S), pl. - S, tory.
ware, pottery, Äry earthenware. töſen (töſeſt od. töſt), i. (h.) to roar,Ä Ä f.ÄÄr Ä tOÄ be turbulent.

- ern, a
. earthen, clayey. ºu, uu, n., -s, 1uscany. -

B
.

töpfern, i. (h.) to do potter's work. Toskaner, m., -s, p
l. -, toskaniſch, a.Ärº Il.Ä Ä Ä dead; (dahin) in Tm. cotquean. - haten, m. pot-hoo a

.

1
. dead; (dahU) gone; ett L-er,

pot-hanger, cottrel. heute LIl. p
o a dead persön, a corpse; d
ie T-en, pl.

handle, pot-hook. -füchen, m
.

sort the dead; das Reich der T-en, the

o
f

cake (baked in an Äheñware realms (pl.) of Pluto; d
ie T-en ruhen

pan). -lecker, m
.

lick-pot, lick-platter, laſſen, not to disturb the peace o
f

theÄ Ä ÄÄ Ä ; Ä Ä d

-

pot-fair. -cherbe, f. potsherd. -vo e
l

DeM E e killed; Vgl. Vlel
m. potful. ben, g für liegen laſſen, to give up

§ Töpik, f. topics. for dead; wie - daliegen, to be low;

§ töpiſch, a. med. topical. ſich - ſtellen, Am. to (play) possum;

§ Topograph', m., -en, pl. -en, topo- ſich - lachen, to die with laughing;
grapher. e

r

wurde - geſagt, he was said to be

§ Töpographie“, f. topography. dead; - geglaubt, dead-alive; vgl. tot

§ topographiſch, a. topographic(al). machen, totſchießen, totſchlagen; 2
.

mar.:
den Strom - ſegeln, to stem the tide

in sailing; ein (anderes) Schiff - ſegeln,

to outsail a ship; 3. fg. dead, dull,
lifeless; ein - er Ort, a dead-slow
place; -e Farben, dead colours; -e

Sprachen, dead languages; -es Fleiſch,
proud flesh; -er Winkel, umflanked
angle; -es Waſſer, dead water; neap
tide; -es Werk, mar. dead-work; die
-e Hand, mort-main; a

n

die -e Hand
verkaufen, to amortize; -es Kapital,
dead stock, o

r capital, unemployed

(or unapplied) funds (pl.), o
r money;

das T-e Meer, the Dead Sea.

§ total“, a
,

total, complete, entire; adv.
totally, completely, entirely, altogether.

§ Totalanſicht, f. entire (or general)

view. -betrag, m. whole amount,
(sum) total. -eindruck, m.general im
pression. -finſternis, f. total eclipse.

§ Tötaliſator, m., -s, pl. Tötaliſatö'
ren, (bei Wettrennen) totalizer.

§ Tötalität, f. totality.

§ Totalſumme, f. (sum) total.
töten, t. 1. to kill, to put to death;
fam. to do the job (or business) for
s.o.; (grauſam) to trucidate; (morden)

to murder, to commit murder (on);

d
u

ſollſt nicht -! bibl. thou shalt not
kill! ſich -, to kill o.s, to commit
suicide, to lay violent hands o

n o.s.;

das T- der Singvögel iſt verboten, it

is forbidden to destroy singing-birds;
vgl. Buchſtabe; 2

.

das Fleiſch -, to mor
tify one's flesh; die Farben -, to soften
down the colours.

TG tenacker, m.burying-ground, church

topp, int. done! agreed! 'tis a bargain!-, ich wette! 'tis a bet!
Topp, m, -s, pl

.

-s, mar. top, head;
auf halbem -, (to display a flag) a

t

halfmast; vor - und Takel, ahull; vor

- und Takel treiben, to scud under
bare poles.
Toppauflanger, m.pl. top-timbers.

§ Toppenaut, f.
, p
l.

-en, mar. lifts (pl.).
Toppmaſt, m.top-mast. -reep, n.

mar. span. -ſegel, n
.

mar. top-sail.
Torf, m, -(e)s, peat, (ſeltner) (dry)
turf; - ſtechen, od

.

graben, to cut peat,
or turf.
torfartig, a. peaty, like peat, or turf;
(ſeltner) turbinaceous.

Ära. f. peat-ashes (pl.). -böden,
m. 1

. turf-ground, peat-soil, turbary;

2
.

(i
n

Gebäuden) peat-loft. <brüch, m
.

(n.) peat-bog. <feuer, n. peat-fire.
-feuerung, f. heating with peat. --

geſchmack, m
.

peat-flavour. -gräber,
m. peat-cutter; (ſelten) turf-cutter. --

grübe, f. peat-pit. -grüs, m
.

peat
mould (for fuel). -händler, m

.

peat
man. -lager, n. peat-bog; (Verkaufs
ſtelle) peat-yard. -land, n. ſ. -boden, 1.

-m00r, n
. peat-bog, peat-moss. --

moos, n
. bot. bog-moss (sphagnum).

<ſtecher, m
.

ſ. -gräber. <ſteine, --

ziegel, m
.

pl. peat cut into bricks.
-ſtecher, m

.

peat-cutter; (ſeltner) turf
cutter. -ſtich, m

.

peat-cutting; (ſeltner)
turf-cutting, turbary.
torfig, a. peaty; (ſeltner) turfy.
Torkel, m., -s, fam. 1. ſ. Taumel, 1 u. 2

;

2
. stunning good luck, mere good

chance. yard, grave-yard, cemetery.
torkeln, i. (h.) fam. ſ. taumeln. tötenähnlich, a

.

death-like.

§ Torniſter, m., -s, pl. -, (soldier's) TD'teitamt, n. burial-service, mass for
knapsack; (für Schüler) satchel. the dead; requiem; vigils (pl.). --

§ Torpedo, m., -s, p
l. -s, torpedo; bahre, f. bier. -bannung, f. ſ. -be

durch A
s ſprengen, to torpedo. <boot, n
. ſchwörung. -begängnis, n. ſ. Leichen

torpedo-boat. begängnis. -beine, m.pl. death-bones;

§ Torſo, m., -s, p. -s, torso. vgl. -gebeine. -beſchauer, m
.
ſ. -ſchauer.

§ Tort, m, -(e)s, wrong, vexation, in- -beſchwörer, m
.

necromancer. -be
jury; mischief; jm. einen - thun, o

d
.

ſchwörung, f. necromancy. -bett, n.

anthun, to d
o

s.o. a
n injury, to spite death-bed.

s.o.; dir zum -, to spite you. tötenblaß, -bleich, a. deadly pale, as

Törtchen, n.
,

As, pl.-, (dim. v. Torte) paleas death, ghastly (pale); (leichen
tartlet. haft) cadaverous. -

Tötenbläſſe, f. deadly paleness, o
r

pallor, ghastliness. -blüme, f. bot.
(common) marigold (calendüla offici
nälis). -blich, n. register of deaths,
obituary. -enle, f. screech-owl, gil
hooter. -fackel, f. funeral torch. --

farbe, f. death-colour, livid colour,
deadly paleness. <feier, f. 1

. <feft,

n
.

festival in honour o
f

the dead; vgl.
Allerſeelentag; 2

. exequies, obsequies,

funeral rites (pl.). -feld, n. ſ. Leichen
feld. -flagge, f. flag hoisted half
mast (high). -fleck, m

.

livid spot on

a corpse. -frau, f. f. Leichenfrau. --

gebeine, n
. pl. bones of the dead. --

gebet, n
. prayer for the dead. <ge

lätt(e), n
.

death-knell. -geleit, n.

funeral train; jm. das -geleit geben, to

attend s.one's funeral. -gericht, n
.

judgment o
f

the dead. -gerippe, n
.

skeleton. -geruch, m
.

cadaverous
smell. -gerüſt, n. catafalco, catafalque.Ä m. funeral hymn, dirge,
-geſpräch, n

. dialogue o
f

the dead.
-gewand, n. shroud. -gewölbe, n

.

ſ. -gruft. -glocke, f. funeral bell, toll
ing-bell, knell; (im Sterben geläutet)
passing-bell. -gräber, m

.

1
. grave

digger, sexton; 2
.

zo. burying-beetle
(mecrophörus). -gruft, f. (funeral)
vault.
tötenhaft, a

. deathlike, cadaverous.Äs,

f. deathlike hand. <halts,

n
.

dead-house. -hemd, -kleid, n.

shroud, winding-sheet. -hügel, m
.
ſ.

Grabhügel. -käfer, m
.

zo. rare cellar
beetle (blaps mortisäga).
tötenkalt, a

.
ſ. todkalt.

Tötenkläge, f. lamentation for the
dead, dirge. -kleid, n

. winding-sheet.

zkopf, m
.

1
.

death's head; 2
. (-kopf

ſchwärmer, m.) zo. death's-head-moth
(acherontia atröpos). -köpfchen, n

.

dim. zo. saimiri (callithrix sciuréa).
-krampf, m
.

med. tetanus. -kranz, m
.

funeral wreath. -licd, n. funeral song,

o
r anthem, dirge. -liſte, f. obituary,
bill of mortality. -mahl, n. funeral
feast; wake. <marſch, m

.

(Zug) fu
neral procession; mus, funeral march.
<maske, f. plaster-mask. -meſſe, f.

mass for the dead; requiem; die -meſſe
ſingen, to chant the service o

f

the
dead. -opfer, n. sacrifice offered for
the dead, o

r

to appease the manes.
-regiſter, n. ſ. -liſte. -reich, n. realm

o
f

the dead, o
r

o
f shades, realms

(pl.) of Pluto, Hades. -richter, m
.

judge o
f

the dead. -ſchau, f. coroner's
inquest; post-mortem - examination;

(ſelten) necroscopy. -ſchauer, m
.

co
roner. -ſchein, m

.

certificate o
f

death.
-ſchild, m

.

her. hatchment. -ſchlaf,
-ſchlummer, m

.

1
.

deathlike sleep,

leaden sleep; 2
.

(eternal) sleep o
f

the
dead. <ſtadt, f. necropolis. -ſtarre, f.

med. rigidity o
f death; Lat. rigor

mortis.
tötenſtill, a. still as death, as silent
as the grave.

Tötenſtille, f. dead calm, o
r

silence.
-tag, m

.

All-Souls-day. -tanz, m
.

(Holbeins) Dance o
f Death; Macaber

dance. -träger, m
.

ſ. Leichenträger.
-uhr, f. zo

.

death-watch(-beetle) (ano
bäum pertinax). -urne, f. funeral, or

sepulchral urn. -verbrennung, f. .



Totenvogel

Leichenverbrennung. - Vögel, m. f. -eule.
-wache, f. watch with a corpse;

† lich-wake. -Wägen, m. hearse. --
wäſcherin, f. ſ. Leichenfrau. -welt, f.
f. -reich. -zettel, m. ſ. -liſte. -Zug,
m. ſ. Leichenzug.
Töter, m., -s, pl. -, 1. ſ. Totſchläger, 1;
2. (Cigarrentöter) cigar-extinguisher.
tötgebören, p.a. still-born, dead-born.
Totholz, n. mar. dead-wood.

|

Tötlachen, n
.,

das iſ
t

zum -, fam. it

is enough to kill a cat; Poſſe zum -,

screaming farce; Geſchichtezum -, sl.
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Trä'ber, ſ. Treber.
Trabrennen, n.trotting-race(s). -bahn,

f, trotting-race-course (or -ground).

§Ä f. zo. spiracle.

§ Trachêeit, f. p
l.

zo. tracheae.
Tracht, f.

, pl. -en, 1. a) (Laſt) carriage,
load; charge; eine - Waſſer, a go

o
f water; b
)

eine - Prügel, a sound
thrashing, a precious licking; vulg.

a bellyful; 2
.

a
) (Junge) litter (of

puppies, cats &c.); b
)

ſ. Trächtigkeit,
Schwangerſchaft; 3

. (Gang) course (of
dishes); 4

. (Kleidung) costume, dress;
(Mode) fashion, mode.

Tötliegende(s), n
. geol. Rot--, Iower trachten, i. (h.) 1. to make efforts, to

new red sand-stone.

tötmachen, sep. t. to kill (s.o.); (tot
quälen) to wear (s.o.) to death; to

hush up (st.).
tötſchießen, sep. (ſchießeſt o

d
.

ſchießt;
ſchoß, geſchoſſen) t. to kill b

y
shooting,

to shoot (dead); ſich -, to blow out
one's brains; das iſ

t

zum T-, that is

more than flesh and blood can bear.
Tötſchlag, m

.

manslaughter, homicide;

(Mord) murder; - aus (od. in der)
Notwehr, justifiable homicide.
tötſchlägen, sep. (ſchlägſt, ſchlägt; ſchlſig,
geſchlägen) t. to kill (by beating); to

knock o
n

the head; ic
h

laſſe mich dar
auf -, I am a

s

sure o
f it as that I

am alive; I'll be shot, if ..
.;

ſein Geld

-, to squander one's money; die Zeit -,

to kill the time, to waste one's time.
Tötſchläger, m

.

1
.

one guilty of man
slaughter, manslayer, homicide; (Mör
der) murderer; 2

.

(Stock mit Bleiknopf)
life-preserver.

|

try, to endeavour, to attempt; (nach
etw.) to strive (for, o

r after), to aspire
(after, o

r to); to have a design (upon);

ic
h

trachte nicht danach, that is not my
aim; 2. jmt. nach dem Leben -, to at
tempt (or to seek) s.one's life.
Trachten, n.

,

-s, striving, exertion(s),
effort(s), endeavour(s), aspiration(s),
aim(s); pursuit(s) (nach Vergnügen, o

f

pleasure); a
ll

mein - geht dahin, all my
endeavours tend to it; vgl. dichten, 2.

trächtig, a. big (or great) with young,
teemful, pregnant; - ſein, to be (or to

go) with young; -e Hündin, bitch with
puppies; -e Kuh, cow with calf.
Trächtigkeit, f. pregnancy, gestation.

§ Tracht, m., -(e)s, min. trachyte.

§ tracieren [ſi] (p.p. –iert'), t. to

trace; to mark out; to map out.

§ Traditiöu', f.
, pl. <en, tradition.

§ träditionell zi), a. traditional, tra
ditionary.
träf, ſ. treſſen.

tötſchweigen, sep. (ſchwieg, geſchwiegen) § Tragant, m, -(e)s, (gum) tragacanth.

t. to hush up.
Tötung, f. 1. killing; 2

. fg. mortifi
cation (of the flesh).

§ touchieren (tuſch)(p.p. <iert'), t. 1. to

touch; 2
.

to affect; 3
.
ſ. tuſchieren, 2
.

<ſtrauch, m
.

bot. tragacanth, milk
vetch (astragälus verus).
Tragbahre, f. litter, stretcher, hand
barrow. <balken, ſ. Trageb.... -band,

n
: strap; <bänder, pl. ſ. Hoſenträger.

§ Toupec, Toupet (tupe', m
.,

As, p
l.

trägbär, a. 1. portable, supportable,
-s, fore-top, toupet, toupee.

§ Tour (tür, f.
,

p
l.

-en, 1.turn; außer
der -, not in turn; 2. (Tanz) figure“
nächſte -, next set; 3. a) (Reiſe) tour,
ramble, excursion, trip; b) (Droſchken
fahrt, Fahrſtrecke) drive; die ganze -,

all the way; in einer -, at a stretch;

4
.

(beim Stricken) round; 5
.

ſ. Haar
tour, 2

. -billet (biljet], n.ticket for

a certain distance; vgl. Retourbillet.

§ Touriſt ſtu], m, -en, p
l.

<en, tourist.

§ Touritüre tur), f.
, p
l. -n, 1. elegant

manners (pl.), training; 2. (Wulſt hinten
unter dem Kleide) dress-improver.

§ Toxikologie, f. toxicology.
Trab, m, -(e)s, trot; im <e, at a trot;

im leichten -e, at an easy trot; in -

bringen, o
d
.

ſeßen, to put into a trot;- gehen, od. reiten, to trot; (ein Pferd)

in - ſetzen, to put (a horse) along;

ic
h

will dich auf den - bringen, I'll
make you find your legs.

§ Trabatt“, m., -en, p
l.

-en, 1
.

a
)

satellite; b
) mil. † halberdier, life

guardsman; 2
.

astr. satellite.
träben, i. (ſ
.

od. h
.)

to trot; (laufen) to

run; (beſchwerlichmarſchieren) to trudge;

- laſſen, to put into a trot; vgl. hoch
trabend.
Träber, m

.

1
. (Trabgänger, m.) trot
ting-horse, trotter; 2

.
ſ. Drehſchaf. --

krankheit, f. ſ. Drehkrankheit.

bearable; (v
.

Kleidern) wearable; ein
noch -es Kleid, a decent wearing-dress;

2
. (Ertrag liefernd) fruit-bearing, fruit

ful, fertile, productive,
Trägbärkeit, f. 1. condition o

f being
portable, o

r wearable; ſ, tragbar; 2
.

fruitfulness, fertility; 3. mar. tonnage
(of a ship).
Träge, f., pl.-n, frame on which any
thing is carried, litter, hand-barrow;
(für d
ie

Schultern) yoke, o
r

bar (by

which pails are carried).
träge, a. 1. (unthätig) inactive; (un
beſchäftigt, müßig, auch ſaul) idle; (ge
wohnheitsmäßig faul) lazy; (langſam)
slow; (ſchwerfällig u. zurückbleibend)slug
gish; (von Natur ſault. langſam) sloth
ful; (-, läſſig U. gleichgültig) tardy; (von
Natur faul u

. ſchwerfällig, daher zurück
geblieben) backward; (ſtumpf u

. -) in
ert; (ohne Regſamkeit) dull; (ſchläſrig)
drowsy; (langſamt u

. ſaumſelig) indolent;

-s Geſchäft, dull business; 2
. phys.

inert.

Tragebalken, m
.

beam, summer; vgl.
Träger, 2

. -baunt, m
.

shaft, carry
ing-pole. -bett, n. portable bed, lit
ter; (in Indien) palanquin. -bettel,

m
.

med. suspensory. -binde, f. sling.
-lohn, m

.

port(er)age; ſ. Trägerlohn.
trägen (trägſt, trägt; trüg, geträgen), I. t.

Träger

to bear; (Schweres wohin -) to carry;
(Leichtes wohin -) to take; das Schiff
trägt 2000 Laſten, the ship is 1000
tons burthen, o

r measurement; e
r trägt

ſchwer, e
r

hat ſchwer zu - (i.), fig. he

carries a heavy weight; trage dieſen
Brief auf die Poſt, take this letter to

the post-office; a
n ſich, od. b
e
i

ſi
ch -,

to carry about one; Waffen -, to bear
arms; noch getragen werden, to b

e still

(a child) in arms; den Kopf hoch «
,

(v. Pferden) to carry well; fig. to carry

a high head; vgl. Naſe, 1
;

auf (den)
Händen -, ſ. Hand, 7; vgl. Achſel, Man
tel; das Herz auf der Zunge - (od. haben),

ſ. Herz, 1
;

zur Schau «
,

ſ. Schau, 2
;

ſeine Haut zu Markte -, ſ. Haut; den
Arm in einer Binde -, ſ. Binde, 2;

vgl. davontragen, eintragen; b
)

(ſtützen)

to bear, to sustain, to support, to up
hold; -de Teile, supporting parts;

c) (v. Kleidung u
. dgl.) to wear (clothes,

a sword, a ring, spectacles, &c.), to

g
o

in (black &c.); d
)

(ohne Objekt

als i.
)

to carry, to reach (said o
f

the
sight, o

r

o
f guns); dieſe Büchſe trägt

auf 1500 Schritt, this rifle ranges it
s

ball 1500 yards; ſo weit das Auge
trägt, a

s

far a
s

the eye can reach;

das Eis trägt nicht, the ice is unsound;

2
. (trächtig ſein) to be (or to go) with

young; to carry (young); 3
.

(hervor
bringen) a

)

to produce; Früchte -, to

bear fruit; b
)

(abwerfen) to yield, o
r

to give (profit); Zinſen -, to yield, or

to bear interest; 4
. (ertragen) to bear,

to endure, to suffer; den Verluſt, o
d
.

Schaden -, to bear the loss; di
e

Koſten

-, to pay the expenses, to be at the
charge o

f s.t.; d
ie Speſen -, to bear

(or to b
e

at) the charges; d
ie

Verant
wortung -, to be responsible (for st);
die Schuld -, to bear the blame; wer
trägt d

ie

Schuld? who is to blame?

d
ie Folgen -, to take, or to abide the

consequences; Leid -, to grieve; Rech*
nung -, ſ. Rechnung, 1

;

vgl. Laſt, 3
,

b
;

5
. (hegen) to entertain (esteem, disgust

&c.); to bear (hatred); Sorge -, to

take care (für, of); vgl. Sorge; Verlan
gen -, to have a desire; Bedenken -

to doubt, to hesitate, to scruple II
.

rſ. 1. to have a certain bearing, or

carriage; 2
.

to have a certain mode

o
f dress, to dress; ſich ſchwarz -, to g0

in black; 3
.

a
)

(v
.

Haltbarkeit des Zen*
ges) to wear (gut, well; ſchlecht,badly)

to last; der Stoff trägt ſi
ch

leicht ſaden“
ſcheinig, that stuff soon goes thread
bare; b

)

(v
.

Laſten) e
s trägt ſich u“

bequem, it is inconvenient to carry

4
.

ſich mit etw. -, (ſchleppen) to cary
(or to lug) s.t. about with one; fig.

(herumtragen) to have one's mind oe
cupied with, to b

e (always) thinking

o
f,

to brood on, to have a mind",

to intend, to purpose. Vgl. getrage; *

(ſchon) getragener Anzug, a second-hand

suit; getragene Töne, sustained note*
Trägen, n

.,

As, 1
. bearing, conveyanº

- von Waffen, bearing arms; wearing)

4

clothes); 2
.

med.ÄTrägepfeiler, -pfoſten, ſ. Tragpf“:
#### z" -

,
1
.

a
)

bearer
carrier, porter; wearer; - der Krone,
wearer ö

f

the crown; b
) support"

(auch i. (h.) 1. a) (beſ. v. Tragfähigkeit). Napoleon war - eines Princips, NaP"
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leon embodied a principle; Worte ſind
- von Vorſtellungen, words convey
ideas; c) com. holder, bearer (of a

bill of exchange); 2. arch. (wagerecht)
bearer, girder(-beam), beam; (ſenkrecht)
post, pillar; pl. (Simsträger in Männer
geſtalt) atlantes. <brücke, f. girder
bridge.
Trägerin, f.

, pl. -nen, 1. bearer; 2
.

arch. caryatid.
Trägerlohn, m.porterage, portage, car
riage.
trägfähig, a. capable o

f bearing.
Trägfähigkeit, f. 1. ſ. Tragkraft; 2

.
(vom

Ertrage) productiveness.
Trägheit, f. 1. laziness, idleness, in
dolence, inertness; (Läſſigkeit) remiss
ness; (ſchwerfällige Langſamkeit) slug
gishness, sloth; natürliche -, phlegm;
vgl. träge; 2

. phys. inertia.
Trägheitsgeſetz, n. phys. law of inertia;
Lat. vis inertice. -moment, n. mo
mentum of inertia.
Träghimmel, m

.

canopy, baldachin;

(i
n

Indien) palanquin. -holz, n. yoke,

o
r

bar (by which pails are carried).

§ Tragiker, m, -s, pl. -, tragedian;
tragic poet.

§ trägikömtiſch, a. tragi-comical.

§ Trägikomödie, f. tragi-comedy.

§ tragiſch, a. tragic(al);adv. tragically;

J

-e Wendung, catastrophe; etw. zu -

(adv.) nehmen, to take too gloomy a

view o
f

S.t.
Träg'kiepe, f. ſ. -korb. -kiſſen, n

. in
fant's cushion. -kleid, n. long-clothes,
Iongs (pl). -korb, m.basketpannier
(carried o

n

the back), dosser. -kraft,

f. capacity o
f bearing, bearing-power;

techn. transverse strength; -kraft eines
Schiffes, port.

§ Tragöde, m, -n, p
l. -n, tragic

actor, tragedian.

§ Tragödie, f.
, p
l.

-n, tragedy.

§ Tragödiendichter, m
.

tragic poet.

§ Tragödin, f, pl. -nen, tragic actress,
tragedian.
Träg'pfeiler, m

.

supporting-pillar. --

pfoſten, m.pillar in a wall. -riemen,
m. strap, ridge-band (of a harness);
pl. main-braces (of a coach). -ſattel,
m. pack-saddle. -ſäule, f. ſ. <pfeiler.
-ſeſſel, -ſtuhl, m

.

sedan-chair. -

ſteiu, m
.
ſ. Kragſtein. -ſtütze, f. prop.

-vermögen, n. strength (e
.

g
.

o
f

a

bridge), transverse strength (of a

girder); supporting power (of a pillar).
-weite, f. range (of a gun); fig. reach,
range (of thought); bearing, signi
ficance, import (of a remark): große
-weite, wide bearing. -zeit, f. ges
tation.

§ Trail'le [tral'je, f. trellis-bar, banis
ter.

§ Train [Fr.), m., -s, pl. -s, I. train
(of artillery); 2. transport-corps (of

a
n army).

§ trainieren [trä (p.p. <iert'), I. t.

to train, to break in (a horse). II. rf.
to train.

2
:

§ Trajekt, m, -(e)s, p
l.

-e
,

passage.Ä n
.

a kind of ferry for trans
porting railway-trains &c.
Trakehner, m., -s, pl. -, horse from
the Royal stud o

f

Trakehnen (in
East-Prussia).

§ Trakt, m, -(e)s, p
l.

-e, tract (of
3UI1C1).

§ Traktament, n
., -(e)s, p
l.

-e, 1. (ſelten)
treatment (Behandlung); 2

. (Bewirtung)
treat, entertainment; 3

. (Löhnung) pay,
allowance.

§ Traktät, m., -(e)s, p
l. -e, 1. (Ab

handlung) treatise; (religious) tract;

2
. (Vertrag) treaty; pl. negotiations.

§ Traktätchelt, n
., -s, pl. -, (dim. von

Traktat, 1
) (religious) tract. -ſchreiber,

m. tractarian.
§ traktieren (p.p. <iert'), t. 1. (behan

deln) to treat (badly); 2
.

(bewirten)
to treat (mit, to); to entertain.

trala! int. derry(-down)!
trallalä! int. trolly (lolly lo)! folderol!
T- ſingen, to trolloll.
Tralje, ſ. Traille.
trällern, t. u. i. (h.) to trill, to hum

(a tune).Ä f. tramway.
Trampel, m, -s, pl

.

-, vulg. awk
ward, o

r clumsy person.
trampeln, i. (h.) to trample; to stamp
(the ground).
Trampeltier, n

.

1
.

zo
.

Bactrian (two
humped) camel (camëlus bactriämu8);

2
,

vulg. ſ. Trampel.
trampen, i. (h.) to tramp, to stamp.
tram tam tam! int. (Trommelwirbel)
rat-a-plan!

§ Trampolin, n
., -s, pl. -e, spring

board.

Tram ſeide, f. tram-silk. -wägen, m
.

traun-Car.

§ Tranchee' (Fr., f.
, p
l.

-(e)n, trench.
-arbeiter, m. pioneer.

§ tranchieren (tranſchi' (p.p. -iert'), t.

to carve, to cut up.

§ Tranchier(tranſchir'brett, n.trencher.
-meſſer, n. carving-knife.
trank, ſ. trinken.
Trank, m., -(e)s, p

l.

Tränk'e, drink,
beverage, liquor; potion; (Abſud) de
coction; swill (for swine); vet, drench.
Tränkchen, n

., -s, pl
. -, (dim.) 1. drug,

physic, draught; Wiener -, (ähnlich)
black-draught; 2

.

iron. poison.
Tränke, f., pl

.

-n, 1. watering; 2. water
ing-place; zur - führen, to (lead to)
water.

tränken, t. 1
.

a
)

to give to drink; to

water (cattle); to suckle (a baby); b
)

to water (plants); 2
.

(mit einer Flüſſig
keit) to steep, to soak, to saturate; to

impregnate (wood); fig. to imbue; mit
Blut getränkt, steeped in blood.
Tränk ſaß, n
., -trog, m
.

watering
trough.
Trankopfer, n

. drink-offering, liba
tion. -ſteuer, f. excise o

n (spirituous)
liquors.

§ Transaktiön“, f.
, pl. -en, transaction.

§ Transformatiön“, f.
, pl. -en, trans

formation.

§ Transfüſiön', f.
, p
l.

-en, transfusion.

§ Tranſit, m, -s, transit. -handel, m
.

transit-trade.

§ tranſitieren (p.p. <iert'), i. (h.) com.

to pass in transit.

§ tranſitiv', a. gram. transitive.

§ Tranſitläger, n
.

bonded warehouse.

§ tranſitoriſch, a
. transitory.

§ Tranſitportoſatz, m
.

(parcel’s) post
charge. -verkehr, m

.

through-traffic.
-zoll, m. transit-duty.

§ translocieren (p.p. -iert'), t. to re

move from one place to another.

§ Translokatiön', f.
,

p
l.

-en, transloca
tion.

§ Transmiſſiöns'apparät, m
.

(telegra
phic) transmitter.

§ transparent, a. transparent.

§ Transparent, n
., -(e)s, pl. -e, trans

parency.

§ Tranſpiratiön“, f. perspiration; (ſelt
ner) transpiration.

§ tranſpirieren (p.p. <iert'), i. (h.) to

perspire; (ſeltner) to transpire.

§ transponieren (p.p. -iert), t. mus.

to transpose.

§ Transport', m., -(e)s, pl. -e, I. a)

transport, carriage, conveyance; (vom
Lager) unhousing; (ins Schif) shipping;

- in Karren, wheeling in barrows; b
)

(Trägerlohn) porterage; 2
. (Ubertrag)

com. (amount) brought over (or for
ward); (ſeltner) transport.

§ transportäbel, -ierbär, transport
fähig, a

,

transportable.
§ Transportbureau (bürö], n. forward

ing-office.

§ Transporteur (tör', m, -s, p
l. -s,

o
d
.

-e
,

1
. transporter; 2
.

math. pro
tractor.

§ transportieren (p.p. <iert'), t. 1. to

transport, to convey, to carry; 2. com.

to bring (or to carry) over, o
r for
ward.

Transportkoſten, p
l.

charges o
f trans
port, o

r conveyance, carriage, porter
age, truckage. -mittel, n.pl. means

o
f conveyance. -ſchiff, n.transport

(-ship). -wägen, m
.

truck, platform
C2l T

.

§ transſcendentäl', ſ. transc…..

§ Transſubſtantiatiön“, f. transubstan
tiation.

Transvaal [wäl], n
., -s, geogr. Trans

vaal.

§ Transverſa'le, f.
, pl. -n, math.trans

versal (line).

§ Transverſälmäßſtab, m
.

diagonal
scale. -ſchwingung, f. transversal
Vibration.

§ Trapez, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

1
.

math.
trapezium; 2

. (Turngerät) trapeze.

§ trapezförmig, a
. trapeziform, trape

zate, trapezium-shaped; trapezoidal.

§ Trapezoëder, n
., -s, pl. -, trape

zohedron.

§ Trapezoid', n
,

-(e)s, p
l.

-e, math.
trapezoid.

§ Train(Fr.]knecht, m
.

waggoner. --

kolonne, f. mil. column o
f waggoners.

-offizier, m
.

waggon-master. -ſoldat,
m.bat-man, baw-man. -wägen, m

.

mil. park-waggon. <weſen, n. convoy;
personnel and matériel o

f
a train o
f

artillery.

§ transalpiniſch, a
. Transalpine. -- Trapezunt, n
,

-s
,

geogr. Trebisonde.
atlantiſch, a. Transatlantic. -cenden- A

. Trapp, m., -s, loud pattering step,
tal', a. phil. transcendental. patter.
Tratſch, m., -es, fam. reproof; einen - B. Trapp, m, -s, min. trap.
bekommen, to get a scolding; jm. einen trapp! (trapp!) int. pat!

- machen, to blow s.o. up. A
. Trappe, f, pI
.

-n, footstep, foot

§ Tranſept, m, -(e)s, p
l.

-e, transept. print, trace.



Trappe

B. Trappe, f.
, pl. -n, zo. bustard (otis

tarda).
trappeln, trappen, trapp'ſen (trapp'ſeſt

o
d
.

trappſt), i. (h.) to trample, to pat
ter, to stamp, to stump, to scutter, to

tread heavily and noisily.
Trapper, m, -s, pl. -, trapper.
rappiſt, m

y

-en, p
l.

<en, Trappist. Traueranzeige, f. announcement o
f a

Trappiſtenorden, m.order o
f La Trappe.
§ Traſ, m, -(ſ)es, min. trass, tarras.
§ Traſſant, m., -en, p
l.

-en, com.
drawer (of a bill).

§ Traſſat, m, -en, p
l,

-en, com.
drawee.

§ traſſieren (p.p. -iert“), i. (h.) com.

to draw a bill (of exchange), o
r

to

value (auf j, upon s.o.); per Saldo
-lieren, to draw per appoint; in Blanko
-lieren, to draw in blank; -ierter
Wechſel, ſ. Tratte.
trät, ſ. treten.
Trätſch, Trätſch, m., -es, ſ. Schwaz.
trätſchen, trätſchen (trät'ſcheſt o

d
,

trätſcht,

trät'ſcheſt od. trätſcht), i. (h.) ſ. ſchwatzen.

§ Tratte, f.
,

p
l. -n, com. draft, bill

(of exchange).
Traualtär, m

.

marriage-altar; zum -
führen, to lead to the hymeneal altar.
Tranbe, f., pl

,

-n, (dim, Träubchen,

n
., -s, pl. -) bunch, o
r

cluster (of
grapes); grape; bot. raceme; d

ie -n
ſind ſauer, prv. the grapes are sour.
Traubenabfall, m

.

husks (pl.) o
f grapes.

traubenähnlich, -ärtig, a. ſ. -förmig.
Traubenbeere, f. grape. * <blüt, n.

juice of the grape, wine. <farn, m
.

bot. flowering-fern, osmund-royal (os
munda regälis). -form, f. botryoidal
form.
tran’benförmig, a

. grape-like; clustery,

in clusters; botryoidal; racemous, race
mose; aciniform, acinous, acinose.
Traubengeländer, n. vine-trellis. --

gott, m
.

god o
f grapes, Bacchus. --

kamm, m
.

grape-stalk, rape. -kern,

m
.

grape-stone. -krankheit, f. vine
disease. -kitltiir, f. racemation. < klir,

f. grape-cure. -leſe, f. vintage.
lëſer, m., -leſerin, f. vintager. -tttoſt,

m
.

must. -nachleſe, f. grape-gleaning.
-preſſe, f. ſ. Kelter. - roſtiten, f. p

l.

raisins in bunches. -ſaft, m
.

juice

o
f

the grape, wine. -ſäure, f. chem.
racemic, o

r paratartaric acid. -zeit,

f. vintage. -zucker, m
.

chem. grape
sugar, dextrose.
traubig, a, clustered, clustery.
trauen, I. i. (h.) (jm.) to trust (s.o.),

to confide (in s.o.); to give credit (to
3.o.); to have (or to place) confidence
(in s.o.); to rely (upon s.o.); einem
Dinge -, to trust in (or to) s.t.; to

Delieve in s.t.; jm. unbedingt -, to trust
s.o. implicitly; dem Frieden traue ic

h

nicht, fam. I have n
o

belief (or con
fidence) in that; ihm iſ

t

nicht zu -,

he is not to be depended upon; trau,
ſchau, wem! prv. if you trust before
you try, you may repent before you

die. II. t. to marry, to unite in wed
lock, o

r matrimony; ſich - laſſen, to

b
e

(or to get) married. III. rf
.
ſ.

getrallen.
Trauer, f. 1. (um einen Toten) mourn

- -

824

mourning; - (kleidung) einer Witwe,
widow's weeds (pl.); - haben, in -

gehen, to b
e

in mourning, to wear
mourning; - anlegen, to g

o

into
mourning (um j, for s.o.); die - ab
legen, to g

o

out o
f mourning; 2
. (Trau

rigkeit) sorrow, grief, affiction.

death; (Karte) mourning-card. -MM
zug, m

.
ſ. -kleidung. -binde, f. mourn

ing-band; crape (for the hat); weiße
-binden, weepers. -birke, f. bot. weep
ing-(or drooping-)birch (betüla alba
Fendüla). -bötſchaft, f. sad news,

mournful tidings (pl.), o
r intelligence.

<brief, m
.

letter announcing a per
son's death. -decke, f. mourning-hous
ing (on horses). -eſche, f. bot. weep
ing- (or drooping-)ash (fraxinus ex
celsior pendüla). -fahne, f. black
fag (at a funeral); flag (at) half-mast.
-fall, m

.

mournful event, case, o
r

accident; sad event; death, decease.
-farben, f. pl. mourning-colours. --

ſlör, m
.

mourning-crape. -gedicht, n
.

elegy. -gefolge, n. ſ. <geleit. <ge
läut(e), n.tolling of the church-bells

o
n

the death o
f s.o., (funeral) knell.

-geleit, n. attendants, o
r

followers
(pl.) a

t

a funeral; funeral proces
sion. -gepränge, n

.

funeral pomp.

- gerüſt, n. catafalco, catafalque. --

geſang, m
.

mourning-song, (funeral)
dirge. -gewand, n. ſ. -kleid. <gottes
dienſt, m

.

church-service o
n

the death

o
f
a distinguished person. -haube,

f. widow's cap. <haus, n
.

house o
f

Ärº <jahr, n
. year o
f mourn

ing. -kapelle, f. chapelle ardente.
-kleid, n

.,

-kleidung, f. mourning
dress, mourning-suit; (widow's) weeds
(pl.); ſie legte das -kleid ab, she left

o
ff

her weeds. -kutſche, f. mourning
coach. -magazin, n. mourning-ware
house. -mahl, n. mourning-feast. --

mantel, m
.

1
. mourning-cloak; 2
.

zo.
Camberwell beauty (vanessa antiöpa).
-marſch, m.mus. funeral march, dead
march. -utuſik, f. funeral music.
trauern, i. (h.) 1. to mourn, to grieve
(um j.

,

for s.o.); to lament, to be
afficted; 2

.

to b
e

in mourning, to

wear mourning (um j, for s.o.).
Trauernde, m

.

(-r) u. f. mourner.
Trauernachricht, f. ſ. -botſchaft. -

nädcl, f. mourning-pin, black pin. --

ordnung, f. mourning-regulations (pl.).
-papier, n. mourning-paper, black
edged paper. -Poſt, f. ſ. -botſchaft.
-rede, f. funeral oration, or sermon.
-ring, m

.

mourning-ring. -ſchleier, m
.

mourning-veil. -ſchntaus, m
.

mourn
ing-feast, funeral repast. <ſpiel, n

.

tragedy,
trauerſpielartig, a. tragic.
Trauerſpieldichter, m

.

tragic poet. --

taube, f. zo. mourning-dove (columba
carolinensis).
trauervoll, a. sad, mournful.
Trau'erwägen, m

.

mourning-coach. - -

weide, f. bot. drooping-willow, weep
ing-willow (salix babylonica). -zeit,

f. time o
f mourning. -zug, m. funeral

procession.

ing; (Trauerkleidung) mourning-dress; Trau'fe, f., pl
.

-n, 1. water running
black; tieſe -, deep (first, or whole)
mourning; halbe - (Halbtrauer), second

from a roof (or from an umbrella);
drip; atts dem Regen in di

e - kommen,

traurig

prv. to fall out of the frying-pan
into the fire, to come from bad to

worse; 2
.

(Dachrinne) eaves (pl.), gutter.
träufeln, i. (h

.

u
.

ſ.
)

u
.

t. to drop, to

drip; (rieſeln) to trickle, to trill. -d,
p.a. stillatitious, stillicidious.

† träufen, ſ. triefen.
Tranffaß, n

. water-butt, water-tub.
-rinne, f. gutter. -röhre, f. gutter
pipe, gutter-spout. -ſtein, m.gutter
stone. -waſſer, n. raim-water.
Trau'gebühr, f.

, -geld, n. marriage
fee. <handlung, f. wedding-ceremony.
traulich, a. 1. (vertraut) familiar, in
timate, cordial; 2. (anheimelnd) cosy;
(gemütlich) snug; (behaglich)comfortable.
Traulichkeit, f. 1. cordiality, intimacy;

2
. cosiness, snugness; ſ. traulich.

Traunt, m, -(e)s, pl. Träume, dream;
fg. fancy, reverie; quälender -, night
mare; wacher -, day-dream; einen
(ſchönen) - haben, to have (or to dream)

a (happy) dream; ein - geht in Er
füllung, a dream comes true, o

r

comes

to pass; das iſ
t

mir nicht im -e ein
gefallen, ic

h

habe nicht im A
e

daran ge
dacht, I never dreamt of such a thing,

it never (so much as) entered my head;
das Leben iſ

t

ein -, * life is but an

empty dream; vgl. Schaum, 2
.

Traum'anslègung, f. ſ. Adeutung. --

bild, n
. vision, phantom. -büch, n
.

dream-book. - deuter, m
.

interpreter

o
f dreams, oneirocritic, oneiroscopist.

-deutung (Traumdeuterei'), f. inter
pretation o

f dreams, oneiroscopy.
träumen, t, i. (h.) u. imp. I. to dream;

to b
e dreaming; mir hat geträumt, I

dreamed (or dreamt); wachend -, to

g
o

about in a dream, to b
e

in a

day-dream; laß d
ir

etwas Angenehmes

-! pleasant dreams (be yours)! 2. fig.
(ſich [dat.] etw. - laſſen) to fancy, to

imagine; to take into one's head; das
hätte ic

h

mir n
ie - laſſen, I should

never have dreamt (or thought) o
f

such a thing.
Träumer, m., -s, pl

. -, dreamer; fg.
visionary.
Träumerei“, f.

, p
l.

<en, dreaming;

(wache -) day-dream; fig. reverie,
brown study; (idle) fancy, vision.
träumeriſch, a

.

1
.

o
d
.

traumhaft, a
s

in a dream, dreamlike; 2
. given to

dreaming; dreamy, absent-minded;
faneiful, visionary; chimerical; fam.
moony; -er Menſch (= Viſionär), v

i

sionary.
Traumgebild(e), -geſicht, n. phantom,
vision. -gott, m

.

god o
f dreams,

Morpheus. -leben, n
. dream-life; e
r

führt nur ein leben, h
e

lives in a

dream. -ſichtigkeit, f. visionariness.
<ſpiel, n

. phantasmagoria. -wahr“
ſägerei, f. oneiromancy. -welt, f.realm

o
f dreams; imaginary world.

traun! int. aye indeed! foorsooth!
truly! by my troth!
Trau'rêde, f. nuptial address. -
traurig, a. 1. a) (allg. v. betrübterStinº
mung) sad (über, ät); (- u. gedrückt)
heavy; (niedergeſchlagen)dejected, de
pressed; (voll Kummer, b

e
ſ

über einen
Verluſt) sorrowful; (i

n

düſterer Stim
mung)gloomy; (i

n

ſteter -er Stimmung)
melancholy;(gedankenvoll u

. ſchwermütig)
pensive; b

)

(Trauer erregend, zeigend,
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od. ausdrückend)mournful; -er Ausruf,
doleful cry; 2. (betrübend) afflicting;
(ſchmerzlich) doleful; (jammervoll) woe
ful; (öde) dreary; (unheimlich) dismal
(scene, state of mind); -er Anblick,
sorry sight; T-es erleben, to sing sor
row; vgl. Ritter, 1; 3. (elend) wretched,
miserable; -e Belohnung, poor reward.
Traurigkeit, f. sadness &c., ſ. traurig;
grief, sorrow, melancholy, pensiveness,
Trau'ring, m. wedding-ring. <ſchein,

m. 1. marriage-certificate; 2. (Erlaub
nisſchein) marriage-license.
traut, a. dear, beloved; -es Plätzchen,
cosy (or snug) corner; -er Winkel,
nook; -es Mädchen, Trautchen, n

., -s,
(dim. v

. Traute, f. beloved being)
sweet-heart.
Trauung, f.

,

pl. <en, nuptial ceremony,
wedding- ceremony; marrying; mar
riage.
Trauungsbüch, -regiſter, n. marriage
register.

§ Traveſtie [o = w], f., pl. -en, tra
vesty.

§ traveſtieren [v = w
]

(p.p. -iert'),

t. to travesty, to burlesque; fam. to

take off.
Treber, f., gew. p

l.

-(n), draff; husks,

o
r

skins (pl.) (of pressed grapes);
brewer's grains (pl.); (v

.

Apfeln) po
mace, apple-squash (si). -wein, m

.

rack-vintage.
trecken, t. provinc. to drag.
Treckſchiite, f., p

l.

-ſchüten, mar. treck
schuyt, tow-boat. -ſeil, n. towing
rope.

§ Treff, n
., -(e)s, pl. -e, clubs (pl.) (at

cards). -bübe, m
. (-zehn, f.) knave

(ten) o
f

clubs.
treffen (triffſt, trifft; träf, getroffen), I. t.

u
.

i. (h.) 1
.

a
)

(zielend) to hit; (ab
ſichtlich od. unabſichtlich) to strike; (be
rühren) to touch; einen Ball -, (Billard)

to hit a ball; den Ball zu boll -, to

catch the ball too full; das Ziel -, ins
Schwarze -, to hit the mark; das Ziel
nicht -, to fall short of the mark; to

miss one's aim; den Nagel auſ den Kopf

-, to hit the right nail on the head;
den rechten Fleck -, to hit the point,

to strike home; jeder Schuß traf, every
shot told; er trifft gut, he is a good
shot; vom Blitz getroffen, struck by
lightning, thunderstruck; der Vorwurf
(od. die Reihe) trifft mich, it is my fault
(or my turn); das Los traf ihn, the
lot fell upon him; dieſer Vorwurf trifft
mich nicht, this reproach does not
apply to me; mich traf das Unglück,

I had the misfortune; wen trifft die
Schuld? who is to blame? mich triſſt
der Haß, I have to bear the blame, or

to sustain the odium; ſichgetroffen fühlen
(durch etw.), to feel the justice (of a

remark), to be conscience-struck; wer
ſich getroſſen fühlt, zupfe ſich a

n

der Naſe,
prv, let him whom the cap fits wear
it; ſein Herz war getroffen, his heart
was smitten; Sie haben es getroffen,
you have hit it

;

that's just it
;

fam.
that's about the size o

f it; getroffen!
right! (beim Duell) a hitl b) paint.

to hit (off), to catch a likeness, to

draw very like; bin ic
h

getroffen? d
o

you think, the portrait is like me?

c) mus. to strike the right note;

d
)

die rechte Zeit -, to come in the
very nick o

f time; Sie haben es heute
gut getroffen, it is lucky that you have
come to-day; 2

.

(antreffen) to find (z
u

Hauſe, a
t home); (zuſammentreffen mit)

to meet (with), to light on (or upon),

to fall in with; Sie - ja Bekannte,
you will be among friends there, of

course; der Brief traf mich nicht mehr

in L., the letter did not reach me

a
t L.
;

3
.

Anſtalten -, to make prepa
rations; Maßregeln -, to take mea
sures; Vorſichtsmaßregeln -, to take
preeautions; Vorkehrungen -, to pro
vide (for); eine Anderung -, to make

a
n alteration; eine Wahl, od. Auswahl

-, to make a choice.
II. rfl. to happen, to chance, to

fall out; e
s

traf ſich, daß ..
.,

it hap
pened that ...; wie gut e

s

ſich trifft!
how lucky! wie es ſich trifft, as oc
casion requires, a

s

chance will have

it
. -d, p.a. striking, appropriate,

suitable, pertinent; judicious; to the
point; der uns -de Anteil, the share
coming to us; ein -der Gedanke, a

happy thought; eine -de Antwort, a

clever (or pertinent) answer; fam. a
.

clinch; das -de Wort, the right word.
Treffen, n

., -s, pl. -, 1. engagement;
(Schlacht) battle; (Geſecht)fight; (Kampf)
combat; (allgemeiner) action; ein -
liefern, to fight a battle; wenn e

s

zum

- kommt, fig. when it comes to the
point, o

r scratch; (Gründe) gegen etw.
ins - führen, to bring (arguments, o

r

reasons) to bear o
n st.; 2. mil. divi

sion o
f

a
n army (engaged in battle);

vgl. Vorder-, Mittel-, Hintertreffen.
Treffer, m, -s, pl

. -, lucky hit, auch
fig.; shot that tells; prize (in a lot
tery); - und Nieten, prizes and blanks;
viele - haben, to be lucky.
Treff könig, m

.

king of clubs.
trefflich, a. excellent; (hervorragend) emi
nent; (bewundernswert) admirable; (aus
erleſen) choice; (ausgeſucht) exquisite;

(erſten Ranges) first-rate; fam. crack.
Trefflichkeit, f. excellence; choiceness
&c., ſ. trefflich.
Treffſchuß, m

.

shot that hits the mark,
hit.
Treib'anker, m

.

mar. driving-anchor;
-beet, n. hot-bed. -cis, n. drift-ice,
floating ice; mit -eis gehen, to drift
with ice.
treiben (trieb, getrie'ben), I. t. 1. a) to

drive (cattle to pasture); j. aus dem
Lande -, to drive (or to expel) s.o.
from his country, to banish, o

r

to

exile s.o.; in d
ie

Flucht -, to put to

flight; in die Enge -, to press hard;
fam. to push (or to drive) s.o. into

a corner; e
s

treibt mich fort, I feel
compelled to g
o away; vgl. vertreiben;

b
) sp. to beat (game); c) to move,

to put in motion, to set going; to

propel (ships); to work (machinery);
einen Kreiſel -, to whip, or to spin a

top; das Waſſer treibt die Mühle, the
water sets the mill (a-)going; ein Keil
treibt den andern, prv. one nail drives
(out) another; Pulver treibt die Kugel,
powder discharges the ball; der Fluß
treibt Eis, the river is drifting with
(floating) ice; -de Kraſt, motive power;

d
)

Schweiß -, to promote perspiration;

Kaffee treibt ſehr (den Urin), coffee is

in a high degree diuretic; e
)

Preiſe

in d
ie

Höhe -, to raise prices; zu weit

-, to carry, or to push too far; aufs
äußerſte -, to push to extremities, to

g
o

to extremes; ſo weit möchte ic
h

e
s

nicht -, I should not altogether wish

to g
o

so far; 2. techn. to chase, to

emboss; vgl. getrieben; 3
.

to cause to

rise, o
r

to swell (as dough); 4
.

Blätter

-, to put forth leaves; Schößlinge -,

to throw out shoots; 5
.

(antreiben)

to drive (on), to impel, to urge (on);

to incite; e
s

treibt mich, Ihnen zu

ſagen ..
.,
I feel I must tell you; Not

treibt zu allem, needs must when the

devil drives (prv.); zur Verzweiflung

-, to drive to despair; 6
.

(betreiben)

a
)

to carry o
n

(a business); to follow,

to pursue (a profession); to exercise,

o
r

to practise (an art); Handel -, to

trade, to deal (mit, in); b
)

to b
e em

ployed, o
r

busied with, to pursue,

to study, to practise; to do; was treibt
er? what is h

e doing? fam. what is

h
e up to? was treibt e
r

für ein Hand
werk? what is his trade? e

r

treibt
Däniſch, he works a

t Danish; eine
Wiſſenſchaft -, to cultivate a science;
Kurzweil -, to amuse o.S.; Poſſen -,

Unſinn -, to play foolish tricks; ich

laſſe keinen Unſinn mit mir -, I allow
no liberties to be taken with me;

Unfug -, to do mischief; vgl. Scherz;

e
s

zu bunt, arg, od. toll -, to go too
far, o

r

to too great lengths; wie man's
treibt, ſo geht's, prv. a

s you make
your bed, so you must lie o

n it
;

a
s

you sow, you shall reap.

II. i. 1. (ſ.) to drift, to drive, to

b
e driven, to float (along), to g
o

adrift; auf ein Schiff -, to run foul of

a ship; vor Anker -, to drag the
anchor; ohne Segel -, to scud under
bare poles; a
n

d
ie

Küſte -, to be

washed ashore; 2
. (h, v. Pflanzen) to

shoot forth, to sprout; das Gras fängt

a
n

zu -, the grass begins to spring;
der Saft treibt im Holze, the sap rises

in the wood; Pflanzen - laſſen, to force
lants; 3. (h.) Dgl. I. 1

,

d
.

reiben, n.
, -s, 1. driving; ſ. treiben;

2
. doings, dealings, engagements (pl);

activity; vgl. Thun; 3
. sp. beat(ing)

(of game); ſ. Treibjagd; 4
.

(v
.

Pflanzen)
shooting forth, Sprouting.
Treiber, m., -s, p

l. -, 1. driver;

2
.

(Vieh'--) drover; 3
. sp. beater,

tracker, springer; 4
.

task-master.
Treiberei“, f. ſ. Treiben.
Treibhaus, n. hot-house; (ſelten) stove
house; ins Ahaus ſetzen, to stove. --

hausgewächs, n
., -hauspflanze, f. hot

house-plant. -holz, n. drift-wood. --

jagd, f, <jagen, n. sp. battue. -kaſten,

m
.

hot-bed. -kraft, f. impulsive force,
motive power. -rad, n. driving-wheel,
fly-wheel. -riemen, m

.

wheel-strap,

endless strap. <ſand, m
.
ſ. Triebſand.

<welle, f. main shaft (of a machine).
Trei'del, m., -s, pl. -, tow-line, towing
rope. -wčg, m. towing-path.
trei"deln, t. mar. to tow.

§ Trêma, n
., -s, pl
.

-s, gram. diºeresis.

§ Trêmulant, m, -en, p
l.

-en, mus,
tremolo-stop, tremor, trill, quaver (o

f

a
n organ).
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§ trèmulieren (p.p. -iert'), i. (h.) to
sing tremolo, to quaver.
trennbär, a. separable, divisible.
Trennbarkeit, f. separability, separable
ness, divisibility, divisibleness.
trennen, I. t. (allg.) to separate; (durch
Aufhebung der natürlichen Verbindung der
Teile) to sever, to dissever; (ſondern)
to sunder, to put asunder; (teilend -)
to part; (teilen) to divide; (eng Ver
bundenes «) to disjoin; (zerſtückeln)to
dismember; (auſlöſen) to dissolve, to
decompose; (durch Auſhebung der Ein
heit, od. Verbindung -) to disunite, to
disconnect; den Kopf vom Rumpfe -,
to sever the head from the body; eine
Naht (auſ)-, to rip up a seam; die
Glieder (des Feindes) -, mil. to break
the ranks (of the enemy); eine Ge
noſſenſchaft (od. Ehe) -, to dissolve a
partnership (or marriage); Gatten -,
to separate (or to divorce) man and
wife (judicially). II

.

rfl, to part (com
pany), to separate; to divide; (durch
Scheidung) to b

e divorced; (abgehen)

to branch off (said o
f
a road); com.

to dissolve partnership; ſich von jm.

-, to part with, or from s.o.; getrennte
Verpackung, in separate packages.
Trennnteſſer, n

. ripping-knife.
Trennung, f., pl

.

-en, separation, se
verance, partition, division, disunion
(vgl. trennen); (Abreiſe) parting;
einer Heirat, divorce; - von Tiſch und
Bett, judicial separation; kirchliche -

(= Spalttng), schism; (politiſche) se
cession.
Trennungsflächen, f. p

l.

natural joints

(of crystals). -partikel, f. gram. dis
junctive particle. -punkte, m.pl. ſ.

-zeichen. <ſtunde, f. parting-hour. --

zeichen, n
. gram. 1
. hyphen; 2. diae

resis.
Trenſe, f., pl. -n, snaffle, bridoon.
treitſent, t. mar. to worm.

§ Trepan, m., -(e)s, p
l. -e, trepan.

§ trepanieren (p.p. <iert'), t. totrepan.
treppab, adv. (coming) down stairs.
-auf, adv. (going) upstairs.
Treppe, f., pl

.

-n, 1. staircase, (flight
of) stairs; flight o

f steps; (gerade)
flyers (pl.); mar. ladder; geheime -,

private stairs; - ntit Abſäßen, resting
stairs; - zum Halsbrechen,break-neck;
oberes (od. unteres) Ende der -, stair
head (or stair-foot); d

ie

(od. zur) -

hinauſ, od. hinunter, upstairs, or down
stairs; j. die - hinunterwerfen, to throw
so. down stairs; zwei - hoch, two
pair of stairs high, in the second story,
on the second floor; 2

. fam, jitt. -n
ſchneidet, to cut s.one's hair in layers.
Treppenabſatz, m.landing(-place), rest
ing-place (of a staircase). -ban, m

.

construction o
f

a staircase. -baum,

m
.
ſ. -ſpindel. -flir, m
.

(large) land
ing(-place).
treppenförmig, a

.

in the form o
f

a

staircase, rising; bot. scalariform; mil.
em échelons.
Treppengeländer, n. stair-rail, balus
trade, bänisters (pl.). -hauš, n. well
(-hole) (o
f
a staircase). -läufer, m
.

stair-carpet; (imitation) Venetian car
pet. -lehne, f. guard; Vgl. -geländer.
ſpindel, f.spindle of a winding stair
case. -ſtein, m

.

stair-stone, step-stone.

-ſtife, f. step (of a staircase); oberſte,
top-step. -teppich, m

.

stair-carpet.
-turnt, m

.

tower (or turret) with a

winding staircase. -Wallge, f. notch
board, -witz, m

.

after-wit.
Trëfen, m, -s, pl. -, provinc. counter
(of a shop).

§ Treför, m
.

-(e)s, p
l. -e, treasury.

-ſchein, m
.

treasury-note, treasury
bill; bank-note.
Treſpe, f, pl

.

-n, bot. brome-grass
(bromus).
Treſſe, f., pl

.

-n, lace, galloon; Gold'-,
od. Sil'ber-«, orrice (orris); mit -n
beſetzen,tolace.
Treſſenhüt, m

.

galloon-hat, laced hat.
-rock, m

.

laced coat.
Treſter, m

.

pl. husks (of grapes),
grapc-skins. -wein, m

.

after-wine.
treten (trittſt, tritt; trät, getreten), I. i.

1
.

(h.) to tread, to set down one's foot,

to step (on); fam. to toe (it); jm. (od.

t. j.
)

auf den Flß -, to tread (or to

trample) upon s.one's foot, toes, o
r

heels; fam. to give s.o. a secret hint;
kurz -, to narrow (said o

f horses);

leiſe -, to step noiselessly; fig. to

sneak; to b
e overcautious, o
r sub

missive; 2
. (ſ)to step, to walk; to

go; (eintreten) to enter (in, into; fig.
upon); to come; ſehen Sie, wohin Sie

-! mind your footing! a
n

das Fenſter

A
.,

to step to the window; a
n

die
Spitze -, to place o.s. at the head (of

a
n army), to take the lead; a
n js.

Stelle -, to take, or to get sone's
place, to succeed so.; die Endung tritt

a
n

den Stamm, the termination is

joined (on) to the stem (or root); auf
die Seite (od. beiſeite) -, to step, or

to stand aside; auf js. Seite -, to
side with s.o., to take s.one's side,

to go over to s.One's party, to espouse

s.one's cause; aus dem Dienſte -, to

retire from service; hinein -, to walk
in, to step in, to enter; ins Zimmer

-, to enter the room ; näher -, to

draw near, to approach; «
. Sie näher!

walk in ! step inl einer Frage näher

-, to bestow one's thoughts upon a

treu, a
. (- aus Pflichtgefühl) faithfulquestion; jm. zu nahe -, to offend s.o.,

to wrong s.o.; to injure sone's inter
est, o

r reputation; ohne der Wahrheit

zu nahe zu -, without any violation

o
f truth; die Sonne tritt in den Krebs,
the sun enters Cancer; in den Hinter
grund -, to retire into the back-ground;
der Saft iſt in die Bäume getreten, the
sap has entered the trees; das Podagra

iſ
t

ihm in den Magen getreten, the gout

has gone to (or got into) his stomach;

die Thränen traten ihm in d
ie Augen,

tears came into, o
r

started to his eyes;
ins Mittel (od. dazwiſchen) -, to inter
pose, to mediate; in Kondition -, to

take a situation; in js. Dienſt(e) -, to

enter S.one's service; in einen Orden

-, to become a member of an order;
mit jm. in (Geſchäfts-)Verbindung -, to

enter into (business-)connection, o
r

to

form connections with s.o.; mit jm. in

Unterhandlung -, to enter into nego
ciations with so.; in ein Amt -, to

year; in den geiſtlichen Stand -, to

take (holy) orders; in d
ie

Breſche -,

vor den Riß -, to throw o.s. into the
breach, to stand in the gap; in js

.

Fußſtapfen -, ſ. Fußſtapfe, 1; ins Gewehr

-, . Gewehr; jm. in den Weg -, to

stand in s.One's way, to cross S.One's
purposes; in Wirkſamkeit -, to take
effect; über die Ufer -, to overflow its
banks; jm. Unter die Augen -, to come

in sight of s.o., to face s.o.; tritt mir
nie wieder unter d

ie Augen! never let
me see your face again! ein Wölkchen
trat vor den Mond, a little cloud passed
over the moon; kalter Schweiß trat ihm
vor die Stirn, cold perspiration stood
upon his brow; vor j. -, to appear
before s.o.; jm. vor die Seele -, to pre
sent itself to s.one's mind; zu jm. -,

to go (or to walk) up to s.o.; zu Tage

-, to appear, to become evident; der
Mond tritt zwiſchen Erde und Sonne,

the moon interposes between the earth
and the sun. II. t. 1. to tread, to

trample; die Bälge (od, Balgen) -, to

blow the bellows (of a
n organ); dem

Takt -, to beat time with one's foot;
das Pflaſter -, to walk the streets, to

lounge about the streets; Waſſer -,

to tread water; ſich (dat.) einen Dorn

in denFuß -, to run a thorn into one's
foot; entzwei -, to break by treading
on; ſeine Schuhe ſchief -, to wear one's
shoes crooked (or o

n

one side only);

to tread down the heels o
f

one's shoes;

einett Wurm tot -, to crush a worm
(to death); in den Staub -, to trample

in the dust; unter d
ie Füße, o
d
.

mit
Füßen -, to trample upon, to tread
under foot; ſein Glück mit Füßen -,

to be blind to one's own interest;

2
.

to tread, to feather (said o
f birds);

3
.

students' sl
.

(mahnen) to dun.
Treter, m, -s, pl

.

-, treader; vgl.
Balgentreter.
Tretküfe, f. tub (or vat) in which
grapes are trodden. -mühle, f. tread
mili. -rad, n. tread-wheel. -ſche
mel, m

.

ſ. Trittbrett, 5
. -wägen, m

velocipede.

(wahr und -, - aus Überzeugung)true
(zuverläſſig) trusty; (ehrlich) honest
(geſetzlich -, dem Landesherrn ergeben)
loyal; - wie Gold, as true a

s

steel
-es Gedächtnis, good, retentive, faithful,

o
r

accurate memory; eine -e Seele, a

good fellow; fam. an honest soul; dº

Ter Gott! bibl. Lord God o
f

truth!

ſeinem Charakter - bleiben, to be true

to one's character; ſeinem Vorſatz (od.
der Wahrheit) - bleiben, to adhere (o

r

to stick) to one's purpose (or tº

truth); dem Leben -, breathing; -es
Bild, true, or correct picture; -e Uber
ſetzung, true, o

r faithful translation;- (adv.) wiedergeben, od. überſetzen, 9

render faithfully, o
r correctly; e
s -

(adv.) mit jm. meinen, to mean wel
by so.; - (adv.) geſinnt, loyal; -

(adv.) ergeben, truly devoted; Ihr -

ergebener, (i
n

Brieſen) Yours (most)
faithfully.

enter upon a
n office; in den Eheſtand Trenbruch, m
.

violation, infraction, o
r

-, to enter into (holy) matrimony;

to marry, to get married; ins zwan
zigſte Jahr -, to enter one's twentieth

breach o
f faith; perfidy; disloyalty:

treubrüchig, a
. faithless, perfidious, dis“

loyal.
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Treubund, m, an ultra-conservative
alliance in Prussia.
Treue, f. (- aus Pflichtgefühl) faith,
faithfulness; (Unwandelbarkeit in der
Anhänglichkeit, auch treue Wiedergabe auf
gefaßter Dinge) fidelity; (- der Uber
zeugung) truth, trueness; (Ehrlichkeit)
honesty; (Aufrichtigkeit) sincerity; (ge
ſetzlich treue Anhänglichkeit) loyalty; pu
niſche -, Punic faith; die - brechen, to
break faith; (dem Fürſten) - ſchwören,
to swear allegiance; Eid der -, oath
of allegiance; (bei) meiner Treu'l upon
my honour (or faith)! (by my) troth !
I declare! Treu und Glauben, good
faith; auf Treu' und Glauben, upon
trust; in good faith; Lat. boná fide :
Treu' und Glauben halten, to keep one's
word; (jm.) to keep faith (with s.o.);
* üb’ immer Treu' und Redlichkeit! be
always faithful and upright! wahre
- wankt nicht, true blue will never
stain (prv.).
Treuheit, f. ſ. Treue.
treuherzig, a. true-hearted, single
minded, sincere, candid; (naiv) naive,
simple.
Tren'herzigkeit, f. true - heartedness;
(kindly) sincerity, candidness, can
dour; single-mindedness; (Naivetät)
naiveté, simplicity.
treulich, adv. faithfully, honestly; truly;
trustily.
* Treuliebchen, n. dim. true-love.
treulös, a. faithless, perfidious; dis
loyal; (verräteriſch) treacherous; (in
heimlichem Einverſtändnis mit dem Geg
ner) prevaricatory; - (adv.) verlaſſen,
to desert; to throw over; (ein Mäd
chen) to jilt.
Treuloſigkeit, f. faithlessness, perfidy,
treachery; prevarication; vgl. treulos.
§ Triangel, m, -s, pl. -, math. u.
mus. triangle.
§ triangulär, a. triangular.
§ Triangulatiön“, f.

, pl. -en, triangu
Iation.

§ triangulieren (p.p. -iert'), t. to

triangulate, to lay out grounds by
trigonometry.

§ Triarchie, f.
, pl. -en, triarchy.

§ Tria'rier, m., -s, pl. -, triarian.

§ Trias, f., pl. Triä"den, 1. triad; 2.

geol. trias.

§ Tribrachys, m., -, pl
.

Tribrachen,

tribrach (- - -).

§ Tribulatiön", f.
, pl. -en, tribulation.

§ tribulieren (p.p. <iert), t. to vex,

to harass, to trouble, to tease.

§ Tribün, m., -s o
d
.

-en, p
l. -en,

tribune.

§ Tribunäl, n
.,

-(e)s, pl. -e, tribunal.

§ Tribunät, n
., -(e)s, p
l.

-e, tribune
ship, tribunate.

§ Tribüne, f.
, pl. -n, (Rednerbühne)

tribune; (für Zuhörer) gallery; (ſür Zu
ſchauer) platform, stand (e

.

g.at races).

§ tribuniciſch, a. tribunitial.

§ Tribus, f.
, pl. -, tribe.

§ Tribüt, m., -(e)s, pl. -e, tribute;

§ trichinös, a trichinous.

§ Trichotomie, f.
, p
l.

-en, trichotomy.
Trichter, m., -s, pl

.

-, funnel; (T
ſchlund, m.) crater (o

f
a volcano); vgl.

Nürnberg.
trichterförmig, a. funnel-shaped; bot.
infundibuliform.
trichtern, t. to pour through a funnel.

§ Trick, m
.

u
. n
., -s, pl. <s, trick (at

whist).

§ Tricktrack, m
.,

-s, trick-track, back
gammon.

§ Tricot (Fr., n
., -s, pl. <s, tricot,

stocking-net; hosiery; pl. tights; fam.
fleshings (of actors). -webſtuhl, m

.

knitting-loom.

§ Trident“, ſ. Trient.
§ tridentiniſch, a. Tridentine.

Trieb, m., -(e)s, pl. -e, 1. a) (Trei
ben) driving, drift, drifting; b) (Weide)
pasture; c) (Triebrecht, n.) right of

pasture; d
)

(Herde) drove, herd; 2. a)

shoot, sprout; geile -e, proud branches;

3
.

(Antrieb) impulse; (heftiger) impe
tus; (Nattertrieb) instinct; (Neigung)
bent, inclination; (Hang) propensity;
(Verlangen) desire; (Liebe) love (zum
Studieren, o

f study); ſinnliche -e, carnal
desires, o

r passions, sensuality (si.);
aus eigenem, od. innerem -e, ſ. Antrieb.
triebſärtig, -mäßig, a. conformable to
(or done by) instinct.
Triebfeder, f. 1

.

(elastic) spring; 2.

fig. (main-)spring; motive, guiding
principle. -kraft, f. propelling power,

o
r force; motive, or mechanical power;

productive power. -rad, n. driving
(or fly-)wheel. -ſand, m

.

drifts (pl)

o
f sand, shifting sand, quicksand; (mit

Schlamm) silt. -ſtange, f. connecting
rod. -werk, m

.

machine, machinery,
mechanism; springs, o

r

works (pi)

o
f
a machine; driving-gear.

I

Triefauge, n. med. blear-eye, running
eye.
triefäugig, a. blear-eyed.
triefen (troff, getroffen, od. trief'te, ge
trieft'), i. (h.) (herab) to drop; (laufen)

to run, to water; (durchnäßt) to drip

(v
.

Schweiß, with perspiration); (ſickern)

to trickle; -d naß, dripping wet; es

trieft vom Dache, the eaves drop; ihm
trieft d

ie Naſe, his mose is running;
ſeine Augen -, he has a running a

t

the eyes, he is blear-eyed.
trieſig, a. dripping, trickling.
Triefnaſe, f. running, o

r snivelly nose.
triefnaſig, a

. snivelly, snivelling. - -

Uaß, a
. wetthrough, wet to the skin.

§ Triennium, n
,

-(s), p
l.

Triennien,
space o
f

three years; das akademiſche

-, the academical terms (of three
years).
Trient, n.

,

-s, Trent (town in Tyrol).
Trier, n

., -s, Treves (Prussian town
on the Moselle).

§ Trierarch', m., -en, pl. -en, trierarch,

(Triebkraft des Wachstums) germinating
power; growth; b) (Schößling)Ä to quaver, to shake.

pasturage, common, pasture; Am.
cattle-range, stock-range; b

)
ſ. Trift

gerechtigkeit; 4
.

(Herde) drove, herd;

5
.

(Treibholz) drift-wood; (Seetriſt) flot
sam, flotson; anything floating (to
shore).
Triftgeld, n

. money paid for pas
turage. -gerechtigkeit, f.

,

-recht, n
.

right of pasturage; (law) faldage.
triftig, a.1. mar. drifting, adrift; 2.

(wohl begründet) sound, strong, valid,
weighty; (beweiskräftig) convincing,
cogent; aus -en Gründen, for very
good reasons.
Triftigkeit, f. validity, soundness,
strength; cogency.

§ Triglyph', m., -(e)s, pl. -en, arch.
triglyph (Dreiſchlitz).

§ Trigonometrie, f. math.trigonometry.

§ trigonometriſch, a
. trigonometrical.

§ Trikolöre, f. tricolor.
Triller, m, -s, pl. -, mus, shake,
trill, quaver; einen - ſchlagen, to trill,
trillern, i. (h.) to trill, to quaver, to

shake.

§ Trilliön“, f.
,

p
l.

-en, math. trillion,

§ Trilogie, f.
, p
l.

-en, trilogy.

§ Trimeſter, n
., -s, pl
.

-, trimester,
term of three months.

§ Trinteter, m., As, pl. -, trimeter.
Trine, f. (dim. Trinchen, n

.,

-s) 1.

(für Katharine) Kate (FN.); 2. p
l. -n,

(dumme Pute) goose; (Schlumpe) slut.
Trinidad' [od. trinidad, n

,

-s, Trinidad.
§ Trinitarier, m., -s, p
l. -, trinitarian.

§ Trinität, f. trinity.
§ Trinitatis, Sonntag -, Trinity (Sun

day).
trinkbär, a. drinkable, fi

t

for drink;
(ſelten) potable; nicht -, undrinkable.
Trinkbärkeit, f. drinkableness; (ſelten)
potableness.Ä m. goblet, drinking-cup.
-brüder, m
.

1
.
ſ. -genoß; 2
. tippler.

trinken (trank, getrunken), I. t. to drink
(water, milk, beer, wine), to take
(coffee, tea, chocolate, cocoa); * (ein
ſaugen, in ſich aufnehmen) to imbibe, to

absorb, to inhale; vielerlei durchein
ander -, to mix one's liquors; ſich ſatt

-, to drink one's fill; ſich einen Rauſch
(Zopf, od. Haarbeutel) -, to get drunk,

o
r tipsy; e
in Glas leer -, to empty

a glass; j. unter den Tiſch -, to drink
s.o. under the table; js

.

Geſundheit -,

to drink s.one's health; jm. Beſcheid

-, to pledge S.0.; gern eins -, to be

fond o
f drink; der Wein läßt ſich -,

the wine is pleasant. II
.
i. (h.) (zechen)

to drink, to tipple; über den Durſt -,

to drink too much; ſtark, od. tüchtig

-, to drink hard, or deep.
Trinken, n

., -s, drinking; unmäßiges

-, hard drinking; die Zeit mit - zu
bringen, to sit drinking; dieſer Wein
reizt zum -, this wine makes one
drink.
Trinker, m., As, pl. -, drinker; ſtarker

§ Triere, f.
, pl. -n, trireme.

jm. einen - auferlegen, to lay a tribute Trieſt, n, -s, Triest(e).
on S.0. - • 4 . "

§ tributär, tribütpflichtig, a.tributary
(zinspflichtig).

§ Trichine, f.
, pl. -n, trichina.

§ Trichinenkrankheit, Trichinöſe, f. tri
chiniasis, trichinosis.

triezen (trie'zeſt od
.

triezt), t. fam. to

bother, to plague, to vex.
triff, triffſt, trifft, ſ, treffen.
Trift, f., pl. -en, 1. (Schneetrift) drift
(of snow); 2

. (Weg zur Weide) passage

o
f

(or for) the cattle; 3
.

a
)

(Weide)

-, habitual drinker, drunkard. --

aſyl, n
.

inebriate home; fam. home.
Trinkerei, f.

, pl. -en, (practice o
f)

drinking; drinking-bout.
Trinkgeläge), n

,

drinking-bout, earou
sal. -gefäß, -geſchirr, n

. drinking
vessel. -geld, n. fee (given to ser
vants), gratuity, gratification, con
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sideration, douceur ; (ſeltner) vales (pl.);

fam. tip, remembrance; ic
h

will ihm
ein gutes -geld geben, I will remember
(or tip) him handsomely. -genoß,
m. bottle- companion, bottle-friend.

- geſellſchaft, f. company o
f tipplers,

drinking-party; wine-party. -glas,

n
.

tumbler. -halle, f. (in Bädern)
pump-room; (ſonſt) refreshment-booth
(-stall, o

r -marquee). -haus, n. pot
house, ale-house, tavern. <horn, n

.

drinking-horn. -kamerad, m
.
ſ. -genoß.

-krüg, m
.

tankard, pitcher. -lied,

n
. drinking-Song, Bacchanalian song,

-napf, m
.

drinking-fountain (in a

bird-cage). -ſcene, f. orgies (pl.). --

ſchäle, f. drinking-cup, bowl. -ſpruch,

m. (perſönlich) toast; (allg. gehalten)
sentiment; einen -ſpruch ausbringen, to

give (or to propose) a toast, o
r sen

timent. -ſtübe, f. drinking-room, tap
room; refreshment-room. -ſucht, f.

ſ. Trunkſucht. -trog, m
.
ſ. Anapf. --

waſſer, n
. drinking-water.

§ Trinöm (Trinö'mium), n
.,

As, pl,
-e, math.trinomial (quantity).
trinómiſch, a

. math.trinonial.
Trio, n

,

-s, pl. -s, mus, trio.
Triöle, f., pl

.

-n, mus. triplet.
Triolett, n

., -(e)s, p
l,

-e, triolet.

§ Tripel, m., -s, (-èrde, f.
) tripoli;

rotten Stone.

§ Tripelallianz [ats], f.triple-alliance.
-takt, m

,

triple-time.

§ Triphthong, m., -(e)s, p
l.

-e, gram.
triphthong.

§ triplieren (p.p. <iert'), t. to treble,

to triple; (Billard) to make the ball
strike the Cushion twice.

§ Triplik, f.
,

p
l.

<en, (law) surrejoinder.

§ Trip'madam, f. bot. trip-madam (se
dum reflexum).
Tripolis, n.

, -, Tripoli.
Tripolitaner, m., -s, pl. -, tripoli
taniſch, a

. Tripolitan.
trippeln, i. (h

.

u
. ſ) to trip, to mince

one's steps; to trot with short steps,

to foot (it).
Tripper, m., -s, pl

.

<
,

clap; med.
gonorrhoea; den - haben, to be clap
ped; vulg. to piss pins and needles.

§ Triptychon, n
., -ons, pl. -en od
.

-a,
triptych.

§ Trirëtte, f.
,

p
l. -n, trireme.

§ triſt, a. sad; (ſelten) trist(e).
Triton, m., -s, pl. Tritönen, myth.
Triton.
Tritonshorn, n

.

zo. triton (tritonium)
tritt, trittſt, ſ. treten.
Tritt, m

.
- (e)s, pl. -e, 1. tread; (Schritt)

step, pace; (Setzen des Fußes) foot-fall;
footing; mil.: - nehmen, to fall into
step; im -! in step! keep in time!
ohne -, at ease; - halten, to keep (or

to walk) in step; gleichenSchritt und

- mit jm. halten, to keep pace with
s.o.; Sicherheit des - es, sureness o

f

§
§
§
§

Trittbrett, n. 1. foot-board; 2
.

tread
(of a stair); 3

. step (of a treading
wheel); 4

. pedal (of a
n organ); 5
.

(-ſchëmcl, m.) treadle (of a loom).
-wechſel [wekſel), m

.

change o
f step.

§ Triumph', m, -(e)s, p
l. -e, triumph;

einen - halten, to celebrate a triumph;

im -, triumphant(ly).

§ Triumphator, m., -s, p
l.

Triumpha
tören, triumpher, triumphant hero.

§ Triumphbögen, m
.

triumphal arch.

§ triumphieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

triumph (über j.
,

over s.o.); fig. auch

to gain the day; -lierend, p.a. trium
hant.

§Triuutphgeſang, m., -lied, n.trium
phal song. -marſch, m

.

triumphal
march. -ſäule, f. triumphal column.
-wägen, m

.

triumphal car. -zug, m
.

triumphal procession.

§ Triumvir (wir), m., -s, p
l. -n, trium

V! r.

§ Triumvirat [wi), n
., -(e)s, p
l. -e,

triumvirate.

§ trivial, a. trivial; (abgedroſchen)trite,
stale, hackneyed.

§ Triviälität, f.
, p
l.

-en, triviality,
trivialness, triteness, staleness; (etw.
Triviales) platitude.

§ trochäiſch, a
. trochaic(al); -e Verſe,

trochaics.

§ Trochäus, m., Aus, pl. -en, trochee.
trocken, a

.

1
. dry; (dürr) arid; (unfrucht

bar) barren; ganz -, as dry a
s dust;

- legen, to drain; (ein Kind) to lay out;

- aufzubewahren! to be kept dryl keep
dry! -es Bauholz, seasoned timber; -em
Fußes, dry-shod; -es Futter, fodder;
-er Huſten, dry cough; fam. sheep's
cough; -e Meſſe, mass without the
sacrament; die Kuh ſteht -, the cow

is dry, o
r gives n
o milk; ein Haus

- wohnen, to be the first tenant of a
new-built house; j. - (od. mit «em
Munde) ſitzenlaſſen, to offer a guest n

o

refreshment; e
r

iſ
t

noch nicht - hinter
den Ohren, h

e
is still green (or a green

horn); im Trocknen ſitzen, to b
e

under
cover (or under shelter); fig. to b

e

safe (or in safety), to b
e

out o
f

harm's
way; auf dem Trocknen ſitzen, mar. to

b
e stranded; fig, to b
e

hard up (for
money); fig. to b

e

without any re
sources; aufs Trockne ſetzen,fig. to drain

o
f resources; to put to a non-plus;
vgl. Schäfchen, 1
;

2
. fig. dry, arid;
(langweilig) tedious, uninteresting;
(proſaiſch) dull; (kalt) cold, frigid; -er

die -e Wahrheit, the plain truth; 3
.

Trockenapparat, m
.

drying-apparatus.
-böden, m

.

drying-loft. -brett, n. ſ.

-geſtell. -dock, n
.

mar. dry-dock; ins
-dock bringen, to dry-dock (a ship).

–fäule, f. dry-rot. -firnis, m
.

dry-oil,
siccative varnish. -fütterung, f. dry
feeding -geſtell, n

. drying stand.
Trockenheit, f. dryness: 1

. aridity,
aridness; barrenness; (Regenmangel)
drought; 2

. fig. dulness; frigidity.
Trockenkammer, f. drying-room. --

legitig, f. draining, drainage. -leine,

f. f. Waſchleite. -öfen, m
.

drying
stove. -Platz, m

.

drying-ground. - -

ſtempel, m.punch. -wohiter, m
.

first

foot; mit ſchwerem - gehen, to walk
heavily; jm. auf Schritt und - folgen,

to follow in s.one's footsteps; js
.

-e
belauern, to watch s.one's motions; -

für -, step b
y

step; 2
.

(Fußtritt)
kick; 3. (Spur) trace, track, footstep;

4
. (Stufe, Leiter) (pair of) steps; step
(before a window); estrade; (Trittbrett)
foot-board; (Wagentritt) (carriage-)step;
vgl. -brett. tenant o

f
a new-built house.

Witz, dry joke; -er Kerl, prosy fellow;

com. -er Wechſel, bill drawn on o.s.

trocknen, I. t. 1. to dry (up), to make
dry; (Wäſche) to air (linen); Holz -,

to season wood; (im Ofen) techn. to

kiln-dry; 2. (abwiſchen) to wipe. II
.
i.

(h
.

u
.

ſ.
)

to dry; an der Luft getrocknet,
air-dried; -des Mittel, drier, siccative;
zum T- aufhängen, to hang up to dry.
Trock'nis, f. ſ. Trockenheit.
Troddel, f.

, p
l. -n, tassel, tuft, bob.

-mütze, f. cap with a tassel; thrum
night-cap.
Trödel, m, -s, 1. coll. a) (abgenutzte,
zum Verkauf ſtehendeGegenſtände) frip
pery, second-hand goods, o

r

articles
(pl.); b

)

(Plunder) lumber, trumpery,
rubbish; der ganze -, fam. the whole
kit; 2. (-markt) rag-fair; (-laden)
marine-store, slop-shop; 3

. (-geſchäft)

trade in second-hand articles (espe
cially old clothes); 4

.

fam. (Treiben)
bustle; provinc. (Ul!) spree, lark; piece

o
f

fun. -büde, f. old-clothes-shop,
rag-shop, frippery-stall; marine-store.TÄ f, Ä 1

. frippery; 2.

(ſ
. trödeln, 2
) dawdling.

Trödelfrau, f. woman dealing in second
hand goods.
trödelhaft, a. 1. trumpery(-like); 2

.

(tröd' (elig) loitering, lagging, dawd
1Ing.
Trödelhaftigkeit, f. lagging, or dawdling
disposition.
Trödelhans, m

.

dawdler. -kräm, m
.

ſ. Trödel, 1
,

a
. -lieſe, f. dawdling

woman, dawdle(r). -markt, m
.

rag
fair; broker's row.
trödeln, i. (h.) 1. (ein Trödelgeſchäft
haben) to deal in second-hand goods,

to sell frippery; 2. (nicht vom Fleck
kommen) to loiter, to dawdle.
Trödelwären, f. p

l.

second-hand ar
ticles. -weib, n.ſ. Trödelfrau.
Trödler, m., -s, pl

.

-, 1. fripperer,
old-clothes-man, dealer in old clothes,

o
r

second-hand goods; slop-seller;
2
.

fam. dawdler; slow-coach; vgl.
trödeln, 2

.
troff, ſ. triefen.
trög, ſ. trügen.
Trog, m, Tröges (-s), pl

.

Trö'ge, trough;

(mason's) hod.
Trog'apparät, m

.

phys. galvanic trough.

§ Troglodyt, m., -en, p
l.

-en, troglo
dyte.
Trö'ja, n

., -s, Troy.
Trojäiter, m, -s, pl

.

-, -in, f. Pl
.

-innen, Trojan.
trojaniſch, a. Trojan; -er Krieg, Trojan
War.
Trollblünne, f. bot. globe-flower (trol
läus europaeus).
Trolle, f., pl. -n, ſ. Trulle.
trollen, I. i. (ſ.

)

to troll (along). II
.
rf
.

(zotteln) to toddle; (fortgehen) to de
camp, to b

e off; vgl. ſich packen.

§ Trontbe, f.
,

p
l. -n, water-spout

Trommel, f.
, pl. -n, 1. drum; kleine

(od. Militär'-)-, side-drum; d
ie - ſchla“

gen, o
d
.

rühren, to beat the drum; d
ie

- ſchlägt, od. geht, the drum beats; mit
-n und Trompeten, (with) drums bea
ing and trumpets sounding; mit g

e
“

dämpften -n, with muffed . (o
r

uÄ
braced) drums; 2

.

med. (-höhle f)

tympanum; 3
.

(Kaffee--) coffee-roas

e
r;

4
. (Uhr'--)barrel (i
n
a watch);

5
.

techn. drum.
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Trommelfell, n. 1. drum-skin, drum
head; 2. ear-drum; med. membrane
of the tympanum; das -fell erſchüt
ternd, deafening, ear-splitting; es (od.
der Lärm) ſprengt einem das -fell, it
is enough to split one's ears. -höhle,
f. med. ympanum. -kaſten, m. barrel
of a drum. -klöpfel, -klöppel, m.
drum-stick.
trommeln, i. (h.) 1. to drunn, to beat
the drum; es (od. man) trommelt, the
drum is (or the drums are) beating;
einen Marſch -, (t) to beat a march (on
the drum); auf einem (Saiten-)Inſtru
mente -, to thrum, to strum; mit den
Fingern -, to beat the devil’s tattoo;
2. sp. to beat, to tap (said of hares).
Trommel ſchlag, m. beat of the drum;
mit, od. unter -ſchlag, (with the) drums
beating; with tuck of drum; mit ge
dämpftem -ſchlag, with muffled drums;
mit -ſchlag fortagen, to drum out (of

the army). <ſchlägel, -ſtock, m.ſ.
-klöpſel. -ſchläger, ua

.

drummer. --

ſignal, n. mil. long-march. <ſucht, f.

med. tympanites, tympany. -taube,

f. zo. drum - pigeon (columba livia
das ſpizs). -wirbel, m

.

roll(ing) of

drums.
Trommler, m., -s, pl. -, drummer.
Trompete († Trommete), f.

, pl. -n,

1
. trumpet; di
e

(od. auf der) - blaſen,

in die - ſtoßen, to blow, or to sound
the trumpet; 2. euſtachiſche -, med.
Eustachian tube; bgl. Muttertrompeten.
trompeten (p.p. -et), i. (h.) to trum
pet, to sound the trumpet; e

s

hat -et,
the trumpet has sounded.
Trompetenbläſer, m

.

trumpeter. -ge
ſchmetter, n

.

blare o
f trumpets, trum

pet-clangour. -klang, m
.

ſ. -ſchall.
-regiſter, n.trumpet-stop (in an organ).
-ſchall, m

.

sound o
f

(a) trumpet; unter
-ſchall, b

y

sound o
f trumpet. -ſchnecke,

f. zo. trumpet-shell (trilonium). --

ſigital, n.trumpet signal, trumpet
call; zum Satteln und Aufſitzen, boot
and saddle. -ſtöß, m

.

trumpet-blast.
-tuſch, m

.

flourish o
f trumpets. -zug,

m. ſ. -regiſter.
Trompeter, m, -s, pl. -, trumpeter.
-marſch, m

.

march o
n

the trumpet.
–pferd, n. trumpeter's horse. -ſtück
chen, n

.

dim. flourish.

§ Tröpe, f.
, p
l. -n, I. trope; (Meta

pher) metaphor; 2
.

(nur im pl.) -n
(Tröpengegenden, f. pl., -länder, n.

pl.), tropical countries, tropics.

§ Tröpenfrüchte, -pflanzen, f. p
l.

tro
pical fruits, plants. -hitze, m.tro
pical (or Indian) heat.
Tropf, m, -(e)s, pl. Tröp'ſe, I. noodle,
ninny, dunce, simpleton, oaf; fam.
muff; verliebter -, spoon; armer -

(armes Tröpfchen, n. dim.), poor fel
low (or wretch); 2

. † ſ. Tropfen.
Tropfbad, n

.

shower-bath.
tropfbar, a. (gew. - flüſſig) liquid.
Tropfbärkeit, f. liquidity.
Tröpfchen, n

, -s, pl. -, (dim. von
Tropfen) little drop, droplet.
tröpfeln, i. (h.) to drop (in small drops),

to drip, to trickle, to dribble.
Tropfen, m., -s, pl

.

-, drop; bead
(of perspiration); ein - (Getränk), a

drop o
f s.t.; ſteter - höhlt den Stein,

prv. constant dropping wears the stone.

tropfen, i. (h.) to drop, to drip; (tröp- Tröſt'rede, f. consolatory speech, ad
feln) to trickle; (fließen) to run; es

tropft, it is dropping, it is spitting
(with rain).
Tropfenfall, m

.

dripping, drip.
tropfenförmig, a. shaped like a drop.
-weiſe, adv. b

y

drops, drop b
y drop;

-weiſe trinken, to sip; to taste (the
cup o

f

sorrow).
Tropfflaſche, f. med. dropping-bottle.
-ſtein, m

.

min. stalactite.
tropfſteinärtig, a stalactitic(al). -för
mig, a

.

stalacti(ti)form.

§ Trophäe (eig. Tropä'e), f.
,

p
l. -n,

trophy; -n der Jagd, spoils o
f

the
chase.

§ Tröpikvögel, m
.

zo. tropic bird (phaë
thom).

§ tröpiſch, a. 1. (den Tropenländern ent
ſprechend) tropic(al); 2

. (= figürlich)
tropical, figurative, metaphoric.
Troß, m, - (ſ)es, 1. mil. baggage-train
(of a

n army); (Schlachtenbummler) camp
followers (pl.); 2

.

fam. cavalcade; set,
crowd; gang.
Troßbübe, -knecht, m

.

baggage-servant

(of a
n army), waggoner; (Schlachten

bummler) camp-follower. -pferd, n.

baggage-horse. -wagen, m
.

baggage
waggon.
Tröſt, m., -es, (Entfernung des Beun
ruhigenden) consolation; (- und Beruhi
gung) comfort; (Erquickung, gew. nicht
von Perſonen) solace; (Linderung) relief;
(Ermutigung) encouragement, hope;

ſchlechter -, fam. Job's comfort; e
s

gereicht mir zum -e, e
s

iſ
t

ein wahrer

- für mich (zu wiſſen), it is a comfort

to me (to think, or to know); - ſchöp
fen, to take comſort; jm. - zuſprechen,

to comfort, o
r

to console s.o.; - finden
(an, od. in), to meet consolation (in);

nicht recht bei -e ſein, fam. not to be

in one's right mind, to be cracked;
biſt d

u

nicht bei -e? are you mad?
tröſt'bär, a

.

consolable.# a
. needing consolation.

Tröſtbrief, m
.

consolatory letter; letter
of condolence.
tröſtbringend, p.a. consolatory, com
forting.
tröſten, t. (das Beunruhigende entfernen)

to console; (- und beruhigen) to com
fort; (erquicken) to solace; (lindern) to

relieve; (aufmuntern) to cheer; j. wegen
eines Verluſtes (od. über einen Verluſt)

-, to console s.o. for a loss; ſich -

mit, to console o.s. with, to take
comfort in, to be comforted by; -

Sie ſich! take comfort! fam. don't b
e

afraidl
Tröſter, m., -s, pl
. -, 1. a) (Tröſt'

geber, m.) comforter, consoler; ſchlechter

-, fam. Job's comforter; b
)

theol.

the Comforter (the Holy Ghost); 2
.

sl
.

old book (Scharteke).
Tröſtengel, m

.

comforting angel.
Tröſteswort, n. word o

f

comfort.
Tröſt'grund, m

.

consolatory argument.
tröſtlich, a. consolatory, comforting,
comfortable; wenig -, unconsolatory;
(= ſchlechterTroſt) fam. Job's comfort.
tröſt'lös, a

. comfortless, disconsolate;

cheerless, wretched; (untröſtbar) in
consolable; -e Öde, dreary desert.
Tröſtlöſigkeit, f. comfortlessness, dis
consolation; wretchedness.

dress, o
r

words (pl.). -ſchreiben, n
.,

-ſchrift, f. consolatory letter, or writ
1I19.

tröſt reich, a
. comforting, consoling, con

solatory.
Tröſtung, f., pl. -en, consolation, com
fort.
Tröſt'wort, n. ſ. Troſteswort.
Trott, m., -(e)s, trot; gewöhnlicher -,

old jog-trot; - reiten, to trot.
trotten, i. (ſ.) to trot; to trudge.

§ Trottoir [Fr.), n
,

-s, pl
.

<s, foot
way, (foot-)pavement, trottoir; Am.
side-walk.
Trotz, m., -es, 1. † (Kühnheit) daring,
boldness; 2

. (trotziger Widerſtand) de
fiance; (Hohn) scorn; (Verachtung) dis
dain; (Groll u. Tücke) spite; (Hartnäckig
keit) stubbornness, obstinacy; (Wider
ſpenſtigkeit)refractoriness; (Unverſchämt
heit) insolence; (Hochmut) haughtiness;
jm. - bieten, to bid defiance to s.o.,

to set s.o. a
t defiance, to defy s.o.;

der Gefahr - bieten, to brave danger;
jm. etw. zum -e thun, to do s.t. in

spite (or in defiance) of s.o., or in

s.one's teeth, to d
o

s.t. to spite s.o.;

dem Sturme - bieten, to weather the
storm; dem Unglück - bieten, to bear
up against misfortune; dir zum -, in

spite o
f you, in your teeth.

trotz, prp. (mit gen. [od. dat.) 1. in de
fiance o

f,

in spite o
f,

(in) despite of;
(ungeachtet) notwithstanding; for; -

alledem (und alledem), in spite o
f all

that; for a
ll that; trotzdem, 1. a) (adv.)

nevertheless; b
)

c. trotzdem (daß) ..
.,

notwithstanding, although; 2
. prp.

(mit dat.) a
s well as, or as much a
s

s.o.; equal to s.o.; e
r

läuft - einem
Pferde, h

e

runs a
s

fast a
s any horse;

e
r ſpricht - einem Gelehrten, he wies

with any scholar in conversation; fam.
he talks like print.
trotzen (trotz'eſt o
d
.

trotzt), i. (h.) 1. (mit
dat.) to bid defiance to
,

to defy, to

brave; 2
.

to b
e obstinate, o
r refrac
tory; to b

e sulky (towards), to sulk;

ſ. ſchmollen; 3
.

to confide (auf etw, in
s.t), to presume (upon), to be proud
(of), to boast (of).
trotzig, I. a. defying, defiant; daring,
insolent, overbearing; (hartnäckig) ob
stinate, refractory; (übellaunig) sulky,
perverse. II

.
(† trotziglich) adv. dar

ingly, defiantly; sulkily; j. - attſehen,

to look a
t

s.o. defiantly, haughtily,

o
r disdainfully,

Trotz'kopf, m
.

1
. obstinate, headstrong,

stubborn, perverse, sulky, o
r pig

headed person; 2
. (-köpfigkeit, Trotzig

keit, f.
) obstinacy, stubbornness, per

verseness, sulkiness; ſeinen -kopf auf=
ſetzen,fam. to sulk.
Trotzköpfchen, n

.

(dim.) obstinate, o
r

perverse little thing.
trotzköpfig, a

. stubborn, obstinate, per
verse, sulky, pig-headed.

§ Troubadour [Fr.), m., -s, p
l. -s,

troubadour.
trübängig, a. dim-eyed, dim-sighted,
mop-eyed, muggish.
trübe, a. 1. (nicht rein u. unvermiſcht)
troubled, muddy, turbid, thick; im

T-ln iſ
t gut fiſchen, prv. it is good

fishing in troubled waters; 2
.

a
) (wol
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kig) lowering, murky, cloudy, gloomy;
overcast; b) (glanzlos) dull; (matt)
dim (eyes, colours); clouded, cloudy

(said of precious stones); das Licht
brennt - (adv.), the light burns blue;
3. (trübſelig) gloomy, dismal, sad; .
ausſehen, to look blue.
Trübe, f. turbidness; dimness; cloudi
ness, gloorniness; ſ. trübe.
§ Trübel, m., -s, p

l. -, turmoil, dis
order, disturbance; fam. hubbub, tosti
cation; (Wirrwarr) confusion; (Auf
ſtand) tumult, insurrection.
trüben, t. 1. (unrein machen) to trouble,

to make muddy, o
r thick; er ſieht aus,

als könnte e
r

keinWaſſer (od. Wäſſerchen)

-, he looks a
s if butter would not

melt in his mouth; 2
. (glanzlos machen)

to dull, to dim, to tarnish; (verdun
keln) to obscure; to make gloomy,

to cast a gloom over; to cloud, to

darken; 3
. (trübſelig machen) to make

dismal; to sadden; (aufregen) to ruffle

(sone's temper). II. rfl. to grow
gloomy; e

s

(od. der Himmel) trübt ſich,

the sky is getting overcast.
Trübheit, f. ſ. Trübe.
Trübſal, f. u. n. (-s), p

l. -e, tribula
tion, affliction; (Leid) sorrow, trouble;
(Unglück) calamity, adversity; (Elend)
misery; - blaſen, fam. to sing sor
row, to b

e troubled, o
r sorrowful; to

b
e miserable, o
r

in misery.
trübſelig, a. troubled, afficted, woeful,
sorrowful, doleful, miserable, sad,
gloomy, dismal; fam. mopy, dumpish;

-e Stimmung, dismals (pl.); fam.
dumps (pl.).
Trübſeligkeit, f. sadness, misery, dis
mal feeling. --
Trübſinn, m

.

(Trübſinnigkeit, f.) sad
ness, gloominess, gloom, dejection,

low spirits (pl.); (Schwermut) melan
choly.
trübſittltig, a. low-spirited, sad, gloomy,
dismal; (ſchwermütig) melancholy.
Trſich'ſeſ, m., - (ſ)en, p

l. - (ſ)en, lord
high steward; † sewer, dapifer.

§ Truckſyſtem [trück), n. truck-system.
Tride, f. (dim. Trüdchen, n

.,

-s)
(FN. ſür Gertrud) Gertrude; Gertie,
Gatty, Trudy.
Tridel, f., pl. -n (auchm, -s, pl.-),

1
. plump (or dumpy) girl, or woman;

2
. improper, o
r

indecent woman.
triidelit, t. t. i. (ſ.) fam. to roll.
Trüffel, f.

,

p
l. -n, bot. truffle, swine

bread (tuber cibarium). -hund, m
.

truffle-dog. -jagd, f., -ſüchen, n
.

trufſle-hunting. -läger, n.truffle-bed,
truffle-plot. -paſtete, f. truffle-pie.
-zucht, f. cultivation o

f

truffles.
trüg, ſ. tragen.
Trüg, m., -(e)s, deceit, deception, de
lusion, fraud; imposture; fallacy; ohne

-, fairly; vgl. Lug.
Trügbild, n.(mocking) phantom; phan
tasm; illusion; dream. -dolde, f. bot.
Cyme.
trügen (trög, getrögen), I. t. (ſelten) to

deceive, to delude. II
.
i. (h.) to prove

fallacious, to be deceitful; nicht -

können, not to fail; der Schein trügt,
prv. appearances are deceitful; Lügen
und T-, fraud and falsehood.
trügeriſch, a

.

1
.

fraudulent (e
. g.bank

ruptcy); 2
.

(od. trüghaft) deceitful,

deceptive, delusive, fallacious, illu
sory; von <em Ausſehen, double-eyed.
Trüg geſtalt, f. f. -bild. -gewebe, n.

tissue o
f

fraud (or lies).
trüglich, a. ſ. trügeriſch, 2.

Trüglichkeit, f. fallaciousness, fallacy,
fallibility; deceitfulness.
trüglös, a. undesigning, guileless, art
less.
Trügſchluß, m

.

sophism, fallacy; (fal
ſcher Schluß) paralogism. -werk, n

.

deception, illusion.
Trühe, f.

, p
l.

-n, trunk, (clothes-)
chest, o

r press.
Trulle, f, pl

.

-n, trull; trollop, slut.

§ Trumeau [Fr., m, -(s), p
l. -s,

1
.

(Pfeiler) pier; 2. (Pfeilerſpiegel) pier
glass.
Trumm, n. (m.), -(e)s, p

l.

Trümmer,

1
. end, stump; 2
. thrum, warp-ends

(pl., o
f

weavers' threads).
Trümmer, n

. pl, fragments, ruins;
broken pieces; (Überbleibſel) remains;

(eines Schiſſes) wreck (si.); (v. Geſtein)
débris ; (Schutt) rubbish (si.); in -

gehen, to go to wreck, to ruin, or to

wreck and ruin, to fall to pieces; in- legen, to lay in ruins; in - ſchla
gen, to dash to pieces, to smash; fam.

to beat (or to batter) to smithereens.
trümmerartig, -haft, a. ruinous, frag
mentary, decayed.
Trümmergeſtein, n. coll. geol. conglo
merate, breccia. -haufen, m

.

heap

o
f

ruins. - wolle, f. shoddy.
Trumpf, m, -(e)s, p

l.
Trümpfe, trump;

fig. clincher, stunner, bouncer; Coeur
(od. Rot) iſ

t -, hearts are trump; einen

- ausſpielen, to lead a trump; den
letzten - ausſpielen, fig. to use the last
resource, o

r shift; einen - auf etw.
ſetzen, fig. to lay a particular stress
upon s.t.; Geſinnung war -, principles
were everything.
Trumpfblatt, n. ſ. -karte. Abſibe, m

.

knave o
f trumps. -farbe, f. trump.

-karte, f. trump(-card).
trumpfen, I. t. to trump; vgl. abtrum
pſen, 2

. II. i. (h.) auf etw. -, to

plume o.s. o
n s.t., to b
e upon the

huff about s.t.

I. (Zug) draught; auf einen -, at one
(or a
t

a
) draught (or gulp); einen -

zu dielthun, to take a cup too much;
vgl. tief, 1
,

a
;

2
.

(Trank) drink, potion,
liquor; ſtärkender -, cordial; 3. (Trink
gelage) drinking-bout; potation; 4

.

(Trinken) drinking; (Trunkenheit) drun
kenness; den - lieben, dem - ergeben
ſein, to b

e given (or addicted) to

drinking; ſich dem - ergeben, to take

to drinking.
trunken, p.a. 1

.
ſ. betrunken; 2
. fig in

toxicated, flushed, elated (von, with);
vgl. liebe(s)trunken, wonnetrunken.
Trunkenbold, m

.

-(e)s pl.-e, drunkard,
drinker; fam. tippler.
Trunkenheit, f. drunkenness; fi

g in

toxication, inebriation.
Trunkſucht, f. dipsomania.
trunkſüchtig, a

. given to drinking.
Trupp, m, -(e)s, p

l, -s, troop; band;
(Bande, verächtlich) set, gang; (Menge)
multitude; (Anzahl) number; sp. flock,
flight, bevy.
Truppe, f. band, body (o

f

soldiers);

Trunk, m., -(e)s, pl. (ſelten) Trünk'e,

-ln, pl. forces, troops; (von Schau
ſpielern) troupe, company; -n ausheben,

to raise, o
r

to levy troops; neu aus
gehobene An, new-raised levies; tech
niſche -n, mil. sappers, miners and
pontoneers.
Truppenaushebung, f. levy (oftroops).
-bewegungen, f. pl. military ma
noeuvres. -corps (kör), n

.,

Alkörper, m
.

body o
f troops, corps, army. -gat

tung, f. arm (of service). -kette, f. ſ.

Cordon. -teil, m
.
ſ. -gattung. -trans

portſchiff, n
. troop-ship; fam. trooper.

truppweiſe, adv. in troops, bands, or

flocks.

Truſch"e, Trüſche, f.
,

p
l. -n, zo
.
ſ.

LOuappe, 1
.

Trüt.hahn, m
.

zo. turkey, turkey-cock
(meleägris); junger -hahn, turkey-pout.
-henne, f. turkey-hen. -hühner, m

.

pl. turkeys, turkey-fowls.
Trutſchel, f.

, pl.-n, fam. dicke -

plump (or dumpy) girl, or woman;
slattern.

Trutz, m
.

1
. † ſ. Trotz; 2. zu Schutz

und -, offensively and defensively.
Schutz- und Trutz'bündnis, n

.

offen
sive and defensive alliance; league
offensive and defensive.

† trutzen (trutz'eſt od
.

trutzt), i. (h) ſ.

trotzen.
Trutzwaffe, f. offensive weapon; p

l.

offensive arms.

† trutziglich, adv. ſ. trotzig.

§ Tſchakö, m., -s, p
l. -s, shako.

Tſcheche, m., Aen, pl
.

-en, -in, f. Pl
.

– innen, tſchechiſch, a
.

Czech. .

Tſcherkeſſe, m
,

-en.pl. -en, -in ſº

p
l.

-innen, tſcherkeſſiſch, a
.

Circassian.
Tſcherkeſſien, n
,

-s, Circassia. -

§Tſchibuk, m, As, pl
.

-s
,

nargile(h)

§ Ti'ba, f.
, pl. -s, tuba.

§ Tibe, Tü’be, f, p
l.

-n, tube (ſor
aint).
§Tuberkel, f, pl

.

-n
,

med. tubercle
(Eiterknollen).

§ tüberkulös, a. med. tubercular, u
“

berculous, tuberculose. -

§ Tüberkuloſe, f. med.
tuberculosis,

tubercular consumption.

s

Tüberöſe, f., pl.

z

bot. tuber08e

(polyanthes tuberösa).

§Ä m, ,pl. Tüber, od. TÜbuſſe
tube, telescope.

Tüch, nTes, 1. pl
.

Tüche, 8Ä

ºh Gºe)Ä (Stoff)

stuff; - rauhen, to card cloth; - ſº
ren, toshjcioth; buntes -, zweierº-, uniform, regimentals (pl) zweierlei
(od. des Königs) - tragen, to serVÄ
the army; 2.pl. Tücher, (einzºº
Stück) kerchief, handkerchief; (e”
Halstuch fü

r

Frauen) ſchu; (Umſchºgºjch)jaji;jg Halstuch, Taſchentº)
Schnupftuch,Handtuch, Staubtuch, Wºº
tuch.

Thärt, f. sort of cloth.
tüchärtig, a

. cloth-like.
Tiich bereiter, m

.

cloth-dresser.
Tüchelchen,n,_s,pl. -, dim. li"
kerchief.
fi'chen, a

.

o
f

cloth. -Ä f. cloth-manufactory. -

fabrikant, m
.

cloth-manufacturer, cl
o

thier. <fabrikatiön, f. manufactur".

o
f

cloth. -färber, m
.

cloth-dyer
geſchäft, n.. -laden. -halle, f. dr”
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hall.

ery. -handſchihe, m.pl. beaver-gloves.
-höſen, f. pl. cloth-trowsers; doe
skins. -kleid, n. cloth-dress. -kratze,
f. card. -laden, m. clothier's shop,
woollen - draper's shop. -läger, n.
cloth-warehouse. -lappen, m. cloth
rag.
Tüchlein, n

., -s, pl
.

-, (dim. v. Tuch)
little kerchief.
Tüch'imacher, m

.

cloth-weaver, cloth
maker, clothier. -macherhandwerk, n

.

trade o
f

a cloth-weaver. -macher
innuitg, f. company o

f

clothiers. --
machernteiſter, m

.

master-clothier. --
mantel, m

.

cloth-cloak. -manufaktür,

f. ſ. -fabrik. -nadel, f. shirt-pin;
breast-pin. -preſſe, f. cloth-press.
-rahiitet, m

.

cloth-frame, tenter. --

raſch, m
.

serge. -rauher, m
.

friezer,
napper. -reſt, m

.

remnant o
f

cloth.
-rock, m

.

cloth-coat. <ſchere, f. cloth
shears, twitchers (pl.). -ſcherer, m

.

cloth-shearer. <ſtopfer, m.fine-drawer.
-ſtreifen (= Egge), m

.

list (of cloth);
Schlthe aus -ſtreifen, list-shoes.
tüchtig, I. a. 1. (fähig) fi

t,

able, ca
pable; (geeignet) apt, qualified,proper
(zu, for); (geſchickt)skilful, clever; (ge
rieben) com. (a)cute, smart; 2

.

(dienſt

-handel, m
.

cloth-trade.
ändler, m

.

cloth-merchant, draper.

Tiilipäne, f. ſ. Tulpe, 1.

Tullius, m., -, (röm. MN.) Tully.
fähig) effective; (gründlich) thorough,
solid; (ausgezeichnet) excellent; (ſtark)
strong, good; (groß) large; (feſt und
derb) sound, hearty; staunch; - in

einem Fache, proficient; -ere Leute,

better men; e
r

iſ
t

durchaus - in ſeinem
Fache, h

e thoroughly understands his
branch (or business); -e Kenntniſſe be
ſitzen, to have acquired sound know
ledge; -e Mahlzeit, substantial meal;
-e Tracht Prügel, sound thrashing, good
hiding; -er Verweis, regular set-down.
II. adv. aptly; thoroughly, soundly;
heartily; largely, much, hard; well;
fam. with a vengeance; immer - (zu)!
fam. go it!
Tüchtigkeit, f. 1. aptness, fitness, ability,
qualification, capacity (zu, for); ſ, tüch
tig; 2

. solidity, soundness, excellence;
proficiency; com. (a)cuteness, smart

Y
)

ESS.

Tüch'walker, m.fuller. -wären, f. pl.
cloths, drapery (si.). -weber, m

.

cloth
weaver. -weberei, f. cloth-manufac
tory.
tuck! tuck! int. chuck! chuck!
Tück, m., -(e)s, fam. ſ. Tick, 2.

Tücke, f.
, pl. -n, malice, spite, insidi

ousness; (konkret) mischievous trick;

- des Schickſals, tricks (pl.) of fortune.
Tückebold, m., -(e)s, pl. -e, spiteful,
treacherous, o

r

mischievous imp.
tückiſch, 1

. malignant, malicious, insi
dious, spiteful; (v

.

Tieren) vicious; e
r

iſ
t

auf ihn -, he has a spite against
him; 2. fam. (ſchlecht gelaunt) sulky.
Tuff, m, -(e)s, Tuffſtein, m

.

min. tuff,
tufa.

tuff (ſtein)ärtig, a
.

min. tufaceous.
Tuſkalk, m

.

min. tufaceous limestone.
Tüftelei, f., pl. -en, subtilities (pl.).
tüfteln, i. (h.) to subtilize.
#ügend, j_en, virtue; d

ie -

findet ihren Lohn in ſich ſelbſt, virtue is

it
s

own reward; aus der Not eine -

machen, to make a virtue o
f necessity;

vgl. Jugend, 2
;

2
.
ſ. Keuſchheit.

andlung, eloth-warehouse, drap- Tügendbahn, f. ſ. -pfad. -bild, n
.

pattern, o
r

model o
f

virtue. <bold,

m., -bold(e)s, p
l.

-bolde, fam. self
righteous person, hypocritical mora
list, prig, pharisee. -bund, m

.

league

o
f virtue, a secret German political

society (1808–1816).
tigendhaft, a. 1. virtuous; 2

.
ſ. keuſch.

Tugendhaftigkeit, f. virtuousness.
Tugendheld, m

.

hero in virtue; rigid
moralist; (verächtlich) prig. -lehre, f.

morals, ethics. -lehrer, m
.

moralist.
-muſter, n. model of virtue. -pfad,

m
.

path o
f

virtue. <prediger, m
.

moralizer.
tügend reich, a. very virtuous. <ſam,

a
.
f. -haft.

Tügendſpiegel, m
.

mirror, paragon,
o
r pattern o
f

virtue. <übung, f. prac
tice o

f

virtue. -Weg, m. ſ. -pfad.
Tükan, m., As, pl. -e

,

zo
.

toucan (rham
phastu8).
Tülifant, m., -(e)s (dim. Tülifänt
chen, n

., -s), soft dress for babies.

Tüll, m, -(e)s, tulle, net-lace.
Tülle, f., pl

.

-n, nozzle, spout.
Tüllgardinen, f. p

l.

lace-(or net-)cur
tains.

Tüllſpitzen, f. p
l.

point-net (si.).
Tulpe, f., pl

.

-n, 1. bot. tulip (tuläpa);

2
. beer-glass o
f half a pint (high,

and getting wider a
t

the top).
tulpentärtig, a

. like tulips.
Tulpenbaum, m

.

bot. tulip-tree (lirio
dendron tulipifêra). -beet, n. bed

o
f tulips. <ſör, f. blooming o
f tulips;

= -menge, f.
) profusion o
f tulips.

-liebhaber, m
.

amateur o
f tulips;

(-züchter) tulip-fancier. -zwiebel, f.

tulip-bulb.
tummeln, I. t. to put in motion, º

keep moving, to stir about, to give
exercise to; ein Pferd -, to manage a

horse, to make a horse wheel; to ride
lustily. II. rfl. to move, to bustle
(about), to bestir o.s, to shake o.s.;
(ſich beeilen) to hurry, to make haste.
Tummelplatz, m

.

1
.

a
) riding-school;

b
) justling-place, wrestling-place; c)

(Spielplatz) play-ground; 2
. (Kampf

platz) scene o
f action; place o
f combat;

arena; 3
. mil. alarm-post, rendez

vous. -taube, f. zo. tumbler(-pigeon)
(columba livia gyrätrix).
Tummler (od. Tümmler), m., As, pl.-, zo. 1. a) porpoise (phocaena com
mümis); b

)

a kind of dolphin (del
phžnus tursio); 2. ſ. Tummeltaube.
Tümpel, m, -s, p
l. -, pool.

§ Tumult, m, -(e)s, pl.-e, tumult,
uproar, riot; noise, row.

§ Tümultuant, m, -en, p
l.

-en, rioter.

§ tümultuariſch, a
. tumultuary, tumul

tuous, riotous.

§ tüumultuieren (p.p. -iert'), i. (h.) to

(raise a
) tumult, to riot.

§ Timulus, m, -s, Lat. p
l. -i
,

tu
mulus.

Tünche, f, pl
.

-n, lime-wash; (weiße)
whitewash (auch fig.).
tün’chen, t. to limewash; (weiß) to

whitewash; vgl. übertünchen.
Tüncher, m, -s, pl

.

-, whitewasher.

Tünchfarbe, f. ſ. Tünche. -pinſel, m
.

whitewash-brush. -werk, n. white
washing.
Tuneſier, m., -s, pl

. -, tuneſiſch, a.

Tunisian.
Tungſtein, m

.

min. tungsten.
Tungüſe, m, -n, pl. <n, Tungoose.

§ Tunika, f.
, pl. -en, tunic.

Tſinis, n.
, -, Tunis.

Tunke, f., pl
.

<n, sauce.
tunken, t. to dip, to steep; to soak.
Tunknäpfchen, n. (dim.), -ſchale, f.

sauce-boat.

§ Tun'nel, m., -s, pl
. -, tunnel; einen- bohren durch, to drive (or to cut)

a tunnel through. -anläge, f.
, -bau,

m. tunnelling.

§ tunnellieren (p.p. »iert'), t. totunnel.
Tupfballen, m

.

printer's ball.
Tüpfel, m, -s, pl

.
-, (dim. -chen, m
,

-chens, pl. -chen) point, tittle, dot,
spot; etw. bis aufs -chen wiſſen, to

know s.t. to a T
. <farn, m
.

bot.
polypody (polypodium).
tüpfelig, a. dotted, spotted.
tüpfelt, t. to dot, to spot; to stipple;
tO punctuate.

tupfen, t. u. i. (h.) to touch (lightly),

to tip, to dab.
Türan, n.

,

-s, Turan.
turäniſch, a. Turanian.

§ Turban, m., -s, p
l. -e, turban.

§ Turbine, f.
, p
l.

-n, turbine, vortex
wheel.
Türke, m., -n, pl. -n, Turk.
Türkei, f. Turkey.
Türkenbund, m

.

1
. turban; 2
.

bot.
purple martagon, Turk's cap (lilium
martägon). -glaube, m

.

Mohamme
danism. Akrieg, m

.

war against the
Turks. -ſäbel, m

.

(Turkish) scimitar.

- ſattel, m
.

Turkish saddle.
Türkentüm, n.

,

-(e)s, Turcism.
Türkenzug, m

.

expedition against the
Turks.
Türkin, f.
, pl. -nen, Turkish woman.
Tiirkis, m., -(ſ)es, pl. - (ſ)e, turkois.
türkiſch, a
. Turkish; -e Bohne, bot.
scarlet-bean, scarlet-runner (phaseö
lus multiförus); -le Ente, zo. Muscovy
duck (cairina moschäta); - er Weizen
(-es Korn), bot. maize, Indian corn
(Mais); Am. corn; -es Garn, Turkey
cotton-yarn; -e Teppiche, Turkey car
pets,
Türkiſchblau, n

. Turkey-blue.

n
. Turkey-red.

Turko, m., -s, pl. -s, Turco.
Turm, m., -(e)s, pl. Türme, 1. (oben
ſtumpf) tower; (ſpitz) steeple; (ſpitz und
ſchlank) spire; (rund) eupola; (kleiner

A
.) turret; vgl. Kirchturin, Glockenturmt;

babyloniſcher -, tower o
f Babel; 2
.

(Gefängnis) dungeon, prison; 3
.

(Schach)
castle, † rook.

§ Turmalin', m, -(e)s, min. tourma
line.
Turmbau, m

.

building of a tower; -

zu Babel, tower o
f

Babel.
Türmchen, n

.,

As, p
l. -, (dim. v. Turm)

little tower, turret; mit -, turreted.

-röt,

türmen, I. t. 1. to pile up; 2. g
e

türmt, p.a. turreted. II
.
rf
l.

to tower,

to rise high.
Türmer, m, -s, pl

. -, watchman, or

warder o
f
a tower.

Turmfahne, f. vane. -falk(e), m
.



turmförmig

zo. kestrel, kestriI, stannel, wind
hover (timmuncülus alaudarius).
turmförtnig, a.tower-like, turreted.
Turmglocke, f. tower-bell.
turnthöch, a. steeple-high, very high;
towering.

Turm' höhe, f. height of a tower. --
hüter, m.keeper of a tower, warder;
(Gefängniswärter) jailer. -knopf, m.
knob on the top of a steeple. -ſchiff,

n. turret-ship, monitor. -ſchwalbe, f.
,

-ſegler, m
.

zo. swift, black-martin
(cypsélus apus). -ſpitze, f. top o

f
a

tower; spire. -uhr, f. tower-)clock.
-verließ, n. dungeon, -wache, f.sen
tinel, o

r guard in a tower. <wäch
ter, <wart, -wärter, m

.
ſ. Türmer.

Turnanſtalt, f. establishment for gym
nastics, gymnasium.
turnen, i. (h.) to practise gymnastics
(or gymnastic exercises); fam. to do
gyin; das T-, ſ. Turnerei.
Turner, m., -5, pl. -, gymnast.
Turnerei, f.gymnastics, gymnastic exer
cises (pl.); athletic sports; callisthe
nics; vgl. Turnkunſt.
turneriſch, a

. gymnastical.
Turnerſchaft, f. coll. body of gymnasts.
Turnfahrt, f. march (or pedestrian
tour) o

f gymnasts. <feſt, n
. gymnastic

festival. -gerät, n. gymnastic appa
ratus. -halle, f. (covered) gymnasium.

§ Turnier, n
.,

<s, p
l.

-e, tournament,
tilt, joust; passage of arms.

§ turnieren (p.p. <iert'), i. (h.) 1. to

tourney, to tilt, to joust; 2. (beimt
Kartenſpiel) to turn up (a card).

§ Turnierlanze, f. tilting-lance. --

platz, m
.

tilt-yard. -rennen, n
. tilt

ing. -ſchranken, f. p
l.

lists.

§ Turnips, m., -(ſ)es, pl. - ()e, turnip.
Turnkunſt, f. gymnastics; (für Frauen)
callisthenics. -lehrer, -meiſter, m

.

teacher (or professor) o
f gymnastics,

832

Tuſchfarbe, f. water-colour.

§ tuſchieren (p.p. <iert'), t. 1. to

touch; 2
.

students' sl
.

to insult; vgl.
Tuſch, A. 2.

Tuſch'kaſten, m
,

paint-box, colour-box.
-manier, f. aqua-tinta, washing. --

napf, m
.

saucer. -pinſel, m
.

ink
brush, water-colour-brush.
füt! tiit! int. too! too! tan! tan! tan
tivy!
Tütſchen, n

,

-s, pl
. -, (dim. v. Tute)

small cornet, o
r paper-bag. -dreher,

m
.

fam. retailer, shop-keeper, grocer.

Tüte (Tüte), f.
, pl.-n, paper-bag;

(ſpitz) cornet; (gedreht) screw; bunte -,

cornet containing all kinds o
f confec

tionary.

§ Tutel, f. ſ. Vormundſchaft.

tütſchen (tüt'ſcheſ o
d
.

tütſcht), t provine.

fiten, i. (h.) to toot, totootle, to sound

a horn.
Tüthorn, n. (watchman's) horn.

ſ, tunken.
Tüttelchen, ſ. Tittelchen.

§ Twiſt, m., -(e)s, com. twist.

§ Type, f.
, p
l.

»n, typ. letter.
§ Typen drucktelegraph, m.type-setting

telegraph. <metall, n.type-metal.
§ typieren (p.p. -iert'), fam. typen,

t. to take a photograph; ſich Alen (od.
-ieren) laſſen, to have one's photo(graph)
taken.

§ typenhaft, -iſch, a. typic(al); das
T-iſche, the typical character.

§ typhös, a. med. typhoid (fever).

§ Typhus, m, -, med. typhus(-fever).

§ typhusartig, a
.
ſ. typhös. -krank, a
.

ill with typhus(-fever).

§ Typograph', m, -en, p
l.

-en, typo
grapher.

§ Typographie, f. typography.

§ typographiſch, a.typographical.

§ Typus, m., -us, p
l.

-en, type.

§ Tyrann, m, -en, p
l.

<en, tyrant.
gymnast; -lehrer-Bildungsanſtalt, nor-§ Tyrannei“, f. tyranny.
mal gymnastie school. <platz, m

.

gym
nastic ground, gymnasium. <übung,

f. gymnastic exercise; pl. gymnastics;
fam. gyn.

§ Turnus, m., -, (law) turn, rota
tion.

ſ

Turnſaal, m
.

gymnastic hall, (covered)
gymnasium. -väter, m

.

(Jahn, Jahn)
father o

f gymnastics. -Verein, m
.

gymnastic club. -vart, m
.

super
intendent o

f gymnastics. <weſen, n
.

gymnastics. -Zelß, n. coll. ſ. -gerät.
Turteltaube, f. zo.turtle(-dove) (tur

Tyrus, n.
, -, Tyre.tur anzrzus).

turteln, i. (h.) to coo.

A
.

Tuſch, m
.,

-es, p
l. -e, 1. flourish

(of trumpets); einen - blaſen, to flou
rish a trumpet, to blow (or to sound)

a flourish, to fanfare; 2
.

students' sl
.

insult provoking a duel

B
.

Tuſch, m., - es
,

gew. Tuſche, f.
,

pl.
-n, Indian ink, China ink; Stück -,

cake o
f

colour.
tuſcheln, i. (h.) to whisper secretly.

tuſchen (tuſch'eſt o
d
.

tuſcht), t. to draw
(or to sketch) in Indian ink; to paint
with water-colours; (kolorieren) to illu
minate.
Tuſcherei, f. 1

. sketching in Indian
ink; water-colour-painting; illumina
tion; 2

. fan. (ſ
.

tuſcheln) underhand
work, foul play.

§ Tyrannen herrſchaft, f. tyranny. --

joch, n
. yoke o
f despotism. -laune, f.

caprice o
f

a tyrant. <mord, -mör
der, n

u
.

tyrannicide.

§ tyranniſch, a
. tyrannic(al); adv. ty

rannically; - es Weſen, tyrannical (or
domineering) character; tyranny.

§ tyranniſieren (p:p. <iert'), I. t. to

tyrannize over. II. i. (h.) to act the
tyrant; to domineer.
Tyrer, Ty'rier, m., -s, pl
.
-, Tyrian.
ty'riſch, a

. Tyrian.
Tyröl, ſ. Tirol.

ll.

U
,

u
,

n
. U
,

u
;

jm. ein X für ein U

machen; to hunnhug (to cheat, o
r

to

deceive) s.o.; U
.,

für Uhr, hour; u
.

für
und, and; u

.

a
.

für: unter andern (od.
anderm), among others (or the rest),

od. für: und andere, and others; u. a.

a
.

O
.

für: und a
m

andern Orten, and a
t

some other places (or in other pas
sages); u

.
a
.

m
.

für: und anderes) mehr,

and others (or other things) besides;

t. A
.

w
.

g
.

für: u
m

Antwort wird ge
beten, a

n

answer will oblige, the favour

übellaunig

abends wird getanzt, and there will

b
e
a dance in the evening.

übel, I. a. (übler, üble, übles u. ſ. w.)

1
. evil, (ſchwächer)ill; (ſchlecht)bad; kein

-er Biſſen, rather a nice little morsel;
das Mädchen iſ

t

nicht -, the girl is

not amiss (fam. not half bad); das wäre
nicht -, that would not b

e amiss, I

should rather like it
; - daran ſein, to

b
e

in a bad way, o
r

in a sad plight;

to be badly off, o
r

hard up; jm.
einen - en Dienſt erweiſen, to serve s.o.

a
n ill turn; j. in <
e

Nachredebringen,

to slander (or to backbite) s.o, to

give s.o. a bad name; -er Laune ſein,

to b
e

in a bad temper, to b
e angry,

cross, o
r sulky; ic
h

habe nicht -e (od.
nicht -, adv.) Luſt dazu, I am rather
inclined for it

,
I have (as good as)

half a mind (to d
o it); 2
.

(unwohl)
ill; fam. queer; (mit Neigung zum
Erbrechen) sick, sickly, qualmish; e

s

iſ
t

mir -, I feel sick, or qualmish;

e
s

wird mir -, I (begin to) feel sick
(or queer); dabei kann einem - werden,

it is enough to make one sick (or

to make one's stomach rise). II. adv.
ill, badly; amiss; ic

h

mußte wohl o
d
.

- (wollen), whether I would o
r not;

wohl od. -, willing o
r

not (willing);

nicht -, pretty well; fam. not half
bad; das klingt nicht -, that sounds
rather pleasant; - ausſehen, to look
ill; - deuten, ſ. mißdeuten; - nehmen,

to take ill, or amiss, to be offended,

o
r displeased at, to take in ill part;
nicht - nehmen, to take in good part;
nehmen Sie e

s

nicht - (daß ic
h

...)!
don’t be offended with me for ..

.

(or if I ...)! n
o offence, I hope; -

ankommen, to fare ill, to come to the
wrong shop; to catch a Tartar; im.

- wollen, to bear s.o. a grudge; jm.- mitſpielen, to treat s.o. badly; e
s

wird ihm - bekommen, he will have
to suffer (or to pay) for it
,

h
e will

b
e

the worse for it
,

it will do him

n
o good; - angebracht,misplaced; ill

timed; - beraten, ill-advised; - be
rüchtigt, o

f

bad repute, (houses) o
f

ill fanne; - geſinnt, evil-minded, ma
lignant, iIl given; (feindlich) hostile
(jm., to s.o.), bearing s.o. a grudge -

gelaunt, ill-humoured, gut of temper,
cross, sulky; - (od. Ubles) von jm.
reden, to speak iIl of so.; - (od.Übles)
thun, to d

o amiss, ill, or wrong.
übel, n.

,

As, pl. -, evil, (ſchwächer) ill
(Krankheit) disease; (Verletzung) injury,
hurt; (Leiden) complaint; (Schaden)
sore; (Wunde) wound; (Unheil) mis
chief; (Unglück) misfortune; fallendes

-, med. epilepsy; von zwei - das
kleinſte wählen, o

f

two evils to choose
the less; erlöſe uns von dem -l bibl.
deliver u

s

from evil! was darüber iſ
t,

das iſ
t

vom -, bibl. whatsoever .

more than these cometh o
f evil; das

ſt vom -
,

that is a nuisance.
übelbefinden, n

. indisposition.
übelkeit, f. sickness, nausea, queasi
ness, qualmishness, qualm; - empfin“
den, to b

e qualmish, o
r queasy. 9

wamble; fann. to have a queer feeling
übelklang, m

.

mus. dissonance, dis“
cordance; gram. cacophony.

o
f

a
n

answer is requested; hum.: und übelklingend, pa. dissonant. -launig,
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a. ill-humoured, out of humour (or
temper), sulky, surly, cross, grum
py. -nchm(er)iſch, a. easily offended,
touchy, cross-grained; fam. tiffish. --
riechend, p.a. smelling (badly, or
nasty), unsavoury, offensive.
übelſein, n. nausea, qualm; rising in
the stomach. <ſtand, m. disadvantage,
inconvenience, drawback; annoyance,
nuisance, abuse. - that, f. misdeed,
offence, crime. Athäter, m. evil-doer,
malefactor, criminal. - wollen, n. ill
will, malevolence.
übelwollend, p.a. maleyolent, spiteful.
üben, I. t. 1. (durch Übung entwickeln;
ausüben) to exercise (one's faculties;

an art, an office); (in Ausübung brin
gen, betreiben) to practise (an art); (in
Anwendung bringen, brauchen) to exert;

nicht -, to disuse; einen Beruf -, to
practise, or to carry on a profession;
Rache -, to take vengeance; Betrug -,
to work (or to practise) deceit; Barm
herzigkeit -, to show mercy; ſeine Ge
ſchicklichkeit(an etw.) -, to exert one's
skill (on s.t.); Gewalt -, to use violence;
Geduld -, to have patience, to be pa
tient; ſeinen Einfluß -, to exert one's
influence; Gerechtigkeit-, to administer
justice; 2. (einüben) to train (up); mil.
to drill; (an Zucht u. Orditung gewöh
nen) to discipline. II. i. (h.) mus. to
practise. III. rfl. to exercise o.s. (in
der Geduld, in patience); ſich auf der
Violine -, to practise the violin. Vgl.
geübt.
über, I. prp. 1. a) (örtlich mit dat. auf
die Frage: wo? mit acc. auf die Frage:

wohin?) (oberhalb) above; (auf) on,
upon; (über – hin) over; - unſeren
Köpfen, above our heads; - den Meeres
ſpiegel, above the level of the sea;

ſich - (dem) Waſſer halten, to keep one's
head above water (auch fig.); er wohnt
- mir, he lodges above me; die Wolke
ſchwebt - dem Berge, the cloud hovers
over the mountain; die Wolke zieht -
den Berg, the cloud moves over the
mountain; - Berg und Thal, over hill
and dale; die Thränen floſſen ihr -
die Wangen, tears trickled down her
cheeks; das Wort war kaum - ſeine
Lippen, the word had hardly passed
his lips; - Hals u. Kopf, Hals - Kopf,
ſ. Hals, 1; - ſolche Kleinigkeiten erhaben,
above such trifles; b) (mit dat.) - einem
Glaſe Wein, over a glass of wine; -
Tiſche, at table; - der Mahlzeit, during
dinner; - dem Spiele, at play, during
the play; - den Büchern ſitzen, to st
poring over one's books; - einem Werke
ſein, to be at a work; - dem Schrei
ben, od. Leſen, while writing, or reading;

ic
h

bin eben - dem Packen, I am just
engaged in (or occupied with) the
packing; - der That ergreifen, to take

in the deed; 2. a) (- etw. fort) across;

- die Straße (od. Brücke) gehen, to cross
the street (or bridge); eine Reiſe -

See, a voyage across the sea, a trip
across water; Ubergang - den Rhein,
crossing the Rhine; - Land, - Feld,
fam. 'cross country; b) (- einen Ort,
mit Berührung eines Punktes) by, by

the way of, viá; - Paris nach London,

to London viá Paris; - Hamburg rei
ſen, to g

o

by, o
r

viá H.; - die Dör
Engl. Schulwörterbuch. II.

fer gehen, to g
o

b
y

the villages; c)

(jenſeits, - eine örtliche Grenze hinaus)
beyond; - demMeere, beyond the sea;
bis - das Knie (hinab) reichen, to reach
below the knee; bis - den Kopf (im
Waſſer), beyond one's depth; bis - die
Ohren, up to the ears, over head and
ears; - das Ziel hinausſchießen, to over
shoot the mark; vgl. Berg; d) (- ein
Maß, eine Zahl, od. Zeit hinaus) above,
upward of, more than; - alles, above
all things; die Wahrheit - alles lieben,

to love truth more than (or beyond)
anything; das geht mir - alles, I pre
fer that to everything; das geht -

alles, that beats everything; - js. Kräfte
gehen, to go beyond s.one's strength;

nichts geht - Mut, there is nothing

like courage; Zufriedenheit geht - Reich
tum, contentment is better than riches;

- die Maßen, beyond measure; (= un
mäßig) immoderately; - alle Maßen
ſchön, incomparably beautiful; - ſeine
Verhältniſſe leben, to live beyond one's
means (or income); - zwanzig, up
wards o

f,

o
r

more than twenty; -

zwanzig Pfund, more than twenty
pounds; ſi

e

iſ
t - zwanzig, she has passed

twenty, she is turned o
f twenty, o
r

o
n

the wrong side o
f twenty; fam.

she'll never see twenty again; fünf
Minuten - die (beſtimmte) Zeit, five mi
nutes behind time; e

r

arbeitet - die
Zeit, h

e

works over hours; - die Zeit
wegbleiben, to stay out beyond one's
time; - die Zeit ausbleiben, to be over
due (said o

f
a mail); - alle Erwar

tungen, beyond all expectation; vgl.
Begriff, 2

, b
;

ic
h

bin - die Neugier hin
weg, I am above (or past) curiosity;

e
)

(i
n

einer beſtimmtenZeit von jetzt an)
(heute) - acht Tage, this day week;
(heute) - vierzehn Tage, this day fort
night; - ein Jahr, in a year's time, a

year hence; - Jahr und Tag, more
than a year hence; e

s

ſoll (den) Mon
tag - acht Tage ſein, it is to be on
Monday week; - kurz od. lang, sooner

o
r later; - ein Kleines, after a little

while; 3. (während) during (vgl. 1
,

b);

- Nacht, during the night; vgl. Rat, 1;

4
. (Häufung) einntal - das andere, again

and again, over and over again; Briefe

- Briefe, letter after letter; Schulden

- Schulden, debts on debts; 5. a) (mit
acc.) Gewalt (od. einen Vorteil) - j.

haben, to have power (or a
n advantage)

over s.o.; ſi
e vermag viel - ihn, she has

great influence over (or on) him; -

ein Volk herrſchen, to rule over a people;

e
s - ſich gewinnen, es -s Herz bringen,

to bring o.s, to find it in one's heart
(to d
o s.t.); b
) (- mit dat, von Ver
anlaſſung) o
n

account o
f

(the noise
not to hear s.t); er vergißt - dem
Spiel ſeine Geſchäfte, play makes him
forget his business, he becomes so

absorbed in playing a
s

to forget his
business; man vergaß den Menſchen -

dem Dichter, one forgot the man in

the poet; 6
.

(betreffend) concerning,
respecting; (unbeſtimmt) about; (- ein
beſtimmtes Thema) on; Unterſuchungen

- die Kunſt, researches o
n art; meine

Meinung - ihn, my opinion about, or

respecting him; - etw. ſtreiten, od,
reden, to dispute, o

r

to talk about s.t.;

- einen Gegenſtand ſprechen, od. ſchrei
ben, to speak, o

r

to write o
n
a sub

ject; 7
.

(in Verbindung mit Verben, od.
Adjektiven) - etw. lachen, ſich freuen, od.
ſich wundern, to laugh, to rejoice, o

r

to wonder a
t 8.t.; trauern -, to mourn

for (or over); 8
.

(im Ausruf) Fluch -

dich! a curse upon you! - den ſchlech
ten Kerl! Oh, what a bad fellow! o

,

- die Jugendl oh, youth! youth!
II. adv. 1. over; Gewehr -! ſ. Ge
wehr; - und -, all over, over and
over, quite, thoroughly; 2

.

(einem acc.
der Zeit nachgeſtellt) for, during; den

Sommer -, during the summer-season,
for the (or during) summer; den ganzen
Tag -, all (the) day long; das Jahr

-, all the year round; d
ie ganze Zeit-, all the time; fam. all along; 3. fam.

jm. - ſein, ſ. überlegen, p.a.; 4. fam.- haben, ſ. übrig; vgl. überbehalten;

5
.

fam. die Geſchichte iſ
t

mir -, ich habe
die Geſchichte -, ſ. ſatt, 2.

überackern, ins. t. toplough over.
überall [ſtark betont auch: 'berall), adv.
everywhere, all over, throughout; -!

mar. all hands highl a-hoy! - her,
from all quarters; - hin, everywhere,

in all directions; -, wo ..., wherever ...
;

- gegenwärtig,omnipresent; - geſchehend,
universal.
überanſtrengen, ins. (p.p. -geſtrengt) t.

(u
.

rſ.) to overexert, to overwork (o.s).
überanſtrengung, f. overexertion.
überantworten, ins. t. to deliver (up),

to surrender; to consign.
überantwortung, f. delivery, surrender.
überarbeiten, ins I. (auch überarbei
ten, sep.) t. to d

o

over again, to re
vise, to touch up, to retouch. II

.

rfl.
to overwork o.s.
überärmel, m.pl. over-sleeves, false
sleeves.
überaus, adv. extremely, exceedingly,
excessively.
überbau, m
.
1
. superstructure; 2
. pro
jecting story.
überbauen, ins. t. to build over, to

raise above; überbaut', p.a. overbuilt.
überbehalten, sep. (behältſt", behält'; be
hielt', behalten) t. (übrig behalten) to
keep, o

r
to have ..
. remaining (or left).

Überbein, n. med. node, wen; exostosis;
ganglion (in the sinews); vet. splint,
überbeinkleider, n

. p
l.

overalls.
überbett, n. upper bed, coverlet.
überbeugen, sep., -biegen, sep. (bög,
gebögen) t. u

.

rfl. to bend (or to lean)
OVer.
überbieten, ins. (überböt', überböten) I. t.

1
.

to outbid; 2
. fig. to surpass, to

outdo; to d
o

one's worst; to cup; das
überbietet alles, that beats (or caps)

all. II. rfl. 1. to bid too much, to

bid up; 2. fig, ſie - ſich in Höflichkeiten,
they vie in politeness, it is which o

f

„them will show the more politeness.
überbil'den, sep. t. to overeducate.
überbinden, sep. (band, gebunden) t. to

bind over.
überbinden, ins. (überband', überbunden)

t. to tie, to wrap up.
überblättern, ins. t. ſ. durchblättern,
überbleiben, sep. (blieb, geblieben) t.

to remain, to b
e

left.
Überbleibſel, n

., -s, p
l. -, rest, re

mainder, relic, remnant; (Rückſtand)
53
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residue; pl. remains; leavings, scraps;

broken meat (si.).
überblick, m.survey, (general, or cur
sory) view, cursory glance; bird’s-eye
view; synopsis; coup d'oeil, (als na
türliche Gabe) quick look, penetration;
den - verlieren, to be bewildered; es
ſehlt ihm an raſchem -, he has not a
quick eve.
überblicken, ins. t. to survey; (flüchtiger)

to glance over, to run one's eye over,

to take in at a glance; (nach allen Rich
tungen hin) to view.
überbreiten, sep. t. to spread, or to
(Over OVer.
überbringen, ins. (überbrachte, über
bracht') t. to deliver, to bring (over),

to transmit; Nachrichten -, to carry
news; dieſeZeilen wird Ihnen Herr L. A

.,

Mr. L. will be the bearer of these lines.
überbringer, m

.

deliverer, bearer; der

- dieſes, the bearer of this.
überbrücken, ins. t. to throw a bridge
over, to bridge over,
überbrückung, f. bridging, overbridge.
Überbttitt, a

.

too gay, loud.
überbürden, ins. t. to overburden, to

overload; to overtask; to encumber.
überbürdung, f. excessive labour, over
working.
ü’berchlörſauer, a

.

ehem. perchloric;
-es Salz, perchlorate.
überchlörſäure, f. chem. perchloric acid.
Überdach, n

. shed, penthouse, shelter.
überdachen, ins. t. to roof (in); über
dacht, p.a. hooded.

überdachung, f. roofing.
überdauern, ins. t. to outlast; to out
live.

Überdecke, f. coverlet; upper cover.
überdecken, sep. t. to spread, o

r

to lay
OVE r.

überdecken, ins. t. 1
.

to cover; 2
.

to

make a ceiling over.
überdëm, adv. ſ. überdies.
überdenken, ins. (überdach'te,überdacht')

t. to reflect (or to ponder) on, to

think of, to turn over in one's thoughts,

to revolve in one's mind; fam. to

chew the cud.
überdies, adv. (außerdem) in addition

to this, besides; (noch obendrein)more
QVer.
Überdruck, m

.

1
. typ. supernumerary

sheets (pl.); 2
. (Übertragung) transfer

(of print); (lithographiſch) autography;

3
.

techn. excess o
f

(or additional)

Pressure (o
r

tensio). -

überdruß, m, - (ſ)es, weariness; (Über
ſättigung) satiety; (Ekel, Abſchelt) dis
gust; ennui, etw. zum - hören, to be

tired o
f hearing s.t. any longer; to

have heard (more than) enough o
f

it; - empfinden, (über ein Ding) to feel
weary (of), o

r disgusted (at, o
r

with).
überdrüſſig, a. (mit gen) tired, weary,
fam, sick, (ſelten) queasy (of); disgusted
(with); (überſättigt) over-satiated (with);

mature, rash; inconsiderate (reply);

in einem -eilten Augenblicke, in a
n un

uarded moment.üÄ f. 1
. (übereiltheit, f.) pre

cipitation, precipitancy, hurry, over
haste; hastiness, rashness; thoughtless
ness; aus -, owing to overhaste, in the
hurry o

f

the moment, unthinkingly;
vgl. Uberſtürzung; - iſt keinemMenſchen
gut, prv. the more haste, the less
speed; 2

. (übereilungsfehler, m.) error
committed through hurry, oversight;
blur (in writing); slur (in work).
übereinander, adv. one upon (or over)
another; - legen, to lay one upon
another; to pile up; di

e

Beine - ſchla
gen, to cross, to double up, o

r

to

cock up one's legs, to put one leg

over the other; die Arme - ſchlagen,

to fold one's arms. -geſtellt, p.a. bot.
superimposed. -greifend, p.a. lapping
(over).
übereinkommen, sep. (käm, gekom’men)

i. (ſ.) 1. (in Einklang ſtehen mit etw.)

to b
e

conformable (mit, to); 2
. (ver

abreden, ſich einigen) to agree (über, on,

o
r about), to make (or to come to)

an agreement, o
r understanding, to

come to terms; to stipulate; dahin -,

to arrange (so far).
übereinkommen, n

,

-kunft, f. agree
ment; engagement; compromise; münd
liches -kommen, verbal arrangement;
gegenſeitiges -kommen, mutual consent.
übereinſtimmten, sep. i. (h.) (v

.

Per
ſonen) to agree, to concur; alle Leute
ſtimmen darin überein, there is but one
opinion about it

;

(v
.

Dingen) to coin
cide, to tally, to correspond; to har
monize, to b

e in keeping, to chime

in (mit, with); genau -, to correspond
exactly (to); nicht -, to disagree, to
differ, to dissent; to be out o

f charac
ter (or keeping) (with). -d, p.a. agree
ing, concurring, conformable, accord
ant, congruous, consistent, harmo
nious, consonant; adv. conformably
(to), in keeping, o

r
in character (with).

übereinſtimmung, f. agreement; (Gleich
förmigkeit, vollkommene Ahnlichkeit) con
formity; (genaue -) accordance; (Ge
mäßheit, Gleichmäßigkeit) consistency;

(Eintracht) harmony; (Einheit) unity;

in A bringen, to make agree (mit, with),

to reconcile (to); in - bleiben mit, to

keep tally with; in - handeln, to act
in concert.
übereiſt, p.a. covered with ice; frozen

OVer.

übereſſen (überiſ'ſeſt o
d
,

überißt; überäß,
über(geſſen), rf. to overeat os.

i

Überfall, m
.

sudden attack, surprise;

(feindlicher Einfall) inroad, invasion, ir

ruption.
überfallen, ins. (überfällſt', überfällt; über
fiel', überfallen) t. 1

.

to fall (or tc

come) upon, to attack suddenly, to

surprise; to waylay; ein Land -, to

invade a country, to make a
n

inroad
into a country; 2

. fig. to overtake;

die Nacht überfiel uns, night overtook
us, we were benighted; der Schlaf
überfiel mich, sleepstole upon me.
üºberfein, a

. over-refined, superfine.
überfirniſſen, ins. (-fir'niſſeſ o

d
.

-fir'
nißt) t. to varnish over.
überfliegen, ins. (überflög', überflögen) t.

1
.

a
)

to fl
y

over, to fl
y

beyond, to

out-fly; b
)

to surpass, to overstep

(one's aim); c) to overspread, to cover;

2
. (flüchtig leſen) to glance over, to

peruse (a letter).
überfließen, sep. (fließeſt o

d
,

fließt; floß,
gefloſſen) i. (ſ.) to flow, o

r

to run
over, to overflow; beſ. fg. to redound;
zum U- voll, brimful; vom Lobe -d,
lavish of (or exuberant in) praise.
überflügelt, ins. t. 1. mil. to outflank,

to outwing; 2. fig. to surpass, to outdo,

to overtake, to outstrip.
üºberfluß, m.plenty, (super)abundance;
(überreichlicher Zufluß) affluence; (un
gewöhnlicher -) superfluity; (Überfülle)
redundancy; (verſchwenderiſcheFülle) pro
fusion, exuberance; - an Worten, re
dundancy o
f expression; - haben an
,

to abound in (or with); e
r

hat - an

Geld, fam. h
e
is flush o
f money, h
e

has
money galore; im -, in abundance;
zum -, superfluously, over and above;

im - vorhanden ſein, to (over)abound.
'berflüſſig, a

.

(überreichſlich) abundant,
plentiful (gewählter plenteous), pro
fuse, exuberant; (entbehrlich) super
fluous; (unnütz) redundant, needless;
vgl. rütteln, I.

;

-es Waſſer, waste-water;
- machen, to supersede.

überflüſſigkeit, f. fig. (Entbehrlichkeit)
superfluousness. -

überflüten, ins. t. to overflow, to in

undate, to flood; (gewaltig) to deluge.
überflüſtung, f. inundation; deluge.
überforderung, f. exorbitant demand.
überfracht, f. 1. overfreight; 2

. (Poſt,

Eiſenbahn) overweight, excess (oflug
gage). -

überfrachten, ins. t. to oyerfreight
überfreſſen, ins. (überfriſſeſt o

d
.

über
frißt'; überfräß, überfreſſen) rf. to over
eat o.s. </
überfrieren, ins. (Überfrör, überfrören)

i. (ſ.) to freeze over.

i

überfahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge- überführen, sep. t. to transport, 9

fahren) I. i. (ſ.) to drive, to go, o
r

to pass over; to cross; (über die See)

to take passage (nach, for). II. t. to

carry, o
r

to convey over; to transfer

(sone's remains to a place).
überführen, in

s

t. (mit gen) (hur

drive, or to carry over, to take across.
überfahren, ins. (überfährſ', überfährt';

bring, to ferry, o
r

to convey over; to triftige Gründe) to convince (of); (durch
Augenſchein) to convict (of); i. eine
Verbrechens -, to bring home a erin”

F

js
. - werden, to get tired o
f

s.o. überfuhr, überfahren) t. to drive over, to s.o., to convict s.o. o
f
a crime

Übereck(s)', adv. diagonally, across. „to run oyer, o
r

down (with a carriage). überführung, f. 1. (Transport) tº
übereilen, ins. I. t to precipitate, to überfahrt, f. 1. passing over, crossing portation;#. (Bau) crossing; bridging
spoil b
y hurry. II
.

rf.to over-hurry passage, transit (nach, to); d
ie - ab- over (e
.

g
.

o
f
a railway). -

os, to act precipitately, o
r hastily; verdienen, für d
ie - „arbeiten, to work überführung, f. conviction (o
f
a "

to b
e

too hasty, to b
e

(or to d
o s.t) one's passage; 2
. (Überfahrtsort, m.) minal).

in a hurry; -eilen Sie ſi
ch

nicht don't „place o
f passing over, passage; ferry. überfülle, f. repletion, superabundº

hurry take your time -eilt, p.a. Überfahrtsgeld, n
,

preis, m.fare, redundace, ecess; overcrowding ("

overhasty, precipitate; (voreilig) pre- rate o
k passage. a room); vgl. Überfluß.
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überfüllen, ins. t. 1. to overfill; to
overstock (the market); to surfeit (the
stomach); 2. to crowd (e

.

g
.
a room)

to excess; überfüllt, p.a. overcrowded.
überfüllung, f. overfilling, overstocking
(of the market); overcrowding (of a

room); surfeiting (of the stomach);
repletion.
überfüttern, ins. t. to overfeed.
ü’bergäbe, f. 1

. surrender; delivery;
zur - zwingen, to reduce; zur - auf
fordern, to summon to surrender; 2

.

(law) livery, seisin.
übergang, m

.
1
. crossing; passage; (hier

iſ
t)

kein -! no thoroughfare! 2
.

(zum
Feinde) desertion; 3

.

a
) (Veränderung)

turn, change (in weather); b
) paint.

(v
.

Licht u
. Schatten, od. v
.

Farben) shade,
nuance; c) allg. (zu etwas anderem)
transition; ascent (from the particular

to the general); - zur Tagesordnung,
passing to the order o

f

the day.
übergangsbeſtimmungen, f. pl. tran
sitionary regulations. -gebirge, n

.

geol. transition-rocks (pl). -periode,
<zeit, f. transition-period. -punkt, m

.

passage. -zuſtand, m
.

transition-state.
übergär, a. overdone, too much cooked.
übergeben, ins. (übergiebſt', übergiebt';
übergäb', übergeben) I. t. to surrender,

to deliver (up), to give up, to yield
up; to hand (over); to resign; to give

in charge (of s.o.), to commit, to con
sign (to s.one's care, to the flames
äze.); dem Verkehr -, to open (a rail
way). II. rfl. 1. mil. to surrender;

2
.

(ſich brechen) to vomit; gew. fam. to

b
e sick; to shoot the cat; ſich - wol

len, to heave; das iſ
t geradezuzum U-,

that fairly turns my stomach.
übergeböt, n.outbidding, advance; fam.
going better; ein - thun, to advance

o
n

the last bidder, to beat the price;
fam. to go better.

ü bergebühr, f. supererogation.
ü’bergebührlich, a

. supererogatory, more
than due.
übergebung, f. f. Übergabe.
übergehen, sep. (ging, gegang'en) i. (ſ)

1
.

a
)

to go, o
r

to pass over (zu, o
d
.

auf etw., to s.t.); (auf den Nächſtberech
tigten) to devolve (on); in andere Hände

«
,

to b
e

transferred (to), to change
hands; das Geſchäft geht a

n

mich allein
über, the business is made over to

me alone; dieſer Fehler iſ
t

in alle ande
ren Rechnungen übergegangen, this error
has been retained in (or has crept
into) all other accounts; e

s

wird im

fremde Blätter -, it will be copied in

foreign journals; b
)

zum Feinde -, to

g
o

over, o
r

to desert to the enemy;

die Stadt iſ
t übergegangen,the town has

(been) surrendered; 2
.

(überfließen) to

overflow, to run over; wes das Herz
voll iſ

t,

des geht der Mund über, bibl.
out o

f

the abundance o
f

the heart

the mouth speaketh; die Augen gingen

ihm über, tears started to (or came
into) his eyes; 3. (in etw. anderes) to

turn, to change (in, into); in Fäulnis

-, to decay, to grow rotten, to b
e

putrefied, to turn putrid; ſein Stolz
geht in Verachtung über, his pride runs
into contempt; Farben gehen ineinander
über, colours run (or shade off) into
one another; ein in Gelb - des Hell

braun, a light-brown inclining to yel
low; 4

.

a
)

zu einer anderenReligion -,

to change one's religion, to apostatize;

b
)

zu etw. anderem -, to change the
subject (of conversation); zur Tages
ordnung -, to pass to the order o

f

the day; 5
.
ſ. vorübergehen.

übergehen, ins. (überging, übergang'en)

t. to overlook; (auslaſſen) to omit, to

skip; (unbeachtet laſſen) to take no
notice of; to pass by, to pass over
(mit Stillſchweigen, in silence); über
gangen werden, to b

e omitted, o
r passed

OVer.
übergehung, f. passing over (in silence,

o
r

in advancement); (law) preterition
(of a claimant); (Nichtbeachtung) over
looking, omission; (rhetoriſch) preter
mission, preterition; (mit beſtimmter
Andeutung des Gegenſtandes) apophasis.
übergelehrt, p.a. over-learned.
ü’bergenug, a

.
more than enough, enough

and to spare; genug und - eſſen, fam.

to eat for a dozen.

übergeſchäftig, a
. polypragmatic.

übergewalt, f. ſ. Obergewalt.
übergewicht, n

.

1
. overweight, excess

(of weight); 2
. fig. preponderance, pre

dominance, prevalence, ascendency,
superiority, sway; das - (über j.)

haben, to have a
n ascendency (or as

cendant), to predominate (over s.o.);

das - bekommen (über), to get the
ascendency, o

r

ascendant (over); jm.

das - verſchaffen, to turn the scale in

favour of s.o.

übergießen, sep. (gie’ßeſt o
d
.

gießt; goß,
gegoſſen) t. 1

.

to pour over; to spill;

2
.

to transfuse, to pour out o
f

one
wessel into another.

übergießen, ins. (übergießeſt o
d
.

über
gießt'; übergoß', übergoſſen) t. 1

.

to

cover (with), to d
o over; mit Zucker

-, to candy, to ice (over); wie mit
Schweiß übergoſſen, bathed in perspira
tion; 2

. fig. to suffuse (with blushes);
mit Spott -, to (cover with) ridicule.
übergipſen, ins. (-gipſeſt o

d
.

-gipſt')

t. to parget, to plaster (over).
übergläſen, ins. (übergläſeſt o

d
.

über
gläſt') t. to glaze over.
überglücklich, a

.

most happy, overjoyed.
übergolden, ins. t. to gild (all over).
übergoldung, f. gilding
übergöttlich, a

.

more than divine.
übergräſen, ins. rfl. to be covered (or

to become overgrown) with grass.
übergreifen, sep. (griff, gegriffen) i. 1. to

overlap; -des Dach, pent-roof; 2
. fig.

to encroach (in js. Rechte, on s.one's
rights).
übergriff, m

.

fig. encroachment, inroad
(upon); ſich -e erlauben, to encroach
(in, on).
Übergröß, a. too great, too large, huge,
monstrous, colossal, immense, exces
sive, enormous; -e Geduld, excess o

f

atience.

berguß, m
.

crust (o
f

sugar), candy
1ng, 1clng.
übergüt, a. too good, good to excess,

o
r
to a fault; com. above the standard.

überhäben, sep. t. 1
.

to have remain
ing (or left); 2. ſ über, II

.
4
,

b
.

ü’berhand [od. überhand'), adv. - neh
men, to g

o

o
n increasing, o
r spread

ing, to become too plentiful, frequent,

powerful, o
r numerous; to get head,

to prevail; to grow (upon); - neh
mend, p.a. rampant.
ü’berhandnahme, f.

,

-nehmen, n
. pre

valence; becoming too plentiful, power
ful &c.; vgl. überhand.
ü’berhangen (auch -hängen), sep. (hängſt,
hängt; hing, gehang'en) i. (h.) to hang
over; to overhang, to impend; to jut
out, to project, to beetle.
ü’berhängen, sep. (hing, gehangen) t. to

hang over, to cover over.
überhäufen, ins. t. to load, to over
burden, to overstock; mit Wohlthaten

-, to heap benefits upon, to load (or

to overwhelm) with benefits; mit Vor
würfen -, to load with reproaches;
mit Geſchäften überhäuft, overwhelmed
with business.
überhäufung, f. accumulation; over
whelming load; (mit Geſchäften) great
_pressure (of business).
überhaupt, adv. o

n

the whole, gene
rally, in general; altogether, a

t all;

ſo bin ic
h -, that is my usual way;

wenn -, ob -, if at all; wenn ic
h -

gehe, if I g
o

a
t all; wenn ſie - ein

Mittel anwenden wollen, if they mean

to apply anything like a remedy.
überhë/ben, ins. (überhöb, überhöben)

I. t. (befreienvon) (mit gen.) to exempt,

to excuse (from); to raise (above); -

Sie mich dieſer Mühe, spare me this
trouble; einer Sache überhoben ſein, to

b
e exempt, o
r

relieved from s.t., to

b
e spared (the necessity of). II. rf.

1
. (gew. ſich verheben) to overstrain o.s.
b
y

lifting; 2
. (wegen) to be over

weening, haughty, o
r conceited; to b
e

(over-)proud (of); to value, o
r

to pride

o.s. (upon); to boast, o
r

to brag (of);

ohne mich - zu wollen, without boast
ing; fam. though I say it

.

überhebung, f. 1. (Befreiung) exemp
tion, dispensing; 2
. (Anmaßung) over

weening, presumption.
überheizen, ins. (-heizeſt o
d
.

-heizt')

to overheat (a room).
überhin, adv. ſ. obenhin.
überhitzen, ins. (-hitz'eſt od

.

-hitzt') rf
to overheat o.s.

überhö'beln, ins. t. to plane over.
überhöch, a

.

too high; extremely high.
überhö’len, ins. t. to overtake, to out
run, to outstrip, to get (or to shoot)
ahead of; im Gehen, Reiten u

.
ſ. w.,

to outwalk, to outride &c.
überhören, ins. t. 1

.

(etw.) not to hear,

o
r

to miss s.t.; ic
h

habe e
s überhört, I

did not catch it
;

2
. (j
,

o
d
.

jm. etw.)

to hear s.o. say, o
r repeat his lesson;

ſi
e

hat ſi
e

(od. ihnen ihre Aufgabe) über
hört, she heard them (repeat) their
lessons.
überhöſen, f. p

l.

overalls.
überhüpfen, ins. t. ſ überſpringen,

ü berirdiſch, a
.

1
.

above the earth; 2
.

fig. superterrestrial, supermundane,
supernatural, unearthly, heavenly, ce
lestial, spiritual; -e Welt, invisible
world; spiritual, or intellectual world.
überjägen, ins. t. to founder, to over
ride, to jade, to break the wind o

f

(a horse).
ü’berjährig, a

.

more than a year old;
(zu alt) superannuated, too old; over
seasoned (wood).
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überfippen, sep. t. u. i. (ſ)to tilt over,
to tip over.
überkleben, ins. t. to paste over; to
rue over.ij,

n. upper garment.
überkleiden, ins. t. ſ. bekleiden,2.
überkleiſtern, ins. t. to paste over.
überklüg, a. overwise; too clever; would
be-wise, sapient; conceited, saucy; der
Ü-e, wiseacre. l
überknöpfen, sep. t. to button over.
überkochen, sep. i. (ſ

.)

to boil over;
fig. to boil (with rage).

überkohlenſaures (a.) Salz, bicarbonate.
überkontmen, ins. (überkäm',überkommen)

t. 1
.

(etw.) to get, to receive; 2
. (jº)

to seize, to attack, to come over.
überkomplett, a

. supernumerary.
überfräftig, a. too strong, too powerful.
überläden, sep. (lädſt, lädt; ſüd, gelä'den)

t. to remove (from one place, o
r con

veyance, to another); to transship.
überſäden, ins. (überlädſt, überlädt; über
lüd', überläden) t. 1

.

to overload, to

overfreight; vgl. überlaſten; 2
.

to over
burden; to overcharge (one's memory);

ſich (dat.) den Magen -, to (over)clog,

o
r

to surfeit one's stomach, to overeat
o.s.; -, p.a. (mit Zieraten) overdone;
orgeous.üÄheit, f. profuseness; gorgeous
IRESS.

Überladung, f. 1
. overloading, over

charging; 2
. repletion, surfeiting, sur

feit; - mit Schmuck, profusion o
f orna

ments, gorgeousness.
Überlandseiſenbahn, f. transcontinent

a
l railway. -Poſt, f. overland-mail.

überlaſſen, ins. (überläſſeſt o
d
,

überläßt',
überläßt'; überließ, überlaſſen) I. t. to

leave, to give up, to yield up; (auf
geben u

.

verzichten) to relinquish; (ver
zichten u

.

abtreten) to resign; (anver
trauen) to (in)trust; (übergeben) to com
mit; (übermachen) to make over; (ab
treten) to cede; (übertragen) to transfer;

zur Miete -, to let; - Sie mir den
Reſt, let me have the rest; - Sie das
mir, leave that to me; trust Ile for
that; - Sie das der Beurteilung ºLeſers, leave that for the reader to

judge of; es iſt ihm -, was er hun
will, h

e

is a
t liberty to d
o

a
s

epleases; j. ſich (dat.) ſelbſt -, to leave
s.o. to shift ſor himself, o

r

to his
own resources. II

.

rf. ſich der Schwer
mut -, to give o.s. up, or to give
way to melancholy.
überlaſſung, f. leaving, yielding up,
resigning, cession, relinquishment,
abandonment.
überlaſt, f. overweight, surcharge; fig.
trouble, molestation, vexation.
überlaſten, ins. t. to overload; to over
burden; (mit Schulden, od. Verpflichtun
gen) to encumber.
überläſtig, a. troublesome,
importunate.
überlaufen, sep. (läufſt, läuft; lief, ge
lauſen) i. (.) 1. to run over, to flow
over, to overflow; to boil over zum
Ü- voll, chokeful, brimful; d
ie Augen

liefen ihm über, tears started to (or
came into) his eyes; 2

.

to g
o

over (to
the enemy), to desert; (zu einer an
deren Partei) to rat.
überlaufen, ins. (überläufſt', überläuft';

tiresome,

überlief', überlau'fen) I. t. 1. a) to run, cumvent, to outwit, to cheat, tode

o
r

to spread over; e
s

überläuft mich ceive; sl
.

to trip, to twig; fam. to

kalt, I shudder, my flesh creeps; e
in „do, to sell, to take in
.

kalter Schauer überlief mich, I was seized
with a cold shudder; b

)

to run over

(a letter), to peruse superficially; 2
.

(j.) to intrude upon, to pester, t0

importune (with visits); to trouble,

to annoy, to pester. II. rf. to over
walk, o

r

to overrun o.s.
überläufer, m

.

deserter, runaway; (re
ligious) apostate, renegade; (political)
turnCoat, rat.
überlaut, a. too loud, (too) noisy; cla
_morous; -es Gelächter, horse-laugh.
überleben, ins. t. to survive; to live
out, to outlive (persons, periods, o

r

one's fame); das überlebe ic
h

nicht, that
would be my death-blow (or the death

o
f me); e
r

hat ſich überlebt, h
e

is no
more himself, o

r

his former self; das
hat ſich überlebt, that is out o

f

fashion
(or out o

f

date).
überlebende(r), m

.

survivor.
überlegen, sep. t. to lay over (or upon);

j. -, to whip (or to flog) s.o.
überlegen, ins. t. to turn over (or to

toss) in one's mind, to think over, to

reflect, o
r

to ponder upon, to weigh;

reiflich -, to consider well; etw. mit
jm. -, to deliberate (or to consult)
with s.o. about 8.t.; ic

h

will mir's -,

I’ll think it over, I'll turn it over;
laſſen Sie mich -! let me think! alles
wohl überlegt, taking everything into
account, upon the whole.
überlegen, p.a. prevalent, superior (to),
surpassing (an, in); e

r

iſ
t

ihm -, he

is more than a match for him.
überlegenheit, f. superiority, pre-emi
nence, prevalence, ascendency.
überlègſam, a

.,

gew. -lègt, p.a. con
siderate, thoughtful; deliberate.
überlegtheit, f. considerateness.
überlegung, f. consideration; delibera
tion; reflection; (Vorſaß) premedita
tion; mit -, deliberately, advisedly;
on purpose; mit - verübtes Verbrechen,
premeditated crime; ohne -, incon
siderately, thoughtlessly; bei reiflicher

-, upon mature consideration; b
e
i

noch
maliger -, upon second thoughts, o
n

thinking it over.
Überlegungskraft, f. power o
f reflec
tion, judgment.
überleiten, sep. t. to lead over (to); to

transfuse (blood).
überleſen, ins. (überlieſt', überlieſ“; über
Wäs', überleſen) t. to read over, to run
over, to peruse; wiederüberleſen sep.),

to read (over) again.

überliefern, ins... to deliver, to give
up, to surrender; to transInit, to hand
dowu (t

o

posterity); den Flammen -,

to consign to the flames; überliefert,

P
.
a
. positive; überliefertes Wiſſen, trans

mitted knowledge.
Überlieferung, f. 1. delivering, delivery,
surrender; transmission; 2

. tradition;
mündliche -, oral tradition; durch -/

P
y

o
r

from) tradition, traditionally.
überliegen, sep. i. (doch nur im inf),
laſſen, com. to allow to b

e

o
n de

murrage.
überliege täge, m.pl, -zeit, f. com.
extra lay-days; days o

f demurrage.
überliſten, ins. t. to over reach, to cir

überliſtung, f, pl
.

-en, outwitting, de
ception.
übermachen, ins. t. (jm. etw.) to make
over (funds); to remit, to transmit,

to send over, to convey, to consign;

ic
h

überntacheIhnen hiermit, com. I beg

to hand you herewith, I beg to en
close; übermachteSumme, remittance.
übernacht, f. superiority, ascendency,
predominance; superior power, orforce;

odds (pl.); der - (dat.) unterliegen, to

b
e overpowered by odds, o
r numbers;

dreiſache -, threefold odds.
übermächtig, a

. superior (i
n force); tooſº overwhelming.bermachung, f.

,

p
l.

-en, making over,
_remittance, consignment.
übermalen, ins. t. to paint over.
übermantgänſauer, a

. chem, perman
_ganic; -es Salz, permanganate.Ä,

ins. t. to overcome, to

overpower, to master; ſeine Gefühle
übermannten ihn, fam. his feelings be
came too many for him; vom Schlaf
übermannt, overcome b

y

drowsiness.
übermäß, n. excess, profuseness; - im

Eſſen, gluttony; (in Genüſſen) intem
perance, immoderateness; bis zum -

to excess, to a fault; im - verſehen,
com. overstocked.
ü’bermäßig, I. a. exceeding, excessive,
exorbitant, immoderate, profuse; mon
strous; ein - er Preis, a
n extravagant,

o
r

exorbitant price; Aer Eifer, excess

o
f

zeal. II. adv. beyond measure,
beyond (or out of) all bounds; eX
ceedingly, to excess; - arbeiten, to

work to excess; - groß, enormous;
ein - kaltes, od

.

heißes Klima, a
n in

temperate climate.
übermäßigkeit, f. immoderateness, e

x

_cess, exorbitance.
übermaſtet, p.a. mar. over-masted.
übermauern, ins. t. to cover with ma
sonry, to wall up.
übermeiſtern, ins t. ſ. bemeiſtern.
überntenſchlich, a

. superhuman, preter
human.
übermitteln, ins. t. to convey, to hand:
übermitt (e)lung, f.conveyance, delivery
übermorgen, adv., der -de (a) Tag
the day after to-morrow.
übermüden, ins. t. to overfatigue; -e

).a. Overtired.üj
f. over-fatigue.

übermüt, m
.

1
.

(Hochmut) haughtiness

(Anmaßung) arrogance; (Überhebun
presumption; (Frechheit) insolence 2

.
(übermütige Fröhlichkeit) excessive me"
ment, exuberance (of youthful gaiety);

vulg. uppishness; (Mutwille) wan"
IlESS.

übermütig, a. 1. overweening, haugh
arrogant, presumptuous; insolent?
(mutwillig) wanton; fam. hoity-toY

sl
.

perky, cocky, sparkish.
übernachten, insi. (h.) to pass (or.”
stay)he night; to take shelter"
the night.
übernächtig, a

. having stayed "P

all

night, exhausted b
y
a sleeples"

night,

weary with watching,
overwatched,

worn jaded; fam. night-flat,
seedy.

übernäj sep. t. to sew over
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Ü'bernahme, f. taking upon o.s.; taking überreichen, ins. t. to hand over, to überſchlächtig, a. ſ. oberſchlächtig.
(a matter) in hand; undertaking (of
a work); (Beſitznahme) taking possession
of; (Annahme) acceptation (of a legacy);
(- einer Verantwortlichkeit) taking charge
of (a deposit); vgl. übernehmen; - eines
Amtes, entering upon an office; -
einer fremden Schuld, standing security

_present, to deliver.
ü berreichlich, a. superabundant.

überſchläfen, ins. (A-ſchläſſt, ſchläft';
- ſchlief", -ſchläfen) rfl. to oversleep o.s.

überreichung, f. presentation, delivery; überſchlag, m. 1. (beim Turnen) somer
bei -, in handing over, on presentation.
überreif, a. over-ripe, too ripe.
Ü'berreife, f. over-ripeness.

for another's debt; - von Waren, ac
ceptance of goods; - des Verkaufs,
undertaking of the sale; mit oder ohne
- von Aktiven und Paſſiven, stock and
debts optional. -bedingungen, f. pl.
conditions of acceptance.
übertarben, ins. i. (ſ.) to become co
vered with a skin, crust, or scurf
(said of wounds).
übernatürlich, a. supernatural, preter
natural; -es Ereignis, miracle.

überreiten, sep. (ritt, geritten) t. to
ride over (a child), to run down (in
riding).
überreizeit, ins. (überrei'zeſt od

.

überreizt')

t. to overexcite, to overirritate.
überreiztheit, überreizung, f. over
excitement.
überrennen, sep. (rannte, gerannt') t. to

run down. - -

überreſt, m
.

(Reſt, Überſchuß) remainder;
(Überbleibſel) remnant; (Rückſtand) re
sidue; -e von Speiſen, broken meat

übernatürlichkeit, f. supernaturalness. (si); irdiſche <
e
,

(mortal) remains.
übernehmten, ins. (übernimmſt', über
nimmt'; übernahm“, übernom’men) I. t.

überrheiniſch, a. Transrhenane.
überrock, m

.

1
.

(Gehrock) frock-goat;

1
.

to take (upon os), to accept, to im -, in morning-dress; 2
.

a
) (Über

receive; (Beſitz ergreifen) to take pos
session of, to enter upon; (mit Ver=

zieher) top-coat, great-coat, over-coat,
surtout; b

)

(ſelten) outside-petticoat.

antwortlichkeit) to take charge o
f,

to ü’berrücks (od. überrücks'], adv. over the
charge o.s. with, to take in hand; (mit back; backwards; - fallen, to fall on
Gefahr) to incur (a risk); das Kommando

-, to take the command; 2
. (über

teuern) to overcharge. II
.

rfl. 1
.

to

overdo, o
r

to overexert o.s, to under
take too much; 2. (im Eſſen) to over
eat, o

r

to surfeit o.s.
übernehmer, m

.
1
. receiver; (law) trans

feree; 2
.
ſ. Unternehmer.

überordnen, sep. t. to place above, to

Set Oyer.

überoxyd, n. chem. peroxide, hyper
oxide, superoxide.
überphosphorſäure, f. chem. hyper
hosphoric acid.Ä ins. t. to paint over, to

daub over.
überpröduktiön, f. over-production.
überquer', adv. crossways, across.
überragen, ins. t. to tower above, to

overtop, to overpeer; (vorſtehend) to

overhang; fig. to surpass.
überraſchen, ins. (überraſcheſt o

d
.

über
raſcht') t. to surprise, to take aback,
by surprise, o

r unawares; überraſcht
werden, to be taken by surprise; von
der Nacht überraſcht, benighted; vom
Regen überraſcht, caught in the rain;
vgl. überfallen, 1

, 2
;
j. zu ungelegener

Zeit -, to break in upon so. un
seasonably. -d, p.a. astonishing,
surprising, startling; (durch Neuheit)
novel.

prisal.
überrechnen, ins. t. to count over, to

reckon over; to run through (an ac
count); to compute, to calculate.
überreden, ins. t. (

j. - zu etw., od. etw.

zu thun) to persuade, o
r

to talk over
(s.o. to s.t., o

r
to do s.t.); ſich - laſſen,

to b
e persuaded, to b
e

talked over,

to b
e prevailed upon. -d, p.a. per

suasive.
überredung, f. persuasion.
überrê'dungsgäbe, -kraft, -kunſt, f.

gift, power, o
r art of persuasion.

ü’berreich, a
. very (or extremely) rich

(an, in); abounding (in, o
r with);

teeming (with); abundant, profuse,
exuberant; - ſein an, to teem with.

_one's back.
überrumpeln, ins. t. to attack b

y

sur
prise, to (carry by) surprise, to seize
UI18W8’6S.
überrumpelung, f, pl

.

-en, (taking by)
surprise, (ſeltner) surprisal.
übers, für über das.
überſäen, ins. t. to sow over; fig. to

strew (over), to cover, to stud (with).
überſalzen, ins. (überſal'zeſt od

.

überſalzt';
p.p. überſalzt' od. überſalzen) t. to salt
too much, to oversalt.
überſatt, a. over-satiated; cloyed, glut
ted, surfeited.
überſättigen, ins. t. to surfeit, to cloy,

to sate; chem. to oversaturate.
überſättigung, f. repletion, satiety, sur
feit; chem. over-saturation.
überſäuern, ins. t. to make too acid;
chem. to overoxidate.

überſchallen, ins. t. to drown (a sound).
überſcharf, a

.

too sharp.
überſchatten, ins. t. to overshadow, to

overshade; fig. to eclipse.
überſchätzen, ins. (überſchätz'eſt o

d
,

über
ſchätzt') t. to overvalue, to overrate, to

think too highly of; fam. to make
too much of.

überſchätzung, f. overrating, over-esti
mation; - ſeiner ſelbſt, overweening,
(self-)conceit.

überſchaubar, -lich, a. . überſichtlich.
überraſchung, f. surprise; (ſeltner) sur- überſchauen, ins. t. to overlook; to sur

vey, to review; (v. Höhen) to command

a view (of).
überſchäumen, sep. i. (h.) to froth u
p

(or over); to overflow (with foam).
überſchicken, ins. t. ſ. überſenden.
überſchießen, sep. (ſchießeſt od. ſchießt;

ſchoß, geſchoſſen) i. (h.) to exceed (a

certain amount); -der Betrag, ſ. Über
ſchuß.
überſchießen, ins. (-ſchießeſt, o

d
.

- -

ſchießt'; -ſchoß', -ſchoſſen) t. to over

set; einen - machen, f. ſich überſchlagen,
ins. III.; 2. fig. (beim Rechnen) esti
mate, computation, supputation, cal
culation; Ungefährer -, rough, o

r ap
proximate calculation; nachvorläufigem

-, on a preliminary calculation; einen- machen, to make (or to frame) a

rough calculation, to (form an) esti
mate.

ü’berſchlägen, sep. (ſchlägſt, ſchlägt; ſchlüg,
geſchlägen) I. t. 1. a) to throw over

(a shawl); b
) to put on, to apply

(apoultice); 2
.

d
ie

Beine -, ſ. über
einander ſchlagen. II. i. (ſ.) 1. to tumble;

2
.

(v
.

einer Wage) to incline, to

descend.
überſchlagen, ins. (überſchlägſt', über
ſchlägt'; überſchlüg', überſchlägen) I. t.

1
. (überſpringen) to pass over; (auslaſ

ſen) to omit, to skip; 2. a) (ungefähr
berechnen) to compute, to calculate, o

r

to estimate roughly; b) (ſich überlegen)

to turn over in one's mind, to con
sider. II. i. (ſ.) to become luke
warm; - laſſen, to take the chill off

(a fluid). III. rfl. to tumble over,

to fall (over) backwards, to make (to
cast, o

r

to cut) a somerset.
überſchleichen, ins. (-ſchlich', -ſchlichen)

t. to steal upon, to creep over.
überſchleiern, ins. t. to veil; to hide,

to wrap up.
überſchmieren, ins. t. to smear, to rub
(with).
überſchnappen, sep. i. (.) 1. eig. to

snap over, to slip over; mit der Stimme,
(beim Singen) to sing falsetto; (ſonſt)

to squeak; 2
.

fam. (verrücktwerden) to

become crazy, o
r cracked; e
r

iſ
t über

geſchnappt, h
e

is cracked, his brains
are turned; e
s

iſ
t

zum Ü-, it's enough
to drive one mad.

überſchneien, ins. t. to cover with snow.
überſchreiben, sep. (ſchrieb, geſchrieben)

_t
.

1
.

to write over; 2
.

to transcribe.
überſchreiben, ins. (überſchrieb, über
ſchrieben) t. 1

.

to superscribe, to in
scribe, to write the title on, to head;

2
.

to put the direction upon (a letter);
to address.

überſchreien, ins. (überſchrie',überſchrie'en)

I. t. to outcry. II. rfl. to overstrain
one’s voice.

überſchreiten, ins (überſchritt', überſchrit'
ten) t. 1

.

to g
o

beyond, o
r across, to

cross (the frontier); 2
. fig. to trans

gress, o
r

to infringe (laws); to exceed
(bounds, o

r

a measure); to violate
(orders); ſein Amt -, to presume upon
one's office; to trespass; d

ie

Grenzen
nicht -, to keep within bounds; ſeinen
Kredit -, to outrun one's credit; ſein
Guthaben -, to overdraw one's ac
count (or balance).
überſchreitung, f.

, p
l.

-en, 1
. crossing;

2
. fig. transgression; violation; (Ver

gehen) trespass; - der Befugnis, stretch
shoot (das Ziel, the mark).
überſchiffen, sep. I. i. (ſ)to sail, to

o
f authority; - des Guthabens, com.

overdrawing (one's balance).
go, to cross, o

r

to pass over. II
.
t. überſchrift, f.superscription, inscrip

to ship over, to transport over (in tion, title, heading, head; vgl. Auf
ships).
üÄrfen, ins. t. to sail over, to cross.

ſchrift.
überſchuh, m

.

galoche, galosh, over



überſchuldet 838 Überſtunden

shoe; (ſchwer) clog; -e von Gummi,
(India) rubbers.
überſchuldet, p.a. involved in debt;

(v
.

Gütern) encumbered (to excess).
überſchuldung, f. indebtedness.
überſchuß, m

.

overplus, surplus; re

sidue; com. (Saldo) balance; chem.
EXCESS.

überſchüſſig, a
. remaining; <es Geld,

surplus money; die Aen Groſchen, the
odd pence.
überſchütten, sep. t. to pour over; to

spill.
nºjärten, ins. t. 1. to cover, to

strew; 2
. fig. (j
.

mit etw.) to heap,

to shower, o
r

to lavish st. upon s.o.;

to load, o
r

to overwhelm so. with s.t.
überſchwang, m

.
ſ. Überfluß.

"berſchwappen, sep. i. (ſ.) fam. to spurt
out.

überſchwëfelſaures (a.) Salz, chem. per
sulphate.

überſchwemmen, ins. t. to overflow, to

inundate, to deluge, to flood; com.

to glut, to overstock (the market).
überſchwemmung, f.

, p
l.

-en, foods
(pl.); inundation; (gewählter u

.

ſtärker)
1
.

to transport, to ship over, to ferry sparks); c) to start (said o
f
a sinew);

over. II
.
i. (ſ)topass, to g
o

over, fig. to pass abruptly, o
r

to fit
to cross. from one (method &c) to another.

neº ins. (überſetz'eſt od
.

überſetzt') überſpringen, ins. (überſprang, über

t. 1
.

to translate, to render, to turn, ſprungen) I. t. 1. to jump, or to pass
fam. to d

o

(aus dem Griechiſchen ins over; das Fieber überſpringt einen Tag,
Engliſche, from Greek into English, the fever intermits for a day; 2. (über
fam. to English s.t.); falſch, o

d
.

unrichtig ſchlagen) to skip, to miss, to omit.

-, to mistranslate, to misconstrue; II. rfl. to injure, o
r

to hurt os. b
y

deluge.
jenglich, a

. (übermäßig) super
abundant, exuberant; (grenzenlos)
boundless, exceeding, excessive, trans
cendent; (übertrieben) extravagant;

(ſchwärmeriſch) enthusiastic, sentimen
tal; (beſ. in Freundſchafts- od

.

Liebes
bezeigungen)gushing; (- im Ausdruck)
high-flown.
Überſchwenglichkeit, f. extravagance;
enthusiasm, sentimentality.
überſchwër, a

,

1
.

too heavy; 2
. ex

tremely difficult.
überſchwimmen, sep. (ſchwamm, ge
ſchwom'men) i. (ſ) to swim over.
überſeeiſch, a

. transmarine, Transatlan
tic.
überſegeln, sep. i. (ſ.) to sail over.
überſegeln, ins. t. 1

.

to run aground

(or down), to run foul o
f

(a ship);

2 (überholen) to outsail, to beat (a

ship).

überſeh'bär, a
.

to b
e

seen a
t
a glance.

überſehen, ins. (überſiehſt“,überſicht';über
ſah, überſehen) t. 1

.

(überblicken) to look
over, to overlook, to survey; der Ver
luſt läßt ſich noch nicht -, the loss can
not yet b

e ascertained, o
r estimated;

2
.

a
)

(nicht ſehen) to overlook, to miss,

to lose, not to notice; (abſichtlich nicht
beachten) to disregard, to neglect; fam.

to cut (s.o.); (auslaſſen) to omit; - wer
dem, not to b

e perceived, to escape
notice; b

)
ſ. nachſehen, II
. 2; c) (j
. -

= jm. überlegen ſein) to be superior

to s.o. (in s.t).
Überſehen, n

. overlooking, oversight,

neglect, mistake. -

überſelig, a
.

most happy, blissful; fam.
overjoyed.
überſenden, ins. (überſandte, überſandt)

t. to send (over), to transmit, to for
ward; com. to consign (goods); to re
mit (money).
überſendung, f. sending; transmission;

com. consignment (of goods); remit
tance (of money); (Beförderung) con
veyance.
überſetz'bär, a

.

translatable.
überſetzen, sep. (ſetz'eſt o

d
.

ſetzt) I. t.

2
.

(v
.

Lektüre in der Klaſſe) to read.
überſetzer, m, -s

,

p
l.

<
,

translator.
erſetzung, f.

, pl. -en, translation;
(in d

ie Mutterſprache) version; für ge
treue -, (bei Beglaubigungen) this is to

certify that the above is a true trans
lation.

überſetzungsbüch, n
.
ſ. Übungsbuch. --

„recht, n
. right o
f

translation.
Überſicht, f,pl. -en, 1. a) view, sight;
survey, review; amtliche -, returns
(pl.); b

)

(Einſicht) insight; es fehlt ihm

a
n -, he has u
o insight, o
r

no ma
nagement; 2

.

(kurzer Inhalt) abstract,
summary; (Zuſammenſtellung) synopsis;

tabellariſche -, tabular statement.
überſichtlich, a

. easy to b
e surveyed,

visible a
t
a glance, clearly arranged,

clear, distinct, perspicuous, lucid; well
digested.
überſichtlichkeit, f. facility o

f being
surveyed, clearness, distinctness.
überſichtskarte, f. geogr. general map.
-täfel, f. synoptical table. -plän, m

.

general plan.
überſiedeln, sep. I. t. to remove, to

transplant. II. i. (ſ.) to remove, to

transmigrate, to transfer one's resi
dence (nach, to).
Überſiedelung, f.

, p
l.

<en, removal;
transference; transmigration.
überſilbern, ins. t. to silver over, to

plate.

überſinnlich, a
. supersensual, super

sensible, supernatural, immaterial;
(geiſtig)intellectual; phil. metaphysical,
transcendental, abstract.
überſinnlichkeit, f. being supersensual,
immateriality.
überſont'ntern, ins I. t. to (keep through
the) summer. II

.
i. (h.) to (pass the)

summer (at a place).

überſpannen, sep. t. to stretch over.
überſpannen, ins. t. 1
.

(mit der Hand
meſſen) to span; 2
.

(zu ſtark ſpannen)

to overstrain: a
)

to stretch too far, to

bend too much; b
) fig. to overexert,

to overexcite (the mind), to heat (the
imagination); c) to exaggerate (de
mands).
überſpannt, p.a. eig. u

. fig. overstrained;

(übertrieben) exaggerated, extravagant;

(halb verrückt)eccentric; (- im Ausdruck)
high-flown; (abenteuerlich) quixotical;

A
e Phantaſie, overwrought fancy.

überſpanntheit, f.
, pl.-en, extravagance,

exaltation, eccentricity; exaggeration;

ſ. überſpannt.

überſpannung, f. 1
. overstraining, over

tension; over-stimulation; 2. over
excitement.

überſpinnen, ins. (überſpann, überſpon'

ten) t. to spin over, to cover; (mit
Seide) to gimp; überſponnene Saiten,
spun music-strings.

überſpringen, sep. (prang, geſprungen)

i. (.
)

. a) to leap over, to jump
over; b

)

to flash out (said o
f

electric

_leaping (too much, o
r

too violently).
überſprüdeln, sep. i. (h

.
u
.

ſ.
)

to bubble
(over), to gush, o

r

to flow over.
p.a. overflowing; fig. exuberant (e

.
g
.

_mirth).
ü’berſtändig, a

.

overseasoned (wood).
überſtark, a

. exceedingly strong, over
_powerful. -
überſtechen, sep. u

. überſtechen, ins
(-ſtichſt, -ſticht; -ſäch, geſtochen) t.

_(Kartenſpiel) to overtrump.
überſtehen, sep. (ſtand, geſtanden) i. (h)

to stand (or to jut) out, to hang over,

to project.
überſtehen, ins. (überſtand, überſtanden)

t. to endure, to overcome, to Sur
mount, to bear, to stand; to get the
better of; to weather, to ride out

-V/

(a storm); eine Krankheit -, to get over

a disease.
überſteigbär, a

.

surmountable.
überſteigen, sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ

)

to step (or to climb) over.
überſteigen, ins. (überſtieg, überſtiegen)

t. 1
. eig. to mount over, to scale

2
. fig. a
) (Schwierigkeiten) to overcome,

to get over (difficulties); to surmount
(obstacles); b
)

(Grenzen) to surpass to

exceed; e
s überſteigt ſeinen Verſtand, it

passes his understanding; e
s überſteigt

allen Glauben, it beggars belief.
überſteigern, ins. t. to raise (the price)
unreasonably.
überſtich, m

.

(Kartenſpiel) higher trump.
überſtimmen, t. 1

.

mus. to tune 9

high (above concert-pitch); 2
.

a
) (e

der Abſtimmung) to outvote, to vote
down; b

) fig. to overrule.
überſtolz, a. over-proud.
überſtrahlen, ins. t. 1

.

to shine upon

2
.

to outshine, to eclipse. f

überſtreichen, sep. (ſtrich, geſtrichen)

to spread over, to put o
n

(aÄ
überſtreichen, in (überſtrich, überſtrichen)

t. to spread, to paint, o
r
to rub 9Y*

(init Firnis) to varnish.
überſtreifen, sep. t. to draw over "

put on.
überſtreuen, sep. t. to strew over,"
sprinkle over.
überſtreuen, ins t. to strew, to co"
(mit, with).
überſtricken, ins. t. to cover
ting.
überſtrömen, sep. i. () to runÄ

to flow over, to overflow; ſein
Mund

ſtrömte über von ihrem Lobe, h
e "*

loud in praise of her. -
überſtrömen, ins. t. to overflow, ""
undate, to flood, to deluge.
überſtrümpfe, m

.

#

over-stocking”

stirrup-stockings, wads.Ä g (p. P. Ä
rfl. to study too much, to

oVertas

one's brains.
tilt

überſtülpen, sep. t. to put over," "

OVEr. r
ü’berſtunden, f. p

l.

overhour", "

with knit



überſtürzen 839 Überwindung

time (si.); - machen, to work over
hours.

überſtürzen, sep. (ſtürzeſt o
d
.

ſtürzt) I. i.

(ſ
.)

to tumble over, to capsize. II. t.

to overturn, to upset.
überſtürzen, ins. (überſtürzeſt od, über
ſtürzt') I. t. to precipitate. II. rf.

1
.

to tumbletopsy-turvy; 2. to hurry,

to go ahead; fam. to skurry; to act
precipitately, o

r rashly, to proceed

without mature consideration; ſein Eifer
überſtürzt ſich, his zeal outruns his dis
cretion; 3

.

(einander) to press upon

each other. -d, überſtürzt, p.a. pre
cipitous, precipitate, hcadlong; -de
Eile, precipitancy.
Überſtürzung, f. precipitation, precipi
tancy; rash, o

r

inconsiderate proceed
ing; nur keine -! don't hurryl take
your time!
überſüß, a. too sweet, luscious.
übertäuben, ins. t. 1. to stun, to deafen;

to drown (one sound by another);

2
. fig. to clamour down (reason); to

drown (the voice o
f

conscience).
überteuer, a

.

too dear; exorbitant.
überteuern, ins. t. to overcharge.
überteuerung, f. overcharging, exaction.
übertölpeln, ins. t. to overreach, to

cheat, to dupe, to humbug, to sell;

to bamboozle; fam. to do.
übertönen, ins. t. to drown (a sound).
übertrag, m, -trags, pl

.

-träge, carry
ing over; (übertragene Summe) sum
(or amount) brought (or carried) for
_ward (or over); (ſelten) transport.
überträgbär, a. 1. transferable, nego
tiable; 2

.

(überſetzbar) translatable;

3
.

(v
.

Krankheiten) infectious; (anſteckend)
_catching.
überträgen, ins. (überträgſt', überträgt';
übertrüg', überträ'gen) I. t. 1. a) (etw.
auf j.

)

to transfer, to make over, to

cede, o
r

to assign s.t. to s.o.; b
) (jm.

etw.) to charge, o
r

to commission s.o.
with s.t., to entrust s.t. to s.o., to

confer s.t. (an office, o
r

an honour)
upon s.o.; jm. ſeine Stimme -, to make

a person one's proxy; c) (einen Poſten
auf d

ie

nächſteSeite) to carry over, to

transport; d) (etw. in ein anderes Buch)

to transcribe, to enter (in another
book); 2

.

(überſetzen) to translate, to

render, to turn, fam. to do (into a

foreign language); ins Engliſche -, fam.

to English (s.t.); -, p.a. metaphorical;

-e Bedeutung, figurative sense. II. rfl.
capable o

f being transmitted, o
r trans

ferred (as diseases).
überträgung, f. 1. a) carrying over;
transport; transfer; transmission (of
motion); b

) conveyance (of property);
cession; grant; assignment; conferring

(of a
n office); c) charging, charge;

2
. (Uberſetzung) rendering, translation;

(i
n

d
ie Mutterſprache) version; 3
.

med.
(eines Krankheitsſtoſſes) transmission;
(Anſteckung) infection.
überträgungsapparät, m

.

(telegraphi

ſcher)transmitter, translator. -lirkunde,

f. deed o
f conveyance.

übertreffbär, -lich, a. surpassable.
übertreffen, ins. (übertriffſt, übertrifft';
überträf', übertroffen) t. to surpass, to

excel, to exceed, to outdo; im Gehen,

od. Laufen -, to outwalk, to outrun;

ſich ſelbſt -, to surpass o.s; er wird

von niemand übertroffen,he has n
o su

perior.
übertreiben, sep. (trieb, getrieben) t. to

drive over.

übertreiben, ins. (übertrieb, übertrieben)

t. to exaggerate, to carry to excess;

(with growth); mit Epheu - (p.a.),
overgrown with ivy, ivy-clad.
überwacht, p.a. overwatched, fatigued
by watching.
überwachung, f. superintendence, con
trol, 8urveillance.

to overdo, to overact; vgl. übertrie- überwallen, sep. i. (ſ
)
to boil over,

ben.

übertreibung, f. exaggeration, excess,
extravagance; ultraism (of a party);

(Theater) overacting.
übertreten, sep. (trittſt, tritt; trät, ge
treten) I. i. (ſ.) 1. a) to step over;
über die Grenze -, to cross the fron
tier; b) (überfließen) ſ. austreten, I. 3

, a
;

2
.

(zu einer Partei) to g
o

over (t
o
a

party); to join (a party); zu einer
anderen Partei -, to change sides, to

rat; zu einer anderen Religion -, to

change one's religion; er iſt zur katho
liſchen Kirche übergetreten, h

e

has turned
Roman Catholic. II. t. (ſchief treten)

ſ. treten, II. 1.
übertreten, ins. (übertrittſt', übertritt;
überträt', übertreten) t. 1

.

ſich (dat.)

den Fuß -, to sprain one's ankle;

2
.

to transgress, to trespass o
n

(or
against), to infringe, to violate, to

break; ein Geſetz -, to offend; vgl.
„Ubertretung.
Übertreter, m., -s, pl. -, transgressor,
trespasser, offender.
Übertretung, f., pl. -en, (- eines Ge
ſetzes) transgression; (mehr perſönlicher

Art) trespass; (Verletzung eines Geſetzes)
violation, infringement; ſich der - eines
Geſetzes ſchuldig machen, to act contrary

to a law, to violate a law, to offend;

-en des Geſetzes, offences against the
law; im -sfalle, in case of transgres
S1OIl.

übertrieben, p.a. exaggerated; (über
mäßig) excessive, immoderate, extra
vagant; exorbitant; -er Eifer, over
zeal, excess o

f

zeal.
übertriebenheit, f. excessiveness; ex
aggeration, extravagance.
übertritt, m

.

going over, secession (to);
joining (a party); change o

f religion,
COMVERSION.
übertrumpfen, ins. t. to trump (higher).
übertünchen, ins. t. 1

.

to whitewash;

to plaster; übertünchte Gräber, bibl.
whited sepulchres; 2

. fig. to gloss
over, to varnish; * übertünchte Höflich
keit, show o

f politeness, sham (or
patched up) politeness.
ü’berverdienſt, m

.

extraordinary profit.

-verſicherung, f. over-insurance.
übervölkern, ins. t. to overpeople.
übervölkerung, f. surplus-population,
excess o
f population.

übervoll, a. overfull, too full; (bis a
n

den Rand) brimful, choke-ful, chock
ful; (überreichlich) superabundant; -es
Glas, brimmer; das Haus war -, the
house (or theatre) was crowded.
übervorteilen, ins. t. to overreach, to

circumvent, to defraud, to cheat; fam.

to take in, to sell.
übervorteilung, f. overreaching, de
fraudation, cheat; fam. sell.
überwachen, ins. I. t. to watch over,

to superintend.

0.8. b
y

vigils.

überwachſen ſch=k, ins. (überwächſt,
überwuchs, -)t. to overgrow, to cover

II. rf. toF

to run over, togush over, to overflow;

vor Zorn -, to effervesce, to flare up
with anger.

überwältigen, ins. t. to overcome, to

overpower, to overwhelm, to conquer,

to get the better o
f,

to vanquish, to

subdue, to worst; -d, p.a. stunning;

-der Einfluß, sway.
überwältigung, f. overcoming, over
powering, ſº überwältigen.Ä n

.
ſ. Oberwaſſer.

überweiſe, a
. overwise, sage.

überweiſen, ins. (überweiſeſt o
d
.

über
weiſt'; überwies', überwieſen) t. 1. to

make over, to assign, to commit (jm.,

to s.o.); eine Petition der Regierung -,

to recommend a petition to govern
ment; 2

.
ſ. überführen.

überweiſung, f. 1. making over, assign
ing; conveyance; 2

.
ſ. Uberführung.

überweißen, ins. t. to whiten over, to

whitewash.

überweltlich, a. supramundane, ſ. über
irdiſch, 2

.

überwend'lich, a
. whipped, overcast (said

o
f
a seam); - (adv.) nähen, to whip,

to OverSew.

überwerfen, sep. (wirfſt, wirft; warf,
geworfen) t. to throw over, o

r on;

raſch -, to slip o
n (adress).

überwerfen, „ins. (-wir, -wir-warf', -worfen) rfl. to fall out, to

quarrel (mit jm, with s.o.).
überwichtig, a. 1. too weighty; 2. most
important.
überwickeln, ins. t. ſ. bewickeln.
überwiegen, ins. (überwög', überwögen)

I. t. to outweigh, to outpoise, to

overpoise, to weigh down, to over
balance. II. i. (h.) to prevail, to pre
ponderate. -d, p.a. predominant, over
whelming, paramount.
ü’berwind, m

.

sheltered place.
übejbär, a

. conquerable,
mountable.
überwinden, ins. t. (überwand', über
wun'den) t. 1

.

a
)

(Feinde) to subdue,

to conquer, to overpower, to vanquish;

to overcome, to beat; alles -, to carry
all before one; b) ic

h

kann mich nicht

- (zu ...), I cannot prevail o
n myself,

o
r

find it in my heart (e
.

g
.

to speak
out); 2

.

(etw.) to get over (difficulties);

to surmount (obstacles); to live down

(e
.

g
.

the envy o
f others); das iſ
t

e
in

überwundenerStandpunkt, that (view) is

quite out o
f

date now; that is a
n

exploded theory (opinion, o
r view);

that has had it
s day.

überwinder, m, -s, p
l. -, subduer,

conqueror, victor.
überwindlich, a

. superable, surmount
able, conquerable, vincible.
überwindſeite, f. mar. lee-side (Lee
ſeite).
Überwindung, f. 1. overcoming, Sub
duing, conquest, Yanquishing; vieory
(js, over so); 2. (Selbſtüberwindung
mit Anſtrengung) self-restraint, self
command; resignation; nur mit -

SUI



überwintern

(Widerſtreben), but with reluctance; es
gehört viel - dazu, it requires great
self-command; es koſteteuns -, it cost
us a hard struggle, or effort.
überwintern, ins. I. t. to (keep through
the) winter, to hibernate.
to (pass the) winter.
überwinterung, f. hibernation.
überwölben, ins. t. to vault over, to
overarch.

überwölken, ins. rf
.
to grow cloudy.

überwſichern, ins. t. to cover with a

luxuriant growth, to overgrow; (- u.

erſticken) to stifle.
Überwurf, m

.
loose garment (worn

over other apparel); wrapper, mantle,
slip, hood, sack; (für Kinder) frock.
Überzahl, f. (too) great number, „sur
plus; numerical superiority; (Über
macht) odds (pl.).
überzählen, ins. t. to count over; zwei
mal -, to count over again.
überzählig, a. supernumerary; over
plus; odd; -es Geld, money left, odd
shillings, o

r pence (pl.); -er Mann,
mil. warrant-man; -e Bevölkerung,
surplus-population.
Überzahn, m

.

projecting tooth, gag
tooth.

überzeugbär, a
.

convincible.
überzeugen, ins. t. 1

.

(durchGründe) to

convince; (durch Augenſchein überführen)

to convict; (überreden) to persuade;
(vollſtändig -) to satisfy, to possess of;

(j
.
v
.

etw.) to bring home (s.t. tos.o.);
ſich -, to be convinced, o

r satisfied;

ſich von etw. -, to ascertain st. (mit
eigenen Attgen, b

y

seeing for o.s, or

with one's own eyes). -d, p.a. con
vincing, conclusive; der Beweis iſ

t

nicht
-d, that argument does not carry
conviction, überzeugt, p.a. convinced,
confident, certain, sure, assured; feſt,
positive, dead-sure; - ſein, to be (or

to ſeel) confident. - -

überzeugung, f. conviction; (Überredung)
persuasion; (Zuverſicht) assurance; bei
jm. - hervorrufen, to come home to

s.o.; e
s

iſ
t

meine -, ich habe (od. hege)
die -, ich bin (od. lebe) der -, I am
convinced (of it), persuaded, o

r satis
fied, I feel confident (about it); mit
(od. aus) voller -, from conviction,
überzeugungstreue, f. fidelity to one's
conviction.
überziehen, sep. (zög, gezögen) I. t.

1
.

to put, o
r

to draw over; (v
.

Klei
dungsſtücken) to put on; 2

. jm. eins (od.

II. i. (h)

einenHieb) -, to give s.o. a cut, or a

blow (with a whip). II
.
i. (ſ.) to pass

over; to remove (to another quarter).

überziehen, ins. (überzög', überzögen)

I. t. 1. a) to cover, to deck, to line,

840

überziehhoſen, f. pl. overalls.
überzin'nen, ins. t. ſ. verzinnen.
überzuckern, ins. t. to sugar (over), to

candy, toice; -erte Mandeln, sugared
almonds; eine »erte Pille, a gilded pill.
überzug, m

.

cover, case (o
f
a feather

bed), pillow-case; (bed-)tick; coat,
coating (e

.

g
.

o
f paint); med. fur,

coating (of the tongue); min. crust,
incrustation.

überzwerch', adv. across, athwart, aslant,
askance, awry, slantingly, slantwise,
transversely, diagonally, obliquely.

§ Ubiquiſt, m., -en, pl. -en, Ubiqui
tarier, m., -s, pl. -, ubiquist, ubi
quitist,, ubiquitarian.
Ubiquität, f. ubiquity.
blich, a. usual, customary, used, ac
cepted, conventional; in (popular) use;

in vogue; nicht mehr -, out of use,
obsolete; das U-e, custom.
üblichkeit, f. customariness.
übrig, I. a. 1. left (over), resting, re
maining; (andere)other; (nicht gebraucht)
spare (time); - haben, to have over,
left, o

r remaining; viel - haben, to

have more than enough, o
r enough

and to spare; e
r

hat nichts -, he has
nothing to spare; haben Sie ein Bett
-? have you a bed to spare? ic

h

habe
nichts für ihn -, I don't like (or ad
mire) him, I can't say much for him;- behalten, to have ... left; - ſein, -

bleiben, to rest, to remain (behind),

to b
e left; - geblieben, (von Waren)

left on hand; remaining; (v
.

Schulden)
surviving; e

s

iſ
t

noch etw. Geld -,

there is some odd money; dabeibleibt
uns nur wenig -, but little is left
(over for) u

s b
y it
;
e
s

blieb ihm nichts
anderes -, als ...

,

there was nothing
else (or no choice) left for him but

..
.; - laſſen, to leave (behind); to leave

a remainder; e
s

läßt zu wünſchen -,

it is not up to the mark, there is

room for improvement, it is far from
perfection; e

s

läßt nichts zu wünſchen

-, it leaves nothing to b
e

wished
for, it is perfection; der, die, das „le,
the remainder, the rest; die -en, the
others, the rest; die -e Welt, the rest

o
f

the world; mein - es Geld, the rest

o
f my money; die -en Tage meines

Lebens, the rest o
f my life; im Aen,
(as) for the rest; ein - es thun, to do

more than is necessary; to g
o

out o
f

one's way (to serve another); 2
.

(über
flüſſig) superfluous, unnecessary; Ihre
Bemerkungen ſind -, fam. your remarks
are uncalled for. II

.

adv. - genug,
superabundant.
übrigens, adv. (as) for the rest; (außer
dem) besides; (überdies) moreover;

to coat, to crust, to overlay; mit Zucker „(jedoch) however.

-, to sugar (over), to candy, toice;
vgl. überzuckern; e

in

Bett -, to put fresh
linen o

n
a bed; ein friſch überzogenes

Bett, a bed with fresh linen o
n it
;

b
)

(v
.

Röte) to suffuse; 2
.

mit Krieg

-, to invade, to wage war against (a

country); 3
.

(von etw) überzogen, p.a.
hum. für überzeugt. II
.

rf. to get
covered; ſich mit Wolken -, to grow
OVerCaSt.
überzieher, m., -s, p

l. -, great-coat,
over-coat; (Som'mer--) dust-coat, pa
letot, surtout, hum. upper Benjamin.

übung, f., p
l.

-en, 1
.

a
) (- de
r

Kräfte
zur Ausbildung) exercise, exercising;

(- durch praktiſchesBetreiben) practice;
(durch Gewohnheit gewonnene -) use;

übungsaufgäbe, f. exercise.

Uhrgeſtell

(or use) makes perfect; b
) (Schulübung,

Übungsſtück)exercise; 2.mil. discipline,
drilling, training (up); 3. mus.prac
tice, o

r study (for a musical instru
ment); 4

. (- der Hand in der Führung
des Zügels) hand.

-blich,

n
.

exercises (pl.) (in translation). --

geſchwader, n
. coll. manoeuvring fleet.

-läger, n
. training-camp. -marſch,

m
.

military march. -platz, m
.

drill
ground. -ſpiel, n. gymnastic exercise.
-ſtück, n

.

exercise. -zeit, f. time fo
r

ractising, o
r drilling, drill-time.

ckermark, f. Uckermark.

u
. dgl. mt., für: und dergleichenmehr, and

such like, and similar instances, and
others o

f

the same.
U'fer, n.

,

-s, pl. -, (ausgedehntes - eines
Meeres od. größeren Sees) shore; (flaches
Geſtade) beach; (ſichtbare Küſte) coast;

(- eines Fluſſes, Kanals, Teiches, od
.

kleineren Sees) bank; am -, ans «,

on shore, a-shore; am - hinfahren, to

coast (the shore); nahe am -, in with
the shore; mit flachen –n, beached.
Uferaas, n. coll. zo

.

larvae (pl.) o
f

the
may-fly (ephemêra). -bewohner, m

.

dweller by a river, or coast, coaster,
riparian. -damm, m

.

(zum Schutz)
dike; (für Schiffe) embankment, quay.
-landſchaft, f. water-scenery.
Iiferlös, a. shoreless; fig. boundless.
Uferrecht, n

.

ſ. Strandrecht. -ſchutz
banten, f. p

l.

dikes; embankment (si).
-ſchwalbe, f. zo. sand-martin (colle
rpara). -ſeite, f. bank. -ſtaat,
m. riparian, o
r

riverain state.
uh! int. hu!

§ Uhlän“, m
.
ſ. Ulan.
Uhle, f., pl. -n, provinc. ſ. Eule, 2

,
a

Uhr, f., p
i.

Aen, 1
. (Wanduhr, Turmuhr)

clock; (Stutzuhr) time-piece; (Taſchen
uhr) watch; fam. ticker; (Schiffs'--)
chronometer; nach meiner -, by My
watch, b

y

me; wie nach d
e
r - like

clock-work; ein Mann nach der - *

punctual man; d
ie - ſchlägt, the clock

strikes; meine - geht vor (od. nach),
my watch is gaining (o

r

losing); meine- geht fünf Minuten vor (od. nach), my
watch is five minutes fast (or slow)

d
ie - iſt abgelaufen,the clock (o
r

watch)

has run down (or is down); ſeine -

iſ
t abgelaufen, fig, his sand o
f life

is run; ſeine - aufziehen, to wind u
P

one's watch; ſeine - ſtellen, to regulae
(or to set) one's watch (nach by)

2
. (Tageszeit) time o
f

the day, hour
wie viel iſ

t

es? what time is it
?

whº

is the hour? what o'clock is it? es

iſ
t

halb ſechs -, it is half past fiyº
o'clock; um ſechs -, at six o'clock;

ic
h

muß mit dem Zuge fort, welcher"
zwei - (zwei - zwanzig) abgeht,Imº*
start b

y

the two o'clock (o
r

b
y tº

two-twenty)train; nach, od
.

über d
ie

-, past four o'clock.
(praktiſche - u. Fertigkeit) routine; (Ge- Ä m. watch-cap.

ſchicklichkeit)dexterity; in - bringen, to U

put in practice; in (der) - bleiben, ſic
h

in (der) - erhalten, to keep one's hand
'renfabrik, f. watch-manufactory -

fabrikatiön, f. watch- and clock-mºé
industry. lhandel, m

.

trade in cloc”

in (vgl. 4); aus der - kommen, to get o
r

watches. 1s

out o
f practice; aus d
e
r - ſein, tobe Uhr feder,f. watch-spring. -geh

out o
f practice (or out o
f it); aus der

- od. durch (die) - lernen, to learn b
y

rote; - machtden Meiſter, pry. practice
n. coll. trinkets on a watch-hain,
watch-charms (pl.). -gehäuſe n

.

watch-case,watchbox. –geſter"
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watch-stand. -getriebe, n. pinion of
a watch. -gewicht, n. clock-weight.
-glas, n. watch-glass, clock-glass. --
glocke, f. (Glasſturz) glass-shade (over
a clock). -kapſel, f. watch-case.
kaſten, m. clock-case. -kette, f. watch
chain, guard(-chain). -macher, m.
clock-maker, watch-maker. -macherei,

-*

-macherkunſt, f. watch-making, clock
making. -rad, n. watch-wheel. -
ſchlüſſel, n. watch-key. -ſchrank, m.
clock-case. -taſche, f. watch-pocket;

† fob.
(pl.) of a watch.
of a watch, or clock.
ühli, m, -s, pl

.

-(s), zo
.

eagle-owl
(strix bubo).
uhzen (üzen), t. provinc. ſ. foppen.

§ Uiſtiti, m.zo.ouistiti, wistit, mar
moset (hapäle jacchus).

§ Ukas, m, - od. -(ſ)es, pl. - od. -(ſ)e,
ukase.
Uk(e)lei, ük(e)lei, m., -s, pl

.

-s od
.

-e, zo. bleak, alburn (alburnus lu
cidus).

§ Ulän', m, -en, pl. -en, ulan, lancer.

§ U'lema, m., -, ulema.
Ulk, m., -(e)s, fun, (sky-)lark, spree;

- treiben, to be on the sprce.
ulken, i. (h.) to make fun, to (sky-)
lark.
Ulme, f.

, p
l.

-n, (Ulmenbaum, m.)
bot. elm(-tree) (ulmus).
ulmen, a. of elm.
Ulmenwald, m

.

elm-plot, elm-grove.
Ulrich, m., -s, (MN.) UIric.
Ulrike, f. (FN.) Ulrica.

§ Ultintätun, n
., -s, pl. -s, od
.

Ulti
mä'ta, ultimatum.

§ Ultimó, m., -, pl. -s, o
d
.

Ul'timi,

1
. last day o
f

the month; - März,
end o

f March; 2. ultimo, last month.
-regulierung, f. settling o

n

the last
day o

f

the month. -wechſel, m
.

ul
timo-bill.

§ Ultra, m., -(s), pl. <s, ultra, high
flier. -linke, f. extreme left.

§ Ultramarin', n
., -(e)s, ultramarine.

§ ultramontän, a
. ultramontane; die

U-en, ultramontanes, ultramontanists.
um, I. prp. (gew. mit acc.; doch vgl. 7

,

b
)

1
.

(Ort) (rundum) round, around; (un
beſtimmter) about; - die Stadt herum,
round about the town; immer - j.

ſein, to be always a
t

s.one’s elbow,

to b
e hanging about s.o.; jm. - den

Hals fallen, to fall o
n

s.one's neck,

to embrace s.o.; alles dreht ſich - ihn,
everything turns, o

r depends upon
him; vgl. Brei, Herz, 1; 2. (zu einer
Zeit) at; (ungefähr -, gegen) about, to
wards; bis - dieſe Zeit (= jetzt ſchon),
by this time; - welche Zeit? a

t

what
time? - zwei Uhr, at two o'clock; -

-werk, n. clock-work, works
-zeiger, m

.
hand

die ſechſte Stunde, towards, o
r

about
the sixth hour; - Mitternacht, about
midnight; 3

. (nach, beſ. von Abwechſe
lung) einen Tag - den andern, every
other day; Tag - Tag, day b

y

(or
after) day; einer - den andern, one
after another, alternately, by turns;

4
.

(für einen Preis) for, at; - Lohn
arbeiten, to work for money; - bar
Geld kaufen, to buy for cash (or for
ready money); Auge - Auge, Zahn -

wieder nichts), for nothing; - einen
(gew. zu einem) billigen Preis, a

t a

moderate price; - jeden Preis, at any
cost, o

r rate; - alles in der (od. -

die) Welt nicht, not for all the world;

j. - 100 Mark ſtrafen, to fine s.o. 100
marks; 5. (Unterſchied beim Vergleich)
by; - einen (ganzen) Kopf größer, taller
by a (whole) head, a (whole) head
taller; - fünf Jahre älter, older by
five years, five years older; - die
Hälfte mehr, more b

y
a half; - ſo beſſer,

so much (or all) the better; - ſo

mehr, so much (or all) the more; -

wie viel mehr, how much more; - ſo

weniger müſſen Sie hingehen, so much
less reason is there for your going;

e
r

verrechnete ſich - zehn Thaler, h
e

made a mistake o
f

ten dollars, he
was ten dollars wrong (or out) (in
his calculation); 6

.

(in betreff) about;

wie ſteht e
s - die Sache? how (or what)

about it? wie ſteht's - euch? how are
you (getting on)? - etw. wiſſen, to

know (s.t.) about a matter; e
s

iſ
t

eine
ernſte Sache - das Sterben, it is a

serious thing to die; es iſt etw. Schönes

- die Tugend, virtue is a fine thing;

7
. (wegen) a) (ſeltner) j. - ſeine Sanft

mut lieben, to love s.o. for his gentle
ness; vgl. (ſich) ängſtigen, beneiden; b

)

- ... willen, (mit gen.) for the sake
of, o

n

the score of; - Gottes willen,
for God's sake, for mercy’s sake; was
thnt man nicht - des lieben Friedens
willen? anything for peace (or for a

quiet life)! vgl. meinetwillen, deinet
willen u

.
ſ. w.; 8
.

(in Redensarten) -

etw. kommen, to lose s.t.; e
r

iſ
t - all

ſein Geld gekommen, h
e

has been done

out o
f all his money; e
s

iſ
t - mich

geſchehen, it is all up with me, I'm
done for; es iſt ſchade - ihn, od. - die
verlorene Zeit, ſ. ſchade; - etw. bringen,

ſ. bringen, 6
, h
;

-s Leben kommen, od.
bringen, ſ. Leben, 1

,

a
;

ſich - den Hals
reden, ſ. reden, 2

; - die Wette, ſ. Wette;
vgl. anhalten, II. 3, bitten, I. 1, rufen.
II. adv. 1. (räumlich) a) about; rechts

-! mil. (to the) right about! rechts

- kehrt! right about face! - und -,

round about; everywhere; alles - und- kehren, ſ. umkehren, II. 2; wenn es

- und - kommt, when all comes to

all, after all; b) der Weg iſt eine Meile

-, the way is a mile longer, it is a

round(-about-way) o
f

(at least) a mile;
über Berlin zu reiſen iſ

t -, it is out

o
f

the way to go by Berlin; c) -

(nieder) mit dieſem Baum! down with
this tree! 2

.

(v
.

der Zeit) a
t

a
n end,

past, over, out, up; das Jahr iſt -,

the year is gone, or past; der Termin

iſ
t -, the term is expired; meine Zeit

iſ
t -, my time is up; 3. (mit zu vor
einem inf. ſtatt einer c.

)

to, in order
to; - es Ihnen zu beweiſen, (in order)

to prove it to you; er iſt zu klug, -

ſeinen Arger zu zeigen, h
e is too prudent

to show his anger; der günſtige Augen
blick - einzudringen, the favourable mo
ment for invading; - es ſo zu nennen,
so to call it.

um ackern, sep. t. toplough up.

im ändern, sep. t. to alter, to change.

Zahn, bibl. a
n eye fo
r

a
n eye, and Umänderung, f, p
l.

<en, alteration,

a tooth for a tooth; - nichts (und change.

um arbeiten, sep. t. 1
.

(ein Werk) to

work over, to remodel, to recast, to

rewrite; 2. (den Boden) to work up;
vgl. aufarbeiten, I. 2.

Umarbeitung, f. remodelling, recasting,
recast.
umarmen, ins. I. t. to embrace; (feſt)

to hug; vgl. umfaſſen. II. rfl. to em
brace.

Umarmung, f., p
l.

-en, embrace, hug.
Umbau, m

.

altered building; (partial)
alterations, improvements (pl.).
umbauen, sep. t. to alter (parts o

f

a

building), to rebuild.
umbauen, ins. t. to surround with
buildings, to wall (or to build) in.
um behalten, sep. (behältſt', behält'; be
hielt', behalten) t. to keep o

n

(a cloak),
Umber, m., -s, -èrde, f., ſ. Umbra.
um beſchrieben, p.a. math. (a circle)
described about (a triangle).
umbetten, sep. t. to put into another
ed

um biegen, sep. (bög, gebögen) I. t. to

twist, tobend, o
r

to turn round (or
back); to double down, o

r

to dog's
ear (a leaf). II. rfl. to turn round,
back, o

r up. umgebögen, p.a. bot.
retroflex.

um bilden, sep. t. to remodel, to re
mould, to recast; (allg.) to transform,
to reform.
Umbildung, f.remodelling, recast, trans
formation.

um binden, sep. (band, gebunden) t.

1
.

to bind, to tie, o
r

to knot round;
(anlegen) to put on; ſich eine Schürze

-, to put on an apron; 2. to rebind,
to bind again (a book).

umbinden, ins. (umband', umbun'den) t.

to tie round.
umbläſen, sep. (bläſt, bläſt; blies, ge
blä'ſen) t. to blow down; von den Win
den umgeblaſen werden, to b
e exposed

to every wind that blows.
umblättern, sep. t. to turn over (a

leaf, o
r

the page).
Umblick, m

.
1
.

look around; panorama,
panoramic view; 2

.

(Rückblick) look
(or glance) back.
um blicken, sep. rf. ſ. umſehen

§ Umbra, f. min. umber.
umbraſſen, sep. t. mar. to brace a

t

the other side.
ultbrauſen, ins. t. to roar round (or
at).
umbrechen, sep. (brichſt, bricht;
gebrochen) t. 1

.

to break down;

break up (the ground).
umbrechen, ins. (umbrichſt', umbricht';
umbräch', umbrochen) t. typ. (die Zeilen)

to overrun (the types); (die Seiten) to

make up into pages.
Umbrien, n

., -s, Umbria.
Um brier, m., <s, p

l. -, umbriſch,

a
.

Umbrian.
umbringen, sep. (brachte, gebracht') t.

to put to death, to kill, to murder,

to destroy; ſich -, rfl. to kill o.S., to

commit suicide, to lay violent hands
ORNO.S.
Umbruch, m

.

newly broken-up land.
untdämmen, ins. t. to surround with

a dike, to embank.
um decken, sep. t. 1

.

(den Tiſch) to lay
the table-cloth in another way: 2. to

retile (a roof).

bräch,

2
.

to
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um denten, sep. t. to give a new inter
pretation to (a term).
um dichten, sep. t. to remodel, to re
cast (a poem).
untdrängen, ins. t. to press, to throng,
or to crowd round.
umdrehent, sep. I. t. to turn (round,
or about), to twist, to twirl; den
Schlüſſel , to turn the key (i

n

the
lock); jm. denHals -, to wring s.One's
neck (off); wie man d

ie

Hand umdreht,
ſ. (im) Handumdrehen; den Spieß -, ſ.

Spieß. II. rfl. 1. to turn round, to

face round; 2
.

to turn, o
r

to whirl

o
n

an axis, to rotate, to revolve, to

g
o

round.
Untdrëhnug, f. turning round; techn.
turn, rotation; revolution.
Umdrehungsachſe ſakſe], f. axis o

f rota

-de Forſchungen, a wide range o
f in

quiry (si.); -des Denken, breadth, o
r

grasp o
f thought; -des Wiſſen, exten

sive knowledge (or reading).
Umfaſſung, f. 1. spanning, clasping,
embracing; 2

. enclosure; ſ. umfaſſen.
Umfaſſungsmauer, f. enclosure-wall;
outer wall.

Umgangsformen, f. p
l.

forms o
f

social
intercourse; good manners. -ſpräche,

f. language o
f (ordinary) conversation,

o
r

o
f every-day-life, familiar, o
r col

loquial language, every-day-talk.
umgarnen, ins. t. to ensnare.
umgau'keln, ins. t. to sport, to fit, to

dance, to flutter, o
r

to play round 8.0.
umflattern, ins. t. to futter round, to umgeben, ins. (umgiebſt', umgiebt'; um
hover about.

um flechten, sep. (ſlichtſt, flicht; focht, g
e

floch'ten) t. to plait anew, o
r in an

other way.
untflechten, ins. (umſlichtſt', umſlicht'; um
ſlocht', umflochten) t. to plait (round),

to twist (about) (mit, with).
umfliegen, ins. (umflög', umflögen) t.

to fly round.
umfließen, ins. (umfließeſt o

d
.

umfließt';

tion. -bewegung, f. rotatory motion.

- ellipſoid, n
. ellipsoid o
f

revolution.
-punkt, m

.

centre o
f

rotation.
Um'druck, m

.

reprint.

um drucken, sep. t. to reprint.
umduften, ins. t. to surround with
perfume.
umdunkeln, umdüſtern, ins. t. to sur
round with darkness, to overshadow,

to darken, to cloud.

* umfähen, ins. (p.p.-)t. für umfangen, 1.

umfahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge
fahren) I. i. (ſ.) to drive a round
about way. II. t. to run down, to

drive over.
umfahren, ins. (umfährſt', umfährt'; um
fuhr', umfahren) t. to drive, o

r

to g
o

round; mar. to sail round, to circum
navigate; to double (a cape).
Umfahrt, f. 1. (Umweg) round-about,

l
l

ſ
z

umſloß', umfloſſen) t. to flow round;

to surround, to encircle, to encom
pass; vgl. meerumfloſſen.
umflören, ins. t. to enwrap (or to

wind) with crape, to muffle, to veil;
fg. to dim (the sight).
umflüten, ins. t. to flow round.
umformen, sep. t. to transform, to re
model, to recast.
Umformung, f.

modelling, recast.
Umfrage, f. inquiry round (or in every
quarter); enquête; - halten, um fra
gen, sep. i. (h.) to inquire all round,

o
r everywhere, to ask everybody; to

make inquiries.
untfriedigen, ins. t. ſ einfriedigen.

um führen, sep. t. to lead about; to

lead a round-about way.

um füllen, sep. t. to pour out o
f

one

transformation,

o
r

circuitous way; 2
.

(Rundfahrt) cir- vessel into another, to transfuse.
cuit, tour, round; eine - halten (um),

to make the round (of).
Umfall, m

.

fall, tumble.

umgaffen, ins. t. to surround with
staring looks; vom Volke umgafft, sur
rounded by a gaping crowd.

untfallen, sep. (fällſt, fällt; fiel, gefal'- Umgang, m
.

1
. going round; round;

len) i. (ſ.) to fall down, to tumble;

to b
e upset.

Umfang, m., -(e)s, p
l.

Um’ſänge, 1
. (

im Kreiſe) circumference, circuit, girth;
math. circumference; (allg.) com
pass, range, extent; size, bulk (of a

package); - des Körpers, width round
the chest; von großem -, bulky; es

hat 4
0

Zoll im -, it has forty inches
round; 2

.

a
) fig. extent (of business);

sphere (of action); in ſeinem ganzen -

beſtätigen, to confirm (a letter) in all
its contents; b

) mus, volume (of voice),
diapason.
umfangen, ins. (umfängſt', umfängt';
umfing', umfang'en) t. 1

.

to embrace;

2
.

to encircle, to surround; * mitten
wir im Leben ſind von dem Tod -, in

the midst o
f life we are in death.

unt'fangreich (umfänglich), a
. extensive,

bulky; voluminous; ample; vgl. Um
fang.
Umfangslinie, f. circumference, peri
phéry. winkel, m

.
f. Peripheriewinkel.

umfärben, sep. t. to dye another colour.
umfaſſen, ins. (umfaſſeſt o

d
.

umfaßt) t.

1
. (umſpannen) to span; (itmarmen) to

clasp (round), to embrace; (einſchließen)

to enclose; 2
.

(i
n

ſich ſchließen) to com
prehend, to comprise, to contain. -d,
p.a. comprehensive, extensive; bot.
amplexicaul; -der Geiſt, capacious
mind; -de Maßregeln, large measures;

l

circuit; ſeierlicher -, procession; einen

- halten, to take a turn round; to go

in procession; 2
. (Umdrehung) turn(ing)

round, revolution, rotation; 3
. (Ver

kehr) intercourse, association; (genaue

Bekanntſchaft) familiar acquaintance,
familiarity; coll. (die Bekannten) com
pany, society, acquaintances (pl.);
fleiſchlicher, od. geſchlechtlicher -, sexual
intercourse; mit jm. - haben, to have
(or to hold) intercourse, to associate,

o
r

to b
e

o
n visiting-terms with so,

to see a good deal o
f s.o.; guten (od.
ſchlechten) - haben, to keep good (or
bad) company; keinen - haben, to shun
company, to live a retired life, to

live in seclusion; ſein -, 1. the inter
course with him; 2. coll. his associates;
vgl. abbrechen, I. 4

;

eine Sprache aus
dem - erlernen, to acquire a language
colloquially, from conversation, o

r b
y

mixing with people who speak it
;

b
e
i

näherem - gewinnen, ſ. gewinnen, II. 3;

4
. † von etw. - (ſelten für Abſtand)

nehmen, to avoid (s.t.), to forbear
(doing st); ic

h

konnte keinen - nehmen,

e
s

ihm zu ſagen, I could not help it
,

I had to tell him.
umgänglich, a

. sociable; (leutſelig) a
f

fable, pleasant; fam. jolly.
Umgänglichkeit, f. sociableness, socia
bility; (Leutſeligkeit) affability; fam.
jolliness.

re

|
|

gäb', umgeben) t. to surround, to en
viron, to encompass, to enclose; mit
einem Graben -, to surround with a

moat; to ditch in; mit einer Mauer -,

to wall in; mit einemZaun -, to fence
in; mit Feſtungswerken -, to circum
vallate; j. mit Sorgfalt -, to take
care o

f s.o.; von Land -, p.a. land
locked; von Eis -, p.a. ice-bound;
von Schwierigkeiten -, p.a. beset with
difficulties; die -de Litft, the ambient
AlY.

Umgebung, f.
, pl. -en, 1. surrounding

country, country round (e
.

g
.

Lon
don), neighbourhood, environs (pl);

2
. (surrounding) company, objects, o
r

persons round one, those around (o
r

about) one, those near one's person,

one's associates; surroundings (pl);
(künſtleriſch)milieu ; ſeine - taugt nichts,
he keeps bad company.
Untgègend, f. country round (e

.
g
.

Lon
don), neighbourhood; surroundings,

environs (pl.).
umgehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ

)

1
.

a
)

to g
o

round, o
r about, to make

a circuit; der Reihe nach -, to take it

in turns; ſi
e

laſſen e
s

der Reihe nach -

they take it in turns; b) (v
.

Geiſtern)

to walk; a
n

einem Orte -, to haunt

a place; e
s geht (ein Geſpenſt) im Hauſe

um, the house is haunted; 2
.
to turn

round; e
s geht alles mit mir um, I am

giddy, my head swims; 3
.

to g
o
a

round-about way; ic
h

b
in

eine Meile
umgegangen, I have gone a mile round,

o
r

out o
f my way; 4
.
a
)

(mit jm.) to

have intercourse, to keep company,
o
r

to associate with so.; gern mit jm.

-, to like s.one's company; er weiß
mit Menſchen umzugehen, h

e

knows the
world; ſage mir, mit wem d

u umgeht,

und ic
h

will dir ſagen, wer du biſt, prV:
tell me the company you keep and
I'll tell you what you are; te

l.

m
º

with whöm thou goest, and I'l
l
te
l

thee what thou doest; b
)

(mit jm.

behandeln) to deal with so.; er geht
mit ſeinem Sohme zu nachſichtigum, º

is too indulgent towards (o
r

with
his son; man iſt ſchlechtmit ihm um“
gegangen, h

e

has been used badly;

5
.

a
)

mit etw. - (etw. behandeln), 9
manage s.t.; e

r

kann mit Gartenwerk

zeugen -, he knows how to handle
garden-tools; ih

r

geht nicht recht da"
um, you g

o

the wrong way to work
mit etw. verſchwenderiſch -, to be lavish

o
f s.t.; mit etw. ſparſam -, to be sPaº"8

o
f st; mit der Zeit ſparſam -, tobº

band one's time; b
)

mit etw. - (mit
etw. beſchäftigtſein) to b

e occupied with

st; (etwjorhaben) to meditate (9

to plan) st; mit Zauberei - 9 deal

in sorcery; mit Lügen -, to deal in

falsehoods; mit Betrug -, to pract”
fraud; mit Mord -, to design, toº“
tend, to purpose, or to meditate

ImUI
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der, mit einem Plane -, to entertain
a scheme, or project; er geht damit
um, ſein Haus zu verkaufen, he intends
(or thinks of) selling his house.
umgehen, ins. (umging', umgang'en) t.
1. to go round (about), to make a
circuitous way; mil. den Feind -, to
turn the enemy's flank (or position);
to get into the rear of the enemy;
2. fig. to avoid, to evade, to elude,

to shirk; ein Geſetz-, to evade a law;
es läßt ſich nicht -, it is not to be
avoided.

umgehend, p.a. (eig.) going about; (ab

Umhängetaſche, f. shoulder-bag. --

wechſelnd) alternate; (nächſt) next; -
(adv.), mit -er Poſt, by return of post.
Umgehung, f. 1. going round; mil.turn
ing the enemy's flank; 2. fig. eva
sion, elusion; omission; mit - (mit
gen.), eluding, evading; zur - geneigt,
shirky.
umgekehrt, I. p.a. inverted, (turned)

umhin, adv. not (otherwise) but; ic
h

upside down; -e Seite, wrong side
(of cloth), reverse (of a coin); in -er
Ordnung, in inverted order, inversely,
backwards; mit - er Hand, with the
back o

f

one's hand; Schlag mit - er

Hand, back-handed blow, fam. back
hander; math.: -e Operation, reverse
operation; -e Regel de tri, rule o

f

three inverse; -es Verhältnis, inverse
ratio, o

r proportion; die Zeiträume
verhalten ſich - (adv.) wie die Geſchwin
digkeiten, the time is in inverse ratio

to the velocity; -e Methode, converse
method; der Fall iſt gerade -, the case

is just (or entirely) the reverse (or
opposite), o

r

the other way; vgl.
Schuh, 1

;

das U-e, the contrary, the
reverse. II. adv. inversely; und -,

vice-versá; - eiförmig, bot. obovate;

- herzförmig, bot. obcordate.
umgeſtalten, sep. t. ſ. umbilden.
Umgeſtaltung, f., pl. -en, ſ. Umbildung.
umgießen, sep. (gie’ßeſt od

.

gießt; goß,
gegoſſen) t. 1

.

to transfuse; (abgießen)

to decant; 2
.

techn. to refound, to

newcast; fig. to recast, to remodel.
umgittern, ins. t. to surround with a

railing, fence, o
r grating, o
r

with
lattice-work.
umglänzen, ins. (umglänzeſt od. um=
glänzt') t. to surround with splendour.
umgraben, sep. (gräbſt, gräbt; grüb, ge
gräben) t. to dig up, to break up
(the soil); das U-, spade-labour.
umgrenzen, ins. t. to encircle, to cir
cumscribe, to bound, to limit; (ein
hegen) to fence in.
Untgrenzung, f., pl. -en, boundary.
umgucken, sep. rfl. fam. to look round,

o
r about; e
r

wird ſich -, fam. he will

b
e surprised.

umgürten, sep. t. to gird about; to

buckle o
n

(a sword).
umgürten, ins. t. to gird (up) (ſeine
Lenden, one's loins); to surround.
Umgürtung, f. girding; surrounding.
Umguß, m

.

(i
n

ein anderes Gefäß) trans
fusion; techn. recasting, recast; (Ab
gießen) decanting.Ä sep. t. to have on.
um'

to hew down, to cut down, to fell.

t. fam. to embrace, to hug.

ackelt, sep. t. 1
.

to turn up, to

work u
p

(with the hoe); 2
.

(fällen) down.
umkleiden, sep. I. t. to dress anew, to

umhalſen, ins. (umhal'ſeſt od
.

umhalſt) Ä s.one's dress; fig. to re-clothe.

um'hauen, sep. (hieb, gehau'en) t. to
umke

umkehren, sep. I. i. (ſ.) 1. to turn

Umkehrung, f. turning round, or over;

umkippen, sep. t. u
. i. (ſ) to turn over,

umklaftern, ins. t. to fathom, to en

umklammern, ins. t. to embrace (with

umklappen, sep. t. to turn up, o
r

Umhal'ſung, f. embrace, hug.
Um'hang, m., -(e)s, pl. Um'hänge, shawl, vgl. verkleiden.
mantilla; (kürzer) cape, opera-cloak,
sortie-de-bal.

hing, gehangen) t. I. to throw on; 2.

to hang anew, o
r

in another place.

tüch, n
.
ſ. Umſchlagetuch.

hew down, to cut down, to fell.
umher, adv. around, (round) about; this
way and that way; here and there;
rings -, round about; die Gegend -,

the country about, the environs (pl.);
vgl. herum. -blicken, sep. i. (h), -ſehen,
sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſe'hen) i. (h)

to look about. -fahren, -fliegen, --

F
-irren, -laufen, -liegen, --

chweifen, -ſtehen, ſtreichen, -ſtrei
en, -ſtreuen, -tappen, -treiben, --

werfen, ſich -ziehen, ſ. herum....

kann nicht -, I cannot (choose) but (do
s.t.), I cannot forbear, or help (doing
s.t.), I cannot refrain from (doing s.t.);
wenn Sie nicht - können, if you cannot
do otherwise.
umhüllen, ins. t. to veil, to envelop,

to wrap up.
Umhüllung, f. wrapper, cover, cover
ing, veil; techn. (Mantel) case, jacket.
Umkehr, f. 1. turning back, return;

2
. fig. complete change, conversion.

# a
.

convertible.

round; to turn back; to return; auf
demſelbenWege -, to retrace one's steps,

to double back; 2
. fg. to mend (one's

ways), to reform; to become con
verted. II. t. 1. a) to turn round,

o
r about; to turn inside out (e
.

g
.

the pockets); to turn upside down (or
topsy-turvy), to turn over (or up);

alles -, to overturn everything; wie
man die Hand umkehrt, ſ. im Hand
umdrehen; vgl. Spieß; b

) math., mus,

to invert; einen Bruch -, to invert a

fraction; einen Satz -, phil. to con
vert a proposition; die Reihenfolge der
Wörter -, gram. to invert the order

o
f words; 2
.

(um und um kehren) to

turn upside down, o
r

inside out; (um
ſtoßen) to overturn, to overthrow, to

subvert; (i
n Unordnung bringen) to put

in confusion; vgl. umgekehrt. III. rfl.
to turn round.

subversion; math., mus, inversion;
phil. conversion; (das Umgekehrte) re
VEYSE.

to tilt over, to overturn, to upset;

(v. Fahrzeugen) to capsize.

compass with extended arms; vgl.
umfaſſen.

clasped hands, o
r with claws); to

clasp in one's arms; (umſchlingen, um
ranken) to entwine, to entwist; fig. to

cling to.

rfl. to change one's dress, to put

o
n

other clothes, to shift one's clothes;

umkleiden, ins. t. to clothe, to de
corate; to invest (mit, with).

umhängen, sep. (hängte, gehängt', od
.

umknicken, sep. I. t. to crack and bend
down, to snap down. II

.
i. (ſ.) to

sink to the ground, to break down.
umkommen, sep. (kam, gekom’men) i. (ſ.)

1
.

to perish, to die (vor Hunger, o
f

hunger); elend -, to perish miserably;

in der Schlacht -, to fall in battle;
bei ſolchem Leben müßte ic

h -, such a

life would kill me; 2. to spoil (from
not being used).
umkrämpen, sep. t. to turn (or to

tuck) up, o
r

over.
umkränzen, ins. (umkränzeſt o

d
.

um
kränzt')t. to wreathe, to crown.
Umkreis, m

.

circle, compass; math.
circumference, periphery; (allg.) cir
cuit; (Ausdehnung) extent; ländlicher -,

country-side-precinct; zehn Meilen im

-, im -(ſ)e von zehn Meilen, (for) ten
miles round.

umkreiſen, ins. (umkrei'ſeſt o
d
.

umkreiſt“)

t. to turn round, to circle (around,

o
r about); (v
.

Vögeln) to wheel round;

(v. Himmelskörpern) to revolve (or to

rotate) round.
umkrempeln, ins. t. 1

. (um'krempen)

ſ. aufkrempeln; 2
.

to turn inside out;
fig. alles -, to turn everything topsy
turvy; to make sweeping (or radical)
changes.
umläden, sep. (lädſt, lädt; lüd, geläden)

t. to (unload and) reload; to shift

(from one waggon to another), to

transship (goods).
Umladung, f. reloading, shifting, trans
shipment; vgl. umladen.
Umlage, f.

, pl. -n, assessment (of
taxes); impost.

umla gern, ins. t. to surround closely;

mil. to besiege, to beleaguer, to in
vest; fig. to beset.
umlauern, ins. t. to lurk round, to

watch closely, o
r secretly.
Umlauf, m

.

1
.

astr. revolution; (um

d
ie

Axe) rotation, spinning round; 2
.

(umlaufende Bewegung) circulation (of
the blood); (v

.

Geld) currency, circu
lation; im -e ſein, to be current, to

circulate; in - bringen, to put into
circulation, to throw into currency,

to circulate; Papiergeld in A bringen,

to emit, o
r

to issue paper-money; ein
Gerücht in - bringen, to spread abroad

a report; ein Gerücht iſ
t

im A
,

a re
port circulates, o

r

is abroad; im -

befindlich, circulating, in circulation;
das im - befindlicheGeld, currency.
umlaufen, sep. (läufſt, läuft; lief, ge
lau'fen) I. i. (ſ) 1. a) to revolve, to

whirl, to turn round; (um die Axe)

to rotate, to spin (round); b
) fig. to

circulate; -des Kapital, currency; 2
.

to run a roundabout way; wir ſind
(beſſer als: haben uns) eine Meile um
gelaufen, we have gone a mile out o

f

our way; 3
.

(ablaufen) to expire, to

come to a close; das Jahr läuft ſchnell
um, the year is soon up, o

r

over.
II. t. to run over, to run down, to

knock down in running.
Umlaufskapitäl, n

. floating (or work
ing) capital. -mittel, n

..
.

circulating
medium, currency. -ſchreiben, n

. cir
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-zeit, f. time of ro
vgl. Umlauf;

cular (letter).
tation, or revolution;

astr. period.
Umlaut, m. gram. modification of a
(German) vowel (e

.
g
.
a
,

0
,

1
,

alt, into

ä
,

ö
, i, äu), umlaut.

um'lauten, sep. t. u
.

i. (h.) gram. to

modify (the radical vowel), to be
modified.

Um legekrägen, m
.

turn-down-collar.
umlegen, sep. I. t. 1. to put, or to

lay round; to put o
n

(a bandage, a

cloak); Reifen (um ein Faß) -, to hoop
(a cask); 2
.

to turn down; to lay
down (the corn); ein Schiff -, to ca
reen a ship; to put about ship; 3

.

(anders legen) to lay, o
r

to put again,

to place differently; to change the
position of; to relay (a floor); to repair

(a pavement); to remove (soldiers)

to other quarters; die Segel -, to

shift the sails, to tack about. II. rfl.

1
.

to bend, to get bent, curved, o
r

blunt (said of a point, o
r edge); 2. to

change position, to turn (in bed); to
shift round, to veer (said o

f

the wind).
Umlegung, f. laying (or turning) down;
change o

f position; careening; ſ. um
legen.
umlenken, sep. I. t. to turn round.
II. i. (h.) to turn round; to change
one’s mind.
umleuchten, ins. t. to surround with
light, to shed light round.
umliegend, p.a. circumjacent, surround
ing, neighbouring; -e Gegend, country
round, environs, surroundings (pl).
ummauern, ins. t. to wall in.
ummodeln, sep. t. to remodel.
untmünzen, sep. (münzeſt o

d
.

münzt)

t. to recoin, to new-coin.

* umnachten, ins. I. t. to shroud in

darkness, to benight. II. rſ. to be
come (mentally) deranged; * to b

e

umrahmen, ins. t. 1
.
ſ. einrahmen; 2
. Umſchanzungslinie, f. line of circum

to encircle (as with a frame). vallation.
umranken, ins. t. to surround with um ſcharren, sep. t. to scratch u

p

to

tendrils, to twine round, to entwine, dig up.

to entwist; von Reben umrankt, vine- ujjen, ins. t. to (over)shadow, to

clad; von Epheu untrankt, ivy-clad, ivied. shade.
umrauſchen, ins. t. to rustle, o

r

to Umſchau, f. looking round, survey, re

roar round. view; (innere) self-communion; - hal
umtrechnen, sep. t. to reduce (to); to ten, to look about (one), to look round;
convert (into). nach etw, to look out, to be on the
Umrechnung, f. reduction; commuta- look-out for (e

.

g
.
a wife).

tion. umſchauen, sep. rfl. u
.

i. (h) ſ. ſi
ch

Umrechnungstabelle, f. commutation- umſehen.
table, umſchaufeln, sep. t. to turn u

p

with
umreiſen, sep. (rei'ſeſt od. reiſt) i. (ſ.) a shovel; to stir up (corn).

to travel a circuitous route, to g
o

a um'ſchichten, sep. t. to pile anew.
round-about way; viele Meilen -, toumſ Ä a

.

u
.

adv. 1
. (lying) in

g
o

many miles out o
f

one's way layers; 2. alternately, in turns.
umreiſen, ins. (umreiſeſt o

d
.

umreiſt') t. nm ſchießen, sep. (ſchießeſt o
d
,

ſchießt;

to travel round, to make the tour o
f. ſchoß, geſchoſſen) I. t. 1. ſ niederſchie

umreißen, sep. (reißeſt o
d
.

reißt; riß, ßen, I.
;

2
. typ. to impose the columns

geriſſen) t. 1
.

to pull down, to break anew. II. i. (ſ.) mar. to shift, to

down; to demolish; (vom Winde) to chop about (said o
f

the wind).
blow down; 2

. (umpflügen) to plough umſchiffbär, a. circumnavigable.
up. . umſchiffen, sep. t. to transship (goods).
umreißen, ins. (umreißeſt o

d
.

umreißt';
umriß', umriſſen) t. to sketch (Äé
outlines of), to outline. double a cape.
umreiten, sep. (ritt, gerit’ten) I. t. to Umſchiffung, f., p

l.

-en, circumnavi
ride down, to run over with a horse. gation.

II
.

(ſ)to ride a round-about way. Umſchlag, m
.

1
. wrapper; cover (o
t
a

umreiten, ins. (umritt', umritten) t. to book); (Briefcouvert) envelope; 2. (Auf
ride round. ſchlag) tuck; band, hem, facing; (am
umrennen, sep. (rann'te, gerammt') t. ſ. Ärmel) cuff; (Kragen) collar; 3. med.
umlaufen, II. (feuchteKompreſſe) poultice, cataplasm;
umringen, ins. t. to surround (on a

ll

kalter -, cold application; einen -

sides), to encompass, to encircle, to machen um, to apply a poultice to
,

to

close in, to beset. poultice; 4
. (Änderung) (sudden) change

umſchiffen, ins. t. to sail round, to

circumnavigate; ein Vorgebirge -, to

Umtriſ, m
.

outline, contour; sketch; (o
f

the weather, o
r

o
f opinions); (Wen

genauer -, perigraph; - (ſ)e des Ge- dung) turning, turn, alteration; - de
s

ſichts, contour o
r

outline (si) of the Glücks, reverse o
f fortune; - derStim

face; in kräftigen - (ſ)en ſchildern, mung, revulsion o
f feelings.

sketch (or to paint) in bold outlines. Umſchlägekrägen, m.turn-down-collar.
-karte, f. skeleton-map. <linie, f.

1
.

f. Umriß; 2
.

(ſich abhebend vom

* Umnachtung, f. (des Geiſtes, mental) Himmel) sky-line.
derangement, o

r

darkness. Umritt, m
.

round, o
r circuit (on horse

umnähen, sep. t. 1
.

to turn down (in back); cavalcade.
sewing); 2

. tosew anew, o
r in an- umrühren, sep. t. to stir up.

other way. umrütteln, sep. t. to shake up.
umnähen, ins. t. tosewall round, to ums, für um das, od

.

um des; - Him
hem. mels willen, for Heaven's sake.
umnebeln, ins. t. to wrap in mist, to umſatteln, sep. I. t. to resaddle (a

dim, to cloud; (ſeltner) to obfuscate. horse). II
.
i. (h) eig. to leap into

um nehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm, another saddle; gew. to change one's
genommen) t. to take round one, to profession; (politiſch) to change sides,

Put On. to turn Coat.

um packen, sep. t. to repack, to pack Umſatz, m
.

com. sale (and returns);

over again; vgl. Umladen. exchange; transaction, business; ſchnel
umpanzern, ins. 1

.

to cover with a ler. O
d
.

raſcher -, quick returns (pl.)
coat o

f mail; to plate. umpanzert, umſäumen, ins. t. to hem.
p.a. armour-clad. umſauſen, ins. t. ſ. umbrauſen.
umpfählen, ins. t. to surround with um ſchaffen, sep. (ſchüſ, geſchafſen) t. to

paling, to pallisade. transform, to remodel.

umpflanzen, sep. (pflanzeſt o
d
,

pflanzt) Umſchaffung, f. transformation.

t. to replant; (verſetzen) to transplant umſchalten, sep. t. techn. to commute,
unpflanzen, ins. (umpflanzeſt od

.

um- to switch; to change, o
r

to reverse
pflanzt') t. to plant round (with trees). (the electric current).
umpflaſtern, sep. t. to pave anew. Umſchalter,

umpflügen, sep. t. toplough up. switcher; (current-)reverser.
unprägen, sep. t. to recoin, to new
coin.
um'purzeln, sep. i. (ſ
)

fam.to tumble
(or to topple) down, o

r

over.
nm'guartieren, sep. (p.p. um'quartiert)

t. to remove to other quarters, to

dislodge.

benighted.
ſ

ing; reversing (the current).
Umſchaltungsſchlüſſel, m.reversing-key.
umſchanzen, ins. (umſchanzeſt o

d
,

um
ſchanzt') t. to circumvallate, tointrench.
Umſchanzung, f.

,

p
l.

-en, circumval
lation, intrenchment.

Um'Ä n
. wrapper, shawl.

m
.

techn. commutator, umſchleichen, ins. (umſchlich',

umſchlägen, sep. (ſchlägſt,ſchlägt; ſchig
geſchlägen) I. t. 1. to knock down,9
beat down; 2

.

to turn over (a lea)
to face (a eard); to turn down (a e
.

lar); to turn u
p

(a hem, a cuff) *.

a
) (umlegen, umbinden) to put o
n

(9
.

round), to bind with (hoops); to P
u

round; ein Tuch -, to wrap 0.8. PP

in a shawl; Papier um e
in

Paket -

to paper u
p

a parcel; b
)

med
t0

apply (a cataplasm); 4
.
ſ. umPräge

II i. (ſ) 1. tóbe overturned, to fal

down with violence, to tumble 0Ye

to upset; (v
.

Booten) to capsize;

2
.

(ſich ändern) a
)

to change (suddenly)
(in, o

d
.

zu etw, into st); (vom Winde

to turn, to shift, to veer round; (9"
Getränken) to turn (sour, o

r bad); (9"
Menſchen) to degenerate; (allg.) to gr9"
worse; fam. to g

o

to the bad; 3"
Guten -, to take a favourable tur"
umgeſchlagenerWein, turned, o

r de”
wine; b

)

(v
.

d
e
r

Stimme) to break

ier, n
. wrapping-papeſ

umſchlichen)

t. to sneak, o
r

to slink round about.

lagpap

Umſchaltung, f. commutation, switch-Ä ins. t. to (cover with a
)

veil.

umſch ließen, ins. (umſchließeſt o
d
,

um“
ſchließt';umſchloß, umſchloſſen) t. toº

o
se

to encompass, to surround; "

d
e
n

Armen -, to clasp in one's arº

to embrace; eine Feſtung -, to invest

a fortress.
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umſchlingen,ins.(umſchlang“, umſchlungen)

t. to embrace (closely), to clasp round,

to cling to.
Umſchlingung, f.

, pl. -en, embrace,
close hug.

um ſchmeißen, sep. (ſchmeißeſtod.ſchmeißt;
ſchmiß, geſchmiſſen) t. u

. i. (h.) fam. ſ.

umwerfen.
umſchmelzen, sep. (vgl. ſchmelzen) t. to

melt again, to refound, to recast; fig.
to remodel.

unt'ſchmieden, sep. t. to reforge, to

forge anew (or into another shape).
untſchmieden, ins. t. to forge, o

r

to

weld round.

umſchnallen, sep. t. to buckle on (one's
sword).
umſchttüren, sep. t. to lace, to strap
round; to cord (well).
untſchnüren, ins. t. to lace, to cord,

o
r

to tie up.
umſchreiben, sep. (ſchrieb, geſchrieben)

t. 1
.

a
)

to rewrite, to write again;

to transcribe; b
)

(in ein anderes Alpha
bet) to transliterate; 2

.

math. to de
scribe (a circle) round (a figure); 3

.

to transfer by deed (ein Recht auf j,

a right to s.o.).
umſchreiben, ins. (umſchrieb', umſchrie'
ben) t. to circumscribe; fig. to para
phrase, to use a circumlocution (for).
Umſchreibung, f.

, p
l.

-en, (Ubertragung

in andere Schrift) transcription; (in ein
anderes Alphabet) transliteration; com.
transfer.

Umſchreibung, f.
,

P
l. -en, (anderer Aus

druck für etw.) circumscription, circum
locution, paraphrase.
Umſchreibungsbureau [bürö], n

. trans
fer-office.

Umſchrift, f. 1. inscription (round a

coin), legend, device; 2
.
ſ. Um'ſchrei

bung.

um ſchütteln, sep. t. to shake (about),

to stir (up).
umſchütten, sep. t. 1

.

(verſchütten) to

spill; to overturn; 2. (umgießen) to

pour into another vessel.
umſchwärmten, ins. t. to swarm, o

r

to

buzz round; mil. to harass; eine Dame

-, to court a lady.
umſchweben, ins. t. to hover about, to

flutter round.
Umſchweif, m., gew. p

l.

-e, round
about way, circumlocution; (Abſchwei
fung) digression; (viele Worte) verbo
sity; ohne -e, bluntly, point blank;
mit -en, circuitously, indirectly; -e
machen, to ramble, to digress; (um den
Brei gehen) to beat about the bush.
umſchwenken, sep. t. u

. i. (h.) to turn
round, to wheel round.
umſchwimmen, ins. (umſchwamm“, um
ſchwom'men) t. to swim round.
umſchwirren, ins. t. to buzz round.
Umſchwung, m

.

1
.

ſ. Umdrehung; 2
.

rapid and total change, revolution;- der Stimmung, - des Glücks, ſ. Um
ſchlag, 4

.

umſegeln, sep. t. to sail aground, to

run foul o
f,

to sink (another ship).
umſegeln, ins. t. ſ. umſchiffen.
Umſe g(e)lung, f. ſ. Umſchiffung.
umſehen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſehen)

um ſpringen, sep. (ſprang, geſprungen)
hack; eheman ſich umſieht, in a twink
rfl. 1

.

a
)

to look round, about, or

lung, in a trice; b) ſich - nach, to look

(out) for, to b
e

o
n

the look-out for;

d
a

kann e
r

ſich lange -, he will have

to wait for it a good while; 2. (nach
allen Seiten) to take a view, o

r a

survey o
f s.t.; hier kann man ſich recht

-, here is a wide prospect; ſich in

der Stadt -, to go about and see the
town; ſich in der Welt -, to see some
thing of the world; ſich in Büchern -,

to read a good deal, to turn over
many books.
um ſein, sep. i. 1

.

to b
e circuitous, o
r

out o
f

the way; vgl. um, II
.
1
;

2
.

to

b
e over, up, past, o
r expired (said o
f

a certain term); vgl. um, II. 2.

umſeitig, adv. annexed; overleaf, o
n

the other side.
umſetzbar, a

. convertible; vendible,
marketable, negotiable; (in bares Geld)
realizable.

umſetzen, sep. (ſetz'eſt o
d
.

ſetzt) I. t. 1.

a
)

to put, to set, o
r

to place other
wise, to transpose; b

) (umpflanzen) to

transplant; 2.typ. to recompose; 3.

mus. to transpose; 4
.

com. to sell;

to exchange, to barter; in bar(es) Geld

-, to convert into cash; e
s

wurden
anſehnlichePoſten umgeſetzt,considerable
parcels changed hands; in Wolle wurde
viel umgeſetzt, there was a good busi
ness done in woo. II. rf. (vom Wetter)

to change; (vom Wind) to veer round.
Umſetzung, f. 1

. transposition; trans
plantation; 2. ſ. Umſatz.
Unt' n

. spreading; progress.
Umſicht, f. 1. a) eig, looking about;

b
)

(Ausſicht ringsum) prospect round
about; (Umſichtsbild, n.) panorama;

2
. fig. circumspection, discretion, in

sight; (Vorſicht) precaution, prudence,
wariness.

umſichtig, a. (umſichtsvoll) circum
spect, discreet; (vorſichtig) prudent,
cautious, wary.

Umſichtigkeit, f. . Umſicht, 2
.

umſinken, sep. (ſank, geſunken) i. (ſ
)

to sink down; ohnmächtig -, to faint
away.
umſonſt, adv. 1

. gratuitously, gratis,

for nothing; fam. for the asking;
halb - verkaufen, to sell at underprice;

- wohnen, to have free quarters; e
r

ſoll e
s

nicht - gethan haben, he shall
pay for it

; - iſt der Tod, prv. nothing
for nothing; no penny, no paternoster;

2
. (vergeblich) in vain, vainly; to no

purpose, to n
o profit; alle ihre Be

mühungen waren -, all their labours
proved abortive (or were o

f

n
o avail);

3
.

(zwecklos) without design, aimlessly;
(grundlos) without cause, gratuitously;
nicht -, not without (good) reason; not
without a purpose; e
r ſagte das nicht

-, he had some design in saying
that; ſich - bemühen, to lose one's la
bour, to work for the bishop.
umſpannen, sep. i. (h.) u. t. di

e

Pferde

-, to change horses.
umſpannen, ins. t. to span; to encom
pass.Ä ins. t. to play round.
UNl pinnen, ins. (umſpann', umſpon'ten)

t. to spin allround, to surround with

a tissue, o
r

web.

i. (ſ.) 1. (vom Winde) ſ. umſchlagen,
II. 2, a

;

2
.

(mit etw.) to deal with,

to manage, to handle; e
r

weiß damit
umzuſpringen, he knows how to ma
nage it

.

untſpringen, ins. (umſprang, umſprungen)

t. to leap, o
r

to jump round.
umſpü’len, ins. t. to wash, to lave.
Umſtand, m., -(e)s, p

l.

Um'ſtände,

1
. circumstance; ſchwieriger -, difficul

ty; nähere, od. einzelne Umſtände, further
particulars, details; ſich auf einzelne
Umſtände einlaſſen, to enter into par
ticulars; mit allen Umſtänden erzählen, ſ.

Umſtändlich, II.; unter Umſtänden, under
certain circumstances; unter dieſenUm
ſtänden, in these circumstances; unter

den jetzigen Umſtänden (aber), a
s it is
,

a
s

matters are; unter allen Umſtän
dem, a

t all events, in any case, at any
rate, by all means, anyhow; ſi

e be
findet ſich den Umſtänden nach wohl, she

is well, considering (circumstances);

das kommt auf die Umſtände an, that
depends (on circumstances); hier waren
wir den Umſtänden nach ſicher, here we
were, comparatively (speaking), Safe;

2
. Umſtände, pl. state, condition, situa

tion (si.); in guten Umſtänden ſein, to b
e

in easy circumstances; to be well off;

in ſchlechtenUmſtänden ſein, to b
e in

low circumstances, to be badly off;

in anderen (od. intereſſanten) Umſtänden
ein, to b

e in the family-way, in inter
esting circumstances, with child, preg
nant, in for it

,

o
r enceinte, meine

Umſtände erlauben mir das, ſ. Mittel, 4
;

3
.

Umſtände (Förmlichkeiten), pl. cere
monies, formalities; (viel Weſen, Auf
hebens) fuss (si.); (viel) Umſtände machen,

1
.

to use ceremonies (mit, with); to

b
e ceremonious, o
r formal; 2. to

hesitate, to raise difficulties; wir wollen
keine Umſtände machen, we will have
no ceremony; you must take pot
luck, you'll get nothing extra; ma
chen Sie keine Umſtände, do not put
yourself about; machen Sie keineUm
ſtände meinetwegen, I hope you won't
make a stranger o

f me; ohne Umſtände,
off-hand, without much ado; slap
dash; no ceremonies! wenn e

s

Ihnen
nicht zu viele Umſtände macht, if it does
not cause (or give) you too much
trouble; Kaffee mit Umſtänden, hum.
coffee with cake.

umſtändlich, I. a. 1. (mit allen näheren
Umſtänden) circumstantial; particular;
minute; -er Bericht, detailed account,
minutes (pl.); 2. (förmlich) ceremonious,
particular, formal; 3. (läſtig) trouble
some, bothersome; das wäre zu -, that
would cause too much trouble; fam.
that would be too much bother. II.
adv. circumstantially; - erzählen, to

particularize, to go into detail, to give
all the details.
Umſtändlichkeit, f. 1

. circumstantiality,
particularity; minuteness; 2

. cere
moniousness; formalities (pl.); fam.
priggishness; vgl. umſtändlich.
Umſtandsbeſtimmung, f. gram, ad
verbial term. - kommiſſärius, -krämer,

m
.

formal person, pedant; e
r

iſ
t

ein
-kommiſſarius, h

e

raises nunmberless
difficulties; fam. he is an awful slow
coach. -ſatz, m

.

gram. adverbialsen
tence. -wort, n. gram. adverb.
umſtechen, sep. (ſtichſt, ſticht; ſtäch, ge



umſtehen 846 Umzug

umtanzen, ins. (umtan'zeſt od. umtanzt')
t. to dance round.

umtaufen, sep. t, to rebaptize; to give
another name (or a nickname to s.o.,

or to s.t.).

ſtoch'en) t. 1. to turn up, to stir (corn)
with a fork; 2. to engrave (a plate)
anew; 3. ſ. niederſtechen.
umſtehen, ins. (umſtand', umſtanden) t.
to stand round, to surround.
umſtehend, p.a. 1. standing about, Umtauſch, m. exchange; truck.
around, or by, surrounding; d

ie U-en, Ä barkeit, f. ſ. Vertauſchbarkeit.
the bystanders; 2

.

-e Seite, next page; umtauſchen, sep. (tauſcheſt od. tauſcht)

- (adv.), od. auf der -en Seite, an- t. to exchange, to truck; fam. to swop;
nexed, o

n

the following, o
r opposite to change (etw. für, od. gegen, s.t. for).

page;wie - (adv.), com. as noted o
n Umtauſchſyſtem, n.truck-system.

the other side. u
m thün, sep. (hät, gethän) I. t. to

Umſteigebillet (biljet),n. correspondence- take about one; to put on. II. rf.
ticket. ſich nach etw. -, to seek for, to look
umſteigen, sep. (ſtieg, geſtiegen) i. (ſ.) (out, o

r

about) for, to inquire after,

(Eiſenbahn) to change (carriages); nach to go in search o
f,

to try for (or
Stuttgart -! change for Stuttgart! after); bei jm., to inquire of s.o. for
umſtellen, sep. I. t. 1. to transpose; (after, about, o

r concerning) s.t.

2
. gram. to invert. II. rtl
.

to change umtölben, ins. t. to rage round.
places. umtönen, ins. t. to sound round, to

umſtellen, ins. t. to encompass, to sur- echo round.
round, to beset, to hem in. unttöſen, ins. t. to roar round about.
Umſtellung, f. transposition, (auchgram.) umtreiben, sep. (trieb, getrieben) I. t.

inVersion. to drive round; mein Geiſt wird von
umſtempeln, sep. t. 1

.

to restamp; 2
.

Zweifeln umgetrieben,my mind is tossed

ſ. umſtimmen, 2
.

from doubt to doubt. II
.

rf
.
ſ. ſich

umſteuern, ins. t. ſ. umſchiffen, herumtreiben.
Umſteuerung, f. mech. reversing-gear. Umtrieb, m

.

1
. circulation; 2
. -e, pl.

umſtimmen, sep. t. 1
.

to tune to an- plots, intrigues, machinations; heim
other pitch, to tune anew; 2

. fig. (j.) liche, revolutionäre, od. demagogiſcheAe,

to change s.one's opinions, to con- secret, revolutionary, o
r demagogical

vert so, to bring so. round; to turn machinations.
s.one's heart (z

u

Gunſten eines anderen, Umtrunk, m
.

drinking all round.

in favour o
f another); ſich - laſſen, untwachſen (c
h = k)
,

ins. (umwächſt';

(to allow o.s.) to be converted; e
r unwüchs', umwachſen) t. to grow round,

läßt ſich nicht -, he is inflexible; ganz to entwine, to surround.
umgeſtimmt, quite altered. umwaldet, p.a. embosomed in woods.
untſtößen, sep. (ſtößt, ſtößt; ſtieß, ge-umwallen, ins. t. 1. to circumvallate;
ſtö’ßen) t. 1

.

to overthrow, to over- 2
.

(von loſen Kleidungsſtücken) to float
turn, to upset; to knock down; 2

.

around.
fig. to abolish (a law); to annul (a Umwallung, f.

, p
l.

-en, circumvalla
treaty, o

r contract); to cancel, to in- tion.
untwälzen, sep. (wälzeſt od

.

wälzt) I. t.validate (an agreement); to set aside

1
.

to roll over, o
r round, to whirl(a will); to reverse, to quash (a sen

round; 2
.

to subvert; to revolutionize.
II. rfl. to revolve; to rotate.
Umwälzung, f. 1. rolling round; re
volution, (um d

ie

Axe) rotation; 2
. fig.

tence); to revoke (an edict); to undo

(a purchase).
untſtößlich, a

. capable o
f being over

turned; fig. reversible, annullable.
Unſtößung, f. 1. overthrowing; 2

. re
version, o

r

reversal (of a sentence);
cancelling (of a will).
umſtrahlen, ins. t. to surround with
rays, to shine round.
untſtricken, ins. t. 1

.

to surround with
knitting, o

r net-work; mit Drahtge

flecht umſtrickt, in wire-work; 2. fig. to

entangle; to ensnare.
umſtrömen, ins. t. to stream, o

r

to

flow round, to wash.
umſtülpen, sep. t. to tilt, to turn over. Umwandlungslehre, f. ſ. Entwickelungs
Umſturz, m

.

(auch fig.) downſaII, over- lehre. -Prozeſ, m
.

metamorphosis.

revolution.
umwandeln, sep. t. 1. to change, to

remodel, to convert, to transform (zu,
into); e

r

iſ
t ganz umgewandelt, heis

quite a new man; 2
. gram. to infect,

to decline; (v. Verben) to conjugate.
umwandeln, umwandern, ins. t. to

walk round.
Umwandlung, f. 1. change, transfor
mation; conversion; 2

. gram. inflec
tion, declension; conjugation.

throw, subversion, destruction; ruin; umweben, ins. (umwöb' o
d
.

umwebte,

den - predigen, to revolutionize. umwö’ben od. umwëbt') t. to weave a

umſtürzen, sep. (ſtürzeſt o
d
.

ſtürzt) I. i. web round; to surround with a web,

(ſ
.)

to fall down, to tumble to the o
r net; fig. ſä'genumwöben, p.a. veiled

ground; to topple over; (v
.

Fahrzeu- in myths,
gen) to capsize II

.
t. 1
.

to upset, um wechſeln, sep. I. i. (h) ſ. abwechſeln, I.

to turn over; 2
.

to overthrow, to over- II
.
t. to change, to exchange (gegen,

turn; (die Ordnung) to subvert. for).
Umſturzbeſtrebungen, -ideen, f. p

l. Umweg, m
:

round-about way, circuitous
subversive, destructive, revolutionary, way, road, o
r route; side-way, by

o
r

anarchical tendencies, o
r

ideas. way, by-path, detour; fig. indirect
-lehren, f. pl. subversive doctrines. course; einen - machen, to take a round
Umſtürzler, m., -s, pl
. -, revolution- about way, o
r
a circuitous route; auf
ist; anarchist. -en, indirectly; auf einem -e erfah
Umſturzpartei, f. revolutionary, o

r ren, to hear b
y
a side-wind; ohne -e,

destructive party; anarchists (pl.). straight to the point.

umwchen, sep. t. to blow down.
umwehen, ins. t. to blow round, to

fan.

um wenden, sep. (wandte od. wendete,
gewandt' od. gewendet) I. t. to turn
round, o

r about; to turn over (a leaf);
vgl. umdrehen, umkehren; mit umge

wandter Hand, with the back o
f

the
hand; ein Schlag damit, a back-handed
blow; fam. a backhander. II

.
rf
.
ſ.

ſich umdrehen; to veer (said o
f

the
wind). III. i. (ſ.) vor dem Winde -,

mar. to Veer.
umwerben, ins. (umwirbſt', umwirbt';
umwarb', umworben) t. to court; ſi

e

iſ
t

viel umworben, she is courted b
y

many, she has many admirers.
umwerfen, sep. (wirfſt, wirft; warf, ge

worfen) I. t. 1. a) to throw round;

b
)

(anziehen) to put on; 2
.

to throw
down (or over), to overthrow, to over
turn; to spill; to upset (a carriage);
(umſtürzen u

.

zerſtören) to subvert. II
.

i. (h.) 1. a) to upset the carriage (said

o
f

the driver); b
)

to b
e overturned,

to break down (in a carriage); 2
.

a
)

(bankerott werden) to fail, to smash up;

b
)

d
ie Sänger warfen um, the singers

got out; c) (fehlgebären) to miscarry.
umwickeln, sep. t. to wrap round, to

wind round. -

umwickeln, ins. t. to wrap u
p

(mit,
in); mit einer Schnur, to cord.
umwinden, sep. (wand, gewunden).

to wind, to twine, o
r

to twist round.
umwinden, ins. (umwand', umwunden)

t. to swathe, to entwine, to wreathe
(mit, with).
umwirbeln, ins. t. to envelop (mit
Rauch, o

d
.

Staub, in smoke, or dus)

* umwittern, inst. to breathe around.
Umwögen, ins. t. ſ. umſtrömen.Ä p.a. living, ordwelling
around; di

e U-en, ſ. Umwohner. .

Umwohner, m
.

pl. neighbours, in

habitants o
f

the neighbouring regions;
geogr. perioeci.
umwöl'ken, ins. t. to cloud, to over
cast.

um wühlen, sep. t. to root up; fig."
rummage, to ransack, to overtur
umzäunen, ins. t. to enclose with *

hedge, to hedge (round), to

fence (in).

Umzäunung, f. enclosure, hedge, fen°.
um zeichnen, sep. t. 1

.

to draw 9.*
again; 2

.

to mark (goods) differenº
umziehen, sep. (zög, gezögen) I. t. "

Kind) to change a child's clothes Ä

linen). II. rf. to change (or to shift)
one's clothes. III. i. (ſ.) to rem9Y”
(to another house); (v

.

Dienſtboten) to
change one's situation.

-

umziehen, in
s

umzög umzögen) t.

a
)

to draw round, to surround; Ä

cover (with st
.

drawn round); e
in Ä

mit Vorhängen -, to hang abed with
curtains; b

)

to draw the outlines
of;

2
.

to cloud, to overcast; der Himmel

hat ſichumzogen, (rf.) the sky is ove“
Cast.
Umziehtag, m

.

day o
f removal; q*

ter-day.
umzingeln, ins. t. to encircle, to °“
close, to surround.
Umzug, m

.

1
. wandering about Pº

cession; 2
. removal, change of"

dence, o
r

o
f

service.



Umzugskoſten 847 unbearbeitet

Umzugskoſten, f. pl. (compensation for unangenehm, a. unpleasant, disagree
the) cost of removal. -termin, m.
removing-time.
unabänderlich, a. umalterable, un
changeable, immutable; (unwiderruf
lich) irrevocable, irreversible.
Unabänderlichkeit, f. unchangeableness,
immutability; irreversibleness.
unabgefertigt, p.a. not despatched.
unabgemacht, p.a. not disposed o

f, un
settled.
unabhängig, a. 1. independent (von,
of); ganz - voneinander, without any
reference to each other; 2

. gram. ab
solute.

Unabhängigkeit, f. independence.
Unabhängigkeitserklärung, f. declara
tion o

f independence; Tag derſelben,

Am. Independence-day (4. July). -

kampf, m
.

struggle for independence.
unabkömmlich, a

. indispensable, not
disposable.
Unabkömmlichkeit, f. indispensableness.
unabläſſig, a. incessant, unremitting,
unswerving, uninterrupted, continual;
etw. - (adv.) thun, to keep doing s.t.
unablös'bär, -lich, a

.

irredeemable
(said o

f
a mortgage); -bare Schuld,

perpetuity-fund; -bare Anleihe, con
solidated fund.
unabſehbar, a. extending beyond the
reach o

f

the eye, immeasurable, un
bounded, interminable; fig. incalcu
lable.
Unabſehbarkeit, f. immeasurableness,
immensity.

unabſetz bär, a
.

irremovable.
Unabſetzbärkeit, f. irremovability.
unabſichtlich, a

.

designed, unpremeditated;

unintentional, un
involun

tary.
unabweisbär, -lich, a. not to be re
fused; (unvermeidlich) inevitable; (ge
bieteriſch) peremptory, absolute, im
perative; (nicht zurückzudrängen) ir

repressible (idea).
unabwendbar, a. inevitable; fatal.
Unabwendbarkeit, f. inevitableness, in
evitability.
unächt, ſ. unecht.
unachtſam, a

. inadvertent, inattentive,
unmindful; careless, heedless; (ohne
Rückſicht) regardless; (nachläſſig) negli
gent.
Unachtſamkeit, f. inattention, inadver
tency, carelessness, heedlessness, negli
gence; aus -, through inadvertency,
or inattention.
un'ad(e)lig, a

.

not noble; (v
.

gemeiner

Abkunft) ignoble, plebeian.
unähnlich, a. unlike, dissimilar.
Unähnlichkeit, f. unlikeness, dissimi
larity.
unanfechtbär, a

. incontestable, indis
putable; unexceptionable.
unangebaut, p.a. uncultivated.
unangefochten, p.a. 1

. undisputed, un
controverted; unmolested; laß mich -!

leave (or let) me alone! 2
.

(v
.

Krank
heit «

)

not attacked, intact.
unangekleidet, p.a. undressed.
unangemeldet, p.a. unannounced.
unangemeſſen, p.a. inadequate, incom
mensurate; incongruous, incompatible;

(unſchicklich)improper, unsuitable, unfit.
Unangemeſſenheit, f. inadequacy; (Un
ſchicklichkeit)unsuitableness, impropriety.

able, unwelcome; (v. Geſchmack) un
palatable, unsavoury; ein - er Geſell,
an ugly customer; e

s

hat mich ſehr -

(adv.) berührt, I felt very much hurt,

it was very painful to me.
unangerührt, -taſtet, p.a. untouched
(unberührt).

-

unangreifbär, a. unassailable.
unanntehmbär, a

. unacceptable, inad
missible.

Unannehmlichkeit, f. disagreeableness,
unpleasantness, inconvenience; -en,
pl. annoyances; jm. -en bereiten, to

inconvenience so.; in <en geraten, to

get into a mess (or scrape), o
r

into
hot water.
unanſehnlich, a

.
1
. mean-looking, poor

looking, unsightly, plain; homely;
fam. poky; 2. (unbedeutend)inconsider
able, insignificant; (lumpig) paltry.
Unanſehnlichkeit, f. 1

. unsightliness,
homeliness, plainness; 2

. insignificance.
unanſtändig, a. unbecoming, improper,
indecent, unseemly, indecorous; shock
ing; ungentlemanly, unladylike.
Unanſtändigkeit, f. unbecomingness, im
propriety, indecency.
unattſtößig, a. inoffensive, offenceless,
harmless, innocent, unobjectionable,
Correct.

unantaſt'bär, a
.

1
.

not to b
e touched,

inviolable; 2. unimpeachable.
unanwend'bär, a

. inapplicable.
Unanwend'bärkeit, f. inapplicability.
unappetitlich, a

. eig. distasteful, un
savoury; auch fig. disgusting, loath
some, nasty.
Un'ärt, f. 1. bad, or improper behaviour,
rudeness, want o

f good manners;
naughtiness (of children); 2

.

a
) un

unaufrichtig, a. insincere.
Unaufrichtigkeit, f. insincerity.
unaufſchiebbär, Alich, a

.

not to b
e

delayed, urgent, pressing.
untausbleiblich, a

. unfailing, infallible,
certain, sure, inevitable.
unausdehnbär, a. not extensible; (nicht
ſtreckbar) not ductile.
unausführ'bär, a. impracticable, un
feasible, impossible.
Unausführbarkeit, f. impracticability.
unausgebacken, p.a. slack-baked.
umtaus gebildet, p.a. uncultivated, un
improved; (unentwickelt) undeveloped;
rudimentary; mil. untrained.
unausgeführt, p.a. not carried out, un
effected; (künſtleriſch) unfinished.
unausgefüllt, p.a. not filled up; (left
in) blank.
unausgemacht, p.a. undecided; (unge

wiß) uncertain, questionable; e
s

iſ
t

noch -, it is still an open question.
unattsgeſetzt, I. a. uninterrupted, con
tinual; - es Beſtreben, constant aim.
II. adv. uninterruptedly, continually,
without intermission.
unauslöſchbär, Alich, a. inextinguish
able, unquenchable, quenchless; in
delible (ink).
Unauslöſchlichkeit, f. quenchlessness; in

delibleness.

unausſprechlich, a. 1. (-bär) unpro
nounceable; 2

. unspeakable, inexpres
sible, unutterable, ineffable; d

ie U-en,
hum. (Beinkleider) inexpressibles, un
mentionables, nondescripts.
Unausſprechlichkeit, f. inexpressibleness,
ineffableness.

unausſtehlich, a
. unbearable, insupport

able, insufferable, intolerable; odious.
Unausſteh'lichkeit, f. insupportableness,

mannered, naughty, o
r

vicious trick, intolerableness, odiousness.

ill (or bad) habit; jm. die - abgewöh
nen, to break s.one's bad habit; b

)

(eines Pferdes) vice; 3
.

(Perſon) naughty
child; fam. nuisance.
un'ärtig, a. 1. ill-behaved, ill-bred,
naughty, rude, improper; (unhöflich,
ungefällig) disobliging; 2. vicious (said

o
f

horses).
Un'ärtigkeit, f.

, pl. -en, bad behaviour,
ill-breeding, naughtiness, rudeness.
unartikuliert, p.a. inarticulate.

§ unäſthetiſch, a
.

not aesthetical; (gar
ſtig, abſtoßend)offensive, loathsome, dis
gusting, nasty, shocking.

§ Unau, n
,

-s, pl. -s, zo. unau, two
toed-sloth (bradjpus didactjlu8).

unauffindbar, a
.

not (to be) founfÄ gefordert, p.a. uncalled for, un
asked; adv.
spontaneously.
unaufgeklärt, p.a. unexplained.
unaufgelöſt, p.a. undissolved.
Unaufgezögen, p.a. (nicht aufgeklebt) un
mounted.

unaufhaltſam, a. not to be stopped;
impetuous, irresistible.
unaufhörlich, a. incessant, continual,
perpetual, endless.
unauflösbär, -lich, a. indissolvable,
indissoluble; (unerklärlich) inexplicable,
incapable o

f

solution (problem).uÄje

f. indissolubility.
unaufmerkſam, a

.

inattentive.
Unaufmerkſamkeit, f. inattention, in
attentiveness, heedlessness.

o
f

one's own accord;

unanstilgbär, a. ineradicable, inexter
minable, inextirpable; ineffaceable, in
delible.
unausweichbär, <lich, a. unavoidable,
inevitable.

§ unauthentiſch, a
.

unauthentic.

§ unautoriſiert, p.a. unauthorized.
Un’band, m., ..(e)s, unruly, or un
manageable child; fam. (nice) pickle.
unbändig, I. a. unmanageable, un
governable, intractable, unruly. II.
adv. 1

. unmanageably &c.; 2
.

fam.
(= ſehr) excessively, vastly, uncon
scionably.
Unbändigkeit, f. unmanageableness, in
tractableness, unruliness.
unbarmherzig, a. unmerciful, merci
less, remorseless, relentless, pitiless,
ruthless, hard, cruel.
Unbarmherzigkeit, f.

mercilessness, cruelty.
unbärtig, a. beardless.
Unbärtigkeit, f. beardlessness.
unbeabſichtigt, p.a. undesigned.
unbeachtet, p.a. unnoticed, disregarded,
unheeded; - laſſen, to leave unnoticed,

to put aside, to disregard, to ignore,

to sink; j. (geſellſchaftlich) - laſſen, to

Cut S.O.
unbeanſtandet, p.a. not objected to;
uncontested (election).
unbeantwortet, p.a. unanswered.
unbeantwortlich, a

.

unanswerable.
unbearbeitet, p.a. unwrought; raw;

(v
.

Häuten) untanned, green, raw; der

unmercifulness,
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Gegenſtand iſ
t

noch -, the subject has
not yet been treated.
unbeaufſichtigt, p.a. not superintended,
uncontrolled; not attended to.
unbebaut, p.a. 1

. uncultivated; 2
.

not
built upon, not covered with buildings.

A
.

u
n bedacht, p.a. roofless.

B
. unbedacht, p.a., -dächtig, -dacht

ſant, a
. inconsiderate, thoughtless, in

advertent, indiscreet, rash. -dacht
ſamerweiſe, adv.inadvertently, thought
lessly, rashly.
Unbedachtſamkeit, f. inconsiderateness,
inadvertency, indiscretion.
unbedeckt“, p.a. uncovered; mit -ent
Haupte, bare-headed.
unbedenklich, I. a. 1. requiring n

o

thought, o
r hesitation; unobjection

able; 2
. unhesitating, unscrupulous.

II. adv. without hesitation, unhesitat
ingly, without the least scruple.
unbedeutend, p.a. insignificant, incon
siderable, unimportant, trifling; (ſchwach)
slight, indifferent; (klein) petty; (lum
pig) trivial, paltry, frivolous; fam.
piddling; eine <

e

Stellung einnehmen,

to hold a rather insignificant place;

to b
e placed in the back-ground.

Unbedeutendheit, f. insignificance.
unbedeutſam, a

. insignificant, unmean
1ng.
Unbedeutſamkeit, f. insignificance.
unbedingt (od. unb], 1

.
a
. unconditional,

unqualified; (unbeſchränkt) unlimited,
absolute; implicit (confidence, obe
dience); -e Annahme, absolute, or full
acceptance (of a bill of exchange).
II. adv. unconditionally, a

t all events,
by all means.
Unbedingtheit, f. unconditionalness.
unbeeidigt, p.a. not sworn, without
having taken a

n

oath.
unbeeinflußt, p.a. under n

o influence,
unbiassed.
unbeeinträchtigt, p.a. without prejudice

to one's interests.
unböen'digt, p.a. unfinished, incomplete.
unbeerdigt, p.a. not interred.
unbčerbt, p.a. destitute o

f
a legitimate

heir childless, issueless.
unbefähigt, p.a. unqualified, incompe
tent; not talented, Ixot clever.
unbefahrbär, a. innpassable, imprac
ticable.
unbefahren, p.a. untraversed, unbeaten;
trackless; not navigated before.
unbefangen, p.a. 1

.

(vorurteilsfrei) un
prejudiced, unbiassed, impartial, dis
interested; 2

. (ungezwungen) uncon
strained; (ohne Verlegenheit) unembar
rassod; (gleichntütig) unconcerned; (un
gekünſtelt) unaffected, artless; (ſrei und

öffen) frank, free, candid, ingenuous,
easy, natural:
Unbefangenheit, f. 1

.

freedom from
prejudice; impartiality; 2

.

uncon
strºint, unaffectedness, ease; ingenu
ousness, candour, frankness, freedom;
naiveté; vgl. unbefangen.

unbefeſtigt pa unfortified; open.
unbefiedert, p.a. unfeathered; (ſelten)
impennous; (nicht ſtügge) unfledged.
unbefleckt“, p.a. immaculate, unpollut
ed, undefiled, unsullied, spotless,
stainless, pure; -e Ehre, unblemished
honour; -e Empfängnis, immaculate
conception (of the Holy Virgin).

l

Unbeflecktheit, f. immaculateness, spot
lessness, purity.
unbefrägt, p.a. unconsulted.# p.a. unsatisfactory.
unbefriedigt, p.a. unsatisfied, not con
tented; dissatisfied, disappointed.
unbeftigt, p.a. without having a right
(to); unauthorized; incompetent; das
Betreten iſ

t U-en verboten, trespassers
will be prosecuted; (-er Eintritt iſt

Verboten) n
o

admittance except o
n busi

ness. -erweiſe, a. without being au
Ühorized.

Unbefügtheit, Unbeflignis, f. having
no right, being unauthorized; incom
petency.
unbegäbt, p.a. untalented, not clever.
Unbegabtheit, f. want o

f

talent.
un begeben, p.a. com. unsold, undis
posed of; uninvested.
unbegleitet, p.a. unattended.
unbegreiflich, -bär [auch un/b], a. in
comprehensible, inconceivable.
Unbegreiflichkeit, f.incomprehensibility,
inconceivableness; mystery.
unbegrenz'bär, a

. illimitable.
unbegrenzt [od. unbegrenzt), p.a. un
bounded, unlimited, boundless.
unbegründet, p.a. unſounded, baseless;
groundless.
unbegütert, p.a. not rich, not wealthy;
without estate (or landed property).
unbehaart, p.a. hairless; bot. impubes
Cent.

Un behägen, n. uneasiness, uncomfort
ableness, discomfort, dislike, displea
sure, disgust.
unbehaglich, a

. unpleasant, uncomfort
able; ſich - fühlen, to feel uneasy, or

ill at ease.
Un behaglichkeit, f. uncomfortableness,
discomfort, uneasiness.
unbehau'eit, p.a. unhewn, unsquared.
unbehelligt, p.a. unmolested, undis
turbed.
unbeherzigt, p.a. disregarded.

u
n behilflich, a
.
ſ. unbeholfen.

unbehin dert, p.a. unhindered, un
impeded, unprevented, unrestrained,

a
t liberty.

unbeholſen, p.a., unbehülflich, a
. awk

ward, clumsy; (plump) heavy, un
wieldy, ungainly, unhandy; fam.
lumpish; (linkiſch) gawky; (verlegen)
embarrassed.

Unbeholfenheit, Unbehülflichkeit, f.awk
wardness, heaviness, unwieldiness.Ä p.a. unguarded.
unbehütſam, a

. (unvorſichtig) incautious;
heedless, unheedful; (unüberlegt) in
considerate; (unbedachtſam)unwary.
unbeirrt, p.a. unhesitating, unswerving;
unconcerned; (unntig) undaunted.
unbekannt, p.a. 1

.

(nicht gekannt) not
known, unknown (jm., to s.o.); ob
scure; faſt ganz -, all but unknown;
ein U-er, a stranger; ic

h

bin hier -, I

am a stranger here; e
r

iſ
t

mir -, I

d
o

not know him; es wird Ihnen nicht

- ſein, you know (or are aware), of

course; -e Größe, f. math. unknown
quantity; j. -erweiſe (adv.) grüßen
laſſen, to desire (one's) compliments

to s.o., though unknown; 2
.

(ohne
Kenntnis von) unacquainted (mit, with),
ignorant (of); ic

h

bin damit -, I am

a stranger to it
.

Unbekanntheit, f. 1. being unknown,
obscurity; 2

.

(od. -ſchaft, f.
) un

acquaintedness, want o
f acquaintance

(with); ignorance (of the world).# a
.

inconvertible.

unbekehrt, p.a. unconverted.
unbeklagt, p.a.unlamented, undeplored,
unbewailed.

unbekleidet, p.a. unclothed, und essed,
unapparelled; naked.
unbekümmert, p.a. careless, heedless,

reckless (um, od. wegen, of), uncon
cerned (about); indifferent (as to); fam.
cool; ſeien Sie deshalb „l be easy on

that point!
Unbekümmertheit, Unbekümmernis, f.

carelessness, unconcern, unconcerned
IlESS.

unbeladen, p.a. unladen, unloaded,
empty, without cargo.
unbeläſtigt, p.a. unmolested, unpestered.
unbelanbt, p.a. having nofoliage, Ieaf
less; bare.
unbelebt, p.a. 1

. lifeless, inanimate

2
.

(ohne Verkehr) unfrequented; 3
.

(ſtumpſ) dull, apathetic.
Unbelebtheit, f. Iifelessness; dulness,
apathy; ſ. Unbelebt.
unbeleckt, p.a. unlicked; von de

r

Kul
tur -, utterly uncultivated, half sa

vage.
unbeleſen, p.a. not read in books, un
learned, unlettered, illiterate.
Unbeleſenheit, f. want o

f reading, il

literacy. -

unbeliebt, p.a. (be) disliked (by); (beim
Volke) unpopular (with); com. n
o

much in demand.
Unbeliebtheit, f. unpopularity.
unbelohnt, p.a. unrewarded.
unbemannt, p.a. unmanned.
unbemerkbär, Alich, a. imperceptible
unbemerkt, pa. unnoticed, unobserved,
unperceived. «

unbemittelt, p.a. without means, with
out fortune, not wealthy, poor; fa"
impecunious. -
unbenannt, p.a. 1. (unbenämt) naº
Iess, anonymous; 2

.

math. indeſm”
unbenommen, p.a. not prohibited, Pº“
mitted; e

s iſ
t,

o
d
.

bleibt mir - . "

(quite) a
t liberty to ....

unbenutzt, p.a. uñused, not in use. "

turned to account, unemployed; Pº
fitless; dormant (funds); idle (money)

ic
h

ließ d
ie Gelegenheit -, I did not

avail myself o
f,

o
r I missed that Ä

portunity, I let that opportunity slip.

u
n bequênt, a. inconvenient; (ſchºº

handhaben) unhandy; (ungelegen) in
ópportune; (läſtig) uncomfortable, "
easy; (beſchwerlich) embarrassing,
Unbequemlichkeit, f.

,

p
l,

-e
. Ä

wenience machen Sie ſi
ch

deshalbº
dono put yourself out (o

f

th
eÄ
j

don't trouble (about )

unberäten, p.a. unadvised. 3»an

unberechenbar

a
. inealculable, mºP

preciable; er iſt ganz - there is MO
saying what he will do.
Unberechenbärkeit, f. neºº.Ä.
unberechtigt, p.a. 1

. unauthorized, 9
9

entitle (o); 2. . ungerechtfertigt
unberedt', p.a. in eloquent. 2

unberichtigt, p.a. 1.

uncorrected; *

unsettied, unpaid (accounts)
unberitten, p.a. unmounted



§
L
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unberückſichtigt, p.a. not taken into
account, unnoticed, disregarded, left
out of the question; - laſſen, not to
take into account, to make no al
loWance for.
unberüfen, p.a. 1. [un'b] uncalled for,
unbidden, unauthorized; (zudringlich)
officious, intrusive; ſich- in etw. miſchen,
fam. to poke one's nose into s.t.; 2.
unberü'fen (und unbeſchrieen)! Heaven
preserve us from harm! don't crow
over it! vulg. let the devil rest! Lat.
absit omen ! -

unberühmt, p.a. not renowned, not fa
mous, not celebrated, obscure.
unberührt, p.a. untouched, intact; (un
angefaßt) unhandled; (unerwählt) un
noticed; (unbewegt) unaffected; (rein)
pure; - laſſen, fig. to pass over in
silence; -er Boden, virgin soil.
unbefchäºdet, adv. (mitgen.) saving,
save, without prejudice, or detriment
(to), without derogation, or detracting

(from).
unbeſchädigt, p.a. unhurt, uninjured,
undamaged, well conditioned, safe and
sound.

unbeſchäftigt, p.a. disengaged, unem
ployed.
unbeſcheiden, a. 1. (nicht ſittſam zurück
haltend) immodest; rude; 2. exacting,
arrogant, presumptuous, insolent, bold;
3. (v

.

Forderungen, übertrieben) un
reasonable, exaggerated; (unverſchämt)
impudent.
Unbeſcheidenheit, f. want o

f modesty,
indiscretion, insolence, rudeness.
unbeſcheinigt, p.a. uncertified.
unbeſchiffbär, a. unnavigable.

u
n beſchlagen, p.a. unshod (horses); fig.

unseen, to buy a pig in a poke. II
.

-(s), adv. without looking a
t it
.

unbeſetzt, p.a. unoccupied; vacant, free,
disengaged; -e Zeit, odd time, leisure.
unbeſiegbär, -lich, a. invincible, un
conquerable.
Unbeſiegbarkeit, f. invincibleness, in
vincibility, insuperability.Ä , p.a. unconquered.
unbeſoldet, p.a. unsalaried, unpaid,
honorary; ein - er Beamte(te)r, an un
paid officer.
unbeſonnen, a

. unadvised, thoughtless,
inconsiderate, heedless, headlong, im
prudent, indiscreet, rash; fam. giddy,
hoity-toity.
Unbeſonnenheit, f.

, p
l.

-en, 1. impru
dence, thoughtlessness, rashness, in
discretion; fam. giddiness; 2

. thought
less expression, o

r

action.
uttbeſorgt, p.a. 1

.

(nicht ausgeführt) un
fulfilled, not executed; 2

. careless,
easy, unconcerned (um, od. wegen,
about), heedless, regardless (of); ſeien
Sie (deswegen) -! don't trouble (about
it)! make your mind easy! never
fear!
Unbeſorgtheit, f.

EZ1SG.
Unbeſtand, m

.

instability, unsteadiness,
inconstancy, changeableness; (Wankel
mut) levity, fickleness.
unbeſtändig, a

,

inconstant, changeable,

unsettled (weather), variable, unstable,
unsteady; (wankelmütig) fickle.
Unbeſtändigkeit, f. inconstancy, change

ableness, fickleness; ſ. Unbeſtand.Ä p.a. unconfirmed.
unbeſtechbär, -lich, a. incorruptible,
unbribable.

unconcern(edness),

(unbewandert) unskilled, not versed Unbeſtechbärkeit, -lichkeit, f. incorrup
(in, in).
unbeſchnitten, p.a. uncircumcised; un
clipped (coins); (books) with a

n out
side edge; unlopped (trees); untrim
med, unshorn (hedges).
unbeſcholten, p.a. unblamed, blameless,
unblamable, irreproachable, unexcep
tionable; o

f

unblemished character;

ein - er Name, a fair, honest, or good
name, a stainless reputation.
Unbeſcholtenheit, f. integrity, blame
lessness, unblamableness, unblemished
(or stainless) character (or reputa
tion).
unbeſchränkt, p.a. unlimited, unbound
ed; uncontrolled, discretionary (power);
absolute (monarchy); -e Haftpflicht,
unlimited liability; -es Eigentum, ab
solute prºperty
Unbeſchränktheit, f. unboundedness, li

mitlessness; absoluteness.
unbeſchreiblich, a

. indescribable, inex
pressible; adv. beyond all description,
exceedingly.
unbeſchrieben, p.a. 1

.

not written upon,
blank; 2. undescribed.
unbeſchrieen, p.a. ſ. unberufen, 2

.

unbeſchuht', p.a. unshod.
unbeſchützt, p.a. undefended, unpro
tected.

unbeſchwert“, p.a. unmolested, unimped
ed, unclogged; light, easy (conscience).
unbeſeelt, p.a. soulless, lifeless, imani
mate.
unbeſehen, I. p.a. not examined, a

s it

is; etw. - kaufen, to buy s.t. unsight
Engl, Schulwörterbuch. II
.

tibleness, incorruptibility,
tion.
unbeſteigbär, -lich, a. not to be as
cended, o

r climbed; inaccessible.
Unbeſteigbärkeit, f. inaccessibility.
unbeſtellbär, a

.

not to b
e disposed o
f,

not deliverable; (auf Briefen) not known;
-e Briefe, dead letters; Poſtamt für
-le Briefe, dead-letter-office.
unbeſtellt, p.a. 1. not ordered, not be
spoken; 2. (nicht abgeliefert) not de
livered; 3

.

(v
.

Ackern) uncultivated,
untilled.

incorrup

unbeſteuert, p.a. untaxed, unassessed.
unbeſtimmbar, a.indeterminable; vague.
unbeſtimmt, p.a. 1

. undetermined; in
determinate, undefined; gram. indefi
nite (article, numeral); -e Gleichungen,
math. indeterminate equations; - es

Gerücht, (vague) rumour; auf -e Zeit,
for a
n

in definite time; 2
.

a
) (ungewiß)

uncertain, doubtful; questionable;
vague (suspicion); b
)

(unentſchloſſen)
irresolute; 3. (ungenau) vague, loose
(in expression).

Un beſtimmtheit, f. 1. indetermination;

2
.

a
) uncertainty; b
) irresolution;

3
.

want o
f precision, vagueness; vgl.

unbeſtimmt.
unbeſtochen, p.a. uncorrupted; un
bribed; upright, honest.Ä , p.a. unpunished.
unbeſtreitbar, a

. incontestable; indis
putable, incontrovertible; unquestion
able.

unbeſtritten, I. p.a. uncontested, un

disputed, uncontroverted; -er Erbe,
heir-apparent. II. adv. indisputably,
unquestionably.
unbeſicht, p.a. unvisited, unfrequented.
unbetei'ligt, p.a. not concerned, not in
terested (bei etw., in s.t.); U-e(r), out
sider.

unbetönt', p.a. unaccented.
unbeträchtlich, a

. inconsiderable, trifling.
unbetrauert, p.a. unmourned, unla
mented.
unbetreten, p.a. unbeaten, untrodden.
unbeugſam, a

. unbending, inflexible,
indomitable; (feſt) firm; (unnachgiebig)
rigid, uncompromising; (hartnäckig)ob
stinate; -e Strenge, rigidity.
Unbeugſamkeit, f. inflexibility.
unbevölkert, p.a. not populated, thinly
populated; deserted.
unbewacht', p.a. unwatched, unguarded;

in einem -en Augenblick, in an un
guarded moment, in a moment o

f

weakness.

Unbewaffnet, p.a. unarmed; bot. in
ermous; mit -em Auge, with the un
assisted (or naked) eye.
unbewandert, p.a. (in) not versed (in),
unacquainted (with); inexperienced.
unbeweglich, a

. immovable; motion
less; fixed; fig. inflexible; † mit - er

Schrift gedruckt,stereotyped; -es Ver
mögen, real estate, o

r property; -e

Güter, immovables; ein - es Feſt, a set
holiday.
Unbeweglichkeit, f. immovableness, im
mobility.
unbewegt, p.a. unmoved.
unbewehrt', p.a. unarmed, defenceless.
unbeweibt', p.a. wifeless, unmarried,
single.
unbeweint, p.a. unwept, undeplored.
unbeweisbär, -lich, a. not provable,
indemonstrable.
unbewieſen, p.a. unproved.
unbewohnbar, a. uninhabitable.
Unbewohnbarkeit, f. uninhabitableness.
unbewohnt, p.a. uninhabited.
unbewölkt, p.a. unclouded, cloudless;
serene, clear.
unbewußt, p.a. 1. (objektiv) unknown;

e
s

iſ
t

mir nichts weniger als -, I know

it very well; es geſchah uns ganz -,

it happened entirely without our
knowledge; 2

. (ſubjektiv) unconscious,
ignorant (of); (unfreiwillig) involuntary,
instinctive; ſich (dat) einer Sache (gen.)- ſein, to be unconscious (or not
aware) o

f s.t.; Philoſophie des U-en,
philosophy o

f

the unconscious.
Unbewußtheit, f. unconsciousness.
unbezahlbar, a. not to be paid; in
estimable, priceless; fig. invaluable.
unbezahlt, p.a, unpaid; -e Rechnung,
open, o

r

unsettled account; -e Schul
den, surviving debts; -er Wechſel, un
paid, o

r

dishonoured bill, bill in

sufferance.

unbezähmbär, a
. untamable, indomi

table.
unbezeichnet, p.a. unmarked.
unbezeugt', p.a. unattested, unwitnessed.
unbezögen, p.a. 1

. unstringed (instru
ment); 2

.

uneased (pillow); 3. un
inhabited (house).
unbezweifelbär, a

.

indubitable.Ä p.a. undoubted, unques
tioned.
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unbezwingbar 850 unempfunden

unbezwing'bär, -lich, a. insuperable,
invincible, unconquerable; (uneinnehm
bar) impregnable.
Unbezwingbärkeit, -lichkeit, f. in
superability, invincibleness.
unbezwungen, p.a. unvanquished, un
conquered.
unbibliſch, a. not biblical, unscriptural.
untbiegſam, a. inflexible, unpliant, un
bending, rigid, stiff; fig. stubborn.
Untbiegſamreit, f. inflexibility, unpliant
ness, rigour.
unbildlich, a. not figurative; real, literal.
Un bilde (Un bill), f.

, pl. -n, injustice,
injury, wrong; hardship; inclemency
(of the weather).
Unbildung, f. want of education, or of

culture. l

unbillig, a. inequitable, unfair, unjust;
unreasonable, unconscionable.
Unbilligkeit, f. 1. unfairness, unreason
ableness; injustice; (ſeltner) iniquity;

2
. unjust act, act o
f injustice.

unblütig, a. bloodless, unbloodied, un
sanguine.
unbötmäßig, a

.

insubordinate.
Unbötmäßigkeit, f. insubordination.
unbrauchbar, a

.

o
f

n
o use, good for

nothing, useless, unserviceable; (von
Perſonen) unsuitable; unseaworthy, dis
abled (ship); - machen, to dismount
(guns).
Unbrauchbärkeit, f. uselessness &c.; ſ.

unbrauchbar.
unbrüderlich, a

. unbrotherly, unfrater
mal.

un' bürgerlich, a
. uncitizen-like, not like

a good citizen.
unbüßfertig, a. impenitent; uncontrite.
Unbüſtfertigkeit, f. impenitence, ir

repentance.

Unchriſt (kriſ), m
.

unchristian, infidel.
unchriſtlich kriſt, a

.

unchristian(-like).
Unchriſtlichkeit kriſt), f. unchristianness.

§ Unciäle, f.
, pl. -n, (Uncial büchſtäbe,

m.) typ. uncial letter.

§ un civiliſiert (wi), p.a. uncivilized.
und, c. and; - ſo weiter, and so on,

and so forth; fort - fort, On and On;
für - für, continually, incessantly; -

nicht, and not; nor; - ich atch nicht,
nor I either (nor do I, nor am I &c.);

- wenn, even if; ſo weit - nicht wei
ter! so far, but no farther! der - der,
such (and such) a man, such a one;

d
a - da, an dem - dem Platze, at such

(and such) a place; e
r

hat kein Brot

- keinGeld, he has neither bread nor
money; - (dann)? and then? and after
wards? well? e

r, - Furcht haben? he,
afraid?
Undank, m

.

ingratitude; vgl. Lohn, 1
.

undankbär, a
. ungrateful, ingrateful,

unthankful; vgl. dankbar, 1; thankless
(enterprise).
Undankbärkeit, f. ungratefulness, un
thankfulness, ingratitude

§ undatiert, p.a. undated

§ undefinierbär, a. indefinable.
undchn’bär, a
.

not to b
e stretched, not
extensible; techn. not duetile

§ undeklinierbär, a. indeclinable; -es
Wort, aptote. - -

undenk'lich, a
.

1
. (-bär) a
) incon

ceivable, unimaginable; b
)

out o
f

the
question; 2

. immemorial, out o
f mind;

vor -lichen Zeiten, time out o
f mind;

ſeit -lichen Zeiten, from time immemo
rial.
Undenkbärkeit, f. inconceivableness, un
imaginableness.

ult deutlich, a. indistinct; (nicht klar) not
clear; (trübe) dim; (v. Latten) inarti
culate; (unverſtändlich) unintelligible;
(dunkel) obscure; (verworren) confuse;

(unbeſtimmt) vague; - (adv.) ausſpre
chent, to slur.
Um deutlichkeit, f. indistinctness &c.; ſ.

undeutlich.
undeutſch, I. a. not German; foreign
(or contrary) to the German language,
character, mind, o

r manners; bad, o
r

incorrect German; fig. unintelligible;
-es Zeug, gibberish. II. adv. incor
rectly (in German).
Undeutſchheit, f. being contrary to

the genius o
f

the German; incorrect

I) BSS.

undicht, a
.

not (water-)tight; not re
tentive, not air-tight, pervious (to air).
undichteriſch, a

. unpoetical.
undieulich, a

. unserviceable, unsuitable,
inexpedient, inconvenient.
Utt dienlichkeit, f. unserviceableness, un
suitableness, inexpedience, uselessness,
unconveniency.

u
n dienſtfertig, a
. inofficious, disobliging.

Un dienſtfertigkeit, f. inofficiousness, dis
obligingness.

§ Undine, f. Undine, water-sprite.
Un ding, n. 1. phil. non-entity; 2

.

chimera; monster; nonsense; (Unmög
lichkeit) impossibility.

§ undiscipliniert, p.a. undisciplined.

§ undramatiſch, a
.

undramatical.

§ Undulation, f.
, pl. -en, undulation.

§ Undulatiönstheorie, f. phys. undu
latory theory.
unduldſam, a. intolerant.
Unduldſamkeit, f. intolerance.
undurchdringlich, a

. impenetrable: 1.im
permeable, impervious (für, to); 2

. fig.
inscrutable; in -es Dunkel gehüllt,
veiled in mystery,
Undurchdring'lichkeit, f. impenetrability;
impermeability.

undurchforſcht, p.a. unexplored.
undurchführbar, a. not to be carried
through, unfeasible, impracticable.
undurchläſſig, a
. impermeable, imper
VlOllS.

undurchſichtig, a
. untransparent, opaque,
impervious to light.
Undurchſichtigkeit, f. opacity, opaque
I1GSS.

uneben, a 1
. uneven, unequal, not

level, rugged, rough; 2
.

(mit Nega
tion: übel) unsuitable; gar nicht -, not

a
t a
ll amiss, not (half) bad, tolerably

good.

unebenbürtig, a
.

1
.

o
f unequal birth;

2
. fig unequal.

Unebenheit, f. unevenness, inequality,
rüggedness, roughness.

u
n ebenmäßig, a
. unsymmetrical; (ſelt

ner) asymmetrical, disproportional.
unecht,a. 1

.

a
)

not genuine; (nach
gemacht) counterfeit, sham, artificial,
ſalse, spurious; (verfälſcht) adulterated;

-e Edelſteine (od. Steine), false (or oc
cidental) stones, mock-jewels; -er Dia
man, imitation-, o

r paste-diamond;

- e Farben, not fast colours, colours
that won't wash; b

) -er Bruch, math.

improper fraction; 2
.

(v
.

Geburt) il

legitimate.
Unechtheit, f. spuriousness &c.; ſ, un
echt.
un'êdel, a

. ignoble; (gemein)mean, low,
vile; base (metal).

§ unegäl, a. ſ. unebenmäßig, ungleich.
unehelich, a

. illegitimate, natural (chil
dren); illicit (cohabitation).
unehrbär, a. 1. unbecoming; (unanſtän
dig) immodest, indecent; 2

.

(unehren
haſt) dishonourable, disgraceful.
Unehrbärkeit, f. unbecomingness; in

decency.
Unehre, f. dishonour, disgrace, discre
dit; jm. - machen, to disgrace 8.0;
jm. zur - gereichen, to reflect dishonour

o
n s.o.; mit -n, discreditably, dis

reputably.
unehrenhaft, a. discreditable, disrepu

table. . .

unehrerbietig, a. irreverent, disrespect
ful, undutiful; ſi

ch - (adv) gegen .

betragen, to b
e disrespectful towards 80.

Unehrerbietigkeit, f. irreverence, un
dutifulness.
unehrlich, a. dishonest; (unehrenhaf)
dishonourable; (niederträchtig)infamous
(unaufrichtig) insincere, uncandid.

Unehrlichkeit, f. (Geſinnung) dishonº

|

bad faith; (Weſen, od
.

äußeresAnſehen)
dishonourableness, disgrace, infamy,
ignominy.
uneigennützig, a
. disinterested, unselfish.

Uneigennützigkeit, f. disinterestedness,
unselfishness. -

n
n eigentlich, a
.

not literal; figurative
(sense); improper (diphthong, e

. g."
seal).
unein gebunden, p.a. unbound, in shee*
uneingedenk, (indecl.) a

.

(mit gen) u
n
“

mindful, regardless, forgetful (oſ).
uneingeläden, p.a. ſ. ungebeten.
uneingeſchränkt, p.a. unlimited, u

m
“

restrained, unstraitened.
uneingeweiht,pa.uninitiated; U-eG)
outsider. -

uneinig, a. disunited; discordant.
agreejg; at variance; - ſein, todº

to disagree; to b
e

a
t variance, 9

a
t

odds; - machen, to set a
t

varianee *

a
t odds; to divide; mit jm. - werden,

to fall out with s.o.
Uneinigkeit, f. disunion; disharmº
dissension, discord, disagreement, "

riance.
uneinnehmbär, a

.

conquerable. * -- -. - *
uneins, adv.at difference, atÄ
vgl. uneinig; ic

h

b
in

m
it

mir ſelbſt
noch

– I have not quite made "P Ä
mind, I am still in two minds about

it.

unelaſtiſch, a
. unelastic, inelastie "

elastic. - -

unempfänglich, a
.

not susceptiº (für,
of); unimpressionable; dull; apatheº
Un'empfänglichkeit, f.

insusceptibility,

dulness; apathy. I - -

unempfindlich, a
. unfeeling apathetic

insensible, indifferent, cold. eÄ
proof (gegen,to); stoical, stºliº

st0c

Ä

ish; med. numb; machend,me"
anaesthetic. - - - - - - - A
Unempfindlichkeit, f. insensibility, A

P

coldness; med. au”thy, indifference,
IlESS.
unempfunden, p.a. unfelt

impregnable, "

-



unendlich

unendlich, a. infinite; (endlos) endless;
(ewig) eternal; (über die Maßen groß)
immense; - (adv.) hoch, topless; -
(adv.) viel Geld, fam. lots (pl.) of
money; ins U-e, to infinity; Lat. ad
infinitum : Teilbarkeit der Materie ins
U-e, infinitesimal divisibility of mat
ter; das geht ins U-e, there is no end
of (or to) it

;

eine - (adv.) lange Zeit,
fam. a

n age; dieſeThatſache ſagt - (adv.)
viel, this fact speaks volumes; -

(adv.) klein, math. infinitesimal; das
U-e, infinite; Analyſe des U-en, math.
infinitesimal calculus.
Unendlichkeit, f. infinity; endlessness;
eternity, infinite space.Ä a

. unenglish.
unentbehrlich, a

. indispensable, (abso
lutely) necessary (zu einem Zwecke, for

a purpose).
Unentbehrlichkeit, f. indispensableness.
unentdeckt, p.a. undiscovered.Äſic I. a. gratuitous. II. adv.
gratuitously; gratis, for nothing, free

o
f charge; fam. for the asking.

unenthaltſam, a. incontinent, intempe
rate.
Unenthaltſamkeit, f. incontinence.
unentſchieden, p.a. 1

. undecided, un
determined, unsettled; doubtful, un
certain; pending (law-suit); drawn
(game, battle); 2

.

(v. Perſonen) irre
solute.
Unentſchiedenheit, f. indecision, irreso
lution.
unentſchloſſen, p.a. irresolute; unde
cided, wavering, doubtful; - ſein, to

b
e irresolute, to waver, to hesitate;

fam. to be neither off nor on, to b
e

in two minds about s.t.

Unentſchloſſenheit, f. irresolution; in
decision.

unentſchuldbär, a. inexcusable.
unentſetz bär, a

.

irremovable.
unentwegt, p.a. unswerving, unblench
ing, steadfast, thorough-going.
unentwickelt, p.a. undeveloped; -er
Zuſtand, embryo-state.
unentwirrbär, a. inextricable.
unentzifferbär, a. undecipherable.
unentzündbar, a. not inflammable, not
ignitible.
uncrachtet, prp. ſ. ungeachtet, II.
unerbeten, p.a. unasked for, unbidden;
unwelcome.
unerbittlich, a. inexorable, relentless,
unrelenting; proof against entreaties;

A
.

(adv.) ſtreng, rigid.
Unerbitt'lichkeit, f. inexorableness.
unerbrochen, p.a. unbroken.
unerfahren, p.a. inexperienced, inex
pert; green; new (i

n Geſchäften, to

business); raw (recruits).
Unerfahrenheit, f. inexperience, raw
ness, greenness.

unerfindlich, a. undiscoverable; e
s

iſ
t

mir -, I cannot understand it (or
make it out).
unerforſchlich, a. inscrutable, impene
trable.
Unerforſchlichkeit, f. inscrutableness.
unerforſcht, p.a. unexplored.
unerfreulich, a. unsatisfactory, disagree
able, unpleasant; vexatious.
Unerfreulichkeit, f. unsatisfactoriness.
unerfüllbär, a. not admitting o

f fulfil
ment, not realizable.

851

unerfüllt, p.a. unfulfilled, unaccom
plished.
unergiebig, a. unproductive, sterile.
unergründlich, a. 1. unfathomable, abys
mal; 2. ſ. unerforſchlich.
Unergründlichkeit, f. unfathomableness.
unerheblich, a

. irrelevant, insignificant;
vgl. unbedeutend.
unerhört, I. p.a. 1. (nicht gewährt) not
granted, not conmplied with, unheard;

- bleiben, to find n
o hearing; - laſſen,

not to listen to; 2
.

(noch nicht dage

weſen) unheard of, unprecedented;
(übermäßig) excessive; (übertrieben) ex
orbitant.

tremely.

unerkannt, p.a. not recognized, un
known; adv. incognito.
unerkennbar, a

.

not recognizable, un
discernible.

unerkenntlich, p.a. ungrateful.
Unerkenntlichkeit, f. ingratitude.
unerklärbär, <lich, a. inexplicable, un
accountable.
Unerklärbärkeit, f. inexplicableness.
unerläſſlich, a. irremissible; (unentbehr
lich) indispensable; (weſentlich)essential.
Unerläſlichkeit, f. irremissibleness;

(Unentbehrlichkeit) indispensableness.
Unerlaubt', p.a. unpermitted, unallowed,
illicit, unlawful.
unerle'digt, p.a. not disposed o

f,
un

settled.

unermeßlich, a
. immeasurable, immense,

boundless, vast; untold (riches).
Unermeßlichkeit, f. immeasurableness,
immensurability; immensity.
Unermittelt, p.a. unascertained; not
found (out).
unermüdlich, a. indefatigable.
Unermüdlichkeit, f. indefatigableness.
uneröffnet, p.a. unopened, not opened,

not broken open.
unerörtert, p.a. undiscussed, uncan
wassed; (unentſchieden) undecided.
unerprobt, p.a. unproved, untried, un
assayed.
unerquicklich, a

. uncomfortable, unedi
fying; disagreeable, unpleasant.
unerreichbar, a

. unattainable; inacces
sible; out of reach; hum. uncomeatable;
für unſere Sehkraft -, beyond our power
of vision.
Unerreichbarkeit, f. unattainableness.
unerreicht, p.a. unattained; unrivalled;
unparalleled, unmatched, peerless.
unerſättlich, a

. insatiable, ravenous
(appetite); (gierig) greedy; (verzehrend)
devouring.

Unerſättlichkeit, f. insatiability; greedi
IlGSS.
UUCTÄ p.a. uncreatod.
unerſchöpflich, a
.

inexhaustible.
Unerſchöpflichkeit, f. inexhaustibleness.
un erſchrocken, p.a. intrepid, dauntless,
undaunted, unappalled, unflinching;
bold.

Unerſchrockenheit, f.

dauntedness.

unerſchütterlich, a
. unshakable, imper

turbable, immovable; unshaken, un
moved, firm, intrepid; (unentwegt)
unswerving.
Unerſchütterlichkeit, f. intrepidity, firm

intrepidity, un

IlESS.

unerſchüttert,Ä unshaken, steadfast.UUCWÄ ), a
. unaffordable, un

II. adv. excessively, ex

unflätig

attainable, exorbitant; beyond one's
Il EallS.
unerſetzbar, -lich, a. irreparable (loss);
irrecoverable, irretrievable; not to be

replaced.
unerſprießlich, a. unprofitable.
unerſteigbär, -lich, a. unscalable; in
accessible.
unerträglich, a. intolerable, insupport
able, insufferable.
Unerträglichkeit, f. intolerableness, in
supportableness.

unerwachſen [kſ], p.a. not full-grown,
young, under age; -er Burſche, strip
ling.
unerwähnt, p.a. unmentioned, un
noticed; etw. - laſſen, not to men
tion S.t.

unerwartet, p.a. unexpected.
unerweichlich, a

. unrelenting, inflexible.
unerweislich, a. indemonstrable, un
demonstrable.

Unerweislichkeit, f. indemonstrableness.
unerwi(e)dert, p.a. unanswered, un
returned; (unvergolten) unrequited.
unerwieſen, p.a. unproved; gratuitous.
unerwögen, p.a. unconsidered, unscan
ned.

unerwünſcht, p.a. unwished for, un
welcome, undesirable.
unerzögen, p.a. 1

. uneducated; - es

Kind, baby; 2
. (ungezogen) ill-bred.

§ unèvangeliſch, a
. unevangelical.

§ unexplodier'bär, a
. non-explosive.

unfähig, a. unable, incapable, unft;
(untüchtig) inefficient; (ungenügend)in
sufficient; (unvermögend) incompetent;

- zu zahlen, insolvent; - machen, to

disable, to disqualify, to incapacitate
(zu, for).
Unfähigkeit, f. inability, incapacity,
unfitness; insufficiency; - ein Amt zu

bekleiden,civil disability.
unfahrbar, a. impracticable, impassable
(road).
Unfall, m
.

accident, mischance, mishap,
misfortune, disaster. -verſicherung, f.

insurance against accidents, accident
insurance. -verſicherungsgeſellſchaft,

f. insurance-against-accidents-compa
ny, accident-insurance-company, pro
vident society. -verſicherungsgeſetz,

n
.

accident-insurance-bill (or -law).
unfaſbär, -lich, a. unintelligible, in
comprehensible.
unfehlbär, I. a. infallible, unfailing,
unerring; unescapable; a

s

sure a
s
a

gun. II. adv. infallibly; without fail.
Unfehlbarkeit, f. infallibility.
un'fein, a. unrefined, ungenteel, un
mannerly, impolite; indelicate; coarse;
rude.
Unfeinheit, f. indelicacy; coarseness,
rudeness.
un'fern, I. a. not far off, near. II

.

prp.

(mit gen.) near, not far from.
uufertig, a. unfinished; unready, un
repared.
Unfertigkeit, f. want of finish; (in der
Vorbereitung) unpreparedness.
Unflät, mg -(e)s, 1. filth, dirt; 2. (od.
fam. Unfläter, m., -s, pl. -) filthy,
beastly, o

r bawdy person, nasty fellow.
Unfläterei', f, pl. -en, bawdry; vgl.
Unflätigkeit.
unflätig, a. filthy, dirty, nasty; bawdy,
obscene.
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Unflätigkeit, f, pl
.

-en, filthiness, nas
tiness, obscenity, bawdiness, bawdry.
Unſleiß, m

.

inapplication, want o
f di

ligence (or application), idleness, Iazi
mess; indolence.
unfleißig, a. idle, lazy; indolent; fam.
(beim Lernen) unbookish.
unfolgerichtig, a

. inconsequent, incon
clusive.

Unfolgerichtigkeit, f. inconsequence, in
conclusiveness.
unfolgſam, a. disobedient; untoward,
wayward.
Unfolgſamkeit, f. disobedience.

f. deformity, disproportion.
unförmtlich, a

.

1
.

a
) deformed, ill

shaped, misshapen; shapeless; b
) dis

proportionate, monstrous; 2
. (unge

ſchlacht) enormous, massive, bulky,
immense.

Unförmlichkeit, f. 1
. deformity, shape

lessness; disproportion, monstrosity;

2
. bulkiness, enormousness; vgl. um

förmlich.

§ ultfraufiert, p.a. unpaid, not post
paid, not prepaid, unfranked; U-es
wird nicht angenommen! n

o unpaid
letters l

unfranzöſiſch, a
.

not French; foreign,

o
r contrary to the French idiom, cha

racter, mind, o
r manners; bad, o
r in

correct French.
unfrei, a. not free, unfree; servile;
illiberal; U-e(r), bondsman.
un'freigebig, a

. illiberal, parsimonious,
niggardly, close.
Unfreiheit, f. 1. want of freedom; con
straint; (Hörigkeit) serfdom; 2

. nar
rowness (of views), illiberality.
unfreiwillig, a

. involuntary, compul
sory; -e Komik, unintended comical

I) CSS

unfreundlich, a
.

1
.

(unfreundſchaftlich)
unfriendly, disobliging; unamiable,
unkind, ungracious, harsh; jm.

(adv.) begegnen, to treat s.o. unkindly;

2
.

(mürriſch) frowning, sullen; (ſinſter)
gloomy; 3

. (ungünſtig) ungenial; (vom
Wetter) inclement.
Unfreundlichkeit, f. unfriendliness, un
kindness; inclemency.

unfreundſchaftlich, a
. unfriendly.

Unfriede, m
.

disharmony, discord, dis
sension, variance; vgl. Friede, 1

.

unfriedfertig, unfriedlich, a
. unpeace

able, discordant; quarrelsome.
Unfriedlichkeit, f. unpeaceableness, dis
cordance.
unfruchtbär, a. unfruitful, sterile, fruit
less; (geſchlechtlich)barren; ſg. umPro
ductive; poor; auf -en Boden fallen,

to fall upon stony ground; to produce
no effect; fam. not to take (bei jm

t

with so.).
Unfruchtbärkeit, f. sterility, barrenness.
Unfüg, m., -(e)s, misdemeanour, dis
order, disturbance, excess, mischief;

A

- treiben, to do mischief; to commit

a nuisance. - - - - -

un'fügſam, a
. uncompying, unyielding,
unaëcommodating; (unleitkſam) intrac
table; (ungehorſam) disobedient.
Unfügſamkeit, f. uncompying temper;
intractableness; disobedience.
unfühlbär, a. impapable, intangible;
imperceptible- -
un'fürſtlich, a

. unprincely.

§ un galaitt, a. ungentlemanly, uncour
teOUS.
ungangbär, a. 1. impracticable, im
passable (road); 2

.

not current (coin);

unusual (word); unmerchantable, un
marketable, unwendible, unsalable
(commodity).
ungar, a. not sufficiently cooked, o

r

done, underdone; raw.
Ungar, m, -n, pl

.

-n, -in, f., pl.
-innen, Hungarian.
un'gariſch, a

. Hungarian; -er Wein, ſ.

Ungarwein.
Ungari, n

,

-s, Hungary.
Ungarwein, m

.

Hungarian wine.
ungaſtlich, a

. inhospitable.
Ungaſtlichkeit, f. inhospitableness, in
hospitality.
ungeachtet, I. p.a. not esteemed, dis
regarded. II. 1. prp. (mit gen.) not
withstanding; (trotz) in spite of; vgl.
deſſen-; 2

.

c. though, although.
ungeahn'det, p.a. unpunished; unre
venged; unresented; das wird nicht -

bleiben, that will not pass unpunished.
ungeahnt, p.a. 1

. unforeboded; 2
. un

apprehended, unsuspected, unthought
of, unexpected.
ultgebahnt, p.a. unbeaten, untrodden.
ungebändigt, p.a. untamed, unsubdued.
ungebärdig, a

. unmannerly; unruly.
ungebeſſert, p.a. unimproved; unre
formed.

ungebetet, p.a. unasked, unbesought,
uninvited; -er Gaſt, unbidden guest,
intruder; (Schmarotzer) sponger.
ungebeugt, p.a. unbent, (auch fig.) un
curbed.

ungebeutelt, p.a. unbolted (flour).
ungebildet, p.a. uneducated, ill-bred;
uncivilized, uncultivated, barbarous;

(roh) coarse, rustic; (nicht wiſſenſchaft
lich gebildet) unlettered; (im Benehmen)
ungentlemanly; unladylike.
ungebleicht, p.a. unbleached, brown
(linen, o

r yarn).
ungeboren, p.a. unborn.
ungebrannt, p.a. unburned, unburnt;

-e Aſche, fam. a good cudgel, or cane.
ungebräuchlich, a

.

unusual: obsolete.
Ungebräuchlichkeit, f. unusualness; ob
soleteness.
ungebraucht, p.a. unused; (quite) new.
Ungebühr, f. (Unſchicklichkeit)indecency,

in propriety; (ungehöriges Betragen)
misdemeanour; (Mißbrauch) abuse; in
justice; zur -, unduly, unbecomingly;
tO eXCeSS.

ungebührlich, a
.

1
. (unanſtändig) inde

cent; (ungehörig) improper, unseemly,
unsuitable, unbecoming; (frech) imper
tinent; 2

.

a
) (unvernünftig) unreason

able; b
) (unrecht, geſetzwidrig) undue.

Ungebührlichkeit, f.
, p
l.

Ten, 1
. in

decency, impropriety, unseemliness;

impertinence; 2
. improper action, o
r

expression; excess, misdemeanour;
Vgl. ungebührlich u

. Ungebühr.
ungebunden, p.a. 1

.

a
) unbound, un

tied, loose; b
)

(Buch) not bound, un
bound, in sheets; 2. fig. a) (ungehemmt)
unrestrained, free; b

) (zügellos) un
bridled, licentious, dissolute, loose;
wild; e

in -es Leben führen, fam. to

shake a loose leg; 3
. fig. (proſaiſch)

in prose, prosaic; -e Rede, prose.

freedom; 2
.

(Liederlichkeit) licentious
ness, dissoluteness, looseness, liber
tinism.

ungedeckt, p.a. 1
. uncovered; d
e
r

Tiſch

iſ
t

noch -, the cloth has not yet been
laid; 2. (ungeſchützt)undefended, un

protected, unbacked; 3
. -e Schulden,

com. uncovered debts.
ungedeihlich, a

.

not wholesome; un
profitable; ungenial.
ungedruckt, p.a. unprinted; manuscript,
Ungeduld, f. impatience; ic

h

vergehe,

od. brenne vor - zu hören, I am dying

to hear.
ungeduldig, a. impatient (über, of); .

(adv.) erwarten, to await anxiously,

to be anxious to get, o
r

to see.
ungeehrt, p.a. unhonoured,
garded.
ungeeicht', p.a. ungauged.
ungeeignet, p.a. unft, unsuitable, im

proper.
ungefähr [od. ungefähr', I. a. 1. † (zu
fällig) casual, fortuitous, accidental
chance (blow); 2

. (etwaig, amähernd)
rough (guess, calculation); approximate
(value); probable (amount). Il. adr
about, near, nearly, almost; ſo iſ

t
e
s

-, that's about it
;

zehn Pfund, oder ſo

-, fam. ten pounds, or thereabout)
vor - einem Monat, about a month
ago; das war e

s -, was er mir ſagte, ha
t

was pretty much what h
e

said to m
e
.

- ein Scheiſel, com. a reputed bushel
Ungefähr, n
., -s, 1. chance, accident
hazard; e
s

war ein bloßes -, it W*

a mere chance; etw. aufs - ankomme
laſſen, to leavest. to chance to tº
the chance; 2

.

von ungefähr (lein)

b
y

chance, accidentally, casually *

fragte von -, he happened to ask
ungefährdet, p.a. not endangered, Ä

ijperilled, säfe; man kann ſic
h
- m

ihm einlaſſen, com. h
e

is safe.
ungefährlich, a

.

not dangerous, "

dangerous, harmless. -

ungefällig, a. 1. disobliging, disº
teous, not complaisant; 2

. ("Ä
nehm, tnſchön)unpleasant, disagreeable

Ungefäſſigkeit, fdisobligingness, wa"

o
f complaisance.

ungefärbt, p.a. undyed; uncoloured,

colourless; -e Seide, raw silk.
ungefaßt, p

a

(v
.

Edelſteinen)noÄÄl p.a. unfeathered; (unſlügge)
uñfedged, eallow; (nicht mit Federn

beſetzt)not barbed (arrow).
ungeflügelt, p.a. zo

.

wingless; apte”
apteral; -es Inſekt, apteran
ungefordert, p.a. not desired,

unasked,

uncalled for.
kedungefrägt, p.a. unasked , e

nÄ 1
.

(od. ungefige Ä
plump) unwieldy, ungainly eum.

2
.

(nichtÄ unyielding, "
liant, intractable.uÄ pa. 1. unfed; 2. (9. Klei
dern) not lined. hide)
ungegerbt, p.a. untanned, r" ( s

unjejefſen, p.a. 1. not eaten “Äjut having eaten, dinnerle* *
erless. 2-.-.-Hinr1ujeder, pa. unjointed; inar"
late; fig. unorganized.
ungegö’ren, p.a. unfermented.

ungegründet, p.a. groundless,

disre

-

unfound

Ungebundenheit, f. 1
.

(Freiheit) liberty, eä; false, imaginary.
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ungehalten, p.a. indignant, angry (über
etw., at s.t.; auf j.

,

with s.o.).
ungeheilt“, p.a. unhealed.Ät I. p.a. unasked for; unbid
den, not ordered; (freiwillig) volun
tary, spontaneous. II. adv. o

f

one's

own accord, voluntarily.
ungeheizt“, p.a. unheated.Ä p.a. ſ. ungehindert.
ungeheuchelt, p.a. unfeigned, sincere.Ä [od. ungeh], I. a. 1. huge,
immense, vast, enormous, prodigious,
colossal, monstrous; dreadful; 2. fam.
exceeding, excessive, considerable, aw

ſ

j. in -en bringen, to inconvenience
s.o., to put s.o. to inconvenience, to

cause (or to give) s.o. trouble (or
unpleasantness).
ungelègt, p.a. unlaid; ſich um -e Eier
bekümmern, prv. to trouble o.s. about
things that d

o

not exist; (ähnlich)
count not your chickens before they

b
e

hatched (prv.).
ungelehrig, a. indocile, unteachable.
Ungelehrigkeit, f. indocility.
ungelehrt, p.a. unlearned, illiterate,
unlettered; ignorant; U-e(r), agram
matist.

ful, unconscionable; fam. rousing; sl
.

Ungelehrtheit, f. illiterateness, illite
thundering, thumping, swopping, lub
berly; das U-e, the vastness, or mon
strosity (of s.t.). II

.

adv. hugely; ex
ceedingly, immensely.
Ungeheuer, n

., -s, pl
. -, monster;

prodigy.
ungeheuerlich, a

.

monstrous.
Ungeheuerlichkeit, f.

, pl. -en, monstro
sity, enormity; atrocity.
ungehindert, p.a. unchecked, unpre
vented; without hindrance.
ungehöbelt, p.a. 1. not planed; 2. fig.
unpolished, rough(-spun), coarse, rude;
-er Menſch, fam. unlicked cub; sl.
Waster.Ä p.a. unhoped for.
Ungehopft, p.a. unhopped, without
hops,
ungehörig, a. undue, improper, incon
venient, unseemly; (ſeltner) imperti
nent.
Ungehörigkeit, f., p

l.

-en, unsuitable
ness, impropriety, inconvenience;
nuisance; ſich - en erlauben, to take
liberties, to be too free.
ungehörſant, a. disobedient; (unbot
mäßig) insubordinate; - ſein, to dis
obey.Ä m. disobedience.
ungehört“, p.a. unheard.
ungehiidelt, p.a. undisturbed, unmo
lested, in peace.
un'geiſtlich, a

. unspiritual,
worldly, lay; profane.
ungekämmt, p.a. uncombed, unkempt.
ungekannt, p.a. unknown.
ungekleidet, p.a. undressed.
ungekocht, p.a. unboiled; raw.

secular;

ungekränkt, p.a. not mortified, unvexed,
uninjured, unhurt; in peace.
ungekünſtelt, p.a. unaffected, unsophis
ticated, unstudied, artless, simple,
natural.
ungelädent, p.a. 1

.

(unbeladen) unladen;
mar. without cargo; 2

. (uneingeladen,
gew. ungel...) uninvited; 3. not loaded
(pistol, or gun).
ungeläufig, a. not fluent, not easy; not
commonly used, rare (word); das iſ

t

mir noch -, fam. I've not yet got the
knack of it.
Ungeläutert, p.a. unclarified, unrefined.
Ungeld, n. ſ. Heidengeld.
ungeleckt, p.a., -er Bär, unlicked cub.
ungelegent, p.a. inconvenient, unsea
sonable, coming (or happening) a

t

the wrong time; inopportune, unsuit
able; das kommt mir -, that is very
awkward for me.
Ungelegenheit, f. inconvenience, un
seasonableness; (konkret) trouble, vexa
tion, unpleasantness; jm. -en bereiten,

racy, unletteredness, want o
f learn

ing; ignorance.
ungeleimt, p.a. unglued; (v

.

Papier)
unsized.
ungelenk(ig), a

. inflexible, not supple;
(ſteif) stiff; (plump) awkward, clumsy.
Ungelenkigkeit, f. inflexibility, stiffness,
awkwardness.

ungeleſen, p.a. unread.jeöfj, p.a. unquenched; -er Kalk,
unslaked lime, quicklime; -e Ladung,
com. unbroken bulk.
Ungemach, n

., -(e)s, hardship, fatigue;
adversity, trouble, vexation, affic
tion.

ungemächlich, a
. inconvenient, incom

modious, uncomfortable, uneasy; toil
SOII1E.
Ungemächlichkeit, f. inconvenience.
ung.cntein, I. a. 1. [auch ungemein] un
common; 2

. rare, extraordinary. II.
adv. 1

. uncommonly; 2
. wonderfully,

exceedingly; - bewegt, deeply affected;

- viel, plenty o
f,

n
o

end of.
ungemeldet, p.a. unannounced.
ungemeſſen, p.a. 1

. unmeasured; 2
. fig.

immeasurable, unlimited, boundless,
immense.

ungemiſcht, p.a. unmixed, unmingled,
unalloyed, pure.
ungemünzt, p.a. uncoined; -es edles
Metall, bullion.
ungemuſtert, p.a.

(stuffs).
ungemütlich, a

.

(v
.

Dingen u
.

Orten)
uncomfortable, uncheery; (v. Perſonen)
unsociable, unpleasant.
Untgemütlichkeit, f. uncomfortableness,
uncomfort, discomfort; unsociableness,
unpleasantness; ſ. ungemütlich.
ungenannt, p.a. nameless; anonymous.

u
n genau, a. inexact; inaccurate, vague.

Ungenauigkeit, f. inaccuracy.
ungeneigt, p.a. 1. (nicht willens) dis

(v
.

Stoffen) plain

inclined, indisposed, unwilling; 2
.

(unfreundlich) disaffected, unfriendly,
unkind.
Ungeneigtheit, f. 1. disinclination, un
willingness, reluctance; 2
.

disaffected
ness, ill-will; ſ. ungeneigt.
ungeniert [zhe, p.a. unrestrained, un
ceremonious; free and easy; adv. slap
dash, off-hand.
Ungeniertheit [zhe), f. unconstraint, un
ceremoniousness, ease.
ungenießbär, a. 1. not eatable, not
velishable, unpalatable, unfit for food;

2
. fig unbearable, unpleasant.

Ungenießbärkeit, f. unpalatableness;
fig, unpleasantness, unbearableness.
ungenötigt, p.a. uncompelled; volun
tary; adv. of one's own accord.

ungenügend, p.a. insufficient; - (adv.)
frankiert, insufficiently (pre)paid.
ungenügſam, a. insatiable, greedy, in
temperate; grasping, exacting.
Ungenügſamkeit, f. insatiability, greedi
ness; graspingness, exactingness.
ungenutzt", p.a. ſ. unbenutzt.
ungeöffnet, p.a. unopened.
ungeordnet, p.a. unregulated; confused;

fam. higgledy-piggledy; (vom Lebens
wandel) inordinate.
Ungepaart“, p.a. ſ. unpaarig, 1

.

ungepflaſtert, p.a. unpaved.

ungepflügt“, p.a. unploughed.
ungeprägt, p.a. ſ. ungemünzt.
ungeprüft“, p.a. not examined, untried;
(ohne Zeugnis) uncertificated; (v. Rech
nungen) unaudited.
ungeputzt', p.a. unadorned; (v

.

Lampen)
untrimmed; (v. Stiefeln) not cleaned.
ungerächt, p.a. unrevenged, unavenged;
unpunished.
ungerade, a

.

1
.

not straight; uneven;

2
.

odd (number); gerade od. « ſpielen,

to play a
t

even and odd; - Taktart,
mus. triple time.
ungeräten, p.a. 1

. misgrown; 2
. de

generated; depraved, abandoned; (von
Kindern) spoiled; undutiful.
1tttgerechnet, p.a. not counted; (einem
acc. nachgeſtellt) not taking into ac
count, not including, exclusive(ly) of;
das alles -, besides (or apart from)
all that; viele und große Mühe -, not

to speak o
f
a large amount o
f

trouble.
ungerecht, a

. unjust; unrighteous; ini
quitous.
ungerechtfertigt, p.a. unjustified, un
warranted.

Ungerechtigkeit, f. (act o
f) injustice.

ungeregelt, p.a. not regulated, irregular.
ungereimt, p.a. 1

. unrhymed; -e Verſe,
blank verse (si.); 2. fig. inconsistent;
absurd, preposterous; -es Zeug, non
SGISE.

Ungereimtheit, f.
, p
l.

-en, inconsistency;
absurdity.
ungern, adv. unwillingly; (mit Wider
ſtreben) reluctantly, regretfully; ſich -
trennen (von), to grieve to part (from);

ich thue e
s -, I do not like to do it;

ic
h

ſehe e
s -, I am sorry to see it;

ic
h

erfahre -, I hear with regret.
ungerochen, p.a. fam. ſ. ungerächt.
ungerüfen, p.a. uncalled, unbidden,
uninvited.
ungerügt, p.a. uncensured; ic

h

kann e
s

nicht - laſſen, I cannot help censur
ing it

.

ungerührt, p.a. untouched, unmoved.
ungerupft“, p.a. unplucked; - davon
kommen, to get off unfleeced.
ungerüſtet, p.a. unarmed, unprepared.
ungeſagt, p.a. unsaid, not uttered; das
will ic

h
- laſſen, I won't mention it;

I am not prepared to say that.
ungeſalzen, p.a. 1

. unsalted, unseasoned;

(v
.

Fiſchen) fresh; 2
. fg. insipid.

ungeſattelt, p.a. unsaddled.
ungeſättigt, p.a. not satiated, unsated.
ungeſäuert, p.a. unleavened, azymous.
ungeſäumt, I. p.a. 1. (ſaumlos) seam
less; unhemmed; 2

. (ſchleunig) imme
diate; prompt. II. adv. without delay,
immediately, a

t

once.Ä „Pa. uncreated.
ungeſchäftsmäßig, a

.

unbusinesslike.
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ungeſchält, p.a. unpeeled, unhusked;

Aer Reis, paddy.
ungeſchehen, p.a. undone; - machen,
to undo; geſcheheneDinge laſſen ſichnicht
- nachen (od. ändern), ſ. geſchehen.
ungeſcheut, adv. without fear, boldly.
ungeſchichtlich, a. unhistorical.
Ungeſchick, n. 1.a) awkwardness, clumsi
ness; b) fam. awkward person; 2.
(ſelten= Unglück) adverse fate.
ungeſchickt, (ſeltner) tu

t

geſchicklich, a
.

unhandy, awkward, clumsy; gauche,

U- läßt grüßen! clumsy creature! how
clumsy you are (or I am)!
Ungeſchicktheit, Ungeſchicklichkeit, f.

clumsiness; (piece of) awkwardness;
gaucherie.
ungeſchlacht, p.a. uncouth, clumsy; un
civilized, coarse, boorish, rude.
Ungeſchlachtheit, f. uncouthness, clumsi
ness; coarseness, boorishness, rudeness.
ungeſchliffen, p.a. unpolished: 1

.

not
whetted, blunt; 2. ſg. uncivil, im
polite, rude; coarse, rustic, unman
nerly.
Ungeſchliffenheit, f. incivility, impolite
ness, rudeness.
Uitgeſchmack, m

.

want o
f taste, taste

lessness.
ungeſchmälert, p.a. undiminished, un
impaired, uncurtailed.

ungeſtört“, p.a. undisturbed, untroubled,
unmolested; (ununterbrochen) uninter
rupted; es hat ſeinen -en Fortgang, it

goes o
n smoothly.

Ungeſtörtheit, f. undisturbed state,
tranquillity.
ungeſtraft', I. p.a. unpunished; e

r

ſoll
nicht - bleiben, das ſoll ihm nicht -

(adv.) hingehen, h
e shall not g
o un

punished for it
. II
.

adv. with im
punity.
Ungeſträft'heit, f. impunity.
ungeſtüm, a

. impetuous, turbulent,
boisterous, tempestuous, stormy; (un
geduldig) impatient; (tobeitd) blustering
(fellow); (heftig) violent (passions); - er

Mahner, clamorous dunner.
Ungeſtümt, n

,

-(e)s, (ſelten) -heit, f.

impetuosity; (Toben) boisterousness;
(Heftigkeit) violence; - des Wetters,
stress o

f

weather.
ungeſicht', p.a. unsought (for); fig. (un
gekünſtelt)unaffected, artless, unsophis
ticated; natural.
Ungeſichtheit, f. artlessness.
unt geſund, a

.

1
.

(nicht zuträglich) in
jurious, unwholesome, unhealthful, in
salubrious; Vgl. allzuviel; 2

.

(krankhaft)
unhealthy; unsound; sickly (plants);
-e Säfte, bad humours.
Un geſundheit, f. 1. (Unzuträglichkeit) un

ungeſchmeidig, a
.

1
.

not supple, not wholesomeness, injuriousness; 2
. (un

ductile; 2. ſg. unpliant; inflexible; geſunder Zuſtand) unhealthiness, un
intractable.
Ungeſchmeidigkeit, f, unpliantness.

soundness, ill health.
Ungetadelt, p.a. unblamed, uncensured.

ungeſchntinkt, p.a. 1
.

not painted (with ungeteilt, p.a. undivided, entire; un
rouge), unpainted; 2

. fg. unvarnished,
unadorned; plain (truth).
ungeſchmückt, p.a. unadorned.
ungeſchoren, p.a. 1

. unshorn; uncut
(velvet); 2

. (ungeſchö’ren)fam. unmo
Iested; laß mich damit -! don't bother
me with it! let me alone!Ä p.a. undisciplined.
ungeſchwächt, p.a. unweakened, un
diminished, unimpaired; mit -en Mit

animous (applause).
ungethän, p.a. undone, unperformed.
ungetrennt, p.a. unseparated, unsevered,
unparted, undivided; vgl. trennen.
ungetreu, a

.
ſ. untreu.

ungetröſtet, p.a. uncomforted.
ungetrübt, p.a. 1

. untroubled, un
clouded, cloudless, clear, serene; 2

.
(unbefleckt)untarnished, undefiled.
Ungetüm, D

.,

-(e)s, p
l. -e, monster.

teln, with undiminished means; mit untgeübt, p.a. unexercised, unpractised;

-em Mute, with unabated courage.
ungeſchwänzt, p.a. tailless, without a

tail.
ungeſchwören, p.a. unsworn; ic

h

glaube

e
s

Ihnen -, I take your word for it.

ungeſehen, p.a. unseen; unnoticed.
ungeſellig, a

. unsocial, unsociable.
Ungeſelligkeit, f. unsociableness.
ungeſetzlich, ungeſetzmäßig, a

. unlaw
ful, illegal; irregular.
Ungeſetzlichkeit, f. illegality.
ungeſittet, p.a. 1

. uncivilized; 2. ill
mannered, unmannerly, ill-bred, rude,
uncivil.
Ungeſittetheit, f. rudeness; (ſelten) un
mannerliness.
ungeſondert, p.a. not separated; un
sorted.

ungeſprächig, a
. taciturn, sº

ungeſtalt, ä. (ſelten ungeſtaltet, p.a.)
deformed, ill-shaped, misshapen.

Umgeſtalt, (ſelten) -heit, f. deformity,
misshape, monstrousness.
ungeſtempelt, p.a. unstamped;
Briefmarken) undefaced.

(von

ungeſtielt, p.a. stalkless, stemless; bot.
acaulous; (beſ. v

.

Blättern) sessile.
ungeſtillt, p.a. unquenched, unslaked;
unstanched (blood); unappeased (hun
ger, o

r wrath); unsatisfied (desires).

unskilled; undrilled, raw (troops).
Ungeübtheit, f. want o

f exercise, o
r

practice, rawness.
un gewandt, p.a. unskilful, awkward.
ungewarnt, p.a. unforewarned.
ungewaſchen, p.a. unwashed; dirty;
nasty; -e Wolle, wool in the yolk;
mit -elt Händen, fam. unprepared; - es

stuff and Nonsense.

ungeweiht, p.a. unconsecrated, unhal
lowed, profane.

ungewiegt, p.a. without being rocked;
fam. without a rocker.
ungewiſ, a

.

1
. uncertain; (zweifelhaft)

doubtful, ambiguous; (unſicher) pre
carious; auſs-(ſ)e (hin), at a venture,

fürs Ungewiſſe nehmen, to prefer the
certain to the uncertain; 2

.

(unent
ſchloſſen) irresolute, hesitating.
ungewiſſenhaft, a

.

unconscientious.
Ungewißheit, f, uncertainty, doubtful
ness, doubt; in - halten, od. laſſen, to

keep in suspense, or (fam.) on tenter
hooks; in - ſein, to be on the tenters,

o
r
o
n tenter-hooks; in - gelaſſen wer

dem, to b
e kept o
n

the tenters.
Uitgewitter, n. thunder-storm; (ſeltner

u
.

*) tempest.

Maul, slanderous tongue; -es Zeug,

a
t random; in the dark; das Gewiſſe

Ungewohnheit, f. (Ungeübtheit) want of

practice, unwontedness; d
ie - (d
.
h
.

Neuheit) einer Sache, the novelty o
f
a

thing.
ungewöhnlich, a

.

1
. unusual, uncom

mon; 2
.

(ſeltſam) singular, extraordi
nary, exceptional, strange, rare; (neu)
novel; ganz <

,

wonderful, prodigious.
Ungewöhnlichkeit, f. unusualness; (Selt
ſamkeit) singularity, strangeness; (Neu
heit) novelty.
ungewohnt, a. 1. (mit gen, nicht g

e

wöhnt an) unaccustomed, unused (to);

2
. (ungewöhnlich) unwonted, unusual,

unfamiliar; -e Lage, awkward position.
Ungewohntheit, f.ſ. Ungewohnheit.
untgewürdigt, p.a. not appreciated.
ungezählt, p.a.uncounted, unnumbered;
adv. in the lump.
ungezähmt, p.a. untamed, uncurbed;

unbridled (passions).
ungezäumt, p.a. unbridled.
ungezeichnet, p.a. unmarked; com.
(oft) n

o mark!
Ungeziefer, m

.,

-s, coll. vermin; noxious
insects (pl.).

1
tn geziemend, p.a. unseemly, unbecom

ing, unsuitable; auf ſo -e Weiſe, so

improperly.
ungeziert, p.a. 1. unadorned; 2

. fg

unaffected, natural. -
ungezögen, p.a. 1

. mil. (ohneZüge) no
t

rified; 2. (ungebildet) ill-bred, ill-man
nered, rude, uncivil; (frech) insolen;
(unartig) naughty (child).
Ungezögenheit, f. 1
. ill-breeding, um“
mannerliness, ill behaviour, rudenes*
naughtiness; 2
. (pl. -en) rude aetoº

o
r expression, naughtytrick; (pieº
of) impertinence.

ungezüchtigt, p.a. unchastised.
ungezügelt,pä unbridled, unrestrained
ungezwirnt', p.a. not twisted. . .

ungezwungen, I. p.a. 1. unconstraine,
uncompelled, spontaneous; unsa"
(meaning); 2

. (ungekünſtelt)unaffected,

natural; -e Schreibart, easy style.
adv. spontaneously, off-hand. -

Ungezwungenheit, f. unconstrº
abandom ; easiness, ease; (Geläufigkeit)

fluency.
ungiltig, a. f. ungültig. „ .üÄe, m

.

1
. (Ungläubigkeit in g
º“

wöchen Dingen) incredulity:2 (e

v
. Religion) (Verwerfung des Glaubwr

digen) disbelief; (Nichtvorhandenſein
des

Glaubens) unbelief; (Verwerfung d
e
s

rechtenGlaubens) infidelity; (Irreligo
tät) irreligion; (Gottloſigkeit) ºpie
unglaubhaft, Ä i.ſungaubwürdig: *

ſ. Unglaublich.
ungläubig, a. 1. incredulous; ? (rel
giös -) unbelieving, disbelieving, Ä

fidel, irreligious; d
e
r

(die) U-e "
believer, infidel; vgl. Unglaube.
Ungläubigkeit, f. ſ. Unglaube,
unglaublich, ä. incredible. ..

.

Unglaublichkeit, f. incredibility
unglaubwürdig, a

. incredible,

worthy o
f belief, untrustworthy;

beglaubigt) unauthenticated.
ungleich I. a unequal; (uahu)Ä
like, dissimilar; ÄÄ
disproportionate; (uneben)uneYº Ä

level; (ungerade) odd (number)
nicht gleichbleibend) inconsisten

(ver

änderch) varying, variable, eh”8“

U1Il

(nicht



ungleichartig 855 Univerſalerbe

able; -er Puls, unequal, or inter
current pulse; zwiſchen Perſonen von
-em Stande, between persons of un
equal rank; - in der Güte, com. not
uniform in quality. II. adv. unequally;
(unvergleichlich) incomparably; (beiwei
tem) (by) far, (by) much; - beſſer,
far better; - ſchöner, much finer, far
more beautiful.

un gleichartig, a. dissimilar; different;
heterogeneous; (geiſtig unähnlich) in
congenial.
Ungleichartigkeit, f. dissimilarity, hete
rogeneousness.
ungleichförmig, a. not uniform; ir
regular, unsymmetrical; bot. difform.
Um gleichförmigkeit, f. want of uni
formity, irregularity. -heit, f. in
equality; unlikeness, dissimilarity, dis
parity, disproportion; unevenness; --
heiten, pl. uneven places; (Abweichun
gen) variations.
ungleichmäßig, a. not uniform, un
equal; disproportionate.
Ungleichmäßigkeit, f. want of unifor
mity, disproportion.
ungleich nämig, a. having different
names; vgl. gleichnamig. -paarig, a.
bot. unpaired. -ſeitig, a. math.sca
lene (triangle). -ſilbig, a. gram. im
parisyllabic.
Unglimpf, m., -(e)s, (Härte) rigour,
harshness; (Schimpf) injury, insult,
Outrage.
unglimpflich, a. (hart) ungentle, harsh,
rigorous; (ſelten = beleidigend) insult
ing, Outrageous.
Unglück, n.

,

als pl. Unglücksfälle, (Wider
wärtigkeit) misfortune, mishap, ill-for
tune; ill-luck; fam. hard lines (pl.);
(Unſtern, Mißgeſchick, Schlappe) disaster;

(Elend) distress; misery; (Widerwärtig
keit) adversity; (ſchwerer Unglücksfall,
Trübſal u. Leiden) calamity; (Unheil)
mischief; dauernd (beſ. im Spiele) -

haben, to have a run o
f ill-luck; zu

ſeinem -, unfortunately for him; zum
(größten) -, (most) unfortunately, o

r

unluckily; - haben, to be unlucky;
das - dabei iſt

,

the worst o
f it is; prv.:

etw. Gutes hat jedes -, kein - iſt ſo groß,

e
s

iſ
t

ein Glück dabei, there is a silver
liming to the darkest cloud; it is an

ill wind that blows nobody good;
ein - kommt ſelten allein, misfortunes
never (or seldom) come alone.
unglückbringend, p.a. disastrous, un
propitious.
unglücklich, I. a. 1. (v

.

Dingen) unlucky,
unfortunate; (ſtärker) unhappy; (ver
hängnisvoll) fatal, disastrous, ill-starred;
(elend) woeful; fam. (Billard) unkind;

2
.

(v
.

Perſonen, ſich nicht glücklich füh
lend) unhappy, miserable; (ſtärker)
wretched; (nicht vom Glück begünſtigt)
unfortunate, unlucky; (vom Schickſal
verfolgt) ill-fated; (ohne Erfolg im Leben)
unsuccessful. II. adv. - gehen, to go

wrong; - ablaufen, to prove disastrous,

to turn out ill, to fail, to miscarry;- ſpielen, to be unlucky a
t play;

(längere Zeit) to have a run o
f ill

luck; - lieben, to be unfortunate (or
thwarted) in love; - verheiratet, un
happily married.
unglücklicherweiſe, adv. unluckily, un
fortunately.

Unglücksböte, m
.

bearer o
f illtidings.

-bötſchaft, f. fatal news, evil (or ill)
tidings (pl.).
unglückſelig, a

.

(v
.

Perſonen) (most) un
happy, (most) unfortunate, miserable,
wretched; (v

.

Dingen) calamitous, dis
aStrOus.

Unglückſeligkeit, f. unhappiness; infeli
city; calamitousness.
Unglücksfall, m

.

misfortune, disaster;

(ſchwer) calamity; (fatal) accident, ca
sualty, misadventure. -gefährte, m

.

fellow-sufferer, companion in misfor
tune. -jahr, n. disastrous year. --

kind, n
.

child o
f

woe. -prophèt, m
.

prophet o
f evil; fam. (-räbe, m.)

croaker. -ſtunde, f. fatal hour. -tag,
m. fatal, o

r ill-starred day, cross-day;
black Monday. -vögel, m

.

1
. bird

o
f ill omen; 2. fig. unlucky person;

fam. poor devil. -wort, n. ill-omened
(or fatal) word.
unglück verheißend, -verkündend, p.a.
ill-boding, ill-omened, portentous.
Ungnade, f. disgrace, disfavour; bei
jm. in - ſein, to be out of favour
with s.o.; to be in s.one's black books;

in - fallen, to be disgraced, to fall
into disgrace; bei jm. in - fallen, ſich

js
.

- zuziehen, to incur s.one's dis
pleasure, to get into s.one's black
books; vgl. Gnade, 1

.

ungnädig, a. ungracious; unkind; angry
(auf j, with s.o.); etw. - (adv.) auf
nehmen, to take s.t. amiss.
ungöttlich, a. ungodly, unworthy o

f

God.

Ungöttlichkeit, f. ungodliness.

u
n grammatiſch, a
. ungrammatical.

ungraziös, a. ungraceful.
un' griechiſch, a

. contrary to the genius

o
f

the Greek language, o
r

character.

† ungriſch, a. ſ. ungariſch.
Ungrund, m

.

1
.

want o
f foundation,

groundlessness, baselessness; 2
. (Falſch

heit) want o
f truth; falsity.

un gründlich, a. superficial, shallow.
Un gründlichkeit, f. superficiality, shal
lowness.
ungültig, a

.

not current, uncurrent;
not available (as a ticket); inadmis
sible, invalid, void; ein Aer Shilling,

a bad shilling; - machen, für - er
klären, to invalidate, to abolish, to

rescind, to annul, to cancel.
Ungültigkeit, f. invalidity, nullity.
Ungültigkeitserklärung, f. invalidation,
nullification.
Ungunſt, f. 1. disfavour, disaffection,
displeasure, disgrace; b

e
i

jm. in -

ſtehen, to be in s.one's black books;

2
.

unfavourableness (of circumstances),

badness (of times); inclemency (of the
weather); die Wahl fiel zu ſeinen Aen
aus, the election went against him.
ungünſtig, a. unfavourable; disadvan
tageous; unpropitious (season); con
trary (wind); -e Nachricht, ill tidings
(pl.); jm. - ſein, to be unfavourably
disposed towerds s.o., to be disaffected

to (or with) s.o.
un'gut, adv. ill, amiss; etw. für - neh
men, to take s.t. ill, or amiss; mehmen
Sie e

s

nicht für -, wenn ic
h

Ihnen
ſage (daß ...), don't think it unkind of

me to tell you (that ...); nichts für A
l

no offence !

ungütig, a. unkind; unfriendly.
unhaltbär, a. not durable; indefensible
(position); untenable (argument); ein

- es Verſprechen, a frivolous promise
(incapable o

f being performed, o
r kept).

Unhaltbärkeit, f. want o
f durability;

untenableness; ſ. unhaltbar.
un'harmöuiſch, a

. unharmonious; -

klingen, to jar (ins Ohr, upon the ear).
Un'heil, n

., -s, mischief, harm, evil;
calamity; - ſtiften, o

d
.

anrichten, to

do, o
r

to cause mischief.
unheilbringend, p.a. fatal, pernicious.
unheil'bär, a

. incurable, past cure, past
recovery; irremediable, irreparable,
irretrievable.
Unheilbärkeit, f. incurability, incur
ableness; irremediableness,

unheilbringend, p.a. harmful, mis
chievous; fatal. -dröhend, -kündend,
pa. portentous, ill-boding.
un'heilig, a. unholy, unhallowed, pro
fane; irreligious, impious.
Unheiligkeit, f. unholiness, profanity.
unheilſchwanger, a

. fraught with mis
chief.
Unheilſtiften, n. mischief; zum - ge
neigt, bent o

n

mischief.

unheilſtiftend, p.a. mischievous.
Unheilſtifter, m

,

mischief-maker; fire
brand.

unheilvoll, a
. calamitous, disastrous,

fatal, pernicious, mischievous.
unheimlich, a

. dismal; (von Orten)
haunted; provinc. eerie, uncanny; ihm
wurde - zu Mute, he felt uneasy, a

dismal feeling overcame him.
unheizbar, a. not to be heated; - es

Zimmer, room without a stove, o
r

fire-place.
unhöflich, a. uncivil, uncourteous, dis
courteous, impolite; rude; disobliging.
Unhöflichkeit, f. incivility, impolite
ness; rudeness.
unhold, a
. disaffectionate, unfavour
able, unkind, ungracious.
Un'hold, m., -(e)s, p
l.

-e, fiend, de
mon; monster.
Unholdin, f., pl

.

-nen, she-devil, fiend;
witch, sorceress.
unhörbär, a. inaudible.
Unhörbärkeit, f. inaudibleness.

§ uniert', p.a. united; U-e, pl. mem
bers o

f

the Union.

§ Uniform [auch ü'niform, f.
, p
l.

-en,
uniform; regimentals (pl.); vollſtändige

-, complete uniform; in voller -, in

full uniform; in großer -, in full
dress-regimentals; nicht in -, in plain
clothes; fam. in mufti. -dëgen, m.
uniform-sword, regulation-sword.

§ üniformieren (p.p. -iert'), t. 1. to

dress (soldiers) in uniform; 2. (ein
heitlich machen) to render uniform.

§ Uniformität, f. uniformity

§ Unikum, n
., -s, any unique thing

(book &c.).
unintereſſant, a. uninteresting.
unintere Ä p.a. disinterested.

§ Uniön“, f.
, pl. -en, union.

§ Unioniſt', m., -en, p
l.

-en, unionist.

§ uniſonö, adv. mus. in unison.

§ Unitarier, m., -s, pl.-, Unitarian;
Lehre der -, unitarianism.

§ ünitäriſch, a. unitarian.
§üniverſäl Aell (wer, a. universal.

§ üniverſäl(wer)erbe, m
.

sole heir,
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heir general, residuary legatee.

enie (zhe, n. universal man.
chichte, f. universal history.
§ Univerſalität [wer, f. universality.
§ Univerſal (wer)mittel, n. panacea;
sovereign remedy. -ſchraubenſchlüſ
ſel, m. universal screw (or wrench),
monkey-wrench.

§ Univerſität (wer, f.
,

p
l.

...en,univer
sity, college.

§ Univerſitäts'[werfreund, m
.

college
friend, fellow-collegian. -gericht, n

.

Court o
f

the University (in Germany).
-jahre, n. p

l.

college-years. -leben,

n
. college-life. -profeſſor, m
. pro

fessor in the university. -richter, m
.

proctor... -ſtipendium, n
.

exhibition.

§ Univerſum (wer, n
., -s, universe.Ä a
. sp. unfit for the chase.

un'Ä a
.

unlike a
n emperor.

unkanoniſch, a
,

uncanonical.
un'kaufmänitiſch, a

. unmercantile, un
businesslike.
Unke, f., p

l.

-m, 1
.

zo. a
) orange

speckled toad (bombinätor ignéus);

b
) † ringed snake (tropidonötus na

trix); 2
. fig. a
) croaker; b
)
ſ. Haus

unke, 2
.

unken, i. (h.) to croak.
unkenntlich (unkennbär), a

. indiscer
nible; unrecognizable, not to be iden
tified; - machen, to disguise.
Unkenntlichkeit, f. indiscernibleness; im
possibility o

f recognition; disguise.
Unkenntnis, f. ignorance; j. über etw.

in - laſſen, od. erhalten, to keep s.o.
ignorant o

f

s.t.
Unkenrif, m

.

ominous cry (o
r

croak
ing) o

f

toads.
un'keuſch, a

. unchaste; lascivious, lewd,
impure, unclean.
Unkeuſchheit, f. unchastity, incontinence;
lewdness, impurity.
un'kindlich, a

.

1
. unchildlike; (frühreiſ)

precocious; 2
. (gegen d
ie

Eltern) un
filial; undutiful.
Un kindlichkeit, f. 1

. precocity; 2
. un

filialness; undutifulness; ſ. unkindlich.
un'kirchlich, a

.

1
. secular; 2
.

not a
t

tached to the church; anticlerical;
worldly,
Un kirchlichkeit, f. worldliness.
unklär, a. 1. eig. not clear, troubled;
muddy, thick; 2

.

mar. (- laufend) foul;

3
. ſg. unclear, indistinct; confused;

obscure, in a haze; im -en ſein, to

b
e uncertain; to b
e in the dark (über

etw., about s.t., o
r

a
s

to s.t.).
Unt/klärheit, f. unclearness, confusion,

ſ. unklar.
unklüg, a. imprudent, indiscreet, im
politic; half-witted, foolish, stupid.
Un'klügheit, f. imprudence; (piece of)
folly, Ä.uÄg , a. unkingly, unkinglike;

- *

-gC

unroyal.
un'konſtitutionell, a

.

unconstitutional.
unkontrollierbär, a. uncontrollable.
unkontrolliert“, p.a. uncontrolled.
unkörperlich, a

. incorporeal, bodiless,
immaterial, asomatous. -

Un körperlichkeit, f. incorporeality, im
materiality.

Unkoſten, f. p
.

Koe.

u
n kräftig, a.feeble, weak, infºrm; in

efficacious, ineffectual, invalid; low,
sloppy (diet).
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Unkraut, n. 1. weed, weeds (pl.); - unter
dem Weizen, bibl. tares (pl.); - ſäen,

to sow tares; 2
. fg. a) bad, or evil

thing; b) bad, or obnoxious person;

- vergeht (od. verdirbt) nicht, prv. ill

weeds grow apace; nought is never

in danger.
unkriegeriſch, a

.

unwarlike.
unkultiviert, p.a. uncivilized, savage.
Unkultür, f. want of civilization, bar
barism.

unkündbar, a
.

not redeemable, conso
lidated.

Unkunde, f. want o
f knowledge, igno

IANCE,

unkundig, a
.

(mit gen.) ignorant (of),
unacquainted (with); unversed (in);

des Griechiſchen -, knowing n
o

Greek.
unkünſtleriſch, a

.

inartistic.
unlängſt, adv. of late, lately, recently,
not long since, not long ago, the
other day.
unlateiniſch, a

. contrary to the rules

o
f

Latin grammar, o
r

to the genius

o
f

the Latin language.
unlauter, a. impure; sordid; interested.
Unlauterkeit, f. impurity; interested
INESS. -
unleidlich, a. insufferable, intolerable,
insupportable.
Unleidlichkeit, f. intolerableness.
unlenkbar, -ſam, a

. ungovernable,
unmanageable; intractable, unruly.
Unlenkſamkeit, f. unruliness, want o

f

docility.
unlës'bär, a

. unreadable, illegible.
unleſerlich, a

. illegible; -e Schrift, in
distinct writing; scrawl(ing).
Unleſerlichkeit, f. illegibility.
unleugbär, a. undeniable, indisputable.
Unleugbarkeit, f. undeniableness, ob
viousness.
un“lieb, a

. unpleasant, disagreeable; e
s

iſ
t

mir -, I do not like it
,
I am sorry

(for it); e
s

iſ
t

mir nicht - zu hören,

I am rather glad to hear.

u
n liebenswürdig, a
.

unamiable.
unlieblich, a. unpleasant; unsavoury.
unliebſam, a. 1. ſ. unlieb; 2

. (mißliebig)
disagreeable.
unlöblich, a. not praiseworthy, illau
dable, blamable.
unlögiſch, a

. illogical.
unlösbär, a. 1. (-lich) indissolvable,
indissoluble; 2. incapable o
f

solution
(problem).
unlöſchbär, a. unquenchable; slakeless.
Unluſt, f. displeasure, dislike, disincli
nation; disgust; aversion, repugnance.

u
n luſtig, a
.

(nicht geneigt) disinclined;
(traurig) uncheerful, dreary, dull,
heavy, sad; (widerſtrebend) reluctant.
unntäleriſch, a

.

not picturesque.
unmanierlich, a. unmannerly; rude.
Untmanierlichkeit, f. unmannerliness;
rudeness.

unutäunlich, a
. unmanly; effeminate.

Unmännlichkeit, f. unmanliness; effe
minacy.

Unmaſſe, f. vast quantity, enormous
number, n

o

end of; eine - Fragen, a

host (or n
o

end) o
f questions; eine -

Geld, fam. money galore.

unmäßgeblich, a
. unauthoritative, open numütig, a. low-spirited, glºo"

to correction, unpresuming; e
s
iſ
t

meine

-e Meinung, I'll b
e

bound to say;

li

nachmeiner -en Meinung, in my humble unmütterlich, a. unmotherly:

unmütterlich

opinion. II
.

adv. under favour, with
deference, o

r

submission.
unmäßig, a. immoderate, intemperate,
excessive; inordinate (desires).
Unmäßigkeit, f. immoderateness, im
moderation, intemperance; excess;
extravagance.

un' melodiſch, a
.

unmelodious.
Unmenge, f. enormous number, n

o

end of.

Unmenſch, m
.

inhuman creature, brute,
monster, barbarian; darin bin ic

h

kein

-, fam. I won't say no.
unmenſchlich, a

.

1
. inhuman, cruel,

savage, barbarous; atrocious, pitiless;

2
. super-human; fam. vast, mighty;

-e Kraft, super-human strength.
Unmenſchlichkeit, f. 1

. inhumanity,
cruelty, barbarity; 2. (pl. -en) in

human, o
r

cruel deed; atrocity.
unmerklich, a

. imperceptible, insen
sible.
Unmerklichkeit, f. imperceptibleness.
untmeßbar, a

.

immeasurable.
Unmeſbärkeit, f. immeasurableness
unmethodiſch, a

. unmethodical, im
methodical.Ä a

. unmilitary.

unmitteilbär, a
.

incommunicable. --

ſam, a
. incommunicative; reserved.

unmittelbär, a. immediate, direct; -e

Reichsſtände, immediate states o
f

the
empire; -e Urſache, proximate (or
direct) cause; -er Sinn, literal sense
ſich - (adv.) a

n j. wenden, to apply

directly to so.
Unmittelbär'keit, f. immediateness; (i
n

der Stellung) immediacy.
unmöbliert, p.a. unfurnished.
unmodern, unmödiſch, a

.

unfashio"
able, old-fashioned, out o

f

fashion
unmöglich, a

. impossible; out o
f *

question; adv. not possibly, (ſelten)im
possibly; -e Größe, math, impossible,

ö
r imaginary quantity; fa
ſt - ,"Ä

impossibie; ic
h

kann e
s -. (ad)

thun, it would b
e impossible for me

to d
o that; nach demU-en ſtreben,ſº

to cry for the moon; U-es kann man

von niemand verlangen, one must
not

expect impossibilities; there Ä
building a bridge across the 9Ä
you cannot make a silk Purse (out)
of a sow’s ear. - -

unmöglichkeit, f. impossibility; Ä
der -, impossibility; j. in di

e - ve

ſetzen zu „
j
to put it out of s”

power to ....
unmonarchiſch, a

.

archical principles.
unmoräliſch, a. immoral.
unmündig, a. under age,

contrary to mo"

not o
f Age,

minor.
Unmündigkeit, f. nonage, under *g*
minority. n -

un'müſikäliſch, a
. unmusical, anti-"

cal. -
unmüt, m

.

1
. (Niedergeſchlagenheit. Ä

pression o
f spirits, dejection; Ä

gloominess, sadness; fam-
dump8 UP )

;

2
. (jhlechte Laune) ill-humour; (Ä

friedenheit) discontent; (Entrüſtung) in
“

dignation. ill
humoured, out o

f humour; displeased,

discontented; vgl. Unmut.
cruel.
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unnachahmlich, a. inimitable.
Unnachahmlichkeit, f. inimitability.
unnachbarlich, a. unneighbourly.
unnachgiebig, a. unyielding, unaccom
modating, uncomplying; uncompromis
ing, stubborn, inflexible.
unnachſichtig, a. not indulgent; stern,
unrelenting, pitiless, merciless.
unnahbar, a. inaccessible, unapproach
able; hum. uncomeatable.
Unnahbarkeit, f. inaccessibility.
Unnatür, f. 1. unnaturalness; 2. ano
maly, monstrosity, unnatural thing.
unnatürlich, a. unnatural; affected,
forced.
Unnatürlichkeit, f. unnaturalness; af
fectedness, affectation, constraint.
Unnennbär, a. not to be named, in
effable, inexpressible, unutterable.
unnötig, a. unnecessary, needless; super
fluous; useless; uncalled for. Unt
nötigerweiſe, adv. unnecessarily, need
lessly.
unnütz, I. a. I. (od. unnützlich) useless,
of no use (or good), good for nothing;
2. (keinen Vorteil bringend) unprofitable,
unavailing; unavailable; (müßig) idle
(talk); 3. (unartig) naughty; ſich -
machen, to be naughty, forward, or
saucy. II. adv. 1. uselessly, to no
purpose; 2. vainly, in vain; denNamen
Gottes -lich führen, to take the name
of God in vain.
unordentlich, a. 1. disorderly, disordered;
confused; irregular; fam. higgledy
piggledy; - auf dem Boden umherliegen,
to litter the floor; 2. (im Anzuge) un
tidy; (ſtärker) slovenly.
Unordentlichkeit, f. I. disorderliness;
untidiness; 2. ſ. Unordnung.
Unordnung, f. disorder; confusion, de
rangement, irregularity; in - ſein, to
be in a hugger-Iuugger, muddle, or
litter; in - bringen, to throw into
disorder, or confusion, to put out of
Order, to disorder, to disturb, to de
range; to confuse; mech. to throw
Out of gear; to tumble (a bed); in
- geraten, to fall into disorder; mech.
to get out of gear.
unorganiſch, a. inorganic(al).
unorthogräphiſch, a. misspelt.
unpaar, a. (prädikativ) odd, uneven.
unpaarig, a. 1. not paired, without a
fellow, without a pair; med. azygous;

Z. (adv.) gefiedert, bot. imparipennate;
2. ſ. unpaar.

unparlamentäriſch, a. unparliamentary.
unparteiiſch, <lich, a. impartial, un
biassed; dispassionate, unwarped, dis
interested; fair; even-handed (justice);
(vorurteilsfrei) unprejudiced; U-iſcher
ſein, (bei Duellen, Wettkämpfen u. ſ. w.)
to be umpire, to see fair play.
Unparteilichkeit, f. impartiality.

unperſönlich, a. 1. (auchgram) imper
sonal; 2. transferable (ticket).
Unperſönlichkeit, f. impersonality.
unphiloſophiſch, a. unphilosophical.
unpoetiſch, a. unpoetical.

unpolitiſch, a. 1. unpolitical; 2. (un
flug) impolitic; imprudent, injudicious.
unpopulär, a. unpopular.
Unpöpularität, f. unpopularity.
unpraktiſch, a. 1. not practical; not
practised, not experienced; unskilled;
2. (nicht gut auszuführen) impracticable;
unsuitable.
unpröduktiv, a. unproductive.
unprofitabel, a. unprofitable.
unproportioniert, p.a. disproportioned.
unpünktlich, a. unpunctual, inexact.
Unpünktlichkeit, f. unpunctuality.

un' gnälifizierbar, a. unqualifiable.
unraſiert, p.a. unshaven.
Unrat, m.,-(e)s, dirt, trash, rubbish,
refuse; (Kot) excrement, ordure; (Ab

unrechtmäßig, a. unlawful, unrightful,
illegal, illegitimate; unfounded (claim);

-er Beſitznehmer, usurper; (law) dis
seizor; <er Beſitzer, (law) detainer.
Unrechtmäßigkeit, f. unlawfulness, il
legality.
unredlich, a. dishonest, dishonourable,
disingenuous, unfair, foul; -es Ver
fahren, malpractices (pl), underhand
dealing, shuffling.
Unredlichkeit, f. dishonesty; disinge
nuousness; foul play, improbity; dis
honest action.
unreell, a. 1. unreal; 2. (unehrlich)
dishonest; 3. ſ. unzuverläſſig.
unregelmäßig, a. irregular, abnormal,
anomalous; (law) informal.
Unregelmäßigkeit, f. irregularity; ano
maly.
unregierbar, a. ungovernable.
unreif, a. 1. unripe, green; immature;
abortive; -e Geburt, abortion; 2. fig.

fälle) ofſal, garbage; (Kehricht) sweep,

smella rat, to smell garlic.
Unrätlich, un rätſam, a. unadvisable.
unrecht, I. a. (falſch, irrig) wrong; (fehler

ſehen,beſ. in betreff v. Ort u. Zeit) amiss;

(nicht recht u. billig) not right, unfair,
unjust; (unpaſſend)improper; (ungehörig)
undue; d

ie -e Seite, the wrong side
(of a stuff); am <en Orte, in the wrong

out o
f season; das iſ
t

der U-e, that is

not the man (I am looking for); a
n

den U-en kommen, to catch a tartar,

to b
e

o
n

the wrong side o
f

the hedge,

to b
e

in (or to get into) the wrong
box; vulg. to get the wrong sow by
the ear; vor die -e Thür geraten, ſ.

ankommen, I. 3
, b
;

e
s

iſ
t

in -e Hände
gekommen, it has not been delivered

to the person for whom it was in
tended; e

s

iſ
t

mir etw. in die -e Kehle
gekommen, I have swallowed st. the
wrong way, s.t. has gone the wrong
way in my throat; - Gut gedeiht nicht,
prv. ill gotten goods seldom prosper.
II. adv. wrongly &c.; - ankommen, ſ.

ankommen, I. 3
, b
; - gehen, to take

the wrong way; - verſtehen, to mis
understand; - angebracht, misplaced.
Unrecht, n. 1. wrong; injustice, injury,
prejudice; - leiden, to suffer ill, to be

put upon; beſſer - leiden als - hº

prv. better suffer ill than d
o ill; mit

-, wrongly, wrongfully, unjustly; mit
Recht oder -, right or wrong, by hook

o
r by crook; 2. (Fehler) fault; (Irrtum)

error; ſein - geſtehen, to confess Ä

fault, o
r error; 3. unrecht (klein), -

haben, to b
e

(in the) wrong; Sie haben
nicht ganz -, you are not far wrong;Ä a

. (prädikativ) ſ. unpäßlich.
unpaſſend, p.a. unfit; improper, un
suitable; inopportune, unseasonable,
misplaced, out o

f place; -er Ausdruck,
malapropism.
unpaſſierbar, a

. impassable, imprac
ticable; (v

.

Flüſſen) unfordable.
unpäßlich, a. (prädikativ) indisposed,
unwell, ailing, poorly; fam. out o

f

Sorts; sl. all-overish.
Unpäßlichkeit, f. indisposition, ailment.
unpatriötiſch, a. unpatriotic; disloyal.

jm. - geben, to decide against s.o.; er

hat - bekommen, he was declared (to

b
e

in the) wrong; b
e
i

d
ir

bekommt e
r

nie -, in your opinion h
e

is never
wrong; jm. - thun, to do s.o. wrong, to

wrong, o
r

to injure s.o.; man thut mir

-, es geſchiehtmir -, I am wronged, or

injured.
unrechtlich, a

.

1
. wrongful, unjust;

unrighteous; 2
.
ſ. unredlich.

Unrechtlichkeit, f. 1
. wrongfulness, in

justice; 2
. dishonesty.

off-scouring; - merken, od. wittern, to

haft) incorrect, false; (durch e
in Ver

not ripe, innmature, crude, raw; un
timely; green (in age).
Unreifheit, Unreife, f. unripeness, im
maturity; crudity.
unrein, a. unclean, impure (vgl. rein);
(-, garſtig u. verdorben) foul; (unzüchtig)
obscene; -e Luft, vitiated air, tainted
atmosphere; -e Töne, false accords,
discords; das (geſchriebene)U-e, rough
copy; etw. ins U-e ſchreiben, to jot
st. down roughly.

place; a
m

<en Orte angebracht, mis-Unreinheit, -igkeit, f. uncleanness,
placed; zur -en Zeit,Ä impureness, impurity; foulness.

unreinlich, a. uncleanly; dirty; nasty.
Unreinlichkeit, f. uncleanliness.
unrepublikaniſch, a

.

not republican,
anti-republican.
unreputierlich, a. disreputable.
unrettbar, a. past recovery, past help;
irrecoverable, irredeemable; - (adv.)
verloren, irretrievably lost.
unrichtig, a. not right, wrong; incor
rect, false; (irrtümlich) erroneous; (un
genau) inaccurate; unjust (weight,
measure); med. unequal (pulse); -e

Geburt, abortion; ſi
e

hat -e Wochent
gehabt, she has miscarried; - (adv.)
adreſſieren, to misdirect; die Uhr geht -
(ady.), the watch does not g

o

right.
Unrichtigkeit, f. incorrectness, errone
ousness, unsoundness; error, fault.
unritterlich, a. unknightly, unchival
TOUlS.

Unrühe, f. 1. unquietness, disquietude,
disquiet, restlessness; (nervöſe <

) fidge
tiness; fam. fidgets (pl.), flutter; -

hervorrufen, to make a stir; 2. (innere

-) concern, uneasiness, anxiety; (Ver
wirrung) trouble, embarrassment; in

- geraten, to grow uneasy, to take
the alarm; in - ſein, to be alarmed,

o
r uneasy (über, at
,

o
r about); to fidget;

in - verſetzen, od. bringen, to make
uneasy, to disquiet, to disturb; to

trouble, to agitate; 3
. (Bewegung) tur

moil, commotion; (Ruheſtörung) (politi
cal) disturbance; (Auflauf) riot; 4

.

balance (of a watch, o
r

clock).
Unriiheſtifter, m

.

disturber o
f

the public
peace, creator o

f disturbances, agitator,

seditious person.
unrühig, a. 1. unquiet, disquiet, rest
less; disturbed, unsettled, troubled;

uneasy (über, about); -er Mertſch (od.
fam. Geiſt), fidgety person; fam. fidget;
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-er Gaſt, troublesome fellow; -es Ge
müt, disturbed mind; -er Traum,
disturbed dream; - ſein, ſ. in Unruhe
ſein; - machen, ſ. in Unruhe ſetzen,Utt
ruhe, 2; er hat eine ſehr -e Nacht ge
habt, he passed a very restless night;
ſich - (adv.) hin und her bewegen,to
move about restlessly; 2. (geräuſchvoll)
noisy; (bewegt) turbulent, in commo
tion; agitated, high (sea); clamorous
(debtor).
unrühmlich, a. inglorious, discreditable.
Unrühmlichkeit, f. ingloriousness.
un'rnhvoll, a. full of trouble; unquiet,
restless, uneasy.
uns, prn. pers. u. rf. (acc. n. dat) us,
to us; ourselves, to ourselves; ein

Freund von -, one of our friends, a
friend of ours; er gehört zu -, he is
one of us (or of our party); unter -
(geſagt), between you and me, between
ourselves; grüßen Sie ihn vom - (allen),
remember us (all) to him; wir werden
- (d. h. einander) wiederſehen, we shall
meet again.
unſägbär, unſäglich, a

. unspeakable,
unutterable; ineffable, inexpressible;

-e Mühe, infinite (or fam. no end of)
trouble, o

r

bother.
unſanft, a. rough, ungente, harsh
unſauber, a. 1. not neat, unclean, soiled;
(im Anzug) untidy, dirty, slovenly;
(unreinlich) uncleanly; (ſchmutzig)dirty;
fig. mean, sordid, dirty; -e Konkur=
renz, sordid competition; 2

. (unzüchtig)
impure; obscene; -e Geiſter, bibl. un
clean spirits.
Unſauberkeit, f. 1

. uncleanness, un
cleanliness, untidiness, dirtiness; slo
venliness; 2

. impurity; obscenity; vgl.
unſauber.
unſäuberlich, adv. fg. (= unzart)
roughly, harshly; - mit jm. Verfahren,

to treat s.o. roughly.

unſchäd' haft, a
. undamaged,

sound.
unſchädlich, a

. uninjurious, innocent,
harmless, offenceless, unhurtful; (ſelten)
innocuous, innoxious; - machen, to

prevent from doing damage, to get
(s.t., o

r

s.o.) out o
f

the way; to neu
tralize (a poison).
Unſchädlichkeit, f. harmlessness, inno
CEI ('e“.
unſchätzbär, a

. inestimable, invaluable,
priceless; beyond (or aboye) price,
Unſchätzbärkeit, f.inestimableness, price
lessness.

unſcheinbär, a
. unsightly, plain(-look

ing), insignificant(-looking); homely;
(anſpruchslos) unostentatious, unpre
tending, simple, humble; - machen,

to spoil the look o
f,

to tarnish.
Unſcheinbärkeit, f. insignificance (of
look), unsightliness, plainness.
unſchicklich, a

. unbecoming, improper,
unseemly; unft, inconvenient, un
suitable; (unzeitig) unseasonable; (un
anſtändig) indecent; vgl. ſchicklich.
Unſchicklichkei, f. unbecomingness, im
propriety,unseemliness; inconvenience,
unsuitableness; (Unanſtändigkeit) in
decorum, indecency; vgl. unſchicklich.
unſchiffbär, a
. unnavigable.
Unſchlitt, n.
,

+(e)s, grease, suet, fallow.
-kerze, f.

, -licht, n.tallow-candle.
unſchlüſſig, a

.
ſ. unentſchloſſen.

entire,

Ä keit, f. ſ. Unentſchloſſenheit.
unſchmaÄ a

. unsavoury, tasteless,
unpalatable, insipid.
Unſchmackhaftigkeit, f. unsavouriness,
unpalatableness, insipidity,
unſchmelzbär, a

.

not to b
e melted, in

fusible, incapable o
f

fusion.
unſchön, a

. unbeautiful, unbeauteous,
unhandsome; (häßlich) ugly; (milder)
unsightly, plain, homely; fig unfair;
vgl. ſchön.
Unſchuld, f. innocence; (Reinheit) purity;
(Keuſchheit) chastity; in aller -, in

perfect innocence, innocently, without
any evil design; ſeine Hände in -

waſchen, bibl. to wash one's hands in

innocence; fam. to wash one's hands

o
f it
;

ſeine - beteuern, to protest one's
innocence; im Zuſtande der -, in the
pride of nature; - vom Lande, hum.
country-innocent, country-cousin.
unſchuldig, a

.

1
.

innocent (an einem
Verbrechen, o

f
a crime); (ſchuldlos) guilt

less; (tadellos) blameless; (rein) pure;
(keuſch) chaste; (harmlos) inoffensive,
harmless, innocent; - wie ein neu
geborenesKind, hum. a

s

innocent a
s
a

sucking dove; o d
u -e Seele! fam.

bless your innocence! (für) - erklären,
to acquit, to absolve.

unſchuldsvoll, a. innocent.
unſchwer, adv. without difficulty, easily;
fam. with a wet finger; ic

h

errate e
s

-, I have no difficulty in guessing it.

Unſègen, m
.

1
. (Mißerfolg) ill success,

failure; (Schaden) detriment; e
s ge

reichte ihm zum -, it turned out to

his detriment; 2
.

(Fluch) curse, male
diction.
unſelbſtändig, a

. wanting independence,
dependent o

n others; unable to act
(or to judge) without directions; fam.
helpless.
Unſelbſtändigkeit, f. want o

f independ
ence, dependence; fam. helplessness.
unſelig, a. 1. unblessed, unhappy; un
fortunate, fatal; 2. (laſterhaſt) vicious,
sinful; nefarious.
Unſeligkeit, f. unblessedness, unhappi
ness; fatality.
unſer, prn. pers. (gen. V

.

wir) o
f us;

- einer, one of us, such a
s we, our

like; wir waren - drei, there were
three o

f us, we were three; Vater -,

Our Father; gedenke -! remember us!
Herr, erbarmedich -! Lord, have mercy
upon us!
unſer, unſ(e)re, unſer, prn. poss. 1. (a.)
our; - Und euer Freund, our friend
and yours; das Haus iſ

t -, that house

is ours; - Vaterland, our (or this)
country; 2

. (s) der, die, das unſ(e)re;
unſ(c)rer, -e, -es (vgl. unſrige), ours;

d
ie U-en, ours, our family; our party;

das U-e, 1. our share (or due), our
property, our fortune; 2

.

our duty,

o
r

what is in our power; wir werden
das U-e thun, we shall do what ever
W6 CAIl.
unſersgleichen, prn, indecl. such a

s

we
are, the like of us, our equals (or like).
unſerthalben, -wegen, u

m -willen,
adv. for our sake, in our behalf, o

n

account o
f us, for us.

uit ſicher, a
.

1
.

(nicht in Sicherheit) in
secure, unsafe; einen Ort - machen, to

haunt, o
r

to infest a place; das Leben

unſ(e)rerſeits, ſ. unſrerſeits.

iſ
t -, life is held cheap; 2. (ungewiß)

uncertain, precarious, problematic(al),

not to b
e depended on; dubious (debt);

unsteady (hand, voice); fam, shaky,
slippery; -e Bürgſchaft, floating secu
rity; -es Gedächtnis, bad, or treache
rous memory; - daran ſein, to be in

a precarious way; ſich (in einer Sache)

- fühlen, not to feel sure of a thing,

to b
e

out o
f

one's depth.
Unſicherheit, f. insecurity, unsafeness;
precariousness; uncertainty.
unſichtbar, a. invisible; ſi

ch - machen,- werden, fam. to make o.s. scarce,

to mizzle, to abscond.
Unſichtbärkeit, f. invisibility.
Unſinn, m

.

1
. nonsense; fam. bosh,

trash, rubbish; - über -l stuff and
nonsenselbarer -, downright (o

r

sheer)
nonsense; e

s

iſ
t

alles -, 'tis a
ll

a

pack o
f nonsense; bis zum - lieben,

ſ. unſinnig lieben; 2
. (Spaß) fam. lark;

- treiben, to lark; vgl. angeben, I. 4.

unſinnig, I. a. 1. (ohne Sinn u
. Ver

ſtand) nonsensical, absurd; irrational;
(ungeheuerlich) monstrous; (übertrieben

u
.

närriſch) extravagant; preposterous

(e
.

g
.

price); 2
.

(verrückt) mad, insane,
frantic; - werden, to run mad; U-e(r),
madman, maniac. II. adv. madly;

- lieben, to be madly in love, to love
to distraction.
Unſinnigkeit, f. 1. a) nonsensicalness;

b
) folly, extravagance; irrational action,

expression, o
r scheme; 2
.

(Verrückt
heit) madness, insanity.
unſinnlich, a. not sensual, supersensual,
spiritual; transcendental, abstract; -e

Liebe, Platonic love.
Unſitte, f. bad habit, objectionable
usage, o

r custom; (Mißbrauch) abuse
unſittlich, a. 1. immoral; (ohneGrund
ſätze)unprincipled; 2

. (unanſtändig) in

decent.
Unſittlichkeit, f. 1

.

a
) immorality; b
)

indecency; 2
. immoral, o
r

indecent
action.
unſoldätiſch, a. unsoldierly, unsoldier
like.

§ unſolid(e), a. 1. not solid, not firm?
unsound; 2

.

a
)

(nicht vertrauenswert)

not trustworthy; com. unsafe, n
º

respectable; b
) light, loose, licentious,

dissipated. -

§ Unſolidität, f. 1. want of solidity;
unsoundness; 2

.

a
)

com. want o
f

re
“

spectability; b) lightness,
100ScneSS,

licentiousness.
unſorgfältig (<lich, -ſam), a. eareless,
negligent. -

unſrerſeits, adv. on our part, or side
for our part.
unſrige, der, die, das -, p

l.

d
ie -",

ours; vgl. 11nſer, 2
.

-

unſtaatsmänniſch, a
.

unstatesmanlike
unſtät, a. 1. (ohne Feſtigkeit) unstery,
unstaid; (ohne Ruhe) restless; (ohte Be“
ſtändigkeit) inconstant, unstable, fickle,
fitful; (veränderlich) changeable, Yº
able; - ſein, am.to whifle; 2. (oh"
feſten Wohnſitz) unsettled, nomadic,
without a fixed abode; wandering
roving. -

unſtätig, a. 1. ſ unſtät; 2. -e Größe,
math. discrete quantity.
Unſtätigkeit, f.unsteadiness, inconstº
ßckleness.fitfulness; unsettled state

W
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unſtatt haft, a. inadmissible, unallow
able; unsuitable; illicit, forbidden.
Unſtatthaftigkeit, f. inadmissibleness.
unſterblich, a. immortal; - machen, to
immortalize; ſich - (adv.) blamieren,
fam. to make an awful fool of o.s.
Unſterblichkeit, f. immortality.
Unſtern, m. unlucky star; disaster,

ill luck, misfortune, mischance.
unſtet, ſ. unſtät.
unſtillbar, a. unappeasable, unquench
able; (v

.

Blut) stanchless.
unſtör'bär, a. undisturbable, impertur
bable; (law) incommutable.
unſträflich, a. 1. inculpable; 2

.
ſ. un

tadelhaft.
Unſträflichkeit, f. inculpableness; un
blamableness; integrity.
unſtreitig, a. incontestable, indisputable,
unquestionable, indubitable, doubt
less; adv. unquestionably, n

o doubt,
doubtless, beyond all dispute.

§ unſtudiert, p.a. (ohne ſtudiert zu haben)
illiterate, unlettered; unstudied; (un
beabſichtigt) unpremeditated; (natürlich)
natural, easy, unaffected.
unſühnbär, a. inexpiable.
Unſumme, f. enormous, o

r

immense
sum (or amount).
unſündig, unſündlich, a. unsinful, in
nocent; (ſelten) impeccable.

§ unſymmetriſch, a
. unsymmetrical.

§ unſyſtemätiſch, a
. unsystematical.

unta delhaft, untäd(e)lig, a. unblamable,
blameless; irreprehensible, irreproach
able; unimpeachable; most correct.
Untädelhaftigkeit, f. blamelessness.
untauglich, a. unfit, unsuitable, un
serviceable, useless, good for nothing;
mar. unseaworthy, disabled; - machen,

to disable, to disqualify; to incapa
citate (zu, for).
Untauglichkeit, f. unfitness; uselessness;
disqualification, incapacity, disability.
unteil bär, a. indivisible.
Unteilbärkeit, f. indivisibility.
unteil’haft(ig), a. (mit gen.) not par
taking o

f, having n
o

share in.
un'ten, adv. (Ggſ. oben) below, be
neath, underneath; (am unteren Ende)

a
t

the (lower) end; a
t

the bottom (an
der Treppe, o

f

the stairs); (- im Hauſe)
below(-stairs), down stairs; ic

h

habe
drei Zimmer -, I have three rooms on
the ground-floor; hier -, down here,
here below; dort -, down, below, or

under there; - an, at the lowest end,

a
t

the lower part; at the botton;
last, bclow; - am Berge, at the foot

o
f

the hill; - in der Straße, a
t

the

end o
f

the street; - (an) ſitzen, to sit

a
t

the bottom (of the class, o
r table);

† to sit below the salt; - im Faß,

a
t

the bottom o
f

the cask; mit dem
Kopf -, with the head downward, o

r

lowest; weiter -, further down, be
low; ſiehe (weiter) -! see below! wie

-, od. - ſtehend, as at foot, as below,
hereunder, under-mentioned; - liegen,

1
.

to lie under; 2
.

to be overcome,

o
r worsted; (ſtelle es) - hin, (put it)

underneath; - hinaus, out below; von

- (her), from below, from beneath;

- herum, round the bottom; oben und

-, top and bottom; von oben bis -,

from top to bottom; (bei Menſchen)
from top te toe, from head to foot;

von - auf (dienen, to serve) from the
ranks; mar. from before the mast; nach

-, downward; - durch,down through;

e
r

iſ
t - (gew. drunter) durch, he is taken

no account o
f,

o
r

looked down upon,

he has his nose put out o
f joint.

unter, prp. 1. (örtlich, mit dat. auf die
Frage: wo? mit acc. auf die Frage:

wohin?) under; below, beneath; e
s liegt

- dem Tiſche, it lies under the table;
wirf e

s - den Tiſch, throw it under
the table; - dem Tiſche hervor, from
under the table; - dem Horizont, be
low the horizon; er brach - ſeiner Laſt
zuſammen, h

e

broke down under his
load; - der Erde, underground; - die

Erde bringen, ſ. Erde, 2
;

jm. - die Arme
greifen, ſ. Arm, 1

,

a
;

jm. - die Augen
treten, ſ. Auge, 1

, b
; - Segel gehen,

ſ. Segel, 1
; - den Waffen ſtehen, - die

Waffen rufen, ſ. Waffe; - Waſſer ſtehen,
- Waſſer ſetzen, ſ. Waſſer, 1; - dem

Waſſer ſchwimmen, to swim beneath the
water; - (das) Waſſer tauchen, to dive;
etw. - den Händen haben, to have s.t.

in hand; viele Köpfe - einen Hut
bringen, ſ. Hut, 1

; - freiem Himmel, ſ.

Himmel, 1
,

a
;

nichts Neues - der Sonne,

ſ. neu, I.
; - dem dreißigſten Grad nörd

licher Breite, in 30 degrees north lati
tude (in 309 N.L.); er wohnt - mir,
he lives in the room(s) below mine;
ſiehe - ..., look out (in the dictionary)
under the head o

f ...; ein Buch - der
Preſſe, a book in the press; 2

.

a
) (nie

driger ſtehend als) - Pari, com. below
par; b) (untergeordnet) below, beneath;

- js. Befehl ſtehen, to be under the
command o

f s.o.; - dem Geſetzeſtehen,

to b
e subject to the law; - jm.

dienen, to serve under s.o.; - dem Be
fehl des Lord Clive, under the com
mand o

f Lord Clive; - ſich haben, to

have the care of; hundert Mann -

ſich haben, to have a hundred men a
t

one's command; - ſeinem Stande hei=
raten, to marry beneath o.s; e

r

iſ
t -

mir (an Rang), h
e

is below me (in
rank); h

e

is inferior to me; es blieb

- meiner Erwartung (gew. hinter meiner
Erwartung zurück), it did not come up

to my expectations; - der Kanone,

ſ. Kanone, 1
,

b
,

vgl. Nachtwächter, 2
; -

aller Kritik, ſ. Kritik, 2
; - meiner Würde,

ſ. Würde; c) (weniger als) - fünfzig
Jahren, under fifty, o

n

the better,
right, bright, o

r

this side o
f fifty; alle- fünfzig (Jahren), all persons under

fifty (years o
f age); - drei Monaten,

in less than three months; - drei
Schilling nicht zu haben, not to b
e

had

a
t

less than three s
.;

3
.

(zeitlich) - der
Regierung der Königin Eliſabeth, in (or
under) the reign ö
f

Queen Elizabeth;

- dem zehnten dieſes (Monats), under
the date o

f

the tenth instant; - dem
heutigen Datum, under date o

f to-day;

- der Zeit, in the meantime, mean
while; - dem Gebete, during prayers;

4
. (- = zwiſchen einer Menge) among,

amongst; (zwiſchen zweien) between, be
twixt; mitten -, amidst (amid), in

the midst of; - einer Zahl (zu wählen),
from among a number; zehn - hun
dert, ten in a hundred; keiner - uns,
not one o

f us; der größte - uns, the
tallest of us; - vier Dukaten waren

drei zu leicht, o
f four ducats three

were too light; - zwei Ubeln das kleinſte
wählen, o

f

two evils to choose the
least; - die Soldaten gehen, to enlist;

- Menſchen kommen, to see the world;

- die Leute kommen, od. bringen, ſ. Leute;

- Räuber geraten, to fall into the
hands o

f brigands; - anderenGründen,
among other arguments; - anderem,
among other things, among the rest;

- uns, among us; e
s

bleibt - uns,

it is between us; - uns geſagt, between
ourselves; it must not g

o

farther; -

uns kommt e
s

nicht darauf an, it is no
matter o

f consequence between you
and me; - vier Augen, ſ. Auge, 1, b;

5
.

(Art u
.

Weiſe) - der Hand, secretly;- dem Donner der Kanonen, amidst the
roar o

f artillery; - dem Schutze der
Kanonen, under cover o

f

the guns; -

dem ſeindlichen Feuer, exposed to the
enemy's fire; - Schloß und Riegel,
under lock and key; - dem Vorwande,
under pretence; - dem Namen S. be
kannt ſein, to b

e

known by the name

o
f S.; was verſtehenSie - dieſem Aus

drucke? what d
o you understand by

this expression? - Thränen, with tears

in his (or her, their &c.) eyes, weep
ing; - dieſen Umſtänden, under these
circumstances; - dieſer Bedingung, on

this condition; - jeder Bedingung, upon
any terms; - der Bedingung daß, on

condition that.

un'ter, a
. comp. ſ. untere.

Unter, m., -s, p
l. -, provinc. knave

(at cards).
unterabteilen, sep. (p.p. un'terabgeteilt)

t. to subdivide.

Unterabteilung, f. subdivision. -agent,

m
.

sub-agent; (verächtlich= Vermittler)
com, understrapper. -admiräl, m

.

under-admiral. -antendement (amande
man, n. subamendment. -ant, n.

inferior, o
r

subordinate office. -arin,
m. fore-arm. -ärmel, m
.

under-sleeve.
-ärt, f. inferior species, sub-species.
-arzt, m. surgeon’s assistant, junior
surgeon. -aufſcher, m

.

under-manager,
sub-inspector. -aufſicht, f. under
inspection. -balken, m

.
1
.

lower beam,
cross-piece; 2

.

arch. architrave. --
bau, m

.

1
. substructure, foundation,

underfilling, road-bed; 2
.

(Eiſenbahn)
groundwork, earthworks (pl.). -bauch,

m
.

lower (part, o
r region o
f

the)
belly; med. hypogastrium. -bauch
gegend, f. hypogastric region.
unterbauen, ins. t. to build a sub
structure for.
Unterbaum, m

.
ſ. Zeugbaum. -beam

te(r), m
.

inferior (civil) officer, sub
ordinate official, subaltern. -befehlsÄ m. second in command. Abehörde, f. (Gericht) inferior court; (ſonſt)
inferior authorities (pl.). -bein, n.

lower part o
f

the leg. -beinkleider,

n
. pl. drawers. -bett, n. under-bed,

feather-bed. -bibliothekär, m
.

sub
librarian. -bilanz, f. deficit.
unterbinden, sep. (band, gebunden) t. to

tie o
n

the under-side; (anlegen) to put
on underneath.
unterbinden, ins. (unterband', unterbun'
den) t. med. to underbind, to ti

e up
(an artery); jm. d

ie

Lebensader -, to

sap the foundations o
f

s.one's life.
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Unterbindung, f. med. ligature.
Unterbiſchof, m. suffragan. -blatt, n.
lower leaf, under-leaf; (untergelegt)foil.
unterbleiben, ins. (-blieb', -blieben)
i. (ſ.) to be left undone, not to take
place; to discontinue, to cease; ic

h

another; one with another, together;

2
.

mixed up, confusedly, in confusion;

fam. pell-mell, topsy-turvy, higgledy
piggledy; - miſchen, to mix up, to

jumble together; alles - werfen, to

throw everything topsy-turvy.
hoffe, das wird in Zukunft - bleiben, I Untereinteilung, f. subdivision. -Erd

geſchoſ, n
. underground story. -faktor, broken health.trust it will not occur again; -bleiben

(gew. bleiben) laſſen, not to do, to ab
stain from, to forbear; -blieben, p.a.

left undone; -bliebene Zahlung, omis
sion o

f payment.
Unterbleiben, n.

,

-s, non-performance;
discontinuation.

Unterbödent, m
.
1
. under-floor; 2
.

lower
plate (of a watch); 3

.

base (o
f
a but

ton). -bÖgen, m
.

arch. intrados. --

bootsmann, m
.

boatswain's mate.
unterbrechen, ins. (-brichſt', -bricht';
-bräch', -brochen) t. to interrupt; to

suspend, to stop; to break (the si

lence); to cut off (the communication);

das Stillſchweigen nicht -brechen, to keep
silent; -brochen, p.a. interrupted; --
brocheneTonfolge, mus. diatonic series.
Unterbrechung, f. interruption; (pl.

-en) suspension, stop; break; mit -en,
off and on; ohne -, without intermis
sion; continuous(ly); ohne - arbeiten,
fam. to keep one's nose to the grind
StOne.
unterbreiten, sep. t. to spread under.
unterbreiten, ins. t. to lay before, to

submit (to s.one's inspection).
unterbringen, sep. (brachte, gebracht') t.

1
.

a
)

to (bring under) shelter, to pro
vide quarters for, to lodge, to ac
commodate (with a lodging), to get

accommodation for, to provide for;

to stow (luggage); Pferde -, to stable
horses; (für die Nacht) to give a bed
(or fam. a shake-down); j. -, to get
so. a situation; nicht unterzubringende
Brieſe, ſ. unbeſtellbar; b

)

to dispose o
f

(in marriage); 2
.

a
)

to sell, to dis
pose of; b

)

to put out, to invest (one's
money); to place (a loan); to nego
tiate (bills of exchange).
unterchlörig (klör), a

.,

<
e

Säure, chem.
hypochlorous acid; -ſaures Salz, hypo
chlorite.
Unterdeck, n. mar. lower-deck. -decke,

f. under-cover.
unterdes', unterdeſſen, adv. in the mean
time, meanwhile.
Unterdiäkonus, m

,

subdeacon. -dB
minante, f. mus. subdominant.
unterdrücken, ins. t. 1

.

(bedrücken) to

oppress; 2
.

a
)

(nicht a
n

d
ie

Oſſentlich
keit gelangenlaſſen) to suppress (a sigh);

to stiſle (grief); b
)

(verhindern) to crush;

to put down (a revolt); to repress (a

rebellion); (im Entſtehen) to nip in the
bud. -d, p.a. oppressive.
Unterdrücker, m

.

oppressor; suppres
sor. -drückung, f. oppression; sup
pression; repression.
unterducken, sep. t.

,

i. (h.), u
. rf. to

duck.
untere, a. comp. low, lower, nether,
under, inferior; das - Deutſchland, Lower
Germany; d
ie - Pfalz, the Lower Pa
latinate; das - Italien, Lower Italy;
die -n Klaſſen, 1. (od. Stände) the lower
classes (or walks o

f society); 2
.

(in
Schulen) lower (or junior) classes.

Untergehölz, n
.

m. printer's sub-foreman.
unterfangen, ins. (-fängſt', -fängt';
-ſing', -fang'en) rf. to dare, to ven
ture, to hazard, to presume, to b

e

so

bold a
s

to (do s.t.); (einer Sache) to

attempt, to undertake (s.t.).
Unterfangen, n

,

-s, venture, (bold)
attempt, enterprise, o

r undertaking;
audacity.
unterfaſſen, sep. (faſſeſt o

d
.

faßt) I. t.

to take the arm o
f

s.o. II. rfl, to

go arm-in-arm.
Unterfeldherr, m

.

second in command;
lieutenant-general.
unterfertigen, ins. t. provinc. ſ. unter
zeichnen; der Unterfertigte, the under
signed.
Unterfläche, f. base. -förſter, m

.

under
forester, under-ranger. -franken, n

.

Lower Franconia. -ſüß, m
.

lower part

(or plant) o
f

the foot. - futter, n
.

lining. -gang, m
.

1
. going down,

sinking, setting (of the sun); sunset;

2
. fall, ruin, destruction; -gang eines

Schiffes, shipwreck; e
r

hat dir den --
gang geſchworen, h

e

has sworn to ruin
you; -gang der Welt, end, or destruc
tion o

f

the world.
untergärig, a.

,

-es Bier, beer fermented
from below; lager(-beer).
Untergattung, f. (subordinate) species,
sub-species. -gebäude, n

. under-build
ing, substructure.
untergeben, ins. (-giebſt', -giebt'; -gäb',
-ge’ben) t. to place under (s.o.), to
subject, to submit (to), to give in

charge (of); -geben, p.a. inferior; (im
Amte) subordinate, subaltern; jm. - -

geben ſein, to b
e subject to s.o., to b
e

under s.one's care and control; der
(die) Untergebene, inferior; subaltern;
dependent.

|
|

Untergebenheit, f. subjection, subordi
nation, inferiority.
untergehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ)

1
.

to g
o

down, to sink, to b
e sub

merged; to b
e

swallowed up (by the
waves), to b
e wrecked, to go to rack
and ruin, to perish; 2. to set (said

o
f

the sun &c.); 3
. fg. a) to perish;

e
r glaubte, die Welt ginge unter, h
e

thought the end o
f

the world had
come; b

)

to become extinct; -gegan
gene Tiere, extinct animals.

underwood, copse
(-wood).
untergeordnet, p.a. subordinate, in

ſ

ferior, secondary.
Untergericht, n

. inferior court, or tri
bunal.
untergeſchöben, p.a. ſ. unterſchieben.
Untergeſchoß, n.ground-floor. -geſtell,

|
l

untereinander, adv. 1
. among one

n
.

under part o
f

the frame o
f
a car

riège; mil. under-carriage; (allgem.)
stand, trestle; substructure. -gewand,

n
. under-garment. -gewehr, n. mil.

side-arms (pl.), sword. -gewicht, n
.

underweight. -glied, n. phil. minor
(ternu).

|

untergräben, sep. (gräbſt, gräbt; grüb,
gegräben) t. to dig in (as manure).
untergraben, ins. (-gräbſt', -gräbt';
-grüb', -gräben) t. 1. to undermine,

to sap; 2
. fig. to corrupt, to destroy

(s.one's health); to b
e

subversive o
f,

o
r

destructive to; -grabene Geſundheit,

Untergrabung, f. undermining, sub
version.

Untergrad, m
.

inferior degree.
untergrädig, a. underproof (spirits).
Untergrund, m

.

subsoil; lower stra
tum; underground. -bahn, f. under
ground-railway. -pfliig, m

.

subsoil
plough, scarifier.
unterhäben, sep. t. 1. to wear (or to

have on) underneath; 2
.

(überwunden
haben) to have overcome, o

r conquered,

to b
e superior to (one's adversary).

-halb, prp. (mit gen) below, at the
lower end of; beyond; under; (weiter
unten) further (or lower) down.
Unterhalt, m., -(e)s, sustenance, sup
port; (dauernd) maintenance; compe
tence, livelihood; (law) alimony.
unterhalten, sep. (hältſt, hält; hielt, ge

halten) t. to keep, o
r

to hold under:
unterhalten, ins. (-hältſt, -hält'; -hielt,
-hal'ten) I. t. 1. a) to maintain, to

sustain, to support, to keep; e
in

Frauen
zimmer -halten, to keep a woman (o

r

a mistress); b
)

to keep (a building)

in repair; c) fig. to keep u
p

(the fire,

a correspondence), to carry o
n
(a cor

respondence); to cultivate (an ac
quaintance); 2
.

(durchReden) to enter
tain; (ergötzen) to amuse. II
.
rt to

converse, to discourse, to talk (über
od. von etw, about st.; mit jm, with
s.o.); (die Zeit vertreiben) to amuse 0.8.
(mit, with), to pass one's time (in);

to enjoy o.s. T
d
,

p.a. entertaining
amusing; e

r

iſ
t

ſehr -d, h
e

is very
good company.
Unterhaltung, f., p

l.

-en, 1
. (Erhaltung)

maintenance, sustenance, support;
keeping; vgl. unterhalten; 2

.

a
)

(Kurz
weil) entertainment, amusement;
(Geſpräch) conversation; d

e
r

Gegenſa

d
e
r

allgemeinen -, the common talk
(or topic); ſi

ch

in eine - einlaſſen, 9

enter into a conversation.
Unterhaltungsblatt, n. belletristicjour“
nal. -gäbe, f.powers of conversatiº
conversational powers (pl.). -koſten,

f. pl. costs of maintenance, o
f keep

ing, o
r

o
f repair; ſ, Unterhaltung -

-kunſt, f. skill in keeping u
p
a º9"

versation. -lektüre, f. light reading
–ſtück, n

. entertainment; short play

short piece o
f

music. -tön, m
.

09"
versational tone.
unterhaltungsweiſe, adv. in a conve“
sational manner; b

y

way o
f

conve“
sation.
unterhandeln, ins. i. (h.) (über, od

.

"egº
etw.) to treat (o

f st), to negotia”
(s.t., e

. g
.
a peace, a loan); tor”

act (mit jm., with s.o.); to be in treaty
(wegen, about, o

r upon); (insgeheim) "

tamper mil. to capitulate; to parºY- wollen, to desire a parley.
Unterhändler, m

.

1
. negotiator, Ä

diator; (fam, o
ft

verächtlich) go-º“
tween; mil. bearer of a flag oftr”

2
.

com. broker, commissioner, agent;
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(verächtlich) understrapper; - verbeten!
only principals will be dealt with!
no agents (wanted, or need apply)!
Unterhändlerin, f. negotiatrix; fam.
(oft verächtlich) go-between.
Unterhandlung, f., pl. -en, treaty, ne
gotiation, transaction; (Vermittlung)
mediation; mil. parley; -en führen, ſ.

unterhandeln; ſich in -en einlaſſen, in -

treten, to enter into negotiations, to

treat, to parley (mit, with).
Unterhärz, m

.

geogr. Lower Hartz.
unterhauen, ins. ((ungew.] -hieb', --
hau'en) t. sl

.

to (under)sign.
Unterhaus, n. 1. arch. lower part of

a building; ground-floor; 2. politiſch:
(in England) Lower House (of Parlia
ment), House o

f

Commons. -haut,

f. under-skin. -hautzellgewebe, n
.

subcutaneous cellular tissue. -hemd,

n
.

under-shirt. -herrſchaft, f. sub
ordinate lordship. -höf, m

.

1
.

lower
part of a court, back-yard, inner yard
(where poultry is kept); 2

. (Unter
gerichtshof) inferior court o

f justice.
-höfmeiſter, m

.

sub-tutor.
unterhöhlen, ins. t. to undermine, to

sap; to hollow out, to wear away;
unterhöhlter Boden, hollow ground.
Uuterholz, n. underwood, undergrowth,
brushwood, copse(-wood), coppice. - -

höſe, f.
,

gew. -hoſen, pl. drawers.
unterirdiſch, a. subterranean, subterra
neous; -e Höhlen, underground ca
verns; -e Eiſenbahn, underground-rail
way; -er Weg, subway; -e Kirche,
crypt; -e Begräbnisſtätten, catacombs;
-e Gottheit, infernal deity.
Unterſitälien, n Lower Italy. -jacke,

f. under-vest, camisole; guernsey.
unterjochen, ins. t. to subdue, to subuj to enslave.
nterjocher, m

.

enslaver, subduer,
conqueror.

Unterjochung, f. subduing, subjugation.
Unterkammerherr, m

.

vice-chamber
lain. -kanzler, m

.

vice-chancellor.
-kellner, m

.

under-waiter. - kiefer, m
.

lower jaw; fam. underchaps (pl.); mit
hervorſtehendem -kiefer, underjawed. --

kiel, m.mar. lower keel, upper false
keel. -kinn, n. double-chin. -klaſſe,

f. lower (or junior) class (or form).
-kleid, n. 1. under-garment; -kleider,
pl. under-clothes, auch = Beinkleider;

2
.

(eines Segels) mar. bonnet. -koch,

m. cook's mate, under-cook.
unterkommen, sep. (käm, gekom’men) i.

(ſ.) 1
.

to get under shelter, to find
accommodation (or a lodging), to b

e

accommodated; 2
.

to get a place (or

a berth), to find employment, to b
e

provided for.
Unterkommen, n

,

-s, 1. getting a lodg
ing, o

r
a situation; 2. a) shelter, ac

commodation, lodging; b) (Lebensſtel
lung) employment, place, berth, situa
tion; ein - finden, ſ. unterkommen.
Unterkönig, m

.

viceroy. -körper, m
.

lower part of the body.ujj

a
. festering underneath,

o
r inwardly; eine -e Geſchichte, fam.

a bad job. -kriechen, sep. (kroch, ge
krochen) i. (ſ.) to creep, or to crawl
under; to come in for shelter. - -

kriegen, sep. t. fam. to get the better
of; to floor; ſ. überwältigen.

Unterkunft, f. ſ. - kommen, 2, a. -kunfts
hütte, f. refuge for travellers (e

.

g
.

in the Alps).
unterkunftslös, a. homeless, houseless.
Unterküſter, m

.

verger. -läge, f. any
thing laid underneath to support an
other thing: 1. a) (Stütze) stay, sup
port; b

) (Untergeſtell) stand, trestle;

c) (Grundlage) basis, base, foundation,
bottom; d

)

mech. fulcrum (of a lever),

hypomochlion; e
)

min. substratum;

f) (Untergrund) subsoil; g
)

(Eiſenbahn
ſchiene) sleeper; h

)

(bei Juwelen) foil;

i) (Futter) lining; 2. (zum Schreiben)
(blotting-)pad; 3

. fig. sufficient proof,

o
r

foundation. -lager, n. stand, prop,
support, base, foot. -land, n

. low
land, low country. -länder, m

.

low
lander.
Unterlaß, m, -(ſ)es, intermission,
ceasing; ohne -, without intermission,
incessantly, continually.
unterlaſſen, ins. (-läſſeſt o

d
.

-läßt',
-läßt'; -ließ', -laſſen) t. to preter
mit, to leave off, to discontinue; (aus
Rückſicht) to forbear; (aus Unachtſam
keit) to omit, to neglect; (abſtehen
von) to abstain (from); ic

h

werde nicht

- laſſen Ihnen das Reſultat mitzuteilen,

I shall not fail to let you know the
result; - laſſene Handlung, non-act;
wegen - laſſener Eintragung, com. owing

to not booking.
Unterlaſſung, f., p

l.

-en, pretermission,
omission, fail, neglect; (law) default.
Unterlaſſungsfall, m

.

case o
f omission,

o
r neglect. -ſünde, f. sin of omission.

Unterlaſt, f. ballast. -lauf, m
.

lower
course (of a river).
unterlaufen, sep. (läufſt, läuft; lief, ge
lau'fen) i. (ſ.) to run under, to run

in among, to slip in; mit -, to occur,

o
r

to happen (accidentally).
unterlaufen, ins. (-läufſt', -läuft'; --

lief', -lau'fen) i. (ſ.) to be suffused
under the surface; mit Blut - laufen
(p.a.), blood-shot, livid; fam. black
and blue; -laufenes Blut, extravasated
blood. Unterlaufen, n. med. suffu
sion.
Unterläufer, m

.
1
. intruder, interloper;

2
. smuggler. -leder, n. under-leather;

sole-leather. -leeſegel, n
.

mar. lower
studding-sail. -lefze, f. f. -lippe, 1.

unterlegen, sep. t. (mit dat.) 1
.

to lay
under, to put under; einer Henne Eier
zum Brüten -, to put eggs under a

hen; einem Kinde friſche Windeln -, to

lay out a child; friſche Pferde -, to

have relays o
f horses; 2
.

einer Melodie
einen neuen Text -, to put new words

to an air; einem Worte einen andern
Sinn -, to put another construction
upon a word; vgl. unterſchieben.
unterlegen, p.a. ſ. unterliegen.

Unter Ä m. conditional fief, mesnefief. ehrer, m
,

assistant (master),
usher.
Unterleib, m

.

abdomen; (bei Frauen)
womb; (Eingeweide) bowels (pl.); zum

- gehörig, med. abdominal, hypogas
tric; den - betreffend,gastric.
Unterleibsbeſchwerde, -krankheit, f.

,

-leiden, n. abdominal complaint; (bei
Frauen) complaint in the womb. -

bruch, m
.

med. burst, rupture, her
nia. -typhus, m

.

med. typhoid fever.

-.

unterliegen, ins. (-läg', -le'gen) i. (mit
dat.) 1

. (ſ) to succumb, to be over
thrown, subdued, defeated, overcome,

o
r worsted; 2
.

(h.) to b
e subject, o
r

liable to; to be open (to doubt), to

admit (of doubt); einer Anklage - liegen,

to b
e

amenable to a charge; e
s - liegt

einer Abänderung, it undergoes a
n al

teration; e
s liegt keinemZweifel, there

is n
o

(or not the slightest) doubt
about it.
Unterlick, n

.

mar. foot-rope (o
f

a

sail). -lieutenant [leutnant), m
.

(second)

lieutenant. -lippe, f. 1. under-lip,
nether lip; mit aufgeworfener -lippe,
tut-mouthed; 2

.

bot. labellum.
unterm, für unter dem.
untermalen, ins. t. paint. to lay o

1

the first colour (or ground-colour), to

ground (grundieren). -mauern, ins.

t. to build a foundation to
.

-mengen,
ins. t. to intermingle, to intermix, to

mix up (mit, with); bunt - mengt,
intersprinkled. -minieren, ins. t. to

undermine, to sap. Äſchen, ins.
(-miſch'eſt o

d
.

-miſcht') t. ſ. unter
mengen.

Untermiſchung, f. intermixture; sprin
kling.
Untermühlſtein, m

.

lower mill-stone;
bed-stone.
unternehmen, ins. (-nimmſt', -nimmt';
-nahm', -nom’men) t. to undertake,

to take in hand, to take upon one,

to enterprise, to attempt, tc venture
upon; eine Pilgerfahrt -nehmen, to g

o

o
n

a pilgrimage. -nehmend, p.a.
enterprising, bold; fam. plucky; ein
-nehmender Mann, a pushing man.
Unternehmen, n

.,

As, ſ. Unternehmung.
Unternehmer, m., -s, pl

.

-, one en
gaged in a

n enterprise, undertaker;
contractor; jobber.
Unternehmung, f.
,

p
l.

-en, (allg.) under
taking; (kühn u. ſchwierig) enterprise;
(Wagnis) venture; (Verſuch) attempt.
Unternehmungsgeiſt, m, -luſt, f.

(spirit of) enterprise; speculation. --
löſigkeit, f. want o

f enterprise.
unternehmungsluſtig, a

. enterprising,
pushing; venturesome.
Unteroffizier, m

.

non-commissioned o
f

ficer; corporal; einexerzierender -, drill
sergeant; hum. rough-rider; denDienſt
eines As thun, to d

o duty for a cor
poral.
unterordnen, sep. t. to subordinate.
Unterordnung, t. subordination. -

pacht, f. under-lease. -pächter, m
.

under-tenant; under-lessee. <pfalz, f.

the Lower Palatinate. -pfand, n
.

(deposited) pledge, pawn, security;
(judicial) mortgage; zum -pfand geben,

to pledge. -pfarre, -pfarrſtelle, f.

curacy. -pfarrer, m
.

curate.
unterpflügen, sep. t. toplough in;
Samen -pflügen, to sow underfurrow.
-phosphörige (a) Säure, chem. hypo
phosphorous acid; - phosphorſaures
Salz, chem. hypophosphite.
Unterphosphorſäure, f, chem. hypo
phosphoric acid. -prêdiger, m.second
preacher, curate. -prima, f. lower
first (class, o

r form); (i
n Engl.) lower

sixth (class, o
r

form). <printäner, m
.

pupil o
f

the lower first, (i
n Engl.)

lower sixth (class), lower sixth-form
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boy. - quartiermeiſter, m. quarter
master-sergeant.
unterreden, ins. rfl. to converse, to
confer, to discourse, to communicate
(with).
Unterredung, f.

,

pl. Aen, conference,
conversation, discourse; (Zuſammen
kunſt u

. Beſprechung) interview; mil.
parley; eine - halten, od. haben, ſ. ſich

ſetzen) to depreciate. -ſcheid/bär, a
.

distinguishable, discernible. -ſchei'
den, ins. (-ſchied', -ſchieden) I. t. to

distinguish; (ſcharfſinnig) to discern, to

discriminate; ic
h

könnte ſi
e

nicht (von
einander) -ſcheiden, I could not tell
them from each other. II. rfl. to

differ (von, from). -ſcheidend, p.a.
distinctive.

unterſchrei'ben, ins. (-ſchrieb', -ſchrie'
ben) t. to sign, to put one's name t

o
;

-ſchrieben und-ſiegelt, signed and sealed,
under hand and seal.
Unterſchreiber, m.underclerk. -ſchrift,

f. subscription; (Unterzeichnung)signa
ture; mit einer «ſchrift verſehen, to

sign, to signature; eigenhändige-ſchrift,
sign manual; laut meiner eigenen --

unterreden. Unterſcheidung, f. distinction, discrimi
Unterrhein, m

.

lower Rhine. nation.
unterrheiniſch, a

. belonging to the lower Unterſcheidungsbegriff, m
.

difference.

unters, für unter das.
unterſagelt, ins. t. to interdict (st.);

Unterſagung, f. interdiction, prohibition.
Unterſalpeterſäure, f. chem. hyponitric

unterſchätzen, ins. (-ſchätz'eſt o
d
.

--

Rhine.
Unterricht, m., -(e)s, (Lehre) teaching;
(Unterweiſung) instruction; (Bekannt
machungmit Thatſächlichem)information;

(mit perſönlicher Anleitung) tuition; eng

liſchen - nehmen, to take lessons in

English; b
e
i

jm. « haben, o
d
.

Itehlen,

to have lessons o
f,

o
r

from s.o.; ic
h

erteilte ihr -, I had her under my
tuition; er giebt guten -, he teaches
well, h

e

is a
n

efficient teacher; den

- ſtören, to disturb the class; den -
betr., tuitional, tuitionary.
unterrichten, ins. t. 1

.

to instruct; (leh
ren) to teach; privatim -, to private
tutor; fam. to coach; 2. (- Don, be
kanntmachenmit) to inform, to apprize
(of), to acquaint (with); Ihr Wertes
unterrichtet uns, daß ..

.,

com. your
letter states that ..

.;

fortlaufend -, to

keep regularly informed, to post up;

ſi
ch

von etw. -, to make os. acquainted
with s.t., to ascertain s.t.; j. eines
Beſſeren -, to undeceive s.o. (gut)
unterrichtet, p.a. well informed; vgl.
gebildet.
Unterrichter, m

.:

inferior, o
r puisnejudge.

Unterrichtsanſtalt, f. scholastic insti
tution, school; academy. -briefe, m

.

pl. correspondence-lessons. -fach, n.

special branch o
f

instruction. -frei
heit, f. liberty of teaching. -gegen
ſtand, m

.

branch o
f

(school-)education.
-geſetz, n

.

law regulating public in
struction. -honorär, n. (fee for) tui
tion. -kommiſſiön, f. board o

f instruc
tion, -lokal, n. class-room, school.
-miniſter, m

.

minister o
f public in

struction. -miniſtérittm, n
. depart

ment o
f public instruction. -reformt,

f. instructional reform. -ſtunde, f.

lesson. -ſyſtënt, n
. system o
f instruc

tion. -weſen, n. public instruction.
-zweig, m

.
. -fach.

Unterrinde, f. lower bark; under-crust.
-rippe, f. lower rib, spurious rib. --

rippengegend, f. hypochondriac region.
-rock, m

.

(under-)petticoat, skirt.

(jn. etw.) to forbid, (öffentlich) to pro
hibit (s.o. to do s.t.); es iſt unterſagt,

it is not allowed.

acid.Äſatz, m
.

1
. (Untergeſtel)trestle;

stand; (Stütze) support; supporter,
stay; (für Blumentöpfe) flower-pot
saucer; (für Speiſen) dish-warmer; 2
.

phil. minor (premise, o
r proposition);
assumption. -ſchäle (= -taſſe), f.

SGUlCEI“.

-gäbe, -kraft, f., -vermögen, n
. dis

cernment. -lehre, f. med. diagnosis.
-merkmal, -zeichen, n

.

distinctive
mark, mark o

f distinction, characte
ristic, criterion.
Unterſchenkel, m

.

Tower part o
f

the
Ieg (from the knee downward). --

ſchicht, f. lower stratum; subsoil.
unterſchieben, sep. (ſchöb, geſchöben) t.

1
.

to push under; 2
.

a
)

to place (s.t.
spurious) in the place of (what is true
and genuine); to substitute, to foist
(in); to forge (a will); b) jm. etw. -,

to father s.t. upon s.o.; Worten einen
falſchen Sinn -, to put a wrong con
struction upon words. untergeſchoben,

ſchrift, witness my hand; nachſtehende
-ſchrift führen, com. to sign a

s

beloW.
-ſchiile, f. primary, o

r preparatory
school.

unterſchwefelſauer, a
.

chem. hyposul
phuric; -es Salz, chem. hyposulphate.
Unterſchwefelſäure, f. chem. hyposul
phuric acid.
unterſchweflig, a

.

chem. hyposulphur
ous; -e Säure, hyposulphurous, o

r

thiosulphuric acid.nÄ f. sill (of a door-frame);
(Eiſenbahn) subsill.
unterſeeiſch, a

. submarine; -er Tele
graph, submarine telegraph.Ä -

Unterſegel, n. mar. lower sail. -ſeite,je
-ſekunda, f. lower se

cond (i
n Engl. fifth) (class, o
r

form).
-ſekundäner, m

.

pupil of the lower
p.a. supposititious; (von Dokumenten) second (in Engl. fifth) class, o

r

form
forged; -es Teſtament, false will; -es unterſetzen, sep. (ſetz'eſt od

.

ſetzt) t. to

Machwerk, forgery; -es Kind, suppo
sititious (or spurious) child.

Unterſchied, m., -(e)s, p
l. -e, differ

ence; (Unterſcheidung) distinction; einen

- (od. -e) machen, to draw a distinc
tion (or distinctions), (ſcharf) to dis
criminate (zwiſchen, between); ein feiner

-, a nice distinction; das iſt ein großer

-, that makes a great difference; das
macht keinen -, it is all the same, it

is no odds; es iſt ein großer A
,
there

are great (or long) odds; wie viel be
trägt der -? what is the odds? im (od.
zum) - von, in contradistinction to

,

a
s

distinguished from; ohne -, without
distinction; indiscriminately, pronis
cuously; ohne weſentlichen -, in a pro
miscuous sense; ohne - der Perſon,
without regarding the person.
unterſchieden, p.a. discriminated; dis
tinct, different.
unterſchiedlich, a
.
ſ. verſchieden.

unterſchiedslös, a
. indiscriminate, pro
miscuous; without distinction.

Unterſchiff, n
.

mar. quick-work.
unterſchlächtig, a

.

undershot (mill
wheel); (mill) with undershot wheels.
unterſchlagen, sep. (ſchlägſt,ſchlägt; ſchlüg,
geſchlägen) t. to cross (one's arms);
jm. ein Bein - (gew. ſtellen), ſ. Bein, 2.

unterſchlagen, ins. (-ſchlägſt', -ſchlägt';
-ſchlüg', -ſchlägen) t. to embezzle, to

peculate, to defalcate (money); to inter
cept (letters); to suppress (a will).
Unterſchlä'gung, f.

, pl. -en, 1. ſ. Unter
ſchleif, 1

;

2
. interception (of letters);

suppression (of a will).
Unterſchleif, m., -(e)s, gew. p

l.

-e,

1
. embezzlement; defalcation, malver

sation, fraud; (grober -) defraudation;
(Kaſſendiebſtahl) peculation; -e machen,

„se under tº put under.

A
- - Unterſetznäpfchen, n
. (dim), -teller,

Unterſchiebung, f. substitution; forging. m
.

salver, saucer. "

unterſetzt, p.a. thick-set, square-buil,
square-set, strong-set, thick and shor,
stout, dumpy, stumpy, stubby: “

ſiegeln, ins t. to seal, to put (o
r "

affix) one's seal to.
unterſinken, sep. (ſank, geſunten) (l
)

to sink (under the water), to g
o

dow",

o
r
to the bottom; to se
t

(said o
f

the
sun &c.).
unterſt, a. lowest, undermost; -e

r

T
e
i

bottom; -es Deck, lower deck; di
e

-e"
Klaſſen, ſ. untere; d

e
r

U-e (i
n

d
e
r

Klaſſe)
the last; das Oberſte zu - (adv), uP“
side down; das U-e zu oberſt lehren

to turn everything topsy-turvy
Unterſtaatsſekretär, m.Under-secre

o
f

State. -ſtadt, f. lower town. -ſta“
meiſter, m

.
deputy-equerry.

unterſtändig, a
.

bot. inferior.
Unterſtatthalter, m

.

deputy-governor
unterſtecken, sep. t. to put in amog

to incorporate (soldiers with anoth"
regiment). /

unterſtehen, ins. (-ſtand, -ſtandº

I. Ä(reſſortieren)topertain (to). . .

rſ
.
to dare, to venture, to hazard, º

make bold, to presume; das hätte i
ch

mir nie ſtanden, ic
h

hätte mich n
ie -“

ſtanden (das zu thun), I should neV°

to defraud; to peculate; 2
.
ſ. Schmug

gelei.
Unterſchlupf, m., -(e)s, shelter.

have attempted that.
unterſtellen, sep. t. to place, o

r

tº P
º

under (cover) ſi
ch -, to take she”

(from the rain).
unterſtellen, ins. t. 1

.

to place undº
jm. unterſtellt ſein, to b

e

under º

2
. fig. (unterſchieben) (jm. etw) to "

pute (s.t. to s.o.).
Unterſtellung, f. imputation.
Unterſteuermann, m

.

second ma”
-ſtock, m.groundfloor.
unterſtreichej (Tſtrich, -ſtrichen)

t. to underline, to understroke, to °°°
ſchätzt)t. to underrate, toündervalue; unterſchlüpfen, sep. i. (ſ)to slip under, unterſtreuen, sep. t. to strew und”P J SeP

to undercharge; (geringſchätzen,herab to creep under. dem Vieh Stroh -, to litter catte
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Unterſtrömung, f. under-current. -- dip. II. i. (h
.

u
. ſ) to plunge, to

# m.pl. under-stockings. -
-

tüfe, f. inferior (or lower) grade, o
r

degree.
unterſtützen, ins. (unterſtütz'eſt od. unter
ſtützt') t. 1

. eig. to prop, to support;

2
. (j.) to aid, to assist; to support

(a party); fam. to give s.o. a lift;
(aufrecht halten) to uphold; (Notleidende)

to relieve; (mit Geldzuſchuß) to sub
vention; (durch Beiſtimmung) to second;
(durch Gunſt) to favour, to patronize,

to countenance; (jm. einen Rückhalt
bilden, j. beſtärken) to back s.o. up;
mit Rat und That - (od. beiſtehen), ſ.
Rat, 1; 3. (etw.) to second (a motion),

to bear out (an assertion, o
r

s.o. in

an assertion); to advocate (a request);
kräftig -, to sustain; dieſe Annahme
wird durch gar nichts unterſtützt, this
assumption is wholly destitute o

f sup
port.
Unterſtützung, f., p

l.

-en, 1. (eig) un
derpropping, supporting; support; 2

.

fig. Support, aid, help, assistance; fam.
lift; relief; subvention; countenance,
protection; kleine -, pittance.
unterſtützungsbedürftig, a

. in need of

help, indigent.
Unterſtützungsfond, m., -kaſſe, f. cha
ritable, o

r

benevolent fund, endow
ment-fund. -geld, n. subsidy. -ge
ſich, n. application for relief. <mauer,

f. bearing-wall. -punkt, m
.

ſ. Stütz
punkt. -verein, m

.

charitable (or
friendly) society. -wohnſitz, m

.

do
micile (or parish) where relief in case

o
f

need may b
e

claimed.
unterſuchen, ins. t. to inquire into, to

search into, to investigate, to examine;

to probe (a wound); to search, to exa
mine (the luggage); (mit Senkblei ſon
dieren) to sound; genau <

,

to examine
closely, to scrutinize; to sift to the
bottom, to look into the inside (of
s.t.), to take a

n

account (of s.t.); ge
richtlich -, to hear, or to try (a case);

to institute a judicial inquiry (of an
affair); Rechnungen -, to examine, or

to audit accounts; - Sie, o
b ..
.,

as
Certain whether ....
Unterſuchung, f., p

l.

-en, 1
. inquiry,

research (into); examination, investi
gation (of); search, examination (of
the luggage); genaue -, scrutiny; ärzt
liche -, medical examination; chemiſche-, chemical analysis; philoſophiſche
-en, philosophical researches; 2

. ge
richtliche -, judicial inquiry, inquest;
vorläufige -, precognition; zur - ziehen,

to examine, to try; in - ſein, to be

under examination.
Unterſuchungsakten, f. p

l.

(minutes
of) proceedings a

t

a
n inquest. -aus

ſchuß, m
.

coll. committee o
f inquiry,

examining committee. -gefangene(r),

m
.

prisoner upon trial. -gericht, n.

ſ. -kammer. -haft, f. imprisonment
during (or pending) trial. -kammer, f.

chamber o
f inquiry. -kommiſſiön, f.

coll. commission o
f inquiry. -richter,

m. inquisitor; examining magistrate,
police-magistrate; sl

.

beak. -ſtatiön,

f. testing-station.
Untertaſſe, f. saucer.
untertauchen, sep. I. t. to plunge, to

duck, to submerge, to immerse, to

dive, to duck, to submerge.
Untertauchung, f. diving, immersion.
Unterteil, n

.

1
. lower, o
r inferior

part; 2
.

ſ. -abteilung. -teller, m
.

salver; stand; (geflochten) mat. --

tertia (zi), f. lower third (in Engl.
fourth) (class, o

r

form). -tertiäuer (zi),
m. pupil of the lower third (in Engl.
fourth) (class).
un'terthän, a

.

(mit dat.) subject (to);
dependent (on); obedient (to); ſich (dat.)

- machen, to subdue.
Unterthän, m, -s od

.

-en, pl, -en,

1
. subject; 2
. -en, pl. hum. legs.ujid,

m. oath o
f allegiance.

<pflicht, f. allegiance. -treue, f. loy
alty. -verhältnis, n

.

relation o
f

a

subject to his sovereign. -verſtand,
m., beſchränkter,narrow understandings
(pl.) of subjects.
unterthänig, a

. subject; obsequious,
submissive; jm. (in unwürdiger Weiſe)

- ſein, to truckle to s.o.; Ihr -ſter
Diener, your most humble (and obe
dient) servant; ic

h

bitte -ſt (adv.), I. beg
most obediently, o

r

most respectfully.
Unterthänigkeit, f. 1. the state o

f

a

subject; 2
. (Unterwürfigkeit) submissive

ness, humility. -
Unterthör, n. lower gate. -tönte, m

.

pl. phys. accessory sounds.
untertreten, sep. (trittſt, tritt; trät, ge
treten) I. i. (ſ.) to take shelter, to

stand under. II. t. (niedertreten) to

tread down, to trample down.
Unter verdeck, n. ſ. Unterdeck. -ver
mieter, m

.

subletter. -verwalter, m
.

under-steward. -vögt, m
.

under-bai
liff; under-sheriff. -vörmund, m

.

under-guardian.

unterwachſen [wak'ſen], p.a. (mit Fett)
interlarded, streaky (meat); (mit Un
kraut) weedy (corn); eine mit wildem
Fleiſch -e Wunde, a wound with proud
flesh.
Unterwald, m

.

underwood, brush
wood, copse(-wood). -walden [od.
unterwal'den), n

.

Unterwalden (a can
ton o

f

Switzerland). -wäldner, m
.

[od. unterwäld'ner] inhabitant o
f Unter

walden. -wanten, f. pl. mar. lower
rigging (si.).
unterwärts, I. adv. downwards, under
neath.
(of); - des Berges, at the foot of the
mountain.
Unterwaſſer, n. lower water.
Unterwaſſerbau, m

.

subaqueous works
(pl.).
nºrwegs, adv. on the way, on the
road; ohne - ein Wort zu reden, with
out a word by the way; lange -,

long in coming; immer - ſein, never

to b
e

off one's legs; ein Handlungs

reiſender iſ
t -, a commercial traveller

is on his rounds; - laſſen, fam. f.

unterlaſſen.
unterweiſen, ins. (-wei'ſeſt od. -weiſt;
-wies', -wieſen) t. to instruct (in, in);

to teach (s.o. s.t.).
Unterweiſung, f. instruction, teaching.
Unterwelt, f. 1. myth. nether world,
Iower, o

r infernal regions (pl.), Hades;
zur - gehörig, infernal; Götter der -,

infernal deities; Schatten der -, shades
below; 2. * sublunary world.

II. prp. o
n

the lower side

unterweltlich, a. infernal.
unterwerfen, ins. (-wirfſt', -wirſt';
-warf', -worfen) I. t. (allg.) to sub
ject, (ſeltner) to submit; (vollſtändig)

to subdue; (unterjochen) to subjugate;

(ohneHärte) to bring to terms. II. rfl.

to submit, to yield (to); to resign o.s.
(to); (unwürdig) to truckle to.
Unterwerfung, f. subjection, subduing,
submission; resignation (to); acquies

cence (in).
unterwertig, a. below value.
Unterweſte, f. under-waistcoat. <wind,
m. undercurrent of air.

† unterwinden, ins. (<wand', -wun'
den) rfl. (mit gen.) ſ. ſich unterfangen.
unterwölbt, p.a. casemated.
unterworfen, p.a. subject, liable (to),
exposed (to); depending (upon).

Unterwuchs [wux, m
.

undergrowth.
unterwühlen, ins. t. to undermine,
auch fig.; (v

.

Tieren) to grub, to root
up. -würfig, a. subject, submissive;
obsequious; (unwürdig) truckling; ſich
(dat.) j. -würfig machen, to bring s.o.
into subjection to 0.8., to subject s.o.
Unterwürfigkeit, f. subjection, proster
nation, submissiveness, servility.Ä m. lower tooth.

unterzeichnen, ins. t. to sign; to sub
scribe (to a list, for a loan); to under
write (a policy); to ratify (a treaty);
wir - achtungsvoll, we subscribe our
selves (or we sign) respectfully; der
Unterzeichnete, the undersigned.Ä m. signer, subscriber.
Unterzeichnung, f. signature; subscrip
tion; (eines politiſchen Vertrages) ratifi
cation.

Unterzeug, n. coll. underclothing.
unterziehclt, sep. (zög, gezögert)t. 1

.

a
)

to draw under &c.; b
)

to put o
n

under other clothes; 2
.

techn. to lay

(a sill &c.) under, to put in (a new
beam).
unterziehen, ins. (-zög', -zögen) rfl.
(mit dat.) to undertake, to take upon
o.s, to submit to; ſich einer Operation
-ziehen, to undergo a

n operation; ic
h

-ziehe mich gern der Mühe, I willingly
accept the task.
Un’that, f. misdeed, heinous deed, (mon
strous) crime.
unthätig, a. inactive; indolent, idle.
Unthätigkeit, f. inactivity, inaction;
indolence, idleness.

"

unthünlich (unthülich), a
. infeasible,

impracticable; impossible.
Unthünlichkeit, f. infeasibleness, im
practicableness; impossibility.
un'tief, a

.

not deep, low, shallow,
fordable.

Untiefe, f. 1. a) want of depth, shal
lowness; b

)

shallow place, shallow;
mar. flat, shoal, bank; shelves, sands
(pl.); 2

. (Abgrund) imulense depth,
abyss.
Untier, n. monster, wild beast.
untilgbär, a. 1. inextinguishable, in
delible; 2

.

com. not payable; irre
deemable, unsinkable (debt).

untrennbär (-lich), a. inseparable.
Untrennbarkeit, f. inseparableness.
untreu, a. unfaithful, faithless; (ver
räteriſch) treacherous; (treulos) false,
perfidious; (treitlos gegen den Landes
herrn) disloyal; vgl. treulos; i. ſeiner



Untreue

864
unvermeidlich

Pflicht - machen,to turn s.o. from the
path of duty; ſeinenSchwüren

- wer
den, to become forsworn.

Untreue, f. unfaithfulness,
faithlessness,

infidelity, perfidy, treachery,
breach

of faith; inconstancy;
- ſchlägt ihren

eigenenHerrn, prv. the biter is
some

times bit.

untrinkbär, a. undrinkable, unfit
for

drink.
untröſtlich (<bär),

a.

disconsolate.

Untröſtlichkeit, f. inconsolableness,
dis

consolateness.
untrüglich, a. 1. infallible,

unerring;

2. (v
.

Dingen) certain, unmistakable.

Untrüglichkeit, f. infallibility,
certainty.

untüchtig, a
. unft (zu, for), incapable

(of), unqualified (for);
(unvermögend)

impotent; unseaworthy (said

o
f ships);

- machen, to disable, to incapacitate;
für - erklären, mar. to condemn.
Untüchtigkeit, f. unfitness, incapacity,

incapability; impotence.

Un'tigend, f. 1
. vice; 2
.

(ſchlechteGe

wohnheit) bad habit.

unüberführt, p.a. unconvinced.
-legt,

a
. inconsiderate, thoughtless;

rash.

Unüberlegtheit, f. inconsiderateness,

thoughtlessness, rashness; rash
action:

unüberſchreit'bär, a
. not to b
e crossed,

o
r passed; (v
.

Hinderniſſen) insurmount

able. -ſehbär, a
. boundless, im

mense, Vast.

Unüberſehbärkeit, f. immensity, vast

IlESS.
unüberſetzbär, a

. untranslatable.

ſteiglich, a
. insurmountable; fi
g in

superable. -trägbär, a
. 1
. unassign

able; not transferable (e.
g.ticket);

techn. intransmissible;
com. Iot nego

tiable; 2
.
ſ. -ſetzbar. -trefflich, a
. un

surpassable, incomparable,
unequaled,

unrivalled; second t
o none. -troffen,

p.a. unsurpassed;
unequalled, e

s iſ
t

–troffen, nothing can b
e better. --

windlich, a
. unconquerable, invincible;

fg. insuperable, insurmountable.
wunden, p.a. unconquered, unvan

quished. -zeugbär, a
. inconvincible.

unumgänglich, I. a
. indispensable, un

avoidable, inevitable; -e Notwendig

keit, absolute necessity.
II. adv. in

dispensably, absolutely
(necessary);

keinen Augenblick
länger als e

s - not
wendig iſt, not for a moment

longer

than can possibly b
e helped.

Unumgänglichkeit, f
. indispensableness.

unumſchränkt, p.a.
unlimited, absolute,

sovereign; (willkürlich)
arbitrary.

Unumſchränktheit, f. absoluteness, ab

solute sovereignty,
despotic authority.

unumſtößlich, a
. irrefragable, irrefu

table, incontestable.
Unumſtößlichkeit, f. irreſragability, in
contestableness.
unumwunden, I. p.a. frank,

candid,

plain; -e Verweigerung,
point-blank

refusal. II. adv. frankly,
downright,

in plain terms,
point-blank; -aus

geſprocheneÜberzeugung,
outspoken con

viction.
ununterbrochen, p.a. uninterrupted;

unbroken (series,
plain); (fortwährend)

continuous, unceasing; (nicht
nach

laſſend) unremitting,
incessant.

ununterläſſig, a
. incessant.

inconsolable,

-

-“

ununterſcheidbär, a
. undistinguishable.

Ununterſchiedenheit, f. want o
f dis

tinction; indiscriminateness.
ununterſücht, p.a. uninvestigated;

ic
h

werde e
s -ſucht laſſen (ob …), I shall

not inquire (whether
...). -zeichnet,

p.a., unsigned.
unväterlich, a

. unfatherly; unnatural.

unveraltet, p.a. not obsolete;
fresh,

unimpaired (vigour).

unveränderlich, a
. unchangeable, un

alterable, invariable.

Unveränderlichkeit, f. immutability, in
variableness.
unverändert, p.a. unchanged,

unaltered;

-e Firma, com. old
style; - laſſen, to

leave as it was.

unverantwortlich, a
. 1
. (nicht z
u ent

ſchuldigen) inexcusable; (nicht

zu recht

fertigen) unjustifiable,
unwarrantable;

2
.

(ohne Verantwortlichkeit)
irrespon

sible, unanswerable, not amenable

to

law.
Unverantwortlichkeit, f. inexcusable

ness; irresponsibility.
unverarbeitet, p.a. unwrought;

not

made up, raw
(materials).

unveränßerlich, a
. inalienable; - es

Gut, mortmain.Ä f. inalienableness.

unverbeſſerlich, a
. 1
. incorrigible; ir

reclaimable, reclaimless; ein
Aer Lüg

ner, a confirmed
liar; 2. (ſelten

vortrefflich) unexceptionable,
perfect.

Unverbeſſerlichkeit, f
. incorrigibility.

unverbindlich, a
. 1
. (ohne verbindliche

Kraft) not obligatory,
not binding; 2

.

(unfreundlich)
disobliging.

Unverbindlichkeit, f. 1
. non-obligation;

2
. disobligingness.

unverblümt, I. p.a. not
figurative;

(gerade heraus) plain, direct.
II
.
adv.

plainly, in plain terms, without

mincing the matter.

unverborgen, p.a. unconcealed.

unverböten, p.a. unforbidden,
unpro

hibited.

unverbrennbär, -lich, a
. incombus

tible.
Unverbrennbärkeit, f. incombustible

I)ESS.
unverbrieft, p.a. unchartered.

unverbrüchlich, a
. inviolable, indefea

sible; -es Schweigen,
scrupulous se

crecy.
Unverbrüchlichkeit, f. inviolableness.

unverbunden, p.a. unconnected.

unverbürgt, p.a. unwarranted,
un

vouched, not confirmed,
unauthenti

cated.

unverdächtig, a
. unsuspected.

unverdaulich. a
. indigestible; fi
g
.

crude.

Unverdaulichkeit, f. indigestibleness,

crudeness; fig. crudity.

unverdaut, p.a. undigested;
fig. crude

unverderbt, p.a. f
. unverdorben, 2
.

utverdient“, p.a.undeserved,
unmerited.

unverdienterweiſe, adv. undeservedly,

unjustly.
unverdorben, p.a. 1

. unspoiled, un
impaired, undecayed;

untainted, sweet (meat); 2
. incorrupt

unyiciated; unspotted,
pure;

phisticated.

Unverdorbenheit, f. 1
. unspoiled con

dition, soundness; 2
.

incorruptness.

U1I1SO

unverdroſſen, a
. unwearied, indefati

J

gable, assiduous;
sedulous; patient,

cheerful.

Unverdroſſenheit, f
. indefatigableness,

assiduity,

unverëhelicht, p.a.
unmarried, single;

die -e M., Miss M.Ä -igt, p.a. unsworn.
unvereinbär, a

. (mit) incompatible, i
n

consistent (with); irreconcilable
(to,

o
r with), repugnant (to).

Unvereinbärkeit, f
. incompatibility.

unverfälſcht, p.a. unadulterated;
ge

nuine, real, pure; unsophisticated.

Unverfälſchtheit, f. genuineness.

unverfänglich, a
. not captious.

unverfroren, p.a. fam. not
(easily) dis

concerted, unabashed,
imperturbable;

cool, cheeky.

Unverfrörenheit, f
. fam. imperturba

bility, coolness, cheek.

unverführt, p.a. unseduced,
unde

bauched, pure.

unvergänglich, a
. imperishable.

Unvergänglichkeit, f. imperishableness.Ä p.a. unforgotten.

unvergeßlich, a
. not to b
e forgotten,

ever memorable,
lasting; e

s wird mir

- bleiben, I shall never forget it
.

unvergleichbär, -lich, a
. incomparable,

matchless, unparallelled,
unrivalled,

peerless; unique.

Unvergleichlichkeit, f.incomparableness,

matchlessness.
unvergolten, p.a. unrewarded,

unre

quited.
unverhalten, p.a. 1

. unrepressed; 2
.

unconcealed. _

unverhältnismäßig, a
. disproportionate,

disproportionable; - (adv.) mehr, in
comparably more.

Unverhältnismäßigkeit, f
. disproportion.Ä p.a. unmarried, single

unverhofft, I. p.a. unhoped
for; un

expected; - kommt oft, prv. things
often happen when

you expect it least.

II. adv. unexpectedly, unawares.
unverhohlen, p.a. unconcealed,

open,

unreserved;adv.openly, without
dis

guise, o
r

reserve.

unverhüllt, p.a. undisguised.
-

unverjährbär, -lich, a
. imprescrip

tible; not subject to the statute o
f

limitations.
Unverjährbärkeit, f

. imprescriptibility.

unverkäuflich, a
. unsal(e)able, unmer

chantable, unmarketable.

unverkauft, p.a. unsold; noch

- da
“

liegend, hanging heavily o
n hand. .

unverkennbär, a
. unmistakable, eV“

dent, obwious.
unverkümmert, p.a. not stinted.

unverkürzt', p.a. uncurtailed;

abridged.
unverletzlich, a

. 1
. (-bär) invulnerable

2
. (geſetzlich)inviolable. - - *

Unverletzlichkeit, f
. 1. (-bärkeit, f
)

U1Il

invulnerability; 2
. inviolability.

unverletzt“, p.a. uninjured,
unhurt, Ä

violated; intact, safe and sound:
("

Sachen) undamaged,
intact.

sound (fruit);
unverlierbär,a, n

o
t

to b
e lost; fig."

delible.
unverlören, p.a. not lost.

unverlöſchlich, a
. unextinguishable

unvermählt, p.a. unmarried,
singe

unvermeidlich, a
. unavoidable; inº"

table.
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Unvermeidlichkeit 865 unwandelbar

Unvermeidlichkeit, f. unavoidableness, uncompromising; -er Feind, mortal Unverzagtheit, f. undauntedness, intre
inevitableness.
unvermengt, p.a. unmixed, unmingled.
unvermerkt, p.a. unperceived, imper
ceptible; adv. insensibly; unawares.
unvermietet, p.a. unlet; untenanted.
unvermindert, p.a. undiminished, un
abated.
unvermiſchbär, a. immiscible.
unvermiſcht, p.a. unmixed, unalloyed,
pure.
unvermittelt, p.a. 1. occurring with
out any mediation, caused by its
own agency; 2. (plötzlich) sudden, ab
rupt.
Unvermögen, n. incapacity, insuffi
ciency, inability, non-ability; impo
tence; - zu zahlen, insolvency; im
Uttºvermögensfalle (m.), in case of in
ability, or insolvency.
unvermögend, p.a. 1. unable (to do s.t),
incapable (of doing s.t.); impotent;

2. (mittellos) destitute of funds, poor,
penniless, indigent.
unverntütet, I. p.a. unthought o

f,

un
looked for, unexpected; -er Fund, Ge=
winn, od. Erwerb, godsend, windfall;

sl
.

(beim Spiel, = Fuchs) fluke. II.
adv. unexpectedly, unawares.
unvernehmlich, a

. inaudible; indistinct.
Unvernehmlichkeit, f. inaudibleness;
indistinctness.
Unvernunft, f. want o

f reason, un
reasonableness, irrationality; absur
dity; das iſt die höhere -, fam. that

is the height o
f absurdity.

un vernünftig, a
. (vernunftlos, o
d
.

ver
nunftwidrig) unreasonable, irrational;
contrary to reason; absurd; wild; -e
Tiere, brutes.
unveröffentlicht, p.a. unpublished, in
edited.

Unverpackt, p.a. unpacked, loose.
unverrichtet, p.a. unperformed; -er
Sache, without having obtained one's
object; unsuccessfully; with empty
hands.

unverrückt, p.a. unmoved (in it
s place),

fixed, firm, steady.
unverſchämt, a. shameless, impertinent,
impudent, saucy; fam. cheeky; (frech)
insolent; brazen-faced; -e Lüge, bare
faced (or glaring) lie.
Unverſchämtheit, f. shamelessness, im
pudence; insolence, impertinence, bare
facedness, effrontery.
unverſchließbär, a. not to be locked.
unverſchloſſen, p.a. unlocked.
unverſchnitten, p.a. 1

. uncut; (v
.

Bän
men) undressed; 2

.

(v
.

Tieren, bej.

Pferden) entire.
unverſchönt, p.a. unspared.
unverſchuldet, p.a. 1

.

not in debt, un
encumbered; 2

. undeserved, unme
rited; unverſchuldeterweiſe, adv. un
deservedly; innocently.
unverſehens, adv. unexpectedly, un
BWAYE8.

unverſchrt, p.a. unhurt, uninjured, safe;
(V. Sachen) undamaged, unimpaired,
safe; (ganz) entire.
unverſichert, p.a. uninsured.
unverſiegbär, -lich, a. inexhaustible;
undrainable; perennial.
unverſiegelt, p.a. unsealed.
unverſöhnlich, a. implacable, irrecon
cilable, unappeusable; unforgiving;
Engl. Schulwörterbuch. Il

CIle Ill V.

Unverſöhnlichkeit, f. implacability.
unverſöhnt, p.a. unappeased, unrecon
ciled.
unverſorgt, p.a. unprovided for.
Unverſtand, m

.

imprudence, indiscre
tion; want of judgment, understand
ing, o

r

common sense; (Thorheit) folly.
unverſtanden, p.a. not understood, mis
understood.
unverſtändig, a

. imprudent, injudi
cious; (thöricht) unwise, foolish.
unverſtändlich, a

. indistinct; unintel
ligible, incomprehensible; crabbed,
abstruse, obscure.
Unverſtändlichkeit, f. unintelligibility,
incomprehensibility.

Unverſtändnis, n. want of comprehen
S1OM.
unverſtellt, p.a. undisguised, undis
sembled, unfeigned.
unverſteuert, p.a. ſ. unverzollt.
unverſicht, p.a. untried, unattempted;
nichts (od. kein Mittel) - laſſen, to leave
no stone unturned.

unvertauſchbär, a
.

not convertible,
unverteidigt, p.a. undefended.
unvertilgbär, a. indelible; ineradicable.
Unvertilgbärkeit, f. indelibility.
unverträglich, a. 1. (v

.

Perſonen) un
sociable; contentious, quarrelsome;

fam. squabbling; 2. (v
.

Dingen) ir
reconcilable (mit, to, o

r with), incom
patible (with).
Unverträglichkeit, f. 1. unsociableness,
quarrelsome dispositiºn, contentious
ness; 2

. incompatibility.
unverwahrt', p.a. unguarded; - ſein,

to lie open.
unverwandt, p.a. 1. (ſelten) not re
lated; 2. unnoved, immovable; fixed;
ſeine Blicke - (ady.) auf etw. richten, to

rivet one's eyes on s.t.
unverwehrt, p.a. unforbidden, unpro
hibited, allowed, permitted; e

s
iſ
t

Ihnen

-, you are at liberty (to do so).
unverweigerlich, a

.

not to b
e refused,

or denied.
unverweilt, adv. without delay, inn
1mediately, forthwith.
unverwelklich, a

. unfading; imperish
able.
Unverwelklichkeit, f. unfadingness, im
perishableness.
unverwerflich, a. unexceptionable, un
objectionable; irrefragable.
Unverwerflichkeit, f. unexceptionable
IlESS.
unverwëslich, a. incorruptible, impu
trescible, undecaying; e
s

wird geſäet
verweslich, und wird auferſtehen -, bibl.

it is sown in corruption; it is raised

in incorruption.
Unverwëslichkeit, f. incorruptibility.
unverwiſchbär, a. ineffaceable, inde
lible.
unverwund"bär, a

. invulnerable,
Unverwundbärkeit, f. invulnerableness.
unverwundet, p.a., unwounded.
unverwüſt'lich, a

.

1
.

ind tructible; 2
.

fam. a
)

not to b
e

worn out, wear
resisting (cloth); ever-lasting; b

) im
perturbable (good humour).
unverzägt, p.a. undaunted, undismayed,
intrepid, unshrinking, resolute; ſe

i

-!

couragel fam. never say die!

pidity.
unverzeihlich, a

. unpardonable; inex
cusable.

Unverzeihlichkeit, k. unpardonableness.
unverzins'bär, -lich, a. bearing n

o

interest; -liches Darlehen, free loan,
unverzollt, p.a. unentered, paid n

o duty
ſor, duty off, duty unpaid; Mk. 50 -,

com. 50 Marks short price; - im Zoll
haus, in bond.
unverzüglich, I. a. (unmittelbar) imme
diate; (augenblicklich) instant; (bereit)
prompt. II. adv. immediately, in
stantly, without delay; (ſofort) direct
ly, a

t once, forthwith.
unvollendet, p.a. unfinished, unaccom
plished, unachieved; etw. - laſſen, fam.

I
/ t
o leave s.t. at loose ends.

unvollkommen, a
. imperfect, defective;

faint (resemblance); rude (tools); -er
Metallglanz, pseudo-metallic lustre;
ſittlich - (= ſchwach), frail.
Unvollkommenheit, f.imperfection; (ſitt
liche Schwachheit) frailty.
unvollſtändig, a. incomplete, defective;
imperfect, unfinished.
Unvollſtändigkeit, f. incompleteness.
unvollzählig, a. incomplete.
Unvollzähligkeit, f. incompleteness.
unvorausſehbär, a. not to b

e fore
SCEIl.

unvörbereitet, I. p.a. 1. unprepared,
not ready; ſo -, with so little pre
parations; e

s

traf mich ganz -, it took
me quite by surprise (or quite un
awares); 2

. extemporaneous, exteu
porary. II

.

adv. without preparation;

off hand, extempore.
unvördenklich, a

. immemorial; ſeit – er

Zeit, (from) time out o
f

mind.
unvörhergeſehen, p.a. unforeseen, un
looked for, unexpected; -er Fall, ea
sualty.
unvörſätzlich, a
. unpremeditated, un
designed, unintentional; involuntary.
Unvörſätzlichkeit, f. undesignedness.
unvörſichtig, a

. incautious, heedless,
careless; (unüberlegt) inconsiderate; (un
klug) imprudent; (nicht fürſorglich) im
provident,
Unvörſichtigkeit, f. want o

f foresight,

o
r caution, carelessness; improvidence,

imprudence; thoughtlessness; ſ. un
vorſichtig; aus -, inadvertently.
unvorteilhaft, a

. unprofitable, dis
advantageous.
unwägbär, a. imponderable.
Unwägbärkeit, f. imponderability.
unwählbär, a. ineligible.
Unwählbärkeit, f. ineligibility.
unwahr, a. 1. untrue, false; feigned,
fictitious; 2

.

(ſeltner: u
n wahrhaft, von

Perſonen) hypocritical; fam. double;
(lügenhaft) mendacious.
Un wahrhaftigkeit, f. want o

f veracity,
untruthfulness, mendacity.
Unwahrheit, f. 1. untruth, falsehood;
false assertion, lie; fam. fb; 2. (Un
wahrhaftigkeit) untruthfulness; 3

. (Un
wirklichkeit) unreality, fallacy.
unwahrnehmbär, a

. imperceptible.
unwahrſcheinlich, a

. improbable, un
likely.
Unwahrſcheinlichkeit, f. improbability,
unlikelihood, unlikeliness.
unwandelbär, a. immutable, unchange
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able, unalterable, invariable; unvary
ing, unwavering, constant.
Unwandelbärkeit, f. immutability, un
changeableness.
unwegſam, a.
cable; pathless.
Unwegſamkeit, f. impassableness, im
practicable condition (of roads).
Uitweib, n. unnatural woman; virago.
unweiblich, a. unwomanly, unfeminine;
virago-like.
Unweiblichkeit, f. unwomanly character,
or conduct.
unweigerlich, I. a. unrefusing, unresist
ing, unhesitating; -er Gehorſam, un
questioning obedience. II

.

adv. un
hesitatingly, without opposition.
unweiſe, I. a. unwise, foolish. II. (od.
unweislich) adv. unwisely, foolishly.
un'weit, I. adv. not far off. II. prp.

impassable, impracti

(mit gen. o
d
.

von) not far from, near.
(eines Dinges) not worthu

n wert, a
.

(st.), unworthy (of s.t.).
Unwert, m. unworthiness, worthless
ness, want o

f value; futility; mean

Y
Y

ESS.

Unwëſen, n
. (Unordnung) disorder, con

fusion, dreadful state o
f things; (Lärm)

noise, row; (Mißbrauch) abuse, nuisance;

ſein - treiben, to do mischief; a
n

einem
Orte, to haunt a place.
unweſentlich, a

. unessential, accidental,
accessory; immaterial; (unwichtig) un
important; (geringfügig) trifling; -e

Dinge, non-essentials; trifles; Lat. nugge.
Unweſentlichkeit, f. non - essentiality,
immaterialness, unimportance.
Unwetter, n. bad, stormy, rough, o

r

(fam.) cruel weather; storn.
unwichtig, a. unimportant, insignifi
cant, o

f

no consequence.
Unwichtigkeit, f. unimportance, in
significance.
unwiderlegbär, -lich, a. undisprov
able, irrefutable, irrefragable, inde
feasible; -bare Thatſache,stubborn fact.
Unwiderleglichkeit, f. irrefutableness.
unwiderlegt, p.a. undisproved.
unwiderrüflich, a. irrevocable, irrever
sible.
Unwiderrüflichkeit,
irreversibleness.
unwiderſprechlich, a

.

incontestable.

f. irrevocability,

Unwiderſprechlichkeit, f. incontestable
lCSS,

unwiderſtehlich, a
. irresistible, resist

less; ſi
ch - (adv.) getriebenfühlen zu ...,

to be unable to refrain from ...:
Unwiderſtehlichkeit, f. irresistibility
unwiederbringlich, I. a. irrecoverable,
irreparable, irretrievable. II

.

adv.
irreCoverably, beyond redemption, Past
recovery, past redress, past helP.
Unwille, m

.

indignation, displeasure;
anger, resentment. -
unwillfährig, a. uncomplying; (unge
fällig) disobliging. -
Unwillfährigkeit, f. non-compliance;
disobligingness. -
unwillig, a. indignant (über, at); angry
(with). -

Unwilligkeit, f. f. Unwille.
unwillkommen, a
. unwelcome; (unange

nehm) disagreeable, (nicht paſſend) in

convenient.
unwillkürlich, a

. involuntary; (unbeab
ſichtigt)unintended, unintentional; auto

matic(al), mechanical; unbidden (tears);

-er Harnabgang, med. incontinence o
f

urine, enuresis.
Unwillkürlichkeit, f. involuntariness.
unwirklich, a. unreal, not existing; un
substantial, shadowy.
Unwirklichkeit, f, unreality.
un'wirkſam, a

. ineffectual, inefficacious,
inefficient; (law) null, void; - machen,

to render inefficacious, to neutralize,

to paralyze; kein Schuß war -, every
shot told.
Unwirkſamkeit, f. inefficaciousness, in
efficacy, inefficiency.
unwirſch, a. (übellaunig) cross, morose,
peevish, testy; (ſchrofſ) brusque.
unwirtbär, Alich, a. 1. inhospitable
(auch fig); 2

. fi
g

bleak, desolate;

„barren,..dreary.
Unwirtlichkeit, f. inhospitableness, in
hospitality; bleakness, desolation;

dreariness.
unwirtſchaftlich, a

. unthrifty, uneco
nomical.

u
n wiſſend, p.a. (mit gen.) ignorant;

(ſeltner) not cognizant (of); (nicht wiſſen
ſchaftlich gebildet) unlettered, illiterate;

-er Menſch, fam. ignoramus. unwiſ
ſenderweiſe, adv. unknowingly, with
out knowing, unknown to me (to you,

to u
s &c.), without my (your, our &c.)

knowledge.
Unwiſſenheit, f. ignorance; grobe, od

.

kraſſe -, sheer, or coarse ignorance.
Unwiſſenheitsfehler, m

.

fault from
1gnorance.

-

u
n wiſſenſchaftlich, a
. unscientific; adv.

unscientifically.

Unwiſſenſchaftlichkeit, f, want o
f science,

or scientific method.

unwiſſentlich, adv. unwittingly, un
knowingly, unconsciously.
unwohl, a. u. adv. unwell, indisposed;
poorly; fam. queer, out of sorts; sl

.
alloverish; ic

h

bin (od. fühle mich) -,

mir iſ
t -, I don't feel well.

Unwohlſein, n. indisposition.
unwohnlich, a. uncomfortable.
unwürdig, a. (mit gen.) 1. (unwert) un
worthy, undeserving (of); 2

.

(unter

js
.

Würde) beneath s.one's dignity;
disereditable; etw. U-es, an indignity;
etw. ſeiner U-es, s.t. beneath him.
-lich, unwürdigerweiſe, adv.
worthily, undeservedly.
Unwürdigkeit, f. unworthiness, indig
nity, undeservingness.
Unzahl, f. innumerable quantity, end
less Ilumber, legion; eine - von
fam. no end of ....
unzahlbar, a. not payable, not to be

paid.

----

unzählig, a. 1. (ttzählbär) innume
rable; 2. numberless; -e Male, hun
dreds o

f

times.

Unzählbarkeit, f. innumerableness.
unzähmbär, a

.

untamable.
unzärt, a. not tender, indelicate; (grob)
rough, rude.
Unzärtheit, f. indelicacy, want of ten
derness; rudeness.

4
.
§ Unze, ſ, p
l.

An, ounce (the twelfth
Part o

f

a pound troy, o
r apotheca

ries' weight; the sixteenth part o
f
a

pound avoirdupois).

B
.
§ Unze, f, p
l. -n, zo
.

ounce (felis
uncia).

un

Unzeit, f. wrong time, unseasonable
time; zur -, untimely, unseasonably,
out o

f season, inopportunely; prema
turely.

unzeitgemäß, a
. unseasonableuntimely.

un'zeitig, a
.
1
. untimely, ill-timed, un

seasonable, inopportune; 2
.

(unreiſ)
immature, premature, unripe; -e Ge
burt, untimely birth, abortion; mis
carriage; - (adv.) gebären, to mis
carry.
Unzeitigkeit, f. untimeliness, unseason
ableness.
unzenweiſe, adv. b

y

the ounce.
unzerbrechlich, a

. unbreakable, infran
gible.
Unzerbrechlichkeit, f. unbreakableness,
infrangibleness.
unzerlèg bär, a

. indecomposable, un
decomposable; chem. elementary,
simple.
unzerreißbär, a. untearable.
unzerſetz'bär, a

. undecomposable; ſ, Un
zerlegbar.
unzerſtörbär, a. indestructible.
Unzerſtörbärkeit, f. indestructibleness.
unzerſtört, p.a.undestroyed, undemo
lished.
unzertrennbär, -lich, a. inseparable,
indissoluble; -liche Eigenſchaften, in

herent qualities.
Unzertrennbärkeit, f. inseparableness,
indissolubility.
Unzeug, n. coll, fam. trash, stuff
Unzial', ſ. Uncial.
unziemend, pa, -lich, a. ſ unſchicklich
Unziemluchkeit, f. ſ. Unſchicklichkeit,
Un'zier, Un'zierde, f. uncomeline“,

want o
f grace; jm. zur - gereichen,"

disfigure; to disgrace s.o.
unzierlich, a. ungraceful, inelegant, "

comely.
Unzucht, f. unchastity, lewdness; Prº“
stitution, fornication; † lechery: A
treiben, to abandon o.s. to fornicatio.
unzüchtig, a

. unchaste, immodest, Ä

cajna; (v
.

Worten) obscene; (v
.

Schr“

ten) pornographic; -e Reden, obsº
language, ribaldry (si.); -e Litteratur,

pornography.
Unzüchtigkeit, f. unchastity, immodesy
lewdness, carnality; obscenity.
unzufrieden, a. dissatisfied, (äre "

dauernd) discontented (mit, with) Ä

patient (of); (politiſch) malcontent; der

ſie h
a
t

n
ie genug, prv. a discontent”

mind is neyer satisfied. -
Unzufriedenheit, f. dissatisfºtº (är

e
r

dauernd) discontentedness, d*
Content.
unzügänglich, a

.

inaccessible fé Ä
Perſonen) inaccessible, not

affable;

hum. uncomeatable. -

Unzügänglichkeit, f. inaccessiblen“
unzüſängichainsufficient; inade"Ä
Unzülänglichkeit, f. insufficiency *

adequateness, inadequacy
unzüläſſig, a. inadmissible ..

Unzuläſſigkeit, f.

inadmissibility.

un'zünftig, a not incorporated
not

belonging to any guild, o
r corporate

society. -

unjirechnungsfähig, a. l inÄ
ofmoral responsibility, (morally) r

“

responsible; die Leidenſchaft nºch

-, passion has blinded his judgment

2
. (wahnſinnig) insane.
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Unzürechnungsfähigkeit, f. wantofmoral
responsibility (mora) irresponsibi
lity; unsound state of mind.
unzureichend, a. insufficient.
unzuſammenhängend, p.a. incoherent,
unconnected, loose, disjointed; (ab
ſpringend) desultory.
unzliträglich, a. 1. disadvantageous,
prejudicial; 2. (ungeſund) unwhole
some.
Unzüträglichkeit, f. 1. disadvantage, in
convenience; 2. unwholesomeness.
un'zitreffend, p.a. impertinent, wide of
the mark; (unrichtig) incorrect.
unzüverläſſig, a. untrustworthy, un
reliable, uncertain, precarious; in
accurate; fam. whiffling; treacherous
(memory); ſich - zeigen, to shirk.
Um züverläſſigkeit, f. untrustworthiness,
unreliability; uncertainty, precarious
IlESS- -
unzweckmäßig, a. not to (or not answer
ing) the purpose; inexpedient, un
suitable, improper; inadequate; in
judicious.
Unzweckmäßigkeit, f. unsuitablenes, un
fitness, unexpediency, inadequacy.
unzweideutig, a. unequivocal, unambi
guous, unmistakable, plain.
Unzweideutigkeit, f. unequivocalness,
plainness.
unzweifelhaft, a. indubitable; un
doubted, doubtless; adv. no doubt,
doubtlessly, unquestionably, beyond
a doubt.
Unzweifelhaftigkeit, f. indubitableness.
§ Upasbaum, m. bot. upas (antiäris
towicaria).
üppig, a. 1. (wuchernd) luxuriant (growth);
exuberant (fertility); (reichlich) sump
tuous, rich (repast); (reizend) luscious;

- es Unkraut, rank weeds; das Gras
wächſt - (adv.), the grass grows free
ly; 2. (zur Uppigkeit geneigt) luxurious;
(lüſtern) wanton, lascivious; (ſinnlich)
sensual, voluptuous.
Üppigkeit, f. 1. luxury; luxuriancy;
exuberance; sumptuousness, richmess;

2. wantonness, Iasciviousness; sen
suality, voluptuousness; vgl. üppig.
Ur, m., -(e)s, pl. -e, zo. aurochs,
ure-ox (bos uru8).
Urach, m., -s, wilder -, fam. brutal,
or savage fellow.
Urahn, m. great-grandfather; ancestor;
- ahnen, pl. ancestors, forefathers; --

-

ahne, -ahnfrau, f. great-grandmother.
Ural, m., -s, 1. (Fluß) Ural, Oural;

2
. --Gebirge, Ural Mountains (pl.).

uraliſch, a. Uralian.
Uralt (od. ür-alt'], a

. very old, very
ancient, primeval; fam. as old as the
hills; -e Sitte, time-honoured custom;
von -ers her, from time immemorial.

§ Urän, n
., -s (Uraniumt, n
., -s),

min. uranium.
Uranfang, m

.

first beginning; (ſelten)
inchoation.
Uranfänglich, a. original, primordial,
rimeval.
Uranlage, f. original disposition.

§ Uranographie, f. uranography. --

logie, f. uranology.
Urbän, m., -s, (MN.) Urban.

§ urbän, a. urbane.

§ Urbanität, f. urbanity.

ü
r bär, a. arable; cultivated; Land -

machen, to clear, o
r

to reclaim land, Urkraft, f. original power, force, or

to bring land under cultivation.
Urbärmachung, f. cultivation.
Ur'bedeutung, f. primitive significa

energy; principle.
Urkräftig, a. very powerful; sl

.

hearty,
thorough.

tion, original meaning, or acceptation. Urkunde, f, p
l. -n, deed, document;

-beginn, m
.
ſ. -anfang. -begriff, m. charter, roll; title, record; voucher,

primitive notion, or sense. -beſtand- diploma, instrument; zu - deſſen, in

teil, m
.

primitive element. -bewoh- witness whereof, in proof of which.
ner, m

.

original inhabitant; autoch- Urkundenbewahrer, m
.

keeper o
f

the
thon; pl. aborigines. -bild, n. arche
type, prototype; protoplast; original;
-bild der Vollkommenheit, beau-ideal.
iirbildlich, a. original, archetypal, ideal.
Urchriſten, m.pl. primitive Christians.

tianity.

ürdeutſch [od. ürdeutſch'], a. ancient,
o
r thoroughly German. -eigen [od.

ür-ei'gen], a
. original; peculiar; fam.

very own.
Ureigenheit, f. originality, peculiarity.
-einwohner, m

.
ſ. -bewohner. -elter

mutter, f. great-great-grandmother.

(unſere) -eltern, p
l.

(our) first parents.
-elterväter, m.great-great-grandfather.

- enkel, m
.

great- grandson, great
grandchild. -enkelin, f. great-grand
daughter. -Evangelium, n. original
gospel. -farbe, f. primitive, primary,

o
r original colour. -fehde, f. solemn

oath, in particular to renounce one's
feuds, and to keep the peace; -ſehde
ſchwören, to abjure all vengeance. --
feind, m

.

first enemy. -fels, m
. pri

mitive rock.
ürfidèl', a. ſ. kreuzfidel.
Urform, f. originalform, prototype,
archetype.

tive rocks, or mountains (pl.).

Urgeſchichte, f. primeval history. --

primitive rock.

§ urgieren (p.p. -iert'), t. to urge, to

insist upon.

-größmutter, f. great-grandmother. --

größväter, m
.

great-grandfather. --

grund, m
.

primitive, or first cause.

-innen, author; originator, founder;
raiser, setter-on (or -up); er iſt der -

is a
t

the bottom o
f

it
. -rechte, n
.

pl. author's rights. -ſchaft, f. author
ship.
Urian, m., -s, any nameless person;
Herr -, Mr. what's his name, Mr. what
d'ye call him; Meiſter - (Teufel), his
sable majesty, the old gentleman, Old
Harry, Old Nick.
Uriasbrief, m
.

letter sent b
y

the hand

o
f Uriah, perfidious letter fatal to the
hearer.

§ Urin, m., -(e)s, urine, water; vulg.
piss; Beſichtigung des -s, uroscopy; -

laſſen, urinieren (p.p. -iert'), i. (h.)

to urinate, to make water; fam, to

pump-ship. -bläſe, f. urine-bladder.

† -glas, n. urinal.
urin treibend, p.a. med. diuretic.
rkantön (od. kanton), m

.

original

(Swiss) canton. -keim, m
.

primitive
germ... -kirche, f. primitive church.
ürkömiſch, a

. extremely comical, o
r

funny.

-tim, n.
,

-tüm(e)s, primitive Chris

-gebirge, n. geol. primi

ürgemütlich, a. extremely (fam. aw
fully) jolly, cosy, snug, or comfortable.

geſtalt, f. ſ. -form. -geſtein, n
. geol.

Urgrößeltern, pl. great-grandparents.

W
ir

heber, m
,

-s, p
i. - -in, f, pl
.

ürſprung, m
,

-(e)s, p
l.

records, registrar; (i
n Engl.) Master o
f

the Rolls. -beweis, m
.

documentary
proof. <büch, n

. register(-book), roll
book. -(ver)fälſcher, m

.

counterfeiter

o
f documents, forger. -fälſchung, f.

forgery (of documents). -forſcher, m
.

investigator o
f

ancient documents. --

gewölbe, n
,

-ſaal, m
.

vault, o
r

room
for keeping the records; muniment
room; archives (pl.). -kenner, m

.

one
skilled in diplomatics. -kenntnis, --

lehre, f. diplomatics. -ſammlung, f.

collection o
f

records and documents,
cartulary; archives (pl.). -ſchrank,
m. chest for documents, o

r

records.
Urkundlich, I. a. documental, document
ary, authentic(al). II

.

adv. authen
tically; b

y

document; o
n record; -

deſſen, in witness whereof, in proof o
f

which; - meiner Unterſchrift, witness
my hand.
Urlaub, m., ..(e)s, leave (of absence);
conge (congé); mil. furlough; kurzer

-, pass; auf -, on furlough; - neh
men, to take leave; auf - gehen, to

take a holiday; - geben, to grant
leave (of absence).
Urlauber, m., -s, p

l. -, soldier o
n

furlough; absentee.
Urlaubsgeſlich, n. application for leave
of absence.Ä m. ticket of leave.

- verlängerung, f. increase of leave.
Urlaut, m

:

primitive sound; (Vokal)
vowel. -licht, n. primitive light. --

menſch, m
.

1
.

the first man; 2
.

a
n

original. -mutter, f. first mother, Eve.
Urne,f, pl
.

In
,

1
. urn; 2
. boturn,
theca, o
r sporangium (of a moss).
Urochs, m

.

zo. ſ. Ur.

ü
r plötzlich (od. ürplötz', I. a. very sud

den. II. adv. all of a sudden, all at
OICE.

ü
r

quell, m.fountain-head, well-spring;
origin.

davon, h
e

has originated it
;

fam. h
e Urſache, f. 1. † just cause o
f com

plaint; ic
h

finde keine - an dieſemMen
ſchen, bibl. I find n

o fault in this
man; 2

. cause; (Grund) reason; (Beweg
grund) motive; (Anlaß) occasion; aus
welcher (od. was für einer) -? for what
reason? why? keine (od. nicht) - (daß
Sie ſich bedanken)! don't mention it!
pray, don't apologize! man hat - zu

glauben, there is reason to believe;

ic
h

habe keine - mich zu beklagen, I have
no reason to complain; ſi

e

ſchrie auf,

und dazu hatte ſi
e

auch -, she shrieked,
and well she might.
iirſächlich, a

. causal; causative.
Urſächlichkeit, f. causality.
Urſage, f. ancient, or immemorial tra
dition. -ſatz, m

.

axiom. -ſchrift, f.

original text; original; autograph.
jj

a
. autographic.

Ürſitz, m
,

first seat, o
r

domicile. --

ſpräche, f. primitive language; ori
ginal language. -

Urſprünge,

55“
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origin; (Grundlage) foundation; (Quelle) great- grandmother.
spring, source, fountain; ſeinen - haben,
od. nehmenvon, to originate in, to take

it
s

rise from, to descend from; deut
ſchen -s, (v

.

Fabrikaten) (of) German
make, made in Germany; (v

.

Produk
ten) (of) German produce.
Urſprünglich, a

. original, primitive, pri
mary, primordial; first; - (adv.) als
Deutſchland herſtammen, to b

e

o
f Ger

man origin; - (adv) geformt, proto
plastic.
Ürſprünglichkeit, f. originality, primi
tiveness.
ür'ſprungscertifikät, -zeugnis, n. com.
certificate o

f origin.
ür'ſtamm, m

.
original stock; primitive

race. -ſtier, m
.
1
.

fossil ure-ox (urus
priscus); 2. hum. rhinoceros, block
head.
principle; element. <ſtofflehre, f.

atomic theory. -ſtoffteilchen, n
.

dim.
atOIN.
Urſulinerin, f., pl. -nen, Ursuline (nun).
Urteil, n

.,

-(e)s, pl. -e, 1. (Erkennt
nis) judgment, sentence; (- der Ge
ſchworenen) verdict; (Entſcheidung) de
cision; opinion; im voraus gefälltes -,

prejudgment; e
in - über eine Sache

fällen, abgeben, od. ſprechen,topass, to

give, o
r

to pronounce sentence (or
judgment) o

n

(or upon) s.t; ſic
h

einen- unterwerfen, to submit to a sen
tence, to give up the right o

f appeal
against a sentence; vgl. vollſtrecken;

2
.

(Anſicht) judgment, opinion: (ſcharf
ſinnige Urteilskraft, shrewd) discern
ment; vorzeitiges prejudication;

meinem - nach, in my opinion; ſich
(dat.) ein - bilden, to form a

n opinion,

o
r

a
n estimate; ſelbſt ein -, od. ein

eigenes - haben, to judge for o.s.; ſie

hat ein richtiges <
,

she has a just way

o
f thinking; ic
h

hatte mein - darüber
abzugeben, I had to pass my opinion
upon it

;

über das - der Welt erhaben,
superior to the verdict o

f

the world;

3
. phil. (logical) proposition; allge

meines, beſonderes,od. einzelnes -, uni
versal, particular, o

r singular pro
position.
urteilen, i. (h.) 1. (law) to deliver
judgment, to pass sentence, to decide

-

übeon); 2
.

beurteilen) to judge (of),

to form, o
r

to give one's opinion
(über, on; nach, by, o

r from), nach ſeinen
Reden zu -, (judging) from what h

e

says; e
r

kann darüber nicht

-, he is

n
o judge o
f

such matters,
Urteilseröffnung, f. publication o

f

a

judgment, o
r

decree
urteilsfähig, a

. competent. (t
o form

a
n opinion, o
r

to Passº judgment).
Urteiiskraft, f.

,

-vermögen, n
. (ſa

culty of
)

judgment, discernmentare
„kraft, shrewd discernment. -fällung,

f. passing sentence- <ſpruch,
111.Sºll

tence, judgment; (v
.

Geſchworenen)ve
dict; (V. Schiedsrichtern) award. -voll
ſtreckung, f. carrying out o
f
a scn
tenCe.

+ Urtel, n. f. Urteil, 1.

ürtext, m
.

original (text).
ürtiere, n. pl. zo. protozoº.
Tir’üreltern, p

l.

ancestors, Progenitºrs.
-enkel, n.great-great- grundson, grºt
great-grandchild.-größmutter,f.great

-ſtoff, m
.

primary matter;

-größväter, m
.

great great-grandfather.
Urväter, m

.

first parent, first pro
genitor. -vermögen, n

. primitive
power.
-verſammlung, f. primary assembly.
-volk, n

. primitive people.

wahl, f. (primary) election o
f elec

tors b
y

the whole people. -wähler,

m
.

primary elector. -wahlverſamm
lung, f. assembly o

f

the primary elec
tors; Am. primary assembly. -wald,

m
.

primeval, primitive, native, o
r

virgin forest. -welt, f. primitive, o
r

primeval world.
lirweltlich, a

. primeval; antediluvian.
-wüchſig (wüx, a

. original; native,
natural; (derb) rough, blunt, bluff.
Urwëſen, n

.

first being, primordial
being; first principle; original cha
racter (or disposition). -wort, n

.

primitive word; radical. -zeit, f.

primitive, or primeval time (orage);
remote antiquity. -zeugung, f. equi
Vocal, o

r spontaneous generation. --

zuſtand, m
.

primitive condition. --

zweck, m
.

first, prime, o
r principal

object.
§ Uſance (Fr.), f. con. usance, usage,

custom (among merchants), usual
practice; nach - (=uſancemäßig, a

.

u
. adv.), a
s
is customary, according to

usance (or to usage). -n, pl. com.
(= übliche Abzüge) trade-allowances.

tt
.
ſ. f.
, für; und ſo fort, . u. ſ. w
.

§ Üſöwechſel, m.billat usance.

§ Ä f.
,

pl. -en, usurpation.

§ Uſurpator, m., -s, p
l.

Uſurpatören,
usurper.

§ ſurpieren (pp. -iert'), t. to usurp.
Uſus, m, -, usage, custom usual
practice.

u
.
ſ. w., für: und ſo weiter, and so on,

and so forth.

§ Utenſi'lien, p
l.

utensils, implements;

(landwirtſchaftliche) plant (si.).

§ Utiliſatiön“, f. utilization.
§ütili

§ Utilitarier, m., -s, pl.-, utilitarian;
Lehre der -, utilitarianism.

§ ütilitäriſ

§ Utöpien, n
., -s, Utopia; dream-land.

§ uföpiſch, a. Utopian.

§ Utopiſt, n., -en, p
l.

-en, Utopian.

§ Ütraquiſt, m., -en, p
l.

-en, utraquist.
Uzen, t. provinc. ſ. ſoppen.

V.

V
,
v
,

n
. V
.,

v
;

v
.

ſür von, of; v. H
.

vom Hundert, per cent.
Vaccinatiön war, f.

, p
l.

-en, med.
vaveinatiou.

K

S
§ vaccinieren war (pp. -iert'), t. to

vaccinate.

§ Vademecum wä, n
., -s, pl
.
-, vade

mecurt, guide-book; für Scherze) jest
book.

§ våg w], a
. vague.

§ Vagabund (Vagabond', wü], m., -en,
pl. -ei, vagabond, tram-; ſelten)
vagrant, roadster; sl

.

prog.

§ vagabundieren (p.p.-iert“, vagieren
wa] (p:p. -iert'), i. h.

)

to vagabondize.

-vernunft, f. divine reason.

-vßr
fahren, m.pl. primitive ancestors. --

ütiliſieren (p.p. -iert'), t. to utilize.

to lead a vagrant life; fam. to tram
(it); -ierend, p.a., vägabundenha
[wä], a

. vagrant.

§ Vagant (wa), m., -en, p
l.

-en, † v
a

grant scholar.

§ vakant (wa), a. vacant; (ſelten)void;
fam. open; unoccupied, unemployed;

in abeyance.

§ Vakanz (wa), f., pl
.

-en, 1
. vacancy;

(ſelten) voidance; fam. opening; 2
.

»en
(Ferien), pl. vacation (si.), holidays.

§ Vakat (wa), n
., -(s), pl.-s, typ. white.

§ Väkuum [wä'), n
.,

-ums, Lat.pl.
-0, VaCUUm. - ---
Vä'lentin [wä), m., -s, (MN.), Välen
time [wä], f. (FN.) Valentine.
Välentinstag [wä), m

.

(St.) Valentine's
day.

s Valet (wa), n.
,

„s, farewell, vale
diction; der Welt - ſagen, to bid adieu

to the world.

§ välidieren (wa) (pp. -iert'), t to

make valid; com.: eineSumme -ieren
laſſen gegen, to place a sum against

valleri juchhe. (fod. w
]

int. tolderol
loll!

§ Valüta (wa), f.
, p
l.

Valüten, value,
standard; feſte,od. beſtändige -, regular
standard; veränderliche -, fluctuating
standard. -regulierung, f. regula
tion, o

r

alteration o
f

the (monetary)
standard.

§ Valvatiön (walwa), f. valuation.

§ Vampir, Vampyr (wam), m
,

-(e)s
pl. -e, zo. vampire (phylloslöma Peº“
trum); fig. blood-sucker.
Vandäle (wan], m, -n, p
l.

-n
,

Vandal

vandäliſch (wan, a. Vandalie,
Vanda

lian.
Vandalismus [wan), m, -, vandalism.

§ Vanille [wanilje), f. vanilla.

§ Vanille(n)ſwaniljeneis, n
.

vanilº
ice. -pflanze, f. bot. vanilla-plan
(vanilla arjatica). -ſchokolade.“
vanilla-chocolate. -ſchöte, f. van"
od.

§ Vä'ria wä'), n. p
l.

varieties,

ferent things; miscellanies; com. ***
dries. -

§ Väriante [wä), f.
, p
l.

-n, vario"
reading. -

§ Väriatiön (wä), f.
, p
l.

-en, va"
tion (auch math. u

.

mus). -

§ Värietät (wä], f.
, p
l.

-en varº

§ väriieren (wä) (pp. –iert), Ä
(h) to vary; ei

n

Thema -ieren, mu”."
compose variations o

n

a
n a!, „.

§ Värinas [wä'), 1. n
., - Vº

2
. m., -, -täbak, m
.

Varinas tobaº"

§ Värioli den [wä, f. p
l.

med. "
loids.

§ Vaſall' [wa, m, -en, p
l.

liege-man. -in, f., Pl
.

male) vassal.

§ Vaſallenſwaleid, m
.

vasal's oath.
<pflicht, f. fealty o

f
a vassal. -ſchaft

f, -tüm, n, -ſüm(e)s, vassalag° -

ſtaat, m.tributary state

§ Väſe [wä'], f., pl. -n, vase.

§ Väſelin, n
º,

schem. Yase"Ä

§ väſenförmig [wä'), a. like * Ä
vase-like, vase-shaped; botÄ Ar“.
Väter, m

,

-s, pl
.

Väter, ather p
º

rent; fanu. governor, g0V3 Ä

(v
.

Tieren) sire; i. al
s - eine” Kin es

bezeichnen, to father a child "Pº Ä

d
e
r

heilige -, the Holy Fath* (
t

–en, vassal,
-innen, (ſe



Vaterauge 869 verächtlich

Pope); der - der Lügen, the father of
lies (the devil); er hat einen Franzoſen
zum -, his Father is a Frenchman;
er iſ

t

zu ſeinen Vätern heimgegangen, he
has been gathered to his fathers; ver
ſammelte Väter! (im alten Rom) con
script fathers! Väter der Stadt, city
fathers, aldermen. -auge, n. father's
eye, paternal look. -brüder, m

. (pa
ternal) uncle. -brüderſohn, m, --

brüdertochter, f. (male, o
r

female)
cousin german b

y

the father's side.
Väterchen, n

., -s, pl. -, dim. dear
father, papa, pa; dad, daddy.
Bäterfreuden, f. p

l.

paternaljoys. --
haus, n. paternal roof, home. -herz,

n
. paternal heart. -land, n. (native)

country, native land; (in Engl. meiſt)
this, o

r our country; (im Ggſ. zu

Kolonien) mother-country; * u
.

hum.
(= Deutſchland) fatherland.
väterländiſch, a. o

f,

o
r relating to one's

country, native, vernacular; national;
patriotic; -e Sitten, manners o

f

one's
own country.
Väterlandsfreund, m.patriot. <liebe,

f. patriotism. - verteidiger, m
.

de
fender o

f

the country, soldier.
väterlich, I. a. fatherly; (vom Vater
herkommend) paternal; -es Erbgut, pa
trimony; von -er Seite, by the father's
side, o

n

the paternal side; -e Groß
mutter, grandmother by the father's
side.

a
s

(or like) a father.
Väterliebe, f. paternal love.
väterlös, a. fatherless.
Vätermord, m

.

parricide. -mörder,

m
.

1
. parricide; 2
. p
l.

hum. old
fashioned high shirt-collars, stand-up
collars, stick-ups. -mörderin, f. par
ricide.
vätermörderiſch, a. parricidal.
Väter(s)näme, m

.

father's name, patro
nymic; ihr -name iſ

t M., her maiden
name is M

. -pflicht, f. duty o
f

a

father. -recht, n. right of a father.
-ſchaft, f. fatherhood, fathership; pa
renthood, paternity. -ſchweſter, f.

(paternal) aunt. -ſchweſterſohn, m.,
-ſchweſtertochter, f. full cousin b

y

the father's side. -ſeite, f. father's
side.
Väterſitte, f.

fathers.
Vaterſöhnchen, n

.

dim. father's pet,

o
r darling. <ſorge, f. fatherly care.

-ſtadt, f. native town. -ſtelle, f. place

o
f
a father; -ſtelle vertreten (an jm.),

to b
e

(or to act) a
s
a father (to s.o.).

-teil, n. patrimony, father's estate.
väter- und mutterlös, a. orphan.
Vaterunſer, n.

, -s, the Lord's Prayer.
Väter würde, f. paternal dignity. --

zucht, paternal discipline.

§ Vätikän [wä], m., -(e)s, Vatican; fig.
the Papa SEE.

§ vätikaniſch [wä], a. Vatican.

manners (pl.) o
f our

§ Vaudeville (wödewil'], n
., -s, pl. -s,

vaudeville.

v
. Chr., für: vor Chriſto, before Christ

(B.C.).

§ VC'da [we'], m, - (s), p
l.

-s od
.

Vë'den, Veda; Ausleger der Veden, ve
dantee.

§ Vedette [we], f.
, pl. -n, vedette.

§ vč'diſch [we'], a. vedic, vedantic.

II. adv. paternally, fatherly,

§ Vedü'te, f.
, p
l. -n, paint. prospect.

§ Vegetabilien [we), p
l.

vegetables.

§ věgetabiliſch (we), a. vegetable.

§ Vegetariäner, Végetärier [we], m.,
-s, pl. -, vegetarian.

§ vegetariäniſch, -äriſch (we), a vege
tarian; -ar(ian)iſche Speiſewirtſchaft,
vegetarian restaurant.

§ Vegetar(ian)ismus [wë], m., -, vege
tarianism.

§ Vegetatiön [wë], f. vegetation.

§ vègetieren [we] (p.p. -iert'), i. (h.)

to vegetate.

§ Vehemenz [we], f. vehemence.

§ Vehikel (we), n
,

-s, pl. -, vehicle.
Vehme), ſ. Fem.
Veilchen, n.

, -s, pl. -, (eig. dim. von
Veil) bot, violet (viöla); dreifarbiges -,

ſ. Stiefmütterchen.
veilchenblau, a

. violet(-blue), purple.
Veilchenduft, m

.

fragrance, o
r

scent o
f

violets. -freſſer, m.provinc. ladies'
man. -ſtein, m

.

1
.

min. iolite; 2. a

stone overrun with a lichen smeII
ing like violets. -ſtock, m

.

violent
plant. <ſtrauß, m.bunch o

f

violets
-wurz(el), f. bot. orris-root, root o

f

the Florentine iris (iris florentina).
Veit, m, -s, (MN) Guy, Vitus.
Veitstag, m

.

S
t. Vitus's day (15" o
f

June). -tanz, m. med. St. Vitus's
dance.

§ Velin [welen'], n
., -s, vellum. --

papier, n
. vellum-paper, (wire-)wove

paper, wire-laid paper, wire-wove.

§ Velleität (wel), f.
, pl. -en, velleity.

§ Velociped [we], n
., -(e)s, pl. -e, ve

locipede; (Zweirad) bicycle; (Dreirad)
tricycle; hum. steel-steed.

§ Velocipediſt [wë], m, -en, p
l.

-en,
velocipedist, cyclist.
Velten, m., -s, für Valentin; potz -!

zounds! odds bodikins!
Veltlin (thäl), n. geogr. Valtelline, Val
tellina.

§ Vene [we', f.
, pl. -n, med. vein.

Venedig (we), n
,

-s, Venice; ſo ſpielt
man in -, those are the ways of Ve
nice.
Venediger [we], m, -s, 1. ſ. Venetianer;

2
.

name o
f
a high peak o
f

the Alps.
venědiſch (we), a

.
ſ. venetianiſch.

§ Venen[we'blüt, n. med. venous blood.
-entzündung, f. med. phlebitis.

§ Venerie [wë], f. med. venereal dis
ease, syphilis; pox.

§ venêriſch (we), a. venereal, syphi
litic.
Venetianer [wenezi], m., -s, p

l. -, Ve
netian.

vènetiäniſch (wenezi], a
. Venetian; -l
e

Seife, Venice soap; V-er Meerbuſen,
gulf of Venice.

§ venös' [we], a. venous.

§ Ventil (wen), n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

valve.

§ Ventilation wen], f. ventilation.

§ Ventilatiöns[wen]maſchine, f. air
machine. -rad, n. whirligig-venti
lator. -

§ Ventilator (wen), m, -ä'tors, p
l.

-atö’ren, ventilator.

§ ventilieren (wen] (p.p. -iert'), t.

1
.

to ventilate; 2
. fig. (erörtern) to

discuss (a question).

§ Ventil'[wen]klappe, f. trap-valve.
-ſitz, m. valve-seat. -ſteuerung, f.

valve-gear.

Venus (wë', f. Venus (goddess and
planet). -berg, m

.

1
.

med. mons Ve
meris; 2

. myth. mount o
f

Venus. --

bild, n. statue, or picture o
f

Venus.jütchenjdijle (je
face). -dienerin, f. ſ. -prieſterin. --

dienſt, m
.

worship o
f

Venus. -durch
gang, m

.

transit o
f

Venus. -fliegen
falle, f. bot. Venus's fly-trap (diomaea
muscipüla). -gürtel, m.girdle o

f

Venus, cestus. -haar, n. bot. Venus's
hair, golden maiden-hair (adiantum
capillus Venêris). -kamm, m

.

bot.
Venus's comb, shepherd's needle,

(scandix pecten Veněris). -krankheit,
-ſeuche, f. venereal disease, (French)
pox. -muſchel, f. zo

.

clam (venus
mercenaria). -prieſterin, f. 1. priestess

o
f Venus; 2. courtesan, prostitute. --

ſchuh, m
.

bot. lady's slipper (cypri
pedium calceölus). -ſpiegel, m.bot.
Venus's looking-glass (campanüla
specilum). -ſtern, m

.

astr. Venus.
verabfolgen, ins. t. (jm. etw.) to de
liver, to hand over, to send, to remit;

to issue; to surrender (s.t. to s.o.);
jm. etw. - laſſen, to let s.o. have s.t.;
nicht - laſſen, to retain, to keep back;

e
r

will e
s

nicht - laſſen, he won't let

it out of his own hands.
Verabfolgung, f. delivery; issue.
verabreden, ins. t. to concert, to agree
upon, to appoint; vorher -, to pre
concert; ſich -, to make a

n appoint
ment; verabredeteZeit, appointed time;

verabredete (Geheim-)Sprache, code-lan
guage; wie verabredet, a

s agreed upon,
by bargain, a

s bargained for. ver
abredetermä ßen, adv. according to

agreement, a
s agreed upon.

Verabredung, f., pl. -en, agreement,
appointment, stipulation; eine - tref
ſen, to make a

n agreement, o
r ap

pointment.
verabreichen, ins. t. to deliver; to give
(eine Ohrfeige, a box o
n

the ear); to

dispense (Arznei, medicine),
Verabreichung, f. delivery.
verabſäumen, ins. t. ſ. verſäumen.
verabſcheuen, ins. t. to abhor, to hold

in abhorrence, to loathe, to abominate,

to execrate, to detest.
verabſcheuenswert, -würdig, a

. de
testable, abominable, loathsome.
Verabſcheuung, f. abhorrence, abonni
nation, detestation.
verabſchieden, ins. I. t. to dismiss, to

discharge, to send away; to discard;
mil, to disband (soldiers). II. rfl.
(bei jm.) to take leave (of s.o.), to

say good-bye (t
o s.o.).

Verabſchiedung, f.
,

p
l.

-en, dismissal,
discharge; farewell.
veracciſen (ak, ins. t. to pay excise
for, to pay excise-duty on.
veraccordieren, ins. t. (etw. mit jm.) to

contract, to stipulate (with s.o. for s.t.).
verachten, ins. t. to despise, to con
tenn; (als unwürdig) to scorn, to dis
dain; nicht zu -, not amiss; fam. not
half bad, not to be sneezed at.
Verächter, m., -s, pl. –, despiser,
SCOITlEN.
verächtlich, a

,

1
. (Verachtung verdienend)

contemptible; (als wirklich ſchlecht)des
picable; 2

.

(voll Verachtung) contemp
tuous, disdainful, scoruful.
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Verächtlichkeit

Verächtlichkeit, f.
despicableness, con

temptibleness
Verachtung, f.contempº

disdain, scorn;

vollſtändige -, sovereign contempt.
verachtungswert, -würdig, a. ſ. Ver“
ächtlich, 1.
verähn'lichen, ins t. ?

assimilate.

jeraſ gemeinern, in
s º generalize.

veralien, ins. i. (ſ)tº Ä old, ob
solete, o

r stale; 9

antiquate; -end,

pa. obsolescent; „et, p.a. antiquated,
obsolete; out o

f

Use (or
date); (ein

gewurzelt) inveterate; -ete Schuld, P**
scribed, o

r

stale debt.

§ Veranda (we), f
,

p
l.

-as od.
-et,

verandah.
veränderlich, a

. - (9
. Dingen) (wandel

bar) mutable,
alterable; (wechſelnd)

changeable (as
the moon); (ſich ſehr

o
ft

verändernd)
variable (auch math)

(ſchwankend)
fluctuating; (unbeſtändig)

unsettled; umsteady
unstable; das

Barometer zeigt (od. ſteht auſ) - the
barometer points 9

“change"; -e Baº

uta, com. fluctuating
standard; 2

.

(v
.

Perſonen)
fickle, unsteady, ineon

stant.
Veränderlichkeit, ſ.

mutability, change

ableness, variability, instability; fickle

neSS, inconstanCy; COM-
unsteadiness

(of the market); vgl.
veränderlich.

verändern, ins : .

(vollſtändig) to

change; (abändern) to

alter; (allerlei

Wechſel veranlaſſen) toÄ (umkehren)

to turn; (wendet - wechſeln) t
o shift;

ſeineWohnung - to change one's lodg
ing, to change

houses, to rem0VS.

II. rſ. 1. to change (auch vom Wetter),

to alter, to VarY ſich z
u ſeinem Vor

e
il -, to improve ſich nachteilig -

to change for the woººº

to deteriorate,j

fall off; 2
.

fam. 9

change one's

condition; to marY. t
o get married

3
.

(vom Stimmwechſel) t
o break (said

o
f

the voice)
Veränderung, f., P

. -" change, chang
ing, alteration,

mutation, variation

(Schwankung)
fluctuation; (Stimmwech

ſe
)

breaking (o
f

the voice); vollſtändige

l

-, sweeping chapge; d
ie - lieben, LO

beſond o
f chang° eine - erleiden, to

undergo a cÄ
vÄnderungshalbe adv. for a change

verankern, ins 1
.

mar. tº
. anchor;

arch. to fasten with
grappling-irons,

ograpple; ? mil. t
o anchor, tom09!

bridgeS).Ära, ins t. 1. to assess (taxes)

2
. gut -t, P.* highly gifted.

Veranlägung -

1
.

assessment (of

taxes); 2
. (nlagen) taº (pl.). -

veranlaſſen, ins (veran'aſeſ o
d
.

veranj) t. 1. (etw) º occasion, to cause,

to give rise

to
,

to bring about
(mit

ſi
ch bringen) tº

involve; 2. ( zu eº)j

induce so. 9

st., or to do s.t-,

tO revail o
n

S-Q:
fam. to get S0. 0

do S.t-; (verleiten) tº

tempt; das Ver

anlaßt mich ö

den Glauben, that makes

me think, hat leads me t
o suPPose

that suggests
the idea.

Veranlaſſer Ä -s, pl. -
,

causer, 90

asioner, ſº OI. -

Veranlaſſung... p
l. -e,Ä

CauSE (perſönliche)
motiVe, inducement;

ohte - angreifen, tº attack without
provocation

auf meine -, at my re

lli

Ä f, illustration.

quest; b
y

my
direction; zu etw. -

geben, to give rise tº

S.t.

veranſchaulichen, ins. t to renº clear,
conspicuous, O

r palpable, to

illustrate,

to b
e illustrative of

Veranſchauli
illustration.
veranſchlägen, ins. t to make Ä esti
mate (o

f st), to estimate, 0 appraise,

to value (auf, at); to set º price on;

zu hoch -, to overrate; 3
. gering -,

to underrate.
Veranſchlägung, f. estimatio, esti"
valuatión; (rough) calculation:
veranſtalten, in

s
t. to get uPº bring

about, to arrange, to mºg°, to
contrive; Omnibusfahrten - tO run AM
omnibus.
Veranſtaltung, f., p

l

-en
preparation,

arrangement, disposition, management,jrance; -en treffen, to make ar“
rangements (zu, for).
vejtworten, ins. I. t. to answer ſº,
jcount for; to defend, to windiete,

to justify; er ha
t

d
ie öÄ he hasjujo answer for; das will ich ſchºn

„, leave that to me! nicht z
u -, . UN

jrantwortlich, 1
. II
.
rf
.
to defend, 9

vindicate, o
r

to justify Os: 9
" one's

conduct; ſich wegen ſeines Betragens

-,

to justify one's conduct.
verantwortlich, a. answerable, accoº“
able; (für Verpflichtungen) responsible,

aumenable (t
o

the laws); com. gegen*

ſeitig -, mutually, o
r jointly respon

unjsmittel, n. means of

sible.
Verantwortlichkeit, f. answerableness,
responsibility, accountability; amen
abſeness, amenability gegenſeitige -

,

solidarity; - auf ſi
ch laden, to incur

responsibility; die - tragen, to bear
the responsibility, to b

e answerable,

o
r responsible (für, for).

Veraut wortung, f. answering, o
r ac

counting for; defence, windication, jus
tification; vgl. Verantwortlichkeit; auf

Ihre –
,
a
t your (own) peril, risk, o
r

responsibility; d
ie - übernehmen, to

assume the responsibility; auf eigene

–, at one's discretion; etw. auf ſeine- nehmten, to take st. upon o.s., to

answer for s.t.; thun Sie e
s

auf meine

-! do it
,

and let me b
e

answerable
for it
!

zur - ziehen, to call to ac
count.
Verant'wortungsrede, -ſchrift, f.de
fence, apology.
verarbeiten, ins. t. 1

.

to work (zu,
into), to manufacture; verarbeitetesSil
ber, wrought silver; 2. a) (verbrauchen)

to consume b
y

working, to work up;

b
) (geiſtig -) to digest; c) fam. to

criticize severely, to cut up, to pull

to pieces.
Verarbeitung, f. manufacturing, work
ing (up) (zu, into).
verargen, ins. t. (jm. etw.) to take
amiss, to misconstrue s.t.; to find fault
with so., to blame s.o. for s.t.; das
kann Ihnen niemand -, no one can
blame you (or find fault with you)
for that.
verar'men, ins. i. (ſ)to grow poor, to

beſome impoverished; ganz verarmt,

reduced to extreme poverty.
Verarmung, f. impoverishment; pau

veräu“

§ verbä (verbäliſch) [wer a.

perism; der - entgegenführen, od
.

preis

geben, to pauperize
veräſteln, in

s

rf
.
to ramify, º

branchjÄt, p.a. ramulous, ramulose,
sprayey,

Veräſt (el)ung, f. ramification

§ Veratrin (we), n
º, -s chem. Vera

trine.
veranktionieren, ins. t. to put u

p

fo
r

sale, o
r auction, to sellby) auction.

Verauktionierung, f. selling b
y

auction,
ublic sale.
verausgäben, ins. I. t. to spend tº

pay away. II
. r. to rºº of

möney; ſi
ch verausgabt haben, t
o b
e

out o
f pocket, o
r

short o
f money.

Verausgabung, f. expenditure.

verauslagen, ins to lay out (money).

## a
.

alienable.

ern, ins. t. to alienate; to

dis

pose o
f,

to sell.
Veräußerung, f. alienation; Saº.

§ Verb (w, m
,

-s
,

p
l:

-en, Verbunt.

verbacken, ins. (verbäckſ',
verbäckt';ver

bitod. verbackte, -)t. 1. to make
bread of; to consume in baking; 2

.
to

spoil in baking; das Brot i
ſt -, the

bread is spoiled, o
r badly baked.

verbal:

1.eonsisting in mere words; 2. gram.
referring to a verb.

§ Verbäiſweradjektiv, n
; vº ad

jective. Linjürie, f. insult,
invective;

libel.
verballhornen, ins. t. ſ. ballhornte"
verband', ſ. verbinden.
Verband, m, -(e)s, Pl
. Verbände, 1.

binding o
r fastening together liga

ture, connection; 2
. (einer Wunde)

dressing, bandage; fascia; 3
.

(Genoſſen

ſchaft) association, union, society; g
e
“

ſellſchaftlicher -, society
Verband apparät, m

.

applanº” (pl)

jesing wounds. Thölzer " p
l.

räming-timber (si). -kaſtenÄ
geon’s (dressing-)ease- „läppchen, n

.

ſim.compress. -lehre, f. med.
fascio

logy, theory o
f ligatures and

bandages.

–platz, m
.

place where
wounds arejä. ſtücke, n. pl.framing-PÄ

-zeug, n. coll. dressings and
bandage

(pl.); (surgeon’s) (dressing-)case.
verbannen, ins. t. to banish. (politiſch)

to exile; (ächten) to proscribe fi
g

to

banish, to dispel, to put aWÄ (cares).

Verbanit te(r), m
.

exile; (geächtet)out
law; (verſtoßen) outcast. *
Verbannung, f. banishment;

(Ächtung)

proscription; (Ort) exile
in die -

gehen, to g
o

into exile:
Verban'uungsort, m

.

(place 9
) exile.

urteil, n.sentence of exie
verbarg, ſ..

.

verbergen.
verbarrikadieren, ins. t. to

barricade

to block up.
verbät“, ſ. verbitten.
verbauen, ins. I. t. 1. a) %

obstruct

b
y building, to build W
P einemHauſe

d
ie

Ausſicht -, to spoil ºh
º prospect

from a house; b
)

(im Bº verderben)jpoi, to build bay; ? º spend

jn (j
r

by) building P
I.Äº be

yond one's means in

building, tor”
o.s. by building
verbau'ern, ins. i. (i) to

rusticate, to

assume rustic manners " becoMe
countrified, coarse, Or i-mannered.



verbeißeu 871 verbleichen

verbeißen, ins. (verbeißeſt od. verbeißt';
verbiß', verbiſſen) I. t. to suppress
(by an effort) (e

.

g
.

one's wrath), to

choke, to stifle; to swallow; (ſich [dat.)
das Lachen -, to stifle a laugh, to bite
one’s lips. II. rfl. 1. (v. Hunden) to

lock the teeth in biting; 2
.

e
r

hat
ſich darauf verbiſſen, h

e

is mad after
(for, o

r upon) it; vgl. verbiſſen.

§ Verbène (wer), f.
, pl. -n, bot. vervain

(verbëna).
verbergen, ins. (verbirgſt', verbirgt'; ver
barg', verborgen) I. t. (der Sicherheit
wegen) to hide; (den Blicken entziehen)

to conceal, to keep (vor, from). II. rfl.

to hide, to be in hiding; (ſich ver
ſtecken od. entweichen) to abscond; ſich
vor jm. -, to hide from s.o.; vgl. ver
borgen.
Verbergung, f. hiding, concealment;
(ſelten) occultation.
Verbeſſerer, m., -s, pl. -, improver,
amender, reformer; (Fehler--) cor
rectOr.

verbeſſerlich, a
. improvable, amendable,

reformable; corrigible.
verbeſſern, ins. I. t. to better; (durch
Vorkehrungen) to ameliorate; to im
prove (inventions, o

r upon inven
tions); to amend (what is wrong); to

rectify (a mistake); to correct (a mis
take, a

n exercise); to reform (one's
life); ſeine Lage (od. Umſtände) -, ſ. II.
II. rfl. to better o.s., or one's con
dition.
Verbeſſerung, f., p

l.

-en, bettering, im
provement, melioration, change for
the better; amendment; emendation
(of a text); correction; reform.

Verbeſſerungsantrag, m. amendment.
verbeſſerungsfähig, a. capable o

f im
provement; e

s

iſ
t -, there is room

for improvement.
verbeugen, ins. rfl. to bow, to make
one's obeisance (vor jm., to s.o.).
Verbeugung, f., pl. -en, bow, reverence,
obeisance; (Knicks) courtesy, fam. dip.
verbiegen, ins. (verbög', verbögen) I. t.

to spoil by bending; to give a wrong

twist. II. rf. to warp.
verbieten, ins. (verböt', verböten) t. (gew.)

to forbid; (öffentlich u. geſetzlich) to pro
hibit; (ſittlich Schlechtes -) to interdict;
jm. das Haus -, to forbid s.o. one's
house; jm. etw. bei Todesſtrafe -, to

forbid s.o. to do s.t. on pain of death;
die Herausgabe eines Blattes -, to sup
press a journal. Vgl. verboten.
Verbietung, f. forbidding, prohibition.
Verbietungsſyſtem, n. prohibitory sys
tem.
verbilden, ins. t. 1. to form in a wrong
manner; 2. to miseducate, to spoil,

to pervert. verbildet, p.a. misedu
cated; having a vitiated taste.
verb“dlichen, ins. t. to represent under

a
n image, to symbolize, to illustrate;

to personify.
Verbildung, f. 1. wrong direction; 2

.

miseducation, perversion.
verbinden, ins. (verband', verbunden) I. t.

1
.

to bind (up), totie (up); to dress,

o
r

to bind up (a wound); to bandage
(up); d

u

ſollſt dem Ochſen, der d
a driſchet,

nicht das Maul -, bibl. thou shalt not
muzzle the ox when he treadeth out

the corn; jm. die Augen -, to blind

fold, or to hoodwink s.o.; mit verbun
denen Augen, blindfold, blindfolded,
hoodwinked; 2. to connect, to join;
(vereinigen) to unite; to combine (auch
chem.); (zu einem Bunde) to league,

to ally; techn. to join; to joint; eng

-, to cement; fig. to link, or to knit
closely together; -des Glied, connecting
link; das Nützliche mit dem Angenehmen

-, to combine utility and pleasure,

o
r

the useful and the agreeable; für
immer -, fig. to wed (mit, to); ehelich-, to join in wedlock, to marry; ic

h

verbinde hiermit den Wunſch, I add the
wish; 3

. (verpflichten) a) j. (zu etw.) -,

to oblige s.o. (to d
o s.t.); das iſ
t für

mich nicht -d (p.a.), ſ. verbindlich, 1
;

b
)

ſich (dat.) j. -, to oblige s.o.; Sie
würden mich (zu großem Danke) -, wenn

..
.,

you would (greatly) oblige me
by ..

.; I would (or shall) thank you
if ..
.;

4
.

(ein Buch) to bind wrongly,

to transpose the sheets (in binding).
Vgl. verbunden. II. rf. 1. to join, to

unite; (zu einem Bündnis) to confede
rate, to ally o.s. (with); ſich ehelich

-, to marry; ſich geſchäftlich mit jm.

-, to associate with s.o.; to go into
partnership with so.; ſich chemiſch -,

to combine; 2
.

ſich -, ſ. ſich verbind
lich machen.
verbindlich, a. 1. (verpflichtend) obliging,
binding; obligatory; 2

.

(zu etw. ver
pflichtet) obliged, bound; ſich - machen,

to bind o.s, to pledge o.s, to commit
o.s., to engage o.s. to (do) s.t.; ſich
gerichtlich - machen, to enter into
recognizances; ſich für j. - machen, to

become responsible for s.o.; 3
.

(ſehr
höflich u

. gefällig) obliging, polite, cour
teous; jm. etw. V-es ſagen, to say polite
things to 8.0., to pay s.o. a compli
ment; -en Dank! my best thanks!
-ſt (adv.) danken, to thank kindly.
Verbindlichkeit, f., pl. -en, 1. binding
force, o

r power; obligatoriness; 2
. obli

gation; engagement, Jiability; -en gegen

j. haben, to be under a
n obligation to

s.o.; ſeinen -en nachkommen, to meet
one's engagements; Anerbietungen ohne

-, conditional offers; 3
.

a
)

(höfliches
Weſen) obligingness, civility; courteous
ness; polite ways (pl.); b

) (Zeichen,

od. Beweis der Höflichkeit, od. Gefälligkeit)
compliment, favour; kindness.
Verbindung, f.

, pl. -en, 1. binding,

o
r tying (up), dressing (of a wound);

2
.

a
) conjunction; combination (auch

chem.); chemiſche-en, chemical com
pounds; die - der Teile mit dem Gan
zen, the relation o
f

the parts to the
whole; e
s

iſ
t

keine - zwiſchen dieſen
Begriffen, there is no connection be
tween these ideas; b
) connection, rela
tion; (im Verkehr) (railway-)communi
cation; die - zu Waſſer iſt unterbrochen,
the communication by water is inter
rupted; die - mehrerer Orte vermitteln,

to connect several different places;

com.: durch unſereLondoner -en, through

our London friends; in - ſtehen, to

be connected, to communicate, to cor
respond (with); in - ſtehend, commu
nicating, connected; in - treten, to

enter into connection, to commence

a correspondence (with); 3
.

techn.
bond; 4

. (Vereinigung) a) union; al

liance; (Geſellſchaft) society; religiöſe

-, religious community, brotherhood;

b
)

(eheliche -) match, marriage; c)

(Studen'ten--) students' club.
Verbindungsbahn, f. junction-line (of

a railway). -gang, m. connecting
passage, o

r duct, -geleiſe, n. junction
line. -glied, n. connecting link. --

-kanäl, m
.

channel o
f

intercourse.
-klammer, f. typ. brace. -linie, f.

line of communication.
verbindungslös, a. without connection,

o
r communication, disconnected.

Verbindungsmittel, n
. connecting

means; means o
f

communication. --
punkt, m

.

junction. -rohr, n
,

-röhre,

f. connecting-tube, o
r -pipe. -ſtange,

f, mech. connecting-rod. <ſtrich, m.,
-zeichen, n

. hyphen. -ſtück, n
.

arch.
tie. -thür, f. door of communication.
-treppe, f. staircase of communication.
-verhältnis, n

.

chem. combining-pro
portion. -Wort, n. connecting word;
gram. copula; (Bindewort) conjunction.
verbiſſen, p.a. (v

.

verbeißen) 1
. - ſein

in
,

eig. to have locked one's teeth in:
fig. to stick obstinately to; 2. (v

.

der
Stimmung) sullenly virulent, crabbed,
bitter, sullen, soUred.
Verbiſſenheit, f. crabbedness, sourcd
temper.
verbitten, ins. (verbät', verbë'ten) t. ſic

h

(dat.) etw. von jm. -, to desire (or to

beg) s.o. not to d
o st., to insist o
n

st. not being done, to decline, o
r

to

deprecate s.t.; ſich einen Beſuch -, to

decline a visit; ſich etw. für die Zu
kunſt -, to insist on s.t. not being
repeated; das verbitte ic

h

mir! I won't
have it.
verbittern, ins. t. (jm. das Leben) to

embitter (s.one's life); (j.) to exaspe

rate (s.o.); ſich - laſſen, to become
soured (by adversity).
Verbittertºtg, f. bitterness, soured
temper.
verbläſen, ins. (verbläſeſt o
d
.

verbläſt“,
verbläſt'; verblies', verbläſen) t. paint.

(die Farben) to dilute (the colours).
verblaſſen, ins. (verblaſſeſt od

.

verblaßt')

i. (ſ.) ſ. verbleichen. -

verblättern, ins. t. (eine Stelle im Buche)

to lose the place (in turning over the
leaves).
Verbleib“, m., -(e)s, the whereabouts
(pl.); place o

f abode, o
r stay; place

where a thing is left; ic
h

weiß nichts
über den - dieſer Papiere, I don't know
anything o

f

the whereabouts o
f

those
papers.
verblei'ben, ins. (verblieb', verblieben) i.

(ſ.) to remain, to abide, to stay, to

be left; to continue (in a certain
condition); bei ſeiner Meinung -, to

persist in one's opinion; laſſen wir es

dabei -, let the matter rest there, let

u
s g
o

n
o further; ic
h

verbleibe hoch
achtungsvoll der Ihrige, I (have the
honour to) remain (or believe me)
most respectfully yours; vgl. bleiben,
übrig bleiben.
Verbleiben, n

,

-s, remaining in the
same place, o

r state; e
s

hat dabei ſein

-, there the matter rests.
verbleichen, ins. (verblich', verblichen) i.

(ſ.) 1
.

(v
.

Perſonen) to grow pale, o
r

wan; (v
.

Farben) to fade; 2
.

(Todes -)
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to expire, to die; verblichen, p.a.
deceased.
verbleien, ins. t. to lead.
verblenden, ins. t. 1. arch. a) to face
(brick-masonry with stones); b) to
rough-cast (a building); 2. to dazzle,
to blind (gegen, to); (durch Täuſchung)
to delude; (bethören)to infatuate (über,

with regard to); durch ſein Glück ver
blendet, dazzled by his good fortune.
Verblendſteine, m.pl. (glazed) bricks
for facing, facing-stones.
Verblendung, f. 1. p

l.

-en, a
) blind;

screen (Blende); b
) facing (of brick

masonry); 2
. fig. a
) dazzling; b
) (Ver

blendetſein) infatuation; blindness.

1
.

verblüffen, ins. t. to dumbfound(er), to

. startle, to stupefy, to stagger, to be
wilder, to confuse, to (put to a

) non
plus; sl

.

to flabbergast.verblüfft, p.a.
put out; fam. struck a

ll

o
f
a heap;

verblüfft daſtehen, to b
e

taken aback,
dumbfound(er)ed, o

r

sl
.

flabbergasted.
Verblüfftheit, f. stupefaction.
verblühen, ins. i. (ſ

)

(abblühen) to cease
blossoming; (vergehen) to fade, to
wither, to decay; d

ie

Roſen ſind ver
blüht, the roses are over; eine verblühte
Schönheit, a faded (or dilapidated)
beauty.
Verblühen, n.

,

-s, fading; im - ſein,

to (commence to) fade.

In verblümen, ins. t. to disguise, to cover;
verblümt', p.a. figurative, allegorical;
adv. b

y

innuendo; verblümt reden, to

speak with covert allusions, to hint
at S.t.
verblüten, i. (ſ

.)

u
. rſ. 1. to bleed to

death; j. - laſſen, to bleed s.o. to

death; 2
.

to cease bleeding; d
ie

Sache

hat ſich verblutet, the matter is n
o

longer spoken o
f,

o
r

has died ana
tural death.
Verblütung, f. bleeding to death; (Blut
fluß) hemorrhage.

- verbohren, ins. I. t. to fasten with
trec-nails, o

r

wooden pins, to pin.

II. rf. to bore wrong; fig. er hat ſich

in den Gedanken verbohrt, daß ..
.,

it

has become a fixed nötion with him
that …

..

verbohrt, p.a. fam. f. ver
dreht, 2

.

verbollwerken, ins. t. to barricade, to

block up.

#

A
.

verborgen, ins. t. 1
.

to lend out;

2
.

to give, o
r

to sell o
n

credit.

B
.

verborgen, p.a. (v
.

verbergen)hidden
(hid); (geheim) secret; (heimlich) clan
destine; (dem geiſtigenAuge -) occult;
(noch nicht zur Geltung gekommen)latent

(e
.

g
.

phys. latent heat); med. occult
(inflammation); fig. obscure; -e Schub
fächer, secret drawers (of a desk); in

den - en Tiefen, in the deep recesses

(o
f

the heart); - liegen, to lurk; im

V-cn, hiddenly, secretly; im V-en
lauern, to lie in wait (auf, for).
Verborgenheit, f. concealment, occult
ness; retirement; obscurity; privacy;

in der - leben, to live in retirement,

o
r

in obscurity.
Verböt', n
., - (e)s, pl
.

-e
,

prohibition;

(ſelten) forbiddance; (öffentliches - beſ.
desfrüher Erlaubten) interdiction; (Unter
drückung durch -) suppression (of a

book); (law) inhibition. -befehl, m.
inhibition.

verbrecheriſch, a
.

verböten, p.a. (v
.

verbieten) prohibited;
illicit (trade); verbotene Waren, pro
hibited, o

r

contraband goods; haben
Sie nichts Verbotenes be

i

ſich? have you

no contraband articles with you?
-er Eingang! n

o

admission ! -er Weg!

1
.

no thoroughfare here! 2
. trespassers

will b
e prosecuted; -e Früchte ſind

ſüß! prv. stolen waters are sweet.
verbräch, verbrochen, ſ. verbrechen.
verbrämen, ins. t. 1

.

to border, to

edge, to garnish, to trim; mit Spitzen

-, to (trim with) lace; mit Pelz -, to

fur; 2. fi
g

to adorn, to embellish.
Verbrämung, f., p

l.

ºen, border(ing),
trimming; fig. embellishment.
verbrannt', ſ, verbrennen.
verbräten, ins. (verbrätſ', verbrät; ver
briet', verbrä'ten) t. 1

.

(verbrauchen) to

use up in roasting, o
r frying; 2. to

overdo, to overroast, to overfry.
Verbrauch', m, -(e)s, consumption;
übermäßiger -, waste.
verbrauchen, ins. t. to consume, to use
(up); (ausgeben) to spend; (verſchwende
riſch -) to waste; (erſchöpfen) to use
up, to exhaust. verbrancht, p.a. worn
out, used up; (abgelegt) cast off; (ab
gedroſchen)hackneyed, trite, stale; -e

Luft, vitiated air; ein -er Gedanke,
fam. a horse ridden to death.
Verbrauchsgegenſtand, m

.

article o
f

consumption; com. (Ware) commodity.
-ſteuer, f. tax o

n

articles o
f con

sumption, excise.

verbrauſen, ins. i. (ſ.) to cease fer
menting; to subside; to calm down,
to blow over.

verbrechen, ins. (verbrichſ', verbricht';
verbräch', verbrochen) t. to commit,
(ſchlimmer) to perpetrate (a crime); was
habe ic

h

verbrochen? what wrong have

I done?
Verbrechen, n

., -s, pl. -, erime;
(ſchwächer) offence, delinquency, mis
demeanour; (Miſſethat)misdeed; (Schuld)
guilt; (Übertretung, Vergehen) trespass;
ungeheures -, enormous crime, enor
mity; ein - begehen, to commit, or to

perpetrate a crime; ſein - eingeſtehen,

to plead guilty,
Verbrecher, m., -s, pl

.
-, -in, f, pl.

-innen, (allg.) criminal; (Miſſethäter)
delinquent, malefactor, trespasser,

offender (f
. offendress); (angeklagter A
.)

culprit; (überführter -) convict; (Ver
über eines großenVerbrechens,law) fclon.
-kolonie, f. convict-colony, penal

settlement laufbahn, f. career o
f

crime. -phyſiognomie, f. hang-dog
look. -wägen, m

.

prisoners' van.
criminal; das V-e

einer Handlung, the criminality of an

action.

verbreitet, ins I. t. to spread; to dis
perse, to disseminate, to propagate,

to diffuse; to shed; (ausſtrömen) to

exhale; (öffentlich bekannt machen) to

diVulge; vgl. ausbreiten, 3
;

ein weit ver
breitetes Journal, a largely circulated
journal; e

in

Gerücht -, to (spread a
)

tend; ein Gerede verbreitet ſich ſchnell,

talk travels; 2
.

to enlarge, to ex
patiate, to descant (über einen Gegen
ſtand, upon a subject).
Verbrei'ter, m., -s, p

l. -, spreader;
propagator.
verbreitern, ins. t. to widen, to broaden.
Verbreitung, f. spreading; propaga
tion, diffusion, extension, dissemina
tion; divulging; vogue; circulation (o

f

a journal); geographiſche -, geographical
range (of plants); - nützlicherKennt
niſſe, diffusion o

f

useful knowledge;

- erlangen, to get in(to) vogue (said

o
f

articles o
f

merchandise &c).

verbrennbär -lich, a
.

combustible.
Verbrenn jkeit, f. combustibility.
verbrennen, ins. (verbrannte, verbrannt)

I. t. I. a) to burn; (zu Aſche) to re

duce to ashes; to consume, o
r

to de
stroy b

y

fire; b
)

(anbrennen laſſen) to

burn (meat, or bread); 2. (verſengen)

to scorch; to tan (said o
f

the sun);

von der Sonne verbrannt, sun-burnt,

tanned; (mit heißem Waſſer verbrühen)

to scald; ſich (dat.) d
ie Finger -, to

burn one's fingers; ſi
ch (dat) di
e

Hände

a
n

Neſſeln -, to sting one's hands
with nettles; ſich (dat) den Mund -

fam. to be forward with one's tongue.

II. i. (ſ) to be burnt (down), to be

consumed, o
r destroyed b
y

fire III.
rf. 1. to be burned; 2

.

to b
e infected;

vulg. to get peppered.
Verbrennung, f. burning, destroying,

verbrauen, ins. t. to use fo
r

brewing. o
r consuming b
y

fire; combustion, ig

nition; (ſchnell u. heftig) deflagration;
cremation (of the dead).
Verbrennungsprozeß, m
.

process o
f

combustion.
verbriefen, ins I. t. to confirm, to re

cognize, o
r

to secure b
y
a document

to charter; (ſchriftlich verpfänden o
d
,

ve“
ſprechen) to mortgage, to pledge, o

r

9

promise b
y writ; verbrieft, p.a. char“

tered, documented; verbriefte Rechte
vested rights; verbrieſte Schulden,obli

gations, obligatory debts. II
.
rf
.

verbürgen, II. /

verbringen, ins. (verbrachte, verbracht)

t. to spend, to pass (time); (verſchwen“
den) to squander, to waste.
verbrüdern, ins. I. t. to unite closely
II. rſ. to fraternize (with s.o.).
Verbrüderung, f. 1. fraternization;
(Verein v

.

Brüdern) brotherhood, fra
termity; affiliation. -

Verbrüderungsfeſt, n
.

feast o
f frater"

zation.
verbrü’hen, ins. t. to scald; rſ

.

ſch
to scald o.s.
verbuhlt, p.a. lascivious, unchaste Ä
bauched; (v

.

einer Buhlerin) merer“
cious. -

Verbuhltheit, f. dcbauchedness. Ä
viousness, debauchery; meretric9*

IlESS.

§ Ver'bunt (wer), n
., -s, pl
. Verben,

od. Lat. Ver'ba, gram. verb; (Lat) -

finitum, finite verb.
verbummeln, ins. I. t. 1. to waste "

squander (money); to idle, to 9°Ä
rumour; e

s

wurde ein Gerücht verbreitet,

daß ..
.,

it was given out that …
;

e
s

iſ
t

e
in

Gerücht verbreitet, the report
goes ..

.;

weit verbreitet (p.a.), wide
spread. II. rf. 1. to spread, to ex

(jam) to loaf away (time); 2. (*
ſäumen) etw. (z

.

B
.

eine Beſorgung) -

to forget, o
r

to neglect St.

- -

(ſ
)
to b
e

ruined b
y

idleness, 0

take

to bad ways; fam. to g
o

to the
bad.
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verbummelt, p.a. deranged, out of sort;
(verlumpt) raffish, seedy; (liederlich)
dissolute, scampish; -er Kerl, scamp;
- es Genie, elever scamp.
verbunden, I. p.p. connected (mit, with);
faſt jede Moſchee iſ

t

mit einer Schule

-, almost every mosque has a school
attached to it; es iſt mit Gefahr -,

it is not without danger; e
s

iſ
t

mit
Schwierigkeiten -, it offers difficulties;
mit dieſer Stelle ſind folgendeVorteile -,

this post has the following advantages;
die damit -en Ubel, the concomitant
evils; durch Heirat -, connected by
marriage. II

.

p.a. 1
.

a
) bound; joint;

mar.: ein tief -es Schiff, a deep-waisted
ship; ein niedrig -es Schiff, a low-built
vessel; -e Mauerarbeit,
-es Mauerwerk, bound masonry; b

)

gram. -es Fürwort, conjunctive pro
noun; vgl. verbündet; 2

. (verpflichtet)

a
)

bound in duty; b) (zu Dank) ob
liged; ic

h

bin Ihnen ſehr -, I am
greatly obliged to you. Vgl. verbinden.
verbünden, ins. I. t. to ally, to con
federate, to unite in a league. II. rfl.

to enter into a confederacy, to ally
o.s., to league; verbündet, p.a. allied,
confederate.
Verbündete(r), m

.

ally, confederate.
verbürgen, ins. I. t. to warrant, to

guarantee; to stand security, to answer,

o
r

to vouch for; (in Anzeigen) di
e

Echt
heit, od. Güte wird verbürgt', warranted.
II. rf. to become bail, or security,

to answer, to vouch (for); ich verbürge

mich unbedingt für ihn, fam. I'll back
him to any amount. verbürgt, p.a.
authentic (news).
Verbürgung, f. bailing; warranting;
security.
verbüßen, ins. (verbü’ßeſt od

.

verbüßt') t.

to atone for, to pay the penalty of;
ſeine Strafzeit -, to undergo one's term

o
f punishment; fam. to do one's time.

verbuttet, p.a. fam, stunted.
verdachen, ins. t. to (cover with a

)

roof.
Verdacht, m., -(e)s, suspicion; (Miß
trauen) distrust; - hegen, to entertain

a suspicion; - auf j. haben, j. im -

haben (wegen), to suspects.o. (of); gegen

j - ſchöpfen, to (begin to) suspects.o.;
gegen etw, to take umbrage a

t s.t.;

j. in - bringen, to throw suspicion o
n

s.o., to make s.o. suspected, to cause
s.o. to b

e suspected; im - ſtehen, to

be suspected (of); in - kommen, to in
cur (or to excite) suspicion.
verdächtig, a. suspected, suspicious;
not to b

e trusted; sl. fishy.
verdächtigen, ins. I. t. (j.) 1. to render
s.o. suspected, o

r suspicious, to throw
suspicion o

n s.o.; to cause (s.o.) to

b
e suspected; 2
. (allg.) to reflect o
n

s.o., to cast a slur on s.o. II. rfl. to

inculpate o.s.
Verdächtigkeit, f. suspiciousness.
Verdächtigung, f., p

l.

-en, rendering
suspected; false representation, as
ersion; insinuation, calumny.
erdachtsgrund, m

.

ground o
f suspi

ClOI).

Verdachung, f. roofing.
verdammen, ins. t. to condemn; (zu
ſchwerem Geſchick) to doom; (verfluchen)

to damn; (mit dem Bannfluch belegen)

break-joint;
to anathematize; zum Tode -, to con

demn to death; zu einer Geldſtrafe -,

to fine, to mulct. verdammt, p.a.
condemned, reprobate; ewig verdammt,
damned; (verflucht) damned; vulg.
bloody; er iſt verdammt (adv.) pfiffig,
vulg. h

e is devilish sly; fam, das iſt

ſeine verdammte (Pflicht und) Schuldigkeit,

that is his bounden duty; verdammt!
int. confound it! damn it

!

damnation!
verdämmen, ins. t. to dam up, to em
bank.
verdammenswert, a

.

ſ. verdammungs
wert.
verdämmern, ins. t. to dullaway (one's
time).
verdammt'lich, a

.
ſ. verdammungswert.

Verdammnis, f. damnation; theol. per
dition.
Verdammtung, f.

, pl. -en, damnation,
condemnation; ewige -, eternal dam
nation.

Verdammungsſpruch, m., -urteil, n
.

sentence o
f

condemnation.
verdammungswert, a

. condemnable,
blamable; vulg. damnable.
verdampfen, ins. I. t. 1. to change
into vapour, to vapourize, to evapo
rate; 2

.

fam. to smoke away. II
.
i.

(ſ.) to evaporate.
Verdampfung, f. evaporation.
Verdampfungsfähigkeit, f. evaporating
power.
verdanken, ins. t. (jm. etw.) to owe s.o.
s.t., to be indebted to s.o. for s.t.,

to (have to) thank s.o. for s.t.; ihm

iſ
t

e
s

zu -, it is owing to him.
verdauen, ins. t. to digest; ſi

ch

leicht -,

rfl. to b
e easily digested, to b
e very

digestible.
verdaulich, a. digestible; leicht -, very
digestible, easy o

f digestion; ſchwer

-, indigestible.
Verdaulichkeit, f. digestibleness.
Verdauung, f. digestion; gute -, good
digestion; med. eupepsy; ſchlechte -,

bad digestion; med. dyspepsy; die -

befördernd, digestive, promoting diges
tion, peptic.
Verdauungsbeſchwerde, f. indigestion,
bilious attack. -geſchäft, n. business o

f

digestion. -kraft, f. digestive power(s).
-löſigkeit, f. apepsy. -mangel, m

.
ſ.

-ſchwäche. -mittel, n. digestive, peptic;
pepsin. -orgän, n

. digestive organ.
-ſaft, m

.

gastric juice. -ſchwäche, f.

indigestion, dyspepsy, dyspepsia. --

ſtörung, f. bilious attack; daran leidend,
hilious.
Verdeck, n

., -(e)s, p
l.

-e
,

1
. cover;

(Plane) awning, tilt; - einer Chaiſe,
roof, head, o

r

hood o
f
a chaise; 2

mar. deck; erſtes, zweites, drittes -,

first, second, third deck; glattes -,

flush deck; - der Offiziere, Quarterdeck,
quarterdeck; vgl. Deck.
verdecken, ins. t. to cover; (verbergen)

to hide, to conceal; (verhüllen) to muffle

(jm. etw.) to take s.t. amiss (or ill)
(on s.one's part), to find fault with
s.o. (for s.t.), to blame s.o. (for s.t.);
Vgl. Verargen.
Verderb', m, -s, 1. ruin, destruction,
deterioration, corruption, natural de
cay; waste; decay (of a ship, o

r cargo);

2
.

cause o
f

ruin.
verderben, ins. (verdirbſt', verdirbt'; ver
darb', verdorben) I. i. (ſ.) to spoil, to

b
e spoiled; (umkommen) to perish;

to g
o

to ruin; (verfallen, od. vermodern)

to decay; (verfaulen) to rot; (beſchädigt

werden) to b
e damaged. II
.
t. 1
.

a
)

to

ruin, to undo; (vernichten) to destroy;

b
)

to render unfit, to spoil; jm. die
Freude -, to spoil (or to mar) s.one's
pleasure, to throw a wet blanket over
s.o.; jm. die Freude am Leben -, to

worry s.one's life out; ſich (dat.) die
Augen -, to spoil one's eyes; ſich (dat.)
den Magen -, to disorder, to spoil, o

r

to upset one's stomach, to get a
n in

digestion; ic
h

habe mir den Geſchmack
verdorben, I am out of taste; c) es

mit jm. -, to displease s.o., to fall
out with s.o.; to incur s.one's dis
pleasure; to get into s.one's bad books;

e
r

hat e
s

mit mir verdorben, I have
done with him; es mit jm. nicht -

wollen, not to want to displease s.o.;

e
r

will e
s

mit keinem -, he wishes to

keep in with everybody; 2
.

(auch
verderbte, verderbt') (ſittlich zu Grunde
richten) to corrupt, to pervert, to de
prave; böſe Beiſpiele - gute Sitten, prv.
evil communications corrupt good
manners; dazu bin ic

h

verdorben, that

is quite out o
f my way, o
r line; I

never learnt that, and never shall;

I am spoiled (or not cut out) for
that; an ihm iſ

t
ein (guter) Soldat ver

dorben, a good soldier is lost in him,

h
e

would have made a good soldier;
vgl. verderbt u

.

verdorben.
Verderben, n
., -s, 1. spoiling; cor

ruption; dem - nicht unterworfen, not
liable to be spoiled, or damaged; 2
.

(das Zugrunderichten) undoing, destruc
tion, ruin, perdition; der Weg des - s,
the road to ruin; ins - ſtürzen, 1. t.

to undo, to ruin; 2. i. od. ſich ins -
ſtürzen, to rush to one's ruin, o

r de
struction; jm. zum - gereichen, to prove,

o
r

to be s.one's ruin; - bringend, fatal;

3
. (Schlechtigkeit, Verworfenheit) depra

vation, depravity, perversity.
verderbenbringend, p.a. fatal; ruinous,
destructive.
Verderber, m., -s, pl

. -, 1. spoiler,
destrºyer 2

. corrupter, perverter,
verderblich, a

.
1
.

(leicht verdorben) easily
spoiled, perishable, corruptible; (leicht)
-e Waren, perishable, o

r damageable
goods; 2

.

(Verderben bringend) destruc
tive (für, of); pernicious, ruinous,

fatal (to); (ſchädlich) injurious; (ſeltner)
noxious; das V-le der Geldſtrafen, the

up, to veil; (maskieren) to mask; (be
mänteln) to palliate.
covered, covert; verdeckteSchüſſel, co
vered dish; verdeckterWeg, covert-way;
mil.: verdeckterMarſch, stolen march;
verdeckteBatterie, masked battery.
Verdeckſitz, m

.

outside-place (of a
n

omnibus).
verdenken, ins. (verdachte, verdacht') t.

verdeckt, p.a. Verderblichkeit, f. 1
.

ernicious tendency o
f

fines.
corruptibility;

perishable nature; 2
. destructiveness,

ruinousness, perniciousness.
Verderbnis, f.

,

o
d
.

n
.,
- (ſ)es, 1. cor

ruption; depravity, perversity; 2. cause

o
f corruption.

verderbt, p.a. corrupted, corrupt, de
praved, vicious.
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Verderbtheit, f. corruptness; (geiſtige)
perversity; (ſittliche) depravity; (Ent
artung) degeneracy.
verdeutlichen, ins. t. to render plain,

to explain, to illustrate, to elucidate.
verdeutſchen, ins. (verdeut'ſcheſt o

d
.

ver
deutſcht') t. 1

.

to germanize; 2
.

a
)

to

translate into German; b
)

to explain.
Verdeutſchung, f. translation into Ger
man, German version.
verdichtbar, a

.

condensable.
verdichten, ins. t. to condense; (ſelten)

to inspissate; (verdicken) to thicken;
(verfeſtigen) to consolidate; (zuſammen
drücken) to compress; to fix (a gas).
Verdichtung, f. condensation; (ſelten)
spissation; fixation, solidification (of
gases).
Verdichtungsapparat, m

.

condensator,

condenser. -hahn, m
.

injection-cock.
<Pumpe, f. condensing-(air-)pump.
verdicken, ins. t. to thicken, to con
dense; (ſeltner) to inspissate; med. to

incrassate; verdic'tes Ol, clotted oil;
verdickte Fleiſchbrühe, (broth turned
into) jelly.
Verdickung, f. thickening, concretion,
condensation.
verdielen, ins. t. to board, to plank.
verdienen, ins. t. 1

.

to gain; to get

(a livelihood, o
r living); to earn (one's

bread); (an etw.) to profit (by); Geld

-, to make money; Geld redlich -, to

turn a
n

honest penny; viel -, to make

a good deal (ait, out o
f,

o
r by); e
r

verdient (ſich) noch nicht ſein Salz, od.
Brot, he does not fetch his salt; man
verdient dabei nicht das Salz zur Suppe,
there is little to b

e

made by it;

2
. fig. to merit (a reward); to deserve

(punishment, blame, censure, notice,

o
r praise); e
r

hat das nicht um Sie ver
dient, h

e

has not deserved that from
you, o

r

a
t your hands; mehr Glück -

als man hat, to b
e

more deserving

than lucky; vgl. verdient.
Verdienſt, 1. n

., -es, p
l.

-e, (allg, auch

im ſchlimmenSinne) desert(s); (durchLei
ſtungen) merit; (gewählter) meed; ſeine

-e um d
ie Stadt, the services which

h
e

has rendered to the town; ſich (dat)

-e erwerben (um), to deserve well (of),

to render services to; nach -, de
servedly; according to some's merits;
man wird ihn nach - behandeln, he will
get his deserts; dem -e ſeine Krone,
prv. honour to whom honour is due;

e
s

iſ
t vorzüglich ſein -, daß ... to him

principally is the mer due o
f

e
s liegt kein - darin, it is not at all

meritorious, there is n
o meritin it
;

ſich (dat.) etw. zum - anrechnen, to

make a merit o
f st., to regard St.

a
s

one's merit; e
in

Mann von vielen
-en, a well deserving man, a man o

f

great worth; 2. m
.

-eS gain, profit;
earnings (pl.); (Lohn) wages (pl.); ein

ehrlicher -, an honest crºst ,,das iſ
t

mein ganzer - dabei, that is all I get

b
y it
;

e
s

iſ
t

kein - dabei, it yields

n
o profit, it does not pºy

serving; 2
.

ſ.
.. einträglich:
Verdienſtlichkeit, f. meritoriousness.
verdienſtlös, a

:

1
.

destitute o
f merit,

undeserving; 2
.

(nicht einträglich) un
profitable; -(ſ)e Zeit, disemployment.

Verdienſt löſigkeit, f. 1
. undeserving

ness; demerit; 2
. disemployment. --

medaille [medalje, f. medal gained b
y

merit. -orden, m
.

order o
f

merit.
-ſchnalle, f. fam. lower order o

f

merit

in Prussia earned b
y

long military
SerVlCe.

verdienſt voll, a. meritorious, well de
serving.
verdient, p.a. 1

. merited; 2
.

(um etw.)
(well-)deserving, meritorious; ſich -

machen um, to deserve well of, to ren
der services to; -e Strafe, condign
punishment.

verdientermaßen, adv. deservedly.

§ Verdikt [werdikt', od
.

wer'dikt], n
.,

Ales,
pl. -e, verdict.
Verding, m, -(e)s, letting out on hire;
contracting for (work); agreement, con
tract; im -, by contract, by the job;
auſ - übernehmen, to contract (for s.t.).
verdingen, ins. (verdang', verdungen,
od. verdingte, verdingt') I. t. 1. to hire
out; to bind (s.o. as an apprentice),

to put out (for hire, o
r
to service with

s.o.); j. in d
ie

Koſt -, to put so. out

to board; 2
.

(i
n Entrepriſe geben) to

farm out; den Bau eines Hauſes -, to

contract for a building. II. rfl. to

bind o.s, to hire o.s. out; to enter
into an engagement; ſich als Diener -,

to engage a
s
a servant.

Verdingung, f.
, p
l.

-en, 1
. putting

out for hire; 2. agreement, contract,
bargain.
verdirbſt, verdirbt, ſ. verderben.
verdolmetſchen, ins. t. ſ. dolmetſchen.
verdonnern, ins. t. fam. ſ. verurteilen.
verdonnert, p.a. fam. 1

. thunder-struck;

2
.

confounded.

verdoppeln, ins. t. 1
.

to double, to re
double; ſeineSchritte -, to mend one's
pace; fam. to put one's best leg fore
most; 2

. gram. to double, to geninate
(letters); to reduplicate (syllables).
Verdoppelung, f.doubling, duplication;
gram. gemination, reduplication.
verdorben, p.a. 1

. spoiled; rotten (fruit);
vitiated (air); tainted (meat, air); Aes
Waſſer, putrid water; -er Wein, dead
wine; -es Bier, flat beer; -e Waren,
damaged, spoiled, ill-conditioned, o
r

waste goods; - er Magen, disordered
stomach; -e Säfte, vitiated humours,
cachexy (si.); im Innerſten -, rotten

a
t

the core; dazu iſ
t

e
r -, he is spoiled
for that; he never learnt that, and
never will; 2. ſittlich -, ſ. verderbt.
Verdorbenheit, f. 1

. spoiled condition;

2
.
ſ. Verderbtheit.

verdorreit, ins. i. (ſ)to dry up, to

witler.
verdrängen, ins. t. to push, o

r

to drive
out; to renove, to displace; to crowd
out; den Feind -, to dislodge the
enemy; j. aus ſeinem Eigentum -, to

dispossess so.; j. aus ſeiner Stelle -,

einen Nebenbuhler -, to supplant so.
Verdrängung, f.removal, displacement
(auch techn.); dispossession; supplant
ing; ſ, verdrängen.

verdienſtlich, a
.

1
. meritorious; de- verdrehen, ins t. 1. to distort, to twist,

to wrench; e
in

Schloß -, to put a

lock out of order; d
ie Augen -, to

roll one's eyes; ſich (dat.) den Fuß, od.

d
ie

Hand -, to sprain one's foot, or

hand; 2
. ſg.to pervert (justice); to

to put a false construction o
n

(sone's
words); jm. den Kopf -, to turn sone's
head, o

r

brains.
Verdrëher, m., -s, pl. -, distorter,
twister &c.; ſ, verdrehen; . desRechts,
pettifogger.
verdreht, p.a. 1. distorted, twisted;

2
.

(verrückt) crazy, cracked, odd, queer,
wrong in the head; (v

.

Sachen)prePÄ
Verdrehtheit, f. distortedness; crazi
ness; preposterousness.
Verdrehung, f. 1. distortion; 2. fg

perversion; misrepresentation.
verdreifachen, inst. to treble; (ſeltne)

to triple.
verdrießen, ins. (verdrießeſtod.verdrießt
verdroß', verdroſſen) t. (gew. imp) to

grieve, to vex, to trouble, to annoy

(ſelten) to irk; (ſtärker) to mortify; es

mußte mich -, daß Sie …
,
I could nº

help feeling annoyed a
t your (mit

Gerund.); ſi
ch

(acc) etw. nicht - laſſen
not to shrink from st; not to be

discouraged; ſi
ch

keine Mühe, o
d
.

e
in
e

Koſten - laſſen, togrudge (o
r
to spare)

no pains, o
r

n
o expenses; laſſenSie

ſich d
ie

Mühe nicht - never mind the
trouble!
verdrießlich, a. 1. (ärgerlich) vered
(mürriſch)fretful,morose, pcevish, e

ro

sullen, moody, sulky, ill-humoured,

out o
f humour, sorts, o
r temper;º.

frappish, grumpy; sl.mumpish, ri
le

ti
ff

machen, werden, ſo fret ?

(unangenehm) irksome, troublesome
tiresome, vexatious, annoying Pº
voking; fam. plaguy; Aes Ereig"
untowjrd event wie L how tiresome
what a nuisance!
Verdrieſlichkeit, f. 1. fretfulness, m

º

roseness, peevishness, ill hum9"

2
. p
l.

Ten, irksomeness, troubles"Ä
ness, tiresomeness; vexation, trouble
annoyance; mit jm. in -en gera"

t0

have some unpleasantness with *9
.

verdroſ', ſ. verdrießen.Ä. p.a. 1. a) (unluſtig) loath,
unwiiling verse; b

)
ſ. verdrießlich !

2
. (fauli ſchlaf) lazy, indolent, sº"

listless. -

Verdroſſenheit, f. 1. Ioathing unwº
ingness, reluctance; 2

. lazines", "

dolence, slowness, listlessness.
verdrucken, ins. t. to misprint; tot"
pose (words, o

r pages).
verdrücken, ins. t. to crumpe: „
Verdruß, m, -(ſ)es, I.

ill-will, in
:

dignaön, añger etw. m
it
2 ÄjucÄnty; etw. m
it - Ä

to repine a
t st.; 2.vexation,

trouble,

ÄnnöÄncemorification; (ene)Ä
grin; jm. - machen, to ann9Y ortº
jex so.; L empfindenüber, to ePÄ

a
t jm etw.j_thun, to dº.Ä.

tosſite (ortóannoy) s.o.; zuÄ
größten -, to my great vexa9. 0!
annoyance; e

s

wird - geº" thcre
will be some trouble about it

;
& *

einen - haben, to be hunchbacked. -

verduften, ins. i. (ſ
)

1.to evaporate

2
.

um to evaporate, to vanº
t0

dry up, to take French leave,
make

os. scarce, to absquatulate: Am. t
o

skedaddle.
verdummen, ins. I. i. (ſ)to beº”

distort, to misrepresent (a passage);
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stupid. II. t. to render stupid, to
stultify, to hebetate, to besot; (viehiſch)
to imbrute.
verdummt, p.a. besotted.
Verdummung, f. besotting, rendering
stupid; hebetation; brutalization.
Verdummungsſyſtem, n. obscurantism.
verdumpfen, i. (ſ.) to grow dampish,
or musty.
verdungen, ſ. verdingen.
verdunkeln, ins. I. t. to darken, to
dim, to obscure, to cloud, to offus
cate; (j.) to eclipse s.o.; fam. to take
the shine out of s.o. II. rfl. to darken,
to grow dark, or cloudy.
Verdunkelung, f., pl. -en, darkening,
obscuration; eclipse; - des Geſichts,
dimness o

f sight.
verdünnbär, a. capable o

f being di
luted; rarefiable (said of the air, and

o
f gases).

verdiinnen, ins. t. to thin; (gewählter)

to attenuate; to rarefy (the air); to

dilute (wine with water); to temper,

to wash (colours); chem. to subtilize;
eine verdünnte (gew. verjüngte) Säule,
arch. a diminished column.
Verdünnung, f. thinning; attenuation,
rarefaction; dilution; vgl. verdünnen.
verdunſten, ins. i. (ſ.) to evaporate.
verdünſten, ins. t. to (cause to) eva
porate, to change into vapour.
Verdunſtung, Verdünſtung, f. eva
poration.
verdurſten, ins. i. (ſ.) to perish, o

r

to

die with thirst; verdurſtet, p.a. very
thirsty, parched.
Verdurſten, n

., Ss, death b
y

thirst.
verdüſtern, ins. I. t. to darken, to ob
scure. II. i. (ſ.) u. rfl. to darken, to

grow dark, o
r gloomy.

verdutzen, ins. (verdutz'eſt od. verdutzt')

t. to disconcert, to put out, to non
plus.
verdutzt“, p.a. disconcerted, puzzled,

taken aback, put out, nonplused; -

ſein, to be put out; - machen, to put
out, to nonplus; - ausſehen, to look
foolish, o

r

blue.
veredeln, ins. I. t. 1. to ennoble; 2

.

fig. (vervollkommnen) to bring to greater
perfection, to improve (trees, horses,
&c.); (verfeinern) to refine; (heben) to

raise, to exalt; (bilden) to culture.
II. rfl. to improve.
Vered(e)lung, f. ennobling; improve
ment; refinement; exaltation.
verehelichen, ins. I. t. to marry, to

give in marriage; Marie N., -te W.,
Mary N., afterwards Mrs. W. II. rfl.

to marry, to b
e

(or to get) married.
Verehelichung, f. marriage.
verehren, ins. t. 1. (aus wirklicher Ehr
furcht) to venerate; (noch höherer Grad)

to revere; (Ehrfurcht hegen u
.

Ehrerbie
tung erweiſen) to reverence; (anbeten)

to adore; (als Liebhaber) to admire;
verehrt werden, to be looked up to;
verehrter Herr! (Dear) Sir! (veraltet)
honoured Sir! Verehrteſter! iron. my
good Sir! 2. (gottesdienſtlicheVerehrung
erweiſen) to worship; 3. † com. to

pay due honour, o
r

to show due pro
tection to (a bill of exchange); 4

. (jm.
etw.) to present s.o. with s.t.
Verehrer, m, -s, pl

.

-, -in, f., pl.
-innen, 1

. reverer; adorer, admirer;

2
.

(mit gottesdienſtlicherVerehrung) wor
shipper; (mit der Verehrung eines Jün
gers) votary; blinder -, bigot; 3. (Lieb
haber) admirer (of a lady).

† verehrlich, a
. estimable, respectable,

honoured; Ihr -es Schreiben, your

m. place o
f assembling, rendez-vous.

-punkt, m
.

centre o
f union, rallying

point, rendez-vou8 ; phys. focus. - -

recht, n
.

ſ. Vereins- u
. Verſammlungs

recht.
vereinnahmen, ins. t. ſ. einnehmen.

(esteemed) favour; vgl. verehrungswür- vereinſamen, ins. t to insulate to iso
dig, 2

.

Verehrung, f. 1. veneration, reverence;
adoration; admiration; 2

. worship,
worshipping; 3. † com. acceptation;
protection.
verehrungswert, -würdig, a

.

1
. ve

nerable; adorable; 2
.

(Ausdruck der

Höflichkeit) honoured, honourable, re
spectable.
vereiden, vereidigen, ins. t. to bind
by a

n oath; to administer a
n

oath to,

to swear (in); auf die Verfaſſung -, to

swear to the constitution; verei'det,
vereidigt, p.a. sworn.
Vereidung, Vereidigung, f. binding

b
y

a
n oath, swearing (in).

Verein“, m., -(e)s, pl. -e
,

(Vereinigung)
union; (Bündnis) coalition, confederacy,
confederation; (Verbindung, Genoſſen

ſchaft) association; (Geſellſchaft) partner
ship, company; (geſelliger -) society,
club; im - mit meinen Freunden, con
jointly with my friends.
vereinbär, a. combinable; (i

n Einklang

zu bringen) reconcilable; (mit etw. ver
träglich) compatible, consistent (mit,

with).
vereinbaren, ins. t. 1. to reconcile; 2

.

etw. -, (ſeltner) ſich über etw. -, to come

to a
n understanding (about), to agree

(upon); mit jm., to arrange with s.o.
Verein bärkeit, f. reconcilableness, com
patibility.
Vereinbarung, f. agreement, arrange
ment; nähere - vorbehalten, further
arrangements (pl.) reserved.
vereinen, ins. t.ſ. vereinigen.
vereinfachen, ins. t. to simplify.
Vereinfachung, f. simplification.
vereinigen, ins. I. t. 1. a) (zuſammen
bringen) to unite, to join, to combine;
auf einem Punkt -, to concentrate; zwei
Ämter in ſeiner Perſon -, to unite two
offices in one's person; die Vereinigten
Staaten, the United States (of North
America); mit vereinten Kräften, with
united strength; vereint' (adv.) handeln,

to act in concert; b
)

(verbünden) to

associate, to ally; c) (in Einklang brin
gen) Widerſprüche -, to reconcile con
tradictions; ic

h

kann e
s

mit ſeinem
Charakter nicht -, I cannot reconcile

it with his character; 2
. (verſtändigen)

to accord; to make agree; (ausſöhnen)

to reconcile. II
.

rfl. to unite, to join,

to combine; to form a coalition, to

coalesce; to agree (über, upon), to

accord; ſich - laſſen mit, to be recon
cilable, consistent, o

r compatible with;
alle Tugenden - ſich in ihm, all virtues
meet in him.
Vereinigung, f., pl. -en, 1. union, join

late; ſichvereinſamt fühlen, to feel soli
tary, lonely, o

r

desolate.
Vereinſamung, f. isolation; solitariness.
Vereinsgebiet, n

. states, o
r

territories
(pl.) belonging to the Zollverein (the
great German custom-union). -geſetz,

n
.

law regarding societies. -haus,

n
.

club-house. -kaſſe, f. funds (pl.)

o
f

a society. -münze, f. money (or
coin) current in the Vereinsgebiet. --

und Verſammlungsrecht, n
. right of

uniting and assembling. -recht, n
.

right of association. -thäler, m.thaler
current in the Vereinsgebiet. -weſen,

n
. everything relating to unions, o
r

clubs.
vereinzelt, ins. t. to isolate; (trennen)

to dismember, to detach, to separate;

(vereinzelt behandeln) to dispose o
f sin

gly. vereinzelt, p.a. detached, iso
lated; (ſ

o

auftretend) sporadic; adv.
sporadically, now and then.
Vereinzelung, f. isolation; dismember
ment, detachment, separation.
vereiteln, ins. t. to frustrate, to baffle,

to balk, to foil, to thwart; to defeat,

to discomfit; to disappoint (s.one's
hopes); das Unternehmen iſ

t vereitelt,

the undertaking has failed, o
r mis

carried.

Vereitelung, f. frustration, disappoint
ment, discomfiture.
vereitern, ins. i. (ſ.) u. rfl. to sup
purate.
Vereiterung, f. suppuration.
vere'keln, ins. t. to render loathsome;
jm. etw., to disgust s.o. with S.t.
verenden, ins. i. (ſ) to die (said o
f

game).
verengen, verengern, t. u
.

rſl. to nar
row, to straiten, to contract.
Vereng(er)ung, f. narrowing, contrac
tion; med. coarctation.
vererben, ins. I. t. a) (jm., o

d
.

auf j.
)

to leave, to transfer, fig. to hand down
(to); to entail (upon); b

)

to transnuit
(diseases &c.); vererbt', p.a. hereditary.

II. rfl. 1. to devolve, or to fall upon;

2
.

to b
e hereditary.

vererblich, a
.

transmissible (by be
quest &c.); hereditary.
Vererbung, f. bequeathing, leaving (by
bequest &c.); (hereditary) transmis
sion; - krankhafter Eigenſchaften, ata
vism.

verewigen, ins. t. to perpetuate; to

immortalize. verewigt, p.a. sainted,
deceased, defunct; late.
Verewigung, f. perpetuation, immor
talization.

verfachen, ins. t. to frame (with timber
work).

ing, junction, combination, meeting; Ä a
. transportable.

(Verein) association, club; (Bündnis)
alliance, confederation, confederacy;

- verſchiedener Amter, cumulation

o
.

offices; 2
. reconciliation; accordance,

agreement.
Vereinigungsmittel, n

.

means o
f com

munication, union, o
r junction. -ort,

verfahren, ins. (verfährſt', verfährt'; ver
fuhr', verfahren) I. t. 1. eig. to remove
by land-carriage, to convey, to trans
port; to export, tosend; 2

.

mar. to

overhaul (a tackle); das Bratſpill, od.
das Ankertau auf dem Bratſpill -, to

fleet the cable; 3
.

(Geld) to spend in
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driving about; 4. eine Sache -, to
make a muddle o

f,

to muddle, o
r

to

embroil a
n affair; d
ie

Sache iſ
t gründ

lich - (p.a.), the affair is in a hope
less muddle, o

r knocked o
n

the head;

it is a failure throughout. II
.
i.

(ſ
.

o
d
.

h
.)

to proceed, to g
o

to work,

to take a course; to handle (st, o
r

so.); (mit jm.) to treat, to use, to

manage (s.o.); (mit etw.) to manage

(st.), to dispose (ofs.t); gerichtlich -
,

to take legal measures, o
r proceed

ings (gegen, against); mit Strenge -
,

to proceed severely; mit Nachſicht -
,

to act Ieniently; redlich mit jm. -
,
to

deal honestly b
y

s.o. III. rf. 1. to

mistake, o
r

to lose one's way; fig to

get muddled, o
r

into a muddle; to

blunder grossly; 2
.

ſich ineinander -
,

to get jammed u
p

together (said o
f

carriages).
Verfahren, n

, -s, proceeding, proce
dure; course, treatment, management;

(line of) conduct; method, process (of
manufacturing); negatives -, (Photo
graphie) negative process; gerichtliches

-, legal proceedings (pl.); Peinliches -
,

capital proceedings (pl.); chrliches -
,

plain dealing; verſtecktes -
,

underhand
dealing; herkömmliches -

,

usage.
Verfahrungsärt, -weiſe, f. mode of

proceeding, procedure; dealing; po
ſicy; method, process. -lehre, f.me
thodology.
Verfall, m., -(e)s, 1. a) decay, deterio
ration; decline, ruin; dilapidation;

- der Kräfte, decline o
f physical

strength; - des Reiches, decay of the
empire; der - und Untergang des rö
miſchenReiches, the decline and fall o

f

the Roman Empire; die Kirche iſ
t

im

-, the church is going down; in -

geraten, ſ. verfallen, 1
;

b
) fig. corrup

tion; degeneration; - derSitten, moral
decay; depravity; 2

.

a
)

com. expira
tion, maturity (of a bill of exchange);
bis -, till maturity, till due; b

e
i -,

o
n expiration, when due, a
t maturity;

vor - zahlen, to pay b
y

anticipation,

o
r
in advance; b
)

(law) lapse (of a
n

estate); - eines Rechtes, loss, or for
feiture o

f
a right; - einer Pfandver

ſchreibung, foreclosure o
f a mortgage.

Verfallbüch, n. com.bills-payablebook.
verfallen, ins. (verfällſt, verfällt'; ver
fie, verfallen) i. (ſ) 1. (einfallen) to

ſall in, to fall down, to totter to its
fall; (zerſallen) to g

o

to ruin; to decay;
(nicht in baulichen Zuſtand bleiben)

to

get out o
f repair, to

dilapidate; (ab

nehmen) to decline, to

sink; (ſchlecht

werden) to deteriorate; to degenerate;

(abmagern) to lose flesh, to grow
lean,

orthin; 2
.

(i
n

etw. -
,
o
d
.

geraten)

to fall, or to run into; i
n Strafe -
,

to incur a penalty; in eine Geldſtrafe

–, to be fined; in eine Krankheit

-, to

b
é

seized with a disease, to fall ill;

in Nachdenken -
,

to grow pensive;

3
.

(auf etw. -
,

o
d
.

kommen) a
)

(to

chance) to think of St.: (plötzlich) to

h
it upon st; auf den Gedanken wäre

ic
h

n
ie -, I should never have thought
ofit; b) to take a fancy to St.; 4.

(heimfallen) to fall to s.one’s lot, o
r

share, to devolve upon so.; t
o b
e for

feited (as a pledge); -e Güter, confis

cated property (si.); (law) escheats; e
r

verfiel einem Loſe, das .
..
,

his was a

fate that ..
.;

5
.

a
) com. (fällig werden)

to expire (said o
f bills); b) (ablaufen)

to expire, to elapse (said o
f

time).
verfallen, p.a. 1. dilapidated; ruinous;

2
.

(law) forfeited, o
r lapsed (pawn);

foreclosed (mortgage); -es Gut, forfeit;

3
.

com. due, payable (bill).
Verfall"tag, m

.

com. day o
f payment

(or maturity). -zeit, f. time (or term)

o
f payment, maturity, expiration;

mittlere -zeit, average-date o
f maturi

ty; kurze -zeit, short date; zur -zeit,
when due; vor der -zeit, before due;

bis zur -zeit, till due.

###

a
.

falsifiable.

verfälſchen, ins. (verfälſcheſt o
d
.

ver
fälſcht') t. to falsify, to forge, to

counterfeit; to interpolate (a text, o
r

document); to debase (coin); to adul
terate, fam. to drug, to doctor, o

r to

sophisticate (liquors).

Verfälſcher, m, -s, falsifier, forger;
adulterator; ſ. verfälſchen.
Verfälſchung, f.

,

p
l.

-en, falsification,
forgery; adulteration; - des Textes,
corruption o

f

the text, interpolation.

verfangen, ins. (verfängſt“, verſängt'; ver
fing', verfangen) I. rf

l.

to b
e caught,

ensnared, o
r entangled; der Wind ver

ſängt ſich, the wind is caught (and

cannot find a
n

outlet). II. i. (h.) to

operate, to take effect, to produce (the

desired) effect, to tell (on); to avail;

e
s verfängt nicht, it is of no avail; bei

ihm will nichts -
,

there is no use

trying anything with him, everything

is thrown away o
n

him.
verfänglich, a

.

1
. captious, insidious,

ensnaring, deceitful; 2
. (unanſtändig)

indecent.

Verfältglichkeit, f. captiousness; in
decency; indecent insinuation.
verfärben, ins. rf

l.

to change colour:

1
.

to turn pale; to fade; 2
.

to blush.
verfaſſen, ins. (verfaſſeſt o

d
.

verfaßt') t.

to compose, to write (a book); to draw
up (a document); to pen (a letter).
Verfaſſer, m, -s, p

l. -, author, writer.
-in, f., pl. -innen, author, authoress.
-ſchaft, f. authorship.
Verfaſſung, f.
,

p
l.

Ten, 1
. (Abfaſſung)

composition; 2
. (Staats'--) constitu
tion, organic law; (Verfaſſungsform)
(form of) government, polity; 3

.

a
)

(Zuſtand) condition; (Leibesbeſchaffenheit)
constitution; üble -

, plight; b) (Ge
mütszuſtand) frame o

f mind, condition,
disposition; in vortreſſlicher -

,
in ex

cellent, o
r prime condition; in einer

jämmerlichen - ſein, to be in a wretch

e
d plight; nicht in der - (für, o
d
.

zu

ew.) ſein, to b
e wholly unprepared

(for st.).
Verfaſſungsbruch, m

.

violation o
f

the

constitution. -eid, m
.

oath o
f fideli

ty to the constitution o
f the coun

try. -entwurf, m
.

draught o
f
a con

stitution. -feind, -gegner, m
.

anti
constitutionalist.
verfaſſungslös, a

. without a consti
tution. -mäßig, a

. constitutional; --

-ürkunde, f. charter (of the constitu
tion); (i

n Engl.) Magna Charta.
verfaſſungswidrig, a. unconstitutional,
anticonstitutional.
Verfaſſungswidrigkeit, f. unconstitu
tionality, unconstitutionalness.
verfaulbär, a. putrescible, corruptible.
verfaulen, ins. i. (ſ)to rot, toputrefy;
das V-, putrefaction; ſ. Fäulnis.
verfaulenzen, ins. (-zeſt od

.

-zt) t. to

idle away.
verfechten, ins. (verfichtſt', verficht';ver
focht“, verfochten) t. to defend, to a

s

sert, to maintain, to uphold, o
r

to

advocate st.; to fight, to stand up,

to contend, o
r

to stickle for st; js
.

Sache -
,
to plead s.one's cause.

Verfechter, m, -s, p
l. -, defender;

champion; advocate.
Verfechtung, f. defence, advocacy

verfehlen, ins. I. t. to miss (the right
way); j. -, not to meet s.o.; not to

find s.o. a
t home; dem Anſchluß -
,

(Eiſenbahn) to miss the train, (od. ſelten)

the correspondence; ſeinen Zweck -
,
to

miss the mark, o
r

one's aim; d
ie

beſten

Abſichten - oft ihren Zweck, the best
intentions are apt to fail; keinWort
verfehlte den Eindruck, not a word but

told. II. i. (h.) (mit inf) to fail (to

d
o s.t.); d
ie

Nachricht wird nicht - Auf
ſehen zu machen, the news will not
fail (or is sure) to create a great sen
sation; ic

h

werde nicht - ihm zu benach
richtigen, I shall not fail (o

r I shall
make it a point) to inform him; ver
fehle nicht, zu rechter Zeit dort z
u ſein,

be sure to b
e

there in time. II.

to miss each other. verfehlt, pa.

unsuccessful, abortive; unsuitable, in

judicious, badly arranged; still-born;

ihre Stellung im Leben war eine ver
fehlte, she was misplaced, o

r in *

wrong position; etw. Verſehltes, ber

ſehlte Sache, verfehlter Zweck,failure.
verfeinden, ins. I. t. (j

.

mit einem a
n

dern) to set s.o. against another; (ch

[dat.] j.
)

to make a
n enemy (of); ver“

feindet ſein, to b
e enemies, to b
e
a
t

variance. II
.
rf
.

ſi
ch

mit jm. verfeinden,
to fall out with s.o.
verfeinern, in

s I. t. to refine; (rei
gen) to purify; (glätten) to polish

(verbeſſern) to improve; chem.to re

fine; (verflüchtigen) to subtilize d
e
r

ſeinerter Geſchmack,refined, o
r polished

taste. II
.
rf
.
to grow more refined

to improve.

Verfeinerung, f. refinement, improvº
ment, polish; chem. (Verflüchtigung)
subtilization.
verfemen, ins. t. to outlaw; fam."
taboo.
verfertigen, ins. t. to make, to man“
facture, to fabricate; to construct (

a

machine); to prepare (medicine); ?

compose (a work); eilig -
,
to knock

(or to dash) off.
Verfertiger, m, -s, pl.-, -in, ſº P.

-innen, maker; author, composer

Verfertigung, f. making, make, man"
facture; (ſelten) fabrication; construe“
tion; composition.

mäßige Behörden, constituted authori- verfeſtigen, ins. t. to fasten.
ties.

Verfaſſungsmäſſigkeit, f. constitutio.
nality. -partei, f. constitutional party.

Verfettung, f. med. fatty degeneration
obesity.
verfeuern, ins. t. 1

.

to consume b
y
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heating; to use up by firing; 2. to
fire away (powder).
verfilzen, ins. (verfil'zeſt od

.

verfilzt') I. t.

to felt; to mat (the hair). II. rfl. to

get entangled, o
r

matted.
verfinſtern, ins. I. t. to darken, to

obscure, to dim; to eclipse. II
.

rf.

to grow dark, o
r dim, to darken, to

b
e darkened, o
r obscurel.

Verfinſterung, f.
,

p
l.

-en, 1. darken
ing, obscuration; eclipse (of the sun,

moon &c.); occultation (of a star);
darkness; 2

.

mental darkness.Är m. obscurantism.
verfirſten, ins. t. arch. to put a ridge

to (a roof); to ridge (a house).
verfitzen, ins. (verfitz'eſt o

d
.

verfitzt') t.

to entangle.
verflachen, ins. I. t. to flatten; fig. to

make shallow. II. i. (ſ.) u. rfl. to be
come flat, (fig.) shallow, o

r superficial.
Verflachung, f. making (or growing)
flat, o

r shallow; ſ. Flachheit.
verflackern, i. to flicker away.
verflauen, i. (ſ.) com. to slacken, to

become dull, or flat.
verflechten, ins. (verflichtſt', verſlicht'; ver
flocht“, verflochten) t. 1

.

a
)

to interlace,

to interweave, to entwine, to pleach,

to plash; b) ſ. einflechten, 3
;

2
. (ver

wickeln) to involve, to implicate, to

entangle; ſi
e

verflocht ihn in eine Unter
haltung, she engaged him in a con
versation.
Verflechtung, f. interweaving, plexure;
implication; complexity.
verfliegen, ins. (verflög', verflö'gen) i.

(ſ.) 1
.

a
)

to fl
y

too far, off, o
r away;

b
)

to escape, to pass rapidly away;

2
.

to evaporate, to exhale; fig. to

vanish.

verfließen, ins. (verfloß', verfloſſen) i. (ſ.)

1
.

a
)

to flow off, o
r away; to sub

side; b) to run into each other, to

blend (said o
f colours); 2
.

(v
.

der Zeit)

to glide on, o
r away; to pass, to

elapse, to expire; dazwiſchen -, to

intervene. verfloſſen, p.a. past; gone;
fam. late; verfloſſenen Monat, last
month, ultimo.
verflixt, a. fam. cursed; iron. blessed.
verflochten, ſ. verflechten.
verflögen, f. verfliegen.
verfloſſen, ſ. verfließen.
verfluchen, ins. t. to curse; † to ac
curse; (durch Bann) to anathematize;

(verwünſchen) to execrate. verflücht',
p.a. cursed, accursed, confounded, exe
crable; verflucht! damnation ! bothera
tion ! confound it! es war ſeine ber
fluchte Schuldigkeit, it was no more than
his duty; verflucht (adv.) witzig, fam.
confoundedly, o

r (vulg.) devilish witty.
ver üchenswert, -würdig, a

.

execrable.
verflüchtigen, ins. I. t. 1. to cause to

evaporate; chem.to volatilize, to sub
tilize; 2. fig. to explain away. II. rf

.

1
.

to evaporate; 2
. fig. to vanish.

Verflüchtigung, f. evaporation, aerifi
cation; chem. volatilization, subtili
zation.
Verfluchung, f. cursing; execration,
imprecation, malediction; anathemati
zation, anathena.
Verfluß, m., - (ſ)es, lapse; nach - von
zwei Jahren, after the lapse o

f

two
years.

Verfolg", m., -es, pursuance, continua
tion, sequel, progress, course; im -e
eines Befehls, in pursuance o

f

a
n

order.
verfolgen, ins. t. 1. a) (nachſetzen) to

pursue; (aufſpüren und -) to hunt, to

give chase to; (unabläſſig -) to dog;
vgl. ſteckbrieflich; b

) (ungerecht, od. grau
ſam - und unterdrücken) to persecute;

c) (gerichtlich -) to prosecute (at

(a course, subject, o
r design); to pro

secute (an undertaking); to continue

(a business); to carry o
n

(a business,
design, lawsuit, siege, o

r war); to

follow up (a subject, or an attempt);

to push (an advantage); ſein Vorhaben
bis ans Ende -, to carry out one's
project (to the end).
Verfolger, m, -s, pl

.

-, pursuer;
persecutor.
Verfolgung, f.

, p
l.

-en, 1
. pursuit

(auch mil.); chase; persecution; pro
secution; 2

. pursuance, continuance
&c.; vgl. verfolgen, 2

.

Verfolgungsgeiſt, m., -ſucht, f. spirit

o
f persecution. -wahn, m
.

mania o
f

persecution, o
r

o
f being persecuted.

verfolgungsſüchtig, a
. prone to per

secution.

verfrachten, ins. t. 1
.

a
)

to send, o
r

to carry (goods); (zu Schiff) to ship;

b
)

(ſelten) to pay the freight, o
r car

riage o
f (goods); 2
.

to charter (a
vessel).
Verfrachter, m., -s, pl

. -, freighter,
charterer; owner (of a ship); mar.
(Agent) shipping-agent.
Verfrachtung, f. freighting; chartering.
-skontrakt, m

.

charter(-party).

verfreſſen, ins. (verfriſieſt o
d
,

verfrißt,
verfrißt'; verfräß', verfreſſen) vulg. I. t.

to consume, o
r

to squander (one's for
tune in gluttony). II. rfl. to overeat
o.s., to disorder one's stornach (by
gormandizing). -, p.a. ſ. gefräßig.
verfrieren, ins. (verfrör', verfrören) i.

(ſ.) provinc. für erfrieren. verfrören,
p.a. frozen.
verfrüht, p.a. premature, anticipated.
verfügbär, a. disposable, a

t

one's dis
posal, o

r command, available.Äe ins. t. techn. to clamp, to

rabbet.
verfügen, ins. I. t. to order, to ordain,

to decree, to arrange, to provide;
(law) to enact; vorher -, to preordain;
durch Teſtament -, to (devise by) will.
II. i. (h.) to dispose (über, of); to con
trol (the market); - Sie über mich,
command me, I am a

t your disposal.
III. rfl. to betake o.s, to repair (nach,
to); ſich nach Hauſe -, to go home.
verfüglich, a. f. verfügbar.
Verfügung, f.
, pl. -en, 1. (das Ver
fügen) disposing; disposal, disposition;

zu meiner -, at my disposal, subject

to my order, under my control; jm.

etw. zur - ſtellen, to place st. ats.one's
command, o

r disposal; ic
h

ſtehe, od.
ſtelle mich Ihnen zur -, I am a

t your
disposal, o

r command; volle Macht
und - über etw. haben, to have will
and way-gate over s.t.; 2

.

(Anord
nung) order, decree; (law) enactment;

letztwillige -, testamentary disposal;
eine - treffen, to make a

n arrangement;

(die nötigen) -len treffen, to give (the

law); 2
.

(einen Gegenſtand) to pursue

necessary) orders (über etw., with re
gard to s.t.); weitere «en abwarten, to

await further orders.
verfügungsfähig, a. ſ. dispoſitionsfähig.# , f. verfahren.
verführbär, a. 1. (ſelten) transportable,
capable o

f conveyance; 2
.

(ſittlich)
seducible.
verführen, ins. t. 1. to transport, to

convey; 2
. fig. a
)

(ſelten = irreleiten)

to lead astray; to mislead; b
)

(ſittlich
verderben) to corrupt; (ein Mädchen) to

seduce, to debauch (a girl); c) Zeugen

-, to suborn witnesses; j. zu etw. -,

to gain over, toinduce, or to persuade
s.o. to d

o s.t.; 3
.

fam. einen ſchrecklichen
Lärm - (od. vollführen), to make a

dreadful noise, to kick up a terrible
rGW.

Verführer, m., -s, pl
.

-, -in, f., pl
.

-innen, corrupter; seducer, debaucher.
verführeriſch, a

. seducing; (verlockend,

reizend) seductive, captivating, enticing,
tempting, alluring.
Verführung, f. 1. (ſelten) transporta
tion, conveyance; 2

. (Irreleitung) mis
leading; (ſittliche -) seduetion.
Verführungskunſt, f. art of seduction;
-künſte, pl. winning ways; artifices.

- mittel, n. means of seduction.
verfum'feien, verfum'fiedeln, ins. t.fam.

to spoil (by a clumsy proceeding).
verfünffachen, ins. t. to increase five
fold, to quintuplicate.
verfüttern, ins. t. 1. to use u

p

a
s pro

wender; 2
.

(überfüttern) to overfeed.
vergaffen, ins. rf. (i

n j.
)

to fall in

love, to b
e

smitten (with s.o.).
vergäb', ſ. vergeben.
vergällen, ins. t. (jm. etw.) to embitter
s.t. to s.o., to disgust s.o. with s.t;
ſich das Leben -, to fret one's heart,

to become embittered; die Welt iſ
t

mir
vergällt, ſ have n
o pleasure in life,

I detest the world.
vergaloppieren, ins. rfl. to (commit a)

blunder b
y

being too hasty, to over
shoot the mark.
vergalt, ſ. vergelten.
Vergang“, m

.

perishableness; end; darin

iſ
t

kein -, it lasts for ever.
vergangen, p.a. gone, past; by-gone;

(ſelten) preterlapsed; -e Woche, last
week; -e Zeit, past (time); gram. past
(tense); V-es vergeſſen ſein laſſen, to

let by-gones b
e by-gones.

Vergangenheit, f. 1. time past; things
past; the past; in keiner ſehr fernen -,

a
t

n
o very remote period; Blick in die

-, retrospective view; 2. gram. (Zeit
der) -, preterite (tense).
vergänglich, a

. transient, transitory,
passing, perishable; fading, fleeting,
eVaneSCent.

Vergänglichkeit, f. transitoriness, tran
sientness, perishableness, instability.
verganten, ins. t. provinc. ſ. verauktio
nieren.
Vergan'tung, f. ſ. Auktion.
vergaß, ſ. vergeſſen.
vergattern, ins. t. ſ. vergittern.
vergeb'bär, a

.
ſ. verzeihlich.

vergeben, ins. (vergiebſt', vergiebt'; ver
gäb', vergê/ben) t. 1

.

a
)

(an j.
)

to give
away (t

o

s.o.); to confer, to bestow
(on s.o.); ſeine Tochter, od. d

ie

Hand
ſeiner Tochter -, to give one's daughter
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in marriage; ſie, od. ihre Hand iſ
t

ſchon

-, she is engaged; ſie hat ihr Herz -,

her affections are engaged; ein Amt

zu - haben, to have an office in one's
gift; er hat eine Pfründe zu -, he

has the collation o
f

a benefice, a

living is in his gift; die Pfarre wird
vom Biſchof -, the living is in the
gift o

f

the bishop; d
ie

Stelle iſ
t

noch
nicht -, the place is still vacant; b

)

(jm. etw.) to renounce to the preju
dice o

f s.o., to prejudice the right of

s.o.; ſich (dat.) etw. (von ſeinem Rechte)

-, ſeinem Rechte etw. -, to prejudice
one's right; ſich, od. ſeiner Würde etw.

-, to derogate from, o
r

to compro
mise one's dignity; ſeiner Ehre nichts

-, to be jealous o
f

one's honour;

2
. jm. - (= verzeihen), to pardon (s.o.);

(jm. etw.) to forgive s.o., od. a sin
(ſeltner s.o. a sin); 3

. (Kartenſpiel) to

misdeal; e
s

iſ
t - (p.p.), it is a mis

deal; 4
. † (vergiften) to poison.

vergeben, p.a. (attributiv) ſ. vergeblich.
vergebens, adv. in vain, vainly, to n

o
purpose, o

f

no avail.
Vergê'ber, m

.

donor.
Äbſich, I. a. (fruchtlos) vain, fruit
less, useless, idle, futile; needless
(fear); kein Schuß war -, every shot
told; - er Gang, sleeveless errand; -er
Wunſch, useless (or vain) desire; ſich
-e Mühe machen, to lose one's labour,

o
r

one's time. II. adv. ſ. vergebens.
Vergeblichkeit, f. uselessness, fruitless
ness, vanity.
Vergebung, f. 1. conferring, bestowal;
gift, o

r

collation (of a living); 2
. for

giveness, pardon; - der Sünden, re

mission o
f sins; (ich bitte um) -! I

beg your pardon! pardon me! excuse
me!
vergegenwärtigen, inst. to represent,

to figure, to bring home (to s.one's
mind); ſi

ch

(dat.) -, to picture to 0.8.,

to realize; to imagine.

Vergegenwärtigung, f; realization.
vergehen, ins. (verging', vergangen) I. i.

(ſ.) 1
.

(v
.

der Zeit) to pass (away); to

elapse; d
ie

Zeit vergeht ſchnell, time
slips away; 2

. (verſchwinden) to vanish,

to disappear; (auſhören) to cease; (um
kommen) to perish, to die, to b

e lost;
(ſich legen) to subside; ſein Zorn wird
bald -, hisanger will soon blow over;
vor Gram -, to pine away with grieſ;

ſi
e verging faſt vor Angſt, she was ready

to die with anguish; e
s vergittg ihm

Hören und Sehen, sight and hearing
left him, h

e

was quite stunned; der
Appetit iſ

t

mir vergangen, I have lost
my appetite; d

ie

Luſt dazu iſ
t

mir ver
gangen, I have lost al

l

wish for it
;

ſich (dat) etw. - laſſen, to forego, to

cease to think of, or to abandon St.;
vgl. Unkraut. II

.
rf
.
1
.

ſi
ch

e
in

bißchen

- ſich (dat) die ſteifenBeine -, to take
some exercise, to stretch one's legs;

2
.

(ein Unrecht begehen) to fail im one's
duty, to trespass, to commita fault,

o
r offence; ſich gegen das Geſetz -, to

infringe the law, to offend, o
r
to

trans

gress against the law; ſich a
n m, od.

gegen j. -, to offend, or to injure so,

to trespass against 8.0. ſich thätlich a
n

jm. -, to offer violence tº
,

so.

f, pl. -en) fault, offence, transgres
sion, trespass, misdemeanour; (tadelns
wertes Betragen) demerit; (Verbrechen)
crime.

Vergeudung, f. squandering, waste,
dissipation.
vergewaltigen, ins. t. to offer violence
(to), to force; to commit a rape o

n

vergeiſtigen, ins. t. chem. u
. fi
g

to (a girl).
spiritualize.
Vergeiſtigung, f. chem. spiritualization;
fig, mental refinement.
vergelben, ins. i. (ſ.) to turn yellow.
vergelt'bär, a

.

remunerable.
vergelten, ins. (vergiltſt', vergilt'; vergalt',
vergol'ten) t. (allg., auch Gutes mit
Schlechtem -) to requite; (erwidern) to

return, to repay; (belohnen) to reward,

to recompense; (zur Vergütung) to re
munerate; Gott vergelt’ e

s

(dir)! God
reward you for it! Böſes mit Gutem

-, to return good for evil; Gleiches
mit Gleichem -, to return like for
like; fam. to give ti

t

for tat; jm.
Gleiches mit Gleichem -, to retaliate
upon s.o.; das werde ic

h

dir -, fam.

I shall pay you out for that; vgl.
gleich, I. 3.

Vergelter, m., -s, pl. -, requiter.
Vergeltung, f. 1. requital, retribution,
retaliation, return; (beſ. politiſch) re
prisals (pl.); 2

. recompense, reward,
remuneration; zur - für ..., in return
for ....
Vergeltungsrecht, n. right o

f retalia
tion, o

r

o
f reprisals; Lat. jus taliönis.

<tag, m. day o
f

retribution.
vergeſellſchaften, ins. t. u

.

rfl. (ſich -

mit) to associate (with).
Vergeſellſchaftung, f. association.
vergeßbar, a

. capable o
f being for

gotten.
vergeſſen, ins. (vergiſſeſt o

d
.

vergißt',
vergißt'; vergäß, vergeſſen) I. t. († u. *

i. [h.) mit gen.) to forget; to unlearn;
(verſäumen) to omit; (vernachläſſigen) to
neglect; etw. bei jnt. -, to leave s.t.
behind a

t

s.one's house; - machen, to
unteach; ic

h

habe e
s -, I forget; ic
h

habe e
s ganz -, I forgot all about

it
;

etw. über einem Dinge (od. über ein
Ding) -, to forget s.t. on account o

f

st. else, or in s.t. else; er vergißt
darüber Eſſen und Trinken, h

e

is so

earnest about it that h
e forgets his

food and drink; um e
s ja nicht zu -,

lest I (should) forget. II. rfl. 1. ſo

etwas vergißt ſich leicht, such a thing

is easily forgotten; 2
.

(v
.

Perſonen) ſich- to forget 0.8., to lose one's self
control.

vergeſſen, p.a. oblivious, forgetful.
Vergeſſen, n

,

-s, forgetting, forgetful
ness, oblivion.
Vergeſſenheit, f. oblivion; (Vergeßlich
keit) forgetfulness; (Nachläſſigkeit)negli
gence; in - geraten, to fall (or to

sink) into oblivion (or neglect), to b
e

forgotten, o
r neglected; to b
e

buried

in oblivion; fam. to drop through;

d
e
r - entreißen, to redeem from obli

VOIl.

vergeſſlich, a oblivious, forgetful.
Vergeßlichkeit, f. forgetfulness, oblivi
ousness; negligence; aus -, from for
getfulness, forgettingly.
vergeuden, ins. t. to squander (or to

fritter) away, to dissipate; to waste
(one's time); fau.to nuke ducks and
drakes o

f

(one's money); vgl. ver
Bergehen, n

,

-s, pl
. - (Bergêhung, ſchwenden.

Vergewaltigung, f. oppression; vio
lence; rape (of a girl).
vergewiſſernt, ins. rf. ſ. ſic

h

verſichern,
II. 1.

Vergewiſſerung, f. ascertaining,
vergiebt, ſ. vergeben. -

vergießen, in
s

(vergießeſt o
d
.

vergießt
vergoß', vergoſſen) t. 1

.

to shed (tears,
blood); (verſchütten, verſpritzen) to spill
(milk, blood); heißeThränen -, to shed
hot tears, to weep bitterly; 2

.

techn.

to fasten b
y

pouring molten lead
round, to cast in, to stop Up.
Vergieſung, f. shedding, spilling; effu
S1OIl.
vergiften, ins. I. t. to poison; (nicht

v
.

Perſonen) to envenom; fi
g

to infect,
totaint; sl

.

to doctor; jm. das Leben

-, to embitter s.one's life. II. rſ

to take poison. v
Vergifter, m, -s, pl

. -, -in, f, pl.

-innen, poisoner.
Vergiftung, f., p

l.

-en, poisoning; (ſelt
ner) venefice; fig. infection.
vergilben, ins. i. (ſ) ſ. vergelben.
vergilt, ſ. vergelten.
verging“, ſ. vergehen.
vergiſfeſt, vergißt, ſ. vergeſſen.
Vergißmeinnicht, n

,

-s, pl
. - od
.

-e

bot. forget-me-not; allg. scorpion-gras”
(myosötis).
vergittern, ins. t. to grate (up), to a

tice, to cross-bar, to enclose with a

trellis, or grate. vergittert, p.a. lar
ticed, trellised, grated.
Vergitterung, f. grating, lattice-Work
vergläs'bär, a

. vitrifiable, vitrescible
vergläſen, ins I. t. 1. (in Glas beº“
wandeln) to vitrify; 2

.

to glaze (*

window). II
.
i. (ſ
)
u
. rf
.
to vitrify,

to become glass. -

Verglaſung, f. vitrification; glaziº.
Vergleich, in, -(e)s, p

l.

-e
,

1
. º

gleichung) comparison; einen - anſtellen,

to make, o
r

to institute a compars",

to draw a parallel; einen (od.de) -

aushalten (mit), to bear comparisº
(with); im „ mit, in comparison wº
compared with (orto); contrasted wº
das iſ

t

nichts im ..
. mit, that is nothing

to; über allen -, beyond compars",
incomparably; kein - damit a

m º

touch o
f it
,

n
o comparison; 2
. (**

gleich)composition, agreement, arrºgº
ment; (Vertrag) contract, convent"
(gütliches Abkommen) accommodatio.
einen - ſchließen, zu einem - kommen, t0
come to a

n arrangement, to a
n ºg Ä

ment, o
r

to terms; gütlicher - amicable
arrangement; compromise; - auf Ter
mine, agreement to pay a sum b

Y Ä

stalments; e
in magerer - iſt beſſer al8

e
in

fetter Prozeß, prv. agree, fo
r

th
“

law is costly.
vergleichbär, a comparable.
Vergleichbärkeit, f. comparablen Ä

vergeichen, j (verglich, verglichen)

I. t. 1. to compare (mit jm, od
.

"

with, o
r

to so)toliken, to paralle

to draw a parallel between; niemand

iſ
t

mit ihm zu -, no one is equa,”jm-noj but himself can be h”
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parallel; Handſchriften -, to collate vergnügungsluſtig, a. ſ. vergnügungs- Vergröſſerung, f., p
l.

-en, 1. enlarge
manuscripts; ein Saldo -, to ascertain

- - a balance; die Dinge laſſen ſich gar nicht

“- -, those things are not comparable,

a comparison is out o
f

the question;

2
.

(ſelten = ausſöhnen) to reconcile
(contending parties). II. rfl. (einen
Vergleich ſchließen, ſich verſtändigen) to

come to terms, to an agreement, o
r

to

a
n understanding; (beſ. mit Gläubigern)

to compound, to agree (mit jm., with
s.o.; wegen, od. über etw., upon s.t.).
-d, p.a. comparative (grammar, philo
logy, anatomy &c.); -de Uberſicht, com
parative survey, table, o

r view;
synopsis.
vergleich lich, a

.
ſ. vergleichbar.

vergleichsweiſe, adv. 1. (durch Einigung)
by (way of) agreement: 2

.

ſ. verglei
chungsweiſe.
Vergleichung, f. comparison; parallel.
Vergleichungsgäbe, f. phren. com :

parison. -grad, m, -ſtilfe, f. gram.
degree o

f comparison. <punkte, m
.

pl. points o
f comparison.

verglei'chungsweiſe, adv. comparatively
(speaking), b

y

way o
f comparison.

verglich“, ſ. vergleichen.
verglimmen, ins. (verglomm', verglom'
men, od. verglimm'te, verglimmt') to

cease glowing; to go out, to die out,

to cool down; -de Aſche, dying embers.
verglü’hen, ins. I. t. Porzellan -, to

fire porcelain. II. i. (ſ.) ſ. verglimmen.
Verglühöfen, m

,

biscuit-kiln.
vergnügen, ins. I. t. to please, to gra
tify, to delight. II

.

rf. (an, od
.

mit)

to amuse o.s, to enjoy o.s, to divert
o.s., to delight o.s., o

r

to b
e delighted

Ä) to take pleasure, o
r delight

in).
Vergnügen, n

.,

As, pleasure; (Wonne)
delight; (Befriedigung) gratification, sa
tisfaction; (Genuß) enjoyment; - an

einem Dinge finden, to (take) delight

in s.t.; etw. zum - thun, to do s.t.
for (one's) pleasure; jm. - machen, to

afford (or to give) s.o. pleasure; e
s

macht mir kein -, it gives me n
o plea

Sure, I do not like it; wenn es Ihnen

- macht, if you like; machen Sie mir
das - und beſuchenSie mich, give me
the pleasure o

f

a visit from you;
Reiſe zum -, pleasure-trip; mit größ
tem -, with much pleasure; das -

iſ
t ganz auf unſerer Seite, the pleasure

is all ours; ic
h

werde mir ein - daraus
machen zu ..

., I shall be happy (or
delighted) to ..

.;

mit - würde ic .,

I should b
e glad to ...

vergnüg'lich, a
. pleasing,

pleasurable.
vergnügt, p.a. 1. delighted (über, with,

o
r at), pleased, satisfied (with); 2
.

cheerful, nerry, gay, joyous; er war- wie ein Maikäfer, fam. he was a
s

merry a
s
a grig; -e Miene, cheerful

countenance; -es Lächeln, smile o
f

leasure.

ergnügung, f., p
l.

-en, 1. pleasing,
delighting; 2

. pleasure, amusement;
recreation; pastime; (beſ. im Freien)
sport; -en, pl. amusements; dissipa
tion (si.); ländliche -en, rural amuse
ments, o

r sports.
Vergnügungsfahrt, f. f. -reiſe. -lokal,

n
. place o
f

amusement.

pleasaal,

ſüchtig.

Vergnügungsort, m
.

place o
f amuse

ment, o
r

o
f public resort. -reiſe, f.

excursion, pleasure-trip. -reiſende(r),

m
.

excursionist; tourist. -ſucht, f. (in
ordinate) love o

f

amusement.
vergnügungsſüchtig, a

. (immoderately)

fond o
f pleasure, o
r amusements, plea

sure-hunting; derV-e, pleasure-hunter.
Vergnügungszug, m

.

excursion-train.
vergolden, ins. t. to gild.
Vergolder, m, -s, pl

. -, gilder. --

kunſt, f. gilding. -leim, m
.

gilder's
size.

Vergoldung, f., p
l.

-en, gilding; naſſe

ing; - mit Blattgold, burnished gild
ing; galvaniſche -, electro-gilding.
vergönnen, ins. t. (jm. etw. - = ge

cede, to grant (s.o. s.t.); e
s

war ihm
nicht vergönnt, it was not given to

him (mit inf.).
vergoß, vergoſſen, ſ. vergießen.
vergöttern, ins. t. 1. eig. to deify; 2

fig. to idolize.
Vergötterung, f. 1

. eig. deification,
apotheosis; 2

. fig. idolizing, idolatry.
vergöttlichen, sep. t. to deify.
vergraben, ins. (vergräbſt', vergräbt'; ver
grüb“, vergräben) I. t. 1. to inter, to
bury; to hide in the ground; vgl.
Pfund; 2

. mil. to intrench. II. rfl.

1
.

to burrow (as rabbits); mil. to in
trench (o.s.); 2

. fg. to bury o.s. (in
seclusion).
Vergrabung, f. burying, interment.
vergrämten, ins. I. t. to pass away in

grief. II. rfl. to pine away (with
grief). vergrämt, p.a. care-worn, eaten
up with grief and sorrow, soured.
vergraſen, ins. i. (ſ.) to be grown over
with grass.
vergreifen, ins. (vergriff', vergriffen) rfl.

1
.

a
)

to mistake in seizing; ſich in ſei
nem Ziel -, to take a wrong aim (or
course); b

)

ſich (dat.) die Hand -, to

sprain one's hand; 2
.

(an jm, o
d
.

a
n

etw.) a
)

to lay (violent) hands o
n

(s.o.); to attack (s.o.) in an unwar
rantable manner; to violate (laws);

ſich a
n heiligen Dingen -, to profane

holy things, to commit sacrilege; b
)

to meddle (with); c) to purloin, to

steal; (an öffentlichenGeldern) t. to em
bezzle; i. to peculate.
Vergreifen, n

., -s, 1. (Mißgriff) mis
take; 2. (Vergreifung, f.

, pl. -en)
violation (an, of); Vergreiſung an öffent
lichen Geldern) embezzlement, pecula
tion.
vergriffen, p.a. bought up, sold; (von
Büchern) out o
f print; die Auflage iſ
t

vergriffen, the edition is exhausted.
vergrö’bern, ins. I. t. to render coarse(r),

o
r gross(er). II. rf. to become coarse,
or gross.
vergrö’ßern, ins. I. t. 1. (allg.) to en
large, to increase, to augment, to ag
grandize; (erhöhen) to enhance; in ver
größertem Maßſtabe, o

n

an enlarged
scale; 2. (v

.

Gläſern) to magnify; 3
.

(übertreiben) to exaggerate; 4
.

(ver
ſchlimmern) to aggravate. II

.

rf. to

increase, to grow larger, to enlarge;

to extend one's power.

-, water-gilding; trockene -, leaf-gild

währen) to permit, to allow, to con

ment, increase, augmentation, aggran
dizement; enhancement; 2

. (- für das
Auge) a

) magnifying; b
) magnifying

power; 3. (Ubertreibung) exaggeration;

4
. (Verſchlimmerung) aggravation; zur

- ſeines Unglücks, to crown his mis
fortunes.
Vergröſſerungsglas, n

. magnifying
glass, magnifier, microscope. -kraft, f.

magnifying power. -laterne, f. magic
lantern. <linſe, f. magnifying lens.
-ſpiegel, m

.

concave mirror. <wort,

n
. gram. augmentative.

vergrub', ſ. vergraben.
vergrübeln, ins. t. to lose (one's time)

in subtle inquiries.
vergucken, ins. rfl. fam. to fall in love
(in j, with s.o.).

+ Vergunſt, f. permission; mit -,

with your favour, permission, or leave.

† vergünſtigen, ins. t. ſ. vergönnen.
Vergünſtigung, f.

,

p
l.

-en, (Erlaubnis)
permission, favour; (Vorzug) privilege;
(Vorteil) benefit.
vergüten, (ſelten) -igen, ins. t. (jm. etw.)

to make amends for, to compensate,

to indemnify (s.o. for s.t); (etw.) to

make good, to make up (a loss);

(wiedererſtatten) to refund, to reimburse
(costs); jm. d

ie Auslagen -en, to reim
burse s.o. for outlay (si.); e

s

wird
ihm -et, he will be compensated (or
paid) for it

.

Vergütung, (ſelten) -igung, f.
, pl. -en,

amends (pl.), compensation, indemni
fication; (Wiedererſtattung) reimburse
ment.

Verhack, m., -(e)s, pl. -e, abatis; bar
rier of trees (cut down).
Verhaft, m

.
ſ. Haft.

verhaften, ins. t. I. to arrest, to take
up, to apprehend, to take into cus
tody; (gefangen ſetzen) to imprison, to

commit to prison; j. - laſſen, to give
s.o. in charge; 2
. † to mortgage, to

engage.
Verhaftsbefehl, m
.

warrant o
f appre
hension, o

r

o
f arrest, writ to appre

hend the body; Lat. capias - einen -
gegen j. erlaſſen, to issue a warrant for
s.one’s arrest.

Verhaftung, f.
, p
l.

-en, arrest, ap
prehension, attachment, capture; in
prisonment, commitment.
verhageln, ins. i. (ſ) to be spoiled, o

r

ruined by hail; vgl. Peterſilie.Ä , ſ. verhelfen.
verhallett, ins. i. (ſ.) to die away.
Verhalt, m., -(e)s, state (of affairs);
(ſeltner) condition; matter o

f fact, cir
cumstances (pl.); der - iſt der, the
case is this, o

r

stands thus.
verhalten, ins. (verhältſt', verhält'; ver
hielt', verhalten) I. t. 1. jm. den Mund

-, ſ. zuhalten, I.; 2. to keep back, to

retain; to suppress; das Blut -, to

stanch blood; den Urin -, to stop
one's urine; den Atem -, to hold in

one's breath; (ſich, dat.) das Lachen,

od. den Zorn -, to restrain one's
laughter, o

r

one's anger; 3
.

mit -em
Zügel, ſ. verhängen, 2

. II. rfl
.

1
.

(ſich
benehmen) to demean o.s, to conduct
o.s., to behave (o.s.), to be; ſich ruhig

-, to keep quiet; (law) to keep the
peace; ſich paſſiv -, to maintain a

n
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attitude o
f passivity; wie ſoll ic
h

mich Verhältnisanteil, m
.

(proportionate) verhärzen, ins. I. t. to close up with
(dabei) –? what am I to do? ic

h

weiß
nicht, wie ic

h

mich(dabei) - ſoll, I don't
know, how I should act, or what to

do; 2
.

a
)

(eine Bewandtnis haben)

j

b
e

in a certain condition, to b
e

so

circumstanced, o
r situated, to be; die

Sache verhält ſich ſo
,

the matter (or case)
stands thus; die Sache verhält ſich an
ders, the matter (or case) is different;

wenn e
s

ſich ſo verhält, if that be the
case; e

s

verhält ſich mit mir wie mit
Ihnen, it is with me a

s

with you;
wie verhält ſich Blei im Feuer? what
change does lead undergo in fire? b

)

math. (ein Verhältnis haben) to be in

a ratio, to bear a proportion; 2 ver
hält ſich zu 3 wie 4 zu 6

,
2 is to 3 a
s

4 to 6
;

wie ſich 2 zu 3 verhält, ſo ver
hält ſich 4 zu 6

,

a
s
2 is to 3
,

so is 4

to 6
. verhalten, p.a. retained &c.;

-e Winde, flatulence (si.); mit -em
Atem, with bated breath.

holding, retention; suppression; 2
.

(Betragen, Verfahren) demeanour, be
haviour, (line of) conduct; attitude;
way o

f acting; das - einer Säure zu

einer Baſis, chem. the reaction o
f

a
n

acid upon a base; ſein - nach etw. rich
ten, to regulate one's conduct upon s.t.

a
) relation; (Verbindung) connection;

(Lage) situation; (Umſtände) circum
stances (pl.); richtiges -, symmetry, due
proportion; gegenſeitiges -, reciprocity;
meteorologiſche -(ſ)e, meteorological
conditions; - (ſ)e der Gemeinde, affairs

o
f

the community; d
ie - (ſſ)e des Mark

tes, com. the state (si.) o
f

the market;

e
r

lebt in angenehmen,guten (od. ſchlech
tem) - (ſ)en, he is very peasanty
situated, he is well (or badly) off;

in dürftigen -(ſ)en leben, to be hard
up; in beſchränkten - (ſ)en, in strai
tened circumstances; ſeine - (ſ)e haben
ſich gebeſſert, his circumstances have
improved; unter ſolchen -(ſ)en, under
these circumstances; such being the
case; b

)

math. ratio; (gew) rate; (--
gleichheit)proportion; im - von 2 zu 3,

in the ratio o
f
2 to 3; im umgekehrten

-, in the inverse ratio; in - ſtehend
mit, proportioned to

,

in proportion
to; in umgekehrtem - ſtehend, inversely
proportional; im richtigen - ſtehendmit,
commensurate with; alles übrige im

-, al
l

the rest (or everything else)
proportionately, accordingly, o

r in

keeping; im - zahlt er mehr als wir,
comparatively h

e pays, more than we
do; nach -, in proportion, o

r propor
tionately (e.g. to the population), ac
cording a

s it is (or as the case may
be); über ſeine -(ſ)e (hinaus) leben, to

live beyond one's income; 2
. (per

iönliches -) (personal) relation, o
r on

nection; (Liebesverhältnis) love-affair,
love, intrigue; (ſträfliches - illicit
intercourse; vertrautes -, intimacy;
das - zwiſchen Vater und Sohn, the
ties (pl.) betweenfather and son; i
n

freundſchaftlichem -(ſ)e, o
n

terms o
f

riendship; in ſchlechtem - mit (od. 3u
)

einander ſtehen, to b
e

o
n

bad terms
(or o

n

a bad footing); geſpanntes

-,

strained relations (pl.).

share, quota; dividend. -anzeiger,

m
.

math. exponent. -gleichheit, f.

math. proportion.

verhältnislös, a
. having n
o propor

tion, o
r

relation. -mäßig, I. a. pro
portionate, proportional; (mit gleichem
Maße meßbar) commensurable, com
mensurate; -mäßiger Anteil, pro rata
portion. II. adv. proportionally; in

proportion; comparatively (speaking).
Verhältnismäßigkeit, f. proportionate
ness, proportion. -regel, f.math. rule

o
f proportion, rule o
f

three.
verhältniswidrig, a. disproportionate.
Verhältniswort, n

. gram. preposition.
-zahl, f. math. proportional number.
Verhaltung, f. 1. (Zurückhalten) reten
tion; - der Winde, flatulence; 2

. .

Verhalten, 2
.

Verhaltungsbefehl, m
.

direction, in
struction, order. - (maſ)rêgel, f. direc
tive rule, rule o

f conduct; -maß
regeln, pl. instructions.
verhandeln, ins. t. 1

.

o
d
.
i. (h.) (über

etw.) to negociate, to transact (s.t., o
r

about s.t.); to treat (about s.t.); to

discuss (s.t.); gerichtlich -, i. to plead
before a tribunal; t. to try; hin und
her -, to parley and reparley; 2

. (ver
kaufen) to sell, to dispose of.

Verhältnis, n
., -(ſ)es, p
l. - (ſ)e, 1. Verhandlung, f.
, p
l.

<en, negociation,
transaction; (in Verſammlungen) debate;

zur - bringen, to bring on for discus
sion; mündliche -en, pl. debates; ge
richtliche -en, trial (si.), proceedings,
pleadings.
verhängen, ins. t. 1

.
ſ. zuhängen; 2
.

den
Zügel -, to give the horse the reins;
mit verhängtemZügel, a

t full speed, in

full gallop; 3. to decree; eine Strafe
über j. -, to inflict a punishment

o
n s.o.; die Todesſtrafe über j. -, to

condemn s.o. to death; das Konkurs
verfahren wurde über ihn verhängt, h

e
was adjudged a bankrupt; a fiat (of
bankruptcy) was granted; den Belage
rungszuſtand -, to proclaim the state

o
f siege; wie e
s

Gott verhängt, a
s

God
shall ordain.
Verhängnis, n

., - (ſ)es, p
l. - (ſ)e, des

tiny; (Schickſal) fate, fatality; (Rat
ſchluß Gottes) decree o
f God; mein -

naht, my doom is sealed; fam. I am
in for it now!
Verhängnis glaube, m., -lehre, f. fatal
ism. -gläubige(r), n1

.

fatalist.
verhängnisvoll, a. fateful, fatal, por
tentOuS; Illorientou8.Ä p.a. care-worn.
verharren, ins. i. (h

.

o
d
.

ſ.
)

1
.

to re
main; ic

h

verharre mit Hochachtung Ihr
ergebener, I remain respectfully yours;

2
.

in der Sünde -, to persist in sin;
3. (ſener) auf etw. -, ſ. beharren.
verharſchen, ins. i. (ſ)to get a crust,

to b
e cieatrized, to cicatrize, to scar,

to close (said o
f
a wound).

verhärten, ins. I. t. to harden, to in

durate; med. den Leib -, to consti
pate the bowels. II. i. (ſ.) u. rf. to

harden, to indurate, to become ob
durate. verhärtet, p.a. hardened, ob
durate, callous (gegen, to).
Verhärtung, f. p

l.

-en, 1.hardening,
induration: - des Leibes, constipation

2
. fi
g

obduracy, callosity.

rosin (or resin). LI. i. (ſ) u. rf
.
to

become resinous, to turn to rosin (o
r

resin).
verhaſpeln, ins. rfl. to become embar
rassed, o

r perplexed (i
n speaking),

to get into a muddle.
verhaßt, p.a. hated; hateful, odious,
obnoxious; das iſ

t

mir -, I hate it;

ſich - machen, to render 0.8. odious
(bei. 9

)

verhätſcheln, ins. t. to overindulge, to

coddle, to cosset, to spoil, to pamper,

† to cocker (a child).
Verham“, m., -(e)s, p

l.

-e, abatis, bar
ricade of trees.
verhauchen, ins. t. ſ. aushauchen.Ä ins. (verhieb', verhauen) I. t.

1
.

a
)

(zerhacken) to cut up, to mince;

b
)

fam. (j.) to thrash s.o. soundly;

(im Duell) to gash s.o.; mit -em Geº
ſicht, with a scarred face; 2. to spoil

b
y

cutting; to hack; 3
.

d
e
n

Weg -

to barricade, o
r

to bar the passage

II. rf
.

(beim Fechten) to make a false
cut; fig, ſi

ch

im Reden -, to blunder,
to miss the mark.
verheben, ins. (verhöb, verhöben) r

to hurt o.s. b
y liftingst. heavy; ſic
h

(dat.) den Arm -, to strain one's arm
by lifting s.t. heavy.
verheddern, ins. t. fam. to entangle

rfl. to get into a muddle.
verheeren, ins. t. to devastate, to ſay)
waste, to ravage; mit Feuer undSchwer

- (od. verwüſten), ſ. Feuer, 2.

Verheerer, m, „s, p
l. -, devastator,
destroyer. -

Verheerung, f., p
l,

-en, devastation,
desolation, ravage, havoc; -(en)"
richten, to make havoc (unter d

e
n

Fen“
den, o

f

the enemies).
verheften, ins. t. to stitch wrong."
transpose the sheets, o

r

leaves (o*
book).
verhehlen, ins. (pp. * verhohlen) . ?

hide to conceal to dissemble “

Wahrheit -, to suppress, or to dis
semble the truth; Geſtohlenes - "

receive stolen things; ic
h

will nicht -

daß„I will not deny that -

kann (es) mir nicht -, daß …
,
I cann"

help seeing that ....
Verhch'lung, f. hiding, concealmen,
dissimulation.
verheilen, ins. i. (ſ.) ſ. zuheilen.Ä ins t. to conceal, "

keep (secret) (jm. etw, o
d
.

et. Ä

jm, st
.

trom so); to disguise, to*
semble, to hush up.
Verheimlichung, f. concealing, conce“
ment, occultation; dissimulation. .

verheiräten, ins. I. t. to marry, to gº

in marriage (a daughter, a
n Ä

Mann, o
b

m
it

einemMann, to a maº)
II. rfl. to get married, to marry,
wieder – tº marry again; ſi

ch glücº

-, to make a good match; ſch"
einander -, to intermarry. -
Verheirätung, f., pl. -en, marriagº
verheiſej. verheißeſ o

d
.

verheißt
verhieß', verhei’ßen) t. to promise;

das

-e Land, the Promised Land.
Verheißung, ,pl.-en, promise; *

Land der -, the Land o
f Proºse

verhelfen, ins. (verhilfſt', verhilft': "º
hat, verhoen) (jmzu etw) to help



verhenkert

s.o. to get s.t., to assist s.o. in ob
taining s.t., to procure s.t. for s.o.,
to put s.o. in the way of getting
st.; jm. zu ſeinem Recht -, to see so.
righted.
verhenkert, p.a. fam. devilish, con
founded, deuced.
verherrlichen, ins. t. to glorify.
Verherrlichung, f., pl. -en, glorification.
verhetzen, ins. (verhetz'eſt od. verhetzt') t.

to incite, to instigate, to irritate, to

exasperate, to goad on; j. gegen einen
anderen -, to set s.o. against another.
Verhetzung, f., pl. -en, instigation.
verheuern, ins. t. to freight, to charter

(a ship).
Verheuerung, f. freighting, chartering.
verhexen, ins. (verhex'eſt o

d
.

verhext") t.

to bewitch.
verhielt, ſ. verhalten.
verhilft', ſ. verhelfen.
verhimmeln, ins. i. (h.) to fall, or to

g
o

into raptures (about s.o., or s.t.);
verhimmelt (p.a.) ſein, to b

e in rap

881 Verkehr

to hide (vor jm., from s.o.); fig. to 2
.

arch. to diminish, to taper off
disguise (the truth); to cloak (a fault).
Verhüllung, f. veiling, covering, dis
guise.
verhundertfachen, -fältigen, ins. t. to

increase a hundredfold, to centuple,

to centuplicate.
verhungern, ins. i. (ſ.) to die o

f star
vation; to starve (to death); - laſſen,

to famish, to starve; verhungert, p.a.
famished, starved; verhungert ausſehen,
to look half starved.

-

verhunzen, ins. (verhun'zeſtod. verhunzt')

t. to spoil (by bad workmanship), to

bungle, to botch; to disfigure, to make

a mess (or a hash) of.Ä p.a. lewd, debauched.
verhüten, ins. t. to prevent, to avert,

to ward off (ſ
. abwenden); ein Unglück
-, to avert a calamity; Gott verhüte

es! God forbid! -d, p.a. preventive;
med. prophylactic; -de Behandlung,
med. synteretic method, synteresis.
Verhütung, f. prevention; med. pro

tures, in (the third) heaven, o
r

inÄElysium.
verhindern, ins. t. to hinder, to pre
vent, to impede (vgl. hindern); j. an

erhütungsmäßregel, f. preventive
measure. -mittel, n

. preservative,
preventive.

etw. -, to prevent so from doing st; § Verifikation (we), f. verification,
wie willſt d

u

(es) -, daß er es erfährt? § verifizieren [we] (p.p. -iert“), t. to

how will you prevent his learning it?

js
.

Fortſchritte -, to impede s.one's
progress; den Blutumlauf -, to impede,

o
r

to stop the circulation o
f

the
blood; am Auslaufen verhindert, p.a.
mar. weather-bound.
Verhinderung, f.

, pl. -en, hindering,
hindrance, prevention; impediment,
obstruction, obstacle; im Verhinderungs
falle, in case of my (his, our, your &c.)
being prevented.

# ſ. verheben.
verhöchdeutſchen, ins. t. to render into
High-German.
Verhoffen, n

., -s, hope; wider alles -,

contrary to all expectation.
verhöhnen, ins. t. (verlachen) to deride,

to laugh at, to turn into ridicule;

(ſtärker) to mock, to jeer (at); (verächt
lich) to scoff; (neckendauſziehen) to chaff;
(beleidigen) to insult; vgl. höhnen, ver
ſpotten.

Verhöhnung, f. derision, mockery; in
sult.
verhökern, ins. t. to huckster, to re

tail.
verhölen, ins. t. mar. to (take in) tow

(a ship).
verholzen, ins. (verholzeſ o

d
.

verholz')

I. i. (ſ) to turn into wood, to lignify.
II. t.fam. ſ. holzen, I. 2.

Verhör, n
,

-(e)s, p
l.

-e
,

trial, judi
cial examination, hearing; ein - an
ſtellen, to institute a

n inquiry; zum -

führen, to bring up for examination;
Zum - bringen, to arraign; ins - neh
men, to interrogate, to (cross-)examine;
fig. to take to task; ei

n - beſtehen, to

stand one's trial.
verhören, ins. I. t. 1. to hear, to exa
mine, to interrogate, to try (judicial
ly); to take s.one's examination; 2

.

o
d
.

II
.

rf. to hear wrong, to mishear,

to misunderstand.Ä ins. t. to bungle, to spoil.
verhüllen, ins. t. to veil, to cover, to

Wrap up, to muffle (up); to shroud,
Engl. Schulwörterbuch. II.

verify.
verintereſſieren, ins. rfl. to yield inter
est, to pay.
verirren, ins. rfl. to err, to g

o

astray,

to lose one's way, to wander (about);

fig. to swerve (from the path o
f duty);

to commit a crime. verirrt, p.a.
stray, strayed, straying, wandering,
lost; fig. misled, erring, disordered.
Verirrung, f.

, p
l.

-en, losing one's
way; going astray; erring, error; aber
ration, perversity; (Abtrünnigkeit) back
sliding.
verjagen, ins. t. to chase, to drive
away; to turn out, to dislodge (auch
mil.).
verjährbar, a. prescriptible.
Verjährbärkeit, f. prescriptibility.
verjähren, ins. i. (ſ

.)

to grow old, to

become superannuated; (law) to be
come prescriptive, to fall under the
right of prescription, to b

e

lost by
the statute o

f limitations; - laſſen, to

prescribe; to le
t

die out; verjährt,
p.a. antiquated (claims); obsolete, time
worn, out o

f date; ein verjährtes Recht,

a prescriptive right; eine verjährte
Schuld, a debt cancelled by limitation.
Verjährung, f. (law) superannuation,
prescription; limitation.
Verjährungsfriſt, f. term o

f limitation.
-geſetz, n
.

statute o
f

limitation. --

recht, n
. prescriptive right.

verjübeln, verjnchheien, ins. t. to pass
(one's time) in merriment; ſein Geld

-, to squander one's money; fam.

to make ducks and drakes o
f

one's

money. --
verjüdet, verjüdelt, p.a. judaized.
verjüngen, ins. I. t. 1. to make young
again, to restore to youth, to rejuve
nate; (erneuern) to renew, to removate;

2
.

techn. to lessen, to diminish, to

reduce to a small scale; in verjüng

tem Maßſtab, o
n
a reduced, o
r small

scale, in miniature. II
.

rfl. 1
.

to grow,

o
r

(to come) to look young again;

(said o
f

columns).
Verjüngung, f. 1. renovation, rejuve
nescence; 2

.

techn. diminishing; arch.
tapering.
verkalben, i. 1

.

(h.) to calve before
the time; 2. fig. (ſ.) to come to no
thing, to fall to the ground, to b

e

still-born, to prove abortive.
verkalk'bär, a

.

calcinable.
verkalken, ins. t. u

.

i. (ſ.) to calcine.
Verkalkung, f. calcination.
verkälten, ins. rf

.

provinc. ſ. erkälten, II
.

verkäm“, ſ. verkommen.
verkannt, f. verkennen.
verkappen, ins. t. to mask; to hood

(a falcon); to muffle up, to disguise;

ein verkappter Schriftſteller, a writer
under an assumed name, a

n anony
mous author.

Verkappung, f. masking, disguise.
verkapſelt, p.a. med. encysted.
Verkauf, m., -(e)s, p

l.

Verkäufe, sale;
gerichtlicher -, open sale; öffentlicher -,

public sale; - mit Schaden, selling

a
t

a loss; es ſteht zum -, it is for
sale, it is to be sold; zum - ausſtel
len, to put up, to expose, to set out,

o
r

to offer for sale; bedeutendeVer
käuſe, large sales, o

r

contracts.
verkauf bär, ſ. verkäuflich, I. 1.

verkaufen, ins. I. t. to sell, to dispose

o
f,

to negotiate (bills); (ſelten) to vend;

im einzelnen -, to retail; mit Gewinn -,

to sell to advantage, to make a good
market; mit Schaden «

,

to sell a
t
a

loss, to lose in selling, to undersell;
ſein Leben teuer -, to sell one's life
dearly; zu -, for sale; einige Partieen
ſind verkauft, some lots have changed

hands. II. rf. to sell; dieſeWare ver
kauft ſich leicht, this article sells readi
ly, or meets ready buyers (or with a

ready market); ſi
e

verkauft ſich ſchwer,

it is unsal(e)able, it is hard to b
e dis
»osed of.

erkäufer, m, -s, pl. -, -in, f, pl.
-innen, 1

. seller, vender, vendor (of),

dealer (in); 2
.

(Commis) salesman,
shop-boy; (Ladenmannfell) saleswoman,

shop- irl.
verkäuflich, I. a. 1. vendible, sal(e)able,
marketable; negotiable (bills); leicht -,

easily sal(e)able, commanding a ready
sale; ſchwer -, hard to sell, dull of

sale, almost unsal(e)able; 2
. fig. (käuf

lich) venal. II. adv. b
y

way o
f sale;

jm. etw. - überlaſſen, to sell s.o. s.t.
Verkäuflichkeit, f. vendibleness, sal(e)
ableness; (Beſtechlichkeit)venality.
Verkaufsbedingungen, f. p

l.

terms (or
conditions) o

f

sale. <blich, n
. sales'

book, day-book. -lokal, n.sale-room,
shop; stall. -preis, m

.

selling-price;
marketable Value.
Verkehr, m., -(e)s, 1. a) traffic; (Han
del) commerce, trade; (Geſchäfte)busi
ness; eine Bahn dem - übergeben, to

open a railway-line (to traffic); Güter
und Perſo'nen--, goods- and passenger
traffic; b) (Beſuch) frequentation, cus
tomers (pl.) (of a

n inn); freier -,

open communication; - auf der Straße,
street-traffic, bustle in the street; 2.

(Mitteilung) communication; (Umgang)
intercourse; mündlicher -, oral com
munication, verbal intercourse; ſchrift

56



verkehren

882
verkramen

licher -, correspondence; (freundſchaft
lichen) - mit jm. haben, in - mit jm.
ſtehen, to have (a friendly) intercourse

with s.o.; - mit jm. unterhalten, to
keep up communication wich

s.o.; allen

- abbrechen, to break off all inter
course, or communication.

verkeh'reit, ins. I. t. 1. (umkehren) to

turn the other way, to
turn the wrong

side outward, to turn
upside down;

to invert, to reverse;
Freude in Leid

-, to change mirth into sadness; 2.
(verdrehen) to pervert;

js
.

Worte -
,
to

twist s.one's words, t
o put a wrong

construction upon s.one's
words. II. i.

(h.) 1
. (beſuchen) t
o g
o

and come; viel

a
n einem Orte -
,
to frequent a place;

2
. (Umgang haben) t
o have intercourse,

o
r

to associate (with
s.o.); intim mit

jm. -, to be on terms o
f intimacy

with so.; fam. t
o b
e verythick with so.;

bei jm. -
,
to visit s.o.; biel, fam. t
o

see a good deal o
f s.o.; geiſtig mit jm.

-, to commune with S.o.
Verkehrsader, f. thoroughfare,

artery.

-erleichterungen, f. pl. facilitations o
f

traffic. -freiheit, f
. freedom o
f trade

(or commerce), free trade.
<ntittel, n

.

conveyance; (Geld) currency.
-ſtörung,

f. interruption o
f communication, o
r

railway-service, break-down,
block.

-ſtraße, f. high-road o
f commerce. - -

weſen, n
. traffic; (Eiſenbahn) railway

service.
verkehrt, I. p.a. 1

.

turned the wrong

way, perverted; -e Ordnung, inverted,

o
r

reversed order (of
things); d

ie -e

Seite, the wrong side; e
s iſ
t d
ie -e

Welt, it is the world turned
upside

down; Schlag mit der -en Hand, back

handed blow; fam.
backhander; e

r iſ
t

mit dem -en Fuß aufgeſtanden,

h
e has

risen from the wrong side

o
f

his bed;

2
. (ſalſch) wrong;

(ultſinnig) absurd,

preposterous; -e Begriffe, crude no

tions; 3
. (eigenſinnig) perverse, cross,

cross-grained, wrong-headed. II. adv.
invertedly, the wrong side

up, or out,

the wrong way, a
t the wrong end,

perversely; etw. - anfangen, to g
o

the

wrong way to work; - ankommen, ſ.

unrecht; - eirund, bot. obovate; - herz
förmig, obcordate.
Verkehrtheit, f. 1

. perversity, perverse

ness; (Unſinn) nonsense; 2
. (pl. -en)

(Handlung) perverse action.

Verkehrung, f. perversion.

verkeilen, ins. I. t. 1.to wedge
tight;

2
. sl
.

(verhauen) t
o thrash, to drub; 3
.

students' s
l. (verkloppen) to sell. II. rf.

sl
.

to fall in love. verkeilt,
p.a. (in j)

madly in love (or smitten) with
so.

Verkeilung, f. wedging.
verkennbär, a

. mistakable, (easy) t
o b
e

misunderstood.
verkennen, ins. (verkannte, verkannt')

t.

to mistake, to take for another; to

misju«lge, to

misconstrue; ich verkenne

das nicht, I acknowledge that, admit
that, I do not deny i
t; er wird ver

kannt, h
e is not appreciated,

he is

misunderstood; verkanntes
Genie, mis

understood genius; fam.
queer fellow.

verketteln, ins. t
. to fasten with a little

chain. - -

verketten, ins. t
. to chain, o
r to link

together, to concatenate

Verkettung, f. enchainment; concatena

tion.

verketzern, ins. t
. to accuse o
f (or to

charge with) heresy, o
r heterodoxy;

to brand a
s heretical; (allg.) t
o calum

niate; to decry; to brand, t
o stigmatize.

Verketzerung, f. accusation o
f heresy.

Verketzerungsſucht, f
. zealotism.

verkirchlichen, ins. t
. to subject (the

school) t
o the authority o
f

the church.

verkitten, ins. t
. to cement, t
o (do u
p

with) putty, t
o lute.

Verkittung, f. cementing, cementation.

verklagen, ins. t
. 1
. to accuse, t
o in

form against; to enter (to lodge, o
r

to bring) a
n action against, t
o sue (at

law), to g
o

to law with; fam. t
o have

up; (öffentlich wegenPflichtverletzung)

to

impeach; 2
.

to complain o
f (bei, to).

Verklagte, m
.

(-[r]) u
. f. defendant;

accused.
Verkläger, m

.
ſ. Kläger.

Verflägung, f. accusation,
impeach

ment; (durch Anklageſchrift) indictment.

verklammen, ins. i. (ſ.) t
o get stiff,

benumbed, o
r cramped.

verklammern, ins. t
. to fasten with

cramp-irons, to cramp, t
o clamp.

verklären, ins. t. to transfigure, to glo

rify. verklärt, p.a. 1
. transfigured,

glorified; bright, serene, beaming (with

bliss); 2
.

(verſtorben) ſ
. ſelig, 1
.

Verklärung, f.
, p
l.

-en, mar. note o
f

rotest.

Verklärung, f.transfiguration (o
f

Christ);

glorification; fig. apotheosis.

verklatſchen, ins. (verklat'ſcheſt

o
d
.

ver

klatſcht') t
. to defame, t
o backbite, to

slander, to calumniate.

verklauſulieren, verklam'ſeln, ins. t
. to

limit, to guard, o
r

to stipulate
by

clauses, o
r provisos. verklauſuliert,

verklauſelt, p.a. clausular.

verkleben, ins. t
. toglue, o
r

to paste

up; mit Papier -
,
to glue, o
r

to paste

paper over.
verkleckſen, ins. (verkleckſeſt o

d
.

verkleckſt)

t. to waste in scribbling,

o
r daubing.

verkleiden, ins. t
. 1
. to disguise; rf.

to disguise o.s, t
o mask; als Spanier

verkleidet, disguised, o
r dressed a
s a

Spaniard; 2
.

techn. to case (with
s.t.);

arch. to face; mit Brettern

-, to line

with boards, to board; (täſeln) to

wainscot.

Verkleidung, f
., p
l.

-en, 1
. disguising;

disguise; 2
. easing, facing, lining,

(mit Brettern)
planking; (Täfelung)

wainscot(t)ing; - einer Thür, door-case.
Verkleinerer, m., -s, p

l. -, detractor.
verkleinern, ins... t

. 1. to diminish, t
o

lessen; (im Maßſtab) t
o reduce; einen

Brich -
,
to reduce a fraction; einen

Fehler -
,
to extenuate a

fault; 2
.

fig.

(herabſetzen) t
o lower, to derogate (from)

to detract (from), t
o disparage (s.one's

merits); (ſchlechtmachen) t
o cry down,

to slander, t
o calumniate; js Anſehen

-, to discredit s.o.
Berkleinerung, f

., p
l.

<en, 1
. diminu

tion; reduction; 2
. fg. derogation,

detraction, disparagement.

Verkleinerungsglas, n
. diminishing

glass (o
r

-lens). -ſilbe, f
. gram. d
i

minutive syllable.

verkleinerungsſüchtig, a
. defamatory

detractory, slanderous.

Verklei'nerungswort, n
. gram. diminu

tive.

verkleiſtern, ins. t
. to paste up, t
o

glue up.
verklingen, ins. (verklang',

verklungen)

i. (ſ) (v
.

Tönen) to die away.

verklommen, p.a. (
v
.

verklemmen)jam

med; (zuw. für ſteif) stiff,
cramped.

verklopfen, ins. t. 1
. ſ. verhauen, I. 1
, b
;

2
.

fam. (gew. verkloppen)

to sell, t
o

dispose of.
verknallen, sep. t. ſ. verpuffen, I

.

verkneifen, ins. (verkniff', verkniffen)
fam.

ſich (dat) etw. -
,
to suppress a desire

o
f s.t, to forego s.t., t
o d
o without

s.t, to dispense with s.t.
verkniffen,

p.a. pinched, o
r screwed up (counte

nance).
verkneipen, ins. (p.p. verkneipt',

o
d
.

hum.

verknip'pen) t. students' sl
.

to spend

(one's money) i
n taverns.

verknittert, ins. t. t
o crumple.

verknöchern, ins. i. (ſ.) 1
. to ossify;

2
. fig. to grow narrow-minded; ver

knöcherterMenſch,
pedant; Philistine.

Verknöcherung, f.
,

p
l.

-en, ossification;

hardening; pedantry.

verknorpeln, ins. i. (
ſ) to become car

tilage (or gristle).

verknöten, ins. t
. to fasten with a

knot; to knot up (into a

tangle).

verknüpfen, ins. t
. 1
.

to knot, t
o tie,

to bind; 2
.

(verknoten) t
o knot u
p

into

a tangle; 3
.

(verbinden) t
o connect, to

unite, to join, to combine; mit Schwie

rigkeiten verknüpft", attended with
dif

ficulties; mit Koſten verknüpft,
expen

sive; mit wenig Koſten verknüpft,
with

little expense, a
t a moderate charge.

Verknüpfung, f
., p
l. -en, 1. knotting;

tying together; 2
. (Verbindung) con

nection, combination,
union; - Von

Umſtänden, concurrence, o
r combina

tion o
f circumstances.

verknurren, ins. rf
l.

fam. to squabble.

verkochen, ins I. t. to consume i
n

boiling. II
.
i. (ſ
)
1
. to spoil in cook

ing, to cook t
o rags; 2
.

to boil away;
fi
g

to subside; ſein Zorn verkocht
bald,

his anger soon blows over.

verkohlen, ins. I. t
. to burn to coal,

to carbonize, t
o char. II
.
i. () to

turn into coal, t
o b
e converted into

carbon; to get charred.

Verkohlung, f. carbonization;
charring

(of wood).
verkommen, ins. (verkäm', verkommen)

i. (ſ.) to g
o

to ruin, t
o decay. > Pº.

1
. in reduced circumstances;

2
. de“

generate; fam. gone to the bad º
r

to the dogs); - e
r Menſch, disreputable

fellow, depraved wretch; - ausſehen“
der Menſch, seedy-looking

fellow.

Verkommenheit, f. degeneracy, d
e
r

pravity, demoralization.
verkoppeln, ins. t. t

o join together,"

couple.
verkorken, ins. t

. to cork (up).

verkörpern, ins. I. t. to embody;g

to personify; verkörpert,
p.a. fig."

carnate. II. rfl. to b
e embodied.

Verkörperung, f
., p
l. -en, embodimen.

fig. incarnation.
verköſtigen, ins. t

. ſ. beköſtigen.

verkrachen, ins i. (ſ
)
to become bank

rupt; com.sl. to smash
(up).

verkrämen, ins. t. to mislay.
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verkriechen, ins. (verkroch', verkrochen) abridgment; diminishing, diminution,
rfl. to creep into a hiding-place (in

e
in Mauſeloch, into a mouse-hole); to

hide, to abscond (vor, from); e
r ver

kriecht ſich vor jedermann, h
e

shuns
everybody's face; e

r

muß ſich vor ihm

-, he can't hold the candle to him,
he is not worth to clean his boots.

verkritzeln, ins. t. to use up in scribbling,

to spoil by scribbling, o
r scrawling

OVer.

verkroch', ſ. verkriechen.
verkrümeln, ins. I. t. to fritter away
(one's money). II. rfl. to dwindle
away, to vanish, to disappear;
drop off.
verkrümmen, ins. rf

l.

to grow crooked.

to

Verkrüntmung, f.
, pl. -en, crooked

ness; - des Rückgrats, curvature o
f

the
spine.
verkrüppelt, p.a. crippled,
maimed; deformed.
Verkrüppelung, f. crippling; maiming;
deformity.
verkühlen, ins. rfl. to cool; fam. to

catch cold.

verkümmern, ins. I. t. to curtail (st.);
(jm. etw.) to im bitter (s.one's life), to

spoil (s.one's pleasure); to make s.o.
uneasy; js. Rechte -, to encroach upon
s.one's rights. II. i. (ſ.) to wear
away, to pine away (with grief); (kör
perlich) to b

e

stunted (in growth), to

fall away.
Verkümmerung, f. imbittering; pining
away; stunted growth; ſ. verkümmern.
verkünden, verkündigen, ins. t. to an
nounce; (öffentlich) to publish, to pro
mulgate; (laut) to proclaim; ein Urteil

-, to pronounce sentence; das Evan
gelium -, to preach the gospel; vor
her -, to foretel(I), to predict.
Verkündiger, m., -s, pl. -, announcer,
proclaimer; herald; prophet; * har
binger.
Verkündigung, f.

, pl. -en, announce

stunted;

ment, publication, promulgation, pro
clamation; (Vorherverkündigung) predic
tion; pronouncing (of a sentence);
preaching, dispensation (of the gospel);

Mariä -, Annunciation - day, Lady
day.

verfünſteln, ins. t. to spoil b
y

too
much art, to over-refine; verkünſtelt,
p.a. affected.
Verkünſtelung, f. ſ. Künſtelei.
verkupfern, ins. t. to copper.
verkuppeln, ins. t. to couple, to copu
late; to persuade to an ill-assorted
marriage; (außerehelich) to pander, to

pimp, to sell for lewd purposes; vgl.
kuppeln; ſich - mit, vulg. to marry.
Verkuppelung, f. coupling; pandering,
vgl. Kuppelei.
verkürzen, ins. (verkürzeſt o

d
.

verkürzt')

t. to shorten, to abridge; (abſchneiden)

to cut off; (verringern) to diminish;

(beſchränken) to curtail, to retrench;

to stint (in wages); paint. to fore
shorten; ſich (dat.) die Zeit -, to be
guile the time; ſein Leben -, to shorten
one's life; js. Mundvorrat -, to stint
s.o.; js. Rechte -, to abridge s.one's
rights; vom iſ

t

verkürzt aus von dem,

vom is shortened from (or a shortened
form of) the words von dem.
Verkürzung, f.

, pl. -en, shortening,

firm.
Verlagsartikel, m, -büch, n. (article

retrenchment; stinting; paint. fore
shortening; gram. cope.
verlachen, ins. t. to laugh at; (höhniſch)

to deride; (ſtärker) to mock.
verladen, ins. (verlädſt', verlädt'; verlüd',
verläden) t. 1

.

to load, to lade; (zu
Schiffe) to freight, to ship; (zu Land)

to send; weiter -, to transship; loſe -,

p.a. loosely packed; 2
.

to load wrong
(agun).
Verläder, m., -s, pl. -, loader; ship
er, shipping-agent.
erladung, f. loading, lading; ship
ping, shipment; nach der -, when
shipped.
Berladungskoſten, f. p

l.

shipping-ex
penses, o

r -charges. -platz, m
. ship

ping-place. -ſchein, m.bill of lading
(B/L).
Verlag, m, -s (Verläges), 1

. publi
cation (of a book); im -e von W.,
published by W., printed for W.; in

- geben, to get published (jm, od. bei
jm., by s.o.); in - nehmen, to under
take the publication (and sale) of, to

publish; dies Buch kommt in ſeinem
-e heraus, od. iſt in ſeinem -e, this
book is published b

y him; 2. coll.
publications (pl., i. e. books); er hat
nur juriſtiſchen -, he publishes only
law-books; 3

.

(Geſchäft) publishing

of) publication, book published. -Äj
m. publishing-business.

-(büch)händler, m.publisher, publish
ing bookseller. - (büch)handlung, f.

publishing-house (or -firm). -geſchäft,

n
. publishing-business. -katalog, m
.

publisher's catalogue. -kontrakt, m.
contract (or agreement) relating to

the publication o
f

a work. -koſten,

f. pl. publishing-expenses. - recht, n.

copyright. -werk, n. ſ. -artikel.
verlahmen, ins. i. (ſ.) to get lamed,
to become lame.
verlangen, ins. I. i. (h.) u. t. (imp.)
(nach etw., od. mit inf.) to desire, to

wish (for), to want; to long for (zuw.
after); (ſehnſüchtig) to hanker for, o

r

after; (ungeſtüm, od. krankhaft) to crave;

(nach etw., das man verloren hat) to

regret; man verlangt zu wiſſen, infor
mation is desired; e

r verlangte nach
Ihnen, he wanted to see you; er ver
langt nach dem Arzte, h

e

wants to con
sult the physician; es verlangt mich

zu wiſſen, I should like to know.
II. t. to ask; (als ſein Recht) to re
quire; (dringend) to demand; zur Ehe -,

to ask in marriage; Genugthuung -,

to demand satisfaction; etw. von jm.-, to demand s.t. of s.o., to ask s.o.
for s.t., to want s.o. to do s.t.; -

Sie es von ihm, apply to him for it;
was - Sie von mir? what do you
want me to do? wer verlangt das von
Ihnen? who wants you to d

o

that?
der Magen verlangt Nahrung, the sto
mach requires food; e

s verlangt große
Sorgfalt und Behutſamkeit, it requires
great care and nicety; zu viel -, to

ask too much; mehr als man - kann,
more than can b

e fairly expected;
was kann man mehr -? what more can
one want? das iſ

t

zu viel verlangt, eig.

that is asking rather too much, that

is too high a figure; that is rich;
(Theater u

.

mus.) nochmals -, to en
CON'E.
Verlangen, n.

, -s, desire (nach, for, or

after); asking (for); demand (for); in
quiry (after); longing (for, zuw. after);
(krankhaft) craving (for); vgl. verlangen;

ic
h

erwarte mit großem -, I look most
anxiously forward to; com.: nach -, to

order; zahlbar auf -, payable o
n de

mand; auf - des Herrn T., at the (or
by) request (or b

y

desire) o
f Mr. T
.

verlängern, ins. t. 1. (räumlich) to

lengthen, to elongate, to draw out;

to eke (out); math. to produce; ſich

-, to lengthen; 2. (zeitlich) a) to pro
long, to protract, to extend; b

)

com.

to prolong, to renew (a bill of ex
change).
Verlängerung, f. 1. (räumlich) lengthen
ing; math. production; med. process;

2
.

(zeitlich) prolongation (auch v
.

Wech
ſeln); protraction, extension.
Verlängerungsſtück, n

. lengthening
piece, eking-piece.
verlangſamen, ins. t. to retard, to de
lay.
verläppern, ins. I. t. to trifle, to frit
ter, to fool, o

r

to dawdle away. II
.

rfl.

to b
e spent in, or to g
o

for trifles.
verlarven, ins. I. t. to (put on a) mask,

to disguise. II. rfl. zo. to be changed
into the larva-state. verlarvt, p.a.
masked; zo. larvated; bot. personate.
Verlarvung, f. masking, disguise; mas
querade; zo. change into the larva
state.
verläs', ſ. verleſen.
Verlaſ“, m., - (ſ)es, reliance, trust, con
fidence; e

s

iſ
t
kein - auf ihn, there is

no relying o
n him, h
e

is not to b
e

relied on.
verlaſſen, ins. (verläſſeſt od

.

verläßt', ver
läßt'; verließ, verlaſſen) I. t. 1. (mit
Ausſicht auf Rückkehr) to leave; (einen
Ort - mit der Abſicht nicht zurückzukehren,
eine Sache od. Partei aufgeben) to quit;
(räumen) to vacate; (mit Widerſtreben -,
entſagen) to relinquish; (im Stich laſſen,
hülſlos laſſen) to forsake; (böslich auf
geben, preisgeben) to abandon; (pflicht
widrig und treulos -) to desert; (auf
geben) to yield up; ſeine Kräfte - ihn,
his strength fails him. II. rfl. (auf)
(thatſächlich) to depend upon; (mit Grund
zum Vertrauen) to rely upon; (ver
trauen) to trust (to); (ſich zuverſichtlich
auf j, od. auf etw. -) to confide in;
(auf etw. pochen) to presulne upon;
darauf kannſt d

u

dich -, you may de
pend upon it

!

trust me for that!
newer fear!
verlaſſen, p.a. (der bisherigen Geſellſchaft

u
.

Hülfe beraubt) forsaken; (hülflos im

Stich gelaſſen) abandoned; (hülſlos und
unglücklich) forlorn; (des Nötigſten be
raubt und ohne Hülſsquellen) destitute;

Ales Dorf, deserted village; -e Lände
reien, derelict lands.
Verlaſſenheit, f. dereliction, abandon
ment, forlorn condition; destitution;
(Einſamkeit) solitude; ſ. verlaſſen, p.a.

Verlaſſenſchaft f
. ſ. Nachlaß, 1
.

verläſſig, verläßlich, a. ſ. zuverläſſig.
Verlaſſung, f. leaving, forsaking, aban
donment, relinquishment, dereliction;

56*
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böswillige -, (law) wilful relinquish
ment.

verläſtern, ins. t. (verunglimpfend ver
ſchreien) to defame; (böswillig u. fälſch

lic
h

-) to calumniate; (heimlich u. ver
ſteckt -) to slander, to backbite.
Verläſterung, f. defamation, calumnia
tion, slander(ing).
verlatten, ins. t. to lath, to cover, o

r

to enclose with laths.
Verlaub', m

.

mit -, with your per
mission, by your leave.
Verlauf, m., -(e)s, 1. (- de

r

Zeit) lapse,
expiration, course, ſlight (o

f

time);
nach - von zwei Jahren, after a lapse

o
f

two years; nach - einiger Tage, after
some days, in the course o

f
a few

days; 2
. (Fortgang) course, progress

(of a disease); der natürliche - derDinge,
the natural course o

f things; der ganze

- der Sache, all the particulars o
f

the
matter, the whole history o

f
the affair;

im - der Zeit, in (the) course (or pro
cess) o

f time; im - der Krankheit, in

the course o
f

the disease, during the
disease; d

ie

Krankheit nimmt einen töd
lichen -, the disease terminates faÄn jdijajejo
on with this story.
verlaufen, ins. (verläufſt, verläuft; ver
lief, verlaufen) I. i. (ſ.

)
1
.

a
)

(v
.

Waſſer)

to flow away, to fall, to decrease, to

subside; b
)

(v
.

Farben) to blend (im
perceptibly); c) (v

.

der Zeit) to pass,

to elapse, to expire; 2
.

(einen Verlauf,

o
d
.

Fortgang nehmen) to pass off, to

come off, to g
o

off; d
ie

Krankheit iſ
t

normal -, the disease has taken its
regular course; wie iſ

t

d
ie

Sache -?how
has the affair turned out? II. rf. .

a
)
ſ. I. 1
,

a
;

b
)

d
ie Menge hat ſich -,

the crowd has dispersed; 2
.

a
)

to run

in a wrong direction, to g
o

astray;

wie habenSie ſichhierher -? what wind
has blown you here? b

)

(Billard) to

pocket one's own ball, to make a losing
hazard. III. t. 1. Zeit -, to pass time

in running; 2
.

to dispel b
y running;

ſi
ch (dat) das Kopfweh -, to walk o
ff

a head-ache. IV. p.a. -er Kerl, vaga
bond, vagrant; -es Mädchen,wandering
damsel; abandoned girl; -es Tier,
stray.
Verläufer, m., -s

,

pl.-, (Billard) losing
hazard.
verläugnen, ſ. verleugnen.
verläum'den, ſ. verleumdet.
verlautbären, ins. I. t. to make known,

to notify. II
.
i. (ſ) ſ. verlauten.

verlauten, ins. i. (ſ
)

to b
e heard; to

bebruited, or reported, to transpire,

to take air, to getwind, to leak out;

e
s verlautet, imp. it is reported, there

is a rumour; wie verlautet, according to

report; ſich (acc.) - laſſen, to (give a)

hint, to give to understand; ſi
e

haben

ſi
ch - laſſen, they were heard to say;

etw. - laſſen, to let out the secret, to

blab; nichts (von der Sache) - laſſen,

to let nothing o
f

the matter transpire,

to betray nothing
verleben, ins t. to live (a certain
time); den Sommer auſ dem Lande

-,

to spend, o
r

to Pass
the summer in

the country- -
verlebt, p.a. used uP, decrepit, worn

out (with age).

verlegen, ins. I. t. 1. tomislay, to mis
place, to put out o

f

the way; 2
.

(wohin)

to transfer, o
r

to shift (ſeinen Schwer
punkt nacheinem Punkte, one's centre o

f

gravity to a point); to remove (ſein
Geſchäft nach London, one's business to

London); denSchauplatz in ein Fiſcherdorf

-, to lay the scene in a fishing-village;

3
.

(verſchieben) to put off, to postpone,

to delay, to defer (auf eine andre Zeit,
till, or to another time); d

ie Sitzung

auf einen ſpäteren Tag -, to prorogue
the meeting; 4

.

(verſperren) to bar;
jm. den Weg -, to obstruct, or to bar
s.One's way, to put obstacles in s.one's
way; 5. (erſcheinenlaſſen) to undertake
the publication of, to publish, or to

bring out (a book). II. rtl. (auf etw.)

to apply o.s.to st., to take up s.t.
verlegen, p.a. 1

. spoiled, o
r damaged

by lying; stale; flat (wine); 2
. (ver

wirrt) embarrassed, puzzled, confused,

a
t
a nonplus, taken aback; um etw.- (in Verlegenheit), at a loss (for an

answer); pressed, o
r

fam. hard up
(for money); - machen, ſ. in Verlegen
heit ſetzen.
Verlegenheit, f., p

l.

-en, (Verwirrung)
embarrassment, perplexity; (- vor
einer Entſcheidung) puzzle, dilemma;
(Schwierigkeit) difficulty; (Not) distress;
fam. scrape, pinch, fix; äußerſte -, non
plus; ſchöne -, fam. pretty pass; augen
blickliche -, immediate pressure; in -

ſein, ſ. verlegen, p.a., 2
;

in - kommen,

to get into trouble; in - ſetzen, to em
barrass, to perplex, to put out, to

puzzle, to nonplus; Sie ſetzenmich in-, you put me in an awkward situa
tion; jut. -et bereiten, to embarrass
s.o.; jm. aus der - helfen, to relieve
s.one's embarrassment; ſich aus der -
ziehen, to extricate o.s., to get out o

f

the scrape (or out o
f

it).
Verleger, m, -s, pl

. -, publisher.
Verlegung, f. 1. mislaying; 2

. removal,
transfer, transportation; 3

. putting
off, postponement; prorogation; 4

.

publication; ſ. verlegen.
verleiblichen, ins. t. to corporealize.
verleiden, ins. t. (jm. etw.) to disgust
s.o. with s.t., to spoil s.one's pleasure

in st., to give s.o. a distaste for s.t.,

to set s.one's mind against s.t.; das
Studieren iſ

t

mir verleidet, I am dis
gusted with, o

r

sick o
f studying; ſich
(dat) etw. - laſſen, to be put out of

conceit with s.t.
verleihbär, a. to be lent.
verleihen, ins. (verlieh', verliehen)t. (jm.
etw) 1

.

to lend (out), to le
t

out; Geld
auf Zinſen -, to put out money a

t

interest, to lend (out) money o
n in

Verleihung, f., p
l.

-en, 1
. lending (out),

letting out; 2. investiture with, con
ferring, bestowal, grant; collation (o

f

a living).
verleiten, ins. t. tomislead (eig. u. fig);
(verführen) to seduce, to entice, tobe
tray (zu, into); to lead (t

o

believe); to

tempt (a soldier to desert); Zeugen zu

falſchenAusſagen -, to suborn witnesses,
Verleiter, m., -s, p

l. -, misleader,
seducer.
Verleitung, f.

, pl. -en, misleading
misguidance; fig. seduction, tempta
tion.
verlernen, ins. t. to unlearn, to forget,

o
r

to lose (what one had learnt); d
a
s

Gehen -, to forget how to walk.
verleſen, ins. (verlieſt, verlieſt'; verläs
verleſen) I. t. 1. to pick (peas); 2. to

read aloud, to recite; d
ie

Namen «
t

to call (over) the names. II
.
rd
.

to

read wrong, to make a mistake (o
r

slip) in reading. III. p.a, er iſt -

fam. he is lost, o
r

done for.
Verleſung, f. 1. reading (aloud); 2. m

il

muster.
verletz'bär, a

.
ſ. verletzlich.

Verletz'bärkeit, f. vulnerability; suscep
tibility.
verletzen, sep. (verletz'eſt o

d
.

verletzt)

1
.

a
)

to hurt, to wound; b) to injurº

to damage; (beleidigen) to offend; d
a
s

Auge -, to offend the eye; es ve“
letzt mein Ohr, it grates upon m
y º

ſi
ch

durch etw. verletzt fühlen, to ſe
e

offended a
t st, or aggrieved by *

toresentst; leicht verletzt,easily"
fended, sensitive; (empfindlich)susº?“
tible; fam, touchy; 2. fi

g

to viola"

to infringe; einen Kontrakt - tº Ä
mit beach o

f contract; d
e
n

Anſa"

-, to shock decency; js. Ehre -_"
wound sone's honour; js

.

Intereſſ"

-, to wrong, o
r

to injure sone's Ä

terests; js
.

Gefühle -, to outrageso”
feelings; ohne meinePflicht zu T Ä
sistently with my duty. -P. Pº

offensive; cutting (remark); -der
Scherz,

practical joke.
verletzlich, a

.

1
.

a
)

vulnerable

b
)

liabiet, injury, damageable,Ä
2.violable; (empfindlich) susceptiº
Verletzung, fjp. -en, 1. a) hº
wounding, (ſeltner) lesion; b

) wrong,

damage, injury, offence; 2
. shock,

outrage (of decency); violatiº

(o
f

engagements); infraction (o
f
a

treaty)

infringement (o
n

rights); breº (o
t

confidence, o
f
a contract); - de
s

Brie
geheimniſſes, violation o

f

the Pr"
(or secrecy) o

f

letters.
verleugnen, ins. I. t. 1. to de Y.“
disown, to disavow, to disclaim, ſ

. leug

terest; 2
. (jm. etw. übertragen) to invest

(s.o. with s.t.); to give, to grant (s.t. to

s.o.); to confer, o
r
to bestow (s.t. upon

s.o.); to vest s.t. in s.o.; jm. den Adel
(od. eine Pfründe) -, to confer nobility
(or a living) upon s.o.; gnädigſt -, to

vouchsafe (st. to s.o.); wenn Gott mir
Leben und Geſundheit verleiht, if God
grantsme (or preserves my) life and
health; ſeinen Gefühlen Ausdruck -, to

give utterance to one's feelings.
Verleiher, m., -s, p

l. -, 1. ender

2
. bestower, conferrer; collator (o
f
a

living).

nen; (ableugnen) to abnegate Ä
Freund (od. e

in

Kind) -, to diÄ 3.

friend (or a child); Farbe - (Karº
ſpiel) to revoke, not to follo" sº2.j to denysone's being a Ä

e
r verleugnete ſeinen Herrn, h
e

saiºjaj
nötat home ſi

ch - "ſºjejenied, to deny o
*. “

visitors); 3
. (entſagen) to renou”

t0

ajrary to (önes characÄ.“

rſ
.
to make a sacrifice; ſi
ch

ſe
” “

to practise self-denial. 5 -- *

Verleugnung, f. 1. denial,
abnegation;

2
. renunciation, sacrifice

–
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verleumden, ins. t. (verunglimpfend öffent
lich verſchreien) to defame; (durch eigene
Erfindungen böswillig -) to calum
niate; (durch verſteckteAngriffe mit Wie
derholung v. Ausſagen u. Gerüchten -)
to slander; (afterreden) to backbite;
(bloßſtellen, ſchmähen u. -) to traduce;
(herabſetzenu. verunglimpfen) to detract
(from); (jm. etw. anhängen, j. in übeln
Ruf bringen) to asperse; (verleumderiſch
anfeinden) to malign.
Verleumder, m, -s, pl. -, -in, f,
pl. -innen, calumniator, slanderer,
backbiter, defamer, traducer.

verleum deriſch, a. calumnious, slander
ous, defamatory.
Verleumdung, f., pl. -en, calumniation;
calumny, slander, detraction, defama
tion; giftige «en, malicious aspersions.
Verleumdungsprozeß, m

.

action for
defamation of character.
verlieben, ins. rfl. to fall in love (in

j, with s.o.), to take a fancy to
.

verliebt, p.a. 1. in love (i
n j, with

s.o.), enamoured (of), Smitten (with),
fond (of); fam. sweet (on); ſterblich, od.
närriſch in j. - ſein, to be infatuated
with, madly (or desperately) in love
with, or dotingly fond of s.o.; bis über
die Ohren - ſein, to be over head and
ears in Iove; - machen, to enamour;
(jm.) -e Augen machen, to cast a sheep's
eye, o

r

to make sheep's eyes (at s.o.);

2
.

(zur Verliebtheit geneigt) amorous;

-er Natur, of an amorous disposition;
-er Auftritt, love-scene; V-e(r), lover;
amorous swain.
Verliebtheit, f. being in love; amorous
ness; närriſche -, infatuation.
verlief, ſ. verlaufen.

† verliegen, ins. (verläg', verlegen) rfl.

to lose all activity by staying a
t

home (with one's wife).
verlier'bär, a. amissible.
verlieren, ins. (verlör', verlören) I. t.

to lose; d
ie

Fährte -, to be at fault
(said o

f dogs); den Grund (im Waſſer)

-, to get out of one's depth; die Zähne

-, to cast, or to shed one's teeth; aus
den Augen -, aus dem Geſicht -, to

lose sight of; einen Prozeß -, to lose

a lawsuit, to be cast in a lawsuit; eine
Schlacht -, to lose a battle, to lose
the day; ein Hufeiſen -, to cast a shoe;
den Kopf -, fig. not to know what to

do, to b
e

beside o.s.; die Hoffnung -,

to become hopeless, o
r faint-hearted;

den Mut -, to lose courage, or heart,

to become disheartened; die Luſt zu

etw. -, to feel no longer inclined (to

d
o s.t.); ic
h

verliere kein Wort darüber,

I waste no words about it; ich werde
meinen Freund bald -, I soon must
part with my friend; e

r

hat nichts
dabei zu -, he has nothing a

t stake;

ic
h

habe keinefünf Minuten zu -, I have
not five minutes to spare; e

s

iſ
t

keine
Zeit zu -, there is no time to be
lost; um keineZeit zu -, to save time;

ic
h

habe viel a
n

dieſer Ware verloren, I

have lost a lot of money o
n

(or by)

this article; ic
h

habe viel (od. einen guten

Freund) a
n

ihm verloren, I have lost
much (or a good friend) in him; ic

h

habe viel a
n

ihn verloren, I have lost
much money (in play), which h

e

has
gained; e

r

hat zehn Mark verloren, he

is ten shillings out o
f pocket; die

Blume hat (etw.) a
n

Duft verloren, the
flower has lost s.t. o

f

its sweetness;

e
r

hat viel bei mir verloren, he has sunk
greatly in my opinion; die Sache ver
liert ihr Geheimnisvolles, the thing
ceases to b

e

a mystery; vgl. Hopfen,
Kaiſer, 1

,

verloren.
II. i. (h.) to lose, to come off a

loser.

III. rfl. 1. to be (or to get) lost,

to lose o.s.; to lose one's way; ſich in

Gedanken -, to be lost in thought;

2
.

to pass away, to disappear (gra
dually); di

e

Menge verliert ſich,the crowd
disperses; die Schmerzen - ſich, the
pains are subsiding; dieſe Farbe verliert
ſich ins Grüne, this colour changes to

green; ſich in die (od. in der) Ferne -,

to merge in distance; ihre Zurückhal
tung verlor ſich, her reserve wore off.
Vgl. verloren.
Verlierer, m, -s, pl

.

-, loser.
Verlierſpiel, n

. losing game.
verließ“, ſ. verlaſſen.
Verließ, n

., -es, pl. -e, dungeon, keep.
verlieſt, ſ. verleſen.
verlöben, ins. t. to engage; ſeltner (ſeier
lich) to betroth, to affiance (mit, to);

ſich -, to become, or to get engaged;
verlobt’, p.a. engaged; ihr Verlobter,

ſeine Verlobte, her (or his) future hus
band (or wife), her (or his) intended.
Verlöb'nis, n

.,
- (ſ)es, p
l. - (ſ)e, ſ. Ver

lobung.
Verlobung, f., p

l.

-en, engagement (to

b
e married); (ſeltner) betrothal; eine -

aufheben, auflöſen, od. rückgängigmachen,

to break off a
n engagement.

Verlobungsanzeige, f.

married). -feier, f. engagement-cere
mony. -karte, f. engagement-card.
-ring, m

.

engagement-ring. -tag, m
.

day o
f engagement, (ſeltner) o
f be

trothal.

verlocken, ins. t. to entice, to allure,

to mislead; (ködern) to decoy; (verfüh=
ren) to seduce.
Verlockung, f.

, pl. -en, enticement, se
duction, temptation.
verlögen, p.a. given to lying, men
dacious; untruthful.
Verlögenheit, f. (habit o

f) Iying, lying
disposition; falschood, mendacity.
verlohnen, ins. rfl. (imp. mit gen.) es

verlohnt ſich nicht der Mühe, it is not
worth while, o

r

worth the trouble.
verlören, p.a. 1. lost; (gewählter) for
lorn; (vermißt) missing; in Gedanken-, lost in thought; - gehen, to be (or

to get) lost; to miscarry (as letters);

- geben, to give up (for lost); alles

- geben, to throw the helve after the
hatchet; ic

h

gebe das Spiel -, I give
up the game, I acknowledge myself
beaten; ic

h

gebe e
s -, ich halte es für

-, I give it up, I regard it as lost;
alle Bitten waren b

e
i

ihm -, all en
treaties were lost o

n him; -e Arbeit,
labour lost; e

s

iſ
t -e Mühe, it is

all n
o good; it is beating the air;

<
e

Mühe, * love's labour's lost; -e

Eier, poached eggs; -er Poſten, mil.
forlorn hope; -er Schuß, random shot,
stray ball; der -e Sohn, the prodigal
son; das -e Paradies, Paradise Lost;

(public) an
nouncement o

f

a
n engagement (to be

mit -en Stichen annähen, to baste (on);

2
. fi
g

etw. ſieht - aus, st. looks (too
small and) out o

f place.

# "bär, a
. extinguishable.

verlöſchen, ins. (verliſch'eſt od. verliſcht',
verliſcht'; verloſch', verloſchen) i. (ſ.) to

b
e extinguished, to g
o

out, to become
extinct; fig. to expire, to die out;

verloſcheneInſchrift, effaced inscription;
verloſcheneKohlen, dead coals.

###

f. extinction.
verlöſen, ins. (verlöſeſt o

d
.

verlöſt') t.

to dispose o
f by lot, to draw lots, o
r

to raffle for.

Verlöſung, f.
,

p
l.

-en, lottery, raffle;
(Zuteilung, beſ. durch das Los) allot
ment.
verlöten, ins. t. to solder (up).
verlottern, ins. i. (ſ.) to lose one's
energy, worth, o

r respectability; to

go to ruin in consequence of laziness,

o
r debauchery; verlottert, p.a. dis

solute, disreputable.
verlud', ſ. verladen.
verludern, ins. vulg. I. t. to squander

in debauchery; to let g
o

to ruin.
II. i. (ſ.) to go to ruin.
verlumpt, pa 1

. ragged; in rags (and
tatters), tattered; -er Kerl, ragged fel
low, ragamuffin, tatterdemalion; 2

.
ſ.

Verkommen.
Verluſt, m., -es, p

l.

-e, loss; (Schaden)
damage, detriment, prejudice, dis
advantage; (- durch Gebrauch) waste;
techn. escape (ofsteam); reiner -, dead
loss; mit - verkaufen, to sell at a loss,

o
r disadvantage; einen - erleiden, to

sustain a loss, to b
e
a loser; einen -

decken, to cover, to meet, o
r

to retrieve

a loss; bei - (mit gen), on pain (or
under penalty) o

f losing, o
r

o
f forfeit

ing; with forfeiture of; - bringend,
causing loss, prejudicial; losing (e

.

g
.

job).
verluſtieren, ins. rfl. fam. to enjoy o.s.
verluſtig, a. (mit gen.) deprived o
f,

losing; ſich einer Sache - machen, to

forfeit s.t., to incur the loss of s.t.;
einer Sache - gehen, to lose, or to for
feit s.t.; j. einer Sache - erklären, to
declare that s.o. has forfeited s.t.

Verluſt liſte, f. list of casualties (after
battles). -- und Gewinnkonto, n

.

com. profit-and-loss-account.

vermachen, ins. t. (teſtamentariſch) to

bequeath; (hinterlaſſen) to leave (st.

to s.o.).
Vermächtnis, n

,

-(ſ)es, p
l.
- (ſ)e, 1.

bequest, legacy; 2
.

last will; (ſeltner)
testament; ohne - ſterben, to die in
testate.
vermag, ſ. vermögen.
vermählen, ins. I. t. to give in mar
riage, to marry (mit, to); to unite
(in wedlock); vermählt ſein mit, to b

e

wedded to
.

II. rfl. to marry, to get
married; to celebrate one's wedding;
ſich - mit, to marry, (gewählter) to

espouse (s.o.).
Vermählung, f.

, pl. -en, marriage;
wedding; (ſeltner) nuptials, espousals
(pl.).
Vermählungsfeier, f.

,

-feſt, n
.
ſ. Hoch

zeit. -tag, m
.
ſ. Hochzeitstag.

vermahnen, ins. t. to admonish; vgl.
ermahnen.
Vermahnung, f., pl. -en, admonition.
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crate; vermaledeit' confound it!
vermannigfachen, -faltigen, ins. t. to
diversify.
vermäß, f. vermeſſen.
vermauern, ins. t. (ausſüllen) to wall
up, to fill up with brick-work; (ein
mauern) to wall in, to innmure.
vermehrbär, a. augmentable; (zu ver
vielfältigen) multipliable.

vermehren, ins t. u. rf
.

(allg) to in

crease; (vergrößern) to enlarge; (auch
a
n

Wert -) to augment; (vervielfälti=
gen) to multiply; ſi

ch -, (fortpflanzen)

to breed, to propagate; zweite ſtark
vermehrte u

.
verbeſſerte Auflage, second

edition greatly enlarged and improved;

ſein Vermögen -, to improve one's
fortune; dies vermehrt meinen Kummer,

this adds to my grief.

*

Vermehrung, f.
,

p
l.

-en, increase,
augmentation; multiplication; (Fort
pflanzung) propagation.
vermeidbär, -lich, a. avoidable.
vermeiden, ins. (vermied', vernie'den) t.
(allg.) to avoid; (aus Abneigung od.
Furcht ängſtlich -) to shun; (geſchickt
ausweichen) to evade; (Nachſtellungen

ſchlau ausweichen) to elude; (ausweichen

u
. umgehen, ſich herumdrücken) to shirk;

(umgehen) to escape (an error); (aus
Rückſicht unterlaſſen) to forbear; (ſich
erſparen) to save (expenses); Schwierig
keiten -, to steer clear of difficulties.
Vermeidung, f. avoidance; b

e
i

- einer
Geldſtrafe, under penalty o

f

a fine;
bei - unſerer Ungnade, under pain o

f

our displeasure.
verneinen, ins. t. to think, to believe,

to suppose, to imagine, to

=
l

vermaledeien, ins. t. to curse, to exe

l

ÜO INe3D.

vermeint'lich, a
. presumed, supposed,

pretended; presumptive, suppositi
tious; (ſeltner) putative; - er Freund,
pretended, o

r

would-be friend.
vermelden, ins. t. to announce; ſ.mel
den, I. 1

;

mit Reſpekt zu -, with all
due deference to you, saving your
presence.
vermengen, ins. I. t. 1. ſ. vermiſchen;

2
.

(verwechſeln) to confound, to con
fuse. II. rſ. fum. to meddle (mit
etw., with a

n

affair). vermengt, p.a.
mixed; promiscuous; in d

ie

Sache ver
mengt, involved in

,

o
r

mixed u
p

with
the affair.
Vermengung, f. 1

. mixing up; vgl.
Vermiſchung; 2

. confounding; confusion.
vermenſchlichen, ins. t. to represent
under (or to clothe with) a human
form; to humanize; to anthropomor
phize; ſi

ch -, to assume human nature,
to become man. -

Vermenſchlichung, f. humanization; an
thropomorphosis.
Vermerk, m, -(e)s, p

l.

-e, observation,
remark, note. -
vermerken, ins. t. 1

.

a
)

to perceive, to

remark, to observe; b
)

to note down;

2
. (aufnehmen, auslegen) to take, to

interpret; übel -, to take amissor
ill, to be ill pleased with, to take
umbrage (or offence) at.
vermeßbär, a
.
ſ. meßbar.Ä ins. (vermiſſeſt o
d
.

vermißt',
vermißt'; vermäß', vermeſſen) I. t. to

measure; (Land) to survey. II. rf.

1
.

to measure wrong; 2
.

(mit gen,
od. inf.) a

)

(ſich herausnehmen) to ven
ture, to presume, to make bold; b)

(ſich anheiſchig machen) to vow boast
fully, III. p.a. bold, daring, auda
cious; foolhardy; (anſpruchsvoll) pre
sumptuous, overweening.
Vermeſſenheit, f. 1

. audaciousness, au
dacity, boldness, foolhardiness; pre
sumptuousness, presumption; 2

. pre
sumptuous action.Ä m., -s, pl. -, surveyor.
Vernteſſung, f.

,

p
l. -en, measuring,

measurement; survey.
Vermeſſungsarbeit, f.surveyor's work;
survey. <bureau (bürö, n

. surveyor's

office. -reviſor, m
.

surveyor, valuator.
vermied', vermieden, ſ. vermeiden.
vermietbär, a

.

to (be) let.
vermieten, ins. I. t. to let (out) (vgl.
verpachten); to hire (out), to job (horses
and carriages); ein Haus -, to let a

house (auf eine Reihe von Jahren, o
n

lease); to lease; Zimmer zu -, apart
ments to (be) let. II. rf. 1. to let,

to b
e let; ſolche Häuſer - ſich leicht,

houses like these let readily; 2. (bei
jm.) to enter (s.one's) service.
Vermieter, m., -s, pl

.

-, -in, f., pl
.

-innen, I. letter; 2. keeper o
f
a re

gistry-office.
Vermietung, f., p

l.

-en, letting, hiring.
Vermietungsbureau (bürö], n. house
agent's office; registry-office for ser
vants. -zettel, m

.
ſ. Mietzettel.

vermindern, ins. I. t. to lessen; (etw.
gewählter) to diminish; (herabſetzen) to

abate; (den Maßſtab verkleinern) to re
duce; (verringern, ſchmälern u

.

beein
trächtigen) to impair (one's strength);
(einſchränken) to retrench (expenses); a

n

Zahl -, to decrease in number; um

d
ie

Hälfte -, to reduce by the half.
II. rfl. to decline; to g

o

down (said

o
f prices); to subside (said o
f pains);

ſein Eiſer vermindert ſich, his zealabates.
vermindert, p.a. mus, diminished
(Terz, third &c.).
Vermin derung, f. diminution, reduc
tion; abatement; depreciation (of value);

decline (of strength); retrenchment (of
expenses); fall (of prices).
vermiſchen, ins. (vermiſch'eſtod. vermiſcht')

t. U
. rf. to (inter)mix; (vermengen) to

(inter)mingle; (unvollkommen, jedochhar
moniſch -) to blend (races); (legieren)

to alloy (metals); (kreuzen) to inter
breed, o

r

to cross (races); Wein mit
Waſſer -, to dilute wine with water;
ſich (ſleiſchlich) mit einer Perſon -, to

have carnal intercourse with a person.
vermiſcht, p.a. mixed, miscellaneous,
promiscuous; -e Nachrichten, miscel
laneous news; <

e

Aufſätze, o
d
.

Schriften,

miscellanies.
Vermiſchung, f.

,

p
l.

<en, mixing, (inter-)
mixture; fusion; alloy; crossing (of
races); (Miſchmaſch) medley; fleiſchliche

<
,

carnal intercourse, coition.
Vermiſchungsrechnung, f. ſ. Miſchungs
rechnung.

vermiſſen, ins. (vermiſſeſt o
d
.

vermißt“)

t. to miss; (ſchmerzlich) to regret; e
r

wird vermißt (er fehlt), he is missing;

(e
r

wird entbehrt)his absence is greaty
felt; he is much regretted; d

ie ver
mißten Bücher, the missing books; die

Vermißten (nacheiner Schlacht) eingerech
net, the missing (soldiers) included.
vermitteln, ins. I. t. to accommodate
(matters); to adjust, to arrange, to

compose, to make u
p

(a difference);

to reconcile (conflicting opinions); to

negotiate (a peace, a loan); to bring

about (a reconciliation); to contrive

(a meeting). II. (vermittelnd eintreten)

i. (h) to mediate, to interpose, to inter
vene, to intercede (in).

vermittelſt († vermittels), prp. (mit
gen.) by means o

f,

by the help o
f,

through (the medium of); b
y

way o
f;

- des Herrn P., by favour of Mr. P.
;

com. by the medium, or to the con
signment o

f Mr. P.; - Eiſenbahn, per,
or by rail.
Vermitt(e)lung, f., p

l.

-en, mediation,
interposition, intervention; interces
sion; (Beilegung) adjustment, accom
modation; durch die - ſolcherMänner,
by the instrumentality (agency, o

r

good offices) o
f

such men; vgl. Ver
mittelſt.
Vermitt(e)lungsinſtitüt, n

.

business
agency. -verſich, m

.

attempt to bring
about a reconciliation between c0m

tending parties. Avörſchlag, m
.

pro
posal for a

n arrangement.
Vermittler, m, -s, pl

.

-, mediator,
intercessor; agent; (Zwiſchenperſon,auch
Kuppler) go-between; - verbeten! no

agents (wanted, o
r

need apply) -il

f.
,

pl: -innen, mediatrix.
vermö beln, ins. t. 1
.

(etw.) fam. to

sell, to dispose o
f,

to turn into cash;

2
. (j.) vulg. to thrash (o
r

to drub)
soundly.
vermocht, ſ. vermögen.
vermödern, ins. i. (ſ)to moulder, to

decay; to rot.
Vermöderung, f. mouldering, decay.
vermöge, prp. (mit gen) b

y

(orin)
virtue o

f, bydint of on th
e

strength

o
f,

in consequence of; in conformity
with, according to (our agreement).

vermögen, ins. (vermag', vermagſt, ver“
mag'; vermochte, vermocht') t. 1

.

to b
e

able, to have the power, capacity, 9

faculty (t
o

d
o st.); ic
h

will thun, was

ic
h

vermag, I will do al
l
I can; 2. tº

have influence (bei, with); ſi
e vermag

viel b
e
i

ihm, she has great influenº
with him, she can d

o anything wº
him; ſie vermag viel über ihn, she ha“
great influence over him, o

r
a grº"

hold upon him; 3. (j
.

zu etw) toº
duce, o

r

to prevail upon (so. to dº
st.); wenn er es über ſich vermag, i

f

h
e

can bring himself to do it..., ...

Vermögen, n
j

As, p
l. -, 1. (Fähigkei)

ability, power; (geiſtige Fähigkei) º

pacity; (Geiſtesvermögen) faculty; da

iſ
t,

o
d
.

geht über mein -, that is m9"Ä
than I can do (or bear); that is beyond
my power (or reach), o

r beyond me;
alles was in meinem - ſteht, a

ll

(tha"

lies) in my power; 2
.

(Beſiz) prope

(Reichtum) fortune, substance, wealth
riches (pi); (einesFalliten = Aktiva) Ä

sets (pi);bewegliches -, chattels (P).
movable property; e

in

hübſches - Ä

handsome fortune, o
r competence ein

Mann von -, a man o
f

fortune
hat -, he has some property, hºº

a man o
f property (or o
f fortune);
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(ſo und ſo viel) im - haben, to be pos
sessed o

f,

o
r

to b
e

worth (so and so

much); wie viel - hat er? what is he
worth? - erwerben, to make a for
tune, fam. to feather one's nest; (ohne
eignes Zuthun) to come into a fortune.
vermögend, p.a. propertied, rich, opu
lent, wealthy, substantial, well-to-do;

ein -er Mann, a man o
f

fortune.
Vermögensabſchätzung, f. valuation o

f

property; census. -beſtand, m
.

amount

o
f property; (eines Falliten) com. assets

(pl). -bilanz, f. balance. -einziehung,

f. confiscation o
f property.

vermögenslös, a
. without property;

dowerless (girl); penniless,
Vermögenslöſigkeit, f. want offor
tune; (Dürftigkeit) indigence. -objekte,

n
. pl. goods and chattels, articles o
f

wealth.
vermögensrechtlich, a

.

in right of s.one's
fortune, o

r property; -e Anſprüche
erheben, to bring in a

n

action for re
covery o

f

one's property.
Vermögensſteuer, f. property-tax. --

umſtände, m.pl., -verhältniſſe, n. pl.
(pecuniary) circumstances, means;
property (si.); zerrüttete - verhältniſſe,
decayed circumstances; ſeine -umſtände
kennt niemand, nobody knows what he

is worth. -verwaltung, f. trusteeship.
vermöglich, a. f. vermögend.
vermorſchen, ins. i. (ſ.) to moulder.
vermuckern, ins. i. (ſ.) to turn saintish,
bigoted, o

r hypocritical.
vermummen, ins. t. (auch rfl.) 1. to

nuffle (up), to mask, to disguise; der,
od. die Vermumm'te, masker, mask;

2
.

fam. to wrap up.
Vermummung, f.

,

pl. -en, 1. disguise,
masking, masquerade, mummery; 2

.

fam. wrappers, outer garments (pl.).
vermiiten, ins. t. 1. (annehmen, voraus
ſetzen) to suppose; (ratend mutmaßen)

to guess; (als ausgemacht annehmten) to

assume; (als wahrſcheinlich annehmen)

to presume; (aus ungewiſſen Gründen
ſchließen) to conjecture; (durch Einbil
dung -, argwöhnen) to surmise; (ſich
einbilden) to imagine; (meinen) to think;

2
.

(erwarten) to expect; (argwöhnen)

to suspect; ſich (dat.) etw. -, to ex
pect s.t.; ſi

e

vermuteten ſich (dat) nichts
Arges, they suspected no harm, o

r

nothing wrong.
Vermiiten, n

., -s, ſ. Vermutung; wider
alles -, contrary to all expectation;
meinem - nach, in my opinion, (as) I

presume, expect, o
r suppose (as I

expected &c.).
vermütlich, I. a. presumable, likely,
probable; -er Erbe, heir presumptive.
II. adv. probably; I dare say.
Vermütung, f.

, pl. -en, supposition,
presumption, suggestion, guess, con
jecture; (Argwohn) suspicion; grundloſe

-, mere surmise; ſtarke -, strong pre
sumption; auf bloße - hin, on a mere
conjecture; wider alle -, meiner - nach,

ſ. Vermuten; aller - nach, to all ap
pearance; d

ie - iſt ſtark gegen ihn, ap
pearances are strongly against him;
etw. bringt auf die -, s.t. is suggestive
of, o

r suggests ..
.
.

vernachläſſigen, ins. t. to neglect, to

slight, to take little care of; to be

disregardful of.

Vernachläſſigung, f., pl. -en, neglect
ing, negligence, neglect, slighting.
vernägeln, ins. t. 1. to nail (up), to

spike (a cannon); 2
.

to cloy (to in
jure a horse in shoeing). verna gelt,
p.a. fam, dull, stupid, doltish.
vernähen, ins. t. (den Faden) to fasten
by sewing.
vernahm, ſ. vernehmen.
vernarbeit, ins. i. (ſ.) to be cicatrized,

to cicatrize, to scar; allg. to close.
Vernarbung, f. cicatrization.
vernarren, ins. rfl. (in j.

)

to become
foolishly fond o

f s.o., o
r

infatuated
with s.o., to fall madly in love with
s.o. vernarrt, p.a. foolishly fond (in,
of), infatuated (with).
Vernarrtheit, f. infatuation.
vernaſchen, ins. (vernaſch'eſt o

d
.

ver
naſcht') t. ſein Geld <

,

to waste one's
money in dainties, to spend it on
SweetS.Ä a

.
ſ. vernehmlich.

vernehmen, ins. (vermimmſt', vernimmt';
vernahm', vernom’men) I. t. 1. a) (ge
wahr u

.

inne werden) to perceive; (unter
ſcheiden) to distinguish; b) (hören) to

hear; (erfahren) to understand, to learn;

ic
h

habe nichts davon vernommen, I have
heard nothing o

f

(or about) it
;

ver
nimm mein Gebet! hearken to (or hear)
my prayer ! ſich - laſſen, to express
o.s, to give one's opinion, to inti
mate; to speak; 2

. (j
.

verhören) to take
down s.one's deposition, to examine,

o
r

to interrogate s.o. II. rf. 1. ſich
aus etw. -, to see one's way through
s.t., to understand s.t.; ic

h

kann mich
daraus nicht -, I can't make it out;

2
.

(ſeltner) ſich mit jm. - (verſtändigen),

to come to an agreement with s.o.
Vernehmen, n.

,

-s, 1. perceiving, hear
ing; dem - nach, according to what is

said, according to report; (as) I (or
we &c.) hear, o

r understand; we have

it on good authority; 2. (Einverneh
mten)(rmutual) understanding; in gutem

- ſtehen, to be on good, or friendly
terms, to agree (with); in ſchlechtem

-, on bad terms, at variance; in gutem

- mit jmt. bleiben, to keep up a good
understanding with s.o.; in heimlichem- ſtehen, to have a secret understand
ing (or intelligence) with one another;
ſich mit jm. über etw. ins - ſetzen, to

discuss and settle s.t. with s.o.
vernehmlich, a

. perceptible, audible;
(deutlich ausgeſprochen)articulate; (deut
lich) distinct, clear.
Vernehmlichkeit, f. perceptibility, au
dibleness.
Vernehmung, f., pl. -en, ſ. Verhör.
verneigen, ins. rfl. to bow, (v
.

Damen)

to courtesy (vor jm., to s.o.).
Verneigung, f.
,

p
l.

-en, bow; (von
Damen) courtesy.
verneinten, ins. t. to answer in the
negative; (leugnen) to deny, to disown,

to disavow; (widerſprechen) to contra
dict. -d, p.a. negative; -de Antwort,
answer in the negative; -de Partikel,

ſ. Verneinungspartikel.
Verneinung, f.

, pl. -en, negation;
(Leugnung) denial, disowning.
Verneinungspartikel, f. negative par
ticle. -ſatz, m

.

negative sentence. --

wort, n. negative.

vernichtbar, a
. annihilable.

vernichten, ins. t. 1
.

a
)

to annihilate;
(zerſtören) to destroy; (ausrotten) to

exterminate; (zumichtemachen) to crush,

to undo; durch Feuer -, to destroy by
fire, to burn down; b

) fig. to blight,

to crush, to defeat; js
.

Hoffnungen -,

to disappoints.one's hopes; e
in -der

Blick, a withering look; j. -d (adv.)
anſehen, to look daggers a

t s.o.; 2

(Urkunden) to annul, to cancel, to

nullify, to quash, to defeat; to amor
tize (a fief).
Vernichter, m, -s, pl

.

-, annihilator;
destroyer.
Vernichtung, f., p

l.

-en, 1
. annihila

tion, destruction, extermination; 2
.

annulling; (law) defeasance.
Vernichtungskampf, -krieg, m

,

war

o
f extermination; war to the knife;

(gegenſeitiger) internecine war.
veritickeln, ins. t. to nickel(-plate);
(galvaniſch) to electro-nickel.
Vernickelung, f.

,

p
l. -en, nickel-plating.

vernieten, ins. t. to rivet, to clinch.
Vermietung, f. rivet(t)ing, clinching.
vernimmt, vernommen, ſ. vernehmen.
Veruunft, f. reason; (praktiſcher Ver
ſtand) understanding; (Erkenntnisver
mögen) intellect; (Einſicht) intelligence;
(Urteilskraft)judgment; (Unterſcheidungs
vermögen, Denkkraft) discernment; ge
ſunde -, common sense; - annehmen,
der - Gehör geben, to listen to rea
son; wider d

ie geſunde - handeln, to

act contrary to (or in defiance of)
common sense; bei (gitter) - ſein, to

b
e

in one's (right) senses; j. zur -

bringen, to bring s.o. to his senses, to

make s.o. listen to reason; die Jahre
der - erreichen, to arrive a

t years o
f

discretion; das geht über die -, that

is beyond the reach o
f

wisdom.
vernunftbegabt, p.a. endowed with rea
son, reasonable.
Vernunftbegriff, m
.

idea.
m. proof founded o
n

reason.
Vernünftelei, f. reasoning too nicely,
over-refinement, subtlety; sophistry.
vernünfteln, ins. i. (h.) to reason too
nicely, to subtilize.
vernunftgemäß, a

.

conformable to rea
son, reasonable, rational; adv. rea
sonably, according to reason.
Vernunftgemäßheit, f. reasonableness,
rationalness, rationality. -geſetz, n

.

law o
f

(or founded on) reason. --

glaube, m
.

rationalism. -gläubige(r),

m
.

rationalist. -grund, m
.

ground,

o
r argument founded on reason; --

gründen zugänglich ſein, to listen to

reason. -heirät, f. prudent match.
vernünftig, a. 1. a) (mit Vernunft be
gabt) rational; -es Weſen, rational
being; b

) (verſtändig) sensible, judi
cious; (klug) wise; -er Mann, man of

sense; e
r

hätte auch - er ſein können,

h
e might have known better; 2
. (ver

nunftgemäß) reasonable; adv. reason
ably, according to reason; - (adv.)
handeln, to act judiciously, or wisely.
Vernünftigkeit, f. reasonableness, ra
tionality, good sense.
Vernunft'lehre, f. logie, dialectics.
Vernünftler, m., -s, pl. subtle

reasoner, sophist.
vernunftlös, a

.

void o
f reason, un

-beweis,

- -



- -

.

Vernunftloſigkeit

reasoning, unreasonable,
reasonless,

irrational, senseless.

Vernunft löſigkeit, f. want
of reason,

irrationality.

vernunftmäßig,,a, ſ. -gemäß.

Vernunftmäßigkeit, f. ſ.
-gemäßheit.

-recht, n. law of reason, or of nature.

-religiön, f. natural religion.
-ſchluß,

m. syllogism.
-wahrheit, f. truth

founded on reason.
-weſen, n. ra

tional being.

vernunft'widrig, a. contrary to
reason,

unreasonable, irrational.
Vernunftwidrigkeit, f.

irrationality.

-wiſſenſchaft, f. philosophy.

veröden, ins. I. i. (ſ.) to become
waste,

or desolate. II. t. to
lay waste, to

desolate.
Verödung, f. desolation;

devastation,

depopulation.
veröffentlichen, ins. t. to make

(public

ly) known, to publish; to
advertise;

e
in Geſetz -
,
to promulgate a law.

Veröffentlichung, f.
,

p
l. -en, publica

tion; public announcement;
promul

gation (of laws).
Verö'nika, f. bot. veronica,

speedwell.

verordnen, ins. t
. 1
. (auch med.) t
o

order; (verſchreiben) t
o prescribe (jm.

etw, s.t. for s.o.); (einrichten)

to insti

tute; (law) to decree, t
o enact; 2
. (er

nennen) t
o ordain, to nominate,

toap

point; w
o Obrigkeit iſ
t,

d
ie iſ
t von Gott

verordnet, bibl. the powers that
be

are ordained o
f

God. -d, p.a. sta

tutory.
Verord'nete(r), m. commissary,

deputy;

vgl. Stadtverordnete(r).
Verordnung, f

., p
l. -en, 1. order; or

dinance; (legal) regulation,
enactment,

edict; (medical) prescription; (Einrich

tung) institution; bis auf weitere

-

com. till further order; 2
. (Ernennung)

ordaining, ordination;
appointment.

verordnungsmäßig, a
. according to

order.

verpachten, ins I. t. to (leton)
lease,

tofarm out. II. rf. t
o let.Ä m., -s, p
l. -, lessºr.

Verpachtung, f.
,

p
l. -en, letting o
n

lease, leasing, farming out.

verpacken, ins. t t
o pack up. -

Verpackung, f. 1
. packing; (i
m Schiffs

raum) stowage; (i
n Säcke)bagging; (in

Fäſſer) casking;

2
. (Emballage) pack

age, packingÄärt f. manner o
f pack

ing.
Äd, f. . Packeinwand.

verpalliſadieren, ins PÄe.
verpan(t)ſchen, ins:

(verpant'ſcheſt o
d
.

verpanſcht') t...to
adulterate (wine)

verpanzern, ins. t
;

9 e9Yºr
with a

coat o
f mail, to Plate:

verpäppeln, ins...

ſ. perhächen

verpaſſen, ins.
(verpaſſeſt od. verpaßt)

toose (by delay), to let
slip, to

miss. - -

verpeſten, ins.

t. to infeet,
to poison,

j'aint verpeſtet, p.a. infected, taint
ed; pestiferous,

pestilential. -

verpfählen, ins tº pale,
topalisade,

j'block u
p

with stakes.

verpfänden, in Äº Pºgºj to spout; (Grundſtücke) to mortgage;
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Verpfänder, m., -s, pl.

-, pawner;
(v. Grundſtücken)

mortgager.

Verpfändung, f.
, pl. -en, pawning;

(v. Grundſtücken)
mortgaging.

verpfeffern, ins. t. t
o pepper too much.

verpflanzbär, a
. transplantable.

verpflanzen, ins. (verpflan'zeſt od.
ver

pflanzt') t. to transplant; (Blumen)

to

bed out.

Verpflanzung, f. transplantation.

verpflegen, ins. t. t
o tend, to foster;

to take care
of; (Kranke) to nurse;

(beköſtigen) to maintain, to provide (or

to find food) for; t
o feed, to board,

Verpflegung, f. tending,
nursing; care

(of); maintenance,
providing (for);

Wohnung und -
,

board and lodging;

Natural'--, payment i
n kind.

Verpflegungsantt, n
. 1
. poor-law

board; 2
.

mil. commissariat.
-anſtalt,

f. charitable institution,
hospital. - -

gelder, n
. pl, -koſten, f. pl. costs o
f

maintenance (or o
f

board and lodging).

-haus, n. hospital. -kommiſſär, m
.

mil. commissary o
f

stores. -weſen,

n
. mil. commissariat(-department).

verpflichten, ins. I. t. 1
. a
) to bind in

duty, to engage, t
o oblige (zu, to); b
)

(eidlich) t
o bind by a
n oath, to swear

(in); 2
.

to oblige; z
u Dank -
,
to put

under an obligation;
verpflichtetſein, t

o

b
e bound, beholden, o
r obliged (jm.,

to s.o.). II. rf. (zu etw.) t
o engage;

to bind, o
r
to pledge o.s. (to do

s.t.),

to undertake (st.); ic
h

will mich -
,

I'Il be bound. -d, p.a. obliging,
obli

gatory. verpflichtet,
p.a. bound (in

gratitude), obliged, engaged;
liable;

durchfrühereVerträge,
pre-engaged; (jm.

für etw.) obliged,
indebted, (gewählter)

beholden (tos.o. for s.t.).

Verpflichtung, f
., p
l. -en, obligation;

(Pflicht) duty; (übernommene)
engage

ment, liability; eine - eingehen, od.
übernehmen, to enter into a

n engage

ment; eine - fühlen, to feel it incum
bent o

n one; ſeinen - en nachkommen,

to keep (or t
o meet) one's engage

ments, liabilities, o
r responsibilities;

to fulfil one's duties;
gegen j. -en haben,

to be under an
obligation to s.o.

verpflöcken, ins. t
. to pin up, to peg

up.

verpfuſchen, ins. (verpfuſch'eſt
od. ver

pfuſcht') t. to spoil, tobungle, t
o botch,

to hack, t
o make a mess

of; fam. to

murder.

verpichen, ins. t.to (stop with)
pitch.

verpicht, p.a.fig auf etw.
verpicht ſein,

to b
e bent, o
r

intent upon
st., to b

e

quite mad after s.t.; vgl.
erpicht.

verpimpeln, ins. t. ſ
. verweichlichen.

verplämpern, ins. I. t. to fritter away,

to Waste foolishly. II. rfl. t
o enter

into a foolish engagement
(with a

person).

verplappern, ins. I. t. ſ. verplaudern,

I,

II. rf. ſ. ſich verſchnappen.
verplaudern, ins. I. t. to prattle away
(time). II

.

rf. 1. not to heed the

time in gossiping; 2
.
ſo verplaudert ſ
ic
h

d
ie Zeit, thus time

passes when one

1
s gosslping.

verplempern, ins. t
. ſ. verplämpern.

verpönen, ins. t
. I. to interdiet (under

ſeine Ehre (od.
ſein Wort)

-, to pledge,
jto engage one's honour (or one's
jord), toplight one's faith.

Penalty), to put a heavy penalty
on;

2
. to taboo.

verpraſſen, ins. (verpraſſeſt o
d
.

verpraßt')

verrauchen

t. to squander, o
r

to waste (one's

property) in gormandizing, o
r

excess.

verproviantieren, ins. I
. t. to supply

(with provisions), to provision, to

victual (a ship). II. rf. t
o victual.

Verproviantierung, f
. provisioning, vic

tualling.
verprozeſſieren, ins. t

. to spend in

lawsuits.
verprügeln, ins.t. 1.tothrash(toomuch);

todrub; 2.tospoil b
y

(too much)beating.

verplidelit, ins. rfl. t
o blunder.

verpuffen, ins. I. t. 1
. ſein Pulver …
,

to use up all one's
powder; 2

. fam.

to waste, to make
away with. II

.
i.

(ſ.) chem. t
o detonate, to explode.

verpulvern, ins. t
. to fritter away

(one's money).

verpumpen, ins. t
. fam. (Geld a
n j.
)

to lend (s.o. money).

verpuppen, ins. rf. z
o
.

to change (o
r

to b
e changed) into a chrysalis.

Verpuppung,f. transformation into

th
e

chrysalis-state, pupa-change.

verpliſten, ins. rfl. fam. ſ
. verſchnaufen.

Verputz, m.plaster, coat(ing), ſ
. Bewurf

verputzen, ins. (verputz'eſt o
d
.

verputzt)

t. 1
. ſ. bewerfen,

2
;

2
.

fam. a
) to

polish off (e. g
.
a ham); b
) to squan

der, to make ducks and
drakes o

f

(one's money).

verqtackeln, ins fam. t
. u. rf
.
ſ. (ſch)

verplämpern.
verqualmteit, ins. t

. 1
. to smoke away,

to spend in tobacco; 2
.
ſ. verräuchern.

verquicken, ins. I. t. chem. t
o amalga

mate; fig. tomix up. II
. rf.to combine.
Verquickung, f. 1
.

chem. amalgamation;

fg. mixing up, confusion; muddle;

2
.

(Maſſe) amalgama.

verquollen, p.a. (v. verquellen)
warped,

o
r

closed u
p by swelling (through

moisture).
verrammelt, ins. t

. to block up, t
o

barricade.

verrann', ſ. verrinnen.

verrannt, p.a. fam. prejudiced,
biassed;

bigoted; (eigenſinnig) obstinate.

verrannte, ſ. verrennen.
Verrät, m.treason; (Verräterei) trea
chery; (Treuloſigkeit) perfidy; a

n jm.

einen - begehen, to betray s.o.
verräten, ins. (verrätſt, verrät'; verriet

verräten) I. t. 1
. (j.) to betray (so);

(etw. Geheimes) to disclose, tolet

out, to divulge; für Geld

-, to sell:

2
.

(Kunde geben von) t
o betray, to

argue, to bespeak, to discover, t
o

show; es verrät Scharfſinn, i
t argne

sagacity; e
s verrät eine Meiſterhand

it
betrays (or bespeaks) the hand

o
f a

master. II. rfl. to betray o.s, t
o com.

mit os. III. p.a. betrayed; - u
n
d

verkauft, fig. sold.

Verräter, m, -s, p
l. -, betrayer

traitor; er iſ
t

e
in - an de
r

Königin, h
e

has betrayed the
queen.

Verräterei', f
., pl.-len, treason, treachery

Verräterin, f
., p
l.

-nen, traitress

verräteriſch, a.treacherous;
(politiſch)

traitorous; (beſ. v
. Hochverrat) treaso.“

able (auch v
. Dingen); (treulos) perſ“

dious, faithless; (falſch) false.

verrauchen, ins. I. i. (ſ)to evaporaº

ſeinen Zorn - laſſen, to cool dº"
II. t. to consume, o

r

to spend"

smoking, to smoke (up)
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Verrichtung, ,p. eji. doing, per

verräuchern

verräuchern, sep. t. to make (a room)
smoky.
verramſchen, ins. i. (ſ)to pass away
(as a rushing stream), to rush away.
verrechnen, ins. I. t. (einrechnen) to
place to account, to reckon (up). II

.

rf. to make a mistake, o
r

to b
e mis

taken in one's reckoning, to miscal
culate; allg. to be mistaken; e

r

hat
ſich verrechnet, h

e

is out in his cal
culation (or reckoning); fig. h

e

has

met with a disappointment.

errechner, m
. book-keeper, accountant.

Verrechnung, f. 1. (Einrechnung) placing

to account, reckoning
(up); 2

.

error
(in calculation), miscalculation.

verrect en, ins. i
. (ſ.) (v
.

Tieren) to die;

(verächtlich v
.

Menſchen) to die in a

dich; verrecktes Tier, morkin.
verre den, ins. t

. to forswear, to ab
jure, to take a vow against; ic

h

will es

nicht Z-

I have half a mind to do it.

verregnen, ins. i. (ſ.) to b
e spoiled by

rany weather; das Feſt iſt verregnet,

it has been raining eats and dogs dur
ing the festival.
verreiben, ins. (verrieb', verrieben) t.

1
.

to grind sufficiently; 2
.

to con
um in grinding.
verreiſen, in

s

(ſerreiſeſ o
d
.

verreiſ)

I. i. (ſ)to g
o

o
n

a journey, to go,

tº travel (nach, to); to set out to start
(for);

o
ft - always to b
e flitting; er

iſ
t verreiſt“, h
e

is o
n

a journey, o
r

from home; wie lange iſt er verreiſt?
how long has he beenaway, o

r

fromÄ II
.
t. to spend in travelling.

verreißen, ins. t. ſ. zerreißen.
verrenken, ins. t. to sprain, to dis
locate, to put out of joint; med. to

luxate.

Verrenkung, f, pl. -en, sprain, dis
ºeation med. luxation.

"Ä ins. (verrannte, verrannt')

t.

n den Weg -
,
to bar, o
r

to stopÄ Way, to run in s.one's way.

Ä to run the wrong way;

(i
n j in etw.) a) to get stuck fast

a dispute); b
)

to run away withÄea; vgl. verrannt.
verrichten, ins. t. to do (business); to

perform (awork, or task); to execute

#Än an order); to dischargeÄ to accomplish (an object);

(an
ºds zuſtande bringen) to achieve

ofÄ to fulfil, to acquit o.s.

b

a
n obligation); ſeine Andacht -, toj at (or to attend to) one's devotions;Ä -, to say one's prayers; einenÄ to execute a commission;

form Ä -, (v. Perſonen) to per

dut "
. scharge, o
r

to do one's

ÄÄ officiate; (v
.

Dingen) to anÄ purpose, to work well; ſeine

tur

-, to ease (or to relieve) na

b

e
,

to ease os; fam. to d
o

one's
ºsiness (or job), to perform.

formance, execution; accomplishne- ntÄn dischargeÄ

Ä h
e --- ministration (of a cerºÄ. 2. business, affair, occupation,

e

ce; regelmäßig wiederkehrende kleinere

Ä routine-business (si.); function

(ich
Organs o

f

the body); engagement;

wünſche Ihnen) gute -1 (I wish
you every) success!

889

verrieb', verrieben, ſ. verreiben.
verriegeln, ins. t. to bolt (up), to bar

verſäumen

geben), the place was already given

Äway the appointment had been a
l

(up).
ready made; 2

. (jm. etw.) to deny, to

verriet, verraten.
refuse (so. st); ſi

ch (dat) e
in Vergnü

verringern, ins. t. ſ. vermindern. gen -, to deny os. (t
o

deprive 9“.
Verringerung, f. ſ. Verminderung:
verrinnen, ins. (verrann', verronnen) i.

(ſ
)
to run off, o
r out; (v
.

d
e
r

Zeit) to

pass away, to elapse.
verröhen, ins. t. to brutalize.
verronnen, ſ. verrinnen.
verroſt'en, ins. i. (ſ)to rust, to get Verſäl’büchſtäben, m

.

p),

rusty. -et, p.a. rusty.
verrotten, ins. i. (ſ) to rot, to Pu
trefy, to moulder. -et, p.a. rºtten;
-ete Vorurteile, o

d
.

Anſichten, exploded

ideas.
verrücht, p.a. nefarious, infamous, Yil
lanous; (frevelhaft u. abſcheulich) atro
cious; (ſchandbar) flagitious, (nicht von

Perſonen) heinous; (gottlos) godless,

jicked; (verworfen) profligate, aban
doned.
Verrüchtheit, f. nefariousness, infamy
atrocity; flagitiousness,. heinoºne*
wickedness, profligacy, ſ. verrucht
verrückbär, a

.

movable.
verrücken, ins. t. 1

.

to put, o
r

to mº
out o

f

it
s place, to remove; 9

dis

locate, to displace; 2
. fig to disº

to derange; jm. das Ziel, od. den Plan-, to disturb, to unsettle, o
r º

frus

Äte sones design; jm. d
e
n

KoP -

to turn s.one's head.
verrückt, p.a. insane, deranged (när

riſch -) crazy, crazed, cracked; (tol)
mad; vgl. wahnſinnig; das iſt ºu

t - öº

werden, that is enough to drive 9Ä
mad, it is maddening; wie - like mad.
Verrückte(r), m.lunatic; (Toller)

maniac,

madman.

Verrückt heit, f, p
l.

-en, 1. (mental)

derangement, alienation, insanity, lu
nacy; (Wahnſinn) frenzy (Tollheit)

madness; (närriſche -) craziness, mania;

2
. mad, o
r

foolish action, a
e o
f mad

DESS.
Verrückung, f. displacement, der "g“
ment.
Verrüf', m., -(e)s illname

bad re

pute, disgrace; boycotting; cutting;

jn - erklären (od. thun), to declare in
famous; to send to Coventry; t

o taboo;

(ſperren) to boycott;

in - bringen, to

bring into dišcredit; in - ſein (od.
kommen), to b

e in (ortº fall into)
disrepute; to be boycotted.

verrüfen, ins. (verrief, verrüfen) t
. ?

give a bad name i0
, to bring into

äiscredit, to decry, to cry "Ä Ä
'

p.a. defamed, ill-reputed, in

bad re

pute; notorious.
Vers, m., -(ſ)es, p
l. -(ſ)e, verse; (Stro
phe) strophe, stanzº; reimloſe - (ſ)e,jnk verse (si); -(ſ)e ſchrei" tO Ver
sify; in -(ſ)e bringen,"

put into verse:

ic
h

kann mir keinen - daraus (od. darauſ)
machen, fam. I can't make it out,
can make neither head" tail o

f

it
;

nun kannſt d
u

d
ir

einen - daraus
(od. darauf) machen, fam. now Y" "Y
imagine.
Versaccent, m

.

metrical acce"
verſägen, in

s

I. t. . ." promise; ic
h

bin ſchon verſagt, I am already en
gaged, I have already a

n engagement;

d
ie

Stelle war ſchon verſagt (gew. ver

ö
f,

o
r

to forego) a pleasure; d
ie

Beine- mir denDienſt, my legs failme, 9
r

won't carry me. II
.
i. (h) (v
.

Geweh
ren) to miss fire, not to g

o

off.
Verſägung, f., p

i.

-en, denial, refusa
verſah, ſ. verſehen.

Verſäºlien

[wer, p
l.

typ. capital letters
verſalzen, ins. (verſalzeſt o

d
,

verſalzt;

pp. verſalzen o
d
.

verſalzt') t. to salt

too much, to oversalt; fi
g

tº mº to

spoil, toimbitter; jm. di
e Suppe (od.

d
ie Luſ) , to spoil sone's pleasuº

verſammeln, ins. I. t. to assemble, t
o

convoke, to convene; 3
. ſeinen Vätern

verſammelt werden, to b
e gathered tojs

fathers II
.
rf
.
to assemble "9

meet.
Verſammlung, f., p

l.

-e", 1
.

(das Ver

ſammeln) assembling,
convening; A

(konkret) assembly, meeting Ä
tion; (in de

r

Kirche) congregation; heim

liche -, conventicle; wiſſenſchaftliche -

scientific congress; eine - abhalten, toja
meeting; andächtige - dearly

beloved brethren!

Verſammlungshaus. house o
f as

sembly, meeting-house, assembly

jn(ſ) -ort, -plak." meeting
place; (regelmäßig beſuchte) -orte

pl.

haunts, resorts.
„recht, n

. right 0

(publicly) assembling, o
r

o
f holding

jeetings. -ſaal" meeting-hall, as
sembly-room: -tag, m

.

day o
f AS

sembly. -zeit, f. " of meeting. -

zimmer, n
. Äsembly-room; draw"g“

jom; (Theater) green-r9Ä
Verſand, m

.

-(e)* exportation. -

artikel, m
.

article o
f exportation. -

bier, n
.

beer for exportation

verſanden, ins, - (
f) to silt, to

be

jed u
p

with sang
verſandt“, verſandte, ſ. verſenden. d

Verſandung, f.

je o
f being site",

orchoked u
p

with
sand.

verſank, ſ. verſinken.
Verstärt, f.kind 9 Y”Ä mete

§ Verſatilität [wer, f
. versatility ben

Verſat, m
,

-es, PÄ in
Té #

ſ. verſetzen, I. 4
. Lamt, n. ſ. Leihhaus.

ſtücke, n
. p
l. (im Theater) seº

verſauen, ins

t. to soil, to dirty

to make a mes. 9
. -

verſauern, ins: (
)
1
.

to turnÄ

2
.

to get rustY,

to become a Ä

tine; (grämlich jerden) t
o get 9” j

verſäuern, in
s

: " make (too) 89"
chem. t0 Ä. ſäufſt'verſaufen, ins; (9Ä' - 1 -Ä vulg. I. t.Ä
ken; ſeinen Verſtand - to mud j für
brains (with

jnk). II
.
-

(ſ
.

rtrinken. - -

Ämen, ins. t..to ÄÄ Ä

jrtunity); to ."Ä (theÄnjporº isjearing the sºÄ
Predigt - to miss he ind verſäumt,

ic
h

habe keine Lehr-)Ä

e

- leSSOIlÄ a singleI have not mº jne's duby
- » lect
ine Pflicht - tO neg - 2

º Äétruant - Sie
nicht Ä

onot fail to
gl

- 1 machen « - 3
2

Mav"Ätj e
n Sie überzeugt,

aß

verſäuft'; ver“
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ic
h

nichts - werde, be assured that no
thing shall b

e

left undone o
n my

part; über demSpiele verſäumten ſi
e

die
Arbeit, play made them neglect their
work, work was neglected for play.
Verſäumnis, f., pl

.

- (ſ)e, 1. a) (od.
Verſäumung, f.

,

p
l.

-en) neglect, omis
sion; (Pflichtverſäumnis) shortcoming;

b
)

absence (from school); 2
.

loss oc
casioned b

y

neglect; loss o
f time; eine

- nachholen, to make up for an omis
sion (or for lost time).
Versbau, m

.

versification.
verſchachern, ins t. 1

. (verächtlich, beſ.

v
.

Juden) to hawk, to sell; 2
. fig. to

job away.
verſchaffen, t. 1

. (jm. etw.) to procure

st. to so, to furnish, to supply, to

provide so. with st.; to find st. for
so.; Linderung -, to give ease; ſich
Achtung -, to make o.s. respected;
jm. Recht -, to see justice done to

s.o., to see (or to get) so. righted;

2
.

ſich (dat.) -, to obtain, to acquire;
(ſich ſichern) to secure; ſich Recht -, to

obtain justice; to right o.s.; ſich ſelbſt
Recht -, to take the law into one's
own hands; ſichGehör -, to make o.s.
heard; to obtain a hearing; bei jm,

to get sone's ear; ſich Geld -, to
raise money.
Verſchaffung, f. procuring, furnishing,
providing; supply.Ä ins. t. to dally away.
verſchälen, ins. t. to line with boards,

to board; die Decke eines Zimmers -,

to ceil a room.

verſchallen, ins. (p.p. verſchollen) i. (ſ)

to cease sounding; to die away; Vgl.

verſchollen.
Verſchälung, f. planking, lining
verſchämt, p.a. shamefaced, ashamed,
bashful, modest; - ausſehen, to look
small; -e Arme, the quiet (or respec
table) poor.
Verſchämtheit, f. shamefacedness, bash
fulness, modesty.
verſchanzen, ins. (verſchanzeſt o

d
.

ver
ſchanzt') t. to intrench, to fortify.
Verſchanzung, f.

, pl. -en, intrenchment,
fortification.
Verſchanzungskunſt, f. fortification.
verſchärfen, ins t. fg to render more
severe, keen, acute, o

r strict, to

sharpen, to heighten, to aggravate, to

intensify; to add to
.

Verſchärfung, f.
, pl. -en, sharpening,

aggravation; adding to.
verſcharren, ins. t. to hide in the
ground, to rake up; to bury, to inter
(without ceremony); ſi

ch -, sp. to earth,

to burrow (said o
f

foxes).
verſchäumen, ins. i. (ſ

)

to evaporate
in foam, -

verſcheiden, ins. (verſchied verſchieden)

i. (ſ
)

to expire, to decease º.

die,

to breathe one's last; im B- liegen,

to be dyingÄ ins. t. 1
.

to make a pre

sent o
f,

to give away a

j, to bestow
upon so.; vgl. ſchenke"

2
;

2
.
ſ. ſchen

ken, 1
.

-

Verſchenkung, f. giving away, Presen
ing, donation
jj

ins. verſcherzeſt od. ver

ſcherzt) t. 1
.

to trife. Ä. 2. fg.

to lose b
y

one's own fault, folly, o
r

neglect, to fling (lightly) away; ſein
Glück -, to forfeit one's fortune, o

r

happiness.
verſcheuchen, ins. t. 1

.

to scare away,

to frighten away; 2
. fg. to banish,

to dispel (care).

verſchicken, in
s

t. ſ verſenden.
verſchieben, ins. (verſchöb, verſchöben)

I. t. 1. a) to move out of its place,

to remove, to shift; to displace, to

dislodge; b
) fig. to disconcert (sone's

game, o
r plan); 2
. fig. to defer, to

delay, to postpone, to put off; to

procrastinate; vgl. aufſchieben, 2
,

u
. ver

tagen. II. rf. to get out of (its) place,
order, o

r shape. verſchöben, p.a. ill
framed, out o

f shape; typ. displaced;

verſchobenesViereck, lozenge; verſchobene
Form, typ. pie; der Kopf iſt ihm ver
ſchoben, h

e

is somewhat cracked.
Verſchiebung, f.

, pl. -en, 1. removal,
shifting; 2

. geol. dislocation; 3
. (Auſ

ſchub) deferring, delay, postponement;
procrastination; vgl. Vertagung.
verſchied, ſº verſcheiden.
verſchieden, I. p.p. (o

.

verſcheiden)de
ceased. II. a. 1. (ſich wirklich unter
ſcheidend) different, differing (from);

(- u. geſondert) distinct (from); ſehr -,

widely different; himmelweit -, - wie
Tag u

. Nacht, a
s

different a
s day from

night (or fam. a
s

chalk from cheese);

vier -e Armeen, four separate (or
several) armies; d

ie Anlagen ſind -,

dispositions differ (or vary); Geſchmack
und Wohlgefallen ſind zwei ganz -e Dinge,
taste is one thing, and liking is an
other; der Geſchmack iſ

t -, there is no
accounting for tastes; von -en Seiten,

from different quarters; (= getrennt)
severally; zu -en Malen, ſº verſchie
dentlich, adv. 2

;

2
. (verſchiedenartig u.

mannigfaltig) various; (allerlei) divers,
several, sundry; (von) –ſter Art, of all
sorts and sizes; von allen Größen und

-ſter Geſtalt, o
f all sizes and in every

variety o
f shape; -e Artikel, od
.

V-les,

com. sundries, petty charges, petties;

Konto für V-es, sundries' account; d
a
hört dochV-les auf, fam, that is rather

too much o
f

a good thing, that is

really too bad.
verſchiedenärtig, a

.

(verſchieden geartet)

o
f
a different species, heterogeneous,

polygenous; (mannigfaltig) different;
VºrOUS.

Verſchiedenärtigkeit, f. heterogeneous
ness; variety; difference.
verſchiedenerlei, a

.

(unflektiert) various
(or different) kinds o

f,

divers, several.
verſchiedenfarbig, a

.

o
f

different co
ours; bun) particoloured, variegated.
Verſchiedenheit, f.

, p
l.

-en, difference;
diversity, variety; - der Anſichten,
diversity o

f views, difference o
f opi

nion, disagreement; discrepaney; hier
über kann keine - de

r

Meinung herrſchen,

a
s

to this there can only b
e

oné

O 9. -

verſchiedentlich I. a. f. verſchieden, II
.
2
.

II
.

adv. 1
. differently, in different

Wayseveray; 2. at different times,
more han once, repeatedly.
verſchienen, ins t. to furnish with
bands, o

r rails; to tire (a whee).
verſchießen, ins. (verſchießeſt o

d
,

ver
ſchießt verſchoß verſchoſſen) I. t. 1. ſein

Pulver -, to exhaust one's stock of

(or to run out o
f)

ammunition; fi
g
.

to get to the end o
f

one's tether;

e
r

hat ſein Pulver verſchoſſen,fam. h
e
is

impotent; 2
. typ. to impose wrong

II. rfl. 1. ſ, ſein Pulver -, I. 1; 2. fam.

to fall (desperately, o
r

over head and
ears) in love (in j, with s.o.); to be

(or to get) smitten with so. III. i.

(ſ.) (v
.

Farben) to fade, to go, to lose
colour. verſchoſſen, p.a. faded, dis
coloured.

verſchiffbär, a capable o
f being shipped,

o
r

sent by water.
verſchiffen, ins. t. to ship, to export

(in ships), to send (or to transport)

b
y

water; weiter -, to forward; nach
den Kolonien -, to export to the c0

lonies.

Verſchiffung, f., p
l.

-en, shipping ship
ment, exportation; nachdem(od,ſobald)
die - bewirkt iſt, when shipped.
Verſchiffungsagentt, m.shipping-agent
-ſpeſen, p

l,

shipping-charges (o
r

-ex
penses). -zeit, f. shipping-season.
verſchimmeln, ins. i. () to (gather)
mould, to grow mouldy, o

r musy.
verſchimmelt, p.a. mouldy. -

verſchimpfen, fam. verſchimpfie'reit, in
s

t. to disfigure, to disgrace.
Verſchiß, m
,
- (ſ)es, students' s
l,
in

- thun, to send to Coventry.
verſchlacken, ins i. () to be reduce

to scoria, dross, o
r slags.
Verſchlackung, f, pl

,

-en, scorifes
tion.

verſchlafen, ins. (verſchläſſt, verſchä
verſchlief, verſchläfen) I. t . . .

(or to neglect) b
y

sleeping d
ie Zeit

-, to oversleep os, to sleep tooo

2
.

to sleep äway, o
r o
f

(one
tigue, o

r

önes care). II
.

rſ
.
. .“

Zeit , I. 1. verſchläfen, pa sleep
drowsy; (träge) lazy. -

Verſchläfenheit, f. sleepiness, droW
IESS
Verſchlag, m

,

-(e)s, p
l.

Verſche
(wöod-)partition, partition-wall; Ä
partment; dock;box (i

n

a coſ“
room). wrſ Ya

A
.

verſchlägen, ins. (verſchlägt
ſchlägt verſchig, verſchlägen)

einen Hund -, to beat a dog 0
9 mue

2
.

a
) Gilard) einen Ball -, to sº

a ball beyond bounds, to lose

a ball;

b
)

mar to cast away; - werde "

b
e

driven out o
f

the right cour”

wir wurden durchSturm nachNorº

-, the storm drove u
s

to th
e Nor

wegian coast; 3
.

mit Bret"- 0

boärd (up), to partition (off)

4
.

Stelle (i
n

einemBuche) -, to lose 0né's
place (i

n
a book). II
.

rf
. pº"jäf

dogs). III. i .

to grow moderately warm -

to take the chiI off (ood d
rº

-es Waſſer, lukewarm, or tepid war

2
. (ſ
)

mar. to b
e

driven o
u o
f

the

rightcourse; vgl. J. 2
,
b 3 (h
) (eto.

ausmachen) to make a die Ä t0

matter, to import; e
s verſchläg

nichts,

it does not mätter; es verſchlägtJhen
nichts, it is indifferent to you, Änods to you; was verſchläg
Ihnen? what does it matterÄ
wenn e

s

niemandem etwas verg

it interferes with nobody's interes*
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B. verſchlägen, p.a. 1. lukewarm, tepid,
having the chill taken off; vgl. A.
III. 1; 2. (liſtig) cunning, crafty, subtle,
sly, artful, wily, astute, deep.
Verſchlägenheit, f. cunning, craftiness,
craft, artfulness, subtlety, wiliness,
deepness.

verſchlammen, ins. i. (ſ) to be silted
(up), to be filled or choked up with
mud.

verſchlämmen, ins. t. to fill, to cover,
or to stop with mud.
verſchlampampen, ins. t. fam. ſ. ver
ſchlemmen.
verſchlang, ſ. verſchlingen.
verſchlechtern, ins. I. t. to make worse,
to deteriorate, to impair, to spoil,
to debase. II. rfl. to grow worse, to
deteriorate, to degenerate; ſeine Lage

hat ſich verſchlechtert, his situation has
changed for the worse.
Verſchlechterung, f.

, p
l.

-en, deterio
ration; degradation, degeneration.
verſchleichen, ins. (verſchlich, verſchlichen)

i. (ſ.) to pass slowly away (said of time).
verſchleiern, ins. t. to veil.
verſchleifen, ins. I. (verſchliff', verſchliſſen)

t. to spoil (a blade) in grinding. II.
(verſchleifte, verſchleift') t. mus. Töne -,

to sIur notes.
verſchleimen, ins. I. t. to obstruct with
phlegm, o

r mucus; verſchleimt ſein, to

have one's chest obstructed with
phlegm. II. i. (ſ.) 1. (auch rf.) to be

obstructed with phlegm; 2. to foul
(said o

f guns).
Verſchleimung, f. obstruction with
phlegm, o

r

mucus.
Verſchleiß“, m., -es, sale (by retail),
retail(ing).
verſchleiſen, ins. (verſchliß', verſchliſſen)

to (sell by) retail.
verſchlemmen, ins. t. to squander in

guzzling, or gormandizing.
verſchlendern, ins. t. to lounge away,

to spend in idleness.
verſchleppen, ins. t. 1

.

to misplace, to

mislay; eine Krankheit irgendwohin -,

to carry a disease to some place, to

spread the contagion; 2
.

(heimlich ent
fernen) to carry off clandestinely, to

purloin; com. to convey fraudulent
ly; 3. (in di

e

Länge ziehen, aufſchieben)

to draw out, to delay, to protract.
Verſchleppung, f. misplacing, mislay
ing; spreading (contagion); (heimliche
Beſeitigung) com. fraudulent convey
ance; (Aufſchiebung) procrastination.
Verſchleuderer, m

.

squanderer; prodi
gal, spend-thrift.
verſchleudern, ins. t. 1

.

to fling away;

to squander; to waste; ſein Geld -,

to throw away one's money, fam.

to make ducks and drakes o
f

(or

with) one's money; ſein Vermögen -,

to make pots and pans o
f

one's pro
perty; 2. to sell off at underprices
(or a

t
a losing price), to fling away

(goods).
Verſchleuderung, f. 1

. dissipation, waste;

2
.

com. underselling.

## “, ſ. verſchlafen.
verſchließbär, a. capable of being shut,
closed, o

r locked; with a lock; der
Schrank iſ

t

nicht -, the cupboard can
not b

e locked, there is n
o lockto it
.

verſchliefen, ins. (verſchließeſt od
.

ver

(zumachen) to shut, to close; (mit dem
Schlüſſel) to lock; einfach (od. doppelt)

-, to single-(or double-)lock; jm. ſeine
Thür -, to shut one's door upon s.o.;

b
)

(einſchließen) to shut up, to lock up,

to keep under lock and key; bei ihr

iſ
t

alles verſchloſſen,everything is under
lock and key a

t

her house; ſich -

(rfl.), to lock o.s. up; fig. ſich einer
Thatſache -, to close one's eyes to a

fact; ſich in ſich ſelbſt -, to be wrap
ped up in o.s.; 2

. fig. to close, to stop,

to obstruct; to dam up; ſeinen Schmerz

in ſich -, to keep one's sorrow locked
up in one's own bosom; jm. ſein Herz

-, to steel one's heart against s.o.;
die Augen gegen etw. -, to shut one's
eyes to s.t; ſein Ohr der Verleumdung-, to close one's ears to slanderous
reports. Vgl. verſchloſſen.
Verſchließmuskel, m

.

med. obturator.
Verſchließung, f. locking, closing up;
(ſeltner) occlusion; keeping under lock
and key.
verſchlimmern, ins. I. t. 1. (verſchlech
tern) to make worse, to impair; 2. to

aggravate. II. rfl. to get worse.
Verſchlimmerung, f. 1. ſ. Verſchlechte
rung; 2

. aggravation.
verſchlingen, ins.(verſchlang', verſchlungen)

t. 1
.

(verflechten) to twist, to entwine;

to tangle, to entangle; ineinander -,

to intertwine, to interlace, to inter
tangle; vgl. verſchlungen; 2

.

(verſchlucken)

to devour, to swallow (up); (Getränke)

to gulp down; (Nahrung) to gobble
(down); (v

.

einem Schlunde) to engulf;

e
r

ſieht aus, als wollte e
r

einen -, he
looks a

s if he could eat one; ic
h

wollte, die Erde verſchlänge ihn, I wish
he was a

t Jericho; das verſchlingt viel
Geld, that costs a lo

t

o
f money; ein

Buch mit Begier -, to devour a book
(with avidity); mit den Augen -, to

devour with one's eyes.
Verſchlingung, f., p

l.

-en, 1. (Verflech
tung) twisting, entwining; contortion;

- von Namenszügen, ſ. verſchlungen;

2
. (Verwicklung) twist, intricacy, com

plication, complexity, maze.
verſchloß, ſ. verſchließen.
verſ Äſe p.a. (v. verſchließen) 1. shut,
locked up, close; b

e
i

-en Thüren, with
closed doors; 2

. (verſchwiegen) close,
reserved, reticent, taciturn; fam. but
toned-up; vgl. abgeſchloſſen.

Verſchloſſenheit, f. being shut, closed,

o
r locked; fig. closeness, reserve, re

servedness, taciturnity.
verſchlucken, ins. I. t. 1. a) to swallow;

to gulp down; ſ. Elle, Pille, Kamel, 1
;

b
) (einſaugen) to absorb, to imbibe;

2
. fg. a) to swallow (syllables), to

slur over (words in speaking); b
)

to

suppress (one's tears); c) to swallow,

to Pocket to put u
p

with (an affront);

e
r

kann e
s

nicht -, it won't go down
with him. II. rfl. to swalow the
wrong way; ic

h

habemich verſchluckt, st.
went the wrong way in my throat.Ä verſchlagen.
verſchlummern, ins. t. ſ. verſchlafen, I. 1.

verſchlungen, p.a. (v
.

verſchlingen) com
plicated, intricate, daedalous; (gewun

den) tortuOus; (verflochten) interlaced;
-er Namenszug, monogram.

ſchließt'; verſchloß', verſchloſſen) t. 1
.

a
) Verſchluß, m
.

locking (stopping, o
r

closing) up, keeping locked; unter -

(haben, to keep) under lock and key;
(unter - des Zollamts) com. in bond;
unter - bringen, com. to bond; aus dem

- nehmen, com. to take out of bond.
Verſchluſ'laut, m

.

explosive sound. --

ſtück, n.techn. plug. -vorrichtung,

f. apparatus for locking.
verſchmachten, ins. I. i. (ſ.) to languish,

to faint (away), to pine away; vor
Durſt -, to die o

f thirst; faſt ver
ſchmachtet vor Durſt, parched with
thirst; vor Hunger -, to famish; vor
Hitze -, to be suffocated (or smothered)
with heat. II. t. ſein Leben -, to drag

o
n
a lingering existence.

verſchmähen, ins. t. (als ſeiner unwür
dig) to disdain, to reject (with dis
dain); (als verächtlich) to scorn; (ver
achten) to despise; d

ie Verſchmähte, for
saken wife (or love).
Verſchmähung, f. disdain, scorn; re

jection; (ſelten) aspernation.
verſchmauchen, ins. t. to puff away.
verſchmauſen, ins. (verſchmau'ſeſt o

d
.

ver
ſchmauſt') t. to spend in feasting.
verſchmeiſen, ins. (verſchmeißeſt o

d
.

ver
ſchmeißt'; verſchmiß', verſchmiſſen) fam.

t. to throw into a wrong place; rf.
(Kartenſpiel) to play a wrong card; vgl.
verwerfen.
verſchmelzen, ins. (verſchmilzeſt o

d
.

ver
ſchnilzt', verſchmilzt'; verſchmolz', ver
ſchmolzen) I. (auch verſchmelzeſt o

d
.

verſchmelzt'; verſchmelz'te, verſchmelzt') t.

1
.

to melt together; to amalgamate

(auch fig); 2. fig. a) to blend (colours);

b
)

to bind up together. II. i. (ſ)

1
.

to melt away, to dissolve; 2
.

a
)

to

blend (mit, with), to melt, to run, O
r

to shade into each other; b
)

(law) to

merge into each other; c) to coalesce;

to become incorporated.
Verſchmelzung, f. melting; blending;
coalescence; fusion; - der Farben,
graduation o
f

colours.
verſchmerzen, ins. (verſchmerzeſtod. ver
ſchmerzt') t. to get over (the loss, o

r

vexation o
f

a thing), to forget; ic
h

werde e
s

nicht ſo leicht -, I shall not
get over that loss so easily; das iſt

längſt verſchmerzt, that is all forgotten
now; er hat den Verluſt noch nicht ber
ſchmerzt, h

e
is still grieving at his loss.

verſchmieren, ins. t. 1
.

to waste in

snearing, daubing, o
r scribbling; 2. to

smear over, to stop up (with plaster,
clay &c.); chem. to lute.
verſchmitzt, a

. cunning, crafty, artful,
sly, subtle, wily; arch (smile); fam.
dodging, tricksy; sl

. u
p

to snuff.
Verſchmitzt'heit, f. cunningness, crafti
ness, sliness, wiliness, subtlety
verſchmolz, verſchmolzen, ſº verſchmelzen
verſchmören, ins. i. (ſ)to b

e smothered

with heat, to be parched. -

verſchnappen, ins. rf
.

to
,
le "P Ä

blurt out, to be betrayed into an in

considerate expression; toºmººs
verſchnapſſen, in

s

(verſchaºet Ä
ſchnäpſt) t. fam. to spend ig äway
verſchnarchen, ins: t. 9,ät, ins: rfº
verſchnauben, verſchöver one's breath
stop for breath.äſſen, to give (horses)
tO brea,8över
j,

to jind (horse”
time“ “

-

R
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vºrnº ins. (verſchnitt', verſchnitten)
t. 1. (abſchneiden, beſchneiden)to cut
(away); to clip (wings); jm. d

ie

Haare

-, to cut (or fam. to crop) s.one's
hair; 2. (Tiere) to geld, to castrate,

to emasculate; (Weibchen) to spay; vgl.
verſchnitten; 3

.

to spoil (a coat) in

the cut (or in cutting); 4
.

to adul
terate, o

r

to doctor (wine); to blend
(tea).

#
neider, m.gelder.

Verſchneidung, f. gelding, castration.
verſchneien, ins. i. (ſ

)

to get covered
with snow; verſchneitſein, to be snowed
up, o

r

snow-bound.
verſchnitt“, ſ. verſchneiden.
Verſchnitt, m

.
sale b

y

retail.
verſchmitten, p.a. (v

.
verſchneiden)gelded,

castrated; -es Tier (beſ. Pſerd), geld
ing; (Weibchen) spay; -er Eber, bar
row-hog; V-e(r), m

.

eunuch.
verſchnörkelt, p.a. adorned, o

r over
charged with flourishes, swirling, alam
biqué.
verſchnupfen, ins. t. 1

.

to snuff up, to

consume in snuffing; 2
.

to nettle, to
annoy, to vex, to offend; e

s verſchnupft
iht, h

e

is offended a
t it; verſchnupft,

p.a. fam. snuffy; 3
.

ic
h

bin verſchnupft,

I have a cold in my head.
verſchnüren, ins. t. 1

.
ſ. zuſchnüren, 1
;

2
.

to lace with border.Ä verſchöben, f. verſchieben.
verſchollen, p.a. (v

.

verſchallen)missing;

e
r

iſ
t -, he was never heard of (again),

n
o

one knows anything o
f him, h
e

is forgotten; (j.) für - erklären, tode
clare (s.o.) dead in law owing to pro
longed absence; to proclaim (a ship)

a
s lost; ein V-er, one who has gone

abroad, and whose fate has never
been ascertained; a missing man; ſelbſt
die Sage davon iſ

t -, even the tradi
tion o

f it is forgotten.
verſchönen, ins. t. 1

. (j
,

o
d
.

etw.) to

spare; 2
. (j
.

mit etw.) to exempt, to

dispense, o
r

to excuse s.o. from St.;

to let s.o. off st.; - Sie mich mit die
ſem Auftrage! do not trouble me with
that commission! (höflicher) excuse me
from (executing) that commission ! -

Sie mich mit ſolchenRedensarten l pray,
spare me such languagel
Verſchönerer, m., -s, pl

.

-, embel
lisher.

verſchönern, * verſchönen, ins I. t.

to beautify; (die Schönheit erhöhen) to

embellish; to touch up. II
.

rf. to

improve (i
n appearance).

Verſchönerung, f.
, pl. -en, embellish

ment; improvement.
Verſchönerungsverein, m

.

society for
improving scenery (parks, roads, paths
dzc.).
Verſchönung, f.

forbearance.
verſchoß“, ſ. verſchießen.
verſchoſſen, p.a. (v

.

verſchießen) 1
. Smitten,

in love (i
n j, with so.); 2
.

(v
.

Far
ben) faded, discoloured; 3
. typ. trans

posed.
verſchränken, ins: t. to cross, to fold
(one's arms); mit verſchränktenArmen,
cross-armed; verſchränkteReime, alter
nate rhymes; eine Säge -, to set the
teeth of a SaW; Balken -, techn. to

joggle beams.

sparing, exemption,

Verſchränkung, f.
,

pl. -en, crossing;
cross-barring.
verſchrauben, ins. (verſchröb', verſchrö
ben; o

d
.

verſchraub'te, verſchraubt') t. to

screw o
n wrong, o
r

too much; to

overscrew, to force a screw.
verſchreiben, ins. (verſchrieb, verſchrie'
ben) I. t. 1. med. to prescribe (phy
sic); 2

.

(ſchriftlich beſtellen)com. to write
for, to order, to command; 3

. (jm.

etw. - = zuſchreiben) to assign, to

make over, to transfer in writing (or
by deed); to give under hand and
seal; 4

.

(falſch ſchreiben) to miswrite,

to write incorrectly; 5. (Papier) to

use in writing. II
.

rf. 1. to give one's
bond, to make o.s. over (to s.o.); ſich
dem Teufel -, to sell o.s. to the devil;

2
.

to make a mistake (or a slip) in

writing, to make a slip o
f

the pen.
Verſchreibung, f.

, p
l.

-en, 1
. prescrip

tion; 2. (Beſtellung) order; 3. (Zu
weiſung) assigning, assignment, bond,
obligation, note (of hand); eine - aus
ſtellen, to give a bond.
verſchreien, ins. (verſchrie', verſchrie/en)

t. to decry, to cry down; (weit und
breit) to defame.
verſchrieb', ſ. verſchreiben.
verſchrieen, p.a. (v

.

verſchreien) in ill,
o
r

bad repute.
verſchröbeit, p.a. (v

.

verſchrauben) per
verse; queer, odd, whimsical, eccen
tric; -er Menſch, queer fellow (sl.
queer fish).
Verſchrobenheit, f. perverseness; queer
ness, oddity, eccentricity.
verſchrumpfen, ins. i. (ſ

.)

to shrink,

to shrivel up.
verſchüchtern, ins. t. to bully; to make
timid, to intimidate.
verſchüchtert, p.a. bullied; abashed,
timorous, shy.

verſchulden, ins. t. 1
.

(etw.) to b
e guilty

o
f,

to cause (mischief, o
r

a
n accident),

to commit (an offence), to d
o (wrong);

viel -, to do much wrong; was habe

ic
h

verſchuldet? what wrong have I

done? 2
.

etw. a
n jm. verſchuldet haben,

to meet with due punishment a
s

a

retribution for some wrong done to

s.o. verſchuldet, p.a. indebted, (in
volved) in debt; encumbered (as an
estate).
Verſchulden, n
, -s, fault, offence,
guilt; ohnemein -, without my fault,
without any (or from no) fault of

mine.
Verſchuldung, f., pl. -en, 1. ſ. Ver
ſchulden; 2

.

(Verſchuldetſein) indebtedÄV zen, ins. t. ſ. ſchürzen, 1
.

Verſchürzung, f., p
l.

-en, plot (in a

drama).
verſchütten, ins. t. 1

.

to spill; (vergie
ßen) to shed; das Kind mit dem Bade

-, f. ausſchütten, 1, a; 2. a) (zuſchütten)

to fill up (a ditch); b
) (begraben) to

bury (under a stream o
f

lava).
Verſchüttung, f. 1. spilling; 2

. bury

ſ

II)9.
vehwägern, ins. rf. to become re
lated b

y

marriage. verſchwägert, p.a.
related b

y

marriage.
Verſchwägerung, f.

marriage), alliance, affinity.
verſchwand“, ſ. verſchwinden.

verſchwärmen, ins. t. to spend (the
night) in revelry, o

r dissipation.
verſchwärzen, ins. (verſchwärzeſt o

d
.

ver
ſchwärzt') t. 1

.
ſ. anſchwärzen, 2
;

2
. †

Waren -, ſ. ſchmuggeln.
verſchwatzen, ins. (verſchwatz'eſt o

d
.

ver
ſchwatzt') I. t. to spend (time) in chat
ting, to prattle away. II. rfl

.

not to

heed the time in gossiping.
verſchweigen, ins. (verſchwieg,verſchwie'
gen) t. to keep close, o

r secret; to

pass over in silence, to suppress; jm.

etw. -, to hide, o
r

to conceal s.t.
from s.o.
Verſchweigung, f. concealment; reti
cence; suppression.
VLÄ ins. t. ſ. verpraſſen.
verſchwellen, ins. (verſchwillt'; verſchwoll',

verſchwollen) i. (ſ.) to swell (out of

shape, o
r size); to b
e

closed u
p

b
y

swelling.
verſchwenden, ins. t. (freigebig) to lavish;

(unbedachtſam und unnötig) to waste;
(unſinnig) to squander; (durchbringen

u
. vergeuden) to run through one's for

tune, to dissipate (an j, od
.

a
n jm.

on, o
r upon s.o.); ſeine Mühe - to

lose one's labour (or one's pains), to

pour water into a sieve, to use a sieve
for drawing water.
Verſchwender, m., -s, p

l. -, squº
derer, extravagant person, spendthrift,

prodigal.
verſchwenderiſch, I. a. 1. prodiga,
(ſtärker) lavish (mit, of); (maßlos aus
gebend) extravagant; (noch ſtärker)pro
fuse; (unnütz ) wasteful; 2. (über
reichlich, luxuriös) sumptuous (banquet).

II. adv. prodigally, profusely &e; -

mit etw. umgehen, to b
e prodigal, o
r

lavish of s.t. -

Verſchwendung, f.
, p
l.

-en, dissipa
tion, prodigality, extravagance, Prº
fusion, lavishness, wastefulness; ſünd
liche, o

d
.

übertriebene -, sinful waste.
Verſchwendungsſucht, f. extravagance,
lavishness, prodigality.
verſchwendungsſüchtig, a

. prodigal, e
x
“

travagant. -

verſchwiegen, 1
. pp. v. verſchweige

2
. p.a. close, silent, taciturn, reserved,

discreet; reticent; vgl. Grab.
Verſchwiegenheit, f. secrecy, closenº
silence, discrétion; reticence; unterdem
Siegel der -, under the seal of secrecy
verſchwimmen, ins. (verſchwamm, ver.
ſchwom'men) i. (ſ.) 1. (ineinander, von
Farben) to melt into each other gº“
dually, to blend; 2

.

to vanish Y

degrees, to grow indistinct, to dis“
solve.
verſchwinden, ins. (verſchwand, Ä
ſchwunden) i. (ſ.) (allg., o

d
.

allmählich)

to disappear; (plötzlich) to vanish; (durch

Verblaſſen) to fade away; (vergehen) 9

pass away; (fliehen) to abscond; ſº

dem Geſicht -, to be lost to sight; alles

iſ
t verſchwunden, a
ll

is gone, o
r fed;

alles dies verſchwindet im Vergleich zu

all this is thrown into the shade com“
pared with; „d klein, minute.
Verſchwinden, n. disappearance; decay
(of strength); med. delitescence. .

Verſchwindepunkt, m
.

vanishing-point.
relationship (by verſchwiſtern, ins. rf. to form a sister

ly urion. verſchwiſtert, p.a. related,
closely allied; congenial; wir ſind alle
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verſchwiſtert, we are all (brothers and)
sisters; verſchwiſterteSeelen, sympathetic
souls; verſchwiſterte Tugenden, sister
virtues.
Verſchwiſterung, f. brotherly, or sister
ly union; close relationship.
verſchwitzen, ins. (verſchwitz'eſt o

d
,

ver
ſchwitzt') I. i. (f) to pass off in per
spiration, to evaporate. II. t. 1. to

spoil (a coat) b
y perspiring; 2
.

fam.

to forget.
verſchwollen, p.a. (v

.

verſchwellen) closed
by swelling; swollen.
verſchwommen, p.a. (v

.

verſchwimmen)
indistinct, indefinite, vague.
Verſchwommenheit, f. indistinctness,
vagueness.
verſchwören, ins. (verſchwör', † ver
ſchwür, verſchwö’ren) I. t. to forswear,

to abjure, to renounce b
y

oath; das
Spiel -, to take a vow against gam
bling, to vow never to gamble again.

. rfl. 1
.

to protest with a solemn
oath, to pledge o.s.; 2

.

to conspire,

to form a conspiracy; ſich zu etw. -,

to plots.t. with others. verſchwören,

a
. engaged in a conspiracy; Ver

chwörene(r), m
.

conspirator.
Verſchwörung, f., p

l.

ºen, conspiracy,
plot.
verſchwunden, ſ. verſchwinden.
Vers'drechsler, m

.

rhymer, rhymester,
poetaster.

verſechsfachen [ſeks'], ins. t. u
. rf
.

to

increase sixfold.
verſehen, ins. (verſiehſt“, verſieht'; verſah,

derſe'hen) I. t. 1. etw. -, to make a

mistake, to err, to d
o wrong; es bei

jm. -, to incur s.one's displeasure;

e
s

bei jm. - haben, to be in s.one's
black books; - (p.p.) iſ

t

auch ver
ſpielt, prv. a miss is as good a

s a

mile; 2. (einen Dienſt -) to administer,

to perform the duties o
f

(an office);

to manage, to conduct; to attend to;
Geſchäfte -, to transact business; ein
Amt -, to officiate; js

.

Amt -, to dis
charge the duties o

f

s.one's office; js
.

Dienſt -, to take s.one's place; den
Gottesdienſt -, to perform (or to hold)
divine service; d

ie

Wirtſchaft (od. Küche)

-, to do the housekeeping (or the
cooking); d

ie

Kinder -, provinc. to tend
the children; 3

.

(mit etw. -) a) (j.) to

furnish, to provide, to supply, to ac
Commodate s.o. with s.t., to find s.o.

in St.; mit Vollmacht -, to invest with
full power; mit Geld -, to supply
with money; mit Lebensmitteln -, to

supply with victuals, to store with
Provisions; b

)

(etw.) ein Landgut mit
Vieh -, to stock a farm; einen Teich
mit Fiſchen -, to stock a pond; mit
Hausgerät -, to furnish; einen Wechſel
mit dem Giro -, to endorse a bill;
mit dem Accept -, to accept. II. rſl.

1
.

to make a mistake, to commit a
n

error; to offend (against); 2
.

(von
Schwangeren) ſich a

n

etw. -, to be

frightened a
t

the sight of s.t., or ner
vously impressed b

y

s.t.; 3
.

ſich einer
Sache (gen.) -, to look for s.t. con
fidently, to expect, or to anticipate st,

to b
e prepared for s.t., to be aware

o
f s.t.; ic
h

verſehe mich eines Beſſeren
von Ihnen, I expect better things from
you; ehe ic

h

mich deſſen verſah, od.

ehe ic
h

mir's verſah, before I thought

o
f it
,

before I was aware o
f it
;

ehe
man ſich's verſieht, before one can say

Jack Robinson; deſſen hatte ic
h

mich
nicht -, I was not prepared for that,

verſetzen, ins. (verſetz'eſt o
d
,

verſetzt') I. t.

1
.

a
)

to remove, to put in a different
place, to displace, to transpose, to

shift; to transplant (trees); to place

out (plants); den Anker -, mar. to

I did not expect that; 4. ſich mit etw.

-, to provide o.s. with s.t.; ſich mit
Vorräten -, to lay in a store. ver
ſehen (p.a., mit), furnished, provided,

o
r supplied with, possessed o
f,

found

in (provisions); reichlich - mit, flush
of; reichlich - ſein mit, to have plenty
of; ein wohlverſehenes Lager, a well
stocked warehouse, a well-assorted
stock.
Verſehen, n

., -s, pl. -, oversight;
(Irrtum) error; (-, od

.

Fehler aus Un
wiſſenheit) mistake; (- aus Nachläſſig
keit) slip, (- aus Unachtſamkeit) in
advertence; (Fehler) fault; (Schnitzer)
blunder; (law) misprision; aus -, by
mistake, inadvertently; ein - begehen,

to make a mistake, a slip, o
r
a

blunder; to offend (against).
verſehren, ins. t. to hurt, to injure,

to damage.
Verseinſchnitt, m

.

pause: 1
. caesura;

2
.

diaeresis.

Verſelei“, f.
, pl. -en, fabrication o
f

(bad) verses; bad poetry.
Ver'ſemachen, n.versification. -macher,

m. rhymer, rhymester, poetaster.
verſend'bär, a

. transportable.
verſenden, ins. (verſand'te, verſandt', od.
verſendete, verſendet) t. to send (off),

to despatch, to forward, to transmit,

to consign; (ins Ausland) to export;

zu Schiffe -, to ship off; falſch -, to

missend.
Verſender, m., -s, pl

. -, despatcher,
forwarder, consigner; (ins Ausland)
exporter; (zu Waſſer) shipper.
Verſendung, f., pl. -en, sending off
(or away), transmission, transport,
conveyance, consignment; (zu Waſſer)
shipment; die - findet über D. ſtatt,

it will be sent viá D.
Verſendungsärt, f. mode of transmis
sion, o

r conveyance. -artikel, m.pl.
articles o

f

(or for) exportation. -ge
ſchäft, n

.

commission-business. -ge
bühren, -koſten, -ſpeſen, f. p

l.

charges,

o
r expenses o
f forwarding (goods).

-güter, n. pl. goods for transport, o
r

exportation.

verſengen, ins. t. to singe, to burn;

to scorch, to parch.
verſenken, ins. t. 1

.

to lower, to let
down (a coffin); 2

.

to cause to sink;

to sink (a ship), to swamp (a boat);

(durch Anbohren) to scuttle; 3
. fig. (i
n

etw. -) to plunge (into a fit of mus
ing); ſich - (in), rfl. to plunge (into
meditation); in Kummer verſenkt,plunged

into grief; ins Studium verſenkt, ab
sorbed (or deeply engaged) in study.
Verſenkung, f., p

l.

-en, 1
. sinking, sub

mersion; 2
.

hollow (ground); (Thea
ter) trap-door, drop, slot (or slote).
Verſeſchmied, m

.

hum. versifier, verse
maker, rhymester.
verſeſſen, p.a. (o

.

verſizen) ſ. erpicht.
Verſetzamt, n

.
ſ. Verſatzamt.

verſetzbar, a
.

1
. transposable, admit

ting of being pawned; 2
.

removable
(to a different place, o

r station); vgl.

verſetzen.

change the berth o
f

a
n anchor; der

Glaube verſetztBerge, bibl. faith removes
mountains; j. in alte Zeiten -, to bring
back old times to s.o., to take s.o.
back to old times; - Sie ſich in meine
Lage, put yourself in my place; b)

math.to permute; c) to transfer; einen
Beamten -, to remove a civil officer
(to another station, o

r residence); to

translate (a bishop); (befördern) to ad
vance, to promote (Schüler in eine höhere
Klaſſe, pupils to a higher class); unter

d
ie

Götter -, to raise (or to exalt) to

the rank o
f

a god, to enroll among

the deities, to deify; d) in einen Zu
ſtand -, to put in a certain state, or

condition; ins Elend, o
d
.

in Not -, to

reduce to misery, o
r

to distress; j. in

die Notwendigkeit - (etw. zu thun), to

reduce s.o. to the necessity, o
r

to

put so. under a necessity (of doing
s.t.); in Angſt, od. Schrecken -, to ter
rify; in Verzückung -, to entrance; in

den Ruheſtand -, to pension off, to

put o
n half-pay; 2
.

a
)

to put in a

wrong place, to misplace; vgl. ver
rücken, 1

;

b
) jm. den Atem -, to stop,

o
r

to take away s.one's breath; 3
.

a
) (beibringen) jm. einen Schlag (od. eins)

-, to give (or to fetch) s.o. a blow; jm.
einen Stoß -, to give s.o. a push, to

thrust s.o.; b
)

(erwidern) to rejoin, to

answer; 4
.

(im Pſandhaus -) to pawn,

to pledge, to mortgage; sl
.

to pop,

to put up the spout, to lay up in

lavender; 5
.
(miſchen) a
)

to mix (co
lours); Wein mit Waſſer -, to mix
wine with water; b) to alloy (metals).
II. i. (h.) to reply, to rejoin, to an
swer, ſ. I. 3
,

b
. III. rfl. to take an
other direction, o
r

a wrong course;

to b
e stopped, o
r obstructed; ein
Strom verſetzt ſich, a river changes its
bed, o

r course; der Krankheitsſtoff ver
ſetzt ſich, the morbid matter changes

its place; Blähungen - ſich, winds
gather in the intestines; verſetzteBlä
hungen, flatulency (si.).
Verſetz'ſchienen, f. pl. (Eiſenbahn)
switches. -ſtücke, n

. p
l.

(Theater)
movable scenery.

Verſetzung, f.
, p
l.

Aen, 1
.

a
) displacing,

displacement;transposition (auchmus.);

b
) math, permutation; c) gram. meta

thesis (of letters); d
) transference;

removal (of officials to some other
station); translation (of a bishop); pro
motion, advancement (of pupils); 2.

(irrtümliche) nnisplacing; 3
.

(im Leih
amt) pawning; 4

.

med. retention (of
urine, o

r

o
f milk); - einer Krankheit,

metastasis; - der Winde, flatulency.
Verſetzungsarbeit, f. examination-pa
per. -exämen, n

,

-prüfung, f. exa
mination for promotion (to a higher

|

class). -konferenz, f. meeting o
f mas

ters to confer o
n

the promotion o
f

pupils to higher classes. -regel, f.

rule of alligation. -tag, m
.

day o
n

which a list of promotions (t
o

higher
classes) is published. -zeichen, n

.

mus. sign o
f transposition (Erhöhungs
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zeichen, Erniedrigungszeichen, Wiederher
ſtellungszeichen).
verſeufzen, ins. (verſeufzeſt o

d
.

verſeufzt)

t. to sigh away, o
r

out.
Vers'fabrikant, m

.

versifier. -ſüß, m
.

(metrical) foot.
Verſich (e)rer, m, -s, p

l. -, insurer,
underwriter.

verſichern, ins. I. t. 1. to give security
for; com. to insure; (ſeltner) to as
sure; (Verſicherungsgeſchäftetreiben) to

underwrite; gegen Fellersgefahr -, to

insure against fire; zum Vollen (od.
zum Teil) -, to insure the full value
(or partially); hin u

.

her (od. für Hin

u
.

Herfahrt) -, to insure (a vessel) out
and home; nochmals -, to reinsure;
Verſicherte(r), policy-holder; 2. j. einer
Sache (gen.), o

d
.

jmt, eine Sache -, to

make s.o. sure o
f s.t., geNV. to assure

s.o. o
f s.t.; (überzeugen) to convince

s.o. o
f s.t.; (verſprechen) to promise;

(feierlich -) to protest; (als wahr -) to

aver, to affirm, to assert, to assever;

(an Eidesſtatt) - (v. Quäkern), to affirm;

ic
h

verſichereSie, I assure (or promise)
you; ſeien Sie meines Eifers verſichert!

b
e

assured o
f my zeal! ſeien Sie deſſen

verſichert, you may rely, o
r depend

upon it
. II. rf. 1. a) (einer Sache)

to make sure o
f s.t., to obtain cer

tainty about s.t., to satisfy 0.S. o
f

s.t., to ascertain s.t.; b
)

ſich gegenetw.

- (gew. ſichern), to insure o.s. against
s.t.; 2

.

ſich js
. - (= ſich bemächtigen),

to make sure o
f s.o., to secure, to

apprehend, o
r

to arrest S0.
Verſicherung, f.

, p
l.

-en, 1
.

com. (Aſſe
kitranz) insurance; (ſelten) assurance;

- für Hin- und Herreiſe, insurance out
and home; einte - beſorgen, to effect

a
n insurance; die - erliſcht, the in

surance ceases, the policy is vacated;

2
. (Behauptung) assurance, assertion,

affirmation; (feierlich)protestation; leere
-en, (mere) professions (of friend
ship); eine - abgeben, to assert, to

affirm, to protest.
Verſicherungsagent, m.. insurance
agent, o

r

-broker. -anſtalt, -bank,

f. insurance-office. -betrag, m
.

amount

o
f insurance, sum assured. -comptoir

(kontör'), n
.
ſ. -anſtalt. -fach, n
. in

surance-business. -geld, n. ſ. -prämie.
-geſellſchaft, f. insurance-company; a

n

die geſellſchaft, to the directors o
f

the insurance-company. -kapital, n.

stock o
f

insurance. -koſten, f. p
l.

insurance-charges. <prämie, f. pre
mium o

f

insurance. <pröviſión, f.

commission for effecting insurance.

- ſchein, m. policy (o
f

insurance). --

ſumme, f.
, -wert, m
.

ſ. -betrag. --

weſen, n
.

coll. insurance-matters (pl.).
verſiegbär, a
. liable to b
e

dried up,
exhaustible.

verſiegeln, ins. t. to seal (up); gericht
lich -, to put under seal, to seal up.
Verſiegelung, f., p

l.

-en, sealing; Put
ting under seal.
verſiegen, ins. i. (ſ

)

to dry up, to be

drained, o
r exhausted, to run dry;

nie -d, fig. neverfailing, perennial;
verſiegt, drained, dry.

§ Verſifex (wer', m., -(es), pl. -e,
versifier; fam. dactylist.

§ verſifizieren (wer (p:p. -iert), i.

(h.) to versify, to write (or to make)
VerSeS.

§ Verſifizierung (wer), f. versification.
verſilbern, ins. t. 1. a) to silver (over),

to plate; b
) jm. die Hände -, fam. to

tip s.one's hand, to grease s.one's
palm, to bribe s.o.; 2

.

fam. (verkau
ſen) to convert into money, to realize;
to sell.
Verſilberung, f. 1. silvering, plating;
mit Blattſilber, French plating; 2. coat

o
f silver; 3
.

(Verkauf) realization;
sale.

verſimpeln, ins. i. (ſ.) fam. to become
rustic, narrow-minded, pedantic, o

r

dull.
verſingen, ins. (verſang, verſungen) t.

to pass (time) singing.
verſinken, ins. (verſank, verſunken) i. (ſ)

1
.

to sink down, to b
e

swallowed up;

to g
o

to the bottom; (v
.

Schiſſen) to

founder; ic
h

hätte in d
ie

Erde - mögen,
fg. I could have sunk into the ground;

d
ie

Straßen ſind zum V-, the roads
are mere quagmires; 2

. fig. to b
e

sunk, plunged, absorbed, o
r

immersed
(in sorrow &c.); in Schlummer verſunken,
wrapped in slumber; in Gedankenver
ſunken, absorbed, o

r lost in thought,
preoccupied.

verſinnbildlichen, ins. t. to symbolize,

to allegorize.

verſinnlichen, ins. t. to render percep
tible to the senses, to embody, to

illustrate.
Verſiönſwer], f., pl. <en, version, trans
lation; (Darſtellung) representation.

# lichen, ins. t. to civilize.verſitzen, ins. (verſiz'eſt o
d
.

verſtzt; ver
ſäß', verſeſſen) rf

l.

to grow sickly from
leading a sedentary life. Vgl. ver
ſeſſen.
Vers'kunſt, f. (art of) versification. --

künſtler, -macher, m
.

versifier, verse
maker. -machen, n

. (Versmacherei, f.
)

verse-making, versification. -mäß, n.

metre, measure (of verse); gegen das
-maß verſtoßend, antimetrical. -meſ
ſung, f. scanning, prosody.
verſoff“, ſ. verſauſen.
verſoffen, p.a. (v

.

verſaufen) given to

drinking, drunken, sottish; sl
. lushy;

2-er Kerl, drunken fellow, drunkard.Ä f. drunkenness.
verſohlen, ins. t. I. (beſſerbeſohlen) to (re-)
sole; 2

.

fam. j. -, to thrash so.; jm.
den Hintern -, vulg. to whip s.one's
breech, to brush s.one's bum.
verſöhnen, ins I. t. 1. (mit) (ausſöhnen)

to reconcile (to, o
r with); to conci

liate, to propitiate (to); 2
.

(beſänfti
gen) to propitiate, to appease (s.one's
anger). II. rfl. (ſichausſöhnen mit) to

reconcile o.s. (with), to get reconciled
(to). -d, p.a. (re)conciliatory, pro
pitiatory.
Verſöhner, m., -s, pl

.

<
,

reconciler;
conciliator, propitiator, mediator. -in,
f..Pl. 2innen, mediatrix.
verſöhu'lich, a

.

inclined to reconcilia
tion, placable, forgiving, propitiable;
Conciliatory (measures).
Verſöhnlichkeit, f. conciliatory spirit,
plaeability.
Verſöhnung, f., p

l.

<en, (Ausſöhnung)
reconciliation, reconcilement; concilia
tion, propitiation; atonenment; ZUT -

dienend (= ſühnend), expiatory; (ſelten)
piacular.
Verſöhnungsfeſt, n

., -tag, m
.

day o
f

reconciliation; day o
f

atonement (o
f

the jews). -opfer, n. ſ. Sühnopfer.
-töd, m

.

expiatory death (o
f

Christ).

-werk, n. (Christ’s) work of redemp
tion.
verſorgen, ins. t. 1. a) to provide for,

to take care o
f,

to maintain; ſeine
Kinder -, to settle one's children; er

iſ
t

auf lebenslang verſorgt, h
e

is well
provided for (or made easy) for the
rest o

f

his life; b) to take care o
f,

to do, to look after (ſein Geſchäft,

one's business); 2
.

(verſehenmit) to

supply, to furnish, to provide, to a
d

commodate (with); ſi
ch

neu -, tolay

in a fresh supply (mit etw, of st).
Verſorger, m, -s

,

p
l. -, -inf, pl.

-innen, provider; (Erhalter) maintainer,
supporter.
Verſorgung, f. 1. providing (for), pro
vision; maintenance, sustenance; Sup
ply (mit, of); 2. a) (Lebensverſorgung)
settlement, living; b) (Stelle) place,
situation.
Verſorgungsanſtalt, f. 1. (od. Abureau
[bürö), n
.) registry-office; 2
.

(od. --

haus, n.) ſ. Armenhaus, Hoſpital.
verſpären, ins. t. to reserve; (auf eine
Zeit) to defer, to delay, to put o
ff
.

verſpäten, ins. I. t. to make late; to

retard; (zurückhalten) to keep back
(verzögern) to delay; verſpäteteFrüchte
late fruits. II. rf. to come too late,

to b
e late, o
r

behind (one's) time,

to b
e belated; (zurückbleiben) to stay

behind; er hat ſich um einenTag ver
ſpätet, h

e

arrived a day too late; der

Zug hat ſi
ch verſpätet, the train is late,

o
r

overdue. verſpätet, p.a. late, back
ward.
Verſpätung, f. coming too late; *

tardment; (Verzögerung)delay; d
e
r

8g
hat zehn Minuten -, the trainisten
minutes late. -

verſpeiſen, ins. (verſpeiſeſtod. verſpeiſt)

t. to eat up, to consume.
verſpekulieren, in

s

I. t. to lose, b
y

speculation. II
.
rf
.
to make a b
º

speculation; to ruin 0.8. b
y specula

tions. -

verſperren, ins. t. to bar, to barriere,

toblock up, to obstruct; jm
.

d
e
n Weg

-, to be (o
r

to stand) in 8.one's W
º

to putos. in sone's way; im "

Ausſicht -, to obstruct sone's view
Verſperrung, f. 1. barring, barriea
ing, obstruction; blockade (

o
f
a port);

2
.

(konkret) barricade, block.
verſpielen, ins. I. t. 1. to lose (mone
atplay, to gamble, or to game (awº)
Hab und Gut -, to gamble aº"Y
one's all; 2

.

to spend (time) a
t play.

II. i. (h) to lose the game, to Ä

o
ff
a loser; e
r

h
a
t

b
e
i

mir verſpielt,
I

won't have anything more to d
o

with
him. /

verſpinnen, in
s

(verſpann verſponnen)

t. to use u
p

(flax) in spinning
verſplittern, ins. t. ſ zerſplittern.
verſpotten, ins. t. (höhniſch verlachen)

oderide (ſtärker) to mock (at) (º
ächtlich) to scoff a

t;

(lächerlichmachº

to (hold u
p

to
)

ridicule; (gutmütig

to banter.
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Verſpottung, f.
,

mockery, scoffing.
verſprechen, ins. (verſprichſt", verſpricht';

verſpräch', verſprochen) I. t. 1. to pro
mise; to give one's word; (feierlich ge
loben) to vow; einem Mädchen d

ie

Ehe -,

to promise to wed a girl; 2. fig. to

b
e promising, to promise well, tobid

fair (to become ...); ein junger Menſch,
der viel verſpricht, a very promising,

o
r hopeful young man; ſich (dat.)

etw. (wenig, od. viel) - von, to expect
(much, o

r

little) from, to have (great,

o
r

little) hope o
f. II. rfl. 1. (ſich

Verloben) to engage (o.s.), gew. to get
engaged (mit, to); ic

h

habe mich ſchon
Verſprochen, I am engaged already;

2
.

to make a mistake (or a slip) in

speaking, to make a slip of the tongue;

e
r verſprach ſich, his tongue tipped; ic
h

habe mich verſprochen, it was a slip o
f

my tongue; verſpricht ſich doch ſogar der
Prediger auf der Kanzel, even Jove oc
casionally nods. verſprochen, p.a.
(Verlobt) engaged; (ſeltner) betrothed.
Verſprechen, n

,

s, 1
.

(Fehler) slip o
f

the tongue; 2
. (Verſprechung, f., pl.

-en) promise; ſchriftliches -, written
Promise, com. promissory note; jm.

ein - abnehmen, to exact a promise
from s.o.; jm. ein - geben, to make

a promise to s.o., to promise s.o. (st.);

e
in - halten, to keep a promise; ein

- erfüllen, to fulfil a promise, o
r

a
n

engagement, to redeem a promise;

Halten des -s, faith; vgl. brechen, I. 5
,

entbinden, 1
.

verſprengen, ins. t. 1. to disperse, to

scatter (troops); verſprengtes Corps,
troops (pl.) cut off from the main
body; 2

.

(Billard) to strike (a billiard
ball) off the table.
verſpringen, ins. (verſprang', verſprungen)

t ſich (dat) den Fuß -, to sprain one's
foot in jumping.
verſpritzen, ins. (verſpritz'eſt o

d
,

verſpritzt)

t. to squirt out; to spill; ſein Blut -,

to shed one's blood.

verſprochenermäßen, adv. a
s promised.

verſpülen, ins. t. 1. to consume in

spooling; 2. fam. to eat up; to stuff
(or to tuck) in.
verſpunden, verſpünden, ins. t. tobung

pl. -en, derision,

(up).
vÄren, ins. t. to perceive, to feel;

to become (or to be) aware o
f,

to ex
perience.

verſpür löſen, ins. i. (ſ
)

fam. ſ. ver
duften, 2

.

verſtaatlichen, ins. t. to acquire for
the state, to turn (or to transform)
into state-property; to take over (a

railway); to secularize (schools).
Verſtaatlichung, f. transformation into
state-property; acquisition (of a rail
way by the government), taking over
by the state; secularization (of schools).Ä ſ. verſtechen.
verſtählen, ins. t. to steel; to edge, o

r

to tip with steel.
Verſtählung, f. steeling.
verſtampfen, ins. t. topound.
Verſtand", m., -es, (praktiſcher -) under
standing; (Erkenntnisvermögen) intel
lect; (Einſicht) intelligence; (Urteilskraft)
judgment; (Geiſt) mind; (- als Gefühl
für praktiſcheDinge) sense; (- und fünf

Sinne) wits (pl.); der geſunde(natürliche)

-, sound (common) sense; ohne - (=
dumm), without brains; nach meinem
geringen -e, in my humble opinion;
den - verlieren, to go out o

f

one's
mind, to lose one's wits; bei vollem
-e ſein, to be of sound mind; bei -e
bleiben, to retain one's mental facul
ties; nicht bei -e, deranged in one's
intellect, not in one's right mind,
not in one's senses; fam. out of one's
wits, cracked; j, um den - bringen,

to drive s.o. out of his senses; dem
menſchlichen -e faßbar machen, to bring

within the range of human intellect;
ſeinen - zuſammennehmen, to collect
one's thoughts, to reflect; zu -e kom
men, to arrive a

t

the age o
f discre

tion; wieder zu -e kommen, to recover
One's senses; mit - reden, to speak
good sense, to talk judiciously; das
geht über meinen -, that is beyond
me; da ſteht mir der A ſtill, I can't
comprehend it

,
I am a
t my wits'

end; fam. that's rather too much for
my poor brains; einen klaren - haben,

to have a clear judgment, o
r
a good

head; b
e
i

klarem -le ſein, ſeinen A
.

bei
ſammen haben, to have one's wits about
one; vgl. Sinn, 4.

verſtanden, ſ. verſtehen.
Verſtandes begriff, m

.

phil. idea. --
kaſten, m

.

hum. 1
. sconce, knowledge

box; (school-sl.) nous-box; 2
.

ſ. --
menſch. -kräfte, f. pl. intellectual fa
culties. -krankheit, f. mental disease.
verſtandesmäßig, a

.

reasonable.
Verſtandesmenſch, m

.

matter-of-fact
man. -prozeß, m

.

mental process.
-ſchärfe, f. penetration, sagacity, acu
men. -ſchwäche, f. weakness o

f mind,
weakmindedness, imbecility; idiocy.
-ſtörung, f. mental derangement. --

welt, f. intellectual world. -weſen,

n
. intellectual being.

verſtändig, a
.

(einſichtsvoll) intelligent;
(vernünftig) reasonable; (mit geſundem
Menſchenverſtande, od. darauf beruhend)
sensible; (richtig urteilend, od. auf rich
tigem Urteil beruhend) judicious; (klug)
wise, prudent; (ſcharfſinnig) sagacious;

-er Menſch, sensible man, man o
f

sense; -es Alter, years (pl.) of dis
cretion; -e Grundſätze,soundprinciples;
-er Einfall, good idea; -es Weſen,
sensibility, reasonableness.
verſtändigen, ins. I. t. (j

.

von, o
d
.

über
etw.) to inform (s.o. o

f s.t.), to ac
quaint (s.o. with s.t.); fam. to intimate
(st. to s.o). II. rfl. (mit jm.) to come

to (or to arrive at) an understanding,
arrangement, o
r agreement, to come

to terms, to arrange (with s.o.); beſ.
com. to compound (mit jm. über etw.,

with s.o. for, or on s.t.).
Verſtändigkeit, f. sensibleness,
SEI1SE.
Verſtändigung, f.

, pl. <en, mutual
understanding, agreement, explana
tion, arrangement.

good

verſtändlich, a
.

1
.
ſ. vernehmlich; 2
. in

telligible, comprehensible; (klar) clear;
allgemein -, intelligible to the meanest
understanding, popular, familiar; ſich

- machen, to make o.s. understood;
ſich - (adv.) ausdrücken, to express o.s.
clearly.

Verſtändlichkeit, f. intelligibleness, in
telligibility, perspicuity, clearness.
verſtand lös, a. nonsensical; crazed.
Verſtändnis, n

,

-(ſ)es, p
l.

A(ſ)e, 1
.

comprehension; intelligence, under
standing; mit - leſen, to read in
telligently; - für etw. haben, to be

capable o
f comprehending s.t.; to ap

preciate s.t.; ſceniſches - haben, to have

a
n understanding o
f

scenic effect; jm.

das - einer Sache erſchließen, od. er
öffnen, to explain st, or to render

st intelligible to so; jm. etw. zum- bringen, to bring s.t. home to s.o.;

2
.
ſ. Einverſtändnis.

verſtänd'uisinnig, a. of profound under
standing; full of secret meaning; ein
ander -innig (adv.) anſehen, to ex
change a glance o

f

mutual under
standing; j. -innig (adv.) anſehen, to

look a
t

s.o. knowingly (or intelli
gently). -lös, a. (für etw.) incapable

O
f

comprehending, o
r appreciating

st. -voll, a. full of understanding;
intelligent.
Verſtändnislöſigkeit, f. want o

f intel
ligence.

verſtand voll, a
. full of sense, very in

telligent, sagacious, prudent, wise.
verſtänkern, ins. t. to fill with stench.
verſtarb, ſ. verſterben.Ä. ins. t. to strengthen, to

fortify; (wieder -) to reinforce; (ver
mehren) to increase; (den Stärkegrad

vermehren) to render more intense, to

add intensity to; d
ie

Farben -, paint.
to give more depth (or richness) to

the colours; Säuren -, chem. to con
centrate acids; den Ton -, to swell
the tone; verſtärkteBalken, built beams.
Verſtärkung, f., p

l.

-en, strengthening;
reinforcement (auch mil.); chem. con
centration; med. epitasis; arch. swell,
swelling (of a column).
Verſtärkungsflaſche, f. phys. Leyden
jar. -truppen, f. pl. reinforcement(s).
-wort, n. gram. augmentative (word).
verſtatten, ins. t. to permit, to allow;
(gewähren) to grant; (zugeſtehen) to con
cede; (geruhen zu -) to vouchsafe.
Verſtattung, f. permission, concession,
leave.

verſtauben, ins. i. (ſ
)

to b
e

covered
with dust, to get dusty.
verſtäuben, ins. t. to scatter like dust.
Verſtäubungsapparät, m

.

spray-dif
fuser.

verſtauchen, ins. t. to sprain; ſi
ch

d
ie

Hand -, to sprain one's hand; ſich den
Fuß -, to stub o.s.
Verſtauchung, f.

, p
l.

»en, spraining,
sprain, subluxation.
verſtechen, ins. (verſtichſt', verſticht'; ver
ſäch', verſtochen) t. ſeine Trümpſe -, to

play (or to use up) one's trumps.
Verſteck, m

.,

-(e)s, p
l.

-e, 1. (Ort)
place o

f concealment, hiding-place,
hiding-corner; lurking-place; cranny;
(Hinterhalt) ambush; (trauter Winkel)
nook; Schuß aus dem -, pot-shot;

2
. (-ſpiel, n
.,

Verſtecken, n
,

-s) -

ſpielen, ſ. verſtecken,II.
verſtecken, ins. I. t. (der Sicherheit we
gen) to hide; (ſorgfältig -, od. ver
heimlichen) to conceal, (gewählter) to

secrete (vor jm., from s.o.). II. rfl.

to hide (o.s.); (gezwungen) to abscond
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verſtecktliegen, to lurk; V. ſpielen, to
play at hide and seek (or at hoop

and hide); ſich hinter einem Baume -,
to take a tree; ſich vor jm. - müſſen,
to be no match for s.o., to be far in
ferior to s.o. verſteckt, p.a. 1. hidden;

2. indirect, veiled, covert (hint, re
ference, reproach); verſtecktes Spiel, -

verſtellbär, a. movable.underhand dealings (pl.); adv. in
directly, by innuendo; 3. (v

.

Perſonen)
close, deep, reserved; insincere.
Verſtecktheit, f. closeness, deepness;
covertness; (Zurückhaltung) reserved
IESS.

verſtehen, ins. (verſtand', verſtanden) I. t.

1
.

to understand; (vollſtändig begreifen)

to comprehend; (teilweis erfaſſen) to

apprehend; (ſich eineVorſtellung v
.

etw.
bilden) to conceive, to imagine; (ſich
auf etw. -) to know (an art); nun
können Sie -, now you may imagine;
etw. aus dem Grunde -, to know s.t.
thoroughly, to know all about it

;

unrecht -, 1. (ſalſch -) to misunder
stand, to mistake; 2

.

(einen Spaß)

to take s.t. ill, or in bad part; Vgl.
Rummel, 2

;

Engliſch -, to know Eng
lish; ic

h

verſtehe kein Engliſch, I know
nothing o

f English; einen Wink -, to

take a hint; Spaß -, to take a joke;

e
r

verſteht keinenSpaß, h
e

cannot take

a joke, there is no joking with him;

- Sie mich? verſtanden? do you under
stand? das - Sie nicht, what do you
know about it? wohl verſtanden, be

it understood; ic
h

verſteheſchon, I see;
fam. I twig; ich gab ihm zu -, I gave
him to understand, I hinted to him;
etwas verſtehe ic

h

a
n

dir nicht, there is

one thing (that) puzzles me in you;
wie ic

h

die neuere Geſchichte verſtehe, a
s

I read modern history; zu leſen -, to

know how to read; 2
.

(meinen u
. ſagen

wollen) to mean; mit darunter verſtan
den, comprised (or implied) in it;
was - Sie darunter? what d

o you

mean b
y

it
? II
.

rf
l.

1
.

(zu etw.) to

agree, to consent. (to); (beitreten) to

accede (to); (ſich fügen) to submit (to);

(ſich beruhigen) to acquiesce (in); (ſich
herablaſſen) to condescend (to); e

r

wollte
ſich nicht dazu -, he refused to lend
himself to it; er konnte ſich nicht dazu

-, he could not bring himself to it
;

2
.

(auf etw.) to understand, to know
well, to be skilled, or at home in; to

b
e good, o
r
a good hand at, to b
e

up to; to be a judge of; ſichauf Pferde

-, to understand horses; ſich auf ſeinen
Vorteil -, to know one's own interest;

3
.

(mit jm.) to have a
n

(or a secret)
understanding with s.o.; (im Spiele) to

play booty; to play into each other's
hands; einander -, to understand one
another; 4

.

das verſteht ſich (von ſelbſt),

that is understood, that is a matter

o
f course; (das) verſteht ſich, o
f

course.
verſteigen, ins. (verſtieg, verſtiegen) rf.

1
.

to climb, o
r

to mount too high,

o
r
so that one cannot get down again;

2
. fig. to fly high; to g
o

too far; to

lose o.s.; e
r verſtieg ſich zu der Behaup
tung …
,

he had the presumption to

assert ...; ſo hoch verſteige ic
h

mich nicht,

I don't take my flight so high; I

don't go so far.
Verſteigerer, m., -s, pl. -, auctioneer.

verſteigern, ins. t. to sell b
y

auction,

to auctioneer, to bring to the hammer.
Verſteigerung, f.

, p
l.

-en, (sale by)
auction, public sale; zur « bringen, to

set (or to put) for sale, to bring to

the hammer; vgl. Auktion.
verſteinern, ins. i. (ſ

.)

u
.
t. to petrify.

Verſteinerung, f., p
l.

-en, petrifaction.

Verſtellbärkeit, f. movability.
verſtellen, ins. I. t. 1. a) to shift, to

remove; b
)

to misplace, to disarrange;

c) (zubauen) to obstruct; 2
. fig. to dis

guise, to dissemble; ſeine Handſchrift

-, to disguise one's handwriting, to

write in a feigned hand. II
.

rfl. to

disguise o.s, to dissemble, to feign;

to act a part; fam. to sham; ſich gegen

j. -, to practise dissimulation towards
8.0.; fam. to sham to s.o.; ſich gut -,

to play one's part well; ſich gut zu -

wiſſen, to b
e

a good dissembler, o
r

actor.

verſtellt, p.a. feigned, disguised,
sham(med), dissembled, pretended, si

mulated.
Verſtellung, f. dissimulation, simula
tion, disguise; hypocrisy; fam. sham.
Verſtellungskunſt, f. art o

f feigming,
dissimulation; hypocrisy; fam. sham
ming.
verſterben, ins. (verſtirbſt', verſtirbt'; ver
ſtarb, verſtorben) i. (ſ.) to die, to ex
pire, to decease, to b

e extinguished.
verſteu'ern, ins. t. to pay duty, o

r

excise (on st.); ic
h

ſchickealles verſteuert,

I send everything duty-paid.
Verſteuerung, f. (paying) duty, excise;

Preis inkluſive -, com: long price.
verſtieben, ins. (verſtöb', verſtöſben) i. (ſ

)

to fl
y

away like dust, to disperse, to

be scattered.

verſtiegen, p.a. high-flown, extravagant.
verſtieß, ſ. verſtoßen.
verſtimmen, ins. I. t. 1. to put out

o
f tune, tountune; 2. fig. to put out

o
f humour, o
r

(fam.) out o
f sorts;

(ſeltner) to jangle. verſtimmt, p.a.
eig. out o

f tune, low (said o
f pianos

&c.); fig in a bad temper, out o
f

humour, fam. out o
f sorts; put out;

com. depressed. II
.

rf
l.

to get out

o
f tune, o
r (fg) out of temper.
Verſtimmtheit, Verſtimmung, f.
, p
l.

-en, 1. being low, o
r

out o
f tune;

2
. fg illtemper, ill-humour; depres
sion o

f spirits; fam. blue devils (pl.);
com. depression (of the market).
verſtöb, verſtöben, ſ. verſtieben.
verſtochen, f. verſtechen.
verſtocken, ins. I. t. to harden, to ob
durate. LI. i. (ſ.) 1. to rot, to grow
fusty, damp, o

r mouldy; 2. (od. rfl.)

to grow stubborn, o
r impenitent.

verſtockt, p.a. 1
. damp, mouldy, fusty;

2
. hardened, obdurate, stubborn; in

veterate; theol. impenitent; im Herzen-, soul-hardened.
Verſtocktheit, Verſtockung, f. obduracy,

hardness o
f heart' callousness; im

penitence.

verſtohlen, I. a. (done) b
y

stealth,
stealthy, clandestine, secret, furtive;
surreptitious II

.

(verſtohlenerweiſe)
adv.secretly, stealthily; surreptitious
ly; fam. o

n

the sly; sl
.

huggermug
ger.

verſtopfen, ins. I. t. 1. to stop (up),

to fill up, to plug up, to choke, to

obstruct; ſein Ohr - vor (mit dat),

to close one's ears to st.; 2. med.

to constipate; -d, p.a. constipating.
II. rf

.

to become choked, stopped,

o
r

obstructed. verſtopft, p.a., - ſein,
-en Leib haben, med. to be constipated,
(ſeltner) costive, hard-bound, o

r (vulg)
belly-bound.
Verſtopfung, f. 1. stopping; obstruc
tion; stoppage; 2. med. constipation;
(ſeltner) costiveness, obstruction; fam.

Sir Harry; a
n - leiden, - haben, to

be constipated.
Verſtopfungsmittel, n

. binder; med.
obstruent.
VCÄ t. to cork.

verſtorben, p.a. deceased, defunct, late;

meine -e Mutter, my late mother,
my poor mother; der, d

ie V.e, the
deceased; d

ie V-en, the dead.
verſtören, ins. t. 1

.

to disturb; to bring

into disorder, to confuse; 2
. (geiſtig)

to trouble. verſtört, p.a. disturbed,
troubled, discomposed; (geiſtig)crazy

- ausſehen, to look bewildered, wild,
troubled, o

r agitated.
Verſtörtheit, f. trouble, agitation, con
sternation; haggard appearance, wild
look.
Verſtöß, m, -es, p

l.

Verſtö’ße, offence
(gegen die gute Sitte, against good man
ners); (grober -) breach (of); (Fehler)
fault, mistake, error; blunder; einen «

begehen, to commit a mistake; to offend
(gegen, against); to violate (usage),
verſtößen, ins. (verſtö’ßeſt o
d
,

verſtößt,
verſtößt'; verſtieß, verſtößen) I. t. to

put away, to cast off, to repel, to re

ject, to repudiate; ſein Weib - to

divorce, o
r

to put away one's wife

ſeinen Sohn -, to cast off, to disown,

o
r

to disinherit one's son; aus einem

Beſitze -, to dispossess, to turn out
der (die) V-le, the disowned, the out
cast. II. i. (h) to commit a mistake,

to blunder; to offend (agains); to

transgress; gegen d
ie

Sitte -, to ac
t

contrary to usage.
Verſtößung, f., pl. -en, expulsion; re

“

jection, repudiation; divorce.
verſtreiſchen, ins. (verſtrich, verſtrichen)

I. t. 1. to spread over, to do over;

2
.

to close, to stop up; Fugen - º

fill u
p

joints. II
.
i. () (v. de
r

Zeit)

to pass (or to slip) away, to elapse

(v
.

einer beſtimmten Zeit) to expire; d
e
r

Termin iſ
t verſtrichen, the term has

expired; das V., lapse.
verſtreuen, ins. t. to disperse, to sea.
ter; (unordentlich) to litter; verſtreute
Felsblöcke, p

l.

geol. erratic blocks.
Verſtreuung, f. dispersion.
verſtrich, verſtrichen, ſ. verſtreichen.
verſtricheln, ins. t. (Kupferſtich) to im“
paste.
verſtricken, ins. I. t. 1. to entange,

to ensnare, to immesh; 2
.

to use. "P

in knitting II
.
rf
l.

to g
e
t

entanged
Verſtrickung, f.

, p
l.

-en, ensnaring

entanglement; (Verführung) seductº
verſtudieren, ins. t. to spend o

n

one”
university-education. -

verſtümmeln, ins. t. to mutilate, º

truncate, to scamble, to mangle, "

maim; to cripple.
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Verſtümmelung, f., pl. -en, mutilation,
truncation.

-

verſtummen, ins. i. (ſ.) to grow dumb,

o
r speechless; to b
e

struck dumb (vor
Erſtaunen, with astonishment); - machen,

to strike dumb, to dumbfound; (zum
Schweigen bringen) to silence.
Verſtummung, f. loss of speech; med.
aphony.
verſtutzen, ins. (verſtutz'eſt o

d
.

verſtutzt')

t. to cut short, to crop, to dock.
Verſlich“, m., -(e)s, p

l.

-e, (Probe) trial,
fam. try (for s.t.); (wiſſenſchaftlicher -)

experiment; (Probe, um etw. feſtzuſtellen)
proof; (entſcheidendeProbe) test; (unter
nommener - in Hoffnung auf Erfolg)
attempt; (beſ. erſter -, um eigene Kraft

zu erproben, auch litterariſch = Abhand
lung) essay; (Anſtrengung) effort; ſchwa
cher -, faint, o

r

diffident effort; -e

anſtellen, to make experiments; einen- an etw. machen, to (make an) ex
periment on s.t.; einen - mit etw.
machen, to give a trial to s.t., to try
s.t.; to make an attempt a

t St., an
essay, o

r
a trial with s.t., mit jm., to

try s.o.; um einen - zu machen, by way

o
f trial; laßt uns noch einen - machen!

sl. let's have one more kick! ein -

kann nicht ſchaden, it can do no harm

to try; es kommt auf den - an, we may
just as well try (it); vgl. verſuchen.
verſuchen, ins. I. t. 1. (auf di

e

Bewäh
rung hin) to try, to put to the test;
(einen Verſuch mit Anſtrengung und Be
mühung machen) to essay, to attempt,

to endeavour (auch i. to try for St.,

e
. g
.

to try for the pocket, einen
Ball in den Beutel zu ſpielen -); j. zu

überreden -, to try, or to attempt

to persuade s.o.; verſuche es, try the
experiment; ic

h

muß e
s -, I must

take my chance; ic
h

will es noch ein
mal -, I will try it on, I will have
another push for it; laß mich einmal

-! let me have a spell! es mit etw.

-, to give s.t. a trial; ſein äußerſtes

-, to do one's utmost; ſein Glück im
Kriege -, to try the chance o

f war;
ſein Heil -, ſich (dat.) etw. -, to try
one's chance (or luck), to seek one's
fortune; alles - um zu ..., to make

(or to use) every effort to ..
.;

ſeine
Kräfte a

n

etw. -, to grapple with s.t.;
vgl. Verſuch; 2

.

(koſten) to taste; 3
.

(in
Verſuchung führen) to tempt. II. rf.
ſich a

n

einem Dinge -, to try one's
skill o

n s.t., o
r

one's hand a
t s.t.; e
r

hat ſich in der Welt verſucht, h
e

has
seen life, he has had great experience.
Verſücher, m, -s, pl

.

, scducer; bibl.
tempter (= the devil). -in, f., pl.
Sinnen, temptress.
Verſüchsfeld, n

.

field for experiments.
-ſtatiön, f.station fo

r

instituting scien
tific experiments.
verſüchsweiſe, adv. b

y

way o
f trial,

o
r experiment; - nehmen, to take on

trial, zuw. on chance (e
.

g
.

a
n article

in a shop).
Verſichung, f, pl

.

-en, 1
. (Prüfung)

trial, experiment; 2
. temptation; (Ver

lockung) enticement; in - ſühren, to

lead into temptation; in - geraten, to

b
e tempted; der - nachgeben, to yield

to temptation; der - erliegen, to suc
Cumb to temptation.
Engl. Schulwörterbuch. II.

verſü’deln, ins. t. to soil, to besmear,

to bedaub, to make a mess (of s.t).
verſumpfen, ins. i. (ſ.) 1

.

a
)

to become
marshy, o

r boggy; d
ie ganzeGegend iſ
t

verſumpft, the whole district is one
swamp; b

) fig. to stagnate; 2
. fig. to

sink into moral depravity, to come
down (low); fam. to g

o

to the bad.
verſündigen, ins. rfl. to sin; (als Über
ſchreitung des Geſetzes) to trespass, to

transgress; ſich a
n jm., od. gegen j. -,

to sin against s.o., to offend s.o.; (jm.

unrecht thun) to wrong s.o.
Verſündigung, f., p

l.

<en, sinning, sin,
(grave) offence, trespass (an, against).
verſunken, p.a. (v

.

verſinken) 1.sunk;
fig. absorbed (in thought); 2

. fig. (tief
geſunken) abandoned, depraved, low,
immoral.

Verſunkenheit, f. 1
. decline, decay;

2
. (hopeless) degradation, (moral) de

pravity; demoralization, deep immo
rality.
verſüßen, ins. (verſü’ßeſt od

.

verſüßt“) t.

1
.

to sweeten (up); chem. to edulco
rate; 2

.

to make too sweet; to over
sweeten.
Verſüßung, f., p

l.

-en, sweetening.
versweiſe, adv. in verse; verse b

y

VG 'SE.

Verswiit, f. rage for scribbling verses.
-zeichen, n.typ. verse.
vertägen, ins. t. (auf kürzere Zeit) to
adjourn; (auf längere Zeit) to prorogue
(parliament); ſich -, to adjourn.
Vertagung, f.

, pl. -en, adjournment;
prorogation.
vertändeln, ins. t. to spend (time) in

trifling; to idle, to dally, or to trifle
away (one's time).
vertanzen, ins. (vertan'zeſt od. vertanzt')

t. 1
.

to pass (a night) in dancing;

2
.

to dance off, o
r away (sorrow).

vertauen, int. t. ſ. verteuen.
vertaumeln, ins. t. to spend in a whirl

o
f pleasures.

vertauſchbar, a
. exchangeable; math.

ermutable.

ertauſchbarkeit, f. exchangeability;
permutableness.

vertauſchen, ins. (vertau'ſcheſt od. ver
tauſcht') t. 1

.

to exchange (etw. gegen

eine andereSache, one thing for another);
(eine Karte im Spiel) to barter; die

Plätze -, to change places; Berlin mit
Leipzig -, to leave Berlin for Leipzig;
ein Wort mit einem andern -, to put
one word for another; 2

.
ſ. verwech

ſeln, 2
.

Vertauſchung, f., p
l.

-en, 1. exchang
ing; exchange (o

f

one thing for an
other), interchange; math. permuta
tion; substitution; 2
.
ſ. Verwechſelung, 2
.

vertauſendfachen, -fältigen, ins. t, to

increase a thousandfold, to multiply
by a thousand.

§ vertë (wer)! int. turn over! (P. T
.

O.)

§ vertebräl' (wer), a. vertebral.
verteeren, ins. t. to tar.
verteidigen, ins. t. to defend; (aufrecht
erhalten) to maintain; (vertreten) to ad
vocate, to stand up for; (rechtfertigen)

to justify; (entſchuldigen) to apologize
for; ſein Recht -, to maintain, to vin
dicate (or to stand up for) one's right;
einen Satz -, to maintain, or to sup
port a proposition; eine ſchlechteSache

-, to defend a weak (or bad) cause;
ſich -, to defend, to justify, or to

windicate o.s.; ic
h

werde mich ſchon zu

- wiſſen, I shall know how to take

care o
f myself, o
r

how to fight my
own battles.

Verteidiger, m, -s, pl
.

-, defender,
advocate; (ſelten) defendamt, (law) de
fending barrister; supporter (of a pro
osition).
erteidigung, f.

, p
l.

-en, 1
. protection;

(law) defence (auch allg.); 2
.

(Recht
fertigung) justification; (Entſchuldigung)
apology; 3

. (- 0. Behauptungen)main
tenance, support, advocacy; vindica
tion (of rights); zur - meiner Ehre, in

defence o
f my honour; zur - dienend,

defensive, justificatory.
Verteidigungsanſtalten, f. p

l.

prepa
rations for defence. -bündnis, n.de
fensive alliance. -grund, m

.

ground

for defence, justificatory reason. --

krieg, m
.

defensive war. -kunſt, f.

art o
f

defence. -linie, f. mil. line of

defence.
verteidigungslös, a. defenceless.
Verteidigungsmäßregel, f. defensive
measure. -mittel, n. means o

f de
fence. -rede, f. advocate's speech in

defence o
f so.; apology. -ſchrift, f.

written apology; (law) written defence.
-ſtand, m

.

state o
f defence; (eine

Feſtwng) in - ſtand ſetzen, to put (a

fortress) in a state o
f

defence. --
waffen, f. p

l.

defensive weapons, wea
pons (or arms) o

f

defence.
verteidigungsweiſe, adv. b

y

way o
f

defence, defensively; - verfahren, to

act (or to stand) o
n

the defensive.
Verteidigungswerke, n

. p
l.

mil. de
fensive works. -zliſtand, m

.

state o
f

defence, defensive.
verteilbär, a. capable o

f distribution,
divisible.
verteilen, ins. I. t. to distribute; to

parcel out; (austeilen) to dispense (pro
visions, favours); (zerteilen und -) to

divide; (ſich in etw. teilen) to share;
(zuweiſen) to apportion, to allot; die
Steuern -, to assess the taxes; Farben-, to spread colours (over a surface);
die Rollen -, to assign the parts, to

cast a piece; ein Stück mit verteilten
Rollen leſen, to read a play so that
each (of the readers) has a part as
signed to him. II. rfl. to distribute
itself; die Geſchwulſt verteilt (gew. zer
teilt) ſich, med. the tumour is resolved.
Verteiler, m., -s, pl

. -, distributer.
Verteilung, f.

, p
l.

-en, distribution;
(Zuteilung) apportionment; (verhältnis
mäßige -) repartition; med. (Zerteilung)
resolution; billige -, com. fair pro
rata, billige - der Steuern, equitable
assessment o

f taxes; - von Licht und
Schatten, shading (of a picture); A in

d
ie Quartiere, mil. quartering; - der

Rollen, cast (of the characters in a

play).
Verteilungsmödus, m

.

way o
f repar

tition. <ſumme, f. Lat. pro rata.
verteuen, ins. t. mar. to moor (a boat).
verteuern, ins. t. to raise, o

r

to en
hance the price of, to make dearer.
Verteuerung, f. raising, enhancement

o
f

the price.
verteufelt, p.a. devilish, deuced, con
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founded; fam. plaguy; ein -er Kerl,

a devil of a fellow; eine -e Sache
(od. Geſchichte), fam. a devil of a go;

jm
.

- (adv.) mitſpielen, to play the
devil (or the very deuce) with so.
verthün, ins. (verthät', verthän') t. (ver
ſchwenden) to spend (foolishly), to lavish,

to squander, to waste; jm. wenig zu -

geben, to keep s.o. short o
f money.

vertiefen, ins. I. t. 1. to deepen, to

sink (deeper), to hollow out; vertiefte
Arbeit, techn. deepened, o

r

sunk work;

2
. paint. to shadow (a picture). II.

rfl. to plunge (i
n etw., into s.t.); to

give o.s. u
p

(to s.t.), to pore (on, o
r

over s.t.); ſich in ſeine Gedanken -, to

bury o.s. in one's own thoughts; in

eine Sache vertieft, deeply (or intently)
engaged in the study o

f s.t.; in Ge
danken vertieft, absorbed, o

r

lost in

thought, occupied, o
r rapt in medita

tion; in a brown study; in di
e

Unter
haltung vertieft, deep in conversation.
Vertiefung, f., pl

.
-en, 1

. deepening;
excavation, cavity, hollow; (in einer
Wand) recess; 2

. p
l.

paint. deepening

shades o
f
a picture.

A
.

vertieren, ins. I. i. (ſ.) to grow
brutal. II. t. to brutalize. vertiert,
p.a. brutal.

B
.
§ vertieren (wer (p.p. vertiert'), t.

to translate.

§ vertikal (wer, a. vertical.

§ Vertikalität (wer), f. verticalness.

§ Vertikallinie, f. vertical line.
vertilgbär, a. capable o

f being ex
tirpated, eradicated, o

r destroyed,
vertilgen, ins. t. to extirpate, to ex
terminate, to eradicate, to extinguish,

to destroy, to root out, to annihilate;
hum. to discuss (a bottle o

f

wine).
Vertil'ger, m., -s, pl. -, extirpator,
exterminator, destroyer.
Vertilgung, f. extirpation, extermina
tion, destruction.
Vertilgungskrieg, m

.

war o
f extermi

nation, exterminatory war, o
r

war to

the knife; (gegenſeitig)internecine war.
vertö'nen, ins. i. (ſ.) ſ. verklingen,
vertrackt, a

.

1
. distorted, deformed;

2
. fig. (verzwickt)intricate; odd, strange,

queer; desperate; confounded, devil
ish; eine -e Frage, a poser.
Vertracktheit, f. oddity, queerness.
Vertrag, m, -(e)s, p

l.

Verträge, (ge
ſetzlichbindend, uteiſt ſchriftlich) contract,
compact; (Ubereinkommen) agreement;
(gewählter u

.

feierlicher) compact; (Ab
machung, Vergleich) eonvention; (Feſt
ſetzung) stipulation; (Staatsvertrag)
treaty; (beſ. religiöſer Bund) covenant;

(Handel) bargain; (gütlicher Vergleich)

com. composition; compounding; einen- ſchließen, to make a contract, to

contract, to strike (to close, o
r

to

make) a bargain; to conclude a treaty.
verträgen, ins. (verträgſt, verträgt, ver
trüg, verträgen) I. t. 1. (v

.

Kleidern)

to wear (out); 2
. (ertragen) to bear,

to endure, to suffer, to undergo, to

sustain, to brook, to tolerate; (verdauen)

to digest; Hitze -, to bear heat; nicht- können, to be impatient of; ich kann
Milch nicht -, milk does not agree
with me; e

r

kann einen guten Puff -,

b
e

can bear a good blow; er kann viel

-, he can stand (or drink) a good deal;

3
. † a) vertragt einer den anderen in der

Liebe, bibl. bearing one another in

love; b) mit dem Feinde -, to treat
with the enemy. II. rfl. 1. (mit jm.)

a
)

to live upon good terms with S.o.,

to get o
n (well) together, to agree;

ſich nicht (od. ſchlecht) -, to disagree;

ſi
e - ſich wie Hund und Katze, they live

a cat-and-dog-life; b
)

ſich wieder -,

to become reconciled, to come to an
agreement, o

r understanding, to make

it up; 2. (v
.

Dingen) to b
e compatible,

o
r

consistent (with), to agree, to

square, totally; ſich nicht miteinander

-, to be incompatible, o
r inconsistent;

to clash; Grün und Blau - ſich nicht,
green and blue don't go well together;

e
s verträgt ſich nicht mit meiner Pflicht,

it is incompatible with my duty.
verträglich, a

.

1
.

(v
.

Perſonen) concilia
tory, placable, peaceable, friendly,
amicable, not quarrelsome; accommo
dating, easy; 2

.

(v
.

Dingen) compatible,
consistent,
Verträg'lichkeit, f. 1

. conciliatory spirit,
peaceableness, tractableness, tolerance;

sociable disposition, easy temper; 2
.

conpatibility,
Vertragsartikel, -punkt, m

.

article,

o
r

term o
f agreement. -bruch, m
.

breach of a contract.
vertrag ſchließend, p.a., -e Teile, con
tracting parties.WÄj er, m. contractor.
vertrag(s)mäßig, I. a. stipulated, settled
by agreement. II. adv. according to

agreement, a
s agreed upon; - ab

ntachen, to stipulate; - abtreten, to cede.
Vertrag(s)mäßigkeit, f. conformity with
the agreement.
vertragswidrig, a

. contrary to (the
terms of) a

n agreement, o
r treaty.

Vertragswidrigkeit, f. contravention to

an agreement, o
r treaty.

verträllern, ins. t. to hum away.
vertrank“, ſ. vertrinken.
verträt“, ſ. vertreten,
vertrauen, ins. I. i. (h.) (mit dat., o
d
.
auf u
.

acc.) to trust (s.o., to
,

o
r in
s.o., o

r s.t.); (mit Zuverſicht) to confide
(in), to place (or to repose) confidence
(in); (ſich verlaſſen können) to rely (on,

o
r upon); vertraue mir, trust me. II. t.

(anvertrauen) (jm. etw.) to entrust, to

confide s.t. to s.o. (or to s.one's care),

to trust s.o. with s.t.; (ein Geheimnis
anvertrauen) to confide (a secret) to

so. III. rf. ſich jm. -, to open one's
heart, o

r

to unbosom o.s. to s.o.
Vertrauen, n.

,

-s, trust; (Glaube) faith;
(zuverſichtliches -) confidence (auf j, od.
etw., in); (Verlaß) reliance (on); (Zu
berſicht) assurance; unbedingtes -, im
plicit confidence; - erwecken, to in
spire confidence; - haben zu (jm.), to

trust, to rely on, to have faith in

(s.o.); jun. ſein - ſchenken, to bestow
one's confidence o

n s.o., to put one's
confidence in s.o., to trust s.o.; - ſetzen
auf, od. in

,

ſ. vertrauen, I.
;

im - auf,
confiding, o

r trusting in
,

relying, o
r

in reliance on; im - auf Ihre Güte,
trusting (to) your kindness; ganz im

- (etw. ſagen, to tell s.t.) in strict
confidence, under the rose, Lat. sub
rosá, quite confidentially; privately;
im - geſagt, between ourselves.

Vertrauensamt, n
.

confidential post,
position oftrust. -bruch, m

.

breach

o
f

trust. -mann, m, -perſön, f.

proxy, depositary; (i
n Privat-, beſ.

Liebesſachen) confidant, fem. confidante.
-poſten, m

.

ſ. -amt. -ſache, f. con
fidential affair, matter of confidence.
vertrauensſelig, -voll, a. full of con
fidence, confiding, confident; credu
lous.

Vertrauensſeligkeit, f.blind confidence.
-vötum, n. vote of confidence.
vertrauentswërt, -würdig, a. worthy

o
f confidence, trustworthy.

vertrauern, ins. t. to pass in sorrow,

o
r mourning, to mourn away.

vertraulich, a. confidential; (vertraut)
familiar; (innig) intimate; -e Mittei
lung, confidential communication; (auf
Schriftſtücken) private; vgl. vertraut.
Vertraulichkeit, f.

,

p
l.

-en, confidence;
familiarity, intimacy; eheliche -en,
connubialities; ſich(gewiſſe) -en herals
nehmen, to allow o.s. certain liberties,
or familiarities.
verträumen, ins. t. to dream away.
vertraut, p.a. 1. (mit jm.) familiar;
(innig <

)

intimate; -er Freund, inti
mate, trusty, o
r

confidential friend;

fam. chum; mit jm. ſehr - ſein, ºd
.

auf einem -en Fuße ſtehen, to be in

timate, o
r

o
n

terms o
f intimacy with
so.; innig - ſein, to be hand and
glove, o

r

cheek b
y jowl; 2. (mit einem

Dinge) conversant (with), well versed

(in); nicht - (mit), ignorant (of); ſic
h

mit etw. - machen, to familiarize 0.8.
with st, to make o.s, conversanº
with s.t.
Vertraute, m

.

(-ſr) confidant ( con
fidante), confidential friend, intimate.
Vertraut heit, f. familiarity, intimacy
vertreiben, ins. (vertrieb, vertrieben) t.

1
.

to drive away (aus, from); (ver
jagen) to chase; (zerſtreuen) to dispel,

to diperse; (ausſchließen) to expel;

(entfernen) to remove; (aus d
e
r

Stel
lung -) to dislodge (atch mil.); (hin
auswerfen) to turn out, to eject; (as
dem Beſitz -) to oust; j, aus demLande

-, to banish, o
r

to exile so. - auß

ſeiner Wohnung -, to turn sº out
(o
f

h
is home), to eject 8.0; . ºs

ſeinem Beſitze , to dispossess so; de
n

Feind aus ſeiner Stellung - 0 dis
lodge the enemy; eine Krankheit - t0
remove, o

r

to cure a disease; m
. den

Kitzel -, to knock the wantonne. Ä

nonsense out o
f so.; jm
.

d
e
n

Maº-, to sober s.o.; ſich (dat) d
ie

Grillen

–, to dispel one's cares; d
e
r

Wind

vertreibt d
ie Wolken, the wind disperses

the clouds; durch Hunger -, to fa
º

away (a disease); Gewalt mit Gewa

„, to repel force b
y

force; 2
.

d
ie

3et

- to (make) pass (away), to beguº
(the time); ſi

ch (dat) di
e

Zeit - (ºti)

to amuseos. (reading); 3. paint. Fº“
ben -, to shade down, or to sofº
colours; 3

.

(Waren -) Com. to sell,

to dispose o
f,

to retail (commoditº).
Vertreiber, Ä

, spl.-, Vertreib'
pinſel, m

.

paint. softener. 4

Vertrei'bung, f. 1. driving away, dis“
lodging; expulsion; ejectment; Ä

rechtmäßige - (law) disseisin; 2. paint
softening.
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vertrëtbär, a. (v
.

Sachen) capable o
f

being attended to by proxy, or de
puty; (v

.
Perſonen) representable.

vertreten, ins. (vertrittſt', vertritt'; ver
trät', vertreten) t. 1

.

ſich (dat.) den Fuß

-, od. rfl. ſich -, to sprain one's foot
(or ankle); ſich (dat.) die Beine -, to

stretch one's legs (by walking); die
Kinderſchuhe - (od. ausgetreten) haben,

ſ. Kinderſchuhe; 2
. jm. den Weg -, to

stop s.one's way, o
r passage, to stop

s.o.; 3
. j. -, a) (js. Stelle -) to take

s.one's place, to appear, o
r

to act
for S.o., to represent, to defend, o

r

to advocate s.o.; nicht - ſein, not to

b
e represented, to have n
o repre

sentative; den Staat nach außen -, to
represent the state in foreign mat
ters, o

r
in relation with foreign coun

tries; b) j, od. js
.

Sache vor einem
Richter -, to plead S.one's cause be
fore a judge; (einen Freund) b

e
i

jm. -,

to intercede for (a friend) with s.o.;

js
.

Intereſſen -, to look after s.one's
interest; c) einen Ort im Parlament

-, to sit for a place.
Vertreter, m, -s, pl

.

-, 1. deputy,
representative; substitute, proxy;
agent; 2

.

(Vermittler) interceder, me
diator, intercessor; 3

. (Fürſprecher) ad
vocate, defender; champion. -ſchaft,

f. representative body.
Vertretung, f., pl. -en, 1. (Verſtauchung)
spraining (one's foot); 2

. acting, o
r

appearing for (s.o.), representation;
intercession, mediation; advocacy, de
fence; die - des beurlaubten Herrn M.
übernimmt Herr S., Mr. S. will under
take duty for, supply the place of,

o
r represent Mr. M. now o
n

leave
(of absence); in - des Herrn M., re
presenting Mr. M.
Vertretungskoſten, f. pl. expenses o

f

representation.
Vertrieb, m., -(e)s, sale, market; ſtar
ker -, brisk sale.
vertrieben, p.a. banished, exiled.
Vertriebene(r), m, exile.
Vertriebsrecht, n. (Verlagsrecht) copy
right.
vertrinken, ins. (vertrank“, vertrunken) t.

1
.

to spend (money, o
r

time) in drink
ing; eine Nacht -, to give a night to

the bottle; 2
.

to drink away; ſich (dat)
die Sorgen -, to drown one's cares in

wine (or spirits).
vertrocknen, ins. i. (ſ.) to dry up; to

wither; to be parched.
Vertrocknung, f. drying up, withering.
vertrödeln, ins. t. 1. com. to hawk
about, to sell (out); 2

.

to trifle, to

fritter, o
r

to while away, to dawdle
(one's time); fam. to muddle away
(things); to lounge out (one's time).
vertröſten, ins. t. to feed with hope,

to hold out hopes (to s.o.) for the
future, to amuse with promises, to

put o
ff

(one's creditors) from day to

day; fam. to keep off and on; er ver
tröſtet mich auf das nächſte Jahr, h

e

puts me o
ff

to next year
Vertröſtung, f., pl. -en, giving hopes,
promises, o

r fair words.
vertrüg“, ſ. vertragen.
vertrumpfen, ins. rf

l.

to play out all
one’s trumps.

vertuſchen (vertuſch'eſt o
d
.

vertuſcht'),

vertuſcheln, ins. t. fam. to hush up,

to patch up, to stifle.
Vertuſchung, f. hushing up; (Ver
tuſchungspolitik, f.)hushing-up-system.
verübeln, ins. t. (jm. etw.) to blame
s.o. for s.t., to take s.t. ill, amiss, or

in bad part of s.o.; Sie werden es mir
gewiß nicht -, wenn ic

h

Ihnen ſchreibe,

I am sure you will approve my free
dom in writing to you; alle Welt
würde e

s

uns -, nobody would thank

u
s

for it
.

verü’ben, ins. t. (begehen) to commit;

(Verbrechen) to perpetrate; Gewalt gegen

j. -, to do violence to s.o.; Betrug

a
n jm. -, to practise upon s.o.; ein

Gedicht -, hum. to perpetrate a poem.
Verüber, m., -s, pl.-, committer,
perpetrator, author.
Verübung, f. commission; perpetration
(of a crime).
verun edeln, ins. I. t. to debase. II. rfl.
to deteriorate,

verunehren, ins. t. to dishonour, to

disgrace, to disparage.
Verunehrung, f. dishonour, disgrace,
disparagement.
veruneinigen, ins. I. t. to disunite, to

setat variance. II. rfl. ſich (mitein
ander) -, to disagree, to fall out, to

quarrel; fam. to squabble.
Veruneinigung, f. disunion, discord,
division, disagreement, quarrel; fam.
squabble.
verunglimpfen, ins. t. to disparage, to

discredit, to defame, to detract (from
s.one's reputation); to revile, to calum
niate, to slander, to asperse; to throw

a stone (or stones) a
t

s.o.
Verunglimpfer, m., -s, pl

.

-, dis
parager, defamer.
Verunglimpfung, f., p

l.

-en, disparage
ment, defamation, detraction, calum
niation.
verunglücken, ins. i. (ſ.) I. to meet
with a

n accident; to come to grief;
gänzlich -, to perish; to be lost; 2.

fig. (v
.

Plänen) to fail, to miscarry,

to prove abortive, to fall to the
ground.
Verunglückte(r), m

.

victim; di
e -n, pl.

casuals.

Verunglückung, f. 1
.

(fatal) accident,
casualty; accidental death; 2

. fig.
failure, miscarriage, non-success.
verun'heiligen, ins. t. to profane, to

desecrate.
Verun'heiligung, f. profanation, desecra
tion.

verunreinigen, ins. t. 1. a) to dirty,

to soil; dieſerOrt darf nicht verunreinigt
werden! commit nonuisance! decency
forbids! beware the spout! b
)

to in
fect, o
r

to vitiate (the air); to spoil
(the water); 2
. fig. (Reines, o
d
.

Edles)

to defile, to pollute, to contaminate;

to profane (a temple).
Verunreinigung, f., pl

.

-en, 1. a) soil
ing; dirt; nuisance; b

) infection; cor
ruption; 2

. fig defilement, pollution,
contamination.

verunſtalten, ins. t. to disfigure, tode
form, to deface; verunſtaltet, p.a. de
formed, misshapen.
Verunſtaltung, f, pl

.

-en, disfigura
tion, disfigurement, defacement; de
formity.

veruntreuen, ins. t. (unterſchlagen) to

embezzle, to defraud; (Kaſſen beſtehlen)

to peculate.
Veruntreuung, f., p

l.

-en, embezzle
ment; (law) malversation; breach o

f

trust; (zur See) barratry; - öffentlicher
Gelder, peculation.

verun willigen, ins.rf. ſ. veruneinigen, II
.

-zieren, ins. t. to disfigure, to de
face; to mar, to spoil.
verürſachen, ins. t. to cause, to oc
casion; to produce, to create, to give

rise to; jm. Ekel -, to disgust S.o.;
jm. Schmerz -, to pain s.o.; große Koſten

-, to cause (or to entail) a great deal

o
f expense.

Verür'ſachung, f. causing, occasioning,
C3U1SG.
verurteilen, ins. t. to condemn, tosen
tence; (gewählter) to doom; vorher -,

to precondemn, to predoom; zum Tode

-, to condemn to death; to pass sen
tence o

f

death upon; zum Rade -, to

sentence (s.o.) to be broken on the
wheel; zu einer Geldſtrafe -, to fine;

in die Koſten -, to cast in costs; Ver
urteilte(r), condemned man; (Delin
quent) convict; ein zum Tode Ver
urteilter, a man under sentence o

f

death; ein zu lebenslänglichemGefängnis
Verurteilter, sl

.
a lifer.

Verurteilung, f.
, pl. -en, condemna

tion (zum Tode, to death); (Spruch)
sentence; (Spruch derGeſchworenen)ver
dict.

§ Verve (Fr.), f. verve.
vervielfachen, -fältigen, ins. t. to

multiply; (vermannigfachen) to diversify.
Vervielfältigung, f.

, p
l.

-en, multi
plication; reproduction.Ä m. mani

fold-writer. -glas, n
. multiplying

glass, polyscope, polyoptron, poly
hedron.

vervierfachen, ins. t. to quadruple, to

quadruplicate.
vervollkommnen, ins. I. t. to perfect;
(verbeſſern) to improve; das läßt ſich
noch ſehr -, there is much room for
improvement. II. rfl. to improve.
Vervollkommner, m., -s, pl. -, per
fecter, improver.
Vervollkommnung, f., pl. -en, perfec
tion, improvement.
vervollkommnungsfähig, a perfectible.
Vervollkommnungsfähigkeit, f. perfec
tibility.
vervollſtändigen, ins. t. to (render)
complete; to make up the full num
ber; (zum Ganzen) to integrate; das
Lager wieder -, com. to replenish the
stock.
Vervollſtändigung, f.

, pl. Aen, com
pletion; zur - der Ladung, to complete
the cargo.
verwachſen, ins. t. to spend (a night)

in watching, to watch through.

verwachſen [wak'ſen], ins. (verwäch'ſeſt

o
d
.

verwächſt, verwächſt'; verwüchs', ver
wachſen) I. i. (ſ.) 1. (überwachſen) to

begrown over, or overgrown; 2
. (zu

ſammenwachſen) to grow together, to

coalesce, to close, to heal up, to fill
up; d

ie

Wunde verwächſt, the wound

is healed up; es iſt mit ihm -, fig.it

is a part (o
r

fam. it is part and parcel)

o
f him; 3. (ungeſtalt werden) to grow
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Verwachſenſein 900 verwechſeln

crooked, or deformed. II. t. 1. (aus
wachſen) to outgrow; to grow out of
(one's clothes); 2. (verlieren) to lose (in
growing); er hat ſeine Narbe -, his scar
has quite disappeared. verwachſen,
p.a. 1. (grown) crooked; deformed;
(buckelig) hunchbacked; (zweiwüchſig)
rickety; 2. (zuſammengewachſen)grown
together; mit -en Staubbeuteln, bot.
synantherous, syngenesian; Blüten mit
-en Staubbeuteln, syngenesia.
Verwachſenſein (watſen, n, -s, de
formity.
Verwahr“, m., -s, ſ. Verwahrung.
verwahren, ins I. t. 1. (bewahren) to
keep, to preserve (vor, o

d
.

gegen,from);

(ſchützen) to guard; (ſichern) to secure;

(ein Haus) mit Schlöſſern u
. Riegeln -,

to lock and bolt (a house); vor Fettch
tigkeit zu <

!

to b
e kept dry! keep

dry! beſſer verwahrt als beklagt, prv.
safe bind, safe find; fast bind, fast
find; 2. (aufbewahren) to keep (safe);
zum V- geben, ſ. Verwahrung, 1, b

;

3
.

(law) ſein Recht -, to protest. II. rfl.

1
.

(ſich ſchützenvor) to guard, o
r

to

provide (vor, o
d
.

gegen, against); (ſich
ſicherngegen) to secure o.s, o

r

to take
precautions (against), to protect o.s.
(from); 2

.
ſ. I. 3
;

3
. (profeſtieren, Ver

wahrung einlegen) to protest (against).
Verwahrer, m, -s, p

l.

A
,

keeper,
preserver; depositary; holder (o

f

a
bill).
verwahrlich, I. a. preservable. II

.

adv.

in custody; - niederlegen, to deposit,

to lodge in trust (bei jm, with s.o.),

to commit to s.one's care.
verwahrlöſen, ins I. t. to neglect, to

slight; to spoil b
y

neglect, inatten
tion, o

r

carelessness II
.
i. () to be

neglected, o
r spoiled. verwahrloſt,

p.a. abandoned, unattended to; spoiled;

fam. gone to the dogs.
Verwahrlöſung, f. neglect, negligence;
spoiling, o

r injury caused b
y

neglect,
want o

f attention, o
r

carelessness.
Verwahrung, f. 1. a) guarding, pre
servation; b

) guard, heed, care; keep
ing, safe-keeping; jm. etw. in - geben,

to commit s.t. to s.one's keeping, to

deliver s.t. in trustto S.0., to deposit
st. with so.; in - liegen, to be de
posited; c) (Haft) custody; in - neh
men, to take into custody, to put in

prison, to imprison; 2
. (pl. -en) (law)

protest; - einlegen gegen, to enter a

protest, o
r

to protest against.
Verwahrungsmittel, n

. preservative,

preserver (gegen, against). -ort, m
.

depository. T
1
/

verwaiſen, ins. (verwai'ſeſt od
.

verwaiſt')

i. (ſ.) 1. to become an orphan; to lose
one's parents; 2
.

to b
e

deserted. ver
waiſt', p.a. orphan, orphaned; (ſeltter)
orbate; bereft o
f parents, fatherless
and motherless; (verlaſſen, verödet) de
serted, destitute.
Verwaiſung, f. orphanhood, orphanage;
orbitude, orbity; (Verödung) destitu
tion.
verwalten, ins. t. to manage, to con
duct, to superintend, to administer,

to carry on; ſchlecht -, to mismanage,
(die Regierung) to misgovern; d

ie Re
gierung -, to hold the reins o

f go
vernment, to govern; ein Amt -, to

discharge the duties o
f

a
n office, to

hold an office; ein Vermögen -, to

administrate an estate; etw. für j. -,

to hold s.t. in trust for s.o.; jm. etw.

zu - geben, to commit s.t. to s.one's
administration, o

r management.
Verwalter, m, -s, pl

.
- 1. adminis

trator; manager; trustee; - einer Kon
kursmaſſe, assignee, trustee, o

r syndic

o
f
a bankrupt's estate; 2
.

(eines Land
gutes) steward, bailiff, agent.
Verwalterin, f., pl.-nen, administratrix;
stewardess; manager's, o

r

steward's
wife.

Verwaltung, f.
, p
l.

-en, 1
. manage

ment, administration, discharge (of a
n

office); trusteeship; commission (of the
estate o

f
a bankrupt); 2
. (Staatsver

waltung) administration, government.
Verwaltungsausſchuß, m

.

ſ. Arat, 1
.

-beamte(r), m
.

administrative officer,
functionary. -behörde, f. board o

f d
i

rectors, board o
f management; (ſtaat

lich) board o
f government; adminis

tration. ber m. jurisdiction. --

dienſt, m
.

civil service. -direktor,

m
.

managing director, head-manager.
-fach, n. administrative department.
-grundſatz, m

.

administrative prin
ciple. -jahr, n. year of administra
tion, o

r

o
f management. -koſten, f.

pl. expenses of management. -mäß
regel, f. administrative measure. -

rät, m
.

1
.

(Behörde) committee o
f ma

nagement, board o
f directors, mana

gers, o
r trustees, working committee;

2
.

(Perſon) director, manager, trustee;

councillor of administration. <ſachen,

f. p
l.

matters o
f

administration (or
management), administrative (or ma
nageria)) concerns. -talente, n. p

l.

managerial qualities, auf dem -wege,
(m.) administratively. -wëſen, n. ad
ministration. -zweig, m

.

department,

o
r

branch o
f

(the) administration.
verwand', ſ. verwinden.
verwandelbär, a. transmutable, com
mutable, convertible.
Verwandelbärkeit, f. transmutability,
convertibility.
verwandeln, ins. I. t. to change, to
turn (ans, from; in

,

into); to meta
morphose, to transform, to transfigure;

to convert; hum. to transmogrify; to

transmute (metals); math.: to trans
form (an equation); to reduce (an ex
pression); in einen Aſchenhauſen -, to

reduce to ashes; in Dampf -, to va
porize; in Geld -, to turn (or to con
vert) into money, to realize; in den
Leib und das Blut Chriſti -, to transub
stantiate; eine Strafe -, to commute

a punishment. II. rfl. to be changed,

o
r converted, to change, to turn.

Verwandlung, f.
,

p
l.

-en, alteration,
change; transformation; metamorpho
sis; (- der Geſtalt) anamorphosis; con
version, commutation (of punishment);

math. transformation (of equations);

reduction (o
f

a
n expression); - auf

dem Theater, changing (or shifting) o
f

scenes; d
ie - des g in k, the change

o
f g to (or into) k
; - in den Leib und

das Blut Chriſti, transubstantiation.
verwandt, I. pp. v. verwenden. II

.

pa.

1
.

mit -er Hand, with the back o
f

the
hand; backhanded (blow); 2

.

a
) re

lated, kin; (durch Heirat) allied (mit,
to); wie ſind Sie mit ihm -? how (o

r

o
n

which side) are you related to

him? wir ſind von väterlicherSeite -,

we are related o
n

the father's side;

wir ſind nahe -, we are near relations
(or cousins-german); wir ſind -, hum.
he owes me some money; b

)

nur fig.

kindred (arts, languages); cognate
(languages, significations); congenial
(minds); chem. affined; -e Seelen
finden ſich, (great) wits always jump
together. -

Verwandte, m
.

(-[r]) u. f. relation,
relative; kinsman, kinswoman; -(r)
von väterlicher Seite, agnate; in aufſtei
gender Linie, ascendant; in abſteigender
Linie, descendant; e

r

iſ
t

mein nächſter
-r, he is my nearest relative, he is

next o
f kin to me; d
ie «n, p
l.

rela
tions, kindred; (law) whole-blood (si).
Verwandtenbeſüch, m

.

visit from re

latives, cousinly visit.
Verwandtſchaft, f. 1.relationship; (Ab
kunft) parentage; (Blutsverwandtſchaf)
consanguinity; (- durch Heirat), al

liance; fig. affinity (auchchem); (gei
ſtig) congenialness, congeniality; «
.

Von
väterlicher Seite, relationship o
n

the
father's side; - der Stämme undSpra
chen, affinity o
f

races and languages;

- von Begriffen, cognate character of

ideas; 2
. coll.relations (pl.); (Sippe)

kindred, kit; (law) whole-blood.
verwandtſchaftlich, a

. 1.allied, kindred,
kinsmanlike; fig. congenial; 2. a) re

lating to affinity; ady. as a relation

b
)

suitable among relatives, cousinly.

Verwandtſchaftsgräd, m
.

degree o
f

relationship, o
r

kindred. Ä Ll.
relationship.
verwarf, ſ. verwerfen.
verwarnen, ins. t. to warn, to fore
warn; (ernſtlich) to admonish.
Verwarnung, f., p

l,

-en, warning, cau
tion; (ernſtliche) ädmonition; reproof
verwaſchen, ins. (verwäſch'eſt o

d
.

Ä

wäſcht, verwäſcht; derwüſch, verwaſchen)

t. 1
.

to use u
p

in washing; 2.0
wash out (stains); 3

. paint. to wash

<
,

p.a. washed out, faded fi
g
.

Wº
Verwaſchenheit, f. paint, indecision o

f

colour.
verwäſſern, ins. t. to water to

o

much,
to spoil b
y

adding water; to make
watery, to dilute, to weaken to º

feeble; verwäſſerter Stil, milk-and

water style. -
Verwäſſerung, f. watering, dºº
verweben, ins. (verwebte, verwebt;

od.

verwöb', verwö’ben) t. to interweave
(truth with fiction). -

Verwebung, f, pl. -en, interweaving
intertexture.

verwechſelbär (wek'ſ, a
. exchangeable,

convertible.

verwechſeln (wet'ſ, in
s

t. 1
. (Ä

ſchen) to exchange; 2
.

(irrtümlich) º
change b

y

mistake, (etw. m
it

etw)"
(mis)take one thing fo

r

another º

confound (with); tö mix u
p

(idea)
Verwechſelt das Bäumchen ſpielen, Ä

play Puss-in-the-corner; ſi
e ſehen ſi
ch

zum V- ähnlich, they are so much
älike that the one might be easy
taken for the other, o

r

that one 9"
not tell the one from the other.



Verwechſelung 901 verwirken

Verwechſ(e)lung [wek'ſ], f., pl
.

-en, ex
changing, exchange, confusion; (Irr
tum) mistake.
verwegen, a. († verwegentlich, adv.)

1
. audacious, bold, daring, foolhardy,

dreadnought, adventurous, desperate,
rash; 2

.

(keck) forward; (frech) pre
sumptuous, insolent, saucy.
Verwegenheit, f. 1. a) audacity, auda
ciousness, temerity, boldness, daring
ness; b

) (Anmaßung) presumptuous
ness; 2

. (Handlung) bold action; piece
of insolence.
verwehen, ins. I. t. 1. to blow, or to
drive away; mar. to drive from the
right course; der Wind hatte die Wolken
verweht, the wind had blown away
the clouds; 2

.

to cover (the road)
with snow, or sand (said of the wind).
II. i. (ſ.) to blow over.
verwehren, ins. t. (jm. etw.) to hinder,

to prevent, to restrain, to keep (s.0.
from doing s.t.); (verbieten) to forbid;
(öffentlich u

. geſetzlich) to prohibit; (ſitt
lich Schlechtes) to interdict; (verwei
gern) to deny, to refuse.
verweichlichen, ins. t. to (render) effe
minate, to render weak, o

r

soft. Ver
weichlicht, p.a. effeminate.
Verweichlichung, f. effeminacy.
verweigerlich, a. deniable.
verweigern, ins. t. (jm. etw.) to deny, to

refuse (s.o. s.t.); (etw.) to decline (s.t);
Annahme -, com.to decline, or to refuse
acceptance, to dishonour (a draft).
Verweigerung, f.

, p
l.

-en, denial, re

fusal; - der Annahme, refused accept
ance, non-acceptance; im -sfalle, com.

if refused.
verwei'len, ins. i. (h.) to abide, to stay,

to stop, to tarry; to sojourn; bei
einem Gegenſtande -, to dwell upon a

subject; das V-, stay, Sojourn.
verweinen, ins. t. 1. to pass (time)
weeping; 2. to weep (one's grief) away,

to ease b
y

tears. verweint, p.a.
(eyes) red with weeping.
Verweis, m., - (ſ)es, pl. - (ſ)e, animad
version; (ſtreng) reproof, reprimand;
(ſcharf) rebuke; (um Einhalt zu thun)
check; derber -, sound rating; fam.
rub-up, set-down, trimmer, wigging;

sl
. jobation; jm. einen - geben, ſ. Oer

weiſen, 3
.

verweiſen, ins. (verweiſeſt o
d
.

verweiſt;
verwies', verwieſen) t. 1

.

to refer (j
.

auf etw., o
d
.

a
n j.
,

so. to); vor das
Schwurgericht -, to commit (for trial);

2
.

(ausweiſen) to banish, to exile; to

expel (from school); j. auf eine Inſel-, to relegate so. to an island; 3.

(jm. etw.) to reprehend; (rügen) to

censure (s.o. for s.t.); (ſtreng tadeln) to

reprove, to reprimand; (ſchärfer) to

rebuke; to upbraid, to reproach (s.o.
with, or for s.t.).
Verweiſung, f.

, pl. -en, 1. reference
(auf etw., od. a

n j.
,

to); - vor das
Schwurgericht, committal, commitment;

2
. banishment, exile; relegation; (von

der Schule) expulsion; (v
.

der Univer
ſität) rustication; 3

.
ſ. Verweis.

verwelken, ins. i. (ſ)to fade, to wither;
(hängen) to droop.
verweltlichen, ins. I. t. to secularize;

to make worldly. II. i. (ſ) to be
come worldly.

Verweltlichung, f. 1. secularization;

2
. making, o
r becoming worldly.

verwendbär, a. available; (für einen
Zweck) applicable (to).
Verwend'bärkeit, f. availability; appli
cability.
verwenden, ins. (verwand'te, verwandt',

o
d
.

verwendete, verwen'det) I. t. 1. (ab
wenden) to turn away; kein Auge -

von, to keep one's eyes steadfastly

fixed upon; 2. (anwenden, anlegen) to

bestow (auf, upon), to apply, to ap
propriate (to); to invest, o

r

to lay

out (money in); to use, to employ;
große Geldſummen auf ein Unternehmen

-, to expend large sums o
f money

o
n

a
n undertaking; viel Geld auf ſchöne

Kleider -, to lay out, o
r

to spend

much money in fine clothes; viel Fleiß
(od. Sorgfalt) - auf, to bestow much
industry (or care) upon, to take much
pains in; ſeine Zeit - auf, to employ
one's time in; die nötige Zeit - auf,

to give the necessary time to; etw.

zu einem beſonderen Gebrauch -, to as
sign s.t. to a particular use; etw. zu

ſeinemNutzen -, to apply st. to one's
own profit. II. rfl. to intercede (für

j, for, o
r

in behalf o
f s.o.), to use

one's interest (for s.o., bei einem an
deren, with another); to put in a word
(for s.o.); to plead (for s.o.); ſich ver
geblich -, to make useless interces
sions.
Verwendung, f. 1. bestowing (pains)
upon; employment; application; ap
propriation; expenditure; wir haben
dafür keine -, we have no occasion for

it
;
2
. intercession; vgl. verwenden, II
.

verwerfen, ins. (verwirfſt", verwirft'; ver
warf', verworfen) I. t. 1. a) to throw

in a wrong place, to misplace; b
) typ.

to warp (a line); 2
.

to reject, to re
fuse, not to acknowledge; to disallow,

to disapprove; to repudiate, to repro
bate; to spurn (away); to condemn;

law: (als parteiiſch) -, to challenge

(a juryman); eine Klage -, to dismiss

a cause; to throw out a bill; eine
Anklage -, to quash a

n indictment;
eine Einwendung -, to overrule an ob
jection. II. rfl. 1. to make a mistake

in throwing (or bowling), to throw
wrong; (Kartenſpiel) to throw out
wrong; 2. to warp, to get warped

(said o
f wood); 3
.

(ſelten) to deteriorate;

fam. to g
o

to the bad; vgl. verworfen.
verwerflich, a. objectionable, blamable,
reprehensible, condemnable; (tho
roughly) bad, wicked, detestable,
abominable.
Verwerflichkeit, f. objectionableness,

verweſen, ins. (verwëſeſt o
d
.

verwëſt)

I. i. (ſ.) to rot, to moulder, to putrefy,

to decay, to perish. II
.
t. (verwalten)

to administer, to manage, to conduct
(st. as a substitute for another); to

perform the duties (of a
n office); to

proctor.
Verwëſer, m., -s, pl

.
-, administrator,

manager, substitute, temporary holder

o
f

a
n office; (Landes-<) vice-regent.

verwëslich, a. liable to decay, corrup
tible, perishable.
Verweslichkeit, f. corruptibility, perish
ableness.
Verweſung, f. 1. decay, corruption,
decomposition, rotting, putrefaction;

2
. (Verwaltung) (temporary) adminis

tration.
Verweſungsprozeß, m

.

(process o
f)

putrefaction, o
r

o
f decomposition.

verwetten, ins. t. 1
.

to wager, to bet,

to stake; 2
.

to lose b
y

betting.
verwettert, p.a. 1. blasted; weather
beaten; 2

.

fam. damned, confounded.
verwichen, p.a. last, past, by-gone, ex
pired, former; die jüngſt -e Zeit, the
latest time.

verwichſen [wikſen, ins. (verwich'ſeſt o
d
.

verwichſt') t. fam. 1
.

ſ. verſchwenden;

2
.
ſ. durchprügeln.

verwickeln, ins. I. t. to entangle; fig.

to involve, to implicate, to compli
cate, to embarrass. II. rfl. 1. (von
Dingen) to become complicated; 2

.

(v
.

Perſonen) ſich in etw. -, to engage
in a business; to get mixed up in

s.t.; ſich in ſeinen eigenenWorten -, to

get involved (fam. muddled) in one's
own words. verwickelt, p.a. 1

.

(i
n

einen Konkurs) involved, interested,
concerned; e

r

iſ
t

in das Komplott ver
wickelt, h

e

is complicated (or mixed
up) in the plot; er iſt in das Komplott
nicht verwickelt, h

e

stands clear o
f

the
plot; 2. (verworren) complicated, in
tricate, crabbed.
Verwick (e)lung, f.
, pl. -en, 1. entangle
ment; implication, complication; com
plexity; intricacy; ſeine - in die letzte
Verſchwörung, his connection with the
late conspiracy; 2

. - in einem Schau
ſpiele, intrigue, plot, knot; di

e - ſtei
gert ſich, the plot thickens.
verwiegen, ins. (verwög', verwögen) I.

t. (abwägen) to weigh (out). II. rfl.

to make a mistake in weighing.
verwies, verwieſen, ſ. verweiſen; der
Verwieſene, exile.
verwildern, ins. i. (.) 1. to grow wild,

o
r savage; to run to waste, o
r

to

seed; 2
.

to run wild; to become in
tractable, o

r unmanageable; - laſſen,

to let run to waste. verwildert, p.a.
wild, savage; intractable, unruly; bar
barous; demoralized.
Verwilderung, f. 1. running wild; 2

.

demoralization, barbarism.
verwilligen, ins. t. ſ. bewilligen.
Verwilligung, f. ſ. Bewilligung.
verwinden, ins. (verwand', verwun'den)

t. to get the better o
f,

to get over,

blamableness, detestableness.
Verwerfung, f. rejection; refusal; con
demnation; theol. reprobation; (law)
challenge (of a juryman); dismissal
(of a cause).
verwerten, ins. t. to turn to (good)
account, to utilize; (zu Gelde machen)

to convert into money, to realize; to

sell; ſich gut - (laſſen), to turn to (good)
aCCOunt.

Verwertung, f. turning to (good) ac
count, utilization; realization; sale;

ic
h

habe keine - dafür, I could not turn

it to account, I have n
o

occasion
for it.

to overcome (a grief); to recover from
(ailments); ic

h

kann e
s

nicht -, I can't
get over it

;

e
r

wird e
s

n
ie - können,

h
e will never get over it
.

verwirken, ins. t. to forfeit (one's fef);
eine Strafe -, to incur a punish
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ment (die Todesſtrafe, the penalty of
death).
verwirklichen, ins. t. to realize.
Verwirklichung, f. realization.
Verwirkung, f. forfeiture.
verwirren, ins. I. t. I. a) to entangle
(threads); to dishevel (hair); jm, die
Friſur -, to tumble, or to disarrange
s.one's hair; b) den Staat durch Bür=
gerkriege -, to embroil the state in
civil war; dieAngelegenheiten-, „o em
broil matters; 2. fig. (verwirrt machen)
to embarrass, to puzzle, to perplex,

to confuse, to flurry, to bewilder
(s.o.), to put (s.o.) out, to stump (s.o.);
jm. den Kopf -, to make s.o. quite
confused. II. rfl. to get entangled;
ſich im Reden -, to get embarrassed,
to get into a muddle, or to be put
out in speaking. Vgl. verwickeln.
verwirrt, p.a. 1. entangled; complicated,
complex, intricate; 2. puzzled, con
fused; (verrückt) wild, distracted; Ae
Blicke,wild looks; - ausſehen, to look
blue, or blank; j. - machen, to con
fuse s.o., to make s.o. confused, to
put so. out; to put so. beside his
purpose; es macht einen ganz -, it is
really bewildering.
Verwirrung, f.

, pl. -en, 1. entangle
ment, confusion, intricacy, disorder;

in A
. bringen, to throw into confusion,

o
r disorder; - anrichten, to cause con

fusion; 2
. fig. perturbance, perplexity,

embarrassment, bewilderment, dis
traction; j. in - ſetzen, to confuse s.o.,

to put so. out; in - geraten, 1. to

get disordered, o
r

into disorder; 2
.

to

get confused, perplexed, o
r puzzled.

verwirtſchaften, ins. t. to waste, to

squander (by bad management).
verwiſchbär, a

. capable o
f being blot

ted (or wiped) out, efſaceable.
verwiſchen, ins. (verwiſch'eſt o

d
,

ver
wiſcht') t. to wipe out; (auch fg.) to

blot out, to efface; fig. to obliterate.
Verwiſchung, f. effacement, oblitera
tion.

† verwitibt, p.a. ſ. verwitwet.
verwittern, ins. i. (ſ) to be decom
posed, o

r

to decay from the action

o
f

the atmosphere; chem. to efflo
resce; verwittert, p.a. weather-beaten;

in Waſſer verwittert, water-worn.
Verwitterung, f. decomposition, dis
integration; decay; chem. efflorescence;
geol, weathering- -

verwitwet, p.a. widowed; d
ie -e Kö

nigin (od. Herzogin), the Queen (or
Duchess) Dowager; eine -e Dame, a

Widow lady.
verwöb, verwöben, ſº verweben.
verwög, verwögen, ſ. verwiegen.
verwögen, a
.
ſ. Verwegen.
Verwögenheit, f. ſ. Verwegenheit.
verwohlfeile(r)n, ins t. to render
cheaper. -

verwöhnen, in
s

t. to spoil (a house,

o
r

room) by living in t.

verwöhnen, ins I. t. to
,

aºusº?
expensive habits: 0

spoil, to pamper,

fam. to coddle (a child); to rºndºr
over-nice, Or fastidious. verwöhnt,
p.a. spoiled; dainty; fastidious, Over
jee.“ II

.

rf
.

to over-indulge, o
r

to

pamper (ſam. to coddle)
o.s, to get

spoiled.

Verwöhntheit, f. daintiness, fastidious
INESS.
Verwöhnung, f. 1. spoiling; pamper
ing; fam. coddling; 2

.
ſ. Verwöhntheit.

verworfen, I. p.p. v. verwerfen. II. p.a.

1
. rejected, rejectaneous; 2
.

(ſittlich -)

abandoned, irreclaimable, profligate,
abject, depraved; theol. reprobate.
Verworfenheit, f. abject(ed)ness, de
pravity, baseness, corruption, pro
fligacy.
verworren, p.a. confused, intricate;
(vom Haar) dishevelled; fam. higgledy
piggledy, tuzzimuzzy; (geiſtig) con
fused; muddled, muddle-headed;
crazy.
Verworrenheit, f. confusedness, con
fusion, complexity, intricacy; (geiſtig)
confusion.

verwiichs' (wüx', ſ. verwachſen.
verwundbär, a. 1. vulnerable; -e Stelle,
sore spot; weak point; 2. fg. easily
wounded, susceptible; fam. touchy.
Verwund'bärkeit, f. vulnerability; sus
ceptibility; fam. touchiness.

A
.

verwunden, ins. t. to wound, to

gash, to hurt; fig auch to sting; eM
pfindlich -, to wound to the quick.

B
.

verwun'den, p.p. ſ. verwinden.
verwundern, ins. I. t. to astonish;
(ſtärker) to amaze; (überraſchen) to sur
prise; (ſtärker) to startle; es verwun
dert mich, I wonder; e

s

iſ
t

nicht zu -,

it is not astonishing, o
r

to b
e won

dered at, it is no wonder; e
s

iſ
t

zum
V-, it is astonishing, o

r remarkable;

ein verwunderter Blick, a look o
f wonder;

ſich verwundert ſtellen, to affect surprise,

o
r

amazement. II. rſl. to wonder;

(ſtaunen) to marvel (über, at); (über
raſcht ſein) to b

e surprised (at); e
r

verwunderte ſich, mich dort zu ſehen, h
e

was surprised to see me here.
verwunderlich, -ſam, a. wonderful,
odd, strange.
Verwunderung, f. wondering, wonder,
admiration; in - ſetzen, to astonish;
(ſtärker) to amaze (überraſchen) to sur
prise; (ſtärker) to startle; in di
e

größte

- ſetzen, to throw into the greatest
astonishment.
verwunderungsvoll, a. full of astonish
ment.

Verwunderungszeichen, m.ſ.Ausrufungs
zeichen.
Verwundung, f., p

l.

-en, 1. wounding,
hurting; 2. wound; ſchwere -, severe
wound; tödliche -, mortal wound.
verwunſchen, p.a. fam. u

.

hum. be
witched, enchanted; haunted.
verwünſchen, ins. (verwün'ſcheſt o

d
.

ver
wünſcht') t. 1

.

to curse, to imprecate,

to execrate; to wish a
t Jericho; 2
.

to bewitch, to charm, to enchant, to

cast a spel on.

verwünſcht (vgl. verwun'ſchen), p.a. 1
.

bewitched, enchanted, spell- bound;
haunted; 2

. cursed, damned, con
founded, abominable; fam. plaguy,
deuced; euphemiſtiſch:blessed; -! con
found it

! hang it
!

die -e Glocke! fam.
eonfound (or hang) the bell! that
bessed bell! - (adv) geſcheit,deucedly
Clever!

Verwünſchung, f.
, p
l.

-en, 1
. eursing,

eurse, imprecation, execration, male
diction; -en gegen j. ausſtoßen, to hurl

imprecations a
t s.o., to curse so.; 2
.

enchantment.
Verwünſchungsformel, f. exeeratory.
verwürzen, ins. (verwürzeſtod. verwürzt)

t. to season, o
r

to spice too much;
fig. to imbitter.
verwüſch', ſ. verwaſchen.
verwüſten, ins. t. to lay waste, to de
vastate, to desolate, to ravage.
Verwüſter, m, -s, pl

.

-, devastator,
destroyer.
Verwüſtung, f., p

l.

-en, devastation,
verzägen, ins. i. (h.) to despond, to

despair, to lose courage, to give way;

im Unglück nicht -, to bear up under
adversity; verzage nicht! fam. never
say die!
verzägt, p.a. desponding, despondent,
discouraged, disheartened, dispirited,
faint-hearted, faintling, pusillanimous;

- machen, to discourage, to dishearten,

to cow; - werden, to despond, to lose
courage.
Verzagtheit, f. despondency, despair,
faint-heartedness; pusillanimity, C0W
ardice.
verzählen, ins. rf

l.

to make a mistake

in counting, to misreckon, to miscount
verzahnen, ins. t. techn. to tooth, to

cog, to indent, to notch, to joggle.
Verzahnung, f., p
l.

-en, indentation;

- und Verhakung, joggling.
verzapfen, ins. t. 1

.

(Balken) to mortise;

2
.

(ausſchenken) to have in (o
r

on) tap

to sell o
n draught; to retail (mal

liquor); es wird nichts verzapft, vulg.

n
o use, you will get nothing; eine

lange Geſchichte -, fam. to spin a long
yarn; Witze -, to crack jokes. . .

Verzapfung, f. 1. techn. mortising

2
. retailing (o
f

malt-liquor).
verzappeln, ins. i. (ſ

)
to b
e

exhausted
with struggling; to b

e

out o
f

a
ll

P
a
º

tience, to fidget; j. - laſſen, to let so

perish, o
r despair.

verzärteln, ins. t. to spoil (b
y

to
o

much
tenderness), topamper; fam.to coddle
verzärtelt, pa. pampered; fam. coddled
loblolly.
Verzärtelung, f. over-indulgence; ſam:
coddling; effeminacy.
verzaubern, ins. t. to charm, to enchan,
to bewitch. .

Verzauberung, f., p
l.

-en, encham
ment, bewitchment.
verzäunen, ins. t. to hedge in

,

toſen"
Verzäunung, f, pl

.

-en, hedge, ſeneº
verzechen, ins. t. to spend (money, "

time) in drinking.
verzehnfachen, ins. t. to render (or"
increase) tenfold, to decuple.
verzehntbär, a

.

tithable.
verzehnten, ins. t. to tithe, to P”
tithes for.
Verzehntung, f. tithing
verzehren, ins. I. t. 1. to consumº
(genießen) to e

a
t

up; (aufſaugen)tº."
sorb; 2

. (ausgeben) to spend; vi
e

.

to spend much; was habe ic
h

verzehr

what have I to pay? II. rſ. Ä
consumed, to waste away; ſi

ch
in Schº

ſucht -, to be dying with desire. -d

p.a. consumptive; e
in

-des Feue Ä

destructive fre; -de Leidenſchaft,arde"
passion.
Verzehrer, m, -s, pl

.
- consum”

waster, spender.
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Verzehrungsgegenſtände, m. pl. pro
visions, victuals. -ſteuer, f. ſ. Ver
brauchsſteuer.
verzeichnen, ins. I. t. 1. to misdraw,
to draw wrong; verzeichnet, p.a. out
of drawing; 2. (aufſchreiben) to write
down, to note down, to register, to
record, to mark; (einzeln) to specify;
ſtückweiſe -, to take an inventory of,
to make a list (or catalogue) o

f,

to

catalogue; zum verzeichnetenKurſe, com.

a
t

the price quoted. II. rfl. to make

a mistake in drawing.
Verzeichnis, n

., - (ſ)es, pl
.
- (ſ)e, list,

inventory, catalogue, index, register,
registry, specification, statement; ein- aufſtellen, ſ. verzeichnen, I. 2; - von
Soldaten, muster roll; - der Verſtorbe
nen, obituary; (Uberſchrift in Zeitungen)
deaths; - von Warenpreiſen, list o

f

prices, price-current (Preiscourant); -

der Einkünfte, rent-roll; - des Inhalts,
(table of) contents; - der Druckfehler,
(list of) errata; - neu erſchienenerWerke,
list of new publications; - der vom
Papſt verbotenen Bücher, expurgatory
index.

Verzeichnuttg, f.
,

p
l. -en, 1. misdraw

ing; 2. noting down; note, record,
memorandum, specification, abstract.
verzeihen, ins. (verzieh', verziehen) t.

(jm. etw.) to pardon; (vergeben) to for
give; Sünden - (vergeben), to remit
sins; einen Fehler - (übergehen), to pass
over a fault; es iſt zu -, it is ex
cusable; - Sie! pardon (me)! excuse
me! I beg your pardon! diesmal ſoll
dir verziehen ſein, you shall be par
doned this time (or for once), I shall

le
t

you o
ff this once.

verzeihlich, a. pardonable, excusable;
remissible; venial (sin).
Verzeihung, f. pardon; (Vergebung) for
giving, forgiveness; (ſeltner) condona
tion; - (Vergebung) der Sünden, remis
sion o

f sins; j, um - bitten, to beg
s.one's pardon; ic

h

bitte Sie um -, I

beg your pardon; ic
h

bitte tauſendmal
um -, I beg a thousand pardons;

-! pardon (me)! excuse me!
verzerren, ins. I. t. to distort; das
Geſicht -, to distort one's countenance,

to make a wry face, or grimaces (pl.);
den Mund -, to make a wry mouth.
II. rfl. (v. Geſichtszügen) to be dis
torted, twisted, o

r

contracted.
Verzerrtheit, Verzerrung, f.

, p
l.

-en,
distortion, contortion, grimace; fig.

(Zerrbild) caricature.
verzetteln, ins. t. 1. (zerſtreuen) to scat
ter, to disperse; 2

. (vergeuden) to waste,

to squander, to fritter away.
Verzicht, m., -(e)s, renunciation, re
signation, (act of) disclaiming; (law)
quit-claim; auf etw. - leiſten, od. (ſeltner)
thun, ſ. verzichten.
verzichten, ins. i. (h.) (auf etw.) to re
nounce, to resign, to desist from; to

give u
p

all claim to; (vorläufig) to

waive (a claim); ic
h

muß auf dies Ver
gnügen -, I must forego this pleasure;
auf die Welt -, to renounce the world.
Verzichtleiſtung, f. renunciation, re
nouncement, abandonment.
Verzichtungslirkunde, f. quit-claim
deed, deed o

f

abandonment.

A
.

verziehen, ins. (verzög', verzögen) | Verzollung, f. payment o
f custom, o
r

I. t. 1. to distort; den Mund -, to

make a wry mouth, to screw up one's
mouth, to pout; den Mund zum Lachen

-, to force a smile; das Geſicht -, ſ.

verzerren, I.
;

e
r verzog keine Miene, his

countenance remained unaltered, or
betrayed no emotion; ohne eine Miene

zu -, without betraying the least Verzuckung, f.
, pl. -en, convulsion;

emotion; gravely; fam. without any -en bekommen, to fall into convulsions.
Verzückung, f. trance, rapture, ecstasy;more ado; 2

.

to spoil (a child). II.
rfl. 1. (v

.

Holz) to b
e warped, to warp;

2
.

to move wrong (at chess &c.);

3
.

a
)

to withdraw; verzieh dich! b
e

off! b
)

to disappear; (v. Wolken) to

pass over, to b
e dispersed; (vom Nebel)

to dissolve; das Gewitter verzieht ſich,
the storm is passing over; eine Ge
ſchwulſt verzieht ſich, a swelling is dis
solved, o

r disappears. III. i. 1. (h.)
to tarry; to stay; 2
.

(ſ.) to move, to

remove (to another place), to change

one's residence; fam. to change houses.

B
.

verziehen, pp. f. verzeihen.
Verziehen, n.

,
-s, Verziehung, f. (Ver

zerrung) distortion; (Verwöhnung) spoil
ing (of children); (Verzögerung) delay.
verzieren, ins. t. to adorn, to ornament,

to decorate; (verſchönern) to embellish;

ein Buch mit Kupfern -, to illustrate

a book; verziert, p.a. ornamental;

verzierter Kontrapunkt, mus. figurate
counterpoint.
Verzierer, m, -s, pl. -, decorator,
Ornamenter.

Verzierung, f., pl. -en, 1. decoration,
ornament, ornamentation; set-off; mit
-en, ornamental; ohne -en, plain; 2

.

-en, pl. a) arch. tracery (si.); b) mus.
variations, flourishes, grace-notes.
verzimmern, ins. t. min. to timber (a

shaft); to plank (a gallery); mar. to

repair (a ship).
verzinken, ins. t. to zink.
verzinnen, ins. t. to tin; verzinntes
Eiſenblech, tin-plate.
Verzinnkolben, m

.

soldering-iron.
Verzinnung, f. tinning; coat of tin.
verzinſen, ins. (verzin'ſeſt od

.

verzinſt')

I. t. to pay interest on. II. rf
.
to

yield interest; e
s

verzinſt ſich zu 690,

it yields, o
r

bears an interest o
f
6 per

cent; e
s

verzinſt ſich nicht, it lies dor
mant; it gives a poor, or bad return,

it does not pay.
verzinslich, a.bearing interest; -e

Papiere, com. interest-bearing papers;

- anlegen, od. ausleihen, to put out at

(on, o
r upon) interest, to invest.

Verzinſung, f.
, p
l.

-en, (paying, o
r

bearing) interest.
verzög', ſ. verziehen, A
.

verzö’gen, p.a. (v
.

verziehen) 1
. distort
ed; (geworfen, v
.

Holz) warped; 2
.

(verwöhnt) spoiled; 3. (fortgezogen) re
moved.
verzögern, ins. I. t. to retard, to de
lay, to defer, to put off, to protract;
(aufſchieben) to procrastinate. II

.

rfl.

to b
e delayed, to become retarded,

to b
e long in coming.

Verzögerung, f., p
l.

-en, retardation,
delay.
verzollbär, a. excisable, liable to duty.
verzollen, ins. t. to pay custom, o

r

duty (on); verzollt, p.p. (all) duty paid;
com. auch: long price.

duty; mar. clearance.
verzotteln, ins. t. fam. 1. to scatter, to

waste; 2
.

to disorder, to disarrange.
verzuckern, ins. t. to sugar (over).
verzückt, p.a. enraptured, in raptures,

„in transports, in ecstasy.
Verzücktheit, f. ſ. Verzückung.

in -, in raptures, in transports.
Verzug“, m, -(e)s, pl

.

Verzüge, 1
. de

lay; ohne -, without delay, forth with;

e
s

iſ
t

Gefahr im -e, there is danger in

delay; 2
.

fam. spoiled child; pet,
darling.
Verzugszinſen, m. pl. additional in
terest charged for delay in paying.
verzupfen, ins. t. to ravel out (lint).
verzwackt, p.a. fam. ſ. verzwickt.
verzweifeln, ins. i. (h.) todespair (an
mit dat, of); (verzagen) to despond;

e
s

iſ
t

zum V-, it is enough to drive
one to despair; nicht -! never say die!
verzweifelt, I. p.a. desperate, hopeless;
-e Lage, desperate condition; -e Wut,
rage o

f despair. II. adv. desperately;
fam. with a vengeance.
Verzweiflung, f. despair, desperation
(an mit dat., of; über mit acc., at);
äußerſte -, utter, o

r blank despair;
zur - bringen, to drive to despair, to

render desperate; in - geraten, to fall
(or to sink) into despair, to (yield

to) despair.
Verzweiflungsntiit, m

.

courage o
f des

palr.
verzweiflungsvoll, a. despairing, full

o
f despair.

verzweigen, ins. rfl. 1
.

to shoot out
into branches; 2. to ramify, to branch
out, to divide; weit verzweigt, p.a.
widely extended.Ä f, pl. -en, branching
out, ramification.
verzwergt, p.a. dwarfed, dwarfish;
stunted.
verzwickt, p.a. odd, strange, intricate,
spiny; quaint; -e Frage, fam. poser.
verzwiefachen, ins. t. to double.
Veſikatö'rium [we, n

,

-iums, p
l.

-ien,

med. vesicatory, epispastic, blister.

§ Veſper [wes', fam. fes'], f, p
l. -n,

1
. (-zeit, f) afternoon; evening-time;

tea-time; 2
. vespers, evening-prayers

(pl.), evening-service; Sicilianiſche -,

Sicilian Vespers. <bröt, n. afternoon's
luncheon, afternoon-tea, afternooning.
-geſang, m

.

evening-hymn, vesper
hymn. -glocke, f. evening-bell. --

prediger, m
.

afternoon-preacher. --

predigt, f. afternoon-sermon.

§ veſpern [fes'], i. (h.) to eat one's after
noon-luncheon, to take afternoon-tea.

§Ä [weſt], f.
,

pl. -nen, Vestal.

§ Veſtibule' [weſtibül'], n
.,

As, p
l. -s,

vestibule, porch; hall.Ä [we], m., -s, (mount) Vesuvius.Veſuviän [wëſuw), m., -(e)s, min. ve
suvian.

veſü'viſch [weſü'wiſch), a
.

Vesuvian.

§ Věterän [we), m., -en, p
l.

-en, ve
teran (soldier, o

r sailor); (alter Prak
tiker) old stager.

§ Véteräuenſchaft (we), f. 1. condition

o
f
a veteran; 2
.

coll. veterans (pl.).
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§ věterinär' [wë), a. veterinary.
§ Veterinär' [wë)kunde, f. ſ. Tierarznei
kunde. -ſchüle, f. ſ. Tierarzneiſchule.
§ Vetö (we', n

., -(s), p
l. -s, veto;

ſuſpenſives -, veto for a limited period.
Vettel, f., p

l.

-n, slut, dirty old crea
ture (or strumpet), old hag, beldam,
jade, rip.Äter, m, -s, pl. -n, 1. (male) cou
sin; 2. (ſeltner) uncle.
vetterlich, a

.

(u
.

adv.) cousinlike, cou
sinly.
vettern, rfl, to call each other cousins.
Vetterngunſt, f. favour shown to re
lations, nepotism. -ſchaft, f. 1

. cousin
hood, relationship; 2

.

coll. cousins
(pl.), kindred. d

ie

-ſträße (f) ziehen,
fam. to b

e

o
n

a visiting-tour with a

view to sponge o
n

one's cousins.

§ Vettnrin' (wet), m., -s, p
l. -e, vet

turino.

§ vexatöriſch (wex), a. vexatious.

§ Vexierſwex, o
d
.

fam. fexbecher, m
.

Tantalus's cup. -döſe, f. puzzle-box,
magic box.

§ verlieren (wex, o
d
.

fam. fe
x

(p.p.
-iert'), t. 1. to puzzle; 2. to hoax, to
quiz, totease; to send s.o. o

n
a fool's

errand.

§ Vexiererei [wex, od
.

fam. fex, f. (con
tinual) puzzling, hoaxing, quizzing,
teasing.

§ Vexier'[wex, od
.

fam: ſexglas, n. ana
clastic glass. -gurke, f.ſ. Eſelsgurke,
-nelke, f. bot. rose-campion (agro
stemma coronaria).

j
n
. puzzle

lock, combination-lock. ſpiege, Ml.
deceptive(or conjuring-)mirror. -ſpiel,

n
.

(Chinese) puzzle(-play). -uhr, f.

clock-puzzle.

§ Vezier [weſir'], m., -s, pl. -e, vizier.

§ Vézierat (wëſ), n
., -(e)s, pl. -e, vi

zierate; viziership.

vgl., für vergleiche, compare, see.

§ via, adv. viá, b
y

(way of).

§ Viadukt (wi], m, -(e)s, p
l.

-e, via
duct.

§ Viätikum [wi, n
,

-int(s), p
l. -a,

viaticum: 1. provision for a journey;

2
.

cath. eucharist given to s.o. in his
last momentS.

§ Vibratiön (wi, f.
,

p
l.

-en, vibra
tion.

§ vibrieren (wi) (pp. <ier), i. (h) to

vibrate. -ierend, p.a. vibratory.

§ Viceadmiräl, m
.

vice-admiral.
feldwebel, m

.

1
. vice-sergeant-major;

2
.
a volunteer promoted to the rank

o
f vice-sergeant-major with the chance

o
f being made a
n

officer o
f

the re
serve. -gouverneur güwernör, -ſtatt
halter, m

.

deputy-governor kanzler,
m. vice-chancellor. -kommandant, m

.

vice-commandant. -könig, m
.

viceroy.

- königswürde, f. viceroyal dignity.
-königtüm, n. viceroyship, viceroyalty.
-konſul, m

.

vice-consul; -korporal,

m
.

lance-corporal. -präſident, m.vice
president; deputy-chairman. -wirt,

m
.

manager o
f
a house, and deputy

o
f

the house-owner, transacting his
business with tenants.

§ Vicinäl'(wi)ſträße, f.
, -weg, m
.

arish-road.Ä [wikon'je], ſ. Vigogne.

§ Vicomte (Fr., m., -(s), pl. -s, vis
count.

A--

-*

§ Vicomteſſe [Fr.), f.
, p
l.

-n, vis
COUnteSS.
vict..., ſ. Vikt ....

§ videlicet [wi], adv. Lat. videlicet.

§ Vidi [wi], n.
, -, Lat. vidimus; mit

dem - verſehen, ſ. vidimieren.

§ Vidintatiön [wi), f.
, p
l.

-en, authen
tication, legalization,

§ Vidimatum [wi), n
., -ums, pl
.

-a,
authenticated copy.

§ vidimieren (wi) (p.p. <iert'), t. to

authenticate (a copy by attesting it
s

correctness), to legalize, to render valid
(in law), to validate.
Vidimierung, f., pl. -en, ſ. Vidimation.
Vieh, n.

,

-(e)s, 1. beast, brute (auch
verächtlich v

. Menſchen); (Tier) animal;
zum « machen, to brutalize; dumm wie
das liebe -, ſ. viehdumm; 2. coll. - der
Herde (Hornvieh, Rindvieh), cattle; drei
Stück (od. Haupt) -, three head o

f

cattle; eine Herde -, ſ. Viehherde; das

- hüten, to keep, or to tend the cattle;

- züchten, to breed, or to raise cattle;
mit - verſehen, to stock (a farm).
vieh ähnlich, a

.
ſ. viehiſch.

Vieharznei, f. medicine for cattle;

drench. -arzt, m
.
ſ. Tierarzt. <aſſeku

ranz, f. cattle-insurance. -ausſtellung,
f. cattle-show (Tierſchau). -bremſe, f.

1
.

ſ. Pferdebremſe; 2
.

ſ. Rinderbremſe.
-dieb, m

.
cattle-stealer; (law) abactor.

-diebſtahl, m
.

cattle-stealing; (law)
abaction.

vich'duntin, a
. brutishly stupid, as stupid

as a iackass.
Vieh'dummheit, f. brutal stupidity. --

futter, n
. fodder; (trocken) provender.

Äöcke, f. cattle-bell. -gras, n. bot.
meadow-grass (poa). -handel, m

.

cattle-trade. -händler, m
.

cattle-dealer,
live-dealer, grazier. -herde, f. herd

o
f cattle; (Trift) drove of cattle. -

hirt, m
.

herdsman; cow-keeper; Am.
cowboy; (in Auſtralien) stock-man. --
hirtin, f. woman who keeps (or tends)
cattle. -höf, m.yard for cattle, stock
yard, cattle-run, farmyard, fold-yard,
stable-yard, lobby; (Schlachthaus)
slaughter-house.

viehiſch, a
. beastly, bestial, brutal,

brutish; - (adv.) beſoffen, as drunk a
s

David’s sow.

Vieh'karren, m
.
ſ. -wagen. -knecht, m
.

farmyard-servant. -krankheit, f. dis
ease o

f cattle; ſ. -ſeuche. -mägd, f.

maid for (tending) cattle; dairy-maid.
-markt, m

.

cattle-fair.
viehmäßig, a. ſ. viehiſch.
Viehmaſt, f. mast. -mäſter, m

. gra
zier, cattle-fattener. -mäſtung, f. fat
tening o

f

cattle. Apacht, m, -pach
tung, f. lease o

f

live-stock. -pächter,

m
,

farmer that rents cattle. -ſchädent,

m
.

1
. damage done b
y

cattle; 2
.

loss

o
f

cattle. -ſchau, f. cattle-show. - -

ſchelle, f. ſ. -glocke. -ſchlächter, m
.

slaughterer. -ſchwemmte, f. watering
place (for cattle), horse-pond. -ſenche,

f. murrain, cattle-plague; vet. epizooty.
-ſtall, m

.

stable (stall, o
r

stand) for
cattle, cow-house. -ſtamm, n

.

race,
stock, o

r

breed o
f

cattle. -ſtand, m
.

(-'-Beſtand) stock o
f eattle, live-stock.

-Ä n
. murrain, cattle-plague.

-ſteuer, f. duty paid o
n

cattle. -ſtück,

n
.

1
. eattle-piece; vgl. Tiergemälde

2
. brute, beast. -traitk, m
.

drench.
Atränke, f. watering-place (for cattle).
-treiber, m

.

drover. -trieb, m, --

trift, f. 1. right o
f tending cattle o
n

a certain pasture ground; 2
. (-weide,

f.
) grazing-ground, pasture, pasturage.

-verkehr, m
.

cattle-traffic. -wägen,

m. cattle-truck, cattle-van. -weg, m
.

drift-way. -zoll, m
.

duty, o
r

tax o
n

cattle. -zucht, f. cattle-breeding, keep
ing cattle; -zucht treiben, to stock
farm. -züchter, m

.

cattle-breeder,

raiser o
f cattle, grazier; stock-farmer.

viel, I. a. much; -e, p
l.

many; ſehr

-, recht -, very much, a great deal,
abundance, plenty (of); ſehr -e, recht
-e, a great many; -e hundert, many
hundreds; ziemlich -, a good deal;
ziemlich -e, a good many; - (od. -e)

Mühe, great, o
r

much pains (o
r

trouble);

- Geld, much money, a great deal
(fam. lots [pl.) of money; das -e Geld,
all that money; trotzſeines -en Geldes,

in spite o
f all his riches; ſehr -e

Leute, a great many people; ſeine«en
Geſchäfte, his numerous affairs, the
multiplicity o

f

his affairs; - Volls,

a great multitude o
f people; nicht - es

ſondern -, not many things, but much;
Lat. mommulta, sed multum, wer -

hat, will alles haben,prv. much would

have more; e
r

weiß -es nicht, heis
ignorant o

f many things; e
r

h
a
t

-

geleſen, h
e

has read a great deal; * ſi
e

haben ſchrecklich - geleſen, they read
immensely; e
s

kamen ihrer -e, many

o
f

them came; e
s

ſind ihrer d
ie

Hälfte

zu -, they are too many b
y

half; d
ie

Alen Menſchen (welche), the great num
ber o

f people (who); d
u

kannſt v
o
n

Aem Glück ſagen, you may consider
yourself very fortunate; e

in

bißchen -

etwas -, ei
n

wenig -, rather too much.
nicht -, not much; e

s

hätte nicht -

gefehlt, ſo hätte e
r ..
.,

a little more,
and h

e

would have „
;
e
s

iſ
t

nicht -

mit ihm los, o
d
,

damit los, ſ lo
s

-

gleich -, 1. as much, as many; 2. "

matter, it is al
l

the same; -e Male
many times; wie - mal? how mººy
times? ſo -e Male a

ls (nötig), a
s

often

a
s (necessary); zweimal ſo - w”

a
s

much (or many); noch einmal ſo -

a
s

much more, a
s

much again, W”

a
s

much (or many); ſo -, 80 much,

thus much; ſo und ſo -, ſo und ſº

-e, such and such a number; ? -

für diesmal, so much for this time

d
e
r

ſo und ſo -t
e Teil, such and such

a part; ſo - wie nichts, next dºº
thing; ſo - ich weiß, for aught º
anything) I know; ſo - ich weiß,
nicht, not so far a

s I know; ſo - ic
h

gehört habe, a
s fa
r
a
s I have hear

ic
h

weiß davon! (ironiſch) what d
º

I know about it? ſo - (od. wie «) *

auch gelernt haben mag, however gre"
his learning may be, or grea *

may b
e his learning; ſo -e (od. "

-e) Kinder er auch haben mag, how
evermany children (o

r

many childº
as) h

e may have; ic
h

frage - nach
eurem Geldet what d

o I care about
your money? und das will - ſº
which is saying a good deal, Whº

is a bold word; das will nicht - ſage:
that is not much to say, that is not
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much of it; - von etw. halten, ſich -
daraus machen, to have a great opinion

of s.t.; to make much of it; er macht
ſich nicht - daraus, he cares little for
it; zu -, too much; zu -e, too many;
das iſ

t

zu -, that is too much, that

is going too far; jeder Schritt iſ
t

zu

-, every step is one too many; zu -

Vielfarbigkeit, f. diversity o
f colours,

variegation.

jejgerig, a. polydactylous.
Vielflach, n.

,

-(e)s, pl. -e, math. poly
hedron.

vielflächig, a. math. polyhedral, poly
hedrous. -flüg(e)lig, a

.

zo. polypterous.
-förmig, a. multiform, polymorphous.

eſſen, to eat too much, to overeat o.s.; Viel'förmigkeit, f. multifornity, poly
jnt. zu - auferlegen, to overtask s.o.;
jm. zu - anrechnen, to overcharge s.o.;
das iſ

t

des Guten zu -, that is too much

o
f
a good thing; (prv.) too much o
f

a good thing is good for nothing;
des Guten zu - thun, to go too far;

to drink a drop too much; prv.: -
Lärm um nichts, much ado about no
thing; - Geſchrei u. wenig Wolle, much
cry and little wool, much ado about
nothing; -e Köpfe, -e Sinne, so many
men, so many minds; -e Köche ver
derben den Brei, too many cooks spoil
the broth; allzu - iſt ungeſund, too
much o

f

a good thing is good for
nothing; mit -em hält man Haus, mit
wenigem kommt man aus, little differ
ence between a feast and a bellyful.
II. adv. much; - beſſer, much better;

- zu groß (für), much too large, too

morphism. -fraß, m
.
1
. glutton; vulg.

greedy-guts; 2
.

zo
.

a
) glutton (gulo

boreälis); b
)

der amerikaniſche -fraß,
wolverene, wolverin, quickhatch (gulo

luscus).
viel'fräßig, a. gluttonous; ravenous,
voracious.
Viel'fräßigkeit, -freſſerei, f. gluttony.-fiſ, m. ſ. Tauſendfuß.
viel'füßig, a

. having many feet, poly
pous. <gattig, a.bot. polygamian,
polygamous. -geliebt, p.a. well-be
loved, dearly beloved. _-genannt, p.a.
often named. -geprüft, p.a. much
tried. - gereiſt, p.a. having travelled
much, being a great traveller. --

gerühmt, p.a. much vaunted. -ge
ſchäftig, a

.

much occupied, overwhelmed
with business. -geſtaltig, a. having
many forms, polymorphous, Protean;

arge b
y

far (or a long way) (for).
Vielarm, m, -es, pl

.

<
e
,

zo
.

polypus.
vielarmig, a. having many arms. --

ärtig, a. multifarious, various, varied.
-äſtig, a. branchy, branched, ramous,
ramose. -äugig, a. many-eyed, poly
ommatous. <bändig, a

. containing (or
of) many volumes. -bedeutend,

º

1
. having many significations; 2
. (very)

significant, fraught with meaning;
(very) influential. -beinig, a. many
legged; ſ. -füßig. -beſchäftigt,
greatly occupied; ein -beſchäftigterArzt,

a physician in vogue, a fashionable
physician. beſprochen, p.a. much
talked o

f. -beſicht, p.a. frequented;
-beſuchte Orte, places o

f

much resort,

(favourite) haunts. -blätt(e)rig, a
.

bot. many-leaved, polyphyllous; (von
Blüten) polypetalous. <bliimig, --

blütig, a. bot many-flowered, multi
florous. -brüd(e)rig, a. bot. polyadel
phian, polyadelphous. -deutig, a. of

multifarious significations; ambiguous.
Viel'deutigkeit, f. ambiguity. -eck, n

.

math. polygon.

vgl. -förmig. -glied(e)rig, a. math.
polynomial.
Vielgötterei, f. polytheism.
Viel'heit, f., pl

.

-en, plurality, multi
plicity; multitude, great quantity.
Viel herrſchaft, f.many-headed govern
ment, polyarchy, polycracy. -hüfer,

m
.

zo. multungulate quadruped.
vicljährig, a

. having lasted many
years; -jähriger Freund, friend o

f many
years' standing. -kantig, a

..
.

many
cornered, multangular. -kapſelig, a

.

bot. multicapsular. -kernig, a. having
many pips, seeds, o

r

stones. -klap
pig, a. many-valved. -köpfig, a. many
headed, polycephalous. -körnig, a.

having many grains.
vielleicht, adv. perhaps, perchance,
peradventure, may-be († may-hap),

b
y

chance, possibly; Sie haben - recht,
you may b

e right; I dare say, you
are right; haben Sie - Geld b

e
i

ſich?

d
o you happen to have any money

about you? wenn e
r - kommen ſollte,

if he should chance (or happen) to

come; vgl. etwa, 1 u
. zufällig, II.

vieleckig, a
.

math. polygonal, mult- Vielliebchen, n. dim, guten Morgen,
angular; (ſonſt) many-cornered.
Vieleckmeſſung, f. math. polygono
metry. -Ehe, f. polygamy.
viel'ehig, a. polygamous.

a
.

much experienced.
-erfahren,

vielerlei, a. (unflektiert) of many sorts,

o
r kinds; various, multifarious, divers,

different, several; many; a variety of;

zu - Geſchäftehaben, to have too many
irons in the fire.
Vieleſſerei, f. gluttony.
vielfach, a

.

various; multiplied, reiterated, abund
ant. -fachgeteilt, p.a. bot. multi
fidous. -fächerig, a

.

bot. multilocular;
(ſonſt) many-celled, having many com
artments. -fältig, a. ſ. vielfach.WÄeit, f, multifariousness, multi
licity, variety.
vielfarbig, a.many-coloured, variegated,
polychromatic.

manifold, multifarious,

-! bon jour, philippine (fillipena, or

fillipeen)!
vielmal, -mals, adv. many times,
frequently, often; ic

h

danke Ihnen --
mals, I thank you very much, many
(or much) thanks to you. -malig,

a
.

often repeated, reiterated, frequent.
Vielmännerei, f. bot. polyandry.
viel männ(er)ig, a
. bot, polyandrian,

polyandrous.
vielmehr, I. adv. (viel mehr) (much)
more. II

.
c. rather, o
n

the contrary.
viel'namig, a

. having many names,
multinomial, polyonymous. -paarig,

a
.

bot. multijugous. -redend, p.a.

multiloquous, multiloquent, loqua
„cious.
Vielrederei, f. polylogy; ſ. Geſchwätzig

e
t. -redner, m.great talker. Tre

officials.
giererei, f. polyarchy; rule o

f many Vierbund, m, -bündnis, n. quadruple

vielſagend, p.a. expressive, significant,
suggestive. -ſaitig, a. many-stringed;
-ſaitiges Inſtrument, polychord. --

ſamig, a
.

bot. having many seeds,
polyspermous. -ſäulig, a. polystyle.Ä a

.

zo. multivalve. <ſchrei
bend, p.a. writing much; prolific, vo
luminous (author).
Vielſchreiber, m

.

1
.

writer o
f many

books, copious author; (verächtlich)
pen-driver, scribbler, book-maker;

2
. (Kopiermaſchine) polygraph. -ſchrei

berei, f. scribbling. -ſeit, n
.,

-ſeit(e)s,
pl. -ſeite, math. polyhedron.
vielſeitig, a. 1. many-sided; math.
multilateral, polygonal; vgl. vielflächig;
-er Körper, polyhedron; 2

. fg. many
sided, versatile; o

f

varied talents, o
r

acquirements; ein Mann von Aen Kennt
niſſen, ein «

.

(adv.) gebildeter Mann, a

man o
f general knowledge.

Vielſeitigkeit, f. 1. many-sidedness;

2
. versatility (of talent); extensive

knowledge.
viel'ſilbig, a

. polysyllabic; -ſilbiges
Wort, polysyllable. -ſpaltig, a. bot.
multifidous, many-cleft. <ſprächig, a

.

polyglot (bible). -ſtimmig, a. many
voiced. -teilig, a

.

o
f many parts,

multipartite; -teilige Größe, math.
multinomial, o

r polynomial quantity.
-tönig, a. composed of many sounds,
many-toned, multisonous. -umfaſſend,
p.a. comprehensive. -vermögend, p.a.
very powerful, multipotent; influen
tial. <verheißend, - verſprechend, p.a.
promising, hopeful.
Vielweiberei, f. polygamy.
viel weibig, a

.

bot. polygynian. --

wink(e)lig, a
.
ſ. -eckig.

Viel wiſſen, n. polymathy.
viel wiſſend, p.a. knowing much; ac
uainted with many arts and sciences.
Viel wiſſer, m.polyhistor, polymathist;
(verächtlich) sciolist.

Viel wiſſerei, f. polymathy; (verächtlich)
sciolism.
vielzüngig, a. many-tongued; (vielſpra
chig) polyglot.
vier, num. four; je - und -, four and
four, by fours; wir waren zu -en,
there (or we) were four of us; zu
-en vorhanden, bot. quaternary; unter

- Augen, die Familie ſteht auf - Augen,

ſ. Auge; - Wochen, a month; in ſeinen

- Wänden, od. Pfählen, at home; auf
allen -en gehen (od. kriechen), to g

o

(or

to creep) o
n all four(s); alle <
e

vom
ſich ſtrecken, to stretch out all fours (or
arms and legs), to lie sprawling on
the ground; mit -en fahren, to drive
four in hand; um halb -, at half
past three; in - Teile geteilt, ſ. vier
teilig.

Vierf, p
l.

-en, four; † cater; quart.
vierarmig, a. four-armed. -beinig, a.

having four legs, four-footed.
Vierblatt, n

.

1
. four- leaved trefoil;

2
.

ſ. Einbeere; 3
.

arch. quatrefoil,
quarter-foil; 4

.
a German game a
t

cards (in which each player gets four
cards).
vierblätt(e)rig, a

. four-leaved; bot.
quadriphyllous; (v

.

Blüten) tetrapetal
ous. -blümig, a. bot, quadriflorous.

alliance.



vierdrähtig

vierdrähtig, a. of four threads, four
threaded, four-stranded.
Viereck, n

., -(e)s, p
l. -e, 1. math.

quadrangle, quadrilateral (figure);
regelmäßiges -, square, quadrate; recht
winkliges -, rectangle, oblong; ver
ſchobenes -, rhomb, Iozenge; 2. mil.
square; Feſtungsviereck,quadrilateral.
viereckig, a

. four-cornered, quadrangu
lar; fam. four-square; - er Platz, square;

A
e Figur, ſ. Viereck, 1
; - machen, to

Square.
Viereckſchanze, f. mil. redoubt.
vieren, t. 1

.

to square; her. to quar
ter; 2

.

mar. to overhaul; to veer, to

ease away, o
r off; to pay away (or

out) the cable.
vie'rerlei, a

.

(indecl.) o
f

four different
SOrtS,

vierfach, -fältig, a. four-fold, qua
druple; -fach (adv), o

d
,

u
m

das Vier
fachevermehren, to quadruple. -fäche
rig, a

.

bot. quadrilocular, four-celled.

906

lateral. -ſilbig, a
. quadrisyllabic; Viertelſfir)takt, m
,

mus, fourth o
f
a

-ſilbiges Wort, quadrisyllable. -ſitzig,

a
.

with four seats, holding four per
sons. -ſpaltig, a. bot. quadrifid; typ.
in four columns.
Vierſpänner, m., -s, pl

.

-, carriage
with four horses; carriage-and-four.
vierſpännig, a. drawn b

y

four horses;
-ſpännig (adv.) fahren, to drive four
in-hand. -ſpitzig, a. having four points.
-ſtimmig, a, mus, for four voices, or

parts; -ſtimmiges Stück, quartet. --

ſtöckig, a
.

four-storied. <ſtündig, a
.

o
f

(or lasting) four hours.
viert, wir waren zu - (adv.), there (or
we) were four o

f

us.
vier"tägig, a. 1. of (or lasting) four
days; 2

. (-täglich) (occurring) every
fourth day; -tägiges Fieber, med.
quartan ague, o

r

fever.
vierte, a. fourth; zum -n, ſ. viertens;
das - Buch Moſis, Numbers (pl.); der- Stand, (Arbeiterſtand, od, die Preſſe,

Vierfelderwirtſchaft, f. farming with a d
ie - Großmacht) the fourth estate;

succession o
f

four crops.
Vierflach, n.

,

-(e)s, pl
.

-e, math.tetra
hedron.

den -n Mann ſpielen, to play fourth;

im -n Stock wohnen, to live on the
fourth floor, in the fourth story, o

r

vierſächig, a
. math.tetrahedral. -- four pair o
f

stairs high. -halb, a.

flüg(e)lig, a
. four-winged, tetrapterous. three and a half.

Vierfürſt, m.tetrarch, -fürſtentüm, n
. vierteilen, t. to quarter. -teilig, a.

tetrarchate, tetrarchy. consisting o
f

four parts; bot. quadri
vierfüßig, a. 1. four-footed; -es Tier partite, tetramerous; math, quadri
(Vierfüßler, m., -s, pl.-), quadruped; nomial; her. quartered.
beast; 2

.

(Vers) consisting o
f

four feet. Vierteilung, f.
,

p
l.

-en, quartering.
Viergeſpann, n. team o

f

four horses;
carriage and four.

Viertel (fir'), n
., -s, pl
. -, fourth (part);

(v
.

Maßen) quarter; - einer Stadt,
vier geſtrichen, pa four-tailed (note); quarter, ward; das erſte - (des Mon

-geſtrichenes F, F of the sixth octave.
-glied(e)rig, a math. quadrinomial.

des), prime (of the moon); das letzte -,

wane (of the moon); der Mond tritt in

† Viergroſchenſtück, n
. piece o
f four e
in

neues -, the moon quarters; drei
groschens (about a sixpene). „ „

vierhändig, a. 1. -e Tiere (Vierhänder,
m.), p

l.

(Lat) quadrumana; 2
. -es

Tonſtück, piece for four hands, duet;

- (adv.) ſpielen, to play a duet.
Vierherrſchaft, f. tetrarchy.
vierhundert, num. four hundred. -ſte,

a
.

four-hundredth.

vierjährig, a.quadr(i)ennial, four years
old. jährlich, a. u. adv. (occurring)
once in four years, quadr(i)ennial(y),
every four years. -kantig, a . -eckig.
bot.: -kapſ(e)lig, a

. quadrieapsular.
_kernig, a four-kernelled. -flappig, a.

four-väved, quadrivalved. -lappig, a.

quadrilobate, quadrilobed. -mal, adv.
four times. -malig, a. four times
repeated. <utäunig, -männerig, a.

bot. tetrandrian, tetrandrous.
Vierpfünder, m

.

four-pounder.
vierpfündig, a of four pounds --

räd(e)rig, a four-wheeled; -rädriger
Wagen, four-wheeler. -reihig, a four
rowed; bot. quadrifarious. - rtPP9, a.

bot. quadrinervose, four-nerved. . --

rüd(e)rig, a
. four-oared, with four
benches o
f

oars (orrowers); - Tudri=
ges Schiff (Vierrüderer, m
.
- P
l.

-), quadrirene, four-oar. -ſaitig, a
.

four-stringed; -ſaitiges Inſtrument,
tetrachord. -ſämig, a

.

bot. tetra
spermous. <ſäulig, a

.

arch: with four

- Meilen, three quarters o
f

a mile;
ein - auf ſechs, a quarter past five;
drei - auf ſechs, a quarter to (or be
fore) six.
Viertelfir)bögen, m

.

(Papier) quarter

o
f
a sheet. -elle, f. quarter of a yard.

-hum'dert, n
. quarter o
f
a hundred,

five and twenty. <jahr', n
. quarter

(of a
,

o
r

o
f

the year); three months;

drei -jahr, nine months. -jahrhun'
dert, n

. quarter o
f
a century.
vierteljährlich ſfir, a. u. adv. quarterly;

b
y

the quarter; every quarter, every
three months.

Vierteljahrsfir)gehalt, m
.

o
d
.

n
. quar

ter's salary. -geld, n. quarterly al
lowance, quarterage. -räte, f. quar
terly rate (or instalment). -ſchrift, f.

quarterly (review). -tag, m. quarter
dav.

Viertelſfir'kreis, m
.

math. quadrant.

Viertelnteile (ſir), f. quarter o
f
a mile.

vierteln [fir'), I. t. ſ. vierteilen. II. i.

(h.) (V
.

einer Uhr) to strike the quarters.
Viertelfir'nöte, f. mas. semiminim,
crotchet. -pauſe, f. mus. crotchet
rest.

Viertelpfund' [fr], n. quarter of a pound
(weight).

Viertelſchein (fir', m
.

astrol. quartile
aspect.

Viertelſtunde (ſir), f. quarter of an hour,
columns; -ſäuliger Tempel tetrasyle.fifteen minutes
–ſchrötig, a

. square-Ä), rº; viertelfirſtündig, a. of (or lasting)
two handed; fam. strapping. -ſeitig, a quarter o

f

a
n

hour. -ſtündlich, a.

a
. four-sided, quadrilateral; -ſeitige

Figur (Vierſeit, n
,

-s, pl
.

-e), quadri

u
.

adv. (happening) every quarter o
f

a
n hour, every fifteen minutes.

Viktoriaſchießen

bar. -tön, m.mus. quarter of a tone,
fourth; durch -töne fortſchreitend,en
harmonic. -wendung, f. mil. quarter
wheel.
viertens, adv. fourthly, in the fourth
place.
Vierung, f, pl

.

-en, 1
. math.squaring,

quadrature; 2
.

arch. (Kreuzfeld) inter
section.

Viervierteltakt [fir'tel], m
.

mus. com
mon time.

Vierwaldſtätter See, Lake of Lucerne.
vier'weibig, a. bot. tetragynian, tetra
gynous. -wink(e)lig, a. quadrangular.
Vierzahl, f. quaternary number, qua
ternity.

vier zählig, a
.

bot. quaternary. -zäh
nig, a

. quadridentate. -zehig, a
. four

toed, tetradactylous.

vierzehn (fir', num. fourteen; - Tage,

a fortnight; heute über - Tage, this
day fortnight, a fortnight hence; heute

vor - Tagen, this day fortnight, a

fortnight since (or agó). -lötig, a
.

o
f

seven ounces. -tägig, a. fortnightly
-tägige Ferien, two-wecks' holidays.

Vierzehner (fir), m
,

-s
,

p
l. -, vier

zehnte fi
r'

a
.

fourteenth.
vierzeilig, a. of four lines; e
r

Vers
(Vierzeile, f., pl. -n), quatrain.
vierzig (fir'), num. forty; Alter von -

Jahren, the forties (pl).
Vierziger (fir'), m

.
1
.
a man forty yea

old, o
r

between forty and fifty

2
.

soldier o
f

the 40" regiment; 3. n

den „n, in the forties; between 1840
and 1850.
vierzigjährig fir'), a. forty years old,
quadragenarious.
vierzigſte (fir', a. fortieth.
Vierzigſtel fir', n

,

-s
,

p
l. -, fortieth

(part). _ -

vierzigtägig fir', a. of (o
r

lasting)
forty days; -e Faſtenzeit vor Oſtern
lent.

vierzinkig, a
. with four prongs -

zöllig, a
.

four-inched.
Vierzweiteltakt, m.mus. time of four
minims.

§ Vigilanz [wi, f. vigilance.
§ Vigilien, f.pl. cath vigils
§ vigilie'ren (pp. -iert), i. (h)"

watch (auf j, for s.o.).

§ Vignette [winjet'te), f.
,

p
l.

»n, Y
P

vignette (head-piece, tail-piece). .

§ Vigogne (wigonje, f.
,

p
l.

–n, z0
. Ä

cu(g)na (auchen avieunna). „wolle,

f. vicu(g)na-wool. -

§ Vikär ſwi, m, -(e)s, p
l.

-e
,
1
.

Yica
(während Erledigung eines Bistums)
guardian o

f

the spiritualities - en“
Predigers, curate; 2

.

(weltlich) vice“
gerent, deputy, substitute.

§ Vikariät ſwin, -(e)s, p
.

-e
,

vicarship; 2
. vicegerency; 3. pro

sory employment (before getting *
definitive appointment). -

§ vikarieren (wi) (pp. -iert). i. (h
)

to act a
s

a vicegerent, o
r deputy

to supply sone's place; to be pro
sorily employed (before definitive,
appointed). <ierend, pa, Yearº

§Ä (wik), f. 1
. (FN) Yeºriº

2
.

a
ls

int. victory! Achaiſe ſchäle,

victoria. -rüfen, n. shouts (pl) 9

victory. –ſchießen, n
.
ſ. Freudenſchießen
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§ Viktualien, pl. victuals, eatables;
provisions. -händler, m. provision
merchant; purveyor.
§ Villa [wil'la], f.

, pl. -en, villa,
country-house; (kleine) country-box;
freiſtehende -, detached villa.

§ Villegiatür' [willedzha], f. stay, or

sojourn in the country.

§ Villenviertel [wil'lenfirtel], n. suburb
With Villas.
Vincenz [win], m., -, (MN.) Vincent.

§ Vindikatiön [win], f. (law) vindica
tion; (gew.) claim.

§ vindizieren [win] (p.p. <iert'), t.

(ſich [dat.] etw.) to lay claim to
,

to

claim; to arrogate; (law) to vindicate

(a right, o
r

claim).

§ Viöle [wi], f.
,

p
l. -n, 1. (Viö'la, f.
,

pl. -en) mus. viol, viola; 2
.
ſ. Phiole;

3
.

bot. ſ. Veilchen; vgl. Nachtviole.

§ violett [wi], a. violet(-blue), purple,
amethyst (veilchenblau).

§ Violin(wiblock, (Viölblock [wi) m
.

mar. fiddle-block. <bögen, m
.

violin
bow; fam. fiddlestick. -duett, n. duet
for the violin.

§ Violine [wi], f.
, pl. -n, 1. mus.

violin; fiddle; die erſte - ſpielen, to

b
e

(or to take) first fiddle; 2. mar.
-n des Bugſpriets, bees, or cheeks of

the bowsprit.

§ Violiniſt [wi], m., -en, p
l.

-en, violin
player, violinist.

§ Violin[wi]kaſten, m
.

violin-case. -

nöten, f. pl. notes for the violin. -

quartett, n
.

ſ. Streichquartett. -ſaite,

f. violin-string, fiddle-string. -ſchlüſ
ſel, m

.

mus. treble-clef. -ſchüle, f.

method o
f teaching the violin. --

ſpieler, m
.

violin-player, violinist.
-ſteg, m.bridge of a violin. <ſtimme,

f. part for the violin. -virtuöſe [wir,
m. virtuoso on the violin.

§ Violoncell' [wiolontſchel'], n
., -s, pl
.

-e, Violoncello, cello.

§ Violoncelliſt [wiolontſch], m., -en, pl.
-en, violoncello-player.
Viper [wi', f., pl

.

-n, zo. viper, adder
(vipéra). -biß, m

.

bite, o
r sting o
f

a viper.
Virginie [wir], f. (FN.) Virginia.
Virginien [wir, n.

, -s, geogr. Virginia.
Virginier [wir, m., -s, pl. -, virgi
niſch [wir, a. Virginian.

§ Virilſtimme [wi], f. single vote.

§ Virtuoſe [wir, m., -n, pl. -n, vir
tuoso.

§ virtuöſenhaft [wir, a. as (or like)

a virtuoso; masterly.

§ Virtuöſenſchaft [wir, f.
, -tüm, n
.,

-tim(e)s, virtuosoship.

§ Virtuoſität [wir, f.
, pl. -en, 1. vir

tuosoship; 2
. masterly performance,

o
r skill, great perfection, mastery.

§ Vifa [wi], n
., -s, pl. -s, od
. -, visa,

endorsement o
f
a passport.

§ Viſier“ [wi], n
.,

-(e)s, pl. -e, 1. (am
Helm) visor; beaver; 2

. sight(-hole),
aim (of a gun); 3

. phys. sight-vane.

§ viſieren [wi] (p:p. <iert'), I. t. 1.

(eichen) to gauge; 2
.

to visa, to put a

visa to
,

to endorse (a passport). II
.
i.

(h.) to take aim (nach etw., ats.t.).

§ Viſie'rer (wi), m., -s, p
l. -, gauger.

§ Viſier [wiebene, f. mil. plain o
f di

rection. -geld, n
. gauger's fee. -korn,

n
. sight, aim. -linie, f. line of sight.

§ Viſier'mäß [wi], n. standard(-measure).

§ Viſierung (wi), f.
, p
l.

-en, 1
. visa(ing);

2
. (Eichung) gauging.

§Ä [wi, f., pl. -en, vision.§ Viſionär' (wi), m., -s, p
l.

-e, visio

§

nary.

Viſitatiön [wi), f.
, p
l.

-en, 1
. visi

tation, (visit of
)

inspection; 2
. (Durch

ſuchung) search, inquiry.

§ Viſitatiönsſwirecht, n
. right o
f

search. -reiſe, f. tour of inspection.

§ Viſitator [wi], m., -s, pl. Viſitatö'
ren, 1

.

(Zollbeamter) excise-officer; 2
.

searcher, inspector.

§ Viſite [wi], f.
, pl. -n, visit (Beſuch);

eine - machen, to pay a visit; eine
kurze -, fam. a flying visit.

§ Viſiten[wi)karte, f. visit(ing)-card;
(addresser-)card; hum. pasteboard;

ſeine -karte abgeben, to leave one's
card; hum. to drop one's pasteboard.
-kartenpapier, n. enammelled board,

o
r paper. -kartentäſchchen, n. (dim.),

-kartentaſche, f. card-case. <ſtübe, f.
,

-zimmer, n. drawing-room, parlour.
-tag, m

.

1
. visiting-day; 2
. (jour fixe)

at-home-day, at-home.

§ viſitieren [wi (p.p. -iert'), t. 1. to

visit, to inspect; 2
.

to search.

§ Viſta, f. vista.

§ Viſum [wi], n
., -s, p
l.

Vi'ſa, ſ. Viſa.

§ vitäl [wi], a. vital.

§ Vitalität [wi), f. vitality.

§ Vitriöl [wi), m
.

u
. n
., -s, vitriol;

grüner - (Eiſen-<), green vitriol, iron
vitriol, (green) copperas, sulphate o

f

iron; blauer - (Kup'ſer--), blue vitriol,
blue copperas, sulfate o

f copper; wei
ßer - (Zink'--), white vitriol, sulphate

o
f zinc; mit - geſchwängert,vitriolated.

§ vitriölärtig (wi), a. vitriolic.

§ Vitriöl'[wièrde, f. vitriolated earth.
-erz, n

. vitriolic ore. -flaſche, f.

carboy. -geiſt, m
.

fam. diluted sul
phuric acid.

§ vitriölhaltig [wi), a. vitriolie, vitrio
lated.

§ Vitriölhütte [wi], f. ſ. Vitriolſiederei.

§ vitriö'lig [wi), a. vitriolic.

§ vitrioliſieren (wi) (pp. <iert), t. to

vitriolate.

§ Vitriöl [wiöl, n. fam. oi
l

o
f vitriol;

chem. sulphuric acid. -ſiederei, f,

-werk, n. vitriol-house, o
r

-works (pl.).
Vits(e)bohne, f. bot. kidney - bean,

French-bean (phaseölus vulgäris).

§ Vivacität (wiwa, f. vivacity, liveli
ness.

§ vivat! [wi'wat, fam. fi'fat int. (pl.
vi'vant) - der König! der König ſoll leben,

- hoch! long live the King! hurrah
(or three cheers) for the King! vivant
die Damen! the ladies for ever!

§ Vivat [wi'wat, fam. fifat, n
., -s,
pl. -s, 1. cheer, shout o

f acclama
tion; jm. ein - bringen, to cheer s.o.;

2
. provinc. e
r

hat nicht ſein rechtes -,

he is not in his right senses; e
s

hat
ſein rechtes - nicht, it is not a

s it

ought to be.

§ Viviſektiön [wiwi), f.
, pl. -en, vivi

section.

§ Vizdöm, Viztüm, m., -s, p
l.

-e,
vicegerent.
Vläme, vlä'miſch, ſ. Flamländer, flämiſch.
Vließ († Vlies), n

., -es, p
l.

-e, fleece;
goldenes -, golden fleece.

Ä m
.,

-s, (St.) Flushing.

v
. M., für vorigen Monats, last month.

§ Vöcativus [wö, wus], m, -us, pl.
-e, 1. ſ. Vokativ; 2

.

fam. sly, o
r cun

ning fellow, sly-boots, a knowing one.
Vögel, m., -s, pl

.

Vö'gel, 1
. bird;

(Huhn) fowl; der ... Strauß, the ostrich;
der - Phönix, the Arabian bird, the
phenix; ein - im Fluge, a bird on the
wing; ein Mann ein -, one (for) each;
prv.: jedem - gefällt ſein Neſt, every
bird likes its own nest the best; man
erkennt den - an den Federn, every bird

is known by its feathers; e
s

iſ
t

ihm

ſo wohl wie dem - im Hanfſamen, he

is in clover; die Vögel, welche zu früh
ſingen, frißt d

ie Katze, early ripe, early
rotten; frei wie der - in der Luft, * as

free a
s mountain-winds; der - iſt aus

geflogen (d
.

h
.

der Kerl iſ
t entſchlüpft),

the bird has flown; Vögel unterm Hut
haben, rudely to keep one's hat on;
friß, -, oder ſtirb, ſ. freſſen, I. 1, b

;

2
. sp. a
) falcon, hawk; b) hölzerner

- (zum -ſchießen), popinjay, shaw-fowl;

e
r

hat den - abgeſchoſſen,fig. h
e

has
carried off the palm; auch: he has
hit the right nail on the head; vgl.
ſchießen, 2

;

3
.

e
r

hat einen -, fam.
he is somewhat cracked, o

r crazy;

4
. fellow; e
in luſtiger -, a jolly dog;

ein lockerer (od. loſer) -, a scamp, a

loose fish, a sad dog; 5
.
ſ. Buttervogel,

Abendvogel, 1
,

Nachtvogel, 2
.

v
ö gelärtig, a
. bird-like.

Vögelbauer, m
.

u
. n
,

bird-cage. --

beerbaum, m
.

bot. mountain -ash,
ro(w)an-tree, witch-tree (sorbus aucu
Daria). -beere, f. berry of the moun
tain-ash, o

r

ro(w)an tree. -beize, f.

hawking.
Vögelchen, n

., -s, p
l. -, (dim. von

Vogel) little bird, birdling, birdie; ic
h

hab' ein - davon ſingen hören, a little
bird told me."Ä m. augur, ſ. -ſchauer.

-deuterei, Adeutung, f. ornithomancy.
-dunſt, m

.

small-shot. -ei, n.bird's
egg. -eidechſe, f. geol. Lat. ptero
dactylus. <fang, m

.

bird-catching,
fowling, birding. -fänger, m.bird
catcher, fowler, birder. <flinte, f.
fowling-piece, birding-piece, ducking
gun. -flöte, f. bird-call; zuf(f)olo.
-flüg, m

.

flight of birds.
vögelfrei, a. outlawed, proscribed; für- erklären, to outlaw, to proscribe.
V-e(r), m

.

outlaw.
Vögelfutter, n

.

food for birds, bird
seed, bird-meat. -garn, n. fowler's
net, hallier. -geſang, m

.

song, sing
ing, o

r warbling of birds. -geſchlecht,
n.zo. genus o

f

birds. -geſchrei, n
.

cry o
f

birds. -handel, m.bird-trade.
-händler, m

.

bird -seller, bird-fan
cier, bird-man; (Geflügelhändler) poul
terer. -haus, n

. aviary. -hecke, f.

breeding - cage; aviary. -herd, m
.

fowling-floor, decoy. -hütte, f. fowl
er’s hut. -jagd, f. bird-catching (by
means o

f hawks); bird-shooting. --

käfig, m
.

bird-cage. -kenner, m.or
nithologist. -kirſche, f. bot. 1

. bird('s)
cherry (prunus padus); 2. (Zwieſel
beere) gean (prunus avium). -klaue,

f. bird's claw, talon (of a bird). --

knöterich, m
.

bot. knot-grass, knot
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weed, swine-grass (polygönum avicu
läre). -kraut, n. ſ. Hühnerdarm. -
kunde, f. ornithology. -kundige(r), m.
ornithologist.
vögelleicht [od. vögelleicht', a. as light
as a fly, or as a feather.
Vögelleim, m.bird-lime. -liebhaber,
m.bird-fancier. -markt, m.bird
market. -miere, f. ſ. Hühnerdarm. --
milch, f. bot. ornithogalum; insbeſon
dere star of Bethlehem (o. umbella

tum). -miſt, m. bird-dung. -näpf
chen, n. dim. trough, seed-box, drawer

§ Vökaliſatiön [wö], Vökaliſierung (wö),
f, pl. -en, vocalization. -

voka'liſch [wo], a. vocalic, relating to
vowels; -er Auslaut, vowel-ending.
§ vökaliſieren (wo) (p.p. -liert'), I. t.
to vocalize. II. i. (h.) mus, to solfa.
§ Vökalismus [wö], m., -, system of
vowels.

§ Vokal'[wo]konzert, n. vocal concert.
-muſik, f. vocal music; singing. --
ſatz, m. musical phrase (for singing).

§ Vökatiön [wö], f.
, pl. -en, (deed of)

vocation (ſ
. Berufung, 2
,

a).

(o
f
a bird-cage). -neſt, n. 1. bird's § Vökativ' (wö), m., As, p
l.

-e [we,
nest; eßbare(oſtindiſche)-neſter, (edible) gram, vocative (case).
bird's nests (o

f
the Java swallow); § Vö'le [wö', f. (Kartenſpiel) vole; auf

2
.

bot. bird's nest (meottia nidus
avis).
nesting. -netz, n

.

. -garn. -orgel,

f, bird-organ. Blick aus der -perſpek
tive [we], f. bird’s-eye-view; London
aus der -perſpektive, a bird's-eye-view

o
f London; aus der -perſpektive ent

worſener Plan, bird’s-eye-sketch. -
pfeife, f. bird-call; flageolet. Arif,
m.bird-call. -ſang, m

.

ſ. -geſang.
-ſchau, f. 1

. auspice(s), augury (from
the fight o

f birds), orniscopics; 2
.

ſ. -perſpektive. -ſchauer, m
.

(Roman)
augur;orniscopist. -ſcheuche, f. 1.

eig. scarecrow; bird-clapper; 2. fright,
frump, guy; ſie ſieht aus wie eine
-ſcheuche, she is such a sight, she
Iooks such a figure (or a regular
fright). -ſchießen, n

. shooting(-match)

a
t
a shaw-fowl (i
n

German_towns).
-ſchlag, m

.

ſ. -geſang. -ſchröt, m
.
ſ.

-dunſt. -ſpinne, f. zo. bird-catching
spider (vestiaria avicularia).
ſtange, f. 1

. perch, roost; 2
. (Leim

rute) lime-twig; 3. pole for the shaw
fowl. - ſtellen, n. bird-catching, fowl
ing. -ſteller, m.bird-catcher, fowler,
decoy-man. <ſtrich, m

.

arrival, o
r

departure o
f

birds o
f passage. -Ver

ſteinerungen, f. pl. geol. ornitholites.
wahrſäger, m

.

ſ. Adeuter. -wahr
ſagerei, f. ornithomancy, augury. --

wicke, f. bot. bird's tares (pl.) (vcia
cracca). -zucht, f. breeding o

f

birds.
-züchter, m.bird-fancier, bird-breeder.
-zunge, f. 1. tongue o

f
a bird; 2.

geol., glossopetra.
Vogeſen (wo, p

l.

geogr. Vosges.
Vög(e)lein, n

., -s, pl. -, (dim. von
Vogel) ſ. Vögelchen.
Vögler, m., -s, pl. - fowler.
Vögt († Voigt (o

i

= o]), m, -(e)s, p
l.

Vögte, 1
. bailiff, warden; 2. (Landvogt)

prefect; judge, magistrate; governor;

3
. (Bettelvogt) constable; (Armenvogt)

beadle;4. (Verwalter)steward; 5
. (Fron

vogt) task-master.
Vogtei, f., p

l.

-en, 1
. office, o
r resi

dence o
f
a Vogt; jurisdiction; prefec

ture, government; bailiwick; 2. prison.
vogtei lich, a

. relating to the office, o
r

jurisdiction o
f
a Vogt.

§ Vokabel (wo), f., pl
:

»n, vocable,
word. <bſich, n

. (Vökabulär'ſium), n
,

-[iums, p
l.

-ien) vocabulary. -ler
nen, n
. committing words to memory.

§ Vokäl [wo], m, -(e)s, p
l.

-e
,

vowel.

§ vokäl' (wo), a. vocal, relating to the

-“

VOlCE.

§ Vokäl'anlaut, m
.

initial vowel. . --

auslaut, m
.

final vowel, vowel-ending.

die - ſpielen, to go the vole.

- neſterausnehmen, n
. bird-§ Völie're [wö], f., pl. -n, aviary.

olk, n
., -(e)s, p
l.

Völ'ker, 1
.

a
) people;

(Nation) nation; Irrtum des As, po
pular error; im Munde des As, po
pularly; b

) gewöhnliches -, common
people, the lower orders (or classes)
(pl.); gemeines, od. niedriges -, popu
lace; ein Mann aus dem -e, one of the
common people; viel -, a great mul
titude; 2

.

a
) (Kriegsvolk) soldiery,

troops, forces, men (pl.); b
) (Schiffs

volk) crew; c) (in Fabriken) friſches -,

a fresh spell; 3. (v
.

Tieren) swarm
(of bees), flock (of sparrows), flight
(of pigeons); herd (of cattle); sp.
covey, bevy, o

r flight (of partridges);

das - der Neſter, the birds.
volk"arm, a. thinly peopled.
lebt, p.a. crowded; swarming.
Völkchen, n

., -s, (dim. v. Volk) 1. small
people; 2

. company, set; mein -, fam.
my little ones; dieſes -, these (good)
people, these fellows; ein luſtiges -,

a merry crew, fam. jolly folks.
Völkerbeherrſcher, -führer, m

.

ruler

o
f nations, prince, sovereign, -be

ſchreibung, f. ethnography. –frieden,
m. general peace (between nations).
-geſchichte, f. history o

f

nations. --

horde, f. horde o
f people, nomadic

tribe. -krieg, m
.

international war.
-kunde, f. ethnology. -ntarkt, m

.

mart

o
f

nations. -pſychologie, f. racial
psychology. -recht, n

.

law o
f nations;

international law.

völkerrechtlich, a
. relating to
,

o
r

founded
on the law o
f nations, international.

Völkerſchaft, f.
, p
l.

-en, people, na
tion; (Stamm) tribe.
Völkerſchlacht, f. great battle (bei Leip
zig, o

f Leipzig, 1813). <ſträße, f.

highway o
f

nations. -verkehr, m
.

international trade (or traffic). --

wand(e)rung, f. migration o
f

nations.
volkreich, a

. populous.
Volksſäberglaube, m

.

popular super
stition. -abſtimmung, f. vote o

f

the
people, plebiscitum. -anführer, m

.

leader o
f

the people, demagogue. --

angelegenheit, f. public affair. -an
walt, m

.

people's advocate. Miniſter
der -aufklärung (f), (in Russia) mi
nister o

f

the progress o
f

intellect. --

aufruhr, -aufſtand, m
.

rise o
f

the
people, popular rising, insurrection,

o
r commotion, riot, -ausdruck, m
.

Popular, o
r

common expression. --

ausgäbe, f. popular edition, people's

edition. -bank, f. people's bank.
volks'beliebt, p.a. populär.

* - be

Volks'beſchluß, m
.

plebiscitum. -be
ſchwerde, f. national grievance. -be
waffnung, f. arming o

f

the people, o
r

o
f

the whole nation. -bewegung, f.

1
.

national movement; 2
. popular

commotion, o
r rising, tumult; uproar.

-bibliothek, f. people's library. -bil
dung, f. instruction o

f

the people.
-blatt, n

. popular (news)paper, o
r

weekly. <blich, n
.

1
. popular book;

2
. chap-book. -charakter, m
.

national
character. -chronik, f. national chro
nicle. -dichter, m

.

people's poet,
popular poet; national poet. -dich
tung, f. popular poetry; national
poetry. -Epos, n. popular, or national
epic (poem). -erhebung, f. ſ. -aufruhr.
-erziehung, f. ſ. -unterricht. Ä

.

mologie, f. popular etymology. -feind,

m. enemy o
f

the people.

volksfeindlich, a
. antipopular

Volksfeſt, n. national feast, or festi
val, people's fête, public merry-mak
ing. -freund, m

.

friend o
f

the people;
atriot.
volksfreundlich, a

. popular; liberal.
Volksführer, m

.

leader o
f

the people,
demagogue. -garten, m.public gar
den. -gedicht, n

. popular poem;

national poem. -gefühl, n. national
feeling. -geiſt, m

.

public mind, na
tional spirit, o

r feeling. -genoſſen
ſchaft, f nationality. -genoß, m

.

countryman. -geſang,. m... popular

o
r

national song. -geſchrei, n
.

P.0
pular clamour. -glaube, m
.

popular

belief. -glück, n
. public welfare. -

unſt, f. popularity, popularness. --

aufe, m
.

1
.

crowd o
f people; 2
.

P
0
:

puläce, mob. -heer, n. army raised
from the people. -herrſchaft, f. p

o
“

pular dominion, popular government;
democracy. -herrſcher, m

.

ruler 9

the people, sovereign -hymne,
national anthem. juſtiz, f. popular
justice, lynch-law; Judge Lynch. -

kalender, m
.

almanac fo
r

the million.
-klaſſe, f. class of the people -krieß

m
.

national war. -küche, f. souP“
kitchen. Akunde, f. folk-lore -ſehen

n
. life o
f

the people. -lehrer. "

teacher o
f

the people. -liebe .0"

o
f

th
e

people, popularity. -lied
popular, o

r

national Song; bala
mann, m.popular man. -märche",

n
. popular (fairy-)tale, o
r

fable.
volksmäßig, a. popular; - machen."
popularize.
Volksmäßigkeit, f. popularity, Pºp"
larness, ineinung, f. public ſeeing

(or opinion), popular opinion,
belief,

o
r

sentiment. Intelodie, f. popuº
air. -menge, f. population; mº
tude, crowd; (Pöbel) mob. -".
mname o

f

a people. -poeſie.“

ſ. -dichtung. -recht, n
. right o
f

th
e

people, people's right; national P
º

vilege. -redner, m
.

popular Ä
tor; tub-orator; demagogue. -‘9”
rung, f. popular government, de”
eraj. -repräſentant, m

.
. -verte“

-ſache, f. 1
.

cause o
f

the people

ublic affair; 2
.

national affair -Ä f. popular tradition; national
jejend. ſchicht, f. class, rank, orÄ

o
f society; mittlere -ſchicht,

middle

interest. ſchlag, m
.

race o
f peop”
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-ſchrift, f. book for the people, or
for the million, popular book. --
ſchriftſteller, m. popular author, writer
for the million. -ſchüle, f. national,
or primary school, Board-school. --
ſchüllehrer, m. master of a Board
school. -ſchüllehrerſeminär, n. train
ing-college (for masters of Board
schools). -ſchülweſen, n. national edu
cation.

ſitte, f. national custom. -ſouveräni
tät [ßüw], f. sovereignty of the people.
-ſpräche, f. 1. Ianguage of the people;
(Mutterſprache) vernacular language;

2. popular Ianguage; vulgar tongue.
-ſtamm, m.tribe, race. -ſtimme, f.
public voice, voice of the people; die
-ſtimme (gew.: des Volkes Stimme) iſ

t

Gottes Stimme, the voice o
f

the people

is the voice o
f God; Lat. vox populi

vox Dei. -ſtimmung, f. public feel
ing, o

r opinion, disposition o
f

the
people. -tön, m

.

popularity. -tracht,

f. national dress, or costume. <tri
blin, m

.

tribune o
f

the people.
Volkstüm, n

,

-(e)s, nationality.
Volkstümelei, f. affectation o

f

ma
tionality.
volkstümlich, a. popular, national.Vjfsjäkeit, f. popularity, popu
larness; nationality.
Volksunriihen, f. pl. popular com
motions; riots. -unterricht, m

.

na
tional education; public instruction.
-verein, m. people's club. -ver
ſammlung, f. popular assembly, public
meeting. - vertreter, m

.

representa

tive o
f

the people, deputy. -vertre
tung, f. representation o

f

the people;
coll. parliament, national assembly;
representatives (pl.). -weiſe, f. mus,
popular air. <wille, m.popular will.
-wirtſchaft, f. political economy.
volkswirtſchaftlich, a, relating to poli
tical economy, politico-economic.
Volkswirtſchaftslehre, f. (system o

f)

political economy. -wüt, f. fury o
f

the people. -zahl, f. population. --

zähler, m
.

censor o
f

the people. --Äg

f. census; eine -zählung ver
anſtalten, to take a census.
voll, a. 1. a) full; - von, full of (auch
fg.); (ganz -) brimful, replete with;
(gewählter) fraught with; gehäuft -,

teemful; gedrängt -, choke-full; zum
Erdrücken -, crowded to suffocation;

der Wagen (Omnibus) iſ
t -! all full

(inside)! von etw. - ſein, fig. to be

filled (or big) with s.t.; eine -e Börſe,

a well-filled (or well-lined) purse;
ein -es Glas, a full glass; a bumper;
ein Glas - Wein, a glass (full) of wine;
der -e Mond, the full moon; der Mond

iſ
t -, the moon is full, in the full,

o
r

a
t full; ein Arm -, an armful (of);

den Kopf - Politik haben, to have no
thing but politics running in one's
head, to teem with politics; - machen,

- ſchenken, - werden, to fill; einen Bogen

- ſchmieren, to scribble all over a

sheet; jm. die Ohren - ſchreien, to

deafen s.o. with shouting, o
r crying;

jm. den Hinteren - geben,vulg. to brush
s.one's bum; vgl. vollpfropſen, Voll
ſchlagen; aus - er Kehle, aus «em Halſe,

a
t

the top o
f

one's voice; aus - er

Bruſt, aus .em Herzen, heartily; from

-ſinn, m. public mind. --P

the bottom o
f

one's heart; in -en
Zügen, ſ. Zug, 8

, b
;

mit -er Orgel, full
organ; mit -en Händen, ſ. Hand, 7

;

mit
-en Segeln fahren, to g

o

with full
sails, o

r

under a press o
f canvas(s);

ſich - trinken, to drink one's fill; to get
drunk; aus dem V-en ſchneiden, to have
abundance o

f

means a
t command; aus

demV-en wirtſchaften, not to be spar
ing; wes das Herz - iſt, des geht der
Mund über, bibl. what the
thinketh, the mouth speaketh; b

)

der
Tiſch liegt - er Papiere, the table is

covered with papers; das Buch iſt - er

Fehler, the book is full of mistakes;
die Straßen ſind -er Leute, the streets
are crowded (or swarm) with people;

-er Freude, full of joy; -er Hoffnung,
big with expectation; - er Freundlich
keit und Komplimente, all smiles and
compliments; c) (ſchmutzig) ſich - ma
chen, to dirty o.s.; j. - ſpritzen, to

splash s.o. all over; ſich die Hoſen -

machen, vulg. to make a mess in one's
breeches; e

r
hat d

ie

Hoſen -, vulg.

h
e

is in a blue funk; 2. a) (ganz)
whole, entire; (vollſtändig) complete;
eine .e Woche, a whole week; -e La
dung, com. full cargo; mil. full broad
side; -e Rüſtung, panoply; in - er

Rüſtung, armed cap-a-pie; -er Preis,
gross price; -e Summe, gross (or
entire) sum, sum total; per - bezah
len, com. to pay in full, to pay the
whole amount; für - annehmen, to
accept a

t

the nominal value, o
r

a
s

current money; eine Summe - machen,
das Maß - machen, to make up a

sum; vgl. Maß, 1; um das Unglück -

zu machen, to complete the misfortune;

to crown all; -e Wahrheit, plain (or
whole) truth; er iſt -e achtzig Jahre
alt, h

e

is quite eighty, o
r ripe eighty

years, h
e

has eighty years good; jm.

-le Gerechtigkeit widerfahren laſſen, to

d
o

s.o. full justice; im -en Lauf, at

full speed; in -er Flucht, completely
routed; in Aer Arbeit, in the midst o

f

work; in Aem Ernſt, in good earnest;
vgl. Glanz, 1

;

mit -em Rechte, with
full right and title; im <en Sinne
des Wortes, in the full sense of the
word; nicht für - gelten, barely to

pass muster, hardly to be taken se
riously; b) es ſchlägt -, it strikes the
hour; 3

.

(rund) - im Geſicht, full in

the face; ein -er Buſen, a full bosom;

4
.

(betrunken)drunk, tipsy; Sc. fu'; toll
und -, - wie ein Schwamm, drunk as

a toast; ſich - trinken (od. vulg. ſauſen),

to get drunk; -er Mund red’t aus
Herzensgrund, prv. there is n
o

deceit

in a brimmer; Lat. im vino veritas.
vollauf, adv. plenty, abundantly, in

abundance, superfluously, plentifully;
fam. galore; - zu thun haben, to have
quite enough (or plenty) to do, to

have one's hands full; com. to have
orders in abundance; e

r

hat - (genug),
he has got enough and to spare.

voll bäckig, a. full-faced; fam. chubby;
(aufgedunſen) blubber-cheeked.
Vollbad, n

. plunge-bath. -bärt, m
.

full beard. -bauer, m.farmer pos
sessing a hide of land.
vollberechtigt, p.a. fully entitled, em
powered, authorized, o

r qualified.

heart

Vollbeſitz, m
.

full possession. -blüt,

n
.
ſ. -blutpferd.

vollblütig, a. med. plethoric; sanguine,

o
f
a full habit.

Vollblütigkeit, f. med. plethora, ple
thoricalness, sanguineness, repletion,
plenitude. -blütpferd, n. thorough
bred (horse).
vollbringen, ins. (vollbrachte, vollbracht')

t. (- u. durchführen) to accomplish (an
object, o

r
a plan); (endgültig zuſtande

bringen) to achieve (an enterprise);

(zum Abſchluß bringen) to consummate

(a scheme); (ausführen) to perform (a

work, o
r task), to execute (a pro

ject, a
n order); ein Verbrechen -, to

commit, o
r

to perpetrate a crime;
gute Werke -, to do good works; etw.
leicht -, to do s.t. with ease, or fam.
with a wet finger; eine Landung -,

to make good a landing; es iſt voll
bracht, bibl. it is finished.
Vollbringer, m, -s, pl

. -, accom
plisher, achiever, executor, performer.
Vollbringung, f. accomplishment, con
summation, achievement, performance,
execution.
vollbrüſtig, a

. full-breasted; (-biſig)
full-bosomed.
Vollbürger, m

.

citizen possessing all
civil and political rights.
vollbürtig, a. born o

f

the same pa
rents; whole, o

r

entire (as respects
genealogy, o

r descent); -e Geſchwiſter,
full brothers and sisters.
Vollbürtigkeit, f. the being born of the
same parents; (law) the whole blood.
-dampf, m

.

full-(pressure-)steam.

(mit) -druck, m
.

(at) full pressure.
vollenden, ins. t. (durch Grenze, o

d
.

Ziel
abſchließen)toterminate; (die letzteHand
anlegen) to finish; (vollſtändig machen)

to complete; (endgültig zuſtandebringen)

to consummate, to achieve; (vollfüh
ren, erfüllen, leiſten) to accomplish;

(vervollkommnen) to perfect. vollendet,
p.a. accomplished, achieved; (voll
kommen)perfect, wrought-out; consum
mate (skill); ein vollendeter Kavalier, a

thorough gentleman; vollendete That
ſache, accomplished (or stubborn) fact;
vgl. vollkommen.
Vollender, m, -s

,

p
l. -, finisher,

achiever, accomplisher.
vollends, adv. 1. (völlig) wholly, en
tirely, quite, altogether; das wird ihn

- zu Grunde richten, that will com
plete his ruin; 2. (außerdem) besides;
(noch dazu) moreover.
Vollendung, f. finishing, termination;
consummation, achievement, accom
plishment; perfection; paint. (last)
touching up, finish; einer Sache die
letzte - geben, to give the finishing
touch to s.t.

vol'ler (Nebenform), ſ. voll, 1
,

b
.

Völlerei', f., p
l.

-en, gluttony; intem
perance, wine-bibbing, ebriety.
vollführen, ins. t. to execute, to ac
complish, to perform, ſ. vollbringen.
Voll'ſgefühl, nº fulness of the heart; im

-gefühl ſeiner Würde, fully conscious of

his dignity. -gehalt, m
.

full weight
and value; goodalloy. -genuſ, m

.

full enjoyment.
vollgepfropft, -geſtopft, p.a. crammed,
crowded.
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Vollgeſang, m. chorus. -gewalt, f.
full, sweeping, or absolute power. --
gewicht, n. full weight.
voll gezeichnet (beſſer: voll gezeichnet),
p.a. com. fully subscribed.
vollgültig, a. of full value, perfectly

act without authorization. _-geber,
m. constituent. -haber, -träger, m.
attorney.
Vollmachtsblankett, n. carte-blanche.
Vollmatröſe, m. able-bodied seaman.
Voll'mönd, m. full-moon; wir haben -,
the moon is full. -geſicht, n. face
like a full-moon.
voll pfropfen, sep. t. to cram, to stive;
ſich (dat.) demMagen -pfropfen, to cram
one's stomach, to tuck in

. -ſaftig,

a
. full of sap, juicy, succulent; med.

replete with humours.
Voll'ſaftigkeit, f. abundance o

f sap;

med. repletion. -ſchiff, n
.

mar. (full
rigged) ship.
vollſchlägen, sep. (ſchlägſt,ſchlägt; ſchlüg,
geſchlagen) t. ſich den Leib -, to stuff

in as much a
s

one can; jm. den Buckel

-, to give S.o. a sound thrashing.
Voll ſein, n. fulness, repletion.
voll ſtändig, I. a. (ohne daß ein Teil
ſehlt) complete; (voll u

.

vollkommen)
plenary (power); (voll) full; (ungeteilt

u
.

unvermindert) entire; (als Summe,

od. dem Weſen nach -, alles in allem)
total; (ganz) whole; (integrierend, ein
Ganzes ausmachend) integral; -e Fin
ſternis, total eclipse; -er Unſinn, ab
solute nonsense; -es Geheimnis, pro
found mystery; - machen, to com
plete; um das Unglück - zu machen,

to complete the misfortune. II. adv.
completely, entirely, fully, quite; (in
vollem Maße) signally; vgl. völlig; alles

iſ
t - bezahlt, all is paid off to the

full; - beſetzt,all full (e. g. an omni
bus); - bemannt, full -manned; den
Feind - ſchlagen, to defeat the enemy.
Vollſtändigkeit, f. completeness; ple
mariness, entireness, integrity, fulness;

d
ie - des Werks wird verbürgt, the

work is guaranteed complete; mit -,

completely.

voll ſtimmig, a. mus. full-voiced; full
toned; (v

.

Inſtrumenten) complete; -es
Tonſtück, symphony.
Vollſtimmigkeit, f. completeness (of
instruments); complete harmony, sym
phony.

vollſtopfen, sep. I. t. to cram, to gorge,

to stuff. II. rfl. to stuff (in).
vollſtreckbar, a

. admitting o
f

execution.
vollſtrecken, ins. t. to execute, to put
into effect, to carry out, to accom
plish; ein Urteil -, to carry out, or

to execute a Sentence.
Vollſtrecker, m., -s, pI. -, executor.
Vollſtreckung, f. execution.Äs M. Warrant for
executing a mandate, (law) writ of

fieri facias.
volltönend, p.a. (full-)sounding, full
toned, sonorous. -wangig, a

. full
cheeked; fam. chub-faced, chubby.
-wertig, a

. sterling. -wichtig, a
.

1
.

o
f full weight; fam. weight; 2
. fig.

weighty, forcible, powerful, moment
OU1S.

Vol'wichtigkeit, f. full weight; fig.
weightiness, force, power.
vollzählig a

. complete, integral, full;- machen, to complete.# f. completeness, fulness.
vollzie

out, to put into effect, to effectuate;

e
n
,

ins. (vollzög', vollzögen) t.

to execute, to consummate, to carry

ein Aktenſtück -, to execute, or to sign

a deed; die Ehe -, to consummate
marriage; ihre vollzogene ehelicheVer
bindung zeigen an, (entſprechend)'mar
riages' (in newspaper-advertisements);
-d, p.a. executive (power).
Vollzieher, m, -s, pl

. -, executor.
-in, f., pl. -innen, executrix.
Vollziehung, f. execution, performance;
(act of) signing; - der Ehe, consum
mation o

f marriage; zur - bringen, ſ.

vollziehen; zur - kommen, to be exe
cuted, to b

e brought to execution, to

take effect.
Vollziehungsbefehl, m

.

warrant, writ

o
f

execution. -gewalt, f. executive
power.
vollzög', vollzögen, ſ. vollziehen.
Vollzug, m

.
ſ. Vollziehung.

§ Volontär (wo), m, -s, p
l.

-e
,

v
0

lunteer; com. unsalaried clerk; a
ls -

dienen, to volunteer.

§ voltaiſch (wol, auch wolkäiſch, a.

phys. A
e Säule, Voltaic pile; -er

Strom, Voltaic current.

§ Volte [wol'], f. volt; halbe -, demi
volt; d

ie - ſchlagen, (Kartenſpiel) to

make the pass.

§ Voltigeur [woltizhör'], m, -s, p
l.

-e

od. -s, 1. mil. voltigeur, 2
. vaulter,

springer:

§ voltigieren [woltizh] (pp. -iert), i.

(h.) to vault.

§ Voltigier'[woltizhir'kunſt, f. ar
t

o
f

vaulting. -pferd, n
.

(wooden) vault
ing-horse. _

§ Völubilität [wö], f. volubility.

§ Volüm (wo), n„As (Volümen w
o

n
,

-s), p
l.

Volü'mina, volume, bulk
Atöm'volüm, atomic, o

r specific V0
lume.

§ Volümſwo]geſetz, n
.

chem. (Gay Lus
sac's) law ofvolumes. -gewicht, n.

weight o
f

volume.

§ völuminös' [wö],
bulky. - -

§ Volüm (wo vergrößerung, -zünahme

f. increase o
f

bulk.

§ Volüte (wo), f, p
l.

-n, arch. volute
vom, für von dem. -

§ vömieren [vo] (pp. -iert), i. (h
)

to vomit.
§ Vömitiv (wö), n
,

-(e)s, p
l.

-e (",
emetic, vomit. -- --

von, prp. (mit dat) 1. a) (örtlich ſº

d
ie Frage: woher? u
.

zu
r

Bezeichn
der Entfernung) from; - Paris komme,

to come from Paris; - Paris bezogen,
from Paris; - Paris gebürtig, (anº“
tive) o

f Paris; - jm. fortgehen, to #9

away from s.o., to leave so neh

men Sie das vom Tiſche weg, take th"
away from the table; - Hauſe, fr"
home; vom Berge (herab) kommen ?

come down from the hill; derShwe
lief ihm vom Geſicht, the perspiratiº
ran down his face; - HerzensGrund
from the bottom o

f

one's heart -
Herzen gern, with a

ll my heart, mºs
willingly; - ganzem Herzen, - gºº
Seele, with a

ll my heart; - weiter- ferne, from afar; a
t

a distanº

A außen, from without; - da
,
– dº

thence; - hinnen, hence; - ſº
gehen, o

d
.

ſcheiden, to depart (from) h
”

iife; - hinten, from behind; - oben,
from above; - oben herab, from 9

"

valid, sterling; unexceptionable; suf
ficient; competent; -e Zeugniſſe, un
exceptionable references, o

r

testimo
nials.
Vollgültigkeit, f. full value, sufficiency;
validity.

-

vollhaarig, a. hairy, shaggy; (v
.

Tuch)
with a rich nap. -haltig, a. of full
Value; o

f good alloy; standard. --

handig, a
.

mar. -handig Wetter, blow
ing weather.
Voll'heit, f. fulness, plenitude.Ä m. com. full herring.
voll hüfig, a. vet. hoof-bound.
Vollhüfner, m

.
ſ. -bauer.

völlig, I. a. 1. (voll) full; (ganz) whole;
(ganz u

.

unverſehrt) entire; (vollſtändig)
complete; (vollkommen) perfect; (alles

in allenn) total; (durchgreifend u
. ent

ſchieden)thorough; (vollſtändig u
.

hand
greiſlich) downright; (unbedingt) abso
lute; ein - er Narr, a

n
absolute (or

a downright) fool; eine -e Unwahr
heit, a downright falsehood; -e Ge
wißheit, dead certainty; -er Ablaß,
cath. plenary indulgence; -e Gleichheit,
perfect equality; -e Niederlage, signal
defeat; 2

.

fam. ſ. vollkommen, 2
,

b
.

II. adv. full, fully, to the full, quite,
wholly, entirely, completely, fairly,
altogether; (endgültig) for good; - (od.
rundweg) abſchlagen, to refuse roundly,

to give a flat (or point-blank) refusal;

- wach, wide awake; ic
h

bin (nicht) -

Ihrer Meinung, I (do not) quite agree
with you.Ä adv. in all points.
volljährig, a. of (full) age.# f. full age, majority.
Volljährigkeitserklärung, f. f. Mündig
ſprechung.
Vollklang, m

.

mus, full chord.
vollkommen, a

.

1
. (vollſtändig) com

plete; full, entire; (vollſtändig ausge
führt, gebildet)accomplished; (vollendet)
perfect; (vollſtändig u

.
in ſichabgeſchloſ

ſen) consummate; (unbedingt) absolute;
(durchgreifend u

.

entſchieden) thorough;
vgl. völlig, vollſtändig; <

e

Gewalt, ab
solute power; mit -er Hochachtung, (in

Briefen) Yours most respectfully; -

machen, to perfect,

2
.

fam. a
) ample, (sufficiently) large;

b
) (voll'leibig) corpulent, stout.

Vollkommenheit, f.
, pl. -en, 1. com

pleteness; perfection, perfectness; ac
complishment; Muſter der -, paragon

o
f perfection; Urbild d
e
r

-, beau ideal;
zur - gelangen, to attain to per econ;
ögl. vollkommen, 1
;

2
.

fam. (Volllei
bigkeit, f.
) corpulence, stoutness....
voli körnig, a. full-grained. -kräftig,

a
. vigorous, energetic.
Vollkraft, f. full vigour, energy. --

kügel, f. round shot.
Voü macht, f.

, p
l.

-en, 1
. full power(s),

o
r authority; 2. (law) power (or

letter) o
f attorney; warrant; unbedingte

-, power in blank, carte blanche: jm.

- geben, od. erteilen, to empower, o
r

to authorize so.; ohne - handeln, to

to consummate;

a
. voluminous;
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high; - der Kanzel (herab), from the
pulpit; - unten, from below, from be
neath; - wo (aus), from where, (from)
whence; - allen Seiten, from every
side; on all sides; ſechsMeilen - hier,
six miles from here; b) - ſeiten js.,
on the part of s.o.; ic

h

habe - ihm
(direkt) gehört (d

.
h
.

einen Brief erhalten),

I have heard from him; (indirekt =
etw. über ihn) I have heard o

f him;
was wollen Sie - mir? what do you
want o

f

(or with) me? grüßen Sie ihn
(freundlich) - mir, remember me (kind
ly) to him, give him my compli
ments, o

r kind regards; ic
h

habeWohl
thaten - ihm empfangen, I have re
ceived benefits a

t

his hands; wir
können nichts - ihnen (- ihrer Seite)
erwarten, we can expect nothing a

t

their hands; es war ein Fehler - ihm,
that was a fault o

f his, it was
wrong in him, there he acted wrong;

e
s

iſ
t

nicht recht - ihm, it is not
right of him; e

s

war dumm - ihm,

it was stupid o
f

(or in) him; - ſelbſt,

o
f itself; (aus freien Stücken) of one's

own accord, spontaneously; c) (von
einem Zeitpunkt herrührend) Ihr Brief
vom 10. dieſes Monats, your letter of

the tenth Inst. (instant); vgl. 5
;

d
) -

neuem, anew, afresh, again; e
)

Zinſen -

Zinſen, compound interest; 2
.

a
)

(dem
objektivengen. entſprechend)der Herr vom
Hauſe, the master o

f

the house; die
Königin - England, the Queen o

f Eng
land; der Herzog - Wellington, the Duke

o
f Wellington; der Erzbiſchof - Canter

bury, the Archbishop o
f Canterbury;

Graf - Voß, Count von (or de) Voss;
ein Freund - mir, a friend o

f mine;
eine Uhr - Breguet, a watch o

f Bre
guet's; b

)

(dem partitiven gen. entſpre

chend)of; der beſte - allen, the best of

all; zehn - hundert, ten in a hundred;
ten per cent; eins - meinen Büchern,
one o

f my books; trinken Sie - dieſem
Wein, drink some of this wine; c) (dem
gen. der Eigenſchaft entſprechend, mit
Einſchluß einer Stofſbezeichnung) of; -

Adel, o
f

noble extraction, noble; klein

- Perſon, small of size; - Perſon war

e
r groß, in person h
e

was tall; eine
Frau - 50 Jahren, a woman (of) fifty
years old; eine Familie - drei Kindern,

a family of three children; ein Teufel- einem Weibe, a devil of a woman;

- Holz, (made) o
f wood; d
)

(durch)
ein Engländer - Geburt, an Englishman
by birth; - Natur, b

y

nature, o
r con

stitution; ein Spieler - Proſeſſion, a

gamester b
y

profession; - Gottes Gna
den, b

y

the grace o
f God; 3
.
a
) (- zur

Bezeichnung des Agens beim Paſſiv) by;

ſi
e

wird - mir geliebt, she is loved by
me; gedruckt und im Verlage - Herrn
S., printed and published b

y

Mr. S.;

b
)

(mit Auslaſſung eines Particips) -

armen Eltern (geboren), born o
f poor

parents; das Verlorene Paradies -

Milton, the Paradise Lost by Milton;
Kinder - ſeiner erſten Frau, children

b
y

his first wife; 4
. (über, betreffend,

vom Gegenſtand eines Geſprächs, od. Ge
dankens) of, about, concerning, on,

upon (vgl. über); ſi
e ſprechen - der Sache

(od. davon), they are speaking o
f it
;

jedermann ſpricht - der Sache (od. davon),

the story is in everybody's mouth;
die ganze Stadt ſpricht davon, it is

the talk of the whole town; vermin
dert, - muſikaliſchenIntervallen (geſagt),
diminished, in speaking o

f

musical
intervals; er kann - Glück ſagen, he
may count himself lucky, or thank
his stars; Stücke, - denen wir voraus
ſetzen,daß ſi

e paſſen, taking for granted

that these articles will suit you; 5
.

(in Verbindung mit einem adv. od. einer
prp.) - ... an, since; - der Zeit an,
from that time (forward), ever since;

- da an, thence (from that place, or

from that time); - heute an, from
this day forward; - dieſem Augenblicke
an, from this moment; - jetzt (od.
nun) an, henceforth, henceforward,

from this time forth, o
r forward; -

Jugend auf, from one's youth, from
childhood, from a child; - ... aus,
from; vgl. Grund, 3

;
- alters her, of

old, in olden times; - Rechts wegen,
according to law, judicially; - Fall

zu Fall, independently, singly; as the
case may be; - Zeit zu Zeit, from time

to time; - Stunde zu Stunde, hour by
hour; - Wort zu Wort, word for word;
zum Preiſe - ... bis ..

.,

a
t

the price

o
f
..
. to...; 6. (in Verbindung mit einem

v.) abſchreiben -, to copy from; jm.
etw. - ſeinem Gehalte abziehen, to deduct
s.t. from s.one's salary; kaufen -, to
buy of; borgen, od. leihen -, to bor
row o

f,

o
r from; - ſeinem Handel leben,

to live by one's trade; - ſeinen Ein
künften leben, to live on one's interest;
leiden -, to suffer from; - der Arbeit
ruhen, to rest from work; trennen -,

to separate from; unterſcheiden -, to

distinguish from.
voneinander, adv. from one another;

(auseinander) asunder.
vonnöten, adv. (notwendig) necessary;
(nötig) needful; - haben, to need, to

want, to stand in need of; - ſein,

to b
e needful, necessary, o
r wanting.

vonſtatten, adv. ſ. ſtatten.

† vortwannen, adv. from whence.
vör, I. prp. (mit dat. auf d

ie Frage:

wo? mit acc. auf die Frage: wohin?)

1
.

(örtlich) before; (gegenüber) in front
of; (in Gegenwart js.) in presence of;

- dem Hauſe ſtehen, to stand before,

o
r

in front of the house; - das Haus
gehen, to go in front o

f

the house;

das Rathaus - ſich (dat.) haben, to

have the town-hall opposite, o
r in

front; - dem Thore wohnen, to live
outside the (town-)gate, o

r

outside the
town; - das Thor gehen, to go out of

town; - der Thür, at the door; j. -

die Thür werfen, to turn s.o. out (of
doors); jm. die Thür - der Naſe zu
ſchlagen, to shut the door in s.one's
face; - meinen Augen, before my eyes;

- Augen haben, to have in view; -

Gott, in the presence (or eyes) o
f God;

gerade - einem, in full view; - jm.
hergehen, to g

o

before s.o., to precede
s.o.; - einem Orte vorbeigehen, to pass
by a place; ic

h

trat kühn - ihn (hin),

I stepped boldly (up) before him; die
Bücher lagen - mir, the books lay be
fore me; - uns, mar. ahead o

f us;

- dem Winde ſegeln, mar. to run be
fore the wind; jm. etw. - die Füße

werfen, to throw s.t. a
t

s.one's feet;

ein Schlag - den Kopf, a blow o
n

the
head; jm. eine Kugel - den Kopf ſchie
ßen, to lodge a ball in s.one's head;

j. - den Kopf ſtoßen, jm. den Kopf -

die Füße legen, ſ. Kopf, 1
, a
;

das Sub
jekt ſteht - dem Verbum, man ſtellt das
Subjekt - das Verbum, the subject
precedes (or is placed before) the
verb; den Hut - jm. abnehmen, to take
off one's hat to s.o.; fig. to yield
the palm to s.o.; j. - ſich (acc.) laſſen,

to admit s.o. to one's presence; e
r

wurde - den Herzog geführt, he was
brought into the duke's presence;

das habe ic
h

noch - mir, that I have
still to do; I still have that to look
forward to; das gehört - das Forum
der Philoſophie, this falls under the
cognizance o

f philosophy; - der Hand,
for the present; 2

. (zeitlich, mit dat.)

a
)

(vorwärtsrechnend) before, ere, pre
vious(ly) to

,

antecedent to; - Mitter
nacht, before midnight; der Tag - dem
Feſte, the day before the festival;
fünf Minuten - zwölf, five minutes to

twelve; - dem Empfang dieſes, before
this reaches you, previous to the
receipt o

f this; - dem Frieden, pre
vious to the peace; e

r

ſteht - dem
Bankerott, he is on the verge o

f bank
ruptcy; - der Zeit, prematurely; - der
Zeit bezahlen, to anticipate payment, to

pay beforehand; (v
.

Wechſeln) to pay

before maturity; b) (zurückrechnend)ago,
since; - einem Jahre, a year since,
back, o

r ago; " - einiger Zeit, some
time (or a while) ago; - ungefähr zehn
Jahren, about ten years since; - nun
zehn Jahren, now ten years since; -

einigen Jahren, a few years back; -

einigen Tagent, the other day; heute -

acht Tagen, this day week; letztenDon
nerstag - acht Tagen, last Thursday
week; - geraumer Zeit, long since;

- kurzem, lately, of late; - dieſem, ſ.

vordem ; - Zeiten, in former times,
formerly; - alters, of old, anciently,
(in times) o

f yore; c) (distributiv)
Schritt A

.

Schritt (Schritt für Schritt),
step b

y

step; 3
. (Vorrang, mit dat)

before; in preference to; above; -
allem, - allen Dingen, above all (things);

ic
h

that e
s - allem anderen am Morgen,

I did it the first thing in the morn
ing; er - allen, od. - der ganzen Welt,
he o

f all the rest, o
r

o
f all the

world; ic
h

liebe ſi
e - allen, I love her

more than any one; ſich - jm. aus
zeichnen, to distinguish o.s. above an
other; ſi

e

hat - ihrer Schweſter den
Vorrang, she takes precedence o

f

her
sister; das Alter kommt - der Recht
ſchaffenheit, age before honesty; Recht
geht - Macht, right before might; 4.

(Veranlaſſung, Grund, mit dat.) through,
by, from, for, with; - Durſt, od. Hunger
ſterben, to die o

f

(or with) hunger, o
r

thirst; - Alter, od. Kummer ſterben,

to die o
f

old age, o
r

o
f grief; - Mat

tigkeit hinſinken, to sink (down) from
fatigue; - Kälte zittern, to tremble with
cold; ſtarr - Kälte, stiff with cold; -

Kummer weinen, to weep with (or for)
sorrow; ic

h

konnte - dem Lärm nicht
ſchlafen, the noise kept me from sleep
ing; er ſieht denWald - Bäumen nicht,
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ſ. Baum, 1; 5. (mit dat, regiert v. einem
s, a. od

.

v
.) Achtung - dem Geſetz, re

spect for the law; Schutz - demWinde,
shelter from the wind; ſicher - ſeiner
Verfolgung, safe from his pursuit; -

jm. bangeſein, Angſt haben, o
d
.

ſichfürch
ten, to b

e

afraid o
f so.; keineGeheim

miſſe - jMn. haben, to have no secrets
from s.o.; - jm. kriechen, to cringe be
fore s.o., to sto0p to s.o.; «

.. jm. Ver
bergen, ſchützen,od. fliehen, to hide (or

to conceal), to protect (or to shelter),

o
r

to fly from s.o.; - jnt. warnen, to

caution against so.; - jm. Ruhe haben,

to have rest from s.o. II. adv. 1. a)

forward; in front; on; rechtenFuß -!

rightfoot forward! b
)
ſ. hervor; 2
. be

fore; formerly, in former times; nach
wie -, now a

s

before. III. Vör, n.

das Nach und Vor, the before and after.
vorab, adv. provinc. before all, above
all things, first of all, especially, par
ticularly.
Vöräbend, m

.
eve; (cath., auch durch

Faſten gefeiert) vigil; am - wichtiger
Ereigniſſe, o

n

the eve o
f important

eVentS.
vör'adamitiſch, a

. preadam(it)ic.
vörahnen, sep. t. to have a presenti
ment, o

r foreboding of; -d, p.a. pre
sentient.
Vörahnung, f. presentiment, foreboding,
presage; böſe -, misgiving.
Vör'alpen, f. pl. Lower Alps.
voran, adv. 1. before; at the head, in

front; foremost, first; 2. on, onwards;
fam. ahead. <eilen, sep. i. (ſ)to
hasten o

n

before. -gehen, sep. (ging,
gegang'en) i. (ſ.) to g

o

before, to take
the lead; jmt. -geheit, to precede s.O.;

mit gutem Beiſpiele -gehen, to set a

good example; laßt ihn -gehen, let him
walk before, or g

o

in advance; gehen

Sie voran! g
o

first! lead the way!

- laſſen, sep. (läſſeſt od
.

läßt, läßt; ließ,
gelaſſen) t. to permit to g

o

first, o
r

before. Alaufen, sep. (läufſt, läuft; lief,
gelau'fen) t. to run o

n

before. <ſchicken,
sep. t. 1

.

to send o
n before; 2
.

(eine
Bemerkung) to premise (an observa
tion), to observe by way o

f intro
duction.
Vöranſchlag, m

.

previous (or rough)
calculation, o

r computation, estimate.
voranſchreiten, sep. (ſchritt, geſchritten)

i. (ſ)to walk in advance; to march

o
n before, to lead the way; to g
o

ahead.
Vör'anſtalt, f. 1. gew. p

l.

-en, (Vorbe
reitungen) preparations, preliminary,

o
r preparatory arrangements, o
r mea

sures; 2
.

(Inſtitut) preparatory in
stitution.
voranſtellen, sep. t. to put in front
of; to mention first; to appreciate
most.
Vöranzeige, f. previous announcement;
(vorläufige Anzeige) preliminary ad
vertisement, o

r

notice.
Vör'arbeit, f. previous, preliminary, o

r

preparatory work (or labour), (work
of) preparation; -en, pl. preliminary
studies, o

r measures; (Eiſenbahn) earth
works.
vör'arbeiten, sep. I. t. (auch i.) to work

in preparation, to prepare (work). II.

i. (h.) 1
.

to work in advance; ic
h

habe

für morgen ſchon vorgearbeitet, I have
done part o

f

to-morrow's work al
ready; 2

. (jm.) to prepare the way

(or the ground) for s.o.
Vörarbeiter, m

.

headman, foreman,
leading hand.
Vör'arnt, m

.

fore-arm.
Vör'ärmel, m

.

false sleeve, o
r

cuff.
vorauſ, adv. ſ. voran,
voraus, adv. 1. (örtlich) a) before; fore
most; - vor, ahead of; b) on, onward;

2
.

(zeitlich) in advance; beforehand;

ſeinem Alter -, precocious; 3
. (Vor

zug) in preference; etw. vor jm. -

haben, to have a
n advantage over s.o.,

to b
e superior to s.o. in s.t.

vGraus, adv. im -, zum -, beforehand,

in advance, by anticipation; gram.
proleptically; wenn man im - geneigt

iſ
t,

when there is a predisposition;

Ihrer Zuſtimmung im A gewiß, confident

o
f your acquiescence; im - bezahlen,

im - empfangen, ſ. vorausbezahlen, vor
altsempfangen; im - empfinden, ſ. vor=
empfinden.
voransbedenken, sep. (bedachte, be
dacht') t. to think (of s.t.) beforehand.
-bedingen, sep. (p.p. -bedungen) t. to

stipulate beforehand; ſich (dat.) etw.,

to reserve s.t. (e. g
.
a right) to o.s.

-beſtimmen, sep. (p.p. -beſtimmt) t. to

predetermine; (zu einemZwecke) to pre
ordain, to predestinate.

Voraus beſtimmung, f. predestination.
voraus bezahlen, sep. (p.p. -bezahlt) t.

to pay in advance, to prepay.
Vorausbezahlung, f. payment in ad
vance, prepayment.

vorans datieren, sep. (p.p. -datiert) t.

to foredate, to antedate. -empfangen,
sep. (empſängſt', empfängt'; empfing,
empfang'en) t. to receive in advance.
-empfinden, ſ. vorempfinden. -gëhen,
sep. (ging, gegangen) i. (ſ) to g

o

be
fore, o
r in advance; den anderen, to

walk in advance (or in front) of the
others; dem Regimente gingen - ...,

the regiment was preceded by ....
-häben, sep. t. (etw. vor jm.) to have

a
n advantage (over); to have the start,

o
r

the better (of); to b
e superior to

so, in s.t.; to be beforehand (with).
-laufen, ſ. voranlaufen.
Vorants'itahme, f. anticipation; auch
YYUS.

vorausnehmen, sep. (nimmſt, nimmt;
nahm, genommen) t. to anticipate. --

ſägen, sep. t. ſ. vorherſagen. -ſchicken,

ſ. voranſchicken. <ſehen, ſ. vorherſehen.
-ſein, sep. i. to be foremost; anderen,

to b
e

before (or in advance of) others.

- ſetzen, sep. (ſetz'eſt od
,

ſetzt) t. to sup
pose, to presuppose; to presume; ic

h

ſetze e
s

als gewiß - I take it for grant
ed; e

s

ſetzt eine böſe Abſicht -, it im
plies a malicious intention; -geſetzt
(daß), supposing, o

r provided (that).
Vorausſetzung, f.

, p
l.

Ten, (pre)suppó
sition, assumption, hypothesis; „en,

p
l.

premises; in der -, on the sup
position; in der angenehmen -, in the
pleasing anticipation; in der feſten -,

being fully persuaded, fully trusting
(that ...).
Vorausſicht, f. foresight, prevision,
forethought, providence; in der -, an

ticipating.

vorausſichtlich, I. a. to be foreseen,

o
r anticipated, presumable, probable,

presumptive, prospective. II
.

adv. a
s

may b
e easily foreseen, presumably,

presumptively, most probably; e
s

wird

- ſtattfinden, it is likely to take place.
voraus verkündigen, sep. (pp. -ver
kündigt) t. to announce beforehand, to

foretel(l), to prophesy. -wiſſen, sep.
(weiß, weißt, weiß; wußte, gewußt') t.

to know beforehand, to foreknow.
Voraus wiſſen, n. foreknowledge, pre
science. -zahlung, f. ſ. Abezahlung.
VÖrban, m.front-building, front-struc
ture, front; (Vorhalle) porch; (zum
Schutz) screen.
vörbauen, sep. I. t. to build before
s.t.; to build out. II. i. (h, mit dat)

to prevent, to obviate, to preclude

the possibility (of); to guard, to take
precautions (against).
Vör'bedacht, m., -(e)s, forethought, pre
meditation; mit -, on purpose, pur
posely, deliberately; o

n consideration;

(law) prepense, aforethought; ohne -

unpremeditatedly, unintentionally.

vör bedächtig, a. considerate, cautious.
vör'bedenken, sep. (bedachte,bedacht')t.

to consider beforehand, to premeditate,

vör bedeuten, sep. (p.p. vör'bedeutet).

to forebode, to presage, to portend,

to prognosticate; -d, p.a. augural,
portentous.
Vör'bedeutung, f. foreboding, presage,
omen, prognostic, augury, portent.
vörbedingen, sep. (p.p. vör'bedungen)t.

to stipulate beforehand.
Vörbedingung, f. preliminary condition
Vörbegriff, m

.

preliminary (o
r

rudi
mentary) notion; (vorgefaßterBegrif)
preconception.
Vörbehalt, m, -(e)s, reservation Ä

serve, proviso; geiſtiger, o
d
.

ſtillſchwe“
gender -, mentalreservation; ohne -

without restriction; mit Ausnahmemd

-, excepted and foreprised; unter
conditionally; mit dem -, da

ß
… Wº

a proviso that ..
.;

unter dem gewöhn

lichen -, with the usual proviso mit

- meiner Rechte, without prejudice
my rights; unter - aller Rechte, al

l

rights reserved. !! 1/
vörbehalten, sep. (behältſt, behält; b

e

hielt', behalten) t. ſi
ch

(dat) - 0 e

serve toos, to stipulate for; ich be
halte mir dieſeEhre b

is

nächſtenMontag
vor, I reserve this honour fo

r

nex
Monday. -

vörbehaltlich, prp. (mit gen) with. *

reservation, o
r proviso; under restrº

tion; (ausgenommen)except(ing); «.

Genehmigung d
e
r

Kammern, provide
that the chambers should ratify (º

treaty to b
e

concluded). ---
vorbei, adv. 1. (örtlich) by; d

re
i

Schüſſe

_ faijedthree times (to hit the targe)

2
.

(zeitlich) past; over; e
s

war e
lf -

the clock had struck (fam. gone)

eleven; 3
.

(z
u

Ende) done (with), gonº
over; e

s

iſ
t

mit ihm (ganz) - *

a
ll

over (or up) with him; h
e

is gºne,

h
e is lost; was - iſt
,

iſ
t - - -

gone is gone, lost is lost; le
t

bygon*

b
e bygones.

vorbei ſeilen, sep. i. () (an et") º

hastenpast st
.

-fahren, sep. (ſr)
fährt; führ, gefahren) i. (ſ

)

to drive
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past. -fliegen, sep. (flög, geflö'gen) i.
(ſ) to fl

y

past. -fließen, sep. (ſloß,
gefloſſen) i. (ſ.) to flow by; a

n

der
Mauer, to flow a

t

the foot o
f

the

wall. -gehen, sep. (ging, gegangen)

i. (ſ.) to g
o

by, to pass (by); a
n

einem
Dinge, to pass by, near, o

r in front

o
f st.; an jm. -gehen, to pass s.o. un

noticed; to cut so.; es iſt wieder ein
Jahr -gegangen, another year has
passed; -gehen laſſen, to let pass by;

to let slip, to neglect, o
r

to lose (an
opportunity);

(you, they &c.) pass; b
y

the way.
-jägen, sep. i. (ſ)to gallop past, to
sweep by. -kommen, sep. (käm, ge
kom'nnen) i. (ſ.) to pass by. -können,
sep. (kann, kannſt, kann; konnte, gekonnt“)

i. (h.) to be able to pass. - laſſen,
sep. (läſſeſt o

d
,

läßt, läßt; ließ, gelaſſen)

t. ſ. -gehen laſſen.
Vorbeimarſch, m

.

defiling, march-past
(in parades).
vorbeimarſchieren, sep. (p.p. -mar
ſchiert) i. (ſ.) to march past. -müſſen,
sep. (muß, mußt, muß; muß'te, gemußt')

i. (h.) to be obliged to pass. -reiten,
sep. (ritt, geritten) i. (ſ.) to ride past.
-ſchießen, sep. (ſchießeſtod. ſchießt; ſchoß,
geſchoſſen) i. 1. (h.) to miss the mark
(in shooting), auch fig.; 2

.

(ſ) ſ. --

ſtürzen. -ſegeln, sep.i. (ſ), an einem
Vorgebirge, to double a cape. -ſtößen,
sep. (ſtö’ßeſt od. ſtößt, ſtößt; ſtieß, ge
ſtößen) i. (ſ.) to miss one's thrust.

- ſtürzen, sep. (ſtürzeſt o
d
.

ſtürzt) to

dart, o
r

to rush past. -ziehen, sep.
(zög, gezögen) i. (ſ.) to pass, to defile;

to march past.

vör bekommen, sep. (bekäm', bekom’men)

t. to get odds; ic
h

habe 10 Points von
ihm -, he has given me 1

0 points.
vörbemeldet, vör benannt, p.a. afore-,

o
r above-mentioned, aforesaid.

Vörbemerkung, f. preliminary remark,
preamble; introductory notification;
-en, pl. prolegomena.
vörberäten, sep. (berätſ', berät; beriet,
beräten) t. to deliberate, o

r

to consult
(about s.t.) beforehand, to discuss
(s.t.) preliminarily.
vörbereiten, sep. (p.p. vörbereitet) I. t.

to prepare, to get ready (zu, o
d
.

auf,
for); to dispose (for). II

.

rfl. to pre
pare (o.s.), to make preparations, to

get (o.s.) ready, to make ready (auf,
for); ſich zu einem Examen -, to read
for a

n examination; fi
x

und fertig vor
bereitet, cut and dried (speech &c.);

auf etw. vorbereitet ſein, 1
.

to be pre
pared in a subject; 2

.

to b
e (quite)

ready for a
n emergency. -d, p.a.

preparatory, preliminary.
Vörbereitung, f., p

l.

-en, preparation;
predisposition; -en, pl. preparations,
arrangements (e

.
g
.

for a journey); in

der - begriffen, in course o
f prepara

tion; ohne -, off hand.
Vörbereitungsanſtalt, f. preparatory in
stitution; training-school (for teachers).
-klaſſe, f. elementary class. -mittel,

n
. preparative. -ſchüle, f. preparatory

school. -ſtunde, f. preparatory lesson;
fam. prep. -unterricht, m

.

preparatory

lessons (pl.), elementary instruction.
-wiſſenſchaft, f. preparatory science.
Engl. Schulwörterbuch. II.

der V-gehende, passer
by; im V-gehen, in passing; a

s
we

l

Vörberg, m
.

spur o
f
a mountain, foot

hill.
Vörbericht, m

.

preliminary account,
preamble, introduction, preface.
vör'beſägt, p.a. aforesaid.
Vörbeſcheid, m

.

1
. preliminary decree;

2
. preliminary information.

Vörbeſitzer, m
.

former possessor. --

beſprechung, f. previous (or prelimi
nary) discussion. -beſtimmung, f. ſ.

Vorausbeſtimmung.
vörbeſtraft, p.a. (having already been)
sentenced before.
Vörbeſtrafung, f. anterior punishment.
vör'beten, sep. I. i. (h.) to pronounce

a prayer in a loud voice; bei Tiſche

-, to say grace. II. t. (jm. etw. -)

1
.

to recite, o
r

to rehearse (st.) to

s.o.; 2
.

to repeat over and over.
Vör'beter, m

.

(jewish) leader o
f

the
prayers.

vör betrachten, sep. (p.p. vör'betrachtet)

t. to consider beforehand.
vörbeugen, sep. I. i. (h, mit dat.) to

prevent, to obviate, to preclude (s.t.);
-d, p.a. preventive, precautional, preÄ med. prophylactic, syn
teretic. II. rfl. tobend forward, to

lean over.
Vörbeugung, f. prevention; med. pro
ohylaxis.
WÄngsmittel, Il.
med. prophylactic.
vörbiegen, sep. (bög, gebögen) t. to

bend forward.
Vörbild, n. 1. (Muſter) pattern, model,
example; fig. paragon; 2

.

(Urbild)
prototype, type, original.
vörbilden, sep. t. 1. a) (darſtellen) to

represent, to adumbrate; to shadow
forth; b) (urbildlich) to prefigure, to

typify; 2. (vorbereitend unterrichten) to

give a preparatory education (tos.o.),

to school.

vörbildlich, a. prefiguring, figurative,
typical.
Vörbildung, f. 1. (Darſtellung) repre
sentation; prefiguration; 2

.

(Unterricht)
preparatory education (or training),
preparation, schooling.
Vörbildungsanſtalt, f.

school.
vörbinden, sep. (band, gebunden) t. 1. to

tie on, to put on; ſlch (dat.) j. -, fam.

to reprimand s.o.; 2
.

einem Buche etw.

-, to prefix s.t. to a book (in bind

preservative;

preparatory

ing).
vör'blaſen, sep. (blä'ſeſt o

d
.

bläſt, bläſ;
blies, geblaſen) t. jm, etw. -, to blow,

o
r

to play s.t. (on a wind-instrument)
to s.o.

vör'bohren, sep. t. to open with a
n

auger, o
r gimlet.
Vörböte, m
.

1
. forerunner, precursor,
harbinger; 2
. fig. (Wahrzeichen) sign,
presage, preliminary symptom, pro
gnostic.
Vörbrämrähe, f.mar. fore-top-gallant
yard. -ſegel, n. fore-top-gallant-sail.
-ſtenge, f. fore-top-gallant-mast. --

ſtengengeſtäg, -ſtäg, n. fore-top-gallant
stay.

vör bringen, sep. (brachte, gebracht') t.

1
. (hervorbringen) to bring forward, to

bring, o
r

to put forth, to produce; 2
.

(ausſprechen) to utter; e
r

konntekein Wort-, he could not say a word; 3. (an

bringen) to prefer (a charge against
s.o.), to produce (proofs), to offer, to

make (excuses, objections); to advance,

to propose (a doctrine); to put for
ward (an opinion); to adduce (argu
ments); to plead (motives); to allege

(a circumstance); to broach (a subject);

e
r

wußte nicht, was e
r

zu ſeiner Ent
ſchuldigung - ſollte, he did not know
what excuse to offer.
vörbüchſtabieren, sep. (p.p. -iert') t.

to spell to (or for) so.
vörbücken, sep. rf. tobend forward.
Vörbühne, f. proscenium.
Vörburg, f. fort, or castle raised before
another; outer buildings, o

r

works
(pl.) of a castle.
vOrchriſtlich, a

. ante-christian, before
the Christian era.
Vördach, n. projecting roof, jutting,
jutty, pent-house.
vör datieren, sep. (p.p. -iert') t. to

antedate.

Vördeck, n
.

mar. fore-deck.
vordcm (auch vördëm], adv. formerly,

in former times, of old, in times o
f

yore; once.
vör'demonſtrieren, sep. (p.p. -iert') t.

to demonstrate.

Vorderachſe (akſe], f. fore-axle-tree.
vordere, a. anterior; - Reihe, fore-rank,
first rank; - Seite, front; -r Teil,
fore-part.
Vorderanſicht, f. front-view. -arm, m

.

fore-arm. <aſien, n
.

anterior Asia.
-bein, n. fore-foot. -blatt, n. 1. fore
quarter (of a

n animal); shoulder (of
mutton); 2

.

that part o
f
a shoe (or

boot) that covers the foot from the
instep to the toes, vamp. -bruſt, f.

front-part o
f
the chest. -big, m
.

shoulder (of a
n

animal). -deck, n
.
ſ.

Vordeck. -eck, n
. (Kegelſpiel) first skittle.

-eiſen, n. front-shoe (of a horse). --

façäde, -front, f. ſ. Façade, Front, 1.

finger, m
.

forefinger. -fläche, f. an
terior (or front-)surface. -flagge, f.

mar. bowsprit-flag. -fleck, m.fore-end

o
f

the sole o
f
a shoe, o
r

boot. -flügel,
m. zo. fore-wing. -füß, m

.

fore-foot.
-gang, m. arch. front-corridor. --
garten, m

.

front-garden. -gebäude, n
.

forepart o
f
a building, front-building.

-geſtell, n
.

fore-wheels (pl.) o
f
a coach,

orwaggon. -glied, n. 1. mil. front
rank; 2. math. antecedent; 3

. phil.

ſ. -ſatz, 2
. -grund, m
.

fore-ground;

in den -grund ſtellen, 1
. eig. to throw

into relief; 2. to place foremost, to

attach particular value (to s.t.), to

take first into consideration. -haar,

n
.

front-hair. -hand, f. 1. med. meta
carpus; 2

.
ſ. Vorhand, 2
,

b
.

vörderhand“, adv. for the present, for

a while; provisionally.
Vorderhaupt, n. fore-part o

f

the head;

med. sinciput. -haus, n. fore-house.
-höf, m

.

fore-court, fore-yard. --

indien, n
. India (proper), Hindostan.

-kaſtell, n. mar. ſ. Back. -keule, f.

fore-quarter (o
f

meat). -kopf, m
.

.

-haupt. -läder, m.mil. muzzle-loader.
-lädung, f.mil.muzzle-loading -lauf

m
.

1
.

fore-end o
f

the barrel (of a

gun); 2
. sp
.

fore-leg -leib, m.front

o
f

the body. -leute, pl... (men in

the) front-ranks. -löge (zhe), f.front
58
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box. -titann, m. 1. mil. front-rank
man, fle-leader; -mann halten, to keep
in file; 2. ic

h

habe noch zehn -männer,
there are still ten ahead of me. --
maſt, m.mar. foremast. -mauer, f.

front-wall. -muskel, m
.

med. an
terior muscle. -öſterreich, n

.

anterior
Austria. -pferd, n. fore-horse, leader.
-Pföte, f. fore-paw. -rad, n. fore
wheel. Araum, m

.

mar. fore-hold.
–reihe, f. front-rank. -rhein, m

.

Fore
Rhine (most eastern branch o

f

the
Upper Rhine). -ſatz, m

.

1
. gram.

protasis; 2
. phil. antecedent, major;

Aſätze (pl.), premises. <ſchenkel, m
.

fore-leg. -ſchiff, n
. mar.fore-body

(of a ship). <ſegel, n
.

mar. fore-sail,

head-sail. -ſeite, f. 1. arch. facing,
façade, front; 2

. face, obverse (of a

coin). -ſitz, m.front-seat.
vorderſte, a

. sup. foremost.
Vorderſtëven, m.mar. stem. <ſtich, m

.

(Nähen) running-stitch. <ſtübe, f. front
room. -ſtück, n

. front-piece. -teil,

n
,

u
.

m
.

fore-part; eines Schiffes, head,

prow, fore-body. -thör, n.
..

front-gate.
Äthür, f. front-door. -treffen, n

. mil.
van, vanguard, front-line, first line.
-viertel, n, fore-quarter. <wägen, m

.

mil, fore-carriage. -wand, f. wall in

front. -zahn, m
,

fore-tooth, front
tooth. -zimmer, n. ſ. -ſtube.
vör drängen, sep. I. t. to press, to push,

o
r

to crowd forward. II. rfl. to thrust
os. forward, to push (o.s.) forward;
fig. to force os. into prominence; ſich
-d, pushing, obtrusive; ſich nicht -d,
unobtrusive.
vördringen, sep. (drang, gedrungen) i.

(ſ) to push on, to advance; to force
one's way onward, to gain ground;

das V-, advance, onward course.
vördringlich, a. eager to get before
others, intrusive; pushing.
vör'druckeit, sep. t. to prefix.

vör drücken, sep. t. to press forward,
to force OI1.
vör'diideln, sep. t.

,

jm. etw. - (Verächt
lich), to play, o

r

to sing (i
n adroning

voice) to S.0.
Vörebbe, f. mar. beginning o

f

the ebb
tide.
vör'eilen, sep. i. (ſ

.) (jm.) to hasten,

o
r

to hurry o
n before, to outrun, to

outstrip (s.o.); to anticipate.

vör'eilig, a. overhasty, forward, rash,
precipitate, premature, precocous.
Vör'eiligkeit, f. overhaste, forwardness,
rashness, precipitation; fam. hurry.
vöreingenomuncut, p.a. prepossessed,

prejudiced, biassed (für j
., in favour

o
f

s.o.).
Vör'eingenommenheit, f. ſ. Eingenommen
heit, 2

.

vör'elterlich, a
.

ancestral.
Vöreltern, p

l.

ancestors, forefathers,

progenitors. -
vor empfinden, sep. (empfand', empfun'

den) t. to perceive beforehand, to have

a presentiment o
f,

to anticipate, to

divine; -d, p.a. presentient.
Vör'empfindung, f. presentiment, anti
cipation; bange -, misgiving
vör enthalten, sep. (enthältſt', enthält';
enthielt', enthal'ten) t. (jm. was ihm ge
bührt) to withhold, to keep back (from
so. what is his due), to keep S.o.

out o
f s.t.; gewaltſam -, (law) to de

force (s.o. o
f

s.t.).
Vörenthaltung, f. withholding, deten
tion, abstention; (law) deforcement.
Vörentſcheidung, f. previous decision,
prejudgment.
Vörerinnerung, f. 1. premonition; 2

.

(Vorrede) preamble, preliminary dis
course,_preface.
Vörerklärung, f. preliminary declara
tion.
Vörernte, f. first crop, or harvest.
vorerſt“, adv. (zuerſt) before all, first

o
f all; (einſtweilen) for the present; ſ.

vorläufig, II
.

vör erwägen, sep. (erwög', erwögen) t.

to forethink, to consider beforehand.
vörerwählen, sep. t. (p.p. vör'erwählt)

to pre-elect, to predestine.

vör erwähnt, p.a. afore-mentioned, afore
said, before-quoted.

vör erwögen, ſ. vorerwägen.
vörerzählen, sep. (p.p. vör'erzählt) t.

(jm. etw.) to relate (st. to s.o.).
Vöreſſen, n. ſ. Vorgericht.
Vörfäbel, f. what has happened pre
vious to the plot of a drama, ante
cedents (pl.).
vörfabeln, sep. t. (jm. etw.) to tell s.o.
all sorts of fibs about s.t.
Vörfahr, m., -s, od

.

-en, p
l.

-en, pre
decessor; progenitor; -en, pl. an
cestors, forefathers.
vörfahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge
fahren) I. i. (ſ.) 1. (bei jm.) to drive
up (to s.one's house); to pull up (at
s.one’s gate); - laſſen, to have the
carriage brought round; laß -, order
the carriage (t

o

the gate); 2
. (jm.) to

drive before s.o.; to outstrip s.o. in

driving. II
.

t.fam. jm. etw. - (laſſen),

ſ. auftiſchen, 1
.

Vörfall, m
.

1
.

med. procidence, pro
lapse, Lat. prolapsus (of the uterus
&c.); 2

.

(Vorkommnis) occurrence, in
cident, accident; (Ereignis) event.
vörfallen, sep. (fällſt, fällt; ſiel, geſal'len)

i. (ſ.) 1
.

to fall forward; med. to pro
lapse; -d, p.a. Prociduous; 2. (geſchehen)

to occur, to happen, to come to pass;

wenn etw. - ſollte, upon an einergency;
bei -der Gelegenheit, when (or if) op
portunity offers, by the first oppor
tunity; thun Sie, als wäre nichts vor
gefallen, g

o

o
n

a
s if nothing had hap
pened.
Vörfechter, m

.

champion.Ä f, Vörfeſt, n. previous so
lemnity, o

r celebration; (Vorabend)
eve o

f
a festival; cath. vigil.

Vör'fenſter, n
.

outside-window.
vör'fiedeln, sep. t. ſ. vorgeigen.

vör finden, sep. (fand, gefunden) I. t. to

find, to meet with, to light upon. II. rf.

to b
e

in existence; to b
e forthcoming.

vörfliegen, sep. (ſtög, geflögen) i. (ſ)

to fly beſore; to out-fly.
Vör'ftöße, f. right of the first float.
Vörſlüt, f. coming-in tide.
vörfordern, sep. t. to cite, to summon;
(mit Strafandrohung) to subpoena.
Vörforderung, f. citation, summons;
subpoena.
Vörfräge, f. preliminary, o

r previous
question.

Vörfreude, f. anticipated joy, anti
cipation (of a pleasure).

vör fühlen, sep. t. ſ. vorempfinden.
vörführen, sep. t. to bring, to carry,

o
r

to lead before (or out); to produce

(witnesses in court); to trot out (a

horse); einen Verbrecher (dem Richter)

-, to lead out a criminal before the
judge.
Vörführung, f. bringing forth (or out),
production.
VÖrführungsbefehl, m

.

warrant to ap
pear.
Vörgäbe, f. (Spiel) points, or odds (pl)
given, advantage; Wette mit Ausgleich

der -, handicap.
Vörgaug, m

.

1
.

(etw. früher Geſchehenes)
precedence, precedency; (Präcedenzfall)
precedent; (Beiſpiel) example; (Muſter)
model; 2

. - der Gläubiger, priority
among creditors; 3

. (Hergang)proceed
ing(s), process; transaction; (Vorfall)
occurrence, incident; (Ereignis) event.
Vörgänger, m., -s, pl. -, predecessor.
vörgängig, a. ſ. vorläufig, 1.

Vörgangsrecht, n
.

1
. right o
f priority,

prior claim, prior right; 2. (Vortritt)
right of precedence, or priority.
Vörgarten, m

.

front-garden.
vörgaukeln, sep. t. (jm. etw) to con
jure, or to juggle before s.one's eyes;

to put a trickupon so., to deceive
(s.o.) b

y tricks; fig. to decoy so. (by
false hopes); e

in vorgegaukelterGewinn,

a make-believe profit.
Vörgebäude, n
.
ſ. Vordergebäude

vörgêben, sep. (giebſt, giebt; gäb, g
e
“

geben) t. 1
. (jm, etw) to give a
n a
d

vantage to so. (i
n
a game), to gº
points, o

r odds; wie viel gebenSie mir
vor? how many points will you give
me? ſi

ch

etw. - laſſen, to take odds;

2
.

(etw) to plead; (fälſchlich) to pre
tend, to feign, to sham; to suggest

e
in Weſen, das Menſch zu ſein vorgicbt,

a thing with human pretensions.
Vörgeben, n

,

-s
,

pretence, Pretex
plea; unter dem -, under the pretence,

o
n

the plea (of).
Vörgebirge, n. 1. foreland, headland,
heaä, caſe; (felſig) promontory; - *

guten Hoffnung, Cape o
f

Good HºPºº
Grünes , Cape Verd; 2. (gen. V0T
berge, pl.) foot-hills (o

r

spurs) o
f
a

mountain-chain. -

vörgeblich, I. a. pretended; ostenbº
so-called, would-be, make-believe
sham. II. adv. ſ. angeblich II.
vörgebögen, ſ. vorbiegen.

vör gebracht, ſ. vorbringen.
vörgebunden, ſ. vorbinden. -

Vör gebürt, f. 1. anterior birth; ?.

child

born before another.

vör gedacht, p.a. ſ. vorerwähnt. -

vör gefaßt, pa. preconceived; -e Mº“
nung, preconceived opinion, „Prº
ception, preopinion, preapprehension,
repossession, prejudice.Ä ÄÄ o

f

advanced

guards. - -

Vörgefühl, n. presentiment antieP*
tion; (bange Ahnung) misgiving
vör gefunden, ſ. vorfinden.
vörgegriffen, ſ vorgreiſen.„ ſjejp

ging gegangen) ? -

jjrangehen) togo before, or Ä

to take the lead, to precede." shoº
the way; b

)

b
e
i

jm. -, to call on S.0

c) (v
.

Uhren) to g
o
,

o
r

to b
e (too) fast,
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to gain; meine Uhr geht jeden Tag eine
Viertelſtunde vor, my watch gains a
quarter of an hour every day; 2. (vor
rücken) to march on, or forward, to
advance (gegen den Feind, against the
enemy); 3. (mit dat, den Vorrang haben
vor) to precede, to surpass; to have
the preference,

Geſchäfte gehendem Vergnügen vor, busi
ness before pleasure; 4. (jm.) (gew.
vorangehen) to serve as an example

(to another); 5. (mit etw.) to proceed,

to take measures; mit ſtrengerenMaß
regeln -, to adopt rigorous measures;
6. imp. (vor ſich gehen, vorſallen) to go
on, to happen, to (come to) pass;

was geht hier vor? what is going on
here? was iſ

t vorgegangen ? what has
happened? what has taken place? was

iſ
t

in Ihnen vorgegangen? what has
been going o

n in your mind ? what
change has taken place in you? e

s

geht etwas vor, fam. there is s.t. in

the wind.
Vörgehen, n

., -s, (mode of) proceed
ing; action, measures (pl.).
vörgeigen, sep. t. (jm. etw.) to play
(on the violin), o

r

to fiddle before (or
to) s.o.
vörgeklungen, ſ. vorklingen.
vörgelegen, ſ. vorliegen.
vörgelögen, ſ. vorlügen.
Vörgemach, n

.

antechamber.
vör gemeldet, vör genannt, p.a. afore
mentioned, aforesaid.
vörgenommen, ſ. vornehmen.
Vörgenuſ, m

.

anticipated enjoyment.

vör gepfiffen, ſ. vorpfeifen.
vörgerannt, ſ. vorrennen.
Vörgericht, n. first dish, o

r course;

† spoon-meat.
vörgeritten, ſ. vorreiten.
vörgerückt, p.a. (ſ

.

vorrücken) advanced
(season, age).
Vörgeſchichte, f. prehistoric times (pl.);
history o

f

the preceding epoch; ante
cedents (pl.).
vörgeſchichtlich, a

. prehistoric.
Vörgeſchmack, m

.
ſ. Vorſchmack.

vörgeſchöbeu, p.a. (ſ
. vorſchieben); -e

Werke, mil. advanced works; -e Per
ſon (= Strohmann), dummy.
vörgeÄ ſ. vorſchießen.
vörgeſchrieben, ſ. vorſchreiben.
vörgeÄ ſ. vorſchreiten,

vör geſehen! int. have a ca1el mind!
look out! beware!Ä ſ. vorſitzen.
vörgeſetzt, p.a., -e Behörde, superiors,
higher authorities (pl.).
Vörgeſetzte(r), m

.

superior, principal,
chief, head.
vörgeſprochen, ſ. vorſprechen.
vörgeſprungen, ſ. vorſpringen.Ä ſ. vorſtehen.

vör geſteru, adv. the day before yester
day.Ä ſ. vorſtechen.

vör geſtrig, a. of the day before yester
day.
vörgethän, ſ. vorthun; vgl. nachbedenken.
vör'gewieſen, ſ. vorweiſen.
vör'gewögen, ſ. vorwägen, vorwiegen.
vörgeworfen, ſ. vorwerfen.
vör gezögen, ſ. vorziehen.
Vörgiebel, m.arch. frontispiece, front
gable-end.

o
r precedence (of);

vörgreifen, sep. (griff, gegriffen) i. (h.)
(jm.) to anticipate, to forestall (s.o.);

einer Frage -, to prejudge a matter;
dem Urteile js

. -, to preoccupy s.one's
judgment; doch ic

h

will nicht -, but I

must not anticipate, o
r

but I am
anticipating (on the events).
vör'greiflich, a

. anticipatory, b
y

(way

of) anticipation.
Vörgriff, m

.

anticipation, encroach
ment.

vör gucken, sep. i. (h.) to peep out (or
forth); to show (o.s.).
vörhaben, sep. t. 1. (anhaben) to have
(s.t.) on, to wear (an apron, o

r
a bow);

2
. (j.) fam. (vornehmen) to call to

account, to take to task, to question,

to examine; to rebuke, to reprimand;
3
.

(etw.) a
)

(mit etw. beſchäftigt ſein) to

beat, or about st., to be engaged in

s.t.; fam. to b
e up to s.t.; b) (beabſich

tigen) to design, to intend, to purpose;

to propose; nichts Böſes -, to mean
no harm; große Dinge -, to have
great schemes (in one's head); was
haſt d

u

vor? what are you after ? was
haſt d

u

heute abend vor? what are you
going to d

o

with yourself to-night?
was haſt d

u

mit ihm vor? 1
.

what do
you intend doing with him? 2

.

(was
habt ihr miteinander vor?) what are
you quarrelling about with him? e

s

gut mit jm. -, to have good inten
tions concerning s.o.; Schlimmes mit
jm. -, to have a design (or bad de
signs) upon s.o.
Vörhaben, n

., -s, project, intention,
design, purpose; (Plan) plan, scheme;

Gott ſegne Ihr -! God bless your
work!
Vör'häfen, m

.

outer port.
Vörhalle, f. vestibule, entrance-hall;
(Vorbau) porch; (vor Verſammlungs
ſälen u

.
ſ. w.) lobby; - der Geſchichte,

outlines (pl.) of history.
Vörhalt, m., -(e)s, ſ. Vorſtellung, 3.

vörhalten, sep. (hältſt, hält; hielt, ge
halten) I. t. 1. to hold before, to hold
up (to); jm. eine Piſtole -, to present
(or to clap) a pistol to s.one's breast;

2
. (jm. etw. -, od
.

vorrücken) to throw
out s.t. to s.o.; to charge, to upbraid,

o
r

to reproach s.o. with s.t.; to re
monstrate with so. II. i. (h.) to hold
out, to stand, to wear (well), to last;
ſolange das Geld vorhält, a

s long a
s

the money lasts; etwas was vorhält,
s.t. substantial.
Vörhand, f. 1. ſ. Vorderhand, 1

;

2
.

a
)

com. ſ. Vorkaufsrecht; b
)

(im Karten
ſpiel) lead; jm. d

ie - laſſen, to give
s.o. the lead (or refusal); die - haben,

to have the lead (or refusal); wer hat
die (od. wer iſt) -? whose lead is it?
vörhanden, adv. u. a. 1. (zur Hand)

a
t hand; ready; present; 2
.

(daſeiend)
extant, existing; com. o

n hand, in

stock; - ſein, to exist; to be met
with; gleichzeitig - ſein, to coexist;
nicht - ſein, to be wanting; e

s

iſ
t

nichts
mehr davon -, there is nothing left
(of it).
Vörhandenſein, n. existence.
Vörhaug, m, -(e)s, p

l.

Vörhänge, cur
tain; (Zwiſchenvorhang im Theater) drop
(-scene), act-drop; (- des jüdiſchen
Tempels) veil (of the tabernacle); den

- aufziehen, to raise the curtain; den

- zuziehen, od. (auſ der Bühne) herunter
laſſen, to draw the curtain; der - geht
auf, the curtain rises; der - fällt, the
curtain drops; the scene closes.
vörhangen, sep. (hing, gehang'en) i. (h.)

1
.

to hang before; 2
.

to jut out.
vörhängen, sep. (hing, gehangen, od.
hängte, gehängt') t. u

. i. (h.) to hang
before.Äs n

. padlock.
Vör'haupt, n.forepart of the head,
forehead; med. sinciput.
Vörhans, n

. (entrance-)hall, vestibule;

(Vorbau) porch.
Vör'haut, f. med. foreskin, prepuce.
-band, n. med. frenulum. -verenge
rung, f. med. phimosis.
Vörhemd, n

.,

(dim.) Vör'hemdchen, n
.

shirt-front, dicky; (für Frauen) che
misette.

vorhër [vör'her, im Ggſ. zu nachhër), adv.
before; previously; beforehand; in ad
vance; - geſchehen, to take place be
fore, to precede; - warnen, to fore
warn, to premonish; kurz -, a short
time, o

r

a little while before; am
Abend -, the evening before, o

n

the
preceding (or previous) evening; Vgl.
Vorabend; der Tag -, the eve (of an
event). -bedenken, sep. (bedach'te,be
dacht') t. to consider beforehand; to

premeditate. -bedeuten, sep. t. ſ. vor
bedeuten. -beſchließen, sep. (beſchließeſt
od. beſchließt'; beſchloß', beſchloſſen) t. to

predetermine; -beſchloſſeneSache, fore
gone conclusion. -beſtimmen, sep.
(p.p. -beſtimmt) t. to settle before
hand, to predetermine; (zu einemZwecke)

to preordain, to predestine.

Vorherbeſtimmung, f. predestination.
Vorherbeſtimmungslehre, f. doctrine o

f

predestination.
Vör'herbſt, m

.

early autumn.
Vorher'däſein, n
. pre-existence.

vorher empfinden, sep. (empfand', em
pfun'den) t. ſ. vorempfinden. -erkennen,
sep. (erkannte, erkannt') t. to know
beforehand. -ermahnen, sep. (p.p.

-ermahnt) t. to preadmonish. -ge
gangen, p.a. ſ. vorherig. -gehen, sep.
(ging, gegangen) i. (ſ.) to g

o

before,

to precede; to b
e previous. -gehend,

p.a. preceding, precedent, antecedent,
foregoing, former, anterior, prelimi
nary, previous; med. prodromic; im

V-gehenden, further back, above; aus
dem V-gehenden folgt, it follows from
what has already been said.Ä ſ. vorherwiſſen.
vorherig, a. preceding, previous, former;
ohne Ae Warnung, without previous
notice.

vörherrſchen, sep. i. (h.) to predominate,

to prevail. -d, p.a. predominant,
prevailing, prevalent.
Vörherrſchen, n

., -s, prevalence.
vorher ſagen, sep. t. to foretel(l); (ge
wählter) to predict; (prophetiſch) to pro
phesy; (nach gewiſſenAnzeichen) to pro
gnosticate. -ſcheu, sep. (ſiehſt, ſieht;
ſah, geſehen) t. to foresee; to foreknow;

to anticipate. -verkünd(ig)en, sep. t.

to announce beforehand, to foretel(1),

to predict.
Vorherſägung, -verkündigung, f. pre
diction, prophecy, foreboding.
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vorher wiſſen, sep. (weiß, weißt, weiß;
wuß'te, gewußt') t. to foreknow, to
know beforehand.

vörheucheln, sep. t. to pretend, to
feign, fam. to sham (jm. Treue, fidelity
to s.o.).
vör'heulen, sep. t. to howl, to cry, or
to whine to (or before) s.o.; jm. etw.,
to howl out some tale to s.o.

Vör'himmel, m. entrance to heaven;
limbo; fg. foretaste of heaven.
vorhint“, adv. 1. before; (veraltend) here
tofore; 2. a little while ago; erſt -,
just now.
vör'hiſföriſch, a. prehistorical.
Vörhöf, m. 1. a) front-court; b) arch.
outer court; porch, vestibule (e

.

g
.

o
f
a church); 2
.

med. vestibule (of
the ear); auricle (of the heart).
vör'hölen, sep. t. 1

.

to fetch out; 2
. mar,

die Schoten -, to haul the sheets home.Ä m
,

mar. girt-line.
Vörhölle, f. entrance to hell; limbo.
vörhomeriſch, a

. prehomeric.
Vorhüt, f. 1. right of first pasturage;

2
. mil. vanguard, van.

vörig, a. former, preceding; last; - es

Jahr, last year; -e Woche, last week;
Ihr wertes Schreiben vom 4ten -en
Monats, your favour o

f

the 4“ ult.
(ultimo).
Vörinſtanz, f. lower court (of justice).
Vörjahr, n. preceding year.
vorjährig, a. of last year; e

in -er Ka
lender, a last year's almanack.
vör'jammern, sep. t. (jm. etw.) to la
ment, o

r
to cry before s.o., o
r
in s.one's

presence, to trouble s.o. with lament
ing, o

r crying.
Vörkammer, f. 1. antechamber; 2. med.
auricle (of the heart).
vör'kämpfen, sep. i. (h.) to fight in the
front-rank.
Vörkäntpfer, n

.

champion.
vör'kalten, sep. t. 1

.

to chew for (a

child); 2
. fig. (jm. etw.) to repeat (or

to explain) s.t. over and over to s.o.
Vör'kauf, m

.

1
. pre-emption; 2
. (Auſ

kauf) forestalling.

vör kaufen, sep. i. (h.) to forestall, to

interlope.
Vörkäufer, m

.

1
. pre-emptor; 2
. (Auf

vör'klingen, sep. (klang, geklungen) i. (h.)

to sound louder than the rest, to be
more audible.
vör'kommen, sep. (käm, gekom'men) i.

(ſ.) 1
. (jm.) - (zuvorkommen), to come

sooner than another; to outrun s.o.,

to get the start o
f s.o.; 2
.

fam. ſ. her
vorkommen; 3

.

(bei jm.) a
)

to b
e ad

mitted (to s.one's presence, o
r be

fore s.o.), to come to the presence o
f

s.o.; b
) (Dorſprechen) to call on s.o.;

4
.

a
)

com. to b
e presented (said o
f

bills o
f exchange); b
e
i

V-, on pre
sentation; b

)

(zur Verhandlung kommen)

to come on for discussion; to be
pleaded; 5

.

a
) (geſchehen) to happen,

to occur; (ſich finden) to be found;
Eiſen kommt dort nicht vor, iron is not
met with, o

r

found there; derartiges

kommt täglich vor, it is a circumstance

o
f daily occurrence; we see daily in

stancs of this; -den Fales, bei -der
Gelegenheit,when occasion offers; upon

an emergency; noch nie vorgekommen,
unprecedented; not within previous
experience; b

)

(ſich jm. darbieten) to fall

in sone's way, to turn up, to offer;
(zt js

.

Kenntnis kommen) to come to

s.one's knowledge; ein ſolcher Böſewicht

iſ
t

mir noch nie vorgekommen, I never
came across such a villain; ſo etwas

iſ
t

mir noch nicht vorgekommen, I never
saw the like of it

;

fam. well, I never!

e
s

kommt mir nicht vor, it does not
fall in my way; das iſt dir gewiß im

Traume Vorgekommen, you must have
dreamt that; 6

.

(ſcheinen) to seem, to

appear; e
s

kommt mir vor, als o
b ..
.,

I have a
n impression (or a notion)

that ..
.,

it strikes me that ...; wie mir
vorkommt, a

s I take it
;

ic
h

weiß nicht,

wie d
u

mir heute vorkommſt, I don't
know what to make o

f you to-day;
vgl. ſpaniſch, 1

,

a
.

Vörkontmnis, n
,
- (ſ)es, pl. - (ſ)e, oc
currence; (Ereignis) event.
Vörkoſt, f. 1. † ſ. Vorgericht; 2. pro
yisions (pl.), pulse and four. -händ
ler, m

.

provision-dealer, provision
merchant, pulse-and-four-man. - -
handlung, f. provision-warehouse,
pulse-and-flour-shop.

käuſer) forestaller, interloper.
Vör'kaufsrecht, n

. right o
f pre-emption,

(right of) refusal.
Vör'kehr, f. ſ. Vorkehrung.
vörkehren, sep. t. 1

.

to turn forward;

2
. † to take precautionary measures;

to provide (against); ſ. Vorkehrung.

Vörkehrung, f, p
.

-en, preventive
measure, precaution; (Vorbereitung)
preparation; -en treffen, to make ar
rangements, o
r provisions, to take
(precautionary) measures; to provide

(for).
Vörkenntnis, f. introductory, o

r pre
liminary knowledge; pl. rudiments,

o
r

(first) elements (of a science).
Vörkirche, f. porch, o

r

vestibule o
f
a

church.
vörkſägen, sep. t. u

. i. (h.) to complain
of, o

r

to utter complaints in a per
son's presence.
vör'klaſſiſch, a

.

anterior to the classic
period.
vör'klimpern, sep. t. (jm. etw.) tostrum,
or to thrum a tune to s.o.

vörkriegen, sep. t. ſ vornehmen, 3.

vörläden, sep. (lädſt, lädt; ſüd, geläden)

t. to cite, to summon, to serve a

notice upon; (bei Strafe) to subpoena.
Vörlader, m, -s, pl

.

<
,

1
. summoner;

#

(od. Vörſadegewehr, n
.)
ſ. Vorder

lader.

Vörladung, f. citation, summons, war
rant to appear, voucher; subpoena.
Vörlädungsbefehl, m, -ſchreiben, n.

citatory letter, writ.
Vörläge, f. 1. proposal, subject, o

r

matter brought forward (or submitted

to a
n assembly) for discussion; (Ge

ſetzes=-) bill; 2. (Vorlegeblatt) (draw
ing-, o

r writing-)copy; 3
.

chem. re
eipient, receiving-vessel; (i

n Deſtilla
tionen) receiver.
Börſäger, n. mil. front, o

r

head o
f

the camp.

vör lallen, sep. t. (jm. etw.) to stam
mer out, o

r

to lisp to s.o.
Vörland, n. 1. foreſand; outland; 2

.
†

d
ie -e, the Austrian provinces in

Suabia.

vörlangen, sep. t. ſ. hervorlangen.

† vör längſt, adv. long ago, long since.
vörlaſſen, sep. (läſſeſt o

d
.

läßt, läßt;
ließ, gelaſſen) t. 1

.

to le
t

pass before,

to give the precedence (to); 2
.
to ad

mit (before s.o., or to s.one's presence),

to give access to; ic
h

wurde (bei ihm)
vorgelaſſen, I was admitted to see him
(or to his presence).
Vörlaſſung, f. admission, admittance,
(LCCESS.

vör laſtig, a
.

mar. overburdened (ortoo
much) by the head.
Vörlauf, m

.
1
.

start (i
n
a race); 2
.

(beim
Deſtillieren) first runnings (pl, of a

still), first, or strongest distilled spi
rits, low-wines (pl.).
vörlaufen, sep. (läufſt, läuft; lief, ge

lau'fen) i. (ſ)to run before, forward,

o
r

in front; (jm.) to outrun, or to

overtake s.o.
Vörläufer, m

.

1
. precursor, antecursor,

forerunner; fig. harbinger; (Anzeichen)
symptom; 2

. - (pl.) eines Gebirges,
spurs o

f
a mountain-chain.

vörläufig, I. a. precursory, prelimi
nary, previous; (vorbereitend)introduº
tory, preparatory; (einſtweilig) provi
sional, provisory; -er Überſchlag,rough
estimate; -e Angabe beim Zoll, prime
entry. II. adv. previously, provision
ally, for the present, (in the) mean
time, a

d interim, pro tempore (fam.
pro tem.); A

. annehmen, to presume.
vör'lant, a

.

1
. over-loud, noisy, obstre

perous; 2
. forward, pert, saucy; -es

Weſen, forwardness, pertness.
Vörleben, n. former life; antecedents
(pl.).
Vörlègeblatt, n. (drawing-, or writing)
copy. -gäbel, f. carving-fork. Akelle,

f. fish-slice. -löffel, m
.

1
. soup-ladle;

2
. large table-spoon, gravy-spoon.

-meſſer, m
.

carving-knife.
vörlegen, sep. t. 1

.

to Iay, to put o
r

to place before (or in front); to put

o
n

(a padlock); weiter -, to push
forward; 2

.

a
) (jm. b
e
i

Tiſche etw. «
)

to serve s.o. with, o
r

to help so. ?

st; ſoll ich Ihnen etw. Wildbret -

shall I help you to some venison

b
)

to give (fodder to the cattle);

3
.

to show, to display, to expose, 9

exhibit (goods for sale); 4
.
to propose,

to propound, to submit (questions,
plans, measures), to put (questions)

to s.o., o
r

to ask so. (e
.

g
.
a que“

tion). -
Vörleger, m

,

A
s, p
l. -, 1. (b
e
i

Tiſche)
carver;

# ÄVörlčgeſchloß, n
. padlock. -Ä f, 1
. laying, o
r putting b
º“

fore; 2.exhibitión, production; 3.

proposition, submission; vgl. vorlege
vör'lehnen, sep. rf

.

to lean forward
(or over).
vörleiern, sep. t. (jm. etw) to PlºY
monotonously to s.o.; to dinst."
s.one's ears; to b

e always harping 9
"

the same string.
vörlësbär, a. fi

t

forÄVörleſe, f. beginning o
f

the vintagº# sep. (lie'ſeſt o
d
.

lieſt, lieſt; lä
s,

geleſen)t. to read (out) t
o
;

to recitº

ic
h

ließ e
s

mir -, I had it read t
o me.

Vörleſer, m
.

1
. (-in, f) reader; re
“

citer; 2
.

lecturer.
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Vörleſung, f.
, p
l.

-en, 1
. reading

(aloud); recitation; 2
.

(academic) lec
ture (über, on); -en halten über, to

deliver (a course of) lectures, o
r

to

lecture (on); -len hören, to attend lec
tures; eine - belegen, ſ. belegen, 3.

vörletzt, a
.

last but one; gram. penul
timate; -e Silbe, penult, penultima.
vörleuchten, sep. i. (h.) (jm.) 1

.

to

carry a light before s.o., to light s.o.;

2
.

a
)

to outshine (all the others), to

shine forth (from among the rest);

b
) fig. to b
e

a pattern, o
r

brilliant
example (to), to set a brilliant example
(to).
vorlieb“, a

.
ſ. fürlieb.

Vörliebe, f. predilection, partiality,
fondness, preference; eine - haben für,

to have a preference (a foible, o
r

a

great liking) for, to be prepossessed
in favour of.
vörliegen, sep. (läg, gelegen) i. (h.) 1. to

lie, or to be placed before, to be in

front; 2. fig. (jm.) to be under s.one's
eyes, to b

e

submitted (tos.o.) for in
spection; to be in hand; to be under
consideration, o

r discussion; e
s liegt

heute nichts vor, there is no matter for
discussion to-day; hier liegt ein Irrtum
vor, there is some mistake here; der
-de Gegenſtand, the matter in question,

o
r in hand; der -de Fall, the present

case.
vörlügen, sep. (lög, gelögen) t. (jm.
etw.) to tell s.o. lies; fam. to cram
s.o. with lies.
Vörlüke, f. mar. fore-hatchway.
vormachen, sep. t. (jm. etw.) 1

.

fam.

to put, o
r

to place before; to put o
n

(an apron); 2
.

to show s.o. how to

d
o s.t.; 3
.

to put a trick upon s.o.,

to impose upon s.o., to dcceive s.O.;
jm. blauen Dunſt -, to mystify, fam.

to gull, o
r

to hunbug S.0.
Vörmägen, m

.

zo. ante-stomach.
vörmähen, sep. t. u. i. (h.) to mow first.
vörmälen, sep. t. (jm. etw.) 1. to paint
st. as a pattern; 2

. fg. to depict (in
glowing colours).
vörmalig, a. former; vgl. vorig.
vörmals, adv. formerly, in former
times; (veraltend) heretofore; once
upon a time.
Vörmann, m

.
1
.
ſ. Vordermann; 2
.

com.

- eines Indoſaten, preceding indorser.
Vörmars, m. mar. foretop.
Vörmarſch, m

.

mil. advance.
vör marſchieren, sep. i. (ſ.) to advance.
Vörmarsfall, m

.

mar. fore-topsail
halliard. -rähe, f. mar. fore-topsail
yard. -ſegel, n. mar. fore-topsail.
vörmärzlich, a. existing (or referring

to the time) before the revolution o
f

March 1848.
Vör'maſt, m

.
ſ. Fockmaſt.

Vörmaner, f. 1. a) front-wall, outer
wall; b

)

(Stützmauer) retaining-wall;

2
. fig. barricade, bulwark.

vör merken, sep. t. com. to mark, to

note down.

Vör'mittag, m
.

forenoon, morning; am-, in the forenoon; heute v-, this
morning.
vör'mittägig, a

. antemeridian, in (or
of) the forenoon.

vör mittags, adv. in the forenoon (a
.

m
.

= ante meridiem).
Vör'mittagsgottesdienſt, m

.

morning
service. -prediger, m

.

morning-preach
er. -predigt, f. morning-sermon. --

ſchüle, f. morning-school. -ſtunde, f.

1
. morning-hour; 2. (Lehrſtunde) morn

ing-lesson. -wache, f. mar. noon
watch. -zeit, f. morning-time.
vör mitternächtlich, a

. happening before
midnight.
Vör'mund, m, -(e)s, pl. (ſelten) -e,
gew. Vör'münder, guardian, tutor;
(Kurator) trustee.
Vörmünderin, f.

, pl. -nen, female
uardian, tutoress.
Vörmundsbeſtelluug, f. appointment o

f

a guardian, tutor, o
r

trustee.
Vörmundſchaft, f., pl

.

-en, guardian
ship, tutorship, tutelage; trusteeship;

unter - ſtehen, to be under the care

o
f
a guardian; (unter Kuratel) under

the care o
f

trustees. -

vörmundſchaftlich, a
. belonging, o
r re

lating to a guardian's duty, or affairs;
guardianlike; tutelar, tutelary, pupil
lary.
Vörmundſchaftsantt, -gericht, n, court

o
f ward; (in Engl.) Court of Chancery.

-angelegenheit, f. affair of guardian
ship. -gelder, n. pl. ſ. Pupillengelder.
-ordnung, f. law regulating guardian
ship; (in Engl.) order in Chancery.
-rechnung, f. account o

f

a ward's
estate. -recht, n.right of guardianship,

o
r wardship. -ſache, f. ſ. -angelegen

heit. -weſen, n. affairs (pl.) of guar
dianship, tutelary matters (pl.).
vörmüſſen, sep. (muß, mußt, muß; mußte,
gemußt') i. (h.) fam. to be obliged to

come forward (or forth), to advance,

to go out, o
r

to appear.
vorn, adv. in front, in the forepart;
before; mar. fore; von -, 1. from be
fore; 2

.

from the beginning, over
again, anew, afresh; mus, d

a capo;

von - anſangen, to begin a
t

the be
ginning, to begin all over again, to

recommence; - an, in front, a
t

the
beginning (in, of); nach -, forward;
Zimmer nach - heraus, front-room; -

heraus wohnen, to have front-rooms,

to live in a front-room; nach - fallen,

to topple (over); von - herein, from
the beginning, a

t

the outset, a
t first,

a
t once; a
s

a matter o
f course; to

begin with; von - bis hinten, mar.
from stem to stern; - und hinten, be
fore and behind, fore and aft; - und
hinten ſein, to b

e

(here and there and)
everywhere; fam. Marie hinten, Marie

-, Mary here, Mary there, and Mary
everywhere.

Vörnachricht, f. previous intelligence.
vör'nächtig, a

.

o
f

the night before, of

Vörmerkung, f., pl. -en, com. note;
wovon ic

h

gleichlautende - nehme, od
.

mache, o
f

which I accordingly take
note.
vörmeſſen, sep. (miſſeſt o

d
.

mißt, mißt;
mäß, gemeſſen) t. (jm. etw.) to mea
sure out 8.t. to S.0.

last night, last night's.
vörnägeln, sep. t. to nail before.
Vör'nahme, f. undertaking, taking up,

o
r in hand, doing.

Vör'näme, m
.

Christian-name, first
name; (römiſch) praenomen.
vornan, adv. ſ. vorn.

vörnehm, a. 1. (v
.

Geburt) gentle; noble;
aristocratic; (durch Stellung) o

f note,
distinction, rank, o

r quality; - und
gering, gentle and simple; -er Mann,
gentleman, man o

f rank, o
r

o
f qua

lity; -e Dame, gentlewoman, lady;
-e Leute, distinguished people, people

o
f rank, o
r quality; gentlefolks; the

quality (si.); die -e Welt, the world

o
f fashion, high-life; -e Geſellſchaft,

fashionable society, high-life; -es
Leben, fashionable life; -es Weſen,

aristocratic bearing, o
r „behaviour, air

o
f superiority; (-es Außeres) distin

guished appearance; - (adv.) thun,
den V-len ſpielen, to give o.s. airs, to

play the fine gentleman, to affect
superiority; fam. to do the grand;

sl
.

to cut it fine; - (adv.) thuend,
stuck-up, supercilious; - (adv.) herab
laſſend, patronizing, condescending;

2
. (hauptſächlich) distinguished above

the rest, eminent; principal; primary;
-ſte, a

. sup. first, chief, foremost, prin
cipal, capital, most eminent; leading;
die V-ſten, the chief men, head men,

o
r leading men; das iſt das -ſte und

größte Gebot, bibl. this is the first and
greatest commandment.
örnehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genom’men) t. 1

.

a
)

to take before one;

nehmt eureBücher vor! take your books!

b
)

to put on; 2. fig. to take up, to

take in hand, to undertake; to proceed
with; wieder -, to resume, to renew

a
n interrupted work; Ihre Sache wird

heute vorgenommen, (law) your case
comes o

n to-day; einen Gegenſtand (od.
ein Studium) wieder -, fam. to brush
up a subject; 3

.

ſich (dat) etw. -, to

propose to o.s., to intend, to design,

o
r

to purpose (doing s.t.); to resolve,

to determine (on s.t.); to make s.t.

a point; 4
.

fam. (j.) to call to ac
count, to take to task; to examine,

to try; to upbraid (wegen, with), to

scold, to rebuke, to reprimand, to

haul over the coals (for).
Vörnehmen, n

., -s, design, intention,
plan; resolution.
Vörnehmheit, f. gentility, distinction,
rank, superiority.
vörnehmtlich, adv. chiefly, principally,
articularly, especially, above all.
Bruchmthlicrei, f. assuming haughty
manners, affectation o

f superiority,
superciliousness.
vör'neigen, sep. rfl. to incline, o

r

to

bend forward, to bow.
Vörneigung, f. inclination, o

r bending
forward.

vorn herein, adv., von -, ſ. vorn.
vornü ber, adv. forward; den Kopf -

beugen, tobend forward one's head.
Vöröberbramſegel, n. mar. upper top
gallant-sail. -leeſegel, n

.

mar. fore
topmast-studding-sail. <marsſegel, n

.

mar. upper fore-topsail.
Vör'ort, m

.

1
.

a
) place chosen b
y

a

union for a seat o
f

the board o
f go

vernment; b
)

one o
f

the three capi
tals o

f

Switzerland (Zürich, Lucerne,

and Bern); 2
. suburb; neighbouring

place.
Vör'parlament, n. preliminary parlia
ment, which met a

t Frankfort on the
Main after the revolution o

f

1848.

W
)
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vörpfeifen, sep. (pfiff, gepfiffen) t. (jm.
etw.) to whistle s.t. to s.o.
vörplappern, sep. t. ſ. vorplaudern.
Vörplatz, m. 1. place in front, espla
nade; vgl. Vorhof; 2. (Vorhalle) ves
tibule.

vör plaudern, sep. t. (jm. etw.) to chat,
to prattle, or to tattle to s.o.; vgl.
vorreden.
Vörpommern, n. Hither Pomerania.
Vörpoſten, m. outpost, advanced post,
or guard; - ausſtellen, to throw out
pickets. -dienſt, m. outpost-duty. --
gefecht, n. engagement, or skirmish
of advanced guards.
vörprahlen, sep. t. (jm. etw.) u. i. (h,
jm. v. einer Sache) to boast of s.t. to
(or before) s.o.
vör'predigen, sep. t. (jm. etw.) 1. to
preach to s.o. (upon s.t.); to sermonize;

2. fig. to lecture (s.o. on st.), to in
culcate (s.t. on s.o.); to din s.t. into
s.one's ears.
vörprüfen, sep. t. to examine pre
viously.
Vörprüfung, f. preliminary, or pre
vious examination; (an engl. Univerſi
täten) smalls (pl.), little go.
vör rägen, sep. i. (h.) to be prominent,
to jut out, to stand out, to project
(hervorragen); -d, p.a. prominent, sa
lient.
Vörrang, m. precedence, precedency,
priority, superiority; pre-eminence;
den - vor jm. haben, to have the pre
cedence of s.o.; jm. den - laſſen, to
give precedence to s.o.
Vörrät, m, -(e)s, pl

.

Vörräte, store,
assortment, stock (on hand), provision,

supply, fund; plenty; im -, in store;
kärglicher -, scanty supply; zu viel -

haben, to b
e overstocked; - an Lebens

mitteln, supply of provisions; Vorräte,
provisions; ſich einen - verſchaffen, to

take in a supply, to lay in a store.
vörrätig, a. in store, stored up, o

n

hand; -les Geld, money in cash; -

haben, to have in store, o
r

o
n hand;

nicht mehr - haben, to be out of (an
article); -er Beſtand, stock (on hand);

– be
i

allen Buchhändlern, to b
e

had o
f

all booksellers.
Vörrätshaus, n. store-house, ware
house, magazine, depot. -kammer, f.

store-room; (im Haushalt) pantry. --

kaſten, m
.

store-box. -rauut, m
.

ſ.

-kammer. -ſchrank, m.pantry, meat
safe. - verzeichnis, n. inventory. --

wägen, m
.

(Eiſenbahn) tender.
vör rechnen, sep. t. (jm. etw.) to cal
culate (or to d

o
a sum) for s.o., o
r

in

presence o
f so, to enumerate to so.;

to give a
n

account (o
f

st) to so.;

ic
h

kann Ihnen leicht -, was ic
h

dabei
verdiene, I can easily show you how
much I make by it
.

Vör'recht, n
. privilege; (der regierenden
Gewalt) prerogative.
Vörrede, f. 1. (eig) preamble, pre
fatory discourse; mache nicht ſo viel
-n! don't beat about the bush! don't
waste your words! 2

.

(z
u

einemBºche)
preface; eine - zu einem Buche ſchrei
ben, e

in

Buch mit einer - verſehen, to

preface a book.
vörreden, sep. t. (jm. etw.) to speak,

o
r

to talk to s.o. (in order to per

|
z

l

suade him), to make s.o. believe s.t.,

to talk s.o. over (or into s.t); ſich
(dat.) etw. - laſſen, to (let o.s.) b

e

talked over; fam. to b
e bamboozled,

o
r humbugged.

Vörredner, m
.

h
e

who speaks before
another; h

e

who spoke last, last
speaker; (im Parlament) mein geehrter
Vorredner, the honourable gentleman

who spoke last, o
r

who has just sat
down.

vör reiben, sep. (rieb, gerie'ben) t. to

ound, o
r

to grind beforehand.
Brreiber, m

.
ſ. Fenſterwirbel.

vôrreichen, sep. t. to hand (out), to

produce.

vör reif, a. premature, precocious.
vör reiten, sep. (ritt, gerit'ten) I. i. (ſ.)

1
.

to ride (on) before; 2
. (jm.) to

outride so. II. t. 1. (jm. ein Pferd)

to ride, o
r

to trot out (a horse) be
fore s.o., to put (a horse) through his
paces; 2

.

(Billard) ſeinen Ball -, to

expose one's ball, to leave it on (for
s.o.); 3

. fig. (jm. etw.) to make a great
show, o

r
a parade o
f s.t., to parade,

o
r

to exhibit s.t. (to s.o.).
Vorreiter, m

.

outrider, mounted cou
rier, postillion; jockey.
vör'rennen, sep. (rann'te, gerannt') i. (ſ.)

1
.

to run forward; 2
. (jm.) to out

MÜN S.O.

vörrichten, sep. t. to prepare, to get
ready, to fi

t up.
VÖrrichtung, f., p

l.

-en. 1
. prepara

tion, arrangement; 2
.

mech. (konkret)
contrivance, mechanism, apparatus;
-en, pl. appliances; eine - anbringen,

to add a contrivance (an, to).
Vörriſ, m

.

(first) sketch, rough draught.
vörrücken, sep. I. i. (ſ.) 1. to advance,

to march on; to push on; Truppen -

laſſen, to push troops forward; 2
.

die

Arbeit iſ
t vorgerückt, the work has pro

gressed; in vorgerücktem Alter, in an
advanced age. II
.
t. 1
.

to put, to

push, o
r

to move forward; to advance;
das Dattnt -, to antedate; die Uhr -,

ſ. vorſtellen, 1
, b
;

2
. (jm. etw.) to re
proach, o

r

to upbraid s.o. with s.t.,

to lay s.t. in (or into) s.one's dish;

to throw out s.t. to s.o.; fam, to twit
s.o. with s.t.

Vörrücken, n
., -s, advance; progress;

- der Tag- und Nachtgleichen,astr. pro
cession o

f equinoxes.
vörrüfen, sep. (rief, gerii'fen) t. 1. to

call forth, ſ. herausrufen, 1
;

2
.
to cite,

tO SummOn.

Vörſaal, m
.

hall, lobby, entry, entrance
room, entrance-hall; (large) anteroom,
orantechamber, waiting-room.
vörſägen, sep. t. 1. (jm. etw.) ſ. vor
ſprechen, I. 1

;

2
.

einer Dame viel ſchöne
Sachen, od. viel Schönes -, to tell a

lady many pretty things; 3
. (jm, gew.

Objekt, in der Schule -) to prompt
8.0.).
Vörſager, m., -s, pl

. -, prompter.
Vörſänger, m

.

leader o
f
a choir, pre

centor, chanter, singing-man.
Vörſatz, m, -es, p

l.

Vörſätze, 1
. any

thing that is placed before another
thing; 2

.

(Vorhaben) design; (Zweck)
purpose; (Abſicht) intention; (Entſchluß)
resolution; Lat. animus; mit -, pur
posely, designedly, intentionally, o

n

purpose, with premeditation, delibe
rately; den - haben, to design, to pur
pose, to intend; vgl. Hölle, 1

.

vörſätzlich, I. a. intentional, designed,
deliberate; wilful (murder); (law) pre
pense. II

.

adv. designedly, purposely,
deliberately, intentionally, o

n pur
pose; with premeditation.
vörſatzlös, a.undesigned, unintentional.# f, proscenium.
Vörſchanze, f. mil. outwork, redoubt,
ravelin.
Vörſchein, m

.

appearance; zum - kom
men, to appear, to turn up, to b

e

forthcoming, to come forth, o
r
to light;

to make one's appearance; to crop
out; nicht zum - kommen, to keep out

o
f sight; zum - bringen, to bring forth,

to bring to light, to produce.Ä egel, n
. mar, fore-skysail.

Vörſchicht, f. geol. first layer, bed, o
r

stratum; seam.
vör'ſchicken, sep. t. to send (on) before,

o
r forward, to send on; fam. b
e
i

jm
.

-, to send word to s.one’s lodgings. .

vorſchieben, sep. (ſchöb, geſchöben) t.

1
.

a
)

to push (or to shove) forward,

o
r before; to protrude; den Riegel A
,

jm. einen Riegel -, ſ. Riegel, 2; b) mil.

to advance; vorgeſchobenerPoſten, out
post, out-station; vorgeſchobenesFort
advanced fort; zu weit vorgeſchoben
(p.a.), too far in advance; 2. a) er

wurde vorgeſchoben(ein andererwar d
e
r

eigentliche Veranlaſſer), h
e only Was

dummy; h
e

was the ostensible per

son (another was the prime mover)

b
)

etw. -, ſ vorſchützen. -

Vör’ſchieber, Vör'ſchieberiegel, m.slide
bolt.

vör ſchießen, sep. (ſchießeſt od
.

ſchießt
ſchoß, geſchoſſen) I. i. (ſ.

)

to dar,9
shoºt, ortórüshforward. II

. t..
(jm. etw.) to shoot in presence of an

“

other; 2
. (jm. Geld -) to advance, Ä

to lend money; ic
h

will e
s - will

supply (or advance) the money.
Vörſchiff, n. ſ. Vorderſchiff. f

Vörſchläg, m
,

-(e)s, p
l,

Vörſchläge

1
.

first blow; 2. a) mus, app?gg.
tura; grace-note; beat; b) (-ſilbe f)

anaerujis; e
in engliſchesjlautet gleich

zh mit - eines d, j in English sound
like zhwitha d before it

;
3
. (Antrag)

proposal, proposition, offer; (Rat)ºg“
gestion; (Geſetzvorſchlag)motion; ein. -

zur Güte, a
n amicable, o
r
a concil“

tory proposal; einen - machen, to mak”

a proposal; in - bringen, to proPº*

in – ſein, to b
e proposed; einen -

annehmen, auf einen - eingehen, 0

agree, o
r

to accede to a proposal"
accept a

n offer; 4
.

com. overchargevÄ sep. (ſchlägſt,ſchlägt ſchig
geſchlägen) t. . a) to put on beſore
einen Pflock -, to stop s.t. with a Pºg

b
)

eine Silbe -, to prefix a syllabº

2
.

a
) (j
)
to propose so
.

(z
u

einer "
ſtellung, for an appointment); to Pº
sent so. (t

o
a living); to nominatº (zu

einer Wahl, fo
r

a
n election); d
e
r

Vo“
ſchlagende,presenter; d

e
r

Vorgeſchlagene
nominee; presentee; b

)

(etw) to pro
pose, tosuggest; to move, to motº

3
.

com. to overcharge, to ask to
º much

(o
r
a higher price fo
r

a
n

article ºhº

it
s

real value), to make exorbita"
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demands; das V- iſt nicht meine Art, I

am not in the habit of overcharging,
o
r

o
f asking more than I mean “o

take.
Vörſchlaghammer, m

.

sledge(-hammer),
two-handed hammer.
vörſchläglich, a

. b
y

way o
f proposal.

Vörſchlag(s)liſte, f. list of persons pro
posed for a

n appointment. -nöte, f.

ſ. Vorſchlag, 2
,

a
. -recht, n. right of

nomination, o
r presentation.

Vörſchmack, m., -(e)s, foretaste.
vör ſchmecken, sep. i. (h.) to predominate

(said o
f
a taste, o
r

flavour).
Vörſchneidebrett, n.trencher. -meſſer,

n
. carving-knife.

vör'ſchneiden, sep. (ſchnitt, geſchnitten) t.

to carve; das V-, carving.
Vörſchneider, m. carver.
vör ſchnell, a. forward, rash, (over)hasty,
precipitate; (vorreiſ) premature; (vor
lant) pert, saucy.
vörſchreiben, sep. (ſchrieb, geſchrieben)

t. (jm. etw.) 1
.

to set a (writing-)copy

(to s.o.); 2
.

to prescribe, to dictate,

to direct, to order, to command; (als
Regel) to lay down (as a rule) for
s.o.; ic

h

laſſe mir von keinem etw. -, I

will not be dictated to by any one.
vörgeſchrieben, p.a. prescribed, ap
pointed.

vör ſchreien, sep. (ſchrie, geſchrie'en) t.

(jin. etw.) to shout, to cry, o
r

to bawl
in s.one’s ears.

vörfchreiten, sep. (ſchritt, geſchritten) i.

(ſ) 1. to step forth, o
r forward; 2
.

to march on; to advance, to progress;

weit vorgeſchritten, p.a. fg. proficient;

3
. (jm.) to outstrip s.o. in walking,

to get the start o
f s.o.; 4
.

(v
.

Dingen)
to PÄd, to go on.
Vörſchrift, f. 1. (writing-)copy, copy
slip; 2. (- des Arztes) prescription;
(Anweiſung) precept, rule; instruc
tions, directions (pl.); (Befehl) dicta
tion, order, command; nach -, as pre
scribed, ordered, o

r directed, according

to prescription; das Muſter iſ
t

nicht
nach -, the pattern is not according

to wish; (ſtreng) nach (der) - handeln,

to act in (strict) accordance with (or

in obeisance to) instructions.
vörſchriftsmäßig, a. according to pre
scription, rule, o

r direction; appoint
ed; adv. a

s prescribed, ordered, o
r

directed; -mäßige Mütze, mil. regula
tion-cap. -widrig, a. contrary to the
directions, o

r

rules.
Vörſchub, m

.

1
.

first throw, o
r

bowl
(at ninepins); 2

. fg. furtheranee, aid,
help, assistance; jm. - leiſten, to help,

to assist, o
r

to countenance s.o., to

back s.one's views; (im Schlimmen) to

abet s.o.; einem Unternehmen - leiſten,

to favour a
n enterprise; keinen - leiſten,

to lend no countenance (to).
Vörſchuh, m

.

upper leather, vamp

(of a boot); ein Paar -e, new-fronting
(si.).
vör’ſchühen, sep. t. to put new feet (t

o

boots), to vamp, to new-front, to new
foot, to refoot (boots).

## n
. (shoe-)vamps (pl.).

VDr'

2
.

(v
.

einem Werke) primer; - der
Äſthetik, introduction to (or propae
deutics of) aesthetics.

üle, f. 1
. preparatory school;

Vörſchüler, m
.

pupil of a preparatory
school.
Vörſchuß, m., - (ſ)es, pl. Vör’ſchüſſe,
advanced money, advance (of money);

Vorſchüſſe leiſten, to advance money;

um 100 Mark im „ ſein, to be 100
marks in advance. -bewilligung, f.

grant o
f

a
n

advance (on s.one's salary,

o
r

o
n

other demands, o
r

securities).
-verein, m

.

lending-society, loan
society, loan-company.
Vörſchußweiſe, adv. a

s

a
n advance, b
y

way o
f

advance.
Vörſchußzahlung, f. payment in ad
VanCe.

vör’ſchütten, sep. t. to pour out, or to

throw down before; Futter -, to give
provender (to).
vör ſchützen, sep. (ſchütz'eſtod. ſchützt) t.

to pretend, to use a
s

a pretext, to

allege (as an excuse), to plead; fam.
to sham; Krankheit -, to pretend ill

ness; Unwiſſenheit -, to plead ignorance.
Vörſchützen, n

., -s, alleging, pretend
ing, pretence, pretext, plea.
Vör'ſchwarm, m

.
first swarm (of a

n

old hive); virgin-swarm.

vör ſchwatzen, sep. (ſchwatz'eſt od
.

ſchwatzt)

t. ſ. vorplaudern, vorreden.
vör'ſchweben, sep. i. (h.) to float, o

r

to hover before; (jm) to float, or to

b
e (vaguely) before s.one's mind; to

b
e present to s.one's mind; wie e
s

mir vorſchwebt, * in my mind's eye;

e
s

ſchwebt mir dunkel vor, I have a
dim recollection, o

r
a confused notion

o
f it; es ſchwebte mir etwas anderes

vor, I had s.t. else in view.
vörſchwintllten, sep. (ſchwamm,geſchwom'

men) i. (ſ.) to swim before.
vñrſchwindeln, sep. t. (jm. etw.) to hum
bug s.o.
Vörſegel, n. mar. headsail.
vörſegeln, sep. i. (ſ

.)

1
.

to sail before,

o
r

in front; 2. einemSchiffe -, to out
sail a vessel.
vörſehen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſehen)

I. t. 1. to foresee; 2. to provide for;
der Fall iſt im Geſetze nicht vorgeſehen,
that case was not provided for in the
law. II. rfl. 1. to look out, to keep

a good look-out, to b
e

o
n

one's guard,

to take care, to take heed, to be
mindful; vorgeſehen! look out! beware!
take care! take heed ! have a care!

2
.

to make preparations, to take pre
cautions, to guard (für, against); to

lay in a store, o
r

stock (mit, of); ſich
für ſchlechteZeiten -, to provide against

a rainy day.
Vörſchung, f. providence; d

ie (göttliche)

-, (God's, o
r Divine) Providence.

vör ſein, sep. i. (ſ.) 1. to be before,

in advance, or foremost; to have the
first chance; 2
.

to be under exami
nation, to b

e tried, o
r

under cogni
zance; was iſ

t jetzt vor? what is on
now? 3

.

d
a

ſe
i

Gott vor! God forbid!
Vörſeite, f. ſ. Vorderſeite.
vör ſetzbar, a

. admitting o
f being placed

before, o
r

offered.
Vörſetzblatt, n

. fly-leaf (of a book).

under) the fire-hole o
f
a furnace.

vörſetzen, sep. (ſetzeſt o
d
.

ſetzt) t. 1
.

a
)

to set, to place, o
r

to put before;
jm. Speiſen (od. Wein) -, to set food

-blech, n
.

iron plate put before (or

(or wine) before s.o., to offer food
(or wine) to s.o.; b

) gram. einem Worte
eine Silbe -, to prefix a syllable to

a word; c) einer Note e
in

Kreuz -,

mus. to mark a note with a sharp,

to sharp a note; d
) js
.

Namen einem
Buche -, to prefix s.one's name to a

book; 2
.

a
) (j
.

einem anderen) to put
s.o. a

t

the head o
f another; (als Auf

ſeher) to set s.o. over another; vgl.
vorgeſetzt; b

)

(ſeltner) j. einem Amte -,

to appoint (or to prefer) s.o. to a
n

office; 3
.

ſich (dat) etw. - (od. vor
nehmen), to propose to o.s, to resolve
upon, to design, to intend, to de
termine (upon) s.t., to make up one's
mind to st.; ſie hat es ſich vorgeſetzt,

zu gefallen, she is bent upon pleasing.
Vörſetzer, m, -s, pl. -, anything put
before another; window-screen; fire
SCreEIl.
Vörſetzfenſter, n. outside-window (of

a double-window). -läden, m. shutter.
-papier, n. ſ. -blatt. -ſilbe, f. gram.
prefix. -ſtück, n

.

(Theater) shifting
SCEIlE.

Vörſetz(ungs)zeichen, n
.

mus. ſ. Vor
zeichnung, 2

.

vör'ſeufzen, sep. (ſeufzeſt o
d
.

ſeufzt) t.

(jm. etw.) to sigh to s.o.
Vörſicht, f. 1. foresight, forecast, cau
tion, precaution; care; circumspection,
prudence; vgl. vorſichtig; -! take care!
(als Aufſchrift auf Kiſten) with care!
mit vieler - zu Werke gehen, to act
prudently, very cautiously, o

r

with
great precaution; die nötige - vergeſſen,
od. aus denAugen ſetzen, to b

e

(thrown)
off one's guard; aus -, by way o

f

prevention; - iſt die Mutter derWeis
heit, prv. prevention is better than
cure; vgl. Vorſorge; 2

. (Vorſehung)
providence.
Gr'ſichtig, a

. (- in Vermeidung v. Ge
fahren) cautious, precautious; (- und
vorſorglich für die Zukunft) provident;

(- lt. umſichtig) circumspect; (bedacht
ſam) considerate; (ſorgſam) careful;

(achtſam) heedful; (klug u
. umſichtig)
prudent; (-, behutſam u. klug) wary;
(auf ſeiner Hut) guarded; - ſein, to be
cautious, to take care; in ſeiner Rede,

to b
e guarded in one's expressions;

j. - machen, j. lehren - ſein, to put
s.o. o

n his guard (gegen,against); -en
Gebrauch von etw. machen, to make a

discreet use of s.t.
Vörſichtigkeit, f. cautiousness, caution,
circumspection, prudence.
vörſichtshalber, adv. a

s
a precaution,

providently.
Vörſichtsmäßregel, f. (measure o

f) pre
caution, precautionary, o

r preventive
measure; -ln treffen, to take precau
tions, to use precaution (si.).
Vör'ſilbe, f. gram, prefixed syllable,
prefix.
vGr'ſingen, sep. (ſang, geſungen) I. t.

(jm. etw.) to sing (s.t. to s.o.), to give

a song (t
o

the company). II. i. (h.)

to lead (the choir).Ä m. ſ. Vorſänger.
vörſintflütlich, a. ſ. vorſündflutlich.
Vörſitz, m

.

1
. eig. circumstance o
f sit

ting before, o
r higher than others;

2
. presiding; presidency, president

ship; chair; den - haben, od
.

führen,

V
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to preside, to be in (or to occupy)

the chair; am Tiſche, to (be at the)
head (of) the table; den - übernehmen,
to take the chair; ein Kabinettsrat unter
dem -e des Kaiſers, a cabinet-council
under the presidency of the Emperor.

vör ſitzen, sep. (ſiz'eſt o
d
.

ſitzt; ſäß, ge
ſeſſen) i. (h.) to preside (einer Ver
ſammlung, over a

n assembly).
Vörſitzende(r), m

.

president, chairman;

Würde des -n, presidentship.
VHrÄ m. early summer.
Vörſorge, f. foresight, (timely, o

r pro
vidential) care, attention, precaution,
providence, provision; - tragen (für),

to b
e

attentive (to); to provide (for);

to take care (of, o
r

that ...); - ver
hütet (od. iſ

t

beſſer als) Nachſorge, prv.
fast bind, fast find.
vör ſorgen, sep. i. (h.) (für) to take
care of, to provide for.
vörſorglich, a. provident, careful, at
tentive; adv. a

s
a precaution.

Börſpann, m., -(e)s, (ſelten) p
l. -e,

additional horses; relay, fresh horses,

change o
f

horses (on the road); -

leiſten, to furnish with relays. -dienſt,

m
.

(compulsory) furnishing o
f relays.

vör ſpannen, sep. t. 1
.

to put (the
horses) to; 2

.

to put fresh (or ad
ditional) horses to a carriage.
Vörſpannpferd, n. fresh, or additional
horse.
Vörſpeiſe, f. ſ Vorgericht.
vörſpiegeln, sep. t. to show in a daz
zling light; to make a false show of;

to simulate, to feign, to pretend; fam.

to sham; jm. etw. -, to deceive s.o.
by false show, to delude, o

r

to mock
so. with st.; vorgeſpiegelt,p.a. feigned;
fam. sham.
Vörſpiegelung, f., pl. -en, deceiving
by false show; illusive representation,
dazzling promise, delusion, deceit; (

falſcher Thatſachen) false pretences (pl).
Vörſpiel, n

. prelude; (auſ d
e
r

Orgel)
voluntary; (Theater) preamble, intro
ductory piece.
vörſpielen, t. u. i. (h.) to prelude; (jm.
etw.) to play st. to so.Äji

f. roving-machine,
roving-frame; zweite -, dandy-roving.
Vörſpräche, f. ſ. Fürſprache.
vör ſprechen, sep. (ſprichſt, ſpricht; ſpräch,
geſprochen) I. t. (jm. etw.) 1. to pro
nounce a word to make so. repeat
it; to teach so. how to pronounce a

word; 2. ſ vorreden. II. i. (h.) (bei
jm.) to give so. a call, to call on

so. (or a
t

s.one's house); to pay a

fying visit, to look in; fam. to pop in

Vörſprecher, m
.
ſ. Fürſprecher.

vör ſprengen, sep. i. (ſ) to gallop o
n

before.

vör ſpringen, sep. (ſprang, geſprungen)

i. (ſ
.)

1
.

to leap before; 2
. (vorragen)

to project, to jut out; -d, pa pro
minent; salient (angle); -des Fenſter,
jut-window, bay-window.

j
m., -(e)s, pl. Vörſprünge,

1
.

arch projection, prominence, jetty,
sally, ajutment, salient, o

r projecting
part; 2

. advantage, start; den - vor
jm. gewinnen, to get the start o

f so,

o
r

the advantage over so.; einen - vor
jm. haben, to have the start o

f so.
## m, -(e)s, omen, portent.

vörſpüken, sep. i. (h.) to be an omen,

o
r portent; e
s ſpukt vor, there are

clouds gathering.
Vörſtadt, f. suburb.
Vörſtädter, m., -in, f. inhabitant o

f

(or resident in) a suburb, suburban.
vörſtädtiſch, a

.

suburban.
Vörſtägſègel, n

. mar, fore-stay-sail.
Vörſtand, m., -(e)s, p

l.

Vorſtände, 1
.

coll. directory, board o
f directors;

(managing) committee; 2
.

(Perſon) di
rector; com, chief, head, principal.
Vörſtandsmitglied, n. member of the
managing committee, director, -wahl,

f. election o
f

the (managing) com
mittee, o

r

o
f

directors.
vörſtechen, sep. (ſtichſt, ſticht; ſtäch, ge
ſtochen) i. (h.) fig. to b

e prominent, to

predominate.
Vörſteckärntel, m

.

cover-sleeve, false
sleeve; cuff.
vörſtecken, sep. t. 1

.

to put, to stick,

to pin, o
r

to fasten (on) before; to

prefix; 2. fg. to mark, to appoint;

to mark out, to chalk out; ſich (dat.)
ein Ziel -, to propose to o.s. an aim,

o
r object; das vorgeſteckteZiel erreichen,

to attain the intended aim, to attain
one's object, to hit the mark.
Vörſtecker, m, -s, pl

.

-, 1. anything
stuck on, o

r

into another to hold, o
r

to fasten it; 2. (Vorſtecklünſe an einem
Wagenrade) linch-pin.
Vörſtecklätzchen, n

.

dim. pinafore;
stomacher. -lünſe, f. (an einemWagen
rade) linch-pin. -tädel, f. breast-pin.
-ſ(c)hlips, m

.

neck-tie-knot.
vörſtehen, sep. (ſtand, geſtanden) i. (h.)

1
.

to stand before; -d, p.a. preceding;
com.: -de Notierungen, the above quo
tations; V-des, the foregoing, what
precedes; 2

. (vorragen) to stand out,

to b
e prominent, to project; -d, p.a.

prominent; 3
.

(mit dat) to administer,

to govern, to direct, to manage, to

conduct, to superintend; to preside
over; einem Antte -, to administer an
office; einem Hausweſen -, to manage

a household; to keep house; e
r

allein
ſteht dem Hauſe vor, com. h

e

alone re
presents the house.
Vörſteher, m., -s, p

l. -, director,
manager, superintendent, inspector,
surveyor, head, chief; head-master,

o
r principal (o
f
a school); warden (o
f

a company). -in, f.
, pl. -innen, di

rectrix; head-mistress. <amt, n. office

o
f
a director, o
r manager. -drüſe, f.

med. prostate (gland). -ſchaft, f. ſ.

-amt.
Vörſtehhund, m

.

sp. pointer (canis
familiärs avicularius).
vörſtellbär, a. 1. presentable; 2

.

(denk
bar) imaginable.
vörſtellen, sep. t. 1. a) to place, o

r

to put before; einen Schirm (vors
Licht) -, to put a shade before (the
candle); b

)

eine Uhr -, to put on a

watch (um fünf Minuten, five minutes);

2
. j. einem anderen -, to introduce

so. to another; (einem höher Geſtellten)

to present; (Höheren) vorgeſtellt werden,

to come to the presence (of); ſich jm.

- laſſen, to get os. (or to be) introduced,

o
r presented to so.; 3. a) (eine Rolle

-) to represent to play, o
r

to per
sonate (a character); (ein Stück -, gew.

darſtellen) to perform, to play, o
r

to

act (a dramatic piece); etw. - wollen,
was man nicht iſ

t,

fam. to set up for
what one is not; etw. (Großes) - wollen,

to wish to b
e thought somebody, to

give os. airs; b) wem ſtellt das Bild
vor? whose likeness is it? was ſoll
das -? what is the meaning of that?
what d

o you mean b
y

that? 4
.

a
) (jm.

etw. -) to represent, to expose, to

demonstrate, o
r

to point out st. to

s.o., to show s.o. st.; b) (jm. Gegen
vorſtellungen machen) to remonstrate
with so.; 5. ſich (dat) etw. -, to figure,

to picture, o
r

to represent s.t. to os,

to imagine, to fancy, to conceive (st);

to think (of st.); (lebhaft, deutlich) to

realize (s.t.); ſtellen Sie ſich mein Er
ſtaunten vorl think o

f my astonish
ment! ſtellen Sie ſich meineFreude vor!
fancy my joy!
vörſtellig, a. (eig vorſtellbar, aberungew)
conceivable, imaginable; jm. etw. -

machen, to demonstrate, to explain,

o
r

to make clear s.t. to s.o., to bring

st. home to s.one's mind; to remon
strate (to so.); b

e
i

einer Behörde -

werden, to present a petition to
,

o
r

to memorialize a board.
Vörſtellung, f., pl
.

-en, 1
. (- js.) pre
sentation, introduction; - v. Truppen,
review; 2. (-, od. Darſtellung eines
Stücks, od. einer Rolle) representation,
performance; keine - the theatre is

closed to-day; 3
. (Begriſſ) idea, con

ception, notion; (Bild) image; falſche

-, misconception; ſich (dat) eine -

machen, to form (or to conceive) a
n

idea (von, of), to imagine (st); das
geht über alle –en, ſ. Begriff, 2

,

b
;

4
.

(Einwendung) remonstrance; jm. -en
machen, to remonstrate with so.
Vörſtellungsſärt, -weiſe, f. manner

o
f representing s.t. to os, mode of

thought. -kraft, f.
,

-vermögen, n
.

perception, perceptive, o
r imaginative

faculty. -recht, n
. right o
f appoint

ment, nomination, o
r presentation

Vörſtenge, f. mar fore-topmast. -ge)
ſtäg, n fore-topmast-stay. -watten,

f. pl. fore-topmast-rigging (si).
Vörſtëven (wen), m

.

mar. stern.
Vörſtich, m

.
ſ. Vorderſtich.

Vörſtöß, m
,

1
. pushing forward, sud

den ädvance, attack; 2
.

a
)

techn.
eking-piece; b

) edging (o
f
a dres

vörſtößen, sep. (ſö’ßeſ o
d
.

ſtößt; ſi
e

geſtößen) I. t. 1. to push forward, 0

thrust out, to poke out, to protrude

2
.

einen Saum -, to edge, to wel
II. i. (h.) 1. to push forward, to ad

vance; 2
. (vorragen) to project, to ju

out.
örſtrecken, sep. t. 1

.

(auch rf)
strétch forward, to protrude, d

e
n

Kopf

-, tobend forward one's head vor'
geſtreckt,pa, bot. porrect; 2. (jm. Geº

to advance money to so., to end

S.O. ImOney
vörſtreuen, sep. t. (jm. etw) to strº"
st. before s.o.
Vörſtrich, m

.

stroke before a lette
vör ſtricken, sep. t. (einen Strumpf)
anſtricken.
Vörſtübe, f. front-room.
Vörſtück, n

.
f. Vorſpiel. -

Vörſtüdien, f. p
.

introductory stud*

0
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Vörſtüfe, f. front-step, first step; in
troduction (to a science), primer.
vörſtürzen, sep. (ſtürzeſtod. ſtürzt) i. (ſ.)
u. rfl. to rush forward.
vörſlichen, sep. t. ſ. hervorſuchen.
vörſündflütlich, a. antediluvian.
vör tanzen, sep. (tanz'eſt o

d
.

tanzt) I. i.

(h.) to lead the dance. II
.
t. (jm.

etw.) to dance before s.o.
Vörtänzer, m., -in, f. leader of a dance.
Vorteil, m

.

1
.

a
) advantage; (Nutzen)

profit; (Gewinn) gain; (perſönlicher º

aus dem Zuträglichen) benefit; (das
Beſte js.) interest; (- bei Wetten od.
Spielen) odds (pl); von geringem -,

o
f little avail; jm. zum - gereichen,

zu js
. - ausſchlagen, to turn out to

s.one's profit, o
r advantage; - aus

etw. ziehen, to derive advantage from
s.t., to turn s.t. to account, to benefit
by s.t.; man kann aus allem - ziehen,
man muß jeden - mitnehmen, all is

fish that comes to net; von etw. -

haben, to reap advantage from s.t.; to

profit, to benefit, o
r

to b
e

benefited

b
y

s.t.; auf ſeinen - ſehen (od. bedacht
ſein), ſeinen - wahrnehmen, to have

a
n eye to one's own interests; fam.

to take care o
f

number one; (eigen

nützig ſein) to b
e self-interested, o
r

self-seeking; (ſich auf) ſeinen - ver
ſtehen, to know how to take care o

f

o.s.; sl
.

to b
e up to trap, o
r

to

snuff; etw. zum - lenken, to give a

favourable turn to s.t.; mit - verkau
fen, to sell to advantage; ſein eigener

- erheiſcht es, it is in his own inter
est; zu Ihrem -, to your advantage,

in your behalf; zum - des Hauſes, in

behalf o
f

the house; der - iſt auf ſei
ner Seite, the odds are on his side,

o
r

in his favour; ſich jm. gegenüber
im - befinden, to have the advantage

o
f s.o.; b
)

mar. - des Windes, weather
gauge; fig. jm. den - abgewinnen, to

get the weather-gauge (or the better)
ofs.o.; 2. (Kunſtgriff) dexterity, knack;

e
s gehört zu allem ein -, there is a

right and a wrong way o
f setting

about everything.
vorteilhaft, a. (vorteilbringend, p.a.)
advantageous; (gewinnbringend) profit
able, lucrative; (günſtig) favourable;
-e Bedingungen, advantageous, eligible,

o
r fair terms; -e Gelegenheit, favour

able, o
r

fair opportunity; Ihrem In
tereſſe -er, more to your interest; -

(adv.) gekleidet, dressed to advantage;

aufs <eſte(adv.), to the best advantage.
vorteilſüchtig, a

. seeking one's own ad
vantage, (self-)interested, selfish, self
seeking.
vörthün, sep. (thät, gethän') I. t. 1.

(etw.) ſ. vormachen, 1
;

2
. (jm. etw.) ſ.

vormachen, 2
;

3
.

e
s jm. -, ſ. zuvor

thun; 4
.

(ſelten) to d
o

s.t. hastily; vor
gethan und nachgedachthat manchen ſchon

in Leid gebracht, prv. marry in haste,

and repent a
t

leisure. II
.

rfl. ſ. ſi
ch

hervorthun.
Vörthür, f. 1. outer-door (of a double
door); 2

. passage-door.
Vörtrab, m

.

mil. vanguard, van, ad
vanced guard; skirmishers (pl.); den

- führen, to lead the van.
vörträben, sep. i. (ſ) to trot (on) in

front.

Vörtrag, m., -(e)s, p
l.

Vör'träge, 1
.
a
)

discourse; lecture; recital (of a poem,

o
r

o
n

the organ); einen - halten, to

deliver a lecture, to make a speech;
Vorträge halten, to lecture (über einen
Gegenſtand, o

n

a subject); b
) exposi

tion, report; den - haben, to be spokes
man, to speak; - beim Könige haben, to

make report to the king; 2. a) (Vor
tragsweiſe) mode o

f uttering, o
r pro

nouncing, delivery, diction, enuncia
tion, elocution; e

r

hat einen ſchönen -,

h
e

has a fine delivery; b) mus. exe
cution; 3

.

com. - einer Rechnung, ba
lance o

f

an account carried forward;- auf die nächſte Seite, balance for
ward; 4

.

sl
.

bubbies (pl.).
vörträgen, sep. (trägſt, trägt; trüg, ge
trägen) t. 1

.

to bear, o
r

to carry be
fore; 2

.

a
)

(berichten) to make a re
port on, to lecture on; to represent,

to expose; to propose, to propound;

to submit; - der Rat, member o
f

a

council who has to read a report; b
)

to deliver (a speech); eine Bitte -, to

bring in a petition; b
)

ein Gedicht -,

to recite (fam. to say) a poem, to

declaim; c) mus. (auf einem Inſtru
mente) to perform, to execute; ein
Lied -, to sing a tune; 3

.
com. (den

Saldo) auf neue Rechnung -, to carry
forward the balance.
Vörtragsärt, -weiſe, f. manner o

f
speaking, (mode of) delivery, elocution.
-kunſt, f. art of delivery, elocution,

o
r execution; declamation.

Vör treffen, n. ſ. Vorgefecht.
vortrefflich, a. excellent, capital, ex
quisite; superior; perfect; fam. famous.
Vortrefflichkeit, f. excellence, superio
rity.
vörtreiben, sep. (trieb, getrieben) t. to

drive before, forward, forth, o
r

on.
Vörtreppe, f. (short) flight o

f steps

(before a greater staircase); flight o
f

stairs (or steps) outside the house,
perron.
vörtrëten, sep. (trittſt, tritt; trät, ge
treten) i. (ſ.) 1

.

to step before; to step,

o
r

to stand forth; to come out; mit
etw. nicht - wollen, not to be willing

to produce s.t.; 2
.
ſ. hervortreten, 2
.

vör trinken, sep. (trank, getrunken) t.

1
.

to drink before, or first; 2. ſ. zu
trinken.
Vörtritt, m

.

precedence; den - haben,

to hold the precedence; den - vor
jm. haben, to take precedence o

f s.o.;
jm. den - laſſen (od. einräumen), to

yield the precedence to s.o.
Vörtrupp, m

.
ſ. Vortrab.

Vörtruppen, f. p
l.

(troops o
f

the) ad
vanced guard.
vör’turnen, sep. i. (h.) to show (how

to do) gymnastic exercises.
Vörturner, m
.

head-gymnast.
vör'üben, sep. t. to practise beforehand,

to exercise previously.
vorüber, adv. (örtlich) past, over; by;
along; (vergangen) gone; (dahin) fin
ished, done with; der Regen iſt -, the
rain is over; ſein Ruhm war ſchnell -,

his fame was but transient. -gehen,
sep. (ging, gegangen) i. (ſ) 1. ſ. vor
beigehen; 2

. (vergehen) to pass away,

to vanish; (vom Sturm, Zorn ?c.) to

blow over. -gehend, p.a. passing,

transitory, transient, fleeting; (zeitwei
lig) temporary. -ſegeln, sep. i. (ſ

)
ſ.

vorbeiſegeln.
Vörübung, f. previous exercise, pre
vious practice; initiatory lesson.
Vör'unterſüchnug, f. (law) preliminary
inquiry, examination, o

r trial, pre
examination.
Vörurteil, n

. prejudice, preconceived
Opinion, preconception, prepossession;
(Befangenheit) bias; von -en eingenom
men, prejudiced, full of prejudices;
biassed; jm. -e einflößen, to prejudice
s.O.; ſich von -en frei machen, to get
rid (or to get the better) o

f

one's
prejudices; -e ablegen, to discard pre
judices.

vör urteilsfrei, -lös, a. free from pre
judices, unprejudiced; (nicht befangen)
unbiassed; (unparteiiſch) impartial.
Vörurteilsfreiheit, -löſigkeit, f. un
prejudicedness, absence o

f prejudice;
impartiality.

vör urteilsvoll, a. full of prejudice(s),
prejudiced; biassed.
Vörväter, m.pl. forefathers, ancestors,
progenitors.

Vör vergangenheit, f. 1. gram. pluper
fect; 2

.

(v
.

Perſonen) antecedents (pl.).
Vörverhör, n

. preliminary examina
tion, pre-examination.
Vörverkauf, m

.

eig. advance-sale; (von
Fahrkarten) booking in advance.
VGrverſammlung, f. preliminary, o

r

first assembly; Am. caucus.
Vör'vordern, p

l.

ancestors.
vGrvörgeſtern, adv. three days ago.
vGrvörig, a. last but one.
vörvörletzt, a

.

last but two; gram.
antepenultimate.
Vörwache, f. advanced guard, out
guard, out-post.

Vörwachs [wax), n. hive-dross, bee
glue, propolis.
vörwagen, sep. rfl. to venture out, or

forward.
vörwägen, sep. (wög, gewögen) t. (jm.
etw.) to weigh s.t. before, o
r

to s.o.
Vörwahl, f. preliminary election; (Vor
ſchlag) nomination.
Vörwall, m

.

mil. sillon.
vörwalten, sep. i. (h.) to prevail, to

predominate.

A
.

Vörwand, f. ſ. Vorderwand.

B
.

Vörwand, m, -(e)s, pl. Vör'wände,
pretext; (um die Wahrheit zu verdecken)
pretence; (Rechtsgrund od. Entſchuldi
gungsgrund) plea; (Ausflucht) subter
fuge; (Entſchuldigung) excuse; (gefärbte
Darſtellung) colour; (Bemäntelung) cloak;

unter falſchem -, under false pretences,

o
r colours; unter dem -, under pre

tence, o
r garb (of), o
n

the plea (of);

unter keinem -, on no account what
EVer.
vorwärts, ady. forward, forwards, on
ward, on; in advance; (von vorn) in

front; mar. ahead; - und rückwärts,
forward and backward, (hin u

.

her)

to and fro; weiter -, further on;

in front; «
l

move on! push o
n
! g
o

ahead! come alongl ſich - bewegen, to

move forward, to advance; demFeind

- angreifen, to attack the enemy in

front; Marſchall V., (etwa) Marshal
Onward (i

.

e
. Blucher); j. - bringen,

jm. - helfen (in einer Laufbahn), to ad
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vance, to promote, or to forward so.; vör witzig, a. inquisitive, prying; (naſe- lege; (Vorrecht d
e
r

regierendenGewal)
Müßiggang bringt einen (od. hilft einem) weis) pert, forward; (ſich unberufen | prerogative; (Verdienſt)merit; (Vorreſ

in der Welt nicht -, idleness does not einmiſchend)meddlesome. lichkeit)excellence; (geſteigert)pre-emi

g
e
t
a man o
n

in the world; - gehen, Vörwort, n. 1. (pl. Vörwörter) gram, nence; (Überlegenheit)superiority; Vör'

to g
o

on, to move on, to proceed; preposition; 2
. (pl. Vör'worte) preface züge, p
l,

(Talente) parts, endowments,

(- kommen) to get on, to thrive; e
s (of a work). accomplishments; (Vorteile)advantages

will mit ihm nicht - gehen, he does Vörwurf, m
.

1
. (Gegenſtand)subject (o
f
| (o
f

fortune &c); Vorzüge undMängel,

not get on; - kommen, 1. - ſchreiten, treatment); object; 2. reproach, (ſchwä- merits and demerits; (jm) d
e
n

-

to advance, to progress; 2
.

to get o
n

cher) reproof; (Tadel) blame; jm. einen geben(vor), to give (so) the preference
well, to thrive; in etw. - kommen, - machenwegen, jm. etw. zum - ma- (above, over, to

,

o
r before), vgl. vor

to get o
n

with st.; - ſtreben, to push chen, to reproach (or to tax) s.o. with ziehen, I. 2
;

den - haben, od
,

verdienen,
on, to g

o

ahead; langſam kommt man s.t.; uns trifft kein -, no blame attaches to b
e preferable, o
r superior (vor, to);

auch -, prv. slow and sure (like a to us; it is no fault of ours; es ge- to surpass, to ezcel; ic
h

hatte den -

donkey's gallop). reicht ihm zum -, it is a reproach to Sie dort zu treſſen, I had the advan
Vorwärtsbeuge, f. (Turnen) bending him, tage (or honour) o

f meeting you there.
forward. vörwurfsfrei, -lös, a. irreproachable, vörzüglich, I. a. (vorzuziehen)prefer
vorweg, adv. (voran) before; (im vor- blameless. -voll, a. reproachful. able; (vortrefflich) excellent; (ausge

aus) beforehand; - genießen, to anti- vörzählen, sep. t. to count out, to zeichnet)exquisite, distinguished, first
cipate (enjoyment); mit dem Munde - enumerate (jm, to s.o.). rate, A 1

;

(in hohem Grade) pre-emi
ſein, to give mouth to what comes up- Vörzahn, m

.
ſ. Vorderzahn. nent; (v
.

beſonderer Güte) superior;
permost, to have a long tongue. Vörzeichen, n

.
1
.

(ſicheres -) prognostic; (auserleſen) choice, select; -er, much
Vorwegnahme, f. anticipation; gram. (Vorbedeutung) omen, presage; (Anzei- (o

r

greatly) superior; d
e
r

(die, o
d
,

das)
prolepsis. chen) indication, symptom; (Zeichen) -ſte, the first, best, o

r

most excellent;
vorwegnehmen, sep. (nimmſt, nimmt; sign, token; - des Sieges, presage of fam. tip-top; das ſt

e Stück, th
e

princi
mahnt,genom’men) t. to anticipate, to victory; 2

.

a
) math, sign; b) mus. pal piece. II. adv. preferably; chiefly,

forestall. signature; vgl. Vorzeichnung. especially, particularly, principally;
vörweinen, sep. t. (jm. etw) to cry vörzeichnen, sep. t. 1

. (jm. etw) to - geſucht, (articles) in special ſavour.
before s.o., to trouble so, with crying.- draw, o

r

to sketch st
.

fo
r

so. (to Vörzüglichkeit, f. excellence, superior
vörweiſen, sep. (wei'ſeſt o

d
,

weiſt; wies, copy); 2
.

(auch fig) to chalk out, to

gewieſen) t. to produce, to show (up), trace out, to point out, to mark, to

to exhibit. indicate; 3
.

mus. to preſix (sharps,
Vörwelt, f. 1. primitive (or prehis o

r flats); ein Tonſtück -, to note down
torical) world; 2. (Vorzeit) former the clef.
ages, our forefathers (pl), antiquity. Vörzeichner, m

.
designer, sketcher,

vörweltlich, a
.

1
.

(vor Erſchaffung der tracer.

Welt) antemundane; 2
.

a
)

(urweltlich) Vörzeichnung, f. 1
. (drawing-)copy,

antediluvian, o
f

a primitive world; design, model, pattern; 2
.

mus. sig

b
)

(uralt) primeval, o
f

former ages. nature (the sharps, o
r

flats placed
vörwenden, sep. (wandte, gewandt, od. after the clef a

t

the beginning o
f

the
wen'dete, gewen'det) t. ſ. vorſchützen. stave).
vörwerfen, sep. (wirfſt, wirft; warf, ge- vör zeigen, sep. t, to show (up, o

r
worfen) t. 1

.

to throw before, to throw forth), to produce, to exhibit; com.

to (to b
e eaten); 2
. (jm, etw. -, zum to present (a bill of exchange); d
e
r

§ Vö’tum (wS), n.
,

-s
,

p
l,

VStew, La

Vorwurf machen) to casts.t, in s.one's Wechſel iſ
t

noch nicht vorgezeigt, the bill Vö'ta, vote, suffrage.
teeth, to throw s.t. out to s.o., to re- has not yet been presented, o

r

made § vulgär wul), a. vulgar.
proach, o

r

to upbraid, fam. to twit its appearance. § Vulgärität (wul), f. vulgarity .

so. with st; man wirft ihm Undank Vörzeiger, m
,

bearer; - dieſes, the § Vulgäta (wul), f. vulgate (ance"
vor, h

e

lies under the reproach o
f (or bearer of this; - eines Wechſels, com. Latin translation o
f

the Bible).

heis charged, or taxed with) ingra- presenter, o
r

bearer o
f
a bill of ex-§ Vulkan (wul), m, -(e)s, 1. my"

titude; ſi
e

haben einander nichts vorzu- change. Vulcan; 2
. pl. -e, volcano.

werfen, the one is a
s

bad a
s

the other; Vörzeigung, f. showing, producing, § vulkaniſch ſwul, a. volcanic; - Gº
“

fam. it is six to one and half a dozen exhibition; bei -, com. o
n presenta- bilde, geol. volcanic rocks.

to the other (with them). tion, a
t sight. § vulkaniſieren (wul) (pp. -er)

Vörwerk, n. 1. (small) farm (belonging Vörzeit, fremote antiquity, time o
f tovulcañize, to sulphürize Gum"

to a manor); 2
. mil. out-work. old, time o
f yore, past ages, olden | India-rubber).

vörwiegen, sep. (wög, gewögen) I. i. times (pl.). § Vulkanismus (wul), m
.

geo. vol

(h.) to prevail, to preponderate. II. vorzeiten, adv. formerly, hervor, canism.

t. ſ. vorwägen. in times o
f yore, anciently. § Vulkaniſt (wul), m
,

-en, pl. -et
vör'wimmern, vör winſeln, sep. t. (jm. vörzeitig, a. premature, precocious; un-geol. volcanist.
etw.) to whine, timely (death); anticipated (triumph).
s.one’s ears.

ty
,

pre-eminence; superior quality;
worth.
Vörzugsaktien, f.pl. preference-shares.
-recht, n

. privilege.
vörzugsweiſe, adv. preferaby, espe
cially; above all.
Voß, m., -(ſ)es, p

l.

Vöſe, plattdeutſch
ſür Fuchs.

§ Votant (wo), m., -en, p
l.

-en, Voter

§ votieren (wo) (pp. -iert'), t. to vote
die Votierenden, the voters. -

§ Votiv (wo)Wbild, -gemälden. votive
tablet-picture. Akirche, f. votive church
-täfel, f. votive tablet.

o
r

to whimper inÄ a
. preferable.

Vör'wind, m
.

mar. wind astern. vörziehen, sep. (zög, gezö’gen) I. t. 1. WVörwinter, m
,

beginning o
f winter; to draw forth, forward, on, o
r

be- 4
.

early winter. fore; 2
.

to prefer (j
.

od. etw. einem

Vör wiſſen, n
. foreknowledge, (pre- anderen, o
d
,

einer anderen Sache, s.o., o
r
. W, w
,

n
. W, w
.

vious) knowledge, prescience; (Mit- st. to
,

above, over, o
r

before another W., für Weſt(en), West
wiſſen) privity; ohne mein -, unknown [thing), to give the preference above, Waadt, Waadt land, n

. (ca"

to Ine, without my knowing (it); e
s before, over, o
r to; to like better; Vaud.

geſchahmit meinem -, I knew it was ic
h

werde e
s

d
ir bringen, wenn d
u

nicht Waadtländer, m
.

done.

, -s, p
. - - -

vorziehſt, e
s

zu holen, I shall bring pl. -innen, waad j,

ton de)

-
t'ländiſch, a

.

Vaudois.

Vörwitz, m
.

1
. indiscreet curiosity, in- it to you, unless you would rather Waage, Waare, ſ. Wage, Wº

quisitiveness; pertness, forwardness; fetch it yourself; vorzuziehen, prefer- Waal, m., -(e)s, (Fl.) Vaal. A
.
«

meddlesomeness; vgl. vorwitzig; was able. II
.
i. (ſ
)

to remove to the wabbelig, a.provinc. . . quabbelig;
deines Amtes nicht iſt, d
a

laß deinen front (of a house). 2
. queer, qualmish; vgl. übel, I. a
.

-, bibl. be not curious in unnecessary Vörzimmer, n
. antechamber, anteroom. wäÄ i. (h.) imp. provinc. es wab
matters; laß deinen <

!

d
o

not meddle ! Vörzug, m. (Bevorzugung) preference;

2
.

fam. prying person, pry. (Vorrang) precedence; (Vorrecht) privi- Wä'be, f.
,

pl. -n, honey-comb.
belt mir, I feel queer.
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wä"benartig, a. bot. favose, faveolate,
alveolate.
Wäbenhönig, m. honey in the comb.
wach, a. awake; on the alert; astir;
- werden, to awake; -e Träume, day
dreams; ein -er (gew. offener) Kopf,
an open head, fam. a wide-awake
(fellow).
Wachaufzug, m. ſ. Wachtparade. - -
bett, n. 1. nurse's bed; 2. camp-bed.

- boot, n
., -dienſt, m
.
ſ. Wacht....

Wache, f, pl
.

-n, 1. a) watch, watch
ing; - halten, to (keep) watch, to be
on the look-out; bei jm. - halten, to sit
up with s.o.; b) mil. (duty of) guard,
watch; - ſtehen, to stand sentry; auf

- ſein, die - haben, to be o
n guard;

auf - ziehen, die - beziehen, to mount
guard; von der - ziehen, to come off
duty, to be relieved; c) mar. watch
(of four hours o

n deck); 2
.

coll. (men
on) guard, watch(men); die - heraus
rufen, to turn out the guard: - 'raus!
turn out, guard! 3

.

(Gebäude) watch
house, guard-house; (Polizeiwache) po
lice-station, station-house.
wachen, i. (h.) 1. to be awake; to

wake; to sit up; -d, p.a. awake,
wakeful; bei jm. -, to sit up with
s.o.; 2

.

(über etw.) to watch over; -

Sie darüber, daß ..
.,

take care that ..
.;

3
.

mar. to b
e always out o
f

the
water (said o

f
a sand-bank); der Anker

wacht, the anchor is a-cock-bill, o
r

a
t

the cat-head (i
.

e
. is ready to be

let go); d
ie Boje wacht, the buoy is

floating.
Wachen, n.

,

-s, waking, wakefulness;
watching; Stunden des <s, waking
hours.
Wachfeuer, n. ſ. Wachtfeuer.
wach frei, a

., -häbend, p.a. ſ. wacht ..
..

Wachºhaus, -meiſter u. ſ. w
.
ſ. Wacht

haus u
.
ſ. w
.

Wacholder, m., -s, bot. juniper (jººn
pérus commünis). -baum“, -buſch,

m
.

juniper-tree. -beere, f. juniper
berry. <branntwein, m

.

gin, hollands
(pl.). -droſſel, f. zo. field-fare (Kram
metsvogel). -holz, n

. juniper-wood.
-öl, n. juniper-oil. -ſtrauch, m

.

ſ.

-baum.
Wachparäde, -poſten, ſ. Wachtp....
Wachs (wax], m

.,

-(ſ)es, wax, bees'-wax;
mit - überziehen, tobees'-wax, to cere;
Vgl. boſſieren.

Wachsabdruck [wax', m
.

impression in

wax, wax-impression.
wachſam, a. watchful; (in hohem Grade)
vigilant; e

in - es Auge auf j. (od. etw.)
haben, to keep a watchful (or sharp)
eye upon s.o. (or s.t).
Wachſamkeit, f. watchfulness; (ſtärker)
vigilance; di

e

nötige - vergeſſen, to be

off one's guard.
wachs'ärtig [wax], a

. wax-like, waxy.
Wachs'[waxbaum, m

.

bot. candle
berry-tree, wax-myrtle (myrica cerei
fèra). -bild, n

.

waxen image. --

bildner, m
.

modeller, o
r

moulder in

wax. -bildnerei, f. ceroplastic, wax
modelling. -bleiche, f. 1

. wax-bleach
ing; 2

.

(od. -bleicherei, f.
) wax-bleach

ery. -bleicher, m
.

wax-bleacher. --

blüme, f. 1
.

(aus Wachs) wax-flower;

2
.

bot. honey-wort (cerinthe). -boſ
ſierer, m

.

embosser in wax.

Wachſchiff, n. ſ. Wachtſchiff.
wachſen (wak'ſen] (wäch'ſeſt od. wächſt,
wächſt; wüchs, gewachſen), i. (ſ.) (allg.)

to grow (ſeltner to wax, beſ. im Ggſ.

v
.

to wane); (zunehmen) to increase;
(ſproſſen, keimen) to sprout; (aufgehen,

v
.

Pflanzen) to come up; (gedeihen) to

thrive; ſehr ins Kraut (od. Holz) -, to

run to leaf (or to wood); in die Höhe

-, to grow tall, to shoot up; in die
Breite -, to grow broad; to stretch
out; ſchief -, to grow crooked; wie
Sie gewachſen ſind! how you have
grown ! im W- ſein, to be growing;

to be o
n

the increase; to gain ground;
der Mond iſ

t

im W-, the moon is on

taper-holder. -ſtreichhölzer, n.pl. wax
matches, vesta-lights, vesta-matches,

vestas. -tafel, f. cake of bees'-wax;
wax-tablet. -taf(fe)t, m

.

oil-silk, oil
skin.
Wachſtübe, f. ſ. Wachtſtube.
Wachs'(wax']tüch, n

. oil-cloth. -tüch
fabrik, f. oil-cloth-manufactory. --

tiichhüt, m
.

glazed hat.
Wachstíim [war, n

., -(e)s, 1. growth
(of the hair &c.); (- der Pflanzen)
vegetation; (Zunahme) increase; üppi
ges -, rankness; übermäßiges -, over
growth; im - hindern, to stunt (the
growth of); 2

.

(Wein) mein eigenes -,

wine o
f my own growing.

the increase; das Waſſer wächſt, the Wachs'[warzellen, f. p
l.

cells in a

water is rising; über etw. hinaus -, to honey-comb.-zieher, m.wax-chandler.
outgrow st; das Kind wächſt zu ſehr,
that child outgrows its strength; gut

-, to thrive; an Weisheit -, to grow
in wisdom; die Sache wächſt mir unter

den Händen, the more I work, the
more I (seem to) have to work; ſie

iſ
t

ihm ſehr ans Herz gewachſen, she is

very dear to him, he loves her with
all his heart; jm. über den Kopf -,

1
. eig. to grow taller than s.o, to

outgrow s.o.; 2
. fig. to get the ascen

dency over so.; er iſt mir über den Kopf
gewachſen, I find him unmanageable
(or fam. too much for me); e

r

iſ
t

ihm
(mehr als) gewachſen, fig. h

e

is (more
than) a match for him; die Bäume -
nicht in den Himmel, prv. there is a

measure in all things. Vgl. gewachſen,
Bart, 1, Gras, 2

,

grau, 1
,

Hals, 1
,

Kraut, 1
,

a
,

Schnabel, 1
,

b
.

Wachſen [wakſen], n
.,

As, ſ. Wachs
tum, 1

.

wächſen [wäkſen], t. to wax.
wächſern [wäk'ſern], a

. waxen; jm. eine
-e Naſe drehen, to impose o

n s.o., to

humbug (or to gull) s.o.; das Geſetz
hat eine -e Naſe, laws may b

e easily

turned any way, traversed, o
r

eluded.
Wachs'[wax'farbe, f. wax-colour; Ma
lerei mit -farben, ſ. -malerei. -engel,

m
.

wax-angel. -figlir, f. wax-figure,
wax-work. -figurenkabinett, n

. wax
work-show, wax-works (pl.); Beſitzer
desſelben, wax-work-man.
wachs gelb (wax'), a

. yellow a
s wax,

wax-coloured.
Wachs[wax'geſicht, m

.

wax-like face.
-handel, m

,

wax-trade. -händler, m
.

wax-chandler. -hat, f. zo. cere (of

a bird's bill). -kerze, f. wax-candle,
taper. -kirſche, f. a species o

f heart
cherry. -leinen, n

., -leinwand, f.

cere-cloth, oil-cloth. -licht, n. wax
candle. -lichtzieher, m
.

wax-chandler.
(eingebrannte) -malerei, f. wax-paint
ing, encaustic painting. -maske, f.

wax-mask. -modell, n. wax-model.
-palme, f. bot. wax-palm (ceroxjlon
andicöla). -papier, n

. wax-paper.
-perle, f. wax-bead, wax-pearl, Roman
pearl, artificial pearl. -pflaſter, n

.

cerate. - Pomade, f. wax-pomatum.
-puppe, f. wax-doll, wax-baby. -

röhrchen, n
.

med. bougie, catheter.
-ſalbe, f. cerate. -ſcheibe, f. cake of

wax. -ſchère, f. ſ. -ſtockſchere.-ſchmelze,

f. melting-house for wax. <ſtock, m
.

(roll of
)

taper, booby. -ſtockbüchſe, f.

taper-stand, wax-stand. <ſtockſchère, f.

-zündhölzer, n. pl, -zündlichte, n
.

pl. ſ. -ſtreichhölzer.
acht, f. guard; mar. watch (Wache, 1)

.

Wachtboot, n
. guard-boat. -dienſt,

m. guard-duty.
Wachtel, f., pl

.

-n, 1. zo. quail (co
turnix commünis), die - ſchlägt, the
quail calls; 2. vulg. box o

n

the ear.
Wachtelfalk, m

.

zo
.

(Weibchen) lanner,

(Männchen) lanneret (falco laniarius).
-fang, m

.

quail-catching. -fänger,
m. quail-catcher. -garn, n. quail-net.
-hund, m

.

spaniel (canis familiäris
extraräus). -hündchen, n

.

(dim.) King
Charles's dog. -jagd, f. quail-shoot
ing. -kampf, m

.

quail-fighting. -

könig, m
.

zo. land-rail, corn-crake
(crex pratensis). -netz, n. ſ. -garn.

-pfeife, f. quail-call, quail-pipe, bird
call. -rüf, -ſchlag, m

.

call o
f

the
quail. -ſtrich, m

.

1
. (-ſtreichen, n
.)

ſ. -fang; 2. ſ. -zug. -weizen, m
.

bot.
cow-wheat (melampyrum). -zug, m

.

migration o
f quails.

Wächter, m, -s, pl. -, 1. watchman,
guard, warder, ward; guardian; mar.

(A im Maſtkorbe) look-out(-man); 2
. at

tendant, man-nurse; keeper. -häus
chen, n
.

(dim.) watch-box. -horn, n.

watchman's horn. -rüf, m
.

watch
man's call, or cry.
Wachtfeuer, n. bivouac-fire.
wacht frei, a

. exempt from guard-duty.
-häbend, p.a. being o

n duty; -haben
der Offizier, officer o

n duty.
Wacht'haus, n

,

watch-house, guard
house; mar. binnacle, bittacle. -

kommandant, m
.

commander o
f

the
guard. -lokal, n. guard-room. --

mannſchaft, f. coll. guard. -mantel,

m
.

sentinel's cape. -meiſter, m
.

ser
geant-major (o

f

cavalry). - offizier,

m
.

officer o
f

the guard. -parade, f.

parade o
f

the soldiers o
n guard, o
r

mounting guard. -Poſten, m
.

post,
sentry, sentinel. <pritſche, f. guard
bed, stretcher. -ſchiff, n

. guard-ship;
revenue-cutter. -ſtübe, f. guard-room.
-turm, m. watch-tower.
Wacke, f. min. wacke.
wackelig, a

. shaky, tottering; fam.
totty, tottlish, ramshackle; rickety,
crazy (said o

f

old furniture); e
s

ſteht
mit ſeiner Geſundheit -, fam. his health

is rather poor, h
e

is rather shaky.
wackeln, I. i. (h.) to shake, to wag, to

totter, to reel, to rock; e
r

wackelt mit
dem Kopfe, his head is shaking; d

ie

Straße hinauf -, to totter (or to reel)
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up the street; das W- der Zähne,
looseness of the teeth. II. t. fam.
to cudgel, to beat.
† Wackenſtein, m.field-stone (of wacke).
wacker, a. 1. stout, brave, valiant, gal
lant; ſich - (adv.) halten, to be valiant,
to behave (or to acquit o.s) bravely,
orgallantly; 2. good, honest; - (adv.)
durchprügeln, to beat soundly.
Wä'de, f., pl

.

An, calf (of the leg).
Wädenbein, n. perone, fibula, splint
bone, lesser focile o

f

the leg. -krampf,

m
.

cramp in the leg. Antuskel, m
.

peroneal muscle. -nerv, m.peroneal
NEIVE.

Waffe, f.
,

p
l. -n, weapon; -n, pl.

(Trutzwaffen) arms; blanke -, side-arms
(pl.); d

ie -n ergreifen, to take (up)
arms, vgl. zu den An greifen; die -n
ſtrecken, to lay down (one's) arms; in -m,

in arms; Volk in «n, nation in arms,

armed nation; unter (den) - n ſein, od.
ſtehen, to b

e

under arms; to b
e up

in arms; zu den An greifen, to take
(up) arms, to rise (up) in arms; zu

den „n rufen, to call to arms; to

alarm; unter d
ie -n rufen, to call to

arms; to call out (an army); -n tra
gen, to carry, o

r

to bear arms; jm.

die -ln abnehmen, to disarm s.o.; mit
Gewalt der -n, by force of arms; Ent
ſcheidungdurch -n, armed decision; mit
den eigenen An geſchlagen, beaten with
one's own weapens, * hoist o

n

one's
own petard.
Waffel, f., pl

.

-n, waffle, wafer. --

eiſen, n
. waffle-iron, gauffering-iron.

Waffenbrüder, In
.

brother (or com
panion) in arms, brother-officer; com
rade; pl. -brüder, sworn brethren. --

brüderſchaft, f. fraternity, o
r brother

hood in arms. -dienſt, m
.

military
service. -fabrik, f. manufactory o

f

3 'II1S.
of arms.
waffenfähig, a. able to bear arms.
Waffengang, m

.

passage a
t

arms.
-gattung, f. kind of arms; b

e
i

welcher
-gattung dient er? to what arm o

f

the service does h
e belong? Von allen

-gattungen, o
f a
ll

arns. -gefährte,
-genoſ, m

.
. -bruder. -genoſſenſchaft,

f. ſ. -brüderſchaft. -geklirr, n. clash

o
f

artus. -geſtell, n
.

stand for arms.
-getöſe, n

.

din o
f

arms. -getümmel,

n
.
. Schlachtgetümmel. -gewalt, f. force

o
f

arms. -glück, n
.

chance o
f arms,

o
r

o
f

war. -halle, f. ſ. -haus. -händ
ler, m

.

armourer. -haus, n
,

-kam
mer, f. arsenal, armoury. -hemd, n

.

coat o
f mail, mail-coat. -herold, m
.

king-at-arnis. -klang, m
.

ſ. -geflirr.
-lehre, f. tactics.
waffenlös, a. unarmed; defenceless;
hol. iner: outs.
Waffenplatz, In
.

1
. place o
f arms,
fortress; 2
. Ineeting-place; alarm-post.
-pröbe, f. essay of urus. -roct, In

.

1
. (in Mittelalter) tabard; 2
.

(modern)
unie. -rif, m

.

cal) 1
o arns. -riihe,

essation o
f arns, o
r hostilities,

z: sperson o
f

Hostilities. -ruhiit, ru.
glory. -räjung, f. . arrio:r:

. . gierieni, arning, wrike I.rc

ja als I.: lar. ſiting ºut of a

a
:

e
ſ

war. -ſchuli, f. review. --

ſchnied, ºn
.

armourer; swrord-euter;

-fabrikant, m
.

manufacturer

gun-smith. -ſchmiede, f. armourer's
workshop. -ſchmiedekunſt, f. armour
er’s trade. Ä m. splendour

o
f arms, warlike ornament; * full

armour. -ſchrank, m
.

closet for arms.
-ſpiel, n

.

1
. tournament; 2
. * war.

-ſtillſtand, m
.

cessation o
f arms, o
r

hostilities, suspension o
f hostilities;

truce, armistice; einem-ſtillſtand ſchlie
ßen, to make, o

r

to conclude a truce.
-tanz, m

.
1
. war-dance; 2
.
* war. --

that, f. warlike deed (or feat), mili
tary achievement; -thaten, pl. deeds

o
f

arms. -trägen, n. carrying o
f arms;

das -tragen iſ
t verboten, it is forbidden

to carry arms.
waffenträgend, p.a. bearing (or carry
ing) arms, armigerous.
Waffenträger, m

.

armour-bearer; e
s

quire. -übung, f. military exercise;
-übungen anſtellen, to drill. -verbrüde
rung, f. ſ. -brüderſchaft. -wache, f.

knight's watch with his arms. -weihe,

f. blessing o
f

arms.
waffnen, t. to arm; ſich -, rfl

.

to arm
(o.s) (gegen, against), auch fig.; to

buckle o
n

one's armour; gewaffnet, p.a.
armed; her. enarmed; mit gewaffneter

Hand, sword (or arms) in hand, by
force o

f

arms.
Wäg'amt, n. ſ. Wage, 3.

wägbar, a. weighable, ponderable.
Wägbärkeit, f. ponderability.
Wäge, f, pl

,

-it, 1. a) balance, (pair
of) scales; die - gleich machen, to ad
just the balance; die - ſteht gleich, the
balance stands poised; der - denAus
ſchlag geben, to turn the scales (or the
balance); auf d

ie - (gew. Goldwage)
legen, fig. to weigh (one's words); man
hat dich in einer - gewogen und zu leicht
geſunden, bibl. thou art weighed in

the balance, and art found wanting;
Vgl. Briefwage, Brückenwage, Federwage,
Schnellwage, Sezwage, Waſſerwage; b

)

astr. Libra; 2. a) (am Wagen) spring
tree-bar; b
)

balance (of a watch); 3
.

(Wägehans, Wägegebäude, n
.) weigh
ing-office, weighing-house; public
scales (pl.); 4

. (Gleichgewicht) balance,
equipoise; in gleicher -, in equal ba
lance; in der - halten, to hold in

equilibrium; einander di
e - halten, to

counterbalance (each other).
Wagebalken, m

.

(scale-)beam, lever

o
f
a pair of scales, or of a balance.

-brett, n. wood-scale. -geld, n. weigh
ing-toll, or -fee. -hals, m

.

rash, dar
ing, o

r foolhardy person; venturer,
dare-devil; desperado.

wſtgehalſig, a
. bold, rash, daring, fool

hardy; adventurous, venturous, ven
turesome; zu -, over-daring.
Wägehalſigkeit, f. rashness, venturous

Il (?SS.

Wägehalter, m
.

balance-stay. Ahaus,
-gebände, n

.
ſ. Wage, 3
.

Wägelchen, n
., -s, pl
.

-, (dim. von
Wagen) little carriage; farn. trap;
Kinderwagen) perambulator.
Wñgemacher, m

.

balance-maker. --

meiſter, In
.

weigher, keeper o
f

the
public scules.
wägen, I. t. (ſich mit der Hoffnung auf
Erfolg auf etw. einlaſſen) to venture;

ohne Sicherheit des Erſolgs etw. auſs
Spiel fezen) to hazard; (unbekümmert

--

um Gefahr etw. aufs Spiel ſetzen) to

risk; (ſich getrauen, ſich erkühnen) to

dare; (verſuchenetw. zu vollbringen, mit
der Hoffnung auf Erfolg) to attenupt;

alles -, to risk everything; ſeinLeben

-, to risk one's life; ich will es dar
auf -, I will venture, or risk it, I

will take my (or stand the) chance;

ic
h

will e
s

(d
.

h
.

den Kampf) mit ihm

-, I will dare to cross swords with
him; ic

h

wage die Behauptung, I'll ven
ture to say; (ſchwächer) I dare say;
prv.: friſch gewagt iſ

t

halb gewonnen,for
tune favours the brave; well begun

is half done; a good beginning is half
the battle; wer nichts wagt, gewinnt
nichts, nothing venture, nothing have;
nothing stake, nothing draw; faint
heart never won fair lady. II

.
rf
.

1
.

ſich unter d
ie

Leute -, to venture
out, o

r abroad; 2
.

ſich - a
n
,

(an j)

to venture to attack (s.o.); (an etw)

to venture on, upon, o
r

a
t

(a task).
gewägt, p.a. hazardous, venturous;
dangerous.
Wägen, m, -s, pl

.
- od
.

Wägen, 1
.

(allg., doch bef. für Perſonen) carriage;
(vierrädriger Laſtwagen, Frachtwagen)
waggon, (veraltet) wain; (für fahrende
Schauſteller, Menagerien 2c.) caravan;
(zweirädriger u
. einſpänniger Transport
wagen) cart; (Möbelwagen) van; (Roll
wagen) truck; (Fuhrwerk) vehicle, con
veyance; (Kutſche) coach; (Halbkutſche
mit zurückzuſchlagendemVerdeck)chaise;

fam. trap; (Eiſenbahnwagen) carriage,

Am. ear; (Streitwagen) chariot; ſchwar
zer - mit Gefangenen, Queen's carriage;

e
in - voll, a cart-load, a waggon-load

Bock eines As, coach-box; Hinterſ,

eines As, dicky, rumble; - erſter(od.
zweiter) Klaſſe, first-(or second)elas
carriage; vierrädriger (od. zweirädriger)-, four-wheeled (or two-wheeled) car
riage; fam. four-wheeler (o

r

twº
wheeler); vierſpänniger (od.zweiſpänniger)

-, carriage and four (o
r

and
two);

(ſich) - und Pferde halten, to keep one's
carriage; den - beſtellen, to order the

carriage; den - anſpannen, to Put he

horses to
;

in einem - fahren, to ride,
o
r

to drive (in a carriage); derKutſcher

fährt einen -, the coachman drives
carriage; e

in - fährt zwiſchen die

Städten, a coach plies (or is run) be“
tween two towns; fünftes Rad a

m -

ſein, to b
e superfluous; d
ie

Pferde hinte
den - ſpannen, prv. to put th

e

e
a
r

before the horse; vgl. Gepäckwage",
Güterwagen, Salonwagen, Schlafwagen;

2
.

astr. ſ. -geſtirn. -

wägen (wög, gewögen), t. 1.to weg",
(abwägen) tóbalance, to poise; 2

. ſg

(erwägen) to ponder, to consider e
r

-, dann wagen, prv. first weigh, the"
work.

Wägenachſe, f. axle-tree.
-bank, f.

long carriage-seat. -bau, m
. Gº

building. Übauer, m
:

1
. cartwrig

2
.

coach-maker. -baum, º .“
riage-pole. -brücke, f. floating bridge
roſerbridge. -büchſe, f. wheel-box
-burg, f. barricade o

f waggons. -“

decke, f. 1
.

cover for a carriage, tarpº
lin; 2. carriage-top; top-awning, "

tilt. -deichſel, f. carriage-pole, ear“
shaft. fabrikant, m

.

coach-maker
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-fenſter, n. window of a carriage. --
ührer, m. waggoner, carter, driver;
vgl. -lenker. -gedränge, n. block of
carriages. -geleiſe, n. carriage-rut (or
-track), cart-rut. -geraſſel, n. rat
tling, or rumbling of carriages. --
geſchirr, n. cart-harness, carriage-im
plements (pl.). -geſtell, n. 1. carriage
frame, frame upon which a carriage
rests; 2. ſ. -kaſten. -geſtirn, n. astr.
Ursa major, Charles's wain. -haus,
n. coach-house. -kämpfer, m. warrior
fighting in a chariot. <kaſten, m. car
riage-body. -kette, f. trigger. -klaſſe,
f. (Eiſenbahn) class (of carriages). --
korb, m. hamper. -ladung, -laſt, f.
cart-load, waggon - load. -leiter, f.
cart-rack, waggon-ladder; -leitern, pl.
rails of a cart. -lenker, m. charioteer;
(modern) driver, whip; hum. Jehu. --
lenkerkunſt, f. coachmanship. -macher,

m. cart-wright; coach-maker. -mei
ſter, m.waggon-master; mil. baggage
master. -nagel, m. pole-pin. -park,
m. mil. waggon-park; (Eiſenbahn)
rolling-plant, rolling-stock. -pferd,
n. carriage-horse, waggon-horse. --
plane, f. awning. -rad, n. carriage
wheel, waggon-wheel, cart-wheel. --
remiſe, f. coach-house. -rennen, n.
chariot-race. -reviſor, m. (Eiſenbahn)
carriage-inspector. -ſchlag, m. car
riage-door, coach-door. -ſchmiere, f.
wheel-grease. -ſchuppen, m. coach
house; shed for carts. -ſitz, m. coach
seat -ſperre, f. drag-chain, trigger.
-ſpür, f. ſ. -geleiſe. -ſtränge, m.pl.
(carriage-)traces. -ſträße, f, -weg,
m. carriage - road. - tritt, m. steps
(pl.), carriage- lifter. -verkehr, m.
carriage-traffic, (ſeltner) vehicular traf
fic. -wechſel [wex, m. change (of
carriages). -wettrennen, n. ſ. -rennen.
-winde, f. draw-beam, lifter, lifting
jack, (screw-)jack. -zug, m. train (of
[railway-carriages).
Wäger, m, -s, pl

. -, weigher.
wägerecht, a

. horizontal, level.
Wägeſtück, n

.

hazardous enterprise,
hazard, rash action, daring feat, dan
gerous venture.
§Wag(g)on', m., -s, pl. -s, (railway-)
carriage; Am. car.
Wäg(e)lein, n

,

-s, pl
. -, (dim) ſ.

Wägelchen.
Wagner, m., -s, p

l. -, cartwright,
wheelwright.
Wägnerianer, m., -s, pl. -, admirer,

o
r disciple o
f

Richard Wagner.
Wägnis, n

,

-(ſ)es, p
l.
- (ſ)e, 1. ha

zard, jeopardy; plunge; touch-and-go;

2
.
ſ. Wageſtück.

Wäg'ſchäle, f. (balance-)scale; auf d
ie

- legen, to weigh; ſeine Worte, od.
jedes Wort auf die - legen, to weigh
every word (one utters); ſchwer in die

- fallen, to be weighty (in the scale);
ſein Gewicht in die - werſen, to throw
one's weight into the scale; ſein An
ſehen in d

ie - werfen, to interpose
one's authority.
Wäg'ſtück, n

.
ſ. Wageſtück.

Wahl, f.
, pl. -en, (Auswahl) choice;

(Ausleſe) selection; (freie Wahl) option;
(Ausübung des Wahlrechts) election;
(Parlamentswahl, eig. Wahlbericht) re
turn; (durch Händeſchau)poll; (durch ge

heime Abſtimmung, engereWahl) ballot;
vorherige -, pre-election; - zwiſchen
zwei Dingen, alternative; - ohne Alter
native, hum. Hobson's choice; aus
freier, od. eigener -, of one's own choice;
nach freier -, at one's option; auf -

begründet, elective; auf der - ſtehen,

to b
e
a candidate; zur - vorſchlagen,

to nominate (for the election); ſeine

- wurde für ungültig erklärt, he was
unseated; eine - treffen, to make a

choice, to choose; jm. die A (bei einer
Sache) laſſen, to leave st. to s.one's
option, o

r optional with s.o., t» let
s.o. take his choice; Sie haben die -,

take your choice; wenn ic
h

d
ie - hätte,

if I were to choose; e
s

iſ
t

meiner -

anheimgeſtellt, it is left to my option;
wer die - hat, hat die Qual, prv.
the more one has to choose fron, the
more difficult it is

;

choosing is puz
zling.

Wahl'abt, m
.

elective abbot. <agi
tatiön, f. electioneering. <agitator,

m. electioneerer. -akt, m. election;
poll. -akten, f. pl. (election-)returns.
-amt, n. elective office. -aufriif, m

.

electoral manifesto. -ausſchreiben, n
.

writ(s) for an election. -ausſchuß, m
.

election(eering)-committee.
wähl'bär, a. eligible.Ä f. eligibility.
Wahl beanſtandung, f. objection to the
validity of an election. -bedingungen,
f.pl. conditions o

f

election.
wahl berechtigt, p.a. entitled to vote;

der W-le, elector.
Wahlberechtigung, f. right of elect
ing, (elective) franchise; electoral, o

r

(vom Beſitz od. Einkommen abhängig)
pecuniary qualification, property-qua
lification. -bericht, m

.

return. <be
wegung, f. electioneering. -bewerber,
m. candidate. -bewerbung, f. canvas
sing, standing (up) for a place. -be
zirk, m

.

electoral division, o
r district,

ward. -biſchof, m
.

elective bishop.
-bühne, f. hustings (pl.). -bureau
[bürö), n

.

elective office. <bürger, m
.

enfranchised citizen, voter, citizen en
titled to vote, burgess; (i

n

London)
liveryman. - cenſus, m

.

(law) pro
perty-qualification. -diſtrikt, m

.
ſ. --

bezirk. -einrichtung, f. electoral or
ganization.
wählen, t. 1. a) (auswählen) to choose,

to make choice of; to pick out; (aus
leſen) to select; - Sie, was Sie wol
len! choose which you please! take
your choice! ſich einen Wohnſitz -, to

choose one's residence, o
r
a place to

settle in; ſie wählten ihn zu ihrem Füh
rer, they chose him for their leader;

e
r

wurde zum Vorſitzenden gewählt, he
was voted into the chair; b) (ſein
Wahlrecht bethätigen) to elect; (bei der
Wahl abſtimmen) to poll; ins Parla
ment -, to return to parliament; 2

.

(Kartenſpiel) to turn up. gewählt, p.a.
choice, select (society).
Wähler, m, -s, pl.-, elector, voter,
constituent; poller. -ausſchuß, m

.

electoral committee. -beſtechung, f.

bribery a
t

a
n

election.
Wählerei, f. 1

. continual, o
r long

choosing; 2
. (Stimmenſammlung) elec

tioneering.

Wahlergebnis, n. return.
wähleriſch, a

. particular (i
n

one's
choice), nice, fastidious, dainty; fam.
queasy; man ſoll nicht - ſein, beggars
must not b

e

choosers (prv.).
Wählerliſte, f. register of electors, or

constituents, poll.
Wählerſchaft, f. coll. body of electors,
electoral body, constituency.
wahlfähig, a

.

1
.

(wählbar) eligible;

2
.
ſ. wahlberechtigt.

Wahl'fähigkeit, f. 1. (Wählbarkeit) eli
gibility, eligibleness; 2

.
ſ. -berechtigung.

-feld, n. field where a
n

election was
carried o

n (especially the election o
f

the former kings o
f

Poland). -freiheit,

f. 1
. (politiſch) freedom o
f election;

2
. phil. liberty of choice. -fürſt, m
.

1
.

elective monarch; 2
. (prince) elec

tor. -geſetz, n
.

law regulating elec
tions (in Engl. Reform-bill); -geſetze,

p
l.

electoral regulations. -handlung,

f. election; (Abſtimmung) poll.
wählig a

.

fam. wanton,
Wahl'intriguen [gen], f. pl. ſ. -um
triebe. -kaiſer, m

.

elective emperor.

- kaiſertüm, n
.

elective empire. - -

kampf, m
.

election-contest. † -kapi
tulatiön, f. capitulation entered upon

b
y

the German Emperor. -kollegium,

n
.

coll. electoral college. -kommiſſar,
m. returning officer, poll-clerk. --

könig, m
.

elective king. -königreich,

n
.

elective kingdom. - körper, m, --

körperſchaft, f. coll. electoral body. --

kreis, m
.
ſ. -bezirk. -kügel, f. (voting-)

ballot, -liſte, f. ſ. Wählerliſte. -mann,
m. delegate (for a

n election), elector
(chosen by the constituents to elect
the deputy). -männerwahl, f. elec
tion o

f delegates, o
r

electors. -mö
dus, m

,

mode o
f

election. -ort, m
.

place o
f

election. -platz, m. 1. place
where an election is carried on, poll
ing-place; 2
.
ſ. Walſtatt. <programm,

n
. platform, ticket. <Prötokoll, n
.

minutes o
f

a
n election, (election-)
returns (pl.). -prüfung, f. examination

o
f

the returns, scrutiny. -prüfungs
ausſchuß, m

.

election-committee. --
recht, n

.

(aktives) right of election,
(elective) franchise; (paſſives) ſ. Wahl
fähigkeit, 1

;

allgemeines -recht, universal
suffrage, manhood-Suffrage; ohne --
recht, unfranchised; jm. das - rechtver
leihen, to enfranchise s.o.; j. des - rechts
berauben, to disfranchise s.o.; Eittziehung

des - rechts, disfranchisement. -rede, f.

Am. stump-speech; (Redekunſt) stump
oratory. -regiſter, n

. polling-register.
-reſultät, n. ſ. -ergebnis. -reich, n.

elective empire, elective kingdom.
-ſpruch, m

.

device, motto. - ſtatt, f.

ſ. Walſtatt. - ſtimme, f. vote, suffrage.
-ſtimmenſamntlung, f. electioneering,
canvassing. -tag, m

.

election - day,
(day of) election. -umtriebe, m.pl.
electioneering intrigues, o

r practices;

- umtriebe machen, to go electioneering.
wahl'unfähig, a

.

1
.

(nicht wählbar) in

eligible; 2. (nicht wahlberechtigt) not
entitled to vote.
Wahl'unfähigkeit, f. 1. ineligibility;

2
. disqualification for voting (ſ
.

wahl
unfähig). - unrühen, f. p

l.

electioneer
ing-troubles. -urne, f. ballot-box.
-verſammlung, f. electoral (or elec
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tioneering) assembly (previous to the
election).
wahlverwandt, p.a. fig. congenial.
Wahlverwandtſchaft, f. chem. elec
tive affinity; fg. congeniality. Avör
ſtand, m. ſ. -kommiſſar. -zettel, m.
voting-paper; Am.ticket (Stimmzettel).
-zeuge, m. 1. teller; 2. scrutineer.
-zimmer, n. electing-room; (der Kar
dinäle) conclave.
Wahn, m., -(e)s, erroneous, or false
opinion; (Täuſchung der Sºnne, od

.

der
Phantaſie) illusion; (- des Verſtandes,
der a

n Geiſtesſtörung grenzen kann) de
lusion; delusive notion; (Sinnenwahn,
eig. des Fiebernden)hallucination; (Irr
tum) error, mistake; (Einbildung) fancy;

(fixe Idee) fixed notion, monomania;

(Tollheit) madness; (Thorheit) folly; in

dem - ſein, to labour under the de
lusion, to have a

n

erroneous opinion,

o
r
a notion, to fancy; jm. den A be

nehmen, to undeceive s.o.
Wahnbild, n

. (Trugbild) phantom;
(Phantaſiegebilde,Hirngeſpinſt) phantasm;
(Erſcheinung) vision; (Wahn) delusion,
illusion.
wähnen, i. (h.) (ſich in den Kopf ſetzen)

to fancy; (ſich einbilden) to imagine;

(vermitten) to presume; (annehmen) to

suppose; (meiſten) to think, to believe
(erroneously), to have a notion.

Wahn gebilde, n. . -bild. -glaube,
m. false, o

r

erroneous belief; mistaken
faith; (Aberglaube) superstition. -korn,

n
. empty ear o
f

corn.
wahnſchaffen, a

. provinc. 1
. misshapen;

2
.

uncouth.
Wahnſinn, m

.

frenzy: med. delirium;
(Tollheit) madness; (Geiſtesſtörung) in
sanity, lunacy, alienation (of mind);

ſtiller -, quiet madness; tobender -,

raving madness; dichteriſcher -, poetic
frenzy; it - verfallen, to go (or to run)
mad; zum - treiben, to drive mad; bis
zum < lieben, to love to distraction;

e
s

wäre - ſo zu handeln, it would b
e

madness to act like that.
wahnſinnig, a. frantic; geiſteskrank)in
sane, lunatic, deranged; (Von Sinnen)
distracted, (ſeltner) demented; (tol)
mad: (verrückt) crazy, fam. cracked,
crack-brained; - machen, to drive mad;

- werden, to go, or to run mad; es

iſ
t

um - zu werden, it is enough to

drive one mad; der (die W-e, lunatic,
insane person, madnan, mad-woman.
Wahnwitz, m. ſ. Wahnſinn.
wahnwitzig, a

.
ſ. wahnſinnig.

wahr, a
.

1
. true; adv. truly; das W-e,

what is true, the true, the truth,

the real; das W-e a
n

der Sache
the fact o

f

the matter is; e
s

iſ
t

nichts
W-es, od. kein Aes Wort an der Sache
ed. daran, there is not a word o
f

truth in the matter (or in it); -

(adv.) reden, to speak true, to speak

(or to tell) the truth; man hat mir
als - berichtet, I was told for a truth;
etw. - machen, to verify S. t., tO Prove
(tle truth o

f) st; (wirklich ausſühen)

to fulfil (one's intention); to realize
(vgl. 2); ſein Wort, to make good one's
word; e

r

hat das Sprichwort - ge
macht, h

e

has proved the truth o
f

the saying: das muß - ſein! upon my
word! well, I never! - werden, to

prove, o
r

to come true; to be realized
(vgl. 2); e

r

will e
s

nicht - haben, he

will not admit o
f it; nicht …
?

is it

not so? don't you think so? 1. (nach
Behauptungsſätzen) e

r

iſ
t fleißig, nicht -?

h
e

is diligent, is h
e

not? e
r

lieſt gut,

nicht -? he reads well, does he not?

d
u

kannſt leſen, nicht -? you can read,
can't you? 2

.

(nach negativen Sätzen)

e
s regnet nicht, nicht -? it does not

rain, does it? er iſt nicht fleißig, nicht

-? he is not diligent, is he? 2. (wirk
lich) real; (echt)genuine; (richtig) regu
lar; (eigentlich) proper; ſich im (od. in

ſeinen) -en Lichte zeigen, to show one's
true colour, o

r

(fam.) the cloven foot;

der -e Geſichtskreis, od. Horizont, the
real, rational, o

r

astronomical horizon;

-e Bewegung, astr. proper motion; der

-e Name, the true, real, right, o
r

correct name; vgl. Jakob, 1
;

ein -er
Freund, a true friend, a friend indeed;

e
s

iſ
t

e
in -es Glück, it is really very

Iucky; ein - er Schatz, a perfect treasure,
quite a treasure; e

s

ſcheint eine Le

Tollheit, these proceedings seem per
fectly insane; e

r

iſ
t

eine -e Null, h
e

is a mere cipher; er hat ſeine A
e Not,

ſ. lieb, 1
;

ſo - (adv.) ich lebe! as (sure
as) I live! as sure a

s I am here!
fam. a

s

sure a
s ninepence, cock-sure!

ſo - (adv.) Gott lebt! as true a
s

there

is a God above, a
s

true a
s

God is

in heaven! ſo - (adv.) mir Gott helfe!
so help me God! so save me heaven!

wahren, I. t. 1. (bewahren) to keep,
to preserve; (aufrecht halten) to guard,

to defend; ſein Recht -, to vindicate
one's right; j. vor etw. -, to preserve
s.o. from s.t.; 2

.

(achtenauſ) to watch
over, to look after. II. rfl. to be on
one's guard, to take care.
währen, i. (h) to last, to continue, to

hold out; † to endure; ewig -, to be

eternal, never to die; e
s

kann noch
lange -, bis ..

.,

it may b
e

a good

while before ..
.;

e
s

währte nicht lange,

ſo kam e
r,

it was not long before h
e

calue, h
e

was not long in coming;

was lange währt, wird gut, prv. long
looked-for comes a

t last; vgl. ehrlich, 1.

während, I. prp. (mit gen.) during;
(lang) ſor (three days), for the space

o
f

(a few years); (im Verlauf) in the
course o

f

(a tour). II. c. 1. (zeitlich)
while, whilst; (ſ

o lange als) a
s long

as; - ich (er 2c.) auf Reiſen war, while

o
n

a journey; 2. (- doch) whilst (or
while); (wohingegen) whereas.
wahrhaft, a. 1. (wahrheitsgemäß) true,
veritable; (echt) genuine; (wirklich)
real; 2

. (wahrheitsgetreu) truthful;
(wahrheitsliebend) veracious; (aufrichtig)
upright, sincere; (ſicher) sure; (wahr,
richtig) regular.

wahrhaftig, I. a. † auch wahrhaftig
(wahrhaft) true, sure; truthful, vera
cious, sincere; (echt)genuine. II. adv.

(i
n

Wahrheit) verily, in truth; (ſeltner)
forsooth, o

f
a truth; (ſicherlich) posi.

tively, truly, surely, to be sure, I'm
sure; certainly; (wirklich) really, in
deed; (thatſächlich) actually; -! upon
Imy honour! -? you don't (mean to)
say so?
Wahrhaftigkeit, f. veracity, truthful
ness, truth, sincerity.

Wahrheit, f.
,

p
l.

-en, truth, (ſelten)
verity; (Wahrheitstreue) truthfulness;
(Wirklichkeit) reality; (Thatſache) fact;
(augenſcheinliche, landläufige o

d
.

abge

droſchene -) truism; in -, in truth
(or in fact); der - gemäß, ſ. wahrheits
gemäß; nichts als d

ie -, nothing but
the truth; die volle -, the whole, or

plain truth; di
e - ſprechen(od. ſagen),

to speak (or to tell) the truth; d
ie

- zu ſagen, to tell the truth; jm. die

- ſagen, fam. to be plain, or to speak
plainly with s.o., to speak one's mind

to s.o., to give s.o. a bit of one's
mind; es mit der - nichtgenaunehmen,
not to b

e very particular in one's
statements; e

s

iſ
t

keinKörnchen - darin,
there is not a particle (or grain) o

f

truth in it; bei der - bleiben, der -

die Ehre geben, to stick to the truth;

der - zu nahe treten, to violate the
truth; prv.: im Wein iſt -, wine keeps

n
o secrets; (ähnlich) wine wears n
0

breeches; Kinder u
.

Narren ſprechen d
ie

-, children and fools tell truth.
Wahrheitsbeweis, m

.

den -beweis an
treten, to prove (or to swear to

)

the
truth (of one's statements). -eifer, m

.

zeal for truth. -feind, m
.

enemy o
f

(or to) truth. -forſcher, m
.

inquirer

after truth. -freund, m
.

lover o
f

truth.
wahrheitsgemäß (-getret), I. a.true.
II. adv. truly, in accordance with truth.
Wahrheitsliebe, f. love of truth, vera
CitW.
wäºheitsliebend, p.a. truthful, vera
cious.
Wahrheitsſinn, m

.
ſ. Wahrheitsliebe.

wahrheitswidrig, a
. contrary to th
e

truth.
wahrlich gew.wär'lich, adv. to be sure
truly, in truth; (ſeltner) veriy, ſo

sooth; (ſicherlich)surely, certainly; (als
int.) -! well! really! indeed! upon
my word! upon my conscience! - -

ic
h

ſage euch, bibl. verily, verily, I say
unto you.
Währmann, m

.
ſ. Gewährsmann, 2
.

wahrnehmbär, a. perceivable, perceP“
tible; ſinnlich -, sensible; nicht - un“
erceivable, imperceptible ,WÄ f. perceptibility,

wahrnehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nah",
genommen) t. 1. (ſinnlich -) to be

sensible of; (ſinnlich, od
.

geiſtig-)."
perceive; (bemerken) to notiee (be

obachten) to observe (etw. a
n jº. *

in so); 2. (auch, aber ſeltner i. h) m
º

gen.) a
)

to give attention to
,

tºº
tend to

,
to take care o
f
(ſ
.

wahren - 2
)

b
)

to avail o.s. o
f,

to profit by; Cº
Gelegenheit -, to embrace an. 0'P9“
tunity; ſeinen Vorteil -, to take º

o
f

one's interest, o
r

(fam) o
f num"

OIlE.
Wahrnehmung, f., p

l.

-en, 1
. perºP“

tion; (wiſſenſchaftliche -) observatº
Vermögen der ſinnlichen - sensitive
faculty; 2

. (Wahrung) attention to ear“
of, looking after.
Wahrnehmungsvermögen, n

.

PerºP“
tive faculty, (faculty o

f) percepº
perceptivity, apprehensiveness ſinn

liches -, sensitive faculty.
Wahrſägekunſt, f. art o

f fortune-tell

ing, divination.
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wahrſägen, i. (h.) to prophesy; (hand
werksmäßig) to tell fortunes; (vorher
ſagen) to foretell, to predict; (aus
Symptomen vorherſagen) to prognosti
cate; (ahnen) to divine; ſich (dat.) -
laſſen, to have one's fortune told.
Wahrſager, m., -s, p

l. -, soothsayer;
prophet; (handwerksmäßig) fortune
teller; - aus Vogelflug, augur; - durch
ſchwarzeKunſt, necromancer; - aus den
Geſtirnen, astrologer.
Wahrſagerei“, f. fortune-telling, sooth
saying, divination; (klaſſiſch, eig. durchs
Los) sortilege; - aus den Geſtirnen,
astrology; - durch Zauberkünſte, necro
mancy.
Wahrſagerin, f.

, p
l.

-nen, prophetess;
(handwerksmäßig) fortune-teller.
wahrſñgeriſch, a

. divinatory, prophetic,
soothsaying; -e Künſte, tricks o

f for
tune-telling.
Wahrſagung, f.

, pl. -en, prophesying,
fortune-telling, prognostication, divi
nation; vgl. wahrſagen.
wahrſchein'lich [od. wahrſcheinlich, I. a.

probable; höchſt -, (most) likely; (mit
dem Anſchein des Richtigen) plausible;

e
s

iſ
t

ſehr -, daß …
,

the chances are
very strong that ...; e

s

iſ
t

nicht -,

daß e
r kommt, it is not likely that

he comes, h
e

is not likely to come.
II. adv. probably, likely.
Wahrſcheinlichkeit, f. probability, likeli
hood, likeliness; (ſeltner)verisimilitude;

(Anſchein des Richtigen) plausibility;
aller - nach, in all probability; e

r

hat die - auf ſeiner Seite, the chances
are in his favour.
Wahrſcheinlichkeitsrechnung, f. math.
calculation, o

r theory o
f probabili

ties.

Wahrſpruch, m
.

verdict (of a jury).
Wa rung, f. support, maintenance,
windication.
Währung, f.

, pl. -en, com. standard;
landesübliche -, legal tender; doppelte

-, bimetalism; * Namen von echter -,

names o
f sterling worth.

Währwolf, m
.
ſ. Werwolf.

Wahrzeichen, n. 1. token, sign; mark;

2
.

(Vorzeichen) omen; (Anzeichen)symp
tom, prognostic.
Waiblinger, m.pl. Ghibellines.
Waid, m., -(e)s, bot. woad, pastel
(isätis tinctoria), mit - färben, to

woad.
Waid'färber, m

.

woad-dyer. -färberei,

f, dyeing in woad. -1nalln, m., --

meſſer, n
., -werk, n; ſ. Weid.... -mühle,

f. woad-mill. -pflanze, f. ſ. Waid.
Waiſe, f., pl. -n, orphan.
Waiſenanſtalt, f. ſ. -haus. -gelder, n.

pl. money (si.) belonging to wards.
-haus, n. orphan-asylum (or -house).
-kind, n. orphan-child. -kitäbe, m

.

orphan-boy. -mädchen, n
. orphan-girl.

Almutter, f. matron in an orphan-asy
lum. -rät, m

.

1
.

(Behörde) council
for orphans, o

r wards; 2
.

(Perſon)
member o

f

such a council; (i
n Engl.)

Master in Chancery. -ſchüler, m
.

pupil of an orphan-school. -ſtand, m
.

condition o
f

a
n orphan, orphanage.

-vater, m. superintendent (or head)

o
f

a
n orphan-asylum.

Waizen, ſ. Weizen.
Wäl, m, -(e)s, pl. -e, whale; -e, pl.

zo. Lat. cetacea; (Bartenwale) Lat.
balaenidae.
Walache, m, -n

,

p
l.

<n, Wallach,
Wallachian; vgl. Wallach.
Walachei, f. Wallachia.
walachiſch, a

. Wallachian.
Wald, m, -es, p

l.

Wälder, 1
. wood;

(ausgedehnter -, Forſt) forest; (Hain)
grove; in Wäldern lebend, sylvan; prv.:

den - vor (lauter) Bäumen nicht ſehen,
not (to b

e

able) to see the wood for
trees; wie man in den - hineinſchreit,

ſo ſchallt e
s

wieder heraus, a
s

the ques
tion, so the answer; do a

s you would

b
e

done by; 2. fig. ei
n - von Haaren,

a thick head (or a shock) o
f hair;

ein - von Maſten, a forest of masts.
Wald'ähorn, m.bot. sycamore (acer
pseudo-platänus). -ameiſe, f. zo.
wood-ant, red ant (formica rufa).
-anemOne, f. bot. wood-anemone (ane
möne memorösa). -apfel, m

.

wilding,
wood-apple. -aufſeher, m

.

keeper o
f

a forest; ranger, verderer. -bach, m
.

forest-brook; torrent (in a forest).
-bau, m

.

forest-culture. -baum, m
.

forest-tree.

wald bedeckt, -bewachſen, p.a. well
Wooded.
Waldbeere, f. ſ. Heidelbeere.-bewohner,
m. inhabitant of a forest, forester;
(gewählt) sylvicolist. -biene, f. zo

.
wild

bee. -birne, f. wild pear. -blüme, f.
wood-flower. -brand, m

.

conflagration

o
f
a forest, fire in a forest. -brüder, m.

hermit, o
r

anchorite living in a wood.
Wäldchen, n.

,

-s, pl. -, (dim. v. Wald)
little wood, grove, copse; (Geſträuch)
shrubbery.
Walddorf, n. woodland-village. -(es)
dunkel, n

. forest-gloom. -einſamkeit,

f. woody solitude. -einſiedler, m
.

ſ.

-bruder.
Waldemar, m., -s, (MN.) Waldemar,
Valdemar.
Waldenſer, m.pl. Waldenses.
Wald’erbſe, f. bot. heath-pea (oröbus
vernus). - Erdbeere, f. bot. hill-straw
berry (fragaria vesca).
Wälderformatiön, f, -thön, m

.

ſ.

Wealden ..
.
.

Waldeſel, m.wild ass. -eule, f. wood
owl. -frevel, m

.
ſ. Forſtfrevel. -frevler,

m
.
ſ. Forſtfrevler. -gebirge, n
. range

o
f

wooded hills. -gegend, f. wood
land; sylvan scene. -gehège, n. park,
preserve, game-cover. -geiſt, m

. syl
van spirit. -gerechtigkeit, f. right
over (für Anwohner: freedom of) a

forest. -geſchrei, n
. hunting-cry. --

gewächs, n
. forest-plant. -glöckchen,

-glöcklein, n
.

(dim). bot. blue-bell
(campanüla rotundifolia). -gott, m
.

wood-god, sylvan god; satyr, faun.
-gottheit, f. sylvan deity. -göttin, f.

sylvan goddess, wood-nymph; dryad.
-(es)grün, n

.

forest- green. -hönig,

m
.

wild honey. -horn, n. mus. bugle
(-horn), French horn. -hornbläſer,
-horniſt, m.performer o

n

the French
horn, bugler. -hüter, m

.

(forest-)
keeper, wood-ward, forester’s assistant;
ranger. -hüterhäuschen, n

.

(dim.)
keeper’s lodge. -hütte, f. wood-hut;
Aun. shanty.
waldig, a. woody, wooded; -e Gegend,
woodland.

Wald'kapelle, f. chapel in a forest.
-katze, f. wild cat. -kauz, m

.

brown
owl, wood-owl (syrnium alüco). --

kirſche, f. wild cherry. -kultür, f.

forest-culture, management o
f

woods
and forests. -land, n. woodland. --

landſchaft, f. woodland-scenery. -laub
ſänger, f. zo. wood-wren (phyllo
gneuste sibilätrix). -leben, n. forest
life.
Wäldlein, n

,

-s, pl
. -, dim. (ſelten),

ſ. Wäldchen.
Waldlerche, f. zo. wood-lark (alauda
arboréa). -leute, pl. 1. woodmen;
forest-folk (si.); 2

.

inhabitants o
f

the
Four (oldest Swiss) cantons. -maun,

m
.

1
. forester, woodman; 2
. myth.

satyr; 3
. dog's name. -männchen, n
.

(dim.) forest-sprite. -marder, m. ſ.

Baummarder. -maſt, f. pannage.
maus, f. zo. long-tailed field-mouse
(mus silvaticus). -meiſter, m

.

1
.

ranger; 2
.

bot. (sweet-scented) wood
roof, woodruff (asperüla odoräta).
-menſch, m

.
1
.

a
) wild man; b) myth.

satyr; 2. zo. ourang-outang (pithécus
satjrus). -neſſel, f. bot. 1. weasle
snout (galeobdölon lutěum); 2

. hedge
woundwort (stachys silvatica). --

nutzung, f. advantage derived from
the cultivation of a forest. -nymphe,

f. wood-nymph; dryad. -ordnung, f.

ſ. Forſtordnung. -pfad, m
.

wood-path,

track. -rauch, m
.
ſ. Höhenrauch. -rebe,

f. bot. clematis, lady's bower. -recht,

n
.

1
. rights and privileges o
f

the
proprietor o

f
a forest; 2.forest-laws

(pl.). -regal, n. ſ. Forſtgerechtigkeit.
waldreich, a. (richly) wooded, woody.
Waldreiter, m

.
ſ. Hegereiter. -revier,

n
. forest-district. -ſänger, m
.

pl.
songsters (or singing-birds) o

f

the
forest, wood-warblers. - ſchaden, m

.

damage done in a forest. -ſchau, f.

examination, o
r inspection o
f
a forest.

- ſchloß, n. castle in a forest. -ſchnepfe,

f. zo. woodcock (scolöpax rusticöla).
-ſchöttung, f. forest in defence. -ſtadt,

f. forest-town; die vier -ſtädte, the
Four (oldest Swiss) cantons. -ſtrecke,

f. ſ. -revier. -ſtreu, f. litter collected
from the woods. -ſtrömt, m

.

rapid
stream, o

r

torrent in a wood. -taube,

f. ſ. Holztaube. -teufel, m
.

1
.
ſ. Man

drill; 2. (Kinderſpielzeug) pasteboard
rattle; (ähnlich) bandalore. -thäl, n.

vaIIey in a wood, forest-dell.
Waldung, f., pl

.

-en, woodland, forest,
woods (pl.).
Wald'vergißmeinnicht, n

.

bot. wood
scorpion - grass (myosötis silvatica).
-vögel, m

.

wood-bird.
wald'wärts, adv. towards the wood,

to the wood-side.

Wald'wëg, m
.

road through a wood,
wood-path. -weide, f. forest-pasture.
-wieſe, f. meadow, o

r

lea in (or near)

a wood. -windröschen, n
.

(dim.) bot.

ſ. -anemone. -wirtſchaft, f. ſ. Forſt
wirtſchaft. -wolle, f. yarn spun from
pine-leaves. -zeichen, n

. blaze, mark
on trees in a forest.
wälen, i. (h.) to vacillate (said of the
magnetic needle).

-

Wales [uels], n. Wales; Prinz von -,

Prince of Wales.
Walfiſch, m

.

zo
.

whale; auch blower,

-“
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spouter; grönländiſcher -, Greenland
whale (balarna mysticFtus).

walfiſch ähnlich, -ärtig, a. cetaceous.
Walfiſchbarte, f. plate of whalebone.
-boot, n. whaling-boat. <fahrer, m.
whaler. -fang, m. whale-fishery,
whale-fishing; auf den -ſang gehen, to
go whaling. -fänger, -jäger, m.
whale-fisher, whaler, Greenland-man.
<fett, n. ſ. -ſpeck. -laich, m. sperm
of the whale. -laus, f. zo. whale
louse (cyämus ceti). -rippe, f. whale's
rib. <ſpeck, m. (whale-)blubber. --
thrſin, m. whale-oil, train-oil.
Walhalla, f. Walhalla, Valhalla: 1.
myth. Scandinavian palace of immor
tality; 2. a memorial hall in Bavaria.
Walte, f., pl

.

-n, 1. fulling; 2. a) full
ing-machine; b

) fulling-mill, fullery.
walken, t. 1. to full, to mill (cloth);

2
.

fam. to mill, to thrash (soundly).
Walker, m, -s, pl. -, 1. techn. fuller;

2
.

zo. beetle resembling a cockchafer
(polyphylla fullo).
Walker erde, f. fuller's earth.
Walkerdiſtel, f. ſ. Kardendiſtel.
Walterei, f.

, p
l.

<en, 1
.

a
) fulling;

b
) fulling-mill; 2
.

fam. thrashing,
drubbing; ( Schlägezei) shindy.

Walker lohn, m
.

fullage. -thölt, m
.

fulling-clay.
Walk“ faß, n

.

ſ. -trog. <feſſel, m
.

battery. -mühle, f. fulling-mill, scour
ing-mill. <müller, m.fulling-miller,
fuller. - trOM, n. fulling-trough. - -
wert, n

. fulling-mill, fullery. - wolle,

f. feltec wool.
Waliüre, f., pl. -n, myth. Valkyr,
Valkyry, Valkyria.
Wall, m., -es, p

l.

Wäl’le, 1
. mil.

rampart; 2
.

a
) (Damm, Deich dam;

dike, bank, embankment, nound o
f

earth; b) mar. coast, land, shore.
Wallabſatz, m. mil. berme.
Wallach, m., -en, pl. <en, od. <s,
ll. - P, 1

.

castrated horse, gelding;

2
.

[walach' ſ. Waluche.
wal'lachen, t. 1

. castrate, to geld (a

horse.
Wallanſer, m

,

inar.shore-anchor. --

arbeit, f. work a
t

fortifications. --

arbeiter, m
.

worker a
t

for fications,
-auftritt, m., <bank, f. mil. banquette.
-belleidung, f. lining o

f
a rampart.

- bruch, n
.

lreich in a rampart.

+ -büthſe rätſe, ſ. ranpart-gun.
wallen, . h. 1. a) to bubble, to boil
up; to sinner; an. to walin; b

) fig,

to boil up; to be moved, or agitated;

2
.

to wave, to undulate; to flow gent
ly; to stream (in the wind); -de
Locken, ſowing locks; 3. * (ſ)to walk,

l (
j

wandor, to travel; to go on a pil
gri111:gv.
wällen, 1, to (e
:

u
s

to) boil, to sinumer.
Waller, Wallfahrer, m., <s, lº

l. -,

pilgrin, 'allner,
Wallfahrt, f.

,

pl. -en, ligrinºge.
wallfahrten, i. (ſ.) 10 g o

n

a pil

.; Cº.

ts kapelle, f. chapel to which

F“ - - - “ - vrt, 1: place o
f

: -l.: ".

Lº her: O
,
iOrre

. . :r. - "I,
gways. -grabel,

1 : .

Wallis, n
., -, Valais (i
n

Switzerland).
Walliſer, m., -s, p

l. -, 1. Welsh
man; pl. the Welsh; 2. Valaisan.
walliſiſch, a. 1. Welsh; 2. Valaisan.
Wall' katze, f. mil. double bastion, cava
lier. -keller, m

.

casemate. -lafette, f.

meiſter, m
.

inspector o
f
a rampart.

Wall'nnſ, f. ſ. Walnuß.

a
. Walloon.

Wallrät, Wall'roß, ſ. Walr....
Wall'ſchild, n. mil. ravelin.
Wallung, f., pl

.

<en, ebullition; un
dulation, flow; fig. agitation, excite
ment, flutter; - im Blut, med. (sud

Blut iſt in -, his blood is up; ſein
Puls iſt in -, his pulse is high.

roof).
Walmdach, n. hipped roof, hip-roof.
Walnuſ, f. walnut. -baum, m

.

bot.
walnut-tree (juglans regia). -ſchale,

f. walnut-shell; grüne (äußere), husk.
Wälplatz, m

.
ſ. <ſtatt.

Walpurgis, f. St
.

Walpurgis (to whom
the first o

f May is sacred). -nacht,

f, night o
f

the first o
f May (with a

sabbath o
f

witches held on the sum
mit of the Drocken, o

r Blocksberg in

the Iſartz Mountains).
Walrat, m

.

u
. n
.,

-(e)s, spermaceti,
white-oil.
Walroſ, n

.

zo. walrus, morse, sea

märus). -zahn, m
.

morse-tooth.
wälſch, a

.
ſ. welſch.

Wal ſtatt, f. field o
f

battle.
walten, i. (h.) to dispose (über, of), to

manage, to govern, to rule (st.); ſchal
ten und -, to act without control, to

bear absolute sway, to rule, to go
vern; to lord it
;

mit etw., to dispose

o
f st.; der Vater waltet im Hauſe, the

father rules the house; laßt ihn nur

-, trust to his management; den lieben
Gett - laſſen, to trust in God, or in

Providence; Gnade - laſſen, to show
mercy; ſeines Amtes -, to discharge
the duties o

f

one's office; des (od. das)
walte Gott ! (may) God grant it! so
let it be ! amen!
Walten, n

,

As, disposal, management,

vidence.
Walter, m, -s, pl

.

A
,

disposer, ma
nager, ruler.
Walt(hºer, m., -s, MN.) Walter.
Walzblech, n

.

rolled plate. <blei, n
.

i sheet-lead.

etw. auf -n fortſchieben, to push s.t.
forward o

n rollers; 2. math. cylinder;

3
.

barrel (in a barrel-organ); 4
. (Stra

ßenwalze) roller; 5
. (Kegelſpiel) dead

wood.
Walzeiſen, n. rolled iron.
walzen wal'zeſt od

.

walzt), I. t. mech.

to roll out), to Inill (iron). II. i.

(tanzen (h.) to waltz; der, di
e W-de,

w:ltzer.

wälzen wälzeſ o
d
.

wälzt), I. t. to roll,

tº trudle, to turn about; Bücher -,

to url over the leaves o
f

(or to

thulºb ever so many books; d
ie

Schuld
auf j - to lay the blume upon so.;

standing-bed o
f
a garrison-piece. --

Wallöne, m, -n, pl
.

-n, wallöniſch,

den) excitement o
f

the blood; ſein

Walm, m., -(e)s, arch. hip-side (o
f

a

horse, (ſeltner) sea-cow (trichëchus ros

rule; - der Vorſehling, agency of Pro

Walze, f.
,

p
l. -n, 1. mech. roller;

die Schuld von ſich -, to exculpate 0.8.
II. rfl. 1. to roll, to wallow, to welter
(in one's blood); ſich im Kot -, to

wallow in the mire; ſichauf demBoden

-, to sprawl, to lie sprawling; ſi
ch

vor Lachen - wollen, to roll about
with laughter; das iſt zum W., it is

enough to make one burst out laugh
ing (or fam. to make a ca

t

laugh);

2
.

to revolve.
Walzenapparät, m

.

rolling-frane.
-druck, m

.

cylinder-printing. -ma
ſchine, f. cylinder-printing-machine.
walzenförmig, a. cylindrical; bot.terete.
Walzer, m., -s, pl

. -, waltz.
Wälzer, m, As, pl. -, hum. thick
volume, big book.
Walzwerk, n. rolling-machine, rolling
mill, flatting-mill.
Wam'ute, f.

, p
l.

-n, 1. paunch, belly;

2
.

(am Halſe) dewlap.
wammig, a. dewlapped.
Wampe, f., pl. An, ſ. Wamme, 1.

Wams, n. u. m., - (ſ)es, p
l.

Wämſer,
doublet, jerkin; ledernes -, buſſ-jer
kin; jm. das - ausklopfen, to dust
sone's jacket.
Wamſe, f. fam. beating, thrashing,
wamſen (wam'ſeſt od
.

wamſt), t. to beat,

to thrash, to drub.
Wand, f, pl
.

Wände, 1
.

a
) wall; ſeuchte
Wände, damp walls; kahleWände,dis
furnished walls; in meinenvier Wän
den, ſ. Pfahl; eine - aufführen, to raise

a wall; den Wänden vorerzählen, de
n

leeren Wänden predigen, to talk to th
e

winds, o
r

to deaf ears; mit demKopf
gegen d

ie - rennen, to knock one's
head against the wall; m

it

demKº
durch d

ie - wollen, to run fulltilt

a
t everything; to b
e very obstinate

Wände haben Ohren, prv.walls have
ears; fields have eyes, and hedges

ears; vgl. Fliege, 1
,

HorcherNarrenhände
Teuſel; b

)
ſ. Felswand; 2
.

a
)

(hölzere
Scheidewand) partition; ſpaniſche -, ſold
ing-screen; b

)

side (o
f
a shaft,

vessel,

gun-carriage); back (o
f

a chimney);

panel (o
f
a coach); c) cheek (o *

press); d
)

coat (of the stomach &c).
Wandbekleidung, f. wainscot(t)ing
<bewurf, m

.
ſ. Puz, 2
.

Wandel, m, s, 1. (Veränderung)
change, variation; (ſeltner) mutation
Gottes Wege ſind ohne -, bibl. as ſo

r

God, his way is perfect; - ſchaffen,
to bring about a change; to put (sº)

right; - de
r

Geſinnung, change. o
f

mind; 2. (Lebenswandel)way of living,
(course of) life; behaviour, conduct
einen tugendhaften - führen, to lead a

virtuous life; 3. barter, traffic, com:
merce, trade; Handel und -, trade and
traffic, business.
wandelbär, a. changeable, variable
mutable;(unbeſtändig)inconstant, fickle
(vergänglich) perishable, infirm; (ge“

wählt) protean.
Wandelbärkeit, f. changeableness, mu
tability, inconstancy.
wandellös, a. unchangeable, unalter
able, immutable.
Wandellöſigkeit, f. unchangeableness,
unalterableness, immutability

wandeln, I. i. 1. (ſ. od
.

h
)

to walk
(wandern) to wander, to travel; ..

.“

ſträflich -, to lead a
n irreproachable
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life; -des Blatt, ſ. Fangheuſchrecke; 2.
(h.) handeln und -, to trade, to traffic.
II. t. u. rfl. to change.
Wandelſtern, m. planet.
Pand'(e)lung, f.

, pl. -en, 1. transfor
mation, change; ſ. Verwandlung;

theol. transubstantiation; cath. eleva
tion (of the host).
Wanderblöcke, m.pl. geol. erratic
blocks. -blich, n. 1. (für Handwerks
burſchen) travelling journeyman's book
serving a

s

a passport; 2
.

(Reiſefüh
rer) tourist's guide-book. -burſch, m

.

ſ. -geſell. -droſſel, f. zo
.

migratory

thrush (turdus migratorius).
Wanderer, m., -s, p

l. -, wanderer,
pedestrian; traveller (on foot); tourist;
(gewählt) wayfarer.
Wanderfalk, m

.

zo. peregrine falcon,
passenger-falcon (falco peregrinus).
-geſell, m

.

travelling journeyman;
fam. tramp. -heuſchrecke, f. zo

.

migra
tory locust (pachytjlus migratorius).

2
.

-jahre, n. p
l.

years o
f travelling (o
f

a journeyman); e
r

hat ſeine -jahre

school-room-map. -kraut, n. bot. wall
pellitory (parietaria officinälis).
laus, f. ſ. Wanze. -leiſte, f. skirting
board, wash-board (Scheuerleiſte).
leuchter, m

.

candlestick fixed in the
wall; sconce. -mäler, m.house-painter;
vgl. Dekorationsmaler. Amtälerei, f. wall
painting, mural painting. -nachbar,
m. inhabitant o

f

the neighbouring
room; next-door-neighbour. -pfeiler,
m. pillar inserted in a wall, pilaster.
-pianoforte, n

. upright piano(forte),
cottage-piano(forte). -putz, m.parget,
plaster. -ſäule, f. wall-pillar. --

ſchrank, m
.

cupboard; wainscot-chest,
closet. -ſpiegel, m.pier-glass. -täfel,

f. black-board. -uhr, f. time-piece,
house-clock.
Wange, f, pl. -n, 1. cheek; Salz und
Brot macht -n rot, prv. (etwa:) with
salt and bread cheeks get red; plain
food is the most wholesome; 2

.

techn.
cheek, side-piece; 3

.

mar. -n des
Maſtes, cheeks o

f

the mast.
Wangenbein, n

.
med. cheek-bone, zy

-*

-“

vollendet, h
e

has completed his travels. goma. -grübchen, n
.

(dim) dimple
-läger, n

. travelling-booth, caravan
(of a

n

itinerant trader). -leben, n.

(in the cheek).
zygomatic muscle.

med.: -muskel, m
.

-naht, f. zygo
vagrant (o

r

roving) life. -lehrer, m
.

matic suture. -Nerv, m. zygomatic
itinerant teacher;
-luſt, f. ſ. Reiſeluſt.
wandern, i. (ſ

.

u
.

h
.)

to wander; (eine
Wanderſchaft unternehmen) to migrate;

(zu Fuß reiſen) to travel (on foot);
(gehen) to walk, to go; (umherſtreifen)

to ramble; ſeine Straße -, to go one'
way; fam.: ins Gefängnis -, to go to

prison; ſeine Uhr iſt ins Leihhaus ge
wandert, his watch is a

t

his uncle's.
-d, p.a. wandering, itinerant; strolling
(actors);
England) local examiner; -de Leute,
wayfaring people.
Wanderprediger, m.itinerantpreacher,
strawberry - preacher. -ratte, f. zo.
brown rat, Norway rat, surmulot (mus
decumänus).

-der Prüfungskommiſſar, (in

visiting lectürer.

Wanderſchaft, f, pl. -en, travelling,
travels (pl.) (on foot); journey, tour;
(in der Fremde) peregrination; auf der

- ſein, to be travelling, or on one's
travels; auf die - gehen, to go on one's
travels (said o

f journeymen); fam. to

g
o

o
n

the tramp.
Wandersmann, m., -(e)s, pl. Wanders
leute, foot-traveller.
Wanderſtäb, m

.

walking - staff; den
-ſtab ergreifen, zum -ſtabe greifen, to

g
o

(or to set out) o
n travels, to g
o

abroad; den -ſtab weiter ſetzen, to con
tinue one's way, to g

o

on. -taube,

f. ſ. Zugtaube. -truppe, f. company

o
f strolling players.

Wanderung, f., pl
.

-en, walking-tour;
travelling, walking; migration, tra
vels (pl.); -en durch London, wander
ings about London.
Wanderverſammlung, f. camp-meet

ing. -vögel, m
.

ſ. Zugvogel. -volk,

n
.

nomadic nation, o
r

tribe. -zeit,

f. travelling-time (of journeymen).
wandfeſt, a. fixed to the wall.
Wandgemälde, n

.

mural painting;
fresco, tablature. -getäfel, n. wain
scot(t)ing. -häken, m.wall-hook, cloak
pin. -kalender, m

.

sheet-almanac;

(mit Gehäuſe) date-box. -karte, f.

Engl. Schulwörterbuch. II.

MEY"VE.
wankelhaft, a. unstable, inconstant.
Wankelmüt, m

.

fickleness, inconstancy,
wavering, vacillation; (Anbequemung)
tergiversation, temporization; (Ver
änderlichkeit) variableness, changeable

I) GSS

wankelmütig, a
. fickle, inconstant,

wavering; variable, changeable.
Wankelmütigkeit, f. fickleness.
wank ent, i. (h

.

u
.

ſ.
)

1
.

(ſchwanken) to

totter, to stagger, to reel; to rock;
(fam.) to wabble; mil. to waver; weder
weichen noch -, to stand firm; 2. fig.

a
)

to waver, to hesitate; b
)

to flinch,

to shrink back; c) to falter, to prove
1nconstant; to swerve, to change sides;

to flicker, to whiffle; - (od. -d) ma
chen, 1

.

(den Feind) to shake (the ranks

o
f

the enemy); 2
. fig. to shake (s.o.

in his resolutions, s.one’s loyalty, or

allegiance), to make s.o. hesitate
(again); treit ohne W-, true a

s

the
needle to the pole.
wann, I. adv. 1. when? - und wo?
when and where? ſeit –? since what
time? ſeit - ſind Sie hier? how long
have you been here? 2

.

dann und -,

now and then, sometimes. II. c.

when; e
s

ſe
i
- es wolle, whatever time

it may be.
Wanne, f.

, pl. -n, 1. winnowing-fan
(for corn); 2
. coop, tub; bathing-tub,

bath; vgl. Badewanne; pneumatiſche -,

pneumatic trough.

A
.

wannen, t.tofan, to winnow (corn).

B
.

wannen, † adv. whence; von -?

from whence?
Wannenbad, n, warm bath (in a bath
ing-tub).
Wanſt, m, -es, pl

.

Wänſt'e, fam. 1
.

belly, paunch; 2
. pot-bellied person,

pot-belly.
wauſtig, a. fam. paunch-bellied.
Want, f, gew. pl

.

<en, mar. rigging (si).
-tau, n. shroud.
Wanze, f, pl

.

-n, zo
.

bug; (Bettwanze,
Hauswanze) (bed-)bug (acanthia lectu

laria); hum. B flat; -n und Flöhe, sl
.

flats and chits.
Wanzenbrüt, f. coll. brood o

f bugs.
-kraut, n. bot. bug-wort (cimicifüga
faetäda). -neſt, n.place infested by
bugs. -ſäme, m

.

bot. tick-seed (cori
spermum). -ſtich, m.bug-bite. -töd,

m
.

1
.
ſ. -kraut; 2
. (-mittel, n.) remedy

against bugs.
wanzig, a. buggy, full of bugs.
Wappen, n

,

pl. -, 1. † weapon; 2.

a
)

her. escutcheon, blazon, coat o
f

arms; armorial, armorial bearings,

armorials (pl.); vgl. -ſchild; - ohne
Beizeichen, plain coat of arms; im -

führen, to bear; in ſein - aufnehmen,

to quarter (in one's shield, e
. g
.

the
lions o

f England); b
) - im Siegel,

signet; crest; c) - od
.

Schrift? heads
or tails?
Wappenſamt, n. herald's office. -aus
leger, m. blazoner. -auslegung, f.

blazonry. -balken, m
.

her. fesse.
wappenberechtigt, p.a. authorized to

bear a coat o
f

arms.
Wappenbild, n

. figureinanescutcheon.
-blich, n. armorial, book o

f armoury,

o
r

o
f heraldry. -erklärung, f. bla

zonry, heraldry. -feld, n. field, quar
ter. -figür, f. heraldic figure, charge,
device. -halter, m

.

supporter. -helm,

m
.

helmet. -herold, -könig, m.king
at-arms. -kenner, m

.

armorist. --

kunde, -kunſt, f. blazonry, heraldry,
armoury. -kundige(r), m

.

expert (or
person skilled) in heraldry. -mäler,
m. heraldic painter, blazoner. -lila
lerei, f. blazonry. -mantel, m

.

her.
mantling. -ſchild, n.

,

-ſchildchen, n
.

(dim..) escutcheon, scutcheon. -ſchmuck,

m
.

emblazonry. -ſchneider, m
.

heraldic
engraver. -ſpruch, m

.

(heraldic) motto,

device. -ſtück, n
., -zierde, f. her. ac

companiment.

* wappnen, t, to arm (waffnen); der
Gewapp'nete, man-at-arms.
Wä'ran, m., -s, pl. -s, ſ. Warneidechſe.
warb, ſ. werben.
ward, ſ. werden.
Wjdein, m., -s, pl. -e, mint-warden,
assayer, assay-master.

wardieren (p.p. -iert), t. to assay
(coin); to value, to estimate.
Wäre, f., pl

.

-n, ware, article, com
modity; (pl.) goods, articles (of mer
chandise); merchandise (si.); gute -,

good articles; ſchlechte -, bad articles
(pl.), trash; neue -n, new, or fresh
articles; diverſe „n, sundries; irdene -,

pottery (si.); kurze -n, small wares,
hard-ware (si.); odds and ends; ſeidene,
wollene, baumwollene -n, silks, wools,
cottons; verbotene-n, contraband goods;
leichte -n, tits; ſchoſle -n, slops; ein
heimiſche -n, home-made goods; «n
verfertigen, to manufacture; dieſe - füh
ren wir nicht, we d

o

not deal in this
article; das iſt teuere -, that's a costly
article; prv.: gute - verkauft ſich leicht,
good ware makes a quick market;
gute - lobt ſich ſelbſt, good wine needs

n
o bush; jeder Krämer lobt ſeine -,

every cook praises his own broth,
every man thinks his own geese Swans,

n
o

man cries stinking fish.
Wärenabſender, m

,

consigner, con
signor, shipper. -abzahlungsgeſchäft,

59
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n. truck-shop. -adreßzettel, m. docket.
- auſnahme, f. ſ. Inventur. -auktiön,
f, public sale. -ausfuhr, f. exporta
tion of merchandise, export. -aus
fuhrſchein, m. license outwards. --
ballett, m. bale of goods. -bedarf, m.
want, demand (of goods). -beſtand,

m. goods (pl.), or stock on hand (laut
Inventur, as per inventory). -beſtel
lungsbſich, n. order-book. -bezieher,

m. importer. -blich, n. ſ. Lagerbuch.
-conto, n. goods-account. -einfuhr,
f, importation of goods, import. --
einſender, m. consigner, consignor.
-empfänger, m. consignee. -Etikette,

f. label. <fach, n. warehouse-line,

trade in goods; er hat Kenntniſſe im
-fach, he is well up in articles of
commerce. -geſchäft, n

., -handel, m
.

transaction in goods. -haus, n. ware
house; stores (pl.); shop. -kenner,

m
.

judge o
f

a
n

article (or o
f

the
articles), expert, o

r

fam. dab (at st).
-kenntitis, f. ſ. -kunde. -konſignation,

f. ſ. -ſendung. -kredit, m
.

credit in

goods. -kunde, f. knowledge o
f goods,

o
r

commercial articles (in general);

(als Büchertitel) Commercial Dictionary.
-läger, n. 1. store, stock, provision,
assortment (of goods); 2

.

o
d
.

-nieder
läge, f. warehouse, storehouse, maga
zine, entrepot. -lieferant, m

.
con

tractor, purveyor. -mäkler, m.broker,
agent. <marke, f. ſ. -zeichen. <Partie,

f. parcel, lo
t

(of merchandise). --

preis, m
.

(current) price o
f goods,

quotation. -pröbe, f. sample, pattern.
Trechnung, f. invoice. -ſendung, f.

(i
n

Kommiſſion) consignment (of goods).
-ſenſäl, m

.

ſ. -makler. -ſtempel, m
.

trade-mark, manufacturer’s mark. --

ſtener, f. duty (paid o
n merchandise),

custom-house-duty. -tauſch, m.barter.

- verkauf, m
.

sale o
f goods. -Ver

kaufsbiich, n
.

book o
f

sales. -verkehr,

m
.

sale (of goods), business; (ſeltner)
vent. - verſender, m

.

transmitter o
f

goods, exporter; commission - agent.

- verſendung, f. transmission o
f goods.

-verſicherung, f. insurance o
f goods.

- verſteigerung, f. port-sale. -Ver
zeichnis, n

. list of goods, shop-bill;
(Faktur) invoice. -yörrät, m

.

stock

(o
f

goods o
n

hand). -zeichen, n
.

1
.

ticket; label; 2. (Handelsmarke) trade
mark. -zettel, ſ. -adreßzettel. -zoll,
m. ſ. <ſteller.
warf, ſ. werfen.
warm, a

. warm; (heiß) hot; mir iſ
t -,

I am warm; -es Waſſer, hot water;
(Speiſen) - auftragen, to serve u

p

hot;

- ſtellen, to put to the fire; - (adv.)
baden, to take a warm bath (or warm
baths); ſich - halten, to keep o.s warm,

to wear warm clothes; ſich (dat) j. -

halten, to humour s.o., to keep s.o.

in good humour, to cultivate s.one's
friendship (from selfish motives); d

ie

Sonne ſcheint - (adv.), the sun is hot;

- (adv.) ſitzen, to be well off, to sit

warm in one's nest; jm. den Kopf -

machen, to make s.o. angry, to pro
voke (ſtärker: to exasperate) s.o.; (

werden, ſich - laufen (v. Maſchinen 2c.),

to heat; - werden, fig. to grow warm;

to get into a passion; to warm (with
one's subject); e

r

iſ
t

weder - noch

kalt, h
e

is neither one thing nor an
other, he is neither fish nor flesh;
vgl. Eiſen, 1

.

Warmbad, n. 1. (künſtlich) warm bath;

2
.

(heißeQuellen) thermal springs (pl.).
-bier, n. ale-berry; vgl. Eierbier.
warm blütig, a

.

warm-blooded. --

brüchig, a.techn. brittle when hot,
red-short.
Warmbrunnen, m

.
ſ. Warmbad, 2
.

Wärme, f. 1. warmness, warmth; 2
.

phys. heat; gebundene -, latent heat;
freie -, free, or sensible heat; ſtrah
lende -, radiating, o

r

radiant heat;

- leiten, to conduct heat; - durchlaſſen,

to transmit heat; - durchlaſſend, trans
calent; - ausſtrahlen, to radiate heat;

- binden, to absorb, o
r

to consume
heat; gleiche - habend, synthermal; -

erzeugend,calorific; wir haben heute drei
Grad -, we have three degrees o

f

heat to-day; 3
. fig. warmth, fervour,

ardour.

Wärme ausſtrahlung, f. radiation o
f

heat. -einheit, f. phys. unit of heat,
calory. -elektricität, f. thermo-elec
tricity. -entziehung, f. consumption

o
f heat, -erzeugung, f. production o
f

heat; calorification. -grad, m
.

1
. de

gree o
f heat; 2
.

(od. -mäß, n
.) tem

perature. -lehre, f. theory o
f

heat.
-leiter, m

.

conductor o
f heat; calori

fere; Holz iſ
t

ein ſchlechter-leiter, wood
(is a substance which) conducts heat
slowly. -leitung, f. conduction o

f

heat. -mteſſer, m.thermometer; ca
lorimeter. -meſſung, f. calorimetry.
-ſtoff, m

.

calorie, thermogen. <ſtrah
len, m.pl. rays of heat, thermal, or

calorific rays. -theorie, f. ſ. -lehre.
-verluſt, m

.
loss o
f heat, waste-heat.

<zeiger, m.thermoscope.
wärntent, I. t. to warm, to heat; (warm
reiben) to chafe. II. rfl. to warm (o.s.)
(am Feiter, b
y

the fire); fam. to have

a warm; (in der Sonne) to bask; ſich
(dat) die Hände -, to warm one's
hands.

Wärmer, m
.

warmer, warming-pan,
warming-bottle; vgl. Warmhalter.
Wärmflaſche, f. warming-pan, bed-pan.
Warmhalter, m

.

(für Teller) piate
warmer; (für Theekannen2c.) tea-cosy

(or cozey). <haus, n
.
ſ. Treibhaus.

warntherzig, a. warm-hearted.
Warmöfen, m

.

stove.
Wärm kraft, f. heating power.
Warmluftheizung, f. ſ. Luftheizung.
Wärmſöfen, m.stoye. -pfanne, f.

warming-pan. -ſtein, m.warming
stone, hot brick; foot-warmer.
Wärmung, f., p

l,

Aen, warming, heat
lng
Warmwaſſerheizung, f. hot-water
heating; heating by steam. -pumpe,

f. hot-water-pump.
Wärmzimmter, n

. warming-room, cale
factory.

Warneidechſe (ekſe, f. zo
.

monitor (va
rä774s 7tiloticus).
warnen, t. to warn (vor etw., of s.t.);
(zur Vorſicht mahnen) to caution (against);

to put o
n

one's guard (against); (er
innern) to admonish; (aufmerkſammachen
auf) to give notice o

f,

to call s.one's
attention to; vorher -, to forewarn,

warn s.o. not to d
o s.t; e
r

ließ ſi
ch

nicht -, he would not be warned, he

would not heed the (or take) warn
ing; vor Taſchendieben wird gewarnt!
beware o

f pickpockets! vorher gewarnt,

vorher gewaffnet,forewarned, forearmed
(prv.).
Warner, m., -s, p

l. -, 1. warner,
monitor, admonisher; 2

.
ſ. Warneidechſe.

Warnerin, f.
,

p
l.

-nen, monitress.
Warnung, f.

, pl. -en, warning, cau
tion, admonition; vorherige -, premoni
tion; laß dir dies zur - dienen, let this

b
e

a warning to you; das ſoll mir
eine - ſein, I shall take the warning
(or hint); it will be a lesson to me.
War'nungsrüf, m

.

warning ery. --

täfel, f. notice-board. -zeichen, n
.

notice, caution.
Warſchau, n

,

As, Warsaw.
wärſt, ſ. ſein.

† Wart, m, -(e)s, p
l.

-e
,

warder,
superintendent; vgl. Turnwart.
Warte, f, pl

.

-n, 1. (Wartturn) watch
tower; beacon; look-out; arch. bar
bican; 2. phys. observatory; magnetiſche

-, magnetic observatory.
Wartefrau, f. ſ. Wärterin. -geld, n.

1
. money paid to a nurse, o
r

atten
dant; 2
.

a
) compensation for loss o
f

time; b
) half-pay; auf -geld ſetzen, ſº

put o
n half-pay; 3
.

mar. (Liegegeld)
(payment for) demurrage.
warten, I. i. (h.) 1. a) to wait; to stay
(auf j.

,

for s.o.); to await, to expect

(s.o.); ic
h

warte n
ie

mit dem Abendeſſen
auf andere, I never wait supper (o

r

keep supper waiting) fo
r

anybody

j. - laſſen, to keep s.o. waiting; man
ließ uns mit dem Eſſen nicht lange e

r

we were not long kept waiting fo
r

our meal; auf ſic
h
- laſſen, to be long

in coming to b
e

behind one's
time;

e
r

läßt immer auf ſich -, he is never
ready in time, o

r

never punctual;

nicht lange auf ſi
ch - laſſen, not to be

slow; (lange) - müſſen, to have to

wait, o
r

to b
e kept waiting (for a

long time); e
r

kann -, le
t

him wait

d
a

können Sie lange -, you may yº

till doomsday; fam. you may whistle
for it

;

worauf - wir? what are W
e

waiting for? why don't w
e

g
o

on? d
ie

Zeit wartet nicht, time and tide wait
for n

o
man (prv.); warte (doch) mal

(od. e
in wenig)! (just) wait a bit (or

a moment) warte! fam. have a
t you

warte, wenn ic
h

dich erwiſche!just wait
till I catch you!just le

t

m
e

catch
you! -! -! (z

u
Kindern) ketcher

ketcher! b
)

fam. jm. auf den Dienſt -

ſ. Dienſt, 2
, b
;

2
.

(mit gen) a
)

to a
t

tend (to); ſeines Amtes -, to discharge
the duties o

f

one's office; b
)

welches

Schickſal wartet meiner? what will be

my fate? II
.
t. to take care o
f,

to
tend, to nurse.
Wärter, m

,

-s
,

p
l.

A
,

1
.

(Aufſeher?
keeper; 2

.

(zur Bedienung o
d
.

Wege)
attendant, (sick-)nurse; 3

. „. Bahn
wärter. Ähaus, n

.
ſ. Bahnhäuschen.

Wärterin, f, pl
.

-nen, (female)keeper
attendant, (sick-)nurse; ſ. Wärter .

Warteſaal, m
.

waiting-room (o
f

ara
way-station). -ſchüle, f. infant-schoo
-zeit, f. time o

f waiting; (Liegetage)

to premonish; j. - etw. zu thun, to com.mar. days of demurrage, lay
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days (pl.). -zimmer, n. waiting-room - für Leute auch (immer), whatever | washing, washing-money, washing
(of a doctor). people; - ih

r

auch immer thut, what- charges (pl.): -gelte, f. wash-pail.
...wärts, adv. (in Zſſ.) ... ward(s); z. B

.

heimwärts, homeward(s); weſtwärts,
westward; vorwärts, forward; aufwärts,
upward(s).
Wartturm, m

.

ſ. Warte, 1
.

Wartung, f., pl. -en, nursing, tending,
attendance; gute - haben, to be well
taken care of.
warum“, adv. why? wherefore? what
for? for what reason ? on what ac
count? on what score? - denn? - das?
why so? - nicht? why not? - nicht
gar! certainly not! you don't mean

to say so! really! - bin ic
h

nicht noch
zwanzig Jahr(e) alt? if I were only
twenty!
Wärzchen, n.

,

-s, pl
. -, (dim. v. Warze)

little wart.
Warze, f., pl

.

-n, 1. wart; kleine -,

papil; 2
.

(Bruſtwarze) nipple; (Saug
warze eines Tieres) dug, teat.
warzenförmig, a. wart-like, verrucose,
verrucous, papillary, papillous, papil
lose.
Warzenmittel, n

. remedy against warts.
-ring, m. areola o

f

the nipple. --

ſchwein, n
.

zo. wart-hog (phacochaerus

africämu8).
warzig, a. warty; bot, verrucose, ver
IUCOUlS.
was, prn. 1. interr. a) what? - iſt das?
what is that? -? (höflicher: - haben
Sie geſagt?) what (did you say)? (höf
licher) I beg your pardon? - dann?- weiter? what then? - bekommenSie?
the bill, please; - iſt Ihnen denn?
what ails you? what is the matter
with you? - hilft's? (of) what use is

it? what's the good of it? - mache ich

mir daraus? what d
o I care? b
)

(im

Ausruſ) - Sie (nicht) ſagen! (why?) you
don't say so! really! - ich mir daraus
mache! what d

o I care (for it)! Vgl.
kaufen, 1

, a
;

ach, -! bah; pshaw ! ta

ta ta! wheugh! whew! hoity-toity!

-, ſchon wieder! what, again! - haben
wir gelacht! how we have laughed!

- der Junge doch fährt! what a pace
this lad goes at! c) (im indirekten
Frageſatze) ic

h

weiß nicht, - ich thun ſoll,

I don't know what to do; d
) why?

- hatte er zu lügen? what business had
he to tell a story; e) - für (ein, eine)?
what kind (or sort) of? what? - iſt

das für ein Buch? what book is that?

- für ein Menſch iſt es? what man is

he? das zeigt, - für ein Menſch er iſt,
that shows what sort o

f
a man he is;

- für ein Unglück! what a misfortune!

- für ein läſtiger Menſch! what a bore!

2
.

rel. a
) thgt; alles -, all that;

nichts -, nothing that; alles - ich weiß,
all (that) I know; b) - = das -,

that which, what; - noch mehr iſt,
(and) what is more; - mich betrifft,

a
s

for me; e
r lief, - er nur laufen

konnte, h
e

ran a
s

fast a
s

he could
(or a

s

his legs could carry him); -

ic
h

Ihnen ſage, e
s

iſ
t ſo
,
I assure you,

it is as I tell you; c) (mit Bezug auf
einen vorhergehenden Satzinhalt) which;

ic
h

bat ihn d
ie Thür zuzumachen, -

e
r

(auch) that, I asked him to shut
the door, which h

e did; d
) - auch

(immer), - nur, whatever, whatsoever;

ever, o
r

no matter what you do;

3
.

fam. (etwas) something; anything;
weißt d

u - Neues? d
o you know any

news? das iſ
t

auch - Rechtes, a fine
affair, surely! that's not much o

f it
,

either! ſo -, something like this;
nein (od. na) ſo -! ſo - lebt nicht!
such a thing has never been heard
of; did you ever? well, I never!
Waſchanſtalt, f.washing-establishment,
(public) laundry, or wash-house. --

apparät, m
.

washing-apparatus, wash
ing-machine, purifier.
waſchbär, a. washable, admitting o

f

heing washed; vgl. waſchecht. -
Waſchbank, f. washing-bench. -bär,
m. zo. raccoon (procjon lotor). --

-becken, n
.

(wash-hand-)basin.
Wäſchbeutel, m

.

soiled-clothes-bag.
Waſchblatt, n

. washing-blue, starch
blue, queen's blue, bluing. -bleuel,
m. washing-beetle. -bock, m

.

wash
ing-stool, washing-horse, bucking-stool,

bidet. -bütte, -butte, f. wash-tub.
Wäſche, f. 1. washing, wash; große -,

washing-day; in die - geben, ſchicken,
od. thun, to send to the wash, to get
washed; das Kleid iſ

t

in der -, the
dress is in the wash (or is being
washed); 2

. coll. (Weißzeug) linen;
clothes (pl.); reine, od. friſche -, clean
linen; ſchmutzige -, soiled, o

r

foul
linen; dirty clothes; 3. a) wash-house;

b
)

min. place where ore is washed;
trough.
waſchecht, a

. fast; - ſein, to wash (well);
fig. to b

e

true-blue.
Wäſchegeſchäft, n

.

linen-draper's shop.

waſchen (wäſch'eſt o
d
.

wäſcht,wäſcht; wüſch,
gewaſchen), t. u

.
i. (h.) 1
.

a
)

to wash;

für j. -, to take in s.one's washing;

außer dem Hauſe - laſſen, to put out
one's washing; wir - heute, this is

washing-day (with us); ſich -, rfl. to

wash; ſich - (laſſen), to wash (to bear
washing, said o

f linen); ſich (dat.) das
Geſicht (od. d

ie

Hände) -, to wash one's
face (or one's hands); ic

h

waſche meine
Hände in Unſchuld, I wash my hands

o
f it
;

eine Hand wäſcht die andere, prv.
one good turn deserves another; jm.
den Kopf -, fam. to blow s.o. up, to

scold s.o.; das hat ſich gewaſchen, fam.
that is a

s it ought to b
e

(or comme

il faut), that is capital; sl
.

it's slap
up! b) Erze -, min. to wash ores, to

buddle; 2. fam. (plaudern) to chat, to

chatter, to prattle, to babble; (klat
ſchen) to gossip.
Wäſcher, m, -s, pl. -, washer. --

lohn, m
.
ſ. Waſchgeld.
Wäſcherei, f. 1. (bad) washing; 2
.

a
)

(Waſchhaus) wash-house, laundry; b
)

min. buddling-place; 3. fig. (Gewäſch)
gossiping, idle talk, fiddle-faddle.
Wäſcherin, f, pl. -nen, 1. washer
woman; (gewählter) laundress; vgl.
Waſchfrau; 2

.
ſ. Waſchweib, 2
.

Wäſcheſchrank, m
.
ſ. Wäſchſchrank. --

zeichnerin, f. marker o
f

linen.
Waſchfaß, n. wash-tub, bucking-tub.
-feſt, n. hum. washing-day. -frau, f.

washerwoman, (gewählter) laundress;
hum. Mrs. Suds.

linen - warehouse,

-gerät, -geſchirr, n. coll. utensils
(pl.) used in washing, chamber-ware;
wash-stand-set; basin and ewer.
Wäſchgeſchäft, n

.
f. Wäſchegeſchäft.

Waſch'gold, n
. gold obtained (from

sand o
r

slime) by washing, river-gold.
-haltdſchuhe, m.pl. ſ. waſchledern. --

hans, n
. wash-house, laundry.

äſch'kaſten, m., -kiſte, f. chest for
linen.
Waſch"keſſel, m

.

wash-kettle, washing
copper, copper for boiling linen. - -

klammter (Wäſch klammer), f. clothes
peg. -korb (Wäſchkorb), m

.

clothes
basket, buck-basket. -küche, f. 1

.

(für
Geſchirr) scullery; 2

.

(zum Zeugwaſchen)
wash-house, laundry. - kilfe, f. wash
ing-tub. -lappen, m. 1. dish-clout
(or -cloth), washing-clout; 2

. fig. weak,
effemminate, o

r

characterless person,
weakling, milksop; vgl. Schlappmichel.
-leder, n. wash-leather, tan-Ieather,
shammy.
waſch"lederit, a

.,

-e Handſchuhe, wash
leather-gloves, shammy-gloves.
Waſchleine, f. clothes-line. -mädchen,

n
., -mägd, f. washermaid, laundry

maid. -manier, f. paint. washing.
-maſchine, f. washing-machine, washer,
dolly. -maul, n. ſ. -weib, 2. -mittel,

n
.

med. Iotion. -platz, m
.

washing
place; lavatory.
Wäſch'rolle, f. mangle, calender. --

ſchrank, m
.

linen-press.
Waſchſchwamm, m

.

sponge. -ſchüſſel,
f. ſ. -becken. -ſeife, f. common-soap;

yellow, o
r

brown soap. -tiſch, m,
-toilette [toa], f. wash(ing)- stand,
wash-hand-stand. - trog, m. washing
trough; min. cradle.Wj f, pl. -en, washing; ablu
tion; med. lotion.
Waſchwanne, f. wash-tub. -waſſer, n.

1
.

water for washing (the hands and
face); 2
.

med. lotion; 3. (zum Auf
waſchen) dish-water, dish-wash. -weib,

n
.

1
.

ſ. Wäſcherin, 1
;

2
. fig. gossip,
tell-tale; 3

. fig. ſ. -lappen, 2. -zettel,
m. washing-bill, washing-list. -zliber,
m..j. -faß.
Wäſe, f.

, pl. -n, 1. provinc. (Baſe)

a
) aunt; b
)

(female) cousin; 2
. fagot.

Wäſen, m., -s, provinc. 1
.
ſ. Raſen;

2
.
ſ. Schindanger. -meiſter, m
.

provinc.
public flayer, knacker.
Wasgau, n

., -(e)s, Vosges (pl.).

† wasmäßen, c. considering.
Waſſer, n

., -s, pl
. -, 1. water; weiches

-, soft water; hartes -, hard, or cal
careous water; vgl. Salzwaſſer, See
waſſer, Süßwaſſer, Trinkwaſſer; fließen
des -, running water; ſtehendes -,

stagnant water; totes -, slack water;
zum - gehörig, im (od. auf dem) -

lebend, aquatic; bei - und Brot ſitzen,

to b
e

(fed) o
n

bread and water; der
Hund geht ins -, the dog takes to

the water; über dem - ſein, to be
afloat; über (dem) - halten, to keep
afloat; ſich mit Not über (dem) - hal
ten, od. erhalten, to have difficulty in

keeping o.s. afloat, o
r

in keeping

one's head above water; zu -, by
water; (zu) - fahren, to boat; zu -

-geld, n. pay for reiſen, to g
o

b
y

water, to voyage; zu

59*
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- gehen, to take the water; unter -
ſetzen, to lay (a Jand) under water,

to submerge, to inundate, to flood, to
sluice; unter - ſtehen, to be flooded,
or swamped; zu - und zu Lande, by
sea and land; by flood and field;
mar: ins - laſſen, to launch (a ship);
- machen, ziehen, od. ſchöpfen, to make,
or to draw water, to let in water; -
einnehmen, to water; - halten, to be
water-proof (said of stuffs); j. mit
kaltem - begießen,to throw cold water
on s.o., auch fig. = to humble s.o., or
to damp some's hopes; zu - machen,
to bring to nought, to frustrate; jm,

etw. zu - machen, to disappoint s.o.
in (or of) s.t.; zu - werden, 1. eig.
to turn to water, to liquefy; 2. od.
ins - fallen, fig. to go to water, to
fall to the ground, to come to nought
(or to nothing), to end in smoke,
to miscarry; fam. to go to the pot;
er reicht ihm das - nicht, he is not
worthy to hold a candle to him, or
to clean his boots; wie -, 1. like
water, abundantly; 2. fluently; er
ſpricht Franzöſiſch wie -, he speaks
French fluently; wie aus dem - ge
zogen, drenched, wet through, wetto
the skin; dripping wet (from per
spiration); das - läuft ihm im Munde
zuſammen, his mouth waters; prv.: das
- hat keine Balkent, water is treacher
ous; das iſ

t - auf ſeine Mühle, that

is grist to his mill; ſtille - ſind tief,
still (or smooth) waters run deep;
still waters are the deepest, or have
deep bottoms; - in den Brunnen tra
gem, to carry coals to Newcastle, to

throw water into the Thames; - in

ein Sieb faſſen, to pour water into a

sieye; 2
.

a
) piece (or sheet) o
f water;

b
)

(Schweiß) sweat, perspiration; c)

(Thränen) tears (pl.); die Augen ſtanden
ihm voll -, his eyes were suffused
with tears, tears were flowing from
his eyes; d) (Urin) urine, water; -

laſſen, ſein - abſchlagen, ſ. abſchlagen,

I. 4
;

das - beſchauen, to inspect the
urine; Beſchauungdes As, † uroscopy;

e
) gebrannte -, distilled waters, liquors;

vgl. Kölner -, Selterwaſſer; 3. a) Iustre
(of diamonds, &c.); ein Diamant vom
reinſten (od. erſten) -, a diamond o

f

the first water; ein Spitzbube von rein
ſten -, hum. a rogue of the first water;

b
)

(Moiré) water; dieſer Stoff hat ein
ſchönes -, this stuff is finely watered.
Waſſerablaſ, m, -ableitung, f. drain
age; draining. -abſchlag, m

.

letting
off o

f

water. -abzapfung, f. med.
tapping, paracentesis. -äder, f. vein

o
f

(fresh) water. -ampfer, m
.

bot.
water - dock (rumex aquaticus). --

amſel, f. zo. water-ouzel (cinclus
aquaticus).
waſſerarm, a. not well supplied with
water, poorly watered, waterless, arid.
Waſſerarmüt, f. scarcity o

f

water.
-arzt, m

.
ſ. -doktor. -aige, n. med.

dropsy o
f

the eye, hydrophthalmy. --

bad, n
.

(water-)bath. -bau, m
. hy

draulics, water-work.
(zheniör), m

.

hydraulic engineer.
baukunſt, f. hydraulic architecture.
_baumeiſter, m

,

hydraulic architect,

o
r engineer -becken, n
.

basin. -be

-bauingenieur
«-"

hälter, m
.

reservoir (of water), cistern,
tank; well (of a steam-engine).
waſſerbeſchädigt, p.a. damaged b

y

water; sea-damaged.
Waſſerbeſchreiber, m

.

hydrographer.
-beſchreibung, f. hydrography. -bett,

n
.

1
.

med. water-bed (for sick people);

2
.
ſ. Flußbett. -bewohner, m
.
ſ. -tier.

-bläschen, n
.

dim. med. hydatis. --

bläſe, f. 1
. bubble; 2
.

med. vesicle,
bleb, vgl. -bläschen; 3

. copper (for
heating water). -blattern, f. p

l.

ſ.

-P0ckelt.
waſſerblan, a. marine-blue, sea-blue,
light-blue, bluish.
Waſſer blei, n. min. molybdena, mo
lybden. -blime, f. aquatic flower.
-brei, m.paste, pap; hasty pudding.
-bruch, m.med. hydroeele.
Wäſſerchen, n

,

-s, pl
.

-, (dim. von
Waſſer) (ſtehend)small expanse o

f water,
pool; (ſließend) runlet, rivulet, stream
let; er ſieht aus, als ob er kein - trüben
könnte, he looks a

s if butter wouldn't
melt in his mouth.
Waſſereiſterne, f. ſ. -behälter. Adamm,
m. dike, dam; (Wehr) wear, weir;

(Schleuſe) water-shut. -dantpf, m
.

steam; aqueous vapour.
waſſerdicht, a

. water-proof,
tight; - ſein, to hold water.
Waſſerdichte, -dichtigkeit, f. imper
meability. -docke, f. wet-dock. --

doktor, m
.

hydropathic doctor, hydro
pathist. -doſt, -doſten, m

.

bot. hemp
agrimony (eupatorium cannabimum).
-druck, m.phys. hydrostatic pressure.
-dritcktchre, f. hydrodynamics. -druck
werk, n

. hydrostatic machine. -dunſt,

m
.

watery (or aqueous) vapour. --

eimer, m
.

(water-)pail; (kleiner) bucket.
-erzeugung, f. formation o

f

water.
-fäden, m

,

bot. marsh-thread, crow
silk, hair-weed, water-flannel, con
ferva. -fahrt, f. boating-excursion,
ride in a boat, row. -fall, m
.

water
fall, cascade; (großer) cataract. -fang,

m
.

reservoir, cistern. -farbe, f. 1.

colour o
f

the water; 2
. water-colour;

in
t

-farben malen, to paint in water
colours. -farbenmälerei, f. water-co
lour-painting. -faß, n

. water-tub,
water-cask, water-butt.
waſſerfeſt, a

. water-tight, water-proof;
mar. stiff.
Waſſerfeuerwerk, n

.

fire-works o
n

the
water. <ſläche, f. sheet, expanse, o

r

surface o
f

water. -flaſche, f. water
bottle, carafe. -fleck(en), m.stain o

f

water. -ſloh, m
.

zo
.

water-ſea (daph
nia pulex). -filt, f. flood; inunda
tion, deluge. -fracht, f. carriage, o

r

conveyance by water, waterage.
waſſerfrei, a. containing n

o

(or free
from) water; chem. anhydrous.
Waſſerfreund, m.lover of water. --

froſch, m
.

zo
.

water-frog, edible frog

(rama esculenta). - furche, f. water
furrow. -galle, f. water-gall. <gang,

m
.

1
. aqueduct, canal, drain; 2
.

mar
water-way. -gebläſe, n

.

mech. hydro
static blast. -gefahr, f. danger from
water, danger o

f

inundations. -gefäß,

n
.

1
. water-tub, water-cask; water

jar; 2. p
l.

-gefäße, med. lymphatic
vessels. -geflügel, n

.

coll. water-fowl.
-gehalt, mamount, quantity, o

r per

water

centage o
f

water. -geiſt, m
.

water
sprite.
waſſergeräde, a

. level, horizontal.
Waſſergerechtigkeit, f. ſ. -recht. -geÄ f. Cedema. -geſetzgebung, f.

laws (pl) relating to rivers, canals &c.
-gueuſen (gö), m

.

pl. Gueux of the
Sea. -gewächs gewäks), m

.

aquatic
plant. -gewicht, n

. weight o
f

water.
-glas, n. 1. tumbler; 2

.

chem. water
glass, soluble glass, silicate o

f potas
sium, o

r

natrium.
waſſergleich, a

. level, horizontal.
Waſſergleiche, f. level surface. gott,

m
,

water-god; Neptune. -gottheit, f.

marine deity. -göttin, f. water-god
dess; Thetis. -gräben, m

.

1
.

water
ditch, ditch filled with water, m0ät;

2
.

(zur Entwäſſerung) water-trench,

ditch for carrying o
ff water, drain.

-gras, n
. aquatic grass. -grübe, f.

reservoir, cistern. -guſ, m
.

1
. heavy

shower, o
r down-pour o
f rain; 2
.

sink

(i
n
a kitchen), gargoyle. -hahn, m
.

mech. water-cock. -hahnenfüß, m
.

bot, water-crowfoot (ranuncillus aqua
tälis).
waſſerhaltig, a
.

watery; chem. hydrated.
impenetrable to water; dry.Ä f, mech. hydrau

lic engine. -heilanſtalt, f. (cold-)water
cure-establishment, hydropathic estab
lishment; fam. hydro. -heilkunde,

f. (cold-)water-cure, hydropathy. . .“

heilkünſtler, m
.

hydropathist. »heil
methöde, f. water-cure, hydropathy.
-heizung, f. ſ. Warmwaſſerheizung.
waſſerhell, a. clear as water, limpid,
translucid, transparent.
Waſſerhöhe, f. water-line, water-mark.
Aholder, m

.

bot. water-elder, guelder

rose (viburnum opülus). -hºſe, f.

water-spout; land-spout. -huhn, n
.

zo. coot (fulica). -hund, m.water
dog; water-spaniel.
wäſſerig, a, 1. (ſeltner wäſſericht) aque
ous, watery; (dünn) washy; med. se

rous; - werden, to water; jm. de
n

Mund
(nach etw.) - machen, fam, to make
sone's teeth, o

r

mouth water (ſor
st); Aes Zeug (od. Getränk, beſ. Thee),
hum. water bewitched; 2

. fi
g

insipid,
fat, dull, vapid; poor; -e Schreibar
milk-and-water-style. -

Wäſſerigkeit, f. 1. aqueousness, water
ness; washiness; 2

. fi
g

insipidity,
flatness, dulness. -

Waſſerjagd, f. shooting o
f aquatº

birds (örwild fowl). -jungfer, f. 1.

water-nymph; 2
. zo.dragon-fly, ade“

containing water,
-hart, a.

fy, horse-stinger (libellüla). -käfer,
m.zo. water-beetle (hydrophilus). --

kannte, f. water-jug, water-pot, eWe
-karren, m

.

water-cart. Akarte, f
.

hydrographic(al) chart. -kaſten. Ä
eistern (förfeeding a

n engine). -kelle

f. ladle. -keſſel, m
.

caldron, e0PPer
kettle. Akitt, m

.

water-cement, hY“
draulic cement. -klee, m.bot. marº“
trefoil, water-trefoil, bog-bean, buck

bean (menyanthes trifoliäta). - klo
fett, nwater-closet (WC). -kohlen
ſtoffverbindung, f. hydrocarburet. -

kolik, f. (vulg -kolk, m) med.wÄj,
watequalm pyrosis. . ."

m jed.hydrocephalus -kraft,

**
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water-power. -kraftlehre, f. hydro
dynamics.
power-engine. -krän, m. water-crane.
-kreſſe, f. bot. water-cress(es) (nastur
tium officinäle). -krüg, m. water-pot,
pitcher. -klife, f. water-tub. -kuh, f.
ſ. Seekuh. -kunde, f. hydrology. -kunſt,
f. 1. (Wiſſenſchaft) hydraulics; 2. (Ma
ſchine) hydraulic engine; 3. (Spring
brunnen) water-work(s), fountain; die
-künſte ſpringen laſſen, to set the water
works going. - klir, f. water-cure,
hydropathic treatment. -lache, f. pool.
-lauf, m. water-course; drain.
waſſerleer, a. ſ. -los.
Waſſerlefzen, f. pl. med. nymphae
(lesser labia pudendi). -lehre, f. hy
drology. -leitung, f. aqueduct, (water-)
conduit; water-works (pl.); water
pipes (in a house); water-supply. --
leitungsanläge, f. plumbing. -lei
tungsleger, m. plumber. -leitungs
rohr, n

., -leitungsröhre, f. conduit
pipe. <lilie, f. bot. 1. weiße, white
water-lily (nymphaea alba); gelbe,yel
low water-lily (nuphar lutěum); 2

.

(-ſchwertlilie) water-flag, yellow iris
(iris pseudacörus). -linie, f. 1. mar.
water-line; (bei beladenenSchiffen) load
water-line; 2. (high-)water-mark. -=

linſe, f. bot. duck-weed, duck-meat
(lemna). -loch, n. 1. hole filled with
water; 2. cess-pool, sink.
waſſerlös, a. waterless.
Waſſerlöſung, f. min. drainage. - -

malerei, f. ſ. -farbenmalerei. -mangel,
m. want, scarcity, o

r

dearth o
f water;

(Dürre) drought. -mann, m
.

1
. water

carrier; waterman; 2
.

astr. Aquarius.
-maſchine, f. hydraulic engine. --

maſſe, f. mass o
f

waters. -mäß, n.

ſ. -meſſer. -maus, f. zo. ſ. -ſpitzmaus.

-melöne, f. bot. water-melon, citrul
(cucümis citrullus). -menge, f. quan
tity o

f

water coming down a
s snow,

orrain. -meſſer, m
.

techn. hydro
meter; water-meter. -meſſung, --

meßkunſt, f. hydrometry. -milbe, f.

zo. water-spider, water-tick (hydra
rachna aquatica). -minze, f. bot.
water-mint (memtha aquatica). --

molch, m
.

zo. (water-)newt (triton).
-mörtel, m

.

water-cement, hydraulic
mortar, Roman cement. -ntotte, f.

zo. caddis-fy (phrygaméa). -mühle,

f. water-mill. -müller, m
.

owner o
f

a water-mill. -mlis, n. ſ. -brei.
wäſſern, I. t. 1. (bewäſſern) to water,

to irrigate; 2. (einwäſſern) to soak, to

(steepin) water; 3
. (Zeuge -) to

water, to cloud, to wave, to tabby
(stuffs); 4

.

(verdünnen) to dilute. II.

i. (h.) to fill with water; der Mund
wäſſert mir danach, fam. it makes my
mouth water, it sets my mouth water
ung.
Waſſernäbelbruch, m

.

med. hydrom
phale, hydromphalocele. -natter, f.

zo. ſ. Ringelnatter. -nixe, f.river-, o
r

water-nymph, water-elf, nixie, undine.
Anöt, f. 1

. scarcity o
f water; 2
.

ſ.

Waſſersnot. -nuß, f. bot. water-cal
trop(s), water-nut (trapa nat. 8

).

-kraftmaſchine, f. water

-nymphe, f. water-nymph, naiad. --

öberfläche, f. ſ. -ſpiegel. -ordnung, f.

regulations (pl.) for the waterworks.
-orgel, f. hydraulic organ, water

organ. -partie, f. water-party; vgl.
-fahrt. -paß, m

.
1
.

level o
f

the water;

2
. levelling-instrument.

waſſerpaß, a. level.
Waſſerperle, f. a kind of false pearl.
-peſt, f. bot. water-weed (elodéa cama
densis). -pfahl, m

.

stake, o
r pile in

the water. -pfeffer, m
.

bot. water
pepper (polygönum hydropiper). --

pflanze, f. water-plant, aquatic plant.
-pfuhl, m., -pfütze, f. pool, puddle.
-pocken, f. pl. med. varicella; chicken
pox, (ſeltner) water-pox. -polacke, m

.

Pole o
f

Silesia. † -pröbe, f. water
ordeal. -pumpe, f. water-pump. --

quelle, f. spring o
f water, water-spring.

-rabe, m.zo. ſ. Kormoran. -rad, n.

water-wheel, Persian wheel; Segner
ſches, reaction-(water-)wheel. -rakete,

f. water-rocket. -ralle, f. zo. water
rail (rallus aquaticus). -rand, m

.

edge o
f

the water. -ratte, f. 1. zo.
water-rat (arvicöla amphibius); 2

. fig.

old sea-dog.
waſſerrecht, a

.

level.
Waſſerrecht, n. legislation with regard
to water.

waſſerreich, a
. abounding in water,

well watered, watery; irriguous.
Waſſerreich, n

. watery kingdom; em
pire o

f

the seas. -reis, m.bot. wild
rice (zizania aquatica). -reiſe, f.
journey b

y

water, voyage. -rinne,

f, water-channel, gutter, (water-)gully.
-röhre, f. water-pipe. -röſe, f. ſ.

-lilie, 1. _ -röſte, f. water-retting (o
f

fax). -rübe, f. bot. turnip (brassica
rapa). -ſack, m

.

reservoir (of a Ger
man tobacco-pipe). -ſäule, f. phys.
column o

f

water. -ſäulenmaſchine, f.

water-pressure-engine. Ä II1.
draining-shaft (in a mine). -ſchäden,

m
,

damage caused by a
n

inundation.
-ſchaufel, f. float-board (o

f
a water

wheel). -ſcheide, f. geogr. water-shed.
waſſerſcheu, a

.

1
.

afraid o
f water; 2
.

med. hydrophobic.
Waſſerſchen, f. 1. dread o

f water; 2
.

med. hydrophobia. -ſchierling, m
.

bot. water-hem lock, cow-bane (cicita
virösa). -ſchildkröte, f. zo

.

sea-tor
toise, turtle (Seeſchildkröte). -ſchlacht,

f. ſ. Seeſchlacht. <ſchlange, f. 1
. water

snake, hydrus; 2
.

astr. Hydra. --

ſchlauch, m
.

1
. water-hose; 2
.

bot.
bladder-wort (utricularia). -ſchlund,
m. abyss o

f water, gulf. IÄ

f. zo. water-snail. -ſchnepfe, f. ſ. Be
kaſſine. -ſchöpfmaſchine, f. water-scoop
ing-machine. Ä n

. Scooping

wheel. -ſchraube, f. hydraulic screw,
Archimedes' screw; eines Dampfſchiffes,
propelling-screw, screw-propeller. --

ſchwalbe, f. ſ. Uferſchwalbe. -ſchwär
mer, m
.
ſ. -rakete. -ſchwätzer, m
.

ſ.

-amſel. -ſchwein, n
.

zo
.

water-hog
(hydrochaerus capybära). -ſchwert
lilie, f. bot. water-flag, yellow iris
(iris pseudacörus). -ſeite, f. side
towards the water, water-side. --

ſemmel, f. kind o
f roll. -ſkorpiön,

m
.

zo. water-scorpion (nepa cinerëa).
Waſſersnöt, f. distress and calamity
occasioned by inundation; floods (pl.).
Waſſerſpiegel, m

.

surface, o
r mirror

o
f

the water. -ſpinne, f. zo
.

water
spider (argyronéta aquatica). -ſpitz

maus, f. zo. water-shrew (crossöpus

fodiens). -ſport, m
.

aquatics (pl.).
-ſpritze, f. water-engine. -ſprüdel, m

.

bubbling o
f

water. <ſtag, n
.

mar.
bob-stay. -ſtand, m

.

height o
f

the
water; hoher -ſtand, high-water(-mark);
niedriger -ſtand, low-water(-mark). --

ſtandzeiger, m
.

water-gauge. <ſtär, m
.

ſ. -amſel. -ſtation, f. watering-station.
-ſtaub, m

.

spray. -ſtern, m
.

bot.
water-star-wort, star-grass (callitriche
vermälis). -ſtiefel, m.pl. (waterproof)
thigh-boots, mud-boots, fishing-boots,
shooting-boots. -ſtoff, m

.

chem. hy
drogen; -ſtoff enthaltend, hydrogenous.
-ſtoffgas, n. chem. hydrogen-gas. --

ſtoffgaslötrohr, n
. hydrogen-gas-blow

Plpe.
waſſerſtoffhaltig, a. chem. hydrogenous.
Waſſerſtoffſäure, f. chem. hydracid.

z

verbindung, f. chem. hydruret.
-ſtrahl, m.jet, shoot, or flash of water,
water-spout. -ſträße, f. water-com
munication; highway o

f

the ocean.
-ſtrecke, f. water-course; expanse o

f

water; (gerade Stromſtrecke zwiſchen
Krümmungen) reach. <ſtreif(eu), m

.

watery streak (in bread). <ſtröm, m
.

stream o
f water, torrent. <ſtrudel, m
.

whirlpool, eddy. <ſturz, m
.

waterfall,
cascade; (großer) cataract. -ſucht, f.

med. dropsy; fam. water-sickness.

ºaſ erſüchtig, a
. dropsical, hydropic(al).

Waſſerſuppe, f. 1
. water-gruel; 2
.

hum. (Fett unter dem Kinn) gills (pl.).
-taufe, f. baptism, or christening with
water. -teilchen, n

.

dim. phys. mole
cule o

f water, aqueous molecule. --

thör, n
. water-gate, flood-gate. -tiefe,

f. 1
. depth o
f water; 2
. mar, gauge,

draught. -tier, n
. aquatic animal.

-tonne, f. water-barrel; water-cask;
mar. (als Zeichen= Bake) buoy. -topf,

m
.

water-pot, jug. -tracht, f. mar.
(ship's) draught o
f

water. -träger,
m. water-carrier. -transport, m. con
veyance by water, water-carriage.
waſſertreibend, p.a. ſ. harntreibend.
Waſſertrenſe, f. watering-bit, bridoon
snaffle. -treten, n. treading water.
treter, m

.

one who treads water. -
trinker, m

.

water-drinker. -trog, m
.

water-trough. -tropfen, m
.

drop o
f

water. -turm, m. tower containing

a reservoir supplied with water by
force-pumps. Luhr, f. 1

. water-clock,
clepsydra; 2

.

ſ. -meſſer. -umſchlag,
m. med. (cold-)water-dressing.Ä f. watering, irrigation.

y

--

Waſſervergoldung, f. water-gilding
-verſchluß, m

.

stench-trap. -verſor
gung, f. supply o

f

water. -verſor
gungsgeſellſchaft, f. water-company.
-vögel, m. water- bird, water- fowl,
aquatic bird. -vörrät, m

.

supply o
f

water. -wäge, f. hydrostatic balance,
water-level, water-poise; areometer.
-wägekunſt, f. hydrostatics. <wägung,

f. taking the level. † - wahrſägerei,

f. hydromancy. -wanze, f. zo. water
bug (Gattung hydrocÖres). -weg, m

.

ſ. -ſtraße; auf dem -wege, by water.
-wegerich, m

.

bot. water-plantain
(alisma plantágo). -wehr, n. wear,
weir; (-damm) dam, dike. -weib, n.

ſ. -nixe. -weide, f. ſ. Korbweide. --

welle, f. wave; (große) billow; (Bran
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dung) surge. -welt, f. watery world,
ocean (-reich). -werk, n. water-works
(pl.); (Maſchine) hydraulic engine.
-wirbel, m. eddy, whirlpool, fret;
water-spout. <wöge, f. large wave,

billow. <wüſte, f. watery waste. - -
wiit, f.mania for water. -zeichen, n.
(im Papier) water-mark. -zins, m.
water-rate. <zoll, m. toll paid for
water-carriage; waterage. -züber, m.
water-tub. -zug, m. 1. current, drift,
or course of the water; 2. mar. ſ.
-tiefe, 2.

+ Wät, f. linen; clothes (pl.).
waten, i. (h

.

U
.

f.
)

to wade.
Waterkloſett, n. water-closet (W. C.).

ä
t ſack, m
.

provinc. knapsack; wallet.
watſchelig, a

. toddling, waddling, sham
bling; -es Kind, toddler.
watſcheln, i. (h

.

u
.

ſ.
)

to toddle, to

waddle, to wabble, to g
o

widdle
waddle.
Watt, n

.,

-(e)s, pl. -e, shallow(s)
bordering the shore, only covered a

t

high tide; -e, pl. banks of sand (in
the German Ocean).
Watte, f. wad, wadding; jeweller's
COttOn.
Wattenfabrikant, m.wadding-maker.
Ameer, n

. shoals, shallows (pl.).
wattieren (p.p. -iert'), t. to wad; to

ad.
Äusse, m. zo. wading-bird, wader.
Wan, m., <(e)s, bot. (dyer's) weld, or

wold, yellow weed (resěda luteöla).
wauwau“! int. bow - wow, wow - wow
(imitating the bark o

f
a dog).

Wauwau“, m., -s, (Kinderſprache) dog;
fig. bugbear.
Wealdenſnil'formatiön, f. wealden
formation. -thön, m

.

wealden-clay.
Webe, f. web (piece of linen).
Webel, m

.
ſ. Weibel.

Webeleine, f. mar. ratline o
f

the
shrouds.

wëben (webte, gewebt', od. wôb, gewö=
ben), I. i. (h.) † to move; alles lebt
und webt a

n ihr, she is full of life;

ſi
e

lebt und webt darin, her whole soul

is (wrapped up) in it
;
in ihm leben, -

und ſind wir, bibl. in Him we live,
and move, and have our being. II. t.

to weave (linen, cloth); Teppiche -, to

work tapestry; * di
e

Frauen - Roſen
ins irdiſche Leben, women strew roses

in our path o
f life.

Weber, m., -s, pl. -, weaver.
Weberbaum, m.weaver's beam, yarn
beam. -blatt, n. slay, sley, weaver's
reed. -diſtel, f. bot. teasel, fuller's
thistle, o
r

weed (dipsäcus fullónum).
Weberei“, f.
, p
l.

-en, I. a) (das Weben)
weaving; - glatter Stoffe, plain weav
ing; - gemuſterterStoffe, fancy-weaving;

b
)

(Gewebe) texture; tissue; c) (Hand
werk) trade o

f
a weaver; 2
.

(Fabrik)
weaving-mill.
WE'ber einſchlag, -eintrag, m

.
ſ. Ein

ſchlag. -geſell(e), m
.

journeyman
weaver. -handwerk, n

.

weaver's trade.
-innung, f. coll. guild, or corporation

o
f

weavers. -kammt, m
.

ſ. -blatt.
-karde, f. ſ. -diſtel. -knecht, m

.

zo
.

shepherd-spider (phalangäum 9pilzo).
-kunſt, f. art of weaving. -läde, f.

batten, lay, o
r

lathe o
f

the loon. --

meiſter, m.master-weaver. -meſſer, n.

loom-knife. -rohr, n. weaver's reed.
-ſchiffchen, n

.

dim. shuttle. -ſchlichte,

f. weaver's starch, weaver's dressing.
-ſchütze, f. ſ. -ſchiſſchen. -ſpüle, f.

spool, bobbin. -ſtuhl, m
.
ſ. Webſtuhl.

-tritt, m.treadle (of a loom). -vögel,

m
.

zo. weaver-bird (plocêus textor).
-zettel, m

.

warp.
Webſtuhl, m

.

loom; - für hochſchäſtige
Teppiche, upright-loom; Jacquardſcher

-, Jacquard loom; mechaniſcher -,

power-loom.
Wechabiten, m.pl. Wahabites (a Ma
hometan sect).
Wechſel [wek'ſel, m, -s, p

l.

A
,

1
. (Ver

änderung) change, shifting, turn; (Ab
wechſelung,Wechſelfall) vicissitude; fam.
chopping and changing; (im Schickſal,

beſ. zum Schlimmen) reverse; (regel
mäßige Abwechſelung) alternation; ro
tation (of crops); - der Jahreszeiten,
(periodical) return, o

r

succession o
f

the
seasons; - des Mondes, ſ. Mondwechſel;

- der Pferde, relay o
f horses; - der

Geſinnung, change o
f mind; 2. (Tauſch)

exchange; 3
. sp. place where game

passes and repasses; 4
.

com.bill (of
exchange), note o

f hand; (Promeſſe)
promissory note; (Handſchein)hand-bill;

- über, von, od. lautend auf 1000 Mark,
bill of one thousand marks; lange, od.
langſichtige -, long bills, long-dated
papers; kurze, od. kurzſichtige -, short
(-dated) bills; - von der Hand, first
hand-bill; einen - ausſtellen auf, to

draw a bill on; einen - präſentieren,
acceptieren,bezahlen, diskontieren, od. in
doſieren, to present, to accept, to pay,

to discount, o
r

to endorse a bill (of
exchange); einen - einlöſen (od. hono
rieren), to take up, to honour, to pay,

to discharge, o
r

to acquit a bill (of
exchange); einen - nicht bezahlen, to

dishonour a bill, to leave a bill un
protected, o
r

in sufferance; einen -

aus (od. von) der Hand geben, to give

a bill from hand; Geld durch - über
machen, to remit, to send, o

r
to make

over Inoney by a bill (of exchange),
auf zwei Monate Ziel, a

t

two months;- att eigeneOrder, bill drawn to one's

own order; - auf Sicht, bilI (of ex
change) payable a

t sight; - auf den
Altsſteller ſelbſt, eigener, o

d
,

trockener -,

bill drawn (by and) on o.s.; Sola
wechſel, sole bill (of exchange); offener

-, letter of credit; gezogener,od. traf
ſierter -, draft; Inhaber eines -s, holder
(or bearer) o

f

a bill; - oder bar
Geld? sl. stiff o

r

hard? 5
.

student's

allowance (for a month, term, o
r

year).
Wechſel(wek'ſel]accept, n

.

com. ac
ceptance o

f
a bill (of exchange). --

agent, m.com.bil-broker; exchange
broker. <ägio [äzhio), n

.

com. ex
change. -arbiträge (zhe, f. com. ar
bitration o

f exchanges. -arreſt, m
.

com. imprisonment for non-acceptance,

o
r non-payment o
f
a bill (when due).

-ausſteller, m.com. drawer o
f
a bili.

<balg, m
.

changeling; monster. <bank,

f. com. bank, or banking-house doing
exchange-business, discount-house.

ºechelbär weie], a
. changeable.

Wechſel wet'ſelbegriffe, m p
.

phil.
reciprocal notions, ideas, o

r

terms.

-bewegung, f. reciprocal movement.

- beziehung, f. 1. correlation, correla
tiveness; in -beziehungſtehend,correla
tive; 2. com. drawing. -brief, m

.
ſ.

Wechſel, 4
. -bürge, -kavent [went), m
.

com. bail, o
r surety for (the payment

o
f)
a bill. -bürgſchaft, f. com.surety,

o
r bail for a bill. -chör [kör, m
.

mus. antiphony. -comptoir [kontör, n.

com. exchange-office. -conto, n
.

com.
account o

f exchange, bill-account. --

courtage (kurtäzhe), f. com. bill-broker
age. -duplikat, n. com. duplicate of

a bill.
wechſelfähig (wekſel), a

.

com. entitled to

draw bills (of Ächange).
Wechſelſwekſelfähigkeit, f. com. right

o
f drawing and accepting bills of ex

change. -fall, m
.
1
. vicissitude; «fälle

des Lebens, traverses o
f fortune, vicis

situdes (or ups and downs) o
f life;

fam. chops and changes; 2
.

alter
native; dilemma.
Ä,

II1. COIM.

forger o
f

bills. -fälſchung, f. com.
forging, forgery, o

r counterfeiting o
f

bills. -fieber, n
.

med. intermittent
fever (or ague). -folge, f. alternation.
-forderung, f. com. claim founded on

a bill (of exchange). -formulär, n.

com. (blank) bill-form. -friſt, f.com.
usance. -geber, m

.

com. drawer (o
f

a bill). -gebrauch, m
.

com. usance.
-gebühr, f. com. commission, dis
count. -geld, n. com. 1. bank-money;

2
. (-agio) exchange; 3
.

small coin,
change. -gericht, n

.

com. court o
f

exchange-matters. -geſang, m
,

mus,

amebean, o
r alternating song; (kirch

lich) antiphony. -geſchäft, n
.

com. 1
.

banker’s trade, banking-, o
r exchange

business; banking (-transactions, pl);

2
.

(Lokal) banking-house, Äbusiness, exchange-office. -geſpräch,

n
. dialogue, colloquy. -gläubiger, m
.

com. bearer, o
r

holder o
f
a bill (o
f

exchange), bil1-holder. -haft, f .

-arreſt. -handel, m.com. bill-broking,
banking. -händler, m

.

com. bill
broker, discounter o

f bills; banker.
-handlung, f. ſ. -geſchäft. -haus, n.

com. banking-house. -inhaber, m
:

com. bearer, o
r

holder o
f
a bill (o
f

exchange), bill-holder. -kläge, f. com.
action arising out o

f
a bill (of ex

change), bill-suit. -kläger, m
;

com.
prosecutor in a bill-suit. -kontör, n.

ſ. -comptoir. -kopierbüch, n
. com.bill

copy-book. -kredit, m.com.bill-credit,
paper-credit. -kurs, m.com. course,

o
r

rate o
f exchange. -kursberechnung,

f. com. arbitration o
f exchange. -“

mäkler, m
.

com. exchange-broker, bill
broker.

wechſeln (wekſeln), I. t. 1. to change
(verwechſeln) to exchange; (mit ein“
ander) to interchange; d

ie

Kleider -

to change (fam. to shift) one's clothes
Briefe mit jm. -, to exchange letters,

o
r

to correspond with s.o.; d
ie Farbe

-, 1. to change colour; fig.to change
sides; 2

. (Kartenſpiel) to change suit;
Kugeln -, to exchange bullets; dent
Ort -, to shift one's quarters
Ringe -, to exchange rings; (ſtreitende)
Worte mit jm. -, to bandy words, 9

argue, to dispute, o
r

to quarrel with
so.; di

e

Zähne -, to shed, or to ea
s
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teeth; to get new teeth; 2. com. to
exchange; einen Dukaten -, 1. (ſich) to
change a ducat; 2. (jm.) to give change

for a ducat. II. i. (h.) 1. (mit jm. -,
od. abwechſeln) to alternate, to take
turns, or to change places with s.o.;
2. (ſelten) to carry on banking-busi
INESS.
Wechſelſwek'ſelnehmer, m. com.taker,
or buyer of a bill (of exchange). --
nöta, f. com. bill-account. -nöten,
f, p

l.

mus. appoggiatura (si). -ord
nung, f. com. exchange-regulations
(pl.). -päri, n. com. par of exchange.
<pferde, n.pl. relay-horses. -platz, m

.
com. place o

f exchange; (Zahlſtelle)
domicile (of a bill). -proteſt, m

.

com.
protest. <pröviſiön, f. com. bill
commission, change. -prozeß, m

.

ſ.

-klage. -rechnung, f. com. exchange
account. -recht, n

.

com. laws re
gulating exchange-transactions, ex
change-, o

r bill-regulations (pl.).
wechſelrechtlich [wekſel], a

. according

to bill-regulations; -e Wirkung, nego
tiability.
Wechſel[wet'ſel]rède, f. 1

.

(Antwort)
reply; 2. (Zwiegeſpräch) dialogue, col
loquy. -reime, m.pl. alternate rhymes.
-reiter, m

.

com. bill-jobber, bill-doer;
fam. sixty-per-cent; sl

.

kite-flyer. --

reiterei, f. com. bill-jobbing; sl
.

kite
flying, kiting; -reiterei treiben, to job

in bills, to draw and redraw, to keep

o.s. afloat by accommodation-bills; sl
.

to fly kites. -ſchuld, f. com. debt
founded on a bill of exchange.
wechſelſeitig [wet'ſel], a

. reciprocal;
(gegenſeitig)mutual; (abwechſelnd)alter
nate; (austauſchbar) interchangeable;

-e Heiraten ſchließen, to intermarry.
Wechſelſwek'ſelſeitigkeit, f. reciprocity;

mutualness. -ſendung, f. com. remit
tance (by bills o

f exchange). -ſen
ſal, m

.

com. ſ. -makler. -ſpëſen, f.

pl. com. charges o
n bills. -ſtempel,

m
.

com. bill-stamp. -ſtilbe, f. ſ. --
comptoir.Ä [wek'ſel], a

.

bot. alternate.

wechſel(s)weiſe [wet'ſel), adv. (abwech
ſelnd) b

y

turns, alternately; (wechſel
ſeitig) reciprocally; (gegenſeitig) mu
tually; (austauſchbar) interchangeably.
Wechſelſwet'ſeltag, m

.
1
.

med. critical
day; 2. < täge, pl. com. course-days.
-tiſch, m

.

com. banker’s counter. --

uſance, -uſanz [üſans, f..
.

usance in

exchange. - verbindlichkeit, f. com.
bill-liability. -verhältnis, n. 1. re
ciprocal relation; 2. math. reciprocal
proportion. -verjährung, f. com. pre
scription o

f
a bill of exchange. -ver

kehr, m
.

com. circulation o
f bills.

wechſelvoll [wet'ſel), a
. subject to change;

ein -es Leben, a varied life, a life
full of vicissitudes.
Wechſel[wet'ſelwinkel, m

.

p
l.

math.
alternate angles. -wirkung, f. reci
procal action; in -wirkung miteinander
ſtehen, to act, and react upon each
other. <wirtſchaft, f. rotation-system

in farming, rotation o
f crops. -wii

cher, m
.

com. exorbitant, o
r illegal

profit b
y

discounting bills. -zah
lung, f. com. payment o

f
a bill; bill

money, exchange-money. -züſtand,

m
.

reciprocity.

Wechs’ler [wex'], m., -s, p
l. -, com.

money-changer, banker; † lombard.
Weck, m, -(e)s, p

l.

-e
,

Wecken, m,
-s, pl.-, Wecke, f.

, pl. -n, (large)
roll, o

r

(small) loaf o
f

fine white
bread.

wecken, t. to wake, to awake, to waken,

to awaken; (gew.) to call (up); (auf
rütteln, aufregen) to rouse; vgl. geweckt,
.3.
Werer, m., -s, pl. -, 1. waker,
awakener; 2

. (-uhr, f.) alarm(-clock),
alarum(-clock), night-watch. -vörrich
tung, f.

, -werk, n. works (pl.) of an

alarm-watch.
Weck'uhr, f. ſ. Wecker, 2

.

Wedel, m., As, p
l.

A
,

1
.

a
) (Spreng

wedel) sprinkling -whisk, sprinkle;
cath. aspergillum; b) (Fliegenwedel) fly
brush, fly-flap; c) (Staubwedel) duster;

2
.

bot. frond; 3
. sp. brush, scut, tail.

wedelförmig, a. fan-shaped.
wëdeln, i. (h.) 1. to wag (mit dem
Schwanze, the tail); (ſchwänzeln u. -) to

wriggle; 2. (fächeln) to fan; 3
. fig.

(ſchweifwedeln) to fawn (vor jm., upon
s.o.), to cringe, to crouch (tos.o.).
weder, c. neither; - ... noch, neither
... IlOT.

Weg, m, -(e)s, p
l.

-e, 1. a) allg. way;
(Landſtraße) road; (Straße) street, road;
(Kunſtweg, Hochſtraße, Chauſſee) cause
way; (Durchgang) passage; (Reiſeweg,
Marſchroute) route; (Gang, Spaziergang)
walk; (kurzer <

) turn; (Pfad) path;
(Lauf) course; bedeckter -, covert way;
betretener, gebahnter, od. gangbarer -,

beaten path; der gerade -, gerades

-es, ſ. gerade, I. 1; - unter der Straße
(od. Unterführung), sub-way; Mitte des

-es, midway; der kürzeſte -, the nearest
way, the shortest cut; ein näherer -,

a shorter cut; ſagen Sie mir den näch
ſten - (nach), tell me the nearest (or
shortest) way (to); der ſicherſte -, the
safest way; der durchlaufene -, the space
run through, o

r described; der -

der Ehre, od. des Ruhms, the path o
f

honour, o
r

o
f glory; der - zum Ver

derben, the road to ruin; hier geht kein

-! no thoroughfare (here)! eine Meile

-es, a distance o
f

a mile; a mile
distant; ein - von zehn Minuten, a

ten minutes' walk, o
r drive; ſeinen -

(ſeines - es
,

od. ſeiner -e) gehen, to g
o

one's way; ſeinen ruhigen - fortgehen, to

g
o

o
n quietly (in one's own way); er

geht ſeinen eigenen -, he has a course

o
f his own, he follows the bent of

his own mind; den - alles Fleiſches
gehen, to go the way o

f all flesh; einen
falſchen - gehen, einſchlagen, od. betreten,

to mistake the way; desſelben - es mit
jm. gehen, to g
o

the same way a
s an
other; geh deiner -e (od. deines -es)!

g
o your way! b
e

off! get you gone!

laſſen Sie ihn ſeiner -e gehen! let him
alone! ſeinen - fortſetzen, to proceed

o
n

one's journey; ſeinen - nehmen, to

wend one's way; (ſich) einen - bahnen,

ſ. bahnen; jm. den - weiſen, od. zeigen,

to show s.o. the way, to lead the
way; jm. die -e weiſen, to send s.o.
packing (or flying), to turn s.o. out;

e
s

hat gute -e, it is all right, all

is going on smoothly; e
s

hat damit
gute -e, 1. we shall not see it in a

hurry, that is still a long way off;

2
.

(keine Bange) no fear o
f that;

never mind! woher des -es? where
do you come from? keines -es, ſ.

keineswegs; am Ae, by the road-side;

auf dem -e, on the way, on the road;
vgl. unterwegs; ſich auf den - machen,

to set out, to start; er iſt auf dem -le
der Beſſerung, h

e

is in a fair way o
f

recovery; auf halbem -e, half-way;
auf halbem -e ſtehen bleiben, to stop
half-way; fig. to do s.t. by halves;
auf gutem -e ſein, 1. (od. auf dem Ae
ſein) to b

e in a fair way (e
.
g
.

to make
one's fortune); 2

.

(od. auf rechtem -e

ſein) to b
e in the right path, to g
o

right; auf unrechtem -e ſein, to g
o

wrong; auf böſen -en gehen, to lead a

wicked life; ein Schritt auf dem rich
tigen -e, a step in the right direction;

j. auf den - bringen, to put s.o. in

the way (nach, to); j. auf den rechten -

bringen, to put s.o. in the right way;

to direct s.o. on his course; auf einen

falſchen - geraten, to lose one's way;
jm. etw. auf den - (mit)geben, to give
s.o. s.t. for his journey; Glück auf
den <

!
ſ. Glück, 2
;

aus dem Ae gehen,

1
.

to make way (jm, for s.o.), to

stand out o
f

the way (or aside), to

clear the way; 2. (meiden) to shun, o
r

to avoid (s.o.); (beſ. aus Furcht) to

give (s.o.) a wide berth, to keep a

clear berth (of s.o.); mir aus dem Ae!

out o
f my path, Sir! das liegt aus

(od. außer) meinem Ae, that is not in

my way (or line), I know nothing of

it
;

aus dem -e räumen, 1. (etw.) to put
s.t. out o

f

the way, to remove (diffi
culties &c.); 2

. (j) to dispatch (s.o.),

to d
o away with (s.o.); gut bei -e ſein,

to b
e well, o
r in good health; jm.

etw. in den - legen, to throw s.t. (e. g.

impediments &c.) into s.one's way,

to hinder, o
r

to thwart s.o.; jm. in

den - kommen (od. laufen), to come in

s.one's way, to meet s.o.; jm. in den- treten (od. kommen), ſich jm. in den

- ſtellen, to oppose s.o.; jm. im -e

ſtehen, to stand in s.one's way; ſich
ſelbſt im A

e ſtehen, to stand in one's
own light; jm. nicht über den - trauen,

to trust s.o. no further than one can

see him; etw. in die -e leiten, to pre
pare s.t.; etw. zu -e bringen, ſ. zuwege;
vgl. Rom; b

) (Botengang) errand; -e

gehen, to run errands; 2
. fg. (Art u.

Weiſe) way, manner, mode; (Mittel)
expedient, means; auf dem - der Güte,
auf gütlichem «e, in an amicable way,
amicably; by fair means; naſſer -,

chem. moist process, o
r way; Vergol

dung auf naſſem -e, water-, o
r wash

gilding; auf indirektem -e, indirectly;

im -e Rechtens, by law; er weiß Mit

te
l

und -e, he has ways and means,
he finds means, o

r

h
e

contrives to

accomplish his objects.
weg, I. adv. 1. a) away, off; gone;
lost (vgl. fort); e

r

iſ
t -, he is gone;

- wie der Blitz, off like a shot; über
etw. - (od. hinweg) ſein, to be beyond
s.t.; b

)

e
r

iſ
t ganz -, fam. he is quite

beside himself; er iſt ganz - davon,

h
e

is quite smitten with it; flott -,

boldly; ſchlechtweg, ſ. ſchlechthin; 2. a)

weit von der Straße -, far removed
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from the street; b) in einem ., con
tinually; fünf Jahre in einem -, five
years running. II

.

int. (- da!) away!
get you gone! b

e

off! Hände -! hands
off! Kopf - look out for your head!- mit ihm! off with him! - damit!
away with it

! faugh! - mit Kompli
menten! a truce to compliments!
weg arbeiten, sep. t. to work off, to re

move b
y

working. -ätzen, sep. (äz'eſt o
d
.

ätzt) t. ſ. -beizen. -bannen, sep. t. to

banish. -begeben, sep. (begiebſt',be
giebt'; begäb', begeben) rfl. to g

o

away,

to leave, to retire, to absent O.S., to

withdraw; to depart. -beißen, sep.

(bei'ßeſt od. beißt; biß, gebiſſen) t. to

frighten away by biting; fig. fam, to

supplant (s.o.). -beizeit, sep. (bei'zeſt
od. beizt) t. to remove by caustics, to

cauterize. -bekonnten, sep. (bekäm',

bekommen) t. fam. 1
.

to get away, o
r

off; 2. to get (eins, a blow); to catch

(a disease); 3
.

(etw. erfaſſen) to get

a
t

the bottom o
f s.t., to get the

knack o
f s.t.; e
r

kann e
s

nicht -bekom
men, h

e

can’t manage to d
o

it
. -be

rüfen, sep. (berief, berüfen) t. to call
away, o

r

off. -beten, sep. t. to get

rid o
f b
y

prayer. -betten, sep. rf.to
separate beds. <blaſen, sep. (bläſeſt

o
d
.

bläſt, bläſt; blies, geblä'ſen) t. to

blow off, to whiffle (away). -bleiben,
sep. (blieb, geblieben) i. (f

)
1
.

to stay
away; to keep away (intentionally);
bleiben Sie davon don't meddle

with it! 2
.

to b
e omitted, to be left

out. -blicken, sep. i. (h.) to look
away (or another way). -brechen,
sep. (brichſt, bricht; bräch, gebrochen) t.

1
.

to break off; to pull down; 2
.

med. to womit (out), to throw up.

-brennen, sep. (brannte, gebrannt') i.

(ſ.) to b
e

burnt down. <bringen, sep.
(brachte, gebracht') t. 1

.

to carry away;

to remove; leicht wegzubringen, o
f easy

conveyance; 2
.

to remove; Tintenflecke
<bringen, to take (or to get) out ink
stains.
Wëgbrücke, f. overbridge.
wegdenken, sep. (dachte, gedacht') t. u

.

rſ. to fancy (st., or o.s) away. --

disputieren, sep. (p.p. -disputiert) t.

to reason, o
r

to explain away. --

drängen, sep. t. to push, o
r

to force
away. Adrücken, sep. t. to press, o

r

to force out o
f

it
s place. <dürfen,

sep. (darf, darfſt, darf; durfte, gedurft')

i, (h.) to be allowed to g
o

away.

Wegeamt, n
. road-(surveyor's-)office;

turnpike-trust. -arbeiter, m
.

navvy.
-aufſeher, m

.

surveyor, o
r

overseer

o
f

the roads, o
r highways, road-sur

veyor. -bau, m
:

road-making, via
tecture. -bauamt, n. board o
f roads,

committee o
n bridges and causeways.

- baumeiſter, m
.

civil engineer. --

beſſerung, f. road-mending, repairing

o
f roads, or highways. -blatt, -breit,

n
.
ſ. Wegerich. -dorn, m
.
ſ. Kreuzdorn.

-geld, n
. wheelage, turnpike-toll.

-geldeinnahme, f. turnpike-money.
-geldeinnehmer, m.turnpike-man.
weg eilen, sep. i. (ſ.) to hurry off, to

hasten away.
Wegekreuzung, f. junction; (Kreuzweg)
cross-road. -lägerer, m. waylayer;
highwayman.

–

wegelägern, i. (h.) to waylay.
Wegelagerung, f. waylaying; high
way-robbery. -meſſer, m

.

hodometer
(orodometer), viameter. -meſkunſt,

f. hodometry.
wegett, prp. (mit gen; bisweilen nach
geſtellt) 1

.

o
n

account o
f,

because of,

for the sake of, by reason of, for,
owing to; (- u. zu Gunſten) in behalf
of; (in Anbetracht) in consideration of;
(mit Rückſicht auf) with respect to

,

re
specting, relating to, regarding, in re
gard of; (infolge) in consequence of;
meiner Familie -, for my family’s
sake; der Armen -, in behalf o

f

the
poor; der Kürze -, for the sake o

f

brevity, to b
e short; 2
.

von - js., o
n

the part o
f s.o.; von Polizei -, by order

o
f

the police; von Rechts -, ſ. Recht,

2
,

a
;

vgl. meinetwegen.

Wegerecht, n
. I. regulations (pl.) con

cerning highways; 2
. (Benutzungsrecht)

right of passage.
Wegerich, m

.

bot. plantain (plantágo);
großer -, way-bread (pl. major); lan
zettblättriger -, (common) rib- grass,
ribwort (pl. lanceoläta).
Wégeſättle, f. way-mark, mile-stone.
-ſcheide, f. ſ. Wegſcheide. -ſchnecke, f.

slug (limaa). -ſenf, m
.

bot. hedge
mustard (sisymbrium officinäle).
weg'eſſen, sep. (iſ'ſeſt o

d
.

ißt, ißt; äß, ge
geſſen) t. 1. (etw) to eat u

p (quickly),

to consume (greedily); (jm. etw.) to

eat u
p

somebody else's food; 2
. (j)

to give s.o. a farewell-dinner.
Wčgeſtein, m

.

road-stone. -ſteuer, f.

way-rate; (Chauſſeegeld) turnpike-toll.
<ſtrecke, f.length, or piece of the way;
stretch. -ſtunde, f.league. Atritt,

m
.

bot. 1
.
ſ. Wegerich; 2
. knot-grass

(polygönum aviculäre). -wart, f. bot.
chiccory, succory (cichorium intjbus),
gelbe -wart, gum-succory (chondrilla
juncéa). -zehrung, f. travelling-ex
penses (pl.); Lat. viaticum. -zoll,
m. ſ. -geld.

wegfahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge
fahren) I. i. (ſ.

)

1
.

to drive away, o
r

off, to start; to sail away, o
r off;

über etw. -, to drive over s.t.; 2. mit
der Hand über etw. -, to pass, or to

glide one's hand over s.t. II. t. to

convey away in a carriage, to carry,

to cart, o
r

to drive away.
Wegfall, m

.

(Auslaſſung) omission;
(Unterdrückung)suppression; in A brin
gen, to suppress, to abolish; in -

kommen, to be omitted; to cease.
wegfallen, sep. (fällſt, fällt; fiel, ge
fallen) i. (ſ

.)

1
.

to drop, o
r

to fall
away, to fall off; 2. (in Wegfall kom
men) to b

e omitted, to b
e suppressed,

not to take place (any more), to cease.
-fangen, sep. (fängſt, fängt; fing, ge
fang'em) t. to catch away. <faulen,
sep. i. (ſ

)

to rot away, o
r

off. --

feilen, sep. t. to file off. -fiſchen,
sep. (fiſch'eſt o

d
.

fiſcht) t. to fish away;

g
º

to carry o
ff

to snatch away. --

fliegen, sep. (fög, geflögen) i. (ſ)to

fl
y

away. <fließen, sep. (floß, gefloſſen)

i. (ſ)to flow away. -freſſen, sep.
(friſ'ſeſt o

d
.

frißt, frißt; fräß, gefreſſen)

t. I. to eat up, to devour; 2
.

to con
sume. -führen, sep. t. to lead away,

to carry off.

weggäbeln, sep. t. fam. to snatch away.
Weggang, m

.

departure; beim -, on

leaving; beim - aus der Kirche, on

going out o
f

church.
weggeben, sep. (giebſt, giebt; gäb, ge

geben) t. to give away; to sell, to

let (s.o.) have (merchandise); to send
away (to school). -gehen, sep. (ging,
gegang'en) i. (ſ) 1. to g

o

away, to g
o

off, to b
e off, to depart; to leave; e
r

ging vom Fenſter -, he came away
from the window; e

r

dachtegar nicht
daran (mit) -zugehen, h

e

never thought

o
f coming away; j. -gehen heißen, to

bid so. be gone; 2. (leicht) über etw.
-gehen, to pass (lightly) over st. --

gewöhnen, sep. t. u
.

rf
l.

to disaccus
tom (s.o., o

r o.s) from coming, 0r

going to a place. -gießen, sep. (gie
ßeſt od. gießt; goß, gegoſſen) t. to pour
away. -häben, sep. t. fam. 1. to have
got (ſeinen Anteil, one's share); ſeine
Prügel hat e

r -, he has got his whip
ping already; ic

h

habe etw. « I am
done for; 2

.

(etw. erfaßt haben) to

have the knack o
f s.t, to see through

s.t.; e
r

hat e
s -, he sees it at once;

sl
.

h
e twigs it
. -halten, sep. (hältſt,
hält, hielt, gehalten) t. to keep off, to

hold a
t

a distance. -hängen, sep.
(hing, gehangen, o

d
.

hängte, gehängt) t.

to hang (or to put) away, o
r

in an
other place. -haſchen, sep. (haſch'eſt

o
d
.

haſcht) t. to snatchaway. -hau
chen, sep. t. to blow away. -hauen,
sep. (hieb, gehau'en) t, to hew, o

r

to

cut away. <heben, sep. (höb, gehö'

ben) t. to lift u
p

and carry away;

hebe dich -! begone! hebe dich - von
mir! bibl. get thee hence! -helfen,
sep. (hilfſt, hilfſt; half, geholfen) i. (h)
(jm.) to help s.o. to get away. --

hölen, sep. t. to fetch away; ſi
ch

eine
Krankheit - holen, fam. to catch a dis
ease. -hüpfen, sep. i. (ſ)to hop away.
<jägen, sep. t. to drive away. -lſ
pern, sep. t. (allg.) to snatch away;

(ein Schif) to capture; (abfangenund
unterſchlagen) to intercept. -kehren,
sep. t. 1. to sweep, or to brush away;

2
.

to turn off, o
r away. - kommen

sep. (käm, gekom’men) i. (ſ
)
1
.

to g
º

away; über etw. (beſ eineSchwierigkeit),
to get over a difficulty; 2. to come

off; gut, od. ſchlecht - kommen, to come
o
ff well, o
r badly; (ſchlimm) ſamto

get the dirty end o
f

the stick; glän
zend -kommen, to come o

ff

with fying
colours; a

m

ſchlimmſten -kommen, ſº

have the worst o
f it
;

komme ic
h

des*

halb ſchlimmer –? am I the worse fo
r

it
?

3
.

(abhanden kommen) to b
e (orº

get) lost; -gekommen ſein, to be mis.
ing; das Buch iſt mir gekommen,
miss the book, the book has disap“
peared; (unter denHänden) I have mº“
iaid it somewhere; -kommen laſſe,

to lose (by negligence). -köÄ
(kann, kannſt, kann; konnte, gekonnt) -

(h)to b
e

able to g
e
t

away. -krafe
sep. (kratz'eſt o

d
,

kratzt) t to Ä
out. kriechen, sep. (kroch, gekrochen)

i. (ſ
)

to creep, o
r

to sneakaway

„kriegen, sep. t. ſ – bekomme. Ä

küſſen, sep. (küſeſ o
d
.

küßt)Ä kiss
away, o

r o
ff laſſen, sep. (läſſe

od.

ä
ß läßt; ließ, gelaſſen) t. 1
.

(et".



Weglaſſung 937 wegwiſchen

auslaſſen) to leave out, to omit; 2.
(j
.

fortlaſſen) to let go, to part with.
Weglaſſung, f.

, p
l.

-en, omission.
weglaufen, sep. (läufſt, läuft; lief, ge
laufen) i. (ſ.) to run away, or off, to

desert. -legen, sep. t. to lay, o
r

to

put aside. -leihen, sep. (lieh, ge
lie'hen) t. to lend out. - leugnen, sep.

t. to deny, to disavow. -locken, sep.

t. to entice away, to decoy. <machen,
sep. I. t. to remove; fam. to take
out (stains). II. rfl. to make off, to

withdraw; to decamp. <marſchieren,
sep. (p.p. -marſchiert) i. (ſ.) to march
away, o

r

off.
weg müde, a

. wayworn, wearied b
y

tra
velling.
wegmüſſen, sep. (muß, mußt, muß; muß'te,
gemußt') i. (h.) to b

e obliged to go,

to leave, o
r

to depart; ic
h

muß weg,

I must be off; das muß weg, that must
be taken away (or left out).
Wegnahme, f. taking away; (Beſchlag
nahme) confiscation, seizure; (Fort
ſchaffung) ablation; (- eines Schiffes)
capture.
wegnehmen, sep. (nimmſt, nimmt; nahm,
genom’men) t. to take away; (ergreifen)

to seize upon; (mit Beſchlag belegen)

to confiscate, to seize; to capture (a

ship); jm. etw. -nehmen, to take s.t.
from s.o.; Platz -nehmen (einnehmen),

to take up, o
r

to occupy room; nimm
die Hand - ! hold off your hand!
packen, sep. I. t. to pack, or to put
away. II. rfl. fam. to pack off, to

sheer off, to go off; fam. to hook it
.

-praktizieren, sep. (pp. -praktiziert) t.

to shuffle away. -prügeln, sep. t. to

drive away b
y

beating. -putzen, sep.
(putz'eſt o

d
.

putzt) t. to remove by
cleaning, to rub off, to clean away,

o
r

off. -radieren, sep. (p.p. -radiert)

t. to erase. -raffen, sep. t. to snatch
away, to carry off, to sweep off. --

räumen, sep. t. to remove, to clear
away, to pack away, to put out o

f

the way; fig. to remove (obstacles).
Wegräumung, f. removal, clearance.
wegreiben, sep. (rieb, gerieben) t. to

rub away, off, or out.
Weg'reiſe, f. departure.
wegreiſen, sep. (rei'ſeſt od

.

reiſt) i. (ſ)

to set out (on a journey), to depart.
-reißen, sep. (riß, geriſſen) t. 1. a) to

tear, to pull, or to snatch away; (jm.
etw.) to snatch s.t. from s.o.; b

)

to

sweep away, to carry off; 2
.

(Häuſer)

to pull down, to break off, or down,

to demolish. -reiten, sep. (ritt, ge
rit'ten) i. (ſ) to ride away, or off.
rollen, sep. t. u

.
i. (ſ) to roll away.

-rücken, I. t. to move away, o
r

out

o
f

the way, to remove. II
.
i. (ſ
.)

to

move (aside), to make room, to with
draw. -rüdern, sep. i. (ſ.) to row
away. -rüfen, sep. (rief, gerüfen) t.

to call away. -ſägen, sep. t. to

saw off.
wegſam, a. passable, practicable.
wegſaugen, sep. (ſög, geſó'gen) t. to

suck away. -ſchäben, sep. t. to scrape
off. -ſchaffen, sep. t. 1

.

to put away,

to clear away, to remove, to carry
off; 2

.

math. to eliminate.
Wegſchaffung, f. removing, removal;
math. elimination.

-“

---“

wegfcharren, sep. t. to rake away.
-ſchaufeln, sep. t. to remove with

a shovel.

Wegſcheide, f. point where roads sepa
rate, forks (pl.) of a road, bifurcation.
wegſchenken, sep. t. to give away, to

make a present o
f. -ſcheren, sep.

I. (ſchör, geſchö’ren) t. to shave off; to

cut off, to clip; to shear. II. (ſcherte,
geſchërt') rfl. fam. ſ. ſich -packen. --

ſcheuchen, sep. t. to frighten away, to

scare away; fam. to sheu(gh) (e
.

g
.

birds). -ſchicken, sep. t. to send away.
-ſchieben, sep. (ſchöb, geſchöben) t. to

shove away, to put by, to remove.

- ſchießen, sep. (ſchießeſt o
d
.

ſchießt;
ſchoß,geſchoſſen) t. to shoot away; (aus
dem Hinterhalt) to pot; j. der alles --
ſchießt, pot-hunter. -ſchiffen, sep. i.

(ſ.) to put to sea, to set sail. -ſchlä
gen, sep. (ſchlägſt, ſchlägt; ſchlug, ge
ſchlägen)t. to beat away, o

r

off. --

ſchleichen, sep. (ſchlich, geſchlichen) i. (ſ)

U
.

rfl. to steal, to sneak, o
r

to slink
away. -ſchleifen, sep. t. I. (ſchliff,
geſchliffen) to grind off, or away. II.
(ſchleiſte, geſchleiſt') to drag off, o

r away;

to carry away o
n
a dray. -ſchleppen,

sep. t. to carry away, to drag off. --
ſchleudern, sep. t. to fling away. --

ſchließen, sep. (ſchließeſt o
d
.

ſchließt;
ſchloß,geſchloſſen) t. to lockaway. --

ſchlüpfen, sep. i. (ſ.) to slip away;
über etw., toglide over s.t. -ſchmei
ßen, sep. (ſchmeißeſt o

d
.

ſchmeißt; ſchmiß,
geſchmiſſen) t. to fling, o

r

to throw
away. -ſchnappen, sep. t. to snap,

o
r

to snatch away. -ſchneiden, sep.
(ſchnitt, geſchnitten) t. to cut away, o

r

off, to lop off. -ſchnellen, sep. t. to

jerk away, or off. -ſchütten, sep. t.

to pour away. -ſchwemmen, sep. t.

to wash, o
r

to sweep away. -ſchwim
men, sep. (ſchwamm, geſchwom'men) i.

(ſ.) to swim away. -ſegeln, sep. i.

(ſ) to sail away, or off. -ſehen, sep.
(ſiehſt, ſieht; ſah, geſehen) i. (h.) to look
away (or in another direction), to

avert one's eyes; über etw. -ſehen, to

shut one's eyes to s.t., to overlook
st. -ſehnen, sep. rf

.
to long to de

part (or to get away). -ſein, sep. i.

(ſ.) 1
.

(abweſend ſein) to b
e away, gone,

o
r absent; 2
.

(verloren ſein) to b
e lost;

3
.

(vorüber ſein) to b
e past, to b
e

gone; 4
.
a
) (ohnmächtig ſein) to b
e faint,

to have fainted away; b) to be be
side o.s.; (über, od. von etw.) ganz -

(od. fortgeriſſen) ſein, to b
e quite taken

up (or fam. smitten) with s.t.; 5. über
etw. - (hinweg) ſein, to be above, or

past s.t. -ſenden, sep. (ſand'te, ge
ſandt', o
d
.

ſendete, geſen'det) t. to send
away, o
r

off. <ſetzen, sep. (ſetz'eſt o
d
.

ſetzt) I. t. to put away; to place out

o
f

reach. II. rfl. 1. to seat o.s.farther
away; 2

.

(über etw.) to think o.s. above
st.; (es nicht zu Herzen nehmen) to dis
regard s.t, not to mind s.t. III. i.

(ſ) to leap (über, over), to clear
(s.t). -ſollen, sep. (ſoll, ſollſt, ſoll) i.

(h.) to b
e obliged (or to have) to go.

-ſpeien, sep. (ſpie, geſpie'en) t. to spit,

o
r

to vomit out, to throw up. --

ſprengen, sep. I. t. to blow away with
gunpowder. II. i. (ſ.) to ride off at

full speed (or at a hard trot), togal

lop away. -ſpringen, sep. (ſprang,
geſprungen) i. (ſ.) to leap away, o

r

off; to escape; über etw, to skip over
st. -ſpülen, sep. t. to washaway.
-ſtecken, sep. t. to put away, or aside,

to hide. -ſtehlen, sep. (ſtiehlſt, ſtiehlt;
ſtahl, geſtohlen) I. t. to purloin, to

steal. II. rfl. to steal, o
r

to sneak
off. -ſtellen, sep. t. to put away, o

r

aside, to place out o
f

the way. --

ſterben, sep. (ſtirbſt, ſtirbt; ſtarb, geſtor'

ben) i. (ſ.) to die away, o
r

off. --

ſtibitzen, sep. (ſtibitz'eſt o
d
.

ſtibitzt') t.

fam. to crib. -ſtößen, sep. (ſtö’ßeſt
od. ſtößt; ſtieß, geſtößen) t. to push, o

r

to kick away; to thrust back, to

repel. -ſtreichen, sep. (ſtrich, geſtrichen)

t. 1
.

(z
.

B
.

das Haar) to stroke, o
r

to smooth away; 2
.

(ausſtreichen) to

scratch out, to strike out, to expunge

(a word). -thlin, sep. (thät, gethän“)t.

1
.

to put away, o
r aside, to remove;

thut die Hände -! take off your hands!
hands off! 2

.

(entlaſſen) to dismiss, to

discharge. -tilgen, sep. t. to ex
tinguish. -träben, sep. i. (ſ.) to trot
away. -trägen, sep. (trägſt, trägt; trug,
geträgen) t. to bear, o

r

to carry away.
-treiben, sep. (trieb, getrieben) I. t. to

drive away. II. i. (ſ.) mar. to drift
away. -treten, sep. (trittſt, tritt; trät,
getreten) i. (ſ)to step aside. -trinken,
sep. (trank, getrunken) t. to drink up,

o
r

off.
Weg überführung, f. overbridge. --

übergang, m
.

crossing. -unterführung,
f. underbridge, subway. -wart, f. ſ.

Wegewart.

wegwälzen, sep. (wälzeſt o
d
.

wälzt) t.

to roll away. -wandern, sep. i. (ſ)

to wander away. -waſchen, sep.

(wäſch'eſt od. wäſcht; wüſch, gewaſchen) t.

to wash away, o
r

off. -wehen, sep.

t. to blow away, o
r

off. -weiſen, sep.
(wei'ſeſt od. weiſt; wies, gewieſen) t. to

order to depart, to turn away, o
r off,

to send away, off, o
r back, to dis
miss; (heftiger) to send flying.
Wegweiſer, m

.

1
.

a
)

(Perſon) guide,
leader; b

)

(Pfahl) way-mark, finger
post, sign-post, hand-post; 2

.

(Buch)
itinerary; directory, index; 3. mar.
fair-leader.
wegwenden, sep. (wandte, gewandt,

o
d
.

wendete, gewen'det) I. t. to turn
away, off, o

r aside, to avert; mit --

gewandtem Geſicht, with averted face,
with one's face averted. II. rfl. t.

to turn off, o
r away. -werfen, sep.

(wirfſt, wirſt; warf, geworfen) I. t. 1. to

throw away, to reject; (Kartenſpiel)

to throw out; 2
.

(viel Geld a
n j.
)

to

lavish (large sums of money) o
n

s.o.
II. rfl. fg.to degrade o.s, to debase
o.s.; (an j, od

.

a
n

etw.) to prostitute

o.s. (to), to throw o.s. away (upon);

to make o.s. cheap. -werfend, p.a.

u
.

adv. disparaging(ly), disdainful(ly);

j. -werfend (adv.) behandeln, to give
s.o. the cold shoulder, to turn a cold
shoulder on s.o.

Wegwerfung, f. 1. throwing away,
rejection; 2

. fig. debasement, prostitu
tion.
wegwinken, sep. t. to beckon (89.)
away. -wiſchen, sep. (wiſch'eſt o

d
.

wiſcht)

t. to wipe away, o
r off; to brush
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o
ff

(tears). -wollen, sep. (will, willſt,
will) i. (h.) to want to go. -wünſchen,
sep. (wünſcheſt od. wünſcht) t. to wish
away, to unwish; ſich -wünſchen, rfl.

to wish One were gone, o
r away. --

zaubern, sep. t. to remove b
y

enchant
ment, to charm, to conjure, o

r

to

spirit away; er iſt wie -gezaubert, he
has vanished a

s if by magic.
Wegzehrung, f. ſ. Wegezehrung. -zei
ger, m

.
ſ. Wegweiſer.

wegzerren, sep. t. to drag, or to pull
away. -ziehen, sep. (zög, gezögen) I. t.

to draw away, o
r off, to pull away,

o
r off; to undraw (a curtain), to draw

(back) (the curtains o
f

a bed), to

withdraw (a veil). II. i. (ſ.) 1. to

depart, to march away, o
r off; 2
.

(aus

ſeiner Wohnung) to remove; to move,
to leave one's lodgings, to change lodg

ings, o
r houses; in e
in

anderes Land,
eine andere Stadt, to settle in another
country, o

r
town.

Wegzug, m
.

1
. drawing off; 2
. re

moval; 3
. departure, migration; Vgl.

wegziehen.
weh, I. int. (od. wehe) woe; an - oh!

o <
!

alas! o
h

dear! sl
,

o
h my eyes!

- mir! woe is me! o
h

me! - mir,
daß ..

.,

woe is me that ..
.; - ihm,

wenn e
r

zu kommenwagt! woe to him,

if he dares to show himself! ach und

- ſchreien, to lament. II
.
a
. sore,

aching, painful; ei
n - er Finger, asore

finger; e
in -es Gefühl, a painful feel

ing; es war mir ſo -, daß ich hätte
weinen mögen, I was grieved to tears.
III. adv. - thun, to ache; der Kopf
thut mir -, my head aches; der Zahn
thut mir -, I have a

n aching tooth,

o
r
a tooth-ache; ihm thut kein Zahn

mehr -, fam. he is beyond the reach

o
f pain, h
e

is in his quiet grave; den
Augen - thun, to hurt the eyes; jm.

- thun, to give pain to so., to hurt
so.; to grieve s.o.; ſich (dat) - thum,

to hurt o.s.; es thut mir in der Seele
(herzlich, im Herzen, o

d
.

im Innerſten)

-, my heart aches, or is grºved a
t

it
;

it pains me to the heart; it cuts
me to the quick.

Weh (Wehe), n
.,

-(e)s, woe; pain,
smart, ache; pang, grief; agony; Wohl
und -, weal and woe; Wonne und -,

bliss and blight; - über j. ausrufen,

to cry woe upon so.
Wehe, f. ſ. Schneewehe.
Wehen, pl. (birth-)throes, (labour-)
pains, labours o

f childbirth; - haben,

to b
e

in labour, to be in travail.
wehen, I. i. (h.) 1. to blow; der Wind
weht beſtändig aus Weſten, the wind
has settled in the west; 2
.

(flattern)

to wave; die Flagge - laſſen, to dis
play the flag (o

r

colours). II
.
t.

(treiben) to drift.
Wehfrau, f. ſ. -mutter. <geſchrei, n.

woeful cries (pl.), screams (pl.) o
f

agony, wail, wailings (pl). -kläge,

f. wail, wailing, lamentation.
weh'klägen, i. (h.) (weh'klägte, geweh'
klägt) to wail, to lament, to moan.
wehleidig, a. provinc. whining, plain
tive, prone to complain.
Wehmüt, f. (tender) sadness, (pensive,
tender, o

r

sweet) melancholy; woeful
ness, * dolefulness.

wehntütig, a
. (tenderly) sad, (sweetly)

melancholy, sorrowful, woeful; * dole
ful; de- und -, eringing and pitiful.
Wehmutter, f. midwife.

A
. Wehr, Wehre, f. 1. defence; ſich

zur - ſetzen, to stand in one's defence,

o
r upon one's guard, to offer resist

ance, to resist; 2
.
* weapon; mit -

und Waffen erſcheinen, to appear fully
armed, equipped, o

r

accoutred.

B
. Wehr, n
,

-(e)s, p
l.

-e, weir, dam,
dike; vgl. Fiſchwehr.
Wehranſtalten, f. p

l.

preparations for
defence.
wehrbär, a. ſ. wehrhaft.
Wehrbaum, m

.

field-gate, bar, barrier.

- bezirk, m. military district. -damm,

m
.

mole (of a harbour).
wehren, I. t. (jm. etw.) to check, to

restrain, to prevent, to keep (s.o. from
doing s.t), to forbid (s.o. to do s.t).
II. i. (h.) (mit dat.) to obviate, to

prevent (st.); dem Feuer -, to arrest,

o
r

to check the progress o
f

the flames,

to master the fire; einem (feindlichen)
Einfall -, to repel a

n

invasion. III.
rf. to defend os., to resist, to make
resistance; ſich mit aller Macht, od. mit
Hand und Fuß -, to make a fierce
resistance; ſich aus Verzweiflung -, to

stand a
t bay; ſich ſeiner Haut -, ſ.

Haut, 1
.

† Wehrgehänge, -gehenk, n
. bal

dric(k); shoulder-belt, sword-belt.

† -geld, m
.
ſ. Wergeld.

wehrhaft, a. capable o
f bearing arms,

o
r

o
f defending o.s, able-bodied; (ge

neigt ſich zu wehren) fam. fighting; -

machen, to arm.
Wehrhaftigkeit, f. capability o

f bearing
arms, o

r

o
f defending o.s.

wehrlös, a. 1. weaponless, unarmed;
defenceless; bot. inermous; - machen,

to disarm; 2
. unprotected; weak, in

offensive.Ä f. defencelessness.
Wehrmann, m
.

warrior, soldier;
(Landwehrmann) militia-man. Amann
ſchaft, f. body o

f men; militia. --
ordnung, f. law regulating military
organization. -pflicht, f. obligation

to serve in the army; allgemeine - -

pflicht, universal conscription.
wehrpflichtig, a

. liable to serve in the
army.

Wehrſtand, m
.

military order, or pro
fession; military, soldiery, army. --

verfaſſung, f. military system. wolf,
m. ſ. Werwolf.

Weh (e)ſtand, m
.

sad condition, sorrow
ful, or mournful state; vgl. Eheſtand.
Weib, n.

,

-es, pl
.

Wei'ber, 1
. woman,

female; altes -, old woman; böſes -,

shrew, vixen, termagant, scold; wüten
des -, tiger; ſchönes -, beautiful, o

r

sweet creature; 2
.

(Ehefrau) wife; zum

-e geben, to give in narriage; zum

-e nehmen, to marry; zum -e begehren,

to demand in marriage; - und Kind
habe, to have a wife and children.
Weibchen, n

. <s, p
l. -, (dim.) 1. little

woman, o
r wife, wifie; (koſend) dar

ling; 2. (v
.

Tieren) female, mate; (von
Vögeln) she, hen.

† Weibel, m., >S, Pl
. -, sergeant

(Feldwebel).
Wei'berarbeit, f. woman's work. -ärt,

f. women's ways. Ä f, woman's

breast, o
r

bosom. -feind, m
.

woman
hater, misogynist. -feindſchaft, f.

misogyny. -freund, m.lover of the
(female) sex, ladies' man. -geklatſch,

-geſchwätz, n
. gossip, o
r

chit-chat o
f

women. <gelüſt, n
.

woman's longing,
feminine desire; med. pica. -geſchrei,

n
. crying, screaming, vociferation, o
r

squalling o
f

women. -geſicht, m
.

woman's face, feminine face. -gunſt, f.

favour, o
r good graces (pl.) o
f women;

-gunſt iſ
t

wie Aprilwetter, prv. women,
wind, and fortune are ever changing,
weiberhaft, a. woman-like; (weibiſch)
womanish, effeminate.
Weiberhand, f. 1. woman's hand; 2.

woman's, o
r

female hand-writing. - -

haß, m
.

hatred o
f women, misogyny.

-haſſer, m
.
f. -feind. -held, m
.

lady

killer. -hemd, n. ſ. Frauenhemd. --

herrſchaft, f. gynaecocracy; hum. petti
coat-government. -herz, n. woman's
heart. -jagd, f. woman-hunting; vulg.
wenching. -jäger, m

.

woman-hunter.
-kleid, n. woman's dress. -knecht,

m
.

Jadies' man; petticoat-pensioner.
-krämt, m
.

women's gewgaws (pl).
-krankheit, f. women's disease. -krieg,

m
.

war among women. -laute, f.

woman's caprice. -lchen, n
.

(law)
female fief, fee-tail special; fam.
petticoat-hold. -liebe, f. 1. women's
love; 2

.

love for women, philogyny;

blinde «liebe (Liebe zur Fran), uxorious
ness. -liſt, f. women's cunning,
subtlety, o

r tricks (pl.); -liſt gehtüber
alle Liſt, prv. n

o

wit like a woman's.
-ntärchen, n

.

dim. old woman's tale.
-uänte, m

,

woman's name. -narr, m
.

ſ. -knecht. -orden, m
.

hum. married
state (of women). -rache, f. woman's
revenge. -raub, m

.

abduction, o
r rape

o
f

women. -räuber, m
.

abductor o
f

women. -regierung, f.
,

-regintent, n
.

ſ. -herrſchaft. -rock, m
.

1
.

woman's
dress; gown; 2

.

(Unterrock)petticoat.
-rolle, f. female part (on the stage).
-ſache, f. women's affair.
weijchen, a. afraid o

f,

o
r

averse to

WOIllCI.Ä m. woman's attire.

-ſchönheit, f. female beauty. -ſom
mer, m

.

ſ. Altweiberſommer. -ſtaat,
m
.

women's finery. -ſtamm, m.fe
male line. -ſtand, m

.

womanhood.

- ſtimme, f. female voice; treble, so

prano, o
r

contralto. -tracht, f. wo
man's apparel, female dress. -treite

f. fidelity, or constancy o
f

women.
-volk, n. coll. women, females (pl);
womankind. -

weibiſch, a
. womanish, effeminate; -

machen, - werden, to effeminate; «es
Weſen, womanishness. -
Weiblein, n

,

„s, p
l. -, dim. f. Web

chen, 1
.

weiblich, a. (dem Geſchlechtnach)female
(dem grammatiſchen Geſchlechtnach d

e
r

Natur des Weibes nach) feminine; (nach
Art eines Weibes, demWeibe geziemend)
womanly; (weibiſch)womanish, effemi
nate; e

s Geſchlecht, 1
.

female sex,

coll. womankind; the sex; 2. grº
feminine gender; -e Endung, feminº
ending, o

r termination; -e R
e

female rhymes; -er Vogel, female
bird;
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-e Blüte, bot. female flower; -e Ar
beit, female occupation, woman's work;
-e Arbeiten, needle-work (si.); -e Linie,
female line; an die -e Linie fallen, to
fall to the distaff; -e Natur, female
nature, feminality; -e Stimme, female
voice; -e Schwäche, woman's weak
ness, or frailty; Ae Scham, secret
parts, or (Lat) pudenda (pl.) of a
woman; fam. woman's concern; ſi

e

hat nichts W-les a
n ſich, she has no

thing feminine about her.
Weib'lichkeit, f. 1. a) womanhood, wo
manliness; b

)

female state, feminality;

c) feminine nature, condition, fault, o
r

weakness; d
)

female delicacy, female
excellence; e

)

coll. women (pl.); 2. fam.
secret parts, o

r (Lat) pudenda (pl.)

o
f
a woman; fam. Woman’s concern.

Weibling, m., -(e)s, p
l.

-e, effeminate
fellow, milksop.
Weibsbild, n. woman, female; (ver
ächtlich) wench, hussy; toad; trumpery.
-geſicht, n

.

woman's face; (verächtlich)
woman. -leute, pl., -volk, n

.

coll.
women, females (pl.); vgl. Weibervolk.
-ſtück, n

.

(verächtlich) female, wench.
<perſön, f. female; vgl. -bild.
Weibſen, n

, -s, pl
. -, provinc. woman,

female.
weich, a

.

1
. eig. soft; (zart) tender;

(- u. mürbe) mellow; (biegſam) pliant;
(breiweich) pulpous, pulpy, pappy;
(nachgebend) yielding; (ſchwach) weak;
Fleiſch - kochen, to boil meat until
tender; -e, od. - gekochteEier, lightly
(or soft-)boiled eggs; -es Waſſer, soft
water; - und warm (adv.) ſitzen, to be

comfortable; 2
. fig. a) easily affected,

soft, tender; sensitive; sympathetic;

(ſanſt) mild, gentle; (weibiſch) effemi
nate; Aes Gemüt, gentle disposition;
-es Herz, tender heart; - machen, to

soften; fig. to move, to affect; - wer
den, to soften; fig. to b

e touched, o
r

moved; (ſich erweichen laſſen) to relent;

e
s

wurde ihm ganz - ums Herz, he
felt deeply touched, h

e felt his heart
quite affected; b

) paint. -e Manier,
Aer Pinſel, mixing and blending o

f

colours into each other, softening.
Weichbild, n. precincts (pl.), boundary,
and jurisdiction o

f

a town. -recht,

n
. municipal right.

Weiche, f. 1. (Weichheit) softness; fig.
weakness; 2

.

med. flank, side; -n,

p
l.

(-ngegend) groin (si.); 3
.

(Eiſenbahn)
siding(-place); switch, turn-out(-track),
shunt, shunting(-place), spring-Switches
(pl.); di

e - ſtellen, to shift the points.
weichen, I. (wich, gewichen) i. (ſ.

)
1
.
a
)

to

give ground, to lose ground, to make,

o
r

to give way; to yield, to give in

(jm., o
d
.

vor jm., tos.o.); (ſich zurück
ziehen) to retreat; aus dem Wege -, ſ.

ausweichen; nicht von der Stelle -, not

to move an inch, not to budge; e
r

wich mir den ganzen Tag nicht von der
Seite, h

e

did not stir from my side
the whole day; zum W- bringen, to

push back; b) von jm. - to abandon,

o
r

to forsake s.o.; 2
.

(v
.

Preiſen) to

decline, to fall. II. (weichte, geweicht')

t. ſ. einweichen.
Weichenbedienung, -ſtellung, f. shift
ing o

f

the points, management o
f

switches, switch-, o
r point-turning.

-bruch, m
..
.

med. inguinal rupture.
-drüſe, f. inguinal gland. -gegend,

f. inguinal region, groin. -ſchiene, f.

siding-rail, switch-rail. -ſteller, --

wärter, m.rail-shifter, switcher, keeper,
pointsman, switch-man.WÄ n

. steeping-tub. -floſſer, m
.

pl. zo. malacopterygians (malacopte
rygii).

weich geſotten, p.a. lightly (or soft-)
boiled. -haarig, a. soft-haired; bot.
pubescent; (v

.

einerFederkrone)pappous,
pappose.
Weichheit, f. softness; mellowness;
tenderness; weakness; ſ. weich.
weichherzig, a

. tender-hearted, easily
moved, o

r affected, soft.
Weich'herzigkeit, f. tender-heartedness,
softness.

weichlich, a
. soft, weak, tender; (nicht

ſteif) limp; (wabbelig) flabby; (weibiſch)
effeminate; (zart) delicate; (ſchlafſ) in
dolent, inactive; (ſchwunglos) spirit
less, tame; -e Empfindſamkeit, mawk
ish sensibility, sentimentality.
Weichlichkeit, f. softness, weakness,
tenderness; effeminacy; delicacy; vgl.
weichlich.
Weich'ling, m., -(e)s, pl. -e, tender
ling, weakling, effeminate man; fam.
molly-coddle, Miss Nancy; (Wollüſt
ling) voluptuary.
weichmäulig, a

.

(v
.

Pferden) tender
mouthed. -mütig, a. ſ. -herzig.
Weichſel, f. Vistula. -zopf, m

.

med.
plica Polonica; elf-lock. -kirſche, f.

bot. agriot, mahaleb-cherry, perfumed
cherry (prunus mahäleb). -rohr, n.

cherry-stick-tube.
Weichtier, n

.

zo
.

mollusk; Lat. p
l.

mollusca.

A
.

Weide, f., pl. -n, bot. willow (sa
lix); (Korbweide) osier (salix viminä
lis) baby'oniſche -, ſ. Trauerweide.

B
. Weide, f., p
l.

-n, 1. pasture, pas
turage, pasture-ground (or -land); ge
meine -, common; auf die - treiben,
od. thun, to drive to pasture, to turn
out to grass; auf die - gehen, to go

to grass; 2
. fg. food, nourishment;

delight; vgl. Augenweide.
Weidegeld, n

.

1
. money paid for the

right of pasture; 2. herdsman’s wages.
-land, n.pasture-ground, pasture-land.

A
.

weiden, a. made of willow.

B
.

weiden, I. t. 1. (to lead) to pasture,

to feed; (hüten) to tend (a flock, o
r

herd); 2
. fig. to entertain, to charm,

to delight; ſeineAugen an einem Gegen
ſtande -, to feed one's eyes with, or

to feast one's eyes o
n

a
n object. II.

i. (h.) to pasture, to graze, to feed.
III. rfl. to delight (an, in), to gloat
(over).
weidenartig, a. willow-like; bot. sali
(23UCEOUS.

Weidenaſche, f. willow-ashes (pl.). --

bach, m.brook bordered (or fringed)
with willows. -band, n. rope o

f wil
low-twigs, withe. -baſt, m

.

bast, o
r

bark of willow. -baum, m. willow
(-tree). -bitter, n. chem. salicine. --

blatt, n
. willow-leaf. -bohrer, m.zo.

goat-moth (cossus ligniperda). -buſch,

m
.

willow-bush. -gebüſch, n. willow
plot. -geflecht, n

.wicker-work. -gerte,

f, willow-twig, osier-switch. -holz,

n
. willow-wood. -kätzchen, n. dim.

willow-catkin. -kohle, f. charcoal of

willow. -korb, m.wicker-basket, osier
basket, wicker-hamper, creel. -laub,

n
. willow - leaves (pl.). -plän, m.

willow-plantation. -raupe, f. cater
pillar of the goat-moth; vgl. -bohrer.
-rinde, f. willow-bark. -röſe, f. wil
low-gall. -röschen, n. dim. bot. willow
herb (epilobium). -rite, f. willow
twig, osier-twig, withe. <ſtamm, m

.

trunk of a willow. -zweig, m
.

osier
(-twig), withy.
Weideplatz, m.pasture-ground. -recht,

n
. right of pasture.

Weiderich, m., -s, bot. 1. willow-wort
(lythrum salicaria); 2

.

ſ. Weiden
röschen.
weidewund, a. wounded (or shot) in

the intestines.
Weidgenoſ, -geſell(e), m

.

huntsman.
weidgerecht, a

.
1
.

conformable to hunt
ing customs, sportsmanlike; 2

. skilled
in hunting.
weidlich, a

. † brave, valiant, stout,
lusty. II. adv. soundly, greatly,
thoroughly; fam. with a vengeance.
Weidmann, m

.

sportsman, huntsman,
hunter.
weidmänniſch, a

. sportsmanlike; ſ. weid
gerecht, 1

.

Weidmannsſpräche, f. language of the
chase, sportsman's terms (pl.). --

taſche, f. hunter's pouch, game-bag.
Weidmeſſer, n. hunting-knife; hanger.
-recht, n

.

1
. right, o
r privilege o
f

hunters; 2
.

that part of the game
which is given to the hounds a

s their
reward. -werk, n. 1. chase, hunt;

† venery; dem -werk obliegen, to be

fond o
f field-sports, o
f shooting, o
r
o
f

hunting; 2. huntsmanship; 3
. game;

hohes,great game; niederes,small game.
weidwund, a. ſ. weidewund.
weigern, I. t. to refuse; (ablehnen) to

decline; (rund abſchlagen) to deny (gew.
verweigern). II. rfl. to refuse, to de
cline; (abgeneigtſein) to be unwilling;
ſich - ſeine Arbeit zu thun, † ſich ſeiner
Arbeit -, to refuse to do one's work;

ic
h

weigere mich nicht, I do not refuse,

I do not object to it.

Weigerung, f.
,

p
l.

-en, refusal; de
nial; entſchiedene -, point-blank re
fusal.
Weigerungsfall, m., im -, in case of

refusal; com. in case of non-accept
ance (of a bill of exchange).

* Weih, m, -(e)s, p
l.

-en, ſ. Weihe, A
.

Weihaltär, m
.

holy, o
r

consecrated
altar. -becken, n. ſ. -keſſel. -bild,

n
:

sacred image; votive offering. --

biſchof, m
.

suffragan (bishop), co
bishop.

A
.

Weihe, f., p
l. -n, zo
.

kite (mil
vus); vgl. Gabelweihe, Kornweihe, Rohr
weihe.

B
. Weihe, f., p
l. -n, 1. consecration,

inauguration; initiation; (Feierlichkeit)
solemnity; - eines Geiſtlichen, ordina
tion; die -(n) empfangen, to be or
dained, to take holy orders; - eines
Biſchofs, consecration; 2

. fig. (Geneh
migung) sanction.
weihen, t. 1. to consecrate, toin
augurate; (einen Geiſtlichen) to ordain;

fellow
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ſich - laſſen, to take (holy) orders;
2. (widmen) to devote, to dedicate; dem
Untergang -, to doom to ruin. geweiht',
p.a.votive (lights &c.); (temple) sacred
(to a god); dem Tode geweihte Mann
ſchaft, forlorn hope.# m., -s, pl. - (fish-)pond.
Wei.heſtundet, f. pl. sacred hours.
weihevoll, a. solemn.
Weih'gäbe, f. consecrated gift; votive
offering, oblation. - gelübde, n. vow.
-geſang, m. hymn. -geſchenk, n. ſ.
-gabe. -keſſel, m. holy-water-font,
aspersorium.

Weihnachten († Weihnacht, f.
),

1
.

f.

pl. Christmas; 2
.

si
.

m., -s, ſ. Weih
nachtsgabe.
weihnachtlich, a

.

u
.

adv. o
f Christmas,

a
t Christmas; -er Schmuck,Christmas

decorations (pl.).
Weihnachtsäbend, m

.

Christmas-eve.
–baunt, m

.
Christmas-tree. - blime,

f. ſ. -roſe. -feier, f. celebration o
f

(or keeping) Christmas. -feiertag,

m
.
ſ. -tag. <feſt, n. Christmas-day;

(Schmaus) Christmas-feast. -gäbe, f,

- geſchenk, n. Christmas-box. <grati
fikatiön, f. (an Angeſtellte) Christmas
gratuity. -kind, n. the child Jesus.
-lied, n. Christmas-carol. - litatit, m

.

Santa Claus; Father Christmas. --
markt, m

.

Christmas-fair. -meſſe, f.

1
. (-mette, f.
)

matins (pl.) o
f Christ

mas; 2
.
ſ. -markt. -Morgen, m
.

Christ
mas-morning. -röſe, f. bot. Christmas
rose (hellebörus niger). -tag, m.
Christmas-day; zweiter -tag, boxing
day, the day after Christmas, St.
Stephen's day. -zeit, f. Christmas
time (or * -tide).
Weihrauch, m

.
1
. incense, frankincense;

(Harz) olibanum; 2
. fig. incense, flat

tery, adulation; jnt. ſtreiten, to

fatter S.O.
Weihrauchbüchſe [bükſe, f. incense
box. Ä n

. censer, thurible. -härz,

n
.

olibanum. -körner, m.pl. (grains
of) frankincense, Lat. mamma thuris.
Weih'täfel, f. votive tablet.
Weihung, f., pl. -en, ſ, Weihe, B

.

Weihwaſſer, n
.

consecrated water,
holy water. -waſſerbecken, m

,

-waſſer
keſſel, m

.
ſ. -keſſel. <wedel, m
. holy

water-sprinkle, aspergillum.
weil, c. 1

. provinc. (während) while, as,

a
s long as; * freut euchdes Lebeits, -

noch das Lämpchen glüht, enjoy life,

a
s long a
s it lasts; vgl. Eiſen, 1
;

2
.

because, since; - nun einmal, seeing
that …

;

- ich ihn nicht bemerkte,Owing

to my not perceiving him; nicht -

ic
h

ſi
e weniger liebe, (i
t

is
)

not that I

love her less.

† weiland, adv. whilom, once, former
ly, heretofore, of old; hum. Lat, quon
dam; als a

. defunct, deceased, late;

die - Königin, the late Queen.
Weilchen, n.

,

-s, pl
.
-, (dim. v. Weile)

little while, short space.
Weile, f. space of time, while; (Muße)
leisure; lange -, ſ. Langweile; mir wird
Zeit und - lang, the time hangs heavy

o
n

me (or o
n my hands); eine gute,

o
d
.

geraume -, a long time; eine kleine

-, for a while; vor einer kleinen -, a

little while ago; über eine kleine -, in

a short time, before (or ere) long,

presently; damit hat e
s gute -, there

is no hurry; Zeit und - mit etw. ver
lieren, to lose time over st.; (bei) nächt
licher -, during the (or at) night;
prv.: gut Ding will - haben, Rome was
not built in a day; Eile (od. eile) mit

-, the more haste, the worse speed.
wei'len, i. (h.) to stay, to tarry, to

linger; wo mag er jetzt -? I wonder
where he is now? vgl. verweilen, I.

Weiler, m, -s, pl. -, hamlet.
Wein, m., -(e)s, p

l. -e, 1. (Getränk)
wine; - in Fäſſern, cask-wine; - vom
Faß, wine from the wood; - in

Flaſchen, bottled wine; weißer -, white
wine; roter -, red wine; (franzöſiſcher)
claret; ſüßer -, sweet wine; herber -,

hard wine; ſchwerer -, full-bodied,

o
r dry wine; leichter -, light, or small

wine; flaſchenreiſer -, ripe wine; ge
gipſter -, stony wine; - keltern, to

press grapes; jm. klaren, o
d
.

reinen -

einſchenken, to tell s.o. the plain truth;
Brot und -, (Abendmahl) bread and
wine; Moſt in alte Schläuche faſſen,bibl.

to put new wine into old bottles;

2
.

(Weinſtock) vine (vitis vinifêra);
wilder -, Virginia creeper (ampelopsis
hederacéa); - bauen, to cultivate the
vine, to grow wine; den - leſen, to

gaher in the grapes, to vintage.
Weinacciſe, f. wine-excise, duty o

n

Wl (6.

wein ähnlich, a
.

vinaceous.
Weinapſel, m

.

wine-apple.

weinarnt, a producing but little wine.
-ärtig, a

. vinous, winy, having the
qualities o

f wine; -artige Beſchaſſenheit,
vinosity,

Wein'art, f. sort of wine, -ban, m
.

tilling o
f vines, cultivation o
f

the
vine, vine-culture; -bau treiben, to

grow wine. -bauer, m
.

wine-grower,

viticulturist. -becher, m
.

wine-cup.
-beere, f. grape. -berg, m
,

vineyard;

im -berge des Herrn arbeiten, bibl. to

work in the Lord's vineyard. -bergs
ſchnecke, f. zo. vineyard-snail (caena
toria pomatia).
weinbewachſen, p.a. vine-clad.
Weinblatt, n. vine-leaf. -blüme, f.

fig. bouquet (of wine). -blüte, f.

1
. vine-blossom; 2
. (<blütezeit, f.
)

blossoming-time o
f

the vine; 3. hum.
(Finne) wine-blossom. -butte, f. tub
for carrying the grapes to the press,
wine-coop. -droſſel, f. zo

.

red-wing
(turdus iliä cus). -
wcittelt, i. (h.) 1

.

to weep (über, o
d
,

Um, for); (Thränen vergießen) to shed
tears; fam. (beſ. kindiſch) to cry; vor
Freude -, to weep for joy; heftig -,

to sob and cry; zum W- bringen, to

make weep; to move to tears; zu -

anfangen, to fall crying; ſich blind –
,

ſich (dat.) d
ie Augen aus dem Kopfe -,

to cry one's eyes out; 2
.

(v
.

Bäumen)

to drop.

weiltenswert, a
. deplorable, lamentable.

Weinerei, f. continual weeping, o
r

crylng.

weitterlich, a
.

inclined to weep; (leicht
Thränen vergießend) tearfui; (winſelnd,
kläglich) whining, whimpering, puling;
mir iſ

t

ſo -, I feel as if I could cry;
-es Luſtſpiel, lachrymose (or pathetic)
comedy; -es Weſen, od

.

Weinerlich

keit, f. weeping mood;
puling.
Weinernte, f. vintage.
weinerzeugend, p.a.wine-growing.
Weineſſig, m

.

(wine-)vinegar. -fabrik,

f. wine-manufacture, winery. -farbe,

f. colour o
f

wine.
weinfarbig, a. wine-coloured.
Weinfaß, n

.

1
. wine-cask; 2
.

hum.
(-trinker) wine-bibber. -fechſer (fetſer,

m
.

layer o
f
a vine. -fl Ä f. Wine

bottle, wine-flask; leere -flaſchen, hum.
dead men. -flaſchenkorb, m

.

canteen.
-fleck, m

.

wine-spot. -fuhre, f.load

o
f

wine. -garten, m
.

vineyard; Lat.
arbustum. -gärtner, m

.

vine-dresser.
-gärung, f. chem. vinous fermenta
tion. -gegend, f. wine(-growing) dis
trict, wine-country. -gehalt, m.vino
sity. -geiſt, nº

.

spirit of wine, alcohol.
-geiſtmeſſer, m.alcohol(o)meter. --

geläge, n
. wine-party. -geländer, n
.

trellis for vines. -geruch, m
.

smell,

o
r

flavour o
f

wine. -geſchäft, n
.
ſ.

-handlung. -geſchmack, m
.

winy taste,

o
r

flavour. -glas, n
. (wine-)glass;

-gläſer, pl. fam. wines. -gott, m
.

god o
f wine, Bacchus.
weingrün, a. (v
.

Fäſſern) wine-seasoned.
Wein hacke, f. vineyard-hoe. -hahlt,
m. wine-cock.
wein'haltig, a

.

vinous. v

Weinhandel, m
.

wine-trade. -händ
ler, m

.

wine-merchant, vintner. --

handlung, f. 1
. wine-shop; bodegº;

2
.

wine(.merchants) business. -hans

n
. vintry, wine-vaults (pl); (-ſchenle)

(wine-)tavern. -heber, m
.

siphon (ſor
drawing o

ff

wine). -hefe, f. dregs,

o
r

lees (pl.) of wine. -hügel, m.vime
hill, vineyard.
weiuig (ſeltner wei'nicht), a

.

vinous

(e
.

g
.

fermentation).
Weinjahr, n

. (good) wine-year. --

kalt(e)ſchäle, f. cold-caudle. -kamlln,

m
.

rape -kanne, f. wine-pot; wine
can. -karaffe, f. wine-decanter... -

karte, f. pricé-list of wines. -kauf

m
.

purchase o
f

wine. -keller, m
.

wine-cellar, wine-vaults (pl); (Aus“
ſchank)(wine-)tavern, -kelter, f. wine
press. -kenner, m

.

connoisseur o
f

wine; wine-fancier. -kern, m
.

grape

stone. -koſter, m
.

wine-taster.
Wein(e)krampf, m

.

med. (crying) hys
terics (pl.). -
Weinkrankheit, f. vine-disease. -kräÄ
ter, n

. p
l.

wood-roof (o
r

woodruf)
and other herbs put into wine 9

spice it
. -krig, m.wine jug, wºnºPºº

küfe, f. wine-tub: -küfer, Aküperm.
(wine-)cooper. -kühler, m.wine-cooler,
refrigerator. -läden, m

,
wine shoº

Lägern. 1. stand fo
r

wine-casks; *.

stock, o
r

store o
f wines; wine-vaults

(pl.). -land, n. wine-(growing) cºunº
<laub, n

.

vine-leaves (pl), foliage o
f

the vine. -laube, f. vine-arbour... -“

laune, f. merry mood caused b
y wº

drinking; in einer -laune ſein, fam. t
0

b
e in one's cups. -lèſe, f. vintage

- leſe halten, to gather (in) the grº

zu
r

Tiefe gehörig, vindemial. -eier,

m
,

-leſerin, f. vintager. «lied, ".

drinking-song. . .liebhäber, m
.

"9“
philist. Amarkt, m

,

wine-marke. -

mäß, n
.

wine-measure. -meiſter "

peaking and
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surveyor of vineyards. -meſſer, I. m.
areometer. II. n. (vintager's) pruning
knife. -met, m. vinous hydromel,
mulse. -miſcher, m. adulterator (or
fam. doctor) of wine. -mönat, m.
wine-month, October. -mtoſt, m. must.
-mutter, f. ſ. -hefe. -naſe, f. red nose
(produced by wine-bibbing). -nieder

-palme, f. bot.lage, f. wine-store.
Palmyra palm (borassus fabellifor
mis). -pantſcher, m. fam. ſ. -ver
fälſcher. -pfahl, m. vine-prop. -preis,
m. price of wines, wine-price. -preſſe,
f. wine-press. -pröbe, f. 1. sample
of wine; 2. tasting of wine. -pröber,
m. wine-taster. -ranke, f. tendril;
(Zweig) vine-branch. -raupe, f. cater
pillar of the elephant-hawk-moth;
vgl. -ſchwärmer. -rauſch, m. intoxi
cation occasioned by wine. -rebe, f.
1. (grape-)vine; vgl. -ſtock; 2. (als
Handſtock) vine-cane. -rebenzucht, f.

viticulture. -rechnung, f. wine-bill.
weinreich, a. vinous, abounding in
vines.
Weinreiſende(r), m. traveller for a
wine-business, wine-traveller. -röſe,
f. bot. eglantine, sweet-brier (rosa
rubiginósa).
weinrot, a. claret-coloured, ruby.Ä f. wine-sauce.

wein ſauer, a. chem. tartaric. -ſäuer
lich, a.tartish.
Weinſäufer, m. wine-bibber. -ſäure,
f. 1. acidity of wine; 2. chem, tar
taric acid. -ſchank, m. 1. a) retail
of wine; einen Aſchank haben, to retail
wine; b) wine-shop; 2. (-ſchankrecht,
n.) wine-license. -ſchenk, m. vint
ner, tavern-keeper. -ſchenke, f. wine
shop, wine-house, (wine-)tavern, vintry.
-ſchlauch, m. 1. wine-skin; 2. hum.
wine - bibbcr. -ſchröter, m. wine
merchant's porter. -ſchuld, f. debt
for wine. -ſchwärmer, m. zo

.

elephant
hawk-moth (sphinx elpênor); kleiner,
small elephant-hawk-moth (sphinx
porcellus).
weinſelig, a. elevated with wine, merry

in one's cups.
Weinſorten, f. p

l.

different sorts o
f

grapes, o
r

o
f

wine. <ſpalier, n
. treil

lage, o
r trellis for vines. -ſtein, m
.

chem. tartar; gereinigter -ſtein, -ſtein
rahm, m

.

chem. cream o
f tartar, Lat.

cremor tartari.
weinſteinärtig, a. tartareous, tartarous.
-ſauer, a. tartaric; -ſaures Salz, tar
trate,

Weinſteinſäure, f. tartaric acid. --

ſteuer, f. duty o
n

wine. -ſtock, m
.

bot. vine (vitis vinifêra). -ſtübe, f.

wine-room (in a tavern); (wine-)tavern,
wine-shop, wine-shades (pl). -ſuppe,

f. wine-soup. -toune, f. wine-cask,
wine-tun. <treber, f. pl, -treſter, m

.

pl. skins (or husks) of pressed grapes.
weinträgend, p.a. wine-producing.
Weintraube, f. bunch o

f grapes. --

traubenkür, f. ſ. Traubenkur. -trinker,
m. wine-drinker.
weintrunken, p.a. intoxicated with
wine; fam. in one's cups. -Umrankt,
.a. vine-clad.

Wein verfälſcher, m
.

adulterator o
f

wine. -verfälſchung, f. adulteration

o
f

wine. -vögel, m
.

zo. ſ. -ſchwärmer.

-vörrät, m. store of wine. -wachs, m.

growth o
f wine; einen guten -wachs

haben, to produce much, o
r good wine.

-wäge, f. wine-gauge. -wetter, n
.

genial weather for the vines. -wirt, m
.

vintner. -wirtſchaft, f. vintry. -zap
fer, m

.

wine-tapper, tapster. -zeche,

f. wine-score. -zecher, m
.

ſ. <ſäufer.
-zeichen, n

. tavern-sign; † bush. --

zoll, m
.

duty o
n

wine.
weis, a. ſ. weismachen.
weiſe, a. wise; (- u. geſetzt)sage; (klug

u
. vorſichtig) prudent; (ſchlau) knowing,

cunning; - (adv.) anordnen, to manage
wisely; -e Frau, 1. ſ. Hebamme; 2. ſ.

Kartenſchlägerin.
Weiſe(r), m, -n, p

l. -n, sage, wise
man, philosopher; Stein der -n, philo
sopher's stone; die ſieben - n Griechen
lands, the (seven) wise men o

f Greece;

die drei -n aus dem Morgenlande, bibl.
the three magi.
Weiſe, f., p

l.
-In, 1

.

a
)

(Art u
. -) man

ner; (weniger beſtimmt) way, wise; (be
ſtändige -) mode; (Verhältnis) rate;
(Verfahren) method; (Gewohnheit) habit,
custom; (Zuſtand) state, condition; (Auf
treten) style; das iſ

t

ſo ſeine -, that

is his way (or nature); fam. that's
the nature o

f

the animal; das iſt ſonſt
nicht ſeine -, that is not his usual
way; machenSie es nach Ihrer -, use
your own way; ic

h

halte e
s

mit der
alten, und nicht mit der neuen -, I am
for the old way, and not for the new;

auf ſolche -, in such a manner; auf
dieſe -, in this way, like this; auf
welche -? in what way? auf eine od.

d
ie

andere -, one way (or somehow)

o
r other; auf irgend eine -, somehow;

auf jede -, any way, in any case, a
t

any rate; auf andere -, otherwise; auf
keine -, in no wise, noways, by n

o

(manner of) means, not a
t all; auf

keine - nützen, to be of no use (in)
any way; fam. to b

e

n
o earthly good;

nach ſeiner -, according to his (own)
fashion, o

r way, in his usual way;
jeder nach ſeiner -, every one in his
own way; ſi

e

erzählte die Geſchichteauf
ihre -, she gave her own version o

f

the story; b) ſcheffelweiſe, by bushels;
zu'fälligerweiſe, by accident, accident
ally; natürlicherweiſe, naturally, o

f

course, to b
e sure; glücklicherweiſe,

happily, luckily, fortunately; irrtüm
licherweiſe, by mistake, erroneously;

2
. gram. mood; mus. melody,

tune: strain; Wort und -, words and
MlUS1C.
Weiſel, m., -s, pl

.

-, zo. queen-bee.
weiſen (wei'ſeſt od
.

weiſt; wies, gewieſen),

I. t. 1. a) (zeigen) to show, to indicate,

to point out; (anweiſen) to direct; den
Weg -, to show (or to lead) the way;
jm. die Thür -, to show s.o. the door;
die Zähne -, to show the teeth; aus
demLande -, to exile, to banish ([from]
the country); b

)

etw. von ſich -, od.
von der Hand -, to decline, to refuse,

o
r

to reject s.t.; mit Abſcheu, to detest
st.; 2. a) (irgendwohin -) to send to

a place; b
)

a
n j. -, to refer, or to

address to s.o.; 3
.

(zurechtweiſen) to

show how to d
o

a thing, to teach;

ſich - laſſen, to listen to reason; ic
h

will es ihm ſchon -, I'll teach him

good manners; fam. I'll show him
what's what. II

.
i. (h.) to point (auf,

at); die Uhr weiſt auf zwölf, the hand

o
f

the clock points to twelve; mit
den Fingern auf j. -, to point at s.o.
(derisively).
Weiſer, m, -s, pl. -, 1. shower,
pointer, guide, teacher; 2

.

hand (of

a clock); 3
.
ſ. Weiſel.

Weisheit, f. wisdom; (Klugheit u. Vor
ſicht) prudence; (Klugheit) discretion;

(Wiſſen) knowledge; von tiefer -, pro
foundly wise; e

r
iſ
t

mit ſeiner - zu Ende,
he is a

t

his wits' end; e
r denkt, e
r

habe die - mit Löffeln gefreſſen, he thinks
himself very clever, he is a regular
wiseacre, o

r Sir Oracle; vgl. Löffel.
Weisheitsdünkel, m

.

intellectual con
ceit, pride o

f knowledge. -kram, m
.

mock-philosophy; display o
f learn

ing. -krämer, m.wiseacre. -lehre, f.

philosophy. -lehrer, m
.

philosopher.
-zahn, m

.

wisdom-tooth; e
r

hat die
-zähne noch nicht bekommen, he has
not cut his wise teeth yet.
weislich, adv.wisely, sagely, prudently,
discreetly.
weismachen, sep. t. (jm. etw.) to make
s.o. believe s.t., to lead s.o. to believe
s.t., to palm S.t. upon S.o.; to hoax,

o
r

to humbug s.o.; das machen Sie
anderen weis! fam. tell that to the
marines!

Ä ſ
. wiſſen.

weiß, a
.

1
. white; her. argent; - wie

Schnee, a
s

white a
s

the driven snow;

fam. a
s

white a
s nip; vgl. kreideweiß;

-e Farbe, white colour; -es Haar, white
hair, silver-hair; gray hair; -er Wein,

ſ. Weißwein; -e Bohnen, f. pl. white
har(r)icots, har(r)icot-beans; -es Brot,
white, o

r

wheaten bread; -e Fahne,
white flag (signal o

f surrender); -e

Geſichtsfarbe,fair complexion; -er Fluß,
med. whites (pl.), Lat. fluor albus,
leucorrhoea; Ae Waren, white goods,
cotton-, o
r linen-goods; linen-drapery;

-er Sonntag, Sunday after Easter; -

machen, to whiten; ſich - kleiden, to

dress, o
r

to g
o

in white, to put on
white; - gekleidet, dressed in white;

- gerben, to taw, to dress leather in
white; - ſieden, to blanch; - nähen,

to d
o

white sewing; etw. ſchwarz auf

- haben, ſ.ſchwarz; 2. clean; -e Wäſche,
clean linen; ſich - waſchen(od. brennen),

to assert one's innocence; to (en
deavour to) clear o.s, to exculpate
o.s.; j. - waſchen (od. brennen), to ex
culpate s.o.; 3

.

(nicht beſchrieben)blank;
ein Aes Papier, a blank.
Weiß, n

.,

-les, white; holländiſches -,

Dutch white; ſpaniſches -, Spanish
white, flake-white; - auſlegen, to put
on white, to paint.
weisſägen, t. u. i. (h.) to foretell, to

predict, to prophesy; (im Altertum)

to vaticinate; -d, p.a. predictive, py
thonic; -de Prieſterin, pythoness.
Weisſäger, m., -s, pl

. -, prophet,
soothsayer.
Weisſägerei, f. (sorry) prophesying;
fortune-telling.
Weisſägerin, f.

, pl. -nen, prophetess;
fortune-teller.
Weisſägung, f.

, pl. -en, prophecy,
prediction; (im Altertum) vaticination,
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weißarmig, a. white-armed. <backenes
(p.a.) Brot, white bread.
Weißbäcker, m. baker of white, or
wheaten bread; fancy-baker. -bärt, m.
(person with a) white beard.
weiſbürtig, a white-bearded.
Weißbier, n, a kind of light and pale
(Berlin) beer. <branter, m. brewer of
pale beer. <brauerei, f. pale-beer
brewery. -ſtübe, f. tavern where
(Berlin) pale beer is drunk.
weißblätt(e)rig, a. white-leaved. --
blau, a. whitish blue. -bläulich, a.
pale bluish.
Weißblech, n. tin-plate, tin, white
iron(-plate). -bleierz, n. min. white
lead-ore. -bröt, n. white, or wheaten
bread. –bliche, f. bot. hard-beam,

hornbeam (carpinus betülus).
weißbüſig, a. white-bosomed.
Weißdorn, m. bot. hawthorn, white
thorn, may (crataegus oxyacantha).
-blüte, f. may-flower.
Weiße, I. m. (-r) u. f. white man,
white woman, European; die «n, pl.
white races, Caucasians. II. f. 1.
(Weißheit, f.) whiteness; 2

.

eine -,

fam. a glass o
f (Berlin) pale beer.

III. n. white; med. albugo, leucoma;
das - im Ei, the white o

f

an egg,
glair; das - int Altge, the white o

f
the eye; das - in der Scheibe, bull's
eye.

weiſen (weißeſt od
.

weißt), t. to whiten;
(tünchen) to whitewash; (ſelten) to

plaster.

weißfarbig, a white-coloured.
Weiß ſch, m. zo. dace (leuciscus).
weißfleckig, a

. white-spotted.

Weiſfuchs [fux), m
.

light sorrel horse.
weißfüßig, a. white-footed. -gär, a.

tawed (leather). -gelb, a. light- (or
pale) yellow, faxen. -gerben, sep.

t. to taW.
Weiſgerber, m

.

tawer. -gerberei, f.

tawer's trade, o
r workshop; tawery.

weißglühend, p.a. white-hot, a
t
a white

heat, incandescent, welding-hot.
Weißglühhitze, f. white heat, incan
descence. -gold, n. platina.
weißgrau a

. light-gray.
Weißgültigerz, n. white silver-ore.
weißhaarig, a

.

white-haired. -halſig,

a
. white-necked, white - throated. --Ä a
.

white-handed.

eißkehlchen, n
.

dim. zo. ſ. Stein
ſchmäßer. -kohl, m

.

white cabbage.Ä m. (person with a
) white, o
r

hoary head.
weiſköpfig, a

. white-headed, gray
headed, gray-haired.

Weiſkräm, m
.

linen-shop, linen-dra
pery. -krämer, m
.

linen-draper. --

kupfer, n
.

1
.

min. native arsenide o
f

copper; 2
.
ſ. Neuſilber.
weißlich, a. whitish, albescent, canes
Celll.
Weiſling, m., -(e)s, pl. -e, zo. white
(butterfly) (genus pierdae). _

Weißmehl, n
.

fine flour. < täh(t)erin,

f. plain seanstress. -näh(t)erei, f.

plain sewing, plain (needle-)work. --

öfen, m
.

refining-furnace. -Pappel, f.

bot. (great) white poplar, abele(-tree)
(popülus alba). -pinſel, m

.

white
wash-brush.
weiſröt, a. whitish red.

Weiß-Ruſland, n. geogr. White Russia.
weiß ſcheckig, a

. white-speckled, white
checkered.
Weißſchimmel, m

.

white horse.
weiſſeiden, a. (of) white silk, -ſieden,
sep. (ſott, geſot'ten, o

d
.

ſie'dete, geſie'det)

t. to blanch, to whiten (pins &c.).
weißt, ſ. wiſſen.
Weiſtanne, f. bot. silver-fir (abies
pectinäta). -wäl, m

.

zo. white whale
(belüga leucas). - wären, f. pl. linen
drapery (si.). Lwärejeſchäft, n

. linen
warehouse, -wein, m.white wine.
-zeng, n. linen. -zeughändler, m

.

linen-draper. -zeugnäherei, f. ſ. --

näherei.

† Weistiint, n
., -(e)s, gew. pl. Weis'

tümer, legal sentences serving a
s pre

cedents.
Weiſung, f., pl. -en, order, direction,
instruction; - erhalten, to receive
orders.

weit, I. a. 1. (auch adv., entfernt, - her,

- hin) far, far off, a great (or long)
way, a

t
a distance; distant, remote;

drei Stunden -, three hours distant; e
s

iſ
t

zehn Meilen -, it is ten miles off;

- (adv.) vorgerückt, far on, advanced;

- (adv.) entfernt, far off, at a great
distance; ic

h

bin - entfernt es zu thun,

I an far from doing it
;

gleich -, equi
distant; - (adv.) weg, far away, far
off; - von hier, far from here, a great
way off; wie - iſt es von hier bis
Paris? how far is it from here to

Paris? das Theater iſt fünf Minuten -

(von hier), the theatre is within five
minutes' walk (from here); ic

h

habe
(es) nicht - (adv.) von hier, I have
but a little way home; d

ie

Zeit iſ
t

nicht mehr -, the time is drawing
near; wie - ſind Sie mit Ihrer Arbeit?
how far o

n

are you (or have you got

on) in your work? - und breit (adv.),
far and wide, far and near - und
breit verſchreien, to defame; von -em,

ſ. Weite, I.
;

die Thränen waren mir nicht

-, I was near crying; - in Jahren
ſein, to b

e far gone (or advanced)

in years; wie - (adv.) würden Sie
gehen(im Preiſe)? to what extent would
you go? ſo - (adv.), thus far; (in)

ſo -, as far as, ſ. intſofern; ſo - iſt es

mir gelungen, so far I have succeeded;

ſo - hat er recht (aber), there is some
truth in what h

e says (still); ſo -

ic
h

zurück denken kann, a
s

far back a
s

I can remember; - (adv.) entfernt,
daß ..

.,

far from ..
.,

vgl. entfernt; -

(adv.) gefehlt! far from (or wide of)
the mark! vgl. ſehlen, II

.
1
, a
;

e
s

iſ
t -

in d
ie

Nacht hinein, the night is far
spent; - (adv.) hin (auch weithin'), to

a great distance, far off; - hin ſchal
lend, far sounding; - (adv.) her (auch
weiher), from afar; das iſt nicht
her, that is o

f

n
o great consequence,

o
r

not worth much; fam. that's not
much o

f it; es iſt mit ihm nicht -

her, fam. he's n
o great shakes; ſich -

(adv.) erſtrecken, to extend far, to b
e

o
f great extent; - (adv.) gehen, -

(adv.) reichen, to g
o

a great (or long)
Way; - gehen,fig. to go great lengths;

zu - gehen, to go too far, to overshoot
9.S- das geht zu -, that is going too
far; ſam. that's rather too much o

f

a good thing; ic
h

würde nicht ſo -

gehen zu behaupten, I should not go

the length o
f saying ..
.;

e
s - (adv)

bringen, 1
.

to get o
n in the world;

2
.

od. - (adv.) kommen, to make great
progress; e

r

iſ
t

im Engliſchen - ge
kommen, h

e

is a great proficient in

the English language; e
s

iſ
t - mit

ihm gekommen, h
e

is far gone; ſo - iſt

e
s

mit mir (gekommen), I am come to

that (pass); ſo - iſt es gekommen,mat
ters have come to such a pass; ſo «

.

iſ
t

e
s

noch nicht (gekommen), it is not
yet come to such a pass a

s that; mit
der Zeit kommt man -, many a little
makes a mickle (prv.); mit derWahr
heit kommt man am Aeſten (adv.), truth

is the best policy; es zu - (adv)
treiben, to g

o

too far; am -eſten (adv)
zurück, furthest back, most backward;

2
. (lang, bedeutend) long, great; e
in

-er Weg, a long way; ein -er Umweg,

a very circuitous route, o
r

round
about way; eine -e Reiſe, a long jour
ney; e

in -er Abſtand, od
.

Unterſchied,

a great contrast, o
r difference; in -en

Zwiſchenräumen, - auseinander, at great
intervals, a
t

a considerable distance
from each other; 3
. (geräumig) wide,

spacious, ample; (ausgedehnt,groß) e
x

tended, large; (umfaſſend) comprehen
sive; auf dem -en Meere, o

n

the wide
(or vast) ocean; e

in

-es Feld, a wide
field (of action); d

ie

Sache iſ
t,

o
d
.

ſteht
noch in -em Felde, the thing is a

s yet

far off; it is very uncertain; -er, od
.

freier Spielraum, ſ. Spielraum; d
ie

A
e

(-e) Welt, the wide (wide) world; in

d
ie -e Welt gehen, to g
o

out into the
world, to g

o

abroad; eine -e Ausſicht,

a wide prospect; ein -er Kamm, a

broad-toothed comb; -e Kleider, wide,

o
r

loose garments; alle Herzen wurde-, al
l

hearts expanded; e
in

<erBegriff

a comprehensive idea; im -eſten Sinne
des Wortes, in the most comprehen:
sive signification o

f

the word; e
in

2es
Gewiſſen, ſ. Gewiſſen; - (adv) offen
ſtehen, to stand wide open.

II. adv. 1. (entfernter) farther; -

entfernt, farther off; vgl. I. 1
;

2
.

(beden
tend, beſ. beim comp.) far, much; b

e
i

„em, b
y

far; - beſſer, far, or much
better; - einfacher,much more simple

ic
h

habe e
s
- lieber, I like it much

more, o
r

much better, I greatly preſer
it; -, od

.

b
e
i

Alemübertreffen, to surpas
by far; b

e
i

-em nicht ſo ſchlecht,not
nearly so bad; dieſe Häuſer ſehen b

e
i

<em nicht ſo reinlich aus (als), these
houses d

o

not look nearly so clean
(as); der b

e
i

-em größte Teil des Wer*
kes, the fa

r

largest part o
f

the work

b
e
i

„em ſein beſtes Luſtſpiel, much the
best comedy that h

e

ever wrote.
weitaus', adv. b

y

far. -ſehend, p.a.

vast (project); remote (hope). ..
.

weit berühmt,pa.far famed. -blickend,
p.a. far-sighted.
Weite, I. n. distance; das - ſuche

to take to one's heels; to abseond,

to decamp; etw. des »
n

und Breiten

erzählen, to relate s.t. in detail, ºr

at

full length; das geht ins weite, that's

going too far; that passes the bounds

ö
f belief; d
ie

Sache liegt im -n
,

th
e

matter is uncertain; von weitem, from
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afar; bei weitem, ſ. weit, II. 2. II. f.
1. (Entfernung) distance, remoteness;

in die - ſehen, to be far-sighted; 2.
(Ausdehnung) wideness, width; large
ness, spaciousness, capaciousness; ex
tent, amplitude; - eines Geſchützes,
bore of a gun; 3. (Länge) length; 4.
(Tragweite) range (o

f
a shot), auch fig.

= Spielraum.
weiten, I. t. ſ. ausweiten.
widen, to expand.
weiter, a. u. adv. (comp. v. weit) 1. (ent
fernter) farther, more distant; (- fort)
on, forward; (nur) -! g

o

on! proceed!

nicht - ! stop! in -en Kreiſen, gene
rally; 2

.

a
)

a
. (weiterhin, hinzutretend)

further; (hinzukommend) additional; -e
Koſten, further expenses; ohne -en
Auſſchub, without further delay; ohne
-e Umſtände, ohne -es, without any
more ado, without ceremony; off-hand;
bis auf -es, until further notice; das
W-e, the remainder; further par
ticulars; das W-le wird ſich finden, the
rest will come o

f itself; time will
show; W-es vorbehalten, reserving

II. rfl. to

further details (or decisions); davon
belehrt uns die Geſchichte eines W-len,

history gives u
s further information

o
n

that point; b) adv. (ſonſt) else; -

nichts, nichts -, nothing further, no
thing else, nothing more, nothing
particular; nichts - (davon, od. darüber)!
not another word about it! let that
pass! - nichts (wollte ich ſagen), that's
all; I have nothing to add; wenn

e
s - wichts iſt, if that is all; let

that not make any difference; never
mind ! was -? what next? nicht -,

n
o longer, n
o more; Ausflüchte werden

nicht - geduldet, evasions will no longer
be borne; was iſt's -? what does it

signify? what next? fam. what's the
odds? und -? what then? what of
that? und ſo -, and so forth, and so

on; (ſeltner) et caetera (&c.); - nie
mand, n

o

one else; e
s

iſ
t - niemand

da, there is no other person present;

- hat es keinen Zweck, it has no other
aim, that is all that is desired; e

s

hilft - nichts, it cannot be helped, no
help for it; 3. (adv. in Verbindung

mit Verben) - bringen, to further, to

promote, to bring o
n

(e
.
g
.
a pupil); -

führen, to carry o
n (war); - geben, to

passon (to others); - gehen, 1. to go,

to pass, o
r

to move on, to proceed;

2
.

to g
o

beyond (a limit); - leſen, to

continue reading; lies -! go on! hören
Sie l! hear what follows! die Sol
daten konnten nicht - (marſchieren), the
soldiers were not able to proceed;

- gehe ich nicht, I won't go anyfarther;
that's my limit, or stint; - kommen,

to get on, to advance; - ſagen, to

repeat; - ſingen, to continue to sing;- tragen, to retail (gossip); fam. to

blab; - treiben, to push on; - ver
folgen, to pursue; - um ſich greifen, to

spread; - verladen, to transship; nicht- wollen, (beſ. v. Tieren) to become
restive; - (a.) machen, ſº erweitern.
Weiterbeförderung, f. ſ. Beförderung, 1.

-lbildung, f. development; gram. de
rivation. -führung, f. continuation,
extension (of a railway). -marſch, m

.

continuation o
f

the march. -reiſe, f.

continuation o
f

a journey, progress;

auf der -reiſe, in continuing the jour
ney; further on. -ſendung, f. send
ing on, forwarding, transmission (of
goods).
Weiterung, f.

,

gew. p
l.

-en, additional

and unnecessary proceedings, formali
ties; (Verwicklungen) complications;
(Schwierigkeiten) difficulties.
weit gehend, p.a. vast; zu - gehend,
sweeping. -greifend, p.a. extensive
(effect); sweeping (measure). -hër
gehölt, p.a. far-fetched.
weither, -hin, adv. ſ. weit, I. 1.

weitläufig, a. 1. mil. wide-barelled;

2
.

a
) (ausgedehnt)wide, roomy, large;

(v
.

Gebäuden, auch v
.

der Handſchrift, -

u
. unregelmäßig) straggling; b
) (zer

ſtreut) scattered, widely spread; c) (ent
fernt) distant; ſi

e

ſind - (adv.) ver
wandt, they are distantly related;

3
. (weitſchweifig) diffuse, prolix; ſ. --

ſchweifig; (umſtändlich) circumstantial,
detailed; dilatory (forms o

f justice);
ady. a

t great length.
Weit'läufigkeit, f. 1. wideness; vast
extent; 2

.

a
) diffuseness, prolixity; b)

intricacy, perplexity; difficulty; -en
machen, 1

.

to stand upon ceremonies,

to b
e punctilious; 2. to be attended

with a great many intricacies, o
r

com
plications.
weitläuftig, a. ſ. -läufig. -maſchig, a.
with wide meshes. -reichend, p.a. far
reaching. -ſäulig, a wide-columned,
argeostyle; -ſäuliges Gebäude,araeostyle.
-ſchichtig, a

.

1
. far apart (said o
f

layers, o
r strata); 2
. fig. large, exten

sive, vast. -ſchweifig, a. circuitous,
prolix, diffuse, wordy, verbose; long
winded, circumstantial; tedious, prosy.
Weitſchweifigkeit, f. prolixity, diffuse
ness, wordiness, verbosity; prosiness,
tediousness.

weitſichtig, a. long-sighted, far-sighted;
fig. far-seeing, far-sighted, clear
sighted.
Weitſichtigkeit, f. long-sightedness, far
sightedness; med. presbyopia, pres
byopy; fig. far-sightedness, perspica
city. - -ſprung, m.jumping.
weit ſpürig, a

. wide-tracked; (Eiſen
bahn) broad-ga(u)ged. -tragend, p.a.
carrying to a great distance, o

f
a long

range; fig. important, portentous. --

umfaſſend, p.a. comprehensive, exten
SlVG.
Weitung, f.

, pl. -en, (Erweiterung)
widening &c.; vgl. weiten.

weit verbreitet, p.a. widely extended,

o
r spread, prevalent. -verzweigt, p.a.

widely ramified; fig. widely extended,

o
r spread.

Weizen, m, -s, bot, wheat, corn; ge
meiner -, common wheat (triticum,
vulgäre); engliſcher -, English wheat

(t
. turgidum); türkiſcher -, Indian corn,

maize (zea mais); mein (od. dein 2c.)

- blüht, fig. I am (or you are &c.) in

luck's way (or in clover); vgl. Spreu.
Weizenacker, m

.

wheat-field. -ähre,

f. wheat-ear.

weizenärtig, a. frumentaceous, wheat
like,
Weizenbau, m

.

culture, o
r growing

o
f

wheat. -bier, n. beer brewed from
wheat, wheaten beer. -böden, m

.

wheat-soil, soil adapted for growing
wheat. -brei, m.wheat-pap, fru
menty. -bröt, n

.

wheaten bread.
-ernte, f. wheat-harvest, wheat-crop.
-feld, n. wheat-field. -garbe, f. wheat
sheaf. -graupelt, f. pl. peeled, o

r

hulled wheat, pearl-wheat (si.). --

gries, m
.

grits (pl.) of wheat, wheat
groats (pl.). -kleie, f. wheat-bran;
(feine) pollards (pl.). -korn, n. wheat
grain. -land, n. wheat-land. -ntalz,

n
.

wheat-malt. -mehl, n. wheaten
four. -ſaat, f. young wheat. -ſchröt,

n
.

u
.

m
.

bruised wheat. -ſpren, f.

chaff o
f wheat, wheat-chaff. <ſtroh,

n
.

wheat-straw.

welch, prn. (unflektiert im Ausruf) - ein
Mann ! what a man ! * o - ein edler
Geiſt iſ

t

hier zerſtört! O what a noble
mind is here o’erthrown !

welcher, -e, -es, prn. I. interr. which?
what? - er von den beiden Brüdern?
which o

f

the two brothers? wer hat
das gethan? Mein Bruder. -er? Who
did it? My brother. Which (of them)?

- es ſind ihre Kinder? which are her
children? -en Weg ſoll ic

h

gehen? which,

o
r

what way shall I go? -er Menſch
würde das behaupten? what man would
assert that? -e (od. welch eine) Entſchul
digung! what a

n

excuse! II
.

rel. 1
. who,

that, which; derjenige -er, h
e who,

he that; die Dame, -e geſtern vorſprach,
the lady who called yesterday; die
Bücher, ohne Ae ic

h

meine Arbeit nicht
vollenden kann, the books without which

I cannot finish my work; Cicero, -es
großen Redners Schriften ic

h

geleſenhabe,
Cicero, the writings of which great
orator I have read; 2. -er, -e auch
(immer), who(so)ever, which(so)ever;

- es auch (immer), which(so)ever, what
(so)ever; -e Tugenden er auchhabenmag,
whatever virtues h

e may possess; e
s

ſe
i

-er (-e, -es) es wolle, who(so)ever,
whatsoever, whichsoever it (may) be.
III. (etwas) some, any; er bat um
Waſſer; ic
h

zweifelte, daß wir -es be
kommen könnten, he asked for water;

I doubted if we could get any; wir
bekamen -es, we got some.
welchergeſtalt, c. how, in what man
ner, by what means, following which.
welcherlei, a

.

(unflektiert) o
f

what kind;- Art ſeine Gründe auch ſein mögen,
whatever the nature of his reasons
may be.

† Welf, m
.

(n.), -(e)s, p
l. -er, whelp,

cub.
Welfe, m., -n, p

l. -n, Guelph; -n,
pl. party in favour o

f

the Guelph
dynasty in Hanover.
Welfenfonds [fon, m

.

confiscated pro
erty o

f

the Guelphs.
el'fentüm, n

., -(e)s, spirit, or party

o
f

the Guelphs.
welfiſch, a. Guelph, Guelphic.
welk, a

. withered, faded, decayed;

(ſchlaff) flabby, limp, flaccid; (kraftlos)
marcescent; fig. languid; - werden, ſ.

welken; - machen, to wither.
welken, i. (ſ.) to wither, to fade (away),

to decay, to dry (up).
Wellbank, f. potter's stool, or lathe
bench. -baum, m

.

mech. axle-tree
(of a water-wheel).
Welle, f., pl

.

-n, 1. (allg.) wave; (hohe
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Woge) billow; (Wogenbrandung) surge;
(Sturz- od. Brandungswelle) breaker;

* water; -ln ſchlagen,to rise in waves,
to wave, to fluctuate, to undulate, to
surge; die «m durchſchneiden,toplough
the waves; 2. techn. axle(-tree), shaft;

ſtehende -, spindle; Rad an der -,
wheel and axle; - des Steuerrades,
mar. wheel-spindle; (mus. U. in der
Uhr) barrel; 3. (Turnen) circling the
(horizontal) bar; eine - machen, to
revolve round the bar; 4. bundle of
brushwood, fagot; -n binden, to make
up intofagots.
wellen, t. to cause to boil, to seethe
(wällen); gewellt, p.a. ſ. wellig.
wellenartig, a. wave-like, undulating,
undulatory.
Wellenbad, n. plunge-bath. -berg,
m. elevation, or ridge of a wave. --
bewegung, f. undulating, or undulatory
motion, undulation. -binder, m.fagot
maker, fagot-man. <brecher, m.break
water. <bruch, m. broken wave,
breaker.
wellenförmtig, a. undulatory, undulat
ing, undulate(d), waving; wavy; -e
Linie, ſ. Wellenlinie; -e Bewegung, un
dulation; ſich - (adv.) bewegen,toun
dulate.

Wellen gekräuſel, n. rimpling, rippling,
ripplet, -länge, f. length of an un
dulation. -lehre, f. ſ. -theorie. --
linie, f. waving, or wavy line. --
meer, n. billowy sea. -ſchlag, m.
succession of waves, dashing, or surg
ing of waves, billowing, undulation;
kurzer -ſchlag, jobble, chopped sea;

leichter -ſchlag, ripple; lauter -ſchlag,
rut; hier iſt ein ſtarker -ſchlag, here
the waves break violently. -ſchlags
figür, f.ripple-mark on sand. -ſchwin
gung, f. undulation. -ſpür, f. ripple
mark. -thal, n. depression between
two waves; mar. trough o

f

the sea.
-theorie, f. phys. undulatory (or wave-)
theory (of light).
Weller, m., -s, pl. -, arch. roll of

mud, o
r clay (round a short lath);

loam and straW.
wel'lern, t. u

. i. (h) to build with
loam and straw; to make mud-walls.
Wel'lerwerk, n. mud-work.
Wellfleiſch, n. sausage-meat.
wellig, a

. undulating; wavy;
Haar) curly.
Well'rad, n. mech. wheel and axle.
-zapfen, m

.

pivot.
Wels, m., - (ſ)es, pl

.
- (ſ)e, zo
.

sheat
fish, silure (silürus glanis).
welſch, a

.

1
. eig. foreign; Romanic (in

particular Italian, o
r French); -e

Schweiz, French Switzerland; -er Hahn,
turkey-cock; -e Nuß, ſ. Walnuß; -e

Treue, iron. Italian perfidy; 2. Welsh.
Welſchkohl, m, -kraut, n. ſ. Wirſing
kohl. Älkorn, n

.

ſ. Mais. -land, n.

Italy; (sometimes =) France.
Welſchtüm, n

,

-(e)s, foreign, especial

ly French manners, or customs (pl).
welſchtümeln, i. (h.) to affect foreign
(especially French) manners.

(vom

bibl. the prince o
f

this world; die
Kinder dieſer -, bibl. the children o

f

this world; die künftige -, the future,

o
r

next world, the world to come, o
r

to be; die untere -, the (lower) world,
the earth; die obere -, the upper
world; die weite (weite) -, the wide
(wide) world; bis ans Ende der -, to

the world's end; in die weite - hin
ausgeſtoßenwerden, to b

e

thrown upon

the world; bis zu den äußerſten Enden
der -, to the utmost parts o

f

the
world; auf der ganzen -, überall in der

-, all the world over, all over the
world, throughout the world; er thut
auf Gottes - nichts, he does absolute

ly nothing; j. aus der - räumen, j. in

die andere - ſchicken, to send s.o. out

o
f

the world, to despatch, o
r

to burke
so.; etw. (Unangenehmes) aus der -

ſchaffen, to settle (and dismiss) a mat
ter, to pop off s.t., to get quite rid

o
f s.t.; auf die (od, zutr) - kommen, das

Licht der - erblicken, to come into the
world, to see the light of this world,

to b
e born; fam. to come to town;

zur - bringen, to bring forth, to give
birth (to), to procreate (children); um
alles in der -, for Heaven's sake; by
all means; um alles in der - nicht,
not for (all) the world; fam. not for

a pension; in aller - nicht, by n
o

(manner of) means; das geht mich in

aller - nichts an, I have n
o earthly

concern with it; wer, was, wann 2
c.

in aller -, whoever, whatever, when
ever &c., who, o

r

what o
n earth; was

in aller - dachtenSie? what in all the
world (or on earth) were you thinking
of? wie in aller - geht das zu? how,

in the name o
f wonder, does that

come about? in d
ie - hinein leben, to

live extravagantly; alle - Himmel
und d
ie -! good Heavens! good gra

cious! b
)

(Leben) life; world; ſich durch

d
ie - ſchlagen, fam. to make one's way

in the world; fam. to rub on; ſo geht's

in der -, das iſt der Lauf der -, so

goes the world, that's the way o
f

the
world, such is life; wie es einmal in

der - geht, as the world goes; 2. (Leute)
the world, people, men; alle -, all
the world; everybody; die große -,
the great world; d

ie junge -, young
people (or folks); d

ie

vornehme -, high
life; die feine -, the polite world, the
gentry; people o

f fashion, the upper

ten (thousand); die ſchöne -, the fair
sex; die gelehrte -, the learned world;

in der großen - leben, to live in high
(or fam. swell) society; Gott und der

- dienen, to serve God and mammon;

d
ie - kennen, to know the world; ſich

in die - ſchicken, to accommodate o.s.

to circumstances; in die - (od. Geſell
ſchaft) eintreten, to begin the world;

(v
.

jungen Damen) to come out, to b
e

brought out; di
e - ſpricht davon, it is

in everybody's mouth; in di
e - ſchicken,

to give to the world, to publish; was
wird die (böſe) - dazu ſagen? what will
the world say? * and what will Mrs.

entſagen, to renounce the world; 4
.

(Lebensart) good breeding; e
r

hat -

e
r

iſ
t

ein Mann von -, he has genteel
manners, h

e
is well-bred, h
e
is gentle

manly; ſie hat -, she is lady-like;

5
. (ungeheureMenge) eine - von Sor

gen, a world of trouble.
Weltachſe [akſe), f. axis of the earth.
-all, n. universe. -alter, n. 1. age

o
f

the world; 2. age, period. -an
geln, f. pl. poles of the world. -all
ſchauung, -anſicht, f. (ideal) view, o

r

conception o
f

the world, view o
f

life.
-auge, n. 1. min. world's eye, hydro
phane; 2

.
* sun; God. º UMß,f, international exhibition. -ball, m
.

ſ. -kugel, 1
. -bau, m
.

1
. structure,

o
r system o
f

the world, cosmic system,
cosmos; 2

. world, universe. -begeben
eit, f. great (historical) event. -be
errſcher, m

.

ruler o
f

the world.
weltbekannt, p.a. known a

ll

over th
e

world, notorious. -berühmt, p.a.world
renowned, o

f

world-wide renown, far
famed.

Welt berühmtheit, f, universal cele
brity. -beſchreiber, m
.

cosmographer.
-beſchreibung, f. cosmography. -be
zwinger, m
.

conqueror o
f

the world.
-bildung, f. 1. formation of the world
cosmogony; 2

. good breeding; know
ledge o

f

the world. -blatt, n. jour
nal of world-wide circulation-brand

m
.

universal conflagration. -ºrauſ

m
.

custom o
f

the world. -bühne f.

stage o
f

the world. Abürger, m
.

cºs“
mopolite, cosmopolitan, citizen o

f

th
e

world; es iſt ei
n

kleiner -bürger al
gekommen, a child has come into the

world, has been born, or fam. h
º

come to tOWn.

weltbürgerlich, a
. cosmopolitical, 60s

mopolitan. -
Weltbürgerſinn, m, -bürgerfüm, n.

cosmopolitism, cosmopolitanism. . -

däme, f. woman o
f

the world, fashion

able lady. -diener, m.worldling. -

ehre, f. worldly honour. -eitelkeit.f
worldly vanity -ende, n. end of th

e

world; utmost boundary o
f

the uni
VerSe.
Weltenraum, m

.
ſ. Weltraum.

Welt entſtehung, f. formation of th
e

universe entſtehungslehre, f.
..º

mogony. -ereignis, n. event infu
encing the whole world, importan
historical event. -

welt erfahren, p.a. experienced in th
e

world.
Welt erfahrung, f. experience of th

e

worlä. -erhalter, m
.

preserver o
f

th
e

world. -erhaltung, f. preservation
of the world.
wclterlöſend, p.a. world-redeeming

Welt eröberer, m
.

conqueror ohº
worlä. -erſchaffer, m

.

f. -ſchöpfer
-erſchaffung, f. ſ. -ſchöpfung.

welt erſchütternd, p.a. shaking the world
Welt'feind, m

.

hater o
f

th
e

world.
-firma, f. firm universally knºw".
-freuden, f. p

l.

worldly, o
r

mundanº
pleasures. -friede, m.universal peace

Welt, f., p
l.

-en, 1
.

a
) world; (Weltal)

universe; alte -, old World; nette -,

new world; beide-en, both hemispheres;

dieſe -, this world; d
ie

böſe -, this
base world o

f ours; der Fürſt dieſer -,

Grundy say? d
ie - hat immer recht,

Common fame is seldom to blame -

(prv.); 3
.

(Weltluſt) worldly, earthy, jordgebäude, n. ſ -bau. gebe

o
r

sensual pleasure; d
ie - lieben, to ter, m. ruler of the world. -gebrauch

befond o
f worldly pleasures; der - m
.
ſ. -brauch. -gegend, f.region, 9
.

Tgang, m
.

course o
f

the world. -

ganzes), n. universe, system o
f tº



Weltgeiſt 945 wenig

quarter (of the world); cardinal point.
-geiſt, m. ſ. -ſeele. -geiſtliche(r), m.
secular (priest). -geiſtlichkeit, f. se
cular clergy. -geräuſch, n. noise,
bustle, or tumult of the world; * the
noisy haunts of men. -gericht, n.
1. last judgment, Doomsday; 2. * the
world's judgment. -geſchichte, f. uni
versal history.
weltgeſchichtlich, -hiſtoriſch, a. histo
rical; important.
Welt geſetz, n. ſ. Naturgeſetz. -getüm
mel, -gewühl, n. bustle, turmoil, or
throng of the world. -glück, n. earth
ly, temporal, or transitory happiness.
-gürtel, m. zone. -güter, n. pl. ſ.
Erdengüter. -handel, m. commerce
extending over the whole globe, in
ternational commerce; -händel, pl.
public affairs, politics. -heiland, m.
Saviour of the world. -herrſchaft, f.
empire of the world. -herrſcher, m.
ruler of the world. -hiſtorie, f. ſ. --
geſchichte. <jahr, n. great, or Platonic
year. -karte, f. map of the world.
-kenntnis, f. knowledge (or experience)
of the world; savoir vivre, er hat
keine -kenntnis, he is ignorant of the
ways of the world. -kind, n. child
of this world, worldling, worldly
(-minded) person.
weltklug, a. world-wise, worldly wise,
politic, prudent, cunning.
Weltklügheit, f. world-wisdom, world
ly wisdom, experience of the world;
prudence; cunning. -körper, m.heaven
ly body, globe. -kreis, m. the world,
the universe. -kiigel, f. 1. celestial
(or terrestrial) globe; 2. orb (emblem
of royalty). -kunde, f. 1. cosmology;

2. knowledge of the world.
welt'kundig, a. 1. knowing the ways of
the world; 2. ſ. weltbekannt.
Welt läge, f. political situation. -lauf,
m. course of the world; das iſt der
-lauf, so goes the world, such is life.
-leben, n. public life; worldly life.
-lehre, f. cosmology. -leute, p

l.

people

o
f

the world, worldly(-minded) people;
people who mix in the world.
weltlich, a. 1. (die Welt betr.) worldly,
mundane; 2

.

(nicht geiſtlich)secular, lay;

(zeitlich) temporal; (bürgerlich) civil;
(ungeweiht) profane; -e Güter, lay pro
perty (si.), temporalities; geiſtliche und
-e Herren, Lords spiritual and tem
poral; d

ie -e Macht, the secular arm;

-e Herrſchaft des Papſtes, temporal do
minion o

f

the pope; -e Erziehung,
secular education; zu ſehr am W-elt
hängen, to love the world too much; -

machen, (law) to secularize; - (adv.)
geſinnt, worldly-minded.
Weltlichkeit, f. 1. worldliness; 2

. se
cularity, laity; 3

. temporality; vgl.
weltlich.
Weltlichmachung, f. secularization.
Weltlicht, n. sun; fig. luminary. --

liebe, f. love o
f

the world.
Weltling, m., -(e)s, pl. -e, worldling,
worldly(-minded) person.

Welt litteratür, f. universal literature.
-luſt, f. worldly, earthly, or sensual
pleasure. -macht, f. great power, o

r

empire. -mann, m
.

1
.

man o
f

the
world; 2

.

man mixing in good so
ciety; well-bred man.
Engl. Schulwörterbuch. II.

weltmänniſch, a
.

manly.
Weltmarkt, m

.

international market;
(Stapelplatz) staple-place, emporium.
-meer, n. ocean, main-sea, -menſch,

m
.

worldling. † -meſſer, m
.

astr.
cosmolabe, pantacosm.

welt müde, a
. * world-wearied.

Weltordnung, f. system (or natural
order) o

f

the world; the invariable
laws (pl.) of nature; ſittliche -ordnung,
moral constitution o

f

the world;
jetzige -ordnung, the world a

s

now
constituted. -plan, m

.

plan o
f

the
world. -pöl, m

.

pole o
f

the world.
-poſtkarte, f. Postal-Union post-card.
-poſtverein, m

.

Postal Union. -prie
ſter, m

.

secular priest. -raum, m
.

space (of the world). -regierer, m
.

governor o
f

the world. -regierung,
f. government o
f

the world. -reich,

n
. empire extended over a great part

o
f

the world. -richter, m.judge o
f

the world. -rüf, m
.

world-wide re
nown. -rund, n. our globe.
weltſcheu, a

. misanthropic, recluse, soli
tary.

Weltſchmerz, m
.

world-woe, pessi
mistic melancholy, weariness o

f life;
Wertherism; an -ſchmerz leidend,world
worn. -ſchmerzler, m.pessimist. --

ſchöpfer, m
.

Creator. -ſchöpfung, f.

creation. -ſeele, f. mundane soul, all
pervading spirit of the universe. --
ſinn, m.worldliness, worldly mind,

o
r disposition. <ſpräche, f. universal

language. -ſtadt, f. important city.
-ſtellung, f. powerful position in the
world. <ſtrich, m

.

region o
f

the globe,

climate. -ſyſtem, n
. system o
f

the
world. -teil, m

.

continent, quarter (or
part) of the globe. -tön, m

.

polite
ness, good breeding, (bon) ton. * --

umgürter, m
.

Neptune circling the
world. -umſegler, m

.

circumnavigator

o
f

the globe. -umſegelung, f. cir
cumnavigation o

f

the globe. -unter
gang, m. end o

f

the world. -ver
beſſerer, m

.

reformer o
f

the world.

- verbeſſerung, f. reformation (or im
provement) o

f

the world. -verkehr,
m. international commerce.
weltweiſe, a. philosophical.
Welt'weiſe(r), m

.

philosopher. -weis
heit, f. philosophy. -wunder, n. won
der of the world, prodigy. -zerſtö
rung, f. destruction o

f

the world.
wëm, wën, ſ. wer.

A
. Wende, f., p
l. -n, 1. turning(-point),

turn; 2
. epoch, era, period; vgl.

Sonnenwende.

B
. Wende, m, -n, pl. An, Wend.

Wendehals, m
.

zo
.

wry-neck, Turkey
bird (iynx torquilla). -kreis, m.
tropic; -kreis des Krebſes, tropic o
f

cancer; -kreis des Steinbocks, tropic of

capricorn; zwiſchen den -kreiſen (lie
gend), intertropical.
Wendeltreppe, f. 1. arch. winding
stairs (pl.); hohle -treppe, well-stair
case, newel-staircase, cockle-stairs
(pl); 2

.

zo. staircase-shell, wentle
trap (scalaria).
wenden (wandte, gewandt', od. wendete,
gewendet), I. t. u. i. (h.) 1. to turn;

to turn over, about, o
r up; (ändern) to

change, to alter; ein Kleid -, to turn a

well-bred, gentle dress; den Braten -, to turn the spit;
ein Schiff -, to veer a ship, to tack
about; jm. den Rücken -, to turn one's
back to, o

r

o
n s.o.; kein Ange von jm.

-, to keep one's eyes steadily fixed

o
n s.o.; js
.

Sinn -, to change s.one's
opinion; mit -der (gew. umgehender)
Poſt, b

y

return o
f post (or mail); 2
.

a
) (- = richten zu, od. nach) to direct

to; ſeine Augen auf etw. -, to turn
one's eyes o

n St., to glance a
t s.t.;

b
)

(verwenden an, od. auf) to apply to,

to bestow upon, to lay out upon, to

spend upon; ſein Geld a
n

etw. -, to

bestow one's money upon s.t.; ſeine
Kräfte (od. ſeine Zeit) a

n etw., od. auf
etw. -, to devote one's energies (or
one's time) to s.t.; etw. a

n

ſich -, to

indulge o.s. with expenses; fam. to

treat o.s. to s.t. II. rfl. 1. a) to turn;
mil. to face (about); ſichdrehen und -,

to wind and turn; ſich zur Rechten -,

to turn to the right; das Geſpräch
wandte ſich auf den Gegenſtand, the con
versation turned (or fell) on the sub
ject; b) (ſich ändern) to change; ſich
zum Guten -, fig. to take a good (or
favourable) turn; (vom Lebenswandel)

to turn over a new leaf, to begin

a better course; die Sachen können
ſich -, matters may take a turn (for
the better, o

r

for the worse); das
Blatt hat ſich gewendet, the tables are
turned; 2

.

(ſich a
n j. -) to apply, to

turn, to address o.s, to make appli
cation, to have recourse, (dringend) to

appeal (to s.o., um etw., for s.t.); ſich
mit einer Bitte a

n j. -, to address so.
with a request; wegen Erlaubnis zum
Eintritt wende man ſich an ..

., applica
tion for admission may b

e

made to ..
.;

ſich mit Vertrauen a
n j. -, to throw

o.s. upon S.O.
Wendepfliig, m.turn-rest-plough. --

punkt, m
.

1
. turning-point (auch fig.

= crisis); 2. solstitial point.
Wendin, f., pl. -nen, Wendish woman.
wendiſch, a
.

Wendish.
Wendung, f., pl
.

-en, 1. turning, turn;
entſcheidende -, crisis; (in der Tragödie)
catastrophe; einer Sache eine andere -
geben, to give a new turn to a matter;

eine andere - nehmen, to take a new
turn, to change; eine glückliche -, od.
eine - zum Beſſeren, a happy, or favour
able turn, a change for the better;

2
.

a
) mil. turn(ing), facing; halbe -

rechts, od. links, half-right- (or -left-)
turn; j. alle -en durchmachenlaſſen, to

put s.o. through his facings; b
)

(beim
Fechten) volt; c) mar. tack, veering;

3
. gram. - einer Periode, turn o
f a

period; ſprachliche -, phrase.
Wendungspunkt, m

.
ſ. Wendepunkt.

wenig, I. a. u. adv. little; -e, few;
ein -, a little; einige -e, some few,

a few; ſehr -e Zuhörer, a very thin
audience; ein - Brot, a little bread;
ein - ſchneller, a little quicker; -

reich, not very rich; -(e) Leute, few
people; mit - Worten, in a few
words; die -len Male, daß ..

.,

the few
times that …

;

nicht -, not a little;
nicht -e, not a few; in nicht -(en)
anderen Ländern, in many other coun
tries; nicht - überraſcht, not a little
surprised; zu - berechnen, to under

60
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charge; zu - gekocht,underdone; es

iſ
t

ein Schilling zu -, there is one
shilling short; das -e, was ic

h

habe,

the little I am possessed of; meine

-e (gew. geringe)Hoffnung ihn zu retten,
the small hope I have of saving him;
eben ſo - als, as little as; n

o

more
than; ſo - altch,however little, though
ever so little; es fehlte -, ſo wäre ic

h

getötetworden, I was near being killed;
e
r

iſ
t

ſo - zitfrieden, daß er vielmehr ...,

so far from being contented he rather
(i
s

&c.) .... II. s. n. er bildet ſich nicht

- ein, er dünkt ſich nicht -, he has no
small opinion o

f himself; fam. he
does not think small beer of himself;
um ein W-es beſſer, fam. a shade
better,

weniger, comp. (a
.

u
.

adv.) less; (vor
einem pl.) fewer; viel -, much less;
um ſo viel -, b

y

so much the less;

um die Hälfte -, one half less, less
by one half; um ſo - darf er ver
ſchwenden, so much the less ought

h
e

to b
e extravagant; vier - eins iſt

(gleich) drei, four minus one is equal

to three; - als fünf Pfund, less than
five pound; im - als einer Woche, in

less than a week, within a week;

nicht - als …
,

not (or no) less than,

a
s

much (or many) as; nichts - als
tugendhaft, anything but virtuous; auf
Gehalt wird - geſehen, salary no ob
ject; vgl. nichtsdeſtoweniger.

Vënigkeit, f.
, p
l.

-ent, 1
. (geringeMenge)

small quantity; smallness, littleness;
(kärgliche -) pittance; 2. (geringe Zahl)
small number, fewness, paucity; 3

.

(Unbedeutendheit) insignificancy; meine

-, my own little self, my humble
self; your humble servant; hum. yours
truly.
wenigſte (der, die, das), a

. sup. the
least; das - Geld, least money; die
An Leute, fewest people; das -, was
Sie thut köttet, the least you can
do; das iſ

t

das -, 1. (Was er thin
kann) h

e

could not d
o less; 2
.

(was
mich bekümmert) that causes me but
little concern, that doesn't matter; I

don't care a bit for it; am -n, least
(ofall); zum (aller)-n, at (the [very)
least.
wenigſtens, adv.at (the) least; at a

ll

events; ic
h -, I, ſor one.

Wenigſtfordernde(r), m
.

lowest con
tractOr.
wenn, I. adv. when, ſ. wann. II

.
c.

1
.

(zeitlich) when; (allemal -, ſo of
t

als)
whenever; (ſ

o lange als) a
s long as;

(ſobald als) a
s

soon as; - wir jung
ſind, when w

e

are young; - die Zeit
kommt, müſſen wir fort, when the time
comes, we must b

e off; - man ſterben
muß, when one comes to die; 2

.

a
)

(gew. = falls, zuw. auch zugleich zeit
lich) if

; - man ih
n

ſchuldig findet, wird

e
r

beſtraft werden, if he is (or be)
found guilty, h

e will be punished;

- man ihn ſchuldig fände, würde er be=
ſtraft werden, if he were found guilty

h
e

would b
e punished; - man ihn
hört, ſollte man glauben, to hear him,
onewould think; mir graut, - ich

bloß daran denke, I shudder but to

think of it
,

o
r

a
t

the very (o
r

mere)
thought o

f it
;

e
s

iſ
t

nicht gut, - man

zu viel ſchläft, it is not good to sleep
too much; es ſoll mich freuen, - ich

erfahre ..
., I shall be glad to learn ...;- ich Ihnen die Wahrheit ſagen ſoll, to

tell you the truth; (ſchon) - man ihn
ſieht, ſollte man glauben, daß ..., (but) to

see him one would believe that ..
.;

ſi
e

jammert, wie - (od. als ob) alles vorbei
wäre, she mourns a

s if (or as though)
all was (or were) over, o

r lost; -

dir dein Leben lieb iſt, if (or as) you
value your life; - man doch einmal
ſterben muß, since one must die some
time; - aber, but if; - jemals, if ever;

- etwa (od. vielleicht), if by chance,

if peradventure; - j. etwa ohnmächtig
wird, in the event, o

r

in case o
f

s.o.
fainting; - Sie etwa (od. vielleicht)
Geld bei ſich haben, if you (should)
happen to have any money about
you; - nur, - anders, provided (that);

† so that; - nicht, if not, unless, ex
cept, but that, but for ..

.; - nicht
heute, ſo doch wenigſtens morgen, if not
to-day, to-morrow a

t furthest; - er

nicht geweſen wäre, if it had not been
for him, but for him; - nichts da
zwiſchen kommt, unless s.t. unforeseen
happens (or turns up); - ſchon, denn
ſchon, fam. a

t all events, come what
may; prv. as good b

e hanged for a

(or a
n

old) sheep a
s
a (young) lamb;

a
s good twenty a
s ninety; im for a

penny, in for a pound; b
)

(konzeſſiv)

- gleich, - auch, - ſchon,(what) though;
ſelbſt -, even though; - nur im ge
ringſten, if even in the least, however
little; anziehend, - auchdüſter, interest
ing, (even) though gloomy; d

u

mußt

e
s thitn, - auch nur, um zu erfahren ..
.,

you must d
o it
,

if it is (or be) only

to know .... III. s. - das (Wort)
W- nicht wäre, fam. if ifs and ans
were pots and pans; ohne W- und
Aber, without ifs and ans.
Wenzel, m., -s, 1. (MN.) Wenceslaus;

2
.

(verächtlich) knave; 3
. (Kartenſpiel)

knave.

wer, prn. (gen. weſſen, o
d
.

wes, dat.
wëm, acc. wën) I. interr. 1. (allg.) who?- iſt da? who's there? - da? mil.
who goes there? h
o

there! - der …
,

who that ..
.;

2
.

(aus einer beſchränkten
Anzahl) which? - von Ihnen hat es

gethan? which o
f you has done it?
II. dem. u. rel. (der, od

.

derjenige, wel
cher) who; h

e who; - zuerſt kommt,
mahlt zuerſt,prv. first come, first served;

- Nur, - auch, whoever, whosoever;

- es auch ſei, whoever it may be; -

lügt, (der) ſtiehlt, prv. show me a liar,
and I'll show you a thief. III. (un
beſtimmt) fam. somebody; e

s

iſ
t - da
,

there is somebody.
Werbeburean (bürö], n

. recruiting
office. <geld, n

. enlistment-bounty;

Queen's shilling. - liſte, f. list of re
cruits.

werben (wirbſt, wirbt; warb, gewor'ben),

I. t. Soldaten - (anwerben), to levy,

to raise, to list, o
r

to enlist soldiers;

to recruit; (mit Gewalt) to press; (mit
Liſt) to crimp; j. zu etw. -, to gain
so. over for s.t. II. i. (h.) 1. (um j.)

to sue for s.o.; (um ein Mädchen) to

Court, to woo, to pay one's addresses
(to), to offer (for), to seek in mar

riage, to propose to (or for); fü
r

einen
andern -, to demand in marriage for
another; 2

.

(um etw.) to sue, to apply
(for); um eine Gunſt -, to solicita
favour; um js

.

Gunſt - (gew. ſic
h

b
e

mühen), to court s.one's favour; (um)
Stimmen -, to CanvaSS.
Werbeoffizier, m

.

recruiting-officer.
<platz, m

.

recruiting-place.
Werber, m, -s, p

l.

A
,

1
. recruiting

officer; recruiting-sergeant; crimp;

2
. wooer, suitor.

Werberei“, f. (practice o
f) enlisting,

Werberhandwerk, n. crimping.
Werbetrommel, f. drum fo

r

beating

u
p

recruits; d
ie

-trommel rühren, to

beat u
p

for recruits. -unteroffizier, m
.

recruiting-sergeant; fam. sergeant-kite,
Werbung, f., pl. »en, 1. mil. levying,

o
r raising new soldiers, recruiting;

auf - ſein, to beat u
p

for recruits;

2
.

(um eine Dame) courting, proposal,
wooing; courtship; 3

.

(um Stimmen)
canvassing.

werden (wirſt, wird; ward o
d
.

wurde,

p
l.

wurden, geworden), i. (ſ
)
I. 1. a)

(entſtehen) to become, to come to b
e
,

to b
e created, o
r produced, to come

into existence; Gott ſprach, es werde
Licht, und e

s

ward Licht, bibl. God

said: le
t

there b
e light and there

was light; alle Tage, di
e

Gott - lät,
every day God gives; e

s

wird Krieg

(od. Friede) -, we shall have war (o
r

peace); e
s

wurde Lärin, a noise arose;

man weiß nicht, was noch - mag, there

is n
o knowing what may happen;
was nicht iſ

t,

kann (noch) -, what is

not may still be; d
ie

Sache wird (...),

the thing will come al
l

right; e
s

wird
ſchon –

,
it will be al
l

right; aus
nichts wird nichts, o

f nothing comes
nothing; wird's bald? when are you
going to d

o it
?

d
o

make haste b
) -

aus, to become of; aus Kindern -

Leute, prv. boys will b
e men; a
ls

Pflanzen - Bäume, plants becometrees
aus d

ir
wird nichts, you will never be

anything in the world; was ſoll all8

mir ? what shall become o
f

me? e
s

iſ
t

nichts daraus geworden, it came to

nothing, it proved abortive; es ka
m

nichts daraus -, nothing can come ºf

it
;

daraus wird nichts, it cannot be

done, o
r allowed, I won't allow (o
r

have) it
;
it is out of the questo

that won't do; fam, n
o go; was würde

daraus ..
.?

what would be the conse“
quences? mag daraus - was da wolle,
whatever may b

e

the consequencº
was wurde aus der Sache? how did
the matter turn out? glaubſt d

u
,

d
a

aus d
e
r

Sache was wird? d
o you thin

anything will come of it
?
c) was o

damit ? what is to b
e

done with it
?

2
.

a
)

etw. -, (allg) to become (a

mählich -) to grow; fam.to ge; (durch
eine gew. nicht allmählicheWandlung)?

turn Dichter -, to turn poet; Kau
mann -, to become a merchant "º
willſt d

u –? what are you going."
be? ic

h

will Kaufmann -, I am gººs

to b
e

a merchant; Doktor - (d."
den Titel erwerben), to take the d

º“

gree o
f
a doctor; Soldat -, tº . *

list; Mode -, to grow into fashion;

ſi
e

wird doch noch eine gute Wirtin -
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she will prove a good housewife after
all; b) zu etw. -, to turn into, or to
s.t.; zu Eis, od. zu Moder -, to turn
to ice, or to mould; (zur) Witwe -,
to become a widow; zum reichenManne-, to become rich; zum Sprichwort
-, to pass into a proverb, to be
come proverbial; der Schnee wird zu
Waſſer, the snow is melting; meine
Pläne ſind zu Waſſer geworden, my plans

have been frustrated, or have fallen
through; zu nichts -, to come to
nought; den Würmern zur Beute -, to
fall a prey to the worms; c) (mit prä
dikativem gen.) andern Sinnes -, to
change one's mind; frohen Mutes -,
to cheer up, to rejoice; guter Hoffnung
-, to be in the family-way; man
möchte des Teufels -, it is enough to
drive one mad; d) (mit prädikativem a.)
blaß -, to turn pale; ſauer -, to turn
sour; kürzer -, to grow shorter; ſein
Haar wird grau, his hair turns grey;
arm, od. reich -, to grow (or fam. to
get) poor, or rich; katholiſch -, to turn
catholic; alt -, to grow old; adelig -,
to be knighted; to be created a peer;
(ſelten) to be ennobled; vgl. bekannt;

böſe -, to grow angry; klug -, to grow
wise; ic

h

kann daraus (od. aus der Sache)
nicht klug -, I cannot make it out, I

can make neither head nor tail of it;
krank -, to be taken ill, to fall sick;
wieder geſund -, to get well again, to

recover; der Kranke wird wieder (d
.

h
.

geſund), the patient is recovering, mend
ing, o

r improving; tödlich -, to prove
fatal; die Tage - länger, the days are
getting longer; es wird hell, day is

breaking; es wird dunkel, it is grow
ing, o

r getting dark; es wird jetzt früh
dunkel, the days are growing short;
groß -, to grow tall, to grow up; der
Knabe wird gut, the boy bids fair; es

wird (noch) alles gut -, it will all
come right (in the end); betrunken -,

to get drunk; fertig -, to get ready;
toll, o

d
.

wahnſinnig -, to go mad, to

run mad; ſo gut iſ
t

e
s

mir nicht gewor
den, I have never had such good luck
(vgl. 3); e

)

(mit prädikativem adv.) an
ders -, to change; 3

. jm. (zu teil) -,

to fall to s.one's share, or lot; was
wird mir dafür? what am I to get for
it? das wurde mir zum Lohn, od. dieſer
Lohn wurde mir, that was my reward;
euch ſoll Recht -, justice shall b

e

done (to) you; Ihr Wertes vom 8. dieſes

iſ
t

mir heute geworden, yours (or your
favour) of the 8º Inst. has reached
me (or has come to hand) to-day;

4
. imp. e
s

wird mir übel, I feel ill

(or fam. queer); e
s

wird mir wohl, I

begin to feel well (or to recover); d
u

kannſt dir denken,wie mir zu Mute wurde,

you may imagine what I felt; 5. (als

t. in Verbindung mit Adjektiven) etw.
gewahr, o

d
.

inne -, to become aware

o
f,

to perceive; etw. (od. eines Dinges)

los -, to get rid o
f s.t.; etw. (od.

einer Sache) müde -, to get tired, or

weary o
f s.t.; etw. gewohnt -, to get

accustomed to s.t.

II. (als Hilfsverbum) 1. (zur Bildung
des Futurums) shall, will; ic

h

werde
lieben, I shall love; du wirſt (er wird)
lieben, you (he) will love; wirſt d

u

kommen? shall you come? wird ſie mich
immer lieben? will she always love
me? e

s

wird regnen, it is going to

rain; eine Frau wird die Sache wohl ſo

erzählen, a woman, it appears, will
have it so; der Brief wird wohl unrecht
gegangenſein, the letter has miscarried,

I dare say; Sie - vielleicht nicht wiſſen,
perhaps you are not aware; wer wird
das Buch haben? who do you think
has the book? e

s

wird ihm doch nichts
zugeſtoßen ſein? I trust nothing has
happened to him; 2

.

(zur Bildung

des Paſſivs) to be; ic
h

werde von ihr
geliebt, I am loved by her; es iſt mir
geſagt worden, I have been told; das
Haus wird eben gebaut, the house is

building, or is being built; e
s wur

den ihm drei Pferde unter dem Leibe
getötet, he had three horses killed
under him; e

s

wird dort nichts als
gegeſſenund getrunken, there is nothing
but eating and drinking (going on)
there; e

s
wurde viel gelacht und ge

ſcherzt, there was much laughing and
joking. wërdend, p.a. in embryo (e

.

g
.

a barrister in embryo).
Werden, n

., -s, becoming, growing,
coming into existence; gradual de
velopment; genesis; im - ſein, to be

in progress; to b
e in embryo.

Werder, m., -s, pl. -, small river
island, ait, holm(e); neck o

f land
(planted with trees).
werfen (wirfſt, wirft; warf, geworfen),

I. t. 1. a) to throw; fam. to shy;
(gew. ohne Andeutung des Ziels, od. fig.)

to cast; (ſchleudern) to fling (nach, at);

(ſtürzend -) to pitch (into the water);

(v
.

Geſchoſſen) to project; zu Boden -,

to throw down; in die Höhe -, to toss
up; den Kopf in die Höhe -, totoss up
one's head; j. mit Steinen -, to throw
(or fam. to shy) stones a

t s.o.; einen
Stein auf j. -, fig. to cast a stone

a
t s.o.; einen Blick auf etw. -, to cast

a glance a
t s.t.; j. aus dem Hauſe -,

to turn s.o. out (of doors); j, die
Treppe hinunter -, to kick s.o. down
stairs; ins Gefängnis -, to throw, o

r

to put into prison (or jail); aufs Pa
pier -, to put to paper, to note (or

to jot) down; alle Schuld auf j. -, to

lay all the blame upon, or to s.o.;
ein Wort dazwiſchen -, to throw in a

word; vom Pferde -, to unhorse; durch-,
od. untereinander -, to jumble together;
Güter über Bord -, to throw goods
over board; vgl. Haufen, 1

;

Wellen

- (gew. ſchlagen), to cast up waves;
Strahlen -, to dart (forth) beams;
einen Schatten -, to cast a shadow;
fig. Haß auf j. -, to take a hatred to

s.o.; b
) i. (h.) mit Geld um ſich -, to

scatter money about; mit Beleidigungen

Um ſich -, to insult people all round,

to fling insults at everybody's head;
mit franzöſiſchen Brocken um ſich -, to

interlard one's discourse with French
phrases; 2

.

i. (h.) (beim Kegeln) to

throw, to bowl; 3. (o. Tieren, gebären)

to produce young, to bring forth, to

whelp, to drop, to litter; (Bär, Fuchs)

to cub; (Reh, Hirſch) to fawn; (Schwein)

to farrow, to litter; (Hund) to whelp,

to puppy; (Katze) to kitten; (Pferd)

to foal; ein Kalb -, to calve.

II. rfl. 1. ſich auf j. -, to throw o.s.
upon s.o., to fall upon s.o.; fam. to

pitch into s.o.; ſich aufs Pferd -, to

vault into the saddle; ſich auſ etw. -,

to pitch upon s.t.; ſich auf ein Studium

-, to apply (or to devote) o.s. to a

study, to pursue a study with zeal;
ſich aufs Schriftſtellern -, to take to

literary pursuits; die Krankheit wirft ſich
aufs Herz, med. the disease flies to (or
settles on) the heart; ſich jm. zu Füßen

-, to throw o.s. at s.one's feet; ſich in

die Bruſt -, to thrust one's chin into
one's neck, to throw out one's chest;

to give o.s. airs; ſich in di
e

Kleider -,

to huddle o
n

one's clothes; ſich ins Zeug

-, fam. to exert o.s.; 2. (vom Holz, ſich
ſchief ziehen) to warp, to cast; (ſeltner)

to give; (v. einer Mauer) to bunch out.
Werfer, m, -s, pl

.

-, thrower.
Werft, f., pl. -en, (ſeltner) n

., -(e)s,
pl. -e, wharf, dock, dock-yard.
Werftdock, n

. dry-dock. -geld, n
.

wharfage.
Werg, n.

,

-(e)s, tow; mar. oakum; ge
teertes -, black oakum; Ungeteertes -,

white oakum; - ausziehen, to pick,
or to tease oakum.

† Wêrgeld, n. weregeld, weregild (mulct
for homicide).
Werk, n.

,

-(e)s, pl. -e
,
1
.

(Arbeit) work;
(Handlung) action; (That) deed; (Ar
beitsweiſe, Ausführung) workmanship;
(Verrichtung) performance; lebendes -,

mar. quick work; † das große -, the
philosopher's stone; -e der Liebe, od

.

Barmherzigkeit, works o
f charity, cha

rities, charitable deeds; gute -e, good
deeds; theol. good works; ins - ſetzen,

to set going, o
r

o
n foot; to bring

about, to put into practice, to carry

into execution, to execute, to (carry

into) effect, to accomplish; im -e, o
n

foot; in hand, on the anvil; etw. iſt

im -e, s.t. is on foot, s.t. is going

o
n

(fam. is brewing), being prepared,

o
r in preparation; was iſ
t

im -e?
what is in the wind? zum -e ſchrei
ten, ans - gehen, to set to work, to

proceed to business; zu raſch zu -e

gehen, to set about too hastily; zweck
mäßig zu -e gehen, to g

o

the right
way to work, to pursue a judicious
course; mit jm. ehrlich zu -e gehen, to

deal honestly with (or by) s.o.; thut
nach meinenWorten und nicht nachmeinen
-en, do as I say, not as I do; viel -s
von, od. aus etw. machen, ſ. Weſen, 4

;

vgl. loben; 2
.

(Buch) work, book; -

zum Nachſchlagen, work o
f reference;

theologiſches -, theological work; poeti
ſches -, poetical work, or composition;
proſaiſches -, prose-work; Shakeſpeares
ſämtliche -e, Shakespeare's complete
works; 3. (Feſtungswerk) fortification;
„e, pl. works; 4

. (Getriebe, Räder
werk) clock-work, work(s); mechanism;

gear; 5
.

(Fabrik) works (pl.); vgl.
Hüttenwerk, Hammerwerk, Glaswerk 2

c.

Werkbank, f. work-bench, shop-board.

- biene, f. working-bee.
Werkchen, n

, -s, pl. -, (dim. v. Wer)
little work, opuscule.
Wer'keltag, m

.
ſ. Werktag.

Werkführer, m
.

foreman,

werk heilig, a
. sanctimonious, hypocri

tical.

60*
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Werk heilige(r), m. sanctimonious per
son; hypocrite. -heiligkeit, f. 1. jus
tification by good works; 2. (Schein
heiligkeit) sanctimoniousness, outward
(or show of) piety; hypocrisy. -holz,
n. timber. -leute, pl. workmen; techn.
hands. Almeiſter, m. overseer, foreman;

(Maurer) master-mason. - ſtatt, -ſtätte,
-ſtelle, f. workshop; (eines Künſtlers)
studio; (Studierſtube) study. -ſtein, m.
free-stone, quarry-stone. -ſtübe, f.
working-room. -ſtück, n. squared free
stone. -ſtuhl, m. loom. - (el)tag, m.
working-day, week-day. - (el)tagsrock,
m. every-day-coat.
werk(el)tägig, a. of work-days; every
day, commonplace. -thätig, a. ope
rative, active, efficacious; practical.
Werkthätigkeit, f. activity, industry;
execution, accomplishment, realiza
tion. -tiſch, m. working-table, work
table. -zeug, n. 1. instrument, (work
ing-)tool; (Gerät) implement (of trade,

or husbandry); phys. organ; ein blin
des Azeug in den Händen eines anderen,

a mere tool in the hands of another;
j. zu ſeinem -zeug machen, to make a
puppet of s.0.; ſich von jin. zuln -zeug
gebraltchenlaſſen, to be made the cat's
paw by s.o.; 2. coll, instruments, tools
(pl.); (landwirtſchaftlich) plant. -zeug
kaſten, m. tool-chest.
Wermüt, m., -s, bot. wormwood (ar
temisia absinthium).
wer'mſitärtig, a. absinthian.
Wermütbecher, m. fig. cup of bitter
ness. Abitter, n. absinthine. -ſchnaps,
m. vermouth. -wein, m. absinthites.
Werner, m., -s, (MN.) Werner.
werpen, i. (h.) mar. to warp.
Wer're, f., pl

.

-n, ſ. Maulwurfsgrille.

§ Werſt, f.
, pl. -e, verst (= 3500 feet).

wërt, a
.

1
. worth; gleich(od. ebenſo)viel

-, equivalent, tantamount (wie, to);
tauſend Thaler -, worth a thousand
dollars; es iſt ſeine hundert Thaler -,

it is quite worth a hundred thalers;

e
s

iſ
t

(viel) Geld -, it is as good a
s

ready money; der eine iſ
t

ſo viel - als
der andere, one is a

s good (or much
the same) a

s

the other; (in üblen
Sinne, fam.) there's six to one, and
half a dozen to the other; das iſ

t

viel -, that is a great matter (or of

great value); weniger - less valu
able, o

f

less value; e
s

iſ
t

nichts -, it

is good for nothing; e
r

iſ
t

nicht einen
(od. keinen) Schuß Pulver -, ſ. Schuß,

1
, a
;

e
s

iſ
t

nicht -, daß man es auf
hebt, it is not worth one's stooping

to pick it up; er iſt nicht -, daß die

Sonne ihn beſcheint, h
e

is not worth
the bread h

e

is eating; 2
.

(mit gew.
vorhergehendemgen, o

d
.

acc.) worthy,
deserving (of); aller Ehret -, respect
able; der Arbeiter iſ

t

ſeines Lohnes -,

bibl. a labourer is worthy o
f

his hire;

nicht der Rede -, not worth mentioning,

o
r speaking of; der Mühe - worth the

trouble, worth while; er iſt es -, he

deserves it; ein Dienſt iſt des andern -,

prv. one good turn deserves another;

dear; e
r

iſ
t

mir lieb u
. -, I love and

much of; j. lieb und - halten, to love
s.o. dearly; -er Herr, (i

n

Briefen)
(Dear) Sir; Ihr -es Schreiben, your
favour; Ihre -e Firma, your respected
firm; Ihre <en Aufträge, your (valued,
kind, or obliging) orders; wie iſt Ihr
-er Name? to whom have I the honour

o
f speaking?

Wert, m, -(e)s, p
l.

-e, 1. (wahrer,
innerer u

.

unveränderlicher -) worth;
(beigemeſſener,od. anerkannter -) value;
(Abſchätzung) valuation, estimation;

(Verdienſt(lichkeit) merit; (Preis) price;
(Preis im Verhältnis zu etw.) rate; (Ge
halt, od. Valuta) standard (of coin);

- der unbekanntenGröße, math. value

o
f

the unknown quantity; wahrer -,

sterling value; ohne -, of no value;
großen - haben, to be of great value;

to have considerable merit; wenig -

haben, to be o
f little value; a
n - ver

lieren, to sink, o
r

to be diminished

in value, to become less valuable;
(großen) - auf etw. legen, einem Dinge
(großen) - beilegen, to set (a great)
value upon, to set great store by, to

attach (great) value to; den - erhöhen,
to enhance the value; den - einer

Sache herabſetzen, to depreciate s.t.; den

- beſtimmen, ſ. abſchätzen, 1; unter dem- Verkaufen, to sell at a sacrifice, to

undersell; gleicher -, equivalence; von
gleichem -, equivalent, tantamount
(wie, to), o

f

the same value (as); com.:

in gleichem -, at par; - eines Wech
ſels, value o

f
a bill of exchange; -

in Faktura, value a
s per invoice; -

in Rechnung, value in account; - in

Waren, value received in goods; -

erhalten (auf Wechſeln), value received;

- bei Verfall, value when due.
Wertachtung, f. ſ. -ſchätzung. -angäbe,

f. declaration, o
r

statement o
f value,

declared value; mit zu geringer -an
gabe, undervalued. -beſtimmung, f.

Valuation, taxation, appraisement. --

brief, m
.

letter containing money;

com. money-letter; registered letter.
wertgeſchätzt, p.a. valued, esteemed.
Wertigkeit, f. chem. quantivalence.
wertlös, a. worthless, valueless; un
deserving; futile; trashy, draffy,
scummy, duffering.
Wertlöſigkeit, f. worthlessness, want

o
f merit; vgl. Wert, 1.

Wertmeſſer, m
.

standard (o
f

value)
(für, for). -Paket, n

. parcel registered

with a declaration o
f

value. -papiere,

n
. pl. bonds, funds, securities; (value-)

bills. <ſachen, f. pl. valuables; sl
.

plant (si.).
wertſchätzen, t. to appreciate, to esteem
highly, to regard.
Wertſchätzung, f. appreciation, esteem,
regard. -ſendung, f. money- order.

- verringerung, f.loss, o
r deprecia

tion o
f

value. -

wertvoll, a. valuable, precious.
Werwolf, m

.

werewolf, wolf-man, Iy

canthrope.
Werwolfswüt, f. lycanthropy.
wes, ſ. wer u

. was; - Geiſtes Kind iſ
t

vgl. Herd, 2
, a
;

3
. (teuer, lieb, geſchätzt) er? what kind of man is he? vgl. voll.

Weſen, n
,

As, pl. A
,

1
.

(weſentliches
esteem him; - achten, ſchätzen, od

.

hal- Sein) essence; (Subſtanz) substance;
ten, to esteem, to value, to prize, to (Natur) nature; (Wirklichkeit) reality;

das gehört zum ..
.

der Sache, that is

essential, belongs to the nature o
f

the thing, o
r

is inherent in it
;

fam.
that's the nature o

f

the beast; inneres

-, intrinsicalness; 2
.

a
)

(Art u
.

Weiſe)
manner o

f being; (Zuſtand) condition;

(Charakter) disposition, character; b
)

(Auftreten) manner, behaviour, con
duct, demeanour; (affektiert)vornehmes

-, airs (pl.) of superiority; angeneh
mes -, pleasant manner; leutſeliges -

affability; gezwungenes -, forced air,
constraint; ungezwungenes -, natural
manner, ease; kurzes - abruptman
ner; reſolutes -, offhandedness; zurück
haltendes -, reserve; geſpreiztes - ſº

Geſpreiztheit; 3
. (Angelegenheiten)affairs;

concerns (pl.); (Abteilung) department;
vgl. Kriegsweſen, Poſtweſen, Unterrichts
weſen u

.
ſ. w.; das gemeine -, common

wealth, community; 4
.

(Thun u
. Trei

ben) dealings; fam. (Unruhe) bustle,
noise; (üble Laune, Wut) fam. e

r

h
a
t

wieder ſein -, he is in his tantrums
again; (Aufhebens) fuss, ado; viel -§

machen, to make great fuss, o
r

much
ado (von, about, o

r of); ohne viel -s

(d
.
h
.

Umſtände) zu machen,without much
ceremony; ſein - an einemOrte treiben,

to haunt a place; e
in

tolles - treiben,

to b
e

o
n

the rampage; 5
.

(lebendes

<
)

being, creature; das höchſte - the

supreme Being; e
in

weibliches -

female; e
in körperliches -, a corporeal

being.

weſen(s)gleich, a consubstantial. .

Weſen(s)gleichheit, f. consubstantiality
wëſenhaft, a
.
ſ. weſentlich.
Wëſenhaftigkeit, f. ſ. Weſentlichkeit.
Weſenheit, f. 1. being, essence,natur“,
substance; phil. entity; 2. ſ. Weſent*
lichkeit. -lehre, f. ontology.
weſenlös, a unsubstantial; unreal
shadowy.
Weſenlöſigkeit, f. unsubstantialness; un“
reality; shadowiness.
Wefenseinheit, f. consubstantiality
weſentlich, a

. essential, substantial
(dem Weſen nach,aber nicht wirklichÄ
handen) virtua; (durchaus notwendig)
vital (question); (wirklich) real ("

Innern vorhanden, eigen) intrinº
(höchſt wichtig) material; -er Inhalt
(eines Buches), substance (o

f
a book)

-e Punkte, main points (of an agree“
ment); ohne „len Vorteil, without Pº“

sitive advantage; mit -en Verl
with material loss; -l

e Teile, 00"
stituent parts. -

Weſentlichkeit, f. essentiality, reality
Weſer, f. Fl. Weser.
weshalb“? adv. 1

.

interr. why? where
foré? what for? for what reason?
upon what account? 2

.

rel. 0
n a
º

count o
f which, wherefore, that.”

why; ic
h

traf ihn nicht, - ich weiter reiſte,

I did not meet him, so I went on
Weſpe, f.

, p
l. -n, zo
.

wasp (veP"
vulgäris).
weſpentärtig, a

. waspish.
Weſpenbuſſard, m

.

zo. honey-buÄ
(pernis aptvörus). -neſt, n. was Ä

nest; fi
g

auchhornet's nest; in e
in «neſ

ſtören, to stira wasp's nest; to bring

a swarm o
f

hornets about one's eº
-ſchwarm, m.flight of wasps. ſi

d

hoid dear (o
r

in high esteem); to make - und Schein, substance and shadow; m
.

sting o
f
a wasp. -taille [talje, f.
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hum. spider's waist; mit einer -taille,
waspish.
weß, weſſen, ſ. wer, o

d
;

was.
Weſt, m., -es, p

l.

-e, 1. (Weſten) west;
gegen -, nach -, westward; - gegen
Nord, west by north; - gegen Süd,
west by south; 2

. west, west-wind.
Weſt' afrika, n

.
Western Africa. --

äfrikaner, m
.

Western African. <aſien,

n
.

Western Asia. -deutſchland, n
.

West of Germany.
Weſte, f., p

l. -n, waistcoat; Am. vest;
hoch zugeknöpfte -, clerical waistcoat.
Weſten, m., -s, west; nach -, gegen -,

westward; Bewohner des -s, westling;
Am. Westerner.
Weſtende, n. West-end.
Weſtenfutter, n

. waistcoat-lining. --
knopf, m

.

waistcoat-button. -krägen,

m
.

waistcoat-collar. -taſche, f. waist
coat-pocket. -Zeug, n

. waistcoat-stuff,
waistcoating; beſ. Am. vesting.
Weſteuröpa, n. Western Europe.
Weſtfale, m., -n, pl

.

-n, (Weſtfäºlin
ger, m., -s, pl. -) Westphalian.
Weſtfalen, n

., -s, Westphalia.
weſtfäºliſch, a.Westphalian; W-er Friede,
peace o

f Westphalia (1648); -er Pum
pernickel,Westphalian rye-bread; fam.
brown George.
Weſtfranke, m

.

West-Franconian. --

franken, n
. West-Franconia.

Weſtfriesland, n
. West-Friesland.

Weſtgote, m, -n, pl. <n, Visigoth.
weſtgötiſch, a

. Visigothic.
Weſtgrenze, f. western boundary.
Weſtindien, n

. West-Indies (pl.). --

fahrer, m
.

West-India-man.
weſtindiſch, a

. West-Indian; W-e Com
pagnie, West-India Company.
weſtlich, I. a. west, western, westerly;
occidental; -er Wind, west-wind. II.
adv. westward.

Weſtmächte, f. pl. the Western Powers.
weſtnordweſt, adv. west-north-west.
Weſtphäle, ſ. Weſtfale.
Weſtpreußen, n. West-Prussia.
weſtpreußiſch, a. West-Prussian. --

römiſch, a
.,

-römiſches Reich, Western,

o
r

Occidental Empire.
Weſtſeite, f. west-side, western side.
weſtſüdweſt, adv. west-south-west.
weſtwärts, adv. westward.
Weſtwind, m

.

west-wind.
weswegen ? adv. wherefore? why?
what for? for what reason?

wett, adv. even, equal, ſ. quitt, 1
.

Wettbewerb, m
.

competition; mit jm.

in -bewerb treten, to compete with s.o.
-bewerber, m

.

competitor.
Wette, f., pl. -n, 1. bet, wager; eine- machen,od. eingehen, to make a bet,

to lay (or to make) a wager; ungleiche

-ln machen, to lay odds; eine - anneh
men, to take a bet, o

r
a wager; eine -

halten, to hold a bet, or a wager; d
ie

- gilt, 'tis a bet! done! agreed! gilt es

eine ? will you bet? was gilt d
ie -?

what will you bet? name your wager!

ic
h

wage d
ie -, I will engage; 2. (Wett

eifer) emulation; um die -, in emula
tion; etw. um die - thun, to vie with
each other in doing s.t.; ult die - rennen,

to run a race; ſi
e

boten mir um die -

ihre Dienſte an, they vied with each
other in offering their assistance, it

was which o
f

them could help me most.

Wetteifer, m
.

emulation, contention;
(Mitbewerbung) competition, rivalry.
wetteifern, i. (h.) to contend, to emu
late, to cope, to vie (miteinander in

etw., with each other in s.t.); mit an
deren in (od. an) Höflichkeit -, to try
not to let o.s. be outdone in polite
ness; -d, p.a. emulous.
wetten, t. u. i. (h.) to make a bet, to

lay (or to make) a wager; auf etw.

-, to bet on s.t.; ich wette darauf (daß

e
s

ſo iſt), I bet it is; ich wette drei
gegen eins, I will lay three to one, I

will lay odds; man kann zehn gegen
eins -, daß ..., the chances are ten

to one that ...; was wollen wir - ? what
shall we bet? name your wager! ic

h

wette, ſo hoch Sie wollen, I'll bet you
anything, any amount, o

r

what you
like; ic

h

wette, Sie können es nicht,
I bet, you cannot d
o it
, I defy you

to do it; ic
h

wollte meinen Kopf -, I

would stake my head; ic
h

will mit dir
um ein Glas Grog -, I will bet you

a glass o
f grog; ſo haben wir nicht ge

wettet, 1
.

the bet is off; 2. that is

not what I meant; there must be
two to play at that game.

A
.

Wetter, m, -s, pl. -, one who
bets, o

r wagers, better, wagerer; (sp.)
book-maker.

B
.

Wetter, n
., -s, pl. -, 1. weather;

ſchönes -, fine, or fair weather; ſchlech
tes -, foul weather; was haben wir
heute für -? how is the weather? what
sort o

f day is it? e
s

iſ
t

ſchönes -, it

is fine weather, o
r

a fine day; es

wird ſchönes -, it turns out fine; wir
bekommen anderes -, we shall have a

change o
f weather; a change is com

ing; wenn das - es erlaubt, (wind and)
weather permitting; 2

.

(Unwetter)
(thunder-)storm, * tempest; vom -

erſchlagen,struck by lightning, thunder
struck; wenn er kommt, ſo geht ein -

los, if he comes, there will be a fine
row; es iſt nicht gut - bei ihm, fam.

h
e is not in a good temper; alle -!- noch eins! confound it
!

ihn ſollen
alle -! the deuce take him! 3. min.
böſe - (pl.), choke-damp (si.); ſchla
gende - (pl.), fire-damp (si.).
Wetterableiter, m

.

lightning-rod. --

beobachter, m
.

meteorologist; weather
spy. -beobachtung, f. meteorological
observation. -bericht, m

.

weather
bulletin, meteorological report; (für
den folgenden Tag) forecasts (pl.) o

f

the weather. -dach, n
. shed, pent

house. -fahne, f. vane, weather-cock;
fig. turn-coat; wie eine -fahne, fig.
turning with the wind.
wetterfeſt, a
. weather-proof.
Wetterführung, f. ventilation (of a

mine).-galle, f. weather-gall. -ge
läut, n. ſ. -läuten. -glas, n. (weather-)
glass, barometer; (ſeltner) weather
dial. -hahn, m

.

1
. weather-cock; 2
.

fig. turn-coat, time-server, tim(e)ist,
temporizer, Jack-of-all-sides. -häus
chen, n

. hygrometer (i
n

form o
f

a

little house), weather-box. -junge,
m. fam. brick, trump, o

r devil of a

-karte, f. meteorological chart. -kerl,
m. fam.

trump. -kunde, f. meteorology.

boy; deuced plucky (or clever) boy.

thundering fellow, brick,

wetterkundig, a. weather-wise. -lau
miſch, a

. fickle; peevish; vgl. -wendiſch.
Wetterläuten, n.ringing o

f bells during

a storm.

wetterleuchten, ins. i. (h.) imp. to

(summer-)lighten.
Wetterleuchten, n

., -s, summer-light
ning, heat-lightning. -loch, n. bad
weather-quarter. <macher, m

.

raiser

o
f tempests; sorcerer. -mädcl, n. fam.

deuced spirited, quick, or smart girl,
trump (o

f

a girl). -männchen, n
.

dim. weather-puppet; anemoscope. --

maſchine, f. min. mine-ventilator.
wettern, i. (h.) 1. imp. to thunder and
lighten; 2. fig. to swear, to curse, to

storm.
Wetterprophèt, m

.

weather-prophet,
weather-spy, weather -wise person.

-prophezeiung, f. prediction (or fore
casts [pl.]) of the weather. -ſchacht,

m
.

min. air-shaft. -ſchäden, m.blast.
-ſcheide, f. meteorological limit, line

a
t

which thunder - clouds separate.
-ſchirm, m

.

screen protecting from
the weather, pent-house. -ſchlag, m

.

1
.

flash o
f lightning, thunder-bolt;

2
. (Hagel) violent hail-storm. <ſeite, f.

weather - side; northern side; mar.
weather-board, weather-bow (of a ship).
-ſtange, f. ſ. -ableiter. -ſtein, m

.

geol.

belemnite. -ſtrahl, m
.

flash o
f light

ning; thunder-bolt. <ſturnt, m
.

storm.
-thür, f. min. trap-door. -verände
rung, f.

,

-wechſel [wekſel], m
.

change

o
f

weather. -warte, f. meteorological
station (or observatory).
wetterwendiſch, a

. changeable (like
the weather); fickle, inconstant; off
and on, touch-and-go; -er Menſch, ſ.

Wetterhahn, 2
.

Wetter wirbel, m.typhoon. -wolke, f.

thunder-cloud. -zeichen, n
. prognostic

o
f

a
n

imminent storm. -zeiger, m
.

ſ. -glas.
Wettfahren, n
., -fahrt, f. 1. chariot
race; 2

.
ſ. -rudern. -geſang, m.sing
ing-match. -hüpfen, n

. hopping
match. -kampf, m

.

1
.

ſ. -ſtreit; 2
.

prize-fight, boxing- match, pugilist
combat, pugilistic match. -kämpfer,
m. prize-fighter, pugilist; athlete;
(ſelten) agonist. -lauf, m

.
ſ. -rennen, 1
.

wettlaufen, ins. (-läufſt, -läuft; -lief),
-rennen, ins. (-rannte) i. (ſ) to race,

to run a match (mit, against). --

rüdern, ins. i. (ſ.) to row in a race.
Wettläufer, m

.

prize-runner. -preis,

m
.

wager, bet. -rennen, n
.

1
. run

ning-match, foot-race; 2
. (horse-)race,

gew. races (pl.); -rennen mit Hinder
niſſen, steeple-chase; -rennen zu Wagen,
chariot-race; im -rennen übertreffen,

to outrace. -rettner, m
.

(Pferd) race
horse, courser. -ritt, m

.

race o
n horse

back. -rüdern, n. boat-racing; boat
race, rowing-match, regatta. -ſpiel,

n
.

match. <ſtreit, m
.

contest, conten
tion, emulation; (ſelten) agonism;
match; ſich in einen -ſtreit mit jm. ein
laſſen, to enter the lists with s.o. --

turnen, n
. gymnastic match.

wetzen (wetz'eſt o
d
.

wetzt), t. to whet, to

sharpen,
Wetzſtahl, m

.

sharpening-steel, table
steel. <ſtein, m

.

whetstone, rub(bing)
stone, houe.



Weymouthskiefer

Weymouthskiefer (wei'müts, o
d
.

engl.),

f. bot. Lord Weymouth's pine, New
England pine, white pine (pinus stro
bus).
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m
.

zo
.

prehensile tail. -tüch, n
. wrap

per; swaddling-cloth, baby's roller.
-zeug, n. coll. swaddling-clothes (pl.).
Wickenfutter, m

.

oats and vetches (pl.).

§ Whig ig
,

m, -s
,

p
l. -s
,

whig. zſtroh, n
.

vetch-straw.

§ whiggiſtiſch ſuig, a. whig. ickler, m, -s, pl
.
-, 1. a) one who

§ Whiſt [wiſt, n
,

-(e)s, (-ſpiel, n
)

rolls up, wrapper, roller; b) cigar

whist. -marke, f. whist-marker. twister; 2
.

zo. Lat. tortrix.

Widerſprecher

Widerprall, m
.

reverberation, rebound,
recoiling.
widerprallen, sep. i. (ſ.) to rebound.
widerräten, ins. (-rätſt, .rät; Ariet,
-räten) t. (jm. etw.) to dissuade so.
from s.t.; fam. to talk s.o. out o

f

s.t.
widerrechtlich, a

. illegal, unlawful; ſi
ch

etw. - (adv.) anmaßen, to usurp st.
–partie, f. rubber (o

f

whist). -ſpieler, Widder, m
,

A
s,

p
l.

A
,

1
.

zo
.

ram, Widerrechtlichkeit, f. illegality, unlaw
m
.

whist-player. -'tiſch, m
,

whist-table.
wich, ſ, weichen.
Wichs [wix, m, - (ſ)es, students' sl

.

in -, in full dress; fam. in full fig;
ſich in - werfen, to put on one's best.
Wichs'bürſte [wix', f. blacking-brush.
Wichſe (wik'ſe], f. 1. blacking; black
ball; 2. fam. (Prügel) flogging, thrash
ing, hiding.

wichſen [wit'ſen] (wich'ſeſt o
d
,

wichſt), I. t.

1
.

to wax (a thread); 2
.

to black
(boots); ſchlecht gewichſte Stiefel, ill
blacked boots; 3

. (prügeln) fam. to
thrash. II

.
i. vulg. to frig o.s.

Wichſer (wikſie', m., -s, p
l. -s, stu

dent's attendant, scout, gyp.
Wicht, m, - (e)s, p

l.

-e, 1. wight;
being, creature; armer -, poor fellow;
kleiner -, chit, urchin; 2. (Schimpf
wort) wretch; flunkey; vgl. Böſewicht.
Wichtelmännchen, n

,

dim. little (hob-)
goblin.
wichtig, a. 1. weighty, important (für,
to); o

f consequence, momentous, ma
terial; ein -er Mann, a man of conse
quence; 2

. serious; - thitn, ſich -

machen, to give o.s. airs, to assume

a
n air of importance.

Wichtigkeit, f. . weightiness, impor
tance, consequence; Vott -, of conse
quence, o

f note; e
s

iſ
t

von großer -,

it is of (great) consequence, or con
cern; 2

.

matter o
f importance,

wichtigthiend, p.a. consequential, im
portant; ſam, spoffy, spoffsh.
Wichtigthüerei, f. consequential man
ner, consequentiality, pompousness,
Oomposity.
Wicke, f., pl. -n, bot. vetch (vicia);
ſpaniſche -, sweet-scented vetch (la
thjrus odorälus), in d

ie -n gehen, to

g
o

to the dogs.
Wickel, m., -s, p

l. -, 1. roller, roll;
(Zwirn'--) thread-winder; silk-winder;

2
.

(für d
ie

Haare) curl-paper; 3. hair,
wig; j. beint - triegen, fam. to catch hold
ofs.o., to collar so.; 4

.
ſ. Einlage, 2
,
a
.

Wickelband, n
. swathing-band, swad

dling-band, roller. -frau, f. nurse.
-kind, n. child in swaddling-clothes,
baby.
wickeln, t. to wind (up); to roll; to

wrap, o
r

to twist (round); to wind
(silk, yarn); to twist (eigars); in Papier

-, to wrap up in paper; in ein Knäuel,
od. zu einem Knäuel -, to roll into a

ball; auseinander -, tountwist, to dis
entangle; e

in

Kind -, to swaddle, o
r

to swathe a child; ſich die Haare -,

to put one's hair in papers, to curl
one's hair; man kann ihn um den Fin
ger -, you can twist him round your
finger; ſich aus einer Sache -, to dis
entangle o.s, to get out of a scrape;
ſchief gewickelt ſein, hum. to be in the
wrong box, o

r

misinformed.
Wickelpuppe, f. baby-doll. -raupe, f.

zo. caterpillar of a tortrix. -ſchwanz,

tup; 2. astr. Aries; 3. mil. battering
ram. <fell, n

.

ram's skin. -fopf, m
.

ram's head. -ſchiff, n
.

ram.
Widderchen, n

,

As, p
l. -, (dim.) zo.

burnet (zygaena).
wider, prp. (mit acc.) against, in op
position to, contrary to; - etw. ſein,

to b
e opposed to st; für und -, pro

and con; d
ie

Gründe für und -, das
Für Und W-, the reasons pro and
con, the pros and cons; - Willen, re
luctantly; - Willen js., against s.one's
will, in spite o

f

s.one's wishes; -

Recht und Billigkeit, contrary to right
and reason; - den Strom ſchwimmen,

to swim against the stream.
Widerbeller, m

;

† cantankerous fel
low. † -beſlerin, f. shrew. -chriſt,
m. antichrist.Ä a

.

antichristian.
Widerdruck, m

.

counter-pressure, re
action; (Kupferſtich) counter-proof.
widerfahren, ins. (-ſährſt, fährt'; --

fuhr, -ſah’ren) i. (ſ
.) (jm.) to happen

(tos.o.), to befall (s.o.); das kann Ihnen

auch -fahren, the same may happen

to you; ihnt iſt viel Ehre - fahren, he

has been greatly honoured; jm. Ge
rechtigkeit -fahren laſſen, to d

o justice

to s.o.; jedent ſein Recht - fahren laſſen,

to give every one his due.
widergeſetzlich, a

. illegal.
widerhaarig, a. against the grain; cross
grained; untoward, perverse, refractory.
Widerhaarigkeit, f. untowardness, per
verse spirit, refractory character.
Widerhaken, m

.

barb.
widerhakig, a. barbed.
Widerhall, m

.
ſ. Wiederhall.

Widerhalt, m
.

hold, support; (-ſtand)
resistance. -kläge, f. counter- plea.
-läger, n. arch. counter-fort, abutment.
widerlegbar, a, refutable, confutable,
refragable.
widerlegen, ins. t. to refute, to con
fute, to disprove (a statement); durch
ſein Leben -, to live down.
Widerlegung, f.
, p
l.

<en, refutation,
confutation, reproof.
wi"derlich, a

. repugnant, repulsive, o
f

mawkish; unsavoury; (anch fig) dis
gusting; (unangenehm) disagreeable.
Widerlichkeit, f. offensiveness, repul
siveness; loathsomeness, nauseousness.
widern, i. (h.) imp. es widert mir (vor
etw.), I loathe st; fam. it makes me
sick.
widernatürlich, a. contrary to nature,
unnatural; (übernatürlich) preternatu
ral; (den Naturgeſetzen widerſprechend)
antiphysical.

fulness.
Widerrede, f. contradiction, objection;
ohne «

,

without contradiction, oppo
sition, o

r objection; unquestionably.
Widerriſt, m, -(e)s, withers (pl.) (o

f

a horse); am - verletzt,wither-wrung.
Widerrüf, m

.

recantation, revocation,
retractation, disavowal; (Abbeſtellung)
countermand; (law) avoidance, dis
claimer; auf -, revocably, condition
ally, on condition; - thun, to recant;
vgl. widerrufen.
widerrüfen, ins. (widerrief, -) t. to

recall, to revoke (an order); to recant
(an opinion, a doctrine, o

r principle);

to retract (a promise); to countermand

(a former command); gegebeneAufträge

-, to countermand, to withdraw, t0

annihilate, o
r

to annul orders; e
in Ge

ſetz -, to repeal, or to abolish a la W
.

widerrüflich, a. revocable, repealable.
Widerrüflichkeit, f. revocableness, re

pealableness.

Widerrüfung, f, p
l.

-en, ſ. Widerr
Widerſacher, m, -s, p

l. -, -in f,

pl. -innen, adversary, antagonist, OP
ponent, enemy; der -, bibl. Satºn.
widerſetzen, ins. (-ſetz'eſt od
.

-ſetzt) rf
.

(mit dat.) to resist, to oppose (So., 9

s.t.); dem Geſetze, to disobey the law
widerſetz'lich, a

. refractory; disobedient,
insubordinate.
Widerſetzlichkeit, f. refractoriness; (act

of) insubordination.
Widerſinn, m

.

1
. † wrong sense ?:

inconsistency, contradiction; (Unſinn)
nonsense, absurdity, preposterousº
widerſinnig, a. repugnant to (commº)
sense, inconsistent, contradictory; (un
ſinnig) nonsensical, absurd, prePos“
rous.
Widerſinnigkeit, f. inconsistency; non“
sensicalness, nonsense, absurdity:
widerſpenſtig, a. refractory, obstina”
stubborn, perverse, intractable, obstre

perous.
Widerſpenſtigkeit, f. refractoriness, 9.

stinacy, stubbornness; obstreperous

mess; insubordination.
Widerſpiel, n

. contrary, counterpÄ
reverse; opposition, contradiction Pº
das - halten, to side against 89- t0
act in opposition to so. to 9PP”

to counteract, o
r

to contrºjet Ä...
widerſprechen, in

s

(Tſpricht, prºjſprochen) i(hjmit da)
(allg.) to contradict; (jm.) to gainsº
(so); dem wurde -ſprochen, t Ä
contradicted;ſch (od. einander) prºjéteach other; ſi

ch ſº

-ſprechen, to contradicto.s, 9

inconsistently; dieſe Sätze -ſprechº
ſich,

l

Widernatürlichkeit, f. unnaturalness; these propositions are contradº

(i
n

terms). -ſprechend, p.a.Ädictory; conflicting (news, or*
ments).

† Widerpart, m., -(e)s, 1. (Gegner)
adversary, antagonist, opponent; 2.

fensive, loathsome, nauseous; fulsome,

preternaturalness.

to oppose s.o. sayer.
(Widerſtand) opposition; m

.

Lhalten, Widerſprecher, m
.

contradicter, g”



.-

widerſprecheriſch 951 wiederanzünden

widerſprecheriſch, a. fond of contra
dicting.
Widerſpruch, m. contradiction: 1. gain
saying, opposition; heftigen - bei jm.
finden, to provoke violent opposition
on the part of s.o.; auf - ſtoßen, to
be objected to (or opposed); 2. in
consistency, variance, contrariety; im
- zu, in contradiction to; im - ſtehen
(mit), to be opposed (to), to be dis
cordant, at variance, or inconsistent
(with), to be repugnant (to); in geradem
-, in direct opposition, or diametric
ally opposed (mit, to); das leidet keinen-, that is not to be contradicted;
ohne -, ſ. ohne Widerrede.
Widerſpruchsgeiſt, m. spirit of contra
diction.
widerſpruchsvoll, a. ſ. -ſprechend.
Widerſtand, m. resistance, opposition;
paſſiver -, passive resistance; - leiſten,
to resist, to offer resistance; den -
brechen, to bear down opposition.
widerſtandsfähig, a. capable of offer
ing resistance.
Widerſtandsfähigkeit, f. capability of
resisting. -kraft, f. power of re
sistance. -moment, n. phys. momen
tum of resistance.
widerſtehen, ins. (-ſtand', -ſtan’den) i.
(h, mit dat.) 1. (v. Perſonen) to resist,

to oppose; (nicht nachgeben) to with
stand; (mißbilligend) to set one's face
against; 2. (v

.

Dingen) to b
e repug

nant (to), to g
o

against; to b
e dis

gusting (to).
Widerſtöß, m

.

countershock.
widerſtreben, ins. i. (h, mit dat.) to

strive, o
r

to struggle against; to op
pose, to resist; e

s

widerſtrebt meinem
Rechtsgefühl, it is repugnant to (or in
congruous with) my sense o

f justice.
Widerſtreben, n. opposition, resistance;
reluctance; mit -, reluctantly; with a

bad grace; ohne -, with a good grace.
Widerſtreit, m

.

opposition, antagonism,
conflict.
widerſtreiten, ins. (-ſtritt', -ſtrit’ten)

i. (h., mit dat.) to oppose; to be con
trary (to); to conflict, or to clash (with);
(ſelten) to militate (against). <ſtrei'
tend, p.a. antagonistic, conflicting (e

.

g
.

news, o
r duties), clashing (e
.

g
. in

terests); adverse; (-ſprechend) contra
dictory.
Widerſtröm, m

.

counter-current.
widerwärtig, a

.

1
.

(widerſtrebend) con
trary, adverse; 2

.

(widerlich) repugnant,
repulsive; offensive, disgusting, horrid,
odious; (unangenehm) disagreeable;
fam. tiresome; e

s

iſ
t -, fam. 'tis a

nuisance.
Widerwärtigkeit, f.

,

p
l. -en, 1. ad

versity, reverse o
f fortune, untoward

event, calamity, vexation; fam. nui
sance; pl. -en, disagreeables; 2

. re
pulsiveness.
Widerwille, m

.

averseness, aversion,
dislike, reluctance, repugnance, anti
pathy, abhorrence, disgust; displea
sure, grudge, ill-will; mit «n, re
luctantly, with a bad grace; fam.
much against one's (own) wish(es).
widerwillig, a

. reluctant, unwilling.
Widerwind, m

.

contrary wind.
widmen, t. 1. to dedicate; jm. ein
Buch -, to inscribe a book to s.o.;

Widmer, m, -s, pl
.

-, dedicator.
Widmung, f.

,

p
l.

-en, dedication.

2
.

(zuwenden) to devote; ſich denWiſſen
ſchaften -, to devote o.s. to science;
ſich einem Beruf -, to enter a profes
sion; einem Dinge Aufmerkſamkeit -, to

devote attention to, o
r
to bestow atten

tion upon s.t., to give one's mind
to S.t.

Widmungsexemplär, n
. presentation

copy. -ſchreiben, n
. dedicatory epistle.

-ſchrift, f. dedication.
widrig, a. 1. contrary, adverse, unto
ward; (mißfällig) obnoxious; -es Ge
ſchick,adverse fortune, o

r fate, adver
sity; -e Winde, adverse winds; der
Wind iſ

t

uns -, the wind is ahead o
f

us; - geſinnt, unfavourably disposed;
2
.
ſ. widerlich.

widrigenfalls, adv. in case of a failure,
failing this (or which); (law) in default
whereof; (andernfalls, ſonſt) otherwise,
else.
Widrigkeit, f.

, p
l.

-en, 1. contrariety,
adversity; 2

.
ſ. Widerlichkeit.

wie, I. adv. 1. interr. a) how? - ſo

denn? hoW so? - denn anders? how
could it be otherwise? o

f course; -?
(höflicher) - beliebt? (wenn man den
Redenden nicht verſtanden hat) what did
you say? (höflicher) I beg your pardon;
Sir? Madam? - nennen Sie dieſeMa
ſchine? what do you call this machine?

- habt ihr das Kind genannt? what
have you called the baby? - ſpricht
der Hund? (walt wau), what does the
dog say? (bow-wow); - ſtark war die
Geſellſchaft? how many people were
there? - geht es Ihnen? how do you
do? - befindenSie ſich? how are you?- iſt es heute mit Spargel? what

d
o you say to asparagus to-day? -

kommt es, daß ...? how is it that ...?

- wäre es, wenn er gar nicht käme?
what if he should not come at all ?

- verſtehen Sie das? what d
o you

mean by that? -? hat er es wirklich
geſagt? what? did h

e really say so?

- (aber) wenn ich mich verkleidete? sup
pose (or what if

) I disguise myself?

b
)

(im Ausruf) - häßlich iſt (nicht) die
Undankbarkeit! how disgusting is in
gratitude! - leicht läßt man ſich täu
ſchen! - leicht man ſich täuſchen läßt!
how easily one is deceived! 2

.

(in

- ich ſehe, as I see; - ich auch glaube,

a
s I believe myself; er iſt nicht dort,- ich höre, he is not there, I hear;

- man lebt, ſo wird man ſterben, as a

man lives, so shall he die (prv.); .

geſagt, ſo gethan, so said, so done;

ſchlau - er iſt, wird er ſich ſchon durch
helfen, with his cunning h

e will be

able to get off safely; 3
.

(konzeſſiv)

- auch, how(so)ever; - tüchtig er auch

iſ
t,

how(so)ever clever h
e is
,

clever

a
s

h
e is; - er ſich auch nennen mag,

whatever h
e may call himself; -

dem auch ſei, b
e

that a
s it may; «.

ſehr e
r

auch geliebt iſt, much a
s

he is

loved; - ſie (auch) alle heißen mögen,
whatever their names may be; 4

.

fam. when, as; - er fort war, when
he was gone; - ich ſo da ſaß, as I

was sitting there. III. das Wie, n.

the how; das Wie und das Warum,
the why and the wherefore; auf das
Wie kommt e

s an, it all depends on
how.

Wie bel, m., -s, pI. -, zo
.

weevil (Korn
twurm).
Wie'de, f., pl. -n, provinc. withe.
Wiedehopf, m., -(e)s, pl. -e, zo.
hoopoe, hoopoo (upÜpa epops).
wieder, adv. 1. again, anew, afresh,
once more; ſi

e betrugen ſich - ſo
,

they
repeated the same conduct; e

s

iſ
t -

ein Jahr vorbei, another year has
passed; - herausgeben, to republish;
ſich - erholen, - zu ſich (ſelbſt)kommen,

to recover (o.s.), to come to; - geſund
werden, to recover, to get well again;

- gut machen, to redress; to make
up (or amends) for; - zurecht bringen,

to redress, to set right again; - ins
Leben bringen, - lebendig machen, to

revive; um - auf unſere Sache zu kom
men, to return to the purpose, to

resume the matter in hand; redenwir
nicht - davon, don't let us talk any
more about it; hin und -, 1. to and
fro; here and there; 2. now and then,

a
t times; 2
.

in return; back; gern
ſtehenwir - zu Dienſten, we will readily
return your service; jm. - etw. zu
Gefallen thun, to return s.one's favours.
Wiederabdruck, m

.

reimpression, re
print, republication.
wiederabdrucken, sep. t. to reprint, to

republish. -treten, sep. (trittſt, tritt;
indirekter Frage) ic

h

weiß nicht, - ich es

machen ſoll, I do not know how to

do it
;

e
r ſagte, - (ſehr) er es bedauere,

he told u
s

how (much) h
e regretted

it
. II. c. 1. (im einfachenVergleich) as;

(faſt präpoſitional: gleich) like; - ein
Raſender, like a madman; e
s

fühlt ſich

- Wolle an, it feels like wool? ſein
Körper war - vom Alter gebeugt, his
body was bent a

s if with age; ein
Mann - er, such a man; manche Leute,
wie (z

.

B.) ..
.,

some people, such a
s ..
.;

- auch, as also; er - auch andere, he

a
s well as others; e
s

iſ
t

mir nicht -

lachen, I am in no laughing mood,

o
r humour; wenn ic
h - Sie wäre, if

I were you, if I were in your case
(or place); e

r

iſ
t - ein Kind, h
e is

quite a baby; 2. (im vergleichenden
Nebenſatze) as; - du mir, ſo ich dir,
prv. ti

t

for tat; ſo - ich bin, such a
s

I am; (ſo) - ſich's gehört, as is proper;

trät, getreten) t. to retrocede.
Wiederabtretung, f. retrocession. --

anfang, m
.

recommencement; reopen
ing (of classes).
wiederan fangen, sep. (fängſt, fängt;
fing, gefangen) t. to recommence, to

begin anew, o
r

(over) again, to re
sume. -gehen, sep. (ging, gegangen)

i. (ſ.) to recommence, to begin anew.
-knüpfen, sep. t. to renew (an ac
quaintance). -machen, sep. t. 1. to

tie, o
r

to fasten again; 2
.

(Feuer) to

rekindle (a fire).
Wiederan nahmef. reassumption.
wiederan nehmen, sep. (nimmſt, nimmt;
nahm, genommen) t. to reassume. --

règen, sep. t. to revive (a question).

-ſchaffen, sep. t. to procure again.
-ſtellen, sep. t. to reappoint. -tre
ten, sep. t. to resume (one's duties,

o
r

one's journey). -zünden, sep. t.

to rekindle.



Wiederaufbau

Wiederaufbau, m. rebuilding, recon
struction.

wiederaufbauten, sep. t. to rebuild,

to reconstruct. -blühen, sep. i. (ſ)
to flourish anew; fig. to revive.
Wiederaufblühen, n. revival (der
Wiſſenſchaften, of learning). -brechen,

n
., -bruch, m
.

med. recrudescence.
wiederauffindet, sep. (fand, geſunden)

t to find again, to recover.
Wiederauffindung, f. recovery.
wiederaufkommen, sep. (käm, gekom'
men) i. (ſ) to recover. -leben, sep.

i. (ſ.) to revive.
Wiederaufleben, n. ſ. -blühen.
wiederauflegen, sep. t. 1. to put o

n

again, to spread over again; 2
.

to

reprint (a book). -machen, sep. t.

to reopen.
Wiederaufnahnte, f. resumption.
wiederaufnehmen, sep. (nimmſt, nimmt;
nahm, genommen) t. to take u

p
again,

to resume (a discourse, a work); to

reproduce (an idea). - richten, sep.

I. t. to raise again, to set up again.
II. rf. to rise again; com. to recover
one's credit. -ſtehen, sep. (ſtand, ge
ſtan'den) i. (ſ) to rise (or to get up)
again. <ſtellen, sep. t. to put u

p

again.
-thſin, sep. (thät, gethän') t. (u

.

rf.)

to reopen. <treten, sep. (trittſt, tritt;
trät, getrC'ten) i. (ſ.) to reappear. --

wachen, sep. i. (ſ
.)

to awake again.
<wärmen, sep. t. 1

.

to warm (again);

2
. fig. to rake up again (e
.

g
.

old
stories). -wecken, sep. t. to awaken
(or to rouse) again; fig. to revive, to

resuscitate.
wiederausbrechen, sep. (brichſt, bricht;
bräch, gebrochen) i. (ſ.) to break out
again, o

r

anew.
Wiederausbruch, m.breaking out again;

recommencement (e
.

g
.

o
f hostilities),

renewal.
Wiederausfuhr, f. com. re-exportation.
-artikel, m.pl. re-exports.
wiederausführen, sep. t. com. to re

export. -gräben, sep. (gräbſt, gräbt;
grüb, gegräben) t. to dig up again; to

disinter, to exhume, to exhumate.
<ſöhnen, sep. t. to reconcile; rf. to

get reconciled, to make it u
p

again
(with s.o.).
Wiederausſöhnung, f. reconciliation.
Wiederbeſähigung, f. rehabilitation.
Wiederbeginn, m

.

recommencement;
reopening (of school).
wiederbekehren, sep. t. to reconvert.

- bekommen, sep. (bekäm',bekommen) t.

to get back (again), to recover. -be
leben, sep. t. to recall to life, to re
animate, to revive, to resuscitate.
Wiederbelebung, f. revival, revivis
cence, resuscitation.
Wiederbelebungsverſich, m

.

to restore to life. l

wieder beſetzen,sep. (beſetz'eſt od
.

beſetzt)

t. to reoccupy (a country); to fill (a

vacant place).

attempt

952

wiederbevölkern, sep. t. to repeople.
-bezahlen, sep. t. to repay; to re
imburse.
Wiederbezahlung, f. repayment, reim
bursement.

wiederbringen, sep. (brachte, gebracht')

t. to bring back, to return, to retrieve,
tO restOre.
wiedereinbringen, sep. (brachte, ge
bracht') t. to make up (for deficien
cies); to repair, to retrieve. -führett,
sep. t. 1

.

(Waren) to reimport; 2. (j.)

to reintroduce; 3
.

(etw.) fo re-estab
lish; (Geſetze) to set in force again,
to revive.
Wiedereinführung, f. com. (Wieder
einfuhr, f.

) reimportation; reintro
duction.
wiedereinlenken, sep. i. (h.) ſ. ein
lenken, II

.
2
. -löſen, sep. t. to re

deem.
Wiedereinlöſung, f. redemption. --

nahme, f.recapture.
wiedereintnehmen, sep. (nimmſt, nimmt;
nahm, genommen) t. to retake; to re
capture. -richten, sep. t. to rearrange;

to reorganize.
Wiedereinrichtung, f. rearrangement;
reorganization.
wiedereinſchiffen, sep. t. n. rf. to re
embark. -ſchläfen, sep. (ſchläſſt, ſchläft;
ſchlief, geſchläfen) i. (ſ.) to fall asleep
again; die Sache iſ

t

wieder eingeſchlafen,

the affair has again fallen into ob
livion (or has been dropped again).

- ſetzen, sep. t. (ſetz'eſt od
.

ſetzt) to re

instate, to reinstal(l) (in a
n office), to

rehabilitate.
Wiedereinſetzung, f. reinstatement, re
instal(!)ment, reinstallation, rehabili
tation.

wiedereintreten, sep. (trittſt, tritt; trät,
getreten) i. (ſ) 1. (v

.

Perſonen) to re

enter; to re-enlist (e
.

g
.

in the army),

to rejoin (i
n

d
ie Armee, the army);

2
.

(v
.

Ereigniſſen) to happen again, to

reCNN!“.
Wiedereintritt, m

.

re-enlistment (in
the army); (law) postliminy, postlimi
nium; recurrence (of an event).
wieder ergänzen, sep. (ergänzeſt o

d
,

er
gänzt') t. to redintegrate. -erhalten,
sep. (erhältſt, erhält'; erhielt', erhalten)

t. to recover; to retrieve.
wiedererinnern, sep. rf
.

(an etw.) to

recall, to recollect, to remember (st.).
Wiedererinnerung, f. recollection, ré
membrance; reminiscence.
wiedererkennen, sep. (erkannte, erkannt')

to know again, to recognize.
Wiedererkennung, f. recognition.
wiedererlangen, sep. t. to regain, to

reCOVer.

Wiedererlangung, f. recovery.

|

wiederholen

turn, restitution, reimbursement, re
payment.

wiedererwachen, sep. i. ſ. -aufwachen.
-erwählen, sep. t. to re-elect.
Wiedererwählung, f. re-election.
wiedererwecken, sep. t. to resuscitate.
-erzählen, sep. t. to tell again, to

repeat; (mit Einzelheiten) to retail. - -

erzeugen, sep. t. to reproduce.
Wiedererzeugung, f. reproduction.
wiederfinden, sep. (fand, gefunden) t.

to find (again), to recover; e
s

h
a
t

ſi
ch

-gefunden, it has been found. -fordern,
sep. t. to demand, o

r

to claim back,

to demand the restitution o
f -füllen,

sep. t. to replenish.
Wiedergäbe, f. 1. reddition, redelivery;
return, restitution; 2

. (Überſetzung)
rendering, translation.
wiedergeben, sep. (giebſt, giebt; gab,
gegeben) t. 1.to give back, to return

2
.

(i
n

einer Überſetzung) to render (a

word); to translate (a passage). -

gebören, p.a. born anew; theol. re

generate(d).
Wiedergebürt, f. theol. regeneration,
new birth. -
wiedergeneſen, sep. (geneſeſtod. geleſ'
genäs', geneſen) i. (ſ)to recover (from
illness); -d, p.a. convalescent.
Wiedergeneſung, f. recovery, conva
lescence.

wiedergewinnen, sep. (gewann g
e
“

won'tten) t. to regain; to retrieve
(eine Schlacht, the day). <grüßen, se
P

(grü’ßeſtod. grüßt) t. to return a salute

to bow in return, -

wiedergiit machen, sep. t. to repa,

to mäke amends, o
r

to compensaº

for to retrieve. werden, sep. (wir
wird; ward o

d
.

wurde, p
l,

wurden, g
e
“

wor'den) i. (ſ
.)

1
.

to heal; 2
.

fam. 0

become good friends again, to come
round again.
wiederhäben, sep. t. to have b

a
c

(again), to become again possessed"
Wiederhall, m

.

echo, re-echo, reech"
ing; repercussion, o

r reverberation o
f

sound; (v. Saiten) resonance.
wiederhallen, sep. i. (h

)

to resound

to echo, to re-echo. /

wiederherausbekommen, sep. (beäm'
bekom’men) t. ſ. herausbekommen, 2

.

Wiederherausgäbe, f. redelivery, º

turn; restitution; reissue (of a book).

wiederherſtellen, sep. t. 1
.

(etw) to º

establish, to redintegrate, to retrie".

to restore (peace); (wiedererzeuge).”
reproduce; 2

. (j
.)

to restore (t
o heálth),

to cure; wiederhergeſtelltwerden,tor“
eruit (one's health); e

r

wird bald wieder“
hergeſtellt ſein, fam, h

e will soon comº
round (or pick u

p

again).
Wiederherſtellung, f. restoration.“

wiedereröbern, sep. t. to reconquer; stitution, redintegration, re-establish

to recapture.
Wiedereröberung, f. reconquest; recap
ture; recovery.

-beſinnen, sep. (be- wiedereröffnen, sep. t. to reopen. --

ſann', beſon'nen) rf
.
1
.

(nachdenken) to erſcheinen, sep. (erſchien, erſchienen) i.

think, o
r

to reflect again; 2
.

(ſich (ſ) to reappear; ein Werk -erſcheinen
ſammeln, o
d
.

faſſen) to recollect os; laſſen, to republish a work. -erſetzen,

to recover one's senses.
Wiederbeſitzergreifung, f, taking pº
session again. im -betretungsfalle
(m.), when caught in the deed again,

in case of a second offence.

sep. (erſetz'eſt o
d
.

erſetzt') t
., -erſtatten,

Sep. t. to return, to restore (what has

ment; (Wiedererzeugung)reproduction
(Geneſung) recovery; revival (o

f

lear"
ing); chem. reduction. r“
Wiederherſtellungskraft, f, -verÄ
gen, n

. power o
f reproduction. -mittel,

n
.

restorative. -zeichen, n.mus."
tural (h).
wiederhervör bringen, sep. (brachte, g

”

bracht') t. to reproduce.

been lost, o
r taken); to refund, to A
.

wiederhölen, sep. t. to bring,

to

reimburse:
Wieder erſetzung, -erſtattung, f. re

carry, o
r

to fetch back.

B
. wiederhölen, ins. I. t. (allg) to *



wiederholentlich

peat; (in derſelben Form) to reiterate;

to rehearse (a lesson); (immer -) fam.
to keep saying; kurz -, to recapitulate,
to sum up. II. rfl. 1. (v

.

Perſonen) to

repeat what has been said already;
fam. to keep saying the same thing

(over and over again); 2
.

(v
.

Dingen)

to b
e repeated; to recur; dieſe Worte

- ſich beſtändig, these words are o
f

continual recurrence.

wieder hölentlich, -hölt, adv. repeated
ly, over and over again.
Wiederhölung, f. repetition.Äs m. case o

f repe
tition, o

r

o
f

recurrence. -zeichen, n
.

mus. repeat.
wiederkäuen, sep. t. 1

.

to ruminate,

to chew the cud (auch fig.); 2
. fig.

to repeat over and over, to harp upon

the old theme; - des Tier, Wieder
käuer, m., -s, pl. -, ruminant.
Wiederkauf, m

.

repurchase; redemp
tion (of an estate).
wie'derkaufen, sep. t. to repurchase, to

redeem.
Wiederkäufer, m

.

repurchaser; (law)
redeemer.
wiederkäuflich, a

.

redeemable.
Wiederkaufsrecht, n

. right of redemp
tion.
Wiederkehr, f. (Rückkehr) return; (Wie
derholung) recurrence; - in gewiſſen
Zwiſchenräumen, periodic return; ohne

- verloren, irretrievably lost.
wiederkehren, sep. i. (ſ.) (zurückkehren)

to return; (ſich wiederholen) to recur,

to b
e repeated; (immer -kehren) to b
e

o
f

(constant) recurrence; immer --
kehrenderGegenſtand, staple (of conver
sation). - kommen, sep. (käm, gekom'
men) i. (ſ.) to come back; (zu ſeinem
Aufenthaltsorte) to return. -kriegen,
sep. t. fam. to get back, to recover.
Wiederkunft, f. coming back, return;
theol. second advent.Ä f. recapture (of a prize).

wieder wehmen, sep. (nimmſt, nimmt;
nahm, genom’men) t. to retake; (wieder
einnehmen) to recapture. -ſägen, sep.

t. to tell again, to say over again;

(wiederholen) to repeat; (ausplaudern)

to divulge; fam, to blab. -ſammeln,
sep. t. to reassemble; to rally (troops).
Wiederſchall, m

.

ſ. -hall. <ſchein,
m. reflex, reflection.

wieder ſchimpfen, sep. t. to revile, o
r

to abuse in return. <ſchen, sep. (ſiehſt,
ſieht; ſah, geſehen) t. to see, o

r

to

meet again.
Wiederſehen, n

., -s, meeting again,

o
r

after a separation; auf -! till we
meet again! I hope to see you again
soon! au revoir! good bye for the
present!
wiederſpiegeln, sep. I. t. to reflect.
II. rfl. to be reflected.
Wiederſpiegelnug, f., pl. -en, reflec
tion.
Wiederſtöß, m.counter-shock. -ſtrahl,
m. reflected, o

r

reverberated ray.
wiederſtrahlen, sep. t. ſ. zurückſtrahlen.
Wiedertaufe, f. rebaptization, second
baptism.
wie'dertaufen, sep. t. to rebaptize.
Wiedertäufer, m

.

anabaptist; fam.
dipper; Lehre der -, anabaptism.
wieder thün, sep. (thät, gethän') t. to
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d
o again, to repeat; daß d
u

das nicht

-thitſt! don't (let me see you) d
o

that
again! -töneit, sep. i. (h.) to re
sound. -treffen, sep. (triffſt, trifft;
träf, getroffen) t. to rejoin.
wiederum, adv. again; (aufs neue)anew,
afresh; (ſeinerſeits) in one's turn; (an
dererſeits) o

n

the other hand; (dagegen,
dafür) in return.
wiedervereinigen, sep. t. to reunite;

(wieder verſöhnen) to reconcile.
Wiedervereinigung, f. reunion.
wiedervergelten, sep. (vergiltſt', vergilt';
vergalt', vergolten) t. (allg.) to requite;

(belohnen) to recompense; (Gleiches mit
Gleichem vergelten, beſ. Wiedervergeltung

für ein erlittenes Unrecht üben) to re
taliate; fam. to give ti

t

for tat.
Wiedervergeltung, f. requital; retalia
tion (vgl. wiedervergelten); (- als ge
ſetzlich) retribution; - an jm. üben, to

retaliate on s.o.

Wiedervergeltungsrecht, n
. right of re

taliation, law o
f reprisals.

wiederverheiräten, sep. t. u
. rf. to

marry again, to remarry.
Wiederverheirätung, f. marrying again,
remarrying, remarriage.
Wiederverjüngung, f. rejuvenescence.
Wiederverkauf, m

.

resale; (Detailver
kauf) retail.
wiederverkaufen, sep. t. to sell again,

to resell; (im Detail) to retail.
Wiederverkäufer, m

.

reseller, retailer;
pl. oft: the trade (si.).
wiedervermieten, sep. t. to let again;

(an Aftermieter) to sublet, to underlet.
wiederverſöhnen, sep. t. to reconcile.
Wiederverſöhnung, f. reconciliation.
Wiederwahl, f. re-election.
wiederwählen, sep. t. to re-elect.
wiederzulaſſen, sep. (läſſeſt o

d
.

läßt,
läßt; ließ, gelaſſen) t. to readmit. --

ſtellen, sep. t. to restore (s.t. to it
s

owner).
Wiedewal, m., -s, provinc. ſ. Pirol.
wiefern? adv., (in) -? in how far?
Wiege, f.

, pl. -n, cradle; (nur fig)
Lat. cunabula (pl.); die - der Freiheit,
the cradle o

f liberty; von der - an,
from one's cradle, o

r infancy; von
der - bis zur Bahre, from the cradle

to the grave; das iſt ihm nicht an der

- geſungen, nobody could have fore
seen his destiny.
Wiegemeſſer, n. cradle, chopping-knife.

A
.

wiegen (wiegte, gewiegt'), t. 1. a) to

rock (a cradle); to move gently (to
and fro); in Schlaf -, to rock (to sleep);
einen - den Gang haben, to waddle; b

)

rfl. to poise o.s.; c) ſich in eitlen Hoff
MUngen -, to delude o.s. with vain
hopes; ſich in Sicherheit -, to lull o.s.

in security; d
)

in etw. gewiegt ſein, to

b
e well-skilled in s.t.; ein gewiegter
Schütze, fam. a crack shot; 2

.

to chop

(with a cradle, o
r chopping-knife).

B
. wiegen (wög, gewögen), t. 1. (auch

i. [h.]) to weigh (e
.

g
.

three pounds);

dieſeGründe - ſchwer, these are weighty
reasons; 2

.
ſ. wägen, 1
.

Wiegenfeſt, n. birthday(-festival). --

kind, n
. child, o
r

infant in the cradle.
-korb, m

.

cradle-basket, bassinet. --

lied, n
. lullaby, hushaby.

Wie ge(n)pferd, n. rocking-horse. --

ſtuhl, m.rocking-chair.

Wiking

wie'hern, i. (h.) to neigh; -des Geläch
ter, horse-laugh; das W-, neighing,
neigh.
Wieke, f, pl

.

-n, med. tent, plug of

lint; penicil; eine - in eine Wunde
legen, totent a wound.
Wien, n.

,

-s, Vienna.
Wiener, I. m., -s, pl. -, inhabitant,

o
r

native o
f Vienna, Viennese. -in, f,

pl. -innen, lady from Vienna. II. (od.
wieneriſch) a

. Viennese; - Kongreß,
Congress o

f

Vienna (1814–1815); -

Trank, med. (ähnlich) black-draught.
wies, ſ. weiſen.
Wieschen, n.

,

-s, (dim. zu Luiſe) Loo.
Wieſe, f.

, pl. -n, meadow, meadow
ground; * mead.
Wieſel, n

., -s, pl
.

-, weasel (puto
rius vulgäris).
wieſelärtig, a. musteline.
Wieſelfelle, n. pl. weasel-skins.
Wieſenbau, m

.

cultivation o
f

meadows.
-bewäſſerung, f. ſ. -wäſſerung. --

blüme, f. meadow-flower. -böden, m
.

meadow-land. -feld, n. grass-land.
-fuchsſchwanz [fux, m

.

zo
.

meadow
fox-tail (alopecürus pratensis). -gras,

n
. meadow-grass. -grün, n. meadow

green, verdure o
f

meadows. -grund,

m
.

meadow - ground, meadow -land;
grass-field. -klee, m

.

bot. red clover,

common purple trefoil (trifolium
pratense). -knarre, f. zo. land-rail,
corn-crake (crex pratensis). bot.: --

knöterich, m
.

bistort, snake-weed (po
lygönum bistorta). -knopf, m

.

wild
burnet (sanguisorba officinälis). --

königin, f. meadow-sweet, meadow's
queen (spiraea ulmaria). -land, n.

ſ. -grund. -landſchaft, f. meadow
scenery. -lein, m

.

bot. purging-flax

(linum catharticum). -pfad, m
.

meadow-path. -pflanze, f. meadow
plant. -pfliig, m
.

meadow-plough.
-plän, m
.

meadow(-flat); (Raſenplatz)

lawn. -quelle, f. meadow-spring. bot.:
-ſafrän, m
.

meadow-saffron (colchi
cum autumnäle). -ſalbei, f. meadow
sage (salvia pratensis). -ſchaumkraut,

n
. lady's-smock, cuckoo-flower (car

damine pratensis). -ſpierſtaude, f. ſ.
-königin. -teppich, m

.

grassy carpet.
-thäl, n. valley with meadows. --

wachs, -wuchs, m.growth o
f
a meadow,

crop o
f grass; (-land) meadow-grounds

(pl.); Anno -wachs, in times of yore.
-wäſſerung, f. watering, o

r irrigation

o
f

meadows. -wolle, f. bot. cotton
grass (eriophörum). -zeitlöſe, f. ſ.

-ſafran.
wieſö“? adv. how so?
wieten, t. to weed (up).
wieviel? [auch wie'viel, adv. how much?
(-e) how many? um - wehr, how
much more; - Uhr iſt es? what time

is it? what o'clock is it?

wievielte (wieviel ſte), a. der, die, das
-? which o

f

the number? zum -n
Male? how many times? der - iſt

heute? den „n haben wir heute? what
day o

f

the month is this? den -n
Band haben Sie? which (or what)
volume have you?
wiewohl, c. though, although.

§ Wigwam, m
.

(n.), -s, pl
.

-s, wig
WAN). -

§ Wiking, m, -(e)s, p
l.

-er, viking
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wild, a. (im Zuſtand der Wildheit) wild; -grübe, f. pit-fall. -häfer, m. bot.
(nicht gezähmt, v. Natur wild, roh u.

have his way; man muß ihm zu -n
wild-oats (pl.) (avëna fatüa). -händ ſein, he must be humoured; jm. nicht

grimmig) savage; (reißend, grimmig u.
gratſamt) ferocious; (unbändig u. wütend)
fierce; (unkultiviert) uncultivated;(ſchreck
lich, furchtbar, grauſam) trueulent; (roh)
barbarous; (unbändig) unruly, turbu
lent; (unlenkfam) intractable; (wütend)
enraged, furious; eine »e Gegend, a
wild country; -e Bäume, wild trees;
Aer Apſel, wilding; -e Tiere, wild
beasts; e

in - er Löwe, a fierce lion;
ein - es Pferd, an ungovernable horse;
ein Aes Volk, a savage people; ein - er

Lärmt, a wild tumult; -e Flucht, rout;
-e Jagd, ſ. Jagd, 4

;

ein -es Leben, a

wild, or dissolute life; -e Leidenſchaf
ten, wild, o

r unruly passions; - es

Feuer, med. St. Anthony’s fire, ery
sipelas; -es Fleiſch, med. proud flesh;
-es Geſtein, min. rock, or stone that
contains n

o metal; deads (pl.); -er
Boden, virgin-soil; <er Pfad, rugged
path; -e Ehe, concubinage; - es Waſſer,

ſ, Bergwaſſer; - (adv.) wachſen, to grow

in a wild state, or naturally; - (adv.)
anblicken,toglare at; - machen, 1. (ein
Tier) to make shy (an animal); 2

.

to

enrage, to exasperate; ſeid nicht ſo -!

don't make so much noise!

ler, m
.

game-poulterer.
Wild'heit, f. 1. wildness; savageness;

2
. (- u. Grauſamkeit) fierceness, fero

city, truculence, truculency; 3
. (land

ſchaftlich) ruggedness.
Wildhüter, m.game-keeper. -kalb, n.

fawn. -katze, f. wild-cat (felis catus).
-leder, n. deer-skin, buckskin.
wildledern, a.

,

-e Handſchuhe,buckskin
gloves.
Wildling, m, -(e)s, p

l.

-e
,

1
. wild

tree, wild-stock; crab-stock; 2
. fig.

rude fellow, boor.
Wildmeiſter, m

.

ranger, verderer.
Wild'nis, f.

, p
l. - (ſ)e, wilderness; de

sert; wild(s).
Wildpark, m

.

preserve. <pret, n
.
ſ.

<bret. -recht, n
. sp. quarry.

wildreich, a. abounding in game.
Wild'rüf, m

.

sp. call. -ſchäden, m
.

damage done b
y

game. -ſchiir, f.

fur-coat (with the hair outside). --

ſchütz, m.poacher. <ſchwein, n.wild
boar, o

r

-sow. -ſchweinskopf, m
.

boar's
head. -ſpiir, f. track. <ſtand, m

.

I. lair of deer; 2
.

(Beſtand) stock o
f

deer.

wild wachſend, p.a. (growing) wild.

zu -n ſein, to disoblige, or to cross
s.o.; vgl. Himmelreich; b

)

letzter -, last
will, testament; 2. um ... willen (klein),
for the sake of; um Gottes willen, fo

r

God’s sake.
willenlös, a

. having n
o will of one's

own; acting a
t

the will of another;
irresolute, weak, undecided.
Willenlöſigkeit, f. want of will, weak
ness o

f purpose.
willens, ſ. Wille, 1.

Willensakt, m
.

(act o
f)

volition. --

änderung, f. change o
f

mind. -äuße
rung, f. expression o

f

one's will; v0

lition. -beſtimmung, f. 1. volitiºn

2
. testamentary disposition... - e
rſ

rung, f. declaratory act. -feſtigkeit,

f. firmness o
f purpose, steady deter

mination. -freiheit, f. free will, free
dom o

f will, free agency. -geſek, n.

law o
f

volition. Akraft, f. force o
f

will, strength o
f

mind. -menug

f. will, decision; pleasure. -ſchwäche

f. ſ. Willenloſigkeit. -ſtärke, f. ſ. Akraft,
-ſtörung(en), f. (pl.) med. mental dis
ease in which the faculty o

f

volition

is impaired. -vermögen, n
. faculty

o
f volition, volitive faculty.

Wild, n
.,

-(e)s, coll. (Tiere, o
d
.

Fleiſch) Wildzaun, m.park-paling.
game; (Tiere) deer; (Fleiſch) venison; Wilhelm, m, -s, (MN.) William.

Wilhelmi'ne, f. (FN.) Wilhelmina.

willentlich, adv. wilfully, on purpose,
purposely, intentionally, designedy,:

kleines -, small game (hares, rabbits,
wild ducks, and other fowls); vgl.
Hochwild, Rotwild, Schwarzwild; ein
(Stück) -, a deer; a head o

f game;

ein Rudel -, a herd of deer; - ſtehlen,

to steal game, to poach.
Wildacker, m

.

preserve (i
n
a park).

-bad, n. natural mineralbath, thermal
springs (pl.). <bahn, f. 1. a) lane
through a preserve, walk for the
game, glade; b

) hunting-ground; 2
.

preserve, chase. -bann, m
.

1
. right

offencing game (in a certain district);

2
.

exclusive right o
f chase; 3
.

ſ.

Jagdordnung. <bräten, m
.
ſ. -bretbraten.

<bret, n
.,

-brets, game, venison. --

bretbräten, m
.

roast venison. -dieb,
m. poacher.
wilddieben, i; (h) to Poach.
Wilddiebſtahl, m

.

(Wilddieberei, f.
)

poaching.
Wilde, m

.

(-r) u. f. 1. savage; 2. ei
n

-r, a) one passing the final examina
tion a

t
a gymnasium, without having

attended the classes; b
)
a student not

belonging to any club; c) a member

o
f
a legislative assembly unattached

to any particular party.
Wilderer, m., As, pl. -, ſ. Wilddieb.
wildern, i. (h.) ſ. wilddieben.

* Wil'dernis, f, pl. - (ſ)e, ſ. Wildnis.
Wildfang, m

.

young unruly creature;
wild youth; frolicsome girl, romp. --

fleiſch, n
.

venison.
wildfremd [od. wildfremd', a

.

er;
strangers.
Wildgans, f. wild goose. -garten, m
.

park; preserve. -gehege, n. preserve;
game-cover -geruch, m
.

smell o
f

game. -geſchmack, m.game-like taste,
game-flavour. -gräf, m

.

Wildgrave,
Waldgrave (title of some old families
between the Rhine and the Moselle).

quite
strange, o

r unknown, entirely a strang
unter -len Leuten, among utter

Wille(n), m, -ns, 1. a) will; (Willens
akt) volition; (Verlangen) mind, wish,
inclination; (Abſicht) design, purpose;
(Erlaubnis) consent, leave, permission;

(Befehl) order, direction; (Belieben)
pleasure; freier -, free will, free
agency; aus freiem «n, o

f

one's own
accord, o

r

free will, voluntarily; letzter-, last will; guter -, good inten
tions (pl.), honesty o

f intention; böſer

-, ill-will, spite; mit dem guten An
vorlieb nehmen, to take the will for
the deed; aus gutem -n, with good
intentions; das iſ

t

unſer -, such is

our will and pleasure; ſeinen (eigenen)
-n haben, ſeinen - n durchſetzen, to have
one's own way; es war ja Ihr eigener-, you wished it

,

you know; wenn

e
s Ihr - iſt
,

if you wish it; mir ge
ſchieht der -, I have my own way;
willens ſein, to be willing, to have a

mind, to intend, to design, to pur
pose; mit -n, wilfully, o
n purpose,
purposely, intentionally, designedly;
mit Ihrem -n, with your leave, or

permission; wider -n, unwillingly,
reluctantly; gegen(od, ohne) meinen –n,
against my will; without my consent;
ohne Wiſſen und -n js., without s.one's
will and consent; ſehr gegen meinen
-n, much against my inclination;
alles nach ſeinem An haben, to have
all things a

t will, one's own way, or

a
s

one wishes; nach js
.

-n gehen, to

b
e

done according to s.one's will;
wenn e

s

nach meinem -n ginge, if I

could have my wish, if I could have
things my own way; if I had any
thing to say to it

,

if I could boss
the world; jm. zu An ſein, od. jm.
ſeinen - n thun, to do as s.o. wishes;

to please, to oblige, o
r

to humour
so.; um Ihnen zu -n zu ſein, to oblige
you; jm. ſeinen -n laſſen, to let so.

will fahren (od. willfahren (pp gewil
fahrt, o

d
.

willfahrt), i. (h.) (jm, o
d
,

d
e
r

Bitte js.) to gratify sone's wishes tº

comply with so. (o
r

with some's re

quest), to humour so.; (jm. in etw)

to grant s.o. s.t, to accede to
,

or"
acquiesce in sone's demands , . .

willfährig, a. ready to oblige, obliging,
compliant, complaisant, obsequious
Willfährigkeit, f. readiness to oblig
obligingness, compliance, complai
sance; aus - gegen j, in complianº
with, or in subservience to 8.0neº
wishes.
Will'fahrung, f. compliance (with); grº
tification, accommodation.
willig, a. willing; (freiwillig) voluntary
(bereitwillig) ready; (gefügig) toward,
docile; ein -es Pferd, a quiet, gene

o
r

docile horse; mit -em Herze",
willingly, heartily, cordially; ſi

ch

sº

etw. finden laſſen, to b
e

(o
r

to shºw
os) wiiling to d

o st; com: -e?“
nahme bereiten, to show due prº
tion, to pay due honour; -e Käufer
finden, to meet with ready purchase
Willigkeit, f. willingness; readiness
good will.
willigen, i. (h.) (in etw) to consent(to),

to agree (to), to comply (with) hº
dich, daß d

u

in keine Sünde willige

bibl. let not thy will be se
t

to sº

Willkommbecher, m
.

welcome-cup.
Willkommen, m, -s, 1. welcºmº
(Aufnahme) reception; (Begrüßung) *

lutation; 2
.

sl
.

a
)

entrance-moºY
footing (o

f

printers); b
) whipping-chº

(given to a criminal o
n entering the

prison); 3
.
ſ. Willkommbecher.

willkommen, a. u.adv. welcome, w
e

met ſeien Sie (mir, o
d
.

uns) - Wº

come - zu Hauſe welcome home- heißen, to bid s.o. welcome to

wel

come so.; - ſein, to be welcome, °

acceptable.
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Willkommlied, n. welcome-song. --
ſchuß, m.salutation, salute. -trunk,
m. drink of welcome, welcome-cup.

dem -e ſegeln, den - im Rücken haben,
to run before the wind; - und Wetter
dienend, wind and weather serving,

Willkür, f. 1. (freier Wille) free will; or permitting; b
e
i - und Wetter, in

(Wahl) choice, option; (eigeneEntſchei
dung) discretion; e

s

ſteht in deiner -,

handle nach -, act as you choose, or

according to your pleasure; I leave

it to you; fam, please yourself; nach

-, at will; at one's pleasure; Lat.
ad libitum, etw. js. - anheimſtellen,

to leave s.t. to s.o. (or to s.one's
choice); 2

. (Eigenmächtigkeit) arbitrari
ness, license; high hand; der - der
Elemente preisgegeben, a

t

the mercy o
f

devouring elements. -herrſcher, m
.

tyrant, despot. -herrſchaft, f. tyranny,
despotism.
willkürlich, a

. arbitrary; -e Gewalt,
absolute power; -e Behauptung, gra
tuitous assertion.

Willkürlichkeit, f. 1. arbitrariness; 2
.

arbitrary act.
wimmeln, i. (h.) 1. (gedrängt voll ſein)

to swarm, to b
e crowded, o
r

to b
e

alive (von, with); 2. (Uberfluß haben an)

to abound, to teem, to b
e filled (with).

Wimmerer, m., -s, pl. -, whimperer,
Whiner.
wimmern, i. (h.) to whimper, to whine,

to moan; (jammern) to lament.
Wimpel, m, -s, pl. -, pennant (or
pennon), streamer. <fall, m.pennant
halliards (pl.). -ſtange, f.

,

-ſtock, m
.

stick of a pennant.
Wimper, f.

, p
l. -n, eye-lash.

wint'perartig, a.
,

gewimpert, p.a. bot.
ciliate(d).
wimpern, i. (h.) to twinkle, to wink.

storm and rain; das Gebäude iſt gänz

Schmerz, with pain); der Wurm windet
ſich, the worm turns; ſich drehen und

-, to shift and turn, to shuffle; 2. to

coil (as a rope); to meander (said o
f

a river).
lich dem - und Wetter ausgeſetzt, the B

.

win'den (win'dete, gewin'det), i. (h.)
building is quite exposed; je nachdem imp. es windet, it blows, it is windy.
der - weht, according a

s

the wind windenförmig, a. rack-formed.
blows; denMantel nach dem -e hängen, Windenſchwärmer, m

.

zo
.

convolvulus

to turn one's coat, to howl with the hawk-moth (sphinx convolvÜli).
wolves, to temporize, to b

e

a time- Windeseile, f.rapidity o
f

the wind.
server, to turn cat in pan; in den - Windfächer, m

.

fan; (i
n

Indien) pun
ſchlagen, to slight, to disregard, to kah. -fackel, f. torch which is not
neglect, to make light o

f,

to set a
t extinguished b
y

the wind. -fahne, f.

nought, to b
e regardless of; in den - vane, weather-cock; vgl. Wetterfahne.

reden, to preach to the winds; to talk -fall, m
.

windfall. <fang, m
.

ven

in vain, o
r

to n
o purpose; den <en tilator (in steamers); min. air-drift.

preisgeben, to cast to the winds; b
) windfrei, a
., - ſein, mar. to be under

(Ahnung) - von etw. haben, to have
s.t. in the wind; to have a

n inkling

o
f s.t.; - von etw, bekommen, to get

c) (Dunſt) vapour; fig. es iſt alles -,

it is all gammon, humbug, smoke, o
r

moonshine; vulg. it is all my eye; -

machen, to brag; to humbug; (von
ſich) to boast, to brag; 2

. (Blähung)
wind; -e (pl.), flatulence (si.); einen -

(ſtreichen) laſſen, to break wind, to fart.
Wind'ball, m

.

small air-balloon. --

beſchreibung, f. anemography. -beu
tel, m

.

fg. 1. (leichtfertiger, od
.

prahle
riſcher Menſch) windy fellow, vapourer,
boaster, braggart, humbug, whiffler;

2
.

(Gebäck) asort o
f puff-paste.

Windbeutelei', f. (inhaltloſe Rede) wind
bag; (Aufſchneiderei) (idle) boasting,
humbug.

windbeuteln, i. (h) to humbug, to boast,
Wind, m., -(e)s, pl. -e, 1. a) wind;
(Luftzug) air; (gelinder -) breeze; gün
ſtiger -, fair wind; ſtarker -, high
wind; friſcher -, (fresh, or brisk) gale;

e
s

weht ein friſcher -, it is blowing a

gale; kühler -, cool wind; (mar.) breeze;
ſanfter -, gentle breeze; beſtändiger, od.
ſtehender -, steady, or settled wind;
unbeſtändiger -, shifting, chopping, or

variable wind; halber -, side-wind; von
widrigen Aen aufgehalten, wind-bound;
woher kommt (od. weht) der -? in what
quarter is the wind? der - kommt
von Oſten, the wind is in the east;
wiſſen, wie der - weht, to know which
way the wind blows, o

r

what's what;
die vier -e (Himmelsrichtungen), the four
winds; in alle vier -e verſtreuen, to

disperse (or to scatter) in all direc
tions; Lehre vom -e, anemology; mar.:
mit vollem -e, with a fair breeze;
einem Schiff den - abſchneiden, od. ab
kneifen, to get the wind o

f
a ship;

dicht beim -, ahold; dicht beim - ſegeln,

to sail close to the wind, to hug the
wind, to sail close-hauled; das Schiff

in den - bringen, to stay a ship; das
Schiff nahe a

n

den - bringen, to spring

a loof; gerade in den - ſegeln, to go
right in the wind's eye; der - iſt

Ihnen gerade entgegen, the wind is in

your teeth (or ahead o
f you); über

dem -e, weatherly, (to) windward;
unter dem -e, in the lee, to (the) lee
ward; die Inſeln unter dem A

e (Antillen),

to brag, to talk big.
Wind'blattern, f. p

l.
ſ. -pocken. -blüme,

f. bot. wind-flower, wind-plant, ane
mone. <bruch, m

.
1
. windfall; 2. med.

pneumatocele.

wind brüchig, a. wind-fallen.
Windbüchſe [bükſe, f. air-gun, wind
gun. -drehung, f. change, o

r rota
tion of wind.
winddürr, a. 1. air-dried; 2. ſ. ſpindel
dürr.
Winde, f., p

l.

-n, 1. mech. windlass,
crane, crab, capstan, lift, winch, jack;

2
. - (Windung) an der Schraube, worm;

3
.

(Garnwinde) winder, windle, reel;

4
.

bot. bind-weed (convolvillus).
Wind'ei, n. wind-egg.
Windel, f., gew. pl

.

-n, swaddling
clothes; ein Advokat in An, a sucking
lawyer. -band, -kind, n. ſ. Wickel
band 2c.
windeln, t. to swaddle, to swathe.
windelweich, a. quite soft; fig. (gerührt)
moved to one's heart; (nicht ſteif) limp
(fam. a
s limp a
s

a dish-cloth); -

ſchlagen, to beat (or to pommel) to a

jelly.

A
.

winden (wand, gewun'den), I. t. 1.

to wind; (drehen u. -) to wring, to

wrest, to twist; Garn -, to wind, or

to reel yarn; Kränze -, to wreathe
garlands, to make wreaths; 2

.

a
) jm.

etw. aus den Händen -, to wring, or

to wrest s.t. out o
f

s.one’s hand; b
)

in d
ie

Höhe -, to wind up, to hoist
the Leeward Islands; die Inſeln über
dem -e, the Windward Islands; vom
-e abkommen, to fall to leeward; vor

(with a windlass, o
r crane); to whip

up (casks). II
.

rfl. 1
.

to wind, to

wring, to wriggle; to writhe (vor

scent, wind, o
r

a
n inkling o
f st.;

the lee o
f

the shore.
Wind'galle, f. ſ. Wettergalle. -ge
ſchwulſt, f. med. emphysema. <gott,

m
.

god o
f

the winds, ZEolus. -hafer,

m
.

wild-oats (avéna fatüa). -halm,
m.bent(-grass) (agrostis). -harfe, f.

AEolian harp. -hanch, m
.

breath o
f

wind. -höſe, f. ſ. Waſſerhoſe. -hund,

m
.

1
.

zo. greyhound (camis grajus);

2
. fig. giddy fellow; vgl. -beutel, 1.

-hündin, f. bitch-greyhound.
windig, a. 1. a) windy, breezy, ventose;

b
) exposed to the wind; 2. fig. (von

Perſonen) windy, visionary; airy, shal
low; (v. Dingen) unsubstantial, un
certain, doubtful, shaky; e

s

ſieht -

damit aus, it is precarious; there is

little hope of success.
Windig, m., -(e)s, pl

.

-e, ſ. Winden
ſchwärmer.
Windigkeit, f. windiness, airiness.
Wind'inſtrument, n. mus. wind-instru
ment. -karte, f. pilot's chart. --

keſſel, m
.

air-vessel, air-chamber, air
regulator (of a forcing-pump). --

klappe, f. (air-)valve. -kolik, f. med.
wind-colic, windy colic; vet. belly
fretting. -kügel, f. aeolipile. -läde, f.

1
.

min. ventilator; 2
.

mus. wind-chest

(of a
n organ). -licht, n. candle pro
tected b

y

a globe. -loch, n. vent
hole. -macher, m

.
ſ. -beutel, 1
.

Windmacherei, f. ſ. Windbeutelei.
Wind'maſchine, f. 1. ventilator; 2

.

wind-engine. -meſſer, m
.

phys. ane
mometer, wind-gauge. -meſſung, f.

anemometry.
Ä,

f. wind-mill;
holländiſche, tower-mill. -mühlenflügel,

m
.

sail o
f
a wind-mill. -1ltüller, m
.

wind-miller. -öfen, m.wind-furnace.
-orgel, f. musical anemometer. --

pfeife, f. wind-pipe. - pockett, f. pl.
med. chicken-pox, swine-pox. -rad,

n
.

ventilator-wheel. _-röhre, f. wind
pipe, ventiduct. -röscheit, n

.

dim. ſ.

-blume. -röſe, f. mar. compass-card,
rhumb-card; nach allen Richtungen der
-roſe, in all directions.
Windsbraut, f. gust, or blast of wind,
storm, hurricane, whirlwind.
Wind'ſchacht, m

.

min. air-shaft. --

ſchäden, m
.

damage caused b
y

wind.Ä,
m. (chilling) blast.

windſchief, a
. warped; - werden, to

warp. »

Wind'ſchiffer, m.aeronaut. -ſchirm, m
.

wind-screen, reed-fence.
wind'ſchnell, a

. quick a
s Iightning, swift

a
s

an arrow; * wind-Swift.
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Windſeite, f. weather-side (o
f
a ship);

exposed side; gegen die -ſeite, nach der
-ſeite, windward, towards the wind.

penter's) square. -titeſſer, m
. pro

tractor, goniometer, angulometer. --

meſſung, f. math. goniometry. -poèt,
<ſpiel, n

. Italian greyhound. m
.

penny-poet. -preſſe, f. ſ. -druckerei.
windſtill, a. calm. winkelrecht, a.right-angled, rectangular; märchen, n

.

dim. winter's tale.
Windſtille, f. calm, lull; vollſtändige adv. b

y

the square. wintermäßig, a. suitable to winter.
-ſtille, dead calm; von einer - ſtille Winkelſcheibe, f. astrolabe. -ſchenke, Wintermönat, m

.

winter-month, De
überfallen werden, to b

e

becalmed. -- f. ſ. -kneipe. -ſchreiber, -ſchriftſteller, cember. -morgen, m
.

winter-morn
ſtöß, m

,

blast o
f wind, squall, gust. -ſkribent, m
.

hedge-writer. Ä ing.

- ſtreichholz, n. fuzee. -ſtrich, m. point f. hedge-school, unlicensed, o
r low wintern, i. (h.) imp. es wintert, it is

o
f

the compass, rhumb. <ſturm, m. school. <ſpiel, n
. puss in the corner. getting wintery.

storm, gale, squall. -ſucht, f. med. winkelſtändig, a
.

bot. ſ. achſelſtändig. Winternacht, f. winter-night. -öbſt,
tympanites, tympany, ventosity. Winkelzug, m., gew. -züge, pl. shifts, n

. winter-fruit. -palaſt, m.winter
wind ſüchtig, a. tympanitic. -trocken, tricks, subterfuges, pretexts, shuffles; palace. -punkt, m.point of the winter

a
.

wind-dried. voller -züge, evasive; -züge machen, solstice. -quartier,n. winter-quarters
Windung, f., pl

.

-en, winding; twist- to prevaricate, to shuffle, to use eva- (pl.). -reife, f. winter-journey, winter
ing; coil, sinuosity; meandering; bot. sions. trip. -rock, m

.

winter-coat. -roggen,
torsion; zo

.

whorl (o
f
a shell); - an winkent, i. (h.) (mit den Augen) to wink; m.winter-rye. -ſaat, f. 1. a) sowing

einer Schraube, worm (o
f
a screw); mit (mit d
e
r

Hand) to beckon, to wave o
f

the winter-corn; b
) winter-orops

Winterlinde, f. bot. small-leaved lime
(-tree) (tiläa parvifolia). -luft, f.

wintery air. -luſtbärkeit, f. winter
amusement. -mantel, m.winter-cloak.

-en verſehen, voluted.
Windvierung, f. mar. quarter of a ship.
windwärts, adv. windward. .
Windwaſſerſucht, f. med. wind-dropsy.

-wehe, f.snow-drift. -wirbel, m
.
ſ.

Wirbelwind. -zeiger, m
.

anemoscope.
-zug, m

.

1
. draught, current o
f air;

2
.

ventilator.
Wingolf, m., -s, 1. myth. Vingolf,
hall of friendship; 2. a certain asso
ciation of German students.
Wingolfit, m., -en, pl. <en, member
of an association o

f

German students

called Vingolf.
Wink, m., -(e)s, pl. -e, (mit den Augen)
wink; (mit der Hand) beckoning; (mit
dem Kopf) nod; (Andeutung) hint, in
timation, suggestion; (Anſpielung) in
nuendo; (Zeichen) sign; jm. einen -

geben, to beckon to s.o.; to give (or

to make) s.o. a sign; to throw out,

o
r

to drop a hint to s.o.; fig. to give
s.o. a hint; den - verſtehen, dem -e
folgen, to take the hint (or fam. the
tip); to act upon the suggestion; -

mit dem Zaunpfahl, o
d
.

Laternenpfahl,
hum. broad hint.
Winkel, m, -s, pl.-, 1. angle (auch
math.); nath.: ſpitzer -, acute angle;
rechter -, right angle; ſtumpfer -, ob
tuse angle; vgl. ausſpringend, einſprin
gend, flach, Außenwinkel, Gegenwinkel,
Wechſelwinkel, Körperwinkel; 2

.

(Ecke)
corner, nook; (Verſteck) hiding-place;

sl
. slum; im -, privately, secretly,

clandestinely.
Winkeladvokät, m

.

unlicensed attor
ney, hedge-lawyer, pettifogger. <blatt,

n
.

local paper. <börſe, f. unlicensed
exchange. -druckerei, f. secret press.

- ehe, f. clandestine marriage, hedge
marriage. -eifell, n. iron-cramp, iron
knee.
winkelförmtig, a

. angular.
Winkelgaſſe, f. obscure lane; blind
alley; verrufen, sl.) slum. <häfen,
m. 1

. (carpenter's) square; 2
. typ.

composing-stick. -heirät, -hochzeit,

f. ſ. -che.
wink(e)lig, a. angular, cornered; in

Zſſ. -angled (ſpiz'--, ſtumpf'--, recht'=-,
acute-, obtuse-, right-angled).
Winkelklammer, f. bent-clamp. --

kneipe, f. hedge-tavern, unlicensed, o
r

sl
y

pot-house. -konſulent, m
.
ſ. -ad
vokat. -kreuz, n

.

cross a
t right angles. winterlich, a.winter-like, wintery; (zum
-linie, f. math. (ungew.) diagonal. -- Winter gehörig) hibernal; adv. a

s in

mäkler, m
.

interloper. -mäß, n. (car

one's hand; (mit dem Kopfe) to nod;
allg. to make a sign; jm. mit dem
Laternen-, o

d
.

Zaunpfahl -, hum. to

give s.o. a broad hint.
wink'lig, ſ. winkelig.
Winſelaffe, m

.

zo
.

weeper (cebus caÄWinſeler, m., -s, pl. -, whiner, moaner.
winſelig, a. whining, plaintive.
winſeln, i. (h) to whimper, to whine,

to moan, to pule; jm. die Ohren voll

3
,

to deafen so. with plaints.

|

Winter, m., -s, pl. -, winter, im -,

des - s, in winter(-time), in the winter
season; den - über, during winter;
mitten im -, im tiefſten -, in the depth

o
f winter; dem - verbringen, to winter,

to hibernate; vom - beſchädigt,winter
beaten.

Winterabend, m.winter-evening. --

anzug, m. winter-dress, winter-cloth
ing. -apfel, m

.

winter-apple. -auf
etthalt, m.winter-residence. -bedarf,
m. winter-demand, winter-supplies,
winter-requirements (pl.). -beere, f.

bot. winter-berry (primos verticillä
tus). -beſtellung, f. winter-fallowing.
-birne, f. winter-pear. Aeiche, f. bot.
sessile-cupped oak (quercus sessili
föra).
Ä,

m. winter-time
table <feldzug, m

.

winter-campaign.
-fenſter, n. outer window; p

l.

double
windows. <futter, n

.

winter-fodder.
-frucht, f. winter-fruit. -garten, m
.

winter-garden. -gerſte, f. winter
barley. -getreide, n
. winter-corn,
winter- crop. -gewächs, n
. winter
plant, perennial plant. -grün, n. bot.

1
. winter-green (piröla); 2
.

(Epheu)
ivy; 3. (Immergrün) periwinkle. --

häfen, m
.

winter-port. -häfer, m
.

winter-oats (pl.).
winterhaft, a. winterly, wintery.

(pl.), winter-corn; 2
. winter-rape

(brassica rapa). -ſchläf, m.winter
sleep, hibernation; den -ſchlaf halten,

to hibernate. -ſchläfer, m
.

hibernating

animal. -ſeite, f. northern side, north
side. -ſemeſter, n

. winter-half-year

winter-term. -ſonnenwende, f. winter
solstice. -tag, m.winter-day, Win
tery day. <überzieher, m

.

great ºa

Winterung, f. wintering, hibernation;
keeping through the winter.
Wintervergnügen, n

.

winter-amusº
ment. Avögel, m.winter-bird. -"
rät, m

.

winter-provisions (pl), store
for the winter. -weizen, m

.

autumn“
grown wheat, winter-wheat. -wende

f. ſ. -ſonnenwende. -wetter, n
.

winter
weather. -wohnung, f. winterrº
dence. -zeit, f. winter-time, winter
season; zur -zeit, in
,

o
r during winter,

in winter-time, in the winter-Seasº
-zeug, n. 1. winter-stuft, winter-clothº

2
.
ſ. -kleidung. -

Winzer, m
,

-s
,

p
l. -, -in f. P.

-innen, vintager, vine-dresser; WÄ
growe feſt, n

. vintage. -meſſer
n. vine-knife. -

winzig, a
. diminutive, minute. Ä

petty; fam. wee, tanny, niminipimi"
(verächtlich) mean, contemptible
Winzigkeit, f. diminutiveness, extre"
smallness.
Wipfel, m, -s, pl

.

-, top of a r*

tree-top.

wipfelu, i. (h) to rise aloft.
Wippchen, n

,

A
s, p
l. -, dim. "

fib, trick; mach mir keine - vorln"

o
f your tricks with me!

Wippe, f. 1. a) balancing, chanº s

failing either one way or th
e

othº
auf der - ſtehen, to be on the pºº

o
f falling; b) see-saw, rocking-board

2
. † strappado (old military torture).

Winterhalbjahr, n
. winter-half-year. wippen, t. u. i. (h) to balance ”

-haus, n. winter-house; (für Pflanzen) röck, to see-saw, to titter-totter, "

hot-house. -kälte, f.
.. wintery cold,

cold o
f

the winter. -kleidung, f. winter
dress, winter-clothes (pl.). -kohl, m.
winter- cabbage. -korn, n

. winter
Corn, autumn-Sown corn. -läger, n

.

sink and rise; kippen und - to º?
coins. - fWipper, m

,

-s
,

p
l. -, clipper ("

coin).
Wipp galgen, m

.
ſ. Wippe, 2
. -"ö

1
. mil. winter-camp, winter-quarters m.provinc. ſ. Bachſtelze.

(pl.); 2. com. winter-store. -landſchaft,

f. winter-landscape, winter-scenery.
-levköje, f. bot. stock-gillyflower
(matthiöla incäma).

winter.

wir, prn.pl. we; - ſelbſt,(we) ourseÄ- alle, w
e all, a
ll

o
f u
s; -"

both o
f us; - ſind unſer ſiebe. Ä

are seven (of us); - ſind es
,
it is "Ä

- die - in Häuſern wohnen, wº who
dwell in houses; - Engländer "

English; vgl. Gnade, 1.
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Wirbel, m., -s, pl. -, 1. a) (Drehung)
twirl, whirl, rotatory motion; im -
ſein, to be turned about; b) (Waſſer
wirbel) whirl, whirlpool, vortex; (klei
ner) eddy; c) (Wirbelwind) whirlwind;
d) (Rauchwirbel) wreath, curl, volume
(of smoke); 2. (Schwindel) giddiness,
vertigo; (Rauſch) intoxication; - von
Vergnügungen, whirl (or round) of
pleasures; 3. (Scheitel) crown, or top
of the head; vom - bis zur Zeh, from
the crown of the head to the sole

of the foot, from top to toe (or to
bottom); 4. med. (Rückenwirbel) verte
bra; 5. (gedrehtesWerkzeug) a) peg (of
a violin &c.); b) button, turn, bolt
(of a window); c) techn. joint, swivel;
6. a) (wirbelnder Geſang) warbling (of
birds); b) (Trommelwirbel) roll (of the
drum).
Wirbelbein, n. med. vertebra. -doſten,
m. bot. basil-weed (clinopodium vul
gäre).
wirbelförmig, a. 1. whirling; 2. bot.
Verticillate.
Wirbelfortſatz, m. med. spinous pro
CESS.
wir'belig, a. 1. (drehend) whirly; rota
tory, whirling; 2. (ſchwindelig) giddy;
(ſelten) vertiginous.
Wirbelknochen, m. ſ. -bein.
wirbellos, a. invertebrate.
wirbeln, I. i. (h.) 1. to whirl, to run,
or to turn round; to spin; (ſtrömend)
to eddy; der Kopf wirbelt mir, my head
turns (round), or swims, I feel giddy,
or dizzy; jm. den Kopf - machen,to set
s.one's head whirling; 2. a) (ſingen,
ſchmettern) to warble; b) auf der Trom
mel -, to beat a roll. II. t. das Zei
chenzum Rückzug -, mil. to beat the
retreat.
Wirbelſäule, f. med. vertebral column,
spine. -ſturnt, m. cyclone, tornado.
-tiere, n. pl. zo. vertebrate animals.
-tierchen, n. dim. zo

.

wheel-animalcule,
rotifer, rotatory (rotifer vulgäris).
-wind, m

.

whirlwind, tornado.
wirbſt, wirbt, ſ. werben.
wird, ſ. werden.
wirft, wirft, ſ. werfen.
wirken, I. t. 1. to work; (bewirken) to

effect, to effectuate; to bring about;
(hervorbringen) to produce; (vollbringen)

to perform; Gutes -, to do good;
Wunder -, to effect, or towork wonders;

2
.

(weben) to weave (stockings &c.);

3
.

a
)

den Teig -, to knead the dough;

b
) Salz -, to boil salt. II. i. (h)

1
.

(eine Wirkſamkeit haben) to produce

an effect; to act; to work; als Lehrer

a
n

einer Schule -, to teach in a school;

2
.

(einwirken auf) to operate (upon),

to act (upon), to have a
n

influence
(upon); to tend (t

o

d
o s.t.); to have

effect; (von Einfluß ſein) to tell; gegen
einander -, to counteract each other;

to react; auf die Sinne -, to affect
the senses; nachteilig auf etw. -, to

have a
n injurious effect upon s.t.,

to tell upon (e
.

g
.

s.one's health);

dahin -, daß ...
,

to exert o.s. with a

view to ..
.; - laſſen, to bring to bear

(auſ, upon); -d, p.a. Operating; Vgl.
wirkſam.
Wirken, n

., -s, working; activity;
doings, labours, efforts (pl).

Wirker, m., -s, pl
. -, 1. one who

works, worker; 2
.

weaver.
Wirkerei', f. weaving.
wirklich, I. a. (nicht eingebildet) real;
(thatſächlich) actual; (wahr) true; (wahr
haft) veritable; (- vorhanden u. beſtimmt)
positive; (echt) genuine; (-, wahrhaft,
echt)very; (wirkſam) effective, effectual;
-er Vorrat, supply actually o

n hand;

-e Münze, specie; - er geheimer Rat,
(acting, not titular) privy counsellor;
-er Aſſocié, acting partner; -e Ver
hältniſſe, realities; -le Stärke, od. -er
Beſtand einer Armee, effective strength

o
f

an army; - machen, to realize;

- werden, to be realized. II. adv.
really, actually, truly, positively, in

fact; ic
h

habe e
s

ihm - geſagt, I told
him really, I did tell him; -? really?
indeed? are you in earnest? you
don't (mean to say so)!
Wirklichkeit, f.reality, actuality, actual
ness, truth; real fact; in -, in reali
ty, really.
Wirkmeiſter, m

.
master-weaver.

wirkſam, a. (beſ. v. Perſonen) efficient;
(nur v

. Sachen, eine beſtimmte Wirkung

ausübend) effective; (wirkend, die in

Betracht kommende Wirkung hervorbrin
gend, beſ. med.) operative; (mit dem
beſtimmten u

.

erwarteten Erfolg) effec
tual; (fähig zu wirken) efficacious; (thä
tig) active; (als Mittel dienend) instru
mental; -e Arznei, powerful remedy;

- gegen, acting against.
Wirkſamkeit, f. efficacy, efficacious
ness, efficiency; (Thätigkeit) activity;
agency (of light, heat &c.); operation
(of a law); (wirkſame Kraft) virtue (of

a medicine); etw. in - ſetzen, to give
effect to s.t., to bring, o

r

to call s.t.
into operation, o

r play; to put in

force; techn. to throw into gear; außer- ſeßen, to suspend (a law); techn.

to throw out o
f gear; in - treten, to

come into operation, o
r force; in -

bleiben, to remain in force, to con
tinue in operation, to continue to

operate, o
r
to have effect.

Wirkung, f.
,

p
l. -en, effect; (Wirkſam

keit) efficacy, agency; (Thätigkeit) ope
ration, action (of wind, water &c.);

- thun, eine - hervorbringen, äußern,
od. haben, to take effect, to operate,

to work; to tell (auf, upon); (beſ, von
Geſchützen) to d

o execution; eine -

ausüben auf, to have an effect on;
dies bringt eine herrliche - hervor, this

is exceedingly effective; ohne - blei
ben, to prove ineffectual, to produce

no effect, to fail; keine - ohne Urſache,
no smoke without a fire (pry.).
Wirkungsärt, f. mode o

f operation,

o
r

o
f acting. -kraft, f. efficiency, e
f

ficacy, force; virtue. -kreis, m
.

sphere

(of activity, o
r

o
f action), province;
(law) purview; dies ſchlägt nicht in

unſern -kreis, this is beyond our sphere,
this is not in our line.
wirkungslös, a. ineffectual, inefficient,
without effect; - bleiben, to be lost
(bei, upon).
Wirkungslöſigkeit, f. inefficacy, ineffec
tualness.

wirr, a. confused, entangled; -er Zu
ſtand, ſ. Wirrwarr; - (adv.) durchein
ander, pell-mell; fam. higgledy-pig

gledy, ruffy-tuffy; - durcheinander
werfen, to huddle together.
Wirre, f, pl

.

-n, confusion, disturb
ance, disorder; kirchliche-n, theological
agitations, o

r

troubles.
wir’ren, t. 1. ſ. verwirren; 2

. ausein
ander -, to disentangle.
Wirrgarn, n

. entangled yarn. -kopf,
m. giddy, o

r

disordered head; muddle
headed (or puzzle-headed) fellow,
confused thinker, scatter-brains.
wirrköpfig, a. confused, giddy, hare
brained; crazy.
Wirrſal, n

,

-(e)s, p
l.

-e, confusion,
perplexity.
Wirrſeide, f. entangled threads (pl.)

o
f silk. -ſtroh, n. short straw, litter.

Wirrung, f., pl. -en, ſ. Wirre.
Wirrwarr, m, -s, confusion, jumble,
hurly-burly, hubble(-bubble), hubbub,
muddle; Babel; in - bringen, to throw
into confusion.
Wirſing, m., -s, -kohl, m

.

bot. crisp

e
d cabbage, savoy (brassica oleracéa

sabauda).
wirſt, ſ. werden.
Wirt, m., -(e)s, pl. -e, 1. (Gaſtwirt)
host, landlord, inn-keeper, tavern
keeper; publican; d

ie Rechnung ohne
den - machen, prv. to reckon without
one's host; 2

.

(Hauswirt) master o
f

the house, landlord; guter -, good,

o
r

skilful manager; vgl. Landwirt;

3
. (Gaſtgeber) host; liebenswürdiger -,

Amphitryon; hum. * mine host; den- machen, to do the honours (to a

guest).
wirt'bär, a. 1. (gaſtlich) hospitable; 2

.

(wohnlich) habitable.
Wirtel, m, -s, p

l. -, bot. whorl,
verticil; Lat. verticillum.
wirtelförmig, a

.
bot. verticillate(d),

whorled.
Wirtin, f.

, p
l.

-nen, 1
.

(Gaſtwirtin)
hostess, landlady; 2. (Hauswirtin) lady

o
f

the house, landlady; 3. (Hausfrau)
mistress, housekeeper; 4
. (Gaſtgeberin)
hostess; liebenswürdige -, hum. mine
hostess.

wirtlich, a. 1. (ſparſam) frugal, thrifty,
economical; 2

. (gaſtlich) hospitable.
Wirtlichkeit, f. 1. (Sparſamkeit) frugality,
thriftiness, economy, good manage
ment; 2

.

(Gaſtlichkeit) hospitality.
Wirtſchaft, f.

, p
l.

-en, 1. a) (Haus
haltung) housekeeping, domestic ma
nagement, economy; d

ie - führen, to

keep house; die - gut verſtehen, to

b
e
a good manager; b
) (Land'--) hus

bandry; die - lernen, to learn farm
ing; 2. (Haushalt) household, domestic
establishment; 3

.

(Gaſthaus) inn;
(modern) hotel; (gewöhnliches Bierhaus)
public house; (etw. feiner) tavern; vgl.
Wirtshaus; eine „v haben, to keep an
inn; <

!

waiter! I say! 4. (Land'--,
Landgut) farm; 5

.

fam. (Treiben) do
ings, goings o

n (pl.); to-do; Vgl. Pol
niſch, 2

;

eine ſchöne -! nice doings,
these! macht nicht eine ſolche -! don't
kick u

p

such a row (or rumpus)!
wirtſchaften, i. (h.) 1. a) to keep house;

to manage a farm; gut -, to manage
well; (mit ſeiner Einnahme) to econo
mize; fam. to make both ends meet;

b
)

to keep a
n inn, o
r
a public house;

2
.

fam. arg, toll, wild, bunt, o
d
,

ſchrecklich



Wirtſchafter 958 wiſſentlich

-, to go on in a careless, or riotous Wismüterz, n. bismuth-ore. <oxyd,
way, to make sad havoc (or work);

(vom Feinde) vgl. hauſen, 3.
Wirtſchafter, m., -s, pl. -, house
keeper, manager, steward; guter -,
economist, good manager.
Wirtſchafterin, f.

,

p
l.

-nen, house
keeper, stewardess; housewife.wÄfj

a
.

1
.

(haus- od. volkswirt
ſchaftlich) belonging to a household;
relating to domestic, o

r political
economy; -e Kenntniſſe, ſ. Wirtſchafts
kenntniſſe; -e Gebäude, ſ. Wirtſchafts
gebäude; 2

. (ſparſam) economical, fru
gal, thrifty.
Wirtſchaftlichkeit, f. economy, thrift,
thriftiness, good management.
Wirtſchaftsamt, n

. management o
f

a
n

estate. -beamte(r), m
.

one employed

in the administration o
f
a farm, stew

ard; (Oberverwalter) agent.
m. management (of a house, o

r

farm).
<blich, n

. house-keeper's book. <ge
bände, n

. pl. offices, out-houses; farm
buildings. -geld, n. money for house
keeping. -gerät(e), n

. (pl.) house
hold-utensils. -höf, m.farm-yard.
-inſpektor, -verwalter, m

.

steward;
agent. -kenntniſſe, f. p

l.

knowledge

o
f husbandry, farmership (si.). --

politik, f. political economy.
Wirtshaus, n. (Gaſthaus) inn; (modern)
hotel; (Bierhaus) public house, ale
house, beer-house; (etw. ſeiner) tavern;

- am Wege, wayside-inn. -rechnung,

f. tavern-biII, or -reckoning. -tiſch,
m. ordinary.
Wirts'junge, m

.

pot-boy. -leute, pl.
hosts, landlord and landlady. <ſtlibe,

f. parlour (of an inn); travellers' room.
-täfel, f.

, -tiſch, m
.

ordinary, table
d'hôte.
Wiſch, m., -es, pl

.

-e
,

1
. (Wiſchlappen)

clout; (Papier) (piece of) waste paper;
(Strohwiſch) whisk; 2

.

(Geſchreibſel)
trashy writing, wretched publica
tion, o

r compilation, trash; (Gekritzel)
scrawl.

wiſchen (wiſch'eſt o
d
.

wiſcht), I. t. 1. to

wipe; einem Kinde d
ie

Naſe -, to wipe
the nose o

f
a child; ſich di
e

Augen -,

to wipe, o
r

to rub one's eyes; 2
.

(Zeichnungen -) to stump (drawings);
vgl. Wiſcher, 3

. II. i. (ſ.
)

to slip away
(forthuſchen); vorbei -, to whisk nimbly
by, to sweep past.
Wiſcher, m., -s, p

l. -, 1. wiper; 2.

mil. sponge (with which a cannon is

cleaned after firing); 3
. stump (for

drawing); 4
.

fam. (Tadel) reprimand,
rebuff, rebuke, wigging; jm. einen -

geben, to give s.o. a trimming, wig
ging, o

r

set-down.
Wiſchlappen, m

.

duster, mop, (dish-)
clout, dish-cloth; ſo weich wie ein -,

fam. a
s limp as a dish-cloth.

Wiſch'nu, m., -s, myth. Vishnu.
Wiſch tüch, n. dish-cloth, duster, wip
ing-clout. -waſch, Wiſchiwaſchi, m

.

-betrieb,

fam. gabble, twaddle (ortwattle), chit
chat, tittle-tattle, trim-tram, fiddle
faddle.
Wiſent, m., -s, pl. -s, zo. (European)
bison, ure-ox, aurochs (bos urus).
Wis'müt, m.
muth; marcasite, tin-glass.
wis'müten, t. to solder with bismuth.

n
. n., -(e)s, min. bis

n
.

oxide o
f

bismuth.
muth-white.

† Wiſpel, m, -s, p
l. -, measure o
f

corn (= 24 Berlin bushels).
wiſpern, i. (h.) u. t. to whisper.
wißbär, a. knowable.
Wißbegier, Abegierde, f. desire o

f

knowledge, curiosity.
wiſſbegierig, a. desirous o

f knowing,
eager after knowledge, curious, inqui
sitive; studious.
wiſſen (weiß, weißt, weiß; wußte, ge
wußt'), t. u

. i. (h.) 1. to know; (ver
ſtehen) to understand; gewiß -, to know
for certain; - Sie es gewiß? are you
sure o

f it? ſoviel ic
h

weiß, for aught

I know, to (the best o
f) my know

ledge; (im negativen Satze) so far a
s

I know; etw. wohl -, to be fully
sensible, o

r

aware o
f s.t.; ich möchte

(es) wohl -, I should like to know;

I wonder; nicht daß ich wüßte, not that

I know, or am aware of; nicht -, not

to know, to be ignorant o
f,

to b
e

a

stranger to, to b
e unacquainted with;

ic
h

weiß d
ie

Zeit nicht (od. mich der Zeit
nicht zu erinnern), wann (od. daß) ic

h

ihn geſehenhabe, I don't know, o
r re

member (the time) when I last saw
him; er will nichts davon -, 1. he
pretends to know nothing about it;

2
.

he will not hear of it
,

o
r

have
nothing to do with it; 3. he does not
think much of it; ic

h

will nichts davon
-! I won't hear of it! let me hear
no more about it! er wollte von dieſen
Vorſchlägen durchaus nichts -, he posi
tively refused to listen to those pro
posals; ic

h

will von ihm nichts –
, I

will have nothing to do with him;

ſi
e

weiß nicht, was ſi
e will, she does

not know her own mind; man will

-, it is reported, o
r rumoured; wer

weiß? who knows? (das) weiß Gott,

God knows; das mag der Teufel -, the
devil knows (not I)

;

weder aus noch ein

-, not to know which way to turn,

o
r

what to do; to be at one's wits'
end; er weiß nicht, was er thun ſoll,
he does not know what to do; e

r

weiß

e
s

zu machen, h
e

knows how to d
o it;

e
r

weiß ſich zu verteidigen, h
e

can defend
himself; er wußte davon zu kommen,

h
e contrived, o
r managed to escape;

zu - bekommen, ſ. erfahren, 1, a; an

allem etw. - (od. finden), to find fault
with everything; nichts (mehr) von ſich
ſelbſt -, to have lost all conscious
ness; aus Erfahrung -, to know b

y

experience; (ſich) keinen Rat -, not to

know what to do; Mittel und Wege -,

to know means; man kann nicht -,

there is n
o knowing, o
r saying; man

kann die Zahl derſelben noch nicht genau

-, their number cannot at present b
e

exactly ascertained; man weiß nichts
davon, nothing is known o

f it
;
j, etw.

- laſſen, (ſeltner) jm. etw. zu - thun,

to let s.o. know, to tell s.o., to send
s.o. word, to notify s.t. to s.o.; kund
und zu - ſei hiermit! (law) know all

-weiß, n.bis
wenn Sie e

s

doch - wollen, if you
must be told; damit Sie es -, I'll
tell you, you must know; . Sie
was? weißt d

u

was? d
o you know?

I’ll tell you what; was ich nichtweiß,
macht mich nicht heiß, prv. ſ. heiß, 1

;

2
.

um eine Sache, od. von einerSache

-, to know (st.) about a matter, to

have knowledge o
f it
;

to b
e

aware

o
f it; mit um eine Sache -, to be

privy to s.t., to be in the secret; er

weiß von keiner Sorge, h
e

knows n
o

care; 3
.

ſich (dat.) viel mit etw. -, to

pride, to pique, o
r

to value o.s,upon
s.t.; 4

. jm. (etw.) Dank «
,
to b
e

thank
ful (grateful, o

r obliged) to s0, to

feel indebted to s.o. (for st).
Wiſſen, n.

,

-s, knowing, knowledge;
(Kunde) notice; (Gelehrſamkeit)learning,
erudition; tiefes -, deep learning
mit ſeinem - iſt es nicht weit her, his

learning is not great; fam. h
e
is n
o
t

much o
f

a scholar; Verbreitung d
e
s

-s, diffusion o
f knowledge; nachbeſtem

-, meines As, for aught I know, 0

(the best o
f) my knowledge; (i
m nega

tiven Satze) so far a
s I know; meines

-s nicht, not that I know o
f;

ohne
mein -, without my knowledge, un

known to me; wider (ſein) beſſeres -

und Gewiſſen, against (his) betterjudg“
ment, though h

e

knows better; m
it
«

und Willen, with knowledge and con.
sent; intentionally, o

n purpose; v
g

Willen, 1
.

wiſſend, p.a. knowing; (eingeweiht) in

itiated; um etw. -, aware of St
.

cognizant o
f
a fact, privy (e
.

g.to *

secret).
Wiſſende(r), m

.

one initiated.
Wiſſenſchaft, f, pl

.

-en, 1
. (allg, o
d
.

b
e
.

exakte -) science; (Gelehrſamkeit)learn
ing, erudition; d

ie

ſchönen-en, belles
lettres, polite literature (si); ſchöne -

u
.

klaſſiſcheSprachen, humanities; egate
Aen, (natural) sciences; vgl. Wieder“
aufblühen; 2

.

a
)

(Kenntniſſe)knowledge

(Gelehrſamkeit) scholarship; b
)

(Kunde)
science, intelligence, notice; ic

h

h
a
b
e

keine - davon, I know nothing of

Wiſſenſchaft(l)er, m, -s, pl
, - scien“

tific, o
r literary man, scholar. .

wiſſenſchaftlich, a
.

scientific (adv. seien
tifically); das Recht iſt de

r

Gegenſtand

eines Ten Studiums, law is systema
cally studied a

s

a science; -e Ä

dung beſitzen, to b
e
a scholar; - (ad)

gebildet, scholarly, learned.
Wiſſenſchaftlichkeit, f. scientific charaº
ter, o

r

method. »

Wiſſenſchaftslehre, f.theory o
f

science
philosophy.

Wiſſensdrang, m.ſ. -trieb. „durſt, m

thirst fo
r

knowledge. -luſt, f. d
e
s

o
f knowledge. -trieb, m
,

impulsi"

desire to acquire knowledge.
wiſſenswërt, -würdig, a. worth know“
ing, remarkable. -

Wiſſenswürdigkeit, . . gual Ä

being worth knowing; 2
. interº

fact. -zweig, m
.

branch o
f scie”

o
r

o
f knowledge.

men b
y

these presents ! etw. gethan wiſſentlich, I. a. knowing, conscious;

- wollen, to wish that st
.

b
e done; (abſichtlich wilful, deliberate (sn)

II.

dies will e
r

von mir gethan -, he will
have me d

o this; er will ihn glück
adjowingy; (ſelten) wittingY
(abſichtlich)wilfully, deliberately, P”

ic
h - he wishes him to b
e happy; posely, on purpose.
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Wiſſer, m., -s, pl
. -, he that knows

a thing.
Wißmiit, ſ. Wismut.
wittern, t. to scent, to smell, to per
ceive, to have (st.) in the wind; etw.,
od. Unrat -, to smell a rat; überall
Verſchwörungen -, to be on the look
out for conspiracies.
Witterung, f.

, pl. -en, 1
. weather,

state o
f

the atmosphere, temperature;

bei jeder -, in any weather; fam.
rain o

r shine; bei günſtiger -, (wind
and) weather permitting; 2. sp. scent;
trail.
Witterungsbeöbachter, -kundige(r), m

.

meteorologist. -beobachtung, f. me
teorological observation. -bericht, m

.
meteorological report. -einflüſſe, m

.

pl., -einwirkung, f. influence o
f

the
weather. -kalender, m

.

meteorological

calendar. -kunde, -lehre, f. meteoro
logy. -verhältniſſe, n.pl. meteorolo
gical conditions. -wechſel, m

.

change
of Weather.

† Wittfrau, f. ſ. Witwe. † -mann, m
.

ſ. Witwer.

† Wittib, f. ſ. Witwe.
Wittüm, n.

,

-(e)s, pl. -e od. Wit’tümer,
jointure, dowry, dower.
Witwe, f., pl. -n, widow; (als js

.

Hinterlaſſene) relict; hum. ace of spades;

- von Stande, dowager; Königin -,

queen dowager; - ſein, to be widowed;
zur - machen, to widow.
Witwengehalt, m

.

(auch n.), -geld, n.

widow's pension, o
r

settlement. --

hanbe, f. widow's cap. -haus, n. house
for widows, widows' asylum. -jahr,

n
. year o
f widowhood, o
r

o
f mourn

ing. -kaſſe, f. widows fund. -leben,

n
.

widow's life. -ſchaft, f. widowhood.
-ſchleier, m

.

widow's veil, weeds (pl.).
-ſitz, m

.

widow's seat, o
r estate,

jointure-house. <ſtand, m., -tiim, n
,

-tüm(e)s, widowhood; (ſeltner) viduage.
-trauer, f. widow's weeds (pl.). --
verbrennung, f. suttee (in India).
Witwer, m., -s, p

l. -, widower. --

ſtand, m
.

state o
f being a widower.

Witz, m., -es, pl. -e, 1. (Witzigkeit) wit,
wittiness; esprit; (viel) - haben, to

have much wit, to b
e witty; ſchlag

ſertigen - haben, to have a ready wit,

to b
e good (or quick) at repartee;

beißender -, sarcasm; ſprudelnder -,

redundancy o
f wit; vgl. Humor; 2
.

(Verſtand) sense, understanding; Vgl.
Mutterwitz; 3

.

a
) (witziger Einfall) wit

ticism; (Scherz) joke; (Spaß) jest;
(Wortwitz) pun, quibble; einen - ma
chen, o

d
.

reißen, to crack a joke; fauler

-, bad joke; (zugleichSchabernack)prac
tical joke; alter -, stalejoke; (Mei
dinger) Joe Miller; das iſt eben der -,

that's the fun of it; das iſt der ganze

-, that's all; b) fam. (Ulk) fun, joke.
Witzblatt, n. comicjournal, humorous,

o
r funny paper. -bold, m, -bold(e)s,

pl. -bolde, witty fellow, wit, wag;
(für Wortwitze) punster.
Witzelei, f.

,

p
l. -en, witticism ; (con

tinual, or poor) quibbling; quibble;

(Wortwitze) punning; (Neckerei)raillery.
witzelu, i. (h.) to affect wit, to make

a false display o
f wit, to quibble;

(Wortwitze machen) to pun; über j. -,

to b
e witty a
t

s.one's expense.

Witzfunke(n), m
.

flash o
f

wit.
witzig, a. witty; (heiter ſcherzend) fa
cetious; (drollig) droll; (ſpaßig) funny;
(munter u

. geiſtreich) bright; - er Ein
fall, witty idea; -e Entgegnung, re
partee; ein - er Kopf, (quite) a wit.
witzigen, t. to teach wit (or a lesson);

to make wiser; gewitzigt werden, to

learn wit, to buy wit, to get wiser
by experience.
Witzigkeit, f. ſ. Witz, 1.

Witzigung, f. teaching wit; (Warnung)
Warning; example, lesson.
Witzjäger, m

.

wit-snapper. -kopf, m
.

7 bold.
witz'leer, a

.
ſ. witzlos.

Witzler, m, -s, pl
. -, Witzling, m.,

-(e)s, pl. -e, wit, wit-cracker, wit
ling, pretender to wit, would-be-wit;
punster.
witzlös, a. without wit; (ſchal) stale,
stupid, dull, tame, poor.
Witzreißer, m

.

wit-cracker; profes
sional punster. -wort, n. witticism,
witty remark, sally, bon-mot; (Wort
witz) pun.
wö, I. adv. 1. interr. where? in what
place? -? ſagt die Expedition dieſes
Blattes, for particulars apply to the
office o

f this paper; ic
h

weiß nicht, -

e
r herkommt, noch - er hingeht, I don't

know where he comes from, nor
where (or whither) h

e

is going; ic
h

weiß nicht, - er iſt
,

od. ſich aufhält, I
do not know his whereabout(s); b

) -

..
. auch, wherever, wheresoever; - er

auch ſein mag, wherever h
e (may) be;

c) fam. - (ſtatt: wie) werd' ich ſo dumm
ſein? do you think I am such a fool?
hum. do you see any green in my
eye? 2

.

rel. where; a) - Geld iſ
t,

d
a

iſ
t alles, where there is money,

there is everything; vgl. Taube; b
)

(örtlich mit prp. ſtatt eines rel.) das
Haus, - (für: in welchem) er wohnt,
the house where (or in which) he
lives; es findet kaum eine Verſammlung
ſtatt, - er nicht präſidiert, scarcely a

meeting is held but he is in the
chair; c) (zeitlich) when; zu einer Zeit,

- (für: zu, od. in welcher) ich abweſend
war, a

t
a time when I was absent;

den Augenblick, - (für: in welchem) ſie im
Garten iſ

t,

iſ
t

e
r

auch da, the moment
she is in the garden, he is there too;

3
.

fam. für irgendwo, somewhere; ic
h

habe e
s - geſunden, I found it some

where.

II. c. if, in case; - nicht, if not,
unless; - (gew. wenn) mir recht iſt

, -

(wenn) ic
h

nicht irre, if I am not mis
taken; - du das thuſt! fam. take care
not to d
o it! you dare! - du wieder

kommſt! fam. see that you don't re
turn! let me catch you here again!
Wö, n
,
e
s

kommt auf das - an, it de
pends o

n

where it is
.

wöb, ſ. weben.
wobei“, adv. whereby, whereat; b

y

which, at which, during which, in

which, in connection with which; es

geſchieht nichts, - nicht ſein Name ins
Spiel käme, nothing is done that his
name is not coupled with.
Woche, f., pl. -n, 1. a) week; in einer

-, in a week; künftige -, nächſte -,

next week; vier -n, a month; heute

über drei -n, this day three weeks;
vor drei -n, three weeks ago; dreimal
die -, three times a week; ſtille, od.
heilige -, passion-week, holy week;

b
)

(Dienſt) e
r

hat die -, die - iſt an

ihm, it is his week, he is on duty this
week; 2

. -n, pl. a woman's lying-in,
childbed (si.); -n halten, in -n ſein,

to lie in, to be confined; in die -n
kommen, to b

e brought to bed, to be
confined; ſi

e

wird bald in die Aln kom
men, she is near her confinement, her

time is nearly up; mit einem Sohne

in (die) An kommen, to b
e

delivered
(or brought to bed) o

f
a son.

Wochenarheit, f. 1. weekly work; 2.

a week's work. -ausweis, -bericht,
m. weekly report, return, o

r state
ment. -beſuch, m

.

visit paid to a

woman lying-in; fam. lying-in-visit.
-bett, n. childbed; in das -bett kom
men, to b

e confined, o
r brought to

bed. <blatt, n
. weekly paper. -ein

nahme, f. weekly receipts (pl.). --

fieber, n
.

med. puerperal fever. -fluß,
m. med. lochia. -geld, n. weekly
allowance, pay, o

r wages (pl.); house
hold-money. -geſell(e), m

.

journey
man engaged b

y

the week. -gottes
dienſt, m.week-day-service. -kind, n.

new-born child.
wochenlang, a

.

u
.

adv. for weeks (to
gether).
Wochenlohn, m

.

(auch n
.) weekly pay,

o
r wages (pl.). . -markt, m
.

weekly
market. - prediger, m

.

week-day
preacher. -predigt, f. week-day-sermon.
-rechnung, f. weekly bill, -ſchrift,

f. weekly publication. <ſtübe, f. ying
in-room. -ſuppe, f. soup for a woman
lying-in. -tag, m

.

week-day.
wochentäglich, adv. every day (Sun
days excepted).
wöchentlich, I. a. 1. weekly; (ſeltner)
hebdomadal, hebdomadary; 2
. relating

to a (certain) week; d
ie

letzt'-en Preiſe,

last week's prices (or quotations).

II. adv. weekly, every week; by the
week; dreimal -, three times a week.
Wochenüberſicht, f. hum. gedrängte -,
gallimaufry, resurrection-pie.
wochenweiſe, adv. weekly, b

y

the week,
per week; - gemietet ſein, (v. Dienſt
boten) to be in the week.
Wochenzahl, f. number of weeks. --

zettel, m
.

weekly bill (notifying the
deaths, births, and marriages during

a week).
-wöchig, a.

,

in Zſſ, lasting a certain
number o

f weeks; mehr'--, lasting
several weeks, several weeks'.
Wöchnerin, f, pl. -nen, woman ly
ing-in; hum. lady in the straw.
Wocken, m., -s, pl. -, provinc. distaff
(Rocken).
Wö'dan, m., -s, myth. Woden.
wodurch', adv. 1

.

interr. [nachdrücklich:
wö'durch) a

)

(örtlich) whereby? b
y

what
place? through what place? b

) (Art

u
.

Weiſe) b
y

what means? 2
.

rel. by
which, through which, b

y

means o
f

which.

wofern, c. if
,

provided, in case (that);- nicht, unless.
wofür', adv. 1. interr. [nachdrücklich:wö'
für for what, for which; - iſt das
gut? what is that good for? - ſind
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Sie? - entſcheidenSie ſich? what are
you for? - halten Sie mich? what (or
whom) do you take me for? 2. rel.
er iſ

t

das nicht, - er gelten will, h
e

is

not what he wishes to pass for.
wög, ſ. wägen, od. wiegen, B

.

Wöge, f., pl
.

-n, billow; (Welle) wave;
(Sturzwellen) breakers (pl.); mit den
-ln kämpſen, to buffet the waves.
wogegen, adv. interr. n

.

rel. against
what, against which; (wofür) for what,
(in return) for which, to which.
wögen, i. (h.) to wave, to surge; (ſchwel
len) to heave; (hin u

.

her -) to fluc
tuate; to undulate.
wo'gig, a

. wavy, surgy, billowy.
woher, adv. 1. interr. (auch getrennt:
wo ..

.

her?) [nachdrücklich: wö'her) a
)

whence? from what place? from what
quarter? from what source? wo kom
men Sie her? where do you come
from? - (des Landes) ſind Sie? what
countryman (or from what country)

are you? where d
o you come from?

- wiſſen Sie das? how do you know
(that)? b

) - er auch kommen mag,
wherever h

e may come from; 2. rel.
from where; der Ort, - ich kommte,
the place I am coming from.
wohin, adv. 1. interr. (auch getrennt:
wo ..

.

hin?) {tachdrücklich: wö'hin) a
)

whither? where? what way? to what
place? w

o

gehen Sie hin? wo geht die
Reiſe hin? where are you going (to)?
ſeht ttr zu, - es führt, (only, or just)
see where this will lead (to)l man
ſieht ſchon, wo e

r

hin will, one may
easily see his drift; d

ie Präpoſition
regiert den Accuſativ auf d

ie Frage -?

the preposition governs the acc. in

answer to the question whither? b
) -

e
r

auch gehen mag, wherever he may

g
o

(to); 2
.

rel. where; der Ort, - ich

gehe, the place I am going to
;

3

(irgend -) (einmal) - gehen, to go some
where (i

.

e
.

to the W. C.).
wöhingegen, c. whereas;
whilst, while.
wöhinaus, adv. interr. (auch getrennt:
wo … hinaus) to what place? which
way? w

o

ſoll das hinaus (führen)? where
will that end?
wohinter, adv. 1. interr. behind what?
alter what? 2

.

rel. behind which.

wohl († wöl), adv. (comp. wohler; sup.

(während)

l
j

am wohlſten) 1
.

a
) well; ſehr -, very

well; (ganz) -! fam. very well! ziemlich

-, fam. pretty bobbish; - Ihnen!
happy you! - mir! well for me! -

denn, der ..
.,

well is him who ..
.,

happy

(or blessed) is h
e

who ..
.; - ihm, daß

e
r ..
.,

it is (or was) lucky for him
that he ..
.;

ſi
e

iſ
t

ſehr -, she is very
well; ic
h

fühle mich -, mir iſt -, I

feel well; mir iſt 1ticht ſo recht -, I

am somewhat out o
f sorts; den Toten

iſ
t -, the dead are happy; er iſt

wieder -, he has recovered; es iſt mir
am wohlſten, wenn ..

.,
I am never so

easy a
s

when ..
., I am most at ease

when …
;

allein ſühle ic
h

mich, o
d
.

iſ
t

mir am wohlſten, I am happiest when
alone; e

s

thut mir -, it does ne
good (e

.

g
.

to take a constitutional);

ſich's - ſein laſſen, to enjoy o.s.; -

oder übel, fam. willy nilly; ſi
e

müſſen- oder übel dabei bleiben, they must

adhere to it
,

come what may, o
r

a
t

all events; - bekomme es Ihnen! may

it do you good! iron. much good may

it do you! ſchlafen Sie -! ic
h

wünſche
Ihnen - zu ſchlafen! (I wish you a

)

good night! möge es dir - ergehen! fair

b
e

to you, o
r

befall you! leben Sie -!

gehaben Sie ſich -! farewell, fare you
well! good bye! Sie würden - daran
thun, you would do well, or act wisely;

b
) (gut, füglich) nicht - zu nennen, not

fi
t

to b
e named; dies läßt ſich nicht -

damit vergleichen,this is scarcely a fair
subject for comparison; 2

. (allerdings)
indeed; ic

h

werde - froh ſein, I must

b
e glad; heute nicht, - aber morgen,

not to-day, but perhaps to-morrow;

ſi
e

ſorderten nicht alles, - aber (forderten
ſie) zu viel, they did not ask every
thing, but they did ask too much; ic

h

ſehe -, I clearly see; ich habe ihn -

(= doch) geſehen, I did see him; ja -,

1
.

to b
e sure; o
f course; 2
.

(iron.)
fam. over the left; 3. [ſchwach betont

a
)

(vielleicht) perhaps; (möglicherweiſe)
possibly; (wahrſcheinlich) probably;
nicht -, hardly; - zehnmal, no less
than (or I should think) ten times;

e
s

iſ
t - glaublich, it is like enough; e
s

kann - ſein, it may b
e (so), it is very

possible, o
r

fam. very likely; das ließ
ſich - vorausſehen, that might indeed
(or easily) have been foreseen; ic

h

kann

e
s - wieder finden, I may possibly

find it again; ic
h

möchte - wiſſen, I

should like to know, I wonder; ic
h

kann - ſagen, I dare say; ic
h

werde
mich - daran gewöhnen, I dare say I

shall get used to it; ic
h

glaube -, daß
e
r

recht hat, Idare say h
e

is right;

e
s

wird - ſo ſein, Idare say it is so;
Sie haben mich - nicht verſtanden, per
haps (or I presume) you have not
understood me; e
r

kommt - nicht, he

is not likely to come; e
s

wird ſich -

nicht thun laſſen, it will hardly b
e

feasible; Sie werden e
s - erhalten haben,

wohlan', int. well (then)! come on! g
o

to! - es ſei darum! done! all right!
wohlangebracht, p.a. well-timed, sea
sonable.
wohlanſtändig, a. proper, becoming,
decent.
Wohlanſtändigkeit, f. propriety, d

e

cency, decorum.
wohlauf! I. int. -! (come) on! cheer
up! II. adv. (wohl) well; - ſein, to

b
e well, o
r in good health; ic
h

b
in

nicht recht -, I am not very current;

I feel a little out of sorts.
wohl bedacht, -bedächtig, I. a. well
considered, well advised, deliberate,
II. adv. deliberately, considerately;
on purpose.
Wohlbefinden, n. good health.
wohl befügt, p.a. well qualified, com
petent, justly entitled. -begäbt, p

.a
.

fairly gifted, or endowed, possessed of

fair talents. -begründet, p.a. founded

o
n good and valid reasons, well

founded. -begütert, p.a. f. begütert.
Wohlbchägen, n. (feeling o

f) comfort,
well-being, ease.
wohl behalten, p.a. safe and sound, in

good condition, well-conditioned, in

good keep, in good health, -bekannt,
pa. well-known. -beleibt, a
,

«be
leſen, p.a. ſ. beleibt, beleſen.
Wohlbeleibtheit, f. ſ. Beleibtheit.
wohl berechnet, p.a. well-calculated
Aberitten, p.a. well-mounted. -beſe
pa, wellfilled, well-stored. -beſtall
p.a. hum. duly installed, or appointed
Abeſtanden, p.a. well-stocked with
trees, well-wooded, well-timbered. -

betägt, p.a. aged, stricken in year
-bewandert, p.a. well-versed, well
up (in, in). -bewußt, p.a. well-known,
well-remembered.
wohlſedel, a. † well-respected. f -“

edelgebören, p.a. well and gently bor,
Euer Wohledelgeboren! Sir! #würdig, ä

.

reverend. Euer Wohlchr“
würden, Reverend Sir.

n
o

doubt (o
r
I expect) you have re
-

wohl erfahren, p.a. experienced, exper
ceived it

;
e
r

wird e
s - nicht mit Fleiß Wohlergehen, n
,

-s, well-being, wel
gethan haben, I hope (or I should fare, prosperity; mit den beſtenWº
think) he did not do it intentionally; ſchen fü

r

Ihr ferneres - bin ich“, ſº

nichts kann (doch) - klarer ſein, surely, Briefen) accept the best wishes o
f

nothing can b
e clearer; ic
h

habe e
s
-

gedacht, I thought so; ic
h

habe e
s -

zehnmal gehört, I have heard it ten
times a

t least; e
s

waren ihrer - zwanzig,
there were twenty o

f them, I should
say; b

)

(i
n

einer Frage) o
b

e
r - noch

yours truly .... - - -

wohl erhalten, p.a. in good conditº
(or keep), in a state o

f good prese

vation. erwögen, p.a. wel-consider.
well-weighed. erworben, pa, wº
acquired -erzögen, p.a. well-bred

wach iſt? I wonder if he is still awake; Wohlfahrt, f. welfare, prosperity-,

o
b

ſi
e - kommt? I wonder if she will Ä m
.

committee o
f public

come; ſiehſt d
u -, daß ich recht hatte?

d
o you see now that I was right?

glauben Sie –? do you believe? 4. ſo

- als (auch), as well as; nicht ſo - ...,

als (vielmehr), not so much … as.
Wohl, n

., -(e)s, weal, welfare, well
being, prosperity, health; (Beſte) good;

(Nußen) benefit; (Vorteil) advantage;

(Intereſſe) interest; das gemeine -, the
public welfare, the good of the state,
the commonweal; ewiges -, eternal
welfare, salvation; - und Wehe, weal
and woe; auf js

. - trinken, to drink
(to) s.one's health; js

.

- ausbringen,

to propose sone's health; auf Ihr -!
your good health!
wohlachtbar, a

. respectable, worshipful.

safety. -fahrtspolizei, f.sanitary P
"

lice.
wohlfeil, a. u. adv. cheap; ziemlich .

fam.tidycheap; - (adv)auſen (º

verkaufen), to buy (o
r

to sell) cheP

ic
h

bekam e
s - (adv.), fam. I had a

(good) pennyworth o
f it
;

-er Kau
gºod bagain; pennyworth; e

nKº
davonkommen, to get o

ff easily -º
adv. cheaper, fo

r

less, a
t

a loº
price; er verkauft - er als wi

r he

undersells us; a
m -ſen, adv. cheap”,

a
t

the lowest price,
Wohlfeilheit, f. cheapness.
woh geärte,pawei-disposed, wº
bred, weil behaved. -gebaut. Äweimade, weil-shaped -gebil e

t,
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p.a. well-shaped, well-made; well-fa
voured, handsome. -gebören, p.a. well
born; An Herrn F. M. W-geboren, To
F. M. Esquire (Esq., Esq”); -geborener
Herr! Euer W-geboren! (Anrede) 1. Sir!
2. (für Sie) you.
Wohlgefallen, n. († zuw. m.), -s, liking;
(Vergnügen) pleasure; (Entzücken) de
light; (Befriedigung) satisfaction; - an
etw. haben, to take pleasure in s.t.;

dies iſ
t

mein lieber Sohn, a
n

welchem

ic
h - habe, bibl. this is my beloved

son, in whom l am well pleased;
Ehre ſe

i

Gott in der Höhe, und Friede
auf Erden, und den Menſchen ein -,
bibl. glory to God in the highest,
and o

n

earth peace, good will toward
men; ſich in - auflöſen, 1. to turn
out well, o

r satisfactorily; 2
.

(ſchei
tern) to come to nothing (or to nought),

to end in smoke.
wohlgefällig, a. 1. (angenehm) pleasant,
agreeable; etw. Gott W-es, a thing
well pleasing in the sight o

f God;

2
.

(zufrieden) satisfied, contented; (be
friedigt) pleased; (ſelbſtzufrieden) com
placent; adv. with satisfaction; etw.

- (adv.) aufnehmen, to take s.t. well,

o
r

in good part.
Wohlgefälligkeit, f. satisfaction.
Wohlgefühl, n. pleasant feeling, agree
able sensation, (feeling of) comfort.
wohl gelitten, p.a. liked, popular. --

gelungen, p.a. (v
.

Erſolg) successful;
(gut ausgeführt) well-executed; vgl. --
getroffen. -gemeint, p.a. well-intended,
well - meant; friendly. -gemüt, a

.

cheery, cheerful, joyful, gay, merry.
Wohlgemüt, m, -(e)s, bot. wild mar
joram, origan, o

r organy (origämum
vulgäre).
wohlgenährt, p.a. well-fed, corpulent.
-geneigt, p.a. well-disposed, well
affected, favourable, kind. -geord
net, p.a. well-ordered, well-disposed,
well-arranged. -geräten, p.a. 1. (ge
lungen) well-done, successful; perfect;

2
. (-geartet) well-bred, good.

Wohlgeruch, m
.

(sweet) scent, o
r odour,

fragrance, perfume; ohne -geruch, un
scented. -geſchmack, m

.

agreeable
taste, o

r relish, flavour.
wohl geſetzt, p.a. well-turned (compli
ment); well-worded (sernon). -ge
ſinnt, p.a. well-disposed, well-minded,
well-intentioned. -geſittet, p.a. well
mannered, well-behaved.
Wohlgeſtalt, f. fine shape, beauty.
wohlgeſtalt(et), p.a. well-made, well
shaped, well-turned, shapely, hand
some. -gethän, p.a. well-done. --

getroffen, p.a. striking, speaking (like
ness); very like. -geübt, p.a. skilled,
well-versed, practised, expert. -ge
wögen, p.a. ſ. gewogen. -gezögen, p.a.
well-educated, well-bred. -häbend,
p.a., † -häbig, a. opulent, wealthy,
substantial, warm, well-to-do, well-off.
Wohl habenheit, f. opulency, affluence,
easy circumstances (pl.); fam. well
to-doism.

* wohlig, a. comfortable, cosy, cheerful.
Wohlklang, -laut, m

.

euphony; har
mony, melody.

wohl klingend, -lautend, p.a. sweet
sounding, euphonious, euphonic(al);
harmonious.
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Wohlleben, n
. life of pleasure, good

living, merry life; good cheer, feast
ing, banqueting, luxury.
wohllöblich, a. highly esteemed, wor
shipful (as a title).
wohlmeinend, p.a. well-meaning, well
meant, well-intentioned; kind, friendly.
-redend, p.a. eloquent; well-spoken.

Wohl redenheit, f. eloquence.
wohlriechend, p.a. sweet-scented, fra
grant; - riechendeKräuter, sweet herbs;
-riechende Sachen, perfumes, odours,

sweets. -ſchmeckend, p.a. savoury, pa
latable, nice, relishing.
Wohlſchmecker, m

.
ſ. Gutſchmecker. --

ſein, n
. good health, well-being, wel

fare, prosperity; (ich trinke) auf Ihr
-ſein, your good health ! -ſtand, m

.

well-being, welfare, prosperity; com
fort; fortune, wealth. -that, f. 1.

good action; 2
. benefit, boon; favour,

kindness; jm. -thaten erzeigen, to con
fer benefits upon s.o.; eine wahre --
that, a real blessing; ein Bad iſ

t jetzt

eine wahre -that, a bath is a real
luxury now. -thäter, m

.

benefactor.
-thäterin, f. benefactress.
wohlthätig, a. 1. beneficent, charitable;
(wohlwollend) benevolent; 2

. (zuträglich)
beneficial; (vorteilhaſt) advantageous;

(heilſam) salutary, wholesome.
Wohlthätigkeit, f. beneficence, bene
volence; (Almoſengeben) charitableness,
charity; der - ſind keine Schranken ge
ſetzt, fam. give whatever you like.
Wohlthätigkeitsanſtalt, f. charitable,

o
r

benevolent institution, charity. --

bazär, m
.

charity-baza(a)r. -konzert,

n
. charity-concert. -ſinn, m
.

chari
table disposition. -verein, m

.

bene
volent, o

r

charitable society.
wohl'thlin, sep. (thät, gethän') i. 1. to

do good, to benefit, to favour; (beſ.
körperlich) to be beneficial; to do well
(jm, by s.o.); wohlzuthun und mitzu
teilen vergeſſet nicht! bibl. to do good
and to communicate forget not! 2

.

(angenehm berühren) to produce agree
able feelings, to give pleasure; e

s

hat
mir ſehr -gethan, I have derived great
benefit (or pleasure) from it

;

e
s

thut
einem -, it does one good, it is plea
sant; -thuend, p.a. salutary; comfort
ing; pleasant; grateful (to the eye,

o
r ear); das -thuende Grün der Wieſen,

the grateful green o
f

the meadows.
-tönend, p.a. ſ. -klingend. -verdient,
p.a. 1

. well-deserved; well-merited;
(dem Betragen entſprechend) condign
(punishment); 2

.

(mit erworbenen Ver
dienſten) deserving. - verdientermäßen,
adv. deservedly.
Wohlverhalten, n
. good conduct, good
behaviour.
Wohl'verlei, n
., -(e)s, bot. mountain
arnica, leopard’s-bane (arnica mon
täma).

wohl verſehen, p.a.well-provided, well
stored. jejej p.a. well-under
stood; -verſtanden! mark me! under
stand me (well)! -verwahrt, p.a. well
guarded, well-protected; (verſteckt)
safely stowed away.
wohlweiſe, a

. very wise. -weislich,
adv. very wisely, prudently, pruden
tially.
wohlwollen, sep. (will, willſt, will) i.

(h.) (jm.) to wish (s.o.) well, to b
e

kindly disposed (towards s.o.), to fa
vour, to befriend (s.o.), to b

e

s.one's
well-wisher.
Wohlwollen, n

., -s, well-wishing,
good-will, benevolence, kind feeling,
kindness; favour; - gegen j. hegen, to

cherish kind feelings towards s.o.,

to bear s.o. good-will; Ihrem ferneren

- mich beſtens empfehlend, requesting
your further favours, soliciting a con
tinuance o

f your favour and coun
tenance.

wohlwollend, p.a. well-wishing, bene
volent, kindly disposed, kind. -zie
mend, p.a. becoming, suitable.
wohnºbär, a

.

habitable.
Wohnbärkeit, f. habitable condition.
wohnen, i. (h.) (allg.) to live; (dauernd)

to dwell; (ſeinen Wohnſitz haben) to

reside; (Quartier haben) to lodge; (blei
ben) to abide; wo - Sie? where do
you live (or sl

.

hang out)? Sie - ſehr
bequem, you are well accommodated;
bei jm. -, to live with s.o.; zur Miete

-, to be in lodgings; auf dem Lande

-, to live in the country; to stay
(for some time) in the country; in der
Stadt -, to reside in town; e

r

wohnt
bei ſeinem Bruder, he lives a

t

his
brother's; Vögel - (gew. leben) auf Bäu
men, birds lodge in trees; die Hoff
nung wohnt in ſeinemHerzen, hope never
forsakes him; ſo wahr ein Gott im Him
mel wohnt (od. lebt), a

s

true a
s

there

is a God in Heaven; e
s

wohnt ſich
dort ſehr billig, living there is very
cheap; e

r

wohnt teuer, fam. h
e

sits
dear; am Orte -d, resident (partner);
auswärts -d, resident abroad.
Wohngebäude, n

.
ſ. -haus. -gelègen

heit, f. 1
. (gew. Stockwerk) flat; 2
. (gew.

Mietswohnung) lodgings (pl.).
wohn’haft, a
. dwelling, living, residing;

resident, domiciled; - ſein, to be an
inhabitant (of), to dwell, to reside
(in); ſich - (adv.) niederlaſſen, to fix
one's abode, to settle.
Wohn'haus, n

. dwelling-house; (vor
nehmes) mansion, (ſelten) manse.
wohn’lich, a

.

(wohnbar) habitable; (be
quem) commodious; (behaglich)comfort
able, Snug.
Wohnlichkeit, f. habitableness; com
modiousness, comfortableness, comfort.
Wohnort, -platz, m, -ſtätte (ſeltner
-ſtatt), f. dwelling-place, place o

f

residence; ſeinen -ort Verlegen, to re
move, to change one's residence; am
-orte des (Wechſel-)Ausſtellers, com. at

the domicile o
f

the drawer. -ſitz, m
.

domicile; abode, residence; (v. Hoch
geſtellten)seat; ſeinen -ſitz a

n

einem Orte
auſſchlagen, to settle a

t
a place; ſeinen

-ſitz haben, to reside (at a place).
-ſtübe, f. sitting-room; (ſeltner) living
room; (im Erdgeſchoß) parlour.
Wohnung, f.

,

p
l.

-en, 1
. (ſtändige -)

dwelling, habitation; (Wohnſitz) domi
cile, abode, mansion; residence; 2

.

(Mietswohnung) set o
f rooms, lodg

ings, rooms, apartments, chambers
(pl.); (Stockwerk) flat; freie - haben, to

have lodging free, to b
e

found in

lodging.
Wohnungsanzeiger, m

.

directory;
court-guide; -anzeiger von London,
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Post-office London-directory. -ett
ſchädigung, f.

, -(geld)ziſchtſ, m
.

a
l

lowance for lodging, o
r house-rent,

lodging-allowance. -mangel, m., -töt,

f. want (or scarcity) o
f

available
dwelling-houses, o

r lodgings. -ſüche,

f. house-hunting; auf der -ſuche ſein,

to b
e in search o
f lodgings. -ver

änderung, f.
,

-wechſel, m
.

change o
f

residence (or o
f houses), removal. --

vermieter, m
.

lodging-house-keeper.
-vermietung, f. lodging-Jetting.Ä n

.
ſ. -ſtube.

§ Woilach [weu', m, -(e)s, mil. saddle
cloth.

§ Woiwöde (weu, m, -n, p
l. -n,

Waywode.
§ Woiwödſchaft [weu, f. waywodeship,

palatinate.
wöl, adv. ſ. wohl.
wölben, I. t. to vault, to arch; einen
Weg -, to give a road a swell in the
middle; einen Bogen -, to spring an
arch; gewölbter Gang, arched passage;
gewölbtes Fenſter, bow-window. II

.

rf.
to arch.
Wölbeſtein, m

.

arch. arch-stone, vous
soir; letzter -, key-stone.
Wölbung, f., pl. -en, vault, vaulting;
(Krümmung) curvature; (Bogen) bow;

- des Gaumens, roof of the mouth;

- des Straßendammes, barrelling,
Wolf, m, -(e)s, pl

.

Wölfe, 1
.

zo
.

wolf
(canis lupus); vgl. Schafskleid; ic

h

bin

ſo hungrig wie ein -, I am a
s hungry

a
s
a hunter; - und Schafe, (game of)

fox and geese; pry: wenn man vom

-e ſpricht, ſo iſt er nicht weit, to men
tion the wolf's name is to see the
same; talk o

f

the devil, and his
imp appears (and he'll either come

o
r send, or: and his tail appears);

speaking o
f angels, one o
f

ten sees
their wing; mit den Wölfen muß man
heulen, when you are a

t

Rome d
o

a
s

Rome does (or: you must do as the
Romans do); 2

.

med. chaſing, sore,

inflammation o
f

the skin by fric
tion, gall; ſi

ch (dat) einen - gehen,
od. laufen, to chafe the skin, to lose
leather; ſich einen - reiten, to lose
Ieather in riding, to get saddle-sore;

3
.

techn. willow, willowing-machine.
Wölfin, f., pl. -nen, she-wolf.
wölfiſch, a. wolfsh.
Wolfram, m

.

(m.), -s, 1. Wolfram
(MN.); 2. min. wolfram, wolframium,
tungsten.
Wolfsange, f. ſ. -eiſen, 2. -ärt, f.

1
. species o
f wolf; 2. wofish nature.

-balg, m
.

wolf's-skin. -beere, f. bot.

ſ. Einbeere. -bohne, f. bot. lupine
(lupinus). -brüt, f. young o
f

wolves
(pl.).j

(s)ſchlucht, f. wolf's glen

# n
.

1
. spear (in the chase

o
f wolves); 2
. (-falle, f.) wolf-trap, cal

trop. -gebif, n. kind of sharp horse
bit _geheul, n. how(ing) of a wof.
grübe, f. 1

. wolf's-trap; 2. mil. p
i

fa, military pit. -hee, f. Wolf
ging. -hünd, m

.

wof-dog. -hui
ger, m

.

canine appetite
-jagd, f.

jof-hunting -kirſche, f. bot. Toll
irche. -läger, n. haunt o

f

a wolf.
-mägen, m

.

fg. ravenous appetite
_ntiſch, f. bot. spurge (euphorbia).

-pelz, m
.

wolf's skin, fur of wolves.
-rachen, m

:

med. malformation o
f

the
palate. -ſucht, f. lycanthropy. --

zahn, m
,

wolf's tooth.
Wölkchen, n.

,

-s, pl
. -, (dim. v. Wolke)

1
. little cloud, cloudlet; weiße -, pl.

fleecy clouds; 2
.

med. flm, nebula
(in the eye).
Wolke, f.

,

p
l. -n, cloud; vgl. Rauch

wolke; mit -n bedeckt,clouded, cloudy;
ſich in den - m verlieren, to lose o.s, in

the clouds; vgl. fallen, I. 1
, b
;

die -n
des Ariſtophanes, the Clouds o

f Aristo
phanes.
wölken, rf. to become overcast.
Wolketachat, m

.

clouded agate.
wolkenan, adv. up to the clouds.
wolkenärtig, a. like clouds.
Wolkenbruch, m

.

violent down-pour,

torrent o
f

rain. -himmel, m
.

1
. (Re

gion) skies (pl.), cloudy region; * wel
kin; 2. (bewölkterHimmel) (cloudy) sky.
wolkenhöch, a

.

a
s high a
s

the clouds.

* Wolkenkuckucksheim, n
. Nephelecoc

cygia; Utopia; * cloud-land.
wolkenleer, -lös, a. cloudless, serene.
Wolkenmaſchine, f. (Theater) cloud-ap
paratus. - Uteer, m. ocean of clouds.
-nebel, m

.

rack. -perücke, f. large
curly periwig. -ſäule, f. bibl. cloudy
pillar -ſaunt, m.border of a cloud.Ä f, layer, o

r

stratum o
f

clouds.
-ſchieber, m

.

1
.

(Theater) scene-shifter;

2
.

hum. a kind of liquor -vörhang,

m
.

(Theater) sky. -wand, f. bank

o
f

clouds. -zug, m.passage, o
r flight

of the clouds.

wolkig, (ſelten) wolkicht, a
. cloudy,

clouded.

Wollabgang, m
.

waste wool. -arbeit,

f. workinwoo, o
r worsted, wool-work.

-arbeiter, m
.
worker in wool, wool

picker, wool-dresser.
wolärtig a
. wool-like, woolly.

Wollaufkäufer, m
.

wool-driver. -aus
fuhr, f. exportation o
f

wool. -baum,

m
.

bot. eriodendron. -bereiter, m
.

-

-blüme, f. bot. ſ. Wund
ſee,

Wolle, f. 1. wool; ungewaſchene -,
wool in the yolk; langhaarige (od. kurz
haarige) -, com. long-(or short-)stapled
wool; bunte -, fancy-wool; feinſte -,

pick-lock; - ſpinnen, 1. to spin wool;

2
.

(im Zuchthaus) to pick oakum;

3
. fig. (gew. Seide ſpinnen) ſ. Seide; im

der - färben, to dye in the grain, to

ingrain; in der - gefärbt, fig genuine,
true, staunch; in der - ſein, od. ſitzen,

to b
e

in affluence, to live in clover;
vgl. Geſchrei, 1

, a
;

2
.

bot. down.
wollen, a. woollen; -e Decke, blanket;

-e Strümpfe, worsted-stockings; -es
Hemd, jersey, guernsey(-shirt).

wollen (will, willſt, will), i. (h.) u. t.

(oft durch Ellipſe) 1
.

to will, to b
e

willing; (belieben) to please, to b
e

pleased; to choose; (geſonnen ſein) to

have a mind; (beabſichtigen) to pro
pose, to intend; (gedenken.) to mean;
(wünſchen) to desire, to wish; (verlangen)

to want; a
)

(v
.

Perſonen) ic
h

will es,

I will (do it), I want, o
r I intend

(to d
o it); ic
h

wollte e
s, I would have

it so; (ſeltner) I willed it
;

ic
h

wollte,

wenn ic
h

könnte, I would, if I could;
ohne e

s

zu -, without meaning it
,

unintentionally, inadvertently; e
r

weiß

e
s,

aber e
r

hat e
s

nicht ſagen -, he

knows it
,

but h
e

did not like to say
so; e

r

wird e
s

Ihnen nicht ſagen -

h
e will not like to tell you; nicht -

to be unwilling, to refuse, to decline;

to object (to s.t.); ic
h

will nicht,

will not, I won't; wenn Sie -, if you
will, if you choose, if you please;
was - Sie? what d

o you want? what

would you have? what is your de
sire? was - Sie? ſo geht's einmal in

der Welt! whyl such is life! er befahl
oder wenn man will, e

r bat, daß … h
e

commanded or, if you like, he re

quested that ..
.;

ic
h

will bleiben, was
willſt du? I am for remaining here;
what are you for? hatte e

r

e
s vergeſſen,

oder wollte e
r

ſich gefliſſentlichnicht e
r

innern? had h
e forgotten (it), o
r

did
he not care to remember? ſi

e ſprach

lauter, als ſi
e wollte, she raised her

voice more than she meant to do;

wenn man ihm glauben wollte, if one
were to believe him; wollte man ſie

einer Prüfung unterziehen,were they to

be submitted to an examination; Well

ſi
e

durchaus betrogen ſein -, if they
choose to b
e deceived; e
r

will durch

aus bezahlt ſein, h
e

insists upon being
paid; ic

h

will, daß d
u

e
s thuſt, I want

you to d
o it
;

e
r will, ſi
e

ſoll ſinge

h
e

wants her to sing; ic
h

will e
s g
e

than wiſſen (od. ſehen), I want to have

it done; ic
h

will nicht, daß d
u

e
s ſage

ſollſt, I will not have you say it

wenn Sie -, daß ich wiedergeſundwerden
ſoll, if you would have me rec0Ye

e
r

will ſi
ch ſchlagen, h
e

has a mind tº

fight; will's Gott, ſo Gott will, God
willing, please God, D

.

V
.

(= a

deo völente); wie Gott will, a
s

God
may ordain; at the will of God; machen
können, was man will, to b

e

able (o
r

to b
e

allowed) to d
o anything on?

likes, to have it a
ll

(in) one's o
w

way; gebenSie mir was Sie - com
you may have (or take) it at You
own price; was will e

r

damit ſage

what does h
e

mean b
y

that? e
r

weiß
nicht, was e

r will, h
e

does not knº
his own mind; ic

h

weiß, was d
u

will

I know what you are driving at da
s

will ic
h

(erſ) mal ſehen, I should like
se
e

hat; prv: was du nichtwill, da

man d
ir thü’, das füg auchkeinemander

zu
,

d
o

a
s you would b
e

done b
y º

äles will, bekommt nichts, grasp a

lose all; b) (v
.

Dingen) das Feuer
will

nicht brennen, the fire won't burn º.

Sick will nicht halten, th
e

cord w
ill

not hold; d
e
r

Deckel will nicht a
b
,

th

id w
o

come off; dieſer Baum w
º

fetten Boden, this trée requires a .j
d
e
r

Zufall wollte, d
a
ß

ic
h

d
a
s
B

verlor, a
s

misfortune would have
lost the book; vgl. d u. e

;

e
)

ei“
rämend) ic

h

will mich gern geirrt hat."

I wish I may b
e wrong, I shall b
e

glad if what I have said proYes al

ic
h

will nichts geſagt haben, le

it b
e

if I had not spöken; man ſº

was man will, people may sa
y

wºeyj (orie man mag - *

nicht, d
o

what you will; er Ä
oder nicht, e

r mag wohl oder übel
whether h

e like it or not; fam. W
º
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he niIl he (willy, nilly); er ſei, wer
er wolle, whoever he (may) be; es
mag geſchehen,was da wolle, whatever
happens (or may happen); dem ſe

i

wie
ihm wolle, be that a

s

it may, however

it (may) be; d
)

(in Wunſchſätzen) das
wolle Gott nicht! God forbid ! wollte

Gott! would to God! e) (pleonaſtiſch)

ſi
e - nur ſpaßen, they are only joking;

das will etw. (od. nichts) ſagen, that is

something (or nothing); das will nichts
ſagen, that does not matter (or signify);
das will ſagen, that is (to say), i. e.

(= Lat. id est); das will ic
h

meinen,

I should think (so)! nähere Erkundi
gungen wolle man einziehen bei ..

.,

for
further information apply to ...; -
Sie keineZeit verlieren, please, lose no
time; es will mir ſcheinen, als ob ...,

it seems to me as if ..
.;

ic
h

will nicht
hoffen, daß e

r

krank iſ
t,

I hope he is

not ill; im Fall eines Verluſtes, den
wir nicht hoffen -, in case of a loss
which we trust will not occur; f) t.

(mit Fortfall eines inf.) bald dies, bald
das -, to play off and on; - Sie eine
Droſchke? do you want a cab? ſi

e will
ihn nicht, she will not have him; was
will ſie denn eigentlich? what would
she b

e

at? warte, dich will ich! wart',

ic
h

will dich! let me catch you! g
)

i.

(mit zu ergänzendem inf. eines Verbums
der Bewegung) e

r

wollte nach England,

he wanted to g
o

to England; zu wem

- Sie? who is it you want? whom
do you want to see? wo - Sie hin?
where are you going? e

s will mir
nicht in den Sinn, I can’t (bring my
self to) believe it; das will mir nicht
aus dem Sinn, I can't forget it

,
I

can't get over it; d
ie

Sache will nicht
vom Fleck, the affair does not progress;
vgl. daranwollen, hinauswollen; h

)

(in
Verbindung mit einem adv.) ic

h

wollte
gern wiſſen, I should like to know;

ic
h

wollte nicht gern erkannt ſein, I did
not wish to b

e known, o
r recognised;

ic
h

will lieber, I prefer, I like better;

ic
h

wollte lieber, I had (or would)
rather; vgl. wohlwollen; 2. a) (im Be
griff ſein) was wollte ic

h

docheben ſagen?

what was I going to say? ic
h

wollte
eben ausgehen, als Beſuch kam, I was

o
n

the point o
f going out, when a

visitor came; ſi
e will gehen, she is

just going; ic
h

wollte zu deinem Bruder
gehen, ſand ihn aber nicht, I went to see
your brother, but did not find him

a
t home; ſi
e

wollte umſinken, she was
almost fainting; es will Nacht werden,
night is coming on; wenn man ertrin
kenwill, ſo haſcht man nach einem Stroh
halm, a drowning man will catch a

t

a straw; b
)

(werden) was - wir ſagen,
wenn man uns fragt? what shall we
say if we are asked? e

s

ſcheint jetzt

kalt werden zu -, we are likely to get

some cold (weather) now; vgl. 2
, a
;

c) (ſollen) was - wir uns geben laſſen?
what shall we order? d

)

(können) was
will ic

h

machen? what can I do? wie
hätte e

s

euch zu Ohren kommen -? how
could you have heard it? ic

h

wollte

e
s

ſchon malen, I could paint it
;

e
)

(müſſen) d
ie

Sache will mit Zartheit
ausgeführt werden, the affair requires

delicate treatment; Eigenſinn will früh

ausgerottet werden, obstinacy must b
e

rooted out in early youth; 3. (behaup
ten) to pretend; ſi

e - es ſelbſt geſehen
haben, they say (pretend, maintain, o

r

assert) that they have seen it them
selves. * -d, p.a. willing. gewollt,
.a. intended.
Wörij n., -s, volition, will; incli
nation, intention, purpose; mind; das

- und das Vollbringen, the will and
power; Gott iſt es, der in euch wirket
beides das - und das Vollbringen, nach
ſeinem Wohlgefallen, bibl. it is God
that worketh in you both to will and

to d
o

o
f his good pleasure.

Wol’lenatlas, m
.

worsted-satin. --

band, n
.

worsted-braid. -damaſt, m
.

worsted-damask. -fabrik, f. woollen
cloth - manufacture. -fabrikant, m

.

woollen-cloth-manufacturer. -garn, n.

woollen yarn, worsted. -handel, m
.

wool-trade. - (wären)händler, m
.

wool
len-draper. -muſſelin, m

.

mousseline

d
e laine, woollenette. -plüſch, m
.

worsted-shag. -ſam(me)t, m
.

worsted
velvet, plush. -ſtoffe, m.pl., -wären,

f. pl. woollens, woollen goods, worsted
articles; soft goods. -weber, m

.

wool
len-weaver, clothier. -zeug, n. wool
len-cloth.
wolleträgend, p.a. wool-bearing, lani
ferous.
Wollfabrik, f. ſ. Wollenfabrik. -färber,

m
.

wool-dyer. -färberei, f. 1. (Thätig
keit) dyeing o

f wool; 2
.

(Anſtalt) wool
dyeing-establishment. -fett, n. ſ. --

ſchmiere. -garn, n. ſ. Wollengarn. --

geſchäft, n
.
ſ. -handlung. -gras, n. bot.

cotton-grass (eriophörum). -haar,

n
. wool-hair.

wollhaarig, a. wool-haired.
Woll'handel, m

.

wool-trade. -händler,
m. wool-merchant, dealer in wool;
woollen - draper; (Großhändler) wool
stapler. -handlung, f. wool-establish
ment.
wollig, (ſelten) wol'licht, a

. woolly,
nappy; bot. laniferous, lanate(d), la
nuginous; tomentose, tomentous; -e

Beſchaffenheit, woolliness.
Woll'kamm, m

.

wool-comb, carding
comb. -kämmer, m

.

wool-carder,
wool-dresser. -kämmmaſchine, f. wool
combing-machine. -kopf, m

.

woolly
head. -krempel, f. card. -krempler,

m
.

wool-carder. -krempelmaſchine,

f. carding-machine. -kratze, f. wool
card. -kraut, n. bot. mulle(i)n (ver
bascum). -markt, m

.

wool-market.
-maus, f. zo. chinchilla. -meſſe, f.

wool-fair. -muſſelin, m
.

ſ. Wollen
muſſelin. -plüſch, m
.

ſ. Wollenplüſch.
-pröducent, m.wool-stapler, wool
grower. <ſack, m
.

wool-sack, wool
pack. <ſam(me)t, m
.
ſ. Wollenſam(me)t.
Aſchläger, m

.

wool-beater. -ſchmiere,

f. yolk. -ſchuppen, m
.

wool-shed.
-ſchlir, f. ſ. Schafſchur. -ſortieren, n.

sorting o
f

wool. -ſortierer, m
.

wool
sorter, wool-picker. -ſpinner, m.wool
spinner. -ſpinnerei, f. wool-spinning;
wool(-spinning)-factory. -ſpinnerin, f.

wool-spinstress. -ſtaub, m
.

wool-dust.
-ſtickerei, f. wool-work, crewel-work.
-tapete, f. flock-paper.
Wollnſt, f., (ſelten) p

l.

Wol'lüſte, 1
. high

degree o
f pleasure, bliss; 2. (ſinnliches

Vergnügen) sensual pleasure; (Sinnlich
keit) voluptuousness, sensuality, lust,
debauchery; (Geilheit) ruttishness; der

- nachhängen, to be given to sensuali
ty. -becher, m

.

cup o
f delight.

wollüſtig, a. voluptuous, sensual, lust
ful, libidinous, lewd; (ſchwächer)wan
ton; (geil) ruttish, salacious.
Wollüſtigkeit, f. ſ. Wolluſt, 2.

Wol'lüſtling, m, -(e)s, pl
.

-e
,

volup
tuary, sensualist, libertine.
Wollwären, f. p

l.
ſ. Wollenwaren. --

wäſche, f. washing o
f wool, wool-wash

ing. -wäſcherei, f. wool -washing
establishment. -weber, m

.
ſ. Wollen

weber. -zupfer, m
.

wool-picker. --

züchter, m
.
ſ. Schafzüchter.

§ Wombat, m., -(e)s, pl. -s, zo.
wombat (phascolömys wombat).
womit', adv. interr. [nachdrücklich:wö'
mit u

.

rel. wherewith; with, o
r by

what (or which); das iſt’s, - ich nicht
zufrieden bin, that is what I am not
satisfied with; - ſich die Rechnungaus
gleicht, com. which settles the account,
whereby the account is squared.
womöglich, adv. if possible; fam. pos
sibly.
wonach“, adv. interr. [nachdrücklich:wö'
nach] u

.

rel. whereafter, whereupon;

after which (or what).
woněben, adv. rel. b

y

the side o
f

which, near which.
Wonne, f., (ſelten) pl. -n, bliss; (ſchwä
cher) delight, pleasure, (intense) joy;
(höchſtes Entzücken) rapture; voller -,

brimful of glee; in - ſchweben (od.
ſchwimmen), to b

e enraptured.
Wonnegefühl, n

. feeling o
f bliss, o
r

delight, delicious sensation. -leben,

n
. blissful, or delicious life. -ntönat,

* Almond, m
.
(lovely) May.

wonnereich, a
. blissful, delightful,

delicious. † -ſant, a. ſ. wonnig.
Wonneſchaner, m.thrill of delight.
wonneſelig, a. enraptured.
Wonne taumel, m
.

ecstasy o
f delight,
rapture. -thränen, f. p

l.

tears o
f joy.
won'uetrunken, a. intoxicated with de
light, enraptured, in raptures. -voll,

a
. blissful, delightful.

wonnig (<lich), a. blissful, delightful.

§ Wootzſtahl [wüz', m
.

wootz, Indian
steel.
woran“, adv. interr. [nachdrückl.:w5'ran]

u
.

rel. whereon, whereat; on what,

a
t

what (or which); - erkennen Sie
das? what d

o you know that by? -

erkennenSie daß ...? how d
o you know

that …? - denkenSie? fam. a penny
for your thoughts! ic

h

weiß, - Sie
denken, I know what you are thinking
of; ic

h

weiß nicht, - ich (mit ihm) bin,

I know not what to think of it (or
what to make o

f him), I do not see
my way clearly, I am puzzled; -

liegt es? what is the cause? Sie müſſen
doch - (an etw.) gedächthaben, but you
must have been thinking o

f

s.t.
worauf“, adv. interr. [nachdrückl.:wörauf

u
.

rel. whereon, whereupon; upon

what (or which); - ſinnſt du? what
are you meditating on? - alle fort
gingen, whereupon all went away.
woraus', adv. interr. [nachdrückl.:wöraus

u
.

rel. from what, from which, whence,

out o
f which, b
y

which.
61 *
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worein', adv. rel. into what, into which;
das iſ

t etwas, - ich mich nicht miſche,
that is a thing I don't meddle with.
worfeln, t. to fan, to winnow.
Worfler, m., -s, pl. -, fanner, win
1NOWCY.
Worfmaſchine, f. winnowing-machine.

- ſchaufel, f. fan, winnowing-shovel.
-tennte, f. fanning-floor, winnowing
floor.

† worgen, rfl. ſ. würgen, II
.

worin, adv. interr. [nachdrückl.:wö'rin

u
.

rel. wherein; in what, in which;

- inbegriffen ..., including ....
wöruach“, ſ. wonach.
Wort, n.

,

-(e)s, 1
. p
l.

Wörter (single,
unconnected, o

r
detached words);

(allg.) word; (einzelner, beſtimmterAus
druck, Begriffswort) term; (Ausdruck als
Bezeichnungsweiſe) expression; (Name)
name; das Wörterbuch erklärt die Wörter
einer Sprache, the dictionary explains

the words o
f
a language; - ſür -,

word for (or by) word, verbatim; im
wahren Sinne des -es, in the true ac
ceptation o

f

the word (or term); im

wahrſten Sinne des - es, in the truest
sense o

f

the word; 2. pl, -e (con
nected, o

r

coherent words); vgl. Rede,
Sprache; a

)

die Sprache beſtehtaus -en,
speech consists o

f words; ein - zu

ſeiner Zeit, bibl. a word spoken in due
season; etw. in <en ausdrücken, 0d. in

-e kleiden, to express St. by words,

to put s.t. into words, to word st;
ein Widerſpruch ſchon in den «en, a

contradiction in terms; in <en (= aus
geſchrieben),com. say, in (full) letters;

in ausdrücklichen-en, in express terms,
explicitly; mit einem -e, in a word,

in short; mit dürren -ett, f. dürr, 4
;

mit ein paar (od. mit drei) -en, in

short; in a nutshell; b
e
i

dieſem-en, a
t

these words; nachdieſen «en, after these
words; Wahl der -e, choice of words;
leere -e, idle, or empty words; j. mit
leeren -en abſpeiſen, to amuse so. with
fair words; ſchnöde-e, foul language
(si.); für Geld und gute -e, for love and
money; kein ſterbendes -, ſ. Sterbens
wörtchen; kein - mehr ! not another
word! erlauben Sie mir ein paar -e!
let me have a word with you! nur
auf e

in paar -e! just a word, please!

e
r

iſ
t

kein Mann von vielen -en, h
e

is

not a man o
f many words; achtenSie

auf meine -e! pay attention to what

I am saying! mark me! e
s

iſ
t

kein
wahres - daran, there's not a word o

f

truth in it; man kann ſein eigen - nicht
hören, one can't hear one's own voice;
das - nehmen, od, ergreifen, to take
the word, to begin to speak; to ad
dress the house (or the meeting); jm.

das - aus dem Munde nehnten, to

take s.one's word out o
f

his mouth;

ums - bitten, to beg permission to

speak, to request to b
e heard; das -

erhalten, to b
e

allowed to speak, bO

get possession o
f

the house m
. das

- erteilen, to give so. permission to

speak; jm. das - entziehen, to retract
from so. the permission to speak;

das – haben, 1. (das - erhalten) to be

allowed to speak; 2
.

to b
e speaking,

to b
e

in possession o
f

the house, to

b
e

o
n

one's legs; Am. to have the

floor; jm. das - abtreten, to allow
another to speak (instead o

f o.s); wenn

ic
h

ums - bitten dürfte, if I might b
e

permitted to say a word; ein gutes -

für j. einlegen, to put in a kind word
for so., to speak in s.one's favour,

to intercede for so.; ein - ſallen laſſen,

to drop a word, o
r

a hint; jm. ins

- fallen, to interrupt so.; e
s

fielen
(heftige) -e zwiſchen uns, some words
passed between us; wir könnenkeine-e
finden, we are a

t
a loss ſor words;

die -e fließen ihn vom Munde, he has

a ſlow o
f words; fam, h
e

has the gift

o
f

the gab; das - führen, to speak,

to b
e

the speaker, o
r spokesman; das

große - führen, to talk big, to brag;
die That dem -e folgen laſſen, ſ. That;
jm. gute -e geben, to give s.o. good,

o
r fair words, to speak fair to so,

to beg, o
r

to entreat so.; cin - gab
das andere, one word provoked, o

r

drew o
n another; jm. aufs - gehor

chen, to obey so. promptly; er will es

nicht - haben, he disclaims it
,

will
not own it

,

o
r will not admit the

truth o
f it; ic
h

konnte nicht zu -e kom
men, I could not throw in a word;
fam. I could not put in my oar; j,

nicht zu - e kommenlaſſen, not to allow
s.o. to speak; to engross the con
versation; viele -e machen, to speak
much, to make great (or much) fuss;

to make a rigmarole; ohne viel A
e

zu

machen, um nicht viel -e zu machen, to

make a long story short; ic
h

habe ein- mitzuſprechen, I have also s.t. to

say in this matter; ein - darein reden,

to slip in a word; to put in one's
oar; er läßt ein - mit ſich reden, he
will listen to reason, h

e

is open to
conviction; ich möchte Ihnen ein -
ſagen, I should like to speak a word

to you; jmt, od. einer Sache das -

reden, to plead for (or in favour of)
S.O., O

r

S.t., to stand up for s.o., o
r

for s.t., to countenance so, or s.t.; to

back s.o. (up); to lend one's sanction

to s.t.; das - an j. richten, to address
s.o.; j. mit ſeinen eigenen -en ſchlagen,

to retort upon s.o.; mit - en ſpielen,

to play upon words, to pun, to quibble;
auſ js
.

-e ſchwören, to put implicit
faith in s.o.; das - ſprechen, mar.

to sing out; jm. das - im Munde ver
drehen, to twist (the meaning of) s.one's
words, to misinterpret what so. says;
ſeinen Geſühlen -e verleihen, to give
utterance to one's feelings; Sie ver
ſchwenden Ihre -e, you waste your
words; ſeine -e (ab)wägen, to weigh
one's words; (heftige) -e mit jm. wechſeln,

to bandy words, to have words, o
r

to quarrel with s.o.; prv.: ein gutes -

findet einen guten Ort, o
d
.

eine gute Statt,
eig. a kind word always tells, o

r is

never lost; a good maxim is never
Out o

f season; soft words hurt not the
mouth; soft words break n

o bones;

ſchöne -e machen den Kohl nicht fett,
fair words butter n

o parsnips; kein

iſ
t

auch e
in -, silence is consent; je

weniger -e, deſto beſſer, least said best
(or is soonest) mended; vgl. geflügelt;

b
)

(Text) words (pl.); -e und Weiſe,

words and music; Lieder ohne „e, ſ.

Lied; c) das - Gottes, the word o
f

God; d) (Chriſtus als das „.
)

bibl. im

Anfang war das -, in the beginning
was the word; 3

. (Verſprechen)pro
mise; ſein - geben, to give, or to

pledge one's word (darauf, daß „
,

that ...); ic
h

würde ihn nicht ſchonen, d
a

geb' ic
h

dir mein -, I wouldn't spare
him, I can tell you, or you may take
my word for that; jm. ſein - zurück
geben, to release s.o., o

r

to set 80.
free from his engagement; ſein - ein
löſen, to redeem one's pledge; (ſein) .

halten, to keep one's word (jm, with
s.o.); to b

e

a
s good a
s

one's word;

e
r

iſ
t

ein Mann von -, man kann ſic
h

auſ ſein - verlaſſen, he is a man of hi
s

word, h
e is as good as (or not worse

than) his word; nicht - halten, to fail

in one's word, to break one's word;

j. beim -e nehmen, to take so. at hi
s

word; fam. to nail s.o. (down); man
kann ſichauf ſein - nicht verlaſſen,there

is n
o depending o
n

his word; glau

ben Sie mir aufs -! take my word
for it

!

auf mein -! upon my word!
Ihr - in Ehren, aber es iſt kaum zu

glauben, with due deference to you,

but I can scarcely believe it
;

e
in

Mann, ein „l word o
f

honour! honour
bright!
Wort ableiter, m

.

etymologist, -ab
leitung, f. derivation o

f words, ety
mology. -accent, m

.

verbal accent.
-ähnlichkeit, f. affinity o
f words, re

scmblance between words.

wort arm, a. poor in words.
Wortarntüt, f. poverty of words. -

ärt, f. kind o
f word; (Redeteil)part

o
f speech. -aufwand, m
.

profusion

o
f words, verbiage. -ausdruck, m
.

phraseology, wording; ſorgfältig in –

ausdruck,carefully worded (law) -bau,

m
.

structure (ofwords). -beſtimmung

f. definition. -biegung, f. gram, in

flection, declension biegungslehre
f, gram, accidence. -bildung, f. fo

mation o
f

words. -bildungslehre,

gram, etymology. -bruch, m
,

breach

o
f promise.

wortbrüchig, a
.

faithless (t
o

one'sword)- werden, to break one's word.
Wortbrüchige(r), m

.
promise-breaker

faithless person, defaulter. -

Wortbrüchigkeit, f. breach of promise,
faithlessness.
Wörtchen,n, As

,

p
l. -, (dim. v. Wor)

little word; kein ſterbendes -, ſ. Ste“
benswörtchen.
Wörterbüch, n

. dictionary, lexicº
(kurzgeſaßtes Wortverzeichnis) vocabu

lary; (Verzeichnis u. Erklärung ſelte.

u
. ſchwieriger Wörter) glossary; deuth“

engliſches -, German-English dictio"
ary; - mit Ausſprachebezeichnung,Prº
nouncing dictionary. <ſchreiber, ".

lexicographer. -

Worterklärung, f. verbal explanation
definition. -

Wörterverzeichnis, n. vocabulary, ſº

of words.
Wort'fauilie, f. family o

f words,
faſſung, f. wording. -fechter, m.stick*
for words; (ſeltner) logamachist.„
fechterei, f. stickling for words. -fluß

m., -flüt, f. flow (deluge, or volley)

ofwords -folge, f. order o
f

Worº
-forſcher, m.etymologist. -forſchung
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f. etymology; etymological, gram
matical, or linguistic research(es). --
fügung, f. 1. structure (of a sentence);

2. (od. <fügungslehre) syntax. -füh
rer, m. speaker, spokesman; (ſeltner)
prolocutor. -fülle, f. wordiness, ver
bosity. -gedächtnis, n. verbal memory.
-gefecht, n. verbal dispute. <geklingel,

n. jingle of words. -gelehrte(r), m.
linguist. -gelehrſamkeit, f. linguistic
erudition. -gepränge, n. pomp of
words, pompous words (pl.), bombast.
wortgetreu, I. a. literal (e

.

g
.

trans
lation). II. adv. literally, verbatim,
literatim. -gläubig, a. orthodox.
Wortheld, m

.

bragging person. --
kampf, m

.
ſ. -gefecht.

wortkarg, a. sparing o
f words, laconic,

taciturn.
Wortkargheit, f.laconism, taciturnity.
-klang, m.sound (of words). -klaſſe,

f. part o
f speech. -klauber, m
.

word-catcher; fam. word-grubber; nice
critic, hypercritic, pedant. -klaube
rei, f. word-catching, hair-splitting,
quibbling, pedantry. -kräm, m

.

idle
discourse, jingle o

f words, verbiage,
verbosity. -krämer, m

.

phrase-monger.
-krieg, m

.

war o
f words, wordy war,

o
r

warfare. -kritik, f. verbal criticism.
-kunde, f. (gew. -forſchung) etymology.
-künſtelei, f. affectation o

f

studied
language. -kürze, f. brevity, brevi
loquence. -laut, m

.

wording (of a

document), tenor, text.
wörtlich, I. a. verbal, literal. II. adv.
verbally, literally, verbatim, litera
tim, word for word.
wortlös, a. wordless, speechless, dumb;
adv. without a word.
Wortmangel, m

.
ſ. -armut. -Menge

rei, f. mixing o
f

words. -rätſel, n.

logogriph. -regiſter, n. index of words;
(kurzgefaßt) vocabulary; (zum Nachweis

v
.

Stellen) concordance.
wortreich, a

.

abundant in words,
wordy, verbose, copious.

Wort reichtüm, m.wordiness, verbosity,
copiousness. -ſchatz, m

.

vocabulary,

words in use (with a people), stock

o
f words; Lat. thesaurus. <ſchwall,

m
.

deluge (or volley) of words, fustian,
bombast; verbosity, rigmarole; balder
dash. -ſinn, m

.

literal sense. -ſpiel,

n
. play upon words, pun, quibble.

-ſtellung, f. position, o
r arrangement

o
f

words. -ſtreit, m
.

1
.

(ſelten) logo
machy; gew. dispute, o

r

contention
about words; 2

. contention, scuabble,
wrangling; fam. set-to. -tarif, m

.

(Telegraphie) tariff according to the
number o

f

words. -verbindung, f.

connection o
f

words. -verderber, m
.

corruptor of language. -verdreher, m
.

distorter, o
r perverter o
f words, word

twister. -verdrehung, f. wresting,
twisting, perversion, o

r

distortion o
f

(the meaning o
f)

words. -verſetzung,

f. transposition o
f words, inversion.

- verſtand, m
.

literal sense, o
r

mean
ing. -verwechſ(e)lung, f. confusion

o
f

terms. - verzeichitis, n
.

index o
f

words; (kurzgefaßt)vocabulary. - vörrät,

m
.

stock o
f

words. -wechſel [wekſel],
m. dispute, altercation, quarrel; fam.
squabble. -witz, m

.

verbal witticism.
-zeichen, n

. typ. catch-word.

worüber, adv. interr. [nachdrückl.:wö'
rüber] u

.

rel. whereat, whereof; over,
at, o

f,

o
r upon what, o
r which; -

lachſt du? what are you laughing at?

- ſind Sie böſe? what are you angry
at? das iſt es, - ich mich wunderte, that

is what I was astonished at; - ich
hiermit quittiere, com. receipt herewith
acknowledged; - wir einverſtanden ſind,
on which we are agreed.

-

worum, adv. vulg. für warum.
woruu'ter, adv. interr. u. rel. under, o

r

among what, o
r which; - ſoll ich Sie

zählen? where shall I put you? - wir
verſtehen, b

y

which we understand;
die verbotenen Bücher, - dies gehört, the
prohibited books, o

f

which this is one.
woſelbſt, adv. rel. where.
wovon“, adv. interr. [nachdrücklich:wö'
von] u

.
rel. whereof; o

f what, o
f which;

(ſeltner) o
f whom; - leben ſie? what

do they live upon? ein Gehalt, -

(beſſer: von dem) e
r

Frau und Kinder
nähren muß, a salary out o

f

(or with)
which he has to maintain a wife and
children; der Gegenſtand, - (beſſer: von
dem) die Geſchichte handelt, the subject

the narrative treats of; - noch abgeht,
com. from which is to be deducted.
wovör', adv. interr. [nachdrücklich:wö'
vör] u

.

rel. before, from, o
r

o
f what,

o
r which; - fürchten Sie ſich? what

are you afraid of?
wowider, adv. ſ. wogegen.
Woywö’de [weu], m

.
ſ. Woiwode.

wozii“, adv. 1
.

interr. [nachdrücklich:wö'
zli] u

.

rel. whereto, whereat; where
fore; to, or for what, o

r which; for
(or to) what purpose? fam. why? -

(ſoll) das? what is that for? what is

the good o
f it? - der Lärm ? why

such a noise? - einer Luſt hat, what
one has a mind for; - noch kommt,

to which add (or must b
e added),

added to this, in addition to which
(or to this); 2

. wir müſſen uns - (zu
etw.) entſchließen,we must decide o

n

s.t.
Wrack, n

,

-(e)s, p
l.

<e, 1
. wreck; 2
.

(Wräk, Wrä'king, f.) mar. ſ. Abtrift.
wrack (e)lig, a

. shaky, rickety.

Wrack güt, n
.

wrecked goods (pl);
jetsam, lagan. -recht, n

. right o
f

flotsam and jetsam.
wricken, i. (h.) mar. to row, o

r

to scull
paddling astern.
wringen (wrang, gewrung'en), t. to wring
(out).
Wringmaſchine, f. wringing-machine,
(clothes-)wringer.
Wicher, m., -s, usury; (ſeltner) ana
tocism; - treiben, to practise usury;
von - leben, to live o
n usury; auf -

ausleihen, to lend o
n usury (or a
t

a

usurious rate o
f interest); mit - ver
gelten, to repay, o
r

to return with
interest.

Wiicherblüme, f. bot. 1. weiße -, (great
white) ox-eye (-daisy), moon-flower
(chrysanthémum leucanthémum); 2

.

gelbe, o
d
.

Saat--, yellow ox-eye, corn
marigold (chr. segëtum).
Wücherei, f. (practice o

f) usury.
Wiicherer, m., -s, pl

.

-, usurer.
Wichergeſchäft, n

.

usurious trade.
-geſetz, n

. usury-law.
wücherhaft, -iſch, a. usurious.
Wücherjüde, m

.

usurious jew.

wſichern, i. (h.) 1. to practise usury;
mit etw. -, to lend s.t. upon usury;

to put s.t. out a
t interest; fig. to

turm s.t. to advantage, to make the
most o

f s.t.; mit ſeinem Pfunde -,

bibl. to trade with one's talents; 2
.

(üppig wachſen) to luxuriate, to grow
exuberantly, to pullulate; fig. to be
rampant; -d, p.a. rank; fig. rampant.# f. rank weed.
Wücherung, f., pl. -en, med. extube
1'3UIlCE.

Wiicherzinſen, m.pl. usurious, o
r un

lawful interest (si.).
wuchs [wüx, od. wux, ſ. wachſen.
Wuchs [wüx, o

d
.

wux, m., -(ſ)es, 1
.

growth; geiler -, overgrowth; rank
ness; 2

. (Leibesgeſtalt) shape, size, sta
ture; von gutem -, well-grown, well
made.

Wucht, f. 1
. weight, burden, press; (Ge

walt) force; mit voller - auf j. los
rennen, to run full tilt against s.o.;

2
.

mech. fulcrum, (lever-)prop.
wuchten, I. i. (h.) to weigh (heavy),

to lie heavy upon s.t. II. t. (ſelten)

to move, o
r

to raise with difficulty.
wuchtig, a. weighty, heavy.
wüh’len, i. (h.) 1

.

to rake, to rum
mage; to turn (to dig, o

r

to root)
up the ground; to muzzle, to muddle;

in Büchern -, to rummage in books;

im Gelde -, fam. to roll in riches;
ſich (acc.) in die Erde -, to burrow;
ſich (dat.) in den Haaren -, to run
one's hands through one's hair; in ſei
nen eigenen Eingeweiden -, fig. torage
against o.s.; 2

. fig. (politiſch) to excite
the public mind b

y

inflammatory
harangues, to agitate.ÄÄÄÄhüber, m, -s,

pl. -, (low) political agitator, dema
Ogue.Äer, f, pl. -en, political agita
tion, demagog(u)ism.
wiih"leriſch, a
. agitative, demagogic(al),
revolutionary.
Wühlmaus, f. zo. (Gattung) Lat. arvi
cola.
Wuh'ne, f., p

l.

-n, ice-hole.
Wulſt, m, Aes, o

d
.

f.
, p
l.

Wül'ſte, 1
.

a
) pad, roll, roller; b) (Toilettenpolſter,

Tournüre) dress-improver, bustle; c)

chignon, frisette (for hair); 2
.

arch.
torus; (am ioniſchen Kapitel) coussinet.

wulſt ärtig, -förmig, a
. roll-shaped,

pad-shaped.

Wulſt haar, n. hair wound up in a roll.
wulſtig, a. stuffed, puffed up, padded;
swelled, tumid; bot. torose; -e Lip
pen, thick lips, blubber-lips.
wund, a

. wounded, sore, galled, chafed,
fretted; -e Stelle, gall, sore (spot);
raw; mit -en Füßen, foot-sore; - es

Gewiſſen, stricken conscience; - drücken,

to gall; - reiben, to gall, to chaſe;

j. - ſchlagen, to bruise s.o. (all over);
ſich - gehen, to get sore feet from walk
ing; ſich - liegen, to get bed-sores;
ſich - reiten, to lose leather, to get

saddle-sore (or -sick); - geritten,saddle
sore (or -sick); den -en Fleck berühren,

to touch the sore point. -

Wundarzneikunſt, f. surgery. -arznei
ſchüle, f. school for surgery. -arzt,

m
.

surgeon; sl
.

u
.

hum. saw-bones.
wund'ärztlich, a

. surgical.
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Wundbalſam, m. vulnerary balsam.
Wunde, f., p

l. -n, wound; (Verletzung)
hurt; offene -, raw sore; eiternde -

running sore; jm. eine - ſchlagen, to

inflict a wound upon so.; js
.

Kredit
eine - ſchlagen, to injure sone's cre
dit; eine - unterſuchen (od. ſondieren),

to probe a wound; vgl. aufreißen, 1
, b
;

-ln heilendeArzneien, traumatics.
Wundeiſen, n. med. probe, sound.
wundenfrei, a

. woundless, not wounded,
unscathed.
Wundenmäl, n. cicatrice, sear; (beſ.
religiös) stigma.
Wunder, n

,

-s, pl
. -, 1. (wunderbare

Erſcheinung) wonder; (übernatürliches -)

miracle; (Staunen erregendes -) marvel;
(-ding) prodigy; wonderful, o

r strange
being; paragon (e

.

g
.

o
f knowledge);
- über - marvel upon marvell -

thun, - wirken, to perform, to do, or

to work miracles; to d
o wonders; das

grenzt a
n

ein -, ſº wunderbar, 1; ein -

aus etwas machen, to make a wonder

o
f st; di
e

ſieben - der Welt, the seven
wonders o

f

the world.; 2
. wunder, (mei

ſtens klein, Verwunderung) amazement;

e
s

nimmt mich w- (daß …), I am sur
prised a

t it (or that ...); ic
h

dachtew
was e

s wäre, I expected to see won
ders, I thought it was ever so much,
ever so great &c.; e

r

thut w- was es
wäre, he makes a wonder o

f it
;

e
r

bildet ſichw- was ein, he thinks him
self a prodigy, h

e is most conceited;
fam. he does not think small beer of

himself; ſi
e

hält ihn für w- wie klug,
she thinks him prodigiously clever;

was -, daß …? what wonder that ...?
(es iſt) kein -, daß ...

,

(itis) no wonder,

it is not wonderful (or not to be
wondered at) that ..

.;

ſein blaues - an

etw. ſehen (od, erleben), to b
e amazed,

o
r

to marvel a
t s.t.; o .-
!
o rare!

Wunderapfel, m
.

bot. balsam-apple,
balsam-pear (momordica balsamina).
wunderbär, I. a. 1. wonderful; (ſelten

u
. gewählter) wondrous; (übernatürlich)

miraculous, prodigious; supernatural;

(Staunen erregend)marvellous, amazing,
surprising; (bewundernswert)admirable;
-e Begebenheit, wonder; eine -e Wir
kung haben, to d

o wonders; das W-e

iſ
t …
,

the wonder is …
;

das grenzt ans
W-e, that borders o

n

the miraculous;
Shakeſpeares Behandlung des W-en,
Shakespeare's treatment o

f

the super
natural; 2

.

(ſeltſam) strange, odd.
II. (ſelten - lich) adv. marvellously,
strangely.Ärtei, f, pl. -en, 1. wonder
fulness; 2
. something wonderful, won

der; strange thing.
Wunderbau, m
.

prodigious building;
wonderful structure. -baum, m
.

bot.

1
. palma Christi (ricinus commü
mis); 2

.

locust-tree (robinia pseud
acacia). -baumöl, n. castor-oil. --

bild, n
.

1
. wonderful, o
r

admirable
picture; 2. wonder-working, o

r mira
eulous image. -blüme, f. 1. bot.
marvel o

f

Peru (mirabilis jaläpa)

2
.

fam. queer fellow. -blünnenwurzel,

f, mechoacan. -ding, n
. prodigy,

marvel; -dinge von jm. erzählen, to tell
wonderful tates o

f so. -doktor, m
.

quack. -Erde, f. min. stone-marrow,

lithomarge. -erklärung, f. explana
tion o

f

miracles. -erſcheinung, f.

miraculous appearance, o
r phenome

non. -gäbe, f. I. gift o
f working

miracles; 2
.

miraculous gift. -ge
ſchichte, f. 1

. history o
f miracles; 2
.

marvellous story; -geſchichten vorbrin
gen, to deal in the marvellous. -ge
ſchöpf, n

.

miraculous creature, prodigy.
-glaube, m

.

1
.

belief in miracles; 2
.

faith that works miracles.
wundergläubig, a

. believing in mi
racles -gröſ, a. colossal, prodigious.

* -hold, a wonderfully sweet, gentle,
lovely, o

r charming.
Wunderhorn, n. 1. enchanted horn;

2
.

des Knaben -, title o
f

a famous

collection o
f

German popular songs
by Arnim & Brentano, 1806.
wunderhübſch, a

. exceedingly nice, o
r

pretty; charming, sweet.
Wunderkind, n

.

wonderful child, (in
fant) prodigy. -korn, n. ſ. -weizen.
-kraft, f. miraculous power. -kür, f.

miraculous cure. -lampe, f. magic
lamp (or lantern). -land, n. land o

f

wonders, fairy-land. -laterite, f. magic
lantern.

wunderlich, a
.

1
. strange, queer, odd,

singular, curious; (überſpannt) eccen
tric; sl

. rum; -er Kauz, queer fellow;
fam. odd fish; sl

.

rum fle; -es Weſen,
oddness; -es Zeug, s. rums (pl.); -

(adv.) ausſehend,odd-looking; e
s

iſ
t

ihm- (adv.) ergangen, he has met with a

strange adventure; 2
.

(launiſch) whim
sical, wayward, extravagant.
Wunderlichkeit, f.

, p
l.

-en, 1
. strange

ness, oddness, oddity; eccentricity;

2
. whimsicalness, waywardness, extra

vagance; vgl. wunderlich.
wunderlieblich, a

.
most lovely.

Wundermann, m
.

wonderful man;

miracle-worker. -märchen, n
.

dim.
marvellous tale; fairy-tale.

* wundermild, a. wondrous kind.
Wundermittel, n. miraculous remedy;
(Geheimmittel) quack-medicine, nos
trum.
wundern, I. t. (gew. imp.) es wundert
mich, it surprises me, I am astonished

a
t it; es wundert mich nicht, it is no

wonder to me, I don't wonder at it
;

e
s

ſollte mich nicht -, wenn ..., I should
not b

e surprised if ..
.;

e
s

ſoll mich
doch -, ob ..., I wonder if ... II. rf.

to wonder, to be surprised, astonished,

o
r amazed, to marvel (über etw, a
t

st); ic
h

wundere mich darüber (od. zu

hören), I am surprised a
t it (or to

hear); ſich über nichts -, to be asto
nished a

t nothing.
Wunderpalaſt, m

.

fairy-palace. --

pfeffer, m
.

all-spice, pimento, pimenta
(pimenta officinälis). -quelle, f. mi
raculous fountain.

wunderreich, a
.

1
. full of wonders,

wonderful; 2. wonderfully rich.
Wunderring, m

.

magic ring. -ſalz,

n
.

Glauber's salt.

wunderſam, a wonderful. -ſchön, a.

wondrous(ly) fair, o
r beautiful, ex

quisite; charming. - ſelten, a. ex
tremely rare.
Wunderſpiegel, m

.

magic mirror. -

ucht - mania fo
r

miracles -thät, .

wonderful exploit, miraculous deed;

miracle. -thäter, m
.

worker o
f mi

racles; (ſelten, religiös) thaumaturgus.
wunderthätig, a. wonder-working, per
forming miracles, miraculous; (ſelten)
haumaturgical.
Wunderthätigkeit, f. virtue (or gift)

o
f working wonders. -tier, m
.

monster;

fam. (o
.

Menſchen) prodigy. - verrich
ttig, f. performing o

f

wonders.
wundervoll, a wonderful; (gewählter)
Wondrous.

Wunderweizen, m
,

bot. English wheat
(triticum turgêdum). -welt, f. world

o
f wonders, enchanted world. -werk,

n
.

miraculous work, miracle, wonder;

die ſieben-werke der Welt, ſ. Wunder, 1
.

-zeichen, m
.

portent, prodigy, mira
culous sign.
Wundfieber, n. med. wound-fever.
wund gedrückt, p.a. galled, bruised.
-gelaufen, p.a. foot-sore.
Wundklee, m.bot. kidney-vetch, lady's
finger (anthyllis vulnerära). -kraut

n
. popular name o
f

several plans
(vgl. Goldrute, Chriſtophskraut). -mal,

n
.

ſ. Wundenmal. -mittel, n
.

vulue
rary. -pflaſter, m
.

wound-plaster. --

ſalbe, f. salve for wounds, vulnerary
unguent. -ſchere, f. probe-scissors (pl)
-ſchorf, m
.

med. scab. <ſtarrkramp

m med. traumatic tetanus. -waſſer

n
. vulnerary water; † arquebusade
Wunſch, m., -es, pl

.

Wünſche, 1
.

wish
(ſehnliches Verlangen) desire; a

u
f
- if

desired; auf js
. -, at sones reques

auf allgemeinen -, by universal desire
(ganz) nach -, (according) to ones
wish, a

s

one could wish; d
ie

Sache
gehenganz nach -, matters go on sº
mingly; alles nach - haben, to drive
the world before one, to have th

e

world in a string; gegenmeinen -/
contrary to what I desired; einen -

hegen, to entertain a wish; js
.
- -

füllen, gewähren, o
d
.

erhören, to comply
with, to grant, to fulfil, or to graty
sonés wish (or desire); auf js

.

Wünſche
eingehen, to respond to some's wishes

fromme Wünſche, well-intentioned, but
vain desires; fond hopes; meinebeſte
Wünſche zum Jahreswechſel, m

y

(bes

o
r

kindest) compliments o
f

the seasº

2
. (Gegenſtand d
e
s

Les) thing wished
for, object o

f desire; das Buch iſ
t lange

mein (größter) - geweſen, I have long
wished for that book.
Wünſchelhüt, m

.
ſ. Wünſchhüten. -

rüte, f. divining-rod, rod o
f

divina
tion, magic wand.
wünſchen wünſchet o

d
,

wünſcht), . . .

wish; (begehren) to desire; (ſich ſehe
nach) to long for; ſic

h
(dat) etw. - "

wish fo
r st; ſi
ch

etw. ſehr -, to be

anxious to get st; ic
h

wünſchte "

wohl einen Garten, I wish I had
garden; ic

h

wünſche e
s

von ganzem H
e

wish it with a
ll my heart; jm
.

Bö*

-, (im Stillen) to wish so, il luck
(fluchen) to curse so.; wie Sie - *
you please; e

s

läßt (viel) zu - übrg

it is not quite what one could w
is

e
s

läßt nichts zu - übrig, it is

the thing; ic
h

wünſchte, ic
h

könnte

e
s

thun, I wish I could d
o it
; should

like to (be able to
)

d
o it
;

ic
h

wünſche
nicht, daß e

r

e
s erführe, I should not

lie him to know it
,

ſi
ch

(acc) wohin



wünſchenswert 967 Wurmfieber

-, to wish to be somewhere; was -
Sie? what do you want? 2. jm. Glück
-, to wish S.o. joy, to congratulate
s.o.; jm. zu etw. Glück -, to congratulate
so. on s.t.; ic

h

wünſche einen guten
Morgen, I wish you good morning;
(ich) wünſche wohl zu ruhen, I wish you

a good night's rest; (ich) wünſche wohl
geruht zu haben, I hope you have slept
well; guten Empfang -d, hoping it

will arrive safe and sound.
wünſchenswert, a. desirable; eligible;

e
s

wäre mir -, zu wiſſen ..
., I should

like to know ....
Wünſchhütlein, n. dim. (Fortunatus's)
wishing-cap.
wunſch'weiſe, a

.

in the form (or b
y

way) o
f
a wish.

Wunſch weiſe, -form, f. gram. opta
tive (mood). -zettel, m

.

list of what
one would like for birthday-, or Christ
mas-presents.
wupp, int. ho! hoa! sousel in a jiffy.
Wuppdich, m, -s, 1. mit einem -, with

a jerk; in a jiffy; 2. fam. (Schnaps)
dram, drop o

f something, lightning.
Wuppdicität, f. hum. agility, railway
speed.
wurde, würde, ſ. werden.
Würde, f.

, pl. -n, 1. dignity; (Ehre)
honour; ſeiner - etw. Vergeben, to com
promise one's dignity; e

s

iſ
t

unter
meiner -, it is below, or beneath me;

ic
h

achte, od. halte e
s

unter meiner -,

I consider it beneath me, I scorn it;

I should not stoop to it; die Sache iſt

unter aller -, the matter is beneath
contempt, o

r

not worth speaking of;
nach -u, worthily; 2. (Amt) dignity,
office, post, preferment; zu einer -

erheben, to raise to a dignity; zu den
höchſten - n gelangen, to attain the highest
pitch of honour; in Amt und -n, in

a good position; akademiſche -, academic
honour, o

r degree; -n ſind Bürden,
prv. the more worship, the more cost.
würdelös, a. undignified.
Würdenträger, m

.

dignitary; hum.
big gun; (akademiſch) don.
würdevoll, a. dignified.
würdig, a. 1. (wert) (mit gen) worthy,
deserving (of); e

r

iſ
t

deſſen nicht -, he

does not deserve it; eines Königs -,

kingly; einer beſſeren Sache -er Eifer,
zeal deserving o

f
a better cause; -e

Leute, worthy people, persons of merit,
worthies; handle deiner - (adv.)l b

e

but yourself! 2
.

(verdient) deserved
(reward); condign (punishment).
würdigen, t. 1. (ſchätzen) to value, to

estimate, to appreciate, to prize; etw.
richtig -, to form a correct estimate

o
f s.t.; etw. nach ſeinem Werte -, to

rate s.t. a
t

its true value; er weiß die
Wichtigkeit dieſes Gegenſtandes ſehr wohl

zu -, he is not insensible to theim
portance o

f this subject; wir wiſſen
dies zu -, we know how to appre
ciate the value o

f this; 2
.

(mit gen.)

to consider worthy (of); ſi
e würdigte

mich keines Blickes, she did not deign

(or condescend) to look a
t me; e
r

würdigte mich keiner Antwort, h
e did

not deign (or condescend) to give me

a
n answer, hevouchsafed no answer;

e
r würdigt ihn ſeiner Freundſchaft, h
e

honours him with his friendship.

Würdigkeit, f. worthiness; (Wert) worth;
(Verdienſt) merit.

† würdiglich, adv. worthily.
Würdigung, f.

, p
l.

-en, 1
.

a
) appre

ciation; valuation, estimation; b
) cri

ticism, critique; 2. vouchsafing, deign
1ng.
Wurf, m., -(e)s, pl. Würfe, 1. a) throw,
cast; fam. shy (nach, at); ein - mit
Würfeln, a throw, o

r

cast o
f dice; ein

- mit dem Netze, a cast of the net;
einen - thun, to throw; einen guten -

thun, to have a good throw; fig. to

make a lucky hit; Sie ſind am -, it

is your throw; der - iſt gethan, fig.
the die is cast; alles auf einen einzigen

- ſetzen, to stake all on the cast of a

die; to put all on one card; auf einen

- (od. Schlag), ſ. Schlag, 1, a; aus einem
ſchlimmen - den beſten Vorteil ziehen,

to make the best o
f
a bad bargain;

jm. in den - kommen, to come (or to

run) in s.one's way, to come across
s.o., to tumble upon s.o.; b

)

(das Ge
worfene) throw, number o

f things

thrown a
t once; 2
. (Brut) litter, brood,

animals (pl.) produced a
t

one birth.
Wurf"angel, f. fishing-line (thrown into
the water by means of the rod). --

anker, m.mar. stream-anchor, kedge
anchor. -bewegung, f. phys. motion

o
f projection, projectile motion.

Würfel, m, -s, pl. -, 1. die (pl. dice);
falſche -, cogged (or loaded) dice; die

- werfen, to throw the dice; die - knei
pen, to cog (sl. to top) the dice; -
ſpielen, to play at dice; der - iſt gefallen,
fig. the die is cast; 2

.

math. cube.
Würfelbecher, m

.

dice-box. -brett,

n
. draught-board, back-gammon-board.

-büde, f. booth (in a fair) where dice
playing is carried on. -form, f. cubic
form.
würfelförmig, a. cubic(al), cubiform.
würf(e)lig, a. 1. cubic(al); 2. (gewürfelt)
checkered; tesselated.
Würfelinhalt, m

.

cubic contents (pl.).
-kohlen, f. pl. small coal (si.), lumps.
-mäß, n. cubic measure. -muſter, n.

checkered pattern; checkers, checks
(pl.).
würfeln, I. i. (h.) to dice, to play a

t

dice; sl
.

to shake the elbows; um etw.

-, to throw for s.t. II. t. 1. (vom
Muſter) to check, to checker (stuffs);
gewürfelt, p.a. checked, checkered; tes
selated (pavement, o

r floor); gewürfelter
Pikee, checked quilting; groß gewürfelte
Zeuge, large checks; 2

.

alles durchein
ander -, to throw all into confusion,

to jumble all together.
Würfelſpiel, n. game a
t dice; dice

playing. -ſpieler, m
.

dice-player. --

tiſch, m
.

table to play a
t

dice on.

- zahl, f. ſ. Kubikzahl.
Wurf“Erde, f. earth thrown out, rub
bish. -geſchoß, n

. missile, projectile.
-geſchütz, n

.

ſ. -maſchine, 1
. -häken,

m
.

mar. grappling-hook. -kraft, f.

phys. projectile force. -lehre, f. mech.
ballistics, projectiles (pl.). -linie, f.

phys. projectile curve. -maſchinte, f.

1
. projecting-engine, catapult, ballista,

arcubalist; 2
. winnowing-machine. --

netz, n
. cast(ing)-net, drag-net. -pfeil,

m
.

dart. -riemen, m
.

leash. -ſchau
fel, f. winnowing-shovel. -ſcheibe, f.

discus, disk; quoit. -ſchlinge, f. lasso.
-ſpeer, -ſpieß, m

.

javelin, dart. --

ſtein, m.stone for throwing. -waffe,

f. missile. -weite, f. range.
würgen, I. t. 1. a) (innerlich) to choke;
dieſer Biſſen würgt ihn im Halſe, this
piece has stuck in his throat; b) (hin
unterwürgen) to swallow, to gulp down;

2
.

(erdroſſeln) to throttle; to strangle;

mit Hängen und W-, with unheard o
f

efforts, with the greatest difficulty;

3
. (erwürgen, abſchlachten) to massacre;

to kill; (vernichten) to destroy. II. i.

(h.) u
.

rfl. 1
.

(an etw. -) to struggle
with s.t. in the throat, to choke; a

n

einer Schwierigkeit -, to struggle hard

to d
o s.t.; 2
.

(aufſtoßen) to retch.
Würgengel, m

.

destroying angel.
Würger, m, -s, pl.-, 1. strangler,
throttler; killer, destroyer; cut-throat;
murderer; 2

.

zo. (großer) great gray
shrike, greater butcher-bird (lanius
excubitor); (kleiner) lesser shrike, o

r

butcher-bird (lanius minor); -, pl.
(Familie) tyrants. -bande, f. gang o

f

cut-throats.
Würgerei, f. choking; strangling; mas
sacre; vgl. würgen.
wür'geriſch, a

.

murderous.
Würgfalke, m

.

zo
.

lanner, lanneret
(falcolaniarius). -ſpinne, f. ſ. Vogel
ſpinne.
Wurm, m., -(e)s, pl. Würmer, 1

.

a
)

worm; (Made) grub, maggot; (Unge
ziefer) vermin; (kriechendesTier) reptile;
ſich krümmen wie ein -, to wriggle (like

a worm); der getretene - krümmt ſich,
prv. tread on a worm and it will turn;
Speiſe für Würmer, food for worms;

der - iſt in demHolz, the wood is worm
eaten; b

) (Eingeweidewürmer) (intesti
nal) worms (pl.); Mittel gegenWürmer,

ſ. Wurmmittel; c) (Schafwurm) maggot

(of sheep); d
)

(in Pflanzen) cancer;

e
) (Schlange) serpent, snake; 2
.

a
)

(Fingerwurm) whitlow (on the finger),
paronychia; b
)

(Pferdewurm) farcin,
farcy (of horses); c) (Tollwurm) worm
(of dogs); einem Hunde den - ſchneiden,

to worm a dog; 3
.

a
)

der (magende) -
des Gewiſſens, the (gnawing) worm o

f

conscience, the worm that never dies;

b
) (Laune, Eigenheit) maggot, oddity,

crotchet, freak; * ein jeder Mann hat
ſeinen «

,

every man is half cracked;
every man hath a fool in his sleeve
(prv.); jm. d

ie

Würmer aus der Naſe
ziehen, fam. to pumps.o. (out); 4

.

fam.
(gew. n.) poor little child, or creature,
brat, chick, chit.
wurmähnlich, -ärtig, a. worm-like;
vermicular. -abtreibend, p.a. ſ. --
treibend.

Wurm arznei, f. ſ. -mittel. -arzt,
-doktor, m

.

quack, mountebank.
Würmchen, n

., -s, pl. -, (dim. von
Wurm) 1

. little worm, vermicule; 2
.

little (helpless) creature, poor little
wretch, brat, chit, o

r

chick.
wurmen, t. gew. imp. e

s

wurmt mich,

it vexes, or annoys me, I am Vexed,

o
r piqued a
t it
.

Würmerlehre, f. helminthology, ver
meology. -ſpeiſe, f. food for worms.
Wurm farn, m

.

bot. common shield
fern, male-fern (aspidium felix ma8).
-fieber, n. fever occasioned b

y

worms.
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wurmförmig, a.worm-shaped, vermi
cular. -fräßig, a. worm-eaten.
Wurmfräß, m. damage done by worms;
das Holz hat -fraß, the wood is worm
eaten. -geſchwür, n. vet. worm-ulcer.
wur'ntig, a. 1. wormy, maggoty; full
of worms, or maggots, vermiculose,
vermiculous; 2. (wurmſtichig) worm
eaten; 3. (wurmartig) worm-like.
wurmkrank, a. suffering from worms.
Wurmkrankheit, f. med. helminthia
sis, vermination. -krant, n. bot. 1.
tansy (tanacêtum vulgäre); 2. mea
dow-sweet (spiraea ulmaria); 3. hel
minthia. -küchen, m. worm - cake,
worm-biscuit, worm-tablet. -latwerge,
f. anthelmintic electuary. -loch, n.
ſ. <ſtich. -mehl, n. worm-dust. --
mittel, n. vermifuge, worm-medicine,

anthelmintic. -nitdeln, f. pl. (ital.)
vermicelli. -pillen, f. p

l.
worm-pills.

-plätzchen, n
.

dim. ſ. -kuchen. <ptl
ver, n

. worm-powder, vermifuge. --
ſame(n), m.worm-seed, semen-contra
(from artemisza contra). -ſtich, m

.
worm-hole."Ä a

. worm-eaten; wormy.
-treibend, a. anthelmintic; -treiben
des Mittel, vermifuge, anthelmintic.
Wurſt, f., pl

.

Würſte, 1
. sausage; (Blut

wurſt) black pudding; (geringe Sorte

-) German sausage; 2. das iſt mir
(ganz, od. völlig) -, fam. it is all the
same (or all one) to me; I don't care;

- wider -, measure for measure, tit
for tat; vgl. Speckſeite.
Würſtchen, n

., -s, pl. -, (dim. von
Wurſt) small sausage; Wiener -, pl.
Small Germans.
Wurſtdarnt, m

.

gut, o
r

skin for sau
Sages.
wurſten, i. (h.) to make sausages.
Wurſtfabrikatiön, f. sausage-manu
facture. <fett, n

. sausage - fat. --

fleiſch, n.sausage-meat. -gift, n. chem.
allantotoxicon. -händler, m

. pork
butcher. -hort (od. -eiſen), n.sau
sage-funnel, filler.
wurſtig, a. fam. altogether indifferent.
Wurſtigkeit, f. fam. total indifference.
Wurſtkeſſel, m

.

sausage-pan; im --

keſſel ſein (od. ſitzen), fam. to b
e

in a

fix. -kraut, n. (sweet) marjoram (ori
gänum majoräna). -macher, m

.

sausage-maker, pork-butcher. <maitl,

n
. vulg. blubber-lip.

wurſt'mäulig, a
. vulg. blubber-lipped.

Wurſtſuppe, f. pudding-broth. --

ipfel, m. end o
f
a sausage.ÄÄÄ n., -s, Wirtemberg,

Wurtemberg. -er, m., -ers, pl. -er,
wür(t)tembergiſch, a

. Wirtembergian.
Wurz, f. 1. † (Wurzel) root; 2. (in Zſſ,
wie Nieswurz, = Kraut) herb, wort.
Würze, f., p

l.

-n, 1. seasoning, spice;
Hunger iſ

t

die beſte -, prv. hunger is

the best sauce; 2
.

(Brauerei) wort.
Wurzel, f. bot. root (auchmath. n.gram.);
gelbe -, fam. carrot; - ſchlagen,faſſen,
od. treiben, to take, o

r

to strike root;

mit der - ausreißen, to pull up by the
roots, to root up; mit der - ausrotten,
fig. to eradicate; d
ie - ausziehen, math.

to extract the root (of a quantity).

wurzelärtig, a. root-like.
Wurzelausſchlag, m

.

shoots o
f
a root
stock. -ausziehen, n

., -ausziehung,

f. math. extraction o
f

the root (of a

quantity), evolution. -auszieher, m
.

stump-forceps (of a dentist). -blatt,

n
.

bot. radical leaf. -blichſtäbe, m
.

radical letter.

Würzelchen, n
,

-s, pl
.

-, (dim. von
Wurzel) radicle, rootlet.
Wurzelexponent, m

.

math. (radical,

o
r

fractional) exponent, o
r

index. --

fäſer, f. fibre, thread, o
r string (of a

root). -größe, f. math. radical (quan
tity). -keim, m

.

bot. radicle. -knö
ten, m. bot. node o

f

the root.
wurzeln, I. i. (h.) to take root; (in etw.)

to be rooted, to have its roots (in s.t.);
-d, p.a. bot. striking. II. rfl. ſich (in
etw.) feſt -, to take deep root (in s.t.).
Wurzelreis, n

,

-ſchoß, -ſchößling,
m., -ſproſſe, f. bot. shoot, sucker,
runner, tiller, off-set, stolon; -ſproſſen
treibend, soboliferous, stoloniferous. --

ſilbe, f. gram. radical syllable.
wurzelſtändig, a

.

bot. radical.
Wurzelſtock, m

.

bot. root-stock, rhi
zoma. -trieb, m

.

bot. spur. <werk,

n
.

coll. (entangled) roots (pl.). <wort,

n
. gram. radical word; (Stamm) stem.

-zaſer, f. ſ. -ſaſer. -zeichen, n. math.
radical sign (V).
würzen (würzeſt od. würzt), t. to sea
son, to spice; to aromatize; gewürzt",
p.a. Spicy; ſtark gewürzt, high-seasoned.
würzig (würzhaft), a. 1. spicy, aro
Imatic; - machen, to aronuatize; 2.

(duſtig) fragrant, balmy (e
.

g
.

air).
Würz'ling, m, -(e)s, p

l.

-e, bot. 1.

(Wurzelſproſſe) runner; 2. (Fechſer) layer.
würzös, a. unspiced, unseasoned; fig.
flat, insipid.
Würznägelein, n

. dim, Anelken, f. p
l.

ſ. Gewürzn .... -wein, m
.

spiced, o
r

mulled wine; hippocras.
A.Ä [auch wüſch, ſ. waſchen.B

.

wuſch ſü), int. ſ. huſch.
wuſſte, wüßte, ſ. wiſſen.
iſt, m, -es, confused mass, chaos;
trash, rubbish; fam. mess.
wüſt, a

.

1
.

(verlaſſen n
.

öde) desert;

(ohne Anban) waste; (ohne Wohnſtätten

u
. Einwohner, meiſt infolge v
. Verwüſtung)

desolate; (unbebaut) uninhabited; eine
-e Inſel, a desert island; das -e Ara
bien, desert Arabia; Lat. Arabia de
serta; die Erde war - und leer, bibl.
the earth was without form, and void;

- legen, 1. (verwüſten) to lay waste,

to devastate; 2
.

(in Gemeindeland ver
wandeln) to lay common; 2

.

(wirr)
confused; der Kopf iſ

t

mir -, my head

is confused; (ſtärker) my mind is dis
tracted; in - er Weiſe, in a harum
scarum way; 3. (regellos) wild, dis
ordered; (ausſchweiſend) dissolute; ein
-es Leben führen, to lead a dissolute
life; 4

. provinc. a
) ugly; b) tedious.

Wüſte, f. desert, waste, wilderness, de
solate country; zur - machen, f. ver
wüſten; die - des Meeres, the vast
plains (pl.) of the ocean, the watery
wild(s); vgl. Prediger.
wüſten, i. (h.) to act in a wasteful
manner; mit dem Gelde -, to waste
one's money.
Wüſtenbewohner, -ſohn, m

.

inhabi
tant o

f

the desert.Ä f, Pl. -en, wilderness, desert.
Wüſtheit, f.wildness; dissoluteness.

Wüſtling, m, -(e)s, p
l.

-e
,

dissolute
fellow, rake(-hell), libertine, de
bauchee; (ſchwächer= Lebemann)man
about town.
Wiit, f. (heftige Leidenſchaft) rage; (an
Raſerei grenzendeLeidenſchaft)fury; (Toll
heit) madness; (Hundswut) rabies; ſtille

-, madness in the first stage (said of

dogs); in furchtbarer -, fam. in a tre
mendous stew; vulg. in an awfulwax;
vor - ſchäumen, to foam with rage;

in - ſetzen, od
.

bringen, to put into a

rage, to enrage, to exasperate; in -

geraten, to get into a rage, to fl
y

into

a passion, to break out into fury;

ſeine - auslaſſen, to vent, or to wreak
one's rage, o

r fury (an jm., o
n

s.0).
Wiitanfall, m

.

fi
t

(or paroxysm) o
f

rage, fury, or madness; -anfälle, p
l.

fam. tantrums.
wüten, i. (h.) 1. torage; (toben) to chafe;
(toll ſein) to b

e mad; (ſchäunten) to

fume, to foam; (raſen) to rave; fam.

to rip and tear, to tear a cat; gegen
ſein eigenes Fleiſch und Blut -, to rage
against one's own flesh and blood;

2
.

to rage (said o
f

storms and dis
eases). -d, p.a. raging, furious, frantie,
infuriated; in a rage; fam. in a pelt

sl
.

in a wax; (tol) rabid, mad; j. -d

machen, to enrage s.o.; -d ſein, fam

to b
e in a pelt; sl
.

to b
e waxy d
a
s

-de Heer, the Wild Huntsman and hi
s

train (organg); Arthur's chase; 2 de
r

Schmerz, excruciating pain; -des Ver“
langen, fam. tearing desire. -
wütentbrannt, p.a. inflamed, or furious
with rage.
Wüter, m, -s, pl
.

-, furious, or sº

vage person; desperado; tyrant.
Wüterei', f, pl
.

Len, furious manner

o
f acting, fury, rage. -

wüt erfüllt, p.a. filled with rage, furious,
enraged. -

Wüterich, m., -(e)s, pl
.

ºe
,

furiou
frantic, cruel, ruthless, o

r

blood-thirsW
person; tearer.

Wüt geſchrei, n. cry (o
r

yell) o
f rº

Agier, f. raging lust. -gift, n. Poi”
from a mad dog.
Wüth, ſ. Wut.
wüthen, wüthig, ſº wüt... . -
wütig, ä. furious raging, raving, rabiº,
outrageous, mad.

Wüt cere, kirſche, f. ſ. Tollkirſche
-meitſch, m

.
ſ. Wüterich.

wutſch! inf, se! quick! ..
wit äÄbend pa, breathingÄ
enraged, fuming, foaming, infuriated,

furious. -voll, a. ſ. -erfüllt.

Z
E
.

Z
E
,
n
. X
,
x
;

math.the unknown quanty

d
ie

x
te Potenz, math. the xth Pºw”

jnt. e
in
X für e
in

U machen, to

hum

bug, to bamboozle, o
r
to ſlam sº t0

take s.o. in
,

to make s.o. belie"° th
e

moon is made o
f

cream-cheese

habe e
s

ihm x mal geſagt, I have told

him ever so often, I don't knoW h0W
many times, hundreds o

f

time.
Of

ove and over again; zum Le Mº
any number o

f times; * di
e

Stadt
XX,

the town M
.

o
r N.; Herr X
,

Mr.
N.
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Xanthippe, f. 1. (FN.) Xantippe; 2.
(Zänkerin) shrew, scold, termagant.

§ xanthiſch, a. chem. xanthic.
3.avèr“, m., -s, (MN) Xavier.
§ Rebecke, f.

, pl. -n, mar. xebeck,
shebeck.
X-Beine, n. p

l.
turned-in legs, knock

knees, in-knees.
x-beinig, a. knock-kneed, in-kneed.
x-beliebig, a

.

fam. any (... whoever,

o
r

whatever).

§ Zenie, f.
, pl. -n, xenium (epigram

in Martial's style), pl. xenia.

§ Feniendichter, m.epigrammatist. --

ſtreit, m
.

controversy raised b
y

the
Xenia o

f

Goethe and Schiller.

§ Xeres(wein) [x = ch], m
.

sherry.

† 3.r. für Kreuzer, kreutzer.

§ Rylogräph', m, -en, p
l.

-en, xylo
grapher, wood-cutter.

§

Äj

f. xylography, wood
engraving, (art o

f) wood-cutting.

§ xylographieren (p.p. <iert'), t. u. i.

(h.) to engrave o
n

wood.

§ Älographiſch, a. xylographic.

§ Zyloplaſtik, f. wood-carving.

§ Xylotypographie, f. xylotypography.

A
).

W
),

n
. Y
,
y
.

/

§A)acht [jacht, f. ſ. Jacht.
ya(h) [iä]! int. ſ. ia(h).

§ A)ak [jak, m, -(e)s, pl. -e, zo. yak
(poeplägus grummiens).

§ A)amwurzel [jam'),
(dioscoréa).
yänen, i. (h.) ſ. iahnen.
§A)ankee [Engl.), m., -s, pl.-s, yankee.
§yankee[Engl.]ärtig, a

. yankeeſied.

§ A)ard [Engl.), n
., -s, pl. -s, yard.

§A)atagan [jä'], m., -s, pl. -s, (lan
ger türkiſcher Dolch) yataghan.

§ A)erbaſtrauch [jer'], m
.

bot. yapon,
paraguay, Paraguay tea (ilex para
guaiensis).
§A)'lang-A)'langöl [i], n. ylang-ylang
oil (from cananga odorata).
A)'pern [i], n

., -s, geogr. Ypres.

§ 2)pſilon, n. 1. (Greek) name of the
letter y

;

2
.

zo. silver Y-moth (plu
säa gamma).
§A)'ſop [i], m., -s, bot. hyssop (hy8
sópus officinälis).
A)ſſel, f. geogr. Yssel.

§ A)tterêrde, f. chem. yttria.
§A)ttriumt, n

., -s, chem. yttrium. --

oyd, n. yttria.

§ Yucca (jut'a], f. bot. yucca, Adam's
needle (yucca gloriösa).

§A)ſite [jüte, ſ. Jute.

3
.

Words not found under Z
,

must b
e

looked
for under C.

f, bot. yam

Z [zet, n. Z
;

von A bis Z
,
ſ. A
,

1
.

Z
.

für Zoll, inch, Zeile, line, Zeit, time;

z. für zu, zum, zur, by, per; 3. B
.

für: zum Beiſpiel, e. g
.,

for instance;

z. D
.

für: zur Dispoſition, a
t half-pay;

z. E
.

für: zum Exempel, for example;

z. H
.

für: zu Händen, care o
f,

to b
e

delivered to; z. Z
.

für: zur Zeit, at

present; acting (e
.

g
.

president).
Zaar, m

.
ſ. Czar.

Zä'bern, n
,

-s, geogr. Saverne.
Zacharias, m, -, (MN) Zachariah,
Zechariah, Zacharias, Zachary.
Zachäus, m, -, (MN) Zaccheus.
Zächen, jÄjjade)
little point; scolloping, o

r pinking
(on dresses), purl (of lace).
Zacke, f, pl. A

n (Zacken, m, -s, pl.
-), 1. prong, tine; (Zahn) dentel, tooth;
(Kerbe) jag; sharp point; vgl. Eiszacken;
-n am Hirſchgeweih, sp. trochings; 2

.

(am Baum) twig; bough; 3
. (Ver

zierung) scollop, scolloping (on dresses);
(purl-)edging of lace; 4

. vulg. er hat
einen -n, h

e

is tipsy, o
r half-seas

OVer.

zacken, I. t. 1. to jag, to notch, to cut
out in points, o

r teeth, totooth, to

indent; 2
.

(verzieren) to scollop, to

pink. II
.
rf
l.

to form in zig-zag ge
zackt, p.a. ſ. zackig.
zackenförmig, a

. scolloped; vgl. zackig.
Zackenlinie, f. notched, or zig-zag line.
-werk, n

.

1
. indented, o
r

notched
work; scolloping, pinking; 2

. mil.

a
) redan; b
)

cheval d
e

frise.
zackig, a

. jagged, jaggy; pronged;
toothed, indented; pointed; A

.
(adv.)

ausſchneiden, to pink, to scollop.

† zäg (auch provinc.), a
.
ſ zaghaft.

Zügel, m, As, pl
.

<
,

provinc. 1
. tail;

2
. penis.

zägen, i. (h.) to lack courage; to b
e

disheartened, timid, timorous, dis
mayed, o

r afraid; (zittern) to tremble,

to shake with fear; (mißtrauiſch gegen
ſich ſelbſt ſein) to b

e diffident; zittern
Und -, to tremble and shake.
3ägen, n

,

-s, timidity, fear; mit Zit
tern und -, with trembling and trepi
dation, trembling with fear, trem
blingly.
zäg'haft, a

. faint-hearted; (ſchüchtern)
timorous, timid, fearful, afraid; (blöde)
shy, bashful; - machen, to intimidate,

to bully; (beſ durch Blicke) to brow
beat.
Zäghaftigkeit, f. faint-heartedness,
timidity, fear, fearfulness; pusillani
mity; trepidation.
zäh (zä he), a

.

1
. tough; tenacious; ziem

lich -, fam. toughish; -es Metall, tena
cious, o

r

ductile metal; ein -es Leben,

a tough life, tenacity o
f life; ein - es

Leben haben, to be tenacious o
f life;

2
. (klebrig) gluey, viscous, mucous,

sizy, slab, slabby, clammy, glutinous;
sticky, ropy; 3

. fig. (- im Geben) tough,
stillgy, clunch-fisted; fam. close.

ä
h jüſſig, a. f. ſtrengflüſſig.
ähe, Zä'heit, Zähigkeit, f. 1. tough
ness; tenacity; 2. (Klebrigkeit) gluey
ness, viscosity, siziness, stickiness,
clamminess, glutinousness.
Zahl, f, pl

.

Aen, 1
.

a
) number; ganze

-, whole number, integer; gebrochene

-, fractional number, fraction; ge
miſchte -, mixed number; benannte -,

concrete number; unbenannte -, ab
stract number; gerade, od. ungerade -,

even, o
r

odd number; zweiſtellige, od.
zweiziffrige -, number o

f

two digits;
goldene -, astr. golden number; runde

-, round number; a
n

(der) -, in num

ber; ohne -, numberless, innumer
able; geringe -, small number, few
ness; große -, great, o

r large num
ber; um die - voll zu machen, to make
up the number; eine - von zwanzig,

a score; mit -en verſehen, to number;

auf -en bezüglich, numeric(al); - be
weiſen, numbers are positive; ihre -

iſ
t Legion, their name is legion; b
)

(Zahlwort) numeral; 2. (Ziffer) cipher,
figure; numeral character; (Stelle)
digit; römiſche -en, Roman numerals,

o
r figures; arabiſche <en, Arabian (or

Arabic) numerals, o
r figures.

Zahl'adverb(inm), n. numeral adverb.
-amt, n. pay-office, treasury.
Zählapparät, m.counter (on machines).
zahlbär, a

.

1
. payable, to b
e paid,

due; com.: - bei Verfall, payable when
due, o

r

a
t maturity; - auf Sicht,

payable a
t sight; einen Wechſel (an

einem beſtimmten Orte) - machen, ta

domiciliate a bill (of exchange) (at a

place); - werden, to fall, or to be
come due; 2

.

(ſelten) ſ. zahlungsſähig.
ähl'bär, a. numerable, computable.Ä Zählbrett, n

. counting
board.

Zahl büchſtäbe, m
.

numeral letter, Ro
man numeral.
zahlen, t. (auch i. [h.]) 1. (bezahlen) to

pay; ſeinen Beitrag -, to pay one's
subscription, o

r

dues (pl.); nicht -

können, to b
e insolvent; Kinder - die

Hälfte, children half-price; (Kellner!)

-! (waiter!) the bill, please! 2. fg.
to pay, o
r

to atone (für, for).
zählen, I. t. u. i. (h.) 1. to number,

to count, to tell (off); (rechnen) to

reckon; Geld -, to count money; die
Bevölkerung -, to take the census of

the population; di
e

Stimmzettel -, to

tell the votes, to examine the ballot
box; an den Fingern -, to count on
one's fingers; etw. zu einer Klaſſe -,

to class (or to rank) s.t. with a num
ber; - Sie mich zu Ihren Freunden!
reckon me amongst your friends! e
r

ſieht aus, als könnte e
r

nicht (bis) fünf
(od. drei) -, he looks a

s if he could
not say bo to a goose, a

s if he did
not know a B from a bull's foot, or
as if butter would not melt in his
mouth; ehe man drei - kotnte, in a

twinkling, in a trice, in a jiffy; be
fore you could say Jack Robinson;

2
.

a
)

(beſitzen) vierzehn Ahnen -, to

b
e

o
f

fourteen descents; e
r

zählt die
meiſten Ahnen, h

e

has (or boasts) the
oldest pedigree; b

)

(ſich belaufen auf)

to number, to amount to; die Armee
zählte 50 000, the army numbered fifty
thousand; e

r

mochte etwa ſechzig Jahre

-, he might have numbered (or told)
some sixty years. II. i. (h.) 1. auf

j. -, to count, o
r

to rely o
n S.o.;

auf etw, to anticipate (success &c.);

2
.

unter die Toten -, to be numbered
with the dead; 3

.

das zählt nicht, that
does not count, that tells for nothing;
vgl. mitzählen, II.
Zahleneinheit, f. math. unit. - -folge,

f. numerical order. <gleichung, f.

numerical equation. -größe, f.math.
numerical quantity, number. -lehre,

f. math. 1
. arithmetic; 2. theory o
f

numbers. -lotterie, f. lottery with
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numbers, lotto. -menſch, m. man of
figures, matter-of-fact-man. -rechnung,

f. arithmetic. -reihe, f. series (of
numbers). -ſchloß, n. letter-lock, se
cret lock. -ſchreiben, n. numeration.
-ſinn, m. talent, or turn for calcula
tion; phren. calculation. -ſyſtem, n.
math, numerical system, or scale.
-verhältnis, n. numerical proportion.
-wërt, m, numerical value.
Zahler, m, -s, p

l. -, payer; ein
ſchlechter, o

d
.

ſäumiger -, a bad (or
slow) payer, o

r paymaster; e
r

iſ
t

von
jeher e

in

ſchlechter - geweſen, he was
never very forward in paying.
Zähler, m., -s, pl

.
- 1. a) teller;

b
) (billiard-)marker; 2
.

math. nu
merator; 3

.

techn. counter (on ma
chines).
zahlfähig, a. ſ. zahlungsfähig.
Zahl größe, f. numerical quantity. --

kammer, -kaſſe, f. ſ. -amt. -kellner,
m. head-waiter (who makes out the
bills, and receives the payments).
ahllös, a numberless, innumerable.
ahllöſigkeit, f. numberlessness.Ä m

.

1
. paymaster; (Kaſ

ſierer) cashier; (Schatzmeiſter)treasurer;

2
. (-ſergeant (Berzhant, m.) pay-ser

geant; (auch mar) purser. -meiſter
amt, n

. treasurership.
Zählmethöde, f. method o

f numera
tion.

Zahlmuſchel, f. ſ. Kauri. -ordnung,

f, order o
f

numbers. -perlen, f. pl.

round pearls (used in counting). --

pfennig, m
.

counter.
zahlreich, a numerous.
Zahlſtelle, f. 1. place where one pays,
pay-office; pay-counter (i

n

banks &c);

2
.

math. digit. -tag, m
.

pay-day;
quarter-day. -tiſch, m

.

counter.
Zahlung, f.

, p
l.

-en, payment; com
protection (o

f

bills); (zwangsweiſe) zur- anhalten, to enforce payment; um- bitten, to solicit payment; (mahnen)

to dun (s.o.); d
ie - einſtellen, to sus

pend, o
r

to stop payment; com. sl
.

to waddle out o
f

the alley; die -en
wieder aufnehmen, to resume payment;

- leiſten, to pay; terminliche, od. raten
weiſe -, payment by instalments;
Mangel a

n -, non-payment; - erhal
ten, paid, payment received (p. r.).
Zählung, f., p

l.

-en, counting, number
ing; (Berechnung) computation, calcu
Iation; (Aufzählung) enumeration; vgl.
Volkszählung.
Zahlungsanweiſung, f. cheque, draft,
order. -aufſchüb, m

.

delay o
f pay

ment; respite. -befehl, m
.

order to

pay; writ. -einſtellung, f. suspension

o
f payment. -erleichterungen, f. pl.
facilities (of payment).
ahlungsfähig a

.

solvent. -Ä f. solvency. -friſt,

f. time allowed for payment; (Termin)
term, o

r

date o
f payment; (Rate) in

stament; (Stundung) respite.
Zählungskommiſſiön, f. commission
charged with taking the census.
Zahlungsmittel, n

. (geſetzliches, egal)
tender. - ſcheint, m

.

receipt. -termin,

m
.
1
. day, o
r

date o
f payment, quarter

day-term); 2. (für Raten) instalment;
den termin nicht einhalten, to trans
gress payment

f. liability to pay.

zahlungsunfähig, a. insolvent, non-sol
Vent.
Zahlungsunfähigkeit, f. insolvency;

die -unfähigkeit gerichtlich anzeigen, com.

to strike a docket. -verbindlichkeit,
-vermögen, n

.
ſ.

-ſähigkeit. -Wert, m
.

numerical value
(of a coin). -zeit, f. date of payment;
(Fälligkeit) maturity.
Zahverhältnis, n. f. Zahlenverhältnis.
-woche, f. week for payment, pay
week. -wort, n. gram. numeral,
number. -zeichen, n

. cipher, figure,

arithmetical character, numeral (cha
racter, figure, o

r

Letter).
zahm, a

.

1
.

a
) tame, not wild, do

mesticated; gentle; -e Tiere, tame
beasts, domestic animals; -e Fiſche,
fish kept in ponds; -es Waſſer, (fish-)
pond; - machen, to tame; fig. fam.

to make so. eat humble pie; b) na
tural (said o

f plants); 2
. fg. tame;

gente; tractable, docile.
zähmbär, a. tamable.
Zähmbärkeit, f. tamableness.
zähmen, t. 1

.

to tame, to domesticate;

to break in (a horse, auch fig); 2. fg.

to curb (the impetuous); to check
(the forward); to restrain (desires,
appetites, feelings); to control (unruly
appetites); to subdue (passions).
ähmer, m, -s, pl.-, tamer, subduer.
ahmheit, f. tameness.
ähmung, f. taming, domestication.
Zahn, m, -(e)s, p

l.

Zähne, 1
. tooth;

ſchlechter -, carious, decayed, or foul
tooth; plombierter -, plugged tooth;
künſtliche, od. falſche Zähne, artificial
teeth; Zähne bekommen, to cut one's
teeth, to breed teeth, to teeth; die
Zähne wechſeln, to shed (or to cast)
one's teeth; einen - ausziehen, to draw,

o
r

to extract a tooth; ſich einen - aus
ziehen laſſen, to have a tooth out (or
drawn); d
ie

Zähne thun mir weh, my

teeth are aching; die Zähne zuſammen
beißen, to grind one's teeth, to set one's
teeth o

n edge; die Zähne fletſchen, to

gnash one's teeth; mit den Zähnen
knirſchen, to grind one's teeth; jm. die
Zähne ſtumpf machen, to set sone's teeth

o
n edge; ſich die Zähne putzen, to clean

one's teeth; etw. auf den hohlen -,

fam. a toothful; der - der Zeit, fig.
the ravages (pl.) o

f time; jm. auf den

- fühlen, (aushorchen) to feel sone's
pulse, to sound so.; fam. to (try to)
pumps.o.; (prüfen) to tests.one's know
ledge; Haare auf den Zähnen haben, to

b
e plucky, determined, o
r

not to

b
e

trifled with; die Zähne zeigen, od.
weiſen, to show one's teeth; sl

.

to sport

one's ivory; to show fight; jm. etw.
aus den Zähnen reißen, to snatch s.t.
out o

f

s.one's hand; jm. etw. in die
Zähne rücken, to east st. in s.one's
teeth; e

s

thut ihm kein - mehr weh, he

is dead and gone; 2
.

a
)

(Zacken)dentil,
denticle; tine, prong; b

)

tooth (of

a saw); c) mech. cog (of a wheel);

d
)

mar. fluke (of a
n anchor); e
)

(an
Spitzen) aee-edging, purl; f) bot. in
dentation.

Zahnarz(e)nei, f. ſ. -mittel. -arzt,

m
.

(surgeon-)dentist. -atelier [atelje,

n
.

dentist's shop. -ausnehmen, --

ausziehen, n
. extracting teeth, tooth

drawing. -bildung, f. formation, or

growth o
f teeth; dentition. -brecher,

m
.

tooth-drawer. <bſichſtäbe, m
,

gram.

dental (letter). -bürſte, f. tooth-brush.
Zähtchen, n

., -s, pl
.
-, (dim. v. Zahn)

little tooth; (Zäckchen)denticle.
Zahneinſchnitt, m

.

indentation. --

eiſen, n.tooth-drawer, key-instrument.
Zähneklappern, n, chattering of teeth;
fam. tooth-music. -knirſchen, n

. gnash
ing o

f

teeth.
zähneln, t. to indent; gezähnelt, p.a.
bot. denticulate(d).
zahnen, I. t. totooth, to indent; to cog

(e
.

g
.

wheels); gezahnt, p.a. toothed;

bot. dentate(d); ſägeförmig gezahnt,
dentate-serrated; fein gezahnt,denticu
late(d). II. i. (h.) to teeth, to cut
one's teeth.

#

n
, -s, teething, dentition,

ahnfäule, f. caries (o
f

th
e

teeth)
-feile, f. dentist's raspatory. -fieber,

n
.

med. teething-fever. fiſtel, f. med.
fistula in the gums. -fleiſch, n. gum(s).
zahnförmig, a

. tooth-shaped, denti
form, odontoid.
Zahnfrieſel, n
.

med.tooth-rash. --

füllung, f. plug, -geſchwür, n
. gum
boil; med. abscess in the gums, epu
Iis, parulis. -glaſſir, f. ename of

the teeth. -heilkunde, f. dentistry,

dental surgery. -höbel, m
,

toothing
plane. -höhle, f. 1. alveole, socket

o
f
a tooth; 2
. (-höhlung, f.
) cavity

in a decayed tooth. -kitt, m
,

tooth
cement, plastic filling for teeth.
Zähnklappen, n. bibl, Heulen und -

weeping and gnashing o
f

teeth.
Zahnkrankheiten, f. p

.

diseases o
f

th
e

teeth. -krönte, f. crown, o
r upper

part o
f
a tooth. -künſtler, m
.

dentist
-lade, f. med. alveole, alveolus --

laut, m
,

gram. dental (sound). -lehre

f. dentology.
zahnlös, a toothless; zo

.

edentate
-(ſ)e Tiere, edentates.Ä f. toothlessness.

ahnlücke, f. gap in the teeth, obe
tween two teeth; Mund mit -lücken,

broken mouth, gap-teethed mouth

-meißel, m
.

dentist's scraper, rugº
-mittel, n

. remedy fo
r

toothache
odontalgic (remedy). -nerv, m

,

n
e

o
f

a tooth, Löperatiön, f. den
operation. -paſte, f. tooth-paste, d

e
n

tirice. -pulver, n. tooth-powde
dentifrice, ödonto -rad, n

. cogge

o
r

toothed wheel, cog-wheel; pite

wheel. -radbahn, f. cog-wheel-ra
way. -reihe, f. 1. row of teº

2
.

(= Gebiß) se
t

o
f

teeth. -reißen."
ſchmerz ſalbe, f. salve fo

r

teeth. -ſchlüſſel, m
.

(dentists).
instrument, tooth-key. -ſchmerz"
-ſchmerzen, pl. tooth-ache, odontagjongj; ſchmerzenlinderndodoº
ſchnäber, m

. p
.

zo
.

dentrosº
-ſchnitt, m

.

arch. denticula"

o
f

dentils ſtauge, f. mech “
-ſtangengetriebe, n

.

mºch Ä
rack ändpinion. -ſtift, m. Äjeher joothpick-Ä
ºtoth-pick-case -ſtº erpöſe, fquill-tooth-pick. -ſtumme

ſtump

m
.

stump o
f
a tooth, nagge

00

snag(gle)-tooth. -technik, f. see"
dentistry; artificial-têeth-making
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Zahn'tinktür, f. tincture for the teeth,
tooth-wash. -- und Lippenbüchſtäbe,
m. gram. dento-labial.
Zahnung, f.

,

p
l.

-en, toothing (Ver
zahnung). "
Zahn'wackeln, n

.

med. agomphiasis.
-waſſer, n

. (tooth-)wash, dentilave.

-wechſel, m. shedding, or casting one's
teeth, second dentition. -weh, n. ſ.

-ſchmerz. -wehmittel, n. odontic. --

weinſtein, m
.

tartar of the teeth. --

werk, n
.

mech. tooth-work, rack-work,
teeth-range. -Wurmt, m. med. caries

o
f

the teeth. -wurzel, f. root of a

tooth. -zange, f. (dentist's) forceps
(for drawing teeth).

* Zähre, f.
, pl. -n, tear.

Zain, m, -(e)s, pl. -e, ingot, wedge,
bar (of metal).
Zain'eiſen, n

.

iron in bars. -ham
mter, m., -hammerwerk, n

. forge, slit
ting-mill.
Zander, m., -s, pl.-, zo

.

perch-pike,

sudak (lucioperca sandra).
Zange, f., pl.-n, 1. a) (pair of

)

tongs;

med. forceps; kleine - (Drahtzange),
pincers, nippers, tweezers; (flach) pliers;

b
)

med. ſ. Geburtszange; 2
.

zo. for
cipated jaws (of beetles); 3

.

mil. ſ.

Zangenwerk.
Zängelchen, n.

, -s, pl
.

-, (dim. von
Zange) pincers, nippers, tweezers,
pliers (pl.).
Zangenentbindung, f. med. delivery
by means of the forceps.
zangenförmig, a. formed like tongs,
forcipated.
Zangenwerk, n. mil. tenail.
Zank, m, -(e)s, (heftig) quarrel; fam.
row, tiff, crash; (Hader) squabble; (ner
gelnder Streit) bickering; (Geſchrei u.

Gepolter) brawl; (mit Auseinanderſetzung)
altercation; (Streit) dispute; (leiden
ſchaftlicher Streit) wrangle; (Zungen
gefecht)tongue-beat, tongue-bang; (ver
worrenes Gezänk) jangle; (Entzweiung)
jar; - anfangen, to begin, or to pick

a quarrel; mit jm. - ſuchen, to (try to)
pick a quarrel with so.; immer - und
Streit haben, to be always wrangling,

a
t odds, o
r in hot water.

Zankapfel, m
.

apple o
f discord, o
r

o
f

Eris; bone of contention.
zanken, I. i. (h.) (heftig) to quarrel
(um, o

d
.

über, about); (mit Auseinander
ſetzung) to altercate, to have some (or

a few) words (with s.o.); (ſtreiten) to

dispute; (leidenſchaftlich ſtreiten) to

wrangle; (mit verworrenem Geſchrei) to

jangle; (hadern) to squabble; (nergelnd
ſtreiten u

.

hadern) to bicker; (ſchreien

u
. poltern) to brawl; (nergeln) to nag,

to nagnag. II. rfl
.

to quarrel (with
one another; um, about), to altercate,

to fall out with one another; ſich
müde -, to quarrel till one gets tired;
ſich um des Kaiſers Bart -, ſ. Kaiſer, 1.

Zänker, m., -s, p
l. -, quarreller,

wrangler, brawler, disputer.
Zänkerei', f.

, p
l.

-en, quarrel; wran
gling; brawl; squabble, altercation,
contention, bickering; fam. tiff; vgl.
Zank.
Zänkerin, f, pl. -nen, quarrelsome
woman, shrew, scold, termagant, vixen.
Zankgeiſt, m

.

quarrelsome disposition;
contentiousness.

zankhaft, zänkiſch, a
. quarrelsome;

contentious, litigious, disputatious,
captious; fam. cantankerous.
Zankluſt, -ſucht, f. quarrelsomeness,
contentiousness, litigiousness; quarrel
some disposition.
zankſüchtig, a

. quarrelsome, conten
tious, litigious; -ler Menſch, wrangler.
Zankteufel, m

.

wrangler; (v
.

Weibern)
termagant, shrew, scold, vixen. --
wort, n. quarrelling word.
Zäpfchen, n

, -s, pl
. -, (dim. von

Zapfen) 1
. little peg, plug, o
r pin;

2
.

med. uvula. -entzündung, f. med.
inflammation o

f

the uvula. -ſchnitt,
m. med. staphylotomy.
Zapfen, m, -s, pl.-, 1. (wooden)
pin, peg, plug, tappet, loggat (or
logget), spile, spill, trunnion; mech.
tenon; - und Nut, mortise and tenon;
vgl. Eiszapfen; 2

.

(am Faſſe) tap, bung,
spigot, faucet; 3

.

bot. cone (of a fir).
zapfen, t. to tap, to broach, to draw.
Zapfenbäume, m.pl. bot. cone-bear
ing trees, conifers. -bohrer, m.tap
bore(r).

zapfenförmig, a
.

bot. strobiliform.
Zapfenläger, n

. socket, bearing o
f
a

spindle. -loch, n. (am Faſſe) bung-hole,
tap-hole; (ſelten) faucet-hole; mech.
pivot-hole; mortise. -ſtreich, m

.

mil.
tattoo, retreat; den -ſtreich ſchlagen, to

beat the tattoo, to beat to quarters.
zapfenträgend, p.a. coniferous.
Zapfer, m, -s, pl

. -, tapster, drawer.
Zap'pelfritze, m.fam. fidget.
zappelig, a. sprawling; fidgety.
Zappelmann, m

.

quockerwodger (Ham
pelmann).
zappeln, i. (h.) to move in convul
sions; to kick, to sprawl, to jerk, to

flounder; to fidget (about); mit Händen
und Füßen -, to struggle with hands
and feet, to kick and strike about one;

j. - laſſen, to keep s.o. in suspense
(or o

n

the rack), to tantalize s.o.
Zär, Zarewitſch, Zärin, ſ. Czar....
Zarge, f.

, pl. -n, border, edge, rim.
zärt, a. 1. a) tender (auch vom Fleiſch);
(weich) soft; (ſchwach) weak, frail;
(dünn) fine, slender; (-, fein u. empfind
lich) delicate (flower, complexion,
health, creature); -es Alter, tender
age; -e Kinder, delicate children; b)

(v
.

Farben) pale; -es Roſa, pale pink;

2
. fig. tender, nice; delicate; ein - es

Gewiſſen, a tender, o
r scrupulous con

science; eine -e (od. leiſe) Mahnung, a

gentle hint (or reminder).
Zärtelei', f. affectation o

f sensitiveness,
affected, o

r

excessive tenderness.

zärt fühlend, p.a., -fühlig, a
. with

fine feelings, tender, delicate.
Zärtgefühl, n
. delicacy (o
f

feeling);

übertriebenes -, excess o
f delicacy,
over-nicety.
Zärtheit, f. tenderness, delicacy, soft
ness, weakness, nicety; paint. morbi
dezza; Vgl. zart.
zärt'lich, I. a. tender, fond, loving;
(verliebt) amorous. II. adv. tenderly,
fondly, dearly; - lieben, to love dearly,

o
r tenderly; - thun, to affect (or to

make a show o
f) tenderness, to play

the loyer.
Zärt'lichkeit, f.

, pl. Aen, 1. tender
ness, fondness, lovingness; 2

. -en, pl.

fond, o
r

sweet things, o
r speeches;

caresses.
Zärtling, m, -(e)s, pl

.

-e, tenderling,
fondling, milksop.

Zärt.Ä
m. f. -gefühl.

ärtſinnig, a. f. -fühlend.Ä f, pl. -m, bot. fibre, filament.
Zäſerblüme, f. bot. fig-marigold (me
sembrianthëmum).
Zäſerchen, n

,

-s, p
l. -, (dim. von

Zaſer) fibril.
zaferig, a. fibrous, filamentous.
aſern, rfl. u. i. (h.) to feaze.Ä, f, pl. -n, skein, hank (of
yarn).
Zamber, m, -s, 1. charm, enchant
ment, spell; (bezaubertdes Weſen) fasci
nation; (Nimbus) prestige; einen -

löſen, to break a charm, o
r spell; 2
.

a
)

(Kraft) magic, witchcraft; b) (Wir
kung) magic effect; c) fam. (Sache,

Geſchichte)concern, affair; set-out; der
ganze -, the whole concern, the whole
lot (or lump); fauler -, humbug; sl

.

(it's) all my eye!
Zauberapparät, m

.

juggler's appa
ratus. -baun, m

.

charm, speII; den
-bann brechen, to break the charm (or
spell). -becher, m.magic cup. -bild,

n
. talisman; fig. charming figure, o
r

creature. -blick, m
.

fascinating look,

o
r glance. -brunnen, m
.

magic well,

o
r

fountain. <blich, n
. conjuring (or

necromantical) book. -blichſtäbe, m
.

magic letter. -ding, n. charmed thing.
Zauberei, f.

, p
l.

<en, magic, sorcery,
witchcraft, necromancy; spell, enchant
ment; (Taſchenſpielerei) sleight-of-hand.
Zauberer, m, -s, p

l. -, magician,
sorcerer, wizard; necromancer; (Ta
ſchenſpieler) conjurer, juggler, sleight
of-hand-man.

Zauberfeſt, n
. magic festival; fête.

-flöte, f. magic flute. -formel, f.

spell, charm, magic formula, incan
tation. -garten, m
.

enchanted gar
den. -gehenk, n
.

amulet. -geſang,
m. magic Song; fig. fascinating song.
-gürtel, m.magic girdle.
zauberhaft, I. a. magic; enchanting,
bewitching; fig. marvellous. II. adv.
magically, a

s if by spell, o
r magic.

Zauberhand, f. magic hand. - (häſel)
ſtrauch, m.bot. Virginian witch-hazel
(hamamélis virginica). -hülle, f.

charmed veil.
Zauberin, f, pl. -nen, enchantress,
sorceress, witch; fig. (bezauberndePer
ſon) charmer.
Zauberinſel, f. enchanted isle.
zauberiſch, a.magic, enchanting; charm
lng.
Zau'berkraft, f. magic virtue, or power,
witchcraft; spell. -kunſt, f. magic,
witchcraft; -künſte, pl. magician's (or
sleight-of-hand-)tricks. -künſtler, m

.

conjurer, sleight-of-hand-man. -land,

n
. fairy-land. -laterne, f. magic lan

tern. -lehrling, m
.

wizard's appren
tice. -lied, n. ſ. -geſang. -macht, f.

ſ. -kraft. -märchen, n
.

dim. fairy-tale.
-mittel, n. magic agency, charm.
zaubern, I. i. (h.) to practise magic,

to use witchcraft; (v
.

Taſchenſpielern)

to conjure. II. t. to produce, o
r

to

remove by magic; j. jung -, to re
store s.o. to youth b

y

magic; jun. das
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Zauberpoſſe

Geld aus den Bentel -, to conjure
away money out of s.one's purse.

Zauberpoſſe, f. (fairy-)extravaganza;
pantomime. -reich, n. fairy-realm. --
ring, m. magic ring. -rüte, f. magic
wand. -ſchloß, n, enchanted castle.
-ſchrift, f.magic writing. -ſpruch,
m. spell, charm, incantation. -ſpie
gel, m.magic mirror. -ſtäb, m. magic
wand, -ſtrauch, m. ſ. <haſelſtrauch.
-ſtück(chen), n. conjuring-trick. -trank,

m. magic potion; philter. -werk, n.
ſ. Zauberei, -weſen, n. magic, sorcery.

-Wort, n. magic word, spell. - wur
zel, f. bot. mandrake (mandragöra

officinälis). -zeichen, n. magic sign,
or character.

Zauderei, f. delaying, tarrying, linger
ing; temporizing; slowness, slackness;
fam, shilly-shallying.
Zauderer, m, -s, pl. -, delayer,
lingerer, loiterer; dilatory, or irreso
lute person, temporizer; fam. shilly
shallier.

zau'derhaft, a. delaying; tarrying; di
latory; hesitating; tardy, slow.
Zauderhaftigkeit, f. dilatoriness; tarry
ing disposition; hesitation, irresolu
tion; tardiness, slowness.
zaudern, i. (h.) (allg.) to delay; (zögern

u. ſäunten) to tarry; (aus Bequemlichkeit
od. Unentſchloſſenheitzögern) to linger;
fam, to shilly-shally; (zurückbleiben)to
hang back; mit etw. - (Anſtand nehmen
etw. zu thun), to hesitate about S.t,
or to do s.t.
Zamm, m, -(e)s, p

l.

Zäume, 1
. bridle;

rein; 2. fig. curb, check; im -e halten,

to keep a tight rein on, to keep short,

to keep a tight hand over, to pull

in the bridle (of); fig. to bridle, to

curb, to restrain, to (keep in) check,

to repress, to subdue.
zäumen, t, to bridle; to bit; fi

g

to

curb, to bridle, to restrain, to (keep

in) check; das Pferd beim Schwanze -,

to put the cart before the horse.
Zaum geld, n. bridle-money (a gratuity
given to a groom b

y

the purchaser

o
f
a horse).

zanntlös, a. ſ. zügellos.
Zaumzellg, n. head-gear.
Zaun, m, -(e)s, p

l.

8ätte, hedge;
toter –

,

fenee; (Gitter) railing; leben
diger -, quickset hedge; geflochtener -,

plashed hedge; e
in - von Bäumten, a

hedgerow o
f trees; mit einem - um

geben, to hedge (or to fence) (in), to

enclose; vom -e brechen, to drag in by
the head and shoulders; eine Gelegen

heit vom -e brechen, to seize the first
opportunity; (zum Zank mit jm.) to

pick a quarrel with so.
Zaungaſt, m...looker-on from beyond
the fence. Akirſche, f. ſ. Vogelkirſche, 1

.

-tönig, m
.

zo. wren, hedge-bird (tro
glodjés parwülus). -lilie, , , bot
spider-wort (anthericum). -lücke f.

gap in a fence; shard. -macher,j hedger, hedge-maker. -pfahl, m
:

fence-pole, hedge-stake; e
in Wink mit

dem pfahl, a broad hint; fam- a dig
rebe, f. bot. Virginia ereeper, am
pelopsis. -rübe, f. (white) bryony,
Ähank (bryonäa). -wicke, f. bot. bush
etch (vičia sepium). -winde, f. bot.
great bind-weed (convolvülus

sepium).
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zanſen (zau'ſeſt o
d
,

zauſ), t. to touse,

to touse, to tug, to pull, to drag.

# Gott -, God Sabaoth.
Ebrä, m

,

-(s), p
l. -s, zo
.

zebra
(equus zebra).
Zebü, m

,

(n), -(s), p
l,

-s, zo
.

zebu,

Indian o
x

(bos taurus indicus).
Zechbrüder, m

.

pot-companion, boon
companion, toper, tippler, soaker.
Zeche, f, pl

.

An, 1.reckoning, score,
bill; (als Anteil) scot; was macht die
-? sl

.

what's the tip? d
ie - bezahlen,

to pay the bill; fig. to pay the piper,

to bear the expense; für alle, to pay

(sauce) for all; to stand treat; ſeine

- bezahlen, to pay one's (owm) reckon
ing, o

r share; die - ohne den Wirt
machen, ſ. Rechnung, 1

;

2
.
ſ. Zechgelag;

3
.

min. a
) mine; b
) mining-company.

zechen, i. (h.) to drink (hard), to ca
rouse, to tipple, to tope, to boose.
Zecher, m, As, p

l.

<
,

drinker, ca
rouser, toper, tippler.
zechfrei, a

. scot-free, free o
f expense;

j. - halten, to pay s.one's score.
Zechgelag, m

.

carousal, drinking-bout;
spree. -genoſ, m.boon companion. --

-geſellſchaft, f. drinking-party.

§ Zechi'ne,f, p
l.

-n, zechin, sequin
(Venetian gold coin).
Zechpreller, m

,
one who shirks pay

ing his score; sl
.

bilk. -prellerei, f.

cheating an inn-keeper o
f

the amount
due; sl

. bilking. -ſchuld, f, drink
ing-score, debt for drink. -ſtein, m

.

min. zechstein, magnesian limestone.
eck, n

,

-(e)s, ſ. Haſchem.
ecke, f.

, pl.-n, zo
.

(wood-)tick (ixödes).
Eder, ſ. Ceder.
Ze'drach, m

,

bot. bead-tree, pride of
India (melia Azedirach).
Zehe, f., pl. -In (Zeh, m, -ſes, pl.
Zehen), 1.toe; große -, big toe; fam.
tom-toe; kleine -, little toe; auf den
-m gehen,od. ſtehen, to walk, o

r
to stand

o
n tiptoe; vom Scheitel bis zur -, ſ.

Scheitel, 1
,

a
;

2
.

eine - Knoblauch, a

clove o
f garlic; eine - Ingwer, a race,

knot, o
r

stick o
f ginger.

ze'heit, ſ. zehn.
Zehengänger, m.pl. zo

.

digitigrades.
-ſpitze, f. point of the toe; auf den
-ſpitzen, o

n tiptoe. <ſtrecker, m
.

med.
extensor o
f

the toes.
Zehent, ſ. Zehnte.
zehn, num. a
. ten; halb - (Uhr), half
past nine; Anzahl von -, decade; ein
Stücker -, vulg. a tenner; d

ie - Ge
bote, the ten commandments, the de
calogue; der Rat der -, the Council

o
f

Ten (at Venice).
Zehn(e), f.

, p
l.

-en, ten, decade; Her'
zen-- (Karten), ten of hearts.
Zehneck, n

.,

-(e)s, pl. <e, math. deca
gON.
zehneckig, a

.

math. decagonal.
Zehnender, m, -s, pl.-, sp

.

stag o
f

ten antlers.
Zehner, m., -s, pl.-, 1. math. (the
number) ten; half a score; d

ie - gehen
den Einern voran, the tens precede the
units; 2

.

a
)
a member o
f
a council

o
f ten; b
)
ſ. Zehnpfennigſtück.

zehnerlei, a
.

(unflektiert) o
f

ten different
kinds.

3chnfach, -fältig, a. tenfold. -füßig,
a.decapodal; -füßige Kruſtentiere#

Zehrungskoſten

ſüßler, m.pl), decapoda. <griff(e)lig,

a
.

bot decagynian.

Zehnſherr, m
.

decemvir. -herrſchaft,

f. decemvirate.
zehnjährig, a

.

ten years old, o
f

ten
years. - jährlich, a. u. adv. happening
every tenth year; decennial.
Zehnkreuzerſtück, n.ten-kreutzer-piece.

zehn lappig, a
.

bot. ten-lobed. --

lötig, a
.

o
f

five ounces. -mäl, adv.
ten times. -mälig, a. ten times re

peated. -männ(er)ig, a
.

bot. decan
drian. -mönatlich, a

.
u
.

adv. happen
ing every ten months.
Zehnpfen'itigſtück, n.ten-pfennig-piece;

† groschen.
Zehnpfünder, m

.

mil. ten-pounder.
zehnpfündig, a. of te

n

pounds. --

ſämtlig, a
. having ten columns; -ſäu

liges Gebäude, arch, decastyle. -ſilbig,

a
. gram. decasyllabic.

Zehntablöſung, f. tithe-commutation,
zehntägig, a. of ten days. –täglich, a.

u
. adv, happening every ten days.

zehntauſend, num. a
.

ten thousand;

d
ie

oberenZ-, the upperten (thousand).
zehntauſendſte, a

.

ten-thousandth.
zehnt bär, a

.

tithable.Ä a
. tenth; das weiß der - nicht,

not one in ten knows it; morgen iſt

der -, to-morrow will be the tenth.
Zehnte, m., .n, pl. -n, tithe; den «n

entrichten, to pay tithe; den«n erheben,

od. eintreiben, to tithe.
Zehntel, n

,

-s
,

p
l. -, tenth (par).

-mêter, m
.

u
.

n
.

décimètre. a

zehnten, t. 1
.

to tithe, to levy th
e

tithe
on; 2. (decimieren) to decimate.
chittens, adv. tenthly.Ä n

.
ſ. Zehntel.
zehnteilig, a.of (o

r

in
)

ten parts; b
o

decafid. 4

zehntpflichtig, a
. tithable, subject tº

pay tithe. -

zehnwöchentlich, a
.
u
.

adv. (happening
every ten weeks. <wöchig, a

. of"
weeks. -zeilig, a. of te

n

lines te"
lined; -zeiliges Gedicht, decastich.
zehren, i(h) 1. a) (von etw) to spend,

to consume; to waste (e
.
g
. one's o
r

tune); b
)

Thee zehrt, te
a

makes th

orgives n
o noürishment; d
ie

Seen
zehrt, the sea-air gives a

n appetº
(der) Kummer zehrt a

n

ihremHerzen,griek

gnaws a
t

her heart; 2
.

a
)

(von etw)

to eat (and drink); to live, to feed
(upon); von ſeinen Renten - to iye
upon one's income; auf anderer Leute

ukoſten ,tofeed a
t

th
e

expense

other people; b
) fig. a
n

einemAnblick

–, to feed one's eyes on St.; 9
%

(od. an) d
e
r

Erinnerung a
n

etw. -."
enjoy s.t. in remembrance, to

iye

upon the remembrance o
f

stzÄ. pa. med. consumptive -”

Fieber, hectic fever.
Zehrfieber, n

.

med. hectic fever. -

geld,n, Apfennig, m.travelling-monºW.
Lat. viaticum.
Zehrung, f. 1. consumption; ? a

)

(Mundvorrat) provision(s), o
r

store Prº
vided for consumption; b

) (expeº*
of) living (a

t

a
n inn); freie - haben,

to have free board; c) (Zehrgeld)trº
velling-money, viaticum; 5

. des

Weines, loss o
f

wine b
y

absorption
Zehrungskoſten, f. p

l.
1
. expenses fo
r
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board, board-wages; 2. travelling-ex
penses. -ſteuer, f. excise on provisions.
Zehrwurz, <wurzel, f. bot. 1. com
mon arum, wake-robin (arum macw
lätum); 2. colocasia.
Zeichen, n, -s, pl

. -, 1. (Anzeichen)
sign; (Kennzeichen) mark; (- als Be
weis) token; (Abzeichen, Amtszeichen)
badge (of power, o

r authority); (Stem
pel) stamp; (Gepräge) character, stamp;

(auf einem Kollo) mark; (eingebranntes,
auch als Marke, com.) brand; mar. sea
mark; das - des Kreuzes, the sign o

f

the cross; e
r

iſ
t

ſeines - s ein Schuſter,
he is a boot-maker b

y

trade; -
machen, - geben, to make signs; durch

- ſprechen, to talk in dumb-show;

zum - daß ..., as a proof that ...; zum

- unſerer Freundſchaft, in token o
f

our
friendship; 2. (verabredetes -) signal;
das - geben, ſ. Signal; 3. med. (An
zeichen, Vorzeichen) symptom; 4

.

astr.
sign; die zwölf himmliſchen -, the twelve
celestial signs; unter einem glücklichen

- geboren, born under a lucky star;

5
. (Erſcheinung) sign, phenomenon,

meteor; (Vorbedeutung) omen; (Wunder)
wonder; miracle; - und Wunder (pl.),
signs and wonders; 6

. pl. gram.
(hebräiſcheVokalzeichen)punctuation (si.).
Zeichenbrett, n. drawing-board. -büch,

n
.

sketch-book. -deuter, m
.

interpreter

o
f signs; astrologer; augur; prophet.

-deuterei, f. auguration, augury, di
vination; astrology. -erklärung, f.

key to the marks, o
r signs. -farbe,

f. ſ. -tinte. -feder, f. drawing-pen.
-garn, n

. marking-thread. -kohle,

f. ſ. Reißkohle. -kreide, f. drawing
chalk, crayon. -kunſt, f. art of draw
ing. -lehre, f. sematology; med. dia
gnosis. -lehrer, -meiſter, m

.

drawing
master. -papier, n. drawing-paper;
design-paper; Bristol board, Bristol
paper. -pult, n. drawing-desk. --

ſaal, m
.

drawing-class-room. -ſchrift,

f. hieroglyphics (pl). -ſchüle, f. draw
ing-school, school o

f design. -ſetzung,
f.punctuation. <ſpräche, f. language

o
f signs; manual alphabet. <ſtift,

m
.

crayon. -ſtunde, f. drawing-lesson.
-tinte, f. marking-ink; indelible ink.
-tiſch, m

.

drawing-table. -tlich, n.

canvas for marking; sampler. -VÖr
läge, f. drawing-copy.
zeichnen, t. u

. i. (h.) 1. to draw; (Um
riſſe -) to delineate; (Muſter -) to

design; nach dem Leben, o
d
.

nach der
Natur -, to draw (or to copy) from
the life, o

r

from nature; Z- aus freier
Hand, free-hand-drawing; geometriſches
Z-, geometrical drawing; fein gezeich
nete Augenbrauen, delicately pencilled
eye-brows; 2

.

(bezeichnen) to sign, to

mark; (mittels Einbrennens) to brand;
Wäſche -, to mark linen; 3. a) (unter
zeichnen) to underwrite, to sign; Herr
W. wird -:, Mr. W. will sign:; signa
ture o

f Mr. W.:; ic
h

zeichne hoch
achtungsvoll ..

.,

ic
h

habe d
ie

Ehre hoch
achtungsvoll zu - ..., I have the honour

to b
e yours respectfully ..
.;

oft: I

am (or believe me) yours respect
fully ..

.;

b
)

to subscribe (a certain
sum); com.: Aktien -, to take shares,

to subscribe for shares; auf eine An
leihe -, to subscribe to a loan.

Zeichnenbich 2
c,
ſ. Zeichen....

Zeichner, m, -s, p
l. -, drawer,

draughts-man; designer; subscriber;
Vgl. zeichnen.
zeichneriſch, a

. according to the rules

o
f drawing; ein -es Talent, a talent

for drawing.
Zeich'nung, f.

,

p
l. -en, 1. drawing,

draught; math, diagram; (Grundriß,
Entwurſ) design; (v

.

Gebäuden) plan;

(- in Umriſſen) outline-drawing; de
lineation; (Skizze) sketch; (Muſter) pat
tern; getuſchte -, drawing in water
colours; 2

. markings (pl.) (of a shell);
marks (pl.) (of a dog); 3

.

com.:

a
)

(Unterſchrift) signature; b
) subscrip

tion (to a loan, o
r [Beitrag] to a col

lection).
Zeichnungsſtelle, f. com. office for sub
scription.
Zeidelbär, m

.

honey-bear, common
bear. -baum, m

.

tree in which wild
bees make their hives. -heide, f. heath

o
n

which bees are kept. -meiſter,
m. bee-master.
zei'deln, t. to cut the honey-combs

(from the hives).
Zeidler, m., -s, pl. -, bee-master.
Zeigefinger, m

.

fore-finger, index.
zeigen, I. t. to show; (hinweiſen auf) to

point out; (oſſen darlegen) to lay open;
(an den Tag legen, zur Schau ſtellen) to

exhibit, to manifest; to display (per
fect coolness); (beweiſen) to demonstrate,

to evidence (great labour); (ſehen laſſen)

to unfold, to discover (a prospect of);

(eröffnen) to hold out (a hope); das
Thermometer zeigt 20%, the thermometer
stands a

t twenty degrees; ic
h

will e
s

ihm ſchon -, I’ll teach him (what is

what); (prahleriſch) gezeigtwerden, to b
e

made a show o
f. II. rfl. 1. (erſcheinen)

to appear; to show one's face; (von
Sachen) to show; e

s - ſich wenig Kauf
luſtige, few buyers are coming forward;

e
r

kann ſich überall -, he may hold
up his head with the best of them;

2
.

a
)

(hervortreten als) to stand forth;

(ſich erweiſen) to prove, to turn out;
(ſich auszeichnen) to make o.s. con
spicuous; e

r

hatte keine Gelegenheit ſich

zu -, he had n
o opportunity for dis

play; ſich (als etwas) - wollen, to want

to show off; ſich als Mann -, to show
o.s. a man; ſich feindſelig -, to show
fight; ſich rührig -, to be up and do
ing; b) (ſich [unerwartet] herausſtellen)

to crop up (or out); es zeigt ſich, it

becomes evident; e
s zeigte ſich, daß ſi
e

des Müllers Tochter war, she proved

to b
e

the miller's daughter; e
s

wird
ſich -, we shall see, time will show;

e
s

wird ſich bald -, ob …
,

it will soon

b
e

seen whether .... III. i. (h.) to

point (auf, at); die Magnetnadel zeigt
nach Norden, the magnetic needle
points to the north.
Zeiger, m, -s, pl.-, 1. shower; -

eines Wechſels, presenter o
f
a bill; -

dieſes, the bearer o
f this; 2. a) pointer

(on scales); b
)

hand (of a clock, o
r

watch); c) gnomon, pin, o
r style (of a

dial).
Zeigerapparät, m

.

single-needle-in
strument, annunciator. -rad, n. dial
wheel. -ſtange, f. gnomon, style o

f

a sun-dial. -telegraph, m
.

needle

telegraph, dial-telegraph. -uhr, f.

clock which points the hours without
striking. -werk, n. dial-train, hour
train, dial-work.
zei'hen (zieh, gezie'hen), t. (

j.

eines Ver
brechens) to charge, o

r

to tax (s.o. with

a crime); to accuse (s.o. o
f
a crime);

to impute (a crime to s.o.); j, einer
Lüge -, to give s.o. the lie.
Zei'land, m. -(e)s, bot. widow-wail
(cmeórum cricocêum).
Zeile, f, pl

.

-n, 1. (geſchriebene, od
.

gedruckte -) line; zwiſchen den -n (ge
ſchrieben), interlinear; zwiſchen den An
leſen, to read between the lines, to

understand what is implied, but not
expressed, to see the drift of s.t., to

subunderstand s.t.; jm. ein paar -n
ſchreiben, to drop a line to s.o.; 2. (Reihe)
POW.

zeilenweiſe, adv. in a line, b
y

the
line, by lines, by rows.
zeilig, a. consisting o

f rows, o
r lines

(i
n

Zſſ.: zweizeilig, od. dreizeilig, con
sisting o

f two, o
r

three lines).
Zeiſig, m, -(e)s, pl

.

-e, 1. zo. siskin,
aberdevine (fringilla spinus); 2. fig.
fam. ein lockerer -, a fast fellow, a

loose fish; ein ſauberer -, a scamp.
zeiſiggrün, a. siskin-, o

r canary-green.
Zeit,f, pl

.

-en, 1
.

a
) time; (Zeitraum)

period; space; term; fam. spell; (Zeit
abſchnitt) era, epoch; (Zeitalter) age,
generation; (Jahreszeit, günſtige,geeignete

Zeit) season; die -, während ich dort
war, the time (when) I was there; er

hat -en, wo er ganz vernünftig iſ
t,

there
are times when h

e

is quite reason
able, he has lucid intervals; das hat

-, (there is
) plenty of time; there is

no hurry; es hat - bis morgen, it need
not b

e

done (or it will not be wanted)
before to-morrow; e

s

hat -, bis er die
Stelle bekommt, it will be some time
before h
e gets the place; e
r

war ſeiner

- ein Stutzer, he was a beau in his
time; ic
h

werde e
s

dir ſeiner - mit
teilen, I will tell you in due time;

- ſeines Lebens, during (or all) his
life-time, a

s long a
s

h
e lives, (in) all

his life; die - her, lately, ever since;
die - wird mir lang, time hangs heavy
upon me, o

r

o
n my hands; welche -

haben wir (od. iſt es)? ſ. was iſt's an
der …

?

4
;

b
) gram. tense; Vergangene,

gegenwärtige, od. zukünftige -, past,
present, o

r

future tense; c) mus. ſ.

Takt, 1
, a
;

d
)

mar. tide; e) fam. de
livery, accouchement; ſi

e

iſ
t

ihrer -

nahe, she is near her time, o
r

reckon
ing, her time is nearly up; 2. (Ver
bindung mit Adjektiven) alle -, ſ. alle
zeit; alte -(en), ancient times; freie

-, vacant time, spare time, leisure;
die ganze - über, the whole time, all
along; gelegene -, proper (or right)
time, season; geraume -, considerable
time; gute -en, good times; damit hat

e
s (gute) -, there is plenty o
f

time
for that, there is no hurry; es iſt hohe

-, it is high time; es iſt die höchſte

-, it is more than time; e
r

hatte
keine -, he had n

o time; e
s

iſ
t

keine

- zu verlieren, there is n
o

time to

b
e lost; eine kurze -, a short time

(or while); lange - vorher, long be
fore this; o du liebe -! o du meine -
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fam. good gracious! well, I never!
dear, dear! müßige -, ſ. freie -; neuere
-, modern times (pl.); ſchwere -(en),
ſchlechte-en, hard times; ſtille -, com.
dull time; teure -en, dear times; 3.
(Verbindungmit Adverbien)einige- darauf
(od. nachher), some time (or while)
after; eine- lang, for a while; die ganze
- her, hindurch, od. über, ſ. 2; es iſt

- genug, it is time enough, or early
enough; there is plenty o

f time, o
r

n
o hurry; di
e - iſt um, od
.

vorüber, the
time is up; 4

. (Verbindung mit Prä
poſitionen) was iſt's a

n

der -? what time

is it? how late is it? what o'clock is

it? fam. what's o'clock? es iſt noch früh

a
n

der -, it is early yet; jetzt iſt es

(dazu) a
n

der -, now is the time (for
it); jetzt iſ

t

e
s

(an der) - für dich, now
is your time; e
s

iſ
t

kaum a
n

der -, dies
ſchon zu thun, the time for doing this
has scarcely yet come; auf einige -,

eine kurze - lang, for a short time;
Kauf auf -, com. ſ Zeitkauf; Geſchäfte
auf -, ſ. Zeitgeſchäfte; auf - kaufen, to

buy o
n credit; auf ewige -en, for ever,

eternally; bis auf dieſe -, up to this
time, hitherto; (auf) - (ſeines) Lebens,

ſ. zeitlebens; aus der - des Kaiſertums,
from the time o

f

the Empire; außer
der -, out of season, untimely; bei
-en, betimes, in good time, a

t
the

right time; (frühzeitig) early; j. be
i

-en
warnen, to give so. a fair warning;
bei dieſen -en, a

s it is; nowadays;
für alle -en, for all time, for ever;
fam. for good; hinter ſeiner - zurück
bleiben, to b

e

behind one's age; in

kurzer -, in a short time, ere long;

in ſo kurzer -, in so short a (space
of) time; in - von acht Tagen, in a

week's time, within a week; in der

letzten -, of late, lately; for some
time past; mit der -, in (due) time,

in course (or process) o
f time, a
s

time
goes (or went) on; (= ſchließlich) in

the long run; nach der -, afterwards;
nach einiger -, after some time; nach
langer -, after a long time; ſeit der -,

von der - an, since that time; ever
since; ſeit längerer -, for a long time;
ſchon zwei Tage über d

ie -, already two
days past the time overdue o

r late;

um welche - (od. zu welcher -) wollen
Sie d

a

ſein? a
t

what hour, o
r

time

will you be there? um d
ie - der Ernte,

about harvest-time; unter der -, wäh
rend der -, during that time, (in the)
meantime, meanwhile; von - zu -,

from time to time, occasionally; jm.

von - zu - Nachricht geben, to keep so.
advised; vor einiger -, some time since,

o
r ago, the other day; vor kurzer -,

not long ago; nur vor kurzer -, but

a while ago; vor langer -, long ago;
vor -en, in former (or olden) times,

(i
n

the days) o
f old; vor undenklichen

-en, time out o
f mind; vor meiner

-, before my time, or day; vor d
e
r

-, before the right, or propertime
prematurely; untimey (e

:

g
.

death);
vor der - Zahlung leiſten, to anticipate
payment; 5 allen -en des

Jahres, a
t

ä
l periods o
f

the year 3 -en at
times, sometimes, noW and then, be
tween whiles; zu meiner -, in my time;
within my memory; (zu) ſeiner -,

1
.

in it
s day; 2
.

o
d
.

zu rechter -, at

the right time, in due time, o
r course,

seasonably, opportunely, convenient
Iy; à propos, zur -, 1. at present;
temporarily; zur - Oberbürgermeiſter,
Lord Mayor for the time being; vgl.
zeitweilig; zur - noch nicht, not as yet;

2
.

zur - (js.), at the time (of so.);

3
.

noch zur - kommen, to be in time
(for st); zur beſtimmten -, at the time
appointed; zu beſtimmten «en, a

t

stated
seasons; zu jeder -, at all times; zu

gleicher -, at the same time; (gleich
zeitig) simultaneously; 5

. (Verbindungen
mit Verben) die - abpaſſen, to take
(or to choose) one's time well, to come

in the very nick o
f time; ſeine - ab

dienen,od. ausdienen, to serve one's time;

ſeine - auskaufen, gut benutzen, od
.

gut
anwenden, to make good use (or to

make the most) o
f

one's time; eine -

beſtimmen, od. feſtſetzen, to appoint a

time, to fix a time, o
r term; beſtim

men Sie ſelbſtdie - choose your own
time! jm. die - (des Tages) bieten, to

bid so. good day; mit der - gehen, to

keep pace with the age; mit der -

geizen, ſº geizen, 2
; - gewinnen, to gain

time; - haben, to be at leisure; ic
h

kann
warten, bis Sie - haben, I can wait
your leisure; dieſe Moden haben ihre -

gehabt, these fashions have had their
day; jm. - laſſen, to allow s.o. time;
ſich (dat) (beliebig) - laſſen, od, nehmen,

to take one's (own) time; nehmenSie
ſich - take your time; don't hurry
(damit, over it

)

ſich in d
ie - ſchicken, to

accommodate o.s. to circumstances, to

temporize; vgl. mit den Wölfen heulen,
Wolf, 1

;
die - totſchlagen, to kill (the)

time; die - verbringen, to spend one's
time; - verlieren, to lose one's time;

e
s

iſ
t

keine - zu verlieren, there is no
time to b
e lost; ſich d
ie - vertreiben,

to while away (or to beguile) the time;

d
ie - wahrnehmen (= d
ie Gelegenheit
ergreifen), to take the time, to seize
the opportunity; (= ausnutzen) to

make the most o
f

one's time; 6
. prv.:

mit der - pflücktman Roſen, ſ. Roſe, 1;
alles zu ſeiner -, there is a time for
all things; everything is good in its
season; alles hat (od. währt) ſeine -,
everything hath its time (or hath an
end); kommt -, kommt Rat, let time
shape; - und Stunde warten nicht, time
and tide tarry (or wait) for n

o man;

- gewonnen, alles gewonnen, time is

everything; ſpare in der -, ſo haſt du

in der Not, put b
y

a penny against

(or for) a rainy day; - iſt Geld, time

is money; andere -en, andere Sitten,

times change manners; wer nicht kommt

zu rechter -, der muß eſſen, was übrig
bleibt, last come, last served.
Zeitabſchnitt, m

.

portion o
f time;

epoch, period. -alter, n. age; cen
tury; in unſerem -alter, in our days;
ehernes -alter, age o

f brass; goldenes
-alter, golden age. -angäbe, f. date;

ohne -angabe, without date, undated.
-anwendung, f. employment (or use)

o
f

time. -aufwand, m
,

waste, loss, o
r

sacrifice o
f time; mit großem (od. vie

em) -aufwand verknüpft ſein, to re
quire much (fam. to take a lo

t

o
f)

time -begebenheit, f. event o
f

the

day. -beginn, m
,

beginning o
f

time.
-behelf, m

.

temporary shift. -berech
nung, f. chronology. -beſchreibung, f.

chronography, chronology. -beſtim
mung, f. 1

.

ſ. -berechnung; 2
.

deter
mination o

f time, o
r

date. (wechſeln
des) -bewußtſein, n

.

(variable) senti
ment o

f

each period. -büch, n
.

chro
nicle. -dauer, f. space of time, dura
tion, period; fam. spell. -droſchke,

f. cab taken b
y

the hour. -einheit,

f. 1
.

(z
.

B
.

im Drama) unity o
f

time

2
.

(als Maß) unit o
f

time. -eintei
lung, f. division o

f

time. -ereigniſſe,

n
. p
l.

passing events. -erſparnis

f. saving o
f

time. -fahrt, f. . .

droſchke. -fehler, m
.

anachronism. --

folge, f. 1
.

succession (o
f

time); chro
nological order; 2

. gram. (-enfolge)

concord o
f

tense. -form, f. gram,
leading, o

r principal tense. -fräge

f. question, o
r topic o
f

the day. --

geiſt, m
.

spirit of the age (o
r

times)
prevailing opinions (pl.).
zeitgemäß, a seasonable, well-timed,

in harmony with (or adapted to
)

th
e

spirit of the age, opportune; u
p
to

date.
Zeitgemäßheit, f. seasonableness ºp

portüneness genoß, m
,

-genoſſin

f. contemporary.

zeitgenöſſiſch, a
. contemporary.

Zeitgeſchäfte, n
. p
l.

time-bargºn
(Termingeſchäfte) option-business (s

i)

-geſchichte, f. history o
f

th
e

present
age o

f

our own times), contem:
pöraneous history. -geſchmack m

prevailing taste. -gewinn, m sºwing

o
f

time. -häfen, m
.

tide-harbour
tidal harbour, dry-harbour.
zeither [t-h, adv. (ever) since, hither"

u
p

to the present time (ſeither).
zeitherig [th, a. u

p

to th
e

presen
time, done hitherto; recent, modern
zeitig, a. 1. early timely advea

in gºod time, timely, betimes, in d
ie

time; - kommen, fam. to come tº
enough; - nachHauſe kommen(alsº
wohnheit), to keep early (o

r good)

hoürs 2
. (gezeitigt ripe, mature (a
u
s

med.).
zeitigen, t. 1. to ripen, to maº
allg.to bring on; 2. med. to dra"

to a head (said o
f

ulcers).
Zeitigung, f. maturation (auch m

e

maturity zu
r
- bringen, to br .

maturity; med. to draw to a

head

die - befördernd, maturative
Zeit irrtüm, m

.

chronological e
r

(fahrkarte, f. season-ticket (e

pass-ticket). -kauf, m
. con"

bargain, time-purchase -kunde,

chronology. -

zeitkürzend, p.a. whiling away the"
entertaining, amusing Fac, f

Zeitkürzung, f. . -vertreib. -
conjuncture-lauf, m:course or lapse

o
f me; period. -läufe, -läufe

pl. conjunctures; times.
zeitlebens, a fo

r

life, fo
r

ever
one's life-time, a

s long as“ ives
Penſion a

u
f

pension fo
r life“

-) annuity.
zeitlich 1

. (Ggf. ewig) tempor
earthy; das Zºe, temporal co“Ä
(pl.); das Z-e ſegnen, to depart this
ife, to die“ to shuffle of

f

th
e mortal



Zeitlichkeit

coil; sl
.

to cut up; 2. (Ggſ. geiſtlich)
temporal, secular; -e Güter, temporal
goods.

Zeitlichkeit, f. 1
.,

(Gg. Ewigkeit) tem
poral concerns (pl.); earthly life; this
life (of ours); 2

. (Ggſ. Geiſtlichkeit) a)

secularity; b
) -en, pl. temporalities,

secular possessions.
zeitlös, a. timeless; not subject to time.
Zeitlöſe, f. bot. ſ. Herbſtzeitloſe. -löſig
keit, f. timelessness. <mangel, m.
want o

f

time. -mäß, n. 1. measure o
f

tinne; 2
. gram. quantity (of syllables);

3
.

mus. time, measure. -meſſer, m
.

chronometer. -meſſung, f. 1. mea
surement o

f time; 2. (der Silben) pro
sody. -ordnung, f. order o

f time;
chronological order. -pacht, m

.

lease
for a certain time, leasehold. <punkt,

m
.

point o
f time; Inoment, epoch; im

richtigen - punkt, in the nick of time.
zeitraubend, p.a. taking (up), or requir
ing much time; protracted; (lang=
weilig) tedious.
Zeitraum, m

.

space o
f time, period.

-rechnung, f. chronology; style; chriſt
liche -rechnung, Christian era; Ver
ſtoß gegen d

ie -rechnung, antichronism;
anachronism. -rechnungsfehler, m

.

chronological error, anachronism. --

rente, f. annuity. -ſchrift, f. perio
dical (publication), serial; magazine,
journal; vgl. Vierteljahrsſchrift, Monats
ſchrift, Wochenſchrift. -ſpanne, f. span
(of time). -täfel, f. chronological table,
list of dates. -umſtände, m.pl. cir
cumstances (of the times), conjunc
tures, times; unter den jetzigen (od. da=
maligen) -umſtänden, a

s

times g
o

(or
went), a

s

the world goes (or went);
ſich nach den -umſtänden richten, to

temporize.
Zeitung, f.

, p
l.

-en, 1
. (news)paper;

(amtliche) gazette; die - wird geleſen,
the paper is in hand; eine - halten,

to take in a (news)paper; in die -

ſetzen, to insert in the newspaper, to

advertise; (js. Ernennung, od. Bankerott)

to gazette (s.o.); 2
.

(Nachricht) news;

(mit Spannung erwartet) tidings; eine
angenehme - bekommen, to get a plea
sant piece o

f intelligence.
Zeitungsabonnement [man, n

. sub
scription to a paper. -abonnent,
m. subscriber to a paper. -ant, n.

ſ. -expedition. -annonce [anonße), --

anzeige, f. advertisement. -artikel,

m
.

newspaper-article. -ausgäbe, f.

1
.

issue o
f

a newspaper; 2
.

f. --

expedition. -beiläge, f. supplement (of

a newspaper). -blatt, n. 1. (single)
number, o

r copy o
f

a newspaper;

2
.
ſ. Zeitung, 1
. -ente, f. ſ. Ente, 2.

-expeditiön, f. newspaper-office. --

inſerät, n
.

advertisement. . -junge,

m
.

news(paper)-boy. -korreſpondent,

m. newspaper-correspondent, reporter;

(verächtlich) penny-a-liner. -krieg, m
.

newspaper-war. -läden, m
.

news
shop. <lëſehalle, f. news-room. -leſer,
m. reader o

f newspapers. -lexikon, n.

gazetteer. Anachricht, f. newspaper
report. -neuigkeit, f. newspaper-report,
newspaper-intelligence. -notizen, f.

p
l.

items. -papier, n
.

old news
papers (pl). -redakteur ſtör), m

.

editor o
f a newspaper. -rekläne, f.
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puff. -ſchreiber, m
.

journalist, re
porter. -ſtempel, m

.

newspaper-stamp.
-träger, m

.

newspaper-carrier, news
man, news(paper)-boy. -verkäufer,
m. news-vendor, itinerant newsman;
hawker; vgl. -träger. -wëſen, n. jour
nalism.

Zeit verderb, m
.

wasting o
f time, time

misspent. -verhältniſſe, n. pl. f. --

umſtände.
zeitverkürzend, -vertreibend, p.a. f.

-kürzend.
Zeitverkürzung, f. ſ. -vertreib. -ver
luſt, m

.

loss o
f time; ohne -verluſt,

without losing time, without delay.

- verſchwender, m
,

waster o
f

time. --

verſchwendung, f. waste o
f

time. --

vertreib, m.pastime, amusement; zum
-vertreib, a

s
a (or by way of) pastime,

for amusement. -wechſel, m.change
of times.
zeit'weilig, a. temporary, for the time
being, actual. -weiſe, adv. 1. for a

time, a
t times, temporarily; 2. from

time to time, occasionally. -widrig,

a
.

unseasonable.
Zeitwind, m

.

periodical wind. <wort,

n
. gram. verb. -zünder, m.mil. time

fuze.
Zellchen, n

,

-s, pl. -, (dim. v. Zelle)
cellule.
Zelle, f., pl

.

-n, 1. cell; -n, pl. zo,
bot. cells; alveoles (of bees); 2

.

techn.
bucket (of a water-wheel).
ellenförmig, a. cellular; alveolate.Äs n

. prison on the
solitary system, Pennsylvanian prison.
-gewebe, n

.
f. Zellgewebe. -pflanzen,

f. pl. bot. cellular plants. <ſtoff, m
.

cellulose. -ſyſtem, n
. Pennsylvania

system (of solitary confinement).
Zellernuß, f. ſ. Lambertsnuß.
Zeitgewebe, n

.

1
.

med. cellular tissue;

2
.

bot. parenchyma.
zellig (ſeltner zellicht), a. cellular, cel
lulous.

§ Zelöt', m, -en, pl. -en, zealot, fanatic.

§ Zelötentüm, n
., -(e)s, Zelotismus,

m., -, zealotism, Zealotry, fanaticism.

§ zelö’tiſch, a. zealotical, fanatical.

A
.

Zelt, n
,
- (e)s, p
l.

<e, 1
. tent; pa

vilion; (Himmelszelt) vault (or * canopy)
(of heaven); ein - aufſchlagen, to pitch

a tent; ein - abbrechen, to unpitch,

o
r

to strike a tent; 2
.

(Plane) awning.

B
.

Zelt, m, -(e)s, amble, ambling
pace; den - gehen, to amble.
Zeltbaracken, f. p

l.

tent-barracks. --

bett, n
. canopy-bed. -büde, f. tent

booth, tent-stall. -dach, n
.

roof o
f

a tent; (-decke, f) awning, marquee.
Zelter, m., -s, pl

. -, ambling horse,
ambler, palfrey. -gang, -ſchritt, m
.

ſ. Zelt, B
.

Zeltgebände, -haus, n
. pavilion. --

läger, n
. camp. -leinwand, f, --

tiich, n
.

tent-cloth. -pfahl, m.tent
pole. -pflock, m

.

tent-peg, picket.
-ſtange, f. tent-pole. -ſtuhl, m

.

camp
stool. -wägen, m

.
1
. baggage-waggon;

2
. (Planwagen) waggon with an awning.

Zement', ſ. Cement.
Zend, n

,

Zend'ſpräche, f. Zend(-lan
guage).
Zend'volk, n

.

ancient Persians and
their descendants, the Guebers and
Parsees (pl.).

zerfaſern

Zendaveſta [weſt'a), f. Zendavesta.

§ Zenith", m, -(e)s, astr. zenith.

§ Zent, Zentner, Zenſor, Zenſſir',
Zenſus, Zentrum, ſ. C....Ä m., -(e)s, min. zeolite.
Ephyr, m, -s, pl

.

Zephy're, 1
. zephyr;

2
.

com. a kind o
f

muslin. -wolle,

f. soft woollen yarn, Berlin wool.
zephyriſch, a

. zephyr-like.
Zepter, n. ſ. Scepter.
zerarbeiten, ins. I. t. 1. to destroy b

y

working, to crush; (zerbröckeln) to

crumble. II. rfl. to overwork o.s, to

toil and moil.
zerbeißen, ins. (zerbeißeſt o

d
.

zerbeißt';
zerbiß', zerbiſſen) t. to break with the
teeth, to crush, to crunch, to crack

(a nut).
zerberſten, ins. (zerbirſt', zerbirſt'; zer
barſt', zerborſten) i. (ſ.) to burst, o

r

to

split (asunder).
zerbleuen, ins. t. to beat, o

r

to thrash
soundly.
zerbraten, ins. (zerbrätſt', zerbrät'; zer
briet', zerbräten) I. t. to overroast, to

overdo. II. i. (ſ.) to be overdone.
zerbrechen, ins. (zerbrichſt', zerbricht'; zer
bräch', zerbroch'en) t. u

.
i. (ſ.) to break

(to pieces); to fracture; to shatter, to

smash, to shiver; to crack (a nut);

to snap (the blade o
f
a knife); Ketten

-, to burst chains; ſich (dat) den Kopf

-, to rack, to puzzle, o
r

to cudgel

one's brains; zerbrochenesGeſchirr, break
age.
zerbrechlich, a

. (eig.) brittle; (allg. ver
gänglich u

.

zerſtörbar) fragile; (ſchwach
und -) frail; ..

.!

(als Auſſchrift) with
care! -e Waren, perishable goods.
Zerbrechlichkeit, f. fragility, brittle
IlESS.

zerbröckeln, ins. t. u
.
i. (ſ.) to crumble.

zerdrücken, ins. t. to crush; to erumple

(e
.

g
.

one's dress).

§ Zeremonie, ſ. Ceremonie.
zerfahren, I. ins. (zerfährſt', zerfährt';
zerfuhr, zerſah’ren) t. (etw.) to crush,

to break, to spoil, o
r

to destroy (s.t.) .

by driving over it
;

to injure (the
roads) b

y driving II. p.a. unsteady,
unsettled; desultory, flighty; (unauf
merkſam) inattentive, absent; (gedanken

los) thoughtless; (unachtſam) heedless;

(unbeſonnen) hare-brained, giddy.
Zerfahrenheit, f.unsteadiness (of mind);
desultoriness, flightiness; inattention,

absence o
f mind; thoughtlessness,

heedlessness; giddiness; vgl. zerfah
ren, l I.

Zerfall“, m
.

ruin, decay.
zerfallen, ins. (zerfällſt, zerfällt'; zerfiel',
zerfallen) I. i. (ſ.) 1. a) to fall to

pieces, to fall to ruin; to crumble
(into dust, o

r away); b
)

in Teile -,

to b
e

divided into parts; 2. (mit jm.)

to fall out, to b
e

a
t Variance, to

quarrel (with s.o.); mit jm, od. mit
ſich ſelbſt - ſein, to be at variance with
so, or with o.s; vgl. III. 2. II

.
t.

to break, o
r

to crush by a fall; ſich
(dat.) den Kopf -, to bruise one's head

b
y

falling. III. p.a. 1. ruinous, dila
pidated, in ruins; 2. (mit jm.) at va
riance (with s.o.).
zerfäſern, ins. t. to separate, o

r

to

dissolve into fibres, o
r threads, to

fuzz.



zerfeilen

zerfeilen, ins. t. to file to pieces (or
to powder); to file through,
zerfetzen, ins. (zerſetz'eſt o

d
,

zerfetzt') t.

to tatter; to gash, to slash (e
.
g
.

s.one's
face); to cut in pieces, to shred.
zerfleiſchen, ins. (zerfleiſcheſt o

d
.

zer
fleiſcht') t. to lacerate.
zerfliegen, ins. (zerflög', zerflö'gen) i. (ſ)

to fly asunder.
zerfließbär, a

. deliquescent.
zerfließen, ins. (zerfließeſt o

d
.

zerfließt';
zerſloß', zerſlo'ſen) i. (ſ)to melt (away),

to dissolve, to liquefy; chem. to de
liquesce; in Thränert -, to be dissolved

in tears, to melt into tears; -d, p.a.
chem, deliquescent.
zerfreſſen, ins. (zerfriſſeſt o

d
.

zerfrißt',
zerfrißt'; zerfräß', zerfreſſen) t. to eat,

o
r

to gnaw away; to corrode; (beizen)
to cauterize; vom Roſt < (p.a.), rust

eaten, rust-worn; (v
.

Blüten) cankered.
Zerfreſſung, f. corrosion.
zergehen, ins. (zerging', zergang'en) i. (ſ)

to melt, to dissolve, to deliquesce,

to liquefy; (v
.

Nebel) to disperse; in

nichts -, to dwindle to nothing.
Zergliederer, m., -s, pl

. -, med. ana
tomist, dissector; fig analyst.

zergliedern, ins. t. 1
.

to dismember;

2
.

med. to dissect, to anatomize; 3
.

chem. to decompose, to analyze, to

reduce; 4
. fig. to analyze (s.one's

feelings).
Zergliederung, f. 1. med. dissection,
anatomy; - lebenderTiere, vivisection;

2
.

chem. decomposition, analysis, re
duction; 3

. fig. analysis (of ideas).
Zergliederungskunſt, f. med. anatomy.
-meſſer, n. med. dissecting-knife, scal
pel. -ſaal, m

.

med. dissecting-room,
anatomicaltheatre. -tiſch, m

.

dis
secting-table.
zerhacken, sep. t. to mince, to chop;

to hack, to cut to pieces; zerhacktes
Blei (zum Schießen), slug.

zerhanen, ins. (zerhieb', zerhau'en) t. to

cut asunder, to cut to pieces; to cut

(a knot with the sword); to cut up
(an ox); to hew, to chop (wood); -,

p.a. chopped up; slashed (e
.
g
.

face).
zerkauen, ins. t. to cliew (up, o

r

well).
zerkleinern, ins. t. to reduce to small
pieces, to triturate, to pulverize, to

grind; to chop (wood).
zerklopfen, ins t. to beat, or to knock

to pieces, to break asunder.
zerklüftet, p.a. cleft, rifted, riven, dis
ruptured, fissured; (Talh) rugged.
Zerklüftung, f., p

l.

-en, cleft, disrup
tion, fissure.
zerknacken, ins. t. to break (with the
teeth), to crack, to crunch.
zerknautſchen, ins. (zerknaut'ſcheſt o
d
,

zer
knautſcht')t.fam. to rumple, to crumple.
zerknicken, sep. t. to crack, to crush,

to snap (off).
erknirſcht, p.a. contrite.Äj

f. contrition, compunc
tion; - des Herzens, bibl. poorness of

spirit. -
zerknittern, zerknüllen, inst.to erumple
(up), to crimple, to rumple, to ruffle,

to tumble.
zerkochen, ins. t. u

. i. (ſ)to boil to

rags, o
r (fam) to death. /

zerkratzen, ins. (zerkratz'eſt o
d
,

zerkratzt)

t. to scratch.
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zerkrümeln, ins. t. u
.

rf
l.

to crumble.
zerlaſſen, ins. (zerläſſeſt o

d
.

zerläßt',
zerläßt'; zerließ', zerlaſſen) t. to melt,

to dissolve, to liquefy; (Talg) to try
Out.

zerlaufen, ins. (zerläuſſt', zerläuft'; zer
lief', zerlau'fen) t. ſich (dat) di

e

Stiefel

-, to wear out one's boots (with walk
ing, o

r running),
zerlegbär, a

.

chem. decomposable;

math. divisible; portable (e
.
g
.

ship).

zerle geit, ins. t. 1
.

to disjoin, to take

to pieces, to split up, to cut in pieces,

to cut up; (vorſchneiden) to carve; (zer
gliedern) to dissect; 2

.

math. (teilen) to

divide (i
n

zwei Teile, into two parts,

o
r in two); to reduce (e
.

g
.
a poly

gon to triangles); mech. Kräfte -, to

resolve forces; 3
.

chem. to decompose,

to analyze.
Zerlegung, f. 1. disjoining; dissection;

2
.

a
)

math. division; b) mech, reso
lution (der Kräfte, o

f forces); c) chem.
decomposition, analysis.
zerleſen, ins. (zerlie'ſeſt od. zerlieſt', zer
lieſt'; zerläs', zerle'ſen) t. to spoil b

y

handling (a volume), to dog's-ear; -es
Buch, (well-)thumbed book.
zerlöchert, ins. t. to perforate, to pierce,

to punch.
zerlumpt, p.a. ragged, tattered, in rags,
out a

t elbow; sl
.

raffish; -er Kerl,
tatterdemalion, ragamuffin.
Zerlumptheit, f. raggedness.
zermahlen, ins. (p.p. -) t. to grind
up, to grind to pieces, o

r

to powder.
zermalmen, ins. t. to bruise, to crush,

to crunch; to dash to pieces, to smash
up; mit den Zähnen -, to grind with
one's teeth.

zerttageit, ins. t. to gnaw (through).
zernä'hen, ins. t. ſi

ch

(dat.) d
ie Finger -,

to prick one's fingers in sewing.
zernichten, ins. t. ſ. vernichten.
zerpflücken, ins. t. to pluck to pieces.
zerplatzen, ins. (zerplatz'eſt o
d
.

zerplatzt')

i. (ſ) to burst asunder, to split, to

displode; <d, p.a. dissilient.
zerquetſchen, ins. (zerquet'ſcheſt o

d
.

zer
quetſcht') t. to crush, to quash, to
mash, to squash, to bruise, to jam.
zerraufen, ins. t. to tear off; ſich (dat.)
die Haare -, to tear one's hair.
Zerrbild, n

. caricature; künſtliches -,

analmorphosis.
erreib'bär, a

. friable, triturable.Ä,

f. friability.
zerreiben, ins. (zerrieb', zerrieben) t. to

grind (down), to triturate; zu Pulver

-, to grind to powder, to pulverize;

to levigate.
Zerreibung, f. grinding, trituration.
zerreißbär, a. capable o

f being torn
(asunder); leicht -e Zeuge, tearing goods.
zerreißen, ins. (zerreißeſt od

.

zerreißt'; zer
riß', zerriſſen) I. t. 1. a) to rend (asun
der), to tear (up), to tear to pieces;

to break (athread); to snap (a rope);
ſeine Ketten -, to break, o

r

to burst
one's chains; b

)

rfl. ic
h

würde mich für
ihm - laſſen, I would die for him; er

ließe ſich lieber in Stücke -, he would
rather b

e

torn to pieces; e
r thut, als

o
b

e
r

ſich - wollte, he affects to be
overworking himself; 2

.

(etw. Lebendes)

to (di)lacerate; to mangle; 3
.

(zerſtückeln)

to dismember; to rend (a country

zerſchlagen

by factions); 4
.
to wear out (clothes);

5
. fig. to dissever (the bonds of friend

ship); to break (ties); to break u
p

(connections); to break through (trea
ties); jm. das Herz -, tolaceratc, to

wring, o
r

to break s.one's heart; jm.

das Ohr -, to offend, to grate upon,

o
r

to jar upon sone's ear; meine zer
riſſene Seele, my distracted soul. II

.
i.

(ſ) to rend; to burst asunder, to rup
ture, to snap; to break; (v

.

Kleidern)
to wear out.
Zerreiſung, f. rending, tearing; break
ing; (Zerſtückelung)dismemberment; dis
severance, disruption; laccration.
zerren, I. t. u. i. (h.) to pull, to tug,

to lug, to drag, to haul, to tear (an
einem Dinge, a

t s.t); jnn. die Kleidervom
Leibe -, to tear off s.one's clothes;
etw. in den Kot -, to drag st. through
the mire. II. rf. (mit jm.) to scuffle
(with s.o.).
zerrinnen, ins. (zerrann', zerron'nen) i.

(ſ) to melt (away), to dissolve; fig.

to crumble, o
r

to vanish away; to

come to nothing; e
s

zerrinnt unter d
e
n

Händen, it slips through one's fingers;
wie gewonnen, ſo zerronnen, prv. lightly
come, lightly go; soon got, soon spent;

S
o got, so gone; ill got, ill spent.
zerriſſen, p.a. (v

.

zerreißen) rent, torn;

(zerfetzt) tattered: (zerſtückelt)dismem
bered; lacerated (heart); bot. laci
niate(d); in viele Staaten zerriſſen,

broken up into a multitude o
f

states.
Zerriſſenheit, f. state of being torn,
tattered condition, raggedness; dis
memberment, distraction; vgl. Welt
ſchmerz.
zerrühren, ins. t. to mix b

y

stirring,

to beat up.
zerrupfen, ins. t. to tear up, to pluck
(to pick, o

r

to pull) to pieces.
zerrütten, ins. t. to unsettle, to dis“
turb, to disorder, to disorganize, 0

break up, to throw into confusion
(geiſtig) to derange, to distract; (ver
nichten) to destroy, to ruin; in zerrütte
ten Verhältniſſen, in deranged circum
stances; (geiſtig) zerrüttet, deranged
unhinged; zerrüttete Geſundheit,broken
health, shattered o

r

worn-out constitu
tion; zerrütteteNerven, shattered nerves
der zerrüttete Zuſtand des Landes, th

e

disorganized state o
f

the country.
Zerrüttung, f. derangement, disorder
disorganization, confusion, trouble
distraction; destruction, ruin; vgl.ze“
rütten.
zerſägen, ins. t. to saw to pieces,"
saw up. -

zerſchäben, in
s

t. to scrape, to s
p
o

by rubbing, o
r scraping. -

zerſchellen, ins. I. t. to dash to piece
tosmash, to shatter, to shiver, to crus
II. i. (ſ)to b

e

dashed to pieces (o
r

fam. to smithereens); (v
.

Schiffen)"
split (on a rock). -

zerſchießen, in
s

zerſchießeſtodzerſchießt
zerſchoß', zerſchoſſen) t. to shoot
pieces; (durchlöchern) to riddle with
shot.

zerſchlagen, ins. (zerſchlägt, zerſchlägt
zerſchlüg', zerſchlägen) I. t. 1. to be

.

to break, o
r

to dash to pieces."
smash, to crush, to batter, tobruise
wer was zerſchlägt, bezahlt, who breaks
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pays; 2. (zerſtückeln)to parcel out (an
estate). II. rfl. to be broken off, to
fall to the ground, to come to nothing.
III. p.a. bruised; an allen Gliedern -
ſein, wie - ſein, to be bruised all over,
to be quite done up, or knocked up,
to feel as if all one's bones were
broken (within one).
zerſchlitzen, ins. (zerſchlitz'eſt o

d
.

zerſchlitzt)

t. to slit, to sliver, to rive.
zerſchmeißen, ins. (zerſchmei’ßeſt o

d
.

zer
ſchmeißt'; zerſchmiß', zerſchmiſſen) t. to

dash to pieces, to break (glasses, o
r

cups).Ä ins. i. (ſ) ſ. ſchmelzen, I.
zerſchmettern, ins. t. to crush, to

Smash, to crash, to shatter, to dash

to pieces.
zerſchlieiden, ins. (zere n

i: c'
,

zerſchnitten)

1
.

to cut in ºeces, to cut up; (zer
legen) to carve; (in kleine Stücke -)

to mince; (zerfetzen) to shred; jm. das
Herz -, ſ. zerreißen.
zerſchnippeln, -ſeln, ins. t. to cut into
little scraps, or shreds, to shred.
zerſchröten, ins. t. tobruise, to rough
grind (corn).
zerſetz'bär, a

. decomposable.
Zerſetzbarkeit, f. decomposability.
zerſetzen, ins. (zerſetz'eſt o

d
.

zerſetzt) t. to

decompose; to disintegrate; (auflöſen)

to dissolve; zerſetzt', p.a. decomposed;

-de Wirkung, disintegrating effect.

### f. decomposition.
erſetzungsprozeß, m

.

process o
f de

composition.
zerſpalten, ins. (p.p. -) t. u. i. (f) to

cleave, to slit, to rive, to split (up),
to crack.
Zerſpaltung, f.cleaving, splitting, split
ting up.
zerſplittern, ins. I. t. to shiver to pieces,

to break into splinters, o
r shivers, to

split; (zerſtreuen) to scatter, to dis
perse; (durchbringez) to dissipate; ſeine
Zeit, od. ſeine Mittel -, to friüler a way
sone's time, o

r

one's Ineans; ei:le Kräfte

-, ſ. III.; zwanzig Stimmen waren
zerſplittert, twenty votes were split.
II. i. (ſ.) to be shivered, or dispersed.
III. rfl. to lose o.s. (by having too
many irons in the fire), to dabble in

ever so many subjects.
Zerſplitterung, f. 1. shivering, breaking
up; division into fragments; 2

. dab
bling; frittering away (one's means).
zerſprengbär, a. capable of being burst
by blasting.
zerſprengen, ins. t. 1

.

to burst (into
pieces), to blow up (by gunpowder),

to break into many pieces, o
r

into
shatters, to shatter, to split asunder;

2
.

to snap (the strings o
f

a
n instru

ment); 3
.

to scatter, to disperse (a

crowd).
zerſpringen, ins. (zerſprang, zerſprungen)

i. (ſ.) to fl
y

into pieces, to burst, to

crack; das ZA. eines Blutgefäßes, the
bursting, breaking, o

r rupture o
f a

blood-vessel; der Kopf will mir -, my
head is like (or ready) to split; mir
möchte das Herz vor Freude -, my heart

is leaping with joy.
zerſtampfen, ins. t. topound, to bray;
mit den Füßen -, to crush under foot.
zerſtäuben, ins. I. t. 1. (v

.

Flüſſigkeiten)

to turn into dust (or spray); 2
. fig.

Engl, Schulwörterbuch. lI.

to disperse, to dispel, to scatter, to

dissipate. II. i. (.) ſ. zerſtieben.
Zerſtäuber, m, -ers, p

l.

-er, -ungs
apparät, m

.

spray-diffuser.
zerſtechen, ins. (zerſtichſt', zerſticht'; zer
ſtäch',zerſtochen) t. 1

.

to pierce, to spoil
by piercing, o

r pricking; 2
.

to sting
all over.
zerſtieben, ins. (zerſtöb', zerſtöben) i. (ſ)

to be scattered a
s dust; to fly away,

to disperse, to vanish (away).
zerſtörbar, a. destructible.
Zerſtörbarkeit, f. destructibility.
zerſtören, ins. t. (vernichten) to destroy;
(niederreißen, abbrechen) to demolish, to

break down; (verheeren) to ravage;

(zu Grunde richten) to ruin, to undo;

über den Hauſeit werfen) to overthrow,
to subvert; die Geſundheit -, to ruin

health; zerſtörte Geſundheit, broken
health; zerſtörte Hoffnungen, frustrated,

o
r blighted hopes; -d, p.a. destruc

tive.
Zerſtörer, m, -s, pl

.

-, destroyer,
demolisher, subverter; (aus Grundſatz)
destructionist.
Zerſtörung, f. 1. destruction; demo
lition; overthrow; 2

. ravage (of time);

hayoe, ruin.
Zerſtörungsgeiſt, m

.

spirit of destruc
tion, destructive spirit. -krieg, m

.

war of destruction, destructive war.
-luſt, f., -trieb, m

.

pleasure o
f de

stroying, propensity to destroy, de
structiveness. -ſinn, m.phren. (organ
of) destructiveness. -werk, n. work

o
f

destruction. -wlit, f. rage of de
stroying, destructive mania, Vandalism.
zerſtöſen, ins. (zerſtößeſt o

d
.

zerſtößt“,
zerſtößt'; zerſtieß', zerſtö’ßen) I. t. to bray,

to bruise; to triturate; in einem Mörſer

-, to pound. II. rfl. to break.
zerſtreuen, ins. I. t. 1. (- u. verſchwin
den laſſen) to dissipate; (auseinander
ſprengen u

.

zerteilen) to disperse; (ver
treiben u

.

verſcheuchen) to dispel; (aus
ſtreuen) to scatter; 2

. fig. a
)

(die Aufmerk
ſamkeit ablenken) to divert, to distract
(s.one's attention from s.t); b) (j

. -,

beluſtigen) to divert, to amuse (s.o.).
II. rſl. 1. to disperse, to be dispersed;

2
. fig. to divert o.s, to amuse o.s.; ſich

zu - ſuchen, to seek diversion, o
r

amusement.

zerſtreut, p.a. 1. dispersed, scattered;
detached; straggling; rambling; bot.
sparse; -e Papiere, loose papers; - Hm
herliegen, to lie scattered about; 2. fig.

(v
.

der Sache abgelenkt)absent(-minded),
abstracted, inattentive; scatter-brained,
wandering; giddy; fam. muzzy; er iſt

immer -, he is always thinking o
f

other things, o
r wool-gathering; - es

Weſen, o
d
.

Zerſtreutheit, f. (fit o
f) dis
traction, wandering, absence o
f mind,
absent-mindedness, wool-gathering.
Zerſtreit'ltig, f., p

l.

-en, I. dissipation,
dispersion; phys. divergence; 2

. fig.
(Beluſtigung) diversion, amusement; ſich- verſchaffen, to divert, o

r

to amuse
o.s. (or one's mind); - ſuchen, to seek
diversion; 3. ſ. Zerſtreutheit.
Zerſtreuungsglas, n

,

-linſe, f. phys.
diverging-, o

r dispersing-lens. -punkt,
m. point o

f divergence, virtual focus.
-ſucht, f. (excessive) fondness for
amusements.

zerſtreuungsſüchtig, a
. (immoderately)

fond o
f amusements, pleasure-hunting.

zerſtückeln, ins. t. to cut in (or into)
little pieces, to cut up, to mangle, to

hackle; to dismember, to parcel (out);

ein Gut -, to disjoint a
n estate; zer

ſtück'elt, p.a. piecemeal.
Zerſtückelung, f.

, p
l.

-en, discerption,
discerptation, dismemberment, par
celling.
zertanzen, ins. (zertan'zeſt od. zertanzt')

t. to wear out in dancing.
Zertepartie, f. ſ. Certapartie.
zerteilbär, a. divisible.
Zerteilbärkeit, f. divisibility,
zerteilen, ins. I. t. 1. to divide; (zer
legen) to decompose, to reduce; (zer
ſtückeln) to dismember; (zerſtreuen) to

disperse, to dissipate (clouds); 2
.

med.

to discuss, to resolve (a tumour); -des
Mittel, resolvent, discutient, discus
sive. II. rfl. to be divided, to di
vide, to dissolve; to b

e dispersed (as

a thunder-storm); ſi
ch

in Äſte - (gew.
teilen), to branch out, to ramify.
Zerteilung, f. 1. division, separation;
decomposition; dismemberment, dis
solution; dispersion, dissipation; 2

.

med. discussion, resolution, repercus

sion (of tumours).
Zerteilungsmittel, n

.

med. resolvent,
discutient, discussive.
zertrampeln, zertrampen, ins. t. to

tramp to pieces, to trample down, to

tread under foot.
zertrennen, ins. t. 1

.
ſ. auftrennen; 2
.

ſ. trennen.
zertreten, ins. (zertrittſt', zertritt'; zer
trät', zertreten) t. to crush by tread
ing on; to tread (or to trample) down,
or under foot.
Zertrümmerer, m, -s, p

l. -, de
stroyer.
zertrüm'utern, sep. t. (i

n
Trümmer ſchla

gen) to shatter, to break up, to smash,

to dash to pieces; (zerſtören) to lay

in ruins, to destroy, to demolish.
Zertrümmerung, f. shattering; destruc
tion, demolition; ruin.
zerwaſchen, ins. (zerwäſch'eſt o

d
.

zer
wäſcht', zerwäſcht'; zerwüſch', zerwaſchen)

t. to wash to pieces, to spoil by too
much washing.
zerwëhen, ins. t. ſ. verwehen.
zerwerfen, ins. (zertwirfſt', zerwirft'; zer
warf', zerworfen) rfl. (ſich mit jm.) ſ.

überwerfen, ins.
zerwühlen, ins. t. to root, o

r

to rum
mage up; (das Haar) to dishevel.
Zerwürfnis, n

., -(ſ)es, p
l. - (ſ)e, dif

ference, dissension, Variance, quarrel,
squabble; discord, strife; in - brin
gen, to embroil.
zerzauſen, ins. (zerzau'ſeſt o

d
.

zerzauſt')

t. to tug, to worry, to touse, to tousle;

to pull to pieces; to dishevel (hair);
zerzauſt', p.a. fam. ruffy-tuffy.
zerzupfen, ins. t. to pull, or to pick

to pieces, to fuzz.
Zeter (und Mordiö) ſchreien, to raise

a
n outcry, to cry (blue) murder; -

über j. ſchreien, to cry shame upon s.o.
Zetergeſchrei, n

. cry of murder; loud
outcry; yell.
zetermor'diö! int. murder!
zetern, i. (h.) to raise a loud outcry
(ſchelten) to storm (away).
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Zettel 978 Ziegeler

Zettel, m., -s, pl
. -, 1. slip of paper

(for writing on, o
r

written on); paper,
scrip, scrap; (Mitteilung) note; (Etikette)
ticket; (angehängter -) label; (An
ſchlagezettel)placard; (Theaterzettel)play
bill; mit einem - verſehen, to ticket,

to label; 2. (Kette beim Weben) warp.
Zettel ankleber, m

.

bill-sticker, bill
poster. -anſchlägen, n

. bill-sticking;
das -anſchlagen iſ

t

verboten! bill-stick
ing prohibited! bill-stickers beware!
stick n

o bills here! -bank, f. bank
of issue.

Zettelchen, n
., -s, pl
. -, (dim. von

Zettel) slip, or scrap of paper.
etteln, i. (h.) ſ. anzetteln, 1

.ÄÄÄ,
m. warping-machine.

-träger, m.ticket-porter; biller, bill
ing-boy.

† zeuch, zeitchſt, zeitcht, für zieh, ziehſt,
zieht.
Zeug, n

,
-(e)s, p

l.

-e, 1. a) stuff,
material, substance; e

r

hat das - dazu,
fig. h

e

has the (necessary) ability for

it
,

h
e

is cut out for it; er hat das -

zum Künſtler, h
e

has the stuff for an
artist in him; er hat nicht das - dazu,
he is not up to it

,
it is not in him;

b
) mech.apparatus; gear; tools, imple

ments (pl.); tackle, tackling; gut auf
dem -e ſein, to feel well; ins - gehen,
ſich ins - legen, to launch out, to set

to work with a will, to g
o

it blind
(or with a will); c) sp. toils (pl.);

d
) typ. type-metal; e
) † mil. artillery,

ordnance; f) (verächtlich) (Gerät) lum
ber, trash, stuff; dummes (od. albernes)

-, stuff and nonsence, humbug, trim
tram; fam. bosh; elendes -, paltry
stuff; tolles - ſchwatzen, to talk non
sense (or fam. thirteen to the dozen);

tolles - treiben, to run a rig; dummes- pooh! ſchönes - iron. pretty stuff,
that! 2

.

(Tuch) cloth, woollen stuff;
vgl. Weißzeug; was das - hält, as much

a
s possible; with might and main;

fam. with a vengeance; 3
. (Anzug)

clothes (pl.); jm. etw. am -e flicken,

ſ. flicken.
Zeugamt, n

. mil. board o
f

ordnance.
-baum, m

.

beam, weaver's cloth
beam. -bütte, f. techn. paper-maker's
vat. -druck, m

.

calico-printing. --

drucker, m
.

calico-printer. -druckerei,

f. print-works (pl.).
Zeuge, m, -n, p

l. –n, witness, de
ponent; evidence gültiger -, suff
cient witness; falſcher -, false wit
ness; knight of the post; äuſlicher -,

suborned witness; s
,

stag; ein - für
die Wahrheit, a witness to the truth;

- ſein (von), to be witness (of), to

witness; einen - n ſtellen, to bring in

(or forward) a witness, to produce
evidence; zum -n aufrufen, to call to

witness; zum -n nehmen, to take to

witness; -'n verhören, to examine, o
r

to interrogate witnesses; -'n vereidigen,

to swear witnesses.
Zeugefall, m

.

gram. (ſelten) genitive
-glied, n. . Zeugungsglied

4
.

zeugen, t. (erzeugen) to engender,

to beget, to generate, to procrete
(ag.) to produce; -d, pa generative,
procreative

B
.

zeugen, i. (h.) (Zeugnis ablegen) to

witness, to testify (st); to depose (to),

to give evidence (für, for, o
r in favour

of; wider, od. gegen, against); für die
Wahrheit einer Geſchichte -, to bear
evidence to the truth o

f
a story; e
s

zeugt von Geſchäftskenntnis, it is a proof

o
f,

o
r it shows knowledge of business.

Zeugenabhörung, f. ſ verhör. -aus
ſäge, f. deposition, testimony, evi
dence; (ſchriftlich u

.

eidlich) affidavit.
-beſtechung, f. suborning o

f
a witness

-beweis, m
.

(proof supported by)evi
dence. -eid, m

.

oath o
f
a witness.

-protokoll, n. minutes (pl.) o
f

the
deposition o

f witnesses, minutes o
f

evidence. -ſchaft, f. deposition o
f wit

nesses, evidence. -ſtand, m
.

witness
box. -verhör, n

,

-vernehmung, f.

examination, o
r hearing o
f

witnesses.
Zenger, m, -s, p

l. -, procreator,
generator.

Zeugerin, f, pl
.

-nen, procreatrix,
mother.

Zeugfabrik, f. manufactory o
f

woollen
stuffs. -fabrikant, m

.

manufacturer

o
f

woollen stuffs. -handel, m
.

trade

in stuffs, or cloths. -hauptmann, m
.

captain o
f artillery. -hans, n. arse

mal, armoury, armamentary. -haus
verwalter († -herr), m

,

superinten
dent, o

r inspector o
f

the arsenal.# f, pl. -nen, female witness.
eugkammer, f. armoury.

§ Zeugma, n
,

-s, p
l.

-s od
.

-ta,
gram. Zeugma.
Zeugmeiſter, m

.

master o
f

the ord
IGICE,

Zeugnis, n
,

-(ſ)es, p
l.
- (ſ)e, 1. wit

ness, testimony, evidence; deposition

(of a witness); (ſchriftliches u
.

beſchwore
mes-) affidavit; e

in

hinreichendes - von,

a sufficient proof of; zum - deſſen,
(law) in witness whereof; e
in - geben,

od. ablegen, to give testimony, o
r evi
dence, to bear witness, to depose, to

testify (für, to); d
u

ſollſt kein falſch -

reden wider deinen Nächſten, bibl. thou
shalt not bear false witness against
thy neighbour; 2

.

(ſchriftliches -, Be
ſcheinigung) certificate, attestation, tes
timonial; character; einem Dienſtboten

e
in gutes - ausſtellen, to give a good

character to a servant; habenSie (Füh
rungs-)-(ſ)e? have you any character?

3
. (Schulzeugnis) report. -zwang, m
.

compulsion to give evidence.
Zeugpreſſe, f. clothes-press, calender,
-Preſſen, n. calendering -ſchmied,
II1. edge-tool-maker; artillery-smith.Ä f. tool-smith's forge. --

ſchühe, m
,

p
l.

ticking-shoes, cloth
shoes. -ſtiefel, m.pl. cloth-boots, jean
boots. -ſtopfer, m

.

fine-drawer
ſtreifen, m

.
ſ. Tuchſtreifen.

Zeugung, f. procreation, generation;
(allg.) production.

zeugungsfähig, a capable o
f beget

ting, o
r generating; proereative, ge

nerative, virile, prolific.
Zeugungsfähigkeit, f. procreativeness,
Prolificness, virility. -geſchäft, n

.

coition. -glied, n. genitä member;
-glieder p

l,

genitals. -kraft, f. ge
erative (or procreative) power, o

r

faculty, virility. -orgäne, n
. p
1
.

generatººrgans -teile, n. p
. gei

a
ls

-trieb m
.

procreative (ose ua)
impulse, o

r

instinct.

- -

Ä a
. impotent.Ä ſigkeit, f. impotence

-vermögen, n
.
. -kraft.

Zeugwägen, m
.

sp cart fo
r

carrying
the hunting-apparatus. -wären, f. p

l.

tissues. -wärter, m
.

inspector o
f

a
n

arsenal. -weber, -wirker, m
.

stuff
weaver, stuff-manufacturer.
Zeus, m, -, myth. Zeus, Lat. Jupiter,
Jove; beim <

!

by Jove!
Zibbe, f. provinc. ewe; (Ziege) she
goat; (Weibchen) female.

§ Zibebe, f.
, p
l.

-n, ſ. Kubebe.

§ Zibeth [auch zibet], m, -s, civet.
-ratte, f. musk-rat (fber zibethicus).
-tier, n. (-katze, f.) zo. (aſiatiſches)zibet
(viverra zibétha); (afrikaniſches)eivet
(-cat) (viverra civelta).
Zichöre, f. ſ. Cichorie.
icke, f.

, p
l.

–n, provinc. ſ. Ziege.
icklein (Zickſclchen), n

,

-s, pl
.
-

(dim. v
.

Zicke) kid.
zickeln, i. (h.) to kid.
Zickzack, m., -(e)s, p

l.

-e
,

zigzag,
crincum-crancum, ins and outs (pl)

im -, zigzag; im - ausſchneiden, to

indent; im - laufen, to crank, to

crankle; (v. Haſen) to double; im .

ſegeln, to tack (about). -blitz, m
.

fork-lightning.
zickzackförmig, -ig, a. zigzag.
Zickzacklinie, f. zigzag-line.
Zieche, f, pl

.

-n, provinc. tick; pi
l

low-case; cover o
f
a feather-bed.

Ziefer, n
,

s, 1
.

(ſelten) insect; 2
.

provinc. poultry. -

Ziege, f, pl. -In, zo
.

goat (capra h
ir

cus); (weibliche -) she-goat, fam.
nanny-(or ninny-)goat.
Ziegel, m, -s, -, brick; (Dach
ziegel) tile; hohler -, ſ. Hohlziegel;feuer
beſtändige, o

d
.

feuerfeſte -, fire-bricks
bunte -, decorativetiles; mit Andete

to tile; - ſtreichen, to form, or to

mould bricks (or tiles); - brennen, wo

burn bricks (or tiles).
ziegelärtig, a. tegular. -

Ziegelbau, m
.

brick-building, bric
work. -brennen, n

. burning bricks

o
r

tiles. -breitner, m
.

brick-maker

tile-maker. -brennerei, f. 1
. (od

brennöfen, m.) brick-kiln, tilekin

2
.
f. Ziegelei, 2
. dach, n
.

tiled ro
º

iegeldachförmig, a b
o
t

imbricated)Ä m. tiler. -Zieje, f,pl. -en, 1. brick-kin,
kiln; 2. brickyard, tilery, tile-field.
-beſitzer, m

.
owner o

f
a brickyard

Ziegelerde, f. brick-clay, tie.
bričk-earth. -farbe, f. bricke.o
ziegelfarben, farbig, a

. brick"
loured, brick-red, lateritious
Ziegelform, témould, brick-mou
hitte, Ziegelei, 2

.
-mauer

brick-wall. -mehl, n. brick-dus
öfen
jrºjteiln. -r

o

bau, m
.

brick-work.
ziegelröt, a. brick-red, brick-coloured
lateritious.
Ziegelröt, n. . -farbe. -ſch

m
.

shed for tiles, o
r

bricks je

brick, brick.at; feuerfeſte -

firc-bricks. -ſtreichen, n
. mou"

o
f bricks, o
r tiles, brick-making

ſtreicher, m.brickmaker, tiler

-will,
jaer werk, n

.

brick-Wor
brick-masonry.



zz ziegenartig

ziegenartig, a. goat-like.
Ziegenauge, n.goat's eye; med. aegi
lops. -bärt, m. 1. beard of a goat;
(eines Mannes) French beard; impe
rial; hum. goatee; 2. bot. clavaria.
-bock, m. 1.he-goat, fam. billy-goat;
2. (Schneider) snip. -fell, n. goat's
skin. -fleiſch, n.goat's flesh. -füß,
m. goat's foot.
ziegenfüßig, a. goat-footed.Ä,

n.goat's hair. -hainer,
m. stout thorn-stick (so called from
the village of Ziegenhain near Jena);

(ähnlich) shillala(g)h, shillelagh. -hirt,
m. goat-herd. -käſe, m. goat's-(milk-)
cheese. -köt, m. treddles (pl.), ordung
of goats. -lamm, n. kid. -leder,
n. goat's leather, kid-leather. -mel
fer, m. zo

.

goat-milker, goat-sucker,
churn-owl, night-hawk, night-jar,
wheel-bird (caprimulgus europaeus).
-milch, f. goat's milk. -peter, m

.

med. mumps (pl). -ſauger, m
.

ſ.

-melker. -ſtall, m
.

stable, o
r pen for

goats. <ſtein, m
.

bezoar.
Ziegler, m, -s, pl

.

-, tiler, brick
maker.
Ziehbank, f. 1. wire-drawer’s bench
(or frame); 2

.

(für Gewehre) rifling
machine. -brücke, f. ſ. Zugbrücke. --

brunnen, m
.

draw-well.
ziehen (zög, gezögen), I. t. 1. a) (allg.)

to draw; (ruckweis -) to pull; (gewalt
ſam zerren, od. mühſam ſchleppen) to lug;
(mit Anſtrengung ruckweis reißen) to tug;
(ſchleppen, ſchleifen) to drag; beſ. mar.

to haul; ſtramm od. feſt -, to tighten;
den Knoten feſt -, to pull the knot
tight; einen Wagen -, to draw a wag
gon (or carriage); ein Schiff -, to haul,

o
r

to tow a ship; das Schwert - (od.
herausziehen), to draw the sword; den
Hut vor jm. - (od. abziehen), to take
off one's hat; to raise, o

r

to touch
one’s hat to s.o.; das Los -, to draw
lots; eine Niete -, to draw a blank,

to sit down with a blank; den kürzeren

-, to be a loser, to have the worst of

it; die Glocke -, to ring the bell; den
Mund - (verziehen), to twist (or to

screw up) one's mouth; vgl. 2
;

Waſſer

-, 1. (v. der Sonne) to suck up water
(or moisture); 2

.

mar. (Waſſer machen,

od. ſchöpfen) to draw (or to make)
water; das Schiff zieht Waſſer, the vessel
leaks; die Achſeln -, to shrug one's
shoulders; die Stirn (i

n

Falten) -, ſ.

runzeln; Federn (od. Poſen) -, to dress
quills; Atem -, to draw breath; d

ie

Worte -, to drawl; den Beutel -, to

pull out one's purse; fig. (zahlen) to

loose one's purse-strings; das Schiff
zieht eine glänzende Spur hinter ſich her,

a glistening track follows in the
vessel's wake; b

)

(eine Figur im Schach,

od. einen Stein im Damenſpiel -) to

move a man; wer hat zu -? whose
move is it? Sie müſſen -, it's your
(turn to

)

move; 2
. (-d hervorbringen)

Blaſen -, to draw, or to raise blisters;
Draht -, to draw wire, to wire-draw;
Lichte -, to make, to dip, o

r

to cast
candles; gezogenesLicht, dip; ein freund
liches Geſicht -, to put on a friendly
face; Geſichter -, ſ. ſchneiden, 6, a;

einen Graben -, to throw u
p

(or to

make) a ditch; eine Mauer -, to build,

979 ziehen

o
r
to erect a wall; Furchen -, ſ. Furche;

eine Linie, od. einen Strich -, to draw
(or to run) a line; einen Kreis - (od.
ſchlagen), to describe a circle; einePar
allele -, to draw a parallel, auch fig.
(einen Vergleich -); einen Schluß -, to

draw a
n inference, o
r conclusion, to

infer, to conclude (ans etw., from s.t.);

eine Bilanz -, com. to strike (or to

make up) a balance; 3
.

a
)

(züchten) to

breed (animals, sheep, cattle); to rear
(plants, cattle, children); to cultivate
(flowers); (beſ. Am.) to raise (plants,
sheep); Pflanzen aus Stecklingen -, to

raise plants from layers; b
) groß -,

to bring up; (erziehen) to bring up, to

educate (children); (an Zucht gewöh

nen) to discipline; 4
.

com. ſ. III. 2
;

5
. imp. to affect with (protracted and

sharp) pain (ſchwächerals reißen); es zieht
mich in der Schulter, I have a twinge

in my shoulder; 6
.

(in Verbindung

mit einer prp.) a
)

a
n

ſich -, 1. to at
tract; to gain, o

r

to win over; (mit Liſt)

to draw in; (zuſammenziehen) to draw
together, to collect (troops); 2

.

(zum
eigenenVorteil ausſchließlich in ſeineHände
bringen) to monopolize, to engross; to

usurp; ans Land -, to haul ashore;
ans Licht -, to bring to the light;

a
n

den Haaren -, to pull s.one's hair;
am Arme -, ſ. beim Arme -; am Armel

-, to pluck by the sleeve; b
) j. auf

die Seite (od. beiſeite) -, to draw s.o.
aside; j. auf ſeine Seite -, to gain
s.o. over (to one's own party); Saiten
auf eine Geige -, to string a violin;
auf Flaſchen -, to bottle; einen Wechſel
auf j. -, to draw a bill (of exchange)

o
n so.; auf ſich -, to draw upon o.s.;

ſi
ch (dat) auf den Hals -, to bring

upon o.s.; js
.

Augen auf ſich -, to

catch s.one's eye; aller Augen auf ſich

-, to attract universal attention; die
Blicke, od. die Aufmerkſamkeit auf ſich -,

to attract attention; (ganz) to absorb
the attention; js

.

Ungnade auf ſich -,

to incur S.one's displeasure; c) den
Kork aus der Flaſche -, to take the
cork out of the bottle; den Kopf (od.
ſich) aus der Schlinge -, to slip (one's
neck out of) the noose (or collar), to

back out (of s.t.), to make one's
escape; j. aus der Verlegenheit -, to

extricate s.o. from a difficulty; Pſlan
zen mit der Wurzel aus dem Boden -,

to pull up plants by the roots; die
Duadratwurzel aus einer Zahl -, to ex
tract the square root o

f

a number;

den Saft aus Kräutern -, to extract
the juice from herbs; jm. die Würmer
aus der Naſe -, ſ. Naſe, 1; wie aus
dem Waſſer gezogen, ſ. Waſſer, 1
;

(ſich,

dat.) eine Lehre aus etw. -, to learn

a lesson from s.t.; Nutzen, od. Vorteil
aus etw. -, to derive profit from s.t.,

to profit (or to b
e

benefited) by s.t.;

einen Schluß aus etw. -, ſ. 2
;

ausein
ander -, to draw, or to pull asunder;

d
) j. beim Arme, be
i

den Haaren, beim
Rocke -, to pull s.o. by the arm, hair,

o
r coat; bei den Haaren zu etw. ge

zogen, compelled (against one's will,

o
r

inclination) to d
o s.t.; e
)

durch den
Kot -, to drag through the mire;

f) in den Schmutz -, fig. to blacken,

to asperse; in d
ie

Höhe -, to hoist, to

draw, o
r

to pull up; in ſich -, to

suck up, to imbibe; die Stirn in Fal
ten -, ſ. Falte, 1

;

in etw. mit hinein
ziehen, to involve in s.t.; ins Geheimnis

-, to let into the secret; in ſein
Intereſſe -, to attach to one's interests;
ins Vertrauen -, to take into one's con
fidence; ins Unglück -, to involve in

a misfortune; ins Verderben -, to ruin;

in Verdacht -, to suspect; in die Länge

-, to draw out, to spin out, to eke
out, to protract; in Betracht, od. in

Erwägung -, to take into considera
tion, to consider; in Zweifel -, to call

in question, to doubt; ins Lächerliche

-, to turn into ridicule; g) nach ſich

-, to draw on, to cause, to be pro
ductive o

f,

to b
e

attended with, to

involve; to entail; ernſte Folgen nach
ſich -, to have serious consequences;

h
)

ein Kleid über das andere -, to put
on one dress over another; den Hut
übers Geſicht -, to slouch one's hat;
einen Schleier über etw. -, to draw a veil
over s.t.; jm. das Fell über d

ie

Ohren

-, eig. to ſlay, or to skin s.o.; fig. to

fleece s.o., to make s.o. pay through

the nose; i) jm. die Larve vom Geſicht

-, to tear the mask from s.one's face;

k) j. vor Gericht -, to summon s.o.
(or to have s.o. up) before a court o

f

justice, to indict s.o.; 1) j. zu ſich -, to

attracts.o.; j. zu Boden -, to throw s.o.
down; (v. Laſten) to weigh s.o. down;

j. zur Tafel -, to invite s.o. to dinner
(or supper); j. zur Strafe -, to punish
s.o., toinflict a punishment upon s.o.;

j. zur Rechenſchaft, od. Verantwortung -,

to call s.o. to account; j. zu Rate -,

to consult s.o.; etw. zu Hülſe -, to

call in the aid of s.t.; ſich (dat.) etw.

zu Gemüte (od. zu Herzen) -, to take
s.t. to heart, to be uneasy about s.t.;

ein Kind zum Guten -, to bring up a

child in the right way; vgl. 3
,

b
.

II. rfl. 1. to move (slowly); to march
(nach, to, o
r towards); 2
.

a
)

to stretch
(said o
f stuff, leather); die Strümpfe -
ſich nach dem Fuße, the stockings give

to the feet; b
)

to warp (said o
f wood);

c) der Leim zieht ſich zu Fäden, the glue

is ropy; 3. (ſich erſtrecken) to have a

continued course, to stretch, to extend,

to run; (reichen) to reach; das Gebirge
zieht ſich weit ins Meer, the mountains
run (or extend) far into the sea; der
Wald zieht ſich längs den Bergen hin,

the wood extends along the moun
tains; ſich in die Länge -, to grow (or

to last) long, to b
e protracted; dieſe

Idee zieht ſich durchſeine ganzeRede, this
idea runs through his whole speech;

4
.

ſich (dat.) zu Gemüte -, ſ. I. 5, l.

III. i. (h.) 1. to draw; an einem
Karren -, to drag a cart; a

n

demſelben
Strange -, fig. to pull together (or

a
t

the same end o
f

the rope); to act

in concert, to play the same ganle;

b
) (eig. eine Figur, od. einen Stein -)

to move (vgl. I. 1
,

b
);

(eig. das Los)

-, wer die Karten giebt, to cut for deal;

c) das Pſlaſter zieht gut, the plaster

draws well; d) - laſſen, to steep (tea);
der Thee muß noch -, the tea is not
drawn yet, o

r

must (be left to
)

draw ;

e
)

to produce a current o
f air; de
r

Ofen
zieht gut, the stove draws well; f) imP
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es zieht hier, od. durch dieſeThür, there
is a draught here, or at that door;
com, (auch t.

)

auf j (einen Wechſel)

-, to draw, or to value upon so.; Sie
haben mehr gezogen, als Ihre Faktura
betrug, you have overdrawn your in
voice; auf ſich - laſſen, to allow os. to

b
e

drawn upon; d
ie gezogeneSumme,

the amount drawn for; vgl. 1. 5
, b
;

3
.
to tell, to take (effect), to produce a

certain (especially the desired) effect;

dieſer Grund zieht bei mir nicht, that
reason does not weigh (take, o

r g
o

down) with me; das zieht nicht, that
won't do; fam. it's no go.
IV. i. (.) 1. to move (gradually),
especially to move in a body; to go,

to pass, to march; to flock (in crowds);

to migrate, to depart (said o
f birds);

ſeine Straße, od. ſeinen Weg -, to go,

o
r

to pursue one's way; (in) d
ie

Kreuz
und Quer(e) -, to range (or to rove) in
every direction; übers Meer -, to cross
the sea; laß mich -, let me depart;

in den Krieg -, to go to the war; zu
Felde -, to take the field; auf (die)
Wache -, to mount guard; die Wolken

- nach Süden, the clouds are passing
on, travelling, o

r drawing to the south;

der Rauch zieht ins Zimmer, the smoke

is coming into the room; 2
.

(umziehen)

to change one's residence; to change

houses (or lodgings); to move, to re
move (nach, to); in ein Haus -, to

move into a house; in ein anderes

Haus -, to change one's lodgings, or

to change houses; in die Stadt -, to

remove into the town; in ein anderes
Land, od. a

n

einen andern Ort -, to re
move to another country, o

r place;

to g
o

to live in another country, o
r

place; zu jm. -, to go to live with
so.; aus einem Orte -, to leave, or to

quit a place; zweimal - iſt ſo gut wie
einmal abbrennen, prv. two removes
are a

s

bad a
s
a fire; aus einem Dienſte

-, to go out of (or to quita) service;

in einen Dienſt -, to enter service.
Ziehen, n.

, -s, 1. a) drawing, draught;
mech. traction; trackage, o

r towage

(of a boat); b
) passage (of birds); c)

move (at chess, o
r draughts); Sie ſind

am -, it is your move; 2. (Umziehen)
remove; 3

.

(Reißen) rheumatic affec
tion, o

r pain, twitch, twinges (pl.).
Zieher, m, -s, p

l. -, drawer, auch
com. (Traſant).
Ziehgeld, m

.

charges (pl.) for nursing

(e
.

g children). -harmonika, f. ac
cordion, concertina. -hund, m

.

dog

used for drawing. -kind, n. a child
sent (or put) out to nurse, foster
child; Annahme von -kindern, baby
farming. -klimmen, n

.

(Turnen) rise
and fall, mounting, o

r moving along

a ladder suspended by the arms. --

kraft, f. power o
f drawing; (Anziehung)

attraction. -mutter, f. nurse, foster
mother. -pferd, n

., -pflaſter, n. .

Zugpf.... -ſchleife, f. slip-knot. -ſeil,
-tau, n
. hauling-rope, towing-rope.
-tag, m
.

moving-day. -zeit, f. term
time. -tiſch, m
.

telescope-table.
Ziehung, f., p
l.

-en, drawing (o
f

a

lottery); com, draft.
Ziehungsliſte, f. list of prizes drawn

-tag, m
.

in a lottery, lottery-list.

drawing-day, day appointed for the
drawing o

f
a lottery.

Ziehväter, m
.

foster-father.
Ziel, n.

,

-(e)s, pl. -e, 1. (Endpunkt von
Raum u

.

Zeit) term; (nicht zu über
ſchreitende Grenze) limit; (Grenzlinie)
boundary; (äußerſteGrenze) bounds (pl.);

(äußerſtes Ende) extremity; ohne Maß
und -, beyond all bounds; ein - ſetzen,

to put a stop (to), to limit; demEhr
geize js

.

ein - ſetzen, to put a stop (or

to set a limit, limits, o
r bounds, pl.)

to s.one's ambition; Maß und - halten,

to keep within bounds; das - über
ſchreiten, über das - hinausgehen, to

exceed, o
r

to overstep the limits, to

g
o

beyond limits; am -e ſeines Lebens
ſein, to have lived out (or reached
the aim of) one's life; j, vom - ab
bringen, to move so. from his pur
pose; 2

. (- des Schützen) aim; (Ziel
ſcheibe)butt; (Scheibe) target; (Zielpunkt)
mark, white, bull's eye; sp. (- der
Rennbahn) winning-post; fig. (- des
Strebens) goal; aim; (Zweck) end, ob
ject; (Endzweck) scope; das - einer
Reiſe, the end, o

r

destination o
f

a

journey; das - ſeines Strebens, the
point a

t
which h

e aims; das - treffen,

to hit the mark; ſein - verfehlen, to

miss one's aim, one's mark, o
r

fam.
one's tip; er iſt weit vom -, he is

quite beside the mark; das (od. ſein) -

erreichen, to gain one's point, o
r aim;

to compass one's design, to attain
one's end; am - ſeiner Wünſche (ange
kommen)ſein, to have attained (the ob
ject of) one's desire, to have compassed
one's design, to have attained one's
end; die Unterhandlung führte nicht zum

-, the negotiation failed; dem -e näher
konnten, to come nearer the mark;
über das - hinausſchießen, to overshoot
the mark; jm. das - verrücken, to

frustrate sone's design(s); ſich (dat.)
ein hohes - (vor)ſtecken, to aim a

t st.
great; ein Schritt zum -, a step in the
right direction; 3

.

com. Kauf auſ -,

time-bargain; - ſechs Monat, a
t six

months' credit (or date), a
t
a prompt

of six months.
zielen, i. (h.) to aim (nach,auf, at), to take
(one's) aim, to sight; to collineate;
fig. to aim (at), to point (at), to tend
(to); to bear (upon); fam. to drive (at);
(anſpielen) to allude (to); mit der Flinte
nach etw. -, to level a gun a

t

s.t.
-d, p.a. aiming; fig tending to a de
finite object; -de Zeitwörter, gram.
transitive verbs.
Zieler, m., -s, pl

.

-, aimer.
ziel lös, a

. aimless, without aim, o
r

object; gram. -(ſ)e Zeitwörter, neuter,
or intransitive verbs.

Zielpunkt, m
.

aim; mark, bull's eye,
white (spot) (in a target). -ſcheibe, f.

mark, target; -ſcheibe des Witzes, od.
Spottes, butt, laughing-stock; standing
butt.

ziemen, i. (h.) imp. (jm.) to become,

(etmer) to beseem (so.); to be suit
abe (t

o so), to be fi
t,

o
r fitting (for

sg.): to beft, to suit (so.); es ziemt
ſich für ihn (= e

r

iſ
t befugt), it is his

Province; e
s

ziemt ſich nicht, daß d
u

ſo handelſt, it is not becoming in you

to act so.

Ziemer, m., -s, p
l. -, 1. loin, chine

haunch (of venison); 2
.

a
) yard (o
f
a

stag); (bull's) pizzle; b) whip; 3. zo
.

a
)
ſ. Krammetsvogel; b
)
ſ. Miſteldroſſel.

ziemlich, I. a. 1. (geziemend)befitting,
suitable, fit, seemly; 2

.

a
)

(leidlich)
pretty, tolerable, passable, moderate
middling; b) (- beträchtlich)pretty (o

r

rather) considerable, o
r large; eine -e

Menge, a pretty considerable quan
tity; eine -e Anzahl Leute, a good many
people; eine -e Strecke entfernt, a good
way off. II

.

adv. pretty, tolerably,
rather; near; - gut, tolerably (or
pretty) good, o

r well; fam, goodish;

- natürlich, natural enough; ſo -,

nearly; fam. tol-lol; es iſt ſo - fertig,

it is nearly ready; e
r

iſ
t

ſo - in

meinem Alter, he is about my age; -

bei Jahren, (well) advanced, gone, o
r

stricken in years; - geſucht,com. in

tolerable demand; - gewiß, pretty
sure (of the fact); - weit, rather a

long way off; - ſpät, rather late; -

lange, a good while; es iſt ſchon -

lange her, it is a pretty while ago.

- viel(e) Leute, a good many people
der Wind iſ

t - günſtig, the wind is

pretty fair; - dasſelbe, (pretty) much
the same; - ſo wie bei uns, much as

with us.
ziepen, I. i. (h.) (piepen) to cheep, to

chirp. II
.
t. to pull (gently) b
y

th
e

hair, or beard.
Zier, f. ornament; grace; honour.
Zieraffe, m
.

affected person, dany
beau, spark; fop, coxcomb, exquisite
masher; (ganz verächtlich)lump o
f
a

fectation. -äffchen, n (dim) affected
little creature; (v

.

Damen) missy
Zie'rät, m., -(e)s, p

l.

-en, ornament
set-off, finery, embellishment, decora
tion, adornment; (beſ. Schnörkel)fou
rish; -en, pl. accoutrements.
Zierbengel,m.dandy, exquisitemasher
affected puppy; fam. tinsel-man
Zierde, f, pi Ln

,

ornament, seto
embellishment, decoration, adornment

grace, honour; e
r
iſ
t

eine - ſeines Va

andes, h
e

is a
n honour, o
r
a cred

to his country. -
zieren, . . to adorn; (ausſchmücº

to decorate; (verzieren) to ornament

(zur Zierde dienten) to b
e

a
n ornament

to
,

to grace, to embellish, to se

off.

II
.
rf
.
1
.

a
)

to b
e affected, to beha

affectedly, to give o
s. airs; º. Ä.

(im Sprechen) to mince one's
words

b
)

(v
.

Frauenzimmern) to b
e co“

served, prudish, o
r primº afe

shyness, niceness, o
r formality 2
.

(ſich

ſträuben) to refuse from coy*

0

affectation. Vgl. geziert.
Ziererei, f. affectation, priº a

eed anners, o
r

words (litte)*
(pl.); townliness. - - -

iereriſch, a
. affected, prim,ÄÄ m
.

pleasuregroun
(pl)

fower-garden. -gärtner,Ä ſe

gardeněr, fancy-gardener. -g" e

n
; p
l.
ſ. -pflanzen.

zierig, a. ſ. ziereriſch.
Zierlappen, m.ſam
ierlich, a. elegant; grace"Ä meat, pretty, dan, zart

deiéate; (ſein) fine, smart *

- affe.
fund little

Figur, a graceful (little) figure

d
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Worte - (adv.) ſetzen, to mince one's
Words.
Zierlichkeit, f. elegance; gracefulness
(mostly combined with comparative
smallness); nicety; neatness.
Zierling, m., -(e)s, pl. -e, ſ. Zieraffe.
Zierpflanzen, f. p

l,

ornamental plants.
-puppe, f. ſ. -äffchen. -rät, m

.
ſ. Zierat.

Zieſel, m, -s, pl. -, zo
.

s(o)uslik,
zizel, earless marmot (spermophilus
citillu8).
Zieſt, m., -(e)s, bot. hedge - nettle,
wound-wort (stachys).
Ziffer, f.

, p
l.

-n, 1
.

(Schriftzeichen)
cipher; mit, od. in -n (od. Chiſſern)
ſchreiben, to write in ciphers; den
Schlüſſel der -n kennen, to know the
cipher; 2

.

(Zahlzeichen) figure, numeral
(character); (Stellenzeichen) digit; -n
auf der Uhr, figures marking the hours

o
n

the clock. <blatt, n
. dial-plate,

hour -plate, (clock-)dial, face (of a

clock, o
r

watch).
ziffernmäßig, a. numeral; absolutely
exact (in figures); etw. - (adv.) be
weiſen, to prove s.t. by figures.
Zifferſchrift, f. ciphers (pl.).Ä f. ſ. Cigarre.
igeuner, m, -s, pl. -, gipsy; Bohe
mian; sl

.

Romany; -in, f., pl
.

-innen,

(female) gipsy; (vagrant) fortune-teller.
-bande, f. gang of gipsies. -burſche,
-junge, -knäbe, m

.

gipsy-boy. -frau,

f. gipsy-woman.
igeunerhaft, Aiſch, a. gipsy-like, gipsy.Ä,

n
. gipsy-life, vagrant,

o
r wandering life. Antädchen, n. gipsy

girl. -
zigeunermäßig, a. ſ. zigeunerhaſt; -

(adv.) ausſehend, gipsy-looking.
Zigeunerſchaft, f. coll. sl

.

Bohemia.
-ſpräche, f. language o

f

the gipsies,
gipsy-lingo, Romany, cant. -tanz, m

.

gipsy-dance. -tiim, n., -tüm(e)s, gipsy
ism. -volk, n. (the) gipsies (pl.). --

weib, n
. gipsy-woman.

Zille, f., pl. -n, provinc. (small) boat,
skiff.
Zimbel, f.

, pl. -n, cymbal.
Zinnter, n.

,

-s, pl
. -, room; (Gemach)

apartment; (Kammer, entlegenes-) cham
ber; das - hüten, to keep (or to be

confined to) one's room; Haus mit

zehn -n, ten-roomed house; - mit
zwei Betten, double-bedded room; feuch
tes und kaltes -, fam. tank; möblierte

-, furnished apartments; - nachvorn
heraus, front-room; - nach hinten her
aus, back-room; - zu vermieten, apart
ments to let.
Zimmerarbeit, f. 1

. carpenter's work;

2
.

timber-work. -aquarium, n. small
aquarium, vivarium, tank. -axt, f.

,

- beil, n. carpenter's axe; broad axe;
adze. -bekleidung, f. wainscot(t)ing,
(Polſtermöbel) upholstery-furniture. --

bock, m
.

carpenter's trestle, o
r

horse.
Zimmerchen, n

., -s, pl. -, dim. little
room, closet.
Zimmerdecke, f. ceiling.
Zimmerei, f. 1. timbering; 2

. (Ge
werbe) carpenter's trade.
immereinrichtung, f. ſ. -gerät, 1.

immerer, m., -s, pl. -, carpenter.
immerflucht, f. suite (or suit) o

f

apartments. -gerät, n. 1. furniture;
(gepolſtert) upholstery(-furniture); (als

Ganzes) interior; 2
. (Handwerkszeug)

carpenter's tools (pl). -geſell(e). m
.

journeyman-carpenter. -gymnaſtik, f.

indoor-gymnastics (pl.). -handwerk, n
.

carpenter's trade, carpentry. - m.carpenter's yard, timber-yard. -holz,

n
.

timber. -lehrling, m
.

carpenter's
apprentice. -mäler, m

.
ſ. Stubenmaler.

-Mtallt, m. carpenter; jm. zeigen, wo
der -mann das Loch gelaſſen hat, to

show s.o. the door, to turn s.o. out

(of doors). -mannsſäge, f. carpenter's

saw. -meiſter, m
.

master-carpenter,
master-builder.
zimmern, t. 1. to cut, to frame, to

timber, to square; to build, or to con
struct (of wood); fam. to carpenter;

ein gezimmertes Haus, a frame-house;

2
. fig to fabricate, to make.

Zimmernägel, m
.

carpenter's nail. --

orgel, f. portable organ, reed-organ.
-Platz, m

.

timber-place, timber-yard.
-polier(er), m

.

carpenter's foreman,
head-journeyman-carpenter. -reihe, f.

ſ. -flucht. -ſtück, n
. piece o
f carpentry.

Stapete, f. room-paper.
Zimmerung, f. carpentering, timbering,
frame-work.
Zimmervermieter, m, -vermieterin,

f. letter o
f apartments, lodging-house

keeper. -verzierer, m
.

decorator. --

werk, n
.
ſ. -arbeit.

Zimmet, m., -s, ſ. Zimt.
zimperlich, a. affectedly modest, o

r
coy, prim, prudish, finical; quaint;
fam. nimini-pimini, namby-pamby;
missish (said o

f young girls); prick
me-dainty, milk-and-watery; (ängſtlich
gewiſſenhaft) squeamish; - thun, to be

affectedly coy, to mince it; - (adv.)
lächeln, to simper; - (adv.) eſſen, to

make two bites o
f
a cherry.

Zimperlichkeit, f. affectedness, demure
ness, finicalness; prim airs (pl.); mis
sishness; vgl. zimperlich.
Zimperlieſe, f. prude.
zimpern, i. (h.) ſ. zimperlich thun.
Zimt, m, -(e)s, cinnamon; eine Röhre,
od. Stange -, a stick of cinnamon,
Zimtapfel, m.bot. eustard-apple (von
anöna squamösa). -baum, m

.

bot.
cinnamon-tree (cinnamömum ceylani
cum). -blüten, f.pl. cinnamon-flowers,
cassia-buds.

zimtbraun, -farben, -farbig, a. cinna
mon-coloured, snuff-coloured, snuffy.
Zimtbraun, n

,

-farbe, f. cinnamon
(or snuff-)colour. -brezel, f. a kind

o
f

cracknel. -lorbeer, m
.

ſ. -baum.
-nägelein, n. p

l.

(dim.) ſ. -blüten.
-öl, n. cinnamon-oil. -rinde, f. bark

o
f

the cinnamon-tree. -röhre, --

ſtange, f. 1
.

stick o
f cinnamon; 2
.

(od.
-rolle, f.) a kind of cake shaped like

a stick, o
r pipe. -waſſer, n. cin
namon-water.

† Zindel, m, As, sendal. -taf(fe)t,
m. light taffeta.
Zink, n. (m.), -(e)s, min. zinc; spelter;
mit - belegen, to zinc; ſchwefelſaures A.,

sulphate o
f

zinc.
inkärtig, a. zincky.Är f. dross of zinc. -ätzung,

f. zincography. -blech, n
. zinc-plate,

sheet-zinc. <blende, f. min. sulphide

o
f zinc, zinc-blende. -blümen, f. pl.

min. flowers o
f zinc, oxide o
f zinc,

pompholyx (si). -blüte, k. min. zinc
bloom. -dach, n

. zinc-covering.
Zinke, f, pl

.

-n, 1. peak, prong,
spike, tack, tooth, tine; 2

.
ſ. Zinken, 1
.

Zinken, m, -s, pl
.

A
,

1
. †mus. cor

net, clarion; 2. hum. projecting nose,
promontory. -bläſer, m

.

(od. Zinke
niſt', m, -en, p

l.

-en) performer o
n

the cornet, cornet-player, cornist, cor
neter. -regiſter, n

., -zug, m
.

cornet
register (of a

n organ).
Zinkerz, n. zinc-ore. -gießer, m.zinc
founder.
zinkhaltig, a. zinc(k)iferous.
zinkig, a.pronged, peaked, spiked; beſ.

in Zſſ, z. B
.

zweizinkig, two-pronged.
Zinkkalk, m, -oxyd, n. oxide o

f

zine.
Zinkographie, f. zincography.Ä f. zinc-plate. -platten
druck, -ſtich, m

.

ſ. Zinkographie. --

vitriöl, m
.

(n.) chem. sulphate o
f zinc,

white vitriol. -weiß, n
.

zinc-white.
Zinn, n

,

-(e)s, 1. a) min. tin; b) (eng
liſches -, Hartzinn) pewter; 2. ſ. -gerät.
Zinn"äder, f. tin-lode. -aſche, f. tin
ashes (pl.), (tin-)putty. -bergwerk, n

.

tin-mine, stannary. -blättchen, n
.

dim. ſ. -folie. -blech, n
. tin-plate.

<block, m.tin-block. -butter, f. chem.
tin-butter.
Zinne, f.

, p
l. -n, pinnacle; battle

ment; mit An verſeheneTürme, machi
colated, embattled, o

r

crenell(at)ed
toWerS.

A
.

zinnen, a. ſ. zinnern.

B
.

zinnen, t. to tin.
zinnenförmig, a. battlement-like.
Zinnenzahn, m

.

merlon.
zinnern, a. (made o

f) tin, o
r pewter.

Zinnerz, n.tin-ore; körniges -erz, wood
tin. -folie, f. leaf-tin, tin-foil. -ge
rät, -geſchirr, n. coll. tin-, or pewter
vessels, pewter-utensils (pl.). -gießer,
m. tin-founder; pewterer, tinman. - -

gießerarbeit, f. tin-ware. -gießerei,

f. pewtery, tin-foundery: 1. (Gewerbe)
pewterer’s trade; 2
.

(Werkſtätte) pew
terer's workshop. -glaſiir, f. tin
glass. -graupen, f. pl. tin-stone (si.).
>griibe, f. tin-mine.
innhaltig, a. containing tin.Ä f, pl. -n, bot. zinnia.
inninſeln, f. p

l.

Cassiterides. -kies,
m. min. tin-pyrites, sulphuret o

f

tin.
-löffel, m

.

tin-(or pewter-)spoon, o
r

-ladle. -löt, n. tin-solder, soft-solder.
Zinitöber, m., -s, cinnabar, native red
sulphuret o

f mercury; (künſtlicher)arti
ficial red sulphuret o

f mercury, ver
milion. -erz, n. ore o

f

cinnabar.
-röt, n. vermilion.
zinnöberröt, a. vermilion. -
ZinnOfen, m

.

tin-furnace. -oxyd, n.

oxide o
f

tin. - oxydiil, n. protoxide

o
f

tin. -platte, f. tin-plate. <Pröbe,

f. assay o
f tin.

zinnreich, a. abounding in tin, tinny.
Zinn ſalz, n. chem. stannic salt. --

ſand, m
.

grain-tin. -ſäure, f. chem.
stannic acid. -ſtiife, f. lump, or large
piece o

f

tin-ore. -teller, m.tin-plate,
pewter-plate. -wären, f. p

l.

pewter

(si.).
Zins, m, -(ſ)es, p

l.

-(ſ)en, 1
. rent;

(Erbzins) quit-rent; (Grundzins) ground
rent; (Mietzins) (house-)rent; 2

.

(Tribut)
tribute; 3. p

I.

Zin'ſen, interest (si.);
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Kapital und -(ſ)en, principal and in
terest; zu guten –(ſ)en, at a good rate
of interest; zu geſetzmäßigen- (ſ)en, at
legal interest; - tragend, bearing inter
est, productive; - (ſ)en abwerfen, to
yield interest; Geld das keine - (ſ)en
trägt, barren money (totes Kapital); auf
-()en geben, od

.

ausleihen, to put out

a
t (upon, o
r

on) interest; auf - (ſ)en
geliehenſein, to b

e

out a
t interest; Geld

auf - (ſ)en nehmen, to take money upon
interest; die -(ſ)en bezahlen, to pay

the interest; d
ie - (ſ)en ausrechnen, to

east the interest; die –(ſ)en zum Kapital
ſchlagen, to add the interest to the
capital; ew. mit -(ſ)en zurückgeben,fig.

to return st. with usury; von ſeinen
-(ſ)en leben, to live o

n

the interest

o
f

one's money; a
n rückſtändigen - (ſ)en

(habe ic
h

zu fordern), arrears o
f

interest
(due to me); - auf (od. von) -, com
pound interest, (ſelten) interest upon
interest.
Zinsabträgung, f. rent-service.
acker, m

.

piece o
f ground for which

rent is paid.

zins bär, a tributary, subject to rent;
Geld - (adv.) anlegen, to put out
money a

t (upon, o
r

on) interest.
Zinsbärkeit, f. 1. state of being tri
butary, liability to rent; 2

. yielding
interest.
Zinsbaner, m

.

peasant who pays cer
tain tithes to his lord; copyholder,
tenant, renter. -brief, m

.

copyhold
lease. -bſich, n

.
ſ. -regiſter. -coupon

[kupon), m
.

coupon, interest-warrant.
-ei, n. cense-egg. -citnehnter, m

.

rent-collector.

zinſen (zinſeſt od
.

zinſt), t. u
.
i. (h.) 1
.

to

pay tribute, o
r

rent (for); 2
.

to yield
rent, o

r

interest.Ä. f. interest-account.Zinſeszins, m
.

compound interest,

(ſelten) interest upon interest.
zinsfrei, a

.

1
. exempt from paying

rent (or interest); free o
f interest;

not tributary; 2. rent-free, free-hold,
allodial; -es Gut, freehold(-estate),
frank-tenement; Beſitzer eines -en
Gutes, freeholder; ein Gut, od. Haus -

machen, to redeem a rent-charge; 3
.

(zinſenfrei) not at interest; Geld -

(adv.) ausleihen, to lend money with
out taking interest.
Zinsfreiheit, f. 1. exemption from pay
ing rent (or interest); 2

.

state o
f being

rent-free, allodiality. -füſ, m
.

rate

o
f interest; zum -fuß von …
,

a
t

the

rate o
f ..
. -garantie, f. warranting

o
f

interest. -groſchen, m.bibl.tribute
money; den -groſchen geben, to pay

tribute. -git, n. copyhold. -hahn,
m. cense-cock; rot wie ein -hahn, a

s

red a
s
a turkey-cock. -herr, m
.

lord

o
f

the manor, -korn, n. cense-corn.
-lch(e)n, n. ſ. Erbzinsehen. -töta, f.

com. note o
f interest, interest-account.

-pacht, f. ſ. Pacht, 1
. -pachter, m
.

ſ. Pachter.
zinspflichtig, a. subject to rent, tri
butary.
Zinsrechnung, f. (calculation o

f) inter
est. -regiſter, n. rental, rent-roll.
-rückſtände, m

.

pl. rent-arrears.
tabelle, f. table o

f interest;

reckoner. -tag, m
.

rent-day.

- *

- -

ready

Zinsverluſt, m
.

loss o
f

interest.
zinsweiſe, adv. as (or b

y

way o
f) rent,

or interest.
Zinszahl, f. Roman indiction; -zahlen,
pl. com. red numbers. -zahlung, f.

payment o
f interest, o
r

o
f

rent.
Zion, n.

, -s, Zion.
Zionswächter, m

.

1
. guard o
f Zion; 2
.

fig. zealous, o
r

fanatic divine, zealot.
Zipfel, m, -s, pl. -, tip; point; end,
extremity; corner (of a handkerchief);
lappet (of a coat); etw. beim rechten -

anfaſſen, to set the right way to work;
etw. a

n

allen vier –n haben, to be sure

o
f st.; vgl. Ohrzipfel.

zipfelig, a. having points, or ends.
Zipfelmütze, f. (peaked) night-cap.
Zipolle, f.

, p
l.

-In, provinc. onion.
zipp! int. nicht - ſagen können, to be

more dead than alive; er wagte nicht- zu ſagen, he did not dare to breathe

a syllable.Ä f. zo. ſ. Singdroſſel.
ipperlein, n

,

-s, hum, podagra, gout
(in the feet).
Zipplerche, f. zo

.
ſ. Wieſenlerche,

Zirbeſte, -kiefer, f. bot. cembra
pine (pinus cembra). -drüſe, f. med.
pineal gland. -nuſ, f. cembra-nut.
Zirkel, m, -s, pl

.
- 1. (Kreis) circle;

2
.

a
)

(Geſellſchaftskreis) circle, society,
company; vgl. Kreis, 4

;

e
r bewegt ſich

in den beſten-n, he moves in the best
society; b

)
ſ. Leſezirkel; 3
.

(Inſtrument)
(pair of) compasses; alles mit dem -

abmeſſen, to d
o everything b
y

rule and
COmpass.

Zirkelbewegung, f.
,

-bögen, m
.

ſ.

Kreisb ..
. -fornt, f. circular form.

zirkelförmig, -rund, a circular.
zirkeln, t. u. i. (h.) to mark out, o

r

to measure with compasses; fi
g

to

proportion exactly, to d
o

with the
utmost exactness, to finish to a T; ge
zirkelt, done to a nicety.
Zirkellinie, f. circular line -ſäge,

f. circular saw. -ſchenkel, m
.

shank

o
f

the compasses. -ſchluſ, m
.

phil.
vicious circle. -ſpitze, f. point o

f

the
Compasses.

§ Zirfön, m, -(e)s, min. zircon.
Zirkulär, n

.
ſ. Cirkular.

P zirp! int. phip, phip!
Zirpe, f, pl

.

-In, zo
.

(Grille) cricket,
grass-hopper; (Cikade) cicada.
zirpen, i. (h.) to chirp, to chirm; (von
jungen Vögeln) to cheep.
Ziſch, m, -es, pl

.

-e
,

whiz, hiss.
ziſcheln, i (h) to whisper.
ziſchen (ziſcheſt o

d
.

ziſcht), i. (h.) 1. to

hiss (auch = ausziſchen); to fiz(z), to

fzzle, to sizzle; vulg. to veze; 2. to

sing (said o
f boiling water).

m. -s, pl. -, hisser.
Ziſchlaut, m

,

gram, hissing sound;
sibilant,

§ ziſelieren, ſ. ciſelieren.

f. ſ. Ciſterne.
ither f.

, p
l, -n, zithern, cithern,

cittern; (Guitarre) guitar; di
e - ſchla

g
º

to play the zithern. -ſchläger,
-ſpieler, m zithern-player.
Zitrone, . . Citrone
Bitteraal, m

.

zo
.

electric ee, gym
note (gymnötus electricus). -affe, m

.

9
.

- Kapuziner, 2
. -anfall, m fam.

rembles (pl). -eſche, -eſpe, f. ſ.

-pappel. -fiſch, m
.

zo
.

torpedo, cramp
fish, numb-fish, electric ray (torpêdo).
-gold, n. ſ. Flittergold. -gras, n. bot.
quaking-grass, lady's hair (briza).
zitterig, zitterhaft, a. trembling, shak
ing, shivery.
zittern, i. (h.) to tremble; (infolge von
Schwäche od. Erſchütterung beben) to

quake; (ſichſchütteln,erzittern) to shake
(vor Kälte ſchauern) to shiver; (zucken)

to quiver; (vor Unruhe u. Aufwallung)

to futter; (mit ſchwingenderBewegung)

to vibrate; (vom Licht) to waver; (b
e

von der Stimme) to quaver; vor Kälte

-, to tremble with cold; - undbeben

to tremble and shake; mir - alle
Glieder, I am shaking in every limb,

I am all in (or of) a tremble; w
ie

Eſpenlaub -, to tremble like an aspen
leaf; alles zittert vor ihm, a

ll

tremble
before him; ic

h

zitterte b
e
i

dem Ge
danken, daß ..

.,

I trembled to think
that ..

.;

das Z-, (ft of
)

trembling
quaking, shivering; trepidation, re

mor; fam. trembles (pl.); tremulous
ness (in the voice); mit Furcht und 8

bibl. with fear and trembling -d

pa. trembling, tremulous; vibratory

<.de Sprache, faltering speech.
Zitternädel, f. egrette, trembling, 9

quavering pin. -pappel, f. bot re"
bling-poplar, aspen (popil tren
-roche(n), m

.
f. -fiſch -ſpiel, n
. sp

kins (pl). -ſtimme, f. trembling
voice
Zitwer, m, -s, zedoary. -ſäue, m

worm-seed. -wurzel, f. bot, zedoar
(-root) (curcüma zedoara).
Zitz, m, -es, chintz, printed calcºZie, nipe, pap; (v

o
n

Tieren) teät, dug; m
it

- verſee
mammiferous.

zitzenförmig, a
. mammiform, mammil

lary, nipple-shaped.
Zivil, ſ. Civil.
öbel, m, -s, p

l. - 1. zo. sable
(mustëla zibellina); 2. Pez)

sable

fur; mit - gefüttert, lined with sº

-fang, m
,

jagd, f. sable-hun
-ſell, n. sable(skin). -pez m

. sable

cloak. -tier, n. ſ. Zobel, 1.

Zöber, m, -s, pl
. -, ſ. Blber

zockelt, i. () fam. to toddle ,

§ Zödiakälſlicht, n.phys zodiaea
light

odiakus, m, -, astr. zodieÄ f, pl. -n, lady's mad, chamber
maid, waiting-maid, waitingÄje attenthum.abigail;&º
ter) soubrette.
ög, ſ. ziehen.
ögerer, m., -s, pl

.
-, lingerer Ä

crastinator, dilatory person, ºgs“
lag, slug. -

j
(h.) to tarry, toÄ

loiter, to delay; (zauder) 9Ä

ic
h

werde nicht - Ihre Bitte ö erfülle

I shall lose n
o

time in Ä
with your request; ohne 3

- Ä
deay d

, pa. dilatory, tary “
sitating. -Äg f, p. -en, tarrying d

º

hesitation.
Zögling, m, -(e)s, p

l.

ter) scholar. nchY IC

A
. Zoll, m., -(e)s, p
l.

-e our

Z

-e
,

pupil (ſelt

drei Viertel -, digit; vier -

inches broad (or wide), o
r
."

breadth
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(or in width); * jeder - ein König,
every inch a king; - für -, inch
by inch; nach -en, by inches.
B. Zoll, m, -(e)s, p

l.

Zöl'le, 1
.

(Brücken
zoll, Wegegeld 2c.) toll; (Eingangszoll)
custom; (Steuer) duty; vgl. Abgabe; -

von Durchreiſenden, passage-money; -

vom Werte erhoben, ad valorem duty;

zu erhebender -, duty chargeable; -

von etw. geben, to pay duty o
n

(or
for) s.t.; - auf etw. legen, to impose a

duty upon s.t.; - von etw. erheben, to

Ievy a duty upon s.t.; - (im Preiſe)
mit (od. nicht) einbegriffen, com. long
(or short) price; 2

. (-haus) custom
house; beim - angeben, to enter a

t
the custom-house; 3

. fig. tribute (of
affection); vgl. Tribut.
Zollamt, n. (Behörde) board of customs;
Zollhaus) custola-house.
Zollamtlich, a. relating to the custom
house; -e Behandlung (od. Unterſuchung)
von Warenſendungen, clearance a

t

the
custom-house; inspection (or examina
tion) o

f goods.
Zollangäbe, f. entry a

t

the custom
house, bill of entry. -anſatz, -an
ſchlag, m

.

tariff-rate. -anſchluß, m
.

accession to the tariff-union. -auf
ſchlag, m

.

additional duty. -aufſeher,
m. surveyor o

f

the customs, custom
house-officer; (in Seehäfen) tide-waiter.
ollbär, a. ſ. -pflichtig.
oll'beamte(r), m

.

custom-house-officer,
revenue-officer, -behörde, f. board o

f

customs. -brücke, f. toll-bridge. --

defraudant, m
.

defrauder o
f

customs.
-defraudatiön, f. defraudation o

f cus
toms. -deklaratiön, f. ſ. -angabe.
oll'dick, a

. inch-thick.Ä f. revenue o
f

the cus
toms. -eintitehnter, m

.

collector, o
r

receiver o
f customs; toll-gatherer, toll

taker.
zollen, t. 1. to pay custom; 2

. fig. to

give, to show, to pay; jm. Dank -, to

thank s.o., to express one's gratitude

to s.o.; jm. Achtung -, to show due
respect to s.o.; jm. Beiſall -, to ap
plaud s.o.; jm. Thränen -, to shed
tears for so.
Zollermäßigung, f. reduction o

f

duties.
-flagge, f. revenue-flag. -formalitä
ten, f. pl. custom-house-formalities.
zollfrei, a

. duty-free; uncustomable;

-e Ware, uncustonable goods; vgl.
Gedanke, 1

,

a
.

Zollfreiheit, f. exemption from duty.
-freiſchein, m.permit, pass. -gebiet,

n
.

customs-district. -gebühr, f. duty.
-geſetze, n

. p
l.

custom-laws. -haus,

n
. custom-house; custom-booth, tolsey.

-hansſchein, m
.

custom-house-bond.

..
. zöl lig, a. of so many inches; ein

zwei'zölliges Brett, a two-inch-board.
Zoll'inſpektor, m

.
ſ. -auſſeher. -linie,

f. line of custom-houses. -magazin, n.

ſ. -ſpeicher. -mäß, n
.

measure in

inches.
Zöllner, m., -s, pl

. -, bibl.publican.Ä f. custom-house-regula

tions (pl.). -pächter, m
.

publican.
-papiere, n. pl. custom-house-papers.
-parlament, n.the (German) Customs
Parliament.
zollpflichtig, a. liable to duty, taxable,
customable, tollable.

Zollpflichtigkeit, f. liability to pay
duty, o

r

customs. -pfund, n. pound

o
f

the Zollverein, 2 kilogram. -Placke
reien, f. pl. vexations a

t

the custom
house. -politik, f. customs-policy. --

quittung, f. clearance. -réviſiön, f.

examination o
f passengers' luggage.

-ſatz, m
.

tariff-rate; rate of duty. --

ſchein, m
.

clearance, cocket, permit.
<ſchiff, n

.

revenue-cutter. -ſchranke,

f. custom - boundary. <ſchreiber, m
.

custom-house-clerk. -ſchutz, m
. pro

tection. -ſiegel, n. cocket. -ſpeicher,
m. bonding-warehouse, custom-ware
house; vgl. -verſchluß. -ſpeſen, f. p

l.

custom-house-charges. -ſtäb, m
.
ſ. --

ſtock. <ſtelle, f. customs-station. -ſtem
pel, m

.

stamp o
f

the custom-house,

cocket. -ſtock, m
.

foot-rule, (car
penter's) rule, yard-stick; (mit Auszug)
sliding-rule. -ſträße, f. turnpike-road.
-ſyſtëm, n. custom-house-system. --

täfel, f.
, -tarif, m., -taxe, f. tariff.

-verein, m
.

tariff-union; deutſcher --

verein, (German) Zollverein. -vereins
gewicht, n

. standard-weight o
f

the
Zollverein. -vereinsmünze, f. coin o

f

the Zollverein. -vereinsſtaaten, m
.

pl. states belonging to the Zollverein.

> vergünſtigung, f. sufferance. -ver
ſchluß, m

.

bond; in - verſchluß bringen,

to bond, to warehouse; Waren unter
-verſchluß, goods in bond. -vertrag,

m
.

customs-treaty. -verwaltung, f.
direction, management, o

r administra
tion o

f

the customs. -wächter, m
.

(in Seehäfen) tide-waiter.
zoll'weiſe, adv. b

y

inches, b
y

inch
meal; - vorrücken, - zurückweichen, to

inch (out).
Zollweſen, n

. custom-house-system

(or -department); custom-house-affairs
(pl.); Stelle im -, situation in the
Customs.

§ Zöne, f.
, p
l. -n, 1. geogr. zone;

heiße, (nördliche, od. ſüdliche) gemäßigte,

od. kalte -, torrid, (north, or south)
temperate, o

r frigid zone; 2
.

bot.
habitation, habitat.

§ Zö’neneinteilung, f. division into
zones. -tarif, m

.

zone-tariff.

§ Zöolith, m, -en, p
l.

-en, geol. zoo
lite.

§ Zöolog, m, -en, p
l.

-en, zoologist,

§ Zöologie, f. zoology.

§ zöolö’giſch, a. zoological; -er Garten,
zoological garden(s); fam. zoo.

§ Zöophyt, m, -en, p
l.

-en, zoophyte,

animal plant, o
r

flower.
Zopf, m, -(e)s, pl

.

Zöpfe, 1
.

a
)

(Flechte)

(a lady's) (long) plait of hair; vgl.
flechten; b
)

(als Haartracht der Männer)
pigtail, cue; kurzer (Mozart-)-, hum.
kiss-me-quick; jm. einen - machen,
drehen, od. anſtecken, to impose upon
s.o.; jm. auf den - kommen, od. ſpucken,

to pitch into s.o.; c) ſich (dat.) einen -

trinken, to get drunk; einen - haben, to

be in one's cups, to be tipsy, or half
seas over; 2

. fig absurd formality,
petty formalism; pedantry; antiquat

e
d

(or old world-)ways (pl.); (im Be
amtentum) red-tape, red-tapery, red
tapism; mil. pipe-clay.
Zopfband, n. ribbon for tying tresses;
pigtail-tie.
zopfig, a. pedantic, antiquated, old

fashioned, red-tape, pipe-clay; vgl.
Zopf.
opflerche, f. zo. ſ. Haubenlerche. --

menſch, m
.

pedant; (Beamter) red
tapist. -periode, f. ſ. -zeit. -perücke,

f. wig with a pigtail. -ſtil, m
. pe

dantic style; vgl. Zopf, 2. -träger, m
.

fig. ſ. -menſch. -timt, n
.,

-tüm(e)s,
formalism, pedantry; antiquated ways
(pl.); red-tapery; pipe-clay; ſ. Zopf, 2.

-zeit, f. fg. pigtail-age, (i
n England

auch:) Georgian era.

§ Zorilla, f, p
l.

-s
,

zo
.

mariput (me
phitis zorilla). „

Zorn, m, -(e)s, (Ärger u. -) anger;

* ire; (Grimm) wrath; (leidenſchaftliche
Heftigkeit) passion; (ſeltner, eig. gallige
Erregung) choler; (Unwille) indignation;
(Wut) rage; js

. - erregen, to rouse
s.One's anger; zum - reizen, to make
angry, to put into a passion; to ex
asperate; to provoke; to enrage; in- geraten, to grow (or to get) angry,

to fly into a passion; ſeinen - an jm.
auslaſſen, to vent (or to wreak) one's
anger upon s.o.; d

ie

Schalen des „les
Gottes auf die Erde ausgießen, bibl. to

pour out the vials of the wrath o
f

God upon the earth.
Zorn anfall, -ausbruch, m

.

fi
t
o
f anger,

passion; fam. huff; s
l,

wax.
zorn entbrannt, -glühend, p.a. in
flamed with anger, boiling with rage,
enraged; fam. in a fearful state; sl

.

in an awful Wax.
zornig, a. angry (auf j, with s.o.); pas
sionate; wrought up; fam. roily; (ſtär
ker)wrathful; (wütend) enraged, raging;
hasty (words); - ſein, fam. to be in

a huff; sl
.

to be in a wax; - wer
den, ſ. in Zorn geraten.
zornmütig, a. cholerie, irascible, wrath
ful.
Zorn rede, f. angry speech. -röte, f.

redness o
f anger. -wüt, f. fury.

zorn'wütig, a. furious (with rage), rag
1ng.
Zöte, f, pl. -n, obscenity, obscene
word, o

r expression; pl. bawd(r)y,
ribaldry; indecent, smutty, foul, o

r

filthy language; -n reißen, z0'ten, i.
(h.) to talk bawdy (or ribaldry).
zötenhaft, a. obscene, bawdy, smutty,
filthy; foul-mouthed.
Zötenhaftigkeit, f. obscenity, bawdiness.
Zötenlied, n.bawdy song. -reißen,

n
., -reißerei, f. obscene language,

ribaldry, bawd(r)y, bawdiness, smut.
-reißer, m

.

obscene talker, bawdy
fellow, ribald.
Zotte, Zottel, f., pl

.

-n, tangle, tuft
(of hair), matted (or shaggy) hair.
Zot telbär, m

.

shaggy bear. -bart, m
.

shaggy beard.
Zottelei, f.

,

p
l. -en, 1. toddling; 2
.

fam. loitering, dawdling; vgl. zotteln.
Zottelgang, m

.

toddle. -haar, n
.

shaggy hair.
ottelig, zott'lig, a. shaggy.
ottelkopf, m

.

(person with a) shaggy
head, shock-head.
zotteln, i. (ſ) 1. (im Gang) to toddle;

2
.

fam. (trödeln) to loiter, to dawdle.
zottig, (ſelten) zotticht, a. shaggy, shag
ged; matted; bot. villous.
zli, I. prp. (mit dat.) 1. (örtlich) a) (wo
hin?) to; ic

h

gehe - meinem Freunde,

Z
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I am going to my friend's; ſetzenSie
ſich - mir, sit down by me (or by
my side); er wandte ſich - mir, he
turned to me; - Boden fallen, to fall
to the ground, to fall down; - Tiſch
gehen, to go to dinner; - Bett gehen,
to go to bed; - Berge fahren, to go
up hill; - Thal fahren, to go down
the river; - Felde ziehen, to take the
field; zur Stadt kommen, to come to
town; zur Kirche (od. Schule) gehen, to
go to church (or to school); der Weg

zum Verderben, the road to ruin; von
Stadt - Stadt, from town to town;
von Oſt - Nord, od. von Oſten zum
Norden, east (E.) by north (N.); jm.
- Füßen fallen, to throw os. at some's
feet; - Kreuze kriechen,ſº Kreuz, 1, a;
b) (wo?) at, in; - Hauſe, at home;
er lebt, od. wohnt - Berlin, he lives
in (or at) Berlin; das Waiſenhaus -
Halle, the orphan-asylum at Halle;
das Schloß - Braunſchweig, the palace
at Brunswick; - ebener Erde wohnen,
to live on the ground-floor; jm. zur
Seite ſitzen, to si

t

a
t

sone's side; zur
Rechten, o

n

the right hand(-side); zur
Hand ſein, to b

e

a
t hand, (v
.

Sachen
auch:) fam. to b

e handy; zur See, a
t

sea; - Waſſer und - Lande, by water
and b

y land; c) (- etw. hinzu) to
,

with; er aß Käſe - ſeinem Brote, he
ate cheese with his bread; ic

h

weinte

zur Geſellſchaft mit, I wept too for
company (or for company's sake); ſi

e

ſang zur Guitarre, she sang to the
guitar; Waſſer - etw. gießen, to pour
water on; d

) - ... hinaus, out of,
through; zum Fenſter hinausſpringen, to

jump out of the window; zum Fenſter
hinausſehen, to look out o

f

the window;
zum Thore hinausgehen, to g

o

out a
t

the gate; 2
. (zeitlich, wann?) at; - der

Zeit, a
t

that time; zur Zeit, for the
present, for the time being, a

t present;

zur Unzeit, unseasonably; - rechter
Zeit, a

t

the right time, in due (or in

the nick of) time; - Zeiten, at times;
zur Nacht, b

y

night, a
t night, in the

night-time; - Mittag ſpeiſen, to dine;- Abend (od. zur Nacht) ſpeiſen, to sup;

- Anfang (des Winters), at the begin
ning (of winter); - Oſtern, at Easter;
von Jahr - Jahr, from year to year
(vgl. 1

,

a
);

3
.

a
)

(Zweck) for, to; zum
beſten, best, for the best; e

s geſchieht

- deinem Beſten, it is for your good;
vgl. beſt, 3

, c; beſte, II
. c; - Ihrem

Nutzen, for your benefit; jm. zur Ehre
gereichen, to redound to sone's honour;

j. - Gaſte bitten, to invite so. (to
dinner &c.); ihm - Gefallen, to please
him; - ſeiner Verteidigung, in his de
fence; ſich zum Kriege rüſten, to prepare

for war; ſichzum Kampfe rüſten, to make
ready for battle; Tuch - einem Rocke,
cloth for a coat; Waſſer zum Trinken,

drinking-water; e
in

Stück zum Rühren,

a pathetic, o
r touching (an emotional,

o
r affecting) dramatic piece; Gott

ſchuf denMenſchen ihm zum Bilde, bibl.
God created man in his own image;

zum Beiſpiel, for instance for example

(e
.

g); b) (Ziel) to; - Ende gehen, -

Ende ſein, ſ. Ende, 2
;

jm. - Leibe gehen,

to attack so.; - Tode ärgern, to vex

to death; e
s

iſ
t

zum Sterben, it is

enough to kill one; jm. etw. - Gemüte
ſühren, to remind s.o. o

f s.t.; (eindring

lich) to bring s.t. home to s.o.; - Ge
ſicht bekommen, to catch (or to gain)
sight of; fam. to sight; - Grunde
gehen, 1

.

(ſinken) to sink, to g
o

to the
bottom; 2

. fi
g

to b
e ruined, o
r lost;

- Schaden kommen, ſ. Schade(n), 1; ſich
etw. zum Muſter nehmen, to take s.t.

a
s

a model, o
r pattern, to take a

pattern by s.t.; mir iſt nicht zum Lachen,

I am in no laughing mood; zur Ge
nüge haben, to have plenty; zur Sache!
(come) to the pointl zur Ordnung
rufen, to call to order; c) (Ziel, zum
Ausdruck des objektiven gen) Liebe -

Gott, od. zum Vaterlande, love o
f God,

o
r

o
f

(one's) country; Luſt - etw.
haben, to have a liking, o

r inclina
tion for st.; to have a mind (to do
st.); der Schlüſſel - meinem Pulte, the
key o

f my desk; 4
.

a
) (Art u. Weiſe)

zur Not, in case of need, or neces
sity; if need be; - deutſch, in Ger
man; ſich zum ſchönſten bedanken, to

give one's best thanks; e
s geriet nicht

zum beſten, it did not succeed overwell
(vgl. 3

,

a); zum wenigſten, a
t

(the) least;

- Tauſenden, by thousands; - Paaren
treiben, ſ. Paar, 1

; - zweit (od. - zweien),

- dritt (od. - dreien), od. - viert (od.

- vieren), being two, three, or four;
two, three, o

r

four o
f

u
s

(of you, o
r

o
f them); zum erſten, in the first place,

first(ly); zum andern, secondly; zum
dritten, thirdly; zum letzten Male, for
the last time; (in Auktionen) zum erſten,

zum andern, zum dritten und letzten,
going, going, gone; - guter letzt, in

conclusion, to finish (up with); zum
Schluß, in conclusion; zur Abwechſelung,

for a change; by way o
f variety; zur

Hälfte, b
y half; zum Glück, fortunately,

luckily; - Fuß, o
n foot; - Pferde,

o
n horseback; b
) (Veranſchlagung) -

dieſem Preiſe, a
t

this price; - dem
Preiſe von ..
.,

a
t

the rate o
f ..
.,

a
s

high a
s ..
.;

das Stück - zwei Mark,
two shillings a piece; c) im Verhält
nis - ..., in proportion to ..

.;

(3 ver
hält ſich zu 2

)

wie 6 - 4, (three is to
two) a

s six to four; 5. (in der Er
gänzung eines Verbums) - etw. lachen,

to laugh a
t s.t.; - etw. ſchweigen, to

say, o
r

to reply nothing to st.; to

take no notice o
f s.t.; j. zum Freunde

haben, to have so. for a friend; j. -

etw. machen, ernennen, od. wählen, to

make, to appoint, o
r

to choose (or to

elect) s.o. (e
.
g
.

king, deputy &c.); -

etw. machen (= verwandeln), to change
into; - Waſſer werden, to turn to

water; vgl. Waſſer; ſeine Abhandlung

hatte d
ie

Malerei zum Gegenſtande,paint
ing was the subject o

f

his treatise;

6
.

a
)

(vor dem inf) to; (um) mich -

täuſchen, (in order) to deceive me; e
r

begann - ſprechen, he began to speak;

ſi
e

liebt - ſcherzen, she likes to jest;

ic
h

erinnere mich ihn geſehen - haben,

I remember having seen, or seeing
him; die Kunſt - gefallen, the art of

pleasing; e
r

iſ
t

nicht fähig - täuſchen,

h
e

is not capable o
f deceiving; e
r

hat - arbeiten, he has to work; es

iſ
t

Zeit - gehen, it is time to go; e
s

iſ
t

nichts - eſſen da
,

there is nothing

to eat; ein Haus - vermieten, a house

to (be) let; es ſteht - hoffen, it is to

b
e hoped; e
s

iſ
t

etw. - ſehen, there

is st. to be seen; es iſt - haben, it

is to be had; - haben beiM., (to be)
sold a

t Mr. M.'s (- den beigeſetzten
Preiſen, a

t

the prices affixed); e
r

iſ
t

nirgends - finden, he is nowhere to

b
e found; was iſ
t - thun, what is to

be done? nicht - ertragen, unbearable:

b
)

(i
n Verbindung mit einer anderenprp.)

ohne e
s - wiſſen, without knowing it;

d
u klagſt anſtatt - danken,you complain

instead o
f rendering thanks; c) (vor

einem Particip des Präſens) ein - ver
mietendes Haus, a house to (be) let;

ein - verbeſſernderFehler, an error re

quiring correction; ein nachzuahmendes
Beiſpiel, a

n example worthy o
f

imita
tion,

II. adv. 1. a) in the direction of

nach Norden -, towards the north; er

kam auf mich -, he came up to me;

b
)

a
b

und -, now and then, at times;

2
. on; fam. away; geh - go (or ge)

on! immer -l on, on! Glück - Good
luck! God speed you (well) cheer
up! ſchieß <
!

fire away! nur - go it

3
.

(Übermaß) too; - ſehr, too much;

- raſch, too quick; - neugierig,over
curious, over-inquisitive; - geſchäftig,
over-officious; gar - ehrgeizig,much
too ambitious; 4

.

fam. (zugemacht)
closed, shut; d

ie

Thür iſ
t

nicht -, the
door is not closed; Thür - shut the
door, please!
züackern, sep. t. to cover u

p

b
y

pough
1ng

Zuſäve ſwe], m., -n, p
l. -n, Zouave.

zii'bauen, sep. t. to shut up, o
r
to close

(up) b
y

building, to build, o
r

to wal
UP

zſ
i

behalten, sep. (behältſt, behält b
e

hielt, behalten) t. to keep shut, o
r

buttoned up.
Zübehör, n

,

-s, belongings, appur
nances, accessories, trimmings (pl);

fg. appendage, appliance, parapher
nalia (pl.); Thee und -, te

a

and turº
out; Wohnung von ſechs Zimmern n

e

-, (lodgings o
f)

six rooms with
necessary conveniences. -

zübeißen, sep. (beißeſt o
d
,

beißt; b
.

gebiſſen) i. (h.) 1
.

to bite, to snap (at)
2
.

fam. to eat (with st.).
zñbekommen, sep. (bekäm,bekommen)

1
.

to get in addition, o
r

into th
e

bargain; 2
.

(ſchließen) to succeed
closing.
zübenämſt, nannt, p.a. surnamed
Züber, m_s, pl

.
- (wo-handed) u
b

zübereiten, sép. t. to prepare to g
º

up; to dress (meat, furs); to finish
(stuffs); to cook (dishes).
Zübereiter, m., -s, p

l. -, prepare
dresser. -
Zübereitung, f. preparation; dressing
cooking; vgl. zubereiten.
Zubettegehen, ſº beim , in (o

r

when)
going to bed.
zñbilligen, sep. t. to grant, to al

lº

(so. st); jm. mildernde Umſtände - to

allow so. extenuating circumstancº
zübinden, sep. (band, gebunden) . "

bind up, totie up; jm
,

d
ie gº

to bandage sone's eyes, to

blindfold,

or to hoodwink 8,0.
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Zübiß, m., e
in Glas Wein mit einem
-, a glass o
f

wine with (a morsel
of) s.t. to eat.
zübläſen, sep. (blä'ſeſt o

d
.

bläſt, bläſt;
blies, gebläſen) I. t. 1. to close b

y

blowing; 2. (jm. etw.) to whisper, o
r

to suggest (s.t. to s.o.); to prompt
(s.o.). II. i. (h.) der Wind bläſt immer
zu, the wind continues blowing.
Zübläſer, m., -s, pl. -, prompter.

zl
i

bleiben, sep. (blieb, geblie'ben) i. (ſ)

to remain closed.

zſ
i

blinze(l)n, sep. i. (h) to give s.o. a

W1I K.

ziibringen, sep. (brach'te, gebracht') t.

1
.

a
) (jm. etw.) to bring (s.t. to s.o.);

jm. Neuigkeiten -, to report news to
s.o., to bear tales to s.o.; b

)

(in eine
Ehe) to bring into marriage (a dowry,

o
r children); zugebrachteKinder, children

o
f
a former marriage; das Zugebrachte,

dowry; 2. (Zeit mit etw. -) to spend,

to pass, o
r

to employ (one's time
with, or in s.t., o

r doing s.t.); er hat
drei Jahre damit zugebracht, he has spent
three years over (or at) it

,

it has
taken him three years (to d

o it).
zübrocken, sep. t. to contribute o

f

one's
own; er hat etw. zu'zubrocken, fam. he

has wherewithal to live.# n
.
ſ. Zukoſt.

übliße, f. supply, (additional) con
tribution; eine - geben, to contribute
one's share.
Zucht, f.

,

(ſelten) pl. Züchte, 1
.

(das
Ziehen) breeding, rearing; zur - halten,

to keep for breeding; - der Blumen,

ſ. Blumenzucht; 2
.

(das Gezogene) breed;
race; 3

. (Erziehung) schooling, educa
tion; (Gewöhnung zur Ordnung) dis
cipline; in ... (und Ordnung) halten, to

keep under (discipline); auf - und
Ördnung halten, to keep good order;
zur - anhalten, to discipline; der -

entwachſen ſein, to have outgrown the
rod; ſich der - unterwerfen, ſich an -

und Ordnung gewöhnen, to yield to dis
cipline; e

r

nimmt keine - an, he is

utterly intractable; 4
. (Anſtändigkeit)

propriety of conduct, modesty, chas
tity; in -, od. in allen Züchten und
Ehren, in all decency, o

r propriety,
with due propriety; 5. iron. (Betragen)
das iſ

t ja eine tolle -, nice doings,
indeed! why, that is Bedlam let loose;

was iſ
t

das für eine «
7

what conduct

is that?
Zuchtamt, n. office, or duty o

f main
taining order and propriety.
züchten, t. 1

.

to breed (animals, sheep,
cattle), to rear (cattle, plants), to raise
(sheep, plants); to cultivate, o

r

to

grow (plants); 2
. (ſelten, gew. ziehen)

to discipline (children).
Züchter, m, -s, pl

. -, breeder (o
f

sheep, o
r cattle), raiser (of sheep, o
r

o
f plants), keeper (of bees), cultivator,

o
r grower (of plants).

zucht fähig, a
.

1
. capable o
f repro

ducing the race; 2
. disciplinable.

Zuchthaus, n
.

house o
f correction,

penitentiary; Bridewell; im -haus
ſitzen, to undergo (a sentence o

f) penal
servitude, to d

o

(or to serve) one's
time, to pick oakum. -hausaufſeher,

m
.

inspector o
f
a house o
f

correction.
-hausgefangene(r), -häusler, m

.

cor

rectioner, convict; fam. jail-bird. --

hausſtrafe, f. penal servitude. -hengſt,

m
.

stallion (for breeding).
züchtig, a

. († -lich, adv.) chaste, mo
dest, decent; bashful; discreet.
züchtigen, t. to chastise; to lash, to

whip, to scourge; to punish; to cor
rect, to discipline; mit der Rute -,

to whip; mit Worten -, to censure,

to reprove; das Fleiſch -, to mortify
the flesh.

# tiger, m, -s, pl. -
,

chastiser.
üchtigkeit, f. chastity, modesty, bash
fulness; propriety, nicety.
Züchtigung, f., p

l.

-en, chastisement,
castigation; correction; discipline; kör
perliche -, corporal punishment.

# tkalb, n
.

calf kept for breeding.Ä m., -(e)s, pl. -e, convict,
correctioner; fam. jail-bird.
Züchtlingsarbeit, f. prisoners' work,
picking of oakum. -kleidung, f. pri
soner's dress.
zuchtlös, a. undisciplined; (unbotmäßig)
insubordinate; (liederlich) dissolute.
Zuchtlöſigkeit, f. want o

f discipline,
insubordination; dissoluteness (ofman
ners), licentiousness.
Zuchtmeiſter, m

.

task-master, severe
master; ſtrenger -meiſter, rigid dis
ciplinarian. -mittel, n

.

means o
f

correction, corrective. -ochs, m.bull.
<pferd, n

..
.

stud-horse. -polizei, f.
correctional police. -polizeigericht,

n
. police-court. -rite, f. rod of cor

rection; ferule. <ſau, f.
, -ſchwein,

n
.

brood-sow. -ſchäf, n. ewe. -ſchä
ferei, f. breeding-sheep-farm; sheep
run. -ſchüle, f. seminary. -ſtier, m

.

bull. -ſtüte, f. brood-mare. -tiere,

n
. pl. ſ. -vieh.

Züchtung, f., p
l.

-en, breeding, rear
ing, raising; growing, cultivation; vgl.
züchten, Inzucht, Zuchtwahl.
Zuchtvieh, n

.

coll. animals (pl.), o
r

cattle kept for breeding. -wahl, f.

natural selection.
Zuck, m, -(e)s, p

l.

-e, twitch; jerk;
start; shrug.
zuck! int. fam. bang! crack!
zuckeln, i. (ſ.) ſ. zockeln.
zucken, i. (h.) u

.

t. to b
e convulsed;

to twitch; (ruckweis) to jerk; (zitternd)

to quiver, to palpitate; der Blitz zuckte
durch d

ie Luft, the lightning flashed
(quivering) through the air; das Herz
zuckt noch, the heart is still beating;
mit den, od. die Achſeln -, to shrug
one's shoulders; ohne zu -, without
wincing; er hat nicht gezuckt, he did
not move a muscle; e

r

zuckt mit den
Augenlidern, ſeine Augenlider -, his eye
lids quiver; es zuckt mir in der Schul
ter, I have a twitching in my shoul
der; es zuckt mir durch alle Glieder, a

thrill runs through my limbs; I feel
twinges all over; das Z-, jerk; con
vulsive motion, convulsion; Z- der
Muskeln, quiver, palpitation; thrill;
med. subsultus; vgl. Zuckung. -d, p.a.
palpitating; (krampfhaft) convulsive,
spasmodic.
ziicken, t. das Schwert -, to draw the
sword (auf j, upon s.o.).
Zucker, m, -s, 1. sugar; roher -, raw
sugar, muscovado, cassonade; brauner

-, brown sugar; (Farina--) moist

sugar; gebrannter -, caramel; e
in

Stück

-, a lump o
f sugar; ein Hut -, a

loaf o
f sugar; - ſieden, to refine, or

to bake sugar; mit - überziehen, to

sugar, to candy (over); mit - ein
machen, to candy, to preserve; in .

verwandeln, to saccharify; - in den
Thee thun, to sugar (or to sweeten)
one's tea; - betr., saccharine; 2

.

e
s

iſ
t

reiner -, it's all honey; das iſt der
reine - für ihn, fam. that's nuts to

him.
zuckerähnlich, a

.

saccharoid.
Zuckerähorn, m

.

bot. sugar-maple, sac
chariferous maple, rock-maple (acer
saccharinum).
zuckerärtig, a

.

saccharine.
Zuckerbäcker, m

.

confectioner. --

bäckerei, f. confectioner's shop, con
fectionary, confectionery; sl

.

tuck-shop.
-bau, m

.

cultivation o
f

the sugar-cane.
-bildung, f. formation o

f sugar, sac
charification. -brezel, f. sweet crack
nel. -bröt, n. sweet biscuit, cake.
-büchſe [bükſe, f. sugar-box, sugar
canister. -döſe, f. sugar-basin. -düte,

f. ſ. -tüte. -erbſe, f. 1. bot. sugar
pea, sweet-pea; 2

.

(Konſekt) (small)
sugar-plum; drop. -fabrik, f. ſ. --

ſiederei. -fabrikant, m
.

sugar-refiner.
-faß, n.sugar-cask; hogshead (o

f

sugar). -form, f. sugar-mould. --

gaſt, m
.

zo. sugar-mite (lepisma sac
charina). - -gebackene(s), n

. comfits,

sweet-meats (pl.). -gehalt, m
.

quan
tity o

f sugar (contained in a sub
stance). -gehaltmeſſer, m

.

saccharo
meter, sugar-meter. -geſchmack, m

.

sugar-taste. -guß, m.sugar-icing,
sugar-ice, frosting.
zuckerhaltig, a

. saccharine, sacchari
ferous.

Zuckerhammer, m
.

hammer for break
ing sugar. Ähande, m. sugar-trade.
-harmruhr, f. ſ. -krankheit. -hiit, m
.

sugar-loaf.
uckerig, a
. sugary, saccharine.Ä,

m., -(e)s, sugar- candy
(Kandis).
Zuckerkind, n. fam. sweet dear, darling.
-korb, m

.

sugar-basket. -kranke(r),

m
.

diabetic. -krankheit, f. med. dia
betes; a

n

-krankheit leidend (= zucker
krank), od. dieſe Krankheit betreffend,dia
betic(al). -klichen, m

.

sugared cake.
-löffel, m

.

sugar-spoon. -mandeln, f.

pl. sugared, or burnt almonds; sugar
plums. -maul, n

.,

dim. -mäulchen,

n
. sweet-tooth, sugar-baby. -mclöne,

f. sweet-melon, musk-melon. -(hack)
meſſer, n

. sugar-cleaver. -mühle, f.

sugar-mill, cane-mill.
zuckern, t. to sugar, to sweeten.
Zuckerpalute, f. bot. areng (arenga
saccharifêra). -papier, n.sugar-paper
(for covering sugar-loaves). -pflanzer,
m. sugar-cane-planter, sugar-grower.
-pflanzung, -plantäge [zhe, f.sugar
plantation. -plätzchen, n

. biscotin,

drop, (kissing-)comfit, lozenge, bonbon.
-präutie, f. com. allowance for ex
porters o

f sugar. -puppe, f. 1. sugar
figure; 2

.

o
d
.

(din) -püppchen, n. ſ.

-kind. -raffinerie, f.sugar-refinery.
-reibe, f. sugar-grater. -rohr, n. bot.
sugar-cane (sacchärum officinärum).
Arübe, f. bot. sweet turnip, sugar-beet
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(beta altissima). -ruhr, f. med. dia
betes, -ſachen, f. pl. ſ -waren.
Zuckerſat(e)res (a.) Salz, chem. oxalate,
saccharate.
Zuckerſäure, f. chem. saccharic acid.
-ſchäle, f. sugar-basin. -ſchöten, f.

p
l.

sugar-peas. -ſieden, n
. sugar

refining
j,
m. sugar-refiner. --

ſiederei, f. sugar-refinery, sugar-works
(pl.). -ſirop, m.molasses (pl.), treacle,
sirup. -ſteuer, f. duty o

n sugar. --

ſtoff, m
.

chem. saccharine principle.
-ſtreer, m

.

sugar-caster, sugar-sifter.
zuckerſüß, a

.

sweet a
s sugar (as honey,

o
r

a
s
a nut), sugary, sugared, honied.

Zuckertüte, f. paper-bag o
f sugar

plums. -verbindungen, f. p
l,

chem.
saccharates. -wären, f.pl. sweet-meats.
-waſſer, n. sugared water, sugar and
water. -werk, -zeug, n. confectionery;
comfits, sweet-meats (pl.); fam.goodies,
lollipops, sweeties (pl.). -wurzel, f.

bot. skirret (sium sisärum). -zange,

f, sugar-tongs (pl.). -zwieback, m.
sweet biscuit.
Zuckkrampf, m

.

med. clonic spasm.
-mücke, f. zo. midge (chironömus).
Zuckung, f.

, p
l.

-en, convulsion, con
vulsive fit; pl. -en, fam. fits; -en
bekommen,od. haben, to be seized (or
taken) with convulsions; -en ver
urſachend, convulsive.
zudämmen, sep. t. to dam up.
züdecken, sep. . . to cover (up); Liebe
decket zu alle Ubertretungen, bibl. love
covereth all sins; etw. mit dem Mantel
der Liebe -, to put the mantle o

f

charity over st, to palliate st; 2.

fam. (verhauen) to trash so. soundly.
zudem, adv. besides, moreover, in ad
dition.
zſdenken, sep. (dachte, gedacht') t. 1

.

to

destine, to intend; jm. etw. als Ge
ſchenk -, to intend st. as a present
for so.; 2

.

(hinzudenken) to add in one's
thoughts, o

r mentally; das Ubrige

kannſt d
u

dir -, you may imagine the
rest; 3

.

denkenSie ſich (dat.) einmal
das Haus zu, suppose now the house
should be shut.
züdiktieren, sep. (pp. züdiktiert) t. to

decree; jm. eine Strafe -, to inflict a

punishment o
n so.

Züdrang, m
.

crowding, o
r thronging

to a place, run, rush (zu, on); throng,
crowd.

züdrängen, sep. rf
.
1
.

to throng, o
r

to crowd (to); 2
.

to intrude o
n

(or
upon); to intrude os. in, or into, to

obtrude os. on (or upon).
zidrehen, sep. t. 1. to shut b

y

turn
ing, to turn off; 2
.
ſ. zukehren, 1
.

zidringlich, a
. intruding, intrusive,
obtrusive, importunate, (over-)officious,
forward, gushing; -e Bitten, impor
tunities,

Züdringlichkeit, f. obtrusiveness, im
portunity, officiousness, forwardness.

zudritt, adv. being the third of a num
ber, being three; wir waren -, we
were three o

f us; könnt ihr - im Bette
liegen? can you lie three in a bed?

zu drücken, sep. t to close b
y pres

sure, to shut; jm. die Augen -, to

close sone's eyes; ein Auge bei etw. -,

w
o wink, or to connive a
t st, to pre

tend not to see st., to overlook st.

züeignen, sep. t. 1
. (jm. etw.) to ap

propriate; (zuerkennen) to adjudge; (zu
ſchreiben) to attribute, to ascribe (st.

to so.); 2. (widmen) to dedicate, to

inscribe (st. to so.); 3. ſich etw. (un
rechtmäßig) - (gew. aneignen), to arrogate
s.t. to o.s., to assume, to seize, o

r

to

usurp s.t.
Zieigner, m., -s, p

l. –, 1. he who
appropriates; 2

. dedicator; ſ, zueignen.
Zeignung, f., pl. -en, 1. appropria
tion; 2. dedication, inscription; ſ. zu
eignen.
Zieignungsſchrift, f. dedicatory letter
(or epistle), dedication.
zſteilen, sep. i. (ſ) (auf j.

)

to hasten
towards so., to run up to so.; ſeinem
Verderben -, to hasten to, or to rush
upon one's ruin, o

r

destruction.
zſerkennen, sep. (erkannte, erkannt') t.

(jm. etw.) 1
.

to adjudge, to adjudicate,

to award (a punishment, a prize,
damages) (to so.), to condemn (s.o. to

a punishment); jm, eine Ehre -, to

confer a
n

honour o
n so.; 2. (jm. ein

Recht) to acknowledge, to admit, o
r

to allow (sone's claim to st., or right

to d
o s.t.); jnt, den Vorzug -, to give

so. the preference.
Zierkenntnis, n

., - (ſ)es, pl. - (ſ)e,
Züerkennung, f.

,

p
l.

-en, adjudication,
award.
zuerſt, adv. in the first place; (als der
erſte) first (ofall), (erſtens) firstly; (an
fangs) a

t first; (vor allem) before every
thing above all, especially, primely;
(gleich -) at the very beginning (or
outset); (als vorderſter) foremost; (zu
allererſt) first and foremost; (zum erſten
Male) for the first time; e

r ſprach -,

h
e

was the first to speak; als die Auf
merkſamkeit ſich - darauf lenkte, when
attention began to b

e

attracted to
wards it; ſprechen,was einem - in den
Sinn kommt, to speak what comes
uppermost in one's mind; wer - kommt,
mahlt -, prv. first come, first served
(vgl. erſt, 1

,

a).
zierteilen, sep. (pp. zü'erteilt) t. (jm.
etw.) to allot, to assign, to apportion,

to award (st. to so.); to bestow, to
confer (s.t. upon s.o.).
Züerteilung, f. allotment, assignment,
award, bestowal.

zu eſſen, sep. (iſſeſt od. ißt, ißt; äß, ge
geſſen) t. (zu etw.) to eat with st.

(e
.

g
.

bread with one's meat).
zufächelt, sep. t. to fan to

,

o
r to

wards; ſich Luft -, to fan o.s.
züfahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, ge
fahren) i. 1

.

(h
.

o
d
.

ſ) to drive, or to

sail o
n

(auf etw, in the direction o
f

st.); to drive faster; to drive a
t

a

brisk pace; to approach, to advance;
ſahre zu, Kutſcher! drive on, coachman!

2
.

(ſ.) (auf etw., o
d
.

auf j.
)

to rush, o
r

to fall upon, to make a dush a
t,

to

fy at; gleich -, blind -, to run rashly,
blindly, or headlong a

t,

o
r upon st.;

to act hastil
Zufall, m, -e)s, p)

.

Züſälle, 1
. (Un

geä.) chance; (MöglichkeitdesEintretens)
eontingency (Geratewoh) hazard, hap
hazard, random; (ſelten) hap; (zufä
ges Vorkommnis, beſ. Unfal) accident;
Vorkommnis perſönlicherArt u. von per
ſönlichemIntereſſe) incident; (Vorſa im

gewöhnlichenLauf der Dinge) occurrence;
(zuſälliges Ereignis) casual event; (mit
Verluſt od. Tod verbundener Unglücksfall)
casualty; (entſernte Möglichkeit) off
chance; reiner -, mere chance; fam.
toss-up; Zufälle zur See, sea-risks;

durch (einen) -, by chance, by accident,
accidentally; den Launen des <

s

unter
worfen, subject to the freaks o

f fortune,
fortuitous; e

in glücklicher -, a lucky
hit, a piece (or sl

.
a slice) o
f good

luck; widriger -, ill luck, misfortune,
contretemps, wie e

s

der - wollte, as

chance would have it
,

a
s

chance di
rected; etw. dem - überlaſſen, to leave
st. to chance; er gab mich dem - in

der Welt preis, he turned me adrift
upon the world; 2. med. attack, fit

(of sudden illness).

zl
i

fallen, sep. (fällſt, ſällt; ſie, gefallen)

i. (ſ.) 1
,

(auſ j.
)

to fall, or to rush
upon so.; 2. (jm.) to fall to sone's
share, o

r lot, to devolve upon so,

to accrue, o
r

to redound to so.; ihm

iſ
t

eine Erbſchaft zugefallen, h
e

has in

herited some property, h
e

has come
into property (by inheritance); d
e
r

Beweis hiervon fällt ihm zu, the burden

o
f proving this rests (or lies) with
him; 3. a) to close, to be closed (by
drowsiness); die Augen fallen ihm zu

his eyes are closing (or weighed down
with sleep); b) (v

.

einer Thür) to shut
of itself.
züfällig, I. a. 1. (nicht beabſichtigt,nicht
regelmäßig, nicht weſentlich) accidental;
(unvorhergeſehen u

.

ohnebekannteUrſache)
fortuitous; (v

.

Möglichkeiten abhängig)

contingent; (natürlicherweiſevorkommend)
incidental; (v

.

Ungefähr u
. gelegentlich)

casual, occasional; (unweſentlich)non
essential; (- hinzutretend)adventitious
ein -er Kunde, a chance customer
ein - er Beobachter, a casual observer

-e (phyſiologiſche) Farben, accidental
colours; -er Unglücks- od

.

Todesfall
casualty; eine -e Entdeckungmachen

to stumble upon a new invention

II
.

adv. (od. -erweiſe) accidentally
incidentally, fortuitously, casually, by

chance, b
y

accident, a
s

chance woul
have it

;

ganz -, by mere chance tº

war - da
,
i happened (o
r

chance
to b
e there; ſollten Sie - kommen, i

you should happen to come; ic
h

tr
a

ihn -, I came across him; etw. -

treffen, to light upon st.
Zufälligkeit, f. 1. accidentalmess; *

sualty; chance, occasionality, coni
gency; 2

.

(Vorfall) accident, inciden,
OCCUlr'EICO.
züfalten, sep. t. to fold u

p

(a ette)

zu faſſen, sep. (ſaſ ſe
t

o
d
,

ſaß) i. ()

totäke (or to catch) hold (o
f

st)
züfertigen, sep. t. to despatch. "
einen Befehl -, to send an order to sº
Züfertigung, f. expediting, despatch:
ing; transmission.
züflechten, sep. (ſichtſt, flicht; ſoch 9

ſlochten) t. to close by wickerwork, t
o

plait, to braid, o
r

to twist together
züflicken, sep. t to piece, to patch, "

vamp up, to mend, to repair
züfſiegen sep. 5

,

geögen) i. (.
.

1.tofy to
,

o
r towards; fi
g

ih
m

ſº

alle Herzen z
u
,

h
e

won a
ll

their hear

w
o Tjen ſind, ſtiegen Tauben zu
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Taube; 2. (v
.

Thüren) to close with a

bang, to slam.
züfließen, sep. (floß, gefloſſen) i. (ſ.)
(mit dat.) 1

.

to flow to
,

o
r towards;

2
. fig to flow in upon s.o., to re

dound to s.o.; die Worte fließen ihm zu,

he has a great flow o
f language, h
e

is never at a loss for words; jm. etw.

- laſſen, (secretly) to bestow s.t. o
n

s.o., to afford s.o. s.t.; daraus fließt
ihm ein Gewinn zu, he derives a profit
from it.
Züflucht, f. refuge; (Obdach) shelter;

(- zu einem Auskunſtsmittel) recourse;
letzte -, last resource; fig. sheet-anchor;
jm. eine - gewähren, to afford s.o. a
refuge; - ſuchen, to seek refuge; to
(try to) take shelter; ſeine - zu jm.,
od. wohin meinten, to take refuge (with
s.o., o

r

to a place); zu einen Heilig
tum, to take sanctuary; ſeine - zu

etw. nehmen, to have recourse, to re
sort, o

r

to apply to s.t.; ſeine - zu

den Waffen nehmen, to appeal to arms;
Herr, d

u

biſt unſere - für und ſür, bibl.
Lord, thou hast been our dwelling
lace in all generations.Ä,

m., -ſtätte, f. (place of)
refuge, shelter, retreat; (dauernd und
ſicher) asylum; (Heiligtum) sanctuary.
Züfluß, m

.

1
.

(das Zufließen) flow, o
r

afflux (of blood to the head); flux
(of the tide); (Zuſtrömen) influx (of
foreigners); supply (of fresh air); (

v
.

Mitteln) resources (pl.), means (of
subsistence); Abfluß (od. Ab'-) und -

des Meeres, flux and reflux; ebb and
flood; tide; 2

.

(Nebenfluß) affluent,
tributary (of a river).
Züflußgräben, m

.

feeder (o
f
a pond).

-röhre, f. mech. service-pipe (for
water-supply), feed-pipe; air-supply
ing pipe (o

f
a blast-furnace).

zuflüſtern, sep. t. (jm. etw.) to whisper

s. t. to s.O., to inform s.o. in a whisper
(ofs.t.); fig. to insinuate, or to breathe

a word to s.o.
Züflüſterung, f., pl. -en, whisper; fig.
insinuation.
zufolge, prp. (mit gen., od. mit voran
geſtelltem dat) according to, in con
sequence of, in pursuance o

f,

by vir
tue o

f,

owing to.
zufrieden, a. (im Gemüt -) content
(ſelten attributiv), contented; (befriedigt

v
.

dem Erlangten) satisfied; (an etw.
Gefallen findend) pleased; (froh u

. glück

lich) happy; ein - es Gemüt, a con
tented mind; ic

h

bin damit -, ic
h

bin

e
s -, I am satisfied with it
,
I agree

to it
, I have no objection to it; all

right! amen, I say; ich bin mit allem

-, anything will serve my turn; mit
etw. nicht - ſein, to be discontented,

o
r

dissatisfied with s.t.; j. - ſtellen,

to content s.o., to satisfy s.o.; - laſſen,

to leave undisturbed; laß mich -! let
(or leave) me alonel ſich mit, od. über
etw. - geben, to acquiesce in s.t.; to

bear with s.t. (contentedly); e
r

wollte
ſich nicht eher - geben, als bis ..

.,

no
thing would satisfy him but ..

.;

der
Z-e hat immer genug, prv. content is

happiness (or more than a kingdom);
enough is (as good as) a feast.
Zufriedenheit, f. contentedness, con
tent, contentment, satisfaction; zur -,

satisfactory; adv. satisfactorily; js
. -

erwerben, to gain s.one's approbation;

- geht über Reichtum, prv. content is

happiness (or more than a kingdom).
zufriedenſtellend, p.a. satisfactory.
zufrieren, sep. (ſrör, gefrören) i. (ſ)

to freeze up, o
r over, to congeal, to

b
e

covered with ice.
zli'fügen, sep. t. 1

. (hinzufügen) to add;

2
. (jm. etw.) to inflict (an injury) on,

o
r upon s.o.; to cause (damage, pain,

sorrow) to s.o., to d
o

s.o. (harm, hurt);
jm. Schaden -, to do s.o. an injury,

to damage, to injure, o
r

to wrong s.o.
Züfuhr, f, pl

.

<en, 1
.

a
) (Einführung)

conveyance, importation; b
) (Verſorgung

mit Waren) supply (of goods); sup
plies, imports, arrivals (pl.); stock(s);

2
. (- v. Lebensmitteln) provisions, sup

plies (pl.); die - abſchneiden, to cut off
provisions (or the supplies).

zl
i

führen, sep. t. 1
.

a
)

to bring; jm.
einen Freund -, to introduce a friend

to s.o.; jm. eine Braut -, to procure

a wife for s.o.; Kunden -, to bring
customers; b

) j. ſeinem Untergange -,

to b
e

the cause o
f

s.one's ruin; 2. (mit
Bedarf verſehen) to convey, to import;

to supply with; einer Armee Lebens
mittel -, to provision a

n army, to

supply a
n army with provisions; -d,

p.a. med. afferent (ducts).
Züführer, m

.

procurer.

zu füllen, sep. t. to pour to; to fill up.
Zug, m, -(e)s, pl. Zü'ge, 1. a) (das
Ziehen) drawing, pulling, hauling;
draught, haul, pull, tug; einen - thun,

to give a pull; - mit demZügel, jerk
with the bridle; dies Pferd iſt gut zum
-e (gew. zum Ziehen), this is a good
draught-horse; ein - des Netzes, a

cast o
f

the net; b
)

mech. traction;

2
. (Bewegung) motion, stir; im -e (od.

Gange) ſein, to b
e properly at work;

to b
e

in train, to b
e

in full play
(motion, swing, o

r activity); (mit etw.)

to b
e in the course of doing s.t.; im

beſten -e ſein, to be in full swing, to

be in the vein; in - bringen, to set
going, to set in motion (or train), to

give an innpetus to, to bring into
play, or into vogue; e

s

iſ
t

kein - im
Geſchäfte, there is no stir (or life) in

trade, there is nothing doing, business

is very dull, or flat; in (od. mit) einem
-e, a

t

one pull, a
t

a draught, o
r

stretch, a
t once; uninterruptedly; sl
.

bang off; 3. (- im Spiele) move; ein
geſchickter -, a skilful move; einen -

thun, to (make a
) move; wer iſ
t

am
-e? whose move is it? Sie ſind am
-e, it is your (turn to) move; - um -,

taking with one hand, and giving with
the other; - Um - handeln, to trade
for ready money; Kauf - um -, cash
bargain; 4

.

(Trieb) impulse; (Neigung)
bias, bent; (Hang) propensity; (Stim
mung) disposition; * der - des Herzens,
the heart's impulses (pl.); dem -le
des Herzens folgen, to obey the dictates
(pl.) of nature, to follow one's im
pulses; 5

.

a
) (- durch ei
n

Land) march,
passage (through a country); (Weiter
zug) progress; ſeinen - nehmen durch,

to pass through; auf dem -e ſein, to

be o
n

the march, o
r move; im vollen

-e, in full march, o
n

the march;

b
) (Heerzug, Feldzug) expedition; vgl.

Kreuzzug; c) (- der Vögel) passage,
migration (of birds); d

) (- der Wolken)
flight, course (of clouds); e

) (Gebirgs
zug) mountain-range; 6

.
a
) (lange Reihe

marſchierender Perſonen, feierlicher …
)

procession; b
) mil. squad; c) - Pferde,

team o
f horses; d
) (- Vögel) flock (of

birds); e
) - Heringe, shoal of herrings;

7
.

a
) (Artilleriezug) train o
f artillery;

b
) (Eiſenbahnzug) train; - nach der

Hauptſtation, nach London, up-train; -

von der Hauptſtation, von London, down
train; abgehender -, out-train; ankom
mender -, incoming train; durchgehender

-, through-train; gemiſchter -, mixed
train; vgl. Güterzug, Perſonenzug 2c.;
der - ſoll ankommen, the train is due;
den - verfehlen, to miss (or to lose)
one's train; vgl. Anſchluß; 8. a) (Luft
zug) current o

f air, draught; hier iſ
t -,

there is a draught here; im -l
e ſtehen,

to stand in a draught; b
)

der Ofen hat
(einen guten) -, the stove has a good
draught, o

r

draws well; der Ofen hat
keinen -, the stove does not draw; die
Cigarre hat keinen - (gew.keineLuft), the
cigar does not draw; c) (Atemzug) in

den letzten Zügen, in the agonies o
f

death, a
t

the last gasp; in (or at)
the last articles o

f death; in den letzten
Zügen liegen, to b

e breathing one's last,

o
r dying; d) (- beim Rauchen) whiff;

ein paar Züge thun, to take a few (or
one's forty) whiffs; e) (- beim Trinken,
Schluck) einen - thun, to take a draught;
auf einen - austrinken, to empty the
glass a

t

one (or a
t

a
) draught; kleine

Züge thun, to sip; in langen Zügen
trinken, to take deep draughts; 9

.

a
)

(Federzug) stroke, dash (of the pen);
touch, line; (Schnörkel) flourish; die
erſten Züge von etw. entwerfen, to make,

o
r

to draw the outline (si.) o
f s.t.,

to sketch s.t.; in kurzen Zügen, in a

few strokes; b
) (Geſichtszug) feature,
lineament; c) (Charakterzug) trait (of
character); ein - der Zeit, a charac
teristic o

f

the time; 10. (Vorrichtung
zum Ziehen) a

) piston (of a pump); b
)

register, o
r stop (in an organ); c) joint

(of a telescope); d
)

(Winde) pulley;

e
) (- an einer Thür) contrivance to

open a street-door from within; f) (..

in einem Kleide) drawing-string (in a

dress); g
)

(Gummizug am Stiefel) (side-)
elastic; h

) (Züge eines Ofens) bents o
f

a stove; i) (Züge, Furchen einer Büchſe)
(spiral-)grooves (pl.), rifling (si.).
Zügäbe, f. 1. st. given in addition;
extra; surplus; (beim Meſſen) over
measure; (des Fleiſchers) make-weight;

(des Bäckers) inbread; com. thumb;

fam. blessing; 2
. fg. adjunct; sup

plement; als - bekommen, to get into
the bargain.
Zü'gang, m

.

1
.

(Zutritt) admittance,

access (bei, zu, to); approach; - haben
zu, to have access to; 2

.

a
) (Eingang)

entrance; b
) mil. avenue.

Zug angel, f. ſ. Grundangel.
zligänglich, a. 1. approachable, access
ible; fig. (leutſelig) affable; (erreich
bar) fam. comeatable; ſchwer -, dif
ficult of access; ein leicht - er Mann,

a man o
f easy access; für jedermann

(leicht) -, easy of access to every one;
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er machte d
ie

Gelehrſamkeit allen -,

h
e put learning within the reach o
f

all, he popularized learning; 2
.

für
etw. -, susceptible o

f st; vernünftigen
Gründen -, open to conviction, o

r

to

discussion.

Ziigänglichkeit, f. accessibility; fig. af
fability.
Zugbrücke, f. draw-bridge. -brunnen,
m. draw-well.

zügeben, sep. (giebſt,giebt; gäb, gegeben)

t. 1
.

to add, to give into the bargain;

2
.

to follow suit (at cards); 3
. fig. to

grant, to allow, to permit, to suffer;
(zugeſtehen) to own, to confess; (zulaſſen)
to admit.

Zügebrachte(s), n
. dowry.

zugedacht, p.a. intended, designed, des
tined (for); die ihm -e Ehre, the pro
posed honour.
zugegen, adv. u

.

a
.

(nicht attributiv)
present (bei, at); - ſein bei, to be pre
sent at, to attend (a ceremony).
zügehen, sep. (ging, gegangen) i. (ſ)

1
.

a
)

(auf j.
)

to g
o

(or to walk) up

to
,

fam. (ſich heranmachenan) to make
up to; b

) (gerichtet ſein) to stand op
posite to, to face, to front; c) (von
Wegen) to lead in a certain direction;

d
) ſpitzig -, to end in a point, to

taper; dem Ende -, to draw to a
n

end; 2
.

(zukommen) to reach (jm., so.);

to come to hand; der Brief iſ
t

mir
richtig zugegangen,the letter (duly) came

to hand; jm. etw. - laſſen, to forward,

o
r

to transmit s.t. to s.o., to send s.t.

to s.one's address, to let s.o. have s.t.;

3
.

(ſchnellergehen) to walk on, to walk
faster; geh zul g

o

on! move on! 4
.

a
)

(ſich ſchließen) to shut, to close (said

o
f
a door); dieWunde geht zu, the wound

closes; b
)

(ſich zuſammenſchließen) to

meet (said o
f

articles o
f dress); 5
. (ge

ſchehen) to come to pass; to b
e brought

about, to happen, to take place; wie
geht e

s

zu? how is it (that ...)? wie iſt

e
s

damit zugegangen?how was it brought
about? how did it happen? e

s geht

ſchlimm (od. arg) zu, things are in a

bad state; e
s geht nicht richtig (od. nicht

mit rechtenDingen) zu, it is not all
done b

y

natural means, there is witch
craft, o

r st. amiss in it
;

ic
h

weiß nicht
wie e

s zugeht, I cannot account for it;

e
s

müßte ſeltſam (od. nicht mit rechten
Dingen) -, wenn ich es nicht kriegte, it

will be a strange thing if I don't get

it
;
e
s

müßte mit demTeufel -, wenn ...
,

the devil is in it
,
if ..
.;

e
s geht ſeltſam

in der Welt zu, this is a queer world;

ſo geht e
s

in der Welt z
u
,

that is the
way o

f

the world, such is life; ſo geht

e
s

im Kriege zu, such is war; bei ihm
geht alles ehrlich z
u
,

with him every
thing is done in an honest way; e
s

geht b
e
i

ihnen luſtig zu
,

fam, they are
going it

;
e
s ging hitzig zu
,

it was hot
work.

Zügehör, n. ſ Zubehör.
zügehören, sep. (pp. zügehört) i. (h)

to appertain, o
r

to belong to.
zigeſ a

. appertaining o
r belong

ing to
,

attached to; accompanying:
roper:
Äörigkeit, f, belonging to; mem
bership (of a union, o

r company)
Zügel, m, -s, pl

. - rein, gew. P. -

reins; bridle; fig. curb, check; im -

halten, ſ. Zaum; ein Pferd am - führen,

to lead a horse by the bridle; mit
verhängtem -, at full speed; mit ber
hängtem - reiten, to ride full speed,

to ride whip and spur, tantivy, o
r

a
t

a tearing rate; die - (eines Pferdes)
anziehen, to rein (or to pull) in a

horse; dem Pferde in den - fallen, to

stop a horse; einem Pferde d
ie - ſchie

ßen laſſen, to give a horse the rein,

o
r

his head; jm. die - ſchießenlaſſen,
fig. to indulge so., to let so. do as

h
e

likes (or have his fing); ſeinen
Leidenſchaften die - ſchießen laſſen, to

give full rein to (or to indulge) one's
passions; die - der Regierung ergreifen,

to take the reins o
f government; die

- der Regierung in Händen haben, to

hold the reins o
f government; jm.

den - kurz halten, to keep a tight hand
Over so.
Zügelhand, f. bridle-hand, near-hand,
left hand.
zügellös, a. (ungezügelt,eig) unbridled;
fig unrestrained; (ausſchweifend) loose,
dissolute, licentious; (unbändig) un
ruly; (geſetzlos) anarchic.
Zügellöſigkeit, f. 1. state of being un
bridled; fig. dissoluteness, licentious
ness; 2

.

(That) licentious action.
zügeln, t. to bridle, to pull in; fi

g

to

curb, to check, to bridle, to restrain.
zügelöben, sep. (p.p. zügelöbt) t. ſ. ge
loben.

Zügelring, m.bridle-ring.
Zügemüſe, n

. vegetables (pl.) served
with meat; pulse; trimmings (pl.),
garnishing.
zºgenannt, p.a. surnamed.
ziigeordnet, p.a. ſ. zuordnen.
Ziigeordneter, m

.
ſ. Beigeordneter.

zügeritten, p.a. broken-in.
zugeſchärft, p.a. feather-edged.
zugeſellen, sep. (p.p. zügeſellt) t. u

. rf.

to associate (jm., with so.); rf. to join
so.; ſich -, (0
.

Sachen) to b
e

added to.
zugeſpitzt, p.a. ſ. zuſpitzen.
Zügeſtändnis, n. concession, admission.
zugeſtehen, sep. (geſtand, geſtanden) t.

(jm. etw.) 1
. (gewähren) to concede, to

grant; (zugeben) to grant, to admit;
(geſtatten) to allow, to permit; (an
erkennen) to acknowledge, to own; der
ausſchließliche Beſitz wurde ihnen zuge
ſtanden, they were allowed the ex
clusive possession; nicht -, 1. to dis
avow; 2

.

to disallow; zugeſtanden, es

wäre ſo
,

grant (or granting) it to be

so; zugeſtandenermaßen, admittedly;

2
. (geſtehen) to confess.

zügethän, pa. fg. (jm.) attached (to),
devoted (to), fond (of); jm. - bleiben,

to adhere, to cleave, o
r

to stick to

so.; alle d
ie

ihm anverwandt und zu
gethanſind, all his relations and friends;
liederlichem Lebenswandel -, given to

bad ways; † Ihr -er Freund, your
affectionate friend.

zügewandt, p.p. . zuwenden; p.a. be
longing to; die Schweiz mit ihren -en
Orten, Switzerland with her (or its)
dependencies.

Zugfiſch, m
.

migratory fish (e.g the
herring). -führer, m

.

1
. mil, fle

leader, sergeant; 2
. (railway-)conduc

tor, train-conductor, chief guard.

Zuggarn, n. drag-net, draft-net; sweep
net, raffling-net, raffle-net. -geſchirr,

n
.

harness. -gräben, m
.

draining
ditch, drain. -heuſchrecke, f. zo

.

locust
(pachytilus migratorius).
zitgießen, sep. (gießeſt o

d
.

gießt; goß,
gegoſſen) I. t. to pour to; to fil

l

u
p

(by pouring in). II. i. (h.) (immer) -

to g
o

o
n pouring, to pour on.

zügig, a. exposed to a draught, or to

a current o
f air, draughty, windy,

airy; hum. breezy.
zlgittert, sep. t. to rail in

,

o
r up.

Zugkraft, f. 1. mech. tractive force, or

power; 2. fig. ſ. Anziehungskraft.
zugkräftig, a. tractive; fi

g

attractive
zugleich, adv. 1

.

(z
u

gleicher Zeit) a
t

(one and) the same time; (all) a
t

once; e
s

dient - als Thür und als
Fenſter, it serves both a

s
a door and

window; 2
.

(zuſammen) jointly, to

gether, along with; ſie ſtandenalle -

auf, they all rose in a body.
Zugleich ſein, n

.

co-existence.
Zugleine, f. towing-rope. -linie, ſº

1
. mil. line of march; column; 2. math.

tractory, tractrix. -loch, n
. vent-hole,

draught-hole; ventilator, suspiral. --

-luft, f. current of air, draught. -

maſchine, f. traction-engine, locomº
tive (engine). -mittel, n

.
1
.

(means o
f

attraction; 2
.

med. vesicatory, blister
-netz, n

,
ſ. -garn. <ochs, m
.

draugt

ox. -öfen, m
,

blast-furnace. -perſº

näl, n
. personnel o
f

(o
r

official p
l.

accompanying) a train. -pferd, n

draught-horse; gutes -pferd, good
teamer. -pflaſter, n

.

med. vesicatory
blister, draught. -
zügräben, sep. (gräbſt, gräbt; grüb, ge

gräben) I. t. to cover with eart,
äig in

,

to hide in the ground. II
.

(h.) (immer -) to continue digging, 0

dig on.
zügreifen, sep. (griff gegriffen) i. (h)º
lay hold o

f,

to lay hands upon; ?

take to seize (st.) greifen Si
e

zu

zulangen, 1
;

mit allen fünf Finger -

to jump a
t st; er brauchtenur

greifen, all these things were within

his grasp; h
e

had only to stretch 9

his hand (for them). -

Zugriemen, m 1
. p
l, draughts)

träcés (o
f
a horse); 2
.

draw-atch (o

a door). -rohr, n
,

-röhre, f.
,

pipe, vent-pipé ventiduet. rolle
pulley.
zugrunde legen, - liegen, ſ. Grund 6

- richten, ſ. Grund, 3, b. -

Zugrundelegung, f, m
it - vo
n

taki

a
s
a base o
r basis); o
n

th
e

basis o
f

Zugſcheibe, f. moving target. ſchº

f. 1
. string (o
f
a purse, o
r curº

2
. checksring (t
o

stop a coachman)
ſeil, n. drawing-rope; towing-line
-ſtange, f. 1

. pole fo
r

drawing P
.

pole o
f
a draw-well; 2
.

(Lokomotive
connecting-rod; 3

.

mar drag-in
-ſtiefel, m

.

boot with elastics -
ſtränge, m

.

p
l,

harness-ropes, tr
aÄ n
. draw, success, piece tº

draws full houses, fetches, has th
e

run, o
r

is in vogue; piece o
f

th
e

so
n

tau, n
. töwingeable -taube

f. zo
.

passenger-pigeon (columba
gratora). -tier, n. beast of draugh
drawer.
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zügucken, sep. i. (h.) fam. to look on.
Zü guß, m. infusion.
zugute, adv. ſ. gut, II

.
2
.

ugliterletzt, adv. ſ. letzt.
ugvieh, n. draught-cattle. -vögel,
m. bird of passage, migratory, o

r tra
velling bird.
zugweiſe, adv. in troops, in flocks;

mil. in platoons.
Zug'wind, m

.

draught o
f air, puff of

wind. <winde, f. pulley. -zeit, f.

time o
f flight o
f

birds o
f passage.

zli'häben, sep. t. 1
.

to have, o
r
to keep

shut, o
r

locked up; den Rock -, to

have one's coat buttoned (up); 2
.

noch
Geld - (= obendrein haben) wollen, to
want money thrown in, or over and
above. -
zühaken, zu häkeln, sep. t. to fasten
with hooks, to hook, to clasp.
ziihalten, sep. (hältſt, hält; hielt, gehal'
ten) I. t. to keep closed, shut, or

locked up; to close, to stop, to shut;
jm. den Mund -, to stop s.one's mouth;
die Hand -, to clinch one's fist; ſich(dat.)
die Ohren -, to stop one's ears; ſich die
Augen -, to close one's eyes; das Z
der Thür iſt notwendig, the door must

b
e kept shut. II. rfl. to make haste,

to bestir o.s.; fam. to look sharp.
III. i. (h.) 1. auf etw. -, to make for
st.; 2. (ſeltner) mit jm., to have illicit
intercourse, o

r

to cohabit with s.o.
Zühalter, m., -s, pl

. -, Zü’haltung,

f.
,

pl. -en, (am Schloſſe) tumbler.
Zääter m., -s, pl. -

,

fancy-man,
bully, pouncey (of a prostitute). -in,

f, pl. -innen, concubine, kept woman.

zu hämmern, sep. t. to close b
y

ham
mering, to hammer up, down, o

r

close.
zuhanden, adv. close (or near) at hand;
ready, in readiness; vgl. zu Händen,
Hand, 7

.

zlihängen, sep. (hängte, gehängt'; o
d
.

hing, gehang'en) t. to hang with cur
tains, to cover, o

r

to close by hang
ing s.t. over.
zühauen, sep. (hieb, gehau'en) I. t. (be
hauen, zurecht hauen) to rough-hew, to

form, to shape, o
r

to fashion (for
use). II. i. (h.) auf j. -, to strike
so.; hau zu! strike (the blow)!
zuhauf, adv. ſ. haufenweiſe.Ä ſe

,

adv. a
t

home (zu Hauſe).Ä sep. t. to clasp, to fasten.
züheften, sep. t. to stitch up, to sew up.Ä sep. i. (ſ) to heal up, to

close, to cicatrize.
Zü'heilung, f. healing up, cicatriza
tion.

† züherrſchen, sep. (herrſcheſt od
.

herrſcht)

t. (jm. etw.) to call to so. in a do
mineering (or imperious) way, to order
s.o. imperiously.
zuhinterſt, adv.at the end (of a row),

in the last place, at the very end.
zü’horchen, sep. i. (h.) to listen (atten
tively) (jm, to s.o.); (heimlich lauſchen)

to eavesdrop.

zu hören, sep. i. (h) to listen, to lend

a
n ear, to attend (jm., od, einer Sache,

to); das Z-, listening, (ſeltner) auscul
tation.

Zü’hörer, m., -s, pl
. -, 1. allg. hearer,

listener, auditor; 2
.

(einer Vorleſung)

scholar, pupil. -raum, m. auditory.
-ſchaft, f. audience, auditory; eine

ſchwache-ſchaft, a thin audience; eine
zahlreiche -ſchaft, a crowd o

f

hearers.
Zuhülfenahme, f. calling in the aid

o
f s.o.; availing o.s. o
f St.; mit - ſei

mes Freundes, with the aid, o
r as

sistance o
f his friend.

Zuiderſee [ſeu', f. Zuyder, o
r Zuider

Zee.
zuinnerſt, adv. (ſelten) quite in the
interior, in the very heart.
zlijägen, sep. I. t. (jm) to drive, o

r

to chase (e
.

g
.

game) towards s.o.
II. i. (ſ) (auf j, od

.

etw) to gallop,

o
r

to ride a
t full speed towards, o
r

up to (s.o., or s.t).

zu jauchzen, sep. (jauch'zeſt o
d
.

jauchzt),
zlijübeln, sep. i. (h.) (jm.) to huzza,

o
r

to shout to s.o.; to hail, or to

cheer s.o.; jm. Beiſall -, to applaud
s.o. enthusiastically; das Z-, acclama
tion, cheers, shouts (pl.) of joy, or of

approbation.

zu kaufen, sep. t. to buy in addition.
zukehren, sep. t. 1

.

(zuwenden) to turn
to; jm. den Rücken -, to turn one's
back upon s.o.; to give s.o. the cold
shoulder; jm. das Geſicht -, to turn
one's face to s.o.; 2

. (zuſegen) to sweep
to, o

r

towards.
zukeilen, sep. t. to close with wedges,

to wedge (up), to plug (up), to jam.
ziiketteln, sep. t. to close up with a

small chain, to chain (up).

zu kitten, sep. t. to cement, o
r
to putty up.

zu klappen, sep. t. u
.

i. (ſ)to close
(with a clap); to slam, o

r

to bang

(a door), to close with a bang.
zii'klatſchen, sep. (klat'ſcheſt o

d
.

klatſcht)

t. jm. Beifall -, to applaud s.o.
zü'kleben, sep. t. toglue up; (zü'kleiſtern,
sep. t.

)

to paste up.

zu klemmten, sep. t. to close by pressing.
zliklinken, sep. t. to latch (up), to close,

o
r

to shut by the latch.
züknöpfen, sep. t. to button (up); ein
Rock zum Z-, a coat that buttons; zu'
geknöpft ſein, to b

e

buttoned up, o
r

(fig.) reserved.

zu knüpfen, sep. t. to knot, to ti
e (up);

enger -, to tie tighter.

zl
i

kommen, sep. (käm, gekom’men) i. (ſ)

I. (auf j.) to come (up) to, to come to
wards; to get (up) to

,

to approach;

2
. (jm.) a) to come to s.o.; es iſt mir

zugekommen, it reached me, it came to

my hands, it came to hand; jm. etw.

- laſſen, to let s.o. have s.t., to com
municate (to pass, o

r

to send) s.t. to

s.o., to accommodate s.o. with s.t.; jm.

einen Brief - laſſen, to drop s.o. a line;

ic
h

bat ihn, e
s

mir - zu laſſen, I re
quested him to favour me with it;

b
) (gebühren) to fall to s.one's share,

o
r lot; der uns noch «de Betrag, the
amount still due to us; das kommtt
ihm nicht zu, h

e

has no right to it;
jedem, was ihm zukommt! to every one
his due! 2

. imp. (jm.) to become, to

behoove, o
r

to suit s.o., to b
e

s.one's
duty, to b

e

suitable for so.; es kommt
mir nicht zu, it is not within my
province, it is not for me; es kommt
dir nicht zt ſo zu ſprechen, it is not
becoming in you to speak thus.
zli'können, sep. (kann, kannſt,kann; konnte,
gekonnt') i. (h.) (zt etw.) to b

e

able to

get near (at, o
r

to) s.t.

zu korken, sep. t
,

to cork (up), to stopper.
Zükoſt, f. st. eaten with bread o

r

meat; vegetables (pl.); preserves (pl.).

zu kratzen, sep. (kratz'eſt o
d
.

kratzt) t. to

fill, or to cover up by scratching.

zu kriegen, sep. t. fam. ſ. zubekommen.
Zii'kunft, f. 1. † (bibl.) (Ankunft) com
ing, arrival; advent (of Christ); 2. time

to come, future, futurity, after-life,
coming ages (pl.); in -, in times to

come, in future; for the future; hence
forth; der Mann der -, the coming
man; e

r

hat eine (große) -, he has a

brilliant future before him; ei
n

günſtiges

Zeichen einer beſſeren -, an auspicious
omen o

f
a better day to come; o
b

dies ein geeigneterSchritt iſ
t

oder nicht,

muß die - lehren, whether this is a

proper step o
r not, time will show,

o
r

remains to b
e seen; der Erfolg iſ
t

erſt noch eine Sache der -, success is as

yet prospective; ohne a
n

d
ie - ihrer

Kinder zu denken,without a thought o
f

providing for their children; in die ..

ſehen, to look into the future; mit
Rückſicht auf d

ie -, prospectively.
zukünftig, a. future, to be, to come;

-e Zeit, 1. time to come; 2
. gram.

future tense; -e Woche, next week;
Ihr -er Gemahl (od. Ihre «

le Frau),
your husband (or wife) that is to be;
meine Z-e, my intended.
Zukunftsmuſik, f. 1. music of the fu
ture (a name given to Wagner's com
positions); 2

. fg. airy hopes (pl.). --

plan, m.plan, o
r

scheme for the fu
ture.

zl
i

lächeln, sep. I. t. to express b
y

smiling; jm. ſeinen Dank -, to smile
one's thanks to s.o. II

.
i. (h.) to

smile (jm., to, o
r

o
n

s.o.).
Zülage, f. 1. addition, increase (of
salary); extra-pay; (Zuſchuß) allowance;
jm. (eine) - geben, to raise sone's
salary; 2. (Beilage desFleiſchers) make
weight; fam. blessing.
zli'langen, sep. I. i. (h) 1. to stretch out
one's hand for s.t.; to help o.s. (at
dinner &c.), to fall to; langen Sie zu!
help yourself! make yourself at home!

2
.

(ausreichen) to b
e sufficient, o
r

enough; to suffice; das langt nochnicht
zu, that won't d

o yet. II. t. (jm.
etw.) to reach, o

r

to hand s.t. to s.o.
U'länglich, a

.

sufficient (hinlänglich).Äreit,

f. sufficiency; adequate
NESS.

Zülaß, m, -(ſ)es, pl
.

Zü’läſſe, ſ. Zu
laſſung.
zñlaſſen, sep. (läſſeſt od. läßt, läßt; ließ,
gelaſſen) t. 1

. (geſchloſſen laſſen) fam.

to leave closed, not to open; 2
. (hin

zulaſſen) a
) (j) to admit s.o.; j. zum

Examen -, to admit a candidate; b) der
Knecht läßt den Hengſt zu, the groom

leads the stallion to the mare; die
Stute läßt den Hengſt zu, the mare takes
the horse; 3

.

(etw.) to admit (of),

to allow, to suffer, to permit; to

grant, to concede; js
.

Entſchuldigung -,

to accept s.one's excuse, o
r apology;

meine Umſtände (od. Mittel) laſſen e
s

nicht
zu, I cannot afford it

;

die Sache läßt
zwei Deutungen zu, the matter admits

o
f

two interpretations, o
r may b
e

taken in two ways; 4
.

techn. den
Dampf -, to turn o

n

the steam.
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zſ
i

läſſig, a
. admissible, permissible,

allowable, to b
e permitted, granted,

suffered, o
r allowed; nicht - ſein, to

b
e objectionable; das iſ
t

nicht -, that

is not allowed.# f. admissibility.
ſilaſſung, f. admission, admittance;
(Erlaubnis) allowance, permission; (Zu
geſtändnis) concession; um - zum Exa
men (bei der Kommiſſion) anhalten, to

apply for (admission to an) examina
tion (to the board o

f

examiners).
Ziilaſſungsgeſich, n

. application for
admission.
Zlauf, m

.

concourse, crowd, throng

(zu etw, to st); run; großen - haben,

to b
e

much sought (or run) after, to

b
e in vogue, to be the run (or all the

go), to b
e largely attended; (v
.

Pre
digern) to have a full church; (von
Arzten) to have a good practice; (einen)- von Kunden haben, to have a run of

customers; (v
.

Theaterſtücken) to fill the
house, to draw full houses.
zſlaufen, sep. (läufſt, läuft; lief, ge
laufen) i. (ſ) 1. a) auf j. -, to rum
up to so.; b

) (jm.) to run to so.; to

crowd, to throng, to flock (to hear, o
r

to see st.); 2
.

(weiter laufen) to run
on; (ſchneller laufen) to mend one's
pace; lauf zu run on! quick! 3. ſpitzig

-, to end in a point, to taper.
Zülègemeſſer, n

. clasp-knife.
zſilègen, sep. I. t. 1. (zumachen) to close

(e
.

g
.
a hole with boards); 2
.

(hinzu
fügen) to (super)add; e

s

wurden ihm
300 Mark zugelegt, his salary was in
creased, o

r

raised by 300 marks;

dafür kann ic
h

e
s

Ihnen nicht laſſen, Sie
müſſen noch etw. -, I cannot let you
have it at that price, you must give

a little (or a trifle) more; 3. fam. ſich
(dat) etw. -, to get st., to provide
os. with st., to proeure (or to mount)
st., to secure st, to indulge (or to

(invest) in st; ſich eine Frau -, to

take a wife; ſicheinenWagen -, to set
up a coach; ſi

ch

einen neuenRock - to

get a new coat (made); ſi
ch

einenBart

, ſ. Bart, 1
. II
.
i. (h.) fam. to grow

stouter, to gain (or to gather) fesh,
to fill out.
zuleide, ſ. Leid, 2.

züleimen, sep. t. toglue up.
züleiten, zlenken, sep. t to lead to

conduct, o
r

to direct to
,

o
r

towards.
ſleiter, m

.

conductor.## n
.

techn. inlet-pipe,

service-pipe, feed-pipe.
zülernen, sep. t. to learn in addition,

to add to one's knowledge.

zuletzt, adv. 1
.

a
)

(endlich) a
t last, last,
lastly, after all, finally, ultimately;
ganz -, last of all; - doch etw. ihn,

to d
o st. in the end, or after all;

b
)

(das letzteMal) the last time 2.

(als letzter) last; - gehen to gº last, to

b
e

the last; - kommen, to arrive last

e
r

erſchien -, he was the last to appear.
züliſpeln, sep. t. (meho) - öſter
Ilöten, sep. t to soder UP-,
up, m

,

-(e)s, p
l.

-e sucking-bag
(Lutſchbeutel).
zulpen, i. (h) to suck (out o

f
a bag)

(lutſchen).
Zülü, m, -s, pl.- o

d
.

-kaffer, m
.

Zulu, Zoulah. -land, n. Zululand.

zlitt, für: zu dem, ſ. zu.
züntachen, sep. I. t. to shut, to close;

e
in

Loch -, to stop (up) a hole; Löcher

a
n Kleidungsſtücken -, to stitch up, or

to mend rents in dresses; ein Kleid -,

to fasten a dress; den Rock -, to but
ton up one's coat; die Thür -, to shut,

o
r

(feſt) to fasten the door; (hinter ſich)

to shut the door going out (or after
one); die Bude - (das Geſchäft aufgeben),

to shut up shop; d
ie Augen -, to shut

one's eyes; ein Buch -, to shut a

book; einen Schirm -, to shut an um
brella; einen Brief -, to close, o

r

to fold (up) a letter; ein zugemachter
Wagen, a close (or closed) carriage.

II. i. (h.) fam. to make haste, to look
sharp; mach zu! be quick!
zºttitäl, adv. 1

. principally, chiefly;
(more) especially, (more) particularly;

- da, c. especially (or particularly)
as, the more so a

s ...; 2. ſ allzumal.
zintaitert, sep. t. to close up, o

r

to

enclose with brickwork, to wall up,

to build up, to brick up.
zumeiſt, adv. mostly, for the most (or
greater) part.
zümeſſen, sep. (miſſeſt o

d
.

mißt, mißt;
mäß, gemeſſen) t. (jm. etw.) 1

.

a
)

to

measure (out), to mete out, to appor
tion (sone's share); der zugemeſſeneTeil,
the apportioned share; (in kleinen Ra
tionen -) to dole out; jm. eine Aufgabe- (zuerteilen), to assign a task to s.o.;

b
)

to grant, to allow; eine ſehr kurze
Zeit ward uns zugemeſſen, but a very

short time was allowed us; 2
. † (zu

ſchreiben) to ascribe, to attribute.
zintiſchen, sep. (miſch'eſt od

.

miſcht) t.

beimiſchen.
zimmten, sep. t. (jm. etw.) to require,

o
r

to expect so. to do st., to expect
st. of so., to demand, o
r

to exact
st. from s.o.; das kann ic
h

ihm nicht

-, I cannot expect it of him, o
r

him to d
o it
;

man muß uns nicht -,

mit ihm einzuſtimmten,we must b
e ex
cused from agreeing (or we can't b

e

expected to agree) with him; Sie
werden uns nicht -, ſo zu verfahren,
you would not have u

s

act thus; Sie
werden uns nichts Unbilliges -, you
will not exact from u

s anything un
reasonable (or unfair); jm. zu viel -,

to overtask s.o.; ſich zu viel -, to over
task one's powers, to attempt too
much; ſeiner Geſundheit zu viel -, to

make too great demands o
n

one's
health, to try one's health too much;
dem Gedächtnis etw. -, to task the
I11EMOV,

Zſmütung, f. expectation o
f

what a

person can do; presumption; (un
reasonable) demand; wir ſtellen Ihnen
keineunbillige -, we ask of you nothing
unreasonable; ſolche - fam. the idea

o
f

such a thing, das iſ
t

eine ſtarke -,

that is rich.
zunächſt, I. adv. 1. nearest, next (of
all); er wohnt hier -, he lives next
door; 2

.

(vor allem) first o
f all, above

all; in the first instance, to begin with;

: (demnächſt)next, presently, shortly.

II
.

a
ls prp. (mit vorangeſtelltem dat.)Ätº, nearest to mir -, next to me.

sinügen, sep. t to nail u
p

(a box)

o nai down (the lid of a coffin).

zlinähen, sep. t. to sew up.
Zünahme, f. increase, growth, augmen
tation, augment; (Fortſchritt) advance
ment, improvement, progress.
Zittäme, m

.

1
.

(Familienname) family
name; 2

.

(Beiname) surname; (Spitz

name) nickname; (Koſename)pet name;
jm. einen - n geben, to surname, or to

nickname so.
zündbär, a

.

combustible.
Zündbarkeit, f. inflammability; com
bustibleness, vgl. zündbar.
Zünddeckel, m

.

mil. cap over th
e

touch-hole o
f
a cannon. -draht, m
.

priming-wire.
zünden, I. i. (h.) to take, or to catch
fire; to kindle, to ignite; fig. to take
II. t. to set on fire, to set fire to

,

to

ignite, to kindle, to infame. -d
,

p
a

fig. stirring, taking, fetching.
Zunder, m, -s, 1. tinder, touch-wood,
spunk; es brennt wie -, it is like
touch-wood; 2

. fig. cause, origin: 0
c

casion.
Zünder, m, -s, p
l. -, 1. one who

sets o
n fire; 2
.

mii. fusee (o
f
a bomb),
match, train o
f gunpowder.

Zunderbüchſe (bäſe, f. tinder-box,
match-box; fig. vulg. pratts.

ünd fertig, a primed.Ä holz, dir. -hölzchen, n. (lucifer)
match; (ſeltner) instantaneous light

ſchwediſche-hölzer, p
l.

safety-matches

(Windzündholz) fusee; hat d
it

e
in

h
º

da? fam. have you g
o
t
a light holz

büchſe (büſe, f match-box -hölze

inflammable; (brennbar)

fabrikant, m
.

match-maker. Ihütchen,

n
,

percussion-cap, copper-cap, m
i

-kanäl, m
.

nipſie-boré. -fegen
nipple. -kraut, n. prime, primº
(-pöwder). -kügel, f. fire-ball, bomb,
grenade. -loch, n

. touch-hole; e
ſ

Kanone, vent (o
f
a cannon). -maſ

inflammable compound. -mädel,

needle (of a needle-gun), spike. nädel
gewehr, m

.

needle-gun. -Pape. "

touch-paper. -pfanne, f. (touch-)P
<pfanitendeckel, m

.

hammer (o

he

touch-hole). -pille, f. fulminati pel

e
t. pulver, . . -traut. -röhre

quickmatch tube; nipple-bore -"
f, linstock, match. -ſatz, m
. prº

composition. -ſchnür, f, -ſriff "

quick-match, match-cord, u
n

.

ſchwamm, m
.

German tinder, spur
-ſpiegel, m

.

fulminating Primºg (in
ajeeäégun). -ſtoff, mintanmab

o
r

combustible matter, fuel; g Ilſ
terials (pl.) for excitement: (hi)
discontent. - wären, f. pl

. infam

mables.
zünchnten, sep. (nimmſt, nimmt a

genommen) I. t. to take in addoke some more II
.
i. (h
)
. "

increase, to augment, to gº"
swell, to rise; (gedeihen) to impº
opoſ, ohre, to prosperº
Gedränge nimmt z

u
,

the crowd h
ic

a
n

Zahl -, to increase in number

a
n

Kenntnis (Weisheit, o
d
.

Jahre)

to advance in knowledge (wisdom ?

years); a
n

Fleiſch -, to gather
fesh,

to fili out; a
n

Kräften - 0 °

stronger, to gather strength
die

nehmen z
u
,

the days grow longejej,
acrétive; -der Mºº
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increasing moon, crescent; der -de und
abnehmendeMond, the waxing and the
waning moon; mit -den Jahren, with
advancing years, as s.o. grows older,

as old age is drawing on; 2. (beim
Stricken) to increase (the number of
stitches).
Zünehmen, n

., -s, increase; der Mond

iſ
t

im A
,

the moon is on the increase.

zl
i

neigen, sep. t. u
.

rfl. (einem Dinge)

to lean, o
r

to incline (towards, o
r

to

s.t.).
Züneigung, f.

, pl. -en, inclination,
affection, attachment (zu, od. für, for,

o
r to); sympathy (with); - zu jm. faſſen,

to take a liking, or a fancy to s.o.,

to take kindly to S.o.; - zu jm. haben,

to have a liking for s.o., to be at
tached to s.o., o

r

fond o
f

s.o.
Zunft, f., pl. Zünſte, (city-)company,
guild, corporation; corporate body;
(Genoſſenſchaft desſelben Berufs, gelehrte

-) profession; (allg.) tribe; sect; die- der Gelehrten, the learned fraternity;
ſämtliche Zünfte Londons, the London
guilds; j. in eine - aufnehmen, to make
s.o. free o

f
a corporation.

Zunftbrief, m
.

bill of incorporation;
charter o

f
a guild. -geiſt, m
.

spirit

o
f caste, party-spirit; esprit de corps ;

(beſ. in üblem Sinne) exclusionism,
sectarianism, illiberality. -gelehrte(r),
m. member o

f

a learned profession;
professional man. -genoſ, m

.

mem
ber o

f
a guild, or corporation, free

man; (i
n

London) livery-man.
zunftgemäß, a. ſ. zunſtmäßig.
zünftig, a. belonging to a guild, o

r

corporation; corporate, incorporated;

-le Gewerbe, pl. guild-trades; - werden,

to get the freedom o
f
a company; -

machen, to admit into a guild, or cor
poration, to incorporate.

ünftigkeit, f. corporateness
ünft'ler, m, -s, pl

. - 1. ſ. Zunft
genoß; 2

.

adherent o
f

the system, o
r

organization o
f guilds, or corporations.

zunftmäßig, a. consistent with, o
r ac

cording to the rules and statutes o
f

a guild; corporative.
Zunftmeiſter, m

.

master, warden, o
r

head o
f

a corporation. -recht, n
.

1
. privilege, o
r right of a corporation;

2
. freedom, right of being incorpo:

rated. -verfaſſung, f. statutes (pl.)

o
f
a corporation. -weſen, n. every

thing relating to guilds, o
r corpora

tions; system, or organization o
f guilds.

-zwang, m. obligation imposed upon
artisans to join a guild.
Zunge, f, pl

.

-n, 1. a) tongue; eine
geſpaltene -, a forked tongue; Vgl. belegt;
die - klebt mir am Gaumen, my tongue
cleaves to the roof o

f my mouth; ſich
auf die - beißen, to bite one's tongue;
vgl. beißen,II. 1; jm. die - ausſtrecken, to

shoot out one's tongue a
t s.o.; mit der

- anſtoßen, to stutter, to stammer, to

speak thick; eine ſchwere - haben, to

have an impediment in one's speech;
jm. d

ie - löſen, 1. to cut the ligament
(or string) o

f

s.one's tongue; 2
. fig.

to untie s.one's tongue; to make s.o.
speak (freely); das Herz auf der -

haben, to have one's heart in one's
mouth, to b

e open-hearted; * to wear
one's heart o

n

one's sleeve; jm. das

Wort von der A
. nehmen, to take the

word out o
f

s.one's mouth; ſein Name
ſchwebtmir auf der -, I have his name

o
n

the tip o
f my tongue, o
r

a
t my

tongue's end; mit doppelter - reden, to

b
e

double-faced (or -tongued); ſchwatzen
was einem auf die - kommt, to say what
comes uppermost; ſeine - im Zaume
halten, to bridle one's tongue; ſich die

- müde, lahm, od. (provinc.) fuſſelig
reden, fam. to talk one's tongue weary;

b
)

(Mundwerk) tongue; eine böſe -, a

wicked tongue; eine giftige -, an en
venomed tongue; eine ſcharfe o

d
.

ſpitze

- haben, to have a sharp tongue; e
r

hat eine geläufige -, he has a glib (or
well-oiled) tongue; fam. h

e

has the
gift of the gab; er hat eine loſe -, his
tongue is rather loosely hung in his
head; 2

. (Sprache) language, speech,
tongue; vgl. Sprache; mit anderen -n
reden, bibl. to speak with other
tongues; die Gabe der «n, the gift of

tongues; 3
.

a
) tongue, o
r

catch (of a

buckle); b
) tongue, o
r

index (of a

balance &c.), (ſeltner) cock; c) mar.
tongue, o

r point o
f
a flag; eineSpitt

flagge mit drei -n, a flag with three
tongues; d

) (Weichenzunge a
n

einer Eiſen
bahn) (sliding-, or switch-)tongue; e

)

(Windzunge einer Orgel) tongue o
f

an
organ-pipe; vgl. Landzunge, Rinderzunge,
Seezunge.
Züngelchen, n

, -s, pl. -, (dim. von
Zunge) little tongue.
züngeln, i. (h.) 1. to play with the
tongue; 2

.

to hiss (as serpents); 3
.

to

shoot out, to lick, to fork (as flames).
-d, p.a. lambent.
Zungenläder, f. med. ranular, or lingual
vein. -arterie, f. med. lingual artery.
-band, dim. <bändchen, n. ligament

o
f

the tongue; das -band löſen, ſ.

Zunge, 1
. -bein, n. med. tongue-bone,

hyoid bone. -blüte, f. bot. ligulate(d)
flower; Lat, ligula.
zungenblütig, a. ligulate(d).
Zungenblichſtäbe, m

.

gram. lingual
(letter). -dreſcher, m

.

(Schwätzer) bab
bler, word-monger; (Krittler) caviller;
(Streiter) wrangler, quarreller; (in Pro
zeſſen) pettifogger; (Verdreher derWahr
heit) sophist. -dreſcherei, f. babbling;
wrangling, quarrelling; (in Prozeſſen)
chicanery, pettifogging, pettifoggery;

-dreſcherei treiben, to pettifog. Adrüſe,

f. med. lingual gland. -entzündung,

f. Ined. inflammation o
f

the tongue,
glossitis.
zungenfaul, a. tongue-tied.
Zungenfehler, m

.

defect in speaking.
zungenfertig, a. fluent, voluble, glib;
(geſchwätzig) loquacious; (vorlaut) flip
ant.

Zungenfertigkeit, f. volubility, glibness
(of tongue); flippantness, flippancy;
fam. gift of the gab.
zungenförmig, a.tongue-shaped, lin
guiform; bot. ligulate(d). -freies (a.)
Mundſtück, (Zaum) cannon-bit (arched

in the middle).

Zungenfreiheit, f. ſ. Redefreiheit. --

geläufigkeit, f. ſ. -fertigkeit. -geſchwür,

n
.

med. ulcer, o
r

abscess on the
tongue. -gewächs [wäx], n

.

med. ex
crescence o

n

the tongue.

med. epidermis o
f

the tongue. -held,
-haut, f.

m
.

babbler; braggart, braggadocio.
-kratzer, m

.

tongue-scraper. -krebs,
m. med. cancer o

f

the tongue.
zungenlahm, a

. tongue-tied.
Zungenlähmung, f. med. paralysis o

f

the tongue. -laut, m
.

gram. lingual
(sound). -muskel, m

.

med. lingual
muscle. -pfeife, f. (Orgel) reed-pipe.
-regiſter, n. (Orgel) flute-stop. -ſcha
ber, m

.
ſ. -kratzer. -ſchiene, f. (Eiſenbahn)

tongue-rail. -ſchlag, m
.

einen guten
-ſchlag haben, to have the tongue well
hung. -ſchnitt, m

.

med. glossotomy.
<ſpitze, f. tip o

f

the tongue. -vör
fall, m

.

med.glossocele. <wärzchen,

n
. pl. med. papillae of the tongue. --

wurſt, f. tongue-sausage.

..
.

züngig, a... tongued (e
.

g
.

doppel-,
double-tongued).
Zünglein, n

,

-s, pl
.
-, (dim. v. Zunge)

ſ. Züngelchen.

zunichte, adv. undone, ruined, destroyed,
wasted; - machen, to ruin, to undo,

to destroy; (vereiteln) to frustrate; -

ſchlagen, to beat to death; to beat un
mercifully; - werden, to come to

nought.
zlinicken, sep. I. i. (h.) to nod (jm, a

t,

o
r

to s.o.). II. t. to express, o
r

to

intimate by nodding; jm. Beifall -,

to nod one's assent to s.o.
Zünsler, m.pl. zo

.

pyrales, pyralides
(pyralidae).
zunutz'e, adv. ſich etw. - machen, to

avail o.s. of (or to profit by) s.t.
zuoberſt, adv. quite a

t

the top, upper
most.

zu ordnen, sep. t. to associate (with),

to adjoin (to); zu'geordnet, p.a. allied,
confederate; math. co-ordinate.

zu packen, sep. i. (h) ſ. zugreifen.
zupaſ adv. ſ. paß.jfchen, sep. i. (h.) to whip on, to

lash on; auf j.

riously.
züpfeifen, sep. (pfiff, gepfiffen) (jm.) to

whistle (to s.o.).
zupfen, t. u. i. (h.) to pull, to tug;

to pluck; to vellicate; Wolle -, to

pick wool; (Leinwand zu) Charpie -, to
prepare lint; j. am Ohre (od. Barte)

-, t9 pull s.one's ear (or beard); j.
am Armel -, to pluck (or to pull)
s.o. by the sleeve; j. an der Naſe -,

to tweak (to tweag, o
r

to twinge) s.o.
by the nose, o

r

s.one's nose; zupſe

dich (ſelbſt) a
n

deiner Naſe! look a
t

home
first! sweep before your own door!
mind your own business! wer ſich ge
troffen fühlt, zupfe ſich a

n

der Naſe,

whom the cap fits, let him wear it
.

zupflaſtern, sep. t. 1. topave up, to

cover b
y

paving over; 2
.

to plaster
over, or up.
Zupfleinwand, f. lint.
züpflöcken, sep. t. to plug up.
zupflügen, sep. t. to cover up b

y

ploughing.
züpfropfen, sep. t. to cork (up), to

stopper.
Zupfºſeide, f. threads (pl.) drawn from
silk-stuff, (un)ravelled silk. -wolle,

f. wool-pickings (pl.).
zli'pichen, sep. t. to pitch up.
ziipreſſen, sep. (preſſeſt od.preßt) t. to

close b
y

pressing, to press (down).
zur, für: zu der, j. zu

.
-, to lash s.o. fu



zurate
992 zurückbleiben

zuräte, adv. ſ. Rat, 1. (weiſeſt o
d
.

weiſt; wies, gewieſen) t. | e
r

zürnte mit ſi
ch

und aller Welt, h
e

was
Ziträtehaltung, f. (ſeiner Mitte) hus- 1

. (j
)
to show so. the right way, to angry with himself and with every

banding (one's resources). put so. in the right way, to set so. body else.
ziräten, sep. (rätſt, rät; riet, geräten) right, to instruct, o

r

to advise so.; zurollen, sep. t. 1. to roll towards;

i, (h.) (jm. zu etw.) to counsel, or to 2
. (j
. = jm. etw. verweiſen) to re- 2
.
ſ. zuſammenrollen.

advise so. to do st. (vgl. anraten); ic
h

prehend, to reprove to reprimand so. ziiroſten, sep. i. (ſ
)

to b
e closed, o
r

rate Ihnen weder zu noch a
b
,
I advise Zurechtweiſung, f. 1
. setting right; 2
.

covered b
y

rust, to b
e stopped u
p

you neither one way nor the other; (Verweis) reprimand, set-down. with rust.

auf js
. Z-, by s.one's advice. Zürede, f., p
l. -n, (Überredung) per- Zurſchauſtellung, f. exhibition, display,

iraunen, sep. t. ſ. zuflüſtern. suasion; (Ermahnung) admonition, ex- show; parade.
urdispoſitiönsſtellung, f. putting upon hortation; (Ermunterung) encourage- zurück, adv. back, backward, back
half-pay. ment. wards; (hinter anderen)behind, behind
zurechenbar, a

. imputable. zitreden, sep. i. (h.) (jm.) 1
.

to speak hand; (mit der Bezahlung) in arrears;
zurechnen, sep. t. 1

.

to add (to); 2
.

(t
o so), to (try to
)

persuade, to ex- - da! back therel stand back ho!
(jm. etw.) - (auf Rechnungſetzen), to put hort, o

r

to encourage (s.o.); ic
h

habe e
r

iſ
t

noch nicht -, he has not returned
st. to sone's account; (zuſchreiben) to ihm nicht zu- und nicht abgeredet, I have yet; iſt er ſchon -? has he come back
ascribe, to attribute st. to so.; (an- advised him neither one way nor the already? is h

e

back yet? iſ
t

noch j.

rechnen) to impute st. to s.o.; vgl. other; I neither persuaded him to
,

-? is any one behind? a
n

Kenntniſſen
anrechnen. nor dissuaded him from it

;

e
r

läßt hinter jm. - ſein, to be behind so. in

Zürechnung, f. 1
. addition; mit - aller ſi
ch

nicht -, he is not to be persuaded; knowledge; in d
e
r

Kultur - ſein, to

Koſten, adding a
ll expenses, a
ll charges 2
. (tröſten, od
.

beſänftigen) to try to b
e

behind one's age; e
r

iſ
t

in ſeiner
included; 2. imputation, attribution. console, o

r

to pacify so. Kunſt nochweit -, he is still backward
zürechnungsfähig, a

.

(verantwortlich) ac- Züreden, n
,

-s, persuasion; exhorta- (o
r

h
e

is n
o great proficient yet) in

countable (for one's actions), respon- tion; encouragement; nur auf Ihr -, his art; di
e

Vegetation iſ
t

nochſehr -

sible; (geiſtig geſund) sane, o
f

sane (or only a
t your instance; auf vieles - vegetation is still very backward.

sound) mind, having the ordinary ſeiner Freunde, a
t

the urgent request zurückbeben, sep. i. (ſ)to start back,
mental faculties. o

f

his friends; - hilft, prv. good coun- to recoil, to shrink (vor jm, od
.

e
w

Zürechnungsfähigkeit, f. accountability, sel never comes amiss. from so, or st). -begeben, sep. (be
responsibility; soundness (o

r

sound zureichen, sep. I. t. (jm. etw) to reach, giebſt, begiebt; begab, begeben) r. 0

state) o
f

mind. o
r

to hand s.t. to so. II
.
i. (h.) to g
o

back, to return (a
n

einen Ort, 0

zurecht, adv. 1
.

in a due state (o
f

pre- suffee, to be sufficient; e
s

reicht nicht á place). -begehren, sep. (pp. - -

paration), in right condition, or form, zu
,

it won't do. -d, p.a. sufficient; gehrt) I. t. to demand back, to re

in the right place, aright, in order, d
e
r

Grund, sufficient, o
r

conclusivé II
.
i. (h
)
to desire to return. -bege

a
s it ought to be; (-ſezen, to put) reason. ten, sep. (p.p. -begleitet) t. to condue

to rights 2
. (= rechtzeitig) in time, züreiten, sep. (ritt, geritten) I. t. to to accompany, o
r

to escort b
a

zurechtbringen, sep. (brachte, gebracht) break in
,

to train (ä horse nicht zu- reconduct; tö se
e

to th
e

door ſº

t. to put in order to put to rights, geritten, untrained, unbroken. II
.
i | Hauſe bringen) to see so hºne -

to se
t

right to adjust, to arrange, to ) 1. to ride o
n (tüchtig, quickly); halten, sep. (behältſt, behält

accommodate, to re-establish, to re- 2
.

auf j, od
.

etw. -, to ride (up) tó
-

behalten) . to keep back to re"
store. - finden, sep. (ſand, gefunden) wards, or to

.

to detain.

ſo (orto see) one's way. -- Züreiter, m
,

-s
,

p
. -, rough-rider, Zurückbehaltung, f. keeping bºe. "

helfen, sep. (hilfſt, hilft; half, geholfen) trainer; groom; man with the whip taining, retention; detentiº . . h
t

i. (h.) (jm.) to set so. right, to put (i
n
a riding-school). Zurückbehaltungsrecht, n
.

(aw) r
g

so. in the right way; to assist so, ziretten, sep. (rannte, gerannt) i. (ſ) o
f

retention. -

to get sones affairs into order; to zulaufen. zurückbekommen, sep. (beſän Ä

help so. out of a difficulty. - kommen, # [od. zürch, n., -s, Zurich. men) t. to get back toÄ he
sep (käm, gekommen) i. (ſ

)
1
.

to see Zürichtebögen, m.typ. register-sheet. retrieve. -berfen, se
P (berief

one's way; (mit etw.) to get o
n well, to -maſchine, f. finishing- (or dressing-) rüſen) t. to call back 9

remand;

succeed in doing st., to manage (very machine. recall (an ambassador).

we) mit e
tw

ſchlecht kommen, tozürichten, sep. t. 1. to prepare, to fit Zurück berüfung, f. rea 0

m
a

amesso st; mit im kommen, up, to do up; to dress (meåt, leather) zurückbeugen, sep. -bieg" ?
(

to get o
n

with so.; 2. es kam noch to square, to cut to hew (timber, gebögen) t. to bend back(wards) Ä

gerade -, it came just in the nick of stones); das Eſſen - to prepare dinner rf.); to recurve, to retort: Äj

e
s

kommt ſehr wenn d
u

d
a
s

auch (o
r

supper), d
a
s

Brot – to eaven the Müsel (Zurück beuger m. -

nicht erfährſt, fam. it does not matter dough; d
ie

Form -, typ. to make the med. supinato -gebogen, Ä
j

in the least, if you don't know that. form ready; Seide -, to shake silk; reflexed. bezahlen, sep. (PP- d;
legen, sep. t. to arrange, to lay (or zugerichtet, p.a. typ. in good register; t to pay back tº “Pº Ä

to put) in order; e
r

weiß ſi
ch

alles 2
. j. übel -, to use so il
l, toil-treat, (jm. etw) tº enºº 8,0. - Ä

ſehr ſchön - zu legen, fam. he is never o
r

to maltreat so, to handle so. sep. (bezög', bezögen) r
ſ. gra"

(pro

a
t

a loss for a nice way o
f putting roughly; fam. to play the deuce with | reflected. bezüglich

R
.Ä
things. so übel zugerichtet ſein, to be in a noun). -bleiben, sº P. Ä be
Zurechtlegung, f. arrangement. woeful plight, o

r

in (a
)

sad condition; i. (.
..
)

I. to remainÄ e (after
zurechtmachen, sep. t. to get ready, wie haſt d

u

dich zugerichtet? you have
hindhand; to reman º Ächzüg

to prepare to arrange, to adjust, to made a pretty mess o
f yourself; ſeine the departure o
f

others)

(a
e -bleiben

getup; to fit u
p

(a house); to d
o u
p

Kleider (übe) -, to soil (o
r

to tear) ler) to strºgge d
e
r

em
(agarden, clothes); to dress (food); to one's clothes. müſſen, to b

e kept in
; Ä.d; all

rº (a amp); ſi
ch -machen, to get Zürichter, m., -s, p
l. -, preparer, bahn - bleiben, to be (out)dis d) jey rücken, sep. t to bring o
r dressér; - de
s

Leders, leather-dresser, mählich -bleiben, o”.Ä to

to put) into the right place, or pos- currier. off; hinter jm. (od. etw.) j of nº
ture; to trim. -ſetzen, sep. (ezeſt Zürichtung, f. preparation, dressing. b

e
,

to fall, or tº cºº j in

o
d
.

ſetz) t to se
t

to place, o
r

to put ziriegeln, sep. t to bolt (up), to shoot to come u
p

to (the mar) bleiben, to
right; to put (or to se) to rights, to a bot, to sneck. erior to hinter d

e
r

8
e je a

püt in order in de
r

º2egen, tozürnen, i. (h
)

to b
e o
r
to fee) angry b
e

behin je ÄÄÄÄd
bring so. to h

is

senses (o
r

to reason); (jm, o
d
.

auf j, with so.; über, o
ö
.

(said o
f fruit); to b
e (too) s egen d
ieje örte ſeen to as o
n
e je Ärjj Ärj jojº

meine Uhr, b
º

2

spectacles (t
o

ones nose). -ſtellen, d
e
n

u
n
s

, d
a
ß

w
ir

gekommen, jou Turmuhr , m
y wa“ alw in a

sep. t to se
t

(chairs). -weiſen, sep. will be displeased with our coming; hind the clock
geblieben, P

.



lie

er
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zurückblicken 993 zurücklegen

backward state, backward. -blicken,
sep. i. (h.) to look back; auf di

e

Ver
gangenheit -blicken, to review the past;
-blickend, p.a. retrospective. -bringen,
sep. (brachte, gebracht') t. 1

.

to bring,

to take, o
r

to lead back; ins Leben
-bringen, to recall to life; zum Gehor
ſam -bringen, to reduce to obedience;

von einer irrigen Meinung - bringen, ſ. ab
bringen, 2

;

vgl. -führen; 2. dieſeVer
luſte haben ihn (in ſeinen Vermögensver

hältniſſen) ſehr -gebracht, these losses

have reduced him greatly, o
r

have
sadly brought him down. <bugſieren,
sep. (p.p. -bugſiert)t. mar. to tow back;
(allg.) to bring back. -datieren, sep.
(p.p. -datiert) t. to date back, to ante
date. -denken, sep. (dachte, gedacht“)

i. (h.) to think back, to reflect on the
past; a

n

ſeine Jugend -denten, to re
call one's youth (to one's mind, o

r

to memory), to think of one's youth;

ſo weit ic
h -denken kann, as far as I

can remember, within my memory.
-drängen, Sep. t. to press, to push,

o
r

to drive back, to repel; to re
press (one's feelings); to restrain (one's
tears). -drehen, sep. t. to turn back.

-dürfen, sep. (darf, darfſt, darf; durfte,
gedurft') i. (h.) to be allowed to re
turn. -eilen, sep. i. (ſ.) to hasten
back. -erbitten, sep. (erbät', erbeten)

t. (etw.) to ask for the return o
f s.t.;

ic
h

erbitte e
s zurück, I beg you (him,

them &c.) to return it
. -erhalten,

sep. (erhältſt', erhält'; erhielt', erhalten)

t. to get back, to recover. -erinnern,
sep. (p.p. -erinnert) rfl. to remember,

to recollect (an j, od. etw., s.o., or s.t.).
Zurück erinnerung, f. remembrance, re
collection.

zurück eröbern, sep. t. ſ wiedererobern.

-erſtatten, sep. t. ſ. wiedererſtatten. --

fahren, sep. (fährſt, fährt; fuhr, gefah'

ren) I. i. (ſ.
)

1
.

to drive, to ride, o
r

to sail back; to return (the same
way); über eine Brücke -fahren, to re
cross a bridge; mit dem Zuge -fahren,

to train (it) back; 2. (-ſchrecken) to

start, to dart, o
r

to shrink back; to

recoil (vor jur., from S.o.; Od.etw., from,

orat st.); to blench (at st). II. t.

to convey, to drive (or to row) back.
Zurückfahrt, f.

, -fall, m
.
ſ. Rückf...

zurück Ä sep. (fällſt, fällt; fiel, ge
ſal'len) i. (ſ.) 1

.

a
)

to fall back; b
)

to

b
e reflected, to return, to redound (auf

j, on, or upon so.); d
ie

Schande muß
auf ihn -ſallen, the disgrace must re
turn (or fall) upon him; 2

.

(law)

a
n j. -fallen, to revert to so.; 3
.

in

ein Laſter (einen Irrtum, od. eineKrank
heit) -fallen, to relapse into a vice (an
error, o

r

a disease); to suffer a re
lapse into a disease. -finden, sep.
(ſand, gefunden) rfl., o

d
.
i. (h.) to find

one's way back (again). -fliegen, sep.
(fög, geflögen) i. (ſ.) to fly back. --

fliehen, sep. (floh, geſlöhen) i. (ſ)to
flee, o

r

to fly back; to withdraw
hastily. -fließen, sep. (floß, gefloſſen)

i. (f)to flow, or to run back. -for
dert, sep. t. to demand back again;
(als ſein Eigentum) to claim (back), to

reclaim.
Zurückforderung, f. ſ. Rückforderung.
zurückführbar, a. traceable, reducible.
Engl. Schulwörterbuch. II.

-führen, sep. t. 1. to lead, o
r
to bring

back; to reconduct, to reconvey; in

die Unterſuchungshaft - führen laſſen, to

remand; 2
. fig. (auf etw.) to trace

(back) to; auf fremden Einfluß -zufüh
ren, traceable to foreign influence; die
Armee auf den Friedensſtand -ſühren,

to reduce the army to the peace
establishment; auf ſeinen wahren Wert
-führen, to reduce to its true value.
Zurückführung, f. leading back; re

duction; -führung der Armee auf den
Friedensſtand, reduction o

f

the army

to the peace-establishment; -führung

auf das Unmögliche, phil. Lat. reductio

a
d

absurdum. -gabe, f. ſ. Rückgabe.
-gang, m. ſ. Rückgang.
zurückgeben, sep. (giebſt, giebt; gäb,
gegeben) t. (jm. etw.) 1

.

to give back, to

render, to return, to restore (st. to s.o.);
jm. ſein Wort -geben, to disengage, o

r

to release s.o. from his promise; 2
.

(eine Beſchuldigung) to retort (a charge)
upon s.o.; e

s jm. -geben, to retaliate

o
n

s.o. <gehen, sep. (ging, gegangen)

i. (ſ.) 1. a) to g
o

back, to retrace one's
steps; to retrograde, to retrocede, to

recede; -gehen über (eine Brücke), to

recross (a bridge); hin und - gehen, to

pass and repass; -gehen laſſen, 1
.

to

send back (goods); 2
.

to refuse (bills);
-gehende Waren, returnable goods; b

)

to resort back (auf, to); to fall back
(upon); bei etiv. auf die Quelle -gehen,

toretrace s.t. to its source; 2
.

(nicht
zuſtande kommen) not to succeed, to

come to nothing; eine Heirat geht -, a

match is broken off; der Kauf iſt --
gegangen, the bargain is off; 3

.

(Rück
ſchritte machen) to fall off, to decline,

to decrease (in quality), to deteriorate;
ſein Geſchäft geht -, his business is

going down, o
r

is on the decline; die
Preiſe ſind -gegangen, the prices have
declined, o

r

been lowered; e
s geht mit

ihm -, he is going down-hill, his
affairs are in a bad way. -gekrümmt,
p.a. bot. recurved, recurvous. -gerollt,
p.a. bot. revolute. <geſchlagen, p.a.

thrown back; bot. replicate(d). -ge
zögen, p.a. retired; -gezogen (adv.)
leben, to lead a retired life, to live
in seclusion.
Zurückgezögenheit, f. retiredness, re
tirement, seclusion; privacy.
zurückgreifen, sep. (griff, gegriffen) i.

(h.) (auf etw.) to fall back upon s.t.;
weiter -greifen, to begin farther back.
-häben, sep. t. to have back; e

r

möchte ſein Wort - haben, he would like

to b
e

released from his promise. - -

halten, sep. (hältſt, hält; hielt, gehal'

ten) I. t. 1. eig. to keep back, to

hold back; to retain, to detain, to

stop; j. von etw. -halten, to prevent

s.o. from doing st.; 2
.

to restrain
(one's tears); to repress (one's feel
ings); ſeine Meinung - halten, ſ. II.; ſeine
Hülfe - halten, to withhold one's aid;
den Körper im Wachstum -halten, to

stint the body in it
s growth. II. i.

(h.) to keep, o
r

to hold aloof; mit etw.
-halten, to keep back, to conceal, o

r

to hide s.t. (e
.

g
.

one's design, o
r

aim); to be reserved; mit ſeiner Mei
itung -halten, to suspend one's opinion,

to reserve (the expression of) one's

opinion; er hält mit ſeiner Meinung nie

-, he is never backward in speak
ing his mind, h

e

never hides his
thoughts; e

r

hält mit ſeinem Gelde ſehr

-, he is very sparing o
f his money;

d
ie

Käufer halten -, purchasers keep
back, are backward, shy, o

r

cautious.
-haltend, p.a. reserved; o

n

the re
serve; shy, cautious; backward; dis
tant, dry; fam. offish; -haltendes Weſen,
reservedness; coyness; aloofness.
Zurückhaltung, f. 1. keeping back, re
taining, retention; detention; med.
retention (of urine); 2

.

(zurückhaltendes
Weſen) reserve, reservedness; (Sprödig
keit) coyness; (das Sichfernhalten) aloof
ness; - beobachten, to be reserved, to

keep o
n

the reserve.
zurückhaltungslös, a

.
ſ. rückhaltlos.

zurückholen, sep. t. to fetch back.
-jägen, sep. I. t. to drive back. II.

i. (ſ.) to gallop (or to hurry) back.
-kämmten, sep. t. to comb back.
Zurückkauf, m

.
ſ. Rückkauf.

zurückkaufen, sep. t. to buy back, to

buy in, to repurchase.
Zurückkehr, f. ſ. Rückkehr.
zurückkehren, sep. i. (ſ

.)

to return;

(wiederkommen) to come back; (ſichwie
der -wenden) to retrace one's steps;
fig. to revert (zu, to); vgl. -kommen, 2

;

nach Hauſe -kehren, to return home.
-kommen, sep. (käm, gekom'nen) i. (ſ)

I. to come back, to return; vgl. --

kehren; wir ließen die Güter -kommen,
we ordered the goods to b

e returned;
2
. fig. to refer again, to recur, to re

vert (auf, od. zu, to); auf ein Geſpräch
-kommen, 1

.

to resume a discourse;

2
.

to refer to a discourse; ic
h

komme
auf dieſenPunkt gleichwieder -, I shall
return to this subject presently; ic

h

komme immer wieder darauf -, I repeat
what I have always said; 3. a) (von
etw. abkommen) to relinquish, to give
up, to change, to alter (one's opinion);

b
)

(ſich v
.

etw. erholen) to recover (from
astonishment); 4
.

(herunterkommen) to

decline, to fall off, to be reduced in

circumstances, to be o
n

the decline.
-gekommen, p.a. reduced. - können,
sep. (kann, kannſt,kann; konnte, gekonnt)

i. (h.) 1. (-kehren können) to be able

to return, o
r

to come back; 2
.

(-treten
können) to be able to stand further back,

o
r (fig.) to recede; er kann nicht mehr

-, he cannot go back from his word.
Zurückkunft, f. ſ. Rückkehr.
zurücklaſſen, sep. (läſſeſt o

d
.

läßt, läßt;
ließ, gelaſſen) t. 1

.

(hinter ſich laſſen) to

leave behind; (im Lauſen hinter ſich -)

to outstrip, to distance; 2
.

(hinterlaſſen)

to leave (behind); tot auf dem Schlacht
felde -, to leave dead on the battle
field; Beſcheid -, to leave word (bei
jm., with s.o.); keineSpur -, to leave
no trace; keinen Zweifel -, to leave
no doubt on the mind; dieZurückgelaſſe
nen, those left behind, the survivors.
Zurücklaſſung, f. leaving (behind); e

r

ſtarb mit - dreier Kinder, he died leav
ing three children. vº v

zurücklaufen, sep. (läufſt, läuft; lief,
gelaufen) i. (ſ) 1. to run (or to flow)
back; 2

.

(von Geſchützen) to recoil;

3
.

astr. to retrograde. -legen, sep. t.

1
.

a
)

to lay, or to put aside, tolay
63



zurücklehnen 994
zurücktreten

(or to put) by, to save (money); für

d
ie

Zeit der Not etw. -legen, to lay by

a penny against (or for) a rainy day;

b
)

(beiſeitelegen) to shelve; 2
.

a
)

(eine
Entſernung) to travel, to go, o

r

to pass

over (a certain distance); einen Weg
-legen, to g

o
a way; (als Leiſtung) to

perform a distance; ein gutes Stück
Weges - legen, to get over a good piece

o
f ground; zehnMeilen in einer Stunde

-legen, to d
o

ten miles in a
n hour;

einen Raum (in einer beſtimmten Zeit)

- legen, to describe (or to travel over)

a space (i
n
a certain time); b
)

(V
.

der
Zeit) to live, to complete; zwölf Jahre
-gelegt haben, to have lived twelve
years; nach -gelegtem zwölften Lebens
jahre, after completing my (or his &c.)
twelfth year; c) d

ie

Schule - gelegthaben,

ſ. ditrchmachen, 1
. <lehnen, sep. t. t.

rſ. to lean back. -leiten, sep. t. to

lead back, to reconduct. -liefern,
sep. t. to deliver (or to send) back,
to return.

Zurückmarſch, m
.
ſ. Rückmarſch.

zurück marſchieren, sep. i. (ſ
.)

to march
back, to retire; to retrace one's steps.

-melden, sep. rf
l.

to report one's re

turn. - Iltögen, sep. (mag, magſt, mag;
mochte, gemocht") i. (h.) to have a

mind to return, to wish o.s. back.

-müſſen, sep. (muß, mußt, muß; mitß'te,
gemußt') i. (h.) to be obliged to re
turn; das Bitch muß -, the book must

b
e returned; der Tiſch muß - (gerückt

werden), the table must b
e

moved
back.
Zurücknahme, f. 1

. taking back, with
drawal; ic

h

hoffe, daß Sie die - nicht
beanſtanden, I hope you will not refuse

to take it back; 2. fg. recall, retrac
tion (of a promise); revocation (e

.

g
.

o
f

the edict o
f Nantes); (Widerruf) re

cantation.

zurücknehmen, sep. (nimmſt, nimmt;
nahm, genom’men) t. 1

.

to take back;

to withdraw; 2. to retract (a pro
mise); to recall (an expression); ſein
Wort -nehmen, to g

o

back from one's
word; to unsay (st.), fam. to eat (or

to swallow) one's word; (widerrufen)

to recant; einen Auftrag - nehmen, com.

to withdraw, o
r

to countermand an
order. -nötigen, sep. t. to force to

return; (bittend) to invite back. --

prallen, sep. i. (ſ
.)

to rebound, to fl
y

back; to recoil; phys. to be rever
berated, to reverberate; -prallen laſſen,

to reverberate; das Zurückprallen, recoil,

reverberation. - rechnen, sep. i. (h.) to

count back.
Zurückreiſe, f. ſ. Rückreiſe.
zurückreiſen, sep. (rei'ſeſt od

.

reiſ) i.

(.) to return. -reiten, sep. (ritt, ge
ritten) i. (ſ.) to ride back, to return
(on horseback). -rollen, sep. t. u. i.

(ſ)to roll back. -rücken, sep. t. u. i.

(ſ.) to move back. -ridern, sep. t.

u.i. (ſ.
)

to row back. -rüfen, sep.
(rief, gerüſen) t to call back, to re
summon; ins Leben, to recall to life;
ins Gedächtnis, to recall to mind, o
r

to one's memory.
Zurückrüfung, f. recall; revocation.
zurück ſägen, sep. t to return fo

r

a
n

swer, to reply; -ſagen laſſen, to send
back word. -ſchaffen, sep. t. to convey

back, to take back. -ſchallen, sep.

i. (h
.

od. ſ) to resound, to re-echo,

to reverberate. -ſchaudern, sep. i.

(h
.

od. ſ) to recoil, to shrink back (vor
einem Anblick, from a sight); to abhor

(a sight). -ſchauen, sep. i. (h.) ſ.

-blicken. -ſcheuchen, sep. t. to scare, o
r

to frighten away, o
r

back. -ſchicken,
Sep. t. to send back, to return. --

ſehen, sep. (ſchöb, geſchöben) t. 1. a)

(etw.) to push, o
r

to shove back;

(ſeltner) to back; b
) (j.) to pass over

s.o. (in appointing to a
n office); 2
.

(etw. verſchieben) to put off, to postpone,

to delay. -ſchiffen, sep. i. (ſ)to re
turn in a boat, to sail back. -ſchlä
gen, sep. (ſchlägſt, ſchlägt; ſchllig, ge
ſchlägen) I. t. 1. a) to strike back; to

charge home (a ball); b) (-treiben) to

repulse, to repel (an attack); to drive
back; 2

.

(nach hinten ſchlagen) to turn
up, o

r

back (e
.

g
.

the roof o
f
a car

riage); eine Decke ſchlagen, to throw
off a coverlet; den Mantel - ſchlagen,

to throw open one's cloak; -geſchlage
ner Wagen, open carriage. II. i. (ſ)

1
.

(-ſallen) to fall backward; 2
.

med.
(v
.

Krankheiten) to strike in (-treten);

auf die Lunge - ſchlagen, to attack (or to

settle on) the lungs; 3
.

d
ie

Preiſe ſind
-geſchlagen, the prices have fallen (or
declined). -geſchlagen, p.a. bot. re
plicate(d). -ſchleichen, sep. (ſchlich,ge
ſchlichem) i. (ſ.) to slink (or to sneak)
back. -ſchleppen, sep. t. to drag back.

- ſchleudern, sep. t. to hurl back. --

ſchließen, sep. (ſchließeſt od. ſchließt;
ſchloß, geſchloſſen) i. (h.) to reason a

posteriori, to draw a conclusion, o
r

an inference from the effect to the

cause. -ſchnellen, sep. i. (ſ.) to re
bound, to fl

y

back. -ſchrecken, sep.

I. t. (ſchreckſt,ſchreckt;ſchreckte,geſchreckt')

to frighten back, to scare, to deter,

to discourage. II
.
i. (ſchrickſt,ſchrickt;

ſchräk, geſchreckt',ſeltner: geſchrocken)(ſ.)
(vor etw.) to start back in terror, to

recoil (at, o
r

from s.t.); to shrink back
from (doing) s.t. -ſchreiben, sep.
(ſchrieb, geſchrieben) t. 1

.

to write back;

to reply; 2. mil. to place upon the
list of reserve. -ſchreiten, sep. (ſchritt,
geſchrit’ten) i. (ſ.) to step, o
r

to stride
back, to retread. -ſchwimmen, sep.
(ſchwamm, geſchwom'men) i. (ſ.) to swim
back. -ſegelt, sep. i. (ſ.) to sail back.

- ſehen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſehen)

i. (h.) (-blicken) to look back; (auf
etw.) to review, to reflect o

n

(the past).
-ſehnen, sep. rf. to wish o.s. back,

to have a longing to return; er ſehnt
ſich nach ſeiner Heimat -, he sighs for
(or regrets) „his home; ſich nach den
Fleiſchtöpfen Ägyptens -ſehnen, to long

for the flesh-pots o
f Egypt. <ſein,

sep. i. ſ. zurück. -ſenden, sep. (ſandte,
geſandt', od. ſen'dete,geſen'det)t. to send
back, to return.
Zurückſendung, f. ſ. Rückſendung.
zurückſetzen, sep. (ſetz'eſt o

d
.

ſetzt) t. 1
.

a
)

to set (or to put) back, aside, o
r

behind; das Datum eines Briefes -, to

antedate a letter; b
)

to reduce the
price o

f (goods); zurückgeſetzteWaren,
refuse-goods; 2

.

(an ſeine Stelle) to

put, o
r

to place back again; 3
. (j)

eig. to put in the background; fig. to

neglect to disregard, to disavour;
(geringſchätzig) to slight; ſi

ch zurückgeſetzt
fühlen, to feel (o.s.) slighted.
Zurückſetzung, f.

,

p
l,

«en, slight (put .

upon s.o.), disregard (of), neglect (of).
zurückſinken, sep. (ſank, geſunken) i. (ſ

)

to sink back; fig. to fall back (into
vicious ways), to relapse (into vice).

- ſollen, sep. (ſoll, ſollſt, ſoll) i. (h) to be

bound (ordered, o
r obliged) to come

back; er ſollte -, he was to return.
-ſpiegeln, sep. t. to reflect. -ſpielen,
sep. t. to send back (a billiard-ball).Ä sep. i. (ſ)to gallop back.
pringen, sep. (ſprang, geſprungen) i.

(ſ) 1. a) to leap, or to spring back;

b
)

(-ſchnellen) to fl
y

back; phys. to

rebound; -ſpringend, p.a. rebounding,
resilient; das Zurückſpringen,resilience;

2
.

to stand back, to recede (a
s
a

louse from the line o
f

the others);

-ſpringender (gew.einſpringender)Winkel,
re-entering angle. -ſtecken, sep. t. to

put back; einen Pflock (od. ei
n

Loch)
-ſtecken, fig. to come down a peg, to

come a peg (or two) lower. <ſtehen,
sep. (ſtand, geſtan'den) i. (h.) 1

.
to stand

back; 2
.

(hinter jnt.) to b
e behind, o
r

inferior to so. <ſtellen, sep. t. 1. to

put back (a watch); 2. (an ſeineStelle)

to put back in it
s (proper) place;

3
.

a
) (zeitweilig beiſeiteſetzen) to se
t

o
r

to put aside (off, o
r by), to shelve;

b
)

einem Militärpflichtigen - ſtellen, to

send back s.o. (subject to military
duty) till effective «ſtößen,sep.(ſtößeit

o
d
.

ſtößt, ſtößt; ſtieß, geſtößen)t. 1.to
push, o
r

to thrust back; 2
.

to repeh

to repulse, to rebuff; -ſtoßend, Pa.
repulsive, forbidding.
Zurückſtöſung, f. pushing back; phy".
repulsion.
Zurückſtöſungskraft, f. power o

f

re

pulsion.
zurückſtrahlen, sep. I. t. to Ä
(back to reverberate. II

.
i ()Ä

bejected. Lſtreichen, sep. (trº
geſtrichen) t. to strike, o

r

to

smooth

back. ſtreifen, sep. t. to tur", "

to tuckup (e.g one's sleeve).
ſtrömen, sp. i. (ſ)to flow o

rÄÄſtürzenjep. (türzeſtod ſº

j () to usback. -taumel. Äjo

re
e

back -telegraphiº
sep. (p.p. -telegraphiert). . "Ä

(o tö wire) back. -thin, sºp #

gethän') t. to put back (inº Äj
Schritt Äthun, to step bºº

move back a step. -föe" *Äj.jto resound, to beÄ

Ä
e

trägen, se
p
. ÄÄ

gerägen)t.to carry (o
r Ä

Äraſſieren, se
p
.

(ºp.Ä
redräw (auf j, uponso) Ä
sep. (trieb, getrieben) . ?

drive j
järve in perspiration) -” Mi
med. repellent. -trete,”?

(trittſt,jjten)

i. () 1. a)"Ätritt; trät, g
e

)

retreating foreback; -tretende Stir,
head; b

)

(ſich verlaufen) ºÄ
subside, to flow back (said o

f

wate

c) med. (V. Krankheiten) t
º. stre

IT

2
. paint. to appear."

distanC8 -

treten laſſen, to shade of;

3
.

Äc'

b
e kept (or to

keep) in th
e

6

ground, to b
e held back; b
)
to Ä

(from s.t), to

withdraw, to retirº (fr

--



Zurücktreten 995 Zuſammenfluß

a society); in das Privatleben - treten,
to return to private life; von einem
Amte -treten, to resign an office; alle
Rückſichten traten -, all considerations
gave way.
Zurücktreten, n

., -tritt, m
.
ſ. Rücktritt.

zurück überſetzen, sep. (p.p. <überſetzt)

t. to retranslate.

I. t. to demand back, to reclaim.
II. i. (h.) to desire to return. -ver
ſetzen, sep. (verez'eſt o

d
.

verſetzt'; p.p.

verſetzt') I. t. 1. to put back; to restore

to a former state; 2
.

to send back to

a lower class (at school). II. rfl.
ſich in eine Zeit -verſetzen, to go back
(or to b

e

carried back in imagination)
to a former time.

Zurückverſetzung, . . putting back into

a l.
-/
.

IM: 'c

atien; 2
.

in frü
Zeit) turning back one's thoughts

to formaer tirnes.

zurück wälzeu, sep. (wäl'zeſt od. wälzt) t.

to roll, or to push back. -wandern,
sep. i. (ſ.) to wander back, to return.
-weichen, sep. (wich, gewich'en) i. (ſ)

1
.

to fall back, to recede, to retro
cede (vor jm., from s.o.); (auch mil.)

to retreat, to give way; to recoil, to

shrink (from); hum. to play the rope
Inaker; der Starke weicht mutig -, hum.
the strong man yields frankly; 2

.

paint. ſ. -treten, 2
.

Zurückweichen, n
. receding, recession;

(Rückzug) retreat.
zurückweiſen, sep. (weiſeſt o

d
.

weiſt;
wies, gewieſen) I. t. 1. to show back;

to send back; 2
. (j., od. etw.) to de

cline, to reject, to refuse; to repel
(pretensions); (ſchroff u

.

verächtlich) to

repudiate. II. i. (h.) (auf j, od
.

etw.)
(gew. -verweiſen) to refer (to).
Zurückweiſung, f. 1. rejection, repul
sion, repulse; refusal; 2. (gew. Zurück
verweiſung, f.

)

reference (auf, to).
zurückwenden, sep. (wand'ie, gewandt,
od, wen’dete, gewen/de) fl

.

o turn back,

o
r round; o retrace One's steps. --

werfen, sep. (wirfſt, wirft; warf, gewor'
fen) t. 1

.

to throw (or to cast) back;

den Kopf -werfen, to toss up one's
head; 2

. (-ſchlagen) to throw aside
(den Mantel, one's cloak); 3

.

(-treiben)

to drive back, to repulse (an enemy);

4
. phys. to reflect, to reverberate.

Zurückwerfung, f. throwing, o
r driving

back, repulse; phys. reflection.
Zurückwerfungsebene, f. phys. plane

o
f

reflection. -winkel, m
.

phys. angle
of reflection.

zurückwirken, sep. i. (h.) to react (auf
etw., upon s.t.); -de Kraft eines Geſetzes,
restrospective action (or effect) o

f
a

law.
Zurückwirkung, f. ſ. Rückwirkung.
zurückwollen, sep. (will, willſt, will) i.

(h.) to want to return. -wünſchen, sep.

(wün'ſcheſt o
d
.

wünſcht) I. t. to wish
back, to wish for the return o

f. II. rfl.

to wish o.s. back, to have a desire

to return. -zahlbar, a. ſ. rückzahlbar.
-zahlen, sep. t. to pay back, to re
pay, to refund; vgl. -bezahlen. -zäh
len, sep. i. (h.) to count back.
Zurückzahlung, f. ſ. Rückzahlung.
zurückziehen, sep. (zög, gezögen) I. t.

1
.

to draw back; to withdraw (einen
Poſten, a post); ſeine Hand von jm. -,

E
r class, leg

-verlangen, sep.

to withdraw one's hand from s.o.;

2
.
ſ. zurücknehmen, 2
. II. i. (h.) to

go, o
r

to march back again; to return;

to move back again (in ſeine alte
Wohnung, into one's old lodgings).

III. rf. (allg.) to withdraw; (freiwillig)

to retire (von, from); mil. to retreat;

to fall back (auf, upon); ſeine Freunde
zogen ſich zurück, his friends dropped
off; ſich ins Privatleben -, to return

to private life; er zog ſich aus der
Sache zurück, h

e

backed out o
f

the
affair; ſich in ſich ſelbſt -, to become
self-absorbed. Vgl. zurückgezogen.
Zurückziehung, f. 1. withdrawal; 2. re

tirement, retreat. -Zug, m
.
ſ. Rückzug.

Zii'rüf, m
.

shout, call, acclamation,
(beifällig) cheer.
zlirilſen, sep. (rief, gerüfen) I. t. jm.
etw. -, to call s.t. to s.o.; jm. Bei
fall -, to applaud (or to cheer) s.o.
II. i. (h.) jm. -, to shout, or to holloa

to so. -d, p.a. acclamatory.
zürüſten, sep. t. to prepare, to fi

t out,

to equip.
Zürüſtung, f. preparation, preparative,
fitting out, equipping, equipment.
Züſäge, f. promise, engagement, pledge,
word; (Einwilligung) consent; (Annahme)
acceptance.
zuſägen, sep. I. t. (jwn.etw.) 1. to promise
(s.o. s.t.); to engage, to pledge (one's
word); 2

. jm. etw. auf den Kopf -, to
maintain s.t. to s.one's face, to tell
s.o. plainly. II. i. (h.) 1. to consent;
fam. to b

e agreeable; (verſprechen zu

kommen) to promise to come, to accept

a
n invitation; 2
. (jw. gefallen) to agree

(with s.o.), to suit, o
r

to please (s.o.),

to b
e agreeable, suitable, o
r congenial

(tos.o.), to be to s.one's mind, to meet
s.one's wishes; jm. nicht -, to disagree
with s.o.; dies ſagt mir am meiſten zu,
this is most to my taste (or liking);
dieſer Mann ſagt mir nicht zu, this is

not a man I care for; I don't like
this man; fam. he is not the man for
my money. -d, p.a. pleasing, accept
able, suitable, agreeable, congenial.
zuſammen, adv. together, jointly; beide

- (= unter ſich), between them; alle

-, all together, all in a body; alles

-, all in all, all and all; alles dies

- machte mich unglücklich,all this com
bined to make me feel unhappy; das
macht - 100 Mark, that makes a total

o
f

100 shillings.
zuſammenarbeiten, sep. i. (h.) to work
together; (gut) fam. to pull well to
gether. -backen, sep. i. (h

.

o
d
.

ſ)

to stick together. -hallen, sep. t. od
.

rfl. to conglomerate, to agglomerate,

to conglobulate; die Fauſt -ballen, to

clench one's fist; -geballt, p.a. bot.
conglobate(d). -beißen, sep. (beißeſt
od. beißt; biß, gebiſſen) t. to set (one's

teeth). -berlifen, sep. (berief', berü'fen)

t. to convoke, to convene, to sum
mon, to call together (a meeting).
Zuſammenberüfung, f.convocation, con
vening.
zuſammenbeſtehen, sep. (beſtand, be
ſtanden) i. (h.) to b

e consistent, o
r

compatible (with). -betteln, sep. t. to

get (together) b
y

begging. -biegen,
sep. (bög, gebögen) t. to bend together,

o
r up. -binden, sep. (band, gebunden)

t. to bind, to tie, o
r

to tack (together),

to bundle up. -bitten, sep. (bät, ge
be’ten) t. to invite together. -bläſen,
sep. (bläſeſt od. bläſt, bläſt; blies, ge
blä'ſen) t. to assemble b

y

the sound

o
f

a trumpet, o
r

horn. -bleiben,
sep. (blieb, geblieben) i. (ſ.) to remain,

o
r
to continue together. -borgen, sep.

t. to borrow o
n all sides, to raise by

borrowing. <brauen, sep. t. fig. to con
Coct. Ärej sep. (brichſt, bricht;
bräch, gebrochen) I. t. 1. to break in

pieces; 2
.

to fold (a letter). II. i. (ſ.)

1
.

to break down; to collapse; ſeine
Kniee brechen unter ihm -, his knees
give way under him; 2. to (go all to)
smash (auch fig, = fallieren). -brin
gen, sep. (brachte, gebracht') t. to bring,

o
r

to get together; to rake (up); to

gather, to collect; to assemble, to

rally (troops); to raise (money); wie
der -bringen (= ausſöhnen), to recon
cile; eine Geſellſchaft -bringen, to make
up a party; ſeine Gedanken -bringen,

to collect one's thoughts; -gebrachte
Geſchwiſter, half-brothers and sisters;
-gebrachtes Vermögen, joint property.
Zuſammenbruch, m

.

downfall, over
throw; (auch= Bankerott) smash.
zuſammendrängen, sep. I. t. 1. to

press, to throng, o
r

to crowd together;

2
.

to compress, to condense, to con
centrate, to serry; -gedrängt ſein, fig.

to lie in a nut-shell. II. rfl. to crowd
together. -drchen, sep. t. to twist, to

twine, o
r

to coil together; to twist and
double; -gedreht, p.a. bot. contorted.
-drückbär, a

. compressible. -drucken,
sep. t. to print together, o

r

in one
volume. -drücken, sep. t. to compress.
-fahren, sep. (ſährſt, fährt; fuhr, ge
fahren) I. i. (ſ.) 1. to drive, to ride,

o
r

to travel together; 2
.

a
)

to rush
against each other; (v
.

Eiſenbahnen) ſ.

-ſtoßen, II. 1; b) (-geraten) to en
counter, to fall foul of (or out with)
each other; 3
.

(zuckend erſchrecken) to

shrink back, to start (with terror); to

wince. II. t. to fetch together in a

conveyance. -fallen, sep. (fällſt, fällt;
ſiel, gefallen) i. (ſ.) 1. a) to fall down,

to tumble down, to collapse; (einfallen)

to fall (to pieces); b) (v. Perſonen) to

fall away, to collapse; 2
.

(zeitlich --

treffen) to coincide. -falten, sep. t. to

fold up; d
ie Segel, mar. to furl the

sails. -faſſen, sep. (faſ'ſeſt od
.

faßt) t.

1
.

a
)

to take in one's hand, to grasp;

b
)

to gather up; 2. fig. a) to com
prehend, to comprise, to embrace; das
Ganze noch einmal -faſſen, to recapitu
late; kurz -faſſen, to compress, to

abridge, to condense; to epitomize;

um e
s

kurz -zufaſſen, to sum up, to b
e

brief; ſich - faſſen laſſen, to lie in a

nut-shell; b) ſeine Gedanken - faſſen, to

collect one's thoughts. <finden, sep.
(fand, gefunden) I. t. to find together.
II. rfl. to meet. -flechten, sep. (ſlichtſt,
flicht; ſlocht, geflochten) t. to weave, to

braid, o
r

to plait together; to twine.
-flicken, sep. t. to patch up; vgl. - -

ſtoppeln. -fließen, sep. (floß, gefloſſen)

i. (ſ.) to flow together, to flow, or to

run into one another; -fließend, p.a.
med. confluent.
Zuſammenfluſ, m

.

confluence, junction,
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zuſammenfrieren 996 zuſammenpaſſen

conflux; fusion; concourse, crowd (of
people); (ſchmutzigeMaſſe) colluvies.
zuſammenfrieren, sep. (ſrör, gefrören)
i. (.) to comgeal. -fügen, sep. I. t.
to join, to unite, to put together, to
combine; (paarweiſe) to pair, to match,

to couple; (mittels eines Falzes) to set
into a groove; med. to articulate;
gram. to construe. II. rfl. to join.
Zuſammenfügung, f. 1. joining, junc
tion; conjunction; juncture (of two
pieces of wood); 2. med. a) (natürlich)
articulation; b) (künſtlich)synthesis; 3.
gram. construction.
zuſammenführen, sep. t. to bring to
gether. -geben, sep. (giebſt,giebt; gäb,
gegeben) t. to join in wedlock (or in
matrimony), to marry. -gehen, sep.
(ging, gegangen) i. (ſ.) I. to go together;
fg. to go hand in hand, to concur;
to be attended (mit, with); 2. to shut

close (e
.

g
.

a
s doors, o
r windows);

3
.

(ſeltiter) ſ. -ſchrumpfen, 2
. -gehören,

sep. (p.p. -gehört) i. (h.) to belong
together; (paarweiſe) to b

e pairs (or
fellows); -gehörend, p.a., -gehörig, a.

belonging together; homogeneous.
Zuſammengehörigkeit, f. homogeneous
IlESS.

zuſammengeräten, sep. (gerätſt, gerät';
geriet', geräten) i. (ſ.) to encounter;

to fall out, to have a quarrel (mit,
with). -geſellen, sep. (pp. -geſellt) t.

to couple, to associate. -geſetzt, p.a.

(aus) composed o
f

(ſo daß e
s

auſ das
Ganze der Zuſammenſetzung ankommt);
compounded from (ſ

o

daß e
s

auf d
ie

Beſtandteile ankommt); (attributio) com
pound; (nicht einfach) complex; (ver
wickelt) complicated; bot.: compound;

zweifach -geſetzt, decompound; dreiſach
<geſetzt, supra-decompound; -geſetzte
Blüte, bot. composite, o

r

discoid flower;

-geſetztes Verhältnis, math. compound
ratio; -geſetztesWort, gram. compound
(word); -geſetzte Säulenordnung, arch.
composite order; -geſetzt ſein aus, to

b
e composed o
f,

to b
e compounded

from; to consist of, to comprise; aus
lauter Vorurteilen -geſetzt, made-up o

f

prejudice.
Zuſammengeſetztheit, f. compoundstate;
complex(ed)ness; complication.
zuſammengewachſen (walſen), p.a. ſ. zu
ſammenwachſen.
Zuſammenhalt, m

.
1
. holding together,

consistence; - der Maſſenteilchen, phys.
cohesion; 2

. fig. union, unity, agree
ment.

zuſammenhalten, sep. (hältſt, hält; hielt,
gehalten) I. t. 1. to hold together; to

keep together; ſein Geld -, to take
care o

f

one's money; 2
. (vergleichen) to

compare (different statements). II
.
i.

(h.) to hold together, to cohere; fig.

to keep together, to assist one an
Other.

Zuſammenhang, m
,

-(e)s, 1. a) co

herence, cohesion; connection; com
munication; (ſteter -) continuity; (3t
ſammenhalt) consistency; b

) gram con
text; phil. - der Begriffe, association

o
f ideas; mit dem Vorhergehenden ticht

im -e ſtehen, to have n
o

connection
with what precedes; aus dem -erei
ſen, to detach; to separate (words)
from the context; aus dem -e geriſſeite

Worte, detached words; ohne -, in
coherent (sentences); desultory (re
marks); Mangel a

n -, incoherence;

2
.

der ganze - (Hergang) der Sache, (a

detailed account of) the whole affair;

ſind Sie im A
?

are you acquainted
with the whole matter?
zuſammenhängen (<hangen), sep. (hing,
gehang'en) i. (h.) to b

e

bound up to
gether, to cohere, to be connected;

damit hängt noch mehr -, more is in
volved here; wie hängt das …? how is

that (to b
e explained)? ſagen Sie mir,

wie e
s <hängt, tell me all about it
.

-hängend, p.a. coherent; continuous;

consistent. -hangslös, a. incoherent;
desultory.
Zuſammenhangslöſigkeit, f.

rency, incoherence.
zuſammen hauen, sep. (hieb, gehau'en)

t. 1
.

to cut up, to cut to pieces; den
Feind -hauen, to make a terrible
havoc(k) o

f

the enemy; 2
.

fam. to

thrash soundly. -häufen, sep. t. to

heap, o
r

to pile up; to coacervate,

to amass, to accumulate.
Zuſammenhäufung, f. accumulation,
aggregation; (Haufe) heap, cluster.
zuſammenheften, sep. t. tostitch to

gether. -heilen, sep. i. (ſ) med. to

heal up, to close (up), (ſeltner) to con
solidate; † to conglutinate; (ohne Eite
rtlig) to heal b

y
the first intention;

- heilendesMittel, med, consolidant. --

hetzen, sep. (hez'eſt o
d
.

hetzt) t. to set
together b

y

the ears, to set a
t variance,

o
r

a
t loggerheads. -hölen, sep. t, to

bring (or to fetch) together. -jochen,
sep. t. to yoke together. -kanern, sep.

rd
.

1
.

to cower, o
r

to squat together;

2
.
ſ. -kugeln. -kaufen, sep. t. ſ. auf

kaufen. -kettet, sep. t. to chain to
gether; fig. to link together, to con
catenate. -kitten, sep. t. to cement.
-klammern, sep. t. to fasten together
with cramp-irons.
Zuſammenklang, m

.

concord, (ſeltner)
accord, consonance; mus, harmony,
symphony.
zuſam'utentklappen, sep. I. t. to fold
up; to clasp, to close (a clasp-knife);
fam. to sandwich. II. i. (.) 1. to

strike together, o
r down; ſeine Zähne

klappen -, his teeth are chattering;

2
. fg. fam. (-brechen) to break brown;

(ſtärker) to b
e struck all of a heap;

e
r

iſ
t

recht -geklappt, fam, he looks
quite broken down; 3
.

(ſichgut -fügen)

to fit, to agree. -kleben, sep. I. t. to

paste, o
r

to glue together. II. i. (h.)

to stick (together). -kleiſtern, sep. t.

to paste together. -klingen, sep. (klang,
geklungen) i. (h.) to harmonize; to ac
cord. -knüpfen, sep. t. ſ. verknüpfen, 1

.

-konnten, sep. (käm, gekom’uten) i. (ſ.)

1
.

to come together, to meet, to as
semble; 2

.

ſcharf -kommen, to fall out,

to have some (violent) words (with
so.), to quarrel. -könnten, sep. (kannſt,
kann; konnte, gekonnt') i. (h.) to b

e

able to come (or to get) together, o
r

to meet. - koppeln, sep. t. to couple
together. -kügelt, sep. rfl. to roll
O.S. up.
Zuſammenkunft, f., pl

.

-künfte, 1
. con

Yention, meeting; (Verſammlung) as

incohe

sembly; (der Gemeinde) congregation;

(religiöſe Akunft) conventicle; («kunft
zweier, beſ. zur Beſprechung)interview;

(verabredet) rendezvous, appointment;

(zur Beſprechung) conference; heimliche
-kunſt, secret meeting; 2

.

astr. con
junction. -kunftsort, m

.

place o
f

meeting, rendezvous. -lauf, m
.

flock
ing together; concourse; (Hauſe)crowd;

(wilder Auflauf) riot.
zuſammen laſſen, sep. (läſſeſt o

d
.

läßt,
läßt; ließ, gelaſſen) t. 1

.

to leave to

gether; 2
.

to allow to come together,

o
r

to meet. -laufen, sep. (läufſt, läuft;
lief, gelaufen) i. (ſ.) 1

.

a
)
to run, to flock,

o
r

to crowd together; ſi
e

laufen mit
den Köpfen -, they knock their heads
together, they run against one another;

b
)

(«fließen) to run, o
r
to flow together;

vgl. Waſſer, 1
;

2
.

math. to converge

(in einem Punkte, in a point); das Z--
laufen, math. convergence; 3

. paint.

to run into one another, to blend (said

o
f colours); 4
. (einlaufen, ſchrumpſen)

to shrink (up); (gerinnen) to curdle,

to coagulate. -läuten, sep. i. (h) to

ring in peal; alle Glocken - läuten laſ
ſen, to have all the bells rung, -leben,
sep. i. (h.) to live together; (geſchlecht

lich) to cohabit; das Z-leben, (geſellſchaft

lich) social life; (geſchlechtlich)cohabita
tion. -legen, sep. t. 1

.

to lay, o
r

to

put together; 2
.

to fold u
p

(a letter);

to close, to clasp (a clasp-knife); 9

coil (a cable); 3
.

ſ. -ſchießen, 2
;

4
.

mil. to billet, or to quarter (soldiers)
together. -leihen, sep. (lieh, geliehen)

t. ſ. <borgen. <leimen, sep. t. to glue
together. Alèſen, sep. (lieſt,ſeltnerliefeſ,
lieſt; läs, geleſen) t. to gather, o
r

to

get together, to collect. Aliegen, seP
(läg, geſegen) i. (h) to lie together; mil

to b
e quartered (or billeted) together.
-löten, sep. t. to solder together, or

up. <machen, sep. t, fam. to p
u
t

(º

to d
o up) together. -münden, sep...

(h.) 1
.

(v
.

Flüſſen) to join a
t

th
e

mouth;

2
.

med. to inosculate.
Zuſammenmünden, m

.,

-s
,

med.anas.0“
mosis, anastomose.
zuſammennähen, sep. t. tosewºº
gether, o

r up. nehmen, sep. (nium
nimmt; nahm, genommen) I. t.1. a)

to take together; (v
. Kleidungsſtücken)to

tuck (up); to gather u
p

(one's coa)

b
)

to take collectively; alle übrigen
<genommen, a

ll

the rest taken, o
r P"

together; alles -genommen, a
ll

take"
together, taking everything intº a

º
count, considering everything, a

ll

in

all, upon the whole; 2. ſeineGedanken
-nehmen, to collect one's thoughts

II. rf. to collect o.s, to summ"

u
p

a
ll

one's strength, to pluck (or

to muster) u
p

courage; to make "

effort, to take pains, o
r great care

to pay attention nimm d
ic
h
– 1. (e

munternd) b
e

a man! 2
.

(warmen)
take care! „ordnet, sep. t. to º“

range together; to classify. -packen,

sep. t. to pack u
p

(together). -paſſen,

sep. (paſſeſt o
d
.

paßt) I. i. (h
)
1
. "

gowell together, to agree, tº

mateh;

to b
e in keeping (with); g
u
t

-paſſº

to b
e well matched; (v
.

Perſonen) 9

draw well together; ſchlecht Paſº

ill assorted (couple); 2. (v
.

Schuhe,

Handſchuhen u
. dgl.) to match, tº

be
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fellows. II
.
t. to adjust (things) to

gether. <pferchen, sep. t. to fold, to

pen up, o
r

to crowd together. --

preſſen, sep. (preſſeſt o
d
.

preßt) t. to

compress, to condense, to serry. --
raffen, sep. I. t. 1. to sweep, to rake
up, o

r

to scrape together; to snatch
up; to hurry together; to scamble
(up); ſeine Kräfte - raſfen, to collect all
one's strength; 2

.

(v
.

Kleidern) to tuck,

to gather, o
r

to nip up. II. rfl. to

rouse, o
r

to collect o.s., to make a

desperate effort (or exertion). -rech
nen, sep. t. to reckon, to sum, o

r

to

cast up, to compute; ſchnell - rechnen,

to tot (up); alles gerechnet, ſ. -nehmen.
Zuſammenrechnung, f. summing up,
addition.
zuſammenreimen, sep. I. t. 1. (auch i.

[h.]) to rhyme; 2. fig. reimen Sie das

-, wenn Sie können, make that out, if

you can. II
.

rfl. to agree; wie laſſen
ſich dieſeDinge - reimen? how are these
things to b

e

reconciled? - reißen, sep.
(reißeſt od. reißt, reißt; riß, geriſſen)

I. t. ſ. einreißen, I. 2. II. rfl. ſ. --
nehmen, II

. -reiten, sep. (ritt, geritten)

I. i. (ſ.) to ride together. II. t. 1. to

override, to knock up (a horse); 2
.

fam. to bring to reason, to pitch into
(s.o.). -rennen, sep. (rannte, gerannt')

i. (ſ.) 1. ſ. -lauſen, 1
, a
;

2
. fig. mit

jm., to quarrel with s.o. -rollen, sep.

t. to roll, or to wrap up; ſich -rollen,

to coil u
p

(said o
f
a snake). -gerollt,

p.a. bot. convolute. -rotten, sep. rfl.

to band, o
r

to troop together (in a

riotous manner), to gather in a mob.
Zuſammenrottung, f., p

l.

-en, tumul
tuous gathering, riotous crowd, riot,
mob.

zuſammenrücken, sep. I. i. (ſ.) to ap
proach, to draw nearer, to stand, o

r

to sit closer, to move up; mil. nach
rechts -, to move to the right. II. t.

to move, o
r

to put close together.
Zuſammenrüf, m

.

convocation.
zuſammenrüfen, sep. (rief, gerü’fen) t.

to call together, to convoke, to convene

(e
.

g
.

parliament). -rühren, sep. t.

to stir up together; to whip (eggs).

- rütteln, sep. t. to jumble; to shake
down. -ſcharen, sep. rfl. to flock to

gether, to assemble. -ſcharren, sep.

t. to scrape, o
r

to rake together; to

hoard (treasures). -ſchandern, sep. i.

(ſ.) to shudder. -ſchichten, sep. t. to

pile up in layers; to crowd together.

- ſchicken, sep. I. t. to send together.
Il. rfl. to agree together, to get o

n

comfortably; man muß ſich - ſchicken,
we (you, o

r they) must bear with
each other. -ſchieben, sep. (ſchöb, ge
ſchö/ben) t. to shove, o

r

to push to
gether. -ſchießen, sep. (ſchießeſt od.
ſchießt; ſchoß,geſchoſſen) t. 1

.

to shoot to

pieces, to batter down; -geſchoſſen, p.a.
crippled; ruined; 2

.

Geld -ſchießen,

to club, to make up a sum by con
tributions; -geſchoſſene Gelder, com.
joint-stock. -ſchlägen, sep. (ſchlägſt,
ſchlägt; ſchlüg, geſchlägen) I. t. 1. to

strike, o
r

to clap together; d
ie

Hände
-ſchlagen, to clap hands; d

ie

Hände
über dem Kopfe - ſchlagen, to throw up
one's arms in astonishment; to be
astounded, not to know whether one

stands on one's head o
r

one's heels;

2
.

a
)

(in Stücke ſchlagen) to beat, o
r

to knock to pieces, to knock down;

b
) (durchprügeln) to beat soundly; 3
.

(-legen) to fold (a napkin); 4
.

Geld
-ſchlagen, to make money; die Koſten
-ſchlagen, to lump the expenses. II. i.

(ſ.) 1
.

to strike against each other,

to knock together; 2
.

(v
.

Thüren) to

close with a bang; 3
.

d
ie

Wellen ſchlu
gen über ihm -, the waves closed over
him. - ſchließen, sep. (ſchließeſt o

d
.

ſchließt; ſchloß, geſchloſſen) I. t. to join
closely; to link together; die Reihen

- ſchließen, to close the ranks. II. rfl.

to join, to unite; (dicht) to close up.
-ſchmeißen, sep. (ſchmeißeſtod.ſchmeißt;
ſchmiß, geſchmiſſen) t. ſ. -werfen. --

ſchmelzen, sep. (ſchmilzeſt o
d
.

ſchmilzt,
ſchmilzt; ſchmolz, geſchmolzen) I. i. (ſ.)

to melt (away, o
r down), to dissolve;

fig. to dwindle away, to diminish.
II. (auch ſchmel'zeſt od

.

ſchmelzt; ſchmelzte,
geſchmelzt') t. to melt together, to fuse.Ä sep. t. to weld (together).
-ſchmiegen, sep. rfl. to snuggle, to

cuddle. -ſchmieren, sep. t.fam. to

compile, to scribble. -ſchnüren, sep.

t. to lace, to tie up; ſein Bündel, ſ.

Bündel, 2
;

denHals -ſchnüren, ſ. zuſchnü
ren, 2

;

das Herz - ſchnüren, to wring the
heart. -ſchnurren, sep.i. (ſ.) ſ. -ſchrum
pfen. -ſchreiben, sep. (ſchrieb, geſchrie'

bew) t. 1
.

to write in one word; 2. a)

to compile; was e
r

alles - ſchreibt! what

a scribbler h
e is! b) er hat ſich (dat.)

ein Vermögen -geſchrieben, he has made

a fortune b
y

his writing. -ſchrumpfen,
sep. i. (ſ.) 1

.

to shrivel, to shrink up;

to corrugate, to wrinkle (as the skin);

2
.
to shrink, to diminish, to dwindle

away, to meltdown; to b
e reduced,

to get lower (said o
f supplies). --

ſchſiſtern, sep. t. ſ. <flicken. -ſchütteln,
sep. t. to shake down. -ſchütten, sep.

t. to pour together, to mix (in one
vessel). -ſchweißen, sep. (ſchweißeſt

o
d
.

ſchweißt) t. to weld (together). --

ſein, sep. i. to b
e together.

Zuſammenſein, n. ſ. Beiſammenſein.
zuſammenſetzbar, a

. compoundable. --

ſetzen, sep. (ſetz'eſt o
d
.

ſetzt) I. t. 1. to

set, o
r

to put together; die Gewehre
-ſetzen, mil. to pile arms; 2

.

to con
struct; eine Maſchine -ſetzen, to put
up a machine; 3

.

(ſ
o

daß e
s

auf das
Ganze der Zuſammenſetzung ankommt)

to compose; (ſ
o

daß e
s

auf die Be
ſtandteile ankommt) to compound; vgl.
-geſetzt; künſtlich - ſetzen, to pack (a

jury). II
.
rf
.
1
.

to si
t

down together

(or side by side); 2. (beſtehenaus) to

consist, o
r

to b
e composed (or made
up) of.
Zuſammenſetzſpiel, n.puzzle. -ſetzung,

f.
,

pl. -ſetzungen, composition; com
pound (auch gram.); phil. chem. syn
thesis; (Anordnung) construction; (Bau)
structure; putting up; (Verbindung)
combination; (Verflechtung) complica
tion.
zuſammenſingen, sep. (ſang, geſungen)

I. i. (h.) to sing in chorus. II
.
t. ſich

(dat) ein Vermögen - ſingen, to make

a fortune b
y

singing. -ſinken, sep.
(ſank, geſunk'en) i. (ſ.) to sink (or to

break) down, to fall to the ground;

to crumble into dust; to decay. --
ſinkend, p.a. succiduous.
Zuſammenſinken, n

,

As, prostration.Ä sep. (ſitz'eſt o
d
.

ſitzt;
ſäß, geſeſſen) i. (h.) to si

t

together (side
by side, o

r

next to each other). --

ſpannen, sep. t. ſ. -jochen. -ſpären,
sep. t. to save up. -ſperren, sep. t.

to lock (or to pen) up together.
Zuſammenſpiel, n. (Theater) acting u

p

to each other, ensemble.
zuſammenſtecken, sep. I. t. to put to
gether; to pin together; die Köpfe --
ſtecken,fig. to lay heads together; fam. to

b
e

a
t hugger-mugger. II. i. (h.) immer

-ſtecken, to b
e always together. -ſtehen,

sep. (ſtand, geſtanden) i. (h.) 1
. (bei

ſammenſtehen) to stand together; 2
.

a
)

(als Parteigenoſſen) to side with (or

to stand by) one another; b
) gut --

ſtehen (beſſer: gut - ſtehen, gut mitein
ander ſtehen), to b

e

o
n good terms. --

ſtellen, sep. t. 1
.

to put, o
r

to place
together (or beside one another); to

assort, to group; (ſchriftſtelleriſch) to com
pile; das Wahlergebnis - ſtellen, to in
spect the ballot-box; 2. (vergleichen)

to compare, to collate.
Zuſammenſtellung, f. putting together,
juxtaposition; (Verbindung) composi
tion, combination; (ſchriftſtelleriſche -)

compilation; (Vergleichung) comparison.
zuſammenſteuern, sep. t. to club, to

contribute. -ſtimmten, sep. i. (h.) 1.

(- mit jm. ſtimmen) to vote together;
2
.

(i
n Einklang ſein) to agree; to har

monize, to accord; to b
e

in keeping
(with), to b

e congruous; (einſtimmen)

to chime in; mit jm., fam. to cotton to

s.o.; nicht - ſtimmen, to disagree, to be

discordant, not to harmonize, to jar;

to pull different ways. -ſtimmend,
p.a. accordant, concurrent, congruous,
harmonious.

Zuſammenſtimmung, f. agreement, ac
cordance, harmony, congruity.
zuſammenſtoppeln, sep. t. to patch (or

to botch) up, to compile (carelessly).
Zuſammenſtoppelung, f.

, pl. -en, bad
compilation; cento, medley, hash-up.
Zuſammenſtöſ, m

.

collision (on a rail
way), shock; (feindlich) encounter; rub;
fig. collision, intershock, clash, con
flict.

zuſammenſtößen, sep. (ſtö’ßeſt od
.

ſtößt,
ſtößt; ſtieß, geſtößen) I. t. 1. to push,

o
r

to knock against each other; die
Gläſer -ſtoßen, to touch glasses; 2

.
ſ.

zerſtoßen, I. II. i. (ſ) 1. a) to knock, or

to dash against each other; to clash;

(ſeltner) to collide; (Eiſenbahn) to come
into collision (with each other), to run
into each other; mar. to run (or to

fall) foul of each other; (feindlich) to

rush together (in combat), to encounter;
fig. to clash; b

)

mil. (ſich vereinigen) to

effect a junction; 2. (angrenzen) to be

contiguous, o
r adjacent; to border

upon; to adjoin (each other); med.to
inosculate; -ſtoßend, p.a. contiguous,

adjacent. -ſtreichen, sep. (ſtrich, ge
ſtrichen) t. 1

.

(Geld) ſ. einſtreichen, 3
;

2
.

to abridge by striking out, or ex
punging (passages o

f
a composition).

ſtrömen, sep. i. (ſ
)
1
.

to flow to

gether; to join; 2. fi
g

to crowd, o
r

to flock together.
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Zuſammenſtrömen, n
., -s, conflux.

zuſammenſtücke(l)n, sep. t. to piece to

gether, to botch up. -ſtürzen, sep.

(ſtürzeſt od. ſtürzt) i. (ſ) to fall (to
break, o

r

to tumble) down; (infolge
heftiger Erſchütterung in ſich - ſinken) to

b
e

struck a
ll

o
f

a heap. -ſüchen,
sep. t. to gather, to collect, to pick
together. -thlin, sep. (thät, gethän')

I. t. to put together, to join; to mix.
II. rf. to associate, to join, to unite;
com. to join partnership. -trägen, sep.
(trägſt, trägt; trüg, geträgen) t. 1

.

to

bring, o
r

to carry together; 2
. (ſant

meln) to collect; (wiſſenſchaftlich zuſam
menſtellen) to compile. - treffen, sep.
(trifſſt, trifft; träf, getroffen) i. (ſ.) 1

.

(mit jm.) to meet, o
r

to come across
so., to fall in with so.; (feindlich) to

encounter so.; ſi
e

trafen hart -, they
had a violent encounter; 2

.

a
)

to con
cur, to coincide; alles traf -, um mich
unglücklich zu machen, everything com
bined to make me wretched; b

)

(mit

etw.) to correspond with (or to) st;

e
s

trifft nicht ganz mit unſeren Erwar
tungen -, it does not quite fall in

with, come up to, or answer our ex
pectations.
Zuſammentreffen, n

., -s, 1. meeting;
(feindlich) encounter; 2

. concurrence,
coincidence; glückliches - von Umſtän
den, fortunate concurrence, o

r conjunc
ture o

f circumstances; ſeltſames - von
Ereigniſſen, strange concourse o

f

events.
zuſammentreiben, sep. (trieb, getrieben)

t. to drive together; fg to call to
gether, to whip in (e

.
g
.

members o
f

parliament); sp. to beat u
p

(game).
treten, ins. (trittſt, tritt; trät, getre
ten) I. i. (.) 1. to come together, to

meet; 2
.

(ſich vereinigen) to unite, to

join. II. t. to tread (or to trample)
down.
Zuſammentritt, m

.

meeting (o
f

cre
ditors, o

f parliament); convention;
(Vereinigung) association.
zuſammentronnten, sep. t to callto
gether b

y

sound o
f drum, to drum

u
p

(for recruits); fam. to tootle up;
(<bringen) to bring together; vgl. --

treiben. -wachſen (waken, sep. (wächſt,
wächſt; wüchs, gewachſen) i. (ſ)to grow
together; (ſeltner) to coalesce; -ge
wachſen, p.a. bot. connate (filaments);
vgl. verwachſen, p.a., 2

.

Zuſammenwachſen (waſen], n
,

«s,
growing together; coalescence; con
crescence, concretion; med. prosphysis.

zuſammenwerfen, sep. (wirft, wirft;
warf, geworfen) t. 1
.

to throw together,

to jumble up; (verwechſeln) to con
found; 2
.

(niederwerfen) to throw down;

to overthrow. -wickeln, sep. t. to roll,

o
r

to wrap u
p

(together). -wirken,
sep. i. (h.) to act o

r

to work to

gether, to co-operate to concur; to

pull at the same end of the rope
icht wirken, to pull different ways
wirkend, pa. co-operative
Zuſammenwirken, n

º -s, acting to

gether, concert o
f action, co-operation,

ombined efforts (pl.); concurrence.

zuſammenwohnen sep. i. (h.) t
o live

together; (bei. V
. Kameraden) to chum;

(dicht gedrängt) to hiye das Z-wohnen,
chummage. -würfelt, sep. t. to mix

up confusedly; to jumble up; -ge
würfelt, p.a. stromatic; bunt -gewür
felte Geſellſchaft, motley, o

r

scratch
company; -gewürfelte Worte, jumbled

words. -zählen, sep. t. to sum up.
-ziehbär, a. contractible, contractile.3ÄÄÄ f. contractibility,
contractility.
zuſammenziehen, sep. (zög, gezögen)

I. t. 1. a) to draw together; to con
tract (the brows); die Lippen -ziehen,

to purse (or to screw) up one's lips;
mit -gezogener Stirn, with (one's) brows
knit, frowning; enger, od. feſter -ziehen,

to draw tighter, to tighten (the bond

o
f friendship); b
)

to gather up (in
sewing); c) gram. to contract; o'er iſ

t

aus over -gezogen, o’er is contracted
from over; -gezogenesWort, contracted
word, contraction; 2

.

med. to astringe;
jmt, den Mund -ziehen, to b

e rough in

sone's mouth (said o
f astringent things);

3
.

(abkürzen) to contract, to abridge,

to epitomize; 4
.

(ſammeln) to gather,

to assemble (e
.
g an army); to con

centrate, to collect; Zahlen -ziehen, ſ.

zuſammenzählen. II. i. (ſ) (in eineWoh
nung) to take lodgings together; to

chum together. III. rf. 1. to contract;

to shrink up; 2. (ſich ſammeln) to as
semble; to gather (said o

f
a crowd);

3
.

to gather (or to draw) to a head
(said o

f ulcers); to gather (said o
f

clouds, o
r

o
f
a storm). -ziehend, p.a.

contractive; phys constringent; med.
astringent, astrictive, astrictory, sys
taltic; styptic; -ziehendes Mittel, as
tringent, styptic; -ziehender Muskel
(Zuſammenzieher, m, -s), constrictor.
Zuſammenziehung, f. 1

. contraction;
2
. gram. contraction; contracted word;

3
.

concentration (o
f

troops); 4
.

med.
astriction; - des Herzens, systole.
zuſammenzwängen, sep. t. to force (or

to pen) together.

† zuſamt, 1. prp. (mit dat.) together
with; 2. adv. ſ zuſammen.
Züſaß, m, -es, p

l.

Züſätze, 1
,

addi
tion, additament, addendum; additio
mal note; supplement; (Anhang) ap
pendix; (Nachſchrift) postscript; codicil
(to a will); tack, rider (to a bill);
phil. math. (- zu einem Lehrſatz) co
rollary; 2

. (Beimiſchung) admixture;
dash; (ganz geringer -) fam. soupçon,
vgl. -metall. -artikel, m

.

additional
clause; (law) schedule; (zu einem Ge
tack, rider. -metall, n. alloy.

zſſchanzen, sep. (ſchanzeſt o
d
,

ſchanzt) t.

(jm. etw.) 1
.

fam. to procure s.t. se
cretly for so.; 2. ſ. zuſchieben, 2.

zitſchärfen, sep. t. to point, to sharpen;
zugeſchärfte Kante, feather-edge.
Züſchärfung, f.

, p
l.

-en, pointing,
sharpening; basil (of a crystal).

zü ſcharren, sep. t. to cover, o
r

to fill
up (a hole) by scraping s.t. over.
züſchauen, sep. i. (h.) to look o

n

(bei
etw., od. einem Dinge, a

t s.t.); jm. (bei
der Arbeit) -, to watch so. (work
ing).

Büſchauer, m
,

-s, pl
.

-, -in, f., pl
.

-innen, spectator (fem. spectatress),
oºker-on; by-stander; witness. - -

Plätze, m
,

p
l.

places for the specta
tors -raum, m. house (in contra
distinction to the stage).

zſchaufeln, sep. t. to fi
ll up by shovel

ling, to shovel up.
zuſchicken, sep. t. (jm. etw.) to send, to

forward (s.t. to so.); (Geldſummen) to

remit.
ziſchieben, sep. (ſchöb,geſchöben) t. 1

.

a
)

to shove, o
r

to push to (or towards);

b
)

to close b
y

pushing; to shut; d
e
n

Riegel -, to draw, o
r

to shoot the
bolt; 2. (jm. etw. -, od

,

zuſchanzen =

von ſich abwälzen) to shuffle st. of
f

o
n

another; jm. d
ie

Verantwortlichkeit -

to shift the responsibility upon 80

jm. denEid -, (law) to tender an oath

to so., to put so. upon his oath.
züſchießen, sep. (ſchießeſt o

d
,

ſchießt
ſchoß, geſchoſſen) I. i. I. to fire away,

to give fire; auf j. -, to shoot at 80

2
.

(auf j. - =zuſtürzen) to rush upon
so, to fl

y

a
t

so. II
.
t. 1
. jm. einen

Blick -, to dart a look at so.; 2. Geld

-, to supply money in addition to

contribute; noch zehn Schilling -, to

add (or to throw in) ten shillings

(more).
zifchiffen, sep. i. (ſ
)

auf einenOrt -

to sail towards a place.
Ziſchlag, m
.

1
. adjudication, knocking
down st. to a bidder (at a public
sale); - auf denAbſtrich, Dutch auction

2
.

additional (or extra-)payment, a
d

dition (v
.

69o o
f
6 per cent); 3
.

techn.
(Metallzuſchlag) flux.
Ziſchlägenteſſer, n

. clasp-knife.
züſchlägen, sep. (ſchlägſt,ſchlägt; ſchºg
geſchlägen) I. t. 1. to strike, to hi

t

o
r

to drive (e
.

g
.

the ball) towards

so.; 2. jm. (in de
r

Verſteigerung) e
tw

-, to knock down st. to so. (in an

auction); to adjudge st
.
to so 3.

bang, o
r

to slam (a door); m
. d
ie

Thür vor d
e
r

Naſe -, to bang th
e

dºor

in sone's face. II
.
i. 1
.

(h.) to strike

o
r

to hit hard, to lay on; ſchlag zu

strike the blow h
it away! la
y

o
n

2
. (ſ) to close, or to shut suddenly,

to bang (said o
f
a door). -

Züſchlagsbillet (biljet, n. additional

o
r extra-railway-)ticket. -gebühr

additional fee (or payment). -porto

n
.

additional postage. -ſteuer
ad

ditional tax, ö
r duty, zoll, m
.

a
d

ditional custom, o
r duty. ,

zu ſchleifen, sep. (ſchliff, geſchie)

1
. (pizig) to sharpen, to poin (º

grinding); to cut (a stone); vieleckig -

to cut into facets; 2
. (glätten) 0

polish.

zü ſchleppen, sep. t. (jm. etw) . todrºg

o
r

to haui st. to (or towards) so:

2
.

to procure (clandestinely) s. for
s.o., to let s.o. have St. -
züſchlendern, sep. t. (jm. etw) to fing

(or to hur) s.t. to s.o. -

zi ſchließen, sep. (ſchließeſt o
d
,

ſche
ſchloß, geſchloſſen) t. to lock (up), "

shut (up), to close. - -

zü ſchmeißen, sep. (ſchmeißeſtod.ſchmºº
ſchmiß, geſchmiſſen) t. fam. . zuwer"

u
. zuſchlagen, I. 3
.

- - -
zñſchmelzen, sep. (ſchmilzeſtod.
ſchmilzt, ſchmolz geſchmolzen,odh"jejzſchmezte, geſchmez

t. to close b
y

melting; chem 9 *

hermetically.

zü ſchmieren, sep. t. to smear, 9 *

daub over; to plaster uP.
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zli'ſchnallen, sep. t. to buckle (up); (i
n

Riemen) to strap up.
zl
i

ſchnappen, sep. i. 1
.

(ſ.) to shut
with a snap, to snap to; to catch;

2
.

(h.) to snap (at).
Ziiſchneidebrett, n

. cutting-out-board.
-kunſt, f. art o

f cutting out. -meſſer,

n
. cutting-out-knife.

ziiſchneiden, sep. (ſchnitt, geſchnitten) t.

to cut up; to cut out (dresses); jm.
das Brot (od. die Biſſen) kärglich -, to

keep s.o. o
n

a scanty allowance (of
bread).
Züſchneider, m., -s, pl

.
-, -in, f., pl.

-innen, (tailor's) cutter(-out).
Züſchneidetiſch, m

.

cutting-out-table.

zu ſchneien, sep. i. (ſ.) to get covered
(up) with snow; zu'geſchneit ſein, to be

snowed up.
Zſſchnitt, m

.

1
.

cut (o
f

a garment);
fashion; shape; pattern; 2

. fig. (mode
of) arrangement, way, manner, style;
der häusliche - iſt zu großartig, the
household is o

n

too grand a scale; die
Sache iſ

t

(ſchon) im - verdorben, the
matter is spoiled, o

r
is a failure in

the (very) outset.

zi
t

ſchnüren, sep. t. 1
.

(Kleider) to lace
(up); 2

. jm. di
e

Kehle -, to strangle,

o
r

to throttle s.o.; der Hals war mir
wie zugeſchnürt, I felt choky.
ziiſchrauben, sep. (ſchraubte, geſchraubt',

o
d
.

ſchröb, geſchröben) t. to screw up
(or down), to close by screwing.
zü'ſchreiben, sep. (ſchrieb,geſchrieben) I. t.

1
.

(etw. zuſetzen) to add (in writing);

2
.

(ſelten) jm. ein Buch - (für widmen),

to dedicate, o
r

to inscribe a book to

s.o.; 3
.

a
)

com. to put to s.one's cre
dit; ic

h

werde e
s

Ihnen in Banko -,

I will put it down to you in banco;

b
) (gew. jm. etw. -) to ascribe s.t. to

s.o.; (jm. etw. beimeſſen) to attribute
s.t. to s.o.; (jm. etw. zuweiſen, od. zu
erkennen) to assign s.t. to s.o.; (jm, eine
That -) to impute s.t. to s.o.; jm. ein
Kind -, to affiliate a child upon s.O.;
etw. einemUrheber (fälſchlich) -, to father
s.t. upon s.o.; e

s

iſ
t

dieſem Umſtande
zuzuſchreiben, it is owing to that cir
cumstance; dies iſ

t

ſeiner Unwiſſenheit
zuzuſchreiben, this I put down to his
ignorance, this has arisen from (or is

owing to
)

his ignorance; dieſen Miß
erfolg haben Sie ſich ſelbſt zuzuſchreiben,
you have to thank yourself for this
failure. II. i. (h.) fam. (weiter ſchrei
ben) to write on.
zuſchreien, sep. (ſchrie, geſchrie'en) 1

.

t.

u
. i. (h.) jm. (etw.) -, to cry out,

o
r

to call out (s.t) to s.o.; 2
.
i. (h)

immer - (immerzu ſchreien), to keep
on crying.
ziiſchreiten, sep. (ſchritt, geſchritten) i.

(ſ.) 1
.

(einem Orte) to stride (or to

walk briskly) towards; (auf j.
)

to step

(or to walk) up to (s.o.); 2
. tüchtig -,

to step out, to spank, to walk a
t

a

good round pace; fam. to put one's
best leg foremost.
Züſchrift, f. 1

. writing, letter, (meiſt
hum.) epistle; amtliche -, official de
cree; com.: Ihre geehrte - vom ...,
your favour o

f ..
.;

meine eigene -, my
(or our) respects (pl.); 2. (Widmung)
dedication.

zü’ſchriftlich, adv. b
y

letter.

Züſchuß, m., -(ſ)es, pl. Züſchüſſe, 1.

addition, (additional) supply; contri
bution; extra-allowance; 2

.

od. --

bögen, m.typ. extra-sheet. -ſteuer, f.

additional tax. -fäge, m.pl. epacts.
zli'ſchütten, sep. t. 1.to pour on; to

heap up; 2. to fill up (with earth).zjoj, sep. (ſchwärt od. ſchwiert;
ſchwör, geſchwö’ren) i. (ſ.) to close by
ulceration, o

r suppuration.
ziiſchwellen, sep. (ſchwillſt, ſchwillt; ſchwoll,
geſchwollen) i. (ſ.) to close (up) by
swelling.
zü’ſchwimmen, sep. (ſchwamm, geſchwom'

men) i. (ſ.) (einem Orte, auf etw., od.
auf j.

)

to swim towards.
zii'ſchwören, sep. (ſchwür [ſchwör], ge
ſchwö’ren) t. (jm. etw.) to swear (to
s.o.), to assure (s.o.) o

n

oath.
zl
i

ſegelt, sep. i. (ſ.) (auf etw., o
d
.

einem
Orte) to sail to, o

r

towards (s.t.), to

make (or to stand in) for (a place).

zu ſehen, sep. (ſiehſt, ſieht; ſah, geſe'hen)

i. (h.) 1. a) to look a
t,

on, o
r upon;

to witness (s.t), to be a spectator (of
s.t.); (einer Sache) ruhig -, to look on
with indifference (or coolly); jm. beim
Spiele -, to look over s.o. at play; das
Z- haben, to get nothing for one's
pains; e

r

hat das Z-, he may whistle
for it; b) (abwarten) to wait; noch
ein wenig -, to wait a little longer;

c) geduldig - (durch d
ie Finger ſehen),

to connive, o
r

to wink (at); 2. (achten)

to see (to), to look (to), to take care,

to take heed; ſieh zu, daß d
u

nicht
fällſt, take care that you don't fall;
ſieh für dich ſelbſt zu! look to yourself!

d
a

hat e
r

ſelbſt zuzuſehen, that's his
own look-out; 3. (verſuchen) to try;

ic
h

werde -, I shall try, or see.
zü'ſehends (züſehens), adv. visibly,
sensibly, noticeably; (ſchnell) apace.

zu ſein, sep. i. to be shut (up).
zuſenden, sep. (ſand'te, geſandt', o

d
.

ſen'
dete, geſendet) t. ſ. zuſchicken.
Zuſendung, f. sending, forwarding;
com. (v. Geld) remittance; (v

.

Waren

in Kommiſſion) consignment.

zu ſetzen, sep. (ſetz'eſt o
d
.

ſetzt) I. t. 1.

a
) (ſchließen, verſperren) to bar, to block

up, to obstruct, to stop, to shut

(a window) by putting s.t. before it;

b
)

to close the game (at dominoes);

2
.
a
) (hinzufügen) to add; to contribute;

b
)

(mit einem Zuſatz miſchen) to mix
up, to alloy (etw., with st.); 3. mar.
die Halſen und Schoten -, to tally (or

to haul) the sheets close aboard; 4
.

(einbüßen) to lose (gradually, o
r b
y

degrees); ſeine Geſundheit -, to sacrifice
one's health; ſein ganzes Vermögen bei
etw. -, to lose all one's money by
s.t; er hat nicht viel zuzuſetzen, he can
not afford to lose much, he has not
much to fall back upon; er hat dabei
zugeſetzt (i.), h

e

has been a loser by

it
,

he has proved out o
f pocket by

it; bei dieſem Geſchäfte muß man -, it

is a losing concern. II. i. (h.) 1.

(im Spiel höher ſetzen) to stake higher,

fam. to g
o

better; 2
. (jm. -, auf j.

eindringen) to urge, to press hard, to

attack (heftig, fiercely); to b
e hard

upon s.o.; dem Feinde ſcharf -, to press,

o
r

to pursue the enemy closely; jm.
mit Worten -, to be down upon s.o.,

to touch s.o. off; jm. mit Bitten -,

to importune s.o.; jm. ſo -, daß er

nicht mehr aus noch ein weiß, to drive
«s.o. into a corner, to nonplus s.o.
zli'ſichern, sep. t. (jm. etw.) to promise

(s.o. s.t.), to assure (s.o. o
f s.t.), to

give (s.o.) assurance (of s.t.).
Züſicherung, f., pl. -en, promise, as
surance, asseveration; unter - reeller

u
. prompter Bedienung, all orders will

b
e

attended to with special care, and
promptly executed.
zliſiegeln, sep. t. to seal (up).
Ziiſiegelung, f. sealing (up).
zii'ſperren, sep. t. to shut, to close, to

bar (up).

zu ſpielen, sep. t. 1
. (jm. den Ball) to

play (the ball to s.o.); 2. (jm. etw.) to

play s.t. into s.one's hands; (Karten
ſpiel) ſeinem Aiden - (i.), to play to

one's partner.

zliſpitzen, sep. (ſpiz'eſt o
d
.

ſpitzt) I. t. to

point, to sharpen to a point; ein Epi
grantim -, to point an epigram. II. rfl.

1
.

to end in a point, to taper; 2.

fig. to come to a crisis. zugeſpitzt, p.a.
spired; (kegelförmig) copped, coppled;
bot. acuminate(d).
Züſpräche, f. ſ. Zuſpruch, 1.

zu ſprechen, sep. (ſprichſt, ſpricht; ſpräch,
geſprochen) I. t. (jm. etw.) 1. (einflößen)

to impart, o
r

to instil by speaking;
jm. Mut -, to encourage s.o., to cheer
s.o. (up); jm. Troſt -, to speak com
fort to s.o., to comfort s.o.; 2. (law)
(zuerkennen) to adjudge, to adjudicate,

to award (s.t. tos.o.). II. i. (h.) (jm)
1
.

to speak to s.o.; jm. freundlich -,

to cheer, o
r

to comfort s.o.; 2
.

fam.
einer Speiſe -, to do (ample) justice

to a dish; to fall to; der Flaſche fleißig

-, to ply the bottle, to drink hard,
deep, o

r copiously.
zliſpringen, sep. (ſprang, geſprungen) i.

(ſ.) 1
.

to spring, o
r

to leap to
,

o
r to

wards; auf j, to run up to S.o.; to

rush upon s.o.; 2
.

(v
.

Schlöſſern) to

shut suddenly, o
r

with a snap (by a

catch), to snap to; to catch (with a

spring).
Züſpruch, m

.
1
. (Ermutigung) encourage

ment; exhortation; (Tröſtung) consola
tion; 2. guten - von Kunden haben, to
have a run o

f customers, o
r
a good

custom, to b
e

much frequented (or
resorted to).
zliſpunden, sep. t. to bung up.
Züſtand, m., -(e)s, p

l.

Zü'ſtände, (gew.

dauernder Zuſtand) state (of s.o., o
r

o
f

affairs); (Lage u
.

Beſchaſſenheit)condition,

fam. keep; (äußere Lage) situation;
(Stellung) position; (Fall) case; (Um
ſtände) circumstances (pl.); (Ordnung)
order; - des Gemüts, state, or frame

o
f mind; - der Vollkommenheit, per

fection; in ſegelfertigem -e, in sailing
order; in betriebsſähigem -e erhalten,

to keep in working-order; in gutem
-e, in a good, or sound state, in good
condition; in a good state of preser
vation, (beſ. v

.

Häuſern) in good re
pair; in elendem -e, in a wretched
plight.
zuſtande, adv. etw. - bringen, to bring
st. about, to carry st. through, to

achieve, o
r

to accomplish st; das
Zuſtandebringen wird ſchwer halten, there
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will be considerable difficulty in ac
complishing this; - kommen, to be
brought about, achieved, or accom
plished; to come off; das Zuſtande
kommen des Feſtes iſ

t zweiſelhaft, it is

doubtful whether there will be a

festival.
zuſtändig, a

.

1
.

(ſelten) appertaining,

o
r belonging (to); 2
. competent (tri

bunal); die -e Behörde, the proper
authorities (pl.).
Zii'ſtändigkeit, f. competence.
zü’ſtändlich, I. a. in a neutral, o

r

not
active condition; † gram. neuter (verb).
II. adv. † in a neuter sense.
zuſtatten, ſ. ſtatten.

-

zliſtechen, sep. (ſtichſt, ſticht; ſäch, ge
ſtochen) I. t.to stitch up. II. i. (h.)

1
.

(auf j) to (make a
) thrust, o
r

to

stab (at s.o.); 2
.

(immer -) to go on

stitching, o
r stabbing.

zu ſtecken, sep. t. 1
.

to pin (up); 2
. (jm.

etw. -, = zukommen laſſen) to convey,

o
r

to impart s.t. secretly to s.o., to
slip s.t. into s.one's hands,
zuſtehen, sep. (ſtand, geſtandet) i. (h.)

to appertain to
,

to belong to; (ob
liegen) to b

e

incumbent on, to b
e

the
duty of; (geziemen) to become (s.0.);

e
s

ſteht mir nicht zu, darüber ein Urteil

zu ſällen, I am not competent (or it

is not for me) to decide on the matter;

e
s

ſteht einem jeden zu, ſeine Freiheit zu

verteidigen, every one has a right, o
r

it is everyone's duty to defend his
liberty; gieb jedem das ihm Z-de, give
every one his due; e

s

ſtehen Ihnen
noch 1

5

Mark zu, there are 1
5 shil

lings due (or owing) to you.
züſtellen, sep. t. 1

.

to shut, o
r

to ob
struct b

y

putting s.t. before; 2
. (jm.

etw. -, = zukommen laſſen) to hand
over, to deliver, to present (s.t. to

s.o.); eine Vorladung -, to serve a

Sl!IlN OIlS OIl S.O.
Züſtellung, f., p

l.

<en, delivery; hand
ing; vgl. Zltſendung.
Ziſtellungsgebühr, f. (law) cost o

f

serving a summons; (Botenlohn) porter
age; (Rollgeld) carrier's fee.

zü ſteuern, sep. I. t. (gew. beiſteuern) to

contribute. II. i. (ſ.) mar. to steer
one's course (auf einemPunkt, towards,

o
r

to a point), to steer (or to make)
for.

zuſtimmen, sep. i. (h.) to agree, to as
sent, to consent. (to); -d, p.a. assentient;
-de Antwort, answer in the affirma
tive.

Zü ſtimmung, f. assent, consent; ſtill
ſchweigende -, tacit consent, acquies
cence; laute -, acclamation; durch Zu
nickenſeine - ausdrücken, to nod assent.
zü'ſtopfen, sep. t. 1

.

to stop (up); to

close (one's ears); 2
.

to mend (a hole

in a dress); to darn (stockings).
züſtöpſeln, sep. t. to cork (up), to

stopper. / rr rr
züſtößen, sep. (ſtö’ßeſt od. ſtößt, ſtößt;

ſtieß, geſtößen) I. t. to slam (a door).

. i. 1
.

(h.) to thrust, o
r

to stab
(at); 2

. (ſ) (mit dat) to befall (so),

to happen (t
o

s.o.); e
s iſ
t

ihm ein
großes Unglück zugeſtoßen, h

e

has met
with a great misfortune; falls mir ein
Unglück (od. etw) - ſollte, in the event

o
f
a misfortune happening to me.

zli'ſtreben, sep. i. (h.) (einem Ziele) to

strive for, o
r after, to endeavour to

reach, o
r

to attain (an object); to tend
towards (a goal).
ziiſtreichen, sep. (ſtrich, geſtrichen) t. to

stop up by smearing s.t. over.
zii'ſtricken, sep. t. to close (a stock
ing).
zliſtrömen, sep. i. (ſ.) 1

. eig. to stream,

to flow, to pour in; 2. (v
.

Perſonen)

to pour in, to crowd in (upon); (von
Ideen) to redound (to); ihm ſtrömen die
Worte (nur ſo

)

zu, h
e

has a fine flow

o
f words; das Z-, 1. influx; 2. flow

(of ideas).Ä sep. t. to cover (with a lid).

zu ſtürmen, sep. i. (ſ.) (auf j.
)

to rush
Upon s.o.

zu ſtürzen, sep. (ſtürzeſt o
d
.

ſtürzt) i. (ſ)
(auf j.

)

to rush upon, o
r

towards s.o.,

to precipitate o.s. on s.o.
zliſtutzen, sep. (ſtutz'eſt o

d
.

ſtutzt) t. to

dress up, to fi
t up, to trim, to fashion;

to lop (a tree); to train (a servant);
ein Stück für d

ie

Bühne -, to adapt a

iece for acting (or for the stage).Äjej
n., -š, min. cropping

out (of strata).
ziitakeln, sep. t. mar. (einen Maſt) to

rig (a mast).

zl
i

tappen, sep. i. (h.) to grope, to g
o

gropingly, to fumble; to lay hold o
f

st. clumsily, o
r awkwardly; to act

clumsily, to blunder.
zuteilen, sep. t. to assign, to appor
tion, to allot (s.t. to s.o.); (i

n

reichem
Maße) to lavish (s.t. upon s.o.); die
ihm zugeteilte Rolle, the part allotted

to him; gleichmäßig -de Gerechtigkeit,
even-handed justice.
Zitteilung, f. distribution; allotment.
Zu that, f. ingredient (o

f
a dish); Aen,

pl. necessaries; trimmings (zu einem
Kleide, o

f
a dress; e
. g
. lining, silk,

braid &c.).
zithiilich, a

. attentive, officious; ob
liging, complaisant; engaging, in
sinuating; affectionate.
Zii'thülichkeit, f. officiousness, complai
sance, insinuating disposition, engag
1ng manner.
zithin, sep. (thät, gethän') I. t. 1. (zu
machen) to close, to shut; ic

h

konnte die
ganze Nacht kein Auge -, I could not
sleep a wink all night; er hat die
Augen zugethan, h

e

has closed his eyes

(for ever), h
e

is dead; vgl. zudrücken;

2
.

(etw. <
,

= hinzuthun) to add, to

adjoin (zt, to); to furnish materials
for. II
.

rf
l.

to close (of itself). Vgl.
zugethan.
Züthün, m

,

-s, co-operation, aid, as
sistance; (Dazwiſchenkunft) interference;

e
s geſchah ohne mein -, it happened

without my help, o
r my raising a

hand, I had nothing to d
o

with it
.

zü’traben, sep. i. (ſ.) 1. (auf j.
)

to trot
up to s.o.; 2

.

(immer -) to trot on.
ziträgen, sep. (trägſt, trägt; trüg, ge
trägen) I. t. (jm. etw.) 1. to carry, to

bring, to take (s.t. to s.o.); 2
.

to

carry, o
r

to bear (tales), to report
(news), (.flüſtern) to whisper (gossip)

to so. II
.
rf
l.

to happen, to chance,

to occur, to come about, to come to

pass, wenn e
s

ſi
ch - ſollte, daß wir

gewönnen, if we should happen to win.

Zü’träger, m, -s, p
l. -, -in, f, pl
.

-innen, 1
. carrier; 2. fig. reporter, tale

bearer, tell-tale; whisperer; gossip;
sycophant.
Züträgerei, f., pl

.

-en, officious infor
mation, tale-bearing, gossip; Syc0
phancy.
ziträglich, a. (wozu führend) conducive
(für, to), (nützlich, erſprießlich,heilſam)
useful, good, profitable, advantageous;
beneficial; der Geſundheit -, whole
some, salubrious; jm. - (od. nicht «)

ſein, to agree (or to disagree) with so
.

Zü’träglichkeit, f. conduciveness; use
fulness, advantageousness; wholesome
ness, salubrity; vgl. zuträglich.
zſitrauten, sep. t. (jm. etw.) (

j.

fü
r

fähig

halten) to believe so. capable o
f

(do
ing) s.t., to give s.o. credit for S

t.

to expect s.t. from s.o.; to suspect

so. of s.t.; (das nötigeZutrauen zu jm
.

haben) to trust (in, on, o
r upon) 80,

to confide in s.o.; wir können ihm keine
ſolcheTreuloſigkeit -, we cannot believe
him so faithless; ic

h

traue ihm alles
Böſe zu, I believe him capable of any
wickedness; ic

h

traue ihm nicht viel
Gutes zu, I have no very high opinion

o
f him; ic
h

traue mir nicht ſo viel Ge
ſchicklichkeitzu, I am not so confident

o
f my skiil; ic
h

traue mir nicht v
ie
l

zu, I am rather diffident.
Zitrauten, n

., -s, trust; confidence
(unbedingtes ) (implicit) faith (z, in

)

ic
h

habe volles , I have every confi
dence; - erwecken, to inspire confi
dence; - erweckend,fam. comfortable
superior (skill); ſein - au

f
j ſetzen,t0

rely o
n so.; ic
h

habe kein - zu ihm

I have no faith in him.
zü’trauensvoll, a
. full of confidence
confident.
zü'traulich, a
. confiding; familiar; u
n
“

constrained; vgl. vertraulich.
Zü’traulichkeit, f. confidingness; (con
fiding) familiarity. /

zü’treffen, sep. (triſſt; träf, getroffe)

i, 1.(h) a) to agree, totally (wth)
auf e

in

Haar -, to be right to a ha,

o
r
to a T
;
b
)

to prove right (or cor
rect), to turn out true; 2

. () ei“
treffen, 2

. -d, p.a. suitable, just, P°“
tinent; vgl. treffend.

zü treiben, sep. (trieb, getrieben), I. -

1
.

to drive to
,

o
r towards; Kunden -

to ply fo
r

customers, to tout: ? Ä

Pferde ,ſ
.

antreiben, I. 1. II
.
. .)

(auf einen Ort, o
d
,

einemOrte) to drif,

o
r

to b
e

driven towards. 7/
zitreten, sep. (trittſt, tritt; trät, getrº
ten) I. i. (ſ

)
1
.

(auf j) to step " to
s.o.; näher -, to step nearer; 2

.
.

hinzukommen, 2
. II
.
t. to close, or"

stop (up) by treading.

zü trinken, sép. (trangetrunken) J:

u.i.(jm) tº drink to so; to drin
s.one's health; to pledge so: " take
wine with so. II

.
i. (h) immº -

(immerzu trinken), to keep o
n drinking

Z
ü

tritt m
,

(e)s, (Zugang)access (º

jahme) admittance (Zutrittsrecht) a

mission; b
e
i

jm. - haben, to haveaº”
oradmittance to o

;
to b
e permit"

to visitat sone's house, to be *

o
f

sone's house, (fortwährend) to hº”
the run o

f sones house; jm
.
- ge"

ren (zu), to make so. free (of); " -
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verſchaffen, to procure s.o. admittance;

- bekommen, od. erlangen, to gain ad
mittance, to get an introduction, to
be admitted; er hat überall -, he is
welcome everywhere; freien - im
Theater haben, to have free admission
to the play, to have a ticket of ad
mission, or a free pass.
zutſchen, i. (h.) (zut'ſcheſt o

d
.

zutſcht) ſ.

zulpen.
zuunterſt, adv. undermost; quite at the
bottom, below all others.

-

zii'verläſſig, I. a. 1. (beſ. v. Perſonen)

to b
e depended, o
r

relied upon, to b
e

trusted; reliable, trustworthy, trusty;
ein -er Mann, a trustworthy man, a
man to be trusted, o

r

to b
e

relied
upon; er iſt unbedingt -, he is as good

a
s his word; er iſt nicht -, he is not

to b
e trusted; 2
.

(v
.

Dingen) positive,
sure, certain, true, authentic; (glaub
lich) credible; von -er Seite, from (or
by) good authority. II. adv. positive
ly, truly, to be sure.
Züverläſſigkeit, f. trustworthiness, re
liability; certainty, sureness; cre
dibility; vgl. zuverläſſig.
Züverſicht, f. (Sichverlaſſen) dependence,
reliance (auf, on, o

r upon); feſtes u
.

begründetes Zutrauen) confidence (in);
(getroſter Glaube) trust (in); (Sicherheit
der <

)

assurance, certainty; (- der
Gewißheit) positiveness; ſeine - ſetzen
auf, to put one's trust, or confidence
in, to place (great) reliance on; meine
ganze - habe ic

h

auf ſi
e geſetzt, my

whole dependence is o
n her; ic
h

hege

die -, I trAst; wir ſind der -, we are
confident (or sanguine); mit (od. voll)

-, confidently.
züverſichtlich, I. a. (voll begründeten
Vertrauens) confident, assured; (feſt)
firm; (gewiß) positive; (ſicher) certain
(hope); (hoſfnungsvoll) hopeful, san
guine. II. adv. confidently; ic

h

hoffe

-, I trust; ic
h

ſehe dem Erfolg - ent
gegen, I am sanguine o

f

success.
Züverſichtlichkeit, f. confidence, trust,
positiveness, assurance.
Zuvielangäbe, f. com. over-entry.
zuviert, adv. being four in number;
wir waren -, we were four (of us),
there were four of us.
zuvör', adv. 1. before, beforehand; (vor
her) previously; kurz -, shortly be
fore; allem -, above all; ich möchte

- wiſſen, first I should like to know;
das Z- und Hernach, the before and
after; 2

. † in former times, formerly.
zuvorderſt, adv. in the first rank, fore
most, in front.
zuvörderſt, adv. before all, first of all,

in the first place, first and foremost;
(vorher) previously.

zuvör einnehmen, sep. (nimmſt ein,
nimmt ein; nahm ein, e

in genommen) t.

1
. (- beſetzen) to preoccupy; 2
. (

günſtig ſtimmen) to prepossess. -er
wägen, sep. (erwög', erwögen) t. to

examine, o
r

to consider beforehand, o
r

previously. - kommen, sep. (ſäm, ge
kom’men) i. (ſ.) 1

. (jm.) to come before
s.o., to arrive sooner than s.o., to b

e

beforehand with so., to get the start

o
f s.o., to get ahead o
f s.o., to steal

a march upon s.o.; to forestall s.o.;

js
.

Wünſchen - kommen, to anticipate

s.one's wishes; 2
.

(einer Sache -kom
men, = vorbeugen) to prevent, o

r

to

obviate s.t. -kommend, p.a. 1
. anti

cipating, anticipatory; 2
. obliging,

complaisant, courteous, polite, en
gaging, civil, attentive.
Zuvörkommenheit, f. 1

. obligingness,
complaisance, civility, attention; 2

.

(act of) kindness, favour.
zuvörthlin, sep. (thät, gethän') t. (es
jm.) to surpass, to excel, to outdo, to

prevail over s.o. (an, in); ſie ſuchen es

einander zuvorzuthun, they try to outdo
each other, they vie with each other.
Zuwachs [wax], m., -(ſ)es, 1. increase
(an, od. von, of), increment, accres
cence, accretion, addition, accession,
augmentation; 2

. growth; einen Rock
auſ - machen, to make a coat so as

to allow o
f growth.

züwachſen (wakſen], sep. (wächſeſt o
d
.

wächſt, wächſt; wüchs, gewachſen) i. (ſ)

1
.

a
)

to get overgrown, to b
e covered,

o
r

closed by overgrowing; b
)

(von
Wunden) to heal (up), to close (up);

2
. (jm. -, gew. erwachſen) to acerue

to s.o., to fall to s.one’s lot.
zuwägen, sep. (wög, gewögen) t. (jm.
etw.) to weigh out s.t. to s.o.; (zutei
len) to dispense s.t. to s.o.
zuwälzen, sep. (wäl'zeſt o

d
,

wälzt) t.

1
.

to roll towards, o
r to; 2. (auf j.

wälzen) to impute; jm. die Schuld -,

to lay, o
r

to throw the blame o
n

s.o.
zli'wandern, sep. i. (ſ.) (einem Orte) to

wander towards a place; der Zuge
wanderte, immigrant.

zl
i

wanken, sep. i. (ſ.) to totter towards.

zl
i

wartend, p.a. expectant; -e Politik,
do-nothing-policy.
zuwege, adv. - bringen, to set on foot,

to bring about, to effect, to accom
plish; (verſchaffen) to procure.

zu wehen, sep. t. 1
.

to blow, o
r

to waft
to; jm. Luft -, to fan s.o.; 2. to fill
up by blowing; der Schnee hat die
Wege zugeweht, the wind has choked
up the roads with snow.
zuweilen, adv. sometimes, a

t times,
now and then.

zii'weiſen, sep. (wei'ſeſt od. weiſt; wies,
gewieſen) t. 1

. (jm. einemandern) to send,

to direct, o
r

to address to; jm. Kunden

-, to send, or to recommend custom
ers to s.o.; 2

. (jm. etw.) to assign to
.

zu wenden, sep. (wand'te, gewandt', o
d
.

wen'dete, gewen'det) t. 1
.

to turn to;
jm. das Geſicht -, to turn one's face
towards s.o.; jm. den Rücken -, to turn
one's back upon s.o.; ſeine Schritte
einem Orte -, to turn one's steps (or

to wend one's way) towards a place;

dem Auge zugewendet, obwerted to the
eye; 2
.

a
) jm. etw. -, to procure s.t.
for s.o., to make s.o. have s.t., to throw
s.t. in s.one's way; jm. ſeine Aufträge

-, to address one's orders to s.o.,

to favour s.o. with one's orders; jm.
ſeine Liebe -, to set one's affections

o
n s.o., to love s.o.; ſeine Güte wandte

ihm alle Herzen zu, his kindness won
all hearts; b

)

einer Sache ſeine Auf
merkſamkeit -, to devote one's atten
tion to s.t.; ſeine ganze Kraft einem
Gegenſtande -, to bestow one's whole
force o

n

a
n object.

Zuwenigangäbe, f. com. short entry.

zl
i

werfen, sep. (wirſſt, wirft; warf, ge
worfen) t. 1

. (jm. etw.) to throw (or

to cast) s.t. to s.o.; jm. einen Blick -,

to cast a glance a
t s.o.; 2
.

(zuſchütten)

to fill up (e
.

g
.
a ditch with earth);

3
. (zuſchlagen) to slam (the door).

zuwider, prp. (mit vorangeſtelltem dat.)

U
.

adv. against, contrary (to), in oppo
sition (to); repugnant (to); abhorrent
(from); der geſunden Vernunft -, con
trary to reason; - ſein, to be contrary
to; to be offensive to; to shock;
(unverträglich, unvereinbar ſein mit) to

b
e incompatible with; es iſt mir -,

I have an aversion to it
,
I have an

antipathy to (or against) it
, I dislike,

o
r

hate it (or doing it); it is against
the grain with me; e

r

iſ
t

mir in der
Seele, o

d
.

in den Tod -, he is my
abomination, h

e

is odious to me, I

loathe him; es iſt dem Gehör, od, den
Augen -, it offends the ear, or the
eye; it jars (or grates) o

n

the ear;- handeln, to act contrary to, or in

opposition to; einem Geſetze - handeln,

to offend against, to contravene, o
r

to violate a law; dem Plane js. -

handeln, to counteract s.one's plan; -

laufen, to run counter, o
r contrary to;

jm. etw. - machen, to disgust s.o. with
s.t., to set s.one's mind against s.t., to

make s.o. loathe s.t.; - thun, to do

in spite of; ſüßen Wein trinkt man ſich
leicht -, drinking sweet wine soon
causes loathing.Ä andlung, f. contravention.
uwiderhandlungsfall, m., im -e, in

case of contravention.

zu wiegen, sep. t. ſ. zuwägen.
zuwinken, sep. i. (h.) (jm.) to nod, to

beckon, o
r

to make a sign to s.o.
zli'wölben, sep. t. to vault, o

r

to arch
up (or over).
Zmyderſee (ſeu', m

.
f. Zuiderſee.

züzahlen, sep. t. to pay in addition,

o
r

over and above, to add.
züzählen, sep. t. (jm. etw) to count out
to, to allot to; (hinzuzählen) to add to.
züziehen, sep. (zög, gezögen) I. t. 1. a)

to close (a door) by pulling, to shut;
die Vorhänge -, to draw the curtains;

b
)

einen Knoten -, to tighten, o
r

to

shut a knot; die Schleife zieht ſich zu,
rfl. the knot tightens; 2

. (j
.

zu etw.)

to admit to participation, to invite

(e
.

g
.

to dinner); to call in (e.g an
other physician); zur Beratung -, to

consult; 3
. jm. etw. -, to bring (down)

s.t. upon s.o.; ſich (dat) -, to bring
(down) upon o.s, to involve 0.S. in,

to expose o.s. t
o
,

to incur; ſich eine
Krankheit -, to catch, to take, o

r

to

contract a disease; ſich den Tod (durch
Erkältung) -, to catch one's death (of
cold); ſich Händel -, to involve o.s. in

(fam. to get o.s, into) quarrels; ſich
(einen) Tadel -, to incur blame. II

.
i.

(ſ.) 1
.

(v
.

Truppen) to march (to the
aid o

f s.o.); 2
.

a
)

to move to a place,

to come to settle; (einwandern) to im
migrate; b

)

(v
.

Dienſtboten) to enter
upon a new service.
Züziehung, f. 1. drawing (together),
tying; vgl. zuziehen, I. 1

;

2
.

a
) calling

in (e
.
g
.

the aid o
f s.o.); consultation;

help, aid, assistance (requested and
obtained); unter - eines Arztes, by the
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advice of a physician; b) com. unter
- Ihrer Speſen, to which please to
add (or adding) your charges; ohne-
der Speſen, com. without comprising

the charges.
Züzug, m. 1. a) marching to sone's
aid; b) auxiliary aid; auxiliary troops;
reinforcements (pl.); 2. increase (of

the population), immigration.
Züzügler, m, -s, pl

.

L, 1
. volunteer;

pl. auxiliary forces, auxiliaries, re
inforcements; 2

.

new comer, recent
settler, immigrant.
zizwängen, sep. t. to force to

,

to close
with an effort.

zuzweit, adv. being two in number;
wir waren -, we were two (of us),
there were two o

f

us.
zwacken, t. 1

.
to pinch, to twitch; 2
. fig.

(quälen) to tease, to torment, to worry.
zwang, ſº zwingen.
Zwang, m., -(e)s, 1. (Gewalt) force;
(phyſiſcher, o

d
.

moraliſcher -) compulsion;
(moraliſcher -) constraint; (indirekter
moraliſcher - durch Geſetze, od

.

Strafen)
coercion; (Einhalt durch -) check; (ge
waltſamer -) violence; (Nötigung, Ver
pflichtung) obligation; (Beſchränkung der
Freiheit) restraint; (Mangel der Frei
heit) want o

f freedom, want o
f ease;

aus -, by constraint, o
n compulsion,

forcedly; ohne -, unconstrained(ly),

o
f

one's own free will; jm. - anthun,
od. auferlegen, to constrain so.; ſich
(dat.) - anthun, to impose restraint o

n

os.; thun Sie ſich keinen - an (= laſſen
Sie ſich nicht nötigen), make yourself

a
t home; ſeinen Gefühlen - anthun, to

d
o

violence to one's feelings; dem
Geſetze - amthun, to wrest, or to pervert
the law; einem Schriftſteller, od, dem
Sinne einer Stelle - amthun, ſ. Gewalt, 2;

Hoffart muß - leiden, prv. pride must
abide, pride will have a fall; 2

.

med.
(Stuhlzwang) tenesmus.
zwangärtig, -haft, a compulsory,
compulsive.
Zwang(s)anleihe, f. forced loan. --

dienſt, m
.

compulsory service, forced
abour.
zwängen, t. to press, to force (in, into);

to constrain.
Zwang(s)enteignung, f. forced expro
priation. -gerechtigkeit, f. ſ. Zwangs
recht.
zwanghüfig, a. vet. hoof-bound, nar
row-heeled, incastellated.
zwanglös, a. unconstrained, uneurbed;
(beſ. von Manieren) (free and) easy;
natural; -(ſ)e Geſellſchaft, informal
party; in -(ſ)en Heften, in numbers
appearing from time to time, o
r

a
t

no definite periods.
Zwanglöſigkeit, f. unconstrainedness,
unconstraint; freedom, ease; (Nach
läſſigkeit) laisser-aller
wang(s)'recht, n

. right o
f

coercion.
wangsarbeit, f. forced, compulsory,

o
r

hard abour; (Zuchthaus) penal ser
vitude; zu lebenslänglicher -arbeit ber
urteilt, condemned to penal servitude
for life. -arbeitsanſtalt, f.

,

-arbeits
haus, n

.

(Strafanſtalt) house o
f corree

tion, penitentiary; (Armenhaus i
n Eng

and) work-house. -jacke, f. strait
waistcoat (or-jacket). -kurs, m

.

forced
currency. -läge, f. condition o

f con

straint; (state of) distress; fam, sore
plight. -mäßregel, f.

, -mittel, n.

coercive measure; -maßregeln, od. --
mittel anwenden, to use force. -paß,

m
.

compulsory passport (dietating a

compulsory route, and given by the
police to persons dismissed from a

place). -pflicht, f. compulsory duty.

† -recht, n. (law) banality. -verfahren,

n
.

coercive proceeding. -verſteige
rung, f. bankrupt-sale. - vollſtreckung,

f. execution; (law) distraint, distress;

(Befehl dazu) writ of fieri facias.
zwangsweiſe, I. adv. compulsorily, o

n

compulsion; b
y

force. II. (ſeltner)

a
. compulsory.

zwanzig, 1. num. twenty; eineZahl von

-, etwa -, a score; 2. s. pl
.

in den
Z-en ſein, ſº Zwanziger, 3

;

über d
ie -

hinaus, turned o
f twenty; zu -en, in

groups o
f twenty, b
y

scores.
Zwanzigeck, n

. (e)s, p
l.

-e
,

math.
1COSagon.
Zwanziger, m, -s, pl. -, 1. man in

the twenties; -in, f.
, pl. -innen, woman

in the twenties; 2
. † twenty-kreutzer

piece; 3
.

d
ie - (pl.), the age between

20 and 30 years; in den -n ſein, to

b
e

(somewhere) in the twenties, o
r

between twenty and thirty; fam. to

b
e

o
n

the wrong side o
f twenty, o
r

out o
f

one's teens; noch nicht in den
-n ſein, fam. to be still in one's teens.
zwanzigerlei, a. (unflektiert) twenty kinds

o
f,

o
f twenty different sorts; auf -

Art, in twenty (different) ways.

zwanzigfach, -fältig, a twenty-fold.

j
n
.,

-(e)s, pl. -e, math.
icosahedron.
zwanzigflächig, a

.

math. icosahedral.
Zwanzigguldenſüß, m

.

twenty-forins
standard.

zwanzigjährig, a
.

o
f twenty years,

twenty years old. <mtäntit(er)ig, ä
.

bot.
icosandrian.
Zwanzigmarkſtück, n
. twenty-mark
(gold-)piece (corresponding to a so
vereign).
Zwanzigpfünder, m., -s, pl
. -, mil.
twenty-pounder.Ä a

.

o
f twenty pounds.

zwanzigſte, a
. twentieth; zum -nmale,

for the twentieth time.
Zwanzigſtel, n

., -s, pl
.

-, twentieth
part.
zwanzigſtens, adv. in the twentieth
place.
zwſir, c. indeed, truly, it is true, cer
tainly, to b

e sure; I admit; e
r

that

e
s -, aber ungern, though h
e

did it
,

(yet) h
e

did it unwillingly; und -,

and that; and ..
. too; e
r

iſ
t

ein Böſe
wicht, und - von der gefährlichſtenArt,

h
e

is a villain, and (that) o
f

the
most dangerous kind, or: and of the
most dangerous sort, too.
Zweck, m, -(e)s, p

l.

-e, (Ziel, ſubjektiv)
aim; (Zweck,objektiv) object; (Endzweck)
end; (Endabſicht) end in view; (End
abſicht innerhalb eines gewiſſen Spiel
raums) scope; (Abſicht od. Vorhaben) de
sign, (mehr ſubjektiv als Augenmerk)
view; intention, intent; (beſtimmter -,

bei dem d
ie

anzuwendendenMittel in Be
tracht kommen)purpose; - und Ziel, end
and aim; e

in

beſtimmter -, a set pur
pose; der beabſichtigte -, the end in

view; zu einem gewiſſen -e beſtimmt,
destined for a certain purpose; zum

- haben, to have for its object; ſeinen

- verfolgen, ſeinem -e nachgehen, to

pursue one's point, o
r object; ſeinen -

erreichen, to attain one's end, to carry

one's point; fam. to hit the cushion;
ſeinen - verfehlen, to miss one's aim,

to fail in one's purpose; fam. to miss
the cushion; zu welchem .e? for what
purpose? what for? with what view?

to what intent? zu einem beſonderen
-e, for a special purpose; ohne beſon
deren -, without any particular pur
pose; e

s entſpricht, o
d
.

dient dem (od.
meinem) -, it answers, or serves the
(or my) purpose; fam. it comes pat

to the purpose; zu dieſem-e, for this
purpose, to this end; zum - einer
Unterredung, for the purpose o

f

a
n

interview; zum - raſchenVerkaufs, for
the purpose o

f effecting a quick sale;

ein Legat zum - der Wiederherſtellung
der Kirche, a legacy towards restoring

the church; das hat keinen -, that is

(of) n
o use; fam. it is (of) no (earthly)

good; ſonſt (od. weiter) hat e
s

keinen -

fam. and that is all I want (or he

wants &c.); der - heiligt die Mittel,
the end justifies the means.
zweckdienlich, a

. answering, o
r serving

it
s purpose, to the purpose, service

able; expedient; vgl. zweckmäßig.
Zweckdienlichkeit, f. ſ. Zweckmäßigkeit
Zwecke, f.

,

p
l. -n, (shoemaker's) tack,

sparable, hob-mail; (wooden) peg; spar
row-bill; mit -n beſchlagen,hob-nailed.
zwecken, t. to peg, to tack, to fasten
with pegs, or tacks.
zweckentſprechend, p.a. ſ zweckmäßig.

Zweck eſſen, n
. public dinner (given

o
n

some particular occasion).
zwecklös, I. a. aimless, purposeess,
objectless; (nutzlos) bootless, useesº
–(f)er Gang, sleeveless errand; e

s

iſ
t

-, it serves (or it is to) no purpose.
II. adv. without any specific object

to no purpose.
Zwecklöſigkeit, f. aimlessness, purpose
lessness; uselessness.
zweckmäßig, a

. answering (o
r

serving)

the purpose; suitable, appropriate
expedient; - (adv.) verwenden, to turn

to good purpose; vgl. zweckdienlich
Zweckmäßigkeit, f. suitableness (o

f

th
e

means to the end); expediency, pro
priety, efficiency.
zwecks, prn. (mit gen) fo

r

the pur
pose of.
zweckwidrig, a contrary to th

e

end

in view, inexpedient, inappropriate
injudicious. -

Zweckwidrigkeit, f. inexpediency, u

appropriateness, injudiciousness

† zween, ſ. zwei.
zwei, num. two; zu -en, 2 und - "Y
twos, two and (o

r

by) two - un
d

iſ
t vier, two and two make (o
r

a
re

four; mit -en fahren, to drive a Par
(of horses); halb -, half past 9°
(o'clock); alle - Jahre, every two years
every second year; wir waren 3 -e

o
d
.

unſer –
,

there (o
r

we) were twº

o
f us; dazu gehören ihrer -, that

game a
t

which two can play; jedes
Ding hat (ſeine) - Seiten, f. Seite 1

vgl. Fliege mit - Köpfen, two-headed
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double-headed; mit - Geſichtern, two
faced, double-faced; aus - (Einheiten,
od. Elementen) beſtehend,binary; zu -en
ſtehend, bot. double.
Zwei, f.

, pl. -en, number (or figure)
two; (im Karten- od, Würfelſpiel) deuce.
zwei aktig, a two-act. -armig, a. two
armed. -äugig, a. two-eyed. <bällig,

a
. straight (boots). -beinig, a. two

legged, bipedal, bicrural; -beiniges
Tier, biped.
Zwei'blatt, n. bot. tway-blade (listěra
ovdtu ).

zwei'blätt(e)rig, a
. two-leaved, bifoli

ate, diphyllous; (mit zwei Blütenblättern)
dipetalous. -blümig, -blütig, a. bi
florate, biflorous.
Zweibrücken, n

,

-s, Deuxponts; zu -
erſchienen, Bipontine (edition).
zwei brüd(e)rig, a

.

bot. diadelphian.
-chörig, a.mus. to b

e

executed b
y

two choruses.
Zweidecker, m

.

mar. two-decker.
Zweideutelei', f. equivocation,
biguity.
zwei deuteln, i. (h.) to equivocate; to

speak anbiguously; to be ambiguous,

o
r equivocal. -deutig, a. ambiguous,

equivocal; (ungewiß) amphibological,
amphibolous; (nicht zuverläſſig v

. Per
ſonen) double-dealing, double-handed,
ambidextrous; -deutig ſein, to b

e am
biguous, o

r equivocal; (-deutig (adv.]
reden) to equivocate; -deutiges Betragen,
equivocal conduct; -deutiges Weſen,
duplicity, double-dealing; -deutiger
Menſch, double-dealer, ambidexter.
Zweideutigkeit, f. ambiguity, double
meaning, equivocalness, equivocation;
amphi(bo)logy, amphiboly; -en ſagen,

to equivocate.

zwei doppelt, a
. double, twofold; bot.

binate.
Zweidrittelmajorität, -mehrheit, f.

majority of two-thirds. -takt, n. mus.
two-three-tinne.
zweieckig, a

. having two corners.
zweierlei, a. (unflektiert) of two (diffe
rent) kinds, o

r sorts, different; (zwei
fach) twofold; auf - Art, in two dif
ferent ways, o

r manners; - Kinder,
children by different wives, o

r

(law)
venters; das iſ

t -, those are two dif
ferent things; Wunſch und Macht ſind

-, the wish is one thing, and the
power another; - Tuch, ſ. zweifarbig.
zweifach, a. twofold, double; bifarious;
bot.binate. -fächerig, a. bot. two
celled, bilocular. -fältig, a. ſ. -fach.

- farbig, a. two-coloured, bicolour;
-farbiges Tuch, fig. (military) uniform;
die Herren vom -farbigen Tuch, the
military (si.).
Zweifel, m., -s, pl. -, doubt (an einem
Punkte, o

f
a point); (Frage) question;

(Ungewißheit) uncertainty; (Bedenken)
hesitation; ohne (allen) -, ſonder -,

without (any, o
r

all) doubt, n
o doubt,

n
o question, doubtless, undoubtedly,

unquestionably; ohne den leiſeſten -,

without a shadow o
f

a doubt; außer

-, über allen - erhaben, beyond doubt;

ic
h

bin nicht ohne - darüber ob ..., I

am not clear that ...; in - ſein, to be

in doubt, to b
e doubtful (über, o
f,

o
r about); (ſeltner u. gewählter) to stand

in pause; (ſchwanken) fam. to be in

AIN -

two minds (about s.t.); in - laſſen,
(j) to leave (s.o.) in doubt, to keep

(s.o.) in suspense; (etw.) to leave (st.)
undecided; in - ziehen, to call in

question, to doubt, to question; jm.

den - benehmen, to clear up, or to re
move s.one's doubts; to relieve s.o. o

f

his doubts; e
s

iſ
t

kein -, daß ...
,

there

is no doubt (but) that ...; - ſtiegen

in ihm auf, h
e

had some misgivings
(über, a

s

to ...); a
n

den Thatſachen kann
kein - ſein, of the facts there can b

e

no doubt; vgl. Gewiſſensſkrupel.
Zweifelderwirtſchaft, f. twifallowing.
Zweifelei, f., p

l.

-en, practice, o
r habit

o
f doubting, scepticism.

zweifelhaft, a. doubtful; dubious (debts);
(ſraglich) questionable (reward); (un
gewiß, unſicher) precarious (situation);
(unſchlüſſig) irresolute; (v. -er Echtheit)
apocryphal, shaky; Leute von -em Ruf,
doubtful people; -er Ruf, com. un
sound credit; darüber bin ic

h

nicht -,

I have no doubt about it; etw. -

laſſen, to leave s.t. undecided ; etw. -

machen, to make s.t. questionable, to

cast a doubt upon s.t.; (verdächtigen)

to throw suspicion upon s.t.
Zweifelhaftigkeit, f. doubtfulness, du
biousness.
zweifellös, I. a. 1. (keinemZweifel unter
worſen) doubtless, indubitable; cer
tain; 2

.

(keinen Zweifel hegend) un
doubting. II. adv. without doubt,
doubtless(ly), undoubtedly.
Zweifelloſigkeit, f. doubtlessness. --

müt, m._irresolution; uncertainty.
zweifelmütig, a. irresolute, wavering.Ä i. (h.) to doubt (an einem
Punkte, o

f
a point); to question (st.);

ic
h

zweifle nicht daran, I do not doubt
(of) it; I make no doubt (or no ques
tion) o

f it; ic
h

habenie a
n Ihrer Pünkt

lichkeit gezweifelt, I never doubted your
being punctual; ic

h

zweifle nicht, daß ..
.,

I do not doubt but (that) …
,

o
r

that

..
.;

ic
h

zweifle was ic
h

thun ſoll, I am

in doubt what to do; ic
h

zweifle, o
b

e
s paſſend iſ
t,

I doubt whether it is

proper, I doubt the propriety (of it);
man zweifelte a

n

ſeinem Auſkommen, his
life was despaired o

f. -d, p.a. doubt
ing; sceptic(al).
Zweifel(s)fall, m

.

case o
f doubt, doubt

ful case. <grund, m
.

reason for doubt.
zweifelsohne, adv.doubtless, n

o doubt;

als (Prädikatives) a
. doubtless, indubi

table; nicht ganz -, fam. not quite a
s

it (or s.o.) ought to be.
Zweifelſucht, f. scepticism.
zweifelſüchtig, a sceptic(al).
Zweifler, m, -s, pl. -, doubtful per
son, doubter; sceptic.
zweiflüg(e)lig, a. two-winged; zo., bot.
dipterous; -e Thür, folding-door.
Zweiflügler, m, -s, pl

.

-, zo
. dip
terous (or dipteral) insect, dipteran;
Lat. pl. diptera.

(Zweifüßler, m, -s, pl
.

<), biped.

ramification;-E,

Zweig, m, -es, pl. -e, 1. (in Bezug
auf Verzweigung) branch; (belaubt, gew.
groß) bough; junger -, twig; kleiner -,

sprig, spray, branchlet; Geſamtheit der
aus -en beſtehend,

viminal; aus -en geflochten,vimineous;

-e betreffend, rameal, rameous; voller
-e, full of branches, branchy; grüne
-e, branches with their leaves, green
boughs; e

r

wird nie auf einen grünen

- kommen, he will never thrive, o
r

get on; 2
.

a
) spur (of a mountain

chain); b
) fig. branch, department,

line; province.
Zweigabteilung, f. section. -anſtalt,

f. branch-institution.
zweigärtig, a. branchlike.
Zweigbahn, f. (Eiſenbahn) branch-line.
-bank, f. branch-bank.
Zweigelchen, n

,

-s, pl
.
-, dim. twig,

sprig, spray, branchlet.
Zwei'geſang, m

.

duo, duet.
zwei geſchlechtig, a.bot. bisexual, herma
phrodite.
Zweigeſpann, n

.

team o
f

two horses;
carriage and pair. -geſpräch, n

.

ſ.

Zwiegeſpräch.

zwei geſtaltig, a
. biform, biformed. --

geſtrichene (p.a.) Note, mus, note o
f

the fourth (or two-line) octave, semi
quaver. -geteilt, p.a. bipartite.
zweigförmig, zwei gig, a

. branched,
branchy, twiggy, rameous.
Zweig geſchäft, n

.

branch-establish
ment, branch-business. -geſellſchaft, f.

branch-association, branch-company.

zwei gipfelig, a
. with two summits,

tops, o
r peaks, two-peaked.

Zweiglein, n
, -s, p
l. -, dim. ſ.

Zweigelchen. -

zweigleiſig, a
.

ſ. -ſpurig. -glied(e)
rig, a. math. binomial; mil. in two
ranks. -griff(e)lig, a. bot. digynian,
digynous.
Zweigroſchenſtück, n

. † two-groschen
piece. -guldenſtück, n

. two-florin-piece.
Zweig verein, m

.

affiliated (or branch-)
association. -werk, n. coll. branches,
boughs (pl.).
Zweihänder, m, -s, pl. -, zo. two
handed animal; Lat. pl. bimana.
zweihändig, a
. two-handed; zo
.

b
i

manous, bimane; (rechts u
.

links gleich
geſchickt)ambidexter; -händiges Schwert,

two-handed sword; -händiges Stück,

mus. piece for two hands. -häuſig,

a
.

bot. dioecious; -häuſige Pflanze
(Zwei'häusler, m., -s, pl. -), dicecian.
Zweiheit, f. duality, dualism.
zwei'henk(e)lig, a

. two-handled, two
eared.

Zwei herr, m
.

duumvir. -herrſchaft,

f. duumvirate.
zweihöck(e)rig, a. two-humped, double
humped; vgl. Kamel. -hörnig, a two
horned, bicornous.
Zwei hüfer, m., -s, pl. -, cloven-footed
animal, (ſelten) bisulc.

zwei hüfig, a
. cloven-footed, bisulcous,

bisulcate.
zweihundert, num. two hundred. --

jährig, a. of two hundred years. --

jähriger Geburtstag, two-hundredth an
niversary of the birth (of).

zweiförmig, a. dimorphous. -füßig, zweihundertſte, a
.

two-hundredth.

a two-footed, bipedal; -füßiges Tier zweijährig, a
.

o
f

two years, two years
old; bot. biennial.
Zweikam unerſyſtënn, n. two-chamber
system, system o

f

two (legislative)
chambers.

Zweikampf, m
.

single combat, camp
fight; duel; gerichtlicher -, judicial
combat.



Zweikämpfer

Zweikämpfer, m, -s, pl
.

-, s.o. en
gaged in a single combat, dueller,
duellist.
zweikapſelig, a. bot, bicapsular, two
capsuled. -kernig, P. bot. two-grained,
dicoccous. - klappig, a

. two-valved,

bivalvular. -köpfig, a
. two-headed,

bicipital, bicipitous. -lappig, a. bot.
two-lobed, bilobate. † -lebig, a. am
phibious. -lippig, a. bot. bilabiate.
-lötig, a. of one ounce. -mächtig, a

.

bot. didynamic, didynamian. -mal,
adv. twice; -mal ſo viel, twice as much,

a
s

much again; -mal ſo viele, twice

a
s many; das laſſe ic
h

mir nicht -mal
ſagen, I need no second telling, a word

is enough to the wise; I am quite
ready (to d

o it); -mal tragend,biferous.
Antälig, a

.

done twice, twice repeated,

reiterated. -männ(er)ig, a
.

bot. dian
drian, diandrous.
Zweimarkſtück, n

. two-mark-piece, florin.
Zwei'ntaſter, m

.

two-master, two-masted
vessel; brig.
zweimaſtig, a

. two-masted, having

two masts. -mönatlich, a
.

u
.

adv. o
f

two months, recurring every two
months. -paarig, a. consisting o

f

two
pairs; -paarig (adv.) gefiedert, bot.
bijugate, bijugous.
Zweipfünder, m, -s, pl. -, mil. two
pounder.
zweipfündig, a. of two pounds; two
pound. -pölig, a. bipolar.
Zweirad, n

. bicycle; (ſeltner) racer,
roadster; (niedrig) rover. -fahrer, m

.

bicyclist.
zweiräd(e)rig, a. two-wheeled; -rädri
ger Wagen, two-wheel(ed) carriage,
two-wheeler; -rädriger Karren, cart.
-reihig, a. having two rows, two-rowed,
double-rowed; double-breasted (coat);

bot. distichous. -rid(e)rig, a two
oared; -rud(e)riges Fahrzeug (Zwei
rüdſerer, m., -s, pl. -), bireme. --

ſäntig, a
.

bot. two-seeded, dispermous.
-ſchälig, a. zo

.

bivalve, bivalvous,
bivalvular; -ſchalige Muſchel, bivalve.
-ſchattig, a. geogr. amphiscious; --

ſchattige Völker, amphiscians, Lat: am
phiscii. -ſchläf(e)rig, a

. -ſchläfriges
Bett, double-bed; four-poster.
Zweiſchlitz, m, -es, pl

.

-e, arch. di
glyph.
zweiſchneidig, a. two-edged, double
edged; bot. ancipital, ancipitous; <=
ſchneidig ſein, fig, to cut both ways.
-ſchürig, a. (t

o

be) shorn twice a year;
–ſchürige Wolle, wool o

f

the second
shearing; -ſchüriges Schaf, two-shear
sheep. <ſeitig, a

. having two sides,
two-sided, bilateral. -ſilbig, a. disyl
labic; -ſilbiges Wort, disyllable. -ſitzig,

a
. having two seats, double-seated.

-ſpaltig, a. 1. doubly cleft; bot. two
cleft, bifid; 2. typ. in double columns.
-ſpännig, I. a. with (or drawn by)
two horses; -ſpänniger Wagen (Zwei
ſpältner, m., -s, pl. -), two-horse
vehicle, double-fly, chaise (or carriage)

and pair. II
.

adv. e
r

fährt -ſpännig, h
e

drives a carriage and pair. <ſpitzig, a
.

two-pointed, two-peaked; bot. bieus
pid(ate). -ſprächig, a
. bilingual, bi

linguar, bilinguous. -ſpirig, a. double
tracked (railway). -ſtimmig, a. two
voiced; for two voices; -ſtimmiger
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Geſang, duet. -ſtündig, a. of (or last
ing) two hours. -ſtündlich, a

.
u
.

adv.
every two hours. -tägig, a. of (or
lasting) two days.
zweitälteſte, a. sup. second, younger
(son o

r daughter). -beſte, a
. sup.

second-best, next-best.
zweite, a. second, next; den -n Tag
darauf, the second day after, the next
day but one; As Geſicht, second sight;

- s Ich, other self; Lat. alter ego

ſi
e

iſ
t

mein - s Ich, she is my other
self; ein - r Alexander, another Alexan
der; das - Buch Moſis, Exodus; Bücher
aus -r Hand, second-hand books; zum
Ammal, a (or for the) second time.
zweiteilig, a. two-parted, bipartite.
Zweiteilung, f. bipartition; bifurca
tion; math, bisection.
zweitens, adv. secondly, in the second
place.

zweitgebören, p.a. second, younger.
zweithürig, a, with two doors.
zweitjüngſte, a

. sup. youngest (son

o
r daughter) but one. -letzte, a. sup.

last but one; gram. penultimate. --

nächſte, a
. sup. next but one.

weitritt, m
.
a kind of German dance.

weiunddreißigpfünder, m., -s, pl
.

-,

mil. thirty-two-pounder,
Zweiunddreißigſtelnöte, f. mus, demi
semiquaver. < pauſe, f. mus, demi
semiquaver-rest.
Zweiviertelſfir'telnöte, f. mus. minim.
-Pauſe, f.mus. minim-rest. -takt, m

.

mus. two-four-time.

Zwei weiberei, f. bigamy.

zwei weibig, a. bot digynian, digynous.
-wüchſig, a

.

med. rickety; bot. di
gonous,
Zweizack, m, -(e)s, pl. -e, two-pronged
instrument.

zwei zackig, a
.
ſ. zweizinkig.

Zweizahl, f. duad; dua (number).
zwei zählig, a

.

bot. binate.
Zweizahn, m.bot. bident, bur-marigold
(bidens).
zwei zähnig, a

. having two teeth; bot.
bidental, bidentate(d). -zeilig, a. 1. of

two lines, two-lined; -zeiliges Gedicht,
couplet; distich; 2. bot, distichous;
-zeilige Gerſte, long-eared barley. --

zeitig, a
. dichronous; -zeitige Silbe,

doubtful syllable. -zinkig, a. two
forked, two-pronged; -zinkige Gabel,
two-prong-fork. -zöllig, a. of two
inches. -züntgig, a
.
ſ. doppelzüngig.
Zweizweiteltakt, m.mus. two-minims
time.

† zwerch, adv. across, athwart, awry,
obliquely, askance.
Zwerchfell, n. med. diaphragm, midriff;
jm. das - erſchüttern, to make s.o. (or
s.one's sides) split with laughing, to

make so. hold his sides with laugh
ing. -entzündung, f. med. inflam
mation o

f

the diaphragm, diaphrag
matitis. -erſchütterung, f. ft(s) of

laughter.

† Zwerchſack, m
.

knapsack, wallet.
Zwerg, m, -(e)s, p

l.

-e, dwarf; pigmy;
hum. mite, dandiprat, grub, shrimp,
hop-o-my-thumb, mannikin; wie ein

-, Zwergärtig, a. dwarfish, pigmy,
pigmean.
Zwerg baum, m

.

dwarf-tree, dottard.
-bohne, f. dwarf-(kidney-)bean.

Zwiegeſpräch

Zwerg geſtalt, f. dwarfish form, or figure,
dwarfishness.
zwerg(en)haft, zwergiſch, a

. dwarfish,

pigmy, pigmean.
Zwerg(en)haftigkeit, f. dwarfishness.
Zwergin, f.

, p
l.

-nen, woman-dwarf,

pigmy...
Zwergkirſche, f. bot. ground-cherry
(prunus chamaeceräsus). -maus, f.

zo. harvest-mouse (mus minüttus). --

öbſt, n
.

dwarf-tree-fruit. <Gbſtbäume,

m. pl. dwarf-fruit-trees.
Zwetſche (Zwetſchge), f.

,

p
l.

Am, dam
son, plum (prunus domestica); ge
trocknete,od. gedörrte -, prune.
zwet'ſºna, a. plum-coloured.
Zwetſchenklichen, m.plum-tart.
Zwick, m., <(e)s, p

l.

-e, pinch, nip,
tweak, twinge.
Zwickbärt, m

.
ſ. Zwickelbart. Abohrer,

m. gimlet, wimble.
Zwicke, f., pl

.

-n, ſ. Zwickzange.
Zwickel, m, -s, pl

.

-, 1. clock (o
f
a

stocking); gusset, o
r gore (o
f
a shirt);

2
.

od. -bärt, m
.

imperial.
zwickeln, t. to clock (stockings).
Zwickelſtrümpfe, m.pl. clock-stockings
zwicken, t. 1

.

to pinch, to twitch, to

nip, to twinge, to tweak; jm. denBart

-, to plucks one's beard; 2. (ſchnei
den) to gripe; es zwickt mich im Leibe,

I have got a pain in my bowels; vulg.

I have got the gripes; 3
. (quälen)te

tonment, to worry,
Zwicker, m., -s, pl. -, ſ. Kleiſer.
Zwickmühle, f. 1. double row (i

n play
ing a

t merils); 2
. fig. a
)

safe game;
knife that cuts both ways; b) fam.
pinch, plight; fix; j, in de
r

-mühle
haben, fam. to have got (or driven)
s.o. into the corner. -zange, f. pincers

(kleiner) tweezers (pl.).
Zwieback, m., -(e)s, p

l.

Zwiebäcke, b
is

euit; rusk; Am. cracker. -kannter f.

mar. biscuit-room, bread-room.
Zwiebel, f., p

l.

–n, 1. bot. a) oniº
(allium cepa); b

)

(Wurzelart) bulb

2
.

fam. alte - (Uhr), turnip.
zwiebelärtig, a. bulbous.
Zwiebelbeet, n

.

bed o
f

onions -

brühe, f onion-sauce. -dach, n. arch
imperial. -fiſche, m.pl. typ. Pie”
(confused mass o

f types).
zwiebelförmig, a. bulbiform. -

Zwiebelgericht, n. dish prepared with
onions. -geruch, m

.

smell o
f

onions
-geſchntack, m.taste o

f

onions -
gewächs, n

.

bulbous plant. -knolle
bot. bulbo-tuber. -M1MrM10YM. C'
polin.
zwiebeln, t. 1. to rub, or to seasº
with onions; 2

.

fam. (
j)

to tormen,

to plague, to treat harshly, o
r rough

ly; to grind (workmen).
Zwiebelſaft, m

.

onion-juice. - ſäme(n),

m
.

onion-seed. -ſauce [ſöße, f . -“

brühe. -ſchäle, f. peel, o
r

coat of"
onion. -ſuppe, f. onion-soup.
wie'belträgend, p.a. bot. bulbiferº
wie'belwurzel, f. bot. bulbous roo
wie bräche, f. twifallow.
zwiebrächen, t. to twifallow, toplough

a second time.

Zwie brächpfliig, m
. twifallow-plough

wie fach, fältig, a. twofold, obe
wiegeſpräch, n dialogue, coº"Y
(nachgeſucht)interview; vertrauliche” “
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fam. puckering; mit jm. ein - haben,
ſ. Zwieſprache.
Zwielicht, n. twilight, owl-light; im -,
in the dusk of the evening.
Zwieſel, f., pl

.

-n, forked branch.
-beere, f. bot. ſ. Vogelkirſche, 2

.

Zwieſpalt, m., -(e)s, (Uneinigkeit) dis
sension, disunion; (Zwietracht) discord;
(Streit) difference; (Spaltung) schism;

mit jm. in - geraten, to fall out
with s.o.; mit ſich ſelbſt in - ſein, to

be at Variance with o.s.
zwieſpaltig, -ſpältig, a. divided; dis
cordant, disunited.
Zwieſpräche, f. dialogue (gew. Zwie
geſpräch); mit jm. - halten, to have a
private conversation (or talk), o

r

a
n

interview with s.o.
Zwietracht, f. discord; (Uneinigkeit) dis
sension; (Entzweiung) embranglement;
(Spaltung) schism; - ſtiften, od. ſäen,

to breed discord; Apfel der -, ſ. Zank
apfel.

zwic'trächtig, a
. discordant, (being) a
t

variance.

Zwietrachtsgöttin, f. goddess o
f dis

cord, Eris.
Zwietrachtſtifter, m

.

originator o
f dis

cord.
Zwilch, Zwil'lich, m, -s, pl

.

-e, com.
tick(ing), drills (pl.).
zwil (li)chen, a. of ticking.
Zwillich kittel, -rock, m

.

1
. frock o
f

ticking, or strong linen; 2. fig. coarse
garb. -weber, m.ticking-weaver.
Zwilling, m, -(e)s, pl. -e, 1.twin;
die ſiameſiſchen -e, the Siamese twins;
-e gebärend, bearing twins; (beſ voll
Tieren) biparous, gemelliparous; 2

. -e,

1
.

astr. Gemini, Twins.
Zwillingsapfel, m

.

twin-apple. --

bildung, f. congemination. -brüder,

m
.

twin-brother. -geſchwiſter, pl.
twins. -geſtirn, n. Twins, Gemini
(pl.), Castor and Pollux. -kryſtalle,
m. (n.) pl. twin-crystals. -Paar, n

.

pair of twins. -pflaume, f. bot. litchi
(nephelium litchi). -ſchweſter, f. twin
sister.
wingbär, a. ſ. bezwingbar.Ä f. stronghold;

* tyrant's castle.
Zwinge, f.

, p
l. -n, 1. (am Stocke) fer

rule, tip; 2
.

(Schraubſtock) vice-pin;
clamp.
zwingen (zwang, gezwungen), I. t. 1. (allg)

to constrain (zu etw., to [do) s.t.); (mit
Gewalt) to compel, (ſtärker) to force;

in etw. hintein - (beſſer zwängen), to

force, to press, o
r

to drive into s.t.;
durch Hunger (zur Ubergabe) -, to reduce

b
y

famine, to starve into surrender;

j. zur Zahlung -, to compel s.O. to pay;
man braucht ihn nicht dazu zu -, he
will do it of himself; 2. a) (bezwingen)

to subdue, to conquer, to vanquish;

b
)

(i
m

Schrankenhalten) to coerce. II
.
rf
l.

to force o.s.; (zu etw.) to bring o.s.

to (do) s.t.; ic
h

muß mich (dazu) -, I

must force, o
r

constrain myself (to

d
o it); I must d
o

violence to my feel
ings; er läßt ſich nicht -, he won't
yield to force, he is impatient o

f con
straint; e

r

ſah ſich gezwungen e
s

zu

thun, h
e

was compelled to d
o it
;

ſi
ch

zum Lachen -, to foree o.s. to laugh;

ſi
ch

zur Freundlichkeit -, to affect affa

citadel;

bility; das läßt ſich nicht -, ſ. erzwin
gen. -d, p.a. cogent (e

.

g
.

argument);

-de Kraft, cogency, conclusiveness.
Vgl. gezwungen.
Zwinger, m., -s, pl. -, 1. a) tower;

b
)

border o
f keep; c) donjon; 2
.

a
)

cage (for wild beasts); b
)

(Hunde
zwinger) kennel; c) (Bärenzwinger) bear
Pit.
Zwing herr, m.tyrant, despot. --

herrſchaft, f. tyranny, despotism.
Zwingliäner, m, As, p

l. -, Zwinglian.
Zwingſchraube, f. ferrule-screw. --

ſtock, m
.
ſ. Schraubſtock.

* Zwingüri [g-ü], n. fort, stronghold,
or castle o

f Uri.
zwinke(r)n, i. (h.) ſ. blinzeln.
Zwirn, m, -(e)s, 1. (linen) thread,
twine, twisted yarn; grober -, thick
thread; feiner -, fine thread; eineRolle

-, a reel of thread; vgl. Faden, 1, a;

Meiſter -, hum. Master Snip; 2. fam.

fi
e

hat - im Kopſe, she is no fool.
Zwirnband, n

. (linen-)tape; unge
bleichtes, inkle. <blonden, f. pl. ſ.

-ſpitzen.

A
. zwirnen, a. of (linen-)thread; -e

Strümpfe, (linen-)thread-stockings.

B
. zwir'nen, t. (allg.) to twist; to twine

(thread); (doppelt) to throw (silk). ge
zwiritt, p.a. double-threaded; gezwirnte
Seide, twisted silk; doppelt gezwirnte
Seide, thrown silk.
Zwirner, m., -s, pl

.
-, twister; thrower

(of silk).
Zwirnfabrik, f. thread-manufacture.
-fabrikatiön, f. thread-making. –(s)
fädelt, m

.

(linen) thread. -handſchiihe,
m.pl. thread-gloves. -haſpel, m.ſ.
-winde. -käſtchen, n

. dim.thread-case,

work-box. -knäuel, n. ball, o
r

bot
tom o

f

thread. -maſchine, f. twisting
frame (or-machine), doubling-machine.
-mühle, f. twisting-mill, twisting
frame. -rolle, f. thread -roller. --

ſeide, f. twisted silk. -ſpitzen, f. pl.
thread-lace, thread-bobbin (si.). --
ſtrumpf, m

.

thread-stocking. -wickel,

m
.

thread-paper. -winde, f. (thread-)
reel.

zwiſch'en, I. prp. 1. (mit dat auf d
ie

Frage: wo? mit acc. auf die Frage: wo
hin?) (- zweien) between, (mehr pro
vinziell) betwixt; er ſtand - mir und ihr,
he stood between me and her; e

r

ſtellte
ſich - mich und ſie, he placed himself
between me and her; - Berlin und
Köln, between Berlin and Cologne; .

zwei Feuern, fig. between two fires; -

Thür und Angel ſtecken, to be in a di
lemma, o

r strait; - Himmel und Erde
ſchweben,fig to float in a sea of doubt;

e
s

iſ
t

kein Unterſchied - ihm und ſeinem
Bruder, there is no difference between
him and his brother; - fünf und ſechs
Uhr, between five and six o'clock;

- zwanzig und dreißig Pfund, from
twenty to thirty pounds; - Wind und
Waſſer, between wind and water; -

heute und morgen, between this (time)
and to-morrow; - den Zeilen, inter
linear, interlineal, interlineary;
Bergen liegend, intermontane; - zwei
Welten, intermundane; - zwei Welt
meeren, interoceanic; - Mauern, inter
mural; - Fell U. Fleiſch, intercutaneous;

--

Verkehr - Nationen, international com

munication, o
r intercourse; 2
. † (unter

mehreren) among, amongst; wählen Sie
eins - (richtiger: unter) dieſen Büchern,
choose One (from) among these books.
II. adv. fam. between (dazwiſchen).
Zwiſchenakt, m

.

1
. interval (or p
l.

waits) between the acts; entr'acte;

2
. (-ſpiel) intermezzo, interlude. --

aktsyörhang, m
.

drop-scene, act-drop.
-balken, m.arch. mid-beam. -bän
der, n.pl. med. intervertebral liga
ments. -bau, m

.

intermediate build
ing -begebenheit, f. episode, incident.
-bemerkung, f. remark thrown in;
interruption; episode; (Abſchweifung)
digression. -deck, n

.

mar. between
deck, steerage; im -deck (zwiſchen
decks, adv.) verladen, to stow between

(or "tween) decks. -deckspaſſagier, m
.

steerage-passenger. -ding, n. inter
mediate thing; something between

(e
.

g
.
a horse and a
n ass); (Baſtard)

cross(-breed).
zwiſchendurch, adv. 1

.

(örtlich) through

(in the midst); 2
.

(zeitlich) a
)

(zuweilen)
between whiles, a

t intervals, a
t times,

now and then; b
)

fam. (gelegentlich)
Occasionally, every now and then.
Zwiſcheneſſen, n

.

ſ. -gericht. -fall,

m
.

incident, episode; (plötzlich u
. ent

ſcheidend)coup d
e

théâtre. -farbe, f.

half-tint. -frage, f. question thrown

in
.

-gebäude, n
.
ſ. <bau. -gericht,

n
. side-dish, extra-dish, entremets. --

geſang, m.interposed song.

-sn
.

arch. mezzanine, entresol. -glied,
n
.

intermediate (or connecting) link;
(ſprachlich u

. phil.) intermediate, o
r

connecting term. -hafen, m.trading
port, emporium. -handel, m

.

com
mission-business; intermediate trade;

(mehr v
. Spedition) carrying-trade. --

händler, m
.

com. (inter-)agent, factor,
broker, commission-merchant; (gew.

nur amtlich) commissioner; fig. media
tor; fam. go-between; -händler verbeten,
(in Anzeigen) only principals will be

dealt with; n
o agents (need apply).
-haitdlung, f. episode. -heirät, f.

intermarriage.

zwiſchen her, adv. meanwhile, in the
meantime. -inue, adv. between (or

in the midst of) the two.
Zwiſchenherrſchaft, f. ſ. -regierung. --

klage, f.bill of interpleader. -kläger,
m. interpleader. -knöten, m

.

bot.
internode. -könig, m

.

interrex.
kunft, f. ſ. Dazwiſchenkunſt.
interposition.

zwiſchenliegend, p.a. ſ. dazwiſchenliegend.
Zwiſchenlinie, f. indermediate, o

r

middle line. -mahlzeit, f. inter
mediate meal; collation; (Gabelfrühſtück)
Iunch(eon); (nachmittags) afternoon-tea.

-UM!!CU, f. partition-wall, party-wall.
-pauſe, f. interval. -perſön, f.agent,
go-between, intermeddler. -pfeiler,
m. intermediate pillar, or pier. --

pfoſten, m
.

middle-post. -platz, m
.

1
.

intermediate place; 2
. com.staple

town. -raum, m
.

1
.

(räumlich) inter
val, interstice, intermediate space,

interspace, space between; phys. pore;
typ. space; (leerer -raum in Büchern

u
.
ſ. w.) blank; 2. (zeitlich) interval;

in (langen, od. regelmäßigen) - räumen,

a
t (long, o
r regular) intervals, inter

--
-läge, f.
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mittingly; in -räumen bezahlen, to pay
by instalments; im -räumen kommend,

od. ſtattfindend, intermitting, intermit
tent. -rède, f. interruption; (Theater)
aside; (Abſchweifung) digression. --
réditer, m. interlocutor. -regierung,
f, -reich, n. interregnum; † inter
reign. -riif, m. interruption; excla
mation. -ſatz, m. insertion, parenthesis.
-ſchicht, f. min. stone-band. -ſpeiſe,
f. f. -gericht. -ſpiel, n. interlude,
intermezzo. -ſtäb, m. arch. fillet. - -
ſtadt, f. intermediate town. -ſtänder,
m. middle-post. -ſtation, f. inter
mediate station, way-station. -ſtel
lung, f. intermediate position. † --
ſtintnte, f. counter-tenor. -ſtock, m.,
<ſtockwerk, n. ſ. -geſchoß. -ſtück, n.
1. intermediate piece; 2. ſ. -ſpiel. --
ſtiife, f. intermediate stage. -ſtunde,

f. 1. intermediate hour; -ſtunden, pl.
odd hours; 2. (Pauſe zwiſchen Unter
richtsſtunden) interval, pause. -tön, m.
intermediate tone. -träger, m. go
between, tell-tale, (inter)nneddler, tam
perer. -trägerei, f. tale-bearing, tale
telling. -umſtand, m. incidental cir
cumstance, incident. -verdeck, n. ſ.
-deck. -vörfall, m. incident, episode.
-wall, m. mil. curtain. <wand, f.
partition(-wall). -weite, f. distance
between, interval, space. - wort, n.
gram. interjection. -zaun, m. par
tition-fence. -zeile, f. intermediate
line.

zwiſchenzeilig, a. interlinear (e
.

g.trans
lation).
Zwiſchenzeit, f. intervening time,
interval, interim; in der -zeit, in the
meantime, meanwhile. -zuſtand, m.
intermediate state.

Zwiſch'gold, n
. party-gold.

Zwiſ, m., -(e)s, pl. -e (gew. Zwiſtig
keiten),(Zwietracht) discord; (Uneinigkeit)
disunion; (Mißhelligkeit) variance; (Mei
nungsverſchiedenheit) dissension, differ
ence; (Streit) dispute; (Zan!) quarrel;
fam. squabble, tiff; in - leben, to

live at variance (mit, with); ſie gerieten
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darüber in «
,

a misunderstanding

arose between them on account o
f it
,

they quarrelled (or had some words)
about it.
zwiſtig, a. 1. (v

.

Perſonen) discordant,
disagreeing, quarrelling, (being) a

t

variance; 2
.

v
. Dingen, ſ. ſtreitig.

Zwiſtigkeit, f., pl
.

-en, discord, dis
sension, quarrel.
zwitſchern, i. (h.) u

.

t. to twitter, to

chirp, to chirm; to warble; vgl. Junge,
II.; das Z-, twittering, chirping;
warbling.
Zwitter, m., -s, p

l. -, eig. herma
phrodite; (Baſtard) bastard, cross
(-breed); (Blendling) mongrel; (ſeltner)
hybrid.
zwitterärtig, a. hermaphrodite, herma
phroditic(al); bot. auch androgynous;
(baſtardartig) bastard, mongrel; (ſeltner)
hybrid(ous).
Zwitterbildung, f. 1

. hermaphrodism;
hybridation; 2

. (konkret, = Zwitter)
cross(-breed); (ſeltner) hybrid. -blüme,
-blüte, f. hermaphrodite (flower); p

l.

-blüten, united flowers.
zwitterblütig, a

.

bot. androgynous,
hermaphrodite. -

Zwitterform, f. androgynous, orherma
hroditical form, cross(-breed). -geÄ n

. hybrid stock; mongrel race.
-geſchöpf, n

.
ſ. <weſen, 2
.

zwitterhaft, a. ſ. zwitterartig.
Zwitterpflanze, f. bot. bastard-plant,
hybridous plant. <weſen, n

. I. hy
brid, o

r hermaphrodite condition, o
r

nature; 2
.

(konkret) hermaphrodite,
mongrel. -tvort, n. spurious word.

† zwÖ, num. ſ. zwei.
zwölf, num. I. twelve; um - (Uhr),

a
t

twelve o'clock; um - mittags, at

noon; um - nachts, at midnight; um
halb -, at half past eleven (o'clock).

II
.
d
ie Z-, s. the number (or figure)

twelve; dozen.

Zwölfachteltakt [f-a), m.mus. twelve
eight-time.

zwölf blätt(e)rig, a. bot. (v
.

Blüten) do
decapetalous.

Zylinder

Zwölfeck, n.
,

-(e)s, p
l.

-e, math. d
o

decagon.
zwölfecfig, a. math. dodecagonal.
Zwölfender, m., -s, p

l. -, sp
.

stag
with twelve antlers.
Zwölfer, m., -s, pl

.

-, 1. one of a

council o
f twelve; 2
.

coin o
f

twelve
kreutzers; 3

.

wine o
f

1812. -formſt,

n
. typ. sheet o
f

twelves.
zwölferlei, a. (unflektiert) of twelve dif
ferent sorts.
wölffach, a. twelvefold.
wölffingerdarm, m

.

med. duodenum.
Zwölfflach, n

.,

-(e)s, p
l.

-e
,

math.
dodecahedron.
zwölfflächig, a. math. dodecahedral.
Zwölf fürſt, m

.

dodecarch.
zwölf griff(e)lig, a bot. dodecagymian,
dodecagynous. -jährig, a. of twelve
years, twelve years old. -lötig, a

.

o
f six ounces; -lötiges Silber, silver

o
f

twelve pennyweights.
-mal, adv.

twelve times. Amalig, a
.

twelve times
repeated. -männ(er)ig, a

.

bot. d
o

decandrian, dodecandrous. Amönatlich,

a
. taking place every twelfth month

(or every twelve months). -

Zwölfpfünder, m, -s
,

p
l. -, mil.
twelve-pounder.

zwölfpfündig, a
.

o
f

twelve pounds
-ſeitig, a. math. 1. twelve-sided; do“
deeagonal; 2

. (-flächig) dodecahedral.
-ſtündig, a. lasting (or o

f)

twelve
hours. ſtündlich, a

.
u
.

adv. (occurring)
every twelve hours. -tägig, a

.

o
f

(or lasting) twelve days.
zwölfte, a. twelfth; zum -m, ſ zwölftens.
Zwölftel, n

,

-s, pl
.

-, twelfth part
-forntät, n

. duodecimo, sheet in

twelves; Buch in -format, book in

duodecimo.
zwölftens, a. twelfthly, (gew) in th

e

twelfth place. -
zwölfteilig, a. duodecimal, divided
into twelve parts; bot. dodecafid,do

decapartite. -weib(er)ig, a
.

bot. d
o
r

decagynian, dodecagynous.

§ Zygäite, f.
, p
l.

-1, zo
.

zygºena

§ Zylinder, ſ. Cylinder.














